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KJLUSTRISSIMIS BT RBVERENDISStMIS ARCBIEPISCOPIS , EPI9COPI5 BT JNIVBRSO C L E R O 

E C C L B S L E G A L L I C A N J 2 . 

Post tol Grcecorum Patrum editiones quoe veslris auspiciis in lucem haclenui prodierUnf^ 
idunum adhuc restubat, Uluslrissimi AnlUtxtes, ut Eusebii Cctsariensis Ecclesiaslica H i -
sloria mullo quam antehac tmendalior ac purior, sub vestri nominis titulo ac palrocinio 
eathoUcis hominibus donarelur. Jd enim Ecclesia, cujus commodis assidue consulilis, utilU 
tat; id erudilorum omnium vota; id postremo Emebius ipsesuo quodamjure, α vobi$ ponctr* 
videbanlur. Nam9 ut de Ecclesia primo ioco dicamt quid ad laudem ejus illustrius f quid ad 
defensionem fortius, quid ad propagationem utilius, quidad morum ac disciplina gravitatetfi 
rcstituendam aptiits proferri potest quam historia rerum ecclesiasticarumf Jam vero ad 
convincendos hcereticos nihil, meo quidem judicio , efficaciu* esl alque potenlius quam hot 
genus scriplionis. Quippe hominum animi dispulationibus ac ratiocinando otgre se tinci 
paliuntur. Et quoties conslrictos se videni f nec habent quod respondeanl, noh tam veritati 
id ascribunl quam adversariorum in disputando subtiliiati ac versutict. Cerle diuturno 
txperimenlo comprobatum esl, ttcu scriptis seu vlva voce editis dispulalionibus accendi 
polius licereticorum animos quam sanari. Wsloria vero rerum ecclesiaslicaruin, cum te in 
animoi legentium piacidius in$inuet, longe faciliorem de iis victoriam refert. Quis esi enim 
ex diversce [actionis hominibus, qni cum ccclesiaslicam historiam attente perlegtril, non 
statim pudore suffusus, errorem suum illic damnatunt agnoscat 9 seque velut metnbrum α 
reliquo corpore proecisum defleat. Etenim cum ecclesiastica historia nihil aliud tontineai 
quam apostolicarum tcdium perpctuam snccessionem f episcoporum sibi invicem succedeft* 
lium sericm, Uluslria deniqut doctorum et martyrum pro pietate cerlamina : ex quibus hi 
quidcrn furorem gentilium loleranlia* su<* fortUudine supcrarunt; iili vero hcurelicorum qui 
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aSversus Ecclesxam insurtexerant perversa dogmata scriplissuis confutaterunt: quxcunque 
ex hctreiicti ad hujus historia lectionem oculos atque animum intenderit, fateatur necesse 
est se ab illa apostolorum sxiccessione, ab illo doctorum tt marlyrum grege, ab illa denique 
episcoporum communione prorsus alienum nse. Quippe ab iisdem illis apostolorum succes-
toribus9 qui easdem adhuc sedes et cathedras obtinenl in quibus olim apostoli sedcrunt, ab 
Ulis ipsis qui Novatianos et Donatistas et Arlemonis sectatorcs condemnarunt, suum quoqm 
errorem pari senicntia condcmnatum inlelligunl. Pudeat igUur illos oportet erroris ac novi-
latis SUOB , quofxeScunque in hisioria ecclesiaslica ianquam inspeculo verilatem conspiciunt 
tt anliquilatem, dogmalum suorum errori novxtatique repugnanlem. Atque hcec obiier dicla 
sxnt de ecclcsiasticcB historice prcecipua ut\litate9 cujus polissimum causa, ηονπ hujus edi-
tionis mihi α vobis cura mandala e$t. Nec vero sotum tcclesiai commodis, sed et eruditorum 
Otnnium votis hac edilione consuluislis f quorum plerique partim Grceci contextus mendis 
ac vitiis, partim Lalinorum interpretum erroribus, «6 Eusebii nostri lectione hactenus de-
terrebaniur. Ac ne quis forle mxnuendcs aliorum glorxce 9 meique operis pra>dicandi cau*a, 
istud α me dictum putet, doclissimi hominis teslimonium hic apponam, qui anle hos octo-
ginta annos idem de Grasca Eusebii ediiione deque Latinxs interpretibus judicium tulit. Is 
tst Joannes Curterxus, qui in episiola quam Parisiensi editioni prwfixit, Joannem Rapcfu-
raldium alloquiiur his terbxs : * Si in islam Grcecorum historice ecclesiasticce auctorum edt-
tionnm intueamur, qxtxd ea unquam editum depravalius? Jd ego scepe anle annos sex, qui 
Grcpca ejus lectione delectarer 9 cum essem expertus, et Rufinum cujus tempore nondum xta 
corrupta fuisse exemplaria credatur facile, Musculum denique ipsum in consilium adhi-
buissem, lantum abest ut eorum versionibus sim adjutus, ul illum (quod merUo reprehendit 
flieronymus) in Euscbio reddendo parum integre se proestitisse; et hunc non lantum mendos% 
rxctnptaris Grceci vel lcves errores non animadvertisse, sed suos in versionem infinitos, pnr-
tim ignavia, partim de induslria, ut suis parlibus faveret, invexisse deprehenderim. » Et 
paulo post de Christophorsoni inlerpretatione ita pronuntiat: « Ejus libri emendalione* 
utilitati publica tandiu non invidissem f nxsi promissam Chrislophorsoni inlerprelationem 
ttiam exspeclandam censuissem. Sperabam enim quia bene docium hominem et catholicum 
csse, deinde bonis exemplaribus adjutum fuisse audiebam 9 non prceclaram modo et lutam 
versionem aliquam emissurum, sed in publicali codicis Grceci emendalionem (quod solet ab 
interprelibus omnibus non omitti) Dariarum leclionum et correctionum adnotationes adje-
cturum. Verum (onge aliler accidit atque cxspectabam. Siquidem ul de ejus editione hoc 
solumnunc dicam, quod piam quidem et calholicam > sed inchoatam polius quam exactam 
aut pnfcctam multis raiionibus credi par est: sic meliorum codicum quxbu$ ipse usus est 9 

exiguum aut fere nullum fructum ad mulios redirevideo, cum quantum eos seculus vel im-
mutarit tel addidcrxt, suis locis, ut decuxl, sive ad Grcccorutn restitutionem, sive ad fidem 
versioni suce et aucioritatem comparandam, non admoneat. » Petrus quoque Halloixius, vir 
in primxs erudilus ac diligens, in tomo Π, quo illustrixim Orientalis Ecclesxas scriplorum 
Vitas complexus est, in notationibus ad Vilam S. Htgtsippi % cap. 3, de Joannis Christo-
phorsoni versione idem quod Curlerius seniit : « Uno verbo, inquil , omnes fere errores 
Chrislophorsoni, qui sunl non pauci, adhoerent eliam Baronio f cwn ejus sempcr utatur tn 
citando Eusebio versione. Ila fit9 ut aliis alxos sequentibus , nec fonles Grcecos examinanti-
bus9 primi alicujus interprtti$ errores ad quamplurimos scriplores, qxii sola nitunlur prto-
rum auctorilate9 in immertsum diffundantur. Ex quo etiam9 quanta sit lingua Grteca neces* 
sitas, inpromplu est cognoscere. » Jdem in eodem capite9 pag. 731, ait se libenter adnoiare 
errores qui occurrunt in versxone Chrislophorsoni, ne ejus versxone leclores in errorem indu-
canlur. Ac malum quxdem ipsxim 9 ut videiis 9 multi animadverterant, damnumque itlud pu-
blicum dolebant, quod tam uliles aniiquUatis ecclesiaslicce libri, et tcribmtxum et interprt-
lum culpa ac negligentia adeo depravati legcrentur. Quidam eliam pro vxrili parie remedium 
adhibere, cerlis duntaxat iocis tentaverunt. Sed nemo adhuc exslitit qui novam Eusebiani 
operis edilionem emendalionemque susciperet; seu quod laboris magnitudine plerique deler-
rebanlur; seu quod scriptorum exemplarium copia et olio ac reliquxs subsidiis quoe ad id 
gpus nccessaria sunt, dcstitucrenlur. Donec vos, pro veslro in rempublicam lilterariam i /u -
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dio, id opxis aggressi estis, novamque Eu$ebiaum historxoe edxixonem curandam atque ador-
nandam mihi commxsistis : ut amotis superiorum edilionum vitiis atque mendis, planior 
deinceps via ad cerlissimam rerum ecclesiasticarum notUiam lectoribus sterneretur. Quo 
nomine sludiosi cerle omnes vobis plurimum debent, quorum commodis utiiilalique nostra 
opera consultum esse voluistis. Cceterum proeter has causas quas jam commcmoravi, quce vo* 
ad novam Eeclesiaslicae Historiae edilionem impulerUnt, suberat etxam alia , nequaquam , ut 
arbilror, prcetcreunda : quod scilicet Eusebio de vobis deque Gallicana Ecclesia oplxmt m<r-
rito gratiam referre *tuduis(is. Nemo certe cst ex anliquxs Ecclesics scriptoribxis qui iot. 
Ecclesue Gallicance laudes · iot insignia atque ornamenta scripiis suis inlexuerit. Nam si 
anliquitatem spectes, quod prxcipuum argumentum est nobililati.* 9 hic est qui Crescentem , 
Pauli apostoli discipulum, in Gallxcis venisse testatxir, ibique Evangelium pmdicasse. Si 
anlistilum sanctitatem contemplemur ac doctrinam, Polhinum nobxs atque lrenoium Lugdu-
nenses episcopos profert. Quorum ille cum Ecclesiam suam optimis cxemplis ac documenlis 
diutissime rexistet, tandem nonagenario major vitam illustri martyrio termxnavit. tiic vero 
fidei Chrislian(B a&nerlor forlissimus, adversus omnes hareses luculenlissimis lxbrx$ dccer-
tavit. Jam $i martyrum [orlitudinem et sincera eorumdem passxonis Acla desideres, mtlla 
ctrte Ectlesia hac in re Gallice noslroe antefcrenda est. tlpistolam mim Viennensxum ac 
Lugdunensium slatim proferemus, quod pulcherrimum est aique vetustissimum iolius Ec-
clesia in hoc genere monumenlum. De cujus laudibus cum multa jam dicta sint α muUis9 

nemo lamen pro illixis dignitate hactenus est loculus. Adeo ejas epislolce meritum oc pondus 
omnem dicendi vim superat. Alque id falebuntur quxcuvque eam sxpius legerint. Quo plu$ 
enim legilxir, eo semper videtur tssc prcBstanlior. Hoc vero tam insigne Ecclesice veslrix mo-
numentum uni Eusebio acceptum ferre debemus. Qui nxsi Uistoriarum suarum libris illud 
intexui&srt, tanlo anliquitdtis ecclesiaslicce thesauro nxmc fortasse careremus. Quod si fidei 
sinceritas ac sxmplicilas quceratur, Gallos noslros EuseMus in his Ubrxs hinc prxcipue com-
mendal: dum ait persecutionem Diocletiani in Occidenlis parlxbus ac prwserlim in Gallia f 

tilo esse comprcssam, Deo illis propler fidei sinceritalem benignius indulgente. Jam vero, 
quce Ecclesxoe Gallicance non poslrema laus e*t, perpetuam illiusjam inde α primis tempori-
bus cum sede Romana consensionem, in his Eusebii libris non semcl licet deprehendere. P r i -
mum quidem in epxslola marlyrum Lugdunensium, quam illi9 adhuc in carcere positi, ad 
Eleutherum scripserunt9 lunc Uomanai urbis episcopwn; nam cum Asiani lilteris ad Lx(gdu-
nensis Eccletxce fratres datis eos consuluisscnt, quid sentiendum esset de nova prophetia, qua 
tunc apud Phrygxam recens exorta gravissimos tumullus per totam Asxam excitaral9 Galli~ 
cani marlyres rem ad Elcutherum dctulerunt 9 ut ejus intervenlu9 cujus in Ecclesia surnma 
erat aucloritas, pax Asianis resdtueretur. Allerum hujus concordin exemplum suppeditat 
synodus Gullicana, in qua jrenaus utxa cxtm pluribxis Galliarum episcopis, Yiciorii papas 
stnlentiw de celebratione ftsli Pnschalis, ab Ensebio dicxtur subscripsxsse. Idem qxioque Ire-
nxus adversus Florinum qui Ecclesiam Romanam pernicioso schismate turbabal, forlitef 
insurrexit. Prcrtermitto Reticium9 Malcrnum ac Marinum, Gallicd ephcopos, qui cutn Mil-
liade papa in synodo Romana residentes, unam cum illo adversus Donatum tulere senteri-
tiam. Cum igitur tot tantceque Gallicana Ecclesice laudes ab Eustbio commemoratx sint, 
ncmini mirum videri dcbel, si pro tanlis antecessorum vestrorum prceconiis hanc ci gratiani 
referresluduX8ti$9ut Ecclesiastica ejus Historia quam fieri posset emendatissima nique orna-
lissima, teslris auspiciis ederetur in lucem. Quam in rem cum me unum ex omnibus delege-
rilis9 equidem plurimum vobis eo nomine me debere profiteor, qui de me tam honorxfict 
'enseritis. jntelligo tamen quanlum mxhi α vobis onus sit impositum : ut post Ires Lalinos 
interpretes quarlus ipse procedam 9 et eamdem ciim iltis exislimationis aleam subeam. Sed 
quoniam huic desiderio veslro ac mandalo refragari nefas mihi fuit» hunc laborem tur 
vestra9 lum Eusebii causa libentissiine suscepi 9 omnemque in emendando et interpretando 
molesixam diuturna patienlia concoxi. Alii quidem el ingenio et docirxna xnscructiorcs f-
plura ct meliora prxstabunt. Ego id perficere conatus sum9 ne quis in hoc opere diligehtiam 
meam jure merilo desiderarel. Quod quidem utrum consecutus sim 9 vos 9 illnstrissimi An^ 
tistifes, pro vestra ccquilate jxtdicabilis. Cceterum $i kuixe α me susceptum al$ue exhmiMum 
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laborem vobis placuisse intelUxno f prompliore deinrep$ et alacriore onmo reHquorum 
ccclcsiaslicct hisiorict scriptorum editionem aggrediar, vobisque faveniibus idem in illis quod 
in Eusebio praslare conabor. 

lUustrissimse ac Koverondissimie D. V. adtflctissimus, 

HENIUCUS VALESIUS. 

AD EOSDEM ILLUSTRISSJMOS AXTISTITES, DE NOVA EVSEDIAN.E UJSTORUS 

EDITIOJSE PRjEFATW. 

Peracto solcmnis nuncupationis officio, jam lempus est, illustrissimi Anlisl i tes , ut 
operis mei singillatira vobis rationem reddam. Cum enim veslra polissimum caasa 
vestroque jussu hic a rae susceplus sit labor, Y O S Ρ Γ Φ caeleris omnibas operis mei 
lectores ac judices et opto simul el spero. Tria sunt igitur q u » in hac edilione prreslaru 
studui. Primum esl G i a c i lexlus emendatio; secundum Lalina ejusdem interprelatio, 
terlium est expositio obscuriorum locorum. Et Lalinam quidem inlerprelationem quod 
altinet, post tres Eusebianae Hisloriae interpreles, ipse quartam elaboravi. Emendalionem 
vero atque exposilionem Eusebiani operis, nemo anlo nos lentaveraL Verura ui de 
singulis suo loco alque ordine dislinctius dicnm, ordiar priraum ab emendatione. Qui-
cuhqae novam veterum scriplorum editionem aggrediuntur, i i necesse habent ab emen-
dalione ini l ium laboris sui ducere. Sic Origenes cum novam Septuaginla Inierpreturn 
edilionem suscepisset, mullaque in iis dubia ac dissononlia ob varielatem cxemplarium 
reperissel, in eorum emendatione primum laboravit; et colialis Septuaginta Seniorum 
exeraplaribus partini cum Hebraico lextu , parliro cum Iribus aliis edilionibus, Aquilae 
scilicet, Theodolionis et Symmachi, errores qui in Septuaginla Senionmi edilionein 
jrrepserant, omnes suslulit. Ideru enitn ipso innuil in Iractalu vm in Matthceum bis 
verbis : « l n exeraplaribus quidem Vetoris Teslamenti quffieunque fuerunl inconso-
nanlia, Deo praesUnto, coaplare potuimus t ulenies judicio cffilerarum editionura. Ea enira 
qu® videbantur apud Seplunginla dubia esse propter consonantiam exeropleriorum f 

facienles judicium ex editionibus reiiquis , couvenienlia servavimus. » Origenis exein-
plum secutus postea B . Hieronymus, novam editionem Septuaginla Inlerpretura a se 
emeudalami, el asteriscis obelisque distinclam sua3 lingua hbniinibus dedit, sicut variis 
in locis ipse teslatur. Atque ut de profanis scriptoribus etiam loquar, Crates el Aristar-
cbus, gramioatici, qui accuralissimas Hooierici carminis editiones elaborarunt, nihil 
aliud fere quam emendalionem disliuctionemque illius operis praesliterimt. Pari igilur 
raodo cum Eusebian® Historiffi novam ediiionem condere iuslituissem, in ejus emenda-
lione omnem induslriam ac diligentiam adhibui. Editiones Eusebian® Historiee duro 
tantura hactenus Grffice prodieruni : allera Parisiensis, quara Roberlus Slepbanus excu-
di t ; vir de lilteris eo nomine optirae merilus, quod corpus hisloriae ecclesiasticfe elegan-
tissirais typis priraus publicavil ;altcra est Genevensis edilio. Verum haec in Grwco texlu 
edilioneoi illam Roberli Stephani ubiquo cxpressit, nisi quod varias lecliones el einen-
drttiones ad latus babet appositas ex codicibus doctorura viroruru ; et lacunas aliquot quu) 
io libris De rita Conslanlini occurrunt,ex iisdem codicibus supplevit. Proinde in una 
dunlaxal Roberli Stepbani editione mihi laborandum fuil. Quam quidem cum quatuor 
raanuscriptis optiinfie nolae codicibus quanta polui diligcnlia collalam 9 multis locis 
r<4stilui. 

Horum qualuor codicum duos nobis subminislravil bibuotheca Regia. Prior Francisci 
prirai pr&ferl insignia ; ante quadringentos plus minus anuos scriplus in charta bomby-
cina et singulares iulerdura eihibet lectiones, mullumque a rcliquis codicibusdiscre-
pantes. Hic esl quem in aduolationibus Uegium codicera norainavi. Aller est ex bibiio-
tlioca Mudiceea, qus nunc inUcgiam translula, uno eodomque Rcgi» bibliothecce vocabulo 
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censetur. Hic ad disli.nclionem prioris il l ias codids , Medieaous codex in adnolnlionibtis 
nostris appellatur. Qui licet paulo recentior sit, ex optiuio lamen excmplari el ab erudila 
manu descriptus est. Duobus his exemplaribus ustrs eral Roberlus Slephanus in Euse-
bianie Hislori® editione. Et in ipso q«iidera textu excudendo, Regium exemplar fere-
obique secutus est, raroque admodum ab ejus discedit vesligiis, sicut in meis adnotatio-
nibus observavi. In capilum autem dislinctione, Medicfleum codicem expressil, in quo 
lituli singulis capitibus, et quidem mioiatis litleris praefiguntur. Teriius his accessit 
codex erainenltssimi cardinalis Juli i Mazarini. De cujus exemplaris bonilale ac praeslanlia 
anlequam dicam, res postulal, idque ipsura a rae flagitare videraini, Anlislites illustris-
s irai , ut de cardinale ominentissirao a quo codicera i l lum commodalum accepi, pauca 
dicantur. Nam cum hic eminentissimus princeps el ad surama qi-aeque nalus, singulari 
quadara benevolenlia litteras complectalur, nos qui ab ineunte aatate ad litlerarum studia 
animum applicuimus, ingrati profecto s imus, nisi lum nostro, tum communi omnium 
eruditorum nomine, gratiam ei quantam possuinus, ervoce et scriptis referre studeamus. 
Porro quofavore quanlaque benevolenlia prosequalur litteras, teslatnr prolixa ejus erga 
homines erudilos liberalitns ac muniQcenlia; quam quidem, ut do alits njhil dicam, ad 
me quoque nihil hujusmodi sperantem ac ne cogilanleru quidem, nuper voluit perve-
nire. Idem declaral locupletissima ejus bibliolheca. Quara cum innumeris opltmorum 
scriptorum exemplaribus 9 partira excusis, partim manu exaratis instruxerit, non ut 
veteres i l l i Romanao urbis senatores quos eo noraine perstringil Ammianus Marcellinus, 
eara instar cujusdam sepulcri perpetuo clausam habet: sed velut publicara domum omni-
bus aperit eruditis; ullroque ad eam invitat singulos; et raanuscriptorum codicum usum 
studiosis, quolicscunque opus habuerint, liberaliter imperlit. Quid dicam de reliquis 
illius virtulibus tU eximiis anirai dotibus? quid de mirabili moderatione ac ienilate, qua 
inlesiinos molus ac tumulius sine ullius civis cruore compescuit ?Sed hcec alias a me 
coramoJius, aut ab aliis dicentur ornatius, Nunc enira eas tantum illius laudes persequi 
consti iui , qum privatim pertinent ad studia lillerarum. Temperarc lamen mihi ipse non 
possura, quin hic de pace aiiquid dicara , quam eminentissimus cardinalis omni studio 
atque induslria nunc maxime urget ac promovet, et quara brevi per praecones regios 
publice pronuntiandam esse speraraus. Quippe ea res prfficipue ad coojmodum pertinet 
liUerarum , quas pacis aluranas esse, ct sub ejus umbra ac praesidio conquiescero, nemo 
est qui nesciat. Cum igitur cardinalis eminenlissimus gubernaculis reipublica priiuum 
admotus, bellura grave cum Hispanis non conflassel ipse, «ed conflatum jara reperisset, 
variis, u l in lanta ΓΡ , consiliis diu et accurate perpensis, id tandcra consliluit, edomandos 
diulurno bello esse Hispanos, reque ipsa aJrnonendos quantum Galli arinis, opihus, 
fortiludine, constamia ot rpliquis a l bellum necessariis subsidiis pollerent; ut hostes 
imbeciJIiiate sua et Gallorum potenlia cognita, segniores imposterum essent ad noslros 
aul armis aut injuria Incessendos. Neque enim firmam ac securam pacem cum hoslibus 
aliter posse constitui, quam curu i l l i Gallis se in gerendo bello impares esse crebris cla-
dibus suis delrimenlisque sensissent. Ilaque cum Hispani id sero laodora perinde a^ 
Phryges intellexissent, tum demum cardinaus euiinentissiraus opportunum ineundeo 
pdcis lempus adesse animadvertens 9 eam cum hoslibus facere non recusavit, e tde jnro 
noslro, de summa totius belli, de spe denique atque victoria quam peno jam in manibus 
babebamus, aliquid coneedere, quo populorum commodis el bonorum omnium volis, 
totius denique Chrisliani orbis desiderio graliQcaretur. 1 ri quo singularem ejus pruden-
tiam et salutarem reipublic<e sapieotiam equidem satis mirari non possum. 

Neque enira ob aliam causam landiu dilata pax esf̂  quaoi ut diulurnior deinceps esset 
ac flrraior. Atque hajcobiter dicta sintde laudibus cardinaliseminenlissioii. Qui cum inler 
arma lilleras ac lilteralos orane» benigni.ssime fovere nunquam desliterit, multo magis 
spcrandum esl illum, pacis susa (enipore, easdem artes praacipuo quodam sludio ac pro-
tideotia complexurum : effeclurumque ul Galii nostri, qui armorura gloria praa ca^teii^ 
genlibus s iuiper eminuerurit, nuric litterarum laude et oplimarutn artium studiis anteccl-
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)ant. Sed nunc lempus est, ut eo unde digressi sumqs revertamur, Terlius igitur ille codex, 
quem cardinalis eininentissimi bibliotheca nobis suppeditavit, omniurn quos vidi Euse-
bianorum codicura longe optimus eet ac velustissimus. Quotquot enira emendaliones in 
aliis exemplaribus reperimus, eas codex ille omnes exhibet; raullffi vero aliae in illo ba-
banlur emendaliones, qaas in aliis exemularibus non reperi, quemadmodum ex meis 
adnolalionibus sludiosi leclores poterunt cognoscere. Scriptus est in roembranis ante 
scptingcnlos plus minus annos, elegantissinie simul et emendatissime. Scbolia quoqi ip 
ad latus interdum habet apposita, nunc antiqua manu, nunc recenliore, quae nos in adno-
(ationibas nostris suo quaeque Ipco descripsimus. Multa quoque alia in optiino il lo codice 
pbservanda sunt, partim in accentibus, partini in distinclione seu interpunctione. Nam 
quqd quidera ad accentus attinet, saepe iq i l l o codice acuuntur vocabula, qwm in aliis 
fxeroplaribus accenlum habent circumflexum. EJxempli gratia et χαίσα/» in i l l o codice 
semper acuunlur. Conlra vero σ?£τι, quod in aliis codicibus acuto notatur accenlu, in i l l o 
qodice circumflectilur. Atque id quidem reclius puto. Quod gutera spectat ad dislinctionem, 
quam nos vulgo interpunctionem vocamus, bic codex adeo accurate dislinctus est, ut tola 
distinguendi rationem acscienliam, quaa haudquaquamlevismoioenliest, eihocunocodice 
possis cognoscere. Certe antequam eum nactus essepa, mediae distinctionis utililalem ac ne-
cessilalem nondum perspexeram; quam unus ille codex sedulo inspectus atque excussus, 
rnihi tandera patcfecit. Verum dedistinclione pluribus infradicturi sumus. l l lud prfleterea 
in velustissimo ilio codicc observavi, quotiescunque plena distinctio seu τελεία στιγρί appo-
sita cst in aliqua linea, primara sequentis linea) lilteram extra re l iquarum ordinem con-
epici, el exteriorem marginem subradere. Idque indicium e§t, novum caput aut novam 
periodum incboari posl finalem illam dislin ctionem. ldero in aliis quoque scriplis codici-
t>us observavi. Certo in veteribus scbedis bibliolliecaB Regi© qu(e libros Eusebii Pevita 
Conslaniini conlinent, ila semper fleri ar.imadverti, quolies novum caput-inchoalur, Quar-
tum pr^aterea codicem habuimus ex bibliotheca illustrissimi viri Nicolai Fuekelii, qui 
generalis in senatu Parisiensi procuraloris ofliciuin gerens, praefecluram simul regalis 
{prarii surama cum laude adrninistrat. Alquo bis qualuor inanuscriplis codicibus aderoen-
dationem librorum ficclesiqsticcc Historia usi sumus. Libros vero Dc vita imp. Conslanti-
tii cura tribus anliquis codjeibus contulimus. Primus est Regius ille, de quo supcrius 
d ix i , in quo anle libros Ecclesianlicq Historice qualuor libri De viia imp. Conslantini, licet 
non eadem, velusta nihilominus rpanu perscripli leguntur. Secundum locum obtinent 
schedae velercs bibliothocffl Regiffi, Sic aulera voco charlas, per quaterniones qu idem 
digestas sed dissolulas, nec in codicis niodum compactas. In his schedis, piveter libros 
^usebii De vita Constantini, et Orationem ejusdem imperatoris ad sanc(o$, primqs qua-
ternio Ecclesiaslicce Hislorice habelur ; cujus et in aduolalionibus raeis mentionem saepius 
feci. Caetera nescio quo casu perierunt. Tertiura nobis codicem suppedilavit bibliolheca 
Fuketiana. In quo ante qualaor l ibros De vita imp. Constanlini, praeGxus est Eusebii 
Panegyricusj dictu$ eidem Conslantino anno ejus imperii Iricesioao. Hic codex, quamvis 
iniima} vetusialis, est tamen optims noloe, mullisque in locis emendalior et amplior dno-
bus ill>s prioribus quibus in edilione sua usus esl Robertus Stcphanus. 

Prffiler hos manu exaratos cofiices, adjumenlo nobis fuerunt vari® lecliones et emenda-
tiones quas viri docli ad marginecq edilionis Roberti Slephani nianu sua adnotaverant. 
Cuju<podi codices mulli etiaiunam reperiunlur. Sed nos Iribus preecipue usi sumus, qui 
etiam in adnotalionibus nostris ^ffipius corpmenuoranlur. Primus fuit Adriani Turnebi, 
quora i11 θ cura codice Regio ac Medicaeo diligenlissiqae conlulerat. L ib r i vero De vila imp. 
Constantini cum Anglicano quodam exemplari collali erant, sive ipsius Adr ian i , sive 
Odonis Turnebi manu. Alter codex fuil Vulcobii : quem quoniam Renalus Moraeus» 
medicus Porisiensis, mihi commodaveral, codicem MoraBi in adnotationibus vocare soleo. 
l i i c liber praeter eas emendaliones quao in libro Turnebi habentur, perpaucas alias c o n -
tinct. Tertius codex fuit Henrici Savili i , v i r i doclissimi, ad me missus ex Anglia a 
Jacobo Osserio Armacbano. Nam cura in Usserii notis ad Martyrium B. Polycarpi, oianu^ 
soriptum Eusebianse Histori« codicem ex biblioiheca Saviliana laudari animadverlissem, 
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eumque coclicem optim© no(« esse ex aliquot locis ab Usserio prolalts deprchendissem, 
postulavi ab eo perlitteras, ut variasejus codicis lecliones (integrura cnim at) oo collatum 
esse existimabam) ad me transmilteret; Ille vero codicem quidem ipsnm in charta scrip-
tum bombycina, bibliothecffiOxoniensi a Savilio donatum fuisse, roihi rescripsit. Caeterum 
edilionem Roberti Stephani statira ad me misit, in cujus margine Savilius emendaiiones 
ex suo i l lo raanuseriplo codice depromplas adnotaveral. Qnantum tamen conjicero polui 
non omnes scripti codicis lecliones ad latus edilionis il l ius apposuit Savilius, sed eas 
tanlura quas bonas certasque csse existimabal. Quffidam enim lecliones ab Usserio e 
scriplo i l lo codice proferuntur, quas a Savilio praetermissas esse postea deprehendi. Prae-
terea idem Sayilius ad oram illius edilionis multas ascripsit emeridationes ex codice Joan-
nis Christophorsoni, quem scilicet Cbristophorsonus cum aliquot manuseripiis exempla-
ribus contuIeraL 

Haec sunt librorura subsidia, quibus inslructi Eusebianre Hislori® libros emendandos 
susrepiraus. Sed ne quis forte quidquam a nobis lemere el pro arbitrio mutatum esse cxis-
timet, ante omnia lectores monilos esse volumus, nihil nos sine oplimorum exemplarium 
consensu atque auclorilate fecisse. Adeoque nobis religio fuit, in his libris aliquid inter-

\ polare, u m e tum quidemcum locum depravatatn esse manifeslissime apparebal, conje-
cturae nostrffi indulgere voiueriraus. Argumento sit locus in fine lib. χ Histor.Eccl., p.399, 
qai SIC habet : Ό 5' βφιτρ πάτ/ι θιοσίβιίας ίχπριπως ρίίγιΊτος νιχητίς Κωνστάντιος. PoleramilS 
hic veram leclionem levi negotio restituere, et pro έκπρπως emen-Jaro **π/>:πων. Sic enim 
cora Eusebii locura citat Gelasius Cyzicenus in l ib . n , ncc aliter scribitur in l ib . υ 
Eusebii De vita Conslantini, cap. 19, ubi hic locus iisdem plane verbis repetitur. 
Denique nullus in hac edilione noslra emendatus est locus, de quo in adnotationibus 
leclorem non admonuerim, et eraendationis me® rationem non reddiderim. Emea-
dationis pars est non postrema, diatinctio sive inlerpunclio, de qua nonnihil a me 
dicendura est, ne forte lectores novo interpunctionis genere quod in hanc editionem a mo 
primum inveclum esf, conlurbentur. Quanquam si proprie loqui velimus, non id novum 
disiinclionis genus, sed veluslissimum est, el ab anliquis omnibus tam Grnecis quam 
Latinis usurpatum : quod recenlioruai negligentia penilus abolilum, hacedilione conatus 
aum sallero ex parle revocare. Prisci quidem i l l i , recens tum invenlis lilterarum figuris, 
uno lenore sine ulla prorsus dislinctione scribebanl. Q u « res curu raaximara lum in 
legendo tum in pronunliando baberel difliculialem, veteres grammalici Ires posituras seu 
disiincliones excogitarunt, quibus quasi stationibus quibusdam ac diversoriis continuus 
oralionis cursus distingueretur. Primara vocarunl ίποστημήν, id est subdistinctionem; 
alleram pim», id esl, mediam dislinctionem; terliara τιλ««ν onypiv, id esl finalem seu plenam 
dislinctioncm. Tribus autem punclis diverso silu disposilis singulas notaverunt. Punclutn 
enim ad imam litteram appositura subdislinctionem designat; media vero distinctio quam 
Latini moram appellarunt, signiGcalur puncto ad roediam litteram affixo. Iilud aulem 
punctum, quod ad caput liitcrae apponitur, finalem denolal distinclionem. Harum autcm 
dislincliouura quaesit vis ac ratio, docent granimalici, Donalus el Marius Victorinus, et 
Diomedes in l ib . n , qui unus instar omnium nobis erit hoc loco. « Lectioni, inquit, posi-
turas accedere vel distinctiones oporlet, quas Grfieci Μσ*ις vocant; q u » inler legendum 
dant copiam spiritum reficiendi, ne continualione deficiat. Haa tres sunt, dislinctio, subr 
distinclio, media distinclio sive mora, vel, ut quibusdara videlur, submedia : quarurn 
diversilas tribus punctis diverso loco positis indicaiur. » Et paalo post : « Dislinctio est 
ailentii nola, cum sensu terrainato Mberum est cessare prolixius. Est hujus nota puncluin 
supra versum ad caput litterae posilura. Subdistinctio est silentii nota legitimi, qua pro-
nunliationis terminus sensu manente ita suspenditur, ut slatim id,quod sequitur f succe-
dore debeat. Bujus autem nola esl punctum sub versu positum. Mora est levis in conti-
nualione scnsuura interposita discretio, legilim® distinclionis subdistinctionisque mediuni 
oblinenii locum, i la ut nec perfecta iri toturn, nee omissa videa fur, sed signiflcalione i m -
morancJi, alterius desideret principium sensus. Et hoc solummodo servat ofilciuru, ut 
legentis spir i lum brevissima respiraticne reticial ac uutriat. Sic enim pronuntiaodo roii* 
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ccre quis debet, ut quia spirilus ipse quadam defectione mulatur, deinde resumatur. (Jt 
est; 

U l belli signum Latirenii Turnus al> arce 
Exlulit, et rauco sircpnenmt cornua canlu; 
Utque acres concussil equos, uique inipulil arroa; 
Exiemplo turbaii animi. 

MultflB enim clausulae sunt raedi® hujus lectionis. Primum ne confundantur, q\m Sfe&Aa et 
τρίχωλα ponunlur et talia. Deinde ut aclus verborum emineat et luceat, qui ex aliquo mo-
veatur affeclu, vel indigoalione vel miseralione collata, » etc. Hujusmodi igitur distin-
ctionum seu interpunctionum notasanliqui orones, taw Grfloci quam Latini , i n libris suis 
adhibuerunt : quas etiam Isidori Hispalensis cotate adhuc in usu fuisse constat. Id enim 
discimus ex ejus Originum libro i , cap. 19. In manuscriplis quoque exomplaribus paulo 
velustioribus eadera distinguendi ralio perpetuo servatur. Verum reoentiores, seu impe-
ri l ia seu desidia quadam ac negligentia, omnia coraroutarunt. Ac pro subdislinclione qui-
dem virgulas posuerunt; pro mediae distinclionis nota duo puncla : finalis vero distinctio-
ois nolam a capite ad pedes litterae dejecerunt. Quam pravaiu distinguendi ralionem 
secuti sunt omnes fere typographi pra;ter Aldura Manutium. Hic enim in edilione Graeco-
rum librorum, quos pene innumerabiles excudil, eara semper interpunctionem rcl inuit , 
quam in rnanuscriplis exemplaribus invenerat. E l virgulas quidem quod atlinet, n o l i m 
eas damnare. Parum eniro inlerest, quam nolam adhibeamus ad subdistinctionem desi-
gnandam, modo ea nota ad pedee apponatur l i t l e r a . Cerle i n opt iu io illo ac ve lus l i ss imo 
codice bibliothecae Mazar i r» , cujus antea ment ionem feci , interdum pro media, interdnm 
pro Gnali distinctione virgulam appositam reper i , id esl, nunc ad mediara lilteram, nunc 
ad summam. Nec solum virgula, verum etiam sicilico seu άπ}* aversa nonriunquarc desi-
gnabatur media dislinctio, u l docet Victorinus in libro ι Artxs grammaticce. Quod vero 
pro finali distinctione hodie punctum ad pedes liit'T© ponimus, id , meo quideru j u d i c i G , 
ferri nullatenus potest. Neque enim solum veluslali id repugnal, verum etiam ralionu 
Quippe ratia postqi j t , ut nota eodera situ posita eamdem designel distinctionem. Pun-a 
ctum jgilur in ima parte positura, idera signilicare debet, quod virgula quaead imara liltc* 
l*m noiala est. Neque enim nola ipsa, sed notae situs variat distinclionem. Ex quo e i l k i -
tur, flnalem distinctionem nort recte a nobis designari puncto ad pedes litterae apposilo. 
Quare non sine causa velerem interpungendi ralionem in hac editione restituere sum co-
natus. Ac virgulam quidem ipsara retinui, quippe quaj in denotanda subdislinctione idetn 
valeat ac punclum; mediara vero distinctionern ex manuscriplorum codicum aucloriiate 
$uis locis quasi postliminio reslitui. Hujus porro ulilitalem ac necessitalem sludiosi, ut 
spero, celeriter agnoscent. Neque enim solum eo valet media illa distinctio, ul resuojalur 
spiritus ad principium alterius sensus continuandura, et ut actus magis emiueat ac luceal, 
queraadmocium scribit Diomedes, verura eliam ad nolandum discriraen personarum ac 
dignitallim. SJC aUCUbi in his l ibris , ubi legitur «πισ-χόπων π/*σβυτί/>ων rt χαί διαχονων, codex 
erainentissiaii cardinalis post vocem imwKonw mediara adhibel distinciionem. Sed et ple-
risque i n locis punctum ad caput l i t t e r© posu i , ad fiualem dislinclionem designandam : 
ubique id facturus , nisi vis inolitse consuetudinis me ab inccepio revocassel. Caeterum 
quod cgo in hac edilione tantura cx parle praestiti, id ab aliis majore doctrina et auclori-
tale prffiditis, qui veterum libros posthac edituri sunt, tandem, ut spero, consummabitur. 
Alque hmc de emendatione et distinctione nostra summalim dicla suiGciant. Nunc ad L a -
(inam intprpretationecq veniamus. 

N O Q dubito multos forc qui mirenlur quam gb rem post tres Lalinos Eusebii inter-
pretes, eosque in Greecis litleris non raediucriter exercilalos, quariam ipse versionem 
elaboraverim. Quibus primuco ita respondeo: Si post Rufinum, qui Ecclesiasticce Historim 
libros primus in Latinura sermonera convertil , licuit Musculo novam interpretalionpiu 
condere, si rursus posl Musculura idcra licuit Christophorsono, cur mibi quoque idem 
juris non fuerit quod caeteris? Apud Judaeos posl Septuaginla Seniorum edilionem tot 
sacramentorum religione, lot ssculorum auctoritate Grmalaru, Aquila primum, deinde 
Theodotion el Symuiachus oavas Veleris TestamenU int«rprelationes singuli ediderunt. 
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Quinta* item Sexlaeque ac Septim® editionis auctores quidam reperti sunt, quorum no-
mina ignorantur : easque omnes versiones Origenes in Hexaplis suis collocavit, ut a ca-
tholicis hominibus legerenlur. Quod igilur Judaais in Veleri Testamento licuit, cur in 
Eusebio mihi non liceat, maxiroe cum id audere in Eusebio minus periculosum sit, quam 
in sacris divinarum Scripturarnm libris? Enimvero mullae e«que gravissircae rationes ad 
nov» hujus interpretationis onus subeundum me vel invitum impulerunt. Nam cum no-
ram Ecclesiaslicv Historioe editionera vestro jussu veslrisque auspiciis suscepissera, v i -
derertiQue, superiorum iuterprelura versionesobcrebros errores ac π*ρ§ρμνηΙας nequaquam 
satisfacere desiderio doctorura virorum , quemadmodum Joannis Curleri i et Petri Hal-
loixii testimonio jam antea declaralura est, duorum alterum mihi necessario preeslandum 
fuit, u l vel antiquam inierprelalionem corrigerem, vel certe procuderem novam. Porro 
aiiorum interpretationem corrigere, ut molestum per se ac difiicile, ita eliam odiosum 
fidebalur. Sua enim cuique laus, suus honos debetur a nabis. Fecerunt i l l i qtiidqtiid in 
ipsis fuit, et suo labore nostrum laborem levare ac minuere conati sunt. Proinde opus 
uniuscujusque inlerprelis laudandum potius est a nobis quam ititerpolandum. Rufinus, 
quamfis sensum polius Eusebii sequatur quam verba, lersus esl tamen ac ni l idns, nec 
legenlibus injucundus; ac vel eo nomitie pluriraum laudandus, quod Ecclesiasticam His-
toriam primus Latinae linguse homiuibus dedil, cujus versione ad noslram usque aelatem 
usa est Occidentis Ecclesia. Musculus yerbis pressius adbaeret, et in inlerprelando brevis 
fcst atque perspicuus, multisque in locis Christophorsono felicior. Chrislophorsonus, ut 
diligenlior ac doclior Musculo, sic etiam nunoerosior incedil, el Ciceronianum quiddam 
socal. Pra&lerea usus est manuscriplis exemplaribus ad interpretalionem suam elabonin-
dam : primusque Panegyricum Eusebii, diclum tricennalibus Constanlini, Latino sermone 
edidil, quem postea Genevenses typographi Graece excuderunt. Dicet hic al iquis: Quid 
igitur opus fuit nova versione, cum i l l i interpreles lot tantisque laudibus abundent? Ego 
vero laudes illorum comraemoro, non vilia dolego : qiifiequidem aliorum testimonio quam 
meoprodi malim. Quod si quis adnotaliones meas logerit, aul intcrprelalionein mearn 
eum illorum versione conferre voluerit, intelliget profeclo quot quantisque erroribus re-
ferlaasint illorum interpretationes, nec sine causa novam Eusebii versionem mihi a vobis 
injunctam fuisse. Sed quoniam non voluntate sed necessitate quadam in himc sei monem 
delapsus sum, de superiorum interpretura viliis summatira pauca dicam. Nara si cuncla 
illorum σαάλαατα singillatira vellera percensere, in immensum extenderetur oratio. Ut 
igitur a Rufino exordiar, quis nescit illum Euscbio multa pro arbitriu addidissc, mulia 
detraxisse, mulla mutasse; ac plerisque in locis πκραψρΛστ-ην polius esse quam inlerpretem ? 
Exempli gralia, in libro vn de GregoriiThaumaturgi tuiiaculis, salis proiixam narrationein 
inseruitf quae in Eusebii nostri exemplaribus non habeltir. Idera, in libro ix Luciani mar-
tyris oraliouem pro fide nostra coram judice babilara coramemoral, quam Eusebii exera-
plaria non agncscuut. Jam vero decimum Ecclesiasticce Historice libruiu lotura fere in ver-
sione sua praetermisit. Nihil hic dico de capilibus ab eo commutatis in libro sexlo ac se-
ptimo, quandoquidem iu adnolalionibus meis bac de re leclorem admonui. Quot Eusebii 
loca ab i l lo perperam accepta el inlerpretala suntl flic est qui ex Zacharia sacerdole, 
cujus in E?angelio Lucee flt raenlio, raarlyrem nobis Lugdunensem eirecit. Hic esl qui 
Bibliadem cum Blandina confudil. Hic est qui Philoromum nobilissimum martyrem, ex 
ralionale Iribunum milituiu fecit. De Musculo vero quid allinel dicere, cujus versiones 
(nam el alios scriplores Laline interprelatus esl) non magnopere probantur adoctis? 
Innnumerabiles ejus errores proferre possem , si vellem : inler quos hic eminet. Diony-
sius Alexandrinus, in epislola adversus Gerraanum , quam refert Eusebius in libro sexto, 
niise ftpi ιδλίου δυσμάς cumprehensum a mili l ibus, et Taposirira esse perduclum. At Mus-
culus Heliody-smas oppidum esse credidk. Sic enim vertil : Ego namqne cum fleliodysmas 
ma cum illit qui mecum erani, venissem9 Taposirim α militibus ducius sum. Idem |>rfiPlerea 
Musculus Jibruro Eusebii De martyribus Paloestinoe^ qui subjeclus esi libro vm Historice 
Ecclesiaslicae, lotura ip versione sua praetermisil; quam ob causam, nescio. Est enim ille 
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Eusebii liber elegantissimus. Superest versio Joannis Chrietophorsoni, qu® nec ipsa n « -
vis suis caret. Nam, ut orailtam barbarismos qui in illa sapius oocurrunt, niraium p r o l i x a 
et laciniosa est ejus interpretatio, dum voces quasdam addil ad explendam periodum , out 
ad obscurioris loci exposilionem suas adjicil intltjywtc Interdura etiam ex duabus pe-
riodis unani facit, et duo capita in unura confert, adeo ut Latinorum capitum d is l inc t io 
in ejus inlerpretatione multura discrepet a Graeca. QufloVes quanlam pariat molestiam ac 
perlurbalionem in citandisex Eusebio locis, norunt omnes studiosi. Idem in Lheologicis 
quidem satis exercitalus fuit, sed crilicra artis perilia et anliquilalis Romauae cognitione 
levitor inslructus. Quare in propriis vocabulis magislraluum Romanorum, et in i i s quae 
ad civilem adminisirationem pertinent, perpeluo labilur : verbi gratia, in exponendis vo-
cibus ifycpovo?, στ/5ατη'/οΰ, επαρχίας τάξεως· et in similibus aliis. Poslremo librum Eusebi i De 
martyribus Palcestinae, qui in ediliono Roberti Slephani et in manuscriptis exemplaribus 
subjunolus esl oclavo Historioe Ecclesiasticce iibro Christophorsonus in octavum l ib rum 
transfudit. cum ejus parlem il lum esse crederet. Quem Christophorsoni errorem secuti 
postea typographi Genevenses, ut Graeca Lalinis aplarent, cx duobus Eusebii libris unum 
fecere. Atque baec carptim dicta sint de vitiis superiorum inlerpretalionura; non obtre-
clandi animo, nec minuend» cujusqaam inlerprelis gloriae, sed tit studiosi omnes in te l l i -
gant, nos non sine causa novam interprelaiionem suscepisse. Quam ut perfectam quidera 
et numeris omnibus absoiulam praeslare non ausim (id enim nimi» esset confiienliae), ita 
p l u r i m i s mendis quibus superiores interprelationes scatent, carere fidenter afllrmo. Cae-
lerum cym tria polissimum in versione requirantur, ut nimirum tidelis sit, ut elegans ac 
perspicua, operam dedi ne quid horura in versione nostra desiderarelur. 

Inlerpretalionem seqiiunlur adholationes. In quibus duo polissimum spectavi : primum 
ut emendationura uiearum rationem redderero, et varias scriptorum codicum lectiones 
studiosis proponerera ; deinde ut obscuriores Eusebii locos illustrarem, et antiquos Eccle-
siffi mores ac rilus collalis aliorura scriplorum locis explicarem. Adnolationibus quatuor 
a rae subjunctee sunt disserlalionos. Quarum pr ima est de inilio ac progressu schisraalis 
Donalistarum. Altera est de Anaslasi et martyrio Hierosolymitano. Hanc sequitur dispu-
taliode versione L X X Interpreium adversus Jacobum usserium Armachanum. Quarta est 
de Marlyrologio Romano quod eaidil Rosweydus. Atque h&c sunl quee ad Euscbianae H i -
sloriffi illustrationera a me in hac editione elaborata sunt. Quaa si · cuipiatri fortasse levia 
Yidebunlur ac vij ia , is cogitet, hujusmodi fere cuncla esse quae ln hoc genere litterarura 
proferuntur, iisque pro sludio legenlium ac stomacho aul prelium aut contemptum acce-
dere. Nam si quidera aequum ac studiosup lectorem inv^nerint, magni flDSliroautur; si 
vero in faslidiosas aures inciderinl, pro nibilo ducunlur. Deinde quid uisi vulgare ad-
modum et mediocre exspectandum est, a mo praesertim qui ob debilitatem oculorum elie-
nis oculis ac monibus ct legere cogor et scribere : et qui dum propter laboris magnilu-
dinem semper ad ulieriora feslino, lotura boc qualecunquo est opus ita properanler dic-
tavi, ut Yix relegendi mihi olium fuerit. Qao magis indulgenda mihi est venia, sicubi for-
tasse in adnotationibus lectoris desiderio non usquequaque salisfeci. Cieterum ad i n v i -
tandos leclores, in ipso operis vestibulo doclissimara epislolam collocavi, quam il lusir is-
simus ac reverendissimus archiepiscopus Tolosanus Petius de Marca, vir divinarum hu-
manarumque rerum scientia instrutttissimus, ad me scripsil de prima Evangelii prsedi-
calione in Gallia. Quidquid igilur taedii ac molostiffi ex lucubralionum mearura lecliunu 
conlraxeriut studiosi, id hujus epistolaa erudilione et amcBnitale facile delergent. 
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Gralnlor l i b i , e i Ecclesi» nniverea?, obeam qnam Α Lugduni, una ciim urbis magietralibue non infelicl-
intertenila e l ornanda Eusebii Hisioria Ecclesiaslica 
operam posuisli, juxia cleri Gallicani desideriuin. 
lllain quippe acris ingenii eolerliam maluriorisque 
jmlicii \ i m cum siimma erudiiione conjunctam, 
fluam in editione Ainmiani, ct Ezccrptoruin Poly-
bii, aenatui liiier.itorum olim probaverns, liimc 
fdicius exseniisti in majoris momenli Hisioria, 
tum a Tiii is leciionum, tum ab inierprelum ballu-
cinationibus purganda , egrcgiis denique in diflici«r 
liores locos adliibilis commentariis illustranda. Re-
rum ccclesiasticarum origines. indelessa diligenlia 
perquisilas descripsit Eusebius; sed usus quando-
que omiione ex genio Orienlalinm perplexa ; ali-
qaando vero propler lingitac morumque ignoraiio-

lcr, i i i puio, inierpreiatus sum, Quae lamen seve-
riori jndicii tni censune eubmiito. 

Finem faciebam huic epislolsr, quando nie patriae 
et ttienda? verilatis ainor, Lugduiiensiuui manyrum 
occasione, pupugii el ariegil, til apud le paucis 
conquererer de injtiria Galiis facla, non ab exieris 
quidem, sed a noslralibus; qui reeomlilioris et a 
vulgo semoiioris, qua pollenl, rioctrinae ctipidine 
Nlecli, veriialem qiun in propalulo est, velnl in 
puleo latentem sibi qua?ren<lam ptiiarui.l. Galliis 
quippe delrabiml, quani iElbiopibus el mdis sciunt 
ab aposlolis ipsis exliibilam Evatigelii prxdicamli 
curam : ac si florenlissimae el vicinne naiiones 
capiii genlitim Romae, quam sanguine suo Pelrtis 

nem minus inlellecta. Quetn singularis emdilionis Β el Paulus consecrarunl, remolissimis illis exiraque 
lua* luce, aperlis veluslalis ecclesiasticae arcanis, 
civilis quoque, quando res exigebat, palefccisii. Ex 
qao voluplalem cepi inaximam; non solom propier 
i l lam, qtiae milii coumninis fiitura csl cum probis 
eierudiiis viris, ex ea Iec!ione bauriendam doclri-
nx copiam, sed quod sludio decessoris noei Caroli 
de Monlcbal, arcbiepiscopi Tolosani, viri pielaie 
ei erudilioue qtiondam ccleberrimi, ad boc opus 
ardnum perficiendum le accinxisli. Cujus sedem 
cuni possideam, reddendarnm libi graiiamm 110-
men, quod successione conlraxi, bis liueris solvere 
neressnm puiavi. 

Cxierum, antcqunm nliima manus ponalur edi-

Romanum iinperitim siiis regiouibus postliabiuc 
fuissent. Alia fnit mens aposlolorum, qui Gallias in 
fide ertidiendas, slatim post adveniuni in Iialiain 
suscepertint, Bcalus qnippi' Lucas, a Pauli comiiatu 
discedens, niagisiri sni niaudalo se conlulil in Gal-
lias; ubi praenptnim fidei prredicandac stiitliiiin im-
pendii. Dciude per Iialiam el Dalmaiiam in eodem 
oprre iiiduslriaiii snam pnesiatis, in Macedoniam, 
eodem fuitciurus oflicio, se recepit. Auciorem ba-
bemus locupleiein lnijus narralionis Epiplianium, 
qui liairesi LI quod dixiiuiis de Luca leslattir, uno 
ex LXX discipulis, cui miinus Evangelii pia?dirandi 
crodituin ail : Κηρύττει πρώτον Δαλματία. κα\ έν 

lioni quae minc sub prelo fervel, monendum le ^ Γαλλία, χα\ έν T ^ f , x a \ Μακεδονία; αρχή δε έν τ?| 
du i i , in dissertalione nosira De primatu Lugdu-
nensi, qnan iti Appcudice ad concilium Claromoiita · 
num, lomo X X V I Conciliorum cdila est, nos qnx-
dam aduotasse numero 104, 105 c l 107, illitis 
eicrcitalionis, ad epistolani {jugduiiensium Christia-
Dorun», quani cxbibei Eusebitig lib. ν //)*/., cap. 
1. Πανηγύρι ν enim illatn, qua? Lngduni babebatur 
quaudo supplicia sunl a niarlyribiis exacta sub 
Anlonino, de convenlti irium Galliartim inlelligen-
dam scripsi: quem cx sexaginta populis conflaium 
ducuil Sirabo, cnjns menlem explicui nuin. 401, 
enmque ciim loco Taciii emendalo composui. Ten-
tavi quoque Grogorii Turonensis teslimonium de 
mariyribns Ath.inacensibus, cum illa apud Eusebium 

Γαλλία. Idque ip$e primum in Dalmatia, Gallia 
et Ilalia, ac Macedonia prmlltU; sed in Callia pros 
c<vteris ;vel , si inalis, principittm rero in Gallia. 
Principiuin fecisse pra-dicaiionis in Gallia, sive 
poliorcm ejus curam gobsisse, diseriissiuie lestamr. 
Duplici qnippe siguiiicalionn lionc verba expoiu 
possunt, άρχή δέ έν τ?) Γαλλία. Quod aulcm primum 
in Dalmaiia prxdicasse dicalur, ad solani Dalina-
tiam rcfereudum non esl, sed ad Galliain eiiain 9 

alque Ualiani, babila raiione Macedoniai, in qua 
erudienda demum laboravil. Quse dictio forlasse 
restituen la esl in contexhi, u l s i l quod respoudeat 
τφ primum. Sicque illnd primum non impediet, 
quin significet uliimis verbis Epiphanius, princi-

narratione coricitiare. Denique lapsu Ruflni el D pium operac stiae Lucam posuisse in Gallia. ^ x c i -
Cbrisiophorsoni observalo, locum epislolaa illius piunl viri enidit i , nescire se ab ullo velerum 
/nsi^ncin, dc prelicnsione manyrum, et de inlerro- auclorum prodiia, quan scripsil Epiphanius. Scilicet. 
pfione facta a tribunp cobpriis quap tendebat Scd non ideo minus sunt ?era qu& gesia refert* 
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Petivil ille suara narraliouem ex vetusliori scripio-
ιβ, quo, ulplerisque aliis, careinus. Foriassaex Ue-
gesippo iilud hauserai, qui iu paudendis Ecclesia-
ruin qriginibus se exercuil. Exslabal integrum opus 
Uegesippi, non solum Eusebii, sed eliatn Hicro-
uymi lcmporibus, aiquc adco Epipbanii. Stipereral 
quoque Georgii Syncelli ielalc, qui ejus nucloris 
fragmeutum profert in Chronico, afiud a fragmen-
lis quae recilal Etiscbitis. Gravius doleo de viri 
illius crudilissimi, libique ac mihi quondam ami-
cissimi glossemate, qui in animadveisionibus ad 
eum Epipbanii locum, vini tesiimonii illius nobis 
adimere conatur. De Gallia enim Cisalpina loqui 
Epipbanium notat. Scilicet apud illum auciorem 
Cisalpinam Galliam intelligimus , quae ntilla ttinc 
erai, ab ipsis Augusli temporibus, qui novam pro-
vinciarum imperii divisionem insiiluit. Amovil ab 
lialia nomen Galliarum, quas objeclu Alpiom lermi-
navit; Ualiain solidatn in regiones χι parliius, 
Galliis in qualuor provincias, Narbonensem, Lngdu-
nensem, Belgicam, el Aquitanicam , seclis; ul do-
cent Slrabo, Meta et Plinius. Qttam ralionem quo-
que secutus esl Plolemoeus in suis labulis, ui et 
Amniianus, ac reliqui, quos de Galliis et Iialia 
disserere occasio coegit. Ilaque non alia esl apud 
Epipbauium Gallia, quam quae posl Christum na-
liiui ab omnibus aucloribus vocaiur Gallia, jnxta 
limiies ab Auguslo inslilulos. 

Non sohtm anlein Lucam adbibueruiU apostoli 
ad iiiformandas in rcligione.Gallias, sed eiiatn Crc-
sceiilem. Ejus rei lesiis ipse Paulus, II T im. 

qui missuip fuisse docel Grescenlem in Galliain. 
Gerliim qiiidem est variani fuisse bujus loci Pau-
lini leclionem. eliam apnd vcteres. Eienim Gliry-
sosiomus et Tbeodoreius apud Gnccos; Yulgaliis 
imerpres, el Ambrosiaster apud Lalinos, legeruni 
Galaiiam, noii autem Galliam. Sed vclustioris ct 
verioris leciionis vindicem babcmus Epipbaniuiu, 
qui conslanier scribil iu hxresi LI eos errare qui 
hoc loco Panli Galatiam legmil, cuni scribeiidmn 
doceal Galliam. Oj γάρ έν τΐ) Γαλατία, ως τ.νες 
πλανηθέντες νομίζουσιν, άλλα έν Γαλλία. Eotlem 
niodo cxitris anliquior Eusebius lims legit in 
codice Pauli Galliam, quemadinodum Epipbanius, 
si recle verba ejus expendautur, c l vera apud 
auclorem illum Ieciio reiineaiur ex Rufino, ei om-
nibus codicibus niss., n l iu diserie nionuisli. Tbeo-
dorelus sane, qui Galaiice diclionem in coniexlu 
Pauli relinel, licel de Galalia Asiatica poluisset 
illam accipere, maluii ad Galliam nostram , id est 
ad Galaliam occidenlalera referre. Adeo ceria eral 
apud omnes veleres, Grescenlis in Gallia pncdica-
lio. In quo cum veteribus Usuardi el Adonis Alar-
lyrologiis convcniiint; qui posl fidera a Gresceme 
in Galliis proniulgalam, meuiinere redilus illius in 
Galatiam Asiaticam. 

Enimvero quid velai, qnin Lucse el Crescenti, 
assiduis Pauli comilibus, anjtingamus ei Paolura 
ipsum aposiolum, qui, lestibus Grxcis , Albanasio, 

Epipbanio, Gbrysostnmo ac Tbeodorclo, et e Lat i -
nis Hieronymo, posl primtim advcnium suum in 
Urbem, ubi bieitnimn exegii a Luca memoratiim 
(quo temporis iitlervallo fortean Lucas in Gallia 
praedieaiionem Evangelii auspicalus e s l ) , Hispa-
nias adivit, ad promulgandam illis i n regiombns 
Cbristianam fidem. Alqui Hispanias petenii, per-
gendum fuil per celebcrrimam apud veieres viam 
illam publicam, qua? ab ltalia per Gallias in Baeli-
cam ipsan) ducit. Ejus descriplionem exbibel non 
solum Antonini liinerarium a Nicxa per Arelalem, 
Narbonem, summnm Pyrenapum; Juncariam, Bar-
cinouem, el reliqua loca : sed etiam Strabo, qui 
sedttlo se habtiil in Y I » illins explicalione ; quam 
iu plerisque capilibus iniuus ab iulerpreiibus inlcl-
leclam, nos patefacere conati sotnus Hbro prinio 
Ctttalonice illu&tratce, cujus editionem maiuratmis. 
Non iners fnit Paulus in Galliis enidiendis, qui 
gentium salutem sibi sperialiler commissam , lam 
flagranii sludio peragraiis regionibus undequaquo 
procurabai : qua de re statim uberitis agemus. 

Possumus quoque Pbiiippi aposioii operain Gal-
lijs vindicare , ipsisque Briianniis , ex Isidoro Hi-
spalensi, lib. De vita et morte tanctorum , cap. 74. 
Philippns Gallis prccdicat Ghrhtum; barbarasque 
gentes vicinasque tenebri*, ei tumemi Oceano con~ 
junciat, tid scieniice tumen fideique portum deducit. 
Additqtie boc munere perfuncium Philippum , in 
Pbrygiam migrasse, ubi Hierapoli occubuil. Sed 
quouiain bunc aposlohim Gallis quoque, tum Ca-
ronius, lunri eo dtice alii subtrabcre conanlur, nar-
rallonem istam ad Galalas Asialicos iradur.endu, 
non pigebil viri eruditissiini , licet e novatonim 
grege, Us&crii Armarbani verba bic iranscnbcre e 
cap. n de Antiquilatibus Eccletiarum Britannica* 
rum : Quod autem de Philippi in Galliis apostolatu 
habet Freculfu* α Malme*burien$i citatns.ex IsidoH 
libro De Patribus ulriusque Tesiainemi f cap. 74, 
ad verbum expressit. Apud utrumque enim legimus : 
ι Pkilippum Gallis pra'dica$$e Clnistum, barbaras-
que genles, vicinasque lenebris, et mmenti Oceauo 
conjunctas, ad scienlice lueem fideique portum de-
duxisse. ι Nequehic mihi Baronii conjectura placet, 
isidori isla α Galli$ no$t*i$ ad Galatas Asiaticos 
traducenlis : multoque tninus nuperi operum Uidori 
editoris, Jacobi Breulii lemeritas , Galalis pro Gallis 
in ipso texiu (sine ulla velerh leciionis commemora-
tione) reponenlis. Nam prtuterquam quod hidorus in 
hoc ip&o opere, cap. 82, et in Oflicio Tolclano (quod 
Golhicum el Mozarabum vulgo uppelialur), iiemquc 
Julianus Tolelann* archiepiscopns in Nahum pro-
phetam icribens, et Beda (vel quicunque auctor fuil 
Colleclaneoruin eL Florum) Philippo Galliam a»si-
gnant: idemque Gallis praedicavisse GlirisUun legi-
tur in libello De fesiis aposlolorum, qui in Hieruny-
miano Maritjrologio m$. habetur (ex quo pleraque 
omnia in librum suum De Pairibus Novi Teslainenli 
trttnscrip&it Jsidorus ) : illa barbararum gentium 
Oceuno cunjunclarum mcntio, Eurcpcco$ Galtos, non 
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Gall(rGraco$ ab Itidoro iniellccto* este tatii evin- Α fr*, *td tomen vinut tradhionh una et eadem e$t, 
«'· Ει heque hce quce in Germania fundatce sunt Eccle* 

His adjungenduin puiavi tstimonium veluslis-
simi rndieis mariuscripii ex biblioibeca Sancli Ger-
inani Parisiensis, in quo iste Iractatus Isidori anle 
ocfingenios annos descriplug, una cum aliis ejus-
dem aiictoris libris conlinelur, ubi antiqua leciio 
diseriissime praefert Pbilippuin Gallis prasdicasse , 
quemadmodum cap. 82, babelur Galliam i l l i fuisse 
assignataiu. Necdissimulandum esl in eodem codice 
legi, HUpaniam Jacobo aposloiodalam.eumque H i -
spanis fidem predicasse. Qua; veiusli codicis au-
ctoriias a qnibusdain conceplam suspicionein exi-
inere debel viiiatae fortean loco in ilio lectionis in 
prioribus edilionibus ab aliquo Hispanaruin par-

$i(By aliter credunt, aut atiter tradunt : neque h(xs 
qu(B iii Iberis *unt, neque hoe qucc in Celtis, neque 
hce qua tu Orienle, ntque hm qum in JEgypto, neque 
hce qu& in Libya, ueque Uce qnas in medio mundi 
sunt constiiutas. Sed sicut sol creatura Dei in uni-
verto muwlo unus et idem e$t, sic et lumen et prce-
dicatio veriiaiU ubique lucet, et illuminat omnes Λο-
mines qui volunl ad cognithnem veritatii venire. iJla 
lempeslale f Germaniae quidein et Hispanis suas 
Ecclesiae noslri liberaliler absque ulla restriclione 
concedenl, sed digladiabunltir de Cellis conlra lre* 
η32iim : qui generaliler cum sil locuttis de Cellis , 
ejtis senientiain ad specialem iraclum Lugduno ? i -

tiam sludioso. Disceplatur quidem apud ertiditos B ciuum iovidiose coercobunl. Absil livor isle a Gal-
de Jjiccibi in Hispaniani advenlu , ex co pracipne 
capilc, qnod aposioli nondum a Jnd;ua , sorlibns 
sibi apud genles praedicandi disuibuiis , recessis-
scnt. Sed qtiemadmodutit aucioritaie h'u\or\, qui 
sua ex prioribus haurire poluit, se lucri possunt 
llispani adversus opinionis confidae noviiatem qure 
illis opponi solct, iia nobis de Philippo disscrere 
licet, eo tamen securius, quod illius praedicaiio 
apud Gallias cum incidat posl sorlitionem provin-
riaruni ab apostolis factam , libera esl ab eo lelo, 
quo prsrdicaiio Jacobi apud Hispanos impeii solei. 
Cxteruin illud fuil aposlolorum proposilum, ut 
quaqtiaversum orbis patel, Evangelium difltinde-
reiit, ex maudalo Gbrisii. Quare, ut optime adno- ^ 
lavii Eusebius, lib. iu Uemonslr. Evang. cap. 5 , ιιοιι 
solum Roinam capnl imperii, alque Romauas pro-
tiucias, sed eiiam alia regna.lum Parlborum, tiim 
Ariiieiiiorum , Scytbaruni , Indoruiu , jEUnopum , 
ipsiroet prxdicalionibus stiis insiilueruni : adeo <u, 
queDiadiuodum subjungil Eusebitis , ipsis quoque 
Britannicis insulis, Oceanum prwtcrvecli , fidei /u-
wien inlulerint. Saue neininein puia lain iiisipidum 
qui sibi persuadeat, de dhisis tolo orbe Urilaimis 
sollicilos aposlolos , negligeuliores fuisse iu Galliig 
per qnas iier csl ad Briianuias, per sc aui per le-
gaios veritaie iiubiiendis. Quod egregie illi pra^sii-
leruui per Pbilippum , unum ex eoiuin coll^gio, 
Lucam, Cresceniem , Tbropbimum , Paulum, Mar-

lorum pecloribns , nequo geniis bonori manus vio-
lentas inferanl, cui exlcri parcmil f scque uiullum 
vendiiant eo nomine , quod paria nobiscum facian 
in (idei suscept32 iniiiis. Sane quo in staiu esset 
Irena^i a?la(e , fides Gbristiana apud Gallos, ille fa-
cile conjiciel, qui Tertulliainim iriginla posl annig 
dissereniem expeuderii de recepio Evangelio per 
oimics Oricntis iracius ; quibus mox suhjtmgunttir 
ab auclore," Gmulornm varietates, Maurorum IMM/-
fi fines, Ilispaniarum omnes termini, et Galliarum 
diversa* nationes, et Briiannorum inacceisa Fiomanit 
loca, Christo vero subdita : el Sarmatarum, et Du-
corum, ei Cermanorum, et Scytharum, et abdilarum 
multarum gentium et provinciarum Η ituularum 
multarum nobit ignotarum , et qnas enumerare non 
possumut. Per Galliartim diversas naliunes , Ter-
tullianus qualuor Galliarum provincias ex divisione 
Augusli, Narboneusem , Lugdunensem , Belglcam, 
el Aquilanicam iniel l igi l : ex quibus corpus G d-
liarum lunc conflatuin eral, quod poslea in decem 
el sepl^in provincias dislribuium fuit. 

Quare cum testimoniis velusii^simis ac firmissi-
mis nilalur exordiiun praedicai» lidei in Galtiis ex 
aposlolorum delegalione , el susceplae a Celtis , ui 
loquilur Irenaeus, seu a diversis nalionibus Gajlia-
rum , ul ail Terlullianus : acgerrime fero quoruni-
dain in suam palriam accrbilaiein , qui origine* 
oninium Ecclesiarum Gallicauaram, prjeier Lugdii-

tialcu», aliosque in tabuiis ecclesiasticis adnotatos ; ^ nensein el alias piucas, ad medium lenii sxculi 
el perfecil Clemens pcr Dionysiuiii , Saiuriiinuin , 
Eutropiuui Sanlonensein , Ursinmn Biiuriceiiseni, 
el alios. 

Neque sane infrugifera fuit Pbilippi, Luca?, Cre-
scenlis el reliquorum , quam in Galliis sparseranl 
Cbri&lianx iidei semeiuis, Dei cleinentia, qui reli-
qiia3 orbis regioues fovebal, Gallias ιιοιι desli-
luenle. Dicel pro nobis Irenaeus , qui circiler anno 
190 scripsil, in l ib . i , cap. 3, veram tidem probari 
ex ejusdein ductrinse professione , quae in variis 
Ecciesiis per universum orbem constilulis constan-
tei* iradicur, Ciim in Orienle, in iEgyplo ei Libya; 
lum iii Gcnnania, apod Ilisp.nios, c i Gallos, aiqne 
alib/. Sam el si9 tnquii, in mundo loquclcc disiimi* 

deirudunl; affixo ex Gregorio Turonensi pauloaule 
Decii el Grali consulaium, id esl paulo anie annum 
250, inilio sepiem sociorum episcoporum, Graliani 
Turonensis, Tropbimi Arelaiensis, Pauli Naibonen* 
sis , Mai lialis Lemovicensis , Dionysii Parisiensis , 
Salurnini Tolosani, et Slremonii Arvernensis, qui 
primi iu illas Galliarum paries luinen Evangelii 
intulerunt, et in Ecclesiis a se constilulis slabilive-
runt. 

Quin primi i l l i duce? pnrcipui fuerinl Cbristianae 
expeditionis provinciis Narbonensi el Aquitanica , 
et iu reinolioribus parlibus Lug iuuensis provinci», 
a ncminc dubilattir, ronseiilieiilibiis iabularum ec-
clesiasticannu monuiuenlis, el solemnibus sacri» 
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qnae in coriim metnorinm aflntto riiti , dlvino Numini Α 
peroguulur in singulis Ecclesiis. Illarum aulem an-
liquae iradiiioni, Bedae , Usuardt Adonisqtie Marly-
rologiis ct Aclis veteribus fuHae in lemporis consi-
gnalione , cur derogari dcbeat, plane ιιοιι video , 
pwsertiin cum aliis quoqtie argumemis baec •eri-
tas innitalur. Stiiuaiur iiiilium discussionis a Tro-
pliiino , et cxpendantur vciba- libelli nb episcopts 
provim l;e Vieunensis Leoni papas oblati anno 450 ί 
Qnmibus Gnllicani» regionibm nolum ett, inquiuiit, 
$ed nec tacrosanclce Romana* Ecclesiiv habetur fn-
eogniium, quod prima intra Gallias Arelatensi* chi-
tat missum α beatissimo Petro apostolo sanctum Tro-
phimum habere meruil sacerdolem , el exhide aliis 
paulaiim regionibus Galliarum bonum fidei et reli-
gionn infuium. Qnem Gregorius ponebai sub Decio 
Tropbiuium , coeius episcoponim provincialium , 
quibus perspeclus erat censas Ecclesiarmn suarum, 
quique Gregorium centuin et quinquaginla fere 
aimis auiecedebanl, Tropbimiim a Pelro missmn 
(Joccnt, ei ul rem omnibus perspeciissiinam nar-
r a i i l ; subjiciunique, exindealii* paulaiim regionibus 
Galliarum , bonum fidei et religiomt infu&um. Hoc 
ipsum siguiilcai Zosimus papa episl. 5 : Ad quam 
(Arelaieusem urbem) primum ex hac tede Trophimus 
tumrnus antistes, ex cujus fonte totce Gallice fidei 
rivulos accepernni, directut etu Porro lictc npisiola 
Zositui edila a V . G. Sirmortdo, ei laudala olim lain 
in coucilio Francofordiensi, quam etiam ab Usuar-
do e l Adoue , cum ecripla s i l anuo 417, Gregorii Q 
Ttiror.etisis lesiiraonio poiior esse debei in poitenda 
Tropbiini epocba , quam diserlissime synodus cpi-
scoporum proviucialitim referl ad Peirom aposlo-
iuin; a quibus non discedit Zosimus, cum doceat 
primum in Galliig Tropbiinuin ftiisse consiiluiuin 
episcopum. Libelli supplicis ad ee ab episcopis 
roissi ralionein babtiit Leo poiuifcx rescriplo quod 
ad eo8 slatiin dedi l , quo velerem Arelalensis el 
Viciitieiisis Ecclesiae de metropoliiica digiiiiate COIH 
lenlionem , Vieunensis proYiucia? divisione compo-
i i i l . Pecesse esl conlroversiae illius slatuin compen-
dio perslringere : ul qui suborii sunl ex co non 
sane perceplo iu emdilorum ?nimis scrupuli, quod 
ad Trophimi anliquilatem spectal, facilius cxiinaii-
tur. Vienna civiias melropolis erai provinciae Yien- D 
nensis in laierculo imperii. IJndc, juxta canones 
Nicawios, jus metropotiiicum ad se peninere in 
ordine ecclesiaitico conlenderal olim Simplicius , 
civil.iiis illius episcopus adtersus Arelaiensem , in 
concilio Taurinensi, anno 597. Qua in lite inlerlo-
ciiti Eunl Palres, eani civiiaiem frui debere honore 
prtinalus , quae docerei se esse provinciae metropo-
lim;dalo inlerim ad fovemJam coucordiam episco-
pis consilio, ui quisque viciniores sibi civilates ad 
su&in ciiram revocaret. Pessum daia erat hac jn-
terloculione Arelalensis Ecclesiae digniias , qita? in 
ordine civilis disposiiionis a meiropoli civitate 
Viennensi absque dubio pendebal. Quare Zosimus 
viglnti poei synodum Taurincnsem annis inlcrpcl-
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latus ab Arelatensl episcopo, Simplicii Tiennensis 
impudenliam darnnal episl. 7, qnodin eo concilio 
poslulasscl, ul sibi creandonim sacerdolum in pro-> 
Tincia Yiennensi permilleretur arbitritim : quod 
ail esse conira statuta Palrum, el sancli T rop l i imi 
reveremiam : decerniiqiie , juxta preces P . i i roc i i 
Arelalensis, ul eju* civilalis opiscopus, jam inde α 
Tropltimo ordinationi* seriem temporibu* roboratam 
possideai, non solum in provincia Yietinensi , sed 
eiiam in ulraque Narbonensi. Cnjus pr;rrogaliva3 
rationem quoque reddil epist. 8, ad Uilarium IN.tr-
bouensem : Quoniam Trophimu* sacerdos quondam 
Arelaiemi utbi ab apostolica sede iransmisius ad il-
lat regione* (scilicct utramque Narbonensem ct 
Yiennensem ) tanti nominit reverentiam primus ex-
Itibuit, et in alios non immerilo, ea quam acceperat 
Miicloritate transfudit. Totam ergo priinalus inetro-
poliiici causam, έν πρωτσχλησία, seu in pri«> 
re vocatione ad fideiiu el in vetusiiore episcopalus 
insliluiione apud Arelaiem a Tropbimo facia , Z o -
simus diserle CAnsiiluil. CaBieruin , quoniam hacc 
Zosimi rescripla consuciudine quideiu vclusla , ut 
ipse a i l , ex relaiione Pairocli nilebantur, sed d i -
sciplinam Ecclesiae universalis a synodo Nha?na 
decretam coiivetlebanl, qtice singulas proviucias 
suis conuniseral melropelitanis , DOII aiilem plures 
provincias uni ; hinc faciuin , ul Bonifacius papa 
non exprobraril quidem Pairoclo Arelaiensi ineiro-
politicx polestalis usurpalionem , sed poiius inie-
gram illi relinqueas in provincia Yiennensi , illins 
lanien letnerilalem damnaverii epislola daia ad IIi-
lariuin Narbonenscm anno 422, qnod scil.ccl in L n -
lubensi Ecclesia ordinalioncm episcopi celebrassct 
in aliena provincia , inquit, scilicet iu Narbouensi , 
qnsc a Yiennensi eral dislincla. Ulud auiem fa-
cium perlendit contra sytiodi Nicxi ix constitu-
tionem , quam describit; comnioncique Hilariuin , 
u l meiropolilico jure munilus, ei prsecepiionibus 
suis frelus, qux facienda tunl in Lulubensi Eccle-
sia prjostet. Nuluit llilarius Aretaieusis, Palrocli 
successor, fuhus ei Zosimi priori rescripto el con-
sueiudine veltisla, parere decreto Bonifacii, reslriit-
genlis iulra Yiennensein proVinciam Arelaleneisepi-
scopi poiestatem. Quain ob rem, el propier Cl ie l i -
donii causam, aliasque gravissimas raiiones, iraiua 
Hilario Lco PP. quod minus colere majeslatetn Ro-
manai sedis videretur, accrbe in eum invebiiur in 
epislola ad episcopos Yiennensis provincix scripia 
anno 445. lnter capl^ra illi objicil, quod projeclo 
episcopo infirino el nescienti, aliuro superposuissel 
episcopum, idqne tn aliena provinc\a> scilicel exira 
Yiennensein. Quid sibi llilarius qucerit in aliena 
provincin, incfuil, et id quod nullus decessorum ip*ins 
ante Palroeulum habuit, cur usurpal, cum el ipsum 
quod Pulroclo α tede aposlolica lemporaliler vide-
balur e&se concetsum, postmodum sil meliore sen-
tentia mulaium ? Quibiis verbis Leo aperlissime s i -
gnifical priora Zosimi rescripta, ei posterius Boni-
facii decreiutu, quo poiestas Arelutensii cpi^opi 
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talralimiles Yiennensis provinciae coercebatur, ul Α clesiae, qux vilio episcopi sui Hilaril anliquo jure 
eoperius mouui. Qusc auiein excepiiones objice-
renlur adversus Zosiini rescriplum , in eo capile 
quod ordinalioties in utraque Narbonensi Palroclo 
conce^sas respirit, idein manifeslc docei, si ejus 
«*rba juxta regulas juris expendaniur. Scilicet 
obrepitim Zosinto per falsam Pairocli guggeslio-
nera , qui referebal ad consueiudinem veiuslam , 
quain ipse primus usurpabal ordinandi potcsta-
ipm in provincia Narbonensi. Deinde significal, ad 
sumnuim prxrogalivam illam a Zosimo ad tem-
pns Pairoclo coticeseam inielligi debere. Denique 
oiiiur postcriore Bonifacii derrelo, quod juxla ca-
mnnim praescripmm, ambitiosum illud el pcr frau-
dem eliciiuni Zosiini rescriplum , duas provincias 

in perpeluum privari non poieral. ltaque rem lolani 
juxta concilii Taurinensis consilium dalum oliui 
contendentibus duanimcivilaiiim episcopis, sic lein-
peravii, ui niajorem partem provintix Viennensis 
resliluercl Arclaiensi Ecclesise ; solis quaiuor c i -
vitaiibus pcnes Viennensem episcopum reliclis, ne 
bonorem ineiropolilicum , quem ipsemel concessc-
rat, adimere per inconslantiam aui iiijuiiam videre-
lur ; et, ul ipse loqtiitur, ne Yieunensis, cui potesia-
tem inelropoliiicam Hilario ablatam dcputaveral , 
$emetipso fuclut videreiur inferior. Sed lum de is-
Ibac conlroversia , limi eliam de digtiiiale civili 
Yienucnsis el Arelatensis civitatis, accuralam disce-
plalionein dabimus in secunda ediiioue l ibi i uosiri 

oui meiropoliuno concedens, rescideral. Tandem Β De primatibut, quam adornainus. 
prefracla Hilarii Arelaiensis coniumacia Leo papa 
guccensus, absque cognilione causae inaudiiis illis 
qiiorum intereral, jus omne meiropoliiicum eliam 
in provincia Vienuensi ademil episcopo Arelateusi, 
illudque Yiennensi adjtidicavit, ac si ad eum ex 
jure civilis melropoleos juxla canones periinerel, 
quemadiiiodum Simplicitis in concilio Taurinensi a 
Pairibus olim inipeirare tenlaveral. Hanc injuriam 
Arclaiensi Ecclesiae iHaiain adversus vetuslissimae 
cousueuidiuis έν ττ) πρωτοκλησία fundaue el a Tro-
pbioio duciae aucioriiaiem, episcopi provincix V i -
eini3i)sis9 liac uoviialc perculsi, amoverc curarunt, 
occasione arrepia ex obilu l l i l u r i i , el eleclione a 
se facia Raveniiii, viri gravissuni el Lcoui pergrali 

Cacieruni liscc Tropbiini aniiquilas conflrmalur 
epislola Cypriaui ad Sieptianutn papam, qua peiil 
ut ab eo scribanlur liitera; IH Provinciain (id esl 
Narbonensem solidam, quam veleri Provincix no-
mine nuncupal) quibus Marciano episcopo Arcla-
lensi absiemo, alius in cjus locum substitualur; 
qtioir.am spreiis collegarum monilis, Novaliani er-
roribus pcrvicaciier adlixrebal. Neccssum vero est 
hanc Cypriani epistolam scripiam esse iuilio sedig 
Slepbaiti, quando duos iuter illos pontiflees disseu-
sio iioudum ulla imercesseral. Iiiilitim aulem illud 
Slcpbani cuin cadat in annnm 256, sequiiur Mar-
ciaui exordia amecedere Decii consulaiiim. Unde 
reclissime colligiiur, missionein Tropbimi iu ante-

' ·» , ο w 
liaque libellu supplici ad Leonem dalo , primaltis riora promovendam, invilolicelGrcgorioTuroiieiiM, 
Arelalensis originem arcesuul a Trophiuio : qui 
missus a B . Pciro, primus in Galliis Ardate episco-
palum inslituil : cujtis quidcin primav;c insiiluiio-
nis raiio poiior eil babenda, quam civilis dispo*i-
lionis, qua; Viennae jus meiropoleos polificae olim 
tribueral. Quod lelum ex ordine civili peliium ut 
rep«lUnl episcopi, nori dubilaiu civilem quoque di-
gniialem, qua temporibus illis florebal civitas Are-
bteiisis, Leoid prnpoiiere: in ea uempe sedem pra*-
feciurx Galtiarum a civilale Treviroruin eo Iransla-
lam consisicre : alque adeo urbem iIlauw mairem 
emnium Calliarum csse. Quod diclum, ut oppouaiur 
Vieiina?, quae pro maire Vieniiensis lanluiu provin-

scilicei ad Pelri xialem, juxla libelli episcoporum 
provincix Yienncnsis lesiaiionem. Sola falsi suspi-
cione ultro excogiiaia liim adversus Cypriani epi-
siolain, iiiiu adversus Zosimi rescripia ei episcopu-
rum libelluin, noilem a manifeslis illis probaliouibtis 
se liberarenl Gregorii fjulores. Admissa quippe sc-
mel bac respondendi et prxscribendi ralione, ad-
versus scripia quae stilo el veiusiorum codicuui edi-
tionuinque lide, velerumqufe auclorum leslinionio 
muniunlur, cadil omnis de quaesiionibus litierariis 
dissereudi ingeniorum delecialio. Inlerim oiniuen* 
diim ιιοιι esl asserum Cypriano epislolam a Y . C. 
Rigallio iu noiis ad Cypriauuin, discus is laUi ar-

riae se gerebai. Addutii cliam : Quicunque intra D guinenlis a viro doclissimo ailatis. Ojveram quo^ue 
Ce//ie*, scilicet jam iiide a Conslaniino Maximo el 
Yalentiniano, ostentare voluil intignia digniialis, in 
hae urbe comulatum accepisse, el deJisse : hoc esi 
consuiaiusii circensibuscelrbravisse, quemadinoduin 
egregie liuxc locum interpreiatur vir ertidilisJtiiiiug 
Adrianug V;»lesius, liilcrarum el sangninis gcnna-
niuie fraler luus, ο mibi cbarissiine Henricc Va-
lesi, in libro vin Herum Francicarum, quas dociis-
siinis curis el ingenii sui solerlia illusiravil. Ex-
pemds laiidem raiionum moinenlis , quae libello 
e/»i.scoporum Provincialium coniiuebantur, atidhis 
i/um/ne ailegalionibui episcopi Viennensis, Leopapa 
privjiegii Arelaiensig ralionein babendatn ccnsnii , 
miiuicudainque mctropoliticain diguiialem illi Ec-

non indiligenlem posuit vir plane emdilus Hugo 
Menardus iu refellendis argtimeniig adversus Cy-
priani episiolam, vl Zosimi reseripla, aique libel-
lum suppticein adduclis. 

Quae lesiimonia, licei ad vindicandam veritalchk 
sulliciain, non alieuuui eril ad liaditionis aniiqux 
seriem compfobaiidain v Adunein Vienneiisem ie»-
lent laudare ; cujiis b«c suni verba in Mariyrologio 
iv Kal. Januarii: Apud Arelaiem, natalii sancti 
trophimi epitcofti el confeshoris, discipuli aposiolo-
rum Peiri et Pauli. ldem uberius iu libello de fe-
siiviiaiibus aposlolorum. Naialii tancli Trophimi, 
de quo scribh Apotlolu* ad Timolheum : c Trophi-
mum autem reiiqui itifirmum Milcii. ι llic ab apo-
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stoli$ Romm ordinaln» epitcopus, primus ad Arela- Α cum Paulo proconsule niisccl, eomdemque facit. 
tem urbem Gallias ob Chrisli Evangelium prcedican-
dum directus est: ex cujus (onley ut beatus papa 
Zosimus scribit, iotie Gallice fidei rivo$ acceperunt : 
qui apud eamdem urbem in pace quievit. 

Errore Gregorii Turonensis in consignanda Tro-
phimi epocha dispuncio, re impelrabiliore ulemur 
in probanda siniilis ejusdem aucloris balluctnalio-
nis confulalione. Paulum Narbonensem ad Decii 
tempora Gregorius dejicit. Cui opponemus locnple-
tissimuin lesiimonium veluslissimi Mariyrologii a 
Rosweydo edili, quo Ecclesia Romana inier solem-
nes rilus ulebalur, leste Gregorio Magno lib. vu, 
epist. 29. Mariyrologii illius ha?c sunt verba ad xi 
Kal . Aprilis : Narbontc, sancti Pauli ephcopi, di-
scipuli appstolorum. En Paulum episcopum Narbo- ' 
nensem, discipilum apostolorum, id esl ab ipsis 
aposiolis Cbrislianam (idem edocluin. Causa ca-
dam, nisi conslans sit in eodem Mariyrologio verbi 
illins quain proposui sigmficatio ; quae alia certe 
esse tion poiest juxta proprium diciionis sensnm. 
Referam loca, ex quibus haec signiiicatio verbi ad-
siruilur. Pridie Nonas Januarii. Apud Cretam, Tiii 
apoilolorurr. discipuli i n Kal. Maii. Apud Paphum, 
Tycliici apostolorum discipuli. vn Kalendas Junii. 
Apud Alhenas, Quadrali apo&iolorum discipuli. Pii-
die Nonas Augusli. Aristarchi discipuliaposlolorum. 
IV Kal. Dccembris* Sostkenis discipuli aposloiurum. 
vi Kalendas Jauuarii. Trophimi ephcopi, discipuli 

Praelerea docei in possessione episcopaitis m s i i l i i -
tum a Paulo aposlolo in Hispamam proiiciscente. 
Quae quidem prudeuier Ado tion asseruit ut certa, 
sed ui fama velustiore recepta : cujus riarrationis 
auctores Braulio, Leander, Julianus, el a l i i vetercs 
Eeriptores Hispani proferunlur in liileris Stepbani 
papae editis a viris clarissimis et erudilissimis G u i -
iielmo Catello, senaiore Tolosano, ei Pbilippo Lab-
baeo, Socielaiis Jesu presbyiero; quaram elemplar 
exslal etiam in arcbivis Ecclesiae Tarra^onensi* t 

quarumque fidem ei senlenliam expendimus in se-
cunda edilione libri noslri Dc primatibus. 

Quod aliinel ad Marlialem, illud uiium liabeiur 
in Marlyrologiis veteribus, eum Lcmovicae fuisse 

; episcopuni. Yerumlamen antiqiia ejus vilae Acta , 
unum fuisse e L X X discipulis Domini, e l a Peiro 
aposiolo ad Aquilanos missum docem; qiiam Ira-
diiionem amplexa cst synodus Lemovicensis anno 
4054 in disceptalione qua? de Marlialis aposiolalu 
in Galliis habita est. 

Dionysii Parisiensis succedit vexaia disputationi-
bus gravissimorum virorum epocba : bis sianllbus 
a Gregorio, et ad Decii lempora aniislilein illuui 
deirudentibus, quo spes omnis Parisicnseni Diony-
sium cum Arcopagiia permisccndi abscindalur: i l -
lis vero, conirario proposilo, ad Clemeiuem Rosia-
num cjus missionem refereuiibus. Sauc a Gleineuie 
in Gallias Dionysium imssum fuisse, Bedaei Usuar-

apostaiorum Quarc diseria esl, utdixi, Marlyrologii Q diis docent in suis Mariyrologiis : qtiam iraditionem 
eos hausisse certum esl ex Actis amiquis Viue S. 
Dionysii , quae dudum ex mss- codicibus edidil 
Y . C. ei erudilissimus Francisrus Bosquelus, nunc 
meriiissitnos episcopus Ecdesia» Monspeliensis. No-
men auctoris illius Vilae deprebendi in codice ins. 
Turonensis Ecclesias, qui compleclilur Yiius san-
ciorum aliquot a Forlunalo descriplas, ei inier ca> 
teras, Dionysii Parislensis iJIara qtue j u n , n i d ix i 9 

edila est in publicum. Habemus crgo Foriunalum 
Pictavensem episcopum , acqualem Gregorii Turc-
nensis, qui Dioiiysii,Parisiensis epocbaniad lempora 
Gleineniis retrabil. Quam senlentiain secuti suiit 
episcopi Gallianim in epistola ad Eugenium papam 
scripta anno 824» quae babetur apud Baronium : a 

\eleris Romani leslalio, ad figendum Pauli Narbo-
nensis episcopalum in ipsis aposiolorum lempori-
bns, quainvis Tropbimi episcopatu posieriorem. 
Celebenimum quidem apnd anliqtios fuisse Pauli 
hujus noinen, docel Prudenlius iu Martyribm Cce-
taraugastanis : 

Burcino claro Cncufale (ulta 
Surget, et Paulo specivsa Ndrbo. 

Scd lemporis veram consignatiooem ex testimonio 
veiuslissimo Romana? Ecclesi;e supra laudalo hau-
rire debemus. Tradilionis vero series peienda est 
tum ex Usuardo, ei ex AclisvilaB Pauli Narbonensis ; 
tum eiiam ex Adonis Marlyrologio , alque ex ejtis-
dem libello de fesliviiaiibus aposlolorum; cujus 
baicsunt verba ad diem xi Kalend. Apri l i s : Nata- D quibus Foriunato lesle adeo locuplete fultis disce-* 
lis tancli Pauli, quem beati apostoli ordinatum urbi dere, piaculum esse pulo. 
Narbonw episcopum miterunt. Quem tradunt eum-
dem iptum (uine Sergium Paulum procontulem, vt-
rum prudentem, α quo ipte Paulus soniius est no* 
men, quia eum fidei Ghristt subegeral: quique ab 
eodem sancto apostolo, cum ad Hitpanias prwdi-
candi gralia pergereU apud prwfatam urbem iVar-
bonam reliclus, prcedicaiionii o/ficio non segniter tm-
pleio, clarus miracutis coronalus sepelitur. l l ic duo 
qusedam observanda snnl. Ac primo qwidem, Pau-
luni Narbonensi Ecclesix prajfectuin episcopum ab 
ipsis aposiolorum leniporibus, absoluta e&laucio-
nlas, cum eorum discipulus fueht, ut dixi. Al ie-
ruiu respicit veterem famam, qux Paulum illum 

De Saturnino, Gaiiano tt Slremon.o roox agam 
quoniam specialis illorum est causa. 

Non me lalei, quid eruditos viros ad deprimen-
dam in posteriora lempora septem episcoporum 
cpocbam, veluli praBcipiies egerit: Severi Sulpilii 
nempe, alque Gregorii Turoneusis auctorila^. Scri-
psil ille , Sub Aurelio Antonino visa primum in Gal~ 
liis martyria, Dei religione trans Alpet serius susce-
pla. Unde labulis eccle^iasticis fidein non es-
se babendatn colligunl. qua3 sub Domiiiano, vel sub 
Trajano, aut Adriano passos iradunl quosdam ox 
prioribus iliis pontiiicibns. Uittiain nialuissent i»»* 
lerprelalione ex ipsis jnris c i rbcloruni priucipiis 
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docia, Severum cum dipiycbis ecclesiasticis in con- Α non debet, quin Gregorn lempore daplex invalaisset 
cordiam addncere ; generi quippe per sp^ciem de-
rogatnr, ut docent jurisconsulti. De marlyriis ge-
neralibus loqtiilur Severus, scilicet de coede Uim 
poiitiftcum, tum plebis Chrislianae, per supplicia 
ronsumptorum, m accidil in Ecclesiis Viennensi et 
Lugdunensi sub Antonino, quo solum respictybat 
Severns; cui cladi similis ante nulla conligerai in 
Galltis. Quod lamen non impedil quin priores ali~ 
quot episcopi pro Cbrislo moriem obicrint, absque 
olla tamen generali plebis Chrislianac slrage, ut fa-
ctiim poslea sub Decio, qui solos in episcopos anim-
advertebat. Neque vero sequitur errasse Severum in 
pertexenda rerum serie, cum per compendium 
somma illarum capila aliigerit, neque in se susce-

opinio, et quin utraque sola relalione niterelur. A l -
lera est quam sequitur Gregorius hoc Ioco, passum 
esse Salurninum Decii consulalu. Illud autem au-
cior ab eo laudatus bausit, non ex vetusiis Salumini 
passionis Aciis, sed ex fideli recordalione, ut toqui* 
lur. Vetusia enim passionis Acta, \ c l per incuriam 
tempore illo scripia non fueram, vel ex praesidum 
decreio teroporibus Decii igne perierani; ut de 
Aclis martyrum generaliier lestatur Priutanlius. A l -
tera senlenlia, sua quoque relatione fulta (cnjua 
testisipse Greg., lib. i , c . 48, De miraculis), iradebat 
missum Saiurninum a discipulis apostolorum, id est9 

plus quam cenlum el quinquaginla annis anie De-
cium. Adeo ut in ancipili posilis, licejt ullimam 

peril, origines Ecclesiarum Gallicanarum, quas om- β Gregorii senleniiam sequi, quaseobaerel priori ί 111 
nioo intaclas rsliquit, et singnloruni pontiOcum 
evenlas tradere. Qtiodaulera subjnngit, seriustram 
Alpes susceptam religionem, verum esl, babita com-
paratione parlium Oiientalinm, atque ipsins ltaliae, 
qo« prius imbula est doclrina fidei, et foriassis 
cum uberiori et faciliori proventu quam in Galliis, 
genttlitim superstilionum relinentioribus. 

Depulsa ex Severo pelita machina , liberi esse 
possumus a melu Gregorii. Docel ipse duo quaedam, 
lib. ι //}«*., cap. 50 : alterum, septem illos socios 
eodem (empore in Gallias pervenisse, Ecclesias se-
piem ab eo commemoralas primos cousliluisse; 
alierum vero , horuin adventum referendum ad 
teinpora consulalui Decii et Grali vicina, idesl ad 

apud eum non controversx, de non divellendis adeo 
prolixa temporum intercapedine a se irivicem prio-
ribus episcopis : qui a Peiro ei Paulo, et deinceps 
a Glemente aposlolorum discipulo, non lougo inler-
•allo missi, exordia fldei per Gallias propagarunt. 
Hinc faclum, ut Ado in Mariyrologio Saiurninum 
scrfbat passum sub Deck), juxla primam Gregorit 
opinionem ; Rabanus aulcm in suo Mariyrologio se-
quatur secundam, usurpalis quoqne Gregorii ver-
bis : Iste vero9 inquit, Salurninut marlyr, ui ferlur, 
«6 apostolorum ditcipulis ordinalus, in urbem Tolosa-
tum e$i directus. Quod intelligenduro de Cleraente, 
a quo missus dicilur Salurninus una cum Dionysio, 
in Actit veteribus S. Dionysii composilis a For-

annum 250, aui eirciter. Qnae narratio manifesle C lunaio Piclavensi, qui eecundam Gregorii senten-
pugiiat cuin lrenaeo, qui sexaginla el amplius an-
nis anle bunc consulaium Ecclesiarum apud Celias 
fundalarom meminit. Pugnat quoquc cum Terltil-
liano^qui lriginta etamplius annis anle Decii epo-
cham, diversas Galliarum naliones fidem Ghrisiia-
nam profueri testatur : qux cnm sit ex agdilu, 
plane praBdicaniium missorum ministcrio diTersis 
illis nalionibus infundcnda fui l ; qui quidem alii nou 
sunl praier eos, quos tabulae ecclesiasiicae exbibent. 
Erravii crgo Gregorius, pra>lexlu Vitae sancli Satur-
nini,cujus verbalaudat, in epocba Decii constituen-
da ; quam scriptor ille cura soli Salurnino afifigeret, 
Gregorius de suo ad alios extendil, ex recepia jam 
tum opinione de septein illorum socieiate. De suo 
addidisse dixi , quouiam in verbis Actorum Satur-
nini qua3 Gregorius laudat, nulla fit sex ponlificum 
menlio ; neqne eiiam in corpore Actorum quaa apud 
Surium exsianl ; qux plane sunl eadem cuin iis 
Aciit ex quibus loctim a se laudalnrn Gregorius 
decerpsii, cuni iisdem omnino xerbis ibi locus ille 
descripiug reperiatur. Porro Acla illa composila 
tuni longo inlervallo post obitum Exsuperii Tolo-
sani, o.ujus meminere, ut recle observal Hugo Me-
nardus. De&iituiiur iiaque Gregorius sui aucioris 
^slimonio, in scx poniificibus : adeo ul epocba 
consulatus Decii , ad solum Saturninum episcopum 
ex ilio Aaorum scripiore referenda sit. 

Quod auiem ad Saiurninum atlinet^ conlroverli 
P A T R O L . G * . X X . 

tiam dbcriissim^ conflrmat. Quanquam vetusu 
S. Saiurniui Acla missuro a Peiro doceant, et in 
Elusana urbe Novcmpopulaniae scilicet metropoli, 
deinde Pompelone, el in aliis llispaniarum genlibus 
Ecclesias consliluisse; ut ex suis quoque labulis 
faienlur anciores Hispani. Sed salius est, ut ba> 
reamtts relaiae a Gregorio lraditioni, scilicet a di -
scipulis apostoiorum ordinaluni, id est a Gleinenie, 
juxia Forlunatum. 

Eadem explicatio adbibenda est alteri loco, c. 8, 
De gloria Confessorum, ubi tradit Biluricae urbi ver-
bum. salulis pradicasse Ursinum episcopum, quia 
discipulis apostolorum in Gallias deslinalus \uerat% 

scilicet a Clemeoie, ut ejus Viice Acia perantiqua 
lesianlur. 

Speciales quas adhibuimus probaiiones pro ful-
cienda veteri epocba quinque poniificum, Tropbi-
mi, Pauli, Manialis, Dionysii, Saturnini, quibuscum 
par est ^ausa pkirium aliorum qui Ecclesias in 
Galliis fundaverunt, generales probaliones ex Ire-
nxo, Terlulliano c i Eusebio, de veiuslale Ecclesia-
rum, ut juvant, sic mutuum qwoque ex illis subsi-
dium capiunl. Qua de re diligenier disscjuit juris 
uiriusque celeberrhnus aniecessor in Acadeiuia To-
losana Antonius Dadinus Alieserra, l ib. iv Rerum 
Aquilanicarum, c. 9. 

Quod aulem aliinet ad Gatianum Turonensis 
Ecclesiae episcopuio, cum ejus successor Gregorius, 
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cul perspecta erant Ecclesiae suae labularia, doceat Α fidem in ea Ineiitueruirt Dionysius Parisiensis, 
Savinianus Senonensis , Nicasius Rothomagerisis, concepiis verbis, lib. ix HUt., cap. 3 1 , Gatianum 

anno Decii primo a papa sedis Romanae Iransmis-
6U111, addiiis quoqne aliquot ejus episcopi geslis, ne-
que ulla nobis aliunde suppetai auctoriias, qua i l -
lum ad veiusliora tcmpora revocemus, temcrarium 
censeo advcrsus Gregorium de propriae Ecdesiae 
sfaiu dispuiare. Idem diccndum pulo de Siremonii 
Arvernensis episcopi ini i i is ; quae Gregorium, ut-
poie patria Arvcrnum, atqoe adco in suis non pere-
grinum, latere non poteranl. Quae forlasse fuit 
occasio cur negligemius so babuerit in aliarum Ec-
clesiarum invesiigandis initiis. Quibus cxordia 
duarum sibi cbararum, Turonensis ei Arvernae, 
aequari non posse cnm viderel, maluit ad barum 
tempora priorum quinque fundaiiones indiscussas 
deprimere. Quare cum apud viros erudilissimoa 
anliqua Ecclcsiarum Gallicanarum diplycha, in qtii-
bus pontifices fldei pradicatx antesignani descriptt 
snnl, cuin missionis apostolica? vetustissima epo-
cfaa, ex eo solo capite nutarint in tcmporis assi-
gnatione, qnod cum Severo et Gregorio pugnare 
vidercnlar, religiosissimi episcopi collegae noslri 
polerunt intrepide in suis Ecclesiig decessorum 
suorum trodilam asserere velusiatem, securi de illa 
quae noslris objici solet velerum aucurum ignora-
tioue aui coniempiu, lum eiiam de aiiquo veriiatis 
hisloricae dispendio : quae alioqui laboraret, si AciU 
aniiquis Odes sua delraberelur. liaque prxter cae-

Carannus Carnolensis, et Jtiliantis Cenomaneiisis. 
Superesl ut de Lugdunensi civitate qtia?ranitis : 
qua3 quidem cum principia episcopalus debeal Po-
thino, qui passus sub Anlonio, amio Gbristi 177» 
nonagenario major, sed inferior Trophimi Arela-
tensis insliliilioue, non dubilo quin btijus studio 
debeal primilias Hdei. Siquidnm, ul tradideruiil 
cpiscopi in libello oblalo Leoni papae anno 450, ex 
Tropbinio velul ex fonle profluxerunl rivuli iidei in 
alias Galliarum panesjquod confirmal quoque Zo-
simi papae epislola. Quare cum AreJas halia*, 
Oriemis et Africae commcrciis paicrel, ei ob eam 
ralionem Lugduno floremissiino Galliaruin enipo* 
rio conjungerelur, obvium ftui Tropbimo per se et 
per alioslegatos Gdei Gbrisiiana: semeniem ibi se-
rere, quae landem in eum fidelium coeium crevit, 
qui a Polhino episcopo rcgi merereiur. 

Non me lalel, in qti&dam Acia, quibus viiae ροη· 
tificum illorum describuntur, multa, quod atiinct 
ad eorum rcs gesias, irrcpsisse, quae manu medica 
egeant, ul repurgenlur; qtieniaihnodum de Acii$ 
bujusce generis decfeveral olim concilium Franco-
fordicnse anuo 794. Id lainen non officil missioiti» 
veritati, de qua sola asserenda mmc agiiur, oinis-
sis cacl^ris quae in quxaliouem adducejilur a viris 
eruditis, de quibus alias forlasse seulemiam nieam 
aperiam. luterim amicos nosiros obiestor, ul b mi 

teros superius memoratos, Clemenlem a Pelroape- ^ consulanlqua3,licei alieua abeoruui senieuiia, d ix i , 
slolo missum sibi viudicabunt Meienses, ex Acti$ 
unde na/raiionem suam hausit Paulus diaconus, 
mcdioe aetatis, et non contemnendac aucloritaiis 
ecriplor. Ejusdem aposloli c u r a , ei poslea Clemen-
lis, plures populi acceplam quoqae fcrre polerunt 
ex veieribus Actis el Martyrologiis primam episco-
porum suorum iostitulionem. Quorum labores si 
suis provinciis ex Augusti inslilulo dispositis red-
danlur, Terlulliani senientia quanlopere vera s i l , 
de diversis Galliarum nationibus Gbrisliana fide im-
butis, patebit. Narbonensis quippe provmcia non 
soluni a Crescente Viennensi, sed eiiam a Tropbi-
mo Arelatensi, a Paulo Narbonensi, qui proxime se-
cutus esl Tropbimum, el demum a Salurnino To-
losano excuha fuit. Aquitanica a Mariiale Lemovi- ρ 
censi, Ursino Biluricensi, Fronlone Pelragoricensi, 
et Euiropio Santonensi, aique etiam a Saturnino 
in Novcmpopulaufa, quae pars erai Aquiianix. Bei-
gicam curaverunl Eucbarius Trcvirensis, Gleraens 
Meteosis, Xytus Reraensis, ei Memmius Catalau-
uensis. Quod atliDet ad Lugdunensem provinciam , 

provocalus lueudaB vcrilatis desiderio, ad restilueu-
dam Ecclesia? GallJcanai inajestateui, aliquo paoto 
imminulam ex depressa origiuis illius veiustaie : 
quae in rebus sacris non vuigarem veneraiionem 
conciliare solet, lum Ecclesiis, lum etiam imperiie 
Christianis in quibus suul consiilulaB. Quare nou 
everiendas, sed retinendas putavi qux vero ni l im-
lur tradiliones noslras, praicipue cum iu Ecclesia 
Roraana, ac tolo iu orbe Ghrisliano jam oliin re-
ceplx fuerinl; adeo ul non egeamus prava illa d i l i -
geniia quam adbibuerunt i l l i qui eliam falsis alque 
conficlis sub nomiue velerum auciorum iiionmnen-
lis, vetuslatem Clirisiianae religionis sibi arrogare 
nilunlur, vel eiiam receplam confirmare. 

Tu vero, vir clarissime, pro ea qua polles ιιοιι 
sokim erudilione, sed eliam prudenlia, de nostro 
isto conatu,proul par esi, decernes, el dignitalem 
Ecclesiarum Gallicanarum robusiips vindicabis. 
Vale, 

LuleiiaB Parisioruua, Nouis Septembris, anno 1658. 
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ΛΟΓΟΣ Α W. 
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(2) ΓΑΔΕ ΠΕΡΙΕΧΕΙ Η ΠΡΩΤΒ ΒΙΒΑΟΣ ΤΗΣ ΕΚΚΑΒΣΙΑΣΊΊΚΕΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΕΥΣΕΒΙΟΥ 
ΤΟΥ ΠΑΜΦΙΑΟΥ (3), 

af Τις ή τ η ς έχαγρεΛίας ύχόθεσις. Α ευσέβειας, 
β' Έχκομ)\ χεφαΜνώδης χέρι της κατά τδν Σω

τήρα χαϊ Κνριον τόν Χριστδν του θεοϋ 
χροϋχάρξεώς τε καϊ θεοΑογίας. 

Υ Ώς χαϊ τδ Ίησοϋ όνομα, καϊ αυτό £ή τδ του 
Χρίστου, έγνωστό τε ανέκαθεν καϊ έτετίμητο 
χαρά τοίς θεσχεσίοις χρορήταις. 

9. Ώς ού νεώτερος, ουδέ ξβνίζων ijv ό τρόπος της 
χρδς αϋτοϋ καταγγεΑθείσης χασι τοϊς ίθνεσιν 

(ϊ) Αότος d. ln »nt<»a ediiis, βιβΛίον χρώτον. In 
Tetustissiino codice Maxarino et iu Medicaeo ac Ft i -
keiiauo titulus hnjus libri ita perscrihilur : Εύσεβίου 
τοΰ Παμςρίλου "Εκκλησιαστικής Ιστορίας λόγος 
πρώτος. Idem quoque in reliquis libris observatni. 
Sed ei ad calcem unuisrujusque libri seinper appo-
siium inveiii in primis iftis exemplaribus. Τέλος του 
λόγου, elc. Certe Andreas Ccesariensis, in capui xvi 
Apocatypsie, bos libros ila nominal : *Ως_γάρ φησιν 

ε* Περϊ των χρόνων της επιφανείας αύτοϋ της είς 
ανθρώπους. 

ς' Ώς κατά τους χρόνους αύτοϋ, άκοΛούθως ταΤς 
χροφητείαις, έξέΛιχον άρχοντες ol τδ xplv έχ 
χρογόνων διάδοχης τον Ιουδαίων έθνους ήγού-

%μετοι, χρωτός τε άΧΧόφυΑος βασιΑεύει αυτών 
Ηρώδης. 

ζ* Περϊ της έν τοις ΕύαγγεΛΙοις νομιζομένης δια-

fesle colligilur, Euscbium ipsum,Iutjus/i?*(orur pa-
renlem, capilulorurn eliam aiiciorem exsiilisse. 
Addequod Ruuuus, qui sexaginta circiler anuis 
posl Eusebii moriem Ecclesiaiticai historiic libros 
Latine inlerpreialus esi, in Graco sno exemplari 
eadem reperil C3pinila, quac in uosiris cxemplari-
bus hodie legunlnr. ldque apparel ex mamisci iplis 
Rufini exeinplaribiis, quorum iinuiii anle scpli:igeu-
tos annos descriplum penes me habeo. In iis eiiim 

iv όγ5οω χεφα)αίφ τοΰ έννάτου λόγου της ΈκκΛη- R semper tiluli capiltuit singulis libris piiBfigiinliir t 

σιαστικης αύτοΰ Ιστορίας ό Εύσέβιος. oodem ordine quo in uostris codicibus Gnecis posi-
(2) Solebanl anliqui scripiores libris suis indi-

cem capilulorum pracfigere, ut lecu>res quid iu 
gingulis libris tracUretur, uno quasi inluilu agno-
tcerenl. Id aulem duobus ntoriis praslare consueve-
ranl. Natn aul omniuin siniul librorum capiiula uni-
verso operi prapoiiebarct, sicui a Pliuio Secundo 
faciiim esl in libris Historice naluralis; aul singu-
lis libris lilulos capiltiloruiii prscfigere solebanl, ul 
in llittoria eecletiasiica fecil Eusebius nosicr. Ne-
qne euiui dubiiaiidtiiii e&i quin Eusebius ipse bos 
indices seu lilulos capiuiloriim composuerit, vi his-
loriarum suarum libris, sicui bodie legmilur, pne-
notaveril. Certe observare licet, in islis capilulis 
eenper Eusebium de seipso loqui iuprima peisona; 
eiempli caiisa, post litulos capiiulorum libri secun-
di \wc legunlur : "Οτι συνήκται ήμϊν ή βίβλος, άπο 
των Κλήμεντος, Τερτυλλιανοΰ, Ίωση που καϊ Φίλω
νος. ld esi : Qttod hie tiber α nobi* collectus est ex r 

Clemenlii, Teriuiiiuni%Jo*ephi ac Philoni$ operibut. ^ 
Pi^ierea ίιι Jibro vu bic est t lultis ultimi capiudi: 
Περί των καθ* ήμ<ϊί αύτους δ ιαπρε^ντων εκκλη-
ffusTijttuν ανδρών . ld csl, De hi$ ηιια: persecutionem 
Mtaoiale faeiam prcccesserunt. E \ uuibus luaui-

l i cernunlur. E l Rufiuus quidem ea vocai capitula: 
Cassiodorus vero, in praifaiione llist. Trip., titulos 
reclius uoniinal; el Gyprianusin Exborlaiione mar-
tyrii ad Fortunaium : Compendium feci, inqiiii, ut 
propoiitis litulis. quosquis noscere debeai el teneve, 
capiiula Dominica subnecierem. Dbi viiN*s litulus a 
c.tpilulis diulingui. Sed ei Stiidas, in vocc Kecpa-
MIIOV ei iii voce ΤίτΛος, nulal titulos diffene a 

capilulis 
ίδ) Εύσεβίου του ΠαμοίΧου. ln codice Mazarino 

el Fiikeiiano scriplutn e i t , τοΰ Παλαιστίνου. Sed 
Medicaeus uirauiqtie babel leclioneiu, τοΰΠαμφιλου, 
τοΰ Παλαιστίνου. Certe Tbcodoriltis Eusebiuiu no-
strum vocare solel Palaislimuii. Ua in proCBinio 
Commentariorum in Canticum%el prooemio interprc-
laiiutiis in Epitlolam ad llebraos. ldem in episiola 
ad Sporacium qua libros Hvrelicarum fubularum 
ei nuncupal, de Eusebio Paiuphilo ct de Ettscbio 
Eniiseno loquens, allennn Palaesiiuuni vocai, atie* 
ruin Piioeuiceiu : καϊ Εύσεβίου του τε Παλαιστίνου 
κα\ τοΰ Φοίνικος. Basilius quoquc. iu libro ad Am-
philochium de Spiriiu sancio, Euscbium nobltuiu 
Palajstini coguoiucnlu ailictl. 
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φωνίας της ΛερΙ τον Χρίστου γενεαλογίας. Α ό Χριστός τήν διΰασκαΛιαν έποιήσατο. 
η' Περϊ της 'Ηρώδου κατά των παίδων έπιβουΑής, ια' Τά περϊ Ιωάννου του Βαπτιστον καϊ τον Χμ»· 

καϊ οία μετήΛθεν αύτδν καταστροφή βίου. στοϋ μεμαρτνρημένα. 
θ* Περϊ των κατά ΠιΛάτον χρόνων. ι& Περϊ των μαθητών τοΰ Σωτηρος ήμώτ. 
ι' Περϊ τών παρά Ίουδαίοις αρχιερέων, καθ* οϋς ιγ* Ιστορία περϊ τοΰ τών Έδεσννών δυνάστον· 

ΙΝ PRIMO LIBRO ECCLESIASTICJS HIS70RI& EUSEBII PAMPHILI 
HJEC CONTINENTUR. 

I. Quodnam $it hujus operis argumentnm. 
II. Ue Servutori$ Domini noslri Jesu ilhruli prceexis-

tettlia ac divinilate. 
III. Qtiod ipsum Jesu Christique nomeny olim notum 

(uerii cultumque α divini* prophelis. 
IV. Quod religio cunclis genlibm ab eodem priedi-

cala, nec nova sit nec peregrina. 
V. Dc lemporibus quibusprasetis hommibun apparuit. 

Γ VI. Quod ejus lemporibus, ul α propheli* prcedicium 
fuerat, cessarunl principe* qui ex generis conlinua 
tuccestione Judieis imwabanl: et quod orimui ex 

alienigenh Herodes apud eo$ regnavit. 
VII. De dissensu qui credilur esse inter Evangetia 9 

in slirpe Christi. 
VIII. De Uerodis adversut in\antet crudeliiate , et 

qualem exitum viHe is habuerit. 
R IX. De Pilati temporibus. 

X . De ponlificibu$ Jndcvorum, sub quibut Clmstu$ 
Evangelium prirdicavit. 

X I . Testimonia deJoanne Bnpihla el de Chrislo. 
XII. De Servalori* noslri discipulis. 
XIII. Narraiio de regulo Edetsenorum. 

CAPUT PRIMUM. 
Quodnam sii hujus operis argumentum. 

Cmn sanclorum aposlolorum successiones, ae 
temporum seriem quae a Servatore nostro ad nos 
usque effluxerunt scribcre insliluerim : quot pra> 
lerea quanlacque res in Ecclesia gesla? a scriptori-
bus nostris commemorenlur : qui praecipue in cele-
berrimis civitatibus eidem Ecclesiae non sine laude 
prafuerint: et qni subindc pcr ordinem temporum 
sua quisqtie aeiaie verbum Dei , vel voce vel Q 
scriptis, pra?dicaverint: qui etiam quibusque lem-
poribus homincs novandi cuplditate ad maximos 
erroree delapsi, falsae docirinae auctores se palam 

capi^ilis : Maitbaenm enim, verbi gralia, continere 
lilulos 68, copita vero 555, el sic de cscleris Evan-
geliis. Capiiuluin proprie est pars libri , quae ime-
gram alicujus rei cominet narmtionem. Titulus 
vero esl index, qui capiiulo superponitur, ct in -
terdum quidcm lilulus mius plura conlinel capiia, 
i i l videre esl in Pandectis juris civilis. Idcm olim 
cernebatur in Evangelio Matlhapi, quod pltira babe-
bat capiia quani liiulos, lesle Stiida. Sic etiam in 
reliquis Evangeliis. Nam quod legiiur in Suida 
Marcum habuissc tiiulos 48, capiia vero 56, men-
dosum est. Elpro 56 corrigendum esi253, ul aper-
te colligitur ex Canonibus Evangelioruin quos En-
sebius noster composuit. Inierduni vero singuli 
tiluli singulis capitulis respondenl, ut in bis Eccle-
$ia$iic(v Hi$tori(v Iibris. E l in Mazarino quidem ac 
Medicrco codice, tituli uniuscujusque libri nolis iui-
ineralibus prxnolantur. In Fukeiiano aulem codice 
posl liuilum ttUMlur KepdAaior, ciim nola nnmerali. ^ 
Sed b;€c YOX in opiimis jlliscodicibtis, tit dixi, nun-
quam repericur. lino, cjus loco, Περιοχής vocabu-
luin posiltiin inveni in principio lihri quarii suprn 
ipsos capihim lilulos, Λόγου τετάρτου περιοχαί. 

(4) 'Επισημοτάταις παροικίαις. Νοιι possum 
probare iuierprelalioncm Clirislophorsoni, qui παρ
οικίας provincias verl i l . Non placel eliam emenda-
tio Curierii aul alterius cujuspiam qui Eccletias iu-
lcrpreiatnr. Παροικία qtiidom eignilicat Eedesiam 
aptid Gbrislianos scriplores, el nominaiiin aptid 
Eusebium nosirjim non uno in loco. Ciijus signiil-
cationis origo ex eo manasse mihi videlur, quod 
Ecclesia in terris duniaxat inquilina sii et πάροι
κος, cjusauiem patria ei municipaius in coelo s i l . 
Sic in Kpisiola Smyrnensis Ecclesix apud Euscbium 
in lib. iv : >ΕκκΧησία ι} παροικούσα έν Σμύρνη, 
ei in lib. iv, cap. 23, de Dionysii Corinlbii episto-
lis : &α\ Εκκλησία 11 τ j πάροικους Γόρτυ-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝΑ'. 
Τις ή της έπαγγεΛίας ύπόθεσις. 

Τας τών Ιερών αποστόλων διαδοχάς, συν κα\ τοις 
άπο του Σωτηρος ,ήμών κα\ είς ήμας διηνυσμένοις 
χρόνοις, δσα τε κα\ πηλίκα πραγματευθήναι κατά 
τήν εκκλησιαστικών ίστορίαν λέγεται,' καϊ δσοι ταύ
της διαπρεπώς εν ταις μάλιστα έπισημοτάταις π ά ρ -
οικίαις (4) ήγήσαντό τεκα\ προέστησαν, δσοι τε κατά 
γενεάν έκάστην άγράφως ή καϊ διά συγγραμμάτων 
τδν θείον έπρέσβευσαν λόγον, τίνες τε καϊ δσοι καϊ 
δπηνίκα νεωτεροποιίας Ιμέρω πλάνης είς δσχατον 
έλάσαντες (5 ) , ψευδωνύμου γνώσεως εισηγη-
τάς εαυτούς άνακεκηρΰχασιν, αφειδώς οία λύκο* 

ναν. Sic eliam in epislola Lugduuensis Ecclesix ad 
Asianos, qua? referlur ab Eusebio iu lib. ν. Ει ante 
bos omnes Clemens in cpislola ad CoriiHliios ila 
scribil : Ή Εκκλησία τοΰ Θεοΰ ή παροικούσα *Ρώ-
μην, eic. Denique ίιι opisiola Sardicensis conci-
lii : ΠρεσβυτέΊίοις κα\ διακόνοις, κα\ πάση τ^ αγία 
Εκκλησία του θεοΰ ττ) έν Αλεξάνδρεια παροικού-
ση. Sed iu boc Eusebii loco non licct tcclesiam in-
terprelari. Bis enim in eodem meutbro repeleiiduin 
essel nomen Erclesix boc modo : Qui in illuslrissi-
mis Eccletih EccU$w cutn laude prwlueriwi. Quod 
qtiidem i i l vilarel Cbrislopborsonus, παροικία; pro-
vincia*. verli l . Ego civiiaies aul sedes ittalim ver-
lere, aul, cum Rufino, in ctleberrimis locis. Iuielligit 
enim Eusebiiis EcclesiamRomanain, Alexaiidriiiam, 
Anliocbenam et Hierosolymilanam. Porro παροι
κία dnpliciier sumilur. lnlerdum generaliler pro 
loia diobcesi, ul apud Eusebiuin sexceniis in locis 
occurrii, et aptid Cyrilltiin in catecliesi 14, ubi de 
Jacobo 1'ralre Domiui loquilur : Επισκοπώ δέ πρώ-
τω της παροικίας ταύτης. Iuierduiii auiem παροι-
x i a s l i iclius ftiimiiur, ιιοιι pro lola dicecesi, sed pro 
particulari Er.clesia, in quam siuguli fidelium 
ascripti sunl. Sic in libello proieslalionis pre^byle-
ronim Mareotici nomi quam relerl Aibauasius in 
Apologin, simiitiir παροικία. Deepiscopis eniin mis-
8is a synodo Tyri ila scribiml : Απάντησαν έν τη 
ημετέρα παροικία. Sed et Apollonius iu libro Ad-
vertut Cataphryghs : Κα\ ή Ιδία παροικία αύτδν 
δΟεν ήνούκ έδέξατο. Qnae verba refert Eusebius, cap. 
18, lib. v. Sic paroecix vocabulum duobus modia 
sumitiir apud Lalinos : rioniiunqiiam pro tola dioF,-
cesi, ul apud Auguslinuu» in ep^lola 261 ; ali-
quando prosingulari Ecclesie, q»a5 vulgaris signili-
calio esl. Plura vide apud Jac. Siruiondum in no^ 
tis ad epislolam ullimam Sidonii. 

(5) ΠΛάνης *1ς έσχατον έΛάσαντες. Ex codice 
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βαρείς τήν του Χρίστου ποίμνην έπεντρίβοντες, προσ- Α professi sint, Chrislt grcgem qnasi lupi gravissime 
έτι τούτοις κα\ τά παραυτίκα, της κατά του Σωτή
ρης ημών ένεκεν επιβουλής (6), τδ παν Ιουδαίων 
ίθνο; περιελθόντα, δσα τε αύ κα\ όποϊα καθ' ους τε 
χρόνους (7) προς τών εθνών ό θειος πεπολέμηται λό
γος, κα\ πηλίκοι κατά καιρούς τους δι' αίματος κα\ 
βασάνων ύπερ αύτοΰ διεξήλθον αγώνας, τά τ ' έπΙ 
τούτοις καϊ καθ' ημάς αύτοΰς μαρτύρια, καϊ τήν έπ\ 
πάσιν ίλεω κα\ ευμενή του Σωτήρος ημών άντίληψιν 
γραφή παραδοΟναι πρόωρη μένος, ούκ άλλοθεν ή άπδ 
πρώτης άρξομαι (8) της κατά τδν Σωτήρα κα\ Κύ-
ριον ημών Ίησοΰν τδν Χριστδν τοΰ θεοΰ οικονομίας. 
Άλλά μοι συγγνώμην ήδη ευγνωμόνων εντεύθεν δ 
λόγος (9) αίτεϊ, μείζον ή καθ* ήμετέραν δύναμιν (40) 
ομολόγων είναι, τήν έπαγγελίαν έντελη καϊ άπαρά-

infeslanles : ad liaec quanlae calamitates nniversam 
Judajorum gentem ob slructas Servalori noslro 
iosidias siatim consecutse s i n l : quolies eliain, et 
quibus modis ac lemporibus Chrisliana religio a 
geniibus Impngnata s i l : el qui lum superiori tne-
moria pro illius defeasione tormenta ac mortenc 
ipsam perpessi forlissime cerlavcriat: turn quae 
nostra aelate martyria consummata sinl : poslremo 
quam propilium ac benigniim Servatoris noslri 
prasidiunf nobis demum affulscrit: haec, inquaro, 
omnia cum scribere insliluerim , non aliunde quam 
ab ipsa Servaloris ac Domini noslri Jesu Cbristi 
kcarnatione inilium ducam. Porro in ipso siaiim 
veslibulo veniam nobis dari noslra poscii oraiio, 

λειπτον δποσχήσειν. ΈπεΙ καϊ πρώτοι νυν τής ύπο- Β quippe qui ingenue £ fateamur majus esse noslris 
θέσεως έπιβάντες οΤά τινα ερήμην κα\ άτριβή Ιέναι 
δδδν έγχειροΰμεν, θεδν μέν όδηγδν καϊ τήν τοΰ Κυ
ρίου συνεργδν σχήσειν ευχόμενοι δύναμιν, ανθρώπων 
γε μην ουδαμώς εύρείν οΤοί τε δντες Γχνη γυμνά τήν 
«ύτήν ήμιν προωδευκότων όδδν, μή δτι σμικράς αύτδ 
μόνον προφάσεις (11), δι* ων άλλος άλλως ων διηνύ-

Regio είς Ισχατα edidil Stepbaims. Scd reliqtii co-
dires, Mazarinus scilicet et Medicaeus cum Fuke-
lianoac Savtliano, praeremnt είς Ισχατον. ltaquoquc 
in veleribus sebedis Bibliolbeca» Regiac scriptum 
inveni.Eaqtie leciio, propter εύφωνίαν, alleri ante-
ponnnto est. 

(6). "Ενεκεν έπιβονΛης. In iribus noslris codici-
bus Med., Maz. ei Fuk. dcesi pra?posilio, quam 
niam iu suo exemplari defuisse Savilius adnolave- r 

rat. Uabelur lamen in codice Regio c l in scbedis. L 

Addiia porro videlur h»c praeposilio ab iis qui nun 
pulabaiii commode dici posse παραυτίκα τής επι
βουλής, cuni lamenea locmio, ineo quidem judicio, 
Giaeca sil et elrgans : παραυτίκα ergo τής επιβου
λής, Latine esl stalim posl insidias, quas adversus 
Servatorem nosirum molili fuerant. 

(7) Καθ" ους τε χρόνους, Codex Regius, qucra 
nbit|ue Roberli Siepbani expressil edilio, habcl 
*αθ* οίους. Yernni in Med., Maz., Fuk. ac Savi-
Iti legilur κα\ καθ' οΰς χρόνους. ln scliedis auiem 
Bibliolbeca; Regiae scripium inveni καθ 1 ους τε χρό
νους. 

(8) Άπδ πρώτης άρχομαι της κατά τδν Σωύή-
ρα οΙκονομΙας. Vciere* irseci οίκονομίαν vocaruitt 
quidquid Clinstus iii tcrris gessil ad procurandam 
salulem generis buinani. Ilaque ή πρώτη τοΰ 
Χρίστου οικονομία esl Incarnaiio: sicul postrema 
οικονομία esl Passio. Erranl enim qui exisiimanl 
οίκονομίαν uibil aliud signiUcare quani Incarnaiio- Β 
nem. U^'PP^ lunge lalius paiel.vox οίκονομία, ei to-
lam Cbrisli inier bomincs viiam compleciilur. 
Recie ergo Nic«*pborus, pro bac voce, τήν έν σαρκ\ 
πολιτείαν posuil in cap.2, lib. ι. Sio Eusebius, in 
capiie quinio bujus libri, τής ένσάρκου πολιτείας 
αύτοΰ χρόνους dicit. Ευ sensu οίκονομίαν po>uit 
iusiiuu» Mariyr iu disputalionu adversus Tiyjpbo-
nem, μεθ' δν τής οίκονομίας ταύτης τοις έν άνθρώ-
«>ις αύτοΰ γενομένους χρόνοι; παύσασΟαι έδει αυτά. 
Κι iii eadem dispulaiiowe, pag.^551, πρ\ν τδν Χρι
στδν είς τήν οίκονομίαν τήν κατά τδ βουλή μα τοΰ ΙΙα-
τρ^ς γεγενημένην ύπ' αύτοΰ έπ\ τψ σταυρωθήναι έλΟεΙν. 
Fari ΙΙΜΜΙΟ l^piphaiuus in bsresi Alogonnn, pag. 
448, οίκονομίαν τοΰ πάθους dixil. E l ame illum Jus-
({hus contra Trgphonem, pag. 247, Cteiuens quoqne 
ίιι sexlo Strom. Ει lreuajus in cap. 40, lib. i , Pas-
«iouern C l i r i s i i siinpliciier vocal οίκονομίαν. Joau-
ucs etiaui Cbrysosiomus in bomilia 2 in Malthonnn, 

viribus, opus boc quod pollicili sumus, integrum 
alque oinni ex parle perfccium exbibere. Primi 
enim hoc argumenliim aggressi, novaro quaindam 
nullisque adbuc vesligiis trilam viam inccdere 
nunc tentamus : Beuin quidem itineris d:acemf 

Cbristique polemiam adjumento uobis fore spcran-

οίκονομίαν sumit eo sensu quern dixi. Quanrenc 
enim cur Matilmus Evangeltum sutim librum gene-
ralionis Chrisli vocaverit, sic ait : Καίτοι γε ού 
τοΰτο Ιχει μόνον τήν γέννησιν, άλλά πάσαν τήν οί
κονομίαν · οτι πάσης τής οίκονομίας τδ κεφαλαιον 
τοΰτο καϊ άρχή. Vides ui οίκονομίαν dislinguai a 
gcneralionc sou lncarnalione Cluit t i , c l Incarna-
lioncm capul osse dicai ac piiucipium dispcira-
lionis : eodcm plane sensu quo Ensebius boc in 
loco locarnalioiiem vocal τήν πρώτην οίκονομίαν. 
Sed el Gyrillus οίκονομίαν ua usurpat in lib. vi 
conira Juliannm, pag. 215, el in lib. vm, p. 259, 
ct Origeues in principio lomi xi Commeniariorum 
in Joannem. 

(9) Ήδη ευγνωμόνων εντεύθεν ό Λόγος. Ua ίια ) 
noslris codicibus, Medicaco scilicel, Mazarino, Fu-
keiiano ac Savilii, bic loctisuiK) verbo, itempe ευ
γνωμόνων, auclior lcgiiur quam in codice Regio 
quein expreseii Robertus blepbanus. Idcm \er-
buin, ευγνωμόνων, habelur eliaiu in veierilia* 
scbedis Bibliolbeca? Hegiai. Sed adverbium ήδη 
deesi in illis scbedis, ei in codice MedicaBo ex~ 
puncium ost eadeni manu. Porro εύγνο^μονών 
λόγος dicilur ab Eusebio inodesta el ingenua ora-
tio. Eisi eniin ευγνώμονες proprie dicunlur a Groj-
cis qui benigne aliorum deliclis indulgenl, Laineu 
iia quoquc appeliantur qui dc&c modesle semiunl. 

(10) Μείζον, ή καθ" ήμετέραν δύναμιν. S";c pro-
cul dubio scribendum esl, IIOM, ui edid t Kobenus 
Slepb uius, μείζω ή καθ* ήμετέραν δύναμιν. Cerie 
in opliiuocodice Mazarino el ' in Medicto acFuke-
li i legituΓ}μείζονα, quud ad vcra.u leciioiieinproxiiue 
acccdil. In veieribus scbcdis scriptiun esi μείζον, 
quo inodo eiiani in codice Regio prius legebatur. 

(44) Μη δτι σμικρας αυτό μόνον προφάσεις. 
Iloc loco Uob. biepbaiuii) coujcciurai suie iufeli-
ciier indulsil scribeudu, δτι μή σμικράς αυ
τών, eic. Mam in codics Regio ei in veieribus 
scliedis legilur μή δτι σμικράς αύτδ μόνον προ
φάσεις. Ila eiiam in Maz., Fuk. ac Sav. scri-
pium inveni, longe reclius. Μή δτι ideiu significat 
quod πλήν δτι. Uaqueverlil Uuliniis niiiqttod. Sic 
Arislolcles in quimo De generat. ammal. ail l i u -
guam inler exleriora membra uuineraiidam esse, μή 
δτι έν τφ στόματι σκεπάζεται, id esi, nisi quod ore 
legitur, vel, tametti ore obtegitur. Alqu« ila suuiit 
Eusebius, cap. 4, lib. m ei aiibi. Opiiine eiiaui υι 
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tes optanlesqae : cxterum ne nuda quidem repe- Α *&σι χρόνων μερικάς ήμΓν καταλελοίπασι διηγήσεις. 
rienles liominum vestigia, qui aule nos viam iliam 
calcaverint : nisi quod nonnulli rerum quae sua 
a?iatc contigerant, exiguas qiiasdam et parlionla-
res narralfcnes sparsim nobis reliqiiemnl: lanquam 
faces quasdam nobis eminus allollenles, et quasi 
e specula inclamantes, qua via incedere, et quo-
modo sermonis nostri cursum luto dirigere debea-
mws. Qua3cunque igilur proposilo operi proftiiura 
essc credidimus ex bis quae ab illis sparsim comme-
morala sunt sludiosc colligenies, aptosque insti-
tuio noslro vetertim scriplornm locos, velut floscn-
los ex sapientircpratis decerpentes, bistorica narra-
tione in unum corpus compingere conablmur : 
salis habentes, si non omnium, ilhistrissimorum 

πό£0ωθεν, ώσπερεί πυρσούς, τάς εαυτών προανατεί
να ντες φωνάς, κα\ άνωθεν πόθεν ώσπερ έξ άπόπτου 
κα\ άπδ σκοπιάς βοώντες, καϊ διακελευόμενοι fj χρή 
βαδίζειν, καϊ τήν του λόγου πορείαν άπλανώς καϊ 
ακινδύνως εύθύνειν. "Οσα τοίνυν είς τήν προκειμένην 
λυσιτελήσειν ύπόθεσιν (12) ήγούμ&θα, τών αύτοίς 
έκείνοις σποράδην μνημονευθέντων άναλεξάμενοι, κα\ 
ώς άν έκ λογικών λειμώνων τάς επιτηδείους αυτών 
των πάλαι συγγραφέων άπανθισάμενοι φωνάς, 6V 
ύφηγήσεως Ιστορικής πειρασόμεθα σωματοποιήσαι · 
άγαπώντες, εί χαί μή απάντων, τών γοΰν μάλιστα 
διαφανεστάτων του Σωτήρος ημών αποστόλων τάς 
διαδοχάς κατά τάς διαπρεπούσας κα\ ετι κα\ νυν 
μνημονευομένας Έκκλησίας,άνασωσαίμεθα. Άναγκαι-

certe Servaloris noslri apostolorum successiones Β ότατα δέ μο* (15) πονεισθαι τήν ύπόθεσιν ήγοΰμα^ 
in iis Ecclesiis qoae eliamnum celeberrima» haben-
tur, posleriiaiis memoriae commendare. Gaclerum 
necessiiate quadam iinpulsus bunc laborein susce-
pisse tnibi videor, propierea quod tx ecclesiasiicis 
scriptoribus neminein qui in boc scriplionis genere 
elaborassei, bactenus depreliendi. Porro- ut mibi 
necessaria, sic etiain utilissima biijus argumenli 
traclatio omnibus, ut spero, amiquiiaiis cogtio-
•cenike sludiosis videbitur» Ac jam quidem aniea, 
in iis librts quos de (cmpomm ratione conscripsi, 
earum rerum q i m i coinpendium quoddam confeci. 
Sed nunc uberiori narraiione easdem explicare 
aggressus sum. Inilium autem sermonis, ut jam 
dixi, ab ipsa qu# captum longe superat bumanum 

δτι μηδένα πω είς δεΰρο τών εκκλησιαστικών συγγρα
φέων διέγνων περ\ τούτο τής γραφής σπουδήν πεποιη· 
μένον τδ μέρος. Ελπίζω δ* δτι κα\ ώφελιμωτάτη ·*οΤ* 
φιλοτίμως περί τδ χρηστομαθές τής Ιστορίας έχουστν 
άναφανήσεται. Ήδη μεν ούν τούτων κα\ πρότερον, έν 
οίς διετυπωσάμην χρονικοΤς κανόσιν (14), έπιτομήν 
κατεστησάμην. Πληρεστάτην δ*, οΰν δμως αυτών έπΙ 
του παρόντος ώρμήθην τήν άφήγησιν ποιήσασθαι. 
Κα\ άρξεταί γέ μοι δ λόγος, ώς Εφην, άπδ τής κατά 
τδν Σωτήρα Χριστδν έπινοουμένης ύψηλοτέρας τε κα\ 
κρείττονος ή κατά άνθρωπον οίκονομίας τε (15) κα\ θεο
λογίας (16). Κα\ γάρ ούν τδν γραφ^ μέλλοντα τ^ς. 
εκκλησιαστικής ύφηγήσεως παραδωσειν τήν ίστορίαν, 
άνωθεν έκ πρώτης τής κατ' αύτδν τδν Χριστδν, δτι 

Stirvalaris Ciirisl i dispensalione, et ab ijusdem C περ έξ αυτού κα\ προσωνυμίας ήξιώθημεν, θειοτέρας 

mss. exemplarihns legitur αύτδ μόνον. Sic enim 
loqui solel Eusebius passim et omnibus propemo-
dum paginis, ubi vocabultim αυτό eieganler παρέλ
θει. Προφάσεις autem idem bic esse videiur quod 
άφορμαί, id esl ansa, occasio. Rufinus ioterpreta-
tur indicia. 

(12) ΕΙς tf\r προκειμ&ντχν ΛνσιτεΛήσειν ύπόθε
σιν, ln vcleribus scbedis legiiur λυαιτελεϊν, quo-
modo etiaio in codice Rcgio prius scripdnn iuit. 
Vcrnra in reliquie codicibus Afaz., Med. ac Fiik. 
scriptnm inveni είς τήν προκειμένην λυσιτελήσειν 
ύπόθεσιν, quod esl elcgamitis. Paulo posi ubi vulgo 
legebaiiir άπανθησάμενοι φωνάς, resliluiimis άπαν
θισάμενοι^ m babeui onuies nosiri codicesuno con-
een«««, praiier Mcdicnpnin. 

(15) -Κναγκαιότατα δέ μοι. Iti codice Fnk. anie 
lirve verba liiijusmodi limlns appouilur : Τά περί 
τής του Σωτήρος αρχαιότητος ομού κα\ θεότητος. 
QIICIII quidem oliani ιιι cod. Maz. pauto anie liac 
verba ascripliim inveu» in supcriori marginc, sine 
nlla capiiis nota. Euindem qttoque lihilum reperis-
se vidcmr Riifiiius in suis exemplaribus. Nam in 
indiciilo rapituin libri primi recenset priino loco 
privfatianem de deilate Christi. Sic enim legitur iu 
velusiissiiuo codice Parisiensis Erdcsi;F. 

(14) Χρονικοΐς κανόσιν. In veiusiissimo codice 
Maz. noc scboliou ad margincm ascribilur, Σημείω-
σαι δτι προτερεύουσιν οί χρονικο\ κανόνες αύτου. ΛΤο-
la quod Chronici canone* prius ub Eusebio icripli 
suni. 

(15) ΟΙχονομίας τε καϊ θεοΛογ'ας. Gum m 
Cbristo duplex sil nalura, aliera divina, aliera bu-
maita» qu:i: inier sc jtmcl;u unam personam eiliciunl; 
quoiics de illo sonno inslituiiur, duas in parles 
4ispu talio uisiribuenda esl ; e' ea quidem quaj de 

bumaniUle ejus dicunlnr, portinent ad οίκονομίαν, 
ιιι snperiiis dicium est; qua» vero de divinilale, re-
ferunmr ad Οεολογίαν. Ua Gregorius Naz. in ora-
lione 38, in Naialem Chrhti scn xn TheophaniaT 

cecoiminiaiu distinguil a ibeoiogia bis _verbi.> : 
Ταΰτά μοι περί θεοΰ πεφιλοσοφήσθω τανΰν ούδλ 
γάρ ύπερ ταΰτα καιρός · δτι μή θεολογία τδ προ-
κειμενον ήμΐν, άλλ' οίκονομία. E l Joannes Cbryso-
slonius in sermone Dt sigitlis, qui habefur iu lomo 
sexto, ait priores quidein ircs evangelislas oum 
Evangelium Chrisli cunclis genlibus praetUcare vel-
lem, somionem exorsos eese ab ejus dispeneaiione 
seu οίκονομίςι, Joannein vero posi illos tre» praieo-
n«s ad explicandam ilieologiam accessisse, el a 
Gbrisli diviuiiale iiiiiiiim snmpsisse dicendi. Ex 
quibus apparel cur Eiiiebius hoc [oco d ixcr i i : Τής 

D κατά τδν Χριστδν έπινοουμένης οίκονομίας τε καϊ 
θεολογίας. Chrisium eniin cuiti dicimus, duas na-
mras inirHigi necesse cst. 

(16) Καϊ θεοΛογίας.\Μςτβ* tbeologicen dicebant 
quam nos vulgo ibeoiogiam vocanuis. Hieroiiymus 
iu episloia 155, ad Paulam Urbicam : El quomodo 
philosophi solenl disputaiionei suas in physicam. 
ethicam logicamque partiri; ila et eloquia divlna, 
anl dfi naiura disputanl, ul in tleneu, ei in Eccle-
uame; aut de moriifm^ ul in Proverbiis, el in omwi-
bus passim libris; aut de logica% pro qua notlri 
theologicen sibi vindicanl, lla Fcribilur in veu;ri 
4 odice Henrici Mennnii qneni oliin vidi ^ tton iit 
vulfto excusum est siue sensii, theoricen tibi rintft- . 
cnru, Eudem modo geoinetricen ci inagicen PUnius 
«licit, qiiam nos geoinelriain el magiaui vocanius. 
ter\€ in libris Hieronymi nunquam tbeologiam 
dici reperias, scd Griece θεολαγίαν. Sic in c îput 
XL Ezecbielis, pag.1018. 
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ή κατά τδ δοκούν τοΓς πολλοίς (17) οίκονομίας, άναγ- χ dlvinhatie exposhione repeietar. Nam qni rerum 
xalov άν βΓη κατάρξασθαι. in Ecclesia gesiarnm posteris Iiistoriam iradert 
instiluit, akius ab ipsius Christi (qaandoquidem ejus etiam nomine censemur) divinioro quam ple~ 
risque videtarlnoarnatione exordiura ducat necesse csu 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B \ 5 CAPUTII . 
Επιτομή κεφαλαιώδης περί της κατά τόν Σω- j)e Servatorit Domini noitri Je$u ChritU praexit-τηρα καϊ Κύριον ημών Ίησονν Χριστδν προ-

υπάρξεως τε καϊ θεοΛογΙας. 
Διττού δε δντος (18) του κατ* αύτδν τρόπου, καϊ 

τοΰ μεν σώματος έοικότος κεφαλή, fj Θεδς επινοείται, 
τοΰ δε ποσ\ παραβαλλομένου, fj τδν έν ήμίν άνθρο> 
πον δμοιοπαθή της ημών Ενεκεν αυτών ύπέδυ σωτη
ρίας , γένοιτ* αν ήμΤν έντεΰθεν εντελής ή τών ακο
λούθων διήγησις, εί τής κατ* αύτδν Ιστορίας άπάσης 
άπδ τών κεφαλαιωδεστάτων κα\ κυριωτάτων τοΰ λό< 

teniia et divintiate. 
Cum igilur duplex s i i in Cliristo natura , allcra 

capili humani corporis similis, secundum quam 
Deus inlelligiiur : altera quae pedibus comparatur, 
quatenus scilicelbominem bumaDis obnoxium pas-
sionibus salulis nostra causa induit: iia demiiin 
iniegra el perfecia narraiioms noslra scries fiiiura 
esi, si ab eo quod in Servaiore Chrisio summum 

γου τήν ύφήγησιν ποιησαίμεθα. Ταύτη δέ ήδη καϊ Β et quasi verlex omnium est, lotiue qna ad illum 
—Z._ V - . . — - . 2. · . · - \ _ . Y _ . f - « ΚΑΓ . ΙΡΙΙΙΜ V i i c f / \ r i < n H i i P t m n c i n i l i n m . O n i t i Aliflm της Χριστιανών άρχαιότητος' τδ παλαιδν δμοΰ κα\ 
Οεοπρεπές, τοις νέαν αυτήν κα\ έκτετοπισμένην, χθες 
καϊ ού πρότερον φανεΐσαν ύπολαμβάνουσιν, άναδει-
χθήσεται. 

Γένους μέν ουν κα\ αξίας, αύτής^ τε ουσίας τής 
τοΰ Χρίστου κα\ φύσεως, οΰτις αν είς Εκφρασιναυτ
άρκης γένοιτο λόγος. r f l καϊ τδ Πνεΰμα τδ θείον έν 
προφητείαις, ιΤήν γενεάν αύτοΰ, φησ\, τίς διηγήσε-
ται ;»"Οτιδή ούτε τδν Πατέρα τις έγνω, εί μή 6 Γίδς, 
ουτ' αΰ τδν Υίόν τις γνωη ποτέ κατ* άξίαν, εί μή 
μόνος δ γεννήσας αύτδν Πατήρ· τό τε φώς τδ προ-
κόσμιον καϊ τήν πρδ αίώνων (19) νοεράν καϊ ουσιώδη 
Σοφίαν, τόν τε ζώντα κα\ έν αρχή παρά τφ ΠατρΙ 

referlur hisloriac ducamus initium. Quin eliam 
Cbrisiianae religionis anliquitas siinul el majestas 
Hs, qui recentem illam ci peregrinam esse cxisli-
maiU, bcrique autnudius terlius natam, bac raliotie 
roanifeslissime apparebit. 

Genus igilur Cbristi ac sptendorem, et subslan-
tiam ejus atque naluram nullus unquam serrao 
explicare suffeceril. Unde ct sanclus Spiiilus per 
propbetas dicit : < Generationem ejus quis enarra-
bit 1 ? » Nam ut nemo novil Palrem nisi F i l ius , sic 
nemo perfecie novit Filiuni nisi Pa!er. Quis enim 
proeier Patrem plene ac perfecle iniclligendo asse-
qui possii aclernura illud lumen, inlelleclualcm el 
substaniialem Sapientiam sceculis omnibus anterio-

•νγχάνοντα θεδν Αόγον, τίς άν πλήν τοΰ Πατρδς κα- C rem, vivum Dei Verbum quod in principio eral apud 
%τρώς έννοήσειε, πρδ πάσης κτίσεως κα\ δημιουρ
γίας δρώμενης τε κα\ αοράτου, τδ πρώτον κα\ μόνον 
<οΰ θεοΰ γέννημα (20), τδν τής κατ* ούρανδν λογικής 
καϊ αθανάτου στρατιάς άρχιστράτηγον, τδν τής με-
ίάλης βουλής άγγελον, τδν τής άψητου γνώμης τοΰ 

Isa. L I I L 

(Π) θειοτέρας ή κατά τό δοκούν τοις ποΛΛοΐς. 
Hoec verba ad vocem προσωνυμίας reiulil Gbrisio-
pborsonus. Siceuim verlit : rroplerea quod divi-
niore quadam appellalione, quam plerisque videatur, 
ab illo dignnti sumu$. Nos vero ad vocein οίκονο-

ίιίας h:«c Eusebii verba retulimus, quod et Muscu-
usin ver.Mone sna feoisse deprebendiiur. Confirmat 

auiem interpreiaiionein posiram Euscbins ipse 
paulo snpra cuni dicit : Ύψηλοτέρας καϊ κρείττο
νος ή κατά άνθρωπον, οίκονομίας. FefellU Gbrisio-
phorsoiiiiui prava imerpiinciio edilionis Rob. Slc- 1 

pbani, in qtia post vocem πολλοίς virgula ascribi-
lur. Sed in codice Maz., Fuk. Med. ac Regio cam 
disiincnoiiem nou reperimus, sed illam ipsaui quam 
bic fideliier expressimus. 

(18) Αιττονδέ δντος. Nosiri codices Maz., Med. 
ac Fuk. caput priuiuiii bic a&criplum babeui cuin 
boc lemin ue : Τίς ή τής επαγγελίας ύπόθε<ης. Ne* 
qne aliicr ediiio Rub. Slephani, qui in ipso quidem 
lexiu Regium codicem, in ipsig atitem capilmn l i -
lulis per uiiivcrsuiu operis lexlum apposiljs Medi-
caum codicem ubiqite sccutusesi. Sed hunc ikuluni 
ab boc loco prorsus alienum esse neino non videt. 
Recic igiuir Gbrisiopliorsonus bunc quidcin liiuiuiu 
iniiio libri apposuit, bic vcco secunduiii capituluin 
inchoavit, quem nos libeuter seculi sumus. 

(19; Καϊ την πρό αίώνων. Ιιι codice Regio ac 
Medica;o el hi veteribus scbedis scriptnm esl, Ka \ 
τήν προαιώνιον νοεράν κα\ ουσιώδη 2οφί«ν, levi 

Pairem : illum omnis creaturae cnm visibilis lum 
invisibilis primogenHum stmul ct unigenitum; &pi-
ritalis illura el immortalie militiae ccelesiis princi-
pem, magni consilii angelum; illum arcan^ Palris 
sui voluntatis roiuislrum : omnium rerum simul 

quidem discrimine, sed quod a nobis omilii non 
debuii. 

(20) Τό πρώτον καϊ μόνον τοΰ θεοΰ γέννημα. 
Tn codice Regio cl ίιι veicribus scbedis desum duo 
priora vocabula, quje quoniam diviuitalem Gbrisli 
Imimnuere videbantur, expnncla suni a quibusdam, 
qui eam locuiionem ierrc uon polerant. Mulia quo-
quc aliaio lioccapile parlim imilala, parlhn Irun-
cala sunl obeamdem causam. Sed in vetusiissimo 

. codice Maz irino vera ac genuiua ipsius Ensebii 
scriplnra iideliler releula csi. Scholion lameu ad 
marginem ascripium cst, quo monclur leclor ιιΚ 
sibi diligenler cavcat ab hoc prooemio. Sic igilur 
nolal ad IISDC verba : τό τε φώς τό προχόσμιον φ. Se-
quilurdeiude, δι'δλου, singulis liiiertssuain seorsnm 
lineam obtinemibiis. Porro nola tlia signiiicai φρον-
τιστέον, id esi sollicite cavendum csse. Solebal liacc 
nota olira apponiiocisdubiisctconliOVcrsis. lsidorus 
in libro ι Oriqinnm, capiie 20 : Phi et Rho, id csi 
plnonlis;hac, ubi aliqxrddifficuliatisest9ob soltiritu-
dinemponitur. Poiesl ctiam alia aflerri explicaliotm-
jus noi;t, m scilicci bx dua3 l i l lcra ,s i priorpro ω 
sumalur, signilicciit ώραιον, id esi, locum elcganiem 
ei pcrpoliliiiii. Gerle naec nota iu scriptis exempla-
ribus apponi sulei lociselegamioribus. Osieuuii mi-
bi nuper R. P. Gabricl Gossarlius »iuos codiccs 
bibliolhci ;c Glaronionlaiia», alicrum Grugorii N a i . , 
alicrum Joanms Gbrysostomi oraliones coniineu* 
lem. In utroquc hxc nola sa?pius visiiur, caluor^-
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cwm Patre opificem, secundatB omnium rerum Α Πατρδς τελειοτήν (21), τδν τών απάντων σύν τψ Π α -
causam post Patrem; gerraanum illum ti unicuin 
Dei Filium, omnium qitae creala sunt Dominuin, 
Deum regemque : qui imperium ei dominalionem 
simul cum ipsa divinitaie et cum polenlia alque 
lionore a Patre accepit. Siquidem ut ex secreiio-
ribussacra Scriplura sermonibus qui ad illius divi-
nitatero periinent, accepiinus , c In principio erat 
Terbum, et Verbum erat apud Denm , et Deus erat 
Verbum : onmia per ipsum facta sunt, et sine ipso 
factnm est nihil · . > Magnus quoque ilie Moyses 
prophelarum omnium velustissimus, dum divino 
afflaius Spiritu creationem ac dispositionem 6 totios 
mundi describif, id nos docet, condilorem ei opiQ-
cem omnium rerum nulii alleri quam ipsi Ghrislo, 

τρί δημιουργδν, τδν δεύτερον μετά τδν Πατέρα τ ώ ν 
δλων αίτιον (22), τδν τοΰ Θεοΰ Παίδα γνήσιον χα\ μ ο 
νογενή, τδν τών γεννητών απάντων Κύριον κα\ θ ε ο ν 
κα\ βασιλέα , τδν τδ χΰρος δμοΰ κα\ τδ κράτος α υ τ ή 
θεότητι κα\ δυνάμει κα\ τιμή παρά τοΰ Ηατρδς ύττο-
δεδεγμένον , δτι δή κατά τάς περ\ αύτοΰ μυστικάς 
τών Γραφών θεολογίας, ι Ένάρχή ήν δ Λόγος, καΛ ό 
Λδγος ήν πρδς τδν Θεδν (23), καϊ Θεδς ήν δ Λόγος· 
πάντα δι* αύτοΰ έγένετο, κα\ χωρ\ς αύτοΰ έγένετο 
ουδέ Ιν. > Τοΰτο* τοι και δ μέγας Μωϋσής, ώς άν π ρ ο 
φητών απάντων παλαιότατος, θείο4) Πνεύματι τήν τ ο υ 
παντδς ούσίωσίν τε κα\ διακόσμησιν απογράφων, τ ο ν 
κοσμοποιδν κα\ δημιουργδν τών δλων, αύτώ δή τ φ 
Χριστώ, κα\ ουδέ άλλψ ή τψ θείω δηλαδή κα\ π ρ ω -

ulpoledivino ac primogenilo suo Verbo, inferiorum Β τογόνψ έαυτοΰ Λόγω τήν τών ^ύποβεβηκότων ποίησιν 
fiubsianiiamm crealioncm concessisse, el de homi-
niscrcalione cum ipso esse colioculuin. ι Dixit enira 
Deus, inquit, Faciamus bominem ad imaginem ei 
similiiudinem noslram *. ι Iluic senlentiae aslipu 
.atur eiiam alius Propbeta in Hynmis snis de Deo 
loquens boc modo : < Ipse dixit el facia sunt: ipse 
xnandavit ct creala sunt 4 : > Pairem quidem et 
crealorem induccns tanquain rerum omnium Domi-
num, regio nutu praecipientem : Vcrbum autem 
Dei, secundum a Patre, illum ipsum videlicet quem 
pradicanius Cbrislum, Palernis imperiis minisiran-
tem. Ilunc quolquot a prima bumanl generis ori-
gine jusliliaa ac religionis laude maxime floruerunt, 

•Joan. i . · Gen. i , xn. 4 Psal. xxxu. 

παραχωροΰντα διδάσκει, αύτώ τε κοινολογούμενον 
έπ\τής άνθρο)πογονίας. ι Είπε γάρ, φησ\ν, ό Θεδς, 
Ποιήσωμεν άνθρωπον κατ* εΙκόνα ήμετέραν κα\ καθ* 
δμοίωσιν. ι Ταύτην δέ εγγυάται τήν φωνήν προφητών 
άλλος, ωδέπως έν Τμνοις θεολόγων ι Αύτδς είπε, κα \ 
έ^ενήθησαν αύτδς ένετείλατο, κα\ έκτίσθησαν > τον 
μέν Πατέρα κα\ ποιητήν είσάγωνώς άν πανηγεμόνα, 
βασιλικψ νεύματι προστάττοντα · τδν δέ τούτω δευτε
ρεύοντα θεοΰ Λόγον (24), ούχ έτερον τοΰ πρδς ημών 
χηρυττομένου, ταΐς Πατρικαϊς έπιτάξεσιν υπουρ
γού ντα (25). Τοΰτον κα\ οί άπδ τής πρώτης άνΟρω-
πογονίας πάντες, δσοι δή δικαιοσύνη κα\ θεοσεβείας 
αρετή διαπρέψαι λέγονται, άμφί τε τδν μέγαν θερά-

IHis locis appicla. Quin eiiam in quadam oralione G cns scholiasles iia adnotarat: "Απαγε τοΰ άτοπη 
Gregorii ascriplum ώρ. πάνυλο., ila ul vox πάνυ ματοςΐ Ού γάρ άρχιστράτηγον κα\ ύπουργδν οί θειο 
disjunclis lilleris, et singulas lineas oblinemibus 
perscripla esset. Legi olim epislolam P . Pilbaei ad 
V . Loisellum deejusmodi noiis , in qua prima erat 
ΩΡ.. ώραΐον. 

(21) Γνώμης του Πατρός τεΧειοτήτ. Rob. Sle-
phanus noiavii alias legi ύπουργδν, quam leciionem 
reperi in codice Medicaio, Kuk. et Sav. Ncc dubilo 
quin Eusebius ipse ita scripserit. Sed cum ea lo-
cmio exscriptoribus calbolicis displicerel, eam pro 
arbilrio suo iaimuiarum. ul jam supra ab iiscjeni 
facitun esse momiimus. Ει in codice quidem Regio 
ac vcteribus scbedis legilur τελειοτήν, quam ecri-
pmram iueri videiur Rulinus. Verlii enim Paienuu 
roluntuiis efftcaciam, quasi legissel τελείωσιν. Ιιι 
rodice autem Mazarino, expuncia veieri leciione, 
ha?c subsiiluta esi rceenliore manu, βουλής τοΰ Πα 

Πατέρες, άλλ' δμοφυή και δμδ/ρονον κα\ ίσοδύναμον 
δμολογοΰσιν Τίδν. Id esl, Ο impietulem! Seque enim 
principem mililite nec miuittrnm Pafris, ted consub-
stantialem et cowiemum (equalitque ροίβηιϊω sancti 
Palres Filium eonfiientitr. 

(22) Tdr δεύτερον μετά τόν Πατέρα. Sic in codice 
Blaz., Mrd., Ftik. ei Savil. Nrc dubiuin esl quin 
Eusebius ita scripium/eliqnerit. Sic enim loqui so-
lel dc Filio l)ei, iiL videre «sl iimi infra iu boc pro-
tviinio, lum in oratione quain babuil in dcdica-
lione ecclesia? Tyri , quae lib. χ iuserla babclHr; 
tum in Punegyrico qiiein dixit in Tricunnaulius Gon-
stanliui, ubi Filius Dei secmida caiisa dicimr non 
lemporc, sed origiue. H. Siepb. edidil τδν μετά τδν 
Πατέρα, omissa voce δεύτερον. 

(23) Ούτος ήν έν άρχη αρός τόν Θεόν. (Addilur a 
τρδς έκφάντορα. Sed Eusebius ipse, ul jam dixi, D Siepbauo.) llaic pericopc uon babelnr in codicihus 
srripseral ύπουργδν. Sic euiui iufra loquiiur de Dei nosiris Maz., Med. ac Ftik., nec apnd Miccpboruiu 
Fi l io , ex senienlia vetertim ibeologoruin qui ame E l meo quidein judicio bic supeillna csi 
roucilium Micsefium scripsere. Certe Jusiimis iu 
Dialogo advertus Tryphonem, pag. 284, eodein pla-
i»e inodo loquilur quo bic Eusebius nosler. Maiu et 
άρχιστράτηγον et άγγελον iu Scripluris ait dici F i -
Uuiu Deî  ob iiimisieriuiii quod exbibet l>eo Patri, 
υπηρετούντα τψ υπέρ κόσμον Θεψ. E l paulo post, 
εκείνα γάρ πάντα προσονομάζεσθαι, έκ τε τοΰ ύπη-
ρετεϊν τώ Πατρικώ βουλήματι. Deuique veiiisrouu.is 
Ghrislianoruiii llieologia l)eo quideui Palri ntonar-

'cliiam ailribuit, Filio vero ac Spirilui sauclo οίκο
νομίαν, id est, admiiiistralioMCin ac dispeiisaiioiiem, 
ιιι docel TerUillianus adversus Praxeam. Veriiui 
iiujusmodi lociiliones cutu antca sine ulla erroris 
suspicioneusurpalae fuisseul, landem poslcouciliuui 
INicsemim repudiataB siinia Gaibolicis, eiArianis rc-
li^lae. llaquc in Mcdicaeo ei Saviliano codice Giae-

(?4) Τόν δέ τούτω δευτερεύοντα θεού Αόγον. 
l l i c Euscbii verba aiierl Joannes Zouaras in Viia 
Consiamini Magni, dmii probare vuli, Eiisidiium 
Ariani dogmalis labe aspcrsum fuisse. Apud Zona-
ram legiinr τδν θεϊον Αδγον, quaui scripiuram t οιι-
firtiiAiil nosiri codices Maz., Med., Fuk. ac Savil. 
ln veieiibus auiem scbedis scripimu iuveui θεδν 
Λόγον. 

(25) Ταϊς ΠατριχαΤς έπιτάξεσιν ύποι:ργονν-
τα. Ιιι coilice M^d. el Sav. boc s<diolion ad iii;ngi-
nem babeiur : Ουκ έπιτάττεται δ τοΰ Ιΐατρδς ομοού
σιος Λόγος, άλλά συνδημιουργει τήν χτίσιν, ώς φύσει 
Θεδς κα\ ισότιμος, ld ei»l: Νοιι imperata facjt filius 
Dei, ejusdem cum Paire mbslamiv ; sed una cum 
Paire condidit univen.t, quippe qui nalura Deu$ etl 
el aqualis Pntri 
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ποντα ΜωΟσέα, κα\ «ρό γε αύτοΰ πρώτος "Αβραάμ, Α ul magnus illeDei famulus Moyses,ut qiii antc illum 
τούτου τε ol παίδες καϊ δσοι μετέπειτα δίκαιοι πε-
φήνασι κα\ προφήται, καθαροις διανοίας δμμασι φαν-
τασθέντες (26), έγνωσαν τε κα\ οία Θεοΰ ΙΙαιδ\ τδ 
προσήκον απένειμαν σέβας. Αύτδς δέ ουδαμώς άπο£-
^αθυμών της τοΰ Πατρδς ευσέβειας, διδάσκαλος τοις 
κ ίσ ι τής Πατρική:καθίσταται γνώσεως (27). ΤΩφΟαι 
γοΰν (28) Κύρ'.ος δ Θεδς άνείρηται οΐάτις κοινδς άν
θρωπος τω Αβραάμ καθημένω παρά τήν δρΰν τήν 
Μαμβρή. Ό δ* ύποπεσών αύτίκα καίτοιγε άνθρ&>πον 
δφθαλμοις δρών , προσκυνεί μέν ώς Θεδν, Ικετεύει δέ 
ώς Κύριον. Όμολογεί τε μή άγνοείν δστις εΓτ^ (ί>ή-
μασιν αύτοϊς λέγων ι Κύριε δ κρίνων πάσαν τήν 
γήν, ού ποιήσεις κρίσιν; > Εί γάρ μηδείς έπιτρέποι 
λόγος τήν άγέννητον κα\ άτρεπτον ούσίαν θεοΰ (29) 

v ix i l Abraham ei ejus i i l i i , el quicunqtie posiea viri 
justi ac propbeia» exslilerunt, omnes puiis menlis 
oculis conlemplati agnoYcrunl, eidemque innquam 
Dei Filio debUum culium exbibuerunt. Ipse vcro 
absque ulia ctuiclalione Palris sui cnlliim ac noli-
liatn omnibus seniper lanquam magisler Iradidil. 
Appamil igitnr Dominus Deus vulgaris bominis 
spccie Abrahae ad qucreum Mambre sedemi. At ille 
stalim in genua prolapsus, lametsi bominem lan~ 
luin oculis videret, adoravii nibilomimis ul Deum, 
el lanquam Doinino supplicavit, el quisnam esset 
se nosse professus estbis verbis: < Domine, qui judi-
casomnetn lerram, nunqitid faciesjtidicitnn ? > Nam 
cum absurdtini et ab otnni raiione alienum sit, (um 

τοΰ παντοκράτορος είς άνδρδς είδος μεταβάλλειν, μή g ul ingeuiia el tmmutabilis oiunipolenlis Dei iialura 
δ* αΰ γεννητοΰ μηδενδς φαντασία τάς τών δρώντων 
8ψ€ΐς έξαπαταν, μηδέ μήν ψευδώς τά τοιαΰτα πλάτ-
τεσθαι τήν Γραφήν, θεδς κα\ Κύριος δ κρίνων πάσαν 
τήν γην κα\ ποιών κρίσιν έν άνθρωπου δρώμενος 
σχήματι, τίς άν έτερος άναγορεύοιτο, εί μή φάναι 
θέμις τδ πρώτον τών δλων αίτιον, ή μόνο; ό προών 
αύτοΰ Αόγος ; περ\ ου καϊ έν Ψαλμοις άνείρηται · 
c *Α-έστειλε τδν Λόγον αύτοΰ, κα\ ίάσατο αυτούς» κα\ 
Ι^όύσατο αυτούς έκ τών διαφθορών αυτών, ι Τοΰτον 
δεύτερον μετά τδν Πατέρα Κύριον σαφέστατα ΜωΟ-
σής αναγορεύει λέγων • ι "Εβρεξε Κύριος έπ\ Σόδομα 
καϊ Γόμο^όα θείον κα\ πυρ παρά Κυρίου. » Τοΰτον 
κα\ τω Ιακώβ αύθις έν άνδρδς φανέντα σχήματι, Θεδν 
ή θεία προσαγορεύει Γραφή , φάσκοντα τω Ιακώβ · 

in speciein bominis convertalur, el corporeo simu-
lacro oculos intueiilium fallat, luin ui sacra 
Scripiura quidquain bujusmodi falso conflngal : 
Uetis iile el Domiuus qni jtidicat omneiu lerram 
el facii judicium, sub boniiuis specie apparens, 
quisiiam alius appellari possil (quaudoquidem de 
primo rcrtim omnium auclore ba?c accipcre ncfas 
esl) praeier ipsnm quod anic omuia subsiiiii Dci 
Verbuin? De quo cliatn in Psalmis diciitir : < Mis l 
Verbum euuin el sanavit eos , el cripuil cos 

Ilunc secunduut de corrtipliouibus ipsortnn 
7 posl Palrem Dominmn Moyses mauifeste appeilat 
cuin a t l : < Plui l Dominus super Sodomam el Go~ 
niorram sulpbur et ignem a Dontiuo **.> Eumdem 

c Ούκέτι κληθήσεται τδ δνομά σου Ι α κ ώ β , άλλ' C iterum snb liominisspecie Jacobovistn» sacra Scri-
Πσραήλ έ*σται τδ δνομά σου, δτιένίσχυσας μετά θεοΰ.» 
"Οτε κα\ έκάλεσεν Ιακώβ τδ δνομα τοΰ τόπου εκεί
νου, Είδος Θεον, λέγων · Είδον γάρ τδν θεδν πρόσ
ωπον πρδς πρόσωπον, κα\ έσώθη ή ψυχή μου. > Κα\ 
μήν ούδ' ύποβεβηκότων αγγέλων κα\ λειτουργών θεοΰ 
τάς αναγραφεί σας θεοφανείας ύπονοείν θέμις. Έπει 
και τούτων δταν τις άνθρώποις παραφαίνηται, ούκ 
έπικρύπτεται ή Γραφή, όνομαστί ού θεδν, ουδέ μήν 
Κύριον, άλλ* αγγέλους χρηματίσαι λέγουσα, ώς διά 
κυρίων μαρτυριών πιστώσασθαι 0άδιον. Τοΰτον κα\ 
Μωΰσέως διάδοχος Ίησοΰς, ώς άν τών ουρανίων άγ-

• Psal. CTI. ·* Gen. ΧΤΧ. · Gen. χν. 

ptura Dcum nominat, qui sic Jacobum alloruuis 
esl ; c Non amplius vocabimr nomen (uuni Jacob, 
sed Israel eril nomen luum, quia invaltiisli cunr. 
Deo e . ι Unde $t Jacobus locum illum vocavil Visio-
nem Dei. « Vidieniin, inquil,Deum facie ad facieni, 
ei salva facla esl aniina tnea. > Nefas porro esi bu-
jtismodt Dci visiones quce sacris litteris prodiiae 
sunl, minislrorum Dei et angelorum visioncs fuisse 
suspicari. Eienim quolies angelorum aliquis bomi-
nibus apparttil, neqnaqitam id dissimulat sacra 
Scriplura; sed noniinatim angelum, non autem Deuna 

(2K) ΚαΟαροΊς διανοίας δμμασι φαττασθέτ- ^ noslri, elegans profeclo atqne eximium, addilis et 
τες. Rob. Slepbanns in variis lecitonibus quas ad 
f»lcein sii9R edilionis adjecil, notal alias legi φωτι-
σθέντες. Qnain laincn scripluram in noslris codici-
bus non reperiinns. nisi quod Henricus Savilius ad 
Orain libri sni einemlavii φ<>/ησθέντες· ΙΙΙΓΙΝΙΙ ex 
coujeclura. an cx fide inaiiuscripli exemplaris, m-
ceriuni. Cbrislnphorsonna lauieti eam leclionein 
socutus e>l. ut ex inicrpreiaiinne ejus apparei.Ver-
l i l (Miim : Puro shiceroque menlh el inlelligcntife 
lumine illnstraii. Qtianto reclius Musculiis , c|iii sic 
venil : Retmrgniis meiuis oculis comemplnntet. 
Cerie φαντάζεσθαι ideni osl ac κατανοειν. Sic Euse-
IMIIS in i i l i r i f i De vita Constaulhii, IKMI pro<Mil ab 
iniiio : κάνταΰΟατήν τρισμακαρίαν ψυχήν αύτώ Θεώ 
βυνοΰσαν φαντάζεται. Quare in boc locu φαντασΟέν^-
τες rvterri ilebet ad vocem τοΰτον qna; itiiiio periodi 
posila est. Porro verbum boc φαντασθέντες legilur 
eiiam apud Nicepburiim in lib. ι Hinorm Eccle&ia» 
Hica, cap. 2, qui lioc priiHJpium Hhlorw Euscbii 

interpolaiis verbis quibusdam cornpilavii. 
(27) ΑιδάσχαΛος τοΤς αάσι της Πατρικής καθί

σταται γνώσεως. Iia quidem in llog. co«lice legiiur 
ei in veicribns scliedis, sed tn opliinis (kxeinp!aribus 
Maz. scilicet ac Med. srribiiur καθίστατο. Quain 
soripfuram cquidein magis probo, qiiippe φιικ ciun 
scqiieiilibns Eusebii veibis aplius rolia*reai. Iu Fulu 
ac Saviliano pro veibo καθίσταται lcgitur γέγονε. 

(28) τΩρθαι γονν. Sic nostri codices Maz., Med., 
Fuk. el Savilii scripinm liabent. Ila quoque legiiur 
apud iNicephoruni. Porrn ab bis verbis cap. 2 ortli-
untur iidein codiccs, quibus Hoberii Siepbani edi-
tio cor.sentii. Sed uos, Gliristopliorsomiiii seculi, 
aliter capila disliuxiinus, cujus ici jain superius ra-
lio rcddila esl. 

(29) Ούσίαν Βεον. Hoc loco ούσίαν siimil pro by-
poslasi. lia eiiim loqui solebanl ecck&ir.iUici i cn -
piores anie synodmn Nica?nam, ul docel Pholius ia 
Bibliotlteca, cap. 119. 
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nee Dominnm locutum esse dicit : quod quidem in- γέλωνκα\αρχαγγέλων τώντε ύπερκοσμίωνδυνάμεων 
numeris testimoniis coniirmare facillirnum fuerit. 
Euinricm quoque Moysis successor Jesus, utpole an-
gelortim , archangelorum, et coelesliiim virluium 
reciorem, ul Patris virlutem ac sapienliam, bonore 
ipsi a?qualein, et in regno ac principaiu omnium re-
rum secundum loctini oblinentem, suminum ducem 
atque imperatorem copiarum Domitii appellal, cum 
qiiidem illuin non aliler quam sub liominis iterttra 
specie vidisset. Sic eniin scriptum e s l · * : < Faclum 
est auiem,cmn Jesns essetin Jericbo, ulsublalU ocu-
lis vidcrcl liominem sianlem conira se, evaginatum 
tenentem gladium. £l accedens Jesns dixil : Nosier 
es, an adversariorum ? E l respondit ill i : Ego sum 
princeps exercilus Domini, el nunc venio. Et ceci-

ήγούμενον, κα\ ώσανε\ του Πατρδς υπάρχοντα δύνα
μιν κα\ σοφίαν ίσοκλεή (30), κα\ τά δευτερεία τής 
κατά πάντων βασιλείας τε κα\ αρχής έμπεπιστευμέ-
νον, άρχιστράτηγον δυνάμεως Κυρίου ονομάζει, ούχ 
άλλως αύτδν ή αύθις έν άνθρωπου μορφή κα\ σχήματι 
θεωρήσας. Γέγραπται γ ο ΰ ν · Κα\ έγενήθη ώς ήν 
Ίησοΰς έν Ι ε ρ ι χ ώ , κα\ άναβλέψας δρά άνθρωπον 
έστηκδτα κατέναντι αύτοΰ. Κα\ ή ρομφαία έσπασμένη 
έν τή χεφ\ αύτοΰ. Κα\ προσελθών Ίησοΰς, ε ί π ε ν 
Ημέτερος ε ί , ή τών ύπεναντίων ; Καϊ είπεν α ύ τ ψ · 
Έγώ αρχιστράτηγος δυνάμεως Κυρίου νυν\ παραγέ-
γονα. Κα\ Ίησοΰς έπεσεν έπι πρόσωπον έπ\ τήν γήν , 
κα\ είπεν αύτώ · Δέσποτα, τί προστάσσεις τψ σφ ot-
κέτη ; Κα\ ειπεν δ αρχιστράτηγος Κυρίου πρδς Ί η -

dit Jesus pronus in terram, et dixil e i : Domine, Β σοΰν Αΰσον τδ υπόδημα έκ τών ποδών σου. Ό γάρ 
τόπος έν ψ συ έστηκας , τόπος άγιος έστι [και γή 
αγία εστίν (31).] ι Ένθα κα\ επιστήσεις άπδ τών αυ 
τών βημάτων, δτι μή έτερος ούτος εΓη τοΰ καϊ Μωυ-
σεϊ κεχρηματικότος (32). "Οτι δή αύτοίς (δήμασι κα\ 
έπ\ τψδέ φησιν ή Γραφή · c Ί ϊς δέ είδε Κύριος δτι 
προσάγει ίδειν, έκάλεσεν αύτδν Κύριος έκ τοΰ βάτου 
λέγων Μωυσή, Μωυσή· δ δέ είπε * Τί έστι; κα\ είπε· 
Μή έγγίσης ώδε * λΰσον τδ υπόδημα έκ τών ποδών 
σου · δ γάρ τόπος έν φ σύ Εστηκας έπ' αύτοΰ, γ η 
αγία έστί. Κα\ ειπεν αύτώ · Έγώ είμι δ θεδς τών 
πατέρων σου, ό θεδς Αβραάμ, κα\ θεδς Ισαάκ, καϊ 
θεδς Ιακώβ. » Καϊ δτι γέ έστιν ουσία τις προκό-
αμιος ζώσα κα\ ύφεστώσα, ή τψ Πατρ\ (33) κα\ ι 

quid prnecipis servo ino ? Et respondil niagi.ster mi-
Doiuiiii ad Jesttm : Solve calceamemttm de pe-

dibus luis. Locus enim in quo slas, sanctus esl. » 
Ubi observabis ex iisdem utrobiqne rcrbis, hunc 
minimc diversum esse ab HIo, qui Moysi oracula red-
d i d i l : siquidein lisdem plane verbisde eo loquilur 
eacraT Scriplnra : t Ornens Dominus quod accede-
rel ad videndum, vocavit eum de medio rubi, di-
cens : Moyses, Moyses. Qui respondil: Adsiim. At 
ille, Nc propius. inqtiit, huc accedas. Solve calcea-
menltim de pedibus luis. Locus enim iu quo stas, 
tcrra sancia est. Ει dixil ilti : Ego sum Deus pa-
trum itiorum, Deus Abrabant, Deus lsaac, ei Deus 

·* Josue v. 7 Exod. Ι Ι Ι . 

(30) Τον Πατρός υπάρχοντα δύναμιν xal σοφίαν 
ΙσοκΛεή. Ιιι codicibus nosiris Maz , Med., Fut . ac 
Sav. de«;sl uliinia νυχ ίσοκλεή, quam nec Zouaras 
agtioscii in Vila Constanlini Magni, ubi bunc Euse-
bii locnm addmil , quo Eusebimii Ariauo dogmaii 
favissc coiivincai. Cmiira iu Rt>gio codice et in ve-
leribus scbedis absunl bae voces, δύναμιν χαϊ σο
φίαν. 

(31) Καϊ γή άγια εστίν. Haec vcrba non liaben-
tur in opnmi* codicibiis quibus usi sumtis, Maz., 
Me I. ac Fukeiii, quitius suhsci ibil codex Savrlianus. 
Sed ei in codice Hegio baic verba punciis superno-
taiiiiir. Merilo igiiur hae qtialuor vocesexpungerenlur, 
quipp» uec in ediiiuue L X X Inlerpreiuiii ba-
beaniur. Locus esi iu cqp. ν Jesu (ilii ^ave. Porro 
in velerilms s« bedis loius bic locns aliier legiliir 
lioc niodo : Λύσαι τδ υπόδημα τών ποδών σου · ό γάρ 
τόπος έν <]> συ Ιστηκας έπ 1 αυτού, γή αγία εστίν. 

(52) "Οτι μή έτερος ούτος εϊη .του και Μωσει 

υπόδημα, τοΰτον δέ γε τδν άρχάγγελον ύπείληφι 
Μιχαήλ * κα\ δήλον οτι κρειττον ύπείληφε σοΰ. Πό
θεν ; Ερωτηθείς παρά τή βάτω φανείς δ θεδς έν εΓδει 

άρχιστράτηγον ώνόμασε τοΰ θεοΰ. Τοΰτο δέ τδ 
αξίωμα τής άνωτάτω δυναστείας τε κα\ θεότητος ύπο-
δεέστερον δν, καϊ ούκάρχικδν, άλλ* ύπαρχικδνώς άν 
εΓποι τις. . . . Id esl : Aiqui Kcclenia atiier de hit 
lentit.o sanciissime ICusebi, non perinde aciu. Eum 
enim qui Moysi apparuit in rubo, Deum pradieat. 
lllum vero qni Moysi sttcce&sori apparuii in Jericho, 
prmidem ac lulorem genlis Bebnvorum% qui *fi i* 
clum gerebat glndiutn, et qni Je$H prwcepil ut caU 
ceo$ iolverel, illum , inquam, Ecclesia censet e*se 
archangelum Michaelem. Nec dubiurn est, quin illa 
rectins sentiat quam lu. LJndenam veroid coUigimust 
Deu* qui juxta rubum Moysi famulo sno intlur ignis 

κεχρηματικότος. Probare hic vull Eusebius, eum & epparuit9interroga(us ab eo quisnam ttseljioc ipsum 
qni Je*u (Hio Mave sc vidcnritim pr.xbuil el priiMii-
pcm Domini scineiipsuiii vocavit, eumdcin 
esscciiui illo qui Mo>i apparucral iu rubo. Id autcin 
concliidii cx eo quod princcps isle iisdem verbis 
Jpstmi all(!qiiihir,qiiibus Deus ex rubo Mosen fuerat 
allociiius. Idciu scnsii aule Eusebinm Jusliims Mar-
tyr in Diwulalioiie ndversus Tryphonem, el alii qui-
ilaiti lolf . Tbeodoriio iu Qu(estionibus ad librum Jo-
*r«p. Sod rdiqtii 1'atrcs, principeni illum uiililiaB 
Doiiiiui, ιιοιι ipsuin Dei Filiuin,sed polius Micbaelem 
arcliangi:tiiin esse ceiisueriiiK. in veliislissimo co-
diccMaz. ad buc verba scliolion anposiium esi, quod 
bic qiioqiiii nuTeliir ascribi : *AXV ή Εκκλησία, ώ 
άγιώτατε Εύσέβιε , έτέρως τά περι τούτου νομίζει 
και ούχ ώς σύ· τδν μέν γάρ έν τή βάτω φανέντα τψ 
Μωσή θεολογεί* τδν §ι έν Ίεριχψ τψ μετ'αύτδν όφθέν-
τα, τδν τών Εβραίο ι έπιστασίαν λαχόντα, μάχαιραν 
έσπασμένον, κα\ τω Ίησοΰ λΰσαι προστάττοντα τδ 

manifeslissime declaravit, te Ueuni eise. Ille vero 
qui apparuii Jesu, nequaquam se Deum nominavit, 
sed piincipem miiuias Dei. Hafc vero diguiias cunt 
inferwr sii suprema potestaie ac dieinitate, nec regia 
aiqne imperatoria sit,*ed privfecioria, ui iiadicnm.., 
Ituliqtia pra? nimia veiirsiaie legi ιιοιι potueruul, 
quod quidem dolenduin esi. Nam ei elegaiiiisMtutim 
esi hoc scbolion, el ipsius auiiquarii qui codicem 
illum scripseral, id est dociiosiina el ve^usiisbima 
iiianii exaralum. 

(33) Ύφεστώσα, ή τφ Παζρί. Siepbanus edidil 
ύφεστώσα τω ΠατρΙ, oin sso arlicnlo ή. Sed rectius 
in codd. Mtkd., Maz., Fuk. el Saviliauo legimr ύφε» 
στώσα,ή τώΠατρί, el«\, ceriissima acprorsiis neiws-
saria emeiidalioiie. Maiti el Zonaras in VitaConsiatt-
tiniMagni, bunc Eiieebii locum adduceus ila legil*: 
Κα>. δτι έστιν ουσία τις κόσμιος ζώσα καϊ ύφεστώσα, 
ή τω Πατρ\ κα\ θεψ τών δλων είς τήν τών γενητών 
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I U J V οίων εΐς τήν τών γεννητών απάντων δημιουργίαν Α Jacob.i 8 Jam v e r o <pu>d subslanlia sit anle mundi 
ύπ^ρετησαμένη, Λόγος θεοΰ κα\ Σοφία χρηματίζουσα, 
•προς ταίς τεθεί μέναις άποδείξεσιν, Ιτι κα\ αυτής έξ 
Ιδίου προσώπου τής Σοφίας έπακοΰσαι πάρεστι, διά 
Σολομώντος λευκότατα ώδε πως τά περί εαυτής ,μυ-
ιταγωγούσης · ι Έ γ ώ ή Σοφία κατεσκήνωσα βουλήν 
χ α ϊ γνώσιν, κα\ Εννοιαν έγώ έπεκαλεσάμην · δΥ έμοΰ 
βασιλείς βασιλεύουσι, καϊ οί δυνάσται Υράφουσι δι
καιοσύνη ν · διΤ έμοΰ μεγιστάνες μεγαλύνονται, και 
τύραννοι δι* έμοΰ κρατοΰσι γης. > Οίς επιλέγει · 
t Κύριος έκτισε με αρχήν οδών αύτοΰ είς έ*ργα 
α ύ τ ο ΰ , πρδ τοΰ αιώνος έθεμελίωσέ μβ έν άρχή, 
πρδ τοΰ τήν γήν ποιήσαι, πρδ τοΰ προελθεΓν τάς 
πηγάς τάς ύπ' ούρανδν (54), πρδ τοΰ δρη έδρα* 
σθήναι, πρδ δέ πάντων βουνών γεννά με. *Ηνίκα 

creationem vivens alque subsisleng, quae Palri et 
universitalis opiiici Deo, in formalione omnium crea-
lurarum ministraveril, Yerbum Oci ac Sapientia 
proprio nomine appellala : piaeler deuiousiralionea 
superius allatas, ipsam ex propria persona Sapien-
liem audire licet, per os Salomonis de se ipsa di-
serttsstme loqaentem , et sua ipsius niysieria i ra-
denlein bis verbis : c Ego Sapiemia in consilio 
tabernacultim meum constiiui : scienliam ei intei-
kcium advocavi. Per me reges rcgnanl el priiicipes 
J4ira describunt. Per ine magnales magiti suix, et 
lyranni per me obtinent lerram. » Quibus baec sub-
jungit : c DoiniiHis creavit me inilium viarum sua-
rum ad opera sna. Anle saeculum fundavit me iii 

ήτοίμαζε τδν ούρανδν, συμπαρήμην αύτψ, κα\ ώς Β principio, priusqtiam lerram faceret, priusquam 
ασφαλείς έτίΟει πηγάς τάς ύπ' ούρανδν, ήμην συν 
αύτφ αρμόζουσα. Έγώ ήμην ή πρόσεχα ι ρε. Καθη-
μέραν δε εύφραινόμην (5ο) ενώπιον αύτοΰ έν παντί 
καιρώ, δτε ηύφραίνετο τήν οίκουμένην συντελέσας. » 
"Οτι μεν οΰν προήν, καί τισιν εί κα\ μή τοίς πδσιν ό 
θειος Λόγος έπεφαίνετο, ταΰθ' ήμιν ώς έν βραχέσιν 
εΙρήσθω. 

Chierent fonies aquarura, pritisquain monles fuudalt 
essenl; anle omnes colles genuit me. Quando pra> 
parabat coelum, aderam illi ; e( quando firmos 
ponebai fouies sub coelo, cun> ipso eram cuncta 
componens. Ego eram qua sese obleclabat : quoii-
die exsuhabam ante faciem ejus in omni lempore, 
cum keiarelur orbe perfeelo ·.» Verbum igilur anie 

omnia substitisse, et quibusdara, licet non omnibus, apparutsse, sic a nobis breviier demonsiraium s i l . 

Τίδήουνούχ> καθάπερτανΰν (56), κα\ πάλαι πρό- Qnam autem ob causam non omnibua olim ho-
τερον είς πάντας ανθρώπους κα\ πάσιν ΙΟνεσιν έκη- minibus ac gcntibus sicut nunc, ejus fides praedif-
ρύττετο, ώδε άν γένοιτο πρόδηλον. Ούκ ήν πω χωρειν cala sic, bac ralione manifestum ifcl. Cbristi do-
οΤός τε τήν τοΰ Χριστού πάνσοφον καϊ πανάρετον ctrinam utpote lolius sapienliae ac virlniis apicem, 
διδασκαλίαν δ πάλαι τών ανθρώπων βίος. Ευθύς μεν £ uondam capere polerat priscorum bominum vita. 
γάρ έν άρχή μετά τήν πρώτην έν μακαρίοις ζωήν, δ Primus enim homo cum in summa felicrlale dege-
πρώτος άνθρωπος, ήττον τής θείας εντολής φροντί
δας, είς τουτονι τδν θνητδν κα\ έπίκηρον βίον κατα-
πέπτωκε , κα\ τήν έπάρατον ταύτην\ γήν τής πάλαι 
ένθέου τρυφής άντικαττ/λάξατο. ΟΓτε άπδ τούτου τήν 
καθ' ημάς σύμπασαν πληρώσαντες, πολύ χείρους άνα-
φανέντες πλήν ενός (57) που καϊ δευτέρου, θηριώδη 
τινά τρόπον κα\ βίον άβίωτον έπανήρηντο · άλλά κάΛ 
ούτε πόλιν ούτε πολιτείαν, ού τέχνας, ούκ έπιστήμας 
έπι νουν έβάλλοντο, νόμων τε καϊ δικαιοτάτων, κα\ 
προσέτι αρετής κα\ φιλοσοφίας ουδέ ονόματος μετεΤ-
χον. Νομάδες δέ έπ' έρημίας οίά τίνες άγριοι καϊ 
απηνείς διήγον, τους μέν έκ φύσεως προσήκοντας λο
γισμούς, τά τε λογικά κα\ ήμερα τής ανθρώπων ψυ-

•Sap. 

δημιουργίαν ύπηρετησαμενη. Nec aliier legit Chr i - D disiingwilur : Έγώ ήμην fj προσέχαιρε· καθ^ήμέραν 
siophorsonus. Rejiciemta esl igilur Turnebi conje- δέ εύφραινόμτ,ν ενώπιον αύτοΰ έν παντί καιρφ. Aiquo 
ciura, qui ad orani sui codicis emendarat συνυφε- ha Jusliitus Marlyr in Dialogo conira Tryphonem, et 
στώσα τψ Πατρί. Romana oditio L X X lnierpreiiim, nisi qu«d pro fevfu-

~ * · - - - * . . . αύτοΰ scriplum habeiil έν προσο')πψ αύτοΰ. 

rci , sialiin p a m babilo Dei mandato, in banc inor-
lalem et corrupCiotii obnoxiain viiam decidii, et 
priores paradisi delicias cum terras liujus divina 
malediclione danmata? domicilio commulavii. Hujtis 
autem posleri per univcrsum orbeiu diffusi, cuni 
omnes, uno aut alicro exceplo, louge dcieriorei ex* 
slitissent, ferinam quamdam tiiaeque experiem nge-
re vilam insliluerunl. Non urbcs, non rempublicam 
babere, non arles aul disciplinas excolere in ani-
muni induxerant. Leges et jtxra, virtuiem pra3ierea 
ac pbilosopbiam ne nomine quidem tenus noveratit. 
Vagi per solitudines, tanquani agresies ac feri ver-
sabanlur. Et rationem quidem sibi a 9 nalura indi-

(54) Πηγάς τάς νΛ* ovparor. Ediderat Slepb., 
τάς πηγάς τών ύ§άτων. Omnes nosiri codices, 
R^giiis scilicel, Med. ac Maz. cura Fuk. ac veie-
Tibus scb^dis boc loco scriplurn babeut πηγάς 
της ύπ ' ουρανό ν, qtiemadntoduin legilur in editione 
LXX ΙηΙβφΓβΙιιιη,τήςύπ' ούρανόν, id esl orbis lerrw. 
Mox noslri codices Maz., Med. ac Fuk. cum Savi-
liano legnnl ήμην δέ παρ* αύτώ. Nec aiiler scribi-
tur in editione L X X lnierpreluui, quam ubique ^e-

Juiiur Eusebius. ipse enim eniqui cum PamphUo 
lanyre Palaeslinoe codices ab Origeue emendaios 

evulgavit, leste Hieronymo. 
(55) Εύφραιτόμητ. Toius bic locus in nosiris co-

dicibus Maz. , Med.,Fuk. et Saviliano ila legilur ac 

Riilitius v e r l i l : Ego eram cui ndgaudebal quotidie. 
Lcciabar aulem coram ip$o in omni lempore. 

(56) Τί δή ovr ουχί, καθάαερ ταννν. Ab bis 
verbis capnl 5 auspicanlur nosiri codices Maz. f 

Med. ac Fok. quibiis consenlil edilio Rob. Sieplia-
ni. Sed cum viderem lerlii capiiis liliihiin buie loco 
parnm convenire, itiferitis euni collocandum pulavi; 
quod eliam fecii Chrislopborsomis. 

(57) Πλήν έτος. Ila quideui codex Regins et vc-
teres scbedas. Nosiri lamen codiccs Maz., Med.,Fuk. 
el Savil. prsferunt έκτδς ενός που. Paulo posi pro 
έκδεδωκότες in codice Maz., Mcd. ac Fuk. scriplum 
iiiveui έκδεδώκεσαν. 
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lain.et rationalia ac milia virttiiis semina homfnnm 
animis insila, sponlaneae malitiae facinoribus cor-
rumpcbant: cujusquemodi aulem sceleribiis aeipsos 
mancipaveranl. Adeo ut nunc sttipris, nunc ca*di-
bus mtituis sese coniaminarent, interdum eiiam 
hnmanas carnes vorarent; ipsi deuiqiie Deo hellum 
Inferre, el giganlum pr;ilia illa quac ab hominibus 
celebrnntur, lenlare ?udcreni ; ac lerraui quidem 
ipsam adversus cirliiro tanqiiam propngnaculun 
munire staluissent, Dettm *#cro rerum omnium au-
ctorem e coelo delurbare immani quadam vecordia 
flggredereolur. Quam ob causam cum se sic gere-
rent, rcrum omnium inspcctor Deus velut silvam 
agreslem per universum icrraruin orbein dispersam 
inundalionibiis atque incendiis eos adorlus est: et 
continua fame ac peste, bellis quoque assiduis, el 
fuluiiuibus coeliius missis eosdem succidit, quasi 
gravem queindam ac diflicillimum animomm mor-
biini acrioribus suppliciis compnmens. Porro tune 
maxinte cum maliiiae torpor iiniversos ferc occupas-
eet, el gravis quaedain ebrielas omiiimit prope mor-
talium menlibus lenebras oiTudisset, priinogenita 
Dei Sipienlia, ipsum scilicei Vcrbum anle omnia 
exsislens admirabiii quodam bomimim aiuore fla-
grans, nunc per atigelos creaturis snis apparuit : 
IIIIUC per semclipsum, ulpole salutaris Dei polenlia, 
tini aul alicri ex piis ac Deo dileetis, sub bominis 
spccie (quando aliler lieii non poieral) se videndiim 
prcbuii. Cmii vcro ab isiis bominibus pietalis sc-
miua jam in vulgus sparsa essent, et gecs inlegra 

(38) Γήν μέν έπιτειχίζειν. Mirum esi, in bujns i 
verbi explicalione el MUSIMIIUIII eiClirislopborsoittim 
lapsos esse. Mu*culus eiiim vcriii , couum lellure ob-
Hruere canati. Cliisioplior>oims voro longe pejus, 
terrnm, interposilo tuwo, calo adjungere. Reciitis 
Joami»*s Langus, qui Nicepboruni Laiiiic iulerpreta-
lus esi: Έπιτειχίζειν Gra»cis est exslruere imiiiilio-
nem adversiis aliquoui, ul ctiin dimul Laccdaemo-
nios iiiiiniisse Dcrdiani advcrsus Ailienienscs. Vide 
llarpocraiioiiewi in vocc Έπιτείχισμα. Sed et 
τείχος Gracis muniiio esl. Porro ridiculiim est cre-
dete boiiiues eo dc<iteiitiae unqiiaiii progressos esse, 
υ i t cxsiruciis agguribns, coeliiui cuiiscciidere, Dciim-
que t'xnnl)are a-gressi s inl , quod laiuen boc loco 
crcdblisse vidcltir Euscbius. Suni U.vx lignienta 
pmMarum, qui superbiam lioiniiiiim illius aelalis et 
divini iNuiniiiis couieiiipiuiii bac iinagme declarare 
Tolueruui: j 

Ter conali $unt imponere Pelion Osscc, elc. 

Gigantrs quidem commcmoral sacra Scripiura; sed 
<ic illis niliil ejusmodi dicii. Et lurrim illam ιιοιι a 
gigaiuibus, scd a iiliis el pusieris Noe posl diluviuin 
adiib-alaiii esso leslalur. 

(59) %ES οΐς τούτον έαυτοϋς άγονσι τόν τρό· 
χον. Malti ϊΐΒ codire Re^io t-l iu veieribus scbedis 
s<-npiiiiii i'si έφ 1 ους τοΰτον έαυτοις, etc, Sed nec 
sana osi vulgaia le« lio, quani.vis scriplortim codi-
CIIIII Μ,ιί., Med. ac Euk. auclorilaie Uruietur. Quo 
euiui rcffreiur verbuui αγουσι, cuin scquaiur in 
radcm punode αύτους μετί 4ει. Milii scribeiulum vi-
detiir έφ 1 ο:ς τοΰτονέαυτους'άγοντας τ6ν τρόπον. Nisi 
malis \occ» illas penilus expuugere, τοΰτον εαυτούς 
άγουσι τδν τρόπον, qu;e glo*saiii saptunl. 

(40) Ό rrjc κακίας κόρος. Scnbe χάρος, utleg. in 
codiceFuk. ;«c bavil. ei apud NicppboriiuiGallismni. 

(41) Vulg. πρωτότοκος τον β. Σοφία. Non dubilo 

i χής σπέρματα αύτοπροαφέτου κακίας υπερβολή δια» 
φθείροντες, άνοσιουργίαις δέ πάσαις δλους σφάς έκδβ· 
δω κότες, ώς τοτέ μέν άλληλοφθορεΤν, τοτέ δέ άλληλο-
κτονείν, άλλοτε δέ άνΟρωποβορειν, θεομαχίας τε κα\ 
τάς παρά πάσι βοωμένας γιγαντομαχίας έπιτολμ^ν, 
καϊ γήν μέν έπιτειχίζειν (38) ούρανω διανοείσθας, 
μανία δέ φρονήματος έκ τόπου αύτδν τδν έπ\ πάντων 
θεδν πολεμεϊν παρασκευάζεσθαι. Έφ ' οΤς τοΰτον εαυ
τούς άγουσι τδν τρόπον (39) κατακλυσμοϊς αύτους 
καϊ πυρπολήσεσιν ώσπερ άγρίαν υλην κατά πάσης 
τής γής κεχυμένην, θεδς δ πάντων έφορος μετήει, 
λιμοίς τε συνεχέσι κα\ λοιμοίς, πολέμοις τε αύ κα\ 
κεραυνών βολαϊς άνωθεν αυτούς ύπετέμνετο, ώσπερ 
τινά δεινήν καϊ χαλεπωτάτην νόσον ψυχών, πικροτέ-
ροις άνέχων τοϊς κολαστηρίοις. Τότε μέν ούν, δτε δή 

I πολύς ή ν έπικεχυ μένος ολίγου δεϊν κατά πάντων δ τής 
κακίας κόρος (40), οία μέθης δεινής τάς απάντων 
σχεδδν ανθρώπων έπισκιαζούσης καϊ έπισκοτούσης 
ψυχάς, ή πρωτόγονος κα\ πρωτόκτιστος τοΰ θεοΰ Σο
φία (4t), κα\ αύτδς δ προών Λόγος, φιλανθρωπίας 
υπερβολή, τοτέ μέν δι' οπτασίας αγγέλων τοις ύποβε-
βηκόσι, τοτέ δέ καϊ δι' εαυτού οία θεοΰ δύναμις σω
τήριος, ένί που κα\ δευτέρω τών πάλαι θεοφιλών αν
δρών, ούκ άλλως ή δι' άνθρωπου μορφής, δτι μηδ' 
έτέρως ήν δυνατόν, αύτοι; ύπεφαίνετο. Ώς δ1 ήδη διά 
τούτων τά θεοσεβείας σπipματα είς πλήθος ανδρών 
καταβέβλητο, δλον τε τδ Εθνος έπ\ τή θεοσέβεια προβ-
ανέχον έκ τών ανέκαθεν Εβραίων υπέστη, τούτοις 
μέν ώσανεΐ πλήθεσιν !τι ταις παλαιαις άγωγαϊς έκ-
δεδιητημένοις (42), διά τοΰ προφήτου Μωύσέως είκό* 

quin Euscliius scripgerit πρωτόκτιστος τοΰ θεοΰ 
Σοφία, ul ίιι qualuor rodicibus, Maz. sciliiel, Med., 
EIIK. ac Savil. scripluni b.ibciur. enim vox 
niagis convcnil Eusebiano sensui, cum patilo supra 
lociiin illiim ex Provcrbiis cilavcril, Κύρκος Ικτισέ 
με. Gcrle veleres ibeologi, ac pr:L'cipue ii qui ame 
connilii Nica-ni lempora siripserunt. per vocabiiium 
κνίζειν ιιυιι sohim creaiionem intellcxeriinl, qux ex 
itibiio i i l , sed oinneni generaliier produciioncui, tam 
qu;c ab a:lerno essel qiiam iltam qn;e in tempore. 
Hinc esl quod Mclilo librum scripserat, Περϊ κτί
σεως καϊ γενέσεως Χρίστου, ul videbiinus ad lib. 
ΐν bujus HisioriiV. Quod si bic legatniis πρωτότο
κος, incpla essel rcpeliiio qiiam ταυτολογία ν vocatit, 
ή πρωτόγονος καϊ πρωτότοκος. Adde quod πρωτότο
κος ιιοιι couveiiil gcueraliotii diviiia?. Reciius ergo 
esl πρωτόκτιστος. Gerie Clemens Alex. iti lib. ν 
Slrom. Eiliuiii Dei vonai πρωτόκτιστον Σοφίαν. 

(42) Ταΐς παΧαιαϊς άγωγαΐς έκδεδιτιτημένοις. 
Male liunc locuin iutellexil Micepbonis, quasi in 
laiidem Jitdacoruiti boc ab Euscbio diriuin luissel. 
Sic enim habei Nicephorus : Τούτο μένώσανε\ τα?ς 
πάλαι κα\ πρδ βραχέος διαίταις καλώς έκτεθραμμέ-
νον, eic. Quaf 8ic veriu Laugus: genii qnus ei au~ 
liquilus et non ila pridem vitq et moribus reae 
exculta esset, eic. At coiiirarium plaiie senstim lia-
beul Eusebii verba. A i i eniui cmn Judaii ptioris viue 
contagione cornipli essenl, Deiim satis lialuiibse 
lcgales eis casremonias pra^scribere, ei vclui signa 
quuidam ac symbola arcajiorum inysteriurum eis 
iradere, uipoie adbuc rudibus ct supersiiiioni gen-
tiliuiu assueiis. Ideni scribii Ghiysosioiuiis in M<u-
ihaium. Id manifeslo sibi volmit IIJCC verba, ταις 
παλαιαtςάγωγα:ςέκδεδιητημέvoις.pΓoqιt^ιιιale Gliri-
siopliorsonu* iegil ένδεοιητημένοις. a Niceplioro, ul 
videlur, in errorem iiidiir.lus. ΈκδιαιτάσθαιθΓα·εί5 
idem esi quod corrumpi el cx pmuu? discipiiua' 
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νας χα\ σύμβολα σαίβάτου τίνος μυστικού κα\ περι- Α ab anliqnfc illis Hebrasis originem tlucens, divino 
τομής, έτερων τε νοητών θεωρημάτων (43) είσαγω-
γάς, αλλ* ούκ αύτάς εναργείς παρεδίδού τάς μυστα
γωγίας. 'Ος δ* τής «αρά τούτοις νομοθεσίας βοωμέ-
νης, καϊ πνοής δίκην ευώδους είς απαντάς ανθρώπους 
•Ίαδιδομένης, ήδη τότε έξ αυτών καϊ τοις πλείοσι τών 
εθνών διά τών πανταχόσε νομοθετών τε κα\ φιλοσό
φων ήμερώτατα φρονήματα (44), τής αγρίας κα\ 
απηνούς θηριωδίας έπ\ τδ πράον μεταβεβλημένης, ώς 
χα\ είρήνην βαθείαν φιλίας τε κα\ επιμιξίας πρδς αλ
λήλους έχε ιν · τηνικαύτα πάσι δή λοιπδν άνθρώποις 
χα\ τοις ανά τήν οίκουμένην Ιθνεσιν, ώς άν προωφε-
λημένοις χα\ ήδη τυγχάνουσιν έπιτηδείοις πρδς παρα-
δοχήν της του Πατρδς γνώσεως, δ αύτδς δή πάλιν 
εκείνος ό τών αρετών διδάσκαλος (45), δ έν πάσιν 

cullui dedita essel; lanquam mullitudini priorum 
adliuc insliliitoruin labe corruptse, per prophetam 
Moysen imngines et signa arcaui cujusdani gabbali 
el crrcumcisionis, aliorumque spiriiiialiinn praecc-
ptorum insliluliones, sed non ipsam sacrorum ma-
nifcstam visionem illis iradidit. Tan Jem vero Ile-
brseornm lege apud oinnes divtilgaia, el insiar sua-
vissimi odoris per universas gentes laie diffusa : 
cum ex illa plera-que naliones lcgumlaforum ac 
philosopborum opera mitiores jam scnsus bau*ig-
scnt, el moruin feriias atque immauitas in mansue-
liorem cullum conversa esset , adeo ut proiuuda 
pax el amiciiia uiuluaque inier mortales couiniercia 
1 0 inlercederent; lunc Metnum reliquig eliam ho-

άγαθοίς του Πατρδς ύπουρ^δς, ό θείος καϊ ουράνιος Β minibus, curulisque per orbeni lerrarmn gentibiis, 
τοΰ θεού Αογος, δι* άνθρωπου κατά μηδέν σώματος 
ουσία τήν ήμετέραν φύσιν διαλλάττοντος, αρχομένης 
της Τωμα4ων βασιλεΓας έπιφανε\ς, τσιαΰτα έδρασε τε 
κα\ πέπονθεν, οία ταίς προφητείαις ακόλουθα ήν, 
άνθρωπον δμόΰ κα\ θεδν έπιδημήσειν τω βίω παρα
δόξων έργων ποιητήν, κα\ πάσι τοϊς έθνεσι διδάσκα-
λον τής τοΰ Πατρός εύσεβείας άναδειχθήσεσθαι, τό τε 
παράδοξον αύτοΰ τής γενέσεως κα\ τήν καινήν διδα-
σκαλίαν, κα\ τών Ιργων τά θαύματα, έπί τε τούτοις 
ιού θανάτου τδν τρόπον, τήν τε έκ νεκρών άνάστασιν, 
και έπ\ πάσιν τήν είς ουρανούς ένθεον άποκατάστα-
σιν αύτοΰ προκηρυττούσαις· Τήν γοΰν έπ\ τέλει βα-
σιλείαν αύτοΰ Δανιήλ δ προφήτης θείω Πνεύματι συν-

uipote jam praeparaiis ei ad noiitiam Dei Pairig 
percipiendam idoneis, ipse ilie viriuium magieter, 
el Palrig sui in omnibug bonie minister, diviuiim e» 
coeleste D«i Verbum, in bominis gpecie, ntillaienut 
a corporiim nostrorum natnra diversi, simul cum 
ip&o Rotuani iniperii exordio apparens, ea fecit et 
perlulit, qnae propbetaruiu oraciilis consenliebant: 
quibug bomiiiem pariler ac Deum admirabilhim 
operum eflectorem in lerras venliirum esge, ei Patrig 
culliim ac religionem cunclis geulibus Iraditiirtmi: 
imigilalam quoque ejus nascendi ralioncm, novam 
dociriuam, miractila, ad b*c morlis gentig el re-
surreclionem, posiremo divinum in CODIOS redilmn 

ορών, ώδέ πη έθεοφορείτο, άνθρωπινώτερον τήν Οεο- ^ olim pradixeranl. Regnum porro illiug quod in fine 
πτίαν υπογράφων ι Έθεώρουν γάρ , φησ\ν, Ιως οδ 
θρόνοι ετέθησαν, κα\ Παλαιδς ήμερων έκάθητο. Κα\ 
€δ Ενδυμα αύτοΰ λευκδν ώσε\ χιών, κα\ ή θρ\ξ τής 

•Cap. Μ Ι . 

in moUiliem labi. Unde έκδεδιητημένος βίος egl vita 
mollis ac solma; transtalione ab imeinperanlibiig 
bominibus, qui nullam in cibo ac poiu el in (olo 
genere vlvcndi legem observant. Quas vox frequen-
terorcurrit in lilnis Dionis Cassii. 

(43) Νσηνώτ Θεωρημάτων. Sic ex codice Rogio et 
ex feteritnis gcbedis edidil R(d>. Slepbanug. Sed in 
reli(|uis exeiuplaribns, Maz. scilioei, Med., Fuk. c l 
Savil. scriptum inveni, μυστικών θεωρημάτων. N i -
cephorus vero pro his habet, θειοτέρων νοημάτων. 
Ex quo conjicere est Nicephorum vulgaiam leciio-
nem in suo codice reperisse; cuinque eain minus 
probarel, ejus ioco haoc quam diximus subsii-
tuissc. 

(44) Ήμερώτατα φρονήματα. Ifiinc locum non 
iniellexeiunl inierpreies, ul ex versione eoriun 
apparei; nam vocem φρονήματα reluleruul ad νο
μοθετών κα\ φιλοσόφων. Ciirisiopliorsonus quideiu 
verlil : Cutnqne propter mansuetiuimas legumlato-
rum et philosophorum tol ubique commenlaiiones ac 
pntcepta, eic Musciiliis vero, per placidissimos 
eorum qui ubique leges ferebant et philosophorum 
*ensus, etc. Aiqui longe alia Eugrbii ineng esl. Ne-
que enim taiiium Iribuil leguinlaloribug philoso-
pliisque genliliuni, ut prisca illa tnorlaliiim ferilas 
atque immanilas praecepiis illorum aique insliluiis 
paulaiim ad humanioreni cullum revocala s i l ; sod 
iinjus rei catisam conrert in legein Mosaicam, qu» 
ctim univer.so terrarum orbi iiiuoluissel, oiuniuiu 
bomiNuin mores landcm maiisiiefecit. Eteniin legis-
ialores ac pliilosophi genlilinm, cuin opiima qua?-
eue pnecepia ex illius lcgig foniibus hausisseni, ea 

sxculorum advenlurum est, Daniel diviiio afllatus 
Spiritu cum viderel, ad bominum caplum scse ac-
couimodans, visionem Dei sic describit 9 : < Aspi-

poslbxc aiidilorum suorum menltbug infuderunl : 
quibiis exculti bomines, ad evangclicai legis noli-
liam accipieiidam idoitei tandem exsiileruul. Unippe 
lex Mosaica velul pracvia ac pnciiuinia fnii Evan-
gelii, Clirisliquc praedicalioni viain slravii. Scribni-
dum e<t igiiur boc loco : Τοις πλείοσι τών εθνών 
διά τών πανταχόσε νομοθετών τε και φιλοσόφων ήμέ-
ρωτο τά φρονήματα, ul diseiic scnpuiiii babeut 
nosui codices Maz., Mcd., Euk. el Savil. Ceile 
nisi iia ecripseris, non coliaircbil oraiio. Quoenini 
refereuir pariicula illa ώς δέ, qux posila csl inilio 
periodi ? Esl el alia diflicuhas iu lioc Eusebii loco, 

jv quidnam sibi veliul liaec verba έξ αυτών. A i i eiiim 
Eusebiug, ήδη τότε έξ αυτών κα\ τοίς πλείοσι, e i c , 
ιιΐ supra. Quse quidem verba non sine catisa posiia 
esse inibi vulentur, ul oslendal Eusebius quidquid 
a legumlaloribus ac pbilosophis coinmo ie ditiiim 
esl, id onuie ab liebrxis eoscsse imuuaios. Ah|ue 
ila btmc locnm accepil Hulinus, ul ex imerpreia-
lione ejusliquidu apparel. Mulia in haiic seiileiiliam 
disserit Etisebius in libris De prwparalione, tibi 
oslendit Gi iCi orum pliilosopbus ex Mobis libns ple-
raque suffuraios fuisse. 

(45) Ό τών αρετών διδάσκαλος. Qualuor nostri 
COdices,Maz. scilicel, Med., Fuk. el Savil.,scripium 
liabeni άψητων διδάσκαλος. Ιιι opUino uiiieu Maz. ad 
iiiargiiieui, allera leclio ascripia csl boc iuodo : Γρ . 
αρετών. Paulo posl ubi legilur τών εργο^ν τά θαύ
ματα, iideiu codices piaifcnim θαυμάσια, ei ιιιοχ 
καϊ τήν έπ\ πάσιν είς ουρανούς ένθεον άποκατάστα-
σιν 
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ciebam, inqitit, donee Ibroni positi βυιιΐ, et ΑηΐΉ Α κεφαλής αύτοΰ ώσε\ Ιριον καθαρόν. Ό θρόνος α ύ τ ο υ 
qnus dierum sedit. Vesiimenlum ejas candidum 
sicnl n ix : et capilli caphis ejus eicut lana munda. 
Tbronus ejus flamma ignis, roue ejus ignis fla-
grans. Flumen ignis manabat in conspeciu ejus. 
Millemillia minislrabant ei : et decies millies dena 
ntillia assislebant ei. Judicium constiiuit, el libri 
aperli sunt. ι E l paulo posl : < Aspiciebam, inquit, 
61 ecce CUIB nubibus cceii quasi Filius bomiuis ve-
niens usque ad Anliquum dierutn pervenil, et in 
conspeciu ejus exblbiius est. E l datus est ei prin-
cipatus et honos, ei regnnni; el otoues populi, i r i -
bus el Iinguae ipsi servient. Polestas ejns, polesias 
aelerna quse non praueribil : et regnum ejus non 
«orrumpelur. > Haic vero manifestissirae non ad 

φλδς πυρός. 01 τροχο\ αύτοΰ πΰρ φλέγον. Π ο τ α μ ό ς 
πυρός ειλκεν Εμπροσθεν αύτοΰ. Χίλιαι χιλιάδες έ λ ε ι -
τούργουν αύτφ (46), κα\ μύρια*, μυριάδες παρε»ιστή-
κεισαν Εμπροσθεν αύτοΰ. Κριτήριον έχάθισε χα\ β ίβλοι 
ήνεφχθησαν. ι Καϊ έξης* ι Έθεώρουν, φησ\, καϊ Ιδου 
μετά τών νεφελών τοΰ ουρανού ώσεί ΥΙδς άνθρωπου 
ερχόμενος, καϊ Εως τοΰ Παλαιού τών ήμερων έφθασε , 
χα\ ενώπιον αύτοΰ προσηνέχθη (47) · χαϊ αύτφ εδόθη 
ή άρχή χα\ ή τιμή, και, ή βασιλεία, χα\ πάντες οί λαο \ , 
φυλαι, γλώσσαι, αύτφ δουλεύσουσιν (48). Ή εξουσία 
αύτοΰ, εξουσία αιώνιος, ήτις ού παρελεύσεται. Κ α ι ή 
βασιλεία αύτοΰ ού διαφθαρήσεται. ι Ταύτα δέ σ α φ ώ ς 
ούχ έφ' Ετερον, άλλ' έπΙ τδν ημέτερο ν Σωτήρα τδν έν 
άρχή πρδς τδν θεδν, θεδν Αόγρν άναφέροιτο άν, Υίόν 

alium quam ad Servalorem noslrum referri pos- B άνθρωπου διά τήν ύστάτην αύτοΰ ένανθρώπησιν χρη· 
ματίζοντα. Άλλά γάρ έν οίχείοις ύπομνήμασς (49) 
τάς περί τοΰ Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χριστού π ρ ο φ η 
τικός έκλογάς (50) συναγαγόντες, άποδεικτικώτερον 
τε τά περί αύτοΰ δηλούμενα έν έτέροις συστήσαντες , 
τοϊς ιίρημένοις έπ\ τοΰ παρόντος άρκεσθησόμεθα. 

sunl, qui erat in principio apud Deum Deus Verbum, 
el qui propterea quod in novissimis lcmporibos 
botno factus est, Filius hominis dicitur. Sed cum 
propbeiarura oracula de Domino nosiro Jesu Chri-
i lo edita in peculiaribus jam Gommentariis colle-
gerimus, et quaecunque de illo iraduntur, firmissimis demonstrationibus alibi astruxeriraus, bis quaB 
dicia suni, iu praesentia erimus couienli. 

CAPUT III. 
Quod tp$um Jetu Christique nomen oltm notum 

'kttit, cultumque α divinis prophetis. 

ipsum vero Jesn Cbnslique vocabulum apud ve-
teres illos Deo dilecios propheias in honore babi-
lum fuisse, opporlunuin nunc lempus est ui osten-

(46) ΈΛειτούργσνταύτφ. Ex vetuslissimo codice Q 
Mazarino posl has voces addimtis verba : Κα\ μύ-

£tai μυριάδες παρ»ιστήκεισαν Εμπροσθεν αύτοΰ. 
adem pericope babelur in codice Fuk. ac Savil. 

el in veieribus scliedis, nisi quod scripluiu habent 
παρειστήκεισαν αύτφ, proul tegilur eliaiu apud Ju-
aciiium el in edilione Romana Dauielis cap. vu, ubi 
vide Adnoiniiones Psobilii. 

(47) Ενώπιον αύτου προσηνέχθη. In margine 
codicisMaz.scripluiu esl receiiiioreiiianii :Γρ . προσ-
ήχθη, δ καϊ κρειττον. Id esl, in qu busdam codici-
but tcribitur προσήχθη, idque reCtius. Cerie iu 
opiimo illo codice Renali Maichalli, qui nunc est 
in bibliolheca Glarouioniani collegii, c. vu Danielis 
disertc scripltun c s l , καϊ προσήχθη αύτφ. Tainen 
inler η el χ siiperscripiiini esl eadem maitu νε : 
prorsus ul appareal jaiiiduduni vaiiasse codices in 
eo Uauiclis loco; ei alios quideui προσήχθη pro-iu-
lisse, alios προσηνέχθη. Porro in vetu&iissiuio illo D 
codice R. Marcballi qui propbetas compleciiuir, 
Danielis libro bic pra?fixus esl lilulus :Κατάθεοδο-
τίωνος, supple τήν Εκδοσιν. 

j[48) Αύτφ δουΛεύσουσιν. Ila legilur etiam in 
ediiione Romaua Danielis. Yerum ires uoslri codi-
ces,Med.,Fuk.elSaviliidiseriescriptuin haljenl,oou-
λεύουσιν. Quam scripiurani conlinnai Rufinus, et 
omnes populi, iribus, linguce ipsi serviuni. Sic eniiu 
legilur in veiustissiino codice Parisieusis Ecclesiaj, 
uon ui vulgo, ei lingum ipti servunt. 

(49) 'Εν οίχείοις ύπομνήμασι. lnlelligil libros 
De evangelica demontiraiione, ex quibus decem 
dunlaxai ad nos pervenerunl. lu veiuslissiino codice 
Maz. scboliasles quidam noial bic inlelligi libros 
De prceparalione ei demonstratione evangelica : Ση-
μείωσαι δτι υπομνήματα τήν ΕύαγγεΛιχήν προπα-
ρασχευήν αύτου κα\ άπόδειξιν καλεί, id esi, Nola 
quod commentario* vocal% librot suo$ ι De prwpara-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ . 
Ώς χαϊ τδ Ίησοΰ δνομα, χαϊ αύτδ δή τδ τον 

Χριστού, έγνωστό τε άνέχαθεν χαϊ έτετίμητο 
παρά τοις θεσπεσίοις προρήταις (Nic. Η. Ε. ι , 4). 
•Οτι δέ κα\ αύτδ τούνομα (51) τοΰ τε Ίησοΰ χαϊ 

δη κα\ τδ τοΰ Χριστού παρ* αύτοϊς τοίς πάλαι θεο-
φιλέσι προφήταις ετετίμητο, ήδη καιρδς άποδεικνύ-

tione ac demous tratione evangelka. Csctemm lia?c 
Ensebii Ecclesiasiica Hitloria lanto nobis cuinmen-
datior esse debet, quod post reliqua fere ejus opera 
exarala esl, adeoque post libros Chronologicorum 
canonum, ul ipse Eusebius supra tesiaius esi. A t 
Blondellus in Apologia pro seiiteniia B. liieronymi 
de episcopis el presbyieris, cap. 19, libros \)t yjan-
gelica demonslrationc ab Eusebio scripios esse 
censet posl Ecclesiasiicam lltstoriam. Quippe Euse-
bius, inquil, in libro vi De demonstraiione, cap. 15, 
Hisloriam suain ci lal . Sed Blondelluni rieccpil L a -
lina imerpreiaiio, qtiac sic babei: Quod ti quidquum 
nostra quoque hittoria valet, nostrii ipsorum lempo-
ribus illam atiliquiius celebralam Sion junclis bobus 
α Romanis virisarari, oculi* nostris impeximus. Ye-
rmu longe alindsonanl Grujca Eusebii verba, qu;u liic 
ponam: Είγοΰν τι δύναται κα\ ημετέρα ιστορία, καθ* 
ημάς αυτούς τήν πάλαι βοωμένην Σιών ζεύγεσιβοών 
ύπδ Τωμαίων ανδρών άρου μένη ν όφθαλμοίς προειλή-
φαμεν. Id esi : Quod $i nostrum quoque ummoninm 
aliquid ponderis habet, Sionem illam quie olim tan-
topere celebrala eslt wiate nosira α Romanii arari, 
ipsis oculis notlri* vidimus. Yides Eusebiunt ιιοιι do 
Uistoria sua loqui. Natn Ιστορία eo loco nibii 
aliud esl quam lcsiimoniuin oculorum. 

(50) Προφητιχάς έχΛογάς. Sic codices Maz., Med., 
Fuk.el Savil. scriplum babenl, recte. Ediii προφ. 
εκδόσεις. Stc auteui vocal Eusebius Iocos excer-
plos de Iibris prophetarum, in quibus agilur de 
vocalione geiilium el de adventu Gbrisii. Gerie 
in libris Demonstrationit nibil altud agil Eusebiug 
quam ul (esiimonia propbelariini ex eornm libris 
colligai. Quibus deinde uberiorein exposiiio-
nem ac demoiisiratioiieni adjeciuruai se esse pro-
nii l t i l . lu prooemio libri secuudi vocal τάς έκ τών 
προφητικών ©ωνών μαρτυρίας. 

(51) "Οτι οέ χαϊ αύτδ τούνομα. Ια codice Maxar. 
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ναι. Σεπτδν ώς Ινι μάλιστα χα\ Ινδοξον τ6 του Χρι- Α damus. Primus ipseMoyses cnm nomen Cbrisli Λο
στού δνομα πρώτος αύτδς γνωρίσας Μωϋσής, τύπους 
ουρανίων κα\ σύμβολα, μυστηριώδεις τε εΙκόνας 
άχολούθως χρησμψ φήσαντι αύτφ · ι "Ορα, ποιή
σεις πάντα χατά τδν τύπον τδν δειχθέντα σοι έν τψ 
ίρει * > παραδιδούς, "Αρχιερέα θεού, ώς ένήν μάλιστα 
δυνατδν, άνθρωπον έπιφημίσας, τούτον Χριστδν ανα
γορεύει. Κα\ ταύτη γε τ}) χατά τήν άρχιερωσύνην 
αξία, πάσαν ύπερβαλλούση παρ* αύτφ τήν έν άνθρώ-
ποις προεδρίαν, έπι τ ιμ | | χα\ δόξη τδ τοΰ Χριστού 
περιτίθησιν δνομα. Ούτως άρα τδν Χριστδν θείον τι 
χρήμα ήπίστατο. *0 δ* αύτδς χαϊ τήν τοΰ Ίησοΰ προσ-> 
ηγορίαν εύ, μάλα Πνεύματι θείω προΐδών, πάλιν 
τινδς εξαίρετου προνομίας χαϊ ταύτην άξιοί. Ούποτε 
γούν πρότερον έχφωνηθέν είς ανθρώπους, πρινή 

guslum in priinis el gloriosum esse cognovissel, 
signa rerum coeleslium el mysticas imagines ira-
dens ex praceplo illius oraculi 1 0 : « Facies omnia 
juxta figuram qua3 tibi in monle monsirata est ; » 
boroinem quem ipse, quantum moriali fas erat, 
sunmium Dei Sacerdolem nuncupaverat, Cliri&tum 
vocavit. Alque boc modo summi sacerdolii digni-
la l i , quae ipsius quidem judicio omnem inier bonii-
nes boiioris prxrogativam euperabat, bonoris et 
gloriae causa Cbrisii nomen imposuil. Adeo in Cbri-
sto divinum quid subesse inielligebat. ldem cum 
divino afflalus Spirilu nomen Jesu oplime praevi-
disset, exiinio quodam privilegio rursus illud orna-
vit. Hoc enim vocabulum quod ante ipsius selalem 

ΜωΟσεα γνωσθήναι (52), τδ τοΰ Ίησοΰ πρόσρημα, Β nunquam inler bomines prolalum fueral, primo 
τούτω Μωύσής πρώτφ χαϊ μόνψ περιτίθησιν, δνχατά 
τύπον αύθις χα\ σύμβολο ν έγνω μετά τήν αύτοΰ τε-
λευτήν διαδεξόμενον τήν χατά πάντων αρχήν. Ού 
πρότερον γούν τδν αύτοΰ διάδοχον τή τοΰ Ίησοΰ χε-
χρημένον προσηγορία, ονόματι δέ έτέρψ τψ AOoiJ 
(55), όπερ οί γεννήσαντες αύτφ τέθεινται, χαλούμέ-
νον, Ίησοΰν αύτδς αναγορεύει, γέρας ώσπερ τίμιον 
παντδς πολύ μείζον βασιλικού διαδήματος, τούνομα 
αύτφ δωρούμένος, δτι δή χα\ αύτδς ό τοΰ Ναυή . Ι η 
σούς τοΰ Σωτήρος ημών τήν είχδνα Ιφερε, τοΰ μόνου 
μετά Μωύσέα κα\ τδ συμπέρασμα τής έχείνφ 
παραδοθείσης (54) συμβολικής λατρείας, της αληθούς 
και χαθαρωτάτης εύσέβείας τήν αρχήν διαδεξαμένου. 
Κα\ Μωσής μέν ταύτη πη δυσ\ τοις χατ' αύτδν άρε-

soliquc indidit ei , quem juxia iiguraro ei signiflca-
iionem arcanam illius nominie, poet suum e viia 
discessum lolitis imperii euccessorem iulurum esse 
prxnoveral. Quem quidem, cum anlea non Jesus, 
eed Ause indiloaparentibus nomine vocareiur; Moy-
ses Jesum nominavit: boc vocabuluw velul praeci-
puum honoris insigne, omni regio diademaie pras-
staniiiis ei iribuens, eo quod Servaioris iioslri ima-
ginem exbiberet, qui post Mosem , et post comple-
menlum religionis ab eodeni in figuris iradilae, 
solus in vera el eincerae pielatis imperium eral 
successurus. Et Moyses quidem boc inodo duobus 
viris qui iiia « ta le prae caeteris onmibus viriuie et 
gloria florebani, alteri sacerdoti, alleri duci post 

τή χα\ δόξη παρά πάντα τδν λαδν προφέρουσιν άν- C exilum suum futuro , Stirvatoris noslri Jesu Cbrisli 
θρώποις, τ φ μέν άρχιερεί, τ φ δέ μετ^ αύτδν ή γη σο-
μένφ, τήν τοΰ Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χριστού προσ-
ηγορίαν έπ\ τιμή τή μεγίστη περιτέθειται. Σαφώς δέ 
κα\ οί μετά ταύτα προφήται, όνομαστί τδν Χριστδν 
προανεφώνουν (55), δμοΰ τήν μέλλουσαν έσεσθαι 
κατ* αύτοΰ συσχευήν τοΰ Ιουδαίων λαού, δμοΰ δέ και 
τήν τών εθνών δΥ αύτοΰ κλήσιν προμαρτυρόμενοι. 
Τοτέ μέν ώδέ πως Ιερεμίας λ έ γ ω ν ι Πνεύμα πρδ 
προσώπου ημών Χριστδς Κύριος, συνελήφθη έν ταίς 
διαφθοραίς αυτών · ού είπαμεν έν τή σκιά αύτοΰ ζη -

*· Exod. χχν. " Thren. ιν. " Peal. ι. 
el Fuk. nulla hic fit novi capilis dislinciio. Nam 

nomen, maximi bonoris instar, imposuil. Sedelse-
cuti deinceps prophetae disertissime et nominalim 
Cbrislum praniiDttaverunt, siinol ei Judxorum ad-
versus ipsum insidias, et geniium per illum voca-
lionem multo anie lestanies. Jeremias quidem cuin 
6ic a i t : < Spiritus anie vullum noslrum Cbrislus 
Dominus comprebensus est in corruplionibue no-
etris. De quo diximus : In unibra ejue vivemus in 
genlibus f i . ι David vero slupore defixus de eodfcm 
baec dicil " : < Quare fremuerunl genles et populi 

filius Nun> antequam ei α Deo vocabulum mu/a-
retur» Non enim% ut male in Graecit codicibus U-caput 3 mullo anie incipiunl, Ht supra noiavi 

C<MI«X aiuem Medicaeus ab bis verbis inchoal cap. n gifur et Lulinu, Anse diclus e$t, quod mluiomntno 
4. Sed nibil certius est quam id qnod supra ino? υ inlelliyiiur : sed Osee, id e$t Saivalor. Pseudo-
ntii, ah liis verbis incboaiidum esse caput 5; idque 
Yel titulus ipsc deinonsiral. 

(54) Πρινή Μωΰσέα γνωσθήναι. In codice Med. 
ac Savil. el in veieribus srbedis biblioibecsc BegiaB 
pcripium est γνωρισθήναι. A l Musculus verbuni 
γνωσθήναι in activa siguilicatione accepil pro έγνω-
χέναι, quod omnino ferri non poiest. Porro noslri 
codices Maz., Med. ac Fuk. scriplum babentuplv ή 
duobus verbis. 

(StyVvdpari δέ έτέρψ τφ Αύσή.Ιη veluslissimo 
codiceJMaz. bocscbolium apposiiutu esiadniargiiieui: 
Σημείωσαι δτι ό τοΰ Ναυή Ίησοΰς πρότερον Αύσής 
Ιχαλεϊτο. ld c s l , Ν οία quod Jesus filiu» fiJave priut 
Auses vocabaiur. Sed llieronymns in caput ι Osee 
notat liunc esse errorcm omuimu codicum lain 
^necoruin quam Lai i i iomm, qui Anse scriptinn 
flabenl pro Osee. Osee9 inquil, in lingna nostra Sal-
fatorein $onat; quod nomen habuit etiam Josue 

Clemens in libro ι Recogniiionum : Igilur Moytes, 
inquil, hi$ adminUtiaiis Ausem quemdam uo-
mine prtvponens populc, qui eo$ revocaret ad pa-
triam terram. Sic eiLaclamius, lib iv, cap. 17. 

(54) Τής έχείνφ παραδοθείσης. Mcepborus 
habel της δι' εκείνου, quo modo eiiam in quibusdam 
libris se reperisse lesialur Slepbauus. Sic certe 

EraBferuiit codex Mcd. el Maz. cum Fuk. et Savi- , 
ano. Parum lamen interesl ulro ntodo iegamus, 

cum idem sit dicere, legeui daiam esse Moysi, et 
dalain csse per Moysem. 

(55) Τόν Χριστδν προανεφώνουν. i la legilur in 
codice Regio ei iu veicribui; scbedis. Veruin Maz. 
codex cum Med. et Fuk. scripiuin babei προανα· 
φωνοΰσιν, quod iiia^is probo. Sic paulo infra iidem 
codices babent Δαυϊδ είς τδ αύτοΰ πρόσωπον ανα
φωνεί. 
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meditaii sunt inania ? Asiiieruni reges lerra ei Α 
prinelpes convenernnt in unuin , advcrsus Domi-
num et adversus Cliristuiu ejus. > Quibus baec deiu-
de subjuiigil ex persona Cbrisli : < Dominus dixil 
ad mc : Eilius meuses ni ,«go hodie genui le. Po-
ettila a ine, ei dabo tibi genies'ba3rediiaicin luam, 
et possessioirem tuam ieriuinos lerrai. ι Neque vero 
solt stimnti sacerdotes, uipoie qui olco ad id pra> 
parato arcani cujusdam niysierii causa ungeren-
lur, Clirisii iiomine ornabauuir apud llebraeos; ve-
nini eiiain reges, quos propheta? divino incilati 
Spirilu cum unxisseni, typicos quosdam el aduin-
braios Clirisios effecernnl: siquidein el ipsi regia» 
illius poiesiatis ac douiinaiioitis Dei Vnrbi, qui so-
Ins verusque Chrisius est f imaginem «iit semeiipsis 
gerebani. Quin ciiam ex propbetis nonnullos sacro Β 
oleo delibutos, typ :ce Clirislos fuisse accepimus. 
Adeo ut oinnes bi ad verum Chrisluin, divinum ac 
coelesie Verbuin referanlur; quippe qui solus om-
iHum geniium ponlifex, solus rex ac Dotniniis om-
nis crealnrai, solus detiiqueinter prophelas suiumus 
propbela Patris exsisiai. Ilujus auleiu rei argu-
ineiiiiini illud esl, qtuid ex omnibus qui apud vete-
res oleo sacro typice consecrabantur, sive ex sa-
cerdotibus, sive ex regibtis, sive ex propbeiis, ne-
mo adbuc taiilain divinae virlttlis polenliam sortilus 
e s l , qiiauiam Servalor ac Doiuiuiis nosler Jesus, 
qui solus vcrusque Chrislus e s l , oslendit. Nullus 
cerle eorum qtianiumvis diguitale et bonore apud 
suospttr contintiam aiitiquis>iuiae siirpis seriem no-
bililatus, ex ea Ctirisii quam gerebal lypica appel- ^ 
latione subdilos sibi Chrisiianos cognoiiiiiiavil. Sed 
lie cuUum quidcin ulluin a stilijt*ctis qiiisquam illo-
rum esl conseculus : nec vero in ulluui ex iisdeut 
qni falo jam functus fuissel, ianla unquaiii propen-
6io exslilil aiiiiuorutn , ul boinincs illius gralia 
morlem oppeiere paraii esseuL Ac ne ex omni-
bus quidein iilis quos dixi ullus unqiiam f u i l , 
cujus causa ab universis quas orbem lerrarum 
incolunl gcniibus lanlus ubiquc inotus sit excitalus. 
Ncque enim ligura? vis laiiluui in illis poleral ope-
rari, quanlum veritas ipsa per Servalorem noslruni 
exbibiia. Qui cum uec insiguia stiimni sacerdoiii 
ab ullo accepissct, ac ne sacerdolali quidcm gene-
re secunduin carucin essel oriundus; nec bomiuum ^ 
saiellilio ad rcgnum esset eveclus, nec propheia 
veierum propbelarum rilu faclus fuissel; cum nul-
lam oinniuo dignilaiem aut prarogalivam apnd Ju-
daeos obiinerei: nibilomiuus omnibus non quidein 

(5J>) Moror προφητών άρχιχροφήτην. Vox προ
φητών delfiula imhi videlur, uipoie oiiosa ac su-
perllua. 

(57) Έκ της περϊ αύτου είκονικής του Χριστού 
χροσρήσεως («didil Slepbanus). Ιιι codice Mediceo 
emoudaiiir περί αυτούς, qtio modo eliatn ίιι vele-

1 ribus scbedis diseile scriplum iiivcni. Cerie aul 
περ\ αυτούς scrjjiendiini est atil περ\ αυτόν, eic. : 
pr;rc<>*sii eniin ουδείς γέ τοι εκείνων. 

(58) Τοσαύτη γέγονε κίνησις. Male Cbrislo-
pborsonus persecuiwni* lumulium iuierprelaltir. 
Κίνησις boc loco vcibum est uicdinm, quod lam in 
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σόμεθα έν τοΓς έθνεσι * > τοτέ δέ αμήχανων Λαυ&, 
διά τούτων · ι "Ινα τί έφρύαξαν έθνη κα\ λαο\ έ με · 
λέτηααν κενά · παρέστησαν οί βασιλείς τής γής, κα\ 
οί άρχοντες συνήχθησαν έπ\ τδ αύτδ, κατά τοΰ Κυ
ρίου κα\ κατά τού Χριστού αυτού ; » ΟΤς έξης επι
λέγει έξ αυτού δή προσώπου τού Χριστού · ι Κύριος 
είπε πρδς μέ, Υιός μου εί σύ, έγώ σήμερον γεγέννη-
κά σε. ΑΓτησαι παρ 1 εμού, κα\ δώσω έθνη τήν κλη-
ρονομίαν σου, κα\ τήν κατάσχεσίν σου τά πέρατα 
τής γής. » Ού μόνους δέ άρα τους άρχιερωσύνη τετι-
μημένους έλαίω σκευαστώ τού συμβόλου χ ρ ιο μένους 
Ινεκα, τδ τού Χριστού κατεκόσμει παρ* Έβραίοις 
δνομα, άλλά καϊ τους βασιλέας, ους κα\ αυτούς νεύ-
ματι θείοι προφήται χρίοντες, είκονικούς τινας χρι
στούς άπειργάζοντο. "Οτι δή κα\ αύτο\, τής τού μό
νου καϊ αληθούς Χριστού τού κατά πάντων βασιλεύ
οντος θείου Αόγου βασιλικής κα\ αρχικής εξουσίας 
τούς τύπους δι' εαυτών έφερον. "Ηδη δέ κα\ αυτών 
τών προφητών τινας διά χρίσματος χριστούς έν 
τύπω γεγονέναι παρειλήφαμεν * ώς τούτους απαντάς 
τήν έπΙ τδν αληθή Χριστδν, τδν Ινθεον κα\ ούράνιον 
Λόγον, άναφοραν έχειν μόνον αρχιερέα τών δλων κα\ 
μόνον άπάσης τής κτίσεως βασιλέα, κα\ μόνον προφη
τών άρχιπροφήτην (50) τού Πατρδς τυγχάνοντα. 
Τούτου δ* άπόδειξις, τδ μηδένα πω τών πάλαι διά 
τού συμβόλου κεχρισμένων, μήτε ιερέων μήτε βασι
λέων, μήτε μήν προφητών, τοσαύτην άρετή< ένθέου 
δύναμιν κτήσασθαι, δσην ό Ιωτήρ κα\ Κύριος ημών 
Ιησούς ό μόνος κα\ άληθινδς Χριστδς έπιδέδεικται. 
Ουδείς γέ τοι εκείνων καίπερ άξιώματι κα\ τιμή έπΙ 
πλείσταις δσαις γενεαίς παρά τοις οίκείοις διαλαμ-
ψάντων, τούς υπηκόους πώποτε έκ τής περί αυτούς 
είκονικής τού Χριστού προσρήσεως (57) Χριστιανούς 
έπεφήμισεν άλλ* ουδέ σεβάσμιος τινι τούτων πρδς 
τών υπηκόων υπήρξε τιμή · άλλ1 ουδέ μετά τήν τε-
λευτήν τοσαύτη διάθεσις, ώστε κα\ ύπεραποθνήσκειν 
έτοίμως έχειν τού τιμωμένου. 'Αλλ* ουδέ πάντων τών 
άνά τήν οίκουμένην εθνών περί τινα τών τότε τοσαύ
τη γέγονε κίνησις (58), έπε\ μηδέ τοσούτον έν έκεί-
νοις ή τού συμβόλου δύναμις οία τε ήν ένεργείν, δσον 
ή τής αληθείας παράστασις διά τού Σωτήρο; ημών 
ένδεικνυμέ'ίη · δς ούτε σύμβολα καϊ τύπους άρχιερω
σύνη ς παρά του λαβών, άλλ' ουδέ γένο; τδ περ\ σώμα 
έξ Ιερωμένων κατάγων, ούδ' ανδρών δορυφορίαις έπ\ 
βασιλείαν προαχθε\ς, ουδέ μήν προφήτης ομοίως τοίς 
πάλαι γενόμενο;, ούδ' αξίας δλως ή τίνος παρά Ίου-
δαίοις τυχών προεδρίας, δμως τοίς πάσιν εί καϊ μή 
τοίς συμβόλοις, άλλ' αυτή γε τή άληθεία παρά τού 
Πατρδς έκεκόσμητο (59). Ούχ όμοιων δ* ούν οΤς προ-

bonain quam in malaui paricm sumi polest, ac tam 
dc brncvolis el atnicis <|iiani dtk bosiibns ac persocit-
loribus dcbel intelligi. llaque Eusebius d i \ i l κινησιν 
περί τινα, nou aiiiem κατά τίνος. Vull euiiu diccie 
iiiiiiquain ullius liomiiiis causa lalem lamuinque 
iuoluin oiiiiiiuiii geiiliiiin rxsiilisse, quaiiius Ser-
vaioris nosiri causa exsii i i i ; aliis rcligionein ejus 
aiiiplecteiuibus • aliis iiiipiigiianiibus. Kleganier, 
nieo quidciu jndicio, Niccpiiorus liuuc nioiuiu σε*.σ-
μδν της οικουμένης appellal. 

(59j Παρά τού χτεύρατος έκεκόσμητο. Omnea 
nosiri codices, Rcgius scilicet, Maz. ac Med., cum 
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ειρήκαμεν τυχών, πάντων εκείνων καϊ Χριστδς μάλ
λον άνηγόρευται. Κα\ ώς άν μόνο; κα\ αληθής αύτδς 
ών δ Χριστδς τού θεοΰ, Χριστιανών τδν πάντα κό-
σμον τής δντω; σεμνής αύτοΰ κα\ ίερας προσηγορίας 
κατέπλησεν, ούκέτι τύπους ουδέ είκόνας, άλλ' αύτάς 
γυμνάς άρετάς κα\ βίον ούράνιον αύτοΐς αληθείας 
δόγμασι τοίς θιατώταις παραδούς. Τό τε χρίσμα, ού 
τδ διά σωμάτων σκευαστδν (60), άλλ' αύτώ δή Πνεύ-
ματι θείω τδ θεοπρεπές, μετοχή τής άγεννήτου καϊ 
πατρικής Οεότητος άπειλήφει. *0 και αύτδ πάλιν 
"Ησαΐας διδάσκει, ώς άν έξ αύτοΰ &δέ πως άναβοών 
τοΰ Χριστού* c Πνεύμα Κυρίου έπ* έμέ, ού είνεκεν 
Ιχρισέ με, εύαγγελίσασθαι πτο^χοίς άπέσταλκέ με, 
(ίάσασθαι τούς συντετριμμένους τήν καρδίαν] (01), 
χηρύςαι αί/μαλώτοις αφεσιν, και τυφλοίς άνάβλεψιν. ι 
Κα\ ού μόνον γε Ησαΐας, άλλά καϊ Δαβ\5 είς τδ αυ
τού πρόσωπον αναφωνεί, λ έ γ ω ν ι Ό θρόνος σου, 
θεδς, είς τδν αιώνα τοΰ αιώνος. Τάβδο; εύθύτητος ή 
(&αοδος τής βασιλείας σου. Ήγάπησας δικαιοσύνην 
χα\ έμίσησας άνομίαν. Διά τούτο Εχρισε σε δ θεδς, 
ό θεός σου, Ελαιον άγαλλιάσεως παρά τούς μετόχους 
σου. > Έ ν οΤς δ λόγος έν μέν τψ πρώτψ στίχω, θεδν 
αύτδν έπιφημίζει · έν δέ τψ δευτέρω σκήπτρψ βασι-
λικώ τ ιμά. Εΐθ' έξης ύποβάς μετά τήν ΕνΟεον κα\ 
βασιλικήν δύναμιν, τρίτη τάξει Χριστδν αύτδν γεγο-
νέναι έλαίω, ού τψ έξ ύλης σωμάτων, άλλά τω ένθέψ 
τής άγαλλιάσεως ήλειμμένον παρίστησι. Παρδ κα\ τδ 
έξαίρετον αύτοΰ κα\ πολύ κρείττον κα\ διάφορον τών 
πάλαι διά τών είκόνων σωματικώτερον κεχρισμένων 
ύποσημαίνει. Καϊ άλλαχοΰ δέ δ αύτδς ώδέ πως τά 
περ\ αύτοΰ δηλοί λέγων · ι Είπεν δ Κύριος τψ Κυρίψ 
μου, κάθου έκ δεξιών μου, Εως άν Οώ τούς εχθρούς 
σου ύποπόδιοντών ποδών σου· » καϊ, ι Έκγαστρδς πρδ 
Εωσφόρου έγέννησά σε.Ήμοσε Κύριος, κα\ ού μετα-
μεληθήσεται· σύ εΐ ίερεύς είς τδν αίώνα κατά τήν 
τάξιν Μελχισεδέκ. » Ούτος δέ είσάγεται έν τοίςίεροίς 
λόγοις δ Μελχισεδέκ, ίερεύς τοΰ θεοΰ τοΰ υψίστου, 
ούκ έν σκευαστψ τινι χρίσματι άναδεδειγμένος, άλλ' 
ουδέ διαδοχή γένους προσήκων τή καθ* Εβραίους 
Ηρωσυνη. Διδ κατά τήν αύτοΰ τάξιν, άλλ* ού κατά 
τήν τών άλλων σύμβολα κα\ τύπους άνειληφότων, 
Χριστδς κα\ ιερεύς (62) μεθ' δρκου παραλήψεως · 
Σωτήρ ημών άνηγόρευται. "Οθεν ουδέ σωματικώς 
παρά Ίουδαίοις χρισθέντα αύτδν ή ίστορία παοαδί-
δωσιν, άλλ' ούδ' έκ φυλής τών ιερωμένων γενόμενον, 

" Cap. L X I . u Psal. X L I V . , e Psal. cix. 
Fiik. ac Savil. scriptum liabent παρά τοΰ Πατρδ; 
κεκόσμητο, rectius. Cerie Nieepborus, qni Ense-
bium ubique solet exscribere, lioc loco Kiabet πα-
τρόθεν. E l verbum quod proxime sequiiur κεκό
σμητο, ita scribendum esst convincii. Neque euhn 
Fdius Dei a Spiriiu sancio ornaliir, sed a Palre. 
in veleribus acbedis scriplum inveni πν'ς. Atque 
i u ad margineni Medicaei codicis emendalum esl 
eadem nianu. 

(60) Ού τό διά σωμάτων σκευαστόν. Codd. 
Fuk. el Savil. scriplum babent δι* αρωμάτων. Sed 
nibil opus est bac emendalione. Sequitur enim 
pauio posl έλαίψ ού τψ έξ ύλης σωμάτων. 

(61) Ίάσασθαι τούς συντετριμμένους τήν καρ
δίαν. Toia ba»c pcricopc abesl a nosiris codicibns 
Maz., Med. ac Fuk. D^cs» eliam in veleribus sche-

*dis. bed ncque Ktilinus eam agnoscit, ut ex ver-
P A T H O L . G R . X X . 

ESIASTlCiE LIB. 1. 7 i 

Α Mgnis ao lypis, sed voriiaiis iufnlisa Patre cxorna-
lus est. Ac lamctsi non codcin modo quo illi de qui 
bus supra dixi, omnes bos lihilos coosecutne si», 
(amen et ipse magis qiiain illi Ghrisltis cognominn-
itis est : el ulpoie solus vcrnsque Dei Chrislus uni-
versum lerraruin orbem augusto el sacrosnncto 
Gbrislianorum nomine replevit , non amplius figu-
ras aut iniagines, scd virlutes nudas vilamqiie CQ> 
leslem simnl ctim ipsa veritaiis tioctrina tradens 
initiaiis. Caclcrum ungnenlum non illtid ex divorHs 
speciebus composilum, sed divinum ingcniia; ac 
palernae divinitatis pariicipatione uua cuin divino 
Spirilu accepit. Quod quidem docel etiam Isains, 
lanquam ex ipsius Gliristi persona sic loquens 1 1 : 
• Spiritus Domini super meeo quod unxeril me : 

Β ad Evangelitim nuntiandum pauperibus misit mo, 
ut mederer conlritis corde, u l praedicarem capii\ie * 
liberationem, et ca?cis recuperaiionem visns. » Nc-
que vcrosolum Isaias, sed eiiani David illum ipsmn 
alloquens, ha dieh : ι Scdcs lua, Deus, ίιι saecu-
lum sa?culi. Virga direciionis, virga regni tui. Di-
lexisti justiliam, et odisii iniquiiatcm; proplcrea 
unxit te Deus, Deus luus, oleo ldctitiae prae consor-
libus tuis u .> Quibus rerbis sermo divinus in primo 
quidem versn Deum illum nominal; in allero vero 
sceplrum regale eideib atiribuit; ac paulatim de-
sceiidens, post divinam ac regiam poteslatem, tcriio 
demum Ioco Gbrislum illuro, non matcriali quideni 
sed divino laniliae oleo delibutum esse declarat. In 
quo eiiam praestantiam illius indicat, quanlumqu<j 

C iis omnibus antecellal qui corpore lenus lypice nn-
gebanlur. Idcrn alibi de illo sic loquitur : · Dixii 
Dominus Domino meo,Sede a dexlris meis, donec 
ponaminim}costuosscabellumpedunil4tuorum l e.i 
Et mox : ι Ex uiero ante Luciferum genui le. Ju-
ravii Dominus, et non poenitcbii eiim. Τιι es sa-
ccrdos in anernum secundum ordinem Melcbise-
decli. > Hic porro Melchisedech in sacrfs libris in -
dncilur sacerdos Dei allissimi, sed non ejusmodi 
qui confecii alicujus o!ei unctione consecraius, nec 
qui generis successione apud Hebraeos sacerdolium 
sil adepius. Idcirco secundiim illins ordinem, non 
autem secnndum ordinem aliorum, qni figuras dun-
taxal et eigna susceperant, Servalor noslercum ju-
risjurandi adjeciione Gbrisius ct saccrdos renun-

D sione ejus apparet. Habetnr lamen in codicc Ucgio, 
el in cunclis ediiionibus Isaia; cap. Videiur 
lamen ab Eusebio pra^termissa bic esse, vcl per 
imprudeniiam, dum Isaiasverba memoriicr rcci tal : 
vel de induslria, eo quod bxc verba parum ad in-
stilultim ipsius faccre videbanttir. Sic snpra nola-
vimus inlegram pcricopcm ex Evangelio Joainiis ab 
eo omissam fuisse. Gene Origenes in tomo I Com-
tnentariorum inJonnnem, ubi locum Isaiaft ciiat, 
hanc quoque pericopem non agnoscif, nec Pelrns 
Alexandrinus in scrmone De pceniientia, cunone'2; 
ncc Basilius Scleucensis in oralione 58. 

(02) Χριστός καϊ Ιερεύς. Nosiri codiccs Maz. ac 
Mcd. cum Fuk. ac Savil. scriplum babenl Χριστδς 
κα\ άρχιερεύς, qiiam leclionom cliam iu margiiie 
Hcgii cudicis aecripiam inveni. 

3 
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lialns esi. Uude eiiaui Scripiura non illum apud Α ές αύτοΰ δέ τοΰ θεοΰ πρδ Εωσφόρου μέν, τουτεστι 
Jud&os corporaliler uncltiin fuisse commemorai, 
ncque e i iribu sacenloium oriundum, sed ex Deo 
ipso anie Luciferum, id est ante fabricam mundi 
ediiuni esse, el immorlale nullique obnoxium senio 
sacerdolium in perpetuum oblinere. Caeterum incor-
pore* ac divinae quas iu illo est pofestatis illud 
maximuin el evideniissimum indicium si l , quod 
eolus ipse ex omnibtis ad hanc usque aelatem ab 
imiversis qui orbcm terrarum incolunl bominibus 
Cbrislus cognominalur, et communi omnium con-
scnsu ac lesiimonio pradicalur, eoque vocabulo 
tum a Gra?cis, lum a barbaris ubique celebralur : 
quodque ab omnibus qui sacrie ipsius iniliali per 
orbem degnnt, bonore quidem ut rex, admiralione 

πρδ τής τοΰ κόσμου συστάσεως ούσιωμένον, άθάνατον 
δέ κα\ άγήρω τήν ίερωσύνην είς τδν άπειρον αιώνα 
διακατέχοντα. Τής δ' είς αύτδν γενομένης άσο>μάτου 
καΐένθέου χρίσεως (63) μέγα κα\ εναργές τεκμή-
ριον, τδ μόνον αύτδν έξ απάντων τών πώποτε εισέτι 
καϊ νύν πάσι τοίς άνθρώποις καθ* όλου τοΰ κόσμου 
Χριστδν έπιφημίζεσθαι, όμολο;είσθαί τε κα\ μαρτυ-
ρείσθαι πρδς απάντων έπΙ τή προσηγορία, παρά τε 
Έλλησι κα\ βαρβάροις μνημονεύεσΟαι, καϊ είσετι 
κα\ νύν παρά τοις άνά τήν οίκουμένην αύτοΰ θιασώ-
ταιςτιμάσΟαι μέν ώς βασιλέα, θαυμάζεσθαι δέ ύπερ 
προφήτην, δοξάζεσθαί τε ώς αληθή κα\ μόνον θεοΰ 
αρχιερέα · κα\ έπι πάσι τούτοις, οία θεοΰ Λόγον προ-
όντα καϊ πρδ αιώνων απάντων ούσιωμένον, τήν τε 

siipra propbetam, gloria vero ut verus solusque Dei R σεβάσμιον (64) τιμήν παρά τοΰ Πατρδς ύπειληφότα, 
καϊ προσκυνείσθαι ώς άν θεόν. Τόγε μήν απάντων 
παραδοξότατον, δτι μή φωναίς αύτδ μόνον κα\ (5η-
μάτο>ν ψόφοις αύτδν γεραίρομεν οί καθωσιωμένοι 
αύτώ, άλλά κα\ πάση διαθέσει ψυχής, ώς κα\ αυτής 
προτιμών τής εαυτών ζωής τήν είς αύτδν μαρτυ-
ρίαν. 
coufessionem viue nostrae libenlissime antepona-

pnntifex bactenus aiBcitur; quod denique ulpoie 
Dei Sermo qui ante aevum omne subslilerit, el qui 
augustum decus a Palrc acceperit, adoralur perinde 
ui Deus. Sed illud pra omnibus singulari admira-
lione dignum esl, quod nos qui illius numini devoii 
suintis, non voco solum ac verborum sono, sed 
oiuni Dientis affeclu eum colimus, adeo ut illius 
mus. 

CAPUT IV. 

Quod religio cunctis gentibus ab eodem prcvdicata 
nec nova sit nec peregrinu. 

Haec igiiur ante remm gestarum narraiionem a 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A \ 
Ώς ού νεώτερος, ουδέ ζετίζων ό τρόπος τής 

πρδς αυτού χαταγγεΛθείσης πασι τοϊς εθπο'ϊτ 
ευσέβειας (Nic. Η. Ε . ι, 5). 
Ταύτα μέν ούν (65) άναγκαίως πρδ τής Ιστορίας 

nie necessario praemissa sinl, ne quis Servalorem ^ ενταύθα μοι κείσθω, ώς άν μή νεώτερόν τις είναι 
ac Domiuum noslrum Jesum Cbristum ob recenleni νομίσειε τδν Σωτήρα κα\ Κύριον ημών Ίησούν τδν 
lemporum memoriam quibus ir.ter bomines versalu* 
csl in carne, novcllum 1 5 essc cxisiimel. Jam vero 
ne quis docirinam cjus novam alque peregrinam, u l -
poie a novello quodam, nibilque a reliquis houiinj-
bus discrepanle composilam suspicelur, pauca 
eiiam de istadicamus.Cuin Servaloris noslri Chrisii 
praisentia cunclis bominibas recens illuxissel, geus, 
ut falendum esi, noya, non exigua tamen illa nec 
iuflrma neque in abdiio terrarum angulo sita, sed 

(65) Vulg. γινομένης ασωμάτου χαϊ ένΰέου δυ
νάμεως, ln codd. Fuk. et Savil. legiiur ένθέου χρί
σεως. Quam scripluram magis probo. Yulgalam 
Jeciionem babet codcx Maz., scd in margine ascri-
pia tst aliera leclio boc modo : Γρ. χρίσεως· 
Porro scribendum esl hoc loco γενομένης, u l pra> 
ieruut nostri codices Maz., Med., tuk. el veieres 
>»cln'daB. 

(64) Τήν τε σεβάσμιον. Ιιι codicibus nostris 
Maz., Med. ac Fuk. deest panicula conjuiiciiva, totus-
que locus ila scribiiur : ΟΓα θεοΰ λόγον προόντα 
καϊ πρδ αιώνων απάντων ούσιωμένον, τήν σεβά
σμιον τιμήν παρά τού Πατρδς ύπειληφότα, κα\ προσ
κυνεισθαι ώς άν θεόν. Nec aliter ciiat Joamies Ζυ-
naias in Vita Constanlfiii, ubi liiinc Eusebii locum 
adducil, quo probel Ariani dogmaiis se<:laloicm 
illum fuisse. Ego vero non video quid in liis verbis 
reprebendere polueril Zouaras. An quod Eusebius 
dicil Christuni adorari ut Deum ? Alqui boc dici 
poiesi eiiam de vero Deo. Nam ul cum supra in 
bac periodo dixil Eusebius, Cbristum glorilicari u l 
pontificem, δοξάζεσθαι ώς άν αρχιερέα (sic eniin ba-
liciii uoslri codices Maz., Mcd. ac Fuk.), id uon 

Χριστδν, διά τούς τής ένσάρκου πολιτεία; αύτοΰ 
χρόνους. "Ινα δέ μηδέ τήν διδασκαλίαν αύτοΰ νέαν 
είναι καϊ ξένην, ώς άν ύπδ νέου κα\ μηδέν τών λοι
πών διαφέροντος ανθρώπων συστάσαν ύπονοήσειέ 
τις, φέρε βραχέα κα\ περ\ τούτου διαλάβωμεν. "Αρτι 
μέν ομολογουμένως τής τοΰ Σωτήρος ημών Τησοΰ 
Χριστού παρουσίας νεωστ\ πάσιν άνθρώποις έπιλαμ-
ψάσης, νέον ομολογουμένως έθνος ού μικρδν ούδ* έπΙ 
γωνίας πη γής (66) Εδρυμένον, άλλά κα\ πάντων 

probibet, quominus Cbrislus verus esse poniifex 
inlelligalur. lia cum dicit Cbrislum adorari nt 
Deum, non idco negal Cbrisiuiii vere Deum esse 
perinde ac Palrem. An forie Zonaras baec Euscbii 

D verba notare voluii τήν σεβάσμιον τιμήν παρά τού 
Πατρδς ύπειληφότα. ldem supra in < apiie t touge 
apeilius dixil Eusebius τδ κύρος δμοΰ κα\ τδ κρά
τος αύτη θεότητι και δυνάμει κα\ τιμή περ\ τού 
Πατρδς ύποδεδεγμένον. Ιιι bis lamen verbis mbil est 
quod ineriio possis rcprebendere, modo Cbrislum 
ab ajterno haec oiuuia accepisse inlclligas. Ariani 
quidem Chrislum, bonoreni, potentiam ac divini-
lalein a Palre accepisse aiebanl; sed, nou ab 
ajterno, nec diviiiitaiem in Fiiio ίδιόκτητον esse 
afflnnabanl, sed cx Palris niiLii ac voluulale pcn-
deulein. Yide Eusebimii in lib. ν Demonaraiionii, 
pag.227; Aihauasiuiii iu libro De synodm Arimini 
el Seleuciw. 

(65) Ταύτα μέν οΰν. Ab his verbis capul 4 in-
clioani codd. Maz. el Fuk., quibus subbcripsil eo-
dex Regius cum velcribus scliedie. 

(66) Ουδέ έπι γοινίας πη γής. In veluslib&iiiio 
codice Maz. el ίιι bavil. scnbilui ποι γ ή ; . 
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εθνών πολυανθρωποτατόν τε χα\ θεοσεβέστατον, 
ταύτη τε άνώλεθρον καϊ άήττητον, ή κα\ εσαεί τής 
παρά θεοΰ βοηθείας τυγχάνει, χρόνων προθεσμίαις 
ά^όήτοις αθρόως ούτως άναπέφηνε, το παρά τοίς 
πασι τή τοΰ Χριστού προσηγορία τετιμημένον. Τοΰτο 
χι\ προφητών κατεπλάγη τις θείου Πνεύματος ό-
φθαλμώ τδ μέλλον έσεσθαι προθεωρήσας, ώς κα\ τάδε 
άναφθέγςασθαι% · Τίς ήκουσε τοιαύτα; καϊ τίς έλά-
λησεν ούτως (67); εί ώδινε γη έν μιά ήμερα, κα\ εί 
έτέχθη Εθνος είσάπαξ; ι Ύποσημαίνει δέ πως κα\ 
τήν μίλλουσαν δ αύτδς προσηγορίαν, λέγων · t Τοίς 
δε δουλεύουσί μοι κληθήσεται δνομα καινδν, δ εύλογη-
Οήσεται έπ\ τής γής. ι *Αλλ' εί και νίοι σαφώς 
ημείς, κα\ τοΰτο καινδν δντως δνομα τδ Χριστιανών 
άρτίως παρά πάσιν έθνεσι γνωρίζεται, ό βίος δ* ούν 
όμως χα\ τής αγωγής δ τρόπος, αύτοίς εύσεβείας δο-
γμαστν, ότι μή Σναγχος ύφ' ημών έπιπέπλασται, έκ 
πρώτης δέ ώςείπείν άνθρωπογονίαςφυσικαίς έννοίαις 
τών πάλαι θεοφιλών ανδρών κατωρθοΰτο, ώδέ πως 
έπιδείςομεν. Ού νέον, άλλά κα\ παρά πάσιν άνθρώ-
ποις άρχαιότητι τετιμημένον έθνος, τοις πάσι κα\ 
αύτδγνώριμον, τδ Εβραίων τυγχάνει. Λόγοι δή παρά 
τούτω κα\ γράμματα παλαιούς άνδρας περιέχουσι, 
σπανίους μεν κα\ αριθμώ βραχείς, άλλ' δμως εύσε· 
βεία κα\ δικαιοσύνη καϊ πάση τή λοιπή διενεγκόντας 
αρετή. Πρδ μέν γε τοΰ κατακλυσμού, διαφόρους * 
μετά δέ κα\ τοΰτον, έτερους τών τε τοΰ Νώε παίδων 
κα\ απογόνων, άτάρ κα\ τδν Αβραάμ (68), δν άρχη-
γδν κα\ προπάτορα σφών αυτών παίδες Εβραίων 
αύχοΰσι. Πάντας δ' εκείνους δικαιοσύνη μεμαρτυρη-
μένους, ές αύτοΰ τοΰ Αβραάμ έπΙ τδν πρώτον άνιοΰ-
σιν άνθρωπον, Ιργω Χριστιανούς εί κα\ μή ονόματι 
προσειπών τις, ούκ άν έκτδς βάλοι τής αληθείας. "Ο 
γάρ τοι δηλοΰν έθέλει τούνομα τδ Χριστιανοΰ (69), 
άνδρα διά τής τοΰ Χριστού γνώσεως κα\ διδασκαλίας, 
σωφροσύνη καϊ δικαιοσύνη, καρτερία τε βίου και 
αρετής άνδρία, εύσεβείας τε ομολογία ένδς κα\ μό
νου τού επί πάντων θεού διαπρέπειν, τοΰτο πάν έκεί-
νοις ού χείρον ημών έσπουδάζετο. Ούτ1 ούν σώματος 
αύτοίς περιτομής Ιμελεν, δτι μηδέ ή μ ϊ ν ού σαββά-
των επιτηρήσεως, δτι μηδέ ήμίν · άλλ* ουδέ τών 
τοιώνδε τροφών παραφυλακής, ουδέ τών άλλων δια
στολής, δσα τοίς μετέπειτα πρώτος απάντων Μωυσή ς 
άρςάμενος έν συμβόλοις τελ-ΐϊσθαι παραδέδωκεν, δτι 
μη5έ νύν Χριστιανών τά τοιαύτα · άλλά κα\ σαφώς 

Isa. Lvvi el LXVII . 

(67) Καϊ τΙς έΛάΛησεν ούτως. Ιιι Isaiae cap. LXVI 
leguur καϊ τίς έώρακεν ούτως. Alque ila hoc in 
loco scriplnm liabcm codd. Fuk. et Savilii. Sed 
Yulgaiam lcctionem asseruni reliqui codices el Bu-
liui vcrsio. Sic cnim vcri i i Kufinus : Quis audivit 
inlia, et quis locuius est ita? Si peperii urra in una 
die, ti ti gtnita est gen$ de temel. 

(68) Άτάρ καϊ τόν Αβραάμ. Muscnlus veriit 
Htpote Aiarum ei Abrahamum. Ad quein locum iiolat 
Joannes Grynaeus legeudum sibi vidori Thare ,'qui 
(uii paier Abraba?, de quo in cap. xi Geneseos. Qiiin 
eiiaui ad margiiiem codicis Mor&i, vir docius adno-
lavcrai forie θ αρά μ scribendum esse. Sed haec nuga? 
suni. Neque eiiuii Tharram paier Abrabse fuii ex 
iiiiincro eorum quos Ocus pracipuo quodain amore 
diJexil. Id certc non legilur iu sacris voltiminibus. 
Ino plane conlrurium ex bis elic.i poicet. Siqttidnui 

omnium nationum populosissima ac religiosissima, 
inexptignabilis ad hsc ei invicla eoquod Dei auxi-
lio seniper muniia si i , siatuiis ab arcana Dei pro-
videnlia lemporibus repente in lucem emersil, Ghrisli 
nomine apud omncs ubique nobiliiala. llanc pro-
pliela quidam divini Spiriius ocuio cuni prospexis-
set, lauia admiraiione perctilsus cst, ut his vocibus 
exclamaret: c Quis audivil talia?etquis sic locutus 
est? Nunquid parluriit lerra iu una die? el nun-
qnid gensediia esl uno partu ? > ipsara vero appel-
lationem idera propheu designat, baec dicens : < Et 
servieniibus mibi imponelur nomen novuia, quod 
benediceiur iu icrra 1 8*. » Yenim tametsi absque 
coniroversia novelli sumus, el boc novum certe 
Ghristianorum nomen nuper omnibus innoluil; se-
clam lamen rationoniqiie vivendi non recens a nobis 
composilam) sed jam inde a primo, ut ila dicam, 
condiiu generis bumani, ex noiionibus a naiura in-
siiis, ab bomiuibus Oeo acceplis iostilutaia atque 
excultaro fuisse, sic dcmonstrare conabimur. He-
brasorum genlem haudquaquam recentem esse, sed 
vetusiaiis gralia apud oiunes iu honore haberi cun-
clis nolissimuro esl. Sunt apud eam prisca monu-
menia, in quibus cominentur res gestae velerum 
qaorumdam viroruui,qui licet rari ac perpauci, re-
ligione, justiiia ac caeleris virlulibus reliquos omnes 
Ionge superaruiil. Ει anie diiuviuin quidera non-
nulli coinmeaioraolur: post diluvium auiem alii, 
panim ex Noe liberis, parlini ex eoruni posleri*. 
lnler quos eiiam Abraham qucm quidem condiiorem 
aucioremque generis sui jaclant Hebra3i. Quod si 
quis onines illos, quoruni jusliiia lam illuslri lesii-
inonio coiuprobata esl , ab Abrabain inilio sumplo, 
ad primum usque homincni recurrens, Ghrislianos 
non quidem noraine sed re ipsa fuisse affinnci, is 
cerie non procul a verilaie aberraveril. Nam cuut 
Chrisltani nomine nibil aliud siguificetur, \Q quam 
vir qui per Gbrisli cogniiionem aique doclrinam 
modeslia, justitia, toleranlia, foriiluduie etpieialis 
cullusque unius qui super oionia esi, Dei profes-
sione oruaius esl ; bsc oinnia veteres iili non minus 
studiose quam nos excolueruni. haque uec circum-
cisiouem, nec Sabbalum observare curae illis fuil 
sicut nec nobis : neque a ceriis cibis abslinere, ei 
alia quaedam sollicile observare qns primus om-

Dous CIIIII Abraliamum sibi cligere vellet, et ad ma-
ximarum rcrum spcm ac promissionem vocarc, ame 
oinnia euiu ex domo Tbarram pairis sui migrare 
jussil. Al<|iie ila Ttiarramo rcpudiato, Deue Abra-
bamuin ejus filium elegii. Cene Tbarramum daiino-
num cultui deditum fuisse ipse lesialur Eusebius, 
cum ail paiilo posi de Abraliamo : τής πατρψας μέν 
άποστάς δεισιδαιμονίας. 'Ατάρ igilurbic advcrbiuni 
esl, ut recie Ίιι ora codicis Kesii adtioiadir ad Iwc 
verba: άτάρ κα\, τοΰτ' έστι καϊ δή, ή πλήν, άτε δή, ή 
άντ\ τοΰ δέ. 

(69) Ό γάρ τοι δτ\\ονν $ΘέΛει τούνομα τό Χρι
στιανού. Omnes uosiri codices uno conseiisu scri-
piiim b a b e n l , δ γ ά p τοι δηλοΰν έθέλοι τούνομα τδν 
Χριστιανδν άνδρα, elo. Εχ qno scribcndum pulo τού
νομα τδ Χριστιανδν, άνδρα, ctc. 



79 EUSEBIl C J E S A H I E N S I S OPP. PAUS l . - HiSTOBICA. 80 

niutn Moyses typiceagenda el cusiodienda posteris Α αύτδν ήδεσαν τδν Χριστδν τοΰ θεοΰ* είγε ώφθαι μεν 
tradidit: sicut neque nunc apud Clirisliatios quid-
quam horum gerilur. Sed el ipsum Chrislum Dei 
distincte cognilum habuerunt: siquidem illum ab 
Abrabamo quidcm visum esse, Isaaco aulem re-
sponsum dedisse, et cum Jacobo locuium esse, de-
nique cum Moyse, el secuiis poelea propbelis ser-
monem habuisse superius osiendimus. Unde eliam 
ilios Deo acceptos homines inlerdum reperias Chri-
sli appellatione decoralos fuisse, ul in bis Propbetae 
verbis : c Noliie tangerechrisiosmeos, el in prophe-
tis meisnolile maligne agere Ex quibus apparet 
omnium primam ac velusiissimam esse religionis 
formam illara ab bis quos dixi Deo acceptis homi-
nibus instinilam, quae nuper per Cliristi pr&dica-

τώ Αβραάμ, χρηματίσαι δε τφ Ισαάκ, λελαληκέναι 
δέ τω Ιακώβ, Μωύσεί τε κα\ τοις μετά ταύτα προ-
φήταις ώμιληκέναι προδέδεικται. "Ενθεν αυτούς δή 
τούς θεοφιλείς εκείνους εύροις άν καϊ τής τοΰ Χρι -
στοΰ κατηξιωμένους προσωνυμίας, κατά τήν φάσκου-
σαν περί αυτών φωνήν c Μή άψησθε τών χριστών 
μου, καϊ έν τοις προφήταις μου μή πονηρεύησθε. » 
"Ωστε σαφώς πρώτην ήγείσθαι δεϊν κ,αΥ πάντων πα-
λαιοτάτην τε κα\ άρχαιοτάτην θεοσεβείας εύρεσιν, 
αυτών εκείνων δή τών άμφ\ τδν Αβραάμ θεοφιλών 
ανδρών, τήν άρτίως διά τής τοΰ Χριστού διδασκαλίας 
πάσιν έθνεσι κατηγγελμένην. Εί δέ δή μακρψ ποθ' 
ύστερον χρόνψ περιτομής φασι τδν \Αβραάμ έντολήν 
είληφέναι, άλλά γε πρδ ταύτης δικαιοσύνην διά π ί -

tionera cunctis genlibus annunliaia esl. Quod si Β στεως μαρτυρηθείς άνείρηται, ώδέ πως τοΰ θείου 
Abrahamus longo posl lemporecircumcisionis man-
dalum accepwse dicilur, ante illud lamen per fldem 
justiflcalus fuisse Scripiura3 leslimonio comproba-
tur, sic dicentis : c Credidit Abrabam Deo, et depu-
tatumeslei ad jusliliam 1 T . ι Gumquejam anie cir-
cumctsionem lalis esset, a Deo qui se ipsi videndum 
obiuleral, id esl a Cbrislo Dei Verbo, de iis qui 
posierioribus saeculis simili ac ipse raiione jusiifi-
candi essenl, oraculum accepil bujusmodi: ι E l be-
nedicenlur in teomnes tribus t e r r a 1 8 ; ι el ilerum: 
« Qtiod fulurus sit in gentem magnam et robustam, 
eibenediccndoe sini in eo omncs naiiones terrai * · . > 
Quud quidem in nobis demum compleium fuisse 

φάσκοντος λόγου · c Έπίστευσε δέ "Αβραάμ τ ψ 
θεψ, κα\ έλογίσθη αύτψ είς δικαιοσύνην. > Κα\ δή 
τοιούτω πρδ τής περιτομής γεγονότι χρησμδς ύπδ 
τοΰ φήναντος εαυτόν αύτώ θεού · ούτος δ1 ήν αύτδς 
δ Χριστδς δ τού θεοΰ Αόγος· περ\ τών έν τοις μ ε τ 
έπειτα χρόνοις τδν δμοιον αύτώ δικαιοΰσθαι τρόπον 
μελλόντιυν, ^ήμασιν αύτοίς προεπήγγελται λέγων· 
« Κα\ ένευλογηθήσονται έν σο\ πάσαι αί φυλα\ τής 
γής.ιΚαΙώς^δτιιέσται είς έθνος μέγα κα\ πολύ· καϊ 
ένευλογηθήσονται έν αύτώ πάντα τά έθνη τής γής. > 
Τούτω δέ καϊ έπιστήσαι είς ημάς έκπεπληρωμένφ 
πάρεστι. Πίστει μέν γάρ εκείνος τή είς τδν όφθέντα 
αύτώ τοΰ θεού Αόγον τδν Χριστδν έδεδικαίωτο, πα-

quivis facile deprebendet. Elenim ille per fidem ^ τρώας μέν άποστάς δεισιδαιμονίας κα\ πλάνης βίου 
Ιιι ftnm nui insi annaruerai Chrisium Yerbum Γ>βί προτέρας, ένα δέ τδν έπ\ πάντων όμολογήσας θεδν, 

γ.α\ τοΰτον έργοις αρετής, ουχί δέ θρησκεία νόμου τοΰ 
μετά ταύτα Μωύσέως θεραπεύσας. Τοιούτω τε δντι 
είρητο, δτι δή πάσαι αί φυλα\ τής γής κα\ πάντα τά 
έθνη έν αύτψ εύλογηθήσονται. Έργοις δέ λόγων έναρ-
γεστέροις έπΙ τοΰ παρόντος παρά μόνοις Χριστιανοίς 
καθ' δλης τής οικουμένης ασκούμενος αύτδς εκείνος 
ό τής θεοσεβείας τοΰ Αβραάμ άναπέφηνε τρόπος. Τί 
δή ούν λοιπδν έμποδων άν είη, μή ούχ\ ένα κα\ τδν 
αύτδν βίον τε καϊ τρόπον εύσεβείας, ήμίν τε τοίς άπδ 
Χριστού κα\ τοίς πρόπαλαι θεοφιλέσιν όμολογειν; 
ώστε μή νέαν κα\ ξένην, άλλ', εί δει φάναι άλη-
θεύοντα, πρώτην ύπαρχε ιν κα\ μόνη ν καϊ αληθή κατ-
όρθωσιν εύσεβείας, τήν διά τής τοΰ Χριστού διδα-

iueum qui ipsi apparueral Chrislum Verbum Dei 
fueral ju&tificalus : cum a paierna quidem su-
persiiiione ei prisiino errore descivisset, uni-
cum vero moderaterem' omnium Deum confessus 
essel: cumque virtulis operibus, Jnon aulem le-
gis quai a Moyse postea tradita est caeremoniis 1 7 
coluisset. Gum igilur ejustuodi esset, dictum ei 
fuerai omnes terrae tribus ac naiiones in ipso esse 
bftiedicendas , 0 . Apud solos auleui Cbrisiiatios per 
universum lerrarum orbem, operibusquae sermone 
omni eflicaciora suitl, excuha liaec eadem religionis 
Abtabamic* forma reperilur. Quid ergo posibac 
obstare poteril, quominus unam eamdemque v i -
yendi ralionem ac religionem, cum nobis qui a 
Cbristo cognomenium iraximus, lum veluslissitnis [> σκαλίας παραδοθεί σαν ήμίν άποδείκνυσθαι. Κα\ ταύτα 
illis Deo imprimis acceplis bomiuibus fuisse fatea- μέν ώδε έχέτω. 
auir. Proinde perfectam illam religiouem quae Gbrisli praedicaiione nobis tradita est non novam aut 
peregrinam, sed, si verum dicere oporiel, primain, sulam, veranique esse Jiquido apparel. Et de bU 
qoidem bactenus. 

GAPUT. V . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ E' . 
tte lemporibus quibus prcvsens homiiiibui Περ* τών χρόνων της επιφανείας αυτού της είς 

apparuil, ανθρώπους (>ic. ti. Κ. ι, 6). 
Gum vero queecunque ad ecclesiaslicae liisloriac Φέρε δέ μετά τήν δέυυσαν (70) προκατασκευήν τής 

quam iraciaHdam susceplmus, noUiiain eraiit iie- προτεθείσης ήμίν εκκλησιαστικής ίστορίας, ήδηλοι-

»· Psal. α ν . w Gen. xv. , 8 G e n . xxn. 1 9 Gen. xviu. , 0 Gen. xn. 

(70) Vulg. φέρε δή μετά τήν δέουσαν ήδη. Ιη μετά τήν δέουσα ν ήμίν προκατασκευήν. Sed ulrum-
codd. Bled., Maz. el Fuk. Icgitiir φέρε δέ ήδη μετά que siiperiluuin esi lam ήδη quain ήμίν, cum infra 
τήν δέουσαν προκατασκευήν, elc. Inexcmplari aiit«-ni in eadem periodo posila ieganlur. 
Hegio t l in velei ibus scbedis scripluin esi ; φέοε δέ 
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πδν άπδ τής ένσάρκου τοΰ Σωτήρος ημών επιφανείας, Α cessaria, jam praemissa sint, eupercsl iil a corpo-
οΤά τίνος δδοιπορίας έφαψώμεθα, τδν τοΰ Λόγου 
Πατέρα θεδν, κα\ τδν δηλούμενον αύτδν 'Ιησοΰν Χρι
στδν τδν Σωτήρα κα\ Κύριον ήμων τδν ούράνιον τοΰ 
θεοΰ Λόγον, βοηθδν ήμίν κα\ συνεργδν τής κατά τήν 
δ.ήγτσιν αληθείας έπικαλεσάμενοι. τ Ην δή ούν τοΰτο 
δεύτερον κα\ τεσσαρακοστδν ετος (71) τής Αυγούστου 
βασιλείας, Αιγύπτου δ' υποταγής κα\ τής τελευτής 
"Αντωνίου κα\ Κλεοπάτρας, είς ήν ύστάτην ή κατ* 
ΑΓγυπτον τών Πτολεμαίων κατέληξε δυναστεία, δγδοον 
έτος κα\ είκοστδν, δπηνίκα δ Σωτήρ κα\ Κύριος ημών 
Ίησοΰς Χριστδς έπ\ τής τότε πρώτης απογραφής, 

Κυρηνιου ήγεμονεύοντο; τής Συρίας (72), ακολούθως 
τ*ίς περ\ αύτοΰ προφητείαις, έν Βηθλεέμ γεννάται 
της Ιουδαίας. Ταύτης δέ τής κατά Κυρήνιον άπογρα-

rali Servaloris noslri prapsentia, tanquam ilincris 
tioslri sumamus inilium, Palrem \erb\ Deum, ip-
sumque de quo agimus, Jesum Chrislum, Domi-
IIIIID ac Servatorem noslrum, copieste Dei Vcrbum 
precibus invocantes, ul ad prosequendum ordinem 
verilaiis auxiliator nobis alque adjutorsit. Artnus 
jam agebalur secundus et quariragesimus imperii 
Augusii, a subacta auiero jEgypio, ei ab inlerilu 
Anlonii et Cleopatrae, in qua Pioleinaeorum in 
iEgypio dominatio desiit, oclavus ac vicesiinus: 
cum Servaior ei Dominus nostor Jesus Christus 
prima illa descripiione census qnae facta esi Qui-
rinio Syriaj prsesidenie, secunduni propbelarum de 
illo valicinia, in Belblebem JudaecR nalus est. Hn -

φης χα\ δ τών παρ* Έβραίοις επισημότατος ίστορι- u jus porro descrtptionis qua? Quirinii lemporibus 
χών Φλαύϊος Ίώσηπος μνημονεύει (75), κα\ άλλην 
έπισυνάπτων ιστορίαν περ\ τής τών Γαλιλαίων κατά 
τους αυτούς έπιφυείσης χρόνους αίρέσεως, ής κα\ 
παρ* ή μι ν δ Λουκάς έν ταΤς Πράξε σι μνήμην ώδέ πως 
λέγων πεποίηται· c Μετά τούτον ανέστη Ιούδας δ . 

1 1 Cap. ν . 

(71) Αεύτερον καϊ τεσσαρακοστδν έτος. Idem 
numerus babwur Ίιι Chronico Eusebtano. Anno XLII 
Augusli Jesus Christu* Filiut Dei in Bethlehem 
Judai naicitur. Annue porro priimis Angusli juxla 
supputaiioneni Eusebii is est, quo Hirlius et Pansa 
consules iuerunt. Proinde secundus et quadrage-
simus Augusli annus cadit in consulatum ejusdeni 
Augiisli teniurn decimum. Haec de auno nalali 
Chrisli . Diem vero neuirubi expressit Eusebius 

facia esl, celeberrimus apud Judaeos hisioriaruiti 
scripior Flavius Josephus menlionem fac i l : aliam 
quoque narraiionem de Galikeorum secla, qua» 
iisdem leroporibus emersil staiim subneclens; de 
qua nosier etiam Lucas in Aclibus aposioloruin " 

facil descriptionisillius qiwe a Qutrinio facta est in Sy-
ria ac Judaea staiim post relegalionern Archelai. Sed 
hujus scriptionis, quam Lucas regnanie adhuc He-
rode faclam esse ait, non meuiiuii. Ac mibi quideui 
videtur errorin texium Lucae irrepsisse iu Quirinii 
nomine, el pro Quirinio resliluendum esse nomen 
Seniii Salurnini. Hic enim prxses fuit sub iiiiem 
regni Herodis tesle Josepbo. Cerle Terlulliaiiue 
in lib. IV, adversus Marcionem, census in Jud*a 

Orosius quidem in lib. vn, cap. 2, poslquam juxta Q aclos scribit per Senlium Saiurninum. Ex quoap-
seotemiani Eusebii, quem ubique sequilur, Cbri 
slum naium esse dixil anno imperii Augusli x u i , 
addit die vu Kalcndas Januarias. Nec aliier legilur 
in veieribus fastis quos sub Idacii nomine pnmus 
edidil Jac, Sirmondus; fuilque haec communis opr-
iiio Occidentalis Ecclesiae. Sed cum Orieniales altter 
senserint, Christum scilicel nalum esee vm Jdus 
Jamiarias, in hac quoque sentenlia Eusebium fuisse 
minitiie dubiiauduni est. Ilaque ex senlenlia Eusc-
bii, primus Chrisli anuus concurril cum anno XLII 
imperii Augusli. Sic certe in veluslissimis codi-
cibus Eusebiani Chronici, Aculiano, Lipsii et Or-
lelii scripium habelur, ul teslaius esi Miraeus. Sic 
in antiquissima editione Mediolanensi, quam nec 
Scaliger nec Poniacus videruni. Male in editione 
Scaligeh primus Cbrisit annus componUur cum 
aimo XLIII Augusli, conira fidem scriplorum codi-
rum, adeoquc touira ipsius Eusebii senleniiain 

parel, Tertulliani lempore quosdam in Eyangelio 
Lucae pro Quirinio Saiurninum legisse. Ca!ienm> 
mirum esi hanc primain descriptioneni a Josepbo 
pratiermissam fuisse, qui lamen patriae sua» bisto-
riara lanta diligentia persecums est, ut et praesi-
des Syriae omnes receusuerit. Nam el Seniium Sa-
turninura commemorai, ejusque successorcm Quin-
lilium Yarura. Haec cum intelligeret Eusebius, t»ic 
ccnsuit: unam eamdemque esse descriplionem, cu-
jus Lucas et Josepbus meminisseni; sed Josepbum 
falli qui eam descripiionem posi relegaliouem Ar* 
chelai coniigisse scriberel. liaque idein Eusebiua 
iu Chronieo, lumullum illuni Juda3 Galilaei, qui de-
scripiioiieiu illam a Quirinio faclam subsecuius est, 
sub orluni Gbrisli el exlrema llerodis lempora 
collocat. IVeque enim adeo stupidus fuii Eusebius, 
nt non videret Lucain el Josepbura in assignando 
descriptionis leinpore inier se dissenlire. Quippe 

Eieuim Etiscbius in iine lib. vu ait bisloriain ec- ρ id patebal eiiam caico. Sed in hac dissonanlia, ob 
rlesiasiicse successiouis a se conscriplarn, a naiali 
Cbrisik ad usque subversionem Ecclesiarum, coin-
piecii annos quinque ac ireceutos. Aiqui si prinius 
Cbrisli annus ab anno XLIII Augusii ducilur, indc 
ad xix Diocleiiani atinum quo destruciae sunl Ec-
clesiae, quaiuor lanlum ac irecemi suut anni. Ve-
ris^uiuiii igitur esl , quod supra d ix i , Eusebiutn 
inilium annorum (>hrisli anno XLII Augusli, mense 
J^nuario collocavisse. Ει sic Epipbauius ad-
versus hxresim Alogoruin ex Eusebii Chronico, ut 
opinor. 

(72) ΚνσηρΙου ηγεμονεύοντος τής Συρίας. Id 
esl, cum Quirinui legatus enset Syriai. Legalos Ca> 
earis qui in provincias iniitebantur, civilia simul et 
mdilaria reciuri, Graeci lere ηγεμόνας vocaut. l la 
Sirabo in fine lib. xvn, Dio Gln ysoslomus, a l i i -
que, 

Evangelii revereiiliain Lucam sequi nialuii, et Jo-
sepho liilem abrogare. Quxquidem senieniia louge 
comraodior esl ei expeditior, qua*u illa Scaligen, 
qui duas fuisse ceuset Judajas descriplioues ; 
uiramque a Quirinio iaclani. Sed in bac Scaligeri 
sciueniia mulla occurruntparuin verisimilia. PIIIDO 
enim Quirinium bis missuin fuisse oporiel legaluni 
in Syriam ; bis ad eatndem rem, videlicel ad cen-
sus agendos : primuiu quidem circa orlum Ghris l i ; 
deiode vero decem circiier posi auiiis, cum reie-
gaius fuissel Arcbelaus. Aiqui non est probabile, 
eumdem hoinineni bis inisbum fuisse ad regendaiii 
provinciam. Cerle Josepbus diligeiuissiiuus scri-
plor, cuin Quirinii adveiitum in Syriain ac Judaeum 
narrat, eum jam aniea in Syriaui venisse nou dici i , 
nec descripiionem aul ab ilio, aut ab aiio quopiam 
Roinauo judice jam anlea factaiu luisse. Uaod«si 

(73) Ταύτης δέ τής κατά Κυρήνιον απογραφής jaiu facta fueral descriplio, cur ilerum i i i per 
Ίωσηχνς μνημονεύει. Joseyhus quidem nicuiiuu«sui euoadein " virum ? Najn si ι ccie et siue ira-idc facia 
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loquilur bis verbis : c Post hunc exstilit Judas Ga-
lilaeus in diebus professionis censualis, et avertit 
populum post se. Ει ipse periii, et 1 8 omnes 
quotquoi consenseranl ei, dispersi sunt. > Quibus 
consentiens is quem supra diximus Josepbas, in o-
ctavo decimo Antiquitaium libro, ita dieit: c Inier-
ea Quirinius unus e seualoribns Romanis, vir 
omnibus magisiratibus jam perfunctus, el qui per 
omnes honoram gradus ad consulalum usque pro-
vectus fuerat, aiiis etiam dignilalum insignibus 
conspicuus, coro pauci* miliiibus in Syriam perve-
ni i , missus a Caesare, com ut jus redderei populis, 

ftierat, novam facere nibil necesse eral. Sin male 
et ioique facla, alium milti oporlebai, qui a?quio-
rein faceret descripiionem. Praeierea prior illa de-
ecripiio quomodo fieri poluit a magistralu Romano, 
regnanle llerode ; cuin Herodes oplimo jure rex 
essei Jnda»» a Senalu appellatus, nec jus essei 
magislralui Romano quidquam in Judsea pro im-
peno agere quandiu rex Herodes vixii . Milloquod 
circa exlrema illa Herodis tempora quibus nalus 
esl Cbristtis, Saiurniiiiis et Vanis legati Caesaris in 
Syria fiierunl, non aulem Quirinius, ul jam supra 
rhxi. Haec sunt argumenia, quibus poiissiimim im-
pulsus, Scaligeri senlenliam minus probabilem 
duco, qui duas 'iescripliones fuisse conlendii. INec 
obsiai quod ait Lucas, descripiionem illam quae 
facia esi paulo aiiiequain Gbrislus nascereiur, pri-
mam fuisse. Hoc cniin vorabulo id tanium signift-
calur, tnnc primum in Jud;ea census a Roinanis 
acios fuisse, nec ullam antea factain descriptioneni. 
Falsuni iiein esi quod ail Scaliger, posieriorem 
descriplionem ad lelrarcbiam Arebelai, et cjus < 
lonn dunlaxat periinuisse. Itno Jesepbtis in iine 
lib. xvn el inilio xvm diserle scribil, Quiriniuiii a 
Caesate missum ad census agendos per Syriam ac 
Judaeam. Scaligeri senleiiliam seculus esi Pelavius, 
rui hoc iinum adjecil in Ratignnrio temporum: 
utramque hanc descriplionem a Quiriuio cum ex-
traordinaria potestate in Syiiaiu niisso factaiu 
esee. Verum Lucae ac Josephi vcrba id reiellunL 
Nam Lucas quidem ail ηγεμονεύοντος τής Συρίας 
Κυρηνίου, el Josepbus babel, δικαιοδότης τοΰ έθνους 
έσδμενος, quod non nisi de ordinario reciore dici 
potesu Eamdem viain in conciliandis Lucac ac Jo-
sepbi locis seculus esl Gasaubonus in Exercitalio-
ttibus. Sed omnes, meo quidem judicio, oleum at-
que operam perdiderunt. Nam ex duobus alleru-
trum falli necesse est. Quod cum de evangelisla 
dicere aui omnino suspicari nefas satius esl in 
Jiidaicmn 6criptorein causam erroris conjicere. 
Quod si cui id duritis videbitur, una baec reslat 
Conciliandi raiio, quain supra iiidicavimus, ul iu 
texlu Lucic pro Qtiirinio Saiurninuni resliiuamus, 
ejusque lempore dcscripiioiiem nou a iuagistraiu 
Roni., sed ab ipso llerode rege faclam esse dica-
rous. Uac raiione opiime inter se conseiiiienl Lu-
ca9 ac Joseplius. Possei eliam dici, descripiioneui 
illam absoluiam quidein ac terminaiam fuisse sub 
Quirinio praside post exsilium Arcbelai ; diu la-
uien aniea coeptam esse eub ftnem Herodis, quo 
tempore nalus est Cbrislus. Hac ralione oimiis in-
ter Lucam ac Josepbum dissensio lollilur. ISain 
evangelisia deecripiionem illam, qua3 sub orlum 
Cbrisii , gupersiite adbuc Herode ileri coepta est, 
vocat descripiionem praesidis Quirinii, eo quod sub 
Quirinio landero terminaia eei. Hasc, meo quidem 
judicio, connnodissima esl inlerprelalio loci illiue 
ex Evaugelio Lucas, quippe qua: unain duntaxat 
descripiioneiii factam fuisse suppouil, non auiein 
duasf ul Scaligcr aliiquc ejus opinioneui seculi, 
conlra fidein bislorias coiifinxerunl. 

(74) Ιούδας ό ΓαΛΜαϊος b* ταϊς ήμέραις τί\ς 

, Γαλιλαίος έν ταίς ήμέραις τής απογραφής (74), χα\ 
άπέστησε λαδν πολύν (75) οπίσω αύτοΰ* χάκείνος 
άπώλετο, κα\ πάντες δσοι έπείθοντο αύτφ, διεσκορ-
πίσθησαν. > Τούτοις γούν κα\ ό δεδηλωμένος έν δκτω· 
καιδεκάτφ τής Αρχαιολογίας συνάδων, ταύτα παρα
τίθεται κατά λέξιν € Κυρήνιος δέ τών είς βουλήν 
συναγομένων άνήρ, τάςτε άλλας αρχάς έπιτετελεκώς 
κα\ διά πασών δδεύσας, ώς κα\ ύπατος γενέσθαι, τά 
τε άλλα άξιώματι μέγας (76), συν ολίγοις έπ\ Συρία 
παρήν, ύπδ Καίσαρος δικαιοδοτης τοΰ έθνους α π 
εσταλμένος, κα\ τιμητής τών ουσιών γενησδμενος. » 
Κα\ μετά βραχέα φησίν € Ιούδας δέ Γαυλανίτης 

απογραφής. Scaliger in lib. νι De emendatione 
i tetnporttm el in animadversionibus Eusebiauis, ait 

Lncam in Aclibus aposiolonun, non de prinia pro-
fcssione loqni sub qita natus e>l Ghrislus, sed de 
socunda, quae facla esipost relegalioncm Archelai : 
et Eusebitim graviter reprcbendit, qui has duas pro-
fessiones inicr se confuderii. Sed Scaligcr ipse gra-
vissime fallitur, qui, nullo auclore fiilius, dnas de-
scripliones nobis oblrusit, ciim unam lanlum fuisse 
et Josepbus et Lucas ipse conOrniet. Non cniin ad-
dii Lucas τής δευτέρας απογραφής, sed laniiim dixit 
τής απογραφής, unicam fnissc innuens descripiio-
riem. Origenes quoque in libro ι contra Celsvm cum 
Eusebio cousciKil bis verbis: Κα\ μετ' εκείνον, έν 
ταίς τής απογραφής ήμέραις, δτε έοικε γεγεννήσθαι 
δ Ιησούς, Ιούδας τις Γαλιλαίος πολλούς έαυτώ συναπ-
έστησε ν άπδ τοΰ λαοΰ. Id est : Posl illum in diebus 
census, quo lempore Jesus natus est, Judas qnidain 
Galilwus fecit multos e populo ad se deficere. Eadem 
igitur opera Origenem rcprebendel Scaliger, qnippe 
qui eadem riixerilqua? Eusebius noster. INeqne onim 
Origeucs duas Judseâ  descriplioncs dislinxil. Por-
ro Euscbins nosler secum ipsc opliine conscntii. 
Nam ruin evangclicam secuius aucioritaiem, cen-
sum illum Qtiirinii in exordia nalalis Dominiri con-
jeceril, consequens fuil, ut niolum Jiulse Galila?i ίιι 
idem lempus conferrel. ln quo dissemil qnidcm a 
Josepbo» ul supra dixi, sed cum beato Luca, el se-
cum ipse egregie concordal. Qtiod si quis nosiram 
seiiienliam amplecli inaluerit, nulla inler Lucam ac 
josepbum repericlur dissensio. Nos enim descri-
piionem illain ciijus tcmpore nains esl Glmsttis, coc-
piain csse dicimus Hcrodein Juda?a reguanle; eaiu-
dein vero dccem circiler posl annis Arcbelao Hero-
dis iilio in exsilitiin misso, a Quirinio absolulam ac 
lcrminatam fuisse. Quo qnideni lempore lumiiliuiii 
Jud;e Galilaei cxsiitisse asserimus, posl relegaiionein 
scilicel Arcbelai. Gerie anle exaucioraiionem A r -
cheiai nulla subcsse poluil causa cur Judas poputuiu 
Judaeoruni ad defectioiiein coucilarel. Siquidcin noo 
census illic agi poluii a magislralu Romano, ubt 
rex imperabai sociuset aiuicus populi Romani; ncc 
ulluiu Judais iinminebat periculuui, ne alienigcnis 
servirenl, CUIII Judseo, id esl genlis suae regi, pare-
rent. Ex quo apparei, el cetisum ei moium Judae 
Galilsei nonnisi post cxsilium Archelai conliugerc 
poiuisse. 

(75) Καϊ άπέστησε, Xabv ποΧύν. Poslrema vox 
abest a nostris codicibus Maz., Med. ac Fuk.; pru 
qua in vuigaiisediiionibus Aciuumcap. ν legUui^aov 
Ικανόν. Sed nec veius inlerpres, nec Ruiinus eaui 
voceni agnoscunl. 

(76) Vulg. τά τε άΧΧα αξιώματα μέγας. Magis 
placet lectio quam in codicibus nostris Regio, M a i . , 
Fuk. ac Savll. et in veteribus schedis reperimus, τά 
τε άλλα άξιώματι μέγας. Atque ita legil Ruiinus, «t 
ex interprelalione ejus apparet: Cyrinus quoque vir 
uniis ex consessu curiie Rotnana, per singulos magi-
slraius usque ad gradus consulalut aicendens; c<B-
tera quoque honorabiliz. 
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ανήρ έκ πόλεως δνομα Γαμάλας, Σάδδοχον Φαρισαίον Α tum ut census agerel faciilinlntn. » Ει paulo pnsi , 
προσλαβόμενος, ήπείγετο έπι άποστασίαν, τήν τε 
άποτίμησιν ουδέν άλλο ή άντικρυς δουλείαν έπιφέρειν 
λέγοντες, χα\ τής ελευθερίας έπ* άντιλήψει παρακα-
λοϋντες τδ έθνος, ι Κα\ έν τή δευτέρα τών ιστοριών 
τοΰ Ιουδαϊκού πολέμου περί τοΰ αύτοΰ ταΰτα γρά
φει* t Έ π \ τούτοις τις άνήρ Γαλιλαίος, Ιούδας δνο
μα, είς άποστασίαν ένήγε τούς έπιχωρίους, κακίζων, 
εί φόρον τε Τωμαίοις τελεϊν ύπομένουσι, κα\ μετά 
τδν θεδν οΓσουσι θνητούς δέσποτας, ι Ταΰτα ό Ί ώ -
σηπος. 

posl Deum morlales «loininos agnoscercnt 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Cp. 

Ώς κατά τυύς χρόνους αύτου ακολούθως τα'ς 
προφητείαις έξέΜπον άρχοντες οί τό ΛρΧν έκ 
προγονών διαδοχές τού Ιουδαίων έθνους ηγού
μενοι, πρώτος τε αλλόφυλος βασιΛεύει αυτών 
Ηρώδης (Nic. Η. Ε. ι, 6). 
Τηνικαΰτα δέ καϊ τοΰ Ιουδαίων έθνους Ήρώδου 

πρώτου τδγένο; αλλοφύλου διειληφότος τήν βασιλείαν, 
ή διά Μωϋσέως περιγραφήν ελάμβανε προφητεία, 
ι ούκ έκλείψειν άρχοντα έξ Ιούδα ουδέ ήγούμενον 
έκ τών μηρών αύτοΰ φήσασα, έως άν έλθη ώ από
κειται. · *Ον καϊ άποφαίνει προσδοκίαν εθνών έσε-
σθαι. "Ατελή γέτοι τά τής προ^ήσεως ήν, καθ 1 δν 
δπδ τοίς οίκείοις τοΰ έθνους άρχουσι διάγειν αύτοίς 
έξήν χρόνον, άνωθεν έξ αύτοΰ Μωύσέως καταρξα-
μένοις, κα\ είς τήν Αυγούστου βασιλείαν διαρκε

ί Judas, iiiquit» Gaulaniles, ortus ex oppido Ga-
tuala, Saddiico qiiodam Pbarisa-o in societalem ad 
jtiticto, populos ad defeciionem concilabat : cum 
an>bo dicerenl censum nilitl aliud esse quam mani-
fesluui servilulis indicium, et univcrsain gcntetn 
ad defensionem liberlalis cobortareniur. > Idem in 
libro secundo De bello Juduico de eodem viro ha?c 
scribil : < Ea (empestale Judas quidam Galilaeus 
ad defecliooem incolas excitabai, palam exprobrans 
quod Uomanis Iribulum pendere susiinerenl, el 

Haec Josephus* 
Β CAPUT VI. 

Quod ejus temporibtiSy ul α propheiit prardiclum 
fuerat, cessarunl principes, qui ex generis conli-
nua successione Judirit imperabam : el quod 
primus ex alienigenis Herodes apud eos regnaviu 

Per ideni lempus cum Herodes primus ex alieni-
genis Judaicae genlis regnum oblineret, completa 
csse videbalur Moysis"procdictio qit;c sic babet " : 
< ΝΑΙ) deficiel princeps ex Juda, neque dux de fe-
inore ejus, donec veniai cui seposilum est. ι Quem 
etiam exspectalionem genlium fore confirmat. 
Quippe sine efieclu semper pcndebal praediclio, 
quandlu sub domeslicis principibus Judaeis agero 
licebal: qui quidem a Moyse iniiio ducto ad iisqiie 
Angusli tempora permanserunl. Cujus principam 

σασι· καθ' δν πρώτος αλλόφυλος Ηρώδης (77) τήν ^ primus ex alienigenis Herodes regiiiim Judajaj a 
*1ουδαίων επιτρέπεται ύπδ 'Ρωμαίων αρχήν (78)· 
ώ; μέν Ίώσηπος παραδίδωσιν, Ίδουμαίος ών κατά 
πατέρα τδ γένος, "Αράβιος δέ κατά μητέρα. Ός δ* 
"Αφρικανδς, ούχ ό τυχών δέ καϊ ούτος γέγονε συγγρα
φεύς, φασίν οί τά κατ* αύτδν άκριβοΰντες (79), Αν
τιπάτρου · τούτον δέ είναι πατέρα Έρώδου (80) τινδς 
'Ασκαλωνίτου, τών περί τδν νεώ τοΰ Απόλλωνος ίε-
ροδούλων καλουμένων (81) γεγονέναι. "Ος Αντίπατρος 
ύπδ Ίδουμαίων ληστών παιδίον αιχμαλωτισθείς, συν 

1 1 Gen. xLrx. 

(77) "Αλλόφυλος Ηρώδης. Ilorodem non fuisse 
alieiiigeuain abtiude docuii Josrpbus Scaliger in no-
lis ad Eusebii Chronicon. Gerle Josepbus iu fibro xx 
Aniiquitatum, cap. 6, Merodem vocal Jtida?um ge-
nere. Οι μέν γάρ Ιουδαίοι, πρωτεύειν ήξίουν, διά τδ 
κτίσττν τής Καισαρείας Ήρώδην αυτών βασιλέα, 
γεγονέναι τδ γένος ιουδαίο ν. 

(78) Vulg. τήν κατά Ιουδαίων αρχήν. Delenda 
esl prxposilio κατά, cx superioribus male repcliia. 
In vetusti^simo codico Mazarino legiliir κα. Atque 
bic fiiiis est paginje. ln altera aulem pagina sequittir 
*Ιουδαίων. 

(79) Φασϊν ol τά κατ* αυτόν άκριβούντες. Iia 
leglur ίιι rodice Begio. Quam leciioiicm coiifirinat 
Riilimis. Sic cuim verlil : Africanus aulem% qui et 

"ipse prcecipuus in hisloriograpkis habelur : Ainnl, in-
qnit, qui de eo diligentius explorarunt, Aniipalrum 
quemdam patremesse llerodis Ascatoniuv, qui etipse 
ftterit Herodis cujiudam filius, templi Apollinis asdi-
iui . Puiavit scilicet Ruiiuus verba baec esse Afri-
cani, quse ciial Eusebius, ab co loco φασιν οί τά 
κατ' αύτδν άκριβοΰντες, elc. S«dfaHilur Riilinus. L u -
cus euiro Africani queiii bic indicai Eusebius, iuie-
grr babeiur inira cap. 7, ex ppibiola Afrirani ad 
Arislidem. Ex quo apparei, Eusebiuin boc Joco 
opiuionciu tfunlaxal ac seiiuuin Aii icaui , IMUI verba 

Romanis adepius est: cum, ut a Josepbo quidcin 
iradilum est, palerno generc lduniaeus, Arabs ma-
terno esseU Ut auiem scribil Africanus, non iguo-
bilis ei ipse scripior, qui de illo accuralius ecri-
pserunl, Anlipairi (ilium fuisse iraduni. Huic vcro 
Herodeni quemdam Ascalonitam, utiutn ex numero 
eervorum 1 9 lempli Apollinis, quod Ascalone esi» 
patrem fuisse. Aitlipaler, cum aduioduni puer a la-
Ironibus Idumseis captus fuissel, cum iisdeni diu-

retulisse. Porro noslri codi<^s Maz. ac Mcd. cnm 
Fuk. ac Saviliano scriptuui bicbabetit, ώς φασιν oh 
τά κατ* αύτδν άκρ. 

(80) Τούτον δέ είναι πατέρα Ήρώδου. Iia quidnm 
ex codice Regio edi<lil Rob. Sieplianus. Sed iu uo-
striscodicibusMaz., Med. ciFnk. desunthie vocese!-

. ναι πατέρα, rectius sinc dubio, quaiiquam Rutimiu 
vulgaiain scripluram lueri videtur. 

(81) ΙεροδούΧων καλουμένων. RufinuselChrisio-
pliorsouus(vdiluoi verlunt, quod uon probo. Namle-
ρόδουλοι sunl servi lemplorum. Varro in lib. vn De 
lingua Lalina:ulsociciatum, ul fanorum servi. Tales 
eraul Venerei iu Sicilia, servi leinpli Veneris Ery-
cina?, <lc^uibus Cieero in Divinaiione, e l in m V«r-
rina. Taleseiiam apud Tarenliuales scrvi Mariialcs, 
lesie Gicerone μτο Cluentio. Hujusmodi iiem erant 
Gorintbi Venerea3 utcreirices, quas ίεροδούλους 
vocal Slrabo in libro vm, qux a domiuis Veneri 
erant mancipatse. Deuiqne etComanis Bellona? servi 
eranlquamplurimi, lesleeodem Sirabone in l ib .xn. 
Finnious quoque iu libro VIII Matheseos, hierodulos 
dislinguil ab xdimis. Porro ut servi, sic eliam l i -
berii iauoruiii crant, qui pecunia liberlalem sibi 
coinparaveranl. Quare ei liberta Veneris Ervci-
ujd dicilur a Giceroue in Divinatione. Ίερόοου-
λοι noiuiuauiur eiiaia Ε diuf cap. viu. 



87 ELSEBI l CifiSARIENSlS OPP. PARS I. - HISTORICA. 83 

tius v i * i l , eo quod paler pro redemptione ipsius Α έκείνοις ήν, διά τδ μή δύνασθαι τδν πατέρα πένητα 
prelium solvere prae inopia non valeret. Moribus 
igitnr instilulisqiie eorum innutrilus, tandem in 
noliliam Hircani Juda?orum sacerdoiis amiciliam-
quc pervcnit. llujus filins fuil Herodes is qui Ser-
vatoris noslri tpmporihus vixit. Itaque cnm Judae-
orum regnum ad hunc llerodem devenissel, erai 
jam quodammodo pro foribus genliiim exspeclatio, 
proiit a prophetis pradicliim fueral : quippe cum 
ox eo lempore defecissenl rcclores et duces, qui 
j i m indeab ipsoMoyse per conlinuam successionera 
apud eos principalum tenueranl. Nam anle capli-
viiatem quidem, et priusquam Babylonem irans-
porlati fuissent, regum imperio agebanlur : prj-
inique Saul et David reges fueruDt. Anlea vero a 

δ/τα (82) λύτρα καταθέσθαι ύπερ αυτού. ΈντραφεΊς 
δέ τοίς εκείνων ήθεσιν, ύστερον Ύρκανώ τω Ι ο υ 
δαίων άρχιερεί φιλιοΰται (83). Τούτψ παις γίνεται δ 
έπι τού Σωτήρος ήμων Ηρώδης. Είς δή ούν τδν 
τοιούτον τής "Ιουδαίων περιελθούσης βασιλείας, έπ \ 
θύραις ήδη κα\ ή τών εθνών ακολούθως τή προφητεία 
προσδοκία παρήν, άτε διαλελοιπότων έξ εκείνου τών 
παρ* αύτοίς έξ αύτοΰ Μωύσέως κατά διαδοχήν άρξάν-
των τε καϊ ήγησαμένων. Πρδ μέντοιγε τής αιχμα
λωσίας αυτών κα\ τής είς Βαβυλώνα μεταναστάσεως, 
έβασιλεύοντο άπδ Σαούλ πρώτου κα\ Δαβ\δ άρξάμε-
νοι· πρδ δέ τών βασιλέων, άρχοντες αυτούς διείπον, 
οί προσαγορευόμενοι κριταί' άρξαντες κα\ αύτο\ μετά 
Μωύσέα κα\ τδν τούτου διάδοχον "Ιησοΰν. Μετά δέ 

magisiralibus, qui judices dicli sunt, rcgebanlur; Β τήν άπδ Βαβυλώνος έπάνοδον ού διέλιπον πολιτεία 
qiii qnidem slatim posl Moysem ejusque successo-
rem Jesum populo praifuere. Reversi demnra e 
Bahylonia, opiimalum imperio et paucorum domi-
italn deinceps uli coepere. Rerum enim suimna pe-
ncs poniiiices erat: doncc Pompeius proconsul po-
piili Romani eo ad.veniens, Hierosolymam quidem 
armis expugnavit, et ad intimum usque sacrarium 
progressus lemplum pol lu i l : Aristobulum vero qui 
pcr aviiara successionem ad id usque lempus rex 
simul et sacerdos permanserai, vinclum cuin lihe-
ris Romam misit : et Hircano quidem ejus fratri 
earerdoiium (radidit, universam auiem Judxorum 
genlem exinde Ronianis tribulariam fecil. Haud 
nmlio posl Ilircano, in quem uliimum sacerdoium 
progenies eral devoluta, a Parlbis inlerceplo, pri-
imis, ul dixi, ex alienigenis Herodcs a senalu et 
Auguslo Judseae regnum acccpit. Quo lempore cum 
Cbrisli corporalis prasenlia orbi illucesceiet, ex-
fpeclala illa gentium salus exitum sorihaest, el na-
lionum vocatio, proul prophelanim oraculis prsedi-
rtum fucral, subsecufa. Ex quo eiiam lempore 
cum principes el duces ex Juda, id esi ex Jiuiaio-
rum genle defecissent, successio sumroi sacerdoiii, 
quod per generis conliouam seriem proximo cui-
que baclenus constaniissime delaium fuerat, conse-
quenlcr lurbari coepla 2 0 e s t - Hujus rei locuple-
tissiinum tesicra babes Josepbum, qui Herodem 
ttcribil, posiquam rex Judueae a Romanis consiilu-

χρώμενοι αριστοκρατική μετά ολιγαρχίας. Οί γάρ αρ
χιερείς προεστήκεισαν τών πραγμάτων, άχρις ού 
Πομπήιος 'Ρωμαίων στρατηγδς έπιστάς, τήν μέν 
Ιερουσαλήμ πολιορκεί κατακράτος, μιαίνει τε τά 
άγια μέχρι τών άδυτων τοΰ ίεροΰ προελθών. Τδν δέ 
έκ προγόνων διαδοχής είς εκείνο τοΰ καιρού διαρκέ-
σαντα βασιλέα τε δμοΰ κα\ αρχιερέα, Αριστόβουλος 
δνομα ήν αύτώ, δέσμιον έπΙ 'Ρώμην άμα τέκνοις έκ-
πέμψας, Ύρκανψ μέν τφ τούτου άδελφψ τήν άρχιε-
ρωσύνην παραδίδωσί τε καϊ πάν Ιουδαίων έθνος 
έξ εκείνου 'Ρωμαίοις ύπόφορον κατεστήσατο. Αύ-
τίκα γούν κα\ Ύρκανοΰ, είς δν ύστατον τά τής τών 
αρχιερέων περιέστη διαδοχής, ύπδ Πάρθων αίχμα-
λώτου ληφθέντος, πρώτος, ώς γούν έφην, αλλόφυ
λος Ηρώδης ύπδ τής συγκλήτου "Ρωμαίων καϊ Αυ
γούστου βασιλέως τδ Ιουδαίων έθνος εγχειρίζεται. 
|ίαθ* δν έναργώς, τής τοΰ Χριστού παρουσίας έν
στασης, τών εθνών ή προσδοκώμενη σωτηρία τε 
κα\ κλήσις (84) ακολούθως τή προφητεία παρηκο-
λούθησεν έξ ού δή χρόνου τών έξ Ιούδα αρχόντων 
τε κα\ ηγουμένων, λέγω δέ τών έκ τοΰ Ιουδαίων 
έθνους διαλελοιπότων, είκότως αύτοίς κα\ τά τής έκ 
προγόνων ευσταθώς έπι τούς Ιγγιστα διάδοχους 
κατά γεν;άν προϊούσης άρχιερωσύνης , παραχρήμα 
συγχείται. "Εχεις κα\ τούτων άξιόχρεω τδν *Ιώση-
πον μάρτυρα, δηλούντα ώς τήν βασιλείαν παρά 'Ρω-
μαίων επιτραπείς Ηρώδης, ούκέτι τούς έξ αρχαίου 
γένους καθίστησιν αρχιερείς , άλλά τισιν άσήμοις 

lus esl, non amplius ex anliqua pontificum stirpe Ο τήν τιμήν άπένεμεν τά δμοια δέ πράξαι τφ Ηρώδη 
summos sacerdoles creavisse, sed ignobilibus el 
obscuris quibusdam hominibus honorein illuin con-

περί τής καταστάσεως τών αρχιερέων, 'Αρχέλαόν τε 
τδν παίδα αύτοΰ, κα\ μετά τοΰτον 'Ρωμαίους, τήν άρ· 

(82) Vulg. πτωχόν ίντα. Ua quidem codex Re-
gius. Scd reliqui omnes, Mcd. scilicet c l Maz. cum 
Fuk. ac Savil. scriplum babent πένητα δντα, longe 
rectius. Nani πτωχός proprie mendicum significat, 
qui slipem poscit ab occurn itlibus; cujusmodi ne-
quaquam fuit Herodes paier Amipairi. 

(85) ΦιΛίονται. Omncs uoslri codic.es uno con-
scnsu scripium exbibenl φιλοΰται. Quem quidem 
consensum baudquaquam negligendum puto. Tolus 
aulem locus in veluslissimo codiceMaz. iia legiiur: 
Έντραφε\ς δέ τοίς εκείνων Ιθεσιν, ύστερον Ύρκανψ 
τψ τών Ιουδαίων άρχιερει φιλοΰται, qiiam scriplu-
liiiu in Mc l . qut>qu<: t l Fuk. cod.ciLu^ rcpji i . 

(84) Vulg. σωτηρία τέΛος ελάμβανε, καϊ ή τών 
εθνών χΛήσις. In codice Regio tolus bic locus ita 
legitur : . . . ένστασης, τών εθνών ή προσδοκώμενη 
σωτηρία τε κα\ κλησις άκουλούθως τή προφητεία 
παρηκολούθησεν. Quam quidem lectionem vulgala3 
scriplurse longe praiferendam exisiimo. Ila ccrte 
legit Rulinus, sic enim ver t i l : Sub quo, imminente 
jam Salvaloris advenlu, eliam gentium salus, et ro-
catio exspectata t7/a, secundum ea qucc propheliB 
prccdixeraiit, comecula e$t. \ulgata tamen lectio ad 
oiaiu codicis Regii ascripla csl eadem mauu ; ct in 
codicibus M i z . , Mcd. ac Euk. babetur. 

http://codic.es
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χήν τών Ιουδαίων παρειληφότας. Ό δ' αύτδς δηλοί, Α tulisse. Eadem iu designandis sacerdotibus obeetv 
ώς άρα χα\ τήν ίεράν στολήν τοΰ άρχιερέως, πρώτος 
Ηρώδης άποκλείσας, ύπδ Ιδίαν σφραγίδα πεποίηται, 
μηχέτ* αυτήν τοίς άρχιερεΰσιν έχειν ύφ' εαυτούς έπι-
τρέψας· ταύτδ δέ κα\ τδν μετ' αύτδν 'Αρχέλαον, κα\ 
μετά τοΰτον 'Ρωμαίους διαπράξασθαι. Κα\ ταΰτα δ* 
ήμίν είρήσθω, *1ς ετέρας άπόδειξιν προφητείας κατά 
τήν έπιφάνειαν τοΰ Σωτήρως ημών 'Ιησοΰ Χριστού 
πεπερασμένης. Σαφέστατα γοΰν έν τψ Δανιήλ εβδο
μάδων τινών άριθμδν δνομαστί έως Χριστού ηγου
μένου περιλαβών δ λόγος, περ\ ών έν έτέροις διει-
λήφαμεν (85), μετά τδ τούτων συμπέρασμα έξολο-
ΟρευΟήσεσΟαι τδ παρά Ίουδαίοις χρίσμα προφητεύει. 
Καϊ τοΰτο δέ σαφώς κατά τδν καιρδν τής τοΰ Σο>τή-
ρος ημών Ίησοΰ Χριστού γεννήσεως άποδείκνυται 

vasse ait Arcbelaum Herodis Γι Γι υ m, ac dcinde Ro-
nianos, qui post illum Juda-ae imperium occupa-
rnnl. Idem ipse Josepbus iradit primum omnium 
Herodem sacram sacerdolis vestem sub privato*si-
gillo lemiisse conclusam, nec deinceps sacerdoli-
bus permisisse ut illam penes se baberenl: idem-
que ab Arcbelao ejus successore et a Roroanis 
postea faclum fuisse. Atque haec a nobis dicta sint 
ad comprobandam verilatem allerius propbeti», 
qu« in advcnlu Servaloris Domini nostri Jesu 
Chrisii exiium sorliia est. Elenim ih libro Danie-
lis, postquam cerlum numerum septimanarum us-
que ad Chrisli principalum sacra Scriplura nomi-
nalim percensuil, de quibus alibi disseruimus, his 

συμπεπληρωμένον. Ταύτα δ* ήμίν άναγκαίως είς πα- Β demtim complelis, sacri olei unclionem apud Ju-
ράζτασιντής τών χρόνων αληθείας προτετηρήσθω. d*os abolendam esse pradicil. Qiiod quidem eo 
ipso quo Servator nosier Jesus Cbristus iiatus est lempore, manifesle impleiura esse convincilur. Atque 
hxc ad oslendendam temporum veriiatem necessario a nobis pramissa sint. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Z' . 

Περϊ τής έν τοις ΕύαγγεΧίοις νομιζομένης 
δω&ωτίας της περϊ του Χριοτοϋ γενεαλο
γίας (Nic. Η. Ε. ι , 7 , 11). 
Επειδή δέ τήν περί τοΰ Χριστού γενεαλογίαν δια-

φόρως ήμίν δ τε Ματθαίος κα\ δ Λουκά; εύαγγελι-
ζόμενοι παραδεδώκασι, διαφωνείν τε κομίζονται τοίς 
πολλοίς, τών δέ πιστών έκαστος (86) αγνοία τ' αλη
θούς εύρεσιλογείν είς τούς τόπους πεφιλοτίμηται, 
φέρε κα\ τήν περ\ τούτων κατελθοΰσαν είς ημάς 
ίστορ£αν παραθώμεθα, ήν δι' επιστολής Αριστείδη 
γράφων περ\ συμφωνίας τής έν τοίς Εύαγγελίοις 
γενεαλογίας, δ μικρψ πρόσθεν ήμίν δηλωθε\ς Αφρι
κανός έμνημόνευσε, τάς μέν δή τών λοιπών δόξας 
ώς αν βίαιους κα\ διεψευσμένας άπελέγξας (87), ήν ^ 

αύτ*ς σταρείληφεν Ιστορίαν, τούτοις αύτοΐς εκτιθέ
μενος τοίς £ήμασιν· c Επειδή γάρ τά ονόματα (88) 
τών γενών έν Ισραήλ ήριθμείτο ή φύσει, ή νόμω, 
φύσει μ£ν, γνησίου σπέρματος διαδοχή, νόμω δέ, 
έτερου τιαιδοποιουμένου είς δνομα τελευτήσαντος 
αδελφού άτέκνου · δτι γάρ ούδέπω δέδοτο έλπ\ς ανα
στάσεως σαφής, τήν μέλλουσαν έπαγγελίαν άναστά-
σει έμιμούντο θνητή, ίνα άνέκλειπτον μένη τδ δνομα 
τοΰ μετηλλαχότος · έπε\ ούν οί τή γενεαλογία ταύτη 

CAPUT VII. 

De dissensu qui creditur e$$e inler Evangelia in 
slirpe Christi. 

Sed quoniam Mallbseus et Lucas i i i Evangelio-
rum Jibris Clirisli genus ac slirpem varie nobis Ira-
diderunl, et plurimum inier se disseniire vulgo 
exislimanlur, adeo ul singuli fldelium ob veritaiis 
ignoralionem, varias corum locorum explicalionee 
cerlalim excogitaverint : de bis iradiiionem quas 
ad nos usque deducla esl proponamus, quam is de 
quo paulo ante diximus Africanus, in Epistola ad 
Arislidem de consensu Evangeliorum in stirpe 
Cbrisli narranda, commemoravit. Ubi aliomui 
quidem opiniones lanquam violenlas el faiso con-
fictas coarguil; ipse vero quam compererat bisio-
riam, hisrcferl verbis :cNam quoniam, inquil, apud 
lsraelilas generalionum nomina,*^], velex naiura?, 
vel ex lcgis ordine numerabanlur : nalura? quidem, 
cum legilimi Olii parenlibus succedunl; legis vero, 
quolies quis in nomen ac familiam fralris sine 
liberis defuncli lilios suslulil. Cum enim ceria 
spes resurreciionis nondum eis data esset, futnram 
ejus promissionem nionali quadani resurreclione 

(85) Περϊ ών έν έτέροις διειλήφαμεν. Inlelligit 
libros Demonstraiionis evangelicce. Elenim in oclavo 
fcins operis libro agit de hebdomadibus Danielis, 
quas adveniu Cbristi completas esse contendil juxta 
senlenliam Africani. Eumdeiii Eusebii locum ex lib. 
yuι Demonstrationis evangelicce cilal Hieronymus 
in Commeniariis in Danielem. 

(86) Τών δέ πιστών έκαστος. Quatuor nostri oo-
dices, Regius sciliccl ac Maz., cuni Med. ei Fuk., 
scripium babenl τών τε πιστών, ctc. Sed Rob. Sie-
plianus cum hancparticulam jatn anlea in superiore 
zneiobro posilam viderel, boc loco δέ subsliluil; no-
bis lamen reciior videlur scripla leciio. 

(87) Yulg. διεψευσμένας άποδείζας. Hoc loco 
nob. Stephani consilium laudare nullomodopossum, 
W cum Regium codicem sibi sequeiidum proposuis-
sd, eumex parle dunlaxat nxpressit. Nam iu Regio 
quuieui coJice lotus bic locus i;a b»gitur : τάς μεν 

δή τών λοιπών δόξας βιαίους καϊ διεψευσμένας άπο-
δείξας. In reliquis aulem codicibus, Med. scilicet 
el Maz. ac Fuk., ila scriplus est : τάς μέν τών 
λοιπών δόξας ωσάν βιαίους κα\ διεψευσμενας άπε
λέγξας. Aique ita legilur eiiam apud Nicepbomui. 
Duplex igiiur iuil scriplura hiijus loci, cum alii άπο-
δείξας legerenl, alii άπελέγξας.· Sed qtii legebanl άπο-
δείξας, iiadverbium illud d^avexpungebanl, quippe 
quod nullo modo couveitire possil cmn verbo άπο-
δείξας. Nos άπελέγξας praBluliinus, luin quia plu-
rimii exemplariuiu aucioriiaie iinnaiur, lum quod 
RuOtiuin ita Iegis.se ex ejus versione comperi-
mus. 

(88) "Επειδή γάρ τά ονόματα. Parlicula γάρ 
abesi a nosiiis coiticibus Maz.,Med., Fuk. ei Savil., 
nec babelur in interprelalioue Kuiini. Exslai l a -
men in codice Regio el apud Nicephoruni in cap. 
II lib. i . 
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delineabant, ut morlui nonien nnllis unquam obli-
teraudum saicnlis permancrel. Quoniam igitur eo-
rum qui inter majores Chrisii recensenlur, alii na-
turali jurc, ut filii, pareutibus siiccesserunl, non-
nulli vero <:uni ab aliis procreaii esseni, aliis ascri-
pli sunl : ideo uirorumque menlio facia esl, lam 
eorum qui vere palres, quam illonim qui quasi 
patres fuerunl. Ila fil, ul neutnim EvangeHorum 
falsum si l , cum alleruni naluram, allerum legem 
in majoribus enumerandis sequaliir. Nam familiae 
quae cum a Salomone, tum a Natbatt deducuntur, 
adeo inler se permislae sunl, paiiim rcparalione 
noniinis eorum qui sine prole decessissent» par-
lim secundis nuptiis, parlim eiiam seminis suscila-
tione, ul iidetn homines diversos patrcs habtiisse 
meriio credanlur; hos quidem ficlilios, illos Yero 
nalurales. Quo fit, ul Evangclii ulriusque narralio 
absolule verissima, vario quidem linearum COR-
lcxtu, scd accurate ad Josephum usque descendat. 
Veruin ut id quod dixiinus, clarius fial, ulriusque 
stirpis sericm proponemus. Igilur si a Davide per 

(89) Vulg. σννεπλάκη γάρ άΛΛήΛοις τά γένη. 
Ita quidem ex codice Medicaeo edidit Rob. Stepha-
nus. In Regio exemplari prius scripium erat έπ-
επλάκη. Poslea vero emendatum esl paulo recentiore 
manu συνεπεπλάκη. Priorem illam leclionem έπ-
επλάκη reiinuilNicephorus. Codd.autem Maz. et Fuk. 
scriplum liabent συνεπεπλάκει, vel, qnod ideni esl, 
συνεπεπλάκη. Atque ilu legissc videtur Rufnuis : sic 
eiiim v e r l i i : Reconjunclum namque esl hibi invicem 
genus, el illud quod per Salomoiwn, et illud quod 
per JSathan deducimr, etc. Ubi vid.es Ruiimr.n duas 
illas prwposiltones verbi συνεπεπλάκει loiidemLali-
nis exprimere voluisse. 111 vulgaiis quidem Rufini 
edilionibus legitur, conjunclumnamque est sibi invi-
cem genus, elc. Veruin in dtiobus manuscriplis codi-
r.ibtis, ollero biblioihecae Regiae, altero Parisiensis 
Ecclesia?, el in veiustissimis edilionibus legiitirre-
conjunclum. Ncc lainen probare possiim inierpnua-
tioiKin Rufini. Nam reconjungi quideai dicimlur 
duae familia?, quae cum ex eadem genle ortx siul, 
imiitiis posl ea connubiis inter se rejiiiiguiiiur. Sed 
in boc ioco longe alia Africani mens esi. Non cuim 
dicil Alricanus Nalbanaeos ac Salomonios qui ex 
eadem genle Davidica originem ducebaut, imiiuis 
iuler se conrnibiis postea rejunclos fuisse. Veruin 
hoc dicit, generaiioiies illas, tum quui a Nalhane, 
lum qua? a Salotnone ducuniur, implexas esse aique 
inuicalas, ob secundas scilicei nuplias viduarinfi el 
scitiinmn stisciialioues, quae in imiliis generaliotium 
illarum gradibus ocr iirrunl. Proinde pra?posilio illa επί 
iu veibo συνεπεπλάκει, ιιοιι exponeuda eral per re 
ul fecil Ruiinus, sed polius per prapposilionein 
snper. Ad vcrbuin, συνεπεπλάκει, mperimptexum 
esi. 

(90) Άναστάσεσιν άτέκνων. Vir doclissimus 
Joatiues Langus, qui Niceplioruni Laline inierpreia-
lus est, buiic locum ila v e r l i i : Jmplicata entm inler 
se sunt genera,et quoda Salomone elquod α Nulkan 
deicendiiy reprcetentauone eorum qui libero* non 
creassent secundnque nuptiis ac resnscilalione se-
minum. Rulinus vero liberius quideni, sed non sine 
elegamia ila vert i i : IXeconjuncium namqne sibi ebt 
invicem genus, el illud quod per Salomonem, et iliud 
quod per Nalkan deducitur, per legales hubstituiio-
ne* quce fiebanl liit qui tine liberis decedebant, ei per 
tecundas nUiilominus nuptia$f quibus unus aique 
idem atiu pareniibus progenilus, aliorum es$e filius 
videbatur. Omisil Rufinus verba illa Alricani : και 
άναστάσεσι σπερμάτο;ν, quacceriesupciflua videnlur. 

έμφερόμενοι, οί μέν διεδε'ξαντο παΤδες πατέρα γνη
σίου, οί δέ έτέροις μέν έγεννήθησαν, έτερο»ς δέ 
προσετέθησαν κλήσει, αμφοτέρων γέγονεν ή μνήμη, 
καϊ τών γεγεννηκδτων, κα\ τών ώς γεγεννηκδτοίν. 
Ούτως ούδέτερον τών Ευαγγελίων ψεύδεται, κα\ φύ-
σιν αριθμούν κα\ νόμον · συνεπεπλάκη γάρ άλλήλοις 
τά γένη (89), τδ τε άπδ τού Σολομώντος, καϊ τδ άπδ 
τού Νάθαν, άναστάσεσιν άτέκνων (90), καϊ δεύτερογα-
μίαις, κα\ άναστάσεσι σπερμάτων (91), ώς δικαίως τούς 
αυτούς άλλοτε άλλων νομίζεσθαι (92), τών μένδοκούν-
των πατέρων, τών δέ υπαρχόντων · ώς άμφοτέρας τάς 
διηγήσεις αληθείς ούσας, έπ\ τδν Ιωσήφ πολυπλό-
κως μέν, άλλ' ακριβώς κατελθείν. "Ινα δέ σαφές 
ή τδ λεγόμενον, τήν έπαλλαγήν τών γενών (95) διη-
γήσομαι. 'Απδ τού Δαβ'.δ διά Σολομώντος τάς γενεάς 
καταριθμουμένοις, τρίτος άπδ τέλους ευρίσκεται 
Ματθάν, δ; έγέννησε τδν Ιακώβ του Ιωσήφ τδν 
πατέρα· άπδ δέ Νάθαν τού Δαβ\δ κατά Λουκάν, 
ομοίως τρίτος άπδ τέλους Μελχ\, ού υίδς ύ Ήλι δ 
τού Ιωσήφ πατήρ· Ιωσήφ γάρ υίδς Ήλ\ τού 
Μελχί. Σκοπού τοίνυν ήμίν κειμένου τού Ιωσήφ, 

Cum enim jam arilea dixeril άναστάσεσιν άτέκνων 
rejunctas fuisse fainilias, quid opiis esi addere άνα
στάσεσιν σπερμάτων, quod umini idemque esl lesie 
Africano in bac ipsa ad Arislidemepislola. Cviermu 
obscurum esl quod bic ail Africanus reparalione 
ecilicet seminis cornm qui sine libcris decessisseni, 
misceri soliias csse fainilias. Naniquolies fraicr eo-
dem paire nalus reliciam fralris sui iti conjugium 
ducebai, nulla erat agnaiionis muiaiio. Sed si forie 
fraicr uierinus vidnani fralris sui iixorcm ducerei, 
lunc aliqua fainilijrum pcrtnisiio nasci polcrai. 
Ilaquc merilo addidit Africanus, κα\ δευτερογα-
μίαις. Hxc enim prajcipua fuit causa pcrmisiiouis 
famiiiarum, quolies mulier susccplis jaiii libcriscx 
priore inalrimonio, ad secuudas nuptias traiisvola-
bal, el filios ex poslcriore eliam viro pariebal. Quo 
facio, lilium ex priore niatrimonio naium, uxorcm 
diixisse, ei improleit) posica obiissc lingamus. Tunc 
si fraler illiiis iilerinus viduam in conjugium duxe-
ri(, ei ex ca liberos suslulerit, iu persona libero-
rum eril aliqua familianini confusio, ila ul nalura 
qiiidem hnjus, lege aiilem illius iilii dicaiilur. 

(91) Καϊ άναστάσεσι σπερμάτων. Apud Niceplio-
riini Ι(^ΊΐιΐΓάναστάσει, atque iiaincodice Kogio prins 
striplmn futMai, posiea vero emeiidaiuin t*sl alt.i 
inaiui άναστάσεσι. Vcrum Nicepliuri lecliu iiia-
gis placel, cum paulo aule posiiuiu sit άναστά
σεσι. 

(92) "ΑΛΛοτε άΧλων νομίζεσθαι. llaec esl scri-
ptura Kegii codicis, quam Micopborus eiiaai con-
liraiat. Noslri lamen codices Med., Maz., Fuk., 
scripiiiin liabent άλλοτε άλλως. 

(95) Vulg. την άκοΛονθίαν τών γενών. Hsec esi 
scriptura codicis Rcgii, quem secutus cst Stepbanus 
Nec aliler legisse videuir Rulimiu qtii sic verlit, 
ip&«sgenerationumconsequenlia$e)i(irrubimus.\\iiU(J"i 
lameii codices Maz., Mcd., Fuk. ac Savilii, pr«io-
ruiil τήν έπαλλαγήν τών γενών. Quain quideiti le-
cliouem eiiam ad lalus codicis Regii ascriplam ίιι-
veni. iSieepbocus aulem habel έναλλαγήν, id tat 
commvtationem. Et Ciirisiopborsonus quidem vul-
gaiaiu a Rob. Siepliano leciioiiem secutus esl. Ego 
vero alleram leclioiicm amplexus suin, quippequain 
plures ct meliores codiccs exbiberenl. DeindeAlri-
canus hoc loco nequaquain recense.t seriein ulrius-
qtie generationis. iNeque euim progrediiur ulira 
Mailbau ei Melcbi. bed laniuiu expouil έπαλλα
γήν, id esi commisiionem sou complicalionem dua-
IUUI fauiiliaruai iu gcucalogia Cinisti. 
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άποδεικτέον πώς έκάτερος αύτοΰ πατήρ ιστορείται, Α Salomonem generationes cum Maltbxo miirerave-
δ τε Ιακώβ άπδ Σολομώντος,. και Ήλ'ι ό άπδ τοΰ 
Νάθαν έκάτερος κατάγοντες τδ γένος, δπως τε πρό-
τερον ούτοι δή δ τε Ιακώβ κα\ Έλ\ δύο αδελφοί, 
χα\ πρδς γε, πώς οί τούτων πατέρες Ματθάν κα\ 
Μελχί διαφόρων δντες γενών, τοΰ Ιωσήφ αναφαί
νονται πάπποι. Και δή ούν δ τε Ματθάν κα\ Μελχί 
έν μέρει τήν αυτήν άγαγόμενοι γυναίκα, όμομητρίους 
αδελφούς έπαιδοποιήσαντο, τοΰ νόμου μή κωλύοντος 
χηρεύουσαν (94), ήτοι άπολελυμένην, ή καϊ τελευ-
τήσαντος τοΰ άνδρδς, άλλω γαμείσθαι. Έκ δή τής 
Έσθά, τοΰτο γάρ καλείσθαι τήν γυναίκα παραδέδο-
ται, πρώτος Ματθάν ο άπδ τοΰ Σολομώντος κατά-
γων τδ γένος, τδν Ιακώβ γεννά· κα\ τελευτήσαντος 
τοΰ Ματθάν, Μελχ\ δ έπι τδν Νάθαν κατά γένος άνα-

ris, lertius a flne reperielur Mailban qui genuit 
Jacob patrem Josepbi. Quod si cum Ltica a Naiban 
Davidis fibo numeres, lenius iiidem a fine repe-
rielur Melcbi, cujus filius fuit Ileli pater Josephi. 
Sic enim a i l " : ι Josepb qui fuil l le l i , qui fuil Mel-
chi. > Cum igilur velut scopus nobis proposiius sit 
Josepbus, explicaiidum nobis est, quomodo uter-
que paler illius esse dicalur, lam Jacob qui cx Sa-
lomone, quam Heliqui cx Nalhan originem ducit: 
ac praelerea quomodo isii duo Jacob el Heli fralres 
fuerinl; deinde vero qua ralione horuiu palres Mat-
Iban el Melchi, diverso genere prognali, avi Jose-
plii fuisse probeotur. Maliban ei Melcbi cum eam-
demuxorem allerpost alterum babuisseni,liberosex 

φερόμενος, χηρεύουσαν έκ μέν τής αυτής φυλής, έξ Β ea, qui itlerini fratres erant, susceperunt. Quippe lex 
άλλου δέ γένους ών, ώς προείπομεν, άγαγόμενος 
αυτήν, έσχεν υίδν τδν ΉλΙ. Ούτω δή διαφόρων δύο 
γενών (95) εύρήσομεν τόν τε Ιακώβ καϊ τδν Ήλ\ 
όμομητρίουςαδελφούς* ών δ έτερος Ιακώβ, άτέκνου τοΰ 
αδελφού τελευτήσαντος Ήλ\,τήν γυναίκα παραλαβών, 
έγέννησεν ές αυτής τρίτον τδν Ιωσήφ. Κατά φύσιν 
μέν έαυτώ, κα\ κατά λόγον διδ κα\ γέγραπται · 
c Ιακώβ δέ έγέννησε τδν Ιωσήφ, ι Κατά νόμονδέ τοΰ 
Ήλ\ υίδς ή ν έκείνψ γάρ ό Ιακώβ άδελφδς ών, άνέ-
στησε σπέρμα. Διόπερ ούκ άκυρωθήσεται κα\ ή κατ* 
αύτδν γενεαλογία, ήν Ματθαίος μέν ό ευαγγελιστής 
έξαριθμου μένος, « Ιακώβ δέ, φησ\ν, έγέννησε τδν 
Ιωσήφ·»δ δέ Λουκάς άνάπαλιν δς ήν υίδς, ώς 
ένομίζετο (κα\ γάρ κα\ τοΰτο προστίθησι) τοΰ Ι ω 
σήφ, τοΰ *Ηλ\, τοΰ Μελχί · τήν γάρ κατά νόμον γέ-
νεσιν (96) έπισημότερον ούκ ήν έξειπείν. Κα\ τδ 
έγέννησεν έπΙ τής τοιάσδε παιδοποιΐας άχρι τέλους 
έσιώπησε, τήν άναφοράν ποιησάμενος έως τοΰ Αδάμ 
κα\ τοΰ θεοΰ (97) κατ' άνάλυσιν. Ουδέ μήν άναπό-
δεικτον ή έσχεδιασμένον έστί τοΰτο · τοΰ γούν Σω
τήρος οί κατά σάρκα συγγενείς, εΐτ" ούν φανητιών-
τες, ε«Ό' απλώς έκδιδάσκοντες, πάντως δέ άληθεύον-

a J Cap. ιιι. " Malth. ι. 

* (94) Χηρεύουσαν^ Iloc loco Africanus χηρεύειν 
protniscue dixit lam de mulicribus repudialis, quam 
de iis quaruin viri fato funcli sunt. 

(95) Αιαφόρων δύο γενών. Iloc loco γένος sumi-
tur pro (amilia. Gens enim dividiltir in familias. Sic 

J:eiis Cornelia, verbi gralia, in plures crat divisa 
amilias, puta Scipionunt, Sullarum, Lenlulorum; 

niinime vetabat, ne raulier vidua, seu repudiala, seu 
viro ipsius morluo, alteri nuberet. Igiiur ex Estha 
(hoccnim mulieris nomen fuisse accepimus) primus 
Matlban, qui 22 a Salomone genus ducebai, Jaco-
bum filium $usiulit.Post MaUbanis aulem inlcrilum, 
Melcki, qui ad Naibanemuriginem refercbat, cum ex 
eadem Iribu sed diversa familia ediuis essei, ut 
anlea diximus, uxorem eam soriims, Ileli filium 
suscepil. Hoc modo Jacob ei Heli licel diverso ge-
nere prognalos, ulerinos fratres reperiemus. Quo-
runi aller, Jacob scilicel, cum fraier ipsius lleli 
sine liberis decessissel, viduain ejus conjtigem sibi 
accipiens, lerlium ex ea Josepbum genuit, nalu-
rali quidem ralione filium suum. Unde eliam scri-
plum esi**: c Jacob auiem genuit Josepb. > Sed 
secundum legem filius erat Heli, quippe cum ejut 
semen Jacobus frater suscilavisset. Proinde neo 
generis per eum deducia series, vana ac futilis de-
prebendelur : quam Maubaeus quidem recensens, 
c Jacob, inqiiil , genuii Josepb, >Lucas vcro e con-
irario a filiis ad parenlcs ascenden9 : Jesus, in -
quii, qui erat, ul puiabaiur (boc enim diserte ad-

pbi nupsisse ejusfratri, atque ex eoGlirislum pepe* 
risse, quod iinpium est el absurdum. ld lamen 
neccssario sequiiur ex verbis Africani. Prseterea si 
voccs il!a3 ώς ένομίζετο extendunlur ad ea verba 
τοΰ Ήλί, eadeni ratione extendi eliam poierunt ad 
omnes generationum gradus qui scquuniur. Nulla 
enim ralio esl cur in secundo gradu subaiidianiur 

qui omnes ex diversa quidein familia, sed ex mia D polius quam in reliquis lioeis. Hoc igiliir primo im 
eademque eranl genlc; ac proindegemiles dicrban-
tur. Eodem modo Mallhan et Me.lcbi ex diveisa 
eranl familia ; ambo lamen ex eadem genie Davidica 
qiue in duas familias erat divisa, Saloinouioruin sci-
Iicel et Naibaiia?oruu>. 

(96) Τήν γαρ κατά νόμον γένεσιν. llic vero ni-
mium argutari videlur Africamis. Cum (Mtini Luras 
de Chrisio dixerii : Ός ένομίζετο υίδς Ιωσήφ τοΰ 
*Ηλ\, τοΰ Μελχί, elc. ;Africanus voces ΊΙΙ^βώς ένο-
αίζετο referri vull non solum ad illa verba υίδς 
(Ιωσήφ, sed etiam ad illa qua3 sequuntur τοΰ 
Ηλί. Quod elsi aculum videlur, est tamen in^ptum 

aique iiisulsum. Natn si Lucas evangelisla bis voci-
bus ώς ένομίζετο, legalem illain geueralionem seu 
«dopiionem intelligii, ul vult Africanus, sequerelur 
Clirisluro Glium fuisse Joseplii per adoplionem lega-
lem, eodem plane modo quo Josephus filius luit 
llcli, l u dicendum essei Mai iam post niurtem Josi-

f)robandum e t̂ in explicalione Afrioani. Secnmlo 
oco nolandiiin est quod ait in generaiionc i l laCbri-

eii quam refert Lucas lertiuin esse Melcbi :aiqui in 
Evangelio Luca? terlius iioiuinalur Malliai,avus sci-
licel Josepbi; Mekbi vero quimus, abavus scilicct 
Josepbi. liaqneaul Africanum meiiM)ria lapsuiu esse 
dicendum es l , aul cerle i» codice Evaiigelii quo 
usus esl Africanus Melchi scriptuni fuisse pro 1/a-
that : qua? esl conjeciura Bedag in caput ui^Luciv. 
Cerie Gregorius Nazianzenus in carniine 58, De 
Ckristi genealogia, Alricanum sequens, Melchi pro 
Mathat posuil, ei Aiubrosius in lib. m Commema* 
riorum in Lucnm. 

(97) Vulg. έως τοΰ "Αδάμ τοΰ Θεοΰ. Noslri co-
dices Maz. ac Med. cum Fuk. ac Savil., parliculam 
interserunt hoc modo Ιως τοΰ 'Αδάμ και τοΰ θεοΰ, 
quod quidem mibi vidctur eleganlius. Atque ila 
lfxit Rulinus, ut ex vcrsioneeius apoaret. 
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dit), fihus Joseph qui luit Heli, qui fuit Melcbi. Α τες, παρέδοσαν χα\ ταύτα , ώς Ίδουμαϊοι ληστσΛ 
Meque enim polerat diserliu3 exprimi fictilia illa 
generandi raiio quae ex lege profecia esl. ldeo in 
hujusniodi libcrorum generalione, verbum illtul, 
genuit, ad finein usque relicuil, cum ad ipsum us-
que Adamum, qui fuil Dei, gradaliroascendendo, to-
tiusgeneris seriem perduiissel. Nequevero id certa 
raiione destilulum aui tcmere coiifuuum est. Cogna-
ti enim Servaloris nosiri, sive ad oslendendain ge-
neris sui nobililalem, sive ul simpliciler rem doce-
rent, veraci ulique sermone baec nobis iradide-
runl : latrones scilicet Idumaeos, cum Ascaloni 
Palaestince civiiali stipervenissem, ex delubro quo» 
dam Apollinis quod ad ipsos urbis inuros posilum 
erat, Antipatrum Hcrodis cujusdam hieroduli Π 

'Ασκάλωνι πόλει τής Παλαιστίνης έπελθόντες, έξ 
είδωλείου Απόλλωνος, δ πρδς τοίς τείχεσιν Εδρυτο, 
'Αντί πατρόν Ήρώδου τινδς (98) ίεροδούλου παΤδα, 
πρδς τοϊς άλλοις σύλοις αίχμάλωτον άπήγον · τφ 
λύτρα υπέρ τοΰ υΐοΰ καταθέσθαι μή δύνασθαι τδν 
Ιερέα (99), ό Αντίπατρος τοις τών Ίδουμαίων Ιθεσιν 
έντραφε\ς, ύστερον Ύρκανώ φιλιοΰται (1) τψ της 
Ιουδαίας άρχιερει. Πρεσβεύσας δέ πρδς ΠομπήΤον 
υπέρ τοΰ Ύρκανοΰ, κα\ τήν βασιλείαν έλευθερύσας 
αύτψ ύπδ Αριστοβούλου τοΰ αδελφού περικοπτο-
μένην, αύτδς ηύτύχησεν επιμελητής τής Παλαιστί
νης προκόψας (2)' διαδέχεται δέ τδν 'Αντίπατρον 
φθόνψ τής πολλής ευτυχίας δολοφονηθέντα, δ υίδς 
Ηρώδης, δς ύστερον ύπ' Αντωνίου καϊ τοΰ Αύ-

liurn simul cum rcliqua sacra pneda caplivum du- ^ γούστου, συγκλήτου δόγματι τών Ιουδαίων εκρίθη 
xissc. Cum vero pro redempliooe filii minisier lem-
pli preiiuni solvere non valerel, Antipater ldumaeo-
ruin more insliluloquc educaius, postinodum Hi r -
cani summi Judoeorum ponlificis amicus efleclus 
esl. Mox legatus ad Pompeium niissus ab llircano, 
cum ci regnum quod Arislobulus maxima ex pane 
occupaverat, liberum reslituissel, ad summam feli-
citatem pcrvenit, curator Palseslina*. promolus. 
Tandem ab iis qui feliciiali ejns invidebani, per 
insidias inierfectus, Herodem filiuin successorem 
reliquit, cui poslea Anlonius 23 e l Aiigustus ex 
aenaiusoonsuho regnum Juda?ae adjiidicarunl. Hujus 
Herodis filius fuil Uerodes aliique lclrarcbae. Et 

(98) 'Αντίπατρον Ήρώδου τινός. Haecnarratio 
prorsus fabulosa esl el comnieniiiia. Nam Aniipa-
tcr pnlrem babuil non llerodein, liieroduliiin lentpli 
Apoilinis, sed Aulipairuni Idumactiin, ut scribii Jo-
sepbus in lib. xiv, cap, 2. Qnem Aiilipalrmn Ale-
xander Juda»orum rex pnrfcclum loiius Iduuiae& 
consliluit. Primiisque bic Anlipaier anclor fuisse 
videiur bujus poieniia», ad quam posieri ipsius post* 
ea pervenenuii. Nam el piaefecluram lduiusea; ges-
si l Alexandro el Alexandra regnanlibus; et bospU 
lio aique amiciiia cum Ascalonilis ei Gazaiis el 
Arabibus iniia, maximas sibi opes coiuparavii. 

(99) Τόν Ιερέα. Improprie sacerdolem vocal qui 
erai bicrodulus. Longe eniui hasc inier se differunt, 
ut supra nolavi. Fieri tamen potuit, ul idem esset 
eaccrdos el bierodulus; pula si ba?c eral coudilio 
eacerdotii, ut nou nisi exuia liberlale sacerduies 
caperenlur. 

(1) Ύρκανφ φιλιούται. Hocquoquein loro nostri 
codices Regius, Mazarinus, Medicaiiisac Fukeiiamis 
consianler scriplum liabenl φιλοΰται. Quam scripiu-
ram nescio cur Koberlus Slepbauus repudiavil. Φι
λοΰται enim dicilur ιιι έχθροΰται. 

(2) "Επιμελητής της Παλαιστίνης προκόψας. 
Anlipaler Uerodis pareus, sub Hircano Jiida*oriiiii 
rege prociiralioiiem loiius rvguigessU,einegoiia lain 
civilia quam niiliiana adiniiiisiravit. llaque επιμε
λητής τής Ιουδαία; el επίτροπος vocalura Joseplio 
hi dicto libro. Porro codex Mtj«i. ei Savil. χρημα-
τίσας scriplum habeiil, ιιοιι προκόψας. In Maz.auiein 
e lFuk. legilur χρηματίσαι. Quain scriplurain eon-
lirmat Nirephonis S:c. eiiim liabel cap. ix lib. 
primi, ηύτύχησεν ούτος επιμελητής τής Παλαιστί
νης γενέσθαι. Elegauter Graeci dkum, εύτυχειν τδ 
γενέσθαι. 

(5) Τών άχρι προσηλύτων. Mirum est in codicibus 
nostris Maz., Med., Fuk. ac Savil. scribi τών άρχι-
^ροσηλύτων. Uude conjiccre quis posscl lcgcnuuui 

βασιλεύειν ού παίδες, Ηρώδης οΓ τ ' άλλοι τ ε -
τράρχαι. Ταΰτα μέν δή κοινά καϊ ταις Ελλήνων 
ίστορίαις. 'Αναγράπτων δέ είς τότε έν τοις άρχείοις 
δντων τών Εβραϊκών γενών, καϊ τών άχρι προσηλύ— 
των (3) αναφερομένων, ώς *Αχιώρ τοΰ 'Αμμανίτου». 
κα\ 'Ρούθ τής Μωαβίτιδος, τών τε άπ' Αίγύπτου 
συνεκπεσόντων έπιμίκτων, Ηρώδης ουδέν τι συμ
βαλλομένου τοΰ τών Ισραηλιτών γένους αύ*;ώ, και τ φ 
συνειδότι τής δυσγενείας κρουόμενος, ένέπρησεν αυ
τών τάς άναγραφάς (4) τών γενών, οίόμενος ευγε
νής άναφανείσθαι, τψ μηδέ άλλον έχειν έκ δημοσίου 
συγγραφής τδ γένος άνάγειν έπ\ τούς πατριάρχας 
ή προσηλύτους (3), τούς τε καλουμένους γε ιώ-

C esse τών άχριτών άρχιπροσηλύτων,βίο., Ηΐάρχιπροσ-
ήλυτοι siiu principes et quasi pairiarcb:c prosely-
lorum; cujusmodt fnil Acbior Ammaniles, el con-
venae iili qui Israelilis ex ^Egypto egredienlibii^ s*1-
se adjunxerunt. Qune quidem inlerprelalio mibiccr-
tc non displicet. ln codicc Rcgio scriptum esi ui in 
edilis, άχρι προσηλύτων. Nicepborus quoque vnl-
galam leclionem tueiur. Paulo anie noslri co-
dices Maz., Med. ac Fuk. sciiplum babenl είς τδ 
τότε, cum articulo pra*posilivo. 

(4) Ένέπρησεν αυτών τάς άναγραφάς. Hanc eiiam 
narratioiieai parum ceriam exisiiino.Nam Josepbus 
in libro De vita sua originem el antiquitaiem siir-
pis suaj commemorans, ex publicis arcbivis eam re-
peiit. lgilur reslabanl adhuc seiaie Joseplti publica 
labularia, in quibus Judaicarum fainiliarum origines 
eoniinebanlur. Ac proinde falsum esl Herodem rn 
combnssisse. Porro ba?c labularia erant iu leinpio 
Hierosolymitano sub custodia scribarum, ut eqnidein 

D existimo. Itaque oplime Rufmus verba African. 
ila verl i t : Omnes Uebrccorum (jeneraliones de&cri-
ptce, in archivis templi tecrelioribus habebantur. 

(5) Ή προσηλύτους. Mallem scribere άρχιπροσ-
ηλύτουςυΐ supra. Neque eniiu denovitiisac receu-
libus proselyiis bic loquitur Africanus, sed de no-
bilissimis quibusque el amiquissimis, quorum no-
meii in sacris libris commcmoralum est; cujusinodi 
fuit Acbior, dc quo ίιι libro Judilb saepe fll mentio. 
Qnippe boc loco agil Africanus de nobiliiaie, cujus 
praecipuum insigne esl anliquilas generis. A i l eniin 
Herodem origiiies fauiiliaruni ideo concremasse, ne 
quis ex publicis mouumeniis probare possel se ab 
ipsis palriarcbis aui propheiis originem generis sui 
ducere. Quod si novellos proselyius inielligainus, 
perit omnis bujusloci senteulia, cum Uerodis ailalo 
iiiiiumerabiles essent in Judaea qui genus suuin ad 
novellos proselytos referrent, utpoie avo nali pros 
elylo. Qui proleclo arcbivorum suflragio opus ur: 
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ρας(6)τούς έπιμίκτους. Όλίγοι δή τών επιμελών ίδιω- Α baic quidem genlilium eliam bisloriae cuin Judaica 
τικάς έαυτοΐς άπογραφάς, ή μνημονεύσαντες τών όνο-
μάτων,ή άλλω; έχοντες έξ αντιγράφων, έναβρύνονται, 
σωζόμενης τή μνήμη τής ευγενείας · ών έτύγχανον 
Λ προειρη$£ένοι δεσπόσυνοι καλούμενοι, διά τήν πρδς 
Α σωτήριον γένος συνάφεια ν. 'Από τε Ναζάρων κα\ 
Κωχαβά (7) κωμών Ιουδαϊκών τή λοιπή γή έπιφοι-
τήσαντες, κα\ τήν προειρημένην γενεαλογίαν (8) έκ 
μνήμης Ικ τε τής βίβλου τών Ήμερων (9) είς όσον 
έξικνούντο, έξηγησάμενοι. ΕΓτ' ούν ούτως, εΓτ' άλ
λως έχει, σαφεστέραν έξήγησιν ούκ άν Ιχοι τις άλλος 
έξευρείν, ώς έγωγε νομίζω πάς τε δς εύγνώμο>ν 
τυγχάνει. Κα\ ήμίν αύτη μελέτω, εί καϊ μή έμμάρ-
τυρός(10)έστι,τώ μή κρείττονα ή άληΟεστέραν έχειν 
είπεΐν. Τδ μέντοι Εύαγγέλιον πάντως αληθεύει 

communia suni. Caclerum cum ad id usque lempo-
ris in labulariis publicis descripix essent origines 
tam familiarum Hebraicarum, quam eorum qui ad 
proselyios, id esl advenas, genus suum referebant, 
verbi gralia ad Achior Amanilem, et ad Ruth Mo-
abiiidem, eosque qui ex iEgyplo simul cum Jsrae-
li l is egressi pe.r ir>atrimonia cum ipsis permisli 
fueranl, Herodes priscas illag Israelilarum familias 
nihil ad se periiiiere inlelligens, ignobililaiis suae 
conscienlia stimulaius, omnia illa velerum familia-
rurn monumetita coucremavit : ralus se lum de-
mum nobileni visum i r i , curn nemo esset qui ex 
publicis monumeniis originem generis sui, vei ad 
palriarchas, vel ad proselylos, vel ad permisios 

Κα\ έπ\ τέλει δέ τής αυτής επιστολής, προστίθησι Β Israelilis peregrinos qui γειώραι dicunlur, posset 
ταύτα· c Ματθάν δ άπδ Σολομώνος (11), έγέννησε τδν 
Ιακώβ. Ματθάν αποθανόντος, Μελχ\ ό άπδ Νάθαν, έκ 
τής αυτής γυναικδς έγέννησε τδν Ήλί. Όμομήτριοι 
άρα άδελφο\ (12) Ήλ\ κα\ Ιακώβ. Ήλ\ άτέκνου 

habcbnnl, nl se ex proselytis oriundos esse appro-
bareiit. Huc accedil, quod ex proselyiis originera 
dncere, ignobile poiius quam splendidmn apud Ju-
da?os bnbebalur, exceplis, ut dixi, anliquis illis 
prosclylis quorum fides ac religio sacris lilleris 
nobilitata esl. 

(6) Τούς τε καλουμένους γειώρας. ld verbum le-
guurinc. xu Exodi, ubi Deus Moysi in iEgyplo ad-
huc consistemi loquilur his verbis : Πάς δς άν φάγη 
ζυμωτδν, έξολοθρευθήσεται ή ψυχή εκείνη έκ συναγον-
γής Ισραήλ Ιν τε τοϊς γειώραις, κα\ αύτόχθοσι τής γής. 
Africaniis γειώρας interprelalur τούς απ* Αίγύπτου 
συνεκπεσόντας έπιμίκτους. ld est, convenas qui ex^ 
AZgypio simul cum hraeliih egressi fuerant. Duplex 
euini bominum gcnus Judaeis ab jEgypio egredien-
libus sese adjunxit: alierum jEgypiiorum iudigeua-
ram,quos Bloyses αύτόχθονας vocai; alierum conve-
narum, id esl prcimscua? muhiludinis, qui γειώραι 
dicebantur. Hesydiius : Γέωρες, γεωφύλακες, μέτ
οικοι, πάροικοι. Georaj ergo apud jEgypiios dice-
biiitur homines exuane!, qui lerram colendam ac-
ceperanl sub cerla pensione, quales eranl in iEgy-
pio Judaei anlequaro exiissenl. Eos cum indigenis 
iEgypliis confudisse videlur Africanus; quem lamen 
refeltil Moyses in diclo loco. Ulrosque vero, lam 
georas quam indigenas iEgyplios, uno έπιμί-
κτων nomine comprebendil sacra Scripfura in 
dicio cap., versu 38, καϊ έπίμικτός πολύς συν-
ανέβη αυτοϊς, id est prvmiscua turba, συμμιγής 
λαός. Origenes lameii Ubro ιιι De principiis, έπι-
μίκτων noniine yEgyptios solos inlellexisse vido-
tur, qui Hebraeis pormieii cx jEgypio egiessi stini. D 
Σκληρυσμδν μέν ήλεγχε τδν τού Φαραώ, διά τήν κα-
κίαν αυτού. Πειθώ δέ τήν τών έπιμίκτων Αίγυπτίων 
συνεξορμησάντων τοις Έβραίοις. Diusius in Jib. ιι 
de iribus seciis Juda^oruui, agens de proselyiis, vo-
cem γειώρα Hebraie* originis esse dicit, eaque si-
gnilicari proselyluni scu advcuain. 

(7) ΆΛΓΟ' τε Λαζάρων καϊ Κωχαδά. Cochaba vicus 
fuii in Basanitide juxta Decapolhn, ui iradii Epi-
phanius in bxresi Lbionaeonun, cap. 2 et 18. 

(8) Τήν χροειμτ\μέΥ7\ν γενεαΛογίαν» Niccpborus 
babei τήν προκειμένην, el sic in codtce Uegio prins 
6cripiuiu fuii, sed reccnliore manu einendaluin esl 
προειρημένην. 

(9) mEx τε της βίβλου τών Ήμερων. Per librum 
Pierum iiilelligii Africauus Ephemeridas, (jtias 
paulo auie ίδιωτικάς άπογραφάς appellavii. IMeri-
que eniin apud Juda:os onginuii) suaruni sludiosi, 
Diivalos generis sui coinmciilarios cx arcbivis pu-

referre. Pauci lamen anliquilalis sludiosi privalos 
siirpis sua3 commentarios, vel quod nomina ipsa 
memoriler callerent, vel ex arcbivis descripios 
penes se babenies, j n primis gloriabanlur quod 

blicis descriplos penes se habebant, qiiemadmodnm 
apud nos eliamniim a nobilioribus (ieri videmus. 
Porro hoc in Joco aliquid deesse apparel ex parii-
cula τε, qua3 in omnibus nosiris codicibus ei apud 
Nicepborum babelur. Quare supplenda videnlur 
haec verba : κα\ άπδ μνήμης ές δσον έξικνούντο. l i a 
cerie legisse videiur Hulinus, qui sic veriii : Ordi-
nem tupradicKr generationis parlim memoriier, par-
tim eliam ex Dierum libris, in quantum erat possi* 
bile, perducebant. 

(10) ΕΙ καϊ μή έμμάρτυρος. In codice Regio et 
apud iSiceplionnn legitur εί κα\ αμάρτυρος, quod 
idem esi. Caelerum quanii iacienda sit hsec «vange-
lict loci explicaiio, palei ex bis Africani verbis, 
quippe qui faietur eam nullo teslimonio fuleiri ve-
lerum scriptorum. Admiui lamen eam vull a noliis, 
eo quod nulla inelior afferri possil. Qusc cum i(a 
sint, nollem Eusebium noslrum in vesiibuio Hisio-
ria suaB mcnlionem bujus rei fecisse. Saiius pro-
fecto fuissel ac consullius, hanc Evangeliorum dis-
sonantiani sileniio involvere, ne lecloribus a fidc 
nostra alieuis, cujusmodi lunc temporis erant quain-
plurimi, occasio submiiiistrareiur de Evangelioruni 
veritate dubilaadi. Cerie Julianus Auguslus in libro 
comra Chrisiianos, bauc evangelislarum disscnsio-
ntim nobis objicit, lesle Hieronymo in Commeniariis 
in Mauhceum. Locus Jtdiaui exslat apud Cyrillum 
in libro oclavo conira Julianum. Auctor Qumlio-
num Veteris ei Novi Testamenii, cap. 56, de bac 
dissonamia loqueus, Afrieani opinionem ituprobat. 
Sed ipse aliam affert niinus probabilem. 

(11) Ματθάν ό άχύ ΣοΛομωνος. Mira esi yarie-
las accenlus in boc nomine. Maz. quidem el Fuk. 
codd. accenlum babent in anlepenullima. Nicepbo-
rus vcro et Fuk. codex paulo antea pemiliiiuam 
circumfleciunl. In Regio ac Med. dupiex csi aiccn-
lus, lum in penuliima tum in aniepenultima syl-
laba. Idque iu aliis eiiain nominibus supradicti co-
dices observanl, quoiies ambiguuni cst quonaui ac* 
ceniu notanda sini vocabula; ul deuoielur in aliis 
quidetn exeinplaribus bunc acceninm, in aliis vero 
itluin reperiri. Quin eliam nostri codices paulo 
anie scriplum babenl άπδ τού Δαβ\δ διά Σολομώντος 
τάς γενεάς καταριθμουμένοις. Sic enim oinnes no-
stri codices, excopio Regio, qui Σολόμωνος illlo 
babel. 

(12) Όμομήτριοι. άρα αδελφοί, etc. In bac conci-
liaiione quain itft-rl Africantis, duo sunl qua: ιιοιι-
nibil diilicullalis babere videiilur. Priinum cniui 
dubilo au iicueril uierino frairi viduaiu iialris sui 
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aYil» nobililalis memoriam conservassenl. Ex quo- Α αποθανόντος, ό Ιακώβ άνέστησεν αύτψ σπέρμα , 
rum numero eranl hi de quibus snpra dixi, ob 
propinqiiitaiem generis qua Servalori nostro juncli 
erant δεσπόσυνοι appellali. Qui e Nazaris ei Co-
cbaba Judacae vicis in varias regiones dispersi, su-
pradiclam generis sericm, ex Epbemeridum libro 
quam poieranl fidelissime exposueruul. Sive lgitur 
iia se res babei, sive aliler, planiorem certe inler-
prcialionem, meo quidcm judicio aliorumque qui 
aequi rerum ajslimalores esse volenl, nemo facile 
repererii. Proinde ba;c nobis suificiat, lamelsi 
nullo lesiimonio fulia; quandonec meliorem aliam 

γεννήσας τδν 'ϊο^σηφ, κατά φύσιν μέν έαυτώ, κατά 
νόμον δέ τ ψ 'Ηλί. Ούτω; αμφοτέρων υίδς ήν δ Ι ω 
σήφ. > Τοσαύτα δή δ Αφρικανός. Καϊ δή τού Ι ω 
σήφ ώδέ πως γενεαλόγουμένου, δυνάμει κα\ ή Μαρία 
σύν αύτώ πέφηνεν έκ τής αυτής ούσα φυλής, είγε 
κατά τδν Μωΰσέως νόμον ούκ έςήν έτέραις έπιμίγνυ-
σθαι φυλαί; · έν\ γάρ τών έκ τού αυτού δήμου κα\ 
πάτριας (13) τής αυτής ζεύγνυσθαι πρδς γάμον π α -
ρακελεύεται, ώς άν μή περιστρέφοιτο (14) τού γέ 
νους ό κλήρος άπδ φυλής έπ\ φυλήν. Όδΐ μέν ούν κα\ 
ταύτα έχέτω. 

nec Yeriorem profcrre possumus. Gxlerum quin vera sil Evangelii narralio dubitari non poiest. »Iti 
line aulem ejusdeni Epistola Africanus hec addil : « Maliban a Salomone genus ducens, Jacobum gemiil. 
Mortuo deinde Maiihane, Melchi oriundus ex Natbanis siirpe, ex eadem muliere gcnuil Heli. Quo-
circa Jacobtis el Heti fraires erant uterini. Ueli deinde sine liberis defuncto, Jacobus ei semen sus-
citavit, Josepbo gcnilo : qui natura quidem Jacobi, lege auiem Heli (ilius fuil. Sic ulerque Josepbi pa-
ter recte dicilur. ι iloec Africanus. Porro reccnsita boc modo Josepbi siirpe, simul etiam Mariae genus, 
quce ex eadem iribu eral oriunda, lacile exposilum 24 e s l » J e8 e siquidcm Moysis inler diversa? liibus 
hemines cranl velila connubia. Uni enim ex codem populo eademque genle mulier nubere prxcipiiur, 
ne sors pairimouii in aliam tributn iransferatur. Et de his quidem bactenus. 

CAPUT Y I I L Β 
De Berodis adversus infanles crudelitate, et qualem 

ii exilum νιιω habuerit. 

Cbrisio igilur secundum propbclarum oracula 
fn Beiblehem Judaeae naio iis quibus supra dixi 
temporibus, Herodes cum magi quiJam ex Oriente 
venienles ipsum inlerrogassenl ubinam naius esset 
rex Judaeorum : quippe siellam ejus sibi conspe-
ciam aiebanl, bancque lanti iiineris sibi caiisam 
fuisse, quod illum ulpolc Deuin adorare omnibus 
volis arderenl : ea re non mediocriler coiilurbalus 
quasi regnum ipsius in maximum discrimen esset 
adduclum, perconlaltis esl ex legis docloribus qui 
in eua geule erant, tibinam Cbrisluni natum iri 
exspcclarcm. Postquam vero Micbabse Yaticinium C 

uxorcm ducere, el ex ea liberos procreare in nomen 
ac f.miiliam fratris stii iransiuiros. Lex cnim Deti-
teronomii cap. 23 Ioquilur de fralre qtii babiUl in 
eadem domo, ei qm esl συγγενής. Qnod quidem 
solis germanis aut consanguineis compeiit. Nain 
uterinus frater non est ex eadem domo iioque ex 
eodem genere; cutn genus prasertim apud Judaws 
ex palenia siirpe dncatur. Certe Africanus disorte 
lesialtir, Jacobum etHeli fralrcs ulerinos conlribu-
les quidem iuisse, cx diverso lamen genere, έκ δια
φόρων δύο γενών. Secundo loco dubiiare quis non 
imincrilo possil uirum in generalinnibiis recensen-
dis raiio a Judseis babiia sil patrum adopiivortim. 
Exemplum babemus illuslre in Obed, cujus in ge-
nealogia Cbrisli fit meniio. Nam cuiii Maaloti mor-
luus iuissel in Moabiiide, ei Ruib viduam absque 
liberis reliquissei, Βυοζ agnaius Maalonis, proxi-
miorc aguaiu jus siiuin ipsi con^edenie, Ruib uxo-
reiu accepii, qtio scmeii Maaloui snsciiaret. Ex ea 
lamcu genitus Obediis, non Maalonis sed Boosi i i -
lius dicuur ab evangclislis qui Cbristi prosapiaru 
lexuerunt, c i in libro qui iiiscribiiur Tlulh. Scio 
quid respouderi possil: Moyscm scilicei de fralre 
duntaxat locniuin : Boosum vero iralrem non fuisse 
Maalonis, ac proinde legtuii qua jubebatur, u l fllius 
ex Irairie yidua susrepius ejus nominc appellarelur, 
id Uuusmc» ιιοιι perliuuisie. Ociudc dici poicsl Boo-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H'. 
Περϊ τής Ήρόώον κατά τώτ παίδων έπι6ονΛής9 

καϊ οϊα μετήΛΟετ αυτόν καταστροφή βίον (Λιο. 
Η. Ε. ι, 42,45). 
Άλλά γάρ τού Χριστού γεννηθέντος ταΤς προφη-

τείαις ακολούθως έν Βηθλεέμ τής Ιουδαίας κατά τούς 
δεδηλωμένους χρόνους, Ηρώδης έπ\ τή τών έξ Ανα
τολής μάγων άνερωτήσει, δπη εΓη διαπυνθανομένων 
ό τεχθείς βασιλεύς τών Ιουδαίων · έωρακέναι γάρ 
αυτού τδν αστέρα, καϊ τής τοσήσδε πορείας τοΰτ' 
αΓτιον αύτοις γεγονέναι, οία θεψ προσκυνήσαι τψ 
τεχθέντι διά σπουδής πεποιημένοις· ού σμικρώς ίτζί 
τψ πράγματι άτε κινδυνευούσης, ώς γε δή φετο , 
αύτώ τής αρχής διακινηθείς, πυθόμενος τών παρά τψ 
έθνει νομοδιδασκάλων πού τδν Χριστδν γεννηθήσεσθαι 
προσδοκώεν, ώς έγνω τήν Μιχαίου προφητείαν έν 

snni idcirco nominari in generatione Chrisli, quod 
illusfrior exstilissel quam Maalon. 

(15) Έκ τοΰ αύτοΰ δήμου καϊ πάτριας. Judsei 
divisi erant ίιι tribus, qua2 φυλαί dicebantur. S iu-

i;ula3 auiem Iribus dividebanlur in δήμους, ut mani* 
esle paiei ex capiie xxxvi Numeroruin. Δήμοι ergo 

idem sunl quod apud Romanos familiaj; sieul φυλαί 
Judxis sum quas Romani genles Tocabanl. Jam 
vero πατριαί idem erant quod δήμοι. Et recie vetus 
inlerpres in libro Numerorum familias verlit, ubi 
L X X Inierpreies πάτριας posueranl. Horus Granw 
malicus: Φατρία*σύνταγμα, οίον πατρία, δτ'άν άφ' 
ένδς καϊ ευγενούς άνδρδς, ώς πατρδς, κατά διαδοχάς 
έπέκτασιν λάβη τά γέν-n, τό τε έπί τινα άναφέρεσθαι. 
ώς Ήράκλειδαί. Exsiat oicilluslris locus Hoii Grani-
inalici apud auclorein Elymologici. Atque binc 
πατριάρχαι vocabaniur generis auclores apud Ju-
dxos, a quibus unaquseqtie familia nomen acccpe-

D ral, qiieinadmoduin videre esl in cap. xxvi Nunicro-
rum. Cbrysostotmis bomilia 7 in Epistolam ad Ephe-
8W8, πάτριας el γένη idem esse ai l . 

(14) Vulg. a>c dr μή έπιστρέφοιτο. Ila quidcm 
codex Regius. Sed reliqui codices, Mazar. scilicet, 
ac Med., cum Fuk. ac Savil. scriptum babent περι
στρέφοιτο , quibus consentit eliam Micepborus. Et 
sic legiiur in cap. xvi Numerorum, ad quem locum 
aliudit Eusebius. 
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Βηθλεέμ προαναφωνοΰσαν, έν\ προστάγματι τούς Α comperit, qui in Beihlehem naeciturum esse praedi-
ύτ»μαζίους έν τε τή Βηθλεέμ και πάσι τοίς όρίοις 
ούτης άπδ διετούς κα\ κατωτέρω παιδας κατά τδν 
άπηκριβωμένον αύτώ χρόνον παρά τών μάγων, άναι-
ρεθήναι προστάττει, πάντως που καϊ τδν Ίησοΰ ν, 
ώ; γε ήν είκδς, τής αυτής τοις δμήλιξι συναπολαΰσαι 
συμφοράς οίόμενος. Φθάνει γε μήν τήν έπιβουλήν είς 
ΑΓρπτον διακομισθε\ς δ παϊ; , δι' έπίφανείας αγγέλου 
τ-} μέλλον προμεμαθηκότων αύτοΰ τών γονέων. Ταΰτα 
μεν ούν κα\ ή ιερά τοΰ Ευαγγελίου διδάσκει γραφή. 
"Αξιον δ* έπ\ τούτοις συνιδεΤν τάπίχειρα τής Ήρώδου 
κατά τοΰ Χριστού κα\ τών δμηλίκων αύτώ τόλμης* 
ώς παραυτίκα μηδέ σμικράς αναβολής γεγεννημένης, 
ή'θεία δίκη περιόντα έτ' αύτδν τω βίω μετελήλυθε, 
τά τών μετά τήν ένθένδε άπαλλαγήν διαδεξομένων 

xeral, slalim onmes pueros adhuc lacienies in 
Betlilehem, et in conterminis loeis a bimis usque 
ad recenlissime nalos sccundum (einpus quod a roa-
gis ditigenter inqnisiveral, uno ediclo interfici ju-
bet. Jesiim quippe eadem cum nrqualibus suis, ut 
eral verisimile, calamhate involvendtun esse spe-
rabat. Sed insidias regis praverlil puer asporlatus 
in iEgyplum a pareniibus, quibus apparens auge-
lus retn omnem aperuerat. E l baec quidem sacer 
Evangelii sermo declaral. Jam vero opera? preiiutn 
fueril speciare φ\χ merces sceleris in Cbrisium ei 
arquales ejns infanies admissi Herodem consecuia 
s i l : el quo pacio e vesligio imlla mora iulerposita, 
adhuc supersiilem ultio divina corripiiil, adeo ut 

αύτδν έπιδεικνύντα προοίμια (15). 'βς μέν ούν τάς ^ eorumqui post hanc vitam ipsum inanebanl, crucia-
κατά τήν βασιλείαν αύτψ νομισθείσας εύπραγίας, ταϊς 
κατά τδν οίκον έπαλλήλοις ήμαύρωσε συμφοραις, 
γυναικδς κα\ τέκνων κα\ τών λοιπών τών μάλιστα 
πρδς γένους αναγκαιοτάτων τε καϊ φιλτάτων μιαιφο-
νίαις, ουδέ οΤόν τε νΰν καταλέγειν (16), τραγικήν 
άπασαν δραματουργίαν έπισκιαζούσης τής περ\ τού
των ύποΟέσ.ως, ήν είς πλάτος έν ταΤς κατ 1 αύτδν ίστο-
ρίαις δ Ίώσηπος διελήλυθεν. Ός δ* άμα τή κατά τοΰ 
Σωτήρος ημών κα\ τών άλλων νηπίων ίπιβονλη(17), 

(15) Έπιδεικνύντα προοίμια. Haec est leciio 
codicis Kcgii, quam Rob. Sicphanus expressil, nec 
nos rejicieiidain csse censuiiuus. llerodes enim, gra-
•issitno oppressus morbo, elfganler dicilur έπιοει-
κνύειν τά προοίμια τών μετά θάνατον, id esl, prolw 

tuum prxludia qusedam oslenderet. Ει qualiter qui~ 
dem regni sui, ut puiabat, prosperiiales domesiicis 
calainitatibus sibi vicissim tLccedenlibus obscuravit, 
nxore ac liberis, caUerisque parliin propinquiuie, 
parlim amicilia sibi junctissiinis nefarie irucidaii*, 
ne numerando quidem nuncpossira recensere, cum 
oinnera tragoediarum alrociiaiein superet bujug 
argumenli tractalio, quod Josepbus iu Autiqullaium 
libris uberrime est exseculus. Qualiier vero post 

Josepbus Hcrodem laniis doloribus anle morlem 
cruciaium esse dixit, ob persecutionem Ghrisii, vel 
ob casdem inlanlum. Objicil praeterea Eusebio nn-

Eerus ille scriplor, quod dixeril staiiui posi cttdem 
eibleliemiiicorum infanliuiu, crueialus illos He-

dia malorum quw poti hanc vitam passurus erat, C rodi conligisse, cum inier βρεφοκτονίαν el Herodis 
exhlbere. Codd! laiiien Med. ac Maz. cum Firk. ac 
Savil. longe aliter scriplum babent, boc modo : 
καϊ ώς τών μετά τήν ένθένδε άπαλλαγήν διαδεξομέ
νων αύτδν έπιδείκνυσι τά προοίμια. Quam quulem 
scripturan» coniinivat ciiain Nicepborus iacap. 15, 
lib. ι, ubi hunc Eusebii noslri Locum ita inierpola-
VJI : Ώ ς γούν ή θεία δίκη μετά τήν άοικον μιαιφο-
νίαν τόν θεομάχον μετελήλυθε, προοίμιον ώς άν τις 
είποι τών έσομένων έκεισε κακών ύποφαίνουσα, 
άξιον διελθειν. Eaindcui quoque leclionein seculi 
suoi Ruflnus et Cbrisiopborsonus, ut ex interpre-
taiionibys eorum apparel. Quare non dubito quin 
baec leclio pracfereuda sil Regii codicis scripturac. 
llcuricus Savilius prius quideiu ad oram libn sui 
adnolaveral forie scribendum esse έπιδεικνΰσα. 
Sed poslea notavit, duos codices manu exaraios 
scriptuin babere κα\ ώς μετά τήν . . . έπιδείκνυσι τά 
προοίμια, recie< 

foedissimum illuni morbum, sepiem aiini, ui ipse 
ai l , inlfrcesserint. Sed uiramque objeciiouem re-
fetlere facilliinum fiieril. Neque enim dicii Eusebius 
id quod ipsi objicilur. Utiiur quidem lesuinouio 
Josepbi, ul probel Herodeni maxiiuis aiiecluin i|o-
loribus inleriisse, ob scelera qua? loio vilaj spaLio 
adiniseral, non vero ul probei, eos crucialus ob 
ca^deni iitf.niium el persccuiionem Cbristi Rerodein 
periulisse. Quamobrem non est culpandus Euso-
bius, sed polius laudanda est ejus fides atque in-
duslria : qui cum ex evangelicis libris coinperlum 
haberei, Herodein nascenti Cbristo insidias compa-
rasse, et iulanies Beiblebemiiicos Irucidasse, ut 
eorum caide Chrisitim quuque involverei; cutnque 
ex Josepbi teslimonio didicisset, Herodeiu paulo 
postea peslilenii ulcere consumptum inier gravis-
simos dolores animam exbalasse, iilruinquc simul 
apiibSime conjuuxil, ac Josepbi quidein lesiiino-

(16) Vulg. ουδέν οϊόν τε καταΛέγειν. Ιιι Maz. et D »»u | n a i iul i l , ui rem ipsam proui acciderai expone-
Fuk. codicibus scribilur ουδέν οίον τδ νΰν καταλέ 
f£iv. Atque ila codex Med. prius scriplum babuil. 
Esi quidem baec loculio familiaris Eusebio. Sic in 
cap. xu libri bujus, hMoriam Abgari referens, 
ούοέν δε οίον κα\ αυτών έπακοΰσαι των επιστολών 
el sexceniis aliis in locis. Yeruin bic non convenit 
ca loculio. Quare non dubito quin, una dempla lit-
tera, scribendum sii ουδέ οϊόν τε, elc. Conjecturam 
itoslram plane coniirmal Nicephorus, qui h:ec Eu-
iwbii verba ita expressit, τόγε νύν έχον διεξιέναι, ού 
πρέπων, οιμαι, καιρός. 

(17) Ώς δ* άμα τή κατά τον Σωτήρος καϊ τών 
νηπίων επιβουλή. Editus esl anno superiore libel-
lus de loco Josepbi in quo Jesu Cbrisli 1U menlio. 
ln eo libro bic Eusebii nostri locus graviter suggil-
utlur. Ac primo quideiu Eusebius nosler fraudis 
ar^uiiur, qui a Joseplio id dicium esse couflnxeril, 
uc quo Jo^epbus qe cogitavii quidem. Mcque euim 

rel. Veram auiem causain ob quam Herodes lot ac 
tanta perpessus fuerai, a Josepbo iguoraiam, com-
inemoravil. Nullum igiiur bicesl peccatum Eusebii, 
sed polius ejus qui Euscbium lemere el inconsulie 
reprebendit. Main Eusebius quidem sibi ipse con-
stal. Quippe in Chronico moriem llerodis anno post 
caidem infaiiiiuin evemsse scribit, oinuesque adeo 
chronologi non diu post infanlicidium Herodem 
vixisse conseiuiuul. Aique basc ideo scripsi, nou 
quo auciorein iilius libelli reprebenderem, cujus 
eisi conbiliuiu non probcin, ingenium laineii ac eru-
dilionem lauJo, \eruin ut Eusebinni noslrum dc-
fendercm, cujus acunien c l elegaulia paSbiin in bis 
libris, sed in boc praeeipue loco etucei. Esi enim 
bic figura qua oraiores niaxime uii soleut, cum id 
quod ab adversario dtclum non esi, perinde quasi 
diclutn essei ai ripiuiu; quod Grasci deganler di-
cutii συνάρπαζεiv. 
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iusidias adversus Servatorem reliqtiosque infanies 
comparatas, slaiim immisso ccelitus morbo quasi 
verbere ad moriem adaclus est, non alienum fue-
r i l ex ipso scriplore cognoscere, qui in sopiimo 
AnliquUatum libro Herodis exituni refert his ver-
bis : « Herodem porro , inqui l , niorbi vis acrius 
in dies exagitabal, Deo poenas scelerum illius exi-
gente. Ignts quidam erai lenius qui non tanlum cu-
tem conlreclantibus ardorem nuntiabat, quanlum 
inlus viscera depascebalur. Ingens praelerea avidi-
tas accipiendi c i b i , cui denegare quidquam non l i -
cebat. Scatebant ulceribus iuteslina , el acerbissi-
mis coli doloribus cruciabalur. Pedes bnmore pel-
lucido dislenli, eademque circa yentriculum mali 
labes erat. Ipsa quoque genilalia pulrefacia vermi-
culis scaluriebant. Accedebal anbelilus conteniio, 
tum ob fetorem lum ob nimiam crebritaiem mole-
eiissima. Denique convulsiones per uriiversa pro-
pemodum membra, insuperabile ipsi robur addfi-
bant. Aiebant porro divini et qui in bujusmodt 
vaiicinandi scientia siudiura suum collocaveranl, 
banc muhiplicis impielatis poenam Deum a rege 
exposcere. > Haec sunt quae in supradicio libro scri-
pior jam a nobis laudaius commemorat. In secundo 
aulem libro belli Judaici eadem de illo iradil bis 
verbis : c Posl hxc, inquit, morbi vis per univer-
sum ejus corpus diffusa, diversi generis doloribus 
dislrahere illud coepil. Febris qua?dam erat lepi-
dior ; prurilus per universam cuticulam inlolerabi-
lis; coli quoque dolores conlinui. Circa pedes tu-
roor quasi aqaa intercule iaborantie. Ad haec hifla-
tio ventriculi, el genhalium vcrmibus scalentium 
tabes. Posiremo conlentio anbelitus, et respirandi 
difliculias , et membrorum omnium convulsio bo-

(18) Τον δέξασθαί u. In Josepbi ediliouibus et 
apud INicephorum post bas voces adduniur ba3C 
%feΓl>a,άπ, αύτοΰ, qua? lamen snperilua esse existirno. 

(19) Καϊ έΧκώσεις τών εντέρων. Haic esl lectio 
codicis Regii, et ea quidem non improbanda. Noslri 
tamen codices Maz. ac Med., cuni Fuk. ac Savil. , 
aliquanluhiiu discrepaut; sic eniin babent: καϊ έλ-
χωσις τών τε εντέρων, καϊ μάλιστα τοΰ κώλου, eic. 
Ιιι Nicephoro eliaui scribiiur έλκωσις. 

(20) Πνεύματος τε όρθία έντασις. Sigismundus 
Gelenius tenliginem inierpreiatus esi. Uuiiuus vero 
uirunique sensum in versione sua complexus esi. 
Spiritus quoque incredibilis inflaiio, el leniigo obsce-
na satii» ei exsecranda. Sed Jo&epbus suiiueiipse in-
lerpres esl. Nam ia lib. ι De bello Judaico όρθό-
πνοιαν pro eodem dicit. Sed el quu sequuuiur ma-
uifesle arguunl iiileniionem spiriltis bic inlelligi, 
non autem obscenam lenliginein : καϊ αυτή λίαν αη
δής... άχθηδόνι τε τής άποφοράς κα\ τω πυκνώ τοΰ 
άσθματος, ubi άποφοράν respiruliouemxeriuui L,\n-
gus, Musculus ei Chrisiopborsoutis. At Ruiinus fe-
iorem.veri.il; qucm iiosctim Gelenio seculi suiuus. 

(21) "Εσπασμέτος τε. ln codice Fuk. el Savil. el 
apud Nicepboniin legiiur σπασμός τε* quain quidem 
scripiuratu seculus est Cbrisiophorsonus, ul ex 
versioue ejus apparel. Xervorum prcelerea cotttra-
ctio per omnia membra pervasii, quce quidem vim et 
acrimoniam inflixil ei pianp inlolerabilcm. Rulinus 
vero pessinie verlil hoc niodo : ha ex omni pnrie 
cruciatibusfessOy ηχιΙΙω sufjicere mre$ ad lolerauiiam 
poierani. Ex quo laiuen apparet eum έσπασμένος 
legisse, sicut iu opiiiiiis codicibus nosiris Rcgto, 
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θεήλατος αύτδν καταλαβοΰσα μάστιξείς θάνατον συν-
ήλασεν, ού χείρον κα\ τών φωνών τοΰ συγγραφέως 
έπακοΰται, κατά λέξιν έν έπτακαιδεκάτη τής Ίον-
δαΐκής*ΑρχαιοΧογίαςτ^ καταστροφήν τοΰ κατ 1 αύ
τδν βίου τοΰτον γράφοντος τδν τρόπον* c Ηρώδη δ* 
μειζόνως ή νόσος ένεπικραίνετο, δίκην ών παρανομή-
σειεν, έκπρασσομένου τοΰ θεοΰ. Πΰρ μέν γάρ μαλα-
κδν ήν, ούχ ώδε πολλήν άποσημαϊνον τοις έπαφωμέτ 
νοις τήν φλόγωσιν, δσην τοΓς έντδς προσετίθει τήν 
κά/ωσιν · επιθυμία δέ δεινή τοΰ δέξασθαί τι (18), 
ούδέήν μή ούχ ύπουργείν κα\ έλκώσεις τών τε εντέ
ρων (19), καϊ μάλιστα τοΰ κώλου δεινοΛ άλγηδόνες · 
και φλέγμα ύγρδν περί τούς πόδας κα\ διαυγές. Πα-
ραπλησία δέ κα\ ή περ\ τδ ήτρον κάκωσις ή ν. ΝαΙ 
μήν καϊ τού αιδοίου σήψις σκώληκας έμποιοΰσα, 
πνεύματος τε όρθία Ιντασις (20/, κα\ αυτή λίαν 
αηδής, άχθηδόνι τε τής άποφοράς κα\ τω πυκνώ τού 
άσθματος. Έσπασμένος τε (21) περ\ παν ήν μέρος, 
ίσχύν ούχ ύπομενητήν προστιθέμενος. Έλέγετο γοΰν 
ύπδ τών θειαζόντων καϊ οις ταΰτα προαποφΟέγγεσθαι 
σοφία προύκειτο , ποινήν τοΰ πολλού και δυασε
βούς (22) ταύτην ό Θεδς είσπράττεσθαι παρά τού 
βασιλέως, ι Ταύτα μέν ούν έν τή δηλωθείση γραφή 
παρασημαίνεται δ προειρημένος. Κα\ έν τή δευτέρα 
δέ τών "Ιστοριών (23) τά παραπλήσια περ\ τοΰ αυτού 
παραδίδωσι, ώδέ πως γράφων ι Ένθεν αύτοΰ τδ 
σώμα πάν ή νόσος διαλαβοΰσα, ποικίλοις πάθεσιν 
εμέριζε. Πυρετδς μέν γάρ ήν χλιαρδς (24), κνησμδς 
δ' αφόρητος τής επιφανείας δλης, και κώλου συνέχεις 
άλγηδόνες, περί τε τούς πόδας ώς ύδρωπιώντος οίδή-
ματα, τοΰ τε ήτρου φλεγμονή, κα\ αιδοίου σηπεδών 
σκώληκας γεννώσα. Πρδς τούτοις όρθόπνοια, χα\ 
δύσπνοια, και σπασμοί απάντων τών μελών, ώστε 
τούς έπιθειάζοντας, ποινήν ειναιτά νοσήματα, λέγειν. 

Maz., Med. et apud Josepbum babelur. E( parnm 
quidem referre exislimo, σπασμός ne an έσπασμέ
νος hic legamos, cum in uiraque leciione idein sit 
sensus. Sed difliciillas esl in iis verbisqurc .sequim-
lur : ίσχύν ούχ ύπομενητήν προστιθέμενος. Oinm 8 
enim inierpreics baec Josepbi vetba de vi ac vio-
leniia morbi intellexerunt, qu.ne essel intolerabilis. 
Ego vero de ipsius a»groli viribus id diclum ptuo, 
quas nervorum conlractio magnoperc intendebat. 
Cerie ίσχύς de vi morbi dici non poiest. Porro in 
codice Regio ύπομονητήν scpipiuni inveni, qiiomodo 
eliam legiiur apud Josephuin. 

(22) Ποινήν τον ΛοΧΧον καϊ δνσσεβονς. in co-
dice Maz., Fuk. ac SavH. nccuoii apud Nicepliomiti 
deesl particula conjiinctiva. 

(23) Έν τή δεντέρα τών Ιστοριών. Verba Josc-
pbi bodie leguiilur in lib. i , cap. 21, De bello Jn-
daico. Verum in niaiiuscriplis codicibus Josepbi, 
alia fuil librorum dislinciio, quam Ruflnos s>qui 
noluit :qui libruin primum ad nimiam moiein ρΐ ίκ 
duxit, ul ad Hcrodis usque morlem eum perduccreu 
Itaque in hoc Euscbii loco nibil miUandum esi. Sa-
vilius hunc Euscbii locuin aliler iniellexil. Pulavit 
enim δευτέραν τών Ιστοριών ab illo dici opus De 
excidio urbit Hiero$olymitan<E,quod opus secuiiduiu 
est respeciu "Αρχαιολογίας. Verba sunt ipsius Sa-
vi l i i , qua3 profecio tauto viro excidisse notlein. 

(24) Πνρετός μέν γάρ ι}ν χλιαρός, ilaec quidem 
esi scriplura codicis Rcgii. Sed in Maz., Med., 
Fuk. ac Savilii. ei apnd Nicephoruui legilur πυρε
τδς μέν γάρ ήν ού λαβρός. 
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"θ δέ παλαίων τοσούτος πάθεσιν, δμως τοΰ ζήν άντ- Α niinem cruciabat, adeo ut harioli Imjusmodi mor-
bum poanam esse dicerent coclilus irrogatam. At 
ille tamelsi cum lot morborum generibus luctare* 

είχετο, σωτηρίαν τε ήλπιζε, κα\ θεραπείας έπενόει. 
Διαβάς γούν τδν Τορδάνην, τοΤς κατά Καλλιρόην θερ-
μοίς έχρήτο. Ταΰτα δέ έξεισι μέν εις τήν 'ΑσφαλτΙτιν 
λίμνην, ύπδ γλυκύτητος δέ έστι κα\ πδτιμα. Δδξαν 
& ενταύθα τοις Ιατροϊς, έλαίψ θερμψ πάν άναθάλψαι 

σώμα χαλασθέν εις ελαίου πλήρη πύελον, εκλύει 
τούς οφθαλμούς κα\ ώς τεθνεώς άνέστρεψεν. Θορύβου 
6έ τών θεραπόντων γενομένου, πρδς μέν τήν κραυγή ν 
«νήνεγκεν. Είς δέ τδ λοιπδν άπογνούς τήν σωτηρίαν, 
τοίς τε στρατιώταις άνά δραχμάς πεντήκοντα έκέ-
Αευσε διανεΤμαι, κα\ πολλά χρήματα τοϊς ήγεμόσι 
*α\ τοίς φίλοις. Αύτδς δ* ύποστρέψας, είς Τεριχοΰντα 
παραγίνεται, μελαγχολών ήδη, καϊ μονονουχί αύτψ 
τι τψ θανάτω απειλών, προέκοψεν είς έπιβουλήν άθε-

tur, spem tamen adbuc vitae reiinens , remedia ex-
cogitabat. Ilaque trajecto Jordfane , aquis calidis 
quaj juxta Callirboen sun l , usus esl. Hae influum 
quidem in Asphaliitem lacum, sed adeo dulces sunt, 
ut eliam potui commod;e sim. Ibi cuni medicis v i -
sum esset ut tepenie oleo foverelur, demissus iii 
dolium plenum olei, toio corpore adfco resolutus esi, 
ul etiam ocufi instar hominis moriui revolverentiir. 
Deinde niinistrorum tumultdaniiuni clamore exci* 
tatus, ad se quidem rediit. Caelerum spe salutis iu 
posienini abjecla, quinquaginta dracbmas milhibus 
viriiim , ducibus vero er amicis magnam peeuniae 

μίτου πράξεως (25). Τούς γάρ άφ' έκαστης κώμης Β vim disiribui jussil. Inde Hiericbuniem reversus 
επισήμους άνδρας έξ δλης Ιουδαίας συναγαγών, είς 
τδν καλούμενο ν ίππόδρομον έκέλευσε συγκλεϊσαι. 
ίΐροσκαλεσάμενος δέ Σαλώμην τήν άδελφήν κα\ τδν 
άνδρα ταύτης 'Αλέξανδρον «Οίδα, 6φη, Ιουδαίους τδν 
έμδν έορτάσοντας θάνατον. Δύναμαι δέ πενθεϊσθαι 
δι" έτερων κα\ λαμπρδν έπιτάφιον σχείν, άν ύμείς 
έθελήσητε ταΐς έμαϊς έντολαϊς ύπουργήσαι. Τούσδε 
ιούς φρουρουμένους άνδρας, έπειδάν εκπνεύσω, 
τβ^ιστα κτείνατε περιστήσαντες τούς στρατιώτας, 
ίνα πάσα ή Ιουδαία κα\ πάς οίκος, κα\ άκωνέπ'έμο\ 
δακρύση. ι Κα\ μετά βραχέα φησίν ι Αύθις δέ, καϊ 
γάρ ένδεια τροφής κα\ βηχ\ σπασμώδει διέτεινετο, 
τών άλγηδόνων ηττηθείς, φθάσαι τήν είμαρμένην 
έπεβάλετο. Ααβών δέ μήλον (20), ήτησε κα\ μαχαί-
ριον, είώθει γάρ άποτέμνων έσθίειν, έπειτα περια-
θρήσας μή τις δ κωλύων αύτδν εΓη, επήρε τήν δεξιάν 
ώς· πλήξων εαυτόν. > Έπ \ δέ τούτοις δ αύτδς ιστορεί 
ίογγραφεύς, έτερον αύτοΰ γνήσιον παίδα πρδ τής 
έσχατης τοΰ βίου τελευτής, τρίτον έπ\ δυσ\ν ήδη 
«ροανηρημένοις δι* έπιτάξεως άνελόντα, παραχρήμα 
τήν ζωήν ού μετά σμικρών άλγηδόνων άπο4δ£ήξαι. Κα\ 
τοιούτο μέν τδ πέρας τής Ήρώδου γέγονε τελευτής, 
ποινήν δικαίαν έκτίσαντος ών άμφ>. τήν Βηθλεέμ 
ϊνβϊλε παίδων, τής τοΰ Σωτήρος ημών επιβουλής 
ένεκα. Μεθ' ήν άγγελος δναρ έπιστάς έν Αίγύπτψ 
διατρίβοντι τψ Ιωσήφ, άπάραι άμα τψ παιδί κα\ τή 
τούτου μητρ\ έπ\ τήν Ίουδαίαν παρακελεύεται, 
τεθνηκέναι δηλών τούς άναζητοΰντας τήν ψυχήν τού 

est, jaiuque alra bile correplus, c l ipsi quodaitimo-
do morii minilans, telerriintim facinus perpetrare 
siaiuh. Eienim illuslrissimosquosque tolius Judacae 
viros ex singulis vicis follectos , in Hippodromo 
coucludi prxcepit. Tum accersila Salonie viroqtte 
ejus Alexandro : c Νονί , inqitii, Judaws inorie mca 
eieuliaiuros. Sed lugeri alioruna causa, ei illustres 
cteequias consequi possum , dummodo meis man-
dalisobsequi velilis. Uos \iros quos cusiodiae man-
dav i , simul atque animam exbalavero militibus 
circumdatos, omnes interficile,quo et universa Ju-
d»a et singulae douius vel invitx mea morte illa-
erymeniur. ι Et paulo p o s l : c Kursua, inquit, 
cum parlim inedia, parlim tussis violentia crucia-
reiur, victus doloribus faium antevertere elatuit. 
Sumpto igilur poino , cuiiellum poposcil. Solilus 
enim eral poma manu sua incisa coinedere. Tuiri 
circumspiciens ne quis esset qui impedirel, lan-
quam se percussurus dexlram levavil. > Poslreiiio 
idem scriptor narral, quo pacto paulo anie exiium 
vhae proprium filium , post duos quos jam ante ne-
caveral* impie jussil occidi, alque iia demum nori 
skie maximis cruciadbus animam efllavit. Hujus-
nodi exiium viiae habuit Herodes, meriia perpcs-
sus supplicia pro scelere quod adversiis iufantes 
Beihlebemilas adiuiserat, dum Servatori noslro in-
sidias contpararei. Post cnjus inierilum angelu* 
Josepho etiam lum in JEgjplo moranti in somnis 

παιδιού. Τούτοις δ 1 ό ευαγγελιστής επιφέρει λέγων ρ apparens , eum in Judaeam redire una clim puerd 
c 'Ακουσας δ' δτι Αρχέλαος βασιλεύει τής Ιουδαίας et malre praecepit, morluos nuniians , qui puerum 
ζντί Ήρώδου τού πατρδς αύτοΰ, έφοβήθη εκεί άπελ- e medio tollere cnpiebant. Quibus lia?c evangelisia 
Gelv. Χρηματισθεις δέ κατ' δναρ, άνεχώρησεν είς τά subjungit: ι Audiens auleiu quod ArcbelauS re-
μέρη της Γαλιλαίας. ι gnaret in Juda^a pro Herode paire suo, litnnjt illd 
ire. E l admonilus in somnis secessii in paries Galilaea?. ι 

ΚΕΦΑΑΑ10Ν 
Περϊ τώτ κατά Πιλάτοτ χρόνων\ 

Tjj δ* έπι τήν αρχήν μετά τδν Ήρώδην τοΰ 'Αρ^ε-

(25) Προέκσ&εν εΙςέχιβονΛήναθεμίτου πράξεως. 
Legoείςέπιβουλήν, qtiodsinedubio reciiusesi, qtiaui 
aoiea ediluro έπιβoλήvΛamet8i editiones Josephi nihil 
varianl. Conjecluraiu nosirain confinnai veiusiissi-
moscodex Maz., inquo plane scriptum est είς επιβου
λών sicutconjecerain. Facessat igiiur conjectura Sa-
>ilii,qui ad orain libri sui nolaral: Forle tcribendum 

P A T E O L . G R . X X , 

27 CAPIJT IX. 
De PUati temporibui. 

De Anhelai posi Herodis obilum dominatione 

Βουλήv. Porro in codicc Reg. ecripium esl προέκοψε 
δ" είς έπιβουλήν, e l c , quae lectio tonflnnare videtur 
conjecturam Savilii. Apud Nicepborum legiiur eliam 
προέκοψε δέ είς έπιβουλήν. 

(26) Ααβών δέ μήΛον. Oinnino scribendum e&t 
λαβών δή μήλον. Uas enim pariiculas inter se COH J 

fundi frequeuler observavimus. 
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coiisenlit eliam snpradiclus bigtorise scripior, nar- Α λάου καταστάσει συνάδει καϊ δ προειρημένος ίστορι-
rans qua ralionc, lum ex Herodis pairis icslamcnlo, 
tum judicioCxsaris Augusti Juda?33 regnum susce-
pcri t : nlque, cum ipse posl annos decem reguo ex-
cidissel, fratres ejus Philippus c l Ilerodes junior ac 
Lysanias lelrarcbias suas rcxcrint. Idem in octavo 
decimo Antiquitatum libro, anno duodeeimo princi-
patiis Tiberii (hic enim orbis imperium acceperat, 
cuin Augnslus septem et quinquaginia annis impe-
rassei), Pontium Pilalum procuraiionem Judjbae ac-
cppisse auctor est, ibique dccem annls usque ad 
Tiberii fere exitum permansisse. Ex quibus mani-
fesle convincilur comnicnluin eorum qui Acta ad-
versws Servalorem noslruin nuperrime ediderunt. 
ln quibus primum ipsa temporis ratio Aclit praeno-

κδς, τδν τρόπον τε αναγραφών καθ* δν έκ διαθηκών 
Ήρώδου τοΰ πατρδς, έπικρίσεώς τε Καίσαρος Αύγου
στου, τήν κατά Ιουδαίων βασιλείαν διεδέξατο, κα\ 
ώς τής αρχής μετά δεκαετή χρδνον άποπεσδντος, οί 
άοελφο\ Φίλιππος τε κα\ ό νέος Ηρώδης άμα Λυσα-
νία (27), τάς εαυτών διεϊπον τετραρχίας (28). Ό δ* 
αύτδς έν όκτωκαιδεκάτω τής 1Αρχαιολογίας , κατά τδ 
δωδεκατον έτος τής Τιβερίου βασιλείας (τούτον γάρ 
τήν καΟ' δλων αρχήν διαδέξασΟαι, έπτά έπι πεντή
κοντα έτεσι τήν ήγεμονίαν έπικρατήσαντος Αυγού
στου), Πόντιον Πιλάτον έπιτραπήναι τήν Ίουδαίαν 
δηλοϊ, ενταύθα τε έφ' δλοις έτεσι δέκα , σχεδδν είς 
αυτήν παραμείναι τήν Τιβερίου τελευτήν. Ούκοΰν 
σαφώς άπελήλεγκται τδ πλάσμα τών κατά τοΰ Σωτή-

tala, anclores mendacii coarguit. Quippe consulalu Β ρος ημών υπομνήματα (29) χθες καϊ πρώην διαδε-
Tiberii Augusli quario, qui iucidil in scplimum cjus 
Jmperii annum, ea quac isti in salulari Domini no-
stri passione ausi sunl confingere gcsla dicunlur. 
Quo quidem tempore nonduiii in Judxam advenisse 
Pilatum salis constal, si leslimonio Josepbi fides 
adhibenda est. Qui in librojam supra laudalo (26*) 
disene indicai, anno prmcipalus Tiberii duodecino 
Pilaium Judaese procuratorem a Tiberio faclum 

δωκότων έν οΤς πρώτος αύτδς δ τής παραση μειώ
σεως χρόνος (50) τών πεπλακότων άπελέγχει τδ 
ψεύδος. Έ π \ τής τετάρτης γούν ύπατείας Τιβε
ρίου, ή γέγονεν έτους έβδομου τής βασιλείας αύτοΰ, 
τά περ\ τδ σωτήριον αύτοϊς πάθος τολμηθέντα (31) 
περιέχει Καθ 1 δν δείκνυται χρόνον, μήδ' έπιστάς 
πω τή Ιουδαία Πιλάτος, ε?γε τφ Ίωση πω μάρτυρι 
χρήσασθαι δέον, σαφώς ούτω σημαίνοντι κατά τήν 
δηλωθεΐσαν αύτοΰ γραφή ν, δτι δή δωδεκάτω ένιαυτφ fuisse. 

τής Τιβερίου βασιλείας, επίτροπος τής Ιουδαίας ύπδ Τιβερίου καθίσταται Πιλάτος. 
CAPUT Χ. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. 

De pontificibu* Judceorum sub quibus Chrislus Περϊ τών παρά Ίονδαίοις αρχιερέων, καθ1 ους 
Evangelium prcedicavit. ό Χριστός τήν διδασκαΛίαν έποιήσατο. (Nic. / / . 

Ε. ι, 18,29.) 
Horum lemporibus cum Tiberius quidero quinlum Έ π \ τούτων δή ούν κατά τδν Εύαγγελιστήν έτος 

<26') Lib . χνιιι, 3. 
(27) "Αρα Αυσανία. Id de suo adjecit Eusebins, 

qnem merito reprebeudil Scaliger in animadversio-
nibus nd Chronicon Eusebiamnn. Neqiie enim Jose-
phus Lysaniap meminit in bujus rei narralione; con-
slaique llerodis regnum in tres dunlaxal pnrles 
posl ejus moriem divisum fuisse. Tacilus in lib. ν 
Hisioriarum, de Judseis loquens · Getttem coerciiam 
Itberi Hewdis Iripettito rexere* Idem lestaiur Pbilo 
iii oraiione adversus Flaccum, pag 968, ubi dicit 
Caiuin dedisse Agrippae, Magni Ucrodis nepoii, ler-
tiam parlcm aviiae ditionis, quam Philippns tetrar-
rha obiiituerat : Γάΐος Καίσαρ 'Αγρίππα, τω Ήρώδου 
βασιλέως υίωνψ, δίδωσι βασιλείαν, τής παππώας λή
ξεως τ£ίτην μοιραν, ήν Φίλιππος δ τετράρχης, θειος 
ών αύτω πρδς πατρδς, έκαρπούτο. 

(28) Τάς εαυτών διεϊπον τετραργίας. Scribendum 
esiprocul tiubio διεϊπον, mlegiiuriii ommbus uosiris 
«wdicibus, adeoqnein Regio exemplari. Uaquenescio 
unde Rob. Sl'plianus vulgatam lectionem, διειλον, 
bauserit. Accedil ciiam Josephi auciorhas, qui in 
Hb. i i De excidio, cap. 8, emendalionem noslram 
«Onfirmai. lloc cuin non vidissei Scaliger, frnsira 
Eitsebium nosinnn reprebendit in animadversio-
iiibus ad Chronicon Eusebianum, p. 464. Qui si ma-
nuscriptos Eusebii codices consulnisset, ul cerie 
laccre debuerat, animadverlissei profecto Eusebium 
nostrum liic quidem omni culpa vacuum esse. 

(29) Τά υπομνήματα. Conficta sunl hsec Acta 
Pilaii a OhristiaiiaB religionis inimicis, in persecu-
lione illa Maximitii, ut teslalur Eusebius in lib. ix, 
cap.5. Quanquam exAclis prasidialibus sancionira 
itiartyruni Taracbi, Probi ei Andronici colligi po-
lesl, Acla illa jatu antea iicla ac divulgaia fuiese. 
Sic enira legilur in Aclis illorucn manyrum, cap.9: 
l*ra$es dixil: Inique, non *c't$, quem invocat C7iri-

C $(umt bominem quidem fuissc, faclum tnb cuslodta 
Ponlii Pilati el punilum; cujus exslani Actapassio-
nis. Inducli sunl autem in jtidicium supradicti 
marlyres Diorleliano iv el Maxiiniano ιιι coss., ut 
docel littilus Aclorum. Ex quo scqnittir, Acla Pi-
lati jarn anle perseculioneni Maximini conciunaia 
fuisse. Verum Maximinus, cum paucis adhuc nota 
essenl, ca latius publicavii, el in scbolis legi e.l 
ubiquc canlari ad Cbrisliauorum opprobrinm jus-
si i . Male auiem Musculus el Cbristophorsonus 
Υπομνήματα Comme.nlarios verlenml, cum Acta 
vertcre debuissent, ui recle inlerpreialus esl Ru-
finus. Gra?cl eniin υπομνήματα vocant qua3 Laiini 
acta, tam senalus quain inagistrnlmim. Exempla 
passim occurruni in Dionis Cassu Uhloria, ei apud 
alios, ubi (amen fere labuntur iiilerpretes. 

(30) Ό τής παραστιμειώσεως χρόνος. Hoc loco 
παρασημείωσις esL liiulus seu nolalio lcmporis, 
quaB Aciis praeligi solebat. Sic eniin acla judiciaria 

0 concipiebanlur : Consulatu Tiberii Augusli tepiimo, 
inducio in judicivm Jetu, clc. lla apud Aminiaiiiim 
Marcellinuin in lib. xxn : Et acta super eo gesta, 
non sine magno legebaniur horrore, cnm id volumim* 
pnblici coniineret exordium : « Comuialu Tauri tt 
Florentii, inducto $ub prwconibus Tauro. ι Eodeni 
mudo in pesiis purgaiionis C:cciliani. Sed el iu 
actis conciliorum idem observari cousueveral. Nec 
consulaius modo, verum eiiatn dies ac meusis prae-
scribebanlur. Videtiir aiitem in bis Euscbii verbis 
esse enallage, δ τής παραση μειώσεως χρόνος, pro eo 
quod alii dicerenl ή τοΰ χρόνου παρασημείωσις. 
Ulimr porro Socrates cadeui voce in Ιΐυ. i , cap. 45, 
ubi scribit de iempor<* concilii Nicaeni : Κα\ δ χρό
νος δέ τής συνόδου, ώς έν παρασημειώσεσιν εύρο-
μεν, elc. 

(31) Τά περϊ τό σωτήριον αύτοΐς πάθος τοΛμ%(-
θέντα. De Judaeis id dici oulavii RUUJIUS. nuui \ 
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πεντεχαιδέκατον Τιβερίου Καίσαρος άγοντος, τέταρ- Α decimum imperii annum ogeret, ut scribil Evange-
lisia, Pilatus vcro procuraiionig Juducce qtiarlum τον δετής ηγεμονίας Ποντίου Πιλάτου, τής τε λοιπής 

Ιουδαίας τετραρχούντων Ήρώδου κα\ Αυσανίου (52) 
κα\ Φιλίππου, δ Σωτήρ κα\ Κύριος ημών Ιησούς δ 
Χριστδς τού θεού, αρχόμενος ώσε\ ετών τριάκοντα, 
έπ\ τδ Ιωάννου βάπτισμα παραγίνεται, καταρχήν 
τε ποιεί (55) τηνικαύτα τού κατά τδ Εύαγγέλιον κη
ρύγματος. Φησ\ δέ αύτδν ή θεία Γραφή τδν πάντα 
τής διδασκαλίας διατελέσαι χρόνον έπ\ άρχιερέως 
Άννα κα\ Καϊάφα (54), δηλούσα δτι δή έν τοϊς με
ταξύ της τούτων Ιτεσι λειτουργίας, δ πάς τής διδα
σκαλίας αύτψ συνεπεράνθη χρόνος · άρξαμένου μέν 
κατά τήν τού "Αννα άρχιερωσύνην, μέχρι δέ τής 

Herode, Lysania ac Pbilippo lelrarchis reliquam 
Juikeam oblinemibus, Servaior ac Dominus noster 
Jesus Cbristus anno aelalis circiler tricesiir.o ad 
Joannis lavacnnn acccssil: tnncque primum Evan-
gclium praedicare insliltiil. Referl porro divina' 
Scriplura totum predicaiionis suae lempus sub 2 β 
Anna el Caipba pontificibus illum exegisse, id sci-
licet significans, lemporis spaiio quo il l i sacerdo-
lium adminislrarunt, universam Chrisli prxdica-
lionem lerminalam ftiisse ; cum ergo ab Annae pon-
lificatu exorsus ad Caipbx poniiiicalum docerc pcr-

seculi sunt Musculiis el Gfyrisfopborsontis; sed cum ο 
nullum de Juda?is verbum prnecesserit, de falsariis 
Hlis id Inielligere malui, qui Pilali Acia confinxe-
ratil. Yox igiiur αύτοίς refrrenda esl ad ea verba 
qua; prsecessenint, τών πεπλακότων. Porro in codi-
cibus nosiris Maz., Med. el Fuk. bic locus ila le 
gilur: τά πεο\ τδ σωτήριον πάθος αύτοίς τολμηθέντα. 

(32) 'Βρώοου χαϊ Αυσανίου. Nescio cur Euse-
bius inter Uerodem ac Pliilippum, Magni Herodis 
liberos, Lysaniain inedium collocaverit. Lucas enim, 
cujus hic verba sequi se profiteiur Eusebius, in ce-
leberriino illo loco de baplismo Gbrisii, poet Ilero-
dem ac Philippum, lertio loco Lysaniam nominavil. 
Qnare debueral etiatn Eusebius eumdcin ordinem 
obser?are, maxime cum Lysanias non fueril ex 
liberis aut successoribus llerodis. llliid eliain ία 
Ensebto boc loco repreliendendum videiur, quod 
posiquam dixil Pilatum Judaeae procuralorem luuc 
fuisse, addil reliquam JudiCam paruisse teirarcbis 
Herodi, Pbilippo ac Lysaniae. Aiqui Lysanias nul-
lam Judaeas portionem unquam obliuuii. Neque C 
eniin Abila Jud;eic urbs fuit, sed Syiiae Goeles, seo 
Dccapoliianae. Excusari lameii poiesl Etisebius, si 
dicamus Judaeae nomine eum iniellexisse lotam di-
lioneni Herodis Magni. Gonstai euitn Hcrodem Ma-
gnuin letrarchiam Lysaniae possedisse, donaiam 
lpsi ab Augusio. Solebant quippe imperaiores Ro-
mani has lelrarcliias douo dare regibus foederatis 
alqne aniicis populi Romani, quo illos sibi magis 
deviucirenl. Cujus rci exempla suppeiuni apud Jo-
sepbum. Id ipsum signiiical Plinius in lib« v, cap. 
18, bis verbis : Iniercursant cinguntque has urbes 
ItiraTchvv, regionum instar singuloe, et in regna cort-
tribuuutur, eic. ; ei cap. 23 ejusdem libri : prasier 
leirarchias t/ι regna ascriptas. Porro de hocLysania 
cujus meiuioil Lucas, miriim esl nullam exslare 
nienlioueui apud Josephum, neC apud Dionem ei 
reliquos. Quud si apud B. Lucam ha legereuir, Φι
λίππου δε τού αδελφού αυτού τετραρχούντος τής 
Ίτουοαίας κα\ Τραχωνίτιδος χώρας, καϊ τής Λυσα- D 
νίου Αβιληνής, expuncta voce τετραρχούντος, quas 
6equiiur, res esset planissima. Naiu Philippus le-
trarcbiain Lysaniae, quse Zenodoro anie iradita 
fuerai, ab Auguslo douaiaui accepil, ul leslatur 
JosepUus. 

(35) Καταρχήν τε ΛοιεΊ. In codicibus nosiris 
Max., Med. ac Fuk. schptum esl ποιείται. 

(34) Έχϊ άρχιερέως "Αννα χαϊ Καϊάφα. Ita legi-
lur ιιι oiiiiiibus nosiris codicibus. Apud Lucam in 
cap. ni scripUnn est έπ' αρχιερέων "Αννα καϊ Καϊά
φα. Canerum haec verba Β. Lucse nullatenus id s i -
giiificam, quod sibi persuasil Eusebius, GhrisUiui 
scilicei praedicare ccepisse ab eo anno qno sacerdos 
Juda?orum fuil Annas, usque ad ponliiicaiuin Gai-
pbo;. Nam primo quidetn Lucas ibi loquilur nou de 
priedicatione Chr i s i i , sed de praedicaiione Joannis, 
ψίχ pnedicationem Gbrisli anlecessil. Deinde eam 
Joannjspnedicaiioiiein ccepisse dicii sub poniilici-

bus Anna el Gaipba : non quod anno iIίο quo pra?-
dicarft coepit Jomnes, dno simul ponlifires fueriDt 
apud Judieos, ul pntavit Scaliger in lih. vi Deemen-
daiione lemporum^ cap. 4 ; id enim absurdtirn esl et 
inauditum. Nec verior esl Tbeodori Bezaj inierpre-
talio, quam poslea amplexus esl Scaliger in Prole-
gomenis ad Chronlcon Eusebii, ei Casaubonus iii 
Exercitdlionibui, Annam videlicel fuisse vicarium 
Caipha^ summi ponlificis, seu δεύτερον αρχιερέα, 
atqtie idcirco una cnm Gaipha nonnnari. Nam sl 
Anna viccm gessit Gaipbaa, cur priore loco nomi-
nahir, non soltim in Evangelio, verum etiam in 
Aclibns aposiolorum ? cuin simpliciler et absolute 
ponlifex dicilura B. Luca perinde ac Caiphas Tria 
nobis probenl oporlel illius senieulias fautores. 
Primum est, ponlifices Jud;eorum babuisse vicarios 
perpeluos aique ordinarios; seciindum, vicariot 
illos in actis publicis utia cmn pontificibus nomi-
naios fuisse ad temporum notationem. Poslremd 
illos diclos esse siinpliciler αρχιερείς seu ponlificee. 
Sed profecto nunquam bnnc probabunt. Gme Jose-
plius, qui in Antiquitatum liUris universos Judarorum 
pomiQces accurale pcrcensmt, nunquam perpetuod 
illos vicarios comniemoravii. Uuius duntaxai me-
minil in lib. xvu, Josephi scilicet, qui in spaltuni 
unius diei creaius esl poniirex, ut vice Matlhi» po:)« 
lificis sacra faceret. Ex quo apparei, perpetuos v i -
carios summi ponlificis nullos lunc fuisse. Nam si 
Mattbias poniiiox bujusmodi vicarium habmssei, 
nil opus eral ob noclurnaro illain polluiionem su-
bito vi<:ariuin i 11 ϊ consliluere. Existimo igilur B . 
Lucam bis verbis mbil aliud significare voluisse^ 
qnam anno quialo decimo Tiberii Gaesaris Gaiphaiu 
sumimim fuisse ponlificem, Annam vero ex ροηΐμ 
iice. Naui cum Anuas socer essel Gaipbai, et pauld 
amea poniificaium gessissel, summamque inier Ju-
dâ os aucloriiatem obihieirl , ineriio cum Gaipba 
conjungiiur a Luca, non in Evangelio solum, sed in 
cap. iv Aciuum aposioioruai. Quippe hic Annas 
vir fuiisui lemporis celeberrimus ac poteniissiinus, 
ei quasi quidani perpetuus ponlifex. Ex quo eniui 
SUIIUUIIS sacerdos faclus est a Quirinio, ipse deiu-
ceps reliquo viiae tempore aui per filios, aut per 
generos suos sacerdolium adininisiravii, tit teslalur 
Josephus, qui illum semper Ananum nominal. Guin 
igiiur lunc teiuporis loia sacerdolii auciorilas pcites 
Annam residerei, mirum uon est, si cnm Caipba 
ponlifex nominaiur a B. Luca. Cajleruin Caipbaui 
anno xv Tiberii poiiuficein iuda3orum fuisse docei 
Josephus in lib. xviu. Facius eniin esi poinifex a 
Valerio Gralo,qui ex Judara decessil anuo circiler 
Tibcrii Caesavis xvu iueuule. Qucin poniiiicauiui 
plusquam x annis obtinuii, lolo scilicet lempore 
adininislralionis Pilaii . Remoio deiade Pilalo, V·· 
tellius legalus Syria? sacerdoiiuin adeiuii Gaiphie, 
et Jouaibaii in ejus lociun subsliluit, ul scribil i o -
sephus iu cap. 6. 
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sliierit, vix lioc lcmporis iniervallo quadriennium Α αρχής τοΰ Καϊάφα (35) παραμείναντος, ούδ' δλος δ 
rtitegrum conlinetur. Quippe cum jani inde ab illis 
quibus dixi lemporibus aboliii prope essent riius 
fegesqtie sacroram, siinul sacerdotium perpeiuum 
<n heredilarium eese dnsieral : nec qua? ad culluni 
Dei periinenl rite agcbanlur. Sed a prscsidibus Ro-
tnanis alii subinde atque alii sacerdotes coiisliluti, 
non plus qiiam anni spalio muiius illud gerebanl. 
Certe Josepbus ab Anna ad Gaipham qualuor coiili-
iiim ordine sacerdoies fuisse in diclo AntiquUalum 
libro narrat his verbis : < Valerius Gralus cum 
Annse sacerdolium ademissel, Ismaelem Bapbi fi-
lium in 4cjus locum promovit. Quq non mullo post 
remolo, Eleazarum supradicli Annae filium sacer-
dotem designavii. Jnterjecto deinceps amii spatio 

μεταξύ τετραετής παρίσταται χρόνος. Τών γάρ τοι 
κατά τδν νόμον ήδη πως καθηρη μένων έξ εκείνου 
θεσμών, λέλυτο μέν ή διά βίου κα\ έκ προγόνων δια
δοχή (3G), οΟτε τά τής τοΰ θεοΰ θεραπείας προσήκοντα 
ήν · ύπδ δέ τών 'Ρωμαΐκών ηγεμόνων άλλοτ' άλλοι 
τήν άρχιερωσύνην επιτρεπόμενος ού πλείον έτους 
ένδς έπ\ ταύτης διετέλουν. Ιστορεί γούν δ ΐώση-
πος (37) τεσσάρας κατά διαδοχήν έπ\ Καΐάφαν αρ
χιερείς μετά τδν "Ανναν διαγενέσθας κατά τήν αυτής 
τής "Αρχαιολογίας γραφήν (38), ώδέ πως λ έ γ ω ν 
ι Ούαλέριος Γράτος παύσας ίεράσθαι "Αννανον, 
Ίσμάηλον αρχιερέα άποφαίνει τδν .τοΰ Βαφί (39). Κα\ 
τοΰτον δέ μετούπολύ μεταστήσας, Έλεάζαρον τδν 
Άννάνου τοΰ άρχιερέως υίδν άποδείκνυσιν αρχιερέα. 

cum liuic houorem abrogasset, Simoni Ganiitbi filio Ένιαυτοΰ δέ διαγενομένου» κα\ τόνδε παύσας, Σίμωνι 
τψ Καμίθουτήν άρχιερωσύνην παραδίδωσιν. Ού πλέον 
δέ κα\ τψδε ένιαυτοΰ τήν τιμήν έχοντι διαγίνεται χρό
νος (40), κα\ Ίώσηπος ό κα\ Καϊάφας (41) διάδοχος ήν 
αύτψ. ι Ούκοΰν δ σύμπας ούδ1 δλος τετραετής άποδείκνυ 
ται τής τοΰ Σωτήρος ημών διδασκαλίας χρόνος, τεσ
σάρων έπ\ τέσσαρσιν (42) έτεσιν αρχιερέων άπδ τοΰ 
"Αννα κα\ έπ\ τήν τοΰ Καϊάφα κατάστασιν ένιαύσιον 
λειτουργίαν έκτετελεκότων. Τόν γέ τοι Καιάφαν άρ-

sacerdolium iradidit. Qui eo munere non ullra an-
nom perfunclus, mox Josepbum, cui eiiam Oaiplue 
nomen fuii, successorem accepii. > Proinde uni-
versiim prxdicalionis Dominicae tcmpus non lotos 
quatuor annos complecli inanifesluiu esl, qiiorum 
spatio lotidem sacerdotes ab Anna usque ad pro-
inotionem Gaiphae annuum singuli sacerdotium ad-
ministrarunt. Ilaque illo anno quo salularis Ghrtsli 

(35) Μέχρι δέ τής αρχής τον Καϊάφα. Ruflnus 
initium ve r i i l ; Langus vero adminislrationem, quod 
magis probo. Nam apud Judseos magislralus fuit 
sacerdolium, cuin sacerdos seii άρχιερεύς jurisdi-
ciionem baberet. Prseerat enim pubiico gemis con-
cilio, quod συνέδριον vocabaut. Paulo post in rodi-
ribus nostris Maz., Med. el Fnk. ila lcgilur:o&£' < 
δλως δ μεταξύ παρίσταται τετραετής χρόνος. 

(36) ΑέΛντο μέν ή διά βίον καϊ έκ προγόνων 
διαδοχή. Hujus loci insignis emeudalio debetur co-
dicibus noelris Maz., Med. ac Fuk. Nam Rob. qui-
dem Sleplianus Regii codicis lectionem expresse-
rai, qua3 meo quideiu judino ferri non polest. Quid 
cnini sibi volunl illa verba, ούτε τά τής τού θεού θε
ραπείας προσήκοντα rjv? Quanloplanior e«i scriptura 
codlcum nosiroriiin, λέλυτο μέν ψ διά βίου κα\ έκ 
προγόνων διαδοχής τά τής του Θεού θεραπείας προσ
ήκοντα ήν. Conlirmat banc leciioueni Nicepborus, 
qui in cap. 29, lib. ι locum Eusebii sicexpressil: λέ
λυτο πρδς τοίς άλλοις κα\ φ διά βίου κάκ τής τών 
προγόνων διαδοχής διέφερεν ή τοΰ θεοΰ θεραπεία καϊ 
λειτουργία. Nulla poiesl afferri melior inierprelaiio 
Eusebiani loci, quam boc Nicephori scbolium. lllud 
lanlum monendum est, singularem numeruin liic 
posilum esse pro plurali. Idetu enim eslac si dixis-
sei λέλυντο μέν οΤς διά βίου, elc. Quid si l διά j 
βίου nec Ruliuus nec Langus iniellexeruiit. Nos 
pluribus exponeiuus in adnoiaiioinbus ad libruin de-
ciiniim. 

(37) Ιστορεί γονν ό Ίώσηπος. Longe hic fal-
litur Eusebius. Nam Josepbus non loquilur de 
iisdem lemporibus de quibus Lucas. Josepbus qni-
dein lequilur de primo Tiberii Caesaris deceuuio, 
quo tempore procuralor Judaue fuil Vaieriue Gra-
lus. A l Lucas loquilur de secundo Tiberii decennio, 
quando prases fuit Pilaius. llunc Eusebii erroreia 
jaindudum notavil Scaliger in lib. vi De emenda-
tione lemporum, cap. 1, ei niullo anie Scaligerum 
Langus in noiis ad cap. 29 iib. ι Nicephori. 

(38) Κατά τήν αυτής Αρχαιολογίας γραφήν. 
Meliusnoslri codices Maz. Med. cum Fuk. ac Savil. 
schpiuui habenl κατά τήν αυτήν τής Ιστορίας γρα
φήν. 

(39) Τόν τον Βαφί. Iia quidem codex Rcgius, cui 
asiipulalur Riiiinus hi* verbis : Valerius Grutus, 

Anna sacerdotio deturbato, hmaelem pontificem de-
signavit filium Baffi. Ila cnim legilur in veiutissimo 
codice Parisiensis Eeclesfce. Reliqui vero Eiisebiaui 
codices Maz.. Med.. ciim Fuk. el Savil. , scriplum 
habenl τδν τοΰ Φα6ί. Quibus consenlil eliam Nice-
phorus. 

| (40) Αιαγίνεται χρόνος. In noslris codicibns 
Maz., Med. Fuk. el Savilii scripliim esl διεγένετο. 
Sic eliain legii Micepborus in cap. 29 lib. i . 

(41) Ίώσηπος ό καϊ Καϊάφας. Rufinus vertil /o-
seppum cui et Caiaphas nomen fuil9 accepii tuceesso* 
rem. Sic enim scriplum est in optinio et ^veluslie 
simo exemplari Parisiensis Eccle^iaB, non υι in vul« 
galis Josephum. Sed el Josepbi historiograpbi no-
m*-n ίιι eodem codice iia perpeiuo scripiuni inveni, 
quemadmodiiui eiiam in vetustissimis Rufini edilio-
uibus scripium babetur. Quod cerle muiare nuii 
debueranledilores. Mam el apud Cassiodorumei Jor-
daiiem in indice scriptorum ex quibus decerpia esl 
Iliitoria Golhica, Juseppus noiiitnatur : et apud 
Suelonium in Ve*pa$iano, amiquissimue codex bi-
bliolbecai Mennnia? scripium babei Jotepus. Deui-
que Apollonius Gcllalius Jotipum semper vocal se-
cuuda syllaba brevi. 

(42) Τεσσάρων έπϊ τέσσαρσιν. Josepbi verba 
, sic inlerpretaiur Eusebius, quasi dixeril Josepbus 
qualuor illos ponliiices, Ananuin, Ismaelem, blea-
zarum ac Simonein, singulos anni spalio sacerdo-
liiiiu administrasse. Sed Jo epbus de duobus qui-
dem poslremis id ohevie dicil , de prioribu» non 
iiem. Nain lsmaelcin quidem paulo poslquam pon-
lilex iactus luisset a Valerio, exuluin fuisse narral. 
Auano veio laulum abest, ul aniiiim unuui sacer-
dolii iribual Josepbus, quiniino cx Josepbi verbis 
plane conflcilur, Anauuin iribus miiiimum annis 
sacerdolium tenuisse. Eienim Anaiium in locuui 
Joazari substiluium esse dicil a Quirimo post per-
aclum censum, aimo circker 37 ab Acliaca vicioria, 
ciun Copoiiius procuraior esset Judaia3; euindem-
que iu sacerdoiio perruausisbe usque ad procura-
lionem Valerii Graii, qui a Tiberio sub iniuum 
imperii mrssus esl in Judaeam. ha uecesse esi. »J 
Anani poiiliiicaius salis diulurnus fuerii, quippe qû  
sub quaiuor Judaeae procuraioribus Gopouio, M. 
Ambivio, Aiuiio Rufo ei Valerio Gralo eaiu digm-
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χιερέα είκότως του ένιαυτοΰ καθ1 δν (43) τά τοΰ σω- Α passio coniigit, diviiiutn Evangelii volumen recie 
θηρίου πάθους έπετελεΤτο, ή τοΰ Ευαγγελίου παρέ
βη μήνατο Γραφή. Έ ξ ής κα\ αυτής ούκ άπ£δων τής 
προκειμένης επιτηρήσεως δ τής τοΰ Χριστού διδα
σκαλίας άποδείκνυται χρόνος. Άλλά γάρ ό Σωτήρ και 
Κύριος ήμων Ίησοΰς δ Χριστδς, ού μετά πλείστον 
τ η ς καταρχής τοΰ κηρύγματος τούς δώδεκα αποστό
λους ανακαλείται · ούς κα\ μόνους τών λοιπών αύ-
ΈΟΜ μαθητών κατά τι γέρας έξαίρετον αποστόλους 
ώνύμασεν. Κα\ αύθις άναδείκνυσιν έτερους έβδο-
μήκοντα, ούς κα\ αυτούς άπέστειλεν άνά δύο δύο (44), 
πρδ προσώπου αύτοΰ είς πάντα τόπον κα\ πόλιν ού 
Εμελλεν αύτδς ίρχεσθαι (45). 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Τά χερί Ιωάννου τοΰ Βαχτιστοΰ καϊ τοΰ Χρίστου 

μεμαρτυρημενα. (Nic. Η. Ε. ι, 49, 20 ) 

Ούκ είς μακρδν δέ (46) τοΰ Βαπτιστού Ιωάννου 
ύπδ τού νέου Ήρώδου τήν κεφαλήν άποτμηθέντος, 
μνημονεύει μέν κα\ ή θεία τών Ευαγγελίων Γραφή· 
συνιστορε! γε μήν κα\ δ Ίώσηπος όνομαστ\ τής τε 
Ήρωδιάδος μνήμην πεποιημένος, κα\ ώς αδελφού 
ρνα ικα ουσαν αυτήν ήγάγετο πρδς γάμον Ηρώδης, 
άθετήσας μέν τήν πρρτέραν αύτώ κατά νόμους γε-
^αμημένην γυναίκα* 'Αρέτα δ* ή ν αύτη τού Πέτρα ίων 
βασιλέως θυγάτηρ· τήν δέ Ήρωδιάδα ζώντος δια-
στήσας τού ανδρός· δι" ήν κα\ τδν Ίωάννην άνελών, 

Β 

Caipham ponlificem adnotavit. Ex cujus eliam Evan-
gelii auclorftate lemporis spalium quoCbrislus prae-
dicavit, cum observalioue nostra convenire osieu-
ditur. Caelerum Servalor ac Dominus nosier Jesu* 
Cbristus baud mullo post evangelicae praedicaiionis 
inilium duodecim sibi viros arijunxit, quos pra re-
liquis discipulis suis solosapostolonim nomlne quasi 
prsecipuo quodam bonoris tilulo insignivii. Elegit 
prxierea septuaginia viros, quos in ea loca et op-
pida, in quae ipse venturus erat, binos premiuere» 
solebal. 

29 CAPUT x i . 
Tesiimonia de Joanne Baplhla et de Chruto. 

Brevi inierjeclo tempore Joannem Baptisiam ab 
Herode juniore capite truncalum fuisse sacra Evan-
gelii Scriptura comniemorat. Gui astipulalur etiam 
Josephus, qui et Herodiadis ipsitis nominaiim me-
minit, et diserie narrat quomodo Herodes, priore 
ei legitima conjuge repudiala, quaeAreiae regis Ara-
bum lilia erat, hanc fratris sui uxorera a vivo viro 
suo per vim abductam sibi conjtigem ascivit: inque 
ejus graliam necato Joanne Bapiisia, cum Areia 
ob Cliae coniumeliam infeslo bellum gessii. Quo 

tatem geeserit. Gumqiie Gratus tindecim annis p r « -
fuerit Judaeae, Josepbtis diserie non l ici t qiroio pro-
cnraiionis anno Auanum exaucloraveril. Cerie C 
Josepbnsin libro xx , cap. 8, Ananum hunc lesia-
lur diutissime poiitum esse sacerdoiio, et quinque 
ejus iilios pontilices fuisse. Ex his apparet falli 
Scaligerum qui in Prolegomenis ad Eusebii Cftro-
nicon, Annam ad paucos dies ponlificeni fuisse &cri-
bit. Comra est Josephtis tn libris quos stipra citavi. 
Quippe in lib. xx diserle affirmat Ananum έπ\ 
πλείστον poiiiumessesacerdolio. Scio Josepbi verba 
exponi posse non solum de lempore quo Anna gessil 
sacerdoiium, sed et de toto lemporis fcpaiio quo 
vixil posi sacerdoiium. Nam quicunque ponlifica-
tum gesserant, i i reliquo viine lempore pomifices 
dicebanlur, el decimae accipiebant, ul docel Jose-
phus in lib. xx, ubi de Anania. E l ob banc causam 
B. Lucas in sapradicto loco Arinam ponliiicem 
appellai; qui tamen lunc leinporis non eral ponii-
f f i , sed eam dignitalem gesseral, ut snpra dixi. 
Ex bis palei, fruslra ab Euscbio lam Josepbi quam 
Lucae verba adducta esse, ul quadriennium Gbrisii D 
pradicalionrs asiruerel: quippe cum Ghristus non 
sub qualuor poniiflcibus, sed uno Gaipba praedica-
verit, ut ex Josepho superiiis osiendimus. Longe 
melius Epphanius, qui iriennium praedicalionis 
Chrisii astruil cx numero Pasi hatum, quae in Joan-
nis Evaugelio recensentur a prxdicatione illius ad 
morlem usque. lla etiatu Prosper in Chronico* cu-
jus rcrba hic appoitam : Quidum putant Dominum 
uotlrum Jesum Christum χ ν atino regni Tiberii Cce~ 
Mfii, id esi duobus Geminis coss. crucifixum : quo 
anno secundum indubitatam Lucw evangeliittf aucio-
riiatem baptizafum eum esse manifestum esl, et Evan-
gelium regni cuelorum pr&dicare c&pisse. Secundum 
vero loannis Evangelium, fesliviiati Vaichai Judwo-
nim ter Dominum imerfuitse cognoscimus : ut nppa-
reot ierliwn fuisse illud Patcha, quod verus Agnus 
mo sanguine consecravil. Proinde consules quidem 
α manifeiioiione Domini, id esi α duobus Geminit 

inclioamut. Sed lertio$ ab eh con*ule$ Dotninica 
patsioni aicribimns. A l i i vero quatnor Pascliaia 
numerant ab itiilio prserficatioms Gbrisii, imer 
quos esl aucior Chronici Alexandrini. In qua senteu-
lia etiam fuisse videiur Eusebius, qui quadrien-
nium, licel non integrum, assignat Cbrisli praidica-
tioui. 

(43) Τον έτιαντοΰ καθ\ dr. Intelligit locum Joan-
nls cap. xi ei xvin. ubi dicilnr Gaipbas fuisse pon-
tifex anni illius. Ex hoc Joannis loco conjicit Eu-
gebius Gaipbam creatum esse ponlificem anno illo 
quo Chrisms suiBxus est cruci. Eusebium secutus 
est auolor Chronici Alexandrini, qui pontiflces sub 
quibiiA prrcdicavii Cbrisuis numeral, Annam , 
lsmaeleni, Eleazannn ac Simonem. Sed loanues 
Gaipham eo aiuio lacium esse poniificein non <ticit. 
Guin ergo Josepbus,aucior cerlissimus, qui Judai-
corum ponliiicuiii successionem diligenlissime re-
censuil, affirmel Gaipham a Valerio Gralo ponlifi-
cemfactum esse, nec nisi poslPilati procuralionem 
exutum esse sacerdolio, equidem Josephi aucioriu-
lem sequi malo, pra?serliin cum Luca: evangelisias 
teslimonio confirmetur. Lucas enim diserle aflftr-
mat anno xv Tiberii Ca3saris Gaipbaiu pontilicem 
jam tuin fuisse. 

(44) "ΑπέστειΛεν άνά δύο δύο. Ua edidimus ex 
fide nosiroruin exemplarium Kegii, Maz. Med. ac 
Fuk. Hodie lameu in cap. χ Evangelii B. Lucaa, 
ex quo boc desumpsii Ensebiue, legiuir lanlum άνά 
δύο, sine repelilione ultiinae vocis,quam llob. eliaui 
Slepbanus otiosain esse exislimavii. Ego vero non-
nibil elegaiitiae bunc πλεονασμόν babere ceuseo, 
quem eiiam in lingua Gallica retiuemus. 

(45) Οϋ ίμεΛΛετ αύτύς ίρχεσθαι. Nostri codi-
ces Maz., Med. ac Fuk. seripiiun babeul ού ήμελ-
)»εν. 

(46) Ούκ είς μακρόν δέ. Ab bis verbis capul ttn-
decinium incboavi, seculus auclorilalem codici-i 
Regii, Maz. ac Fuk., quibus conscnlil eiiam R J-
liims. 



f 15 E D S E B I I C J E S A R I E N S I S O P P . P A R S I. — H I S T O R I C A , i i C 

quidem in hello viclum acie Herodem, et universum Α πόλεμον αίρεται πρδς τδν 'Αρέταν, ώ ς & ν τ ν τ ι μ Λ σ μ έ -
ejns exercilum deletum refert, baecque omnia ob 
scelus adversus Joannem Bapiisiam perpelraium 
ei contigissc. Idem Josephus Joannem juslissimum 
yirum iuisse, etlavacri cujusriam insliluioretn aflir-
niaqs, cuin iis quae in sacris £vaiigeliorum voluini-
nibus de eodem Joanne prodiia sunt, miriiice con-
senlil. Referi eiiarn Uerodcm Herodiadis culpa 
principalu excidisse, et in urbcro Galliae Yiennam 
simul cum ea csse relegatum. E l liaec quidem in 
ociavo decimo Antiquiiatum libro ab eo commemo-
raitlur, in qno eliam de Joanne scribit Iiis verbis: 
c Arbilrabanlur quidam Juda3orum. divina ullione 
periisse llerodis cxercilum, Deo csedem Joanuis, 
qui Bapiisla cognoniinatus esl, vindicanie. Quippe 

νης αύτοΰ τής θυγατρός (47). Έν ψ πολέμχρ μάχι\ς 
γενομένης, πάντα φησ\ τδν Ήρώδου σ τ ρ α τ δ ν ο Ί α ψ θ α -
ρήναι, κα\ ταΰτα πεπονθέναι τής ε π ί β ο υ λ η ς δ ν ε χ ε ν 
τής κατά Ιωάννου γεγενημένης. Ό δ' α ύ τ & ς * Ιω-
σηπος εν τοις μάλιστα δικαιότατον κα\ Β α σ τ η σ τ ή ν 
ομολόγων γεγονέναι τδν Ίωάννην, τοϊς σ τ ε ρ \ α υ τ ο ύ 
κατά τήν τών Ευαγγελίων Γραφήν ά ν α γ ε γ ρ α μ . μ ^ ν θ ί ^ 
συ μ μαρτυρεί. Ιστορεί δέ καϊ τδν Η ρ ώ δ η ν τ η ς β α 
σιλείας άποπεπτωκέναι διά τήν αυτήν Ή ρ ω δ ι ά δ α , 
μεθ' ής αύτδν κα\ είς τήν ύπερορίαν ά 7 τ ε λ η λ ά σ θ α ι , 
Βίενναν τής Γαλλίας πόλιν (48) οίκειν κ α τ α δ ι κ α -
σθέντα. Κα\ ταύτα γε αύτώ έν δκτωκα ιδεκάτω τ ή ς 
"Αρχαιολογίας δεδήλωται,ένθασυλλαβαιςαύταϊς περί 
τοΰ Ιωάννου ταΰτα γράφει · ι ΤισΙ δέ τών Ι ο υ δ α ί ω ν 

bunc Herodes oblruncaverai, cum essel vir bonus, R έδόκει δλωλέναι τδν Ήρώδου στρατδν ύπδ τ ο υ θ ε ο υ , 
κα\ μάλα δικαίως τιννυμένου κατά ποινήν *Ιωάννου 
τοΰ καλουμένου Βαπτιστοΰ. Κτείνει γ ά ρ τούτον 
Ηρώδης, άγαΟδν άνδρα κα\ τοις Ίουδαίοις κελεύοντα 
άρετήν έπασκήσαι (49), κα\ τή πρδς αλλήλους δ ι 
καιοσύνη κα\ πρδς τδν θεδν εύσεβεία χ ρ ω μ έ ν ο υ ς , 
βαπτισμώ συνιέναι. Ούτω γάρ δή κα\ τήν β ά π τ ι σ α 
αποδεκτή ν αύτώ φανεΐσθαι, μή έπ\ τινών ά μ α ρ τ ά -
δων παραιτήσει χρωμένων, άλλ* έφ' άγνεία τοΰ σώ
ματος, άτε δή κα\ τής ψυχής δικαιοσύνη προεκκεκα-
θαρμένης. Κα\ τών άλλων συστρεφομένων, κα\ γάρ 
ήσΟησαν έπιπλεϊστον τή άκροάσει τών λόγων, δείσας 
Ηρώδης τδ έπΙ τοσόνδε πειθανδν αύτοΰ τοις άνθρώ-
ποις, μή έπ\ αποστάσει τιν\ φέροιτο (πάντα γάρ 
έώκεσαν συμβουλή τή εκείνου πράξοντες), πολύ κρεΤτ 
τον ηγείται πρίν τι νεώτερον άπ 1 αύτοΰ γενέσθαι (50), 
προλαβών άναιρεϊν, ή μεταβολής γενομένης είς πράγ
ματα έμπεσών μετανοείν. Κα\ δ μέν υποψία τή τοΰ 
Ήρώδου, δέσμιος είς τδν Μαχαιροΰντα πεμφθείς τδ 
προειρημένον φρούριον, ταύτη κτίννυται. > Ταΰτα 
περ\ τοΰ Ιωάννου διελθών, κα\ τοΰ Σωτήρος ημών (51) 

Judxosquead virltilis sludium exciiarel, prxcipicns 
ut juste quidem iiuer se, erga Dcum aulem pie 
agcnles, ad lavacrum accederenl. Tunc enim de-
inum accepmm Deo fore lavacrtim aiebal, cum eo 
nou ad expiationem criminum uiercniur, sed ad 
corporis mundiliem, ul menlibus jam ante per jusli-
liam expurgatig, corporis quoque adderent puriia-
lem. Gurnque multi ad eum undiqne coniluerent 
(bujusmodi enim sermonibus mirilice delectabau-
lur), llerodes veriius, ne tania hominis aucloritas 
subdilos addefeclionem impellcret, quippe qui uibil 
non acluri ex ejus consilio vidcrentur, satius esse 
duxil priusquam novi aliquid orirelur, illum e me-
dio lollere, quam mulatione rernm facla, ipse in 
maximum discrimen adductus, 30 seram poenlien-
Uam agere. Vinctus igilur ob banc Herodis suspi-
cionein, et ad castellum Macbaminlem, cujus supra 
meminimus perduclus, ibidcm cassus esl. ι Haec 
Josephus de Joanne. Qui eiiam in eodem libro Ser-
yaloris noslri menlionem facil bisverbis: < Iisdeui 

(47) Ώς ar ήτιμασμένης αυτού της ΘυγατρόςΤ 

In codice Regio, Med. ac Maz. legitur αύτώ τής θυ
γατρός. Niceplioms quoque habei τούτω. Nec illud 
omiliendum esl, in codice Maz. ac Fuk.' ωσάν scribi 
una voce, lrcei cum spiritu iu secunda syllaba. 
Alque ita perpetuo hanc vocem scribi obseivavi in 
oplimo illo codice Maz. quoiics ponilur pro lan-
guam. 

(48) Βίενναν τής Γαλλίας πόλιν. Memoria 
lapsus Etisebius pro Lugduno Yienuam poMiil. 
Quippe Josepbus, quem hic aucloreni laudal Euse-
bins, Herodem a Caio Crcsare Liigdummi esse rele-
galum scribil in lib. xvui OrUjinum, rap. 7. Porro 
iu codicibus noslris Maz., Mcd., Fuk. ac Savil. 
deesi vox πόλιν. 

(49) Άρετήν έπασκήσαι. Omnes noslri codires, 
nullo excepto, scripium babenl άρετήν έπασκούσι. 
Bed cum paulo posl sequatur χρωμένους, biincso-
bKcismum aniniadverlens Rob. Siepbanus emenda-
vit, ul edilum esl, έπασκήσαι. Ego vero in laiilo 
conseusu oninium libroriiiu, έπασκούσι relineiidum 
ςβηββο ; tanlum pro χρωμένους eineiidandum est 
χρωμένοις, ut babenl Josepbi ac Nicepbori edilio-
nes. 

(50) Πριν τι νεώτερον άπ" αύτοΰ γενέσθαι. Haec 
psi scripiura Regii codicis. Sed Maz. ac Med. ctim 
Fuk. ac Savil. scripluui exbibenl ύπ' αύτοΰ. Ita 
^iiam Nk-epborus. ln Josephi auleni cdilionibus 
jegilur έξ αύτού ? 

(51) Καϊ τοΰ Σωτήρος ημών. Jam superius men-
iionein feci libelli cujusdam qui nuper esl editus: 
in quo bic locus Josepbi de Jesu Gbrisio expendi-
(ur. Auclor bujus libri duo nobis persuadere leuta-
vi l . Primum est, locum ilJum Josepbi falsum ac 
subdililium esse. Allerum est, Eusebium nosirum 
ejns fraudis auctorein exstilisse. Quod auinel ad 
primum capul dispulalionis, jara pridein viri docd 
einn Josephi locum in dubium revocamni. Sed cum 
nndis indiciis el suspicionibus ad id judicandum 

D impellcreninr, conjecluram suam sileniio premere 
maluerutil quam quidquain temere aflirmare. Quod 
quidem prudenli consilio ab iis lacium esse nemo 
ncgavcrii. Qiiauiobreni scriplor illius libelli, in eo 
xnilii reprebendendus vidctur, quod cuin nullis ni-
lalur demoiisiraiioiiibiis, lamen iia pronumiai, "ί 
nos poslbac de ejus loci falsilaie dubilare tninime 
paiialtir. Quxnani porro sunl argumema illa quibus 
boc astruil? Juslinus, inquil, in Dispuiatioue adur-
tut Tryphonem nullam biijus rei menlioncm feciu 
Quasi vero necesse fuehi Jusiino Josepbi teslimo-
iiium adducere; aul quasi lestimonium Josepbi 
bistoriarum srriploris, iuagnum pondus babiiurum 
iuissct apud Tryphoncm. Alqui non boc eral pro-
posilum Jnslino ul ex prolanis scripioribiis, sed 
politis ul ex >acris propbelarum iibris Gbrisli fidetn 
ac diviiiiiaiem probaret. Quare nibil opuseratui 
Josepbi lesiimoiiium afferrei, pracserlim cum Jo-
sepbus scripior cssel eliam luin reccnlissimus. 
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xaxk -r!jv αυτήν του συγγράμματος ίστορίαν ώδέ Α lemporibus Jesus quidam fuil vir sapiens, si lamon 
μ έ μ , ν η τ α ι · 4 Γίνεται δέ κατά τοΰτον τδν χρόνον 

Ί η ί ΐ ο ΰ ς τις σοφδς άνήρ, ε?γε άνδρα αύτδν λέγειν 
Χ ρ ή - Τ Η ν γάρ παραδόξων έργων ποιητής, διδάσκαλος 
α ν θ ρ ώ π ω ν τών σύν ηδονή τάληθή δεχόμενων. Κα\ 
τ τ ο λ λ ο υ ς μέν τών Ιουδαίων, πολλούς δέ κα\ άπδ τοΰ 
Ε λ λ η ν ι κ ο ύ έπηγάγετο. Ό Χριστδς ούτος ήν. Κα\ 
αύτδ ,ν ένδείξει τών πρώτων ανδρών παρ* ήμίν σταυρφ 
£*Λτετ;ςμηκότος Πιλάτου, ούκ έξεπαύσαντο οί τδ 
- π ρ ώ τ ο ν αύτδν άγαπήσαντες. Έφάνη γάρ αύτοϊς τρί-
τ τ 4 ν δ χ ω ν ήμέραν πάλιν ζών, τών θείων προφητών 
τ α ΰ τ ά τε κα\ άλλα μυρία περ\ αύτοΰ θαυμάσια είρη-
κ ό χ ω ν . Είσέτι τε νΰν τών Χριστιανών άπδ τούδε 
ώνομίχσμένων ούκ έπέλιπε τδ φΰλον. ι Ταΰτα τοΰ 
έ ξ α υ τ ώ ν Εβραίων συγγραφέως ανέκαθεν τή εαυτού 

virum eum appellare fas est. Erat quippe admira-
bilium operum eflector, doclorqueeorum qui veri-
laiem libenii animo compleclebanlur. Mullos ille 
partim ex Judaeis, partim ex genlilibus aeciatores 
sibi adjunxii. Hic erat Cbristus. Quera a genlis 
nostrae primoribus delalam, com Pilalus crucis sup-
plicio addixisset, bi tamen qni illum dilexeranl, 
enm deinceps colere non desiiiertinl. Tertio enim 
die vivus ac spirans eis apparuit, prout divini pro-
phelse baec et alia quamplurima deillo mirifica pne-
dixerant. Abhinc porro Christianorum genus qui 
ab eo nomen sumpsere, ad noslram usque aetatem 
conlinuaium manet.>Haec igilur cum scriptor ille ex 
Hfbrseis oriundus de Joanne Baplisla et de Serva-

ΎΡΒ-Φΐί' ^ p i τε τοΰ Βαπτιστοΰ Ιωάννου καϊ τοΰ Β lore nostro in libris suis commemoraverit, quod 
Χ ω τ η ρ ο ς ημών παραδεδωκότος, τίς άν έτι λείποιτο 
ά τ τ ο φ υ γ ή , τοΰ μή αναίσχυντους άπελέγχεσθαι τούς 
x a V αυτών πλασαμένους υπομνήματα; Άλλά ταΰτα 
μ ε ν έχέτω ταύτη. 

' ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ'. 
Περϊ τών μαθητών τον Σωτήρος ημών. WiC. Η,. 

£ . i , 2 i , 2 2 , usque *d Πη.) 
Τ ω ν γε μήν τοΰ Σωτήρος αποστόλων, παντί τω 

σ α φ ή ς έκ τών Ευαγγελίων ή πρόσρησις. Τών δ' 
έβδομήκοντα μαθητών, κατάλογος μέν ουδείς ούδαμή 
φ έ ρ ε τ α ι · λέγεταί γε μέν είς αυτών Βαρνάβας γεγο
νένα ι , ου διαφόρως μέν κα\ αί Πράξεις τών αποστό
λ ω ν ε μνημόνευσαν, ούχ ήκιστα δέ κα\ δ Παύλος γρά
φ ω ν Γαλάταις. Τούτων δ1 είναί φασι κα\ Σωσθένην 

jam efftigium relinquitur his qni adversus eos Acta 
illa confinxerunt, quominus impudeniissimi esse 
convincanlur? Sed de bis satis. 

CAPUT XII. 
De Servatoris nostri disclputis. 

Et aposiolorum quidem Servatoris nosiri nomina 
ex Evangeliorum libris notissima sunt omnibue. 
Quod vero ad sepluaginla discipulos attinet, eorum 
series nulltbi perscripla reperiiur. Feriur lamen ex 
illorum numero tinus fuisse Barnabas, cujus cum 
in Aclibus aposiolorum crebra fit mentio, tum in 
Pauli ad Galalas Epislola. Ex iisdem etiara Sostbe-

τδν άμα Παύλψ Κορινθίοις έπιστείλαντα. Ή δ' ίστο- C n*m fuisse perhibent, eum qui una cum Paulo l i l -
ρ ία παρά Κλήμεντι κατά τήν πέμπτην τών Ύχο-
ταπώσεων, έν ή κα\ Κηφάν, περ\ ού φησιν δ Παύλος· 
c "Οτε δέ ήλθε Κηφάς είς Άντιόχειαν, κατά πρόσω
πον αύτφ άντέστην (52), ι Ινα φησ\ γεγονέναι τών 
έβδομήκοντα μαθητών, όμώνυμον Πέτρφ τυγχάνοντα 
τ ω άποστόλψ. Κα\ Ματθίαν δέ τδν άνΐ\ Ιούδα τοΰ 
προδότου τοίς άποστόλοις έγκαταλεγέντα, τόν τε σύν 
αύτώ τή δμοία ψήφω τιμηθέντα, τής αυτής τών έβ
δομήκοντα κλήσεως ήξιώσθαι κατέχει λόγος. Κα\ 
θαδδαΐον δέ Ενα τών αυτών ειναί φασι* περ\ ού κα\ 
ίστορίαν έλθοΰσαν είς ημάς, αύτίκα μάλα έκθήσομαι. 
Κα\ τών έβδομήκοντα δέ πλείους τοΰ Σωτήρος πεφη-
νέναι μαθητάς εύροις άν έπιτηρήσας, μάρτυρι χρώ-
μενος τω Παύλω, μετά τήν έκ νεκρών έγερσιν ώφθαι 
αύτδν φήσαντι, πρώτον μέν Κηφά (53), έπειτα τοις 

leras ad Gorinihios scripsit. Sic enim refert Cle-
mens in libroquinlo Hypolypoteon. In quo eiiamCe-
pbam illum cui Amiochiam ingresso Paulus se pa-
lam restitisse dicil, quoniam reprehensione dignue 
erat, unum ait fuisseex sepluaginia discipulis Peiro 
apostoio cognominem. Matibiaro quoque, eum qui 
Juda3 prodiioris loco in numerum aposioloruni 
31 ascriplus esl,et alierum illum qui cum Maltbia 
pari suffragio fuil bonoratus, fama est ex illo coetu 
septuaginla discipulorum fuisse. Thadda?um prae-
terea unum ex illis fuisse ferunl. De qno bistoriam 
quse ad nos usque pervenit, mox narralurus sum. 
Quod si quis observare velil alientius, plures 
quam sepiuagima reperiet Servatoris nostri d i -
ecipulos, vel ex unius Pauli testimonio : qui Chri-

qitlppe qui sub extrema Domiliani lempora Anii- D bantur; quibus prolalis, facillimum fuissel Eusebii 
quitaies Judaicas publicassel. Ad illnd aulem argu- fraudem convincere. 
inenium quod ox Origene diicilnr, facilis eel el ex-
pedita responsio. Negal quidetn Origenes in libris 
eontra Cel&um, Josepbum agnovisse JesumGhrisium, 
id esl credidisse Gbrislo, scu Gbrisiianuin fuisse. 
Sed neque ex boc Josepbi loco quein hit: ciiat Eu-
sebius, sequiiur Josepbnm Cbristi iidem amplexum 
fuisse. Quarnvis enim dical ούτος ήν ό Χριστός, stib-
audiendum esi λεγόμενος, id esi, Itic esl qui dice~ 
baiur Christus. Jam vero quod scribii auclor itliiis 
libelli, Eusebium noslrum bujtis falsilalis arcbite-
clum fuisse, nunquam profecio cordaiis hominibus 
id persuadece polerit. Nain cui bono id Eusebius 
coiitingere voluissei? An ex lestimonio Josepbi pen-
debat dWinitas Cbrisli? Aniiot» Eusebii ailate llbri 
Antiquitatum Joseplii in omnibus bibLiolhecis vise-

(52) Κατά πρόσωπον αύτφ άντέστην. Posl bas 
voces in edilione Parisiensi ac Genevensi sequuiiiur 
ba?c verba, δτι κατεγνο»σμένος ή ν , quae leguulur 
eiiam iu Episiola ad Galatas. Sed quoniam nec iu 
codicibus noslrisMaz., Med., Fuk. necapud Ruft-
num babenlur, ei aiioqui parmn necessaria sunt 
boc loco, meritoea delevimus. Idem a Dobisfactuiu 
est panlo postea in hoc ipso capiie. Nam post verba 
ί1ΐ3,κα\ θαδδαΐον δέ, lineam inlegram expunxiiiMJS ; 
haec scilicet verba, τδν ύπδ Θωμά κατά πρόσταξιν τοΰ 
Ίησοΰ τφ Άγβάρφ πρδς Γασιν άποσταλέντα · quaj 
legiinlur quidem in codice Regio, sed absirnV a 
tribus reliquis, nec babeniur iu inierpreiaiLoue Ru-
fini. 

(53) Πρώτον μέν Κηφφ. Reilius iu noslris codi-
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a morlais suscitalus esl, primo Α δώδεκα, κα\ μετά τούτους, επάνω πεντακοσ(ο·.ς άδελ-Mtim posiqnam 
omniiim Gepha: apparuisse dicit, deinde dtiodecim, 
ei post hos plus quam quingemis fratribus eimul. 
Ex quibus nonnullos quidem morlem obiisse, ple-
rosqne vero adhnc snperstites fuisse Iradit cnm 
linec scriberet. Inde Jacobo illum apparnisse lesta-
lur. Unus hic ex septuagiiila discipulorum numero, 
ac praierea ex fralribus Ooraini fuisse perhibetur. 
Poslremo cuni praHer duodecim e&senl alii cotn-
plures qui instar illorum aposloli dicebanlur, cu-
jusmodi etfam eralPaulue, baec adjungil: c Deinde 
visus est omnibus aposlolis. ι Sed de his satis. 
Historia vero de Thaddso cojus supra roentionem 
feoimus, bujusmodi esl. 

CAPUT XIII. 
Narratio de regulo Edettenorum. 

Domini ac Servaloris nostri Jesu Cbrisli divini-
las cum propler admiranda illius opera ubique 
jam celebris esset, innumerabiles ab externis ei a 
Judaea remoiissimis re~gionibus, morbis et cujus-
quemodi doloribus aflliclos spe recuperanda? salu-
tisj auraxeral. Iiaque rex Agbarus, qni genlibus 
irans Eupbraiem posilis non sine laude praeerat, 
pum gravi morbo, el qui huniana ope curari non 
polerat, coneumerelur, siraul atqne de Jesu nomine 
nbique diffuso ac de stupendis ejus miraculis quao 
oninUim lestiinonio Hrmabanlur, accepit, missis 
per labellarium lilteris, supplex eum rogavit ul se 

φοίς εφάπαξ. TQv τ^άς μεν έφασκε κεκοιμήσθαι, 
τους πλείους δ' Ετι τψ βίω καθ' δν καιρδν αύτψ ταύτα 
συνετάττετο, περιεΓναι. Έπειτα δ* ώφθαι αύτδν Ία -
κώβψ φησίν εΤς δέ κα\ ούτος τών φερομένων του 
Σωτήρος μαθητών, άλλά μήν καϊ αδελφών ή ν (54). 
Είθ' ώς παρά τούτους κατά μίμησιν τών δώδεκα 
πλείστων δσων ύπαρξάντων αποστόλων, οίος κα\ 
αύτδς ό Παύλος ήν, προστίθησι λέγων ι Έπε ι τα 
ώφθη τοΤς άποστόλοις πάσι. ι Ταύτα μέν ούν περ\ 
τώνδε. Τής δέ περί τδν Θαδδαΐον ιστορίας ήμΤν λε^ 
χθείσης τοιούτος γέγονεν δ τρόπος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ 1Γ. 
Ιστορία περί τοΰ τών Έδεσσηνώτ δννάστον. 

(Nic. Η. Ε. ιι, 7, et Evagr. ιν, 29.) 
Ή τού Κυρίου κα\ Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού 

θεότης (55), είς πάντας ανθρώπους τής παραδοξο-
ποιού δυνάμεως ένεκεν βοωμένη, μυρίους δσους κα\ 
τών έπ' αλλοδαπής πο£{Ηοτάτω τε τής Ιουδαίας, νό
σων τε κα\ παντοίων παθών έλπίδι θεραπείας έπή-
γετο. Ταύτη τοι βασιλεύς "Αγβαρος (56), τών υπέρ 
Εύφράτην εθνών (57) επισημότατα δυναστεύων, πά
θει τδ σώμα δεινψ κα\ ού θεραπευτψ, δ σον έπ* άν-
θρο>πεία δυνάμει, καταφθειρόμενος, ώς κα\ τούνομα 
τού Ίησοΰ πολύ κα\ τάς δυνάμεις συμφώνως πρδς 
απάντων μαρτυρουμένος έπύθετο, ίκέτης αύτοΰ πέμτ· 
ψας δι* έπιστοληφόρου γίγνεται, τής νόσου τυχείν 

morbo liberarel. A l ille tum quidein vocanti mi- Q απαλλαγής άξιων. Ό δέ μή τότε καλοΰντι ύπακού-
nime esi obsecutas. Liiieras tamen ad eum scri-
l»ere non recusavii, quibus unum e discipulis suis 
qui ipsum sanarel, missurum se e*se pollicebatur, 
ueque ipsi solum, sed omnibus propinquis et famt-

σας, επιστολής γούν αύτδν ιδίας καταξιοϊ, Ινα τών 
αύτοΰ μαθητών αποστέλλε ιν έπΙ θεραπεία τής νόσου, 
δμοΰ τε αύτοΰ σωτηρίαν (58) κα\ τών προσηκόντων 
απάντων ύπισχνού μένος. Ούκ είς μακρδν δέ άρα 

fibusMaz.,Med. ac Fak. scribitur πρώτω. Mox 
pro περιέναι, lcges grammaticae secuii, reslitui-
IIIIIS περιείναι, sicul legitur in codice Fuk. ac Sa-
vi l i i . 

(54) Εϊς δέ καϊ σίτος τών φερομένων τοΰ Σω-
τήρος μαθητών, άΧΧα μήν καϊ άδεΛφών ή η HaiC 
esl scripUira codicis Regii quam Rob. Slephanus 
«xpressii. Verum in reliquis codicibus, Maz. scili-
cet, Med., Fuk. ei Savilii desunl baec verba, μαθη
τών, άλλά μήν καί. Sed neqtie Rulinus illa agnoscil. 
Sio eiiim venit : Posl etiam dicit eum visum esse 
Jacobo, qui erat unus ex hit qui frairei Salvatori* 
appellabantur. Nos lameB nibil hic immiilare volui-
IIHIS, sed scripturam codicisRegii reiinuimus. Mulli 
quippe ex veicribus Jacobnm frairem Domini, etim 
qui priinus Hierosolymorum episcopusest ordinaltis, 
iion exxu aposiolis, sed e nuinerodiscipiilorum Do-
mini fuisse scripHerunl. Iia Gregorius Nyssenus in 
nraiione 2 de Lhrisii resurreciione. Clemens in lib. 
ιι Constilulionum, cap. 59, ei iu lib. ι Recogniiionum, 
8iib finem pag. 20; Dorotbeus in libro Uc aponolis 
et disciputi* uomini, et Hicbael Glycas iti parie m 
Annalium. Gerte buic opinioni favere videlur Pau-
lus in Epislola ad Corinihios, ubi receiisens eos qui-
biid Christus posl moriem apparueral, postquam xn 
aposlolos nominavil, et quingenios alios, addit 
deinde, postea visns eit Jacobo et reliquii apottolis. 
Jacohtun ergo Paulus disiinxii a xn apostolis. Alque 
i u Gyrillus Mierosolymilaiius in catechesi ιν ei xiv 
IOCIIIU beali Pauli imellexit. 

(55) Χρίστου θεότης. Nostri codices Maz. ac 

Med., cnmFuk.ac Savil., scriptum babent θειότ^ς. 
(56) ΒασιΛεϋς * Αγβαρος. Ila semper in codice 

Regio scriplum esi nomen hajus reguli, eamque 
scriplaram pluribus teslimoniis jam dudum asse-
ruimus in adnolaiionibus noslris ad fragmenla Dio-
nis Coccciani, ubi eliam docuimus commune id no-
men fuisse reguiis Edessenorum. In oplimo lamen 
codice Maz. "Αβγαρος bic el infra perpeluo scribi-
tur. Qu» eliani scriplura minime contemnenda est. 
Wam ei in numniis veleribus Ua appellatur, et ia 
aniiquo epigrammale qiiod primus edidit Jacobus 
Sirmoiidus in noiis ad Episiolas Sidonii. Magis la-

D nien placel prior scripiura, lot scriplorum tam 
Graecorum quaiu Latinorum consensu firmata.Gerie 
Άκβαρος Arabica vox est, quae potentusimum signi-
fical, ιιι docuil me Tir linguarum Orienlalium peri-
tissiimis. 

(57) Τών νπέρΕύφράτην εθνών. Uni duntaxat 
genli, non aulem pluribus imperavit Abgarus. Fuit 
eniln Arabum regulus; nec univcrsis Arabibus, 
sed parti duntaxai Arabum praefuii. Unde φυλάρχης 
seu φύλαρχος Αράβων vocalur.Quippe Arabes erant 
plures in iribus dislincli : singulis auteio iribubus 
suus imperabat phylarchns. Gentes igiiur hoc loco 
dixii Eusebius pro iinica geuie. Idque vidit eiiain 
Rufmus, qui bunc locum ila verlii : Vnde et rex 
quidam Abgarus nomine, gcniit ultra Euphraiem 
po$ii(r principatum nobiliier tenens. 
' (58) Όμοΰ τε αύτοΰ σωτηρίαν. In codicibus no-
siris Maz., Med. ac Fuk. scnpluin esl αύτψ. 
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αύτψ έπληροΰτο τά τής επαγγελίας. Μετά γοΰν τήν Α liaribus salutein prasliturum. Nec mullo post :id 
ix νεκρών άνάστασιν κα\ τήν είς ουρανούς άνοδον 
αύτου, Θωμάς, τών αποστόλων είς τών δώδεκα, θαδ
δαΐον (59) έν άριθμψ κα\ αύτδν τών έβδομήκοντα 
τού Χριστού μαθητών κατεώεγμένον, κινήσει θειο-
τέρ* έπ\ τήν "Εδεσσαν (60) κήρυκα κα\ εύαγγελι-
στήν της περί τοΰ Χρκιτοΰ διδασκαλίας εκπέμπει, 
πάντα τε δι* αύτοΰ τά τής τοΰ Σωτήρος ημών τέλος 
έλάμβανεν επαγγελίας. Έχε ι ς καϊ τούτων άνάγρα-
πτον τήν μά^>τυρίαν, έκ τών κατά Έδεσσαν τοτηνι-
καύτα βασιλευομένην πόλιν γραμματοφυλακείων 
ληφθεΖσαν. Έν γοΰν τοίς αυτόθι δημοσίοις χάρταις, 
τοΓς τά παλαιά κα\ τά άμφ\ τδν "Αγβαρον πραχθέντα 
περιέχουσι, κα\ ταΰτα είσέτι κα\ νΰν έξ εκείνου πε-
φυλαγμένα εύρηται. Ουδέν δέ οίον κα\ αυτών έπα-

exrlum perdacta suni qtispcunque ei promissa fu-
erant. Nam post resurrectionem Ghristi 32 e J u s ~ 
que in coelos ascensum, Tbomas unus e duodecim 
aposlolie, divino quodam impetu impulsus, Thad-
da?um unum e septuaginta Gbrisli discipulorum 
numero Edessam misit, ut Christi docirinam Wlis 
gentibue nuntiaret ; ejusqoe opera Servatoris no-
siri promissa exilum sortila siint. Cujus quidem 
rei leslimonium babemus ex ipsius Edessae in qua 
tum regnabal Agbarus, tabulariis desumplum : si-
quidem in monuroentis publicis, in quibus antfqui-
taies urbis et res Agbari geslae contiueniur, baec 
eiiam ad nostram usque aetatem conservaia repe-
rimus. Operae pretiuin igitur fuerit ipsas epislolas 

κούσαι τών επιστολών, άπδ τών αρχείων ήμιν άνα- ^ audire, quas ex archivis depromptas e Syrorura 
ληφθεισών, xaX τόνδε αύτοίς (δήμασιν έκ τής Σύρων 
φωνής μεταβληθεισών τδν τρόπον. 
'ΑντΙγραφον επιστολής γραφείσης ύπδ Άγ€άρον 

τοπάρχρυ τφ Ίησον, καϊ πεμφθείσης αύτφ ΟΥ 
Άνανϊα ταχυδρόμου είς Ιεροσόλυμα. 
t "Αγβαρος τοπάρχης Εδέσσης (61) Ίησοΰ Σω-

τηρι αγαθώ άναφανέντι έν τόπω Ιεροσολύμων χαί-
ρειν. Ήκουσταί μοι τά περι σοΰ κα\ τών σων ίαμά-
των, ώς άνευ φαρμάκων κα\ βοτάνων ύπδ σοΰ γινο
μένων. Ός γάρ λόγος, τυφλούς άναβλέπειν ποιείς, 
χωλούς περιπατεϊν, κα\ λεπρούς καθαρίζεις, κα\ 
ακάθαρτα πνεύματα καϊ δαίμονας έκβάλλεις, κα\ 
τούς έν μακρονοσία βασανιζομένους θεραπεύεις, κα\ 
νεκρούς εγείρεις. Κα\ ταΰτα πάντα άκουσας περί σοΰ, 
κατά νουν έθέμην τδ έτερον τών δύο, ή δτι σύ εί δ C vera Deum esse, qui e coelo delapsus hscc eflicias, 

lingaa fideliter transtulimus in hunc moduro. 

Exemplum epislolaz $cr'\pta> α regt Agbaro ad Je$umt 

et ad eum mitsce Hierotolyma per Ananiam cur-
torem. 
i Agbarus princeps Edessae Jesu Servatori bono 

qui in finibus Hierosolymorum apparuit, salntem. 
Nunliaium est mibi de te et de curalionibtis qnas 
absque berbis ei medicamenlis operaris. Fama 
enim est,caecis visum, claudis gressum abs te re-
slitui, leprosos mundari, daemonas et immundos 
splritus expelli, diuturnis morbis oppressos sanari, 
morluos denique suscilari. Quae cum omnia de te 
audirem, sic in animum meum iuduxi, aut te re-

θεδς, κα\ καταβάς άπδ τοΰ ουρανού ποιείς ταΰτα, 
ή Ϊ Ιδς εί τοΰ θεοΰ ποιών ταΰτα. Διά τοΰτο τοίνυν 
γράψας έδεήθην σου σκυλήναι πρδς μέ (62), κα\ τδ 
πάθος δ Ιχω, θεραπεΰσαι. Κα\ γάρ ήκουσα δτι κα\ 
Ιουδαίοι καταγογγύζουσί σου κα\ βούλονται κακώσαί 
σε. Πόλις δέ μικρότατη μοίέστ ι κα\ σεμνή, ήτις 
έξαρκεΤ άμφοτέροις. ι 

Κα\ ταύτα μέν ούτως έγραψε (65), τής θείας αύ
τδν τέως μικρδν αύγασάσης έλλάμψεως. "Αξιον δέ 
κα\ της πρδς τοΰ Ίησοΰ αύτφ διά τού αύτοΰ γραμ-
ματοκομιστού άποσταλείσης έπακοΰσαι, δλιγοστίχου 

aut certe Dei Fi l ium. Proinde ad te scripsi, orans 
ut no8 invisere, morbumque noslrum sanare nou 
graveris. Audio enim Judaeos tibi obtrectare, et in -
sidias io caputtuuni struere. Est mibi civitas,parva 
quidem illa, sed ornata, quae noslrum uiriqne suf-
ficiat. > 

Et h«c quidem ita ecripsit Agbarus, cum divini 
luminis radius eum modice Inni quidem colluslras-
set. Nunc epislolam quam ei Jesus per eumdem 
labellarium rescripsit, audiamus, brevem illam 

(59) ΘάδδαΊον antea edtlum eral θαδδαΐον τδν 
αδελφό ν. Duas posiremas voces expunximus, qoippe 
quae nec in optimis exemplaribus Reg. Maz. Fuk. 
el Savil., nec in interpreiaiione RuOai legantur. 
Solue codex Med. eas habel, nescio unde pelitas. 
Neque enini ullibi quod sciam leclum est, Tbad-
daeum hunc fratrero fuisse apoetoli Thoma3. 

(60) T%r Έδεσσαν..ROSIT\ codices Maz. ac Med. 
com Fnk.ac Savil. scriplum h a b e n ^ t τάΈδεσσα. 

(δί)9ΑγβαροςτοχάρχηςΈδέσσηςΑιι margine edi-
tionis Genevensis posi vocem "Αγβαρος ascripia est 
ba?c lectio ex Bongarsii libro, Ούχανίης υ Ιός. Ne quis 
aniera suspicetur banc iectionera e manuscnplo 
exemplari desumptam esse, mouendus est lector 
banc esse conjeciuram Bongarsii, qui ex inlerpre-
talione Rufini id bauserat. Nam Ruiinus b\inc Io-
cum ila verlit -.Abgarnt Vohania filiui toparcha, eic. 
Ει vulgalae quidem editiones Rutini sic praeferunu 
Seil in veiustissimo. codice Parisiensis EcclesiaB, 
icriptum est Vohame fitiu$. Godex aulem biblio-

tbecae Regiae habet Euchame. Bongarsius id nomen 
malris Abgari esse exislimavit, cui non asseniior. 
Crediderim potius patris vocabulum esse, quod Ru-
flnus ex quibusdam libris apocrypbis hauseral. Ver-
tendum haque Γιιιΐ Ού χάμου. 

(62) Σκυλήναι προς μέ. In MenaBO GraBCorum ad 
diem xvi mensis Augusii, ubi tola haec narratio de 
Abgaro babelur, ita le^itur bic locus, σκυλήναι κα\ 
έλθεΐν πρδς μέ. Sed nihil opus esl bujusmodi glas-
gemate, cum satis subaudiaiur. 

(65)Κα1 ταύτα μέν ούτως έγραφε. Tota ba?c 
pertcope usque ad illa verba τά άντιγραφέντα, e l c , 
abest a noslris codicibus, Maz. scilicel, Hed. ac 
Fuk., nec babelur in interprelatione Rufini. Ac 
libenter equidero ea verba expunxtesem, quippe 
cum Eusebiana non esse pro cerio habeam. Sed 
quoniara in Regio codice ei ad marginem Med. 
excmplaris leguntur, in noslra quoque ediliono 
reiinenda esse duxi. 
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quidem, sed virlutis ei efficaciae plenissitnam ; Α 
quae sic babet. 
Rescriplum Jesu ad Agbarum Regem per Ananiam 

cursorem. 
t Bea(us es, Agbare, qui in me credideris quem 

non vidisii.. De me enim scriptum esl, eos qui me 
viderint, non crediiuros in me, ut ii qui non vide-
rint, credenies 33 viiam accipiant. Quod vero ad 
roe scribis ut ad le proficiscar, hic necesse habeo 
omnia implerc propler quae sum missus, iisque de-
inum absoluiis, ad illum qui mc misit, reverlL Gae-
terum cuui primuin ad cum me reccpero, cx disci-
pulis incis aliquem ad le miltam, qui et roorbum 
luum curei, ei viiam libi luisque omnibus prse-
slei. ι 

His epistolis hsec eliam Syriaco sermone erant ^ 
adjuncla:— Post ascensum Jesu Christi, Judas qui 
eliam Tboinas dictus est, Thaddaeuni aposlolum,. 
unum e sepluaginla, ad Agbarum misil. Qui curo 
jlluc advenissct, apud Tobiam Tobiae filium diver-
l i i . Poslquam vero fama de ejus advenlu et de mi-
raculis quae ab ipso edebamur increbrescere cce-
pi i , nuiuiaium esl Agbaro advenisse illuc aposlo-
lum Jesu, sicul per lilleras promiseraL Goepil igi-
tur ThaddaBus morbos quoslibet et languores di-
vipa virtuie sanare, adeo ul cuncti admiralione ca-
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μέν, πολυδυνάμου δέ επιστολής, τοΰτον έχούσης και 
αυτής τδν τρόπον. 
Τά άντιγραρέντα ύπ' Ίησοΰ διά Άνανία ταχυ

δρόμου τοπάρχη Άγ€άρφ. 
ι "Αγβαρε, μακάριος εΐ πιστεύσας έν έμο\, μή 

έωρακώς με. Γέγραπται γάρ περ\ έμοΰ (64J, τους 
έωρακότας με μή πιστεύσειν μοι, ινα οί μή έωρακό-
τες, αύτο\ πιστεύσωσι κα\ζήσωνται. Περί δέ ού έγρα-
ψάς μοι έλθεΐν πρδς σέ, δέον έστ\ πάντα δι* ά άπ-
εστάλην, ενταύθα πληρώσαί με, κα\ μετάτδ πληρώ-
σαι, ούτως άναληφθήναι πρδς τδν άποστείλαντά με. 
Κα\ έπειδάν αναληφθώ, άποστελώ σοι τινά τών μα
θητών μου, ίνα Ιάσηταί σου τδ πάθος, καϊ ζωήν 
σο\ κα\ τοις σύν σο\ παράσχηται. ι 

Ταύταις δέ ταϊς έπκιτολαϊς έτι κα\ ταΰτα συνήπτο 
τή Σύρων φωνή : — Μετά δέ τδ άναληφθήναι τδν Ί η -
σοΰν, άπέστειλεν αύτώ Ιούδας δ κα\ Θωμάς (65), 
θαδδαΐον τδν άπόστολον (6G) ένα τών έ££ν·ήκοντα. 
"Ος έλθών κατέμενε πρδς Τωβίαν τδν τοΰ Τωβία. 
*Ως δέ ήκούσθη περί αύτοΰ, κα\ δήλος γέγονε διά τών 
επιτελουμένων αύτώ θαυμάσιων (67), έμηνύθη τφ 
'\Ί6ά.ρωδτι*Ελήλυθεν απόστολος ενταύθα του Ίη
σοΰ καθώς έπεστε Μ σοι (68). "Ηρξατο ούνδθαδδαϊος 
έν δυνάμει θεοΰ θεραπεύειν πάσαν νόσον κα\ μα-
λακίαν, ώστε πάντας θαυμάζειν. Ώς δέ ήκουσεν δ 

(64) Γέγραπται γάρ περϊ έμοΰ. tfbinam liaec scri-
pta sint, in qtio Veieris lnsirumeiili loco, adbuc 
quaero. In Joannis quidem Evangelio scripliim ba-
betur, Doininuin noslrum posl restirrectionem di-
xisse Tboina; : Beaii qui non vxderunl et credide-
nuii. Sed bsec cpisiola Cbrisii ad Agbarum regem, 
si quidem vera esi, objurgalionem illam aposioli 
Tbomoe aliquol annis aniecessil. In cap. vi lsaiae 
locus esi hiitc piane similis, ad quem allusisse v i -
detur aucior liiijus episiola». 

(ϋ$)Ίούδας ό καϊ Θωμάς. Tbomas quidem, qui 
fuit umis ex dtiodocim, dicebaiur Didymus tesle 
Joamieevangclisla, sed euindcin Judam esse cogno-
niinatum, alibi quod sciam ιιοιι reperiiur. liaque 
el boc nomine narralio isia merito in suspicionem 
venil. Nisi forle bunc errorem Eusebii esse dica-
mus, qui Tboipae cognomentum altribuerit, quod 
tribuendinii eral Tbaddaio. Cerle Tbaddscus apo-
Slolus alio nomine diclus esl Judas. Hieronyimis in 
cap. x Matlhcei ι Thaddaum apostolum, ecclesiaslica 
trndil historia mistum Edessam ad Abagarum re-
gem Chotidenw (scribe Chosdroena vel quod idem 
esl Osdroeiuv), qui ab Evangelista Luca Judas Ja-
colfi: et alibi appeltatur LeUivui, quod inlerpreta-
tur Corculiini. Credendumque esl eum fuisse τριώνυ-
μον. Ι(Ι(Ίΐι <rr bilur in Menologio ad diein 19 Junii. 

(06) Θαδδαΐον τόν άπόστολον. Nescio cur Hie-
ronyinus \\\ loco supentis allaio, Tbadd.Tuni bunc 
qiti a Tboma aposlolo missus esl ad Agbarum re-
gein, unnm ex xn aposiolis tuisse dicil. Nain Euse-
bius ex quo liieionymus eam narralionem muiua-
Itis esl, luni bic, luiu in Miperiori capiie diserle 
scribil, Tbadd&tiui uiniiii fuisse e L\X Domini d i -
scipulis. Ideni repelti Eusebius iu lib. n sub ini-
tiiint. Iluiic B . Ilieronyiui errorent jam dudum no-
tavil Bi*da in cap. 1 Retract. in Acl. apost. Apo~ 
siolus quidcm passim nominaUir in. boc Edesseno-
riitn inoimmeiilo quod referl Eusebius. Sed aposloli 
noinen bic laiius sutnilur, eo niore quo singula! 
gcnles el urbes eos a quibus Evangelii primum 
vcriiaiem acceperaut, aposlolos noiiiinabanl. Ne-
quc cniin golis duodecim boc indiluui esl vocabu-

lum, sed omnes eorum disciptili, el comiles atqne 
adjuiores, geueraliier aposlolj sunl appelhui. Et 
qiiemadmodum,licet Dominus sepuiaginla dunlaxat 

ρ discipulos elegeril, longe plures laipen eo nomine 
poslea suni exoruaii, sicut in snperiore capiie ob-
servavil Eusebius : ila eliain, licel Dominns duo-
decim tanluin aposlolos designaverit, posica lamcii 
haic appcllaiio pluribus conununioala csi, ui noia-
vi i Hieronymus in Epislolam ad Galatas. llinc est 
quod in Menseis Gra?corum, et apud Simeonem Me-
lapbraslcm, Marcus et Lucas evangclibia;, Tilus, 
Timolheus et Pbileinon ei reli<|ni Paulj discipuli, 
aposiolorum lilulo decoramur. Ambrosiiis seu po-
tius llilarius in cap. ι Epislolcc ad Galaias, Aposio-
lum se, inquil, von ab hominibus electum, et missum 
ad prwdicandum testolur, sicul erant quidam, qui 
etecti ab aposlolis miltebanlur ad Ecclesias robo-
randas : neque sicul alii qni α Judccis miilebuniur 
ad disturbandas Ecclesias. Quibus in verbis triplex 
genus rccenseitir aposlolonim. Primi suni duode-
cim ilii a Ghrisio elecii. Sucuudi stini aposiolorum 
discipuli. Terl i i , Judaioruin apostoli. llabiieruni 
eiiim Judaei aposlolos suos, qui a palriarcbis ad va-

R ria negolia niiuebaiilur. Eorum nieutio (il ab Epi-
pbanio in baeresi x \x , llieronytno in cap. ι Epist. 
ad Galata$% ei in codice Tbcodosiano lilulo De Ju-
dajis, ei iu Conmiemariis supradicli scriploris in 
cap. ι Epistolai ad Rcmnnos. Caierum iiioneudus 
est lcctor in oinnibus noshis cwdicibus scriplum 
esse θαδδαΐον άπόστολον sine arliculo pra!po>iiivo, 
quem solus codex Medioaiis superscripiuin babei. 

(67) Καϊ δήλος γέγονε διά τών επιτελουμένων 
αύτφ θαυμάσιων. Toia bacc pericope abesl a co-
dicibus uosiiis Maz., Med. ac Fuk. ei ab inierpre-
talione Hufini. Quia lamen exsial in codice Hegio, 
eam expungere nolni. 

(68) Καθώς έχέστειλέ σοι. Omnes noslii codi-
ces, Kegius scilicei ac Med., cuin Maz., ac Fuk. 
scripiuin habenl καθά έπ. Qux lcclio nescio cur 
laulopere displicueril Kob. Stepbauo, cum καθά 
ideiu vaicai ac καθώς· 
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Άγβαρος τά μεγαλεία κα\ τά θαυμάσια, ά έποίει, χ perenlur. Proinde cum Agbarus ab illo palraia mi-
καΐ ώς έθεράπευεν έν ονόματι καϊ δυνάμει Ιησοΰ " ' 
Χριστοΰ^(69), έν ύπονοία γέγονεν, ώς δτι αύτδς έστι, 
περ\ ού δ Ίησοΰς έπέστε:λε λέγων · ι Έπειδάν ανα
ληφθώ, άποστελώ σοι τινά τών μαθητών μου , δστις 
τδ πάθος σου ίάσεται. > Μετακαλεσάμενος ούν τδν 
Τωβίαν, παρ' φ κατέμενεν, ε ί π ε ν ι "Ηκουσα δτιάνήρ 
τις δυνάστης έλθών άπδ Ιεροσολύμων (70), κατα-
μένει έν τή σή οικία, και πολλάς ιάσεις έπ' ονόματι 
Ίησοΰ εργάζεται, ι Ό δέ είπε· ι Να\, Κύριε (71), ξένος 
τις έλθών, ένψκησε παρ 1 έμο\ και πολλά θαύματα 
επιτελεί. > Όδε · ι Άνάγαγε αύτδν, έφη, πρδς μέ.> Έλ
θών δέ ό Τωβίας παρά θαδδαΐον, είπεν αύτφ · < Ό το-
π^ΡΧΆζ "Αγβαρος μετακαλεσάμενός με , είπεν άνα-
γαγεΐν σε παρ* αύτδν (72), ινα θεραπεύσης αύτοΰ τδ 

racula audivisset, ei quo paclo per nomen ac vjr-
tutem Jesu Cbristi morbos fugarct, in suspicionera 
adduclus est biinc ipsum esse, de quo Jesus olim 
ad se perscripseral liis verbis : c Cum primum roe 
ad eum recepero, ex discipulis meis aliquem ad te 
miUam, qui et morbutn luum curei, el viiam libi 
luisque oiniiibus praeslet. > Acciio igilur Tobia cu-
jus buspitio utebalur, « Accepi, inquil, poieiuem 
quemdam virum profeclum Hierosolymis ap»d te 
diversari, el plurimas morborum curationes in no-
mine Jesu ab illo fieri. > Ad haec Tobias : ι Cerle, 
inquil, domine, peregrinus quidam apud me est, 
qui plurima edil miracula. ι Tum Agbarus : < II-
lum velim ad me adducas. > Igilur Tobias domura 

πάθος, ι Και δθαδδαΐος, ι "Αναβαίνω, έφη, έπειδήπερ Β reversus, sic Tbaddaoum alloculus est: c Agbarus 
δυνάμει παρ' αύτδν άπέσταλμαι. ι Όρθρίσας ούν δ 
Τωβίας τή έξης, καϊ παραλαβών τδν θαδδαΐον ήλθε 
πρδς τδν "Αγβαρον ώς δέ άνέβη, παρόντων κα\ 
έστώτων τών μεγιστάνων αύτοΰ, παραχρήμα έν τφ 
είσιέναι αύτδν, δράμα μέγα έφάνη τ φ Άγβάρψ έν 
τω προσώπφ τοΰ αποστόλου θαδδαίου. "Οπερ ίδών 
Άγβαρος, προσεκύνησε τώ θαδδαίφ, θαΰμά τε έσχε 
τούς περιεστώτας πάντας. Αύτο\ γάρ ούχ έωράκασι 
τδ δράμα, δ μόνφ τ φ Άγβάρφ έφάνη. "Ος κα\ τδν 
θαδδαΐον ήρετο, ι Εί έπ ' αληθείας μαθητής εΐ Ίησοΰ 
τοΰ Υιού τοΰ θεοΰ, δς είρήκει πρδς μέ · Άποστελώ 
*οί τινα τών μαθητών μου, δστις ίάσεταί σου τδ πά-
6ο;, κα\ ζωήν σο\ και τοις σύν σο\ παρέξει πάσ ι ; ι 
Κα\ δ θαδδαΐος έφη\« Έπε\ μεγάλως πεπίστευκας 
είς τδν άποστείλαντά με Κύριον Ίησοΰν (75), διά ̂  
τοΰτο απεστάλη ν πρδς σέ. Καϊ πάλιν έάν επιπλέον 
πιστεύσης είς αύτδν, ώς άν πιστεύσης, Ισται σοι τά 
αιτήματα τής καρδίας σου. ι Κα\ δ Άγβαρος πρδς 
αύτδν, ι Ούτως έπίστευσα, φησίν, έν αύτώ, ώς κα\ 
τούς Ιουδαίους τούς σταυρώσαντας αύτδν, βουληθή-
ναι δύναμιν παραλαβών κατακόψαι, εί μή διά τήν 
βασιλείαν τών Τωμαίων άνεκόπην τής προθέσεως, ι 
Και δ θαοδαΐος είπεν · ι Ό Κύριος ημών κα\ θεδς 
Ίησοΰς δ Χριστδς (74) τδ θέλημα τοΰ Πατρδς αύτοΰ 
πεπλήρωκε, κα\ πληρώσας, άνελήφθη πρδς τδν εαυ
τού Πάτερα, ι Αέγει αύτώ Άγβαρος · c Κάγώ πεπί-
στευκα είς αύτδν κα\ είς τδν Πατέρα αύτοΰ. ι Κα\ 
6 θαδδαΐος, ι Διά τοΰτο, φησί, τίθημι τήν χειρά μου 

bujus civitatis regulus accersivil me, jussiique ut 
te ad ipsum perducerem, quo ipsius aegriludinem 
cures. > Cui Tbaddaios : c Pergaimis, inquit, 
quandoquidem ejus polissimum gralia suro mis-
sus. > Poslridie ergo Tobias mane assumplo Tbad-
dcoo, ad Agbarum perrexil. Cumqtie esset ingres-
sus, Agbarus proceribus suis circumsepius in ipso 
iulraniis Tbaddaci vultu divinuin nescioquid videre 
sibi visus est : quo con?p<*cto sialiin Tbaddaiuno 
adoravit. Mirabanlur omnes qui aderant, quippe 
qui nibil borum vidisscnt quae Agbaro apparue 
rant. Tum Agbarus Tbaddxum interrogavit: c Tune, 
inquit, 34 discipulus es Jesu Fi l i i Dei qui baec ad 
me scripsil : c Ex discipulis meis aliquem ad l<» 
c miliam qui ei niorbum luuin curet, el vitani libj 
c tuisque omnibus prsesiet. > Cui Tbaddaeus : 
c Quandoquidein, inquil, maximain fiduckim po-
suisti in Servatore Jcsu qui misil me, idcirco ad te 
sum missus. Quod si deinceps magis ac magis in 
eum credideris, fienl omnia qtiae poslulas, prout 
iidem babebis.illic Agbarus :<Adeo, inquit, credidi 
ei, ul Judseos qui ilium in crucem egerunt,- bello 
appelere ei ad inlernecionem delere votuerim, nisi 
meius imperii Romani me ab boc consilio revocas-
set. ι Tum Tbaddajus: c Dominus, inquil, nosier 
el Deus Jesus Cbrislus quidquid a Palre mandalum 
fueral, exseculus est, pcrfeclisque omnibus ad pa-
rentem suum esi reversus. > Cui Agharus : ι Er 

(69) Έν ονόματι καϊ δυνάμει Ίησοΰ Χρίστου. 
Haec vorba non babenlur iu uibus nosiris codicibus 
Maz. Med. ac Fukelii. 

(70) ΈΛΘων άπδ Ιεροσολύμων. Dua? poslremai 
voces desitnl in Iribus nosiris codicibus Maz., Med. 
Fuk ,nec Iialieiiiur in inUTprelalione Ruiini. 

(71) Ό δέ εΐπε' Nal Κύριε. Ihecet scquentia us-
qne ad voces illas, άνάγαγε αύτδν πρδς μέ, nec in 
Iribns noslris codicibus, nec in iiilerprelalioue 
Kuftni legunlnr. Solus codex Regius eani leclionem 
babei. Sed mirum esl quanlopere codex ille a re-
liquis discrrpei, tum alibi, lum prsecipue in clau-
siila lnijiis l ibri . 

(72) Άναγαγεΐν σε παρ" αυτόν. Omnes noslri 
codices, iie Rrgio quideni excepio, diserie scripium 
babeul παρ' αύτώ. Sic pauto post, ubi legilur παρ' 
αύτδν άπέσταλμαι, in ouinibus noslris exemp|an-
buB prxierquaiu xn Fuk- scripiuoi esl παρ' αύτφ. 

D (75) ΕΙς τόν άποστείλαντά με Κύριον Ίησοΰν. 
Du;e uliimse voces absuut a (ribus coditibus Maz., 
Med. ac Fuk., nec liabeulur in inierprelaiioite Ru-
(iui. 

(74) Ό Κύριος ήμων καϊ θεός Ίησοΰς ό Χριστός. 
Simplicior ac siiuenor esi ierlio, quam in iribus 
noslris codicibus reperimus Maz., Med. ac Fuk. : 
Ό Κύριος ημών Ίησοΰς τδ θέλημα, eic. Qnam qui-
dem sctipiuram oonlirmal eiiain Nicepborus ac 
Ruiinus. Noc ullus, ut opinor, negabil, eain scri-
pturam liuic loco aplius conveuire. Primum eniin 
veieres ill i Dei vocabulum soli Palri tribuere sole-
baut, ul noiuin esi. Deinde si Thaddseus Abgarum 
alloquens nondum plena imbutuui iide, Jesmn ap-
pellassel Deum, id Abgaruin lurbare merito pot»»*-
set, ei banc illi suspicionem iojicere, duos deosa 
Thaddaeo prsedicari. 
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in ipsum, inquit, credidi el in Palrem ipsius. · Α έπ\ έν ονόματι αύτου του Κυρίου Ιησού. » Κα\ 
Tunc Thaddaeus: c Propterea, inquil, manum tibi 
impono in nomine Domini nostri Jesu. ι Quo facto 
statim Agbarus morbo et a?gri(udine qua labora-
bat est liberalus, magnaque euin admiratio tenuit, 
quod siculi de Jesu fama acceperal, reipsa per 
Thaddaeum discipulum ipsius et apostolum imple-
lum videbat, qui absque ulha medicamcnlis ber-
bisqvie ipgum pristinac valeludini restituisset · nec 
vero ipsum solummodo, sed et Abdum quemdam 
Abdi filium podagra laboranlem, qui cum supplex 
ad Thaddasi vestigia provoluius esset, benediclio-
nem ab eo per impositionem inanus accipiens sa-
Dams esl. Plures quoque alii ex eadem civilate ab 
eodem aposlolo curati sunl , mullaque miracula 

τούτο πράξαντος, παραχρήμα έθεραπεύθη της νόσου 
χα\ τού πάθους ού είχε ν . Έθαύμασέ τε ό "Αγ βάρος, 
δτι καθώς ήκουσται αύτψ περί τού Ιησού, ούτως 
τοις έργοις παρέλαβε διά τού μαθητού αυτού κα\ 
αποστόλου θαδδαίου (75), δς αύτδν άνευ φαρμακείας 
κα\ βοτάνων έθεράπευσεν. Κα\ ού μόνον, άλλά κα\ 
"Αβδον τδν τού "Αβδου ποδάγραν έχοντα · δς κα\ αύ
τδς προσελθών ύπδ τούς πόδας αυτού έπεσεν, έύχάς 
τε διά χειρδς λαβών έθεραπεύθη (76) · πολλούς τε άλλους 
συμπολίτας αυτών ό αύτδς ίάσατο απόστολος, θαυ
μαστά κα\ μεγάλα ποιών, κα\ κηρύσσων τδν λόγον 
τού θεού. Μετά δέ ταύτα ό "Αβγαρος, ι Συ θαδδαϊε, 
έφη, συν δυνάμει τού θεού ταύτα ποιείς, κα\ ήμεΐς 
σε αυτοί έθαυμάσαμεν. 'Αλλ' έπι τούτοις δέομαί σου, 

perpelrata cuni verbum Dei illic praedicaret. Post Β διηγήσασθαί μοι περί της έλεύσεως τού Ιησού πώς 
έγένετο, κα\ περ\ της δυνάμεως αύτοΰ, κα\ έν ποία 
δυνάμει ταΰτα έποίει, άτινα ήκούσαμεν. · Καϊ δ 
θαδδαίος, c Νΰν μέν σιωπήσομαι, έφη, επειδή κη-
ρύξαι τδν λόγον άπεστάλην (76*). Αύριον δέ έκκλησία-
σόν μοι τούς πολίτας σου πάντας, κα\ έπ* αυτών κη
ρύξω τδν λόγον τού θεοΰ, κα\ σπερώ έν αύτοϊς τδν 
λόγον τής ζωής, περί τε τής έλεύσεως τοΰ Ίησοΰ 
καθώς έγένετο, και περί τής αποστολής αύτοΰ, κα\ 
ένεκα τίνος απεστάλη ύπδ τοΰ Πατρδς, κα\ περ\ τής 
δυνάμεως τών έργων αύτοΰ, καϊ μυστηρίων ών έλά-
λησεν έν τψ κόσμψ, καϊ ποία δυνάμει ταΰτα έποίει· 
κα\ περ\ τής καινής αύτοΰ κηρύξεως, κα\ περ\ τής 
σμικρότητος κα\ εύτελείας κα\ περ\ τής ταπεινώσεως 
τοΰ φαινομένου έξωθεν άνθρωπου (77) · κα\ πώς 
έταπείνωσεν έαυτδν κα\ απέθανε, καϊ έσμίκρυνεν 
αύτοΰ τήν θεότητα* οσα τ* ύπδ Ιουδαίων έπαθεν (78), 
κα\ πώς έσταυρώθη, κα\ κκτέβη είς τδν $δην, καΛ 
διέσχισε φραγμδν τδν έξ αίώνος μή σχισθέντα, και 
ανέστη, καϊ συνήγειρε νεκρούς (79) τούς άπ' αίώνων 

Thaddivus : Nunc quidem tacebo. Vernm quia ver-
hum missus sum preedicare, crastino congrega mihi 
omnes cives fuoe, e l c Quasi inGraeoo legissei αύριον 
δέ,επειδή κηρύξαι τδν λόγον άπεστάλην, έκκλησίασόν 
αοι τούς πολίτας, eic. Sed reaccuralius perpensa ni-
l i i l bic mulaudum censeo. Respondel enim Thad-
daeus se in praesentia quidem nibil diclurum, quippe 
qui missus essel, ut Evangelium non clam el inier 
privatos parieies, sed in media concione coram 
populis ac genlibus praedicarel. Id signiiical vox 
illa κηρύξαι, quam non intellexerunt inierpreles. 

|v (77) Περί τής σμικρότητος καϊ εϋτ.% καϊ περϊ 
τής ταπειν. τον (ραινομένον έξωθεν άνθρωπου. 
Hsec esi leclio codieis Regii quam secuius esl Rob. 
Siepbanus. A l noslri codices Maz,, Med. ac Fnk. 
lanlum babent περί τής σμικρότητος, κα\ περ\ τής 
ταπεινώσεως αύτοΰ, quain scripluram coniirmai 
etiam Rniinus. 

(78) Ό σ α τε ύπδ Ίονδαίων έπαθεν. Haic verba 
ahsiinl ab oninibus nostris codicibus, Regio scilicei, 
Mazar., Med. ac Fuk., nec babeutur iu inlerpreta-
lione Rufini. Solns codex Med. ea ascripta babet 
in inargine. ln lexiu vcro pcrinde ac reliqui codi-
ces scriplum exhibel έσμίκρυνεν αύτοΰ τήν θεότητα 
κα\ έσταυρώθη. 

(79) Καϊ ανέστη καϊ συνήγειρε νεκρούς, elc. 
Iia quideiii ex codice Regio eiiidii Slopbanns. Sed 
iu Iribus nostris codicibus Maz., Med. ac Fuk., 
loiige aliter scribitur liic locus: καϊ άνήγαγεν νε
κρούς · καταβάς γάρ μόνος, συνήγειρε πολλούς · εΤθ* 
ούτως άνέβη r.obe τδν Ηατέοα αύτου. Έκέλευσεν ούν 

baec vero Agbarus sic Thaddaetim alloculus e s l : 
c Quaecunque facis, inqnil, Thaddaee, ope divina? 
virtutis abs le fieri credimus, eaque de causa le 
non mediocriier admiramur. Sed,quxso le, expone 
deinceps nobis de Jesu ipsius adventu, qualis et 
cujusmodi is fueri i : et de poieniia ejusdem, qua 
demum vi alque virluie lo l et lanta quae audilu 
acoepimiis pcrpetrarit. > Et Tbaddaeus : c Nunc 
quidem, inquit, parcam dicere, qtiandoquidem ad 
verbum Dei palam omnibus nunliandum sura destt-
natus. Craslino vero congrega milii omnee cives 
luos, el verbum Dei coram illis pra?dicabo vilxque 
sermoiiem in eorum memibus serain, exponens de 
advenlii Jesu Cbrisii, cujnsinodi fiierit, et de ejus-
dem 35 legaiione , ctijus rei causa a Paire missus 
e i l : de poteniia illius el de arcanis quae inier ho-
miiies locuius est, el qua vi ac virtute tot miracula 
patravil : de nova ejusdem praedicalione : de v i l i -
laie et abjectione exterioris ejus bumanitatis : quo 

(75) Καϊ άποστόΛον θαδδαίου. Dua priores vo-
ces desuni iu iribiis codicibus Mazarino, Medica?o 
el Fukeiii, nec legunlur in versione Rufini. Sic et 
paulo inferins ubi legiiur ό αύτδς ίάσατο απόστολος, 
iidem ires libri uliimam vocem non agnoscunl. 

(76) Εύχάς τε διά χειρός Ααβών έθεραπεύθη. 
Pessime liunc locuin verieruni Muscu\" el Cbristo-
phorsonus. Pularunt enim εύχάς λαβεΓν idem esse 
qtiod vol: compotem fteri, cuiii s i l betiedutionem ac-
cipere. Idem est igitur ac si dixissel Eusebius 
oVευχής κα\ χειρών επιθέσεως, ul loquitur in lib. Η, 
cap. 1. Non recie igitur Nicepborus pro illisver-
bis εύχάς διά χειρδς λαβών, baec posuil ευχή τε άμα 
καϊ τή άφή θάττον τών δυσχερών άπηλλάττοντο, id 
esl, simul atque orassenl el letigisserd Thaddteum, 
staiim morbis liberati $unt. Aiqui uon hoc dicil Eu-
sebius, sed manus imposiiione et precaiione Thad-
d«i xgros curatos fuisse. Εύχάς διά χειρός vel siiiH 
pliclier εύχάς χειρδς amiqui Patret vocabant mantis 
imposiiionem ciim precatione. Sic ia excerptis 
Tbeodoli scu in libris Hypotyposeon Clemenlis, 
pag. 544, de bapiisnio, Διά τοΰτο νηστείαι, δεήσεις, 
εύχαΐ χειρών, γονυκλισίαι. Pra?ccdebal aulem oralio 
iinposiiioneui mamiuni. Possidius in Vita Aiigusli-
ni, cap. 29 : Quod dumcomperissei, facere non dis-
tulit; sed conlestim, manum illi imponens oralione 
prwmissn; el itlum infirmum continuo Dominut sa-
num ab eodem ditcedere fecit. 

(76*) "Επειδή κηρύξαι τόν Χόγον άπεστάλην. E\ 
versioue Rulini siispicariquis tonasse possei, verba 
bic esse iransposiia. Sic enim veriit Rufiuus : Ει 
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χεκοιμημένους, καϊ πώς κατέβη μόνος, άνέβη δέ Α pacio semetipse depresserit, morteraque subierit, e» 
μετά πολλού δχλου πρδς τδν Πατέρα αύτοΰ · και πώς 
χάθηται έν δεξιοί τοΰ θεού και Πατρδς μετά δόξης 
έν τοις ούρανοΐς, κα\ πώς έλεύσεσθαι μέλλει πάλιν 
μετά δόξης κα\ δυνάμεως κρΤναι ζώντας κα\ νε
κρούς. > Έκέλενσεν ούν δ "Άγβαρος, τή έωΟεν συν-
άξαι τούς πολίτας αύτοΰ, και άκοΰσαι τήν κήρυξα 
Θαδδαίου, και μετά ταΰτα προσέταξε δοθήναι αύτώ 
χρυσδν κα\ άσημον. Ό δέ ούκ έδέξατο, ε ίπών ι Εί τά 
ημέτερα καταλελοίπαμεν, πώς τά αλλότρια ληύό-
μεθα; ι Έπράχθη ταΰτα τεασαρακοστφ κα\ τριακο-
σιοατφ έτει (80).Ά κα\ ούκ είς άχρηστον πρδς λέξιν 
έκ της Σύρων μεταβληθέντα φωνής, ενταύθα μοι 
κατά καιρδν κείσθω. 
Εκκλησιαστικής Ιστορίας Λόγον χρώτον τέΛος. 

divinilaiero suam ipse minuerit : quot et quanta a 
Judaeis perpessus, qualiier crucifixus sit, et ad in-
feros descenderit, claustrumque ab omni aavo inia-
ctum disruperii : qoo paclo resurrexeril, et mortuos 
qui multis relro sseculis sepulii jacebant secum una 
suscitaveril: utque solus quidem e coelo descende-
r i i , ascenderit vero ad Patrem cum maximo comi-
taiu, et ad ejus dextrara bonorifice sedeat in coelo: 
posiremo quo pacto iierum venlurus est cum gloria 
ul de vivis acmorluis judiciuin ferat. > Agbarus igi-
lur civibus suis pracepit ut prima luce in unum 
coacli predicationem Thaddaei ausculiarent. Paulo-
que posl aurum et argenium Thaddaeo dari jussit. 
Sed ille accipere recusavit, baec addens : c Gum 

nosira dimiserimus, cur aliena capiemus ? ι Acta sunt baec anno quadragesimo ac trecenlesimo. 
Quae non sine fruclu, ut opiuor, ex Syroruni lingua translala, ad verbum bic opportuiie «Uocata 
suui . 

Finit libri pymt Historiw ecclcsiasticcu. 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ 
ΤΟΥ ΠΑΜΦΙΑΟΥ 

ΕΚΚΑΗΣΙΑΣΉΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
ΑΟΓΟΣ Β'. 

EUSEBIIPAMPH1LI 
ECCLESIASTICJ: HISTORLE 

L I B E R SECUNDUS. 

3 6 ΤΑΑΕ ΚΑΙ Η ΑΕΥΤΕΡΑ ΠΕΡΙΕΧΕΙ Β1ΒΑΟΣ ΤΗΣ ΕΚΚΚΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ. 

α1 Περϊ της μετά τήν άνάληψιν τον Χριστον δια- Q ς* "Οσα Ίονδαίοις σννε^ύη μετά τή*· χατά τοι 
γωγής τών άχοστόλων. ν Γ. - Α Ι — 

Ρ' "Οχως Τιβέριος ύχό ΠιΛάτον τά Χερϊ τον Χρι
στον διδαχθεϊς έχινήθη. 

Υ "Οπως είς χάντα τόν κόσμονέν βραχεί χρόνφ 
διέδραμεν ό χερϊ τον Χριστον Λόγος. 

δ* Ώςμετά ΤιδέριονΓάΐος Ίονδαίων βασιλέα καθ* 
ίστησιν Άγρίχπαν, τόν Ήρώδην άΐδίφ ζημιώ-
σας φυγή. 

ε* Ώς ΦίΛων ύχέρ Ίονδαίων Χρεσβείαν έστεί-
Λατο χρός ΓάΌν. 

Άγβαρος, ele.Uuas quidem scriplura ot brevior est, 
Ua eiiam sincerior ac verior. Ruliiius certe eam-
dem lectionem in suis exemplaribus repererat. Sic 
cnim verlil : Εί mortuos susciiarel. Qui detcendil 
Quidem solus, ascendit autem cum grandi muliilu-
dine ad Patrem mum. 

(80) Τεσσαρακοστή χαϊ τρίτω έτει. Uujus loci 

Χριστον τόΛμαν. 
ζ* Ώς χαϊ ΠιΛάτος έαντόν διεχρήσατο. 
η' Περϊ τον χατά Κλανδιον γενομένου λιμού. 
θ' Μαρτύρων Ίαχώβον τού άπόστολον. 
ι' Ώς Αγρίχχας9 ό χαϊ Ηρώδης, τούς αποστό

λους διώξας, της θείας χαραντίχα δίκης 
ήσθετο. 

ια' Περϊ θενδά τον γόητος, χαϊ τών σύν αύτφ. 
ιβ' Περϊ Ελένης της τών Όσροηνών βασιλίδος. 
ιγ* Περϊ Σίμωνος τον Μάγον, χαϊ Ελένης άλλης· 

viiium nobis primuni aperuit Regius codex, de qno 
anlea ne suspicabamurquidem, cum praeserlini Ru-
finug vulgalain leclionem confirmarei. Sed cuni in 
codice Regio prjmura, postea vero in velustissimc 
excinpiari Mazarinoei in Ftik. scriplum invenissein 
τεσσαρακοστφ και τριακοσιοστφ έτει, veram bujti» 
k>ci sciilenliam slaiim sum oduralus. A i l igituf 
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ιδ* Περϊ τού κατά Τώμψ' κηρύγματος Πέτρον τού 

αποστόλου, 
wf Περϊ τον κατά Μάρκον ευαγγελίου. 
ις* Ώς πρώτος ό Μάρκος τοϊς κατ Αϊγνπτον τήν 

είς τόν Χριστον γνώσιν έκτ'ιρυξεν. 
ιζ* Οία περϊ τών κατ" Αϊγνπτον "Ασκητών ό Φίλων 

Ιστορεί. 
ιη' "Οσα τον Φίλωνος είς ήμας περιήΛθε συγγράμ-

ματα. 
ιθ' Οΐα τούς έν ΊεροσοΛύμοις "Ιουδαίους συμφορά 

μετήλθεν έν τή τού ΙΙάσγα ήμερα. 
Υ! Οία καϊ κατά Νέρωνα εν τοις Ίεροσολύμοις 

έπράχθη. 
κα' Περϊ τού Αίγυπτίου, ού καϊ τών αποστόλων 

αϊ Πράξεις έμνημόνευσαν. 

Α κβ' Ώς έκ τής Ιουδαίας είς τήν "Ρώμην δέσμιος 
αναπεμφθείς Παύλος άπολογησόμενος, πάσης 
απελύθη αίτιας. 

κγ* Ώς εμαρτνρησεν Ιάκωβος ό τού Κυρίου χρη-
ματίσας αδελφός. 

κδ' Ώς μετά Μάρκον πρώτος επίσκοπος τής 
"Αλεξανδρέων Εκκλησίας,, Αννιαν^ς κατέστη. 

κε' Περϊ τού κατά Νέρωνα διωγμού, καθ" δν 
έπϊ 'Ρώμης Παύλος καϊ Πέτρος τοϊς υπέρ ευσέ
βειας μαρτυρίοις κατεκοσμήθησαν. 

κς-' Ώς μνρίοις κακοΐς περιηλάθησαν ΊουδαΤοι, 
καϊ ώς τόν ύστατον πρός Ρωμαίους ήραντο 
πόλεμον. 

Σημείωσαι δτι συνήκται ήμιν ή βίβλος, άπότών 
Κλήμεντος, Τερτυλιανού, Ίωσήπου καϊ Φίλωνος* 

SECUNDUS ECCLESIASTICJE HISTORIJE LIBER HJEC CONTINET. 

I. Oe his quce aposlod comixluerunl post atcentum 
Chrisli. 

II. Quomodo a/fectus $U Tiberius cum res α Chritto 
gestm Pilalus ei retulisset. 

III. Quomodo Cfirisli doctrina in universum orbem 
brevi dispersa stf. 

IV. Quomodo post mortcm Tiberii Caius Agrippam 
Judaorum regem comtituii, et Herodem perpetuo 
damnavil exsilio. 

V. Quomodo Philo legationem ad Caium pro Judcch 
suscepit. 

VI. Quot mala Judwis obvenerint pott Chriili ne-
cem. 

VII. Qualiter Pilalus violenlas sibi manus inlu-
lerV. 

37 VIII. De fame quce Claudio imperanle acci-
dit. 

IX. Mariyrium Jacnbi apostoli. 
X. Quomodo Rerodes , qui ei Agrippa diclut est , 

aposlolos perseculus, dhviam statim uilionem est 
expertn*. 

XI. De Theuda printigiatore, ejusque asseclis. 
XII. De tielena Osroenorum regina. 
XIII. De Simone Mago, etde atlera Helena. 
XIV. De prosdtcatione Pelri apostoli in urbeRoma. 
XV. De kvanyelio secundum Marcum. 

Β Χ VI. Quomodo Marcus noliiiam Dei primus Mgy-
ptiit prwdicnverit. 

XVII, Qnos Philo de Ascelis in AZgypio commemo-
rat 

XVHI. Qui Phitonis libri ad nos pervenerint. 
XIX. Cujutmodi calamilas Judieos Uierosolymit 

ipto Paschie die oppretserit. 
XX. QUCB acla sinl Hierosolymit principatu Ne-

ronis. 
XXL De jEgyptio illo , cujus mentio fit in Aclibui 

apostolorum. 
XXII. Qualiter Paulnt e Jtidwa Romam in vinculi» 

mistug ad causam dicendam, judicum senlenlia 
absolutus ett. 

XXIII. Quomodo Jncobut, qui frater Domini dictu$ 
est< martyrium tubiil. 

XXIV. Ut post Marcum primus Alexandrinorum 
epiicopm ordinalus esl Annianus. 

XXV. De Neronis persecutione in qua Petrus el Pau-
Q lut pro religione murtyrium subierunt. 

XXVI. Quomodo Judai innumeris maiit vexati 
tunt, tandemque adversui Romanos bellum tusce* 
perunt. % 

Nota hunc librum α nobis cotleclum etse ex Cle-
mentis, Tertulliani t Josephi ac Philonis «cri-
ptis. 

PROOEMIUM. 
Qusecumque a nobis ecclesiasiicam Hitioriatn 

scribere aggredienlibus, lanquam in prooemio prae-

ΠΡΟΟΙΜ10Ν. 
"Οσα μεν της εκκλησιαστικής Ιστορίας έχρήν 

ώς ένπροοιμίψ διαστείλασθαι, τής τε θεολογίας πέρ» 

Eusebius Actorum illomm quae in arcbivis Edessae 
repererai, hujusmodi fuisse subscripiionem : Έπρά
χθη ταΰτα τεσσαρακοστψ και τριακοσιοστψ Ετει. ld 
esi, Acla sunl hivc anno quadragenimo ac Irecenle-
$imo. Annus bic treeenlesimus ei quadragesimus 
juxla Ede&senos, cadii in aittium priimuti olympia-
dis ccu. Etenim Edesseni annos suos iiumerabaiit 
ab olympiadis cxvn anno primo , quo Seleuctis 
regnare orsus est in Asia, ut scribil Eusebius in 
Chronico, a quo tempore usque ad iitiiium olyni-
piadis secund;e ac duceniesimae anni sunl trecenii 
ac quadragiiila. Porro iuUium olympiadis ccn in-
cidil^ in annum xv Tiberii Ca?saris, qui duobus 
Gen;*iuis consulibus esi insigniius. Quo quidem anno 
el passionein et ascensioiieui Domini coiuigisse, p lo 
rk|ue veierum crediderunl. lnier quos esi Teriul-
lianus, Augu.siinus alque Viclnrius. Vides quaulo-
pere necessaria fueril bujus loci eineudaiio, quam 
ex codicibus noslris prolulimus. Jain eniin ciincia 
egrcgie conveniunl, vuiii Thadda?i ndvenius in ur-
bem Edessam, et Abgari rcgis sanalio iti eum an-
nuiii couferalur, quo Chrisius c l passus esl ct a 
morluis resurrexit. A l Barouius qui viiiosam yui^ 
gariuni editionuui scriplurain seculus esi, adveu-

lum bunc Tbadd*<£i retulit anno Chrisli teriio ac 
qiiadragesimo, in quo lum ab Edessenorum publi-
cis aclis, tum ab Eusebio ionge discedil. Quippe in 
Actis illis diseriescribilur, siaiim pqst ascensioncm 
Chrisli basc gesla esse, μετά δέ τδ άναληφθήναι τδν 

D Ίηαοΰν, eic. Id ipsum rcpelil Euscbius in tib. ιι, 
cap. 1, ubi etiam docel baec gesta esse principaiu 
Tiberii Augusii. Quod profeclo stare non possel, si 
hasc in aiiiiuin Chiisli lerliuin el quadragesiuiiiiu 
conlerreniur. Quod si quis de nostra emendatione 
adhuc dubilal, sciat in velusiissiuio codice Vati-
canu, periude ac in nosiris codicibus scripium esse, 
έπράχθη ταΰτοί τεσσαρακοστφ κα\ τριακοαιοστψ 
έτει. Denique in aniiquissimo ac lidelisbimo codice 
RuQni, quem niihi commodavii Claudius Joly, cano-
nicus Parisiensis Ecclesix, vir eximia probilate ac 
doclrina praidilus, plane scriplum babeltir : Gesta 
sunt aulem ista quadragesimo et trecemesimo annof 

i i i jamde islius leclionis verilate dubiiare ueino 
possit. Solusex nostris codicibus Mcdic.*us sc i i -
ptum babet, τεσσαρακοστ υ καϊ τριακοστφ έτει : et 
aiia manu ad inarginein pro τριακοστώ emendaiur 
τρίτω, quam corrupiissimam ieclioiiem nollem a) 
Rob. Siepbano pro recla ae legiliuia admissam 
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τοΰ σωτηρίου Λόγου (84), κα\ της αρχαιολογίας τών Α notari oportuit, lum de divinilate Verbi, el de ve-
τής ημετέρας διδασκαλίας δογμάτων, αρχαιότητος 
τε της κατά Χριστιανούς ευαγγελικής πολιτείας, ού 
μήν άλλά κα\ δσα περ\ τής γενομένης εναγχος επι
φανείας αύτοΰ, τά τε περ\ τοΰ πάθους κα\ τά περί 
τής τών αποστόλων εκλογής έν τω πρδ τούτου, συν-
τεμόντες τάς αποδείξεις, διειλήφαμεν. Φέρε δ' έπΙ 
τοΰ παρόντος ήδη κα\ τά μετά τήν άνάληψιν αύτοΰ 
διασκεψώμεθα, τά μέν έκ τών θείων παρασημαινό-
μενοι Γραμμάτων, τά δ* έξωθεν προσιστοροΰντες έξ 
ών κατά καιρδν μνημονεύσομεν (82) υπομνημά
των. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
Περϊ τής μετά τήν άνάληψιν τοΰ Χριστον δια-

γωγής τών αποστόλων. {${\c. Η. Ε. ιι, 1-6.) 
Πρώτος τοιγαροΰν (85) είς τήν άποστολήν άντί 

τοΰ προδότου Ιούδα κληροΰται Ματθίας, εις κα\ αύ
τδς, ώς δεδήλωται, τών τοΰ Κυρίου γενόμενος μαθη
τών. Καθίστανται δέ δι' ευχής κα\ χειρών επιθέσεως 
τών αποστόλων είς διακονίαν, υπηρεσίας ένεκα τοΰ 
κοινού, άνδρες δεδοκιμασμένοι τδν άριθμδν έπτά οί 
άμφ\ τδν^Στέφανον · δς κα\ πρώτος μετά τδν Κύριον, 
άμα τη χειροτονία (84), ώσπερ είς αύτδ τοΰτο προ
αχθείς , λίθοις είς θάνατον πρδς τών Κυριοκτόνων 
βάλλεται. Κα\ ταύτη πρώτως τδν αύτφ φερώνυμον 
τών άξιονίκων τοΰ Χριστού μαρτύρων άποφέρεται 
στέφανον. Τότε δητα κα\ Ίάκωβον τδν τοΰ Κυρίου 
λεγόμενον άδελφδν, δτι δή κα\ ούτος τοΰ Ιωσήφ 
ώνόμαστο παϊς · τοΰ δέ Χριστού πατήρ δ Ιωσήφ (85), 

tustate doctrinae nostrae atque evangelicae vivendi 
formaa : tum de recenti ejusdem Scrvatoris advcu-
tu, de passione et de aposloloruin eleciione , supe-
riore libro complcxi sumus , adjeciis quanta lieri 
potuit brevilaie probaiionibus. Nunc vero qua» 
post ejus ascensionem subsecuta sunt, in hoc l i -
bro dispiciamus, panim ex sacris Lilieris peii-
ta , pariim eiiam ex aliis moinimemis, quorum 
suo loco ac lempore mentioiiem iacturi sumus. 

38 CAPUT i. 
De hi$ quae apostoli conslituerunt post atcensum 

Chri&ti. 
g Primum igilur in locum prodiloris Juda» aposto-

laiura sorlilus est Mattbias, qui , u l superius d i -
ctum est, unns ex Doinini discipulis fuil. Mox se-
ptem spectalae virtulis viri per precalionem nianus-
que impositionem diaconi ab aposlolis constiluii 
sunt, qui Ecclesiae ministeriuin exbiberenl. Qiro-
ium ex numero fuil Steplianus, qui statim post 
ordinationem , qtiasi ad boc laniummodo ordinatus 
fuissel diaconus, primus omuium post morlem Do-
mini, ab ipsis qui Dominum occideranl Jndaeis, la-
pidibus est obntlus ; aique iia priinus inler nobi-
lissimos Chrisli mariyres respondenlem nomini 
suo coronam reiulit. Tunc eliam Jacobnm qui fra-
ler Domini dicebalur, eo quod essei Josephi filius; 

fuisse. CaMerum hnjns epocbae Edessenorum memi-
nii Eusebius in Chronico, ad aiinum ι Olympiadis 
CCLXIV : Secundo anno Probi juxla Antiochenos 325, 
anno, juxia Edessenot, 588, insana Manichceorum 
hvreth, iit commune humani generis malum exoria. 
Hi autem anni Edessenormn ab aulumnali a>qui-
nociio sumebant exordiuin, ut mos fuit Syrorum et 
omnium fere Orienlalium. 

(81) Της τε θεολογίας πέρι του σωτηρίον Λό
γον. Sic scribendum, praeunle Heiirico Savilio, qui 
et ipse accentum praBposilioiiis περι in prim.im syl-
labam rejecit,uti lieri solet quolies praepositio, qua3 
praeire debneral, poslponilur vocabnlo. Sic igiiur 
consiruenda est oralio : περί τε τής θεολογίας τοΰ σο> 
τηρί jtj Αόγου. Nam praeposilio περί referlur ad νο-
ceui θεολογίας, non autem ad σωτηρίου Λόγου. ld-
que manifeslissime apparet ex sequenlilius Eusebii 
verbis. Sequiuir eniin in bac ipsa periodo, ού μήν 
άλλά κα\ δσα περί τής γενομένης εναγχος επιφανείας 
αύτοΰ. Nec alilcr construxit Nicepboius* ul palel 
ex tniiio libri secnndi. 

(82) Μνημονεύ7ομεν. Jam prideni conjeceram 
scribendum esse μνημονεύσομεν, pro eo quod anlea 
legebatur, έιχνημονεύσαμεν, meam jue conjecturam 
confirmant Regius codex et Mazarinus, in quibus 
ila diserle scriptum inveni. In Med. aulem ei Fuk. 
legiiur μνημονεύσωμεν, quemadmodum cliain in 
Mazarino emendaium esl recenliore manu. Non 
dissimulabo lamen, vulgalam let lioiiera in codice 
Rcgio superscriplam esse eadem manu. 

(83) Πρώτος τοιγαροΰν. Ab bi? verbis primutn 
capul exur&i sumus, pariim Rufini, parlim Regii 
cudicis et Maz. et Fuk. auclorilalem sequcnles. 
Nain quae praecedunt, prooeuiii locum oblinent. 
Quippe Eusebius singulis bisloriae swx libris brevia 
quajdam procemia solel praefigere, quibus luni ea 
qusc superiore libro dicla sunt suminaiini recenset, 
lutn ea quae dicturus esl iusinuat. Qnod laincn a 
Cbrisiopborsouo ininiineeslobservaiuui, Porro iu 

C hnjiis capilis litulo emendavi διαγωγής τών απο
στόλων, suffraganiibus qualuor codicibus M17., 
Med., Fuk. ac Savil., qnibus cousenlii eiiam Rufi-
nus; sic enim ve r i i l : De vita el institulione aposio-
lorum post ascentionem Christi. Solus codex Regius 
scripuim habei διαταγής. 

(84) "Αμα τή χειροτονία. Quo anno Steplianus 
marlyrii roronam adeplus s i l , n >n cotmiiiii intcr 
oinnes. Al i i eodem anno quo passus csl Cbrisuis, 
lapidatum illum esse volnnl, vu Galendas Jantiariaa» 
Jla diserle scribiiur in Excerptischronologicis qu.e 
cum Eusebii Chronico edidh Scaliger, pag. 68. Et 
baec fuisse videiur Eusebii henleniia, ul ex hoc iuco 
apparet. Ali i vero irieimio posl Cbrisli morieiu 
inarlyrium Slephoni reiulerunl, anno Tiberii iiliimo. 
Ita scribil in Chronico Georgiiis Syucellus. Mulli 
eiiam tillerius procosserunt, ei Stepbamim anno ab 
ordinalione sua sepihno passiim e^se bcrip^ernni. 
Inierquosesl Evodius apud Nicepborutn, el Hippo-

D lylus Thebanus, et aticlor Chronici Alexandrini, qui 
amio Glaudii priino inariyrium Siepbani assignai. 
Qua; senientia hiuc, ul opinor, mauavii. Pro cerlo 
scilicct babebanl, Paulum paucis diebiis poslca?dem 
Slepliani ad Gbrisii fulem fuisse coiiversmi). Eum-
dem vero anno conversionis sua3 leriio liierosoiy-
ma advenisse, ipstus tesiimoaio didicerant. id poi-
ro accidissc anno Claudii lenio, paulo anle obiium 
Herodis Agrippas, ex Luc« bisloria optiuie conclu-
debauU 

(85) Οΰτος τοΰ Ιωσήφ ώνόμαστο παις * τοΰ δέ 
Χριστού πατήρ ό Ιωσήφ. Hurum verborum loco 
in Fukeiianu el Saviiiano codice ita scriptwm ba-
beiur : Ούτος υίδς ήν τοΰ Ιωσήφ τοΰ νομιζομένου 
οίονεΐ πατρδς τοΰ Χριστού, levi discriiiime, cuin 
idem sit uirobique sensus. A i l igiiur Eusebiu? 
Jacobum, qui in Evangelio ei iu Epislolis Pauli 
frater Domiiii dicilur, (ilium fuisse Jobephi ex 
alia coujuge, quam Joscphus anle Mariam sibi 
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siquidem Joscphug Cliristi paier fuit, cui Maria Α ψ μνηστευθεϊσα ή Παρθένος, πριν ή συνελθείν «ύ-
Virgo desponsa , priusquam nuberent, ex Spiriiu 
tianclo pragnans reperla est, ut sacrosancia Evan-
geliorum docel historia : bunc, inquam , Jacobum 
qui ob eximiam viriutem Justus ab antiquis cogno-
minatus est, Hierosolymilanae Ecclegi» episcopa-
tum priinum accepisse perbibent. Glemens cerie in 
sexto In&titutionum l ibroila tradil. Aitenim, < post 
Servaloris ascensum Petrum, Jacobum ei Joannem 
quamvis Dominus ipsos caeteris prretulisset, noa 
idcirco de primu bonoris gradu inler se conten-
disse, sed Jacobtim cognomine Jusium Hierosoly-
morum episcopum elegisse. > Idem in septimo ejus-
dem operis libro hsec deillo etiam dicit : c Jacobo, 
inquii , Juslo et Joanni et Peiro Dominus post re-

τούς, ευρέθη έν γαστρ\ έχουσα (86) έχ Πνεύματος 
αγίου, ώς ή Ιερά τών Ευαγγελίων διδάσκει Γραφή * 
τοΰτον δή οΰν αύτδν Ίάκωβον, δν κα\ Δίκαιον έπίκλην 
οί πάλαι δι' αρετής έκάλουν προτερήματα, πρώτον 
ίστοροΰσι τής έν Ίεροσολύμοις Εκκλησίας τδν τής 
επισκοπής έγχειρισθήναι θρδνον. Κλήμης δέ έν έκτω 
τών}Ύποτνχώσεων γράφων ώδε παρίστησι· ι Πέ
τρο ν γάρ φησι (87) κα\ Ίάκωβον καϊ Ιωάννη ν μβτά 
τήν άνάληψιν τοΰ Σωτήρος, ώς άν και ύπδ τοΰ Κυ
ρίου προτετιμημένους, μή έπιδικάζεσθαι δόξης, αλλ* 
Ίάκωβον τδν'Δίκαιον έπίσκοπον Ιεροσολύμων έλέ· 
σθαι. » *0 δ* αύτδς έν έβδόμψ τής αυτής υποθέσεως, 
έτι κα\ ταΰτα περ\ αύτοΰ φησιν · c Ίακώβψ τψ Δι-
καίψ κα\ Ιωάννη καϊ Πέτρψ μετά τήν άνάστασιν 

surreciionem scienliac donum imperliit. Quod uli B παρέδωκε τήν γνώσιν δ Κύριος (88). Ούτοι τοις λυ^ 
ποΓς άποστόλοις παρέδωκαν. ΟΊ δέ λοιποί απόστολοι 
τοις έβδομήκοντα, ών είς ήν καϊ Βαρνάβας. Δύο δέ 
γεγόνασιν Ίάκωβοι, εΤς δ Δίκαιος, δ κατά τού πτε
ρυγίου βληθε\ς, κα\ ύπδ κναφέως ξύλψ πληγείς είς 
θάνατον έτερος δέ ό καρατομηθείς. > Αύτοΰ δέ τοΰ 
Δικαίου κα\ ό Παύλος μνημονεύει γράφων · « Έτερον 
δέ τών αποστόλων ούκ ειδον, εί μή Ίάκωβον τδν 
άδελφδν τοΰ Κυρίου. > Έν τούτοις κα\ τά τής τοΰ 
Σωτήρος ημών πρδς τδν τών Όσροηνών βασιλέα τέ
λος έλάμβανεν υποσχέσεως. Ό γοΰν Θωμάς τδν θαδ
δαΐον κινήσει θειοτέρα, έπΙ τήν Έδεσσαν (89) κή
ρυκα και εύαγγελιστήν τής περ\ τοΰ Χριστού διδα> 
σκαλίας εκπέμπει , ώς άπδ τής ευρεθείσης αυτόθι 

caeleris apoMoIis , hi vero sepluaginta discipulis, 
quorum unus fuii Barnabas , tradiderunt. Caelerum 
duo fuere Jacobi; aher cognouiento Jusius, qui ex 
lempli fastigio prxcipitalus et a fullone fuste per-
cussus inieri i l : aller quicapile Iruncatus est. > Por-
ro Jacobi illius Justi meininil eliam Paulus, iia 
scribeus 1 8 : c Aliuin autem ex apostolis vidi ne-
miueni praeter Jacobum fralrem Domini. ι Iisdetn 
lemporibus quaecunque Servaior nosler Osroeno-
nira regi promiserat, ad effeclum perducta suuU 
Tbomas enim divino 39 quodam motus aulaiu 
Tbaddaeum Cbristianae doctrinae praeconem el nun-
tium Edessam misil, ul ex monumentis ibidem re-
pertis paulo su(>erius osiendimus. Hic cum ad ea r ΥΡ*φη£ μικρώ πρόσθεν έδηλώσαμεν. Ό δέ τοίς τό-

ποις έπιστάς, τόν τε Άγβαρον ίάται τω Χριστού λό
γω, κα\ τούς αυτόθι πάντας τοις τών θαυμάτων πα-
ραδόξοις εκπλήττει· ίκανώς τε αυτούς τοϊς έργοις 
διαθείς, καϊ επί σέβας άγαγών τής τοΰ Χριστού δυ
νάμεως, μαθητάς τής σωτηρίου διδασκαλίας κατε-

loca pervenisset el Agbarum in Ghrisii sanavit no-
niiΗe, ei oiunes ejus regionis incolas miraculorum 
novitate perculit. Cumque illos hujusmodi admi-
randis operibus salis^ praeparasset, ei ad cultum ve-
oerationemque divinae Cbrisii poientiae perduxia* 

" Gal. i , 19. 

aociaverat. Gum Eusebio censentil Epipbanius in 
baeresibus Nazaraeorum et Anlidicomarianilarum, 
Gregorius Nysseims in oralione secunda de Christi 
reiurrectione, ei Hippolylus apud Nicepborum in 
lib. «ι, cap. 5, nisi lamen lilulus nientilur aucio-
rera. Sed Hierouymus in libro De scriptoribus eccle-
lifliticia, Jacobum hunc idcirco fralrem Domini ap-
pellaium esse exislimat, quod filius essei Mariae, 
sororis inalris Domini. Guiu Hieroityino couseniit 
Chrysosiomus ei Tbeodoreius in Episiolam ad Ga- r r , ^ _ 
/α/α*, aliique plures. Mulia quidem de huc argu- D mens in libro vi Siromatum deiinit scientiam et 

cephoro vulgatam lecttonem tuentur. Mox in iisdem 
Turnebi ac Moraei libris pro έπιδικάζεσθαι emenda-
tum cst έπιδικάσασθαι, quod certe reclius vide-
tur. 

(88) Παρέδωκε τήν γνώσιν ό Κύριος. Donum 
tcientice hilerpreiatus stun. Eranl lum in Ecclesia 
mulla ejusmodi dona seu charismata, qua3 non so-
Itim apostolis, sed eliam aliis e populo fidelibug 
Oeus interdum communicabat, ui teslalur Paulus. 
Iiuer haKC dona pra3cipuum fuil γνώσις, quam Cle-

meiiio disseruii Baroniua in Anrtalibus. Mibi tamen 
vcrior videlur opinio eoruin qui Jacobuoi ei reii-
quos Doniini fralres, Josepbi ex priore malrimonio 
filiosesse dicnnl. Ha3ceniin senientia magis con-
grnii vorbis Evaugelii. Joseobug quoque in libro xx 
Antiquitatum, el ιιι libris De excidio Hierotolymi-
ιαηο, bunc Jacobum diserte appellal frairem Je^u 
Cbrisli. 

(8ϋ) Ευρέθη έν γαστρϊ έχουσα. ln tribus noslris 
codicibus Maz., Med. ac Fuk., scriptum esl ηύρη-
το. quod magis placei. Ει paulo posl ubi legiuir 
τοΰτον δή ούν αύτδν τδν Ίάκωβον, iidein codices 
scriplura babent, τοΰτον δή τδν Ίάκωβον, e l c , qui-
bus eiiam consentit codex Savilii. 

(87) Πέτρον γάρ φησί. Adrianus Turnebus in suo 
codice ctnuudaveral φασί, quain emendaiioncm re-
peri eliam in libro Renaii Moraei, medici Parisien-
§is. fSosiri iamen codices omnes cum Rufino ac Ni -

comprebensionem pnfiseniium, pra3teriiorum ac 
fiitiiroruin; ailque Gbristum cum \B lerris versare-
tur, eain apostolis iradidisse, ab aposiolia vero 
conlinua deincepg successione ad paucissimos per-
venisse. Σοφία άν εΓη ή γνώσις, επιστήμη ου σα κα> 
κατάληψις τών βντων τε κα\ έσομένων κα\ παρωχη-
κότων, Βεβαία κα\ ασφαλής, ώς άν παρά Υιού Θ*ο1 
παραδοθείσα καϊ αποκαλυφθείσα. Ει paulo post: Ίί 
γνωσις δέ αυτή ή κατά διαδοχάς είς ολίγους έκ τών 
αποστόλων άγράφως παραδοθείσα κατελήλυθεν. Ει 
Ecclesia quidem boc scienliie donum perpetuo re-
linel. Haarelici vero quamvis eain gibi vindicent et 
Gnoslicorum nomen usurpeni, eani lamen babere 
non possuni, cum alieni sintab Ecclesia Dei. Porro 
velus imerpreg Irenaei γνώσιν seinper vertit agni-
tionem. 

(89; ΈΛΪ τήν "Εδεσσαν. In oodd. Maz., Med*, 
Fuk. ac Saviliano legilur έπ\τά Έδεσσα. 
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στήσατο · είσέτ* τε νΰν έξ εκείνου ή πάσα τών Α sel, tandem sajutaris doclrinae audilores reddidil. 
Έδεσσηνών πόλις, τή τοΰ Χρίστου προσανάκειται 
προσηγορία, ού τδ τυχδν έπιφερομένη δείγμα τής 
τοΰ Σωττ\ρος ημών κα\ είς αυτούς ευεργεσίας. Καϊ 
ταΰτα μεν ώς έξ αρχαίων ιστορίας είρήσθω. Μετίω-
μεν δ' αύθις έπ\ τήν θείαν Γ ραφή ν. Γενομένου δήτα 
έπΙ τή τού Στεφάνου μαρτυρία πρώτου κα\ μεγίστου 
πρδς αυτών Ιουδαίων κατά τής έν Ίεροσολύμοις 
Εκκλησίας διωγμού, πάντων τε τών μαθητών, πλήν 
δτι τών δώδεκα μόνων, άνά τήν Ίουδαίαν τε κα\ Σα-
μάρειαν διασπαρέντων τινές, ώς φησιν ή θεία Γρα
φή, διελθόντες έως Φοινίκης κα\ Κύπρου κα\ Άντιο* 
χείας, ούπω μέν έθνεσω οΤοί τε ήσαν τοΰ της πί
στεως μεταδιδόναι λόγου τολμών, μόνοις δέ τοΰτον 
Ίουδαίοις κατήγγελλον. Τηνικαΰτα κα\ Παύλος έλυ-

Abbinc universa Edessenorum civiias, quippequae 
ιιοιι vulgare Servatoris noslri erga se benevolentiae 
indicium possideat, ejus nomini baclenus dicata 
permansit. E l b»c quidein ex velerum monumemis 
desumpla sunt. Nunc addivinam Scripluram irans-
eamus. Post mariyrium Slepbani, cum priina ea-
demque gravissima Jnda?orum perseculio advcrsus 
Hierosolymitanam Ecclesiam cooria esset, cunclis 
Christi discipulis prseter duodecim aposiolos per 
Judaeam Samariamqtie dispersis; nonnulli eorum 
usque ad Phoenicem et Cyprum el Aniiocbiam pro-
gressi (ut sacra lestalur Scriptura) iidei Cbrislian» 
sermonem geitlibus quidem nontluin commuiiicare 
audebant, sed solis Judaeis illum pradicabant. Qua 

μαίνετο είσέτι τότε τήν Έκκλησίαν, κατ" οΓκους τών Β tempestate Paulus eiiamnum Ecclesiam infeslabat, 
πιστών είσπορευόμενος, σύρων τε άνδρας κα\ γυ
ναίκας, κα\ είς φυλακήν παραδιδούς. Άλλά και 
Φίλιππος, εις τών άμα Στεφάνω προχειρισθέντων είς 
τϊ)ν διακονία ν, έν τοις διασπαρεΐσι γενόμενος, κάτει-
σιν είς τήν Σαμάρειαν, θείας τε έμπλεως ών δυνά
μεως, κηρύττει πρώτος τοις αυτόθι τδν λόγον. Το
σαύτη δ* αύτώ θεία συνήργει χάρις, ώς κα\ Σίμωνα 
τδν Μάγον μετά πλείστων έτερων ανδρών (90), τοίς 
αύτοΰ λόγοις έλχθήναι. Έ π \ τοσούτον δ* δ Σίμων βε-
6οημένος κατ* εκείνο καιρού τών ήπατημένων έκρά-
τει γοητεία, ώς τήν μεγάλην αύτδν ήγεϊσθαι είναι 
δύναμιν τοΰ θεοΰ. Τότε δ' ούν κα\ ούτος τάς ύπδ τού 
Φιλίππου δυνάμει θεία τελουμένας καταπλαγεις παρα-

ίιι a»des fideliunft irrompens,el viroscum mulieribus 
inde abstraclos custodiae mancipans. Tunc eiiam 
Pbilippus , unus ex iis qui cum Stepbano ad diaco-
natus oQicium fuerant electi, fugiens cum cxier i i 
Samariam descendit, el divina plenus virtute , ver-
bum Dci primus incolis nuntiavit. Tanta porro vis 
divina2 gralise ipsi aderat , ul Simonem Magum 
aliosque innumerabiles praedicalionibus suis ad se 
periraxerit. Uic Simon tunc temporis celeberrimus, 
lanlam auclorilatem adeptus erai apud eos quos 
praesligiis suis deccperat, ul magnam Dei Virlutem 
ipsum esse exislimarent. ldem tamcn obsiupefaclua 
miraculis quae Philippus divina virlule perpeirabat, 

δοςοπαΐας, παραδύεται, καϊ μέχρι λουτροΰ τήν είς Q callide irrepsit, fidemque in Cbristum bacienus si-
Χριστδν πίστιν καθυποκρίνεται. "Ο κα\ θαυμάζειν 
άξιον είς δεΰρο γινόμενον πρδς τών έτι κα\ νΰν τήν 
άπ'εκείνου μιαρωτάτην μετιόντων αίρεσιν οι τή 
τοΰ σφών προπάτορος μεθόδω, τήν Έκκλησίαν λοι
μώδους κα\ ψωραλέας νόσου δίκην υποδυόμενοι, τά 
μέγιστα λυμαίνονται τούς, οΤς έναπομάξασθαι οΤοί τε 
άν ειεν τδν έν αύτοις άποκεκρυμμένον δυσαλθή κα\ 
χαλεπδν Ιόν. "Ηδη γέ τοι πλείους τούτων άπεώσθη-
σαν, δποΐοί τίνες ε!εν (9i) τήν μοχθηρίαν άλόντες· 
ώσπερ ούν κα\ δ Σίμων αύτδς πρδς τοΰ Πέτρου 
καταφωραθε\ς δς ήν, τήν προσήκουσαν έτισε τιμω-
ρίαν. Άλλά γάρ είς αύςησιν δσημέραι προϊόντος τοΰ 
σωτηρίου κηρύγματος, οίκονομία τις ήγεν κα\ άπδ 
τής Αίθιόπων γής τής αυτόθι βασιλίδος (κατάτι πά-

mulavil , ul baptismum susciperet. Quod quideni 
etiamnum fieri ab bis qui leierrimam ejus sectara 
profitentur DOII sine admiralione cernimus; qui 
more parenlis sui in Ecclesiam unquam pestis aut 
lepra quaedam irrepenles, gravissiimim 4 0 dam-
num inferunt iis quibus pessimum illud el immedi-
cabile venenum quod menlibus occuliant instillare 
potuerint. Ac plerique jam eonim ab Ecclesia eje-
cU sunt, cum fraus ipsorum delecta essel: quem-
admodum Sinion quoque ipse a Pelro landem de-
prebensus debiiae poenas dedit. Porro cum saluiaris 
Evangelii praedicatio novis quotidie incremenlis 
augescerel, divina providentia*quemdam ex proce-
ribus iElbiopum reginx in Judaeain adduxii: quip-

τριον Ιθος ύπδ γυναικδς τοΰ έθνους εισέτι νΰν βασι- D pe moris est eliainnum illis genlibus muliebri i in-
λευομένου) δυνάστην · δν πρώτον έξ εθνών πρδς τοΰ 
Φιλίππου δι' επιφανείας τά τοΰ θείου λόγου δργια 
μετάσχοντα, τών τε άνά τήν οίκουμένην πιστών 
άπαρχήν γενόμενον, πρώτον κατέχει λόγος έπ\ τήν 
πάτριον παλινοστήσαντα γήν, εύαγγελίσασθαι τήν 
τοΰ τών δλων θεού γνώσιν, κα\ τήν ζωοποιδν είς αν
θρώπους τοΰ Σωτήρος ημών έπιδημίαν, έργω πλη-
ρωθείσης δι' αύτοΰ τής, ι Αίθιοπία προφθάσει χεϊρα 
αυτής τώ θεώ, ι περιεχούσης προφητείας. Έπ \ τού
τοις Παύλος τδ τής εκλογής σκεύος, ούκ έξ άνθρώ-

* 7 Psal. L X V H . 

(90, Μετά πλείστων έτερων ανδρών. Magis pla-
cel leciio codicum noslronuu, Mazarini scilicet, 
Med., Fuk. ac Saviliani, μετά πλείστων ανδρών τοίς 
αυτού λόγοις έλχθήναι. 

P A T R O L . G K . X X . 

periogubernari. Qui cum a Philippo ccelesii visione 
admoiiilo primus ex genlibus divini Verbi mysleria 
percepisset, louus orbis fldelium primiiiaB faclus ; 
inde in pairiam reversus, Dei notitiara et Servato-
ris nostri salutarem in terras advenium primus pra> 
dicasse fertur. Alque ila per ipsum compleia est 
propheiae praBdictio quae sic babel : c iEibiopia 
praeveniet manum ejus Deo * 7 . > IniereaPaulus, vas 
illud eleclionis , non ex bominibns ncc per homi-
nes , sed per revelalionem Jesu Christi, el Dei Pa-

(91) ΌχόϊοΙ τιν$ς εϊεν. Quatuor nostri oodices, 
Mazarinus, Med., Fuk. ac Savil. scriptum babenl 
δποϊοί τίνες ήσαν, quod reclius videtur. Sic enim 
paulo posl dicil, καταφωραθε\ς δς ήν. 

s 
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tris qui illum suscllavil a morluis, apostolus con- Α πων ουδέ δι* ανθρώπων, δΥ άποκαλύψεως δ" αύτοΰ 
sliluiiur, coelesii visione ac voce quae lempore illius 
revelationis ad ipsum delata esl, ad bunc bonorem 
vocatus. 

CAPUT II. 
Quomodo Tiberius a/feclu* l i i , cum re$ α Christo 

geslat Ptlaiut ei retnli$$et. 
Cum admiranda Servatoris noslri resurreclio 

ejusderoque in coelum ascensio omnium pene ser-
monibus jam pervulgala esset, quoniam vetus baec 
«rai consuelndo provjnciarum recloribiis , ul quid-
quid novi apud ipsos contigissel, imperatori nun-
liarent, ne quid ipsum Ialerel, Pilaius de resur-
reclione Servaloris noslri Jesu Christ i , cujus per 

Ίησοΰ Χριστού χαϊ θεοΰ Πατρδς, τοΰ έγείραντος 
αύτδν έχ νεκρών, απόστολος άναδείκνυται, δι' οπτα
σίας κα\ τής κατά τήν άποκάλυψιν ουρανίου φωνής, 
αξιωθείς τής κλήσεως. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β*. 
"Οπως Τιβέριος ύχό Πιλάτου τά περί τον Χρίστου 

διδαχθείς έκινι\0η (Nic. Η. Ε. ιι, 8). 
Kat δή τής παραδόξου τοΰ Σωτήρος ημών αναστά

σεως τε κα\ είς ουρανούς άναλήψεω; τοις πλείστοις 
ήδη περιβόητου κατεστώσης, παλαιού κεκρατηκότος 
έθους (92) τοις τών εθνών άρχου σι, τά παρά σφίσι 
καινοτόμουμενα τφ τήν βασίλειον αρχήν έπικρα-
τοΰντι σημαίνειν, ώς άν μηδέν αύτδν διαδιδράσκοι 
τών γινομένων, τά περ\ τής έκ νεκρών αναστάσεως 

universam Palxslinam celebris erat fama, ad T i - Β τού Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χριστού είς πάντας ήδη 
berium principem retulil : roulia quoque alia ejus-
dem iniracula «e audilu accepisse sigoificans, et 
qualiter ad vilam denuo revocalus, a plerisque jain 
Deus habereiur. Ac Tiberium quidem rein ad se-
nalum detulisse perhibent, sed senalum bujus-
niodt relalionem aspernatum esse : specie qui-
dem eo quod senaius auctoritas ad id uon exspe-
clala videbalur, cum Umen vetus lex esset apud 
4 1 Romanos ne quis absque decreto senalus pro 
deo babereiur : re auiem ipsa eo quod saluiaris di-
• i n « docirinae praedicalio auclorilate et auxilio ho-
minum niinime iodigeret. Cum igitur senalus reia-
tionem de Servatore nosiro ita ui dicium est repu-
diassel, Tiberius tamen, iti prislina sentenlia per 

καθ' δλης Παλαιστίνης βεβοημένα, Πιλάτος Τιβερίφ 
βασιλεΐ κοινοΰται, ώς τάς τε άλλας αύτοΰ πυθόμε-
νοςτερατείας (95), κα\ ώς δτι μετά θάνατον έκ νεκρών 
άναστάς, ήδη Θεδς εΐναι παρά τοις πολλοίς έπεπί-
στευτο. Τδν δέ Τιβέριον άνενεγκεϊν μέν τή συγκλήτω, 
έκείνην τ ' (954) άπώσασθαί φασι τδν λόγον, τφ μέν δο-
κεϊν, δτι μή πρότερον αυτή τοΰτο δοκιμάσασα ήν 
(παλαιού νόμου κεκρατηκότος, μή άλλως τινά παρά 
Τωμαίοις θεοποιείσθαι, μήούχ\ ψήφφ καϊ δόγματι 
συγκλήτου), τή δ' άληθεία, δτι μηδέ τής έξ ανθρώ
πων έπικρίσεώς τε κα\ συστάσεως, ή σωτήριος τοΰ 
θείου κηρύγματος έδειτο διδασκαλία. Ταύτη δ* ούν 
άπωσαμένης (94) τδν προσαγγελθέντα περί τοΰ Σω-
τηρος ημών λόγον τής 'Ρωμαίων βουλής, τδν Τιβέ-

severans, nihil adversus doclrinam Chrisli durius ^ ptov, ήν καϊ πρότερον είχε γνώμην τηρήσαντα, μηδέν 
molilus esse dicilur. Haec Teriullianus , vir legum 
Romanarum peritissimus et inter Laiinoe scripio-
res celeberrimus in Apologia ab ipso quidem Laiine 
cosecripia, postea vero iu Graecum sermonem irans-
lata prodit bis verbis: ι U l , inquit, de origine ali-

άτοπον κατά τής τοΰ Χριστού διδασκαλίας έπινοήσαι. 
Ταΰτα Τερτυλλιανδς, τούς 'Ρωμαίων νόμους ήκριβω-
κώς (95) άνήρ, τά τε άλλα ένδοξος, κα\ τών μάλιστα 
έπ\ ' Ρώμης λαμπρών (96), έν τή γράφε ίση μέν αύτψ 
τή 'Ρωμαίων φωνή, μεταβληθείση δέ και έπ\ τή* 

(92) Παλαιού χεχρατηχότος έθους. Quaerel hic 
forlasee aliquis cur hunc morem, m scilicei reclo-
res provinciarum, si quid apud se novi coniigissel, 
referrent ad principem, autiquum vocet Eusebius. 
N^que enim roos ille lunc quidem lemporis valde 
veiuslus eral, cum recens adbuc essel imperium 
Romanum, el nuperrime ab Augusio consiiiulum. 
Aul igiiur dicendum est, Eusebium de suis lempo-
ribus iiilellexissf, cum morem illum aiuiquum vo-
favil, aul certe prisca illa lempora designasse, qui-
bus respublica Roroana populari imperio regeba-
lur. Tunc enim proconsules ei praelores qui in pro-
viRciis eranl, niissis ad senalum lillerie, quidquid 
novi coniigeral, renunliabant. 

(95) Ώς τάς τε άΧλας αύτου χυθόμενος τερα-
Τ8ίας. Noslri codices, Regiui, Maz., Med., cum 
Fuk. ac Savil., omnes uno consensu scripium ba-
benl δς τάς τε άλλας, absque eensu. Recle igiiur 
Rob. Siephanus emeudavit, ώς τάς τε άλλαν , eic. 
Quod autem sequiiur καϊ ώς δτι pleonasnius est 
Eusebio familiaris, ut μή ουχί el similia. Mallem 
lamen posterius isiud ώς expungere, ue molesu 
ftil ejusdem parliculae repeliiio. 

(9^*) Fone legendum δέ pro τε. EDIT . 
(94) Vulff. ταύτης δ" ούν άχωσαμένης. Procul 

dabio scribendum esi ταύτη δ* ούν, quam emen-
(jationem confirmat Nicephorus in lib. ι ι , cap. 8; 
slc enim ait : Ούτω δέ τής συγκλήτου βουλής άπο-

βαλομένης τδν περ\ τοΰ Σωτήρος λόγον, elc. 
(9ο) ΤερτνΑΛιανός, τούς 'Ρωμαίων νόμονς ήχρι* 

βωχώς. Ex hoc loco quidain suspicali sunt, Teriul-
lianuin illum qui inlcr ecclesiasiicos scripiores ce-
lebris habelur, juriscousulliim fuisse. Cene. iu in« 
dice Pandeciarum, inler juris auciores ex quibus 
opus illud collecluin esi, recenseiur Terlullianug 
qui librosocio quaesitonuin scrip.«ii, et de casirensi 
peculio librum singularem. Sed non dubilo quiu 
nic diversus sii ab illo presbylero Carlbaginensi. 
Neque vero Eusebius illum juriscoiisulium fuisse 
dicit, sed (anlum ail eum leges Romanas accura-
lissime calluisse. Quod quidem vel cx uno ejua 
Apoiogetico licet cognoscere, in quo legum Roma-
narum saepissime meminil. Ac niibi qmdem videitir 
Eusebius hunc , unum Tertulliani librum legisse, 
cuin solus bic ex Teriulliani libris in Graccum ser-
monem conversus fuisset. 

(96) Τών έχΐ Ρώμης ΧαμΧρών. Εχ his verbie 
colligere quis possel Terlullianum RoiiiiC vixisse, 
et unum fuisse ex senalorto ordine. Id eniui sonatil 
baBC verba. Gonsial tanicn ex Hieronymo io Chro-
*'ico el in libro De scriploribu* ecclesia$tici$9 Ter-
lullianuin donio Garibaginensem fuisse, palre cen-
lurione proconsularis oflicii. Quae quid».D miliiia 
uon admodum fuit bonoraia, quippe cuni ejusmodi 
mililes iitidum uomen mdimm baberenl, reipsa au-
tem appariiores essent proconsulum et vilibu* uii* 



U l H I S T O M J E E C C L E S I A S T K L E LIB. II. U2 
Ελλάδα γλώτταν, υπέρ Χριστιανών "Απολογία, τ£βη- Α quid retraclemus ejusmodi legura : vetas erat de-
σι χατά λέξιν τούτον ίστορών τδν τρόπον * ι "Ινα δέ 
χα\ έκ τ η ς γενέσεως διαλεχθώμεν τών τοιούτων 
νόμων, παλαιδν ήν δόγμα, μηδένα θεδν ύπδ βασιλέως 
χαθιερούσθαι, πριν ύπδ. τής συγκλήτου δοκιμασθή-
ναι. Μάρκος Αιμίλιος ούτως περί τίνος είδώλου πε-
ποίηκεν Άλβούρνου (97). Κα\ τούτο υπέρ τού ημών 
λόγου πεποίηται, δτι παρ 1 ύμιν ανθρωπεία δοκιμή ή 
θεότης δίδοται. Έάν μή άνθρώπω θεδς άρέση, θεδς 
ού γίνεται. Ούτως κατά γε τούτο, άνθρωπον θεψ 
Ιλέων είναι προσήκει. Τιβέριος ούν, έφ* ού τδ τών 
Χριστιανών δνομα είς τδν κόσμον έλήλυθεν, άγγελ-
θέντος αύτψ έκ Παλαιστίνης τού δόγματος (98) τού
του, ένθα πρώτον ήρξατο, τή συγκλήτψ άνεκοινώσατο, 
δήλος ών έκείνοις, ώς τψ δόγματι αρέσκεται (99). 

creium ne quis Deus al> iinperaiore consecrarelur 
nisi a senalu probaius. Sic Marcus jEmilius de deo 
suo Alburno. Facil et boc ad causam nosiram, quod 
apud vos de bumano arbilratu divinitas pensitaior. 
Risi homini deus placuerit, deus non erit. Homo 
jam deo propiiius esse debebit. Tiberius ergo, cujug 
lempore no:nen Cbristianum in saeculurn inlroivii , 
anntintiatum sibi ex Syria Palaestina qux verilatem 
illius diviniiatis revelarat, deiulit ad senaium cum 
prarogativa suffragii sui. Senalus quia non ipso 
probaveral respuit. Caesar in sententia mansit, 
coniminalus periculum accusaloribus Ghrisliano-
ruin. ι Haclenus Teriullianus. Quam quidem sen-
lenliam coelesiis Provideniia Tiberii Casaris roenli 

Ή δέ σύγκλητος έπε\ ούκ αυτή δεδοκιμάκει, άπ - Β idcirco infuderat, ut Evangelii sermo, qui lunc pri-
ώσατο · 6 δέ έν τή αυτού άποφάσει Ιμεινεν, απειλή- mua) nasci coeperal, absque ullo iuipedimenlo per 
σας θάνατον τοις τών Χριστιανών κατηγόροις · ι τής universum orbem spargeretur. 
ουρανίου Προνοίας κατ* οίκονομίαν τοΰτ' αύτψ πρδς νουν βαλλόμενης, ώς άν άπαραποδίστως αρχάς έχων 
δ τού Ευαγγελίου λόγος, πανταχόσε γής διαδράμο;. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . 
*Οπως είς πάντα τον κόσμον έν βραχεί χρόνφ 

διέδραμεν ό αερϊ τον Χριστον Λόγος (Nic. Η. 
Ε. ιι. κ) . 
Ούτω δητα ούρανίψ δυνάμει κα\ συνεργία, αθρόως 

οΓά τις ηλίου βολή, τήν σύμπασαν οίκουμένην δ σωτή
ριος κατηύγαζε λόγος, αύτίκα δέ ταις θείαις επομένως 
Γραφαϊς (I), έπ\ πάσαν προήει τήν γήν δ φθόγγος τών 
θεσπέσιων ευαγγελιστών τε αύτοΰ κα\ αποστόλων, κα\ 
ε!ς τά πέρατα τής οίκουμένης τά βήματα αυτών. Και 

C A P U T III. 

Quomodo Christi doctrina per umcersum orbem 
brevi disperta sit. 

l ia opitulaniecoelesti viriute, saluiaris Dei sermo 
tanquam solis radius universuin terrarum orbem 
subito illustravit, et prout in sacris lilteris pradi-
ctum fiierat, in omnem terram exivii sonas evan-
gelisiarum simul et apostolorum, et usque ad fines 
lerra? verba eorum. Per omnes igiiur civitates ei 

nisieriis fungerentur. De palria quidem sua ipsemet 
srribii in Apologeiico, cap. 9, ubi agil de Tiberio 
proconsule Africae, qui sacerdotes Saturni in cru-
cein egerat. Testt militia patrice noslrce, quce id-
ipsum munus ilti proconsuli functa est. Id est, lesies 
suni oOiciales seu apparilores Garfchaginenses pro-
consuluin Africa?. Quare baec Eusebii verba, τών 
μάλιστα έπ\ 'Ρώμηζ λαμπρών, malim interpretari 
de scriploribus Laiinis. Solet enim Eusebius Ro-
manorum vocabulo designare, non ipsos Romanae 
nrbis indigenas ac cives, sed Lalinos el Occiden-
tales, u l inferius notabilur, Recie ergo Ruiinus 
bunc Euscbii iocum i(a veriit : Hcec Tertullianu*, 
vir ei legum ei imtitutionum Romanorum periiissi-
fluu, ei inter nostrot tcriplore* admodwn clarus. 

(97) "ΑΛβούρνου. Ilujus det uomen iu codice 
Maz. et Fnk. circurnflexam habet uliimam sylla-
bani. Codex aulem Medicvus duplicem habei ac- . 
centura. Quod quidem in illo codice ιιοιι semel fa-
clum esse observavi: exempli gratia in voce Σολό-
μωνος. Hoc enim nomen duplici accenlu semper 
noiare solel codex Medicaeus: aculo scilicel iti anie-
penuhima syllaba, iupenuliima auiem fircumflexo. 

(98) "ΑγγεΛΘέντος αύτφ έκ Παλαιστίνης τον 
δόγματος. Quisqui* hunc Tenulliani locum Gra?ce 
feriil (ueque cnitu ab Eusebio conversuin exisliiuo), 
memeni illius non saiis assecutus videlur. Verba 
Tertulliani apud Ruiinum sic leguntur : Annuniiata 
ubi ex Syria Palaslina quce illic verUatem istiu$ di-
tinilatis revelaverunt, deiulil ad senatum. Quain le-
ciionem ainpiexii« esl Nicolaus Rigallius in edi-
tione Operuin Tenulliani : merilo cerie. Nam al-
tera qiiab in vulgaiis legiiur scripiura, ferri non 
Poksi. Sic igitur veriendus eral hic locus : 'Αγγελ-
θέντων αύτώ τών θαυμάτων έκ τής Συρίας τής Πα
λαιστίνης, απερ έκεϊ τήν άλήθειαν τής εκείνου θεό-

C τητος κατάδηλον έπεποιήκει, etc. Certe vel hic unus 
locus manifesie indicat, Eusebium hnjus Gra3cac 
inierpreiaiionis auctorem non fuisse, quod lamen 
Scaliger aliique ftibi persuasernnt. Nam si Eu-
sebius ipse bunc Teriulliani locurn Grxce vertis-
sel, nou omissums ulique fuissel rd quod ad ineii-
liuuin ipsios maxiine faciebat, meniionem scilicet 
niiraculoruin Ghristi, quae Pilalus ad Tiberium re-
luleral. Id enim ipsc superius dixft inilio bujus ca-
pilis : Τά περ\ τής έκ νεκρών αναστάσεως τού Σωτή
ρος ημών Ίησοΰ Αριστου... Πιλάτος Τιβερίψ βασιλεί 
κοινοΰται, elc. Alqui in Terlulliani loco, prout is 
Graece conversus bic referiur, nuHa fit menlio ad-
mirabilium Chrisli operum, sed lantum dogmatis 
Gbrisliani. Gertum esl igitur, Eusebium bujus ver-
sionis aticlorem non fiiisse. Porro quod Tertul-
liauus dicit anuuntiaium Tiberio ex Syria Pala?-

> slina, id Eusebius de relalione ad ipsum missa i i i -
lellexit. Et tamen Lalina vox buiic sensum vix 
admitiit. Annunliari enim proprie dicunlur, qua» 
faiiia et rumoribus innolescnni. ^ 

(99) ΑηΛος ών έκείνοις9 ώς τφ δόγματι αρέσκε
ται. Recie expressii sensum verborum Teriullianj, 
cum pra'rogaiiva suffragii sut, nisi quod de dogmaie 
perperam adjecit. Me<jue enim Teriuliianus lo« 
quiuir de dogmaie Ghrislianorum, sed de divini-
iaie Cbrisli. Igilur cum prcerogaliva tuffragii $uif 

idein valei ac cum suffragalione sua, qua: maximam 
babebal auclorilaleni. 

({) Vulg. αύτίκα ταΐς Θείαις επομένως Γραφαίς. 
Nicephorus, qui lotum bunc Eusebii locum ad ver-
bum descripsit, babet, αύτίκα δέ ταϊς θείαις έποαέ-
νως ΓραφαΤς. Qnae-parlicula non niediocrem addit 
elejantiam. Paulo post scribendum est ευαγγελι
στών τε αύτοΰ κα\ αποστόλων, ex eodem Nicephoro, 
cvii snffragaiilur libri uostri Maz. Med. ac Fuk. 
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vlcos ccdesto infiniia hominum inullilndine abun- Α δήτα άνά πάσας πόλεις τε κα\ κώμας, πληθυούσης 
dantes, velul area» quaedam frugibus 42 referia: , 
brevi congregalae simt. E l qui propagato a majori-
bus errore, supersliiioso daemonum cullu quasi ve-
tuelo qnodam tnorbo consiricti lenebantur, bi Cbri-
sii viriuie per praedicalionem simul et miracula di-
scipulorum ipsius, lanquam a sxvissimis dominis 
Hberaii et gravissimis vinculis soluti, deorum qui-
dem turbaro a daemoninus inveciam respuebaul, 
uiinm aulem Deum esse onmium rerrnn opificein 
conlitebanlur. Quem quidem sacris verae pielalis 
riiibus, per divinam modestamque rehgionem quam 
Servalor noster in bumanum genus invexeral, co-
lebant. Cum ergo Dei gralia jam in reliquas quo-
que naiiones sese diflunderel, primusque in urbe 

άλωνος δίκην, μυρίανδροι κα\ παμπληθεϊς αθρόως 
έκκλησίαι συνεστήκεισαν. Οίτε έκ προγόνων διαδοχής 
κα\ τής ανέκαθεν πλάνης, παλαιή νόσω δεισιδαιμο
νίας ειδώλων τάς ψυχάς πεπεδημένοι, πρδς τής τοΰ 
Χρίστου δυνάμεως διά τής τών φοιτητών αύτοΰ δι
δασκαλίας τε δμοΰ καϊ παραδοξοποιΐα;, ώσπερ δει
νών δεσποτών άπηλλαγμένοι, είργμών τε χαλεπωτά-
των (2) λύσιν εύράμενοι, πάσης μέν δαιμονικής κατ-
έπτυον πολυθείας. Ινα δέ μόνον είναι θεδν ώμολό-
γουν τδν τών συμπάντων δημιουργδν, τούτον τε αύ
τδν θεσμοις αληθούς εύσεβείας δι' ένθέου κα\ σώφρο
νος θρησκείας τής ύπδ τοΰ Σωτήρος ημών τω τών 
ανθρώπων jiiq) κατασπαρείσης έγέραιρον. Άλλά γάρ 
τής χάριτος ήδη τής θείας κα\ έπι τά λοιπά χεσμένης 

Palaeslinrc Caesarea Cornelins cum imiversa familia Β έθνη, κα\ πρώτου μέ\ κατά τήν τών Παλαιστίνων 
vistone quadam divina Pelrique minislerio fidem io 
Cbrislutn esset amplexus, el complures alii ex gen-
lilibus Anl ochiuB idem fecissent, quibus dispersi in 
illa Slephani perseculione discipuli verbuni Dei 
prxdicaverant : Qorenie lum et vigenle Antioche-
norum Ecciesia, in qua plurimi simul congregali 
nderant, lum ab liierosolymis propheUe quibuscum 
Paulus fuil cl Barnabas, lum alii fraires numero 
baud.pauci, Cbrisiianoruin nomen ibi lunc priinum 
lanquam ex amoeno ac fecundo cespiie exorlum 
esi. Sub id lempus Agabus quidem unus ex pro-
phelis qui illic aderani, famem fuluram prsedixit: 
Paulusvero et Baruabag Hierosolymam deslinaii 

Καισάρειαν (3) Κορνηλίου σύν δλω τώ οΓκω δι1 επι
φανείας θειοτέρας υπουργίας τε Πέτρου, τήν είς τδν 
Χριστδν πίστιν καταδεξαμένου, πλείστων τε κα\ άλ
λων έπ' Αντιοχείας Ελλήνων, οΤς οί κατά τδν τού 
Στεφάνου διωγμδν διασπαρέντες έκήρυξαν, άνθούσης 
άρτι καϊ πληθυούσης τής κατά Άντώ/ειαν Εκκλη
σίας, έν ταύτώ τε έπιπαρόντων πλείστων δσων τώ\ 
τε άπδ Ιεροσολύμων προφητών, κα\ σύν αυτοί; Βαρ
νάβα κα\ Παύλου, έτερου τε πλήθου,ς έπ\ τούτοις 
αδελφών, ή Χρ.στιανών προσηγορία τότε πρώτον 
αυτόθι ώσπερ άπ%εύθαλούςκα\γονίμουπηνής(4) άνα-
δίδοται. Και Άγαβος μέν, είς τών συνόντων αύτοΓς 
προφητών, περι τοΰ μέλλειν έσεσθαι λιμον προθεσπί-

sunl, ul fralrum penuriam suo miuisierio subleva- ^ ζει. Παύλος δέ κα\ Βαρνάβας (5), έξυπηρετησόμενο* 
reni. τή τών αδελφών παραπέμπονται διακονία. 

(2) ΕΙργμών τε χαλεΛωτάτων. Είρμών legitur 
nptid Nieepborum, qtii Eusebiuin nosirum exscri-
psil, ut solet. ln ouiuibua lamen nosiris codicibns, 
Regio scilicet, Maz., Med. ac Fuk. scriplum inveiii 
είργμών, qux leciio sine dubio praiferenda esl. 

(.->) Yulg. κατά τήν τών Παλαιστίνων Καισά
ρειαν. Nosiri codicns. Maz., Med. ac Fuk., sciiplum 
exbibenl κατά τήν Παλαιστίνων Καισάρειαν, reclius 
meo quidein judicio. Dicebaiur cnim ή Παλαιστίνων 
Καισαρεία, ut alibi occurrit apud Euscbium no-
slruin, ad discrimen Caesareae Pbilippi quae in Plioe-
nice «ita crat. Leve quidem id nonnullis fortasse 
videbiiur. Sod nos in bac noslra editione, nihil eo-
rum qu* in inanuscriplis oodicibus occurrunt prae-
terire consliluimus, quo leclori diligenliam nostram 
approbemus. 

(4) Yulg. arf ενθαλονς καϊ γονίμου γης. Ita qui-
dem 1 *gilur in codice Begio, quem secnius esl hte-
phanus. Sed reiiqui codices, Maz, scilicet, ac Med. 
cum Fuk. et Savii. scriptum babent γονίμου πηγής. 
Nec aliler in cxemplan suo legerat Rudnus, ut cx 
ejus inteipretatione colligimus. Siceniin ve r i i l : Ibi 
prtmum ditcipuli veluti perenni fonle tumpto voca-
outo appeilaii sunl Clirisliani. Ubi lameu lubenlius 
logerim velul e perenni [onte sumpto vocabulo. Nani 
ii),Gra?co esi ώσπερ άπ*εύθαλοΰς κα\ γονίμου πηγής. 
Muiuruui auiem bauc scriplurain, ii qui sibi per-
suascranl εύθαλή et γόνιμον dici non possc de fonte. 
Cxleruut Chriblianonim vocabulum principalu T i -
berii pj-imuin oibi innoiuissu leslatur eliam Tcr-
tullianus in Apologerico, cujus loc.uin in supcriori 
capiie adduxil Eusebius. 

(5) Παύλος δέ καϊ Βαρνάβας. Nulio modo in Τί -
berii lempora cadere poiesl ba?c Pauli llierosoly-
miiana profcciio. Nam Lucas in Actibus diserie 

scribil, eam ccmiigisse quo tempore Herodes Agrippa 
inflicla cocliius ptaga imeriil. Quod quidem lempo-
ribus Claudii accidisse inier omnes couslal. P ru -
denter ilaque fecil Nicepborus, qui cum tolum boe 
Eusebii capm ad verbnm dcscriberei, poslremam 
bauc partem dc induslria pralcrmisii, uc in eum-
dem cmn Ewsebio errorein iuciderel. Eusebium 
vero nosirum in eam opiuionem induxil Pauli locui 
a I Galalas, ubi de suis ad urbcm llierosolymam 
profeclionibus loquilur. Quem iocuin ul clarius in-
lelligere possimus, de uuiversis Pauli profcctio-
nibus in sacram urbem posi cjus ad Gbrisium con-
versionem, diligenlius iu(juirendu:u csi. Lucas qui-
dem qualer (MIIIHDO eum Hierosolyuia prolociuni 
esse scribil. Primum paulo post ejiis baplismum 
cap. ix Acluum. Iieruin dcitide profeclus esi Pautut 

' llierosolyina ad deierenda* frairum eteeinosynas, 
ιιι referlur in cap. xi el xu. Posiea asceiulit Paiilus 
llierosolyma ob controversiam de circunici ione 
ei Judaicis rilibns, ul babelur iu capile xv. Posi-
remo venil Hierosolyma sub iineui principaius 
Glaudii, ibique diulissime vinclus permansil. Ipso 
Ycro Paulus in Episloia ad Galaias, bis posl stiam 
ad Gbrisluiu couversionein vcuisse se dicil lliero-
solyma ; el ulraiuque profeciionein bis temporum 
inlervallis dislinguil. Cum auiein, inquil , placutt 
ei qui me segregavri, et vocavil per gratiam suam, 
ui revelaret Filium suum in met coniinuo non ac-
quievi carni et samjuim. Neque veni Hierosolyma 
ad unlecetsores meus aposlolos : sed abii tn Ara-
biam, ei iterum reversus sum Damascum. Demde 
po%i anuos tres veni llierosolyma videre Petrum, et 
mansi upud eum diebut quindecim, ele. De secunda 
aulein profeclione sua ila loquilur : Deinde posi 
annos qualuordecim iierum ascendi lliero*olys*uf* 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ\ 
'Ος μετά Τιβέριον Γάΐος Ίονδαίων βασιΛέα καθ-

ίσττχσιν Άγρίππαν, τδν 'Βρωδιχν άΐδίφ ζημιώ-
σας ρνγχί (Nic. Η. Ε. π , 9). 
Τιβέριος μέν ούν άμφ\ τά δύο χα\ εΓκοσι βασιλεύ-

σας έτη, τελευτ$ · μετά δέ τούτον Γάΐος τήν ήγεμο-
νίαν παραλαβών, αύτίκα τής Ιουδαίων αρχής 'Αγρίπ-
πα τδ διάδημα (6) περιτίθησιν, βασιλέα καταστήσας 
αύτδ»/ τής τε Φιλίππου κα\ τής Αυσανίου τετραρχιας. 
Πρδς αις μετ* Όύ πολύν χρόνον αύτώ κα\ τήν Ήρώ
δου τετραρχίαν παραδίδωσιν, άΐδίω φυγή τδν Ήρώ-
δην (ούτος δ' ήν δ κατά τδ πάθος τού Σωτήρος) σύν 
κα\ τή γυναικ\ Ήρωδιάδι (7), πλείστων ένεκα ζη-

cnm Barnaba, auumpio et Tito. Atcendi autem se-
eundum revelationem: et coutuli citm illis Evange-
lium. quod prwdico in genlibus, etc. Quis non videi 
IKPC inier 6e prorsus discrepare, cum Paulus qui-
dem neget se vcnisse Hierosolyma slalim post ba« 
ptisimnn : Lucas vero post bapiismtim a Paulo 
susceptum, .el aliquot praedicationes Damasci ba-
bilas, illum Damasco clam aufugisse, el recla Hie-
rnsolyma venisse lesletur? llanc Lucae et Pauli dis-
sonantiam faieri compulsus esl Hieronynius in ex-
positione Epislolse ad Gaiatas. Quam ul concilia-
renl qiiidatu veiernm, lesle Hieronymo ila censuc-
runi : Paulum profeclionis illins suae Hierosolyma 
staiim posl baplismum quae memoratiir a Luca in 
diclo capile ix nullam babuisse ralionem, co quod 
Ciiga polius quam profeciio fuisset. Ycrum baec 
soluiio levis esl admoduin. Eteiiim Lucas scribil 
Paulum tunc a ttarnaba fuissc deducium ad apo-
stnlos, el salis diu mansisse Hicrosolymis, el ad-
rersus Graecos disptilasse. A l i i , imer quos Beda ei 
Baroiiius, primam illam profeclionem cujus me-
iii inil Paulus, asserunl eam ipsam esse quae re-
ferlur a Luca in cap. IX Acluuin : sed Lucam i l i -
ncris Arabici ideo proelermisisse mentionem, qnod 
nibil memoria dignum illic a Paulo gesluin fuissei. 
Qiiorum sentenliie Hbenler equidem accedo. Nam 
de adveinu illo Pauli Hierosolyuia planissime ibi 
loquiiur Lucas; quippe qui colloculmn eum cum 
aposlolis lunc esse dicit, el mulia alia singillalim 
refert, addiique : erat cum illis inirans el exiens 
t'jt Jerusalem. Nunc de secuuda. illa profeciione 
qiiam Paulus posl xiv annos inslituisse se d ic i l , 
inquirendum esl. Tbeodoreius, e i anle illum qni-
dam veteres, referente Hieronymo, banc ipsainesse 
exislimarunt, cujus menlio fit in Aciibus, cap. xv, 
quando Paulus una cum Barnaba ob exorlam de 
circuineisione comroversiain profectus est Hiero-
solyma. Hanc senientiam seculus esl Baronius. E l 
Pauii verba id omniuo suadere videnlur. Subjicit 
emm Paulus, se E\angeiium quod gentibus pfaedi-
cabai delulisse ad aposlolos, eisque dijudicaiidiim 
oblulisse. Hoc enim sibi volunl ea verba άνεθέμην 
αύτοϊς τδ Εύαγγέλιον. Tum subjungil de falsis ira-
lribus,qui veriiatem Evangelii opprimere lenlabant, 
cl Chrisiianos in serviiulem lcgis redigere. Quae 
qoidem onuiia perlinenl sine duby> ad controver-
siam iUam de clrcumc>sione. Veruin quid opus est 
pluribus, cum ea res cerlissimo argtimenlo ila de-
lnunstrari possii? Profectio illa quaui post xiv annos 
se iiisiiluisse aii Paulus, non puicsl esse ea quam 
secundo loco numeral Lucas. Nec rursii3 eadem 
est cum illa quaui quarlo loco recensei idein Lu-
cag. Eadem esl igiiur cuui illa quam leriiam Lucas 
commemoral. Quod non possil esse illa qux securido 
ioeo numeralur a Luca, binc apparel: Paulus lunc 
ad defemidas frairuiu eleemosynas lantum raissus 
esl; nec cum apostolis colloculus esi, quippe cutn 
fccclesiam JudiKorum lunc maxinie perse(|uerelnr 
I icrod^, e i Pelrus in vinculis esset. Q'ia.uub,ciiL 

HISTORLE ECCLESIASTICiE L ! B . II 

Α 

146 

CAPUT IV. 
Quomodo pott mortem Tiberii Caiut Agrippam Ju-

dceorum regem constiluii, el Herodem perpeiuo 
exsilio damnavit, 
Inlerea Tiberius, ctim duobus circiler ac vigimi 

annis imperasset, exiremum diem obiil. Gui succe-
dens Gaius Judxx regnum statim iradidil Agripprr, 
regcmque illum (um in Pbilippt, lum in Lysanise 
telrarcbia consliluit. Nec mullo posl Kerodis quo-
que tetrarchiam eidem donavit, cum Herodem ptr= 
peiuo exsilio damnassel , una ctnn uxore ipsius 
Hcrodiadeob varia scelera debito supplicioaffeclum, 
ut testalur eiiam Josepbos. Hic est Herodes qui 

Β Paulus in Epistola ad Galatas, bujus profeclionr* 
siia? menlionem merito praetermisit, uipoie qnne 
nihil ad instilutuin suum faceret. Nec vox illa, 
rursus ateendi, sccundam profeclionem necessario 
designat, sed etiam de tertia dici polest. Quod vero 
nou possit esse illa quam quario loco recenset L u -
cas, iit videlur scnsisse Cbrysoslomus, ex eo con-
viiicitur, quod Paulus scribit se ascendisse cum 
Barnaba. A l in quarla profeciione Paulus non fuit 
cum Barnaba. Jampridem enim ab eo sese abru-
perat. Yerum ul ad Eusebitim noslritm redeamtis, 
vidctur is sccundam Pauli Hierosolymilanara pro-
feclionem confudisse cum prima, el ex duabus unam 
fecisse. 

(6) Τής Ίονδαίων αρχής "ΑγρίΛΛα τδ διάδημα, 
Falsuni est Agrippam regem Juda îB a Gaio facium 
esse. Agrippa enim a Gaio Csesare sub initia im · 
perii faclus est ro.x, primum quidem Tracbonilidis, 
qiiaB lelrarcbia Philippi fuerat, ut scribil Pbilo in 

C Flaccum et Josepbns iib. xvm. Mox vero cum He-
rodes letrarcha Galila333, Herodiadis uxoris im-
pulsu Romain navigasset, u i regiam dignilaiem u 
Caio iiupelraret: Caius adeinplam Herodi letrar-
cbiatn, Galiktam scilicet donavil Agrippas, quem-
admodum iradii Josephus in libro siipradiclo, el 
Pbilo in Legatiune ad Caium sub finciu. Tandem 
vero post nccem Gaii, Claudius regnum Agrippai a 
Gaio daium confirmavit, adjeciis Juda3a ac Samaria 
quas Herodes avus obiinuerai. Alque iia lotuiii 
llcrodis Magni regnum ad Agripparn pervenil. Qui 
mox Hierosolymis suo arbilraui ponliQcein creare 
coepil, quippe qtii tum Judxaa rex csset, cujus 
capui eral urbs Hierosolyma. Recte ergo Scaligcr 
in aniniadversionibus reprehendil Eusebium, quod 
Agrippam regem Judaeae a Gaio factum esse dixe-
r iu Sed falliuir ipse quoque Scaliger, cmn scribit 
Agrippam Romani venisse, ut Herodein pairuum 
accusarei. Neque eniin Agrippa Remain profectus 

^ osl, sed Forlunaluin libertum cum liiieris ad 
Gaium misil, ui Iradil Josepbus. Porro jamdudum 
anie Scaligerum scholiasles quidam in iiiargine 
codicis Mazarrni bunc Eusebii erroreai noiaverat. 
Nam adjilla verba, τής Ιουδαίων αρχής τδ διάδημα, . 
boc scbolion ascripium e»t, ιιοιι qnidem eadein 
inanu, sed nibildmmus veiuala : Ούχ1 ούτος, άλλ'ό 
Κλαύδιος. Excusari tainen commode potest Euse-
bius. Non enim dixi l Agrippam Judxae regem a Gaio 
factum fuisse, sed Jad&oruin, eorum scilicet qui 
in Trachonititle et in Lysauiue leirarcbia degebant. 
Sane Pbilo in oratione adversus Flaccum, Agrippani 
bunc, qui luin adhuc solius Tracbouilidis.rex erat, 
nihilominus vocal regem Judaeorum. Loq^iens eiiiiu 
de Alexandrinis, sic a i l : "Ησχαλλον Ιπ\ τ φ γεγε-
νήσθαί τινα βασιλέα Ιουδαίων. 

(7) Σύν καΐτή γνναικί Ήρωδιάδι. Male bunc 
locum accepit Gbnslopliorsomis, quasi dical Euse-
bius Herodem hunc una cum uxore sua Uerodiade 
inlerfuisse passion» Gbrisli. Atqui ιιοιι boc dieit 
Eu^ebius, sed Ikrodiadeiu simul cum viro relega-
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Servaloris noslri passioni inierfuil.43 Hujus porro Α μιώσας αίτιων. Μάρτυς Ίώσηπος κα\ τούτων. Κατά 
imperaioris lemporibus floruit Pbilo, vir a pluri-
mis non inodo noslrorum, verum eliam genlilium 
maxinio in preiio habilas. Erat hic Hebraeus quidem 
origine, splendore generis ac dignitale nulli apiid 
Alexandriain concedens. In divinis vero el palrils 
disciplinis quantopere elaboraveril, res ipsa decla-
rai. Ad baec in pbilosopbia el humanioribus l i l le-

ris quanlus luerit» nibil ailinet dicere : quippe curo 
in Platonica ac Pylhagorica pbilosophia quam prae-
cipue sectatus est, onines sui leniporis superasse 
memoretur. 

CAPUT V. 
Quomodo Philo legationem pro Judteis $u$cepil ad 

Caium, 
Hic quot et quaniae calamitaies imperante Gaio 

Judaeis contigerinl, quinque libris complexus esU 
In quibus lum insaniam Caii commemoral, qui se 
deum ipse renunliasset, et subdilos inGnilis conlu-
meliis affecissei: tum miserias Judaeorum sub i l -
lius imperio prosequitur, et quam ipse pro suis po-
pularibus Alexandria* degenlibus in urbe Roraa 
obiil legalionem 9 et quomodo cum apudCaium pro 
palriis legibus et insiiiuiis disseruissel, nil praeier 
risum ei ludibrium relulit, parumque abfuil quin 
capitis discrimen subiret. Cujus rei Josephus eiiam 
nienlionem facil in octavo decimo Antiquilatum l i -
bro scribens bis verbis : c Or i a , inquit, Alexan-
driaj sedilione inter Judxos qui illic habitabanl et 

δή τοΰτον Φίλων έγνωρίζετο, πλείστοις άνήρ ού μό
νον τών ημετέρων, άλλά κα\ τών άπδ τής έξωθεν 
ορμώμενων παιδείας επισημότατος. Τδ μέν ούν γένος 
ανέκαθεν Εβραίος ήν, τών δ* έπ' Αλεξανδρείας έν 
τέλει διαφανών, ούδενδς χείρων. Περ\ μέν ούν τά θεία 
καϊ πάτρια μαθήματα, δσον τε καϊ πηλίκον είσενή-
νεκται πόνον,έργω πάσι δήλος* κα\ περί τά φιλόσοφα 
δέ κα\ ελευθέρια τής έξωθεν παιδείας οίος τις ήν, 
ουδέν δεί λέγειν · δτε κα\ μάλιστα τήν κατά Πλάτωνα 
κα\ Πυθαγόραν έζηλωκώς άγωγήν, διενεγκείν απαν
τάς τούς καθ* έαυτδν Ιστορείται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. 
Ώς ΦίΛων υπέρ Ιουδαίων πρεσϋείατ έστεΙΛατο 

Β πρδς Γάΐον (Nic. Η. Ε. ιι, 9). 
Κα\ δή τά κατά Γάΐον ούτος Ίουδαίοις συμβάντα 

πέντε βιβλίοις παραδίδωσι (8), όμοΰ τήν Γαΐου διεξ-
ιών φρενοβλάβειαν, ώς θεδν έαυτδν άναγορεύσαντος, 
καϊ μυρία περ\ τήν αρχήν ένυβρίσαντος, τάς τε κατ* 
αύτδν Ιουδαίων ταλαιπωρίας, καϊ ήν αύτδς δ Φίλων 
στειλάμενος έπ\ τής 'Ρωμαίων πόλεως υπέρ των 
κατά τήν 'Αλεξάνδρειαν ομοεθνών έποιήσατο πρε-
σβείαν, δπως τε έπ\ τοΰ Γαΐου καταστάς υπέρ τών 
πατρίων νόμων, ουδέν τι πλέον γέλωτος και διασυρ
μών άπηνέγκατο, μικρού δείν κα\ τδν περ\ τής ζωής 
άνατλάς κίνδυνον. Μέμνηται δέ κα\ τούτων ό Ίώση-
ποςένδκτωκαιδεκάτω τής "Αρχαιολογίας, κατά λέξιν 
ταΰτα γράφων ιΚα\ δή στάσεως έν Άλεξανδρεία 
γενομένης Ιουδαίων τε τοίς ένοικοΰσι κα\ Ελλήνων, 

Graecos, terni ex uiraque parie legati ad Gaium im- C τρεις άφ' έκατέρας τής στάσεως (9) πρεσβευτα\ αίρε-
peratorem misei sunt. Unus ex legalis Alexandri-
norum eral Apion quidain, qui plurima adversus 
Judaeos convicia fundere consueverat, tum alia eis 
objiciens, luni quod Gsesaris cullum aspernarenlur. 
Nam cum omnes, qui Romano imperio subdili eranl, 
aras ac templa Gaio slaiuerent, prorsusque illi lan-
quam deo honorem baberent, sol i , aiebat, Judaei 
turpe exislimant statuas illi dedicare ac per nomen 
cjus jurare. Haec ei alia gravissiroa Apion cuio di-
xisset, quibusCaium exasperalum ir i sperabat, Pbilo 
princeps legaiionis Judaeorum, vir undecimqtiu cla-

θέντες, παρήσαν ώς τδν Γάΐον. Καϊ ήν γάρ τών *Αλε-
ξανδρέων πρέσβεων είς 'Απίων, δς πολλά είς τούς 
Ιουδαίους έβλασφήμησεν, άλλα τε λέγων, κα\ ώς 
τών Καίσαρος τιμών περιορώεν πάντων γοΰν, δσοι 
τή 'Ρωμαίων άρχή υποτελείς εΐεν, βωμούς τώ Γαΐω 
κα\ ναούς Ιδρυμένων, τά τε άλλα έν πάσιν αύτδν 
ώσπερ τούς θεούς δεχόμενων, μόνους τούσδε άδοξον 
ήγείσθαι άνδριάσι τιμάν, κα\ δρκιον αύτοΰ τδ δνομα 
ποιείσθαι. Πολλά δέ κα\ χαλεπά Άπίωνος είρηκότος, 
ύφ' ών άρθήναι ήλπιζε τδν Γάΐον, κα\ είκδς ήν, Φί
λων ό προεστώς τών Ιουδαίων τής πρεσβείας, άνήρ 

tam bonisque muictalain fuisse. — Monel praeterea 
Yalesius, se, expuncta voce κατακρίνας, hunc k>-
cnm correxisse, qui anlea sic legebatur : τήν Ήρώ
δου τετοαρχίαν παραδίδωσιν, άΐδίφ φυγή τδν Ήρώοην 
(ούτος ο' ην ό κατά τδ πάθος τοΰ Σωτηρος) κατακρι-
νας σύν κα\ xJ5 γυναικ\ 'Ηρωδιάδι, πλείστων ένεκα 
ζημιώσας αίτιων. Quam correctioneni, inquit, con-
firmat Nicephorus oplimusque codex Mazaiinus. 
E D I T . P A T R O L . 

(8) Πέντε βιδΜοις παραδίδωσι. Hodie duo dun -
taxat Pbilonis libri hujus argumenli supersunt; 
aller in Flaccum inscripius, aller De legatione ad 
Caium, adeo utnecesse sit Eusebium falli memoria, 
aul eos libros aliter olim divisos fuisse in quinque 
volumina. Nec est quod quis suspicelur, reliquos 
bujus argumenti libros hodie desiderari. Nam in his 
duobus qui nunc supersunt, qua3cunque Judaeis re-
gnanleGaio coniigerunt, scripta habentur. In fine 
quidein Legationis ad Caium aperte indicai Pbilo, 
alium bujus argumenli libruni subscqui debere. Sic 
enini d i c i l : ΕΓρηται μέν κεφαλαιωδέστερον ή αίτία 
τής πρδς άπαν τδ Ιουδαίων ϊθνος άπεχθείας Γαΐου. 

Αεκτέον δέ καϊ τήν παλινψδίαν πρδς Γάΐον. Dictce 
suut summatim causce odii quo Caius Judmorum 
gentem protequebatur. Nunc dicenda etl eiiam pali-
nodia in Cainm. Yerwm h;ec palinodia nihil esl aliud 
quam liber Philonis in Fiaccum. Qui liber proxime 
hequi debet Legalionem ad Cuium, ul docel Pbolius 
in Bibliotheca. 

(9) Τρεις αφ έκατέρας τής στάσεως. Ac Pbilo non 
lies sed quinque legalos ab Alexanduiis Ju<ia*is Ko-
main uiissos fuisse tesiatur. Sic enim scribil in Le-
galione ad Caium, tub finem ; Έν ήμίν δέ πέντε 
πρεσβευταις σαλεύειν τά τών πανταχού πάντων Ιου
δαίων ού χαλεπόν ; Id es i : Antwn grave ac moletium 
erat, quod univer&cu gencris Judaicce foriuna In nobis 
quinque legatis pvsita essel ? Missi auiem fuerani 
Legali duas ob causas. Primum enim qucrebaniur 
proseucbas suas ab Alcxandrinis csse vtolalas, ilia-
iib in eas imperaloris slaluis. Deiude acluri vene-
ranidejureAlexandrinae civitalis, quod Alexandrini 
Juda?is adiuiere volebaut ut scribit Pbilo pag. 1019 
ci 1040. 
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χϊ πάντα ένδοξος, Αλεξάνδρου τε τοΰ άλαβάρχου (10) Α rissimus, Alexandri alabarchse fraler, baudquaquam 
άδελφδς ών, κα\ φιλοσοφίας ούκ άπειρος, οΓδς τε ήν 
έπ* απολογία χωρεΐν τών κατηγορημένων. Διακλείει 
Γ αύτδν Γάΐος, κελεύσας εκποδών άπελθεΐν, περιοργής 
τε ών, φανερδς ήν έργασόμενός τι δεινδν αυτούς (11). 
Ό δέ Φίλων έξεισι περιυβρισμένος, καί φησι πρδς 
τούς Ιουδαίους οΐ περ\ αύτδν ήσαν, ώς χρή θα£δεϊν, 
ΓαΊου μέν αύτοϊς (12) ώργισμένου, έργψ δέ ήδη τδν 
θεδν άντιπαρεξάγοντος.> Ταΰτα δ Ίώσηπος. Κα\ 
αύτδςδέ δ Φίλων ένή συνέγραψε Πρεσβεία, τάκατά 
μέρος ακριβώς τών τότε πραχθέντων αύτψ δήλοι · 
ών τά πλείστα παρε\ς, έκεϊνα μόνα παραθήσομαι, δι' 
ών τοις έντυγχάνουσι προφανής γενήσεται δήλωσις 
τών άμα τε καϊ ούκ είς μακρδν τών κατά τοΰ Χριστού 
τετολμημένων ένεκεν Ίουδαίοις συμβεβηκότων. Πρώ-

44 imperitus philosophiae, ad respondenduro ejus 
criminalionibas se parabat. Verum probibilus est a 
Caio, jussusque ut ab ipsius conspectu abscederet. 
Tantaque erat Caesaris iracundia, ut nemo dubita-
ret quin Judaeos gravissime essel raulclaturus. At 
Pbilo cootumelia affecius cum discederet, circum-
stantibus Judaeis dixisse ferlur, bono ipsos animo 
essc oporiere, cum Gaius quidem ipsis succenseal, 
reipsa vero Deum sibi hosiem constituerit. > Haec 
Josephus. Scd et idem Pbilo in eo libro quem De 
legatione sua conscripsil, quae tunc temporis gesta 
snnt, singula accurate referl. Ex quibus , omissis 
qtiatnplurimis, ea duntaxalapponam, quae legeniibu» 
evidenter ostendanl, bas calamilates ob facinus i l -

τον δήουν κατά Τιβέριον, έπ\ μέν τής 'Ρωμαίων πό- Β I u d Q u°d >n ChrisUnii admiserant, confeslim null* 
λεως Ιστορεί Σηιανδν, τών τότε παρά βασιλεΐ τά μέγι
στα δυνάμενον (15), άρδην τδ πάν έθνος άπολέσαι πε-
«οιήσθαι σπουδή ν έπ\ δέ τής Ιουδαίας Πιλάτον, καθ* δν 
τα περ\ τδν Σωτήρα τετόλμηται, περ\ τδ έν Ίεροσολύ-
μοις έτι τότε συνεστώς ίερδν, έπιχειρήσαντά τι παρά 
τδ Ίουδαίοις έξδν, τά μέγιστα αυτούς άναταράξαι. 

mora ioterpo3ita Judaeis coniigisse. Primum igitur 
narrat principatu Tiberii Augusii Sejanum quem-
dam in urbe Koma , qui lunc apud imperaloreea 
plurimum polerat, omni sludio lab«rasse , ut gen-
tem illam fundilus perderel: in Judsea vero Pila-
tnm, cujus lemporibus piaculum illud adversus Ser-

vatorem noslrum commissum est, dum in lemplo Hierosolymorum, quod etiam lum siabat, praeter 
niorcni ifistiiutumqiie Judsorum quippiam inwovare lenlassel, gravissimos motus concilasse. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Cp. 

Όσα Ίονδαίοις σνγε££ύη μετά Γήν κατά τον 
Χριστον τόλμαν (Nic. / / . Ε. ιι, 10). 

Μετά δέ τήν Τιβερίου τελευτήν, Γάΐον τήν αρχήν 
παρειληφότα, πολλά μέν είς πολλούς κα\ άλλα έν-
υβρίσαι μυρία (14), πάντων δέ μάλιστα τδ πάνΊου-

GAPUT V I . 

Quot ma.a Jvdcett obvenerint jwst Chri$ti neeem. 
Narral deinde quomodo post interiium Tiberii 

Gaius cum imperii Romani administraiionem susce-
pisset, et alios qtiamplurimos innumeris affecil in-
juriis, et omnium maxime Judaeos graviier aiflixit. 

δαίων έθνος ού σμικρά καταβλάψαι· ά και έν βραχεί c Q u a e quidem breviler collecta ex ipsius Pbiloni* 
πάρεστι διά τών αύτοΰ καταμαθεΐν φωνών, έν αις 
κατά λέξιν ταΰτα γράφει · ι Τοσαύτη μέν ούν τις ή 
Γαΐου (15) περ\ τδ ήθος ήν ανωμαλία πρδς απαντάς, 
διαφερόντως δέ πρδς τδ τών Ιουδαίων γένος · φ χα-
λεπώς άπεχθανόμενος, τάς μέν έν ταΐς άλλα ι ς πόλε σι 

verbis licet cognoscere.< Ejusmodi, inquit, Caii fuit 
lcmerilas ac prolervia, cum adversus omnes, tum 
praecipue adversus Judaeos. Quibus infensus omnes 
eorum proseuchas ab Alexandrinorum urbe inci-
piens sibi vindicavit, et imaginibua ac sialuis sai* 

(10) ΆΛεξάνδρον τε τον άΛαβάρχον. Jtidaei 
Atexandrix jus civilalis habebant, ei senaliim qui 
γερουσία dicebalur, el peculiares inagislralus, ul 
leslatur Philo in Flaccum. Summus autem inler 
eos magistralus dicebalur άλαβαρχεία, el qui euio 
gerebal, άλαβάρχης. Eral hic magistrahis perpeluus, 
el , ul Graeci vocanl, διά βίου. In rescriplo Glaudii 
quod referl Josepbus in lib. i , cap. 4 , εθνάρχης di-
citur. Quo in loco ail Glaudius, permissuin Juisse 
JudaVis Alexandrinis ab Anguslo, ul in locum eib-
sarcba? defuncti alitiiu snflragiis suisconsliltiereut. 
Eumdem magislratuin γενάρχην vocal Pbilotu Flac-
eum, pag. 975 : Τής γάρ ημετέρας γερουσίας, ήν δ 
Σεβαστός έπιμελησομένην τών Ιουδαϊκών είλετο μετά 
τήν γενάρχου τελευτήν διά τών πρδς Μάγνον Μάξι-
μον εντολών. Id e s l : Nam ex senatu noslro, quem 
Augusiut conuiiuii, ut po$l mortem rectoris yeniit 
nostra, curam gereret rerum Judaicarum, ui scri-
ptum est in mandatis qucB ad Maynum Maximum 
dedii. Ex his apparel, alabarcbam nibil aliud fuisse 
quani έθνάρχην seu γενάρχην Judasorum qui Ale-
xaiidriaB ei per lotain iEgyplum degebant. Ac inibi 
^uidein videiur, alabarcbai uoaien per risuni et cou-
aimeliam conliclum fuisio. 

(11) Έργασδμετός τι δεινόν αυτούς. Nostri 
codices Maz. ac Med. cnm Fuk. ac Saviliajio scri-
pluai babenl αύτψ, quod non piacel. 

(12) Γαΐον μέν αντοΊς. Apud Josepbum et Nice-
pborum legilur Γαΐου λόγ^>, e tc , quod majoreto ha-
bei elcganliatn. Sequilur enim έργψ δέ ήδη τδν 
θεδν άντιπαρεξάγοντος. Quaa ctausula salis obonra 
esl. liaque Rufinus circundoculione quadam, ul 
solei, hujus senleniia? versionem elusit. Nicepborus. 
eiiam, cum hanc locuiionem ιιοιι intelligeret, emen-
davil τοΰ θεοΰ άντιπαρεξάγοντος. Sed nihil necesse 
erai. A i l enim Pbilo, Caium specie quidem ac ver-
bis tenus Judaeis infensum esse, re aaiein ipsa Deum 
adversus seuielipsum inslruere et armare. Quippe 
Caius cum deuin se dici vellel, divini Numinis 
vindictam adversus se provocabal. Άντιπαρεξά-
γειν vox esi laciica. 

(15) Vulg. τών τότε παρά βασιΛεϊποΛΛάδυνά-
μενον. Rectius in codicibus noslris Maz. et Fuk. 
scriplum est, τών τότε παρά βασιλεΐ τά μέγιστα 
δυνάμενον. Godex quoque med. et Savil. gcriptuui 
babent τά μέγιστα. 

(14) ΠοΧΧά μέν είς ΛοΧΧούς χαϊ άΧΧα έτνβρί-
σαι μυρία. Posirema vox abest a codice Maz . , 
Med. ac Fuk., ac uieo quidem judicio prorsus su-
perflua esi. Habeiur lanien in codice Regio et apud 
Mcepboruin. 

(15) Τοσαύτη μέν ούν τις ή Γαΐον. Locue 
bic Pbilonis exsial in Legaiione ad Caiumy sub 
linem. 
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complevil. Nam cum alios slalwas sibi dedieare si- Α προσευχάς (i6), άπδ τών κατ* 'Αλεξχνδρειαν άρξά-
ncrel, ipse quodammodo eas sibi dedicare videbaitir. 
Drnique templum illud quod Hierosolymis iniactnm 
adbuc permanseral, ei omui asylorum prserogativa 
donaium fueral, in lemplum sui nominis com-
nmlavit, ut deinceps Jovis praesenlis junioris 
45 ^ a l > fanum dicoretur. ι Sed el alias innumera-
biles calamilates quas vix quisquam possit oralione 
recensere, idein scriplor in allcro libro quem De 

(1G) Τάς μέν έν ταΊς άΛΛαις πόΛεσι προσευχάς. 
Cbrisiophorsonus tynagogas vertii. Sed ctiin L a -
tini proseuchas eiiam dixerint, ul esl apud Jnvena-
lem, malni sic interpreiari. Nec sane mibi liquirfo 
conslat. an idem sint prosencb& el synagoga?. Nam 
proseucha? quidem eranl modica oraloria, in qui-
bus Jtidsei, praecipue Sabbatis convenire ct palrio Β 
inore pbilosopbari consueveranl. Philo in Ltgalio-
ne ; Ήπ.'στατο ούν κα\ προσευχάς έχοντας κα\ συν-
ιδντας είς αύτάς, κα\ μάλιστα ταΐς ίεραίς έβδόμαις, 
δτε δημοσία τήν πάτριον παιδεύονται φιλοσοφίαν. 
Id es>t : Sciebat enitn illos prosenchat babere, et in 
ea$ convenire solitot, prcccipue Sabbatis, quo die 
patrias leges ac philosophiam publice condiscunt. 
Quo in ioco uon oliosa est vox illa δημοσία. Judaci 
eiiim palain admissis omnibus, eiiam exlernae reli-
gionis viris, libros legis Mosaicae inierpretabaniur, 
m docei Teriuliianiis in Apologelico, cap. 18. Sed 
el Judai palnm leciilant. Vectigalis libertas vulgo 
ad;tur Sabbatis omnibus. Idem Philo lib. ιιι De viia 
Moysi$ scribii Judaos prsecipue Sabbaio frequen-
la se proscuebas. litnc inlelligendus csl locus B. 
Lncae in oap. xvi Acluum aposlolorum : Τή τε ή -
μέρ<χ τών Σαββάτων έξήλθομεν έξω τής πόλεως 
παρά ποταμδν , ού ένομίζετο προσευχή είναι. Die 
auiem Sabbalorum egressi sumns exlia cmtaiem r 

j><x;a fiuvium, in locum ubi solebat esse proteucha. ^ 
De pmscucha eniin Judaira bunc (ocuin hiteUigen-
duiii *sse, roulta argumeula convjncunl. Nam ante 
Paidi advenhim in urbem Pbilippos, nulli adbuc 
illis in locis erant Cbristiani. Quare de Glirisliano-
rum oratione locus iHe inlelligi uori potest. PraHlerea 
miriiercs illae quceeoloci coiivenissedicunlur, sine 
dubio Judaeae eran(,.tii apparei lutn ex eo quod supra 
d i x i , tum quod Lydia illa purpiiraria quae una ex 
illarum numero tuil, Deuni coluisse dicilur, cum la-
mea nondum essetCbristiana. Posiremo undenamdo-
inini illius daeiuoniaca? cognoscere poierani, Paulum 
aique Silam Judaeos csse, nisi ex eoquod illosin pros-
cacbam Judaicam venieiiiessxpiu» viderant? E l haec 
qnidem de proseucbarum signiflcaiioue. Synagogae 
vcro vocabulum laiius patei. E l iiiierdum quideni 
pro uniyersa Juda*orum Ecclesia pouilur, imerdum 
pro tola Ecclesia unius loci. Denique nonnisi ma-
jores ei idusiriores proscirch» dicebamur synagogat. 
Lude beatus Lucas synagogain quhleni Judaeorum D 
ait fuisse Thessalonicae: Pbilippis aulem lanlum 
pFOsencham, propterea quod pauculi ibiessenl Judaei. 
De maioribus ei illuslrioribus proseucbis loctts est 
apud Pbiloneni in Legatione ad Caium. Non nega- * 
verim lanien proseuclias posse etiam dici synago-
gas. Hoc enim tesiaiur idein Philo iu libro Quod 
omus probu$ sit liber, ubi de Essenis ila loquiiur : 
Τούτους τούς νόμους άναδιδάσκοντες μέν και παρά 
τ',ν άλλον χρόνον, έν δέ ταΐς έβδόμαις μάλιστα 
οιαφερόντως, είς ίερούς άφικνούμενοι τόπους οΐ κα
λούνται συναγωγαΐ, καθ' ηλικίας έν τάξεσιν. Ε16* ό 
ρ£ν πρεσβύτερος τάς βίβλους άναγινώσκει λα-
€ών ν eic. El has quidem lege$ assidue condibcunt, 
piacipue lamen Sabbatis : quodiein $acra qucedam 
ioca conveniuni qnw hynagogce appellantur, per a>ta-
le$ ordine ditmbuti. Deinde senior libros accipiens 
tegil, eic. Porro locum illiini B. Lucae qucni paulo 
ame laudavi, louge aiile uos Epiplianius in bajiesi 

μένος σφετερίζεται, καταπλήσας εικόνων κα\ ανδριάν
των τής ιδίας μορφής. Ό γάρ έτερων άνατιθέντων 
έφιε\ς, αύτδς ίδρύετο δυνάμει. Τδν δ' έν τι) Ιερά 
πόλει νεών, δς.λοιπδς ήν άψαυστος(17),ασυλίας ήξ ιω-
μένος τής πάσης, μεθηρμόζετο και μετεσχημά-
τιζεν είς οίκείον ιερδν, ίνα Αιδς επιφανούς (18) νίου 
χρηματίζη Γαΐου (19).» Μυρία μέν ούν άλλα δεινά 
κα\ πέρα πάσης διηγήσεως δ αύτδς κατά τήν 'Αλε-

Massaltanortim inierprelaius esi de prosencba Ja -
daira. Quo loco illud qtioque observal, proseu-
cbas lain Juda3orurn quam Samarilanortim, fuisse 
Ioca pura sub divo, insiar fori aul ilteatri, ple-
ruinque exlra nrbes. Quibns ronsenlil Apion in 
lib. ni jEgypiiacorum, ubi ait Moysein, utpoie He-
liopolitanum, suWivales proseucbas construxisse , 
iusfar lemplonini quaa erant Heliopoli, easque om* 
ni»s ad ventum snbsolanum obvenisse, prout erat 
sila Heliopolis. Apionis verba referl Josephus in i -
lio libri secundi adversut Apionem. Ideni in fibro 
De vita sua, pag. 1020, meminit proscucba? Tibe-
riensium,a2di.sn)axima?, in quam ronveniebanl die 
Sabbati , el ubi coirciones ad populum ficbanl de 
republica. 

\17) *Ος Λοιπός ήν άψανστος. Sic legilur etiam 
apnd Pbiione.n. 8ed in Medicx-o codue el Fuk. et 
Savil. λοιπόν scriplum iuveni. ln velusirssiiuo ai i-
leni codice Mazarino λοιπός iegitur, et ν superscri-
pium cst eadem manu. 

(18) Αιός επιφανούς. Non inlellexerunt inler-
pretes vim Graci vocabuli. Neque enim επιφανής 
nobilistimum hic siguiOcal, ul verlil RuOnus, ne» 
que itlustrem, ut reliqui omnes inlerpreialt snni; 
priesentem polius verlerc debuerant. Sic enim La-
lini vocant, quoiies de diU loquuntur. Ovidius iu 
libro n Tristium : 

Per le prcvtenlem contpkuumque deum. 
Livius lib. xxix, pag. 529, Qucc non augenda: reli^ 
gionis causa, sed prcetenu* dece numine swpe com-
perta. E l paulo posl: Al Herculet in ducibut ipsii 
nullum deccnumen apparuit, imo ibi prtesens maxime 
fnit. Recte ergo in veteribus glossis scr ibi lur : 
Pr(Cicin% επιφανής. HIIIG Anliochus ille rex Syria?, 
appellaius esi Επιφανής ab assentatoribus Graicie, 
id esl prcesen$ el conspicuu$ deus. Pracsenlias iiem 
deonim vocani Latini, qnasGra?ci επιφανείας, quo-
lies dii aiti seipsos bominibus videndos exbibueratit, 
aui praesenliain suam aliquo illuslri miracuio de-
claraveranl, ut docuil Gasaubonus ad librum i i t 
Aihenaei. Occurril ea vox apud Plutarcbum iu Viia 
Marcelliy etapud Aihenseum lib. xv, ubi de Admeta 
saecrdote Junonis Argivae, θεασαμένην δέ τήν τής 
"Ηρας επιφάνεια ν , et apud Proclum tit Hesiodutn 
pag. 155.1)e bisdeoriim praisentiis libros oliiu scri-
pseram Aiuiclides et Isler, leste Plularcbo in libro 
De Musicn. 

(f9) Νέον... Γαΐου. Novum dtutn verleruul io-
lerpreies posl Rulinum, quod non probo. Mam 
si Jovem se dici volebal (Jaius, uon erai prole-
cio noviis deus. Adde quod non dixil Philo νέου 
Διός. Quod si iia scriphHii esset, libenler verlereui 
novum Jovem. Sic Pioieroaeus iEgypti rex Νέος 
Διόνυσος coguoniinaiiis esl , id esi Junior Bacchus. 
^aιn ex diis geniium alii seuiores, jnniares alii d i -
^ebanlur: Οί μέν γάρ παλαιότεροι, οί δέ νεώτερο* 
λέγονται τών θεών, ul scribil Meiiander Rhetor. 
pag. 012 ediiiotiis Aldin;c, seu polius Alexaiider. 
iNam ex duobus opusculis, Menandri sciliccl el Alo-
xandri, miicus liber perperam conflalus cst in edi-
(ione Aidina, υι alibi ο lensuri suniiis. Igiiur Niou 
Γαΐου veilcnduni est juniorU Caii. Iia dieiu* est 
Gdiguhi ad discrimen Julii Ciesaris, qui el i p ^ 
Gaius diclus fucrat el pro deo babiiws. 
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ξάνδρειαν συμβεβηκότα "Ιουδαίος, έπ\ του δηλουμέ- Α virlulibus inscripslt, JudseisAlexandriam incolen-
νου,έν δευτέρω συγγράμματι ψ έπέγραψε Περϊ αρε
τών (20), Ιστορεί. Συνάδει δ' αύτφ κα\ δ Ίώσηπος, 
δμοίως άπδ τών Πιλάτου χρόνων και τών κατά τού 
Σωτήρος ήμων τετολμημένων, τάς κατά παντδς τού 
έθνους ένάρξασθαι σημαίνουν συμφοράς. "Ακουε δ* ούν 
οία κα\ ούτος έν δευτέρφ τού Ιουδαϊκού Πολέμου αύ-
ταΐς συλλαβαις δήλοι λέγων c ΠεμφθεΙς δέ είς Ίου-
δαίαν επίτροπος ύπδ Τιβερίου Πιλάτος, νύκτωρ κεκα-
λυμμένας είς Ιεροσόλυμα παρεισκομίζει τάς Καίσα
ρος εικόνας · σημαίαι καλούνται. Τούτο μεθ' ήμέραν, 
μεγίστην ταραχήν ήγειρε τοις Ίουδαίοις. Οί γάρ 
εγγύς, πρδς τήν δψιν έξεπλάγησαν, ώς πεπατημένων 
αύτοΐς τών νόμων. Ουδέν γάρ άςιούσιν έν τή πόλει 
δείκηλον τίθεσθαι. ι Ταύτα δέ συγκρίνας τή τών 

libus supradicli Caii principatu conligisse referL 
Cui aslipulalur eliam Joscphus, qui aerumnas illas 
quibus Judseorum gens confliclata est, jam inde ab 
ipsis Pilati lemporibus, cl a scelere illo adversus 
Servalorem noslrunc admisso orlas esse significat. 
Audiamus, si placet, quse ille in seciindo Belli Ju-
daici libro referl his verbis: t Pilatus, inqnit, qui 
a Tiberio procurator iu Judaeam missus fucrai, ve-
lalas Cccsaris imagines qnac signa appellaniur, noclu 
intulil Hierosolyma. Ea res simul alquedies illuxit, 
maximum UimulLum excitavit Judaeorum. Nam qui 
in proximo erant, novo spectacnlo allonili obslu-
puere, prorsus quasi palriaj leges conculcatae viola-
lacque esseul. Ncfas quippe illis est simulacrum 

Ευαγγελίων γραφή* ε^η ώς ούκ είς μακράν αυτούς Β ullum in urbe slaluere. > Quae quidcm si cum evan-
μετήλθεν (21), ήν έβηξαν έπ' αυτού Πιλάτου φωνήν, 
δΥ ής ούκ άλλον ή μόνον Ιχειν έπεβόων Καίσαρα βα
σιλέα. ΕΤτα δέ κα\ άλλην έξης δ αύτδς συγγραφεύς 
Ιστορεί μετελθεΐν αυτούς συμφοράν έν τούτοις · #Μετά 
δε ταύτα ταραχήν έτέραν έκίνει, τδν ίερδν θησαυ-
ρδν (καλείται δέ κορβονάς) είς καταγωγήν υδάτων 
έςαναλίσκων. Κατήει δέ άπδ τριακοσίων σταδίων. 
Πρδς τούτο τού πλήθους άγανάκτησις ήν. Κα\ του 
Πιλάτου παρόντος είς Ιεροσόλυμα, περιστάντες τδ 
βήμα (22), κατεβόων. Ό δέ, προήδει γάρ αυτών τήν 
ταραχήν, τφ πλήθει τούς στρατιώτας ενόπλους (23) 
έσθήσιν ίδιωτικαις κεκαλυμμένους έγκαταμίξας, καϊ 

(20) Έν_ δευτέρφ συγγράμματα ζ) έπέγραψε 
Περϊ αρετών. \\\ siiperiori capile observavimus, 
Iibrum Philnuis in Flacrum collocandum esse post 
librum De legatione ad Caium, non autem prapo-
nendum, tU vulgo Πι in editis et in manuscripiis 
exemplaribtis, idque duobus argumenlis demonslra-
vimus, qtiae bic repelere superfluum fuerit. Nunc 
vero hic Eusebii locus quem prae manibus babe-
xnns, senleniiam nosiram aperle confirmal. Posi-
qoam enim Eusebius mala quibws Judaei a Caio 
\exaii suni, ex Pbilonis libro De legaiione ad Caium 
eingillalim commemoravit, addil, multas quoque 
alias gravissimas calamiiales Judaeis Alexandrinis 
esse illatas ejusdein Caii principatu, quns refert 
Pbilo in secundo libro De virtutibm. Hic secundus 
liber non potest esse aitus quam liber in Flaccum. 
Non enim dici polest eum ipsum esse librum qui 
De *egatione ad Caium inscribUur, cum Legationem 
ed Caium diserle dislingual Eusehius ab hoc se-
cundo De virtutibus libro. Reslal ergo ut •fcecundus 
bic Hber sit ille ipse qui in Flaccum inscribiiur. 
Adde quod non in alio quam in illo adversus Flac-
cum l ibro, gmissimas illas calamilates Juda»is 
Alexandrinis illalas relulit Pbilo. Ex quo neccssa-
rio conficiiur, secundum illum De virtutibus Pbilo-
nis librum, non alium esse quam librnm in Flaccum. 
Qui quidem liber inscriplus fuerat a Pbilone Περϊ 
άρετωτ, perinde ac prior ille qui Legaiionem ad 
Caium conlinel. Docuit id nos bic Eusebii locus ; 
cui jungendus esl aller ex capite 18 hujtis Hbri, ubi 
leslaiur Eusebius plures libros de sceleribus Caii 
a Pliilone conscripios esse quos ille figuraie De 
viriwibut inscripsit. Qnare hoc loco maltiii lege-
re, έν δεύτερη) συγγράμματι ών έπέγραψε Περϊ 
αρετών. 

(21) ΕΙστχ ώς ούκ είς μακράν αυτούς μετήΛθεν. 
Hoc loco perspicue halhicinaiur Etisebius, qui pu-
lavil ea quas Josepbus refert de imaginibus Tiberii 
a Pilalo imporiaiis iii urbem Hicrosolymam, posl 

gelica bistoria conferre volueris, inlelligcs profecta 
acclamalionem illam, qua Pilalo teslaii sunl, non 
alium sibi regem esse quam Csesaretn, brevi in ip-
sorum exilium verlisse. Aliam deinde calamilatem 
divina ultione ipsis illalam idem scriplor memorat 
bis verbis : c Post baec, inquit, alium quoque tu-
maltum idem Pilalus excilavil, cum pecuniam sacrt 
a3rarii quod corbonam pairia lingua appellant, i a 
conslructionem aquaeductus impenderet. Aberat 
aulem aqua quam deducere in urbem Pilatus vole-
bal, trecenlis ab urbe stadiis. ld plebsaigre admo-
dum ferebal. llaqnc cum Pilaltis venissel flieroso* 

C Cbrisii mortem contigisse. Aiqui Josephus ipse le-
slalur, id accidisse inilio adminisiralionis Pilal i . 
Sic enim scribit in libro ιι De bello Judaico ; Πεμ-
φθε\ς δέ είς Τουδαίαν επίτροπος ύπδ Τιβερίου Πιλά
τος, etc. Idem quoque aperiius lestatur in libro xviit 
Antiquilaium. Missus est aiilem in Jndaeam Pilalus 
anno Tiberii duodecimo, id esl iriennio anie bapii-
smum Cbrisli. Absiirdum igilur esl dicere, ea qua? 
Judaeis acciderunt diu anle passionem Chrisli, non 
ob aliam causam quam ob scclus ilJud in Cbrisium 
admissum, ipsis coniigisse. Est el aliud quidpiam, 
quod in Eusebio foriasse quis possit reprebendere. 
Lxisliraavii enirn Eusebius, unum idemque Pilalt 
facinus lum a Pbilone, lum a Josepho commemo-
rarif; cum lamen ei quis diligetuius inienderit, duas 
illje ac diversse res esse vjdeanlur. Josepbus enim 
loquilur de signis seti de imaginibus imperaloris, 
Pbilo vero de clypeis auratis, qni nullam imaginem 
haberenl, sed nomen dunlaxai Tiberii Gssaris cui 

n dedicabantur, cura nomine Pilati qui eos dedica-
v bal. Prselerea id quod narrai Josephus, accidiianno 

primo admiiiislralionis Pilati, lunccum Pilalus ur-
bem Hierosolymilanam primum ingressus esi. Hlud 
amem quod referi Pbilo, seu poiius rex Agrippa 
apud Philonem, luuc conligii cum Pilatus jam plu-
res aimos adminisiralionis suae complesset, ut ibi-
dem lesiaiur Pliilo. 

(22) Περιστάντες τδ βήμα. Sic apud Josepbum 
ei Niccpliorum legiiur. In uosiris taineu codicibus 
Maz. scilicei Med. el Fuk. scripium est περιστάν-
τες τόλμαν, baud dubio pro τδ βήμα. 

(23) Vulg. ενόχΛους Ιστησιν. Postrema vox 
deest iti codice Rogio et apud Josephum; ac meo 
qnidem judicio expungenda est tanquam superflua. 
Mox in iribus nosiris codicibus Maz., Med. ac Fuk., 
ecriptuni invoni έσθήσεσιν ίδιωτικαΐς, alque ita le-
gilur apud Josepbuno ac NiceplH>rum, memlose pro 
ϊσθήσιν. 
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lyma, circnmfusi inclamare adversus eum coepe- Α ξίφει μέν χρήσασθαι κωλύσας, ξύλοις δέ παίειν τούς 
runt. Αι ille (praevidcrat enim tumullum illoruin fu-
turum : aique idcirco armatos mililes plebeio habitu 
mulliludini immiscuerat, dato eis prseceplo ul tu-
mulluanles non gladiis sed fusiibus ferirent) s i -
gnum e inbunali dedil. Sialimque Judaei a mililibus 
cxsi , partim vulneribus, parlim fugientium consii-
paiione oblriii periere. Ila plebs, peremptorum ca-
lamiiale dcierrila, clamoribus abslinuil.» Sed et 
niullos alios molus in eadem Hierosolymorum c i r i -
taie. conritaios tdem referl scriplor, ostcndilque ab 
illo deinceps lempore et urbein ei univcrsam simul 
Judaeam seditionibus, bellis, &'rutunisque conlinuis 
vicissim sibi succedenlibus vexaiam fuisse, 46 

κεκραγότας έγκελευσάμενος , σύνθημα δίδωσιν άπδ 
τοΰ βήματος. Τυπτόμενοι δέ οί Ιουδαίοι, πολλοί μέν 
άπδ τών πληγών, πολλοί δέ ύπδ σφών αυτών έν τή 
φυγή καταπατηθέντες άπώλοντο· πρδς δέ τήν συμ-
φοράν τών άνηρημένων καταπλαγέν τδ πλήθος, έσιώ-
πησεν. > ΈπΙ τούτοις μυρίας άλλας έν αύτοίς Ίερο-
σολύμοις κεκινήσθαι νεοηεροποιΐας ό αύτδς εμφαί
νει, παριστάς, ώς ουδαμώς έξ εκείνου διέλιπον τήν 
τε πόλιν καϊ τήν Ίουδαίαν άπασαν στάσεις xc\ πόλε
μοι, κα\ κακών επάλληλοι μηχαναί (24), είσότε τό 
πανύστατον ή κατά Ούεσπασιανδν αυτούς μετήλθϊ 
πολιορκία. Ιουδαίους μέν ούν, ών κατά τοΰ Χριστού 
τετολμήκασι, ταύτη πη τά έκ τής θείας μετήει δίκης. 

donec ultima illos imperante Ve.spasiano clades obsidionis oppressii. Hoc igilur modo divina jusiilia 
Jadaeos ob commissum adversus Christum piaculum insecuta est. 

CAPUT VII. Β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 
Ώς καϊ ΠιΛάτος έαυτδν διεχρήσατο (Nic. Η. Ε. 

ιι, 10; Jos. Anl. χνιιι, 11). Qualitcr Pilaius violenlat sibi manus intuleril. 

Neque vero illnd pr&lereuriduni esi, Pilaium ip-
sum qui Servalorem nosirura morti addixii, po<i-
modunt iraperanle Gaio, cujus nunc lempora prose-
quimur, in tantas incidisse calamilales,«ut moriem 
aibi consciscere, suorumque ipse scelerum vindex 
esse coactue fueril: divina scilicet justitiain illum, 
uiparerat, sxvienle. ldque a Gracis scriploribus 
prodilum est, qui olympiadum seriem el quae qui-
busque temporibus gcsta sunt, conscripsere. 

CAPUT VIII. 

De fame qu<e Claudio imperante accidii. 
Inlerea Gaio, qui vix quatuor annis imperium ^ 

tenuerat, Glaudius imperator succedil. Gujus tein-
poribus universum prope orbein lerrarum fames 
oppressil,quam quidem scriptoresa noslra religione 
alienissimi in suis eiiani bisloriis commemoraruut. 
Atque ila Agabi propbeta? prxdiclio de iinmincnle 
fame, cujus in Aclibus aposlolorum fii meniio, exi-
lum sorliia est. Gaelerum Lucas poslquam de fame 
illa qtia» principalu Glaudii Augusti (otiiigil narravil 
in Actibus, fralresque Aniiochiae degenles slipem 
viriiim collalam Gbrislianis in Judasa comuioraiiii-
bus per Paulum et Barnabam niisisse retulil, hajc 
deinceps adjungit : 

Ούκ άγνοείν δέ άξιον, ώς κα\ αύτδν εκείνον τδν 
έπ\ τοΰ Σωτήρος Πιλάτον, κατά Γάΐον, ού τούς χρό
νους διέξιμεν, τοσαύταις περιπεσείν κατέχει λόγος 
συμφοραίς, ώς έξ ανάγκης (25) φονευτήν έαυτοΰ κα\ 
τιμωρδν αύτόχειρα γενέσθαι, τής θείας, ώς έοικε, 
δίκης ούκ είς μακράν αύτδν μετελθούσης. Ίστοροΰ-
σιν Ελλήνων οί τάς Όλυμπιάδας άμα τοις κατλ 
χρόνους πεπραγμένοις άναγράψαντες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 
Περϊ τοΰ κατά ΚΛαύδιον γενομένου Λιμού (Νί<ν 

Η. Ε. ιι, 11, 12). 
Άλλά γάρ Γάΐον ούδ' δλοις τέταρσιν έτεσι τήν αρ

χήν κατασχόντα (26), Κλαύδιος αυτοκράτωρ διαδέ
χεται. Καθ' δν λιμού τήν οίκουμένηνπιέσαντος (τοΰτο 
δέ κα\ οί πόρρω τοΰ καθ' ημάς λόγου συγγραφείς 
ταίς αυτών ίστορίαις παρέδοσαν^, ή κατά τάς Πρά
ξεις τών αποστόλου 'Αγάβου προφήτου περ\ τοΰ μέλ-
λειν έσεσθαι λιμδν έφ' δλην τήν οίκουμένην, πέρας 
ελάμβανε πρό^ησις . Τδν δέ κατά Κλαύδιον λιμδν 
έπισημηνάμενος έν ταις Πράξεσιν ό Λουκάς, ίστορή-
σας τε, ώς άρα διά Παύλου κα\" Βαρνάβα οί κατά 
'Αντιόχειαν άδελφο\ τοις κατά τήν Ίουδαίαν έξ ών 
έκαστος ηύπόρει διαπεμψάμενοι ήσαν, επιφέρει λέ
γ ω ν 

(24) Κακών έπάΛΛηΛοι μηχαναί. Ιιι codice Rogio D mores egregie describil Agrippa rex apud Pbilonem 
scripluin inveni κακών αλλεπάλληλοι μηχαναί. Qu;e in Legatione ad Cainm : Τ Ην γάρ τήνφύσιν άκαμπής 
ecriplura nonnnllis foriasse placilura esl. Eam 
tamen vocem alibi iegcre non momini; uec scio 
utruin Graece dici possil αλλεπάλληλοι pro άλλαι 
|π* άλλαις. Nicepborus vero pro illis Eusebiaiiis 
quae iuilio posuimus, maluit dicere επάλληλοι προσ-
βολαί, quod scholii inslar esse potesl ad explica-
lionetn verbonim Eusebii. 

(25) Ώς έξ ανάγκης. Id esl ρτω desperalione. 
Poiest eiiain aliusesae sensus borum verborum, ui 
gcilicel Pilalus jussu principis sibi inortetn cousci-
verit. Sic cnim saevire lunc solebanl priiicipes Uo-
mani, ul de Macrune tradit Jusepbus. Sed prior 
explicaiio praifercuda esl, quippe quje praBcedeuli-
bus Eusebii verbis magis congruii. E l pralerea 
coiifinnaiur ex Chronico. Sic euim ibi scribil : An-
no leriio Caii Caligulce Pontius Pilalus, in mullus 
incident calamiiaiet, propria te manu interficil. 
Scribunt Komatwrum historice. Porro Pilali bujus 

καϊ μετά τοΰ αυθάδους αμείλικτος. E l paiilo post̂  
Καταδείσαντα μή κα\ τής άλλης αύτοΰ επιτροπής 
έςελέγξωσι τάς δωροδοκίας, τάς ύβρεις, τάς άρπα
γας, τάς αίκίας, τάς έπηρείας, τούς άκρίτους κα\ 
επαλλήλους φόνους, τήν άνήνυτον κα\ άργαλεωτάτην 
ωμότητα διεξελθόντες. Ex quibus cognosci poiest, 
quanla fueril immanilas alque alrocilas Pilalt. Esl 
boe cerle illustre lesiiiuonium Agrippa?, qui flagilia 
ipsias Pilaii oculis suis speclaverat. Talein profecio 
decuit esso jndicem illum, a quo damnaius est 
Glirisius. Iunuil aulem ibidem rex Agrippa, Pila-
itim jam luui morluum fuisse, cuin ipse epistolam 
illam pro JudaBis ad Gaium scriberel. Vcrba enfm 
itla ήν γάρ άκαμπής, elc., nonnisi de moriuo jam 
Pilaio dici posse mibi videnlur. 

(20) Τήν αρχήν κατασχόντα. Ιιι Iribus nostri* 
codicibus sciiptuu) inveui δια κατασχόντα. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 
Μαρτύρων Ιακώβου τον αποστόλου. 

Κατ* εκείνον δέ τδν καιρδν, δηλονότι τδν έπι Κλαυ
δίου, έπέβαλεν Ηρώδης δ βασιλεύς τάς χείρας, κα-
κώσαί τινας τών άπδ τής Εκκλησίας· άνείλε δέ Ίά
κωβον τδν άδελφδν Ιωάννου μαχαίρα. Περ\ τούτου δ* 
δ Κλήμης τοΰ Ιακώβου καϊ ίστορίαν μνήμης άξίαν 
έν τή τών αποτυπώσεων έβδομη παρατίθεται, ώς 
έκ παραδόσεως τών πρδ αύτοΰ φάσκων · δτι δή δ είσ-
αγαγών (27) αύτδν είς δικαστήριον, μαρτυρήσαντα 
αύτδν Ιδών, κινηθείς ώμολόγησεν είναι κα\ αύτδς 
έαυτδν Χριστιανδν (28). Συναπήχθησαν ούν άμφω, 
©ησ\, και κατά τήν δδδν ήξίωσεν ά^εθήναι αύτφ 
ύπδ τοΰ Ιακώβου. Ό δέ ολίγον σκεψάμενος, ΕΙρήνη 
ίτοί,ειπε, καϊ κατεφίλησεν αυτόν. Καϊ ούτως άμφό-
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Marttjrium Jacobi aposioli. 
Eodem tempore, Glaudii scilicet Augusli princi-

patu, Herodes rex aggressus est affligere quosdam 
ex Ecclena, et Jacobum Joannis fratrem gladio in -
lerfecit. De hoc Jacobo rem prorsus memoria d i -
gnam refert Clemens in seplimo ίnstitutionum l i -
bro, prout eam a majoribus accepcral. A i l enim 
eum, qni Jacobuin judicio obuileral, cum illum v i -
disssei, Clirisii fidem li^ere 47 confllentem, com-
molum viri consianlia, se quoque Gbrisiianum esse 
affirinasse. Ambo igitur, inquil, simul ad supplicium 
ducti siint. Cumque inter eundum rogassei Jacobum 
comes ul sibi veniam darel, paulisper moratus Ja-
cobus : Pax libif inquil, slaiimque illum osculatus 

τεροι δμοΰ έκαρατομήθησαν. Τοτηνικαΰτα δέ, ώς Β esl. l la simul ambo capiie truncali iiiteriere. Tunc 
φησιν ή θεία Γραφή, ίδων Ηρώδης έπι τή τοΰ Ιακώ
βου αναιρέσει, δτι δή πρδς ηδονής εΓη τδ πραχθέν 
τοίς Ίουδαίοις, επιτίθεται κα\ Πέτρψ, δεσμοίς τε 
αύτδν παραδούς, δσον ούπω κα\ τδν κατ' αύτοΰ φό-
νον ένήργησεν άν, εί μή διά θείας επιφανείας έπι-
στάντος αύτφ νύκτωρ αγγέλου, παραδόξως τών είρ-
γμών απαλλαγείς, έπΙ τήν τοΰ κηρύγματος άφείται 
διακονίαν. Κα\ τά αέν κατά Πέτρον ούτως ε:χεν οίκο-
νομίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι'. 
Ώς Άγρίππας, ό καϊ Ηρώδης, αποστόλους διώ-

ξας, τής Θείας παραυτίκα δίκης ήσθετο (Nic. 
Η. Ε. ιι,13). 
Τά δέ γε τής κατά τών αποστόλων έγχειρήσεως 

eiiam, ul divina tradil Scripiura '*, Herodes cum 
Jacobi caedem gratissiinam esse Judaeis videret, 
Petrum quoque adorlus esl, quem in vincula con-
jectum capiiali supplicio jamjam addicturus erat, 
uisi Peirua divina virlute, angeli scilicei noclu ap-
pareniis auxilio, pracler omnium spem vinculis libe-
ralus, ad pradicaiionis ministerium dimissus fuis-
sei. E l haec quidem Petro coelesti quadam provi-
denlia conligcrunl. 

CAPUT X . 

Quomodo Herodes, qui et Agrippa diclus apostolo* 
perteculus divinam sialim ultionem est experlus. 

Regisvero ob commotam adversus apostolos per-
τοΰ βασιλέως ούκέτ' αναβολής εΓχετο (29), άλλά γέ C secullonem haudquaquam diu dilati vindicia esi, 

sed continuo divinae justiliae minisler angelus ab eo 
peecias expetiil. Gum enim slathn post commissum 
in aposlolos facinus, ut Iradiltir in Aclibus aposio-
lurum, Caesaream profectu3 esset, ibique die feslo 
candida ac regia vesie indutus, populum e iribunali 
alloqueretur, omnisque ei multiiudo acclamaret, 
non hoininis vocem esse quam audirent, sed dei : 

τοι αύτδν δ τής θείας δίκης τιμωρδς διάκονος μετήει, 
παραυτίκα μετά τήν τών αποστόλων έπιβουλήν, ώς 
κα\ ή τών Πράξεων ίστορεί γραφή, δρμήσαντα μέν 
έπ\ τήν Καισάρειαν, έν έπισήμφ δ ' ενταύθα εορτής 
ήμερα λαμπρά κα\ βασιλική κοσμησάμενον έσθήτι, 
ύψηλόν τεπρδ βήματος (30) δημηγορήσαντα · τοΰ γάρ 
δήμου παντδς έπευφημήσαντος τή δημηγορία (30'), 

Μ AcL XII. 

(27) Ό είσαγαγών αυτόν. Miliiem sen appariio-
r<*m inlelligil, qni Jacobnm aposlolinn coram He-
rode Agrippa in jitdiciunt itiduxeral. Solebant enim 
rei a miliiibus deduci et sisii coram lribtina4i. Po-
test eliam inlelligi accusator, a quo delatus fuerat 
Jacohus ei in jtidicium adduclus. Vox enim Grxca 
δ είσαγαγών, lam de apparilore qtiam de aecusalore 
accipi poiesl. Sic Lucas in Aclimm cap. xvi de ac- n vefbis Nicephorus isla subsliiuit, quae quoniain 
cusnioribus Pauli ac Sifoe scribil : Έπιλαβόμενοι υ scbolii inslar essepossun! hic apponain : Τά δέ; τής 
τδν Παΰλον κα\ τδν Σίλαν, είλκυσαν είς τήν άγοράν 

dices nihil miilant. Tolus porro bic loctis in codice 
Mazarino ila distinguitur : Ό είσαγαγών αύτδν είς 
δικαστήριον μαρτυρίσαντα · ίδών αύτδν · κινηθείς 
ώμολόγησεν, eic. Eamdem dislinclionem reperi iti 
codice Med. ac Fukeliano, sed in Fukcliano legiiur 
μαρτυρίσοντα. 

(29) Ούκέτ' αναβολής εϊχετο. Pro bis Eusebii 

έπ\ τούς άρχοντας · κα\ προσαγαγόντες αυτούς τοίς 
στρατηγοίς είπον. Malim lainen Eusebti verba de 
arcu<aiore Jacubi inlelligere. Nam quod sequitnr, 
bominem illum qui Jacobum in judiciiwi ^dduxe-
ΤΛ. inox a Jacobo veniam pelivisse, id magis con-
venii accuealori quam mili i i . Quippe accusator qui 
innoceniein caluniniatur, scien» ac volens peccat, 
aique idcirco veniam petere poiesl ab eo quem af-
fecit injuria. Miles vero qui judici exhibci noxitim, 
cum imperio judicis obsequalur, omni culpa vide-
lur vacare. 

(28) Ώμολόγησεν είναι καϊ αύτδς έαυτδν Χρι-
στιανόν. Longe eleganlior esl leciio codicis Fnke-
imni, «|ui i ia seriplum exbibel bunc locuin, ώμολό
γησεν είναι κα\ αύτδς Χριστιανός. Reliqui tanieu co-

κατά τών αποστόλων έγχειρήσεως Ήρώδου, ούκετ' 
έν άναβολαις ίσαν τή δίκη. 

(30) Ύψηλόν τε πρδ βήματος. Apud Nicepbo* 
rum scriptum esl, πρδ τοΰ δικαστικού βήματος, ubi 
Nicephorus voceui δικαστικού addidit de suo, salis 
inconsulie. Neque enim juris dicendi causa illic 
consederai Agrippa sed vl concionem babcret atl 
populum , quemadmodum iraditur in Aciibus apo -
slolorum, ubi eliam rectius legitur, έπ\ τψ βήματι. 
Nam illud πρδ βήματος, parum Gtecum, acprorsus 
Jjalinum est. 

(30*) Vulg. έπευφημήσαντος έπϊ τή δημηγορία. 
Reclius in iribus nostris codicibus Maz., Med. f 

Fuk., omissa praBposilione, scribitur έπευφημήσαν
τος τή δημηγορία ώς έπ\ θεοΰ φωνή κα\ ούκ άν» 
Ορώπου, qux lectio longe esl eleganlior. 
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repcnte illnm ab angelo Dei percussum esse sacrae 
Ititerae teslantur, et avermibus consumptum inle-
riisse. CaHerum mirari subit Josepbi hisloriam , 
quippequsB in bujus miraculi narrahone cum divtna 
Scriptura plane consenliat. In ea enim verilaiem 
testimonio sno ac suiTragio perspicue comprobat, 
cum rem gesiam in nono decimo Antiquilatum l i -
bro exponit his verbis : ι Terlius, inquit, jam an-
nus eflluxerat, ex quo totius Judai* rcgno polieba-
tur, cum urbem Ca2sarean»ingrcssus esl, quae anlea 
Stralonis turrts vocabalur. lbi in Jionorem Caesaris 
speciacula cxbibuit, pro illius salule bos feslos dies 
insiilutos ftiisse inlelligens. Ad quam fesliviialem 
frequens numerus eorum qui bonore inler suos ac 
digniiate pollebant, 48 c x l o l a provincia confluxe-
rat. Igilur secundo speclaculorum die, vesle indu-
tus lolaex argento admjrabili opere contexta, pro-
cessil in ibcalrum primo diluculo. Ubi solis orienlis 
radiis illuslrala vestis niirum in modum resplendtiit, 
ei speclantium oculis admiralionem simul ac ler-
rorem incussil. Mox adulalores perniciosis vocibus 
alius aliier ei acclamare deum appellantes, el ut 
sibi propitius esset roganles. Hacienus, aiebant, (e 
vebit hominem reveriti, nunc demum humana sorie 
majorem falemur. At rex neque itlos objurgavil, 
neque impiam eorum adulalionem repudiavii. Et 
patilo post ocuiis in allum sublalis superstanlem 
capili suo angelum vidit, eunique exilii sui iiuulium 
prolinus esse intellexit, qui anlea feliciiaiis nuniius 
fuerat. llinc moesiilia anirno ejus penitus insedit. 
Accesserunl deinde vcnlris doiores slalim a princt-
pio veliemenlissimi. Conversis ilaque ad amicos 
oculis : Ecce, inquit, dcus ego vcsler cogor nunc 
e vila discedere, faii necessiiate voces illas quas de 
me modo jaclabaiis, faisilaiis ct roendacii protinus 
coarguenle; et qui immorlalis appellabar a vobis, 
jaui rapior ad monein. Sed ferenda esl fati condi-

(31) Έορτήν τινα ταύτην επισταμένος. Tnrne-
bus in suo cotlice ad latus einendaral ένστησάμενος. 
Quam emendaijoiieni eiiain in libro Morai ascri-
ptam inveni. Sed b»c conieclura nullo modo pla-
cet. Noque enim Agrippa ludos illos primus insti-
iueral : scd ab Herode ejus avo jam dudtim insti-
tuli fuerani. Hic igiiur sensus esi bujus Joci quem 
ex Josepbo ciiat Eusebius : Sciebat Agrippa banc 
fesliviiaiem insliluiam fuissc pro salulc Caesaris ab 
avo suo Herodc, qui prinius quinquennale Caesa-
reorum certamen apud C;csaream urbem iu Ιιοιιο· 
rem Angusii insiituerat, el Oiympiade cxcu eos lu-
dos priiuum edideral, ut referl Josephus. Ad bo-
rum itaque ludorum editionem Agrippa Caesaream 
profcclus eral anno iv imp. Claudii, diebus ansiivis, 
quibus olympias ccvi inchoari coepit. 

(32) Των κατά τήν έπαρχίαν. Syriam inlelligil, 
vel ejus parlein Pboeniccn qua3 provincia dicebalur 
ad diflereuiiain Juda?se t in qua luuc regnabal 
Agrippa. Cene B. Lucas diserle lestalur, priinores 
tunc adfuisse Tyriorum, quae urbs caput erat Plioe-
nices. Porro iu nosiris codicibus Alaz., Med. ac 
Fukeiii scripttim inveni έπάρχιον, quae vox alibi 
etiam occurril in bis libris. JNec illud omiiiendum 
esl, in oplimo codice Mazarinajn id nomcn scribi 
c i in diplilhongo έπάρχειον, simplex tamen t .super-
scripium esi eadeiu manu. Sed recte scribi cuin 

ώς έπ\ φωνή θεοΰ κα\ ούκ άνθρωπου, παραχρήμα τδ 
λόγιον πατάξαι αύτδν άγγελον Κυρίου ίστορει, γενό-
μενδν τε σκωληκδβρωτον έκψύξαι. θαυμάααι δ'άξιον 
τής περί τήν θείαν Γραφήν κα\ έν τωδε τω παραδόξω 
συμφωνίας τήν τοΰ Ίωσηπου ίστορίαν. Καθ* ήν έπι-
μαρτυρων τή άληθεία δήλος έστιν έν τόμω τής Αρ
χαίο Λογίας έννεακαιδεκάτω, ένθα αύτοϊς γράμμασιν 
ωδέ πως τδ θαύμα διηγείται · ι Τρίτον δ* έτος αύτφ 
βασιλεύοντι τής δλης Ιουδαίας πεπλήρωτο, κα\ πα-
ρήν είς πόλιν Καισάρειαν, ή τδ πρότερον Ιτράτωνος 
πύργος έκαλεΐτο • συνετέλει δ1 ενταύθα θεωρίας είς 
τήν Καίσαρος τιμήν, υπέρ τής εκείνου σωτηρίας 
έορτήν τινα ταύτην επισταμένος (51). Κα\ παρ' αυ
τήν ήθροιστο τών κατά τήν έπσρχίαν (32) έν τέλει 
κα\ προβεβηκότων είς άςίαν πλήθος. Δευτέρα δέ τών 
θεωριών ήμερα, στολήν ένουσάμενος έξ αργύρου 
πεποιημένην πάσαν, ώς θαυμάσιον ύφήν είναι, πα-
ρήλθεν είς τδ θέατρον αρχομένης ημέρας. Ένθαταις 
πρώταις τών ηλιακών αχτίνων έπιβολαϊς δ άργυρος 
καταυγασθεις, θαυμασίως άπέστιλβε, μαρμαίρο>ν τι 
φοβερδν κα\ τοις είς αύτδν άτενιζρυσι φρικώδες. 
Ευθύς δέ οί κόλακες τάς ούό' έκείνω πρδς αγαθού 
άλλος άλλοθεν φωνάς άνε6όων, θεδν προσαγορεύον-
τες, Ευμενής τε εΓης, έπιλέγοντες · εί κα\ μέχρι νΰν 
ώς άνθρωπον έφοβήθημεν, άλλά γε τούντεύθεν κρείτ 
τονά σε θνητής τής φύσεως δμολογοΰμεν. Ούκ έ π -
έπληξε τούτοις ό βασιλεύς, ουδέ τήν κολακείαν ασε
βούσαν άπετρίψατο. "Ανακύψας δέ με τ* ολίγον, τής 
εαυτού κεφαλής ύπερκαθεζόμενον ειδεν άγγελον (55). 
Τοΰτον ευθύς ένόησε κακών είναι αίτιον, τδν καί 
ποτε τών αγαθών γενόμενον, κα\ διακάρδιον ίσχεν 
όδύνην. "Άθρόον δ' αύτώ τής κοιλίας προσέφυσεν άλ-
γημα, μετά σφοδρότητος άρξάμενον. 'Αναθεωρών 
ούν πρδς τούς φίλους, Ό θεδς ύμίν έγώ, φησ\ν, ήδη 
καταστρέφειν έπιτάττομαι τδν βίον, παραχρήμα τής 
ειμαρμένης τάς άρτι μου κατεψευσμένας φωνάς· 
έλεγχούσης. Ό κληθε\ς αθάνατος ύφ' υμών, ήδϊ} 

dipblhongo docet derivaliva vox έπαρχεώτης, qiue 
non semel occunii iu bis libris. Neque niim aliunde 
formari potest έπαρχεώτης qnam ab έπάρχειος. 

(55) Ύπερκαθεζόμενον εϊδεν άγγεΛον. Joseph» 
verba inlerpolavil Eusebius malo inore. Nam cuin 
Joscpbus bubonein dixissei supra caput Agripp.e 
aslitisse, Eusebius e Josepbi lexin bubonis nomeit 
expunxil. Josepbi verba sunt: Τδν βουβώνα τής 

1 εαυτού κεφαλής ύπερκαθεζόμενον εϊδεν έπ\ σχοινιού 
τινός* άγγελον τοΰτον ευθύς ένόησεν κακών είναι^ 
τδν καί ποτε τών αγαθών γενόμενον. ld e s l : Bubo-
nem suvra caput suum asianlem super exlento fune 
vidil. Stalimque intellexil hunc calatrilaiis nuntium 
esse, tjtii antea feliciialn nnnlius (uissei; sub Tibe-
rio scilicel. Tunc enim jussus in vincula duci 
Agrippa, cum ad arburem quamdara incliualus sla-
rcl , bubonein viderat capiii supersianiem. Quod 
Germanus quidani, bujusinodi aiiguiiorum peritua, 
magnam felicilalem Agrippa? porieudere priudixit, 
ul rcferi Joseplius. Yides ergo ul, sublaio bubonig 
nomiue, seusus omnis bujus loci tollilur. Sed for-
tasse verebalur Eusebhis, nc Josepbmn el Lucaia 
parum imer se couseniire kciorcs jiidicareiii, si 
quem Lncas aiigelum dixerai, Joseplius buboneiu 
dicere vidtrniiir. Qnasi vero non utrunique lieri 
poiuerit, ul el Luibo supra capul Agrippae, c i cx 
alia parle angclus eidem appareiel. 
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βανείν απάγομαι . Αεκτέον δέ τήν πεπρωμένην, ή Α Πο, quandoquidem sic Deo visum est. Neque eniui 
Θε*}ς βεβούληται. Και γάρ βεβιώκαμεν ούδαμή φαύ-
λως, άλλ' έπ \ τής μακαριζομένης λαμπρότητος (34). 
Ταΰτα δε λέγων, έπιτάσει τής οδύνης κατεπονεΐτο. 
Μετά σπουδής οΰν είς τδ βασίλειον έκομίσθη, κα\ 
διήλθε λδγος είς πάντας, ώς έχοι τοΰ τεθνάναι (35) 
παντάπασι μετ' ολίγον. Ή πληθύς δ' αύτίκα σύν γυ
ναιξί κα\ παισ\ν έπ\ σάκκον καθεσθείσα (56) τψ πα-
τρίω νόμω, τδν θεδν ίκέτευον υπέρ τοΰ βασιλέως, 
οίμωγης τε πάντ' ή ν άνάπλεω κα\ θρήνων. Έν ύψη-
λώ δ* ό βασιλεύς δω ματ ί ω κατακεί μένος, καί κάτω 
βλέπων αυτούς πρηνεΐς προσπίπτοντας, άδακρυς ούδ' 
αύτδς Εμενεν. Συνεχώς δ' έφ* ημέρας πέντε τώ τής 
γαστρδς άλγήματιδιεργασθείς, τδν βίον κατέστρεψεν, 
άπδ γενέσεως άγων πεντηκοστδν έτος κα\ τέταρτον, 

male ei abjecte viximus, sed in eo splendore quem 
homines forlunaiUsimum exislimanl. Haec eum dr-
cerel, augesceiite inlerim vi doloris torqaebatur. 
Ocius ergo in palalium delatus cum esset, rumar 
conlinuo per urbem sparsus est, regem iu maximo 
vittB discrimine versari. Slalimque plebs omnis cuui 
uxoribus el liberis, stratis eiltciis mere pairio se-
dens Deum pro salute regis obsecravii. Toia urbs 
ejulaiu ac laincnlis personabal, Rex vero in excelso 
quodam solario decumbens, eum eos bumi prostra-
los ex aho prospiceret, ne ipse quidem lemperare 
poluil a lacrymis. Tandem coniinuis per quinque 
dics \cnlris doloribus confecius vilam fiuiil, an-
nnm agens actalis quarlura et quinquagcsimum, 

τής δέ βασιλείας έβόομον. Τεσσάρας μέν ούν έπ\ Β regni vero seplimum. Nam piimo quidem sub Caia 
Γαΐου Καίσαρος έβασίλευσεν ένιαυτούς, τής Φιλίπ
που μέν τετραρχίας είς τριετίαν άρξας, τώ τετάρτψ 
δέ κα\ τήν Ήρώδου προσειληφώς, τρεις δ1 έπιλαβών 
τής Κλαυδίου Καίσαρος αυτοκρατορίας. > Ταΰτα τδν 
Ίώσηπον μετά τών άλλων ταΐς θείαις συναληθεύοντα 
ΓραφαΓς άποθαυμάζω. ΕΙ δέ περί τήν τοΰ βασιλέως 
προσηγορίαν δόξειέ τισι διαφωνεΐν, άλλ' δ γε χρόνος 
κα\ ή πράξις τδν αύτδν δντα δείκνυσιν, ήτοι κατά τι 
σφάλμα γραφικδν ένηλλαγμένου τοΰ ονόματος, ή κα\ 
διωνυμίας περ\ αύτδν, οία κα\ περί πολλούς γεγε-
νημένης. 
duplici no:nine appellatum fuisse, quod el pluribus aliis coiitigiu 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. C 
Περϊ θενδά τον γόητος, καϊ των σύν αύτφ (Nic. 

Π. Ε . ιι, 11). 
Έπε ι δέ πάλιν δ Λουκάς έν ταΐς Πράξεσιν είσάγει 

τδν Γαμαλιήλ έν τή περ\ τών αποστόλων σκέψει λέ
γοντα, ώς άρα κατά τδν δηλούμενον χρόνον (57) αν
έστη θευδάς, λέγων έαυτδν εΐναί τινα (δς κατελύθη, 
και πάντες δσοι έπείθοντο αύτώ διελύθησαν) · φέρε 
κα\ τήν περ\ τούτου παραθώμεθα τοΰ Ίωσήπου γρα-

Caesare quatuor annis regnaverai, Pbilippi telrar-
cbia poiilusper iriennium. Inde anno quarlo Herodis 
quoque icirarcbiain regendam accepil. Postea vero 
priucipalu Clautlii Augusti tres uhimos regnisuiexe» 
gil annos. ι 4 9 H*c Josepbus : in quibus perinde^ 
ac in caBtcris, lidein illius magnopcre admiroT, qui 
cum sacris litleris. in verilalc narranda adeo consen* 
liat. Quod si ii> regis nomine discrepare quibusdara 
videiur, lemporis lainen raiio el res ipsa eumdem 
esse confirmal; adeo ul vel nomen vilio scriptur* 
depravalum esse oporleai, vel cerie regem buuc 

(31) Μακαριζομένης Λαμχρότητος. Ex Josepho 
ac Nicepboro pro μακαριότητος, resliiuimus λαμ-
πρότητος, alqiie ila scriptuin babel codcx Fuk. 

(55) Ώς ίχοι τού τεθνάναι. Ιιι vulgatis Josephi 
ediiionibus deest arlictilus, qnod magis probo. "Εχοι 
igitiir posiiinu esi pro μέλλοι, qtiam locmionem 
Galiica lingiia eiiamniitn reiinei. Quod si ariiculum 
relinere malueris, ui in oninibiis nosiris exempla-
ribus el apud Nicepborum legitur, imie scriben- , --. . - . 
diim esl έχοιτο, aul cerle subaiidiendiim esl άνάγ- D σάκκω κα\ σποδώ καθεσθέντες. Teriulliaiius in libra 

CAPUT XI. 

De Theuda prw&tigiatcre ejusque $ociis. 
Sed quoniam Lucas praeierea in Actibus aposio~ 

l o r u m " Gamalielem qucmdam, cum iu concilio Ju-
dawrum d$ aposlolis delibcralio fieret, Ioquentem 
inducil de Tbeuda quodam qui bisce lemporibus 
exsiilit, c i qui cum de seipso magna prxdicarel, 
landem exstinclus esi, omnesque qui ei fidem babue 

irt cilicio el cinere sedentes p&niterent. Eoque r<v 
ferre soleo verba Rutini ex bbro xi Hhioricu Ec-
clesiaslicce, cap. 5~>, ubi de Tlieodosio iinp. ila lo-
quilur : Ante martyrum et apostolorum ihecas jace-
bal cilicio proslraius, et auxilia sibi fida aanctorum 
inlercesiione poscebut. Quanquam iu inauuscripio 
codice Glaroinonlaiii coilegii legilur silici protira 
tus. Epipbanius in liaeresi 50. Novatiaiioruin, cap. 7, 
αυτοί έάν ένδείξωνται τελείαν τήν μετάνοιαν, έν 

Ιιι hibus noslris codicibus Maz., Med. ac 
Fuk., scripium esi ώς έχει, quod magis probo. 

(36) %Εχϊ σάκκον καθεσθείσα. Oplime Rufinus 
buuc lociini veriii : More patrio $uper cilicia tlrali, 
omuipoiemi Deo pro regis mcolumiiate tupplicabant. 
Rcliqui lameii inierpreles uno consensu verlerunt 
$acci$ induii. Quod etsi non damno, verbis tainen 
Jobepbi neqiiaqiiam convenil. Scio inoris fuisse non 
soluui apud Judaeos, sed eliam apud A^yrius , ul 
in luclti ei in publicis supplicalioiiibus sacco in-
duti, Deo invidiain facerem, qiieiiiadmodum legilur 
iu bisioria Niuiviiarum, et apud Josepbum in libro 
xx Antiquitatum, cap. 5. Yerum el bic mos fuit 
eiipplicauiiuin, ul siraiis ciliciis et cinere co/ispersi 
iusiderenl. Sic in capite ni Jonx1, rcx Nimviiaruin 
περιεβάλλετο σάκκον, καί έκάθισεν έπΙ σποδού. Ει 
ίιι Evatigelio Lucae, cap. x : Si in Tyro el Sidone 
fucHE [uissent viriuie$ qu<e (actce tunl in vobi$t olim 

De pudieitia : Pariier de pu&iiuenlnv officio sedenl in 
sacco, et cinere inliorrescunt. 

(57) Κατά τόν δτ\Λούμενον χρόνον. Loeus Lucaj 
exslat in cap. ν Aciuum apooluloruin, ubi Lucas 
non dicil Tbeiidani Glaudii imp. lemporibiis cxsii-
lisse, ul bic aHirinal Eusebius. Imo cx Luca3 verbis 
colligi polesl, Tbeudam illuiii Augusii Ga^saris 
pnncipalu lurbas in Judxa concilaase. Nam Gatua-
liel apud Lucam diseiie Iradil, posl luaiullum 
Tbeudac exsiilisse Judam Galdxuui, qui iu ilicbus 
professionis censualis sedilioiuin coimnovisseU 
Atqui censualis baBC professio conligit posl exsilium 
Arcbelai, Quirinio Syriam adiuinisiraiiie, sub ex-
trema Augusli lempora. Falsuin proiude esse v i -
delur quod hic ailiruiat Eusebius, Lucam Tbeudae 
molum in Glaudii lempora coujecisse. Eusebiuiu 
lamen nosirum recte ecnsisse, mox demousirar» 
biuius. 
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rant, dissipali sunt: agfedum de hoc ipso Josepbi 
quoque tesiimonium proferamus. Uic igitur in libro 
superius memorato sic loquilur : c Fado, inquit, 

(38) Τήτ χερϊ τούτου χαραθώμεθα του Ίωσήχου 
τραφτ(Υ. Scaliger in lib. νι Ue emendation* temporum, 
Eusebium graviier reprebeudii, qui Tbeudam illum 
de qno loqtiiiur Lncas, eumdem esse pulaveril cuin 
allero Tbeuda cujus mcminit Josephus in lib. xx, 
cap. 2, sub linein; cum lamen Theudas ille cnjns a 
Luca l i l menlio, paulo a»le Ghrisli morlem in Ju-
daea res novas concilaveril, adeo ni inler hunc 
Tlieudam, el inler illum cujtis meminil Josephns, 
duodecim annornm spatiimi ut minimum intersil. 
Nani Josepbns Theuda? liimullum posi obilum regis 
Agrippae comniemoral, qtio lempore Cuspius Fadus 
Juda?aiiiadtnitiistrabal. ihec esl Scaligeri senieulia. 
A l Casaubonus in Exercitatione u , cap. 48, in eo 
quidein conseniil cum Scaligero, quod Theudain 
Lucae a Thcuda Josepbi dislinguil, sed in hoc 
dissentil ab codem Scaligcro quod Tbeudam i l -
luin cujns memiiiil Lucas, longe anliquiorem facjt 
quam Scaliger. Ejus enim tuuiultum conferl in ex-
Irema Herodis regis leinpora, ei anle ipsum nata-
lem Chri- l i . Idein anie illuni sensit Origeues in lib. 
ι conlra CeUum. E l buic opinioni favcre videnlur 
verba ipsa B. Lucae, qui posiquam de Tbeuda locu-
tus esl, hxc addil : Posl hunc turrexit Judas Gali-
lceus in diebus profestionis. Sed facillimum esl huic 
objeciioni respondere; nec longius, verura ex ipso 
Lufca promeiur responsio. Quippe Lucas seu poiius 
Gamaliel apud Luc.am diserie leslaiur Tbeudam nu-
per admodum, el bis ipsis quibus baec loquebalur 
diebus exstiiisse. Ante hos enim dies exstitit Theu-
dai, etc. Πρδ γάρ τούτων τών ήμερων ανέστη θευ-
δας. Qua3 verba rem nuper ac novissiine faciain de-
rnonsirant. Sic euiin loqui solenl lam Graci quain 
Laiini de re adbuc recenli, ul plurimis exemplis 
probari polesl. Anle hos iyiiur dies, idein valel ac 
hit diebus, ιιι anie diem teriium Kalendnrum Lalini 
ft Gra*ci dicunlpro eo quod csi die ui Kalendarum. 
Quare cuni subjicil Lucas baec verba, Post hunc 
exsiitit Judai, his verbis nibil aliud signiticalur quain 
Tbcuda veiusiiorem fuisse Judam Galiljeum. Qua; 
quideui exposkio, licei prima frontedurior videaiur, 
lamen prorsus necessaria est ac verissima, itec 
exemplis desiiluitur. Nam quoiies ab uliiuio, ulpoie 
nobis propiore, numerare insiiiuimus, lunc ex ull i-
mo priinus, el ex primo ullinius fiai necesse esi. 
Quam ob causam reiro fuhse dixit Teriulliauus in 
Apologeiico, pro olim el anlea fui$se; et relrosiorem 
usurpai pro anliquiore. Et taiiieu retro idem esl L a -
tinis quod po$t. Sed quoniam Gasaubouiis negal 
Graecos unquan» ila locmos fuisse, producendus esl 
leslia omni exceplione inajor. Is csl Glemens Ale-
landriuus, qui in lib. vn Siroinatei, sub linem, eo-
dein prorsus modo locuius esi quo B. Lucas. Post-
quam enim observavit baerelicos fere oiunes circa 
lempora imp. Adriani erupisse, et usque ad princi- 1 

palum Autouini Pii pervenisse, ut Basilidem et Va-
Jentinuiu, basc suhjtiiigil: JSnm Marcion mdetn qui~ 
dem temporibus vixit quibut Batilutet et Valentinus. 
Verum lanquam senior cum illis adhuc junioribus 
est versaius. Addil deinde, μεθ' δν Σίμων έπ' ολίγον 
κηρύσσοντος του Πέτρου ύπήκουσεν. Posl quem ύίϊ-
mon prwdicantem Pelrum audicii aliquandiu, Quis 
non videi in boc Clenienlis loco post hunc idein 
valere atque ante hunc 2 iNeque eniin SiiiKjn Magus 
poslerior 1'nit Marcione; imo diu auie Marcionem 
vixit, ut inler omues conslal. Sed nitmruin Gle-
niens, cum a propinquioribus incipiens, huereiico-
rum indiceui texerei, priitios nuiueravii qui eraul 
ullimi, et posireinuni oiniiium posuii Siinoiiein, qui 
revera erai oiniiium priiuus. Eodem qnoque modo 
locuius est Symeun Mctapbraslcs in Acns manti-
scripiis passiouis Peiri Alexandrini episcopi. Illic 
eniiii Pelrus iu carcere pusilus Acbilleni eiAIcxau-

i φήν (58). Ιστορεί τοίνυν αύθις κατά τδν άρτίως δεδη-
λωμένον αύτου λδγον, αυτά δή ταύτα κατά λέξιν · 
ι Φάδου δέ τής Ιουδαίας έπιτροπεύοντος, γόης τις 

drum pre^byleros ita affatur ; Παρακαλώ γρηγορεΐν 
υμάς κα\ προσεύχεσθαι, μεμνημένους πρδς τοις άλ
λοις καί τών κινδύνων, δσους ύπομένειν ήναγκάζετο 
ό ανάθρεψαμενδς με πατήρ μου ό επίσκοπος Θεω
νάς, eic. E l paulo posi : Μεμνήσθαι δέ καλδν κα\ 
τού αεγάλου Διονυσίου, δς τήδε κακείσε περιΐων, 
Σαβελλίου μάλιστα έπιθεμένου, κα\ πολλά τούτον 
λυπούντος, ούτω τδν πάντα τής ζωής αυτού χρδνον 
διά Χριστδν στενούμενος διετέλεσε* κα\ μετ' αύτδν 
Ήρακλάς καί Δημήτριος, eic. Vides ut Meiapbra-
sies, seu poiius auclor ex quo Meiaphrasies ha?c Acia 
dcscripsil, Heraclam ac Demelrium episcopos ait 
fuisse posl Dionysium, quos lamen constat prade-
cessores fuisse Diouysii. Sed et geograpbias scri-
ptores, quoties terrarum siium ei populorum no-

\ mina describuiit, eodem loquuntur modo. Dicunt 
enim μετά τούτους είσΐν εκείνοι, qnod idem valel ac 
supra hos $iti suni isli, Et ha2C quidem adversus 
opinioncm Gasauboni, qui Tbeiidaui illum cujus in 
Aclibus Πι menlio, Juda anliquiorem esse exisiima-
viu Sed dicel forlasse quispiam, ex iis quae a nobia 
disputala snnt, abunde demonslraium videri, Tbeu-
darn non fuisse autiquiorem Juda Galiheo : ni-
bilo lamcn minus Tbeudam illum cujus memhiii 
Lucas, disiingtiendum esse ab eo Tlieuda cujus 
meminit Josepbus. Prior enim Theudas de quo 
loquiitir Gatnalicl in oralione illa qnam habuil iu 
coucilio Judasorum, circa lempus passionis ChrisJi 
lumulium in Judaia conciiavii; ailer vero de quo 
ioquiiur Josephus, posl morlem Agrippa, regis, 
Fado Judaeam admiiiislranle seditionem comnio-
v i l , quarlo circiler anno principaius Glaudii Au-
gusli. Gum ergo Gamaliel oralionern illam ha-
buerit paulo posi resurrectionem Clirisli , el aule 

I marlyrium Β. , Slophani, id esl circa exlreuia 
1 Tiberii lempora, de molu illo Theuda3 qui re-

gnanle Glaudio facuis est, liiiie omnino loqui 
aon poluil. Huic objeciioni aliler occurrere noa 
possumus, nisi Josepbum hallucinaium esse dt-
caimis,qui Tbeudae lumullum urdiusquam debebat 
reiuleril. Duos enim Tlieudas 1'uisse, qui se propbe-
tas esse memiii, aller posl alieruni Juda30S ad spem 
rertun novarum concitaverim, nunquam addmi 
possum ut credam. Conferanlur Lticai ac Joseplii 
loca, in quibus ulerque illorum de Theuda locuuis 
esl; el unum eumdemque Theudam ab illis esse me-
moralutii manifesiissime deprebcndemus. Gerte ίιι 
uiriubque narraiione, cuncla ad aimissiin ila convc-
niuiit, ui Josepbus Lucam inierpreiaius esse videa-
lur. UHUUI discrinien est in icmpore, quod tamen 
lanli inoiiienli ιιυιι esl, ui idcino dnos Tlieudas 
comminisci dcbeamus. Naiu quoiirscunque hujus-
ruodi narralionis discrepaulia apud \eieres scripio-
res occurrii, si ob hanccausam staiim negoiia ac 
personasdisiinguerenecesseesl,cavenduui nobiseril, 
ne ex uno eodeinque homine duos incon&ulie facia-
mus. Quanio saiius esl, ubi duos scripiores inier ae 
disseiaire viderimus, allerum iliorum talli afliriiiar«. 
Quod cum de sacris liuehs nefas sit dicere, in Jo-
sepbum culpa oairiis coHfereuda esi. Alia quoque 
conciliandi ralio excogtiari poiest, si dicanius B. 
Lucam in eo leco κατά πρδληψιν loculum esse. Qa-e 
quidem figura occurril initrdum apud anliquos 
bcripiores; exempli causa apud Virgiliuin cunidicit: 

..... portusque require Velinos. 

Alquicum haic dicerenlur iEneae, nondum condila 
erai Velia. Sic ergo B. Lucas luniulium Tbcuda? loio 
decennio aiiiicipavit^Gainalieii^ oralioni narralio-
nem rllam quasi ex sua persona iiiierserens, co quod 
pnBsenti argumenloapiisaime congruebat, Gerle fcu-
sebius noster locum B. Lucai iia inlerprelalus v i -
deiur, ui ex boc capiie apparei. 
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άνήρ, θευδάς τούνομα (59), πείθει τδν πλείστον δχλον, Α Judjeam procnranle , praesligtalor quidam nomiue 
άναλαβόντα τάς κτήσεις Ιπεσθαι πρδς τδν Ιορδάνη ν 
ποταμδν αύτψ. Προφήτης γάρ έλεγεν είναι, κα\ 
προστάγματι τδν ποταμδν σχίσας, δίοδον έφη παρ-
έξειν αύτοϊς £ αδίαν. Κα\ ταύτα λέγο>ν, πολλούς ήπά-
τησεν. Ού μήν είασεν αυτούς τής αφροσύνης δνασθαι 
Φάδος, άλλ* έξέπεμψεν ίλην ίππέων έπ* αυτούς· ήτις 
έπιπεσοΰσα άπροσδοκήτως αύτοίς, πολλούς μεν 
άνείλε. πολλούς δέ ζώντας έλαβεν, αυτόν τε τδν 
θευδάν ζωγρήσαντες, άποτέμνουσιν αυτού τήν κεφα
λήν, και κομίζουσιν είς Ιεροσόλυμα, ι Τούτοις έξης 
κα\ τού κατά Κλαύδιον γενομένου λιμού μνημονεύει 
ώδέ πως· 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ'. 
Περϊ Ελένης τής τών Όσρσηνων βασιλίδος Ε 

(Nic. Η. Ε. ιι, 11). 
ι Έ π \ τούτοις γε (40) κα\ τδν μέγαν λιμδν κατά 

τήν Ίουδαίαν συνέβη γενέσθαι, καθ* δν κα\ ή βασί
λισσα Ελένη πολλών χρημάτων ώνησαμένη σίτον 
άπδ της Αιγύπτου, διένειμε τοίς άπορουμένοις. > 
Σύμφωνα δ* άν εύροις κα\ ταύτα τή τών Πράξεων 
τών αποστόλων γραφή, περιεχούση ώς άρα τών κατά 
τήν Άντιόχειαν μαθητών καθώς ηύπορείτό τις, ώρι-
σαν έκαστος είς διακονίαν άποστείλαι τοίς κατοικοΰ-
σιν έν τή Ίουδαίιχ · δ κα\ εποίησαν, άποστείλαντες 
πρδς τούς πρεσβυτέρους διά χειρδς Βαρνάβα κα\ 
Παύλου. Τής γέ τοι Ελένης ής δή κα\ ό συγγραφεύς' 
έποιήσατο μνήμην, είσέτι νύν στήλαι διαφανείς (41) 
έν προαστείοις δείκνυνται τής νύν Αίλίας (42). Τοΰ 
δέ *Αδιαβτνών έθνους αύτη βασιλεΰσαι έλέγετο. 

Theudas, collecia ingenli hominum multitudine. 
persuasii illis ul asporlatis opibus ducem se ad Jor-
danem usque fiuvium seqiierenlur. Quippe se pro-
pbetam esse aiebal, dirempiisque imperiosuo aquis 
fluminis, facilem se transitiim ipsis praesliturum. 
Hujusmodi sermonibus plurimosdecepit. Sed Fadua 
vesaniam illorum brevi compressit, immissis adver-
sus eus equilum lurmis ; qui ex improviso ilios 
adorti, parlim occiderunl, parlim vivos comprehcn-
derunt. Ipse eliam Tbeudas ab iisdem caplus cst, 
cujus caput praecisnm Hierosolyma reiuierunt. > 
Post haec idem scriptor famis illiusqua? imperanie 
Giaudio conligil, meniionem facil bis verbis : 

CAPUT XII. 

De Ilelena Osroenorum regina. 

t Per idem lempus , inquii, gravissima famee 

• · Act. i i . 
(59) θενδάς τούνομα. In tribns noslris codici-

bus Mazarino, Med. el Fuk. scriplum esi θευδάς 
ονόματι. 
. (40) ΈΛ\ τούτοις γε. Locus Josepbi est in lib. 
xx Anliquitaium, cap. 5, ubi poslquam dixil 
Cuspio Fado procuratori Judaeae successisse Tibe-
rium Alexandrum, slatim subiungil: ΈπΙ τούτοις 
γε κα\ τδν μέγαν λιμδν κατά την Ίουδαίαν συνέβη 
γενέσθαι, id esl horum procuraiorum lemporibus, 
ui recie inlerpreialus esl Gelenius. Quibus verbis 
aperte indicat Josephus, fainem illam pluribus annis 
durasse, quippequae sab duobus illis proctiraloribus 
saevieriL Iflissus porro est in Jud&am Fadus posl 
obiium Agrippae regis, id est anno quarlo Glaudii 
exeunie. Ua faraes illa ab Agabo praedicia, anno ν 
ei ΤΙ Glaiidii couligit 

nniversam Judaeam affiixit, quo quidem lempore 
Helena regina fnmienium quod grandi pecunia ex 
iEgyplo coemerat, egebis distribuit. > Quae omnino 
consenliunt cum iis qua?50 scripta sunl in Aclibus 
aposlolorum Dbi etiam illud babelur, discipulos 
qui Antiocbiae morabanlur, decrevisse pro suis 
singulos facultatibus slipera conferre, ad sublevan-
dos fralres qoi in Judaea degebanl. Quod quidem 
illi etiam presli lerunl, inissis ad seniores pecu-
niis per manus Pauli et Barnabae. Gseterum Helenae 
illius, cujus mentio fit a Josepbo, illuslres eiiamnum 
exslanl cippi in suburbiis llierosolymorum, quae 
mmaio nomine nunc jElia appellatur : eamque 

€ Adiabenorum reginam fuissc perbibent. 

na», Hierosolymis, ut docel Josepbus in Hbro vi De 
bello Judaico, pag. 920. — Joanaes Langus, qui N i -
cepborum Laline intcrpretalus cst, στήλαι staluat 
veriit, pessime omnino. Nam vox στήλη interdum 
quidem siamam signiiicai, ul apud Suidam et re-
ceulioree Gracos saqrius occurril. Sed ea signiflca-
tio liuic loco convenire non poiesl, cum nefas fueril 
Judaeis staluas ullas babere. Eumdem errorem ad-
misil Gelenius in inlerprctalione libri Pbilonis De 
tegatione ad Caium. Gum enim Pbilo de proseucbis 
Judaeornm Alexamirias quns Graeci concremaverant, 
baRc dixissel : Καί σιωπώ τάς συγκαθαιρεθείσας καί 
συμπρησθείσας τών αύτοκοατόρων τιμάς ασπίδων 
και στεφάνων επίχρυσων και στηλών κα\ επιγραφών 
Gelenius ila venu : Tuceo delelos α fureniibus eo~ 
dem incendio honores iidmanorum principum, cly-

(41) Στήλαι διαφανείς. Tree eranl pyrainides D peos, coronas statuasque auratat cum suis litulh: 
lertio ab urbe Hiefosolymilana siadio, ίιΐ quibiis 
coudiia eranl ossa Heienae, Adiabenorum reginae, 
scribil Josephus in lib. xx, cap. 2. fdein in libro vi 
De bello Judaico, Ελένης μνημεία bis appellai, 
quas hoc loco στήλας vocal Eusebius. Buflnus se-
pulerum verlil ιιοιι male. Mausoleum Helcnat vocat 
Uierooymus in oraiione de obiiu B. Paula?, idque 
adhuc sua aelate sielisse leslaiur, Porro hoc Hele-
nx sepulcrum mirabili opere fabricaium liiisse le-
slalur Pausanias in Arcadicis. Gum euiiri plura se-
puicra uiemoraiu digna a se visa es.se atlirinel, duo 
larotfD pra? caeleris admiralur: Mausoli scilicei in 
Caria, el Heleux in Judaaa : Έβραίοις δέ Ελένης 
γυναικός έπιχωρίας τάφος έστ\ν έν πόλει Σολύμοις, ήν 
ές έδαφος κατέβαλεν ό 'Ρωμαίων βασιλεύς. Cauiera de 
miiaculo januaj sepulcri illic vide apud Pausaniam, 
qui in eo fallitur, quod Helenam pairia Judseaiu 
fuisse exUtiuiavii. Fuii ei palatium ejusdem llele-

cuin polius iia verlere debuisset, clypeos, coronas 
aurcaSy columnas cum inscviptiombus. Sic eliam iu 
boc Eusebii loco στήλαι sunt columnaB, seu <;ippi 
sepulcrales in quibus liumatorum uomina perscri-
bcbanlur. Dc bis scholiasles Arislopbanis in Equi-
tibus et in Avibus. Earum usus eliam apud Rnma-
nos. Nani Oio in lib. LXVII dcfunebri coena a i l : Στή-
λην ταφοειδή έκάστψ σφών παρέστη σε, τό τε δνομα 
αύτοΰ έχουσαν. Iduiu ίιι lib. LXIX de equi Borystbenis 
scpulcro eaindeiii vucem usurpat. In veleriims glos-
sis στήλη cippus irddilur. Cicero in l ib.n De legibus, 
coluuina» dixil , ubi agil de sepnlcris. Glemens Ale-
xaiidrinus in bb. ν Stroviai. scribil Hipparchum 
Pylbagoreum eo quod arcana magislri evulgassel, 
e collegio ejecium fuissc. ei cippuni eiposiium ftiisse 
laiiquaiu niorluo, κα\ στήλην έπ' αύτψ γενέσθαι, οία 
νεκρψ. 

(4^) ΑΙλίας. Gf. infra ιν, 6. 
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CAPUT XIII. Α ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ. 
108 

l)e Simone Mago. 

Interea cum jam fides Servatoris noslri Jesu 
Christi ubique diffusa esset, hostis generis humani 
regiam urbem sibi occupare saiagens, Simonem 
illum de quo superius dicium est, eo deslinat. Cujus 
nefariis ariibus auxilium aique operam suam com-
niodaus, plurimos eorum qui Romae degebant, in 
errorem inductos sibi mancipavit. Teslalur id 
Juslintis, qui non procul ab aposlolorum tempori-
bus inter religionis nosira seclatores maxime flo-
ruil. De quo viro inferius suo in loco ea qua3 vfrtus 
ipsius poslulal, dicturi suoius. Ilic igilur in priore 
Apologeiico quem pro noslra doclrina ad imperat*-
rem Anloninum conscripsil, sic ail: c Post Domini 

Περϊ Σίμωνος τον Μάγον (Nic. Η. Ε. ιι, 44, 27 ; 
Eut. iidra ιν, 24). 

Άλλά γάρ της είς τδν Σωτήρα και Κύριον ημών 
Τησοΰν Χριστδν είς πάντας ανθρώπους ήδη διαδεδο
μένης πίστεως (45), δ τής ανθρώπων πολέμιος σω
τηρίας, τήν βασιλεύουσαν προαρπάσασθαι πδλιν μη-
χανώμενος, ενταύθα Σίμωνα τδν πρόσθεν δεδηλωμέ-
νον άγει, κα\ δή ταϊς έντέχνοις τάνδρδς συναιρόμενος 
γοητείαις, πλείους τών τήν Τώμην οίκούντων έπΙ 
τήν πλάνην σφετερίζεται. Δηλοϊ δε τούτο μετ* ού πο
λύ τών αποστόλων έν τψ καθ* ημάς διαπρέψας λόγω 
Ίουστίνος, περ\ού τά προσήκοντα κατά καιρδν παρα-
θήσομαι. Καί μοι λαβών άνάγνωθι τούδε τήν γραφήν, 
ήν έν τή πρότερα πρδς 'ΑντωνΤνον υπέρ τού καθ*ημάς 
δόγματος ΆποΛογία (44) γράφων ώδέ φησιν « Κα\ 

noslri in coelum ascensum , inquit, immissi B μ ε τ ά Φ άνάληψιν τού Κυρίου είς ούρανδν, προεβά-
λοντο οί δαίμονες ανθρώπους τινάς, λέγοντας εαυτούς 
είναι θεούς· οί ού μόνον ούκ έδιώχθησαν ύφ' υμών, 
άλλά κα\ τιμών ήξιώθησαν* Σίμωνα μέν τινα Σαμα-
ρέα τδν άπδ κώμης λεγομένης Γίττων (45), δς έπ\ 
Κλαυδίου Καίσαρος διά τής τών ενεργούντων δαιμό
νων τέχνης δυνάμεις μαγικάς ποιήσας έπ\ τή πόλει 
υμών τή βασιλίδι Τώμη θεδς ένομίσθη, κα\ άνδριάντι 
παρ' ύμιν ώς θεδς τετίμηται, έν τψ Τίβερι ποταμψ 
μεταξύ τών δύο γεφυρών, έχων έπιγραφήν 'Ρωμαΐκήν 
ταύτην, ΣΙΜΩΝΙ ΔΕΩ ΣΑΓΚΤΩ (46), δπερ έστ\ Σι-
μωνι Θεφ άγίω. Κα\ σχεδδν μέν πάντες Σαμαρεϊς, 
ολίγοι δέ κα\ έν άλλοις έθνεσιν, ώς τδν πρώτον θεδν 
εκείνον όμολογούντες προσκυνούσι. Κα\ Έλένην τι-

8ΐιnI a daemone homines quidam, qni se deos esse 
dicerenl. Quos quidem bomines tanlum abest ut 
persecuti silis, quin potius maximis bonoribus affe-
ceritis. Ex iis fuit Simon quidam Samaritanus, 
ortus e vico qui Gitlon diciiur, qui principalu 
Claudii Augusli, com per operalionem dxmonum 
multa magicae ariis miracula in urbe veslra qune 
imperii capui esl, edidissel, deus a vobis est babi-
tus, staluarnque illi perindc ac deo posuislis in 
insula Tiberina inier duos pontes, cum bac inscri-
plione : SIMONI DEO SANCTO . Hunc Samaritani 
prope omnes, el ex aliis getuibus nonnulli, sunp-
muni Deum esse confitenies, Helenam quoque venc-
rantur, quae initio quidem apud Tyruin urbem Q νά (47) τήν συμπερινοστήσασαν αύτώ κατ* έκεινο τού 

καιρού, πρότερον έπΙ τέγους σταθεισαν (48) έν Τύρω 
τής Φοινίκης, τήν άπ' αυτού πρώτην έννοιαν λέγου-
σιν. ι Ταύτα μέν ούτος. Συνάδει δ* αύτψ κα\ ό Ειρη
ναίος έν πρώτψτών ΠρύςτάςαΙρέσεις, δμούτά περ\ 
τδν άνδρα κα\ τήν άνοσίανκα\ μιαράν αύτοΰ διδασκα-
λίαν υπογράφων, ήν έπΙ τοΰ παρόντος περιττδν άν 
εΓη καταλέγειν, παρδν τοις βουλομένοις, κα\ τών μετ* 
αύτδν κατά μέρος αίρεσιαρχών τάς αρχάς καί τούς 

Pboenices 51 publice in lupanari prostilerat, poslea 
vero ubique Simonem assecuia esi : eamque pri-
mam summi Dei notionem esse affirmant. ι 11a*c 
Justiuus. Cui subscribil eliam Irenxus in prim* 
Contra hcereie* libro, in quo vilam bominis eiimpie-
talem el impurissimam doctrinam exponil. Quam 
quidem boc loco referre superfluum fuerit, quippe 
cum non ipsius modo Simonis, sed el reliquorum 

(45) Ήδη διαδεδομένης πίστεως. In codice 
Maz., Med. ac Savil. lcgilur διαδιδομένης, quod 
magis placet._ 

(44) '£r η ] πρότερα πρόςΆντωνϊνον... "ΆποΛο-
γία. Hic Justini locus ιιοιι ίιι priore, sed in eecuudo 
ejus Apologeiico bodie exslat. Verum Eusebius in 
cilandis Juslini Apologeticis, alium ordinem secu-
tusesl, quam vulgaue ediiiones. Priimim euiin sem-
per vocal eum qui in vulgalis editionibus est secun-
dus; elsecunduin qui vulgo est pniuus. Qua de re 
pluribus infra dispulabitur. 

(45) *Απύ κώμης... Γίττων. Glemens in lib. n Re-
cognk.: Simon /lic, inquii, patre Antonio, malre Ra-
chel natm est: genle Samawus ex vico Gyuhorum, 
arie magwe, eic. 

(46) Σίμωνι δέω σάγκτω. Jam diidmn viri docti 
observaruut, imperiiia Lalinse linguas 'apsum eese 
Juslinuiii qui staluam Semoni Sanco posilam, St-
moni Mago sacralam fuisse puiaverit, vicinitaie 
nominum deceplus. Gerle slalua illa quam in iusu-
la Tiberina viderat Juslinus, non ila duduin effossa 
esl cum ea inscriplioue quain dixi SEIIONI SANCO DEO 
FIDIO. Sancus deus eral apud Sabinos qui pactis et 
fiederibus praeeral, a sanciendo dicius. Gndc etiaui 
Deua Fidius vocabauir, a fide. Quin eliam p%r tuiu 

jiirare solili erant Roinani. Fefelieruni Jusiinum 
Samaritani quidam, qui staiuam illam Siinoni Sa-
marilano posilam fuisse ei persuaseruni; quasi vero 
Romatii niaguui ac praBsiigialorem adbuc viveniera 
conseciravisseni, aui quasi deum adjecto epiibclo 

[) sanctum vocaverint. 
(47) ΈΛένην τινά. Rufinus Selenem xocat. Aique 

iiaClemens in lib. u Recogniiionum, ubi niulia de 
bac Selene seuLuna referi, saiis recondiia. 

(}%)Έπ\τέγονςσταΘε~ίσαν. Ncscio qtio casu in edi-
lioiieniRob. Siepbani error irrepserat, ul proτέγους 
smberetur τέλους. Qao scriplura3 vhio deceplus 
Musculus, vir mcdiocris ingeuii, bunc locum ila 
verlit : ηυοβ primum in lelonio sfiiir^Cbrislopbor-
sonusquoque ad eumdem lapidein iinpegil. Sic ciiim 
interprelalus esl: Qucc anlea apud Tyrum Phanicias 
meretricio quwslui seipsam prostituissel. Quasi έπ\ 
τέγους idem essel ac έπ\ μισθψ. Atqui τέγος Grae-
cis esi πορνειον. Glemens Alexandriuus in lib. ιιι 
ΞίΓοηιαίβωη : Είεν δ' άν έν ταΐς μείζοσι παρ* αύτοις 
έλπίσιν, αί προεστώσαι τοΰ τέγους πόρναι, άναίδην 
είσδεχό|Αεναι τούς βουλομένους απαντάς. Gbry&osio-
mtis ίιι oralione de snndo liabyla conira yenlile§t τάς 
άπδ τοΰ τέγους γυναίκας vocal iiterelrices. 
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βίους, κα\τών ψβυδών διδαγμάτων τάς υποθέσεις, τά Α haerelicae pravilatis auclorum inilia, vilam, falso-
τε πάσιν αύτοίς έπιτετηδευμένα διαγνώναι, ού χατά 
«άρεργον τή δεδηλωμένη τού Είρηναίου παραδεδομέ-
να βίβλω. Πάσης μεν ούν άρχηγδν αίρέσεως πρώτον 
γενέσθαι τδν Σίμωνα παρειλήφαμεν. Έξ ού κα\ είς 
δεΰρο οί τήν κατ* αύτδν μετιόντες αίρεσιν, τήν σώ
φρονα χα\ διά καθαρότητα βίου παρά πάσι βεβοημέ-
νην Χριστιανών φιλοσοφίαν ύποκρινόμενοι, ής μέν 
έδοζαν άπαλλάττεσθαι περ\τά είδωλα δεισιδαιμονίας 
ονδέν ήττον αύθις επιλαμβάνονται, καταπίπτοντες έπ\ 
γραφάς κα\ είκόνας, αυτού τε τοΰ Σίμωνος κα\ τής 
σύν αύτψ δηλωθείσης Ελένης, θυμιάμασίτε και θυ-
σίαις κα\ σπονδαίς τούτους θρησκεύειν έπιχειροΰν-
τες (49). Τά δέ τούτων αύτοίς άπο^ητότερα, ών φα
σι τδν πρώτον έπακούσαντα έκπλαγήσεσθαι, κα\ κατά 

rum dogmaiuro causas ac rationes, studia denique 
elinsiiluta singulorum, ex supradiciis Irenaei libris 
a quo haec accurale iradila sunt, ticeal voientibus 
cognoscere. Sane bunc Simonem haerelicac pravi-
taiis principem atque auclorem luisse accepimus. 
Unde ad nosiram usque aeialem quicunque ejus 
seciam profileniur, cum se Cbrisiianam religionem 
plenam modestia3 el sanciilaiis amplecli siroulave-
r i n l : lamen et ad supersliliosum daemonum cullum 
qucm abjicere visi fueranl, deinceps nihilominus 
relabunlur, dum anle Simonis el supradicta3 Hlius 
Helenae picturas aique imagines proni sese abji-
ciunt, eosque suflQmeniis et sacriflciis ac libalioni-
bus colere non vereniur. E l quae apud illos secre-

τι παρ* αύτοίς λόγιον έγγραφονθαμβωθήσεσθαι, θάμ- Β ^ora habenlur, quibus auditis protinus animos 
6ους ώς αληθώς κα\ φρενών έκστάσεως κα\ μανίας 
Εμπλεω τυγχάνει, τοιαύτα βντα, ώς μή μόνον μή δυ
νατά είναι παραδοθήναι γραφή, άλλ' ουδέ χείλεσιν 
αύτδ μόνον δι' ύπερβολήν αίσχρουργίας τε κα\ ά(!>{5η-
τοποιίας, άνδράσι σώφροσι λαληθήναι. "Οτι ποτέ γάρ 
άνεΓη ήέπινοηθείη παντδς αίσχροΰ μιαρώτερον,τοΰ
το πάν δπερηκόντισεν ή τώνδε μυσαρωτάτη αίρεσις, 
ταίς άθλίαις κα\ παντοίων ώς αληθώς κακών σεσωρευ-
μέναις γυναιξίν έγκαταπαιζόντων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 
Περϊ τον χατά Τώμην κηρύγματος Πέτρου τον 

άχοστόλον (Nie. / / . Ε. ιι, 14). 
Τοιούτων κακών πατέρα κα\ δημιουργδν τδν Σίμω-

audientium aiunt percelH, et ut verbis ular oracult 
quod perscripium habent , obslupefieri : revera 
sluporis et demenlia alque insaniae plenissima 
s u n l : adeo ut non modo scripiis prodi, 6ed ne ser-
monequidem efferri possinl a modeslis bominibus, 
ob nimiam turpitudinem aique obsoenilatem. Nihil 
enim lam impurum aul esse aul excogilari unquam 
potesi, quod flagiiiosissima illonim secta longo 
ititervallo non superel, dura miseris aique omni 
scelere coopertis mulieribus illudunl. 

CAPUT XIV. 

De prcedicatione Pelri apottoli in urbe Roma. 

Hunc igilur tanlorura scelerum auctorem atque 
να κατ* εκείνο καιροΰ, ώσπερε\ μέγαν καί μεγάλων ^ arcbiteclum Simonem da?mon virlulis inimicus, et 
άντίπαλον τών θεσπεσίωντοΰ Σωτήρος ημών απόστο
λοι ν , ή μισόκαλος κα\ τής ανθρώπων επίβουλος σω
τηρίας πονηρά δύναμις προύστήσατο. "Ομως δ* ούν 
ή θεία κα\ ύπερουράνιος χάρις, τοίς αυτής συναιρο-
μένη διακόνοις (50), δι* επιφανείας αυτών καί παρ
ουσίας, άναπτομένην τοΰ πονηρού τήν φλόγα ή τά
χος έσβέννυ, ταπεινοΰσα δι* αυτών καί καθαιρούσα 
πάν ύψωμα έπαιρόμενον κατά τής γνώσεως τού θεοΰ. 
Διδ δή ούτε Σίμωνος ούτ' άλλου του τών τότε φυέν-
των συγκρότημα τι κατ* αυτούς εκείνους τούς απο
στολικούς υπέστη χρόνους. Ύπερενίκα γάρ κα\ 
υπερίσχυε τά πάντα τδ τής αληθείας *φέγγος, δ τε 

Αόγος αύτδς ό θείος άρτι θεόθεν άνθρώποις έπιλάμψας 

bominum saluli infeslissimus bis teinporibus ία 
medinm produxit, ul magnis ei admirabilibus Ser-
valoris nosiri aposlolis par adversarius consisleret. 
Veruin 5Λ coeleslis Dei gralja q u » roinistris suis 
semper auxilio esl, per eorumdem advenlum ac 
praesenliam flammam illam a daemone acccnsam 
subilo reslinxit, et superbise faslum ac lumorem 
qui se adversus Dei noiiliam exlulerat, dejocil ac 
dcpressit. Quocirca nec Simonis nec aliorum qui 
lunc lemporis exorti sunl, cottspiraiio, aposlolorum 
aetate quidquam valuil. Omnes enim machinas 
relundebat, cunctaque superabat splendor veritalis, 
\erbique ipsius divini poleulia quod nuper hoini-

Itd γης τε ακμάζων, καί τοίς Ιδίοις άποστόλοις έμ- ^ nibus affulserat, et lum maxime in lerris vigebat, 
πολιτευόμενος. Αύτίκα δ δηλωθείς γόης ώσπερ ύπδ * " * ' 
θείας κα\ παραδόξου μαρμαρυγής τά τής διανοίας 
πληγείς δμματα, δτε πρότερον έπ\ τής Ιουδαίας 
έφ* οΤς έπονηρεύσατο πρδς τοΰ αποστόλου Πέτρου κατ-
εφωράθη, μεγίστην κα\ ύπερπόντιον άπάρας πορείαν 
τήν άπ* ανατολών, έπ\ δυσμάς φχετο φεύγο>ν, μόνως 
ταύτη βιωτδν αύτψ κατά γνώμην είναι οίόμενος. 

ct ln suorum apostolorum menlibus insidebat. Sia-
lini ergo praesiigialor ille quem diximus, divi.naa 
lucis insperato quodam splendore perculsus, simul-
aique in Judaea a Peiro apostolo convicius est, 
omniaque ejus maleOcia palefacla, longissime irans 
niare fugam arripuil, ab orienlis parlibus ad oc-
casuin profectus; neque aliter se libere el ex ani-

(19) θρησχεύειν έΛιχειρονντες. In tribus noslris 
codicibusMaz., Med. eiFuk. scriptum inveni έγχει-
ροΰντες. E l paulo post, ubi legilur έμπλεω τυγ-

ίάνει, iidem codices scriplum cxbibenl έμπλεα, 
n opiimo tamen exemplari] Mazarino aduoia-

lum esi ad [lalus eadem manu : Γρ. έαιχει-
ρ^νττες. 

P A T B O L . G R . X X . 

(50) Vulg. τοις αύτοις σνναιρομέτη διαχόνοις. 
Ila ex codiceMed.edidii Rob. Stephanus. Sed longe 
reclius in codiceRegio, Mazar., Fukeliano et Savil. 
scribilur τοίς αυτής συναιρομένη, elc. Qu'm eiiam 
Nicephorus banc scriplurain conttfmal. Habel enim 
τοίς εκείνης διακόνοις. 
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iui eni senlentia victurum esse speravil.Tandem ad Α Έπιβάς δέ τής Τωμαίω* πόλεως, συναιρομένης 
urbem Romam delatus, ope aique adjumenio subsi-
dentis ibidem daemoms, brevi conalus snos tanio-
pere promovii, m illius civitaiis bomines el lanqtiam 
deo staluam collocarinl. Scd baec non diu ex volo 
illi flmerunt. Confeslim enim ipsis Claudii Angireli 
lemporibus, benigna el clementissima Dei provi-
dentia forlissimum et maximum inler aposiolos 
Pelrum ei virluiis inerito reliquorum omnium 
yiriiicipein ac paironum Romam adversus illam ge-
nerie bumani labem ac peslem perducil. Qui tan-
quam strenmis divinae milil ix duclor coeleslibus 
armis munilus, preliosam illam lucis inlclligibilis 
niercem ab orienle ad eos qui versus «iccasum 
babilabant, detulii : lucem ipsam el salularem 
menlibus doctrinaro, regnum scilicet ccelorum eis Β ευαγγελισμένος, 
annuniians. 

CAPUT X V . 
De Evangelio secundum Mareum. 

Lgilur cuin Dei docirina Romanos advenlu suo 
illusirasset, Simouis quidem vis ac potemia cum 
ipso simul auclore brevi exslincla atque delela esl. 
Tantus autein veritatis fulgor emicuii in menlibus 
oorum qui Pcirum audierani, ut parum baberent 
semel audisse,53 n e c conienii essent ccelestis verbi 
docirinam viva Yoce, nullis tradilam scriplis acce-
pisse : sed Marcum Petri sectalorem cujus bodie-
que exslal Evangelium, eniie orarent ut doclrinrc 
IVius quam auditn acceperant, scriptum aliquod 
monumenlum apud se reliuqueret. Wec prius desii-
lerunl quam bominem expugnassenl, auciorcsque G ταύτη αιτίους γενέσθαι τής τοΰ λεγομένου κατά Μάρ-

αύτψ τά μεγάλα τής έφεδρευούσης (51) ενταύθα δυ
νάμεως, έν όλίγω τοσοΰτον τά τής επιχειρήσεως 
ήνυστο, ώς κα\ άνδρίάντος αναθέσει πρδς τών τήδε 
οία θεδν τιμηθήναι. Ού μήν είς μακρδν αύτφ ταΰτα 
προύχώρει. Ηαραπόδας γοΰν έπ\ τής αυτής Κλαυδίου 
βασιλείας, ή πανάγαθος καί φιλανθρωποτάτη τών 
δλων Πρόνοια, τδν καρτερδν κα\ μέγαν τών αποστό
λων, τδν αρετής ένεκα τών λοιπών απάντων προήγο-
ρον, Πέτρον, έπ\ τήν Τώμην ώς έπ\ τηλικοΰτον λ υ -
μεώνα βίου χειραγωγεί, δς οία τις γενναίος τοΰ θεον 
στρατηγδς τοίς θείοις δπλοις φραξάμενος, τήν πολυ-
τίμητον έμπορείαν τοΰ νοητού φωτδς έξ ανατολών 
τοϊς κατά δύσιν έκόμιζεν, φώς αύτδ κα\ λόγον ψυχών 
σωτήριον, τδ κήρυγμα τής τών ουρανών βασιλείας 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'. 
Περϊ τοΰ χατάΜάρχον ΕναγγεΛΙον(Κιο. /I.£.11,15). 

Ούτω δή ούν έπιδημήσαντος αύτοίς τοΰ θείου λόγου, 
ή μέν τοΰ Σίμωνος άπέσβη κα\ παραχρήμα σύν καί 
τώ άνδρ\ καταλέλυτο (52) δύναμις, τοσούτο δ* έπέλαμ-
ψεν ταίς τών ακροατών τοΰ Πέτρου διανοίαις εύσε
βείας φέγγος, ώς μή τή είσάπαξ ίκανώς Ιχειν άρκεί-
σθαι άκοή, μηδέ τή άγράφω τοΰ θείου κηρύγματος 
διδασκαλία,|παρακλήσεσι δέ παντοίαις Μάρκον, ού τδ 
Εύ'αγγέλιον φέρεται, άκόλουθον δντα Πέτρου λιπαρή-
σαι, ώς άν κα\ διά γραφής υπόμνημα τής διά λόγου 
παραδοθείσης αύτοΐς καταλείψοι διδασκαλίας, μή πρό
τερον τε άνείναι, ή κατεργάσασθαι τδν άνδρα, καί 

scribeudi iHius quod secundum Mareum dicilur, 
Evangelii exstitissent. Quod cum Peirus per revela-
tionemsancli Spirilus cognovisset, deleclatusardenli 
hominum sludio, librum illum aucloriiale sua com-
probasse dicitur, ut deinceps in ecclesiis legerelur. 
Referlur id a Clemente ia sexlo Imtitutionum libro. 
Cui tesHs eliam accedit Papias, Hierapolitanus 
,episcopus. Porro Marei meirtionem flcri aiunt a 

κον Ευαγγελίου γραφής. Γνόντα δέ τδ πραχθέν φασί 
τδν άπόστολον άποκαλύψαντος αύτψ τοΰ Πνεύματος, 
ήσθήναι τή τών ανδρών προθυμία, κυρώσαί τε τήν 
γραφήν είς έντευξιν ταίς έκκλησίαις. Κλήμης έν 
Ικτψ τών Ύχοτνχώσεων (55) παρατέθειναι τήν 
Ιστορίαν, συνεπιμαρτυρει δ' αύτψ κα\ δ Ίεραπολίτης 
επίσκοπος, ονόματι Παπίας. Τοΰ δέ Μάρκου μνημο-
νεύειν (54) τδν Πέτρον έν τή πρότερα Επιστολή, ήν 

(51) Της έφεδρενοιΊσης. Male bnnc lorum cepil 
Ruiintrs, sic enim verlii : 1$ urbem Romam in§rei~ 
ius, uten$ adminiculo awsteniis sibi el adhcerenii* 
dcemoniaca viriutis, quam pavedrum vocanl. Veruin 
Eusebius toquilur de damone, qui in urbe Ronia 
quasi in capiie totius mnndi, sedem ac domicilium 
posueral. In codice Fukeiiano ei Saviliano legitur 
συνεδρευούσης. 

(52) Ivr χαϊ τφ άτδρϊ χαταΛέΛντο. Ex bis Eu-
sebii verbis perspicue colligilur, Siinonis Magi in-
terilum Romaeconiigisse principatu Claudii Atigusti. 
Nam Eusebius scribil Pelrum regnanle Claudio Ro-
mam venisse; suiimque Simonis magicas anes 
Pelri advenlu discussas, el cum auciore ipsu de-
sirocias fuisse. Eusebium seculus Symeon Mela-
pbrasies , Simonis imerilum Clamjii lemporibus 
accidisse scribil. At Baronius in Annalibus> ei Sigo-
nius in libruin secundum Jlisiorice %acm Sulpicii 
Severi, id fleronis lcmporibus accidisse contendunt: 
cujus rei auclorcs babenl Severum, Auguslinum, 
Pbil islrium el Maximuin Taurinensem. Ego vero 
Eusebii sententiam v» rioreni puio. Cum cnim con-
sici ex Jusiino el Irenaeo, Siinonem sub Glaudio 
Rnmain venissc el fraudulenla edidisse miracula ; 
cuinqueeiium constel, Pelruoi ejusdem Glaudii lem-

poribiis Romanri se conlulisse ad Simonis fraudes 
confulandas, verisimHe non esl SimoiieRi lam diu, 
praesenle aique asiante Peiro insultasse fidei Chri-
stianaB. Sed qiii Simonis exilium in Neronis confei-
runt lempora, id fecisse videniur, ul triumphi de 

^ Simone acti pariiceps esset Paulus. Noranl enim 
Paulum aposlolum Nerone demum rc^nanle vmisse 
Roniam. haque ul cenamini illi Peiri cum Simono 
inleresset, ccrtamen illud in Neronis lempora cou-
tulerunt. Porro de certamine illo el de Simonis 
volatu, nullum bic verbum dixil Eusebius. Silenl 
eiiam Irenxus ei Jusiinus. Cerle lcarius ille Siinonis 
inlerilus, quomodo consftiitire possil CUIII alalua 
iila Simonis Sancti Dei, equidem non video. 

(55) ΚΛήμης hr 8χτφ τών Ύχοτνπώσεων. Locus 
Clemeniis quem bic designal Eusebius , refeitur 
infra in libro vi HisioricB ecclesiasiicv 9 capite 
decimo quario, ad quem locum, Dco juvanie, plura 
diciuri sumus. 

(54) Τοΰ δέ Μάρχου μνημονεύειτ. Ha?c verba 
sic accepil Ruiinus, quasi id a Papia relalum fuissel. 
Sicenim vertit: Cuique $imile dal testimonium eaam 
Hierapolites episcopu* Papias :qui ei hoe dicil, qnod 
Petrus in prima Eptslola tua Marci memineril. 
Eumdem sensum in inlerpreiaiione sua secuius esi 
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καισυντάξαι φασΛν έπ' αυτής Τώμης , σημαίνειν τε Α Pelro in priore Epislola,quam Roma» scriplara esse 
contendunl, idque Pelrum ipsum innuere, qui Ro-τονΥ αύτδν τήν πόλιν τροπικώτερον Βαβυλώνα (55) 

προσειπόντα διά τούτων ι Ασπάζεται υμάς ή έν 
Βαβυλώνι συνεκλεκτή, κα\ Μάρκος ό υίός μου. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ICp. 
Ώς χρωτός ό Μάρκος τοϊς κατ* ΑΐγνΧτον ti\r είς 
τότΧριστόνγτώσινέκήρυξετβιο. / / . Ε. ιι, '.5). 
Τούτον δέ Μάρκον πρώτον φασιν έπ\τής Αιγύπτου 

στειλάμενον (56), το Εύαγγέλιον δδή κα\ συνεγράψα-
το, κηρύξαι, εκκλησίας τε πρώτον έπ* αυτής Αλε
ξανδρείας συστήσασθαι. Τοσαύτη δ* άρα τών αυτόθι 
πεπιστευκότων πληθύς ανδρών τε κα\ γυναικών έκ 
πρώτης επιβολής συνέστη, δι' ασκήσεως φιλοσοφω-
τάτης τε κα\ σφοδρότατης, ώς κα\ γραφής αυτών 

mam iigurate Babylonem appellat his verbis : < Sa-
lulai vos Babylonis Ecclesia a Deo perinde ac vos 
clecta, el Marcus tilins irieus. > 

CAPUT X V I . 
Quomodo Marcut noiiiitim Dei primus jEgyptii$ 

pradicaverii. 
Canerum bunc Marcum in jEgyplum profectum . 

Evangelium quod ipse conscripseral, primum illic 
praedicasse perbibent, ct in ipsa urbe Alexan -
dria ecclesias consiiluis.se. Tanta porro muliiludo 
virorum siraul ac mulierutn qui fldeni Ghrisli illic 
amplexi fuerant, ab ipso sialira inilio lani severatr, 
tamque philosopbicam inslitulionem professa est, 

άξιώσαι τάς διατριβάς κα\ τάς συνηλύσεις, τά .τε Β ui siudia illorum et coeius atque convivia, lolamqna 
vivendi ralionem scriplis suis cornmemorare opeias 
preiiuin duxeril Pbilo. 

CAPUT XVII. 
Quce Phito de ascetis in jEgypto commemoret. 

συμπόσια, κα\ πάσαν τήν άλλην τού βίου άγωγήν τδν 
Φίλωνα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. 
Οία χερϊ των κατ* Αίγυχτοτ άσχητώτ ό ΦΙΛωτ 

Ιστορεί (Nic. Η. Ε . ιι% 16, 17). 
"Ον κα\ λόγος έχει κατά Κλαύδιον έπι τής Τώμης 

είς δμιλίαν έλθειν Πέτρω, τοις έκεϊσε τότε κηρύτ-
τοντι. Κα\ ούκ άπεικδς άν εΓη τούτο γε, έπε\ και δ 
φαμεν σύγγραμμα είς ύστερον κα\ μετά χρόνους αύτψ-
πεπονημένον, σαφώς τούς είς 6τι νύν καί είς ημάς 

Quem quidem Philonem fama esi Clacdli Augnsii 
temporibus Roma? cum Peiro qui vcrbum Dei illio 
praedicabat, familiarem congressum babuisse. Ne-
que id certe a verilate abborrel. Nam et commen-
larius ille de quo loquimur, mullis post anrm ab 

Mnscolue. Nos vero hsec verba a praecedenlibus 
oronino sejunximus: quod eliam Hieronymus ante 
nosfecisse deprebenditur. 

(55) Τήν χόΧΐΥ τροχικώτερον ΒαβυΛώνα. Ro-
mam Peirus figurate Babylonem vocavil, vel ob 
magniiudinem ac poientiam, vel propter impiela-
lem, eo quod daemonum culiui dedila lunc esset 
Roma perinde ac olim Babylon. Potesl eliam alia 
ralio hujus cognominis aflerri, quod scilicel ul Ba-
bylonii Judaeos in scrvitutem redegerant, sic Ro-
mani lunc Jndae#s diiioni suae subjecissenl. Sunt 

Sui in dicia Pelri Episiola, Babylonis nomine nou 
omam, sed Babylonem ipsam quae capui fuii Assy-

riorum, designari eontendant. Verum hi omnium 
veierum Patrum leslinionio refelluniur. Cerie qui 
Petrum Babylone sedisse volunl, ostendam nobis 
oporiet successioneni episcoporuin, qui Babylonis 
Ecciesiam posi Peirum adniinislrarunt. Prolerant 
igilar fasios Ecclesi» illius, sicut nos successiones 
episcoporum urbis Ronte qui posi Pelrum aposio-
)um Roinanae Ecclesia* praefuerunt, ex Irenaeo aliis-
que proferimus. Quse, malutn, impudenlia e s i , 
id quidem quod nemo veierum dixil, temere aflir-
mare; Pelrum scillcel sedem fixisse Babylone : id 
vero quod veteres omnes ecclesiaslici scripiores 
diserlissime prodideruni, adveiiluin videlicei Peiri 
in urbem Romarn, peninaciler negare. Alqui nibil 
in (oia hisloria ecclesiasiica illusirius, nibil cenius 
aique lesialius, quam adventua Peiri aposloli in 
urbem Roinam. Nam prater Papiam el Gleineniem 
Alexandrinum quorutn lesiimonia bic affert Euse-
bius, ideiu scribil Dionysius Gorinibiornm episco-

fiosin epislola ad Soierem episcopum urbie Rumae, 
renaeus, Caius presbyler in Ditpututione advenus 

Proclum, Origenes in loino ιιι Exptanationum in Ge-
aesim. Quorum omnium loca. id quod dixi affirman-
lium, sparsim in boc opere ciiaia reperiel diligeus 
lecior. 

(56) Mapxor ixl τής ΑΙγύχτον στειΑάμετοτ. 
QHO atino Marcus in iEgypiuui profecius sii ad pne-
dicanduin Evangelium, non saiis consiat inier an-
liquos scripiores. Auctor Chronici Alexandrini id 

referl anno m Caii Caligula?. Georgius quoque Syn-
relliis in eadem esl senlenlia. Eusebius aulein iu 
Chronico, Marci profeclionem conferl in annyin 

G secunduin imp. Claudii. Sed si verum estid, quod 
Gleinens el Papias reluleniul, Marcum una cum 
Petro venisse Romam, ibique rogalum a Romanis 
Evaugeliuiu couscripsisse; priusquani de lemporo 
profeciionis Marci in iEgypluiu dicamus, inquiren-
diim est, quo amio Pelrus iu urbem Roinam advene-
rit. Eusebius quidem in Chronico, Peiri in urbetu 
Romam advenlum referl anno secundo Claudii Au 
gusii, quam sentemiam seculi sunl Baronius et 
Peiavius, atiique plures. Sed baic senleniia refelli 
videiur ex Actibus aposloloruin, ex quibus coustat 
Pelrum in Judsea ac Syria semper niansisse usque 
ad iillimum annum Agrippae regis. Qui euin Hiero-
solymis Pelruui in viucula coujecisset,paulo post, 
divina eum insequente jusiitia, exstincius esl Cae-
sareie, ut refert Lucas. Guni igilur anno quartu 
Claudii moriuus sit Agrippa, ut inier omnes conve-
ni l , Peirus anle hunc annum Romam proflcisci nou 
poiuil. Hanc opinionem valde couArmal Apollonius 

D velus scriptor, qui adversus Moutani baeresiin lucu-
leniis voluminibus decertavii. Is scribil se ex ira* 
dilione majorum ila accepisse, aposlolos posi duo-
decirnum ab Ascensione Domini annum a sfe ίιινι· 
cem discessisse, cuui Gbrislus iia ipsis praecepissel. 
Verba Apollouii babeidur llitiorice eccletiumticm 
Eusebii riostri lib. v, capr. 18. ldem referl Beda in 
cap. xni Actuum apostolorum. Sed auclor Chronici 
Alexandrini advenlum Peiri in urbem Romain adbuc 
lardius referu Scribil enim Paulunr venisse Hiero-
solytua ob controversiain de circumcisione anno 
sexlo Glaudii; eoque anno celebraium esse couci-
lium Hierosolymiianum, apostolis noiiduiii a se in -
vicem disjunciis. Ilaque ex ejus seuienlia, Pcirus 
non anle aiiuum vn Glaudii Romain profectus est. 
Sed dolendum est, quod in eo Chronico vigimi cir-
citer annorum lacuna est. Ita Marcus anno Glaudii 
iioiio Alexandriam profecius fuerii, quae e*l seultiw 
tia Euigcbii palriarcba? Alexandriiii, 
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eo e!aboraiu&9 xnnries ecclesiaslicas regulas quae a 
nobis eiiamnum servanlur, 54 manifesle coniinet. 
Et cum pbilosophorum asceiarumque noslrorum 
vilam describit, salis superque indicat se non modo 
vidisse, sed eiiam vebementer probare et roirari 
aposlolicos viros qui ex Hebraeis , ut credibile est, 
oriundi, ob eam causam Judaicos ritus atque insii-
Juta tunc leinporis magna ex parle servabant. P r i -
mom igiiur in eo libro quem De vila conlemplativa 
seu De *upplicibu* inscripsit, postquam nibil a ve-
rilale alienum narrationi quam inslituisset de suo 
se atiexturum esse professus est, viroe quidem ipsos 
Tlierapeutas, feminas vero simul cum ipsie ver-
santes Therapeulrias ait appellari, causamque U -
tios appellationis subjungit, seu quod tanquam me-
dici qnidam, animos eorum qui ad ipeos accesse-
rant , vitiosis afleciibus liberalos curarent, seu 
quod ipsidivinumNumen caste ac sincere colerenL 
Porro utrum Philo ipse hanc illis appellationem 
indiderit, commenius vooabuluro quod eorum bo-
minum moribueinsiilulisque congrueret; an revera 

(57) Τών παρ" ήμίν άσχητώτ. Muscnlus ei Chri-
slophorsonus monachos bis verbis significari exisli-
marunt; a qtiibug magnopere disseniio. 'Ασκητάς 
enim priscis illis temporibus vocabanl eos qui inier 
Christianoe struuius quoddatn ac duritis vitae genus 
profilebanlur. Quam vocem a pbilosopbis muiuali 
erant, qui exercitalionem virlutis alque abslinenlia? 
άσκησιν vocabant. Esl apud Arrianum in lib. 111 
Disierlationum, caput Περϊ ασκήσεως. Sic apud 
Ariemidorum in lib. iv, cap. 55, Alexander quidain 
pbilosopbus Ασκητής vocalur. £ t Pbilo in illud : ( 

Exciiatus eil Noe, pag. 280, ασκητή ν pieialis exer-
citiis dediium vocat. Recie igitur Rtifinus haec Eu-
sebii verba, lani de clericis quam de monacbisJn-
lerprelatus esl : Sed el absiineniium vilas, eorum 
dunlaxal, quinuncin eccletiis vel monatleriu degunt, 
detcribk ad iiquidum. llaec si aniniadverlisset Sca-
liger, non tam faciie rcprebendissel Eusebium. Ne-
que entin Eusebius nionachos a Marco insliluios 
<!ssa dicil Alexandriae, sed asceias. Hiauiem muliuui 
disiani a rnouacbis, u( genus dislal a gpe.cie. E l 
ascelae quidem iu Erclesia fuerunl semper; mona-
chorum vero uoiuen ei inslUuturo serius ccepit. Scio 
Caseianum in lib. 11 Insttiuiionum, capite 5, Sozo-
inenuni el alios, bunc Eusebii locum de monaebis 
accepisse. Veruin bi ab Eueebii ruenie, ineo quidein 
judicio, long aberraninl. 

(58) Vulg. προσθήσειν οίς Ιστορήσειν ίμεΧΧεν. 
lla quidem ex codiceRegioedidil Rob. Siepbanus.Ve-
rum iu tribus noslris codicibus Maz., Med. el Fuk. 
aliter scribilur bic locus, οίκοθεν τε καί έξ έαυτοΟ 
προσθήσειν, έν οΓς ίστορήσειν έμελλεν άπισχυρισά-
μενος. Quae quidein lecliu reclior mibi videiur. 

(59) Περϊ βίον θεωρητικού. Exslal hodieque bic 
Philonis litTer in quo disserit Pbilo de vila quorura-
darn philosopborum, qur, relictis civilalibus , in 
agro et soliiudiue degenles, orationibus el conlein-
plationi vacabant, quos θεραπευτάς dictos fuisse 
ait, et n.ulieres θεραπευτρίας. Hos Eusebius nosier 
vull fnisse thrisiiaiios, qui ex Hebrais conversi ab 
evangelisia Marco, sincliorem quamdaiu vivendi 
disciplinam iuerani amplext. A l Staliger • 11 lib. vi 
De enundatione lemporum , Esseuos illos iuisse 
coiilendil : el Eusebiuiu graviler reprebendit, qui 
Christianos iiios fuisse aflirmaveril. Duo einm 
genera Essenorum fuisse scribii Scaliger; el alios 
quidem fuiase πρακτικούς, de quibus in priorc libro 
Oisserit Pbilo; aJios θεωρητικούς. Ego vero in hoc 
quidein libeuler absemior bcaligero, quod θεραπευ-

A πεφυλαγμένους τής Εκκλησίας περιέχει κανόνας· 
Άλλά κα\ τδν βίον τών παρ' ήμίν ασκητών (57) ώς 
ένι μάλιστα ακριβέστατα ίστορων, γένοιτ' άν έκδηλος, 
ούκ είδώς μόνον, άλλά και αποδεχόμενος , έκθειάζων 
τεκα\ σεμνύνων τούς κατ* αύτδν αποστολικούς άνδρας, 
έξ Εβραίων ώς έοικε γεγονότας, ταύτη τε Ίουδαΐκώτε-
ρον τών παλαιών έτι τά πλείστα διατηρούντας έθών. 
Πρώτον γέ τοι τδ μηδέν πέρα τής αληθείας οίκοθεν τε 
καί έξ εαυτού προσθήσειν, έν οΓς ίστορήσειν έμελ
λεν (58) άπισχυρισάμενος, έν φ έπέγραψελόγω Περϊ 
βίον θεωρητικού (59) ή Ικετών, θεραπευτάς αυτούς 
καί τάς σύν αύτοίς γυναίκας θεραπευτρίδας άποκα-
λείσθαί φησι, τάς αιτίας έπειπών τής τοιάσδε προσ-
ρήσεως, ήτοι παρά τδ τάς ψυχάς τών προσιόντων 
αύτοίς. τών άπδ κακίας παθών, ιατρών δίκην άπαλ-

Β λάττοντας άκείσθαι καί θεραπεύειν, ή τής περί τδ· 
θείον καθαράς καί ειλικρινούς θεραπείας τε καί θρη
σκείας ένεκα. Είτ' ούν έξ εαυτού ταύτην αύτοΐς επι-
τέθειται τήν προσηγορίαν, οίκείως έπιγράψας τ φ 
τρόπω τών ανδρών τούνομα, είτε καί δντως τούτ* αυ
τούς έκάλουν καταρχάς οί πρώτοι, μηδαμώς τής 

τάς illos negal Chrislianos unquam fuisse. Idquo 
paulo posl pluribus argmneniis demonsirabimiis. 
Sed quod idem Scaliger dicit, illos Philonis θερα
πευτάς Essenos fuisse, id mibi persuadere non pos-
sum. Nam primum quitleni Pbilo in toto illo l i -
bro De vita coniemplaiiva, nusquam illos Essenos 
nominat. Imo slalim in ipso libri exordio, θερα
πευτάς ak muicupatos fuisse, el mulieres ejusdem 
instiluli θεραπευτρίδας. Deinde Esseni qnidem in 
Judaea lanlum erant ac Palaestina, ut diserle scribit 

2 Pbilo, lum in libro Quod omnit probus $il liber; 
1 lum in Apologia pro Judceis, quam cital Eusebius 

in libro vin De prceparatione. Tberapeulas vero per 
oninem GraBCiani ac Barbariam dillusi erant. Sed 
praBcipue in yEgyplo circa Mareoiem degebant, ut 
ail Philo, qui Mareolicam eorum palriam ei quasi 
melropolim fuisse lesialur, qno pra?sianiissimus 
quisque Tberapeutarum commigrabat. Deniquc Jo* 
sepbus, diiigentissimus alioqui scripior, cum de 
Essenorum secta duobus in locis ex professo disse-
rueril, lamen de Ί11ί5θεωρητικοίς Essenis ne verbuin 
quidem dixi l . Mitlo quod Tberapeulis illis inulla at-
iribuii Pbilo, quae ab Essenorum secta lunge ab-
borr.ent. Cujusinodi illud est quod de muheribus 
tberapeulicis d i c i l , cuin lamen Philo diserte tesie-
lur Esseuos mulicbrem sexum aversari. Jam illud 
quod aii Pbilo, Tberapeuias palrirooiiiuin suum 
propinqujs el amicis sponle relinquere, an non 
mauifesie pugnat ctim eo quod Josepbus affirmai, 
Essenos ecilicel nibil propinquis suis donare, sed 

1 oinuia in commune conferre. Fefellit Scaligcrum 
Pbilonis locue, qui libruni suum De vita contempla-
tiva sic exordilur : Έσσαίων πέρι διαλεχθείς οί τδν 
πρακτικδν έζήλωσαν καί διεπόνησαν βίον, έν άπα-
σιν, ή τδ γούν εύφορητότερον ειπείν τοίς πλείστοις 
μέρεσι διενεγκόντες, αύτίκα καί περί τών θεωρίαν 
άσπασαμένων λέξω. Scilicei Scaliger Έσσαίων, sub-
audiri exisiimavit. Sed nibil necesse esi. Αι, in-
quies, quinam igilur fuerunl Tlierapeula? ? Judaicaa 
quidem reiigioius cullores iilus iuisse non difliieor, 
maxijiie cum Pbilo uibil praiier legein ac prophe-
tas, eos leciiiasse dicai. Sed Essenos iilos non 
fuisse, ex iis qua? dixi salis, ui opinor, liquet. Idem 
nobiscuin seniii Pbotius in Bibliotheca cap. 105 : 
'Ανεγνώσθησαν δέ τών παρά Ίουδαίοις φιλοσοφη-
σάντων τήν τε θεωρητικήν καί τήν πρακτικήν φιλο-
σοφίαν βίοι * ών οί μέν Έσσηνοί, οί δέ θεραπευταί 
έκαλούντο. 
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Χριστιανών πω προσρήσεων άνά πάντα τόπον έπιπε-
φημισμένης (60), ούτι πω διατείνεσθαι άναγκαΐον. 
Όμως δ* ουν έν πρώτοις τήν άπόταξιν αύτοίς τής 
ουσίας μαρτυρεί, φάσχων αρχόμενους φιλοσοφείν, 
έξίστασθαι τοίς προσήκουσι τών υπαρχόντων, έπειτα 
πάσαις άποταξαμένους ταίς του βίου φροντίσιν, έξω 
τειχών προελθόντας, έν μοναγρίοις καί κήποις τάς 
διατριβάς ποιείσθαι, τάς έκ τών άνομο ίων επιμιξίας,, 
αλυσιτελείς κα\ βλαβεράς ευ είδότας·τών κατ' εκείνο 
καιρού τοΰθ' ώς είκδς έπιτελούντων έκθύμω κα\ θερ
μότατη πίστει, τών τδν προφητικδν ζήλουν ασκούν
των βίον. Τοιγαροΰν κάν ταίς δμολογουμέναις τών 
αποστόλων Πράξεσιν έμφέρεται, δτι δή πάντες οί τών 
αποστόλων γνώριμοι, τά κτήματα και τάς υπάρξεις 
διαπιπράσκοντες, έμέριζον άπασι καθ* δ άν τις χρείαν 
ε'χεν, ώς μηδέ είναί τινα ενδεή παρ* αύτοΐς * δσοι 
γοΰν κτήτορες χωρίων ή οίκιών ύπήρχον, ώς ό λόγος 
φησ\, πωλοΰντες έφερον τάς τιμάς τών πιπρασκομέ-
νων, έτίθεσάν τε παρά τους πόδας τών αποστόλων, 
ώστε διαδίδοσθαι έκάστω καθ* δ τι άντις χρείαν είχεν. 
Τά παραπλήσια δέ τούτοις μαρτνρήσας τοίς δηλου-
μένοις δ Φίλων, συλλαβαίς αύταίς επιφέρει λέγων 
ταΰτα περί αυτών ούτω*«Πολλαχοΰ μέν οΰν τής οίκου-
μένης έστι τδ γένος. Έδει γάρ άγαθοΰ τελείου με-
τασχείν καί τήν Ελλάδα καί τήν βάρβαρον. Πλεονάζει 
δ* έν ΑΙγύπτω καθ* έκαστον τών επικαλουμένων 
νομών, καί μάλιστα περί τήν 'Αλεξάνδρειαν. Οί δέ 
πανταχόθεν άριστοι, καθάπερ είς πατρίδα θεραπευ
τών, άποικίαν στέλλονται (6Ι)πρός τι χωρίον έπιτη-
δειότατον, δπερ εστίν υπέρ λίμνης Μαρίας κείμενον 
έπι γεωλόφου χθαμαλωτέρου σφόδρα εύκαίρως, άσφα- 1 

λείας τε ένεκα καί αέρος ευκρασίας, ι Εΐθ' έξης τάς 
οίκησεις αυτών δποίαί τίνες ήσαν διαγράψας, περί 
των κατά χώραν εκκλησιών ταΰτά φησιν*« Έν έκαστη 
δέοίκία, έστιν οίκημα ιερδν δ καλείται σεμνείον καί 
μοναστήριον, έν ψ μονούμενοι, τά τοΰ σεμνοΰ βίου 
μυστήρια τελοΰνται, μηδέν είσκομίζοντες, μή ποτδν, 
μή σιτίον, μήτε τι τών άλλων δσα πρδς τάς τοΰ σώ
ματος χρείας αναγκαία, άλλά νόμους κα\ λόγια θεσπι
σθέντα διά προφητών καί ύμνους, καί τάλλα οίς 
επιστήμη κα\ ευσέβεια συναύξονται καί τελειοΰνται.ι 
Κα\ μεθ' έτερα φησι · ι Τδ δέ έξ έωθινοΰ μέχρις 
εσπέρας διάστημα σύμπαν αύτοίς έστιν άσκησις. 
Έντυγχάνοντες γάρ τοίς ίεροίς γράμμασι, φιλοσο-
φοΰσι τήν πάτριον φιλοσοφίαν (62) άλληγοροΰντες, : 
επειδή σύμβολα τά τής £ητής ερμηνείας νομίζουσιν ά-
ποκεκρυμμένης φύσεως, έν ύπονοίαις δηλούμενης (63). 

(60) Έπιπεφημισμένης. In Iribus noslris codici-
bus Maz., Med. ac Fuk. seripluin iaveni έμπεφη
μισμένη ς. 

(61) ΕΙς πατρίδα άποικίαν στέλλονται. Hic im-
proprie loquilur Pbilo. Nam coloni ex patria, polms 
quaiu in palriam migrare dicunlar. Ει lamen figu-
ra est non inelegans, άποικίαν είς πατρίδα στέλλε-
σθαι. Nam Therapeuta? qui, relicta pairia, hi iEgy-
ptum ad pagum Mareoiicum commigrabanl, nieriio 
dicuntur in colontam mitti. Jam vero cuni iidem 
Tberapemae locum illum pro palria babuerinl, recie 
dicuniur in pairiani migrasse, cum illuc proticisce-
renlur. 

(62) Φιλοσοφοΰσι τήν πάτριον φιλοσοφίαν. Iia 
ex codice Kegto edidii Uob. Slephanus. Verum in 

. ab iniiio ita vocati sint , cum Cbristianorum no-
men nondum ubique diffusum ac pervulgaium es-
set, nibil opus est pertinaciier coniendere. Caele-
rum ante omnia quidem facultates suae illos abji-
cere lesiatur. Ait enira simul atque ad hoc philo-
sophaodi genus se conlulerint, omnibus eos bonis 
ad propinquos snos transmissis ultro cedere. Dein-
de abjecta omni reruro bumanarum cura, exlra ur-
bero progressos, in hortis agelHsqae deviis degere : 
quippe qui intelligant dissimilis proposili hominum 
eontubernia et commercia plurimom obesse philo-
sopbia3. Quod quidem illius temporis Chrisliani ge-
neroso quodam ac divino fidei ardore succensi in-
siilniese mihi videnlur, cum prophelicam vivendi 
rationem aemulari sluderent. Elenim in Aciibus 
apostolorum, qui nibil praeter sinceram veriialem 
conlinent, seripium habetur, omnes apostolorum 
drccipulos praediis el facullalibus suis vendilis, 
preiium fratribus proul cujusque necessitas flagi-
tabat, divisisse , adeo ul inler ipsos oenio egenu* 
exsisterel. Quolquoi enim possesseres agrorum aut 
domorum erant, ul ait Lucas, vendenles aCferebant 
pretia eorum quae Yendebaniur, et ponebant ante 
pedes apostoloruro. Dividebalur auiem singulis 
proul cuique opus eral. llis plane similia de Tbera-
peutis postquam Pbilo 55 leslatus est, lum istaad 
verbum subjungil: < Id genus bominum in variis 
orbie regionibus sparsum reperiiur. Graecos enmi 
et barbaros tanti boni participes fieri decebai. Flo-
ret lamen prsecipue in iEgypto, per singulas ejut 
praefecturas diffusum, maxime vero circa Alexan-
driam. Ga3ierum ex omnibus terre pariibus opliuii 
quique in locum quemdam opponunissimum, qui 
esi irans Mariam paludem in colle lerreno saiis bu-
niili situs, et lum propier securitalera, lum ob c«l i 
temperiem commodissimus, tanquain in pairiam 
Tberapeutarum migranl. > Hinc postquam cujus-
coodi essent illorum domicilia descripsil, de ec-
clesiis quas variis in locis exslructag babeni, ila 
dicit : c In singulis aulem domiciliis esi quoddam 
sacellum quod semneum el monasterium appellaiur. 
ln quo 6oli, remoiis arbhris, sanctioris viiae mysle-
ria peragunt. Nec cibum poiumve, nec eorum quaa 
ad corporis curam pertinent qu idquam eo secuni 
inferunt: sed legem duntaxal et prophetarum ora-
cula hymnosque el alia bujusmodi, quibus pielas 
simul ac scientia augentur et consumuianiur. > 

eodice Maz. ac Med. scriptum inveni τήν πάτρΊον 
φιλοσοφοΰσι σοφίαν. In codice aulem Fuk. legitur 
τήν πάτριον φιλοσοφοΰσι φιλοσοφίαν. Quod mibi qui-
dem reclius videiur. Sic enim Pbilo loqui solet de 
Judaeis, ul in lib. ιιι De viia Mosis , είσέτι νΰν φι
λοσοφοΰσι ταίς έβδόμαις Ιουδαίοι τήν πάτριον φιλο
σοφίαν * et in Leyaiione ad Caium, καί αάλιστα ταίς 
έβδόμαις, δτε δημοσία: τήν πάτριον παιοεύονται φι
λοσοφίαν. 

(63) Vule. εν ύπονοίαις δηλούμενα. In philone ei 
in codice fiiaz., Med. el Fuk. ei Savil. legilur δηλού
μενης reciius. Porro quid gignilicet ύπονοίας voca-
buluin , paucis noium esse arbiiror. Amiquiorcs 
Gra;ci ύπονοίας vocabanl, quas recenliore» αλλη
γορίας dixere, cum scilicei aliud dicilur, aiiud iu* 
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Paticis delnde interposiiis haec snlijiingil: c Tolum Α "Εστι δ* αύτοΐς κα\ συγγράμματα παλαιών* ανδρών, ο! 
vero , inqui i , diei spatium qnod ab oriu solis ad 
vcsperam inlerjacel, in meditatione philosophix 
Iradncunl. Sacra enim voluniina leclilanles philo-
eophaninr more pairio, pra?ccpta sapientlae a majo-
ribus Iradila allegorice ctplicando. Quippe exisli-
inanl verba ipsa nihil aliud esse quam imagines et 
fiigna rcrtim abditarum , qua3 per allegorias decla-
randac sint. Sunt eliam apud eos commentarii ve-
terum quorumdam, qui serta? itlius aoclores, quam 
pluriina eis monumenta doclrinae illius quae in al-
legoriis posiia est, reliquenml. Quibtfe isli tanquam 
excmplaribus uientes , morem bunc inslitutiimque 
imilantur. ι Haec cerie ab eo bomine videnlur di-
Cta, qui nostros sacras litleras exponenles audive-
f i l . Qtios autem ail penes illos fnisse voterum qno-
rumdam coqimcnlarios, verisimile esl ipsa esse 
Evangelia et aposlolorum scripia , et expositiones 
quasdam vcteruni propbetarum : cujusmodi plurcs 
Ittm in aliis Pauli Epislolis, lum tn illa qune ad He-
bncos scripta est , continenlur. Poslmodum vero 
de novis psalmis quf ab iisdcm componunitir, ila 
scribit Philo : ι l l a , inq i i i l , non solum 56 c o n ~ 
lemplationi vacant, sed eiiam canlica hymnosque 
ad Dei laudem componuut omni melrorum ac mo-
duialionum genere. Quos qnidem gravioribus ul 
par cst, numeris conscribnnt. ι Multa quoque alia 
de iisdem in eo quem dixi libro commemorat. 
Sed harc maxime seligenda et excerpenda esse du-

τής αίρέσεως αυτών άρχηγέται (64) γενόμενοι, πολλά 
μνημεία τής έν τοις άλληγορουμένοις Ιδέας άπέλιπον, 
Λ καθάπερ τισ\ν άρχετύποις χρώμενοι, μιμούνται 
ιής προαιρέσεως τδν τρόπον. »Ταΰτα μέν ούν έοιχεν 
είρήσθαι τώ άνδρ\, τάς Ιεράς έξηγουμένων έπακροα-
σαμένω Γραφάς. Τάχα δ' είκδς & φησιν αρχαίων παρ' 
αύτοίς είναι συγγράμματα, τά τε Ευαγγέλια κα\ τάς 
τών αποστόλων γραφάς [τυγχάνειν], διηγήσεις τβ 
τινάς κατά τδ είκδς τών πάλαι προφητών έρμηνευτι-
κάς, οποίας ή τε πρδς Εβραίους, κα\ άλλαι πλείους 
τοΰ Παύλου περιέχουσιν έπιστολα\, ταΰτα εΐναι. Είτα 
πάλιν έξης περί τοΰ νέους αύτοίς ποιείσθαι ψαλμούς 
ούτως γράφει · t "Ωστ' ού θεωροΰσι μόνον, άλλά κα\ 
ποιουσιν άσματα κα\ ύμνους εις τδν θεδν, διά παν
τοίων μέτρων κα\ μελών ^υθμοίς σεμνοτέροις 
άναγκαίως χαράσσοντες. » Πολλά μέν ούν κα\ άλλα 
περ\ ών δ λόγος, έν ταύτψ διέξεισιν, εκείνα δ' άναγ-
καίον έφάνη δείν άναλέξασθαι, δι' ών τά χαρακτη
ριστικά τής εκκλησιαστικής αγωγής υποτίθεται. Εί 
δέ τω μή δοκεί τά είρημένα ίδια είναι τής κατά τδ 
Εύαγγέλιον πολιτείας, δύνασθαι δέ κα\ άλλοις παρά 
τούς δεδηλωμένους άρμόττειν, πειθέσθω κάνάπδτών 
έξης αύτοΰ φωνών, έν αΤς άναμφήριστον εί εύγνωμο-
νοίη, κομίσεται τήν περί τούδε μαρτυρίαν. Γράφει 
γάρ ώδε· t Έγκράτειαν δ' ώσπερ τινά θεμέλιον προ-
καταβαλλόμενοι τή ψυχή, τάς άλλας έποικοδομοΰσιν 
άρετάς. Σιτίον γάρ ή ποτδν ούδε\ς άν αυτών προσ-
ενέγκαιτο πρδ ηλίου δύσεως, έπει τδ μέν φιλοσοφείν 

X i , quibus ecclesiaslica? disciplinae forma quxdam Q φωτδς άξιον κρίνουσιν είναι, σκότους δέ τάς τοΰ σώ
οι iinago descripla est. Quod si quis ea quae a Pl i i -
lone dicta sunt, evangelicae disciplinae nequaquam 
propria esse, sed aliis etiain praeter illos quos dixi 
conjpeiere posse exislimat, is cerle sequentibus 
Pliilonis verbisfidem adbibeat, in quibus, dummodo 
irquus reriim seslimalor s i l , certissimum el exlra 
omnem controversiam positum illius rei leslimo-
iiitim reperiet. Sic aulem scribit : c Poslquam, in -

lelligUnr. Docet id Plularrbus in Iibro Quomodo le» 
gendi sinl pottm : Έχε ι δέ άναθεώρησιν ώφέλιμον 
έπ\ τών διαβεβλημένων μάλιστα μ ύ θ ω ν ους ταίς 
πάλαι μέν ύπονοίαις, άλληγορίαις δέ νΰν λεγομέναις 
παραβιαζόμενοι, eic. Ila cerie apud Plaionem su-
tnriiir υπόνοια in lib. n De republica, sub fincin; et 
apud Philonem infra. 

ματος άνάγκας, δθεν τώ μέν ήμέραν, ταίς δέ νυκτδς 
βραχύ τι μέρος απένειμαν. Ένιοι δέ κα\ διά τριών 
ήμερων ύπομιμνήσκονται τροφής, οΤς πλείων δ πόθος 
επιστήμης ένίδρυται, τινές δ' ούτως ένευφραίνονται 
κα\ τρυφώσιν ύπδ σοφίας έστιώμενοι πλουσίως κα\ 
άφθόνως τά δόγματα χορηγούσης, ώς κα\ πρδς διπλα-
σίονα χρόνον άντέχειν κα\ μόγις δι* έξ ήμερων άπο-
γεύεσθαι τροφής αναγκαίας έθισθέντες(65). » Ταύτας 

liariter Romai versains est, si Eusebiocredimiii. An 
ιιοιι ex bis aperie rollighur, Pbilor.em eo iti libro 
de Cbrisiianis non loqui? Sunt el alia argumoma 
ox quibus idem probari potest, ut cum dicii Pliilu 
Tlierapeiilas bis tanlum quoiidie prcces fecisse, 
«•rienle scilicet solc el occidenle: quasi vero priiiii 
Gbrisiiani non lerlia, sexla el nona bora, ul in 

(64) Συγγράμματα ΛαΛαιών ardpwv, οΐτής al- n Aclibus legilur, el singulisnon dici modo. sed et 
ρέσεως αύτώτ άρχηγέται. Jam snpra docuimus, 
Philonis Tberapeutas diversos ab Essenis fuisse. 
Resiai minc ni probemos, eos non fuisse Clirislia-
IIOK, iit sibi aliisque persnasil Eusebius. Undenam 
rero id prol>are ceniiis possiimus, quam ex boc 
Pbilonis loco quem prne manibus habemus. Ait igi-
cur Pbilo, babuisse Therapeulas scripia veierum 
qiioriinidain stia» secia? auctoriim , qui legem atle-
gorire exposuissenl. Quomodo haec de Chrislianis 
accipi possuni, qui ium itovelli erant ei nndius-
lorlius nati? Quscnam rogo suoi scripla iUa ; qui-
uam vetusli aiiciores et principes illius sectae ? Non 
ccrle prophetaruin libri. Hos cnim diserle ab illis 
soparal Pbilo. Respondebil Eusebius esse forsilan 
Evaugelia el Epislolas aposlolonim; sed lia?c vixdum 
fcripia erant Philouis aelate : nedum ui aposloli et 
«vaiigelistas pro vetuslis auctoribus haberi eiiam-
luiu possetil. pFasertiiit a Philone, qui c l aposioli-
conrni lemporum fuii aeuualis, el cum Pelro faini-

noctis horis Deum oraverint. Uem qnod ait Thera-
pouias hynmos el canlica vario meirorum genere in 
lionore.m Dei composuisse, cadere non poiesl in 
prim.TVOS illos Chrislianos. Serius enim novos 
byiiiiios contexere cceperunt, post Ahioninorum 
scilicci lempora, cuin viri docti sese ad nosiram 
religioneni applicnlssent. Jam vero quod scribit 
Pbilo, Therapculas per universum prope orbem 
diffusos fuissc, sed polissimura in iEgypio frequen-
tes fuisse, el Mareolicam pr#feouiram Tuisse illis 
insiar palrix, in quam pra;siautissimi qnique i l lo-
rum relictis palriis sedibus migrare solili essent, 
quomodo de Chrislianis dici polest, qui etpaucissU 
mi uinc eranl, nec palriam sibi iillam esse praeier 
coeleslem Jenisalein exislimabanl? 

(65) "Εθισθέντες. Aul baec vox delenda est% aut 
adjicicnda suni, qua? sequunlur in Philone έθισθέν-
τες ώσπερ φασ\ τδ τών τεττίγων γένος αέρι τρέ· 
ςεσθαι. 
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τούΦΞχινος σαφείς κα\ άναντι^ήτους περίτών καθ' Α quit, temperanliam tanquam rund:irnentum aliquod 
ήμαν ύπάρχειν ηγούμεθα λέξεις. ΕΙ ϊπ\ τούτοις 
άντιλέγων τις Ετι σκληρύνοιτο, κα\ ούτως άπαλλατ-
τέσθω τής δυσπιστίας , έναργεστέραις πειθαρχών 
άποδείξεσιν, ας ού παρά τισιν, ή μόνη τή τών Χρι
στιανών εύρείν ένεστι κατά τδ Εύαγγέλιον θρησκεία. 
ΦησΙ γάρ τοίς περ\ ών ό λόγος, κα\ γυναίκας συν-
είναι ών α ϊ πλείστα ι γηραλέαι τυγχάνουσι παρθέ
νοι, τήν άγνειαν ούκ ανάγκη, καθάπερ ένιαι τώνπαρ' 
Έλλησβν ιερειών, φυλάξασαι μάλλον, ή καθ* έκούσιον 
γν<ί>μην, διά ζήλον καί πόθον σοφίας ή συμβιούν 
σπούδασα σα;, τών περί τδ σώμα ηδονών ήλόγησαν, 
ού θνητών έκγόνων, άλλ* αθανάτων όρεχθείσαι, ά 
μόνη τίκτειν άφ' εαυτής οία τε εστίν ή θεοφιλής 
ψυχή. Είθ* ύποκαταβάς έμφαντικώτερον εκτίθεται 

in animis suis jecerunt, reliquas deinccps virlules 
superslruunl. Gibum enitn polumque nemo illormn 
anle solis occasum unquam sumpseril. Quippe phi* 
losopbiai studinm luci convenire : curam aulem 
corporis tenebris dignam esse exisiimant. Iiaqnfr 
illi quidem sludio lolum diem , corporis aulem ne-
cessiiatibusexiguam noctis parlem depularunt.Non* 
nulli eomm toto triduo cibum capere omiuunt,. 
durn ardenliori discendi cupiditaie rapjunlur. Qui-
dam veFO lam incredibili voluplate, lanlisqne deli-
ciis perfundunlur, dum pascunlnr epulis sapienliav 
quae salubria ipsis prxcepta lanquam opiparum 
convivium apponil, ul duplo diulius famem perfe» 
ran l , ac vix sexio dte necessaruim cibum degur 

Αί δ* εξηγήσεις τών ίερών γραμμάτων ^ sient. > Haec Pbiloiws verba de primis nosira reli-
gionis viris perspicue et absque ulla dubiialione 
dicia esse arbilror. Quod si quis adbuc pertinacU 
lcr bis refragari voluerit, is manifestioribus con-
victus indiciis , quae non alibi quam in Christiano-
rum religione ad Evangelii normam composila re-
periunlur, pertinaciam suain landem abjiciaU Ait 
igilur Philo cum bis viris de quibus jjanf diximu*, 
versari eliam feminas quasdam, quarum plurimsc 
ad exlremat» usque senectuiem virgines manent. 
Quae quidem noa coaciae nccessilaie ul pleraeque 
apud Graeeos sacerdotes, seJ sua sponie casiilaient 
corporis cuslodierunt, illectae amore ac desiderio 
sapiemia*; in cujus complexu ac contubernio dum 

"Απερ επακριβές τδν αύτδν (60) δν κα\ είς δεύρο Q vilam omoera traducere cupiunt, sprevere corporis 

και ταύτα* ι 
γίνονται αύτοίς δι' υπονοιών έν άλληγορίαις."Απασα 
γάρ ή νομοθεσία δοκεί τοίς άνδράσι τούτοις έοικέναι 
ζώω, κα\ σώμα μέν έχειν τάς (5ητάς λέξεις, ψυχήν 
δέ τδν έναποκείμενον ταίς λέξεσιν άόρατον νούν, δν 
ήρξατο διαφερόντως ή θρησκεία αύτη θεωρείν, ώς διά 
κατόπτρου τών ονομάτων, εξαίσια κάλλη νοημάτων 
έμφαινόμενα κατ ιδού σα. ι Τί δει τούτοις επιλέγε ιν 
τάς έπι ταύτδν συνόδους, καί τάς ίδία μέν ανδρών, 
Ιδία δέ γυναικών έν ταύτώ διατριβάς, καί τάς έξ 
16ους είσέτι κα\ νύν πρδς ήμων έπιτελόυμένας 
άικήσεις, άς διαφερόντως κατά τήν τού σωτηρίου 
πά9ους έορτήν, έν άσιτίαις κα\ διανυκτερεύσεσιν, 
προσοχαίς τε τών θείων λόγων έκτελείν είώθαμεν. 

τετήρηται παρά μόνοις ήμίν τρόπον, έπισημηνά 
μένος ό δηλωθείς άνήρ, τή ίδία παραδέδωκε γρα
φή · κα\ μάλιστα τάς τής μεγάλης εορτής (67) 
παννυχίδας (68), και τάς έν ταύταις ασκήσεις, τους 

(66) 1Επακριβές τόν αυτόν. Paulo aliler nostri 
codices Maz., Med. «i Fuk., qni iia scripitim exhi-
twni: & κα\ έπακριβέστερον αύτδς δν κα\ είς δεύ
ρο, eic. 

(67) Της μεγάλης εορτής πανννχίδας. . l i i lHligil 
loiam illam hebdomadem qua; Pascbales ferias 
pnecedil, quani Μεγάλην Εβδομάδα Graeci Paires 
appellant. Epipbanius in ba?resi Nazarneonim vocal 
εβδομάδα τών Πάσχων, nl et Gyrillus in Homiliis 
Passbaiibus. Ex qno discimus, bebdomadem illain 
in Alexandrina Ecclesia a secunda duntaxat feria 
incepisse. A i l autem Epiphaniiis Pbilonem per eos 
dies venisse ad monasieria Therapeularum quos 
ipse Jessasos nomiual. Verum in Pbilonis libro 
nulla l i i menlio Pascbalis solemniiaiis. Meminii 
qnidem Pbilo τής Μεγάλης Εορτής, ubi scribil 
Therapeutas seorsum vixisse in iiionasieriis, sepli-
mo auiem quoque die in unum convenire soliios : 
post dies vero septies sepicnos convivia frugalissi-
iua celebrasse cum choreis elcanticis in honorein 
\k\ composilis. Qurppe eos septenariuin nuineriini 
coluisse; nec soluni siinplicem hebdotnadein in bo-
nore babuisse, verum etiam rcpeiilain ac per se 
nuilliplicalam, qtiippe quae vigilia sii seu προεόρ-
τιος inagnae fesiiviialis, Pentecosles videlicet. HJJC 
sunt Pbilonis verba, quas profeclo nibilfaciunt pro 
Eu ebio. Nan» primuin quidem 1'liilo bebdomadis 
nomine Sabbatuiu inlelligit, quod Tlierapeuia? re-
ligiose colebain ex Mosis praecepio, ul iradil Pbiio. 
Αι boc ionge abborrcl a Gbrislianorum rilu, qui 
non Sabbala r sed dies Doiniuicos celebrabaul. 
Deinde Μεγάλης Εορτής vocabulo Penlecosieiii dc-
bignari iosemci lcsiaiur, ιιοιι aulem Pascba, ui aflic-

volnpiales, nec periluros partus concupiverunt, 
sed potius immorlales foelus. Quos quidem solus 
animus divino Numini dicatus el acceplus ex seipso 
edere potesf. 57 Mullis deinde interjeclis, diser-

mat Eusebius. Omitio choreas c l sahalioues Tbe-
rapeulannn in illis pervigiliis, qua; potius ad Bac-
cbanalimu insaniam,- quam ad Cbrisiianam so-
brieiatem periinenl; iicel Philo, uipole genlis suae 
pbilosopbis favens , ejusmodi furorezn sacrum ac 
sobrium nominct. 

(68) Πανννχίδας. Paulo supra διανυκτερεύσεις 
pro eodeiu dixil : Κα\ τάς έξ εθους είσέτι κα\ νύν 
πρδς ημών έπιτελουμένας ασκήσεις, άς διαφερόντως 
κατά τήν τού σωτηρίου"πάθους έορτήν, έν άσιτίαις 
κα\ διανυκτερεύσεσιν, προσοχαίς τε τών θείων λό
γων, eic. Qui locus impriinis noiandus est, ulpoie 
ex quo amiquiias jejunii Pascbalis maiiifesiissime 
ostendilur. Quamvis eiiiin concedamus, Pbilonis 
locum ex libro De vita conlemptativa, de Chrrslia 
nis tton esse inielligendum, ex inierpreloiione tau-
men Eusebii buc colligiinus : Eusebium non dubi-
lasse quiu Pascbale jejuniuti) Marci evangelisluj 
lemporibus jatn inm in Ecclesia ctdebrarelur. Coe-
teruin ut ad παννυχίδας seu pervigilia Pascbalis fesli 
redeamus, de iisdein loquilur Eusebius cap. 9, I. vi , 
ubi agii de miraculis Narcissi Hierosulyinorura 
episeopi ; ei in libro iv De vita Conslamini, c. 22, 
τήν ίεράν διανυκτέρευσιν appellal. Epipbanius iu 
epilogo operis De hccresibus, bas vigilias varie in 
Ecclesia obbervaias esse lcsiaiur. Plerique enim per 
sex illos dies qu* Pascha pra3cedonl, pervigilia ce-
lcbr ibatit. Alii quinia duuiaxal feria el Sabbalo vi-
gilias agebani, άγρυπνίαις δέδιατελούσιτάς έξ,βίε.; 
el paulo posi, έν τισι δέ τόπο^ τήν μετά τήν πέμ-
πτην. άγρυπνούσιν, έπιφώσκουσαν είς τδ προσάββα-
τον, κα\ τήν κυριακήν μόνας. Qui k>cus CUIII iiiuli-
iu i bit, iiu luilii suppLeudus videiur, τ^ν αετά τ^.ν 
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IIIIS adhuc loqultur his verbis : t Exposilioncs au- \ τε λέγεσΟαι είωθότας πρδς ήμων ύμνους ίστορών, κα \ 
tein, inquil, sacrorum voluminum ab iis fiunl figu-
raie per allegorias. Universam enim legem similem 
esse exisliinant animali*: et verbaquidem ipsa cor-
poris instar esse; occuhum aulem sensum qui sub 
verbislaiet, animae speciem quamdam habere. Qitem 
quidem sensum liaecsecia scrulari el contemplari pri-
inilus insliluit, in verbis ipsis velul in speculoquo-
dam , admirabilem senlemiarum pulcbriludinem 
conluens. Quid practerea bic allinet commemorare 
c.oelus ei vironiiTi ac mnlicrum seorsum degenlium 
*ludia aique exercilaliones, quse apud nos ciiam 
nnm in usu sunt, precipue circa diein feslum Do-
niinicac passionis, quo tempore jejuniis atque vigi-
fiis, el sacrorum librorum leciioni impensius va-

ώς ένδς μετά ^υθμού κοσμίωςέπιψάλλοντος,,οί: λοιποί 
καθ' ήσυχίαν άκροώμενοι, τών ύμνων τά ακροτελεύτια 
συνεςηχούσιν, δπως τε κατά τάς δεδηλωμένας ημέρας 
έπΙ στιβάδωνχαμευνούντες, οίνου μέν τοπαράπαν. ώς 
αύτοίς ^ήμασιν άνέγραψεν, ούκ άπογεύονται, άλλ' 
ούδε τών έναίμων τινδς, OScop δέ μδνον αύτοΤς έστι τδ 
ποτδν, κα\ πρόσοψη μα μετ' άρτου άλες κα\ ύσσωπον. 
Πρδς τούτοις γράφει τδν τής προστασίας τρόπον (60), 
τών τάς έκκλησιαστικάς λειτουργίας έγκεχειρισμέ-
νων, διακονίας τε και τάς έπΙ πάσιν άνωτάτω τής 
επισκοπής προεδρίας. Τούτων δ* δτφ πόθος ένεστι 
τής ακριβούς έπιστάσεως, μάθοιάν έκ τής δηλωθείσης 
τού άνδρδς Ιστορίας. "Οτι δέ τούς πρώτους κήρυκας 
τής κατά τδ Εύαγγέλιον διδασκαλίας, τά τε άρχήθεν 

care consuevlmus. ι Qua» omnia vir ille loties jam g πρδς τών αποστόλων έθη παραδεδομένα καταλαβών ό 
iiominatus, eodem plane modo quo a nobis solis Φίλων ταύτ' έγραφε, παντί τφ δήλον. 
liodicque observantur, accurate noiata, scriptis suis iradidit, atque in primis pervigilia magnae sotemni-
taiis, piasque in iisdem exercitationes, el bymnos qui a nobis recitari solcnl, commemorat. Ει qao 
pacto, cum unus quiapiam modulate ac decenter psalmum canere exorsus fuerit, caeteri cum silentio 
aiiscuJianles, extremas dunlaxat hymnorum partes simul concinant. Utque per illos dies homi in s i ra-
menlis recubanies, a vino quidein,. ut ejus verbis ular, peuilus abslineant, neque carnes ullas degu-
slenl : sola aulem aqua ad polum ulanlur, neque ad panem aliud quidquam adbibeant praeler sal aU 
que byssopum. Ad baec gradus alque, ordinenf praesideniium describit, eorum videlicei qui ecclesia-
fclica obeum munera : lum minisleria diaconorum: poslremo episcopatus apicem omnibus anlislaniem. 
Quaesi quis accuralius nosse desiderat, ex ipso Pbilonis Jibro discere polerit. Caeterum quin dum isia 
ecriberet Pbilo, primos illos evangelicae docirinse prae lieaiores, et ab apostolis priinum iradilain d i -
sciplinam in inenle babuerit, nemini dubium esse arbilror. 

5 8 C A P U T XYUI . c ΚΕΦΑΑΑΙΟΝIH'. 
Qui Philoni» iibri ad nos pervenerint. 

Hic porro vir in dicendo copiosus, in senieniiis 
locuples, in divinae Scriplurae intelligenlia subliinis 
aique excelsus, variara ac muhiplicein sacroruin 
voluminum expositionem edidit. Ac primo quidem 
ecripsii in Gene$in, cuncta qaae iJJic commemoraniur, 
ordine explanans : quos libros mcrarum legum Alle-
goriam inscripsil. Deinde vero capita quaedam sacrae 
Scriptura quas difficultatem babere videntur, sin-
gillaiim exposuit, objectiones earumque soluiionee 
apponcns. Quos simililer libros Qutcsiionum ac So-
luiionum in Genetin et in Exodum lilulo praenolavii. 
6unl praterea ab eodem seorsum conscripli de di-
versis argumentis traclatus : verbi gralia, De agri-
culiura libri duo9 loiidemque, De temulentia, el alia 
plVirima opuscula variis pro cujusquc argmuenlo 
litulis insignita. lmer quae esi illud De rebus quat 
ment tobria optat el quas exsecratur. Ilein De con-

"Οσα τον Φίλωνος είς ήμας περιήλθε Ctrp-
γράμματα (Kic. Η. Ε. ιι, 17, 18). 

Πολύς γε μήν τφ λόγψ, κα\ πλατύς ταϊς δια-
νοίαις (70), υψηλός τε κα\ μετέωρος έν ταϊς είς τάς 
θείας Γραφάς θεωρίαις γεγενημένος, ποικίλην καί 
πολύτροπον τών ίερών λόγων πεποίηται τήν ύφήγη-
σιν τούτο μέν είρμψ κα\ ακολουθία, τήν τών είς τήν 
Γένεσιν διεξελθών πραγματείατ, έν οίς έπέγραψε τό
μων Ιερών 'ΑΛΛηγορΙαις, τούτο δέ, κατά μέρος δια-
στολάς κεφαλαίων τών έν ταϊς Γραφαις ζητουμέ
νων, έπιστάσεις τε κα\ διαλύσεις ποιούμενος έν 
οΤς κα\ αύτοις καταλλήλως τών, έν Γενέσει καϊ 
τών έν Εξαγωγή ζητημάτων τε καϊ Λύσεων τε-
θειται τήν έπιγραφήν. Έστι δ* αύτφ παρά ταύτα, 

D προβλημάτων τινών ίδιως πεπονημένα σπουδάσματα. 
ΟΓά έστι τά Περϊ γεωργίας δύο, και τά Περϊ μέθης 
τοσαύτα, και άλλα άττα διαφόρου κα\ οίκείας επιγρα
φής ήξιωμένα. Οίος Περϊ ών νήψας ό νούς εύχε
ται (71)*α2 καταράται, κα\ δ Περϊ φυγής καϊ εύρε-

πέμπτην άγρυπνούσιν έπιφώσκουσαν είς τδ προσάβ-
βατον, κα\ τήν ^ιετά τδ σάββατον έπιφώσκουσαν Fίς 
τήν κυριακήν μόνας. Ae forlasse eliam plura desunl 
in illo Epiphanii loco. Mam et nocie Ula quae Pa-
rascevem &equilur, Chrisliani vigilabanl, ul docet 
Cyrillus Hierosolymiianus in catecbesi 18, διά δέ 
τδν κάματον τδν προγενόμενον ύμίν έκ τε τής ύπεο-
θέσεως τής νηστείας τής παρασκευής, κα\ της 
αγρυπνίας. 

(69) Τόν τής προστασίας τρόπον. Presbyleros 
intelligit, de quibus Philo iu dicto libro De vita con-
umplaiita, pag. 899 edilionis Parisiensis. 

(70) ΠΛατνς τα7ς διανοίαις. Ruiinus legisse νί-

deiur βαθύς, verlii enim m $en$ibus profundi**imux. 
Mcepborub lainen el scripii codices vulgaiam 
leciiouem tuenlur. Paulo posl noslri codices Maz., 
Med. ac Fuk. vocem iiiierseruiil boc modo, υψηλός 
τε 75ν κα\ μετέωρος. 

(71) Περϊ ών νήψας όνους εύχεται. Hic Pliilo-
nis liber bodie non exsial. Nain quod Micolaus Fa-
ber ad oram codicis gui adnolaveral, forle scriben-
duni esse Περϊ τού Έξένηψε Νωε, id equidem pro-
bare oon possum, licei in eo libro agal Pbilo de vo-
lis el imprecalionibus. Apud Suidam liber hic Pbi-
lonis inscribilur Περϊ ών κατά νουν τις εύχεται 
εις. SopbrouiiLs vcro sic Περϊ ών κατά vc"^m 
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σεως (72), χα \ ό Περϊ τής πρδς τά παιδεύματα συν
όδου. Περί τ ε τοΰ, τίς ό τών θείων έστϊ κληρονόμος, 
ή Περί της είς τά Ισα καϊ εναντία τομής, κα\ 2τι ό 
Περϊ τών τριών αρετών, άς σύν άΧΧαις ανέγραψε 
Μωσ ής. Π ρδς τούτοις ,6 Περϊ τών μετονομαζόμενων, 
χαϊ ών ένεκα μετονομάζονται, έν φ φησι συντεταχέ-
ναι κα\ τζερ\ Αιαθηκών πρώτηςκοΛδευτέρας(75). Έστι 
δ* αύτοΰ κα \ Περϊ αποικίας, κα\ Βίον σοφού τού κατά 
δικαιοσύνην τεΛειώθέντος, ή Περϊ νόμων άγραφων. 
Καΐέτι Περϊ γιγάντων, κα\ Περϊ τού μήτρέπεσθαιτδ 
θεΐον (ΊΑ),Περί τε τον, κατά Μωΰσέα, θεοπέμπτους 
είναι τούς ονείρου ς (75), πρώτον, δεύτερον, τρίτον, τέ
ταρτον, πέμπτον. Κα\ ταΰτα μέν τά είς ημάς έλθδντα 
τών ΕΙς την Γένεσιν. Είς δέ τήν Έξοδον έγνωμεν αύ
τοΰ Ζητημάτων καϊ λύσεων πρώτον, δεύτερον, τρί
τον, τέταρτον, πέμπτον. Καί τδ Περϊ τής σκηνής, τό 
τε Περϊ τών δέκα Λογίων, καί τδιΠερϊ τών αναφερο
μένων ένεϊδει νόμων είς τά συντείνοντα κεφάλαια 
τών δέκα λόγων, πρώτον, δεύτερον, τρίτον, τέταρτον. 
Κα\ τδ Περϊ τών είς τάς Ιερουργίας ζώων, καϊ τίνα 
τά τών Θυσιών εϊδη. Κα\ το Περϊ τών προκειμένων 
έντφ νόμωτοίς μέν αγαθοί ς άθΛων, τοΤς δέ πονη
ροί ς έπιτιμίων καϊ άρών. Πρδς τούτοις άπασι κα\ μο-
νόβιβλα αύτοΰ φέρεται, ώς xb Περϊ Προνοίας (76), κα\ 

εύχόμεθα χαϊ άπομαρτνρόμεθα, Λόγος είς. Hiero-
nymus d inra t , De tri quce sensu precamur et dete-
$iamur,liber unn$. Ubi notabis sensum poni pro in-
telleclu, more illius sacculi. Sic idem Hieronymus 
in Indice hareseon, cap. 7, de Valentinianis, sensum 
seinper vocal, qui Grsece esl νους, et in cap. 28 
ejusdem libri. lla eliam Eusebius Emissenus, seu ι 
polius Eucherius in homilia prima de Ascemione : 
Totu$, inquit, homo in animi intellectu, et sensus 
ezercilio, et in tnenli» ralione ac vigore consisiit. Nul-
la enim carnis uiilitas est. Et in sermone de Penle-
cosie cum dicil : Ad hoc enim sensum rationabilem 
naiuree munere. el secunda? nalivitatit reparalione 
Muscepimui. RuOnus in exposiiione tymboli : Conci-
lium vanilatis e$t et hoe, quod olim congregavil per-
tinax et prava contenlio , asterens quidem Chrislum 
camem humanam $u$cepisse, non tamen et animam 
raiionalem, cum utique el carni et animm el $en$ui 
ei menli una eademqne salut α Chri$to collaia 
Ubi delenda? sunl voces illae ei menli. 

(72) Ό περϊ φυγής χαϊ ευρέσεως. Ila quidem 
scribilur in codice Regio, quam scripiuram coufir-
mat Rufinus. Yerlit enim De naiura el inventione. 
Apnd Suidam hic liber inscribitur Περϊ φύσεως χαϊ 
ευρήματος. Quam inscriptionem Suidas ez Sophro-
nio Hieronymi inlerprele desumpsit. Yerum oplimi 
codices Maz. ac Med., cum Fuk. et Saviliano, 
pneferum καϊ ό Περϊ φύσεως καϊ αίρέσεως. Quare 
assenlior fticepboro, qui duos Phiionis libros recie 
disiinxil : quorum aller inscriptus βΓΜΠερϊφυγής 
χαϊ αίρέσεως, id esl, De fuga et ilectione; aller 
Περϊ φύσεως καϊ ευρέσεως, £oc esl, De natura et 
inventione.Ex quo apparet codicem Eusebianum quo 
usus est Nicepborus, boc quidem in loco oostris 
ext*mplaribus eiiiendatioreiu fuisse. 

(75) Vulg περϊ διαθηκών πρώτον χαϊ δεύτερον. 
Hieronymus ei Gbrislophorsomis vertuiti De pactis. 
Sed tios, Rufuium seculi, ma.Iuimus verlere De 
itiiameniis. Διαθήκην L X X Inlerpretes posuerunt 
pro pactione quain Graeci συνθήκην vocanl, ut no-
lavit Isidorus Peltisioia. Praecipue aulem sic voca-
TUIII foedera quae Deus inivii cum boiniiiibus; cu-
jtismodi roulia referuntur in Veleri Insirumenlo. 
Scd ommum inaximum est ei sajicli^simum quod 
Drus pepigii cum Abrabamo. Uoc Laiini onioes uno 

k fntione tmgnerttm. E<i et alius De fuga et inven-
tione. Ilem De cotigretsu et consuetudme cumhuma-
nionbus disciplini$. Praeierea Quis rernm dmnarum 
hcere* $it, seu De divisione in partes cequales el inie-
quales. Iiem De iribus virtutibns quas cum aliis Mo-
se$ descripsit. Esl insuper alius lil>er De nominum 
mutalione, el qnat ob causas nomina immulanlur. 
In quo libro de duobus Teslameniis primo ac se-
cundo se scripsisse leslalnr. Esl ei alius libt-r De 
mtgratione. llem De vita sapientis qui per juttitiam 
consummaius est, seu De tegibus non tcripiis: ei al-
ler De gigantibus; tum Quod Deus tit immutabili*. 
Adde liis libros quinque De eo quod somnia immit-
tanlur α Deo, ex sentenlia Mosis. Alqoe bi suni l i -
bri ab illo in Genesin conscripti, qui ad nos poi ve-

^ neruut. /n Exodum vero quinqne libros QiKC&tio-
num el Solutionum ab eo scriptos vidimus. Rem 
De tabernaculo, De decem praceptis. Sunl et qualuor 
ejus libri De tpeciaiibus legibus quas ad sutnma De-
calogi capita referunlur. Alius ilem De animalibus 
qum sacrificiis deputata sunt, et quce sunt $peciet 
tacrificiorum. De pramiiii el suppliciis quce in lege 
proposiia $unl lam bonxt quam malis. E l De impre-
caiionibui. Praeier 59 hos oinnes circumferunlur 

consensn Teslamentum dixerunt, alludenles potius 
ad vim ipsani nominis, qua lesiatio volunlaiis desi-
gnalur, qtiam ad mortis signiiicalionein. Ostendere 
scilicel voluertini, pacla illa el promissa Dei non 
miims firnia esse quam leslaroenla bomintnn rala 
esse solenL Seciwidum foedus fuii illud, quod Deus 

I pepigilcum Mose et Isracliiis, ul esl in Exodi cap. 
x x i i . Quanquani duplex ioediis cum Mose Deus per-
cussit : prius quidein in monle lloreb, alierum ve-
ro in agro Moabilarum, ul legitur in Deuieronomii 
cap. xxix. De duobus his ioederibus libmm scripse-
raiPhilo hoc lilulo : Περϊ Αιαθηκών πρώτης καϊ 
δευτέρας. Sic eiiim scrihilur iu qualuor nosiris co-
dicibus, Maz. eciiicet, Med., Fuk. «ii Savii. Quod 
si quis vulgalam codicis Regii scripliiram retinere 
maliierit, non valde repugnabo. O r i e Philo diserie 
lestalur duos se librus scripsisse Περϊ Αιαθηκών. 
Sic eniin ait in libro De nominum mulaiione: Τδνδέ 
Περϊ Αιαθηκών σύμπαντα λόγον, έν δυσιν άναγέ-
γραφα πράξεσι. 

(74) Vulg. ή περϊ τού μή τρέπεσθαι τδ θεΊογ.%?ή-
bendum est καϊ περϊ τού, etc Ε%>1 eiiini iiiulns a l -
terius libri, qui in vulgalis Pliilouis ediiionibus l i a 
perscribilur : Περϊ τού δτι άτρεπτον τδθεΊον. 

(75) Περϊ τού κατά Μωϋσέα θεοπέμπτους είναι 
) τούς όνείρουςα. β. γ. δ. ε. Aliler liiinc locuni le-

gisse videtur Ruiiniis. Vertii enim De Moysis viia 
libros quinqne. De eo quod α Deo miltaniur somnia. 
bed cum De vila Motit libros ires duniaxal scripse-
ri l Philo, hacc Ruiini versio ferri HOII poiesl. De eo 
quidem quod α Deo mittantur lomnia, tres libros a 
Philone conscripios fuisse consiat; quoritm primtis 
periit, secundus exglal pag. 465 ediiioms Pari-
sieusis : in cujus exordio nientionem la< i i prioris 
libri, quein de eodem argumenlo exaraverat. Ter-
lius deiiiuin exstal liber xn eadem ediiione p. 1108, 
nou suo loco posilus. An aulem plures his iribus 
ecripsenl libros, nobis ιιοιι coustal. Suidas cerle 
quiiique libros Pbilonis de somiiiis cominemoraL 

(76) Vulg. τάπερϊ Προνοίας. Ιιι codice Mar.. ei Fuk. 
scripium esl τδ Περϊ Προνοίας, reclius; unicus 
eniro fuit Philonie liber boc tilulo prasnoialus Περϊ 
Προνοίας. Ιιι mannscriplo Plnlonis codice biblio-
ibecat Auguslanac, bic Pbilonis liberD^ Providentia 
confundilur cum alleru ejusdeui Pbilonie iibro ad-
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etiam singnlares ejusdem libri . De providenlia. De Α 6Περ) Ιουδαίων,(Π) συνταχθείς αύτώ λόγος, κα\δ 
Jttda?i$. De homine civilem vitam agente. Alexander, 
sive De eo quod bruta animalia raiione sinl prcedita. 
Iiem Quod quicunque peccat tervus est. Cni subjun-
cttis esl liber, De eo quod liberesl quicunque virtuti 
$tudet. Sequilur liber ille De vila coniemplativa seu 
De supplicibus, ex quo capiia quscdam de apostoli-
corom bominum vila supra reluliimis. Sed el He-
braicorum nominum quce in lege et in prophetis oc-
turrunl, interpretationes nb ipso coniposiire csse 
dicuntur. Idem cum imperanfeCaio Romam venis-
6ιΊ, librumque de illius scelcribus el flagitiis con-
scripsisset , quem per cavillnlionem De virtutibut 
inscripsil, poslmodum Claudio adimpcrium eveclo, 
roram universo senatu librum illum ferltir recilasse. 

Πολιτικός· ίτι τε'Ο Αλέξανδρος, ή Περϊ του λόγον 
έχειν τά άλογα ζώα. Έπ \ τούτοις ό Περϊ τοΰ δοΰ-
λον είναι πάντα φαύλο ν. rQ έξης έστιν, ό Περϊ τοΰ 
πάντα σπουδαΤον ελεύθερον είναι. Μεθ' ο$ς συντέ-
τακταιαύτώ, ό Περϊ βίου θεωρητικού ή Ικετών, έξ ού 
τά περ\τού βίου τών αποστολικών ανδρών διεληλύΟα-
μεν · καί Ίώνέν νόμω δέ καϊ προφήταις Εβραϊκών 
ονομάτων αϊ έρμηνειαι (78), τού αυτού σπουδή είναι 
λέγονται (79)..Ούτος μένουν κατά Γάΐον έπ\τής 'Ρώμης 
άφικόμενος, τά περί τής Γαΐου θεοστυγίας αύτώ γρα-
φέντα, 4 μετά ήθους κα\ είρωνείας έπέγραψεν Περί 
αρετών, έπ\ πάσης λέγεται τής 'Ρωμαίων συγκλήτου 
κατά Κλαύδιον διελθεϊν, ώς καί τής έν βιβλιοθήκαις 
αναθέσεως θαυμασθέντας αυτού καταξιωθήναι τούς 

Qui qiiidcm tania omnium admiraiione exceplus β λόγους. Τηνικαύτα δέ καί Παύλου τήν άπδ Ίερουσα-
esl, ul ejus scripla digna deinceps judicala siut, 
qiix in bibliolbecis publicis consecrarenlur. Sub 
idem lempus cum Paulus aposlolus ab Hierosoiymis 
el finitimis locis regressus ad lllyricum nsqii^pro-
peraret, Glaudius imperalor Judaeos Urbe expulit. 
Unde Aquila et Priscilla cum aliis Judaeis Roma 
cgressi, in Asiam appulcrunl, ibique cum aposlolo 
Paulo qni Ecclesiarum regionis illius fundainenla 

λήμ κα\ κύκλο) πορείαν μέχρι τού Ιλλυρικού δια-
νύοντος, Ιουδαίους 'Ρώμης άπελαύνει Κλαύδιος (80). 
"Οτε Ακύλας (81) κα\ Πρίσκιλλα μετά τών άλλων 
Ιουδαίων τής 'Ρώμης άπαλλα^έντες, έπ\ τήν 'Ασίαν 
καταίρουσιν · ενταύθα τε Παύλω τώ άποστόλω συν 
διατρίβουσι, τούς αυτόθι τών Εκκλησιών άρτι πρδς 
αυτού καταβληθέντας θεμελίους έπιστηρίζοντι. Δι
δάσκαλος κα\ τούτων ή Ιερά τών Πράξεων γραφή. 

a se recens posita lum maxiine firmabai, commoraii sum, ul docel diviuus Aciuiun apostolicorum libtr. 

versus Flaccum. Periil quidem hic Pbilonis liber 
De Provideniia. Sed ejns insignc fragmeiiinm ba-
bes apud Eusebiuiii iu lib. viu Pnvparalionis, cap. 
uliimo, el ίιι lib. vn, c. 21. 

(77) Περϊ Ιουδαίων. Non dnbitoqnin scribendnm 
sil Υπέρ Ιουδαίων. Sic enim laudaiur bic Philo-
nis liber ab Eusebio in lib. VIII De prceparaiione 
evangelica, cap. 10 ,*ubi locus proferhir eleganlis-
simus έκ τής Φίλωνος Υπέρ Ιουδαίων απολο
γίας. Etttendalionem noslram confirmai Kufintis, qui 
Jiunc locnni iia venit, deJudiehapologeticus Uber. 

(78) Εβραϊκών ονομάτων έρμηνειαι. De lioc 
Philonis libro Hteronyiuus in inierprelalione nomi-
num Hebraicorum ila scribil : Philo, vir disertis-
iimus Judirorum, Origenis quoque testimonio com-
probatur edidisse librum llebraicorum nominum, 
eorumqne elymologias juxta ordinem lilterarum e la-
tere copulasse. Qui cum vulgo habeatur α Grcccis, 
et bibliolhecas orbis impleverit, studii mihi fuil in 
Lalinam eum linguam verlere. Porro cum Pbilo 
ea dunlaxai nomina interpretalus fuisset qux in 
legeac prophelis babebanlur, poslea Origenes ver-
borum ac nominum Novi Testinienli imerprelatio-
nein adjecii, supplens videlicci id quod in Pbilenis 
libro deesse videbalur, ul scribil Hieronymus ibi-
dem. Origenes in lib. ν Comment. in Evangelium 
Joannis: Jnvenimus ergo in inierpretalione nomi-
num, Joannes, elc. 

(79) Σπονδή είναι λέγονται. Tresnoslri codices, 
Maz., Med. ac Fukelii scriptiun babenl σπουδαί. 

(80) Ιουδαίους 'Ρώμης άπελαύνει Κλαύδιος. 
Desuinpsil lioc ex Luca in Aclibus apostuloruui 
cap. XVIII. E l Orosius quidem anno Claudii ιιοιιο id 
gesium esse scribit ex Josepbo. Anno, iuquii, ejus-
dem nono expulsos per Claudium urbe Judcvos Jote-
filius iradit. Verum Josepbi lociis cujus (esiinionio 
milur Orosius, bodie non exsiat. Ilaque Orosius ine-
inoria lapsus inibi videtur. Ac profeclo nequaquam 
verisiniile esl, Claudium imp., qui lanla bcnevolen-
lia semper Judaeos complexusest, ulpalelex mullis 
ejus ediclis qtia: apud Josepbum leguntur, ipsos 
iiuininalim Judaeos urbe expulisse. Crediderim po-
t us, cum inagna Ronue farnes ona esset, idquod 
auno Glaudii decimo refertur iu Chronico Eusebii, 

Glaudium omnes peregrinos urbe expulisse, itrfrr 
quosetiani fuere Juda?i. Id enim anlea ab Augusio 
faclnni fueral; el a secmis imperaioribus frequen-
lissime poeica usurpalum, quolies urbsRoma penu-

C ria annonne laborabat. Alque iia explicandum cen-
seo locum illum beali Luca*. Quod si quis fuhus 
aucloritale Sueionii, opinionem nosirani respnal, 
equidem non magnopere repugnabn. Orosium s>-
culi sunt deinceps omnes Gbronograpbi, et liaro-
nius in Annalibus- Qtiem lamcn miror, cuin edicluni 
illud Gbudii contra JudaBos rcferal anno Glaudii 
nono, concilitim Hierosolymilanuin in eumdem an-
num confcrre. At id inanifesto pugn.it cuin Aclibus 
aposloloruin. Nam post concilium Hierosolymiia-
num, quod referiur cap. w , Paulus regressus An-
liochiam aposiolorum Epistolam fralribus Iradidii, 
el aliqnanlo tempore ibidem moraius esse dicilur. 
Poslba3C sejuncius a Baruaba , abiit in Syrjam ac 
Ciliciam , prsedicans verbuin Dei. Inde in Phrygiam 
ei Galatiain ac Mysiain profeciue esl, ubi in soiniiig 
a Spirilu sancio admonilus, in MacedouianMiavig;i. 
v i l , ac primum quidem Pbilippis anniiiiiiavil lidem 
Cbristi : postliacc Tbessalonicae ei Berfboa?. Hinc 
Alhenascum navigassei, diuiius ibi commoratus, 

D dum Timoibeum et Sylam exspeclat, Albenieusi-
bus verbum Dei pripdicava. Deinde Gorinlbiim pro-
fecius, Aquilani eiPriscillam ibi reperil, qui nuper 
eoab lialia veneranl ob edicium Glaudii rquo omnes 
Judaei compulsi eraul Urbe cxccdere, ul eel in 
cap. XVIII Acluum aposiolormii. Ex bis apparei, 
inier conciliuin llie^osolymis babilum , et edicium 
Glaudii, inulium lemporis inlerce.«sisse. Quo lem-
poris spaiio cuncla Uxc qttaa compendiose reluli-
inus, a Paulo aposlolo sunl ges^j. ln Chronico Ale-
xandrino concilium llierosolymilanum referluranno 
Glaudii sexlo, melius dixissel sepiimo. Sic cnim 
cuncia egregie conveuiunt. Nam Paulus residufs 
niensibus aimi illius quo concilium babiium fueral, 
mansil Aniiocbiae, lutn auno sequenii Syriam ttt 
Giliciam perlusiravit curo Pbrygia el Galaiia. Anno 
demum Glaudii nuno venil in Graeciam. 

(81) "Οτε Ακύλας. Id est quo tmpore ΑφιιΙα, etce 

Poiesi eliam legi disjunciiui δ τε, ul iu Regio et 
Fuk. codice scnp(um inveui. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι θ \ 

Οϊατοϋς έν Ίεροσολύμοις Ιουδαίους συμφορά με-
τήλθενέν τή τον Πάσχα ήμερα (Nic. Η. Ε. ιι, 26), 

Έ τ ι δε Κλαυδίου τά τής βασιλείας διέποντος, κα
τά τήν τοΰ Πάσχα έορτήν, τοσαύτην έπΙ τών Ι ε 
ροσολύμων στάσιν και ταραχήν έγγενέσθαι συνέβη, 
ώς μόνον τών περ\ τάς εξόδους τοΰ ιεροΰ βία συν-
ωθουμένων, τρεΓς μυριάδας (82) Ιουδαίων άποθανεΤν 
πρδς αλλήλων καταπατηθέντων, γενέσθαι τε τήν έορ
τήν πένθος μεν δλω τφ έθνει, θρήνονδέ καθ* έκάστην 
οίκίαν. Και ταΰτα μέν σχεδδν κατά λέξιν δ Ίώσηπος. 
Κλαύδιος δέ Άγρίππαν, Άγρίππου παιδα,Ι Ιου
δαίων καθίστησι βασιλέα (83), Φήλικα (84) τής 
χώρας άπάσης Σαμαρείας τε κα\ Γαλιλαίας, κα\ 
προσέτι τής επικαλούμενης Περαίας, έπίτροπον έκ-

C A P U T X I X . 

Cujusmodi catamita* Judceos Bierosolymit ipso 
Paschcc die afllixerii. 

Calerum Claudio Romanura adhuc imperium gu-
bernante, lanta sediiio lantiisque lumullus Hiero-
solymis in ipsa solemnilale Pasehae conflalus est, 
ut illorum dunlaxat qui circa templi porlas contrtibi 
et conferli conculcalione mutua perierant, numerus 
ad triginla liominum millia pervenisse dicalur. 
Adeo ut festus ille dies ei universae genti lugnbris, 
et singulis Janiiliis lamenlabilis fuerit. Hxc Jose-
phtis iisdem fere verbis memoral. Interea Clauditis 
Agrippam Agrippae filium Judscorum regem consti-
Inii, misso Felice qui Judscae simul et Samaris et 
Galilsea», el regionis trans Jordanem 60 procurator 

έμψας. Διοικήσας δέ αύτδς τήν ήγεμονίαν έτεσι Β csset. Ipse cum iredecim annis ei oclo insuper 
τρισι κα\ δέκα πρδς μησ\ν οκτώ, Νέρωνα τής αρχής 
διάδοχον καταλιπών τελευτδ. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ'. 
Οία καί κατά Νέρωνα έν τοΊς Ίεροσολύμοις 

έπράχθη (Nic. Η. Ε. ιι, 26). 
Κατά δέ Νέρωνα Φήλικος τής Ιουδαίας έπιτρο-

πεύοντος, αύτοΤς £ήμασι αύθις ό Ίώσηπος, τήν είς 
αλλήλους στάσιν τών ιερέων ώδε πως έν είκοστώ τής 
%Αρχαιολογίας γράφει ·« Έξάπτεται δέ καΐτοις άρ-
χιερεΰσι στάσις πρδς τούς ιερείς, κα\ τούς πρώτους 
τοΰ πλήθους τών Ιεροσολύμων, έκαστος τε αυτών, 
στίφος ανθρώπων τών θρασυτάτων κα\ νεωτεριστών 
έαυτφ ποιήσας, ήγεμών ή ν. Κα\ συντάσσοντες έκα-
κολόγουν τε αλλήλους, καί λίθοις εβαλλον. Ό δ* έπι-

mensibus imperiam adminislrasset, Neronem im-
oeril successorem relinqucns, e viia decessit. 

CAPUT X X . 
Qu& acta sint Hierototymii sub imperio Neronis. 

Neronis auiem lemporibus Felice Judxam pro 
curante, aliam rursus inier sacerdotes exorlara se-
ditionem, Josephus in vicesimo AmiquUalum iibro 
narrat bisverbis: ι Orta est, inquit, ingens sedi-
tio pontiflcum adversus sacerdoles primoresque ple-
bis Hierosolymorum, adeo ul singuli iUorum col-
lecta manu perdilorum hominum novisque rebus 
sludeniium, duclores se palam ferrenl: congressi-
que inlerdum conticiis el lapidibus se muluo impe-

πλήξων, ήν ουδέ εΤς, άλλ' ώς έν άπροστατεύτφ πόλει C lerenl : cum inierim nemo esset qui eos objurga-
ταΰτ' έπράσσετο μετ' εξουσίας. Τοσαύτη δέ τούς αρ
χιερείς κατέλαβεν αναίδεια κα\ τόλμα, ώστε έκπέμ-
πειν δούλους έτόλμων έπι τάς άλωνας, τούς ληψομέ-
νους τάς τοις ίερεΰσι όφειλομένας δεκάτας. Καί συν
έβαινε τούς άπορου μένους τών ιερέων ύπ' ένδείας 

(82) ΤρεΊς μυριάδας. Idem numerus ponilur in 
Chronico. Sed Josephus in lib. n De excidio plus 
quam decem millia.hominum exslincla esse dicit. 
In vicesirno autem libro Antiquitatum, qui libri post 
hisloriam belli Judaici ab eo conscripti stint, viginii 
millia occisorum numerat. Quem quidem numeruin 
eequi malim, propterea quod bi libri posiertus 
scripli sunl, ul dixi. 

(83) ΆγρίΛΛαν Ίονδαίων καθίστησι βασιλέα. 
Hic junior Agrippa, si proprie Ioquaniur, nunquam 
Judaeorum rex fuil. Nam postobitum palrisAgrip-
pa», qui anno iv Claudii abiit e vi ia , cum adliuc 
iniirma esset aelate, Glaudius eum apud se delinuit, 
nec in pairis regno succedcre permisii. Postea de-
funcio Herode Cbalcidis rege, Glaudius regnum 
patrui ei donavil. Quod cuni per quadricnnium lc-
nuisscl, Claudius anno imperii sui dnodecimo Tra-
couitidem quae tetrarchia Pbiltppi fuerat, cum Ly-
saniaj regno ei concessit, adempta prius Ghalcide. 
Jus quoque in lemplum, el eligendorum poniilicuiii 
poleslaiem qnam llerodes palruus habuerai, in euin 
iransltilit. Paulo posl Nero partem Galilaese ejus 
adjunxil regno, ut scribil Josepbus in lib. xx. Qua> 
cum ita sini, apparel falli Eusebium, qui buncju-
niorem Agrippam staiiin posl obilum palris in 
rgnum ejus successisse, el regeir. Judaeoruiu a 
Glaudio faclum esse lum bic, lum in Ghronico scri-
bai. Quanqnam hoc loco Eusebius aperie non dicit 
siaiiiu post obuum patris regem illum a Claudio 

ret, sed lanquam in civilate omni reclore deslilula 
haec licentius agerenlur : lanta porro ponlificum 
erat iropudencia et audacia, ut non dubiiarent ser-
vos suos ad areas millere, qui decimas sacerdoii-
bus debilas raperent. Unde accidit ut nonnulli ex 

factntn fuisso. Garle ipsius Josepbi leslimonio de-
monslrari polest, juniorem Agrippam non cominuo 
post pairis mortem regia dignilale ornaium fuisse. 
Elenim Josepbusin l ib .n De bello Judaico, cap. 13, 
duodecimum Neronis annutn quo coepil belluin Ju-
daicum, componil cum anno regis Agrippa? xvn. 
Proinde junior Agrippa regnare orsus est anno 
Glaudii octavo. Porro non negaverim etitn Juda?o-
rum rcgem dici posse, cum rex fuerit Galilaeae, et 

n inler Judaeorum reges recensealur a Justo. Sed 
uego iliuni Judsese regcm unquam fuisse. Nain post 
obilum senioris Agrippae, qui conligil anno ιν iuip. 
Glaudii, Judaea in provinciaB formara redacta csi, 
missique in eam quotannis procuratores Gxsaris, 
Dl docelJosephus. 

(84) Φήλικα. ln Chronico Eusebii Felix ad pro* 
curafconem Judaea? missus esse dicitur a Glaudio 
anno x i . Sed in editione Scaligeri reclius id ascri-
biiuranno x Glaudii. Verius lanien videtur, Feli-
cein anno Claudii nono missum esse in iudxam. 
ISam Taciius in lib. xn , Sulla ei Olbone coss., qui 
csl annus x Glaudii, Felicem jampridem Jinbcis 
imposilum fuisse dici l , el in cap. xxiv Aciuum 
aposlolorum Paulus causain agens apud eumdem 
Felicem, quod conligit aniio Glaudii xm, sic cum 
alloquitur: Ex mullis annis te este judicem huxr 
genii sciens, eic. GaBierum, fallitur bic Ruiinus , qui 
luec verba Josepbi esse existiinavii, cuiu sinl Eu^e-
bii tpsius ul apparei. 
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sacerdotum ordine, quibus res iamiliaris eral an- Α άπολλυμένους θεωρείν. Ούτως έκράτει του δικαίου 
gusiior, prae atimeniorum inopia deficerem. Iia se 
ditiosorum violenlia jus fasque penilusoppresseral.» 
Idem scriptor sub baec lempora lurmam quamdam 
grassatorum Hierosolymis exstitisse dicit, qui in-
lerd.u obvios in civiiate trucidabanl. Prxcipue vero 
ail , diebus feslis plebi immisli, sicas sub vesiibtis 
occullanles, oplimum quemque perculiebant. Gum-
que vulnerali proliuus corruissent, ipsi cum astan-
tibus indignari se simulabant. Quo facto.credulilale 
homiuum nihil de iissinistri suspicantium, diu tecli 
laiuerunt. Ac primum quidem Jonalbam pontiiicera 
abillis ail interfectum fuisse, deiude vero complu-
res alios quoiidie confossos. Adeo ul limor ipsa ca-
lamilate acerbior essel, dum singuli lanquam in 
acie positi, quovis monioulo morleni sibi inirainere ^ προσδεχομένου 
crederent. 

61 CAPUT XXI. 
Dt homine jEgypiio, cujus meniio fit in Aelibut 

aposlolorum. 
Paucis deinde interjeclis haec subjungil: c Sed 

mullo, inquit, graviore clade Judacos afflixil iEgy-
piius quidam falsus propheia. Namque is in regio-
nem ingressus, bomo magus, cum opinionem atque 
aucloriiatem prophetae sibi conciliasset, usque ad 
lriginla boimnum millia quos prasiigiis suis dece-
perat, congregavit. Quos cum ex soliludine ad mon-
tem usque Olivarum perduxissel, inde in urbem 
Itferosolymorum irrumpere stalueral, depulsoque 
Romanorum praesidio, dominaiionem occupare, sa-
tellileseos babilurusqui secumin urbem irruissent. 

παντδς ή τών στασιαζόντων βία. ι Πάλιν δέ δ αύτδς 
συγγραφεύς κατά τούς αυτούς χρόνους έν Ίεροσολύ-
μοις ύποφυήναι ληστών τι είδος ιστορεί, ι οί με (Γ ή μέ
ρα ν, ώς φησι, και έν μέση τή πόλει έφόνευον τούς 
συναντώντας * μάλιστα γάρ έν ταΐς έορταίς μιγνυμέ· 
νους τώ πλήθει, κα\ ταΐς έσθήσιν υποκρύπτοντας μι
κρά ξιφίδια, τούτους νύττειν τούς διαφόρους (85)· 
έπειτα πεσόντων, μέρος γίνεσθαι τών έπαγανακτούν 
των αυτούς τούς πεφονευκότας · διδ κα\ παντάπασιν 
ύπ' αξιοπιστίας ανεύρετους γενέσθαι. Πρώτον μέν 
ούν ύπ' αυτών, Ίωνάθην τδν αρχιερέα κατασφαγη· 
ναι, μετά δ* αύτδν, καθ* ήμέραν αναιρεί σθαι πολλούς, 
κα\ τών συμφορών τδν φόβον είναι χαλεπώτερον, 
έκαστου καθάπερ έν πολέμω καθ* ώραν τδν θάνατον 

ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ\ 
Περϊ τού ΑΙγυπτίου, ού και τών άποστόΛων αϊ 

Πράξεις έμνημόνευσαν (Nic. / / . Ε. ιι, 26). 
Έξης δέ τούτοις επιφέρει μεθ' έτερα λέγων-

t Μείζονι δέ τούτων πληγή Ιουδαίους έκάκωσεν ό 
Αίγύπτιος ψευδοπροφήτης. Παραγενόμενος γάρ είς 
τήν χώραν άνθρωπος γόης, κα\ προφήτου πίστιν έπι-
θε\ς έαυτώ, περ\ τρισμυρίους μέν αθροίζει τών ήπα-
τημένων, περιαγαγών δ' αυτούς έκ τής έρημίας είς 
τδ Έλαιών καλούμενον δρος, έκεϊθεν οΓός τε ήν είς 
Ιεροσόλυμα παρελθεϊν βιάζεσθαι, κα\ κρατήσας (86) 
τής τε 'Ρωμαΐκής φρουράς κα\ του δήμου τυραννεϊν, 
χρώμενος τοίς συνεισπεσούσι δορυφόροις. Φθάνει τ* 
αύτοΰ τήν δρμήν Φήλιξ, ύπαντήσας μετά τών 'Ρω-

"Verum Felix conalum hominis praevenit, obviara C μαιχών οπλιτών. Κα\ πάς ό δήμος συνεφήψατο τής 
adversus eum progressus cum Romanis miliiibus. 
Ει universus poputus pro salule patriae ceualurus 
Romauos slrenueadjuvabat. Faclo igilurcongressu, 
^Egyplius quidem ipse cum paucis evasil; caneri 
pariim Irucidati, partim capti sunl ι Haec Josephus 
in secundo Hisloriarum libro relulil. Opera prelium 
auleni fuerit iis quae a Josepbo de bomine iEgy-
piio dlcla sunt, illasubjungere quae in Actibus apo-
eiolorum scripia habeniur :quo loco iribunus mili-
tum Hierosolymis cum plebs adversus Pauium sedi-
tionem concilasset, Felice Judaeam procuranle,dixit 

αμύνης, ώστε, συμβολής γενομένης, τδν μέν Αίγύ-
πτιον φυγείν μετ' ολίγων, διαφθαρήναι δέ κα\ ζω-
γρηθήναι πλείστους τών σύν αύτώ. ι Ταύτα έν τή 
δευτέρα τών Ιστοριών δ Τώσηπος· έπιστήσαι δέ 
άξιον (87) τοίς ενταύθα κατά τδν Αίγύπτιον δεδηλω-
μένοις, και τοίς έν ταίς Πράξεσι τών αποστόλων. 
Ένθα κατά Φήλικα ύπδ τοΰ έν Ίεροσολύμοις χιλιάρ-
χου είρηται τώ Παύλο), δπηνίκα κατεστασίαζεν αύ
τοΰ τδ τών Ιουδαίων πλήθος · < Ούκ άρα σύ εί δ πρδ 
τούτων τών ήμερων άναστατώσας (88) κα\ έξαγαγών 
είς τήν έρημον τούς τετρακισχιλίους (89) άνδρας 

(85) Νύττειν τούς διαφόρους. Immicos vertit ' 
Gelonius quod non probo." CSam τούς διαφόρους Jo-
sephus dixit pro τούς διαφέροντας. 

(86) Καϊ κρατήσας. Ha»c esl Josepbi vulgata 
edilio in lib. n , cap. 15 De bello Judaico, cui coti-
senlil codex R<>gius. Sed noslri codicesMaz., Med., 
cum Fuk. ac Savi l . , aliler scripium exbibent, κα\ 
κρατήσαι τής τε 'Ρωμαΐκής φρουράς κα\ τοΰ δτβχου 
τυραννικώς, χρώμενος τοίς συνεισπεσούσι ν ώρυ-
φόροις. Subaudiiur aulem άπδ κοινού verbuin βιά
ζεσθαι quod paulo anie pracessil. Nec aliler legisse 
videiur Ruiinus. Sic enim verlit: Paratus inde tr-
ruere Hierosolymam, et vi ac potesiate urbemte-
nere , simulque Itomanorum prwtidia ac plebem ty-
ratmidi IUK sukjugare. 

(87) Έπιστήσαι δέ άξιον. Proprfe έπιστήσαι est* 
atienaere 9seu observare. Sic Eusebius iq lib. ιιι, 
cap. 21, οις κ ώ έ^ισ^ήσαντι, ούκέτ άν δόξ^ιι οιαφω-
νεΰ άλλήλοις τά Ευαγγέλια, llinc έπιστάσεις supra 

in hoc libro, cap. 18, dicunlur notaa seu observalio-
nes. Occurril ea vox apud Alhenaeum, Poljbium et 
alios. 

(88) Άναστατόχτας. Vetus inlerpres in cap. xxi 
Acluum aposlolorum veriit, tumultum conciiasti, 
inale, ul equidem sentio. Nam άναστατώσαι idem est 
quod άνάστατον ποιήσαι, abducere, asportare. Ila-
que recie Musculus ve r l i l , qui tecum excivisti. Po-
test eiiam ver l i , qui subverlisti quatuor millia ho-
minum. Sic enim Hesycbius inlerpreiaiur άναστα-
τοΰντας, ανατρέποντας, el ανάστατους, κατεστραμ
μένους. Hinc qui a?realieno oppressi soluiu vermut, 
άναστατωθήναι dicunlur tesie Uarpocratioiie et 
auclore Etymologici. 

(89) ΤετρακισχιΛίονς. A l Josephtis iriginta mil-
lia buniinuni dicit. Quod ila iiilclligeiiduin es l . ui 
nuiuerus quidem promiscuae muliiludiiits ad triginia 
usque millia hoiuinum pervenerii; ex illis vero, 
qualuor lauluui uiillia fuerinl sicarioruiu. Atque 
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Άλλά τά μέν κατά Φήλικα Α Paulo: ι Nonne tu es iEgypiius ille qui anle hos 
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τών σικαρίων ; 
τοιαύτα. dies asportasii et eduxisli iecum in soliludinem 
quaiuor millia bominuin sicarioruin? * Sed de iis qiiae sub Felice gesla sunt, haclenus dictum sit. 

CAP13T XXII. 

Qualiler Paulns e Judaa Romam in vincviis mistu$9 

ad causam dicendam, judicum sententia abtolu-
tu$ esl. 

Huic successor a Ncrone miuilur Festus. Quo 
Judsam procuranie Paulus in judicium adductus 
causam cum dixisset, vinclus Romam perductus est. 
Erat cum Paulo Arislarchus quidam, quem ipse in 
quadam Epislola idcirco capiiviiatis socium appel-
lal. Alque hic Lucas qui Acius aposlolorum iilteris 
iradidit, bislori» suaa finem fecil, Paulum Romae in 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ'. 

Ώς έχ της "Ιουδαίας είς r i j r 'Ριομην δέσαιος 
αναπεμφθείς Παύλος, άπολογησόμένος, πάσης 
απελύθη αίτιας (Nic . / / . Ε . ιι, 28-33). 

Τούτου δέΦήστος ύπδ Νέρωνος διάδοχος πέμπεται 
καθ* δν δικαιολογησάμενος δ Παύλος, δέσμιος έπ\ 
'Ρώμης άγεται. Άρίσταρχος δ* αύτψ συνήν, δν κα\ 
είκότως συναιχμάλωτόν που τών επιστολών αποκαλεί. 
Και Λουκάς δε ό τάς Πράξεις τών αποστόλων γραφή 
παρόδους, εν τούτοις κατέλυσε τήν ίστορίαν διετίαν 
δλην έπ\ τής Τώμης τδν Παύλον άνετον διατρίψαι, 
κα\ τδν τού θεού λόγον άκωλύτως κηρύξαι επίσημη- β libera custodia biennium egisse, et verbum Dei l i -
νάμένος. Τότε μεν ούν άπολογησάμενον, αύθις έπ\ τήν ~ 
τού κηρύγματος διακονίαν λόγος έχει στείλασθαι τδν 
Άπόστολον, δεύτερον δ' έπιβάντα τή αυτή πόλει, τψ 
κατ* αύτδν τελειωθήναι μαρτυρίω. Έν φ δεσμοίς έχό-
μενος, τήν πρδς Τιμόθεον δευτέραν έπιστολήν συν-
τάττει, δμού σημαίνων τήν τε προτέραν αύτψ γενο-
μένην άπολογίαν, καί τήν παραπόδας τελείωσιν. Δε-
χου δή καί τούτων τάς αύτοΰ μαρτυρίας· c Έν τ | | 
πρώτη μου, φησίν, απολογία ουδείς μοι συμπαρεγέ-
νετο, άλλά πάντες με έγκατέλιπον. Μή αύτοίς λο-
γισθείη. Ό δέ Κύριος μοι παρέστη και ένεδυνάμωσέ 
με, Γνα δι* έμοΰ τδ κήρυγμα πληροφορηθή, καΐάκού-
σωσι πάντα τά έθνη. Καί έ^ύσθην έκ στόματος λέον
τος. > Σαφώς δή παρίστησι διά τούτων, δτι δή Ά 

bere praedicasse lestatus.Tandem vero cum causam 
8uam 62 a P u d judices perorasset, rursjs predi-
caudi causa peregre profeclus esse diciiur : poslea-
que cum Romam ilerum venissel, vitam mariyrio 
finiisse. Aique boc demum lempore alteram ad 
Timolheum Epistolarn scrip$il, in qua el de priore 
sua defensione, et de imminenie viia? exilu non 
obscure loquilur. Audi, si placei, ipsa illius verba, 
quibus ea quae dixi testatur : c In prima, inquii, 
mea defensione nemo mibi adfuii, sed orones me 
dereliquerunt: non illis id impalelur. Dominus au-
tem mihi astilii, ei corroboravit me, ui per me 
praedicalio impleatur, et audianl omnes genles. E l 
liberalus sum de ore leonis. > Quibus verbis ealis 

πρότερον, δπως άν τδ κήρυγμα τδ δι' αύτοΰ πληρώ- Q aperte signiiicat, se prius quidem ex leonis riciu 
θείη, έ^ύσθη έκ στόματος λέοντος, τδν Νέρωνα 
ταύτη ώς έοικε, διά τδ ώμόθυμον προσειπών. Ούκουν 
έξης προστέθεικε παραπλήσιόν τι, τδ (90), ι Ρύσεταί 
με έκ στόματος λέοντος* ι έώρα γάρ τψ Πνεύματι 
τήν όσον ούπω μέλλουσαν αύτοΰ τελευτήν. Διό φησιν 

iia Josepbus conciliabilur cum Luca. Caelerum non 
assentior Eusebio, qui ba3C sub Nerone gesta esse 
seribii. Nam in cap. xxi Actor. jEgyplius ille ma-

Sus fusus fuisse dicilur paulo ame advenlum Pauli 
lierosolyma. Venil autem illuc Paulus anno Clau-

dii ullimo. Quod ex eo colligitur quod in cap. xxiv 
Aciorum scribil Lucas, successorem missuin esse 
Felici Porcium Feslum. Cum ergo Feslus in Judaeam 
roissus fueril anno Neronissecundo, strages i£gy-
plii illius in exlremum Claudii annucn cadai necesse 
esl. Fefellil Eusebium Josephi narraiio qui hacc 
sub Nerone referre videiur. Sed animadvertere 
debuerai Eusebius, Josepbum eo ioco cuncia simul 
el acervaiim commemorare quse a Felice gesla es-
aeni, lam sub Claudio quain sub Nerone. 

(90) \\ι\$.Οϋχοϋνέξης προστέθεικεπαραπλήσιόν 
τι, το. Ila quidem codex Regitis. Sed in Maz. Med. 
ac Fuk. codice scribilur παραπλήσιόν τι τψ. Cerle 
iiic iocus valde obscurus e s i , et idcirco a Musculo 
pra-ierniissus. Re lauien diu niultumque perpensa, 
kandeni verum hujus loci sensum deprebendi. A i i 
igiiur Eusebius, ex verbis Pauli iu secunda ad T i -
nioibeuin Epistola idcolligi, ipsum in prima ouidein 
defensione, senteniia judicum absoluium fuisse; 
posiea vero in secunda accusaiione fuisse damna-
lum. Prius quidem illud aperte desigual bis ver-
bis : In prima mea defentione nemo mthi adfuit; et 
cuni a i l : Liberaius lum ab ore leonis ; quod idero 
est ac si dicerel: Ereptut sum ex Neroni* faucibus. 

servalum fuisse; quo per ipsum Evangelii pr?edica-
tio complerelur, Neronem scilicet iia designans 
propier animi crudelilatem. Sed paulo posi non buic 
simile aliquid adjunxil, puia : c Liberabit me de 
ore leonis:» jam enim divino afflatus Spirilu immi-

De secunda autem accusalione longe aliler loquilur 
Paulus. Neque ctiiin dicil : Liberabit ne Deut de 
ore leoni$, sicul amea loculus fueral. ^uippe prai-
videbai Paulus, Deo id ipsi revelanie, se nequa-
quam persecuioris gladio ullerius sublracium i r i , 
sed glorioso marlyrii exilu consummandum. Pro-
inde cum de prima accusaiione dixissel: Liberatut 
sum ex or$ Uonit, de secunda qua lunc maxiine 
premebatur, b«c subjungii: Liberabil me Dominus 

D ab omni opere malo, et salvum faciet in regno suo 
coeletti: moriem suam bis verbis aperle designans. 
Hic esl seDSus hujus loci, quem nec imerpretes, nec 
ego ipse prius animadverieram. Quare in Eusebii 
diuliuclis vocibus scribendum W ούκ ούν , vel mu-
talo accenlu ούκουν. Cerie in Maz. codice disiinctis 
vocibus ούκ ούν scribilur. Porro bunc Euseoii lo-
CUID descripsit Hieronviuus in libro Dt uriptoribu$ 
eccUsiatlicis, ubi de Paulo loquilur; sed Eusebii 
seusuin miuime est assecuius, ul patebil legenti. 
Quare el Sophronius dum locuin illum Hieronymt 
in Grgecum eermonem verteret, aliquol verba praj-
lermisit, quoe scilicel sensui obesse videbaniur. 
Eusebii sensum quein dixi expressii Tbeodoreius 
in Episiolam II ad Timolheum ad iila verba : Libe-
rabil me Dominiu ab omni opere malo. Ούκ είπεν 
δτι, 'Ρύσεται με πάλιν άπδ λέοντος, άλλ' άπδ παν-
τδς έργου πονηρού, "φδει γάρ ώς δέξεται πάντ^ίς 
τοΰ βίου τδ τέλος. 
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ncntemsibi morlem praevidebal. Quocirca posiquam Α έπιλέγων τώ ,ι κα\ έ^ύσθην έκ στόματος λέοντο;, > 
dixi t : ι Liberaius sum cx ore leonis, > siatiin addil: 
c Liberabil nie Dominus ab omni opere raalo, et 
servabil inregnum suuin coeleste,» martyrium suum 
jamjam adfore significans. Quod quidem etiam evi-
dentius in eadem Epislola prncdixeral bis verbis : 
c Ego enim jam delibor, et lempus dissoluiionig 
ineae inslal.» Et in bac quidcm secunda ad Timo-
theum Fpislola, Lucam solum sibi adesse leslalur; 
in priore vero defcnsione ne bunc quidem adfuisse 
dicil. Quam ob causam videtur Lucas Aciuum apo-
stolicorum hisioriam illo lempore conclusisse, cuin 
omnia quae quandiu cum Paulo versalus cst gesia 
fuerani, commemorasset. Haec idcirco a nobis dicla 
sunt, ut ostendamus Paulum non in primo illo cujus 

τό * ι Τύσεταί με ό Κύριος άπδ παντδς έργου πονη
ρού, κα\ σώσει είς τήν βασιλείαν αύτοΰ τήν έπουρά-
νιον, > σημαίνων τδ παραυτίκα μαρτύριον, δ κα\ σα-
φέστερον έν τή αυτή προλέγει γραφή φάσκων c Έγώ 
γάρ ήδη σπένδομαι, καί δ καιρδς τής αναλύσεως μου 
έφέστηκεν. » Νΰν μένουν έπ\ τής δευτέρας Επιστο
λής τών πρδς Τ*μόθεον, τδν Λουκάν μόνυν γράφοντι 
αύτώ συνεΐναι δηλοΓ, κατά δέ τήν προτέραν άπολο
γίαν ουδέ τοΰτον. "Οθεν είκότως τάς τών αποστόλων 
Πράξεις έπ' εκείνον δ Λουκάς περιέγραψε τδν χρό-
νον, τήν μέχρις δτε τφ Παύλω συνήν ίστορίαν ύφη-
γησάμενος. Ταΰτα δέ ήμΐν εΓρηται παρισταμένοις, 
οτι μή καθ* ήν δ Λουκάς άνέγραψεν έπ\ τής Τώμης 
έπιδημίαν τοΰ Παύλου,τδ μαρτύριον αύτφ συνεπεράν-

ineminit Lucas, in urbem Romam adventu, marlyrio β θη. Είκός γε τοι κατά μέν αρχάς ήπιώτερον τοΰ Νέ-
esse perfimclum. Quippe probabile est Pauli pro fide ρωνος διακειμένου, ^άον τήν υπέρ τοΰ δόγματος τοΰ 
aoslra dcfensionem a Neroiie qui circa iniiia impe- Παύλου καταδεχθήναι άπολογίαν προελθόντος δέ είς 
r i i clementius se gerebai, benigne admissain Cuisse : άθεμίτους τόλμας, μετά τών άλλων κα\ τά κατά τών 
Ycrmn cum postea ad leieirima quaeque facinora αποστόλων έγχειρισθήναι (90*). 
idcm Nero prorupisset, aposlolos quoque cum caueris sajvitiam ejus experios. 

63 CAPUT XXI». ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΓ'. 
Quofhodo Jacobus qui (rater Domini dictus ettt Ώς έμαρτύρησεν Ιάκωβος ό τοΰ Κυρίου χρήμα-

mariyrium subiil. τίσας άδεΛρός (Nic. Η. Ε. ιι, 38). 
Coeterum cum Paulus ad Caesarem provocassel, 'ΐουδαϊοί γε μήν,τοΰ Παύλου Καίσαρα έπικαλεσα-

Romamque a Feslo inissus essel, h\dx\ qui insidias 
ipsi struxerani, spe sua frusirati, in Jacobum fra-
irem Domini,cui episcopalis Hierosolymorum sedee 
ab aposlolis iradiia fueral, rabiem convertunt, a l -
que boc fere modo illum adorli sunt. Produclum 

μένου, έπί τε τήν 'Ρωμαίων πόλιν ύπδ Φήστου πα-
ραπεμφθέντος , τής ελπίδος καθ* ήν έξήρτυον αύτώ. 
τήν έπιβουλήν, άποπεσόντες, έπ\ Τάκωβον τδν τοΰ 
Κυρίου τρέπονται άδελφδν, φ πρδς τών αποστόλων & 
τής επισκοπής τής έν Ίεροσολύμοις έγκεχείζιστο OpoW 

in medium, abnegare fidem Chrisli coram omui ^ νος. Τοιαύτα δέ αύτοις κα\ τά κατά τούτου τολμή 
populo jubenl. Sed cum is praeier omnium exspe-
ciationem libera voce ei majore quam sperabant 
fiducia, Servatorein ac Dominum noslrum Jesum 
Dei Filium es&e coram omni muhitudine confessus 
fuissel; tum illi impatienter ferenies tesiimonium 
tanti viri , quippe qui ob singularem cominentiam 
ac religtonem, omnium consensu jusiissimus habe-
balur, arrepla ex morie rectoris licenlia eum tru-
cidant. Quippe per idem lempus morluo in Judaea 
Feslo, absquc ullo praeside ac moderalore provincia 
remanserat. Ac jam quidem superius modum caedis 
Jacobi cx allaiis Clemenlis verbis cognovimns, qui 
e i lempli fastigio eum praecipilatum, ei fullonis 

ματα(91). Είς μέσον αύτδν άγαγόντες,άρνησιν τήςείς 
τδν Χριστδν πίστεως έπ\ παντδς έζήτουν τοΰ λαοΰ. 
Τού δέ παρά τήν απάντων γνώμην ελευθέρα φωνή καί 
μάλλον ή προσεδόκησαν έπ\ τής πληθύος άπάσης πα£-
^ησιασαμένου, καί δμολογήσαντος Τίδν είναι τοΰ θεοΰ> 
τδν Σωτήρα κα\ Κύριον ημών Τησοΰν τδν Χριστδν* 
μηκέθ* οΤοί τε τήν τοΰ άνδρδς μαρτυρίαν φέρειν, τψ 
δικαιότατον αύτδν παρά τοις πάσι δι* ακρότητα, ής* 
μετήει κατά τδν βίον,φιλοσοφίας τε κα\ θεοσεβείας 
πιστεύεσθαι, κτείνουσι, καιρδν είς έξουσίαν λαβόντες 
τήν άναρχίαν, δτι δή τοΰ Φήστου κατ* αύτδ τοΰ και
ρού έπ\ τής Ιουδαίας τελευτήσαντος, άναρχα κα\ άν·* 
επιτρόπευτα τά τής αυτόθι διοικήσεως καθειστήκει% 

vecte percussum inleriisse leslalus est.Sed oranium ^ Τδν δέ τής τοΰ Ιακώβου τελευτής τρόπον, ήδη μέν 
accuratissime Hegesippus qui aposiolorum tempo-
ribus protinius fuii, in quimo Commentariorum l i -
bro de Jacobo prascripsit bis verbis : ι Ecclesiae, 
inrpiil, adininistrationem una cum apostolis susce-
pil Jacobus fraler Doniioi, qui jam inde a Cbristi 

(9Ο*)Έ?χειρισ0ή»·αι.Ιη quaiuor nosiris codicibus 
Mar., Med.,Fuk. ac Savil. scriplura esl έπιχει-
ρήσαι. Quam lcclionem in quibusdain codicibus se 
reperisse lesialur Slepbanus. Yerutii si ita legamus, 
necessario scribendum eril προελθόντα δέ είς άθε
μίτους τόλμας, eic. Cerle Niqephorus in lib. H , cap. 
54, ila videmr legisse. Sic enim bunc Eusebii lo-
n n » imerpolavii', είς δ* άθεμίτους έξοκείλαντα πρά-
ξε'ις, μετά τών άλλων κα\ τάς τών αποστόλων έπιτολ-
μήσαι σφαγάς. 

(91) νιϊΙχ.τάχατάτούτουτοΛμαται. Quatuornos-

πρότερον αί παρατεθεϊσαι τοΰ Κλήμεντος φωνα\ δε-
δηλώκασιν, άπδ. τοΰ πτερυγίου βεβλήσθαι, ξύλψ τε 
τήν πρδς θάνατον πεπλήχθαι αύτδν ίστορηκότος· 
Ακριβέστατα γε μήν τά κατ* αύτδν ό Ήγήσιππος έπί 
τής πρώτης τών αποστόλων γενόμενος διαδοχής (92)^ 

Iri codicesMaz., Medic, Fuk. ei Savil. pro τολμάται 
scripiuin exhibetil τολμήματα. Uuod equidem inagis 
probo. Nam si τολμάται iegcriimis, stiperflmim eiit 
τά, cum sufficialdixisse τοιαύτα δέ αύτοίς κατά τούτου 
τολμάται. Paulo anie iideni codices Maz., Med. ac 
Ρι&.,ρΐΌέγκεχείριστοδΟπρίιιηι habenl έγκεχείρισται. 

(92) Ό 'Ηγήαππος έπί της πρώτης τών άποστό-
Λων γενόμενος διάδοχης. Riiiinus lcgisse vul. lur, 
έπί τή πρώτη διαδοχής Sic enim verlil : Hegesipput 
qui pjit ij>sus siatun primas apostolorum suicti» 
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iv τ φ π έ μ π τ ω αύτοΰ Ύπομνήματι τοΰτον λέγων Α temporibus ad noslram usque actatem Jusius cogno-
ίστορεί τόν τρόπον · ι Διαδέχεται δε τήν Έκκλησίαν 
μετά τών αποστόλων (93), δ άδελφδς τοΰ Κυρίου Ι ά 
κωβος, 6 ονομασθείς ύπδ πάντων Δίκαιος (94) άπδ 
τών τοΰ Κυρίου χρόνων μέχρι κα\ ημών. Έπε\ πολ
λοί Ίάκωϋοι έκαλοΰντο. Ούτος δέ έκ κοιλίας μητρδς 
αύτοΰ άγ ιος ήν. Οινον κα\ σίκερα ούκ έπιεν, ουδέ έμ-
ψυχον δφαγε . Ευρδν έπί τήν κεφαλήν αύτοΰ ούκ άνέ-
βη, Ιλαιον ούκ ήλείψατο, κα\ βαλανείω ούκ έχρήσατο. 
Τούτω μόνω έξήν (95) είς τά άγια είσιέναι. Ουδέ γάρ 
έρεοΰν έ φ ό ρ ε ι , άλλά σινδόνας. Κα\ μόνος είσήρχετο 
είς τδν ναόν, ηύρίσκετό τε κείμενος έπί τοίς γόνασι, 
κα\ αϊτού μένος υπέρ τοΰ λαού άφεσιν, ώς άπεσκλη-
κέναι τ ά γόνατα αύτοΰ δίκην καμήλου , διά τδ άε\ 
κάμπτειν έ π \ γόνυ (96) προσκυνοΰντα τφ θ ε φ , καί 

minatus esi. Nam molli quidem codem nomiue Ja-
cobi vocabantur. Sed bic ab ipso malris utero san-
clus fuil. Nec vinum unquam bibit nee siceram : ab 
animanlium carnibus penitus abstinuit. Comam 
nunquam lolondit. Neque ungi, nequc lavare bal-
neo corptis unquam solitus. Unus ex omnibus in 
intimum templi sanctuarium ingrediendi jus facul-
latemque habcbal. Ncque enim lanicio, sed linea 
tantum vesie utebatur. In lemplum solus intrare, 
alque ibi genibus flexis pro peccalis populi supplex 
Deum orare consueveral. Adeo ul genua ipsius in-
siar cameli occalluerini, dum assidue Deum vene-
rans, et pro £ 4 saluie populi vota faciens bumi 
slernerelur. Hic ergo ob singularem jusiiiiam co-

αΐτείσθαι άφεσιν τφ λαφ. Διά γε τοι τήν ύπερβολήν Β gnominalus est Juslus el Oblias, quod Laiine munt-
τής δικαιοσύνης αύτοΰ , έκαλείτο Δίκαιος κα\ Ό6-
λίας (97^ · δ έστιν Ελληνιστί περιοχή τοΰ λαού κα\ 
δικαιοσύνη, ώς οί προφήται δηλοΰσι περι αύτοΰ. Τινές 
ούν τ ώ ν έπτά αιρέσεων τών έν τώ λαφ, τών προγε-
γραμμένων μοι (98) έν τοίς Ύπομνήμασιν, έπυνΟά-
νοντο αύτοΰ , τίς ή θύρα τοΰ Ίησοΰ (99). Κα\ έλεγε 

tiones fuit, eic. Vulgata tatnen leclio minime re-
pudiamla esi , eum Hegcsippi aetas in primam 
aposiolornm succossionem incidcril. Prima enim 
aposlolorum successio usquead lempora Marci An-
tonini prodiicitiir. Eo namque hnperante, Polycar-
pus, Joaunis aposioli di<cipu)us, coronam marlyrii 
reportavii. Recte igitur Hegesippns in prima apo-
alolonun succcssione vixisse dichur, quippe qui 
floruil Anioninorum principatu. Cumque Romam 
venissel pontiiicalu Aniceti, ibidem permansit us 

menlum populi eijutiiliam signiftcat, qnemadmodum 
eliam prophetaa de eo praedixerunt. Quidam auiein 
ex septem seciis quat apnd Judaeos eranl, de quibus 
in superioribus libris scripsisse meminimus, inier-
rogarunt eum, quodnam essel osiium Jesn. Quibus 
ille Jesum esse Servaioreni respondii. His auditis, 

rtbm utque ad noxtram alatem Jisius ab omnibu* 
cognominaius esl. Ει banc quidem distinclionem in 
inierpreialione mea seqtii malui, post Musculiini ct 
Christophorsonum, quippe quai cenior et sequen-
tibus Hegesippi verbis magis conpruere mihi vide-
reiur. Subjicit enim Hegcsippus, έπεί πολλοί μέν 
Ίάκωβοι έκαλοΰντο, etc. QU.TR vcrba giue dubio re-
fernnlur ad ea qnas praicesserunl, ό όνοιχασθε\ς ύπδ 
πάντων Δίκαιος. Reddit enim ralionem Hegesippus, 
cur Jacobus Juslus ab omuibus cognomiualus s i l . 

que ad poiuificalum Eleuiheri. In Chromco Alexan- C Quippe, inquit, mulli fucre Jacobi; sed hic pra> 
drino, qnod quideni Anlioebenum libenlius voca-
verim, Hegesippus morlnus esse dicilur principalu 
Commodi Augusli.iEqualis igiiur fuii Irenaeo: quem 
eiiam prima» aposlolorum successioni conliguum 
fnisse teslaiur Eusebius in l ib. v, cap. 20, ubi de 
libro ejus agit qui inscriptns eral De Ogdoade : Έν 
ψ κα\ επισημαίνεται τήν πρώτην τών αποστόλων 
χατειληφέναι έαυτδν διαδοχήν. 

(93) Μετά τών άποστόΛων. Hicronymns in Ca-
talogo hunc locum ila ve r l i l : Sutcepit Ecclesiam 
Uierosolymie, posl apoilolot fraier Domini Jacobu$. 
Quasi legeretur μετά τούς αποστόλους. Longe reciius 
adversariiis Hieronymi Rufinus interpreialus est 
cum apostolis. Namaposloliuna cum Jacoboepiscopo 
Hierosotymiianam rexeruul Ecclesiam Quare per-
peram Rufinus in cap. 2 hujiis libri, Jacobum apo-
stolorum episcopum nominavil. Alqni Clemens 
cojus verba illic inierpreiatur Rufnius, Jacobum 

ca?teris jusiiiia excellnit, ul mnllis argumemis 
deinccps probat Hegesippus. Deiiide si priorem 
distinctionem sequainur cum Ruiiuo, falsum erit 
illud quod sequilur, Jacobum scilicel episcopum a 
lemporibiia Domini usque ad llegosippi aclalcni 
permansisse. Nam Jacobus quideui Juslus ca3Siis 
esi Ncronis principaiu. Hegesippus vero Aii ioni-
norum (emporibus floruit, ui superius observavi. 

(95) Τούτω μόνω έζητ%ε\ζ. Toimn bunc Hogesippi 
locum jam pridem exaiuinavii Scaliger in Animad-
versionibm Eusebianii, pag. 178, uiullaque in eo re-
prehendil, qiuv operae proiiuni eril legerc. Adde eliain 
quas adversus Scaligeri ceusuram scripsil Dionysius 
Pelavius iu nolis ad ba^resim LXXVIII Epipbanii, el P. 
Halloixius in noialionibus ad Vitam llegesippi, c. 3. 

(96) Αιάτό άεϊ κάμπτειν έπϊ γόνυ. Duae.po-
Strema3 voces abatinta codice Fuk. c i apud Nicepbo-
rum. Yerurn in codice Maz. ac Med. loius liic locws 

non aposiolorum, sed Hierosolymorum episcopuin D ita legilur, διά τδ άεϊ κάμπτειν προσκυνοΰντα τ φ 
facluiu esse dicil . Porro Rufinus id bausisse videlur Θεώ τά γόνατα. 
ex Clemetuis Recognitionibus, qttas vel ipse vel Pau-
linus Laline veriil. Nam in lib. ιι ejus operis Clemens, 
Jacobuni fralreni Domini, quem ipse arcbiepisco-
puiii noniinat el priucipeni episcoporum, cpiscopali 
aucioritale aposiolis omnibus praicipienlem inducit. 

(94) V ονομασθείς ύπό πάντων ΑΙκαιος. Post 
baec verba in codice Mazarino ac Fuk. apposiia esl 
diblinciio. Quam quidem inierpuiiciionein secuius vi-
deiur Rulinus. Sic enim venil : Suscepit Ecclesiam 
cum apoitolit (raler Domini Jacobut, qui ab omnibut 
cognominaius e$l Juiius, ab ipsit Domini tempo-
ribus perdurans vsque ad not. Veruiu in codice 
Regio ac Med. el apud Nicephoruin oulla esl ascri-
pia disliuciio post vocen» Δίκαιος, sed foius locus 
uno spiriui conliuualur boc modo, ό ονομασθείς 
ύπδ πάντων Δίκαιος άπδ τών τοΰ Κυρίου χρόνων 
μέχρι καί ημών, id esl, quiub ipiis Chrini tempo-

("97) 'ΕχαΛεϊτο ΑΙκαιος καϊ ΏβΛίας. Nicolaus 
Fullerus in lib. ιιι Miscetlaneorum sacrorum, bunc 
iocum sic emendai, έκαλείτο Σαδδ\κ καί 'Ώζλιάμ, δ 
έστιν δίκαιος, καί περιοχή Λαού. Qiiain dociissimi 
viri emeudationein libenler ainplecior. Tameii cum 
Epipbanius in baeresi LXXVUI ot Joxitis moiiacbus, 
queui vulgo inale Jobiutn vocanl, Jacobum Obliaia 
diclum csse tesienlur, relinenda esl vulgaris leclio; 
maxime cum Opblias llebraice arcem populi signi-
ficcl. Sed el Rufmus alque Wicepboras vulgalam 
lectiouem lueniur. 

(98) Τών έπτά αΙρέσεων τών προγεγραμαένων 
μοι. Locus Uegesippi, in quo de seplem Judaici 
populi seciis se scrip^isse lesiatur, exslal in libro 
ιν Eusebii nosiri, cap. 22. Ad quem locutn, Deo 
juvnitte, plura dicluri smiius de seplein illis seclis. 

(99) Τίς ή θύρα τον Ιησού. Odlium boc loco 
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nonnulli eoruin Jesum revera Chrislum esse credi- Α τούτον είναι τδν Σωτήρα. Έξ ών τίνες έπίστευσαν» 
derunt. Supra scripi» vero secia? nec resurrectio-
nem, nec futurum Chrisii advenlum ut unicuique 
pro meriiis mercedem iribuat, credebant. Quotquol 
vero ex iis crediderunt, Jacobi opera ac minislerio 
utique crediderunl. Cuin ergo mulii ex ipsis etiara 
primoribus crederent, lumuliuari cceperunl Judaei 
el scribse ac Pharisaei : eo jam venlum esse c!a-
inanies, ul prope omnis populus Jesum quasi Chri-
sium exspeaaret. Proinde in uuum congregaii Ja-
cobum adeunt, hisque eum verbis compellant: Hor-
tamur te, inquiunl, ut populi errorem comprimas, 
qui falsam deJesu opinionem imbibit, perinde quasi 
Cliristus essel. Persuade igitur omnibus qni fesio 
Pascbx* die huc couveniunt, ul de Jcsu recte sen-

βτι Ίησοΰς έστιν ό Χριστός. Αί δέ αίρέσεις αί προει-
ρημέναι, ούκ έπίστευον ούτε άνάστασιν (1), ούτε έρ-
χδμενον άποδοΰναι έκάστω κατά τά έργα αύτο3. 
"Οσοι δέ κα\ έπίστευσαν, διά Ίάκωβον (2). Πολλών 
ούν κα\ τών αρχόντων πιστευόντων, ήν θόρυβος τών 
Ιουδαίων κα\ γραμματέων κα\ Φαρισαίων λεγόντων, 
δτι κινδυνεύει πας δ λαδς Ίησούν τδν Χριστδν προσ-
δοκαν. Έλεγον ούν συνελθόντες τφ 'Ιβχώβω · Παρα
καλούμε ν σε, έπίσχες τόν λαόν έπε\ έπλανήθη είς Ί η 
σούν, ώς αυτού δντος τού Χριστού. Παρακαλούμέν σε 
πεϊσαι πάντας τούς έλθόντας είς τήν ήμέραν τοΰ 
Πάσχα περ\ Ίησοΰ. Σο\ γάρ πάντες πειθόμεθα. Ήμε ϊ ς 
γάρ μαρτυροΰμέν σοι κα\ πάς ό λαός, δτι δίκαιος ει, 
καί δτι πρόσωπον ού λαμβάνεις. Πεΐσον ούν σύ τόν 

liant. Tibi enim omnes iidem habemus, et cum Β δχλον περ\ Ίησοΰ μή πλανάσθαι. Κα\ γάρ πάς δ λαδς 
universo populo boc libi leslimonium perliibeoous, 
juslissimiim te viruni esse, nec ullum apud te per-
sonarum discrimen valere. Proiude plebi persnade 
ne circa Jcsum deinceps aberret. Nam et uoiversus 
populus,et nos libenier libi oblemperaniue. Ascende 
igitur in fasligium templi, ut in sublimi loco posilus, 
ab omnibus conspici el exaudiri facile possis. 
Nam paschalis eolemniialis gratia, cunctae Judaeo-
rwn iribus et ex geniibus non pauci huc convene-
runt. Poslbaic supradicii scribae el Pharisaei cum 
Jacobum in fasiigio lempli collocassent, eonlenta 
voce sic eum alloqui coeperunt: 0 Juste cui nos 
omnes fidem adbibere par est, quandoquidem popu-
lns omuis errai, Jesuni seclans erucifixuni, doce 
nos quod sit oslium Jcsu suffixi cruci. Tunc Jaco- { 

bus ediia voce iis respondil: c Quid me, inquil, 

est introduclio, seu insliluiio atque initiaiio. Ostimn 
igilur Gbrisli nihil esl aliud quam fides in Deum 
Palrem et in Filium ac Spiritum sanclum. De boc 
oslio dicilur in Psalmis: Hcec est porla Domini et 
justi inirabunl per eam, ul explical Glemens in lib. 
vi Στρωματέων. E l osiium quidem Joannis Baptislse 
eral poenileniia; Cbrisli vero oslium est remissio 
peccatoruin qua3 flt per baptisinum. 

(1) Ούχ έπίστευον ούτε άνάστασιν. Male Ru-
finus, euuique secutus Cbristopborsonus, venil non 
credideruni, quasi legerelur ούκ έπίστευσαν. Longe 
melius Musculus venil non credunt. Nam Greca 
vox banc babet significationem. Falsum lamen esl 
eas* scclas non credidisse resurreciionein. Nana 
Pbarisa?i eam credebanl. 

(2) "Οσοι δέ χαϊ έπίστευσαν, διά Ίάκωβον. Vox 

κα\ πάντες πειθόμεθα σοι. Στήθι ούν έπ\ τό πτερύ-
γιον τοΰ Ιερού, ίνα άνωθεν ής επιφανής, κα\ ή εύά-
κουστά σου τά βήματα παντ\ τψ λαψ. Διά γάρ τό 
Πάσχα συνεληλύθασι πάσαι αί φυλα\ μετά και τών 
εθνών (δ). Έστησαν ούν οί προειρημένοι γραμματείς 
κα\ Φαρισαΐοι τόν Ίάκωβον έπ\ τδ πτερύγιον τοΰ ναοΰ, 
καί έκραξαν αύτψ κα\ είπον · Δίκαιε, ψ πάντες πείθε-
σθαι όφείλομεν, έπε\ δ λαδς πλανάται οπίσω Ίησοΰ 
τοΰ σταυρωθέντος, άπάγγειλον ήμιν τίς ή Ούρα τοΰ 
Ίησοΰ τοΰ σταυρωθέντος. Κα\ άπεκρίνατο φωνή με
γάλη · Τί με επερωτάτε περ\ Ίησοΰ τοΰ Τίοΰ τοΰ άν
θρωπου ; και αύτδς κάθηται έν τψ ούρανψ έκ δεξιών 
τής μεγάλης δυνάμεως, καί μέλλει έρχεσθαι έπί τών 

• νεφελών τοΰ ουρανού. Καί πολλών πληροφορηθέντων, 
Λ κα\ δοξαζόντων έπ\ τή μαρτυρία τοΰ Ιακώβου , κα\ 

λεγόντων (4) Ωσαννά (5) τώ υίψ Δαβίδ, τότε πάλιν οί 

(4) Καϊ Λεγόντων Ωσαννά τφ υΐφ άαβίδ. Sca-
liger in Animadversionibus Eusebianis bnec de Ja-
cobo dicla esse exislimavil; cui in eo quidem fa-
cile assenlior. Sed quod negat idem Scaliger Jaco-
bum iilium David dici poiuisse, in boc graviier 
hallucinatur. Fuit enim Jacobus filius Josephi, ac 
proinde oriundus ex stirpe David. Porro verissimum 
est quod ait Scaliger, eos qui Osanna acclaroabant, 
pabnas manibus gestare debuisse. Cui rei illusire 
exempluni esl in Iiinerario Hiero&olymiiano Anlo-
niui monacbi, pag. 30. Ex quo discimus, morem 
olim fuisse Ghrislianorum, ul episcopis ac presby-
teris advenienlibus obviam procedenles bonoris 
causa, acclamarent Osauna. lbi venerunl mulieres 
in occursum nobis cum infaniibus, palma* in manibut 
tenenles, et ampullas cum rosaceo oleo; et proslratce 

έπίστευσαν ilerum repeteuda es l : quod virgula illa D pedibus noslris, planlas nostra$ ungebant, canta-
quae in manuscriplis eiiam codicibus appicia es l , bantque lingua ASgyptiaca ysaUenies aniiphonam: 
satis declaral. In veluslisimo codice Mazarino post 
έπίστευσαν punclum ascripluin esl ad pedes litiera?, 
quod virgula? noslraB respondet, ei Gra?ce quidem 
vocalur ύποστιγμή, a Lalinis auteiu mbdisiin-
ctio. 

(3) Μετά καϊ τών εθνών. Merilo Scaligerum bic 
reprebendii Bionysius Petavius, quod negasset l i -
cuisse ulli genlili inieresse feslis diebus Judaeorum. 
Naiii prxier locuin illum quem cilal Pelavius ex 
Evangelio Joannis cap. x i i , plurima stippelunl Jo-
sspbi Leslimonia, e quibtis disc.imus, gentiles Azy-
moriiiii solemniiaii sxpius interfuisse. Cerle Vilel-
lius, legalus Syriae, lesto Pasch» ingressus est 
Hierosolyma, ei a Juda3is honorilice exceplus, ut 
logilur in lib. xvm Originum Judaicarum, cap. 6. 
Idem de Qnadraio, legato Syriue, in lib. xx scri-
Dit. 

€ Benedicli vo$ α bomino, benediclusque advenlus 
vesier, Otanna in excelsis. > Idem testaiur eiiam 
Hicronymus in cap. xxi Maithcei : Videant ergo 
epitcopi et qMniumlibet tancti homines, cum quanto 
periculo dict i$ta sibi patiantur: $i Domino, cui vere 
hoc dicebaiur (quia necdum erat $olida eredentium 
fides) pro crimine impingilur. Caetenim voces illas 
Osanna filio David, quas a quibusdam Jud^is ac-
clamaias lunc fuisse dicil Hegesippus, ιιοιι immeriio 
quis exislimcide Gbrislo polius quain de Jacobo imel-
l'gi oporiere. INam cum Jacobus in fasiigio lonipli 
posiius, Jesum revera Gbrisiuni esse ac Uodempio-
rem geiieris bumani prasdicassel, Judaei quidam 
Glirisii fidem ampleclenles, acclamare coeperuut 
Osanna filio David, id est, Jesu Gbrisio palma el 
vicioria. 

(5) Ωσαννά. Iw omnibus noslris exemnlaribus 
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αύτο\ γραμματείς κα\ ΦαρισαΓοι πρδς αλλήλους Ιλε- Α interrogalis de Jesu Filio bominis? Jpse eedcl in 

coelo a dexiris summai virtuiis, el venturos est in 
nubibus coali. Cumquc multi , boc Jacobi lestimo-
nio 0 5 coniirmati, glorificarent Jesum dicenlef, 
Hosanna Filio David : tunc iidcm Scribae ac Pbr.-
risaii inler se collocuti, Male, inquiuut, feoimu?, 
qui lanlo lesiimonio Jesum bmaveriraus. Veruni 
ascendamus, eumque praecipileni dejiciamus, u! 
caeteri coiiterriti fidem illi babere desioanl. Con-
clamare deinde coeperunt ac -dicere : 0 o, ipss 
cliara iu9tus crravit. E l impleia sunt ea quae apud 
Isaiam scripia sunl : Tollamus t medio* justum , 
quia molesius est nobis. Propterea fructum operum 
suorum manducabunt. Mox ergo conscendentes, 
eum prsecipilem egerunl. Et quoniam praecipilaius 
non stalim niorlcm obierat, sed convorsus fleiis 
genibus orabat dicens : — Domine et Deus Pater, 
rogo ul ignoscas iliis, quia nesciuol quid faciunt, — 
illi inter sedixerunl:—Lapidemus Jacobum Justum. 
Coeperunl igilur lapidtbus eum impeicre. Cuuique 
bominem saxis obruerenl, uuus e sacerdolibus, cx 
filiis Recbab fllii Recbabhn qui Jeremiac sufliagio 

γ ο ν Κακώς έποιήσαμεν τοιάύτην μαρτυρίαν παρά
σχοντες τώ Ίησοΰ· άλλά άναβάντες, καταβά).ωμεν 
αύτδν ίνα φοβηθέ^τες μή πιστεύσωσιν αύτψ. Κα\ 
Εκραξαν λέγοντες· "ύ ώ, καί δ δίκαιος έπλανήθη. Κα\ 
Ιπλήρωσαν τήν Γραφήν τήν έν τψ Ησαΐα (6) γεγραμ-
μ έ ν η ν Άρωμεν τόν δίκαιον, δτι δύσχρηστος ήμίν 
έστί' τοίνχτν τά γεννήματα τών Εργων αυτών φά-
γσνται. Άναβάντες ούν κατέβαλον τδν Δίκαιον, κα\ 
Ιλεγον άλλήλοις · Λιθάσωμεν Ίάκα>βον τδν Δίκαιον. 
Κα\ ήρξαντο λιΟάζειν αύτδν, έπε\ καταβληθείς ούκ 
άπέθανεν, άλλά στραφείς Ιθηκε τά γδνατα λ έ γ ω ν 
Παρακαλώ, Κύριε θεέ Πάτερ, άφες αύτοϊς· ού γάρ 
οϋδασι τί ποιοΰσιν. Ούτω δέ καταλιθοβολούντων αύτδν, 
εϊς τών Ιερέων τών υίών 'Ρηχάβ υ ίου Ταχαβε\μ (7) τών 
μαρτυρουμένων ύπδ Ιερεμίου τοΰ προφήτου, έκραζε 
λέγων · ΠαύσασΟε! τί ποιείτε (8); εύχεται υπέρ υμών 
6 Δίκαιος. Κα\ λαβών τις άπ' αυτών είς τών γναφέων 
τ ο ξύλον (9) έν ψ άπεπίεζε τά Ιμάτια (10), ήνεγκε 
κατά τής κεφαλής τοΰ Δικαίου. Κα\ ούτως έμαρτύρη-
α«ν. Καί.έθαψαν αύτδν έν τψ τόπω (11), κα\ Ετι αύ
του ή στήλη μένει παρά τψ ναώ (12). Μάρτυς οίτος 

duo strnt vocabula ώς άννά. Ita etiam aoud Hiefo-
itymum hi lnterprcialione norninum Hebraicoruin: 
flosanna, salvifica, quod Grace aicimr ώς άννά. 
Unumaue autem nomen per exlemam lilteram legen-
dum. Jd e s i , Hosanna lara in llebnfca qtiam in 
Graeca iingua primam syllabam producil. Isidorus 
quoque in lib. vi Originum, Hosanna ex duobus vo-
cabulis Bosi el Anuacompo&iium esse leslaiur, elisa 
scilicet una liitera, sictn in versibus cum ecandi-
nrns. Bo$i enim talvifica imerpretalur; Anna inter-
jeclio esi, motum animi sigmficans sub deprecantis 
afleciu. Qua? Isidori verba desumpia sum cx Hiero-
ijymi epislola 145, ad Damasuiu. 

(6) Έν τφ Ησαΐα. Memoria lapsum esse Hcgc-
bippuai aflirmat Scaliger. Neque enitu bunc lociun 
apud isaiam exslare, sed iu iib. qui inscribilur 
Sapientia Salomonis, cap. u . Scd falliiur ipsemcl 
Scaliger qui llegesippum leinere reprebeudif. Re-
vera euiin btc lncus legilur in Isaia cap. ιι ι ,δήσω-
μεν τδν δίκαιον, δτι δύσχρηστος ήμίν έστι * τοίνυν τά 
γεννήματα τών έργων αυτών φάγονται. Sed ei iu eo 
fallimr, quod apud Rulinuni pro Isaia Jercniiam 
scribi dici l . Porro llegesippus bunc Isaiuc iocuin 
qiiem dixi , in luenle hibuil paulo supra, cuin di-
c-erel Jacobum a propbeiis Jusluin esse appella-
tiiin, έκαλείτο Δίκαιος, ώ ; oi ποονήται δΓ,λοΰσι περ\ 
αύτοΰ. 

(7) Υιού 'Ραχαβείμ. Meriio Nicephorus liacc duo 
vocabula expunxii, ui jampridem nolavit Scaligcr, 
luin in Animadversionibu* Eusebianis, (um in Uen-
choTrihcerem, cap. 25. Sed lamen cum apud Rnii-
ijum leganttir, el in omnibus nostris exeinplaribus 
cxsieni, ferri coutmode possuul. Ac si rent aiteu-
lius expcndaoius, non suul ila inepla atque insulsa 
ιι ι puiavil Scaliger. Εις τών ίερέων τών υίών 'Ρηχάβ 
υ ίου Ταχαβείμ, unus ex lacerdolibus de filtis Rechub 
fun Hechabim. Ideui enim esi ac si diieret, unus 
cx sacerdolibus, AHus Recbab de genere Recbabi-
tarum; quse posiretua verba consulie edila sum. ut 
Recliab paier illius sacerdolis, ab aliis Recbab dis-
linguereiur. Plures enim eodein nomine appclla-
baniar Rechab; vcrum bic de quo loquilur tlege-
sippus, crai ex siirpe Recbabiiarum illuruiu, dc 
quibus loculus esi Jeremias. 

(8) ΠαύσασΟε! Τί ποιείτε. Epipbanius in bac-
rebi L X X Y I U jion a Recbabiia sacerdoie buec dicla 
esae scribii , sed a Siuusone Clopae lilio, qui Jacobi 

P A T R O L . G R . X X . 

Jusii frater patruelis erat. _ 
Ααβών τις άπ" αυτών εις τών γναρέων τ δ 

ζύΛον. Itoc vcrba duobtis modis eonslrui possum : 
nempe boc inodo, ε!ς τις άπ' αυτών λαβών τδ τών 
γναφέων ξύλον, id csi, unus ex illis arreplo fulloms 
vecte ; aul in hunc inodiim, τ \ ; άπ* αυτών, είς τών 
γναφέων, λαβών τδ ξύλον, quaiu distinciionem se-
cuius esi Kutinus, rta enim v e n i l : Et unus ex iftsit 

f fullo, arreplo fusle, i» quo vesle$ exprimere tolent. 
Mcqiie aliier l*a?ieri inierpretes. Alque bunc sen-
sum confirniai Clemens Alexaridrinus in libro vjt 
llypoiyposeonr ubi Jacobum a fullone inleremptum 
csbc scribii. Vjcrba Clcmenlis babenlur supra in 
cap. 1 bujus libri. Apollonius Collatius rn lib. ι De 
excidio Bierosol. Jacobum non fullonis vectc, scd 
securi pcrciissum intoriisse scribit. 

(10) Τό ξύΛον έν φ άΛεπίεζε τά Ιμάτια. Hiero-
ityinus in libro De scriploribus ecclesiasticis bunc 
locuni ila expressil: Futlonis fuste, quo uda vesii-
menla extorqueri iolent, in cerebro percv.ssus in~ 
teriit. Ilieronymi vcrba Grscce ila verlil Sopbro-
nius : Τψ τε γναφικω μοχλψ ψ τά ιμάτια έκπιέζειν 
είώθασι, Musculus qiiideu» Eusebfl locum ita vcrl i t : 
Unu$ ex fullombus arrepio inttrutnento auo veiti-
menta exculiunl ac purganl. Langus vero iSicepbori 
inlerpres sic re.ddidil : Et fuUonutn quidam tigno 
quo vesles complanabat arrepio. Milii quidem magis 

n placct Ruiiui ct Gbnslopborsoni exposilio, qui ve-
u stes premere seu exprimere interpretati snril. Id 

eniin signilical vox πιέζειν, cx qua fit πιεστή-
ριον, quod esl Laiine pressorium seu prelum. Duplex 
iui l fullonuii) oiricium. Nam el maculas eluebant e 
vcslibus, el eas dealbabaul, ac splendorem iis con-
ciliabanl; ulebantur auiem ad id pressoris seu 
prelis, ul notavi ad lib. xxvm Amm. Marcellini, 
pag. 366. Porro in manuscripiis nusiris Maz., Med. 
ac Fuketii scripiuin esl άποπίεζε. 

(11) "Εθαψαν αυτόν έν τφ τόπφ. Ita Qtiijem 
codex Regius queiu scculus esl Siepbanus. Verum 
reliqui ires, Maz. scilicet, Med. ac Fuk., aliquot 
voculi^ aucliores suul boc modo, κα\* έθαψαν αύτδν 
έπί τψ τόπιυ παρά τψ ναψ. Qiiam quideiu lecliouem 
confinnanl Nicepbnrus ac RuGuus. 

(12) "Ετι αυτού ή στήΛη μένει παρά τφ ναφ. 
Quoinodo lieri poicsl, ui bic cippus (id ciiim signi-
iicai στήλη, ut supra uolavimus) el boc Jaoobi sc-
pulcrum adhuc permauserii posl urbeiu a Rontan.t 

7 
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commendali sunt, coiilenla voce : Parciie , in - Α Αληθής Ίουδαίοις τε κα\ Έλλησι γεγένηται, δτι Ί η -
quil, quid faciiis ? Juslus orat pro vobis. Inierim 
unus ex iis fullo, arrcpto fusle quo vesles expri-
inere solebat, capul Justi percussil. Aique ila felici 
martyrio vilam finiil. SepuUus est codem in loco, 
ntaneique adbuc cippus illius prope templum. Hic 
Jacobus lum Judaeis lum Graecis locuples lu i l te-
siis, Jcsum vcre t. irislum fuisse. Nec mullo post 
obsidio Vespasiani, 'el Jud.voruin caplivilas sub-
ftecuia est.»Ilaec Hcgesippus prorsuscum Clemcnte 
consentiens, paulo fusius retirtit. Porro Jacobus 
ob singularem justitiam adeo celebris apud omues 
c l admirabilis fuil, ut Judxorum prudenlissimi 
banc fuisse causam exislimaveriul secuUe mox ob-
sidionis Hicrosolymorum. Quam quidem non ob 
aliud sibi contigisse quam propicr scelus in Jaco- ' 
bum admissum, ipse eliam Josepbus scripto teslari 
roinime dubilavil, cum a i l : c Haec omnia coniige-
runt Judseis proplcr Jacobum Justum , fralrcm 
Jesu qui dicitur Gbristus. Qui cuni essel omnium 
conscnsu jusitssimus, nibilominus a Judceis necaius 
fueral. > Idem in-vicesimo Antiquilalum libro mor-
lemilliusconimemoraibisverbis: € Gomperta morle 
Fesli Caesar Albinum Procuratorem in Judaeam 
mittit. luierea Ananus junior quem ponliflcaium 
accepisse jam diximus, vir audax imprimis ac tc-
merarius, 0 0 el qui seolam Sadducaeoruni seque-
balur, quos quidem prae cacteris Judaeis Sn judiciis 
exercendis iminites esse eupra relulimus, opporiu-

σοΰς δ Χριστός έστιν. Κα\ ευθύς, Ούεσπασιανδς 
πολιορκεί αυτούς (13). » Ταύτα διά πλάτους 
συνφδά τφ γε Κλήμεντι κα\ δ Ήγήσιππος. .Ού
τω δέ άρα θαυμάσιος τις ή ν , κα\ παρά τοις 
άλλοις άπασιν έπ\ δικαιοσύνη βεβόητο ό Ιάκωβος, 
ώς κα\ τους Ιουδαίων έμφρονας δοξάζε ι , ταύ
την είναι τήν αίτίαν τής παραχρήμα μετά τό μαρτύ
ριον αύτοΰ πολιορκίας τής Ιερουσαλήμ, ήν δι' ουδέν 
έτερον αύτοίς συμβήναι, ή διά τδ κατ* αύτοΰ τόλμη -
θέν άγος. Ό γοΰν Ίώσηπος (14) ούκ άπώκνησε κα\ 
τοΰτ' εγγράφως έπιμαρτύρασθαι, δι' ών φησι λέξεων · 
c Ταΰτα δέ συμβέβηκεν Ίουδαίοις, κατ* έκδίκησιν 
Ιακώβου τοΰ δικαίου, δς ή ν άδελφδς Ίησοΰ τοΰ λε
γομένου Χριστού* έπειδήπερ δικαιότατον αύτδν δντα 

' οί Ίουδαϊοι άπέκτειναν. ι Ό δ* αύτδς κα\ τδν θάνα
τον αύτοΰ έν είκοστψ τής Αρχαιολογίας δηλοϊ διά 
τούτων * ι Ιίέμπει δέ Καίσαρ 'Αλβίνον είς τήν Ίου
δαίαν έπαρχον, Φήστου τήν τελευτήν πυθόμένος. Ό 
δέ νεώτερος "Ανανος, δν τήν άρχιερωσύνην είπομεν 
παρειληφέναι, θρασύς ήν τδν τρόπον κα\ τολμητής 
διαφερόντως. Αίρεσιν δέ μετήει τήν Σαδδουκαίων, οί-
περ είσ\ περ\ τάς κρίσεις ώμο\ παρά πάντας τούς 
Ιουδαίους, καθώς ήδη δεδηλώκαμεν. *Ατε δή ούν τοι
ούτος ών.δ "Ανανος, νομίσας έχειν καιρδν έπιτήδειον, 
διά τδ τεθνάναι μέν Φήστον, 'Λλβίνον δέ έτι κατά τήν 
όδδν ύπάρχειν, καθίζει συνέδριον κριτών. Καί παρα-
γαγών είς αύτδ τδν άδελφδν Ίησοΰ τοΰ Χριστού λε
γομένου, Ιάκωβος δνομα αύτψ, καί τινας έτερους ώς 

num sibi tempus adesse ratus, eo (juod Festus Q παράνομησάντων κατηγορίαν ποιησάμενος, παρέδωκε 
quidem obiissel, Albinus vero adbuc iler facerel, λευσθησομένους (15). "Οσοι δέ έδόκουν επιεικέστατοι 

excisam? Sed nequc verisimile est, quod ali Hege-
sippus, Jacobum juxla teiuplum sepulium fuisse. 
Naiu Judaei cxlra urbcm corpora condebanl, ut 
colligere esi lum ex Evangelio, tum ex scpulcro 
llelense, Adiabenorum reginse, de quo superius lo-
cuii sumus. Meriio igitur Rulinus lolam banc peri-
copen in vcrsione sua preiermisil. Hieronymus 
vero in libro De scripioribus ecclesiasticis, cujus 
maxiroa pars ex llhloria ecclesiaslica Eusebii no-
siri desuinpia esl, baec Hcgesippi verba inlerpre-
tatie ita emollivit: Titulum u$que ad obsidionem 
TUi, et ullimam lladriani, notistimum kabuit. 13bi 
taiiicn illud probare nori possum, quod de ultima 
Hadriani obsidione dicit. Mam in eo seculus csi er-
rorem Euscbii, quem janipridem alii confularum. 
Porro Hieronymus tiiulum dixit, pro eo quod in 
Graeco esl στήλη. Ad quam vocem in veiustissimo 
codice Mazarino hoc scholium ascripiuin inveni : 
Ίστέον δτι ή στήλη αύτη λίθος ήν άμορφος, επιγρα
φών έχων τδ δνομα τοΰ τεθαμμένου Ιακώβου. Έξ ού 
κα\ έτι νΰν οί Χριστιανοί έν τοίς μνήμασιν αυτών 
λίθους ίστάσιν, καί ή γρά_μματα έν αύτοις γράφουσιν, 
ή τδ σημειον τοΰ σταυρού έγχαράττουσιν. Sciendum 
esl coiumnam hanc ninil aliud fuisse quam lapulem 
iuformem, in quo nomen Jacobi illic $epulti erm in-
cisuni. Unde et Chriniani in sepulcrit suis eliamnum 
lupide$ siatuunt, in quibu$ aui liuera* inscribere, aul 
crucis figuram insculpere consueverunt, 

(15) Πολιορκεί αυτούς. Codex Regius, πολιορκεί 
τήν Ίουδαίαν αίχμαλωτίσας αυτούς. Veruni ires rn-
liqui, Maz., Med. ac Fukeiii, voces illas τήν Ίου
δαίαν αίχμαλωτίσας non agnoscunl. Ac mcu qni-
deui judicio prorsu^ supcrflusR suul et insulsae. iNe-
qtbe eniin Grace dici poiesl πολιορκείν τήν Ίου
δαίαν. CUIII id verbuin de urbibus dicalur, non au-

tem de gontibus. Rufinus qtioque el Nicepborus eas 
voccs ιιοιι bnbent. 

(14) Ό γούν Ίώσηάος. Uxc est scripliira codi* 
cis Rcgii, a qua paululum dissenliunl nosiri codices 
Mazar., Mod., Fnk. ac SaviHi. Sic euiui habeul 
'Ααέλει γέ τοι καί δ Ίώσηπος. 

(15) Παρέδωκε Αευσθτ\σομένυυς. Qiiid magis 
conirarium esse poieet, quam baic Josepbi et illa 
llegesippi narralio? JNain Josopbus quidem Jacobum 
damnaium esse scribit in publiQO Judxorum consi-
l i o ; Hegesippus vero per sediiionem ac tumuluim 
populi occisum. E l llegesippus quidem fusie fullo-
nis necaium in media urbe ; Josepbus autemrlapi-
daiuin occubuisse narrat. Fiebal aulem lapidaiio 
exira porlas civilaiis, u l nolnm esl. Porro Jose-

rv pbus annum quo morluus esl Jaqobus, duabus no-
lis nobis designavii, ponliiicalu scilicel Anani, el 
adventu Albini in Judsam. Eusebius in Chronico, 
Albinum Festo successisse scribit anno vi imperii 
Neronis. ldem lamen Jacobi niarlyrium ionfcrl in 
anuum sequeniem. Quod tnanifesle pugnal cum Jo-
sepbo, qui diserle lesiaiur Jacobuin nccaium prius-
quam Albinus in provinciam veuissel. Eodem igiiur 
anno iuiiiutn Aibini el Jacobi ca3dem Eusebius in-
cludcre debuerat. Veruin reclamat Baronius; ct 
Jacobi mariyriuni auno seplimo Neronis conligis e y robal, (um cx consensu omnium vetcrum, lum ex 
oscpbi libro secundo De bello Judaico, capite duo-

dccimo. Ego vcro Hieronyinum, Niccpborum ct 
alios qui Eusebii Chronicon seculi sunl, el exscri-
pscrunl, non discussa ejus scnlemia, baud iiutne-
randos pulo. Josepbi amem locus uibil aliud pro-
bat quain Albinum quarlo amio anlequam bcllum 
incboaretur Judaicum, ei sepiimo aiilequam urbs 
caperciur, fuisse praesidcm Judacx. Yerum ex eo 
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τών χατά τήν πόλιν είναι κα\ τά περ\ τούς νόμους Α conciliunt jutlicuni cogit. Imlucloque in judiciuin 
ακριβείς, βαρέως ήνεγκαν έπί τούτω. Κα\ πέμπουσι 
προς τον βασιλέα χρύφα, παραχαλο,ύντες αύτδν έπι-
ατείλαι τφ 'Ανάνω (16) μηκέτι τοιαύτα πράσσειν 
μηδέ γάρ τδ πρώτον ορθώς αύτδν πεποιηχέναι. Τινές 
δέ αυτών χα\ τδν 'ΑλβΣνον ύπαντιάζουσιν άπδ τής 
Αλεξανδρείας όδοιπορούντα, χα\ διδάσκουσιν, ώς ούχ 
έξον ήν 'Ανάνω χωρίς τής αυτού γνώμης χαθίσαι συν-
άδριον. Άλβινος δέ πεισθείς τοις λεγομένοις, γράφει 
μετ ' οργής τώ 'Ανάνω, λήψεσθαι παρ* αυτού δίχας 
απειλών. Κα\ δ βασιλεύς δέ 'Αγρίππας διά τούτο τήν 
άρχιερωσύνην άφελόμενος αυτού άρξαντος μήνας 
τρε ις , Ίησοΰν τδν τού Δαμμαίου (17) κατέστη σε ν. ι 
Τοιαύτα κα\ τά κατά τδν Ίάκωβον, ού ή πρώτη τών 
ονομαζόμενων καθολικών Επιστολών είναι λέγεται 
Ίστέον δέ ώς νοθεύεται μέν (18) · ού πολλο\ γούν τών 
τταλαιών αυτής έμνημόνευσαν, ώς ουδέ τής λεγομέ
νης Ιούδα, μιάς κα\ αυτής ούσης τών έπτά λεγομέ
νων καθολικών. "Ομως δέ Γσμεν κα\ ταύτας μετά 
τών λοιπών έν πλείσταις δεδημοσιευμένας Έ ' .κλη-
σίαις. 

ζ** Β 

Jacobo fratre Jesu ejus qui di i i lur Cbristoe, el 
cum eo quibusdam aliis, crimen j l l is violatae legis 
impeglt, siatimqne lapidandos tradidil. Sed qui<* 
cumque inler cives modeslissimi legisquc obser-
vauda3 sludiosissimi habebantur, graviler id factam 
lulere. Ilaque clam legaios ad regcm mUtunt, bor-
lantes ut Ananum per litteras monere vellel ne 
deinceps lalia gererel; ncque enim prius illud recle 
aique ex jure ab eo faciurn fuisse. Quin eiiam non-
nulli corum Albino ab urbe Atexandria iter fa-
cienli occurrerunf, eumque monuerunt non licuisse 
Anano absque ipsius consensu concilium judicum 
convocare. Quibus auditis, Albinus litteras plenas 
furoris ei iracundiae ad Anautim scribit, minalus 
ee de illo poenas sumpturum. Proinde rex Agrippa 
adempto ei ponlificalu quein per tres menses ges-
seral, Jesum Damiuei filium ponliilcem conslituit.» 
H«c sunt quae de Jacobo memorantur, cui etiam 
adscribi solet epistola prima earum jjuse Calbolic* 
dicunlur. Quam quidem neniuilli spuriam ac suppo. 

Cl po$l Marcum primut Alexandrinorum epi$copus 
ordinatut est Annianus. 

sili iam exislinianl. Sane pauci admodum ex vetuslioribus, lum bujus Epislol» tum illius Judae qua* 
e i ipsa in septem Caibolicarum numero recenseiur, meniionem fecere. Verumtamen hasquoque sum 
caeteris in plurimis Ecclesiis publiCy* leclilari cognovimus. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΔ'. CAPUT XXIV 
Qc μετά Mdpxor πρώτος επίσκοπος τής 'ΑΛε-

ξστδρέωτ'Εκκλησίας 'Αντιανύς κατέστη (Nic. 
Η. Ε. ιι, 15). 
Νέρωνος δέ δγδοον άγοντος τής βασιλείας έτος, Interea, Nerone oclavum impcrii annitm agente, 

πρώτος μετά Μάρκον τδν άπόστολον κα\ εύαγγελι- primus post Marcum eVangeiislam Alexandriira 
στήν(19), τής έν Αλεξάνδρεια παροικίας, 'Αννια- C Ecclesiae adiuioistrationem suscepit Aunianos, vlr 
νδς τήν λειτουργίαν διαδέχεται, άνήρ θεοφιλής ών Deo acceptus et omni ex parle luirabilw. 
xa\ τά πάντα θαυμάσιος (20). 

colligi non poiest, Albinum sepiimo anno anle 
expugnalionem Hierosolymorum, Judaeam admini-
sirare ccep:sse. Imo vorius mibi videtur, eum anno 
ιν Neronis in Judaeam venisse. Nam Porcius Fe-
elus biennii spatio Judaam adraiuistravit, ui ex 
^jiis gesli* apparel, qua? pauca admodum a Josepbo 
referunlur. lluic succegsit Albinus, annoNeronis 

Soarlo, mansilque usque ad annum deciinum, ul ex 
osepbo recte poriit Eiisebius. Anno igiiur Neronie 

quarto caesus est Jacobus. Conjecluram porro οο· 
*iram conllrmat Epipbauius ia haeresi LXXVIII , ubi 
Jacobuin bmic ai l prafuisse Ecclesiae Hierosolymi-
lanae annos circiier qualuor el viginti ab asceusu 
Doinini. 

(16) Τφ 'Ανάνφ. Nicepborus in libro secundo, 
eap. 4, bunc Ananum eumdem esse exisiimavil cum 
Anania illo qui Pauluin colapbis* caedi jussil, de 

?|uo Lucas in Aciibus apostolorum. Sed in eo longe 
allilur. Nain Anauias, Nebeda3i filius, de qruo lo-

quiiur Lucas, ponlifex fuit principalu Claudii, ab 
anoo ejus septimo usque ad Neronis iniiia : vir 
omtiiuro s ta iU sua3 Judaeoruni poienlisshnus, lesie 
Josepbo in libro vicesiino. Sed ct series illa potili* 
ficaui qua3 ibidem recenseiur a Niceptioro, ex Jo-
sepbi iibris supplenda es i : ei posi Joscpbum Camas 
filium poneiidus esl Ananias, Nebcdaei (ilius, de 

?[uo Josephus capiie teriio libri vicesimi. Posl huno 
uil Ismaelus Pbabaei Olius, ab Agrippa juniore fa-

cius. Joseplius pagina 696. Cui suecessit Joscpbus, 
cognomemo Gabi, Simonis flliue. Posl quem Ana-
nus, Anani fllius, de quo liic serino est. 

(17) ΑίψμαΙον. Apud Josephum el Nicepborum 
K h b i i u r Δαμναίου. 

(18) Νοθεύεται μέτ. Ilunc loctim RuOnoe at 
Chrieiopborsonus ila verlcrunl, quasi bacc quorum-
dam essel opinio. Quem seusum nos eiram in inler-
preialione noslra secuti strmus. Sed nunc, re atieit-
litis perpensa, aliler sewiimus, Euscbiuin scilicet 
absolute banc Jacobi «pislolam spuriam pronun-
liare. Hieronymus de Jacobo : Unam, inquil, scri-
pxit Epistolam, qute el ipsa ab alio quodnm sub no-
mine ejus edila asseritur, licet paulatim tempore 
procedenle obtinuerit aucloritalem. 

(19) Μάρκογ τόν άπόστολον καϊ ευαγγελιστής 
Ila codex Regius. Verum in reliquiscodicibus Max., 
Med., Fuk. ac Suviliano, desunt ba? voces άπόστο
λον καί, quae eliam in inierprelalione Rufini noii 

D leguntur. Scio quidem Marcum merilo aposloluin 
dici posse, quippe qui primus Gbrisii fidem Alexau-
drinis nuntiavcril. Sane Albanasius in Stjnop$i 
Marcum el Lucam a|>o»lolos vocat. lu Faili$ quoqui) 
Idalii Timotlieus el Lucas apostoli dicunlur. Vido 

3ua3 supra uouvi ad eaput uliimum libri priuii, ubi 
e Tbaddaco el Abgaro agilur. Verum boc loco nou 

quaerimus quem liiulum mereatur Marcus, sed Un« 
lum quid Eusebius scripserit. 

(20) Άνήρ θεοφιλής ών καϊ τά πάντα Θαυμά
σιος. Tota baic peiicopc iu tribus noslris todicibue 
Maz., Med. ac Fuketiauo, el in inlei prelatione Ru* 
fini desideratur. Quia taineu in codico Regio babe-
baiur, ipsam reiioui. Sed et ipsuni Anniani nomeu 
per duplex r reslituimus cx aucioriUle codic. M.ax. \ 
ac Medic, quibus Rufluus ac Hieronyuius aliiquo 
subscribuui. Quippe nomen Latiuuin esi An*ieu*t% 

et ab Annio deducilur. 
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CAPUT X X V 67 Α 
D* Neronis persecutione, in qua Petru* el Paulus 

llomce piartyrium pro religione subierunt. 

CaUerum Nero, confirmatum jam sibi imperium 
videns, ad impios el nefarios aclus prolapsus, ip-
6ura quoque veri Numinis cullum oppugnare insli-
luit. E l qualis quideQi quanlaque ejus, fueril im-
probilas, non esl pra$enl'.s olii hic describere. Sed 
cum mulli rcs ab eo gestas diligenlissime perscri-
pserint, poleril qui volel, incredibilem bominis im-
manilalem el furorem cx ipsis cognosccrc. Qui 
iniititlis bominibus leinere nulloquc adbibilo con-
cilio trucidatis, eo tandem crudelitatis processil, 
u l fie a proximis quidem el cbarissimis cwenlas 
marius abslinuerit: scd raalrem cum fratribus ei 
uxorem el alios innumerabilcs propinquilatc gc-
ncris sibi conjuncios, non secus ac bostes ei ini-
niicu9 variis suppliciorum generibus exstinxerit. 
Vcrum hoc unum adbuc illi deeral, quod ca-leris 
ojus tilulis ascribereiur, ut scilicet primus Roma-
norum imperaioruui, hosiis Cbristianai religionis 
dicerclur fuisse. Gujus rei eiiam Teilullianus ine-
niinit bis verbis : € Gonsuliie, inquit, comroenia-
rios veslros. Illic reperietis primum Neronera in 
hanc seclam lum maxhne Romse orienlem Caesa-
riano giadio ferocisse. Scd tali dedicalore damna-
tionis noslrse eiiam gloriaiuur. Qui enim scil ilhmi, 
inlelligere poiest, nonnisi grande aliquod booum 
a Nerone damnalum. > Sic igilur omniura diviui 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K P . 
Περϊ τοΰ κατά Νέρωνα διωγμού, καθ* bv έπϊ 'Ρώ

μης ΠανΛος καϊ Πέτρος, τοΤς υπέρ ευσέβειας 
μαρτνρίοις κατεκοσμήβησαν (Nic. Η. Ε. π , 
51-37). 
Κραταιουμένης δέ ήδη τψ Νέρωνι τής αρχής, είς 

άνοσίους έςοκείλας επιτηδεύσεις, χατ' αυτής ώπλί-
ζετο τής εϊς τδν τών δλων θεδν εύσεβείας. Γράφε ιν 
μέν ούν οΤός τις ούτος γεγένηται τήν μοχθηρίαν, ού 
τής παρούσης γένοιτ' άν σχολής. Πολλών γε μήν τ ά 
κατ* αύτδν άκριβεστάταις παραδεδωκότων διηγήσεσι, 
πάρεστιν δτω φίλον , έξ αυτών τήν σκαιότητα τής 
τάνδρδς έκτοπου καταΟεωρήσαι μανίας, καθ* ήν ού 
μετά λογισμού, μυρίων δσων άπωλείας διεξελθών, 
έπ\ τοσαύτην ήλασε μιαιφονίαν, ώς μηδέ τών οίκειο-* 
τάτων τε κα\ φιλτάτων άποσχέσθαι, μητέρα δέ 
ομοίως κα\ αδελφούς κα\ γυναίκα σύν κα\ άλλοις μυ-
ρίοις τώ γένει προσήκουσι, τρόπον έχθρων κα\ πο
λεμίων, ποικίλαις θανάτων ίδέαις διαχρήσασθαι. Ένέ-
δει δέ άρα τοις πασι κα\ τούτ' έπιγραφήναι αύτώ, 
ώς άν πρώτος αυτοκρατόρων, τής είς τδ θείον εύσε
βείας πολέμιος άναδειχθείη. Τούτου δέ πάλιν δ 'Ρω-
μαίος Τερτυλλιανδς , ώδέ πως λέγων μνημονεύει · 
ι Έντύχετε τοίς ύπομνήμασιν υμών. Εκεί εύρήσετε 
πρώτον Νέρωνα τοΰτο τδ δόγμα , ήνίκα μάλιστα έν 
Τ ώ μ η τήν άνατολήν πασαν ύποτάξας (21), ώμδς ήν 
είς πάντας , διώξαντα. Τοιούτψ τής κολάσεως ημών 
άρΧ^ϊΦ χαυχώμεθα. Ό γάρ είδώς εκείνον, νοήσαι 
δύναται, ώς ούκ άν εί μή μέγα τι άγαθδν ήν , ύπδ 
Νέρωνος κατακριθήναι (22). > Ταύτη γούν ούτος 
θεομάχος.έν τοίς μάλιστα πρώτος ανακηρυχθείς, έπ\ 

Numinis bostium princeps et antesignanus Nero, G τ ά ς *<*τά τών αποστόλων έπήρθη σφαγάς. Παύλος δή 
in ipsos eliain apostolos saeviit. Ac Paulus quidem 
Roma2 capile iruncalus, Pelrus vero cruci suflixns 
fuisse, codem regnante tradunlur. Quam quidem 
narraiionem abunde conGrmanl Pelri Paulique no-
mine insignita monuiuenla, qua? in urbis Romai 
coemelerii» eiiamnum visunlur. Sed el Caius qui-

(21) Τήν άνατοΛήν πάσαν ύποτάζας. Quisquis 
TeriuHiaiii Apologeticum Laline verlii . sive i$ Eu-
sebius si l , quod non puio, sive quis alius, Terltil-
liaui vcrba non iniellexit. Neque id in boc uno 
Terlulliani IOJCO ei conligil, sed eiiam in aliis plu-
r.bus TerluUiani locis, qui ab Eusebio Graece in 
boc opere proreruniur. 

(22) Ύπό Νέρωνος κατακριθήναι.Ν^ρ\\ατ\ι$ hunc 
Tertulliani locura ex Eusebio cilans, addii verbuni 

ούν έπ* αυτής 'Ρώμης τήν κεφαλήν άποτμηθήναι, 
κα\ Πέτρος ώσαύτο^ς άνασκολοπισθήναι κατ* αύτδν 
ίστοροΰνται. Κα\ πιστοΰταί γε τήν ίστορίαν ή Πέ
τρου κα\ Παύλου είς δεύρο κρατήσασα έπί τών αυ
τόθι κοιμητηρίων πρόσρησις (23). Ουδέν δ1 ήττον κα\ 
έκκλησιαστικδς άνήρ (24) Γάΐος δνομα , κατά Ζεφυ-

nymum in praefalione in Malihawm, c l in Commen-
lariis in Ecclesiastem, pag. 27, el in cap. xui Eze-
chielis. fta Origenes iu lomo xvi Expianationum in 
Joanni* Evangelium: Dicet profecto Ilcracleon, et 
secum forta*$i$ seniiem alius ecclesiasticus. E l Cy-
rillus in catechesi xv, supra cilala, ubi dicit, ταύ
την δέ είναι τών 'Ρωμαίων οί έκκλησιαστικο\ παρα-
δεδώκασιν έξηγηταί. Epipbanius in l»a*resi Andiaoo-
rum, pag. 821. Denique ecclesiaslicus inlerduni de-

είχε, quod quidcm necessarium videlur ad explcn- D nolal eum, qui in clero est consiitutus : c l opponi 
·' 1 ? - lur saeculari seu laico, u l apud eumdeni Hierony-

lmim in epislola ad Pamiuacbium dc oplimo ge-
nere inlerprelandi, el in epistola 46, ad Rusticuni. 
Iieni iu prxfat. Commentariorum in Danielem, ct 
in libro secuudo Apoloam ativersus Rufinum. Alque 
ila sumil boc uomen Cyrillus in caiechesi xvn, cum 
ak : Καθώς μέχρι σήμερον βλέπομεν άρχοντας κο
σμικούς ύπδ τών εκκλησιαστικών άγοαένους κα\ δι · 
δασκομένους. Auctor Qucestianum Veteri$ et Novi 
Testamenli, cap. 121. E l imperalores iti lege xx , 
codice Tbeod., de episcopii ei clerici* : Eccletiasiici 
ant ex ecclesiatiicit, vel qui conlineniium st volunt 
nomim nuncupari, e tc , el in lege 21, eodeui titu-
lo : Hi qui ticclesiiv jugo obsequium dejularunt, cxi-
riis habenlur imtimnes, eic. E l paulo posl : caleri 
renocentur, qui u pou id lcmpus ecclesiaslicis cen-
gregarunt. Gum igimr baBC vox iriplicetn babcal 
significalioncm, quseri uon imnicrilu polcsl quomw-

dain lolius loci senlenliam 
(23) Κοιμητηρίων πρόσρησις. Posl has voccs in 

nianuscripiis codicibus Medicax) ei Fukeliano le-
gunlur haic verba ταύτα μέν ούτος. Quae in Maz r i -
nq etiam codicc adduiuur ad marginem. Verum 
ba3c prorsus aliena sunl ab hoc loco. Videntur au-
lem addila fuisse ab inipcrito scboliaslc, qui pula* 
νίι cuucla Ula qune de Peiro et Paulo praetuisii Eu-
sebius, desumpia esse ex Terlulliani Apologelico, 
quod lamen verum non est. 

(24) Εκκλησιαστικός άνήρ. Tribus modis dici-
l i r ecclesiasticus. lnlerduin enim aecipilur pro 
tbrisiiaiio, ei opponilur gcnlib, ul apud Hierony-
ntiim^n priefaiione libri I)e scriptoribui ecclesiasti-
cis. Alque ita snmpsisse vidciur Cyrillus in calechesi 
xv, cum ail , σημείον έκκλησίαστικον ζητοΰμεν οί έχ-
κλησιαστιχοί. lnlerdum vero ecclesiaslicus desiguai 
C^iUolicmn, ei oppouilur bsereuco, ul apud llicro-
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pivov 'Ρωμαίων γεγονώς έπίσκοπον δς δή Πρόκλω Α dam, vir catholicus, qui Zepbyrini Romanae urbis 
τής κατά Φρύγας προΐσταμένω γνώμης εγγράφως 
&αλεχθε\ς , αυτά δή ταύτα περ\ τών τόπων ένθα 
τών είρημένων αποστόλων τά ίερά σκηνώματα κα-
τατέθειται, φησίν · « Έγώ δέ τά τρόπαια τών αποστό
λων Εχω δειξαι. Έάν γάρ Οελήσης άπελθεϊν έπ\ τδν 
Βατικανδν (25), ή έπί τήν όδδν τήν Όστίαν, εύρήσεις 
τ ά τρόπαια τών ταύτην ίδρυσαμένων τήν Έκκλη
σίαν. ι 'βς δέ κατά τδν αύτδν άμφω καιρδν έ μαρ
τύρησαν, Κορινθίων επίσκοπος Διονύσιος εγγράφως 
Ύωμαίοις ομιλών, ώδέ πως παρίστησιν c Ταύτα 
χα\ ύμείς (26) διά τής τοσαύτης νουθεσίας (27), τήν 
άπδ Πέτρου καί Παύλου φυτείαν γενηθείσαν (26) 
Τωμαίων τε κα\ Κορινθίων συνεκεράσατε. Και γάρ 

άμφω κα\ είς τήν ήμετέραν Κόρινθον φοιτήσαντες 

epiapopi lemporibus floruit, in eo libro qtiem scri-
psil Adversus Proclum patronum seclx Gatapfary-
garum, de loco in quo pradictorum aposiolorutn 
sacra corpora depcsita sunl, ita loquilur : ι Ego 
vcro, 6 8 inquit, aposlolorum (ropsea possum os-
tcndere. Nam sivc in Vaiicanum, sive ad Osiiensera 
viara pergere libet, occurrenl libi tropaea eoruui 
qui Ecclesiam illara fundaverunl. > Porro ambos 
uno eodemque tcmpore mariyrium subiisse, Dio-
nysius Corintbiorum episcopus ad Romanos scri-. 
bens, teslalur bis verbis : c Iia ei vos, inquit, 
lanla admonilione vestra, semenleni quae Pelri ac 
Pauli satione succreverat, Romanos scilicei el Go-
rinlhios, simul commiscuisiis. Ambo enim ill i in 

(29) ημάς, ομοίως δέ κα\ είς τήν Ιταλία*, δμόσε δι- Β urbem noslram Corinlbupn ingressi, sparso evan-
δαξαντες, έ μαρτύρησαν κατά τδν αύτδν καιρόν (50). > 
Καί ταΰτα I 
Ιστορίας. 

ώς άν έτι μάλλον πιστωθείη τά τής 

, ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ φ 
'ύς μυρίοις κακοϊς ΛεριηΛάθησαν Ιουδαίοι, καί 

ώς ΤΟΥ νστατον προς'Ρωμαίους ήραντο πόΛεμον 
(Nic. Π. Ε. ιιι, 5). 
Αύθις δ* ό Ίώσηπος (51) πλείστα Οσα περ\ τής τδ 

do bic accipienda sit. Equidem in secnnda signifi-
raiione inalim accipere hoc loco, lum quia ba?c 
irequentior laijus vocaboTi signiiiealio csi, ttini 
qiiod Eesebius de Caii libro adversus Proclum lo-
quens, olrumque proprjo epitbcto designavil. Gaititn < 
enim ecdeiiasticum hominem appellat : Procluni 
vero Calapbrygarum sectaa patronum, id cst ΙΙΦΓΟ-
ticum : "ϋς &h Πρόκλω τής κατά Φρύγας προΐστα
μένω γνώμης εγγράφως διαλεχθείς, elc. Quippe f.a-
taphrygarum secta in duasparles divisa est. Alie-
rius princeps fuil Proclus : alierius vero jEscbynos. 
0»i Proclum sequebantur, dicebantur οί κατά 
Πρόκλον. Qui iEscbyni favebanl, d cebaulur οί κα
τά Αισχυνών, ut docet Terlullianus in I.bro De pra'-
scrjpihne fuerelicorum. 

(25) *Εχϊ rdr Βατικανδν. Mirum esl in omnibns 
noslris codicibus uno consensu haberi βασικανόν„ 
ncc aliter legitur in Chronico Georgii Syncelli. Ιιι 
sequentibos verbis ή έπι τήν όδδν τήν Όστίαν oinnes 
nostri codices Όστίαν babent. Vcruni in boc dis-
senliunl, quod Mazarinus quidem ei Modicaeus co-
dex cum leni spirim scriplum babent Όστίαν, Re-
gius aut6m et Frketianus asperum adhibeni spiri-
tuni. Porro Valicantis quidem ad B. Petrum referri 
debei, qui sepullus esl in Yaiicano. Osliensis atilem 
•iaPaulum denotat, qui sepullus est in via Osiiensi. 

(26) Ταύτχι καϊ ύμεις. Sic scribendum, non ταΰ
τ α . Vocem ταύτη interprelalio nosira expressil. A l -
que ilavideiur legisse Rufinus, qui sic venit iSedet 
habenies commoniiionem α Pelro el Paulo, planlalio-
nem Bomance et Corinlhiorum Ecclesice conjunxislis. 

(27) Διά τοσαύτϊ\ς νουθεσίας, ld esl, per hujus-
tnodi veslram cohortationem. Respondel Dionysius 
cpistobc Soieris ei cleri Rouiani, qui, missis ad Go-
rinlhios lilteris, eos benevole admonueral, ul infra 
docel Eusebius in lib. ιν, cap. 22. Quod jam antea 
Clemens Romanus episcopus- feceral, daiis ad Go-
riutbioB litteris. A i l igiiur Dionysius So ie r i : Vos 
per vestram hane eommonitionem, ptantationem Ro-
mance et Corinlhiorum Ecclesice α Pelro Pauloque 
olim faciam, nunc denuo conjunxislis. Ilaec ideo lu-
sus exposui, quia intcrpreles, ac praecipue Cbristo-
piiorsoDU», in bujtis lociv verbione magnopere ab-

gelicse doclrin» semine nos inslilueruni; el hi 
llaliam simul profecti, cum vos siiniliier instiluis-
sent, eodcm lempore martyrium perlulerunl.iAtque 
bxc idcirco reluli, ul rci gcstae memoria magis ac 
magis firmaretur. 

CAPUT X X V 
Quomodo Judwi iunumeris malis vexali mnt, tan-

demque adversus Homanot bellum susceperunl. 

Josepbus vcro, commemorans calamiiales qui-

erramnl. 
(28) Γενηθεισαν. Ιιι Chronko Georgii Syncclli 

soribitur γεννηθεισαν. Sed noslri codices Regiusc 

Maz^, Med. ac Fuk., babcnl γενηθείσαν persimplex 
Q v, quod equidem magis probo. 

(29) Φοιτήσαντες. Sic Georgius Syncellus in 
Chronko rcclius quam vulgo edilum φυτεύσαντες. 
Sed ei inbisquaesequiintiir ομοίως δέ κα\ είς τήν 
Ίταλίαν, supplendum est φοιτήσαντες. 

(50) Κατά τδν αύτδν καιρόν. Νοα dicil aporie 
Dionysius Pelrum ac Paulum uno eodemque die 
passos fuisse, sed lanlum eodem lempore; qtiod de 
plurium dierum inlervalfo explicari potest. Pru-
dentius Περϊ στεφάνων eodem quidem die cxsos 
a i l , sed non eodem anno; verum inter ulriusque 
necem annispaliuminlercessisse.Gum Prudcniio con-
scntil Auguslinus in sermone 28, De sanclis, el in 
sermone nuper edilo Parisiis in suppleineulo Opc-
rum Auguslini. Arator lib. u HiH. apo&l. Siineon 
lamen Melapbrasies ba3c Dionysii verba ila accepil, 
quasi dicere voluissel, Pelrum ac Paulum eodem 
die simul subiisse marlyrium. Verba ejus sunt in 
commenlario De peregrimlionibus Pelrt ac Pauli 

1) apud Surium in lomo III : Cains vero quidam, vir 
ecclesiasticut, el Zephyrinm Rumanorum episcopm, 
et Dionysius Corinthius scribuui uno letnpore el si-
mul Petrum el Paulum subiisse mariyrium. Scd 
primo falsuin esl, quod ail Melapbrasies de Gaio. 
Quod si quis objicial Gaium forie id dixisse alio iu 
loco quem non adduxii Eusebius, respomleo Euse-
bii noslri eam iuisse diligeoliain, ul mioquara id 
omissurus fueril, si a Gaio dictum fuiseet. Id enim 
agil in boc capiie, ul doceai Peiruin ac Paulum 
Romae passos esse eodem tempore. Ac piius qui-
dem probai Gaii lesiimomo; alierum vcro verbis 
Dionysii. Quod si Gaius de lempore marlyrii apo-
siolurum idem dixissel quod Dionysius, cur Euse-
bius id tacuissel hoc loco. Faliilux eiiani Meta-
phrastes, dum Zepbyrinum ejus ret citat auciorein. 
Videtur enim legisse in Eusebio, καί Ζεφυρίνος 
Τωμαίων γεγονώς επίσκοπος. 

(51) Αύθις δ" ό Ίώσηχος. Ab bis verbis «apul 
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bus uiiiversa Judseorum gens conOiclata esl, narrat Α πάν Ιουδαίων Ιθνος καταλαβούσης διελθών συμφσ— 
eiiain inter canera, quam plurimos ex Judaorum ράς, δηλοί κατά λέξιν έπ\ πλείστοις άλλοις μυρίου< 
nobilissimis alqtie bonoralissitnis, flagris caesos in δσους των παρά Ίουδαίοις τετ ι μη μένων, μάστιξιν 
ipsa llierosolymorum urbe, jussu Flort in cruccm αΐκισθέντας, έν αυτή τή Ιερουσαλήμ άνασταυραιθή-
tublatos fuisse. Erat hic procuralor Judaeae, quo ναι ύπδ Φλώρου. Τούτον δέ είναι τής Ιουδαίας έπί— 
lempore bellum Judaicum conflalam est, anno impe- τρόπον, δπηνίκα τήν αρχήν άνα^ιπισθήναι τού π ο -
τ\\ Neronif duodeciino. Subjicil deinde, post dc- λέμου, έτους δωδεκάτου τής Νέρωνος ηγεμονίας,συν-· 
fectionem genlis Judaeorum, maximos molus pcr έβη. Είτα δέ κα\ καθ* δλην τήν Συρίαν έπ\ τή των 
nniversam Syriam esse excilatos, dum singularum Ιουδαίων αποστάσει, δεινή ν φησι κατειληφένα* ταρα-
iirbinnt incola? Judaeos in iisdem degenlcs, tanquain χήν , πανταχόσε τών άπδ τού Ιθνους πρδς τών κατ& 
liosies absque ulla miscralione delerenl. Adeo ut «δλιν ενοίκων, ώςάν πολεμίων, ανηλεώς πορθουμέ-
cernere cssel civitalcs cadaveribus insepullis re- νων · ώστε όράν τάς πόλεις μεστάς (52) άταφων σω-
ferla», projeclos mi i l im cuni infanlibus senes, el μάτων, κα\ νεκρούς άμα νηπίοις γέροντας έ ^ ι μ μ έ -
mulierunt corpora ipso pudoria velamcnto nudata. νους, γύναια τε μηδέ τής έπ* αιδοί σκέπης μετειλη-
Ac loia quidem provincia pluna eral incredibiliusn φότα. Κα\ πάσαν μέν τήν έπάρχιον (55) μεστήν 
calamitatum. Sed lamen iis qtue ubique perpelra- Β άδιηγήτων συμφορών, μείζονα δέ τών εκάστοτε τολ-
banlur malis, longe gravlor eral forroido eorum μωμένων τήν έπ\ τοίς άπεάουμένοις άνάτασιν (54). 
quaj intenlabanlur. Ilaec Josephus iisdcro verbis re- -Ταύτα κατά λέξιν δ Τώσηπος. Κα\ τά μέν κατά Tot>-
frrl. Ει bic quidem rcrum Judaicaruin tunc tem- δαίους, έν τούτοις ήν. 
poris status erat. ΤέΛος τον της έχχλησιαστιχής Ιστορίας 

Fin\$ libri secundi eccleiiattkce Bhtorias. Λόγον β1. 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ 
Τ Ο Υ ΠΑΜΦΙΑΟΥ 

ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
ΛΟΓΟΣ Γ'. 

EUSEBIIPAMPHILI 
ECCLESIASTICiE HISTORI^ 

L I B E R T E R T I U S . 

6 9 Γ Α Δ Ε ΚΑΙ Η ΤΡΙΤΗ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΒΙΒΑΟΣ ΤΗΣ ΕΚΚΑΒΣΙΑΣΉΚΠΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ. 

"ΟΛΟΙ γής έχΐιρνζαν τόν Χριστον οί άπό- C β'. ΤΙ ς πρώτος τής 'Ρωμαίων 'Εχχλησίας προέσνη. 
στόλοι, γ ' . Περϊτών ^Επιστολών τών αποστόλων. 

incboavi, secuius aucloritatem codicis Regii. In co- sic enim vertit Rufinus : Ul innumerh Judiri mali$ 
dice auiem Mazarino aliam Icctionem ac dislin- affLicli $int$ ac novisvmc contra Bomanos arma mo~ 
etionein reperimus. Gaput enim ordilur ab bis ver- vcrint. 
bU, qunc paulo anlea legunlur, κα\ ταύτα δέ, ώς άν (52) Τάς πόλεις μεστάς. Verba sunl Josepbi ex 
έτι μάλλον, ele. Et lolum locum ita legil ac dislin- lib. u De beilo Judaico, pag. 814 edilionis Gene-
guit: Καί ταύτα δέ ώς άν έτι μάλλον πιστωθείη τά vensi*. 
ττ^ς Ιστορίας, αύθις δ Τώσηπος πλείστα δσα περί (35) Τήν έπάρχιον. Apud Josepbum el Nicepho-
της, elc. E l posl verba illa q u « sequunttir δηλοί κατά rum scriplum esl τήν έπαρχίαν. Noslri tamen co* 
λέξιν apposila esl dislinclio. Eamdem leclionem dices nibit mutant. Sic eiiam in lib. m , cap. 55, de 
scrvanl codd. Medicnous ac Fukeiianus. Verum co- Plinio Secundo:ηγούμενος τής έπαρχίου. Provinciam 
dicis Regii leclio alqne dislinclio longe rcclior mihi aalem boc loco inteHigtnius Jmkcaiti, qus post obi-
videtur, qiiam seculi sunt eliam Nicepbonis ac lum majoris Agripp» in provincia? fonnam redaela 
Ruflnns Paene oniiseram monere in litulo bujiiftca- fuerat, et a procuraioribus Gaosaris regebalur. 
pitis tcnbenduin Yideri τδ ϋστατον advcrbialiter, (54) Τήν έπϊ τοΤς άπειλονμένοις Λνάτασι*> 
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δ*. Περί της πρώτης τών αποστόλων διαδοχής. 
Περϊ της μετά τδν Χριστδν ύστατης Ίονδαίων 

πολιορκίας. 
ς*. Περί τον πιέσαντος αυτούς Λιμού. 
ζ*. Περϊ τών τού Χριστού προφφήσεων. 
η ' . Περϊ τών τον ποΛέμον σημείων. 
β \ Περϊ Ίωσήπον, καϊ ών χατέλειψε συγγραμ

μάτων. 
"Οπως τών Θείων μνημονεύει βίβλων, 

ιοί. Ώς μετά Ίάκωβον ηγείται Συμεών τής έν 
ΊεροσοΛύμοις "Εκκλησίας. 

ιβ ' . Ώς Ούεσπασιανδς τούς έκ Ααβϊδ άναζητεΊ-
σΘαι προστάττει. 

rf. Ώς δεύτερος Άλεξανδρέων ηγείται *Αβί-
Λιος. 

ι δ \ Ώς χαϊ 'Ρωμαίων δεύτερος 'ΑνέγκΛητος επι
σκοπεί. 

u'. Ώς τρίτος μετ* αύτδν Κλήμης. 
ις*. Περϊ τής ΚΛήμεντος έπιστοΛής. 
rC« Περϊ τού χατά Αομετιανδν διωγμού. 
ι η ' . Περϊ Ιωάννου τού αποστόλου χαϊ τής %Απο-

χαλύψεως. 
tfr. Ώς Αομετιανδς τούς άπδ γένους Ααβϊδ άναι-

ρεϊσΘαι προστάττει. 
%\ Περϊ τών πρδς γένονς τον Σωτήρος ημών. 
χα*. Ώς τής 'Αλεξανδρέων "Εκκλησίας τρίτος ηγεί

ται Κέρδων. 
τφ'. Ώς τής 'Αντιοχέων δεύτερος Ιγνάτιος. 

Α χγ*. Ιστορία περϊ Ίωάννον τον αποστόλου. 
κδ'. Περϊ τής τάξεως τών Ευαγγελίων. 
κε'. Περϊ τών όμολογονμένων Θείων Γραφών χαϊ 

τών μή τοιούτων. 
κ ς1. Περϊ Μενάνδρου τον γόητος. 

* κζ'. Περϊ τής τών Έβιωναίων αίρέσεως* 
κη'. Περϊ ΚηρίνΘον τον αίρεσιάρχον. 
κθ'. Περϊ Νικολάου χαϊ τών έξ αύτου χεχΛημέ-

νων. 
λ'. Περϊ τών έν σνζυγίαις έξετασΘέντων αποστό

λων. 
λα'. Περϊ τής Ιωάννου χαϊ Φιλίππου τελευτής. 
λβ'. "Οπως Συμεών ό Ιεροσολύμων επίσκοπος 

έμαρτύρησεν. 
λγ*. "Οπως ΤραΧανδς ζητεισΘαι Χριστιανούς έκώ-

λυσεν. 
λδ\ Ώς τής 'Ρωμαίων Εκκλησίας τέταρτος Εϋ-

αρεστός ηγείται. 
λε'. Ώς τής Ιεροσολύμων Εκκλησίας τρίτος ή) εΓ-

β ται Ίούστος. 
\ς*. Περϊ τον Ίγνατίον καϊ τών επιστολών αύ+ 

τού. 
λζ \ Περϊ τών είσέτι τότε διαπρεπόντων ευαγγε

λιστών. 
λη \ Περϊ τής Κλήμεντος επιστολής καϊ τών 

ψευδών είς αύτδν αναφερομένων. 
λθ'. Περϊ τών Παπιού συγγραμμάτων. 

70 Μ ΤΕ&Τ10 ECCLES1ASTIC& IIISTORIJE UUliO HJEC CONTINENTUR. 

I. Apud quas genlet Chrutum aposloli prtedica* 
verint. 

U- Quiinam primu$ Romance Eccletia* prcrfuerit, 
III. De epiitolii apo$tolorum. 
IV. De prima aponolorum succntione. 
V . De poslrema Judaorum expugnaiione po$t Christi 

necem. 
VI. De fame qnte Judceo* opprestit. 
VII. De pradictionibus Christi. 
VIII. De signi$ ante bellum. 
IX. De Josepho et de libris quot tcriptos reliquit. 
X . Quomodo idem Josephut sacrorum Librorum men* 

tionem fecerit. 
X I . Quomodo Simeon post Jacobum Hierosolymorum 

rexit EecUiiam. 
XII. Quomodo Vetpasianus eo$ qui α Davide genut 

ducerent, conquiri jtr$$U. 
XIII. Qnomodo Uem secundus Alexandrince Ecclesia: 

prafuU Avilim. 
XIV. Ul Romanorum Ecclesiw secundu$ prwfuit 

AnencUiut. 
XV. Ut tertiut Romanw Eccletia* ephcoput fuiiJCle-

ment. 
X V I . De epittola Clemcntis. 
XVII. De penecuiione Chrislianorum sub Domi-

tiano. 
XVIII. De Joanne apostolo et ejus Revelatione. 
X I X . Quomodo Domitianut Davidit poslerot jutsil 

oecidi. 
XX. De Oropinquit Scrvaloris notlri. 

X X I . Quod Atexandrinorum Ecclesia terliu$ prwfuit 
Cerdo. 

XXII . Ut Anliochenorum Ecclesnv duodecimus anti-
ttes fuil Ignatiut. 

XXIII. Narraiio de Joanne apottolo. 
X X I V . De ordine Evangeliorum. 

G X X V . Desacris Scripluris omnium tonwu* recepds^ 
et de iit quce non tunt hujutmodi. 

X X V I . De ifenandro pra>$ligiatore. 
X X VII. De Ebionaorum hoereiu 
XXVIII . De Cerintho hceresiarcha. 
X X I X . De Nicolao el teetotorttui ab eo cogncni* 

naii$. 
X X X . De aposlolit qui in coiijugio vixerunt. 
X X X I . De Joannis et Phi/ippi obilu. 
X X X I I . Quomodo Simeon tiierosolymorum epuco-

pu$ martyrium tubiil. 
XXXIII. Quomodo Trajann* Chrhiiano* vetuit in-

quiri. 
X X X I V . Quoi Ecclesiam Rom. posl Clementem qttar-

tut rexeril Evareslns. 
X X X V . Quod pon Simeonem terlius Hierotolymo-

rum Ecclesia prccfuii Justut. 
X X X V I . De Jgnatii martyrio el ejut epnlolh. 
X X X V I I . De tvangelii pradicatoribus qui etiam (um 

I) florebant. 
XXXVIII . De ClementU epislola, almgue quce faUo 

ei tnbuuntur. 
X X X I X . De Hbris Papiic. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Όχοι γής έκτ'ιρυξαν τδν Χριστδν οί απόστολοι 

(Nic. Η. Ε. ιι, 39-44; ιιι, I). 
Τά μεν δή κατά Ιουδαίους, έν τούτοις ήν. Τών δέ 

Ιερών τοΰ Σωτήρος ημών αποστόλων τε καί μαθητών 
έφ' άπασαν κατασπαρέντων τήν οίκου μένη ν , Θωμάς 

Apud Josephjm legilur μετάστασιν, quoil sensu ca-
rel. Ilaque Josephi inlcrpres Gelcnius divinavit 
poliusquaai \2tl\i. Nicephorus in libro ιιι habel ανα
στάτωσα, q.um scripluram reperi eiiam in codie. 
Fuk. et Satiliano. Esi autem άναττάυωσις fuga scu 

7 1 C A P U T I. 
Apud quat gentet Chrittum aposloli prcedicaveritit. 

Dnm res Jndawrum hoc in slatu essent, apoeioli ct 
discipuli Domini ac Servatoris nosiri per univcr-
sum orbem dispersi Evangelium pnedicabant. Et 

migraiio, ut supra notavi ad caput 21. Hinc in glos-
sis veleribus recle e\ponitur ανάστατος γίγνεται, 
solum veriil. Verum in opliinis codiribus Mazarino 
ac Medicao diserte &criplum est άνάτασιν. Quas 
quldem scriplura rfctior uiibi videlur. Sane Uubnus 
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Tbomas qttidem, nl a majoribus Iradilum accepi- Α μ*ν, ώς ή παράδοσις περιέχει, τήν Παρθίαν (36) εΓ-
inus, Partbiani soriiius est, Andreas vero Scyihiam. 
Joanni Agia obvenh, qui plnrjinum lecnporis ea 
oonimoratus, Epbesi landem diem obiil . At Pelrus 
per Pontgm, Galaliam, BUbyniam, Cappadoeiam 
atque Asiam Jiul;tis qui in dispcrsione crant, prae-
digasse cxisiimalur. Qui ad exiremum Runoam ve-
niens, cruci sufRxus est capiie deorsuin demisso : 
sic enim ut in cruce collocareLur omvcrat. De Pau-
Jo jam quid al{iucl dicere, qui ab Hierosolymis 
usque ad Iuyricuiyi munus evangelicae pradicalionis 
implevii, ac posiremo Romx sub Nerone martyrio 
pcrfuncius esi?H$£ Origenes in lerti^yolumine Expo-
siiionum in (Jenesim diserlis yerbis coraroemorat. 

C A P U T H . 
Quisnam primus liomance Eccletice prcpfuerit. 

Caeterum post Pauli Peirique mariyrium primus 
Ecclesiae Romanoc episcopatum suscepil Linus. Hu-
jus menlionem facit Pauliis in Epislola quam ab 
urbe Roma ad Timotbeum scripsil, inler salulalio-
nes quae ad calcem Epistolae legunlur: < Salutai le, 
inquil, Eubulus, Pudens, Linus el Claudia. > 

CAPUT III. 
DeEpisiods aposlolorum. 

Quod vero ad Pcii-um atiinct, una ejus Epislola, 
quae prior dici eolet, tauquam germana ab omni-
bus sinc coniroversia admiuilur. Gujus etiam testi-
timonio 72 veieres rcligionis nosirae aniisiiies, u l -
pole exlra omnem dubilalioncm pQsilse, in scriplis 

ληχεν, Ανδρέας δέτήν Σκυθίαν, Ιωάννης τήν ^Ασίαν, 
πρδς ους κα\ διατρίψαςέν Έφέσω τελευτά. Πέτρος 
δε έν Πόντω κα\ Γαλατία καί Βιθυνία, Καππαδοκία 
τε κα\ Ασ ία , κεκηρυχέναι τοίς έν διασπορά Ίου-
δαίοις (56) έοικεν · δς καί έπ\ τέλει έν Τ ώ μ η γενό
μενος, άνεσκολοπίσθη κατά κεφαλής, ούτως αύτδς 
άξιώσας παθειν. Τί δεΤ περ\ Παύλου λέγειν, άπδ Ι ε 
ρουσαλήμ μέχρι τού Ιλλυρικού πεπληρωκότος τδ Εύ
αγγέλιον τού Χριστού, και ύστερον έν τή Τ ώ μ η έπι 
Νέρωνος μεμαρτυρηκότος; Ταύτα Όριγένει (37) 
κατά λέξιν έν τρίτφ τόμω τών είς τήν Γένεσιν έξη-
γητικών σαφώς είρηται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. 
Τίς πρώτος τ ή ς 'Ρωμαίων "Εκκλησίας προέστη 

(Nic. / / . Ε. ιιι, 2). 
Τής δέ Τωμαίων Εκκλησίας μετά τήν Παύλου 

καί Πέτρου μαρτυρίαν, πρώτος κληρούται τήν έπι-
σκοπήν Αίνος. Μνημονεύει τούτου , Τιμοθέφ γράφων 
άπδ Τιόμης δ Παύλος, κατά τήν έπ\ τέλει της Ε π ι 
στολής πρόσρησιν, c Άσπάζεταί σε,, λέγων, Εύβουλσς 
κα\ Πούδης κα\ Αίνος καί Κλαυδία (58). > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ'. 
Περί τών "Επιστολών τών αποστόλων (Nic. Β. Ε, 

ιι, 45, 46 ϊ. 
Πέτρου μέν ούν Επιστολή μία ή λεγομένη αύτου 

πρότερα, άνωμολόγηται. Ταύτη δέ καί ο( πάλαι πρε-
σβύτ9ροι ώς άναμφιλέκτω έν τοις σφών αυτών κατα-
κέχρηνται συγγράμμασι. Τήν δέ φερομένην αυτού 
δευτέραν, ούκ ένδιάθηκον μέν είναι παρειλήφαμεν. 

5uis frequenlissirae usi sunU Qua3 vero ^ecunda ap- Q "Όμως δέ πολλοίς χρήσιμος φανείσα, μετά τών άλ-
pellatur, eam quidem inler sacros Novi Testamenti 

non alil«r lcgisse mihi videlur. Sic enim v e r i i i : 
Sed tamen lam diro hoc el tam atroci spectaculo, 
multo gravius eos futurorum ei per dies ttugescenlium 
malorum melus el formido lerrebat. Adde quod Jo-
ecpbus eamdem usurpal senienliam in lib. xx An-
tiquilatum, ubi de sicariis agil, κα\ τών συμφορών 
τδν φόβον είναι χαλεπώτερον. Qwx Josepbi vcrl>a 
reiulil Ensebius supra cap. 20. Gerle non ovum ovo 
Huitlius est, quain suul inler se similia bac duo 
Josepbi loca. Tantum procoquod φόβον dixil in 
lib. xx Antiquiiatum, bic ponil άνάτασιν, quod 
eaindem babei significaiioncm. 

(55) Θωμάς μέν τήν Παρθίαν. Idem scribil 
Pseuuo-Ckmeus in lib. lx HecogniUouum, apud n 

quein Petrus iia loquilur : Denique apud Parlfios, D 

sicul nobis Thomtis, qui apud illos Evangelium prw-
dUahtcripsil, tion muiii jatn erga plurima malrimo-
nia diffunduntur: nec multi apud Medos canibus 
cbjiciunt mortuos sttos : neque Penue malrum con-
fKgitV, aul filiarum ineeslis mairimoniis deleclanlur, 
Forlunauis in carminc primo tibrt quinti : 

Qellica Persitiia Tliomce subjccta vigori, 
Fortior eflicilur vicla tiara Deo, 

Vide noialionebbaronn nd Marlyrologium Romanum, 
(36) ΤοΤς έν διασπορςιΊονδαΙοις. Sic cmhees 

Mazar. c i Med., c:i u Fuk. ac Savil., rectius qfiasii 
vulgo ediliun τοις έκ διασποράς Τουδαίοις. Ιιι 
Epistola Calbolka 11. Peiri iogiuir παρεπιδήμοις 
διασποράς Πόντου, elc. Verum in Episiola Jacobi 
fccribilur δώδεκα φυλαίς ταις έν τή διασποράς. ΡΟΓΓΟ 
Judnei per loiuin orbetn dispersi* sunl variis lempo-
ribus el varias ob causas. Primo quidem cum ab-
ducii sunl ab boslibns in Babyloneio ei in JE%y-
p.uin ac Syiiam, cunique a Romanis duce Pompeio 

λων έσπουδάσθη Γραφών. Τό γε μήν τών έπικεκλημέ-

vicli οι in serviliilem redacti sunt. Deindc spon-
lanea migralione, ulcoii l igil icm|K>ribus Maccba-
bonorum, cum quidam fiponle ex Juda?a in iEgyplum 
sedes Iranslulerunl. Lex oiiiin uon velabal ne Ju-
da?i in alias terras niigrarenl, ul ex libro Rulh col-
ligere esl. Teriio id comingebat ob proselyios, qaod 
cum t»x oniuibus genlibus admincrenl Juda?i, binc 
liebal ul per totum orbem dispcrgerenlur. Spera-
banl autem Judaei, veniurum quandoqtie Messiam, 
qui ipsos ila, ul dixitnus, dispersos ac dissipalos, in 
nnOin colligerel. Iia in canlico Agga3i ei Zacbariae 
qui esl psatmus CXLVI : Οικοδομών Ιερουσαλήμ 6 
Κύριος, καί τάς διασποράς τού 'Ισραήλ έπισυνάξει. 

(57) Ταντα "Ωριγένει. Cum Eiisebius bic dicat, 
supenora cx libro ιιι Explanatiomim Origenis t/i 
Genesim esse desumpla, dubilari mcrilo polesl, 
iindo incipiant Origenis verbn, an a vocibus illis 
Θωμάς μέν, ώς ή παράδοσις, e l c , an golius ab isiis 
Πέτρος δέ έν Πόντω, eic. Ncquc cnini tuscbius salis 
disuiicte nobis iioiavii, quodnaiii essei inilium Ori-
genis vcrborum. la codic. Mazarino ac Med. ad 
lalus bnjus linex hanc nolarii apposilam invcni Φ. 
I)e qna nota jam inulla dixi ad iniiium libri primi. 
Vcrum quid bic sigtiificcl, diilicile esl affirmarc. 
Neque enim ωραίο ν denotal, cuui nulla venuslas ci 
cloganiia in-boc Ipco possil repcriri. Forle igitur 
b&c nola esl quam Isidorus vocal φ. ei p., qua 
inoneimir inlepdendnni esse sollicile, undenam 111-
cipianl Origenis verba. 

(Zb) Ασπάζεται σε,Ιέγων, Εΰϋονλος καϊΠσύδης 
καϊ Αίνος καϊ Κλαυδία. Hac verba n<m babeiUur 
iu codicibus nosirisMaz., Med. ac Fukcliano, wec 
apud NicepUoruiu. Gcrie non vaidc neces^aria amiU 
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*ων αύτοΰ Πράξεων, κ*\ «6 κατ* αύτδν ώνομασμένον Α lifcro* cenfUa» η#9 0β#β Λ majoribws atcepimus. 
Εύαγγέλιον,τδτε λεγόμενον αύτοΰ Κήρυγμα, κα\ 
«ήν καλουμένωνΆποκαλυψιν (39), ούδ' δλως έν καθο
λικοί; ϊσμεν παραδεδομένα, δτι μήτε αρχαίων, μήτε 
των καθ* ημάς τις εκκλησιαστικός συγγραφεύς, ταϊς 
£ξ αυτών συνεχρήσατο μαρτυρίαις. Προϊούσης δέ τής 
Ιστορίας (40), προύργου ποιήσομαι σύν ταις διαδο-
χαις ύποσημήνασθαι, τίνες τών κατά χρόνους εκκλη
σιαστικών συγγραφέων δποίαις κέχρηνται τών αντι
λεγομένων, τίνα τε περ\ τών ένδιαθήκων κα\ όμο-
λογουμένων Γραφών , καί δσα περ\ τών μή τοιούτων 
αύτοίς είρηται. "Αλλά τά μέν ονομαζόμενα Πέτρου, 
ών μίαν μόνην γνησίαν έγνων Έπιστολήν, κα\ παρά 
τοίς πάλαι πρεσβυτέροις όμολογουμένην (41), τοσαΰτα. 
Τοΰ δέ Παύλου πρόδηλοι κσΛ σαφείς, αί δεκατέσσαρες. 

Spd lanw* cura yiijiis m* vider^wr quam plurirais, 
«na cum reliquis sa i r* Seriplurse libris aUtdiose 
leclilala est. Librtiv» vero qui AcLut Petri dicilur, 
el Evangelium ejus noiuine inscripltim, Prcediealio» 
ni$ quoque et Revelationit ejusdem libros, pro ca-
fbdicis -scrlptis «unqvam «see babilos conslal, 
qtiandoqnidem nec vetaeliorimi quwquam eec re-
cealiorum Ecctesi* eoripiomm, desumpto ex iis 
iibris lesllniOAto «sus itfit. Porrt procedenie dein-
«epe opere diligenler indicalurus u m una <um eue-
cessionibus apostoiorum, qui aubinde Kedesta* 
scriplores, scripiurarum de quibus amblgilur, au-
clorilate sinl usi : et qucenam i l l i lum de Scripluris 
«anonicis el omnium consensu recepiis tum de iis 

Ότ ι γε μήν τίνες ήθετήκασι τήν πρδς Εβραίους, Β quae non sunl ejusmodi, (Η suis libris pronunliave-
πρδς τής 'Ρωμαίων Εκκλησίας (42) ώς μή Παύλου 
ουσαν αυτήν αντίλεγε σθ α ι φήσαντες, ού δίκαιον 
άγνοεϊν. Καλ τά περ\ ταύτης δέ τοίς πρδ ημών είρη-
μένα, κατά καιρδν παραθήσομαι. Ουδέ μήν τάς λεγό
μενος αύτοΰ Πράξεις, έν άναμφιλέκτοις παρείληφα. 
Έπετ δέ δ αύτδς Απόστολος έν ταϊς έπί τέλει προσ-
ρήσεσι τής πρδς 'Ρωμαίους, μνήμην πεποίηται με
τά τών άλλων καί Έρμά, ού φασιν ύπάρχειν τδ τοΰ 
Παμένος βιβλίον ({5), ίστέονώς κα\ τοΰτο πρδς μέν 
τίνων άντιλέλεκται, δι* ούς ούκ άν έν δμολογουμένοις 
τεθείη, ύφ' έτίρων δέ άναγκαιότατον οΤς μάλιστα δεί 
στοιχειώσεως εισαγωγικής, κέκριται. "Οθεν ήδη κα\ 
έν Έχκλησίαιςίομεναύτδ δεδημοσιευμένον, κα\ τών 
παλαιότατων δέ συγγραφέων κεχρη μένους τινάς αύ
τώ κατείληφα. Ταΰτα είς παράστασιν τών τβ άναν- { 

τι£|*ήτων κα\ τών μή παρά πάσιν ομολόγου μένων 
Ιείων γραμμάτων, ειρήσθω. 

rint. E l haec quidem sunl qu* Pelri nomine cir* 
cumferuntur, ex quibus unara dumaxal Epiatolatn 
ab antiquis eliam Palribus pro germana babilam 
ββκβ cognovi. Pauli vcro qualuordecim Epislol» no-
lae sunl omnibus el perspicus. Sciendum lamen 
esl Episiolam ad Hebrceos a eonnuMie ideo esee re-
pudiatam, quod dicerenl «am ab Ecclesia Romaira 
pro eerla ae gemiitia Paull Epfelo?a non baberi. Sed 
de isla quidem qnid veteres iradidorkit, suo tein-
pore profcrcmus. Qtiod spectal ad librnm qtii Actu$ 
Pauli inscribilnr, oeque illum inler indubhaUe fldei* 
ei auclorilalis libros accepinius. Quoniaoi vero 
apnsloliis Paulus in saUitalionibus Ulis qu« sub fl-
rmn Episiohead Remanos legunitir, inier caeleros 
oienlionem fj^cil Hermse, cujus eese fertur is liber 
qui Patlor inscriptu* esl, sciendum esi eum librum 
Α nonnullis quidem in dubittm esse revocatmn.Quam-

cbrem initr recepac auctorilaiis libros eenseri aon potesl. Ab aliis tero maxime iieceaearliis ju-
dicalur, iis pneserliin qui primis religionis nostra3 eleiuetuis insliuiendi sunl. Unde ctiam in Ecclesus 

(39) Τά τε Λεγόμενον αύτοΰ Κήρυγμα χαϊ τήν 
χαΛουμέτην ΆποχάΛυψιν, Mirorquodbic Eusebius 
dk i l , Pelri librum qui Κήρυγμα dicebalur, ejus<|iie 
Apocalypsim a nemine veieruin presbylerorum ci -
tari. Cerle Clemens in libris Hypotypoteon, Peiri 
Apocalypsim laudal, lesie ipso Eusebio in cap. 14 
lihri v i . Quod speclai ad Hbuim qui Κήρυγμα, seu 
Proednaiio Pelri dicebatur, citalur etiam ab eo-
dem Clemenle in libris Hypolyposeon, sive in Ex-
eerplis Tbeodoli, ul diccmus ad cap. 14 lib. v i . 
Origenes quoqne in loino xiu Expositionum in 
Joanni$ Evangelium, meitlionem facil bujus libri, 

vertil : Sclo lamen apnd Latinos de ea quce qd He-
braso$ intcribilur haberi dubilationem. Opllme meo 
quidem judicio, Nara Eusebius 'Ρωμαίους vocare 
solet omnes Lalinos, til in lib. u , cap. 25, ubi 
Terlulliantini vocal Romanum, τούτου δέ πάλιν ό 
'Ρωμαίος Τερτυλλιανός, eic. E l in cap. 2 ejusdem 
l ibn de eodetn Tenuliiano ila loquitur, άνήρ τά τε 
άλλα ένδοξος, και τών μάλιστα έπ\ 'Ρώμης λαμπρών. 
Si quis lamen Roinanae qrbis Ecclesiam buc loco 
inlelligere malueril, equidem non valde repugnabo. 
Id eniiu sensipse videlur Gaius in dispulaiione quam 
scripsil RomaB Advertut Proclum. Ejus verba babes 

el ex eo profert leslimonium; sed ulrum liber ille u iufra in lib. vi , cap. 20. Porro bunc Eusebii locum 
innuil Tbcodoriins in prooemio Commentariorum 
in Epiitokm ad llebrieot, ul»i a i l Etieebiuni bauc 
EpUlolam Pauto aposlolo adjudicasse. 

(45) Έρμα ού φασιν ύπάρχειν τύ τοΰ Ποιμένος 
βι€Μον. Quidam exUlimaal bunc librum, qui dι
οί lur Pasior, nou ab llorma illo cujus meminit 
Paulus inEpisiola ad Romanos, sedab alio Uerma 
mulio recenliore scriplum fuisse, qui P i i Romanl 
pontificis fraier fuil, ul irailil aucior libri l>e pon* 
lificibii* Ramani*. Exslal bodie bic Paitoth liber in 
Laiiuuui serraoncna iraiislalus, ejusqoo lcslimouiis 
uluniur Origencs, IrenaBue c l Aibauasius. Rulinue 
in Inierpretuiione Symboli, inler libros qui in Ec-
clesia quictera legunlur, aucioriialeiu lamon sacras 
Scripluras noa babeut, memorai librum Patloris 
seu Hermeii$t qui diciiur Dum Vi<t \d JudUium 
Petri. 

genainos sit, an noibus, an mixlus, alibi s* di 
ciurum pollicetur. Veius auclor in Iraciaui De hw-
retkis non rebaplizandis, quem Nicolaua Rigaliius 
edidii in nolis suis ad Cyprianum, hunc libruin ab 
baereiicis couficlum esse lestalur : Est auiem adul-
terini hujus, imo inUrnecm baplimaiis, $i qui$ alius 
aucior, tum eliam quidam ab iiulem ipm koerelicis 
propier. hunc eumdem errorem confictus tiber, qut 
inuribitur Petn prxdicaiio. Oenique Lacianlius in 
lit). iv i cap. 20, bujus tibri meniionem facil. 

' (49) Προϊούσης δέ τής Ιστορίας. Pes^ime limic 
locuiu iuierprelaii suni Rufinu8 ei Cbrisiopborso-
uus, ul erudilus leclor facile deprebendel, si ulrius-
que ?er&k)Qero consulere volu^rii 

(41) Πάρα τοις πάλαι πρεσβυτέροις όμοΛογου · 
μένην. Codic. Mazarinus ac Med., cum Fuk. e l 
SaviL, seriplum babeul ώμολογημένην. 

(42) Πρδς τής 'Ρωμαίων Εκκλησίας. Rufioi's 
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enm publi$e legi comperimos, ei quosdam ex vetusiissimis 6criploribus, ipsius testimonio usos f a f s M . 
Aique hacde discrimine Scriplurarum, qtue vel receptas apud omnes auctoritatis, vel dubix el f a c i l -
lantie apud plerosque fiJei babenlur, bactenus dicta sini. 

73 CAPUT IV. Α ΚΕΦΑΛΑΤϋΝ Δ'. 
; De prima aposiolorum $ucce$$ione. 

Porro Paiilum genltbus pradicaniem, ab Hiero-
solymis et flniiimis Jocie usque ad Illyricum, 
Ecclesiarum ubiquc fundamenla jecisse, lum 
ex ipsius verbis cojislat, tum ex iis quae a 
Luca in Actibus referuntur. Quibos iieni in 
provinciis Petrus Gbristum Judaeis pracdicans, no-
vi Foederis docirinam iradideril, saiis nperie colli-
gitur ex ea Episiola quae ipsi ab omnibus, ut dixi , 
sine controversia ascribilur : quam quidem ille 
llebrxis per Ponlum, Galatiam, Gappadociam, per-
que Asiam alqne Biiliyniam in dispersione agenli-
bus scribil. Quol vero el quinam borum aposlolo-
mm veri imiiatores, eorumdem judicio digni judi-
cati sinl, qui fundaias ab ipsis Eccleste* pasiorali 
oflicio gubernarent, nequaquam facile ett dicere : 
pralerquam illos, quos ex ipsius Apostoli verbis 
facile quivis possil colligere. llujus enim prope in-
numerabilcsadjutoree, et, ul ipse nominat, conuni-
lilones fuerunt: quorum ille plerosque immoriali 
Epistolarum suarum icsiimonio ornatos, perpelua» 
liominum memoriae commendavit. Sed el Lucas in 
Aclibus discipulos Pauli cnumerans, singulos nomi-
naiim appellai. Ex bis Timotheus quidem Epbesinse 
Ecclesise episcopatum priimis accepisse dicitur, 
quemadmodum etiam Tilus insulae Crcta3 Eccle-
s arum episcopus fuisse memoralur. Lucas vero, 
domo Anliochenus, arle medicus, qui ei cum Paulo 

Περϊ τής πρώτης αποστόλων διαδοχής (Nic. tl 
Ε. ιιι, 1,2). 

Ό τ ι μέν ούν τοις έξ εθνών κηρύσσων ό Παύλος 
τους άπδ Ιερουσαλήμ κα\ κύκλω μέχρι τοΰ Ι λ λ υ 
ρικού τών Εκκλησιών καταβέβληται θεμελίους, δ η λ ο ν 
έκ τών αυτού γένοιτ* άν φωνών ,καΐ άφ' ώνό Λουκάς έ ν 
ταϊς Πράξεσιν ίστόρησεν. Καί έκ τών Πέτρου δέ λ έ 
ξεων, έν δπόσαις κα\ ούτος έπαρχίαις τούς έκ π ε ρ ι τ ο -
μής τδν Χριστδν εύαγγελιζόμενος, τδν τής καινής Δ ι α 
θήκης παρεδίδου λδγον, σαφές άν εΓη, άφ* ής ε ί ρ ή -
καμεν ομολόγουμένης αυτού Επιστολής, ήν τοις έ ξ 
Εβραίων (44) ούσιν έν διασπορά Πόντου κα\ Γ α λ α 
τίας , Καππαδοκίας τε κα\ 'Ασίας κα\ Βιθυνίας , 
γράφει. "Οσοι δέ τούτων, κα\ τίνες γνήσιοι ζηλωταί 
γεγονότες, τάς πρδς αυτών ιδρυθείσας Ικανοί π ο ι -
μαίνειν έδοκιμάσθησαν Εκκλησίας, ού [δάδιον είπείν, 
μή δτι γε δσους άν τις έκ τών Παύλου φωνών άνα-
λέξοιτο. Τούτου γάρ ούν μυρίοι συνεργοί, κα\ ώς 
αύτδς ώνόμασε συστρατιώται γεγόνασιν, ών οί 
πλείους άληστου πρδς αυτού μνήμης ήξίωνται, διη
νεκή τήν περ\ αυτών μαρτυρίαν ταίςίδίαιςΈπιστο-
λαί; έγκαταλέξαντος. Ού μήν άλλά κα\ ό Λουκάς έν 
ταίς Πράξεσι τούς γνωρίμους αύτου καταλέγων, έξ 
ονόματος αυτών μνημονεύει. Τιμόθεος γε μήν τής έν 
Έφέσω παροικίας ιστορείται πρώτος τήν έπισκοπήν 
είληχέναι, ώς κα\ Τίτος τών έπι Κρήτης Εκκλησιών. 
Λουκάς δέ τδ μέν γένος ών τών άπ' Αντιοχείας, τήν 
δέ έπιστήμην ίατρδς, τά πλείστα συγγεγονώς τ φ 
Παύλφ, κα\ τοίς λοιποίς δέ ού παρέργως τών άπο-

diu conjunctissime vixit, et cum reliquis apostolig Q στόλων ώμιληκώ;, ής άπδ τούτων προσεκτήσατο 
siudiose versalus est, arlis illius ad sanandos ho-
minuDi animos instituta?, quam sibi ex apostolorum 
doctrina comparaveral, duos nobis libros divinitus 
inspiralos reliquit. Alier eonim Evangelium esf, 
quod quidem ilase prorsusexarasse lesialur, prout 
«') ipsis verbi divini miuislris, et qui ab initio 
Cbristum videranl, accepcrat: quos etiani omnes 
Μ janhdudumasseclalumesse profitetur. Alter liber 
Inscribitur Actus aposiolonim, quos ille non jam 
auditione acceplos, sed ocolis suis spectatos scri-
piis tradidiU Hujus porro Evangelium aiunia Paulo 
designari solilum e*se, quoiies tanquam de proprio 
qnodam Evangeuo sermonem faciens, dici t : c Se-
cundum Evangel ura meum. ι Ex 74 rcliquis 

(44) mBv τοις έζ Εβραίων. Ila codex Regias. 
\ e rum qualuor reliqni diserle scriptum babenl έν 
ή τοίς έζ Εδραίων, elc.Quam scripluram confirmal 
etiain Ruflnus; Sed et Petrus in quibu$ etinm ip$e 
provinciit / l i* qui ex circumcnione sunl, prccdicave-
rit Christum, proprm vocibut in ea Epislola quam 
ipsint nomine absque ambiguitate claruil eue, desi 
gnai : in qua ad eu$ qui in dispersione sunl, scribii? 
iine dubio Hebrccos. Ipsi etenim ditpersi dicuntur, 
tanquam propriis sedibn$ pulsi, et posili in disper-
iione ut ipse ait, Ponft, Galaliae, eic. 

(45) Κρίσηης μέν έπϊ τάς ΓαΛΛίας. Locus Pauli 
exsiat in posieriore Epistola ad Timolhcum, ubi 
bodie quidem 1β£ΐΙιΐΓΚρίσκης είςΓαλατίαν. Sed ve-

ψυχών θεραπευτικής, έν δυσίν ήμίν υποδείγματα 
θεοπνεύστοις καταλέλοιπε βιβλίοις· τφ τε Εύαγγε-
λίω, δ καί χαράξαι μαρτύρεται, καθά παρέδοντο 
αύτώ οί απαρχής αύτόπται κα\ ύπηρέται γενόμενοι 
τού λόγου, οΤς καί φησιν έπάνωθεν άπασι παρηκο-
λουθηκέναι, κα\ ταίς τών αποστόλων Πράξεσιν, άς 
ούκέτι δι* ακοής, όφθαλμοίς δέ αύτοίς παραλαβών 
συνετάξατο. Φασ\ δέ ώς άρα τού κατ* αύτδν Ευαγγε
λίου μνημονεύειν ό Παύλο; είωθεν, δπηνίκα ώς περ\ 
ιδίου τινδς Ευαγγελίου γράφων έλεγε· ι Κατά τδ 
Εύαγγέλιον μου. * Τών δέ λοιπών ακολούθων τού 
Παύλου, Κρίσκης μέν έπ\ τάς Γαλλίας (45) στειλά-
μενος ύπ* αυτού μαρτυρείται, Αίνος δέ ού μέμνηται 
συνόντος έπ\ Τώμης αύτφ κατά τήν δευτέραν πρδς 

D teres 'quidam, aique in bis Eusebius, legissc v i -
denlur είς Γαλλίαν. Et sic scribenduin essc in Epi-
slola Panli, conlendil Epipbanius in baeresi Alogo-
ruin, niimero 11. Eusebii scripluram seeiitus esl 
Hieronymus in Catalogo, ejusque intcrpres Sophro-
iiius ei alii recenliores. Verior lamen esl altera le-
ciio είς τήν Γαλατίαν, quain confirmat Glemens in 
Contlilutiombus apostolicis. Tbeodoriius in loco illo 
B. Pauli lcgil quidem Γαλατίαν, sed eo nomrine 
Gallias ait signiiicari,adquas missuseral Grescens. 
Gerte Galli Cresccnlem sibi vindicanl, Vlennenses 
ci Mogiinliiii. Vide Serarium in lib. u bloguniina* 
rum anliqtdtatum. 

file:///erum


« 1 HISTORIjf: ECCLESlASTlCiE LIB. Ili. tt2 

Τιμόθιον Έπιστολήν, πρώτος μετά Πέτρον της Τ ω -
ραίων Εκκλησίας τήν έπισκοπήν ήδη πρότερον κλη-
ρωΟε\ς δεδήλωται. Άλλά κα\ δ Κλήμης τής 'Ρω
μαίων κα\ αύτδς Εκκλησίας τρίτος επίσκοπος κα
τά στάς, Παύλου συνεργός κα\ συναθλητής γεγονέναι 
πρδς αύτου μαρτυρείται. Έ π \ τούτοις κα\ τδν 
Άρειοπαγίτην εκείνον, Διονύσιος δνομα αύτφ, δν έν 
Πράξε σι μετά τήν έν Άρείω πάγω πρδς Αθηναίους 
Παύλου δημηγορίαν, πρώτον πιστέύσα ι (46) άνέ-
γραψεν δ Λουκάς, της έν Αθήναις Εκκλησίας πρώ
τον έπίσκοπον, αρχαίων τις έτερος Διονύσιος τής 
Κορινθίων παροικίας ποιμήν ίστορεί γεγονέναι. 
Άλλά γάρ δδφ προβαίνουσιν, έπί καιρού τά τής κατά 
χρόνους τών αποστόλων διαδοχής ήμίν είρήσεται. 
Νυν δέ έπί τά έξης Γωμεν τής Ιστορίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. 
Περϊ τής μετά τόν Χριστον ύστατης Ίονδαίων 

πολιορκίας (Nic. / / . Ε . ιιι, 3-8). 
Μετά Νέρωνα δέκα πρδς τρισ\ν έτεσι τήν αρχήν 

έπικρατήσαντα, τών άμφ\ Γάλβαν κα\ "Οθωνα ένιαυ-
τδν έπ\ μησ\ν έξ διαγενομένων, Ούεσπασιανδς ταίς 
χατά Ιουδαίων παρατάξεσι λαμπρυνόμενος, βασιλεύς 
έπ* αυτής άναδείκνυται τής Ιουδαίας, αυτοκράτωρ 
πρδς τών αυτόθι στρατοπέδων αναγορευθείς. Τήν έπ\ 
'Ρώμης ούν αύτίκα στειλάμενος, Τίτω τώ παιδί τδν 
κατά Ιουδαίων εγχειρίζει πόλεμον. Μετά γε μήν τήν 
τού Σωτήρος ημών άνάληψιν, Ιουδαίων πρδς τφ κατ 1 

αυτού τολμήματι, ήδη καί κατά τών αποστόλων αυ
τού πλείστας δσας έπιβουλάς μεμηχαντυμένων, πρώ
του τε Στεφάνου λίθοις ύπ' αυτών άνηρημένου, είτα 
δέ μετ' αύτδν Ιακώβου, δς ήν Ζεβεδαίου μέν παις , 
άδελφδς δέ Ιωάννου, τήν κεφαλήν άποτμηθέντος, έπ\ 
πάσί τε Ιακώβου τού τδν αυτόθι της επισκοπής θρό-
νον, πρώτου μετά τήν τού Σωτήρος ημών άνάληψιν 
κεκληρωμένου, τδν προδηλωθέντα τρόπον μεταλλά-
ξαντος, τών τε λοιπών αποστόλων μυρία είς θάνα
τον έπιβεβουλευμένων, κα\ της μέν Ιουδαίας γής 
άπεληλαμένων, έπί δέ τή τού κηρύγματος διδασκαλία 
τήν είς σύμπαντα τά έθνη στειλαμένων πορείαν σύν 
δυνάμει τού Χριστού φήσαντος αύτοίς · ι Πορευ-
θέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη έν τώ όνόματί 
μου· ι ού μήν άλλά καί τοΰ λαού τής έν Ίεροσολύ-
μοις Εκκλησίας, κατά τινα χρησμδν τοίς αυτόθι 
δοκίμοις δι 9 άποκαλύψεως δοθέντα, πρδ τού πολέμου 
μετανάστη ναι τής πόλεως, καί τινα τής Περαίας 
πόλιν οίκείν κεκελευσμένου, Πέλλαν αυτήν όνομά-
(ουσιν (47), έν ή τών είς Χριστδν πεπιστευκότων 

J46) Πρώτον χιστενσαι. Antea editcm πρώτον 
σχοπονπιστεύσαι,ΐιίΐΜΐβ verbis; quorum duo prie* 

ra ία lineolissubnoiala sunl, el ad marginem scri-
ptum esi ea superflua esse. Cerle Chrisiopliorsomis 
ID inlerpretaiione sua utramque vocem praiermisit. 
Ego vero posteriorem duntaxal, netupe έπίσκο
πον, expungendam, priorein vero csse reiinen-
•lam pnio. Idque confirmal versio Ruiini, qui hunc 
locom ila interprelatus est: Sed et Dionytium Areo-
faptam apud Athenat, quem Lucat scriptit primum 
Paul* pr&dieanU credidi$$e9 etc. Goniecluram no-
nram plane conflrmant codd. Maz. 9 Med.et Fuk., 

. Pauli comitibus Crcscens quidem ab eo mfssos in 
Gallias Pauli ipgius teslimonio dtclaratur. Linus 
vero, quem io leciinda ad Tiinoibeum Episiob 
Romae secum versari lesiatur, priunus post Petrum, 
uisupra jam diximus, Ecclcsiae Romanae episco-
painm adeplus esi. Clemens qnoqne, is qiii lertius 
Eoclcsia? Romanac episcopus est consiilutus, adjutor 
Pauli sociusqtie certaminum fuisse, ipsiusmcl te» 
slimonio peibibetur. Denique Areopogiiam illuin 
nomino Dionysium, qn6m post conciouem illam 
quam Paulus in Areopago ad Alhenienses babuit, 
primum credidisse Lucas in Actibus scribit, Aihe-
niensis Ecclesiae primum episcopum fuisse (rad)t 
alter quidam Dionysius Corinthiorum cpiscopus, 
anliquissimus scriplor. Sed quinam subinde per or-
dinemlempommapostolis successerini,in progressn 
eperis suo loco dicemus. Nnnc ad reliqua pergarous, 

CAPUT V. 
De postretna Judccorum ixpugnatione po&l Christi 

necem. 
Posl Ncronem, qui per tredecim aiuios iinperium 

tcnuil, cum Galba atqueOiho anno donlaxat ei eex 
mensibtig regnassent, Vespasianus in proeliis ad-
versus Judaeos spcclalus, imperaior in ipsa Judxa 
ab exercilu qui Ulic eral, reiiuniialur. Qni cenfe-
siim Romam versus coniendenst curam belli advcr-
6us Judsos Tiio fllio commisil. Porro cum Judscl 
posi Scrvaioris nosiri in coelos ascensum, non con-
ictili eo scelcre quod in ipsum admiserant, ejiis 
qnoque apostolos sxpissime insidiis appelissent; ac 
primum quidem Siepbanutn lapidibus obruissent : 
deinde Jacobum Zebedau filium, Joanuis fralrem 
capiio iruncasscnt: ac poslremo Jacobum illura 
qui primus post ascensuni Domiiti episcopalem Ec-
clesiae illius sedein obiinuit, eo quem dixhnus mo-
do peremissent : cuiu reliqui ilein aposloli inttniiif 
prope modis oon sine magno viiau suas discrimine 
ab iisdem vexaii essenl, ei ex Judaea fugali, ad pra-
dicandam Evangelii doclrinam omnes ubique tcrra-
rum genlcs adire coRpissenl, freli poientia Gbrisiiqui 
75 0 , ' m Φ 8 · 8 dixerat: c Eunies docete omncs 
geiues in nomine meo; > sed ei cum universa plebs 
lidelium Eccksise Hierosolymhaiias, ex oraculo 
quod viris quibusdam sanctissimis divinitus edU 
tum fuerai, ante iniiium belli ex civilaie migrarc, 
el oppidura quoddam trans Jordanem, Pellani 
nomine, incolere jussa fuisset; jaroque omnes qui 
in Chrislura crediderant, relictis Hierosolynus, 
sedes suas Pcllam iransiulissent: i u et regia urbc, 

in quibus diserle scribilur πρώτον πιστεύσαι. Porro 
bunc Eusebii locum in menle habuit Maximus, com 
ait in prologo Commenlariorum in Dionysium Areo-
pagitam : Μνημονεύει δέ τού Άρειοπαγίτου καί Διο
νύσιος αρχαίος Κορινθίων επίσκοπος, κα\ Πολύκαρπος 
έν τή προς Αθηναίους επιστολή. Ubi delenda puio 
bsec verba κα\ Πολύκαρπος. 

(47) ΠέΧΧαν αύτψ όνομάζονσιν. Idem Iradil 
Epipbanius ίιι baeresi Nazaru:orum, cap. 7, Cbri -
eiianos scilicet qui Hierosolymis babiiabanl, de im-
roinenie obsidione a Gbrislo praBmonitoe, Pellaro se 
cooiulisserln libro auleni De pondenbu$ et men*» 
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q u » iolraa gentis eapiltest, et uuiversa Judaea viris Α άπδ της Ιερουσαλήμ μετψκισμένων, ωσάν π α ν τ ε λ ΰ ς 
tanctis deetiluta, tvm demum divina illos ullio ob 
lol admiasa tuna in Cbristum, lum iu ejus apostolos 
eeelera corripuR, tolamquc illam irapiorum sobolem 
ftifldihis delevil. E l quot quidera quanueque (unc 
taiamitaies universae genli ubique coiitigerint: et 
^uomedo bi praxipue qui Judceam iucolcbant, 
extremis cladibus oppre&si s i n l ; quot bominuBi 
iiiillia cum pucris simul ao. feminis ferro el faiue et 
cujusque modi Biorlis generibus occubuerint: ur-
bmm prs&terea Jodaicarum quot qualesque fuerint 
appngnaliones : quot quamque incredibilia mala lii 
qui Uterosolyina laoquam in munUisshuani urbem 
se receperant, oculig suis aspexerinl; quis belli 
leiius ordo, quis eingularum rerum fuerit eventus; 

έπιλελοιπότων άγιων ανδρών αυτήν τε τήν Ι ο υ δ α ί ω ν 
βασιλική ν μητρόπολιν κα\ σύμπασαν τήν Ί ο υ δ α ί α ν 
γήν, ή έκ θεοΰ δίκη λοιπδν αυτούς άτε τοσαυτα εΖς 
τε τδν Χριστδν κα\ τούς αποστόλους αύτοΰ π α ρ η -
νομηκότας μετήβι, τών άσεβων Αρδην τήν γ ε ν 5 α ν 
αυτήν έκείνην έξ ανθρώπων άφανίζουσα. "Οσα ft£v 
ούν τηνικάδε κατά πάντα τόπον όλω τφ ίθν?ι σ υ ν ε £ -
βύη κακά, δπως τε αύ μάλιστα οί τής Ιουδαίας ο ί -
κήτορες είς έσχατον περιηλάθησαν συμφορών, ό?τ6-
σαι τε μυριάδες ήβηδδν γυναιξί ν άμα κα\ παισ\, ξ ί -
φει κα\ λιμφ καΛ μυρίοις άλλοις περιπεπτώκασιν 
είδε σι θανάτου, πόλεων τε Ιουδαϊκών δσα ι τε καί οίαε 
γεγόνασι πολιορκίαι, άλλά κα\ όπόσα ©ί έπ' αότ4^ν 
τήν Ιερουσαλήμ ωσάν έπ\ μητρόπολιν όχυρωτάτην 

dentque quemadraoduiD abomiaalio desolafionis & καταπεφευγότες, δεινά καί πέρα δεινών έωράκασι, τ ο υ 
qtiam propbelae pradixerani, in ipso quoudani cele-
berriino Dei lemplo constiluia s i i , lunc cum 
deairactuin fundiius alque incendio cousumpium 
est : cuicunque libuerit, facile esl cx Josepbi 
Wsloria accurale cognoscere. Qualiter vero idem 
ecripior usque ad iricies ceniena borainum millia 
qui ex universa Judsea ad diem festum Pascba? 
confluxeranl, Hierosolymis lanquam in carcere 
Inclusa fuisse commemorat, operas pretium esi pro-
latis ipsius verbis oslendere. Quippe aequum erai, 
ut qnibus dlebus benignam omnium Scrvatorem ei 
Cbristam Dei lesum niorte affecerant, iisdem omnes 

τε παντδς πολέμου τδν τρόπον, κα\ τών έν τούτω γ ε γ ε -
νημένων έν μέρει έκαστα, κα\ ώς έπ\τέλει τδ πρύς 
τών προφητών άνηγορευμένον βδέλυγμα τής Ι ρ η -
μώσεως, έν αύτψ κατέστη τφ πάλαι τοΰ θεοΰ περ ί -

• βοήτφ νεψ, παντελή φθοράν κα\ άφανισμδν έσχατον 
τδν διά πυρδς ύπομείναντι^ πάρεστιν δτφ φίλον έπ* 
ακριβές Ικ τής τφ Ίωσήπω γραφείσης άναλέξασθαι 
Ιστορίας. *Ως δέ αύτδς ούτος τών άθροισθέντων άπδ 

τής Ιουδαίας άπάσης έν ήμέραις τής τοΰ Πάσχα 
εορτής, ώσπερ έν είρκτή, (δήμασιν αύτοίς, άποκλει-
σθήναι είς τά Ιεροσόλυμα άμφΐ τριακοσίας μ υ 
ριάδας τδ πλήθος ίστορεί, άναγκαίον ύποσημήνασθαι. 
Χρην γοΰν (48), έν αΤς ήμέραις τδν πάντων Σω-•elut in unum carccrem contrusi, a divina justiiia 

Rceleris sui poenam cxcipcrenl. Porro, omissis iis ^ τήρα κα\ εύεργέτην τδν Χριστδν τδν τοΰ θεοΰ τ ά 
naecunque il l i aul ferro aut aiio quovis κατά τδ πάθος διατέθεινται, ταίς αύταίς ώσπερ έν rcalis quaecunque 

genere singillatim perpessi sunt, eas duntaxat 
calamilales cominemorandas puio, quae dira fame 
oppresai perlalerunt 76 : u t v e l e x *"s leciores 
nostri operis inlelligant, quo paclo admissi in 
Cbrisltim Dei piaeuli pocnas ab illis non longe 
pestea coelesle Numen expeiiil. 

ωσπερ 
είρκτή κατακλεισθέντας, τδν μετελθόντα αύτους δλε-
θρον πρδς τής θείας δίκης καταδέξασθαι. Παρελθών 
δή τά τών έν μέρει συμβεβηκότων αύτοίς, δσα διά 
ξίφους κα\ άλλφ τφ τρόπω κατ* αυτών έγκεχείρη-
τα ι , μόνας τάς διά τοΰ λιμού άναγκαίον ηγούμαι 
συμφοράς παραθέσθαι, ώς άν έκ μέρους έχοιεν οί 

τήδε τή γραφή έντυγχάνοντες είδέναι, δπως αυτούς τής είς τδν Χριστδν τοΰ θεοΰ παρανομίας ούκ είς 
μακρδν ή έκ θεοΰ μετήλθε τιμωρία. 

CAPUT VI. 
De fnme quce Judceos oppressil. 

\gedum ergo, sompio ilerum quinto Uistoria-
rum Josephi libro, luclnosam rci gestoe tragoediam 
reoitemus. c Diiioribus quidcm, manere perinde 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ q\ 
Περϊ τοΰ πιίσανΎος αυτούς Λιμού (INic. Η. Ε . 

ιιι, 6). 
Φέρε δή ούν τών Ιστοριών τήν πέμπτην τοΰ Ί ω -

σήπου μετά χείρας αύθις άναλαβών, τών τότε πρα-
χΰέντων δίελθε τήν τραγφδίαν · ι Τοίς γε μήν εύπδ-

exitiosam eral. Nam propter divilias necabahlur, D ροις, φησ\, κα\ τδ μένειν πρδς απώλειας ίσον ήν. 
quasi transfugere ad bostes voluissent. Ca?lerum 
simul cum inopia cresceba: in dies furor sediiioso-

rtt, Cbrisli discipulos ab angefo admonilos, Pcllam 
migrasse scr ibi l : peslea veroctnn HadriamisHiero-
soJyma insiaurasset, et ex euo nomine iEliam colo-
tiiam appellas&el, eo revcrsos esse. Porro cura Eu-
fivbiua nullum bujus rei ciiei anctorem, salU appa-
rei ilUim ex veleruni tradilione isla 6cripsisse, cum 
•iioqui ipse vicinus essel iis locis. 

(48) Xpr\r γοΰν. Anle IIUBC verba Chrislopbor-
soiiut locuiu inlegrum Josepbi inseruil ex lib. vi De 
bAlo Judaico, coulra Gdoin nianuscripiorum codi-
cum, ei absque ulla uecessitaie, Cerle nec Kufinus 
nec Nicepborus iibiro Josephi locum inseruerunl, 
«λ Eusebiui aaiia babuit iiiw indkare, et verba 

Προφάσει γάρ αύτομολίας άνηρείτό τις διά τήν ού
σίαν. Τώ λιμφ δέ ή άπόνοια τών στασιαστών συν-

qua?dam ex co dcpromere, ul sunt illa ώσπερ έν 
είρκτή. Qtiai quide«u ipsamel verba Joseplii esse ea« 
lis iudicavil Eiwebius cum dixit: "Ωσπερ έν είρκτή 

ίή μα σι ν αύτοίς άποκλεισθήναι είς τά Ιεροσόλυμα 
μφΐ τριακοσίας μυριάδας τδ πλήθος Ιστορεί. Ιη 

vulgalis editionibus deerant bae voces όήμασιν αύ
τοίς, quas nos ex velustis codicibus Maz., Mcd. et 
Fuk. supplevimus. Easdem eiiam voces reperi in 
codice Regio, quo usus esi Rob. Slepbanus. 
Qui profecto niavis indulsit conjeelure su« , dum 
bas voces expunxil binc, el paulo infra resli-
l u i l , boc modo : άναγκαίον δέ ^ήμασιν αύτοίς 
ύποσημήνασθαι, conlra fidcmomnium exeiuplariuio. 
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ήκμαζε, κα\ κα(Γ ήμέραν αμφότερα προσεξενά;το τά Λ fuw9 el utrumqoe malum magis ac magis quolidie 
δεινά. Φανερός μέν γε ούδαμοΰ σίτος ήν, έπεισπη-
δώντες δε διηρεύνων τάς οικίας. "Επειθ* εύρόντες 
μεν, ώς άρνησαμένους ήκιζοντο· μή εύρόντες δε, ώς 
έπιμελέστερον κρύψαντας έβασάνιζον. Τεκμήριον 
δ» του τ* έχειν κα\ μή, τά σώματα τών αθλίων ήν. 
Τ β ν οί μεν Ιτι συνεστώτες, εύπορείν τροφής έδό-
κουν, οί τηκόμενοι δέ ήδη, παρωδεύοντο (49), κα\ 
κτείνειν άλογον έδόκει τούς ύπ ' ένδειας τεθνη-
ξομένους αύτίκα. Πολλο\ δέ λάθρα τάς κτήσεις 
ένδς άντικατηλλάξαντο μέτρου, πυρών μέν, εί πλου-
σιώτεροι τυγχάνοιεν δντες, οί δέ πενέστεροι, κριθής. 
Έπειτα κατακλείοντες εαυτούς είς τά μυχαίτατα 
τών οίκιών, τινές μέν ύπ' άκρας ένδείας, άνέργαστον 
τδν σΓτον ήσθιον, οί δέ έπεσσον, ώς ή τε ανάγκη κα\ 

ingravescebat. Et paJan» quidem nullum in urbe 
frumenlum erai. Sed sediitosi Irruentes in domos, 
omnia scrulabantur : et si qoid reperisseniy a?dium 
dominos, utpole qui frurtientum se habere negae-
senl, crudeliter verberabanl. Quod si forte nibil 
invenerant, quasi diligenlius occultasscnl, lorraeniie 
cxeruciabant. Porro an cibos babcrenl, necne, in -
dieio eraut corpora iniserorum. Nam qui adbuc 
firma eranl valetudine, eos alimentorum copia 
abundare censcbanl. Qui vero jain contabescerent, 
eos missos faciebanl. Quippe a ralione alienum 
videbatur, bomines jamjamque prae inedia mort-
luros, ferro inlerficerc. ;Mulii vero clam iacullales 
suas uno frumenli quidem, si diviies essent, sin 

τδ δέος παρήνει. Κα\ τράπεζα μέν ούδαμοΰ παρε- pauperes, Iiordei modio permutabanl. Deinde 
τίθετο, τοΰ δέ πυρδς έφέλκοντες (50), έτ' ώμά τά 
σιτία διήρπαζον. Ελεεινή δ* ήν ή τροφή κα\ δακρύων 
άξιος ή θέα, τών μέν δυνατωτέρων πλεονεκτούντων, 
τών δέ ασθενών όδυρομένων. Πάντων μέν δή παθών 
ύπερίσταται λιμός· ουδέν δ* ούτως άπόλλυσιν ώς 
αΙδω. Τδγάρ άλλως έντροπής άξιον, έν τούτω κατα
φρονείται. Γυναίκες γούν ανδρών, και παίδες πατέ
ρων, κα\ τδ οίκτρότατον, μητέρες νηπίων έξήρπαζον 
έξ αυτών τών στομάτων τάς τ ροφάς. Και τών φιλ-
τάτων έν χερσί μαραινομένων, ούκ ή ν φειδώ τούς τοΰ 
fjv άφελέσθαι σταλαγμούς. Τοιαύτα δέ έσθίοντες, 
βμως ού διελάνθανον. Πανταχού δ* ούν έφίσταντο οί 
στασιαστα\ κα\ τούτων ταϊς άρπαγαϊς. Όποτε γάρ 

ιη 
iniimos sediam rcce-sus sese abdeules, nonnulli 
quidem farois uliima necessitaie adacii fruges non-
dum molitas comedebant; alii vero panem conficie* 
banl, quanlum necessitas meiusque suadebat. E l 
mensa quidem nullibi apponebaiur: sed crudo» 
adhuc cibos ex igne abstrabemes sittguli diripie— 
banl. Miserabilis porro erat alimonia , diguumque 
lacrymie spectaculum : cum valcnliorcs qtiidem 
cuncta praeripcrcnl, inflrmiores vero vicem suam 
dolercnt. Omnes quidem animi affeclus longe supe-
rat famcs : nullum tamen aeque evenii ac verecun-
diam. Nam quidquid alias bonore dignum esl ao 
reverenlia, in famis necessilaie conlemnitur. Deni-

κατίδοιεν άποκεκλεισμένην οίκίαν, ση μείον ήν τούτο, Q que uxores vlris, filii pareniibus, et quod oronium 
τούς Ινδον προσφέρεσθαι τροφήν. Ευθέως δέ είσα-
ράξαντες τάς θύρας (51), ε ίσε πήδων κα\ μόνον ούκ 
έκ τών φαρύγγων άναθλίβοντες τούς άκόλους άνέ-
φερον. Έτύπτοντο δέ γέροντες άντεχόμενοι τών αι
τίων, κα\ κόμης έσπαράσσοντο γυναίκες, συγκα-
λύπτουσαι τά έν χερσίν · ουδέ τις ήν οίκτος πολιά;, 
ή νηπίων, άλλά συνεπαίροντες τά νήπια (52) τών 
ψωμών έκκρεμάμενα, κατέσειον είς έδαφος, τοΓς 
δέ φΟάσασι τήν είσδρομήν αυτών κα\ προκαταπιοΰσι 
τδ άρπαγησόμενον, ώς άδικηθέντες ήσαν ωμότεροι· 
Αεινάς δέ βασάνων οδούς έπενόοον πρδς έρευνα ν τρο
φής, όρόβοις μέν έμφράττοντες τοίς άθλίοις τών αί-
δοίων τούς πόρους, ^άβδοις δέ δξείαις άναπείροντες 
τάς ίδρος. Τά φρικτά δέ καί άκοαίς έπασχε τις είς 

maxime miserabilo erat, malres iofanlibus cibuin 
cx 77 >PS0 o r e rapiebant. E i marcesccntibus inier 
brachia liberis, vitales laclis guitas adimere non 
pigebai. Ilujusmodi cibos duin capereui, lalere 
lamen non poterant. Nain ubiquc sediiiosorum ma-
nus, praeda? islorum ac rapinis imminebat: quippo 
bi sicubi clausam domum conspexcrant, eos qui 
intus essent, cibum sumere hoc indicio suspica-
banlur, stalimque effraclis foribus irruebanl, et 
prope ex ipsis faucibtis expressa ciborum frusla 
revocabanl. Vapulabaot senes qui escam emanibus 
diniiuere nolebant. Mulieres quoque oecullantes ea 
quoe in manibus babebant, sparsis crinibus rapta-
banlur. Nulla canonim, nulla infantiaa miscralio 

έξομολογησιν ένδς άρτου κα\ ινα μήνυση δράκα μίαν D erat: ecd raplos in sublime parvulos cum ipsis 
κεκρυμμένην άλφίτων. Οί βασανιστα\ δ* ούκ έπεί-
νων, καί γάρ άν ήττον ώμδν ήν τδ μετ* ανάγκης , 

quibui penduli inbaerebanL buccellis, solo allidc-
banl. Si qui vero incursuin eorum praevcnissenl, 

(49) mHdr\% χαρωδεύοττο. Prava hiijus loci inler-
punciio quas babeiur in edilione Siepbani, Cbristo-
phoreonum in errorem induxil. Aiqui facile eral 
eam re&iiliiere in hur.c modum, οί τηκόμενοι δέ 
ήδη, παρωδεύοντο, ul scribilur apud Nicepborum, 
ei ιιι codke Haz. el Med. 

(50) Tov dk πυρός έφέΛχοττες. Nicepborus liabet 
ύφ&κοντες. Sed vulgaia leclio magis placet, 
quippe quae violentiaiu faniis clarius designat. 
Singult, inquil iesepbus, crudos adbuc et semi-
coctus cibos ad sese aiirabcbanl ac diripiebant. 
ld enim sigiiificanl voces ittae έφέλκοντες διήρ-
«ζον . Quod tamen nec Ruflnus nec Cbrisiopbor-
souus iuiellexeruBi, ut ex ulriusque versioue appa-

rel. Nam Cbrislopborsonus verlil, 'acide ore abri-
piebaniy quod a menle Joseplii longe abesl. Signi-
fical enim Josepbus, miseros illos cibaria sibi i iui-
tuo rapuibse. ldque ex sequenlibus Jusepbi verbis 
inanilesle conviucitur. In codice ftlaz. el Med. 
l«-gilur άφέλκοντες. Sic eiiara in codd. Fuk. et 
Savil. 

(51) ΕΙσαράζαντες τάς θύρας. Sic Jusephus ac 
Nicephorus; ita quoquc codd. Mazar. el Fuk., bauc 
leciiunem omnes interpreies uiio consensu secuti 
sunl. In Medic^o είσαράξαντες babelur. Edi l i , έξά-
ράντες τάς χείρας. 

(52) Τά r\nva. Melius apud Josepbura el Nicepbo-
ruiu legilur τά παιδία· 
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ciebtDt. Nennuttls tetusfi fceni praeegraina utui Λ εύρείν σιτίον (60) άλλοις έκοπία, πανταχόθεν δ* 
firere. Qoidim enim cera festocarum kvissinwra 
pondus collegissent, quaiuoT Atticis draclimis ve-
numdabaM. Sed qnid opue esl iniptidenliam alque 
improbitatem famis in rebus jnanimaiis ostendere? 
Facioas dicluru» sum, cujusmodi nec apud Grae-
cos nec apud barbaros gestum fuisse memoralur, 
tl quod tum dk lu borrendum , lum audilu incredi* 
brie videbitur. Iiaque libene cerle acerbissimum 
bunc casum sileniio praeieriissem, ne posteri fabu-
lae ac portenta me loqui exislimcnt, nisi ex noslrae 
aelalis hoiuinibus tesles baberein prope htnimera-
biles. Gauerum leve ac frigidum quoddam ofDcium 
patriae preslarem , si quas inala re ipsa perpessa 
est, oralione dtssimularem. Mulier quasdain Maria 

άπορον ήν ήδη κα\ τδ εύρείν, δ λιμδς δέ διά σπλάγ
χνων τε κα\ μυελών έχώρει, κα\ τοΰ λιμού μάλλον 
έξεκαίοντο οί Ουμο\, σύμβουλον λαβουσα τήν όργήν 
μετά τής ανάγκης, έπί τήν φύσιν έχώρει. Κα\ τδ 
τέκνον, ήν δ* αυτή παίς ύπομάσΟιος, άρπα σα μένη, 
c Βρέφος, είπεν, άθλιον, ένπολέμφ καί λιμφ καί στά-
σει, τίνι σε τηρώ; τά μέν παρά 'Ρωμαίοις, δουλεία 
κάν ζήσωμεν έπ' αυτοί; (61), φθάνει δέ. κα\ δουλείαν 
δ λιμδς, οί στασιαστα\ δέ αμφοτέρων χαλεπώτεροι. 
"Ιθι, γενοΰ μοι τροφή, κα\ τοίς στασιασταίς έριν-
νΰς (62), και τώ βίω μύθος, δ μόνος ελλείπων ταίς 
Ιουδαίων συμφοραίς. > Κ.α\ ταύθ' άμα λέγουσα, κτεί-
νει τδν υ ιόν. "Επειτ' όπτήσασα, τδ μέν ήμισυ κατ-
εσθίει, τδ δέ λοιπδν κατακαλύψασα, έφύλαττεν. Εύ-

nemine, Eleazari Qlia, cx regionequae iraua Jorda- Β θέως δ' ol στασιασται παρήσαν, κα\ τής αθεμίτου 
nem sita est, vico Bathezor, quae vox hyssopi do-
mum «gnifleat, genere atque opibus illustris, cum 
Hicrosolyma perfugisset, una cum reliqua hoini-
iium mulliludine obsessa tenebalur. Uujus reliquam 
oinnem supelleciilem, quam illa ex ulteriore Jor-
danis ripa raptim colleclam iu urbein advexerat, 
jam lyranni diripuerant. fpsas autem magnarum 
opuin reliquias, et quidqtiid aHmenli ip*a sibi con-
quirere poierai, irruenie» qooitdic »atelliies aufe-
rebant. Ea res nniiieris animuin acerbissima qua-
dam indignaiibne commovit. Λ3 sffpeituiuero con-
viciis et diris imprecationibtis pradones de inda-
glria in eein&tpsam incilabai.Sed cuni nemoilloruai 
seu ira seti miscratioue commoius, ipsam inlerfi 

κνίσσης σπάσαντες, ήπείλουν εί μή δείξειε τδ πα -
ρασκευασθέν, άποσφάξειν αυτήν ευθέως. Ή δέ κα\ 
μοίραν αύτοίς είπούσα καλήν τετηρηκέναι, τά λεί
ψανα τού τέκνου διανεκάλυψεν. Τούς δ1 ευθέως φρίκη 
κα\ φρενών έκστασις ήρει , κα\ παρά τήν δψιν 
έπεπήγεσαν. Ή δ \ < Έμον, έφη, τούτο τδ τέκνον γνη-
σιον, κα\ τδ Εργον έμόν. Φάγετε, κα\ γάρ έγώ βέ-
βρωκα. Μή γένησθε μήτε μαλακώτεροι γυναικδς, 
μήτε συμπαθέστεροι μητρός. Εί δ' ύμεϊς ευσεβείς, 
κα\ τήν έμήν άποστρέφεσθε θυσίαν, έγώ μέν ήμισυ 
βέβρωκα, κα\ τδ λοιπδν δ' έμο\ μεινάτω. ι Μετά ταύθ* 
οί μέν τρέμοντες έξήεσαν, πρδς έν τούτο δειλοί, καί 
μόλις ταύτης τής τροφής τή μητρ\ παραχωρήσαντες. 
'Ανεπλήσθη δ' ευθέως ολη τού μύσους ή πόλις, κα\ 

ceret, laedereique ipsam aliis cibum parare, nec C πρδ ομμάτων έκαστος τδ πάθος άναλαμβάνων, ώς 
παρ' αύτώ τολμηθέν (63) δεινώς έφριττε. Σπουδή 
δέ λοιπδν τών λιμωττόντων έπι τδν θάνατον ήν, και 
μακαρισμδς τών φθασάντων πρίν άκούσαι κα\ Οεά-
σασθαι κακά τηλικαύτα. > Τοιαύτα τής Ίο\.)αίωνεΙς 
τδν Χριστδν τού θεού παρανομίας τε καί δ ασεβείας 
τάπίχειρα. 

vero jam parandi ullus raodus superessel: cumque 
interim iames vieceribus ac 8 0 uieduUis peniius 
insideret, el imfignaiio longe inagis quann inedia 
«fferresceret, 'malwr malis consulioribus usa fu-
rore ac neccssilale , adversus naluram ipsam con-
surrexit; arrepleque filio quem adbuc lactcnlein 
habebal: Infbrtunale puer, inquit, inter lot belH , famis, ac sedilionis mala, eui le servern ! Apud Ro-
raanos quidem , lamelsi vivere deUtr, servilus nos niauct. Sed nunc serviiutem ipsam praBvenit fa-
mcs : facliosi vero ulraque calamiiate acerbiores sunt. Proinde csio mibi quideiu cibus, factiosCs 
vero furia, bomuiibue aulem fabula , quod solum adbuc deest cladibus Juda?orum. Ilaec dicens, S-
lium jugulat. Goclum deinde ipsA quidem dimidiam partcm comedil: qnod reliquum erat, opertum in-
terim servabaU Gum ecce repeiUe supcrvenium scdiiiosi, et seeleralissimo nidore naribus bauslo, 
mortem miilierl siaiim minanlur, nisi cibum quem paraveral, sibi exbiberet. A i illa, bonam ipsis par-

(60) Εύρείν σιτίοτ άΛΛοις. Id est pradonibus, 
nonsibi. llaque non placcl leclio illa qwx ad niargt-
nem edilionis Genevensts ascribitur άλλως, quam 
Savilios quoqve ad oram libri sui apposuil. Porro 
codiccs nostri M a z n Hed. ac Fuk. voculain bic in-
lcrscrunl εύρε ιν τι σιτίον άλλοις έκοπία, quomodo 
legimr eiiain apud Nicepboninu 

(61) Ζήσωμεν έχ* αϋτόίς. Sic apud Niccpbonim 
legilur, alquc iia codex Maz., Med. el Savilii. V u l -
gaia? Josepbi ediiioucs, έπ' αυτούς. 

(62) Τοις στιχσιασταϊς έριννύς. Eriunyn dixil 
Josepbus non eodeiu sensu quo Gracci, qui deas 
quasdain apud inferos esse credebanl, quau noxios 
bomines ac praecipuc caedis reos persequercntur. 
Sed Erinnyn dixit pro ποινήν. Grcdebanl eniin Ju-
da?i, perinde »c Grxc i , uinbras eorum qui occisi 
fueraul, pcrscqui iuierfeclores suos, c l poenas ab 
iJlis ciposcerc. iSic apud Yirgiliura in libro quarlo 

D Dido a i i : 
Omnibut umbra locis adero. 

Eodem scnsu accipio verba illa quse legunlur im 
cap. iv Genescos: Vox sanguinis fratrit tui clamal 
ad me de lerra. Id es l : Fraler luus quem impie oc-
cidisii, poslulai ulillum ulciscar,cl caedis illiuspoenas 
a le exigaiu. Sequiiur deindc : Vagus et profugus 
eris super lerram. ld esl, umbr.i fratris lui quein 
occidisti, -persequclur le ubique, et adcrii iu-
festa. 

(63) Παρ* αύτφ τοΛμηθέν. In Nicepboro logilnr 
παρ" αυτού, quomodo ltulinus el Gelenius in Jose-
i)bo videnlur legisse. Ferri lamen potesl vulgata 
lcctio; ut sensns sit, singulos cives lanio facinoria 
ilJius borrore perculsos fuissc, quasi apad se el ίιι 
propriis xdibus perpeiraium fuisset. Tamen in 
codic. Maz. et Med. scribiuir ταρ* αύτοΰ τολ
μηθέν. Aique ita codex Fukciii . 
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tem .66 reservasse respondens, reliquias filii sui deiexit. Horror eonfestim etuporque eos invasit* 
Subant speclacalo atlonili. Tum mulier, Meus, inquil, esl filius, roeum lioc facinus. Ediie voe, quando 
et ipsa comedi. Nolile aut femina molliores, aut matre oenigiiiores ^ideri. Quod si fortasse religtosi 
e s l i s , et ab esa viclima? meae abhorretis, ego dimidiam quidem parlem jam consumpsi, reliquuro 
perinde mihi maneat. Posl b«c i l l i irememes abscessere, ad boc unum paridi atque imbelles, ct 
boc geoere alimenti aegre maln rencto. Fama conlinuo lanti sceleris per tolam civiialem dispersa 
est, ct quisque faeinus illud ante octilos proponens , lanquam a seipso perpelratiim esset, horrebat* 
Exinde cuncii fame oppressi ad moriem omni siudio coutendebaitt, et bealos illos censebant, qui 
aniequaro lanias ealatniiates aut oculis aut audiiu accepisseni, falo abrepii fuerani. Igituf Judxorurtt 
scelus aique impietaiem advenus Deum Jesum Cbristum bujusmodi uliio consecuia est. 

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν Ζ ' . Α CAPUT V I I . 

Περϊ τώτ τοϋ\Χριστον προ^ήσεων (Nic. Η.Ε. ιιι ,4). be pta>dictionibu$ Christt. 
ϋαραθείναι δ" αύτοίς άξιον, τήν άψευδη τοΰ Σω- Operae preiium atitero fueril bis adjuhgerfe cef-

τηρος ήμων πρό£0ησιν, δι* ής αυτά ταΰτα δηλοί ώδέ 
πως προφητεύων · ι Ούα\ δέ ταίς έν γαστρ\ έχού-
σαις καί ταΐς θηλαζούσαις έν έκείναις ταις ήμέραις · 
προσεύχεστε δέ, ίνα μή γένηταΐ υμών ή φυγή χει
μώνας, μηδέ σαββάτω. "Εσται γάρ τότε Ολίψις 
μεγάλη, οία ούκ έγένετο άπ' αρχής κδσμου έως τοΰ 
νΰν, ουδέ μή γένηται. > Συναγαγών δέ πάντα τδν 
τών άνηρημένων άριθμδν δ συγγραφεύς, λιμώ καί 
ξιφει μυριάδας έκατδν κα\ δέκα διαφθαρήναί φησι, 
τούς δέ λοιπούς στασιώδεις κα\ ληστρικούς, ύπδ αλ
λήλων μετά τήν άλωσιν ένδεικνυμένους, άνηρήσθαι, 
τών δέ νέων τούς υψηλότατους κα\ κάλλει σώματος 

lissimtim Servatorte noslri oraculum, quo haec ipsa 
pnedixeral bis verbis : c V« prftgnanlibus el nn-
tricibus in illis diebus. Ofate aulem ne fuga 81 
vestra conlingat bieme vel Sabbaio. E r i l enim lune 
temporis calamilas magna , cujusmodi nondum fuit 
ab inilio niandi, nec poslbac eril . » Porro idem 
ille bislorix scripior universum numerum eorum 
qiii vel gladio vel fame perieriinl, simul colllgcns, 
undecies ceniena hominum millia pefiisse scr ib i l : 
gediiiosos vero el predones qui superfuerant, posi 
urbis excidiura muiuo indicio damnatos, poenas de^ 
disse : et ex jnveniuie quidem eos* qtit proceritate 

διαφέροντας, τετηρήσθαι θριάμβω, τοΰ δέ λοιπού Β corporis el forma cxieris praestarent, ad ornamen-
πλήθους, τούς υπέρ έπτακαίδεκα έτη, δέσμιους είς 
τά κατ' Αίγυπτον έργα παραπεμφθήναι, πλείους δέ 
είς τάς επαρχίας διανενεμήσθαι φθαρησομένους έν 
τοίς θεάτροις σιδήρω κα\ θηρίοις, τούς δ' έντδς 
έπτακαίδεκα ετών, αιχμαλώτους άχθέντας διαπε-
πρασθαι, τούτων δέ μδνων τδν αριθμόν, είς εννέα 
μυριάδας (64) ανδρών συναχθήναι. Ταΰτα δέ τοΰτον 
έπράχθη τδν τρόπον, δευτέρφ τής Ούεσπασιανοΰ 
βασιλείας έτει, ακολούθως ταίς προγνωστικαίς τοΰ 
Κυρίου καί Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χριστού π ρ ο ^ ή -
σεσιν, θεία δυνάμει ώσπερ ήδη παρόντα προεωρα-
κότος αύτά> έπιδακρύσαντός τε καί άποκλαυσαμένου 
κατά τήν τών ιερών ευαγγελιστών Γραφήν, οί καί 
αύτάς αύτοΰ παρατέθεινται τάς λέξεις, τοτέ μέν φή-
σαντος ώς πρδς αυτήν τήν Ιερουσαλήμ· « Εί ίγνως 
καί γε σύ έν τή ήμερα ταύτη τά πρδς είρήνην σοι · 
νύν δέ έκρύβη άπδ οφθαλμών σου. "Οτι ήξουσιν ήμέ-
ραι έπ\ σέ, κα\ περιβαλοΰσί oot οί εχθροί σου χά
ρακα, κα\ περικυκλώσουσί σε, καί συνέξουσί σε 
πάντοθεν* καί έδαφιοΰσί σε καί τά τέκνα σου· · 
τοτέ δέί ώς περ\ τοΰ λαού* ι Έσται γάρ ανάγκη με
γάλη έπ\ τής γής , κα\ όργή τψ λαφ τούτψ. Καί 
πεσοΰνταΐ έν στόματι μαχαίρας κα\ αίχμαλωτισθή-
σονται είς πάντα τά έθνη · κα\ Ιερουσαλήμ Ισται 
πάτου μένη ύπό εθνών, άχρις ού πληρωθώσι καιροί 
εθνών, ι Κα\ π ά λ ι ν ι "Οταν δέ ίδητε κύκλου μένη ν 
ύπδ στρατοπέδων τήν Ιερουσαλήμ, τότε γνώτε, δτι 

lum triumphi reservalos: ex reliqua autem mtd-
liludine eos, qui sepliinum decimuro seialis anntini 
excesserant, vincios ad meialla exercenda in iEgy* 
plum perdnclos esse : plurimos vero per provin-
cias distribulos, qui in publicis spectaculis aut 
ferro aut besiiis consumerentur : quicunque auiem 
niinores essent annis septemdecim, eos in servi-
miem abducios eub corona veniisae. Quoruro qui-
dem numerum ad nonaginla usque hominum miXia 
pervenisse aflirmai. E l haec quidem anno secundo 
principatus Yespasiani Augusli ad bnnc modum ge-
sta sunl , jiixta Servaloris noslri valiciuium. Qui 
divina praadilus virlute, ea quse venlura erant, tan-

r quam pra?senlia multo anle praivideral: et illacry-
1 matus fuerai atque ingemuerat, ul evangelisiarum 

scripta tesianlur. Hi enim ipsa qooque illius verba 
retulerunl, quibus modo civiiaiem ipsam coropel-
lans t a iebal 3 0 : c Si cognovisses et lu in die illo 
qii33 ad pacem tuam conducuni. Nunc auiem abs-
condita sunt ab oculis iuis : quia venient dieg su-
per te, ei circunidabunt le inimici uii vallo, ei cin 
genl te undique , el exptignabonl te, et solo ad»-' 
quabunt, et filios tuos elident; > modo de populo 
ipso aiebal : c Erit enira clades magna el i r t Dei 
advcrsus hunc poptilurn; el cadent in ore gladii f 

et capiivi ducemur iu omues genies* E l Jerusalem 
calcabitur a gentibus, donec impleanlur teropora 

ήγγικεν ή έρήμωσις αυτής, ι Συγκρίνας δέ τις τάς D genlium. ι E l rursus : c Cum auteni Tiderilis cir-

' · Luc. xix% 

(64) ΕΙςέντέα μυριάδας. Hallucinalur Eusebitis. 
Neque enitn Joseplms boc dicil, sed lanluui aOir-
mai, niimerum eurum qui loto belli lempore capii 
laot a Koinanis, ad nonagima seplcm boininuiu 

P A T R O L . G R . X X . 

millia pervenisse. Locus esl in fine libri v i . Itaque 
meriio Chrisiopborsonus boc loco Eusebii veibfl 
aliqHanluhlra immuiavil. 
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cnmdari ub exerdlu Jerusalem , lunc scilole quia Α τοΰ Σωτήρος ήμων λέξεις ταις λοιπαίς του συγγρα-
appropiuquavit desolaiio ejus Quod si quis 
Servatoris oostri verba cum iis comparet, quae ab 
eodem£ Scripiore de universo bello commemorala 
sunl, iieri non potest quiu admirelur pnescienliam 
ac prcedictionem Servatoris nosir i , eamque vere 
divinain et supra 8 2 modum stupendam esse fa-
teatur. Ac de iis quidem quae universae Juda?oruin 
genti post passionem Domini conligeruitl, et post 
voces illas quibus latronem quidem et bomicidam 
mortis supplicio liberari, ipsum vero auclorem vi -
lae e medto lolli populus orunis succlamavcral, Jo-
sepbi narralioni quidquam addere minime necesse 
esl. llla vero adjicere aequum iuer i l , quibus divini 
Numinis clemenlia ac providentia declaralur : quae 

φέως ίστορίαις ταΐς περί τοΰ παντδς πολέμου, πώς 
ούχ &ν άποθαυμάσειεν, θείαν ώς αληθώς καί ύπερ-
φυώς παράδοξον τήν πρόγνωσίν τε κα\ πρό££ησιν τοΰ 
Σωτήρος ημών δμολογήσας. Περ\ μέν ούν τών μετά 
τδ σωτήριον πάθος και τάς φωνάς έκείνας έν αις ή 
τών Ίουδαίο>ν πληθύς τδν μέν ληστήν κα\ φονέα τοΰ 
θανάτου παρήτηται, τδν δέ άρχηγδν τ ή ; ζωής έξ 
αυτών ίκέτευσεν άρθήναι, τφ παντ\ συμβεβηκότων 
έθνει, ουδέν άν δέοι ταΐς ίστορίαις έπιλέγειν (65). 
Ταΰτα δ* άν εΓη ο.'καιον έτι προσθήναι, ά γένοιτ' άν 
παραστατικά φιλανθρωπία; τής πανάγαθου προ
νοίας, τεσσαράκοντα έφ' δλοις έτεσι μετά τήν κατά 
τοΰ Χριστού τόλμαν, τδν κατ* αυτών δλεθρον ύπερΟε-
μένης, έν οσοις τών αποστόλων κα\ τών μαθητών 

quidem post piaculum in Christum admissum,qua- πλείους, Ίάκοίβός τε αύτδς δ τήδε πρώτος έπίσκο-
dragiula annorum spalio, exilium illorum dislulil. 
Quo iu lempore aposloli ac discipuli pene omnes, 
ei Jacobus ipse primus loci illius episcopus, is qui 
fraier Doniini dicebaiur, adbuc superslites, et in 
ipsa Hierosolymorum civiiale degenles, lirmissi-
niiiin loci munimeuluin perslabani, cum divina Pro-
videnlia adbuc eos palienlissiine susiinerel, si forlc 
commissorum criminum poenitcntiam agenies, ve-
niam el sahiiem consequi possent : cumque ejus-
niodi patieutia niinime comenla Dei benignilas, 
borrendis quibusdam eigiiis ac porlenlis diviniius 
ediiis, calauiilaies ipsis, nisi poeniienliam egisseut, 

πος, τοΰ Κυρίου χρηματίζων άδελφδς, !τι τφ βίω 
περιδντες, κα\ έπ' αυτής τής Ιεροσολύμων πόλεω; 
τάς διατριβάς ποιούμενος έρκος ώσπερ ό/υρώτατον 
παρέμενον τφ τόπω, τής θείας επισκοπής είσέτι 
τότε μακροθυμούσης, εί άρα ποτέ δυνηθείεν έφ'οΤς 
έδρασαν μετανοήσαντες, συγγνώμης καί σωτηρίας 
τυχείν, κα\ πρδς τή τοσαύτη μακροθυμία, παρα
δόξους θεοσημίας τών μελλόντων αύτοίς μή μετα-
νοήσασι συμβήσεσθαι παρασχομενης. "Α και αυτά 
μνήμης ήξιωμένα πρδς τοΰ δεδηλωμένου συγγρα
φέως, ουδέν οίον τοίς τήδε προσιοΰσι τή γραφϋ 
παραθείναι. · 

evcHluras praenunliaret. Quae quidem signa cum a supradicio bislorix scriplore litieris mandata sinl» 
ιιυιι inconuuoduni fueril nosui quoque operis lectoribus exbibere 

% CAPUT VIII. 0 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 
De signis ante bellum. 

Sunipto igiiur in manus libro , recila mibi quae 
in sexlo Hisioriarum volunnne referuntur bis ver-
bis: f Et ialsis quidcm iilis valibus, seque a Deo 
niissos menlicntibus, infelix populus fidem adhi-
bebal. Evidentibus aulcm prodigiis, et fuluram so-
liludinem praenunlianlibus, neque adverlebanl ani-
mos neque credebam. Sed lanquam alloniii , ocu-
lisqueel meniecapii, ipsiusDei preeconia ac\alicinia 
insuper babtieruul; primum cuni supra civilatem 
steiii sidus simile gladto, el anui spaiio ardere pcr-
severavil cometes; deinde cuin anle deiectionem 
primosque belli molus, populo ad feslum diem 
Azymorum congregalo, sexto idus Aprilis hora 

Περϊ τών πρό τον πολέμου σημείων (Nic. Η. Ε. ι ι ι ,4). 
Καί δή λαβών άνάγνωθι τά κατά τήν έκτη ν τών 

Ιστοριών αύτώ δεδηλωμένα έν τούτοις* ι Τδν γούν 
άΟλιον δήμον, οι μέν απατεώνες καί καταψευδόμενοί 
τοΰ θεού, τηνικαΰτα παρέπειθον, τοίς δ1 έναργέσι καΐ 
προσημαίνουσι τήν μέλλουσαν έσεσθαι έρημίαν τέρα-
σιν ούτε προσ:ΐχον ούτε έπίστευον, άλλ* ώ ; έμβε-
βροντημένοι, κα\ μήτε δμματα μήτε ψυχήν Ιχοντες, 
τών τοΰ θεού κηρυγμάτων παρήκουον τοΰτο μέν, 
δτε (66) υπέρ τήν πόλιν άστρον έστη ^ομφαία παρα
πλήσιόν, κα\ παρατείνας έπ' ένιαυτδν κομήτης· τοΰ
το δ' ήνίκα πρδ τής αποστάσεως κα\ τοΰ πρδ; τδν 
πόλεμον κινήματος, αθροιζόμενου τού λαού πρδς τήν 
τών άζύμων έορτήν, ογδόη ΞανΟικοΰ μηνδς κατά νυ-

itoclis nona , lanla repenle lux circa altare lem- D κτδς έννάτην ώραν, τοσούτο φώς περιέλαμψε τδν 
plumque circumfusa e s l , ul die jam tlarissi -
iuus esse videreiur : eaque lux hora? 83 
midise spalio pennansit. Quod imperiits quideni 
bonuin omen esse videbatur : sed sacrorum 

1 1 Luc. xxi . 

(65) 7Υ*Ζς Ιστορίαις έπιλέγειν. Male Clirisiophor-
sonus veriil tn hae hisloria dinerere non esl omnino 
neceise. Rectius Musculus, non opus esl ui hisioriis 
addamui aliquid. Hisiorias vocal Eusebius librus 
Josepbi De excidio urbii Hierosolymitnnce, non b i -
sionain suam, ul pqlavit Gbrislopborsonus. 

(66) Vulg. τοΰτο μέν δτι. Scrioo δτε, ul est apud 
Joseplium in lib. vn, pag. 960. Canerum Nicepiiorus 
quidein aslrum boc gladio bimile, ei comelen qui 

βωμδν κα\ τδν ναδν, ώ ; δοκείν ήμέραν είναι λαμ-
π ρ ά ν κα\ τοΰτο παρέτεινεν έφ' ήμίσειαν ώραν. "Ο 
τοις μέν άπείροις άγ*θδν έδόκει είναι, τοίς δέ ίερο-
γραμματεύσι (67) πρδ τών άποβεβηκότων ευθέως 

per anntim continuum apparuit, iinnm idemque s i -
dus esse existtmavit, ιιοιι recte, ul opinor. 

(67) Τοις δέ Ιερογραμματεΰσι. Legh perilos ver-
l i i Ruiinus, non inale. Scribx eniin apud 4oda?os 
iidem erant ac legis perili seu legis doctores, u* 
recle nolavil Petavius in animadversionibus ad ba.»-
resim xv Epiphanii. Iloruni muntis erat sacros legis 
libros cuslodire, eosdemque higere coram populo 
in l» inplo el in synagoga. Uude iu capiie v iu 
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εκρίθη (68). Κα\ κατά τήν αυτήν έορτήν, βούς μέν Α scribse , ea qu» postlupc 
άχθείσα ύπδ του άρχιερέο^ς πρδς τήν θυσίαν, Ιτεκεν 
άρνα έν τ φ ιερώ μέσω. Ή δ' ανατολική πύλη τοΰ 
ένδοτέρω χαλκή μέν ούσα κα\ στιβαρωτάτη, κλειομένη 
δέ περ\δείλην μόλις ύπ' ανθρώπων είκοσι, κα\μοχλοίς 
μεν έπερειδομένη (69) σιδηροδέτοις, κατάπηγας (70) 
δ* έχουσα βαθύτατους, ώφθη κατά νυκτδς ώραν έκτην 
αυτομάτως ήνοιγμένη. Μετά δέ τήν έορτήν ήμέραις 
οΰ πολλαίς ύστερον, μια κα\ είκάδι Αρτεμισίου μη-
νδς, φάσμα τι δαιμόνιον ώφθη μείζον πίστεως. Τέρας 
C άν έδοξεν είναι τδ £ηθησόμενον, εί μή κα\ παρά 
τοίς θεασαμένοις ίστόρητο, κα\ τά επακολουθήσαντα 
πάθη, τών σημείων ήν αξία. Πρδ γάρ ηλίου δύσεως 
ώφθη μετέωρα περ\ πάσαν τήν χώραν άρματα κα\ 
φάλαγγες ένοπλοι διάττουσαι τών νεφών, κα\ κυκλού-

533 

evcnerunt , portendi 
illo signo slatim judicartiut. In eadem quoque so-
lemnilale vacca cum a poniifice ad sacriGcinm ad-
duceretur, agnum in medio leinplo enixa esl. Sed 
el janua interioris sacfarii orienli obversa, qu* 
lola serea et immensi ponderis erat, el qua3 sub 
vesperam vix a vjginti honiinibus claudebaiur, et 
voctibus quidem ferro obvinclis suslinebaiur, pes-
sulos vero aUtssiine in terram demissos babebai, 
circa sexlam nociis boram visa est sponle pale-
facia. Paucis deinde posi fesiivitaiem exaclis dio-
bus, prodigiosum quoddam speclrum apparuit fi-
deui omnem superans. Ac profeclo id quod dieiu-
rus sum, fabula esse viderelur, nisi ab iis, qui i l -
lud speciartint, prodiium esset, et subseculae cla-

μεναι τάς πόλεις. Κατά δέ τήν έορτήν ή Πεντηκοστή Β des ejusmodi osientis haudquaquam impares exsli-
καλείται, νύκτωρ οί ιερείς παρελθόντες είς τδ ίερδν 
ώσπερ αύτοίς έθος ήν, πρδς τάς λειτουργίας, πρώτον 
μέν κινήσεως έφασαν άντιλαμβάνεσθαι κα\ κτύπου, 
μετά δέ ταύτα φωνής αθρόας· Μεταβαίνωμεν Π\) εν
τεύθεν. Τδ δέ τούτων φοβερώτερον Ιησούς γάρ τις 
υίδς Άνανίου, τών ίδιωτών, άγροικος, πρδ τεσσάρων 
ετών τού πολέμου, τά μάλιστα τής πόλεως είρηνευο-
μένης κα\ εύθυνούσης, έλθών έπ\ τήν έορτήν έν fj 
σκηνοποιείσθαι πάντας Ιθος ήν τω θεώ (72) κατά τδ 
Ιερδν, έξαπίνης άναβοάν ήρξατο· Φωνή άπ* ανατολής, 
φωνή άπδ δύσεως, φωνή άπδ τών τεσσάρων άνεμων, 

Esdfse scriba et legis doctor pro eodem sumitur. 
Sed baec jam ab aliis noiala sunt. Quod vero a ne-
mine adbuc observalum est, pwcipunm illorum 
ofliciitm fuil, m ponlilicibus assiderenl una cuin sc-
nioribus in judiciis el publico concilto quod συν-
έδριον vocabant. Docelid Lucas iu capp. vi ei xxm 
Aciuum apostoloruin. Fui l igiiiir id ΠΟΙΙΗΜΙ magi-
slralus apud Judaeos, sicut apud Grnecos. Et qtiem-
admodum γραμματείς in Graecia concionibus ei ju-
ilit iis iuiererant, legumque et plebisciiorum ac se-
iraius-consuliorum cuslodiam babebanl, sic eliam 
scrifte apud Judaeos legis eranl cuslodes. Eumcerie 
honorem nou exiguiim fuisse, apparet ex inulli3 
Evangelii locis, iu qiiibus fasius eorum ei insoleniia 
a Servatore pcrslriitgiiur. Eodem plane modo apud 
Grarcos γραμματείς, id cslscribce publici, in ina^na 
eram digniiaie. ISam etnomen eoruni senaius-con-
suhisac plebiscilis praefigebatur, utex Arislopbane 
alibi noiavi : el ίιι concionibus niagnam habebaut 
aucloriialem, uipaielex iis qux refert B. Lucas de 
scriba publico civiiaiis Ephesioruin in capile xix. 
Apud Judaeos quidein eo bouoraliores eranl scribae, 
quo Judsei prsc caeieris gemibus suam legem venera-
bantur. Gujus scribx non soltim cusiodes, verutn 
eiiam interpreles erant. Quin eliam consulebaniur 
tanquam propbelae quidam el anlisiiles et omnium 
sapienlis&iini, qui opiime iiuerprelarentur signa ac 
prodigia, ei qui legis arcana peniius coguiu babe-
rent. Sic in Maitbxi cap. χι Herodes scribas consulit. 
E l in hoc Josepbi loco quem prae manibus babemus, 
prodigia in coelo visa quid siguificenl, proedicunt 
scribae. Eosdem λογίους paulo post vocai Josepbus. 
Porro magistralus urbis Hierosolymorum qui στρα
τηγός dicebaiur, suum babebai scnbam, ui docel 
iosepbus in lib. xx. Sed an bic scriba fueril ex 
nuniero illorum legis imerprelum, difficile est 
dicere. Gxlerum ίερογραμματεϊς erant apud jEgy-
ptios quidam sacerdoles, qui sacrorum disciplinam 
el arcanas liiteras cuslodiebanl, ei fuiura praedice-
baol. De quibus Josepbus in lib. u , cap. 5, ubi Ιε
ρέας vocai quos eupra ίερογραμματείς vocaverai. 

lissent. Elenim ante solis occasum per universam 
regionem currus in aere sublimes ferri, et armatae 
pbalanges por coelum discurrere, urbesque circum-
vallare suni visse. Feslo atitem die qui Pentecosie 
appellatur, sacerdoies noclu lemplum ingressi ad 
obeunda ex inore imnisleria, primum quidem mo^ 
l u n ac sirepilum se exaudisse dixerunl, lum 
deinde vocem quasi conferlae multiuidinis simul 
clamanlis: Migrcmus binc. Quod vero bis omnibus 
longe lerribilius esl : Jesus quidam Ananix* filius, 
vir plebetus el rusticus, quadricnnio priusquam 

Hi posi cantorem el horoscopum, terlio loco pro-
cedebani in lempluin, alas iu capiie gesiantes, aira 
nieniuin ci calaiuum cuiu libro prx'ferenies iu ma-

^ nibus. Libros iiem Mercurii bieroglypbicos et de 
cosmograpbia, deque lerrarum ei iEgypii situ, 
iiem de Miio ac de locis in bonoreiu deorum conse-
cralis, cuslodia3 snse credilos babebanl, ul scribit 
Glemens Alexandrinusin lib. vi . Lucianusin Loiiga3-
\isgentem banc seu familiani iuisse ail apud iEgy-
ptios. 

(68) Πρδ τώνάχοβεβηκότωτ εκρίθη. Iia diserle 
quinque nosiri codices, Hegius scilicei,Maz. acMcd. 
cum Kuk. ac Saviliano. eVique sic legileliam Gelenius, 
ut ex versione ejus apparel. Vulgaiaa Josepbi edilio-
nes, πρδς τών άπ. , quod ferri non poiest. Neque 
enim Graece diciiur πρδς τών άποβεβηκότων εκρίθη. 
Dixisset polius πρδς τά άποβεβηκότα. 

(69) ΜοχΛοϊς μέν έπερειδομένη. InlelJigere vide-
turcardines quusGallice gonds, Laline gonfot voca-
mus. lis enim appensa esl janua. Male interpreles 
sera$ vei terunt. Posihaec Eusebiue omisit nonnulla 
qua? apud Josepbum leguniiir, de eo prodigio con-

I> feslim magistralui nuntiaio. Sic enim inlerpretor 
eum qui στρατηγός a Jnsepho appellalur. De quo 
otBcio mulia noiavi ad librum uliimum Aimn. 
Marcellitii. Ejus dignilatis merainit eliam Josepbus 
in lib. vii De excidw, pag. 960, el Lucas in Actibus 
cap. 5, ubi magistraius lempli recle verliliir in vul-
gaia edilione. 

(70) Κατάπηγας. Melius καταπηγας, ul esl apu»l 
Nicepbormu ei Josephum. Aique iia scribilur iu 
codice Maz. et Med., quibus consentiuul Fukelia-
nus et Savilianus. 

(71) Μεταβαίνωμεν. In. codice Maz., Med. ac 
Fuk. scribilur μεταβαίνομεν, quod noii displicei. 

^72) Σκηνοποιείσθαι πάντας έθος ήν τψ θεφ· 
Post bxc verba virgula notatur in codice Hegio, 
Maz. et Fuk. et apud Josephum ; quam inlerptm-
ciionem seculi suiil Musculus el Cbrisiopborsonus. 
Ego vero cuni Gclenio alierain dislinclionem sequi 
uialui. 
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bellum essct exoruim, adhuc pacata civiiale et Α φωνή έπΥ Ιεροσόλυμα χα\ τδν ναδν, φωνή έπ\ νυμ-
rerum oniniuni copiis abundanle, cum ad feslum 
diem venissct quo labernacula in bonoreni Dei 
juxta templum deflgi ab omnibus nios cst, repenle 
exclamarc ccepii: Vox ab oriente, vox ab occasu, 
vox a quatuor ventis : vox in Hierosolyma ei in 
templum, vox in sponsos ct in sponsas, vox iu 
universum populum. Idque noctu et interdiu cla-
niilans omnes civilatis vicos circuibat. NonnuIH 
vero ex priinoribus populi diritaieni ominis segre 
ferenies, bominem corripiunl, inullisquc verberi-
bus afficiunt. A l illc nec pro se quidquam locutns, 
nec eos qui ipsum verberabant, privaiim depreca-
tus, cadcm qtiai prius verba inclamare nou desli-
lit . Proinde magislralus Judaeorum, rali , id quod 

φίους κα\ νύμφας, φωνή έπί πάντα τον λαόν. Τοΰτ» 
μεΟ' ήμέραν καί νύκτωρ κατά πάντας τους στενω
πούς περιήει κεκραγώς. Τών 0' επισήμων τίνες δη
μοτών άγανακτήσαντες πρδς το κακόφημον, κα\ όρ-
γισΟέντες (75) συλλαμβάνουσι τον άνθρωπον, κα\ δει-
ναις άμα κα\ πολλαΐς αίκίζονται πληγαΐς. Ό δέ oW* 
ύπερ εαυτού φθεγξάμενος, ούτε ίδία πρδς τούς παί-
οντας (74), άς καί πρότερον φωνάς βοών διετέλει. 
Νομίοαντες δ' οί άρχοντες (75), δπερήν, δαιμονιώτε-
ρον είναι κίνημα τάνδρδς, άγουσιν αύτδν έπι τδν 
παρά 'Ρωμαίοις έπαρχον (76)· ΙνΟα μάστιξι μέχρι 
όστέων ξαινόμενος, ούθ' ίκέτευσεν ούτ' έδάκρυσεν, 
άλλ' ώς ένήν μάλιστα τήν φωνήν δλοφυρτικώς παρ-
εγκλίνων, πρδ; έκάστην άπεκρίνατο πληγήν c Αι αϊ 

erat, divintim qucmdam csse bominis nioium al- β Ίεροσολύμοις* · Έτερον δέ τι τούτου παραδοξότερεν 
que afllalum, cuin ad praesidem Romanum perdu-
cunl. Apud $ 4 quem Π lgris ad ossium usque de* 
midaiioncm lanialus, nec preces, nec lucrymas 
ullas cfludil. Sed quanlum aiaxime poleral flebili 
ac lugubri modo vocem inflectens, ad singula ver-
bera accinebal: Vae, va3 Hierosolymis Ϊ Aliud eliam 
majori admiralione dignum ab eodcm scriplore 
menioratur. Oraculum sciliccl quoddam in sacris 
libris reperlum fuisse, quo pradicebalur, illis cir-
citer lemporibus quemdain e\ ipsorum iinibus pro-
feclum orbis lerraruni iniperio poiilurum. Quod 
ille quidem scripior in Yespasiano expleium esse 
existimavil. Veruin Yespasianus non toiius orbis 

δ αύτδς ιστορεί συγγραφεύς, χρησμόν τινα φάσκων 
έν ίεροίς γράμμασιν εύρήσΟαι περιέχοντα, ώς κατά 
τδν καιρδν εκείνον άπδ τής χώρας αυτών (77) τις 
άρξει της οικουμένης* δν αύτδς μέν έπ\ Ούεσπασια-
νδν πεπληρώσΟαι έξείληφεν. Άλλ'ούχ άπάσης γε ού
τος ή μόνης ήρξε τής ύπδ 'Ρωμαίους. Δικαιότερον δ' 
άν έπ\ τδν Χριστδν άναχΟείη, πρδς δν εΓρητο ύπδ τοΓ> 
Πατρό;· < ΑΓτησαι παρ* εμού, καί διυσω σοι Ιθνητήν 
κληρονομίαν σου, κα\ τήν κατάσχεσίν σου τά πέρατα 
τής γής. ι Ού δή κατ' αύτδ δή εκείνο τού καιρού € είς 
πάσαν τήν γήν έξήλΟεν ό φθόγγος τών ίερών αποστό
λων, κα\ είς τά πέρατα τής οικουμένης τά βήματα 
αυτών. > 

lerrarum, sed Romanum dunlaxat imperiuni; obtinuii. Reclius ergo id referatur ad Cbrislum, c*i 
diclum esl a Pa l rc : « Postula a me, c l dabo tibi genles 1 serediialem luam, et possessionem luutw 
terminos lerrae " , ι et pcr CJUJUS apostolos circa idem lempus t in omnem lerrain exierat sonus, el 
ad fines orbis lerrarum verba pervenerani M . > 

CAPUT IX. 
De Josepho ei de librit quos scriplos reliquit. 

Porro bis rebus landcm ad exitum perduclis, 
ralioni consenlaneum videlur de Josepho ipso qui 
hisloriae quam prae manibus babemus lanltim ad-
jumenlum contulit, quis el unde, qnove genere 
prognatus fuerit, exponerc. Ul vero eiiam ipse de-
claral de se loquens bis verbis : c Josepbus, Mal-
talbiae filius, naiione Ilebraeus, donio Hierosolymi-
tanus, ex niwnero sacerdolum, qui el initio adver-

*· Psal. n . a* Psal. xvm. 

. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ' . 
Περϊ Ίωσήπεν, καί ώτ χατέΜπε συγγραμμάτων 

(iNic. / i . Ε . ιι, i8) . 
Έπι τούτοις πασιν, άξιον μηδ' αύτδν τδν Ίώση-

πον, τοσαύτα τή μετάχεΤρας συμβεβλημένον ίστορία, 
οπόθεν τε κα\ άφ' οιου γένους ώρμάτο, άγνοεϊν. ΔηλοΙ 
δέ πάλιν αύτδς καί τούτο λέγων ώδε* ι Ίώσηπος 
ΜατταΟίου παις (78), έξ Ιεροσολύμων Ιερεύς, αυτός 
τε 'Ρωμαίους πολεμήσας ταπρώτα, καί τοις ύστερον 
παρατυχών έξ ανάγκης. » Μάλιστα δέ τών κατ' έκ^ -
νο καιρού Ιουδαίων ού παρά μόνοις τοις δμοεθνέσιν, 

(73) Καϊ όργισθέντες. Prior vox deest in codice D cibus noslris Maz., Med. et Fijk. h'c locus ila lcji 
Regio. Josepbus nec priorem nec posieriorem agno-
sc i l ; cui consentil codex Maz. el Fuk. ln Med. ad-
dunlur ad marginem. 

(74) Vulg. πρός τους παρόντας. Scribendum est 
παϊοντας, υι legitur apud Josepbum; quanquam Ru-
iimis vulgaiara ieclionem secuius esi. 

(75) 01 άρχοντες. Id esl magistraius lempli, el 
pontilices eij scribae. Hi enim eranl niagisiralus Ju-
da3orum, penes quos erat jurisdiclio. 

(76) Έπαρχον. Rufinus judicem verlit, recte. Ca?-
leri imerpreles prccfeclum inlcrprelanmr, gravi er-
rore. Is erai Albimis pra3scs ei procuraior Judasa». 
Reclc igitur Miisculus prmidem Romanuni inler-
preialus est. Quod idcirco inodeiidum exislimavi, ut 
lecior agnoscat Musculum plerisque ia locis foli-
cius veihssc quam Cbrisiopborsonum. 

*"'7) Ώς ά.τύ τί\ς χώρας αυτών τις. 1η codici-

lur ac distingtiilnr : ώς άπδ τής χώρας τις αύτων, 
άρξει τής οικουμένης. Alque iia legitur apud Jose-
pbum pag. 961. Nicephorus quoque eamdem iraje-
clionem relinuit, quamvis Josephi verba paululuiu 
immuiavil. Porro in codice Rcgio ac Maz- τίς acui-
lur. Ncquc id in hoc solum loco,sed semper in 
iisdem libris ila lieri observavi, licel nulla sit iu-
lerrogaiio. 

(78) ΜατταΟίου παΊς. In codice Regio legitur 
Ματθιου.Έΐ isia apud Josephum in libro De vita sua 
et in prooeinio Uisloriarum belli Judaici. Apud So-
pbrouium quoqiie in librrt De scriptoribus ecclesin-
xiicis si-ribiuir Ίώσηπος Ματθίου υιό;. Nec aliler 
vocat Sozomcnus iuiiio libri primi. Rufinus quo-
que Malibiam vocat pairem Josepbi: Josephus, in-
quil, Mallhuv /iiius, ex Hierosolymis sacerdo». Ila 
scribilur ia oplimo codice Parisicnsis Ecclesije. 
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άλλάκάΐ παρά 'Ρωμαίοις γέγονεν άνήρέπιδοξότατος, Α Romanos pugnavi, el robus poslca* geslis nc-
ώς αύτδν μέν αναθέσει άνόριάντος έπ\ τής Ρωμαίων 
τιμηθήναι πόλεως, τούς δέ σπουδασθέντας αύτφ λό
γους βιβλιοθήκης άξιωθήναι. Ούτος δή πάσαν τήν 
Ίονδαϊκήν ΆρχαιοΛογίατ έν δλοις είκοσι καταβέ-
6ληται συγγράμμασι, τήν δ' 'Ιστορίαν τοΰ κατ 1 αύ
τδν Ιουδαϊκού ποΛέμου έν έπτά (79), ά κα\ ού 
μόνον τή Ελλήνων, άλλά και τή πατρίφ φωνή πα-
ραδούναι αύτδς έαυτφ μαρτυρεί, άξιος γε ών διά τά 
λοιπά πιστεύεσθαι. Κα\ έτερα δέ αυτού φέρεται 
σπουδής άξια δύο, τά Περϊ τής Ίονδαίων αρχαιό
τητος, έν οΤς κα\ άντι^όήσεις πρδς 'Απίωνα τδν 
γραμματικδν κατά Ιουδαίων τηνικάδε συντάξαντα 
λόγον (80) πεποίηται, καί πρδς άλλους, οί οιαβάλλειν 
κα\αύτο\ τά πάτρια (81) τού Ιουδαίων Εθνους έπει-

cessitale coaclus inlcrfui. > Hic vir, oninium lunc 
lemporis Judaeorum praslaniissimus fuil, non modo 
popularium suorum, scd eliam Ronianorum judi-
cio : adeo ul ipse quidem in urbc Roma slatua do-
natus s i l , libri vero ab eo conscripli ίιι biblioibeca 
publica fuerint oollocali. Soripsit aulem Antiquita-
les quidem Judaicas viginii libris ; Historiam vcro 
belli Judaici, quod a Romanis sua seialc geslum 
esl, septem voluminibus complexus esi, quam non 
solum Grseco, sed eliam pairio sermone ab se edi-
lain esse lcslalur ; rdignus omnino cui ei bic c l in 
cocleris iides babealur. Exsianl eliam duo ejusdem 
libri De hidceorum veluslate lcclu $5 dignissimi, 
in quibus el Apioni grammaiico respondei qui illa 

ράθησαν. Τούτων έν τφ προτέρφ τδν άριθμδν τής R aHale volumen odversus Judxos coniposueral, et 
λεγομένης Παλαιάς τών ένδιαθήκων Γραφών τίθησι, aliis nonnullis qui Judseoruni origines periude ca-
τίνα παρ 1 Έβραίοις αναντίρρητα, ώς άν έξ αρχαίας lumniari teniaverant. ln priore aulein boriim libro-
παραδοσεως, αύτοίς £ήμασι διά τούτων διδάσκων. rum, numcrum sacroruni voluininum quibus Vclus 
Teslamenlum constat, quaeuam siul apud llebraeos extra omneni conlroversiam posila, utpoie a ma-
joribus iradita, dcclaral bis verbis. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ. 
9Οπως τών θείων μνημονεύει βι€Λίων Ίώσηπος 

(Nic. Η. Ε. ιιι, 9). 
c Ού μυριάδες ούν είσι βιβλίων παρ* ήμίν άσυμ-

φώνων κα\ μαχόμενων, δύο δέ μόνα πρδς τοίς είκο-
9* (82) βιβλία, τού παντδς έχοντα χρόνου τήν άνα-
γραφήν, τά δικαίως θεία πεπιστευμένα. Κα\ τούτων 
πέντε μέν έστι τά Μωύσέως,' ά τούς τε νόμους πε
ριέχει και τήν τής άνθρωπογονίας παράδοσιν, μέχρι 
τής αυτού τελευτής. Ούτος δ χρόνος απολείπει τρισ-
χιλίων ολίγον ετών (83). Άπδ δέ τής Μωϋσέως τε-
λευτης μέχρι τής 'Αρταξέρξου, τού μετά Ξέρξην 
Περσών βασιλέως, οί μετά Μωύσήν προφήται τά κατ* 
αυτούς πραχθέντα συνέγραψαν έν τρισΐ και δέκα βι-
βλίοις. Αί δέ λοιπα\ τέσσαρες, ύμνους είς τδν θεδν, 

CAPUT Χ. 
Quomodo idem Josephus divinorum librorum men-

tionem fecerii. 
f Apud nos, inquit, nequaquam innumerabilis 

csl Hbrorum mulliludo dissentienlium alque inler 
se pugnanlium ; sed duo dunlaxai el viginli libri, 
toiius praneriti temporis bisloriam complectcnies, 
qui merilo creduntur dWini. Ex bis qtiinque qui-
dem sunl Mosis, qui ct leges continenl, et seriem 
rerum geslarum, a condilu gcneris bumani usque 

1 ad ipsius Mosis inlerilum. Alque boc spalium tcm-
poris iria propemodum annornm millia compre-
bendit. Α Mosis auicm iulerilu ad impcrium usqtie 
Artaxerxis, qut posl Xerxcm rcgnavil apud Per-
sas, propbetx qui Mosi successere, res sua oeiate 

(79) Vulg. έν έπτά Λόγοις. Posleriorvox dclenda 
es l , quam nec Regius codex agnoscit. Subaudilur 
antem συγγράμαασιν. Atque ila iegendum esse ap-
parel ex iis quse sequunlur, ά καί, 6lc. 

(80) Σύνταξα*™ Λόγον. ln Nicephorc scribilur 
λόγους. Quod conflrmare videlur Josepbus, qui plu-
res libros contra Judaeonnn genlem ab Apione 
ecriplos esse lestatur. Vulgalam Umen scripiuram 
lueitir Hieronymus in Calalogo, ubi de Josepbi 
scriplis. 

(81) Τά .Tdrpta. Interpreies omnes, Langns sc -
Kcet, Musculus e l ' Cbrislophorsonas cum Ruiiuo, 
pairios riiut etinslitula iuterprelaii sunl. Vermn 
itoc vocabulo amplius aliquid significari exislimo. 
Nain Josepbus in libris conlra Apionem, non iis so-
Kim respondel qui Judaeorum leges aique insliiula 
ralumniali fuerant, sed prxcipue advcrsus eos scri-
b i i , qui de origine atque antiquitale Judaeorum 
lalsa qunedain comniemi fueranl, al palei ex libro 
primo. Sub iiuem auiem secundi libri respondel 
Apollonio, Moloni et Lysimacho, qui de lcgibus in-
sitlulisque JudaBoruni falsa quxdam conscripseraiil. 
Πάτρια igilur hoc loco ulrumque designal, anli-
quilalea) soilicel el leges. Noliim cst vel niediocri-
ler doclis , πάτρια SUIDI pro aniiqnUalibm, coque 
litulo Diulli apud veleies exsiabani libri, parliui 
soluta oraiione, panini versibus scripli. Sic Hermaj 
ilermopolilsc Πάτρια τής 'ΕρμιυχόΑεας ianibico 

vermiscnpta landal Pliotins in Biblioiheca, cap. 279; 
et Ilerapollinis Grainmalici Περϊ πατρίων τής 
ΆΛεξανδρείας, Ghrisiodori quoque poelai plurcs 

ejugmodi libros cilat Suidas. Unicus bodic iiber 
Godini exslal boc liiulo inscripius. 

(82) Αύο δέ μόνα πρδς τοϊς είκοσι· Tolidem 
erant apud Hebraios l ibii sacri, quol elemenla seu 
lilierae, ut docel Origenes in eipotilione primi ptal-

, mi , et llieronymus in Prowmio galealo, ubi eliaui 
Ires ordines sacroruin voluminuin apud illos ftiisse 
teslalur. Primiis urdo legem coniiuebal, secimdus 
prophelas, lertius bagiograpba, Qnae ciim Josepho 
optime conveniunl, sed in boc diflernnl.. quod Jo-
sepbus quideni tredecim libros sccundi ordinis fa-
cit, secutus scilicei seriem temporutn, in lerlio 
autem ordine quaiuor taniuin recenset libros, aliicr 
ac llieronymus lum in illo Proiemio, lum in prafa-
lione in Danielem, qui ocio quidem proplielarum l i -
bros numeral, bagiographonim aulein novcm. Sed 
Josephus librum Josue el Judicum, Rcgum item ac 
Paralipoinenon libros el Esdrani imer prophelica 
volumina reposuisse videlur, non quod propbeiias 
cominertinl, quemadinodum propbeiarum libri, sed 
ideo quod a propbeiis ossenl conscripli. 

(83) ΤρισχιΛίων όΛίγον ετών. ln iribus nosirie 
codicibns Μ.·ζ., Med. ac. Savil. ita scribilur luo 
locus ; Απολείπει τρισχιλίων όλίγφ ετών. 
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g«»stas iredecini libris coinplexi sunl. Quaiuor reli- Α κα\ τοίς άνθρώποις ύποθήκα; τοΰ βίου περ ι έχουν* . 
qui hyinnosin Dei laudem, el prsccepta vilas homi-
iitim exbibent milissima. Caelerum ab imperio A r -
taxerxis ad nostram usque memoriam, suni qui-
dem singula li i lcris mandata, sed nequaqHam lan-
lam fidem aucloriiatemqiie memenint, qunnlam 
superiores ii l ibri , propterea quod minus exptoraia 
fnil successio proplielarum. Quanta porro venera-
tione libros noelros proseqttamnr, re ipsa apparet. 
Cnm enim totjam saecula effluxerint, nemo adhuc 
nec adjicere quidquam il!»s, nec demere, nec com-
miitare aasus fuil. Sed onmibus nobis slaiim ab 
ipso nascendi exordio lioc insiluin atque imiaium 
esi, Dei ul baec csse pr#copta credamus, iisdem-
qce ctnstanler adbaerescaiuus, et eorum causa, si 

'Απδ δέ 'Αρταξέρξου μέχρι τοΰ καθ 1 ημάς χρόνον> 
γέγραπται μέν έκαστα, πίστεως δ* ούχ δμοίας ήξ£ω-
ται τοις πρδ αυτών, διά τδ μή γενέσθαι τήν τών προ . 
φητών άκριδή διαδοχήν. Δήλον δ* εστίν έργω, πως 
ημείς πρόσιμεν τοις ίδίοις γράμμασι. Τοσούτου γ ά ρ 
αίώνος ήδη παρωχηκότος, ούτε προσθείναί τις, ούτβ 
μεταθείναι τετόλμηκε, πάσι δέ σύμφυτόν έστιν εύθί>£ 
έκ πρώτης γενέσεο^ς Ίουδαίοις, τδ νομίζειν αύτ£ 
θεοΰ δόγματα, καί τούτοι; επ ιμένε ι , κα\ υπέρ α υ 
τών, εί Siot, θνήσκειν ήδέως. > Καί ταΰτα δέ του 
συγγραφέως χρησίμωςώδε παρατεθείσθω. Πεπόνητα* 
δέ κα\ άλλο ούκ άγεννές σπούδασμα τω άνδρ\ Περ\ 
αύτοκράτορος λογισμού, δ τίνες Μακκαβαΐκον έ π -
έγραψαν, τω τούς αγώνας τών έν τοις ούτω κάλουμέ-

opns fueril, tiheiilissimc morlem perfcramus. » Β V0'-C Μακκαό'αίκοίς συγγράμμασιν υπέρ τής είς zb 
Atque basc scripioris illius verba non sine fhiciu, 
ιιι arbiiror, hic a nobis inserta sinl. Esl ei alhid 
non ignobile opusculum ab eodcm elaboraiuui Dc 
ralione sumnio imperio pr&dila. Quod quidem a 
nonniillis Machabaicum inscriplum esl, eo quod 
ccrlamina conlineal £ £ Heuraeorum quorumdam, 
qui, ut in Macbaba?orum libris prodilirm csi, pro 
divini Numiois cullu forlilbr propugnarunl. SAMI c i 
sub flnero Ticesimi Autiquitatum Judaicarum libri, 
proposilum sibi esse signifiral quatnor libros con-
Kcribere De Deo deque eju$ substantia> ex opinioi;e 
Judxocum quam ipsi a majoribus acccperunt : 
iiem De legibus, cur earum prxceplo quxdain per-
iuissa sint, qucedam velita. A!ia prseierea ab se 

θείον εύσεβείας άν^ρισαμένων Εβραίων περιέχειν* 
Κα\ πρδ; τω τΐλει δέ τής είκοστής Αρχαιολογίας 
επισημαίνεται δ αύτδς, ώς άν προηρημένος έν τέτ -
ταρσι συγγράψαι βιβλίοις κατά τάς πατρίους δόξας 
τών "Ιουδαίων, περ\ θεού καί τής ουσίας αύτοΰ, καί 
περ\ τών νόμων, διά τι κατ* αυτούς τά μέν έξεστι 
πράττειν, τά δέ κεκώλυται. Κα\ άλλα δέ αύτώ σπου-
δασΟτ,ναι ό αύτδ; έν τοι; ίδιοι; αύτοΰ μνημονεύει 
λόγοι;. Πρδς τούτοις εύλογον καταλέςαι κα\ άς έπ ' 
αυτού τής ^Αρχαιολογίας τοΰ τέλους (S4) φωνάς πα -
ρατεΟειται, εί; πίστωσιν τής τών έξ αύτοΰ παρα
ληφθέντων ήμϊν μαρτυρίας. Διαβάλλων δήτα Τοΰστον 
Τιβεριέα (85) δμοίιυς αύτώ τά κατά τούς αυτούς ίστο-
ρήσαι χρόνους πεπειραμένον, ώς μήτ' αληθή συγγβ-

ducubraia esse ipse in suis libris conimemoratJAd C γραφότα (86) πολλάς τε άλλας εύθύνας έπαγαγών 
haec cougrtium videlur ad confirmandam auclorila-
tein eojrum qua; ex illo deprompsimus, etiam verba 
ejus apponere, quae ia epilogo Antiquilatum inse-
vuit. Arguens enim inendacii Jusium Tiberiensein, 
qui illorum lemporum historiam perinde ac ipse 
scribere insiiiueral, multaque alia eidem objicicns 
criini»a, baec ad exlremuui adjungit : c At non 

τώ άνδρι, κα\ ταΰτα αύτοίς ^ήμασιν επιλέγει* ι Ού 
μήν έγώ σοι τόν αύτδν τρόπον περί τής έμαυτοϋ γρα
φής έδεισα, άλλ* αύτοίς έπέδωκα τοίς αύτοκράτορσι 
τά βιβλία, μόνον ού τών έργο^ν ήδη βλεπομένων. 
Συνήδειν γάρ έμαυτφ τbτηpηκότι τήν τής αληθείας 
παράδοσιν, έφ* fj μαρτυρίας τεύξεσΟαι προσδοκήσας, 
ού διήμαρτον. Κα\ άλλοις δέ πολλοίς έπέδωκα ττν. 

(84) Έα1 αντον τής Αρχαιολογίας τον τέ-
Λονς. In libello scilicel De viia sua, pag. 1026 edi-
lionis Genevensis. Qui quidem libellus epilegus cst 
viresimi ei ullimi Antiquilatum libri, a quo male 
divulsus esi m Graeco-Laiinis ediliouibus. Epilogum 
aiilem esse docel ipse Josepbus in calce libri vice-
simi, ei in fine ipsius opuscnli De vita $ua. Itaque 
falliliir Scaliger in Anittiadversionibus Eusebianis, 
pag. 188, qui Eusebmm meinoria lapsum bsec scri-

Ssisse ait. Fallimr eliain Gbrislophorsonus, qui bunc 
jisehii locum corruplum esse cxislimans inierpo-

lavi i . Qui si Gracos Josepbi codices inanii exara-
tos, aul cerle Basiliensem editionem consuluissent, 
iacilliine deprebendissenl id quod dixi, librum sci-
l i i e i Joseplii De vita sua. nibil alind esse quam ap-
pendicein vel epiloguni libri vicesimi Antiquiiatum. 

(85) Ίονστοτ Τιβεριέα. Nosiri codices Maz. , 
Mfd. et Fuk. scriplum exbibent Τιβερέα, male, ut 
opinor. Nam el Slepbanus Byzaniius Τιβεριέα pa-
ironymicuin agnoscit. Ilieronymtis in libro De $cri-
ptoribus ecclesiasticis Juslum Tiberientem vocavit, 
qnem et nos seculi suinus. Rufinns vero Justinu 
vocal ex Tibenade. A l Snaliger Tiberiadensem di-
cere maluit. Hic Justus Historinm belli Judaici&cri-
pserat, ui docet Josepbus in libro De vita sua, et 

Stepbanus in voce Τιβεριάς. Prneler hanc bisioriamr 
scripsit etiam Chromcon regum Jndworvm, ui le-
SUlur Pbotiiis in Bibtiotheca. Quod opns Agrippa3 
regi abillo dicatnm fnisse aflirmat Sealiger in Anim-
advcrsionibus Ensebianis, pag. 176, aildiique b^c 
verba : Nemo de obitn regis Agrippce certius pro-
nunliare potuit quam ts qtii itli opm suitm dedica-
vii. Qua» profeeto nollem excidisse viro acnlissiino. 
Quomodo eniin Cestari potesl bisloricus de ob i lu ' 
iHius cui hisloriam suam mincupal? Nisi f^rie dica-
nms Jtistum Agiipp:e mortuo Chronicon suuin nun-
oupasse, quod est absurdum. Sed ul sine aHClore 
illnd asseruil Soalrger, JusCiim Tiberiadensem C/iro-
iiicon suuin Agrippa? regi dicavisse; sic eliam ab-
surdum est quod ex eo astruxit. Ex Pbolii aulent 
lesiimonio consiai, id opus a Juslo ediium fuisse 
posl mortcm A^rippae regis. Hisioriam qnoqne belli 
Judaici post ejusdera obilum a Justo ftviilgaiam 
fuissc refert Josephus, cum viginli anle annis con-
scripla fuissei. Ejusdem Jusli hber eni tituhis eral 
Στέμματα laudaiur a Laerlio in Sodtate ; quem 
eimidem fuisse cum Chronico leslatur Pbolius. 

(86) Ώς μήτ' άΛτχθή σνγγεγραρότα. ln codi-
cibus nosiris Maz., Med. ei Fuk. scripium esi ο ν γ · 
γράφοντα, quod non displicet. 
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'lczcpiar, ωνίνιοι κα\ παρατετυχήκεσαν τω πολέμω, Α ego, tnquit, de meis Iibris perinde ac tu sura veri-
tus. Sed ipsis imperaloribus eos obluli, cum res •καΟάπερ βασιλεύς Άγρίππας, καί τίνες αύτοΰ τών 

συγγενών (87). Ό μεν γάρ αυτοκράτωρ Τϊτος ούτως 
fcx μόνων αυτών έβουλήθη τήν γνώσιν το?ς άνθρώποις 
παραδοΰναι τών πράξεων, ώστε χαράξας τή αύτοΰ 
χειρ\, τά βιβλία (88) δημοσιεΰσαι προσέταξεν (89). 
Ό δε βασιλεύς Άγρίππας έξήκοντα δύο Ιγραψεν έπΐτ 
στολάς, τή τής αληθείας παραδόσει μαρτύρων. » Έξ 
ών καί δύο παρατίθησιν. Άλλά τά μέν κατά τούτον 
ταύτη πη δηλώσθω· Γωμενδ' έπ\ τά έξης. 

gesiae pene adbuc aule omnium oculos versaren-
mr. Quippe conscius eram milii servalae nbicuiique 
veritatis. Ac proinde cum leslimonium illorum 
speravissein, nou sum exspectalione mea fruslraius. 
Quineiiam pluribus aliis Hisioriara meam coinmu-
nicavi, qiiorum nonnulli bello inleifueranl. Inter 
quos fuil rex Agrippa, ei quidain ex cjus propin-
quis. Tilus quidem imperalor ex iis solis rcrum 

geslaruin nolitiam hominibus Iradi lanlopere voluit, ui manu sua subscriptos publicari pricceperil. 
Rex vero Agrippa duas et sexaginla scripsit epislolas, quibus veritaiem a me expositam esse tc-
slainr. » Ex quibus duas ibidem subjicit Josephus. Sed de illo hactenus dictum s i l ; nunc ad sequentia 
pergamus. 

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν ΙΑ'. R C A P U T X I . 

Ώς μετά Ίάκωβον ήγρΊται Συμεών τής έν 7epo- Qnomodo Symeon post Jacobum, Meroiolymorum 
σοΛύμοις Εκκλησίας (Nic. / / . Κ. ιιι, 9) 

Μετά τήν Ιακώβου μαρτυρίαν κα>. τήν αύτίκα γε-
νομένην άλωσιν τής Ιερουσαλήμ, λόγος κατέχει, τών 
αποστόλων κα\ τών του Κυρίου μαθητών τούς είσέτι 
τφ β£ω λειπομένους, έπ\ ταύτδ πανταχόθεν συνελθείν, 
άμα τοϊς πρδς γένους κατά σάρκα τοΰ Κυρίου · πλείους 
γάρ κα\ τούτων περούσαν είσέτι τότε τώ βίω· βου-
λήν τε δμοΰ τούς πάντας, περ\ τοΰ τίνα χρή τής Ι α 
κώβου διαδοχής έπικριναι άξιον, ποιήσασθαι. Κα\ δή 
άπδ μιάς γνώμης τούς πάντας Συμεώνα τδν τοΰ 
Κλωπά (90), ού κα\ ή τοΰ Ευαγγελίου μνημονεύει 
Γραφή , τοΰ τής αυτόθι παροικίας θρόνου άξιον είναι 
δοκιμάσαι, άνεψιδν, ώς γε φασ\, γεγονότα τοΰ Σω-

texii Ecclesiam. 
Posl marlyriurn Jacobi ei conlinuo subsecutara 

Hicrosolytnorum expugnalionem, fama est aposio-
los cauerosque Domini discipulos, quiadhuc supcr 
sliles agebant, ex variis locis in unum cor.venisse, 
et una cum iis qui Oominum sectindum oarncnv 
propinquiiate generis conlingebani (plerique eniin 
eorum adbuc in vivis supercram) in commune con-
suluisse, qtiis in Jacbbi locum succedere 87 m e ~ 
rcretur. Omnes iiaque uno consensu Symeonem l i -
lium Cleopae, illius cujus in Evangeliis fit meniio, 
episcopali sede dignuin judicaverunt. Credilur au-
lem Synieon palruelis fuisse Scrvatoris. Nam Cleo-

(87) Βασιλεύς Άγρίππας καί τίνες αΰτοϋ τών 
ιτυγγίενών. JuHuin Arcbelauin inlelligil et Herodeni, 
ui ipse Jos<*pbns indicat in libro ι Conlra Apionem. 
Ex bis Jirlius Arcbelaus sororius erat Agrippa? re-

5is; quippe Mariamnem sororem ejus duxeral, leste 
o*epbo in fine libri xix et xx. 

(88) "Ωστε χαράξας τ αύτοΰ χειρϊ τά βιβλία· 
Nicepborus in lib. ιιι, cap. 11, baec Josepbi verba in -
terpretans ait, Titiiin libros Josepbi de bello Ju-
daico manu sua descripsisse. Ad quem locum vide 
quae noiavit Joannes Lnngus. M<>ni quoquo scribil 
in libro ιι, cap. 18, his verbis : Έπτά δέ αύτώ είς 
τήν Ιεροσολύμων συντάττονται άλωσιν ούς λόγος 
έχει και τδν Καίσαρα Τίτον ίδίαις γεγραφότα χερσί, 
δήμοσιεύεσθαι πανταχού προστάξαι, καί τή έν 'Ρώ-
μη τών βιβλίο>ν αναθέσει καταλεγήναι. Qiiae tanien 
verba Langus oonlra Nicepbori memem iia inler-
preiatus es l : Quos fama fert Tiium Cmtarem ma-
nuum suarum tubscripiione, publicari ubique, atque 
etiam in liomana bibliolheca reponi junisse. Omnes 
tamen iiilerpreies qui bunc Joseplti locum in L a l i -
num sermonem transluleriuii, eumdem qtiem Lan-
gns sensum seculi sunl , ei Josepbi libros TUi 
Gxsaris manu noiatos ae subscriptos, non aulem 
ab eo descripios esse inlelleierunt. Ego vero Nice-
phori senieniiain libeniius sequi malim. Neqiie piiim 
aliud mihi sonare videnlur bajc Joseplii verba, ώστε 
χαράξας τή αύτοΰ χειρ\ τά»βιβλία, δήμοσιεύεσθαι 
προσέταξεν. Iia disiinguilur bic locus in cunciis 
exemplaribns, lam scripiis quam editis. Quod si io-
sepbi locus de sola manus subscriptione inielligon-
dus esset, tum post vocem χειρί, apponetida esset 
ilistinctk). 

(89) Αημοσιεΰσαι προσέταξεν. Ila quidefn legi-
tur in codice Hegio ei in vulgaiis Josephi eriilioui 
bus. Sed in oplimis codicibus Maz., Med., Fuk. ac 
Savil. ei «pud Nicepboi uni , scriplum est δημο 

σιεύεσθαι. Qnam leclionem seculi videntur 0Qine»> 
inlerpreles. Ruflnus quidem primus ita veri i i , Ut 
manu *ua subtcriberei, publice ab omnibus legi de-
bere. Gelcnius vero in bunc niodum, ul manu $ua 
sub$cripl(H in bibliotheca publicari jusseril. Sed ne-
soio qnid causae fuerii Celenio, ui bas voces adde-
rei, in bibliotlieca, uisi lone quia apud Etisebium 
legerat in superiori capiie, Josepbi libros Romae iu 
bibliolheca publica esse reposiios. Quod lcslalur 
eiiani Hieronymus in libro l>e tcriploribus eccle$ia-
mins. Itiifini lamen versionera magis probo, qui 
δήμοσιεύεσθαι inierpretalur, publice legi. Sic euiin 
boc verbum sumii Eusebius in lib. n , cap. 22, ub^ 
de Epist. Cailiolicis Jacobi el J u d s ; e i iu lib. ιιι» 
cap. 3. Caeierum «x bis Joseplii verbis colligere csi , 
Htttoriam belli Judaici ab ipso edilam essc impe-
ranie adbuc Vcspasiano ; AntiquUaium aulein l ibr l 
diu poslea publicali suul, principalus Domiliani 
Aug. anno xm, ut ipse leslaiur in Qne ltb» xx, et 
ad calcem lib. De vita sua. Quad amein libruui De 
rila iua seplein annis posl Ataiquitaium libros a Jo-
Repbo edilum csse scribit Scaliger in Animadvcrsio-
nibus Eiisebiams, p. 187, id mihi nou videlur pro<* 
babile. Nam liber ilie epilogus esi dunlaxai lib. xx, 
υΐ supra docui, el in ejus calce iosepbus imp. Ro-
manos recenseus, in Domiliano desiim. 

(90) Συμεώνα τόν τού Κλωπά. Haec i*usebii 
narraiio ιιοιι coiiveutl cum iis qu& scripsil in Cliro^ 
nico. Nam in Chronico quidein siatiiu posi Jacobi 
moriem, Symeoiicm elecium esse s^ribii, anno Me-
rouie seplimo. Hic vero posl cajdem Jacobi cessa-
visse episcopaluin leslatur ocio aut novem circiier 
anuis. Hanc loiannorum lacuiiam ul supplerei au-
clor Chromci Alexaiidrini, Jacobi motleni conlulii 
iu aniiuui priiuutu Yespasiani AiigusU. 
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p&m fratrem fuisse Joseobi lestatui llegesippus. Α τήρος. Τδν γάρ ούνΚλωπάν, άδελφόν τοΰ Τωσήφ (91) 
ύπάρχειν Ήγήσιππος Ιστορεί. 

CAPUT XII. 

Quomodo Vegpasianus eot qui α Davide genut 
ducerent, conquiri justit. 

Fama est praterea Vespasianum, post expugna-
tam Hierosolymomm civiiatem , eos qui a Davide 
gcnus deducerent perquiri jussisse „ ne quisquam 
apud Jndaeosex regia stirpe superessel: eaque ex 
cansa gravissimam rursus persecutionem Judseis i l -
lalara fuisse. 

CAPUT XIH. 

Ot Romanorum Eccletm secundm prafuerit 
Anenclelus. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB*. 

Ώς Ούεσπασιανός τους έκ Ααβϊδ ζητεΊσθαι Xpocr-
τάττει (Nic. Η. Ε. ιιι, ίΟ). 

Κα\ έπ\ τούτοις Ούεσπασιανδν μετά τήν τών Ι ε ρ ο 
σολύμων άλωσιν, πάντας τούς άπδ γένους Δαβ\δ, ώς; 
άν μή περιλειφθείη τις παρά Ίουδαίοις τών άπδ τ η ς 
βασιλικής φυλής, άναζητεισθαι προστάξαι, μέγιστόν 
τε Ίουδαίοις αύθις έκ ταύτης διωγμδν έπαρτηθήνα* 
τής αιτίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι Γ . 

' β ς δεύτερος 'Ρωμαίων επίσκοπος 'Ανέγκλητος. 

Sed Vespasiano, cum per annos decem imperlam Β Έπ ί δέκα δέ τδν Ούεσπασιανδν έτεσι βασιλεύσαντα 
tenuissel, successit filius Titus. Cujug secundoim-
porii anno Linus Ecclesioe Romanae episeopus, cum 
eam duodecim annis admiuislrasset, Anencleto 
deinde regendam tradidit. Titus vero duobus annis 
imperii tolidemque mensibus explelis, Domitianqra 
frairem euccessorem reliquit. 

CAPUT XIV. 
Quomodo item tecundm Alexandrinw Eccletice 

prm'uit Aviliut. ' 
Hujus anno quarto primus Alexandrinorum Ec -

clesiae episcopus Antianijs, duobus et viginli annis 

αυτοκράτωρ Τίτος δ παις διαδέχεται, ού κατά δεύτε
ρον έτος τής βασιλείας, ΛΤνος επίσκοπος τής ' Ρ ω 
μαίων Εκκλησίας δυοκαίδεκα τήνλειτουργίαν έν ιαυ-
τοΤς κατασχών 'Ανεγκλήτψ (92) ταύτην παραδίδωσι. 
Τϊτον δέ Δομετιανδς άδελφδς διαδέχεται, δύο έτεσι 
καί μησ\ τοις Γσοις βασιλεύσαντα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 
*0ς δεύτερος "Αλεξανδρείας επίσκοπος 'Αβίλιος* 

Τετάρτψ μέν ούν έτει Δομετιανοΰ , τής κατ* 'Αλε-
ξάνδρειαν παροικίας δ πρώτος Άννιανδς (9δ), δύο> 

(91) ΚΧωπάν άδελφόν του Ιωσήφ. Jdem scri-
bi i Epipbanius in baeresi LXXVIII , cap. 7. Proinde 
emendanda est inierpretalio dociissimi viri D. Pe-
tnvii,qui locum Efyphanii in eadem bserest, cap.14, 
ubi Symeon Gleopa3 filius, Jacobi Justi ανεψιός d i -
cittir, verl i l e torore nepos, cum patruelem vertere 
debuisset. Porro biinc Symeonem Cleop» filium, 
quidam cum Simone aposlolo confuderunl, inler 
quos est auclor Chronici Alexandrim ; Isidorus H i -
ftnalensis in libro De vitii Patrum Veteris et Novi 
Testamenti. et Dorolbeus in libello De aposlolis ac 
discipuiis DominiAaem scriplum inveni inveleribus 
schedis qttse cum Uisloria ecclesiastica Rufini com-
pacJre sunt in codice Parisiensis Ecclesia?. Joseph, 
qui interpretatur augmenium, filius Jacob fUii Ma-
thanf de tribu Juda, el de (amilia David ortu$, in 
civttate $ua Nazarelh naius faber arle. Frater Cleo-
pce, vir Mariw adjulorio non carne. Cleophat vero 
paler apotioii Symeonte Canancoi: Jotephauiem pa-
ler Jacobi fratris Domini, qui aliter diciivr Jacobui 
Aiphasi. Nicephcrus Gonstaniinopoliunus in Chro-
nologia tripertita, Symeonepi bunc Cieopai iilium, 
Jacobi lusli fralrem facii. Sic eniui ail in catalogo 
episcoporum qui Hierosolymis sedere: Συμεών Κλεό
πας, άδελφδς αύτοΰ καί μάρτυς, l ia jiixia Nicepho-
r i senteiiiiaui, Sytneon joseplii iilius luit, perinde 
ac Jacobus Justus. Glop% lamen seu ^leopac filins 
dicilur ex adopiione legali. Nain cum Glopas sine 
liberis deceggisset, Josephqs fraler, ducia ejus v i -
^hja, semen ei siiscilavit, sicut scribil Nicephorus 
m libro i , cap. 53. Quanquam Nicepbori Goiislami-
nopolitani locus aliier eiiam explicari potest, u( 
scilicet Symeon el Jacobus Juslus fralres dicanlur, 
Clopae niiiiiriiui filii. Gerle Gbrysostomus et Tbeo-
doreius in Epistoiam ad Galaias, Jacobum Jnslinii 
ClopaB filiuai luisse scribunt. Verum iu bac lanla 
Bcnptorum diserepantia, llrgesippi et Epipbanii 
aeutuiitiaiii se°ui inalim, el bymeoueiii Clopx» ίί-
|jum qui epscoptis fuit Ilicroaolynrorum, a Sy-

meone seu polius Simone Josephi filio (iislinguere. 
Gerle Beda hanc landem senlenliam utpoie ceriio-
rem amplexus esi, cum Isidori opinionem anlea se-
cutus fuisset, ut ipse fateiur in Retractalionibu* 
in Acta apostolorum, cap. \ . Isidori aiiiem locus 
qiiem intelligit Beda, est in libro De vitis Patrum 
uiriusque Testamenti. Ex qtio etiatu libro desumpl'in\ 
est fragmenlum illud quod supra cilavi sine auclo-
ris nomine. 

(92) 'Ανεγκλήτω. Nescio cur Rob. Stepbanus 
Ανακλητού preuileril, cuin omnes nostri codices, 
nullo excepio, scriptum babeant 'Ανεγκλήτω. A l -
que ita Nicepborus Gonsiantinopolitanus, ejusqtie 
inlerpres Anaslasius Bibliolbecarius in Chronologia 
triperlila. Sic eiiam Nicepborgs Gallislus in lib. m v 

c p. 2, el Gcorgius Syucellus el manuscripli codi-
ces Rufini. Sed ei lrena3as in lib. m , ubi Rom. 
episcoporum seriem recensel, Anencleium nominai, 
omisso Gleli nomine, qui ex mulilalo Anencleli 
vocabulo iiclus mitii videiur. Cene nec Optatus, 
nec Auguslinus in epislola 105, ubi Romanos epi-
scopos recensel. Gleium agnoscit. Gontra vero in 
duobus velustissimis indicibus seu calalogis episco-
pprum Rom., quorum alier exstat in mouasierio 
Sancli Gennani, aller in collegio Glaromonlano 
Socielaiis Jesu, nulla fii Anencleli nienlio, sed 
liulius Cleii , qui post Linum sedisse dicitur annis x i , 
mense uno, diebus n. Ex quo paiet unum eumdem-
que esse Glelum et Anencleium. Plura vide apud 
P. Halloixium in noialionibus ad cap. 7 Vilae lre-
nai . 

(93) Ό πρώτος 'Αννιανός. Primns scillcei post 
llarcuro. Sic Eusebius supra dixit de Lino Romano 
urbis episcopo, in principio bujus Iibri, μετά τήν 
Παύλου κα\ Πέτρου μαρτυρίαν, πρώτος κληροΰτσι 
τήν έπισκοπήν Αίνος. Marcus enini Alexaitdritioruiu 
aposiolus fuit, ut supra dixi . Aposloli vero extia 
ordinem eranl, nec in episcopor.uoi numero cense-
baiitur. Ilaque nibil opus erat supp!ere bic μετά. 
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πρδς τοΤςείκοσιν άποπλήσας έτη (94) τελευτά , δια- Α exactis abiil e vi la . Cui secuudus ordine succcssit 
Avilius. 

C A P U T X V . 

Ut tertius Ecclesiw Romana epiicopus fuitClemens. 
Anno auiem ejusdem iniperaloris chiodecimo, 

Anenclelus, exactis in episcopaiu annis duodecim , 
successorem reliquit Clemenlem. Quem quidem 
Paulus aposlolus inEpisioIa adPbilippensesscripla, 
adjutorem suum fuisse docet bis verbis: c Cum 
Clemenle, inquit, et caHeris adjutoribus meis quo-
rura nomina sunt in libro vitae. > 

8 8 C A P U T xvi. * 

De epittola Clemenlis. 
Hujus Clementis exstat epistola ab omnibue nno 

consensu recepta : eximia prorsus alque uiirabilis, 
άπδ της Τωμαίων Εκκλησίας τή Κορινθίων διετυ- Β q u a m nomine Ecclesiae Romana ad CoriiHhiorum 

δένεται δ* αύτδν δεύτερος 'Αβίλιος (95). 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'. 

'Ος τρίτος 'Ρωμαίων επίσκοπος ΚΛήμης. 
Δωδεκάτω δέ έτει της αυτής ηγεμονίας, τής 'Ρω

μαίων Εκκλησίας 'Ανέγκλητον έτεσιν έπισκοπεύ-
σαντα δεκαδυο , διαδέχεται Κλήμης. β 0 ν συνεργδν 
εαυτού γενέσθαι Φιλιππησίοις έπιστέλλων δ απόστο
λος διδάσκει λέγων · € Μετά κα\ Κλήμεντος κα\ τών 
λοιπών συνεργών μου, ών τά ονόματα έν βίβλψ ζωής. > 

' ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ \ς 
Περϊ της ΚΛήμεντος έπιστοΛής. 

Τούτου δή ούν τού Κλήμεντος ομολόγου μένη μία 
επιστολή φέρεται, μεγάλη τε κα\ θαυμασία, ήν ώς 

πώσατο, στάσεως τηνικάδε κατά τήν Κόρινθον γενο
μένης. Ταύτην δέ κα\ έν πλείσταις έκκλησίαις έπ\ 
τού κοινού δεδημοσιευμένην πάλαι τε κα\ καθ* ημάς 
αυτούς Ιγνωμεν. Κα\ δτι κατά τδν δηλούμενον τά 
τής Κορινθίων κεκίνητο στάσεως, άξιόχρεως μάρ
τυς ό Ήγήσιππος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. 
Περϊ τον κατά Αομετιανδνδιωγμού (Nic. Η. Ε. ιιι,9). 

Πολλήν γε μήν (96) είς πολλούς έπιδειξάμενος δ 
Λομετιανδς ωμότητα, ούκ ολίγον τε τών έπί Τώμης 
ευπατριδών (97) κα\ επισήμων ανδρών πλήθος ού 
μετ* ευλόγου κρίσεως άποκτείνας, μυρίους τε άλλους 
ΙπιφανεΖς άνδρας ταίς υπέρ τήν ένορίαν ζημιώσας 
φυγαίς κα\ ταΐς τών ουσιών άποβολαίς άναιτίως, τε-

Ecclesiam scripsit, cum apud eos gravis essel ex-
orla dissensio. Hanc in plerisque ccclesiis ct nostra 
et superiori mcmoria palam recitari consuevisse 
comperimus. Porro supradicti Cleniemis lempore 
seditionem inler Gorinlhios esse commotam, locu-
pletissimus lestis esl Hegesippus. 

CAPUT XVII. 
De perseculione Christianorum $ub Domiliano. 

Αι Domitiaiius cum jam mulla in multos crude-
litatis sua3 gpecimina edidisset, nec paucos nooi-
)iuq> atque illustrium virorum urbis Romae injusie 
inieremisset, alios praelerea innumerabiles summsD 
digniiatisviros licet insontes exsilio ei bonorum pro-
scriplioue mullassct, ad extremom Neronianae im-

λευτών τής Νέρωνος θεοεχθρίας τε κα\ θεομαχίας ^ pieialis, bellique el odii adversus Deum , succes 
διάόοχον εαυτόν κατεστήσατο. Δεύτερος δητα τδν καθ* soreni seipsum professus csl . Quippe bic secundus 

Μάρκον, til fecit Nicephorus. Vide Seldeni noias ad 
Emycbium palriarcham Alexandriituni. 

(94) Αύο πρδς τοις εϊκοσιν άποπΛήσας &τη. 
Noslri codices Maz., Med. ac Fuk., scripium ha-
benl δύο πρδς είκοσιν άναπλήσας έτη. Pialerea in 
oplimo codice Maz., είκοσι scribiiur absque v. A l -
que i la semper hoc nomen in eo codice perscriptum 
esse observavi, quamvis gequens diciio incipiat a 
vocali. Ac mibi quidem bujusmodi scriplura inagis 
probalur. 

(95) Αεύτερος 'ΑβίΛιος. Hunc Abilium vocant 
RuGnus ei reiiqui imerpretes, ipseque adeo Iliero-
nymus io Chronico, minus recie, uiequidem senlio. 
Atilium enim dici oporluit, quod nonien Romanum 
est, perinde ac Anniani, qui anle Avilium episco- D 
pus fuerat. Avilius Flaccus, praefecius iEgypti, 
uierooratur a Pbilone. Porro capilum ordo boc loco 
perlurbalug eral in edilionibus. Nain priorc loco 
posilum eratcapul illud de guccessione Avi l i i , Ale-
xaudrinorum episcopi; sequebalur deinde caput de 
pontificaiu Anencleti. Nos ex rod. Alaz. e i Fuk., 
verum ordiiiem resiituimus. Est auteni hic error 
antiquissimus. Nam et in indite capitum qui prae-
fixus est lib. m , in interprelatione Ruiini, e l in om-
inbus Graecis kexemplaribus pranerquam in Fuk., 
ideio error admissus.esi. Sed in corpore ipso libri, 
Maz. codex, qui capilum lilulos suis iocis diligciiier 
appositos habet, errorein hunc eniendavii. 

(96) Πολλήν γεμήν. Male tRutinus b«c verba 
esseputavii IJegeeippi, quem in line superiorit» ca-

fiilis laudavil Eusebiu*. Ex quo pafet Ruiinuni iia 
egisM, ut babetur in nosiris codicibus Maz., Med. 

ac F nk., μάρτυς ό Ήγήσιππος λέγων Πολλήν γε μήν, 
ptc. Quin eiiaiu in opiimo codice Rufini, capul 17, 

incipit ab bis verbis : Verum de seditione facta apud 
Coriiilhios, quemadmodum in Maz. ac Fuk. codic. 
faciuin observavi. Vulgarem tamen scripturam ac 
dislinclionem magis probo. 

(97 Τών έπϊ 'Ρώμης ευπατριδών. Cbrislopbor-
sonus palricios veri i l , magno errore. Qui tamen 
error comniunis est ipsi cum plerisque inlerpreii-
bus GraBce doclissimis. Gregorius Nazianzenus in 
oralionc 18: Παρθένος τις ήν τών ευπατριδών. B i l -
lius hilerprelatur palricio genere ortam, pari errore, 
Idein Gregorius in oralione quadragesima: Μή απα
ξίωσης συμβαπτισθήναι πένητα πλούσιος ών, ό ευπα
τρίδης τφ δυσγενεί. Hic eiiaui Billius patriciui ver-
l i i . Pari errore verlit Ghiiglopborsonus Socraiis 
locum in lib. vi , ubi Joannes Gbrysosloinus oriun-
dus fuisse dicilur έξ ευπατριδών. Ιιι big omnibus 
loeis nobtlem verli oporluii, non patricium. E l sic 
Rulinus oplime vertii bunc Euscbii locum, et Hie-
ronymus in Chronico, anno vm Doniitiaiii: Z>omi-
tianus plurimoi nobUium in exsilium miltit atque 
occidit. Ευπατρίδης enim idem est ac ευγενής, u l 
docei Gregorius Naz. lum in oralione supra ciiaia, 
lum in cannine iambico 19. Qubd st quis cxislimat 
palricios el nobiles nibil inier se diflerrc, is vebe-» 
uienler iallilur. Palricius enitti apud Romauos dice-
baitir, qui erai ex geme palricia, et opponebaiur 
plebeio, non aulem uobili. haque pairni : quidaiu 
fueriml apud Roinanos, qui nou erani nobiles, ut 
docuil Sigonius iu libro Oe nominibus Romanorum. 
Observavi auieui nobilem apud Uomauos dicimn 
esse, respeclu babilo ad familiam, non ad genleni. 
Proinde ex eadein genie alii eraut nobiles, aiii igno-
biles. Nobiles quiueni, qunrum paler el avus iua-
gistratuiu curulem gessisscm, igiiobiles conira 
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persecutionem in nos concitavit , quamvis pater Α ή μ ω ν άνεκίνει διωγμδν, καιπερ τοΰ πατρδς αύτοΰ 
ipsius Vespasianus nullam unquam injuriam nobis 
inferre lentasset. 

GAPET ΧΥ1Ι1. 

De Joanne apostolo et eju* Revelatione. 

In bac persecutione joannes apostolus idem et 
evangelista, qui eliam lum in vivis supererat, ob 
leslimonium quod divino Verbo perbibebat, in in-
sulara Patmum iradiluresse relegaius. Irenaeus qui-
'dem in quinlo Adversus hcereses libro, seribens de 
immero quem efliciunt litlera? nouiinis Amicbrist i , 
de quo in Joannis Rt*veLaiiojie fit menlio, de Joanne 
loquitur bis \erbis : c Quod si boc lempore 110-

iinen ipsius Anlicbrisii palam praedicandum fuisset, 

Ούεσπασιανοΰ μηδέν καθ* ήμων άτοπον έπινοήσαντος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'. 
Περϊ Ιωάννου τού αποστόλου καϊ τής "Αποχα-

Λνψεως (Nic. Η. Ε. ιιι, 9). 
Έν τούτψ κατέχει λίγος τδν άπόστολον άμα καί 

εύαγγελιστήν Ιωάννη ν Ιτι τψ βίω ένδιατρίβοντα, τής 
είς τδν θείον Λόγον ένεκεν μαρτυρίας, Πάτμον οίκείν 
καταδικασΟήναι τήν νήσον. Γράφων γέ τοι ό Ειρηναίος 
περ\ τής ψήφου τής κατά τδν 'Αντίχριστον προσηγο
ρίας φερομένης έν τή Ιωάννου λεγομένη Αποκαλύ
ψει, αύταΐς συλλαβαίς έν πέμπτω τών Πρδς τάς αιρέ
σεις ταΰτα περ\ τοΰ Ιωάννου φησίν ι Εί δέ έδει άνα-
φανδδν έν τώ νΰν καιρφ κηρύττεσθαι τούνομα αύτοΰ, 

pradiclum id fuisset ab eo qui revelalionem vidit. β δι' εκείνου άν έ ^ έ θ η τοΰ καν τήν άποκάλυψιν έωρα-
Neque enim dudum, sed noslra propemodum aetaie, 
sub exilum scilicet imperij Domiliani haec revelatio 
visa est. > Porro his ipsis lemporibus do^lrina fidei 
noslrse £ 9 lanlopere florebat, ut scripiorcs etaw 
a nligione noslra alicnissimi, el perseculionem ct 
roarlyria noslrorum nionumeinis suis iradere nou 
dubitarint Qui qnidem eliam lempus ipsuin perse-
culionis accurale nolavernnt. Scribunl enim amna 
principatus Domiliani quinlo decimo, Flaviam Do-
milillam Flavii Cleinenlis ejus qtii tunc lemporis 
Roraaeconsul fuit, ex sorore ncptem, una cum aliis 
plurimis ob confessionem Gbrisii iu insnlam Pon-
liam fuisse deporlalam. 

CAPUT X I X . ι 

Quomodo Domititinu* Davidis posteros jutsil occidi. 

Gtwn vero idem Demiiianus universos qui a Da-
vide generis sui originem ducerent, inierflci jussis-
bet, velus fania estposleros Judai ejus qui secuuduni 
carnem iraier Clirisli fuerat, a quibusdam ba?reli-
cis essedelaios , uipoie qui et Davidis stirpe es-
s<*nl oriiinJi, el ipsius Cbrisli propinquilaie fulge-
renl. E l baec quidem teslauir Hegesippus hisverbis. 

CAPUT X X . 
De propinquis Servaloris nostri. 

c His, inquit, lemporibus adbuc supereraul qui-
dam ex cognalione Chris l i , nepoles Judae illius qui 
secuuduin carmm fraler Cbrisii vocabalur. Hos a 

κότος. Ουδέ γάρ πρδ πολλού χρόνου έωράθη , άλλά 
σχεδόν έπί τής ημετέρας γενεάς, πρδς τψ τέλει τής 
Δομετιανοΰ αρχής. » Εις τοσούτον δέ άρα κατά τους 
δηλουμένους ή τής ημετέρας πίστεως διδασκαλία διέ-
)αμπεν , ώς κα\ τούς αποθεν τοΰ καθ* ημάς λόγου 
συγγραφείς μή άποκνήσαι ταίς αυτών ίστορίαις τόν 
τε διωγμόν κα\ τά έν αύτφ μαρτύρια παραδοΰναι. 
θίγε καί τδν καιρδν έπ' ακριβές έπεσημήναντο, έν 
έτει πεντεκαιδεκάτω Δομετιανοΰ μετά πλείστων έτε
ρων και Φλαβίαν Δομετίλλαν Ιστορήσαντες, έξ αδελ
φής γεγονυί αν Φλαβίου Κλήμεντος, ενός τών τηνι-
κάδε έπί. 'Ρώμης υπάτων, τής είς Χριστον μαρτυ
ρίας ένεκεν , είς νήσον Ποντίαν κατά τιμωρίαν δε-
δόσθαι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ιθ'. 
Ώς Αομετιανδς τους άπδ γένους Ααβϊδ άναι~ 

ρεισθαι προστάζει (Nic. / / . Ε. ιιι, 10). 
Τοΰ δ* αύτοΰ Δομετιανοΰ τούς άπδ γένους Δαβίδ 

άναιρείσθαι προστάξαντος, παλαιδς κατέχει λόγος 
τών αιρετικών τινας κατηγορήσαι τών απογόνων 
Ιούδα· τοΰτον δέ είναι άδελφδν κατά σάρκα τοΰ 
Σωτήρος · ώς άπό γένους τυγχανόντων Δαβ\δ, καί 
ώς αύτοΰ συγγένειαν τοΰ Χριστού φερόντων. Ταύτα 
δέ δηλοϊ κατά λέξιν ώδέ πως λέγων ό Ήγήσιππος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 
Περϊ τών πρδς γένους του Σωτήρος ημών. 

ι Έ τ ι δέ περιήσανοι άπδ γένους τοΰ Κυρίου υιωνο\ 
Ιούδα (98), #οΰ κατά σάρκα λεγομένου αύτοΰ άδελ-

(98) Υίωνοϊ Ιούδα. In codice Regio ac Med. el 
apud Georgium Syncellum legiuir υίών Ιούδα lovi 
discrimine. Caelerum miror Scaligerum, qui in. 
Animadversionibus Euscbianis pag. 187, lam Euse-
bium quam Ilegesippum iinmerilu reprehendil. Nain 
neque Uegcsippus posteritatcm Davidis ad duos 
tantum bomiiies lunc esse redaclam dixit, u l falso 
ei objicil Scaligcr, sed posteriiaiem Judae qui erat 
fraier Domini. Nec Eusebius Uegcsippi verba aliier 
accepit. Gerie Hegesippus diserie lesiatur Synieo-
nem Clopae filium, qui lunc eral episcopus ilien»-
solymorum, ortuin fuisse ex geme Davidica. Verba 
ejus habes infra cap. 52. Uaque nec Hegesippus 
erravii, uec Eusebius. Ipse poiius Scaliger repre-
bendeudus esl, qui adversus aiicioriialcm Hege-
sippi, veluslissinii scriptoris ei aposiolicis leuipo-
ribus proximi, obsliualc conlcndit, nullum unquam 

D Jndam Tralrem Doniini exsliiisse. Sed conlra est 
Epipbanius in hxresi LXXVHI, qui Josepbum ex 
priore cbnjugio qualnor ail susoepisse liberos, iaco-
bum, Symconem, Josetem el Judam. Gui consenut 
Ilippolylus Porluensis episcopus apud Nicepboruni 
iu libro u , cap. 3, nisi quod pro Symeone Simo-
nem dicit, reclius, u l supra noiavi, et filiag aliler 
nominal. His accedil Hteronymus in libro Advcrsut 
Helvidium. Dicet forlasse aliquis id quod a Scali-
gero dictum est, nullam in Evangelio meiitioncm 
ejus Judaj fieri. Imo vero Maiihatus in cap. xm, de 
illo sic loquilur : Nonne mater ejus diciiur Maria, 
et fratre$ ejus Jacobus, Joseph, Simon ei Judas? 
Idein legilur in Marci cap. v i . Vides ul Scaliger, 
niinio reprelieudeudi sludio abrcplus, meriio ipse 
in reprebensioneni incurril. Porro bic Judas uxo-
rcm a nonnullis dicilur bubuiise Mariam, lesic JU-
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φοΰ, ους έδηλατόρευσαν, ώς έκ γένους δντας Δαβίδ. Α nonnuWis delalos quod ex regia Davidis slirpe pro-
Τουτους δ' ό Ίουόκατος (99) ήγαγε πρδς Δομετιανδν 
Καίσαρα · έφοβείτο γάρ τήν παρουσίαν τοΰ Χρίστου 
ώς ΧΛ\ Ηρώδης. Καί έπηρώτησεν αύτους εί έκ Δαβίδ 
είσ:. Κα\ ώμολόγησαν. Τότε ήρώτησεν αυτούς, πόσας 
κτήσεις έχουσιν, ή πόσων χρημάτων κυριεύουσιν. Οί 
δε είπον αμφότεροι, έννακισ%ίλια δηνάρια ύπάρχειν 
αύτοίς μόνα, έκάστω αυτών ανήκοντος τοΰ ημίσεως. 
Καί ταΰτα ούκ έν άργυρίοις έφασκον έχειν, άλλ' έν 
διατιμήσει γης πλέθρων τριάκοντα εννέα μόνων, έξ 
ών κα\ τούς φόρους άναφέρειν (1), κα\ αυτούς αύ-
τουργοΰντας διατρέφεσΟαι. Ειτα δέ κα\ τάς χείρας 
τάς εαυτών έπιδεικνύναι, μαρτύριον τής αυτουργίας 
τήν τοΰ σώματος σκληρίαν, κα\ τούς άπό τής συν
εχούς εργασίας έναποτυπο}θέντας έπ\ τών ίδίων χει-

gnali essent, evocalus ad Domilianum Cxsarem 
perduxit. Quippe Domiiiajms de adventu Chrisli 
perinde ac llerodcs sibi uieiuebat. Interrogati igi-
lur ab illo ulrum ex slirpe Davidis essent oriundi, 
id vei issimum esse confessi sunU Deinde scisciia-
lus esi ex illis Doimiianus, quanias possessiones,, 
quaniumve pecuniae baberent. l l l i vero novem lan-
lummodo denariorum millia sibi ambobus suppelere 
dixerunt, quorum dimidia pars singulis compele-
rei : eas vero facullales nequaquam sc in argenLo 
liabere, sed in sesiimalione agrorum, novem sci-
licet ac iriginia soii jugerum : ex quorum fruclibus 
et iributa persolverenl, et sibi ipsis nou si&e pw>-
prio 90 labore victum compararcnl. Siinulqtie ina-

ρών τύλους (2) παριστάντας. Έρωτηθέντας δέ περί Β nus osleodere coepepuiit,duritiem cults, imprcssum-
τοΰ Χριστού κα\ τής βασιλείας αύτοΰ, οποία τις είη 
καί πότε κα\ ποί φανησομένη, λόγον δούναι, ώς ού 
κοσμική μέν ούδ' επίγειος, επουράνιος δέ και αγγε
λική τυγχάνει, έπ\ συντελεία τοΰ αίώνος γενησομένη, 
όπηνίκα έλθών έν δόξη κρίνει ζώντας (5) κα\ νεκρούς, 
κα\ αποδώσει έκάστω κατά τά επιτηδεύματα αύτοΰ. 
ΈφΌΤς μηδέν αυτών κατεγνωκότα τδν Δομετιανόν, 
άλλά καί ώς ευτελών καταφρονήσαντα, ελευθέρους 
μεν αυτούς άνείναι, καταπαΰσαι δέ διά προστάγματος 
τδν κατά τής Εκκλησίας διωγμόν. Τούς δέ απολυ
θέντος ήγήσασθαι τών Εκκλησιών, ώς άν δή μάρτυ
ρας δμοΰ κα\ άπδ γένους-δντας τοΰ Κυρίου, γενο
μένης τε είρήνης, μέχρι Τραίανοΰ παραμείναι αυτούς 
τψ βίω. > Ταΰτα μέν ό Ήγήσιππος. Ού μήν άλλά 
κα\ ό Τερτυλλιανδς τοΰ Δομετιανοΰ τοιαύτην πε-
ποίηται μ ν ή μ η ν ιΠεπειράκει ποτέ κα\ Δομετιανός 
ταύτό ποιείν έκείνψ, μέρος ών τής τοΰ Νέρωνος 
ώμότητος. 'Αλλ' οΐμαι άτε έχων τι συνέσεως (4), 
τάχιστα έπαύσατο, άνακαλεσάμενος κα\ ούς έξηλά-

cephoro ίιι l ib. ι, cap. 33. Ex hac igilur liberos 
suscepit;a quibus propagali sunl δεσπόσυνοι, de 
quibus Africanus in epi&tola ad Aristidem. Ilos 
porro Scaligeri errores jaindudum reprehendit 
P. Halloixius in notaliouibus ad Yilam llegesippi; 
quod quidem serius ei absolulis jam animadver-
sionibus meis didici. 

(99) Ό Ίονοχατος. Ίόκατος ex codice Medicaio 
edidlt Hob. Siepbanus. In codice Regio scnpimn 
inveni δ ίκουβάτος, quod moruierat eliam idem Sle-
phanns in variis lectionibus quas ad calcem edilio-
uissuae conjecil. \nChronico Georgii Syncelli legi- D reiur". Tandemvero callos a Rufino dici comperi 

qne alie manibus callum ex laboris assiduilale, in 
testimonium operis sui proferentes. Poslremo ii>-
terrogali de Christo et de regno illius , cujusmodi 
id essei, et quando, quibusve in locis apparilurum : 
responderunt non hujus mundi nec lerrarum im-
perium illud esse, sed angelicum el coelesie, quod 
in One sacculorum fulurum esset, tunc cum Gbristus 
adveniens cum gloria, vivos simul ei morltios judi-
cabil, et unieuique operuin suorum merccdem tri-
bucl. His audilis, Domilianus nibil adversiis illos 
asperitis decrevii: sed vilitalem bominum asperna-
tus, liberos abire jussi l ; missoque edicio persecu-
troncm adversos Ecclesiain commolam compescuit. 
Illos vero ad bunc modum dimissos, Ecclesiis post-
bac praefuisse narrant, uipote Gbrisii martyrcs si-
mul ac propinquos; et pace demum Ecclesiae reddita 
ad Trajani usque tempora vitam perduxisse. * Ifae 
quidem Hegesippus. Sed et Terlullianus de Domi-
liano ila scribil : « Teotaverat elDomilianus, portio 

Chrislopborsonus verlit vectigalia, quasi vecligali* 
agrorum solverentur. Alqui φόροι iributa sum, 

J|use ex agris solvebanlur, aique ιιι ipsis speciebus 
ere pendebanliir, id esl in Irilico, bordeo, vino 

et similibus, ul palet ex Codice Tbeodosiano. Ye-
cligalia vero sunl qua? Graece dicunlur τέλη, quas a 
publicanis conducebaiilnr el exigebanliir; cum i r i -
biiia a siiscepioribus vel ab appariioribtis praesidum 
ac pra?fe<:torum exigi solercnt. 

(2) ΤύΛονς. Gum iniiio verlissem callos, dubi-
tare posiea coepi, an callus tnascttlino genere dice-

lur δ Ίουόκατος. Nos ex tribus nostris codicibus, 
M.<x., Fuk. ei Saviliano, vcram bujus loci scriptu-
ram resliluimus, τούτους δ' ό Ίουόκατος ήγαγεΧοη-
firmant banc leclioneiu Nicepborus et Kuliniis. 
Naro in Rufino quidem diciiur Revocalus. Hos Re-
tocalui quidcm nomine qui ad lioc missus [uerat^ 
perduxit ad Domilianum. Niccpborus vero in lib. m, 
cap. 10, scriptum babcl ό Ήουόκατος. Qui sint evo-
cali, nouim esl ex Oione, milites scilicel honora-
lioris loci, qui, confeclis jam slipendiis, dimissi, 
ad niililiam cvocabanlur a prinripc. normn menlio 
fiiin veiusiis inscripiionibus, EVOK. A U 6 . Id esi, 
Evocaius Augusti. Ne quis autem mirelur, Hegesip-
pum Grascum scriplorem Boniano vocabuio usum 
fuisse. Non id novitm aul infrequeus Hegesippo, 
quippe qui δηλατορεύειν el δηνάρια usurpal in bac 
iiarralione «juain pra> manibus babemus, ei plebeio 
lennoiie uiitur. 

(1) Έξ Sur καϊ xovr φόρους άναφέρβιν. Male 

in lib. i i , ubi de morle Jacobi franis Domini. 
(3) Κρίνει ζώντας, In codic. Maz., Med. ac Fiik. 

necnon apud Nicepborum legilur κρίνειεν. S id et 
codex Regius ila diserie scriplum babel. Quare 
mendum cst lypograpbicum qupd in Rob. Slepba-
ni ediiionem irrepsit. 

(4) Ά τ ε έχων τι συνέσεως. Quisqtiis Tertulliani 
Apolegelicum Graece veriii, verba illius mininie est 
asseculus. Ait enim Terlullianus, posi Neronem, 
qui priimis saeviit in Gbrislianos, Doinilianum quo-
que,ulpote allerum Neroneua, idem lentavisse, scd 
ul bomincs levi ac mobili sunl ingcnio, cilo ab in-
cepto desiiiisse. At Eusebius se.n quis alius fuit in -
lerpres Apologcitci, verba illa Teriulliaui, sed ηηα 
ei horno, ila accepil, quasi Terlullianus dicere vo-
luissol, Doiniliaiium quidem aliqualemis bomineiu 
fuisse, Neronem vero beiluam poiius Cuisse φΐ ίπ ι 
homineiu. 

file:///nChronico
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Neronis de crudelilaie. Sed quia et bomo, facile Α κει. > Μετά δέ τδν Δομετιανδν 
coeplum repressU,restiiutisetiam quos relegaverat.» 
Post obilum vero Domiliani, qui perannos quinde-
cim imperium tenuil, cum Nerva in cjus Iocum 
6uccessisset, Doniiliano quidem omnes bonoruin l i -
tulos aorogan senalus decrevil; iis vero qui injusle 
ub illo deportati fuerant, redilum in palriam, ei sua 
cuique bona reslitui: quemadniodmn referlur ab iis 
qui rerum lunc temporis gestarum historiam con-
diderunt. Tunc igilur el Joannem aposlolum insu-

2 5 6 

εντεκαίδεκα Ε τ ΐ σ ι ν 
έπικρατήσαντα , Νερούα τήν αρχήν δ ι α δ ε ξ α μ ^ ν ο υ , 
καθαιρεθήναι μέν τάς Δομετιανοΰ τ ιμάς, έ π α ν ε λ θ ε ϊ ν 
δέ έπί τά οΙκεια μετά τοΰ χα\ τάς ουσίας α π ο λ ά β ε ι ν 
τους αδίκως έξεληλαμένους, ή 'Ρωμαίων σ ύ γ κ λ η τ ο ς 
βουλή ψηφίζεται · ίστοροΰσιν οί γραφή τά κ α τ ά τ ο Ο ς 
χρδνους παραδόντες. Τότε δή ούν και τδν ά π ό σ τ ο λ ο ν 
'Ιωάννην άπδ τής κατά τήν νήσον φυγής τ ή ν ετζ\ 
ΐής Εφέσου διατριβήν άπειληφέναι, δ τών σταρ* 
ήμιν αρχαίων παραδίδωσι λόγος, 

lari exsilio liberalum, suum in urbe Epbeso domicilium posilimiuio recepisse , velusliorum n o b i s 
iradidil fides. 

CAPUT X X I . β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. 
Ώς τής 'ΑΛεξανδρέων Εκκλησίας τρίτος τ^γει-

ται Κέρδων. 
Μικρφ δέ πλέον ένιαυτοΰ βασιλεύσαντος Ν ε ρ ο ύ α , 

διαδέχεται Τραϊανός. Ού δή πρώτον έτος ήν, έ ν ζ> 
τής κατ 1 'Αλεξάνδρειαν παροικίας, Άβίλ'.ον £ έ χ α 
πρδς τρισιν έτεσιν ήγησάμενον, διαδέχεται Κ έ ρ ό ω ν . 
Τρίτος ούτος τών αυτόθι μετά τδν πρώτον Άννιανδν 
προεστη. Έν τούτω δέ 'Ρωμαίων είσέτι Κ λ ή μ η ς 
ήγεϊτο, τρίτον κα\ αύτδς επέχων τών τήδε μ ε τ ά 
Παύλόν τε κα\ Πέτρον (5) έπισκοπευσάντων βαθμόν. 
Λΐνος δέ ό πρώτος ήν, καί μετ' αύτδν Άνέγκλ-η-
τος (6). 

Quemadmodum Alexandrinorum Ecclesice lerlius 
pmfuit Cerdo. 

Posl baec defunclo Nerva, qui paulo plus quam 
anni spaiio regnaverat, Trajanus imperium obiinuit. 
Iloc primum adbuc principatnsannum agcnlc, cum 
Avilius,qui per iredecim annos Alexandrinain rexit 
Ecclesiam, morluus essel, in ejus locum successit 
Cerdo. Terlius bic ab Anniano ejus civilatis auli-
sles fuit. Eodem leropore atlliuc Clemens Romana? 
Ecclesise praosidebal, qui 91 ci ipse lertius a Pauio 
ac Petro inter episcopos ejus urbis promolionis or-
dine mimeraiur. Pijmus enim fuil L iuus : secun-
dus Auencleius. 

CAPUT XXII. C 
Ul Anliochenorum Eccleiia secundus anlities fuil 

Jgnuiius. 
Apud Antiochiam vero defunclo Evodio, qui pri-

musejus loci consiitulus fuerai episcopus, secundus 
tum maxime floiebal Ignatius. liierosolyinis quo-
que Symeon, sccgndns posl Jacobum Servaloivs 
i;oslri fralrcm, eodem lenipore adaiiuistraliouem 
Ecclesiit susceperai. 

CAPUT XXIII. 
Narralio de Joanne aposlolo. 

lisdem lemporibus in Asia aposlolus ille el evan-
gelisla Joannes quem Jesus praicipue dilexerai, 
adliuc in vivis agens Ecclesias regionis illius gu-
bernabat, posl Domitiani monem reversus ab exsi-
lio quod in insula perlulcral. Quod autem Joannes 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K B \ 
Ώς τής Άντιοχέων δεύτερος Ιγνάτιος 

(iNic.7/. Ε. ιιι. II). 
"Αλλά κα\ τών έπ' Αντιοχείας Εύοδίου πρώτον 

καταστάντος, δεύτερος έν τοις δήλουμένοις Ιγνάτιος 
έγνωρίζετο. Συμεών ομοίως δεύτερος μετά τδν τοΰ 
Εωτήρος ημών άδελφδν, τής έν Ίεροσολύμοις Ε κ 
κλησίας κατά τούτους τήν λειτουργίαν έγκεν^ειρισμέ-
νος ήν (7). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΓ'. 
Ιστορία περϊ Ιωάννου τού αποστόλου. 

(Nic. Η. Ε. ιιι, 11 ; ιι, 42). 
Έπ \ τούτοις κατά τήν 'Ασίαν έτι τώ βίω περιλει-

πόμενος, αύτδς εκείνο; δν ήγάπα δ Ίησοΰς, απόστο
λος όμοΰ κα\ ευαγγελιστής Ιωάννης τάς αυτόθι διε?-
πεν Εκκλησίας, άπδ τής κατά τήν νήσον μετά τήν 
Δομετιανοΰ τελευτήν Ιπανελθών φυγής. "Οτι δέ είς 

(5) Μετά Πανλόντε καϊ Πέτρον, Duo bic obser- τον κλήρον τής επισκοπικής διαδοχής άπδ τών άπο-
vanda sunt, lum quod Pauluui Pelro pra?ponil Eu- jy στόλων έχοντος· ei in lib. m, cap. 5 et 4. Quippe Iro-
sebius, lum quod utrumque urbis Romae episcopuni 
facere videiur. Quod ad priinam quaestionem a l l i - * 
nel, eiiam alibi idipsum fecit Eusebius. Non tamen 
exislimaWum esl Paulutn idcirco anleferri Peiro. 
Sa-pe enim bonoraliores posicriore loco iiomiiian-
lur. Denique in sigillis Ecdesia; Rorranai Paulus 
semper a dexlra poniiur, Peirus ? binistra, ui no-
lavit Baronius in Expositioue cor.ctlii Niavni.Quod 
ad secuudam dinicullaiem allinel, sciendum est 
Eusebium aposlolos in ordiue episcoporum ininiine 
niimerare, ul supra noiavi. Ει Paulum quidem uua 
cum Petro Rouiauaiii Ecclesiam fundasse ac plan-
tasse supra dixit ex Dionysio Coriiilbiorum epLsco-
po, et iufra dicel ex lrena^o. Tameii cum de episco-
palti Rom. loquilur, soli Pciro eum Iribuil, ut paiet 
ex Chronico Eusebiano. Vide qua? in banc rem do-
clissime dispuiala sunt a Pctro Habcrio, Vabrensi 
episcopo, in libro Ue primalu Petri. Ita iiiielligen-
dub esl Iien.cus iu libro ι dc Ilygino loqncns, ένα· 

naiiis, perinde ac Eusebius noster, Peinnn ac Pau-
lum apostolos Roiiianam quidem Ecclesiam funda-
visse dicit; sed eos iu episcoporuni ordine nequa-
quam receusel. Eodem seusu in bxresi Ordonia-
noniui Epipbauius ail Hyginuiii posl Jacobum, IV-
tniui ac Pauliiiu aposiolos, nonum episcopalis 
successionis locum teuuisse. Si (piis e\ lioc loco 
conlenderei Jacobuin fuisse episcopuni urbis Romai 
uua cum Pelro, is profeeto ridi«:ulus baberetur. 
ldem quoque puiauduin cst de Paiilo. 

(G) Αϊνος δέ ό πρώτος η>·, καϊ μεθ' αύτδν Άνέγ-
κλητος. llajc verba in inierpreiaiiuue sua OIIIIHI 
Ruliiius, nec sine causa. Suni euiiu prorsus stiper-
flua, et a scboliasie primiiin addila osse, ac poslea 
iu lcxlum videnlur adnii^a. 

(7; Τήν Λειτουργίαν έγκεγειρισμένος ήν. lla 
quidcin codex Regius. Veruin quaiuor reiiqui, Maz. 
ncilicei ac Mcd. eum Fuk. ac iSaviHauo, bcripium 
babcul τήν λιιτουργίαν είχεν. 
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τούτους Ιτι τψ βίω περιήν, άπόχρη διά δύο πιστώ- Α ad iiscc usqite lempora 'pervenerit, duorum lestium 
βασθαι τδν λόγον μαρτύρων. Πιστοί δ' άν ειεν ούτοι, 
της εκκλησιαστικής πρεσβεύσαντες ορθοδοξίας. Οί 
δή τοιούτοι Ειρηναίος και Κλήμης δ 'Αλεξανδρεύς. 
'Ον 6 μέν πρότερος έν δευτέρω τών Πρδς τάς α!ρέ-
σεις, ωδέ πως γράφει κατά λέξιν · ι Καί πάντες οί 
πρεσβύτεροι (8) μαρτυρούσιν, οί κατά τήν 'Ασίαν 
Ιωάννη τψ τού Κυρίου μαθητή συμβεβληκδτες, πα-
ραδεδωκέναι τδν Ίωάννην. Παρέμεινε γάρ αύτοϊς 
μέχρι τών Τραϊανού χρόνων. » Καί έν τρίτψ δέ τής 
αύτης υποθέσεως ταύτδ τούτο δήλοι διά τούτο>ν; 

ι "Αλλά και ή έν Έφέσω Εκκλησία ύπδ Παύλου 
μέν τεθεμελιωμένη, Ιωάννου δέ παραμείναντος αύ
τοίς μέχρι τών Τραϊανού χρόνων, μάρτυς αληθής 
έστι τής τών αποστόλων παραδόσεως. » Ό δέ Κλή-

auclorilale probare suffictet. Suut porro hi lestes 
fide dignissimi, quippe qui reelae semper caiholicoe-
que doclrinae propitgnalores exsliterinl : lrenasum 
dico et Clemenlem Alexandrinuni. Quorumprior in 
secundo Adversus hoereie* libro ita scribi l : c E l om-
ncs, inquil, presbyteri qui cum Joanne Domini 
discipulo in Asia familiariier versati sunt, ila sibi 
a Joanne iradilum esse lesianlur. Yixi t enim apud 
iflosusque ad lempora Trajani. » In lerlio quoque 
ejusdem operis libro, id ipsum declarai liis verbis: 
f Sed elEphesina Ecclesia, quae a Pauloquidem fun-
daia esl, Joannem vcro usque ad Trajaui tempora 
babuil pracsidentem, tesiis locupletissima esl apo-
stoliece iraditionis. ι Clemens autem ineolibroquem 

μης όμού τδν χρόνον έπισημηνάμενος, καί ίστορίαν Β inscripsil, Quitnam dives salulem po$sit consequi, 
simul et lempus ipsum designavit, el narralionem 
quatndam adjunxit inprimis necessariam iis prav 
seriim quos rerum honeslarutn atque utilium com-
memoraiio deleclal. Sumpto igiiur in manus libro, 
recila mihi bistoriam quac sic habel: < Auscuha, ίιι·· 
quit, fabulam : imo non fabulam, sed verissimam 
bisioriam de Joanne, qiue nobis fideliter iradiia et 
mcmoriae slndiose 92 commendaia est. Cum post 
obilum lyranni ex insula Palmo Epbesum rediissei 
Joaones, ad fiuilimas quoque provincias rogalus se 
conlulit, parlim ul cpiscopos consliluerel, partim 
ul Ecclesias integras disponerel ac formaret, partim 
eiiam ut bomines sibi a divino Spirilu indicatos in 

άναγκαιοτάτην οΤς τά καλά καί επωφελή φίλόν 
άκούειν, προστίθησιν, έν φ Τίς ό σωζόμενος πλού
σιος έπέγραψεν αυτού συγγράμματι. Λαβών δέ άνά-
γνωθι ώδέ πως έχουσαν καί αυτού τήν γραφήν 
ι "Ακουσον μύθον ού μύθον, άλλά δντα λόγον, 
περί Ιωάννου τού αποστόλου παραδεδομένον (9) 
και μνήμη πεφυλαγμένον. Επειδή γάρ τού τυ
ράννου τελευτήσαντος, άπδ τής Πάτμου τής νήσου 
μετηλθεν είς τήν Έφεσον, άπήει παρακαλούμε-
νος καί έπί τά πλησιόχωρα τών εθνών, δπου μέν 
επισκόπους καταστήσων, δπου δέ δλας Εκκλησίας 
αρμόσω ν , δπου δέ κλήρψ ένα γέ τινα κλη ρώσων (10) 
τών ύπδ τού Πνεύματος σημαινόμενων. Έλθών ουν 
κα\ έπί τινα τών ού μακράν πόλεων, ής καί τούνομα clerum quemdam seu sorlem Domini seponerei 
λέγουσιν ένιοι (11), καί τάλλα άναπαύσας τούς αδελ
φούς (12), έπί πάσι τώ καθεστώτι προσβλέψας επισ
κοπώ, νεανίσκον ικανδν τψ σώματι, καί τήν δψιν 
άστεϊον, κα\ θερμδντήν ψυχήν ίδών, Τούτον, έφη, σοι 
παρακατατίθεμαι μετά πάσης σπουδής, έπί τής Ε κ 
κλησίας καίτού Χριστού μάρτυρος. Τού δέ δεχόμενου 
καί πάνθ' ύπισχνουμένου, κα} πάλιν τά αυτά διελέ-
γετο καί διεμαρτύρετο. Είτα ό μέν άπήρεν έπ\ τήν 

(8) Καϊ πάντες cl πρεσβύτεροι. Tres nostri co-
dires, Maz., Med. ac Fuk., vocem iuterserunt hoc 
modo, καί πάντες δέ οί πρεσβύτεροι. Locus bic Ire-
nxi exstai in lib. n , cap. 59, ubi Irenajus dispuial, 
quoi annos in lerris vixeril Cbrislus, el ex rcla-
lone seniorum qui cum Joanne apostolo in Asia 
familiariter vixcrant, asserit Clirislum plus quam . 
qnadraginta annorum spalio vilam prorogasse. 1 

\>rba ejus ba?c sunt ex veteri interpretaiione: 
Sicul Evangelium et omnes seniore$ teitantur, qui in 
A$ia apud Joanncm discipulum Domini convenerunt% 

id ipsnm tradidhse eis Joannem. Permamit autem 
cum its usque ad Trajani tempora. 

(9) Yulg. περϊ Ιωάννου τού αποστόλου λεγόμε-
τον, χαϊ ήμΐν παραδεδομένον. Ιιι Iribns noslris co-
dicibus, Maz., Med. ac Fuk., hic locus iia legiltir 
περι Ιωάννου τού αποστόλου παραδεδομένον, expunclis 
iribuB illis vocibus, quae profecio paruin neco>sari;c 
•ideniur. 

(10) Yulg. δπου δέγε χληρονενα τινα κΛηρωσων. 
llunc locuin ex fidc aique aticioriiale triiini codicum 
M.»z., Med. ac Fuk. egregieresliiuimus, rejecla co-
dicis Regii Ie< tione, quai ferri oinniuo non potest. 
Quid enim sibi vull κλήρον ένα τών ύπδ τού Πνεύ-
ιιατος σημαινόμενων. Αι in leciione quam ex codici-
ius resliluiiuus, plana sunl onmia. Sed el Buflni 

Cum ergo ad quarodam urbem venisset baud longe 
dissilam a civitate Epbeso, cujus eiiam nomen a 
nonnullis refertur, frairesque suis sermonibus con* 
solalus fuisset, ad exlremuin viso juvene quodani 
stalura corporis egregio, Tultu uon invenusfo, et 
ferventi indolc pnediio, conversus ad eum quenv 
ordinarai episcopum : Hunc, inquil, coram univer-
sa Ecclesia el sub leslimonio Cbrisii studiose libi 

versio nosiram cmendalionem confirmat. Sic enim 
babet: Rogabalur eliam vicinas luslrare provincia$9 

quo vel Eccie$ias fundaret, in quibus non eranl locit: 
vel in quibus erant, sacerdoiibus ac ministris instrue-
rel% secundum quod ei denuo quoque Spiritus tanclui 
indicasset. 

(H) Ής καϊ τούνομα Λέγουσιν ένιοι. Smyrnam 
vocat banc urbem auctor Chronici Alexandrini. 

(12) Καϊ τάΛΛα άναπαύσας τούς αδελφούς. 
Hujus verbi vim ac proprielatem iion iniellexit 
Cbrfslopborsonus. Yenit euim boc modo : Cum alia 
quccque offUia quoe adanimos (ralrum inler $e dtisr-
dentium conciliandos pertinebanl, obiissel, clc. Atqui 
Clemens nibil dixil de fratrum discordia. Neque 
vero GraBca vox cowci/iaiionem signilical, sed lanluin 
consolationem. A i l igiiur Clemens, Joannem apo-
sioluni,cuin i» illam urbem venissel, fralresadveniu 
suo consolatum esse, cum posl diulurnum exsilium 
quo Domiliani principalu exsulaverai, eum reducem 
landem viderenl. Poiesi eliam hoc verbum intelligl 
de pradicaiione, qua Joannes Ecclesiam illius loci 

. consolaius esl. Uiiiureadem voce Hegesippus inXra 
lib. ιν, cap. 22. Porro in codicibus nosiris Maz., 
Mcd. ac Fuk. scripiuin esi siae apo^irophe ra\ t^l 
άλλα, reciius. 
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commendo. Cum vero episcopus eum juvenem Α "Εφεσον, ό δέ πρεσβύτερος άναλαβών οίκαδε τδν π * -
suscepisset, el curae sibi in posierum fore pollice-
relur, ilerum Joannes eadem quae prius mandare et 
conteslari non destilit. Posl ba?c Joannes quidein 
Ephesum regressus esl. Presbyter vero adolescen-
lem sibi tradilum in domum suam suscipiens edu-
cavit, fovit, atque continuit : tandemque sacra-
meniam baplismi eidem tradidil. Deinceps sacer-
dos de prislina cura alque custodia paulalim rcmi-
* i l , quippe cum perfectissimo cuslode apposilo, 
Cbrisii videlicel signaculo juvenem communiisset. 
Illum ergo prsematura potitum liberlate, sequales 
quidam sibi adjungunt, desides ac dissoluli, el fla-
gitiis oninibus assuefacii. Ac primum quidem ma-
gnificis conviviis adolescenlem illiciunl : nociu 
deinde ad spoliandos obvios egressi, secuin illum 
abducunt: inde ad niajoruni scelerum socicialem 
cobortanlur. At ille sensim assuescebat pravilali, 
et lanquam generosus et effrcnis equus a recto 
iramite abreptus, ac frenum commordens, quamo 
majore aiiinii indole praedilus erat, tamo acrius in 
piaeceps fercbalur. Poslremo abjecla spe salutis 
quam in Deo posueral, nibil jam mediocre animo 
designabal, sed grandi aliquo scelere perpelralo, 
quando quidem jam de saluie sua penilus despera-
verat, parem cum cseieris poenam subire dcdigna-
batur. Assumplis igilur illis ipsis sodalibus, el in-
eiitulo lalronura collegio, ipse promplo animo dux 
eorum effectus, violeniia, csedibus alque atrociiaie 

ραδοθέντα νεανίσκον, έτρεφε, συνείχεν, έθαλπε, τ ό 
τελευταιον έφώτισε. Κα\ μετά τούτο ύφήκε τ η £ 
πλείονος επιμελείας καί παραφυλακής, ώς τδ τέλειον 
αύτώ φυλαχτήριον έ πιστή σας τήν σφραγίδα τού Κ υ 
ρίου (15). Τώ δέ άνέσεως πρδ ώρας λαβομένω προσ— 
φθείρονταί (14) τίνες ήλιχες άργο\ χα\ άπε^^ωγδτες, 
έθάδες κακών. Κα\ πρώτον μέν δι* εστιάσεων πολυ
τελών αύτδν επάγονται, ειτάπου νύκτωρ έπ\ λωποδυ-
σίαν έξιόντες, συνεπάγονται· ειτά τι κα\ μείζον συμ-
πράττειν ήξίουν. Ό δέ κατολίγον προσειθίζετο. Κα\ διά 
μέγεθος φύσεως, έκστάς ώσπερ άστομος καί εύρω
στος ίππος ορθής δδού, κα\ τδν χαλινδν ένδακών, 
μειζδνως κατά τών βαράθρων έφέρετο. 'Απογνούς δέ 
τελέως τήν έν Θεφ σωτηρίαν, ουδέν έτι μικρδν διε-

β νοείτο, άλλά μέγα τι πράξας, έπειδήπερ άπαξ άπολώ-
λει, ίσα τοίς άλλοις παθείν ήξίου (15).Αύτούς δή τούτους 
άναλαβών,καΐ ληστήριον συγκροτήσας, έτοιμοςλήσταρ-
χος ήν, βιαιότατος, μαιφονώτατος, χαλεπώτατος. Χρό
νος έν μέσω· καί τίνος έπιπεσούσηςχρείας, άνακαλούσι 
τδν Ίωάννην. Ό δέ, έπεί τά άλλα ών χάριν ήκε κατ-
εστήσατο, "Αγε δή, Ιφη, ώ επίσκοπε, τήν παρα-
καταθήκην άπδδος ήμίν, ήν έγώ τε καί δ Χριστός 
σοι ταρακατεθέμεθα έπ\ τής Εκκλησίας, ής προκα-
θέζΓ, μάρτυρος. Ό δέ τδ μεν πρώτον έξεπ/άγη, 
χρήματα οίόμενος άπερ ουκ έλαβε, συκοφαντείσθαι, 
καί ούτε πιστεύειν είχεν ύπερ ών ούκ εΐχεν, ούτε ά 
πιστων Ιωάννη. Ώςδέ , Τόν νεανίσκον, ειπεν, απαιτώ 
κα\ τήν ψυχήν τού αδελφού, στενάξας κάτωθεν ό 
πρεσβύτης, καί τι κα\ έπιδακρύσας, Εκείνος, έφη, 

cunctos superabat. Aliquanlo posl lempore, cum C τέθνηκε. Πώς κα\ τίνα θάνατον ; θεώ τέθνηκεν, ειπεν. 
negolii cujuspiam necessitas incidissei, iierum in 

(13) Ti\r σφραγίδα τον Κνρίον. Veleres Cbri-
sliani ita bapiisnuim vocabanl, ul pracler cxteros 
docei Grcgorius Nazianzenus in oralione quadrage-
siina, ubi baplisinum diversis nominibais a Ghri-
siianis vocari observal : Δώρον καλούμεν, χάρισμα, 
βάπτισμα, χρίσμα, φώτισμα, αφθαρσίας ένδυμα, λου-
τρδν παλιγγενεσίας, σφραγίδα, πάν δ τι υίμιον. Cau-
sam vero cur baplismum vocarent σφραγίδα, idem 
Gregorius subjungil, quod scilicel bapiismus sit 
conservalio el domiuii noia. Male ergo Cbrislopbor-
sonus bunc Eusebii noslri locinn de sacramento 
confirmalionis inierpretahis esl ; sic enim vcrtil : 
Poslea vero ubi sigillo lhmini* id est sacramento 
conftrmalionis, lanquam perfecla luiaque ejus animi 
Cuslodia obsignasset, nonniliil decura remisil. Alqui 

Απέβη γάο πονηρός κα\ εξώλης, κα\ τδ κεφόλαιον, 

zandis, a Nic. Rigallio edilus, signum fidei bi8 
appellat bapiisma, el signum simpliciler pag. 151· 
Gleinens Alexandrimis in Piedagogo, pag. 41, ait 
baplismum multis nominibus appellari, χάρισμα, 
φώτισμα, τέλειον. Et in Excerpli* Theodoii, pnj. 
344, vocat baplisimim σφραγίδα, et σφράγισμα της 
αληθείας, causamque aflfert nominis eamdem quam 
Gregorius. Plura vide apud P. Halloixium in nota-
lionibus ad Vilam sancii Polycarpi, cap. 9. Qui-
bus adde Epiphanium in bxresi Ebionxorum, cap. 
4 et 51. 

(14) Προσρθείρονται. Hujus vcrbi vim non ίιι-
tellexii Chrisiopliorsouus, ut ex versione ejus ap-
parel. Προσφθείρεσθαι idem esl quod προσέρχε-
σθαι, nisi quod in nialam parlem sumilur. Eodein 

Graaca id non sonant. Nam Glemeus ail , episcopum D sensu είσφθείρεσθαι dicunl Gncci pro είσέρχεσθαι, 
cum adolcecentem illum aliquando fovissel aiqtie 
insliluissel studiosissime, (andem illtim bapiiza-
visse; postea vero curam illius adolescenlis abje-
cisse, quippe cui perfectissimum cusiodem appo-
suisset, Douiinicum signaciilum, ώς τδ τέλειον αύτφ 
φυλακτήριον έπιστήσας τήν σφραγίδα τού Κυρίου. 
Cbristopliorsonus iila verba ώς έπιστήσας verlil, 
ubi obsignasset, cum vertere polius debuissel, ui-
pote qui obsignasiet. Hanc enini vim babet Grseca 
pariicula, ei leclori indical, id quod dicitur ad 
Buperiora referri debere. Gum igitur aniea de ba-
plismo loculus s i i Glemens (id enim sigiiifical ver-
bum illud έφώτισε), in bac eiiam periodo de bapli-
snio eum loqui necesse est. Sed et Eusebius in l ib. 
v i , cap. 7 ubi de Basilide agit, baplisinum vocat 
σφραγίδα. Latini quoque eodem modo vocant tigna-
culum fidei. Sfc Rulinus in lib. \adversut Hierony-
tnum, iutiio, el velus auciorDe hcereticis non bupii-

• i l . c. parem cum cwleris sortem habere. EDIT. 

nl noiat Suidas. Quam vocem legere memiui apud 
Gregorium Naz. iu oratione 21, ώσπερ τι νοσιμα 
δεινδν ταίς έκκλησίαις είσεφθάρη. Ει paido pctst 
de Gregorio Ariano loquens, τή πολιτεία παρείσ-
φθαρεν. Plura de hoc verbo alibi noiavi, quae in-
praeseniia non sunl ad maniim. 

(15) Ίσα τοις άΧΙοις xadelr ι)ξΙον*. Grolerus 
negaiivain pariiculain bic addidii: ούκ ήξίου. Aioue 
iia Icgisse videntur Riifnius c i Musculus. Miiii ma-
gis placeret άπηξίου. Ferri lamen potesl vulgata 
scriptura, si voce illa τοίς άλλοις non sodales ado-
lesceulis illtus inlelligas, sed alios lairones et sica-
rios. In codiceMaz., Med. et Fuk. legiiur πράττει ν 
ήξίου. Sed ea lectio ferri non polest, cum in ea-
dem periodo praeccdanl baec verba μέγα τι πρά
ξας, elc. Ubi lamen noslri codd. Maz., Med. ?1 
Fuk. scripluio habcnt μέγα τι πράξαι, absque ullo 
sensu. 
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ληστής. ΚαΛ νΰν άντ\ της Εκκλησίας τό δρος κατεί- ι 
ληφε μεθ' ομοίου στρατιωτικού. Κατα££ηξάμενος 
ου ν την έσθήτα δ \Απδστολος, και μετά μεγάλης 
οΙμωγής πληξάμενος τήν κεφαλήν, Καλόν γε, έφη, 
φύλακα τής τάδελφοΰ ψυχής (16) κατέλιπον. 'Αλλ' 
ίππος ήδη μοι παρέστω, κα\ ήγεμών γινέσθω μοί 
τις τής δδοΰ. "Ηλαυνεν ώσπερ ειχεν, αύτόθεν άπδ 
τής Εκκλησίας. Έλθών δέ είς τδ χωρίον, ύπδ τής 
προφυλακής τών ληστών άλίσκεται, μήτε φεύγων, 
μήτε παραιτούμενος, άλλά βοών · Έ π \ τοΰτ' έλή-
λυθα, έπ \ τδν άρχοντα υμών αναγάγετε με. "Ος 
τέως ώσπερ ώπλιστο, άνέμενεν. Ώς δέ προσιόντα 
έγνώρισε τδν Ίωάννην, είς φυγήν αίδεσθε\ς έτρά-
πετο (17). Ό δέ έδίωκεν άνά κράτος, έπιλαθδμενος 
τής ηλικίας τής εαυτού, κεκραγώς* Τί με φεύγεις, 
τίκνον, τδν σαυτοΰ πατέρα, τδν γυμνδν, τδν γέρον- ' 
τ α ; έλέησόν με, τέκνον, μή φοβού. "Εχεις Ιτι ζωής 
ελπίδα. ΈγώΧριστψ δώσω λόγον υπέρ σοΰ, άν δέη, 
τδν σδν θάνατον εκών ύπομενώ, ώς δ Κύριος τδν υπέρ 
ημών. Υ π έ ρ σοΰ τήν ψυχήν άντιδώσω τήν έμήν. 
Στήθι, πίστευσον, Χριστός με άπέστειλεν. Ό δέ 
άκουσας, πρώτον μέν έστη κάτω βλέπων, είτα lp(tt-
'Ιε τά δπλα, είτα τρέμων έκλαε πικρώς. Προσελθόντα 
δέ τδν γέροντα περιέλαβεν άπολογούμένος ταίςοίμω-
γαίς ώς έδύνατο, κα\ τοίς δάκρυσι βαπτιζόμενος έκ 
δευτέρου (18), μόνην άποκρύπτων τήν δεξιάν. Ό δ* 
έγγυώμενος, έπομνύμένος, ώς άφεσιν αύτψ παρά τοΰ 
Σωτήρος ηύρηται (19), δεόμενος, γονυπετών, αυτήν 
τήν δεξιάν ώς ύπδ τής μετανοίας κεκαθαρμένην κα-
ταφιλών, έπί τήν Έκκλησίαν έπανήγαγε. Κα\ δαψι- ^ 
λέσι μέν εύχαίς.έξαιτούμενος, συνεχέσι δέ νηστείαις 
συναγωνιζόμενος (20), ποικίλαις δέ ^ήσεσι λόγων (21) 
κατεπάδων αύτοΰ τήν γνώμην, ού πρότερον άπήλθεν, 
ώς φασι, πρ\ν αύτδν κατέστησε τή Εκκλησία (22), 

(16) ΚαΛόνγε, έρη, φύΛαχα τήςτάδεΛφού ψυ-
χής. Codex Fuk. ei Savilii vocem inierserunl lioc 
ιίιοιίο : καλόν γε,έφη,φύλακά σε τής, quse vox non 
mediocrem addit eleganliam. Porro in veiusiissimo 
codice Maz. post vocem κατέλιπον asct iptum est 
punclum cum virgula, quae noia csi iudignaironis. 
Ha?c enim verba cum vebcroenli quadam indigna-
lione pronunliari debent. 

«(17) ΕΙς φυγιχν αΐδεσθεϊς έτράπετο. Hacc esl 
scripiura codicis Regii; sed reliqui codices Maz., 
Med., Fuk. et Savil. scripiutn habent έτρέπετο. 

(18) ΒαΛτιζόμενος έκ δευτέρου. Eleganler lo-
culus esi Cleiueus Alexaudrinus. Nam poenitentia 
aller bapiismus est, qui lacrymarum fonte perfici-
lur, nt aiiGregorius Naz. in oratione de bapiismo. 
Porro in codicibus nosiris Maz., Med. el Fuk. scri-
plum inveni βαπτιζόμενος .έκ τοΰ έτερου. Sed Regii 
codicis leclionein ma^is.probo. 

(\9)Παρά τον Σωτηρος ηϋρηται. Rufinus et reli-
qui inlerpreles iu fuliiro verieriini, quasi legerelur 
εύρήσεται, quod non probo. Eificacius enini eral ad 
coiilirmandani juvenis nientem, jurare se veniara 
scelerum illius itnpelrasse a Deo, quain polliceri se 
impelraturum. Noslri codices Maz., Med. ei Ft.k. 
scriptum babent ηύρηται· alibi, εύρηται. 

(20) ΝηστεΙαις συναγωνιζόμενος, ln codice Re-
gio scriplum reperi έξευμενιζόμενος. Yulgaia lanien 
ocripiura inagis placel, quam m nuslris cxemplari-
siis iiiveuiinus. Sed ei Rufinus eamdem leclionem 
secutus esi, cum iia veriil , et cum ipso pariter du-
cent crebra jejunia. Nicepborus quoque babet συναι-
ρόμενος, quod idem esl ac συναγωνιζόμενος, Porro 

eain urbem accitus cst Joannes. Qui cum venissef, 
et cuncla, quorum gralia advenerat, ordinassel : 
Ageduro, inqnit, episcope,redde nobis93deposit\in), 
quod ego et Chrislus libi commendavimus sub le-
siimonio Eeelesi» cui praesides. Ad bsec episco-
pus primo quidcm mirari, cum exislimaret pccu-
niam, quam non accepisset, a se per calumniam 
repeli. E l sicut adbibere fldem non poterai repo-
scenii ea quae minime baberet, iia nec Joanni dif-
fidere audebau Sed ubi Joannes : Juvenem, inquit, 
ei animam fralris reposco : tum senex deinisso vuliu 
suspirans alque illacrymans: is, ai i , morluus esl. 
Quomodo, inquil Joanncs, el quonam morlis ge-
nere? Deo morluus esl, ail ille. Malusquippe evasit 
et perditus, et ad exiremum latro. Iiaque nunc pro 
Ecclesia niontem occupavit cum sui simillimis 
comtiiililonibus. His audilis apostolus scissa vcste, 
et cum ingenii gemitu caput feriens : Ronum, in« 
quil, animae fralris cuslodem reliqui. Sed jam equus 
mibi prasslo sit, el aliquis duclor iiineris. Indc 
Ecclesia, ita ui erai, profecius, conscenso equo 
properavit. Gumque ad locum venisset, ab iis qui 
excubias agebanl lalronibus capitur : non ille fu-
gam parans, nec veniara dcprecans, sed vociferans : 
Ad boc ipsum vcni, deducile mc ad ducem vcsirum. 
Is vero ut erat armalus inlcrim exspectabai. Sed 
ubi accedeaiem propius agnovit Joannem, prx pu-
dore in fugam se converiit. At Joannes conciio 
cursu hominem persequi instilit, oblitus aelaiis suar, 
identidem clamans : Quid me patrem luum fugis, 
fili, inermem el senem ? miscrere mei, fili : noli l i -
mere : adbuc superesi libi spes salulis. Ego pro (e 
satisfaciam Cbristo. Tua causa moriem libenler 
excipiam, quemadmodum Domious pro nobis mori 

verbum έξευμενιζόμενος videlur esse scbolion seu 
interprelatio vocis praecedenlis έξαιτούμενος. 

(21) 'Ρήσεσι Λόγων· Longc eleganiior videlur 
lectiocodicis Regii, σειρήσι λόγων, quo mndo eiiam 
legiiurapud Micepborum in lib. n , cap. 42. Yulga-
lam tamen scriplurain luclur Ruiinus, qui sic ver-
tU : Sed et variis sermonum comolationibus, velul 
quibusdam pr&cantatiombu$9 efferos el exterritos 
ejus animos miligabal. Sane σειρήνες nimis mollo 
boc loco vocabulum est. Τήσεις aiiiem λόγων suut 
dioia νιΊ seiitenlise ex sarris voltiminibus excerpl»3, 
quibus Joannes juvenis illins poenilcntiain agcnlis, 

• animum alque aures demulcebat. 
(22) Κατέστησε τή ΈκκΛησία. Rufiuus hnnc 

locum ila v e r l i i : Nec priu$ absliiit qunm eum in 
omnibus emendalum eiiam Ecclesia pwficeret. Ru-
iinum secuius esl Gbrislopborsouus, quorum lamen 
inierprelalionem probarenon possuni. Neque eniin 
conveiiil aposlolicae disciplin,e, ul bomo eaedis ac 
lairocinii reus, licel peracta poenileniia, episcopus 
fueril ordinaius. llaque magis placel scripiura quam 
in quatuor nuslris codicibus inveni Maz., Med., 
Fuk. et Saviliano, αποκατέστησε τή Εκκλησία, 
quam leclionem secuti videntur Langus el Muscu-
lus. Nicephorus quidem bujus loci seiisuni Ha ex-
pressil, πρ\ν ή ατερφώς αύτδν έπιστήσαι τή Εκκλη
σία. Eodein verbo usus esl Georgius Svneelhis in 
bujus bisioria? narraliono, κα\ τή Εκκλησία έπι
στήσας. Sed fortasse quidam nosirorum <?odicum 
leclionem repudiabuni, co quod Clemens jam d i -
xcrii, juvenein illum a Joanne aposlolo in Ecclesiam 
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suslinuit. Animam meam pro tua vicariam dabo. Α διδούς μέγα παράδειγμα μετανοίας αληθινής, κ α ι 
Sla modo, el mihi crede; a Cbrislo inissus sum. Ilis μέγα γνώρισμα παλιγγενεσίας, τρόπαιον αναστάσεως 
ille audilis, primum quidem vullu in terram demis- βλεπομένης. > 
βο subsii l i l : deinde armis abjeciis, iremens in lacrjrmas effusus esi. Et accedenlem senem con>-
plexus, gemilu ac lamentis quantum maxime pottrat veniam rogabat, el lacryrais quasl altero 'juo-
dam bapiisioo expiabatur, solam dexleram occultans. Tum aposiolus ppondens ac dejerans se ve-
niam ipsi a Servalore irapetravisse, oransque ac in genua provolutus, et dexiram ipsam juveuis, uipole 
poeniientia expurgaiam, deosculans, ipsura in Ecclesiam reduxii. Exinde parlim crebrie orationibus 
Deum deprecans, panim coniinualis una cum juvene jejuniis simul 94 decerlans, omnibus deniqne 
verborum illecebris animura ejus demulcens, non prius abscessh quam illum Ecclesiae resliiuissei, 
magnumque sincerse poenitentiae exemplum, ei iierala* regcnerationis ingcns documentum, et conepi-
cua? resurrectionis tropaenm omnibus ostendissei. » 

CAPUT X X I V . Β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΔ'. 
De ordine Evangeliorum. Περϊ ττ\ς τάξεως τών ΕύαγγεΧΙων (Nic. Π. Ε. ιι, 45). 

H«c a Clemenle scripla, in bunc operis noslri Ταύτα τοΰ Κλήμεντος, ί στορ ί ας δμοΰ καί ωφελείας 
locum conjecimus, lum ad noiitiam rerum, lum ad 
uiMiiatem legenlium profutura. Jam vero ejusdem 
apostoli scripta, quse omnium consensu ei ascri-
bunlur recenseamus. E l primo quidem Evangelium 
ipsius universis per orbera lerrarum Ecclesiis no-
tissimum sine ulla dubiialione suscipiendum esi. 
Qtiod vero recte el cum ratione quario illud loco, 
posl irium aliorum Evangelia a veieribus colloca-
luin sit, plp.num fiel boc modo. Admirabiles i l l i 
prorsusque divini aposloli Servaloris nostri, cum 
essent vita quideni ac moribus casiigaiissimi, 
et omnibus virlutibus ofnali, sermone autem ipso 

τής τών έντευξομένων Ενεκεν, ένταΰθά μοι κείσθω. 
Φέρε δέ κα\ τοΰδε τοΰ αποστόλου τάς άναντι£δήτου$ 
ύποσημηνώμεθα (25) γραφάς. Κα\ δή τδ κατ' αΟ-
τδν ΕύαγγέΛιον ταις ύπδ τδν ούρανδν διεγνωσμένον 
Έκκλησίαις, πρώτον άνωμολογήσθω (·ϋ)."Οτι γε μην 
ευλόγως πρδς τών αρχαίων έν τετάρτη μοίρα τών 
άλλων τριών κατείλεκται, ταύτη άν γένοιτο δήλον. 01 
θεσπέσιοι κα\ ώς αληθώς θεοπρεπείς, φημ\ δέ τοΰ 
Χριστού τούς αποστόλους, τδν βίον άκρως κεκαθαρ-
μένοι, κα\ αρετή πάση τάς ψυχάς κεκοσμημένοι, τήν 
δέ γλώτταν ίδιωτεύοντες, τή γε μήν πρδς τοΰ Σωτη* 
ρος αύτοϊς δεδωρημένη θεία κα\ παράδοξο ποιώ δυνά-

rudes essent atque inculli : freli divina el miriiica C μει θαρσοΰντες, τδ μέν έν περινοία κα\ τέχνη λόγων 
virlule ipsis a Scnatore concessa, arliticioso ver-
borum ornalu Magistri sui pracepia exponere ne-
que noverant, neque itein conabanlur. Sed adju-
vanlis ipsos Spirilus sancli demonslratione, ei vir-
tute Cbrisii quae per ipsos plurima perpelrabal mi-
racula, tanlummodo utentes, noliiiam regni coelo-
rum orbi lerrarum nuntiabant. Neque curae illis 
erai Hbros scribere, quippe qui Ionge pracslanliore 
ministerio ei supra humanas vires posilo funge-
rentur. Paulus certe qui inter omnes aposiolos el 
verborum apparalu ei sentenliarum pondere facile 
praestabat, prseier rpaucissimas Epislolas nihil om-
nino scriplum reliquit : lameisi innumera mysieria 
exponere polueril, quippe qui ad earum rerum 

τά τοΰ διδασκάλου μαθήματα πρεσβεύειν, ούτε ή δε σαν 
ούτε ένεχείρουν τή δέ τοΰ θείου Πνεύματος τοΰ συν-
εργοΰντος αύτοις αποδείξει, καί τή δι* αυτών συντε
λούμενη θαυματουργψ τοΰ Χριστού δυνάμει μόνη 
χρώμενοι, τής τών ουρανών βασιλείας τήν γνώσιν έπ\ 
πάσαν κατήγγελλον τήν οίκουμένην, σπουδής τής 
περ\ τδ λογογραφειν μικράν ποιούμενοι φροντίδα. 
ΚαΙτοΰτ* έπραττον, άτε μείζονι καί υπέρ άνθρωπον 
εξυπηρετούμενοι διακονία. Ό γοΰν Παύλος πάντων (25) 
έν παρασκευή λόγων δυνατώτατος, νοή μασί τε Ικανώτα-
τος γεγονώς, ού πλέον τών βραχυτάτων Έπ ι στολών (26) 
γραφή παραδέδωκε, καίτοι μυρία γε κα\ άπό^ητα λέ
γειν έχων, άτε τών μέχρις ούρανοΰ τρίτου θεωρημάτων 
έπιψαύσας, έπ ' αυτόν τε τδν θεοπρεπή παράδεισον 

quse ίιι lertio sunl qceto, * contemplalioneni pcrli- D άναρπασθε\ς, κα\τώνέκεισε βημάτων άψητων άξιω-

Teductnmfuisse^l τήν Έκκλησίαν έπανήγαγε. Quod 
si boc loco legamus αποκατέστησε τή Εκκλησία, 
inepla erii ac superflua ejusdem rei repeiiiio. Re-
spondeo resliiuere Ecclesiae non idem esse ac redu-
cere in Eeclesiam. Reducilur cnim ad Ecclesiam, 
qui poenilciiiiam aclunim se esse profiielur; resii* 
tuilur aulein Ecclcsiae is qui, peracta poeniteniia, 
reronciliatoriam manus imposilionein acccpit. 

(25) ΎποστιμιχνώμεΟα γραφάς. Blagis plarcl 
aliera leclio quain reperi in codice Maz., έπιση-
μηνώμεθα, cui fore consenlil codcx Medic, nisi 
quod έπισημεινώμεθα scripium babei. A l in codice 
Euk. scnpium esi έπισημειώμεθα.ι 

(24) Vulg. Καϊ δή καϊ τό κατ' αυτόν Εύαγγέ-
Mor... avcμοΛογήσθω. Poslerius καί expungendum 
est, utpoie ineptum ac superiluum. Abest cerle a 

* tribus nostris codicibus Maz.. Med. ci Fukeliano. 
Scribendum quoquc άνωμολογήσθω, producla se*-
cunda syllaba, sicut iu iisdem codicibus habetur. 

(25) Ό γοΰν ΠανΛος πάντων. Codic. Maz. et 
Med. vocem inierserunl hoc modo, Ό γοΰν Παύλος 
ών πάντων έν παρασκευή λόγων δυνατωτατος. Sed 
nibil opus esl bac voce, cum sequalur vcrbum γε
γονώς. 

(26) Ού πΛέον τών βραχυτάτων ϊχιστοΑών. 
Ambiguum est uirum paucas an breves Epislolas 
yelit dicere. Utrumque enim de Pauli Epistolis dici 
poiesl : eas scilicel ei paucasesse, quippe qua3 qua-
luordecim numeruin non excedant : ei breves, ifs 

Suidem, qui illas pie ac religiose pcrlegerint. Cerie 
rigenes eas όλιγοστίχους vocal in lib. ν Exposiiio-

num in Evangelmm Joannis. Origenis verba si quis 
legere desiderat, babeniur infra in lib. vi , cap. 25. 
la eodice Fuk. bic locus iia perscriplus csl : Ού 
πλέον τών βραχυτάτων ίδών Επιστολών γραφή πα-
ραδέδωκεν, ubi ίδών compendiosa scribendi m.ia 
posilum est pro δεκατεσσάρων. 
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θε\ς έπακοΰσαι. Ούκ άπειροι μεν ούν ύπήρχον τών 
αυτών κα\ οί λοιπο\ τού Σωτήρος ημών φοιτητα\, 
δώδεκα μέν απόστολοι, έβδομήκοντα δέ μαθηταΐ, Αλλοι 
τε έπι τούτοις μυρίοι. "Ομως δ" ούν έξ απάντων τών 
τού Κυρίου μαθητών, υπομνήματα Ματθαίος ήμίν 
και Ιωάννης μόνοι καταλελοίπασιν ούς κα\ έπάναγ-
κες έπι τήν γραφ.ήν έλθείν κατέχει λόγος. Ματθαίος 
μεν γάρ πρότερον Έβραίοις κηρύξας, ώς έμελλε και 
έφ* έτερους ίέναι, πατρίω γλώττη γραφή παραδούς τδ 
κατ* αύτδν Εύαγγέλιον, τδ λείπον τή αυτού παρου
σία (27), τούτοις άφ' ών έστέλλετο, διά τής γραφής 
άπεπλήρου. "Ηδη δέ Μάρκου κα\ Λουκά τών κατ* 
αυτούς Ευαγγελίων τήν Ικδοσιν πεποιημένων, Ίωάν-
/ην φασ\ τδν πάντα χρόνον άγράφω κεχρημένον κη-
ρύγματι, τέλος κα\ έπί τήν γραφήν έλθείν τοιάσδε 
χάριν αίτίας. Τών προαναγραφέντων τριών είς πάν
τας ήδη καί είς αύτδν διαδεδομένων, άποδέξασΟαι 
μέν φασιν, άλήθειαν αύτοίς έπιμαρτυρήσαντα, μόνην 
δέάρα λείπεσθαι τή γραφή τήν περ\ τών έν πρώτοις 
κα\ κατ* αρχήν τοΰ κηρύγματος ύπδ του Χριστού 
πεπραγμένων διήγησιν · κα\ αληθής γε δ λόγος. Τούς 
άλλους γούν τρεις εύαγγελιστάς συνιδείν πάρεστι, 
μόνα τά μετά τήν έν τψ δεσμώτη ρίψ Ιωάννου τού 
Βαπτιστού κάθειρξιν έφ' Ινα ένιαυτδν πεπραγμένα 
τώ Σωτήρι συγγεγραφότας, αυτό τε τούτ' έπισημη-
ναμένους καταρχάς τής αυτών ίστορίας. Μετά γοΰν 
τήν τεσσαρακονταήμερον νηστείαν , καί τδν έπ* 
αυτή πειρασμδν, τδν χρόνον τής Ιδίας γραφής ό 
μέν Ματθαίος δηλοί λέγων" ι Άκουσας δέ δτι 
Ιωάννης παρεδόθη, άνεχώρησεν άπδ τής Τουδαίας 
είς τήν Γαλιλαίαν. > Ό δέ Μάρκος ωσαύτως* 
« Μετά δέ τδ παραδοθήναι , φησ\ν, Ίωάννην, 
τ)λθε? Ίησοΰς είς τήν Γαλιλαίαν. » Κα\ δ Λουκάς δέ 
πρ\ν άρξασθαι τών τοΰ Ίησοΰ πράξεων, παραπλησίως 
επιτηρεί φάσκων « 'βς άρα προσθείς Ηρώδης οΤς 
διεπράξατο πονηροίς, κατέκλεισε τδν Ίωάννην έν 
φυλακή. » Παρακληθέντα δή ούν τούτων ένεκα φησι 
«Ϋδν άπόστολον Ίωάννην, τδν ύπδ τών προτέρων ευαγ
γελιστών παρασιωπηθέντα χρόνον, κα\τά κατά τοΰτον 
πεπραγμένα (28) τψ Σωτήρι (ταΰτα δ1 ήν τά πρδ τής 
τοΰ Βαπτιστού καθείρξεως), τώ κατ 1 αύτδν Εύαγγελίψ 
παραδοΰναι, αυτό τε τοΰτ' έπισημήνασθαι, τοτέ μέν 
φήσαντα, « Ταύτην αρχήν έποίησε τών παραδόξων ό 
Ίησοΰς, > τοτέ δέ μνημονεύσαντα τοΰ Βαπτιστού 
μεταξύ τών Ίησοΰ πράξεων, ώς έτι τότε βαπτίζον-

(27) Τό Αεϊπον rrj αύτου παρουσία. Nicepborus 
in 1. ιι, c. 45, babet τδ λείπον τής αύτοΰ παρουσίας, 
id est, Defecium prcesentice suce iis quos relinquebat, 
scripto comp^<avi/.Hufinusquo<|ueeiMusculushuiic 
qoem dixi sensum secuti sunt.< brisiopborsonus ve-
ro,verbis ipsis pressius adba3rens,aliler inierprelalus 
esl in hjinc modum : El quod tliis α qulbus discessit, 
deesse dum prcB$ens apud eos eraty videbatur, illud $e-
dulitateet labore scribendi omntbus suis quasi numeris 
eiplevit; in qua inlerprelalione hoc primo repreben-
dendum est, quod Maithxum scripsisse ail fcvange-
lium, CUIII ab Hebrais jam discessissel, cum lamen 
Eusebius conlrariam dicat. Nam in Graeco est άφ 1 ών 
έστέλλετο, id est, α quibus discesturus erat.Cerle Alha-
iiasius in Iractatu l)e libris sacrce Scrijitura:, el Cbry-
sosiomus scribil Matlhceum priinum omniura Hiero-
solymis Evangeliuin suum conscripsisse; idque anno 
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gisset, et ad ipsum usque tfivinnm paradisum ra-
plus, arcana quaedam verba ibi auscullareineruisset. 
Sed el reliqui Servatoris noslri adjirtores, duo 
decim videlicet aposloli, et sepluaginta disci-
puli, 95 alu denique prajier eos innumerabiles, 
earumdem rerum minime experles fueruut. Soli 
nibilominus ex cunciis Doinini discipulis Matlbaeus 
ei Joannes scriptos nobis rerum coimnenlarios re-
liquerunt; quos quidem necessilate quadam ad 
scribendum impulsos fuisse perbibem. Nam Mat-
ibaeus cum llebrais priinum fidem pradicassnl, 
inde ad alias quoque genles profecturus, Evange-
lium suum palrio sermone conscribens, id quod 
prasemisc suae adbuc superesse videbalur, scriplo 
illis quos relinquebat, supplevil. Posiea vero ciim 
Marcus jam ei Lucas Evangelia sua seorsum sin-
guli edidisscnt, aiuiil Joannem, qui bactenus nuda 
voce verbum Domini pradicaverat, landem ob bu-
jusmodi causam ad scribendum se conlulisse. Per-
lalis jam in omniuiii ipsitisque adeo Joannis noli-
liam supradictis Iribus Evangeliis, approbavisse ea 
Joannes, ei veritalem scriplorum suo lestimonio 
conflrmasse dici tur : solam vero narrationero ea-
rum rerum quas Gbrislus circa praedicalionis ini-
tium gesserat, desiderasse : et profecto iia se res 
babel. Nam buperiores quidem ires evangellstas, 
ea duntaiat quae post conjecium in vincula Joan-
nem Bapiisiam, unius arfni curriculo a Servalorc 
iiosiro gesla sunt, lilleris mandasse perspicuuni 
est: idqtie ipsum in principio operis sui apertc si-
gniGcasse. Mattbaous cerie post quadraginla dierum 
jejunium, el posl illam lenlalionem quae jejuniuiu 
subsecula est, hisioriae suae lempus designal bis 
verbis: < Audiens, inquil, quod Joannes tradilus 
erai, ex Judaea secessii in Galilscain. > Siraililcr 
eliam Marcus ; < Poslquam, inquil, iradilus esl 
Joannes, venil Jesus iu Galilseam. · Sed et Lucas 
antequam res a Gbrislo gesias ordiatur, eodeni 
modo lempus designal, cum a i l : < Adjecit, inqwit, 
et hoc Herodes caeleris qua3 gesserat malis, c l con-
clusit Joannem in carcerem. > Uis de causis aiunl 
Joannem ab amicis rogatum, el leropus ipsum 
quod superiores evangelisiae tdleniio praelermise-
ranl, et res lunc a Servalore noslro gestas, eas 
videlieel quac Joannis Baptisiae carcerem praicesse-

ι xv posl ascensum Chrisii ab eo faeium fuisse Ira-
dit Nicepborus, et ancior Chronici Alexandrini. 
Deinde verba illa τδ λείπον τή αύτοΰ παρουσία, nullo 
modo id significare possuni quod voluil Cbrislo-
pborsouus; sed id polius sigfiilicanl, si ad verbum 
inlerpreieris, et quod prcesenlice wa adhuc tuper» 
es$e videbaiur (ad prcedicationis tcilicel comumma-
lionem) acripto tupplevit. Hic esi sensus verboruni 
Ensebii. ΛΙ Gbrisiopborsouus vcrba illa τούτοις άφ* 
ών έστέλλετο retulil ad verbuin, λείπον, cuin lamen 
referanlur ad vocera άπεπλήρου. Gerie in scriptis 
codicibus Regio, Maz. el Meu. post vocem παρουσία, 
ei posl έστέλλετο apponilur subdislinclio. 

(28) Καϊ τά χατά τούτον πεπραγμένα. In qua-
luor nosiris codicibus Maz., Me I.. Fuk. el Suvi-
liano scriptmn csl, κα\ τά κατ' αύτδν πεπραγμένα· 
Supple, τδν χρόνον. 

9 
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ranl , Sn Evangelium suum toiijfrisse : idquc ab Α τος έν Αίνων εγγύς τού Σαλήμ (29)· σαφώς τε τ ο ΰ τ ο 
ipso indicari priimim ciun d i c i l : ι lloc inilium iui 
raculoruin fecilJesus; ι deindecum in ipso jam pro-
gressu narralionis remm a Jesu geslarum, meniio-
nem inlerseril Joannis Baplisia? tanqtiam iu iEnon 
juxla 9 6 Salem eliamlutii bapiizanlis. Quod qui-
dem aperlissime ostendil bis vcrbis: < Nonduin, 
inquil , Joannes conjeclus eral in carcerem. > 
Proinde Joannes quidein res a Glirisio gestas pri-
usquam Joannes Raplista cuslodiac mancipalus 
luisset, Evangclio suo compleclilur. Reliqui vero 
ires evangclisbe resGbrisli geslas, ex quo Bapti-
sta conjecius esl in carcerem, persequuiUur. 
Quod quicunque atlenlius observaverit, nequaquam 
Evangelia inler se dissidere poslbac exislimabit 
quij 
acluuin Gbrisli, caclera aulem Evangelia sequenlis 
temporis bisloriam conlineaiil. Et seriem quident 
jpsam generis Gbristi secundum carnem, uipoie a 
Maltba-o ei Luca prius iradiiain, Joanncs meriio 
praeterinisit. Ab ipsa vero ejus dlvinitaie sumpsil 
inilium, quippc quse a Spiritu sancto ipsi lanquam 
prxslanliori luissel reservata, Aique ba?c de Joan-
nis Evangelio dicla sint a nobis. Marcum vero 
quaenam causa ad scribendum impuleril, jam supe-
rius coinniemoravi. A l Lucas iu ipso Evangelii sui 
exordio qux scribendi sibi causa essel exposuit. 
A i i enim multos lemere aique imprudeiiler aggres-
603 fuisse narralionem earum rerum quas ipse ex-

δηλούν έν τώ λέγειν « Ούπω γάρ ήν, φησ\ν, Ι ω ά ν ν η ς 
βεβλη μένος είς φυλακή ν. ι Ούκουν ό μέν Ι ω ά ν ν η ς 
τή τού κατ* αύτδν Ευαγγελίου γραφή, τά μηδέπω τ ο ύ 
Βαπτιστού είς φυλακήν βεβλημένου πρδς τού Χ ρ ί σ τ ο υ 
πραχθέντα παραδίδωσιν οί δέ λοιποί τρείς ε ύ α γ γ ε λ ι -
σται, τά μετά τήν είς τδ δεσμο.>τή ριον κάθειρξιν τ ο υ 
Βαπτιστού μνημονεύουσιν. ΟΤς κα\ έπιστήσαντι , 
ούκέτ' άν όόξαι διαφωνειν άλλήλοις τά Ευαγγέλια, τ φ 
τδ μέν κατά Ίωάννην τά πρώτα τών τού Χρίστου 
πράξεων περιέχειν, τά δέ λοιπά τήν έπ\ τέλει τ ο υ 
χρόνου αύτώ γε^ενημένην ίστορίαν. Είκότως δ* ο υ ν 
τήν μέν τής σαρκδς τού Σωτήρος ημών γενεαλογίαν, 
ατε Ματθαίο) κα\ Λουκά προγραφεϊσαν, αποσιώπησα» 
τδν Ίωάννην, τής δέ θεολογίας άπάρξασθαι, ω σ ά ν 

[>pe cmn Joannis quidcm Evangelium iniliuno D αύτώ πρδς τού θείου Πνεύματος οΤα κρείττονι π α ρ α -
πεφυλαγμένης. Ταύτα μέν ούν ήμϊν περ\ τής τ ο υ 
κατά Ίωάννην Ευαγγελίου γραφής είρήσθω. Κα\ τ η ς 
κατά Μάρκον δέ ή γενομένη αίτία, έντοίς έμπροσθεν 
ήμϊν δεδήλωται. Ό δέ Λουκάς αρχόμενος κα\ αυτός 
τού κατ* αύτδν συγγράμματος, τήν αίτίαν προύθηκε, 
δι' ήν πεποίηται τήν σύνταξιν δηλών, ώς άρα πολλών 
και άλλων προπετέστερον έπιτετηδευκότων διήγησιν 
ποιήσασθαι,ών αύτδς πεπληροφόρητολόγων,άναγκαίως 
άπαλλάττων ημάς τής περί τούς άλλους άμφηρίστου 
ύπολήψεως, τδν ασφαλή λόγον, ών αύτδς ίκανώς τήν 
άλήΟειαν κατειλήφει, έκ τής άμα Παύλω συνουσίας 
τε κα\ διατριβής, κα\ τής τών λοιπών αποστόλων 
ομιλίας ωφελημένος, διά τού ίδίου παρέδωκεν Εύαγγε-

ploralas baberel : ac pioinde se necessilale addu- c λίου. Και ταύτα μέν ήμεϊς περί τούτων οίκειότερον 
clum, ui uos ab inceriis opiitionibus liberaret, cer 
tissiuiam ac (idelissiinam uarralionem earuin re-
rum, quarum ipse verilaiem parlim ex Pauli con-
iubemio, parlim ex reliquoruin apostolorum ser-
monibus bauserat, Evangelio suo Iradidisse. Sed 
baec a nobis quidem nuuc dicla sint bacienus ; alias 
•7ero comniodius allaiis veicrum scnplorum locis, 
quid reliqui de eodem argumenio Iradiderint, do-
cere conabiraur. Porro inler Joannis scripia prae-
ter Evaogelium, prior quoque Epistola lum a re-

δέ κατά καιρδν διά τής τών αρχαίων παραθέσεως, τά 
κα\ τοϊς άλλοις περ\ αυτών είρημένα πειρασόμεθα 
δηλώσαι. Τών δέ Ιωάννου συγγραμμάτων, πρδς τ ψ 
Εύαγγελίω κα\ ή πρότερα τών Επιστολών, παρά τε 
τοίς νύν κα\ τοίς έτ' άρχαίοις άναμφίλεκτος ώμολό-
γηται, άντιλέγονται δέ αί λοιπα\ δύο. Τής δ' 'Αποκα-
λύψεως έφ' έκάτερον έτι νύν παρά τοις πολλοίς πε-
ριέλκεται ή δόξα. "Ομως γε μήν έκ τής τών αρχαίων 
μαρτυρίας έν οίκείψκαιρψ τήν έπίκρισιν δέξεται κα\ 
αυτή. , 

cemioribus lum ab aniiquis oinnibus citra conlroyer^iam admiuitur ; reliquaa auiem dua? in dubiuia 
revocantur. De Revelaltouis aulem libro adhuc in iiiramque parlem opinionum varieiaie certaior. 
Sed baec eliam conlroversia veiusliorum lestimonio compelenii lempore disceplabilur. 
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De divinis Scripluris omnium consensu receplis, 
el de tt5 qucc non sunt ejusmodi. 

Cxleruii) oppcrlunum videlur hoc loco Novi 
Teslamenti libros dc quibusjam dixiinus, sumiiia-
tiin recen&ere. Primo igilur collocanda esl sacra 
Evangeliorum quadriga ; quam deiude consequun-
lur Aclus apostolornin. Post bos numerandae sunt 
Pauli Epislolsc. Indc prior ilia Joannis, ac siinililer 
Peiri Epislola suscipienda esl. Poslr^mo adjun-
genda esl, si i u videbilur, Joannis Revelaiio : de 
qua quid vcteres scnseriui, suo loco exponemus. 
£ i bxc quidem communi omnium consensu rece-

) ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ'. 

Περϊ τών όμοΛογοιψένων θείων Γραφών καϊ τών 
μ]\ τοιούτων (Nic. / / . Ε. ιι, 46). 

Εύλογον δ* ενταύθα γενομένους, άνακεφαλαιώσα-
σ*3αι τάς δηλωθείσας τής Καινής Διαθήκης γραφάς. 
Κα\ δή τακτέον έν πρώτοις τήν άγίαν τών Ευαγγε
λίων τετρακτύν οΤς έπεται ή τών Πράξεων τών απο
στόλων γραφή. Μετά δε ταύτην, τάς Παύλου κατα-
λεκτέον Έπιστολάς, αΤς έξης τήν φερομένην Ιωάν
νου προτέραν, καί ομοίως τήν Πέτρου κυρωτέον 
Έπιστολήν. Έπ \ τούτοις τακτέον , ειγε φανείη, τήν 
'Αποκάλυψιν Ιωάννου, περ\ ής τά δόςαντα κατά 
καιρδν έκθησόμεθα. Κα\ ταύτα μέν έν όμολογουμέ-

(29) Εγγύς τού Σα*1ήμ. Ιιι veluslissiaio codice Maz. scriplum inveni Σαλείμ cum dipblbongo. 
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νοις. Τών δ* αντιλεγομένων, γνωρίμων δ* ουν δμως Α pla sunt. Εχ iis vero qua in dubium revocanlur, 
τοίς πολλοίς, ή λεγομένη Ιακώβου φέρεται, καί ή 
Τούδα, ή τε Πέτρου δευτέρα Επιστολή, καί ή ονομα
ζόμενη δευτέρα κα\ τρίτη Ιωάννου, είτε τού εύαγγε-
λιστού τυγχάνουσαι, εΓτε κα\ έτερου ομωνύμου έκείνω. 
Έ ν τοις νόθοις (30) κατατετάχΟω κα\ τών ΠαύΛου 
Πράξεων ή γραφή, ο τε λεγόμενος Ποιμήν, κα\ ή 
"ΑχοκάΛνψις Πέτρου. Κα\ πρδς τούτοις, ή φερο
μένη Βαρνάβα 'ΕπιστοΛιχ, καί Τών άποστόΛων αί 
λεγόμεναι Αιδαγαί (31)* έτι τε, ώς έφην, ή Ιωάννου 
Άποκάλυψις, εί φανείη, ήν τίνες, ώς έφην, άΟετού-

σιν, έτεροι δέ έγκρίνουσι τοίς ομολόγου μένοις. "Ηδη 
δ* έν τούτοις τινές κα\ τδ Καθ* * Εβραίους Εύαγγέ-
Λιον (52) κατέλεξαν, ψ μάλιστα Εβραίων οί τδν 
Χριστδν παραδεξάμενοι χαίρουσι. Ταύτα μέν πάντα 

a niullis tamen commeniorari videmus, esl Epistola 
qti;e diciiur Jacobi, et quas Juda?, ei secunda Petri ; 
Joannis ilcm allera el lcriia, sive illae ab ipso re-
vera evangelis:a, sive ab altero ejusdem nominis 
compositae sunl. Pro spuriis babendi sunlcliam 
Aclus Pauli, ei liber Pastoris tilulo inscriptus, ct 
Revelatio P e i r i ; Barnabae item epistola, et quae di -
cunlur InslUutionei apostolorum. Hls adjunge, si 
lubct, Joannis Bevelaiionem, quam nonnulli, ut 
supmus dixi, ex albo Scripiurarura expungunt, 
alii imcr libros omimim consensu probaios annu-
merant. Sed el in eumdem ordiuem jam a quibus-
dam relalum est Evangelium secundum Hebrapos, 
quo maxime delecianlur Hebraei illi qui Cbristi Α

τών αντιλεγομένων άν είη. Άναγκαίως δέ κα\ τούτων ^ dem suscepeninl. Atque bi sunl libriqui in dubiuro 
όμως τδν κατάλογον πεποιήμεθα, διακρίναντες τάς 
τε κατά τήν έκκλησιαστικήν παράδοσιν αληθείς κα\ 
άπλάστους, κα\ άνωμολογημένας Γραφάς, κα\ τάς 
άλλας παρά ταύτας, ούκ ένόιαθήχους μέν, άλλά κα\ 
άντιλεγομένας, όμως δέ παρά πλείστοις τών εκκλη
σιαστικών γιγνωσκομένας, ίν' είδέναι έχοιμεν αύτάς 
τε ταύτας, κα\ τάς ονόματι τών αποστόλων πρδς τών 
αίρετικών προφερομένας, ήτοι ώς Πέτρου κα\ Θωμά, 
κα\ Ματθία, ή καί τίνων παρά τούτους άλλων Εναγ-
γέΛια περιέχουσας, ήώς Ανδρέου κα\ Ιωάννου, κα\ 
τών άλλων αποστόλων Πράξεις, ών ουδέν ουδαμώς έν 
συγγράμματι τών κατά διαδοχάς εκκλησιαστικών (53) 
τις άνήρ είς μνήμην άγαγεΐν ήξίωσεν. Πό^^ω δέ 
που κα\ δ τής φράσεως παρά τδ ήθος τδ άποστολικδν 

(30) ΈντοΊςνόθοιςΛ\\λρτορχ\?Λ\<\ζ nonienusurpal C 
Eusebitis, pro libris scilicot qtii ambiguse siml au-
cioriiaiis, <*um νόθοι dici debeanl libn adulterini et 
al» baereiins conlicti, de quibus nicnlio (il in fme 
hujus capitis. Quod ut manifestius appareat, inlel-
ligemluin esl Ire» esse speci^s libroruni sacrortim. 
Al i i sunt cxlra conlroversiam veri, alii extra con-
troversiain (alsi, lertii siuildequibiis inieranliquos 
aiubigiiiir. IIt posircmi v£0oi dici ιιοιι possunl, tuin 
a umltis babiii si:U pro veris. Itesial igilur ut se-
cundi dicanlur νόθοι sive adnlteii/ii. Hii|iismodi esl 
Pauli Episioia ad Liodiccnses, quani llieronymus 
uno conscnsu ab oniuibus explosam fuisse dicil. 
Porro AihanasiiH, st»u qui alius aucloresi iractaim 
de sncra Scripluraz libris, eadem άκυρολογία tililur 
qiia EusebitiR, duiii libros αντιλεγομένους confundil 
cuni libris apociypbis el adullerinie. Sed Eusebius 
iufra in cap. 31 seipsuiu emendai, ei adullerinos l i -
bros ab aiitbiguis aperle dislinguil. Sed ei Grego-
rius Naz. in iambico carmiiieadSeleucuin nosliain Q 
senleuiiain aperie conflrnial. Nam ex sacra? Scri-
piura? libris alios aii esse geuuinos ac legilimus, 
qtios ibiden» oiuucs rcrensel; alios vero supposili-
tios, quus appollal νόθους, el adulieriuac liioueue 
comparai; irriios vocal medii ordinis; qni ad ve-
ros iilos ac genuiiios libros proxime acceJanl. 
Quain ilivisioiiem bausil Gregorius cx Originis loino 
xiii Explanalionum in Jnannem. lbi enini Origenes 
dii l i b n qiil Prwdicaiio Peiri inscribitiir, ail : έ>ί-
stfwrenies bhne genninus iiber, an nothus, anmistus. 
CaMeruni si propric bi(|ui vcliinus, dno lanliini siiut 
geucra librortiui sacruruiu : vori scilicel, ei dubii 
sive αντιλεγόμενοι. Nam spurii iu nuiuerum sacro* 
rum libr^ruin reterri hon iiitTcnliir. 

(51; Τών άχοστόΑων al Αεγόμεναι Αιδαγαί. De 
hoc libro vide quas uoiavii Ussenas in dihseriaiione 
de sancii Ignalii episiolis cap. 7. — Yide praetcrea 

revocanlur. Quorum lamen indicem conlexere id-
circo necessarium pulavi, ut cum ex Ecclesise tra-
dilione, veras ac sinceras Scripiuras, et omnium 
consensu probalas, ab iis dislinxerimus, quae du-
biae quidem auclorilatis sunt, nec in Novi Tesia-
ineiiii corpiis relaia?, a plcrisque tamen ecclesia-
slicis scripioribus agnoscunlur : boc modo lum bos 
ipsos libros facilins dignosccre possimus, lum alios 
sub apostolorum nomiue ab bxrelicis evulgalos, 
qui Petri, Tbomae, Mallbia?, el quorumdam alio-
rum Evangelia, Andreie quoque, Joannis, aliorum-
que apostolurum Acius conlinent. Quos quidcm l i -
bros nullus unquam, qui conlinuala ab apostolis 
successione in Ecclesia docuii, in scriptis suis 

Colelor. Proleg ad S. Ignal., Patr. Gr., t. I. EDIT. 
(3ί) Τδ καθ* Εβραίους ΕύαγγέΛιον. l)e lioc 

Hicronymus Ui Catalogo, ubi de Jacobu fraire Do-
miiii sic ait : Evnngelium quoque quod appellnlur 
secundum Hebrwos, et α me nuper in Grcecum Lati-
numque sermonem trantlatum e«/, quo el Otiqeiies 
$cepe utitur, eic. De hoc evangelio loquiiur Julia-
nib Pelagianiis in libro iv, ubi llieronymum accu-
sa(, quud in Dialogo adversus Pelagianoi, usus s i l 
Uslimonio quiuli evangelii quo I iti Lalinum ipse 
seriiioneii» iranstuleral. Qnod au(em subjungil Eu-
sebius, eo evangclio pr.ccipue dcleclari Juda30S 
ilios qui Ghrisluiu susccperunl, imelligere videtur 
Νazanfos el Ebionilas. Hi eniin cvangebum illud 
HebraiiO seriuoneconscripluui legere consueverant, 
ul docci idem Hieronymus in haiam, cap. x i , ei in 
Ezechielem, cap. xvm, cl in Jdaiihwum. Recie 
ergo Kuiiiius verlil : Quo prcecipue utuntur Rebrqsi 
illi qui Cliristum tuscipere videntur. 

(35) Τών κατά διαδοχάς εκκλησιαστικών. Nice-
pborus in libro u , cap. 46, baec Eusebii verba in-
lerpolavit hoc modo : Ούτις τών αποστολικών διαδό
χων κα\ τών καθεξής εκκλησιαστικών συγγραφέων. 
$ed nibil opus erai bujusinodi emeudalioue. Weque 
eiiim Eusebius bic loqaiiur de aposiolorum succes-
soribus, quiiiiulus solis convenii episcopis, sed de 
ecclesiasiicis scriptoribus loqniiur, qni perpetua 
successione in Ecclcsia flunienjiil. Itaque τών κατά 
διαδοχάς εκκλησιαστικών, idem valct ac τών καθ' 
έκαστους καιρούς εκκλησιαστικών, vel τών άε\ εκκλη
σιαστικών. INani tii apud HOIJIXOS ftiil olini succes-
sio propbetarum, licel aliquoiies inlerrupia, quent-
adiiioduin Iradil Josepbus in libro ι conlra Apionem, 
sic in Ecclesia fuil seinpcr successio docioruin el 
traclalorum, qni ecclesiastici direbaiiiur, m supra 
ivoiavi. Hieronymus iu cap. xi liaice: ld quod ir. 
Evangelio Matihcci omnes qucerunt ecclesiatiici ci 
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conimemorare dignaius est. Sed el ipsum dicendi Α 
genus Ionge ab aposlolica simplicitate 9 8 discre-
pat. Sensus quoque ipse, et qu* ibidem iraditur 
fldes, cum a vera et calbolica docirina plurimum-
quanlum aberret, baec baereiicorum bominom 
iigmenia essc manifesie coarguii. Quocirca ne qui-
dem inter epurios collocandi sunt hi libri, sed lan-
quam absurdi et impii, prorsus repudiandi. Nunc 
ad seriem hisioriae nostrae redeamus. 

PARS 1. — HISTORICA. 272 

έναλλάττει χαρακτήρ, ή τε γνώμη κα\ ή τών έν αύ
τοίς φερομένων προαίρεσις, πλείστον δσον τής αλη
θούς ορθοδοξίας άπφδουσα (34), δτι δή αιρετικών 
ανδρών άναπλάσματα τυγχάνει, σαφώς παρίστησιν · 
δθεν ούό' έν νόθοις αυτά κατατακτέον, άλλ' ώς άτοπα 
πάντη καί δυσσεβή παραιτητέον. "Ιωμεν δή λοιπδν 
κα\ έπ\ τήν έξης ίστορίαν. 

CAPUT ΧΧΥΙ. 
De Henandro prcvstigiatore. 

Simonis Magi successor Menander, diabolicae 
praviialis allerum lelum priore illo nequaquam 
inferius semeiipse ac mores *uos prseslitil. Hic 
quoque Samarites, ad sumniam magicarum artium 
periiiam perinde ac magisler progressus, pluribus 
adhuc et absurdioribus figmenlis exuberavii. Nam 
seipsnm quidem Semtorem esse asserebal, ad ho-
minum salulem ex aevis quibusdam invisibilibus ab 
alio destinaium. Neminem vero aiebat ipsos raundi 
condilores angelos posse superare, nisi qui prius 
magica dieciplina a se insiiluius, ei bapiismo, 
quem ipse iradebat, iniiialus fuissei. Quem ba-
piismum quicunque suscipere meruissenl, eos per-
pctuam in hoc sseculo .immorialitalem adepluros 
aifirmabal: non amplius morii obnoxios, sed bic 
in aetum permansuros, juvenes semper atquc im-
inortales fuluros. Alque baec quidem ex Irenaei l i -

/ bris licei cognoscere. Sed ei Juslinus similiier 
poslquam de Siinone relulit, de Menandro quoque 
aubjungii baec verba : ι Menandruui item quemdam 
Samaritanum ex vico Gaparallaea oriundum, disci-
pulum Simonis, da?monum stiroulis agiiatum A n -
tiochiam venisse, alque ibi plurimos arte magica 
dclusisse novimus. Qui eliam sccialoribus euis per-
snaseral ipsos nunquam esse morituros. E l ex i l -
K*3 disciplina adbuc supersunl nonnulli qui idem 
profitenlur.» Fui i bocdiabolicse callidiialis commen-
tum, ut pcr maleiicos boinines Gbrisliariorum no-
meii falso sibi vindicanles, inagnum illud religionis 
nostrce sacraiuenlum magica? arlis infamia asper-
geret, et ecclesiasiica dogmata de animorum i in-

non inveniunt, elc. Porro in codicibus nosiris Maz., 
Med. el Fukeliano scripluiu est κατά τάς διαδο
χάς, cum aniculo. 

(34) "Ορθοδοξίας άα^δουσα. Tres noslri codices, 
Maz., Med. ei Fuk. seripluin babenl άποδέουσα. 
Reclior lamen inibi videlur codicis Regii scri-
pmra. 

(35) "OjtAor δεύτερον, Ιιι bujus vocis inlerprela-
tione oinnes imerpreles lapsos csse roiror. Rufiims 
icutum verlit , Langus et musculus armaturam, 
Gliristopborsonus propugnaculum. Atoui δπλον boc 
loco significal telum. Igiiur δπλον τής διαβολικής 
ενεργείας, idem esl ac δργανον, initrumentum dcu-
moniacai pravitatis* 

(3(i) Vulg. Άποδ$ίκνυται% τόν τρόπον ήν καϊ αυ
τός Σαμαρεύς. ln qualuor nosiris codicibus, Maz., 
M%d.,Fuk.ei Savil., longealiam liiijus loci inlerpun-
ciiuiicm iuveiti, quam seculus esi ChrislopliorbOiius, 
m cx versione ejus apparei. Sic enim scribilur: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K q " . 
Περϊ Μενάνδρου του γόητος (Nic. Η. Ε. ιιι, 12). 

Σίμωνα τδν μάγον Μένανδρος διαδεξάμενος, δπλον 
δεύτερον (35) ού χείρον τού προτέρου, τής διαβολικής 

g ενεργείας άποδείκνυται τδν τρόπον · ήν κα\ ούτος 
Σαμαρεύς (36), έίς άκρον δέ τής γοητείας ούκ έλατ-
τον τού διδασκάλου προελθών, μείζοσιν έπιδαψι-
λεύετ^ι τερατολογίαις, εαυτόν μέν, ώς άρα είη, λέ
γων, δ Σωτήρ, έπ\ τή τών ανθρώπων άνωθεν πόθεν 
έξ αοράτων αιώνων απεσταλμένος σωτηρία, διδάσκων 
δέ μή άλλως δύνασθαί τινα καί αυτών τών κοσμο-
ποιών αγγέλων περιγενήσεσθαι, μή πρότερον διά τής 
πρδς αύτοΰ παραδιδομένης μαγικής εμπειρίας άχ-
θέντα, κα\ διά τοΰ μεταδιδομένου πρδς αύτοΰ βαπτί
σματος. Ού τούς κατηξιωμένους, άθανασίαν άιδιο; 
έν αύτφ τούτω μεθέξειν (37) τψ βίψ, μηκέτι θνή-
σκοντας, αύτοΰ δέ παραμένοντας, είς τδ άε\ άγήρως 
τινάς κα\ αθανάτους έσομένους. Ταΰτα μέν ούν κα\ 
έκ τών Είρηναίου διαγνώναι (δάδιον. Καί δ Ιουστί-

Q νος δέ κατά τδ αύτδ τοΰ Σίμωνος μνημονεύσας, κα\ 
τήν περ\ τούτου διήγησιν επιφέρει, λ έ γ ω ν ιΜέναν-
δρον δέ τινα και αυτόν Σαμαρέα τδν άπό κώμης Κα-
παρατταίας, γενόμενον μαθητήν τοΰ Σίμωνος, οί-
στρηθέντα κα\ αύτδν ύπδ τών δαιμόνων, κα\ έν *Αν-
τιοχεία γενόμενον, πολλούς έξαπατήσαι διά μαγικής 
τέχνης οίδαμεν* δς κα\ τούς αύτψ επόμενους, ώς μή 
άποθνήσκοιεν έπεισε. Κα\ νΰν τινές είσιν άπ' εκείνου, 
τοΰτο δμολογοΰντες. ι Τ Ην δ* άρα διαβολικής ενερ
γείας, διά τοιώνδε γοήτων τήν Χριστιανών προσ-
ηγορίαν υποδυόμενων, τό μέγα τής θεοσέβειας μυστή-
ριον έπί μαγεία σπουδάσαι διαβαλείν, διασΰραί τε δι' 
αυτών τά περ\ ψυχής αθανασίας κα\ νενρών αναστά
σεως εκκλησιαστικά δόγματα. 'Αλλ' ούτοι μέν τού-

"Οπλον δεύτερον ού χείρον τοΰ προτέρου, τής δια-
I) βολικής ενεργείας άποδείκνυται τον τρόπον · ήν καί 

ούτος Σαμαρεύς. Ac prufcclo bajc dislinclio louge 
rectior esl quam vulgaia. Quis eniin sensus est bo-
ruin verbordm τδν τρόπον ήν κα\ αύτδς Σαμαρεύς? 
Scio quidem Samaritanos odio fuisse Juda?is, lan-
quam omnium bominum deierrimos, adeo ul Saroa-
riiaui nomen instar gravissimi probri Judseis ba-
berelur. Verum bic de pairia Menandri sermo est. 
De moribus aulem infra loquiiur Eusebius. Porro 
Mcnander Samaraus dicilur, eodem niodo quo S i -
iiion Snmarceus appellalur a Jusiiuo in Apologelico 
c l a Glcmenle in libris Recogniltonum, id est ex 
provincia seu reginne Samana, uon autem ex ipsa 
urbe Samaria. Nam Simon quidem ex vicoGiubis; 
Menander vero ex Gaparaiiea, άπδ κώμης Καπα-
ραττέας. Sic enimin Maz., Med. el Fuk. 

(37) Άθανασίαν άΐδιον μεθέξειν. In codice Fuk. 
et Savil. legilur αθανασίας ά ιδίου. 
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τους σωτήρας έπιγραψάμενοι τής αληθούς άποπε-
πτώκασιν ελπίδος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ'. 
Περϊ τής Έβιωναίων αίρέσεως (S\c. Η. Ε. Ι ΙΙ , 13). 

"Αλλους δέ δ πονηρός δαίμων τής περί τόν Χριστον 
τοΰ θεοΰ διαθέσεως αδυνατών έκσεΐσαι, θατεραλή-
πτους (38) εύρων, έσφετερίζετο. Έβιωναίους τούτους 
οίκείως έπεφήμιζον οί,πρώτοι, πτωχώςκα\ ταπεινως 
τά περίπου Χρίστου δοξάζοντας. Λιτδν μέν γάρ αύ
τδν κα\ χοινόν ήγοΰντο, κατά προκοπήν ήθους 
αυτό μόνον άνθρωπον δεδικαιωμένον, έξ ανδρός τε 
χοινωνίας κα\ τής Μαρίας γεγεννημένον* δεΐν δέ 
πάντως αύτοΐς τής νομικής θρησκείας, ώς μή άν διά 
μόνης τής είς τόν Χριστδν πίστεως καί τοΰ κατ* I 
αυτήν βίου σωθησομένοις. "Αλλοι δέ παρά τούτους 
τής αυτής δντες προσηγορίας, τήν μέν τών είρη μέ
νων Ικτοπον διεδίδρασκον άτοπίαν, έκ Παρθένου κα\ 
τοΰ αγίου Πνεύματος μή αρνούμενοι γεγονέναι τόν Κύ
ριον, ού μήν 29' όμοίο>ς κα>. ούτοι προύπάρχειν αύτδν, 
θεόν Λόγον δντα κα\ Σοφίαν Πατρδς ομολόγουντες, τή 
τών προτέρων περιετρέποντο δυσσεβεία, μάλιστα δτε 
κα\ τήν σωματικήν περι τόν νόμον λατρείαν ομοίως 
έκείνοις περιέπειν έσπούδαζον. Ούτοι δέ τοΰ μέν 
Αποστόλου πάσας τάς Έπιστολάς άρνητέας ήγοΰντο 
είναι δεΐν, άποστάτην άποκαλούντες αυτόν τοΰ νόμου, 
ΕναγγεΛίφ δέ μόνω τψ καθ" Εβραίους λεγομένω 
χρώμενοι, τών λοιπών σμικρόν έποιοΰντο λόγον. Καί 
τδ μέν Σάββατον κα\ τήν Τουδαΐκήν άλλην άγωγήν 
ομοίως έκείνοις παρεφύλαττον, ταΐς δ' αύ Κυριακαίς 1 

ήμέραις ήμίν τά παραπλήσια εις μνήμην τής τοΰ 
Κυρίου αναστάσεως έπετέλουν. "Οθεν παρά τήν 
τοιαύτη ν έγχείρησιν τής τοιάσδε λελόγχασι προσηγο
ρίας, τοΰ Έβιωναίων ονόματος, τήν τής διανοίας 
πτωχείαν (39) αυτών ύποφαίνοντος. Ταύτη γάρ έπί-
κλην δ πτωχδς παρ* Έβραίοις ονομάζεται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ'. 
Περϊ Κηρίνθου του αίρεσιάρχου (Nic. Η. Ε. ιιι, 14). 

Κατά τούς δεδηλωμένους χρόνους, ετέρας αίρέσεως 
άρχηγδν γενέσθαι Κήρινθον παρε\λήφαμεν. Γάΐος, ού 
φωνάς ήδη πρότερον παρατέθειμαι, έν τή φερομένη 
αύτοΰ Ζητήσει, ταΰτα περί αύτοΰ γράφει* ι Άλλά 
κα\ Κήρινθος ό δι* αποκαλύψεων ώς ύπδ αποστόλου 
μεγάλου γεγραμμένων, τερατολογίας ήμίν ώς δι' 
αγγέλων αύτψ δεδειγμένας ψευδόμενος, έπεισάγει λέ
γων, μετά τήν ανάσταση έπίγειον είναι τδ βασίλειον 
τοΰ Χριστού, καί πάλιν έπιθυμίαις κα\ ήδοναΐς έν 
Ιερουσαλήμ τήν σάρκα πολιτευομένην δουλεύειν. Καί 
έχθρδς υπάρχων ταΐς Γραφαΐς τοΰ θεοΰ, αριθμόν χι-
λιονταετίας έν γάμψ εορτής, θέλων πλανάν (40), λέγει 

(38) ΘατεραΛήπτους. Nova diclio, ex duabus in-
solenii composiiione compacia. Idero enim esl ac si 
dicerenl θατέρα ληπτούς. 

(39) Τον Έβιωναίων ονόματος τήν τής διανοίας 
Λτωχείαν. Idem sr.ribit Origenes in lib. ιν Ue prin-
cipiis : Ούκ έλαμβάνομεν ταΰτα ώς ' οί πτωχο\ τή 
&ανοία Έβιωναΐοι, τής πτώχειας τής διανοίας επ
ώνυμοι * 'Εβίων γάρ ο πτωχδς παο' Έβραίοις όνομά-

morialilate, ac de mortuorum rcsurreclione ludi-
brio exponere omnibus modis conareiur. Sed isii 
qu idem89qu i ejusmodi servaiores sibi ascive-
ranl, spe verae saluiis penilus exciderunt. 

CAPUT XXVII . 
De Ebionceorum hcereu. 

Alios vero quos ab amore Clirisii malignus dae-
mon dirnovere non poluerai, alia ex parle iiiflrmos 
esse deprebendens, in diiionem suam redegil. l l i 
ab antiquis cdgnoininatt sunl Ebion&i, quippe qui 
bumiliier admodum alque abjeeie de Ghrislo aenti-
rent. Eum enim simplicem ac vulgarem, nec aliud 
quam hominem esse censebant, qui profeciu viriu-
lis justus facius fuisset; caeterum ex viri cum Ma-
ria concubilu procreatum. Porro legis observatio-
nem sibi omnino necessariam ducebant, quasi per 
solam in Gbristum fldem, vitamque ex ea lide ira-
ductam, saluiem consequi non valerent. Ali i ab bis, 
eodem nomine nuncupati, absurdam prtarum sen-
tentiam refugienles, Christum quidem ex Virgine, 
el ex Spiritu sancto genilum esse non negant: sed 
iidcm nihilominus cuiu GlirisUim ulpoie Deum Ver-
bum ac Sapieniiam Pairis anie oronia subslitisse 
minime faieanlur, in eamdeno cum prioribus impie-
lalem delapsi sunl : cum praesertim corporales le-
gis Mosaica? caeremonias, perinde ac Hli accurate 
cusiodiant. Hi Epistolas quidem Pauli prorsus 
rcjiciendas esse censebant, deseriorem illum legis 
vocantes :soIum aulem Evangelium i l lud, quod %t-
cundum Hebrxos dicitur, amplexi, reliqua parvi 
faciebant. Et Sabbaium quidem aliosque Judaicos 
ritus non secus ac Judaei observabant. Diebus vero 
Dominicis eadem quae nos in memoriam resurre-
ctionis Domini peragebant. Gujus rei causa Ebio-
nxorum cognomen soriiii sunl , quo inielligeniiae 
illorum inopia gaiis indicalur. Sic enim mendici 
apud Hebraeos vocanlur. 

CAPUT XXVIII. 
De Cerintko hceresiarcha. 

Eadem lempeslaie aUeriushacresisauctorem fuisse 
Gerinihum accepimus. De quo Gaius is cujus verba 
superlus 100 relulimus, baec in Disputalione sua 
scribilM Sed ei Cerintbus, inquit, per revelationes 
qiiasdam a se lanquara a magno quodam aposlolo 
conscriptas, portenla qu&dam quasi ab angelis sibi 
osiensa commenins nobis introducit, affirmans post 
resurreclionem regnum Chrisli in terris fulurum , 
ac rursus bomines Hierosolymis degenies cupidita-
libus et voluplati corporis obnoxios fore. Additque 
hostis ille divinarum Scriplurarum, mille annorum 
spatium in nuplialibus feslis transacluro i r i , qtm 

ζεται. "Ωστε ύπολαβεΐν έπί τούς σαρκίνους Ίσοαη· 
λίτας προηγουμένως τδν Χριστον επιδεδημηκεναι. 
Porro in codice Maz. ac Med. id nomen cum aspe-
ro spirilu perscriptum esl, tum hoc in loco, lum 
ίιι libro eexio, ubi agiiur de Syramacbo, Veieiig 
Tesiamenli interpreip. 

(40) θέΛων αΛανξίν. Σπλαν^ίν in edilione Rob. 
Slepbani uescio quo casu excusum esc. Oueib ivi;t\ 



275 E U S E B I I C J E S A R I E N S I S O P P . P A R S I . — H I S T O R I C A . 276 

iacilius imperiloshomines decipiat. > Quineiiam Dio- Α γίνεσθαι. ι Καί Διονύσιος δε, δ τής κατ' 'Αλεξάν-
nysius, qui nostra aeiale AlexandrinsB Ecclesiae epi-
scopus fuit, in secundo De promistionibut libro , 
poslquam nonnulla de Joannis Revelaiioue ex ve-
leri Ecclesiae tradilione d ix i t , ejusdem Cerinlhi 
menlionem facit bis verbis : < Cerinlbum vero, in-
qtiit, qui baeresim illam quae ab ipso Cerintbiana 
cognominata est con^idit,[aiuni eum librum com-
posuissc , indito Joannis nomine,j dum auclorila-
lem figmenlis suis ex Joannis nomine imiluari vel-
lel. H.ecenim ftiit illius opinio, regnum Chrisli ler-
renum fulurum. Et quarum reriim cupidilaie ipse 
flagrabal, ulpole voluplaiibus corporis obnoxius 
carnique addiclus, in iis regnum Dei situm fore 
somniavil, in veniris, ei earum quae infra venlrem 
sunt, partium explenda libidiue : boc esi in cibo ' 
el polu, ac nuptiis, aique ul ' bonestiori vocabulo 
ejusmodi voluptaies vclaret, in feslis et sacrificiis 
et bostiarum mactalionibus. > Haec Dionysius. Ire-
naeus vcro in primo Adver$u$ hcereses libro secre 
liora quaedam ejusdem figmenla commemorat. Sed 
ei in lerlio libro hisloriam quamdam plane dignam 
quse memorke mandelur, scriptis prodidil. A i l cnim 
iia se a Polycarpo accepisse, Joannem apostolum , 
cum aliquando in balneum lavandi causa inlroisset, 
et Cerinlhum intus esse didicisset, slatim ex eo 
loco fuga so proripuisse, cum ne tecium quidem 
idem cumCerintbosubiresustineret; borialumque 

δρειαν παροικίας καΟ' ημάς τήν έπισκοπήν είληχώς, 
έν δευτέρφ Περϊ τών επαγγελιών (4i) περ\τής Ιωάν
νου 'Αποκαλύψεως είπών τινα ώς έκ τής ανέκαθεν 
παραδόσεως, τοΰ αύτοΰ μέμνηται άνδρδς τούτοις (5ή-
μασι · ι Κήρινθον δέ, τόν κα\ τήν άπ' εκείνου κλη-
θεϊσαν ΚηρινΟιανήν αί'ρεσιν συστησάμενον, άξιόπι-
στον έπιφημίσαι θελήσαντα (42) τώ εαυτού πλάσματι 
δνομα · τοΰτο γάρ είναι τής διδασκαλίας αύτοΰ τδ 
δόγμα, έπίγε:ον έσεσθαι τήν τού Χριστού βασιλείαν 
κα\ ών αύτδς ώρέγετο, φιλοσώματος ών κα\ πάνυ 
σαρκικός, έν τούτοις όνειροπολείν έσεσθαι, γαστρδς 
και τών ύπδ γαστέρα πλησμονών, τουτέστι σιτίοις 
κα\ ποτοίς, κα\ γάμοις, καί δι' ών εύφημότερον (45) 
ταΰτα ώήθη ποριείσθαι, έορταΐς, κα\ θυσίαις, κα\ ίε-

' ρε ίων σφαγαΐς. ι Ταΰτα Διονύσιος. Ό δέ Είρηναίος 
άπο^όητοτέρας δή τινας τοΰ αύτοΰ ψευδοδοξίας έν 
πρώτφ συγγράμματι τών Πρδς τάς αιρέσεις προσ-
θε\ς (44), έν τώ τρίτω και ίστορίαν ούκ άξίαν λή-

τ ί ΤΡ α9ή παρέδωκεν, ώς έκ παραδόσεως Πο
λυκάρπου, φάσκων Ίωάννην τδν άπόστολον εΐσελθείν 
ποτε έν βάλανείω, ώστε λούσασθαι, γνόντα δέ ένδον 
δντα τδν Κήρινθον, άποπηδήσαί τε τοΰ τόπου κα\ 
έκφυγεΐν θύραζε, μηδ' ύπομείναντα τήν αυτήν αύτώ 
ύποδΰναι στέγην, ταύτδ δέ τοΰτο κα\ τοίς σύν αύτώ 
παραινέσαι, φήσαντα' Φύγωμεν μή κα\ τό βαλανείον 
συμπέση, ένδον δντος Κηρίνθου τοΰ τής αληθείας 
έχθροΰ. 

esse comites suosul idem facerenl: Fugiamus, inquii, ne balneura corrual in quo Ccrinibus esl ve-
rhatis inimicus. 

C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κθ' . 
Περί Νικολάου καϊ τών άπ* αυτού κεκλημένων 

101 CAPUT X X I X . 
De Nicolao et seclatoribus ab eo cognominatis. 

Sub idem tempus baeresis quaa dicilur Nicolaiia-
rum, brevissimo lemporis spatio permansil; cujtis 
eliam menlio iit in Revelatione Joannis. Hi Nico-
laum qnemdam, unum ex illis qui ad curam ino-
pum gerendam uua cum Slepbano abapostolis con-
sliluli fueraul minislri, secue sua3 auclorem jacta-
banl. De hoc autem Cleinens Alexandrinus in terlio 
operis quod Στρωματεύς inscribilur libro, bacc nar-
rat ad verbum: iCum baberet formosam uxorem , 
post ascensum Domiiu objurgantibus apostolis, et 

(Nic. Η. Ε. ιιι, 15). 
Έ π \ τούτων δήτα (45) καί ή λεγομένη τών Νικο-

λαίτών αίρεσις έπ\ σμικρότατον συνέστη χρόνον · ή ς 
δή κα\ ή τοΰ Ιωάννου 'Αποκάλυψις μνημονεύει. 
Ούτοι Νικόλαον, ένατώνάμφΐ τδν Στέφανον διακόνων, 
πρδς τών αποστόλων έπ\ τή τών ενδεών θεραπεία 
προκεχειρισμένων, ηύχουν. "Ογε μήν 'Αλεξανδρεύς 
Κλήμης έν τρίτωΣτρωματει ταΰτα περ\ αύτοΰ κατά λέ
ξιν ίστορεί* ι Όραίαν, φασι, γυναίκα έχο)ν ούτος, μετά 
τήν άνάληψιν τήν τοΰ Σωτήρος, πρδς τών αποστόλων 
όνειδισθε\ς ζηλοτυπίαν, είς μέσον άγαγών, γήμαι τφ 

grapborum errorem secuti sunl postea Genevenses. 
ftos vero ex manuscriplis codicibus et ex Nicepbori 
libro. veram bujus loci scripluram resiiiuimus. 

(41) Vulg. έν δευτέρφ τών Επαγγελιών- Scriben-
dum βΒΙέν δευτέρφ περί τών Επαγγελιών. Scripserai 
enim Dionysius Alexandrinusduos UbrosUe promis-
sionibus, seu de prsemiis quae promisil Deus se post 
hanc viiam justis bominibus redditnmra. Ex bis l i -
bris secundus erat adversus Nepolem quemdam 
«qriscopum iEgypli , qui ex Joannis Apocalypsi 
asiruere voluerai, regnum Cbrisli terrenuin fulii-
rum esse, ut docel Ensebius in libro sepiimo. 

(42) ΆζιόΛίστον έπιφημίσαι θεΛήσαντα. Hic 
locus Dionysii integer exsiat in lib. vu bujus His-
turiie, cap. 25. luile igimr pelenda est bujus loci 
«•xplicaliu. Quidam, inquit Dionysius, aicbant l i -
brtim illum Apocalypseos coitiposilum esse a Ce-
rimbo beresiarcha, qui sub Joannis apostoli nomine 
cam Revelaiioiwm publicavit, quo majorem aucio-

D rilatem dogmatibus suis compararet. 
(45) Εύφημότερον. Chrislophorsonus legil, εύθυ-

μότερον ex cap. 25, lib. vn. Verum locus ille libri 
eepiimi ex boc polius loco emendandus eral, quam 
hic ex illo dcpravandus. Certe in lib. νιι, εύφημό
τερον habeni inaniiscripli codices Maz. el Med. Iia 
eiiam Nicephorus in lib. ιιι, cap. l i . Nec aliier le-
gisse Ruiiiium ex versione ejus apparel. Sic eniiu 
verlil:E/Kla/ffftifd sacraliui dicere videretur, legaleg 
aiebat festivitalet rursum celebrandas. Fesioriiiu 
scilicet et sacrificiorum nomine libidines suas vela-
bal Cerinibus, ul boneslalem quaiudam in specieiu 
prajierret. 

(44) yEv πρώτφ συγγράμματι τών Πρδς τάς ul-
ρέσεις προσβείς. Scribendum videtur προθείς, licet 
reclamamibus libris. 

(45) "Επί τούτων δήτα. In rodice Med., Maz. ac 
Saviliano scripluin esl έπί τούτ^), id esi. posl lmnc9 

Gerintbum scilicel. Codex Fuk. babei Ιτλ τοΰτο. 
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βουλομένω έπέτρεψεν. 'Ακδλουθον γάρ εΐναί φασι Α zelolypiain ei objicientibiis, productam in medium 
την πράςιν ταύτην εκείνη τή φωνή,τή· "Οτι παραχρά 
σΟαι τή σαρκ\ δει. Κα\ δή κατακολουθήσαντες τώ γε-
γενημένο), τώ τε είρημένω απλώς κα\ άβασανί-
στως (46), άναίδην έκπορνεύουσιν οί τήν αίρεσιν 
αύτοΰ μετιόντες. Πυνθάνομαι δ* έγώ τδν Νικόλαον, 
μηδεμιά έτερα παρ* ήν έγημε κεχρήσθαι γυναικ\, 
τών τε εκείνου τέκνων, τάς μέν θηλείας καταγη-
ράσαι παρθένου;, άφθορον δέ διαμεϊναι τδν υίδν. ΤΩν 
ούτως εχόντων, αποβολή πάθους ήν, ή είς μέσον τών 
άποστόλ ων τής ζηλότυπουμένης έγκύκλησις γυναικδς, 
κα\ ή εγκράτεια (47) τών περισπούδαστων ηδονών, 
το παραχρασθαι τή σαρκΐ έδίοασκεν. Ού γάρ, οΐμαι, 
έβούλετο κατά τήν τοΰ Σωτήρος έντολήν (48), δυσ\ 
κυρίοις δουλεύειν, ηδονή και Κυρίω. Λέγουσι γοΰν 

iixorem, eui veHci ducere permisit. IIoc eniin 
facium aflirmanl plane conscnlire cum illo ejusdem 
diclo: Sua quemque carue abuli oportere. Hoc igi-
lur facitim diclumque lcmerc atque imprudeni<*r 
pro exemplo siM proponenics Nicelai seclaiores , 
licenter in omne genus stupri ferunlur. Atqui dc 
Nieolao sic accepimus, miUiiis euin mulieris pra-
tcrquam illius quam uxorem duxerat, concub tu 
iisum fuisse : el ex ejus libcris filias quiriem usqno 
ad cxlremam aelaiem virgincs permansisse: filiuiu 
vero ipsum quoque veneris experlem vixisse. Qune 
cum ila sint, illa uxoris, ob quam zeloiypiae argur-
balur, coram aposiolis productio, indicium erat af-
fe< lus doniiii atque exstincti: et verbis illis, sua 

χα\ τ̂ »ν Ματθίαν ούτω διδάξαν σαρκΐ μέν μάχεσθαι Β quemque carne abuli oporiere, voluptalum qtias 
κα\ παραχρασθαι, μηδέν αυτή προς ήδονήν ένόιόόντα, 
ψυχήν οέ αύξειν διά πίστεως κα\ γνώσεως, ι Ταΰτα 
μέν ούν περ\ τών κατά τούς δηλουμένους χρόνους 
παραβραβεύσαι τήν αλήθεια ν έγκεχειρηκότων, λόγου 
γε μήν θαττον είς τδ παντελές άπεσβηκότων ειρή
σθω. 

bomines lanlopere appetunl, fuga et contineniia 
doccbalur. Nam juxla Domini prxceplum duobus 
simnl donrinis servire nolebat, \oluptati ei Cbrislo. 
Quin el Matlhias ideni docuisse dicilur, carni qtiK 
dem bellum indicendum, eaque abutendum esee, 
neque nllani ei perinitiendam voluplalem : animam 

vero Qde ac scicntia augend im esse. Atque bscc de his qui circa bxc lempora veritatem corrumpere 
adorli, (iicto ciiius exsiincli sunl,a nobisdicta sufliciant. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α . CAPUT X X X . 

Περϊ τών έτ σνζνγίαις έζετασθέντων άΛοστό- De apoUolis qui in conjugio vixenuit. 
Λων (Ν c. / / . Ε. ιι, 44). 

Ό μέντοιΚλήμης, ου τάς φωνάς άρτίως άνέγνω- Porro Clemens, cujus verba modo reciiavimue, 
μεν, τοις προειρημένοις έξης διά τούς άθετοΰντας post illa quaj a iiobis rclala sunl, enumerat aposto* 
γάμον, τούς τών αποστόλων έξετασθέντας έν συζυ C los qui uxores babuerant f in graiiam quorumdam 
γίαις καταλέγει φάσκων « "Η καί τούς αποστόλους 102<Ρ» nuplias damnabant. «Αιι forle, inquil, apo-
άποδοκιμάσουσι; Πέτρος μέν γάρ κα\ Φίλιππος έπαι-
δοποιήσαντο* Φίλιππος δέ κα\ τάς θυγατέρας άνδρά-
σιν έξέδωκε. Κα\ δ γε Παύλος ούκ δκνεΐ έν Tivt Ε π ι 
στολή τήν αύτοΰ προσαγορεΰσαι σύζυγον, ήν ού 
περιεκόμιζε. διάτδ τής υπηρεσίας εύσταλές. ι Έπε\ 
δέ τούτων έμνήσθημεν, ού λυπεί και άλλην άξιοδι-
ήγητον ίστορίαν τοΰ αύτοΰ παραθέσθαι, ήν έν τώ 
έβδόμω Στρωματεΐ τοΰτον ίστορών ανέγραψε τδν 
τρόπον < Φασ\ γοΰν τδν μακάριον Πέτρον θεασάμε-
νον τήν εαυτού γυναίκα άπαγομένην τήν έπ\ Οανάτω, 
ήσθήναι μέν τής κλήσεως χάριν κα\ τής έπ' οίκον 
άνακομιδης (49), έπιφωνήσαι δέ εύ μάλα προτρεπτι-
κώς κα\ παρακλητικώς έξ ονόματος προσειπόντα·· 

slolos improbabunl? Pelrus enim el Pbilippus libe-
rosex legiliniis nupliis procrearunt. Pbilippus eliaiu 
iilias viris collocavit. Paulus quoqiie in quadam Epi -
stola suam ipsius conjugem compellare nou verc-
lur. Quam tamen ideo secuni mininie circunuiuxil, 
ut expedilior ministerium suum obiret. > Sed quo-
iiiam in bunc serinonem incidimus, non pigebit 
aliam quoque memoralu diguam ejusdem Clemeniis 
narrationem apponere, quae iu septimo ejusdem ope-
ris libro referlur in bunc modum : c Aiunt, inquil, 
bealum Pelruni, cum uxorem suam duci ad suppli-
cium vidissel, gaudio exsuliasse, quod a Deo vocata, 
ac mox in palriam reditura essel: eantque proprio 

(46) ΆπΛως καϊ άβασατίσχως. Ha3c verba refer-
ri debenl a«I κατακολουθήσαντες, non autein ad vo-
cem είρημένω. Quod cum ιιοιι aniniadvcrlissct 
Cbrisiophorsoniis, a Clementis scnsti longe aber-
ravil. Ncqne enim illud lum diclum, lum faclum 
Niculai, lemere c l incousiderate ei excidissc ait 
Clemeus. Imo boc Nicolai r.popbthcgma fuisse do-
cr l in libro ιι Siromaiei sub finem, Λεί παραχρα
σθαι τή σαρκί. Quod qtiidem dicluin sectatores ejus 
iia inierpretali sunt, qtiasi Nicolans iinuiiiquemque 
carne sua ad omnem voluptaiem el Iasciviam abu-
c't oporiere pracepissct, cnm lamcn Nicolaus plane 
conirariuin boc dicio iniellexissel, neque cami 
bandquaquam indulgendum esse, sed eam doman-
dam el assidua virtttiis exercitatione fatigandam. 
Purrode baeresi Nicol.aitarum Viclorinus Pelabio-
ueuiis episcopus in Commenlarm in Apocnlypsim : 

NicolaUce autem erant illo tempore ficti homines et 
pestiferi, qui sub nomine Nicolai minittri fecerunl 
sibi iHpresinii ut detibntum exorcizaretur et mandn-
cari possei; et quicunque (ornicatus ett, ocluva dit 
pttcam acciperet. 

(47) Καϊ ή εγκράτεια. ILxc per enallagen dicun-
tur a Clemenie Alexaiulriuo. Sic eniin accipicnda 
suiit quasi dioeret τδ παραχρασθαι τή σαρκί, τήν 
έγκράτειαν ηδονών έδίδασκε. Quod Ruiinus el Cbris-
lopliorsonus non inielloxeruiil. 

(48) Κατά τήν τον ΣωτήροςέττοΛήν. Nostri co-
<lircs Maz.. Med. et Fuk. srripliim habenl κατά 
τήν τοΰ Κυρίου καί Σωτήρος έντολήν. Qu* tamen 
duac voces apud Clemcntem bodiv non legunlur. 

(49) Καϊ τής ε π* οίκον άνακομιδής. Sic ιιι qna-
luor noslris codicibns Maz., Med.,Fuk. c l Saviliauo 
legiiur, recliusquaiu vnlgo edituni κα\ τής είς οίκον· 

file:///oluptati
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nomine compeliantem, hortalorio et consolalorio Α Μέμνησο, ώ α υ τ η , τοΰ Κυρίου. Τοιοΰτος ό τών 
vocis sono inclamasse : Mulier, memenlo Domini. 
Hujusmodi erant sanclorum connubia : bujnsmodi 
eratcbarissiinorum perfecta dileclio. ι Alqne haec ul-
polepraseniiargumemoaccommodata, opporiune in 
liunc locum conjecimus. 

CAPUT X X X I . 
De Joannis et Philippi obiiu. 

Oe Paulo quidem el Pclro, lerupiis ei modum 
ca?dis, Iocumque in quo cadavera ipsorum deposila 
»unl, jam superius relulimus. De Joanne vero tem-
pus quidem ipsum aliqtia ex parte designavimus : 
locus vcro in quo sepullus esl, ex Polycratis qui 
Epbesinorum Ecclesiae episcopus fnit, episiola de-

μακαρίων γάμος, και ή τών φιλτάτων τελεία διάθε-
σις. > Και ταΰτα δ1 οικεία δντα τή μετά χείρας υπο
θέσει, ένταΰθά μοι κατά καιρδν κείσθω. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΑ'. 
Περϊ τής Ιωάννου καϊ Φιλίππου τελευτής 

(Nic. Η. Ε . ι, 55). 
Παύλου μέν ουν κα\ Πέτρου τής τελευτής δ τε 

χρόνος κα\ δ τρόπος, κα\ προσέτι τής μετά τήν 
άπαλλαγήν τού βίου τών σκηνωμάτων αυτών κα
ταθέσεως ό χώρος, ήδη πρότερον ήμίν δεδήλωται. 
Τοΰ δέ Ιωάννου, τά μέν τοΰ χρόνου ήδη π ω ; εί* 
ρηται, τδ δέ γε τοΰ σκηνώματος αύτοΰ χωρίον, 

tnonstratur. In qua scribens ad Viclorem Romanae Β έ 5 επιστολής Πολυκράτους (τής δ* έν Έφέσω 
urbis episcopum, Joannis simul ac Philippi apostoli, 
ejusdemqueiiliarum niQniionemiacitbis vcrbis:iNam 
etinAsia, inquit, magna qusedam lumina exslincia 
fiunt, qnae susciiabunlur in novissimo die advemus 
Domini, lunc cum de ccelo veniel cum gloria, eiuni-
versos sanclos requiret: Pbilippum intelligo, qui 
fuil unus ex dnodecim apostolis, morluusqtie esl Ilie-
rapoli cum binis flliabus quse in virginilate conse-
nueruni. Allera quoque ejus filia quae spirittialem 
quamdam vitam duxil, Epbesi scpuha esl. Sed el 
Joannes, qni supra pecttis Domini recubuil, fuitque 
sacerdos Dei laminam gcstans, ei marlyr eldoctor, 
'iic, inquam, Joannesin urbeEpbesocoudilusjacei.i 
103 E i hxc quidem de iilorum obitu. Praierea 

παροικίας επίσκοπος ούτος ήν ) έπιδείκνυται * ήν 
Ούίκτορι 'Ρωμαίων επισκοπώ γράφων, δμοΰ τε αύτοΰ 
κα\ Φιλίππου μνημονεύει τοΰ αποστόλου, τών τε τού
του θυγατέρων ώόέ πω; · ι Κα\ γάρ κα\ κατά τήν 
Άσίαν μεγάλα στοιχεία (50) κεκοίμηται · άτινα άνα-
στήσεται τή έσχατη ήμερα τής παρουσίας τοΰ Κυρίου, 
έν ή έρχεται μετά δόξης έξ ουρανού, καί αναζητήσει 
πάντας τούς αγίους, Φίλιππον τδν τών δώδεκα (51) 
αποστόλων, δς κεκοίμηται έν Ίεραπόλει, και δύο 
θυγατέρες αύτοΰ γεγηρακυίαι παρθένοι, και ή έτερα 
αύτοΰ (52) θυγάτηρ ένάγίω Πνεύματι πολιτευσαμένη, 
ή έν Έφέσω αναπαύεται. "Ετι δέ κα\ Ιωάννης δ έπ\ 
τδ στήθος τοΰ Κυρίου άναπεσών, δς έγενήθη ίερ:ύς 
τδ πέταλον πεφορηκώς, κα\ μάρτυς, κα\ διδάσκαλος, 

ΜΙ Dialogo Caii cujus supra fecimus menlionem, ^ ούτος έν Έφέσω κεκοίμηται. » Ταΰτα κα\ περ\ τής 

(50) Μεγάλα στοιχεία. Hieronymus el Musculus 
eiemenia veriil, Cbrisiopborsonus teminaria; sed 
optime Rufinus lumina interpreialur. Nam Grccci 
signa zodiaci στοιχεία solent appcllare. Sic apud 
Diogenem Laeriiuin in Vita Menedemi ; Πίλος \Λρ-
καδικδς έπ\ τής κεφαλής έχων ένυφασμένα τά δώ
δεκα στοιχεία. Sic autem vocabanl ea sicna genti-
ies, qood principia viiae bominum ac fortunae in 
iis posila esse exisiimareni, ul docei Epiphanius 
in ba?resi Pharisa?orure : Τά ματαίως νομιζόμενα 
«ίς άριθμδν στοιχείων τοις πεπλανημένοις ονόματα ά 
ζώδια καλοΰσιν. Ubi είς. αριθμόν ponilur pro είς 
λόγον. Quare fallitnr Salmasius in libro De aiims 
climactericis, pag. 577. Neque eiiim Graeci στοιχεΐον 
tinqtiam dixerunl iinagitieni aui figurani. 

(51) Φίλιππον τόν τών δώδεκα. Gbrisiopborso-
nus boc loco nequaquam boni inlerpretis officio 
fimclus est, qui pro Philippo uno ex duodecim 
apostolis, Philippum unum ex sepie.m diacouts 
subsliluil. Velus quidein hic error fuil, ui Philip-
pum diaconum et evangelislam cuin Pbilippo apo-
slolo confunderent. E l quia in Aciibus aposiolorum 
cap. xxi , Pbilippi evangelista? quatuor iilias virgi-
nes propheiasse legerani , Pbilippum aposiolum 
conjugem babuisse el iilias suscepisse dixerunt, 
l la ρ ΠΕΙ e r Polycraiera Glemens Alexandrinus supra 
iu capite 50, ei Papias iufra. Verum ex Aclibus 
aposiolorura manifeslo colligiiur Pbiiippunt diaco-
num, euin a quo eumicbus baplizatus esl, et qui 
quatuor babuit filias propbeiauies, alium fuisse a 
Pbilippo aposlolo. Vide Isidorum Pelusioiam in 
libro primo, epislola 447, el sequeniibus, ubi id 
aperlissime deinonslral. 

(52) Καϊ ή έτερα αυτού. Tertiam banc Pbilippi 
filiaiti sejungil Polycrates a duabus aliis quae in 

\irgiuilale consenuerunl. Ex quo colligilur, terliam 
banc viro nuptam fuisse. Neqne vero id pugnat 
cum capile xxi Actuum aposiolorum. Responderi 
enim polest, ium qnidem cum ea gererenlur quae 
memoral Lnras , Pbilippi iilias fuisse virgines : 
poslea lamen uiiam ex illis a palre nuptum daiam. 
ldque innuere videtur Glemens Alexandrinus in 
verbis quae supra ciiantur ab Etisebio. Por-ro Ghri-
stopborsonus lerliant banc Philippi iiliam , cum 
duabus illis prioribus confudii. Gnjus versio nie^ 
rilo lurbavil Baronium, ul paiei ex Annalibus ad 
annuui Gbrisii 58, cap. 115. liepeiil hunc Polycra-
lis locum Eusebins nosier in lib. v, cap. 24 , ubi 
Gbrislopborsonus Ires Pliilippi filias recie dislinxit, 
el priorem sutnn errorem emendavit. Gxierum 
qua^ri hic merilo poiest cur Polycraies Ires dun-
laxal Pbilippi filias memoraverit, cum iti Aclibus 
qnaiuor liliae Pbilippi numereiilur. Respondeo Po-
lycratem earum duniaxal menlionem fecisse, qua3 
in Asia inoriuaB sepulUvque essenl, ul videre esl 
in iuiegra ipsius epislola qu& refcrlur in libro v. 
Guni igiiur uiia ex qualuor illis iiliabus Ca?sareae 
aul alibi inorlua essei, ideo nullam ejus menirouem 
fecil Polycrales. Porro ex fitiabus Philippi una 
Ucrmione, aliera Eulycbis dicebaiur. Sic enim 
scribiiur in Mencco Gra3Corum : Die 4 Sepiembris 
commemoraiio S. Hermionce, unius ex qualuor filia-
bus Philippi apostoli% qui baptizavil eunuclium Can-
daces. Hcec ei aoror ejus Euiycliis in Asiam venil 
post moriem Joannts apostoli, clc. Sepulia e$t 
Ephesi. Igilur ex Menwo disciinus, terliam illaui 
Vailippi liliam, de qua bic Joquitur Polycraies, 
Uermionein appellaiam fuisse. Eienim Polycrales 
eaui Lphesi scpuJlain esse dicii , cuiu dua; ejus 
sororts sepulLu essenl llicrapoli. 

file:///irgiuilale
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τώνδε τελευτής. Κα\ έν τφ Γαΐου δέ, ού μικρψ πρδ- Α Proclus adversus quem institula esl dispulalio, de 
Philippr ejusqne filiarum exitu, plane conseniiens σθενέμνήσθημεν, ΔίαΛή-ω, Πρόκλος, πρδςδν έποιεΐτο 

τήν ζήτησιν, περί τής Φιλίππου χα\ των θυγατέρων 
αύτοΰ τελευτής συνόδων τοις έκτεθεΐσιν, ούτω φησίν · 
c Μετά τοΰτο δέ προφήτιδες τέσσαρες αί Φιλίππου 
γεγένηνται έν Ίεραπόλει τή χατά τήν Ά σ ί α ν δ 
τάφος αυτών έστιν έκεΐ, χαϊ δ τοΰ πατρδς αυτών. > 
Ταΰτα μέν ούτος. Ό δέ Λουκάς έν ταΐς Πράξε σι τών 
Αποστόλων, τών Φιλίππου θυγατέρων έν Καισαρεία 
τής Ιουδαίας άμα τφ πατρ\ τότε διατριβουσών, προ-
φητικοΰ τε χαρίσματος ήξιωμένων, μνημονεύει κατά 
λέξιν ώδέ πως λέγων · ι "Ηλθομεν είς Καισάρειαν, 
*α\ είσελθόντες είς τδν οίκον Φιλίππου τοΰ εύαγγε-
λιστοΰ δντος έκ τών έπτά, έμείναμεν παρ' αύτώ. 
Τούτφ δέ ήσαν παρθένοι θυγατέρες τέσσαρες προ-
φητεύουσαι. ι Τά μέν ούν είς ήμετέραν έλθόντα 
γνώσιν περί τε τών αποστόλων (53) κα\ τών απο
στολικών χρόνων, ών τε καταλελοίπασιν ήμίν ίερών 
γραμμάτων, κα\ τών αντιλεγομένων μέν, δμως δ* έν 
πλείσταις Έκκλησίαις παρά πολλοίς δεδημοσιευ μένων, 
τών τε παντελώς νόθων καί τής αποστολικής ορθο
δοξίας άλλοτρίων έν τούτοις διειληφότες, έπι τήν τών 
έςής προΐωμεν ίστορίαν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΒ'. 
Όπως Συμεών ό Ιεροσολύμων επίσκοπος έμαρ-

τύρησεν (Nic. U. Ε . ιιι, 16). 
Μετά Νέρωνα κα\ Δομετιανδν, κατά τοΰτον ού νΰν 

τούς χρόνους έξετάζομεν, μερικώς κα\ κατά πόλεις 
έξ επαναστάσεως δήμων, τδν καθ* ημών κατέχει λό
γος άνακινηθήναι διωγμόν. Έν φ Συμεώνα τδν τοΰ 

currfiis qwe modo relulimus, sic a i i : ι Qualuor post 
haec Philippi filiae prophelides fuerunl Hierapoli 
Asiac civiiale, ubi eliam earum el palris Pbilippi 
sepulcrum visitnr. > Haec ille. Lucas verofnAclibus 
aposlolorum, Philippi iiliarum meminil, qua3 dono 
propbeliie ornaia?, apud Caesaream Judaea! tunc 
lemporis cum paire degebant. < Veniimig, inquit, 
Caesaream : el ingressi in domum Philippi evange-
listx, qui erat unus e seplern, mansimus apud eum. 
Hnic aulem erantqualuor filia; virgines propbelan-
les. ι Exposilis igilur bactenus quaecunque ad noii-
tiam nostram pervencruut, tum de apostolis ipsis 
et de lempore obiius siiigulorum, lum de sacris 
volwninibus qti»? nobis reliquerunl : ad haec de iis 
Efbris qtii in dubiiim quidcm revocanlur, in plurimis 
t»inen Ecclesiis palam legunlur : poslremo de illis 
φΐί plane spurii sunt, el a recta fide doclrinaque 
apostolorum alieni, nunc ad sequcniium rerum 
narralioncm progrediamur. 

CAPUT XXXII . 
Quomodo Symeon Wero$olymorum episcopus tnar> 

tyrwm subiit. 
Posl Neronis ac Domiliani Qprseculioneni, sub 

boc cujus nunc lempora commemoramus Trajano, 
pariicularem qnamdam per singulas civiiates popu-
lari molu adversus noslros exciialam esse perse-

Κλωπά, δν δεύτερον καταστήναι τής έν 'ΐεροσολύ- culionem accepimus. ln qua Symeon Cleopw filius, 
μοις Εκκλησίας έπίσκοπον έδηλώσαμεν, μαρτυρίφ 
τδν βίον άναλΰσαι παρειλήφαμεν. Κα\ τούτου μάρτυς 
αύτδς εκείνος, ού διαφόροις ήδη πρότερον έχρησά-
μεθα φωναΐς, Ήγήσιππος· δς δή περί τίνων αιρετι
κών ίστορών, επιφέρει δηλών, ώς άρα ύπδ τούτων κατά 
τόνδε τδν χρόνον ύπομείνας κατηγορίαν, πολυτρόπως 
δ δηλούμενος, ωσάν Χριστιανδς έπ\ πλείσταις αίκι-
σθείς ήμέραις, αυτόν τε τδν δικαστήν κα\ τούς άμφ' 
αύτδν είς τά μέγιστα καταπλήξας, τφ τοΰ Κυρίου 
πάθει παραπλήσιόν τέλος άπηνέγκατο. Ουδέν δέ οίον 
κα\ τοΰ συγγραφέως έπακοΰσαι, αυτά δή ταΰτα κατά 
λέξιν ώδε πως ίστοροΰντος · ι \Απδ τούτων δηλαδή 
τών αιρετικών κατήγορουσί τίνες Συμεώνος τοΰ 

quem secundum Ecclesia? llierosolyniilanaecpiscopum 
consiiluluni esse docuimus, marlyrio vilam iiniigse 
niemoraiur. Hujus rei leslis esl is cujus verba jam 
loiies relulimus, Hegesippns. Qui de baereiicis qui-
busdam verba faciens, ab iisdem circa baec tempora 
accnsalum subjungit esse Symeoncm, variisque 
lornienlorum generibus per dies plurimos excrucia-
lum, eo quod Cbrislianus essel, admiralioni fuisse 
lum jiulici, tum salcllitibus ac minislris : landem-
que eodem supplicii genere quod Dominus perlulit, 
vitam 104 clausisse. Sed satius esl verba ipsius 
scripioris hxc narranlisaudire. ι Ex eorum, inquil, 
baereiicorum numero, quidain Syineonem Cleopae 

Κλωπά (54), ώς δντος άπδ Δαβίδ και Χριστιανού, ο filium delulerunt, quod ex siirpe Davidis oriundue, 
Κα\ ούτω μαρτυρεί ετών ών έκατδν εί'κοσιν, έπ\ 
Τραϊανού Καίσαρος κα\ ύπατικού Αττικού (55). 

d Gbrislianus essel. Alque iia Symeon cum annos 
cenlum ac viginti nalus esset, niarlyrium subiil, 

(55) Περί τε των αποστόλων. Τιι qualuor nosiris 
codic. Maz , Med , Fuk. et Saviliano scriplum in-
veni περί τε τών αποστόλων αυτών. 

(54) Συμεώνος τού Κλωπά. In codice Regio !e-
giltir Σίμωνος, ut nolavit etiam Rob. Stepbanus. 
Ilieronymus in Chronxco, bujus episcopi Hierosoly-
mitani nomen duplici modo scribi leslalur, Symeo-
nem scilicei et Simouem. Idem tiabet Georgius Syu-
cellus, el ancior Chronici Alexandrini. 

(55) Καϊ ύπατιηού "Αττικού. Id est cum Atlicus 
essel legalus Syriae. Solebanl enim Syri horum 
prasidum nomine annos designare, ul conslat ex 
Josepbi Antiquitatibut. Sed et in reliqtiis provinciis, 
reclorum iiomiue tcmpora designari consueveraiil. 

Porro o% legalis Capsaris alii eranl consulares, alii 
prajUirii. Quocirca Auicus hic ύπατικός appellatur, 
ιιι euin consularcm fuisse conslel. Ex his apparet 
niale Rufinum verlisse : Mariyr e/fectus est cum 
essct annorum centum et viginti, $nb Trajano Ccesare, 
apud Atticnm consularem. Graeca Hegesippi sic ba-
benl: Ετών ών έκατδν είκοσι έπί Τραΐανοΰ Καίσα
ρος, καΊ ύπατικού Αττικού. Scd priino quidem pr« -
positio illa έπί non significal apud, vertim id tan-
liun designal, Symeonem mariyrio perfunclum 
fuisse principatu Trajani, Allico Syriam admini-
siranle. Deinde vox illa ύπατικού non simpliciler 
consularem denotat, sed legaium consularem, nt 
dixi. Erant quidom ;eiate RuGni consulares qui 
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)>riticipntu Trajani Aiigusti» Allico consulari legalo Α Φησ\ δέ δ αύτδς, ώς άρα και τους κατηγόρους αύτου» 
Syriam adminislrante. ι Idem praelerea scribil, eos 
ipsos Symeonis accusalores, cum tunc temporis 
omnes ex regia Judxomm tribu orjundi sollicite 
invesligarenlor, convictos esse quod ex ea slirpe 
originem ducerenl. Porro hunc Symeonem non 
absurde quis dixeril et speclalorem el audiiorem 
Domini fuisse; cum et diulurnilas vitae jpsius, et 
Evangeliorum fldes id aslruere videalur, in quibus 
Maria quxdam commcmoralur Cleopas Glia, cujus 
Symeonem iilinm fuisse supra doctiimus. Alios 
praelerea nepoles unius ex Domini fralribus, cui 
nomen eral Judae, ad boc usque Trajani imperium 
vilam produxisse idem scriplor refert, cum jam 
antea sub Domiliano, ut diximus, Chrisii fidem 
fconslanlcr professi fuissent. Sic aulem scribil : 
4 Adsunljnqnit, iIIi el universaeEcclesia? prxsident, 
ulpoie martyres ei agnali Cbristi. Tandemque pro-
funda pace Ecclesia; restiluta, ad Trajani usque 
lcmpora superslites fuerunl. Donec Symeon supra-
dictus,CIecpa3 filius ejus qni palruus erat Domini, 
accusatus similitcr ab hxrel icis , el ob eamdem 
rausam in jus vocaius est coram Altico consulari; 
ei per nmlios dies acerbissimis lormcniis excrucia-
lus, fidem Cbrisli conslanlissime professus es i ; 
adeo ut et consularis ipse , c l omnes qtii adcranl, 
magnopere mirareniur, qua ratione vir cenlum ac 
viginii annos nalus, lol tormenla perferre potuis-
scl. Tandem vero senlenlia judicis cruci suffixus 
esl. > Posl bsec idcni scripior res illa aitate gesias 
oommemorans, addil Ecclesiam adbxc usque tem- { 

pora inslar cujusdam vifginis, integram alque 
incorrupiam permansisse : adbuc in obscuro 
recessu ddilcscenlibus, quicunque reclam praedi-
calionis evangelicae rcguiam depravare nilerentur. 
Sed posiquam sacer apostoloruni coetns vario mor-
lis genere exslinetus esl , t/Huxcraique jam ailas 
buminum illorum , qui divinam ipsam Sapicntiam 
suis auribus auscullarc roerueraiit : lunc demum 
cxoria esi impii erroris coiispiraiio, 105 fraude 

ζητουμένων τότε τών άπδ τής βασιλικής Ιουδαίων 
φυλής, ωσάν έξ αυτής δντας, άλώναι συνέβη. Λο-
γισμώ δ* άν και τδν Συμεώνα τών αυτόπτων κα\ αύ-
τηκόων εΓποι άν τις γεγονέναι τού Κυρίου, τεκμη-
ρίφ τώ μήκει τού χρόνου τής αυτού ζωής χρώμενος, 
κα\ τω μνημονεύειν τήν τών Ευαγγελίων γραφήν 
Μαρίας τής τού Κλωπά, ού γεγονέναι αύτδν (56), κα\ 
πρότερον δ λόγος έδήλωσεν. Ό δ' αύτδς συγγραφεύς 
κα\ έτερους άπδ γένους ένδς τών φερομένων αδελφών 
τοΰ Σωτήρος, ([> δνομα Ιούδας, φησίν είς τήν αυτήν 
έπιβιώναι βασιλείαν, μετά τήν ήδη πρότερον ίστο· 
ρηΟεϊσαν αυτών ύπερ τής είς τδν Χριστδν πίστεως 
έπ\ Δομετιανοΰ μαρτυρίαν. Γράφει οέ ούτως* ι "Ερ
χονται ούν κα\ προηγούνται πάσης Εκκλησίας ώς 

R μάρτυρες κα\ άπδ γένους τού Κυρίου. Καί γενομέ
νης είρήνης βαΟείας έν πάση Εκκλησία, μένουσι 
μέχρι Τραϊανού Καίσαρος. Μέχρις ού δ έκ θείου τοΰ 
Κυρίου (57), δ προειρημένος Συμεών υίος Κλωπά, 
συκοφαντηθείς ύπδ τών αίρέσεων (58) ωσαύτως κατ-
ηγορήΟη κα\ αύτδς έπ\ τώ αύτώ λόγω (5()) επί Ατ
τικού τοΰ ύπατικού. Κα\ έπί πολλάς ημέρας αικιζό-
μενος, έμαρτύρησεν, ώς πάντας ύπερθαυμάζειν, κα> 
τδν ύπατικδν, πώς έκατδν εΓκοσι τυγχάνων ετών 
ύπέμεινε · καί έκελεύσθη σταυρωθήναι. > Έ π \ τού
τοις δ αύτδς άνήρ διηγούμένος τά κατά τούς δηλου
μένους, επιλέγει ώς άρα μέχρι τών τότε χρόνων 
παρθένος (60) καθαρά κα\ αδιάφθορος έμεινεν ή 
Εκκλησία, έν άδήλω που σκότει φωλευόντων είσέτι 
τότε τών, εί καί τίνες ύπήρχον, παραφθείρειν έπι-

^ χειρούντων τδν υγιή κανόνα τοΰ σωτηρίου κηρύγμα
τος. Ώς δ' δ ίερδς τών αποστόλων χορδς διάφορον 
είλήφει τοΰ βίου τέλος, παρεληλύθει τε ή γενεά εκείνη 
τών αύταϊς άκοαΐςτής ένΟέου Σοφίας έπακοΰσαι κατ-
ηξιωμένων, τηνικαΰτα τής άθεου πλάνης τήν αρχήν 
έλάμβανεν ή σύστασις, διά τής τών έτεροδιδασκάλων 
άπατης· οΐ κα\ άτε μηδενδς έτι τών αποστόλων λει-
πομένου, γυμνή λοιπδν ήδη τή κεφαλή, τφ τής αλη
θείας κηρύγματι τήν ψευδώνυμον γνώσιν άντικη-
ρύττειν έπεχείρουν. [Καί ταΰτα μέν ούτος περί 

Palaeslrnam regebant, ul ex imperii Romani Notitia 
nolissimum est. Ycrum bic uiagislraius diu post 
Trajani lempora est insliiulus. Gaelerum stipra c i -
talus Rtifini locusin manusoriplo codice bibliolbecac 
Regia? ila perscribilur : Martyr effeclus est cum 
essel annorum cenluin xxv. 

(56) Οδ γεγονέναι αυτόν. Noslii codices Maz., 
Med. cl Fuk. vocem addiinl lioc modo, ού καί γε
γονέναι αύτδν, καί πρότερον ό λόγος έδήλωσεν. 

(57) Ό έκ θείου του Κυρίου. Male Cbristophor-
sonus liaec vcrba accepii quasi θείου ailjeciivmn 
essel, et subaudiremr γένους. Sed Langns qui Ni -
cepliorum Laiijie inlerpiei.itns esl, opiime jwtruum 
venil . Glopas enim revera fraicr erat Josephi, ac 
proinde pairuus Chrisli. Quare Symeou Clopai fi-
lius, cognatus eral Domini, ut diciltir in capile i l , 
supra, iibi male consobrinum verluiit Muscuhis ei 
Gbrisiopborsontrs. 

(58) Συκοφαντηθείς ύπό τών αίρέσεων. Cerin-
ihianos el Nicolaiias intelligit aucior Chronici Ale-
xandrini, cui non assenlior. IiUelltgil eniin Hege-
•ippus scclas illas quae lunc lemporis Hijrosolyinis 

vigebant, Pharisa?onim scilicet, Sadduca?orura c l 
alias, de quibus infra Iib. iv, cap. 22. 

(59) ΈΛΪ τφ αύτφ Λόγφ. ld est quod Cbrisli 
iidem prxdicarel, ul snpra dixi , ei rursus in lib. iv, 
cap. 22 , cx Hegesippo, μετά τό μαρτυρήσαι 
Ιάκωβον τδν Δίκαιον ώς κα\ δ Κύριος ϊτζ\ τφ αύτφ 
λόγφ. 

(υΟ) Μέχρι τών τότε χρόνων παρθένος. IIPPC dc 
Hierosolyniorum Ecdesia specialiter dixeial ilogc-
sippus, eam scilicet usque ad morlem Syuieoms, 
id esl usqne ad Trajaui tempora, virginem diciam 
essc. Verba Hegosippi habes infra iu lib. iv, cap. 
22. Yideiur aiitom Eusebius loli Ecclesia3 iribuissc 
id quod de unica Ilierosolymoruin Ecrlesia di-
cluni fuerai ab Ilegesippo'. Poi ro lani Eusebii quam 
llegesippi verba bcnigne inlelligeiitla suiit. Cerltim' 
esl eniin Ecclesiam catbolicam semper iniegram 
aiqtie iniemeralam perinattere, el castiialeiu ejus 
nullo inudo ab hxreticis posse c<*rrun)pi. Porro in 
codicibus noslris Maz., Med. e| Fuk. scripluin ba-
beiur αδιάφθορος έμενεν, ιιοιι aiiieiu ul in Regic 
excinplari c l apud iNicepbomin έμεινεν. 
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τούτων διαλαβών (61) ωδέ πως έλεξεν. ΉμεΤς δέ έπ\ Α et malitia falsorum doclonim. Qui utpole nnllo am-
τά έξης της Ιστορίας, όδφ προβαίνοντες Γωμεν.] plius ex apostolis superstite, poslbaec ntido , quod 
aiunt , capite adversus praedicationetn veritalis adullerinam doctrinam oblrudere aggressi sunl. 
E l Hegesippus quidem de iis rebus in bunc fere modum scribiL Nos vero sensini aique ordine pro-
gredieutes, ad sequenlia veniamus. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α Γ . 
"Οπως Τραϊανός ζητεϊσθαι Χριστιανούς έχώ~ 

Λνσεν (ISic. Η. Ε. ιιι, 17). 
Τοσούτος γε μήν έν πλείοσι τόποις ό κα(Γ ήμων 

έπετάθη τότε διωγμδς, ώς Πλίνιον Σεκούνδον έπιση-
μότατον ηγεμόνων, έπ\ τώ πλήΟει τών μαρτύρων κι-
νηθέντα, βασιλεϊ κοινώσασθαι περ\ τού πλήθους τών 
υπέρ τής πίστεως αναιρουμένων, άμα 0' έν ταύτφ 
μηνύσαι, μηδέν άνόσιον μηδέ παρά τούς νόμους 

CAPUT ΧΧΧΙ11. 
Quomodo Trajanus Christianos vetuit inquiri. 
Tanla porro ct tani gravis plerisque in locie 

adversus nosiros persecutio tunc tcmporis saBvie-
bat, ut Plinius Secundus, inler provinciarum recio-
res ccleberrimus, niolus mariyrum n>uhitudine, 
adj>rincipem retuleril dc numero eorum qui fidei 
causa obtruncabantur : simulque indicaveril, de-
prebendisse se nibil ab illis impie, nibil adversus 

πράττειν αυτούς κατειληφέναι, πλήν τδ γε αμα τή έ"ω Β leges aclitari : nisi quod primo diluculo excilali , 
διεγειρο μένους, τδν Χριστδν θεού δίκη ν ύμνειν τδδέ 
μοιχεύειν κα\ φονεύειν, κα\ τά συγγενή τούτοις αθέ
μιτα πλημμελήματα, κα\ αυτούς άπαγορεύειν, πάντα 
τε πράττειν ακολούθως τοις νδμοις. Πρδς 4 τδν Τραΐα-
νδν δόγμα τοιδνδε τεθεικέναι, τδ Χριστιανών φύλον 
μή έκζητεισθαι μέν, έμπεσδν δέκολάζεσθαι · ού γενο
μένου, ποσώς μέν τού διωγμού σβεσθήναι τήν άπειλήν 
σφοδρότατα έγκειμένου, ού χείρονάς γε μήν τοις κάκου ρ-
γείν περί ήμας έθέλουσι λείπεσθαι προφάσεις, έσθ' δπη 
μέν τών δήμων, Εσθ' δπη δέ καί τών κατά χώρας αρ
χόντων, τάς καθ' ημών συσκευασμένων έπιβουλάς, ώς 
κα\ άνευ προφανών διωγμών, μερικούς κατ' έπαρχίαν 
έξάπτεσθαι, πλείους τε τών πιστών διαφόροις έναγω-

Cbrislo tanquam deo bynmos canerent : caeteruni 
adulleria, bomicidia, et rcliqua bujusmodi crimina 
illos eiiam aversari, cunclaque ex prteseriplo legum 
agere. Quibus respondens Trajanus,. edixil : 
Chrislianos quidem requircndos non csse, oblatos 
vero puniri oporlere. Qwo facto, perseculionis 
incendium quod nobis violeniius incunibebai, 
reslinclum quidem aliqtia ex parle videbalur : iis 
lamen qui nos maligne ol fraudulenier aggredi 
vellent, non minor opporitnuias suppclobat : alibi 
populo, alibi pracsidibus provinciarum adversus 
noslros insidias comparaniibus. Adeo ul si non 
palam et publice, localcs lamen in aliquol provin-

νίζεσθαι μαρτυρίοις. Είληπται δ* ήμίν ή ίστορία, έξ ^ ciis perseculiones exardescerenl, el plurimi cx ftde-
ής ανωτέρω δεδηλώκαμεν τού Τερτυλλιανού 'Ρωμαΐκής Ubus multiplicis marlyrii cerlamen subirenl. Porro 
Απολογίας, ής ή ερμηνεία τούτον έχει τδν τρόπον ex Terlulliaiii Apologelico Latine conscriplo, cujus 
ι Καίτοι εύρήκαμεν κα\ τήν είς ήμας επιζήτησα κε- jam supra menlioncm fecimus, ba2C a nobis est 
κωλυμένην. Πλίνιος γάρ Σεκούνδος ηγούμενος τής 
έπαρχίου, κατακρίνας Χριστιανούς τινας καί τής 
αξίας έκβαλών, ταραχθείς τώ πλήθει, διηγνόει τί αύ
τώ λοιπδν είη πρακτέον. Τραΐανώ ούν τώ βασιλεϊ άν-
εκοινώσατο λέγων, Ιξω τού μή βούλεσθαι αυτούς ειδω-
λολατρεϊν, ουδέν άνόσιον έν αύτοΐς εύρηκέναι. Έ μή
νυε δέ και τούτο, άνίστασθαι έωθεν τούς Χριστιανούς, 
κα\ τδν Χριστδν θεού δίκην ύμνειν, κα\ πρδς τδ τήν 
έπιστήμην αυτών διαφυλάσσειν (62), κωλύεσθαι φο
νεύειν, μοιχεύειν, πλεονεκτεΐν, άποστερεΐν κα\ τά 
τούτοις δμοια. Πρδς ταύτα αντέγραψε Τραϊανδς, τδ 
τών Χριστιανών φύλον μή έκζητεΐσθαι μέν, έμπε
σδν δέ κολάζεσθαι (65). > Καί ταύτα μέν έν τούτοις 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΔ'. 
"Οπως τής 'Ρωμαίων ΈκκΛψτίας τέταρτος Εν-

άρεστος ήγεΊται (Nic. / / . Ε. ιιι, 2ο). 
Τών δέ έπ\ 'Ρώμης επισκόπων έτει τρίτω τής τού 

desumplanarralio. t Alqui invenimus, inqtiil, inqui-
silionem qttoque in nos probibilam. Plinius enim 
Secundus cum provinciam regeret, damnali$ qui-
busdam Cbrislianis, quibusdam gradu pulsis, ipsa 
tandem muhiiudine periurbaius, quid de cxiero 
agerct, consuluit tunc Trajanum imperatorem : 
allegans praeter obslinaiionein non sacrificandi, 
nibil aliud se de sacrameutis eorum comperisse, 
quam coeius antelucanos ad caucndum 106 
Cbristo ul deo, el ad confocderandam disciplinam: 
homicidium, adulierium, lraudem, perlidiam et 

D rxiera scelera probibenles. Tunc Trajanus rc-
scripsit, boc genus inquirendos quideiu non esse, 
oblatos vero puniri oporlere. > Ει bocc quideni i ia 
se babebanl. 

CAPUT X X X I V . 
Quod Ecclesiam Romnnam quartus rexerit 

Evarestut. 
Ex Romanis aulem ponlificibus Clemens anno 

(61) Καϊ ταύτα μέν ούτος περϊ τούτων διαΛα-
€ών, eic. Tota ha?c pericope usque ad iincm bujus 
rapitis deest in codicibus nosliis Maz., Med. et 
Fuk. Sed ncque Rulimis eam agnoscil, tit ex ver-
sione ejus apparel. Ac mihi quidem videiur lola 
liaec claustila spuria esse ac stipposiliiia. Putavit 
enim quisqnis hanc addidit, ea quae pracedunl 
verba esse Hegesippi, cum tamen non sinl Hege-
sippi, sed ipsius Eusebii, ul discimus ex capiie 22, 

lib. iv. 
(62) Καϊ πρδς τό τήν έπιστήμην αυτών διαφν-

Λάσσειν. Terlulliani verba Graecns inlerpres infe-
lic.iier reddidil. N<que enini επιστήμη csi disci-
ptina, nec διαφυλάσσειν idem esl quoi! confcederare. 
Mallem igitur ita iiilcrprelari iocum Tertulliani, κα\ 
Γνα ώσπερ τι σύμβολον έχωσι τής αυτών πολι
τείας. 

(ti5) Έμπεσόν δέ κοΛάζεσθαι. Blale iiem hoc 
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supradicii imperaloris lerlio abiit β vila, Evarwlo Α προειρημένου βασιλέας αρχής; Κλήμης Εύαρέστφ 
παραδούς τήν λειτουργίαν, αναλύει τδν βίον, τά πάντα 
προατάς έτη εννέα τής τοΰ θείου. λόγου διδα
σκαλίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΕ'. 
Ής τρίτος της Ιεροσολύμων Ίονστος ηγείται 

(Nic. / / , Ε . ιιι, 2 ) . 
Άλλά κα\ τοΰ Συμεώνος τδν δηλωθέντα τελειωθέν-

τος τρόπον, τής έν Ίεροσολύμοις επισκοπής τδν θρό-
νον Ιουδαίος τις δνομα Τοΰστος, μυρίων δσων έκ πε-
ριτομής είςτδν Χριστδντηνικαΰτα πεπιστευκότων είς 
κα\ αύτδς ών, διαδέχεται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ACp. 
Περϊ Ιγνατίου καϊ τών επιστολών αυτού 

(Nic. Η. Ε . ιιι, 29). 
Διέπρεπέ γε μήν κατά τούτους έπ\ τής Ασίας τών 

sacerdotium relinquens, cum novem lotos annos 
prxdicalionem verbi divini procurasset. 

CAPUT X X X V . 
Quod tertius Hierotolymorum Ecelesice prcefuit 

Justus 
Symeone quoque ad hunc quem diximus modum 

viia defuncto, Hierosolymhani episcopatus sedem 
Jusius quidam Judxus capossit. Quippe ea lem-
pestate innumerabilcs ex circumcisione ad Chrisii 
lidein iransieranl. 

CAPUT X X X V I . 
De Ignalio et ejus epistolis. 

lisdem temporibus florebat in Asia Polycarpus ^ 
apostolorum discipulus, qui a familiaribus ac mi-
nislris Domini, Smyrnensis Ecclesix episcopalum 
acceperat. Papias quoque, Hierapolitanus episco-
pus, eadem xlale cclebris fuil, vir imprimis diser-
tus et crudilus, ac Scriplurarum perilus. Ignatius 
prxicrea inuhorum sermonibus noslra eiiam xiate 
celebralus, secundus post Pelruro Anliochensem 
Ecclesiam sortilus esl. Hic ob Gdeni Chrisli e Syria 
ad urbcm Romam perduclus, besliis objeclus esse 
dicilur. Et cum per Asiam sub accuratissima saiel-
litum cuslodia ductaretur, singularum nihilominus 
civitatnm quas ingredereiur, Ecclesias sermouibus 
el coboriaiionibus suis confirmans, monebat impri-
inis ui sibi a pravis hxreiicorum opinionibus ca-

άποστόλων ομιλητής Πολύκαρπος, τής κατά Σμύρναν 
Εκκλησίας πρδς τών αυτόπτων κα\ υπηρετών τοΰ 
Κυρίου τήν έπισκοπήν έγκεχειρισμένος. Καθ' δν 
έγνωρίζετο Παπίας τής έν Ίεραπόλει παροικίας καί 
αύτδς επίσκοπος, [άνήρ τά πάντα δτι μάλιστα λογιώ-
τατος κα\ τής Γραφής είδήμων (64),Jδ τε παρά πλεί-
στοις είσέτι νΰν διαβόητος Ιγνάτιος, τής κατ* Άντιό-
χειαν Πέτρου διαδοχής δεύτερος τήν έπισκοπήν κεκλη-
ρωμένος. Λόγος δ* έχει τοΰτον άπδ Συρίας έπ\ τήν 
'Ρωμαίων πόλιν άναπεμφθέντα, θηρίων γενέσθαι βο-
ράν τής είς Χριστδν μαρτυρίας ένεκεν · κα\ δή τήν δι* 
Ασίας (65) άνακομιδήν μετ 1 επιμελέστατης φρουρών 
φυλακής ποιούμενος, τάς κατά πόλιν αΤς έπεδήμει 
παροικίας, ταΐς διά λόγων όμιλίαις τε κα\ προτρο-

verent, qua3 lunc primum in lucem emergere cum Q παις έπι^ωννύς , έν πρώτοις μάλιστα προφυλάττεσθαι 
caBpissenl, copiosius pullulabanl, hortalusque 
esi ut aposlolorum iradilionibus lenaciier inhxre-
rent : quas quidem ad certiorem poslerilalis 
107 noihiam teslimonio suo confirmalas scriplis 
inandare necessarium duxit. Ilaque cum Smyrnam 
venissct, in qua lum eral Polycarpus, unam qui-
dem epistolam scripsil ad Ecclesiam Epbesiorum , 
iu qua Onesimi ipsoruro pasloris mcniionem facit. 
ASteram quoque dedK ad Ecclesiam Magnesix civi-
tatis qux ad Mxandrum sita est, in qua eiiam Da-
mam episcopum nominat. Aliam item ad Ecclesiatn 
Trallianorum , cujus anlislitem lunc fuisse memo-
rai Polybinm. Prxler bas est el alia ejus episiola 
ad Ecclesiam urbis Romse, in qua orat aique hor-

τάς αίρέσεις άρτι τότε πρώτον άναφυείσας κα\ έπι-
πολαζούσας παρήνει, προύτρεπέ τε άπρ\ξ έχεσθαιτής 
τών αποστόλων παραδόσεως, ήν υπέρ ασφαλείας κα\ 
εγγράφως ήδη μαρτυρόμενος, διατυποΰσθαι άναγκαίον 
ήγεΐτο. Ούτω δήτα έν Σμύρνη γενόμενος, ένθα δ Πο
λύκαρπος ήν, μίαν μέν έπιστολήν τή κατά τήν Έφε -
σον Εκκλησία γράφει, ποιμένος αυτής μνημονεύων 
Όνησίμου, έτέραν δέ τή έν Μαγνησία τή πρδς Μαιάν-
δρψ, ένθα πάλιν επισκόπου Δάμα μνήμην πεποίηταΓ 
κα\ τή έν Τράλλεσι δέ άλλην, ής άρχοντα τότε δντα 
Πολύβιον ίστορεΐ. Πρδς ταύταις κα\ τή 'Ρωμαίων 
Εκκλησία γράφει, ή και παράκλησιν προτείνει, ώς 
μή παραιτησάμενοι τοΰ μαρτυρίου, τής ποθούμενης 
αύτδν άποστερήσαιεν ελπίδος. Έξ ών κα\ βραχύτατα 

laiur Romanos , ne marlyrium a se depellenles ac D είς έπίδειξιν τών είρημένων παραθέσθαι άξιον. Γρά-
deprecanles , spe ac voio se fraudare velinl. Sed 
operx preiium fuerit ad conflrmationem eorum qux 

loco Grxcus interpres Terlulliatri. Oblatos enim 
dicit Tertullianus seu poiius Trajanus, eos qui ju-
dicibus exhibenlur. Sic enim Lalini loqui solenl. 
Sensus igitur regcripii imp. Trajani adversus Chri-
stianos bic e s l : Reclores provinciarum non debere 
per speculalores et saiellites suos curiosius inda-
gare genus ei seclam Chrislianorum. Si qui lamen 
Gbrisliani ab offieialibus forluilo deprcbensi s in l , 
et in judicium adducli, vel si ab accusatoribus de-
nunliaii sint, eos omuitio puniri oponere. 

(64) Πάπιας, άνήρ τά πάντα δτι μάλιστα λο-
γιώτατος, καϊ τής Γραφής είδήμων· Toiuiu boc 
elogium Papix deesl in nosiris codicibus Maz., Med. 
ei Fuk. Sed neque Rufinus hxc verba in suis exein-

φει δή ούν κατά λέξιν · ι 'Απδ Συρίας μέχρι 'Ρώμης 
θηριομαχώ διά γής καί θαλάσσης, νυκτδς κα\ ήμέ-

plaribus legeral,' ul ex ejns interprelaiione coll i-
gilur. Quare non dubilo quin haec verba ab impe-
rilo quodam scboliasle adjecta sint, prxter Eusebii 
menlem atque sentenliam. Quomodo enim fieri 
poiesl ul Eusebius Papiam bic appellei virum do-
ciissimum, et Scriplurarum perilissimom, cum ipse-
met in fine bujus libri diserle afTirmet, Papiam 
fuisse mediocri ingenio prxdilum, planeque rudem 
ac simplicein. 

(65) Καϊ δή τήν dC Ασίας, ha legitur in co-
dice Rcgio quem secuius csi Rob. Siephamis. jSed 
quaiuor alii codices, Mazarinus scilicel ac Medi-
cxus, cuni Fuk. el Saviliano, scriplum babenl ούτος, 
δή ούν τήν δι' 'Ασίας άνακομιδήν, eic. 
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ρας, ένδεδεμένος δέκα λεοπάρδοις, δ έστι στρατιωτι- Α dixiinus,uonnullaex iis lilleris liic ascribere. Scri-
< Α Syria Romam usquc χδν τάγμα, ol κα\ ευεργετούμενοι, χείρους γίγνον-

ται (66). Έν δέ τοίς άδικημασι αυτών μάλλον μαθη-
τεύομαι, άλλ' ού παρά τούτο δεδικαίωμαι. Όναίμην 
τών θηρίων τών έμοι ετοίμων · ά κα\ εύχομαι σύντο
μα μοι εύρεθήναι, ά κα\ κολακεύσω συντόμως με κα-
ταφαγεϊν, ούχ ώσπερ τινών δειλαινόμενα ούχ ήψαντο· 
κάν αυτά δέ άκοντα μή θέλη, έγώ προσβιάσομαι. 
Συγγνώμην μοι έχετε. Τί μοι συμφέρει, έγώ γινώ-
σκω. Νύν άρχομαι μαθητής είναι. Μηδέν με ζηλώ-
σαι (67) τών ορατών κα\ αοράτων, Γνα Ίησοΰ Χριστού 
επιτύχω, πύρ κα\ σταυρδς, θηρίων τε συστάσεις, σκορ-
πισμο\ όστέων, συγκοπα\ μελών, άλεσμοί (68) δλου 
τού σώματος, κολάσεις τού διαβόλου είς έμέ έρχέσθω-
σαν, μόνον ινα Τησού Χριστού επιτύχω, ι Κα\ ταύτα 

bil igiiur ίιι buncmodum ; 
cum besliis depugno , terra mariqne, uoclu et in-
terdiu , colligaius deceni leopardis , hoc esi, mani-
pulo militum : qui beneilciis a ine affecii, sseviores 
fiunl. Verum ego injuriis quidem illorum erudior ; 
non idcirco tamen jusiificalus sum. Ulinam fruai 
besliis illis quae mibi parata? sunt! Quas equidein 
opio ut quainprimum inveniam. Palpalurus suin 
eas, ul me celeriier devorent, nec metu absterntx 
mibi parcanl, quemadmodum aliquibus pcperce-
runl. Quod si forie recusabunt, ego eas vi adigain. 
Veniam nfibi date. Novi quidnam mihi conducat. 
Nunc landem incipio esse discipulus Christi. Nuila 
res lam earum qwae adspectabiles sunl , quam ea-

μέν άπδ τής δηλωθείσης πόλεως ταΤς καταλεχθείσαις Β rum quae sub oculos non caduiit, animum meum 
Έκκλησίαις διετυπώσατο. "Ηδη δ* έπέκεινα τής Σμύρ
νης γενόμενος, άπδ Τρωάδος τοις τε έν Φιλαδέλφεια 
αύθις διά γραφής ομιλεί, κα\ τή Σμυρναίων Εκκλη
σία, ίδίως τε τψ ταύτης προηγουμένω Πολυκάρπψ· δν 
οία δή άποστολικδν άνδρα εύ μάλα γνωρίζων, τήν κατ* 
'Αντιόχειαν αύτψ ποίμνην, ωσάν γνήσιος κα\ άγαθδς 
ποιμήν παρατίθεται, τήν περί αυτής φροντίδα διά 
σπουδής έχειν αύτδν άξιων. Ό δ1 αύτδς Σμυρναίοις γρά
φων, ούκοΐδ' οπόθεν (δητοίς (69) συγκέχρηται, τοιαύτα 
τινα περ\ τού Χριστού διεξιών ι Έγώ δέ καί μετά 
τήν άνάστασιν (70) έν σαρκ\ αύτδν οΐδα, κα\ πιστεύω 

capiat, ut Jesu Clirislo possim poiiri. Ignis, crux, 
besliarum impelus , ossium distractio , confraciio 
membrorum , ac tolius corporis conlusio, diaboli 
deuique supplicia in ine unum incursenl, dummodo 
Clirisio frui mibi liceat. > E l liaec quidem ille ex 
Asia ad Ecclesias superius memoratas perscripsil. 
Posiea vero a Smyrna ulterius progress.us , cum 
Troadem venisset, inde ad Philadelphenses liueras 
dedil , c l ad Smyrnaeoruui Ecdesiam , privaiimque 
ad Polycarpuro eorum episcopum. Quem cum apo-
&lolicum virum esse plane cognosceret, ipsi lauquam 

(66) Χείρονς γίγτονται. In codice Maz., Med. et 
Fuketiano legilur χείρονες γίνονται. Paulo post lego 
CIIIII Isaaco Vossio ά και εύχομαι σύντονα μοι εύρε
θήναι. Quam eniendatiouem confirmat Uufini ver-
sio. Sie enim veriit : Qua$ el ego opto acriorex pa-
rari. Σύντονα igilur legil Rulinus, ιιοιι σύντομα. 
Idem error a nobis casligatus csl infra in libro vi , 
obi de martyrio Apolloni*. lllic cniui συντόμως ex-
custiin erat pro συντόνως. 

(67) Μηδέν με ζηΑωσαι. Anle bas voces in om-
nibus noslris codicibus apposita est media disini-
clio, non autem finalis. Rulinus lamrn el Musculus 
ac Cbristopborsonus anle IUBC verba finalein di-
slinciionem fidenlur postiisse. Nam Ruiinus qui-
dem ila ver l i i : Nunc incipio esse discipulut Chntti. 
Facestai invidia vel humani affeclus, vel nequitite 
ipirilalis, ut Jesum Clirisium merear adipitci. Mu-
sculus vero ila v e r i i l : Nunc incipio esse discipulus. 
Xihii vitibilium moror, nihil invistbilium, ut Jesum 
ChriUum acquiram. At Chrisiophorsoni inlerpre-
Utio baec es l : Jam incipio Christi discipulus esse. 
Fncestat α me rernm omnium sive oculis tubjecta- 1 
rtim, she eorum aciem fugientium admtratio, ul 
Je$um Chrittum assequar. Sed velus inlerpres Igna-
l i i , el Joaiines Langus lnediam dunlaxal disiinciio-
oem ante haec verba posuerum. Langi quidein 
versio baec est: Nunc demum discere incipio : nihil 
optare aut desiderare rerum omnium et invisibiiiuni 
et visibdium, ut ad Jesum Cliristum veniam. Qtiai-
nani porro barum inlerpreialiommi optiina sil ac 
verissima, diOicile esl alJQrmare, proesenim cuni de 
vera bujus loci leclione non saiis <:onsiei. Omites 
quidem iuierpreles verbum ζηλώσαι iia acceperuut, 
quasi in inliniiivo posilum essel. Ccrle in omnibus 
codicibus nosiris circumflcciilur, preierquaiii in 
Mazarino qui accenlum omisit. A l Ruiinus verbuni 
ζηλώσαι accepit pro aorisio primo oplativi modi, 
ui t-x ejus versione colligiiur. Quain quidem iulerpre-
ialiunem reliquis praferendam duco, quippc qua; 
verbi* beaii Ignatii aplius couveuial. ldem igiiur 

est ac si dixissel Ignalius : Nemo mibi invideal 
, banc gloriain discipuli Cbris l i , nemo nie ab ejus 
1 complexu divellat. Alludil enim sanclissiuius mar-

lyr, ui et alihi solei, ad verba illa aposioli Pauli : 
Quis me separabit α cltaritale Chritti? Si quis la-
inen Cbrisiophorsoni ac Musculi versionem sequi 
inalil, quod quidem el nos fecimus subaudieiuluni 
esl verbum συμβαίνοι. Posset eiiam non incommode 
locus bic ila resliiui: Νύν άρχομαι μαθητής είναι, 
μηδέν τε ζηλώσαι τών ορατών κα\ αοράτων. Qua* le-
ciio mibi quidein valdc placel. 

(68) ΆΑεσμοΙ. 'Αλησμοί ex codice Regio edidil 
Siepbauus. Sed in iribus reliquis scripiuin est άλε
σμοί, quod esi usiiaiiue. 

(69) Ούκ οϊδ' οπόθεν βητοΐς. Ha?c de Chrisio 
narraiio B. Ignaiii desuntpia csl ex Evangelio se-
cundum Hebraos, quod, ab Eusebio omis^uui aut 
ignoratum, docuil uos Hieronymiis iu libro De scri-
ploribus ecclesiatticis, ubi de Igaaiio loquilur bis 
verbis : Inde egrediens scripsit ad Smyrnceoi et 
proprie ad Polycarpum, commendatu Uli Antio-
chensem Eccletiam. ln qua et de Evangelio quod 
nuper α me trantiutum esi, sub persona Christi 
ponit tetlimonium , dicens : t Ego tero el pobt re-
surrectionem in carne eum vidi, el credo qnia sit. 
Et quando venil ad Pelrum, et ad eos qui cum Petro 
erani, dixil eit: Ecce paipate me et videte me quia 
non sum dwmonium incorporale, > eic. Idcni scribtl 
in lib. XVIII {Commeniariorum m huiam. Vide Us-
serium in adnolaiiouibus ad epislolas lgnalii, pag. 
48, et Pelruui Halloixium in noiaiionibus ad Yi.um 
lgnalii, cap. 4, pag. 585. 

(70) Έγω δέ καϊ μετά τήν άνάστασιν. In co-
clice Medicaco boc scbulion ad marginein ascripiu;u 
inveni : "Ορα τδν άνδρα τούτον μή τήν όρθήν δοςαν, 
κα\ περ\ τ ή ; έκ νεκρών μετά σώματος είναι κρείττο
νος καί άφθαρτου αναστάσεως, έχοντα, κά/ τοις 
άλλοις έστ\ν άξιάγαστος. ld c s l : \ide ul vir we, 
alioqui admiralwne diynut, twn recii senttt de resur-
reclione morluorum. In qua curpu* muilo perfec IUS 
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boutis ac fldelis paslor, gregem Antioclienac Eccle- Α δντα. Καί δτε πρδς τους περ\ Πέτρον έλήλυθεν, έφη 
si.-e commendavit : rogaii3 ut oiuni cura ac diligen-
lia illuin fovere vellet. ldem in epistolu ad Smyr-
nceos de Seivaiore noslro 108 loquens , quxdara 
ejus verba reciiat, qiuc undc acccperit ignoro. c Ego 
vero, inqtiit, posi resurreclionem Dominum ipsum 
in carne apparuisse scio el crcdo. Qui cum ad Pe-
irum ol caiieros cjns comiles accessisset, dixit i l -
Iis : Apprebendiie, conlreclale me, el videie, quod 
non sum incorporeus spirilus. Stalimque cum 
conlrcctanlcs, crcdidcrunl. > Hnjtis porro Ignalii 
ei martyrium e( cpisiolas commemorai Ircincus liis 
vcrlKS : € Qiiemadinodum dixisse ferlur quidam e 
noslris ob Cliristi fidem damnalus ad beslias: Fru-
menlum ego sum L)ei, ei ferarum denlibus molor 

αύτοίς* Λάβετε, ψηλαφήσατέ με καί ίδετε, δτι ούκ 
είμ\ δαιμόνιον άσώματον* κα\ ευθύς αύτοΰ ήψαντο, 
κα\ έπίστευσαν. > Οίδε δέ αύτοΰ τδ μαρτύριον κα\ δ 
Ειρηναίος, κα\ τών επιστολών αύτοΰ μνημονεύει λέ
γων ούτως* c Ώς ε!πέ τις τών ημετέρων διά τήν 
πρδς θεδν μαρτυρίαν κατακριθε\ς πρδς θηρία* "Οτι σί
τος ειμι θεού, κα\ δι* οδόντων θηρίων άλήθομαι, Γνα 
καθαρδς άρτος ευρεθώ. » Κα\ ό Πολύκαρπος δέ τού
των αυτών μέμνηται έν τή φερομένη αύτοΰ Πρδς Φι-
ΑιπΧΊ\σΊονς έπιστοΛή, φάσκων αύτοΐς £ήμασι· 
ι Παρακαλώ ούν πάντας υμάς πειθαρχειν κα\ άσκείν 
πάσαν ύπομονήν, ήν είοετε κατ' οφθαλμούς ού μόνον 
έν τοις μακαρίοις Τγνατίω κα\ 'Ρούφω, καί Ζωσίμω, 
άλλά κα\ έν άλλοις τοις έξ υμών, κα\ έν αύτώ Παύλω 

atque comminuor, ul panis iminritis cfliciar. > Sed Β κα\ τοϊς λοιποϊς άποστόλοις, πεπεισμένους δτι ούτοι 
πάντες ούκ είς κενδν έόραμον, άλλ' έν πίστει κα\ δι
καιοσύνη, κα\ δτι είς τδν δφειλόμενον αύτοις τόπον 
είσ\ παρά Κυρίω, ω κα\ συνέπαθον. Ού γάρ τδν νΰν 
ήγάπησαν αιώνα, άλλά τδν ύπερ ημών αποθανόντα, 
καί δι' ήμας ύπδ τοΰ θεοΰ άναστάντα. · Κα\ έξης 
επιφέρει * c Έγράψατέ μοι κα\ ύμεϊς κα\ Ιγνάτιος, 
Γνα έάν τις άπέρχηται είς Συρίαν, κα\ τά παρ* υμών 
άποκομίση γράμματα. "Οπερ ποιήσω, έάν λάβω και
ρδν εύΟετον, είτε εγώ, είτε δν πέμπω πρεσβεύσοντα 
κα\ περ\ υμών. Τάς έπιστολάς Ιγνατίου τάς πεμφθεί-
σας ήμίν ύπ' αύτοΰ, κα\ άλλας όσας εΓχομεν παρ* 
ήμίν, έπέμψαμεν ύμίν καθώς ένετείλασθε. Αίτινες 
ύποτεταγμέναι είσ\ τή επιστολή ταύτη · έξ ών μεγά* 

et Polycarpus iu stta ad Philippemes epistola ea-
ruuidem memiuil epislolarum : ι Obsecro, inquil, 
vos omncs, ui pareaiis praeposhis vestris, omnem-
que paiieniiam cxerceaiis, quam spectasiis non 
solum in Igualio , Rufo ac Zosimo viris beatissi-
mis, sed eliam ίιι aliis civibus alque inquilinis ve-
slris ; el in ipso pr.Tcipue Paulo , cailerisque apo-
siolis : pro ccrio babentes , qtiod bi omnes non 
fruslra cuciirrcruni, scd in fide ac justilia ingressi, 
ad locum sibi a Deo debitum pervencrunl, quan-
doqiwdi»m ei passionum ejns participes exsliterant. 
Neque etiim praesens saiculiini, sed cum qui pro no-
l.is passus el a Deo susciiaiusesl adamarunl. t» E l 
paulo posl addit : t Scripsislis ad me el vos el λα ώφεληΟήναι δυνήσεσθε· Περιέχουσι γάρ πίστιν 
Ignalius, ul si quis forle in Syriam proficiscereiur, κα\ ύπομονήν καί πάσαν οίκοδομήν τήν είς τδν Κύριον 
vestras lilleras eo delerret. Quod quidem perliciam ημών άνήκουσαν. > Κα\ τά μέν περί τδν Ίγνάτιον 
81 tenipus opporlnnum naclus fuero : vel ego ipse, τοιαύτα. Διαδέχεται δέ μετ* αύτδν τήν "Αντιοχείας 
vel per aliuni quempiam, cui id niunus veslra causa έπισκοπήν 'Ήρως. 
detegabo. Epislolas oniues Ignatii quas ad nie scripsil, ei quascuuque demum apud nos reperire po-
tuimus , quemadinodiiin nobis mandaslis, ad vos misimus. Qnas quidem buic epistolas sulijecimus. 
Ex iis magnam utililalem perciperc vobis liccbil. Continenl cnim fidem, palicnliam , et ca'lera qua? 
ad augendum Domini noslri cullum perlinent. > Aique ba-c quidem de Ignaiio. Quo defunclo , epi-
scopamm Anliocbenac Ecclesiaa suscepil Heros. 

109 CAPUT X X X V U . ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΖ'. 
De Evangelii prcudicaioribns qui adhuc ea wtate Περϊ τών είσέτι τότε Βιαπρεχόντων εναγγεΛίτ 

(lorebanl. στων (iNie. /1 Ε. ιιι, 21). 
Eadem tempestate floruil ctiam Quadralus , qui Τών δέ κατά τούτους διαλαμψάντων κα\ Κοδράτος 

ciiui Philippi filiabus propbelica graiia illuslris j> ήν · δν άμα ταίς Φιλίππου Ουγατράσι προφητικό) 
fuisse mcmoraliir. Praeler bos alii quoqne complu- χαρίσματι λόγος έχει διαπρέψαι. Και άλλοι δ" έπί 
res codcm lcinpore vigucruni, imer aposlolorum 
successores principem oblincmes locum. Qui ulpoic 
discipuli lantoniin virorum admirabiles plane ac 
divini, Ecclesiarum fundanieDla qu% variis in locis 

τούτοις πλείους έγνωρίζοντο κατά τούσοε, τήν πρ<1*-
την τάξιν τής τών αποστόλων επέχοντες διαδοχής· 
oi κα\ άτε τηλικωνδε δντες μαΟητα'ι Οεοπρεπείς (71), 
τούς κατά πάντα τόπον τών Εκκλησιών προκαταβλη-

erit nec corruvtioni obnoxium. Ego vero quid liic 
scboliaslrs sibi volueril, prorsus iguoni. Neque 
ciiim in verbis lgnaiii quidqiiani esl reprebendon-
iliini. Sed forlasse Gi^eulus ille qui buc scbolion 
priiiiiis srripsil, Euiycbiaiiam ba:rcsim scclabalur. 
Oequa velusiissimus scripiorin ViluGreyorii Magni 
iia scril)il: Qui cum adliuc esset in eadem urbepositus, 
uascentem ibi novnm hmrestm de ttalu nosirw resnr-
rectioms, ipso quo exorta e*l initio, juvanle Dei 
graiia caiholicai veriiatis, atlrimi. Siquidm Euty-
chiu$, ejmdem urbi* episcopus, dogmalizabat,corpus 

noslrum in illa resurrecliotiis gloria inipalpabile, 
venti* aereque subtilius eau fuiurnm. Quibus iile 
audittsM rathne veriiati* ei exemplo Dvminicit re-
turreclionis oslendil, hoc dvgma orihodoxw fidei in 
omnibut csse conirarium, eic. Ex>lai baec Vilu iu 
mauuscripio codicc Musciaiteiisi, digua proleclo 
qu;c lypis edainr. Esi eniin longe anltquior ac pu-
rior ida quani Ilciiriciis Ganisiiis edidit. 

(71). Μαθηταϊ ΟεοχρεπεΊς. Rcctius in codicibus 
nosins Maz., Mcd. ei Euk. et Savil. bcripiuin e*t 
διαπρεπείς μαθηταί. 
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additis aediflciis exslruxe-
αύξοντες είς πλέον τδ κήρυγμα, κα\ τά σωτήρια 
σπέρματα τής τών ουρανών βασιλείας άνά πάσαν είς 
π/άτος έπισπείροντες τήν οίκουμένην. Κα\ γάρ δή 
πλείστοι τών τότε μαθητών σφοδροτέρω φιλοσοφίας 
έρωτι πρδς τού θείου Λόγου τήν ψυχήν πληττόμενοι, 
τήν σωτήριον πρότερον άπεπλήρουν παρακέλευσιν, 
ένδεέσι νέμοντες τάς ουσίας. Έπειτα δέ αποδημίας 
στελλόμενοι, έργον έπετέλουν ευαγγελιστών, τοις έτι 
πάμπαν άνηκόοις τού τής πίστεως λόγου κηρύττε ιν 
τδν Χριστδν φιλοτιμούμενοι, κα\ τήν τών θείων 
Ευαγγελίων παραδιδόναι γραφήν. Ούτοι δέ θεμελίους 
τής πίστεως έπ\ ξένοις τισΐ τόποις αύτδ μόνον κατα
βαλλόμενοι, ποιμένας τε καθιστάντες έτερους, τού
τοις τε αύτοϊς έγχειρίζοντες τήν τών άρτίως είσ-

runl : prjedicaiionem Evangelii magis ac magis 
promovenles, el salularia rcgni ccelestis semina 
per iiniversum terrarum orbem lale spargenies. 
Siqiiideni plerique ex illius lemporis discipulis, 
quoruni aniiuos ardentioris pbilosopliias desiderio 
Vcrbuin divinum inccnderal, Servaloris noslri prae-
ccpluni jam antea expleveranl, divisis inleregen-
les iacullalibus suis. Deinde relicia palria peregre 
proficiscetiUs, munus obibanl evangelislarum, iis 
qui iidei sermoncni nomlum audivissenl, Gbnstum 
prxdicare , ct sacrorum Evangoliorum libros tra-
dere ambiiiose saiageuies. Hi posiquam in remotis 
quibusdain ac barbaris regionibns fundamenia iidei 
jeceranl, aliosque paslons conslilueranl, et novel-

αχθέντων γεωργίαν, ετέρας αυτοί πάλιν χώρας τε κα\ ^ l x plantalionis curam iisdeni connniseranl, eocon 
έθνη μετήεσαν, σύν τή έκ θεού χάριτι καί συνεργία, 
ς.πε\ καί τού θείου ΙΙνεύματος είσέτι τότε δι1 αυτών 
πλείσται παράδοξοι δυνάμεις ένήργουν, ώστε άπδ 
πρώτης ακροάσεως, αθρόως αύτανδρα πλήθη προΟύ-
μως τήν είς τδν τών δλων Δημιουργδν εύσέβειαν αύ-
ταΓς ψυχαίς καταδέχεσθαι (72). Αδυνάτου δ' δντος 
ήμίν απαντάς έξ ονόματος άπαριθμείσθαι, δσοι ποτέ 
κατά τήν πρώτην τών αποστόλων διαδοχήν έν ταίς 
κατά τήν οίκουμένην Έκκλησίαις γεγόνασι ποιμένες 
ή κα\ εύαγγελιστα\, τούτων είκότως έξ ονόματος 
γραφή μόνων τήν μνήμην κατατεθείμεΟα,ών έτι κα\ 
νύν είς ημάς δι' υπομνημάτων τής αποστολικής δι
δασκαλίας ή παράδοσις φέρεται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΗ'. ( 

ίίερϊ τής ΚΛήμει*τος έπιστοΛής καϊ τών ψευδώς 
είς αυτόν αναφερομένων (Mc. Η. Ε. ιιι, 18). 

"βσπερ ούν άμέλει τού Ιγνατίου έν αΤς κατελέξα-
μεν έπιστολαίς, καί τού Ιίλήμεντος έν τή άνωμολο-
γη μένη παρά πάσιν, ή ν έκ προσώπου τής Τωμαίων 
Εκκλησίας τή Κορινθίων διετυπώσατο. Έν ή τής 
πρδς Εβραίους πολλά νοήματα παραθε\ς, ήδη δέ καί 
αύτολεξε\ £ητοίς τισιν έξ αυτής χρησάμενος, σαφέ
στατα παρίστησιν δτι μή νέον υπάρχει τδ σύγγραμ
μα. "Οθεν είκότως έδοςεν, αύτδ τοίς λοιποίς έγκατα-
λεχθήναι γράμμασι τού Αποστόλου. Έβραίοις γάρ 
διά τής πατρίου γλώττης εγγράφως ώμιληκότος τού 
Παύλου, οί μέν τδν ευαγγελιστή ν Λουκάν, οί δέ τδν 
Κλήμεντα τούτον αύτδν έρμηνεύσαι λέγουσι τήν 
γραφήν. "Ο κα\ μάλλον είη άν αληθές, τψ τδν δμοιον 
της φράσεως χαρακτήρα τήν τε τού Κλήμεντος έπι-
στολήν, καί τήν πρδς Εβραίους άποσώζειν, κα\ τψ 
μή πό££ω τά έν έκατέροις τοις συγγράμμασι νοήμα
τα καθεστάναι. Ίστέον δ' ώς κα\ δευτέρα τις είναι 
λέγεται τού Κλήμεντος επιστολή. Ού :χήν έθ' ομοίως 

4τή πρότερα κα\ ταύτην γνώριμον έπιστάμεθα, δτι 
|μηδέ κα\τούς αρχαίους αυτή κεχρημένους ίσμεν.'Ηδη 
δέ καί έτερα πολυεπή καί μακρά συγγράμματα ώς 
τού αυτού χθες κα\ πρώην τινές προήγαγον, Πέτρου 

tenti ad alias gcnlos ac regiones , comitanle Dei 
gratia ac virlute properabani. Quippe divini spiri-
tus vis ac potcniia , mulia per eosdcni miracula 
etiatntiim operabatur. Adeo ut prima siaiirn atidila 
prxdicalione , universi simul populi veri Numinis 
culturn promplissinio animo susciperent. Gxlerum 
cum fieri nulJo modo possit ul singulos nominaiina 
recenseamus, qnolquoi primis illis aposioiicx suc-
cessionis lemporibus per omnesorbis (crraniui Ec-
clcsias aniisiiies aui evangelislx fueruiil : eoruip 
duniaxal nomina bic commeiuorare sialuiimis, 
quorum monnmenla apostolicam illoruin doclri-
nam contineiilia adbuc supersum. 

110 CAPUT XXXVIII . 
De Clemenlis Epislola, aliisque quce falso ei 

iribuuntur. 

Verbi gratia Ignalii, quas recensuimus epislolx, 
et Clemenlis illa ab omnibus reccpla , quam Eccle-
six Romanx nomine ad Gorinlbiorum Ecclesiam 
scripsit. In qua cura mulias inseral senlentias de-
sumpias exEpisloIa ad Hebrxos, iisdemque inier-
duui verbis ulatur, salis indical opus illud nequa-
quam recens esse. Quamobrem cum reliquis Apo-
sioli .scriplis non sine causa hoc eiiam recensilum 
videlur. Gum enim ad Hebrxos patrio sermone 
scripsissel Paulus , alii Lucam evangelislam , alii 
bunc de quo loquimur Clementem, Episiolam illam 
esse inlerprelalum ferunt. Quod quidem verius vi-
delur, cum prxserlim et Glemeniis, ei illa ad He-
brxosEpislola euindem babeal siylum, neculriusque 
scripti senteniix valde inter se discrepent. Scien-
dum tamen est altcram quoque Clemeiuis episiulaip 
circumferri. Verum banc non perinde receplau* 
atque approbaiam fuissc, procerto babemus: quan-
doquidem vetusliores ejus lesiimonio nequaquaro 
usos esse comperiinus. Quidam porro aiia etiain 
opera prolixa el copiosa sub ejus noiuiue heri ac 
nudius lertius in lucein protulerunl: puia Peiri el 

(72) Αϋταίς ψ ν γ αϊ ς καταδέχεσθαι. lidem Ires codices cum Saviliano gcriplum babent έν ταίς αυ
τών ψυχαϊς^ καταδέχεσθαι, quod magis probo.} 
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Apionis dispulationes, quarum apud anliquos nulla Α 
ouuiino exstat mentio. Neque enim sincera reclx 
fidei ab Apostolis Iraditoc nola in illis expressa re-
periiur. Et Clementis quidem quae genuina el om-
nium consensu receplasinl scriplajam saiis liquel. 
De Ignaiii quoque et Polycarpi scriptis abunde di-
ximus. 

CAPUT X X X I X . 
De libris Papice. 

Papisevcroquinque omnino feruntur libri , quorum 
filultis cst : De inlerpretatione oraculorum Do-
minicorum. Horum quinque duitlaxal Papise l i -
brorum meminit Irenaeus his verbis : c Testa-
lu r , inquil , haec Papias Joannis auditor, et so-
dalis Polycarpi scriplor antiqitus in quarlo operis 
sui libro. Sunt enim al» eo quinque libri compo- Β 
si i i . ι E l haec quidem Ireuxus. A l vero Papias 
ipse in prooemio librorum suorum, se quidem 
111 sanclorum apostolorura spectalorem alque 
auditorem fuisse non dicit, sed ab eomm fannlia-
ribus normam fidei se accepisse lesiaiur bis ver-
bis : c Nec pigebit, inquii, ea quae quondam a se-
nioribus didici ac memoriae mandavi, cum inier-
preUtionibus nostris ascribere, ut veritas eorum 
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δή (75) κα\ 'Απίωνος (74) διάλογους περιέχοντα· δ ν 
ούδ'όλως μνήμη τις παρά τοίς παλαιοίς φέρεται (75). 
Ουδέ γάρ καθαρδν τής αποστολικής ορθοδοξίας (76) 
άποσώζει τδν χαρακτήρα. Ή μεν ουν τοΰ Κλήμεντος 
δμολογουμένη γραφή, πρόδηλος. ΕΓρηται δέ κα\ τά 
Ιγνατίου καί Πολυκάρπου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΟ\ 
Περϊ τών Παπία συγγραμμάτων (Nic. / / . Ε. ιιι, 20). 

Τοΰ δέ Παπία συγγράμματα πέντε τδν άριθμδν 
φέρεται, ά κα\ έπιγέγραπται λογίων Κυριακών 
Έξηγήσεως. Τούτων καί Ειρηναίος ώς μόνων αύτφ 
γραφέντων μνημονεύει, ώδέ πως λέγων « Ταύτα 
δέ καί Παπίας Ιωάννου μέν ακουστής, Πολυκάρπου 
δέ εταίρος γεγονώς, αρχαίος άνήρ, εγγράφως έπι-
μαρτυρεϊ έν τή τετάρτη τών αύτοΰ βιβλίων. Έστ ι 
γάρ αύτώ πέντε βιβλία συντεταγμένα. > Καί δ μέν 
Ειρηναίος ταΰτα. Αυτός γε μήν δ Παπίας κατά τδ 
προοίμιον τών αύτοΰ λόγων, άκροατήν μέν κα\ αύτό-
πτην ουδαμώς έαυτδν γενέσθαι τών ίερών αποστόλων, 
εμφαίνει, παρειληφέναι δε τά τής πίστεως παρά τών 
έκείνοις γνωρίμων διδάσκει, δι' ών φησι λέξεων 
ι Ούκ όκνήσω δέ σοι κα\ δσα ποτέ παρά τών πρε
σβυτέρων καλώς έμαθον κα\ καλώς έ μνημόνευσα, 

(73) Πέτρου δή καϊ %Αχίωνος διαΛόγους. Ιη 
lib. χ Recognitionum Glemeniis Romani, menlio 
quidera fit Appionis, qui in urbem Antiocbiam ad-
venisse dicilur cum Amibione, sub idem fere tempus 
quo Petrus aposiolus illuc venerat. Veruin de Petri 
cum Appione disceplatione nulla ibi flt mentio. 
Quid igiiur dicemus? An librum Clementis qui Peiri 
cum Appione dispulalionem conlinebal, alium essc 
a libris Recognitionum? Mibi qtiidem non videnlur 
duo fuisse libri. Nam si duo fuissenl bbri Glemen-
lis , alter Recognitionum, alier vero dispuialionem 
contineus Peiri cum Appione, cur Eusebius uiium 
dunlaxal commemorassel, allerum vero praclcnm-
sissel? Unus igilur fuil liber ille Clcuicnlis, qui 
Πράξεις seu Περίοδοι Πέτρου inscribebalur. Sed 
hic duas in partes erat divisus. Prior Matidiam et 
Faustinianum a liberis suisagnilos cmnmeinorabai; 
in secuuda vero parte cominebalur dialogus Pctri 
cum Appione. Sane Rufinus qui illum Glcmentis 
librum l.aline nilerprelaius est, in Epistola ad 
Gaudentium episcopum lestaiur, duo fuisse hujus l i -
bri corpuscula apud Grxcos; quoruiu iu allero 
qua?dani lcgereiilur,quxalleruin nou habebat. Scri-
bit eliam se consulio quaedam omisisse, proplerea 
quod a verx fidei doctriqa abborrerent. 

(74) Καϊ 'Αχχίωνος. Ita legiiur boc nomen in 
omnibus nosiris codicibus, praierquam in Fuk. In 
quo Apionit iioineii scribilur per simplex π, quem-
admodum apud Josepbum el alios. Pbolius lamen 
iu bibliotheca cap. 112, cum noslris exemplaribus 
consenlil. el Gletneiis iu lib. x Recognilionum, ubi 
ail Appiuueiii Plisiouiceusein cum Anubioue venisse 
ab Aiuiocbia. Deuique Agcllius in libro sexio : Ap~ 
ρϊοη, inquil, Grcccus homo qui Plibtonices ett appei-
lalus. 1 ii Lexico Suidx scriplum esl, 'Απίων ό 
Πλιστονίκου. Sed ex serie liilcrarum quui iu Lexi-
cis obsiTvari debei, satis apparei scribendum esse 
Άππίων. Gerle 'Αππίων nomen Roinanum esi, in 
Grxcam speciem deloriuin, ul Μαρκίων, Κοδρατίων, 
οι siiuilia. Apion quidein fauiiliare iEgypliis tiouieii 
Juil, ab Api quem colebaut, deduclum; ui Serapiou, 
Anubion, el similia. Gerte Piolemaiiis, Gyreiiaruin 
rcx, Apion esi a^pellaius. Quare cuin gminmaticus 
ille Plislouicis iilius JSgyplius fueril, Apiou diceu-

dus potius videiur qiiam Appion. Eadem est scri-
bcndi varieias in Fanit consularibu$. Nam Appio-
nem qui consul fuit principaiu Jusliniani Augusii, 
Lalini fasli fere Appionem vocam; at in Chronico 
Alexandrino Apion dicilur. 

] (75) rQv ούδ' δΛως μνήμη τις χαρά τοις χα-
Λαιοις φέρεται. Aiqui Origenes ίιι libro ιιι Exp/α-
nationum tn Genetitn, inenlionein facil eorutti Gle-
monlis librorum,cl quemdam locum ex iis adducit, 
qni eiiamnum logiiur in libris Recogniiwnum: Καί 
Κλήμης δέ ό 'Ρωμαιος Πέτρου αποστόλου μαθητής, 
συνωδεΐ τούτοις έν τψ παρόντι προβλήματι πρδς τδν 
πατέρα έν Λαοδικεία είπων έν ταίς Περιόδοις% elc. 
Exslat bic locus in cap. 22 PhUocaliie. E l in vulga-
lis quidem editionibus locus isle proferlur lanquam 
ex libro u conlra Celsum, curn tamen in libris con-
tra Celtum qui bodie exstant, non legalur. Esl au-
lem revera ex lib. m Kxplanalionum in Genetim, 
ex quo luculeiilissiinum fraginenium primo loco 
afferlur in supradicto capiie Phdocalim, a pa-
gina 550 usque ad pagmaiu 552. Gui iragnienio 
copulandinn est illud quod sequiiur pagina 557 : 
Φέρε δέ άγωνκκομεθα, ei reiiqua usque ad fiuem 
capiiis. Sic eniin coniinue absque ulla inierruptione 

^ cilaiur ab Eusebio in fine libri sexii De priepara-
tione. Gxterum observavi, Origenem non raro uli 
solere leslimoniis librorum apocrypkorum. Iia la-
men illis uiilur, ut nonuisi opiima qiueque ex illis 
dect*rpat. In quoquideui apiculas imiiaiur, qua? ex 
flonbus eiiam venenatis luellis culliguul suavi-
talem. 

(7d) Ουδέ γάρ καθαρδν τής άχοστοΛικής ορθο
δοξίας, ldem leslalur Pboiius, in Bibliottieca, 
cap. 112, el anle eum Ritiiiius iu episloia ad Gau-
deniium episcopum: in illis scilicel Glemenits He~ 
cogniiionum libris quxdain de Filio Dei dieia luisse, 
quaa a reclo lidei Uogmale deviarenl, el cuin Aria-
iiormn polius seniemia conseniireul. Denique Epi-
plianius iu bxrcsi Ebionxoruin, c. 15, dUerte a/lir-
mat, libros Cleuieniis Ruiuani qui Περίοδοι Πέτρου 
inscribebaniur, ab Ebion^is currupios fuisse aique 
jalsaios. Libri porro illi De pcregrinaiiombus Peiri 
iidein sunl cum Recognitionum libris, ul supra ex 
Origeue osiendimus. Uuare Eusebiuin boc ioco im-
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συγκατατάξαι ταίς έρμηνείαις (77), διαβεβαιούμε- Α noslra quoquc asseriione firmelur. Non enim, ui 
νος ύπερ αυτών άλήθειαν. Ού γάρ τοίς τά πολλά λέ
γουσιν Ιχαιρον ώσπερ οί πολλο\, άλλά τοις τάληΟή 
διδασκουσιν · ουδέ τοις τάς άλλοτρίας έντολάς μνη-
μονεύουσιν, άλλά τοίς τάς παρά τού Κυρίου τί) πίστει 
δεδομένας, καί άπ* αυτής παραγινομένας τής αλη
θείας. Εί δέ που καί παρηκολουθηκώς τις τοις πρε-
σβυτέροις έλθοι, τούς τών πρεσβυτέρων άνέκρινον λό
γους · τί Ανδρέας, ή τί Πέτρος ειπεν, ή τί Φίλιππος, 
ή τί Θωμάς, ή Ιάκωβος · ή τί Ιωάννης, ή Ματθαίος· 
ή τις έτερος τών τού Κυρίου μαθητών, ά τε Άρι-
στίων, και ό πρεσβύτερος Ιωάννης, οί τού Κυρίου 
μαθητα\, λέγουσιν. Ού γάρ τά έκ τών βιβλίων τοσού
τον με ώφελείν ύπελάμβανον, δσον τά παρά ζώσης 
φωνής κα\ μενούσης. ι "Ενθα και έπιστήσαι άξιον 

plerique solenl, eos unquam seclatus sum qui ver-
bis affluerent, sed eos potius qui verum docerenl; 
nec eos qui nova quaedam el inusitata praacepta, 
sed illos qui Domini mandata in figuris tradUa, et 
ab ipsa veritaic profecla memorabaui. Quod si 
quis interdum mibi occurrebal qui cum senioribus 
versalus fuissei, ex eo curiose sciscitabar quocnam 
esseui seniorum dicia : quid Andreas, quid Pe-
(rus, quid Philippus, quid Tbomas, quid Jacobus, 
quid Joannes, quid Mallbaeus, quid cacleri Domini 
discipuli dicere solili essenl: quidnam Arislion, et 
Joauncs presbyter, discipuli Domini, prxdicarent. 
Ncque eiiim ex librorum leciione lanlam me u i i l i -
taicm capcre posse exislimabam, quantam ex bo« 

δίς καταριθμούντι αύτφ τδ Ιωάννου δνομα · ών τδν Β mtnum adliuc supcrsliliim viva voce. ι Quibns in 
μέν πρότερον Πέτρφ κα\ Ίακώβφ, καΙΜατθαίω, κα\ 
τοϊς λοιποίς άποστόλοις συγκαταλέγει, σαφώς δηλών 
τδν εύαγγελιστήν · τδν δ ' έτερον Ίωάννην διαστείλας 
τδν λόγον, έτέροις παρά τδν τών αποστόλων άριθμδν 
κατατάσσει, προτάςας αυτού τδν Άριστίωνα. Σαφώς 
τε αύτδν πρεσβύτερον ονομάζει. Ώς κα\ διά τούτων 
άποδείκνυσθαι τήν ίστορίαν αληθή τών δύο κατά τήν 
Άσίαν ομωνυμία κεχρήσθαι είρηκότων, δύο τε έν 
Έφέσω γενέσθαι μνήματα καί έκάτερον Ιωάννου έτι 
νύν λέγεσθαι · οίς κα\ άναγκαίον προσέχει ν τδν νούν. 
Είκδς γάρ τδν δεύτερον , εί μή τις έθέλοι τδν πρώ
τον, τήν έπ' ονόματος φερομένην Ιωάννου Άποκά-
λυψιν έωρακέναι. Καιό νύν δέ ήμίν δηλούμενος Πα
πίας, τούς μέν τών αποστόλων λόγους παρά τών 
αύτοίς παρηκολουθηκότων ομολογεί παρειληφέναι, ^ 
Άριστίωνος δέ καί τού πρεσβυτέρου Ιωάννου αύτή-
κοον εαυτόν φησι γενέσθαι. Όνομαστι γούν πολλάκις 
αυτών μνημονεύσας, έν τοίς αυτού συγγράμμασι τί-
θησιν αυτών παραδόσεις. Κα\ ταύτα δ' ήμίν ούκ είς 
τό άχρηστον είρήσθω. "Αξιον δέ ταίς άποδοθείσαις 
τού Παπία φωναίς , προσάψαι λέξεις ετέρας αύτου, 
δι' ών παράδοξα τινα ιστορεί κα\ άλλα, ώς άν έκ 
παραδόσεως είς αύτδν έλθόντα. Τδ μεν ούν κατά τήν 
Ίεράπολιν Φίλιππον τόν άπόστολον άμα ταίς θυγα-
τράσι διατρίψαι, διά τών πρόσθεν δεδήλωται. Ώς δέ 
κατά τούς αυτούς ό Παπίας γενόμενος, διήγησιν παρ
ειληφέναι θαυμασίαν ύπδ τών τού Φιλίππου θυγα

τέρων μνημονεύει, τά νύν σημειωτέον. Νεκρού γάρ 
άνάστασιν κατ* αύτδν γεγονυίαν ίστορεί, κα\ αύ πά- j 
λιν έτερον παράδοξον περ\ Ίουστον τδν έπικληθέντα 
Βαρσαβάν (78) γεγονδς, ώς δηλητήριον φάρμακον 
έμπιόντος καί μηδέν αηδές διά τήν τού Κυρίου χάριν 
ύπομείναντος. Τούτον δέ τδν Ίουστον μετά τήν τού 
Σωτήρος άνάληψιν , τούς ίερούς αποστόλους μετά 
Ματθία στήσαί τε κα\ έπεύξασθαι άντ\ τού προδό-

m^riio reprehendit velus scholiasles bis verbis, 
qiue ad marginem codicis Mazarini ascripta suut : 
Τί σοι κα\ τοίς τού Ιερού Κλήμεντος διαλόγοις, ένοίς 
δσον τδ δφελος οι όρθοδόξως κα\ είλικρινώς έντετυ-
χηκότες σαφώς Γσασιν."Απαγε τών διασυρμών, ώ λο-
γιώτατε · πείσεται γάρ σοι τών όλων ουδείς τής τού 
Βεού Εκκλησίας· τού Κλήμεντος άπαντα έν σεμνυ-
νομένοις έ ι τ \ τοις τροφίμοις τής εύσεβείας, ύφ' ών 
σπούδαζε ται. 

(77) Συγκατατάξαι ταΊς έριιηνείαις. Iia legiiur 
P A T R O L . G K . X X . 

Terbis illud eliam observandum esi, bis ab eo po-
silnm esse noinen Joannis. E l priorem quidem una 
cum Petro, Jacobo, Maiiha?o el reliquis aposlolis 
recenscl, satis indicans se de evangelisla Joanne 
verba facere. Postea vero adbibila scrmonis dis-
tinctione, allcrum Joannem cura iis collocal qui 
exira numermn sunl aposlolornm, pra?ponens illi 
Aristionem quemdam : emmlemque presbylerum 
disene nominat. Quo fit ul vera videaiur esse nar-
ralio illorum, qui duos eodem nomine appellatos 
in Asia vixisse dixerunl: ct apud Ephesum duo 
esse sepulcra, et ulrumque Joannis baclenus no-
minari. Atque boc animadvertere in primis neces-
sarium puto. Verisimile est enim Revelatione» H-

' lam Joannis nomine inscripiam, si non a priorc 
illo, ccrle ab hoc posteriore visam fuisse. Et Pa-
pias quidem de quo nunc sermonem habemus, 
aposlolorum dicla, ab iis qui cum aposlolis versali 
fucrant, se accepisse proOletur : Aristionis auicm ct 
Joannis presbyteri auditorem se dicit fuisse. Multa 
cerie qusc ab iis Iradita acceperat, ipsoruin nomi-
naliin menlione facla, in Commeutariis suis rctu-
lit. Alque haec quldem non supcrilue, H 2 ul ar-
bitror, a nobis dicta sint. Porro operse pretium fu-
eri l , supra citatis Papiae verbis alia etiam ejusdem 
teslimonia adjungere, in quibus iniracula quxdam 
ex aliorunrfide ai tradilione comniemoral. Phi-
lippum quidem apostolum una cum flliabus lliera-

^ poli degere solilum superius docuimus. Nunc vero 
quemadinodum Papias, qui iisdem temporibus v i -
x i l , mirabilein quamdam narratiouem a Pbilippi Π-
liabus accepisse sc refert, exponamus. Scribit 
enim morluuin sua setaie ad vitam esse revocatam. 
Alierum quoque ingens imraculum refert de Jusio 
qui Barsabas cognominatus est ; qui cum lelbale 

in eodice Regio, et recle quidem, ut opinor. Certe 
Ruilnus bunc locum ila Iegil, ul ex versioue ejus 
apparet : Non pigebit aulem nos libi omnia quas 
quondam α presbyierit didicimus, et bene reiinentu*, 
recordantes exponere cum interpreialionibui tuis. 
Reliqui lameu codbes Maz., Med. ac Fuk. cuin N i -
ceplioro scripliiiu habenl συντάςαι. 

(78) Ίουστον τδν έαικΛηΟέττα Βαρσαβάν. hi 
iribus nosiris codicibus Maz., Med. et F<ik lcgilur 
Βαρσαββάν. 

10 
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poculum ebibisset, tamen Dei adjulus gralia, nul- Α του Ιούδα έπί τόν χλήρον τής αναπληρώσεως του 
IUDI inde accepit incommodum. Hunc aulem Ju-
eium post Domini ascensum a sanclis aposlolis 
produclum esse in medium cum Mattbia, factam-
que ad Deum precationem, ut aher eorum sorte 
ducereiur, qui iu locum prodiloris Judai subsiiiu-
tus iiiiinertim ipsoruin expleret, Acluum liber com-
memorat bis verbis : c Ει staluerunt duos, Josepb 
qui vocabaiur Barsabas, qut cognominaius esl Ju-
sius, el Maltbiam. ' E l oranles dixerunl. > Idem 

< pralerea scriplor alia nonnulla nudac vocis iradi-
lione ad se porvenisse lestatur, novas quasdam 
scilicet Servaloris parabolasac pracdicaliones, alia-
que fabulis propiora. Inter (\ux ei mille annorum 
fpatium posl corporuin restirreclionem fore dicit, 
quo regnum Chrisli corporalilcr stel in orbe ler-
rarum. Quae quidem ita opinalus esscrvidelur Pa-

. pias ex male inlelleclis aposlolorum narraiionibus, 
cum ea qusearcano quodamsensu et exeinpli causa 
ab illis dicebanlur, noivsaiis pervidissei. Fuilenim 

mediocri admodum ingenio prsediius, ul ex scriptis 
-illius coitjicere licet. Plerisque tamen posi ipsurn 
ecclesiasticis scripioribus ejusdem erroris occasio-

nem prabuit, bominis vcluslaie seoieutiam suam 
luenlibus: piKa Irenaco, el si quis alius ejusdem 

•opimonis faulor exsiilit. Alias quoque snpradicli 
Aristionis enarraiiones sermonum Doiuiui, et Jo-
annis presbyteri iradiliones referi in suis libris. 
Quas discendi sludiosis indicasse conteiiii, rem i l -
lam, quam de Marco evangelista idem scriplor 
lotumeiporavil, superioribus ejus verbis subnecie- C 
mus. c Aiebat eiiam, inquil, presbyler ille Marcum, 
Petri inlerpretem, H 3 qnxcunque memoriaj raan-
daverai, diligeuier perscripsisse : non laraen or-
diae pertexuisse qux a Domiuo aul dicia aut gesla 
fueranl. Neque euim ipse Dominum audiverai aul 
.sectalus fuerat unquaui. Sed ctim Petro, ul dixi, 
postea versatus est, qui pro audicniium uliliiaie, 
non vero ul sermonum Domini bisloriam couiexe-
re l , Evangelium praedicabai. Quocirca nibil pec-
cavit Marcus, qui noiiuulla iia scripsil, prom ipse 
memoria repelebat. ld quippc unum studebat, ul 
ne quid eorum quae audierat, prauermilieret, aul 
ne quid falsi eis affitigerel. > Haec de Marco Papias 
jiarrat. De Mallhxo vero sic babei :cMaUbxusqui-
deni, inquil, Hebraico sernione divina scripsii ora- D 
cula : inierpreialus esl aulcm unusquisque illa 
proul potuit. » Porro idem Papias lesiimoniis ex 
prior* Joanuis Epistola, el ex priore iiidem Peiri 

(79) Τών τού Κυρίου Λόγων διηγήσεις. Recte Mus-
culus enarrationes veriit. Iloc eniin sensu διηγήσεις 
«surpat Eusebius non semel. Sic-paulo antea iu boe 
capiie dixit : "Α καί ηγούμαι τάς άποστολικάςπαρεκ-
δεςάμενον διηγήσεις. Origeiies in lib. ι ν De princi-
piU, Διά τούτο ημείς κα\ τδ έν τψΐύπό τίνων κατα-
φρονουμένο; βιβλίω τφ Ποιμένι, ουτω διηγούμεθα. 
Vide quse noiavi ad cap. 14 lib. vn. 

(80) Μάρκος ερμηνευτής Πέτρου. Mamtm in-
lerprctem Pelri vocai eliaui Hkronymns in Cala~ 
logo, ex boc Papiae loco, ul opinor. Hinc esl quod 
plerique GrKCoruni Marci Evangelium a Pelro di-

αύτών αριθμού, ή τών Πράξεων ώδέ πως Ιστορεί 
γραφή * ι Κα\ έστησαν δύο, Ιωσήφ τδν καλούμβνον 
Βαρσαβάν δς έπεκλήθη Ίούστος, κα\ Ματθίαν · κα\ 
προσευξάμενοι είπον. ι Καί άλλα δέ δ αυτός συγγρα
φεύς ώς έκ παραδόσεως άγραφου είς αύτδν ήκοντα 
παρατέθειται, ξένας τέ τινας παραβολάς τού Σωτή -
ρος κα\ διδασκαλίας αυτού, καί τινα άλλα μυθικώ-
τερα. Έν οΤς κα\ χιλιάδα τινά φησιν ετών έσεσθαι 
μετά τήν έκ νεκρών άνάστασιν, σωματικώς της τού 
Χριστού βασιλείας έπί ταυτησί τής γής ύποστησο-
μένης. "Α κα\ ηγούμαι τάς άποστολικάς παρεκδεξά-
μενον διηγήσεις, ύπολαβείν, τά έν ύποδείγμασι πρός 
αυτών μυστικώς είρημένα μή συνεωρακότα. Σφό5ρι 
γάρ τοι σμικρό; ών τόν νουν, ώς άν έκ τών αύτοΰ 

Β λόγων τεκμηράμενον ειπείν, φαίνεται · πλήν κα\ τοίς 
μετ* αύτδν πλείστοις δσοις τών εκκλησιαστικών , τής 
δμοίας αύτώ δόξης παραίτιος γέγονε, τήν αρχαιότητα 
τάνδρδς προβεβλημένοις, ώσπερ ούν Ειρηναίω , κα\ 
εί τις άλλος τά δμοια φρονών άναπέφηνεν. Καί άλλας 
δέ τή ίδία γραφή παραδίδώσιν Άριστίωνος τοΰ πρό-
σθεν δεδηλωμένου τών τοΰ Κυρίου λόγων διηγήσεις 
(79), κα\ τοΰ πρεσβυτέρου Ιωάννου παραδόσεις, έφ* 
άς τούς φιλομαθείς άναπέμψαντες, άναγκαίως νΰν 
προσθήσομεν ταίς προεκτεθείσαις αύτοΰ φωναις πα-
ράδοσιν, ή περ\ Μάρκου τοΰ τό Εύαγγέλιον γεγρα-
φότος έκτέθειται διά τούτων · < Και τοΰτο ό πρεσβύ
τερος έλεγε* Μάρκος μέν ερμηνευτής Πέτρου (80) 
γενόμενος, δσα έμνημόνευσεν, ακριβώς έργαψεν, ού 
μέντοι τάξει τά ύπδ τοΰ Χριστού ή λεχθέντα ή πρα-
χθέντα· ούτε γάρ ήκουσε τοΰ Κυρίου, ούτε παρηκο-
λούθησεν αύτψ , ύστερον αέ, ώς έφην, Πέτρψ, δς 
πρός τάς χρείας έποιείτο τάς διδασκαλίας , άλλ' ούχ 
ώσπερ σύνταξιν τών κυριακών ποιούμενος λόγων 
ώστε ουδέν ήμαρτε Μάρκος, ούτως ένια γράψας ώς 
άπεμνημόνευσεν. Ένδς γάρ έποιήσατο πρόνοιαν, τοΰ 
μηδέν ών ήκουσε παραλιπείν, ή ψεύσασθαί τι έν αύ
τοίς. ι Ταύτα μεν ούν ίστόρηται τώ Παπία περί τοΰ 
Μάρκου. Περίδέ τού Ματθαίου ταύτ' είρηται* «Ματ
θαίος μέν ούν 'ESpatOt διαλέκτψ τά λόγια συνεγρά-
ψατο. Ερμήνευσε δ' αυτά ώς ήδύνατο Εκαστος (81).» 
Κέχρηται δ' ό αύτδς μαρτυρίαις άπδ τής Ιωάννου 
προτέρας Επιστολής, και τής Πέτρου ομοίως. Έκ
τέθειται δέ κα\ άλλην ίστορίαν περί γυναικδς, έπτ 
πολλαίς αμαρτίαις διαβληθείσης έπ\ τοΰ Κυρίου."Ην 

* τδ Κατ"Εβραίους ΕϋαγγέΛιον περιέχει. Κα\ταΰτα 
δ' ήμίν άναγκαίως πρδς τοίς έκτεθείσιν έπιτετη-
ρήσθω. 

ΤέΛος του τής εκκλησιαστικής Ιστορίας 
Λόγου τρίτου. 

claium esse scribuni. Iia Albanasius in traclaiu 
De libris sacra*. Scripiura. Quod quomodo inielli-
gendumsit, docel bic Papiae locus. Neqtieenim exi-
siimanduiii esl, Marcuiu ex ore dictamis Petri 
Evangcliiun suuui excepisse; sed cum Petrum at>-
dissei verbiun Dei Jiukris llebiaice prasdicaiilera. 
Marcuii) singula quae ad Glirisnuii pertiiiebanl, slu-
diose diges*isse Grieco sermoue. 

(81) Ως ήδύνατο έκαστος. Nicepborus babef9 

ώς ήν δυνατδς έκαστος, cui stibscribunt hquatuor no-
sui codices Maz,, Med., Fuk. el Savilianus. 
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desumplis ulitur. Aliam quoque exponit bisloriam de muiiere, quae multoriini criminum coram Domino 
accusata esl. Qux» quidem historia in Evangelio secundum Hebrccos scripla habetur. Aique baec 
cum aliis quje supra posuimus, non sine causa a nobis observaia sint. 

Explicit Uber terlius Hiitorias ecdesiasticw. 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ 
Τ Ο Υ Π Α Μ Φ Ι Α Ο Υ 

ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
Λ Ο Γ Ο Σ Δ'. 

EUSEBII PAMPHILI 
ECCLESIASTICiE HISTORIiE 

L I B E R Q U A R T U S . 

Τ Α Α Ε ΚΑΙ Η ΤΕΤΑΡΤΗ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΒΙΒΑΟΣ ΤΗΣ ΕΚΚΑΗΣΙΑΣΤΙΚΠΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ. 

α?. Τίνες έπϊ τής Τραϊανού βασιλείας, 'Ρωμαίων Α 114 ι<?' "Οπως Ίουστινος ό φιλόσοφος τδ> 
καϊ "Αλεξανδρέων γεγόνασιν επίσκοποι. Χριστού λόγον έπί τής 'Ρωμαίων πόλεως πρε* 

Ρ'. Όποια Ιουδαίοι κατ αύτδν πεπόνθασιν. σδεύων έμαρτύρησεν. 
ν . 01 κατά "Αδριανδν υπέρ τής πίστεως άπολο- ιζ'. Περί ών Ίουστινος έν Ιδίφ συγγράμματα μνη-

γιχσάμενοι τίνες. μονεύει μαρτύρων. 
ο*. ΟΊ κατ" αύτδν 'Ρωμαίων καϊ "Αλεξανδρέων ιη'. Τίνες είς ι)μάς ήλθον τών Ίουστίνου λό-

χμηματίσαντες επίσκοποι. γιον. 
ε9. 01 ανέκαθεν άπδ τού Σωτήρος καϊ έπϊ τούς ιθ'. Τίνες έπϊ τής Ούήρου βασιλείας, τής 'Ρω-

δηλουμένους Ιεροσολύμων επίσκοποι. μαίων καϊ "ΑλεξανδρέωνΈκκλησίας προύστη-
ς0. Ή κατά "Αδριανδν ύστατη Ιουδαίων πολιορ- σαν. 

χία. _ κ*. Τίνες κατ" αύτδν τής "Αντίο χέων εκκλησίας 
ζ*. Τίνες κατ" έκεϊνο καιρού γεγόνασι ψευδωνύ- γεγόνασιν επίσκοποι. 

μου γνώσεως αρχηγοί. κα'. Περϊ τών κατά τούτους διαλαμψάντων έκκλη-
•η'. Τίνες εκκλησιαστικοί συγγραφείς. σιασ,τικών συγγραφέων. 
W. Επιστολή "Αδριανού ύπερ τού μή δεΤν άχρι- κβ'. Περϊ Ήγησίππου καϊ ών ούτος μνημονεύει. 

τως ημάς έλαύνειν. κ γ \ Περϊ Αιονυσίου Κορινθίων επισκόπου , καϊ 
ι'. Τίνες έπϊ τής "Αντωνίνου βασιλείας έπίσκο- ών έγραψεν επιστολών. 

Λοι Ρωμαίων καϊ "Αλεξανδρέων γεγόνασιν. κδ'. Περϊ Θεοφίλου τού "Αντιοχέων επισκόπου, 
ιο*. Περϊ τών κατ" αυτούς γενομένων αίρεσισρ- κε'. Περϊ Φιλίππου καϊ Μόδεστου. 

χών. n Περϊ Μελίτωνος καϊ ών ούτος έμνημόνευσε. 
c0\ Περϊ τής Ίονσ^ίνου πρδς "ΑντωνΊνον άπολο- χζ'.Περϊ Άπολλιναρίου τον τήςΊεραπολιτωνΈκ-

γίας. κλησίας επισκόπου. 
ιγ\ "Αντωνίνου πρδς τδ Κοινδν τής "Ασίας έπι* κη'. Περϊ Μουσανού καϊ ών ούτος συνεγρά-

στολή περϊ τού καθ" ήμας λόγου. ψατο. 
&. Τά περϊ Πολυκάρπου τον τών αποστόλων χΰ'.Περϊ Τατιανού καϊ τής κατ" αύτδν αίρέ-

γνωρίμου μνημονευόμενα. σεως. 
Όπως κατά Ούήρον ό Πολύκαρπος άμα έτέ- λ'. Περϊ Βαρδησάνου του Σύρου, καϊ τών φερο-

ροις έμαρτύρησεν έπϊ τής Σμυρναίων πόλεως. μένων αυτού λόγων. 

ΙΝ QUARTO MSTORIAS ECCLESIASTWJE LIBRO IIJEC CONTISENTUR. 

L Quinam Romanorum et Alexandrinorum episcopi lempora Hierotolymorum ephcopi ftterint. 
fuerinl imperante Trajano. VI. Postrema Judceorum expugnaiio temporibut 

II. 'Qualia Judcei sub eodem imperatore perpesti stnl. Adriani. 
III. Qui, mperante Adriano, pro defensione (idei / i - VII. Quinam eo tempore falsv doclrina duen exsli-

bros scripserint. **rin}'. , 
IV. Qui $ub eodem imperalorc evitcopi Romas fu- \ I U . Qutnam tunc (uermt ecclestaMct $crtplore$. 

erinl et Alexandnc IX· Epistola Adriani ne quis Chrisiianorum indictA 
V . Qui jam inde α Servatore notlro utque ad hosc cau$a punirelur. 
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tempore Anliochenam Eccles am X . Qui Romat ti AUxandrw episcopi fuerint impe-
ranle Anionino. 

XI. De his qui eodem tempore teclarum auciore» 
fuerunt. 

XII. De Justini Apologelico ad Antontnum. 
XIII. Episiola Anlonint ad Commune Asiai de reli-

gione nosira. 
XIV. Qiiiv de Pulycarpo apotlolorum di&cipulo com-

memoranlur. 
X V . Quomodo Polycarpns una cum aliis Smyrnce 

pa&sus esl imperanle Vero. 
X V I . Quomodo Jusiinus philosophus religionem 

Chrisli Romie prirdicans martyrium meruit. 
XVII. De marlyribus quorum Juslinus in suis librii 

meniionem facit. 
XVIII. Quinam ad nos pervenerint Juslini librL 
XIX. Quinam regnanie Vero Ecclesice Romancc et 

Alexandrince pwfuerinl. 

Α X X . Quinam eo 
rexerint. 

X X I . De scripioribus ecclcsiasticis qui eadem wlale 
floruerunt. 

XXII . De Hegesippo, deque. i$ quorum wpttiicuem 
facit. 

XXIII. De Dionysio Corinlhiomm episcopo el dc 
epistotis ab eo scripiis. 

X X I V . De Theophilo Antioclientium epucopu. 
X X V . De Philippo el Mode&lo. 
X X V I . De Meiilone, deque his quorum ille mentiit-

nem fecit. 
XXVII . De Apollinare Hierapolilance Eccletice epi-

icopo. 
XXVHI . De Musano ei ejns scriplit. 
X X I X . De Taliano et ejut haresi. 
X X X . De Bardesane Syro r de libris ejus qui su-

persunt 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Τίνες έπϊ τής Τραϊανού βασιλείας Ρωμαίων καϊ 

"ΑΛεζανδρέων επίσκοποι γεγόνασιν, 
ΆμφΙ δε τδ δωδέκατον (82) της Τραϊανού βασιλείας 

•ίτος, 6 μικρώ πρόσθεν ήμιν τής έν Αλεξάνδρεια πα
ροικίας δηλωθείς επίσκοπος τήν ζωψ μεταλλάττει, τέ
ταρτος δέ άπδ τών αποστόλων τήν τών αυτόθι λειτουρ-
fiav κληρούται Πρίμος. Έν τούτω κα\ Αλέξανδρος 
δπ\ Τώμης δγδοον έτος άποπληρώσαντος Εύαρέστου, 
πέμπτην άπδ Πέτρου καί Παύλου κατάγων οιαοοχήν, 
τ;ήν έπισκοπήν απολαμβάνει. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. 
Όποια Ιουδαίοι κατ" αυτόν πεπόνθασι 

(Nic. / / . Ε. ιιι, ±1) 
Και τά μέν τής τοΰ Σωτήρος ημών διδασκαλίας τε 

κα\ Εκκλησίας όσημέραι άνθοΰντα έπιμείζον έχώρει 
προκοπής, τά δέ τής Ιουδαίων συμφοράς κακοίς 
έπαλλήλοις ήκμαζεν. "Ηδη γοΰν τοΰ αύτοκράτορος 
εις ένιαυτδν όκτωκαιδέκατον έλαύνοντος, αύθις Ιου
δαίων κίνησις έπαναστάσα, πάμπολυ πλήθος αυτών 
διέφθειρεν. "Εν τε γάρ Άλεξανόρεία κα\ τή λοιπή 
Αίγύπτφ, κα\ προσέτι κατά Κυρήνην ώσπερ ύπδ 
πνεύματος δεινού τίνος κα\ στασιώοους άνα4δόιπι-
σθέντες, ώρμηντο πρδς τούς συνοίκους "Ελληνας (85) 
στασιάζειν, αύξήσαντές τε είς μέγα τήν στάσιν, τψ 
έπιόντι ένιαυτψ πόλεμον ού σμικρδν συνήψαν, ηγου
μένου τηνικαΰτα Λούππου τής άπάσης Αιγύπτου. 

(82) Αμφϊ τό δωδέκατον. Ιιι Chronico Etisebii I 
miliom Pnnii , Alcxaiidria» episcopi, cadil in an-
num x Trajani. Aluxandri qikoqne Romani ponii-
ficis iniliuin collocalur anno x Trajani. Sed ei in 
annis episcopornm lam Romanoruui qtiam ali.ituui 
urbium digerendis, observavi Chronicon Eusebii 
pierumque dissenlire ab Hi&loria ecclesiastica, sive 
ea exscriploruui culpa esi, sive Hieronyini interpre-
lis, sive ipstus Eusebii. Nam in laiila differeulia, 
diiTicile est erroris causain assignare. Porro cum 
Hi&loria ecclesiastica posl libros Ck+onvrorum ab 
Eusebio scripla s i l , ubicunque ejusmodi dissensio 
occurril. id potius seqtienduni videlur quod in Hi-
$loria ecclesiaslica scriptum es(. 

(85) Πρός τους συνόίκους "ΕΛΛηνας. Rufintis ver-
t i l , Primo simul commaneniibus vicinisque geniilibut 
inferre certamina. Sic eiiiin legilur in manuscriplo 
codice Brbliolbeca? Regiai. Hieronymus auinn iu 
Chronico inierprcialur, adversus cohabitaiores alie-
uigenas. Langus verlil adversus cive» %uo$ Gracos. 

\ H 5 C A P U T I . 
Quinam Romnnorum et Alexandrinorum episcopt 

fuerim imperanie Trajano. 
Circa duodecimum anmiin imperii Trajani Cerdo, 

Alexandrinaa Ecclesiae epi^copus, cujus paulo supra 
nieiilionem fecimus , abiil e vi ia ; quarlusque ab 
ap«slolis m'mislerium ejus Ecclesi* sonilus est 
Primus. Eodcm lempore cum Evareslus annos ocio 
in ponlificalu exegissel, Roina? episcopaliini suscc-
pii Alexander, quinium a Pelro et Paulo succcssio-
nis oblincns locu m. 

CAPUT II. 
Qualia Judwi sub eodem imperalore perpesst sinl. 

Ac Scrvatoris qnidem nosiri doclrina at(|tie E c -
clesia magis ac magis in dies efflorescens, coiui-
miis iiKTCMicntis augebalur. Judaionim auiem ca-
lamilales novis subinde cladibus cumulabanlur. 
Nam cum imperalor annum jam imperii oclavum 
decimum atligissel, rursus Julxorum tumullus 
exorlus, maximain genlis illius mullitinliiiem ex-
siinxil . Quippe Alexandrise et per loiam jEgyplum 
ac Cyrenaicam, velut a violenlo quodam ei scdi-
lioso dsemoue exagilali, Judaei adversus Graecos t i 
geuliles qui una cum ipsis babilabant, utnutlituii 
excitare coeperunt. Progressa deindc in majus se-
diiione, sequenli anno bellum non mediocre conila-

Mtiscubis aulem et Gbristopborsomis gentes verie-
runl, nimis laxo el aiubiguo vocabtilo. Aut genliics. 
euim, aul Grwcos vertere oportel, aut ulrumr|iio 
pariier, ul fecimus. Jitd.ci qui cuni Gnrcis seti gen-
liiibus in urbibus c l oppidis babilabam, et aquun» 
jus civiialis cmn iisdein habebant, 5a?pennmero cu:n 
iliis jurgabauiur, ιιι soleni scditiones ac luniultus 
nasci ex reiigionmii discrepanlia. Grxc\ enim Ju -
daios cives babere dedignabantur; conira Jud:ri, 
deieriori condiiioue quaiu reliqui cives agerc nole-
bant. Hinc frcquenier rixa3 per singulas urbes, lum 
in iEgyplo, iiun iu Syria, ul Pbilo ei Josepbus le-
sianiur. Idcirco autem gentiles et Grcecos in inter-
preialione mea siniul posui, quod unica vox non 
sudkere videbaiur. iSeqne cnini solos Graecos lunc 
adorli sunl Jiidaei, sed eliam indigenas ^Dgypiios et 
Libyas. Neque rursus solos geniiies, venun eiiaai 
Gbrislianos, quorum nou mediocris lunc crul niul-
liludo in JEgypio et Gyrenaica. 
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Κα\.δή έν τή πρώτη συμβολή έπικρατήσαι αύτους Α runl, Lupo Uinc lemporis totius iEgypti praefeclu 
συνέβη τών Ελλήνων, οί καί καταφυγόντες είς τήν 
'Αλεξάνδρειαν, τούς έν τή πόλει Ιουδαίους έ£ώγρη-
σάν τε κα\ άπέκτειναν. Τής δέ παρά τούτων συμμα
χίας αποτυχόντες οί κατά Κυρήνην, τήν χώραν τής 
Αιγύπτου λεηλατούντες κα\ τούς έν αυτή νομούς (84) 
νΟείροντες διετέλουν, ηγουμένου αυτών Λουκούα· 
z>S ούς ό αύτοκράτοιρ έπεμψε Μάρκιον Τούρβωνα (85) 
^ύν δυνάμει πεζή τε κα\ ναυτική, έτι δε κα\ Ιππική. 
Ό δέ πολλαίς μάχαις έν ούκ όλίγω τε χρόνω τδν 
πρδς αυτούς διαπονήσας πόλεμον, πολλάς μυριάδας 
"Ιουδαίων, ού μόνον τών άπδ Κυρήνης, άλλά κα\ τών άπ' 

Δ!γύπτου συναιρομένων Λουκούα τώ βασιλεί αυτών, 
αναιρεί. Ό δέ αυτοκράτωρ ύποπτεύσας καί τούς έν 
Μεσοποταμία Ιουδαίους έπιΟήσεσθαι τοίς αυτόθι, Λου 

ram gerenie. Ει primo quidem conflictu forle Judxi 
gemiles superaverant. Qui mox Alexandriam con-
fogienies, Juda*os qui in ea urbe drgebatil, captos 
iiilerfeceriint. Horuin igitur auxilio 116 desiiluli 
Judaei qui Cyronem incolcbaiu, ducc Lucua, iEgyp-
liorum regionem pra»daiiouibus ac lalrociniis in-
feslare, ei prxfcciuras ejusvastare insiiteruiil. Ita-
qne iinperator Marcium Turbonem adversus eos 
inisil cum pedeslribus ac navalibus copiis, ei cum 
equiialu. Uic muliis prseliis conscrlis, belloquc in 
loiigmn lempus proiraclo, inflnita Judaeorum mil-
lia, qui pariim ex Cyrennica provincia, parliin ex 
Ju-gyplo Liirua? regi ipsorutn opem taturi confluxe-
rant, neci dedii. Sed imperalor, verilus ne Jtidasi 

κίωΚοήτω (86) προσέταξεν έκκαθαραι της επαρχίας Β qm" Mesopotamiam babilabaul, incolas perinde ag-
αΰτοΰς. "Ος κα\ παραταξάμενος, πάμπολυ πλήθος 
τών αυτόθι φονεύει, έφ* ω κατορθώματι, Ιουδαίας 

(8i) Τούς έν αύτη νομούς. Caslella veriil Ruiinus 
inagno errore, rnm prcefectnras veriere debuissct, 
:>ul nomos, ul Plinius. Tola eixim jEgyptus iu no-
mos divisa erat. Porro de hac loiius iEgypli el 
Libyas vasialionc a Juda'is facla, pi;rter Dionein 
Orosius in tib. vu biec habel : Incredibili deinde 
motu $ub uno tempore Judivi qua$i rabie e/ferali, 
per diversas lerrarum paries exnrserunt. Nam et 
per tolam Libynm adversus incelas airoci$sima bella 
ye&terunt : quce udeo ttinc interfeciis culloribus de-
iolata *«f, ut ni*i po&iea Adrianus imp. collectas 
illuc aliunde colouia* deduxt&sel, vacua penilus terra 
abrato habitatore nianshtel. Ilaic Orosius ex Cliro-
ttico Eusebii. De bis coloniis ab Adriano iuip. in 

gredereniur, maiidavii Lucio Quielo, tit eos exira 
provincia? (in.es deporiarel. Qni iuslrucia advert-us 

d;ros conlriveral, Mauros eiiani compescerel. Hic 
esi sensus Spariiani. 

(8G) Αουκίφ Κοήτφ. Reclins apnd Nicepboruni 
legilur Λουκίω Κυέτω * aptid Rtiiimtm in veiusiis-
simisedilionibus scriptum est LusioQuieio. Codices 
MazarinaMis, Fuk. ei Savilii Κυήτω scriplum ba-
benl. Κύντος Λούσιος dicilur in Excerpiis ex Dione 
Cassio qtia? ante viginli annos edidinuts. Eral hic 
Maiirus gencre, non ex provincia Maurilauia , sed 
ex Mauris barbaris qui Romano imperio foederaii 
eranu Ει iniiio quidem praefecuiraiii alai Maurorum 
gesserai. Sed non mulio posl damuaius ob nequi-
liain, cum ignominia dimissus iucral. Posiea vero 
bello Dacico, cuin exerciius auxilio Maurorum ege-

Libyam missis, iiiiclligendiim esse videlur vetus r e t , ipse egregiam operam navavii. Quam ob cau-
Epi^ramina inceni aueloiis nondum editum : u

 Sam pnemiis atque bonoribus aiTcclus, longe plura 
Έσγατιαϊ Αιβύων ΝασαμωνΙδες, ούκέτι θηρών 

'Εθνεσιν ηπείρου νώτα βαρννόμεναι\ 
Έχοϊ έρημαί^σιν έπιπτήσσεσθε Λεοντών 

"Ωρυγαις, ψαμάΟους άχρις ύπερ νομάδων 
Φύλον έπεϊ άνάριθμον έν ϊγνοπέδησιν άγρευθέν 

"Ες μίαν αίχμηταϊς ΚαΧσαρ έθηκεν ό παις· 
Αϊ δέ πριν άγραύλων έγκοιτάδες άκρώρειαι 

θηρών, νύ* ανδρών είσι βοηΛασίαι. 
Μ est : 
Eines Libyos Nasamonibus vicini, non amplius fera-

Agmina conlineniit veurx dorto porianles, [rum 
Soliiarios leonum expavescatit rugitut, 

liesonanles uilra ipsas nomadum arenas : 
Quandoquidem innumerabilem turbam laqueis captam 

Cwsar miliiibut tubunum simul aspecium subjecii, 
Ei mondum vertices qui priu* fneranl cubilia ferarum, 

Nunc ap hominibus incoluntur el araniur, 

ac majora faciuura aliero bello Dacico edidil. Tan-
dem vero bello Parlbico qund adversus Parlho* 
Trajatius gcrebat, eo iortiludiuis ac foriuna? si.uul 
procosi i , ul inler prxlorios relalus, consulalum-
qn^ adepius sit, el provinciain Palaestiiiam rexerit. 
U<J% rcs ei primo invidiam, posiea odium ac perni-
ciem aiiulere. Hsec Dio in luculeniis illis Excerptn 
Quibus addam insiguein eiiam Tbemislii locum in 
graiiarum aclioue ad Theodosium Augustum pro 

αεν ουκ η σαν αυτω , παιοες οε αοελφων και αοελφι· 
οών · άλλ' δμως ούδενα εκείνων τής εύνοίας Λυσίου 
προύτίμησεν · άλλ' ουδέ 'Ρωμαίων δντα τδν άνδρα, 
άλλ' ούοέ Λίβυν έκ τής υπηκόου Λιβύης, άλλ* έξ άδο
ξου καί άπωκισμένης εσχατιάς, επειδή Μαρδούςκατ-
εστρατήγησεν, άνέόειξε πρότερον ύπατον, εΐτα τής 

Corruplus esl versus aiUepeimliiinus, qiiem sic n Ρ Α Σ Ι Λ ^ Α «
 ο ι ά δ ο Χ ο ν χατεστήσατρ. Id esi : Sic plane 

resliiuendnin pulo: 
*Ες μίαν άίγμηταϊς Καίσαρ έθηκεν δπα. 
(85) Μάρκων Τούρδωνα. Ab hoc Judacos delelos 

esee scribil eliain Spariianus in Adriano. 31arcio, 
i i iqail , Turbone, Juiiceis comprestti, ad deprimen-
dumtumultum Mauriianiie destinato. Ad quem locum 
halluciiialur Salinasius, qui putal Spaniaimm loqui 
de lumullu Judaiorum sub Airiano, cui bello iiiiem 
ait imposuisse Marcium Turbonem. In quo longe 
falliiur. Nam belium Judaicum sub Adriano con-
fecii Julius Sevcrus, uldocei Dio, mullo posl ini-
Ιΐιιαι imperii Adriani de quo hic loquitur Sparlianus. 
Marcins auiem Turbo exlreniis atniis iniperii Tra-
jani Judaeos compresseral, i|ueiuadmoduiu bic le-
»lalurEusebius« liaque Adriauus iiiipcrimu reeens 
adeplus, cum Alauri posi obitiiiu Trajani luinullua-
reulur, Turboiiem qui receus Judajos compresserai, 
adversus Mauros uii^il» ul ea<lem feliciuie qua Ju-

parem ei uucior generit lui Trajanus , cum liberos 
quidem nonhaberel, ted soroium atque ex sorOribus 
nepolum fiiios huberet, nullum tamen ex illis Lusio 
praferendum putavii. Sed virum qui uec Romanus 
erai, ac ne A\er quidem ex provincia Ajrica, sed ex 
ignobili el remolo limite% proplerea quod Mardosde-
bellas&ety primo consulem remumavtt, ac deinde 
successorem imperii designavit. Huuc Τbeniislii lo-
CIIIII eu libenlius bic adduxi, quod oraiio illa non-
dum edila esl, cujus copiam uiibi fecii Gabriel Cos-
sariius, vir eloqueuiissimiis. Porro quod Tbemi-
stius dicil Lusiuiu a Trajano successorein iinperii 
esse designalura , jd alibi legere non inemini. ld 
quidem in aiiiino babuisse 'lrajanutn facile credi-
uerim. Sane Sparlianus Lusium Quieium suspeclum 
iinperio fuisse dicil, LusiumQuielum, wblaiit gen-
libus Mauris qua$ regebal, quia suspecius imperio 
fuerai, exarmavu. 

http://in.es
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illos acie, ingenlem eormn mnliiiudinem prostravil. Α ή γ ε μ ώ ν (87) ύπδ τοΰ αύτοκράτορος ανεδείχθη. Ταύτα 

καί Ελλήνων οί τά κατά τους αυτούς χρόνους γραφή 
παραδόντες, αύτοις ιστόρησαν £ήμασι. 

Ob quain vicloriam lcgatus Juda?a3 ab imperaiore 
est designalus. Sed bacc genlilium quoque scripto-
res, qui res gestas lempormo illorum memorix 
mandarunt, iisdem fcre verbis reiulere. 

CAPUT III. 
Qui imperante Adriano pro defensione fidei libros 

scripseriut. 
Cum Trajanus per viginti annos demptis sex 

mensibus principalum lenuissei, jEIius Adrianus 
suscepil imperium. Iluic Quadraius oblulit oralio-
nem, quam pro defensione religionis nosira? idcirco 
conscripserat, quod quidam malevoli homines , 
vexare noslros aique incesserc conabaniur. Exstai 
bodieque apud plerosque ex fralribus baec oratio, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ' 
01 κατά "Αδριανδν υπέρ τής πίστεως άπολογη-

σάμενοι (iNic. / / . Ε. ιιι, 41). 
Τραϊανού δέ έφ' δλοις Ιτεσιν είκοσι τήν αρχήν 

μησ\ν έξ δέουσι κρατήσαντος, Αϊλιος Άδριανδς δια
δέχεται τήν ήγεμονίαν. Τούτω Κοοράτος λόγον προσ-
φωνήσας άναδίδωσιν, άπολογίαν συντάξας υπέρ τής 
καθ* ημάς θεοσεβείας, δτι δή τίνες πονηροί άνδρες τούς 
ημετέρους ένοχλεϊν έπειρώντο. Είσέτι δέ φέρεται 
παρά πλείστοις τών αδελφών, άτάρ κα\ παρ" ήμίν τέ 

quam nos eiiatu babemus, ex qua et ingenium ejus Β σύγγραμμα, έξ ού κατιδεϊν έστι λαμπρά τεκμήρια 
τής τε τού άνδρδς διανοίας, κα\ τής αποστολικής 
όρθοτομίας (88). Ό δ' αύτδς τήν καθ* έαυτδν αρ
χαιότητα παραφαίνει, δι* ών Ιστορεί ταύτα ίδίαις 
φωναίς · « Τού δε Σωτήρος ημών τά έργα άεϊ παρήν. 
Αληθή γάρ η ν ot θεραπευθέντες, οί άναστάντες έκ 
νεκρών, οϊ ούκ ώφθησαν μόνον θεραπευόμενοι, κα\ 
άνιστάμενοι, άλλά κα\ άε\ παρόντες · ουδέ έπιόη-
μούντος μόνον τού Σωτήρος, άλλά και άπαλλαγέν-
τος, ήσαν έπί χρόνον ίκανδν, ώστε κα\ είς τούς ημε
τέρους χρόνους τινές αυτών άφίκοντο. > Τοιούτος μέν 
ούν ούτος. Καί Αριστείδης δέ πιστδς άνήρ τής καθ* 
ήμας ορμώμενος εύσεβείας, τώ Κοδράτω παραπλη-
σίως υπέρ τής πίστεως "Απολογίαν έπιφωνήσας 
Αδριανώ, καταλέλοιπε. Σώζεται δέ γε είς δεύρο 

v i r i , et rectam apo&tolicae fidei doclrinam perspicue 
licel cognoscere. Porro idem scriptor suam ipsius 
antiquitaiem satis declarat his verbis : c Servalo-
ris autem, inquil, nostri opera semper conspicua 
erant, quippe quae vera esseni: ii scilicet qui mor-
bis liberali, aut qui ex morle ad.vilain revocali 
fueranl. Qui quidem non solum dum sanabanlur, 
aut dum ad viiam revocabantor, conspecti suntab 
umnibus, sed secuto deinceps tempore. Nec solum 
quandiu in lerris inoralus esi Servalor nosler, ve-
rum etiam post cjus discessum diu superstites fue-
runt, adeo ul nonnulli eorum fetiam ad noslra usque 
tempora pervenerint. > Ifoc de Qiiadrato. Aristides 
mioque vir fidelis ex religionis \ \ J noslrae secta-
toiibus, Apologeticum pro fide uosira perinde ac c

 m o \ π λ £ ίστοις κα\ ή τούτου γραφή. 
Quadralus Adriano Caesari nuncupatum reliquit. 
Qui quidem liber etiamnum servalur a plurimis. 

CAPUT IV. 
Qui $ub eodem imperatore episcopi Romce fuerint et 

Alexandriw. 
Anno autem principalus Adriani teriio Alexander 

Romanae urbis episcopus faio funclus est, cuni de-
cem annos adminislralionis explesset. Cui successit 
Xystus. Eodem circiier lempore mortuo Primo, 
anno eplscopatus sui duodecimo, Alexandrinae Ec-
clesia* sacerdoiium stiscepil Jusius. 

CAPIJT V . 
Qui jam inde α Servaiore nosiro u$que ad hcec tem-

pora Hierosolymorum ephcopi fuerinl. 
Eorum aulein cpiscoporum tempora qui Hiero- D 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ\ 
01 κατά ταύτδν 'Ρωμαίων καϊ "Αλεζανδρέων 

χρηματίσαντες επίσκοποι (Νιο. Η. Ε. ιιι, 45). 
Έτε ι δέ τρίτω τής αυτής ηγεμονίας, Αλέξανδρος 

'Ρωμαίων επίσκοπος τελευτα, δέκατοντής οίκονομίας 
άποπλήσας έτος. Ξύστο* ήν τούτω διάδοχος. Και τής 
Άλεξανδρέων δέ παροικίας άμφ\ τδν αύτδν χρόνον, 
Πρίμον μεταλλάξαντα δωδεκάτω τής προστασίας 
έτει, διαδέχεται Ίούστος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. 
01 ανέκαθεν άπδ τοΰ Σωτήρος κα) έπϊ τους δη

λουμένους* Ιεροσολύμων επίσκοποι 
Τών γε μήν έν Ίεροσολύμοις επισκόπων τούς 

(87) "Ιουδαίας ήγεαων. Male Jlieronyimis el Ru-
finus procuratorem Judiea vertermn. Nec nielius 
Clirislopliorsonus priefictum inierprelatur. Scribit 
«:nim Dio ίιι Excerpli$ noslris, Liisium Quiehtm or-
tiauienlis praMoriis honoralum fnisse, et ad consu-
lalumpervenisse, ac provinciam Patacslinam rexisse. 
Quae res , inquii, ei ittvidiain conflavil. A l Pabpsli-
nae pruciiralio non lanta erai diguitas, ul invidiam 
Lusio conflare possei : nec vir senalorii ordinis 
ei cojisularis procuralor esse potuil. Fni l igitur 
legalus Augusii pro praiiore provinciic PalaBSlina?; 
quani dignitaiem gessii Tinius Rufus sub Adriano, 
ul IUOX videbimus. Neminem porro lurbare debel, 
quod Palxslina lime legaluin habuil, quse auica 
procuraiori paruerat. Nam impcralores pro arbi-
iram mulabant adminisirationem provinciarum; 
c l modo legatos, modo procuratores iuillebanl, 

prout usus reipublica3 exigebat. Maque Trajanus 
cum Patesiinam assiduis Judaeorum molibus lur-
bari videret, legalum ei prxfecit Lusium consula-
rem, virum strennum, qni dignitale sua et arinis 
provinciam conlineret. Sed et anie Liisium Alticus 
Hle, de quo paulo anie locuii sumus cum de Simeo-
nis^lopai mariyrio agereiur, videlur fuisse lega-
tus provincitt Palasstina?. 

(88) Τής αποστολικής όρθοτομίας. Iia loquiliir 
Cleniens Alexandriiius in lib. vn Siromateon : Ό 
γνωστικδς άρα ήμίν μόνος έν αύταϊς καταγηράσας 
γραφαϊς, τήν άποστολικήν κα\ έκκλησιαστικήν σώζων 
όρθοτομίαν τών δογμάτων. Videlur aulem haec locu-
lio desumpia esse exEpistola ad Tiinoibeum, in q»a 
Apostolus dixit, όρθοτομοϋντα τδν λόγον τής αλη
θείας. 
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χρόνους T P a f ί σωζόμενους ουδαμώς εύρον · κομιδή Α solymis prafuerunt, nusquam reperire polui. Omnea 
γαρ ούν βραχύβιους αύτους λόγος κατέχει γενέσθαι 
Τοσούτον δ' έξ έγγραφων παρείληφα, ώς μέχρι τής 
κατά Αδριανδν Ιουδαίων πολιορκίας, πεντεκαίδεκα 
τον άριθμδν αυτόθι γεγόνασιν επισκόπων διαδοχα\, 
Ούς πάντας Εβραίους φασΙν δντας ανέκαθεν, τήν 
γνώσιν τού Χριστού γνησίως καταδέξασθαι. "Ωστ* 
ήδη πρδς τών τά τοιάδε έπικρίνειν δυνατών, καί τής 
τών επισκόπων λειτουργίας άξιους δοκιμασθήναι · 
συνεστάναι γάρ αύτοίς τότε τήν πασαν Έκκλησίαν 
έξ Εβραίων πιστών, άπδ τών αποστόλων κα\ είς 
τήν τότε διάρκεσαν των πολιορκίαν, καθ* ήν Ιουδαίο: 
'Ρωμαίων αύθις άποστάντες, ού μικροϊς πολέμοις 
ήλωσαν. Διαλελοιπότων δ' ούν τηνικαύτα τών έκ πε-
ριτόμής επισκόπων, τούς άπδ τού πρώτου (89) νύν 
άναγκαίον άν ειη καταλέξαι. Πρώτος τοιγαρούν Τά-
κωβος ό τού Κυρίου λεγόμενος άδελφδς ή ν · μεθ* δν 
δεύτερος Συμεών, τρίτος Τούστος, Ζακχαίος τέταρτος, 
πέμπτος Τωβίας, έκτος Βενιαμίν, Ιωάννης έβδομος, 
δγδοος Ματθίας, έννατος Φίλιππος, δέκατος Σενέκας, 
ενδέκατος Τούστος, Λευις δωδέκατος, Έφρής τρισ-
καιδέκατος, τεσσαρεσκαιδίκατος Τωσήφ (90)· έπί 
πάσι πεντεκαιδέκατος Τούδας. Τοσούτοι κα\ οί έπί 
τής Ιεροσολύμων πόλεως επίσκοποι άπδ τών αποστό
λων είς τον δηλούμενον διάγενόμενοι χρόνον, οί πάν
τες έκ περιτομης, "Ηδη δέ δωδέκατον έχούσης έτος 
τής ηγεμονίας Αδριανού, Ξύστον δεκαετή χρόνον 
άποπλήσαντα έπ\ τής 'Ρωμαίων επισκοπής, έβδο
μος άπο τών αποστόλων διαδέχεται Τελεσφόρος· 
ένιαυτοΰ δε μεταξύ κα\ μηνών διαγενομένων (91), τής 

quippe brevi admodura lempore sedisse perbiben-
tur. Illud tanlum ex veterum scriplorum monumen-
lis ditl ici , ad illam usque obsessionem Judaeorum 
quae imperatile Adriano conligii, quindecim cpi-
scopos coniimia succcssioneilli Ecclesiae prxfuisse : 
quos omnes origine Hajbraeos fuisse niemorant, et 
iidein Cbrisli sincere atque ex animo suscepisse. 
Adeo ul ab illis qui de bojusmodi rebus judicium 
ferre poteranl, episcopali oflicio dignissimi cense-
renlur. Quippe lunc lemporis imiversa Ilierosoly-
niorum Ecclesia conflata eral ex JIebra?is (idelibus, 
qui jam inde ab apostolorum netaie ad illam usque 
obsidioneni pernianserant, qua Judaei iterum a Ro-
manis deficienies, maximis praeliis domili aique 

Β expugnati sunl. Proinde cum episcopi qui ex cir-
cumcisione eranl, per id temporis defeceriul, om-
nes a primo usque ad ultiiiium ordine suo recen-
sere neccssarium pulo. Primus igilur fuit Jacobusk 

is qui Domini frater vocabalur; sccundus Simeon, 
tertius Juslus, quarlus Zaccbaeus, quiulus Tobiag, 
sextus Benjamin, septimus Joannes, octavus Ma-
l l i ias, nouus Pbilippus, decimus subrogatus est 
Seueca, cui successii undeciinus Juslus. Poslquem 
Levi duodeeimus ordine ftrii. Ephres deinde secutus 
est, posl li33c Joseph. 118 Omnium poslrenius 
1'uil Judas ordine quintus decimus. Alaui bi omnino 
sunt Hierosolymorum episcopi, qui jam inde ab 
aposlolis, usque ad Judam c i ad illa quae designavi-
mus tempora omnes ex circumcisione fuerunt. Por-

Άλεξανδρεων παροικίας τήν προστασίαν Ευμενής u ro annum imperii sui duodecimum agente Adriano, 
Ικτω κλήρω διαδέχεται, τοΰ πρδ αύτοΰ έτεσι ν ένδεκα 
έιαρκέσαντυς. 
ejus loeiim successit. Anno deinde et mensibus aliquol inlerjeclis, Eumenes Alexandrinae Ecclesk» 
admiuisiraiionem sexius ordiue suscepil, cum decessor ipsius annos undecim prxfuissei. 

cum Xysius episcopatum urbis Romae decem annis 
oblinuisset, scptimus ab aposlolis Telesphorus in 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ q". 
Ή κατά Αδριανδν ύστατη Ίονδαίων πολιορκία 

(Nic. ti. £ . ιιι, 24). 
Κα\ δή τά τής Ιουδαίων αποστασίας αύθις είς 

μέγα κα\ πολύ προελθούσης, (92) Τοΰφος έπαρχων 
τής Ιουδαίας (93), στρατιωτικής αύτώ συμμαχίας 

(89) Τούς άπδ τον πρώτον. Noslri codiees Maz., 
Med. ac Fukeiii, scriplum 1)3ΐ>βηΙτούς άπδ πρώτου, 
quod quidem niihi vidclur eleganlius. Paulo posi 
ένατος per simplox ν scribilur iu oplimis excuipla-
ribus Mazarino ac Medicaeo. n ·..,··.» 

(90) Ίωσήρ. Ιιι Chronico Eusebii Jotes diciinr, v errore, 

CAPUT V I . 
Poslrema Judworum expugnaiio lemporibus Adriani. 

Cxterum cum defectio Judaeorum magis ac ma-
gis iterum crescerel, Rufus legalus Judaex, auxiliis 
sibi ab imperalore submissis, amenliam ac despe-

quem et uno mense, Alexandrinm Ecclesicc modera-
men Eumenet texta succestione suscepit.' Porro 
hic Eumenes in Chronico Eusebii quod Hicronymus 
Latine ver l i l , dicilur Hymeturus; vcl ipsius Hiero-
nymi , ve l , quod libeuiius crediderhn, librariorum 

ei apud EpipbaDiuiii in bxresi Manicbxomm. Sic 
Joseph fraier Domini, de quo Malthaeus ei Marcus 
loquuntur in EvangeIio,iosfi ab Hieronymo eialiis 
appellalur. Ephres similiter in Chronologia Nice-
phori palriarcha? Eplirem dicilur. CaBleruin non 
sine causa mirari subil, undenam Nicepborus 
annos illos acceperil, quos singulis Hierosolvmo-
rum episcopis assignal, cmn Eusebius qui in Palaa-
siiua degebat, utqui oimtes episcoporum illius Ec-
clesix indice- pcrlegerai, nibil se de anids eoruui 
legisse lesleiur. 

(91) Καϊ μηνών διαγενομένων. Reclius ίιι nostris 
coilicibus Maz., Med., Fnk. c i Saviliano bic locus 
scribilur boc modo : Ένιαυτοΰ δέ μεταξύ κα\ μη
νών διαγενομένου. Qiiaiiquam Savilms pos.1 vrcem 
μηνών aι! orain libri sui addiderai τινών, ex (on-
jeciura , νΛ opiuor. Rufinus vero in suu exemplari 
lcgisse Mdctur μηνός, sic eniin ver l i t : Anno fotl 

(92) 'Ρονφος έπαρχων τής Ιουδαίας. Eusebius 
in Chronico , anno sexlodecimo impcrii Adriani : 
Judcci, inquit, in arma versi Palastinam depopulan-
lur, lenenle provinciam Tinio WM/Ό, cui ad opprimen-
dos rebellei Adrianu* mitU exercitum. ln Chronko 
Georgii Syncelli, qui Eusebii scrinia compilavit, 
diciitir Τίννιος 'Ροΰφος. De boc Tinio Rufo Hiero-
nymus in Danielem, cap. ix, iia scribil : Quo mor* 
(140, trunsactis teptem lubdomadit, id est annis 
XLIX, jEixus Adrianus (a quo poslea de ruinit Uie-
ruialem urbs jElxa conaitu est) rebellanles Judceos, 
Tinio fiufo magislro exercitus pugnanle superavit. 
Ila scribeudum esl ex veieri codice; vulgo male 
legilur Timo llu/fo. 

(95) Έπαρχων τής Ιουδαίας. Male Langus et 
Cbrisiopborsunus pratfectum Judwiu vcrtit. Nam 
Romani imperaiores ιιοιι miiiebaiil praefeclos ad 
regendas pro^viucias , sed tantuiu ad geulcs barba-
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raiionem bominum in ocasionoin saeviendi ver- . 
lens, eos acerbissime ullus esl, caesa innumerabili 
bomiuum niuhiludine cum conjugibus ac liberis. 
agroque illorum jure belli in populi Romani diiiu-
nem redacio. Erat tunc lcinpoiis Judasoriini ducior 
Barcbocbehas quidam, quod nomen siellam signiii-
cal : vir alioqui cruenlus el lairocinaudi avidus, 
sed qui nomine suo audiloribns ulpotc vilissimis 
mancipiis fucum faciebai, quasi sidus e ccelo de-
lapsum essel, ut ipsis xruniDarmn mole oppressis 
huem afferret. Auno deiuunt ociavo decimo iuiperii 
Adriani, cum lotius belli vis circa Betibera urbeui 
nrunitissiinam nec procul Hierosolymis dissilam 
examssct, el proiracla ttiuiiiis a Romanis obsidiono, 
rcbellrs fame ac siii oppressi esseiit, ipseque adeo 
sediiionis auctor debiias pccnas dcdissei, ex eo 
deinceps lempore universa Jtidieorum gens in re-
gioncm citca lEerosolymam silain pedem inferre 

ras quaj Romanis fccdcrake eranl. Sic gcnles Mau-
rorum p»*r prafecios a Romanis iinpeiatoribus mis-
sos regebanlur, ut ex Auguslino aliisque scriplo-
ribus noiavi ad Aminianuin Marcelliiium. Ex quo 
inicrpreiari soleo locum Spariiani iu Adriano : Mar-
ciumTurbouem post prcuftclnram Mauritaniw, infulis 
ornalum Pannonice, Daciw quoqnead tempuiprwfecil. 
Sola ex iirovinciis yE^yplns ciai , quaui praifccli re-
gebant loco reguin. Quart*. !n»c loco έπαρχων τής 
Ιουδαίας non esl cxpoitendus prwfeclu* Judwtu, 
< um Judsea iiunquam a pra:iVciis admiuisirala s i l , 
sed poiius prwses aul legaivst provwciie Palceslince. 
INaiu Palaesiina scu Judaia tuuc lcmporis per lega-
tos C;vsaris ivgobaiur , ulsuperius observavi. Fuil 1 

ergo Thiins Rufus legahis Caisaris propraitorc 
provincbu Judai;u seu Palaesiina*, siculanlea Lusius 
Quiems fueral sub Trajauo. 

(94) Βαρ/οχεβάς δνομα, δ δή αστέρα δτ\Λοΐ. Tres 
nosiri vonii-eh Maz., Med. ac Fukehi bimc locum 
paulo aliter scripluin exbibeul, Βαρχωχέβας δνομα, 
αστέρα δηλοί τοΰτο. Ιιι Regio aiiiem exemplari legi-
mr: Βαρχωχεβάς, δδή αστέρα δήλοι. Aiqueila plane 
Niccphorus in eapile xxiv, lib. i u . De boc Barcbo-
«beba llicrunymiis in Apolog. 4 adversus Rufinum 
ila scribil : Tu videlicel flarnmeus, imo (ulmineus, 
tiui in loquendo [ulininas. Atque ul ille Barchoche-
ba$ auclor seditionis Judaica?, siipulam in ore suc-
censam unhelUu ventilabal, ut flummas evomere t>i-
dereiur, elc. Simili quondam tiaude Eunus Syrus, 
qui beltum Servile iu Sicilia conciiavii, in ore abdi-
lain nucem gestans, quain sulfure el igne siipaveral, 
ac leniler inspiraus, flauimam iuter vciba fundebal, 
ul scnbil Florus in lib. m, c. 19. 

(95) Φονικός καϊ Ληστρικός τις άνήρ. IIa?c csl 
leclio «odicis Rcgii. Yernm ίιι Maz., Mcd. el Fuk. 
iia scripluiu habeiur, ληστρικδς καί φονικός άνήρ. 
I^cepborus tameii cum codice Regio conseatit, pror-
biis i i l illum videatur exscribere. 

(96) Ola έπ' άνδραπόδων* Ιι» quatuor nostris 
oodicibus Maz., Med., Fuk. ei Savil. el apud Nice-
pboiuui legiiure^* pro anu a e d i l o ^ , eibanc lcciro-
nein secuii suui Ruliuus el Cbristopborsoims. Ju-
ilajo^ vocal mancipta, ob ignobililaleni atque «*ge-
siaiem, elquod pleriquc eorum cv captivis qui sub 
Tilu vcuutidali lueram, origiiiem ducebanl. 

'ν97) Κατά ΒΙ\00Ί\£ΙΙ πόΛιν. P.a legiiur in codice 
Regio, quoiu sccuius esl Siepbanus. Veruiu iu to-
dice Maz., Med. ac Fukeiiaito, ncc non apud ̂ i -
c< pboruui ΒίΟΟηρα scnpiuui csl. Scripli codices 
Uuliiii babunl apud Betliaru oppidum. Quare videu-
duiu esl au i-adcm sil CUDJ Bellliar, qurc in liinerario 
Burdiqalcttsi inutaliu dicitur, quinquagiiila cl duo-

ύπδ βασιλέως πεμφθείσης, ταΐς άπονοίαις αυτών 
αφειδώς χρώμενος έπεξήει, μυριάδας αθρόως ανδρών 
όμού κα\ παίδων κα\ γυναικών διαφθείρων, πολέμου 
τε νόμω τάς χώρας αυτών έξανδραποδιζόμενος. 
Έστρατήγει όε Ιουδαίων τηνικαΰτα Βαρχωχεβάς 
δνομα, δ δή αστέρα δήλοι (94), τά μέν άλλα φονικδς 
κα\ ληστρικός τις άνήρ (95), έπι δέ τή προσηγορία 
οία έπ' άνδραπόδων (UG), ώς δή έξ ουρανού φωστήρ 
αύτοΐς κατεληλυΟώς, κακουμένοις τε έπιλάμψαι τε-
ρατευόμενος. Άκμάσαντος δέ τού πολέμου έτους 
όκτωκαιδεκάτου της ηγεμονίας Αδριανού κατά ΒήΟ-
Οηρα πόλιν (97), ήτις ήν όχυρωτάτη, τών Ιεροσολύ
μων ού σφόδρα π ό ^ ω διεστώσά, τής τε εςο^εν πο
λιορκίας χρονίου γενομένης, λιμω τε κα\ δίψει τών 
νεωτεροποιών είς έσχατον ολέθρου περιελαθέντων, 
καί τού τής άπονοίας αύτοις αιτίου τήν άξίαν έκτί-
σαντος δίκη ν, τδ πάν έθνος έξ εκείνου καΊ τής περ\ 
τά Ιεροσόλυμα γής πάμπαν έπιβαίνειν εΓργεται (98), 

bus niillibus passuum distans ab nrbe llicrosoly 
milaiia. iEsl et B'ibar villa in eodein liinerario xu 
miHibtis disians ab urbe llierosfdyma. llicronyiiius 
in Epitnphio Paul(v utramqtie Beiboron vocare vi-
delur. Iit r enim Pauhc dcscribcns a Caesarea Hie-
rosolymam nsqne : Α Nicopoli, inqnii, proficiscens 
ascendit Beihoron inferiorein el superiorem , urbes α 
Salomone condilas, sed postea varia bellorum lem-
pestate deleias. 

(ί)8) Τής περϊ τά ΊεροσόΛυμα p / r πάμπανέχι-
βαΐνειν εϊργεται. Ideiu scribiiur Ίιι Chronico Euse-
b i i , anno XVIII imperii Adria»)i : Bellum Judaicum 
quod in Palasiina gerebalur finem accepit, rebus JM-
divorum penitus oppressis : ex quo lempore, etiam in-
iroeundi eit Hierosolyma ticenlia ablaia, primum 
Dei nulti, deinde Bomanis intcrdicliotnbus. Ljusdcm 
iulerdicli ineminil Tei liilliatius in libro contraJu-
divos, cap. 15 : Et exinde quod ituerdictum esl, ue 
ιιι confinio iptius regionii demoreiur quisquam Ju-
dtvorum. E l paulo posl : Qaod vobis pro meiiiis 
reslris post expugnalionem Jerusalem, prokibiiis 
ingredi in lerram vcstram, de lonyinquo eam tuiilnvi 
oculis veslris videre permissum esi. liem quoque 
Teruillianus in Apoiogelico % cap. 16, elegaiiler de 
Judans dicil : Dispersi, palabundi, el cxii et suli 
sui exlorres vaguntur per orbtm, sine homine , sive 
Deo rege : quibus nec advenarum jure ierram p«-
trium sallcm vetiigio solulaie concedilur. Celsiis 
qnoque apud Origeuein lib. vm, in line, eadeiu te-
sialur de Judajis : Οίς ούδ* οποία τις βώλος, ούό' 
εστία καταλείπεται. Gregorius INaz. in oraiioiie 14, 
pag. 404, de posirema JiidaOiuiu dispersione lo-

, quens, leslaiur Judajisias uoti luisse painani adire, 
ei llierobolyuiorum solo in&islere , iiisi unico anni 
die, quatenus palriaiu prohpe<:lanies, lugere solilu-
diiieiu el exsiliutn siium pusseui. Quein locuiu itou 
inlellexil Billius. Μία στήλη τούτοις τής συμφοράςή 
οικουμένη πάσα καθ' ής έσπάρησαν , κα\ ή λατρεία 
πεπαυμένη, κα\ αυτής της Ιερουσαλήμ τδ έδαφος, 
μόγις γινωσκόμενον · ής τοσούτον έπιβατδν αυτοί; 
έστι μόνον, κα\ τοσούτον απολαύουσι τής ποτε αυτών 
δ'ίξης, δσον εν ήμερα φανέντες θρηνήσαι τήν έρημίαν. 
ld l i s l , unum itns monumeihum caiamilalis est lotnt 
lerrarum orbis per quem dispemi snnl : el sublatnn 
Uei culius : el ipsius Hierotolymce solum vtx j«-
a.e cugmlu : quam Itacienus ipnis utlroire licet, et 
vetere sua gloria liaclemts (ruuniur, ui uno die tun-
specli vaslttatem et excidium ejus tuyeant. Die stiti-
ccl (pio capta el eversa quondam luerat a Roma-
ins Hieiusolyma, Jinlasi ex varais gcnlibus in Pa-
laesiiiiani cuiiveniebaiit, ei mercedc mililibus p*-r-
solula imroibaiit in caui urbis partcui, ubi quut»-
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νόμου δόγματι κα\ όιατάξεσιν Αδριανού, ώ ; άν μηδ' 
έξ άπόπτου θεωροιεν τδ πατρωον Εδαφος (99), έγκε-
λευσαμένου, Αρίστων δ Πελλαϊος ιστορεί (I). Ούτω 
δή τής πόλεως είς έρημίαν τού Ιουδαίων έθνους, 
καί παντελή φθοράν τών πάλαι οίκητόρων έλθούσης, 
έξ αλλοφύλου τε γένους συνοικισθείσης, ή μετέπειτα 
συστάσα Τωμαϊκή πόλις (2) τήν έπωνυμίαν άμεί-

«Jaro fueral templum Salouionis ; ibiqne cxcidium 
hMi.pli el civiiaiis suae plaiigcbanl, ul ex llierouymo 
et e\ lltnerario Burdigalensi dudum observavilSca-
lig-r in Atiiinadversiombiis Eusebianis, p. 198. Ac 
mibi quidem videtur, Judaeis id permissum fuisse 
per cos dies quibns inerratus soletnnis fiebat ad 
Terebimhum. Cuin eniin ad eum mercalum multi ex 
barbaris convenirenl, bac oceasione eliani Judaei eo 
coiifluebaul ; ιιοιι quidem ob niercalum quem vel 
maxime vitabani, eo quod olim majores ipsorum ibi 
vennndaii fuissent, sed ut ruinas tempU inviserenl 
ac saliilarem. Idque conjicio ex militibus, quos Ju-
dasis plangenlibue apposiios fuisse leslatur lliero-
nynius. Nam in mercaiibus illis qui ad limilem fie-
bstni, apDOiiebalur ceiUurio cum mililibus , ut no-
lavi ad librum xxvu Ammiani Marcellini. Conjectu* 
raiu aiuem nosiram adjuvai llieronymi lociis in 
cap. xxxi Jeremisp, ubi si-ribil exsecrabile fuisse 
Judx'is, mercalum celeberriimiui qui quoiaiiuis 
fiebal ad Terebinlbuni invisere. Caileruin nolandiiin 
e s i , Eusebiuin quidem luui b ic , (inn in Clironico 
id taulum dicere , a lemporibus Adriani veiiiuni 
fuisse Judxis in urbem Hierosolymaui,ei in viciiiuui 
orbi agrmii iniroire. Quod quidem coiilirmal Gre-
gorii lociis a nobis ;dlatus. x*lii tamen ιιοιι modo in 
urbem sacraiu, sed univeisam Pulsesliiias regioiieiu 
ingiedi velilos scripse runl. Iia prailer Terliilliaiium 
Eu*ebius ipse in Itbro oclavo De demoustralione : 
Πάσαι αί φυλα\ τού Ιουδαίων έθνους θρήνων κα\ κο
πετών άξια πεπόνθασι, διά τήν καταλαβούσαν αυτούς 
έκ θεού πληγήν, ύφ' ης κα\ ή μητρόπολις αυτών αλ
λόφυλοι; έθνεσιν εξεδόθη , καί το ίερδν κατεσκάφη, 
αυτοί τε τής ίδίας χώρας άπελήλαντο, έν τή πολέ
μια έχθροϊς δουλεύοντες. 

(JJ91 Ώςάν μήδ' έζ άπόπτου Θεωροιεν τό πα
τρωον έδαφος. Eadem loquendi fornia Pliilo in libro 
Quod omnis probus liber. Ού μόνον ούκ έπιβήναι τής 
χώρας, άλλ' ούδ' έξ άπόπτου τ δ πατρωον έδαφος 
οεάσασΟαι δυναμένοις. 

(!) "Αρίστων ό ΙΙεΛΛαϊος Ιστορεί. Id esl ex urbe 
Syn.u Pella, quas posi excisam a Tilo urbem Hie-
rusolyn am, sedes fuil episcopaius llierosolymiiani, 
iit scribil Eusebius. GaHerum Scaliger Arislonis 
Pelbei vorba esse exisiiiuavil qti&cunqiie leguntur 
supra ab bis vocibus άκμάσαντος δέ τού πολέμου, 
eaque passini Arisiouis iioiiiine ci lal , in quo lamen 
ei asseiiliri ιιοιι possum. Nani el verba ipsa Euse-
bii siylum prorsus redolenl; el Arisio Pellaeus obsi-
dioneiii illaiu Beilbara,' ei expugualioneiu Juda;onim 
fusius piosecuius fueral. Quod si ipsa csseul A r i -
stonis verba, nequaquain id lacuissel Eusebius. 
Naiu quolies verba ipsa auclorum adduciurus esl, 
seiuper de eo lecLoreui atimouel. Cum auicm addil 
Ιστορεί vcl ίστορούσι, indicai eaiu lem a scriplori-
bus illis quus laudal, fusius coiuiiieiiiorari. Purro 
bic Aiis lo Peliajus aucior e:>su dicilur libclli cnjus-
daiik, cui liiulus eral, Duputalio Jasonis ei Papiui. 
l ia sciibii Maxiuuis in scboliis ad libruiu Biunybii 
De mysiica theologia, cap. 1 : Άνέγνων δέ τούτο 
έπτά ουρανούς καί έν τή συγγεγραμμένη 'Αρίστωνι 
τω Πέλλα ί ω ΑιαΛέξει ϊίαπίσκον καϊ "Ιάσονος, ήν 
Κλήσης δ Άλεξανδρεύς έν έκτω βιβλίω τών Ύπο-
τνπώσεων, τδν άγιον Λουκάν' φησίν* άναγράψαι. 
Uujus liuelli meuunil CeUus, ol Ongenes iu lib. ιν 
Conira Cel&um. Euiiidein ex Gra^co ιιι Lalinuin 
beriuoiieiii verlil Gelsus quidam. Scd sola ejus 
pra*fulio bodic superesl imer opuscula Cypriani. 

[ probibita csl, lege ei conslilulione imperatoris 
Adriani : adeo ui ne prospicere quidem e longiu-
quo palrimn solum ipsis liccrei, ul soribit Aristo 
PelluMis. In hunc igilur moduir. cum civiias Juda30-
rum geule nudaia csset, el velcribtis incolis peni-
(us vacuefacla , poslbaec alienigenis eo confluenti-
bus, urbs et colonia civinm Roinanorum eflecla , in 

(2) ΊΙ μετέπειτα σνστάσα 'Ρωμαϊκή πόΑις. Du-
plicii^r bic l i i l l imr ttusebius, lum quod urberii Hie-
rosolyinam sub Adriano penitns eversam fuissescri-
bi l , lum quod iEliam Gapilolinam ab eodeni 
Adriano couditam esse cxistimavii posi expugna-
lionem Beltbara. Quod ad priiniun aitincl, constal 
ex Josepbo llierosolyma prorsus eversa fuisse a 
Tilo, ita ιι 1 arairurn eliani ejus solo fueril imprcs-
sum. Qnoniodo igiiur iicnun eversa sunl abAdria-

\ no quae jamdiiduiii cssc dcsicranl? Certe Eusebius 
boc quidein in loco, aperie non dicit Jerusalem 
ab Adriano eversam fuisse, sed id lanluin obscure 
innuil. In libris aiiiem De demonstraiivne el in 
Chronico, diserte :ttfirmai Jerusalcm fundiuis ab 
Adriano evcrsani fuisse. Ex quo obiler perspici 
polesl, hos ecclesiasliccv Hisiorite iibros longc ac-
cmalius ab Eusebio elaboratos essc quam relujua 
ejus scripia. Quod vero ad condituin MW& speclai, 
laulum abesl ul condita lueril ab Adriano posi 
pailam <ie Judaiis victoriant. lmo bellum Judaicum 
ex /Eliai coiidilu origineui cepii. Naiu ciuo Judsei 
urbis SUJJ solum ab alicuigcuis occupaluui vide-
renl, ei in eo ipso loco iu quo Dei leinpbim olim 
iuisset, sacra fieri Jovi Capilolino aniuiadverinrent, 
eam injuriain minime tcretidain raii, arina corri-
puerunt, el inilium ieccruul bujus belli (piod bic 
narral Eusebius : quodque antio xvi Adriani 
eoeptiun, octavo decinio aui noito Giiem landein 

; accepil. ^EIia vero Gapiioliua diu anie coudiia 
fuerat, anno scilicel n Adriani, ut scribiiur in 
Chronico Alexandrino. Plura Scaliger in Aui*uad-
veraionibus : queni iu bac quidem parle libeuler 
sequor. Sed quod pag. 199 llilariuiu nprebendit 
ei Atlianasimi quod dixerim sua ajtaiu iiuilam 
amplius fuisse Jenisatcm, in boc nou asseuiior 
Scaligero. Recie etiiui id d H i i i m esl a aauclissimis 
Palribus, cum ea urbs qux luuc lemporis dicebaiur 
Jerusaiem, iEba puiius essci, IM*C msi abu ive 
Jerusalem vocareiur. Nequu ei i im Ilieiusolyiuaai 
iriblauravil Adrianus, cum Jud;ii bosies l iu ic esseiil 
populi Ruinaui. Sed yEliam colouimii dviuiu Ro-
iiianorum condidil, a cujus iugrehsu etiaut Judajos 
arceri volu.i. Iiaque a lemponbus Adiiani iib(|ue 
ad Coiistaniiimin Magnum, seuiper ^Elia vocala 
esl, Α leiiipore auiein Gonsianliui Magrii, Ilieroso-
lyuioruiu uonien quasi pnsilmiinio repeiiii, lum 
ub spleiidorem illius nomiiiis, lum ub pmnitivai 
sedis prairugativam. Hevera laiuea /Elia erat, non 
Jerusalem. Adeoque ιιι cauone 7 coucilii Micaeui 
episcopus JEiix vocalur. Veruiu posi celeberrimuin 
iliud mariyriuiii a Goiislauiiiio sudilicalum iu re-
rurreclioius Duminicx' loco, ambiiio episcoporuui 
oblinuil, ul Jerusalem poiius quani ^ l i a Uicere-
lur. hed id καταχρηστικώς laclum esl, ul dixi. 
liaque recle locuu suui liilarius et Aibanasius : 
qinuus addoudus esl eliam Eiibebius in seriuone n , 
De resurreclione : $i autem dubiiant, oslendant ci-
viiulem suam posi °a quai uu*i suni siunlem. E l iu 
lib. ν Demonslraiioms, cap. 15. h i Gregorius Na-
zianzcuus inoral. 12 : Και αυτής τής Ιερουσαλήμ τδ 
έδαφος μόγις γινωσκόμενον · ής τοσούτον έπι6ατδν 
αύτοίς έστι μόνον, eic. Vides ui Gregorius lesiaiirr, 
solum Jl:erosulyiuorum sua aHaie vix aguosci po« 
luisse, el Jud&us vaslilalem cjus eliaiu lum luxisse, 
respicicns videlicel ad veraui ei priscam Jcrusa-
leai, ιιοιι ad Dovaiu lllam qu;c veius nomen lalso 
uburpavuiul. Inipiopric igilur lwutus esl Uicrony-
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bonorem 119 ΛΕΙϋ Adriaia iiiiperalons iEl ia 
nur.cupaia est. Et cum Ecclesia ejusdcm loci ex 
gentibus coaluissel, priinus posi episcopos cx cir-
enmcisione sacerdolium illius civilatis suscepit 
Marcns. 

C A P U T v i i . 

Quinam eo lempore falsce doclrince duces ex&tiierint. 

Porro Ecclesiis jam per universum orbeminslar 
tlarissimorum siderum fuigemibus, ei vigenle pcr 
omnes naiiones fide in Dominum ac Servaiorem 
noslrum Jcsum Christum , malignus ille daimon, 
utpoie veritatis inimicub, et human» saluiis boslis 
aemper infeslissimus, omnes macbinas advereus 
Ecclesiam movens,prius quidem externiseam per-
secutionibus oppugnaverat : lum vero bac via ipsi 
praclusa, improbis quibusdam ac maleOcis bomi-
nibtis lanquam ihslrumeniis el ministris ulcns ad 
exitium ac perniciem animarum comparalis, alias 
fcelli artes lenlavit, nibil uon comnihiiscens, ut 
prasligiatores ac subdoii bomines religionis nostrae 
•ocabulum ftibi assumenles, lum eos ex fidelibus 
quos forte decepcrant,in profundum exitii gurgiiem 
abducerenl, tum (idei nostrae ignaros vitae ipsorir» 
exeroplo deierritos, a via quaead salulare Dei ver-
bum dccit, procul averlerenl. Igilur ex Menandro 
i l l o , quem Simonis successorem fuisse supra reiu-
limus, exorla venenafa qujedam beslia bilinguis ac 
biceps, duarum baereseon inier se discrepamiuin 
duces conslituil : Saturninum domo Auiiocbenum, 
et Basilidem Alexandrinum. Quorum ille qnideni iu 
Syria , bic vero apud iEgyplum impiae doctrinae 
ecbolas condidit. Et Saturninum quidem eademfere 
cum Menandro emenliltim esse declarai Irenaeus : 
Basilidem vero specie arcanorum quorumdam, por-
teniosas fabulas commenlum , opinionis impiae ma-
cbinaiiienta in immcnsum exiendisse. Porro cum 
eodem lempore pluriini ecclesiaslici viri patrocinium 
veritaiis suscipercnt, ct pro ecclesiastica aposloli-

mus in Epitaphio Paulae% cum dici t : Ingressn e$t 
Hierosolymam, urbem ttinominem, Jebus, Salemt 

Jerusalem : qucv ab JEixo postea Adriano de ruinis 
el cineribus civilatis in JZliam suscilaln est. Nam, ut 
sa?pc dixi, nimqiiam oa mctis Adriani fuit, ul tirbem 
llierosolyniam susciiaret, quippe qui infensissimus 
e->sei Jiulads, qui IUIIC hosies eiaul populi Romaiii ; 
sed iEliani iirbcm condidii, vi ii» ca lcmplum Jovis 
Capiloliui, quo Juduos ab eo luco quem suiiuna 
veneraliotie proseqiiebaiiiiir, peniius arceret. Re-
clius ergo Bwla, sen qnis alius, in exposiiione loco-
Γΐιιιι ei urbimu, quannn ηιοιιΓιο Hl in Aclibus npo-
Kloloruni : Jerttsaleni, inquil, metropolis quondam 
Judwce, qu(r. nuncab sElio Adiiano Ciutare, quod 
eutn α Tilo deslrucium laliore siln insiauraverii, 
AZlia cognominala e$i ; cnjus opere fticlum eil, ut 
loca sancta, id esl, Doininiccr passiouis el rcsurre-
ctionis, quondam exlra urbem juceutui, nunc ejus-
dem urbis miiro np enlrionuli circumdentur. Porro 
AIUA diu posl Consiuiilini lcinpora uoinei) sinnn 
rc i imi i . Certo in Ilinerario Antonxni d in Tubula 
Peutiitgeriana uoti aliter vocaiur quaniiElia; \itio 
lamen librarioruin Helia Capuolina vulgo scribiiiir. 
Sed el Cbrysostomus in oralicne 5, adversus Ju-
daos, ita appellalain fuisse iclaie sua (eslalur : 

ψασα, είς τήν του κρατούντος Αίλίου Αδριανού τι
μήν, Αίλία προσαγορεύεται. ΚαΙδή τής αύτδθι "Εκ
κλησίας έξ εθνών συγκροτηθείσης, πρώτος μετά τους 
έκ περιτομής επισκόπους, τήν τών έκεϊσε λειτουργίαν 
εγχειρίζεται Μάρκος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ζ'. 
Τίνες κατ" εκείνο καιρόν γεγόνασι ψευδωνύμου 

γνώσεως αρχηγοί (Nir. Η. Ε. ιν, 2-4). 
"Ηδη δέ λαμπρότατων δίκην φωστήρων τών άνά 

τήν οίκουμένην άποστιλβουσών Εκκλησιών, άκμαζού-
σης τε είς άπαν τδ τών ανθρώπων γένος τής είς τδν 
Σωτήρα κα\ Κύριον ημών Ίησοΰ ν Χριστδν πίστεως, 
δ μισδκαλος δαίμων οία τής αληθείας έχθρδς κα\ της 
τών ανθρώπων σωτηρίας άεϊ τυγχάνων πολεμιώτα-
τος, πάσας στρέφων κατά τής Εκκλησίας μηχανάς, 
πάλαι μέν τοις έξωθεν διωγμοίς κατ' αυτής ώπλίζετο· 
τότε γε μήν τούτων άποκεκλεισμένος, πονηροις και 
γόησιν άνδράσιν ώσπερ τισίν όλεθρίοις ψυχών όργά-
νοις, διακόνοις τε άπωλείας χρώμενος, έτέραις κατε-
στρατήγει μεθόδοις, πάντα πόρον έπινοών, ώς άν 
ύποδύντες γόητες κα\ άπατηλο\ τήν αυτήν τοΰ δόγμα
τος ήμίν προσηγορίαν, δμοΰ μέν τών πιστών τούς 
πρδς αυτών άλισκομένους, είς βυθδν άπωλείας άγοιεν, 
όμοΰ δέ τούς τής πίστευες άγνώτας δι' ών αυτοί 
δρώντες έπιχειροιεν, άποτρέποιντο τής έπ\ τδν σω
τήριον λόγον παρόδου. 'Απδ γοΰν τοΰ Μενάνδρου δν 
διάδοχον τού Σίμωνος ήδη πρότερον παραδεδώκαμεν, 
αμφίστομος ώσπερ καί δικέφαλος δφιώδης τιςπροελ-
θούσα δύναμις, δυοϊν αιρέσεων διαφόρων αρχηγούς 
κατεστήσατο, Σατορνινόν τε .Αντιοχέα τδ γένος, κα\ 
Βασιλείδην 'Αλεξανδρέα, ών ό μέν κατά Συρίαν, δ δέ 
κατ* Αίγυπτον, συνεστήσαντο θεομισών αίρέσεων δι
δασκαλεία (3). Τά μέν ούν πλείστα τδν Σατορνϊνον τά 
αυτά τώ Μενάνδρω ψευδολογήσαι δ Είρηναιος δήλοι, 
προσχήματι δέ άπορ^ητοτέρων, τδν Βασιλείδην είς τδ 
άπειρον τειναι τάς ϊτζι^ας (4), δυσσεδοΰς αίρέσεως 
έαυτψ τερατώδεις άναπλάσαντα μυθοποιίας. Πλεί
στων ούν εκκλησιαστικών ανδρών κατ* έκεΐνο καιρού, 
τής αληθείας ύπεράγωνιζομένων, λογικώτερόν τετής 

Επειδή γάρ ΛΓλιος 'Αδριανδς έχρημάτιζεν, ούτω 
καί τήν πόλιν καλεΐσθαι ένομοθέτησεν · εκείθεν ΑίλίΛ 
μέχρι τοΰ νύν ονομάζεσαι, άπδ τής επωνυμίας τοΰ 
κρατήσαντος και καθελόντος αυτήν. 

(3) Αίρέσεων διδασκαλεία. Ιιι oplimis codicibus 
Mazariuo ac MtMlicao scripimii inveni διδασκαλία. 
Aiquc, i i l scmel moneani, ila sotuper boc uoriiea 
pcrsoriptuni osl in noslris codicibns. Pro qno Rob. 
Slepliauns, Rpjiio ex«mplari semper iubxrens, nia-
luil ed<'ro διδασκαλεία. Idqne nobis miiiare religio 
fitil. T.uitaiii laiiMMi codicuin nosliorum conslan-
liam liaiid(|!inqiiaiu sperncndaiii esse oxislimo. 

(4) Είς τό άπειρον τειναι τάς έπινοίας. Veius 
imcrpies Ircna-i vtTiil. ίιι immensum cxlendil sen-
leuliam docirimc sua>. Έπινοίας igilur vocat com-
mcnti s«Mi adinv^nliones Basilidis qnas H)idem 
rcicrl IKMCIMIS lvis iu iimucnsum exicndisse ait 
BasiruK:iu. qnippo qni fabulnsa qusedam cuniinxissel 
ci vana. Il.tc euini nalura mendacii esl, ul stl in-
teriiiitialiiiu ei v^gmu, nullo cerlo niodo ac iermino 
deiiniuun. Vcriias vero ceria est, ac suis spaLiis 
(ircuinscripta, qiiibus uibil addi aul denti pulesl. 
Ilaque recte Piaio in Theivtelo, ni fallor, verilaleni 
έμμετρίαν scu concwwialem esse dixil . E l Hcn'*'-
nis Thersiieu αμετροεπή vocavil, id esi lanum i:c 
mcndacem. 
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αποστολικής κα>. εκκλησιαστικής δόξης ύπερμαχούν- Α caque doclrina disertissime decerlarent f nonnulli 
των, ήδη τ ινές κα\ διά συγγραμμάτων τοις μετέπειτα 
προφυλακτικάς αυτών δή τούτων τών δηλωΟεισών 
αίρέσεα>ν παρείχον εφόδους. τΩν είς ήμας κατήλΟεν 
εν τοις τότε γνωριμωτάτου συγγραφέως 'Αγρίππα 
Κάστορος ίκανώτατος κατά Βασιλείδου έλεγχος, τήν 
δεινότητα τ η ς τάνδρδς άποκαλύπτων γοητείας. Έκ-
φαίνων δ' ουν αύτοΰ τά άπό£4όητα, φησ\ν αύτδν είς 
μέν τδ Εύαγγέλιον τέσσαρα πρδς τοις εΓκοσι σύνταξα ι 
βιβλία (5), προφήτας δέ έαυτώ όνομάσαι Βαρκαββάν 
κα\ Βαρκώφ (6), καί άλλους ανύπαρκτους τινάς (7) 
έαυτφ συστησάμενον, βαρβάρους τε αύτοίς είς κατά-
πληξιν τ ώ ν τά τοιαύτα τεθηπότων έπιφημίσαι προσ
ηγορίας· δίδασκε ιν τε άδιαφορείν είδωλοθύτων άπο-
γευομένου^, και έξομνυμένους άπαραφυλάκτως τήν 
πίστιν κ α τ ά τούς τών διωγμών καιρούς, Πυθαγορι>ιώς 
τε τοις προσιοΰσιν αύτψ πενταετή σιωπήν παρακε-
λεύεσθαι. Και έτερα δέ τούτοις παραπλήσια άμφ\ τοΰ 
Βασιλείδου καταλέξας δ είρημένος, ούκ άγεννώς τής 
δηλωθείσης αίρέσεως είς προΰπτον έφώρασε τήν πλά-
νην. Γράφει δέ καί Ειρηναίος συγχρονίσαι τούτοις 
Καρποκράτην, ετέρας αίρέσεως τής τών Γνωστικών 
έπικληθείσης πατέρα· οΐ κα\ τοΰ Σίμωνος, ούχ ώς 
εκείνος κρύβδην, άλλ' ήδη κα\ είς φανερδν,τάς μα
γείας -παραδιδόναι ήξίουν, ώς έπ\ μεγάλοις δή μόνον-
ουχ\ αεμνυνόμενοι τοίς κατά περιεργίαν πρδς αυτών 
έπιτελουμένοις φίλτροις (8), όνειροπομποίς τε κα\ 
πάρεδρο ι ς τισ\ δαίμοσι (9), και άλλαις όμοιοτρόποις 

(5) Είς μέν τδ ΕύαγγέΛιον τέσσαρα πρδς τοις 
είκοσι σνντάξαι βιΘΜα. Non dicii Eusebius in 
quodnain Evangelium Basilides eos libros scripseril; 
mrum in Evangelium Mauhaei, an Marci. Acforlasse 
hos viginli quatuor lihros composuerat Basilides in 
suiim ipsius Evangelium. Scripserat enim evange-
Jinm Basilides, ei suo nomine praenolaveral, τδ κα
τά ΒασιΛείδην ΕναγγέΛιον, ui leslalur Origenes in 
komilia 1 in Lucam, Ambrosius in prooemium B. 
Lucce, Hieronyinus prvfuiione in Matthtvum. Hi 
autem libri Basilidis έξηγητικοί dicebantur. Cerle 
Clemens Alexandrinus in lib. iv Stromaieon loca 
quxdam afferi ex lib. xxin Basilidis 'Εζηγητικών. 

(6) Προφήτας δέ έαντφ όνομάσαι Βαρκαβάν καϊ 
Βαρκώφ. Ila quidem codex Regius. Sed in codice 
Maz., Med. et Fuk. scriptum esl Βαρκαββάν cum 
accenlu gravi in uliima. Nec aliter Nicepborus, 
nisi quod uliimam circumfleciit. Apud Rufimiin 

Suoqne, el apud Hieronyinum in Indiculo hcereseon 
arcabbas dicitur. Sic enim prafermil manuscripli 

codices Rufmi. Gxiemm in hos propbelas Baroabam 
et Barcob, Isidorus, Basilidis iilius, Exposiiionum 
ilbrot seripseral, m docei Glemens Alexandrhnis iu 
Hb. vi Stromateon : Ισίδωρος δέ, ό Βασιλείδου υίδς 
άμα καί μαθητής, έν τφ πρώτω τών Τον προφήτον 
Παρχώρ έξηγητικών. Ubi Βαρχώφ emeiidandiiui 
vbieiur, nisi quis exislimare malil, Παρχώρ eliaui 
iiniim fuisse ex propbetis illis a Basilide conficiis. 
Ex eorum propbeiarum numero fuit eliain Cbam, 
cujus nomine Basilides librum Propheticc conlexue-
ral, ui ex Isidori verbis ibidem a Clemenle ciiatis 
colligitur. 

(7) Καϊ άΛΛονς άννπάρκτονς τινάς. Frustra 
Cbrislophorsonus angelos bic inseruit, quasi in Eu-
aebii texlu aliqnid deessei. Verum Eusebius lanlum 
de propbelis loquilur quos sibi coinmenlus fuerat 
Basilides. Atque iia bunc Eusebii locum acccpemnt 
nieronyinus in Caialogo, ubi de Agrippa Gaslore 
loquilur, etTbeodoriuis in lib. ι lucreiicarum Fa -

eliam asserliones suas scriplis proditas tanqoam 
120 remedia ad cavendas supradictas baereses 
comparaia, posleris reliquerunt. Exquibus pervenit 
ad nos Agrippae Casloris, scriptoris ea setate nobi-
lissimi, validissima adversus Basilidem confutatio , 
in qua bominis prxsiigia* ac fraudes deteguntur. 
Dumque cuncla ejus arcana profert in lucem, qua-
tuor ct viginti Hbros in Evangelium ab illo con-
scriptos essc niemorat, ipsumque sibi propbetas 
confinxisse Barcabam eiBarcopb, aliosque nonnuilos 
qui uunquam exslilisseni: iisque barbara quaedam 
nomina imposuisse, ad percellendos eorum animos, 
qui bujusmodi rerum admiratione capiuntur. Ait 
prasterea illum docere, quod indifferens sit victimas 
diisimraolalas deguslare, et perscculionumleropore 
licenler iidem abnegare. Secialoribus quoque suis 
Pyibagoreorum more silentium quinquennii eum 
indicere aflirmal. His aliisque siniilibus de BasiUde 
reccnsilis, supradiclus scriplor baeresis bujus 
errores in lucem protractos validissime coarguit. 
Sed eiCarpocraiem quemdam iisdem vixisse tempo-
ribus scribit Irenxus, alierius sectac, quse Gnoslico-
rum dicitur, condilorem. Hi magicas Simonisprac-
sligias non clam ut i l l c , sed palam ac publice 
tradendas esse censebanl : el pbihris arie magica 
curiose elaboratis, paredris quoque ei soniniorum 
immissoribus quibusdam spirilibus, aliisque bujus-

bularum, el Nicepliorus in libro quarlo Recle porro 
C Eusebius noster Basilidis ha resim principatu 

Adriani coepisse dicit. Tunc enim primuiu boeretici 
ex laiebris prodire et capul aiiollerecceperunl, cum 
aposiolis omnibus jam exslinclis, opporiunum sibi 
adesse lempus ad evulganda errorum suorum 
dogmala existimarenl. Clemens cerie in lib. vi 
Siromaleon, de Basilide idem lestatur his verbis : 
Κάτω δέ περ\ τούς Αδριανό* τοΰ βασιλέως χρόνους 
οί τάς αίρέσεις έπινοήσαντες γεγόνασι, κα\ μέχρι γε 
τής 'Αντωνίνου τού πρεσβυτέρου διέτειναν ηλικίας, 
καθάπερ ό Βασιλείδης. 

(8) ΦίΛτροις. An-aioria veriil Rufinus, non niale. 
Sic enim Lalini vocanl quai Graeci φίλτρα. Amm. 
Marcellinus lib. xxix : Immittebantur cun{esiim, qui 
tignatis domibut inier scruiinia supelleclilis peenii 
addicti, incantamenla qucedam anilia, vel ludibriota 
subderent amaloria. 

(9) Παρέδροις τισϊ δαίμοσι. Paredros spirilus 
Laline dixit Terlullianus in libro De anima, quos 

Β cum cataboHcis et pyibonicis spiritibus qui a Magis 
hnmitiebanlur, conjungit. Diccbanlur auieui paredri 
da^mones, qui boininibus assislebanl, el uiorbos 
alque inforlunia ab iisdem averlebant. Docel id 
Terluilianus in Apologetico, cap. 25, bis verbis : 
Si et somnia immittunt, liabenles simtd invttalorum 
angelorum el dwmonnm assislentem sibi poiettalem. 
Magi quippe assislenies sibi el obsequenies dainio-
nes babebanl, qui essent ipsoruin paredri; quorum 
ope nuiita miracula edebanl. Sed el aliis immiue-
bant cjusmodi spirilus, ut vel soinniaeis injicerent, 
vel cis perpeiuo ad lulelam assisterenl. Priores 
spinlus όνειροπομπούς, secundos παρέδρους voca-
bani. liuerdum eliam pueros magicis carminibus 
elidebaut, qui deinde lanquam ex comiiiali niorbo 
excilati, consulenlibus fuiura praedicereni. Quod 
per calabolicos spirilus faciebaiil, ut ad Terlulliani 
apologeticum Heraldus recie observavit. Eos cala-
bolicos spiriius vocal Teriullianus. Ex bis palet 
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modi maleficiis lanquam maximis ac pulcherrimis 
rebus gloriabanltir. Consequenler etiam docebanl, 
quicunque ad perfectionem mysleriorum, seu potius 
flagitiorum quae apud ipsos agebantur, pervenire 
velleni, eos lurpissima quaBqueperpelrare oportere: 
quippe qui niundi hiijus principes ac reclorcs, ul 
ipsi vocant, aliier cvitarc non possenl, nisi unicuique 
tforum debiia muncra per obscenissimam libidinem 
persolvissenl. l l is igilur minislris usus nialignus 
ille <laeinoi), primuin eiTecil v ut ex fidclibus, qui-
cunque ab illisdecepti essetil, ad iniserabile cxiiium 
tanquam caplivi abdiicerenlur. Deinde genlibus a 
iide noslra alienis, amplam oblrectandi et calurn-
niaiidi Evangelii nialeriam subministravit: dum ab 
iliis primui» oria infamia, ad lolitis Cbrisliani 
nominis opprobrium diffunderelur. Atque binc 
factnm e s l t utabsurda quxdam et impia de nobis 
opinio apud infideles tunc lemporis spargerctur, 
quasi uefario concubilu 121 cum sororibns et 
tnalribus iitisceri,el exsecrandisdapibus vesoi sole-
reintis. Sed hae damionis arles nequaquam in diu-
turnum lempus ci processere, qtiippe oum verilas 
ipsa seipsam astrucret et commendaret, progres-
stique lemporis clarius in dies eluccscerel. E l 
adversariomni quidem inventa a semeiipsis confu-
tata, confesiim exslincta sunt : aliis super alias 
exorienlibusseciis, cum priores assidue difiQuerent, 
ei iu muhiplices ac muliiformes errorum species 
vario quseque modo evanescerent. Caibolica autem 
Ecclesia , quae sola vera est, scmperque sni similis 
et constans, novis quotidie iucremeiUis augRbalur: 
gravilaie, sinceritate, ac liberlate,modeslia denique 
et sanclilate vilae cujusdam phiIusopliia?que divinae, 

error C l . Salmasii, qui iu nolis ad Sparlianum, 
pag. 40, paredros dicios esse ailirmal eos qui ex 
bominibus iuler deos relati, facli essenl assessores 
deorum. Quam Salrnasii opinionem amplexus est 
Golbofiedus in noiis ad libruin n Terlulliani Ad 
Hationes. Longe rcclius Tuniebus in lib. xxvi 
Adversariorum, nisi quod mnlos genios imerprela-
tar, cuiii lamen boui genii ei άλεξίκακοι iia dice-
renlur, ul de Heplia?slioite scribii Lucianus. Deni-
que paredros iere vocabanl deos inferos, non auiem 
coelesles, quod cum a Salmasio minime observalum 
esset, causam erroris ei praibuit. Ila Demosibeues 
iu oralione funebri in flne : Πώς ού χρή τούτους 
εύδαίμονας νομίζεσθαι, ούς παρέδρους είκότως άν τις 
φήναι τοίς κάτω Οεοίς είναι. Diodoius Siculus iu 1 
lib ι, pag. 45, Πρός τε τδν "Οσιριν και τούς κάτω 
παρέδρους. INostram senlenliain couliruial eliain 
Ruiitii locus in lib. ιι Hi&torice, cap. 15, iu iine, 
ubi de Siinone Mago sic dicil-: ilten* adminiculo 
assistentis sibi ei adhccreniis dccmouiacaj vinulis, 
quam πάρεδρον vocant. E l iu lib. n Recognitxonum 
ClemiMitis : Pueri, inquii, incorrupli el violenler 
necati animam juramenlii tneffabiiibm evocaium 
uitistere milii (ecit etper ipsam /it omnequod jubeo, 
ait Simoii Magus. 

(10) Συναχέσβη γονν άμα τφ χρόνω. Ιιι qua-
tuor nostris codicibus Maz., Med., Fuk. el Savil. 
deesl άμα. 

(11) Μόνη χαρά χάσι κρατούσα. Hinc facium 
esl ui Cbrisiiana relijjio a geuliUbus laudem vocaia 
fueril ή κρατούσα δόξα, ei Cbrisiiani κρατούντες 
dicerenlur. l ia Damjscue in lsidori Vi ia , pag. 
1058, de Pelro Mc gc cqicns Alexandrinai urbis 

\, τισίν άγωγαίς· τούτοις τε ακολούθως πάντα δραν 
χρήναι δίδασκε ιν τά αίσχρουργότατα τούς μέλλοντας 
είς τδ τέλειον τής κατ" αυτούς μυσταγωγίας, ή κα\ 
μάλλον μυσαροποίίας έλεύσεσΟαι, ώς μή άν άλλως έκ-
φευξομένουςτούς κοσμικούς, ώς άν εκείνοι φαίεν, άρ
χοντας, μή ούχι πασιτά δι' ά^όητοποιίας άπονείμαν-
τας χρέα. Τούτοις δήτα συνέβαινε διακόνοις χρώμε-
νον τον έπιχα»ρεσίκακον δαίμονα, τούς μεν πρδς αυ
τών άπατωμενους οίκτρώς ούτως είς άπώλειαν άν-
δραποόίζεσΟαι, τοις δε άπιστοις εθνεσι πολλήν παρ-
έχειν κατά τού θείου λόγου δυσφημρ'ας περιουσίαν, 
τής έξ αυτών φήμης ε!ς τήν τού παντδς Χριστιανών 
έθνους διαβολήν καταχεομένης. Ταύτη δ' ούν έπι-
πλείστον συνέβαινε τήν περ\ ημών παρά τοίς τότε 
άπίστοις ύπόνοιαν δυσσεβή και άτοπωτάτην διαδίδο-

^ σΟαι, ώς δή άθεμίτοις πρδς μητέρας καί άδελφάς μί-
ξεσιν άνοσίαις τε τροφαίς χρωμένων. Ούκ είς μακρόν 
γε μήν αύτώ ταύτα προύχώρει, τής αληθείας αυτής 
έαυτήν συνιστώσης, έπ\ μέγα τε φώς κατά τδν προ
ϊόντα χρόνον διαλαμπούσης. Έσβεστο μέν γάρ αύτίκα 
πρδς αυτής ενεργείας άπελεγχόμενα τά τών εχθρών 
έπιτεχνήματα, άλλων έπ' άλλαις αίρέσεων καινοτό
μου μένων ύπορ^εουσών άε\ τών προτέρου ν, καί είς 
πολυτρόπους κα\ πολυμόρφους ίδέας άλλοτε άλλως 
φθειρομένων προήει δ' είς αδξησιν κα\ μέγεθος άε\ 
κατά τά αυτά κα\ ωσαύτως έχουσα ή τής καθόλου κβΛ 
μόνης αληθούς Εκκλησίας λαμπρότης, τδ σεμνδνκαΐ 
ειλικρινές και έλευθέριον, τό τε σώφρον κα\ καθαρδν 
τής ένθέου πολιτείας τε καί φιλοσοφίας είς άπαν γέ
νος Ελλήνων τε και βαρβάρων άποστ0.6ουσα. Συν-
απέσβη γούν άμα τω χρόνο) (10) καί ή κατά παντδς 
τού δόγματος διαβολή, έμενε δέ μόνη άρα παρά πάσι 
κρατούσα (11) κα\ άνομολογουμενη τά μάλιστα δια-

episcopo : Ό δε τών κρατούντων τήν δόςαν έπισκο-
πείν είληχώς δνομα Πέτρος, άνήρ ίταμδς καί περι-
πονηρός. ld esl : Is vero qui prcevulewts tunc reii-
gioms ephcoput erat, etc. Idem rursus pag. 10"2 t 

de Aniiiiouio loquens, Ό^ολογίας τίθεται πρδς Άν 
επίσκοπουντα τδ τηνικαυτα τήν κρατούσαν δόξαν. 
ld esl : Paciscitur cum eo qui lunc temporis ephco* 
pu$ eral prwvalentis secue, Cbrisliaiiorui» scilicet. 
Denique idem Damascius aqnd Suidam in voce 
Σεβηριανός · Τούτω, inquil, κατεπηγγείλατο Ζήνων 
βασιλεύς, εί γένοιτο τών κρατούντων, τήν μετά βα
σιλέα μεγίστην αρχήν. Id est : Uuic Zetto Auguslut 
maximam ab imperatore digniiatem, prwfecturum 
sciticet prwlorii, promistl , dummodo Christianus 
fiereu Sed c l Porphyrius longe anie Damasciimi ila 
locutus fuerai in lihro De oraculorum philosophia, 
cujns locuiu adduxil Eusebius in libro nono Prrc-
parationis evangeiicce% cap. 10, el Tbeodorilus in 
libro \\ De curaiione Gracanica* supentiiionis : 
Χαλκόδετος γάρ ή πρδς θεούς δδδς, αίπεινή τε κ*Ί 
τραχεία, ής πολλάς ατραπούς βάρβαροι μέν έξεύ-
ρον,"Ελληνες δέ έπλανήθησαν, οί δέ κρατούντες ήδη 
και διέφθειραν. ld esl : Yia quidem qucv ducil ad 
deo$y are munilu esl ei arduu atque aspera : cujus 
plurimns quidem calles barburi repereruni: Grtcci 
vero ab ea lonqius uberrarunl; qui aulem nunc 
prwvalenl, prorsus corrttperunl. Scio quidem lam 
Eusebii quam Tbeodoriii inicrprelcs voccm κρα-
τούντας aliier explicasse. Sed nego aliuut'Porpbyrii 
soiisum iuissc, quam illuiu queiu iu inlerpretaiioue 
uiea expressi. bic Cbrysoslomus in homilia 5 i tn 
Mailhantm, pag. 529 : Ού μάστιγες, ού δεσμώτη 
ρ·.α, ούκ άρχοντες, ού συναγο.>γα\ επίκεινται, άλλά 
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κρέπειν έπ\ σεμνότητι και σωφροσύνη θείοις τε και Α omnium oculos ηοη Grsecorum modo, verura etiam 
barbarorum perslringens. Simul eiiam exstiucin est φιλοσόφοις δόγμασιν, ή καθ 1 ήμας διδασκαλία, ώς μη-

δένα τών είς νΰν αίσχράν έπκρέρειν τολμαν κατά 
τής πίστεως ημών δυσφημίαν, μηδέ τινα τοιαύτην 
δΊαβολήν, οιαις πάλαι πρότερον φίλον ήν χρήσθαι τοΓς 
καθ* ημών έπισυνισταμένοις. "Ομως δ* ούν κατά τούς 
δηλουμένους αύθις παρήγεν εις μέσον ή αλήθεια 
Ηλείους εαυτής υπερμάχους, ού δι* άγραφων αύτδ μό-
νον έλεγχων, άλλά κα\ δι' έγγραφων αποδείξεων κατά 
τών άθεων αίρέσεων στρατευόμενους. 
veleres illi nosira? religionis bostes jaclare consiieveranl. Caeteruro ilfis lemporibus rursus veritas 
plures sui patronos in inedium produxil. qui non solum viva voce, sed eiiam scripiis dispmalionibue 
adversus impias baireses decertarunl. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. Β CAPUT VIII. 

lemporis lapsu calumnia illa, quae nniversaereligioni 
noslra afficla fuerat. Mansilque tandero disciplioa 
nosira, sola omniuro conseiisn superior et victrix, 
ac prra reliquis sectismodesiia, gravilate, dmnaqtie 
sapientiae praeceptis excellere ab omnibus judicata : 
adeo ul exinde ad noslra usque lempora nemo sit 
ausus ullain infamiae labeni fidci nostre aspergcre, 
aut aliquam ejus modi calumniam inferre, qualein 

Τίνες εκκλησιαστικοί συγγραφείς (Nic. Η. Ε. ιν, 5). 
Έν τούτοις έγνωρίζετο Ήγήσιππος (i2), ού πλεί

σταις ήδη πρότερον κεχρήμεθα φωναις, ώς άν έκ τής 
αυτού παραδόσεως τινα τών κατά τούς αποστόλους 
παρατιθέμενοι. Έν πέντε δή ούν συγγράμμασιν ού
τος τήν απλανή παράδοσιν τού αποστολικού κηρύγμα
τος απλούστατη συντάξει γραφής ύπομνηματισάμέ
νος, καθ* δν έγνωρίζετο σημαίνει χρόνον, περ\ τών 
άρχήθεν ίδρυσάντων τά εΓδωλα ούτω π ω ; γράφων 
« ΟΓς κενοτάφια (13) κα\ ναούς εποίησαν ώς μέχρι 
ν ύ ν ών έστι κα\ 'Αντίνοος δούλος Αδριανού Καίσα
ρος, ού κα\ άγων άγεται 'Αντινόειος (14), δ κα\ έφ* 
ημών γινόμενος (15). Κα\ γάρ και πόλιν έκτισεν έπ-
ώνυμον'Αντινόου, καί προφήτας (16). > Κατά τούτον 

Quinam tunc fuerinl ecclesiasiici tcriptores. 
Jnier quos celebris fuit Hegesippus, cujus tesli-

monio in superioribus libris saepissime usi fuimue, 
cum res aposlolorum lemporibus geslasex iilius fic!o 
ac rclatione Iraderemus. l l ic in quinque libris simplici 
admodum sermone conscripiis verissimam aposlo-
lica? praedicationis bisloriam complexus, tempus 
ipsum quo floruil, aperte designal, cum de iis qui 
simulacra primnm erigere coeperanl, iu hunc mo-
dtmi scribit: c Quibus cenotapbia tempiaqueexslrti-
xcnint, sicut nunc eliain fteri videmus. £x quibus 
fuil Aniinous, eervus Ga?saris Adriani, 122 1 , 1 

cujus honorcm cerlamen sacrum quod Anlinoium 
vocanl, noslra eliam anaie celebralur. Nam et 

xal τουναντίον άπαν, ήμεις άρχομεν κα\ κρατού-
μεν · καί γάο βασιλείς ευσεβείς, eic. Ex bis iulelli-
gendns esi Juliani locns in Misopogone, pag. 90 : 
Χα\ ό μέν θ^δς έμαρτύρησέ μου τοις λόγοις, εκλι
πών τδ προάστειον δ πολύν έτηρησε χρόνον έν εκείνη 
τή ζάλη, τρέψας άλλαχού τών κρατούντων τήν δ:ά-
νοιαν, και τώ χεΐρε βιασάμενος. Quae sic inlerpre-
tantur : Meamque oraiwnem Deus lesiimonio suo 
comprobavit, quod viitiam nunquam fecis$et% reliclo 
suburbano quod tamdiu servaverat, cum eorum qui 
lunc temporis prirvalebani, in illa (empesiate ac pro-
cella mentes alio avertissel, manusque repressisset. 
Tempeslalem ac procellain vocal Consianlimana 
lempora, quibus teuipla deoruui lolo pene orbe ler-
rarum siibversa iueraut a Gbrisliauis; quorum la-
men inauus ApnUiitis DapbuaM icmpluui effugerai. 

(12) Έγνωρίζετο Ήγήσιππος. ιΝοιι reete, meo 
quideui judicio, Ilegesippus conleriur in lempora 
imperaioris Adriani. iNec locus ille Hegesippi quem 
bic adducil Eusebius, id eviitcil. Gene liegesippus 
libros suos strips.t pomilicaiii ElcuUicri, u( ipse-
mel lesiaiur infr.» cap. 22. iEqaalis igimr fnil Ire-
riafo, qui el ipse snb Eieuiberu Kouiaua^ nrbisrpi-
scupo insignes illos adversus liiercses libros ciuou-
bravii. llicronyniiis lameu buuc Eisebii nosiri lo-
cum secuius, in Calalogo ecclvsiaslicorum scriptorum 
Hegesippum pra^po^uii Justiuo, (piod uiit^ie licri 
IIOH dcbuii. Gerie Eusebius ^osier ia cap. 21 ei "22 
Imjiis libri, quasi priorein seiticuiiain reiraelaus, 
llegesippuiu couferl in leinpora Marci Aniomui. 

(15) Οϊς κενοτάφια. Hieronynius ιιι Caialogo sic 
v e r l i i : Tumulos etiam templaque fecerunt. Rulmiis 
vero sic imerpreialur, quibus lempLi, imo polius 
sepulcra fecerunt. 

(U) Οδ καϊ άγεται άγων 'Αντινόειος. llic 9gon 
in liuiiereiii Aiiimoi al> Adnanu iusiuuUis, quin-
qnennalis fuil,ei Manliitea* in Arcadia celebrabaiur, 
ui scrtbit Pausanias in Arcadtcis. Maleergo Kuiiiuis 
agoBem aunaum de suoadjecii. 

(15) Ό καϊ έφ" ήμων γινόμενος. Ha2C csl scri-
ptura codicis Regii qtiem fere ubiqne secutos esl 
Rob. Stepbanns. Veriim in tribus aliis, Maz.,Med. 
et Fuk., hic locus iia legiturac dislinguilur, Ού καί 
άγων άγεται 'Αντινόειος έφ' ημών γενόμενος. Sed ei 
iti Savilianocodice el apnd Nic^pliormn legitur γενό
μενος. Quam quidem lectionein secuius videinr Ru-
llnus ; sic enim v c r l i l : Cui agones annuictlebrantur% 

qui Anlinoii appellantur, noslris adliuc temporibus 
inslituti. O r i e dubilari non poiesl. quiu ha3C le-
ciio priori sil anleferenda. Id cnim probare vull Eu-
sebitis, llegesippum ilomisse temporibus Adriani. 
Qnod quidem cx eoconcludit, quod Hcgesippus ipse 
tesialur certamen Aniinoiuin «ua aeiaic iiistiiuium 
ftiisse. Quod si legamus cinn Regiocodice ό κα\έφ' 
ήμων γινόμενος, luin argiimeiilaiio Eusehii ιιοιι va-
lebil. Sensus eniin hic erit, ecriaineu Anliiioium 
adlmc aDiate llegesippi celebralim: fuisse. Ex quo 
lanlmn abesi ui concludi possit, IJegesippiiui v i -
xisse impcrante Adriano, quin potius illud conse-
quilur, nonnisi post obituui Adriaui Heg^sippum 
libros suos composuisse. Nain si principaiu Adriani 
scripsissel Ilcgesippus, non uiique dicerel certa-
nien Aniinoiuiii adbtic sna a:iate acium fuisse : 
qnippe ciiin Adrianus sub (iuem imperii sui agonem 
illum insiiiuerit. Gaeieruui bas voces έφ' ήμων γε
νόμενος mallem reierre ad vocem 'Αντίνοος, el ιο· 
liini limic v!ocuin iia conslruere, ΤΩν έστι κα\ 'Αν
τίνοος, δούλος Αδριανού Καίσαρος έφ' ημών γενόμε
νος, ού κα\ άγων άγεται 'Αντινόειος. Aiqne iia He-
gesippi IOCUIH ab Eusebio acceplum esse pro cerio 
babeo. Sic Justinus ia Apotogelico de hoc ipso Au-
linoo loqueiis sic ail : Κα\ Άντινόου τού νύν γε
νομένου. 

(16) Καϊ προφήτας. Hierouymus ίιι Cataloge ver-
tit : Civilalemque ex ejus nomine contridit, el; i:o-
pheias staluit in lemplo Kuliiius tero adlmc iusius: 
iSam el civiiatem condidu ejus nomiai Annnovm9 0t 
lemuium ei ei mcerdotes insiituit ac prouhctut. Sane 
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urbem Anlinoo coguominein Adrianus condidit, 
el prophelas instituil. > Eodeni lempore Juslinus, 
verae philosophiae amator sincemsimus, adhuc 
gentilium phiiosophorum scripiis ac sermonibus 
adhxrescebal. Qui cliam in Apologelico ad impera-
torem Antoninum scriplo, boc ipsum tempus desi-
gnat bis verbis : « Nec absurdum, inquil , videlur 
Aoiiuoi qui nuperrime vix i l , mentionem bicfacere: 
quem omnes lanquam deum colere per vim ac 
meium insliluerunt; cum quis essei ei unde oriundus, 
probe cognilum baberent.»IdemquoqiiebeHi Judaici, 
quod lunc lemporis geslum esl, meininil his verbis: 
c Nam et in bello, inquil, Judaico quod nuper gcstuin 
est, Barchochebas, isqui Judaica? defeclionis auctor 
et signifer fuii , solos Clirisiianos acerbissimis 
tormenlis cruciari jussit, nisi Cbrislum abnegarenl 
el maledictis incesserent. >Sedel in eodem libro 
loquens de conversione sua a gentiliura philosopbia 
ad veri Numinis cullum , id non lemere ac leviier, 
sed cum ralione ac judicio ab se facium esse decla-
rat his verbis : c Nam el ego, inquit, qui Plalonis 
doctrinam amplexus fueram , cum Chrisiianos 
calumniis appeii audirem, eosque adversu? /norieni 
e i ca3tera qnae formidabilia babenlur, fories alque 
intrepidos viderem, sic apud me reputabam, fieri 
non posse ut iidem vhiis ac voluplalibus dedili 
essenl. Quis enim voluplalibus dediius, aut in-

in Graecis Hegesippi verbis aliquid necessario stip-
plenduin esl. Nam έκτισε προφήτας, Graece vix dici 
polest. Sed nieminis.se debemus, iiegesippum siin-
plici admodum el plebeio serinone s< ribere, ut bic 
eliam leslaiur Eusebius. Itaque Graeca ejus verbn 
interprelalione adjuvanda sunl. Fruslra igitur Sal-
masius emendare iggressus esl in nolisad llisloriam 
Auguuam, pag. 41. Ubi etiara quinam bic diceren-
lur propbeiae non iuiellexii. Sciendum esi, igilur 
apud iEgyplios suinmum sacerdoiein qui reliquis 
sacerdotibus ei pasiophori? prseesset, ei qui tem-
plorum rediius exleris distribuerei, diciuin esse 
propbelam. Primus enim iu lemplo procedebat can-
ior, deinde horoscopus, lum scriba seu ίερογραμ-
ματεύς, posiea vesliiorseu στολιστής· deinde novis-
siinus incedebat propbera bydriatn in sinu gestans, 
i i l docet Glemens Alexandrinus in lib. v i , pag. 269. 
Epiphanius in libro m Adversut licureses. Παρά δέ 
Αίγυπτίοις προφήται καλούμενοι, τών άδυτων τε καί 
Ιερών αρχηγοί. Eorumdem propbeiarum meiuinil 
Pbiloslratds in libro ι De vha Apollonii, cap. 1, et 
Diogenes Laerlius in prooemio operis sui ; Tbeini-
eiius in oraiione 2, etFirmicus in iibris Mailieseos 
non seniel. Glemens deuique in libro ι Recogniiio-
num9 baud procul ab ini l io: JSgypium, iuquil, pe-
taniy aique ibi hierophaniis vel propheiis qui adytis 
proesuni, amicus efficiar; el pecunia inviialum ina-
gum precabor, ul educat milii animam de iufernis. 
Fuerunl etiam Idxi Jovis propbeiac iu Greia, de 
quibus Porphyrius in libro III De abstineniia. Porro 
de propbelis Anlinoi ab Adriauo insliiuiis memio 
est in veieri inscriplione Graeca quam citavii Ca-
saubonus in nolis ad Sparlianum. Adde bic velerem 
inscripliouem quam referl Grulerus pag. 514, ubi 
Embes quidam jEgypiius προφήτης dicilur, id est 
sacerdos Serapidis. Quare non imrum esl si Anti-
nous ab Adriano consecraiiis propbeias babnii, 
quippe cuin ab jEgypliis pra?.cipue coleretur. Cur 
anlem £gypl i i propbeUs vocareni aniisliles suos, 
bxc mibi causa .esse videlur, quod arcana quscJam 
•acra ac mysteria ab iis Iradi credcrenl. Propbelue 

δέ καί Τόυστϊνος (17), γνήσιος τής αληθούς φιλοσο
φίας εραστής, έτι τοις παρ' Έλλησιν ασκούμενος έν-
διέτριβε λόγοις. Σημαίνει δέ κα\ αύτδς τουτονί τδν 
χρόνον έν τή πρδς ΆντωνΐνονΆΛο^ο^ίΐ ώδε γράφων 
ι Ούκ άτοπον δέ έπιμνησθήναι έν τούτοις ηγούμεθα 
κα\ 'Αντινόου τού νύν γενομένου· δν κα\ άπαντες ώς 
θεδν διά φόβον σέβειν ώρμηντο, επισταμένοι τίς τε 
ή ν καί πόθεν ύπήρχεν. Ό δ' αύτδς καί τού τότε 
κατά Ιουδαίων πολέμου μνημονεύων, ταύτα παρατί
θεται* ι Καί γάρ έν τώ νύν γενομένω Ίουδαικώ πο-
λέμω (18), Βαρχωχεβάς ό τής Τουδαίων αποστάσεως 
άρχηγέτης, Χριστιανούς μόνους είς τιμωρίας δεινάς, 
εί μή άρνοιντο Ίησούν τδν Χριστδν κα\ βλασφημοιεν, 
έκέλευεν άγεσθαι. ι Έν ταύτώ δέ και τήν άπδ τής 
Ελληνικής φιλοσοφίας έπ\ τήν θεοσέβειαν μεταβολήν 
αυτού, δτι μή άλόγως, μετά κρίσεως δ* αύτώ γεγ&-
νει δηλών, ταύτα γράφει* « Κα\ γάρ αύτδς έγώ τοίς 
Πλάτωνος χαίρων δίδαγμα σι, διαβαλλομένους ά/ούων 
Χριστιανούς, δρών δέ κα\ άφοβους πρδς θάνατον κοΛ 
πάντα τά νομιζόμενα φοβερά, ένενόουν αδύνατον είναι 
έν κακία καί φιληδονία ύπάρχειν αυτούς. Τίς γάρ 
φιλήδονος ή άκρατης και άνθρωπείων σαρκών βοράν 
ηγούμενος άγαθδν, δύναιτ' άν θάνατον άσπάζεσθαι, 
δπως τών εαυτού στερηθείη επιθυμιών, άλλ* ούκ έκ 
παντδς ζήν άε\τήν ένθάδε βιοτήν καί λανθάνειν τούς 
άρχοντας έπειράτο, ούχ δτι έαυτδν κατήγγελλε φονευ-
θησόμενον; ι "Ετι δ% δ αύτδς ιστορεί δεξάμενον τδν 

enim dicunlur quasi arcanorum interpreles. Habuit 
certe Anlinous sacr ι sua ac inysieria, quibus inilia-
banlurqui vellenl. Testalnrid Pausanias in Arcadi-
ch : Και τελετή τε κατά έτος Ικαστον, καί άγων έστιν 
αύτψ διά έτους πέμπτου. Id esl : Εί mysteria quot-
anntSy el quinio quoque anno certamina in honorem 
ejus celebrantur. 

(17) Καζά τούτον δέ χαϊ Ίονστΐνος.Ιίζ quidem 
codex Regius. Verum in Medica?o, Fuk. et Savil. le-
gilur κατ 1 αύτδν δέ, elc. Godex auleni Mazarinus 
scriptmii babel κατά ταύτδν δέ, sccunda tamen syl-
laba prcposiiiouis iribus punctis siiperpositis noiaia 
esl, quo siguificaiur eam delendam esse. Mihi ta-
men valde placcl ea leclio. Κατά ταύτόν enim idem 
esl ac κατχ τδ αύτδ τού καιρού. 

(18) Έν τφ νύν γενομένφ Ίονδαϊχφ χοΛέμφ. 
Male Uuiiinis eiimqtie seculus Cbrfslopborsonus ver 
lerunt In hoc quod nunc geritur bello Judaico. ln 
eodem quoque crrore versaius esl Scaliger, ut ex 
Eusebiaiiis ejus Aniuiadversionibus colligitur, pag. 
298. Pulavit enim zbvvvdtci non posse nisi de re 
admodiim recenli, ne dicam praesenli. liaqueex bac 
Juslioi voce necessario consequi aii , bellum Jndai-
ciun sub exlrema Adriani lenipora proUigalum 
fuisse, et Juslinuin Anlonino Pio Apologelicum suum 
oblulisse imperii ejus iniiio. Verum nihil necesse 
est ila aflirmare; νύν enim dici potesl de re quse 
noslra aRlate iacla est, idemque valei ac ibxad* 
ι\μάς, quod Eusebius usurpare solel de rebus mulio 
ame geslis: ui ctim dicil de Porphyrio pbilosopbu, ό 
καθ* ημάς γενόμενος. Detiique ipse Juslinus in hoc 
loco queui pra3 inauibus babemus, de Antinoo ita 
loquitup : 'Αντινόου τού νύν γενομένου, id esl, de 
Aniinoo qui nostra aetale vix i i . Gerle Grseci νύν po-
nunl pronuper. lia Sopbronius, qui librum llierony-
mi De scripioribus ecclesiasiicis Grasce vertit,.verba 
illa 11 ieronynii cap. 2 : Euangelinm quoque quod 
appeliatur secundum Hebraos, el α me nuver in Grw-
cuni Lntinumque sermonem iranslalum est, Grasce 
d i x i l : "Οπερ έπ' έμού νύν είς τήν Έλληνικήν κα> 
•Ρωμαίκήν γλώτταν μετεβλήθη. 

http://nieminis.se
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Άδρβανδν -παρά Σερεννίου Γρανιανοϋ λαμπρότατου Α lempterans, et humanis carnibus vesci pro deliciis 
ηγουμένου (19) γράμματα υπέρ Χριστιανών, περι 
έχοντα ώςού δίκαιον εΓη έπ> μηδενι έγκλήματι, βοαις 
δήμου χαριζομένους άκρίτως κτείνειν αύτους, άντι-
γράψαι Μινουκίω (20)Φουνδάνωάνθυπάτωτής Ασίας, 
προστάττοντα μηδένα κτείνειν άνευ εγκλήματος κα\ 
βύλόγου κατηγορίας. Κα\ τής επιστολής δέ άντίγρα-
φον παρατέθειτα& xry 'Ρωμαΐκήν φωνήν ώς είχε, δια-
φυλάξας. Προλέγει δ* αυτής ταύτα· ι Κα\ έξ επιστο
λής δέ του μεγίστου κα\ επιφανέστατου Καίσαρος 
^Αδριανού τού πατρός υμών έχοντες άπαιτειν υμάς 
καθά ήξιώσαμεν κελεύσαι τάς κρίσεις γίνεσθαι, τούτο 
ούχ ώς ύπδ 'Αδριανού κελευσθέν μάλλον ήξιώσαμεν, 
άλλά κα\ έκ τού έπίστασθαι δικαίαν άξιούν τήν προσ-
φώνησιν (21). Ύπετάξαμεν δέ και τής επιστολής 

habens, monem ipsaro possit fibenter amplecli, 
quae suas ipsi cupiditales ereplura s i l , ac non po-
tius omnibus modis contendal, ut in hac vita 
perpeiuo degat el magistratus ipsos iaieal, nedum 
se ipse necandiim ullro prodai ac deferai? ι Relert 
pranerca idem Juslinus, imperalorem Adrianum 
acceplis a viro clarissimo Serenio Graniano pro-
consule litieris , quibus monebat iniquum vidcri , 
Gliristianos nullo objeclo crimine , tumultiiosis 
vulgi clamoribus graiiflcandi studio, indicla causa 
occidere; rescripsisse Minucio Fuudano Asiae pro-
consiili, ne quis postbac sine objeclu criminis et 
tegiiima accusalione condcmnareiur. Cujus epi-
slolae exemplum, Lalino, ui eral, sermone conscri-

'Αδριανού τδ άντίγραφον, ίνα κα\ τούτο άληθεύειν ^ plum, ibidem affert Jiistiiiue, pramissis inierim 
ημάς γνωρίζητε. Κα\ έστι τόδε. ι Τούτοις δ μέν δη
λωθείς άνήρ αυτήν παρατέθειται τήν 'Ρωμαΐκήν άν-
τιγραφήν (22), ήμεις δ" έπ\ τδ Έλληνικδν κατά δύ
ναμιν αυτήν μετειλήφαμεν (25), έχουσαν ώδε. 

bis verbis : < Ac nos quidem, inquil, lamelsi ex 
cpistola 123 niaximi et nobilissimi CaesarisAdriani 
paremis vesiri jure poslulare a vobis poieramus, ut 
judicia de Cbrisiianis fieri ex ea formula quam 

poscebamus, juberelis; id lamen non lam idcirco poslulavimus quod ab Adriano ita consiituium 
esset, quana proplerea qnod petiiionem noslram juslissimam esse inielligimus. Alque ul in eo quo-
quc veriim a nobis dici pcrspiciaiis, exeniplum epistolae Adriani subjecimus, quod esl bujusmodi. » 
Post bxc idem Justinus ipsum exemplar cpistolae Latino sermone scriptum subjungil : quod nos, 
proai potuimus, Gracce inlerprelaii suiniis hoc modo. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ'· CAPUT IX. 
Epislola Adrianiy ne quis Christianorum indicla 

causa puniatur. 
ι Μινουκίω Φουνδάνω. Έπιστολήν έδεξάμην γρα- ι iElius Adrianus Ang. Minucio Fuudano procos. 

φείσάν μοι άπδ Σερεννίου (24) Γρανιανού λαμπροτά- G salutem. Accepi lilteras ad me scriplas a Serenio 
τοο άνδρδς, δντινα σύ διεδέξω. Ού δοκει μοι ούν τδ Graniano V. c l . , decessore tuo. Nec sane mihi v i -

ΈπιστοΧή "Αδριανού υπέρ τον μή δεΊν άκρίτως 
ήμας έΧαννειν (Λίι;. Η. Λ. ιιι, 27). 

πράγμα άζήτητον καταλιπεϊν, ?να μή τε οί άνθρω
ποι ταράττωνται, κα\ τοις συκοφάνταις χορηγία κα-
κουργίας παρασχεθή. Εί ούν σαφώς είς ταύτην τήν 
άξίωσιν οι έπαρχιώται δύνανται διΐσχυρίζεσθαι κατά 
τών Χριστιανών, ώς κα\ πρδ βήματος άποκρίνασθαι, 
έπι τούτο μόνον τραπώσιν, άλλ* ούκ άξιώσεσιν (25), 

delur res ista ahsque diligwiti iitquisiiioue praeter-
eunda, ne forie et Eh»istiani bomines lurbentur, 
ei delaloribus calumniandi occasio praebeaiur. lg i -
lur si provinciales palam adesse possunt pelilioni-
bus suis adversus Gbristianos, Ua ut pro Iribunali 
respondeant, in id unum incumbant, nec petitioni-

(!9) Ααμπροτάτου ηγουμένου. Hieronymus in 
Chronico eumqiie secntus Orosius legaium inlerpre-
lalur el virum apprime nobilem. Ghrisiophorsoniis 
vero prwfecium illvstrissimum verlil, graviori adbuc 
errore. Nam cum ex epislola ipsius Adriani qiue 
infra snbjiriiiir, constel Serenuium Granianuin de-
cessorem fuisse Miiiucii Fundani, ipsum vero M i -
nuciuin proconsulem Asia? fuisse disertc lesletur 
Juslinus : necessario conficiitir Graiiianmn procon-
sulem Asiae exsiilisse. Ac piofeclo miror, bunc Hie-
ronyiiii errorem a Scaligero non essc obsiTvaiinn. 
A l Rufinus, a»niulus Hieronymi, Ιυιιμβ profcclo re-
cl ius; sic enim veriit : Susceptis u Serenio Grania-
no clarissimo viro prccside liiieri$, elc. Prteses eiiim 
vox geueralis esi, qu.e lam de proconsule quam de 
legaio Dcsaris dici poiesi. Porro Serenium malim 
scrrbere cum Rufino ei Hieronymo, quam Seren-
iiium. Quaiiquain oplimus el aniiqtiissiinus codcx 
Rulini diserlo scripium habel Serennio. 

(20) Άντιγράψαι Μινουκίω. Quaeri non immerilo 
poiesl cur Adrianus ipsi Graniano a quo lilteras 
acceperat, non respouderii, sed episiolain suain 
miserii ad Mimiciuin Fundanuni succc.^sorem Gra-
niani. Equidem banc ejus rei causam iuisse opinor, 
quod Granianus posl lilieras missas ad iinp. 
Adrianum, aul exircmuni diem obierat, aui ex ina-
gislraiu decesserat. Proconsules eniiu aiinui erant. 

(21) Αικαίαν άξιοϋν τήν χροσφώνψτιν. m 
secundo, ul vulgo scribiiur, Jusiini Apologetico, 
pag. 99, hic locus ita legitur: 'Αλλ' έκ τού έπί
στασθαι δίκαια άξιούν, τήν προσφώνησιν και έξήγη-
σιν πεποιήμεθα. Quain lecliouem equidem mclioreiu 
puto. 

(22) Τήν 'Ρωμαΐκήν άντιγραφήν. In codice Regio 
legiiur έπιστολήν, quod idem esl. Αντιγραφή ad 
verbuni est rescnptum; aliud esi άντίγραφον, fxew-
plum scilicel episiolai seu rescripii. 

(25) ΉμεΤς δ" έπϊ τδ ΈΧΧχχνικόν. ln codioe 
Maz. el Med. scriptura esi, ήμεϊς δ1 είς τδ Έλληνι-
κόν, e l c , atque ita codex Fukeiianus. 

(24) Άπδ Σερεννίου. In tribus nostris codi-
cibus Maz., Med. et Fukeliano, scripluui est ΣΡ^ 
ριννίου. 

(25) Οϋκ άξιώσεσιν. Intelliglt acclamationes i l -
las qua? a populo fieri solebant in ibealris : G/in-
siianos ad leonem, ut lesialur Terluliianus. ln(er-
dunique eveniebal, ui proconsules el praisides l u -
inultuosis bujusmodi acclamaiioiiibus, Jicei inviti, 
ccderecogerenlur. Quaremerilo imperator Adriajiiis 
monei Fundanum proconsulem, ne linjusmodi poslu-
lationibus ad perseculionera ac caades Cbrisliano-
rum sese [adduci palialur. Porro velus baec fuit 
consueludo in imperio Romano, ut plebs lum in 
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btis solisque clarooribus ulantur. Elcniin mulfo jus- Α ουδέ μόναις βοαίς. Πολλώ γάρ μάλλον προσηκεν βΓ 
lius fuerii roguoscere (e, si quis accusare voluerit. 
Quod si quis cos detuleril t probaverilque conlra 
legcs quidquam agero, lu pro gravitale delicli in 
eos slatue. Sin mchercule calumnia? causa istud in-
lenderit, operam dabis ut pro gravilale criminis in 
illum animadvertas. ι Et haec qnidem de rescripto 
Adriani. 

CAPUT X . 
fiut Romce et Alexandrim episcopi fuerini imperanle 

Anlonino. 

Cneterum Adriano vita perfuncio cum unum et 
viginti annos imperassct t Anloninus, cognomenlo 
Pms, admiuistrationem imperii suscepil. tlujus anno 
primo, cum Telespborus migrasset e viia anno sui 

τις κατηγορείν βούλοιτο, τούτο σε διαγινώσκειν. ΕΓ 
τις ουν κατηγορεί κα\ δείκνυσί τι παρά τους νόμους 
πράττοντας, ούτως όριζε κατά τήν δύναμιν τοΰ αμαρ
τήματος· ώς, μά τδν Ήρακλέα, ει τις συκοφαντία* 
χάριν τοΰτο προτείνοι, διαλάμβανε υπέρ τής δεινότη-
τος, καί φρόντιζε δπως άν έκδικήσειας. > Κα\ τά 
μέν τής Αδριανού αντιγραφής τοιαύτα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι'. 
Τίνες έπϊ τής "Αντωνίνου βασιΛείας επίσκοποι 

'Ρωμαίων καϊ ΆΧεξανδρέων γεγόνασι (Nic. Μ. 
Ε. ι ι ι ,25) . 
Τούτου δέ τδ χρεών μετά πρώτον κα\ είκοστόν 

Ιτος έκτίσαντος, Άντωνϊνος ό κληθείς Ευσεβής τήν 
'Ρωμαίων αρχήν διαδέχεται. Τούτου δέ έν έτει πρώτω 
Τελεσφόρου τόν βίον ένδεκάτω τής λειτουργίας 

episcopaius undeciino, ponlificalum Romanas urbis Β ένιαυτώ μεταλλάξαντος, Ύγινος τόν κλήρον τ ή ; 'Ρω
μαίων επισκοπής παραλαμβάνει. Ιστορεί γε μήν 6 
Ειρηναίος τόν Τελεσφόρον μαρτυρίω τήν τελευτήν 
διαπρεψαι, δηλών έν ταύτφ κατά τδν δηλούμενον 
'Ρωμαίων έπίσκοπον Ύγινον, Ούαλεντινον ιδίας αί
ρέσεως είσηγητήν, κα\ Κέρδωνα τής κατά Μαρκίωνα 
πλάνης άρχηγδν, έπι τής 'Ρώμης άμφω γνωρίζεσθαι. 
Γράφει δε ούτως. 

ΚΕΦΑΛΑΤΟΝ ΙΑ'. 
Περϊ τών κατ αυτούς αίρεσιαρχών(Nic. / / . Ε . ιιι, 4). 

ι ΟύαλεντΤνος μεν γάρ ήλθεν είς Τώμην επί Ύγί-
νου, ήκμασε δέ έπι Πίου. κα\ παρέμεινεν εως Άνι 
κήτου. Κέρδων δέ ό πρδ Μαρκίωνος, κα\ αΰτδς έπι 
Ύγίνου δς ήν ένατος επίσκοπος (26), εις τήν Έκ 
κλησίαν έλθών κα\ έςομολογούμένος, ούτω διετέλεσε, 

rem suum confessus esset, ila dcinceps persevera- Q ποτέ μέν λαΟροδιδασκαλών (27), ποτέ δέ πάλιν έξ-

gortitiis est llyginus. Porro Telesphorum scrihit 
124 Irenaius illiisiri marlyrio vilam iiniisse. Quo 
loco eiiam docel supra memorali Hygini lempori-
bn.s, Valeminiiin propriae secta? conditorem, el Cer-
donem erroris Marcioniiarnm auclorem, Roma? am-
bos floruisse. Verba ejus baac sunl. 

CAPUT XI . 
De hit quieodem lempore teclarum auclores fuerunt. 

c Nani Valentinus, inquit, Romam venil pontificatu 
Hygini. Viguil aulcm tomporibus P i i , qui ad Ani -
celum usquepermansil. Cerdon vcro,qni Marcioncin 
aniecessii, ipseqiioqueponlificatn Hygini qui nonus 
fuil episcopus, cum ad Ecclcsiam venissct, et erro-

v i t : interdmn occulle docens, intcrdtim rursns con-
fltens errorein : noniiunquani conviclus impia? doc-
trina3, eoque noinine a fralrum conveiiiu remolus.» 
Ha?c lrena;us in lerlio AdOersus hiereses libro. In 
primo auiem ha?c rursus de Cerdone dicit : c Cer-
don auicm quidcm ex Simonis disciplina profeclus, 
cum Romam veuisset pontificaiu llygini, qui iu 

nrbe, tum in provinciis, qtioties ad publica specla-
Cula conveneral. quidquid libiium eral, vel a prx-
side, vel ab iinpnralore junclis vocibus poslularel. 
Cujus rei sexcenta occiirrunl exeinpla apud Augu-
ilcc Historia* scriplorcs. 

(26) "Ος ήν ένατος επίσκοπος. Locuslrcnaii exslat 
in lil). ιιι, c. 4, tibi velus intcrpres le^isse vifletur δγ-
δοος. Qiuc leclio magis ronvenii Irenaio, ut paiciex 
c. 5 rjusdem libri, tibi Romanos ponlifices enu-
merans Irenaens, octavum ab aposlolis llyginnm re-
censet. Hic lamen error anliquissimns esi. Ν:ι»ιι ct 
inl ib. ι lrenaii, cap. 28, ένατος scribiiur, el apmi 
Epiphaninm iu bseresi Cerdomaiiormn, cl in cpislola 
Cypriani ad Pompdum. Qui locus Gypriani quia ex 
Irenaeo vcrsns videlur, noti esl bic omiuendus : 
Cujut magister Cerdon $ub Hygino tunc episcopo, 
qut in urbe nonus fuit, Romam venit. 

(27) ΑαθροδιδασκαΛών. ln Inbus nostris ro-
dicibus Maz. Med. c l Fok. scriplum esl λαθροδι-
δάσκων. Nicepborus lainen el Regius codex vulga-
tam leclionem luentiir. 

(28) Ποτέ δέ πάΛιν έζομοΛογούμενος. Noianda 
8ΐιΗl iinprimis haic lrenuei vcrba de Cerdouc ΙΚΙΪΓΟ-

lieo : qtiem posl confessionem !uvTe>eos in Ercle-
siam adinissum fuisse dicit ab Ilygino Roinano 
ponlifice, ac deinceps in urbe Roma maiibisse; nuuc 

ομολογούμενος (28), ποτέ δέ ελεγχόμενοςέφ' οΤς έδί-
δασκε κακώς, κα\ άφιστάμενος τής τών αδελφών συν-
οοίας (29). > Ταύτα δέ φησιν έν τρίτψ τών Προς τας 
αιρέσεις. "Εν γε μήν τώ πρώτω αύθις περι τού 
Κέρδωνος ταύτα διέξεισι · ι Κέρδων δέ τις άπδ τών 
περ\ τόν Σίμωνα τάς άφορμάς λαβών, καί έπιδημή-
σας έν τή 'Ρώμη έπι Ύγίνου ένατον κλήρον τής 

occtilte doctrinam su m spargentem, minc riirsus 
con(il«inlom crroreui siium, niiiic ronvicium prava? 
b;rreii<;cque dncirina;. coque ii'»inine ab Ecrlesis 
segregatiim. Ex quibus colligere liccl, in buereseos 
criuiiuo secunda3 confessioni loctim fuisse; ci bae-
relicos qui posl coufessionem el abdicaiionein er-

D roris sui ad' prislinuni dogma ttoruiii rcdiissonl. 
quos nunc relapsos νocamus, func lomporis ad se-
cundam confessionein ei poenileniiain admis^.s 
fuisse. Tandein vero Gerdo, conviclus quod posi 
lolies ilcralnm PxoinoI(»gesiin, pcstiferiiiu vinis er-
roris sui occulte spargerci, peuitus s« ab Ecrlcsii 
reinovil. Id vn\m sonaul Ircniri vorba qu.p Hnfimis 
et Gbrisiopliorsomispcrperaiii iuuo judicio intcrpre-
tali suiil. INvMjue eniiu (^crdonciii ex Ecclesia 
ejeclum fnisse dicil Irenaitis, sed ipsum se ab Ec» 
clesia ptnitus scgregasse. Ex quo apparel G^rdci-
nem suo ipsms jtidicio condeiuuaiuin, pr.Lveuis>e 
Ecclcsi;K senUMiliam. 

(29) 'Αφιστάμενος τής τών άδεΛφών σνν-
οδίας. Ιιι iGilire Maz. ei Fuk. scripluin e.̂ l συνω-
δίας* vulgaiam lamcn scripluram coufirmai veius 
inlcrpres Ireuaii, qui bunc locum ila veriil lib. iu , 
cap. 4 :et abslenius est α religiosorum liominum con-
vetuu. 
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επισκοπικής διαδοχής άπδ τών αποστόλων έχοντος, Α episcopali sede nonus apostolorum succeesor fuit, 
επίδοξε τδν ύπδ τού νόμου καί προφητών κεκηρυγμέ-
νβν Θεδ% μή είναι Πατέρα τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ 
Χριστού · τόν μέν γάρ γνωρίζεσθαι, τδν δέ άγνώτα 
βίναι · κα\ τόν μέν δίκαιον, τδν δέ άγαθδν ύπάρχειν. 
Διαδεξάμενος δέ αυτόν Μαρκίων ό Ποντικός, ηύξησε 
τδ διδασκαλειον (30), άπηρυθριασμένως βλασφη-
μών (31). > Ό δέ αύτδς Είρηναιος τόν άπειρον βυ-
θδν τής Ούαλεντίνου πολυπλανούς ύλης εύτονώτατα 
διαπλώσας (32), ερπετού δίκην φωλεύοντος άπόκρυ-
φον ούσαν αυτού κα\ λεληθυίαν άπογυμνοί τήν κα-
κίαν. Πρδς τούτοις κα\ άλλον τινά, Μάρκος αύτψ 
δνομα, κατ' αυτούς γενέσθαι λέγει μαγικής κυβείας 
έμπειρότατον. Γράφει δέ κα\ τάς άτελέστους αυτών 
τελετάς, μυσαράς τε μυσταγωγίας έμφαίνων, αύτοίς 

docuit, Deuna quem lex et prophete praedicaverunt, 
Patrem non esse Doraini nostri Jesu Cbrisl i . Hune 
enim cognosci, illum vero ignotum esse : et htinc 
quidem jusitim exsisiere, illum auiem bonom. Huie 
deinde succedens Marcion, natione Poniicus, scho-
)am latiuspropagavii,impudenlissime blaepbemaus. ι 
Idem porro lrenaeus posiqnam immensam voraginein 
maierise illius variis erroribus involutae quam Va-
lenlinus invexerat, uberrime explicuil, occultam ac 
laieniem illius fraudem tatiquam abditi serpenlis 
denudat. Alium praierea quemdam nomine Marcum 
eodera tempore exsiiiisse scribit, magicarum pra> 
sligiarum perilissitnum. Sed el profanas eorum ho-
iwnum iniliaiiones, el abominanda mysleria decla-

8ή τούτοις τοις γράμμασιν * < Οί μέν γάρ αυτών Β ral his verbis: t Quidam enim eoruin Ibalamum nu-
νυμφώνα κατασκευάζουσι, κα\ μυσταγωγίαν έπιτε-
λού-σι μετ% έπι^ήσεών τίνων τοίς τελουμένοις, κα\ 
πνευματικδν γάμον φάσκουσιν εΐναι τδ ύπ' αυτών 
γινόμενον, κατά τήν ομοιότητα τών άνω συζυγιών. 
01 δέ άγουσιν εφ* ύδωρ, καί βαπτίζοντες, ούτως έπι-
λέγουσιν · Είς δνομα άγνωστου Πατρδς τών δλων, είς 
'Αλήθειαν μητέρα τών πάντων, είς τόν κατελθόντα 
είς τδν Ίησοΰν. "Αλλοι δέ Εβραϊκά ονόματα έπιλέ-
γουσι πρδς τδ μάλλον καταλπήςασθαι (33) τούς τελού
μενους. > Άλλά γάρ μετά τέταρτον τής επισκοπής 
έτος (34) Ύγίνου τελευτήσαντος , Πίος έπί 'Ρώμης 
εγχειρίζεται τήν λειτουργίαν.-Κατά γε μήν τήν \Αλε-
ξάνδρειαν Μάρκος άναδείκνυται ποιμήν, Ευμενούς 
Ιτη τά πάντα δέκα πρδς τρισ\ν έκπλήσαντος. Τοΰ τε 
Μάρκου έπ\ δέκα έτη τής λειτουργίας αναπαύσαμε- ^ 
νου, Κελαδίων τής 'Αλεξανδρέων Εκκλησίας τήν 
λΕίτουργίαν παραλαμβάνει. Κα\ κατά τήν 'Ρωμαίων 
δέ πόλιν πεντεκαιδεκάτψ τής επισκοπής ένιαυτώ 
Π£ου μεταλλάξαντος, Ανίκητος τών έκείσε προΐστα
ται. Καθ* δν Ήγήσιππος ίστορεί έαυτδν ,έπιδημήσαι 
τή 'Ρώμη, παραμείναί τε αυτόθι μέχρι τής επισκο
πής Ελευθέρου. Μάλιστα δέ ήκμαζεν έπ\ τώνδε 
Ίουστίνος, έν φιλοσόφου σχήματι πρεσβεύων τδν 
Οεϊον λόγον, καί τοίς υπέρ τής πίστεως έναγωνιζό-
μενος συγγράμμασιν. 'Ος δή κα\ γράψας κατά Μαρ-

(50) Ηύξησε τό διδασκαΛεΊον. In codicibus ηο-
slris l laz. , Med. et Fuk. scriplum inveui διδασκα
λειον, ιιοιι in hoc fcoluni loco, sed ubicuuque id no-
men occnrrit. 

(31) ΒΑασφημωτ* Religio fuit Chrislophorsono, 
Tocent bancquam ecclesiasiici scriptores jamdudutn 
Latinain fccerunl, usurpare. Vertil ilaque convicia 
jacian$% male omnino; inelius venissel, impie /o-
cutut. Sic Doinitianus apud Sueiouium dicil : im-
pie toculu$ e$i Parmularius. Mos lainen, RuRuum 
secnti, verlimus blasphemare. Neque enim refu-
gienda sum baec verba, quae lot saeculorum usus 
consecravit. Alioqui Eccletice ei apottolorum et 
epiuopi el caiholici vilanda erunt vocabula : et 
longa verborum serle obscuranda eril oralio, ne 
diciionis uniue prorsus necessariae asperiiaie laeda-
tur. Cyprianus cerie In dicia ad Ponipeium epi-
eiola, cuni bunc Irenaei locum suppresso aucioris 
nomine describeret, verbo blatphemare uli nou re-
cusavit. Sic emm ail : Quem Marcion ucutus, ad-
dith ad crimen augmentii, impudenliui c&leris tt 
abrupiiut tn Deum Pairem Crealorem blasphemare 
itutiluii. 

P A T R O L . Ga XX. 

piialem conslruunt, et mysierium peragunl, verba 
nescio quat super bis qui iniiianlur, concipienlee , 
easque spirilales nuplias esse afiirniant, ad formam 
ei exemplum coelesiium conjugiomm. Ali i vero ini-
tiandos adducunl ad lavacrum, et mergenles, baec 
proferunt verba : In noinine ignoli omniuin Patris, 
in Verilale omnium maire, in eo qut descendit 
125 ^sum. Ai i i mrsus Hebraica quaedam 
pronuniianl nomina, ul majorein iniliandis pavorem 
inculianl.iSed Hygino post quarlum episcopaius an-
num morluo , Roinanae Ecclesiae sacerdotinm sus-
cepil Pius. Alexamlria? vero cum Eumenes tredecim 
annos eiplesset, Marcus in ejus locum aniisies de-
signatus esi. Quo deinde post decem ponliOcalus 
annos morluo, Alcxandrina? Ecclesia; adminisira-
lionem Celadion accepil. Αι RoniaB cum Pius anno 
episcopalus sui quinto decimo vitani cum morle 
coinmutassel, Anicelus Ecclesiae iilius Anlisies fa-
clus esl. Htijus lemporibus se in urbem Roaiain ve-
nisse scribil Hegesippus, ibidemque ad Elcuiberi 
usquc episcopalum continuo permansisse. Eadem 
lempeslale prae ca:leris oninibus florebal Jusiinus, 
sub babiiu pbilosopbi verbuin Dei prsedicans, et 
scriptis Toluminibus pro fide noslra propugnans. 
Qui in libro advenut Marcionem eum adbuc super-

(32) Εύτονώτατα διαχΑώσας. Nicepborus Ιιι 
n lib. iv, cap. 3, babet διαπλεύσας, quod non probo. 
u Scio quideni a poeiis δια πλω σας dici pro διαπλεύ-

σας* sed bic non videiur convenire. Quare malul 
verlere boc loco explieare, eo sensu quo Eusebiu», 
in poslerioribus libris d ic i l , ήπλωτο τά γράμ
ματα, propoiila tunl edicta. 

(33) Πρός τό udJLXor χαταχΛήζασθαι. Noslri 
codices Maz., ac Med. ciim Fuk. ei Uavil. scripiuin 
babent καταπλήξαι. Alque iia legisse videlur vettis 
interpres lrenyei in cap. 18 libri primi. Sic 
enim verlit, ut Hupori tint tel perlerreanl eot qui 
iacrantur. 

(34) Μετά τέταρτον τής επισκοπής έτος. R u -
finus legisse videiur κατά τέταρτον. Sic entin ver-
l i l : Quarto autem ipiscopatus sui anno cum ds-
cet$is$ct Hyginut, Romance EccUitm iacerdotium 
Pius luuepit. Porro nomen Pi i qui succeKsit Hy« 
gino, in codicibus noslris Mas., Mcd. et Fuk. noa 
circumQeciUur, sed acuilur in prima syllaba. ldiiue 
reciius puto. 

11 
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ilitemfuisse dum scriberel,testaiur bis verbis: cPrae- Α 
tcrea, inquil , Marcionem quemdam Ponticum no-
viniBS, qui eiiamnum superesl, doceique discipulos 
suos atiumquemdam invocare Deum majorem mundi 
h ujiis Condilore. Qtii quidem da?monum adjtilus 
auxi l io , plurimos moriales per uuiversum orbem 
iu duxil ul impie-loqtierenlur , negarenlque itniversi 

iGceni palrem esse Cbris l i : alium vero queindam 
longe illo praeslantiorem, hoc imiversHm coudidisse 
aflh mareni. Omnes lamen eoruni seclatores , Chri-
stiani, ut dixiinus, appellanlur; eodem modo quo pbi-
losopbis, tanieist diversae sinl sectae ac scnieiiiiae, 
commune nibilominus ex plulosophia nomen esl in-
dilum.»Paucis deinde inlerjeciis hxc subjungil: 
<Est«tiam, inquit, liber a nobis composiius adver-
sus omnes quae unquam fuerunt haereses: quem 3 
libruin vobi8,si ila videbitur, legenduin iradenius. 
Idem porro Juslinus , praeier opuscula qua; adver-
sus genllles doclissime elaboravit, alios eliam l i -
bros, qui fidei nosire defensionem conlinent, im-
peralori Anionino cognomenlo P i o , et senatui 
Rumano nuncupavit. Ipse eoim in urbe Roma do-
niicilium babebai. Caeterum in Apologelico, ipse de 
se quisnam esset et unde oriundus, declarat bis 
verbis. 

126 C A P U T XII. 

De Jutlini Apoiogetico ad Anloninum. 

f Imperaiori Tito jElio Adriano Antonino Pio 
C r ari Augtisio, ei Verissimo fdio Pbilosopbo, el 
Luno Pbilosophi quidcin C^saris nalurali fllio, 
P i i auleni adopiivo, doctrinai amaiori: senaiui quo- G 

(55) *Ος δή καϊ γράψας κατά Μαρκίωτος. Me-
morue viuo bic lapbii* videuir Eusebius nosier, 
qui Jusliui veiba quai infra ciiatiiur, desumpia e&se 
pulavii ex-ejus libro adversut Marcionem. Atqui 
desumpia sunl ex secundo JusiiHI Apologelico, 
pag. 70 edtiiouis ParUiensis. Ncepliorus ίιι lib. iv, 
cap. 6, iibi omnes Jusliiii librns recensel, nien-
lioneiu facil libri conira Marcionem, ex eoi|tie c i -
tal bunc locum queiit bic addutit Eusebhis; sed 
aaimadveriere debueral Nicfpiiorus, Eiisebiuin me-
murix' viiio lapsum fuisse. N»;que eiiiin vertiiu est, 
quod Langus interpres Mcepbori ex< ogiiavit, Jus-
linuiii eadciu vei-ba usurpassc in duobus libris, id 
esl, ίιι Apologetico el in iibro contra Marcionem. 
Eueebius qubieui iiiira cap. 17, ubi oinues Jusiini 
libros cnmnerai, illius contra Marcionem libri n 

iiienlioiieiu facit. Poiesl lainen excusari Eusebius. " 
ld euiin soluui dicil, Juslinum scripsisse libruin 
contra Marciouem, ejtisque menlioiieiii facere tan-
quam bominis qui adbuc vilam agcbal duin ipse 
scriberel. Aique baic duo probal Etibebius ex J11-
siini loco qui esl in Apuloyeiico 11. Ilaprursus expli-
caiidus esl ΙΓ11: Eu^ebn IOCUJ» qui 111 eo boluuipecca-
v i i , quod obsnuiu» loculus e»i. Uude ausaiu eno-
iis pinjhiiil Nitepboni. 

(50) Πατέρα είναι τον Χριστον. Ilaec verba de-
suui 111 vulgiiiid Jtis>i 1111 coihciUus, ei supeiUua vi-
denliir. UIJOS tniin Marciou indiicebal deos, alie-
IUIII opilh tni, a quo bic niiiiuius fabricalus fuis-
set; alieruiu majoreni, qui nujora ac piseslaiuiora 
condidis.set; ei liunc qtndein cuuliieri i»os debere, 
illuiu aiiiem nrgaiidum csse aiebau Uic esl verbo-
ruiu Jusiiui seneus, cui coiiseulil Epiplianius in 
bftiesi Marcioiiiuriim, el Tbeoduriius in lib. 1 
Hwrclicarum fubularum, liaque scribctiduui esl 
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κίωνος (55) σύγγραμμα, μνημονεύει ώς καθ* δν συν-
έταττε καιρόν γνωριζομένου τφ βίψ τάνδρδς. Φησ\ 
δέ ούτως· ι Μαρκίωνα δέ τινα Ποντικδν, δς κα\ νυν 
Ιτι έστι διδάσκων τούς πειθομένους, Αλλον τινά είναι 
νομίζειν μειζωτού Δημιουργού θεδν, δς κα\ κατά πάν 
γένος ανθρώπων διά τής τών δαιμόνων συλλήψεως, 
πολλούς πέπεικε βλάσφημα λέγειν, κα\ άρνεϊσθαι τδν 
Ποιητήν τούδε τού παντδς πατέρα εΐναι τού Χρι
στού (50), άλλον δέ τινα ώς δντα μείζονα παρά τού
τον δμολογεΐν πεποιηκέναι. Κα\ πάντες οί άπδ τού
των ώρμημένοι, ώς έφαμεν, Χριστιανοί καλούνται· 
δν τρόπον κα\ ού κοινών δντων δογμάτων τοϊς φιλο-
σόφυις, τό έπικαλούμενον δνομα τής φιλοσοφίας κοι-
νόν έστι. ι Τούτοις επιφέρει λ έ γ ω ν « Έστι δέ 
ήμίν κα\ σύνταγμα κατά πασών τών γεγενημένων 
αίρέσεων, ψ εί βούλεσθε έντυχείν, δωσομεν. > Ό δέ 
αύτδς ούτος Τουστινος κα\ πρδς Έλληνας ίκανώτατα 
πονήσας κα\ έτερους λόγους υπέρ τής ημετέρας πί
στεως άπολογίαν έχοντας βασιλεϊ 'Αντωνίνιρ τφ δή 
έπικληθέντι Εύσεβεϊ, κα\ τή 'Ρωμαίων συγκλήτω 
βουλή προσφωνεί. Κα\ γάρ έπ\ τής 'Ρώμης τάς 
διατριβάς έποιεϊτο. Εμφαίνει δέ έαυτδν δστις κα\ 
πόθεν ήν, διά τής απολογίας έν τούτοις. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ'. 
Περϊ της Ίονστίνον πρΛς Άντωνϊγον άποΛογίας 

(Nic. Η. Ε ιιι, 20. 5-2). 
ι Αύτοκράτορι Τίτο4> Αίλίω 'Αδριανώ 'Αντωνίνφ 

Εύσεβει Καίσαρι Σεβαστφ, κα\ Ούηρισσίμω νίώ φι
λοσοφώ , κα\ Λουκίω φιλοσόφου Καίσαρος (57) φύσει 
υίψ (58), κα\ Ευσεβούς είσποιητψ, εραστή παιδείας» 

apud Ensebium, άλλον δέ τινα ώς δντα μείζονα, τά 
μείζονα παρά τούτων, e i c , 11Ι leginir iu Jusiino. 
Quippe Maniun sunmiiiin Uluin Detiin Patrem 
Cinisii esse dicebal; Cbrisium vero ecado d^sren-
disse, 11I tiiundi bujtis opiGcein. quem Jndaeniin 
Deum nppellabal Marcion, coargucrei, ul M:iibil 
Epipbanius. 

(57) Αονκίφ φιλοσόφον Καίσαρος, In quattior 
nosiris codiciiuis Μ «z., Med., Fuk. el Saviliano 
scribiiur φιλοσοφώ, prout eliain iu vulgalis Jusiiiii 
cdilionibus babelur. Sed nibiloiuiuus reiineiida est 
aiiera leclio, quaui conlinual Huliuiis ei ΝκΐβρΙιο-
rus. Nain Rufini cedices mamiscripii bunc lociim 
ita exbibenl, et Lucio PltUosophi Cccsarit proprio 
filio. Jusliuus quuque iu priore Apologia lianc 
leclionem confinnai, ciim ail : Ού πρέποντα 
εύσεβει αύτοκράτορι, ουδέ φιλοσόφου Καίσαρος 
παιδί, qui lociis, ui obiter moiieam, iiiancus vuie-
lur el mulilus, nisi suppleauir boc modo : αύ 
τοκράτορι, ουδέ Καίσαρι φιλοσοφώ, ουδέ φιλοσό
φου, eic. 

(3<S) Καίσαρος φύσει νίφ. Lncius naluralis erai 
lilius i ^ l i i Veri Cias>ris qtiem Adriainis adopiave- * 
ral. Quo morluo, cuin A<iiianus Αiiloniutn Piuin 
adopiarel, eam tegem adoplioni inqinsuil, ui PI<I.S 
Marniui ei Lticiuiu sibi lilios adopiarel, ul MTIIMJUI 
Sparlianus el Capilolinus. Alii lameii Luciiini a 
Marco attoptaluiii esse dicmiL, ul rcfeil Capiloli-
IIIIS in Marci Viia. Quare \H bis Justini vcrbis Ca?-
sarem Pnilosopliuin 11011 aliuin inielligere possumiis 
qnam iElium Verum, etun qui ab Adriano est 
adopl:<iiis. Ait eniin Juslinus Liiciuin naiura qui-
dtMii fuisse lilium Ca^eatis Pbiiosupbi, adopiivum 
vero AmoiHiH Pi i . Aiqui constai Luciiiiii i£lu Vcr* 
naluralem ac prupriuiu Oliuiu fuis&e. lgilur Pbilo-



3 3 3 HISTORIiE E C C L E S I A S T I C J E LIB. IY. 3 3 4 

Ιερά τε συγκλήτω κα\ παντ\ δήμω 'Ρωμαίων, υπέρ 
τών έκ παντδς γένους ανθρώπων αδίκως μισού μένων 
και επηρεαζόμενων, Ίουστινος Π ρίσκου τοΰ Βακ-
χείου (39), τών άπδ Φλαυίας Νέας πόλεως (40) Συ
ρίας της Παλαιστίνης, ε'ς αυτών ών, τήν προσφώνη-
σιν καί έντευξιν (41) ποιούμαι. > ΈντευχθεΙς δέ 
κα\ ύφ* έτερων ό αύτδς βασιλεύς έπ\ τής 'Ασίας 
αδελφών, παντοίαις ύβρεσι πρδς τών* έπιχωρίων δή
μων καταπονουμένων, τοιαύτης ήξίωσε τδ κοινδν 
τής Ασίας διατάξεως. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ϊ Γ . 
Άντωνίνου πρδς τό xoirdr τής "Ασίας έπιστοΛή 

περϊ τού καθ" ημάς Λόγου (Nic. Η. Κ. ιιι, 28). 
c Αύτοκράτιυρ Καίσαρ (42) Μάρκος Αυρήλιος 'Αν-

τωνΐνος (43) Σεβαστδς, Αρμένιος, άρχιερεύς μέγι
στος, δημαρχικής εξουσίας τδ πέμπτον κα\ δέκατον, 
ύπατος τδ τρίτον, τψ κοινώ τής Ασίας (44) χαίρειν. 

sophi Grsnris nomine, non alitis intelligi polesl 
qnam iElius Veru*. Nam si eo noinine Marcuni in-
telbgamus, Hnn dicendum eril ialli Jusiiniiin, qui 
Lucium naturalem Marci filium fuisse credideril, 
cum lamen Lucius ιιοιι nalura, sed adoplione tan-
lum Marci fllius essc potueril. Quis auiem credai, 
taiiium eirorein a Jnstiiio admilti poluisse. Salius 
est ergo, in lioc Justini loco Philosophi C&saris no-
niine jElium Vernm inlelligere. Veriiin duo siiui, 
qiue bni«: imerpreiaiioni videnlur repugnare. Pri~ 
liniiii est quod cognomen Plnlosophi ncllaieiiiis 
<-onveuire polesi iElio Vero. Fui i quidem jElius 
\'«*ms, is qiii ab Adriano esi aduptalus, emdiuis 
in liiieris, el poelicas inpiimis bludiosus, ul in 
ejus Viia iradii Capiiolinus, sed pbilosopbiae de-
diiiiui fuisse neiuo veleruni prodidii. Moribus certe ( 

fuii lougc alieitis a sludio ac profossione pbiloso-
pbiae. IMnde si Jusiinns jElium Vcrtiin hic desi-
gnare voluissel, curejus noinni relicuissel? Neque 
t i i i i i i Pbdosopbi Cajsaris appellatio suflicere vide-
iur ad desigiiaiiduiii iEliuni Veruui, cuiii praiseiliin 
li.fc appcllalio coiiuimiiis sil eiiam Marcu. Ex his 
dilliculiaiilius facije uos expedirc possuiiMis, si 
buiic JuNiiui loeum ila lcgaiuits, prmil exbibcnt 
fccripli codices, κα\ Λουκίψ φιλοσοφώ, Καίσαρος 
φύσει υίώ, quam quuiein luCiioucm probai ciiaiu 
Casaubonus iu noiis ad Capiloliiuun in Vtia Marci. 
ftos vcio eam leci.oneni paulo anlc iitiprobaviiiius. 
ftrc aaiic videlui* ferri posse li;tc leciio, si rem al -
leiilius exptndaiuus. Sequiiur eiiim apud Jusiitiuui 
εραστή παιδείας, id csl , linerarum studioso. Ubi 
Yitic» Marcu ei Lucio sua quique adjuugi epilbe.a; 
ei Narcuiu quidem pbilosopbuin iioimiiari, Lucium 
vero siudiosuiii liiierarum. 

(39) Ίουστϊνος Πρίσκου τού Βάκχειου. Hiero-
nymiis ίιι Caiaiogo pairem Jubimi Pnscum Bac-
ctnuiii dicliiiu es»e scribil, queui seeiilus esl Cbri-
sinpliorsouuh. Verum Baccbius avus iui l Jusiini. 
luquc addil Jiibtinus τών άπδ Φλαβίας, quod 
ιιοιι uisi dc pluribus dici polesi, de paire liiimruiii 
el avo. 

(40) "Από ΦΛαυ'ας τής Νέας πόΛεως. lneple 
CbridUqibursoiius verlil ex yeme Flavia. Flavia 
dicia esl ^eapotis civiias Pala*slina?, eo quod colo-
nia e&sei a Flavio Vespasiaiio deducla. Aniea S i -
cbeiii dicebaiur. Plmius latnen coloniam eam fuisbe 
non dici l . Posiea Severus imp. jus civiialis ei 
adeniii, eo quod Nigri paries fovissel pertiua» ins. 
bpiiiiauus iu Severo : Neapolilanis Palmliaenu-
bu$ jus ι iviiati* tulu, id esi in vu.i lonnain redegil. 
PUITU Aleibodius in libro De resurrectione boc Ju-
siii.uiii orual elugio: Ίουστΐνος δέ ό Νεαπολίτης , 
άνήρ ούτε τω χρόνω πόρ^ω ών τών άποστ5λυ*ν, 
ούτε τή άρετ^· 

que ei populo Romano, pro viris ubique lerrarum 
injusio odio laboranlibns, el calumnia appeiilis, 
Juslinus Prisci filiue, Baccbii nepos, oriundns Fla-
via Neapoli urbe Syriae Palxs l inx , unus ex illoritui 
numero, allocutionem ei petiiionem defero. ι ln-
trrpollalus quoque idcm imperalor ab aliis fralribus 
in Asia commorantibus, qui omni iiijuiiarum gtnero 
vexabanlur a provincialibus, ad comniune Asiat 
bujusniodi coiisliiulionem inisit. 

C A P U T xm. 

Epiitola Anlonini ad commune Aticc de reliyione 
nosira, 

c lmperalor Ccnsar M. Atirelius Anloninns Aug. 
Armeu|cus, Poniifex Maximus, iribuniiiae potesiaiis 
xv, consul ι ι ι , communi Asia3 salutem. Equidem 
scio diis ipsis curse esse, ne bujusmodi bomines la-

(41) Έντευξιν. Postulalum verlil Rufinus. Έν" 
τυγχάνειν Gra*ci dicunt adire imperalorem , et 
preces ad eum deferre, quod plerumqiie fiebat 
scriplo. Exslal bujusinodi libellus precum Afarcel-
liiii piesbyieii, oblalus Theodosio Augusto, queiw 
nuper edidit Jac. Sirmondus. Qui sic incipil : De-
precamur mansuetudinem vestram, elc. Se<l el in II 
lomo Operum Aibanasii, referunltir ejusmodi pre-
ces Ariaiiorum oblatae Joviano Augusio adversu» 
Aibanasiiim, qu;c in Graaco έντυχίαι dicuuhir. 
Male iulerpres colloquium verli l . Iiicipiunl aniein 
proisus eodem motlo qno libcllus precuui Marcel-
lini, Δεόμεθά σου τού κράτους. 

(42) Αυτοκράτωρ Καίσαρ. In Iribus nosiris coH-
cibiis Maz., Med. et Fuk. vox Καίσαρ prininu syl-
labam atuil, ιιοιι cirnnnneciit. N< que boc dun-
laxat in loco, sed uliicunque ea vox occurrit, iu 
illis exiiiiiplaribus coiistaiili*r acuiiur. 

(43) Μάρκος ΑύρήΛιος "Αντωνΐνος. Errat Euse-
bius, qui Aiilonino Pio baiic epihlolaio Irilaiii, 
cuin su divi Marci, ul ex inscripiioiie ipsa apparrl, 
scrip>a anuo ι cjus imperii, cum ipse essel leniiuti 
consiil. Vide Faslos Ouupbrii, ad aiiuiiiii Url>U914. 
HUIIC Eusebii errorem vi.iit quidem ancior Cliro-
nici Alexanurini , sed illaui episiolaiu iuip. Marci 
male assigaavil amio ejus x. Ensebii errorcm secu-
tus esl Joaiuies Zonai^s. Scribil ciiim Jusliiiiim 

bilosopbuiu apologiam pro Cbrislianis Aniouio 
looblulisse, qua permolus iinp. edicluin ad coui-

niune Asiai scripsit, ue nllus Cbrislianoriim rc l i -
giuuis causa punireiur : sed si quis eo iioiniue de-
laiusessel, acmsalore iiiulialo reus dimiilerelur. 
Srio quidem P. llalloixiuiu iu nolaiiuiiibus ad 
Vitam Jusiini, cap. 5, couiendere banc cpisiolam 
esse Aiiioniiii P i i ; sed argumeiiia quae ad bujus 
rei probalionem afferl, paruiii Qrina mihi videmur. 
Nain quod ex Melilouis Apologelico adducil pror-
siis everlil ejus &emeiiiiaui. Uuippe Meliio oiiniia 
illic rescripta Aniouiui P i i pro Cbrisiianis n-cen-
sei: epislolain scilicel ad Laribs:cui>, ad Ttiti&satoni-
ceuses, ad Aibeiiienses et ad oiniios GIUOOS. Qnod 
si epislola ad coniinuiie Asia3 essel Aiiiuiiim P i i , 
eam cerie nou omissurus fuissei Mcliio, utpoie Asia-
nus. Quomodo eniiu eaui iguoraie polui>sftt, qit.u 
publice proposila fueral Epbesi. Cur vcro alias 
quidein Pii epUlolas, ad Macedonoa ei ad Acbivo.s 
scnptas coniineinorasscl, bujus ad suos populjrtu 
scripue ue nienlioiiein quideui fecissei? 

(44) Τφ κοινΐρ τής "Ασίας, l ia Ci<:ero communt 
Milyudum et commune lotius Sicilia: in Vtrrims 
dixii.Porro CUIII κοινδν 'Ασίας diciiur,subaudii jnduiu 
ebt συνέδριον. llabebani eiiim Asiani coiiiinuiie 
coiiciliiiiii loiius geiuis, quo singube civilalee le-
gaios beu syuedrob uiiliebaiu, ul doccl Arislide« 
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leant. Mullo enim magis illis convenit punire cos 
>qui colere ipsos reciisanl, quam vobis. Qui eorum, 
adversus quos tumuliuamini, sententiam ac propo-
silum amplius confirmatis, dum eos accusaiis lan-
qtiam impios. Illis autem longe optabilius fuerit, 
ul in jus vocali mortem oppelere videantur pro Deo 
4uo, quam ut incolumes remaneant. ha viclores 
evadunt, animas suas polius projicienles, quam 
tit ea facere quae vos jubeiis, in animum suum in-
ducant. Caelerum de lerraemolibue qui vel facti 
*unt vel etiamnom fiunt, non absurdum videtur 
Tos commonere, qui ei animos abjiciiis quoiies 
bujusmodi casus conlingunl, el vesira cuni illorum 
insiiluiis comparalis. Alqui illi quidem majoreni 
tnnc fiduciam in Deo collocant. Vos vero per omne 
illud lenipus quo prae imperiiia labi raihi videmini, 
deos ncgligitis: et tum alias caeremonias insnper 
babetis, tum cullum immorlalis illius , ct Cbri-
sCianos qui illum venerantur, expellilis, et ad mor-
tem usque infestius perurgetis. Porro de bis homi-
nibus plurimi 127 provinciarum rectores divopalri 
nostro antca scnpserunt. Quibus illerescripsit, ejus-
modi boinines nulla moleslia alliciendos esse, nisi 
forte contra siatum imperii Romani aliquid moliri 
viderentur. Sed el mulli ad me de illis retulerunt: qui-
bus ego pairis mei consliiulionem seculus respondi. 
Quod si quis adhuc pergit cuiquam illonim nego-
Γυπι facessere ex eo quod Cbrisiianus sit, delaius 
qnidem crimine absolvaiur, tameisi constet eum 
reipsa Cbrislianum esse. Delaior aulem ipse pcfenas 

in ιν Orat. sacrarum. E l Arisiides quidem illic 
scribii, hoc coucilium in superiore Pbrygia con-
venisse, id esl, Apameae vel Symiadis. Videtur ta-
iuen etiani in aliis civilaiibus congregaluin fuissc. 
Erant el in aliis proviociis populi Rom. bujusmodi 
coucilia, ui coiiciliuiii provinciae Africaj, concilium 
Byzacenorum, concilimn Tripolilanoruin; de 
qtiibus noiavi ad lib. xxvni Auim. Marcellini , 
pag. 575. 

(45; Βεβαιοΰντες τήν γνώμηρ αυτών ήνπερ 
ίχουσιν. -Micephorus posi bwc verba addii περί 
ημών. Quam ecripiuraiu conlirmat Ruflni interpre-
talio. Sed vot, inquit, con/irmaiis eorum quos per-
sequiimni sementiam quam de vobis hubent, dicente$ 
tos impios esse. 

(46) Εϊη δ' άν κάκείνοις αίρετόν. 1η Iribus ηο-
Etris codicibus Maz., Med. el Fuk. I»'giiur είη δ' άν 
έκείνοις αίρετόν, quani srripluraiu magis probo. 

(47) Τό δοκεΊν κατηγορουμένους, lla quidem > 
codex Regius, cui coi.senlil fticepbums. Verum in 
codice Mazanno el Fukeiiano scriplum inveiii τψ 
δοκείν κατήγορουαένοις. Codex auiein Medica?us 
sciiplinn baoel το δοκείν κατηγορουμένοις. Quod si 
τδ δοκείν legamus, refereiiuiim erii ad verbuin 
τεθνάναι, sicul reiulit MIJSCIIIUS. Si vero τψ δο
κειν cuiu Maz. ei Fnk. legi placel, lum refereiiduiii 
en i ad verbiim κατηγορουμένους proul reiulil Lan-
gus. Sic eiiim veiiu : Quibus prcetiabtliu* eliam, 
iutn accutari arguique videntur, pro Deo suo mori 
poliu$, quam in vila manere. 

(4ίί) Παραβάλλοντας δέ τά ημέτερα. Legendum 
videlur τά υμέτερα, ul scriuilur apud Jusuuum in 
caice Apukgetict. Quani scripluram secuius est 
Chrisiupbaibunus. Sic enim vei l i l bunc locuui : Et 
infehces ve&lri omnium casu$ in religionem tanquam 
eorumdem causam tramfertis. Eumdem quoque sen-
iuni expressil Ruiinus. bcd Grxca Anioiiini verba 

{ Έγώ μέν οιδα δτι και τοίς θεοίς επιμελές έστι, μή 
λανθάνειν τους τοιούτους. Πολύ γάρ, μάλλον εκείνοι 
κολάσαιεν άν τούς μή βουλομένους αυτούς προσκυ-
νείν, ή ύμείς. Οΰς είς ταραχήν εμβάλλετε, βεβαιούν-
τες τήν γνώμην αυτών ήνπερ έχουσιν (45), ώς άθεων 
κατηγορούντες. ΕΓη δ' άν κάκείνοις αίρετδν (i6) τδ 
δοκείν κατηγορουμένους (47) τεθνάναι μάλλον, ή ζήν, 
υπέρ τοΰ οίκείου θεοΰ. "Οθεν καί νικώσι, προιέμενοι 
τάς εαυτών ψυχάς, ήπερ πειθδμενοι οΓς άξιοΰτε 
πράττειν αυτούς. Περι δέ τών σεισμών τών γεγονό
των κα\ γινομένων ούκ άτοπον υμάς ύπομνήσαι, , 
άθυμοΰντας μέν δταν περ ώσι, παραβάλλοντας δέ τά 
ημέτερα (48) πρδς τά εκείνων. Οί μέν ούν ε ύ π α ^ 
(5ησιαστύτεροι γίνονται πρδς τδν θεόν · ύμεϊς δέ 
παρά πάντα τδν χρόνον καθ' δν άγνοείν δοκείτε, τών 

* τε θεών κα\ τών άλλων αμελείτε, κα\ τής θρησκείας 
τής περ\ τδν άθάνατον, δν δή τούς Χριστιανούς θρη-
σκεύοντας έλαύνετε και διώκετε έως θανάτου. Τ π έ ρ 
δέ τών τοιούτων, ήδη κα\ πολλοί τών περ\ τάς 
επαρχίας ηγεμόνων καί τψ θειοτάτψ ημών Εγραψαν 
πατρί (49) · οίς και αντέγραψε μηδέν ένοχλείν τοίς 
τοιούτοις, εί μή φαίνοιντό τι περ\ τήν 'Ρωμαίων 
ήγεμονίαν έγχειρούντες. Κα\ έμοί δέ περ\ τών τοιού
των πολλο\ έσήμαναν, οΤς δή κα\ αντέγραψα, κατακο-
λουθών τή τοΰ πατρδς γνώμη. Εί δέ τις έπιμένοι τινά 
τών τοιούτων είς πράγματα φέρων ώς δή τοιούτον, 
εκείνος δ καταφερόμενος άπολελύσθω τοΰ εγκλήμα
τος, κα\ έάν φαίνηται τοιούτος ώ ν δ δέ καταφέρων, 
ένοχος έσται δίκης. Προετέθη έν Έφέσω (50) έν τώ 
κοινψ τής Ασίας (51). ι Τούτοις ούτω χωρήσασιν 

! sensum bunc admiitere non possunt. Optime Lan-
gus, doctus Nicephori imerpres, bunc locuni iia 
v>Tiil : De lerm molibui autem qui vel fuere vel 
fiunt adhuc, non imporlunuin fuerii vos qui ea de 
causa animum de$pondi$lis% admonere, ut bcilicet 
ret vesiras cum rebus illorum cotiferalh. lgitur 
Langtis hnnc locum ila legil : Ούκ άτοπον υμάς 
ύπομνήσαι, άθυμούντας δταν περ ώσι · παραβάλ
λοντας τά υμέτερα πρδς τά εκείνων. Qu^niadiiioduiii 
legilur ad calcem Apologelici Jusiini. Quie quidem 
scripmra mihi vebemeiiier placei. 

(49) Τφ Θειοτάτω πατρί. Siipra inonuimus, gra-
viter lialiucinari Eubebium qui banc episiolani An-
lunino Pio ascripseril. Veruiu iicel epislola illa 
non sil Anioniui P i i , upporiune lamen ei ^uo loco 
bic adducilur. In ea quippe fil nn-nlio episiolac 
illius quam Anioninus Pitis rescripserat ad reciores 
provinciaruin, consuhus ab iis qisid Cliri tiaius 
ageiidum essel. Ilujias epislolas divi Pi i iiiemiiiil 
Meliio iufra cap. 26, qua veiilmn esse dicil μηδέν 
νεωτερίζειν περί Χριστιανούς. Hic vero iu epistola 
divi Marci dicilur cauluin esse a divo Ρίο μηδέν 
όχλείν, quod idem esi. 

(50) Προετέθη έν Έφέσφ. Id est, proposita 
Ephe*i. bic ιιι aliqiiol legibus codicis Tbeodosiani 
addiiur: Ρ . P . Homa aui Carthagine. Quae nou si-
gnilical illam imperaions legem publice proposium 
esse iu ea civilate. Solebaul autem imperalores, 
quoiies aliquaai consliluiionem ad omiiiuiii noi i -
liaut pervemre velienl, sua manu ascribere: Propo-
natur, ul disciinUs ex Novellis aliquoi Yaleiiliniaiii 
et Majoriani, el ex epistola 51 Juliani Aug. ad Ale-
xandriiKis, in cujus calce scnplmii est: Προτεθήτω 
τοϊς ήμετέροις πολίταις Άλεξανδρεύσι. 

(51) Έ ν τφ κοινφ τής "Ασίας. Aliler hic su-
milur commurie Asiui, aluer iu inscriplione bujus 
epislol». ftaiu ia iuscripliune quideiu ipsa, ubi 
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έπιμαρτυρωι Μιλίτων τής έν Σάρδεσιν Εκκλησίας Α luat. Proposita Ephesi in publico conventu Asiae. » 
Λπίσκοπος, κατ* αυτό γνο>ριζόμενος τοΰ χρόνου, δή-
Λός έστιν έκ τών είρημένων αύτφ έν fj πεποίηται 
ττρδς τδν αυτοκράτορα Ούήρον (52) υπέρ τοΰ καθ* 
ήμας δόγματος χρησιμωτάτη απολογία. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 
Τά περϊ Πολυκάρπου του τών αποστόλων γνωρί

μου μνημονευόμενα (Nic. Ε . Η.ιιι, 50). 
Έ π \ δέ τών δηλουμένων, Ανίκητου τής Τωμαίων 

Εκκλησίας ηγουμένου, Πολύκαρπον έτι περιόντα τψ 
β(ω γενέσθαι τε έπί Τώμης , κα\ είς όμιλίαν τψ \Ανι-
κήτψ έλθείν διά τι ζήτημα περ\ τής κατά τδ Πάσχα 
ημέρας, Ειρηναίος ίστορεί. Κα\ άλλην δέ δ αύτδς περί 
τοΰ Πολυκάρπου παραδίδωσι διήγησιν, ήν άναγκαίον 
τοις περ\ αύτοΰ δήλου μένοις επισύναψα ι, ούτως έχου-
σαν. Ά π δ τοΰ τρίτου τών Προς τάςαΐρέσεις Είρη-

flaec quidero iia gesia esse Melito Ecclesiae Sardensi* 
episcopus, qui iisdem lemporibus floruit, perspicue 
leslalur in Apologetico illo longeutilissimo, qnem ad 
imperalorem Verum proreligione noslra conscripsit. 

CAPUT XIV. 
Qucenam de Polycarpo apostolorum di$cipulo 

memorentur. 
Eadem tempestale, Anicelo Romanae Eeelesiae 

praesidente, Polycarpum qui etiam lum superstes 
erai, Romam venisse ob quaeslionem quamdam quae 
dc Pascha inciderat, et cum Anicelo colloquium ha-
buisse tradit lrenaeus. Aliam praeterea idem scriptor 
dc Polycarpo rem narral in terlio Contra hcereses 
libro, quam caeleris qu?e de illo commemoranLur , 
necessario adjungendam pulavi. Sic auiem habet : 

ναίου (53) · t Κα\ Πολύκαρπος δέ ού μόνον ύπδ άπο- β * ^ed e l Polycarpus, inquit, vir qui non sotuiu ab 
στόλων μαθητευθείς, κα\ συναναστραφε\ς πολλοίς τοίς 
τδν Χριστδν έωρακόσιν, άλλά κα\ ύπδ αποστόλων κα
τασταθείς είς τήν Άσίαν έν τή έν Σμύρνη Εκκλησία, 
επίσκοπος, δν κα\ ημείς έωράκαμεν έν τή πρώτη 
ημών ηλικία. Έπιπολύ γάρ παρέμεινε, καί πάνυ γη -
ραλέος, ένδόξωςκα\ επιφανέστατα μαρτυρήσας, εξήλθε 
τοΰ βίου, ταΰτα διδάξας άεϊ, ά κα\ παρά των αποστό
λων έμαθεν, ά κα\ ή Εκκλησία παραδίδωσιν, ά κα\, 
μόνα έστ\ν αληθή. Μαρτυροΰσι τούτοις αί κατά τήν 
'Ασίαν Έκκλησιαι πάσαι, κα\ οί μέχρι νΰν διαδε-
δεγμένοι τδν Πολύκαρπον, πολλψ άξιοπιστότερον κα\ 
βεβαιότερον αληθείας μάρτυρα δντα, Ούαλεντίνου κα\ 
Μαρκίωνος κα\ τών λοιπών κακογνο>μόνων, δς κα\ έπί 
'Ανικήτου έπιδημήσας τή 'Ρώμη πολλούς άπδ τών 

aposiolis eruditus, el cum multis qui Dominum v i -
derant, familiariler versatus, verum etiam in Asia 
Smymensi Ecclesise ab ipsis aposlolis ordinaius est 
epincopus : quem nos quoque adbuc adolescentes 
vidimus (vixit enim diutissime, el in ultima sene-
ciule summa cum gloria illustre perpessus marty-
rium, excessil e viia); hic , inquarn, Polycarpus ea 
semper docuit quae ab apostolis didicerat, el quae 
eliamnum Iradit Ecclesia, et quse sola sunt vera. 
Tesianlur boc EcclesiaB omnes quae in Asia con~ 
slilulae sunt, et quicunque ad noslraiu usque aeta-
lem in Polycarpi locum successerunl. Qui cerle 
mulio fide dignior ac locuplelior leslis fuit verila-
lis, quam aul Valentious autMarcio, et reliqui pra 

προειρημένων αιρετικών έπέστρεψεν είς τήν Έκκλη- c varuin opinionum auctores. Idem Aniceii lempori-
σίαν τοΰ θεοΰ, μίαν κα\ μόνην ταύτην άλήθειαν κη- biis 128 Romam veniens, multos ex supradiclis 
ρύξας ύπδ τών αποστόλων παρειληφέναι, τήν ύπδ τής 
Εκκλησίας παραδεδομένην. Καί είσ\ν οί άκηκοότες 
αύτοΰ , δτι Ιωάννης δ τοΰ Κυρίου μαθητής έν τή 
Έφέσω πορευθείς λούσασθαι, κα\ ίδών έσω Κήρινθον, 
έξήλατο τοΰ βάλανε ίου μή λούσαμενος, αλλ* έπε ιπών 
Φύγωμενμή χαϊ τό βαλανεΐον συμπέση ένδον δν
τος Κήρινθον του τής αληθείας έχθροϋ. Κα\ αύτδς 
δέό Πολύκαρπος Μαρκίωνί ποτε είςδψιν αύτψ έλθόντι 

legilnr Μ. Aurelius Antoninus communi Asia*, su-
miiur pro concilio, seu pro legaiis qui ex lota 
Asia Ephosum convenerant ad sacra ludosque in 
honorem hnperatoruin; in fme auiem epislohe, su-
miiur pro loco ipso in quem conveniebant. Poiesl 
etiam sumi pro templo quod cominune Asia? con-
stnixerat in honorein Komae et Augusli. Exslat 
sane veius nummus Claudii Augusli, edilus a Joanne 
Tristano Sanctamanlio, in quo lemplum expressum 
est boc l i ln lo : R. et A U G . cumliac inscriptioue ad 
ntriinique latus templi: COM. A S L E . Η >c lempluin 
Ephesi fuisse exisiuno, quo conveniebant omnes 
Asiae civitates ad sacra pro salule imp. el populi 
Romani celebranda. Eraique boc lemplum pubiici 
jiiris loiios Asiae, tilpole coinniiini sumpiii exsiru-
rtom. Ludi quoque eodem noiniue dicebaunir Ι^οινδν 
Ασίας, vel in plurali nuine.ro KoivoV* quoruin iuen-
lio IU iu inscriptioue Farnesiana. ei iu uiaruioribu9 
Aruitdellianis. E l bos qtiidem ludos Siityrna? acios 
fuisse docent supradicla» iuscripliones. el iiuiiinius 
imppraloris S^veri apud Trisianuni boc litulo : 
ΠΡΩΤΑ ΚΟΙΝΑ ACtAC CMTPNAIQN. Tamen uil.il 
veut , quouiinus bos ludos eliain Epbesi aclos 

lisereticis ad Ecclesiam Dei revocavit, banc unam 
et solam veritalem se ab apostolis accepisse pra3-
tiicans, quaa ab Ecclesia iraderetur. E l supersunt 
adbuc nonnulli qui illum id narranlem audiverinl» 
Joanneni Domini discipulum cum lavandi causa bal-
neum Epbesi essel ingressus, viso inius Cerintbo , 
mox illolum e balneo profugisse, aique in lisat pro-
rupisse verba : Fugiamu$ hinc> ne forte balneum 

fuisse creoamus, praBserlim cmn hxc cpislola divi 
Marci id oniniito stiadere videalur. 

(52) Πρός τόν αυτοκράτορα Οϋήρον. Ila fere 
|v Gra?ci noiniuanl M. Aitioii i i i i iui , ui noiavi ad lib. 

XXVII, pag. 539, Ajnm. Marcellini. Hieronymus iri 
( ataiogo : Melilo, inquii , Asianus, Sardensis epi-
scoput, librum imperalori Marco Anton. Vero qui 
Fronionii oratorit ditcipulus fuit, pro Chriniano 
dogmaie dedit. Vide cap. 27 bujus libri. Cxleruni 
inoiiendiis esi le.clor Ούηρον, tntuis syllabis sciibi 
ίιι nosiris codicibus Maz., Med. ei Fuk. idque uon 
bic solum sed in seqnenlibus libris. 

(55) 'Ααό τον τρίτου τών Πρός 'τάς αιρέσεις 
Ε)ρηγαίου. HIFC verba modico inlervallo s«'jungi 
drbeitl a reliquis. Sunl enim instar iudicis seu l i -
tuli, quo monemur, ex quonam libro sequeniia de-
prompta sint. Idque ila facere solel Eusebius, quo-
lies inlegras paginas ex aliquo scr piore pioducit 
in medium. Verbi gialia in libro v u , cap. 52, έκ 
τών Περϊ τοΰ Πόοχα 'Ανατολίου κανόνων, et in 
lib. νιιι, cap. 10, ubi luculeinum affort leslimouiuin 
ex epislola Pbilese marlyris, άπδ τού Φιλέου πρός 
θμουΐτας γραμμάτων. 
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torrnat, in auo tti Cerinthut verilahs inimicus. Α *<ά φή^αντι, ΈπιγΙνωσκε ημάς (54-55), άπεκρίθη · 
Ipseeitam Piilycnrpns, cum ei Marcion aliquaudo 
occurrisset, dixisscique : Agnosce nos; respondisse 
fertur: Agnosco te priniogenilum Salano?. Adeo 
religiose cavrbanl apostoli «'ornmqiic discipuli, ne 
vel sermoiieiemis iuisccrenttir cuin ullo eorum qui 
•erilaiein adnlierab ini . Queiiiadiiiodiiiii ei Paulus 
dixil : llwrelicum humiuem posl unnm aut aUeram 
adnwnhionem devita , scims lmjusinodi bominem 
pervcrsuni esse ei sui ipsius judicio roiidemiiaiuin 
peccare. Exsial eiiam epislola Polycarpt atl Pltilip-
penses ItKnlciiiissim:», ex qua quicunque salmis 
suaB curam germit, pnierunl si vnlent, ei fonnain 
fidei illius, ct praadicalioiiem verilalis rognosct*re.» 

'Επιγινώσκω τόν πρωτότοκον τού Σατανά. Τοσαύ-
την ol απόστολοι κα\ οί μαθητσί αυτών Ισχον εύλά-
βειαν, πρδς τδ μηδέ μέχρι λόγου κοινωνειν τινι τών 
παραχαρασσοντων τήν άλήθειαν, ώ ; κα\ Παύλος έφη-
σεν Α'ιρετικόν άνθρωπον μετά μίαν καϊ δευτέραν 
νουθεσίαν παραιτον' είδ;1>ς δτι έςέστραπται ό τοιού
τος, κα\ άμαρτάνει ών αύτοκατάκριτος. "Εστι δέ κα\ 
επιστολή Πολυκάρπου πρδς Φιλιππησίουςγεγραμμένη 
ίκανωτάτη (56). Έ ς ής κα\ τδν χαρακτήρα τής π ί 
στεως αύτοΰ κα\ τδ κήρυγμα τής αληθείας, οί βουλό-
μενοι κα\ φροντί^οντες τής εαυτών σωτηρίας, δύναν -
ται μαθεϊν. ι Ταύτα ό Είρηναϊος. Ό μέντοι Πολύκαρ
πος (57) έν τή δηλωΟείση πρδς Φιλιππησίους αύτοΰ 

Haclemis Irenocus. C.Tieruin Polycarpus in illa qua» β γραφή φερομένη είς δεύρο κέ/ρηταί τισι μαρτυρίαις 
etiamniim exsialad PhiIipyetisestpistola, miliir qui-
busdam testimnuiis ex priore Pelri Epislola desuin-
plis. Inieriin Antonino, cognomemo Pio. posl sccim-
diun ac vicesimum imperii auuiiiii moriuo, M. Att-
relius Yerus, qui ciiam Antoiiiiius diclus e s l , cjus 
filius, cuni Lucio fratre sncressii. 

CAPUT X V . 
Quomodo Polycarpus una cum nliis Swyrnce 

martyrium passus sit imperanle Vero. 

Qua lempcstate cum gravissimi perseculionum 
moius Abiani concnstissf»nt, Polycaipus vilam 
marlyrie terniinavit. Cujns exilum, proul l i l -
teramm moiuimeulis prodilus hodieque circum-
iertur , huic bisioria: neeessario inserendmn pu-
tavi. Est aniem episiola, Ecclesian illins quam Po-
lycarpus regci^* «-f^iiie ad Ecdesias Ponti scri-
pla, qnxcutiqtie Poiyt-h.^o accidcrant oxpoiens bis 
vtrb s : · Ecclesia Dei qu;w est Sinyrnae, Ecdesias 
129 D p ' a P U ( ' Pbilomeliuin, el omnibiis ubimnque 
leirarum sanctae el calbolic* Ercleshe populis nii-
gericordia. pax et cbnriias Dei Pairis, ei Domini 

(54-55) 'Επιγίνωσκε ημάς. In qualuor nostris 
codicibus, Maz., Mcd., Fuk. et Savil., scripium 
iiiveni έπιγινώσκεις *.μάς. Qua3 si vera esl scri-
plura, per iiilcirogaiioiiem id dictuin accipere 
oporudiil. Vulgatam lamcn scripluram Hi- niur Ni -
cepborus ac Hiilirnis. Vems quoque iulcrpres Ire-
n.vi eanidcm leclionem seculcs ila verlit in cap. 
3 lib. ιιι : Et ipse quoque Polycarpu* Mnrcioni ali-
quando occurrenti tibi, ei dicenti : Cognosce itoe, re-
spondit: Cognosco primogenitum Satanw. Canerum D sensus e r i l : Polycarpi ac socionim ••jus mariyrium 

άπδ τή£ Πέτρου προτέρας Επιστολής. Άντωνϊνόν μέν 
δή τδν Ευσεβή κληθέντα, είκοστδν κα\ δεύτερον έτος 
τήί αρχής διανύσαντα, Μάρκος Αυρήλιος Ούήρος, δ 
κα\ 'ΑντωνΖνος, υίδς αύτοΰ σύν κα\ Λουκίω άδελφιμ 
διαδέχεται. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ' . 

"Οπως κατά Ούι\ρον ό Πολύκαρπος άμα έτέροις-
έμαρτύρησεν έπϊ τής Σμυρναίων πόλεως 

(Nic. Η. Ε. ιιι, 5*, 55). 
Έν τούτψ δέ ό Πολύκαρπος, μεγίστων τήν Άσίαν 

άναθορυβησάντων διωγμών , μαρτυρίω τελειοΰται. 
Άναγκαιότατον δέ αύτοΰ τδ τέλος εγγράφως έτι φε-
ρόμενον (58), ηγούμαι δειν μνήμη τής ιστορίας τήσδε 

Q καταθέσΟαι. Έστι δέ ή γραφή έκ προσώπου ής αύτδς 
Εκκλησίας ήγεΓτο, ταις κατά Πόντον παροικίαις (59) 
τά κατ* αύτδν άποσημαίνουσα διά τούτων · ι Ή Ε κ 
κλησία τού Θεού ή παροικούσα Σμύρναν, τή παροι-
κούση έν Φιλομηλίω κα\ πάσαις ταϊς κατά πάντα τό
πον τής αγίας καθολικής Εκκλησίας παροικίαις, 
£λεος, ειρήνη και αγάπη θεού Πατρδς κα\ Κυρίου 
ημών Τησού Χριστού πληΟυνθείη. Έγράψαμεν ύμιν, 

dices Μ «ζ., Med., Fuk. et Suvil. scripium habent 
ό μέν γέ τοι. 

(58) "Εγγράφως ίτι φερδμενον. Ila legilur in 
rodice Regio; sed qiiaiuor reliqui; Maz. scilioei et 
Mt>d , ciini Fuk. ac Saviliano, scripium habenl εγ 
γράφως ήδη φερόμενον, qucid non probo. Nicepbonu 
ceric vulgaiain sciipiuram tiielnr Sic. eniin babet: 
Κα\ είσέτι δ' εγγράφως τδ μαρτύριον αύτοΰ φέρεται. 
Quod si quis trripuuii leciiunein ttieri vel i i , tuin 

έπιγινώσκειν boc loco idem fere esl ac salulare. 
Natn idcirco agnosci se volcbal Marcion, ul salu-
larelur. Sic olim iu Ec-lesia iidehlxis ad sacrain 
ineiisam arcodeulilms, diaconus sjvpius inclamare 
snlcbal : Έπιγινώσκετε αλλήλους, ne quis scilieet 
prof IIIIS nui Jud »us ad sacraincnluin aliaris ncr.e-
derel, ul doeei (ditysostoiuus. Eodem sensri Paiitus 
in priiiia ad Corimliios sub Πιιβιιι : Έπιγινώσκετε 
αυτούς - id <sl, Suluiate illot. Sic etiam Laiini di-
(ei)aiii recogno$ceret ui legilur in Aciis passiouis 
ΕΙΊΜΊΙΙΟΚΙ cpis«'opi. 

(56) Ίκανωτάτη. In hujus vocis significatione 
miiuiu c.si qii.iiiiiini vanenl inlcrpreies. Uufiiius 
vertu pervul.dam ; velus inlerpre.s Jreua:!, perfe-
ctiiiimniH; Langus, Nitcpbori iuicrpres, longisti-
mam : Chnslopborsoims, uccurule scnptam. Uc-
ctirrit eadein vox supra, ubi de Jublini ltbro Ad-
versus gentiles loquiiur Ensebiiis. 

(57) Ό μέντοι Πολύκαρπος. Qnatuor noslri co-

Jiueris tradilinn esse omuiiiiu priinuui. O r l e A d a 
niariyriim ntilla cxslanl anliquiora. Nec dubilo quin 
boc Polycarpi iiiariyriiiin primo loco posiiiim fuerit 
ab Ensehio iu libro qtit*m inscripserai Αρχαίωνμαρ-
τχ^ρίωνσυναγωγΐ}. 1'aulo posl in lisdeuifxeiiipl.inlius 
Ai.«z.,Mtnl.e. Fuk. Irgilur μνήμη τήσδε τής ίστορίαςκα-
τσΟεσθαι^ρκί' colloraiio \ Γ Ι Ί Χ · Ι ι ι ι υ \ idelurclfganiior. 

(:»9) Ταϊς κατά Ι1ό>τον παροικίαις. Scribeuduin 
viiUiiur ταίς κατά πάντα τόπον παροικίαις. Quod 
ronfiruiai cpi>iol;«' ipsius ins<-npiio (pia' sic habel : 
Ή Εκκλησία τού θεού ή παροικούσα Σμύρναν, τ$ 
παροικούση έν Φιλομηλίω κα\ πάσαις ταίς κατά 
πάντα τόπον τής αγίας καθολικής Εκκλησία παρ-
οικίαις. Cer«e iu bar. iusci iphone iiulla Ιιι mcnlio 
Ecclfbiaiiiui Pdiili . iSani Pliiloiiitdhiiii ιιοιι esi urbs 
Pomi, sed Lycaouia!, ul Piuius scnbil, aui ut a l i i , 
Pisidi.i*. Sic eniiH in Acht coucilii Ctulceiloncjisis, 
Paulus qiiidain Pliilomelieiibis noiiiinaiur.uiiercpi-
scopns Pisidiaj. 
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άδελφο\, τά χατά τους μαρτυρήσαντας, κα\ τδν μακά-
ptov Πολύκαρπον δστις ώσπερ έπισφραγίσας διά της 
μαρτυρίας αύτου , κατέπαυσε τδν διωγμόν (60). » 

(60) ΚατέπανσΒ rdr διωγμόν. Non diibilo 'quin 
tpleriqne boc loro apgre laluri sinl, qiiod Eusebius 
episinlaiii lianc de Polycarpi mariyrio srripiatn, 
iui<*graiii noliis exliiliere nolueril. Sed nequaquam 
difbVile erit, htiic studiosonim hominum cupiditali 
-satisf.icere. Eienim decem abbinc annis imegra 
h.vr ep slola Londini ediia est a Jacobo Usserio 
Arina* liano. Quare opera? pretium faciurus milii 
videor si t>a qu:e nb Eusebio bic prafilermissa suul, 

edilione Angliraiia sitpplevero, ne quid boc loco 
snnJiosi de idenre possiul. Idque eo libenlius fa-
ciurus &IUI1, qimd veius inlerpies liujiis epislola?, 
queui nna nnu (irreco lexui edidil Usserius, ple-
risque in locis, sed uiaxiine in exordio ipsius epi-
slof<e, sensiiui iniuiine esl asseculus. Sic igilur 
hanei ppisiola : 

« Έγράψαμεν ύμίν, αδελφοί, τά κατά τούς μαρτυρή-
σαντα:, κα\ τδν μακάριον Πολύκαρπον, δστις ώσπερ 
έπισφραγίσας τή μαρτυρία αυτού κατέπαυσε τδν 
οΊωγμόν · σχεδδν γάρ πάντα τά προάγοντα έγένετο, 
ίνα ήμίν ό Κύριος άνωθεν έπιδείξη τδ κατά Εύαγγέ
λιον μαρτύριον. Περιέμενεν γάρ ίνα παραδοθή ώς 
κα\ ό Κύριος, ίνα μιμηταΐ καί ημείς αυτού γενώ-
μεθα· μη μόνον σκοπούντες τδ καθ' εαυτούς, άλλά 
κα\ τδ κατά τούς πέλας · αγάπης γάρ αληθούς κα\ 
βεβαίας έστ\ν, μή μόνον έαυτδν θέλειν σώζεσθαι, 
άλλά κα\ πάντας τούς αδελφούς· μακάρια μέν OJV 
καΛ γενναία τά μαρτύρια πάντα, τά κατΑ τδ θέλημα 
τού Θεού γεγονότα^* χρή γάρ ευλαβέστερους ημάς 
υπάρχοντας, τω θεψ τήν κατά πάντων έξουσίαν άνα-
τιθέναι* τδ γάρ γενναίον αυτών καί ύπομονητικόν 
κα\ φιλοδέσποτον, τίς ούκ άν θαυμάσειεν; οι μάστιξι 
μεν καταξα νθέντες, ώστε μέχρι τών έσω φλεβών 
και αρτηριών τήν τής σαρκδς οίκονομίαν θεωρείσθαι, 1 

ύπέμειναν · ώς καί τούς περιεστώτας έλεείν και δόύ-
οεσθαι, τούς δέ κα\ είς τοσούτον γενναιότητος έλ-
δείν, ώστε μήτε βρύξαι μήτε στενάξαι τινά εαυτών, 
έπιόεικνυ μένους άπασιν ήμίν, δτι εκείνη τή ώρα 
βασανιζόμενοι τής σαρκδς άπεδήμουν οί μάρτυρες 
Χριστού, μάλλον δέ δτι παρεστώς ό Κύριος ώμίλει 
αύτοίς. Καί προσέχοντες τή τού Χριστού χάριτι, τών 
κοσμικών κατεφρόνουν βασάνων, διά μιάς ώρας τ*.ν 
αίώνιον κόλασιν εξαγοραζόμενοι · καί τδ πύο ήν αυ-
τοίς ψυχρών τό τών απηνών βασανιστών * πρδ οφθαλ
μών γάρ είχον φυγείν τό αίώνιον κα\ μηδέ ποτε 
σβεννύμενον · κα\ τοίς τής καρδίας οφθαλμοί; άνέ-
βλεπον τά τηρούμενα τοίς ύπομείνασιν αγαθά, ά 
ούτε ούς Ι^κουσεν, ούτε όφθαλμδς Γδεν, ούτε έπ\ καρ-
δίαν άνθρωπου άνέβη, έκείνοις δέ ύπεδείκνυτο ύπό 
τού Κυρίου, οίπερ, μηκέτιάνθρωποι, άλλ' ήδη άγγελοι 
ή σ α ν ομοίως δέ κα\είςτάθηρία κριθέντες (α) χρόνον 
δεινά ς κολάσεις · κήρυκας ιιέν ύποστρωννύμενοι, κα\ 
άλλαις ποικίλαις βασάνοις κολαφιζόμενοι, ίνα εί δυ-
νηθείη, ό τύραννος διά τής επιμόνου κολάσεως είς 
ά^νησιν αυτούς τρέψη· πολλά γάρ έαη^ανάσατο κατ* 
αυτο;ν ό διάβολος · άλλά χάρις τψ 6εψ · κατά πάν
των γάρ ούκ ίσχυσεν · δ οέ γενναιότατος Γερμανικός 
έπε^όώννυεν αυτών τήν δειλίαν διά τής έν αύτώ υπο
μονής · δς κα\ επισήμως έθηριομάχησεν. Βουλομένου 
γάρ τού ανθυπάτου πείθειν αύτδν, κα\ λέγειν τήν 
ήλικίαν αυτού κατοικτείραι, έαυτψ έπεσπάσατο τό 
θηρίον προσβιασάμενος, τάχιον τού αδίκου κα\ άνο
μου βίου αυτών άπαλλαγήναι βουλόμενος. Έκ τού
του ούν πάν τό πλήθος θαυμάσας τήν γενναιότητα 
τού Θεοφίλου: κα\ θεοσ=βοΰς γένους τών Χριστιανών, 
έπεβόησεν«Αΐρε τούς άθεους, ζητείσθω Πολύκαρπος. > 
ΕΓς δέ ονόματι Κόΐντος Φρύξ, προσφάτως έληλυθώς 
άπδ τής Φρυγίας, ίδών τά θηρία έδειλίασεν ούτος 
δέ ήν ο παραβίασα μένος εαυτόν τε και τινάς προσελ-
θείν έκόντας-. Τούτον ό ανθύπατος πολλά έκλιπαρή-

(α) Patricius Junius sanare locum lentavit subsLilucnd0 ί 
I.iiina fcateL EDIT. PATROL. 

nostri Jesu Christi raulliplicetur. Scripsimus vobis, 
fralres, lum de rcliquis marlyribus, tum de beato 
Polycarpo, qui marlyrio suo velul signaculo quo-
σας, Ιπεισεν όμόσαι κα\ έπιθύσαι. Διά τούτο ούν,. 
άδελφο\, ούκ έπαινούμεν τού: προσιόντας έαυτοίς, 
επειδή ούχ ούτως διδάσκει τδ Εύαγγέλιον. Ό δέ θαυ-
μασιώτατος Πολύκαρπος, τό μέν πρώτον άκουσας 
ούκ έταράχθη, άλλ* έβούλετο κατά πόλιν μένειν · οί 
δέ πλείους έπειθον αύτδν ύπεξελθείν. Κα\ ύπεξήλθεν 
είς άγρίδιον, ού μακράν άπέχον άπδ τής πόλεως, και 
έτριβε μετ' ολίγων νύκτα καί ήμέραν ουδέν έτερον 
ποιών, ή προσευχόμένος περ\ πάντων και τών κατά 
τήν οίκουμένην Εκκλησιών, όπερ ήν σύνηθες αύτώ 
Και προσευχόμενος, έν οπτασία γέγονε πρό τριών 
ήμερων τού συλληφθήναι αυτόν · και εϊδεν προσκε-
φάλαιον αύτοΰ ύπδ πυρδς κατακαιόμενον. Καί στρα
φείς είπεν πρδς τούς συνόντας αύτώ προφητικως · 
t Αεί με ζώντα κατακαυθήναι. > Κα\ επιμενόντων τών 
ζητούντων αύτδν, μετέβη είς έτερον άγρίδιον κά\ 
ευθέως επέστησαν οί ζητοΰντες αυτόν · καί μή εύ
ρόντες συνελάβοντο παιδάρια δύο· ών τδ έτερον 3α-
σανιζόμενον ώμολόγησεν, ήν γάρ κα\ αδύνατον λα
βείν αυτόν, έπε\ καί οί προδιδόντες αύτδν οικείοι 
ύπήρχον. Κα\ ό Ε2ρήναρχος, ό και Κληρονόμος τό 
αύτδ δνομα, Ηρώδης επιλεγόμενος, έσπευδεν είς 
τδ στάδιον αύτδν είσαγαγείν ίνα εκείνος μέν τόν 
ίδιον κλήρον άπαρτίση Χριστού κοινωνός γενόμενος, 
οι δέ προδόντες αύτδν, τήν αύτοΰ τού Τούδα ύπό-
σχοιεν τιμωρίαν. Έχοντες ούν τδ παιδάριον, τή πα
ρασκευή δείπνου ώραν έξήλθον διωγμίται κ α ί . ι π 
πείς, μετά τών συνήθων αύτοίς δπλων, ώς έπ\ λη-
στήν τρέχοντες* κα\ όψέ τής ώρας συνεπελθόντες, 
εκείνον μέν εύρον έν τινι δωματίω κατακείμενον 
ύπερψψ· κάκεϊθεν έδύνατο είς έτερον χωρίον έπελ-
θείν, άλλ* ούκέβουλήθη, ε ί π ώ ν t Το θέλημα τού Κυ
ρίου γενέσθω. ι Άκουσας ούν τούς παροντας, κα\ 
καταβάς, διελέχθη αύτοίς· θαυμαζόντων δέ τών 
παρόντων τήν ήλικίαν αυτού κα\ τδ ευσταθές, τινές 
έλεγον t T R τοσαύτη σπουδή ή τού συλληφθήναι τοιοΰ-
τον π^εσβύτην άνδρα ήν;» Ευθέως ούν έκέλευσε πα-
ρατεΟηναι φαγείν και πιείν έν εκείνη τή ώρα, δσον 
αν βούλωνται, έξητήσατο δέ αυτούς, ίνα δώσιν αύτψ 
ώραν προσεύςασί)αι άδεώς. Τών δέ έπιτρεψάντων, 
σταθείς προσηύξατο, πλήρης ών τής χάριτος τοΰ 
Θεού, ούτως ώστε έπ\ δυο ώρας μή δύνασθαι σιω-
πήσσι, κα\ έκπλήττεσθαι τούς άκούοντας, πολλούς τε 
μετανοείν έπ\ τψ έληλυθέναι έπ\ τοιούτον θεοπρεπτ^ 
πρεσ^ύιην. *Ως δέ κατέπαυσε τήν προσευχήν, el ca?-
l<Ta, ιιι liabiMilur apnd Eiisobium no l ium. Hanc 
ani(Mi) episiolain Laliuo sennone iulerprelali sumus 
in hiuic modiini : 

c Srripsiinus vobis, fralres, tum de reliquis mar-
lyribus, hnn de bealo Polycarpo, qui in&rlyrio 
suo vclut sigtiaculo quodain persccutioni finem im-
posuil. Cuncta enim quae fere pra?cesserunt, idcirca. 
gesla si ini , ui ex Evangclii praecepiis excepium 
aique adumbralum mariyrimu Cbrisms e ccelo 
nobis osienderel. Exspeciabat quippe Pelycarpus 
doiif*c tradereiur, qiieinadinodum Doiuinus expe-
ctavii, i\i nos quoque iiiiilalores ejus esscmus, non 
soliim nosira?, verum eliam proximomm saluli 
coiisnlenles. Verae siqnidem ac solidae (hariialis 
propriiiin esl, tion sua; duniaxal incoliimiialis cu-
rain gerere, sed omnium frairum sahitem concu-
piscere. Beala quideiu ac generosa fntsse falendnm 
esi cimcia mariyria, quae ex Oei arbilrio ac volnn-
taie gesla sunl. Quippe nos qui pnc c;cleris reli-
giosi stiimie, omniiiiu rcriim arbiiriuni ac poiesla-
lefii Dco ascribeie oporiel. Cerie magiiilndiiiem 
animi illoriim ac loteranliatu el crga Domiiium 
iidein ac beiievolenliam, quis non iuaxime adiui-
ι eittr? Qui cuin flagiis ila coucisi essent, ut lola 
corporis conipago ad iiilimas usque vcuas el aric-

»ov, provoce i?o»ov.Sed locum esse nniiiium, ex vn>wnt 
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dam pereecotioni flnem imposult. > Post hsec anie-
quam Polycarpi mariyrium narrare aggredianlur , 
ea prius coinmemorant quae ad reliquos mariyret 
speciabanl, et qiiantam animi constantiam in dolo-
ribus perferendis osienderint, perscribunl. Obslu-
pescebant, aiunt, omnee qui aderant cum illos v i -
derent parlim flagris ad inlimas usque venas et ar-
terias laniatos; adeo ut corporis membra penilus 
recondita, et viscera ipsa conspectui paierenl: par-
tim concharum quae buccina dicunmr lestis, el pra> 
acnlis quibusdam spiculis humi conslralis superpo-
silos, ei omni suppliciorum ac lormentorum genere 
excrucialos : besliis denique» ut ab iisdeni lauia-

rias speclaretur, nibilominns sustinuerunt , adeo 
ul omi^es qui adcrant, niiseralione capii ingemi-
scerenl, ipsi vero tania forlitiidine praedili essenl, 
ut nemo illorum suspirium aul gemilum edideril. 
Osler.debanl scilicel nobis mariyres Cbrisli, se a 
propriis corporibus quasi peregrinaios fuisse dum 
lorquerentur, aul polius Gbrisluiu ipsis aslilisse 
el familiariier ctim ipsis esse versaium. Cbrisli 
Igiltir gralia fulli ac susientali, bominum tormenia 
spernebant, unitis boras spalio se ab actemis cru-
ciaiibus redimemes. Frigidus ipsis videbatur im-
niauiitm carnilicuiu iguis , qiiippe qui in animo 
baberent, a?ierniitii illum nec ullo unquam lempore 
cxsiinguenduiii ignem eviiarc, el meniis oculos de-
lixos baberent in prxmia, quae viros forles post 
iualorum loleraiiliam manenl, qua* nec auris au-
divii nec ocubig vidil, nec liominutn sensus ani iu-
telligemia comprebendit, ipsis vero lunc oslcnde-
bamur a Doniino, uipole qui non homines amplius, 
sed angeli esseut. Sed el hi qui ad beslias eranl 
coudeiunati, ciitu diutissime in carcere delinercn-
lur, gravissimos trnoialus perluleruut, pariim iiiu-
ricibus ipsorum corpori subslralis, partim aliis 
ciijusque modi suppliciis excruciaii, m si lieri 
pos»ei, lormeiitoruin assiduitale cos lyrannus ad 
nsgaiidani Gbriali fldem addiicerel. Mulia siquidem 
adversus ilios excogilavil diabolus. Sed juvante 
Cbrisli gralia nilnl coulra cuuclos prolicere valuil. 
Nam roriissimus Germanicus loleranliae suae ma-
gniludine cacieroruiu iiiibecdliiatem roborabal, qui 
quideni illuslri certainine adversus besiias depu-
gnavit. Mam cum protonsul verbis eum fleciere 
vellei, inonerelque ul suam ipse a?laiem misere-
retur, illc besliam ullro ad se aitraxii, cogeus illain 
ac provocans, quo scilicel ex boc impio aiqiie in-
jueto sxculo velocius emigrarel. Exinde uuiversa 
populi iuulliiudo, lortiluumein pia» ac religiosaj 
Cbiisliatioruiu gemis maguoperc adinirala, aicla-
mavi i ; ι Tolle impios, Potycarpus requiraiur. > Qui-
dani vero oriundus e Ph> ygia, Uuinius nomiiie, qui . 
nuper ex patna hiic adveneral, cuiu besiias vidis-
*ei, pa\orc concussus esu Hic porro eiai qui alios 
perpulerat, m ullro secum ad iributial judicis ρ*τ-
gercni. Ilunc procoubul blandis pctsuasloiubus 
iUeclum eo adduxii, ul jurarel ac sacrilicarei. Nos 
uaque, fraires, uon probainus eos qui uliro acco-
dum ac semeiipsos produut, cuni aliier prxci-
pialur in Evangelio. Aiituirabilis auleni PoJycarpus 
priniuiii quideui nullaienus coimuouis et»l cuui ibia 
geii auJnet, sed iu urbe pertuanere decreverat. 
Plures laineii ei persuaseruni ul secederel. Secessit 
trgo in agelliiiii quemdam baud prucul a civiiaie. 
lilic cuni paucis cumilibus morabalur, diu iiodu-
que oralioiiibus imeiilus, quas pro cunciis buiui-
mbus el pro uiiiversis per orbeiu lcrrarum Eccle-
siis, ut moris ei i u i l , ad Deuiu fundebai. Triuuo 
vero atilequain coinprebeudeielur, ntier oraiidum 
oblala e^l ei toelilub visio. Videbal eniiii cervical 
ftuum igue toiisumi. Ει IUOX conversus ad comiles 

Τούτοις Ιξής πρδ τής άμφΐ τοΰ Πολυκάρπου βιηγή-
σεως, τά κατά τους λοιπούς άνιστοροΰαι μάρτυρας, 
οΓας ενστάσεις πρδς τάς άλγηδδνας Ινεδείξαντο, δια-
γράφοντες. Καταπλήξαι γάρ φασι τους έν κύκλω πε-
ριεστώτας θεωμένους (61), τοτέ μέν μάστιξι μέχρι 
καί τών ένδοτάτω φλεβών κα\ αρτηριών καταξαινο-
μένδυς, ώς ήδη καί τά έν μυχοΐς άπό^δητα τοΰ σ*ί>-
ματος σπλάγχνα τε αυτών κα\ μέλη κατοπτεύεσθαι · 
τοτέ δέ τούς άπδ θαλάττης κήρυκας (62), καί τινας 
δςεΤς οβελίσκους ύποστρωννυμένους, κα\ διά παντδς 
είδους κολάσεων καί βασάνων προΐδντας, καί τέλος 
θηρσ\ν είς βοράν παραδιδομένους. Μάλιστα δέ ίστο-
ροΰσιν διαπρέψαι τδν γενναιδτατον Γερμανικδν, ύπο^-

siios, prophetico spirilu d i x i l : ι Vivuir. me cremari 
oporlel.i Porro cum insiarentqui illum reqnirebaitt, 
migravii in aliarn villam , Halimqoc advenenint 
illi qiii ipstim iiidagabaut. E l ciim illum non re» 
perissent, duos servulos comprehenderunt. Qiiorum 
alter lormenlis subdilus, laiebram ejus indicavii. 
Gerle laiere non polcral, quandoquidein domeslici 
ejus eranl qui ipsnm prodiderum. E l lrenarclitift 
qui et Cleronomus dicebaiur, cognomenlo Herodes, 
omni ope coniendebal, ui ipsmn ad sladimn ad 
ducerel, qno scilicel Polycarpns quideiii pro-
priam soriem implerei, consors Clirisii f^ctus, 
prodiiores auiein illius iisdem quibus Judas poBiiis 
afliceremur. Igilur diogmiia? et equiies, assumpic 
secuin puero egressi suni f«*ria sexia sub boram 
ccenae, armisconsueiis insirncli, lanqiiam adversua 
lalronem currenies. E l sub vcsperain siniul in -
gressi, ipsmn quidem repererunt in qnodain solario 
jaceniem. Uude cum in alium locum facile ntigrare 
possel, id lamen pnr^iare nobnt, dicens : c Fia ivo-
Sunlas Oomiui. > Cmii ergo inlroisse illos cognovis-
set, descendil e cenaciilo ei collociiins esl cum eis. 
Giiiii aulcm adinirareniur omn^s aetatem iliius 
atque cousianliam, qui<lam ex iis dicebani: t Gur 
lantuin adbibeiur siudiuin ul bujusmodi seucx 
comprebendaiur?> A l illecouiVsiiuuiboscum poiu 
eis apponi jnssil, qiiamum ipsi voluisseni. Pcliit-
que ab eis bone spaiium, quo libere el absque im-
pcdiinemo orarei. Quod cmn ipsi coiice»sissenl 9 

blaus ilie oravii pletius graiia Dei : adeo ui ipse 
quidein duartini hurarum spaiio silere nou possel, 
audiiores vero adiuiraiione siupelacli lenerentiir, 
mullosque coruin poemierei quod lalem lamque 
divinuiu seiiem capluri venisseuU Finita oralioue, » 
ei caeiera, ul habentur inira. 

(61) Τους έν χύχΛω περιεστώτας Θεωμένονς. In 
qiialuor cudicibus Maz., Med., buk. et Savd. parli-
cula conjuiuiiva a dilnr boc niodo καταπλήξαι 
γάρ φασι τούς έν κύκλω περιεστώτας καί θεωμέ
νους. Yulgalaiii laiuea lectioueai magis probo. 

(62) Τούς άπδ ΘαΛάττης κήρυκας. Itiitiuiis miiri-
cet veriii. Geuus esl inannae cucblea: seu coucbae, 
cujus meiilio iil in veleri epigrammate nondinu edi-
lo Quiuli ciijusdam, ubi Uainis pi&calor ΑρυΙΙιιιί 
Acrila; bujusmodi concbain dedual : 

' Άκριτα Φοίοφ, ΒιθυνΙδος δς τόδε χώρης 
Κράσπεδον αΙγιαΛοΊς γειτονέουσιν ίχεις' 

Δσμις ό κυρτευτής^ ψάμμφ κέρας αΐέν έρείδωτ, 
Φρουρητδν κι'ιρυκ' αύτοφυεί σκόλοΛί 

θήκε> γέρας Λιτδν μέν, έπ' εύσεβίιχ δ' ό γεραιός 
Ευχόμενος νούσων έκτδς Ιδεϊν άΐδι\ν. 
)d esi, 

Acritai Ai>olliniy qui hanc oram Bilhxjnw 
Lilioribus vicniam lenes : 

Damis pucator, qui tem^er rete arenam usqne de* 
[mitiit, 

Muricem natho vallo munitum 
Dicuvil $enex : leve quidem do/ium, sed (amen pte-

[taiU cauta; 
Precalus ut abtque morbis ad mants detcendui. 
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£ωννυντα συν Μα χάριτι τήν έμφυτον (65) περ\ τδν Α rentur, objectos. Praecipue vero enituisse dicnnt ge-
βάνατον του σώματος δειλίαν. Βουλομένου γέ τοι τοΰ 
ανθυπάτου πείθειν αύτδν, προβαλλομένου τε τήν ήλι-
χίαν χα\ άντιβολοΰντος κομιδη νέον δντα κα\άκμαίον, 
οίκτον έαυτοΰ λαβεΤν, μή μελλήσαι, προθύμως δέ έπι-
σπάσασθαι είς έαυτδν τδ θηρίον, μονονουχ\ βιασάμε-
νον χα\ παροξύναντα, ώς άν τάχιον τοΰ αδίκου κα\ 
ανόμου βίου αυτών άπαλλαγείη (64). Τούτου δέ έπι τφ 
οιαπρεπεΓ θανάτψ τδ πάν πλήθος άποθαυμάσαν τής 
ανδρείας τδν θεοφιλή μάρτυρα, χα\ τήν καθόλου τοΰ 
γένους (65) τών Χριστιανών άρετήν, αθρόως έπιβοάν 
άρξασθαί' «ΑΤρε τούς άθεους· ζητείσθωΠολύκαρπος.» 
Κα\ δή πλείστης έπ\ ταίς βοαίς γενομένης ταραχής, 
Φρύγα τινά τδ γένος Κόΐντον τούνομα, νεωστι έκ τής 
Φρυγίας έπιστάντα, Ιδόντα τούς θήρας, κα\ τάς έπ\ 

nerosissimum Germanicum, qui divina adjulus gra-
tia, morlis mettim corpori a nalura Insiium supe-
ravi l . Nam cum proconsul verbis eum fleciere vellet, 
admonensque illum aelalis, oraret ut memor adolc-
scentiae sua3 sibi ipse parcerei, ille nihil cuncialus, 
ullro in se atlraiisse besliam dicitur, propemodum 
eam adigeus ac siimulans, quoabhoc impio injusio-
que saeculo velocius abscederet. Porro post il lu-
slrem bujus interiium, universa muliiludo, unti di-
vini manyris forliludinem, lum loiius Ghrisliano-
rum generis virlulem magnopere admirala, repenle 
acclainare coepil:« Tolle impios : Polycarpus requi-
raiur. ι Secuto debiiicpostbtijusmodi acdamaiiones 
gravissimo inolu, Quinlus quidam, naiione Phryx , 

. . . „ - „ O » 1 ' * ' 
τούτοιςάπειλάς, καταπτήξαιτήνψυχήν μαλακισθέντα, qui nuper cx Pbrygia advenerai, cum feras ei qua3 
xal τέλος τής σωτηρίας ένδοΰναι (66). Έδήλου δέ τοΰ
τον ό τής προειρημένης γραφής λόγος προπετέστερον, 
αλλ' ού κατ* εύλάβειαν έπιπηδήσαι τψ δικαστηρίψ 
συν έτέροις, άλόντα δ' ούν δμως, καταφανές υπόδει
γμα τοίς πάσι παρασχείν, δτι μή δέοι τοις τοιούτοις 
£ιψοκινδύνως κα\ άνευλαβώς κατατολμάν. 'Αλλά ταύτη 
μέν είχε πέρας τά κατά τούτους. Τόν γε μήν θαυμα-
σιώτατον Πολύκαρπον, τά μέν πρώτα τούτων άκού-
σαντα, άτάραχον διαμείναι, ευσταθές τδ ήθος κα\ άκί-
νητον φυλάξαντα, βούλεσθαί τε αύτοΰ κατά τήν πόλιν 
περιμένειν · πεισθέντα γε μήν άντιβολοΰσι τοις άμφ' 
αύτδν, και ώς άν ύπεξέλθοι παρακαλούσι, προελθείν 
είς ού τζόρβω διεστώτα τής πόλεως άγρδν διατρίβειν 

pralerea inlenlabaniur lorinenta vidissel, fracto 
animo expavit, tandemque viiaj retinendx sludio 
ccssil. Hic porro Quinlus ut in eadem episiola do-
celur, temeriiale quadam ac levitaie duclus, non 
cum pio ac religioso melu, una cum aliquoi aliie 
adtribunal prosiluerai. Sed conlimio caplus, illusire 
documentum omnibus prxbuil, ncpra?cipiti auda-
cia sine ullo inGrmiiatis sua rcspcctti 130 
modi periculis sese objicerenl. Ει de his quidem 
baclenus. Admirandus auiem ille Polycarpus, p « -
m*m quidem cum baec accepissel, nullaienus com-
molus esl, sed iranquillo serenoque animo persli-
lit. Staluteralqtie ibidem in urbe remanere. Verura 

συν ολίγοις ενταύθα, νύκτωρ κα\ μεθ' ήμέρανούτι Q obsecranlibus familiaribus, bortanlibusqueulseinde 
Ιτερον πράττοντα, ή ταίς πρδς τδν Κύριον διακαρτε-
ροΰντα εύχαις, δΥ ών δείσθαι κα\ ίκετεύειν, είρήνην 
έξαιτούμενον ταίς άνά πάσαν τήν οίκουμένην Εκκλη
σία ις · τοΰτο γάρ καί είναι έκ τοΰ παντός αύτψ σύν
ηθες. Καί δή εύχόμενον, έν οπτασία τριών πρότερον 
ήμερων τής συλλήψεως, νύκτωρ ίδείν τό ύπδ κεφαλής 
αύτοΰ στρώμα αθρόως ούτως ύπδ πυρδς φλεχθέν δε-
δαπανήσθαι, έξυπνον δέ έπ\ τούτψ γενόμενον, ευθύς 
ύφερμηνεύσαι τοίς παροΰσι τδ φανέν, μονονουχι τδ 
μέλλον προθεσπίσαντα, σαφώς τε άνειπόντα τοίς άμφ' 
αυτόν, δτι δέοι αυτόν διά Χριστδν πυρ\ τήν ζωήν μετ-
αλλάξαι. Επικειμένων δή ούν σύν πάση σπουδή τών 
αναζητούντων αυτόν, αύθις ύπδ τής τών αδελφών 
διαθέσεως κα\ στοργής έκβεβιασμένον, μεταβήναί 

subduceret, ίιι eorum senietitiam flexus , ad agrum 
quemdam civiiaii proximum secessii. Ibi curo pau-
cis comilihus degens , die nocluque conlinuis ora-
lionibus, nec alii practerea inieulus operi perseve-
rabat: voia precesque ad Deum facieus pro pace 
ac iranquillitaie omiiium quae ubique terrarum sunt 
Ecclesiarum. ld enim ille aniea seiuper facltiare 
consucverat. CaHerum iriduo anlequain compreben-
derelur, nociu inler orandiun soluius in somnum , 
videre sibi visus est cervical quo capui reclinabat, 
tolum repenle flamma consumptum. Quamobcau-
sam e somno excitalus, slalim visum suum asian-
tibus expostiit; idque quod sibi eventurum erat 
praennniians, familiaribus suis aperle praedixit se 

φασιν είς έτερον άγρόν, ένθα μετ' ού πλείστον τούς D pro Chrislo flaniniis absumplum i r i . Porro cura 
συνελαύνοντας έπελθείν, δύο τε τών αυτόθι συλλαβείν 
παίδων, ών θάτερον αίκισαμένους, έπιστήναι δι' αύ
τοΰ τή τοΰ Πολυκάρπου καταγωγή. *Οψέ δέ τής ώρας 

omni siudio ac diligentia incumberenl qui eum per-
vestigabanl, rursus fratruin affectu el charilate 
compulsus, ul aiunt, ad aliam villam commigraviL 

(65) 'Υχο££ωττύντα σντ θεία yapizt τήγ Ιμφν-
ror, eic. Verba ipsitis epislola? qiiam Aiip^rius ex-
btTipsiiiius, longe alium seusuui exbibenl. Neque 
enini seipsum, sed sociorum aniinos exemplo suo 
coiiliruiassc diriiur G^rmanicus. Ό γάρ γενναιότα
τος Γερμανικός έπε£(&ώννυεν αυτών τήν δειλίαν διά 
τής έν αύτφ υπομονής. Qui .seusus ihibi quidein ma-
gis placel. 

(64) "Ανόμου βίον αντών άπαΛΛαγείη. Hoc loco 
vocen» αύτων resiiiuinius, qua?. iu Kegioquidem co-
dice deeral, sed in iribus noslris cudicibus Maz., 
Hed. e tFuk. e i in exemplari ipsius epi^tolae legilur. 

(65) Τήν χαθόΛον τοΰ γένους. In codtee Maz. 
el frukeiiano καθόλου scribilur quidein uiia voce, 
aspero lamon spiriui media syllaba pra»nolalur. 

(66) Τής σωτηρίας ένδοΰναι.Rufintis\eri\isalufem 
segwlia perdere. Musculus vero salulem suam pr<>de+ \ 
re. A l Gtirisiopliorsuiius uberius ut solet el proli-
xius interprelatns esl boc modo : Et tandem sulute 
prodila manns prce ignavia deditse. Sane aliqtiid liic 
videiur decsse. Neque euin* Gra»ee dicimr ένδοΰναι 
τής σωτηρίας, msi forle subaudias ένεκα. Nec iiu-
nieriio qms suspieeiur ecribendum esse έ κ πεσόντα 
τής σωτηρίας, ένδοΰναι. 

file:///eri/isalufem
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Nec multo post ipsi qui eum persequebatitur, eo Λ έπελθόντας, αύτδν μεν εύρείν έν ύπερώω κατακείμε-
devenertml. Corrtjptisque duobns quos ibidein re-
pereranl pueris, cnm eorum alierum verberibus ce-
cidNsenl, penlticli suul ab illo ad diversoriuiu Po-
lycarpi. Ingressiqnc sub vesperam, lioiiiinem oflen-
dunl in strperiore coeitac u!o quiescenleiii. Qni ciun 
ex co loro ppnipere se ir. aliam dnmum facile pos-
SCl, id tamen neglexit, dicetis : c Fial volunlas Do-
jni i i» Siimil aiquc igiiur adcsse illos cnmperh, de-
Ecendpns, ul in eailem episiola scripliint li.ibeiur, 
bilari ac placid» vuliu homines eompellavil. Adeo 
Μ illi qni Polyfarpuin nequaqiiam noveranl, niira~ 
ciiliiiu qiKxblam sibi cernere videreniur, provcciam 
illius a?l;»leni, el gravilatein cousianiiainque anfciii 
coiilemplantes : miraretihirque tautiim sindii adlii-

vov, δθεν δυνατόν δν αύτώ έφ1 έτέραν μεταστήναι ol-
κίαν, μή βεβουλήσθαι, είπόντα· ιΤδ θέλημα τού Κυ
ρίου γινέσθω. ι Κα\ δή μαθών παρόντας, ώς δ λόγος 
φησ\, καταβάς αύτοίς διελέξατο, εύ μάλα φαιδρψ κα\ 
πραοτάτω προσώπω, ώς κα\ θαύμα δοκείν δράν τούς 
πάλαι τού ανδρός άγνώτα;, έναποβλέποντας τώ τής 
ηλικίας αυτού παλαίω, καί τώ σεμνψ καί ευσταθεί 
τού προσώπου (66"), καί εί τοσαύτη γένοιτο σπουδή 
υπέρ τού τοιούτον συλληφθήναι πρεσβύτην. Ό δ* ού 
μελλήσας, ευθέως τράπεζαν αύτοΓς παρατεθήναι προσ
τάττει. Είτα τροφής άφθονου μεταλάβει ν άξιοι, μίαν 
τε ώραν ώς άν προσεύξοιτο άδεώς, παρ* αυτών αιτεί
ται. Έπιτρεψάντων δέ, άναστάς ηύχετο. έμπλεους της 
χάριτος ών τού Κυρίου, ώς έκπλήττεσθαι τούς παρ-

beri, ιιΐ ejiiMiiodi senex cuinprelieiidereiur. At ille R όντας άκροο)μένους ευχόμενου αυτού, πολλούς τε αυ
τών μετανοειν ήδη, έπ\ τω τοιούτον άναιρεισθαι μέλ-
λειν σεμνδν καί θεοπρεπή πρεσβύτην. Έπ ί τούτοις 
ή περ\ αυτού γραφή κατά λέξιν ώδέ πως τά έξης τής 
Ιστορίας έχει · ι Έπε* δέ ποτε κατέπαυσε τήν προσ-
ευχήν , μνημονεύσας απάντων καί τών πώποτε συμ-
βεβληκότων αύτώ (67), μικρών τε κα\ μεγάλων, έν-
δόξο>ν τε κα\ άδοξων, κα\ πάσης τής κατά τήν οίκου
μένην καθολικής Εκκλησίας, τής ώρας έλθούσης τοΰ 
έξιέναι, δνω καθίσαντες αύτδν, ήγον (68) είς τήν πό
λιν, δντος Σαββάτου Μεγάλου (69), κα\ ύπήντα αύτφ 

nibil cuncialiis, cominuo mensain bominibus ap-
poni jubei : deinde eos ad copiosas epulas in-
vi la l , iiuiiis hone spaiinm ad oraiionein sibi con-
cedi poslnlans. Quod cum ab illis impeirassel, con-
siirgens 1 3 1 0 , a r e c a i P i , > ·" taiuum divina repleius 
graiia, ul iuirareiilur omnes qui aderanl, precan-
lem illuiii atiseulianles : mullosque illorum jam 
poMiiiorel, quod lam venerabilis ac divinus scnex 
jamjim essel inierih iemliis. Deimle in supradicta 
epislola ba»c de HSo referuuiur iisdein plane verbis : 

(66*) Ka\ τφ σεμνφ καϊ ευσταθεί τοΰ χροσώ-
χου. CO.IPX Rrgitis, qiiein niul i is in loeis a ndiquis 
ex»Mi;p :iribu*i disrnqiaru i i ioni i i i i i i is , soriplnm hab^l 
ευσταθεί τού τρόπου. Quam srripturam rMi i inna re C 
videinr Nuttipborus, el Eusebitis ips«. cftti paulo an-
tea d«* Po'yr:irjo na Inquiiur : Τά μέν πρώτα τού
των άκούσαντα, άτάραχον διαμείναι, ευσταθές τδ ήθος 
καΛ άκίνητον φυλάξαντα. Riilhius qtinque ila b*K<sse 
vidtMur; sic. enim veriit : lla nt illi mirnrentur et 
ititperent quid lutiium studii fverii, ut vir illius gra~ 
viuitis ft Itoneslalis, tn lam longwva (rlale. et lanta 
vitfp uucioritwe poaiiti*. perquni el comprehendi jns-
$u$ sii, (Vrie τδ ευσταθές de bominis udm dici posse 
nonpuio. Qnaie I<M lionein codicis Regii in inierpre-
tatbine ιι e ι -e<|iii malni. 

(67) Καϊ τώτ χώχοτε συμβεβΛηχότων αύτφ. An-
tea ed l i , συμβεβηκότων. Longe reciius in codice 
Mazaiino ac Medic:ro legiuir συμβεβληκότων, ut 
edinins. Aiqne iia Rniinum legisse ex iiilerpretatio-
ne ejus apparei. Sic enim veriil : Memorinm fa-
cien* omnium quoscunqne notse potuit. Velus quoque 
imerpres bujus epis'olae qunin Jacobus Usserius 
edidil, non »\\Wr legisse deprebenditur. Verl i l Q 
eiMiu : Facla oniniummentio notorum ignotorumque. 
Eodem fere modo Langus inlerpreiaiur. quasi in 
Gra^co Irgereiur συμβεβιωκότων. Postquam preca-
lioncm finiii, in qua ommum qui aliquando secum vi-
xitteui fecii mentionem. 

(68) "Ονφ καθίσαντες αύτδν ήγον. Nosiri 
ro.iices Maz., Med. ei Fuk. scripium iiabenl ήγα-
γον. 

(6D) "Οντος Σαββάτου ΜεγάΑου. De boc Magno 
Sabba υ vana? suiii du< tonini buniiniim opimoiies. 
i£g d IIS (pntteiii Bncbeiius in libro De Paschali Ju~ 
dtvurum cyclo, cap. 8, Magnuui Sabbaluui ail dici, 
ii» qtio.l pniru Azyiiiorniu dies iiicidisscl. | i atilcin 
c<nili^iss(? ainio vulgari Naialis Uoiniuiei 469, die 
26 Marlii, quo ilie pa^suui esse Polyrarpnm aucior 
Clmnuci Aexandiini diserle leslaiur. Sed banc opi-
IIIOIICIII npreliendti Jac. Lsserins cap. 50 De anno 
MuceJonicn. lNegal enitn Sabbaliiiu illud iu quod 
pnma Azymoruui dies inciderai Sabbati Magui uo-

mine nnquam appollatum fuis^e. ln qno lamen el 
noit assnuior, Nnn pratler locum ex Jomnis Evan-
gclio, qui BiicberianaB opinioni oiuuino videinr fa-
vere, id ni:«nifesie coufirtiiai Anasiasins Sinaiia in 
orat. 5 De resurreciione, quain ediilii P. Sievaniiis. 
Cumenim, inqii i t . magno Sabbato in feslum Azyma-
rum incurrente Judtvt α Pilaio pelii*.senit ul corpora 
eorum qni crucifiri erant deponereniur, Ke. Alia t»st 
opinio Eduanli Livelei i , qui Sabbatum Magnuin 
dici censuil illud, in (piod solemailas Pinnii seu 
dios Sorliiiin incideral : id aiitcm accidiss» amio 
Cbristi 167, die 22 Februarii juxia bodnTtitiii) 
coiiipuluiii Jmlseoriitii; quo die capimn esse Poly-
carpiiin, sequotili vero 25 passum vull idem Live-
Icius. Sed bauc senleniiaiii merilo imprubavil Usse-
rius- Nam cuin baec epislola in qna Sabbali M<gui 
fil menlio, a Cbrisliauis el ad Cbristianos scnpla 
sit, Cbristianomin potius dieui lesluiu, quain Ju-
da?orum solemniniem ab iltis designalum fuisse 
credibile csl. Adde quod ba?c opinio Liveleii pror-
sus dissentil ab epislola Sinyriiaeorum. lu episiola 
quidemSinyrnasorum Polycarpus Cuiiiprebeusu>»esse 
dicilur die Parasceves sub vesperam, sequenii vero 
die, qui dieserai Magni Sabbaii perdiicius in urbem, 
et procousulari judieio flaimnis absuiuptus. A l Live-
leiusPolycarpumdieSabbaii (Omprclieiisum,si <|UMiti 
vero pasbimi esse prodil. Teriia esi Jac. Usseii<, qui 
Sabbalum Maguuui in bac epislola dici aii i lbid qnod 
Pastba proxime aulecedebai. Neipie eiiim Cbr.snaui 
aiiud ii i iqiiani Sabbaimn ila appelianmi, qiiaui i l lud 
quod pasctialein suleiniiilaieni praecedebai: seu pro-
xime illam praecederei, ut Gl apnd eos qni semper 
die Ooiniiiico Pa?cba cebdirani; seu dieluis aliquol 
iiiterje<lis; quod liebal apn.l eos qui riiui Ju la-is Pa-
scba celebrabaiil, nulla liabila ralioue diei Uoiiiiui-
cae. Quoriiin e iiuiiiero luisse Polycaipmn oiuiKsi iue 
(oiius A a i a * Ecclesius, lesialur tusebms. Sain- Ju-
daeos Sabbauiin Magiium appellare illud quod so-
leiiiiiilaiein p«s< balcin proxuiie auiccrdebai, d i sc i -
IIKIS UIIII ex i rac la lu bcbuUbau Ariik, tuiii ex 
Synayoga Judaica Buxiorlii. Porro anno Clirisii 
169, lcruiuius pascbalis juxu Alcxajidrinos fuit 
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δ είρήναρχος Ηρώδης (70) καί δ πατήρ αύτου Νική- Α « Pojflquam precaiionis finem fecil, in qna omnium 
της • οί κα\ μεταθέντες αύτδν είς τδ δχημα, έπειθον 
παρακαθ-.ζόμενοι κα\ λέγοντες · c Τί γάρ κακόν έστιν 
είπεϊν Κύριε Καίσαρ, κα\ 00σαι κα\ διασώζεσθαι; ι 
*0 δέ τά μέν πρώτα ούκ άπεκρίνατο • επιμενόντων δέ 
αυτών, Ιφη · ι Ού μέλλω πράττειν δ συμβουλεύετε μοι. ι 
Οι δέ αποτυχόντες τού πείσαι αυτόν, δεινά βήματα 
δλεγον, κα\ μετά σπουδής καθήρουν, ώς κατιόντα 
άπδ τού οχήματος, άποσύραι τό άντικνήμιον. 'Αλλά 
γάρ μή *πιστραφε\ς οΤα μηδέν πεπονθώς, προΟύμως 
μετά σπουδής έπορεύετο, αγόμενος είς τδ στάδιον. 
θορύβου δέ τηλικούτου δντος έν τώ σταδίω, ώς μηδέ 
πολλοίς άκουσΟήναι, τψ Πολυκάρπω είσιόντι είς τό 
στάοιον φωνή έξ ουρανού γέγονε ν * Ίσχυε, Πολύκαρ
πε , κα\ άνδρίζου. ι Κα\ τδν μέν είπόντα ουδέ είς εΐ-

qni cum ipso uiiquam versaii fuissent, magnorum 
jnxia atque btimiliuin, iioljiliiini oi ob airorum, 
tolnisque Erclesiae caiboliea» per unWersuni lerra-
rum orbcm diflusai im>niionem fec.erai, nnn jam 
liora adesset proliciscendi, asino eiim impoiienies, 
in civiiatem dedtixemiil die magiii Sabbaii. P«r-
genli forte fnriuiia ocmrril ei llerodes Irenanha, 
el paler ejus Niceles. Qni cum vebiculo suo eum 
accepissem, assidenies persnadere ei conabanliir 
ejiisutodi verbis : « Onidnain mali osl. ιπψι'ιιιιιΐ, d i -
cere haec verba : Domine C(rsnrf el sacriflcaie. at-
qiie ila iiiroliimem evadcre? > Αι ilte iniiio qtiidem 
nibil respnndil. Inslanl bus auieni ipsis :« ftunquam, 
ait, »d 'ai iam quod suadclis.» Tunc illi ciiin persua-

δεν, τήν δέ φωνήν τών ημετέρων πολλοί ήκουσαν. Β dere Polyoarpo miuinie posseni, conviria in enm 
Προσαχθέντος ούν αυτού , θόρυβος ήν μέγας, άκου-
σάντων δτι Πολύκαρπος συνείληπται. Λοιπδν ούνπροσ-
*λθόντα άνηριυτα ό ανθύπατος (71), εί αύτδς εΓη 
Πολύκαρπος. Κα\ όμολογήσαντος, έπειθεν άρνείσθαι 
λ έ γ ω ν ι Αίδεσθητί σου τήν ήλικίαν, ι κα\ έτερα 
τούτοις ακόλουθα, :* σύνηθες αύτοίς έστι λέγειν · 
• "Ομοσον τήν Καίσαρος τύχην, μετανόησαν, ε ΐπον 
Αιρε τούς άθεους. > Ό δέ Πολύκαρπος έμβριθεί τψ 

Martii die29; Calippicus vero die Marln 30 vel 51. 
S.ibb:i'iim qno.l luiiani bain- xiv anipcessil, iu Marlii 
diem 2<i i i inirrt l , scu in diem vn Kalendas Apriles, 
q<io dir pa suuiesseB. Ρ lycaipuiu aiiclor Chronici 
AJexundnni loslalns PSI. Vennn iuni in bac Usse-
l i i luiii in :»li#*ra Bu< berii opinione, mulla sunt quas 
mibi ιιοιι sitisfai i ini i . Piiniiim euim cur audoPMii 
Chrotiici Alsxanrfrini in die quideiii passionis B. Po-
ly<':tr|,i se.uiiiilur, iu aiuio veni ab eodem dUsen-
timil D-inde in Acli* Pionii inariyris et iu Mena'i$ 
GraOoriiui, nalalis B. Polycarpi t-onferiiir ιιι di*»iti 
25 iueiihiN Febi uarii. Qudms co seniii eliani σημείω-
σις, .-«ΜΙ adnoialio illa qua» Ifgiiur in fnie bujus epi-
»l«lip SiiiyriKioiuiu. In ea quippe distMle srnbilur 
PtdyiMrpiiiu pas-um esse die 2 niensis Xaulbici, id 
esi unie iliem vn Kalen las Marli. s, m recie veriil 
velus interpres. Quod quideiu nos piuribiis infra 
conOtutabiiiius, adversus. iac. Usserii seiiteniiani, 
qm Xaitlbicum mensem Sinyinaionmi a die25 meii-
sis Marlii iixoepisse dicil. Posiremu iiequaquam ve-
risiiuile milii videtur, Ecclesiam SiuyriiaBoniui Sab-
batuin Magiuun more Judaico accepisse. Quamvis 
eiiim Asiani Pascba CUIII Judapis celebraverim, non 
tamen ex eo seqiiiiur illos Sabbalum Maguuiu cuin 
Jiida;is pariier observasse. 

(70) V είρήναρχος Ηρώδης. Ircnarcbaa munus 
erat, sediiiosns bomiues ei pacis publ C33 turbato-
resaCoiitprt'heudt»re, ei pra?inissa noioria ad iribu-
nalia jodiruiii perducere, ul dnrei Augiisliiiiis epist. 
140 ei 159. Hmc esi qnod llerode-, irenaiclia 
Sinyrn^OMiiu, Polycarpum bic vebiculo suo excc-
pis>e dnitiir, qiiem scilicei |»er 8atellii«s suos in-
qniii el coiupreliendi ju-seral. Creabaulur auiem 
irenarcba* ex (oipure »uri«, ul indical lex 49 in 
Co ice TbiO.iosiano, Ue decunonibut, in qua prie-
posdi pacu di< uulur ; iu epiblulis Libanii άρχοντες 
τής ειρήνης. T.m<len> Tbeudtisius imiior ιιι Oiicuie 
piiiiiu» ι os abilevu. Lxsiai ejus cousiitiilio ia Co-
dice Tii«*o.ioMauo. Habeuani anicin sub disposilio-
ne sua oi|uiies a« diu rmiias. Eraul tn levis annaiu-
ra; miliies, aii pei-bequeiidos ei capieiidus lalroucs 
Couiparali. Siihiles peue siiru itenarcliis bi quos 
pru*poMlos inarex balluiinn vulgo apptiliauius, 

(71) Άκηρώνα ό ανθύπατος. Hic protonsul Asias 
vocabaiur bialius UuaUraius. Sic enun recte scri-

jacifnics, b(»niinein e curru deponunl lanlo cuni 
impoiii, i i l e vebiculo desrondens libiam l;*ideret. 
Venim ille niillatenus commotus, pcrindc ac si niliil 
inali passns essrt, alaori aniiuo properans perge-
bal ad stadiitm, dedtiopntibns euin salellilibus. Cum 
vero lanius esset Uiiintltus in sladio ut panri exau-
dire possenl, vox qua3dani e coelo dclapsa ad Poly-
carpum sladium ingredientem perveml bujusiuodi: 

bilur in veleri iiilerpretaliove Latina biijiis episk>-
\.\\ qnaiu priuius edidii Jac. Ijssi*rius Aniiicbaiins. 
Male in Gra»co iexl»i Στράτας, nec reclius in CAro-
nico Alexandrino Τάτιος exaraliir. Is esl, nl >pi" o r» 
Ε. Sialius Qiiadrains qui coiisnl fnii principalu An-

G loi i iu i Pi i . amio Drbis oondha; 89o, ut legilur in 
Faslis Onnnlirii. Ejusdem procousiilis Asia*. iiieini-
nit Arisiidfs in prima elquaria orationum gacrarum, 
ubi eliain illiim rlieioroiii vocal. Qnare ιιοιι dubito 
quin idem sil cnm Quadralo consuie, quiMii Pltilo-
siranis V i r i sopbisias inagislriiiii fuis>e dbi i , qui 
proposilo argiiiienio ex (empore declainari» solitus 
essel, a<: Favoiiiiuni sopliistam leiniilareiur. Quo 
amio prnroiisulaliiiu Asia? gcsseiil, ιιοιι «licit qui-
deai Ansiides. Veruiii ex ejus narraiione id elici 
posse inibi videiur. Eleiiini in qi iar ia oral. sacra-
rum ail Aristides, pauloposl pesicm il laiu qu;e in 
Asia grassaia e^i, Severum proconsiilem luisse. 
Eusebias in Chronico eam pesiem coulerl iu aiiuuta 
VIII M. Aurelii Anlonini. Proindc Sevenis aniO 
M . Atirelii ix proconsul Asiajfuil. Eodem prnronsule 
Arisiides scribii se litieras accepi.sse ex llalia ab 
iniperatoribus, a seniore scilicel Augusio elab ejus. 
Filio. Ubi Augusii uomiiie inielligii Marciun. Filius 

n auleiii imp. esl Gommodiis, qui jamiuin Cajsar fue-
D ral appellaius. Auie Severum proximo anno procon-

sul fueral Pollio, ul ibidem lesialur Ariblides. 
Proxime vero anie Pollionem proconsul Asiac fne-
rat Quadralus nosler. Sic cirini a i i Arinlides IIL 
eadem oraiione: ubi poslquam ea reiulit qua* Pol-
lioue procoiisule sibi accideranl, Agt, i i i q i i n , quasi 
per sculum progredientesy id quod unie luvc coniigil 
memoremus. Cum tophnia t//r, cujus paulo aaie 
metHini, proconsul euei, elc. l l ic hopbisia siue du-
bioQuadraius esi, cijus iiieiilioiiem anlea lecil A r i -
siides iu «adeui orat. 4, ubi eii.Mii eum rbeiorem 
appellal. ha Quadralus proconsul Asi;t fuil auno 
\ΊΙ imp. M a m . Quu eiiaiu anno Eusebius in Cliro-
nico Pulycarpi iiianyriiiin referl. Falbiaiur ilaqne 
qui Potyrarpi mailyriuui serius reiuleriiiii, aimo 
scili<cl ix iinp. Marci. Gum euiiu ex Aii*lidis ie-
siimuiiio coii^loi Quadralum, sub quo pasMis eet 
Potycaipus, auno vn imp. Marci procoubulafitn 
Asut* gessisse, Polycarpi uiors iu euui annuui uecea^ 
sario coufcrenda esl. 
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Fortis esto,Po!ycarpe, et viriliierage.» E i i s quidem 

qui banc Yocem ediderat, a nemine est visus, ipsa 
vero vox a plerisque noslrorum exaudiia esl. Cum-
que ad iribunal adductus esset, ingens omnium cla-
nior exchaius esi, audientium comprehensum esse 
Polycarpum. Porro accedenlem interrogavit pro-
consul, ipsene esset Polycarpus. Cuin ille falerelur, 
auadere coepilproconsul ut Cliristum negarel: c Re-
verere, inquiens, selalem luam, » aliaque hissiniilia 
adjiciens quae illi proponere consueverunt : c Jura 
per geniuni Cpsaris ; resipisce; dic : Tolle impios.t 
Tum Polycarpus gravi ac severo vullu turbam oin-
nem t quae in siadio erat conluens, mannmque in 
eos iuleudens, non sine gemitu sublatis in coelum 
oculis d ix i l : c Tolle impios. ι Cum instaret proconsul, 
diceretque : c Jura, et 1 3 2 prolinus le dimiltam : 
dicconviciaadversusCbrisuim ;> Polycarpusrespoo-
dit : c Sex ei octoginta continuos annos ei minislra-
v i , nec ulla me onquam affecit injuria: el quomodo 
possum impie loqui adversus Rcgem meum auclo-
remque saluiis mea3?» llrgente rursus proconsule, 
ac dicenie : c Jura per genium Caesaris; > Polycarpus 
d i x i l : < Si quideni, inquil, ambitiose coniendis, ut 
pgo per genium qtiem vocas Caesaris jurem, simu-
lans le ignorare quis sim, audi libere profuenlein : 
Cbrislianus sum. Quod si Cbristiani cultus ralSonem 
cupis agnoscere, da mibi diei spalium, el audies. > 
A i proconsnl: c Persuade, inqtiit,populo.> Polycarpus 
d ix i i : c Tibi quidem ralionem reddere non me.pigel: 
prsecepium enim nobis esl ut magisiralibus et po- ̂  

. tesiatibus a Deo conslilutis bonorem debilum exhi-
beamus, qui nobis ipsis nibil noceat. lllos vero 
parnm dignos censeo quibus fidei nosirae rationem 
reddam.> Tunc proconsul : c Pra»slo sunl, inquit, 
beslia?, quibus le objeclurus sum, niei sentenliam 
mutaveris. > Polycarpus d ix i t : c Accerse eas, neque 
enim nobis a melioribu3 ad deleriora mutabilis 
niens est. Pulchrum quidem alque bonestum duci-
mus a vitiis ad virtutem irauscurrere. > Ad baec 
jTroconsnl : c Quando, inquil, beslia» spernis, faxo 
nt incendiodomeris, nisi sententiam imites. — Ignem 
minaris, ait Polycarpus, qui ad borae spalium ardet, 
Elalimque exsiinguitur. Ignoras scilicel illuro fuiuri 
judicii aeternaeque daninationis ignem, qui impio-

(72) Ό δέ ανθύπατος είπε. Ιη codiribus nostris I 
Maz., Med. ei Fuk. scriptum est, Ό δέ ανθύπατος 
έφη · θηρία έχω, eic. 

(75) Αμετάθετος γάρ ι\αίν ή άπδ τών κρειττόνων 
έπϊ τά χείρω μετάνοια, ullima νοχ ιιοιι videlur hic 
conveniie. Ac libenlerpro voce μετάνοια rescribe-
rem διάνοια, quem sensum in inierprelatioue mea 
sum seculns. Idem quoque Ruflno placuisse video. 
Sic enim ille venit bunc locum : Proconsul dixit: 
Be$tias habeo qvibui xubigerit (ita correxi parlim 
cx codice Parisiensis Ecclesia?, partiin ex liegio) 
nisi cilo poenitueris. Al ille retpondit : Adhibeaniur. 
?iobit enim immobilit tiat teuientia ; nec possumm 
de bono ad malum per panitudinem commntari. Ni-
cephorus quoque, m bujns loci sensuinexpiimeret, 
circiiitiloculione IISIIS esl hiijiisumdi : Ού γάρ έμοι 
μετάνοια σαφώς δρισθείη, ή άπδ τών κρειττόνων έπί 
τά χείρω μετάθεσις, άλλ' ή έκ τών χαλεπών έπ\ τά 

Α προσώπψ είς πάντα τδν δχλον τδν έν τφ σταδίψ έμ-
βλέψας, έπισείσας αύτοις τήν χείρα, στενάξας τε κα\ 
άναβλέψαςείςτδν|ούρανδν, ε ίπεν ιΑΤρε τούς άθεους.» 
Έγκειμένου δέ τοΰ ηγουμένου, κα\ λέγοντος· ι "Ομο-
σον κα\ άπολύσο) σε, λοιδόρησον τδν Χριστδν, ι έφη 
ό Πολύκαρπος· c Όγδοήκοντα κα\ 3ξ έτη δουλεύω 
αύτψ, κα\ ουδέν με ήδίκησε. Καί πώς δύναμαι βλασ-
φημήσαι τδν Βασιλέα μου, τδν σώσαντά με ; > Ε π ι 
μένοντος δέ πάλιν αύτοΰ κα\ λέγοντος· < Όμοσον 
τήν Καίσαρος τύχην, ι ό Πολύκαρπος, « ΕΙ κενοδο-
ξείς, φησίν, Γνα όμόσω τήν Καίσαρος τύχην,ώς λέγεις, 
προσποιούμενος άγνοείν δστις είμΐ, μετά π α ^ η σ ί α ς 
άκουε· Χριστιανός είμι. Εί δέ θέλεις τδν τοΰ Χριστια
νισμού μαθείν λόγον, δδςήμέραν καί άκουσον. > "Εφη 
δ ανθύπατος* « ΠεΤσον τδν δήμον. ι Πολύκαρπος έφη* 

' c Σέ μέν καί λόγου ήξίωσα. Δεδιδάγμεθα γάρ άρχαις 
καί έξουσίαις ύπδ θεοΰ τεταγμέναις τιμήν κατά τδ 
προσήκον τήν μή βλάπτουσαν ημάς άπονέμειν · εκεί
νους δέ ούκ άςίους ηγούμαι τοΰ άπολογεϊσθαι αύτοΓς.·β 

Ό δέ ανθύπατος ειπε (72)· ι θηρία έχω. Τούτοις σε 
παραβαλώ έάν μή μετανοήσης. > Ό δε είπεν ι Κα
λεί, αμετάθετος γάρ ήμίν ή άπδ τών κρειττόνων έπ\ 
τά χείρω μετάνοια (75). Καλδν δέ μετατίθεσθαι άπδ 
τών χαλεπών έπ\ τά δίκαια, ι Ό δέ πάλιν πρδς αυ
τόν ι Πυρί σε ποιήσω δαμασθήναι, έάν τών θηρίων 
καταφρονής, έάν μή μετανοήσης. > Πολύκαρπος ειπε· 
« Πΰρ απειλείς πρδς ώραν καιόμενον, κα\ μετολίγον 
σδεννύμενον. Αγνοείς γάρ τδ τής μελλούσης κρίσεως 
κα\ αίωνίου κολάσεως τοΤς άσεβέσι τηρούμενον πΰρ. 

, Άλλά τί βραδύνεις; Φέρε δ βούλει (74-75). ι Ταύτα δέ 
' καί έτερα πλείονα λέγων, θάρσους κα\ χαράς ένεπίμ-

πλατό, καί τδ πρόσωπον αύτοΰ χάριτος έπληροΰτο, 
ώστε μή μόνον μή συμπεσεϊν ταραχθέντα ύπδ τών 
λεγομένων πρδς αύτδν, άλλά τουναντίον τδν άνθύπα-
τον έκστήναι, πέμψαι τε τδν κήρυκα κα\ έν μέσω τω 
σταδίψ κηρύξαι τρίς· ι Πολύκαρπος ώμολόγησεν έαυ
τδν Χριστιανδν είναι. » Τούτου λεχθέντος ύπδ τοΰ κή-
ρυκος, πάν τδ πλήθος εθνών τε κα\ Τουδαίων τών 
τήν Σμύρναν κάτοικουντων, άκατασχέτψ θυμώ κα\ 
μεγάλη φωνή έβόα* t Ον>τός έστιν ό τής 'Ασίας διδάσκα
λος, ό πατήρ τών Χριστιανών, δ τών ημετέρων θεών 
καθαιρέτης, ό πολλούς διδάσκων μή θύειν μηδέ προσ-
κυνεϊν. ι Ταΰτα λέγοντες, έπεβόων κα\ ήρώτων τδν 
'Ασιάρχην (76) Φίλιππον, Γνα επαφή τψ Πολυκάρπω 

) δίκαια τε κα\ δσια. Quasi dicerel : Noli sporare, ο 
judex, fieri possetilme unquam poeniteal, Nosenim 
unam dunlaxat poenilenliam agnoscimus, cum a 
viliis ad virlutem, el ab errore iransiiur ad iidein. 
Α melioribus vero ad deieriora migrarc, id nequa-
quam resipiscere est. 

(74-75) Φέρ&οβούΑει. Codex Maz. ac Me.d.t cum 
Fuk. el Sav., ecriptum babent φέρε ά βούλει. Rn-
fmug verlil : Adhibe uirum voles t iguem scilicel 
aiii bcslias. 

(76) Tdr 'Ασιάρχην. RuOnus munerarium verlil, 
quod equidem probare non possum. Elsi enim 
asiarcha3 munera edebant, non boc tameii erat pe-
ciiliare eorum oiiicium. Mulli quippe alii bujusniodi 
spectanila exbibebani : verbi graiia niagisiralus 
iiiunicipales seu duuiiiviri, til esi in lege 1 Cod. 
Tbeod. De speclaculis. Vertendum igilurest Asiar-
chum. Erani auleiu asiarchae sacerdoles coiuuiuuis 
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λέοντα. Ό δε Ιφη μή είναι έξδν αύτώ, έττειδή έπεπλη-
ρώχει τά κυνηγέσια. Τότε έδοξεν αύτοίς ομοθυμαδόν 
έπιβοησαι, ώστε ζώντατδν Πολύκαρπον κατακαύσαι. 
Έδει γάρ τδ τής φανερωθείσης αύτψ έπ\ τού προσ-
κεφαλαίου οπτασίας πληρωθήναι · δτε ίδών αύτδ 
χαιόμενον, προσευχόμενος, είπεν επιστραφείς τοις 
μετ* αυτού πιστοίς προφητικούς · ι Δει με ζώντα κα-
τακαήναι. » Ταύτα ούν μετά τοσούτου τάχους έγέ
νετο, θάττον ή έλέγετο, τών δχλων παραχρήμα σννα-
γαγδντων έκ τών εργαστηρίων και έκ τών βαλανείων 
ξύλα κα\ φρύγανα, μάλιστα Ιουδαίων προθύμως, ώς 
έθος αύτοις, είς τούτο ύπουργούντων (77). Άλλά δτε 
ή πυρά ήτοιμάσθη, αποθεμένος έαυτώ πάντα, τά 
Iμάτια, και λύσας τήν ζώνην, έπειράτο κα\ ύπολύειν 
έαυτον (78), μή πρότερον τούτο ποιών, διά τδ άε\ 
εκαστον τών πιστών σπουδάζειν, δστις τάχιον τού 
χρωτός αύτοΰ έφάψηται. Έν παντ\ γάρ αγαθής ένε
κεν πολιτείας και πρδ τής πολιάς έκεκόσμητο (79). 
έύθέως ούν αύτψ περιετίθετο τά πρδς τήν πυράν 
ήρμοσμένα δργανα (80). Μελλόντων δέ αυτών καί 
προσηλοΰν αύτδν, είπεν · ι "Αφετέ με ούτως. Ό γάρ 
διδούς ύπομεϊναι τδ πΰρ, δώσει κα\ χωρίς τής ύμε-

Asiae. Nam cum Asiani communia haberent lempla, 
sacra, fesios dies, ei comimine concilium, com-
mune eliam habebant gemis sacerdolinm, quod 
asiarchia dicitur in libris juris. Eligebanlur aulem 
asianbae boc modo. Singulaa urbes Asiae initio cu-
jusque anni, id esl sub aequinociiuin aulumnale, 
concionem babebant, in qua iinum ex suis civibus 
asiarebam nominabant; legalos deinde millebant 
ad comiiiuiie genlis concilium, qui nomen ejus 
qui domi electus fuerat renunliarent. Tum σύνε
δροι ex oninibiis iis quos singtilae civilates asiar-
chas iiomiiiaverani, decein circiter eligebani. Docet 
id Arislides in quarla orationum sacrarum, ubi se 
leriium aul quarUun asiarcbam a synedris, id esl, 
a coiiiuuiiii A>iae consilio desigiiatum esse dicil . 
Sed difficulias esi, ulrum bi onuies qui in publico 
Asiae concilio designali lueranl, simul sacerdoiiuiii 
gesserinl; au vero unus dunlaxat fiieril asiarcba. 
Plures qiiidem fuisse quolannis asiarcbas aOirmal 
Jac. Usserius Armacbanus, eo quod in cap. xix 
Actuum aposiolorum, plures inemoraniur asiarthae 
suasisse Paulo ue in ibealrum Epbesioruui prodi-
re l . Sed locus itle Aciumii nibil probat. Asiarcbse 
eniin illic vocanttir qui Asiarcbiae sacerdotium ges-
seranl, eo plane modo quo ponlillces Judworuiii in 
Evangelio dicmiliir, qutiquol poiiLiRcaium aniea 
adiiiinisiraveraul. Ego vero libentius crediderim, 
iinuiii dunlaxat fuisse quolaunis atdarcbaui. Licel 
eniiu plures a syucdris designari solereiu, id forie 
liebal, ut ex eorum tiumero uiiiim aliquem procon-
t>ul Itomaiiiis eligerei, qiiemadmodiiiii de ireuar-
chis fieri soliiuiu esse tradil Arisiides iu eadem 
oralione. Poiuit eiiani id consulio fieri a synedris, 
ul si forie is qui primus asiarcba ab ipsis fweral 
designalus», faio cuncederet piiusquani sacerdoiii 
sui iiiumis explesset, alier esseiqui ejus locum ex-
pleret. Uiium porro fuisse quoiannis asiarcbam 
apparel ex fine bujus episiobe, ubi Polycarpus di-
l i iu r passus esse sub Pbilippo asiarcba, proconswle 
auiem Asiai Sialio Quadralo. Nam si plures eraut 
asiarcba?, ιιοιι unus laiiluiiimodo nominari debuii. 
Porro valde onerosum eral boc sacerdoiium, aique 
idcirco nonnisi opuleutiores ad id gerendum elige-
baiiiur. Hinc est quod Slrabo observat, asiarcbas 
iere ex Tralliauis desumplos fuisse, propterea quod 
ejus urbis cives loiius Asiae opulemissiini esseul. 
ftou solius auteiu Asiae, sed generaliier omniuiii 

Α rum supplicio reservaiuf. 9tS qoid cessas ? profer 
quodcunque volueris. > Haec et alia plura curodice-
ret, Qducia simul et gaudio replebaiur, et in vultu 
ejus gralia quaedam emicabat. Tanlumque abfuit 
ut iisquae ipsi dicta erant, territus concideret. Quin 
conlra ipse proconsul aitonitus sietit, misitqne pra-
conem qui in medio sladio ter pronuntiavit: c Poly-
carpus se Chrislianum esse professus est. > Quo 
audito statim universa mullitudo gentilium ac Ju-
dawrum qui Smymam incolebanl, incredibili fn-
rore et ingenti sirepim acclamavit: c Hicestdoctor 
Asiae et paier Cbrislianorum, eversor numimun no-
sirorum, qui nmliis prsecipit ne sacrificenl, neve 
deos immonales adorent. > Ha?c dicentes inclama-
bant, rogabantque Philippum Asiarcbani, ul leonem 

Β adversus Polycarpum emitterel. At ille negavit id 
sibi licere, 133 quippe qui ampbiibeatrale spe-
claculum jam edidissel. Tunc omnes uno con-
sensu acclamarunt, ut Polycarpus vivus combnre-
reiur. Neceftse eniui eral ut visio illa, quam in cer-
vicali videral, implerelur, lunc cuin inier oran-
duiir illo ardere viso, ad fraires qui ipsum comila. 

provinciarum sacerdoies munera edebani. Augu-
Slimis in epistola 5, de Apuleio loquens : Qui sacer-
dos prooinciiu pro mayno fuit, ut munera eiterei ve-
natoresque vetliret, el pro Uatua sibi apud Coenset 
locanda, ex qua civitate habebat uxorem, adversu* 
conlradtclionem quorumdam civium liligaret. Ubi 
obiier moneo scribeoduni esse npud Oenses. Uxor 
enini Apuleii-rat ex Oea urbe Afiicx». Ex bis iniel-
Hgilurcnr lantopere laboraverii Arislidcs, ui publico 

J Asra? sacerdotio liberareliir. Qnippe id onus erat 
gravissimmn, cum asiarcbaead ediiionrm nninernni 
coiisirin^erenlur. Pbilosiraius in Scopeliano Sophi-
ua : Άρχιερεύς μέν έγένετο τής Ασίας αυτός τε, 
κα\ πρόγονοι αύτοΰ, παις έκ πατρδς πάντες. Ό δέ 
στέφανος ούτος πολύς, καϊ υπέρ πολλών χρημάτων. 
Id cst : Ponlifex Asiiv seu asinrcha fut ipse ei ma-
jores eju$% Ua ut continua serie filius paln succede-
ret. Esi aulem hujus sucerdoiii hono$ non mediocris, 
nec mediocri pecurita comtul. 

(77) ΕΙςτοντο ύπουργούντων, In Iribus noslris 
codicibus Mazar., Med. ei Fuk.a. scriplum est, είς 
ταΰτα ύπουργούντων, quemadniodiitn eiiam lcgiiuc 
in exeuipiaribus quibtis usus est Jac. Usscrius A r -
machaiiiis. Hiifinuui quoque iia legi>se ex ejus ver-
sione apparel, Sic eiiim iiilerpreiamr : Pratcipue 
Judwis ardentius in hweex more ferventibus. 

(78) ΎποΛύειν εαυτόν, llujusiiiodi .pQicitim epi-
scopis ei coufessoribiis praesiare solebani veieres 

1 Cbrisiiani. Sic in Passione Fnictiiosi episcopi le-
gimus : Cum venhsel ad amphiiheatrum, ttaiim ad 
eum accetsit Augubtalxs nomine lecior ejusdtm, cum 
fleiibui deprecnns, ul eum excalciaret. 

(79) Πρό τής πολιάς έκεκόσμητο, lnnsilata vox 
eo quidein seiiMi, pro eo quod alii dicereul έτετί-
μητο. A l Nicephorus cum baec nou inleliigerel, lo-
< uin inierpolavii hoc modo : Αγαθή γάρ πολιτεία 
κα\ πρδ τής πολιάς έκεκόσμητο. Ιιι U&seriana aulem 
edilione lorus bic alner mieipolaius esl iu buuc 
moduin : Έν παντ\ γάρ καλψ, αγαθής ένεκεν πολι
τείας, κα\ πρδ τής μαρτυρίας έκεκόσμητο. 

(80) Τά πρός την πυράν ήρμοσμένα δργανα, 
Tuiiicam molesiaiii intelligo, pice ao biiumiue i l l i -
lain, de qua Juvenalis ejusquestboliastes loquilur 
i.ein palumseu slipilemad queui alligabautur coiu-
bureudi : denique clavos ac funes, ul videre est iii 
Aciis Pionii marlyris, sub fincm. 
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banlur conversu*, prophelico spirilu dixit ; c Vivum Α τ ^ Ρ α $ έ χ τ ω ν *)*ων ασφαλείας, άσχύλτως έπιμείναε τη 
ηιο comburi oporiel. > CajUrum hsec non ciltus a 
popuJo iticla qtiem facta sunl, cuuclis ligua et sar-
menia partiin ex oflkinis, parnn ex balneis inere-
dibili celeriiaie coiupuriaiiiibus, praecipue vero Ju-
dads alarri aniuio, ul solent, opcram suam in id 
confomiiibns. Exsiruclo igilur rugo Polyearpus, 
omui vesie deposila, ac solulo cingulo, calceos 
eliam sibi ip*e detrabere lenlabal, quod quidem 
anUa facere miniiiie coiisueveral : quippe cumsin-
gtili fideliutn quoiidie iiiier se anibitiuse cerlaienl, 
qiiisnain prior corporis ipsius cutem conlingeret. 
Seuiper enhn, eliam anle canilieni, ob sanctims 
y\ix lioneslalein ab omuibus culttis fueral. Mox 
circuiujeeia sunl ei instriimetila, quae ad feralem 

πυρά. > Οί δε ού καθήλωσαν, προσέδησαν δέ αυτόν. 
Ό δέ οπίσω τάς χείρας ποιήσας, και προσδεθείς ώσπερ 
κριδς επίσημος αναφερόμενος έκ μεγάλου ποιμνίου 
ολοκαύτωμα δεκτδν θεώ παντοκράτορι, είπεν · ι Ό 
τού αγαπητού καί εύλογητού Παιδός σου Ιησού Χρι
στού Πατήρ, δι* ού τήν περ\ σέ έπίγνωσιν είλήφαμεν, 
δ θεδς αγγέλων κα\ δυνάμεων, κα\ πάσης τής κτί
σεως, παντός τε τού γένους τών δικαίων οί ζώσιν 
ενώπιον σου, ευλογώ σε δτι ήξίωσάς με τής ημέρας 
κα\ ώρας ταύτης, τού λαβείν μέρος έν αριθμώ τών 
μαρτύρων, έν τψ ποτηρίψ τού Χριστού είς άνάστα
σιν ζωής αίωνίου ψυχής τε καί σώματος, έν αφθαρσία 
Πνεύματος αγίου· έν οΤς προσδεχθείην ενώπιον σου 
σήμερον έν θυσία πιόνι και προσδεκτή, καθώς προη-

roguiii apparala fueranl. Cumque euiQ clavis afli- β το ί μα σας προφανερώσας και πληρώσας ό άψευδής 
gere eliam vellenl: c Sinile me, inquii. Qui enim 
milii vires dat ad ignis supplicium foriiier susiinen-
duin, idem dabit, utimmoius rogo iusislam.i Proin-
de omissis clavis, vinculis dunlaxat eum aslrinxe-
runt. llle igilur manus post tergum conneciens, et 
ad palum revinctus, tanquam aries quidam eximius 
ex inagno grege delecms, qui gralissitnum bolo-
catisiuni omnipolenti offerreiur Deo: c Pater, inquii, 
unigenili et benedicli F i l i i lui Jesu Cbrisli , per 
qnetn lui noiiliain accepimus ; Deus angelorum, el 
pofstatiiiii, ei » niversx* creaitiraB, oiituiiiiuque ju-
stoi IIIII qui vivmil iu coiispectu liio : benedico le, qtti 
ine in luitic dieiii, el ad borani lianc perducere 
diguaius es, ul pariem caperem in consortio niar-

κα\ άληθινδς θεός. Διά τούτο κα\ περ\ πάντων σε 
αίνώ, σέ ευλογώ, σέ δοξάζω, διά τού αίωνίου άρχιε-
ρέως Τη σου Χριστού τού αγαπητού σου Παιδδς, δι* 
ού σοι σύν αύτώ έν Πνεύματι άγίψ δόξα, κα\ νύν κα\ 
είς τούς μέλλοντας αίώνας, αμήν. > 'Αναπέμψαντος 
δέ αυτού τδ \Αμήν (81), κα\ πληρώσαντος τήν προσ-
ευχήν, οί τού πυρδς άνθρωποι έξήψαν τδ πύρ μεγά
λης δέ έκλαμψάσης φλογδς, θαύμα είδομεν οΤς ίδείν 
εδόθη, ο ι καί έτηρήθησαν είς τδ άναγγείλαι τοις 
λοιποϊς τά γενόμενα. Τδ γάρ πύρ καμάρας είδος 
ποίησαν, ώσπερ οθόνης πλοίου ύπδ πνεύματος πλη-
ρουμένης, κύκλω περιετείχισε τδ σώμα τού μάρτυ
ρος· κα\ ήν είς μέσον ούχ ώς σαρξ καιομένη, αλλ* 
ώς χρυσδς κα\ άργυρος έν καμίνω πυρούμενος. Καί 

tyruin el in calice Cbrisii lui , in resiirreclioiiem C γάρ εύωδίας τοσαύτης άντελαβόμεθα (82), ώς λιβα-
vila» DBteriiae animae siimil el corporis, in incor-
rupiioneSpirilus saucli. Inier qtios, quaeso, suscipiar 
bodie in coi»speclu ino laiiquam buslia pinguis el 
accepla, qiiemadinodiim praparasii, adimpkns ea 
quae praMiionsirasli, verax Deus. Qiiatuobrein de 
oinntbus le laiido, ie benedico, le gloriOco perscm-
pilernum Pouiillcem Jesiim Cbrisium uiiigenilum 
Filium tiium, per quem libi una cum ipso iu Spiritu 
sanciu giuria iitmc eiin saeeula sttcutorum, Aineu.i 
134 0 1 1 1 1 1 Amei) clara voee iiisonuisset, preca-
liouemqiie coniplessel, jninisiri quibus accendendi 
ignis couimissa eral cura, rogum accendunt. Cuin-
que ingens flamnia exarsissei, mira res visa est ab 
iis qui eam videre meriieriiiil, el qui ideo reservaii 

νωτού πνέοντος, ή άλλου τινδς τών τιμίων αρωμά
των. Πέρας γούν ίδόντες οί άνομοι μή δυνάμενον τδ 
σώμα ύπδ τοΰ πυρδς δαπανηθήναι, έκέλευ^αν προσ-
ελθόντα αύτψ κομφέκτορα ( 8 5 ) , παραβύσαι τδ 
ξίφος. Και τοΰτο ποιήσαντος, εξήλθε πλήθος αίματος, 
ώστε κατασβέσαι τδ πύρ, κα\ θαυμάσαι πάντα τδν 
δχλον, εί τοσαύτη τις διαφορά μεταξύ τών τε απίστων 
καί τών εκλεκτών · ών εΤς καί ούτος γέγονεν δ θαυ-
μασιώτατος έν τοίς καθ1 ημάς χρόνοις διδάσκαλος 
άποστολικδς και προφητικδς, γενόμενος επίσκοπος 
τής έν Σμύρνη καθολικής Εκκλησίας. Πάν γάρ £ήμα 
δ άφήκεν έκ τού στόματος αύτοΰ, κα\ έτελειώθη κα\ 
τελειωθήσεται. Ό δέ αντίζηλος καί βάσκανος κα\ 
πονηρδς ό αντικείμενος τώ γένει τών δικαίων, ίδών 

Sunl ul aliis % 11 .ιιιι renunliareiil. Ignis enini fornicis D τ 0 μέγεθος αύτοΰ τής μαρτυρίας και τήν απαρχής 
(81 \ Άναχέμψαντος δέ τό "Αμήν. Verbum 

άναπέμψαντος iioc imbi imlicare videlur, ipsain 
qutdciu oraiioiiem laciie ac siibiuissa voce a Poly-
<-aipu proiuinliaiain fuisse ; Amen vero edila voce 
prol.ttum. liaque Rnfiiius vr r i i l , et cum Amen in-
sonuiuet. C«mj< cimam noslram conlirmam Acta 
passionis Piuiui mariyris qua? sic habenl : Cumque 
P\vmu$ oculus cluu$i*setf lurba illuni animam eyu>t>e 
suspicaba.ur: sed ipse secreto precabniur. Cumque 
precundi (ineni (ecissei, oculos aperuil. Jamque 
flammu sublimis tncendebal, cum hitari vultu po-
sireihiun Amen pronuuiiuns, eic. S.me banc olim 
coiihiiciiidiiiem (uisse Giirislianoruin, ul in line ora-
liums Amen claia voce reaouareut, docel nlus qui 
eiianiniuu servaiur in Ecck-si.t, ul sriiicei post sia-
gula> or.iuoiies a sacerdoie prouuuiiaias, populus 
uuiversus acclauiei Amen. 

(82) Καϊ γάρ ευωδιάς τοσαύτης άντελαβόμεθα. 
Sic in qualuor noslris codicihus M»z., Med . Ftik. 
ei Sav. legitnr; άvτελαμ6αvόμεθαedideralSι• l|dl HIIIS. 
Apud Nic«kpliorutii vero scriplum esi εύωδίας τοιαύ
της άπελαμβάνομεν. 

(85) Κομφέκτορα. Confectores dicobaiilur qui be-
slias in uiKpbiilie.iirot:oidit:icbaiil. De bis Sueiouius 
in Nerone, cap. 12, ei Josepbtis Scaliger in noiis ad 
Mauiliuin. Qui laiuen in eo talli videiur, quod cou-
fecior^s feraruin confuiulii cum besliaiiis. Neque 
eiiim couleclores cuiii besliis piignabaiit sicul be-
sliarii , sed ad conliciendas feras iiiiiiiiliebaulur, si 
quaudo eiTeraliij be^iia? slragem populo miiiareuinr, 
ui aliquoties cnntiiigebal. Ili cunicciores lanceani 
diciiiiiur iu Gesiu pnvsidialibus Taracbi, Protii el 
Aiulroim i , cap. 10 : Iratus pnvses mandai luncea-
riU ursum occidi. 
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άνεπίληπτον αύτοΰ πολιτείαν, έστεφανωμένον τε τφ Α 
της αφθαρσίας στεφάνω κα\ βραβεΐον άναντί££ητον 
άπενηνεγμένον, έπετήοευσεν ώς μηδέ τδ σωμάτιον 
αύτώ ύφ ημών ληφθείη, καίπερ πολλών επιθυμούν
των τοΰ?ο ποιήσαι, κα\ κοινωνήσαι τψ άγίψ αύτοΰ 
σαρκίψ (84). Ύπέβαλον γοΰν τίνες Νικήτην τδν τοΰ 
Ήρώδου πατέρα, άδελφδν δέ Δάλκης (85), έντυχείν 
τώ ή^εμόνι, ώστε μή δούναι αύτοΰ τδ σώμα, μή, 
^ijCtv, αφέντες τδν έσταυρωμένον, τούτον άρξωνται 
σέβειν. Κα\ ταΰτα εΐπον, ύποβαλόντων και ένισχυ-
σάντων τών Ιουδαίων, οί κα\ έτήρησαν μελλόντων 
ημών έκτου πυρδς αύτδν λαμβάνειν, άγνοοΰντες Οτι 
ούτε τδν Χριστδν ποτε καταλιπείν δυνησδμεθα, τδν 
υπέρ τής τοΰ παντδς κόσμου τών σωζόμενων σωτη
ρίας παθόντα, ούτε έτερον τινα σέβειν. Τοΰτον μέν 
γάρ Υίδν δντα τοΰ θεοΰ, προσκυνοΰμεν, τούς δέ μάρ- Β 
τυράς, ώς μαθητάςτοΰ Κυρίου κα\ μιμητός, άγαπώ-
μεν άξίως, ένεκα εύνοίας ανυπερβλήτου τής είς τδν 
Γδιον βασιλέα και διδάσκαλον* ών γένοιτο κα\ ημάς 
συγκοινωνούς τε κα\ μαθητάς (86) γενέσθαι. Ίδών 
ουν δ έκατοντάρχης τήν τών Ιουδαίων γενομένην 
φιλονεικίαν, θείς αύτδν έν μέσω, ώς έθος αύτοίς, 
ίκαυσεν. Ούτως τε ήμεΤς ύστερον άνελόμενοι τά τι-
μιώτερα λίθων πολυτελών κα\ δοκιμώτερα υπέρ χρυ-
σίον όστά αύτοΰ, άπεθέμεθα δπου κα\ άκόλουθον ήν. 
"Ένθα ώς δυνατδν ήμίν συναγομένοις έν αγαλλιάσει 
χα\ χαρά, παρέξει δ Κύριος έπιτελεϊν τήν τοΰ μαρ
τυρίου αύτοΰ ήμέραν γενέθλιον, εΓς τε τών προηθλη-
χοτων μνήμην, κα\ τών μελλόντων άσκησίν τε κα\ 
έτοιμασίαν. Τοιαύτα τά κατά τϊν μακάριον Πολύκαρ- Q 
πον σύν τοις άπδ Φιλαδέλφειας δώδεκα τοις έν Σμύρνη 
μαρτυρήσασι· δς μόνος ύπδ πάντων μάλλον μνημο-
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speciem pra-bens, tanquam velnm navis vcntonim 
flaiu siniiaiutn circum corpus mattyris steiil. Qtiod 
quideni in niedio posilnm, non ul caro assa videba-
ttir, sed veltit aurum aul argenium quod in foruace 
excoquitur. Qnippe odoreni suavisetinum quasi ihu-
ris alieritisvc preliosi arotnaiis, natibus nnstris 
inhalaiilem bauriebamus. Poslremo c«Tiietiles impii 
ac profani bomines corpus flammis non pos*e 
consumi, confeciorein propius accedere cnsen.que 
alle in corpns adigere jnsseruni. Quo facio lama vis 
saiigniiiis efllttxit, ut ignis prorsus exslitigueretiir, 
plebsque uuiversa mirareiur lamiim esse discrimen 
inler inAiieles atqup. eleclos. Quoruin ex nurnero 
hic cerle umis fuil nosira aeiaie, apostolicus et 
propbeiicus doclor, catbolicae Sinyriiensiiim Ec-
clesia? episcopus. Quidquid eiiim ille ore suo uiiquam 
protulil, aul impletuin jam vidiinus, aul sciimis i in-
plendum. Verum invidus ille aiqne xmulus, et ju-
storuin generi semper infestus nequissimus daenion, 
cum insigne illius marlyrium, vilamque ab ineiinle 
adolesccnlia sine ulla reprehensionis labe irans-
aclam inlelligeret, alque idcirco imniortaIiiati& 
corona ipsum esse redimitum, et pra?inimn g lo -
riosi ceriaminis sine conlroversia reiulisse cerneret, 
operain dedit ne corptis illius a noslris atifcrretur ; 
tameui mulli inier nos essent, qui id agcre magno-
pere ciipiebaul, el sacro illicis cadaveri commtim-
care. Qnidam igitur suggesseiunt Niceiae Ilerodis 
patri, frairi auiem Dalces, ut proconsiilem aitiret 
iiMaiierelqtie ne cadaver illius donarei, ne forte, ut 
aiebant, relicio Grucilixo, hiiiic deinceps Gbrisliani 
colere inciperenl. E l isli quidem ba;c dicebaut, 

(81) Κοιγωτησαι τφάγίω αύτοΰ σαρκίφ. Tlic locus 
inpriinis nolabilihesl,qii!ppeqtii vtMuslissimain Gbri-
stianonuti conMici iHli i iem, ac praeietea ratioiiem 
cjus nobis osteudii. Ideo euiin reliquias niarlyrum 
adiqtias babere tanlo slndio opiabam, nt cuui iis-
dem eliain mormis coiiiiuiiiiic^reul. Nec conionti 
ea commimione sanciorum quam calbolica proiile-
tur EcHesia, per (ideui seilicrt, spem ac cbarila-
tem; per sacras eiiaiu eoriiiu reliqitias ei piguora, 
ctiin ipsis coiniuuiiicare cupiebam. Iiaqne eoruin 
reltquias iu caineieriis bonorittce condebaiil, ibique 

Suoianmg couvenieiiies, afiniversariiini mariyrii 
iem celebrabaut, hac ralione ciini defunclo mar-

lyre p^rpeiuo roiumuuicanies, til leslalur ba:c <*pi-
slola paulo iufra. Aique id faciebant ex praeceplo 
aposinli Pauli, qui in Episiola ad Roin., cap. xn, 
coiniuuiiicire nos saiicluruiu meinonis jubel. Gerte 
Opiaius in libro n, verba illa Apostoli, memoriis 
sanciorum cotnmutiicanies, ita inlerprelalnr, ui idem 
siguiUteiit, qiiod offcrre ad sepulcra inariyrum. Nec 
aliier siiiuit liiJarigs iu libro conira Constutiitum, 
6 i i b liii«*m. I)e bac «'Ciiiiuu <ioiie loqnilur Marcelli-
nus picsbyur ιιι ΙΊΙκΊΐο precum ad V.tleniniiaiiuiii 
iinp., ubi de Oxyiyuebius qui saucli Pui l i ipsorum 
quuiidaiii aiili^lui!» ineiiioriam devolissime celebra-
banl : Hubentes, inquii, secum prtsbyteros et dia-
conos iliius illibalte fidei, per quo* [ruebuntur divi-
ni* sucrmuenus, una cum supermemorato bentntimo 
Puulo. E l b&c qtii<lem de publicu cullu reliquianiiu 
qux ιιι coemeieriis re< oudebaniur. Fuit ei alius 
mos secuiis leuiponbus, ui singuli (idelium reli-
quias iuariynim quascunque naueisci poiuerani, 
domi boiiorilice servareiil. De quo more audi quid 
setifteril Eusebius iiosler iu seriiioue 2 de returre-

ctione : Non enim projecit qnam incidit, sed acci~ 
pien* enm ui medicamen ad satiiiatem ill.us delicti 
qnod ndmitertit abneqnudo, domi recondii : ul con» 
suerunl iiiftrmiorea, fideles lamen, Iwnorare si qnid 
α martiiribns sump*erint. Η ic eiiam rclereiidus t»st 
mos iEgypiiorinn, <)iii mariyruiii corpora non bu-
ntabaiti, sed donii in lecliilis reposita servabanl, 
ut rrferl Alliaiiasins in Viia B. Anlomi. 

(85) 'ΑδεΛρόν δέ ΑάΛχης. Ho« lioiuen varie cor-
riipimn in «ddiiribus uosins ii.veni. Godex quidein 
Me licseiis Δάλβης srripium babei. Nicepborus auiem 
Δάρκης. Ca:ieri * odices vulgalam iecluMieiu iviineut 
cn.n liitimo. Sed cum boc noiiieii ucc Grascuni sit 

D nec Latiuiiin, inalnu seqni ediiioiieiu UsutM'iaiiaiu, 
in qua legimr άδελφδν δέ "Αλκής. Nani Alce noniei» 
fuil iisilaitun in Gnucia, ei piaicipue apud Smyr-
naeos, ul docei Ignaiii ad SmyniaOS epislula. Isse-
rius quoque in niainiscripio &tvilii rodicc siripiuin 
esse teslaliir άδελφδν δ' "Αλκής. Qnaui lame.i le-
ciionem Savilius ad oraiu i ibn sui qui pcues no» 
esl, miiiiiiie adiioiavii. 

(86) Σνγκοινωνούς τε καϊ μαθητάς. Reriiug in 
codicc Maz. el Medirueo scnbiinr YJX\ συμμαθητάς. 
In iulegro aiileui exemplaii bnjus fpisiol.r ip<od 
Jac. U*S<THIS edidii, iia scriptu n bab«mr : ών γέ
νοιτο κα\ ημάς κοινωνούς τε κα\ συμμαθητάς γενέ
σθαι. Quaui lecLioiiem velus ejus cpi^iola? mierpres 
seculus csi. Sic ennu veriit, ut nox soch ipgorum el 
conducipnli esse mereumnr. Opiiine, meo quideni 
judicio. Opiaut tnim Smyriienses, ul diMiptili 
Gbristi, ei coimniluones ac < omliscipuli tnariyium 
esse mereaiilur. Viilgaiam leciioin-m iTlinci aucior 
Citronici Alexandrini, ubi agil de Polycarpo. 
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suggerentibus atque instanlibus Judaeis, qui eliam Α νεύεται, ώς καί ύπδ τών εθνών έν παντ\ τόπω λα-
nosiros sollicite observaverant, cum e rogo corpus 
auferre tenlarent : siulti, qui ignorarent nos Cbri-
stum nunquam posse relinquere, qui pro saluie om-
nium,qaotqtiol ex genere bumano salvi fuuiri suni, 
mortem perlulurit, nec alium quemquaro colere. II-
lum enini ulpote Filitim 135 Dei adoranws, marly res 

(87) Έν παντϊτόπφ ΛαΛεισθαι. Finis liujus 
Smyrnaeorum epistol.fi omissus est ab Ensebio, 
propterea qnod ad lusiitulum ipsitis paruui facere 
videbaiur, el quia in alioopere iniegram episiolam 
retulerai, in libro scilicel De auiiquis niariyriim 
passionibus. Nos vero ex ediiione Usseriana exlre-
inaiu hnjiis episiobe parletn snpplebimus, ne sl i i -
diosi lcctores in liac editioue uoslra quidquani de-
siderare possinl. Sic aiiiem babel : 

Ού μόνον διδάσκαλος γενόμενος επίσημος, άλλά 
κα\ μάρτυς έξοχος ού τδ μαρτύριον πάντες έπιθυ-
μούσι μιμεϊσθαι, κατά τδ Εύαγγέλιον Χριστού γενό
μενον διά της υπομονής γάρ καταγωνισάρ^ενος τδν 
άδικον άρχοντα, και ούτως τδν τής αφθαρσίας στέ-
φανον απολαβών, σύν τοις άποστόλοις καί πάσι δι-
καίοις άγαλλιώμενος, δοξάζει τδν Θεδν καί Ιΐατέρα, 
κα\ ευλογεί τδν Κύριον ημών, κα\ κυβερνήτην τών 
σωμάτων ημών κα\ ποιμένα τής κατά τήν οίκουμένην 
καθολικής Εκκλησίας. Ύμείς μέν ούν ήξιώσατε διά 
πλειόνων δηλωθήναι ύμίν τά γενόμενα, ημείς δέκατα 
τδ παρδν έπι κεφαλαίω μεμηνύκαμεν διά τού αδελ
φού ημών Μάρκου. Μαυόντες ούν ταύτα, κα\ τοις 
έπέκεινα άδελφοϊς τήν έπιστολήν διαπέμψασθε, ίνα 
κα\ εκείνοι δοξάζωσι τ^ν Κύριον, τάςέκλογάς ποιούντα 
άπδ τών ιδίων δούλων, τώ δυναμένω πάντας " ημάς 
είσαγαγεϊν έν τή αυτού χάριτι κα\ δωρεά είς τήν 
αίώνιον αυτού βασιλείαν, διά παιδδς αύτου τού μο
νογενούς Ιησού Χριστού, φ ή δόξα, τιμή, κράτος, 
μεγαλοσύνη είς αίώνας. Αμήν! Προσαγορεύετε πάν
τας τούς αγίους · υμάς οί σύν ήμίν προσαγορεύουσιν, 
καί Ευάρεστος ό γράψας πανοικε\. Μαρτυρεί δέ ό 
μακάριος Πολύκαρπος μηνδς Ξανθικού δευτέρα Ιστα
μένου, πρδέ^τά καλανδών Mattov, Σαββάτω Μεγάλω, 
ωρα ογδόη · συνελήφθη ύπδ Η ρ ώ ο υ , έπί άρχιερέως 
Φιλίππου Τραλλιανού, άνθυπατεύοντος Στατίου Κο-
δράτου, βασιλεύοντος δέ είς τούς αίώνας Ιησού Χρι
στού. Τ ψ ή δόξα, τιμή, μεγαλοσύνη, θρόνος αίώνιος 
άπδ γενεάς είς γενεάν. Έρ^ώσθαι υμάς εύχόμεθα, 
αδελφοί, στοιχούντας τώ κατά τδ Εύαγγέλιον λόγω 
Τησού Χριστού, μεθ' ού δόςα τώ θεώ και Πατρ\ καΐ 
άγίω Πνεύματι, έπί σωτηρία τή τών αγίων εκλεκτών, 
καθώς έμαρτύρησεν ό μακάριος Πολύκαρπος, ού 
γένοιτο έν τή βασιλεία Ιησού Χριστού πρδς τά ίχνη 
εύρεθήναι ημάς. Ταύτα ^τεγράψατο μέν Γάΐος, έκ 
τών Ειρηναίου, μαθητού τού Πολυκάρπου, δς κα\ 
συνεπολιτεύσατο τώΕίρηναίω* έγώ δέ Σωκράτης έν 
Κορίνθω έκ τού Γαΐου αντιγράφων έγραψα. Ή χάρις 
μετά πάντων. Έγώ οέ πάλιν Uιόνιος έκ τού προγε-
γραμμένου έγραψα, άναζητήσας αυτά, κατά άποκά-
λυψιν φανερώσαντός μοι Πολυκάρπου, καθώς δηλώσω 
έν τψ καθεξής, συναγαγών αυτά ήδη σχεδδν έκ τού 
χρόνου κεκμηκότα, ίνα καί με συναγάγτ) ό Κύριος 
Ιησούς Χριστδς μετά τών εκλεκτών αύτου, φ ή δόξα, 
σύν Πατρι κα\ άγίω Πνεύματι εις τούς αίωνας τών 
αίώνων. *Αμήν. ld esl : 

c Qni ιιοιι solutn doctor insignis, vemm eliaro 
suimnus exslitit mariyr, cujus mariyriiiin omnes 
imilari eludeiil, qtiippequod ciiui Evangclio Chiis l i 
conscuseril. Eieuim injusiissimum praesidem pa-
lienlia ac loleraniia superavit, ei bac ralionc im-
mortalilalis corou&m adeptus, una cuin aposlolis 
atquftoimiibus sanclis laUus gloriiicat Deum Palrem, 
et beuedicil Dominuiu nosirtnn, gubernatorem cor-
poruin uoslrorum, et caibolicae per uuiversum or-
beiu Ecciesia? paslorem. Ac vos quidem peiieraiis 
ut cuncla quae gesia suut, fusius exponeremud. Nos 
vero iupraeseuliarum brevi couipendio iudicaviiuus 

λείσθαι (87). > Τά μέν δή κατά τδν θαυμάσιον καί 
άποστολικδν Πολύκαρπον, τοιούτου κατηξίωτο τέλους, 
τών κατά τήν Σμυρναίων Έκκλησίαν αδελφών τήν 
Ιστορίαν έν ή δεδηλώκαμεν αυτών επιστολή κατατε
θειμένων. Έν τή αυτή δέ περί αυτού γραφή καλ 

per fratrem nostrum Marcum. Quae vos posteaqua 
accpperiiis, rogamus ul ad fraires ulterius positos 
epistolam iransmiiiaiis, quo ei illi Domitium bene-
dicant, qui ex suis fauiiilis quoscunque vull, oligit, 
qui gratia sua alque induigeulia ouines nos in re-
gnimi suiim anermun poiesl iuducere, per Filiuni 
suuiit uiiigeiiilutn Jesiiin Cbrisuifo, cui glona, bo-
nor, iniperitini ac majesiae in s;ecula. Amen ! Sa-
lulaie oiunes saucios uuiversi qui nobisrum sunt, 
vos saluianl, el Evareslus liujus episiula? scriplor 

Β cum omni domo sua. Pa^sus esl auieiii beaius Po-
lycarpus diesecuiidu inensis Xantbici, anle diein vn 
Kalendas Mariias, Magno Sabbaio, liora oclava. 
Caplcs est ab Herode, pontilice Asiai Pbilippo Tral-
liano, Slatio Quadrato proconsule, reguanie in sa±-
cula J^sii Cbristo, cui gluria, bonor, majesias ac 
tbrouiis sempiieriuis ab aelaie in aeialeui. Oplamus 
vosin Doinino valerejraires rharissiiui, iuhareiilee 
pra?ceplis atque F.vangelio Jesu Clirisli, cuiii qno 
gloria et honor Deo Pani sancloque Spiriliri, ob 
^ lu iem saiicioruui qui elecli siini a Deo. Quonnn 
exemplo passus est bealus Polycarpus. Ad ctijus 
vesiigia oplamus ut in regno Chrisli locuin babere 
mereaimir. Ilac ex libro lren%i, discipuli B. Poly-
carpi, descripsil Caius, qui eliain versalus et>l cuui 
Ireuaeo. Ego vero Socrales Coriulhi Irauscrip^i ex 
Caii exeinplari. Graiia sil CUIII oinnibus. Po lUivc 
ego Pionius ex 8iipradiclo descripsi, ciiin exempla-
na diu quaisivissein, ei Polycarpus per visioitem 

G ea mibi revelassel, i i l infcrius declarabo: cum au-
lem veluslaie ac longinquilale lemporis prope cor-
rupla esseul, cullegi ea, ul mc quoque cuni eleclis 
6uis colligai Domiuus nosier Jcsus Cbnsliis, cui cuni 
Palre el Saiiclo Spiritu gloria IH sa?cula sa>culoruui. 
Aiuen! > 

Hocc idcirco hic ascribonda eese duxi, ut lam i l -
lusire aiiiiquilaiis ecclesiasiica: ciioiiuiiieiitiiui bic 
quoque iiKegrum lcgereiur. Sunl auiem ίιι calce 
bujus episioi;t'quaidaui diligeulius ob^rvanda. Pr i -
imim esl, banc epislolaiu iton conuuuo posl Poly-
caipi inaiiyriuiii, sed aliquanto post ienijMire a 
Smyrnaiis bcriplam Tuisse. Naiu cuui Pbiluiueheii.was 
de Polycarpi uiariyrio fama laniuui ac rniuorete-
nus audiUaent, liueras dederunl ad Siuyriia3oruin 
Ecclesiam. rogauie* ut cuucla quaj in beaiissimi 
viri passione gesla fuerani, sitigillatiiij presci ipia 
ad ipbos iniUerctilur. Quod quiUeiu libeniis^iuie 
pra3SUitTUni S:iiyrua:i, bcripta ad ipsos episiola 

D quaiii in inAnibus babemus. Id aiiieiu siibindicaul 
Ins verbis : Ύμείς μέν ούν ήξιώσατε διά πλειόνων δη
λωθήναι ύμίν τά γενόμενα, cic. becuudo iiolaiiduiii 
esi, Pulycarpi uiariynuiii passim ιιι bac epialola 
evangelicum iiiariyhuin appellari. Nam el iuiiio 
episiola3 aiunl Siiiyrnaei : σχεδδν γάρ πάντα τά 
προάγοντα έγένετο, ίνα ήμίν ό Κύριος άνωθεν έπι-
δείξη τδ κατά τδ Εύαγγέλιον μαρτύριον. Ει ιιι ex-
Ireuia episiolae parie : ού τδ μαρτύριον πάντες 
έπιθυμούσι μιμείσθαι, κατά| τδ Εύαγγέλιον Χρι
στού γενόμενον. Cwr auieiu coiibonuin Evangelio 
Cbrisli vuceiur boc Polycarpi inanyrium, uirobi-
que afferuul ralioneiu Sinymaii, quod scilitel 
Pulycarpus fugeril eus, qui ipsum persequebamur, 
exemplo Cbrisii exspeclans donec iradereiur, el 
quod iiiiquitalem prajsuiis patiemia sua superavii. 
lllud eliam observaudum esi, bane Sinyrna;oruin 
epislolam perlaiatn quidem fuisse a Mano, sch-
plaui vero uianu Evaresii,cujus uouien ascripseruni 
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άλλα μαρτυρία συνήπτο (88) κατά τήν αυτήν Σμύρ-
ναν πεπραγμένα ύπδ τήν αυτήν περίοόον τού χρόνου 
τής τοΰ Πολυκάρπου μαρτυρίας· με (Γ ών κα\ Μητρό-
δωρος τής κατά Μαρκίωνα πλάνης πρεσβύτερος δή 
είναι δοκών, πυρ\ παραδοθε\ς άνήρηται. Τών γε μήν 
τδτε περιβόητος μάρτυς εΤς τις έγνωρίζετο Πιόνιος, 
ού τάς κατά μέρος ομολογίας, τήν τε τού λόγου πα£-
£ησίαν, κα\ τάς υπέρ τής πίστεως έπι τού δήμου κα\ 
τών αρχόντων απολογίας, διδασκαλικάς τε δημηγο-
ρίας, και έτι τάς πρδς τούς ύποπεπτωκότας τώ κατά 
τίν διωγμδν πειρασμω δεξιώσεις, παραμυθίας τε &ς 
ίιζί τής είρκτής τοίς παρ* αύτδν είσαφικνουμένοις 
άδελφοίς παρετίθετο, άς τε έπ\ τούτοις ύπέμεινε βα
σάνους, κα\ τάς έπ\ ταύταις άλγηδόνας, καθηλώσεις 
τε, κα\ τήν έπ\ τής πυράς καρτερίαν, τήν τε έφ' 
άπασι τοίς παραδοξοις αύτοΰ τελευτήν, πληρέστατα τής 
περί αύτοΰ γραφής περιεχούσης, τούς οΤς φίλον, έπ\ 
ταύτην άναπέμψομεν, τοίς τών αρχαίων συναχθείσιν 
ήμίν μαρτυρίοις έντεταγμένην (88*). Έξης δε κα\ άλλων 
έν Περγάμψ (89) πόλει τής Ασίας υπομνήματα με-

Smyrn.nei exempln aposiolt Pauli, qui in suis ad 
Roinanos lilleris Tcrlii qnoque lilieraruin scripioris 
nomeii appostiii. Poslremo nolandum esl. quod Po-
Ivcarpus passus esse diciiur die secwuio mensis 
Xanlbici, id csl, anle diem vn Kalendas Mariias. 
Usserius quidem luin in notis ad epislolam Smyr-
ua?orum, lum in libro De anno soiari Macedonum 
el Asianorum, cap. 1, affirmat Smyrnieos pr.tier 
niorem reliquarutn Asiae civiiaiuin, menseni Xau-
ihicuin exorsos fuisse a die 25 mensis Manii . Sed 
cum ad id probandmii nuliam raiionem afferat, in 
eo non possum illi asseifliri. Quis eniai credal, 
Smyrnaeos in mcnsium Macedonicorura disposiiioue 
a reliquis Asia» civiialibus dissensisse? Gerle si ila 
fuissel, Sinyinaei diem quo passus esl Polycarpus, 
non i la designassenl, ul legilur in bac episiola : 
μαρτυρεί δέ ό Πολύκαρπος Ξανθικοΰ δευτέρα ιστα
μένου. Sed ad viiandamanibiguiiaiem, adjecissenl, 
καθ* ημάς τους Σμυρναίους. Cxterum Smyniaios iu 
auni ac niensiuni suortim dispositione prorsus cum 
Asianis cunsensisse, doceni Acia Pionii mariyris 
qui passus esl Sinyrnai in perseculione Dcciana, iu 
quibus ila scribiiur : liccc acla $unt Julio procon-
tule, anle iv Idus Marlias more Romanorum, Asice 
auiem more, septimi mensis undecimo. Reciius iu 
Chronico Alexandrino legilur : ο έστι κατά \Ασια-
νούς μηνΐ εκτω ιβ'. Guir. igitur Smyrnyei uon aliier 
meiises suos ordinaveriul quaiu cajieri Asiani, apud 
Asianos vero mensis Xanlbici iiiiiiuiu iu vicesiiuuin 
secundum Februarii diem iuciderit, idem qnoque 
a Sinyrnxis observalum sil neccssc est. Quare in 
episiola Siuyrii&oruiu de inariyrio Polycarpi, scri-
benduiu : πρδ έπτά Καλανδών Μαρτίων, ul legil I 
veius interpics. INaiii seeuiidus dies meiisis Xan-
ihici apud Sinyruaeos ei Asianos cadebat in vu 
Kalendas Mailias. Cerie eo die, 25 scilicel Februa-
rit, el Sinyrnaii el oiniies Grauci iiieinoriaiu saucii 
Polycarpi setuper celebraruul, ul couslai iiim ex 
Acits Pionii mariyris, lum ex Mcnccis Graecoruin. 
Quod si quis cum Usserio nobis objicial, diem ma-

t gui Sabbali, quo passus csi 13. Polycarpus, nuii-
quain posse cadcre in vu Kakndas Mariias, rc-
spoiidebimus obscurum nobis e se aique iucomper-
lum, quodnam fucrit maguum illud Sabbalum, 
cujus a Smyrnjdis facia esi lneniio, lum in epislola 
ad Pbiloiitelieiises de inariyrio Polycarpi, miii ία 
Aais Piunii. Gapellus quidein priinuni Sabbatuin 
Uuadrageshuae iia vocari exisiiiuavii. Gujus conje-
tiurain sequeiur qui volei. Sed cuin dicm ipsum 
quu passus est B. Polycarpus, lol laulisque icsti-
uiuiiiis desigualuin babeauuis, scplimuiu scilicel 

p A T i l O L . Gti. X X . 

Α verotanquam discipulosetimilalores Domiui, nierito 
aniore prosequimur, ob eximiam ipsorjir. benevolen-
liam, quam erga Regem ac Magislrum suum declara-
runi. Quorum nosquoqueconsories ac condiscipulos 
fieri omnibus modis oplamus. Porro cuin cenlurio per-
tinaciam Judaeorum animadverteret, corpus iamedio 
collocaiuin, ut moris esl ipsis, concremavit. Atque 
iia nos demum ossa iUius g&nmis preliosi&simis 
chariora, el quovis auro puriota colligentes, ubi 
dccebal condidimu8. Quo eiiam in loco nobis, si 
fieri polerit, convenienlibus concedcl Deus naialem 
ejus marlyrii diem cuin bilarilale et gatidio cole« 
brare, tum in memoriam corum qui glorioso certa-
mine perfuncii sunt, ium ad posieros btipsmodi 
excmplo erudiendos el confirmandos. > Haec dc 

^ bealo Polycarpo, qui cum aliis duodecim Pbiladcl-
pbensibiio apud Smyrnam marlyrio esl coronalus. 
Oui lamen solus omnium bominum meoioria ac 
fama prxcipue celebratur, adeo ul nomen ipsiti^ 
ybique lerraruin eiiam a gentilibus commemoreiur. 

Kalendas Marlias, prxsiat ΠΙΡΟ quidem judiciooam 
senienliam lueri, qua? lum Smyrnensis Ecclesix, 
tum omnium Orientalium labulis coiiiirmalur, quam 
incerlis de magno Sabbaio conjeciuris et JudaBonuu 
iradilionibus innili. Meque enim probabile est, 
Siuyrmeos diem qno passuscst B. Polycarpus igno-
rasse; anl natalem ejus alio die quam qno passus 
fuerat, celebrasse, praiserlim cum Smyruaei in bac 
ipsa ad Philomelienses epislota diserie polliceaitlur, 
sc quolannis diein ejus nalalem pie sa;icieque esse 
celebraturos. Quare cum paulo anle Piouii mariy-
rium, priucipalu Decii Aususli, id est, octogima 

^ circiier annis a passione B. Polycarpi, cousiel Sinyr-
Σ n;«os nalalem B. Polycarpi celebrassc vn Κ «leudas 

Marlias, nefas jam esse exislimo dedie passiuiiisejns 
amplius diibitare. Siculorum Fastorum auclor, inquit 
Ubserius, pro Μαΐων lcgit *Απριλλίων. Veruni euim 
Polycarpi iialalcm in C2G Mariii esse staluenduin et 
Asiant amii ralio c l inagni Sibbali characier evin-
cit, licei apud Laiinos 26 Jan., apud Graecos 
25 Fcbr. celcbremr. Usserio aslipulaiur Pagius aJ 
au. 167, ιι. 5, 4. EDIT. 

(88) Έν τ\\ αϋτ\\δέ περϊ αυτού γραρή χαϊ άΧΧα 
μαρτύρια συνήπτο. Malo liiiuc locmii acceperunt 
Ruliuus, Nicephurus el Chrisiopbooonus. Exis i i -
marunlenim iti eadem illa de Polyrarpi inarlyrio 
episiola, Pionii quoque el Meirodori alioruiiniue 
passioues a Smynia*is couuneiiioratas fuisse, cuiu 
latnen id non dical Eusebiits, sed lanlum aflirniet, 
episiolx illi in qua de Polycarpi martyrio agebatur, 
adjuncias fuisse alioruui iiiarlyrum passioncs, Piouii 
scilicel ac Meirodori. Cerie Euscbius paulo po>i, 

1 epislolam de Piouii martyrio disiiuguil ab epi^iolu 
i«la in qua marlyrium Puiycarpi describitur: Πλη
ρέστατα τής περ\ αύτοΰ γραφής περιεχούσης, τούς οις 
φίλον επί ταύτην άναπέμψομεν. Ει ιιι boc quidcm 
torlasse excusari poiesl Eusebius. Ιιι co vero quud 
Pioniuin, Melrodorum, Garpum ei reliquos pa^so^ 
esse oxislimat priucipaiu Marct Anlouini, libden: 
leiuporibus quibus passus esi Polycarpus, ueuio i l -
limi exo.usare uuquam po'.esi. Quippe ex Acti$ Pio-
nii, el ex Actis Garpi el Papuli, couslal illos re-
gnauleDeciosubiisseiuarlyriuui. Gausam crruris Eu-
sebiu prxbuil, quod Ada illa Pionii ei Garpi simul 
ctiiu Actit passionis sancli Poiycarpi in uno codice 
compacia legebanlur. Ex quo suspicalus csl EUMJ-
bius illos uuu eudoiuque leinpore passus iuiss^ 

(88') Έντεταγμένην. A l . iinpr., εντεταγμένη, 
niniirum lypograph. errore. EDIT. 

(89) Έξης δέ καϊ άΛΛων έν Περγάμφ. Hdnc Ιο-
cuui ila accepil.Gbrislopborsonus, quasi Acm mar-

12 
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Alque hic exitus admirandi illius et apostolici Po- Α μαρτυρηκότων φέρεται, Κάρπου χα\ Παπύλου, χα\ 
lycarpi : cujus ordineinac seriein fratres Sniyrnen- γυναικός Άγαθονίκης, μετά πλείστας κα\ διαπρεπείς 
sis Ecclesia?, in ea quam diximus epislola mernoriae ομολογίας έπιδόςως τετελειωμένων. 
prodiderunt. Sea et alia marlyria sub idem tempus 
quo Polycarpus passus esl, apud Smyrnam f.icia, in eadcin epislola conjunclim Jeguntur. Tn quibas 

f el Melrodorus quidam, qui Marcionis secUc presbyler diccbalur, flammis consumptus interiil. Cele-
1 berrimus quoqne inter reliquos ejus temporis martyres fuit Pionius. Cujus singulas confessioncs, ac 

liberiatem in dicendo, utque coram populis ac praesidibus pro fidei nostrae defensione peroraverit , 
conciones item de inslilutione fidei, prajierea coboriaiiones, alque invilalioncs ad cos qui perse-
cutionis lempore lapsi fueranl : alloculiones eliam et consolaliones qnas in carcere posilus adeunli-
bus ipsum frairibus adhibnit; qnse super bis lormenia, quantosque dolores suslinuerit : clavoruro 
insuper confixiones, et mirabilein in medio rogo consiamiam : inortem deniquc ipsani qua3 cuncta 
illa rairacula subsecuia esl, si qui volent cognoscere, eos ad episiolam dc illius mariyrio uberrime 
couscripiam araandamus, quam nos in opcre de priscis marlyribus quorum passiones collcgimus* 
1 3 6 o r d i n e suo inseruimu*. Aliorum praeierea qui in urbe Asia* Pergamo sub id tempus mariyritim 
passi sunt, Acia eliamnum circumferunlur, Carpi videlicet, Papuli v et mulieris cujusdam Agaiboui-
cse : qai posl mullas alque illusires Gdei noslrae coufessiones glorioso exilu consumniali sunl. 

C A P U T X V I . 

Quomodo Justinus pliiloiophus religionem Chrisli 
Ronue prcedican* marlyrmm meruit. 

lisdem temporibus el Justinus, cujus supra meii-
tionem fecimus, cum allerum librura pro fidei noslrse 
defensione imperaioribus euperius memoralisoblu-
lisset, sacro mariyrio exornatus est fraude ac ma-
chiiiationibus Crescenlis pbilosopbi, qui vivendi 
ratlonem prorsus convenieutem ac respondentem 
Cynicae appellationi acmulabalur. Qnem cum llle 
disputans audienlibus plurimis convicissel, landem 
verilalis illius quam prxdicaverat, pramium mar-
tyrio conseculus est. iluiic aulem exilum vita?, 
idem ille verae sapiemia3 sludiosissimus secialor, 
in supradiclo Apologeiico aperte prout erat ipsi 
prope diera eventurus, praedicit his verbis : t Ego 
eliam exspecto ul ab aliquo eorum qui philosophi 
appellanlur, insidiis appetar, et in nervum com-

; ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ICp. 

"Οπως ΊονστΤνος ό φιλόσοφος τόν Χριστον Λό» 
γον έπϊ τής 'Ρωμαίων πόΛεως πρεσβεύων έμαρ-

τύρησεν (Nic. Η. Ε. π ι , 52). 

Κατά τούτους δέ και δ μικρφ πρόσθεν ήμίν δηλω
θείς Ίουστίνος, δεύτερον ύπερ τών καθ* ήμας δογμά
των βιβλίον άναδούς (90) τοίς δεδηλωμένοις άρχουσι, 
θείω κατακοσμείται μαρτυρίω, φιλοσόφου Κρίσκεν-
τος (τδν φερώνυμον δέ ούτος τή Κυνική προσηγορ'α 
βίον τε και τρόπον έζήλου) τήν έπιβουλήν αύτώ κατ-
αρτύσαντος, έπείπερ πλεονάκις έν διαλόγοις ακροα
τών παρόντων (91) εύθύνας αύτδν , τά νικητήρια τε-
λευτών υπέρ ής έπρέσβευεν άληθεία; , διά τού μαρ
τυρίου τού κατ* αύτδν άνεδήσατο. Τούτο δέ κα\ αύ
τδς δταίς άληθείαις φιλοσοφώτατος, έν τή όεδηλωμέ-

£ νη ΆποΛογία σαφώς ούτως, ώσπερ ούν κα\ έμελλεν 
δσον ούπω περί αύτδν συμβήσεσΟαι, προλαβών άπο-
σημαίνει τούτοις αύτοίς τοίς ^ήμασι · « Κάγώ ούν 
προσδοκώ ύπό τίνος τών ώνομασμένων έπιβουλευθή-

tyriim Carpi ei Papuli, in eadem illa Smyrnaeonim 
episiola conlincreiilur. Quod lamen veruin non pu-
to. Neque euini verisimile cst, Smyrnieos mariyria 
quae Pcrgami gesia craiil, in episiola sua relulisse. 
Probabilius esl, Acla baec marlyrum Pergamenormn 
a Smyrnaeis vel a quibusdain aliis, ob argumenli 
similitudinem poslea adjuncla fuisse epistulaeSmyr-
nxorum, et in unum quasi corpus redacia. Alque 
iia bunc locum cepisse videlur Nicephorus. Duas 
porro epistolas Siivyrnasorum fuisse exisiimo: alle-
ram qua; de Polycarpi, alieram quae de Pionii mar-
lyrio scorsum coinmemoraverit : quibus subjecla 
eranl Acia pnssionis Carpi ei Papuli. Cerie Pionius 
iiemque Carpus el Papulus, Decio imperanle, mar-
(yriuin passi suul, ul eorum Acla bodieque leslan-
lur. Quarepagsk) illorum referri non poluii in dicta 
Smyruscorum episiola, qu» de Polycarpi martyrio 
adhuc recenti scripla esl ad Ecclesiam Pbilomelii 
icniporibus Marci Anlonini. Vide Barouium ad an-
mim Chrisii 169, cap. 22, el Usserium in libro 
De anno solari Macedonum el Asianorum, cap. 5. 

(90) Αεύτεροτ υπέρ τών καθ" ήμας δογμάτων 
βιβΛιον άναδούς. Eusebius inlra cap. 17 meiuioneiu 
Uerum facil bujus secundi Apologelici, quem iii-
slinus imp. M . Aurelio Aulonino pro Curislianis 
dicaverai. Ejtisdem libri meminil eliam Hieronymus 
niopcre l)c tcripioribus ecclesiasiicis. Scaligcr iu 

Animadversionibus Euscbianis, pag. 201, ail btinc 
secuiidum Juslini Apologelicum, cujus boc loco 
menlionem facit Eusebius, bodie non exstare, id -
que palam esse aiBrmat. ln qno lamen longe fatli-
lur. Elenim Eusebius, poslquam dixit Juslinum 
philosopbum secundam pro Cbrisiiauis Apologiam 
M . Aurelio Amonino obtulisse, slatim ex eadem 
oratione insignem locum affort, quo Jusiinus ad-
versus Crescentem Gynicum pbilosophtim invebitur. 
Qui quidem locus bodie exstat in Apologia prima 

D cjusdem Jusiini, pag.46 edilionis Parisiensis Graico-
Lalincc. Verum in vnlgatis Jnstini edilionibus, ora-
lioncs illius apologelic* praposlero ordine colloca-
la?sunt. Nam qux sticunda ponilur in excusis exein-
plaribus, ea priore loco poni debuit. Quaa vero in 
edilionibiis prima recenselur, c l ad senaium Roma-
num inscriptaest, ea posleriorc loco collocari debei, 
ul pluribus infra diciuri surous. 

(91) "Ακροατών παρόντων. Iia quidem Rcgius. 
Sed qualuor reliqui, Mazar. scilicel ac Med., cimi 
Fnk. et Saviliano, scripmm babent, έπ' άκροατώ; 
εύθύνας αύτδν, quod quidem mibi videiur eicgan-
lius. Porro baec periodus cum in Graxo confusa sil 
ac perdirbata, in duas a nobis divisa csl, ul senstrs 
aperiior redderetur. Idque etiam anle nos pnesiiiu 
Ruiinus. 
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ναι, κα\ ξύλω έντιναγηναι (1)2), ή καί ύπδ Κρίσκεν- Α pingar : ab ipso forsiian Crescente, verai pbiloso-
τος του άφιλοσόφου και φιλοκόμπου. Ού γάρ φιΐόσο-
φον είπείν άξιον τδν άνδρα , δς γε περ\ ών μή έπί-
σταται δημοσία καταμαρτυρεί, ώς άθεων κα\ άσε
βων Χριστιανών δντων, πρδς χάριν καί ήδονήν τών 
πολλών, πεπλανημένως τούτο πράττων (95). ΕΓ τε 
γάρ μή έντυχών τοις τού Χριστού διδάγμασι κατα
τρέχει ημών , παμπόνηρος έστι καί Ιδιωτών πολλώ 
χείρων, οί φυλάττονται πολλάκις περί ών ούκ έπίσταν-
ται διαλέγεσθαι κα\ ψευδομαρτυρείν. Καί ει έντυχών 
μή συνήκε τδ έν αύτοίς μεγαλείον , ή συνε\ς, πρδς 
τδ μή ύποπτευθήναι τοιούτος ταύτα ποιεΓ, πολύ μάλ
λον άγεννής κα\ παμπόνηρος, ιδιωτικής κα\ άλογου 
δόξης κα\ φόβου έλάττων ών. Κα\ γάρ προθέντα με 
χαϊ έρωτήσαντα αύτδν ερωτήσεις τινάς τοιαύτας, μα 

pbiae ignaro, el vaniiaiis poliusquam vcriiatis ama-
tore. Neque enim philosophi vooabulum merelur, 
qui de rebtis quas prorsus ignoral, publice loqui, 
el Cbristianos impios ac profanos afllrmare non 
dubiiat, quo graiiam caplei plebecula? : errans 
omnino. Si enim cum doclrinam Cbrisli niin(|tiam 
legerii, eam tnmen suggillai, profecio nequissimus 
esl, et vulgi bominibus mulio delcrior, qui pleruni-
que cavcre solenl ne de iis rebus loquantiir quas 
ignorant, nevc falsum leslinionium proferant. Si 
vero cum eam doctrinam legerii , majestaiem illius 
minime intellexit; aut si inlcllexil quidem, veruin 
ila ut dixi se gerit, ne forie eum Cbrislianum esse 
bomines suspicenlur, longc adbnc ignavior pejor-

Οείν κα\ έλέγξαι δτι αληθώς μηδέν έπίσταται, είδέναι Β que judicandus esl , quippe qui popularibus atque 
υμάς βούλομαι. Κα\ δτι αληθή λέγω (94), εί μή άν-
ηνέχθησαν ύμίν αί κοινωνίαι τών λόγων, έτοιμος καί 
4φ* υμών κοινωνεϊν τών ερωτήσεων πάλιν * βασιλι-
κδν δ' άν κα\ τούτο έργον εΓη. Εί δέ κα\ έγνώσθησαν 
ύμίν αϊ ερωτήσεις μου και αί εκείνου αποκρίσεις, 
φανερδν ύμίν έστιν, δτι ουδέν τών ημετέρων έπίστα
ται · ή εί έπίσταται, διά τούς άκούοντας δέ ού τολμ$ 
λέγειν, ώς πρότερον έφην, ού φιλόσοφος, άλλά φιλό
δοξος άνήρ δείκνυται, δς γε μηδέ τδ Σωκρατικδν 
άξιέραστον δν τιμ# (95). ι Ταύτα μέν ούν ό Τουστί-

(92) Καϊ ξνΛφ έντιναγηναι. (ia codex Regius et 
Micepborusbunc Jusiint locmn exhibenl. Sed iuve-
Itislissiino codice Mazarino scripiiiin iuveni, κάν ξύ
λω έντιναγηναι. In Fuk., και έν ξύλω έντιναγηναι. In 
Medicasc, κα\ έν ξύλφ ένταγήναι. itodic in vulgatis 
Justini ediUonibus excusuin esl, κα\ ξύλφ έμπα-
γήναι, quomodo eiiain iu codice MedicaiO prius scri-
ptuin fueral. Eamque leciionem seruius Scaliger, iu 
Animadversionibus Eusebianis verfil patibulo affigi. 
AlCliristopborsoniis el anle illum Langus, Nicepbo-
ri inierpres, verlerunt fustuarium pati, pessime, 
meo qiiidem judicio. Rullnus, baculo et clava feriri, 
quasi Juslinus clavani c i baiuluin Crescenlis Cynici 
fornjidaverit. Egu vero ξύλον, nervum inlerprelalus 
sum. Iia enim suinilur ea vox passim apud Euse-
bium, verbi gralia, in libro quinlo, inilio, τάς έν 
τψ ξύλφ διατάσεις τών ποδών. Tbemislius, oralione 
9 : 0 1 δέ έκ τών σκιμπόδων είς δεσμώτη ρ :α συνηρπά-
ζοντο· τοις δέ οί σκίμπόδες έγίνοντο άντι ξύλων. Ad 
queui locuin rectu doctissunus Petuvius adnoiavii ξύ
λον esse quod Laiini dieunl nervum, ul esl in veie-
ribus Glossis, eoque sensu apud Prudemium sumi 
lignum, cum a i l : 

Lignoque planlas imerit, 
Divaricalis cruribus. 

Qnippe bujusmodi coinpedes erant e ligno. ldem 
Tbemislius in oraiione nondum ediia, qu» htscribi-
lor Consiantius scu De liumanitaie, de tyranno lo-
quens : Καθάπερ οΐμαι δεσμωτηρίου τις φύλαξ, πολ
λούς Ιχων δεσμωτας ύφ' έαυτδν, αγαπά τε καί γέγη-
θεν, δτι ευτυχέστερος έστι τών έν τοίς ξύλοις. Lucas 
quoqiie in Aciibus apostolorum, cap. xvi , loquens 
de Paulo el Sila qtios Philippensium magisiraius iu 
carcereni conjeceranl, ξύλον ila usurpal: Έβαλεν 
αυτούς είς τήν έσωτέραν ωυλακίιν, κα\ τούς πόδας 
αυτών ήσφαλίσατο είς τδ ξυλον. Vetus inlerpres i u 
veri i t : Misit eos in interiorem carcerem el pedes eo-
rumstrinxit ligno. Αralor vero in lib. n Apostoliae 
Historta, eauidein rein narrans expressit bis ver-
Bd)tis: 
Conveniunt, ubi cnrcer erat: quem sedibus imit 
lncludunt comiiante SUa: veHigia quorum 

insanis opinionibus, meluqne inferiorem se esse 
fatealur. Neque vero illud ignorare vos velim , au-
guslissimi imperalores, me cuni niulias bujusmodi 
inlerrogaiiones ei proposuissem, 137 depreben-
disse illum revera nibil scire. Aiqne ιιι sciaiis a mo 
verumdici, paralussum, si fortc dispulatioues illa) 
ad vestram noiiiiam non pervencrunt, coram vobis 
inierrogaiiones ilcrum proponere. Neque id ab 
imperaioria majeslaie alienum luerit. Si vero cum 
inierrogationes mea3, lura iiiius responsiones ad 

Ligno mer$a cavo vinclis tenuere beali*. 

TII Menceo Graecornm, dio 25 Septf»mbris, de SS. 
Paulo (»l Talla : Διαβληθέντες ώς Χριστιανο\ ξύλω 

ς ήσφαλίσθησαν, και άλύσεσιν έδέθησαν. Lattni boc ΐί-
gniitiictiam nppumdixere. Glossaiveteres:Cf>pi(s,wo-
δοκάκη. Sic in Passione Ctirysanli el Dariaa : Tunc 
irau mUites, miltunt eum in cippo novo el nodosissi-
mo, ita ut in lertio puncio tWias coarctarent. Igitur 
cum siarent anie eum et insuliarent eit ita putrefa-
etum est lignum totius cippi, ul fn cinerem conter-
(eretur. Sic legilur in codice ms. At Metapbrasies 
eadem Acta describens sic babel ex versione Lipo-
uiani : Milites indignati eum in carcerem conjece-
runt, et triplici compede strinxere : quas quidem 
enm ipsi asiarcnt et tlluderent, in pulverem redacia 
esi. 

(95) Πρός χάριγ καϊ ήδονήγ των ποΛΛώτ, rre-
χΑανημένως τούτο πράττων. Edili aniea, πρδς 
χάριν κα\ ήδονήν τών πολλών τών πεπλανημένων. 
Longe flegamior esl leciio quaut ox iribus nosirit 
codcibus, Maz., Med. ei Fuk., exbibeuius. Quae 
^mendalio adeo necessaria est, m nisi iia scripse-
ris, qu;« sequunlur Jusiini verba cum pra)cedenti-

D bus nullalenus cobaereani. Postquam enim dixi lJu-
slinus Crescentem hidignuiii e>se pbilosophi voca-
bulo, proplerea quod de rebus loquerelur quas pe-
uitus ignorabal, et Cbristiauos impios vocabat, ut 
graliain captarel imperit;i* inuliiiudinis : addii 
detude, illum Γιι eo graviier errasse, πεπλανημένως 
τούτο πράττων. Raiionein inde siibjungil, ε ί τ ε γάρ 
μή έντυχών, e tc , elegauler omnino. haque non im-
tneriio in codice Regio ad latus horum verborum 
apposila esl nola Qp. el supra nccentus circumfle-
xus, ei ov. Quse nola signiflcal ώραίον, id esl locum 
veinismm οι elcgaiiiem. 

(94) Καϊ δτι άΛηθή Λέγω. Hanc loauendi vim el 
proprieuiem non inleilexii Cbristopborsonus. In l iu-
jusmodi aulein locuiiooe subauditur eieganler ίνα 
είδήτε. 

(95 Τό Σωκρατικόν άξιέραστον δντιμςί. Intelli-
ctt egregiam iilam Socratis sento.nliam qn;e esljapu<l 
Plaloaeru : quain quidem ab Euscbio aut ab cxscri-
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aures veslras pervenerunt, perspicuum vobis esl, Λ ν °£· "Οτι δε κατά τήν αυτού πρό£4όησιν πρδς τού 
illiim in religione noslra prorstis nihil scire. Aut si 
ecii Hle quidem, sed propter audiiorcg cloqui nou 
aodel, nequaquam pbilosophus, ul aniea d i x i , sed 
popularis aurae caplaior essedeprehendiiur, quippe 
qui pulcherrimum illud Socralis dictum parvi faciai: 
Nullum esse veritaii anteferendum virum. > Hacie-
nus Juslious. Quem quidem, sicul ipse praedixerat, 
struclis a Crescenle insidiis, marlyrio esse corona-
turo Tatianus vir qui primo aelaiis su« lempore 
rhetoricam docens, in genlilium disciplinis summa 
cum laude versatus est, el qui plurima ingenii sui 
monumepta posleris reliquil, in libro Adveriut gen-
tes lestalur his verbis : «Et recle Justinus, vir 
omniutn admiralione dignissimus, eos latronibus 

Κρίσκεντος συσκευασθείς έτελειώθη , Τατιανδς άνήρ 
τδν πρώτον αύτοΰ βίον σοφιστεύσας έν τοις Ελλήνων 
μαθήμασι (96), κα\ δόξαν ού σμικράν έν αύτοίς άπε-
νηνεγμένος , πλείστα τε συγγράμμασιν αύτοΰ κατα-
λιπών μνημεία, έν τώ Πρδς "ΕΛΛηνας Ιστορεί λέγων 
ώδέ π ω ς · t Και ό θαυμασιώτατος Ιουστίνος δρθώς 
έξεφώνησεν, έοικέναι τούς προειρημένους λησταίς. > 
Ειτ' έπειπών τινα περ\ τών φιλοσόφων, επιλέγει 
ταύτα* c Κρίσκης γοΰν ό έννεοττεύσας τή μεγάλη 
πόλει, παιδεραστία μέν πάντας ύπερήνεγκε, φιλαρ
γυρία δέ πάνυ προσεχής ήν. θανάτου δέ δ καταφρο-
νεϊν συμβουλεύων, ούτως αύτδς έδεδίει τδν θάνατον, 
ώς και Ίουστίνον καθάπερ μεγάλω κακψ, τψ θανά-
τψ περιβαλείν πραγματεύσασθαι, διότι κηρύττων 

fiimiles esse dixit. ι Pauca deinde inlerloculus de R τήν άλήθειαν, λιχνους τούς φιλοσόφους κα\ άπατεώ-
pbilosophis , baec subjungit : ι Crescens quidem νας έξήλεγχε. > Κα\ τδ μέν κατά Ίουστίνον μαρτύ-
qui in Urbe Roma nidulum suum fixerat, foedis ptov τοιαύτην είληχε τήν αίτίαν. 
puerorum amoribus, et avarilix supra omnes mortales dediius fuit. Et qui alios borlabatur ut morlem 
coniemnerent, ipse tanlopere eam formidabat, ni Jusiino tanquam gravissimum malum moriem 
eoncinnaverit, eo quod ille veriialew praedicans, pbilosoplios belluones et deceptores essc convince-
ret. ι E l ba?c quidem Justino causa mariyrii fuit. 

C A P U T xvn. 
De martyribus quorum Justinus in suis libris men-

tionem faeil. 
ldem porro Justinus aliorum quoque qui paulo 

anle Ipsum mariyrio perfuncii eranl, in priore 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. 
Περϊ ών Ίονστΐνος έν ΊδΙφ σνγγράμματι μνημο

νεύει μαρτύρων (Nic. / / . Ε . ιιι, 35). 
Ό δ' αύτδς άνήρ πρδ τοΰ κατ 1 αύτδν αγώνος (97), 

έτερων πρδ αύτοΰ μαρτυρησάντων έν τή πρότερα 
Apolagetico menlionem facit hisverbis: qtiae quo- αύτοΰ μνημονεύει 'Α*οΛογία($$), χρησίμως τή ύπο-

ptorfc omissam, necessario in versione noslra adji-
ciendam pnlaVi. Porro bunc Iocuin ex manuscripiis 
codicibus M i z . , Med. el Fuk. ila reslilui : ώς γε 
μηδέ τδ Σωκρατικδν άξιέραστον δν τιμά. (Al nos cum 
aliis correximus δν pro δν. EDIT.) 

(96) Σοφιστεύσας έν τοις ΈΛΛήνων μαθή
μασι. Rulinus magisirum eloquenim verlit; Taiia-
nus, inquit, vir erudilissimus, inprimacelate sua ora-
lermm <k>cen$. Ila etiam verlit Hieronymus in Caia-
togo. Theodorilus quoque in Iibro ι Hcerelicarum 
fabularum. Talianum primo sopliislam fuisse tesla-
tur. Ipse Tatiaiius de se loqtiens in fine libri Adver~ 
$us Gnvcos, eodcm miiur verbo quo Eusebius : 
Ταύτα μέν ούν ού παρ' άλλου μαθών έξεθέμην, πολλήν 
«πιφοιτήσας γήν, και τούτο μεν σοφιστεύσαςτά υμέτε
ρα, τοΰτο όέ τέχναις κα\ έπινοίαις έγκυρήσας πολλαίς. 
Ubi vox σοφιστεύσας uibil ad eloquenliam periinet, 
sed omneni GraBCorum sapienliam ei liberales disci-
plinas compleclitur. Sane quod Tatianus ibidem ait 
scplurimas regiones peragrasse, muliasque arles et 
invenlioues mechanicas curiose didicisse, pbiloso-
pbum magis indical qnarn professorcm eloquenlia?. 
Adde quod liber ille Adversus Grwcos conscriplus, 
salis leslalur auclorem paruin in diccndo exercita-
Uim fuisse. Esl cnini erudiiusquidem liber, sedsiue 
ordii)o ac n^elhodo composiius. 

(97) Πρδ τού κατ* αύτδν αγώνος. Quatuor 
rmslri codiccs Maz., Med., ciim Fitk. ei Saviliano, 
ecripluin babenl, πρδ τού κατ* αύτδν μαρτυρίου. 

(98) 'Εν τή πρότερα αυτού μνημονεύει ΆποΛο-
γΐα. Scribcndmn esl έν τή δευτέρα, ιιι recte conjecil 
Ο. Pelavius in AiiiniadveV&ionibus ad ba3resiin XLVI 
^piphanii, el P . Halloixius in Vita S. Juslini, cap. 
26. Qnippc Eusebius alio ordine Apoiogias Jusiini 
reccitsel, quaui quo nunc suiti ediiaj. Eam enim 
qnae hi vulgalis ediiionibus secunda inscribiliir, et 
Aiilouint) Pio nuucupaLa est, Eusebius priorem appel-
lal , u( viderc esi in capiic 12 lib. iv, el iu cap. 18 

ejusdem Hbri. Sed c l in libro n, cap. 12, ubi Jtisii-
num de Simone Mago loqueniem inducit, Iocum 

r aflert ex priore ejus Apologetico, qui in n Justini 
Apoiogia hodie legitur. Quae vero in vulgatis ediiio-
nibus prima dicilur Apologia el ad senaium inscri -
bilur, eam Eusebius secundam vocat, ut videre est 
in capile decimo sexlo, ei M . Aurelio Antonino post 
obilurn tniperaioris P i i , oblatam esse dicit a Justino 
in cap. 16 e l !8 . Ego vero, quod quidem special ad 
ordineru Apologiarum Juslini, facile assemior Eu-
scbio : el illam quae ad senalum vulgo inscribiiiir, 
posieriorem esse concedo : praesertim cum videani 
idem placuisse viris doclissimis, Bellarmino, Baro-
nio et iis quos supra memoravi. Sed el Georgius 
Syncellusin Chronico, ejusque interpres Anaslasius 
Bibliotbecarius, ad annum Ghristi 46, prorsus cuui 
Eusebio conseniiunt. Sed quod priorem Juslini Apo-
logeticum M . Aurelio Anlouino nuncupalum esse 
scribit, in eo non possum illi assenliri. Nec ignoro 
viros doctissimos quos supra meinoravi, cum Eusc-
bio consenlire. Sed quicunque rern ipsam accura-
tsus expendere voluerii, inveniet profeclo Apologe-

D iicum illum, nou ut scribil EusebiusM. Aurelio, sed 
polius Anlonino Pio nuncupaium esse. Nam initio 
Apologelici ait Jiistinusmulierem iilam Gbrisiianani, 
ciini a viro accusaia essei, dedisse libellum impera-
lori, κα\ ή μέν βιβλίδιόν σοι τψ αύτοκράτορι άναδέ-
δωκε. Quod si Apologeiicus ille successoribus Anio-
nini Pii dicalus iuissel ul vult Eusebius, cerie Jn-
siiutis in plurali numero dixissel ύμίν τοίς αύτοκρά-
τορσιν. Marcus eniui el Verus auibo simul erajit 
Augusti. Secundo scribil Justinus, Lucium quemdaui 
ciim Piolemaiuin Cbristianuin ad suppliciuin duci 
viderei, Itis verbis judicem compellasse : Ού πρέ
ποντα Εύσεβεί αύτοκράτορι, ουδέ φιλοσόφου Καί
σαρος παιδί. Id est : Νυη hcec ttecenl imperuio-
rem Pium, non Phitosoplii Caiiarh filium. Apud 
Eusebiuin in cap. 17 lib. iv reciius lcgitur ουδέ 
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θέσει κα\ ταύτα Ιστορών. Γράφει δέ ωδε · c Γυνή 
τις συνεβίου άνδρ\ άκολασταίνοντι, άκολασταίνουσα 
χαϊ αυτή πρότερον. Επειδή δέ τά του Χρίστου δι
δάγματα έγνω, έσωφρονίσθη, κα\ τδν άνδρα ομοίως 
σωφρονεϊν πείθειν έπειράτο, τά διδάγματα άναφέ-
ρουσα, τήν τε μέλλουσαν τοις ού σωφρόνως χα\ μετά 
λόγου ορθού βιούσιν έσεσθαι έν αίωνίω πυρ\ κόλασιν 
άπαγγέλλουσα. Ό δέ ταίς αύταίς άσελγείαις επιμέ
νων , άλλοτρίαν διά τών πράξεων έποιείτο τήν γαμε-
τήν. Άσεβες γάρ ηγουμένη τδ λοιπδν ή γυνή , συγ-
κατακλίνεσθαι άνδρ\ παρά τδν τής φύσεως νόμον και 
παρ* τδ δίκαιον πόρους ηδονής έκ παντδς πειρωμένω 
ποιείσθαι, τής συζυγίας χωρισθήναι έβουλήθη. Κα\ 
έπε\ έξεδυσωπεϊτο ύπδ τών αυτής, έτι προσμένειν 
συμβουλευόντων, ώς είς ελπίδα μεταβολής ήξοντός 
ποτε τού άνδρδς, βιαζομένη έαυτήν έπέμενεν. Επειδή 
δε ό ταύτης άνήρ είς τήν Άλεξάνδρειαν πορευθε\ς, 
χαλεπώτερα πράττειν άπηγγέλθη, δπως μή κοινωνδς 
τών αδικημάτων καί άσεβημάτων γένηται, μένουσα 
έν τή συζυγία , κα\ όμοδίαιτος κα\ όμόκοιτος γινο
μένη, τδ λεγόμενον παρ' ήμίν (δεπούδιον δούσα, έχω-
ρίσθη. Ό 5 έ καλδς κάγαθδς ταύτης άνήρ , δέον αύ
τδν χαίρε ιν, δτι ά πάλαι μετά τών υπηρετών κα\ τών 
μισθοφόρων ευχερώς Ιπραττε , μέθαις χαίρουσα καί 
κακία πάση, τούτων μέν τών πράξεων πέπαυτο, κα\ 
αύτδν τά αυτά παύσασθαι πράττοντα έβούλετο · μή 
βουλομένου άπαλλαγείσης (99), κατηγορίαν πεποίηται, 

φιλοσοφώ, qiiam leclionem manuscripli codices 
confirmant. Quts est igilur qui non videat, 
Anloninum Piuni bic designari ? Nam et cogno-
mentum ipsum Εύσεβεί id satis indical ; et 

v quod sequiiur de Philosopho imperatoris filio, 
semenliam noslram maniiesle confirmat. Dicel 
forie aliquig, nomine imperaloris Pi i Marcum de-
signari, quippequi pairis sui cognomen nsstimpse-
r i l . Sed si hoc concedilur, qnisnam eril ille Philo-
stphus Catsaris filius? Gur Lucium Verum Augu-
sium liic omisisset Justinus, cum in priore Apolo-
§elico ejus mentionem iaciat ? Annon luce clarius 
apparet, Antoninum Piuro hic a Juslino designari, 
cui Apologeticum suum inscripsit? Adde quod Urbi-
cus ille praefectus, cnjns ibidem meminil Jusli-
nus, v ix i l sub Antoriino Pio. Is enim esl Lollius 
Urbicus, qui legalus imperaloris Brilannos com-
pescuil, ut refcrt Capiiolinus in Viia Anionini. 
Eum prarfeclum Urbis fuisse, impera,nie Pio, doret 
Apitleius in Apologia, sub inilium. Nam cum Apu* 
leius eam oralionem habuerii snb Ρίο , ut ipsiuiot 
in ea oratione teslaiur, Lollium quoque Urbimm 
prafecium Urbis, a quo iEinilianum daiuiiaiiun 
fuisse dicit, sub eodem Pio fuisse dicendtun est. 
De eodem Q. Lollio Urbieo prxfecto Urbis vetus 
exstal inscriptio apud Gruierum, pag. 38. Hxsun l 
raliones, quibus induclus Apologeticum poslerioiein 
Juslini non M. Aurelio, sed Anlonino Pio nuncupa-
lum esse conlendo-Jn vulgalis quidem editiombus 
is Apologeticut inscribilur ad sreiialmn Romantun. 
Verum aul falsa esl bsec rnscriptio, aul seualus 
nomine ipse quoque imperator subaudiendus esl. 
Nam Jusiinus in eo Apologeiico iinperatorem ip>um 
alloquilur, ut paiel ex eo loco supra cilato, καί ή 
μέν β ι βλ ίδιον σοι αύτοκράτορι, elc. Sed ei pag. 4/ 
ejusdem Apologeiici de Grescente loquens el de dis-
puiaiionibus quas cum illo habiH*ral, imperalorem 
ipeum compellai bis verbis : Εί μή άνηνέχθησαν 
ύμίν αί κοινωνίαι τών λόγων, έτοιμος κα\ έφ' υμών 
κοινωνείν τών ερωτήσεων πάλιν. Βασιλικδν δ' άν καί 
τούτο έργον εΓ-η. Quiil bis verbis clarius cssc polesl? 

ι niam ad inslilulum noslrum faciont, bte appooaro: 
c Mulier quaedam, inquil, virum babebat Snleinpe^ 
rantem. Ipsa quoqueprius quidem lascive admodua» 
se gesserat : sed postquam saltiiarem Gbriati 
doclrinam accepisset, staiim modestior facta, vifo 
etiam persuadere studuit ut caslius Viverei % 
Cbrisliana praecepia i l l i suggerens, 138 e l ^ ° ' s 

rcierni supplicium paralum iis qui obscene el sine 
recta raiione vixissent. Verum Hle in eadem eem-
per lascivia perseverans, ea agebal qua? uxoris anf-
inum penitusab ipso alienarent. Mulier enini nefas 
esse exisiimans, cuui eo viro qui conlra natura* 
bges pra3lerque jus, undecunque vias libidinisex-
quirerei, lliori consoriio jungi, discedere ab illo 
constituil. Verum propinquis roulieris coDsulentibus 
ut in conjugio adbuc permaneret, spemque ei 
facientibus virum ad meliorem frngem landem 
reversurum, consiliis eorum obtemperans rnulter, 
ac sibi ipsa xim faciens, mansit cum viro. Sed 
posleaquam vir ipsias Alexandriam profecluS, gra-
vioribus adbuc flagiliis sese inquinare noniialus 
esi f illa verita ne ecelerura atque impieiaiis pani-
ceps Oeret, si in conjugio ejusden) permanerel, 
viclusque el ihori consors exsisieret, misso ei repo-
dio discessit. At bonus Ule vir, qui gralulari sibl 
debuerat, quod uxor sua nihil jam eorum ageret 
quae prius cum ministris ac mercenariis in vtnam 

Ait enim. Justinus rem esse dignara impetatoria 
majestate, audire hujusmodi dispulationes. Denl* 
que in fine ejusdem Apologetici, id ipsum indicat 
Juslinus bis verbis : Καί υμάς ούν άξιουμΓ> ύπο-
γράψαντας τδ ύμίν δοκούν, προθείναι τουτ\ τδ βιβλί-
διον, elc. Id esl : Vos igitur rogamu* ut postquam 
tubscripteritis quodcunque vobis visum fuerit, libel-
lum hunc proponatis. An bscc verba alteri convcniro 
possunt quam iinperalori? Neque enim aliiis qnant 
imperalor, libeliis precum subscribendi jus babet. 
Porro Justinus libellum vocat Apologiam suam, 
petitque ab imperalore ul eam publice proponal, 
quo veritas ab omnibus agnosci possit. Ει paulo 
post subjicil : Έάν δέ ύμείς τούτο προγράψητε, elc. 
Id est, Quod $i hoc ediclum proposuerilis. Quae cerie 
nonnisi de imperalore dici possunt, cujus est edicla 
proponere, aut cerle mandare ul proponanlur. Er-
ral igilur P . Ilalloixius, qui in Vila S. Juttini, 
cap. 26, el in notationibus ad cap. 9,negal Jusli-
num in loto illo Apologetico, vel seinet imperaiorein 
alloqui. Vides enim qualuor loca ex eo libro a me 
esse ciiala, in quibus JijSlinus imperalorcm ipsuia 
affatur. Ga3ieriMii ex bis qua? dixi tolligi potesl, 
Justinum subAnlonino Pio, non aulem sub Marco 
fecisse inartyrium. Nnllam euira aliam causafb 
babuii Eusebius, cur Jnstini mariyrium m lempora 
M . Aurelii conferrei, nisi quod secundum Apologc-
licum Marco dedicavil. Alqni ceriissimis argumeiH 
tis oslendi, Apologelicum illuui Pio nunciipalum 
fuisse. Ruil ergo fuiidilus Eusebii ralio aique seir-
tenlia. Quid quod Eusebius ipse in Chronico, eiim-
que seculusGcorgius Syncellus, Jusiini inariyriuiii 
lemporibiis Aiilonini Pi i videtur ascribcre ? Alquo 
ila disene potiii Micbael Glycas in Annalibus. 

(99) Μη βουΛυμένου άπαΧΧαγεΙσης. l)uae prlofe» 
voces desunl in Mazariuo ei ltegio. bed scienduin 
esl in codice Mazarino folium Iuc inserlum fuisse, 
qtiod longe recenliore inariu perscripluni esl. Gcrie 
ba3 voces babenlur, lum in reliquis nostris exem-
ptaribus, tum in edilionibus Juslini : nec sine gra-
vissimo totius senieniiic damno a1)0sse possunt. 
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atque omne vitiorum genus effnsa licenler perpe- Α λέγων αυτήν Χριστιανήν είναι. Κα\ ή μέν βιβλίδιόν 
trare consueverat nec solum nihil eorum agerei, ve-
rum eiiam maritum ab ejusmodi flagiliis abducere 
sluderel, mulierem qua3 ab eo idcirco discesserat, 
quod recta suadenti ipse obteroperare nollet, accusa-
v i l el Cbrislianam esse delulit. Et illa quidem libello 
tibi oblalo, sacraiissime imperalor, postulavil ut 
prius rei familiaris procurandae atque adminislrandae 
sibi facullas daretur, ac deinde rebus domesticis re-
cie constitutis, accusalioni reponsuram se csse pol-
licita est. ldque tu mulieri permisisti. At marilus, 
qui tum quidem nibil adversus illam dicere poteral, 
in Ptolemaeum quemdam, qui mulierem Cbristiana», 
religionis praecepiis imbuerat, fueralque ab Urbicio 
supplicio affecltis, impetuin suum vertit boc modo 

σοι τώ αύτοκράτορι (1) άναδέδωκε, πρότερον συγχω-
ρηθήναι αυτή διοικήσασθαιτά εαυτής άξιοΰσα, έπειτα 
άπολογήσασθαι περ\ τοΰ κατηγορήματος μετά τήν 
τών πραγμάτων αυτής διοίκησιν ύπέσχετο (2). Κα\ 
συνεχώρησας τοΰτο. Ό δέ ταύτης ποτέ άνήρ πρδς 
εκείνη ν μέν μή δυνάμενος τανΰν έτι λέγειν (5), πρδς 
Πτολεμαιον τινα, δν Ούρβίκιος έκολάσατο , διδάσκα-
λον εκείνης τών Χριστιανών μαθημάτων γενόμενον, 
έτράπετο διά τοΰδε τού τρόπυυ. Έκατόνταρχον είς 
δεσμά έμβαλόντα τδν Πτολεμαιον, φίλον αύτψ υπάρ
χοντα, έπεισε λαβέσθαι τοΰ Πτολεμαίου καί άνερω-
τήσαι, εί αύτδ τοΰτο μόνον Χριστιανός έστι. Κα\ τδν 
Πτολεμαϊον φιλαλήθη, άλλ* ούκ άπατηλδν ουδέ ψευ-
δολόγον τήν γνώμην δντα, δμολογήσαντα έαυτδν εΤ-

cenlurioni cuidam amico suo persuasit, ut Plole-JJ ναι Χριστιανδν, έν δεσμοΐς γενέσθαι δ έκατόνταρχος 
maeuni comprcbenderel, eumque in vincula conji-
ciens, hoc unum inlerrogaret, esselne Cbristianus. 
Camque Plolemaeus, utpote amanlissimus veri et 
ab omni fraude et mendacio alicnus, Cbristianum 
ee confessus esset, eum centurio custodia3 mancipa-
vit, diuque in carcere afllixit. Oblalus tandem Ur-
bicio judici Plolemxus, id unum similiter inlerro-
gaius est, utrum esset Cbrislianus. Ille vero qui 
per Cbrisli doclrinam cuncta se bona conseculum 
139 e s s e inlclligeret, illam coelcslis ac divinae vir-
tmis institulionein ilerum conrcssus esl. Qui cnim 
negal se esse Cbrisliannm, vel idcirco tiegat quod 
religionem illam improbei, vel cerle eo quod se in-
dignum et alienum ab cjus iiistiluio esse cognoscit, 

πεποίηκε, κα\ έπί πολύν χρόνον έν τώ δεσμωτηρίω 
έκολάσατο. Τελευταϊον δέ, δτε έπ\ Ούρβίκιον ήλθεν 
(4) δ άνθρωπος, ομοίως αύτδ τοΰτο μόνον έξητάσθη, 
εί εΓη Χριστιανός. Κα\ πάλιν τά καλά έαυτψ συν-
επιστάμενος διά τήν άπδ τοΰ Χρίστου διδαχήν, τδ δι
δασκάλων τής θείας αρετής ώμολόγησεν. Ό γάρ 
αρνούμενος δτι ούκ εΓη, ή κατεγνωκώς τοΰ πράγμα
τος έξαρνος γίνεται, ή έαυτδν άνάξιον επισταμένος 
κα\ άλλότριον τού πράγματος, τήν όμολογίαν φεύγει· 
ών ουδέν πρόσεστι τψ άληθινώ Χριστιανώ. Κα\ τοΰ 
Ούρβικίου κελεύσαντος αύτδν άπαχθήναι, Λούκιός 
τις, κα\ αύτδς ων Χριστιανδς, ορών τήν άλόγως ο&-
τως (5) γενομένην κρίσιν, πρδς τδν Ούρβίκιον Ιφτ]· 
Τίς ή αίτία τοΰ μήτε μοιχδν, μήτε πόρνον, μήτε άν* 

Quorum neulrum cadere polest in eum qui vere C δροφόνον, μήτε λωποδύτην, μήτε άρπαγα, μήτ · 
Christianus s i l . Cum vero Urbicius Plolemaeum ad απλώς αδίκημα τι πράςαντα έλεγχόμενον, ονόματος 
supplicium duci jussissel, Lucius quidam qui el 6έ Χριστιανού προσωνυμίαν όμολογούντα τδν άνθρω-

(1) Ή μέν βιβΛίδιόν σοι τφ αύτοκράτορι. L i -
bellum supplicem intelligo, quo mulier diiationem 
judicii ab imperatore postulaverat. Nain cnm a viro 
quocum divorliuiu feceral , accusala fuisset lan-
quaui Cbrisliana, ab iniperalore dilationcm sibi 
dari peliit, ul rcm familiarem prius ordinarel, re-
sponsura posl haec accusaiioni. Solebantqiiippcaptrd 
Itomanos dilaliones concedi causa cognila, lain 
reis quam accusamribus, ui docent leges in Co-
diro Tlieodosiano, litulo 5G, Ui intra annumquceatio 
aiminalit termineiiir. Sed qtireri poiesl cur ntulier 
imperalorein adierii, cum a judicibus ordittariis ad 
quos delala erani crimina, bujusinodi induci.e p*-
lerentur. An forie judex poscemi inulieri dilationem 
ucgaver.it ? unde muJicr iiece$se babueral iinpcia-
loris atixilium implorare. An forte ad imperaiorem 
ipsum dclala eral quod rrsscl Cbristiana? ul censuit 
Niccphorus ac Cbnsiophoisoiuis. Verum haecposlc-
rior seiiteiitia partim probabilis fiiibi videlur. P r i -
IMO quia Juslinus id non dicit, deinde quia inoris 
non crat ut crimiiialis quajstio recta ad principeiu, 
omisso,quod aiunUmedio, deferreiur. 

(2) Μετά τήν τών πραγμάτων αυτής διοίκησιν 
ύπέσχετο. Ιιι codice Regio et Mazarino deest ν ι τ -
j>uin ύπέσχετο, quod quidem abesse potesi absque 
MKO seiibiiu dannio. Cerle Rufinus ac rsicepbonts iu 
Eusebiani.H quibus usi suni exemplaribus boc ver-
biim non vidcnlur repeiiisse. iNain Kiifiiius quidein 
ila ve r i i l : llla quideni libclium libi oblulil, im/,<?-
r/i/or, ut permituretur ei rem lamtliarem ordinure : 
\um deinde responderet objecii*. ISicepborus vcro 
iudlini locuiuiu expre^sil : Βιβλίον άναοούσα, {τει 

πρότερον συγχωρηθήναι τά κατ* αυτήν διοικήσα-
σθαι. 

(5) Tarvr έτι Λέγειν. \Λ esl : lulerea lemporis, 
quoad dilalio ab imperatorc concessa finem acce-
pisset. Mulier eiiim dilalioncm a principe impelra-
veral, cum jusla esset ejus peliiio : ne scilicet ex 
caluinnia viri a cujus consortio ob legilimam cau-
sam discesserat, rei familiaris dispendiuin palere-
tiir. Hxc uberius explicauda erani, quia inierpre-
les partini aul poiius nibil omniuu bic videninl. 

(4) "Οτε έπϊ Ούρβίκιον ήΛΘεν. Ιιι codice Mcdicaco 
et Fukeiiano scriplum est έπί Ούρβίκιον ήχθη, 
quod magis placet. Apud Nicepboruiu quoque legi-

) lur, ώς δέ τελευταϊον Ούρβικίψ προσήχθη τψ άρ-
χρντι. Porro bic Urbicius eral pr&leclus urbis Ro-
iu33, cujus scutenlia in Ptoleinabinn et Luciunt 
Cbrisliauos lala occasionem dedii huic Jnstiui Apo-
logelico. Dicebalur aulcm Q. Lollius Urbicus, ut 
docel veius inscripiio Rom% posita , el Apuleius ia 
Defensione sua, baud piocul ab iniiio ; ubi prsefe* 
ciuraB Urbaine quain ideiu Urbicus gessil, non obhcu-
ra i i l tueniio. Miruni esl lamen in omnibus nosliis 
cxeniplaribus euin constanier Urbicium appeilari. 
Semel lanium alque iterum apnd Jusiiuum (jrbicus 
recie dicimr, iuiiio scilicol Apologeiici: Κα\τά χθες 
δέ και πρώην έν τή πόλει υμών γενόμενα έπί Ούρβί-
κου, elc. Et paulu post: "Οπως δέ κα\ ή αίτία του 
παντδς γενομένου έπ\ Ούρβίκου φανερά ύμίν γένη-
ται, elc. 

(5) ΆΛόγως ούτως. In tribus rodicibus Maz. , 
Med. ci Fuk. &chplum esl ούτω. 

http://ucgaver.it
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πον το3τονέκολάσω(ο^;0ο πρέποντα Εύσεβει αύτο- Α *pse Christianus erat, adeo injuslam audiens *en-
κράτορι, ούδε φιλοσοφώ Καίσαρος παιδί (6), ουδέ 
Ιερά συγκλήτω κρίνεις, ώ Ούρβίκιε. Καί δς ουδέν 
άλλο άποχρινάμε\$ς, καί πρδς τδν Αούκιον Ιφη· 
Δοκείς μοι καί σΰ είναι τοιούτος. Κα\ του Λουκίου 

< φήσαντος, Μάλιστα, πάλιν καί αύτδν άπαχθήναι έκέ-
λευσεν. Ό δέ χάριν είδέναι ώμσλόγει * πονηρών γάρ 
δεσποτών τών τοιούτων άπηλλάχθαι έπεΐπε, καί 
παρά άγαθδν Πατέρα καί Βασιλέα τδν θεδν πορεύε-
σθαι. Κα\ άλλος δέ τρίτος έπελθών, κολασθήναι 
προσετιμήΟη. ι Τούτοις ό Τουστϊνος είκδτως κα\ 
ακολούθως άς προε μνημόνευσαμε ν αύτοΰ φωνάς επά
γει λ έ γ ω ν ι Κάγώ ούν προσδοκώ ύπδ τίνος τών 
ώνομασμένων έπιβουλευθήναι, > κα\ τά λοιπά. 

teniiam, sic Urbicium allocutus e s l : Quid catis* 
esl, inqult, ut taoroinem neque adulterii, neque siu-
pri convictum, nec bomicidam, nec furem, noc 
raptorem, nec ullius denique sceleris reum, nomi-
nis duntaxat Cbristiani vocabulum confitentem con-
dcmnaveris? Hujusmodi forma judicii non convenil 
lemporibus imperatoris Pii ,nec Pbilosopbt Caesarit 
i i l i i , nec senaiui Romano. Tum Urbicius, nullo alio 
responso hominem dignatus, sic eum alloquilur : 
Tu quoque, inquit, Christianus esse niihi videris. 
Cumqiie Lucius iia esse respondissct, jussus est 
iiidem ad supplicium duci. Sialimque roagnam se 
gratiain Urbicio debere professus esi, quippe qiq 

bujiisinodi malis dominis liberatus, ut aiebat, ad opiimum Patrem Rcgemque essel migraturus. Sed 
ei leriius quidara cum accessieset, eodem supplicio condemnatus est. » Deinde Justinus aple et 
coosequenler ea verba subjungit qu* superius memoravhnus : t Ego eiiam, iuquil, exspeclo duio ab 
aljquo eorum qui pbilo-opbi «ppellanlur, iusidiis appetar, > et caelcra. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'. Β WxPUT XVIII. 
Τίνες είς ημάς ήΛθον τών Ίουστίνου Λόγων 

(Nic. U. Ε . ιν, 6). 
ΠλεΓστα δ£ ούτος καταλέλοιπεν ήμίν πεπαιδευμέ

νης διανοίας (7) κα\ περί τά θεία έσπουδακυίας υπο
μνήματα, πάσης ωφελείας έμπλεα* έφ' ά τούς φιλο
μαθείς άναπέμψομεν, τά είς ήμετέραν γνώσιν έλ-
θόντα χρησίμως παρασημηνάμενοι. Ό μέν τίς έστιν 
αύτφ Λόγος αρύς Άντωνΐνον τδν Ευσεβή προσαγο-
ρευθέντα κα\ τούς τούτου παϊδας τήν τε 'Ρωμαίων 
σύγκλητον προσφωνητικδς, ύπερ τών καθ* ημάς 
δογμάτων * δ δέ δευτέραν περιέχων υπέρ τής ημετέ
ρας πίστεως άπολογίαν, ήν πεποίηται πρδς τδν τοΰ 
δεδηλωμένου αύτοκράτορος διάδοχδν τε κα\ δμώνυ-
μον 'Αντωνινον Ούήρον, ού τά κατά τούς χρόνους 
έπ\ τοΰ παρόντος διέξιμεν. Καί άλλος 6 Πρός "ΕΛΛη- C liarum exponimus. Est ei alius ejus liber Advenus 

Quinam ad not pervetierint uslini libri. 

Hic porro vir plurima ingenii sui doctrinaeque et 
inienii in res divinas studii monumenla nobis reli-
qwii, plena mulliplicis uiililalis. Ex quibus ea quae 
ad uotiiiam noslram pervenerunl, lilulis suis desi-
gnasse contenti, discendi sludiosos ad illa rejicie-
mus. Prinium igilur locum inter ejus libros oblinet 
Oratio ad Antoninum, cognomenlo Pium, ei ad ejus 
liberos senatumque Ronianum pro religione nostra 
conscripu. AUera vero ejusdem oraiio defensio-
nem similiter fldei nostrae conlinens, Antonico 
Vero nuncupaia esl, impcraioris suprad.cli sncces-
sori ei cognomini, cujus 140 tcmpora iiipraesen-

νας, έν φ μακρδν περ\ πλείστων παρ* ήμϊν τε κα\ 
τοις Ελλήνων φιλοσόφοις ζητουμένων κατατείνας 
λόγον, περ\ τής τών δαιμόνων διαλαμβάνει φύσεως · 
& ουδέν άν έπείγοι τανΰν παρατίθεσθαι. Κα\ αύθις 
έτερον Προς ΈΛΛηνας είς ημάς έλήλυθεν αύτοΰ σύγ
γραμμα, δ καί έπέγραψεν ΈΛεγχον. Καί παρά τού
τους άλλο Περϊ θεού μοναρχίας, ήν ού μόνον έκ 
τών παρ* ήμίν Γραφών , άλλά κα\ έκ τών Ελληνι
κών συνίστησι βιβλίων. Έπ ί τούτοις έπιγεγραμμέ-
νον ΨάΛτης, κα\ άλλο ΣχοΛικόν (8) περϊ φυχής' 

(5*) Vel hic legendura κολάσαι, vel supra τίς ή 
αίτία δτι. EDIT. 

(6) Ουδέ ριΛοσόρψ Καίσαρος παιδί. ln cod. Fuk. 
et Savil. necnon apud Juslinuin legilur φιλοσόφου, 
male. M. eiiim Aurelius bic iiilelligilur, qucm Anlo-

geniiles, in quo cutn de aliis plnriinis quaeslionibus, 
qux lam a nostris quara a geniilium philosopbis 
agiiari solent, uberrime dispulal, tum de daemo-
iiuin uatiira seiitctiiiain suam exponit: quam qui-
dem bic inserere nibil necesse est. Alius prauerea 
ejtisdem liber Adversus gentiles ad nos pervenit, 
qucin ille Confutationem inscripsit. Praeier bos l i -
bros esi etiam alius De monarchia Dei, quam qui-
dem non solum auctorilale sacrorum apud nos vo-
luminum, sed geniilium eliam scriplorum leslimo-

(7) Πεπαιδευμένης διανοίας. In codice Regio le-
giuir πεπαιδευμένης ψυχής. 

(8) ΣχοΛικόν. Apiid Nicephorum legitur σχό-
λιον. Veieres Graeci σχόλια vocabant breves qnas-
d.uii aduotaliones, qu& ab έξηγητικοις disiingiiun-

niiius Pius jussu Adriani adoplaveral vir philoso- 0 t „ r . Nam έξηγητικοί uberiorcs siinl οι fusiores, el 
pbia? deditus. Quam ob causam Justinus in utroque 
Apoi. pl)ilosophiu3 ac pieialis nomina frequenler 
allegal, u i Aiuoninum Pium c l Marcum Philoso-
pbuin erga pieiatem et plnlosopliiam Clirisiiano-
ruin asquiores rcddal. llinc esl quod priorein Apolo-
geiicum ila exordilur : Τμε ί ς μέν δτι λέγεσθε εύσε
βει; κα\ φιλόσοφοι· rursus posioriorem Apologelicum 
iia concludit: ΕΓη ούν καθ' υμάς άξίως εύσεβείας 
καί φιλοσοφίας τά δίκαια υπέρ εαυτών κριναι. Ιη 
eodice Maz. buac locuin iia scripluni invcni, ουδέ 
Φιλοσοφώ κα\ Καίσαρος παιδί. Ex quo conjicio lo-
cum bunc a Juslino ila scriptum fuisse : Ού πρέ
ποντα Εύσεβει αύτοκράτορι, ουδέ φιλοσοφώ Καίσαρι, 
ο^όέ φιλοσόφου Καίσαρος παιδί. 

uiiiversum scripioris opus expomini. Schoiia vcro 
ad singuloruui verboruni aui uniiis sentculiai expo-
sitioncni apponuniur. Scribil Hicronymus triplex 
fwisse Origenis opus in sacrain Scripiuram : unum 
έξηγητικόν, allemm όμιλητικόν, lerlium σημειώ
σεις, qua? excerpta Laiir.e dici posse idein lliero-
nynms scribit. Htiiiims hoc loco aubnoiationes ver-
i i i salis commode. E i / , inquil, el alius liber in tub-
noiationum modo de anima. Praeier bauc vuigarem 
scboliorum significaiionem alia esl mimis frequciis. 
Scbolia eiiim iuierdiini dicunlur breves cxposilio-
IM'.S obscuriorum vociim ac senientiamin. Iia Cy-
r l l i scbolia De Incarnuiione Vnigemii bodic le^un-
lur, qisai uiliil al.tid sunl quam brevis txpusilio 
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niis asserit. Est et alius liber cui lilulum fecit 
Psalle*. Alius ilem exeerptorum liber De anima, 
in quo proposilis variis inlerrogationibus quae ad 
argumentum illnd periineut, genlilium philosopho-
rum afferl sentenlias : quibus eliam se contradi-
clurum, suamque de bis scnleniiam in alio opere 
prolaturum esse pollicetur. Coniposuil eiiam Diato-
gum aivewts Judivos, quem apud Epbesum habuit 
cum Tryptione, omnium tunc tcniporis Judoeorum 
ccleberrimo. Quo in libro ingeuue tcslatur, quem-
admodum per divinan: gratiam ad vera; fidei do-
Clrinam impulsus sit; el quam conlenio prius studio 
in pbiiosopbiam incubuisset, quanloquc animi ar * 
dore iri vcrilaie pervestiganda laboravissei. Refert 
eiiam Juda?os adversus Chrisli doclrinam mulia 
insidiose ac fraudulenter machinalos fuisse, hu-
jjismodi ad Trypbonem verbis uiens : c Tanlum 
nbest, inquil, ut vos eonim qua» impie gesseraiis 
poenilueril. Quiri imo quosdam ad idlectos homiiies 
in omnes orbis paries emisisiis, qui dicerent se-

\lzm impiornm Cbrisiianorum exortam esse, eaque 
adversus nos probra divulgarent, quae effulire so-
lunt ii qui res noslras penilus ignorant. Adeo non 
soluni vobis ipsis, sed cunctis, ut ita dicam, liomi-
nibus erroris aique injtisliltoB causam praebelis. ι 
Sed et in eodem libro, propbelia? dona adhuc sua 
seiale in Ecclesia viguisse scribit. Joannis quoque 
Revelalionem commemorai, quam ab aposlolo 
ronscrlptam esse diserle dicit. Quaedam iiem pro-
pbetartnn teelimonia profert, quae adversusTrypbo» 
nem dispulans, a Judaeis e sacris libris recisa at-
que expuncta esse convincit. Exslanl el alia com-
plura ejusdem opuseula penes mnltos fidei nostra 
< uliores. Tanli 141 porro seslimaii suni eiiam a 
vcteribus illius libri, ut Irena3iis ejus leslimoniis 
interdum uiatur. Nam et in libro quario Conlru 
Jxereses ba?c babet: c Praeclare, inquit, a Justino 
dictum est in libro Adversus Marcionem : c Ne ipsi 
c qnidem Domino, aii , credilurus essem,si alium 
c Deum praediearet quam mundi Conditorem.i Et in 
quinlo ejusdem opcris libro : c Recic, inquii, Ju-
stinusdixit, Saianam ante advenlum Domini nun-
quam ausum fuisse impie loqui adversus Deum, 
ifuippe qui damnationem suam nondum liquido 

obscuriorum qiiaeslionum de liicarnalione. Qna?siio 
im ipsa tiluli loco praemillilur, deindft subjuugi-

iur exposilio. Sententia ilem seu dogma inlerdum 
vice lituli seu indicis prxiigilur boc inodo ότι, etc. 
Deinde apponitur demonslraiio , ul videre est in 
supradiclo Cyrilli Alexaudrini libro. Hujusmodi 
fuit Juslini liber De anima : qtiasstiones scilicet 
ac senleniiae qtisednin de naiura c.i origine anima-
rum : quibus sulijuiicla eral Jusiiiii cxposilio ao 
demonsiraiio. Exsianl hodie Alexaudri Aphrodi-
siensis libri duo De anima, quos σχόλια jure vocarc 
possis. Sunt enim in scholiorum inoduin ea quam 
dixi ralione coinposili. Hujusmodi eiiam fuere scho-
Jioruni libri cenlum ab Amelio pbilosopbo compo-
fdli, quorum mcniiuit Porpbyrius iu Plolini Viia. 
Ejiisdern argumenti fuisse viiientur libri επίλεκτων 
σχολών a Diogene Tarsensi oomposili, qiioniin me-
ininii Lacriius in Epicuro. Dcuiquc schoiion ιιοιι 
ounquam dicilur iocus ex aliquo scriplore excer-

έν ψ διαφόρους πεύσεις προτείνας περ\ του κατά 
τήν ύπόθεσιν προβλήματος, τών παρ 1 Έλλησι φιλο
σόφων παρατίθεται τάς δόξας, αΐς κα\ άντιλέξειν 
ύπισχνειται, τήν τε αύτδς αυτού δοξαν έν έτέρφ παρα-
θήσεσθαι συγγράμματι. Κα\ ΑιάΛογον δέ προς Ιου
δαίους συνέταξεν, δν έπ\ τής Έφεσίων πόλεως πρδς 
Τρύφωνα τών τότε Εβραίων έπισημότατον πεποίη-
ται · έν φ τίνα τρόπον ή θεία χάρις αύτδν έπ\ τδν 
τής πίστεως παρώρμησε λόγον δήλοι, δποίαν τε 
πρότερον περι τά φιλόσοφα μαθήματα σπουδήν είσ-
ενήνεκται, κα\ δσην έποιήσατο τής αληθείας έκθυμο-
τάτην ζήτησιν. Τστορεϊ δ' έν ταύτώ περ\ Τουδαίων, 
ώς κατά τής τού Χριστού διδασκαλίας επιβουλών 
συσκευασαμένων, αυτά ταύτα πρδς τδν Τρύφωνα 
άποτεινόμενος · c Ού μόνον δέ ού μετενοήσατε έφ' 
οΤς έπράξατε κακώς (9), άλλά άνδρας εκλεκτούς έκλε-
ξάμενοι τότε άπδ Ιερουσαλήμ, έξεπέμψατε είς πά
σαν τήν γήν λέγοντες, αιρεσιν άθεον Χριστιανών πβ-
φάνθαι, καταλέγοντές τε ταύτα, άπερ καθ* ημών 
οί άγνοούντες ημάς άπαντες λέγουσιν, ώστε ού μόνον 
έαυτοίς αδικίας alriot υπάρχετε, άλλά και τοις άλλοις 
άπασιν απλώς άνθρώποις. ι Γράφει δέ κα\ ώς δτι 
(10) μέχρι και αύτου χαρίσματα προφητικά διέλαμ-
πεν έπί τής Εκκλησίας. Μέμνηται δέ κα\ τής Ιωάν
νου Άποκαλύψεως, σαφώς τού αποστόλου αυτήν εινα; 
λέγων. Κα\ ^ητών δέ τίνων προφητικών μνημονεύει, 
διελέγχων τδν Τρύφωνα, ώς άν περικοψάντων αυτά 
Τουδαίων άπδ τής Γραφής. Πλείστα δέ κα\ Ετερα 
παρά πολλοίς φέρεται άδελφοίς τών αυτού πόνων. 
Ούτωσ\ δέ σπουδής είναι άξιοι κα\ τοίς παλαιοίς έδ<τ 
κουν οί τάνδρδς λόγοι, ώς τδν Είρηναϊον άπομνημο-
νεύειν αύτου φωνάς, τούτο μέν έν τώ τετάρτω Πρός 
τάς αιρέσεις, αυτά δή ταύτα έπιλέγοντα · t Κα\ κα
λώς Τουστΐνος έν τώ Πρός Μαρχίωνα συντάγματα 
φησιν f δτι* Αύτώ τω Κυρίφ ούδ' άν έπείσθην, άλλον 
θεδν καταγγέλλοντι παρά τδν Δημιουργόν ι τούτο 
δέ έν τφ πέμπτο) τής αυτής υποθέσεως διά τούτων * 
c Κα\ καλώς ό Ίουστινος έφη, δτι πρδ μέν τής το£ 
Κυρίου παρουσίας ουδέποτε έτόλμησεν ό Σατανάς 
βλασφημήσαι τδν θεδν, άτε μηδέπω είδώς αυτού τήν 
κατάκρισιν. ι Και ταύτα δέ άναγκαίως είρήσθω, 
εις προτροπήν τού μετά σπουδής τούς φιλομαθεϊς.καΐ 
τους τούτου περιέπειν λόγους. Καί τά μέν κατά τόνδε 
τοιαύτα ήν. 

pius. Sic apud Epipbanium in hxresi Marcionilanim, 
pag. 322 : Αυτή μέν τής προειρημένης υμών υποθέ
σεως ή σχολιοποιηθείσα σύντομος ύπομνηματική έξ 
αντιγράφων τού Μαρκίωνος σύνταξις προς έπος. Se-
quilur posiea σχόλιον άπδ τού ευαγγελίου τού παρά 
Μαρκίωνι. Ubi vidcs, scbolion nibil aliud esse 
qtiam locuin excerpinm ex evangelio Marcionis, cni 
Epiplianius refutaiionem subjungit. Ila xcholion 
Eunomii dicitur in Disputalione crlhodoxi cum E M -
vomio quain edidii Canisius iomo V. Recie ergo 
llieroiiyuuis excerpla inlerpretainr, quas Origeucs 
σημειώσεις sou σχόλια appellavoral. 

(9; Έφ* οϊς έπράξατε κακώς, ln Fuk. el Sav. 
scriptuiii csl κακοΐς, non male. 

(10) Γράφει δέ καϊ ώς δτι. Pleonasmus est, cnm 
nherulra vo\ sufliciat. Nisi fortequis malii scribere 
ώς έτι μέχρι κα\ αυτού, eic. Sed nihil opns csl bac 
tiinendaliiMie, cum pleonasnms bic iamiliaris sii 
Eusebio. lla cniin luquilur in cap. 22 liujus libri. 
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cognovisset. » Atque baec necessario a nobis dicla s in l , ul discendi sludiosi ad libros ejus aceuraie 
pcrvolvendos incitenlur. Hacienus de Juslino. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ιθ ' . Α CAPUT XIX. 
Τίνες έπϊ τής Ούτίφου βασιΛείας, τής 'Ρωμαίων Quinam imperanle Vero Eccle&ice Romanae et Alexat(-

"Εκκλησίας Λροέστησαν καϊ "ΑΛεξανδρέων 
(Nic. Η. Ε . ιν, 1ϋ·. 
Ήδη δέ είς δγδοον έλαυνούσης Ιτος τής δήλουμέ-

V TiS ή ϊφον ίας , τής 'Ρωμαίων Εκκλησίας τήν έπι
σκοπήν Άνίκητον ένδεκα τοις πάσιν έτεσι διελθόντα, 
Σωτήρ διαδέχεται. 'Αλλά καί τής Άλεξανδρέων πα
ροικίας Κελαδίωνος τέτταρσιν έπί δέκα έτεσι προ-
στάντος, τήν διαδοχήν Άγριππινος διαλαμβάνει. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 
Τίνες τής "Αντιοχέων (ΜΓ. //. Ε. ιν, 19). 

Τηνικαυτα κα\ έπί τής Άντιοχέων Εκκλησίας 
Θεόφιλος έκτος άπδ τών αποστόλων έγνωρίζετο, τε-

drince prcefuerint. 

Porro supradicto imperalore jam octavum prin-
cipalus anmim agenle, cura Anicetus Ecclesiae Ro-
manae episcopatum undecim annis obtinuissel, So-
ter in ejus locum successit. Apud Alexandriam quo-
que cum Geladion per annos quaiuordeclm E c -
clesia? praefuissel, Agrippinus sedem ejus obti-
nuit. 

C A P U T X X . 

Quinameo lempore Antiochenam Eccletiamrexerint. 
Aniiocbenae vero Ecclesia? episcopalum sextus ab 

apostolis Theopbilus gubemabat. Quippe Gorne-
ταρτου μέν τών έκεισε μετά Ήρωνα καταστάντος Β lius, Ileronis successor, quarlus ab aposlolis eidem 
Κορνηλίου, μετά δέ αύτδν, πέμπτω βαθμφ τήν έπισκο
πήν "Έρωτος διαδεξαμένου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. 
Περϊ τών κατά τούτους διαΛαμψάντων έκκΛη-

σιαστικών συγγραφέων (Nic. / / . Ε. ιν, 19). 
Ήκμαζον δέ έν τούτοις έπ\ τής Εκκλησίας Ή γ ή -

σιππός τε δν Γσμεν έκ τών προτέρων, και Διονύσιος 
Κορινθίων επίσκοπος, Πινυτός τε άλλος τών έπί Κρή
της επίσκοπος, Φίλιππος τε έπ\ τούτοις καί 'Απολι-
νάριος κα\ Μελίτων, Μουσανός τε καί Μόδεστος, καΥ 
έπ\ πάσιν Ειρηναίος* ών και είς ημάς τής αποστο
λικής παραδόσεως ή τής υγιούς πίστεως έγγραφος 
κατήλθεν ορθοδοξία. 

C 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ'. 

Περϊ ΉγησίπΛου καϊ ων ούτος μνημονεύει 
(Nic. Η. Ε. ιν, 7). 

Ο μέν ούν Ήγήσιππος έν πέντε τοις είς ήμας 
έλθοϋσιν Ύπομνήμασι,νί\ς ίδίας γνώμης πληρεστά-
την μνήμην καταλέλοιπεν, έν οΤς δηλοϊ, ώς πλείστοις 
έπισκόποις συμμίξειεν, άποδημίαν στειλάμενος μέχρι 
'Ρώμης, κα\ ώς δτι τήν αυτήν παρά πάντων παρεί-
ληφε διδασκαλίαν. 'Ακούσαί γέ τοι πάρεστι μετά τι
να (11) περί τής Κλήμεντος πρδς Κορινθίους επιστο
λής αύτώ είρημένα, έπιλέγοντος ταύτα · « Κα\ έπ- . 
έμενεν ή Εκκλησία ή Κορινθίων έν τφ όρθφ λόγω, 
μέχρι Πρίμου έπισκοπεύοντος έν Κορίνθω* οΤς συν-
έμιξα πλέων είς Τώμην, κα\ συνδιέτριψα τοις Κοριν-
θίοις ημέρας ίκανάς, έν αίς συνανεπάημεν τφ όρθφ D 
λόγω. Γενόμενος δέ έν 'Ρώμη, διαδοχήν έποιησά-
μην (12) μέχρις Ανίκητου, ού διάκονος ήν Ελεύθε
ρος. Καί παρά Ανίκητου διαδέχεται Σωτήρ, μεθ' δν 
Ελεύθερος. Έν έκαστη δέ διαδοχή κα\ έν έκαστη 
πόλει ούτως έχει, ώς ό νόμος κηρύττει κα\ οί προφή-

(11) Μετά τινα. Sic cod. Rog. prima manu. Iia 
eiiam legit cod. Savil. Edili , μεγάλα τινά, inale. 

(12) Αιαδοχήν έποιησάμην. Savilius ad oram 
sui codicis pro διαδοχήν coFrexit διατριβήν nlrmn 
ex corijeclura, an ex lide manuscripii exemplaris, 
incerlum, uicnnque famen necessaria est bnpc 
emcndaiio. Porro in capile H htijus libri, ubi Eu-
scbius bunc Hegesippi tocum add?;xU, panlo auler 

EcclesiaB pncsederal. Quem deinde excipiens Eros, 
quintoab apostolis loco eamdem Ecc4e*iam rcri(. 

GAPUT X X I . 
De scriptoribus ecclesiasticis qui eadem cclale flo -

ruerunt. 
Iisdem loniporibus in Ecclesia floruit Ilegesippus, 

de quo in supetioribus lii>ris abunde jam d ix i ; et 
Dionysius, Corintbiorum episcopus , Pitiyiua quo-
quc Cretensium episcopus; Pbilippus prselcrea et 
Apollinaris ac Melilo: Musanus etiam ei Modestus, 
ac poslremo 142 Irenaiiis. Quoruni omniuni H-
bri, sinceram aposloIicflB tradiiiouis ac verse iidei 
doclrinam conlinenlcs, ad uos usqiic pcrvenerunl. 

CAPUT XXII. 
De Hege&ippo, deque iis quorum meutionem facit. 

Hegcsippus quidein in quinque Commenlariornm 
iibris qni ad nos pervenerunt, lucuieinissima fidei 
suae teslimonia nobis reliquit. Scribit enim sc, cum 
Romam proficiscereiur, plurimos episcopos adiisse, 
eiabomnibus unam canidcmque audivisse doclri-
nani. Idein poslquam de Glemcnlis ad Gorintbios 
epislola qu»dam commenioravil, hxc addil, quao 
nos, si plaeet, andiamus : c E l Coriiitbiorum qui-
dem, inquil, Ecclesiain recla fide permanslt wsque 
ad Primiim, ejusdem loci tipiscopum, quocum fa-
miliariter collocutus sum dum Romain navigarem ; 
nec paucos dies versatus sum cum Gorinibiis, mu-
tuamqne ex recia flde consolaiionem cepimus. Ro-
mam vero cum venissem, mansi ibi apud Anice-
t«m, ciijiis lnm diaconus erat Elcuiberus. Posl ob-
Uum deiude Aniccli snccessit Soler, qucm excepit 
Eleulberus. In singulis auiem episcoporum suc-

hacc rerernnlnr. Etenim Eusebius illic scribit, He-
gesippum Romam adventasso (emporibiis Aniceii. 
ei usque ad ponlificalnni Elenlberii in urbe Ron>:> 
permansisse. Hegesippus lamen boc loco id IKHI 
dicil , sed tanluin ait, Romai mansisse iisqn« ad 
poiilifiratum Auiceii. Romam ergo veueral Hege-
sippus sub extienia lcinpora. 
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cessionibus, et per singulas urbee eadem inanenl, Α ται κα\ ό Κύριος. > Ό δ' αύτδς κα\ των κατ* αύτδν 
quae per legem ac prophetas, ei a Domino ipsoprae-
dicaia sunt. ι llaereseon qnoqoe quae aetaie eua 
exorlae sunt, iniiia idem scriplor exponit his ver-
bis : c Poeiquam, inquil, Jacobus, cognomento 
Jiistus, martyrium perinde ac Dominus perlulit, ob 
ejusdein doctrina? praedicalionem, rursus frater pa-
truelis Domiiii Simeon, Cleopae filius, eptscopus 
consiiluitur, cunclis uno consensu secundum an-
tisiilem illum renimlianlibus, eo quod cognatus 
Domini essct. Et Ecclesiam quidem baclenus virgi-
ncm vocabant, propterea quod vanis sermonibus 
iioiidum corrupta fuerat. Primus Tbebulbis, indi-
gne ferens quod ininitne creaius esset episcopus, 
eam occulie viiiare est aggressus. Fuit bic e seplem 

αίρέσεων τάς αρχάς υποτίθεται διά τούτων «Κα\ 
μετά τδ μαρτυρήσαι Ίάκωβον τδν Δίκαιον, ώς κα\ ό 
Κύριος έπ\ τω αύτφ λόγφ, πάλιν δ έκ θείου αύτοΰ 
Συμεών δ τοΰ Κλωπά καθίσταται επίσκοπος · δν 
προέθεντο πάντες άνεψιδν δντα τοΰ Κυρίου (15) δεύ
τερον. Μεχρ\ τούτου (14) έκάλουν τήν Έκκλησίαν 
παρθένον ούπω γάρ έφθαρτο άκοαίς ματαίαις.'"Αρχε
ται δ* δ θέβουθις(15), διά τδ μή γενέσθαι αύτδν 
έπίσκοπον, ύποφθείρειν, άπδ τών έπτά αίρέσεων 
ών (16) (κα\ αύτδς ή ν έν τψ λαφ), άφ' ών Σίμων, 
δθεν οί Σιμωνιανο\, κα\ Κλεόβιος, δθεν ΚλεοβιηνοΙ, 
κα\ Δοσίθεος, δθεν Δοσιθιανο\(17), κα\ ΓορθαΓος, 
δθεν Γορθηωνο\ (18), κα\ Μασβωθαίοι, δθεν άπδ τού
των Μενανδριανισται (19), κα\ ΜαρκιωνισταΙ, καί 

(13) Άνεψιδν δντα τοΰ Κυρίου. Male RuGnus, 
«iimque secuii Miisc-iilns et Chrislopborsonus cow-
iobrinnm Domini vertertint, cuin polius fralrem 
pairuelem vertere debtiissenl. Clopas ciiiin el Jose-
plitis fratres fuerunt. Clopas Simeouis paler fuit , 
patruus autem Chrisii. Errant iiaque Musctilus et 
Cbrisiopliorsonus, qui θείον boc loco avunculum 
interpmali stinl. Sed ineplissiiue Iluiimis θείον 
pro adjectivo snmpsil. Yide quae supra noiavi ad 
capnl 52 libri lerlii . 

(14) Vulg. Αιά τοΰτο. Legendtim μέχρι τούτου. Sic 
«ni-ii liabei Eiisebtus in lib. m , cap. o2, ubi bunc 
Hegesippi locuin adducil. 

(15) Άρχεται δ* ό Θέϋουθις. Ιιι codice R i % , Mai . 
el Fi.k., iifciion apud iNkeplioruin legilur θίβουθις. 
RuOaus Theobtitem verlit, nominis asperilalein ali-
qiianiiiliiui IIIOIIKMIS. Sic pro Clopa idem Rulinus et 
veh*res fere omnes Cleopam dixere. ln veiuslissimo 
lamen Ruiiui codice qui fuil olim in biblioilteca 
Pari>ieiisi<i Ecclesi;p siribilnr Thobutes. C&lerutn 
in iribns codii ibns Maz.. Mcd. el Fuk. scriplum 
iuveni άρχεται γάρ δ θέβ. 

(16) Άπδ τών έπτά αίρέσεων ών. Nicepborus 
ulltmam vocein expunx ι laiiquaui superfliiain. Sic 
enim babet : Άπδ τών έπτά αίρέσεων κα\ αύτδς 
ήν έν τφ λαφ. Ιιι <o»lice Regto scriptum iuveni 
ων κα\ αύτδς ήν έν τφ λαφ. Qnod ferri polesi, si 
lollatur dislinciio qn:ii m oiiinibns noslris codcibus 
babelur. Alqne ila seusus e r i i , pr imuin Tlicbuieni 
aggressum esse viiiarcEcclesiam Hierosolyiiiiiaiiain, 
i iKiucla pestilemi doclrina sepiem illaruiu Judaici 
populi seciaruui, quibns ipse cral addicius. Molius 
tameu, meo quideni judieio, lcgereiur lioc niodo : 
'Απδ τών έπτά αίρέσεων ών κα\ αύτδς τών έν τψ 

λαφ. Quod idem valel ac si dicerei : Tbebuies er-
ιυΐϋΐιι SUIIIII coutlaverai ex sepiimi illis seciis Ju-
daici populi, perinJe ac Siiiioii el Clcobius el Do-
subeus. 

(17) Καϊ Αοσίθεος δθεν Αοσιθιανοί. Sunt la-
mcn qui scribaiu bunc Dosillicum mulio antiquio-
reiu fuisse. Ccrte si Drusio crediiniis in rcsponsione 
ad Minerv. Serarii, cap. 10, vixit bic Dosilbeus 
circa teinpora Sennacbcribi legis Assyriortiin. l l ie -
roiiynmsiii Di/Wo^a adversus Luciferianos : Taceo de 
Judaumi Uwretici$t qui ame advenium Chrisli, le-
gem iraditam ditsiparunt ; quod Dotilheus Samari-
tanorum ρτΊητερ* prophetas repiidiavit : quod Sad-
ducai ex illius radice noscetiles, eiiatn remrrectio-
nem cnrnis negaverunt. ScaJiger lamen in Elencko 
irilwreiu, cap. 15, i>osiibi'iim Clirisio receiiiiorcni 
<sse coutendil, idque ex Origenis aiiclurilale, qui 
in lib. ι coniru Celsum diserle id aflirmat. Sed el 
Idem Origencs in Iraclalu xxvn in iiatth(cum9 Do-
aitbeiiin Saniariiaiium lemporibus apostoloruin v i -
xi55>e ^cnbil qui se Clirisiuiu esse jacuver i i ; el 

Β tomo xi i i Enarrationum in Evangelium Joannis. Id 
auiem hausisse videiur Ori^enes ex Clemenie Ro-
mano, qui in lib. u Recognitionum de Simone Mago 
loquens ita seribil : lnterfecto enrm, ticul scit et 
ipse, Baptista Joanne, cum Dositheus ha>re$eo* sna 
iniisset exordiutn , cum iriginta principalibus disci-
pulis, et alia muliere qucc Luna vocitata est. Unde et 
illi Iriginta, quasi tecundum Innie cursum in numero 
dierum, positi videbanlur. Simon hic9 mala, nt dixi-
mus, gloriie cupidus, accedil ad Dositheum ; et «t-
mulatis amicitiii, exoral ut si quando aliquit ex illn 
triginta obii$$ett in locum defuncti se continuo tub-
rogarei : quia neque statulum numerum excedere 
apud eot fa$ erat, neque ignotum aliquem inserere, 
aut nondum probalum. Unde et cwteri ttudeutet digxi 
loco ac numero fieri, $ecundum sectic $uce imiiiuia 
placere per omnia gc$iiunt, quo pottit unutquisque ex 
his qui illum numerum sequunlur, cum (orie aliqun 
ut diximus, deceiserit, dignus videri qui in locum de-

Q funcii tvbilitui debeai. Igiiur Do$hheu$ plurimis 
ab hoc exoratut, ubi locus inlra numerum fadut eil% 

introduxii Sinwnem. Sed liic non mullo pott incidit 
in amorem mulierU illius quam Lunam vocant, elc. 
Ex quibus palel Oosubeuni iisdemcum Simeoue v i -
xisse lemporibus. De Dositban aetale idem quoque 
seutit Eulogius, palriarcba Alexandriuus, ui legilur 
in Bibliollieca Pbolii , c. 250 ; eique sciuenlix» suf-
fragaiur Hegesippus in loco quem pia3 manibus 
babenius. 

(18) "Οθεν ΓορθηωνοΙ. Reclius apud Nicepbomm 
incap. 7 libri ιν , κα\ Γορθαιος δθεν Γορθαιανοί · 
κα\ Μασβώθεος δθεν Μασβωθεανοί · άπδ τούτων Με
νανδριανισται, eic. Quaui eineiulaitonem conlirinai 
Ruliui inlerpretatio. In codice Regio, Maz., Fuk. et 
Sav., Γοραθηνοί · apud Epipbanium iu Ancoraio t 

Γοροθηνοί dicuntur ; in Panario auiem , Γορθηνοί. 
Porro bas ha;reses ex sepiem Judaici popuii seciis 
originem traxissc, recte llcgosippns observat. Nam 

•v Sinioiiiani, Dosiibcani, Gorlbeui ei aliqua crrorum 
noiiiina, nihil aliud fuerunl quain rivi cx Judaicis 
illis foniibus defluenles. At Tbcodorilus in libro ι 
Ilcereticarum fubularum, cap. 1, bas ointies hap.re-
ses ex Simonis foule Uuxisse dicit, Cloobianos sci-
licel, Dosi beanos, Gorlbenos, Masboibeos, Menan-
driauos, Euiycliius ei Ganislas, έκ τήσδε τής π'κ*κ> 
τάτης ανεφύησαν ^ίζης Κλεοβανο\,ΔοσιθεανοΙ, Γορθη
νοί, Μασβώθεοι, 'ΑδριανκιταΙ, Εύτυχητα\, Κανισταί. 
Sed cum consiei ipsam Siinonianaiu hxresiiu ex 
Judaicis seclis origineui babuisse, rectius dixi.sset 
Tbeodorilus eas omncb ex Judaicis seciis inisse 
propagatas, niaxinie cuni quxdaiii illariim ba*re-
eeon, Siiiioiiiaua vetusiiures esse videaniur , vcibi 
gralia, Gorlbena el Dosiibeana. 

(19) "Οθεν άπδ τούτων ΜενανδραινατταΙ.Ρή' 
nia vox deest in codice Regio ei apud Nicepboruiu, 
reciius siue dubio. G<eieruiii in.codd. M x . , Med. 
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Καρποχρατιανο\, χα\ ΟυαλεντινιανοΙ, χα\ Βασιλει-
διανοί, χα\ Σατορνιλιανο\, έκαστος Ιδίως κα\ έτέρως 
Βίαν δδξαν παρεισήγαγεν (20). 'Απδ τούτων ψευ-
δσχριστοι, ψ* ίδοπροφήται, ψευδαπδστολοι, οιτινες 
εμέρισαν τήν ένωσιν τής Εκκλησίας φθοριμαίοις λό-
γοις κατά τοΰ θεοΰ κα\ κατά τοΰ Χρίστου αύτοΰ. » 
ΤΕτι δε δ αύτδς κα\ τάς πάλαι γεγενημένας παρά 
Ίουδαίοις αιρέσεις Ιστορεί λέγων · ι ΤΗσαν δέ γνώμαι 
διάφοροι έν τή περιτομή έν υίοίς Ισραήλ τών κατά 
της φυλής Ιούδα (-21) κα\ τοΰ Χριστού, αύται · Έσ-
σαίοι (22}, Γαλιλαίοι (25), Ήμεροβαπτιστα\, Μασβω-
0α7οι(24), ΣαμαρεΓται (25), ΣαδδουκαΤοι, Φαρισαίοι.ι 

et Fnk. pro Mennndrianitth scriplum esl Αδριανέ 
σταί, quomodo eilam legitur apud Theodoriium in 
libro primo Harfticarum fabularum, u l supra viiii-
mua. Riifimis Menondrianos vertit. 

(20) Ιϊσρεισήγαγεν. Iia correxit Rob. Stepbanns, 
cniii io nnuiibiis exemplarib-is consianter legaitir 
παρεισηγάγησαν. Qui barbarisrous non alicnus est 
ab llegesippo. Ιιι rodioe lamen Fnk. scriplum inve-
»ii παρεισηγάγησαν. Apud Nieepliomm vero Iegilur 
παρέισήγαγον, quod magis prnbo. 

(21) Er νΐοϊς ΊσραήΛ τώτ κατά της φνΛής 
Ιούδα. Ιιι rod. Maz , Med. ei Fnk. scripiuin inveni 

έν υίοις Ισραήλ ή τών κατά τής φυλής Ιούδα, etc. 
Quod quid sibi velit nesrta. nisi forie ha emen-
darft placet, έν υίοΓς Ισραηλιτών · κατά τής φυλής 
Ιούδα. Vulgala latucu lec-tio niagis placel. quani et 
Regius codexel Nicephorus conlirmaril. Videiur aii-
lem Hegesippus, iribum Judae ab his oinnibus Ju-
daici populi seclis puram ac vacuam exisiimasse, 
Sia ut milliis e tribu Juda?, Essenorum aui Saddu-
caeorum el PbarisaOrum seclam s«culus si l . Quod 
ininen nequaquam verisimile est. Sed boc ab Ilege-
sippo diclum csi in graiiain tribus Juda?, ex qua ( 
Cbrislus originem duxil. Oinnes igilur illas Ju-
riaismi ba?rcses viguisse ait apud reliquas decem 
lribns 3 qiiaj proprio ac peculiari vocabulo Israel 
dicebaniiir, posi divisionem regui Judxorum Ro-
boami lemporibus fadam. Gerte iribus Juda? in 
libris proplieiarum Ecclesiai personam denotal; de-
ccm veroiribus refcrunturad ba&reiicos quorum nia-
xima esl iuiihiiudo, ul scribil Hier. in cap. ι Osee. 

(&) Έσσαΐοι. Hx smil sepiein baereses Judaid 
populi quarum freqnenler mem onem facil Hege-
sippus, ut in libris supcrioribus vidiinus; sed ei Ju-
6IIUIIS in dispntalione Adversu$ Trypltonem lotidem 
recenset bxreses Juda>oriim, sed cas aliis nomim-
?>us appellal. Verba sunl baec : "Ωσπερ ουδέ Ιου
δαίους άν τις ορθώς έξετάση, δμολογήσειεν είναι 
τους Σαδδουκαίους, ή τάς δμοίας αιρέσεις, Γενιστών 
και Με ρ ιστών, κα\ Γαλιλαίων κα\ Έλληνιανών, κα\ 
Φαρισαίων, κα\ Βαπτιστών. Sicut neque Judwo*, si 
quis recie perpendetii, dicai este Sadducaws aut 
rjusmodi hareses, Genhlarum el Merisiaruni, Gali- 1 
Ltorum et Hellenianurum, PharisaOrum ac Bapli-
$larum. Epipbanius quoque sepiem Judaismi bxre-
fesagnoscil,sedeas ita iiomiitai: ScribaSjPbarisaeos, 
Sadducaros, Essxos, Naz.»r.cos, llomerobapiisias, 
Uerodianos. lu Indiculo hcereteon qui Iribuiuir B . 
Ilieronyino, dccem niiineraHlur bxreses Judseorum. 
Qui locus quoniain itluslrisest, bic mereiur apponi. 
1. Efinei dnunt Chrittum docuiste illos omnem abs-
tineutiam. i l . Galilcei dicunt Christum venuse 
ei docutise eos, ne dicerem dominum Lwsarem, neve 
ejut moneiis nterentur. 111. Marbonci dicunl, iptum 
esse Chiinum qni docuil itlot in omni re sabbttlizare. 
IV. P/uirisai neganl Chrniumvenisse, nec ulla in re 
cum pra>dictis communicanl. V. Sadduccei negunire-
turreclionem dicenles : Dicium eit ad Adam, Terra 
es et in lerram ibis. VI. GeuisKu piwsumunt quoniam 
de genere AbraJice sunl. VII. MeristG*, quoniam $epa-
rata Scripluras, non credenle$ omnibui propkeiis, 

Α illis sectis In Judaico populo proseminalis. Ex qni-
bus fuit etiam Simon, a quo Simoniani fluxerum; 
et Cleobitts, a qno Cleobiani : et Dosilbeus, a quo 
Dosilbeani : et Gonbeus, a quo Gorlbeni : et Ma-
sbotheus, a quo Masboibaei sunt cognominati; ex 
hiseiiam manarunt Menandriani, ac Marcionita?, et 

•Carpocraliani, et Vabintiniani, et Basilidiani, et 
Satuniiliani, aliiqne qiti seorsim singuli proprias 
opiniones induxerunt. Ex iis 143 o r l i S l l n l psen-
docbrisli, pscudopropbelx, pseudoapostoli, qui 
adullerinam invebenles doclrinam adversus Deum 
et adversus Gbrislum ejtts, unitalem Ecclesia? d i -

dicentei aliis el aliis tpiritibus proplietaste. VIII· 
Samaritte qui in locum hrael captfao et abducto in 
Babyloniam translati tnnl. Venietiles in terram Sa-

U mavias regionis ex parte hraelitarum, contueludi-
nem quam sacerdoie reducto didicerunl, lenent: ex 
parte genlilem, quam in naiiviiaiis $uas lerra habue» 
runt. Nam in observationibns *ui* α Jndmis omnino 
separaniur, quomm tuperstitio procul dubio omnibm 
nota esl. IX. Herodiani : Temvoribu* Saloatoris htve 
fuuresis exsurrexil. Bi Uerodem magnificabnnt, di~ 
cenies ipsum es$e Chrittum. X . Hemerobaptistic qni 
quolidie corpora sua el domum et supelleclilem /<r-
vanl. Apud Isidonnn in lib. vm Originum, ocio nu-
mcranlur ha'rcscs, Pbarisaei scilicet, Saddticaei , 
Eiinei, Morbouei, Genisla?, Merislne, Samariia? el 
llemerobapiislai.. Denique Pscudo-Clemens iu lib. 1 
Recognttionum quinqtie dunlaxal sectas Judjeorum 
recensel, qine scliismaia appellat : Sadducseos sc.i-
licet, Samaritas, Scribas, Pliaiisa?os et quosdaui et 
Joannis Baptislac discipulis. Cum enim, inquil , jam 
immineret orlus Cliristi, ad sacrificia quidem repri-
menda, baptismi vero gratiam largiendam , inimicn$ 

; ex his quce praidicia fueranl, adesse tempm intelli-
getn, diver$a tchitmuta operabatur in populo% ul si 
forle prius peccalum poiuitsel aboleri, secunda cor-
rigi cnlpa non possel. Eral ergo primum iclihin,t 
eorum qui dicebantnr Sadducwi, iniiio Joanms jam 
pene lemporibus comumpio. Hique ut caueris jusiio* 
res, segregare se ccepere α populi cwiu el mormorutn 
resurreciionem negare, etc. Sed ul paulo po*l idein 
GleniHiis non plures quaiu quinque supraihcuts im-
merat seclas JudaBorum. Mirabilur lorlasse aliquii 
cur^inler bas seclas Essacos praeienniscni. Gujus 
rci nullain aliain ralioneiu excogitarc posstimus, 
nisi quod veteres EcclesiaB Paires EbsaBis supra mu-
dum iaverunl. 

(^5) ΓαΛιΛαΙοι. Hos quoque inler JiidaDonim 
baereiicos recenset Jusiinus el llieroiiymus. Aucior 
ac princeps bujus seduj luil Judas Gahlaius, qui 
posl exilium regis Archelai, cuin Romaiii in Jud;ua 
ceiisuni agcrc vellenl, populares suos ad reitnen-
dam pristiiiam liberlalem excilavil, el quartam se-

i ciain hivexii Galilaioruii), ul scribit Josepbus iu 
libro ιι De bello Judaico. 

(24) ΜασβωΟαΙοι. Ιιι tribus noslris codicibus 
Maz., Med. ei Fuk lcgiiur Μασβώθεοι accentu iu 
aiilepcnuliiinam syllabam rejeclo. In Indicuio l l ie -
rouymi Marbonei diciiiilur ; apud Isidorum vero 
Morbonei. Gaslerum bi Masboihei dislingueudi suut 
ab illis qiiormn paulo anie uieniinil Uegcsippus. l l i 
eiiim erant ex seplaiu seclis, Judaici populi qiioj 
circa Glirisli lempora exoria» siint; ϊ 11 & voro ex sc-
plem illis Judftorum seclis propagati sum, periude 
ac Simoniani, Dosillieani ai<|iie Gorilieni. Milii 
quidem inciiduiu subesse videtur in alicrulro Uege-
sippi loco. Apud Rulhium Matbuihei dicunlur itli 
iitter Judaicas secias quarlo loco iiumeraii ; alii 
vero ex illis prognali secus dicunlur Masbutheani. 
Sic cuim scribilur in optiiuo codicc ParUiensis Ec-
clesia^. 

(25) lapapshau Reclius Epiphaoius Samaritas 
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sciderunl. > Idem praelerea scriptor sectas illas Α Καί Ετερα δέ πλείστα γράφει, ών έκ μέρους ήδη 
πρότερον έμνημονεύσαμεν, οίκείως τοις καιροις τάς 
Ιστορίας παραθεμένοι. Έ κ τε τοΰ καθ* Εβραίους 
Ευαγγελίου κα\ τοϋΣυριακοΰ, κα\ ίδίωςέκτης Έβραι-
δος διαλέκτου τινά τίθησιν, έμφαίνων έξ Εβραίων 
έαυτδν πεπιστευκέναι · κα\ άλλα δέ ώς άν έξ Ιου
δαϊκής άγραφου παραδόσεως μνημονεύει* ού μόνος δε 
ούτος, άλλά κα\ Είρηναΐος κα\ ό πάς τών αρχαίων 
χορδς, πανάρετον Σοφίαν τάς Σολομώνος Παροιμίας 
έκάλουν (26). Κα\ περί τών λεγομένων δέ απόκρυ
φων διαλαμβάνων, έπ\ τών αύτοΰ χρόνων πρός τίνων 
αίρετικών άναπεπλάσθαι τινά τούτων Ιστορεί. 'Αλλά 
γάρ έφ' έτερον ήδη μεταβατέον (27). 

quae quondara apud Judaeos invaluerunl, recensei 
bisverbis: c Eranl, inquit, diversae sec(33 atque 
senientian in circumcisione, inter filios Israel ad-
versus iribum Jud;t, et adversus Chrisium : Essaii 
scilicel, Galiliri, Hemerohaptislae, Masbolhaii, Sa-
niariiac, Sadducad, Pbarisaei. ι Scribil ciiam alia 
quainpltirima, qn:e nosjam supcrius maxima ex 
parle, stiis quxque locis ac lcmporibus inserenles 
relulimus. Nonnulla iiem ex Hebrxorum Evange-
Jio et Syriaco, el ex Hebraica lingua proferl in rae-
diuin, salis pcr haec aperle significans, se ex He-
braeis ad Clirisli fldem iransiisse. Alia quoquc ex 
Judaicis iradilionibiis scriplo minime compreliensis peiiia coramemorat. Non solum aulem ipse, sed 
etiam lrenaeus et omnes antiqui, Proverbia Salomonis vocare solent Sapienliam omnium virlulum 
praewpia conlinentem. Deniquc agens de iibris qui apocryphi dicunlur, quosdam eorum sua «laie ab 
nonnullis baereiicis composilos esse scribit. Sed jarn ad alios iranseamus. 

CAPUT XXIII. 

De Dionysio, Corintliiorum episcopo, el de epislolis 
ab eo scriptis. 

Ac primnm quidem de Dionysio dicendtim est, 
qui Corintbiorum Ecclesiae episcopalum gessit, nec 
fiolum populis sibi commissis, verum eliam aliarum 
regionum el urbiuin incolis, divinos labores suos 
prolixe communicavit, omnium commodis utilitati-
que inservietis, in calholicis illis, quas ad diversas 
Ecclesias scripsit, epislolis. Ex quibus unaquidem 
esl ad Lacedrcmonios, reciaifidei insliiulionem con-
lincns, pacemque ei unilaiern insinuans; allera 
vero ad Atbenienses scripia, excilans ad fldem, et 
nd viiam ex praeceplo Evangelii iraducendam : qua 
in re negligenliam arguit Aihenicnsium, quippc qui 
a fide propemodum descivissent, ex quo Publius ip- 1 

sorum episcopus in persecutiouibus lunc lemporis 
excilatis mariyrium subieral. Meaiinit eliam Qua-
drali, qut posl martyrium Publii, episcopus Aibe-

B ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΓ'. 

Περϊ Αιονυσίου Κορινθίων επισκόπου καϊ ών 
έγραψεν επιστολών (Nic. II. Ε. ιν, 8). 

Καί πρώτον γε περι Διονυσίου φατέον, δτι τε τής 
έν Κορίνθω παροικίας τδν τής επισκοπής έγκεχείριστο 
θρόνον, κα\ ώς τής ένθΖου φιλοπονίας ού μόνον τοις 
ύπ' αύτδν, άλλ' ήδη καί τοις έπ\ τής αλλοδαπής 
άφθόνως έκοινώνει, χρησιμώτατον άπασιν έαυτδν 
καθιστάς, έν αίς ύπετυπούτο καθολικαις πρδς τας 
Εκκλησίας έπιστολαις. ΤΩν έστιν ή μέν πρδς Λακε
δαιμονίους, ορθοδοξίας κατηγητική(28), ειρήνης ττ 
καί ενώσεως υποθετική * ή δέ πρδ^ Αθηναίους, δι
εγερτική πίστεως κα\ τής κατά τδ Εύαγγέλιον πολι
τείας· ής όλιγωρήσαντας ελέγχει, ώς άν μικροΰ 
δειν άποστάντας τού λόγου, έξ ούπερ τδν προεστώτα 
αυτών Πούπλιον μαρτυρήσαι κατά τούς τότε συνέβη 
διωγμούς. Κοδράτου δέ μετά τδν μαρτυρήσαντα Πού
πλιον καταστάντος αυτών επισκόπου (29) μέμνηται, 
έπιμαρτυρών, ώς διά τής αύτοΰ σπουδής έπισυναχ-

a Juda?is dislinxil, el Judttorum quidem seplem 
baereses recensuit : Samarilanorum vero qualuor. 
Ilegesippum lamen secuti suni Hieronymus, seu 
quisquis esl auctor hidiculi; Isidorus, Honorius 
Auguslodunensis et alii : qui Samaritas inier Ju-
dxorum baereses retulerunl, laie scilicei sumentes 
nomen Judaeorum. Aique ita sensisse videlur He-
gesippus, cnm a i l : 7Ησαν δέ γνώμαι διάφοροι έν 
τή περιτομή. Sed quod subjicii έν υίοϊς Ισραήλ, id 
jain excusan non polesi, cuin Samariiani nunquain 
pro filiis Israel babiti fueiinl. 

(26) Πανάρετον Σοφίαν τάς ΣοΛομώνος Πα
ροιμίας έκάΧσυν. Hieronymus in Lhronico, olyin-
piade cxxxvi,ei in Prirfalione ad Proverbia Sulo-
montSy librum Sapienliae Jesu lilii Siracli ,πανά
ρετον appellari scribil. Eadem porro ralioiie pro-
vcrbia Salomonis veleree appellarunt πανάρετον 
Σοφίαν. Quippe liber ille Sapientia? Jesu filii Si-
racb, apud llebra?o$ Parabolce iuscribilur, pcrinde 
:>c liber Proverbiorum Salomonis. E l quemadmo-
«luui Salomon posi Parabolas scripserat Ecclesia-
siem ci Canlicum canlicorum, sic eliam Siracides 
1'arabolis suis Lcclesiasteni ei Canlicum exeniplo 
Salomonis adjecil. Utriusque igiuir Parabolae di-
ι-Ιν sunt ab anliquis πανάρετος Σοφία. Sed el liber 
ille (jui Sapieniia Salomonis falsoiuscribilur^ava-
ρετο; Σοφία diciiur ab Albanabio iu Synopsi, ct ab 

Epipbanio in libro De ponderibus. Verum ul bic l i -
ber falso ascribitur Salomoni, sic Panareli voca-
bulum falso usurpal. 

(27) 'AJUa γάρ έφ' έτερον ήδη μεταβατέον. Ab 
bis verbis capui 23 iucipil iu codice Mazarino, Re-
gio el Fukelia-u». 

(28) "Ορθοδοξίας κατηχητική. Ιιι iribus codiri-
bus Maz., Med. et Fuk. scriptum est κατηχητι
κής. Sed vulgatam leciionem magis probo, quani 
confirmat eiiam Nicephorus. Sic enim ille hunc 
Eusebii locum expressit : ΤΩν μία ποδς Λακεδαιμο
νίους έστ\, κατήχησιν περιέχουσα ορθοδοξίας. 

(29) Κοδράτου δέ μετά... Ποΰπλιον καταστάντος 
επισκόπου. Hunc Quadralum Albenarum episcopmn 
disiinguendum esseexistimo a Quadralo illo apostolo-
rum discipulo, cujus meminilEusebins inlib. n i , cap. 
57, qui una cum Pbilippi filiabus propbetico cbaris-
mate ornalus, Evangeliuin variis in locis praedicavit. 
Hunc enini episcopuin non fuissc liquct ex supra-
dicio Eusebii loco. Quadratus auiem iile qui Apolo-
geiicum pro religione nostra Adriano imp.obtulil, de 
quo Eusebius in principio libri quarli, is ipse esi 
aposlolorum discipulus, ul diserie alTirmai Eusebius 
\\\Cfironico. Sed Quadralus Aibenarum episcopus, ab 
il!o aposloloruui discipulo prorsus distinguendus est. 
Nam, ui supra dixi, Quadralus ilie aposloloruin di-
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θέντων κα\ της πίστεως άναζωπύρησιν είληχότων. Α niensium 144 e s l constilutns : ejusque laboie e l 

ΔηλοΙ 5* έπ\ τούτοις, ώς κα\ Διονύσιος δ Αρεοπαγί
της ύπδ τού αποστόλου Παύλου προτραπείς έπ\ τήν 
πίστιν κατά τά έν ταις Πράξεσι δεδηλωμένα, πρώ
τος της Αθηναίων παροικίας τήν έπισκοπήν έγκε-
χείριστο. "Αλλη δ* επιστολή τις αυτού πρδς Νικομη-
δέας φέρεται· έν ή τήν Μαρκίωνος αιρεσιν πολέμων, 
τώ τής αληθείας παρίσταται κανόνι (50). Και τή 
Εκκλησία δέ τή παροικούση Γόρτυναν άμα ταΤς 
λοιπαίς κατά Κρήτην παροικίαις έπιστείλας, Φίλιπ
πον έπίσκοπον αυτών αποδέχεται, άτε δή έπ\ πλείσ
ταις (51) μαρτυρουμένης άνδραγαθίαις τής ύπ' αύτδν 
Εκκλησίας, τήν τε τών αίρετικών διαστροφήν ύπο-
μιμνήσκει φυλάττεσθαι. Και τή Εκκλησία δέ τη πα
ροικούση "Αμαστριν άμα ταϊς κατά Πόντον έπιστεί-

industria cives denuo in Ecclesiam convenisse, et 
redivivum fidei ardorcm in illis reparatum esse le-
staiur. Refert prreterea Dionysium Areopagitam, 
qui a Paulo aposlolo ad fideui convcrsus esl, quem-
adrsodum traditur in Actibus apostolorum, pri-
mum omnium Ecclesise Alheniensis sacerdoiium 
suscepisse. Sed et alia ejns epistola exslat ad Nico-
medienses, in qua Marcionis bairesim impiignans, 
veritatis regulae firmiler adhnerescit. Ecclcsia; prai-
lerea Gortynensium, el reliquis simul Ecclesiis 
Crelae litleras scribens, episcopuni ipsorum Philip-
puin magnopere pradicat, quippe cujns Ecclesia 
egregiam laudem fortiludinis el generosi animi, 
communi omnium consensu retiilissei: monelqne 

λας, Βακχυλίδου μέν καί Έλπίστου, ώς άν αύτδν έπ\ Β ui ab baerelicorum fraude ac versutia sibi caveanu 
το γράψαι προτρεψάντων μέμνηται, Γραφών τε θείων 
εξηγήσεις παρατέθειται, έπίσκοπον αυτών ονόματι 
Πάλμαν ύποσημαίνων · πολλά δέ περ\ γάμου κα\ 
άγνείας τοΤς αύτοϊς παραινεί. Κα\ τούς έξ οιας δ* 
σύν άποπτώσεως, εΓτε πλημμελείας, εΓτε μήν αίρετι-
κής πλάνης επιστρέφοντας, δεξιούσθαι προστάττει. 
Ταύταις άλλη έγκατείλεκται πρδς Κνωσσίους επιστο
λή, έν ή Πινυτδν τής παροικίας έπίσκοπον παρακα
λεί, μή βαρύ φορτίον έπάναγκες τδ περ\ άγνείας τοίς 

In epislola veroquum scribii ad Ecclestam Amaslria-
norum et caueras simul Ecclesias Ponti, se qui-
dem a Baccbylide et Elpislo ad scribendum impul-
smn esse commemoral. Episcopum autem ipsorum 
Palmam noniinaliin appellans, sacrarum Scriplura-
rum exposilionem affert. Mulla qiioque de nupiiis 
et de casiitale eis ppp.cipil : el cuncios qui a quovis 
lapsu, sive deliclo, siveeiiam ab haeretica pravilate 
resiliuni, benigne suscipi jubet.ln eodem volutmne 

scipulus, nunquam episcopus fuit. Certe nec Diony-
sins Corinihiorum episcopus, nec Eusebius Qua-
draiuni Alhenarum episcopum aiunt fuisse disci-
puluni apostolorum. Quod ulique omissuri non 
cranl, si res ila se babuissel, cum hnec vel praecipua ρ 
laus essct Quadrati. Prxterea lemporum ralio salis 
adinonel, ut hos duos Quadraios dislingaamus. 
Quadralus enim ille aposlolomm discipulus non pro-
cessit ullra lempora imperaloris Adriani. Quadralus 
vero Albenarum episcopus Ecclesiam illam rexil 
principniu Marci Aulonini, ut conslatex hac Diony-
sii ad Alhenienses episiola. Nam Dionysius de boc 
Quadralo loquilur lanquam de sequali, qui recens 
ordinaius fuisset episcopus Alhenaruin. Floruit nu-
tem Dionysius Corinthiorum episcopus regnante M , 
Amouino. Quare asseniiri non possum B. Hierony-
mo, qui hos duos Quadralos minime distinxil. Sic 
enim scribil in libro De scriploribus ecclesiasticis : 
Quadratus apostolorum discipulus, Publio Atlienarum 
episcopo ob Clirisli fidem marlyrio coronato, in locwn 
ejus substituilur, et Ecclesiam grandi terrore disper-
sam, fide et indutlria sua congregat, etc. Idem scri-
bil in epistola ad Magnum oralorem Romanum. 
Sed el in Gracorum Menologio, Quadraius aposio-
lus confundilur cum Quadraio Atbenarum episcopo. D 
Veruiu in lypico mouaslerii S. Sabse bic error ιιοιι 
habelur. Sic eniiu in eo legilur die21 Sepienibris, τού 
αγίου αποστόλου Κοδράτου του έν τή Μαγνησία. Ει 
baec quideiu de Qtiadrato Atbenarum episcopo a no-
bis observala sini . Quod vero speclai ad Publiuiu 
decessorem Quadraii, plerosque iia senlire video, 
Publium bunc Dionysio Areopagilai proxiinc succes-
sisse. Ila Baronius in Noiaiiombus ad Mariyrolo-
gium Romanum, Sirmondus in disserlalione l)eduo> 
bus Oiony$iis, Blondellus in praifaiione quam Apoio-
gice suae pro senienlia Uieronymi praefixil, ei anle 
illos Usuardus, cujus ba?c suut verba ad diem 21 
Januarii: Natalix B. Publii episcopi, qui ucundut 
posl Dionysium Areopagitam, Alheniensium Ecclesiam 
rexit. Veruiu cum nec Eusebius nec Uionyeius id de 
Publio dixehnt, baud facile crediderim lllum Diu-
i>ysio proxime successisse. Gcne Dionysius Arcopa-
giks principatu Doiniiiani abiil e viia, ul intcr 

omnes conslat. Nec probabile esl illum vitam utlo-
rius produxisse, quippe qui jam grandaevus adGbri-
sli fldem conversus sit. Alhenis cnini non nisi pro-
vecta jain aiiaie cives in Areopaguin promoveban-
lur. Quod si Publiuin ei proxime snccessisse dica-
mus, cuir. bic principalu M. Antoitiui marlyrium 
Tecerit, plus quain LXX annis in episcopaiu eum v i -
xisse dicendum est. Porro Publiuui rogiianle Marco 
subiisse niarlyrinm, ex bac Diotiysii ad Albenien-
ses epislola colligilur. Scripsil eiiim hanc epislo-
lain Dionysius ad Alhenienses, ut eorum lidem 
suscilarei, qux posl nioriem Publii, dissipaia ob 
fervorem perseculionis Ecclesia, iuuimm fuerai im-
minula : nisi quod Qtiadrams (|ni in locuin Pnblii 
rccens subslitulus fuerat, eam erigere alque exci-
lare coeperai. Gujus coiiahmi ui adjjvaiei Diouy-
sius, cuin adeum ulpote ineiropolileiu Acbaiaj cura 
Ii32c perlineret, banc ad Albenieiises dedii epi^io-
lam, elquidem sub iniiio episcopalus sui. Orsu^ est 
amein episcopatum lemporibus Soteris pap;e, ui bii-
pia dixi.post obilum Priuii, Gorinibiorum episcopi, 
qucm subAnicelo sedisse lesiisesi il«'gesippu . {juod 
si Pdblius sub Trajano passus ftiissei, IU vuii Sir·· 
nioiidus, nibil jain causas crat cur Uionyuius lauto 
posi lempore Albeniensibus scriberet ad sueciiati-
dam eorum iidem, cuinjam a QtiaJralo id cutnuia-
lc prseslilum fuissel. 

(50) Vulg. τφ της ΈκκΛησίας παρίσταται 
κανόνι. Micepborus in lib. ιν, cap. 8. pro ii ^ 
verbis bajc posuil, τώ έκκλησιαστικφ κανόνι 
στοιχεί, id est ecclesiaslica! regulce in&isiil. hi quu 
sensuin quidem expressit Eusebii, sed vim ven>i 
παρίσταται ιιοιι esl asseculus. Vox est iamiliaris 
Eusebio παρίστασθαι, qua3 ideni valel ac probare, 
aslruere, confirmare ac de(enderey ul bic veriil Ruii-
nus. Sic Euscbius infra in capile iillimo bujus libii 
dc Bardessane loqueιιs:ίκαvως τψ λόγψ παριστα-
μένψ^ιιβιη locuni non inlellexil Cbrislopburbonus. 

(5Π "Ατε δή έπϊ πΛείσταις. Ila legilur i» co-
dice Kegio. Sed iresreliqui, Maz. sciliccl, Med. et 
Fuk., scriptuin babeul ώς άν έπ\ πλείσταις, quod 
idein esi. 
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conlinetur etiam epislola ad Gnossios, in qua Phiy- Α άδελφοίς έπιτιθέναι, τής δέ τών πολλών καταστοχά· 
lutn Ecclesia* illius episcopum monet, negrave onus 
casliiaiis fralrum cervicibus lanqtiain ncccssariuni 
imponai, scd ejus qurc in plerisquc bominibus inesl 
infirmit.Mis ralioneui habeat. Cui epislolac respon-
dens posii-a Pinylus, admiraiioue quidcm ac laudi-
bus cflert imprimis Dionysium : sed lajnen borlalur, 
ulsolidiorem cibjin tandem impcniat, c l transmis-
sis Uerum pcrfeciioris docirinai liileris plcbcm sibi 
commissam alcrc velit: ne forie lacieis sermonibus 
pcrpeluo innutrili bomines, in infaniili quadam dis-
ciplina paulaiim consenescanl. Quac quidem epi-
slola el rcctam Pinyti fidem, o.i sollicitudinem de 
profectu plebis ipsi commissa», eloquenliam quoque 
el periliam reruin divinarum, vclul labella quadam 

ζεσθαι ασθενείας. Πρδς ήν δ Πινυτδς αντιγράφων, 
θαυμάζει μέν κα\ αποδέχεται τδν Διονύσιον, άντιπα-
ρακαλει δέ στε^οτέρας ήδη ποτέ μεταδιδόναι τροφής, 
τελειοτέροις γράμμασιν είσαύθις τδν ύπ* αύτψ λαδν 
ύποθρέψαντα, ώς μή διατέλους τοις γαλακτώδεσιν 
ένδιατρίβοντες λδγοις, τή νηπιώδει αγωγή λάθοιεν 
καταγηράααντες. Δι' ής επιστολής κα\ ή τοΰ Πινυτοΰ 
περι τήν πίστιν ορθοδοξία τε και φροντ\ς τής τών 
υπηκόων ωφελείας, τό τε λόγιον και ή περί τά θεϊα 
σύνεσις, ώς 6V ακριβέστατης άναδείκνυται είκόνος. 
"Ετι τοΰ Διονυσίου κα\ πρδς Τωμαίους επιστολή 
φέρεται, επισκοπώ τώ τότε Σωτήρι προσφωνούσα. 
Έξ ής ουδέν οίον τδ κα\ παραθέσθαι λέξεις (52), 6V 
ών τδ μέχρι τοΰ καθ* ημάς διωγμοΰ φυλαχΟέν 'Ρω-

picia cgregie coinmonslral. Exslai etiam epistola Β μαίων έθος (55) αποδεχόμενος,"ταΰτα γράφει· c Έ ξ 
fjiisdcm Dionysii ad Bomanos, Soleri lunc teniporis 
opiscopo Romaeurbis iiiiucupala, cx qna pauca qua?-
dam bic insftrere non absnrdum fncrit, ubi scilicct 
ille morem inslitiilumque Romanoruin, 145 a < -
perseculiouein usque uoslra xtate factam perpeluo 
cusioditum inagnopere commendans, ita sc r ib i i : 
ι Ha?c enim, inquit, vobis consueiudo esl jam indc 
ab ipso religionis exordio, ul fraires omncs vario 
benelicioriini gencre aflirialis, ei Ecclesiis quam-
pturiniie, qtis in Mngiilis iirbtbus consiitulae sunt, 
neccssaria vilae subsidia trnnsmiUatis; el bac ra-
tione lum cgemiuin inopiam sublevatis, lum fralri-
bus qui in meiallis opus faciunt, necessaria suppe-
diiaiis : per hacc quae ab iniiio iransmillere consue-
visiis munera, morem insiitiitumque Romanorum a * 
majoribus veslris accepuim Roinani refinentcs. A i -
que* hunc morem bcaius episcopus vesler Soter non 
servavit solum, verum eiiani adauxit: lum mtinera 
eanctis desiinata copiose subminislrans, lum fralres 
p<:regre adveuienles, tanquatn liberos suos paler 
nmaniissinius bealts sennotiibus oonsolando. ι Iti 
bac ipsa eiiain episiola memiuii Clementis episiolac 
ad Corimbios scriptae, quam ex prisca consuelu-

(52)Έξ f?c ούδένοϊοντδ xal, elc.1i» codice Regio, 
qiiem' secmus esl Sicpbaims, pro οίον τό scribilur 
άτοπον. Sed reliqui lodices, Maz , Med., cmii 
Fuk. et Saviliatio seriplnm babeul ουδέν οίον τδ κα\ 
παραθέσθαι λέξεις. Quod profecto louge esl eleg ·ιι-
lius. Plirasis esl familiam Eusebio, qtiatn nos ver-
iiaculo sermoiw fabciter expriiniiiiiis. Sic supra in D lcs 

αρχής γάρ ύμίν έθος έστ\ τοΰτο, πάντας μέν αδελ
φούς ποικίλως εύεργετεΤν, Έκκλησίαις τε πολλαίς ταΓς 
κατά πάσαν πόλιν εφόδια πέμπε ιν, ώδε μέν τήν τών 
δεομένων πενίαν άναψύχοντας, έν μετάλλοις δέ άδελ-
φοϊς ύπάρχουσιν έπιχορηγούντας· δι' ών πέμπετε 
άρχήθεν εφοδίων, πατροπαράδοτο ν έθος 'Ρωμαίων 
Τωμαΐοι διαφυλάττοντες, δ ού μόνον διατετήρηκεν ό 
μακάριος υμών επίσκοπος Σωτήρ, άλλά κα\ έπηύξη· 
κεν, έπιχορηγών μέν τήν διαπεμπομένην δαψίλειαν 
τήν είς τούς αγίους, λόγοις δέ μακαρίοις τούς ανιόν* 
τας αδελφούς (54), ώς τέκνα πατήρ φιλόστοργος, πα
ρακαλούν. » Έν αυτή δέ ταύτη κα\ τής Κλήμεντος 
προς Κορινθίους μέμνηται επιστολής, δηλών ανέκαθεν 
έξ αρχαίου έθους έπ\ τής Εκκλησίας τήν άνάγνωσιν 
αυτής ποιείσθαι. Λέγει γ ο ΰ ν ι Τήν σήμερον ούν Κυ-
ριακήν άγίαν ήμέραν διηγάγομεν, έν ή άνεγνώκα-
μεν (55) υμών τήν έπιστολήν · ήν έξομεν άεί ποτε 
άναγινώσκοντες νουθετείσθαι, ώς καί τήν προτέραν 
ήμίν διά Κλήμεντος γραφεΐσαν. ι Έ τ ι δέ Λ αύτδς 
κα\ περί τών Ιδίων επιστολών, ώς ^αδιουργηθεισών, 
ταΰτά φησιν * ι Έπιστολάς γάρ, αδελφών (56) άξιω-
σάντων με γράψαι, έγραψα. Και ταύτας οί τοΰ διαβό
λου απόστολοι ζιζανίων γεγέμικαν, & μέν Χέξαιροΰν-

sins Alexandrinus episcopus in epistola ad Slepba-
nuin papam. quam reiVrt Eusebiusin lib. vn, cap. 4: 
ΑΙ μέντοι Συρίαι δλαι κα\ ή Αραβία, οΤς έπαρχείτβ 
εκάστοτε, κα\ οΓς νΰν έπεστείλατε. Id esl, Syrim 
omiiet et Arabia, quibus pecunim identidem tub-
minntralis... Quem locum niale vericrunl inierpre* 

cap. xni libri primi d«* Abgaro loqticns ail : Ουδέν 
δέ οίον κα\ αυτών έπακοΰσαι τών επιστολών. 

(55) ΦνΛαχθέτ 'Ρωμαίων &θος. Noiandum esl i l -
lusii e tesiimouiiim Dionysii Curiiiibtorum episcopi 
de Honmia Ecclesia, quai cum essel opuleulissiina, 
aliarimi Eccl^siarum inopiaui liberalilaie sua euble-
vabat, ei frairibus ad nielallum damnalis aul in 
exsilium missis, aliinenia el inunera submillcre 
consueverau In hunc usuni flebant coileclae in Ec-
clcsia Romana diebus Doiiitiucis, de qnibus exstant 
aliquoi S. Leonis papae sermoncs. Quae iaudabilis 
consueliido jam inde a primis aposloloruin lempori-
bus insliiula, iu poslrema eiiam perseculione Dio-
cleliani servata e*»i, ul bic lesiatur Eusebius : quo 
lempore Ecclesia Romana Cbrisiianis ad inelalla 
PaJarsfmse el per iEgypluin dauuiaiis, collectas pe-
cunias misii. De boc inore Romanse Ecclesiai piae-
ter DionysiuiD Goriulbiorum luquiiur eliaiu Diony-

(54) Τους άνιόντας άδεΛρούς. Male Langus el 
Mnsciilus redeunie* veriere. Ilelius Rufinus ila inter-
preiatnr, advenieuict fraires c/emenii satis el miiis-
simo tolatur alloquiu. lnielligU enim Difntysins fra-
ires qui ex longiiiquis regionibtis Romam venire 
consueveraut, penuria apud se laboranlibus subsidiun» 
aliquod a Rotuanis rclaturi. 

(55) Έν jj άνεγνώκαμεν. Noslri codices Masar., 
Med. el Fuk. scriplmii babenl εγνωμεν, Nicepborus 
vero άνέγνωμεν. GaUcrum cum boc fragmenlo epi-
8lola3 Dionysii ad clenim Romanutn, juugendus esi 
alier locus ejusdoro epislolae quetn cilavil Eusebius 
in cap. penull. lib. n . llaec euiiu duo fragraenia sibi 
invicem counecienda esse non dubilamus. 

(56) ΈχιστοΛάς..· άδεΛρών. Godex Mazar., Med. 
CIIIII Fuk. vocem inlerseril boc ntodo, έπιστολάς 
γάρ αδελφών, etc; atque iia Nicephorus ei RuQnus» 
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τες, ά δέ προστιθέντες. ΟΤς τδ ούαΛ κείται. Ού Οαυ- Α <Iine in ecclesia legi solitam esse lesiaiur bis ver-
μαστδν άρα εί καί τών Κυριακών ($αδιουργήσαί τίνες bis : ι Hodic, inquil,sacrum diem Dominicum trans-
άπιβέβληνται Γραφών, οπότε κα\ ταϊς ού τοιαύταις egimos. Ιιι qtio epistolam veslram legimus, quaro 
άπιβεβλήκασι. > Κα\ άλλη δέ τις παρά ταύτας επιστολή quidrm perpctito deinccps legenlcs, perinde ac prio-
τού Διονυσίου φέρεται, Χρυσοφόρα πιστότατη αδελφή rem iUam nobis a Clemente scripiam cpistolam, 
έπ*στείλαντος, ή τα κατάλληλα γράφων, τής προσ- oplimis praceptis ac documcnlis abnndabimus. > 
ηκούσης κα\ αυτή μετεδίδου λογικής τροφής. Κα\ τά Idcm prxterea scriptor cpislolas suas a falsariis 
μεν τού Διονυσίου τοσαύτα. corrnptas esse adntonet, ila scribens: ι Epistolas, 
inquit, scripsi rogalus a rralribus. Sed illas minislri quidam diaboli, zizauiis compleveruut : qua?dam 
ex iilis expungenles, quaedam adjicienies. Qtios certe manet IVralis illa scnienlia : Vac vobis. Non minim 
igilur videri debel, si sacrosancia Domini scripla quidam adiillerare nggressi sunl, qtiando quidem in 
longe inferioribus scripiis idem ausi fuisse deprelienduntur.» Uabetur proeierea alia ejusdcm epistola 
ad Cbrysopborarn fidelissimam sororom, cui convenicniia scribejis, spiriiale, ut decuit, pabulum sub-
niioistrat. Alque liaec de Dionysii scriptis a nobis dicla sint. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΔ'. CAPUT X X I V . 
Περϊ θζοφΙΛου τών 'Αντιοχέων επισκόπου De Theophilo , Anlhiochentium epiicopo. 

(Nic. Η. Ε. ιν, 9). 
Τού δέ Θεοφίλου δν τής Άντιοχέων Εκκλησίας έπί- β Tlieopbili vero, quem Antioclienac Ecclesta? epi-

σχοπον δεδηλώκαμεν,τρία τά Πρός ΑύτόΛυκον στοι- scopum fuissft superius relulimus, ires supersutu Ad 
χειώδη φέρεται συγγράμματα. Κα\ άλλο Πρός τήνα7- Autolycum libri f inslUutioncm fidei conlinentes. 
ρεσιν Ερμογένους (57) τήνέπιγραφήν έχον, έν <[> έκ Alius cliam exstat Hbcr, quem Conlra 146 Hermo-
τής \Αποκαλύψεως Ιωάννου κέχρηται μαρτυρίαις· geni$ hceretim inscripsil, in quo lestimoniis utilur 
κα\ έτερα δέ τινα κατηχητικά αυτού βιβλία. Τών γε ex Joaunis Kcvelalione dcsnmplis. Exstanl et alii 
μήν αίρετικών ουδέν χείρον κα\ τότε, ζιζανίων δίκην, ejusdem libri, in quibus eleinenta fidei nostrne H*a-
λυμαινομένων τδν είλικρινή τής αποστολικής διδα- dumur. Porro cum nibiloniimis bac etiam lem-
σκαλίας σπόρον, οι πανταχόσε τών Εκκλησιών ποι- pestale baerciici lizanioruin Inslar sinccram aposlo-
μένες, ώσπερ τινάς θήρας αγρίους τών τού Χριστού lica? doclrinae semcniem labefaclarenl, Ecclesiarmi> 
προβάτων άποσοβούντες αυτούς άνείργον, τοτέ μέν, tolo orbe paelores, eos lanquani fcrae alque imma-
ταις πρδς τούς αδελφούς νουθεσίαις κα\ παραινέσεσι, nes belluas ab ovili Cbristi fugare alqne arrere 
τοτέ δέ, πρδς αυτούς γυμνδτερον άποδυόμενοι, άγρά- properabanl : parliin bortaiidocl commoncndo fra-
φοις τε είς πρόσο>πον ζητήσεσι κα\ άνατροπαϊς, ήδη Ires, parlim advcrsus ipsos bxreticos foriiier col-
δέ κα\ δΓ έγγραφων υπομνημάτων τάς δόξας αυτών luclando : quos vel propositis cominus iiiicrrogaiio-
άκριβεστάτοις έλέγχοις διευθύνοντες. "Ο γέ τοι θεό- C nibus et confutaiionibus viva duntaxal voce, vel 
φίλος σύν τοις άλλοις κατά τούτων στρατευσάμενος libris accuralissime conscriplis opiniones coruin re-
δηλός έστιν, άπό τίνος ούκ άγεννώς αύτψ κατά Μα ρ- fellcnles, confulabaril. Thcopliilus igilur una cum 
χίωνος πεπονημένου λόγου. "Ος κα\ αύτδς μεθ* ών casieris adversus illos bxTelicos depugnavil, ul con-
άλλων είρήκαμεν, είσέτι νύν διασέσωσται. Τούτον slal ex quodam illius libro baudquaquam speritetido^ 
μέν ούν έβδομος άπδ τών αποστόλων τής 'Αντιοχέων quem conlra Marcionem elaboravii : qui liber 1111.1 
Εκκλησίας διαδέχεται ΜαξιμΤνος. cum aliis quos retuli, eiiamtium exstat. Uuic porra 
Theopbilo in episcopaiu Aniiocbensis Ecclesix seplimus ab aposlolis successil Maximiniis. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ'. CAPUT X X V . 
Περϊ ΦιΑίππον καϊ Μόδεστου (Nic. / / . Ε . ιν, 9). D e Philippo et Modttlo. 

Φίλιππος γε μήν δν έκ τών Διονυσίου φωνών τής Sed et Philippus, quem ex verbis Dionysii pro-
έν Γορτύνη παροικίας έπίσκοπον έγνωμεν, πάνυ γε *inie cilalis Goriyneneis Ecclesiae episcopum fuiss* 
ατβουόαιοτατον πεποίητα-ι κα\ αύτδς κατά Μαρκίωνος cognoviraus, ipse quoque luculenlissimum librum 
λογον' Ειρηναίος τε ωσαύτως καί Μόδεστος, δς κα\ Adver$u$ Marchnem composuil. I renausquineiiai» 
διαφερόντως παρά τούς άλλους τήν τού άνδρδςέκδηλον D ei Modeslus. Verum hic pra caileris egregie errores 
τοϊς πάσι κατεφιίφασε πλάνην κα\ άλλοι δέ πλείους, ac doloa delegens, omnibus speclandos exlii-
ων παρά πλείστοις τών αδελφών είσέτι νύν πόνοι δια- b u i l - Scripserunt eiiam alii complures, quorum l i -
φυλάττονται. b r i a P u d plurimosex iralribus adbue siudiose s«r-

vaniur. 

(57) Πρός τήν αΊρεσιν Ερμογένους. De Hermo-
geue ejusque baeresi vide Baroninm ad anuum Chri-
«ij 170. Gui tamen assenliri non possum in eo quod 
dicit Hennogenem docuisse in Africa, quod nescio 
Dndenam bausii Baronius. Nam si ex eo quod Ter-
lui/iaiius adversus illura scripsil, eum in Africa v i -
jjsge putandum est. pari jure eum Syrum essecre-
iemu&9 quod Tbeopbilus Anliocbenus iu eum 

ecripsit. De codem Hermegene loquilur Glemetis 
Alexandrinus in lib. Hypolyposeon, sive iu Excerpiii 
Theodoli, ubi exponens baec Davidis verba : /n $ole 
posuit tabernaculum suum : Quidam% iuquil, aiunt 
Christum in sole corpm tuum depo$ui>$ey ul Hermo-
yene$. Idem certe de Uenuogene iradunl Tbcodoriiua 
et Pbilastrius. 
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C A P U T X X Y I . 
De Melitone et de his quorum ille -meniionem [ecil. 

lisdem temporibus Melito Sardianus el Apollina-
risHierapolilanus episcopi, summa laude viguerunl. 
Quorum ulerque oraliones pro Gdei nosirae defen-
sione scriptas, supra memorato iniperaiori qui lunc 
teiitporis regnabal, seorsum nuncupavit. Ex libris 
aulem ulriusque illorum, bi quos infra subjecimus, 
ad nosiram noiiliam pervenerunt. Melitonis quidem 
De Pa$cha libri duo. De 147 r e c l a vivendi ratione, 
el Dsprophetis liber units. Alius iiem De Ecclesia, 
aUus De die Dominico. Esl et De natura hominis i i -
ber unus. Alius De (ormatione. Alius De obedieiuia 
tensuum fidei. Prauerea liber De arrima et corpore 
et mente. Liber De lavacro, liber De veritate, libcr ] 
Deconditu et generalione Chri&ti.llem alius De pro-
phetia, alius De hospitaliiale, alius quoque qui C/a-
vi* inscribiiur. Ad haec De diabolo,eiDe Revelaiione 
Jvannis. De lncarnalwne Dei liber unus. Poslremus 
o iu ium esl libellus ad itnperatorem Anloninum. 

(38) Καϊ τά Περϊ ποΛιτείας καϊ Προφητών. Male 
Ruiinus et Ghristoplinrsonus ex uuo Meliionis libro 
duos fecerunt: altenim De recla conver$ationetahe~ 
rum De propheiis, qtiasi in Graeco legerelur κα\ τδ 

ι Περϊ προφητών. Sed cum in onmibusscriptis codi-
cibus, el apud Nicepborum, non alia leciio repcria-
lur quam ca qiue vnlgata esl, inerito illorum senien-
liam et inierpreialionom rejicimus. Adde quod l l ie-
ronymus in lib. De scriptoribus eccleiiasiicii, qui ex 
Eusebii Historia totus fere descriptus est, hunc Me-
Hlonis libruiii De vila prophetarum inscribi dicit. 
ln codice Maz. ei Mcd. scribilur τάΠερϊ της ποΛι- 1 
τείας, itemque in Fuk. et Saviliano. 

(39) Ό Περϊ υπακοής πίστεως αισθητηρίων. 
Apud Niccpbonini legiiur δ Περϊ υπακοής πίστεως' 
κα\ ό Περϊ αίσθητηρίων, ιιι ιΐιιο fiierini Melilonis 
libri : alier De obedwntia fidei, aller De sensibus, 
idque coniirmanl llieroiiyiuus el Rufinus. In omiii-
bus lamen nostris codicibus legilur καί δ Περϊ υπα
κοής πίστεως αίσθητηρίων absque dislinclione, 
quam itob. Siephanus posi vocem πίστεως adjectl. 
Fuit igiiur hic Melilonis liber ila inscriplus : De 
obedienlia sensuum fi<leit seu, quod idera esl, De 
obedientia fidei qucc fit α sensibus. Quidam enim 
baereiici aiebani, aniniales quidem seu psycbicos 
sensuuin opera crederc, spiriiales vero per raiio-
nem. lla Heraoleo jxplicabal locum illum ex Joaunis 
Evangelio : Nisi signa et prodigia viderilis, non cre-
detis. Quae Cbrisii verba aiebat Heracleo dici pro-
prreadeos, qui per opera el sensus naturam babeant 
obcdiendi, ιιοιι auteui credendi pcr ralionein. Refcrt I 
b;iic Origenes Enarraiionum in Joannis Evangelium 
lomo xi i i , ubi id refulai, docelque lam spirilales 
quam animales non posse nisi per sensum credere. 

(40) Ό Περϊ ψυχής καϊ σώματος ή νοός, καϊ ό 
Περϊ Λουτρού. HAC esi leciio eodd. Maz., M^d. et 
t uk., quam veram esse non dubiiamus. Naiu et in-
lei prelatio Huiini eaui conlirmat, De anima et cor-
pore etmente, De lavacro. Cod. Reg., cui conseniit 
eliam ISicepb., ό Περί ψυχής καϊ σώματος έν 
οίς καί, elc. 

(41) Καϊ Περϊ κτίσεως καϊ γενέσεως Χριστού. 
Sic codd. Maz., Med. ei Fuk.,et iNiceplior., id esi 
Oe creatione et generalione Ckrisli^ quani Scriplurain 
veraui esse noit anibigimus. Ruiinus quidem vulga-
tam leclionein και περ\ πίστεως καΐγεν-secaiusest, 
ui e i inlerprelaiione ejus apparet. Hieronyinus vero 
uuo geueruiioms vocabulo conlenlus, vocein κτί
σεως utpoie durioreui decliuavii, propierea quod 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κξ'. 
Περϊ ΜεΛίτωνος καϊ ών αύτδς έμνημόνενσεν 

(Nic. Η. Ε. ιν, 10). 
Έπ \ τώνδε καί Μελίτων τής έν Σάρδεσι παροικίας 

επίσκοπος, *Απολινάριδς τε τής έν Ίεραπόλειδιαπρε-
πώς ήκμαζον ο'. κα\ τω δηλωθέντικατά τούς χρόνους 
Τωμαίων βασιλεΤ λόγους υπέρ τής πίστεως ίδίως 
έκάτερος απολογίας προσεφώνησαν. Τούτων είς ήμε
τέραν γνώσιν άφΓκται τά ύποτεταγμένα · Μελίτωνος 
τά Περϊ τού πάσχα δύο, κα\ τά Περϊ ποΛιτείας κα\ 
Προφητών (38), κα\ δ Περϊ ΈκκΛησίας9 κα\ 6 Περϊ 
ΚυριακήςΙόγος. Έ τ ι δέ ό Περϊ φύσεως άνθρωπου, 
κα\ δ Περϊ πΛάσεως, κα\ ό Περϊ υπακοής πίστεως 
αίσθητηρίων (39), καί πρδς τούτοις δ Περϊ ψυχής 
καϊ σώματος ή νοός, κα\ δ Περϊ Λουτρού (40), 
κα\ δ Περϊ άΛηθείας, κα\ Περϊ κτίσεως καϊ 
γενέσεως Χριστού (41). Καί λόγος αυτού Περϊ 
προφητείας (42), κα\ δ Περϊ φιΛοζενίας (43), 
κα\ Ή κΛείς. Κα\ τά Περϊ τού διαβόΛου, καί rfjc 
ΆποκάΛύψεως Ιωάννου , κα\ ό Περϊ ενσωμάτου 

θεού, έπ\ πάσι καί τδ πρδς Άντωνΐνονριβλίδιον(44). 

Chrisium in ordinem creaiurarum cogere vider*tur. 
Yerum anliqui Palres qui ante concilitim Niiaenuin 
vixere, per vocabulum κτίσεως non eam solum 
creationem quaB ex nihilo iit, sed omne genns produ-
ctionis inlellexerunl, ipsamque adeo generaiioneii» 
Verbi. llaque id quod in Proverbiis legitur : Domi-
nns creavil me principium viarum suarum, de gene-
ratione illa aBierna exposuerunt; ilcmque Hbid 
Aposloli, primogemim omnis crealurce. 0 » « oiiiuia 
Marcellus quidem Ancyr» episcopus, de Incarnaiio 
ne Cbristi difla esse coniendebai : scd refuialur 
ab Eusebio in libro u conha Marcellum, cap. 3, et 
in lib. ιιι De eccletiaslica theologia, cap. 2. Porro i« 
codice Mazarinoad vocem κτίσεως nolatur in mar» 
gine eadcm manu:rp. πίστεως. Quaenoia significat, 
in quibusdam exeuiplaribus oro κτίσεως scribi 
πίστεως. 

(42) Καϊ Λόγος αυτού Περϊ προφητείας. Rufimis 
Iiaec cum verbis superioribus conjuuxit boc inodo: 
De fide et generatione Christi et de propkctia ejus, 
cui lamen non assentior. Rectius Hieronynius iu 
libro De tcriptoribus ecclesiaslicis bunc locum ita 
veri i l : Ilem de prophetia sua Ubrum unum. Cerie 
Melitonem propbetam a plerisque babiium Tuisse 
docel TerlulHanus. Hieronymus ίιι Melitone: Uujus, 
iiiquit, elegans el declamalorium ingenium lauiiatu 
Teriullianus in teplem libris quos scripsit adver*u$ 
Ecclesiam pro Monlano, dicit α pleritque nosirorum 
prophetarum puiari. 

(45) Godex Regius, cujus leetionem confirmatetiam 
Rutinus, babei... Περϊ προφητείας, καϊ περϊ ψυ
χρής καϊ σώματος,καϊ περϊφιΛοξενίας. Verum cuni 
bic Melitonis liber De anima et corpore, jam antea 
commcmoratiis sit, quid opus cst rursus oum bic 
rccensere? Gene in codice Med., Fuk. jel Savil. 
verba illa κα\ Περϊ ψυχής καϊ σώματος non ba-
benlur. Sed neque apud llieronymuin ac Nicepbu-
rum ulla eoriun exslat meulio boc loco. Opinnus 
lamen codex Maz. ea reiinel, sed inverso ordine 
iri bunc nioduin : Κα\ ό Περϊ φιΛονεξίας · καί ό 
Περϊ ψυχρής καϊ σώματος. 

(44) Τό πρός ΆντωνΐνονβιβΛίδιον. Id esl libeH«8 
supplex. Sic videiur inscripla iuisse Meliionis Apo~ 
iogia pro Chrisliamt ad imp. Anloninum V^niui, eo 
quod proprie essei libellus supplex imperaiori obla-
lus. ldem eliam fuii liiulus Apologeiici Juslini, ut 
patet ex iine poslerioris Apologeiici, vibi Jusiinus iia 
loquitur : Κα\ ύμας ούν άξιούμαι ύπογράψαντας τδ 
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Έν μεν ούν το?ς Ilepl τον Πάσχα, τδν χρόνον καθ* δν Α Caeterum iu libro De Pascha, lemput ipsum quo 
συνέταττεν, αρχόμενος σημαίνει έν τούτοις·« Έπί Σε-
ρουΐλίου Παύλου ανθυπάτου της Ασίας, φ Σάγαρις 
καιρψ έμαρτύρησεν, έγένετο ζήτησις πολλή έν Ααοδι-
χεία περ\ τοΰ Πάσχα, έμπεσόντος κατά καιρδν έν 
έκείναις ταις ήμέραις. κα\ έγράφη ταΰτα. » Τούτου 
δέ τοΰ λόγου μέμνηται Κλήμης δ Αλέξανδρεύς έν ίδίω 
Περϊ τον Πάσχα λόγφ, δν έξ αΙτίας τής τοΰ Μελίτω-
νος γραφής φησιν έαυτδν συντάξαι. Έν δέ τω πρδς 
τδν αυτοκράτορα βιβλίω, τοιαΰτά τινα καθ 1 ήμων 
έπ' αύτοΰ γεγονέναι ίστορεί · c Τδ γάρ ουδέ πώποτε 
γενόμενον, νΰν διώκεται τδ τών θεοσεβών γένος, και-
νοΐς έλαυνόμενον δόγμασι κατά τήν \Ασίαν. Οί γάρ αν
αιδείς συκοφάνται κα\ τών άλλοτρίων έραστα\, τήν έκ 
τών διαταγμάτων έχοντες άφορμήν, φανερώς ληστεύ-

scribebal, iu principio operis sui itesignal bis ver-
bis : c Servilio Paulo, inquil, Asi« procousule, quo 
tempore Sagaris mariyrium perpessus esl, magna 
conlroversia Laodicex excitata esl de solemnitalc 
pascbali, quae lempeslive in illos dies iucideral. 
Quibus eliam diebus baec a nobis perscripia suut.» 
Uujus aulem libri mentionem facit Glemens Alc-
xandrinus in opere suo De Pasclia. Quod quidem 
ul conscriberet, Melilonis libruni causam sibi prae-
buisse leUalur. Jam vero in eo libro quein impera-
lori nuncupavii, baec illo reguanie adversus Gbri-
slianos gesla esse refert: c Quod enira, iuquit, nun-
quam aniea faclum fueral, persecuiionem nunc pa-
li lur piorum bominwn genus, novis per Asiam de-

ουσι, νύκτωρ κα\ μεθημέραν διαρπάζυντες τούς μη- Β crelis exaghatum. Iibpudenlissimi namque delalo-
δέν άδικοΰντας. > Κα\ μεθ' έτερα φησι· ι Κα\ εί μέν 
σοΰ κελεύσαντος ταΰτα πράττεται, έστω καλώς γ ι -
νόμενον. Δίκαιος γάρ βασιλεύς ούκ άν αδίκως βου-
λεύσαιτο πώποτε. ΚαΥ ήμεϊς ήδέως φέρομεν τοΰ 
τοιούτου θανάτου τδ γέρας. Ταύτην δέ σοι μόνην 
προσφέρομεν δέησιν, ινα αύτδς πρότερον έπιγνούς 
τούς τής τοιαύτης φιλονεικίας έργάτας (45), δικαίως 
κρίνειας εί άξιοι θανάτου κα\ τιμωρίας, ή σο»τηρίας 
κα\ ησυχίας, είσίν. Εί δέ κα\ παρά σοΰ μή εΓη ή βου
λή αύτη κα\ τδ καινδν τοΰτο διάταγμα, δ μηδέ κατά 
βαρβάρων πρέπει πολεμίων, πολύ μάλλον δεόμεθά 
σου, μή περιιδείν ημάς έν τοιαύτη δημώδει λεηλα
σία. » Τούτοις αύθις επιφέρει λ έ γ ω ν c Ή γάρ καθ% 

res ei alieuarum opuin cupidi, ex imperialibus ed.' 
clis occasioneiu nacii, palain diu nocluque grassan-
tur spoliaiilque bomines innoxios. ι E l paulo posl : 
« Quod si, inquil, haec tuo jussu fiant, recte alquo 
ordine facla sunlo. Neque enim fleri poleel, ut ju-
sius princeps aliquid unquain inju&le consliluat: el 
noslibenti aniinoejusmodi morlis praeraium ierimus, 
Unum illud a le peliniue, ul cum huju&modi perii-
nacia perdiios honiiues per te ipse prius exaraina-
veris, lum deinde pro tua aequilaie staluas, utrum 
supjdicio ac iuorie affici, an salvi ei securi degoro 
mereaalur. Sin vero illud^consilium alque ediclum 
plane inaudilum, quod neque adversus barbaros 

ημάς φιλοσοφία πρότερον μέν έν βαρβάροις ή κ μα- £ bostes sanciri decuerat, nunquam a te profcclum 
σεν (46)· έπανθήσασα δέ το?ς σοΤς έθνεσι κατά τήν 
Αυγούστου τοΰ σοΰ προγόνου μεγάλη ν αρχήν, έγενήθη 
μάλιστα τή σή βασιλεία αΓσιον αγαθόν. Έκτοτε γάρ 
είς μέγα κα\ λαμπρδν τδ 'Ρωμαίων ήυξήθη κράτος · 
οο σύ διάδοχος ευκταίος γέγονάς τε κα\ έση μετά τοΰ 
παιδδς (47-), φυλάσσων τής βασιλείας τήν σύντροφον 

ύμίν δοκούν, προθείναι τουτ\ βιβλίδιον. Certe oralio-
nem illam Meliionis nihil aliud fuisse quam libelluni 
preciim oblaium imperalori palci ex fragmenlo illo 
qnod profert Eusebius, ταύτην δέ σοι μόνην προσφέ
ρομεν δέησιν, elc. 

(45) Της τοιαύτης φιΧονειχίας έργάτας. Male in-
lerpreles onines b«c Melilonis verba accepere de 
calumtiiatoribus Cbristianorum, cum de Cbrislianis 
intelligi debeanl, quos Melito vocal έργάτας φιλο
ν ικ ίας , id esl άσκητάς. Profltebanlur enim Cbristia-
ni pertinaciain ei constaniiam iu lonnentis et D 
calumniis perferendis. Cerle uon de aliis quam dc 
Cbris(iaui& ipsis haec verba inlelligenda esse, ex se-
queniibus apparei. Peiit enim ab imperalore Meiilo, 
ul Gbrisiiauorum causaro prius ipse per se dispi-
cere atque examinare ve l i l ; lum deinde slalual, 
uiniin supplicio afliciendi sint, an polius conser-
vandi. 

(46) Έν βάρβαροι ς ήχμασεν. Sic nominal Ju-
daeos, apud qtios priinum exoua est Ghrisiiana rc l i -
gio. Aique iia loquitur eiiam Juslinus in Apologetico, 
n\ fallor, el Gleineus Romanug tn libro ι Recogniiio-
num. Hinc esi quod Porphyrius Gbrislianoruin 
seclam appellal Βάρβαρον τόλμημα. Locus Porpbyrii 
ciiatur ab Eusebio iu tibro vi tiujus operis, pag. 220. 

(47) Γέγονάς τε χαϊ έση μετά τού παιδός. Εχ 
boc loco apparet Melitouein cpiscopum Apologiam 
Biiam oblulisse M . Anlouino posl inoricm AureJii 
Yeri. Nam si supersiiie adbuc Aurtlio Vcro oraiio-

P A T R O L . G H . X X . 

esi, obs^cramus (e muko magis, ne nos bujusmodi 
publico lalrocinio diulius vexari permiuas.i Paucis 
deinde inlerjectig ba?c subjungil: < Hacc enim, in-
quil, pbilosopbix secia quam profilemur, priusqui-
dem viguit apud 148 barbaros. Posiea vero cuni 
provinciis imperii lui illuxisset, priocipalu raagni 

nem hanc scripsissei Melilo, raentionem illius procul 
dubio fecissel boc loco; el pro verbis illis με
τά^ τοΰ παιδός, dixisset omniiio μετά τοΰ αδελ
φού. Nam L . Aurelius frater fuit adopiivue D. 
Marci. Gum igiiur soluni Marci Auloniui iilium, 
Goinmoduni videlicel, bic corainemoret Melito, 
opteique ui cum ilio quam dlulissime imperei 
Marcus, manifesium esl, ut dixi, bunc Apologelieum 
post luorleni L . Veri Marcooblalum fuisse. Proinde 
IU Eusebii Chronico recie id referlur anno χ Marci 
Anlonini, anno scilicelpost niortem L . Veri. Anlo-
nino, inquit, imp. Melilo Asianu$ Surdiensis epitco-
pu* Apologelicum pro Chrislianii tradidit. Gmn 
Eusebii Chronico conscnlil auclor Chronici Altxan-
drinij qui eliam boc addit, Marcum Anloiiinum Me-
lilonis aliorumque Gbrisiianoruin anlislilum suppli-
caiionibus penuolum, scripsisse epislolam ad Gom-
mune Asiaj, qua vetabat ne quis imposleruiu 
Gbristianos religionis suae causa calumniareiur. 
Exsiat baic epislola supra in cap. 15 bujus tibri. 
Ac laudandus esl quidein aucior illius Chronici, 
quippe qui reeie aniinadverierii, epislolam illain 
non Auionino Pio, ul Eusebius crediderat, scd 
Marco polius esse tribuendam. In eo latnen fallilur, 
quod eamdem epistolam anno deciino principatus 
M . Aolonini scripiam esse exisiimaviu Scripta eei 
ciiim anno primo ejus imporii, ui colligiiur ex auno 
xv iribuniiiae poteslalis m eadem episiola praeno-
tato. 

13 
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illius Augusli, qui unus ex majoribns tuis fuit, Α καΛ συναρξαμένην Αύγούστψ φιλοσοφίαν · ήν χαϊ 
faustum prospemnique imperio Romano onten e i -
gtitit. Ex eo siquidem teinpore maximis incremen-
ύ% aucta esl majesias imperii Romani : cujus tu 
hxres ac successor, aspirantibus oiiinium volis.po-
liius es pollcrisque deinceps una cum filio; bi modo 
seciani illam, quaj cum iiiipvrio educaia, c l cum 
Atigusto simul incboala esl, et quam majores lui 
una cum cxlerU r*iligionibus coluerunt, lueri velis. 
Porro religionern nosiram bono publico atlolevisse 
mia cum iniperio quoil feliciier cwptum fucral, i l -
lud cerlissiiuo argumciilo esl, quod jan) inde a prin-
cipalu Augusii nibil adversi, scd contra oinnia 
prospcra et magnifica ex animi senicniia votoque 
oinnimn conligeriinl. Soli ex omnibus Nero ac Do-

οί προγονοί σου πρδς ταΐς αλλαις θρησκείαις έτ ίμη-
σαν. Κα\ τούτο μέγιστον τεχμήριον τοΰ πρδς αγαθού 
τδν καθ* ημάς λόγον συνακμάσαι τη χαλώς άρξαμέν-g 
βασιλεία, έκ τοΰ μηδέν φαΰλον άπδ ττ,ς Αυγούστου αρ
χής άπαντήσαι, άλλα τουναντίον άπαντα λαμπρά καί 
ένοοςα κατά τάς πάντων εύχάς. Μόνοι πάντων άνα-
πεισθέντες ύπό τίνων βασκάνων ανθρώπων, τδν καθ* 
ημάς έν διαβολή καταστήσαι λόγον ηθέλησαν Νέρων 
κα\ Δομετιανός (48) * άφ 1 ών καί τδ τής συκοφαντίας 
άλόγω συνηθεία περ\ τούς τοιούτους (δυήναι συμβεβη-
κε ψεύδος. Άλλά τήν εκείνων άγνοιαν οί σο\ (Φσε&Ις 
πατέρες έπηνωρθώσαντο, πολλάκις πολλοίς έπιπλή-
ξαντες εγγράφως, όσοι περί τούτων νεωτερίσαι έτόλ-
μησαν. Έν οΤς ό μέν πάππος σου Άδριανδς, πολλοίς 

niiltanus, malcvolonim quoruiiulam consiliis iudit- ^ μέν και άλλοις, κα\ Φουνδάνω δε τφ άνθυπάτω ήγου-
μένφ τής Ασίας γράφων φαίνεται ' ό δε πατήρ 
σου (49), κα\ σοΰ τά σύμπαντα διοικούντος αύτφ, ταις 
πόλεσι περι τού μηδέν νεωτερίζειν περι ημών Ιγρα-
ψ ε ν έν οΓς κα\ πρδς Λαρισσαίους, χχ\ πρδς θεσσαλο
νικείς καί Αθηναίους, κα\ πρδς πάντας Έλληνας. E i 
δε κα\ μάλλον περί τούτων τήν αυτήν έκείνοις έχοντα 
γνώμην [50), κα\ πολύ γε φιλανΟρωποτέραν κα\ φιλο-
σοφωτέραν, πεπείσμεΟα πάντα πράσσειν 6σα σου δεό-
μεθα. » Άλλά ταύτα μέν έν τφ οηλωΟέντι τέθειτας 
λόγφ. Έν δέ ταΐς γραφείσαις αύτφ έκλογαΐς, ό αύτδς 
κατά τδ προοίμιον αρχόμενος τών όμολογουμένων τής 
Παλαιάς Διαθήκης Γραφών ποιείται κατάλογον * δν κα\ 
άναγκαίον ενταύθα καταλεξαι ηγούμεθα, έχοντα ϊηί 
λέξεως ούτως* ι Μελίτων Όνησίμωτω άοελφφ χαί-
ρειν. Επειδή πολλάκις ήξίωσας σπουδή τή πρδς τδν 
λόγον χρώμενος, γενέσθαι σοι έκλογάς έκ τε τοΰ νό
μου κα\ τών προφητών περι τοΰ Σωτήρος και πάσης 

ct i , religionem nostram criminari sluducrunt. Α 
quibus deinceps falsa ilta ndvcrsum nos cabimnfa 
iiidnavii ad posteros, ul mos estvulgi, absque ullo 
judicio bujusniodi rumoribus fidem*adliiberc. Ve-
rum imperitiam illorum correxerunl piissimi paren-
ioa lui , froquenlibtis rescriplis objurganies cos qui 
adversus religionis nosirae lioniincs novi aliquid 
moliti esscnt. IiUcr quos avits luus Adrianus, citm 
aliis pluribus, Uim Fundano Asiae proconsuli liue-
ras dedil. Paier quoque UIIIS, quo lemporc cuncta 
sinuri cum ipso adniiuisirabas, scripsil ad civilales 
ne conlra nos LumuUus concharenl : nominatim ad 
Larissxos, ad Tbessalonicenscs, ad Athenienses, ad 
universos dcniquc Grxcos. Tc vero, quippe qui 
idem quod illi de nobis s^niias, imo etiaiii longe 
liumanius atquc sapientius, lanlo magis confidiimis 
omnia esse faclurum quaj rogamus. t Uxc in supra-
dicio Melitonis libro Icguntur. Idem iti excerpiU ab 
ipso coniposiiis, univcrsos Yeleris Testamenli l i -
bros qui omniuin consensu recepli suni, slalim in 
prlnctpio operis recenset. Quctn quidem indiccui 
boc loco apponere nccessarium ptiiavi. Sic aulem 
babet ad verbum : t MclUo Onesiino fralri salutein. 
Cunt pro amore ac siudio tuo erga verbuin !'< i, >x-
piusa me postulaveris, ut cxcerpia quxdamex Lcge 
et Propheiis quai ad Servaiorem cl ad universaiii fi-
detn nosirain pertineni, libi componerem ; cumque 
libros Veieris 1 4 9 Tcslanienli accurate cognoscerc 

τής πίστεως ημών, έτι δέ και μαΟζΐν τήν τών πα
λαιών βιβλίων έβουλήθης άκρίβειαν, πόσα τδν άρι* 
θμδν και όποια τήν τάξιν εΐεν, έσποόδασα τδ τοιούτο 
πράξαι, επισταμένος σου τδ σπουοαϊον περ\ τήν πί-
στιν, κα\ φιλομαθές πεο\ τδν λόγον, δτι τε μάλιστα 
πάντων πόθφ τφ πρδς θεδν ταΰτα προκρίνεις, περι 
τής αίωνίου σωτηρίας αγωνιζόμενος. Άνελθών ούν είς 
την άνατολήν, καν. έως τού τόπου γενόμενος ένθα 
έκηρύχθη κα\ έπράχθη, και ακριβώς μαθών τά τής 
Παλαιάς Διαθήκης βιβλία, ύποτάξας Επεμψα σοι * ών 
έστι τά Ονόματα· Μωϋσέως πέντε, Γένεσις, "Εξοδος, 

concupiveris, quol numero ei quo sini ordine con- ^ Λευϊτικδν, Άριθμο\ (51), Δεντερονόμιον* Ιησούς 
scripii, id perlicereomni sludiolaboravi. Sdnquippe Ναυή, ΚριταΙ, 'Ρούθ * Βασιλειών τέσσαρα* Παραλει-

ό δέ πατήρ σου, κα\ σού τά πάντα συνοιοικοΰντος 
αύτφ. 

(50) Σέ δέ καϊ μαΛΛοτ Λερϊ τούτων τήν αυτήν 
έχείνοις έχοντα γνώμην* Ilis vci bis Mclilodesiglia-
re videlur epfetotaiu M. Antonini, ad Commuiie AFISB 
daiam pro Cbrisiiaiiis, in qua mter cxlera legttn-
lur bxc verba : Και έμοί οέ περι τών τοιούτων 
πολλο\ Ισήμαναν* οΤς οή και προέγραψα κατακολου-
Οών τή του πατρός μου γνώμη. 

(51) jksvtttHbv, "Αριθμοί. In noslris codicibus 
Mazar., Med. et Fuk., necnon apud Nicopboruut, 
ioversu ordine legittir Αριθμοί, Αευΐτικόν. Aique 
iia Rulimis in suis exemplaribus scriplum invene-
ral ul ex versione ejus apparel. Moysi libri quin-
que : Gene&is, Exodus, Numen, Levtticns, Deulero-
nomium. Sic enina legiiurin veiusii^simo codice 
Parisiensis Ectlci»ia% 

( 4 8 ) Μόνοι πάντων . . , Νέρων καϊ Αομετιανός. 
Idein scribil Teiiullianus in Apologetico, cap. 5 : 
Reperielis, inquil, primum Neronem in hanc s-c 
tum maxime Homcv orieniemCccsariano gladio fcro-
cisse. Et pautoposi : Tenlaverat et DomHiami*, pov-
lio Neronix de crudelitaie. QutbttS IKCC gUblungil : 
CiVlcrum de toi exiude pfincipltu$ ad hodieinum, 
edite aliquem debcllalorcm Christiunontm. Quatii 
ergo leges i$l(V, quas adversus nos δοΐι extrcent im* 
;>ii, injusti, turpeι, trucfs , vuni, demenies? quas 
Trajunus exvarte frusirutus est : quas nullus Adna-
ftttf. nullus t*iu$t tiullus Verits impressit. 

(49J Ό δέ πατήρ σου. Rescripluin qtiidem Αιι-
toitini Pii pro Gbrisiiauis bodie noti exslal. Sed 
cjusmenlio i i l i n rcscriplo M. Aurelii Anioiiini ad 
civttatca Asfa^i qtiod supia reiulil Easeblue cap. 15 
lni us l ibn. Ροηυ buuc iocum i u scribi maflcui : 
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πομένων δύο* Ψαλμών Δαβίδ· Σολομώνος Παροιμία ι, Α quanlofidei ardore, elquanta dtscendi cupiditalefla-
ή κα\ Σοφία (52), Εκκλησιαστής, Τ ^σμα ασμάτων, gres; leque prxcipueob amorem Dei isla omnlbusre-
Ίώ6· Προφητών, Ήσαΐου, Ιερεμίου· τών δώδεκα busanlelerre,procomperlo habeo,etaelernae salulib 
Ιν μονοβίβλω· Δανιήλ, Ιεζεκιήλ, Έσδρας. Έξ ών καί oblinendae cuusa dcceriare. Ego igttur cum iu 
τάς έκλογάς έποησάμην, είς έξ βιβλία διελών. » Και Orienlem profectus esseni, el ad locum ipsum per-
τά μεν του Μελίτωνος τοσαΰτα. venissem , in quo ba?c el prcedicala el gesla olim 
fuerunl, Velerts Testamenli libros diligenler didici, corumque indicein inira subjcclum ad le misi. Esl 
autem ejusinodi : Mosis libri quinque, Genesis , Exodus, Leviiiciis, Numeri, Deuteronomium; Jesus Na-
ve ; Judices; Rulb ; Rcgnorum libri quaiuor ; Paralipomenon duo; Pfcalmi Davidis ; Salomonis Prover-
bia, quas et Sapienlia, Ecclcsiasles, Caniictim canticorum ; Job ; Propbciarum, Isaiae, Jeremia», et 
duodecim proplietarnm liber unus ; Daniel; Ezecbiel; Esdras. Ex bis igilur excerpla collegi, quas 
in sex libros a me dislributa suni. > Sed de Meiilonis scriptis bacienus. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ'. β CAPUT XXVII . 
Περϊ ΆποΧιταρίου τοΰ της ΊεραποΧιτώτ Εκκλη

σίας επισκόπου ^Nic. / / . Ε . ιν, 11). 
Τοΰ δε 'Απολιναρίου (55) πολλών παρά πολλοίς σω

ζόμενων, τά είς ημάς έλθόντα έστ\ τάδε · Λόγος ό 
πρδς τδν προειρημένον βασιλέα, καί Πρός'ΕΧΙητας 
συγγράμματα πέντε. Κα\ Περϊ άΛηθείας πρώτον κα\ 
δεύτερον. Κα\ Πρός "Ιουδαίους πρώτον κα\ δεύτερον 
(53*).Κα\ ά μετάταΰτα συνέγραψε Κατά της Φρνγών 
αίρέσεως, μετ' ού πολύν καινοτομηθείσης (54) χρόνον 
τοτε γ* μήν ώσπερ έκφύειν αρχομένης, έτι τοΰ Μον-
τανοΰ άμα ταις αύτοΰ ψευδοπροφήτισιν αρχάς τής 
παρεκτροπής ποιούμενου. Τοσαΰτα κα\ περί τούδε 
λεκτέον. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΠ'. 
Περϊ Μουσάτου χαϊ ων ούτος σννεγράψατο 

(Nic. / / . Ε. ιν, 11). 
Κα\ Μουσανοΰ δέ, δν έν τοίς φθάσασι κατελέξαμεν, (* 

φίρεταί τις έπιστρεπτ'νώτατος λόγος (55) Πρόςτι-

De Apollinare llicrapoiilancc Ecclesiie episcopo. 

Apollinaris vero, licei penes mulios mulia ex-
sient opera , baec tamen sola ad nos perveiieruni: 
Oraliooul supradictum imperalorem; Adtertut gen 
lila libri quinque ; De veritale duo; duo iieiu Ad-
venut Judceos; ei alii quos posimodmn scripsit 
Contra Caiaphrygum hceretim, qua-quidein non longe 
poslea maximos tumulius exciiavit : lunc lemporis 
priimim enasci coeperat, Monlano cuun falsis vali-
bus 8uis adhuc erroris sui fundamenta jaciente. 
Aique ha?c do Apollinare dicenda babuimus. 

. CAPUT XXVIII. 
De Musano et ejut scriptit. 

Sed el Musani, cujus in superioribus menlionem 
fecimus , eleganlissiraus quidam exslai liber Ad 

(52) Ή χαϊ Σοφία. Huuclocum restJluimusex fide 
v*ierum codicum, Regii, Maz., M I M I . , Fuk. ei Sa-
viliani. quibus subscribit eliam Niccpborus Σολο
μώνος Ηαροιμίαι, ή κα\ Σοφία. Sed et RuAnus banc 
leciionem coidirmai, iia veriens : Sulomoni* Pro-
verbia, qua ei Sapienlia. Certe vetcres pene omncs 
Proverbia Salomonis, Sapienliam vocabanl; iuler-
diim et Sapieuliam Panarelon. v i d e qua? supra no-
tavimus ad cap. 22. Dionysius Alexandrinus : Ό τ ι 
Κύριος δίδωσι σοφίαν, κα\ άπδ προσώπου αύτοΰ γνώ
σις καί σύνεσις, ώς ή Σοφή βίβλος εμήνυσε. Qua? 
Dionysii verba referuuiur in cap. 28 Galenae in Job. 
Aucior liinerarii Hiero$olymi'ani :Ibi eliam constat 
cubiculiu, tii quo Salomon tedll el Sapienliam dc-
icripsil. 

(55) Τον δέ ΆποΧιταρίονΛη manuscripliscodi-
cibus Maz., Med. el Fuk. nulla boc loco ftt capiluin 
disiiuctio. Sed capul boc 27, quod esl dc Apollniare, 
el sequens capui, quod cs( de Musano, allribuuu-
lur capiit 26 , cujus litulus csl bic iti manuscriptis 
codicibus -.ΠερϊΜεΜτωτος, χαϊών αυτός έμνημό-
«•ευσεν ΆποΧιταρίου χαϊ Μουσάτου. Quam dis-
linciionem socuius est ciiani Rob. Siepbanus in 
Gomexiu bujus libri. Nam in indice qiiidein capilu-
loruiu qui prreGxus esl buic l ibro , Regium codi-
cem seculus, Iria b&c capila dibliaxeral; unum 
ecilicel de Meliione , aliud de Apollinarc, aliud de 
Musano. In ipso auiem corpore scu conlexiu libri, 
Medicaeuni seculus codicem , quem in capiiuloruin 
nuiiierib ad iiiargiiiem libri noiaudis seniper sequi 
solct, nallam bor. loco capilum dislinciiouein appo-. 
6i i i l , sed iria capiia in unum coniulit, quod csl do 
Welilone. Nos, Regii codicis aucloriialciu seculi, 
iria bajc capiia di&linxiinus, quod eiiaiu anie nos 
fecerant lypograpbi Gccveiises. Cerle Rcgius co-
dcx# non boluio in indice capiiulorum qui libro pta> 

fixus est, vcrum etiam in corpore iria basc capiia 
distinguit, modicis inlervallis inier fiueiu uniiis ca-
piluli et alierius initiuin reliclis. Sed <H Rullnus 
Jia3C tria capilula Kejunxil. Gasleruui, etsi in codice 
Mazarino nulla si l hoc loco novi capitis dislinclio, 
ad lalus lamen ascripta sunt h.rc verba eadem 
inanu./Jepi ΆποΧιταρίου. Et paulo post ad illa 
verba καί Μουσανοΰ δέ, scriplum esl in margine 
Περϊ Μουσανοΰ. 

(55*) Καϊ πρόςΊουδαίους πρώτοτχαϊ δεύτερον. 
Absunl haec a noslris codicibus Maz., Med. el Fuk. 
Sed ueque Ruflnusea in exemplaribns suis legerai, 
ul ex versione ejus apparet : sed nec Hieronymus 
in libro De scriploribus ecclesiasiicis, ubi omnes 
Apollinaris libros recensel, bujus libri conira Ju-
dcuos meulioucin facit. Nicepborus lamea ejus ope-
ris meminii. 

Ο (54) Μετ' ού ποΧύν καιτοτομηθείσης. Cbristo-
pborsonus verlil : Quce noa multo po*t lempore de 
iniegro renovaia. Quam interpretaiionem probaie 
uon possuin. Langus vero ei Musculus fere euni-
dciii sensum auibu secuii sunl. Sic enim Langus : 
Et quui prmterea adversum Phrygum hieresim com~ 
posuit, quie non mullo pott ret nova» in Ecrtesiam 
induxit. Musculus vero in bunc nioduni, quce non 
mullo posl lempore insoletcere capit. Possis etiam 
ila verlere, quee non multo posiea aperliut publi-
cala e&l. 

(55) Έπιστρεπτικώτατος Χόγος. Musculus ei 
Ghrislopliorsonus Ruiini iitterpreiaiioiiem secuii 
vorlerunl ehganlh*\mu$. Mihi lamen magU placet 
inlerpreiari acerrimum, vehemenlissimum; poasi* 
eliain vcriere objurgaiorium. Idem eiiiui esi έπι-
στρεπτικός, ac νουθετικδς. Nicepborus vero cum ea 
vox ipsi displicercl, αποτρεπτικός pro ca subblimity 
miuu» rccte. 
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quoidam fratres, qtii ad Encraiilarum haeresim de- Α νας αύτφ γραφείς άδεΛφοΰς, άποκλίναντας έπί τήν 
sciTeranl : qua? tmic pnmum exorla novuui quein-
dani ac perniciosum crrorem orbi invexil. Hujus 
seciae auciorem fuisse perfcibenl Taiianum. 

150 CAPUT XXIX· 
De Tatiano et ejus hxreti. 

Eum ipsum cujus verba superius adduximus, de 
admirabili illo Justino, ubi eliam ejusdem martyris 
discipulum eum fuisse reiuliaius. Docet boc Ire-
naeus in primo Conira hwrese$ libro , de Tatiano 
simul ejusquc haeresi scribens verbis : € Α Saiurni-
no, inquit, el Marcione profecti qui vocanlur Con-
iinenles, docuerunt non contrahendum esse malri-

τών λεγομένων Έγκρατιτών αΐρεσιν, άρτι τότε φύειν 
άρχομένην, ξένην τε κα\ φθοριμαίαν ψευδοδοξίαν είσ-
άγουσαν έν τψ βίω (56), ής παρεκτροπής (57) άρχη-
γδν καταστήναι Τατιανδν λόγος έχει. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ θ \ 
Περϊ τής κατά Tatuxvbv αίρέσεως 

(Nic. Η. Ε. ιν, 14). 
Ού μικρψ πρόσθεν τάς περ\ τοΰ θαυμάσιου Ίουστί-

νου παρατεθείμεθα λέξεις, μαθητήν αύτδν ίστοροΰν-
τες τού μάρτυρος. Δήλοι δέ τοΰτο Ειρηναίος έν τ ψ 
πρώτω τών Πρόςτάς αΙρέσεις> όμού τά τε περ\ αύ
τοΰ και τής κατ* αύτδν αίρέσεως ούτω γ ρ ά φ ω ν 
c Άπδ Σατορνίνου (58) και Μαρκίωνος οί καλούμε
νοι "Εγκρατείς άγαμίαν έκήρυξαν, άθετοΰντες τήν άρ-

uionium , reprobanles scilicel priimlivum illud Β χαίαν πλάσιν τοΰ θεοΰ, κα\ ήρεμα κατηγοροΰντες 
opificium Dei , ei laciie accusanies Deum, qui ma 
sculum el feminam condidil ad propagationem ge 
neris bumani. Induxerunt eiiam abslinenliani ab 
csu eorura quai animata appellanl, ingratos se ex-
bibentes erga eum qui universa creavit Deum. Ne-
ganl elianiprimi boininis saluiem. Alque boc nu-
per apud illos excogitatum est, Taiiano quodam 
^mniura primo htfjus impielaiis auclore. Qui Ju-
siini audilor, quandiu quidem cum iilo versaius 
esl , nibil ejusmodi protulil. Post marlyrium aulem 
ill ius, ab Ecclesia se abruinpens, docloris arrogan-
lia elalus ac tumidu* , tanquam prseslanlior caete-
r i s , novam quamdam formam doclrina3 conflavit : 
i£onas invisibiles commentus perinde ac Valemi-

τοΰ ά|δ(5εν κα\ θήλυ είς γένεσιν ανθρώπων πεποιηκό-
τος · κα\. τών λεγομένων παρ* αύτοϊς έμψυχων άπο-
χήν είσηγήσαντο, άχαριστοΰντες τώ πάντα πεποιη-
κότι θεφ · άντιλέγουσί τε τή τοΰ πρωτοπλάστου σω
τηρία. Κα\ τούτο νΰν έξευρέθη (59) παρ' αύτοίς, Τα-
τιανοΰ τίνος πρώτως ταύτην είσενέγκαντος τήν 
βλασφημίαν δς Τουστίνου ακροατής γεγονώς, εφόσον 
μέν συνήν έκείνω, ουδέν έξέφηνε τοιούτον, μετά δέ 
τήν εκείνου μαρτυρίαν άποστάς τής Εκκλησίας, oHj-
ματι διδασκάλου έπαρθε\ς (60) κα\ τυφωθε\ς ώς δια
φέρων τών λοιπών, Γδιον χαρακτήρα διδασκαλείου 
συνεστήσατο, Αίώνάςτινας αόρατους ομοίως τοις άπδ 
Ούαλεντίνου μυθολογήσας· τδν γάμον τε, φθοράν κα\ 
πορνείαν παραπλησίως Μαρκίωνι κα\ Σατορνίνω άνα-

nus : asserens quoque cani Salurniiio et Marcionc, ^ γορεύσας, τή δέ τοΰ Αδάμ σωτηρία παρ* έαυτοΰ τήν 
iuairimonium nibil aiiud esse quam corruplionem 
ac stuprum. Nova pralerea argumenta ad subver-
lendam Ad*mi salulem excogilans. » Ua2c Irenaeus 
de bacresi, quae lunc viguil, Encralilaruin. Non mul-
lo vero posiea Severus quidam , cum supradicla? 
ba?resi robur ac vires addidisscl, in causa fu i i , ut 
illius seciae homines ex ipsius vocabulo Severiani 

(56) Εισάγουσανέντφβίφ. Nosiri oodices Maz., 
Med. el Fuk. scriplum babent είσάγουσαν τ φ βίω 
absque prseposiiione, quod mibi videlur elegautius. 
Codex qnoqae Savilii prseposilionem non babel. 

(57) ΎΗς παρεκτροπής. Ab bis verbis in codice 
Mazarino iucipit capul 29. Quod quideiu capul non 
29, sed 27, in ilio codice noiuinalur, ob raiionen) 
quani supra dixi. 

(58) "Από Σατορνίνου. Sic legilur in codice 
Maz., Med., Fuk. el Saviliano, necnon apud Nice-
pborum. Epiplianius el Tbeodorilus Salurnilum 
vocanl. Hcgesippus quoque b&reiicos ab eo cogno-
jiiinalos Saiurnilianos dixii supra in cap. 22. 

(59) Καϊ τοΰτο νϋν έξευρέθη. Jam supra mo-
nuunus, νύν apud Grocos inierdiim idem valere ac 
nuper. Iia eiiain boc in loco sumilur ab Irenaco. 

(60) ΟΙήματι διδασκάλου έπαρθείς. Hieronymus 
ίιι libro De scriploribus ecclesiasiici» vcrli l infialus 
£loqneiUi(v lumore. Itaque llicronymus διδάσκαλο ν 
magislrumetoqueniicu bic inlellexil, cujus:nodi fuisse 
Taiianum , priusquaiu ad Cbrisii fideiu Iransiisset, 
fiupra ex Tbcodoruo et Eusebio nolavimus. Quibws 
tliain addi polcsl Yiclor , Capuauus episcopus, in 
pr&falione ad llurmoiiium' evangelicam Ammonii 
aique Taliaui. Verum boc in locu doclorem eccle-
situlicum inlcHigi nialim. Quodconfumaniscqucii-

αιτιολογία ν (61) ποιησάμενος. > Ταύτα μέν δ Ειρη
ναίος τότε· σμικρφ δέ ύστερον Σεουήρός (62) τις δνο
μα, κρατύνας τήν προδεδηλωμένην αΓρεσιν, αΓτιος τοις 
έξ αυτής ώρμημένοις τής άπ* αύτοΰ παρηγμένης 
Σεουηριανών προσηγορίας γέγονε. Χρώνται μέν ούν 
ούτοι Νόμω κα\ Προφήταις κά\ Εύαγγελίοις, ίδίως έρ
μη νεύοντες τών Ιερών τά νοήματα Γραφών βλασφη-

lia lrenaei verba, Γδιον χαρακτήρα διδασκαλείου συν
εστήσατο. 

(61) Τήν αΙτιοΛογίαν. Ad oram codicis l lax. 
adomatum est eadem manu : Γρ. άντιλογίαν. Qua? 
nota indical, in aliis exemplaribus scribi άντιλο
γίαν. Quam leclionem confirmat' velus inierpres 
Irena^i. Certe Ireuxus paulo anie de Encralitis ila 

D dixi t , άντιλέγουσι δέ τή τοΰ Αδάμ σωτηρία. Buli-
IIIIS lamen vulgatam lectionem lueiur. 1 •• codice 
Fuk. scriptum inveni τή δέ τοΰ Αδάμ σωτηρία 
παρ* έαυτοΰ άπαγορεύσας. Savil. vero ad oram sui 
libri ila emendarai, σωτηρία άπαγορεύσας, παρ' 
έαυτοΰ τήν αίτιολογίανέποιήσατο. Quaui conjeclurain 
probarc nullo modo possum. Purro verbuin illud 
άπαγορεύσας, quod in Fuk. eiSavilii libris liabelur, 
buc translalum esl ex prajcedenli linea, ubi legiiur 
τδν γάμον τε φθοράν κα\ πορνείαν παραπλησίως άνα-
γορεύσας. Illic eiiim pro verbo άναγορεύσας, C(»«lex 
Med. babcl άπαγορεύσας. E l a d orain codieisMazar. 
adnolalmn esl eadem inanu Γρ. άπαγορεύσας. 

(62) Σμικρφ δέ ύστερον ίεουήρος. Epipbanius 
bunc Scvmim auiiqtiioreui facit Tatiano : inale, ul 
ex boc Eusebii loco convincilur. Ccrie lrenatus 
iiullain liujus Severi mcnlioiiem facit. Recie ergo 
Tbeodoriius in tibro priino llairelicurum [abularum, 
Seveiuui Taliano posiposuil. 



401 HISTORI£ ECCLESIASTlOrE LIB. IV. 402 

μουντές δε Παΰλον τδν άπόστολον, άθετοΰσιν αύτου Α dicerentur. Hi Legem qnidem el Prophelas cum 
τάς Έπιστολάς, μηδέ τάς Πράξεις τών αποστόλων κα-
ταδεχόμενοι· δ ,μέντοι γε πρότερος αυτών άρχηγδς δ 
Τατιανδς συνάφειάν τινα και συναγωγών ούκ οΐδ' δ
πως τών Ευαγγελίων συνθε\ς, τδ Αιά τεσσάρων (63) 
τούτο προσωνόμασεν · δ κα\ παρά τισιν είσέτι νύν 
φέρεται. Τού δέ Αποστόλου φασί τολμήσαί τινας αύτδν 
μεταφράσαι φωνάς, ώς έπιδιορθούμενον αυτών τήν 
της φράσεως σύνταξιν. Καταλέλοιπε δέ ούτος πολύ τι 
πλήθος συγγραμμάτων. rQv μάλιστα παρά πολλοίς 
μνημονεύεται διαβόητος αύτου λόγος, ό Πρός "ΕΛΛη-
νας, έν φ κα\ τών ανέκαθεν χρόνων μνημονεύσας, 
τών παρ* Έλλησιν εύδοκίμων απάντων προγενέστε-
ρον Μωϋσέα τε κα\ τούς Εβραίων προφήτας άπέφη-
νεν, δς δή καί δοκεϊ τών συγγραμμάτων απάντων 

Evangeliis admillunt, sed proprio quodam sensu 
sacras Scripturas expontint. Paulum aulem apo-
siolum maledictis impeientes, Epislolas ejus repu-
dianl, ac ne aposloloritni quidem Aclus euscipiunt 
C.-eierum primus eorum atictor alque insliluior Ta-
lianus, calenam et colleclioncm ncscio qnanrt Evan-
geliorum contexuit, quam Διά τεσσάρων, hoc est, 
Evangelium ex qualuor Evnngeliis composilum, no-
minavit, qiiod opus a quibusdam eliamnum habo-
lur. Aiunt ciiam nonnulli, austim illum essft 151 
dicta Pauli apostoli elegantioribus verbis exprimc-
re, utpote qui composiiioncrn verboriim illius cor-
rigcre slutlerel. Maximtim ccrle librorum numenun 
ab eo relictum esse consiat.Ex quibus praecipue mul-

αύτου κάλλιστος τε κα\ ώφελιμώτατος ύπάρχειν. Κα\ Β lorum teslimonio laudatur insignis ille AdversusGen 
τά μέν κατά τούσδε, τοιαύτα ήν (64). tilet liber, in qtio, repeiilis prioris aevi lemporibu* 
Moysem el caeieros Hebra3orum propheias, omnibns qui apud Graecos celeberrimi exsliterunl, veluslio 
res fuisse convincit. Qui quidem liber, omnium 
lUsimus videtur. Sed de bis bacienus. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Περϊ Βαρδησάνον τον Σύρον, καϊ των φερομένων 

αύτοΰ Λόγων (Nic. Η. Ε . ιν, 16, 17). 
Έ π \ δέ τής αυτής βασιλείας πληθυουσών (65) τών 

αίρέσεων έπ\ τής μέσης τών ποταμών (66), Βαρδη-
σάνης Ικανώτατός τις άνήρ, δν τε τή Σύρων φωνή 
διαλεκτιχώτατος, πρδς τούς κατά Μαρκίωνα καί τ ί
νος έτερους διαφόρων προϊσταμένους δογμάτων, δια-

quos ille scripsil, elegantissimus simul ntque ulr-

CAPUT X X X . 
De Bardesane Syro et de librii ejus qui 

tupersunt. 
Porro. cjusdem imperaloris lemporibus , ctim 

bxreses naniero quamplurimae exsliiissent in Me-
sopoiamia , Bardesanes quidam , vir diserlissinws 
Syriaco sermone, et acerrimus in dispulamlo, ad-
versus Marcionem aliosque variaruin opiniomim 

(65) ΤύΑιά τεσσάρων. Exstal hodieque boc opn» 
Tatiani cum Barmoma Evangeliorum Ammonii 
Alexandrini in tomo .VII Bibliolhecie Patrum, ut ob-
servavil Baronius ad annum Chrisli 174. Epipha-
nius in baeresi XLVI hoc opus Tatiani a quibusdam 
dicit vocari Evangelium secundum Hebraos. Scd 
falliUir aul ipse Epipbanius, aut i i qui ila senlie-
bant. Elenim Evangelium illud secundum Hebraeos 
antiquius est Taliano. Quippe Hegesippus, qui ali-
quol annis Talianum antecessit, Evangelii secun-
dum Hebraos mentionem feceral, u l scribit Euse-
bius supra cap. 22. Papias quoqne bisloriam qiiam-
dam ex eodem Hebrxorum Evangelio pelilam , in 
suis libris narraverat, leste Eusebio in fine libri 
tertiL Denique multa cilanlur ab Hieronymo ex 
Evangelio Ilebraeorum, quae bodie non leguniur in 
illo Evangelio Taltani. In eo quidcm consenliebant 
duo baec Evangelia, quod genealogiam Ghrisii ex-
punxerant. Nam dc Ilebrxorum Evangelio id di-
serte lestaiur Epipbanius in hacresi Nazaracorum. 
De Taiiani auiem Evangclio idem ait Tbeodoriius 
in libro primo Hccreticurum fabularum. Porro qnod 
ecribil Hicronymus in epistola ad Algasiam, Thco-
pliilum Aniiocbeiiiiin episcopum quamor evangeli-
siarum dicia in unuin corpus compcgisse, vereor 
ne memoria lapms sit, Tlicopbilo Iribuens quod 
Taiiano compelebaL Poluit lamen eiiam Tbeoplii-
lus ejusmodi opus elaborare. Nam et Ammonius 
Alexandrimis Evangelium Διά τεσσάρων composuil, 
inseriis in Maiibici Evangeliura reliquorum trium 
evangelistarum excerpiis, ul (estatur Eusebius in 
episiola ad Garpianuin , quam Evangeliorinn ca-
nonibus prxfixii . De boc Tatiani Evangelio sensil 
B. Ambrosius in prooemium Lucm, cum ail dc b.e-
relicis : Plerique etiam ex qnatuor EvangeUi libris 
iit unum ea quas venenatis putaverunl a$$eriionibus 
convenientia referserunl. Gseterum quod Baronius 
obecrvavil, opus boc Taliaui qnod Διά τεσσάρων 

vocabaiur, bodie exstarc in Como VII Bibliolhecte 
Patrum, diligeniius inqnireiidum est. Ego cerie 
re aiientius exaininala landem deprehemfi, opiis 
illud quod post iVnimonii barmoniam ediltnn esse 
d i x i , longe diflerre ab Evangelio Taliani. Qtuppe 
opus i i lud, sicut leciio ipsa indical, nibil aliud 
esl quam paraplirasis quatuor Evangetiorum, seiv 
poitus epiiome eleganter conscrrpla ab boinine ca-
ibolico. At Evangelium Taiiani ipsismet evangeti-
siarum verbis conlextum fuit, reseclis duntaxat 
Hs quan ad Davidioam Chrisli genealogiam spcciant. 
Prxlerea in opere illo quod edilum est, Gbrislii? 
Qlius David dicilur non semel. Denique Ires anni 
praedicationis Christi in illo opere dislinguuntur, 
cum veleres annum duniaxal unum predicaiioni 
Cbrisii iribuerinl 

(64) Vulg. τοιαύτα καϊ τοσαντα ήν. Absunl a 
nosiris codicibus Maz., Med. el Fuk. bae duae vo-
ces κα\ τοσαΰτα. 

(65) ΠΛτ\θυονσών. Tres codices Maz., Mcd. ei Fuk. 
πληθουσών babeni, quod non probo. 

(66) "Επϊ τής μέσης τών ποταμών. Post ba?c. vcr!>a 
virgulam ponunl lum scripii codices oinnes, tum Ni-
cepborus ac BuGnus. Sic enim vcrtit : Per idem 
tempus innumeris hwresibus ubique pullulantibus et 
prwcipue apud Mesopolamiam , elc. Gerte Talianus 
a quo Encralilanim baerem inslilula es l , v ix i l in 
Mesopolamia, ibiquc errorem suum disseminavit, 
iillesiaiur Epipbaiiius. Idqueex eo colligilur, quod 
scribii Tbeodorilus , se plus quam ducenlos Evan-
geiii ab illo coinposili codices in Ecclesiis Osdroe-
na3 reperisse. Poiesl umen bic locus eiiam aliier 
inicrpungi, apposiia scilicel virgula post voccm 
αίρέσεων, el expuncla ahera quam dixiinus virgula. 
QJII I I inlerpunctionem seculus videiur Hicrony-
IIIIIS ia Catalogo. Godcx R»-gius ulrobiquc virgulaitt, 
babct. 
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auctores aique asserlores, patria lingua dialogos Α 
eonscripsil una cuni inQniiis aliis opusculis. Quos 
quidem discipuli illius (habuil enim ille quartqriti-
rimos audilores, utpote qui fidem noslram fortiier 
assercrcl) ex Syriaco sermone in Grxcum translu-
lerunl. In liis esl diagolits/)* faio ad Anloninum 
scriplus , sane luculenlissimus. Sed et atia mulia 
ex occasione persecutionis qiue tunc temporis in 
noslros grassala est, scripsissc diciiur. Aiquehic 
priinum quidem seclator fuil Valcntini; poslca vero 
cum doclrinam illam improbavisset, ei pleraque 
ejus dogiuala ficlas essc fabulas convicisset, ipse 
quidcm sibi visus est ad recliorem sonlcnliam trans-
ivisse : vemsli tamcn aique inolili erroris sor-
des non pcniius extcrsit. Pcr id eliam lempus Ec-
clesise Romance episcopns Soier vivendiiinem fecil. Β 

Finit libri quurii Uislorice ecclcsiastxcce. 

P A R S I. — H I S T O R I C A . 

λόγους συστησάμενος, τή οίκεία παρέδωκε γλώτ-
τη (67) τε κα\ γραφή, μετά καί πλείστων αύτου (68) 
συγγραμμάτων · ούς οί γνώριμοι (πλείστοι δέ ήσαν 
αύτφ δυνατώς τώ λόγω παριστάμενος) έπ\ τήν Ε λ 
λήνων άπδ τής Σύρων μεταβεβλήκασι φωνής. Έν 
οΤς έστι κα\ δ πρδς 'Αντωνίνον (69) ίκανώτατος αύτοΰ 
Περϊ είμαρμένης διάλογος (70), δσα τε άλλα φασιν 
αύτδν προφάσει τοΰ τότε διωγμού συγγράψαι. Τ Ην δ* 
άρα ούτος πρότερον τής κατά Ούαλεντϊνον σχολής, 
καταγνούς οέ (71) ταύτης, πλείστα τε τής κατά τοΰτον 
μυΟοποΛας άπελέγξας, έδόκει μέν πως αύτδς έαυτφ 
έπ\ τήν όρθοτέραν γνώμην μετατεΟείσθαι, ού μήν γε 
παντελώς άπε^όύψατο τδν τής παλαιάς αίρέσεοκ; 
0ύπον. Έν τούτω γε μήν κα\ ό της 'Ρωμαίων Ε κ 
κλησίας επίσκοπος Σωτήρ τελευτά. 

Τον τής Εκκλησιαστικής Ιστορίας Λόγον τε
τάρτου τέΛος. 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ 
Τ Ο Υ 1 Τ Α Μ Φ Ι Λ Ο Υ 

ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΉΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
Λ Ο Γ Ο Σ Ε'. 

EUSEBH PAMPHILI 
E C C L E S I A S T I C J E H I S T O R L E 

L I B E R Q U I N T U S . 

ΤΑάΕ ΚΑΙ Η ΠΕΜΠΤΗ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΒΙΒΛΟΣ ΤΠΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ 
ΙΣΤΟΡΙΑΣ 152-1 

«\ *Οσοι καϊ δπως χατά Ούήρον έπϊ τής ΓαΑΛΙας C γ'- Όποια τφ μάρτνρι ΆττάΛχρ 8C ονείρου γέ-
τδν υπέρ τής εϋσεβεΐας διεξήλθον αγώνα. γονεν επιφάνεια. 

Ρ'. Ώς ο/ θεοφιλείς μάρτυρες τους έν τφ διωγμφ δ'. "Οπως οί μάρτυρες τδν ΕΙρηναΙον δΥ έπιστο· 
διαπεπτωκότας έθεράπενον δεζιούμενοι. Λής παρετίθεντο. 

(67) ΟΙκεία παρέδωκε γλώττη. In codice Maz., 
Med. el Fuk. legittir Ιδία παρέδωκε γλώττη. 

(68) Μετά καϊ πλείστων αυτόν. Codex Medicxus 
el Maz. , Fuk. et Savil. una voce auciiores sunt, 
πλείστων έτερων αύτοΰ συγγραμμάτων quod con-
iirmai Nicepbonis. 

(69J Ό πρδς ΆντωνΤνον. Hieronymus in Cata-
logo oe Bardesane : Scripsit infinita adversus omnes 
pene hwreticos, qui winie ejus pullnlaverant. In qui-
bns clnr'nsimu$ ille eil et (ortissimus liber, quem 
M. Anlonino De (ato tra&dil. Dubilari lamen polest 
ulruiii Antonimis imp. an polius aliquis ex Barde-
sanis sodalibus hic inlelligaiur. Keque enim verisi-
niilc esi, Bardesanem libros suos Syro sermone 
scriplos iinperaiori Romano nuncupasse. Addc quod 

Eusebius in libro vi De pwparatione, Bardesanem 
dialogos suos sodalibus ac familinribiis nunciipass?. 
significat. Ubi el liirtileiiiissiititim aflert fragmen-
liiin ex ilto Barde*nui.s libro De fato: ex quo colli-
gidir Bardcsanem in eo libro cum Pbilippo qtiodaui 
esse colloctiliini. · 

(70) Ίκανώτατος... διάλογος. Hicronymus for-
lis&imum vert i l ; Riifituis, potenthsimum. Eodom 
modo veiws hUtTpres Irenaci in libro m Conlra Λ<Γ-
rescs, ubi de Clenieniis epislola nd Coriniliios Ut-
quitur : Έπέστειλεν ή έν Τ ώ μ η Εκκλησία Ικανω» 
τάτην γραφήν, verlil potenlissiinam epistolam. 

(71) Καταγνούς δέ. Sic in codicc Medica30, Maz» 
cl Fuk., reciius quaui vnlg. καταγνούς τε* 
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ε*. Ός Μάρκφ Αύρηλίφ Καίσαρι ταΊς τών ημε
τέρων ενχαΐς οϋρανόΟεν ό θεύς έπακοίσας 
νσεν. 

ς*. Τών έπϊ 'Ρώμης έπισκοπενσάντων κατάλο
γος-

C* 'ϋς χαϊ μέχρι τών τότε χαφών διά τών Λι
στών δυνάμεις ένηργούντο παράδοξοι. 

η ' "Οπως ό ΕΙρηναιος τών θείων μνημονεύει 
Γραφών. 

0*. 01 χατά Κόμμοδον έπισκοπεύσαντες. 
ι \ Περϊ Πανταίνου τού φιλοσόφου. 
ta\ Περι Κλήμεντος τον Άλεξανδρέως. 

ΉερΙ τών έν ΊεροσοΛύμοις επισκόπων. 
ιγ*. Περϊ Ρόδωνος καϊ ής έμνημόνευσεν κατά 

Μαρκίωνα διαφωνίας. 
ι δ \ Περϊ τών κατά Φρύγας ψευδό προφητών. 
ι ε \ Περϊ τού κατά Βλάστον έπϊ Ρώμης γενομένου 

σχίσματος. 
βςΛ "Οσα περϊ Μοντανού καϊ τών σύν αύτφ ψευ-

δοπροφητών μνημονεύεται. 
ι ζ \ Περϊ Μιλτιάδου καϊ ών συνέταξε λόγων. 
«η\ "Οσα καϊ Απολλώνιος τους κατά Φρύγας 

Α άπήλεγξε, καϊ τίνων έμνημόνευσεν. 
:θ'. Σαραπίωνος περϊ τής τών Φρυγών alpi-

σεως. 
κ'. "Οσα ΕΙρηναΊος τοΤς έπϊ τής Ρώμης σχισμα-

τικοίς εγγράφως διείλεκται. 
κα'. "Οπως έπϊ Ρώμης "Απολλώνιος έμαρτύρη-

σεν. 
κβ'. Τίνες κατά τούσδε τούς χρόνους επίσκοποι 

έγνωρίζοντο. 
κγ*. Περϊ τού τότε κινηθέντος άμφϊ τον Πάσχα 

ζητήματος. 
κδ'. Περϊ τής κατά τήν 'Ασίαν διαφωνίας. 
κε'. "Οπως τοΊς πάσι μία ψήφος περϊ τού Πάσχα 

συνεφω'νήθη. 
χς*. "Οσα τής Ειρηναίου φιλοκαλίας είς ή]ΐάς 

υπομνήματα κατήλθεν 
κ£'. "Οσα καϊ τών λοιπών τών τηνικάδε συνηκμα-

κότων. 
κη'. Περϊ τών τήν "Αρτέμωνος αίρεσιν εξαρχής 

β προ€εδλημένων% οίοι τε τόν τρόπον γεγόνασι, 
καϊ δπως τάς αγίας Γραφάς διαφθεΤραι τετολ-
μήκασιν. 

ΙΝ QUINTO HISTORIJE ECCLESIASTICJE LIBRO 

BJEC CONTINENTUR. 

I. Quot in GaUiis et quomodo propielate occubuerint 
imperante Vero. 

·!. Quemadmodum Deo dilecti mariyre$ laptis in per* 
teculione manum porrigenle$ curalionem adhibve-
rint. 

• I I . Cujusmodi vitio marlyri Aitalo in tomnit divlni-
lus missa apparuil. 

IV. Quomodo mariyrei Irenceum ephlola sua com-
mendaverint. 

V. Quomodo M. Aurel;o Civsari Dtus nostrorum pre-
c*bns exaudilii pluviam privsiitit. 

V | . Enumeratio episcoporum urbis Romcs. 

X V I . Quce de hiontano et de faitis illius propketit 
ipemoranlur. 

XVII. De Milliade el de scrivlis Uliu». 
XVIII. Quemadmodum Apollonius Calaphrygas con* 

fularerit, et quorum menlionem fecerit. 
X I X . Serapionii $enleniia de Cataphrygarum hm-

re$i. 
X X . Qtue Irerueus adversus sclinmaticos Romceagen-

les contcripserit. 
X X I . Quomodo Apollonius Romas martyrium pastus 

est. 
XXII . Quinam eo tempore ephcopi inclarueritil. 

VII. Quod ad illa usque tempora per fideles miracula C ΧΧΙΐΐ. De quastione quce (unc temporis agitata est 
patrabantur. 

VIII. Qualiter Jrenoeut divinorum libroruin mentio-
nem fecerit. 

• X . Quinam episcopi fuerint Commodl prlncipalu. 
153 X· &e rantaino plnlosopho. 
A L Oe Clemente Alexandrino. 
XII Be Hierosolymorum episcopis. 
XIII. De Rhodone el de Marcionitarum dissemtone 

ab eo commemorata. 
X I V . De fulsis prophetis Caiaphrygavum. 
X V . De Blatti $clii$male quod [acium esfRoma. 

fuper Paicha. 
X X I V . De dissensione EccUthrum Asice. 
X X V . Quomodo omnes in tinam eamdemque senten-

liam de die PaichcB concessere. 
X X V I . Quot heii(cu$ elegantis ingenii monumenta 

nobb reliquit. 
XXVII . Qwof eiiam ecsteri qui eodem tempore florue-

mnl . 
XXVIII . De his qut Artemonis hanresim tniiio sectali 

sunt, cujusmodi moribns prtediti, et quomodo sa-
crus Scripturat depravare au$i fuerinl. 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 1 
Ό μεν ουν τής 'Ρωμαίων Εκκλησίας επίσκοπος 

Σωτήρ έπ\ δγδοον έτος ήγησάμενος, τελευτςί τδν βίον. 
Τούτον δωδέκατος άπδ τών αποστόλων Ελεύθερος 
διαδέχεται · Ιτος δ' ήν έπτακαιδέκατον (72) αύτοκρά-
τορος Άντωνίνου Ούήρου, έν φ κατά τινα μέρη τής 

PROQEMIUH. 
Igitnr Solere Romanae urbis episcopo post octa-

vnm episcopaius anuum vitafunclo, duodecimug 
ab aposlolis Elcuiberus in ejus locura successit. 
Anmis lunc ngebalur scplimus decimus imperii 
Aulonini Veri. Quo lempore cum in nonnullis ler-

(72) Έτος δ" ήν έπτακαιδέκατον. Nescio quis 
ad inargiucm edhionis Genevensis adnolavii, nien-
dnm esee in Eusebiano lexlu : banc enim persecu-
lionem factam esse anno YJI Antoniui Veri, tu Iegi-
lur in Clironico Euscbii. Qnam opiuionom seculns 
csl Bjondellus iu Apologia pro seulenlia llieronymi 
de ephcopi* el presbyteris, cap. 8. Verum longe la l -
litur Blondellus ipse, ei quisquis aucior esl Iiujus 
adnoiaiionis. iNam persecuiio Cbrisiianorum, qnac 
iinperon(e Marco grassala esl, non eodcm ubique 
lcmpore flagravil, ncc unius anni spalio Oniia esl. 
In Asia quidein primum coepla csl anno vu Marci 
Anionini ; idque non ex cdiclo imperatoris. sed 
UiiMiltu et con<!ilaiione populari. Exinde usqnc ad 
liiieiii ejus impcrii producla csl eliam in Asia, ul* 

docet Meliio Sardianus cpiscopus in libello nd 
•Bl. Anioninum bis verbis : Τδ Τωιχαίων ηύξήθη 
κράτος, ού συ διάδοχος εύκτοΐος γέγονάς τε καί 
έση μετά σοΰ παιδός, eiv. Id r s l : Romanum cremt 
imperium, qtiod tu ex omnium voto, succe$$orio jure 
obtinuisti, oblinebisque dehtceps cum filio IHO. Jam 
crgo Commodus a palre ascilus fuerat in consor-
liuin regni, r.um bunc pro Chrisliariis libellum Me-
liioimperalori porrigebal. Quod sub Hnem imperii 
Marci Anlonini coniigisse constal. Quare cum post 
Commodom consorlem iir.pcrii faclum, Melito libel-
lum suum pro Clirislianis Anlonino iinp. obluler i l ; 
ad id usqiin lemports persecutio Cbristianorum iri 
Asia duraveril ncccssc csi. Ex quo npparei, m id 
obhcr moneam, male in Chronico Eusebii Ecribi, 
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rarum parlibus violeniiop adversus noslros perse- Α γης σφοδρδτερον άνα£{διπισθέντος του καθ* ήμώ* 
cniio commota esset ex inctirsione popularium, 
innumerabiles prope marfyreaper universum orbem 
enituisse, ex iis qun» in nnica provincia conlige-
runt, conjicere est. Quae qtiidein, ulpote immorlali 
memoria dignissima, liiterarum monumenlis com-
mendala et ad posieros iransrnissa sunt. E l acla 
quidem ipsa quibus plcuissima barum rerum nar~ 
ralio conlinetur, in opere De martyribus inlegra a 
nobis insorla sunl; ex quibus non solum cogniiio 
154 r c r u m goslarum , verum eiiam documenla 
pictatis percipi possunt. Qnaecunque lamen ad in-
slitulum nosirum speetare ntibi visa sunt, ea in-
prxsentiarum seligens , bic apponam. Ac cseleri 
quidem liistoriamm scriptores, nihil aliud fere mo-

διωγμού έξ .επιθέσεως τών κατά τάς πόλεις δήμων, 
μυριάδας μαρτύρων άνά τήν οίκουμένην διαπρέψαι, 
στοχασμψ λαβείν ένεστιν άπδ τών καθ' έν έθνος συμ-
βεβηκότων · ά καί γραφή τοις μετέπειτα παραδοθή-
ναι, άληστου μνήμης ώς αληθώς επάξια δντα, συμ-
βέβηκε. Τής μέν ούν περ\ τούτων έντελεστάτης δφτ;-
γήσεως τδ πάν σύγγραμμα, τή Τών μαρτύρων ήμίν 
κατατέτακται συναγωγή (73), ούχ ίστορικήν αύτδ 
μόνον, άλλά και διδασκαλικήν περιέχον διήγησιν. 
Όπόσα γέ τοι τής παρούσης Ιχοιτο πραγματείας, 
ταύτ' έπ\ τού παρόντος άναλεξάμενος παραθήσομαι. 
"Αλλοι μέν ούν ίστορικάς ποιούμενοι διηγήσεις, 
πάντω; άν παρέδωκαν τή γραφή πολέμων νίκας, κα\ 
τρόπαια κατ* έχθρων, στρατηγών τε άριστείας, καί 

numenlis suis prodiderunt, quain bellicas vicio- β οπλιτών άνδραγαθίας, αιματι κα\ μυρίοις φόνοις, 
rias, et erecla de lioslibus victis iropaea; ducnm 
rcs praeclare gestas , foriia roiliium facia, qui pro 
patria , pro liberis ac fortunis suis , manus suas 
ganguine et infiniia bostitim c.nede commaculave-
rant. At nos qui sacrae cujusdam ac divina?. reipu-
blicae bisioriam narramus , pacalissima qnaedam 
bella pro spiriiali pace stiscepta, eosque qui in bu-
jusmodi bellis pro verilate ac religione poliusquam 
pro palria ac liberis foriiter dccerlarunl, immorla-
libas lilterarum monumentis mandabimus : ntble-
lamm pro pielate pugnaaiiuin consianliam , el in 

παίδο^ν, κα\ πατρίδος, καί τής άλλης ένεκεν περιουσίας 
μιανθέντων. Ό δέ γε τού κατά θεδν πολιτεύματος (74) 
διηγηματικδς ήμίν λόγος, τούς υπέρ αυτής τής καεά 
ψυχήν είρήνης είρηνικωτάτους πολέμους, κα\ τούς 
έν τούτοις υπέρ αληθείας μάλλον ή πατρίδος, κο\ 
μάλλον υπέρ εύσεβείας ή τών φιλτάτων άνδρισαμέ-
νους, αίωνίαις άναγράψεται στήλαις, τών εύσεβείας 
αθλητών τάς ενστάσεις, κα\ τάς πολυτλήτους άνδρία;, 
τρόπαια τε τά κατά δαιμόνων, κα\ νίκας τάς κατά 
τών αοράτων αντιπάλων, καί τούς έπ\ πάσι τούτοις 
στεφάνους, είς αίώνιον μνήμην άνακηρύττων. 

iropaea adversus daenioncs slatuta , partas ex in -pcrferendis mullipticibus lormcntis forliludinem , 
visibilibus hoslibus viclorias, coronas denique ad perpeluam poslerilalis memoriam praedicantes. 

CAPUT I. C ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Quot in Galtiii et quomodo pro pielate oceubuerinl 

regnante Vero. 

Porro regio ipsa in qua stadium ad bnec quaedixi 
certamiua conslitolum fuit, Gallia vocalur. In hac 
dn» prse caeleris insignes prastantesque urbium 
matree celebraulur, Lttgdunum ac Yienna, quarum 
mramque penneal Rhodamis, universam regionem 
prsecipiii cursii circumflnens. lgilur nobilissimae bo-
nim locorutn Ecclesia? commentarium de passione 
marlyrum suorum ad Ecclesias Asiai Pbrygixque 
miserunt, ea quse apud se gesla eranl, boc modo 
rommemoratites ; ipsa enim verba non gravabor 
apponere : « Servi Chrisii qui apud Yiennam et 

"Οσοι καϊ δπως κατά Ούήρον έπϊ της ΓαΛΜας 
τόν υπέρ τής ευσέβειας διεζήΛΟον αγώνα 
(Nic. Η. Ε. ιν, 18). 
Γαλλία μέν ούν ήχώρα ήν, καθ' ήν τδ τών δηλου

μένων συνεκροτεϊτο στάδιον ής μητροπόλεις επίση
μοι καΛ παρά τάς άλλας τών αύθόθι διαφέρουσαι βε-
βόηνται, Λούγδουνος κα\ Βίεννα, δι' ών άμφοτέρωι 
τήν πάσαν χώραν πολλώ τφ {δεύματι περ ι νέων ό 
'Ροδανδς ποταμδς διέξεισι. Τήν ούν περί τών μαρ

τύρων γραφήν αϊ τήδε διαφανέσταται Έκκλησίαι ταίς 
κατά τήν \Ασίαν καί Φρυγίαν διαπέμπονται, τά παρ* 
αύταίς πραχθέντα, τούτον άνιστορούσαι τδν τρόπον. 
Παραθήσομαι δέ τάς αυτών φωνάς * ι 01 έν Βιέννη 
κα\ Λουγδούνω (75) τής Γαλλίας παροικούντες δούλο* 

Melilonis Apologeticum Μ. Anlonino esse oblatum Ο (74) Τού κατά θεόν πολιτεύματος. Nicepherus 
anno ejus imperii x. Ca3terum et in Asia, et inGal 
liis aliisque provinciis, persccuiio illa anno ejus-
dem Anionini xvn veheinciitius exarsil, ul bic di-
^erteref^rl Eusebius. In cujtis lexiu numerosanno-
rutn non essc rorrupios, vel binc apparel, quod 
hoc codem anuo Eleuiberum Uomanac urbis rpisco-
pum Soieri successisse scribil. Quod quidem in 
i.hromco conferl in aunum xvi Antonini. Yidc Ba-
ronium ad anuum Gbrisii 179. Gerte auctor Chro-
nici Alexandrini, mariyrium Poibini el rcliquorum 
toiisignai amio xvi Antouini. 

(73) Τή Τών μαρτύρων... συναγωγή. Sic Euse-
biiis vocare solel libriun De mariynbus, co quod 
nibil aliud essel quam colleetio Aciorutn. Iia in 
libro iv, rap. 15, siib (inem : Έπ\ ταύτην παραπέμ-
ψωμεν, τοις τών αρχαίων συναχθείσιν ήμιν μαρτυ-
ρίοις έντεταγμένην. Supple γραφήν. Vide infra cap. 
ϊ ΐ , e\ quo paiet scribcuduni h c csse μαρτυρίων 
·ίυναν»ογζ. 

in cap. 16, lib. iv, pro bis verbis babet, της καθ 1 

ημάς πολιτείας, id est reipvblica* Christiance, nt 
inlerprclali suniu3. At Gbrisiopborsonus divinam 
vivendi ralionem verlit, quod non placel. In codici-
bus nostris Maz.,Med., Euk. ei in Sav. iia soribiciir 
bic locus : Ό δέ γε περ\ τού καθ' ημάς πολιτεύμα
τος, a c , qiianqiiaiii m Mcd. vulgala leclio ad 
niargiietu apposiiaosi. 

(75) 01 έν Βιέννη καϊ Λουγδούνω. Dtiplex liic 
qu%si:o oriitir. Priiiia, cur hac epislola scripla sit 
roiijuiiciim a duabus Ecclesiis, Vienncnsi ac L u -
gdnner.si. Ahera, cur Galli Graece scribanl ad E r -
clesias Asia» eiPbrygia», eiad Elikuibenim Romanas 
urbis rpiscopmn. Quod a«l priinam allinei, boc id-
circo faclnm pxistiinn, qnod Errlesis Vieimensiuin 
ac Liigduncnsium, non modo loci viciniial*», fe<; 
etiani mtiiui ainoris vinciilo conjuncla? eranl. El cunr 
in cadein perseculione simnl dereriasseni, episio-
|:»in de suis manyribiis siimil el coiijiiuctiiii scripse^ 



409 HISTORLE ECCLESIASTK^E LIB, V. 410 

Χρίστου, τοίς χατά τήν Άσίαν κα\ Φρυγίαν τ^ν αύ- Α Lugdunum Galliae degunl, fralribos per Asiam el 
Phrygiam conslitulis, qui eamdem nobiscura fidem τήν τής άπολυτρώσεως ήμίν πίστιν κα\ ελπίδα έχου-

otv αδελφοί ς, είρήνη κα\ χάρις κα\ δόξα άπδ θεοΰ 
Πατρδςκαι Χρίστου Ίησοΰ τοΰ Κυρίου ήμων. > Είτα 
τούτοις έξης, έτερα προοιμιασάμενοι, τήν τοΰ λόγου 
καταρχήν ποιοΰνται έν τούτοις * c Τδ μέν ουν μέ
γεθος τής ένθάδε θλίψεως, χΛ τήν τοσαύτην τών 
εθνών είς τούς αγίους δργήν, κα\ δσα ύπέμειναν οί 
μακάριοι μάρτυρες, έπ ' ακριβές ούθ1 ημείς είπεΐν 
ίχανο\, ούτε μήν γραφή περιληφθήναι δυνατόν. ΠαντΙ 
γάρ σθένει ένέσκηψεν δ αντικείμενος, προοιμιαζό-
μενος ήδη τήν άδεώς μέλλουσαν έσεσθαι παρουσίαν 
αύτοΰ · κα\ διά πάντων διήλθεν, έθίζων τούς έαυτοΰ 
κα\ προγυμνάζων κατά τών δούλων τοΰ θεοΰ, ώστε 
μή μόνον οίκιών (76) κα\ βαλανείων και αγοράς εΓρ-
γεσθαι, άλλά κα\ τδ καθόλου φαίνεσθαι ημών τινα 
αύτοΓς άπειρήσθαι έν δποίω δήποτε τόπω. \Αντ-
εστρατήγει δέ ή χάρις τού θεοΰ, κα\ τούς μέν άσθε-
νεΤς έ^ύετο , άντιπαρέτασσε δε στύλους εδραίους, 
δυναμένους διά τής υπομονής πάσαν τήν δρμήν τοΰ 
πονηρού είς εαυτούς έλκύσαι · οί κα\ δμόσε έχώρουν 
αύτώ, πάν είδος όνειδισμοΰ καί κολάσεως άνεχόμενοι, 
άΖ κα\ τά πολλά ολίγα ηγούμενοι, Ισπευδον πρδς 
Χριστδν, δντως έπιδεικνύμενοι (77), δτι ούκ άξια τά 
παθήματα τοΰ νΰν καιροΰ, πρδς τήν μέλλουσαν δόξαν 
άποκαλυφθήναι είς ημάς. Κα\ πρώτον μέν τά άπδ 
τοΰ δχλου πανδημε\ σο>ρηδδν έπιφερόμενα, γενναίο>ς 
Ιπέμενον, έπιβοήσεις, κα\ πληγάς, κα\ συρμούς, καί 
διαρπαγάς, κα\ λίθων βολάς, κα\ συγκλείσεις (78), 

ac spem babent redemplionis, pax et gralia et glo-
ria a Deo Paire et Christo Jesu Domino noslro. » 
Posl baec deinde quxdam alia prxfati, narrationem 
ipsam ordiunlur bis verbis : c Elgravitatem quidem 
ipsam aerumnarum, et gentilium adversus sanctos fu-
rorem ac rabiem, quacque et quania beaii marfyrcs 
perpcssi 1 5 5 sunl,jiec nosexprimere dicendo, nec 
quisquam scribendo complecti accurate possil.Omtii 
siquidem virium impeiu in nos irruit adversarius, 
adventus sui in quo cum omni Itcenlia grassaUirus 
est, jam liun nobis inilia ac primordia exhibens. 
ISihil quippe intentalum reliquil, dum minislros 
suos assuefacit, el quibusdam quasi proludiisexcr-
cct advcrsus servos Dei. Adeo ul non solum ab a?di-
bus, a balneis, a foro arceremur : verum eiiam in -
terdiclum fucril ne quis nostrum quocunquc 
demum in loco apparcret. Sed gralia Dei pro nobis 
adversus diabolum depugnavii : el infirmiorcs qui-
dem servavil, viros aulem illi opposuil columnarunt 
inslar firmos ac stabiles, qui forliludine sua utii-
vcrsum dsemonis impelnm in semelipsos perirahere 
valereriL Hi ergo comiuus congrcssi, omne genus 
opprobrii suslinuenint : el qua? alii diiiiurna ot 
gravia exislimant, ipsi levia ducenles, ad Cbrisluia 
ire properabant; exemplo suo ostendcnles, non 
esse dignas passiones biijus saeculi quae conferan-
tur cum gloria qua3 in nobis revelanda est. Ac pri-

κα\ πάνθ' δσα ήγριωμένιρ πλήθει ώς πρδς εχθρούς r nium qiiidem quaficnnque a populo nniverso acer 
κα\ πολεμίους φι/ει γίνεσθαι. Κα\ δή άναχθέντες είς 
τήν άγοράν ύπό τε τοΰ χιλιάρχου καί τών προεστη-
κότων τής πόλεως εξουσιών (79), έπ\ παντδς τοΰ 
πλήθους άνακριθέντες καί δμολογήσαντες, συνεκλεί-

re i i l . Ad hac utraque provincia sub iinius Drccsidis 
jarisdiciione, tunc qnidem letnporis videiur fuisse; 
utex eo conjicitnr, quod lam Yiennenses qnam Lng-
dunetises, ob fidem Gbrisli a prsrsidc comprehensi 
et damnati esse dicunlur in bae rpistola. W.v i^imr 
cansas snnt cnr ronjunctim scripscrini Vteoneneea 
et Lugdiinensee. Nam quod suspicau suni qmuam, 
onumluncfmsse episcoptim Vif.niuc aiqueLugduni,id 
ex hacipsaepislola facilerefellilur, qua» Polliimim epi-
scopum Lngdiini fuissedicit, uon iiein Viennae. Porro 
Lugdunenses honoriscausa Vieiinensiiim'nomcn pra?-
ponunl,cum lamcnipsi Lugdunensesepislolam scri-
bant deiis quae Lngduni gesiafuerant. Vcluslali quo-

vatim ingcrebanlur, constanlissime lolerarunt : 
acclamaliones scilicet, plagas, raplationes, spolia-
liones bonorum, lapidum jacius, carceres, cuncia 
denique quae vulgus turore el rabie concitalum, ad · 

bns (um arcebaniur Chrisliani, id est ab aedibus 
nmirorum, propinquorum, opiiicum. Nequc enim 
assentior Ruiino, qni Clirisliauos in suis ipsorum 

mibus habiiare probibilos exislimavit. 
(77) Έπιδεικνύμενοι. Codex Medicaeus adver-

iiinm addil hoc modo, δντως έπιδεικνύμενοι. Weque 
aiiler codex Maz., Fuk. cl Savilianus. 

(78) Συγκλείσεις. Non possum probarc inierpre-
talionem Langi el Clirislopborsoni, qui συγκλείσεις 
carceres veriunl. Hic enim primo loco recensenlur 
injuria» ct mala, q i iT a conferla populi muUiliidine 
infereljanlur Cbristianis. In qnibus carcer lociim 
habere non potest. Judicum quippe, non populi 

queetnobililali colonia: Viennensiumid iribuium v i - D eral, reos carccri niaticipare. Reclius ergo RuOnus 
deri potesi.Quod veroad secundam quxslionem aiii 
net, ex ipsa episcola discimus plurimos fuisse Grsecos 
in Er.clesia Liigdiineiisi, ciijusmodi fuii Alialus et 
Alexandcr Pbryges, e\ Alcibiades oriundus item ex 
Pbrygia, ut opmor : Irenaiiis quoque orinndus eral 
ex Asia, et Polycarpum Smyrna* audieral una cum 
Florino admodiim puer, ut ipse leslaiur. Polbini 
quoque episcopi vel nomen ipsum, Graecam origi-
nem designat. Proinde non miruin esl, si qui cx 
Asia in Gallias venerant, fralribus suis in Asia con-
Rtitutis de rebus suis scribanl: a quibus, nt credi-
bileesl, epislolara illam de mariyrio Polycarpi el 
alioruiu, prius accepissenl. Ilujus auiem epislolaa 
atictorem fnisse arbilror Irenacuin; qui quiitem eo 
lempore Ecclesia» Lugdtinensis erat presbyier. 

(76) Λίή μόνον οίκιωτ. Gliristophorsonus ocdifi-
eia publica inlerpreiaiur, quod uon probo, οίκίαι 
eiiim nonnisi de privatis domibiis dicunlur, a qm-

vertil, concludi. Sed et verberari, inquit, te ab illis, 
ac Iqpidarij el concludi, patienler accipiebant. Geu-
lilesenim Glirislianos inlra domos suas conclude-
banl, dum a foro ei baiueis eos arcerenl, nec in 
publicum prodire sinereul, ut supra diclum es(. 
Infra lainen συγκλείσεις pro carcere sumunlur. 

(79) Προεστηκότων τΤ\ς πόλεως εξουσιών. Ma-
gislrauib iuunicipalcs inlclligit, qtii eiiam duuin-
viri dicebamur. Quanivis auiem εξουσίας sen poic-
statis vocabulum, ferc de majorilxis judicibiis dici 
solet, qui babem jus gladii, ut docei Ulpiauus in 
lilulo Dejurisdictione, ei De verborum significalio-
nibus, taiiien de inagislralibus eiiam municipalibus 
usurpaiur, qui babebanl modicam coercitionem, ut 
loquuuliir jiirisconsulli. Sic apud Juvcnalem : Ga-
biorumque esse poleslas. lnfra ubi de Polbiuo, πολι-
τικαΐ έξουσίαι dicunlur. 
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versus hostes et iwimicos comminisci solet. Per- Α σθησαν είς τήν είρκτήν Ιως τής τοΰ ήγεμδ'· ̂ ς (80) 
rincii deinde in forum a iribuno milUum et a ma-
gistratibus civilalis, coram universo populo inler-
rogati confessique, nsque ad prasidis advenlum 
conjecti sunt fn carcerem. Post hsec, cnm ad praesi-
dem deducti essent, atque ille omni senere saBviiiaa 
ferretur adversus noslros, Vetlius Epagaihus, unus 
ex fratrom numero f immensa quadam cbarilaiis 
copia erga Deum simul et proximum exuberans, 
qui adeo dislriclam ac severam vivendi rationem 
msltiueral, m, quamvis adbuc jnvenis, Zacbariae (a-
men senioris elogio seqnaretur. fncesseral qnippe 
in omnibus mandatis ct justiflcaiionibus Doniini 
sine querela : ad omne genus obsequii ac minis-
terii proximo exbibendum promplissitnus, zelo Dei 

παροοσίας. Μετέπειτα δέ έπί τδν ηγεμόνα άχθ-'ν ων 
αυτών, κάκείνου πάσ^ τή πρδς ημάς ώμότητι δρω
μένου, Ούέττιος Έπάγαθος (81), είς έκ τών αδελφών, 
πλήρωμα αγάπης τής πρδς τδν θεδν κα\ τδν πλησίον 
κεχωρηκώς · ου κα\ έπί τοσούτον ήκρίβωτο ή πολι
τεία, ώς, καίπερ δντα νέον, συνεξισοΰσθαι τή τοΰ 
πρεσβυτέρου Ζαχαρίου μαρτυρία. Πεπόρευτο γοΰν έν 
πάσαις ταΐς έντολαις κα\ δικαιώμασι τοΰ Κυρίου 
άμεμπτος, κα\ πάση τή πρδς τδν πλησίον λειτουργία 
άοκνος, ζήλον θεοΰ πολύν Ιχων, καί ζέων τ φ πνεύ
ματι. Τοιοΰτος δή τις ών, τήν ούτω καθ* ημών άλό-
γως γινομένην κρίσιν ούκ έβάστασεν, άλλ' ύπερηγα-
νάκτησε, κα\ ήξίου κα\ αύτδς άκουσθήναι άπολογούμέ
νος υπέρ τών αδελφών, δτι μηδέν άθεον μηδέ άσεβες 

ac fervore spiritus plenus. Hic, inquaro, cum cssct ^ έστιν έν ήμίν. Τών δέ περ\ τδ βήμα καταβοησάντων 
bujusmodi, adeo injusium adversus nos jndiciora 
pali non potuii. Sed indignatione commolus, pos-
ttilavit at sibi quoque licerel pro fratribus 156 
causam dicere, palamque osiendere, nihil apud 
nos impium aut irreligiosum reperiri. Veruni 
cum il l i qui circum tribunal aslabant, adversus 
eum inclatnassent (eral quippe inter suos clarus) 
et prascs ipse petitionem alioqui justissimam aegre 
ferret, idque unum cx eo quaererel , esseme 

αύτοΰ (κα\ γάρ ήν επίσημος), κα\τοΰ ήγεμδνος μή 
άνασχομένου τής ούτως ύπ* αύτοΰ δικαίας προταθεί
σης αξιώσεως, άλλά μόνον τοΰτο πυθομένου εί κα\ 
αύτδς εΓη Χριστιανδς, τοΰ δέ λαμπρότατη φωνή 
δμολογήσαντο;, άνελήφθη καί αύτδς είς τδν κλή-
ρον μαρτύρων, παράκλητος Χριστιανών χρηματί-
σας (82), έχων δέ τδν Παράκλητον έν έαυτφ, τδ 
πνεύμα πλείον τοΰ Ζαχαρίου (83). "Ο διά τοΰ πλη
ρώματος τής αγάπης (81) ένεδείξατο, εύδοκήσας υπέρ 

(80) Τον 'ήγεμόνος. Prasidem verlit Rufinus : 
qua? vox generalem babei significalionem, perinde 
ac Gra?ca. Omnes enim provinciarum reclores ila 
appellanitir, sen proruralores sinl, seu procon.su-
les, seu legaii Ga?saris. Dubilari iiaque merilo po-
test, cujiismodi bic fucril rcclor provincia* Ln-
gduncnsis. Eqiiident exisiimo legauim Cnesaris fuisse. 
Movei me primo, quod hic meiilio fil tribuni mili-
tum. ld cnim op«ime convenit legalo Cajsaris, qui 
rem miliiarem cnrabat. Deinde in velcri insoripiio-
ne qiiam referi Gruieriis, pag. 437, legaius imp. 
Nervae Trajani Ga?saris Aug. provincioc Lugdunen-
sis nominaiur. Denique Spariianus iu Severo, L u -
gdunensem proviticiam, per legatos Caesaris admi-
mslratam fuissc imperanle M. Anlonino lestahir. Sic 
enim scribil de Severo : Deinde. provinciam Lugdu-
nensem legatus accepil. Ac fortasse in Iiac Lugdu-
neiisium epislola Sevcrus inielligilur. Fui l enim 
lcgaius pruviucia? Lugdunensis sub Marco. Scd c l 
Junius Blae^us, quem reclorcm Gallix Lugdiinensis 
vncal Tacilus in primo Historiarum, lcgaltis ftiil. 
Argumenlo csl legio Ilalica ot ala Taurina Lngduni 
lendens, quas regebai Blaesus. Fuil eliam Vitrasius 
Pollio legalns provinciai Lugdiinensis .lemporibus 
Imp. Adriani, ul palet ex lege 15, D. De excusaiio 
nibut. 

(81) Ούέττιος ΈπάγαΟος. Dc qno Gregorius Tu-
ronensis in libro priino Ilistoriw Ecctesiasiicw, 
cap* 29. E l rursus cap. 51 de Ecclcsia Biluiiceusi 
loquens sic babel : Leucadivm quemdam primum 
Galliarum senalorem, qui de stirpe Vetii Epagatlii 
[uit, quem Lugduno passum pro Chrhti nomine eu-
perius mtmoravimus, repcrerunl. Qui locus aperte 
oslendil, Epagatbnm nobililate generis inlor Lugdu-
nenses eminiussc. Sed ci epislola ipsa id saiis su-
perqiie testalur bis verbis, και γάρ ήν επίσημος. 
Porro bujus marlyris nomen cuin duplici τ scribi 
debel, ul babenlcodd. Maz. el Fukelianus. Eienim 
nomen Rouiamun csi Vettius apud Giceronem el 
Jiivenalem ; idque pronomen luii Praitexiali. Cerle 
hi manuscripto Rulini codice Vetlius Epagatbus 
diriiur. 

(sty ΠοψάκΛψος Xficziarxjy χρηματίσας Male 

Gbristopborsonus bunc locum inlerprftlatus est, 
quasi Epagatbus exinde nb omuibns vocattis fuerit 
patronus Gbrislianorum. Noslram aulem vorsionem 
confirmal Rufinus, el quse scqminlur vcrba, Ιχων 

ρ δέ Παράκλητον, e tc , qum stare omiiino possmii, 
nisi ira inierpreteris ul fecimus. 

(83) ΠΛεΤοτ τον Ζαχαρίου. Jam supra Epaga-
Ihum comparavil cum Zacbaria sacerdoie, de quo 
Lucas in Evangeiio, cap. x. Iierum nunc alludit ad 
verba qna? legunhir in iine dicti capilis : El Zacha-
rias repletttt cst Spirittt sanclo. Porro Spiritjis 
sancius Παράκλητος dicitnr in Evangelio, id esl, 
advocalus, qnia scilicel poslulat pro nobis gemili-
bns inenarrabilibus, nl ait Aposlolus. Iia Teruillia-
nus in liliro De jejuniis, de Spirilu sanrto loqucns : 
Qua Paraclelus, id eil% advocalus, ad exorandum 
judicem, hujusmodi officiorum remedia mandabat. 
Αι Rufiniis c;im ba?c non inielligerei, ifa verlit : 
IUe vero habens in $e advocalnm pro nobtt Jesum, 
hoc nomine meruil horwrari: sancii presbyteri Ζα-
charifr; qui erga /tanctos plenitudinem charitatis 
ostenderaij secutus exempium. Quae prava RuOni 
imcrpretaiio, occasionem erroris prxbuii Adoni 
Viennensi, ei Gsuardo, et Noikcro, qui in suis 

D Martyrologiis qtiadraginla ei oclo inariyruin Ltigdu-
liensium nomitia rccenseuies, Zac hariam presbyle* 
rntri secundo loco nominanl, posl Poibruum Lugdu-
ncnsem episcopum. Qui si Gr.ccnm bujus episiolae 
cxetnplar coiisiilnissenl, animadvertis^eul profeclo, 
Ζαχαρίαν πρεσβύτερον bic dici , non Zacbariain 
prrsbyicrum Liigduiicnsis Ecclcsiso, scd Zacbariam 
saoerdulein, palrein Jaainiis BaptislaB. Quem qui-
dem Lugduncnses in bac epistola πρεσβύτερον, id 
esl seniorem, appellanl, Epagaibum jiiveneui ci com-
paranles. GaHerum liic error Adotiis el reliqtiorum 
in Zaebaria? mariyris nomine, facil ul dubiiem de 
ca^ieris nomiuibus marlyruni Lugdunensiuin, qua? 
ab illis ibidem relaia sunl. 

(81) Τον πληρώματος τής αγάπης. Alludil ad 
ϊ 11 ιιd Servaloris nosiri dictum in Evaugelio : Majo* 
rem cliaritatem nemo kabet quam ui animam $nam 
ponai pro fratribut suis. 

http://procon.su-
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τής τών αδελφών απολογίας κα\ τήν έαυτοΰ θείναι Α Cbristianus : ille Gbrislianum sc esse clarissima 
ψυχήν. r R v γάρ καί έστι γνήσιος Χρίστου μαθητής, 
ακολουθών τώ άρνίψ δπου άν ύπάγη. Έντεΰθεν δή 
διεκρίνοντο (85) οί λοιποί, κα\ φανερο\ κα\ έτοιμοι 
έγίνοντο πρωτομάρτυρες. Οί κα\ μετά πάσης προ
θυμίας άνεπλήρουν τήν δμολογίαν τής μαρτυρίας. 
Έφαίνοντο δέ καί οί ανέτοιμοι κα\ άγύμναστοι, και 
§τι ασθενείς, αγώνος μεγάλου τδνον ένεγκεϊν μή δυ
νάμενοι. rflv κα\ έξέπεσον (86) ώς δέκα τδν άριθμόν
ο! και μεγάλην λύπην κα\ πένθος άμέτρητον ένεποίη-
σαν ήμίν, κα\ τήν προθυμίαν τών λοιπών τών μή 
συνειλημμένων ένέκοψαν, οι! καίπερ πάντα τά δεινά 
πάσχοντες, δμως συμπάρήσαν τοις μάρτυσι κα\ ούκ 
άπελείποντο αυτών. Τότε δή οί πάντες μεγάλως 
έπτοήθημεν, διά τδ άδηλον τής ομολογίας, ού τάς 

voce professus, in marlyrnm numerum rclatus esl: 
advocatus quidem Chrielianorum judicis elogio ap-
pellalus, habens auiem in seipso advocaium Spiri-
lum sanctum multo abundanlius quam Zacbartas. 
Quem qnidem cbariialis exuberanlia declaravit, 
quippe qui suslinuerii pro fralrum defensione morti 
semel objicere. Fui i enim et esl gcrmanus Ghrisii 
discipulus, sequens Agnum quocunque ierit.Exinde 
etiam reliqui dignosci ac disiingui ccepere. Et 
prompli qnidem ac parati eranl prolomariyrcs, qtii 
summa animorum alacritate solemnem iliam mar-
lynim confessionem ediderunl. Qui vero imparati 
ei inexercilali, nec firmis adbuc erant viribus ad 
impelum lanti cerlaminis suslinendum, (unc ma-

έπιφερομένας κολάσεις φοβούμενοι, άλλά τδ τέλος ^ nifesie paltierunl. Ex quibus decem rirciler col-
άφορώντες, καί τδ άποπεσεϊν τινα δεδιότες. Συν-
ελαμβάνοντο μέντοι καθ' έκάστην ήμέραν οί άξιοι, 
τδν εκείνων άναπληροΰντες άριθμδν, ώστε συλλε-
γηναι έκ τών δύο Εκκλησιών (87) πάντας τούς σπου
δαίους, κα\ δι* ών μάλιστα συνειστήκει τά ένθάδε. 
Συνελαμβάνοντο δέ καί εθνικοί τίνες οίκέται τών 
ημετέρων, έπε\ δημοσία έκέλευσεν ό ήγεμών άναζη-
τείσθαι πάντας ημάς · οί κα\ κατ* ένέδραν τοΰ Σα
τανά, φοβηθέντες τάς βασάνους άς τούς αγίους 
Ιβλεπον πάσχοντας, τών στρατιωτών έπί τοΰτο παρ-
ορμώντων αυτούς, κατεψεύσαντο ημών θυέστεια 
δείπνα, κα\ Οίδιποδείους μίξεις, κα\ δσα μήτε λαλεϊν 
μήτε νοείν θέμις ήμίν,άλλά μηδέ πιστεύειν εί τι τοιούτο 

lapsi, maximum nobis dolorem et incredibilem 
lucium ailulcnint; el aliorum alacriiatem fre-
gerunt, qui nondum comprebensi, licei gravissima 
paterenlur iitcommoda, lamen martyribus pra?slo 
aderanl, necab eorum conspeclu discedebanl. Omnes 
tunc temporis gravissimo melu perculsi haerebamus, 
ob incerium confessionis eventum : non quod tor-
menta quae infercbantur, magnopere limeremus, sed 
quoniam exilum rei animo prospicienles, ne quie 
corruerci verebamur. Gomprehendebantur quoiidie 
qui digni erant ul numerum illorum eupplerenl : 
adeo ul ex ulraque Ecclesia prsesianttssimi qmque, 
el quoram maxime labore aique induslria res hic 

πώποτε παρά άνθρώποις έγένετο. Τούτων δέ φημι- Q conslilulae fueranl, simul omnes tenerenlur. Cnpli 
σθέντυιν πάντες άπεθηριώθησαν είς ημάς, ώστε κα\ " "' *" ' * 
εί τίνες τδ πρότερον δι* οίκειότητα (88) έμετρίαζον, 
τότε μεγάλως έχαλέπαινον καί διεπρίοντο καθ* 
ημών (89). Έπληρούτο δε τδ ύπδ τοΰ Κυρίου ημών 
είρημένον, δτι« έλεύσεται καιρδς έν ψ πάς ό άποκτεί-
νας υμάς, δόξει λατρείαν προσφέρειν τψ θεφ . > Ε ν 
ταύθα λοιπδν υπεράνω πάσης έξηγήσεως ύπέμενον 
κολάσεις οί άγιοι μάρτυρες, φιλοτιμούμε νου τοΰ Σα
τανά κα\ δι* εκείνων ^ηθήναί τι τών βλάσφημων (90). 

(85) Αιεκρίνοντο. Metapbora videiur esse ab 
aibleiis, qui aniequam ceriamcn hiirenl, examinari 
sniebant ac probari, utrum ingeiuii, ulrum a;talis 
aibleiune essent. E l ii quidem qui ad cerlamen 
adinUicbanlur, dicebanlur είσκρίνεσθαι. Qui aulem 
repndiabantur, έκκρίνεσθαι. Examen autem ipsum 
TocabaturO^pw^, ul ex boc loco colligo.Plena cerle 
est ha?c epislola vocabulis a rc aibleiica (ranslaiis. 
Quod et loci hnjus leclio ipsa indirai, et nos infra 
osieudemtis aperlius. 

(86) τΩν καί εξέπεσαν. In codice Ri*gio legitur, 
και έξέτρωσαν, quod verbum iuibi tiequaquam ne-
gligendum videtnr. Gnm enim rarius sii ei imisiia-
lius quam έξέπεσον, facilins τδ έξέτρωσαν imitaiiim 
esi in τδ έξέπεσον, quam boc in illud. Έξέτρωσαν 
igitur bic passive sumhur pro έξημβλο>θησαν, id 
esl, abortm facli $unt, excussi sunl, έκτρωμα 
έγένοντο. Qnae melapbora iterum osurpaiur inlra, 
ubi agilur de lapsis. 

(87) "Ωστε σνΧΙεγηναι έκ των δύο Εκκλησιών. 
Ex Ecclesia scilicet Viennensi ei Lugdiinensi. Ha?c 
aulem verba imprimis nolanda stini, cx quibns 
manifesie apparet Viennensem Ecclesiam perinde 
ac Liigdiin#?ns«m, suum lunc episcopum babuisse. 
Qnippe Ecclesia ab ajitiquis scriptoribus non dici-

sunl eiiam quidam noslromm servi qtii gemiles 
erani, quandoquidem pracses nos omnes requirt 
palam jusserat. Qui dsemonis impulsu, cum (or-
menia reformidareni qaa sanclos perpeli videbant, 
miliiibus ad hoc ipsum eos iuciianlibus, Tliyesleaa 
quasdam coenas ci inceslos GEdipi concubilus, el 
alia qiiae nec proloqui nobis nec cogilare fas est, 
ac ne crederc quidcm suslinemns apud bomines 
unquam gesla fuisse, adversus nos emenliii 157 

inr, nisi malrix, quam calbedralem vocamus. Ado 
Viennensis in Chronico, Jiisiiim lunc teinporis 
Viennensem episcopum fuisse d ic i l , eumdemqiie-
diuiurno exsilio niaceraiiim palmam mariyrii reui* 
Jisse. Porro verbum συλλεγήναι Chrislopborsojiu& 

j) v e r i i l : eximerentur, Langus, deligerentur. Meta-
pbora videtur esse a fructibiis qui decerpuniur. 

(88) οίκειότητα. H.ec vox non 6o!nni propin-
qmiatem generis dusignai, sed etiam aniiciiiaiu ac 
benevolenliam. Inlerprcs Nicepbori eliam biima-
nilalcm addidil, ιιοιι conlenlus necessiludinis vo-
rabulo. 

(89) Αιεπρίοντο καθ" ημών. Codex Regius, έφ* 
ήμίν. 

^90) Τι τών βλάσφημων. Recie Rufinus blasphe-
miam adversus Gbrislianorutn religionem inlelligit. 
Quod plane confirmaiur verbis proxime auieceden-
Ubus κα\ δι' εκείνων. Cuin enim servi CbristiaiiO-
rum, ineiu cruciaiuiim perlerrili , iiifaiilicidia et 
inceslos concubilus de Cbrislianis confessi csseiU, 
siudebal Salanas, ul Cbrisliani qui comprebensi 
fuerant ejusmodi calumnias in religionem noslraui 
jaciarenl. Quippe judices omni loriiientoruin geneie 
Gbrisiianos iirgebant, ul Tbyesleas quasdam coenas 
el inccsios concnbilus apud se peragi faierenlur* 
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t i i i i l . His in vulgns sparsis, oirmes conlimio in uos Α 'Τπερβεβλημένως δέ ένέσκηψεν ή δργή πάσα χαϊ 
adeo efferali sunt, ut si qui forie cognationis causa 
moderali erga nos hacicnus exsliiissent, tiinc 
acerbisftima indignaiione commoti adversus nosiros 
infremereni. Gomplebalur ilaque id quod a Domino 
pra»dicturii fuerat bis verbis n : c Veniet temptis, 
cum quicur.que vos occidoril, cullnm oflerre fldft-
bilur Dco. ι Exinde sanctissimi marlyrcs ejusmodi 
lormenia susiinuenint, qua? nulla unquam oraiionc 
exprimi possinl : Salana ambiliosc conlendcnle ut 
ab illis quoque aliquid impie diceretnr. Pr;rcipne 
lamen vtilgi ac prrsidis cl miliuiin fnror universus 
incubuil in Sanclum, diaconum Yienncnsetn, ci in 
Malurum, neopbyium quidcm illum, sed gcnerosis-
simum nihilominus pugilom Chrisii : in Ailaluui 

όχλου κα\ ήγεμόνος κα\ στρατιωτών (91), είς Σάγ-
κτον διάκονον άπδ Βιέννης (92), και είς Μάτουρον 
νεοφώτιστον μέν, άλλά γενναϊον άγωνιστήν, κα\ είς 
"Ατταλον Περγαμηνδντψ γένει, στύλον και έδραίωμα 
τών ένταΰθα άε\ γεγονότα, και είς Βλανδίναν, δι* ή ς 
έπέδειξεν δ Χριστδς δτι τα παρά άνΟρώποις ΚΟΑβλή 
και άειδή καί ευκαταφρόνητα φαινόμενα, μεγάλης 
καταξ'.ούται παρα θεώ δόξης διά τήν πρδς αύτδν 
άγάπην, τήν έν δυνάμει δεικνυμένην, κα\ μή έν εΓδε·. 
καυχωμένην. Ήμων γάρ πάντων δεδιότων, καί της 
σάρκινης δεσποίνης αυτής, ήτις ήν ΧΛ\ αυτή τών 
μαρτύρων μία άγωνίστρια, άγωνιώσης μή ουδέ τήν 
όμολογίαν δυνήσεται παρόησιάσασθαι διά τό ασθενές 
τοΰ σώματος, ή Βλανδίνα τοσαύτης έπληρώΟη δυνά-

qwoque, palria Pergamcnuin, qui coluninn el firma- Β μεως, ώστε έκλυθήναι κα\ παρεθήναι τούς κατά δια-
meniiim Ecdesbfe nosirw semper fn i i : in Blandinam 
denique, per quam ChrKlns oslendil, qua; vilia, de-
formia coiilemptaque boniinibu» vidomur, ea maxi-
mo bonore aflici a Deo proptcr excellenlem erga 
fpsum cbaritalem, qua» in virlule poieniiaqtic oslcn-
dilur, non specie inani gloriaiur. Nam ctim uni-
versi Irepidaremus, ipsaque illius lemporalis d«-
mina, qua; el ipsa iinaciim rcliquis inartyribus slre-
nue pugnabai, formidarcl in primis ne illa ob lenui-
latem corporis, liberam confessionem edere non 
valerel: tanlo animi robore firmala esi Blandina,ul 
loriores qui inviccm sibi succedenles a prima luce 
usqnc ad vcsperam omni lormentorum genere eam 
excmciaveranl, resolula nervorum compage deflce-

δοχάς παντ\ τρόπω βασανίζοντας αυτήν άπδ έωθινής 
έως εσπέρας, κα\ αυτούς δμολογοΰντας δτι νενίκην-
ται, μηδέν έχοντες μηκέτι δ ποιήσουσιν αύτη, κα\ 
Βαυμάζειν £π\ τώ παραμένειν έμπνουν αυτήν, παν
τδς τού σώματος περιε^όωγότος (93) κα\ ήνεωγμένου, 
και μαρτυρείν δτι εν είδος στρεβλώσεως ίκανδν ή ν 
πρδς τδ έξαγαγεϊν τήν ψυχήν, ούχ ότι γε τοιαύτα κα\ 
τοβαΰτβ. 'Αλλ' ή μακαρία ώς γενναίος αθλητής άν-
ενέαζεν έν τή ομολογία, κα\ ήν αυτής άνάληψις καί 
άνάπαυσις κα\ αναλγησία τών συμβαινόντων, τδ λέ
γειν, οτι ι Χριστιανή είμι* καί παρ' ήμίν ουδέν φαϋλον 
γίνεται. Γ Ο δε Σάγκτος, κα\ αύτδς ύπερ":βλημενως 
κα\ υπέρ πάντα άνθρωπον πάσας τάςέξ ανθρώπων 
αίκίας γενναίους υπομένων, τών άνομων έλπιζόντων 

rent; scque viclos confessi, ctim iiulluin lormcnti C οιά τήν έπιμονήν (94) καί τδ μέγεθος τών βασάνων 
genus quod ipsi inferri posscl, reliquum babcrent, 
mirarenlur adbuc illain spiriitim ducere, lolo cor-
pore lacerato alque perfosso; leslarcnlurque uiii-
cum lormenii gcnus ad illaui cnecandani suflecisse, 
r.cdiii» tot ac tanta lormeiila. Yerum beata illa, in-
slar generosi cujusdam aiblelac, in ipsa confessionc 
vires aique animos rcsumebai. Eraiquc ci refectio 
n <juics, sensuinque onincni pra3senlis doloris adi-
mebal prolaiioborum vcrliorum : iCbristiana sum, 
ei iribll apud nos niali gcriiur.iSancius vero, cura 
ci ipsc supra bumanuni modum cuncla quae ab bo-
iniuibus excogitari potcranl lormcnla iortilcr susli-
nerct, Bperanlibus jara impiis aliquid se indecorum 
alquc 1 5 8 illicilun» ex co audiuiros, ob niiniam 

i k Joan. xvi. 

άκούσεσΟαί τι παρ' αυτού τών μή δεόντων, τοιαύτη 
ύποστάσει άντιπαρετάςατο αύτοίς, ώστε μτ/Λ τδ ίδιον 
κατειπείν δνομα, μήτε έθνους, μήτε πόλεως δθεν ή ν, 
μήτε εί δούλος ή ελεύθερος εΓη, άλλά πρδς πάντα τά 
έπερωτώμενα άπεκρίνατο τή Τωμαϊκή φωνή· ι Χρι
στιανός είμι. > Τούτο κα\ άντι ονόματος, και άντ\ πο^ 
λεως, κα\ άντ\ γένους, καί άντ\ παντδς έπαλλήλως 
ώμολόγει, άλλη ν δέ φωνή ν ούκ ήκουσαν αύτοΰ τά 
Εθνη. "Οθεν δή κα\ φιλονεικία μεγάλη του τε ήγεμό
νος καί τών βασανιστών έγένετο πρδς αύτδν, ώστε 
οπότε μηκέτι μηδέν ειχον δ ποιήσουσιν αύτώ, τδ τε
λευταϊον χαλκάς λεπίδας διαπύρους προσεκόλλων τοΤς 
τρυφερωτάτοις μέλεσι τοΰ σώματος αυτού. Ινα\ ταύτα 
μεν έκαίετο, αύτδς δε παρέμενεν άνεπίκαμπτος κα\ 

Qno Bpectat iila νοχ Blandinx,in nicdiis cruciaiibus D indiicti existimarunt. Ccrle Ltigdunenses in liac 
nibil aliud proloqncclis quaiu : I Cbrisliana sum, 
niliil aptid ims mali gerilur. > Potcsleiiam illud κα\ 
ο ι 1 εκείνων, referri ad dccem illos ipii inilio perse-
rultonits capii animum desponderant. Cbrisiopbor-
Bonus btaspbemiara conlra uouien Ghristi inielligere 
mabiit. 

(91) Καϊ στρατιωτών. RuUnus vorlit, officium, 
militet. Nam Graeca vox Uirtimque significai, lain 
ofliciales seu apparilores judicinn, quam iniliies, ul 
fusius oslensuri sumos ad libros De viia Conslan-
l\ui. Bic vcro mililes nialim iniclligcre, cum supra 
meniio fiat iribtttii milriiim. 

(ί)2) Σάγκτον διάκονον άπδ Βιέννης, Ruflnus 
Sancium diacomim \ iennensem iulerpreialur, quod 
JBsl ambigttiim. Neque eitlm Sancius fuil diaconus 
Vieunenslfl Ecclesi*, ul quidam bac Rufiiii vcrsiouo 

epistola idiion dicunt, sed lanium affiriuant illum 
Yienna oriondum (uisse. Fitit igiiur liic Sancms 
patrta qnidem Viennensis, diacouns auiem Lugdu-
uensis Ecclesia*. 

(95) Ιίερικ/φωγότος. Codex Med«, Fuk., SaviL eL 
Maz. διερ^ωγότος bai.enl. quod magis placcl. 

(9ί) Αιά την έπιμονήν. Auiple<ior scripluram 
COdicis lledicel el Maz., Fnk. ci Sav., in quibus 
It-gilur έπιμονήν κα\ τδ μέγεθος τών βασάνων. Id 
es i , ob assiduitatem ct gravitatem tormcntorum. 
Nam qnod ex Gruieri libro proponilur ύπερβολήν, 
vanissmia conjeciura csl, Paulo posi, ubi logihir 
οπότε μηδέν εί/ον, r.otiex Medicams el Maz., Fuk. 
el Savil. vnceni iulerscruni boc modo, Οπότε μηκέ
τι μηδέν el/ov, quod esl eleganlius. 
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ανένδοτος, στε^^δς πρδς τήν δμολογίαν, ύπδ τής ού- Λ vim et magniludinein crucialuum : lania firmitate 
ρανίου πηγής τού ύδατος τής ζωής τού έξιόντος έκ 
της νηδύοφ (95) τού Χριστού δροσιζόμενος κα\ ένδυ-
ναμούμένος. Τδ δέ σωμάτιον μάρτυς ήν τών συμβε-
βηκότων, δλον τραύμα κα\ μώλωψ, κα\ συνεσπασμέ-
νον (96), κα\ άποβεβληκδς τήν άνΟρώπειον Εξωθεν 
μορφή ν. Έν ω πάσχων Χρίστος μεγάλας έπετέλει 
δόξας, καταργών τδν άντικείμενον, κα\ είς τήν τών 
λοιπών ύποτύπωσιν υποδεικνύων, δτι μηδέν φοβερδν 
δπου Πατρδς αγάπη, μηδέ άλγεινδν δπου Χρίστου 
δόξα. Τών γάρ άνομων μεθ' ημέρας πάλιν στρεβλούν-
τωντδν μάρτυρα, και νομιζόντων, δτι, οίδούντων κα\ 
φλεγμαινδντων τών σωμάτων (97), εί τά αυτά προσ-
ενέγκοιεν κολαστήρια, περιέσοιντο αυτού, οπότε ουδέ 
τήν άπδ τών χειρών άφήν ήνείχετο· ή δτι έναποθα-

eis restiiil, ut necsuum, necgenlis aulcivilaiis ex 
qua essel oriundus nomen, nec ulrum servus esset 
an ingenuus, proloculus si i : sed ad omnes imerro-
gaiiones Romana lingua responderil: < Gbrislianug 
sum. > Hoc sibi nomen, patriam, genus, oinnia de-
nique esse subinde profitebatur; neque aliam vo-
cem ab eo genliles exlorquere vatuerunl. Quam eliatn 
ob causam maxima adversus illum et pra?sidis el 
lortorum perlinacia furoris exar9it. Adeo ul ciim 
nibil amplius ipsis stiperessel quo Hlum torqne-
reni, cnndenies a?ris laniinas mollioribus ejus mein-
bris affigerenl. Ει membra quidem adurebantur: 
ipse vero recius alque inconcussus, iirmis vesligiis 
in confcssione persiiiit, ulpote coelesli fonle aqu» 

νών ταις βασάνοις, φόβον έμποιήσειε τοις λοιποίς, ού Β viv» quae ex venlre Chrisli profluit, pcrfusus fir-
μόνον ουδέν περ\ αύτδν τοιούτο συνέβη, άλλά καί 
παρά πάσαν δόξαν ανθρώπων ανέκυψε (98) και, άνωρ-
Οώθη τδ σωμάτιον έν ταίς μετέπειτα βασάνοις, κα\ 
τήν ίδέαν άπέλαβε τήν προτέραν κα\ τήν χρησιν τών 
μελών, ώστε μή κόλασιν, άλλ* Γασιν διά τής χάριτος 
τού Χριστού, τήν δευτέραν στρέβλωσιν αύτώ γενέ
σθαι. Και Βιβλιάδα δέ τινα μίαν τών ήρνημένων ήδη 
δοκών διάβολος καταπεπωκέναι, θελήσας δέ κα\ διά 
βλασφημίας (99) κατακρίναι, ήγεν έπί κόλασιν, άναγ-
χάζων ειπείν τά άθεα περι ημών, ώς εύθραυστον ήδη 
χα\ άνανδρον. Ή δέ έν τή στρεβλώσει άνένηψε, κα\ 
ώς άν είπείν, έκ βαθέος ύπνου άνεγρηγόρησεν, ύπο-
μνησθεϊσα διά τής πρόσκαιρου τιμωρίας τήν αίώνιον 
έν γεέννη κόλασιν, κα\ έξ εναντίας άντεΤπε τοις βλασ-

matusque. Porro corpus ipsum abunde lestabalur 
ea quae acciderant, quippe quod nibil aliud esset 
praeler vulnera alque vibices : lolum coniractum 
alque conlortum, ncc jam exlernam bominis spe-
ciem reiinens. In quo Christus ipse perpeliens, 
magna miracula patrabat, adversarium funditus 
delens, et illtislri exeroplo caHeris ostendens, nihi! 
esse meiuendum ubi cbarilas Palris adsit; nullum 
dolorem, ubi gloria verlilur Chrisli . Quppe cum 
impii i l l i paucis post diebus ileruin torquere mar-
lyrcm coepissenl, crederenlque si lurgescentibus 
adbuc el inflaminaiis vulneribus eadem lormenla 
de integro adbiberent, fore ul illo superiores eva-
derent, quippe qui ne nianuum qtiidem conlrecia-

• ·· ' - - C ^ 1 R ^ • ~ " — — — 
φήμοις (1) φήσασα* ι Πώς άν παιδία φάγοιεν οί τοιου- tionein possei susiinere : vcl id cerie eventurum, 
τοι, οΤς μηδέ άλογων ζώων αίμα φαγειν εξόν; ι Κα\ 
άπδ τούδε Χριστιανήν έαυτήν ώμολόγει, και τφ κλή-
ρω τών μαρτύρων προσετέθη. Καταργηθέντων δε τών 
τυραννικών κολαστηρίων ύπδ τού Χριστού διά τής 
τών μακαρίων υπομονής, ετέρας μηχανάς ό διάβολος 
έπενόει, τάςκατά τήν είρκτήν έν τψ σκότει κα\τψ χαλε-
πωτάτωχωρίω συγκλείσεΐΓ9και τάς έν τφ ξύλφ διατάσεις 
τών ποδών (2), έπι πέμπτον διατεινομένων τρύπημα, 

ui ille lormcniis immoriuus, lerrorem injiceret re-
liquis : non modo nihii ejusniodi ill i conligil, sed 
praeter omnium opinioncm, corpus ejus subilo rc-
levalum ereclumque consliiil in lormenlis posie-
rioribus, el pristinam speciem, usumque merobro-
rum reeuperavii. Prorsus ut secunda illa exiarni-
ficalio, divina opilulante gralia, medelam polius 
quam pobnam ei aiiuiisse viderelur. Sed et Biblia-

(95) Έκ της νηδύος. Alludil ad cap. vn ex 
Joannis Evangelio, in quo legilur : Flumina de 
venlre ejus flueni aquoe ν'ινω. 

(96) Συνεσπασμένον. Contraclum et incurvum 
malim verlere, quam duiraclum et divulsum, m 
iniiio verlerain. Hoc cnim essei διεσπασμένον. Con- ry 
Iracluin aulcm inlelligo pran niaguitudine lormenlo-
rutn. Nam qui in equulco lorqwebaiilur vehemeu-
lius, caput incurvare cogebanlur, ut docel Am. 
Ilarcellinus, cum ail : Vel sub equuleo capul incur-
vo$, aul iclu cnrnifici* torvi subsiravit. lneple Cbri-
stopborsonus contraclum ιιι rugas corpus interpreia-
lus cst. 

(97) ΦΛεγμαινόντων ζώτ σωμάτων. Scribcndum 
videiur τραυμάτων, ul legil Rutimis. 

(98) Ανέκυψε. Sic iu codice Medicao et Maz. f 

Fuk. el Sav. ei apud Niccpboruin legiiur, qu»3 pro-
cul dubio vera biijus loci scriplura esi. Opponilur 
euiin ανέκυψε κα\ άνωρθώθη illis qnie supra dixeral 
de loio corpore Saitcii diaeoni coniracio atque in-
curvaio. ltaqiic liic locus superiorem exposiiioneni 
nosiram plane coniirmal. Ediii autea, άνεκάλυψε. 

(99) Αιά βΧασφτ\μΜς. Cbrislophorsonus blasphe-
miam adversus CbrUluai iulellexit. Videuduiti 
laiucn esi, ue bic quoquc blaspheuiia adversus re-

llglonem Chrislianorum inlelligatur. Gerie qu;e 
sequunlur verba id penilus evincunt. Sfquiiur enim 
άναγκάζων ειπείν τά άθεα περ\ ήμ.ών. Porro ha?c 
nnilier in ms. Maz. ac Med. Βιολιάς dicitur, ιιοιι 
Βίβλις. Sic etiam vocatur in Fuk. Ruiinus bauc coin 
Blandina videiur confulisse, gravi errore. 

(1) ΆντεΊπε τοις βΛασρήμοις. Ed i l i , |&ασα-
νισταΐς. Longe melior esl leciio quain repert in 
codice Maz. el Med., Fuk. el Savil. τοίς βλάσφη
μοι;. Sic vocanlur a Lugdunensibus genliles, qui 
Chrisiianam religtonem caliimniabamiir : vel cerle 
lapsi, qui praa crucialuum violeniia infanlicidia ei 
inceslus a Gbrisiianis admiui fassi eranl. 

(2) Καϊ τάς έν τφ ξύΛφ διατάσεις τών ποδών. 
Superiore libro ubi de Juslini mariyrio dicluin csi, 
observavimus ξύλον a Gra?cis dici, quem Lalini 
appellani nervum. IJ plaue confinnal Riilinus qui 
bunc locuin iia inlerprelalur : Ac septimo, ul di-
cnnt, puncto in nervo pedes, contra quam credi fa% 
estj diatenii, in i»limo paenarum loco deperirent. llas 
διατάσεις τών ποδών opiiine expressil Piudentius iu 
versibus quos supra cilavimus: 

Lignoque plantas inserit, 
Divaricalis cruribui. 
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dem quamdam ex eorum numero qui Cbrisli fiJein Α καί τάς λοιπά; αίκίας, όσας εΙώΟασιν όργιζόμενοι 
abnegaverant, cum jam diabolus a se absorptani 
credere(, velletque insuper damnalionem illius cu-
mulare blaspbemia, ad euppliciuin duxit, adigeus 
C3ID utpole fragilem jam et ignavain , impia 
1 5 9 de nobis proloqui. Vcruin illa resipuit inier 
cniciaios, ac veluti ex aliissinto somno cxcilau 
csi, prnesenie supplicio de aucrnai gelienna? crucia-
llboa ipsam submononlc. E l conlradiccns impiis : 
Qui iieii possci, inquii, ui lofaalce comederciit, 
quibus ne sanguinem quidem animanlium degu-
siarc Iiccl. Abbinc Cbrisliaiiam se e&e coitlessa, in 
consoriium niariyrum rdal.i esl. Porro cum uui-
versa tyrannoruui lonuoiila pcr marlyruin C Q N -
slaniiam a Chrislo esscni bebelaia ac reiusa, alias 

υπουργοί, κα\ ταύτα διαβόλου πλήρεις, διατιθέναι 
τους έγκλειομένους, ώστε άποπνιγήναι τους πλεί
στους έντή είρκτή, δσους γε ό Κύριος ούτως έξελ-
Οείν ήθέλησεν, επιδεικνύων τήν αύτοΰ δόξαν. Οί μεν 
γάρ βχσανισθέντες πικρώς, ώστε δοκείν μηδέ τής 
πά^ης θεραπείας το/όντας ίζ: ζήσαι δύνασθαι, π α -
ρέμενον έν τή είρκτή, έρημο: μέν τής παρά ανθρώ
πων επιμελείας, άνα,όδωννύμενοι δέ ύπδ τοΰ Κυρίου 
και ένδυναμούμενοι και σώματι και ψυχή, κα\ τούς 
λοιπούς παρορμώντες κα\ παραμυθούμενοι. Οί δέ 
νεαρο\ καί άρτι συνείλημμένφΐ, ών μή προκατήκιστο 
τά σώματα, τδ βάρος ούκ έφερον τής συγκλείσεως, 
άλλ' ένδον έναπέθνησκον. Ό δέ μακάριος ΙΙοΟεινδς ό 
τη ν ό-.ακονίαν τής επισκοπής έν Λουγδούνω πεπιστευ-

metfcftm diabolus ex<ogiiavU, ιιι scilicet in obsctt- Β μένος, ύπ;ρ τά ένενήκοντα έτη της ηλικίας γεγονώς, 
ri.ssiinuni ac molestissiiiuim carccris lociim conji-
cercnitir, uiquc pcdes in nervo ad quiftlura usquc 
foramen tlisicnsos baberent, ac reltqua hujasioodi 
cniciatuum genera perferreol, quibus iiiiuisiri, u l -
poic jnfensi el a dacmoue incilali , vcxaro iuelusos 
consueveruni. Adeo ui ex conim ntimero quamplu-
riini in carccre suiiocaii i i i lei ierim, quos scilicet 
Deus, qui suam in omuibtis gloiiain osiendil, boc 
nioriis geucre. delungi voluerai. Al i i siquidei», qui 
accrbissime excruciati fueranl, ila ul ne viverc 
quidem diuiius posse crcderenlur quanivis oinni 
curalionis gtiiicre rclociliaii fuisscnt, permanse-
runlin cuslodia : bominuni quidciu atixilio dcsliiuli, 
veruni roborali a Deo, et lattl animi quain corpu 

και πάνυ ασθενής τώ σώματι, μόλις μέν εμπνέων διά 
την προκειμένην (5) σωματικήν άσθένειαν, ύπδ δέ 
προθυμίας πνεύματος άναόρωννύμενος διά την έγκει
μένην τής μαρτυρίας έπιΟυμίαν, κα\ αύτδς έπι τδ 
βήμα έσύρετο, τού μέν σώματος κα\ ύπδ του γήρο>ς 
και ύπδ τής νόσου λελυμένου, τηρούμενης οέ τής ψυ
χής εν αύτώ, ίνα δι* αυτής Χριστδς θριάμβευση. "Ος 
ύπδ τών στρατιωτών έπ\ τδ βήμα κομισθείς, παρα-
π:απόντων αύτδν τών πολιτικών εξουσιών, κα\ παν* 
τδς τού πλήθους έπιβοήσεις παντοίας ποιούμενων, 
ώς αύτοΰ οντο; τού Χριστού, άπεοίοου τήν καλήν μαρ-
τυρίαν. "Ανεταζόμενος δέ ύπδ τοΰ ήγεμόνος, τίς 
είη Χριστιανών ό θεδς, έφη* « Έάν ής άξιος, γνώ
ση. > Εντεύθεν δή αφειδώς έσύρετο, κα\ ποικίλας 

ris vigore Rmtatl; qui quidein accendebanl ca>teros ^ έπασχε πληγάς, τών μέν σύνεγγυς, χερσί κα\ ποσιν 
ei consolabaniur. Alii vcro novclli qui recens coin-
prebensi fucraui, quoruin corpora crucialibus per-
ferendis iioiidum assucveraiil, cuin gravilalem car-
ceris pali non possenl, in ipsa cuslodia cxspiraruiK. 
Beaiissimus auicm Polbinus, qui episcopalum Lug-
danensis Ecclcsix administrabat nonagenario ma-
jor, ci corpore adniodum inftrmo, ob pr&senteai 
quidein corporis iinbecillilatem a;grc spirilum ira-
bens, caeteruiu prae cupidiiate Lmminentis niarlyrii 
mirabili alacrilalc aninii finnaius, etiam ipse ad 
iribuiial ferebaiur : corpore quideni panim ob so-

ένυβριζόντο>ν παντοίως, μηδέ τήν ήλικίαν αιοουμέ
νων αυτού, τών δέ μακράν, δ μετά χείρας έκαστος 
ειχεν, εις αύτδν άκοντιζόντων, πάντων οέ ηγουμένων 
μεγάλως πλημμελείν χα\ άσεβεϊν, εί τις άπολειφΟείη 
τής είς αύτδν ασέλγειας· κα\ γάρ τούς θεούς εαυτών 
ωοντο ούτως έκδικήσειν. Καί μόγις εμπνέων έ|ί>ρ;φη 
έν τή είρκτή (4), Χθλ μετά δύο ημέρας άπέψυς:ν. 
Ενταύθα δή μεγάλη τις οικονομία τού Θ;ού εγίνετο, 
και έλεος άμετρητον άνεφαίνετο Ίησοΰ, σπανίως μέν 
έν τή άόελφότητι γεγονδς (5), μή άπολειπόμενον δέ 
τής τέχνης τοΰ Χριστού. Οί γάρ κατά τήν πρώτην 

Porro bujus stippticii brec videtur fuisse forma. 
Truncus luil lignctis, quinis binc ct inde forainini-
bus cerlo inviccm spaiio divisis excavalus. ln haec 
furaiuina lanquaiii ιιι ocreas qnasdam, pedes inse-
rebaniur noxianim, el vinculis seu nervis aslringe-
banhir, ul ex Araloris versil>us colligilur, quos 
siipra reiuliinus iu adnolatiunibus ad librum iv. E l 
Riiliuus qttidem baBC forainina vulgo puncla appcl-
b»la cssc lcsialur, qnod conlinnal locus cx pas-
sione Cbrysauii ei Daria3, qtiem ibidom adtluxi. Sed 
quod ilutimis sculiiiium punclum dixil , vix credibile 
mibi vidclur. Cerie Eu&ebius boe loco quiiiliim 
duiilaxal forameii dixii : c l aliis in locis liiinc nu-
iiienim for tmiiMim nunqiiam siipcrgrcs»iis csl. 

(δ) Αίά τήν Λροκειμέγτ\ν. Iloc Ιυοο verba vidon-
tur csse iransposiia. bic igilur lcgeudiiui pnlo, διά 
τήν έγκειμένην σωματικήν άσθένειαν. Ει paulo post 
ubi bigilur, διά τήν έγκειμένην τής μαρτυρίας έπι
Ουμίαν, scribo προκειμένην, Ρ Ο Γ Ι Ό boc Poiliini iuar-
tyrium elegaiiiissime describil Eucberius Lugdu-
utnsib epibcopus ia sermone de JS. Blandiua : Prce* 

D stilil inter ista divina Provitlenlia,ul in tanlis patvicc 
sacrificiis, eliam poniifex non deesset. Rapitur ud 
impiarn quccstionem (juindwvus et pleuus dierum / i . 
pater ttoster Polftinus, Ecctesiw lutjus aiumes, ei 
pro eruditwnis,ut credinius,merito, gregi suo jiutgi-
tur. Ac poat Dominici corporis iacnnciutn, profan*s 
iribunalibut novam de *e hottiam Chritto obtaturus 
inferiur. Senilis infirmilai per injurias el afllictiones 
fureninim mini&trurum ita celerem sortiiur txittm, 
ui tnlclligeres ati Umpu& illud io/i marltjrio resei-
vatum. 

(4) Έ£βίρη έν τή είρκτχχ. Codi-x Medicsens 
babel είς τήν είρκτήν, ncu aliler codcx Maz., Fuk. 
el Savihi. 

(5) Σπανίως μέν... γεγονός. Noiandum esl quod 
aiuni Lugduiieiiscs, rarum adbuc in Ecclesia ejus-
modi indulgeniiai usiim fuisse erga lapsos. Ne;npe 
quia ad boc usqne lempus pauci admodum Iap>i 
fuerant. llaque cessanie murbo, nibil opus erat 
bujiismodi aicdiciiia. Subsecuiis aiilem perseculio-
uibus, boc remcdium crcbrius usiiaiuui est. 
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σύλληψιν εξαρνοι γενόμενοι, συνεκλείοντο κα\ αυτοί Α neclulem, parlim vi morbi penitus exhauslo ac so-
κα\ μετείχον τών δεινών. Ουδέ γάρ έν τώ καιρώ τού
τ ω δφελός τι αύτοίς ή έξάρνησις έγίνετο· άλλ' οί μέν 
δμολογούντες δ καί ήσαν, συνεκλείοντο ώς Χριστια
νοί, μηδεμιάς άλλης αιτίας αύτοις έπιφερομένης, ού
τοι δέ λοιπδν ώς άνδροφόνοι κα\ μιαρο\ κατείχοντο, 
διπλότερον παρά τούς λοιπούς κολαζόμενοι. Εκείνους 
μέν γάρ έπεκούφιζεν ή χαρά τής μαρτυρίας, κα\ ή 
Ι λ π \ ; τών έπηγγελμένων, κα\ ή πρδς τδν Χριστδν 
αγάπη, κα\ τδ Πνεύμα τδ πατρικδν τούτους δέ τδ 
συνειδδς μεγάλως έτιμωρείτο, ώστε κα\ παρά τοίς 
λοιποίς άπασι κατά τάς παρόδους, διαδήλους τάς 
δψεις αυτών είναι. 01 μέν γάρ ιλαροί προήεσαν (6), 
δόξης κα\ χάρ:τος πολλής ταίς δψεσιν αυτών συγκε-
κραμένης, ώστε καί τά δεσμά κόσμον ευπρεπή περι-

lulo : animam vero adbuc relinens, ul per eam 
Cbristus triumpharet. Perlatus igilur a mililibus 
ad tribunal, prosequenlibus ipsum magislralibus 
civiialis, et universa plebe variis etim acclamaiio-
nibus impetenle latiqiiam ipse Cbrislus essel, 
egregium edidii (esiiinonium. lnlerrogalus vero a 
prajside quisuam csscl Cbrisiiauorum Dcus, re» 
spondii: ι Si dignus 160 Jucris, cognosccs» > Post 
baec absque ullo biiniauiiaiis respoclu raplalus, 
alque innumeris plagis afleclus esl, ciim ii quideni 
qui propius aslabanl, calcibus ct puguis illum 
conlumeliose appeiereni, necullam ejus aetati rcve-
renliam exbiberent; qui vero longius distabant, 
quidquid ad mauum cral, in ipsuni conjicercnl: 

κείσθαι αύτοίς, ώς νύμφη κεκοσμημένη έν κροσσω- ^ oiwies denique gravissiini delicii ac piaculi reos se 
τοις χρυσοίς περιπεποικιλμένοις (7), τήν εύωδίαν 
όδωδότες άμα τήν Χριστού (8), ώστε ένίους δόξαι κα\ 
μύρω κοσμικψ κεχρίσθαι αυτούς· οί δέ, κατηφείς κα\ 
ταπεινοί κα\ δυσειδείς, κα\ πάσης άσχημοσύνης άνά-
πλεοι, προσέτι δέ ύπδ τών εθνών όνειδιζόμενοι ώς 
άγεννείς κα\ άνανδροι, άνδροφόνων μέν έγκλημα έχον
τες, άπολωλεκότες δέ τήν πάντιμον κα\ ένδοξον κα\ 
ζωοποιδν προσηγορίαν. Ταύτα δέ οί λοιποί θεωρούν-
τες, έστηρίχθησαν, κα\ οί συλλαμβανόμενοι άδιστά-
κτως ώμολόγουν, μηδέ έννοιαν έχοντες διαβολικού λο
γισμού. > Τούτοις μεταξύ τιναέπειπόντες, αύθις έπι-
φέρουσι· ι Μετά ταύτα δή λοιπδν είς πάν εΐδος διη-
ρείτοτά μαρτύρια τής εξόδου (9) αυτών. Έκδιαφό-

exislimarenl, nisi pro sua quisque parle ci pelu-
lanter iusuliarc siuduisseni. Quippe boc modo i i i -
juriain deorum suorum ulluros se arbilrabanlur. 
Exinde vix adbuc spirans in carcerem projecius 
esi, landemque posl biduum animam exbalaviu 
Uic vero singularis quaedam Dci dispensalio, et im-
mcnsa Jesu Cbristi misericordia apparuil: raro 
quidem inler fratres exemplo, sed a dexierilale 
ingenioqne Jesu Cbrisii minime alieno. Oinnes »1-
quidem qui a prima sialim compreheusione fidem 
negaverani, ipsi quoque in carcereai conjecii, 
eadem quae caeleri mariyres pcrferebant. Neque 
eniin illis quidqaani tuuc profuil Odei suae negaiio. 

ρων γάρ χρωμάτων κα\ παντοίων ανθών ένα πλέξαν- ^ Yerum iili quidem qui sese id quod revera eranl 
τ ε ς στέφανον, προσήνεγκαν τψ Πατρί. Έχρήν γούν 
τούς γενναίους άθλητάς, ποικίλον ύπομείναντας αγώ
να και μεγάλως νικήσαντας, άπολαβείν τδν μέγαν 
τής αφθαρσίας στέφανον. Ό μεν ούν Μάτουρος καί ό 
Σαγκτος κα\ ή Βλανδίνα κα\ "Ατταλος ήγοντο έπ\ τά 
θηρία ε ί ; τδ δημόσιον (10), κα ΐε ί ςτδ κοινδν τών 
άθνών τής απανθρωπιάς θέαμα, επίτηδες τής τών 
θηριομαχιών ημέρας διά τούς ημετέρους διδομέ
νης (11). Καί ό μέν Μάτουρος κα\ ό Σάγκτος αύθις 

(6) Vulg. χροσήεσαν. In codice Maz. et Fuk., 
Saviu et Medicaeo, legilur προήεσαν, quani scriptu-
rara secutns videtur Cbrislophorsonus. Hoc csl 
quod anie dixi l , κατά τάς παρόδους, duiu scilicel 
e carcere procedunt usque ad iribuual. 

(7) %Er χροσσωτοίς χρυσοΐς περιΛεΧοικιΑμέ-
ννις. Aliudit ad locutu qui esl in psalmo XLIV et 
paulo aliler liodic Iegiiur, περιπεποικιλμένη sciiicei, 
scd mclius esl περιπεποικιλμένοις. Μ ο 6 enini eral, 
luiiicanim fimbnas varicgare, ul lestalur Ainii i . 
Marcellinus iu lib. xiv, ut lotigiores fiiabriie luniue 
perspicue luceant, varielate liciornm effigialat in 
specics ammalium niultiformes. O r l e ιιι codice 
Med. et Maz. scribiiur πεποικιλμένοις, nec aliier 
Fuk. 

(8) ΕύωδΙαν όδωδότες... του Χριστον. Alludit ad 
verba Pauli aposloli, Chrisli bonus odor tumus. 

(9) Τά μαρτύρια της εξόδου. Verba bic viden-
tur esse iransposila, qu:e sic consiruo, είς πάν 
είδος δίβρείτο τής εξόδου τά μαρτύρια αυτών. 

(10) ΕΙς τό δημόσιον, iloc noiuinc aniphilhca-
trom viiletur iuleliigi. Neque enim refcrri polesi ad 
θέαμα, prnno quia repeiiiur praposilio είς τδ δημό-
σ.'ον καί είς τδ κοινόν, elc. Ua euim legiiur in codice 
Wcd., Maz. , Fuk, ei Savil. Quod si δημόσιον rcier-

esse profilebaniur, lanquaiu Clirisliani conjicic-
banlur in vincula, nullo alio criiuine ipsis objecto. 
Ui vero perinde ac bomicidtt et scelerati bomines 
deinceps delioebanlur, duplo gravius quam reliqui 
supplicium perferenles. Ulos enim gaudium niariy-
r i i , spesque protniss» beaiiiudinis, et cbarilas erga 
Cbrislum, ei Dei Pairis Spiriius recreabat. Η ο 8 
vero graviler lorquebat conscieiuia : iia ut dum 
traducerenlur, ipso vullu atque aspeclu facile dia-

relur ail vocem θέαμα, dixissent είς τδ δημόσιον καΛ 
κοινόν, etc. Porro eleganier anipbilbcairaie mutius, 
in bac epislola vocalur publicum geulilium inhu-
maniialis spcciacuhim. In eo siquidem luco gemiles 
suaui lum in Chrisiianos, lum in reliquos beslia-
rios, belluinam sxviiiam publice speclaudaiu cxhi-
bebaut. 

(11) Τών Θηριομαχιών ημέρας., .διδομένης. Hiijus 
loci sensum ιιοιι assocuii suni interpreies. Sensus 
auieiu esl, praesidem scu legalum proviucia^ Lugdu-
nctisis, sp^ciaculuiu ferariim exira ordiiieui populo 
praibuisse, conslilula ad id die, propler Chrisiimos 
quos ad beslias damnaverat. Eranl ciiim apud Ho-
lnatios ordi:iani ac solemnes inuneruiu dics, qui ίιι 
lnenscm D^ceiuincin iiicidcbani, ut esi in calenda-
rio Ueruvariii. Evira bos dies nun licebal muiiera-
liis ac duumviris quibus Imjusiiiodi edilionuin onua 
erat imposilum, spectacula ferarum populo exbi-
bcre, ui docel episiola Ecclesise Smyrnensis de 
marlyrio Pulycarpi, quaj supcrius rclam est in l i -
bro iv. Veruui majoros judices qui jus gladii ei ad 
beslias damnandi babebaut, bujusinodi nieridiana 
spcciacula, quolics ipsis libilum eral, exbibebani, 
ul cum populi volupiale uoxios e inedio lollerciii. 
Cujus rci exempluui illusuc csi iu Aais inarlyrum 
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cernerenlur a caueris. Quippe il l i quidem hilarcs 
accedebani, majesiaiem qtiamdam venuslaii inler-
lnislain vultibus praeferenles; adeo ut vincula prae-
cipuum ipsis ornaium addidisse viderentur, instar 
sponsne fimbriis aureis variegalis ornaiae : ad \ixc 
suavein Cbrisii odorera spiranies, iia ut nonnulii 
terreno eos unguenio delibulos pulareut. Hi vero 
demisso vullu, abjecti et squalidi ac sordidi, omni-
quc defonnilalis genere cooperli : ab ipsis quin 
eliam geniilibus probro affecii ulpoie ignavi atque 
imbcllus, qtii bomicidarum quidem sibi ipsis crimen 
imposuissenl, Cbrisiianorutn auiem venerandum ct 
gloriosuin ac salulare noincn amisissent. Quas CUIM 
cxierl viderent, magitoperc confirmabanlur. Et 
6i quem posiea comprebendi conligeral, is slatim 
absquu ulla cunctaiione conliiebalur, ne cogitalione 
quidem tcnus consiliuui 161 ac suggestionem 
daeinonis admillens. > PaitcU deinde inlerjeciis, 
iierum Uxc subjiciunt: t l l i * iia gestis, inquiunl, 
deiuceps ipsoruin mariyria in varias niorlis spccies 
divisa sunt. Ex onini quippe florum generc diver-
sisque coloribus tnncam lexenles coronam bealis-
bimi martyres, Deu Palri oblulerunl. iEquum sane 
eral ul fortissiini aibleiae, qui muhiplex cerlainen 
subieranl, alque iusigiiem vicloriam relulerant, 
insignem immorlalilalis coronam acciperent. Ma-
lurus igiiur et Sanclus cum Blandina el Aualo 
ducii sunt ad besiias in amphilbealrum, ad publi-
cum speciaculum inhumaniiaiis genlilium : prebiio 
de industria munerum die propier noslros. Et Ma-
turus quidem ac Sanctus rursus omnia lormenlo-
rum genera in ampbitbealro subieruni, quasi nibil 
anlea perpessi essent. Au l poliu9 quasi aLbleue 
qui multis jam vicibus adversarium superasseni, et 
de corona tpsa jani decertarenl, rursus consueia 
illic flagrorum vcrbera perlulerunt, et besiiarum 
ipsos trabeniium morsus, et quaecunqoe alia vul-
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διήεσαν έν τω άμφιθεάτρω διά πάσης κολάσεως, ώς 
μηδέν δλω; προπεπονθότες, μάλλον δέ ώς διά πλειό
νων ήδη κλήρων (12) έκβεβιακότες τδν άντίπαλον, κα\ 
περ\ του στεφάνου αυτού τδν αγώνα έχοντες, ύ π -
έφερον πάλιν τάς διεξόδους τών μαστιγών (13) τάς 
έκεϊσε είθισμένας, κα\ τους άπδ τών θηρίων έλκη-
θμους, κα\ πάνθ' δσα μαινόμενος ό δήμος άλλοι άλλα-
χόθεν έπεβοων κα\ έπεκελεύοντο, και έπ\ πάσι τή ν 
σιδηράν καθέδραν, έφ' ής τηγανιζόμενα τά σ ώ -
ματα, κνίσσης αύτους ένεφόρει. Οί δ' ούδ* ούτως 
έληγον, άλλ* έτι κα\ μάλλον έξεμαίνοντο, βουλό-
μενοι νικήσαι τήν εκείνων ύπομονήν. Κα\ ούδ' ώς 
παρά Σάγκτου 'έτερόν τι ήκουσαν, παρ* ήν απαρ
χής ειθιστο λέγειν τής ομολογίας φωνήν. Ούτοι 
μέν ούν δι1 αγώνος μεγάλου έπιπολύ παραμε-
νούσης αυτών τής ψυχής, τούσχατον έτύθησαν, διά 
τής ημέρας εκείνης, άντ\ πάσης τής έν τοίς μονο-
μαχίοις (14) ποικιλίας, αύτο\ θέαμα γενόμενοι τψ 
κόσμιο. Έ δέ Βλάνδίνα έπί ξύλου κρεμασθείσα, πρού-
κειτο βορά τών είσβαλλομένων θηρίων · ή κα\ διά 
τού βλέπεσθαι σταυρού σχήματι κρεμάμενη, διά τής 
εύτόνου προσευχής, πολλήν προθυμίαν ένεποίει τοϊς 
άγωνιζομένοις, βλεπόντων αυτών έν τώ άγων ι , κα\ 
τοις έξωθεν οφθαλμοί; διά τής αδελφής, τδν υπέρ 
αυτών έσταυρο>μένον, ίνα πείση τούς πιστεύοντας είς 
αύτδν, δτι πάς ό υπέρ τής Χριστού δόξης παθών, 
τήν κοινωνίαν άε\ έχει μετά τού ζώντος θεού. ΚιΊ 
μηδενδς άψαμένου τότε τών θηρίων αυτής, καθαιρε-
θεΐσα άπδ τού ξύλου, άνελήφθη πάλιν εις τήν είρ-
κτήν, είς άλλον αγώνα τηρούμενη , ίνα διά πλειόνων 
γυμνασμάτων νικήσασα, τψ μέν σκολιψ δφει άπαραί-
τητον ποιήση τήν καταδίκην, προτρέψηται δέ τούς 
αδελφούς ή μικρά κα\ ασθενής κα\ ευκαταφρόνητος, 
μέγαν κα\ άκαταγώνιστον άθλητήν Χριστδν ένδεδυ-
μένη, διά πολλών κλήρων έκβιβάσασα (15) τδνάντι-
κείμενον, κα\ δι* αγώνος τδν τής αφθαρσίας στεψα-
μένη στέφανον. Ό δέ "Ατταλος καί αύτδς μεγάλως 

Taracbi, Probi el Andronici. Nam cuni Maximus, 
proconsul Ciuciae, eos ad beslias damnassei, advo-
cans Tercntianum sacerdoialem Ciliciai, jussit ei 
sequenii die inuuera qdenda curaro, ul legiiur in 
cap. 10 eorumdeui Acloruin. 

(12) Αιά ΛΧειόνων ήδη κΛήρων. Jam supra mo-
nuuitus iiiullas bic iranslaiioues esse a realblelica. 
Inter bas nuineraiida csl vox κλήροι. Solebanl enim 
aiblel» qui in ludis cerlaiuri erani, soriiio educi. 
Quod quomodo fieret, docei nos Lucianus in Her-
tnotimo. Cisiella erat argenlea, deo cerlaininum 
prscstdi sacra, in quam eonjioiebanlur sories seu 
(esserae breves. In duabus inscripla eral liiiera A, 
in aliis duabus B , in aliis iicm duabus Γ, el sic 
deinceps. Tuin aibleix sories e cisia educebant. 
Quibus Α obvcnis*ei, i i inier se coirimiuebaiilur 
priiuo loco pugnaiuri. Eraiquc lnc πρώτος κλήρος. 
Siiuililer qui lilteram Β eduxissem, sccundo loco 
inier se cerlabant. lla sors ei urna suuin cuique 
adversarimn assignabal. Is qui adversariuin suuui 
viceral, uon slaliiu coronabalur. Sed cum aliis qui 
adversarios iictu suos vicerant, iierutn pugnalurus 
.componebalur, donec unus omuium vicior supcr-
eesei. Quam in rcm pluribus opus eral soriilioni-
bus. Hinc est quod in inscripiione Farnesiana, 
quum relerl Gruierus pag. 314, Asclepiadcs quidam 
paacratiasia, iu mulli» ccriaiuiuibua vicloriaiu re-

tulisse dicilur, τδ δεύτερον κα\ τρίτον μετά πρώτον 
ή δεύτερον κλήρον στήσας τούς άνταγωνιστάς. ld 
esi, po$t primam aul pott secundum sorlilionem, 
secundo vel leriio superaiis adversariis. Id eniin usu 
veniebal, ob eam raiionein quam dixi, quoiies 
plura eranl paria aiblelarum. Quippe viclores iuler 
se coniponebanlur, el secmida inier eos iiebal sor-
lii io, ac rursus lenia, douec vicioria ad uniiin re-
diissei. Ει boc esl quod in bac epislola diciiur διά 
πλειόνων κλήρων. Ad banc aiblctarum sortem re-
fcreuda suul ea quse babes in principio bujus epi-
slolae de Epagaibo, άνελήφθη καί αύτδς είς τδν κλή
ρον τών μαρτύρων. 

(13) Τάς οιεξόδονς τώτ μαστιγών. Musculusver-
l i l verberum iliuliones; Cbn^lopbursoiius, iraje-
ctiones. Diclum videiur pro τάς έν ταίς διεξόδοις 
μάστιγας, id est, verbera illata dum iraducerentur iu 
pompa. 

(14) Έν τοις μονομαγίοις. Codex Maz., Med. ei 
Fuk. babcul μονομαχίμοις. 

(15) Αιά ποΧΧών κΜφων έκβιβάσασα. Scriben-
dum esi'έκβιάσασα, ut supra. Aique iia legilur in 
rodice Mcdicxo ei apud Nicepborum. Vide Pe-
truin Fabrum in libro primo Agonisiici, cap. 24. 
Porro noianduni cst Blaudiiiam, uipoie servain, 
cruci aCQxani fuisse, quod eral &uppliciutu ser 
\oruin. 
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Ιξαιτηθελς ύπδ του δχλου, κα\ γάρ ήν όνομαστδς, Α g«s insanum pro suo quisquc arbitrio variis accla-
έτοιμος είσήλθεν αγωνιστής διά τδ εύσυνείδητον, 1 u ~ * ' ~~ 
επειδή γνησίως έν τη Χριστιανή συντάξει γεγυμνα-
σμένος ή ν , κα\ άε\ μάρτυς έγεγόνει παρ* ήμίν αλη
θείας. Κα\ περιαχθείς κύκλψ τοΰ αμφιθεάτρου (16), 
πίνακος αύτδν προάγοντος έν ω έπεγέγραπτο 'Ρω-
μαϊστί · Ούτος έστιν "Ατταλος δ Χριστιανός · κα\ τοΰ 
δήμου σφόδρα σφριγώντος έπ' αύτώ, μαθών δ ήγε-
μων δτι Τωμαίός έστιν, έκέλευσεν αύτδν άναληφθή
ναι μετά κα\ τών λοιπών τών έν» τή είρκτή δντων, 
τςερ\ ών έπεστειλε τψ Καίσαρι, κα\ περιέμενε τήν 
άπόφασιν τήν άπ' εκείνου. Ό δέ διά μέσου καιρδς ούκ 
άργδς αύτοίς ουδέ άκαρπος έγίνετο , άλλά διά τής 
υπομονής αυτών, τδ άμέτρητον έλεος άνεφαίνετο Χρί
στου. Διά γάρ τών ζώντων έζωοποιοΰντο τά νεκρά, 

malionibus impcrabat · ipsam postremo ferream 
calhedram, cui snperposila mariyrum membra 
cum lorrerenlur, illorum nares molestissiinus nidor 
implebat. Verum il l i ne sic quidero finem saevicndi 
fecerunl» Sed conlra, eo vebemenlius accendcbalur 
eorum furor, cum expugnare marlyrum conslan-
tiam conlendercnl. Nullam lamen ab ipso sanclo 
vocem eliccre polueruni, praster illam qtiam ab 
inilio profcrreconsuevcrat confessiouis suasvocein. 
Hi ergo maximo ceriamine perfuncii, cum vhalem 
spirilum diu proiraxissenl, landem jugnlali sunt: 
eo die speclaculum facli mundo, loco multiplicis 
ilHus varielalis quai in gladiatorum speciaculis cer-
nitur. Blandina vero ad palum suspensa, bcsiiis 

i ' -8 w» " Γ~» Tk · ' 
x» \ μάρτυρες τοις μή μάρτυσιν έχαρίζοντο (17). Καί objecla est. Quae cum in crucis speciem suspensa 
ένεγινετο πολλή χαρά τή παρθένω* μητρ\, ούς ώς 
νεκρούς έξέτρωσε, τούτους ζώντας άπολαμβανούση. 
ΔΓ εκείνων γάρ οί πλείους τών ήρνημένων άνεμη-
τροΰντο (18) καί άνεκυίσκοντο, κα\ άνεζωπυροΰντο, 
κα\ έμάνθανον δμολογείν, καί ζώντες ήδη κα\ τετο-
νωμένοι, προσήεσαν τψ βήματι, έγγλυκαίνοντος (19) 
τοΰ τδν μέν θάνατον τοΰ αμαρτωλού μή βουλομένου, 
έπ \ δέ τήν μετάνοιαν χρηστευομένου θεοΰ, ίνα και 
πάλιν έπερωτηθώσιν ύπδ τού ήγεμόνος · έπιστεί-
λαντος γάρ τοΰ Καίσαρος, τούς μέν άποτυμπανισθή-
ναι (20), εί δέ τίνες άρνοίντο, τούτους άπολυθήναι, 
τής ένθάδε πανηγύρεως (Ιστι δέ αύτη πολυάνθρωπος 
έκ πάντων τών εθνών συνερχομένων είς αυτήν) άρ-

coroereiur, Deoque eonientissime supplicaret, maxi-
mam alacritaiem addebal ccrtanlibus; quippe qul 
in tpso certamine, sub sororis persoria corporeis 
oculis cernerent illum , qui pro ipsonim salule 
crucifixus ideofuerat, ut crcdcutibus iu ipsum pcr-
suaderet, quicunque pro Cbrisli gloria paterclnr, 
hunc Dei viventis consorlem futuruin. Cumquo 
nnlla lunc beslia corpus illius auigisset, deposiia 
cx stipiie, rursus in 162 carcerem conjicilur, io 
alind ceriamen reservaia : ul pluribus prolusioni-
hus adversario superalo, lorluosi quidem serpcn-
lis condemnationem certam alque ioevilabilera 
redderet, fralres vero excmplo suo acceuderet: 

χομένης συνεστάναι (21), άνήγεν έπ\ τδ βήμα θεα- β quippe qua». tamelsi pusilla infirmaque et conlem-
τρίζων τούς μακάριους, κα\ έμπομπεύων τοίς δχλοις. 
Διδ κα\ πάλιν άνήταζε, κα\ όσοι μέν έδόκουν πολι-
ic iav 'Ρωμαίων έσχηκέναι, τούτων άνετε μνε τάς 
κεφάλας, τούς δέ λοιπούς έπεμπεν είς θηρία. Έοο-
ξάζετο δέ μεγάλως ό Χριστδς έπ\ τοίς πρότερον 
άρνησαμένοις , τότε παρά τήν τών εθνών ύπόνοιαν 
δμολογοΰσι. Και γάρ Ιδία ούτοι άνητάζοντο, ώς δήθεν 
άπολυθησόμενοι. Κα\ δμολογοΰντες, προσετίθεντο τψ 

S16) Καϊ χεριαχθεϊς χύχΛφ τον αμφιθεάτρου. 
ebant οίιπι gladiaiores el besiiarii, autcquam cer-

lamen obirent, per ora populi circumduci. De qua 
pompa loquitur Lucianus in Toxari, ιιι nolavilSal-
inasius in Nolisad Julium Capiiolinum, pag. 91, et 
Casaubonus; posl Lipsium in Saturnalibus, qui lo-
cum Quiuliliani ex Declamatioue nona eo spe-
ciantem primus addiixit. Id auiem iiebat nou so-
l i im in iis qui seipsos ad ludum aucloraverant, sed 
in reis qui ad ferputn aut beslias damnali erant. 
Mari ia l is : 

Traducla e$l gyris, nec cepit arena nocentes. 
(17) Καϊμάρτνρες... έχαρίζοντο. Id est, dextram 

lapsis porruxerunl, elmedicinam adbibuerunt, el pro 
iis imercesserunl. Id enim solebant inariyres, ul ex 
Cypriano didicimus. 

(18) Άνεμτ\τρονγτο. Dudum conjeceram ita scri-
bendiim esse. Posiea vero in codice Regio super-
scriplum inveni eadem manu. Quineliam Cbhsto-
pborsoitum ila legisse apparei. 

(19) ΈγγΛυκαίνοντος. Hoc verbam tam aciive 
quam passive sumi poiest. E l Nicepliorus quidein 
aclive dicium intellexil. Sic cuim hunc locum inier-
puiavil, κα\ έγλυκαίνοντο ύπδ τοΰ μή θέλοντος τδν 
θάνατον. Metapliora csi ab oieasiro, qui insiius dul-
cescii, de quo Paulus apostolus. Sed ci pasbive stnui 
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pu\7 Cbrisli lamen, magni illius invicliquc atblela?, 
robure induta, et adversarium mullis Vicibus su-
perassei, et glorioso certainine coronam immorta-
litaiis reportassei. Altalus quoque vchemenler a 
populo poslulalus ad suppliciuni, ulpole vir valde 
celebris, paratus ad cerlamen accessil, fretus con-
scienlia recle factorum. Quippe in Chrislianorum 
disciplina solide exerciiatus, testisque apud nos 

polest, ct quidem commode, ul mihi videtitr. Id 
enim sibi voluni Lugdunenses : nomen Christi, qnem 
lapsi negaverant, dulce dccxlero ipsis fuisse. Paulo 
posl pro έρωτηθώσι, Codex Medicxus et Mazarinu3 
έπερωτηθώσι babeiit. Sic etiam codex Fuk. el Sa-
vi l i i . 

•v (20) Άχοτνμχανισθτίναι. Ilane vocem uon intcl-
lexil Cbrisiophorsomis, qui hjmpanh torqueri verlii. 
Quid boc verbmn sigmficei, jampridem docuit 
\illiomarus in liUris Adversus Robertum Titium. 

(21) Της ένθάδε χανηγύρεως... αρχομένης σντ-
εστάναι. Celebrisex otuui Galliaconveulus ludorunn 
catisa iiebal Lugduni, ad aram Auguslo sacraiam. 
Dicaia autem fucralhxc ara Julio Anionio el Fabio 
Africatio coss., Kalendis Augusii, ut scribil Suelo-
nius iu Ciaudio. Eos ludos adbuc sua aHalc ir.an-
sisse scribit Dio. Ex his colligiiur martyres Lugdit-
nensesmense Augusto passos esse. Qnod autem Ado, 
Usuardus, Beda, Noikems aliique natalem Lngdu-
nensiiim marlyrum coiiferunl in diem quarlum Λο-
nas Juoii, nibil ine movet. Diu enim posl illorum 
necem, cum illorum reliquire invenloe fuisscnt, bic 
dies polissimtim elccius esl, quo omiiium simtd mc-
irioria celcbrareiur, CIIID latncn non uno eodem-
que die oinnes passi siui, ui ex hac epislola coi>* 
sial . 

14 
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veritalis sempcr exslherat. Cumquc per amplii- Α των μαρτύρων κλήρω (22) · έμειναν δέ έξω , οί μηδέ 

ίχνος πώποτε πίστεως, μηδέ αίσθησιν ενδύματος 
νυμφικού , μηδέ Εννοιαν φόβου θεού σχόντες, άλλα 
καί διά τής αναστροφής αυτών βλασφημούντες τήν 
όδδν (23) · τουτέστιν οί υιοί τής άπωλείας. (Η δέ λοι
ποί πάντες τή Εκκλησία προσετέθησαν ών χα\ 
άνεταζομένων, Αλέξανδρος τις, Φρύξ μέν τδ γένο^, 
Ιατρδς δέ τήν έπιστήμην, πολλοίς έτεσιν έν ταϊς Εαλ-
λίαις διατρίψας, καί γνωστδς σχεδδν πάσι διά τήν 
πρδς θεδν άγάπην και πα^ησίαν τού λόγου (ήν γάρ 
και ούκ άμοιρος αποστολικού χαρίσματος ), παρ 
τω βήματι, καί νεύματι προτρέπων αυτούς πρδς τήν 
όμολογίαν, φανερδς ήν τοις περιεστώσι τδ βήμα 
ώσπερ ώδίνων. Άγανακτήσαντεςδέοί δχλοιέπ\τδ (25") 
τούς πρότερον ήρνημένους αύθις όμολογείν , κατ-
εβόησαν τού Αλεξάνδρου, ώς εκείνου τούτο ποιοΰν-
τος. Κα\ έπιστήσαντος τού ήγεμόνος (24), κα\ άνετά-
σαντος αύτδν, όστις είη, τού δέ φήσαντος. δτι Χρι-
στιανδς, έν οργή γενόμενος, κατέκρινεν αύτδν πρδς 
θηρία · κα\ τή έπιούση εισήλθε μετά και τού "Αττά
λου. Κα\ γάρ κα\ τδν "Ατταλον, τω δχλω χαριΓόμενος 
ό ήγεμών , έξέοωκε πάλιν πρδ; θηρία. Οί κα\ διά 
πάντων διελθόντες τών έν τώ άμφιθεάτρω πρδς κό
λασιν έξευρημένων οργάνων, κα\ μέγιστον ύπομεί· 
ναντες αγώνα, τούσχατον έτύΟησαν (25) κα\ αυτοί· 
τού μέν Αλεξάνδρου μήτε στενάξαντος, μήτε γρύςαντός 
τι δλο^ς, άλλά κατά καρδίαν ομιλούντος τφ θεώ (26). 
Ό δέ "Ατταλος, οπότε έπί τής σιδηράς επετέθηκαΐ-
έορας κα\ περιεκαίετο , ήνίκα ή άπδ τού σωματίου 

iheatrum circumducerelur, pracedente ipsum la-
bella, in qua Latino sermone inscripiiim erat: Hic 
esl Aitalus Ghristianus : populo adversus illum 
vebemenlius inctlato, praeses postquam civem Ro-
manum euin esse comperii, reduci in cuslodiam 
cum caneris jubel. Inde litieris ad Gsesarem dalis, 
de bie omnibus qui inclusi lenebanlur, senientiam 
t»jus exspeclabal. Enimvero hujus tcniporis mora, 
nrquaquam inulilis neqne infrucluosa iilis fn i i : 
scd per ipsorum loleranliam immensa Cbrisii mi-
soricordia tamlem il luxil . Quippc morlua jam Ec-
clealse mcmbra, viveniium ope aiqnc auxilio ad 
viiAin revocaia sunl : et manyres graiilicaii stinl 
iis qni fideiu negaveranl: ingenlique gaudio maler 
rndemque virgo Ecclcsia cOmulata cst, cum eos 
quos lanquam cxsiinctos aborlu cjcceral, vivos jam 
HC spirantes rccupcrarcl. Eicnim pcr illos sanctis-
simos martyres, lii qui lidcm negaveranl, nirsns 
in uloro delineabauinr, nirsns conoipiebantur, ct 
vilali o.alore rcparaio nirsns fidem coniiieri disce-
bant. Guinque jam ad vitaiu revocali roboraiiquc 
essent, Deo qni ιιοιι vuli moriein peccatoris, sed 
pro sua bcnignilatc ad poenileniiam polius invilal, 
iniliorcm eis succum infundeiilc, ad Iribtiual acces-
sere, quo itenmi a praside hilerrogareniiir. Quippe 
rescriplum fneral a C&sarc, nt confilenles quidcm 
gladio cxdercniur; bi vero qui ncgarenl, dimitle-
rentur incoluiucs. Ineiuite igilur solemni apud nos 
niercalu, qui maxima bomiiium frequenlia celcbra- £ κνίσσα άνεφέρετο, δφη πρδς τδ πλήθος τή "Ρωμαϊκή 
lur, ulpole ex omnibtis popuiis ac provinciis co 
touvenienie virorum muUiiudine , prceses bea-
lissimos mnriyres ad iribunal adduci jussil, 
lanqtiam in Ibealrali pompa cos popiilo oslentans. 
1 6 3 Cumque illos denuo Lnterrogassct, <iuicun-
que civcs Romani repcrli sunt, capite inuicali , rc-

(2-2) Τφ τών μαρτύρων κΛήρφ. Regtns Rob., 
Si<'pb.,/op(o. IIoc lococoiiexMedicaitismelioresiRo-
gio. Leciwnem eniin κλήρω alteri longe pra?atareex 
iis quas supra diximus liqnido patet. Κλήρω eliam 
logiiur in codtce Uaz. el Fuk. ei Saviliano, ci sic 
Micepbomsquoque sciipunn babel. 

(23) ΒΛασφημονντες τϊ\ν ύδόν. lloc loco βλασ-
φημούντες idem valct ac βλασφημείσθαι ποιούν-
τες. (juae loquendi forma usiiaia esi in sacriu libris, 

φωνή* Ίοού τούτο έστιν ανθρώπους έσΟίειν, δ 
ποιείτε ύμείς. Ημείς δέ ούτε ανθρώπους έσθίομεν, 
ούθ' ετερόν τι πονηρον πράττομεν. Έπερωτώμενος 
δε, τί δνομα ε/ε ι ό θεδς, άπεκρίΟη ' ι *0 θεδς δνομα 
ούκ έχει ώς άνθρωπος. Έπ \ πάσι δέ τούτοις, 
εσχάτη λοιπόν ήμερα τών μονομαχιών (27), ή Βλαν-

gladio confossi siuit. Mos enim erat. ul besliani a 
confeciore irucidarenlar, qoemadmodani nout l si:-
pra ad inariyrium Polycarpi. EuscbiUB ili iil>ro De 
marlyribus Palirstina', cap. U , deAdriano inariyro 
loquens, qui ad beslias dainnains fueral: Αέοντι 
παραβληθείς, καί μετά τούτον ξίφει κατασφαγείς, 
έτελειώθη, <Ί pauΙο posl de Eul)u!<> s< ribens cuiu-
marlyre : Μετά τούς θήρας όμοίιυς τω προτέρω θύμα 
γενόμενος, t x quibus verbis plaue conlicilnr, έτύ· 

ui cutn diciiur in Evangclio : Viri Mnivitiv surgent $ Οησαν idein osse quod κατεσφάγησαν. Sic in Aciis 
ei cvtidemnabunt vos in judicio; id cst, condeimiari 
ffleient. L i Rfasculua quidem veriii boc modo, per 
vihv sutv cotwersationem viam Dei bl(ii>phemaittes. 
Cbrisiopboi-Boinis vero inlerpreialur, vium veritaiis 
contumeliis a/ficientes. A l Nicepborus cuin ba2C non 
tiiUilliKerel, locam intei|>olavii. 

(23') Τό. Forbi τώ. E D I T . 

(-24) Έπιστι\σαντος τον ήγεμόνος. Rtifmus vcr-
l i l : quiu prirnde in incdium btului jnssus. Husculus 
aulcm ila veriil, urgente vero pfcnide, e l c , quem 
s.vnitis esl Clnislopbor.soims. Possis eiiam ila ver-
liiie, quod cum tinimadverlis&el pr#U*, olc. Mibi 
lainen magis arridrt Rtiiiui yersio : έπιστήσαι 
ciitin pruprie csl sistere coram judice, quod ciiaui πα-
ραστήσαι dicilur. 

(25j Τούσχατον Μβησατ. tloilem verbo R«pe-
rius usi BUHI Liigdunanses, u i i dc Saneio, Maluro 
«I Ulan.iina loiiuunlur. Ac Kufious «piidein boc loco 
vej i . l jugnlaii stinf; Musrulus, raril suut; Cbrislo-
pborsonus, g'actio jeriunur. EgO u-ιυ maliiu vcrlcrp, 

passioots Taracbi, Probi el Androtiioi : Maximut 
autem ira replelus vocnvii Tarenlianum sacerdolern% 

el juuil gtadiaiores introduci ut sanclos Dei marty-
rcs interficerenl. Staiim prmceptum Maximi impletum 
est. Coiuumpli auiem sunt gladio. Ila codex manu-
BCriptus qncin vidi. 

(20) Κατά καρδίαν όμ/Λονντος τφ Θεώ. Rufiuus 
bunc locum longa eircuiiione verborutn exposoll lioc 
modo : Inlra teipsnm teinper cum Deo Inquente, et 
in laudibus ejus ac precibus permaneinc. Opiinie. 
Nam oraiio nibil aliud e<l quam ομιλία πρδς τον 
θεόν, ei iia eatn defiuR Clemene AlexaudHous» cei 
cousenlit Ptoclus pbilosophus ii» libro II Commenta-
Tionan in Timmum Platonis, p. 64, ubi de precaiionu 
eleguitiissime dieserii ex Porpbyrio. 

(17) Τή έσχατη... ήμερα τών μονομαχιών. Ex bis 
paiel muoiis gladiaioruni per aliquoldies praeberi 
solinnn osse Eugdiini in illo celebri nicrcalu ei eo«-
veniu Laiitts Galiiae ad arainAugusli. Ilinc csi quoJ 
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δίνα πάλιν είσεκομίζετο μετά και Ποντικού πα ι δα- Α liqui iradili sunl besliis. CaMcrum ingens gloria αε
ρίου ώς πεντεκαίδεκα ετών. 01 καϊ καθημέραν είσ-
ήγοντο πρδς τδ βλέπειν τήν τών λοιπών κόλασιν, καϊ 
•ήναγκάζοντο δμνύναι κατά τών είδώλων αυτών. Κα\ 
διά τδ έμμένειν ευσταθώς, καϊ έξουθενεϊν αυτούς, 
ήγριώθη πρδς αυτούς τδ πλήθος, ώ ; μήτε τήν ήλι
κίαν τού παιδδς οίκτείραι, μήτε τδ γύναιον αίδεσθή-
ναι. Πρδς πάντα δέ τά δεινά παρέβαλλον αυτούς, καϊ 
διά πάσης έν κύκλω διήγον κολάσεως, έπαλλήλως 
άνσγκάζοντες όμόσαι, άλλά μή δυνάμενοι τούτο πρά-
ξα ΐ ' δμέν γάρ Ποντικδς, ύπδ τής αδελφής παρωρμη-
μένος, ώς καϊ τά έθνη βλέπειν δτι εκείνη ήν προ-
τρεπομένη καί στηρίζουσα αύτδν, πάσαν κόλασιν 
γενναίως ύπομείνας, άπέδωκε τδ πνεύμα. Ή δέ μα-
καρία Βλανδίνα πάντων έσχατη, καθάπερ μήτηρ 

cessil Cbrislo per eos qui prius quidem negaverant, 
tunc vero confilebanlur fidein Christi praiier spem 
alque exspectationem genlilium. Ui siquidem scor-
suni inlerrogati suni quasi mox absolvendi. Qui 
cuiu se Chrisiianos eonfessi esbcnl, reliquoruni 
luariyrum numero ascripli sunl. Foris auleni 
niaiiserunt i i , quonim animis uec vesligium ullum 
fidci, ncc reverenlia veslis nuplialis, nec sensus 
liuioris Det impressus unquain inscderat; filii sci-
liccl perditioiiis, qui sua ipsorum couversaiionc 
religionem quam profilebanlnr infamaverant. Ve* 
rum caelcri omnes aggregali stinl Eeclcsiae. De qtii* 
bus cum quxslio baberctur, Alexander quidam , 
nalione Pl i ryx , profesaione niedicus, qui plures 

ευγενής παρόρμησα σα τά τέκνα καϊ νικηφόρους προ- Β jam annos moratus fuerat in Galliis, vir omnibus 
πέμψασα πρδς τδν Βασιλέα, άναμετρουμένη καϊ αυτή 
πάντα τά τών παίδων αγωνίσματα, έσπευδε πρδς 
αυτούς χαίρουσα καϊ άγαλλιωμένη έπ\ τή έξοδοι, ώς 
είς νυμφικδν δεΤπνον κεκλημένη, άλλά μή πρδς θηρία 
Ρεβλημένη. Καϊ μετά τάς μάστιγας, μετά τά θηρία, 
μετά τδ τήγανον (28), τούσχατον είς γύργαθον βλη-
θείσα, ταύρωπαρεβλήθη* καϊ ίκανώς άναβληθεΐσα (29) 
πρδς τού ζώου, μηδέ αΓσθησιν έτι τών συμβαινόντων 
έχουσα διά τήν ελπίδα και έποχήν τών πεπιστευμέ
νων καϊ όμιλίαν πρδς Χριστδν, έτύθη. καϊ αυτή, καϊ 
αυτών όμυλογούντων τών εθνών, δτι μηδέ πώποτε 
παρ' αύτοίς γυνή τοιαύτα κα\ τοσαύτα έπαθεν. Άλλ' 
©*6' ούτως κόρον έλάμβανεν αυτών ή μανία, και ή 
πρδς τούς αγίους ώμότης· ύπδ γάρ αγρίου θηρδς 

iioiissiimis ob amorem Dei el eximiam in praedi-
canda fide libertaiem (quippe aposlolicae gratia* 
minime experseral), tribunali assislens, cum illos 
ad fidei confessionem nutibus boriaretur, cunciU 
qui tribunal circumdabanl, lauquam parluriens 
videbalur. A l vulgus molesie fcrens quod qui aniea 
fidem negaverant, eamdem de integro confueren-
lu r , adversus Alexandruin lauquam bujus facinoris 
auclorem conclamare coepil. Insians illico prsuses, 
interrogavit hominem quisnam essel. Qui cum Chri-
suanutn sc esse dixisset, iratus judex eum ad be-
stias damnavil. Poslridie igilur una cum Atlalo in-
gressus est. Nam el bunc pracses , gralificari po« 
pulo sludens, besiiis rursum (radiderat. Anibo ila 

(30) άγρια καϊ βάρβαρα φύλα ταραχθέντα, δυσπαύ- C q U e c u m oninia lormenlorum genera quae adversu* 
στως ε 'χε. KaV άλλη ν ίοίαν αρχήν έπϊ τοίς σώμασιν 
έλάμβανεν ή ύβρις αυτών. Τδ γάρ νενικήσθαι αυτούς 
ούκ έδυσώπει, διά τό μή έχειν άνθρώπινον έπιλο· 
γισμδν, μάλλον δέ και έξέκαεν αυτών τήν όργήν, 
καθάπερ θηρίου καϊ τού ήγεμόνος και του δήμου, 
τδ δμοιον είς ημάς αδίκως επιδεικνυμένων μϊσος (31)· 

ipsos excogitata fuerant, in ampbiibeatro percucnr-
rissent, maximoque cerlamine perfuncti esseni, lan-
dem gladio percussr?unl. E l Alexander quidem ucc 
ingeiiiuil unquam, ncc vocem ullam proiulit, sed 
inierius roeuie in se collecta colloquebalur cum 
Deo. Allalus vero cum iu ferrea caihedra colloca-

supra dixil de Maluro et Sanclo : Άντϊ πάστις τής 
έν τοις μονοιιαχίοις ποικιλίας αύτοϊ θέαμα γενόμενοι 
τ φ κόσμω. Pra;ter haec niuiiera gladialoria, dalus 
prauerea fueral a praeside dies speciaculi feraium 
propler Cbrisiianos, ul nominaiim dicitur in b.»c 
epislola, τής τών θηριομαχιών ημέρας διά τούς ημε
τέρους διδομένης. Nequo etiiin baec inler se coiiiuii-
diiiida eise exislimo, μονομαχίας scilicel el θηριο
μαχίας, quainvis Latini uno muneris vocabulo 
ulrumque speciacuiuiu comprehendanl. Si quis 
taroen μονομαχίας el θηριομαχίας bic pro eodem su-
mi coulemlal, equidem non magnopere repugnabo. 
Gerle iti GeUii prasidialibus sanciorum mariyrum 
Taracbi, Probi ei Andronici, gladialores sumunlur 
pro besliariis. S»c eiiim scribilur cap. 10 : /11 prima 
muueris editwne, cum muttce ferce immissce essent, 
mult^rum gladiatorum corpora qui muliis horis cum 
be$lii$pnguauerauit devorata sunl. Paulo post tamen 
gladialorum munusa munere ierarum ibidein dislin-
guilur bis verbis : Maximut procomul indignans ju-
bel edi gladialorum mu/iue, quibu$ mandaretur im-
primis Chriitianos mariyres gludiii confodi. Sed el 
Gynllus llierosolymitanus 111 piima Catecliesi mysla-
gogica, μονομαχεΐν dicil de besliariis, ci Cbrysosio-
11111$ in bomilia deJona, pag.GOl, οί θηρίοις πυκτεύειν 
μέλλοντες. Quod idem est ac si dixUscl θηρίοις μο
νομαχεΐν. 

(28) Μετά τδ τήγανον. Craiiculam vertil Rufinu» 
Ideui plane esl quod supra vocavil Terreain calbe-
dram, cui iinposili martyres, lanqijam in sariagino 
(orrcbanlur. 8ic enim supradicluin esi de Maluro : 
Έπ ϊ πάσι τήν σιδηράν, καθέδραν, εφ* ής τηγανιζό-
μενα τά σώματα, eic. Mos enim erai, ulCbnsliani, 
anlequaiu besiiis objicereniur, in hnjusmodi catbe-
dra suppositis prunis ardenlibus sedereui, ul pauio 
anle legilur de Aualo. 

(29) Ίχανώς άναβΛηθεισα. Inter voluplates anri-
pbitbeairalis spcclaculi hxc eral, ul laurus in arenam 
produceretur, cui in fururem concilato noxios bo-
mines rciiculo iiiclusos objiciebani, quos ille velui 
pilas in altum jaclabal. Noiissimi &unl bac de re 
Marlialis versus: 

Taurus ul impotuas jaeiat ad attra pilas. 
(30) Ύχδ γάρ άγριου θηρός. Aiuiqiiuin serpenlem 

verlil Rulinus, daemouem scilicel reciius boc modo 
designari existin»ans. Gerte Graeca vox eliaui ser^ 
pentem significal. Unde ei iheriace dicilur. Sicpaulo 
infra ό θήρ pro diabolo sumitur, ubi Muscuiu3 vipe* 
ram veriil . 

'31) Τδ δμοιον είς ημάς αδίκως έπιδεικνυμένων 
ρϊσος. Recuus in codice Maz., Medicsbo el Fuke-
liano scribilur άδικον, quod equtdem valde probo, 
nisi quis inatit legere τδ άδικον είς ημάς ομοίως επι-. 
δεικνυμένων μΐσο;. De injnsio erga bc genlium odiu 
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lut undiqne lorrerelnr, el ambustum corpus nido- Α ?να ή Γραφή πληρωθή · Ό άνομος άνομησάτω Ετι 
rein gravissimum exbalarel, Latino sennooe po-
puluin ailoculus: c En, iiiqtiil, hocdemum csi Ιιο
ιι lines vorare quod agiiis. Nos vero neqtieliomines 
voraraus, neque omnino quidquam nr.ali farimus.» 
Inleriogalus etiam qnod nomcn Dei essel :«Deus, in-
quit, 164 noinen non babet perinde ac nos mor-
lalcs.» Posi bos omnes, ullimo land«m spectaculo-
nun die, Blandtiia rursus illala csl una cum Pon-
lico, adoiesceule ijuiiulcciin circiier annos naio. 
Qrii eliam quoiidic anlea introducli fuerani, ut 
reliquorum crucialtis inluereulur. Adactique per 
.simulacra genlilium jurare, cum in proposito con-
sianles permanerenl, deosque illorum nibili face-
r c n l , lauius in eos exarsit niultiUidinis ftiror, u l 

(32), κα\ ό δίκαιος δικαιωθήτω έτι. Κα\ γάρ τους 
έναποπνιγέντας έν τή είρκτή παρέβαλον κυσιν, επ ι 
μελώς παραφυλάσσοντες νύκτωρ κα\ μεθ'ήμέραν, μή 
κηδευθή τις ύφ' ημών. Κα\ τότε δή προθέντες τάτβ 
τών θηρίων , τά τε τοΰ πυρός λείψανα, πή μέν έ σπα
ραγμένα , πή δέ ήνθρακο>μένα (35), κα\ τών λοιπών 
τάς κεφάλας σύν τοις άποτμήμασιν αυτών ωσαύτως 
άταφους παρεφύλαττον μετά στρατιωτικής επιμε
λείας ήμέραις συχναίς. Και οί μεν ένεβριμώντο καί 
Ιβρυχον τούς οδόντας έπ' αύτοίς, ζητούντές τινα πε -
ρισσοτέραν έκδίκησιν παρ' αυτών λαβείν • οί δέ έν-
ΐγέλων κα\ έπετώθαζον, μεγαλύνοντες τά είδωλα αυ
τών, και έκείνοις προτάπτοντες τήν τούτων τ ιμω-
ρίαν. Οί οέ επιεικέστεροι και κατά πο^δν συμπαθείν 

nec xtalcm pueri iiiiserarcnlur, nec mtilieris sexum Β δοκοΰντες, ώνείόιζον πολύ, λέγοντες· Πού δ θ ε δ ; 
i)lla proscqneienlur reverenlia. Cunciis igilur cni-
riaiibus cos vexare ac per omnia poenarum gcncra 
tirciiinagere coeperum, jurare illos swbindc com-
pcllenies. Nnnquam tanien id quod volebanl, per-
iiccre valucrum. Nam Pomicus quidcm, sororis ex-
borlaliouibus incilaliis, ila ul genlilcs quoque ipsam 
rsse ccniereiil quae puerum borlarclur el coniir-
niarel, cuncla supplicia generose perpe$sus, ani-
Hiam exbalavit. Beaia vcro Blandina, omniiim po-
fiirema , lanquam nobilis mater quae filios ad for-
liier cerlandum acceuderal, ci vietores ad Rcgem 
praemiscrat, cosdcm ceriaininum cursus quos filii 
coufcceraiil remeiieus, ad eosdcin ire properabat, 
de exitu suo U l a atque cxsulians, prorsus quasi 

αυτών, κα\ τί αυτούς ώνησεν ή θρησκεία, ήν και πρδ 
τής εαυτών είλοντο ψυχής; Και τά μέν άπ 1 εκείνων 
τοιαύτην είχε τήν παικιλίαν, τά δέ καθ' ημάς έν με-
γάλω καΟειστήκει πένθει, διά τδ μή δύνασΟαι τά σώ
ματα κρύψαι τή γή. Ούτε γάρ νύξ συνεβάλλετο ήμίν 
πρδς τοΰτο, ούτε αργύρια έπειθεν (34), ούτε λιτα
νεία έουσώπει- παντ\ δέ τρόπο) παρετήρουν ώς μέγα 
τι κεροανούντες, εί μή τύχοιεν ταφής. > Τούτοις έξης 
μεθ' ετερά φασι* t Τά ούν σώματα τών μαρτύρων 
παντοίως παραδειγματισθέντα και αίθριασθέντα έπ\ 
ημέρας έξ , μετέπειτα καέντα κα\ αίθαλωθέντα ύπδ 
τών άνομων κατεσαρώθη εις τον Τοοανδν (35) πο· 
ταμδν πλησίον παραπλέοντα, δπως μηδέ λείψανον 
αυτών φαίνηται έπι τής γής Ετι. Κα\ ταύτ' Ιπραττον, 

ad nupliale convivium iuvjiaia, non besiiis objccia Q ώς δυνάμενοι νικήσαι τδν θεδν, κα\ άφελέσθαι αύτων 
essel. Deniquc posl flagra , posl ferarum vcllira-
lioncs , posl sartaginein, reliculo inclusa, lauro 
objecta esu Α quo diu iii allum jactaia, nibil jam 
eorum quas fiebanl peniuis semiens, luin ob spem 
el comprebensionem eorum qux crcdebai bonorum, 
lum ob faiuiliarcm congressum qucm cum C.biislo 
in oralione babcbal, laudeui cl ipsa vtcliuia? inslar 

τήν παλιγγενεσίαν • ϊνα, ώς έλεγον εκείνοι, μηδέ ελ
πίδα σχώσιν αναστάσεως , έφ' ή πεποιθότες, ξένην 
τινά κα\ καινήν ήμίν είσάγουσι Ορησκείαν, κα\ κα-
ταφρονούσι τών δεινών , έτοιμοι κα\ μετά χαράς 
ήκοντες έπ\ τδν θάνατον · νΰν Εδωμεν, εί άναστήσονται, 
κα\ εί δύναται βοηθήσαι αύτοις ό θεδς αυτών, κα\ 
έξελέσθαι έκ τών χειρών ήμων. ι 

jugulata esi : ipsis eiiam genlilibus ingenuc falciuibtis, nullam unquam apud se fcminani cxsliiissa 
quae lot ac lanla perlulerii. Sed ne sic quidem furor illorum ei innnaniias adversus sanclos conquievit. 
Quippe fcrx cl barbarx genics ab iium.nii illa beslia concitatac, pacari facile non polerant. Qtiin polins 
aliud quoddam iiiitium sxvicndi, in sancioriim corporibus protervia illorum invcnil. Ncqwe eniin ex 
eo quod a mariyribus vicii fuissenl, pudore ac vcrecundia sufTuiidebanlur, qtiippc qui liuniano scnsu 
ac raiionc pcniius esscnt dcsiiluii. Sed conira pncsidis simul ac populi lanquam immanis bcllucc ma-
passim qucrebaninr Cbrisiiani. Tatianns Adver&us f) bcnlur in iribuscodicibus Mazarino, Medica30 e i F u -
Crwcoi, pagiua 149: Και μή διά τδ μισεϊν αδίκως, 
παρανομήσητε. Cf. Tertull. ιιι Apologetici c;ip. \ . 

(32) Ο άνομος άνομησάτω irt. Ex capiie uhinio 
Apocalypseos versu 41, ubi pro άνομος άνομησάτω 
hodic legiiur άδικος άδικησάτω. Simile quid legllllf 
in cap. xn Daniclis. CiUlur bic locus a Faueio 
Heiensi, qui vulgo Eusebius Einissenus luscribilur, 
in scriaouu lerlio ad inonaclios : Εί ejusmodi animcc 
tveniei illa senteniia: Peccalor adjiciai ad peccaudum. 
ijuatn »o$, charissimi, refuyienles, Ulam polius ic-
ueamut qtice dicii : Etiancius adhuc sanctilicelur. 

(53) 77ή δέ ήνΟραχωμένα. lla codcx Rrgius el 
INicrphonis. Se<l ires reliqui codices Mazarinus, 
Medicaeua el Fukciianus sciipimn babent ήν-
θρακευμένα. Ει paulo posl in iis<lem codicibns 
legilttf πρδς τής εαυτών εϊλαντο ψυχής, ιιυη εί-
Αον;ο, ul ex Rcgio excinplan edidil Siepliaims. 

(5*) Οΰτβ αργύρια έχειθεν. Ha?c vcrba non ba-

ketii. Solus codcx Rogius ea relinet, cui asiipu-
lanlur Riifmus et Nicepliorus. Nam Ruiinus quidem 
ilt \er l i l : Apud nos vero ingens luctus habebalur, 
praxipue quod non possemus corpora humi iradere: 
quippe 'JUIOUS nec noctis lempore aliqua ad hoc op-
1>oitunitus prabebaiur : neque muneribus sunderc cu-
siodes, neque piccibus, aul ullo alio geuere copia erat. 
Nicepborus vero locum bunc ita expressii: Ούτε γάρ 
ή νύξ καθυπούργει, ούτε χρυσιω μετελΟεΐν ή ν πολλφ 
γε μείον έπειθε δέησις. 

(D5) Κατεσαρώθη είς τίν Ροδανόν. Cud. IVeg. 
κατε^όάνΟη, cui consenlil Niccpliorus. Scd rcliqui 
COdices Maz., Med., Fuk. c i Savilii prajferunl κατ
εσαρώθη. Quam lociionc \w vulgata; ioiige pr^feren-
daui duco. Cerie Rulimis non alitcr videiur iegisse, 
Ul ex inicrpretaiioiie ejus apparel. Sie euini vertit: 
lncema ossa mariyrum et \n [uvillam rcdaela, cum 
reliquo terrcv puivereiu Rhodanum fluvium dispcnere. 
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inde accendebalur furor, qui quidera nullo jure adversus nos a».quali odio ferebantur: ul implereiur 

Scnpiura, 165 qu» d i c i l : «Iniquus adhuc inique agat, ei justus adhuc juslilicelur · · . > Eornm enim 
corpora qui in carcere soffocali perierant, canibus objecerunt, sollicite obscrvanles nociti aique inter-
diu, ne quis noslrorum ea scpullurae mandaret. Posl baec quidqnid aui a besliis, aui ab igne reli-
qoum fuerat, parlim laniala, partim ambusta membra exponenies: rcliquorum denique capita cum ip-
siscorporum irunci* similiter insepulia per plirrimos dies additis miliium excubiis cuslodieruni. Et 
alii quidem iiifremebanl ac dentibus slridebaot in moriuos, adbuc exquisiiiore quodam supplicio eos 
aflkere cupienies. Al i i vero irridebant insuhabantque , simulacra sua laudibus exlollenies, ac poenas 
de marlyribua suroplas eis ascribenles. Nonnulli paulo aequiores, et qui Yicem nostram dolere quo-
damrcodo videbantur, exprobrabant identidem baec dicentes: Ubi est Dens eorum t*\ quid illis profuit 
b*c religio, cui vitam qnoque suam poslposuerunt ? Ac gentilium quidem inseciaiio talera habuil varie-
laieui. Nos vero gravissimo inierim dolore premebamur, quod bumare cadavera nobis non liceret. 
Nam ncque nociis ienebra nos juvare, neque auri vis fleclere, ueque preces ullae animos eorum com-
movere potueruni. Sed omni studio atque indusiria cadavera custodicbanl', quasi ingens lucrum facturi, 
&i sepullura caruissem. > Nonnullie deinde inlerjectis baec addunt: c Igilur mariyrum corpora, poslquam 
omni genere coniumeliae iraducia, et sub divo per sex dies exposita jacuerunt, landem cremaia alque 
In cineres redacta , in praflueniis Rhodani alveum sparsa suni ab impiis, ne ullae deinceps eorum re-
liquiae in terris superessent. Aique id agebant, prorsus quasi Deo superiores esse, ei resurrectionera 
ilJis adimere possent: ui quemadmodum ipsi dicebant, ne spes quidem ulla resurgendi eis relinque-
relur, qua freti novam quamdam ac peregrinarn nobis invehunt religionem, et gravissima quaeque 
lormenu contemnunt, proinpiique et alacres moriem subeunt. Videamus nunc aa sint resurrecluri , 
e i uirum adesse ipsis Deus surn, ac de manibus nosiris ipsos eripere vaieat. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. A \QQ CAPUT II. 
*Ως cl ΘεοφιΛεΤς ιιάρτυρες τούς έν τφ διωγμφ Quemadmodum Deo dilecti martyre* lapsis in peruc*-

διαχεχτωκότας έΘεράχευον δεξιούμενοι (Nic. Η. iione manum porriyente$ curationem adhibuerint. 
Ε. iv, 18). 
Τοιαύτα κα\τά κατά τδν δεδηλωμένον αυτοκράτορα - Haec supradicti imperatoris lernporibus Cbrisli E o 

ταϊς Χρίστου συμβέβηκεν Έκκλησίαις, άφ* ών καί τά clesiis conligerunl, cx. quibus ea qua3 in reliquis 
έν ταίςλοιπαίς έπαρχίαις ένηργημένα, είκότι λο- provinciis gesta sunl, conjeclura assequi licel. Sed 
γισμψ στοχάζεσθαι πάρεστιν. "Αξιον τούτοις έκ τής el alia quaedam ex eadem episiola bic adjnngere 
αυτής έπισυνάψαι γραφής λέξεις ετέρας, δι' ών τδ operae prelium fuerit, quibus benignilas alque bu-
έπιεικές κα\ φιλάνθρωπον τών δεδηλωμένων μαρτύ- mar.iias illorum quos memoravimus marlyrum de-
ρων άναγέγραπται τούτοις αύτοίς τοίς ^ήμασιν · ι 01 scribilur bis verbis : ι Qui quidem Chrisliuii a3imi-
κα\ έπι τοσούτον ζηλωτα\ κα\ μιμητα\ Χριστού έγέ- lari alque imitari tantopere sluduerunt, qui cum 
νοντο, δς έν μορφή θεού υπάρχων, ούχ άρπαγμδν in forma Dei essel, ηοη rapjnam arbilralus est esse 
ήγήσατο τδ είναι ίσα θεφ , ώστε έν τοιαύτη δδξη ύπάρ- «qualem Deo : ut quamvis in lantum gloria cuW 
χοντες, καί ούχ άπαξ ουδέ δ \ς , άλλά πολλάκις μαρ- men evecii essent, ftec seniel atque iterum , sed 
τυρήσαντες, κα\ έκ θηρίων αύθις αναληφθέντες (36), β saepius martyrium subiissent, el a bestiis denuo ία 
κα\ τά καυτήρια, κα\ τούς μώλωπας, καιτάτραύματα carcerem relali essenl; quanuis ignium impressa 
έχοντες περικειμενα , ούτ' αύτο\ μάρτυρας εαυτούς vesligia , quamvis vibices et vulaera lolo corpore 
άνεκήρυττον, ούτε μήν ήμίν έπέτρεπον τούτψ τώ circumferrent, lamen nec seipsos raartyres pra^dica-
δνδματι προσαγορεύειν αυτούς, άλλ' εί ποτέ τις ήμων rent, nec a nobis ita se appellari paierenlur. Yerum 
Κ επιστολής ή διά λόγου μάρτυρας αυτούς προσείπεν, si quis noslrum per lilleras aul in familiari colloquio 
έπέπλησσον πικρώς. Ήδέως γάρ παρεχώρουν τήν τής eos marlyres compcllasset, objurgabant graviter al-
μαρτυρίας προσηγορίαντψΧριστψ, τω πιστψ κα\ άλη- que increpabanl. Marlyris enim appellationem liben-
θινώμάρτυρι, κα\ πρωτοτόκψ τών νεκρών, κα\ άρχη- tissime concedebant Chrislo, utpote ftdo veroqne 
γώ τής ζωής τού θεού, καί έπε μι μνή σκόντο τών lesti, et primogcnito morluorum, vitieque cceleslis 
έξεληλυθδτων ήδη μαρτύρων, κα\ έλεγον Εκείνοι principi et auclori. Eos quoque qui jara ex hac v i U 
ήδη μάρτυρες, ούς έν τή ομολογία Χριστδς ήξίωσεν migraveranl marlyres, nobis commemorabant aie-
άναληφθήναι, έπισφραγισάμενος αυτών διά της έξ- bantque:« Hi jam sunt marlyrcs, quos in ipsa con-v 
όδου τήν μαρτυρίαν ημείς δέ ομόλογοι μέτριοι κα\ fessione Chrislus assumi voluit, professionem ipso-
ταπεινοί. Κα\ μετά δακρύων παρεκάλουν τούς άδελ- rum morle lanquam annulo obsignans : nos vera 
φούς, δ-δμενοι ίνα εκτενείς εύχα\ γίνωνται πρδς τδ atque abjecti confessores.» Simul proiusis la-

** Dan. xx i i . 
(5δ) Καϊέκ Θηρίων αύθις άηζΛηφθέντες. Henricus G jectura.anex fide veterum codicum ila legerit, incer-

Saviliusatloramsuicodioiishuiiclocuniitaemftndavi!, lum est. Noslri certecodiccsnibil raulanl. Porroova-
Μΐ\τοίςθηρίοιςπαραβληθέντες,κα\έξαύτώναύθιςάνα- ληφθήναι hoc loco signiOcai, in carcerem Uerum 
ληφθέντες. Qu33emendaiio in Genevensi quoqueedi- conirudi. Sic supra de Blandina, καθαιρεθείσα απδ 
lione apposita esl ad iiiargiiiem ex libro Chrisio- τού ξύλου, άνελήφθη πάλιν είς την είρκτήν. E l paiilo 
bborsoni. Saiie Chrislopborsonus locum hunc iia posi deJViialo, μαθών δ ήγεμιον έκέλευσεν αυτδν 
Mgil, ul ex versione ejus aDparei. Sed utrum ex con- άναληφθήναι. 
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crymis obsecrabanl fratres, ut conliuux ail Deum Α τελειωθήναι αυτούς. Κα\ τήν μέν δύναμιν τής μαρ-
prece? fierent, quo tandem ipsi perfcclum finem 
adipisci mcrereniur. Ac rcjpsa qtiidem virluiem 
marlyrum exhibebant, cum ingenli libcnale ac 
fiducia gentilibus respondentes: el egregiam animi 
iudolem parlim loleranlia, pariim quod meius ac 
pavoris expertcs eesenl, perspicue leslabantur. 
Ipsam vero martyrum appellalionem a fralribus sibi 
oldatam, utpolc timore Dei conslricti refugicbanl, t 
E l paulo posl: < Deprimebani se, inquiunt,sub 
nianu potcnti; a qua nunc sublimius elevaii sunt. 
Tunc vero omnium defensionem suscipiebant, ne-
minem accusabant , cunclos absolvebant, 1 6 7 n e " 
minem ligabant. Quinctiain pro illis a quibus acer-
bissime cruciali fucranl, exemplo perfeclis-
simi mariyris Slepbani, Deum precabantur : t Do-
f inine, ne imputes illis boc peccalum. iQuod si ille 
pro lapidanttbus orabat, qaanlo magis pro fratri-
bus eum orasse credibile est. > Nec niullo post, 
hxc addunt: t Iloc enim maximum cerlamcn illis 
fuil adversus diabolum, ob sinceram ac minime 
fticatam cbaritalem, ni quos ille malignus serpens 
vivos jam se devorasse credideral, elisis faucibus 
cvomere cogerclur. Neque enim faslu c i arrogan-
lia iulumuerunl adversus lapsos, sed ea quibus 
nbnndabanl bona, indigemibus liberaliler submi-
nislrabant, malerna quxdanr misericordiae visccra 
geslanies, magnamque vim lacrymarum pro illo-
rum salute coram Deo Palre fundenles. Viiam pe-

τυρίας έργω έπεδείκνυντο, πολλήν πα^όησίαν Αγον
τες πρδς πάντα τά έθνη, κα\ τήν εύγένειαν διά τής 
υπομονής κα\ αφοβίας κα\ άτρομίας φανεράν έποίουν, 
τήν δέ πρδς τούς αδελφούς τών μαρτύρων προσηγο-
ρίαν παρητούντο, έμπεπλησμένοι φόβου θεού. > Κα> 
αύθις μετά βραχέα φασίν ι Έταπείνουν εαυτούς 
ύπδ τήν κραταιάν χείρα, ύφ* ής Ικανώς νύν είσιν 
υψωμένοι. Τότε δέ πάσι μέν άπελογούντο (57), κατ
ηγορούν δέ ούδενός · έλυον μέν απαντάς, έδέσμευον 
δέ ούδένα, κα\ υπέρ τών τά· δεινά διατιθέντων ηύ-
χοντο, καθάπερ Στέφανος δ τέλειος μάρτυς · f Κύ-
€ ριε, μή στήσης αύτοίς τήν άμαρτίαν ταύτην.» ΕΙ δ* 
υπέρ τών λιθαζόντων έδέετο, πόσω μάλλον υπέρ τών 
αδελφών; ι Κα\ αύθίς φασι μεθ' Ιτερα · ι Ούτος 

Β γάρ κα\ μέγιστος αύτοίς πρδς αύτδν δ πόλεμος έγέ
νετο, διά τδ γνήσιον τής αγάπης, ίνα άποπνιχθεις ό 
θήρ, ούς πρότερον ω:το καταπεπωκέναι ζώντας, έξε-
μέση (57*). Ού γάρ Ελαβον καύχημα κατατών πεπτω-
κότων, άλλ' έν οΓς έπλεόναζον αύτο\, τούτο τοίς έν-
δεεστέροις έπήρκουν, μητρικά σπλάγχνα Ιχοντες, 
κα\ πολλά περι αυτών έκχέοντες δάκρυα πρδς τδν 
Πατέρα. Ζωήν ήτήσαντο, κα\ Ιδωκεν αύτοίς· ήν κα\ 
συνεμερίσαντο τοίς πλησίον. Κατά πάντοιν νικηφό
ροι (58) πρδς θεδν απελθόντες, είρήνην άγαπήσαν-
τες άε\, κα\ είρήνην άε\ παρεγγυήσαντες, μετ* είρή-
νης έχώρησαν πρδς θεδν, μή καταλιπόντες πόνον 
τή μητρ\, μηδέ στάσιν κα\ πόλεμον τοίς άδελφοίς, 
άλλά χαράν κα\ είρήνην, κα\ δμόνοιαν, κα\ άγάπην. ι 

l ierimi, ei largilus esl eis Deus M : qwam etiam il l i Ταύτα και περ\ τής τών μακαρίων εκείνων πρδς τούς 
proxiuiis suis communiearunt, ubique victores ad παραπεπτωκότας τών αδελφών στοργής, ώφελίμως 
Dcon» profecli. Cutnque pacem diiexissent, pacem προσκείσθω, της απάνθρωπου τε κα\ ανηλεούς ένεκα 
nobis commendassenl, ipsi cnm pace migraverunt διαθέσεως, τών μετά ταύτα αφειδώς (39) τοίς Χρι-
ad Dcum : non dolorem malri, non fralribu» disci- στού μέλεσι προσενηνεγμένων. 
diiim ac belJum, sed gaudium el pacem ei concordiam cbaritaiemque omnibus relinquenles. » Alque 
baec de bealorum illorum affeciu erga eos fraires qui lapsi fueranl, ad legenlium ulililalem hic po-
siia sinl, propler eos qui inbumano quodam ac trtici animo praditi, inclementer adversus Chrisii 
niembra postmodum saivienini. 

GAPUT Ν!. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ . 
Cvjntmodi visio martyri Attalo in somnis divinilus Όποια τφ μάρτυρι 'ΑττάΛφ όΥ ονείρου γέγονεν 

mi$sa apparuit. επιφάνεια (Mc. Η» Ε. ιν, 8). 
Porro ίιι cadem epislola quae res supra mcmora- Ή,δ' αυτή τών προειρημένων μαρτύρων γραφή, και 

tas complectilur, alia eiiam habelur narraiio pror- ^ άλληντινά μνήμης άξίαν ίστορίαν περιέχει, ήν κα\ ού-
6Us memoria dignissima, qnam quidem nibil ve- δε\ς άν γένοιτο φθόνος, μή ούχ\ τών έντευξομένων είς 
t a l , quoininus boc loco lectoribus proponamus. 
Sic aulem babcl : ι Alcibiades quidam, unus cx 
illorum mariyrum numcro, durutn el squalidum 

M Psal. xx. 
(Zl)IIaci μέν άπεΧογοΰντο. Rufimis bunc locunt 

ita v c r l i l : Placabanl omnes, neminem accusabant. 
Cbrisiopbor»omis vero el anle illum Langussic inlcr-
prelari maluit, defendere omnes, neminem accusare, 
Quam interpreialioncm probare non possum. Nequc 
eiiim in Gra?fο dicilur, υπέρ πάντων άπελογούντο, sed 
πάσιν άπ Sed neque martyres illi cunclos sine dis~ 
crimine defendebam, baBrelicos scilicel, Judseos el 
gentiles. Keclius itaque Musculus vcnit, omnlbut 
rationem fidei suce reddebant. Possis eliam vertere 
omnibus se excusabanl. II eiiim proprie esl άπολο-
γείσθαι. Uiide Apologia sacerdoium, dc quibusGre-
goiins M.tgmis in Sticramenlario. 

γνώσιν προσθείναι. "Εχει δέ ούτως· f 'Αλκιβιάδου γάρ 
τίνος έξ αυτών, πάνυ αύχμηρδν βιούντος βίον, καί 
μηδενδς όλως τδ πρότερον μεταλαμβάνοντος, άλλ' ή 

(57*) Ίνα..., οΰς... φετο καταπεπωκέναι {oir-
roc, έζεμέση. Sunt qtiibus placerei, virgnlam atiio 
ζώντας transponmdo, scribcrc... ούς... καταπεπο-
κέναι, ζώντας έξεαέση. EDIT. 

(38) Viilg. Κατά πάντα νικηφόροι. Sic ex codice 
Regioedidit Siepbanus. Keliqui lamen codices Maz , 
Med. el Fuk.scripuim babent κατά πάντων νικηφό
ροι. Μ esi, de omnibus viciores. Nuepborus vcroila 
hnnc locum refimii , κα\ πάντες νικηφόροι, etc. 

(39) Τών μετά ταΰτα αφειδώς. Novniianos in-
lelligit, qui lapsis omncm spcm iiululgcmias postea 
prartfuserunl. 
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Ι ρ τ φ μδνφ χα \ δδατι χρωμένου, πειρωμένου τε καί Α vivendi genus scclabatur, nulhimque omnino cibuiu 
iv τή (είρκτή ούτω διάγειν, Άττάλω μετά τδν πρώτον 
αγώνα, δν έν τ ψ άμφιθεάτρω ήνυσεν, απεκαλύφθη, 
δτι μή καλώς ποιο/η δ Αλκιβιάδης, μή χρώμενος 
τοίς κτίσμασι τοΰ θεοΰ, κα\ άλλοις τύπον σκανδάλου 
υπολειπόμενος. Πεισθείς δέ Αλκιβιάδης, πάντων* 
άνέδην μετελάμβανε, καί ηύχαρίστει τ ψ θεώ. Ού 
γάρ άνεπίσκεπτοι χάριτος θεού ήσαν, άλλά τδ Πνεύ
μα τδ άγιον ήν σύμβουλοναύτοίς.» Και ταΰτα μέν ώόΐ 
έχέτω. Τών δ' άμφ\ τδν Μοντανδν, κα\ Άλκιβιάδην, 
κα\ θεόδοτον (40), περ\ τήν Φρυγίαν άρτι τότε πρώ
τον τήν περί τοΰ προφητεύειν ύπδληψιν παρά πολ
λοίς έκφερομένων (πλείσται γάρ ούν κα\ άλλαι πα· 
ραδοξοποιίαι τοΰ θείου χαρίσματος είσέτι τότε κατά 
διαφόρους Εκκλησίας έκτελούμεναι, πίστιν παρά 

admiilens, solo pane et aqua hactenus vesei cou-
sueveral. Cumque in carcere positus eanidem vir 
vendi ralionem vellet retitiere, AUalo posl primum 
quod in ampbilhealro confecerat cevlaraen, reve-
lalum est, non recle neque ordinc facere Alcibia-
dem, qoi el crealuris Dei minime ntereiur, el aliis 
exempkun scandali fierel. 168 Paruit iiaquc A l -
cibiades, et cunclis dcinceps cibis promiscue uii 
coepit, gralias agens Deo. Neque enim divina gra-
tia eos prsosemia sua desiiiuerai, sed consullorem 
babebant SpiriUim sanclum. » Verura dc his bao 
(enus. Caelerum cum Monlanus el Alcibiades ac 
Theodotua, lunc primum in Pbrygia opinione bo-
minum tanquam propbel» celebrari ccepissent 

πολλοίς ταΰ- κάκείνους προφητεύειν παρείχον), και Β fmulia quippe divinae graiiae miracula in pluribus 
δή διαφωνίας ύπαρχούσης περι τών δεδηλωμένων, 
αύθις οί κατά τήν Γαλλίαν αδελφοί, τήν ίδίαν κρίσ<ν 
και περί τούτων, ευλαβή καί όρθοδοξοτάτην ύποτάτ-
τουσιν, εκθεμένοι κα\ τών παρ* αύτοίς τελε*ωθέντων 
μαρτύρων διαφόρους έπιστολάς, άς έν δεσμοίς έτι 
υπάρχοντες, τοίς έπ' Ασίας και Φρυγίας άδελφοίς 
διεχάραξαν, ού μήν άλλά κα\ Έλευθέρω (41) τψ τότε 
*Ρωμαίων επισκοπώ, τής τών Εκκλησιών είρήνης 

Ecclesiis eiiam tum fieri soliia, (idem plurimis fa-
ciebant eos quoque prophetare), cumque ilforum 
nominum causa dissensio orla esset, qui in Gallia 
eranl fratres, privatum de bis judicium suum, reli-
giostim in primis el cutn recla fide consentiens, 
rursus eidem epislola? subjunxerunt, prolaiis in-
peifcctorum apud se mariyrum variis epislolte, 
t.uas illi dum in vinculis adbuc essenl, parlim ad 
fralres in Asia c l Phrygia degenies, panin\ ad ένεκα πρεσβεύοντες (42). 

Elcutherum Romana* urbis episcopum scripseran', pro pace Ecclesiarum quasi lcgalione fungenles 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ i \ CAPUT IV. 

Όπως ol μάρτυρες τόν Είρηναίον δι επιστολής 
παρετίβεντο (Nic Η. Ε. ιν. 13-15). 

Οί δ' αύτο\ μάρτυρες (43) κα\ τδν Είρηναίον (44), 

Quomodo marlyres Irenmum. epistola $ua coitwien» 
daverhil. 

Sed et iidem niartyres Ircna?um,; qui Itwic i cm. 

(40) Τών δ' άμφ\ Μοντανόν, καϊ Άλκιβιάδην, 
καϊ θεόδοτον. Hic Alcibiades disiingiicndus esl 
ab Alcibiade illo, marlyrum Lugdunensitim collega, 
de qno supra. Nam bic quidein sanclissimus mariyr 
fttit, ul apparet cx iis quas de illo rcferum Ltigdu-
nenses. Alter vero, cum Moniano ac Tbeodoio, 
eignifer fuit secta3 Galaphrygarum. De quo vide 
capp. 16 el 17 bujiis libri. 

(41) Ού μήν άλλά καϊ Έλευθέρω. Eleulberus, 
Romanae urbis episcopus, a Montanislis primum 
decephis fuerat, qui f.tlsne pielatis imagine errorcm 
stnim caHide oblegebant. Ad hxc, liueris aique 
exborlaiionibus Lugduneiisiiini mauyrum impulsus, 
ad Ecclcsias Asi» alque Pbrygiae epiglolam scri-
pserat de recipiendis in Ecclesiam Monlanistis. Sed 
slaiim adraoit lus a Praxea quodain Asiano, paci-
flcas quas emiseral lilieras revocavit, e.i Aniceii 
deeessoiii sui aucloritalem seculus, novam pro-
pbeliam admiuere recusavit, ul scribil Tertullia-
nus in libro Advenus Praxeam : Nam idem lunc 
episcopum Romanum agnosceniem jam propheiias 
Montani, Pr\zcce% Mazimill<r, el ex ea agnitione pa-
cem Ecclesiis Asice et Phryguv inferentem, falsa de 
ipsi* et Ecclesiis eorum asseverando, el prcccesso-
rum ejus auciorilates defendendo, coeqU et liiieras 
pacit revocare jam emissns, et α prOposito recipien-
dorum chnrismulum concessare, Baronius quidem 
in boc Terlulliaui loco per episcopum Routanuui, 
Aniceium iniellextl. Veruni ego Eleulberum iniel-
ligi politis r.rcdide.riin, tum ob ea quai bic referl 
Eusebius de lilleris Lugdunensium niariyruin a i 
Eleutherum dalisdepacc Ecclesiarum, lum ob id 
quod Teriullianus subncclil de praccessorum auclo-
rilale. Quo nomine Sotercm ct Atiircltim procul 
dubio dcsignal, qui Moiitani propbciiain repudia-
vcrant. Ilic certe Tcrliilliaiii locns valde illtistris 
e»l, t l cx verbb Euscbii quje niinc prje manibus 

G babemus, inaximam luccm accipit. 
(42) Της τών Εκκλησιών εΙρήνης &·εκα πρε

σβεύοντες. Christopborsomis qnidem baec vcrba 
relulii ad solum Eleulherum, Komanai urbis cpi-
scopum. Ego vero ad uirosque referri puio, tum 
ad EleiKberum, lum ad fralres in Asia et Pbrygia 
consliiulos. Gousulli cniin fueranl Lugdunenses eC 
Viennensesa fratribus in Asiaet Pbrygia consistenlio 
bus, quid seuliendmn esset de pseudopropbeiia illa 
qua? apud ipsos exorta fuerat, quidve agendum foret 
Moaiauo, Theodoto aHisque, qni per Spirilus 

sancii 
(43) 01 δ* αύτοϊ μάρτυρες. Blondellus in Apo/o-

gia pro senteniia Hieronymi, cap. 8, pag. 26, negat 
mariyres Lugdunenses dedisse liueras ad Eleuthe> 
rum papam. Nam niariyrium Potliini ac Liigduneii-
sium coniigisse affirmal anno vn imp. Marci, ChrU 
sii 167, quo lempore Soter Rom. Ecclesiam admi-

D nislrabal. Mariyres igilur Lugdunenses noit potue-
runl ad Eleutberum scribcre, qui nondum Soieri 
succcsserat. Proinde Blondellus banc epistoiam a 
clero Lugdunensis Ecclcsia; scriplam esse conien-
dit. Sed Blondelli vanitatem refellli Etisebius. Quid 
enim aperlius bis verbis? Οί δ' αύτο\ μάρτυρες κα\ 
τδν Είρηναίον, πρεσβύτερον τότ' δντα της έν Αου-
γδούνψ παροικίας, τψ" δηλωθέντι κατά Τώμην επι
σκοπώ συνιστών. Jam ergo ruii toia Bloudelli ar-
gumenialio. Gum enim mariyrcs Lngdunensce 
adliuc in carcerc posili scripserint ad Eleinherum 
papam, qni, lesie Blondcllo, poiiliiicalinn iniil 
anno Gbrisli 170, falsum esl quod aii Blondcllus, 
illosanno Gbrisli 167 passos esse mariyrium. 

(44) Μάρτυρες καϊ τόν Είρηναίον. itaronius qui-
dcm ad annum Cbrisli 119, cap. 55, ail Ircnaiimi a 
marlyribus Romam missum esse ad Eleutberuiu 
papaiu. Idcmquu scriliil llierony;iias in Cuialogo. 

Verwiu 
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poris a-fliuc prcsbyler Lugdnnensis erat Ecclesia?, Α πρεσβύτερον τόΥ δντα της έν Λουγδουνω παροικίας, 
supradiclo Eleulkero por lilieras commendarunl, 
eum testimonio suo non niediocriicr ornantes, 
sicut ipsorum verba declarant quae sic se liabenl: 
t Te per omnia acperpeiuo optainus in Deo valere, 
paier Eleuihere. Has litieras ul ad te perferrel, 
fratrem et collcgam noslrum Ireuaeum boriati su-
luus. Quein quid^m ut commendatum babeas ro-
gamus, ulpote semulalorem Tesiamemi Cbrisii. 
Quod ή nobis comperlum essei, locum cuiquam 
conferre juslhiam, eum lanquam presbylerum Ec-
clcsiae (hnnc enim gradum oblinel) tibi imprimis 
commendassemus. > Caeterum quid opus esl ex-
pressum in supradicta epistola calalogum mariy-
rum bic rceenserc, qnorum alii securi percussi, 

τώ δηλωθέντι κατά Τώμην έπισκδπω συνιστών, 
πλείστα τφ άνδρ\ μαρτυροΰντες, ώ ; αί τοΰτον έχον-
σαι τδν τρδπον δηλοΰσι φωναί· ι Χαίρειν έν θ ε φ σβ 
έν πάσιν εύχόμεθα κα\ άε\, πάτερ Ελευθέριε (45)· 
Ταΰτά σοι τά γράμματα προετρεψάμεθα τδν άδελφδν 
ημών και κοινωνδν Είρηναίον διακομίσαι, κα\ παρα-
καλοΰμεν Ιχειν σε αύτδν έν παραθέσει, ζηλωτήν 
δντα τής Διαθήκης τοΰ Χριστού. Εί γάρ ήδειμεν τδ-
πον τιν\ δικαιοσύνην περιποιείσθαι, ώς πρεσβύτερον 
Εκκλησίας (όπερ έστ\ν έπ" αύτώ) έν πρώτοις άν παρ-
εθέμεθα. » Τί δεί καταλέγε ιν τδν έν τή δηλωθείση 
γραφή τών μαρτύρων κατάλογον, ίδία μέν τών 
άποτμήσει κεφαλής τετελειωμένων, ίδία δέ τών θηρ-
σ\ν είς βοράν παραβεβλημένων, κα\ αύθις τών έπι 

r , , , , , ,, 

alii feris objecti, alii in carcere cxanimali sunt? τής είρκτής κεκοιμημένων, τδν τε άριθμδν τών 
Quid item opus est referre nuinerum confessorum 
qui postea superfueruni ? Haec enim qiiicunque 
voluerii, cuncta poierii pleuissime cognoscere ex 
ipsius epistohe lectione, quam quidem nos, u l l Q 9 
eupra monuimus, in Passionibus marlyrum a nobis 

είσέτι τότε περιόντων δμολογητών; "Οτφ γάρ φίλον, 
κα\ ταΰτα ράδιον πληρέστατα διάγνώναι, μετά χείρας 
άναλαβδντι τδ σύγγραμμα, δ κα\ αύτδ τή Τών μαρ
τυρίων συναγωγή πρδς ημών , ώς γοΰν Ιφην, κατ-
είλεκται. Άλλά τά μέν έπ 1 'Αντωνίνου τοιαύτα. 

collectis inlegram ineeruimus. Atque hxc sunt quae Aiuonini principalu conligerunt. 

*aneti gratiam futura se praedicere jactabanl. De 
bis igifur Lugdiinenses ac Viennenses presbyteri, , 
nd Asianos senlenliam suam pcrscripserunl pecu-
liari opislola; quam uiinam bic quoque apposuis* 
sel Ei^ebhis. Epislolas quoque inariyrum ea de re 
ad Asianos scriptas, suis lilieris adjecerani presby-
teri Lugdunenses, ul senlenliam snam auctorilate 
mariyriim confirmarenl. Quod si conjioere licet, 
ha*c illorum videiur fuisse sentenlia , propbelas 
illos benigne traclandos esse, ct ad pceniieniiam 
provocandos : ac si quidem resipiscerenl, ad Ec- Q 
ciesiam admiilendos csse, ul pax inler fraires so-
lideiur. Si vero perlinaces in errore suo permane-

rent, nec post frequcnles admoniiiones obtempe-
rare sacerdolibus vellenl» ab Ecclesia? corpore 
abscindendos. Porro ab iisdem Lugdunensibus 
presbyieris Irenacus Romam direclus est ad Eleu-
ibernm papam, cum cpislolis lam marlyrum quain 
Lugdunensis cleri, ul cum Eleulbero dc iisdem re-
bus communicaret. Cuin enim in omnibus eccle-
siasticis negoliis primoe essenl partes episcopi Ro-
niani, merilo Lugdunenses banc controvcrsiam ad 
eum detulenint : id agenles et omnibus niodis slu-
denles, til episcopi Roinani auctoritaie quae semper 
summa fuit in Ecclesia, haec apud Asiam oria dissen-
sio sedarelur, et pax in Ecclcsia resliiueretur. 

Yerum ego non dubilo quin Irenxus Romam di-
reclus fueril »b onini clero Lugdunensis Ecclesias. 
Proflcisceniem vero mariyres commendarimt Eleu-
ibero. Aslipulajur nobis eiiam Feuardenlius, qui 
Sn Vita B. Irenaeu quam operibus ejus prafixil, 
lrenapum a Polbino el reliquis martyribus Lugdu-
iiensibus adbuc in carcere conslilulisi, ad Elenibe-
rum papain el in Asiam missum essc scribil. Gene 
has mariyriim epistolasde quibus bic loquiiur Eu-
sebius, vivenle adbuc Polbino scriplas iuisse pro 
ccno babeo. Noque enliu credibile esi, posl iuor-
tem Poibini episoopi, desiituta suo paslore Lugtlu-
nensium Ecclesia, confessores illos el niariyros 
Cbrisli Irenaium presbylerum lam procul aiuaii-
dasse, idque in ipso pcrseculionis ardore. Eral 
cnim Irena^iis prsccipuum lumen el decus Lugdu-
nensis Ecclesiae, quemadmodum ex epislola niatiy-
rum discmus, ei quo uno maxime universa loci 
hujus Ecclesia sustenlabalur. Quare non possum 
asseuiiri Baronio nec Feuardeniio : quoruni bic 
quidem asscrii Irenaeum Romam ad Eleulbemm 
papam, aique inde in Asiam ac Pbrygiam litleras 
mariyrum perhilisse : Baronius vero sola ad Eleu-
ibennu papam legalione perfuuclum esse conien-
d i l . Rogalus quidem fucrai lrenxus a manyribus 
et ab onini clero Liigdunensis Ecclesia?, u l litieras 
ipsorum ad Eleuihemm deferrel : idque ipse se fac 
tiirum proiniscral, ui leslaiur epislola mariyruru 
bic ab Eusebio relata. Yerum cum Polbiui mors 
subsecuta esscl, irenaius id praslare non potuil. 
Aucioreiu bujus senlenlia! ac subscriplorem babeo 
Eusibium ipsum. Is enim scribit, siatim po?t Po-
Ibini iieceui lreijajum in ejus locuin subrogatum 

fuisse. Yerba Eusebii sunt : Ποθεινοΰ δέ σύν τοίς 
έπ\ Γαλλίας μαρτυρήσασι τελειωβέντος, Είρηναίος 
τής έν Λουγδούνω, «ης ό Ποθεινδς ήγείτο, παροικίας 
τήν έπισκοπήν διαδέχεται. Qiiare non poiuil Irenseus 
niariyrum liiteras ad Eleulberum perferre po?t 
obitum Polbini. Tunc cnim Irenasus erat episcopus 
cum inariyres in suis illis ad Elcutberum liile:i3 
quas IremiO iradideranl. illum dunlaxat presbyie-
rum appellenl. Dicel bic aliquis lrenauim ame 
luoriem Polbini eas liltcras periulisse. Yerum Eu-
fcebius banc opinionem prorsus rcfcllil. Nam in (ine 
superioris capiiis diserlc lestalur, Lugdunenses 
epislobe suai quam ad Ecclcsias Asiae ci Pbrygije 

Λ de marlyrum suorum glorioso ceriaiuiiie conscri-
pserant, subjecisse alias cpisiolas, quas iideni inar* 
lyres, adhucJn carccre consiituli, pariiin ad Ec-
clesias Asi;» el Piirygia?, parlim ad Eleuiberum pa-

f»am exaraverani. Has aulem Lugduuensiuui 
illcras iinila demum persecuiione scriplas fuisbe 

certissimum esl. Contra vero niartyrum lilUTPe ad 
Eleuiberum papam c l ad Asianos in ipso persocu-
lionis acstu el in carceris claustris exaraiac su»U, 
ui leslaiur Eusebius. Quas Lugdunenscs cum ali-
quanlo lemporis spalio relinuissent, opponunuin 
Yidelicet lempus ad eam legaliouein oppericnles, 
laudem sedaia persecutione ei pace Ecclesiae suso 
restilula, ad Eleulheruin papain ct ad Asianos 
adjuucla epislola sua direxerum. Ex quo appareldhi 
posi morlein Polbiui illas luariyrum episiolas Ro-
niani alque in Asiam pcrlalas fuisse. 

(45) Πάτερ Ελευθέριε. Codex Reg. f Maz. et 
FUM. babent Έλεύθερ?., quibus conseniil Nicepln. 
rus ut_ Ruiinus. Sunl lamcu qui buuc ponliliceiu 
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D c Μάρχφ ΑύρηΛίφ Καίσαρι ταΊς τών ημετέρων 
εύχαΐς ούρανόβεν ό θεός έπαχούσας νέτι· 
σεν (Nic. Η. Ε. ιν, 42). 
Τούτου δή άδελφδν Μάρκον Αύρήλιον (46) Καί

σαρα, λόγος έχει Γερμανοις καί Σαρμάταις άντίπα-
ραταττόμενον μάχη, δίψει πιεζόμενης αύτου τής στρα
τιάς, έν αμηχανία γενέσθαι, τούς δέ έπί τής Μελι-
τινής (47) ούτω καλούμενης λεγεώνος στρατιώτας 
£ιά πίστεως έξ εκείνου κα\ είς δεύρο συνεστώσης, 
έν τή πρδς τούς πολεμίους παρατάξει γόνυ θέντας 
έπί τήν γήν κατά τδ οίκεΓον ήμίν τών ευχών έθος, 
έπ\ τάς πρδς τδν θεδν ίκεσίας τραπέσθαι. Παραδό
ξου δέ τοις πολεμίοις τού τοιούτου δή θεάματος, άλλο 
τι λόγος έχει παραδοξότερον έπικαταλαβείν αύτίκα · 

CAPUT Υ. 
Quomodo Μ. Aurelio Cwsari Deut nostrorum precibu* 

exuudiiU pluviam pratlilil. 

Ilujtis porro fralrem M. Aurelium Cansarem, cum 
adversus Germanos el Sarmaias pugnalurtis acicm 
inslrueret, et exerciius ipsius siii premerelur, pene 
ad iuopiam consitii redaclum csse memoranl. Tuia 
vero milites legionis Melitina?, quae fidei merito 
eliam nunc manel, dum acios adversus hoslcs or-
dinalur, flexis in lerram genibus ul nostris oranti-
bus nios csl , preccs ad Dcum fudissc perhihenltir. 
Cujus speclaculi novilate bostibus siupefaclis, aliud 
qulddam longc majori dignum admiralione acci-
disse narranl : Iiinc quidem fulminum jaclus, qui-

σκηπτδν μέν είς φυγήν καί άπώλειαν συνελαύνοντα β bus bosiium copiin in fugani versae aique exsiin-
τούς πολεμίους, δμβρον δέ έπ\ τήν τών τδ θείον πα-
ρακεκληκότων στρατιάν, πάσαν αυτήν έκ τοΰ δίψους 
μέλλουσαν δσον ούπω διαφθαρήσεσθαι άνακτώμενον. 
Ή δέ ιστορία φέρεται μέν κα\ παρά τοΓς πόρρω τοΰ 
καθ* ημάς λόγου συγγραφεΰσιν, οΤς μέλον γέγονε 
της κατά τούς δηλουμένους γραφής, δεδήλωται δέ 
κα\ πρδς τών ημετέρων. Άλλά τοις μέν έξωθεν 
ίστορικοΤς άτε τής πίστεως άνοικείοις, τέθειται μέν 
τδ παράδοξον, ού μήν κα\ ταίς τών ημετέρων εύ-
χαίς (48) τοΰτο ώμολογήθη γεγονέναι" τοις δέ γε 
ήμετέροις, άτε αληθείας φίλοις, άπλώ κα\ άκακοήθει 
τρόπω τδ πραχθέν παραδέδοται. Τούτων δ* άν είη 
κα\ Άπολινάριος, έξ εκείνου φήσας τήν δι* εύ/ής 

cl;n s i n l : illinc vero imbrium viin, quibus cxerci-
Ins eorum qui Deum precali fucranl, jamjam siti 
periiurus, praeter spem recrcalus cst. Aique ea res 
tuin a scriptoribus a ftde nostra peuiltis alieuis, 
quibus curac fuil res co lempore geslas memoriae 
mandarc, tum a noslris eiiam hominibus referlur. 
Sed genlilium scriplorcs, nipoie a religione uoslra 
dissidenlcs, boc quidem miraculum comniemora-
runt; non lanicn id noslromm precibus faclum 
csse confessi simt. Noslri vero, utpoie veritalis 
cullores, siinplicilcr aique iugenue rem ipsam lit-
teris iradiderunt. Ex bis esl Apollinaris, qui legio-
nem ipsam ciijns precibus id miraculmn perpetra-

τδ*παράδοξον πεποιηκυίαν λεγεώνα, οίκείαν τώ γε- tum esl, exinde congruo rei vocabulo Fulmmeam 
γονότι πρδς τοΰ βασιλέως ειληφέναι προσηγορίαν, ^ ab imperalore cognominaiam esse scribil. Scd et 
Κεραυνοβόλον (49) τή Τωμαίων έπικληθεΐσαν φωνή. Terlullianus ejusdem rei idoneus testis est in Apo-

Romanum Eleutherium nominnnt, inter qnos esl 
Nicephorus pairiarcba GP. in Chronogranhh tripar-
tita, quam Anasiasius Biblioibecarius Laiine ver-
l i l : ei Georgius Syncellus, ct veius intorpres Ire-
naei in lib. m Conira limveses. Porro in codice 
Maz. ac Medicnpo, anle baec verba, χαίρειν έν 
θεψ σε, e l c , paulo majoribus liiieris, in Medicaeo 
eliam miniatis scribilur επιστολής spalio iilriiiqtie 
relicto, ιιι noleiur banc esse epislolam martyruin 
Lugduiiensuim. 

( 4 6 ) Τούτου δή άδεΛρόν Μάρχον ΑύρήΛιον. Gra-
viier bic fallitur Ku ebius, qui M. Aureliuin fralrem 
fuisse ail imp. Antouini, cutn lamon nmis ideinque 
ineril M. Aureliiis Anlonimis. H U J I H autem adopli-
vus fralcr, non Marous, sed Lucius ^Elins Yerus 
dicius esl, ιιt cuncli sciunt. Yerum is qui conlra D 
Germanos el Sarmalas pngnavii, el cui pugnanti 
rcpenlimnn iinbreni ad sedandam militum silim 
Deus indulsil, non esl Lucius iElins Vcrus, sed 
M. Aurelius Antoninus, ul omnes bistorici lesiait-
liir, et ipse Eiiuebius in Clironico, qui id faclum re-
fcri anno xiv Antoiiini, id esl quaiuoF aul quinque 
aimis posi obitmn L. ^EIii Vori. · 

ΜΊ)Τούς... έπϊ τής ΜεΛιτινης. Xipbilinus τούς 
άπδ Μελιτινής babel, quasi Melilina noineti fueril 
non legionis ipsius ut vuli Eusebius, sed potius re-
gionis ex qna primum conscripli fueranl miliies. 
Est autcm MeliUna rogio Cappadocia? inler Gotna-
gonem c i Galaoniani sila, tesie Strabonc in lib. xif, 
qni e:un nulias babuisse urbes dicit. Posiea lamen 
Melilinaurbs exslilil salis uobilis, qua3, nova pro-
vinciarum divisione facla, ininori Armenia3 altri-
buta est, u l docct Ainm. Marcellinus; qui quidem 
eain semper Meliiinaiu nouiinal. ln codice Maz., 

Med.,Fnk. t»l Savilianoscribilur Μελιτινής, acceniu 
in uliima syllaba. 

(48) Ού μήν χαϊ τα~ς τών ημετέρων ευχαΐς,Οοη-
lites scriplores qui hujws ret lucttiiiierunl, aiii <|iii-
dfm, magorum iiicaiitalionibiis pluviam inipeira-
lam esso dixerunt; alii vcro precibus iuip. Marci. 
]ia Capiloliinis in Marco, el Glaudianus in vi Consu-
latu llonorii. Quinciiaiu precalionis ipsins vcrba 
releninl, qutbus IISUS est Marcus. Hanc, inquii, 
dextrom ad fe, Jupiter, lem\o% qu<e mlliut unquam 
sanguinein fudit. Tbemisiius in oralione nondnin 
ediia ad intperatorem Tbcodosium, qna? inscribi-
l u r : Τίς ή βασιΛιχωτάτη τών αρετών; Άντωνίνω 
τώ Τωμαύυν αύτοκράτορι, ζ) τούτο αύτδ έπώνυμ.ον 
ό Ευσεβής ήν, τοΰ "στρατεύματος ύπδ δίψους αύτψ 

πιεζόμενου, άνασχών τώχειρεδ βασιλεύς πρδς τδν ού-
ρανόν Ταύτη, έφη, τή χειρι προύτρεψάμην σε κα\ 
ίκέτευσα τδν ζωής δοτήρα, ή ζωην ούκ^άφειλόμην. 
Κα\ ούτω κατήδεσε τδν θεδν τή ευχή, ώστε έξ αί-
θρίας ήλθον νεφέλαι υδροφόρου σαι τοίς στρατιώ-
ταις. Addii Tliemisiius vidisse se piclain iu labida 
biijus -ici imagiin m : imperalorein qnidem in acie 
deos prcoanlem; milites vero galeis imbrein exci-
pientes,ei aquam nvlilus iiiissan) bibenles. 

(49) ΚεραννοδόΛον. Jam diidum moivuil Scaliger 
in airiii^dversiouibus Eusebianis, legionern Fulmi-
nalricem ab boc rairaculo cognoimuaiain ιιοιι 
fuissc, quippe qua^ diti anle lempora Μ. Αntoniiii 
ila vocata fueiil. DoeeL id roanifeste Dio Gassitis iu 
libre LV , ubi legiones omnes enumeral. Yetus quo-
que inscriplio,a Sraligero prolata, id ipsum confir-
inal. Quainobrem de ipso quidem miraculo pluviae a 
Clnislianis mililibus impeiralae, ei Apollinari ei 
Tcilulliaao lcblanlibus facile credimus; bgioaciu 
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logetico, queni pro fidei nosirse defcnsione ad se- Α 
natum urbis Romanx Lalino sermonc conscripsit, 
cujus eliam supra menlionein fecimus, ubi banc 
bistoriam validiore alque evidenliore arguinenlo 
confirmat. Scribit enim Marci gravissimi imperalo-
ris lilieras adhuc sua aelale exslilisso, quibus le-
slabaiur exercilum Romanum in Germania, cum 
aquae pennria jamjam perilurus esset, Cbrisliano-
rnm precibns esse 1 7 0 servalum. Eumdem quo-
qnc principem capilis poenam coniminatmri esse 
dicil accusatoribus Christianomm. Qiiibus istasub-
jnngit: ι Quales ergo leges isla», qnas adversus nos 
eoli exercent impii, injusti, truces, vani, demen-
tes?quas Trajanus ex parte fruslratus esl, ve-
lando inquiri Cbrisiianos ; quas ntillus Adrianus, 
quanquain curiositalum omniiim explorator ; nul- ^ 
lus Yespasianus, quatiquam Judaeoriim debpHator; 
nnllus Pius, nullus Yems impressil. > Sed de bis 
quisqne pro arbilralu siio siatuat : nos vero ad 
hisloriae ordinem redeamus. fgiiur cum Poihinus 
annoaetaiis nonagesimo una cum Gallicanis mar-
fyribus cacsus esset, episcopaium Lugduuensis Ec-
clesiae post illum suscopii Jrenaeus. Quem qaidem 
in adoloscenlia Polycarpi aodilorem fuisse compe-
rimus. Ilic in lerlio Adversus hccreset libro, Roma-
η κ urbis episcoporum scriem reccnsens, in Eleu-
thcro, cujus nunc tempora ac res gestas inquiri-
nw$, flnem enumerandi facit, quippe cum co Ro-

*ero Meliiinam ob id Fulminafricem esse dictam a 
II. Antonino imp. nondum mihi persuasil Apoflina- r 

ris. Dicet forle aliquis, Fulminairicem quidem le-
gioncm fuisse ante lempora M . Anionini; sed Mar-
cum, ob acceptum a Meliiina legione bcneficium, ei 
quoque Fulminairicis cognomen indidisse. Yeruni 
si ita essei, secunda Fulminalrix dici debuera*. 
Dio (amen millam ejus menlioncm facil, quarnvis 
omnes legiones a siiperioribus principibus con-
scriptas accuraie recenseat. Sed et Fulminatricein 
illam in Cappadocia sedes habuisse dicit, quod Me-
HlinaB legioni apie coDvenil. In Notitia imperii Ro-
mewi, sub disposilione ducis Ariueniae recenselur 
prajleclura legionis xu Fulminea? Mclilinae, id esi, 
apud oppidum Meliiinam consliluiae. Ex quo colli-
giluf Mcliiinam notnen legionis non fuisse, sed op-
pidi, in quo legio xn Fulminea consislebai. Legio-
nes vero a locis in quibus praesidium agebanl, de-
nominare moris ιιοιι fuil, scd a regiouibus in qui-
bus erant conscripiae. Iiaque quod de iegione 
Mdiiina tradii Eusebius, parum mibi probabile 
videttir. Adde quod Ruiinus hoc legionis nomen D 
consullo, ut arbilror, praetermisii, quippe qui 
nossel, Meliiinam nomen esse oppidi minoris A r -
meniac, in quo legio xu Fulminea adhuc sua ceiale 
praieuderei. Recie eliain idem Rufinus Κεραυνο-
βόλον Fulmimam vertil ; non Fulminatricem, ui 
Onupbrius ei Scaliger aliique appellanl. Quos re-
fellil Notiiia imperii in loco qucm superius adduxi. 
O i e r u m ut iugcmic dicam quod senlio, parum 
mibi probabile videlur, lolam legionem miliium 
Roiuanonim eo lempore Cbristianain fuisse, quod 
(ainen aflinnare vjdeiur Eusebius. Qui c l in eo 
peccal, quod Apollinaris locum non proiulit, nec 
librum ipsura in quo baec Apollinaris scripseral, 
indicavii. Sed ei verba quibus (oiam banc narra-
lioucm concludil, saiis indicani ipsuin de veriiate 
rei dubilasse. Sic enim ait : Άλλά ταΰτα μέν 07τη 
τιςέθέλη τιθέσθω* id cst, Sed de hit quhque pro 
urbiirio tuo judicet. 

Μάρτυς δέ τούτων γένοιτ* άν άξιδχρεως δ Τερτυλλια-
νδς, τή Τωμαιχή σύγκλητο) προσφωνήσας (50) υπέρ 
τής πίστεως 'ΑΛοΛογΙαν, ής κα\ πρδσΟεν έμνημονεύ-
σαμεν, τήν τε Ιστορίαν βέβαιων σύν αποδείξει μείζονι 
κα\ εναργεστέρα. Γράφει δ' ούν και αύτδς λέγω 1;, 
Μάρκου τού συνετωτάτου βασιλέως έπιστολά; είσέτι 
νύν φέρεσθαι, έν αΤς αύτδς μαρτυρεί έν Γερμανίου 
ύδατος απορία μέλλοντα αυτού τδν στρατδν διαφθεί-
ρεσθαι, ταις τών Χριστιανών εύχαϊς σεσώσθαι. Τού^-
τον δέ φησι κα\ θάνατον άπειλήσαι (51) τοίς κατ-
ηγορεΓν ημών έπιχειρούσιν. Οίςδ δηλωθείς άνήρ κα\ 
ταύτα προσεπιλέγει · ι Ποταποί ούν οί νόμοι ούτοι 
οί καθ* ημών μόνοι έπονται ασεβείς (52), άακοι, 
ώμο\, ούς ούτε Ούεσπασιανδς έφύλαξε, καίτοι η 
Ιουδαίους νικήσας, ούς Τραΐανδς έκ μέρους έξουθέ-
νησε, κωλύων έπιζητεΓσθαι Χριστιανούς, ούς ούτε 
'Αδριανδς, καίτοι γε πάντα τά περίεργα πολυπραγμό
νων, ούτε δ Ευσεβής έπι κληθείς έπεκύρωσεν ; * 
Άλλά ταύτα μέν δπη τις έθέλη, τιθέσθω · μετίωμεν 
δέ ήμεΤς έπί τήν τών έξης άκολουθίαν. Ποθεινού δή 
έφ" δλοις τής ζωής έτεσιν ένενήκοντα σύν τοϊς έπ\ 
Γαλλίας μαρτυρήσασι τελειωθέντος, Είρηναίος τής 
κατά Αούγδουνον, ής δ Ποθεινδς ήγείτο, παροι
κίας (55) τήν έπισκοπήν διαδέχεται. Πολυκάρπου δέ 
τούτον άκουστήν γενέσθαι κατά τήν νέαν έμανθάνο-
μεν ήλικίαν. Ούτος τών έπί Τώμης τήν διαδοχήν 
επισκόπων έν τρίτη συντάξει τών Πρός τάς αΙρέσεις 
παραθεμένος, είς Ελεύθερον ού τά κατά τούς χρό-

(50) 7VJ 'ΡωμαΤκχϊ σνγκΛήτω προσφωνήσας. 
Ilnuc tociim emcndavirtnis ex inanuscriptis codi-
cilnis Mazar., Med., Fuk. ei Savil i i , qui diserie 
scriptiim babenl τή Τιομαική συγκλήτψ, non ut 
Rob. Siepbanus Regium codicem secuius cdiderat, 
τήν Τωμαΐκήν τή συγκλήτω, eic. Quaiiquam Λρο/ο-
geticus Toiiulliani proprie non senalui Romano, 
sed pracsidibus provinciarum, cunciisque magistra» 
libus impeiii Romani csl nuncupatus. Qui quo-
niam e senaiu ui plnrimum cligebaulur, ideo dici 
poiesl, Apologeiicum illum senalui Romano dicatum 
esse. 

(51) Καϊ Θάνατον άπειΛήσαι. Verba TerluIIiani 
sunl basc in Apeloaetici cap. 5 : Qui sicul non pa-
lam ab ejusmodi hominibus pcenam dimovit, ila alio 
modo palam dispersit; adjecta eiiam accusatoribut 
damnatione et quidem tetriore. In cdicio M . Aurelii 
quodsupra reUilit Eusebius, lib. iv, cap. 12, poena 
accusaloribus Gbrislianoruiu proponilur bis verbis: 
'0 δέ καταφέρων ένοχος έσται δίκης. Id esl, delatttf 
vero poencv subjaceat. Ubi iiolandum est, impera-
loreni poeiiaa genus nou defmiisse, sed eain judi-
canlis arbiirio permisisse, ut, habita ralione dignU 
laiis cjns qui delaius fuissel, el ejus qui rcum de-
lulissei, accusalor a judice punirelur. Ejusdem lcgis 
meminii Eusebius infra, cap. 21 bujus l ibri , ubide 
Apollonio. 

(52) Ot καθ" ήμων μόνοι έπονται ασεβείς. Sic 
puio scribendnm ; ai l enini Terlullianiis: Quales 
ergo leges i$Ke, quai adversus nos soti exercent 
impii. Edi l . , μόνων έπονται, ln codice Med., Fuk. 
et Saviliano scribitur, οί καθ* ημών μόνων έσονται 
ασεβείς. Quae lcciio ei a verbis et a sensu Teriul-
liaui Jongius recedit. Cieierum pro μόνων codcx 
Maz. ei Fuk. scriplum babcnl μόνον. 

(55) ΕΙρτ\ναϊος τής κατά Αονγδοννον παροι* 
κίας. Baronius quidein aitno Glirisli 180 eleciio-
neiii Irensei collocavii. Nam pobl ιιιοΠβιη Po-
Ibini , quai coniigil anno Gbrisli 179, cessavissa 
ail opiscopalum Lugviuni, douec perseculiouis 
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νους ήμίν εξετάζεται, ώς άν δή κατ* αύτδν σπουδα- Α manam Ecclesiam gubernanle opus Hlud elalora-
ζομένης α ύ τ φ τής γραφής, τδν χατάλογον ίστησι, -Λ» « : · 
γράφων ώδε. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ <7. 
Τώ»· έ χ ΐ 'Ρώμης έπισκοπευσάντων κατάλογος 

(Nic. / / . Ε. ιν, Ιο) , 
t θεμελιώσαντες ούν κα\ οίκοδομήσαντες οί μακά

ριοι απόστολοι τήν Έκκλησίαν, Λίνω τήν τής επι
σκοπής λειτουργίαν ένεχείρισαν. Τούτου τού Αίνου 
Παύλος έν τα ΐς πρδς Τιμόθεον έπιστολαις μέμνηται· 
Διαδέχεται δέ αύτδν 'Ανέγκλητος. Μετά τούτον δέ 
τρίτω τόπω άπδ τών αποστόλων τήν έπισκοπήν κλη-
ρούταΐτ Κ λ ή μ η ς , δ κα\ έωρακώς τούς μακαρίους απο
στόλους, κα \ συμβέβληκώς αύτοϊς, κα\ Ιτι έναυλον 
τδ κήρυγμα τών αποστόλων και τήν παράδοσιν πρδ 

ret. Sic eidm scribil. 

CAPUT VI. 
Enumeratio episcoporum urbis Romce. 

t Eundata jatn et aedificala Ecclesia beatissiroi 
aposloli episcopaius oificium Lino iradiderunl. Hu-
jus Luit menlionem facil Paulus in fitteris ad 
Timolheum. Huic successil Anenclelus. Post quem 
lertio ab aposlolis loco poniificatuin sortilus est 
Clemcns, qui quidem beaiissimos apostolos videral, 
et cum iisdem familiariier versatus fuerat: et prae-
dicalionem aposlolorum adbuc auribus suis inso-
iianlem, tradiiioneroque prae ocutis Iiabebat. Nec 

οφθαλμών έχων · ού μόνος · έτι γάρ πολλοΊ ύπελεί- ^ vero ipse solus : sed et alii plurimi eliam tum super-
ποντο τότε ύπδ τών αποστόλων δεδιδαγμένοι. Έπ*ι 
τούτου ούν του Κλήμεντος στάσεως ούκ όλίγης τοις * 
έν ΚορΙνθω γενομένης άδελφοΐς, έπέστειλεν ή έν 
"Ρώμη Εκκλησία ίκανωτάτην γραφήν τοΤς Κοριν-
θίοις, είς είρήνην συμβιβάζουσα αυτούς, κα\ άνα-
νεούσα τήν πίστιν αυτών, κα\ ή ν νεωστ\ άπδ τών 
αποστόλων παράδοσιν είλήφει. > Κα\ μετά βραχέα 
φησί' « Τδν δέ Κλήμέντα τούτον διαδέχεται Εύάρε-
στος, καί τδν Εύάρεστον Αλέξανδρος. Ε!θ* ούτως 
*.κτος άπδ τών αποστόλων καθίσταται Ξύστος. Μετά 
δέ τούτον "Τελεσφόρος, δς κα\ ένδόξως έμαρτύρησεν · 
έπειτα 'Τγινος, εΤτα Πϊος, μεθ' δν Ανίκητος. Ata-
δεξαμένου> τδν Άνίκητον Σωτήρος, νύν δωδεκάτω 
τόπω τδν τής επισκοπής άπδ τών αποστόλων κατέχει 
κλήρον Ελεύθερος. Τή αύτη τάξει κα\ τή αυτή δι- C 
δα^ή (54) ή τε άπδ τών αποστόλων έν τή Εκκλησία 
παράδοσις κα\ τδ τής αληθείας κήρυγμα κατήντη-
κεν είς ημάς . > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 
Ός καϊ μέχρι τών τότε καιρών διά τών Λιστών 

δννάριεις ένηργούντο παράδοξοι (Nic. Β. Ε. ιν, 
15). 
Ταύτα δ ΕίρηναΓος, άκουλούθως ταΐς προδιεξοδευθεί-

σαις ήμΤν ύπογράψας ίστορίαις (55), έν οΤς έπέγρα^ε, 
πέντε ούσιτδν άριθμδν, ΈΛέγχον (55*) καϊ ανατρο
πής της ψευδωνύμου γνώσεως, έν δευτέρφ τής αυ
τής υποθέσεως, δτι δή κα\ είς αύτδν υποδείγματα τής 
θείας κα\ παραδόξου δυνάμεως έ ν Έκκλησίαιςτισ\ν 
ύπολέλειπτο, διά τούτων επισημαίνεται λέγων < Το
σούτον δέ άποδέουσι τού νεκρδν έγείραι, καθώς δ Κύ 
ριος ήγειρε κα\ οί απόστολοι διά προσευχής, κα\ έν 
τή άδελφότητι πολλάκις (56), διά τδ άναγκαίον τής 

furor deferbuisset, ei lrense«s r qni Romam a Po-
lliino«el a Lugdunensi Eoclesia inissus fueral, do-
tnum reversus esscl. Sed nos supra noiv inflrmia 
raiionibus demonslravimtis, Irenaeum legaliouem 
illam non obiisse. Ilaque nibil jam vctal qiiominus 
Irenasr ordinalio in euiudem antmm quo Polhimis 
est niortmis, conferaiur. 

(54) Τη αύτη διδαχή. Sic babent eliam noslri 
codices. MaSiiu lamen scribcre διαδοχή, cnm Cbri-
siopbotsono el Savilio, ei cum veieii interpreie 
Irenrei. 

(55) ' Τπογράψας Ιστορίαις. Iltijus verbi vim ac 
proprieiaiem non saiis cxpressenml inlerprelcs. 
Musculiis eiiim vertil subjecit, quod esl ioeplissi · 
mum ; Cbrisiopborsonus oro simpl.ci verbo acccpii. 

erant ab apostolis insliluli. Hujus Clemenlis lem-
poribus cum gravisstma dissensio Corinlhi exorla 
essel inter fratres, Ecclesia Romana Iucidenlissi-
mam epislolam Corinibiis scripsit, qua eos ad pa-
cem concordiantque revocarel, el Odem illorum, ct 
quam recens ab apostolis susceperant iraditionem 
renovarei. > Paulo posl subdil : « Huic porro Cle-
menii successil Evareslus, Evareslo Alexanderv 
Sexlus deinde posl aposlolos 171 consiitulue est 
Xyslus. Quem deinceps excepil Telespborus, qui 
eiiam illusiri mariyrio dcfnnclus est. Post hunc 
Ilyginus, ac deinde Pius. Posl Pium Anicetus. Gui 
cum successissel Soter, duodecimo dcmum ab 
apostolis loco episcopalum nunc obiinet Eleutbe-
ms. Ilac scrie el successione, lom (raditio aposto-
lorum in Ecclcsia, lum verilalis prxdicalio ad nos 
usqiie pervenU. » 

CAPUT VII. 
Qund ad illa usque lemporn per fideles miracula 

patrubanlur 

iixc Irena3us brevitcr perstrinxil ac veluli deli-
neaviiin illis quinquc libris,quos De falsce docirtnat 
refutatione ac eversione inscripsit, qua3 quidem 
plane conseuliunt cum iis qunc in superioiibus 
liislorice noslrae libris tradidimus. In secundo airtem 
ojusdein operis Hbro, divina? admiranda?que virlulis 
specimina adhuc sua «late in quibusdam Ecclesiis 

D superfuisse lcslnlur his verbis : « Tantum abesl, 
inquil, ul morluumexcitenlper orationem, quemad-
modiim Dominus et aposloli fecerunt. Sed el 

Yerum ύπογράφειν aliqnid amplius signiGcat, nempe 
detineare el adumbrare, mclapbora ducla a picio-
ribus. Possis eiiam inlcrprciari subtcribere, quod 
idem esl ar consentire el su/fragari. 

( 5 5 * ) ΈΛέγχον. luicliigc quasi scripium essel f 

τά τού ελέγχου. E D I T . 
( 5 6 ) ΠοΛΛάκις. Textns vulgatus, πολλο\ πολ

λάκις. Apud Niccphoruni in lib. iv, c. 15, deesi vox 
πολλοί, quam nec velus inlerpres Irennei, iiec Ru-
fiuiis agnosiit. Ilaqne expungenda cs l , uipote qnaj 
scnsfim lurbet. Paulo posl, ubi lcgebatur : Μετά 
νηστείας πολλής κα\ άγνείας, resOliiimiis κα\ λιτα
νείας, ut legiuir apud Nicepborum , et in quatuor 
iiostrts codicibus Maz., Med. , Fuk. el Savi l . , 
quibus subscribilvetus inierpres lreuxi ci Ruiimift. . 
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eoepenumero intcr fratres, lola simul unius loci Α 
Ecclesia ob aliquam necessilatem id flagiiante cum 
jejuniis muliis et oraiionibus, reversaest in corpus 
aninia defuncli,el sanclorum precibus bominis viia 
donala cst. ι Et aliquanto post:« Quod si, inquit, 
shnulalione quadam ac procsligiis haec Dominum 
fecisse diciuri sunl, ad prophetarum oracula eos 
deducenles, ex illis demonslrabimus cuncla de 
ipso ila praedicla ei gesla esse ccrtissime, cuinque 
soluni csse Filiuin Dei. Unde eliam in ejus noinine, 
quotquol vcri sunt ejus discipuli, accepla ab eo 
graiia ad salulem aique mililatem reliquorum 
omniuni ca faciunl, proul unusquisque ipsorum 
ab co munus acceperit. Ali i eiiim daemonas expel-
lunl ceriissime ac verissimc; adeo ulqui ejusmodi β 

inalis spiritibus liberali sunl,sirpe iidem amplectan-
tur, c l in Ecclcsia permaticanl. Ali i prascienfiain 
fuiurorum el visioncs soriiti sunt, el proplielicas 
prajdicliones. Ali i inlirmos per imposilionem ma-
liiiiim curant,ac pristinx sanitali resiilmml. Sed 
cl niorlui aliquoiies, ut snpra diximus, excilatisunt, 
ct pluribus dcinceps annis nobiscum remanserunt. 
172 Quid plura? Non potest nuinerus iniri dono-
rmn,qiue per universum orbem Ecclesia a Dco 
accipiens, in nomine ejus qui sub Ponlio Pilalo 
crucifixus esl Jesu Clir is t i , quoiidie ad opilulalio-
nero gcnlium operalur; nec fallens quemquam, nec 
pecuniam corradens. U i cnim gralis accepii a Deo, 
sic eiiani graiis ininisirat. ι ldem in al«o loco ita 
scribil : ι Sictili mullos ex fralribus audimus in Q 
Ecclesia, qui propbe(ia3 dona consecuti sun l , e l 
onmi linguarum genere per Spirilum loquuniur, 
elad bominunn ulililaiem.occulta in hicem proferunl, 
atque arcaua Dei mystcria exponunt.i Ex bis igilur 
apparct, multiplicem doiiorum spirilalium variela-
lem ad illa usque leinpora penes eos qui digni esseul 
pormansissc. 

CAPUT VIII. 

Qualiier Irenmut divtnarum meminil Scripturarum. 

Sed quonlam in ipso hujus operis exordio poHicili 
suinus, velerum nos Ecclesias presbylerorum ac 
scriplorum verba suo loco adducturos, quibus ea 
quae a majoribus sibi iradila accepissent, de sacris 
utriusque Tesiamenii libris exposuerunl, ipsius D 
eiiam Ireiioci qui unus cx illorum numero fuil, 

κατά τόπον Εκκλησίας πάσης αίτησαμένης μετά 
νηστείας κα\ λιτανείας πολλής, επέστρεψε τδ πνεύμα 
τοΰ τετελευτηκότος, κα\ έχαρίσθη δ άνθρωπος τα ίς 
εύγαίς τών αγίων. * Κα\ αύθίς φησι μεθ' έτερα · « Ε! 
δέ κα\ τδν KOptov φαντασιωδώς τά τοιαΰτα πεποιη-
κέναι φήσουσιν, έπι τά προφητικά άνάγοντε; αυτούς, 
έξ αυτών έπιδείξομεν πάντα οΰτως περ\ αύτοΰ κα\ 
προειρήσθαι κα\ γεγονέναι βεβαίως, κα\ αύτδν μόνον 
είναι τδν Τίδν τοΰ θεοΰ. Διδ κα\ έν τώ εκείνου ονό
ματι οί αληθώς αύτοΰ μαθηταΐ, παρ* αύτου λαβόντες 
την χάριν, έπιτελοΰσιν έπ' ευεργεσία τή τών λοιπών 
ανθρώπων, καθώς εΤς έκαστος αυτών τήν δωρεάν εΓ-
ληφε παρ* αύτοΰ. Οί μέν γάρ δαίμονας έλαύνουσι 
βεβαίως κα\ αληθώς, ώστε πολλάκις κα\ πιστεύειν 
αυτούς εκείνους τούς καθαρισθέντας (57) άπδ τών 
πονηρών πνευμάτων, κα\ είναι έν τή Εκκλησία* οί 
δέ κα\ πρόγνωσιν Ιχουσιτών μελλόντων, καί οπτασίας, 
κα\ ζήσεις προφητικός· άλλοι δέ τούς κάμνοννς διά 
τής τών χειρών επιθέσεως ίώνται, κα\ υγιείς άποκαθ-
ιστασιν. "Ηδη δέ, καθώς έφαμεν, κα\ νεκρο\ ήγέρ-
θησαν, κα\ παρέμειναν σύν ήμίν (58) ίκανοίς έτεσι. 
Και τί γ ά ρ ; ούκ έστιν άριθμδν είπείν τών χαρισμά
των, ών κατά παντδς τοΰ κόσμου ή Εκκλησία παρά 
θεού λαβοΰσα, έν τώ ονόματι Ίησοΰ Χριστού τοΰ 
σταυρωθέντος έπι Ποντίου Πιλάτου, έκαστης-ήμέρας 
έπ' ευεργεσία τή τών εθνών.επιτελεί, μήτε έξαπατ 
τώσά τινας, μήτε έξαργυριζομένη · ώς γάρ δωρεάν 
είληφε παρά θεοΰ, δωρεάν κα\ διακονεί, ι Κα\ έν 
έτέρψ δέ τόπψ δ αύτδς γράφει · < Καθώς κα\ πολλών 
άκούομεν αδελφών έν τή Εκκλησία προφητικά χα
ρίσματα εχόντων, κα\ παντοδαπαίς λαλούντων διά τοΰ 
Πνεύματος γλώσσαις, κα\ τά κρύφια τών ανθρώπων 
είς φανερδν αγόντων έπί τψ συμφέροντι, κα\ τά μυστή
ρια τοΰ θεοΰ έκδιηγουμένων. ι Ταΰτα κα\ περ\ τοΰ 
διαφοράς χαρισμάτων μέχρι κα\ τών δηλουμένων 
χρόνων παρά τοίς άξίοις διαμείναι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 
"Οπως ό ΕΙρηναΊος τών Θείων μντιμονεύει 

Γραφών (Nic. Η. Ε. ιν, 14). 
Έπε\ δέ αρχόμενοι τής πραγματείας ύπόσχεσιν 

πεποιήμεθα, παραθήσεσθαι κατά καιρδν είπόντες τάς 
τών αρχαίων εκκλησιαστικών πρεσβυτέρων ·τε κα\ 
συγγραφέων φωνάς, έν αις τάς περ\ τών ένδιαθήκων 
Γραφών είς αυτούς κατελθούσας παραδόσεις γραφή 
παραδεδώκασι (59), τούτων δέ καί ό Είρηναίος ήν , 

(57) Τους καθαρισΟέντας. Sic etiam Latini 
purgari dicebanl ros qui iiiiiiiitndis spirilibus libe-
rabaniur. Ambrosins in lib. vn Epistolarum, cpist. 
2 ; Paulinus in Vita Ambrosii. Oocurril ea vox et 
in can. 14 concilii Arausicani. Soverus in dialogo 
primo De vila Marlini, cap. 14 : Quinto demum 
mcnse puryaius est non solum dannone, sed quod 
illi eral nittius el optalius, vnnitale. Sed el in lib. ι 
De vila Mariini tUulus capiiis 17 in ms. codice bic 
esl : Ubi dccmomaco fnrenli d>g'tto$ in os intulit, et 
confestim purgavil. Euctierius in passiotie sancii 
Alattricii : nac duo, inquil, miracula passioni mar-
lyrum inserenda. Ccolerum salit mulla sunl, quee 
vel in purgaiione dcemonum% rei in re&lauratioue 
cluudvrum, eic. l ia legilur in vctuetissimo codico 

Mosciacensi, non ul Surius edidit, expugnation* 
dwinonnm. Porro in qualuor nosiris codicibus Maz., 
Med., Fuk. el Saviliauo scripium esl, αυτούς εκεί
νους τούς καθαρισθέντας. Qui articiihis deest in 
Regio exemplari, el in edilione Siepbani. 

(58) Παρέμειναν σνν ήμίν. Sic in codice Maz., 
Med. el Saviliano, necnon apud Nicepborum legiiur 
vulg. om. σύν. Fukeiianus habet παρέμειναν έν 
ήμίν. 

(59) Γραφή παραδεδώκασι. Post baec verba, 
codex Maz. et Med. Iias voces inlerscril, τούτι*ν δέ 
κα\ δ Είρηναίος ήν, quie videnluresse superfluac, et 
a scboliasie quodain ad marginem ascripta?; ha-
benlur lamea eiiain in Fuk. el Savitiano. 
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φέρε κα\ τάς αύτοΰ παρΛθώμεθα λέξεις , κα\ πρώτας Α verba, si placet, apponamus, ac primum quidem 

quap de sacris Evangeliis scribit in hunc modum : 
« Mallhaeus, inquit, apud Hebraeos propria eorum 
lingua conscriptum Evangelium edidit, dum Petnis 
ac PaulusRoraaiGhrisium pradicarenl, et Ecclcsia$ 
fundamenla jacerenl. Posl borum vero interitum 
Marcus discipulus atque interpres Pet r i , qoa? a 
Petro praedicata fuerant, perscripta nobis iradidit. 
Lucas quoque, sectator Pauli , Evangelium a Paulo 
praidicatum lilteris mandavii. Joannes denique, Do-
mini discipulus, qui eiiam iu ejus sinu recubuerar, 
Evangeliumedidii, cum Epbesi in Asia morarelur.i 
llaec ille in teriio supradicli operis l ibro, cujus 
antea mentionem fccimus. In quinio vcro , de 
Itevclatione Joannis et de compuiatione nominis 

γβ τάς περι των Ιερών Ευαγγελίων, ούτως έχουσας 
c Ό μέν δη Ματθαίος έν τοίς Έβραίοις τη Ιδία αυτών 
διαλεχτώ χα\ γραφήν έξήνεγκεν Ευαγγελίου, τοΰ 
Πέτρου και τοΰ Παύλου έν 'Ρώμη εύαγγελδομένων 
καί θε-μελιούντων τήν Έκκλησίαν. Μετά δέ τήν τού
των έξοδον (60), Μάρκος δ μαθητής κα\ ερμηνευ
τής Πέτρου, κα\ αύτδς τά ύπδ Πέτρου κηρυσσδ-
μενα, εγγράφως ήμϊν παραδέδωκε, κα\ Λουκάς δέ 
ό ακόλουθος Παύλου, τδ ύπ* εκείνου κηρυσσόμενον 
Εύαγγέλιον, έν βιβλίω κατέθετο. Έπε ιτα Ιωάννης 
ό μαθητής τοΰ Κυρίου, δ κα\ έπ\ τδ στήθος αύ
τοΰ άναπεσών, κα\ αυτός έξέδωκε τδ Εύαγγέλιον, έν 
Έφέσω της Ασίας διατρίβων. > Ταΰτα μέν ούν έν 
τρίτω τής είρημένης υποθέσεως τφ προδηλωθέντι εί
ρηται. Έν δέ τφ πέμπτφ περ\ τής Ιωάννου 'Απο- ^ Anlichrisli sic disseril : ι Gum igiiur haec ita se 

babe.int, et in omnibus probis ac veiuslis excmpla-
ribus 173 numerus bic exstet, et ipsi qui Joan-
neni viderunl Gdem faciant, ipsa denique ralio nos 
doceal, numerum nominis besliae juxla compuialio-
nem Graecorum, lilterisinipso contenlisdeclarari. » 
Et aliquanlo post ha3cde eodem Joanne dicif: ι Nos 
vero de Anlichrisli nomine (cmere ac periculose 
quidquara affirmare nolumus. Nam si buic sxculo 
nomen illius iiianifesie nuiaiandum fuissel, ab illo 
ulique cxpressum essct qui Revelaiionein vidit. 
Neque enim dudum, sed noslra pene memoria sub 
exilum imperii Domiliani visa est Revelalio. H#c 
ille de Revelalione txadil. Primae quoque Joannie 
epislolae menlionem faci l , mulia ex ea profercns 
lestiinonia; el prioris item Peir i . Liber quoque 
Pastoris non solum ab eo cognilus, sed eliain 
magnopere approbalus est bis verbis : ι Recte irt-
quil scripiura qua3 dicil : Anto omnia crede uuum 
esse Deum, qui cuucta creavil,et numeris omuibus 
absoluta digessii, » et caelera. Uiilur eliam sen-
lenliis ex Salomonis Sapientia depromptis, ila 
fere dicens : * Visio Dei paril incorruplionetri : 
incorruplio aulem proximos Deo facit. » Sed ei 
aposlolici cujusdam presbyleri, cujus noinen reticuii, 
dicta commemorat, et ejuadem exposiiiones sacra-
rum Scriplurarum adducit. Praeierea Jusiini mar-
tyris el Ignaiii menlionem facii, ex corum scripiis 

καλύψεως, καΐτής ψήφου τής τοΰ'Αντιχρίστου προσ
ηγορίας ούτω διαλαμβάνει · ι Τούτων δέ ούτως εχόν
των, καί έν πάσι δέ τοΓς σπουδαίοις καί άρχαίοις άν-
τιγράφοις τοΰ αριθμού τούτου κειμένου, κα\ μαρτυ-
ρούντων αυτών εκείνων τών κατ* δψιν τδν Ίωάννην 
έωρακότων, κα\ τοΰ λόγου διδάσκοντος ημάς δτι ό 
σριθμδς τοΰ ονόματος τοΰ θηρίου κατά τήν τών Ελ 
λήνων ψήφον διά τών έν αύτψ γραμμάτων εμφαίνε
ται. · Κα\ ύποκαταβάς περ\ τοΰ αύτοΰ φάσκει · 
ι Ημείς ούν ούκ άποκινδυνεύομεν περ\ τοΰ ονόματος 
τοΰ 'Αντιχρίστου αποφαινόμενοι βεβαιωτικώς. Εί γάρ 
έδει άναφανδδν τψ νΰν καιρψ κηρύττεσθαι τούνομα 
αύτοΰ, δι* εκείνου άν έ^έθητοΰ καί τήν Άποκάλυψιν 
έωρακότος · ουδέ γάρ πρδ πολλού χρόνου έωράθη, ^ 
άλλά σχεδδν έπ\ τής ημετέρας γενεάς, πρδς τψ τέλει 
τής Δομετιανοΰ αρχής. » Ταΰτα κα\ περ\ τής \Απο-
καλύψεως Ιστόρηται τψ δεδηλωμένψ. Μέμνηται δέ 
καυτής Ιωάννου πρώτης επιστολής, μαρτύρια έξ αυ
τής πλείστα είσφέρων · ομοίως δέ κα\ τής Πέτρου προ-
τέρας. Ού μόνον δέοΐδεν, άλλά κα\ αποδέχεται τήν τοΰ 
Ποιμένος γραφήν, λέγων ι Καλώς ούν είπεν ή γραφή 
ή λέγουσα · Πρώτον πάντων πίστευσον δτι εΤς έστιν ό 
θεδς, ό τά πάντα κτίσας κα\ καταρτίσας, · κα\ τά έξης. 
Και (5ητοίς δέ τισιν έκ τής Σολομώντος Σοφίας κέχρη-
ται, μονονουχ\ φάσκων (61) 'ΓΟρασις δέ Θεοΰ περι
ποιητική αφθαρσίας · αφθαρσία δέ εγγύς εΐναι ποιεί 
Θεοΰ. > Καί απομνημονευμάτων (62) δέ άποστολικοΰ 

(60) Μετά δέ rhv τούτων έξοδον. ^iescio qua D libro ιν Contra hcereses, cap. 57, sed paulo aliter 
raiione Cbrisiopborsonus bunc lrenaei locuin iiiler-
polaril , ei pro vulgata leclione, quam omnium 
codicum consensus, el Rufini auclorilas velusque 
inierpres Irenaei confirmanl, banc nialueril subsli-
luere, μετά δέ τούτου τήν έκδοσιν. An fortasse l i -
muit, ne hxc lrenaei raiio parum consenlircl cum 
illis qux supra reiulil Eusebius in libro n , ex Papia 
ei Clemcnte Alexandrino, qui Evangeiiuni Marci, 
vivenle adhuc Peiro, Romsc ediium esse el ab eo-
dein confirmalum iradideruul. Quibus plane refra-
galur Irenaeus boc loco, dum Evangeliiiin Marci posl 
mteriiuin Pauli ac Peiri scripiuin esse ainrmal. Sed 
quid mirum,si bac in re atuiqui Palrcs inler sedis-
genliiinl, cuin de sacrorum Evangeliorum scriplione 
nibit fere cerli babeamus, nisi quaiuor lanlum esse, 
et a quaiaor aucloribus scripia. Quo auiein lem-
pore, el quam ob causam scripla s im, el an Mai-
tliaei Evaiigeliuni Ilebraico prinium scrmone fuerit 
exaraluni, panun consial. 

(61) ΜονονονχΙ φάσκων. Locus Ircnaei exslal in 

conceptus. Nec enim Irenxus Salomonis locum no-
minatim cilai ex capile vi Sapientiv, sed lanlum 
ad eum alludil. Quare Eusebius non sine causa ad-
didit μονονουχί, id est, lanlumnon ita dicens. Cae-
lenun prxier Irenaeum eiiam llegcsippus utilur 
leslimoniis ex libro Sapienii;e Salomonis; ul vidcre 
esl in cap.23, lib. u, ubi mariyrhtm Jacobi referlur 
ex Hcgesippo. Neuter lamen, ucc Hegesippus, ncc 
Irenaous, librum illum vocai Sapiemiam Saioinonis. 
Quippe veieres omnes ccclesiaslici scripiores^ Sa-
pientiam Salomonis appellani iibrum illuin qui 
hodic Proverbia inscribitur. Libcr autem ille qui 
tilulum Sapienlics Saloinonis bodie praefert, ψευδ
επίγραφος est, tesle Hieronymo, quamvis Eusebii 
xlale iia appellaretur, ut ex boc Loco discinius, ei 
cx capiie 26, infra, ubi Eusebius a i l , Irenxum in 
Dialogis proferre lesiimonia ex liUio qui dicitur 
Sa) ienlia Salomonis. 

(62) Άπομγγιμονευμάτων. In bujus voci» inler-
pretatione ambo laosi bunl inierproies. Nam Μα-
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lesliinonia piofcrens. 
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Quineiiam pollicetur ali- Α τ ι ν ° ί πρεσβυτέρου, ου τούνομα σιωπή παρέδωκε, 
cubi se peculiari volumine Marcioni responsurum, 
argumenlis ex libris illius ad ipsum refulandum 
petilis. Jam vero de inierprelatione illa divinorum 
librorum, quoe a Sepluaginla inlerprelibus elabo-
rata esi, audi quae scribit ad verbum : c Deus 
igilur, inquil, boino factus est, et Dominus ipse 
servavii nos dalo Virginis signo. Non autem ul 
quidam dicunt qui sacras Scripluras interprelari 
lumc audenl: c Ecce adoiesceniula in utero con-
cipiet et pariet filium, · quemadmodum verlerunt 
Tbeodoiion Epbesius el Aquila Ponlicus, ambo 
Judaei proselyii. Quos secuti Ebionaei, Ghristum 
cx Josepho gcniium esse dicunt. > Paucis deinde 
inlerjeclis bacc subjungit : c Prius enim quam 
Romani imperium suum confirmassent , cum 

μνημονεύει, εξηγήσεις τε αύτοΰ θείων Γραφών παρα
τίθεται. "Ετι κα\ Ίουστίνου τοΰ μάρτυρος κα\ Ιγνα
τίου μνήμην πεποίηται, μαρτυρίαις αύθις κα\ άπδ 
τών τούτοις γραφέντων κεχρημένος. Έπήγγελται δε 
δ αύτδς έκτων Μαρκίωνος συγγραμμάτων άντιλέξειν 
αύτώ έν ίδίω σπουδάσματι. Κα\ περ\ τής κατά τούς 
Έβδομήκοντα ερμηνείας τών θεοπνεύστων Γραφών, 
άκουε οΤα κατά λέξιν γράφει · ι Ό θεδς ούν άνθρωπος 
έγένετο, κα\ αύτος Κύριος έσωσεν ημάς, δούς τδ τής 

•Παρθένου ση μείον ' άλλ* ούχ ώς ένιοί φασι τών νΰν 
τολμώντων μεθερμηνεύειν τήν Γραφήν,· Ιδού ή νεάνις 
έν γαστρι Ιςει καί τέξεται υίδν,ι ώςθεοδοτίων(63) ήρ-
μήνευσενόΈφέσιος, κα\ Ακύλας όΠοντικδς, αμφότεροι 
Ιουδαίοι προσήλυτοι* οΤς κατακολουθήσαντες οί Έβ ιω-

ναίοι, έξ Ιωσήφ αύτδν γεγενήσθαι φάσκουσι. > Τού-
Macedones adbuc Asiam oblincrcnt, Plolemaeus, R τοις επιφέρει μετά βραχέα λέγων ι Πρδ γάρ του 
Lagi filius, biblioibccam 174 Φ 1 8 1 * Alexandria3 
exsiruxerat, omnium genliuin libris quotquol leciu 
•ligni essenlexocnare contendens, petiil ab llieroso-
lymiianis, ul ipsorum Scripiuras Graco sermone 
inierprelalae acciperet. A l i l l i , eranl enim lunc 
Macedonibus obnoxii, quos babebani sacrarum 
liuerarum et uiriusque linguse peritissimos, sepiua-
ginla seniores ad Ptolemfcum miserunl, ejus desi-

sculus quidem commentarios ve r l i l , Ghristopbor-
sonus auiem libros; neuter bcnc. Atqui Ruiinus 
recte ipsis praiverat, ei quasi facem accenderat 
iia vertens : Sed et apostotici cujusdam viri ser-
monum quasi memoriier meminit. Απομνημονεύ
ματα siini dicla eapi.enlum quaj memoria repeiun-' 
lur. Sic XfMiopbon libros scripsil Τών Σωκράτους 
απομνημονευμάτων t id esl, Diclorum Socratis quce 
memoria recolebal. Si quis in eo loco Socralis 
libros inlerpreiarelur, errarel procul dubio, cum 
Socraics nullos libros scripserii, ut salis constal. 
Eo seosu απομνημονεύεiv suinit Papias apud Euse-
bium supra, in liue libri terlii. 

(65) Ώς θεοδοτίων. Ex scriplorlbus qui Thco-
doiiouis memionem fecerc, nuilus exsiat auliquior 
Irenxo. Quare videmium est ati ex eo Tbodoiiouis 
ajtas elici possil. Epipbanius in libro De ponderibus, 
auclor esi Tbeodolionem sub Gonimodo floniisse, 
ei inierpreialionem suam edidisse. Epipbauii s<;n-
lenliam secuUis esi auclor Chronici Alexandrini, 
qui anno sexto imperaloris Gonimodi Tbeodoiionein 
opos suuni edidisse prodil. Mibi lamen videiur 
paulo anliqnior essc 1 heodolio. Nam curo Ireuaeus 
euin uomiuet in libris Conira hcereses, quos quidcin 
libros ab lien&o scriplos esse conslai ponliflcalu 
Eleuibcri (id enini ipse leslalur in libro m illius 
operis), prorsus necesse es i , ul Theodoiionem 
anie pouiificaiujii Eleuiheri floruisse dicamus. C:e-
lurum jn codice Mazarino vox νεάνις circuuiflcc-
lilur. 

(64) Κρατύναι. In nostris exemplaribus, Maz., 
Med. el Fuk., verbum κρατύναι circumflecliiur. 

(65) Πτολεμαίος ό Αάγου. Sacrorum librorum 
Graicani iiilerpreiaiionem sub Piolema*o Lagi lilio 
faciain fuisse, uonuiilli ex veieribus prodideiuni, 
ιιt leslalur Clemens Alexandrinus in libro ι S/ro-
ma/et, c l Anaiolius in Compulo Paschati, el Tbeo-
doriius in Prafalione Commenlariorum in Psalmos. 
Ali i sub Piolemxo Pbiladelpbo id faclum esse me-
iuoram. Qua? quidem opiuio, cum pluriuin sciipto-
rum aucloriuic iirinclur, laudem prxvaluii. Ana-

Τωμαίους κρατύναι (64) τήν αρχήν αυτών, έτι τών 
Μακεδόνων τήν %Ασίαν κατεχόντων, Πτολεμαίος ό Αά
γου (65) φιλότιμου μένος τήν ύπ' αύτοΰ κατεσκευα-
σμένην βιβλιοθήκην έν Άλεξανδρεία κοσμήσαι τοίς 
πάντων άνθριυπων συγγράμμασιν, δσα γε σπουδαία 
ύπήρχεν, ήτήσατο παρά τών Ίεροσολυμιτών, είς τήν 
Έλληνικήν διάλεκτον σχείν αυτών μεταβεβλημένας 
τάς Γραφάς (66). Οί δέ (ύπήκουον γάρ έτι τοίς Μα-

tolius inlcrprclalioiiem illam Sepluaginta senio. 
rum, lain sub Plolemxo Lagi filio, quain. sub ejtia 
successore Pbiladelpho faciam esse conGrmal. 
Quod cerle mibi videlur admoduin probabile. Nam 
cuin Aristobulus, Josepbus ac Teriullianus diserie 

^ scribant, Demetrium Phalcreum auciorein ejus rei 
fuisse PlolcmaBO, consletque eiundem bemeirium 
Pbalereiim in sunnna gralia c l auciorilale fuUse 
apud Ptolema3uin Lagi fllium, ei patdo posl ejws 
inleriium e viia nugrasse, oninino net-esse est ui 
iiiierprelalionem i l lam, si quideiu curanle De-
meirio facla est, sub Piolemaeo Lagi iilio incboa-
tam fuisse dicamus. Guinque Pbiladelphus bienuio 
circiler una cum p^lre regnaverii, ascilus ab co 
iu consorlium regni, ideo foriasse inlerprelaiio illa 
sub ulroque principe facla esse memoraiur. Wxc cum 
scripsissein, posiea comperi D. Peiavium eadem 
fere sensisse in animadversionibus ad Epipbanium. 

(66) Μεταβεβλημένας τάς Γραφάς. Sic eiiam 
Gleinens Alexandrinus ail iibros oinnes, tam legis 
quam propbelarum, a L X X Senioribus in Gra?cuiu 
sermoneri) couversos fuisse; cui subscribit Tbeo-
doriius i n loco siipra ciiaio, ei Olympiodorus in 
Commeniariis ad librum Job9 el reliqui fere omnes. 

D Arislobulus lanieti el Josepbus, ambo Judasi scri-
piores, iegem dunlaxat ab illis Grasce inlerpreta-
lam fuissc iiiiiiimit. Arisiubuli quidein baec verba 
sunl apud Eusebiuin in lib. xin Prceparalioni* ; Ή δέ 
ολη ερμηνεία τών διά τοΰ νόμου πάντων 1π\ τοΰ 
προσαγορευθέντος Φιλαδέλφου, elc. Josepbus veio 
in pro(£iitio libioruin De aniiquilate JuUaica, ila 
senbit: Εύρον τοίνυν δτι Πτολεμαίος μέν ό δεύτερος 
βασιλεύς περ\ παιδείαν και Βίβλων συναγωγήν σπου-
δάσας, έξαιρέτως έφιλοτιμηθη τδν ήμέτερον νόμον, 
κα\ τήν κατ* αύτδν διάταςιν τής πολιτείας είς τήν 
Ελλάδα μεταβαλείν. Ει uaulo post idipsum declar.-α 
ap«riius bis vcrbis : Ούοέ γάρ πάσαν εκείνος έφθη 
λαβείν τήν άναγραφήν, άλλ* αυτά μόνα τά τοΰ νόμου 
παρέδοσαν οί πεμφθέντες έπ\ τήν έξήγησιν πρδς τήν 

1 Αλέξανδρειαν. Idein scribit in lib. xu Anliquilaium, 
cap. 2, el in lib. n Conlra Apionem, uon procul ab 
iniiio. Sed responderi poiesl, Juda3os legis nomine 
propbetas inlerdum comprebemlere, ul nolai Dru-
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χεδόσι τότε) τού; παρ* αύτοις εμπειρότατους τών Α derio salisfacluros. Ptolemaeus, cum eingulorum 
Γραφών κα\ αμφοτέρων τών διαλέκτων, έβδομήκοντα 
πρεσβυτέρους έπεμψαν Πτολεμαίω, ποιήσοντας τοΰθ' 
δπερ έβούλετο (67). Ό δέ Ιδία πεΤραν αυτών λαβεΤν 
θελήσας, εύλαβηθείς τε μή τι άρα συνθεμένοι, άπο-
κρύψωσι τήν έν ταις Γραφαις διά τής ερμηνείας άλή-
θειαν, χωρίσας αυτούς άπ* αλλήλων (68), έκέλευσε 
τούς πάντας τήν αυτήν έρμηνείαν γράφε ι ν, κα\ τούτο 
έπ\ πάντων τών βιβλίων έποίησε. Συνελθόντων δέ αυ
τών έπ\ τδ αύτδ παρά τώ Πτολεμαίω, κα\ συναντι-
βαλόντων έκαστου τήν εαυτού έρμηνείαν, ό μέν θεδς 
έδοξάσθη, αί δέ Γραφα\ δντως θείαι έγνώσθησαν, τών 
πάντων τά αυτά ταΐς αύταϊς λέξεσι κα\ τοις αύτοϊς 
όνόμασιν^άναγορευσάντων (69) άπ* αρχής μέχρι τέ
λους · ώστε κα\ τά παρόντα έθνη γνώναι, δτι κατ* 

seorsum periculum facere vellet, veritus ne forie 
ex compacto verilatem Scripturae interpretationc 
sua occullarent, semolos ab invicemeamdem omties 
Scripturam imerpretari jussil : idque in omnibus 
praesliiil libris. Posl haec cum omues simul con-
venissenl apud Pudemirum, acversiones stias inier 
se conlulisseni, el Deus gloriiicalus esi , et Scr i -
piuras vere divinas esse comperium esl. Quippe 
omnes cuncia a caphead calcem iisdem diciionibus 
ac vocabulis expresseranl: adeo ul ipsi quiaderant 
geniiles, aiflalu divino conversas esse Scripiuras 
cognoscereni. Neque vero mirandum esl id a Deo 
praesliium fuisse, cura in caplivitaie poputi qua* 
sub Nabuchodonosoro coniigil, corruplisScripluris, 

έπίπνοιαν τού θεού είσιν ήρμηνευμέναι αί Γραφαί. Β ac posi sepiuaginla deimiin aunos regressis in 
Κα\ ουδέν γε θαυμαστδν τούτο ένηργηκέναι τον θεδν, 
δς γε καί έν τή έπ\ Ναβουχοδονόσορ αιχμαλωσία τού 
λαού, διαφθαρεισών τών Γραφών, κα\ μετά έβδομή
κοντα έτη τών Ιουδαίων άνελθόντων είς τήν χώραν 
Λυτών, έπειτα έν τοις χρόνοις Άρταξέρξου τοΰ Περ
σών βασιλέως, ένέπνευσεν Έσδρα τώ ίερεί έκ τής 

patriam Judaeis, Artaxerxis Persarum regis lein-
poribus, Esdram sacerdolem de iribu Levi afflalu 
6110 Deus iinptilerit, ui omnes velerum prophela-
rum libros deuuo componeret, legemque minislerio 
Moysis laiam populo rcslilueiei. » Uacicnua 
lienaeus. 

CAPUT IX. 
Quinam episcopi fuerini Commodi princivau. 

φυλής Λευΐ, τούς τών προγεγονότων προφητών πάντας άνατάξασθαι- λόγους, κα\ άποκαταστήναι τ φ λαφ 
τήν διά Μωϋσέως νομοθεσίαν. > Τοσαΰτα ό Ειρηναίος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ \ 
01 χατά Κόμο&ον έχισχοπεύσαντες (Nic. Η. Ε. ι ν, 

19). 
Εννέα δέ και δέκα έτεσι τή βασιλεία διαρκέσαντος Porro cum Anloninus novemdecim aimis impfs. 

Άντωνίνου, Κόμοδος τήν ήγεμονίαν παραλαμβάνει · r m m tenuisset, Commodus principatum excepit. 
ού κατά τδ πρώτον έτος τών κατ" "Αλέξανδρειαν Έκ- C Cujus amio primo Julianus Alexandrinae Ecclesi» 
κλησιών Τουλιανδς εγχειρίζεται τήν έπισκοπήν, έπ*ι suscepit sacerdoiium, cuin Agrippinus duodecim 
δυοκαίδεκα ετεσι τήν λειτουργίαν άναπλήσαντος 
'Αγριππίνου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι'. 
ΠερΙΠατταΙνον τον φιλοσόφου {Nic. Η. Ε. ιν, 32). 

Ήγεϊτο δέ τηνικαΰτα τής τών πιστών αυτόθι δια
τριβής, τών άπδ παιδείας άνήρ έπιδοξότατος, δνομα 
.αύτφ Πάνταινος, έξ αρχαίου έθους διδασκαλείου τών 
Ιερών λόγων παρ* αύτοϊς συνεστώτος, δ κα\ είς ημάς 

annos episcopalis adiuinislraiionis explesset. 

175 C A P U T x. 

De Puniosno philosopho. 
Per idem leinpus fidelium scholae praeerat vir 

docirinae causa celeberrimus, nontine Panlaenur, 
quippe Jam inde a priscis temporibus, eacranim 
lilierarum scbola iu ea civitaie fuerai insiiiuia : 

sius in cap. 11 Responsionis ad Minerval Serarii. Cui 
explieaiioni favere videitir Josephus in lib. ιι Conira 
Apionem, ita scribens de Piolemaeo PhilUdelpho : 
Επιθυμητής έγένετο τού γνώναι τούς ημετέρους 
νόμους, κα\ ταΐς τών Ιερών Γραφώνβίβλοις έντυχεΐν 
έπεμψε γοΰν άξιων άνδρας άποσταλήναι τούς ερμη
νεύσονταν αύτώ τδν νόμον. Vide prsefalionem Masii 
in Graecam ediliouem Josuae. 

(67) Ποιήσοττας τονθ* Οπερ έβούλετο. Ita lego 
ctfm Cbristopborsono el Sav., pro vuJgali ποιήσαν-
τος τοΰ θεοΰ, lameisi codices nostii et Nicepborus 
uihtl mulanl, nisi quod ήβούλετο babenl, non έβού
λετο. 

(68) ΧωρΙσας αυτούς dx' άΛλήλων. Juslinus 
quidem L X X scniores singulos seorsmn in singu-
lis cellis a Ptolemaeo collocaios esse scribit. Epiplia-
nius vero in libro De ponderibus el menturit ail 
binos iii singulis cellis consliiuios fuisse. Sed Ire-
naei verba propius ad Justini iiarraiionem accedere 
videnlur. Al i i tolam hanc de septuaginta cellis nar-
raiionem irrident, quaruin nec apud Joscpbum et 
Arisieam, nec apud Philonein ulla (ii meniio. 

(69) 1 Άναγορενσάντων·. Recilare vcriil velus 
intcrpres Irenxi. Arisicas tameii ci Josoplms ιιοιι 

ipsos L X X seniores, sed Pemetrium Phalereum 
interprelaiionem illam pro concione reciiasse scri-
buni. Verum liber ille Arislese a Judaeo quodam 
Alexandrino conficlus est, ul recle observavii Sca-
liger Ίιι ani.madversiouibus Eusebianis. Cerie epi-

" slola Dcmeirii Pbalerei ad Plolemxum Pliiladel 
pbum falsiialem suam salis prodit. In ea quippe 
laudalur Hecalaeus Abderiles, ejusquc lcslimoniuin 
lanquam veiusti scripioris adduciiur, cum lamen 
conslel eum Demeirio Pbalereo baudquaquain ami-
quiorein esse. Yix i l enim UecalaBus ille sub Alexan-
dri Magni successoribus, ul lesialur Suidas al>i-
que. Josephus quidem ιιι libro primo Conlra Apio-
ueniy ail Hecaloeum Abderitam cum pLolemaBO Lagi 
filio fainiiiaiiler esse versatuni. iEquales igiiur 
fucniiil llecaloeus et Deinelrius Pbalereus. Addo 
quod epislola illa Demelrii Pbaierei quam adducit 
Arisieas, plane insulsa esl ei barbaris voiibus 
plena, cuiu lamen constel Demeirium, ulpoie Alhe* 
niensem, eioqueuiissimum fuisse. Quid quod idem 
Aristeas Heptasladii iiieminit, quod lamen posl 
Pbiladelpbi lempora a regibus iEgypli aediticaium 
esi, ui uotavi in Commenturiis ad Anvn. ΜαχϊΦ 
tinum. 
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qusc quidero noslra adhuc aetale perseverat, et ab Α παρατείνεται (70), και πρδς τών έν λόγωκαΐ τή περ\ 
liominibus tum eloquentia, tum divinaruro lillera 
rum sludio instmclissiinis oblineri dicitur. Sed 
pra3 cseieris omnibus ea lempeslaie floruisse fertur 
is, quem diximus, Panlaenus, utpoie qui prfecepiis 
instilulieque Sloicx pbilosopbiaj primum innulrilus 
fuisset. Tanlum porro animi anlorem erga vcrburo 
Dei idem vir osiendisse perbibetur, ul Orienlis na-

^lionibus EvangeUi Chrisli prxdicaior exsli leri l , ad 
ipsam nsquc lndiam progressus. Quippe complures 
erant eliam lum cvangelistaB sermonis Dei, qui di-
vina quadam ccmulalione succensi, aposlolorum 
excmplo sludiuin suum conferre ad aedificalionem 
fidei Gt ad incremcnlum verbi divini properabanl. 
Ex quorujn numero Pantxmis ad Indos usque pe-

τά θεια σπουδή δυνατών συγκροτείσθαι παρειλήφα-
μεν, Έν δέ τοις μάλιστα κατ" έκεινο καιρού διαλάμ-
ψαι λόγος Ιχει τδν δεδηλωμένον, οία και άπδ φιλο
σόφου αγωγής τών καλουμένων Στωικών δρμώμενον. 
Τοσαύτην δ' ουν φασιν αύτδν έκθυμοτάτη διαθέσει 
προθυμίαν περ\ τδν θείον λόγον ένδείξασθαι, ώς κα\ 
κήρυκα τού κατά Χριστδν Ευαγγελίου τοις έπ* ανα
τολής έθνεσιν άναδειχθήναι, μέχρι κα\ τής Ινδών 
στειλάμενον γής. ΤΗσαν.γάρ ήσαν είσέτι τότε πλείους 
εύαγγελιστα\ τού λογού, Ινθεον ζήλον αποστολικού 
μιμήματος συνεισφέρειν έπ ' αύξήσεί κα\ οικοδομή 
τοΰ θειου λόγου προθύμουμενοι. ΤΩν είς γενόμενος 
κα\ δ ΙΙάνταινος, κα\ είς Ινδούς έλθείν λέγεται· 
Ινθα λόγος εύρείν αύτδν πρόφθασαν τήν αύτοΰ παρ-

nclra$se dicilur, ibique Evangclium MaUbxi, quod • ουσίαν, τδ κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον παρά τισιν 
adventum ipsins jam praevenerai, apud quosdam 
Christi noliiia inibulos repcrisse : quibus sctlicet 
Bariboloinaius, tinns ex duodecim aposiolis, olim, u l 
fatna cst, pracdieaveral, el Evangelium "daUbrei 
Ilebraicis conscriptum litleris reliquerai : qucnl 
qnidem ad praedicla usquc tempora servatum esse 
inemoralur. Hicergo Pajuaenus posl mulla praeclare 
gesla , landem Alexondrinas praefuit scbolae, ubi 
parlim viva voce, parlim scriplis, divinorum do-
ginalum thesauros exposuit. 

CAPUT X I . 
De Clemenle Alexandrino. 

Tunc eiiain Alcxandriae iisdem cum Panlaeno stu-

αύτόθι τδν Χριστδν έπεγνωκόσιν οΤς Βαρθολομαίον 
τών αποστόλων ένα κηρύξαι, αύτοίς τε Εβραίων 
γράμμασι τήν τοΰ Ματθαίου καταλείψαι Γραφήν (71), 
ήν και σώζεσθαι είς τδν δηλούμενον χρόνον. *0 γε 
μήν Πάνταινος έπ\ πολλοίς κατορθώμασι (72), τοΰ 
κατ* Άλεξάνδρειαν τελευτών ηγείται διδασκαλείου, 
ζώση φωνή κα\ διά συγγραμμάτων τούς τών θείων 
δογμάτων θησαυρούς ύπομνηματιζόμενος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Περϊ ΚΧήμεντος ΆΛεζανδρέως (Nic. Β. Ε. ιν, 55.) 

Κατά τοΰτον ταίς θείαις Γραφαίς συνασκούμενος, 
diis divinarum Scripluraruni incumbens floruit Cle- ^ έπ 1 Αλεξανδρείας έγνωρίζετο Κλήμης, ομώνυμος τώ 
incns, prisco illi Roni. Ecclesiaeamistili el aposio- πάλαι τής 'Ρωμαίων Εκκλησίας ήγησαμένω φοιτητή 
lorum discipulo Clemenli cognominis. Qui etiam in τών αποστόλων. "Οςδή κα\ όνομασΛ έν αΤς συνέτα· 
/nsliiuiionum libris a se conscriptis, Paniaenum ζενΎχοτνπώσεσιν (751, ώς άν διδασκάλου τοΰ Παν-
prseceplorem suum diserle nominat. Sed et in pri- ταίνου μέμνηται. Τοΰτον δέ αύτδν κα\ τών Στρώμα-
ino Stromaleon libro euindem ipsum designare mihi τέων έν πρώτω συγγράμματι αίνίττεσθαί μοι δοκεί, 

(701 Υ> καϊ είς ήμας παρατείνεται, fion dubito 
quin Eusebius scripseril : "Ο καί είς ημάς παράτει
να ί τε κα\ πρδς τών έν λόγψ κα\ τή περ\ τά θεία 
σπουδή δυνατών συγκροτείσθαι παρειληφαμεν. 

(71) ΑύτοΊς τε Εδραίων γράμμασι τήν τον 
Ματθαίον καταΛεϊψαΐ} Γραφήν. Ruiinus ei lliero-
nymus in Culalogo ait Pania?num ab lndia redetin-
lem Alcxatidriam, Evangelium Ulud MaUbaSi He-
braicis liiieris acriplum secum delulisse. Veruin 
Eusebius id non dicit. Quod cnim addit Eusebius, 
ήν xai σώζεσθαι είς τδν δηλούμενον χρόνον, boc 
lanliun sibi vult, exemplar illud Barlbolonia?i ad 
Paulacui nsque adveulum in Indiam servaluiu 
fuissc. Ila Nicephorus in lib. ιν, cap. 5 2 , IKCC EUSC-
bii verba recie exposuii. Gui lamen ιιοιι assenitor 
iu e.o quod dieil , Evangelium illud Mallhuei qtiod 
apud lados reperil PaiiUMtus, a Barlbolomxo ibi 
diclaluiu fuisse. Crediderim poiius, codiccm illum 
Evangelii a Bartbolomaeo illuc e Jtidsea dclaluin 
fuisse. Porro Evangelium Matlbaei Hebraico ser-
nioue scripluin, iu Cajsariensi bibliolbeca a Pam-
pbilo iDariyrc collecta servatum fuisse adbuc sua 
a.'lale, lcsiaiur ilierouymus in Catalogo. Vereor 
lainen, ne id poiius fuerii Evangelium secundum 
Rebraeos, quo utcbanlur Nazaraji. Hoc eniiu l ie-
braiomiii Evaagelium, quidam Mailbasi aulhenlicum 
esse exisiimaruut, licei falso, ut scribil idem l l ic-
ronymus iu Conimentariis in Malllimkm. 

(72) ΈΛΪ ποΛΛοϊς κατορθώμασι. Νυιι proboiuler-

prelationem Cbrislopborsoni q;ii vertit, propter 
multa recle facia. Reciius Musculus inlcrprelaius 
esi boc modo: Hic igitur Pantienus postquam mulii 
recte fecisset, Alexandrince tcholm prieficilur. 

(75) Έν αϊς σννέταξεν Ύποτναώσεσιν. Ditpo-
tittonum libros verlunt Rufinus el Hieronymus, 
quos deinde cxieri fere omnes secuii sunl. Ego 
tamen In$lituiione$ sive lnjormationes malim vcr-
lere. Ila Sextus Euipiricus libros Pyrrhonianarum 
hypoiyposeon ioscripsil, id e s l , inslituiionum Pyr-
rbonicx* secia?. Τποτύπωσις pro iintruciione seu 
insliiulione sumilur in concilio Nicacuo secundo, 
ubi Pairesde quibusdam senlciuiis sacrnc Scripiu-
rae pronunlianl eas esse scriptas εις ήμετέραν ύπο-
τύπωσιν. Reclc ergo Rulinus iu lib. v i , c. I I , lios 
Clcmeniis Ύποτνχώσεων libros Laline Informnio* 
num dici posse scribil. Porro ii Cleineniis libri 
conlinebani brcvcm e\ coiupendiariain iilriusque 
Tosiamenii exposiiionem, ui lesialur Plioiius in 
Bibliolheca. Ob errorcs aulcm quibus scaicbant, 
negigcmius babiii , tandein pcriensul. Ncc alia, 
nieo quidein judicio, causa esi cur Papix ct He^c-
sippi aliorumque velerum libri inlerciderinl. Ex-
cerpla lamcii ex Tlieodolo quaj posl Στρωματέας 
legiiiilnr, descripla vidciuur ex libris Hypotyposeon, 
quod mirora nemine adbuc animadver^uui fuissc. 
Id auleiu colligilur, tum quod in illis Tbeodoii 
excerpiis cadeni Iradnniur de Cbrisle, quse Pboiius 
in libris Uypviyposeon a se lecla csse icbtalur; lum 
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δτι τούς εμφανέστερους ής κατείληφεν αποστολικής Α videlur, ubi prastanllssimos 1 7 β quosquc ajw-
διαδοχής έπισημαινόμενος (74), ταύτα φησιν c "Ήδη 
δ£ ού γραφή είς έπίδειξιν τετεχνασμένη ήδε ή πρα
γματεία, άλλά μοι υπομνήματα είς γήρας θησαυρί
ζεται λήθης φάρμακον · εΓδωλον άτεχνώς κα\ σκια
γραφία τών εναργών κα\ έμψυχοι εκείνων ών κατ-
ηξιώθην άκούσαι λόγων τε κα\ ανδρών μακαρίων, 
κα\ τψ δντι αξιόλογων. Τούτων δ μεν έπ\ τής Ελ
λάδος δ Τωνικδς, δ δέ έπ\ τής μεγάλης Ελλάδος, 
τής Κοίλης άτερος αυτών Συρίας (75) ή ν, δ δέ άπ ' 
Αιγύπτου. "Αλλοι δέ άνά τήν Άνατολήν και ταύτης 
ό μέν τις τών Άσσυρίων, δ δέ έν τή Παλαιστίνη 
Εβραίος ανέκαθεν. Τστάτψ δέ περιτυχών, δυνάμει 
δέ άρα πρώτος ήν, άνεπαυσάμην, έν Αίγύπτψ θηρά-
σας λεληθότα (76). "Αλλ* οί μέν τήν αληθή τής μα-

stolicae doctrina* successores a quibus instiluius 
fuerat, recensel his vcrbis : « Hi quidem libri , nr-
quaquam ad oslentalionem elaborali, sed quasi 
vialicum senectulis, ei oblivionis remedium, a mc 
seposili commenlarii recondunlur : ut sint nobis 
imago quaedam et species adtunbrala efficacis illius 
nnimalaeque doclrinae, quam a viris beatis, el com-
memoratione profeeto dignissimis audire mernimus. 
llorum aller in Graccia lonicus, aUer in Magna 
Graeeia fuil. Quorum ille qtiidem ex Coelesyria erafc 
oriundus, ille veroex ^Egypto. Al i i aulem in Orientc 
vixeninl; ex quibus alter quidem fuit Assyriug : al-
ter in Palaestina, ab uliima origine Hebraeus. No-
vissimum vero, lamelsi bic doctrin» merito om-

καρίας διδασκαλίας σώζοντες παράδοσιν, ευθύς άπδ Β niom primus e ra l , cmii casu quodam oflendisseui, 
Ιΐέτρου κα\ Τακώβου, Ιωάννου τε κα\ Παύλου τών 
αγίων αποστόλων, παις παρά πατρδς έκδεξάμένος 
(ολίγοι δέ οί πατράσιν όμοιοι), ήκον δή σύν θεώ κα\ 
είς ημάς, τά προγονικά εκείνα κα\ αποστολικά κα-
ταθησόμενοι σπέρματα, ι 

landcm in eo acquievi : qnem quidem in jEgyplo 
latemcm, lanquam venator indagaveram. Hi ergo 
sinceram aposiolica* doclrinse tradilionem custo-
dienlea, quam jam iude a Pelro, Jacobo, Joanncac 
Paulo sanclissimis aposlolis, laiiquam lilii a paron-

CAPUT XII. 
De llierosolymorum epitcopis. 

libus, continua euccesslone traditam acccpcranl, lametsi raro contingat ut pareniibus similes sini 
filii, Dei nulo ad noslra usque lempora pervenerunl, ut aviia et aposlolica scmina mentibus nostris 
insererenl. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB\ 
Περϊ τών έν ΊεροσοΛύμοις επισκόπων 

(Nic. Η. Κ. ιν, itf). 
Έ π \ τούτων τής έν Τεροσολύμοις Εκκλησίας Eadem lempestate Narcissns, llierosoiymorum 

επίσκοπος, δ παρά πολλοίς είσέτι νύν βεβοημένος episcopus, floruil, vir niuliorum scnnonibus nosira 
έγνωρίζετο Νάρκισσος, πεντεκαιδεκάτην άγων διαδο- quoque ailaie celebralus. Hic quinlum decimum 
χήν, άπδ τής τών Τουδαίων κατά Αδριανδν πολιό- C successionls locum obtinuil post obsessioncm illam 
ρκίας· έξ ού δή πρώτον τήν αυτόθι Έκκλησίαν έξ Judffiorum, qtiac Adriano regnanle facla est. Ex quo 
εθνών σνστήναι μετά τούς έκ περιτομής, καθηγή-
σασθαί τε αυτών πρώτον έξ εθνών έπίσκοπον Μάρκον 
έδηλώσαμεν. Μεθ' δν έπισκοπεύσαι Κασσιανδν, αί 
τών αυτόθι Οιαδοχα\ (77) περιέχουσι · και μετά τού-

qnod auclor eorum excerplnrum sub finem Panl;p-
iitiii) magistrum souin appellat. Sic enim ait : Ό 
Πάνταινος δέ ημών έλεγεν, etc. Fui i auiem Pauiae-
nus Glenieiilis Alexandrini praereptor, m scribil 
Eusebius; quem Glemeus in illis Uyjoiyposeon 
libris idenlidem laudabal, sicui Pboiius relerl. 
Porro Tbeodoti excerpta laudat eii im Vicioriiiiis 
Pelabionensis episcopus in Commentario ad Joannis 
Apocnlypsim. 

(74) Έπισημαινόμεΐ'ος. Tres nosiri codires, 
Maz., Mcd. ei Euk. scriplum babem έπιση μηνά -
μένος. Sed vulgala leciio melior videliir. 

(75) TVJc ΚοίΛης άτερος αυτών Συρίας. Ex 
ituubus viris a Clemoriie uieuioraiis, male inlerpre-
les boc loco quaiuor iecerunl. Duos enim sacrarum 
liuerarurn dociores a se audiio* hic memoral Gle-
mens; allerum in Acbaia , qui lonicus dicebalur; 
alierum vero in llalia ; el liortiui quidem alierum e 
Goelesyria oriuiidmn fuisse : alierum auiem AL\jy-
piiuin. Pra?ler bos diios, alios quuque in Orieniis 
parlibus ab se audiios e>se subjiingit : allerum 
Assyrium genere, qucin Taliauum essc suspicor; 
nUeruni Hebraemn ex Pabcstina, qtiem Theopbilum 
esse Gassariensem episcopum cretliilii Baronius ad 
aiuiuru Cbrisli 485. Assyrium vcro illtim idem Ba-
ronius Bardesaneiu e.sse opinalur. Ego vero He-
bricuin i l lumcx Pal«esiina oriiiuduin, polius Tlieo-
doluin esse credidei-iin : idque i;x eo conjicio, quod 
Epilome Hypolyposeon Gtcmenlis inschbiiiir - Έκ 
τών θεοδότου ανατολική; διδασκαλίας. Glemeiis cuiiu 
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quidem lempore Ecclcsiam iliius loci primum ex 
geniibus coaluisse posi eos qui ex circumcisione 
fuerunl, priintiniqne ex genlibns Marcum illis pra:-
luisse reiuliinus. Posl quem episcopalu funclum esse 

ea qua? a magisiris in Oriente didiceral, vocat 
'Ανατολικήν διδασκαλίαν. Tiieopbilum vero Ca?sa-
rieiisem bic a Gletiienle iion designari, duo mihi 
argumenia persuadent. Priinuni quod Tbeopbibis 
pequalis fuil Glemeulis. FloruiL enim tcinporibus 
Vicloris papx , ul ex Etisebio discimus. Ueinde 
Tbeopbiluin bunc, Ilebr.Ttnn, aul quod idem cst 
Judaeuin itiisse, nemo veieruni dixi i . Jaui vero qnod 
spectal ad Bardesancin, neque bic aGleinenie inlel-
ligi potesl. Non euini Assyritis luil Bardesanes, sed 
Osroenas, oriundiis Edessa, (\ujd capui esl Os-

Ο roeiix*. 
(76) θηράσας ΛεΛηΟότα. Posl b.xc verba sequun-

lur quxdaiu apud Clememem, quas Eusebius oniii-
lere nou debuerat. Ex bis eniin coiligi videiur, 
PaiiUenum ex Sicilia oriuuduin fuisse. Annou id 
aperte innuuiit Clemeiiiis ba?c verba? Σικελική τψ 
δντι ή μέλιττα, eic. Gum etiim pr.tcedentibus ver-
bis Glemens Pantitnuni designei, ui teslaiur Euse-
bius, bajc quoque ad cumdem PaniaBiiiini referan-
iur necesse esi. Siculam igiiur apem euin nomiual 
Glemens, eo quod de Sicilia esst'1 oriundus. Gun 
enim Siculam polius apein euin vocaret quain A u i -
cam?Pelrus llalloixius iu Viia lUiniceni, ai l illuui 
fuisse geneie HebraBum, idque ex Gtemeuiis verbis 
colligiL. Verum Clemens plane coulrarium ianuii. 
Nam HebraHinii quidem illum ail a audiluui esse 
in Oiienlo, Pania?iHim vero in yEgypio. 

(77) Ai τών αυτόθι διάδοχοι. lNobiles Ecclesia*, 
c l praserLim qua? ab>aposiuiis insHKiiie liierani, 
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Gassianum, deinde Publium , poslea Maximum , ac Α τον Πούπλιον, είτα Μάξιμον, κα\ έπ\ τούτοις Ίου-
deinceps Julianum, episcoporum series qua3 in ar-
cbivis illius Ecclcsirc scrvanlur, ostendunt. Juliano 
successil Caius, Caio Symmacbus : Symmacbo vero 
alter Caitis. Posi qucm rursus aller Julianus :»quem 
rxcepil Capiio, ac deinde Valens «l Dolichianus. 
Postremo Narcissus, qui conlinuo su.ccessionis or-
dine tricesimus ab apostolis fuii. 

177 CAPUT XII!. 
De Rhodone ei Marciomtarnm dissensiotie ab eodem 

commemorala. 
Per idem tempus Rliodou, oriundas ex Asia, ct 

in urbe Roma, ul ipse seribil, a Tatiano illo cujns 
supra ineminimus erudiuis, varios cohscripsil l i -
bros, et cmn reliquis adverstis Marcionis baeresim 

λιανόν έπειτα Γάΐον, μεθ' δν Σύμμαχον, κα\ Γάΐον 
έτερον κα\ πάλιν άλλον Ίουλιανδν, Καπίτωνά χβ 
πρδς τούτοις κα\ Ούάλεντα (78), χα\ Δολιχιανδν, χαΧ 
έπι πάσι τδν Νάρχισσον, τριαχοστδν άπδ τών αποστό
λων χατά τήν τών έξης διαδοχήν γεγενημένον. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ'. 
Περϊ 'Ρόδωνος καϊ ής έμνημόνευσεν κατά Μαρ-

κίωνα διαφωνίας (Nic. Η. Ε. ιν ,29) . 
Έν τούτα) χα\ /Ρόδων γένος τών άπδ Ασίας, μα-

θητευθε\ς* έπ\ 'Ρώμης, ώς αύτδς ίστορεΐ, Τατιανώ, 
δν έκτων πρόσθεν έγνωμεν, διάφορα συντάξας βιβλία, 
μετά τών λοιπών κα\ πρδς τήν Μαρκίωνος παρατάτ-

deteruvii. Quani quidem sua aitate in diversas Β τεται αΐρεσιν · ήν κα\ είς διαφόρους γνώμας κατ* αύ-
?cissam esse senleniias narral, auctores iliius dis-
sensionis in libris suis rcferens, ei mendacia a sin-
giriiseonim excogitata diligenter coargtiens. Audi 
ergo , si placei, eum ila scribenlem. ι Propterea, 
inqirit, inler se Ipsi disscnliuni, quippe qui ejus-
inodi doctrinam tuenlur quac oinnino stare non 
potest. Nam ex illorum grege Apelles quidem sau-
clioris vitsc cullum et seneciuicm prae se ferens, 
unum fatelur [esse principium : propbeiarum au-
lem oracula ex adversario spiriiu profecta esse di-
c i l , virginis cujusdam daiinoniacac nomine Pbilu-
mense responsis inducius. Al i i vero, perinde ac 
Marcion ipsc, duo inducunt principia, inler quos 
esl Poliius et Basilicns. I I i ergo Ponlicuin illum Iu-

τδν διαστάσαν ίστορεΐ, τους τήν διάστασιν έμπεποιη-
κότας αναγραφών, έπ' ακριβές τε τάς παρ' έκάστω 
τούτων έπινενοημένας διελέγχων ψευδολογίας. "Ακουε 
δ' ούν κα\ αύτου ταύτα γράφοντος · ι Διά τούτο κα\ 
παρ' έαυτοΐς άσύμφωνοι γεγόνασιν, άσυστάτου γνώ
μης άντιποιούμενοι. Άπδ γάρ τής τούτων αγέλης 
Απελλής μέν ό τή πολιτεία σεμνυνόμενος (79) κα\ 
τψ γήρα, μίαν αρχήν ομολογεί, τάς δέ προφητείας 
έξ αντικειμένου λέγει πνεύματος, πειθόμενος άπο-
φθέγμασι παρθένου δαιμονώσης, δνομα Φιλουμένης. 
Έτεροι δέ, καθώς και αύτδς δ ναύτης Μαρκίων (80), 
δύο αρχάς είσηγούνται· άφ' ών είσι Πότιμός (81) τε 
κα\ Βασιλικός. Κα\ ούτοι μέν κατακολουθήσαντες τω 
Ποντικώ λύκο>, κα\ μή εύρίσκοντες τήν διαίρεσιν τών 

pum seculi, cum divisionem rerum a?que ac Hle C πραγμάτων, ώς ουδέ εκείνος, έπί τήν εύχέρειαν 
reperire non possent, ad temeritalem deflexerunt, 
c l duo rerum principia nude et absque ulla demon-
siratione pronuniiarunl. ΑΙίί rursus ab bis lanquam 
tempestale in pejus abrepii, non duas soltirn, sed 
ires naluras posuerunt : quoruin, ut disciplina? i l -

έτράποντο, κα\ δύο αρχάς άπεφήναντο ψιλώς κα\ 
ανάποδείκτως. "Αλλοι δέ πάλιν άπ' αυτών έπ\ τδ 
χείρον έξοκείλαντες, ού μόνον δύο, άλλά καί τρεις 
ύποτίθενται φύσει;, ών έστιν άρχηγδς κα\ προστά
της Σύνερως, καθώς οί τδ διδασκάλιον αύτου προ-

episcoporum suorum successionem in arcbivis 
recondilam diligenlissime servabanl, eorum uomina 
el obitus diem in dipiychis perscribenies. Hujus-
modi iibros accurale excusserat Eusebius nosteiv 
siculi ex boc loco apparel: qui pracipuarunt sedium 
cptscopos non aliunde qttam ex bujusmodi tabuli* 
digessii. Quamobrem successioues episcoporum 
qusein Hhloria et in Chronico Eusebii recenseniur. 
maximi faciendac sunl, uipote omnium velustissiinae 
ac cerlissimae. 1) 

(78) Καϊ ΟύάΛεντα. Anle liunc Valenlem desunt 
uomiiia duoruui episcoporum, Maximi scilicel et 
Anloniiii, quas per negligeiiliam librariorum omissa 
sunl. Nani cum Eusebius Narcisstim Hierosolymo-
rum episcopum quintum decimum a Marco, cl iri 
cesimum ab aposlolis fuisse affinnel, id ointiino 
siare non polesl, nisi duos bic episcopos addidcris. 
C.erte Eusebius in Chronico, posl Capiloneiu vice-
siiiio sexlo abaposlolis ioco recetisei Maximum ac 
<leinde Aiaoniimm: posl bsec Valcnicm ac Doli-
cbianum, lum deinde Narcissum. Cum Eusebio. 
consentium Georgins Syncellus et INicepborus, nisi 
quod inier Julianum el Capiloneiu Ilcliaiu quem-
dam imerserunl, qtieiu Eusebius non agnoscii. 

(79) ΆχεΛΛης ό τή πολιτεία σεμνννόμενος. 
Riibnus vci t i l , qui abninemice el senecmtis pricro-
gativa MSHS, eic. Recie. Nam πολιτεία simpliciier el 
aDsolmc poui solet pro abslincniia c l stricliore 

quadnrn disciplina. Ita Clemens Alexandrinus 1n 
exordio libri primi SlromaL bis usurpat. Sed non 
video quomodo Apelles jaclare se ob tonlineniiam 
poiuerit, qui a Marcione ob stuprum ejectus, Alexau-
driam secessil, ul auctor est TerluNianus in libn» 
De prcescriptionibus. Quocirca videndum ne vox 
πολιτεία boc loco aliud quidpiam signiiiool, et pro 
dcciirioiiain sumaiur. Nam decuriones πολιτευόμε
νοι sew πολιτευταί dicebanliir a Graecis, m pliiri-
bus uoiavi ad Atnm. Μ ircclliuum. Possel eliam 
quis suspicari scribcndnm bic esse τή πολιά σεμ. 
καί τψ γήρα. Nam senex Apelles vulgo dicebaliir. 
Sic eum ndminat Rhodon inlra, et Hieronymtis in 
Calalogo. Gonfirmal banc emendationcm Eusebius 
in lib. vi , cap. 39, iibi de Alexandro episcopo. 

(80) Ό ναύτης Μαρκίων. Hxc esl codicis Reg[ii 
leciio, quam toiifirmal inlerpreialio Rulini. Sic 
enini illo : Alii autem, sicul ipse nauia Marciony duo 
esse principia introducunt. Cerie Teriullianns in 
libro De prtftcripiionibut, icslalur Marrioncm inilio 
naviriilariiini luisse. Ubi tunc, inqutl, Marcion 
Ponticus nauclerus, Stoicce stndiosus t In reliqtiis 
lanien exeinplaribns, Maz., Med. et Fukeiii, uec 
ιιοιι apud Niccpborum, desunt liae voces ό ναύτης. 

(81; Ιϊότιτος. Sic, reciiiis quam Πότιμος, in codice 
Maz., Med., Euk. ei Saviliano. lla eniin Tbeodorems, 
in libro ι llccreticarum fabularum, et Rufinus eum 
nomiuaat. 
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βαλλόμενοι λέγουσι. ι Γράφει δέ δ αύτδς ώς και είς Α Uus sectalores memorant, princops et antesignanus 
λόγους έληλύθοι τψ Απελλή, φάσκων ούτως· < Ό 
γάρ γέρων Απελλής συμμίξας ήμίν, πολλά μέν κα
κώς λέγων ήλέγχθη · δθεν κα\ έφασκε μή δείν δλως 
έξετάζειν τδν λόγον, άλλ' Ικαστον, ώς πεπίστευκε, 
διαμένειν. Σο>θήσεσθαι γάρ τούς έπ\ τδν έσταυρω-
μένον ήλπικότας άπεφαίνετο, μόνον έάν έν έργοις 
άγαθοίς εύρίσκωνται. Τδ δέ πάντων άσαφέστατον (82) 
έδογματίζετο αύτψ πράγμα, καθώς προειρήκαμεν, 
τδ περ\ τού θεού. Έλεγε γάρ μίαν αρχήν, καθώς 
κα\ δ ημέτερος λόγος. > Είτα προθε\ς αυτού πάσαν 
τήν δόξα ν, επιφέρει φάσκων · < Λέγοντος δέ μου 
πρδς αύτδν, Πόθεν ή άπόδειξις αύτη σοι, ή πώς δύ-
νασαι λέγειν μίαν αρχήν, φράσον ή μ ί ν έφη, τάς 
μέν προφητείας έαυτάς έλεγχε ιν, διά τδ μηδέν δλως 

fuii Syneros. > Idern Rbodon se cum Apelle coHo-
cutmii esse scribil Iiis verbis : ι Scnex enim 
Apelles, inqnil , inilo nobiscuni colloquio, mulia 
quidem perperam diccre convictus esl. Quamobrem 
eliam asserebal non csse omniuo examinandain (i-
dem, sed unumquemqne in eo quod semel imbibis-
set, perstare oporlere. Quippe eos qui in Crucifixo 
speiu suam collocassenl, servandos esse affirmabat, 
duinmodo in bonis operibus deprelieodereniur. 
Rem vero omninm obscurissimam esse slaluebat, 
ul diximus, quacslionem de Deo. Unum siquidem 
principiuni esse dicebat siculei nosira religio do-
cet.i Universa deinde ejus doclrina in medium pro-
lata, hajc subjungit : < Cum vero ipsi dicerem : 

αληθές είρηκέναι. 'Ασύμφωνοι γάρ ύπάρχουσι κα\ Β Unde haec libi demonsiralio , aul qua raiione aflir-
ψευδεις, κα\ έαυταίς άντικείμεναι. Τδ δε πώς έστι 
μία άρχή, μή γινώσκειν έλεγεν, ούτω δέ κινείσθαι 
μόνον. Εΐτ' έπομοσαμένου μου τάληθές είπείν, ώμνυεν 
άληθεύων λέγειν, μή έπίστασθαι (83) πώς είς έστιν 
άγέννητος θεδς, τοΰτο δέ πιστεύειν. Έγώ δέ γελά-
σας, κατέγνων αύτοΰ, διότι διδάσκαλος είναι λέγων, 
ούκ ήδει τδ διδασκόμενον ύπ' αύτοΰ κρατύνειν. ι Έν 
τψ αύτψ δέ συγγράμματι Καλλιστίωνι προσφωνών, 
ό αύτδς μεμαθητεΰσθαι έπ\ 'Ρώμης Τατιανψ έαυτδν 
ομολογεί. Φησ\ δέ κα\ έσπουδάσθαι τψ Τατιανψ προ
βλημάτων βιβλίον · δι' ών τδ ασαφές κα\ έπικεκρυμ-
μένον τών θείων Γραφών παραστήσειν υποσχόμενου 
τοΰ Τατιανοΰ, αύτδς ό 'Ρόδων έν ίδίψ συγγράμματι 
τάς τών εκείνου προβλημάτων επιλύσεις έκθήσεσθαι 

niare potes unum 178 e s s e principhun? Dic no-
bis si placei. Tum ille respoudit; Propbeiias eo 
quod nihil omnino veri dicant, seipsas refellere. 
Sunt euiin, aiebal, dissonanles et falsne ac sibimel-
ipsis contrariae. Porro qua ratione unicum esset 
principium, se quidcin nescire profiiebalur; scd 
tamen moveri atque impelli ui iia seniiret. Post 
baec cum eum jurejurando adegisscni, ul ex aniini 
sui senlentia loquerelur, juravii se verum dicere, 
nec se omnino scire qua raiioue unus essel ingeni-
tus Deus, se tamen iia credere. His audilis ego bo-
minem deridens reprebendi, qui cum se doctorem 
proGlerelur, doctrinam suain ralionibus confinftarc 
non posset. > CaMertnn in eodem libro quem Cal-

έπαγγέλλεται. Φέρεται δέ τρΰ αύτοΰ κα\ είς τϊχν C listioiki nuncupavil, Romac a Taliano se erudiluin 
'Εξαήμερον υπόμνημα. Όγέτοι Απελλής ούτος, μυ
ρία κατά τοΰ Μωύσέως ήσέβησε νόμου, διά πλειόνων 
συγγραμμάτων τού; θείους βλασφημίσας λόγους, είς 
έλεγχόν τε, ώς γε δή έδόκει, καί άνατροπήν αυτών 
ού μικράν πεποιημένος σπουδήν. Ταΰτα μέν ούν περ\ 
τούτων. 

esse lesiaiur. Refert eiiam a Taliano eltuubratum 
esse Quceslionum libruin, in quo cum Talianus ob-
scuros aique involulos sacne Scripturae locos se 
cxposiluruin esse proiuisissei, ipse Rhodon solulia-
ucs quacslionnm Taliani pecutiari opere ediluram 
seesee profiieiur. Exslanl etiam ojusdem in Hexae-

meron Commentarii. Isle porro quem diximus Apelles, plurima adversus legein Mosatcam impie esi 
locuius ; muliisque libris malediceniissimis oracula divina insectatus esi, dum ea confuiare, el ut.qui-
«em sibi videbaiur, penilus everlere, ingenli sludio molilur. Yeruni de bis baclenus. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. CAPUT XIV. 
Περϊ τών nath Φρύγας ψενδοπροφητών De fulsis prophelis Calaphrygarum. 

(Nic. H.E. sv,20). 
Μισόκαλός γε μήν είς τά μάλιστα κα\ φιλοπόνηρος Ca3lerum boslis Ecclesiae Dei, qui «emper viruili 

ώνό τής Εκκλησίας τοΰ θεοΰ πολέμιος, μηδένα τε infeslus est et malis delectatur, nec iillam uiiquam 
μηδαμώ; τής κατά τών ανθρώπων επιβουλή; άπολι- D iitsidiandi bominibus speciem alque occasionein 
πών τρόπον, αίρέσεις ξένας αύθις έπιφύεσθαι κατά practermillit, peregrinas quasdam baereses adverstis 
τής Εκκλησίας ένήργει· ών οί μέν ιοβόλων δίκην ερ
πετών έπ\ τής Ασίας κα\ Φρυγίας εΓρπον, τδν μέν 

(82) Τό δέ πάντων -άσαφέστατον. Rufimis legil 
σαφέστατον, ui ex vcrsione ejns conslal qiiae sic 
babel: 3lanifeste lamen decernebat de Deo, sicul 
prwdiximus, unum esse principium.Quam lectioiiem 
secuttis esi cliam Chrislophorsonus. Verum baec 
iiilerprelaiio ferri non polesi. Primum euiin ver-
buin έδογματίζετο passivam babci signiiicalionem. 
iieinde, laiiiuin abesi ut Apelles dispuiaiioneiu de 
i>eo, mainfestaii! aiquc expediiam esse dicerel, 
quin poiius asserebai, rem esse oinnium obscuris-
sifiiano, prorsusquc nibil sciri possc de Deo* ac ue 
ip*o§ quidem pruplielas quidqnam de Deo maui-

Ecclesiam pullulare iierum fecii. Quaium seclato-
res aiii quidein venenaiorum angnium instar per 

feste, alquc ιιι rcs cst pronunliasse, quemadmo-
duin inlra doc^l Kbodoii. 

(83) Μή έπίστασθαι. Ιιι eo q«iidem non val-
de reprehendendus cral Apelles, quod diccrei 
miscire se quomodo IIIIUS cssel iiigeniius Deus, se 
lamen iia crederc. Yeruin iu eo aberrabal, quod 
propbeiias quibus ea de uno et ingeniio D ο dociriua 
iradilur, prorsus reptidiabat; el (piod pbilosophi;ii 
imperiiissimus f aliorum se dociorem protitebaiur. 
Ilac de causa nierilo a Ubodone siiggillaiur. [Slruib. 
άληθεύειν, λέγων ex Slepba:i. Nic. scripsii. Η.] 
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Asiam Phrygiainque , repsepint. Qui et Monlanum 
Paraclelum, duasque ejus comiics Priscillani et 
Maximillam Monlani proplieiissas esse jadabanl. 

CAPUT X V . 

De Blasti schismaie quod factum esl Romcc. 

Ali i vero in urbe Roma vigucnint, quorum dux 
fuit Florinus qnidam presbyierii in Ecclesia gradu 
dejectus; el Blasius simili errore implicatus. Qui 
qnidein 179 quamplurimos ab Ecclesine greinio 
abslrabenifs, in siiam senteniiam pprdtixerunl, 
cum uierquc scorsum novarn docirinam adversus 
flllei veritaiem invebere laboraret. 

CAPUT XVI . 
Quienam de Monlano et de falsis Utius prophetis me-

morenlur. 
Et adverstis Caiapbrygarum quidem baeresim 

propugnalor veriiaiis Dcus, lum Apollinarcm Hie-
rapolitanum, cnjus supra meininimus, tum alios 
cnm illo qnamplures doclriua et eloquemia pra3-
slanles, lanquam validuni atque inviclum tclum 
exchavit. Α quibus eliam uberrima nobis materia 
ad prxsenieni bistoriam relicta esi. Unus igiiur 
ex Ulis in ipso principio operis quod adversui Cala-
phrygas composuit, prius se cum illis ninla voce di-
micasse admonel, eorumqtie errores coarguisse. 
Sic enim scrmoncm suum ordilur : ι Ciun jamdu-
dum id mibi iitunus uijunxeris, Avirci Marcclle 
cbarissimc, ul adversus Miltiadis hxresim opus ali-
quod componcrem, anceps tamen atqueaniino du-

(84) ΠαραπΧησίο) Λτώματι. Dnplici modo expli-
cari polesi vox πτώμα. Ruliuus quidem el Chrislo-

idiorsonus pro errore sumpseruni. E l iia Eusebius 
lanc vocem alicubi usnrpavii, u l memini. Nice-

pborusvero pro exaucloralione sumpsil, eL Blaslum 
gradu presbyierii pulsum, periude ac Florinum, 
inlellexit. 

(85) Τών εϊρημένων δή τις. Ita quidem ex codice 
Rcgio edidil Rob. Slcpbanus. Vcrum in oplimis 
codicibus Mazar. ac Aied. desuni dune postreinae 
νοοβ$δή τις. Ιιι Fukcliano aulem ilascriptum babe-
lur τών εϊρημένων, ήδη πρώτον, elc. Porro quisnam 
sil islc cx cujus libro adversus Catuplirygas lesti-
moniuni bic ailerl Eusebius, variae sunl scripiorum 
opinioues. Rulinus quideni et INicepliorus in lib. ιν, 
cap. 23, eosque secuius Baronius, bunc Apollina-
rem llierapoliianuni esse exisiimarunt, quem paulo 
aule noininavil Eusebius. liierouyiuus vero in libro 
Ve tcriploribus ecclesiasiicis ΑροΜυιιίιιιη esse credi-
di i , graviori errore. Lleiu lamen de Miliiadc loquens, 
Rbodonem bujus l ibi i aiiciorem videiur lacere. 
Nam in Apollonio quidcm II.TC dicil : Apollonius vir 
disertissimus scripsil adversum Monlanum, Priscil-
lam et Maxhnillam insigne ei tongum volumen, in 
quo asierit Monlanum el insuuus vaies periisse 
suspendio. In Miltiade vero sic a i l : Miliiades, cnjut 
Ilhodon in opere quod advemts Monlanum, Priscil-
lam, Maximillamque composuit, recordalur, eic. Sed 
mrobique memoria labiiur llieronymus,'dmn Apol-
Jonio el Rbodoui iribuit quae dicta sunL a scriploie 
iiuioininato, cujus bic fraginenia relerl Eusebius. 
Iluiic porro non esse Apolhnarem Hierapolitanuin, 
ex eo paiet quod Apolliuaris quidem adversus Cata-
piirygariun bxresim adliuc nasceiilem libros scri-
p i i , ιιι Ι* siatur Eusebius in ttne lib. ιν. Hic auleui 
ignolus auclor, posl Moniani el Maximilbeac Tbeo-
dolt morieiu libros suos exaravh, ul ex fragmealis 

παράκλητον Μοντανδν, τάς δ* έξ αύτοΰ γυναίκας, 
Πρίσκιλλαν και Μαξίμιλλαν, ωσάν τοΰ Μοντανού 
προφήτιδας γεγονυίας αύχοΰντες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΪΕ'. 
Περϊ τον κατά ΒΛάστον έπϊ 'Ρώμης γενομέτον 

σχίσματος. 
Οί & έπ\ 'Ρώμης ήκμαζον, ών ήγείτο Φλωρίνος, 

πρεσβυτερίου της Εκκλησίας άποπεσών, Βλαστός τε 
σύν τούτω παραπλησίω πτώματι (84) κατεστημένος. 
Οί κα\ πλείους τής Εκκλησίας περιέλκοντες, έπ\ 
σφών ύπηγον βούλημα, θάτερο; ίδίως'περ\ τήν άλή-
Οειαν νεωτερίζει πειρώμενος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ις ' . 
"Οσα περϊ Μοντανον καϊ τών μετ* αύτοο ψευδό-

προφητών μνημονεύεται (Nic. Η Ε. ιν, 25). 
Πρδς μέν ούν τήν λεγομένη ν κατά Φρύγα; αίρεσιν, 

δπλον ίσχυρδν και άκαταγώνιστον έπ\ της 'Ιεραπί-
λεως τδν Άπολ'.νάριον, ού κα\ πρδσΟ^ν μνήμην ό λό
γος πεποίητο, άλλους τε σύν αύτφ πλείους τών τηνι-
κάδε λογίων ανδρών ή τής αλήθεια.; υπέρμαχος άν-
ίστη δύναμις, έξ ών και ήμίν ίστορίας πλείστη τις 
ύπόΟεσις καταλίλειπται. Αρχόμενος γοΰν τής κατ' 
αυτών γραφής τών είρημένων δή τις (85), πρώτον 
έπιση[χαίνετα: ώς κα\ άγράφυΐς κατ* αυτών έπίξέλθο» 
έλέγχοις. ΠροοιμιάζετΓ.: γοΰν τοΰτον τδν τρόπον < Έκ 
πλείστουδσου κα\ ίκ*νο>τάτοJ χρόνου, αγαπητέ \Αουίρ· 
κιε Μάρκελλε (86), επιταχθείς ύπδ σοΰ συγγράψαι τινά 
λόγον είς τήν τών κατά Άλκιδιάδην (87) λεγομένων 
αίρεση, έφεκτικώτερόν πως (88) μέχρι νΰν διεκεί-

liqnel. Plura vide npud Halloixium in notalionibiM 
ad Viiam S. Apoltinaris, cap. 5 Qni lamcn in eo 
fallilur, quod dicil Jibrum Mdliadis ab boc scripioro 
redacliim esse in compcndimn. Qucm qnidein erro-
rem abunde refeliimns in capiie scqurnli. 

(86) Άουίρκιε Μάρκε.Με. Rectius in cod. Maz., 
Mcd. ei Fuk. scribiiur Αύίρκιε. Apud Nic^ptiorum 
iu lib. iv legilur 'Αβέρκιε. Ιιι Menologiis Gra»co-
ruin. ad diem 22 Ociobris, momio Γιΐ τοΰ αγίου καί 
ίσαποστόλου 'Αβερκίου επισκόπου Τεραπόλεως, τοΰ 
θαυματουργού, cujns Vilam Gra'ce edidil Ρ. Ilalloi-
xius in lomo II Oe illustribus Orienialis Ecclesip 
scriploribus. Esiaiiiem id nomen Lalii ium, utopi-
nor, qtiippecum millam babeal Gra^cas ohginis no-
lain. 

(87) Vn!g. Τών κατά ΜιΛτιάδην. N :cepbonis addit 
ίσον δ* είπείν Μοντανόν, quod scbolii vicea Nicepboro 
addiliim esse ιιοιι diibiio. Sed cur bic quisquis esl 
iuiiniuiiialusaucior, bairesiin Galapbrygaruin , Mil-
liadis poliii3 quaii) Moiilani sooiain appellaveril, 
obsciiruni csl. Non enim bic Miliiadem illiini iniel-
Iigil, de quo Eusebius in sequenli capiie loqtiilur. 
Is enim pro catbolica veritale adver&us Caiapbry-
gns scripsii. llaque Joannes Langns, vir dociissi-
nnis, qui Niccpboi um iiiierprelaius ehi, boc loco Al-
cibiadem pro Milliade emendavil. Geric Alcibiadcs 
inler pneciptios aiiciores seci;e Galaphrygarum mc-
moralur ab Eusebio supra iti cap. 5 hujus libri^ 
Aut igiliir bic legenduiu csl Atcibiades, aui iliic 
scribeiidtim Milliades. 

(88) Έφεκτικώτερόν πως. lu codioe Regio ac 
MedicaiO "πως accenium rt j«cil i»i ulliniain sySlabam 
aniecedeniis vocabuli. Quod ideo ixilare volui, quia 
ad marginem edilionis Geuevensis idipsum indica 
uir paulo obscurius. In eodice quoque Maz. el 
Fuk. πως accuiilum icjicil iu aiiieccdciiicin vucem. 
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μην, ούκ απορία τού δύνασθαι έλέγχειν μέν τδ ψεύδος, Α bius haclenus snbslili 

40* 

non quod atit mendacium 
μαρτυρείν δέ τή άληθεία* δεδιώς δέ κα\ έξευλαβούμένος, 
μή πη δόξω τισ\ν έτησυγγράφειν ή έπιδιατάσσεσθαι τω 
της τού Ευαγγελίου Καινής Διαθήκης λόγω, φ μήτε 
προσθείναι μήτ* άφελείν δυνατδν, τω κατά τδ Εύαγγέ
λιον αύτδ πολιτεύεσθαι προηρημένψ. Προσφάτως δέ 
γενόμενος έν Άγκυρα τής Γαλατίας, κα\ καταλαβών 
τήν κατά τόπον Έκκλησίαν (89) ύπδ τής νέας ταύτης, 
ούχ, ώς αυτοί φασι, προφητείας, πολύ δέ μάλλον, ώς 
δειχθήσεται, ψευδοπροφητείας διατεθρυλλημένην (90), 
καθόσον δυνατδν, τού Κυρίου παράσχοντος περί αυτών 
τε τούτων κα\ τών προτεινομένων ύπ' αυτών έκαστα τε 
(91) διελέχθημεν ήμέραι; πλείοσινέντή εκκλησία * ώς 
τήν μέν Έκκλησίαν άγαλλιασθήναι, και πρδς τήν άλή-
θειανέπι^όωσθήναι, τούς δέ έξεναντίας πρδς τδ παρδν 

refcllere, aul veritaii palrocinari niininie val^rem : 
sed quod vcrebur ac reformidabam, ne forle qui-
busdam viderer evangelicae Novi Teslanienli doclri-
nae quidquam scribendo addere, el ilcnuo slaluere 
voluisse : cui lamen iicque adjici quidquam neque 
adimi fas esl, ab eo praeserlim qui ex Evangclii 
pra?ccplis vilam agere insiilueriL Nnper vero cum 
essem Amyre in Galaiia, c l Ecclesiam illitis loci 
nova illa non ut ipsi dicunl prophciia, sed, ul po-
slea demonstrabilur, pseudopropbciia (urbalam 
deprehcndissem ; quanium facere polui, Deo ju-
vante, mm de bis ipsis, tum de rcliquig omuibu* 
qua2 ab illis proponebanlur, siiigillalim in ccclesia 
disserui pluribus diebus : adeo ul Ecclesia quidem 

άποκρουσθήναι, κα\ τούς αντιθέτους (92) λυπηθήναι. β incredibili gaudio affecla, et in verilate fidei ma-
Άξιούντων ούν τών κατά τόπον πρεσβυτέρων, δπως 
τών λεχθέντων κατά τών άντιδιατιθεμένων τφ τής 
αληθείας λόγφ υπόμνημα τι καταλίπωμεν, παρόντος 
κα\ τού συμπρεσβυτέρου ημών Ζωτικού τού Ότρη-
νού (93), τούτο μέν ούκ έπράξαμεν, έπηγγειλάμεθα 
δέ ένθάδε γράψαντες τού Κυρίου δίδοντος, διά σπου
δής πέμπειν αύτοίς. > Ταύτα κα\ έξης τούτοις έτερα 
καταρχάς είπών τού λόγου, τδν αίτιον τής δηλούμε
νης αίρέσεως προΐών τούτον ανιστορεί τδν τρόπον 
c Ή τοίνυν ένστασις αυτών κα\ ή πρόσφατος τού άπο-
σχίσματος αίρεσις πρδς τήν Έκκλησίαν, τήν αίτία ν 
έσχε τοιαύτην. Κώμη τις είναι λέγεται έν τή κατά 

gnopereconiirmaia sil/, adversarii vero lunc quidein 
fugaii ei Dei bosles non mcdiocri dolore perculsi 
fucrint. Cum vero ejus loci presbyieri poslula-
renl ut ecnr.n qune contra veritaiis advcrsarios 
dicia fueranl, commerilarium ipsis scriptum relin-
querem : aslante eliam compresbylero noslro Zo-
lico Otreno, id quidem minime prajsiili; 180 s e ' l 
simul alque htic rediissem, scripiuruin me omnia, 
el ad ipsos quamprimum missurum Deo faveute 
prondsi. > Haec et alia in exordio operis poslquam 
dixi l , paulatiin ullerius progressus, supradicUe bae-
resis auclorem describit bis verbis : € Igiiur obsii-
nala illorum coilio adversus Ecclesiam, et nova τήν Φρυγίαν Μυσία (94), καλούμενη Άρδαβάν τούνο

μα · ένθα φασί τινα τών νεοπίστων πρώτως, Μοντα- ^ perniciosi scbisnialis liaeresis, hanc habuil originem 
νδν τούνομα, κατά Γράτον Ασίας άνθύπατον, έν έπι- Vicus quidam esse dicilur in Mysia conlermin* 
θυμία ψυχής άμέτρφ φίλοπρωτείας δόντα πάροδον είς 
έαυτδν τφ άντικειμένφ, πνευματοφορηθήναί τ ε κα\ 
αίφνιδίως έν κατοχή τινι καί παρεκστάσει γενόμενον, 
ένθουσιάν, άρξασθαί τε λαλεΐν κα\ ξενοφωνείν, παρά 
τδ κατά παράδοσιν καί κατά διαδοχήν άνωθεν τής 

na 
Plirygiae nomiue Ardaha. In quo aiunl Montanum 
quemdam ex iis qui fidelium nuniero recens ascri-
pti fueranl, immodica primi loci cupidilate captum, 
primum sub Gralo Asiae proconsole adilum in se ad-
versario spirilui prxbuisse : el daemone replelum 

(89) Τήν κατά τόπον .ΈκκΛησίαν. Ediltim fuerat 
τήν κατά Πόντον Έκκλησίαν sed longe pneierenda 
esi codicis Regii scriplura, quam recepimus ex 
Nicephoro in lib. ι ν , cap. 23 ; id est, Eccle~ 
tiam illiut ioci, Aneyrae scilicet. Sic in inscriptione 
tpislohe Smyrnensium ad reliqnas Ef.clesias: Και 
πάσαις ταίς κατά πάντα τόπον τής αγίας καθολικής 
Εκκλησίας παροικίαις. Ει infra iu bac pagiua. Tex-
lus vnlg. anlea, κατά Πόντον. 

(90) ΑιατεθρνΛΛηαένην. Id est, personantem 
ac perstrepeniem. lo ta enim Eeclesia illius loci 
rumore novae propbeiiae personabal, cum ob tantas 
rei novitalem cuncti de ea re loquerentur. Ex qno 
apparet, donum propheliae jani luin illis tempori-
bus in Ecclesia rannn atqae imisitalum fuissc; 
quippe cum exorla Monlani proplietia, lanios u i -
niultas tunc lemporis in Ecclesia exciiaverit. Quod 
cerie non contigisset, si solemne iunc ac pervulga-
tum in Ecclesia fuisset propbetia? domim. Porro 
διατεθρυλλημένην Langus veriit decanlatam. 

(91) "Εκαστα τε. Amplecior emendationem Chri-
siophorsoni, qui εκάστοτε correxit, id est, atsidue, 
quotidie, el sic Saviliusad oram librisui emendavil. 

(92) Καϊ τους αντιθέτους. Malim άντιθέους, ut 
legitur ad marginem ediiionis Genevensis. Gum 
eniin jam dixerit τούς έξεναντίας άποκρουσθήναι, 
iaeptissiina esset repelilio, si τούς αντιθέτους ile-
rum uoiuinaret. Verum άντιθέους, qnod longe gra-

vius esl, appellai Montanistas, id est, Dei adversa-
rio$y eoquod novnm Paracletum inducerenl. Alque 
i(a in codice Fuk. et Savil. scriplum habeiur. Si 
quis vero αντιθέτους reliuere uialucril, non repu-
gnabo. lufra enim dicunttir άντιδιατιθέμενοι, ul et 
apud Greg. Nyssaenum lib. ι CoiUra Eunomium, el 
Paulttm in II ad Timolh. 

(93) Τον Ήτρηνον. Male apud Nicephorum legi-
D tur Όστρηνού. Dislinguendus aulem videtur hic Zo-

licus Olrenus a Zotico, Gomanensi episoopo, cujus 
infra meminit bic aucior. Naoi Gomaneusis ille an-
liquior fnit. 

(94) Έν τή κατά τήν Φρνγίαν Μνσία. Ruffnns 
verli l , vicus quidam esse dicilur apud Phrygiam My-
siie civiiatem, ineplissime. Nec nielius Miisculus et 
Christophorsonus inlerprelantur apud Mysiani 
Phrygice. Quid enim, ainabo, sibi vult Mysia Phry-
gise?Duplex olini fuil Myeia, sicul el Pbrygia, tesie 
Sirabone in lib. xu : atia major, quam Olympenem 
vocal Strabo; alia minor, quam Hellesponliain vo-
cai PioIema?us. Ulraque porro Phrygiae conterinina 
fuit. Unde nalum proverbium apud Graecos :Χωρ\ς 
τά Μυσών. Fu i l ei altera Mysia in Europa, Thraciai 
rontributa, quam Lalini quidem Moesiam vocant, 
Graci vero semper Μυσίαν. Ad hujus ergo distin-
ctionem ή κατά Φρυγίαν Μυσία bic dicitur Mysia 

. Plirygiae coniermina, seu Asiaiica. Porro vicus isie 
ia codice Maz. dicilur 'Αρδαβάβ. 
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eubilo quoriam furore ac mcnlis excessu conculi Α Εκκλησίας έθος δήθεν προφητεύοντα. Τών δέ κατ 
coepisse, el nova quacdam alque inaudita prolo-
qu i ; bariolantem ac prxdiceidem fulura, procter 
inorem atque insiiiulum Ecclesia* a majoribus Ira-
ditum et continua deinceps successione propagatum. 
Porro ex bis qui tunc temporis adullerinos homi-
nis sermones audieranl, alii quidem ut abreplilium 
el daemoniacum ac spirilu erroris aclum, turbasque 
in populo excitanlem "mdignabundi objurgabanl, et 
loqui ullerius probibebanl. Quippe qui in meole 
baberent discrimen a Domino praenolalum, minas-
que quibus jubemur adventuin falsoruni propbela-
rum vigitanler ac sollicite observare. Al i i vero 
velut sancto Spiritu et propbeiiae gratia eiati infla-
lique, mirum in modum, et dislinclionis a Domino 

εκείνο καιρού έν τή τών νόθων έκφωνημάτων άκροά-
σει γενομένων, οί μέν ώς έπ\ ενεργούμένω κα\ δαι-
μονώντι κα\ έν πλάνης πνεύματι ύπάρχοντι κα\ τούς 
δχλους ταράττοντι άχθόμενοι έπετίμων, κα\ λαλείν 
έκώλυον, μεμνημένοι τής τού Κυρίου διαστολής τε 
κα\ απειλής, πρδς τδ φυλάττεσθαι τήν τών ψευδο-
προφητών έγρηγορότως παρουσίαν · οί δέ ώς άγίω 
Πνεύματι και προφητικώ χαρίσματι έπαιρομενοι κα\ 
ούχ ήκιστα χαυνούμενοι, καί τής διαστολής τού Κ υ 
ρίου έπιλανθανδμενοι, τδ βλαψίφρον καί ύποκοριστι-
κδν κα\ λαοπλάνον πνεύμα προύκαλοΰντο, θελγόμενοι 
κα\ πλανώμενοι ύπ' αύτου, είς τδ μηκέτι κωλύεσΒαι 
σιωπάν. Τέχνη δέ τινι, μάλλον δέ τοιαύτη μεθόδω κα
κοτεχνίας δ διάβολος τήν κατά τών παρηκόων (95) 

praemonsiraltt penilus obliti, illum infaluantem et ® άπώλειαν μηχανήσάμενος, κα\ παρ* άξίαν ύπ' αυτών 
τιμώμενος, ύπεξήγειρέ τε κα\ προσεξέκαυσεν αυτών 
τήν άποκεκοιμημένην (96) άπδ τής κατά άλήθειαν 
πίστεως διάνοιαν, ώς καί ετέρας τινάς δύο γυναίκας 
έπεγειραι, κα\ τού νόθου πνεύματος πληρώσαι, ώς καί 
λαλείν έκφρόνως κα\ άκαίρως κα\ άλλοτριοτρόπως 
ομοίως τψ προειρημένψ, κα\τούς μέν χαίροντας (97} 
καΊ καυχωμένους έπ ' αύτψ, μακαρίζοντος τού πνεύ
ματος, κα\ διά τοΰ μεγέθους τών επαγγελμάτων έκ-
φυσιοΰντος, έσθ' δπη δέ κα\ κατακρίνοντος στοχαστι-
κώς καί άξιοπίστως αυτούς άντικρυς, ίνα κα\ έλεγ-
κτικδν (98) είναι δοκή· ολίγοι δ1 ήσαν ούτοι τών 
Φρυγών έξηπατημένοι· τήν δέ καθόλου κα\ πάσαν τήν 
ύπδ τδν ούρανδν Έκκλησίαν βλασφημείν διδάσκοντος 

adulaioretn vulgique seductorem spirilum ullro ad 
toquendum provucabani, capii ejus illecebris, et in 
fraudem inducti. Hac igitur arle seu polius fraude 
9C versutia diabolus adversus eos qui diclo Doniini 
audienies non eranl, exitium macbinatus, cum ab 
illis immerito colerelur, mentes eorum a vera fide 
secubantes somnoque oppressas excitavil paulatim 
ac vebemeolius inflammavit. Quippe duas alias mu-
HercuKis suscilavit, ei adulierino spirilu replevh, 
adeo ut ipsse quoque perinde ac supra inemoralus 
ille, insana quaedam et imporluna atque aliena lo-
querentur. Et eos quidem qui ea re delectabanlur 
alque inlumesoebaut, spirilus ille bealos praedica-
bal, et promissorum magnitudine supra modum Q τοΰ άπηυθαδισμένου πνεύματος, δτι μήτε τιμήν μή

τε πάροδον είς αυτήν τδ ψευδοπροφητικδν ελάμβανε 
πνεΰμα. Τών γάρ κατά τήν 'Ασίαν πιστών πολλάκις 
κα\ πολλαχή τής Ασίας είς τοΰτο συνελθόντων (99), 
κα\ τούς προσφάτους λόγους έξετασάντων κα\ βέβη
λους άποφηνάντο^ν κα\ άποδοκιμασάντων τήν αίρεσιν, 
ούτω δή τής τε Εκκλησίας έςιώσθησαν, κα\ τής κοινω
νίας εϊρχθησαν. » Ταΰτα έν πρώτοις Ίστορήσας, καί. 
δι' δλου τοΰ συγγράμματος τδν έλεγχον τής κατ* αυ
τούς πλάνης έπαγαγών, έν τώ δευτέρφ περ\ τής τε
λευτής τών προδεδηλωμένων ταύτα φησιν* t Έπε ι -

inflabal. inlerdum lamen conjecturis ei fide dignis 
argumenlis uiens, palam eos condemnabai, \ & \ 
quo scilicet eliam objurgatorius viderelur. Hi per-
pauci erant Pbryges, hujusmodi fraude decepti. 
Universam vero, quai per orbero terrarum sparsa 
est, Ecdesiam, idem ille arrogantissimus spirilns 
inaledictis appelere eos docebat, eo quod nec bono-
reni, nec adilum ullum ad ipsam pseudopropbeticus 
spiritus reperiret. Nam cum lideles qui in Asia 
eraut, soepius el in pluriinis Asiae locis ejus rei 

(95) Κατά τών παρηκόων. Rufinus indisciplinatos 
vertii, Musculus immorigeros, non rnale. Inlelliguii-
iurenini i i qui praecepluin Domini, quo praemoniii 
fueraiil, ul a falsis propbelis caverenl, neglige-
l)aiil : τής διαστολής τοΰ Κυρίου έπιλανθανδμενοι, 
iitsupra loquiiurbic innoroinalus scriplor. Pessime 
Cbrislopborsonus. 

(96) Tt\r άποκεκοιμημένην. Melapbora est a 
mulieribus, qua?, relicio inariiiiboro, furiim ad moe-
cbnm iranseunt. Natn κοιμάσθαι, scu dormire, de 
liujusmodi adulieriis dici solet, ul in libris sacris 
occiirril noii semet. Quod cum non inlelligerct 
Cbrislophorsonus, errorh somno consopilam verli l . 

(97) Καϊ τούς μέν χαίροντας. Haec jterioduscon-
uccienda esi ctim illa sequenti τήν δέ καθόλου, etc. 
Siceniio seiisus ir.teger absolvitur; quod iuterpre-
ics non aniinadverlerunu Tameii acumeu inierpre-
lis iu hoc praacipue elticel, nt verborum ac sensus 
ακολουθία* diligenlissiine coneeclelur. Porro hic 
locusin codd. Maz., Med., Fuk. et Savil. ita legi-
lur, κα\ εούς μέν χαίροντας κα\ χαυνουμένους ύπ' 
αυτών, el«:. 

(ί)8) Ίνα καϊ έΜγκτικόν. Sciebai Monlanue, seu 

daBinon qui per Monlani os ioquebatur, olim a Do-
mino praedicium fuisse, fore ulSpiriius Dei in ad-
veutu auo mundura arguerel de peccalo. llaque 

D dsetuon ilie ul verum Dei Spiritum se esse audiio-
ribus coniinnarel, eos inlerduni arguebal elobjur-
gabat. Vide Ambrosium in Epist. ad Tfiessal., cap. 
5. Cujus verba bic merentur ascribi: Hince$l> unde 
el Joannis apostoli Episiola «Nolite, inquit, omni 
ipirilui credere; sed probate spiriius siexDeo $unt ;· 
quia si mulla bona dicat, in aliquo autem, quod fidei 
adversum est, promat, sciatur non esse Spirilus san-
clus. iViAi/ enim erroris in Spiriiu sancio poteril 
reperiri. Sed ut per ezerciiium eloquii quccdam 
spirilalia, qucedam vero curnalia, quia omnis error 
carni deputaiur, aut cerle commenlo quodam u$iu-> 
lice bonu /ingil, ul his inseral mala, sicul supra 
memoravi, quemadmodum in Monlauo et Priscilla 
ei Maximilla proplietis Calaphrygaruni spirilu* mun-
di imitaiione boni simulabal, ut pet mutia verisimi-
liat necnon et vera, meniirelur se eue Spiritum san» 
clum. 

(99) ΕΙς τούτο σννεΛΘόντων* Cbrislopboreoous 
legisse videiur είς ταύτό. 
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δάν τοίνυν και προφητοφόντας ημάς άπεκάλουν, δτι Α causa convenissent, uovamque illam doclrinain 
μή τους άμετροφώνους (1) αυτών προφήτας έδεξάμε-
θα· τούτους γάρ είναί φασιν, ουσπερ έπηγγείλατο τψ 
λαψ πέμψειν δ Κύριος, άποκρινάσθωσαν ήμίν πρδς 
θεοΰ, έστι τις, ώ βέλτιστοι, τούτων τών άπδ Μοντα-
νοΰ κα\ γυναικών λαλείν άρξαμένων, όστις ύπδ Του
δαίων έδιώχθη, ή ύπδ παρανόμων άπεκτάνθη ; ουδείς· 
ουδέ γέ τις αυτών κρατηθείς ύπερ τού ονόματος (2) 
άνεσταυρώθη; ού γάρ ούν · ουδέ μήν ουδέ έν συνα-
γωγαίς Τουδαίων τών γυναικών τις έμαστιγώθη πο
τέ, ή έλιθοβολήθη ; ούδαμόσε ουδαμώς. Άλλψ δέ θα-
νάτω τελευτήσαι λέγονται Μοντανός τε κα\ Μαξίμώ-
λα. Τούτους γάρ ύπδ πνεύματος βλαψίφρονος έκατέ-
ρους ύποκινήσαντος, λόγος άναρτήσαι εαυτούς, ούχ 
δμού, κατά δέ τδν τής έκαστου τελευτής καιρδν φή 

examinassent, et profauam alque impiam judi-
cassenl, damnala bxresi isli ab Ecclesia ei Qdeliiun 
communione expulsi sunl. > His in principio opcris 
commemoratis, ac per loium deinceps libruin con-
futaiione illorum erroris adjecta, supradicms scri-
ptor in secundo libro de illorum quos dixi obilu ita 
scribit : ι Quando igilur, inquii, propbetarum nos 
inlerfeciores vocarunt, proplerea quod loquaces 
ipsorum prophelas non admisimus (hos enim esse 
aiTirmanl, quos Dominus populo se missurum esse 
promiserit), respondeant nobis, quaeso, per Deuin : 
eslnealiquis eorum qui jam inde a Monianoet mu-
lierculis garrire primum coeperuni, qui a Judaeis 
persecuiionem passus s i l , aul ab impiis trucida-

μη πολλή · κα\ ούτω δέ τελευτήσαι κα\ τδν βίον κα- Β I"» ? Nemo certe. Nec vero ulius eorura pro Christi 
ταστρέψαι, Τούδα προδότου δίκην. Καθάπερ κα\ τδν 
θαυμαστδν εκείνον τδν πρώτον τής κατ* αυτούς λεγο
μένης προφητείας οΤον έπίτροπόν (5) τινα θεόδοτον, 
πολύς αίρει λόγος (4), ώς αίρόμενόν ποτε κα\ άνα-
λαμβανόμενον είς ουρανούς παρεκστήναί (5) τε κα\ 
καταπιστεύσαι έαυτδν τψ τής άπατης πνεύματι, κα\ 
δισκευθέντα, κακώς τελευτήσαι. Φασι γούν τούτο ού
τως γεγονέναι. Άλλά μή άνευ (6) τοΰ ίόείν ημάς, 
έπίστασθαί τι τών τοιούτων νομίζομεν, ώ μακάριε. 
Ίσως μέν γάρ ούτως, ίσως δέ ούχ ούτως τετελευτή-
κασι Μοντανός τε καί θεόδοτος κα\ ή προειρημένη 
γυνή. · Αύθις δ' έν τψ αύτψ φησι λόγψ 9 τούς τότε 
Ιερούς επισκόπους πεπειράσθαι μέν τδ έν τή Μαξι-

nomine prehensus, in crucem aclus est: sed neque 
ulla raulier in Judseorum synagogis autflagris caesa 
aul lapidibus impetila esl. Nusquam profeclo, nec 
unquam. Imo longe alio moriis genere inieriisse 
dicunlur Montanus el Maximilla. Ambo eiiim, ut 
fama est, ab insano spirilu incilali, laqueo sibi gu-
lam fregerunt: non quidem simul, sed suae quisquc 
mortis lempore : alque ila instar prodiioris Judae 
vilam iinierunt. Sic eliam admirabilis ille Theo-
doius, qui primus propheliae illorum quasi procu-
rator quidam fuit, plurimorum sermone perhibelur 
falso mentis excessu abreplus fuisse, perinde ac si 
levareiur aliquando etassuinereiur in coelum : cum-

μίλλη πνεύμα διελέγζαι, κεκωλύσθαι δέ πρδς έτερων, ^ que se lotum fraudulenlissimo spirilui permisisset, 
συνεργούντων δηλαδή τώ πνεύματι. Γράφει δέ ούτως* ab eo in altum jactalus miserabili exitu periiss<>. 
• Κα\ μή λεγέτω έν τψ αύτώ λόγψ τώ κατά Άστέ-
ριον Ούρβανδν (7) τδ διά Μαξιμίλλης πνεύμα, διώκο-

E i id qnidem ila faclum esse narrant. Sed quoniain 
ipsi nou vidimus, nequaquam existimamus nos quid-

(1) Άμετρορωνονς. AMudil ad epilbelum illud, 
quo Homerus in lliade Tliersilem affecil, αμετρο
επής, quod idem esl ac fulsiloquus. Nam qui men-
tiunlur, nullum iri dicendo modum servare solent. 

(2) Ύχέρ τοΰ ονόματος. In Nicepboro legilur 
υπέρ τοΰ νόμου, quod non probo; subaudilur eniin 
τοΰ Χριστού, ui Rulinns et Cbrisiopborsomis supple-
vit. Sic iiiira cap. 18 loquitur Apollonius, ubi de 
Afexandro. 
\ (3) Οίον έχίτροχον. Rufinus bac verba non 
agnoscil. Sic enim verlil, veluit primogenitum pro-
pheiice ipsorum, Theodoium nomine. Omnes lamen 
codiceset Nicepborus hanc vocem agnoscunl. Erat 
apud Monlanistas arca quxdam, in quam sodales 
slipem oonjiciebanl ad propheiarum alimoniam. 
Primiis Tbeodoius hujus arca; curam gessil, quem 
idcirco procuralorem propbetias bic scriplor vocai, 
quod redilus illorum el pra?dia procuraret. Erat 
alioqui Monlanus cum suis propbelissis, magnus 
aeruscator, qui pectmiam undique corraderei obla-
liooum specie. Salaria eiiam prsebere soliius iis 
qui docthnam suam pradicarenl, itf scribil Apol-
lonius apud Eusebium in capiie sequenli. Arcam 
igilur seu iiscutn habuerit necesse esl,.et procura-
torem aerarii, qui salaria, id est pecunias uumera-
rct iis quibus Monianus decreverai. 
; (4) ΠοΛύς alpei Λόγος, ln codice Medicaeo, Maz. 
el F u L legitur έρεί. Apud Eusebium lamen in lib. 
viii bis ila scribitur, ul hoc loco scripium vides, 
.πολύς αίρεϊ λόγος, ubi αίρει idein valet ac κρατεί. 

(5) Παρεχστηναι. Male interpretes onme> hutic 
Jocum c.epere. Παρεκστήναί esl faUo iiieulis excessu 

abripi. Sic παρέκστασις supra sumftur, id est falsa 
exslasis. Sunl enim vera} exsiases in Ecclesia, cu-
jusmodi fuil Pelri apostoli, in Actibut, cap. x et x i , 
ubi Pelrus vidisse dicitur in exsiasi visionem. Talis 
iiem fuit exstasis Pauli apostoli, cum ad lerlinm 
usque coelitm abreplus est. Puerorum quoque ex-
stases in tesiimonium adducuulur a Cypriano tn 
Episiola nona. Siint ilem falsse exslases apud baere-
licos, qua? παρεκστάσεις eteganler dicnntur ab hoc 
scriplore, eodcm modo quo παραδιορθώσεις falsaa 
emendaiiones dicuntur a Porphvrio i» QuceUioni-
bus Homencit. Et hae quidem falsae exslases, pro-

n pius ad furorem accedunt, ulpote a da3mone procu-
u raiaa. 11133 vero quae a divino Spiritu inmiillunlur, 

Slacidae sunl, nec stalnm menlis ullo niodo pertur-
ant, ut docel Epipbanius in hxresi Cataphryga-

rum, et hic aucior innominatus. Quare fallitur N i -
colaus Rigallius, qui in nolis suis ad epislolam 
nonain Cypriani, exsiases furorem et alienalionem 
mentis interpretatus est. Non ita Hieronyinus, cujus 
baec sunt verba ad Suniam et Frelelam : Ainer 
enim Latiniu $ermo Ικστασιν. exprimere non poiest 
nisi i menlis excessum. ι 

(6) ΆΛΛάμτχ άνευ. Sicin codd. Regio, Maz., Fuk., 
Sav. ei Med. scriptum reperu quam lecliouem verio-
rein esse exislimo quam άλλά μήν, eamque seculus 
esiMusculus. At Cbrislophorsonus άλλα μήν luetur, 
baecque per inlerrogatioiiem dici exislimal. 

(7) Έν τφ αύτφ Λόγφ τφ χατά Άστέριον Ούρ-
βανόν. llxcverba 9cholionesse mibi videniur, quod 
vetus quidam sclioliastes, seu Eusebius ipse, ad 
inargtiiem libi i sui adnoiaveral ad ea vcrba quic 
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quam eoruin cerlo cognoscere. Nam forteboc, forte Α μαιώς λύκος έκ προβάτων ούκ είμ\ λύκος· £ήμά είμι 
eiiam alio moriis genere Montanus ac Theodolus 
ei ir.ulier illa jam a nobis nonrinala occubuerunt. ι 
Referl prauerea in eodem libro 182 sanciissimos 
fpiscopos spiriium illum qui in Maximilla reside-
l>at, confulare conaios quidem fuisse; sed ab aliis 
qni spirilui lavebani, probibilos. Verba ejus ha?c 
Minl : ι Nec niibi jam dical ille Maximillae spirilus, 
prout in eodem Asterii Urbani libro relalum esl : 
Arrcor latiqiiam lupus ab ovibus. Non sum luptis, 
«ed verbum, spirilus el poienlia. Yerum polenliam 
illam in spiritu evidenter oslendat et approbel, 
faieriqwe et assenliri per spiritum cogat eos qui 
luuc aderant ut garrulum ilium spiritum alloque-
renlur el examinarenl, viros probos et episcopali 

κα\ πνεύμα κα\δύναμις· άλλά τήν έντώ πνεύματι δύνα
μιν έναργώςδειξάτωκαΐ έλεγξάτω, κα\ έξομολογείσθαι 
διά τοΰ πνεύματος καταναγκασάτω τούς τδτε πα ρ δντας 
είς τδ δοκιμάσαι κα\ διαλεχθήναι τω πνεύματι λαλοΰ ντι, 
άνδρας δοκίμους κα\ επισκόπους, Ζωτικδνάπδ Κομάνης 
κώμης, κα\Τουλιανδνάπδ'Απαμείας.ΤΩν οί περίθεμί-
σωνα (8) τά στόματα φιμώσαντες, ούκ είασαν τδ ψευ
δές κα\ λαοπλάνον πνεύμα ύπ' αυτών έλεγχθηναι. ιΈν 
ταύτψ δέ πάλιν έτερα μεταξύ πρδς έλεγχον τών τής 
Μαξιμίλλης ψευδοπροφητειών είπών, δμοΰ τόντε χρό
νον καθ* δν ταύτ' έγραφε, σημαίνει, κα\ τών π ρ ο ^ ή -
σεων αυτής μέμνηται, δι' ών πολέμους Εσεσθαι κα\ 
ακαταστασίας προεμαντεύσατο · ών κα\ τήν ψευδολο-
γίαν εύθύνει ώδε λέγων · ι Κα\ πώς ού καταφανές 

dignilale prsedilos : Zolicum scilicel Comanensem, Β ήδη γέγονε και, τοΰτο τδ ψεύδος; Πλείω γάρ ή τρισ-
el Julianum Apamenum. Quibus Tbemison aliique 
os obluranles, mendacem illum el vulgi seduciorein 
epiriium ab aliis coargui velueruul. * In eodero 
quoque libro poslqtiam nonuulla ad falsaui illam 
Maximillae propheliam convincendam inierseruil, 
iiiin lempus ipsuni quo baec scripia sunt designat, 
iuin ojulieris illius vaiicinia commemorat, quibus 
bella el luinuitus iniminere praedixeral. Quorum 
quidem valiciniorum ialsiiatem convincil hisverbis : 
t Nonne, inquil, eiiam boc meiidacium omnibus 
manifeslum apparuit? Eleiiim ab obitu Maxiniillse 
tisquc iu bunc diem plusquam tredecim amii jam 
elapsi sunt : nec lamen triluin aul parliculare bel-
him aul universale in terris fuil. Imo Cbristianis, 

καίδεκαέτη είς ταύτην τήν ήμέραν, έξ ού τετελεύτη-
κεν ή γυνή · και ούτε μερικδς, ούτε καθολικός κόσμω 
γέγονε πίλεμος, άλλά καί Χριστιανοις μάλλον είρήνη 
διάμονος έξ ελέους θεοΰ. > Κα\ ταύτα §έ έκ τοΰ δευ
τέρου συγγράμματος. Κα\ άπδ τοΰ τρίτου δέ σμικράς 
παραθήσομαι λέξεις, OV ών πρδς τούς αύχοΰντας, ώς 
άρα πλείους καί αυτών μεμαρτυρηκότες ειεν, ταΰτά 
φησιν ι "Οταν τοίνυν έν πάσι τοίς είρημένοις 
έλεγχθέντες άπορήσωσιν, έπ\ τούς μάρτυρας κατα-
φεύγειν πειρώνται, λέγοντες πολλούς έχειν μάρτυρας, 
καί τοΰτο είναι τεκμήριον πιστδν τής δυνάμεως τοΰ 
παρ* αύτοίς λεγομένου προφητικού πνεύματος. Τδ δέ 
έστιν άρα ώς έοικε παντδς μάλλον ούκ αληθές. Κα\ 
γάρ τών άλλων αίρέσεων τίνες, πλείστους δσους έχου-

pracipua quadam Dei misericordia, pax stabilis ei ^ « μάρτυρας, κα\ ού παρά τοΰτο δήπου συγκαταθησό-
(irma permansil. > Alque baec in secundo legunlur 
libro. Ex lerlio iiem voluuiine pauca proferre libet, 
ubi adversus eos qui jaclabanl plures iilorum inar-
lyrio esse coronalos, haec dicil : ι Posiquam vero 
in oinnibus quas supra posui convicli, nihil babent 
quod respondeanl, admariyres confugere conaniur, 
asserenles inuUus se marlyres habere, idque polen-
liae prophetici illius qui apud ipsos est spiritus cer-
lissimum esse documenium. Sed boc, meo quidem 
judicio, nibilo.verius est. Nam el aliarum baereseon 
sectaiores piunmo» se babere marlyres praidicanl : 
neque idcirco tatoen eis assenliemur, nec verita-
tem penes illos esse falebimtir. Primi cerle qui 

μεθα, ουδέ άλήθειαν έχειν αυτούς όμολογήσομεν. Κα\ 
πρώτοι γε οί άπδ τής Μαρκίωνος αίρέσεως Μαρκιω-
νιστα\ καλούμενοι, πλείστους δσους Ιχειν Χριστού 
μάρτυρας λέγουσιν · άλλά τόν γε Χριστδν αύτδν μετά 
άλήθειαν ούχ όμολογοΰσι. > Και μετά βραχέα τούτοις 
επιφέρει λέγων · « "Οθεν τοι κα\ έπειδάν οί έπϊ τδ τής 
κατά άλήθειαν πίστεως μαρτύριον κληθέντβς άπδ τής 
Εκκλησίας τύχωσι μετά τίνων τών άπδ τής τών Φρυ-
γών αίρέσεως λεγομένων μαρτύρων, διαφέρονταί τε 
πρδς αυτούς, κα\ μή κοινωνήσαντες αύτοϊς τελειοΰν-
ται, διά τδ μή βούλεσθαι συγκαταθέσθαι τώ διά Μον-
τανοΰ κα\ τών γυναικών πνεύματι. Κα\ δτι τοΰτο 
αληθές, καί έπ\ τών ημετέρων χρόνων έν Άπαμε ίατ^ 

Marcionis baeresim sequuntur, vulgo Marcionila? β πρδς Μαιάνδρω τυγχάνει γεγενημένον, έν τοίς περ\ 
cognominali, quampluriiiios babere se dicunt mar- Γάίον κα\ Άλέξανδρον άπδ Εύμενείας μαρτυρήσασι, 
lyres Cbrisli. E l taiuen Cbrislum ipsum revera πρόδηλον. ι 
nime conGlenlur. · Paucis deinde interposilis, 1 3 3 haec subjungil : 1 Quamobrem, iuquit, quotiescun-
que Ecclesiae viri ad martyrium pro vera iidc bubeundum vocali, una cuui quibusdam de. Pbi yguui 
bairesi qui mariyresdicunlur, casu quodam coierinl, semper ab illis disseniiunt, *t communionein eorum 
sollicite viianies, gloriosum raariyni exitutu consequunlur, quippe qui Munlani et muliercularum spi-
• itui asscnsum accommodare nefas ducant. Alque id verum esseconslal ex iis quae nosira aeiaie in urbe 
Apainea qu« ad Mseaiidruni sila est, gesia suul a Caio el Alexandro liiarlyribus, oriundis Eumenia. » 

panlo antft prtecesserunt, αύθις δέ έν τώ αύτώ φησι 
λόγφ. Porro ex bis verbie elicimr, Asierium Ilrba-
iiuin auclorem esse borum triuni librorum Ailvenus 
Cataphrygat, non autem Apollinarem, ui credidil 
Riifimis et Chrisiophorsonus. 

8̂) 01 περί θεμίσωνα. lllustris bic fuil inter 

Momanislas, qui se confessorein et inartyrem ja-
clabal; aususquc est episiolam caibolicam exeinplo 
aposloli scribere ad Ecclesias, ul novam propbeliani 
cominendaret. De hoc inultt Apollonius in sequcmt 
capiie. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. 

Περϊ ΜιΛτιάδου καϊ ών συνέταξε Λόγων 
(Nic. U. Ε. ιν, 24). 

Έν τούτω δέ τω συγγράμματι κα\ Μιλτιάδου συγ
γραφέως μέμνηται (9), ώς λόγον τινά κα\ αύτοΰ 
χατά της προειρημένης αίρέσεως γεγραφότος. Παρα
θεμένος γοΰν αυτών λέξεις τινάς, επιφέρει λέγων* 
t Ταΰτα εύρων δν τινι συγγράμματι αυτών ένιστα-
μένων τώ Μιλτιάδου τοΰ αδελφού συγγράμματι (10), 
έν ω άποδείκνυσι περ\ τοΰ μή δεϊν προφήτην έν έκ-
στάσει λαλείν, έπετεμόμην. » Ύποκαταβάς δέ έν 
ταύτψ τούς κατά τήν Καινήν Διαθήκην προπεφητευ-
κότας καταλέγει, έ ν οΓς καταριθμεί Άμμίαν τινά κα\ 
Κοδράτον, λέγων ούτως * ι Άλλ' ογε ψευδοπροφήτης 
έν παρεκστάσει (11), ω έπεται άδεια κα\ αφοβία, αρ
χόμενος μέν έξ εκουσίου άμαθίας, καταστρέφων δέ 
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Α CAPUT XVII. 
De Milliade et iltiu$ scriptit. 
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, In eodem quoque libro Miltiadis cujusdam ecri-
ploris meniioneni facit, qui adversus supradiclam 
bseresim libruin coiiscripserit. Cilalis enim qui-
busdam verbis illorum bxrelicorum, ita deiitde 
scribil : ι Haec ego cum reperissem in quodam libro 
ipsorum adversus Milliadeni fralrem nostrum, qui 
peeuiiari opere doeueral non decere propbelam in 
exstasi loqui, in compendium redegi. > Deinde 
aliquardo post in eodem libro universos NoviTesla-
menli propbelas enumeral, inler quos Ammiam 
quamdam c l Quadralum recenset bis verbis : 
c Pseudo-propbeta aulem, inquit, in falso menlis 
excessu, cujus cornes esl licenlia et audacia, a 

άκούσιον μανίαν ψυχής, ώς προείρηται. Τοΰτον Β spoulanea quidem imperilia inilium sumens, ίιι ε ι ; 
δέ τδν τρόπον, ούτε τινά τών κατά τήν Πάλαιαν, 
ούτε τών κατά τήν Καινήν πνευματοφορηθέντα προ
φήτην δείξαι δυνήσονται, ούτε "Αγαβον, ούτε Ίούδαν, 
ούτε Σίλαν, ούτε τάς Φιλίππου θυγατέρας, ούτε τήν 
έν Φιλαδελφείςι Άμμίαν , ούτε Κοδράτον, ούτε τινάς 
άλλους (12) μηδέν αύτοίς προσήκοντας καυχήσονται.» 
Αύθις δέ μετά βραχέα, ταΰτά φησιν « Εί γάρ μετά 
Κοδράτον κα\ τήν έν Φιλαδέλφεια Άμμίαν, ώς φα
σιν, αί περ\ Μοντανδν διεδέξαντο γυναίκες τδ προ-
φητικδν χάρισμα , τούς άπδ Μοντανοΰ κα\ τών γυ
ναικών τίνες παρ' αύτοίς διεδέξαντο, δειξάτωσαν 
δείν γάρ είναι τδ προφητικδν χάρισμα έν πάση τή 
Εκκλησία μέχρι της τελείας παρουσίας,ύ Απόστο
λος άξιοι* άλλ' ούκ δν έχοιεν δείξαι τεσσαρεσκαιδέκα-

ameuliam aulem, ul jam dixi, involuiitariam desi-
nens. Hujusmodi vero spiriiu nullum unquam nec 
in Velere nec in Novo Tcsiamenio propbelam affia-
tum polerunt demonslrare : non Agabum , non 
Judam, non Silam, nec Pbilippi filias, nec Ammiam 
Pbiladelpbensem, nec Quadratuni, nec plures quo-
que alios, qui nibil ad ipsos pertineiit, praedica-
bunl. ι Paucis deindeinlerjeclis, sic loquitur: <Nam 
si quidem, ul prxdicaut, posi Quadralum et Am-
miam Philadelpbensem mulieres ilhfi Monlani in 
prophetix graliam successerunt, oslendant nobis 
quinam inler ipsos Moutano ac mulierculis succes-
seriut. Elenini propbeliaa donum in omni Ecclesia 
ad ullimum usque Domini advenlum permanerc 

τον ήδη που τοΰτο έτος άπδ τής Μαξιμίλλης τελευ- ^ debere aucior est Aposlolus. Sed nullum prorsus 
τής. » Ούτος μέν δή τοσαΰτα. Ό γέ τοι προς αύτοΰ pol< runt osiendere, tamelsi jam quarlus decimus 

(9) Μι*Ιτιάδου... μέμνηται. Ex his palel error 
Tlieronymi iu lib. De icripioribus ecclesiasiicis, ubi 
hftc sc r ib i l : Miltiadts, eujus Rhodon in opere suo 
quod adver$u$ Montanum, Priscillam, Maximillam-
que composuit, reeordatur. Nou Rbodonem, sed iu-
nomiiialum bunc scripturcm debuil dicere. Nam 
Rhodou adversus Monlaninn el Calapbrygas non 
scripsil, sed adversus Marcionis hxresim, ut tesla-
tur Ensebius. 

(10) Vulg. τφ 'ΑΛκιβιάδου τοΰ άδελφοΰ συγγράμ
ματι. Nrscio quo falo Alcibiadis nnmen pro Miltiade, 
el Milliadis pro Alcibiade substitutum est. Nani 
soperiore quidem capile Miliiadis Yocabulum 
pro Alcibiade posiium esse observavimus. Hic con- 1 
ira, Alcibiades pro Milliades irrepsil. Cerle apud 
Nicepborum Μιλτιάδου legilur, quanquam nec Nice-
pliorus, nec Clirislophorsonus buiic iocum iuiellexii. 

(11) Ά Χ Γ δγε ψευδοπροφήτης έν παρεκστά
σει. Male Ruiinus el Baronius ha?c verba ex AJil-
liadis libro desumpu esse exislimarunl. Neque 
euiui hic innominatus auctor quidquam ciial ex 
Miiiiadis libro , sed inntum ex responsione Ca-
lapbrygarum adversus Milliadis iibrum ; quod nou 
ainmadverleruul inlerpreles. Est auiem bic bujus 
Ioci sensus, magnuin esse discrimen inler veros 
propbeias et falsos. Veri eniin propbelu*, qui Spi-
rtlu Dei repleli eranl, quieto ac iranquillu aiiiiuo 
prauiicebaul futura. Pseudoproplieiae vero, qualis 
tr »l Moulanns, cum furore et insania loquebantur. 
Eerie Calbulici buc prajcipue objiciebanl Mon-
(anislis, qui se prupliciico spirilu plenos esse jacla-
banl, quod in exslasi propbeUreui, cum laincn ncc 

in Novo nec in Veteri Testamenlo propbetas in 
exsiasi imquain propheiasse legamus. Iiaque Mi l -
liades libruiii adversua eos scripsil boc lilulo : Περϊ 
τοΰ μή δεΐν προφήτην έν.έκστάσει ΛαΛεϊν. Ει Epi-
phaiixus Adversus hceresim Moniam$larum% c. 2 : "Οσα 
γάρ οί προοήται είρήκασι, μετά συνέσεως παρακολου-
θοΰντεςέφθέγγοντο · el c. 4 ac sequeniibus, hanc ve-
raeacspirilualispropheiise certissiniain noiam essedi-
c i i , ul menlis suse compoies sinl, qui fnlura praedi-
CIIIU. Siinililer Joaimes Cbrysosioiuus bomilia29ti» 
Epistola I ad Corinthios, ubi discrimen aflerl inler 
divinalionem et propheliam. Hoc enim, inquii, pro-
prium est vaiis seu divinaioris, enmia? esse men-

1 l i s ; pel l i ; Irabi; raplari laiiquani furoniem. Pro-
pheia vero non ila : sed nieuie sobria, ei cum mo-
desia ac lemperala aninii consliiulioiie; et qine 
loquilur, inlelligeus dicil omuia. His adde Hiero-
nyimim in Prccfutioue Commeuiariorumin iVa/iwm ; 
iVo/i enim loquitur in έκστάσει, ul Montanus el 
Pruca Httximillaque delirant : sed quod pruphetat, 
liber til vitionis intelligentis universa quce loquitur. 
Porro notaudum esl bunc anonyiiiuiii scriptoreni 
iiunquain exsiases appellare vanos illos mentis 
excessus Moniaiiisiarum , sed semper parexsiases, 
ob eain ratiouem quam supra dixi. Quippe exsiases 
fere iu bonam parlem sumuniur a Cypriano et Ter-
lulliano; el viris sanciis innuissx leguuiur a Deo, 
ul Adamo el Peiro apostolo. A l parexsiasis semper 
iii malam panem accipittir. 

(12; Ούτε ήδη τινάς άΛ,Ιους. ln codd. MeJ. f 

Maz. et Fuk. t»i apud Nicepborum lcgiiur ουτε τϊ«· 
νάς, clc. 
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hic agalur 184 a n n u s a l ) o l ) i l u Maximill».»Haec Α δεδηλωμένος Μιλτιάδης, καί άλλας ήμίν τής Ιδίας 
περ\ τά θεία λόγια σπουδής μνήμας καταλέλοιπεν, Ιν ille. Miliiades vero, cujus mcniionem fecit, alia 

quoqne sui in dtvinis Scripluris siudii monumenia 
nobis rel iquii : tum in libris quos adversus genies, 
tum in iis quos adversus Judaeos composuil; utrum-
que argumcntum binis voluminibus exsecutus. 
Praelerea Apologeticum pro Chrisliana, quam ipse 
profiiebatur, philosophia, ad hujus saeculi principes 
conscripsil. 

CAPUT XVIII. 
Quemadmodum Apollonius Calaphrygas eonfuiavenl, 

et quorum mentionem fecerit. 

Sed et Apollonius, ecclesiasiicus scriptor, supra-
dictam Cataphrygarum bseresim adhuc sua aelaie 
vigentem refulare aggressus, peculiare adversus 

τε οΤς πρδς "Ελληνας συνέταξε λόγοις, κα\ τοίς πρδς 
Ιουδαίους, έκατέρα Ιδίως υποθέσει έν δυσίν ύπαντή-
σας συγγράμμασιν, έτι δέ καί πρδς τούς κοσμικούς 
άρχοντας (15), υπέρ ής μετήει φιλοσοφίας, πεποίη-
ται άπολογίαν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'. 
Όσα καϊ 'ΑχοΧΧωνιος τούς κατά Φρύγας άχ-

ήΛεγξε, καϊ τίνων έμνημόνευσεν (Nic. / / . Ε. 
ιν;25). 
Τής δέ κατά Φρύγας καλούμενης αίρέσεως, κα\ 

Απολλώνιος, έκκλησιαστικδς συγγραφεύς, άκμαζού-
σης είσέτι τότε κατά τήν Φρυγίαν έλεγχον ένστησά-

eos volumen condidit, tum falsas prophellas qua Β μένος, ίδιον κατ' αυτών πεποίηται σύγγραμμα, τάς 
ab ίII13 circumferuntur verbatim expendens, tum 
vitam moresque eorum qui hairesis illius auciores 
fuerunl, disculiens. Ac de Montano quidem audi si 
placet qnae dicat : c Sed quisnam est novus ille 
doclor ? Opera ejus ei docirina saiis apcrte pro-
dunt. Hic est qui nupliarum discidia docuit, qui 
jejuniorum leges imposuil; qui Pepuzam el Ty-
mium, Phrygiae oppidula, Jerusalem uominavit, ut 
cunclos undique hoinines eo convocaret; qui pecu-
niarum exaclores consliluit; qui sordidam mune-
rum captaiionem oblalionum nomine callide obve-
l a v i i ; qui doclrinam suam praedicantibus salaria 
praebet, ul per foedam vcntris ingluviem doclrina 
ejus convalescal. ι Haec ille de Moniano. De Mon- ^ 
tani vero propbeiissis aliquanlo posl loquilur in 
hunc modum : Ostendimus igitur, inquil, bas prin-
cipes prophetissas simul ac spirilu impleta3 sunt, 
viros suos dimisisse. ι Quanlopere ergo rnentieban-
turqui Priscam virginem vocabanl? ι Deindesub-
juogit haec verba : € Non libi videtur Scriptura 

μέν φερόμενος αυτών προφητείας ψευδείς ούσας κα
τά λέξιν εύθύνων, τδν δέ βίον τών τής αίρέσεως αρ
χηγών, δποϊός τις γέγονε, διελέγχων. Αύτοϊςδέ £ή-
μασι περ\ τού Μοντανού ταύτα λέγοντος άκουε · 
< Άλλά τίς έστιν ούτος δ πρόσφατος διδάσκαλος, τά 
έργα αυτού κα\ ή διδασκαλία δείκνυσιν. Ούτος έστιν 
ό διδάξας λύσεις γάμων, δ νηστείας νομοθετήσας 
(14) , ό Πέπουζαν κα\ Τύμιον Ιερουσαλήμ όνομάσας 
(πόλεις δέ είσιν αύται μικρα\ τής Φρυγίας), τούς 
πανταχόθεν εκεί συναγαγείν έθέλων , δ πρακτήρας 
χρημάτων καταστήσας, δ έπ' ονόματι προσφορών 
τήν δωροληψίαν έπιτεχνώμενος, δ σαλάρια χορηγών 
τοϊς κηρύττουσιν αυτού τδν λόγον, ίνα διά τής γαστρι-
μαργίας ή διδασκαλία τού λόγου κρατύνηται. » ΚΛ\ 
ταύτα μέν περ\ τού Μοντανού · κα\ περ\ τών προφη-
τίδων δέ αύτου ύποκαταβάς ούτω γράφει · c Δείκνυ-
μεν ούν αύτάς πρώτας τάς προφήτιδας ταύτας, άφ* 
ού τού πνεύματος έπληρώθησαν, τούς άνδρας κατα-
λιπούσας. Πώς ούν έψεύδοντο Πρίσκιλλαν παρθένον 
(15) άποκαλούντες; » Εΐτ' επιφέρει λ έ γ ω ν ι Δοκεί 

(15) Κοσμικούς άρχοντας. Hieronymus et Rufi-
ntis, eosque secuii c#eieri inierpreles, bxc de im-
peraioiibus Romanis dici exislimarunt, quibus 
Milliades Apuogeiicum suum nuncupassel.Ego vero 
cum eo lempore nonplures; sed unus fuerit impe-
rator Romanus, Commodus videlicei, reclores pro-
vinciarum nialiin inielligere. Nam vox άρχοντες 
fere semper prasides provinciarum significai. His 
igilur Apologeiicum suitm dicavil Milliades, sicul 
Tertullianus poslca fecil. Nam Apologeticus qnidem 
ejug ad omnes generaliier proviiiciaruin pra?sidcs 
directus esi. Specialiler vero ad Scapulam, procon-
sulein Africae, librum pro Cbrislianis idem Terlul-
lianus misii. Pene omUeram buuc Miliiadem Ec-
clesiarum sopbislam vocari a Tertulliano, id test 
rhelorein. 

(14) Ό νηστείας νομοθετήσας. Tres quoiannis 
quadragesiroas, ac praeterea duas Xeropbagiarum 
bebdomadas Montanus instiiuerat. Ac de Xeropba-
giis qiiidem lestalur Termllianus in libro De jeju-
nii*. De tribus vero quadragesimis lesiis esl Hiero-
nymus, tum in epistola ad Marcellam, tum in Com-
mtntariis ad caput ι Aggaii, ila scribens : Et omnem 
iuborem manuum* accipiamus jejunia eurum ei obier-
valione* varias, et χαμευνίας, rd estt humidormi-
liones : qui tribus quadragetimis per annum jeju-
uanfes, et ξηροφαγίαις humHiantc* animam $uam9 

el vel maxime de Tatiatti radice crescentes, super 
hujusmodi laboribus audiuni : Tanta passi ettis tine 
cnusa. Cscterum noiandum est hoc loco Apolloniuni 
tanquam gravissimum facinus objicere Monlano, 
quod jejunia sub lege, ac sub praecepti forma con-
siituissel : non quod jejunare crimen sil, aul quasi 
quibusdam in Ecclesia non liceal, semperque licue-
rit indicere jejunia. Nam et Joannes ap»siolus 

D iriduanum Epbesiis jejunium indixit priusqiiam ad 
scribendum Evangelium se conferrel. Verum Mon-
tano id facere nullalenus licebat, bomini basrelico, 
et ab Ecclesiae corpore segregato, nec ullmii sacer-
doiium gereiui. Merilo igiiur eum reprehendit A -
pollonius; quod ex arbitrio suo, non cx apostolica 
iradilione constiluissct jejunia. Nain Calbolicorum 
quidem jejunia ex aposlolorum iradilione manant; 
de solemuibus ac publicis jejuniis loquor, qua? cer-
lis diebus in Ecclesia quoiannis observabanlur. 
llaerelicorura aulem jejunia ex inani prsesumplione, 
ei sanclilalis simulaiione procedutn. Gujusmodi 

.fuere jejunia quae Montanus sectaloribus suis tan-
quam Paraclelus indixil. 

(15) ΠρίσκιΧΧαν Παρθένον. In codice Maz. , 
Med. et Fuk. el apud Nicepborum legilur Πρίσκαν, 
quam Kcripluram coniirmat eiiam Rulinus. Sed el 
Tertulliauus et Firmilianus aliiquc Pri$cam nonii-
naul. 
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cot (16) πάσα Γραφή κωλύειν προφήτην λαμβάνειν Α universa proliibere, ne propbeta munera et pecti-
δώρα xa\ χρήματα; "Οταν ουν ίδω τήν προφήτιν εί-
ληφυίαν καί χρυσδν κα\ άργυρον κα\ πολυτελείς 
έσθήτας, πως αυτήν μή παραιτήσομαι; ι Αύθις δε 
ύποκαταβάς, περί τίνος τών κατ* αυτούς όμολογητών 
ταύτα φησιν · ι Έ τ ι δέ και θεμίσων ό τήν άξιόπι-
στον πλεονεξίαν (17) ήμφιεσμένος, δ μή βαστάσας 
τής ομολογίας τδ σημείον (18), άλλά πλήθει χρημά
των αποθεμένος τά δεσμά, δέον έπ\ τούτψ ταπεινο-
ψρονειν, ώς μάρτυς καυχώμενος, έτόλμησε μιμού
μενος τδν Άπόστολον, καθολικήν τινα .συνταξάμενος 
έπιστολήν, κατηχείν μέν τούς άμεινον αυτού πεπι-
στευκότας, συναγωνίζεσθαι δέ τοϊς τής κενοφωνίας 
λογοις, βλασφημήσαι δέ είς τδν Κύριον κα\ τους απο
στόλους, καί τήν άγίαν Έκκλησίαν. > Κα\ περί έτέ-

oias accipial? Cum igilur videam propbetissam au-
rum et argenlum veslesque preiidsas accepisse, 
quomodo eam non repudiabo?! Ει paulo posl de 
quodam ex eorum numero qui confessores apud 
ipsos babenlur, baec d i c i l : c Preelerea Tbemison 
speciosa avaritia 185 obvelalus, qui confessionis 
signum non perlulii, sed niagna pediniae vi erogala 
vincula abjecil : cum ob eam causam modeslius 
deinceps ac submissius agere deberet, lanquani 
martyr sese efferens, ausus est exemplo Apostoli 
conscripla episloia caibolica eos quidem, qui fide-
liores ipso exsliterant, insliluere , novae aulem 
doclrinae palrocinari , ac postremo in Dominum, 
in aposlolos, el in sacrosauctam Ecclesiam impic 

ρων δέ αύθις τών κατ* αυτούς τετιμημένων ώς δή & loqui. > Rursus de alio quodam ex numero eoruin 
μαρτύρων, ούτω γράφει · ι "Ινα δέ μή περί πλειό
νων λέγωμεν, ή προφήτις ήμίν είπάτο) τά κατά Άλέ-
ζανδρον τδν λέγοντα έαυτδν μάρτυρα, ψ συνεστιά-
τ α ι , φ προσκυνούσι καί αύτώ πολλοί (19), ού τάς 
ληστείας κα\ τά άλλα τολμήματα έφ' οΤς κεκόλασται, 
σύχ ημάς δεί λέγειν, άλλά ό οπισθόδομος (20) έχει. 
Τίς ούν τίνι χαρίζεται τά αμαρτήματα; πότερον δ 
προφήτης τάς ληστείας τψ μάρτυρι, ή ό μάρτυς τψ 
προφήτη τάς πλεονεξίας ; είρηκότος γάρ τού Κυρίου, 
Μή κτήσησθε χρυσδν, μήτε άργυρον, μήτε δύο χιτώ
νας, ούτοι πάν τουναντίον, πεπλημμελήκασι περί 
τάς τούτων τών άπηγορευμένων κτήσεις. Δείξομεν 
γάρ τούς λεγόμενους παρ' αύτοίς προφήτας καί μάρ
τυρας, μή μόνον παρά πλουσίων, άλλά κα\ παρά 

quosilli lanquam mariyres veneranlur, i tascr ib i l : 
c Sed ne de pluribus loquamur, respondeat nobis 
propbelissa de Alexandro qui se mariyrem praedi-
c a l : quocum ipsa convivalur; qui adoralur eliam 
ipse a mullis. Cujus lalrocinia el reliqua facinora 
pro quibus poenas dedit, nibil opus esl nos dicere, 
praesertim cum in labulario conliueaiuur. Uier.igi-
tur illorum alieri peccata condonal? An propheles 
mariyri lalrocinia! an manyr propheue avariliam? 
Cum euim Dominus pracceperii: Noliie possidere 
aurum neque argeniuni, ncque duaslunicas; isii 
conlra in reruin veliiarum posscssione graviier deli-
querunl. Qui enim ab ipsis propbeiae et marlyres 
dicunlur, eos non solum a diviiibus, sed etiam a 

πτωχών καί ορφανών καί χηρών κερματιζομένους. ^ mendicis, pupillig et viduis pecunias corrogare 
Καί εί πεποίθησιν έχουσιν έν τούτψ, στήτωσαν κα\ 
διορισάσθωσαν έπί τούτοις (21), ίνα έάν έλεγχθώσι, 
κάν τού λοιπού παύσωνται πλημμελούντες · δεϊ γάρ 
τούς καρπούς δοκιμάζεσθαι τού προφήτου · άπδ γάρ 
τρύ καρπού τδ δένδρον γινώσκεται. "Ινα δέ τοίς βου-
λομένοις τά κατά Άλέξανδρον ή γνώριμα, κέκριται 
ύπδ Α ί μιλίου Φροντίνου ανθυπάτου έν Έφέσω, ού 
διά τδ δνομα, άλλά δι' άς έτόλμησε ληστείας, ών 
ήδη παραβάτης (22) · είτα έπιψευσάμενος τω όνό-

(16) άοκεϊ σοι. Nicephorus ίιι lib. ιν, cap. 26, 
negalivain addil particulam, ού δοκεί σοι, e tc; 
aique iia Savilius ad maigineni sui libri eiuenda-
vd. 

(17) Την άξιόπιστον πλεονεξίαν. Musculus ver-
l i l indubilata avaritia circumdalus. Cbrislophorso-
IHIS vero toius revera avariiiie sordibns involuiu*. 
Laiigus auleni interprelalus est, inexplebilis avari-
iite sordibus obvolulu$% quasi άπληστον πλεονεξίαν 
legeretur. Ego vero ιιοιι dublo quin bic locus iia 
intelligendus sil ut verl i , quod saiis declaral vox 
ήμφιεσμένος, qua velamentum et simutatio designa-
lur. Elenim MonlauisUe illi avaritiam suam religio-
nis pnilexlu el specioso oblaliomun vocabulo obve-
labanl. ul supra dixii Apullonius : Ό έπ' ονόματι 
προσφορών δωροληψίαν έπιτεχνώμένος. 

(18) Τής ομολογίας τό σημεΊον. Cbrislopborso-. 
nus quideiii criicem inlelligi pmavit, eo quod in 
Evaugelio crux porlari frequenier dicilur. Sed pro-
onl dubio vincula ipsa inielligil Apollonius, quaj 
Tbemison pro Cbrislo poriare nequiverat. Quod 
enim confessionis signiun bic vocal Apollonius, se-
quetiie Mnea nominai τά δεσμά. 

(19; Τφ προσκυνούσι καϊ αύτφ πολλοί. Scr i -

denionstrabirous. Quod si bac in parle confidunt 
innocentiae suae , sistant se, et de bis nobiscum 
disceplent, ut siquidem convicli fuerhit, sallem 
in posterum delinquere desinant. Acius ciiim pro-
pbelae tanquam fruclus examinandi sunl : cx frucli-
bus quippe arbor cognoscitur. Quod vero ad Ale-
xaudruin perlinel, ul verilas oninibiis nosse cupieit-
libus iiuioiescat, judicalus esl Epbesi ab iEinilio 
Froalino, Asiae proconsule, non ob noinen Cbrisli, 

bendum videlur καί αυτών, id est Monianisiarum. 
(20) "Οπισθόδομος. Albenis dicebaliir οπισθόδο

μος aides qiiajdam posl leniplum Miuerv;c Poliadis, 
in qua pecunia* piiblicaa recundebaiilur, ul ex De-
mosiheiie dorel Harpocralion. Sed el in omnibus 

D lemplis eral οπισθόδομος. Varro in lib. iv De linguu 
Laiina : tdeo in (edibus sncris ante cellam, ubi sedex 
dei esl, Grccci dicunl πρόδομον. quod ρο*ί, όπισθό-
δομον. Eadeui babei Pollux in lib. i . Ilic vero οπι
σθόδομος pro lubulario siimitur seu pro loco in quo 
labula^ publica: asservabaulur, nou pro xMario, ut 
sumitur apud Atbenienses. lnfra δημόσιον άρχει ο ν 
vocal Apollonius. 

(2!) Αιορισάσθωσαν έπϊ τούτοις. Musculus ver-
l i l . ei super ea nobhcum disceptent, ea lege ut, etc. -

(22) "Ών ήδη παραβάτης, lluiic locum oplime 
Riiiiims exposuil boc inudo : Judicalus est apud 
/Emilium ftonlinum proconsulem Ephesi, non pro-
pler twmen C/irisft, sed propter qucedam latrocinia. 
Nam α Chrixti nomine jam aposlala extliterat. Sed 
ponluec tii fidele* quidum fraires, qui per illud lem-
pus apud judicem aliquid poierani, pro ipso inlerce-
derent, simulavil $e propter nomen Domini laborate. 
et per hoc dimittilur. Μ Cbrislopborsuni versio, 
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sed ob ea qu» perpelraverat lairocinia, cum jam 
dcserlor fidei essel. Deinde vero, ementitus nomen 
Chrisii, dimissus est, cum urbis illius fldeles fefel-
lissel. Ecclesia vero ejus loci unde erat oriundus, 
ipsum non recepit, eo quod lalrociuia exerceret. 
Si qui vero lolum illius n^gotium scire desideranl, 
praBsto esl publicum Asiae labulariuim Et tamen 
propliela illum ignorare se fingit, quocum plures 
annossimul vixii . Hunc nos convineendo, peripsum 
eliam propbetae convincimus falsilalem. ldem in 
aliis compluribus possumus ostendere. Quod 186 
si fiduciam sui habeiu, subeant examen. ι Rursus 
in alio ejusdem operis loco, de prophelis quos tan-
loperc* jaclant, baec siibjuugit : < Si negant prophe-
tas suos munera accepisse, boc igiiur faleanlur, 
non esse illos propbelas, si niuuera accepi&se con-
vicli sint. Ac tum demum sexcenta ejus rei docu-
menla ac leslimonia proferemus. Necesse porro est 
l i l oinnes propliela? fniclus aique acius proberitur. 
Dic mibi, lingiiue capillos propbeta?an stibiooeu-
los linil? an studet ornari? Propbetane tabula ludit 
et lesscris? an pecuuiam local fenori? ingenue 
faieantur ac respondeant utrum baec agere liceai, 
an secus. Ego vero baec apud ipsos acta esse con-
vincam. > Caeterum hic ipse Apollonius in eodcm 
libro testatur, tunc cuin haec scriberei, aiinum qua-
dragesimum fuisse ex quo Montanus adullerinain 
illam propbeliam commenius fueral. Addit pnctcr-
ea Zolicum illuin, cujus a priore scriptore facta 
estmeniio, cuni jam Maximilia Pepiizis se prophe-
lare simularel, supervenicnlem da?.monium quo illa 
agilabaiur, coarguere insiituisse : verum ab aliis 
qui idero cum illa semiebanl, csse cobibiluin. Me-
ininit eliatn cujusdam Tbrasese qui circa h«c tem-
pora marlyr fuil. Ad hxc lanquam cx veterum ira-
diiione IKEC refert, Domiiiiim aposiolis snis pracce-
pisse, nc intra duodecim amios llierosolymis exce-
derent. Uliiur quoque lesiiinoniis exJoannis Re-

primnm in eo peccal, quod παραβάτην maleficvm 
verti l , deinde io eo quod εκρίθη veriil condemna-
lus e»i. 

(23) Βάπτεται. Ilietonynius iu Catalogo bunc lo-
ciiin ila v e n i l : Dic mihi, crinem fucat prophetaf 
stibio ocnlos hnit ? Propheta ve&tibus el gemmis or-
natur? Prophela labula ludit el lo&seris ? Proplieta 
fenus accipil ? Longe proiVcio elcganlius quam 
Rufinns. Greci βάπτειν τήν τρίχα dicuul, quod 
Lalini crines lingere scu ruitlare. Id enim pra?cipue 
sitidcbaul inalrona?, ul riililum liaberenl criiiein. 
Quam in rem cincre Hxivio iilcbanUir, ul docel 
Vairo. Sammonicus Setenus de capillo liiigendo i u 
prxcipil : 

Ad rulilam speciem ttigros flavescere crines 
Unguenlo citieris, profdixil Tullius auctor. 

Vid« Hesyidiium in ΞανΘίζειν. 
(*24) Τεσσαρακοστών έτύγχανεν έτος, etc. Jam 

videur niibi deprebendisse qiiam ob causam Euse-
bius Apollonium hmic posl anonyimim illum 
scriptorem dc quo in superiori capiie actum esl, 
collocaveril. Gum euini aiioiiy-jius ille tesletur, se 
qnatuurdecim annis posl Moniani et Maximilhe obi-
IIIII) libros suos siripsisse; hic auiem Apollonius 
allirmet, quadraginla amiis, anlequam scriberel, 
Moiiiaiium propbeliam suaiii invexisse : pulavil 
Euscbiui» Apollonium anonymo illo scripiorc leceu-

ματι τοΰ Κυρίου, άπολελυται ι>«ανήσας τους έκ^Ι 
πιστούς. Και ή ίδία παροικία αύτδν, δθεν ή ν , ο ΰ χ 
έδέξατο, διά τδ είναι αύτδν ληστήν κα\ οί θέλοντες 
μαθεϊν τά κατ 'αύτδν, Εχουσι τδ τής Ασίας δ η μ ό 
σιον άρχειον · δν δ προφήτης συνδντα πολλοίς Ιτεσιν, 
άγνοει. Τοΰτον ελέγχοντες ήμεις f δι' αύτοΰ καί την 
ύπδστασιν έςελέγχομεν τοΰ προφήτου. Τδ δμοιον έ π \ 
πολλών δυνάμεθα άποδειςαι. Κα\ εί θα^οΰσιν, ύπο-
μεινάτωσαν τδν Ιλεγχον. » Πάλιν τε αύ έν έτέρφ τό
πω τοΰ συγγράμματος, περΊ ών αύχοΰσι προφητών, 
επιλέγει ταΰτα · < Έάν άρνώνται δώρα τούς προφή
τας αυτών είληφέναι, τοΰτο δμολογησάτωσαν, δτι 
έάν έλεγχθώσιν είληφότες , ούκ είσ\ προφήται. Κα\ 
μυρίας αποδείξεις τούτων παραστήσομεν. Άναγ
καίον δέ έστι πάντας καρπούς δοκιμάζεσθαι προφή · 
του. Προφήτης, είπε μοι, βάπτεται (25); προφήτης 
στιβί£εται; προφήτης φιλοκοσμεί; προφήτης τάβλαις 
κα\ νΰ^οις παίζει ; προφήτης δανείζει; Ταύτα δμο
λογησάτωσαν πότερον Ιξεστιν ή μή , έγώ δέ δτι γέ
γονε παρ" αύτοις, δείξω, ι Ό δ* αύτδς ούτος Απολ
λώνιος κατά τδ αύτδ σύγγραμμα ίστορεΐ, ώς άρα 
τεσσαρακοστδν έτύγχανεν έτος (24) έπί τήν τοΰ συγ
γράμματος αυτού γραφήν, έξ ού τή προσποιήτω αυ
τού προφητεία ό Μοντανδς έπικεχείρηκε. Κα\ πάλιν 
φησ\ν, ώς άρα Ζωτικδς ού κα\ δ πρότερος συγγρα
φεύς έμνημόνευσεν, έν Πεπούζοις προφητεύειν ήδη 
προσποιούμενης (2Γ>) τής Μαξψ,ίλλης έπιστάς, δι-
ελέγξαι τδ ενεργούν έν αύτη πνεύμα πεπείραται, έκω-
λύθη γε μήν ύπδ τών τά εκείνης φρονούντων. Κα\ 
θρασέα δέ τίνος τών τότε μαρτύρων μνημονεύει. 
"Ετι δέ ώς έκ παραδόσεως τδν Σωτήρα φησι προσ-
τεταχέναι τοις αύτοΰ άποστόλοις, έπ\ δώδεκα έτεσι 
μή χωρισθήναι τής Ιερουσαλήμ. Κέχρηται δέ και 
μαρτυρίαις άπδ τής Ιωάννου Άποκαλύψεως· κα\ 
νεκρδν δέ δυνάμει θεία πρδς αύτοΰ Τωάννου έν τή 
Έφέσω έγςγέρθαι ίστορεΐ. Κα\ άλλα τινά φησι, δι' 
ών ίκανώς τής προειρημένης αίρέσεως πληρέστατα 
διηύθυνε τήν πλάνην. Ταύτα κα\ δ Απολλώνιος. 

tiwcm easc. In quo tameu, meo quidem judicio, 
longe falsusest; eienim Apollonius, Monlano adbnc 
snpersliie cum insanis suis valibus Priscilla et 
Maximilla, librum suum compusuil, ut ex bis frag-
ineiuis qua?. proferl Eusebius elioilur, idque nun 
IIIIO leco ; »t cnm dix i l : Ή προφήτιςήμιν είπάτωτά 
κατά Άλέξανδρον, τδν λέγοντα έαυτδν^μάρτυρα, φ 
συνεστιάται, φ προσκυνοΰσι κα\ αύτώ πολλοί. Ει 
paido posl de' eodem Alexandro loquens ail : MOv 
ό προφήτης συνόντα πολλοίς έτεσιν άγνοεϊ. Ex qui-
biis verbis apparcl et Alexandriim et Moiitauum 
ipsinn ac Maximillam adbuc vixisse, cum lia2c scri-
l>erel Apollonius. Neque vero ail Apollonius qua-
draginla aunos cflbixisse ab obilu Monlaiii ad lem-
pus quo ista scribebai. Sed id laniuni dicit, qua-
draginla aunis anle(|uam ipse ad scribenduin acce-
derei, Monlaiium pseudopropbeiiain suam iuyexisse. 
Ponamus igilur, Moiilanum annu analis iricesiino 
fabulam suam iucboasse. Cuin Apollouius conlra 
ejus seciam scriberet, vix Monlanus sepluagesiiiium 
annuin excesserat. Alaximillam aulein el Priscillain 
non slaiim ab ipso sui erroris exordio Monianus 
comiles babuil; sed easdiu posiea propheiiae sux 
relibus implicuisse ac decepisse iuibi videlur. 

(25) Προφητεύειν ήδη προσποιούμενης. In 
iribiis codidbus Maz., Med. el Fuk. scripium habe-
lur προφητεύειν δή προσποιούμενης, levi discriiuiae. 
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velalione depromptis/morluumquc Ephesi ab eodem Joanne per divinam polenliam suscilalurn esse nar-
ral. Mulla denique alia scribit, qnibus perniciosissimuin illura crrorem abunde et luculenlissime confit-
tavit. Ilacc Apollonius. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ιθ*. Α CAPUT XIX. 
Σαραχίωτος χερϊ τής τών Φρνγών αίρέσεως 

(INic. Η. Ε. ι ν , 27). 

Τών δε 'Απολιναρίου κατά τής δηλωθείσης αίρέ
σεως μνήμην πεποίηται Σαραπίων, δν έπί τών δη
λουμένων χρόνων μετά Μαξιμϊνον, έπίσκοπον τής 
Άντιοχέων Εκκλησίας, κατέχει λόγος γενέσθαι. 
Μέμνηται δέ αύτου έν ίδία επιστολή τή πρδς Κσρι-
κον κα\ Ποντικδν (26), έν ή διευθύνων καί αύτδς 
τήν αυτήν α^εσιν , επιλέγει ταΰτα · « "Οπως δέ κα\ 
τοΰτο ίδητε δτι τής ψευδούς ταύτης τάξεως τής επι
λεγόμενης νέας προφητείας (27) έβδέλυκται ή ενέρ
γεια παρά πάση τή έν κόσμο) άδελφότητι (2S), πέ-
πομφα ύμίν κα\ Κλαυδίου 'Απολιναρίου τοΰ μακα-
ριωτάτου γενομένου έν Ίεραπόλει τής'Ασίας επισκό
που γράμματα. · Έν ταύτη δέ τή τοΰ Σαραπίωνος 

Serapionis tenientia de Cataphrygarum fuvrcsi. 

Apollinaris aulem scripiorum adversus supra-
diclam bxresim menlionem facil Serapio, qui circa 
baec tempora Antiocbenrc Ecclesiae episcopus post 
Maximimim ftiisse dicilur. Nam in epislola quam 
ad Carictim et Ponlicum scripsit, eamdem refellens 
hrcresim, Apollinarem nominal his verbis : «Aique 
ul sciatis, inquit, qualher universa quae in terris 
esl fraternitas, opcralioncin illani simulalaj faclio-
nis, quae nova prophnlia nomioalur, aversala aiquo 
abominala esl, 187 bealissimi palris Claudii Apol-
linaris, qui Hierapolilanne urbis in Asia episcopus 
fuit, lilleras ad vos misi. ι ln eadem Serapionig 
epistola l^gimlur snbscriptiones varionim episcopo-

έπιστολή, κα\ υποσημειώσεις φέρονται διαφόρων Β rum. Quortim unus subscripsil in bunc niodum : 
επισκόπων, ών δ μέν τις ώόέ πως ύπεσημήνατο* 
Αυρήλιος Κυρήνιος μάρτυς έ^όώσθαι ύμά; εύχομαι· 
ό δέ τις τοΰτον τδν τρόπον * ΑΓλιος Πούπλιος Ιούλιος 
άπδ Δεβελτοΰ κολωνίας τής Θράκης (29) επίσκοπος · 
ζή ό θεδς δ έν τοΤς ούρανοις, δτι Σωτάς δ μακάριος 
ό έν Άγχιάλω (50), ηθέλησε τδν δαίμονα τδν Πρι-

(26) Πρός Kapixcv καϊ Ποντικών. Ensebins in 
libro νι, cap. 12, ubi Srrap ouis Amiocbfiii opora 
recensel, babtti : Πρδς Πόντον κα\ Καρικδν έκκλη-

fAurelius Cyrenius mariyropto vos bcne valere. > 
Alier aulem bocmodo : c jElius Publius Julius Oe-
vehi coloniae Tbraciae episcopus. Testor Deum qui 
in coelis eel, quod bealiis Sotas, qui esl Anchiali, 
daBinonium Priscillsc ejicere voluit, sed bypocriue 
nequaquam permiserunt. ι Sed el aliorum complu~ 

supra retulii Eusebius. Certe bas subscripiiones ad 
calcem alicujus episloke adjeclas luisse docci vel 
b;rc una Aurelji Cyreuii subscripiio : Aurelius 

σιαστικούς άνδρας. Apud lIi<T*iiyiiimii in Catalogo „ Cyreuius martyr, opto vos bene vulere. Porro ipsius 
legiinr, ad Carinum et Pontium. Ιιι codice Medi-
ca*o καρτερικός scribitur, mrndose. 

(27) ΈχιΛεγομένης νέας προφητείας. Terlullia-
nus De je;un'u$9 inilio : Hi Paracleto controversiam 
[acninl : proplcr hoc tiovie prophetiat recusnntur. 
(rlieronymiis in Calalogo. tibi dc Gaio. Firuiiliauus 
qnoqne in epistola ad Cyprianuin : llli qui Cuta-
phrygcv appelluniur, ei ttovas propheiias usurpare 
conuutur.El rursiisin eadem episiola : Plane qno-
ninm qttidam de eorum bapiinuo dubitaiii, qui ctxi 
tiovct pruphetas reripiunt. eie. Vtlus auclor qui 
advcrsus Calapbrygas scripsil , in prooftnio ad 
Aviroinin l iarcell ir i i : Kat καταλαβών τήν κατά Πόν
τον Έκκλησίαν ύπδ τής νέας ταύτης, ούχ ώ ; αυτοί 
φασι προφητείας, οΐ<·. 

(28) Τη έν κόσμφ άδεΛρότητι. Siq codices Maz., 
Med., Kitk. ac Savilii scripKiiii babenl, pni vulg. 
έν Χριστώ· praelcrea vo<es illas qua? in eililis sc-
qnuiitur, τή άνά τήν οίκου»ιένην όλην, ιιοιι agiio-
fccuiit; quoit coiitiriual Kuliuus 

Serapiouis epistobe opiscopos illos subscripsisse, 
nequaquam verisimile esl. Primo quia Eusebius id 
ιιοιι dicil , sod lantum subscripiiones piuriuiii epi-
scoporum in illa Serapionis episiula conlineri, sicut 
Apollinaris Hierapolilani episiola eidem ^erapiotiis 
epislohe subjecta iiieral. Hoc enim consiibo fecerai 
Serapio, ul plurium episcoporum aucloriiatc Mnu-
tani seciani convincerel. Pnclerua qua ratioue 
fieri posscl ιιι episcopi Tbraci.e subscribercnt l i i lc-
ris episcopi Auliocbcni ? Credibriius iuque esl id 
quod dixi, episcopos scilicet Thraciai coiumuiii 110-
iiiisie scripMs.se ad Ecciesias Asiae el Pbrygia:. Quod 
aulem Barouius bac in concilio gesla esse ccnsei 
ίιι Annalibus, ad annuin Cbristi 175, niim. 19, x^n ; 
id illi coneesseriiii. Ncqnc eiiim subscriplioncs illa? 
synodicas lilleras sapiunl; noc Eusebius ulliim 
cocKilium vcl in Asia ab Apollinare, vel in Gr.ccia 
coaciutii esse scribil. Sed nec Terlulliani locus ex 
libro De jejuniis quidquain facii p ' 0 Baronio: 
Agumur pwierea pcr Gracias illa cerlit in locis 

(29) %Αχό ΑεβεΛτου κοΛωνίας τής θρζικης. Sic D conciha ex uuiversis Eccleiiis, per quce el aliiora 
snpra iimominaLus auctor tti; Zoiieo «'pisL-opo dixil . 
άπδ Κομάνης· el Polycrales in epislol.i ad Viclorcm 
papam, θρασέας άπο Εύμενείας. Mtilla bujusiiiodi 
εθνικά eQcruniur ciim piaiposiiioiie, ui notavit 
Sieplianus in libro De urbibm. Dcbeluim seu 
Devclium colouia in Tbracia incinoralur a geogra-
pbis, ei in iiuinmis veieribus quos cdidil Joaunes 
Trislamis. Aucbialus quoqm;, qua! posiea iioiuina-
lur, nrbs esl Thraciw salis noia. Sed ιιοιι sine 
causa mirari snbii, cnr in bac episioia Seiapionis 
Aiiiiocheni epibCopi, subscripiioiies episcoponim 
Tbraciaj fuerinl adjecUc. Equidem, si coiijeciuraj 
indulgere licel, exisliino episcopos Tbracias epislo-
J.IIII scripsisse ad Ecclesias Asi;u el Pbrygia adver-
SIIS pn»p!»eliani Muulani, eodem plnie modo quo 
pirkbyieri Yiemiensis ac Lugduuen^is Ecclesi^ 
Mipcr eodem uegoiio ad illas scripserani, seulcn-
tjajii suaui dc uova iila prophuliu expoaenles, ul 

quadam in commune traciamur, ei ipsa reprmeniu-
tio totius Hominis Chrisiiani magna venerulione 
celebraiur. Ilic enim Terlullianus non de conciliis 
Caibolicorum loqniliir, sed de convenlibus Monla-
iiistaruin, iil sequenlia aperle demonslranl. 

(30) 9Ο έν ΆγχιάΛω. ld csl episcopus Ancbiali. 
quod esi oppidiiui m Tliracia, ul dixi . A l Gbrisio-
pborsonus biec ila vcriit, quasi Solas in urbe A u -
cbialo d;eiiioiiiiiui Priscilke cjic^re voluiinl. quod 
falsuin esl. Neque enim Priscilla Ancbialum veuii, 
sed Sotas epibcopus iama uovx illius piopbeiiaj 
cxciius, ex Tbracia in Pbrygiaiu navigavefal, ibi-
quc Priscillam, ιιοιι diviuo bpirilu, scd a dsemont: 
agilari icrnens, eam cxorcismis purgare lenlave-
rai. ιΝυιι solus auifin Solas, sed ei plurimi alii 
episcopi in Pbrygiaui liinc lemporis pnolccli sunl, 
ad propbetiam illain de propinquo examiiiandaiir, 
ui discrie lesialur auoiiytnus illc scriplor iu c. 16. 
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idem cum illis senticnlium Α σκίλλης έκβαλείν, κα\ οί ύποκριται ούκάφηκαν. ΚΛΛ rium episcoporum idem cum 
eubscripliones propriis ipsorum manibus apposiiae, 
in illa quam dixi epistola legunltir. E l ea quidem 
qua» ad ilios baerelicos periinent, hujusroodi fuere. 

CAPUT X X . 
Qu(B Jrenceus adversus scliitmaticot Romce agentes 

comcripteril. 
Adversus auiem illos qoi sinceram Ecclesiae legcm 

adullerabanl, Irenaeus varias conscripsil episiolas. 
AUeram ad Blaslum quam mscripsil Detchismale; 
aiteram ad Plorinum De Monarchiay seu Quod 
Peus non sit conduor malorum. Eara enim opinio-
nem bic defendere videbalur. Qui cum postea in 
errorem Valeniini abreplus fuisset, iierum lrenxus 

άλλων δέ πλειόνων τδν άριθμδν επισκόπων συμψή-
φων τούτοις έν τοίς δηλωθείσι γράμμασιν αυτόγρα
φοι φέρονται σημειώσεις. Καί τά μέν κατά τούτους 
ήν τοιαύτα. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ'. 
Όσα ΕΙρηνάΐος τοις έπϊ 'Ρώμης σχισματιχοΐς 

εγγράφως διείΧεκται (Nic. / / . Ε . ιν, 50). 
Έξ εναντίας δέ τών έπ\ 'Ρώμης (51) τδν υγιή 

τής Εκκλησίας θεσμδν παραχαραττόντων, Είρηναίος 
διαφόρους έπιστολάς συντάττει, τήν μέν έπιγράψας 
πρδς Βλάστον περί σχίσματος, τήν δέ πρδς Φλωρίνον 
περί μοναρχίας (52) ή περ\ τού μή είναι τδν θεδν 
ποιητήν κακών. Ταύτης γάρ τοι τής γνώμης ούτος 
έδόκει προασπίζειν · ©V δν αύθις (55) ύποσυρόμενον 

ejus gratia librum Deoctonario composuit. In quo Β τή κατά Ούαλεντίνον πλάνη, καί τδ περι όγδοάδος(34) 
eliam libro primam se apoeioloruni successioncm 
coniigisse signifieat. Sed ei in fine ejusdem libri 
adnotalionetn uiilissimam feperimus, qua? buic his-
loriae nostrae inserenda niibi videlnr. Sic autera 
babel: c Adjuro lc, inquil, qui iranscripseris hunc 
libruin per Domimtm noslnnn Jesum Cbrislum, et 
per gloriosum ejus advenium, in quo judicalurus 
t?sl vivos et morluos; ut conferas quod Iranscri-
pseris, et diligeuier emendes ad cxemplar ex quo 
iranscripsisli: tiiqtie adjuralionem istam similiier 
exscribas, et codici luo iuseras. » Atquc hxc utili-
ter lum ab HIo dicla, tum a nobis commemorala 
sinl, ul priscos illos ac sine conlroversia sanctis-
siiuos viros, lanquam pulcherrimum exemplum 
exactissiinae diligentiae semper anle oculos babea- * 
nms. Porro in ea ad Florinum 188 cpisiola de 
qua jam prius dixi, idem Ireiiaeus se cum Poly-
carpo familiariter csse versalum prodit bis verbis: 
€ Hasc vero dogmata, Florine, ul parcissime ac 
levissime dicam, non sunt sanae dociritue. Haec do-
gmata dissenliunl ab Ecclesia, ei in inaximam im-

snpra. Porro notandum est, Sotam mortuum jam 
iiiissc, cUm ha?c scribebat iElius Jiilius. Quod salis 
indicat vox illa μακάριος, quam Graeci de morluis 
eoleiii usurpare. Quod si Sotas adbuc superfuissei, 
ipse profccio banc rem subscripiione sua lirmassei. 
Sic eiiam inlelligendum est, quod Serapio Apoliina-
rem μακαριώτατον appellal, quippe qui jam vivere 
desiissei. 

(31) Έξ εναντίας δέ τών έπϊ Ρώμης. Hinc orsi 
suniiis capul islud, RuGnum secuti ei Musculum, el 
Cbrisiopborsonum. Sed et raiio ilajnbet. HaBceiiim 
pendenl ex cap. 16 supra. Gertecodex Maz. capnt 
incboat ab iiis verbis : Καί τά μέν κατά τούτους ήν 
τοιαύτα· έξ εναντίας, e l c ; cui consenlil codex Fuk. 
ei Regius. 

(32) Περϊ μοναρχίας. Veieres Chrisliani hac 
voce crebro uii soiebani, quoiies adversus geniiles 
disputarenl. Eoque liuilo cumplures libros edide-
rtinl, ui uiium Deuni omuiuiu rerum conditorem rc-

?;emque c&se oslendcrenl. Ει inoiiarcbiain quideni 
)eo Palri , οίκονομίαν vero, id esL dispensalioiiera 

aiqm; adininislraiiuneiii, assignabam Filio ei Spi-
riini sanclo, «l docetTerlulliaiius Adversus Praxeatn, 
et Tatiauus Advertut Grazcos. Exslat bodie Jusiiiit 
libcr-iiiscripius boc lilulo. Porro ul ad Irciuei l i -
brum accedamus, ex ipso lilulo colligi poiest, Flo-
rinuin duo principia invexisse, el Marcionis ac Cer-

συντάττεται τψ Ειρηναίω σπούδασμα* έν ψ καί επι
σημαίνεται τήν πρώτην τών αποστόλων κατειληφέ-
ναι έαυτδν διαδοχήν. "Ενθα πρδς τω τού συγγράμ
ματος τέλει χαριεστάτην αυτού σημείωσιν (55) εύρόν
τες, άναγκαίως κα\ ταύτην τήδε καταλέξομεν τή 
γραφή, τούτον έχουσαν τδν τρόπον ι Όρκίζω σε 
τδν μεταγραψόμενον τδ βιβλίον τούτο, κατά τού Κυ
ρίου ημών Ιησού Χριστού, κα\ κατά τής ενδόξου 
παρουσίας αυτού ής έρχεται κρίνα», ζώντας καί νε
κρούς, ίνα άντιβάλης δ μετεγράψω, κα\ κατόρθωσες 
αύτδ πρδς τδ άντίγραφον τούτο, όθεν μετεγράψω 
επιμελώς · κα\ τδν δρκον τούτον ομοίως μεταγράψης, 
καί θήσεις έν τώ αντιγράφω, ι Κα\ ταύτα ώφελίρως 
πρδς εκείνου λελέχθω, ύφ' ημών τε ιστορείσθω, ώς 
άν έχοιμεν άριστον σπουδαιότατης επιμελείας τούς 
αρχαίους εκείνους καί δντως ίερούς άνδρας υπόδει
γμα. Έν ή γε μήν προειρήκαμεν πρδς τδν Φλωρίνον 
δ Είρηναίος επιστολή , αύθις τής άμα Πολυκάρπω 
συνουσίας αύτοΰ μνημονεύει λέγων ι Ταΰτα τά δόγ
ματα, Φλωρίνε, ίνα πεφεισμένως είπω„ ούκ Ιστιν 
υγιούς γνώμης · ταΰτα τά δόγματα άσύμφωνά έστι 

donis dogmatibus adhnesisse : el allerum quidem 
boriorum, alierum inali auctorem aflirmasse. 

(55) AC δν ανθις. Transposiium est adverbium, 
ul ex versione noslra leclor aoiinadvertel. Amai 
aulein btijiisinodi vcrbortim trajectiones Eusebius 
nosier. Qnod ab intcrpretibus miuime observaium, 
bic semel monendum esse dnxi. 

(54) Τό Περϊ όγδοάδος. llieronymus in Calalogo 
Β haliet, Περ\ τών όγδοαστών egregium σύνταγμα. De 

ogdoadibus Valeniini vide IretiaBUiu el Epipba-
niurn. 

(55) Σημείωσιν. Hieronymus et Rufinus sub$cri-
piionem verienml, quos secums osl Cbrisiopborso-
IIIIS. Fateor quidem σημείωσιν inlcrdum pro sub-
scriptione sumi, ul in superiori capiie vidimus. Hic 
Uinen ila sumi non polesl. Nam subsoriptio noinen 
subscribenlis debel exprimere. Quod cum boc loco 
minime faclum s i i , neqnaqnam b;cc subscriplio dici 
debet, sed potius adnoialio. Sic σημειώσεις dice-
banlur nola; illa- qua3 ad marginem scriplorum co-
dicum appingebamur, m lecior rem nolaiu dignam 
ibi conlineri inielligerci. Quaj nola in plensque ad-
buc Griecis cxemplaribus reperiiur compendiose 
cxpressa duabiis lanliim prioribus litleris, qure gi-
gjiiiicanl σημείωσαι. G:elenini boc Iren.ei laeliim 
adco placuii Eusebio, ut eamdcin quoque observa-
lioiicin ipse in vebiibulo Chromci sui apposuenl. 
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τή Εκκλησία, είς τήν μεγίστην άσέβειαν περιβάλ- Α pielatem eos conjiciunt qui iliis assentiuntur. HJCC 
λοντα τούς πειθομένους αύτοίς · ταύτα τά δόγματα 
ουδέ οί έξω τής Εκκλησίας αιρετικοί έτόλμησαν 
άποφήνασθαί ποτε · ταύτα τα δόγματα, οί πρδ ήμων 
πρεσβύτεροι, οί και τοις άποστόλοις συμφοιτήσαντες, 
ού παρέδωκάν σοι. Ειδον γάρ σε παις ών έτι έν τή 
κάτω Ασία παρά τφ Πολυκάρπω, λαμπρώς πράτ-
τοντα έν τή βασιλική αυλή, κα\ πειρώμενον εύδοκι-
μειν παρ 1 αύτφ. Μάλλον γάρ τά τότε διαμνημονεύω, 
τών έναγχος γινομένων. Αι γάρ έκ παίδων μαθήσεις 
συναύξουσαι τή ψυχή, ένούνται αυτή, ώστε με δύ-
νασθαι ειπείν κα\ τδν τόπον έν φ καθεζόμενος διελέ-
γετο ό μακάριος Πολύκαρπος, καί τάς προόδους (56) αυ
τού καί τάς εισόδους, κα\ τδν χαρακτήρα τού βίου, κα\ 
τήν τού σώματος ίδέαν, κα\ τάς διαλέξεις άςέποιεϊτο 

dogmala ne ipsi quidem liaeretici extra Ecclesiam 
positi proferre uuquam ausi sunt. Haec dogmala hi 
qui anie nos vixere presbyieri, qui eliam aposlo-
lorum discipuli exsiilerant, nequaquam tibi iradi-
deruut. Yidi enim te, cum adhuc puer essem, in 
inferiore Asia apud Polycarpute, splendidc agen-
leni in palatio, el magnopere laboranlem ut te i l l i 
approbares. Eienim ea quae tunc lemporis gesla 
suiit, melius memoria leneo quam illa quae nupcr 
acciderunl. Quippe ea qux pueri didicimus, simul 
curo animo ipso coalescunl, eique penilus inha?-
renl. Adeo ut el locum ipsum possiin dicere, ia 
quo beatissimus Polycarpus cedens disserebal ; 
processus quoque ejus el ingressus, vitaeque lotius 

πρδς τδ πλήθος, κα\ τήν κατά Ιωάννου συναναστρο- Β formam, ei corporis speciem ; sermones deniqne 
φήν ώς άπήγγελλε, κα\ τήν μετά τών λοιπών· τών 
έωρακότων τδν Κύριον · κα\ ώς άπεμνημόνευε τούς 
λόγους αυτών, κα\ περί τοΰ Κυρίου τίνα ήν ά παρ* 
εκείνων άκηκόει, κα\ περ\ τών δυνάμεων αύτοΰ, κα\ 
περ\ τής διδασκαλίας, ώς παρά αυτόπτων τής ζωής 
τοΰ λόγου παρειληφώς ό Πολύκαρπος, άπήγγελλε 
πάντα σύμφωνα ταίς Γραφαϊς. Ταΰτα κα\ τότε διά 
τδ έλεος τού θεοΰ τδ έπ' έμο\ γεγονδς σπουδαίως 
ήκουον, ύπομνηματιζόμενος αυτά ούκ έν χάρτη, άλλ* 
έν τη έμή καρδία * κα\ άε\ διά τήν χάριν τοΰ θεοΰ 
γνησίως αυτά άναμαρυκώμαι · κα\ δύναμαι διαμαρ-
τύρασθαι έμπροσθεν τοΰ θεοΰ, δτι εΓ τι τοιούτον 
άκηκόει εκείνος ό μακάριος καί άποστολικδς πρεσβύ
τερος, άνακράξας άν καί έμφράξας τά ώτα (57) αύ- ( 

τοΰ, καί κατά τδ σύνηθες ειπών, c ΤΩ καλέ θεέ, είς 
οίους με καιρούς τετήρηκας, ίνα τούτων άνέχωμαι* > 
πεφεύγοι άν καί τδν τόπον έν φ καθεζόμενος ή έστώς 
τών τοιούτων άκηκόει λόγων. Καί έκ τών επιστολών 
δέ αύτοΰ ών έπέστειλεν, ήτοι ταίςγειτνιώσαις Εκκλη
σία ις έπιστηρίζων αύτάς, ή τών αδελφών τισι νουθε-
τών αυτούς καί προτρεπόμενος, δύναται φανερωθή-
ναι > Ταΰτα δ Ειρηναίος. 

quos ad populum babebat; el familiarem consue-
ludinem, quae illi cum Joannc, ut narrabat, et cum 
reliquis qui Dominum ipsuin vidissenl, intercesse-
r a i : et qualiier dicta illorum commemorabat : el 
quaecunque de Dotnino ab iisdem audierat. De ni i -
raeulis quoque illius ac de doclrina, proul ab iis 
qui verbum vitae ipsi conspexerant Polycarpus a o 
ceperal, eodem prorsus modo referebai, in omni-
bus cum Scriptura sacra consenliens. Haec ego d i -
vina mibi largienle clemeniia lunc studiosus au-
diebam, non in charla sed in [corde meo audiia 
describens : eademque per Dei graliam assidue re-
pelo ac revolvo. Et in conspeclu Dei affirmare pos-

, sum, beaium illum et aposiolicum presbyierum, si 
1 quid ejiismodi nnquam audiisset, exclamaturum 
contiouo, ei obturalis auribus suis dicturum fuisse 
proul ipsi moris erat: ι Deus bone,quae me in lein-
pora reservasli,ul baec suslinerem i ι Atque ex loco 
ipso aufugilurum, in quo seu sians, seu sedens, 
ejusmodi sermones audiisset. Sed et ex episiolis 
i l l iusid liquido comprobari polest, quas ille par-
liin a^ vicinas Ecclesias ul eas confirmarel, pa»*-

lim ad quosdam ex frairibns misit, admonens illos alque exhorlaos. > Hacienus lrena?us. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. 

Όπως έπϊ 'Ρώμης έμαρτύρησετ "Απολλώνιος 
(Nic. Η. Ε . ιν, 26). 

Κατά δέ τδν αύτδν τής Κομόδου βασιλείας χρόνον, 
μεταβέβλητο μέν έπ\ τδ πράον τά καθ' ημάς, είρήνης 
σύν θεία χάριτι τάς καθ1 δλης τής οικουμένης διαλα- D vcrsabanlur, pace per Dei graliam cunclas orbis 

1 8 9 C A P U T xx i . 
Quomodo Apollonius Romcv martyrium passu$ esi. 

Eodem tempore, Commodo impcrium Roinanuin 
obtinenie, res quidem noslrae in tranquilliore slatu 

βούσης Εκκλησίας · δτε κα\ δ σωτήριος λόγος έκ 
παντδς γένους ανθρώπων, πάσαν ύπήγετο ψυχήν έπ\ 
τήν ευσεβή τοΰ τών δλων θεοΰ θρήσκείαν · ώστε ήδη 

(56) Τάς προόδους. Sic cod. Beg., Maz., Medic. 
et Niceph. Iia eliam Fuk. ac SaviL, codices texius 
νυ!κ·, παρόδους. 

(37) Καϊ έμφράξας τά ώτα. Hic mos erat vele-
mrn Chrisiiatiorum, iit si forte in familiari collo-
quio imptum aliqtiem sermonem et a fid»i calbolica», 
regula disseutieuiem audiissent, prottnus obiuratis 
auribns sese in fugam darent. Qua de re locus ex-
giai illuslris in lib. ιι Recogniiienum Pseudo-Cle-
inenlis. ubi Simon B. Peiro ail : Si dixero quod ne-
que libi consonum, nec vulgo huic imperito reclum 
videlur. tu quidem quasi obslupefactus, aures conti-
nue occludens, veltu ne blasphemia polluantnr, ver-
teris in fugam. Sed el Irenxus iu lib. m Contrahue-

terrarum Ecclesias complexa. Alque iiitermi salu-
laris Dei sermo ex omni genere hominuin quam-
pluriinos ad religiosuin surami Numinis cullum 

reses, capile qnario, eumdcm morem declaral bis 
verbis : Quibus si aliquis anmtntiaverit ea quce ab 
hwreticis adiuvenia $vnt, prdprio termone eorum 
colloqnentt tlalim concludentes aures, longo longius 
fugieut, ne audire quidem snslinenles biusphemum 
coUoquium. Pra»icrea Atliaiiasius in Ephlola ad εο· 
lilarios : "Ω τίς άκουσας ού δακούσειε, τάχα κα\ τήν 
άκοήν κλείσειεν, ίνα μηδέ έτερου λέγοντος άνέχη-
ται ; Hieronyinus deinque ίιι iib. 1 Advcrsus Rnp-
num : Leclis nuper Theopltili ραρπ epistolis, in qui-
bns Origenis exponil errores, dicitur obiurasse aur& 
suat. ei auciorem tanii mali clara coram omaibus 
voce damnasse. 
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pertrabebnt: adeo ul multi ex iis qui in nrbe Ro- Α *α\ τών έπι 'Ρώμης ευ μάλα πλούτω κα\ γένει δια-
ma genere atquc opibus eminebant, simul cum uni-
•ersa domo ac fainilia saluiem consecuturi accur-
rerent. Verum inrestissimus bonis omnibus dsemon 
e\ suopte ingenio invitlus, istud fcrre non poiuil. 
Rursus igilur varias adversus nos macbinas com-
meiiins armatur. ifenique Romae Apollonium qnem-
oanie mimero fidelium, qui in bumanioribtis lilte-
ris et in pbilohopbia eximius babebatur, in judi-
cium adduxit, suscitato ei accusatore bomine 
quodam perdiiissimo, qui ad biijusmodi flagilia 
idoneus inprimis minister daenionis videbamr. Sed 
miser, intcinpcstive suscepta accusatione, cum ex 
imperatoris edicto capitalis poena in eos qni talia 
detalissenl osset consliluta, confesliin fractis crti-
ribus occidilur, Perenne ejosinodi adversns ipsum λιπαρώς ίκετεύσαντος τοΰ δικαστού (42), και λ<5γον 

φανών πλείους έπ\ τήν σφών όμόσε χο)ρεΙν πανοικι 
τε κα\ παγγενή σωτηρίαν. Ούκ ήν δε άρα τοΰτο τ£> 
μισοκάλω δαίμονι βασκάνω δντι τήν φύσιν οίστόν · 
άπεδύετο (38) γοΰν αύθις, ποικίλας τάς καθ' ημών 
μηχανάς έπιτεχνιόμενος. Έπ ι γοΰν τής 'Ρωμαίων 
πόλεως, 'Απολλώνιον (39) άνδρα τών τότε πιστών έπ ί 
παιδεία καί φιλοσοφία βεβοημένον, εις δικαστήριον 
άγει, Ινα γέ τινα τών εις ταύτα επιτηδείων αύ
τφ διακόνων (40) έπι κατηγορία τάνδρδς έγείρας. 
'Αλλ' ό μέν δείλαιος παρά καιρδν τήν δίκην είσελθών, 
δτι μή ζην έξδν ήν κατά βασιλικδν δρον (4!) τούς 
τών τοιώνδε μηνυτάς, αύτίκα κατάγνυται τά σκέλη, 
Περεννίου δικαστού τοιαύτην κατ* αύτοΰ ψήφον άπ-
ενέγκαντος. Ό δ έ γε θεοφιλέστατος μάρτυς, πολλά 

scnientiam pronuniianle. Mariyr vero Deo acce-
piissimus, cum judex nmliis eum precibuslobsccras-
sei, petissctque ab illo uli coram senalu ralionem 

(38) %Απεδύετο. Metapbora est ab aibletis, qui 
biciaiuri corpora nudabant, et variis arlibus ac 
macbinamenlis adversarios prosiernerii studebant. 

(39) ^ΑποΧΧώνιον. llunc Apolloniwn Nicepborus 
quidem eumdem esse existimavii cuin illo qui ad-
versus novam Monlani .propbctiam scripsil, de quo 
supra in cap. 16. Sed Hieronyimis in Caialogo eos 
distinxii, reciius, ut npp&rel. E l hiinc quidem de 
qoo iu pricsenli capile scribil Eusebins. seualorem 
nrbis Roma» vooal, de suo id admcnsus. Neque 
enim buc dicil Eusebius. Verum de bac rc inlra 
vidcbimus 

αύτδν έπί τής συγκλήτου βουλής (43) αίτήσαντος, 
λογιωτάτην υπέρ ής έ μαρτυρεί πίστεως έπ\ πάντων 
παράσχων άπολογίαν (44), κεφαλική κολάσει ώς άπδ 

natorem, ac proiride Perennem jussisse ut coram 
senalu ralionem cullus sui redderei, id concedamus, 
si placct. Sed tunc nascelur alia diflicultas, quomodo 
Perennis de capiie senatoris Romani judicare po-
luerii. Neque enim pra?feclus praelorio, sed prafr-
cius Urbi de causis senalornm cognoscebat. Ex bis 
facile mihi persuadeo, Apollonium fuisse senaiorii 
ordinis, * l scripsil Hieronymns; qui cum, indicio 
nescio cujus desperaii hoininis, delalus fuisset ad 
Perennem prftfeclum praetorii quasi Cbrisiiaiius, 
inierrogatus a judice ciijus dignuaiis esset, cum sc 
senatorii loci esse respondissel, jussus est a Pe-

Cbristopborsoni apparcl 
in Eusebio legisse αύτοΰ διακόνων, conira lidem 
onmium exemplariitm. Obscurum eiiam esl quod 
nil ibidem Hieronyinus : Α servo Severo prodilus, 
quasi Severus noincn osset servi. Sopbronius la-
i r i e n veni l , παρά τοΰ δούλου παρά Σεβήρφ προδο
θείς, quasi Severus nomen essel judicis ad quem 
delalus fueral Apollouius. Sed bunc seiisum refuial 
Eusebius, qui judiceni ipsum apud quem Apollo-
nius esl arcusatus, Perennem vocal, p.on Severum. 

(41) Κατά βασιΛίχόν oftcr. Inielligil legeiu divi 
Marci, qux pocuain capilis sanxeral in eosqui Cbri-
siiauos in judicium delulisscnL, ut leslis est Terlul-
lianus in Apologetici cap. 5· Exsial lex ipsa M . Au-
relii imperaioris ad commune Asixsnpra in lib. iv, 
c. 13, ubi vide qtiw aduolavi. A l Ruliniis legetn 

De ecdeiiasticis $criptoribu$, et in epistola ad Ma-
gnmn, lam diserle significet Apollonium fnisse se-
nalorem. Elsi enirn boc disliiule non dicil Euse-
bius, id latuen ex ejus narraiione omnino coiligimr, 
ni snpra ostendi. Deinde poluit Hieronymiis legere 
Acia ipsa passionfs Apollonii, ad qua? nos ablegai 
Eusebius. In quibus Actis, ei senator Romanus, et 
a servo suo prodilus dicebalur, u l credibiie esi. 
HGCC aulem Acta Graeco sermone perscripia fuerant 
Roma3 a Grsecis boininibus, eodein modo quo Acta 
martyruin Lugdunetisium Gra?ce scripta suul Lu~ 
gduni. 

(44) Παράσχων άχοΛογίαν. Hieronymiis ex hoc 
Eusebii loco male iniellecio, Apollonium inter 
scriplores ecclesiaslicos numeravit. Apolloniu*, in-

— . . . . . . . . . . . . <lui l» Rom. urbis senator, sub Commodo princwe α 
Trajam videlur miellexisse, vel cerle Iladriani ad ο servo prodiius quod Chmtianus esset, imperaio tti 
Mimieiui» Fundanum. raiionem fidei *um redderei, insigne volumen compo-(42) Αιχαρως Ιχετενσανζος του δικαστού. Sole-
banl imerdum juilices ipsi qui Gbrisiianos ad se 
delatos interrogabani, borlari ipsos el oblestari, ut 
parcerenl c l consulerenl sibi, et dcorum culuiui 
ampleclercniur. Cujus rei iufiniia exstaul excmpla 
apud TertulJiaimm, Eusebiuin el in Aclis marlyrum. 

(43) Έπϊ τΐ\ς συγκΛήτου βουΛής. Miror id 
dici de Perenne, quein cousiai prajlechim praBlorii 
fuisse sub Commodo. Eraul aulem prafecli prxno-
rio illis (emporibus ex equesiri ordiue, ncc iu se-
nalu sedendijus babebant. liaqueiniperaioresquolios 
prsefeclum pnciorii exauclorarc vellcui, senalorein 
eum faciebaut, Iaticlavia ei vcsie submissa, ut do-
cent scripiores hisloibc Augusi.v. Quomodo igitnr 
iieri poiuit ut Perennis, qui erat praefecuis praHo-
rio, prarciperot Apollouio ιιι in scnalu ralioncm iidei 
biise redderel? 0"od si dicas Apollonium fuisse bc-

suit, quod in senalu legit; et mhilominus senieniia 
senaius pro Chrislo capite truncaius esl. Quse sine 
dubio Hieronymus ex prava Rulini itilcrpreiauone 
bausit, quam seculus quoque esi Clmslopborsoiius. 
Yeruin Eusebius Apolloniuiti coram juuicibus pro 
iidei suae defensione diserlissiine perorasse lanluni 
dixit, non autem Apologeiicum ab eo esse conscri-
plum. Hunc Ruiini et Hieronymi crrorem jampri-
dem noiavii Scaliger in auimadversioiiibus Euse-
bianig, pag. 208. Cni iri bac quidein parle libenler 
accedo. In eo vero quod Eusebii noslri verba inler-
polavii, longe, meo quidem judicio, falliiur. Cuiu 
enim in Eusebii libris legalur : Πολλά λιπαρώς ίκε-
τεύσαντος τοΰ δικαστού, κα\ λόγον αύτδν επί τής 
συγκλήτου βουλής αίτήσαντος, Scaliger correxii 
ίκετεύσας τού δικαστού και λόγον αύτψ έπί τής συγ
κλήτου βουλής αίτήσας δούναι* aiquc ila inlerpre-
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δόγματος (45-46) συγκλήτου τελειοΰται- μηδ' άλλως Α iiclei suae redderet* elegantissima oralionc pro de-
άφείσθαι τους άπαξ είς δικαστήριον παριόντας και 
μηδαμώς τής προθέσεως μεταβαλλόμενους, αρχαίου 
παρ' αύτοϊς νόμου (47) κεκρατηκότος. Τούτου μέν 
ουν τάς έπί τοΰ δικαστοΰ φωνάς καί τάς αποκρίσεις 
άς πρδς πεΰσιν πεποίηται τοΰ Περεννίου, πάσάν τε 
τήν πρδς τήν σύγκλητον άπολογίαν δτω διαγνώναι 
φίλον, έκτης τών "Αρχαίων μαρτυρίων (48) συ ναχθε ί
σης ήμϊν αναγραφής εΓσεται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ'. 
Τίνες κατά τούτους επίσκοποι τών επαρχιών (49) 

έγνωρίζοντο (Nic. / / . Ε. ιν, 19). 
Δεκάτω γε μήν τής Κομόδου βασιλείας έτει, δέκα 

fensiooe fidei suae coram omnibus pronuntiala, ca-
pitali supplicio a senatu damnatus est. Quippevc-
leri apud eos lege sancilum erai, ut Ghrisliani qui 
semel in jus vocali fnerant, nisi a proposiio suo 
discederent, nequaquam dimiuerentur. Porro cun-
cta ab illo in judicio dicla, ei quxcuuque Pereuir. 
interrogaiui respondit, et oralioncm illam quam 
pro fidei nostric defensione in scnalu babuil, quis-
quis nosse volueril, ex Anliquorum martyrum pa$-
sionibut a nobis colleclis poierit percipere. 

CAPUT XXII. 
Quinam eo lempore epiuopi inclaruerinl. 

Iuterea Commodo decimum annum imperiiagente, 
πρδς τρισίν (50) έτεσι τήν έπισκοπήν λελειτουργη- ^ cum Eleuiherus tredecim annis episcopatunr admi-
κότα Ελεύθερον διαδέχεται Βίκτωρ · έν φ κα\ Ίου- nislrassct, 190 Victor in ejus locum suceessit* 

Eodemque anno cum Julianus decimum annum 
expleaset, Ecclesiarum Alexandrinx adminislralio-
nem suscepit Demelrius. Per idem lempus Sera-
pio, de quo paulo ante diximus, Anliochensis Eccle-
siae episcopus successionis ordine ociavus ab apo-
siolis, etiam tum florebai. Caesarea* vero in Palsc-
siina praeerai Theophilus. Narcissus item cujus su-
pra meminimus, Hierosolymilanse Ecclesiae sacer-
dotio fungebalnr. Tunc eliam Corinlbi in Acliaia 
Bacchyhis, el Epbesi in Asia Poiycrates episcopi 
fucre. Sed el alii praeler bos innumerabiles iisdein, 
ut credibile esl, temporibus enituerunl. Yeriini 
nos, ul par erat, eorum duntaxat nomina recensui-

τωρ· 
λιανού δέκατον έτος άναπλήσαντος, τών κατ* Άλε-
ξάνδρειαν παροικιών τήν λειτουργίαν εγχειρίζεται 
Δημήτριος · καθ' ούς καί τής Άντιοχέων Εκκλησίας 
δγδοος άπδ τών αποστόλων ό πρόσθεν ήδη δεδηλωμέ
νος, Ιτι τότε Σαραπίων επίσκοπος έγνωρίζετο · Και
σαρείας δέ τής έπ\ Παλαιστίνη καθηγείτο Θεόφιλος. 
Και Νάρκισσος δε ομοίως, ού καί πρόσθεν μνήμην 
δ λόγος έποιήσατο, τής έν Ίεροσολύμοις Εκκλησίας 
έτι τότε τήν λειτουργίαν εΤχεν. Κορίνθου δέ τής καθ* 
Ελλάδα κατά τούς αυτούς χρόνους επίσκοπος ήν 
Βάκχυλλος (51), κα\ τής έν Έφέσω παροικίας Πολυ
κράτης, καί άλλοι δέ, ώς γε είκδς, έπί τούτοις μύ
ριοι κατά τούσδε διέπρεπον. ΤΩν γε μήν έγγραφος ή 
τής πίστεως είς ημάς κατήλθεν ορθοδοξία, τούτους Q nius, qui reclac fidci docirinam scriplis suis prodi-
είκότως όνομαστί κατελέξαμεν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΓ'. 
Περϊ τοΰ τότε κινηθέντος άμωϊ τοΰ Πάσχα ζητή

ματος (Nic. Η. Ε. ιν, 36). 
Ζητήσεως δητα κατά τούσδε ού σμικράς άνακινη-

sialur : Deo autem acceptissimus martyr, po&tquam 
multis precibus α judice coniendixset, ut xn senatu 
ralionemreddereiibi iiceret, etc. Verum buic euien-
daliqni omnes scripii codices. et ralio ipsa refra-
galur. Hieronymus quoque i u legil ut bodie editum 
est; verli l enim, imperato ut raiionem fidei tuiv red-
deret. 

(45-46) Ώς από δόγματος. Omnes interpreles et 
ipse Soaliger bunc locum ita verieruni, quasi priina 
parlicula oliosa sit. Quod tamen verum ιιοιι ptilo : ] 
primum quia senalores jndices non erani, nec juria-
diclioneiu habebanl; deinde Perennis, qui judex 
erat in ea causa, Apollonium ad senaium remiserat, 
non ut seiialus de eo judicarel, sed m Apollonius 
coram eo ralionem ctillus sui redderei. Hunc scili-
cei hooorem senaloi deferendum pulavit, ul bomi-
nem senalorii ordinis non prius damnaret, quam 
eenalus ipse de ejus criniine cognovisset. Senaius 
igiiur cuiii Apollonium audiisset, bomiiiem juxia 
legum pracscripia judicandum esse respondit. Posl-
haec Apollonius capiie plexus esl, judicio quidein 
Perennis ipsius, sed lamen ex senalus senieulia, eo 
quod senaius reum audierat, el in damnalionem 
ejus consenseral. 

(47) Αρχαίου παρ" αύτοϊς νόμου. Lex pro more 
ei consueludiue bic stimi videlur. Quanquam in-
lerpreies de lege scripia baec acccpisse video. Le-
geiu igitur seu rescriptum Trajani ad Plinium Se-
eundum iniellfgo, in quo cavelur Cbrislianos qui-

P A T R O L . G P . X X , 

lam nobis reliquerunt. 
C A r U T XXIII. 

De quaslione quce tunc te.mporis agitata est tuper 
Pascha. 

Iisdem lemporibns gravi controvereia exorta, eo 

dem inqulrendos non esse, oblatos vero puniri opor-
tere. 

(48) Τών Αρχαίων μαρτυρίων. Edit. μαοτύ-
ρω ν, scd longe reclius in codice Maz. et Fuk. legi-
lur μαρτυρίων. Nam Eusebius passiones mariyruin, 
quai Graace μαρτύρια dicunuir, collcgcrat, parlim 
ex aclis judicialibus, partim ex episiolis (ideliuin, 
ut ipse lcslaiur in lib. ιν, cap. 15. Hoc opus inscri-
pium erat Αρχαίων μαρτυρίων συναγωγή, ul vi-

ι dere esl in prooemio liujus l ibri . Quod poslca 
Syiueon Meiapbraslcs in colleclioncm buam irans-
fudil. 

(49) Επίσκοποι τών επαρχιών, id esi, episcopi 
iuciropolilanL Polcsl ctiam de pairiarr.bis inlclligi. 
Tamen in codice Medica^o voces illa; τών επαρ
χιών omissae sunl, nec cas agnoscil Rufinus, nec 
veiusiissimns codex Maz. elFuk. 

(50) Αέκα πρός τρισίν. A l in Chronico anni 15 
assignantur Eleuibero, el ad ullimum usque Gom-
modi anuum ejus poniificalus producitur. Quse pro-
fecio mira dissensio esl. 

(51) Vulg. ΒάκχυΧΧος. Bi»clinsDpnd Nicepborum 
seribilur Βακχυλος, necalilcrRulinus eiHieronymus. 
Graeci hujusutodi υποκοριστικά per 8ίι«ρΙοχλ eflerre 
solenl : Βάκχυλος, ex qno Βακχυλίδης, Σιμύλος, Πα 
πύλος, Αίσχυλας, Δημύλος. Interdum lamen per du-
plex λ elTcruni diiuiiuiiiva vocabula, ut Δίυλλος et 
Ήρύλλος. qiiod csl parvusJupiler, parmis Hercules. 
l ia ergo Βάκχυλλος, parvus Bacchus. 

16 



401 EUSEBII C/ESARIENSIS OPP. PARS I. — HISTORICA. 492 

quod omnes pcr Asiam Ecclesiac vetusta quadann Α θείσης, ότι δή τής Ασίας άπάσης αί παροικίαι (52) 
iradilionc nixae, quarladecima luna saluiaris Pa-
scbae festum diem celebrandum esse ccnsebant, 
quo die prnescriptum erat Judaeis ul agnum imir.o-
larenl: eaquc omnino luna in quemcunque dcmum 
dieni seplimanse incidisset, iincin jejnniis impo-
ncndum csse slaiucbanl: cum lamcn rcliquae lolius 
orbis Ecclesiae alio more uicnwuir, qui ex aposlo-
loruin iraditiouc profeclus eliaimium servalur, ut 
sciliccl non alio quam Resurreclionis Domlnica3 
die jejunia solvi l iccat: synodi ob id, coelusque 
episcoporum convenere. Alqucomnes miocoiisensu 
ucclcsiaslicam regulam univcrsis fiilclibus per ep'f 
slolas iradiderunl : nc videlicel ullo alio quam 
Domiiiico die inysterium ResurrecUonis Uouiini 

ώςέκ παραδόσεως άρχαιοτέρας, σελήνης τήν τεσσα-
ρεσκαιδεκάτην φόντο δε ι ν έπί τής τοΰ σωτηρίου 
Πάσχα εορτής (53) παραουλάττειν, έν ή θύειν τδ πρό-
βατον Ίουδαίοις προηγόρευτο · ώς δέον έκ παντδς 
κατά ταύτην, οποία δ' αν ήμερα τής εβδομάδος πε-
ρίτυγχάνοί, τάς τών ασιτιών επιλύσεις (84) ποιεί
σθαι, ούκ 16ους δντος τοΰτον έπιτελειν τδν τρόπον 
ταϊς άνά την λοιπήν άπασαν οίκουμένην Έκκλη-
σίαις (55)· έξ αποστολικής παραδόσεως τδ κα\ είς 
δεύρο κράτησαν έθος φυλαττούσαις, ώς μηδετέρα 
προσήκειν παρά τήν της αναστάσεως τοΰ Σωτήρος 
ήμων ήμερα τάς νηστείας έπιλύεσθαι (56). Σύνοδοι δή 
και συγκροτήσεις επισκόπων έπ\ ταύτδν έγίνοντο, 
πάντες τε μιά γνώμη δι* επιστολών εκκλησία στ ικδν 

uuquam cclcbrelur : ulque eo dtuilaxal die Fa- " δόγμα τοίς πανταχόσε όιετυποΰντο, ώς άν μηδ' έν 
scbalium jejuniorum lerminum observcmus. Exsial 
eiiamnuni epistola sacerdolum, qui lunc in Palae-
Plina congrcgali sunl : quibus prccsidcbanl Tbeopbi-
lus GsBSareflB Pakesiina?, ei Nanissus Hierosolymo* 
ruiD episcopus. Alia ilcm exslal epislola synodi 

(52) V"lg. δτι δ ή τής "Ασίας ύ.τασαι αϊ παροι-
κίαι. Longe pradVrcnda esl leclio quain in quaiuor 
nosiris cnuicfbue repcrimusMaz., Med., Fnk. et Sa-
v i l . , δτι δή τής Ασίας άπάσης αί παροικίαι. Purro 
Asia Iribus modis sumilur, mdoccl Arislides in AU 
loculionc Smyrncva ad imperalorem. Iiiicrdum enim 
accipilur pro lertla parleorbis lerrarum, inicrdum 
pro provincia, in novem convenlusseu juridicliones 
divisa, qtia» parebal Romanu proconsuli; nonmiii-
qtiam siriciius sumiiur pro ea regtone quae ad fonles 
Bbuaiidri porrigilur. Cura igilur Eusebius hic ailir-

άλλη ποτε τής Κυριακής ημέρα τδ τής έκ νεκρών 
αναστάσεως έπιτελοίτο τοΰ Κυρίου μυστήριον, καί 
όπως έν ταύτη μόνη τών κατά τδ Πάσχα νηστειών 
φυλαττοίμεΟα τάς επιλύσεις (57). Φέρεται δ' εισέτι 
νΰν τών κατά Παλαιστίνην τηνικάοε συγκεκροτημέ-

ail Judaicam observaiioneoi delapsi SUJil 9 idquo 
Hfifie coiiciliiiM) .Mc:rmiin, nf docet Ailianasius. 
Conira voro Aslani, damnaio prisiiyo errore, -•«-
uiorcm seiiienliam amplexi siml. Certe ftiiie conci-
liiiin Nicaiiuim Asiani moivm Ecclesiae ROQUMHB 
sequcliantur in obsrrvaiione Paseluc, ui docei epi-
sloia Consianiini ad Et-clesias, quam rereri Euse-
bius in Hbro ui Deejut viin, cap. 48. 

(56) Τάς νηστείας έπιΛύεσΟαι. Paulo ante dixc-
rai τάς τών ασιτιών επιλύσεις ποιείσθαι. Cyrillus 
in llomiliis Paschalibm περιλύειν τάς νηστείας, pro 

ιιιοί Asi;L- totius Ecclesias diem Pasclnc una cum C oodem frequeuler usnrpal. Diccbaiur eliaui άπο-
JudaVid celebrasse, quaeri uterilo botest quontodo 
liic sumendum sit Asiffi nomeii. Milii quidera vide-
(ar inlelligi provincia Asiae quam proconsul re-
gebal. 

(;>5) Exl τής τον σωτηρίου Πάσχα εορτής, 
Nnsm roiiit • s Μ.ι/.., Med. t-L Ellk. sctiplnm ba-
licni έπι της τού Ηάσχα σωτηρίου εορτής. 

(54) Κατά ταύτην... τάς τών ασιτιών έ.ΊΐΛύ-
σεΐς. Jacolms Usscrius in Prolegomenis ad Ignaiii 
epi&iolas,c.9, srribit Asianos, qui pritno Azyiiiuruiu 
dic ctim Judxis Pascba celebrabant, cuin diem CUUi 
lilClu ac jejunio iransegisse, eoque demum iransacto 
j ej uti ίιι ιιι quadnigesimale solvisse. Voitini bnic scn-
leniiae refragatnr Euscbius tqui discric afDrmai Asia-
iioi die i i priuti mcnsis, quamvis.non essgl Domi-
iiiea! fiiiein siatuisse Quadragesinue. Quod vcro 
Ugseriiu alleri Chrysoflloini lesiimoniiim, meo qui-
deui judicio, ejus Benlenliain uihil adjuvai. Nam 
Cbrtsostoiiius in oraiionc illa adversus cos qui pi i -
iiio Pascba jejunanl, invebiiur adversus quosdam 
(Joarladecimanos, qni xiv luna cuui Jndaiis Pascba 
ccJebirtbani, eoque die jejunabanl ac mysleria c.e-
lebraoanl; id euim pnqtrnun erai Quariadecimauo-
ruiii, uiineorum basresi iradil Epiphanius. Vertltn 
priteos Asianos iia fecisse, itec Gbrysoslonius, nec 
aliua quisquam dixit. 

ooj Ταϊς άνά την Λοι.τήν άπασαν οίκονμένην 
*ΕκκΛησίαις.ΝοΐΛ[\&λ giifii bsecEusebii verba,quibus 
apcrle signilical, solos Asianos lunc leinporis Pa-
s< ba cuili Jud^ia celebiasse, reliquaa autem omncs 
Ecclesias aliler observause. Quare non asseniior 
Jialloixio nec Dsserio, aliieqae, qui eredant Syros 
eiiam ac Mc>opoiainenos ac Cilicas idcm lunc fc-
eisse quod Asiauos. Koio vero Syri ei Ue&opoiameui 
boc quidem lempore recle seiiiicbam, ul paiel tt 
eorom conciliis, qua? bic ab Euaebio memoraniur, 
I\BIII Osdrucuc psirs esl .Mc^opoiamiie Poslca vno 

λύειν. Iia Epiphanins in uaeresi L X X V , qoae esi Aoria-
noruin : ΙΙοίαν τε ήμέραν άγειν, πώςτε άπολύειν είς 
έπιφώσκουσανΚυριακήν, φανερόνέστι. Ueill ίιιΕτρο-
siiione fidei calholieie : Έν άλλοις δέ τόποις ού γί
νεται λατρεία τής οίκονομίας, ή μόνον έπιφωσκούσης 
τής Κυριακής, δτε απολύει περ\ τήν τών άλεκτρυόνων 
κλαγγήν. Scio quidem dociissiinoin Epiphaaii in-
UTprciem άπολύειν verlisse dimillere populum. Ve-
nnn interprelaiiouem nostram condrmai Clcmens 
in libro ν Consiitutionum, cap. 15, qui pro vcrbo 
άπολύειν, quo nsns esi Eaipbanius, posuil άπονηστί-
ζεσθαι, <iua voce nstis esl cliaiu Dionysius Alexan-
drlnus LnepUtola ad Basilidem ci llippolytus in C'e-
none Ptischali. Qu3!sRuin fuiiapud veiercs qna bora 
soivendum cssci jejunium Pascbale. Alii usque ad 
diluculum Dominica? Pascbatis posi u;»ili cantum 
aiebanl produceoduitl essc jejntiiuiii, ul vidcre cst 
apnd Epipbaiiimn ei Cleuienlein. Ali i vespera Sab-

0 baii Pascbalis jejunium dissoltebant. Aique ila 
praecipit Cyrillus in llomiliis paschalibus. i}\uv. qui-
dem inslilulio uiilior videiur ct rationi ma^is con-
senlanea. Nam cum nucie quae Pascbalem diem 
anteccdil, pcrnociandum esset in ecclesia, propiiM* 
laborem Vfgillae sic jejunitim solvi oporiuil, Μ 
fideles in ccclcsia faliscerent. Cerle olim in Ee» lt si.i 
Uomana Sabbalis per Quadragesimaiu, non jcjuna-
bani, propterea (|iiod ab eo die iti ecclesia B. Pe i i i 
vigilias agerc consueveraiit, ul docet Leo in ser-
iinMie 4, de Quadragesima. Sed et monar.bi quolies 
vigiliindiiui essci, inaiurms liniebanl jejuiiiuiii, διά 
τδν κόπον τής αγρυπνίας, ul legilur in lypico sancli 
bal»a'. 

(57) ΦνΛαττοίμεϋα τάς έπιΛύσεις. Ια codice 
Maz. ΐϊΐ Fiik. scripunn inveni φυλαττώμεΟα. Ac licvi 
piav e seril έπιτελοίτο, lamen baec inodi niutalio 
eitganiior videuir. 



493 HISTORLE ECCLESIASTICiE L i B . V. m 

νων γραφή, ών προύτέτακτο Θεόφιλος (58) τής εν Α Romanse, cni Vicioris episcopi 1 9 1 nomen pra»-
Καισαρεία παροικίας επίσκοπος και Νάρκισσος τής 
έν Ίεροσολύμοις · κα\ τών $π\ Τώμης δέ ομοίως 
άλλη περί του αύτοΰ ζητήματος, έπίσκοπον Βίκτορα 
δηλοΰσα · τών τε κατά Πόντον επισκόπων ών Πάλ-
μας (53) ώς αρχαιότατος προύτέτακτο, κα\ τών κατά . 
Γαλλίαν δέ παροικιών, άς Ειρηναίος έπεσκόπει * Ετι 
τε τών κατά τήν Όσροηνήν κα\ τάς έκεϊσε πόλεις. 
Κα\ ίδίως Βακχύλλου (00) τής Κορινθίων Εκκλη
σίας επισκόπου, καί πλείστων δσων άλλων, οί μίαν 
καί τήν αυτήν δοξαν τε και κρίσιν έςενηνεγμένοι, 
τήν αυτήν τέΟεινται ψήφον, Και τούτων μέν ήν δρος 
εΤς, δ δεδηλωμένος. 

•ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΛ'. 
Περϊ τής κατά τήν Άσίαν διαφωνίας 

( Ν ( · . / / . Ε . ιν, 5 7 ) . Β 

Τών δέ έπι τής Ασίας επισκόπων τδ πάλαι πρό
τερον αύτοΐς παραδοΟέν διαφυλάττειν έΟος χρήναι 
διισχυριζομένων, ήγειτο Πολυκράτης · δς κα\ αύτδς 
έν ή πρδς Βίκτορα κα\ τήν 'Ρωμαίων Έκκλησίαν 
διετυπώσατο γραφή, τήν είς αύτδν έλθοΰσαν παρά-
δοσιν (61) εκτίθεται διά τούτων ι Ήμεις ούν άρα-
διούργητον άγομεν τήν ήμέραν, μήτε προστιθέντες, 
μήτε αφαιρούμενοι. Κα\ γάρ κατά τήν Άσίαν με
γάλα στοιχεία κεκοίμηται, άτινα άναστήσεται τή 
ήμέρι τής παρουσίας τοΰ Κυρίου, έν ή έρχεται μετά 
δόςης ές ουρανών, και αναστήσει πάντας τούς 
αγίους, Φίλιππον τδν τών δώδεκα αποστόλων, δς κε
κοίμηται έν Ίεραπόλει, κα\ δύο θυγατέρες αύτοΰ 
γεγηρακυϊαι παρθένοι. Καί ή έτερα αύτοΰ θυγάτηρ 
έν άγιω Πνεύματι πολιτευσαμένη, ή έν Έφέσω 
αναπαύεται · Ιτι δέ καί Ιωάννης δ έπ\ τδ στήθος 
τοΰ Κυρίου άναπεσών, δς έγενήθη ίερεύς τδ πέταλονι 
πτφορεκώς (62), κα\ μάρτυς, κα\ διδάσκαλος · ούτος 

(58) ΤΩν προύτέτακτο Θεόφιλος, Nieephoms, 
cnni hunc Eusebii locuin rxscriberel, Narcissmii 
Hierosolyii\prum ppiscopum Theophilo Caesariensi 
episcopo praeposnii; in qno longe falsus csl. Nam 
Ousariensis cpiscopns, anle concilium Nicnpniim, 
el tiin posica, meiropolilani bonorero ac dignilalem 
semper olxinnit, iia ul omntbtis Palwslin»! conci-
liis praesiderel tauquam pi imae sedis episropus. 
Niliiloininus lamcn Hierosolymortim episcopis bo-
nor semper esi babitus, ulpoie apostolicae Ecclesia? 
quae prima episcopum habuisset. liaque quodani 
honoris privilegio fruebaniur ejus sedis episcopi; 
nec Caesariensi episcopo subjarebanl, scd cranl αυτο
κέφαλοι, ld declaral canon 7 conciiii Nicaeni. Sed 

fixum est. Ilabenlur prxtcrea liuera? episcoporum \ 
Ponli, qtiibus Palma utpole anliquissimus praefuit. 
Epislola quoque Ecclcsiarum Galliaa exslat, quibus 
prreeral Irenaeus. Ecclesiarum quoque in Osdroena? 
provlncia et in urbibus regionis illius conslilula-
rum liilerce visuntur. Seorsum vero Baccbylli Co-
rinlbiorum episcopi, aliorumque eomplurium epi-
stolseexslant.Qui omnes eamdem fidem eamdem-
que doclrinam proferenles, unam edidcre seiiien-
tiam. Et bicc quidqm fuit, ul dixi, Hlorum defi-
nilio. 

CAPUT XXIV. 
Ze dissensione Fcclesiarum Asice. 

Episcopis vero Asiae, qni morcm sibi a majoribus 
traditum retinendum essc acriter coniendebant, 
Polycrales prscerai. Qui quidem in ea epislola quam 
ad Victorein et ad Romanse urbis Ecciesiam scri-
psit, iradilioncm ad sua usque tempora propagalam 
exponit bis verbis: ι Nos igiiur verum ac genui-
num agitnus diem : nec addcntes quidquam , nec 
delrabenlcs. Eieuim in Asia magna quaedain iumina 
cxsiincta sunt, qnac illo adventus Dominici die re-
surreclura sunt, cum Dominns e coelo veniet ple-
nus majcslale c l gloria, sanclosque omnes suscila-
b i l . Pbilippus scilicet unus e duodccim aposlolis, 
qui morluus esi Hierapoli, el duae ejus iiliae quae 
virgines conscnuemnl: alia quoque ejusdem filia, 
qune Spirilu sanclo afllala vixi l , el Epbesi requie-
scii. PraHerea Joannesqui iii sinu Doinini recubuil, 
qui eliam sacerdos fuil, el laminam geslavit; imr-
lyr dcnique et doclor exsiiih. I l ic , inquam, Joan-

nea sessionis fnil ralio, ul antiqnissiimis episcopws 
caeieiis praesideret. Posiea episcopis primariarum 
iirbium seu nieiropoleon, id bonorts coneessum. 
Aposlolica3 vero sedes, ulpoie malres reliquamni 
Ecclesiaruin, ciira conlroversiam principem semper 
locum oblinuertinl. Intcr quas Romana Ecclesia, 
lanquam caput omnitim Ecclesiaium ab aposlolicis 
nsque lemporibus liabita ost. 

(60) Καϊ Ιδίως ΒακχύΛΛον. Ilieronyraus in libro 
De Script.teccles. bunc locutn ita exponil: Baccliy-
lun Corinthi episcopus sub eodem Severo priucipe 
clarus habilus, de Pascha ex omnium qui in Achaia 
erant episcnporum persona, eleyaniem librumscripsit. 
Ex bis apparcl, Hieronymum vocem ίδίως iia in-

ei Graecus aucior Synodici, ctim Ga^sariensem epi- ^ lerprelaluui esse, quasi Baccbylus seorsum el ipsc 
in Acbaia concitium congregaverii. Verum alius 
quoque sensus atferri poiest, ιιι scilicci Baccbylus 
privalo noinine episiolam scripsorii de Pascha, nou 
aulein synodicam ul caueri. Sic ιδίαν έπιστολήν 
dicil Eusebius in lib. vi , cap. 11. 

(61) Τήν είς αυτόν έΛθούσαν παράδοσιν* Godex 
MfdiciMis c l Savilii scripium babeut, είς αυτούς, 
non uiale; vulgalam tamen lcciionem lueiur Ru-

(62) Τό πέταΧον περορεκώς. Hieronymus in 
lib. Be Script. eccles. II;PC Polycralis verba sic ver-
lit, qui supra peclus Domini recubuit, ei poutifex 
ejus fuit9 auream laminam in fronie porlan*. Rui i -
nus vero ita inierprelalur, qui [uil summus $acer~ 
do$ ei pontificale πέταλον gessil. De ponlilicalu Ju-
daeorum bxc non esse accipienda, saiis apparct. 
Neque euim Joannes poniifex fuil Jtidrnorum, ant 
ex genere sacerdoUii. Iiaquc recle llieronyniua 

scopum Hierosolymitano anleponi miniine ferrel, 
duas ex una iiuxii synodos : primam Hierosolyini-
lanam Narcissi, sccundam Ga3sariensem Tbeopbili. 

(59) ΠάΛμας. Erai bic episcopus Amaslridis in 
Ponto, de quo Dionysius Gorinlbiorum episcopus in 
episiola ad Ecclesiam Aiiiasirianorum, lesle Eu-
sebio in lib. ιν, cap. 25. Eodein nomiiie fnil qui-
dam vir consularis quein Adrianus occidi jussit, 
ut scribil Spanianus. Male a Rulino et Cbristo-
pborsono Palinas dicilttr el Palmcas. Nam Πάλμας 
Lalinis esl Palma, ιιι Μίδας Mida, θρασέας Thra-
$ea9 Μνασέας Mnasea. Porro Eusebius bunc Pal-
mam praesedisse ail ob amiquilalis praRrogaiivam, 
non aiitein quasi melropoliianum. Neque enim 
Amasiris, sed Heraclea ineiropolis fuii urbium 
Ponli. Verum in ecclesiasiicis conciliis diversa fuit 
sedendi ralio pro diversis teinporibus ac locis. 
Simplicissiiua quidem ei ralioni maxiuie conseuia-
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nes apud Epbesum extremum diem obiit. Polycar-
pug quoque, qui apud Smyrnam episcopus el mar-
lyr fuit, itenique Thraseas Eumenix episcopus ct 
marlyr, qui Smyrnse requiescit. Qurid Sagarim epi-
scopum eumderoque martyrem allinet dicere , qui 
Laodiceae est mortuus? Quid beatum Papirium , 
quid Melitonem eunucbum, qui Spiritu sanclo af-
fialus cuncla gessil: qui el Sardibus situs esi, ad-
venluni Domini de coelis, in quo resurrecturus esl, 
exspeclans. Hi omnes diem Pascbae quarta decima 
.una juxla Evangelium observarunt, nihil omuino 
varianles, sed regulant fidei conslanler sequentes. 
Ego quoque omnium veslrum minimus Polycraies, 
192 ex Iraditione cognalorum meorum , quorum 
eiiam nonnullos asseclalus sum : fuerunt enim se-
ptem oinnino ex cognalis mei episcopi, quibus ego 
ociavus accessi. Qul quidem omnes semper Pascbae 
diem lunc celebrarunl , cum Judaeorum popidus 
fermentum abjicerel. Ego, inquam, fralres, quinque 
et sexaginta annos natus in Domino, qui cuin fra-

vocem addidit pontifex ejus, id esl Ghrisli. Tria 
enim in Joanne notat Polycrates, quae ad commen-
daiionem ejus faciebant. Primum quod sacerdos 
fuerii, deinde quod marlyr; leriio quod doctor seu 
evangelisles. Proinde ut marlyr Cbrisii et evange-
listes Ghrisli fuit, sic etiam sacerdos Cbristi itilel-
ligaiur necesse esl. Quod auiem de lamina dicit 
Polycrates, credibile est prinios illos Cbrisliauoruin 
poniiliccs cxemplo Jndaicorum ponliiicum, boc bo-
noris insigne gestasse. Certe el Jacobum fratrem 
Domini qui primiis Hierosolymis episcopus esi or-
dinaius, ponliiicalein laminam in frouie gestasse 
aucior esi Epipbanius in haeresi Nazaraiorum, el in 
haeresi LXXVIII . Idem de Marco evangelisla iradii 
auctor ms. Pasuonis ejus : Quem quidem B. Mar-
cum juxla ritum carnalis tacrificii, ponlificalis api-
cis petalum in populo gestasse Judieorum, illustrium 
virorum syngrapkw declarant : ex quo manifeiie 
daiur inielligi, de stirpe eum levu\cay imo ponttficis 
Aaron sacrw succes&ioms oriQxnem Itabuisse. 

(63) Καϊ Θρασέας. llic si Tbrasea niarlyr, cujus 
menlioiicm lacit Apollonius in libro Conira Cala-
phrygas, supra cap. 18, in line : Κα\ βρασέα δέ τ ί
νος τών τότε μαρτύρων μνημονεύει. Hunc in uibe 
Smyriia uiaii)no toiisuiiimaluni esse scribil Ru-
linus, queni ^ei mi siuil Beda, Ado et caeleri qui 
Martyrologia scnpsere. Polycrates lamen lanluin 
dixil, δς έν Σμύρνη κεκοίμηται. 

(υ4) Σάγαριν έπίσκοπον καϊ μάρτυρα, Hujns 
inartyris nieiilioiieii) lacii Melilo, bardianns epi-
scopus, in libro De Pauha, bis verbis : Έπι Σε-
ρουϊλίου Παύλου ανθυπάτου τής Ασίας, φ Σάγαρις 
καιρώ έμαρτύρησεν, έγένετο ζήτησις πολλή έν Λαο-
δικείφ, e i c , qua: cuavn Eusebius supra in libro iv. 
Fuil bic episcopus Laodiceaj in As ia ; cujus teiu-
poribus commola esl quaesiio iu urbe Laodtcea de 
leslo pascbali. In veteri Martyroloyio Romano quod 
edidit Rosweydu», quinto die Ociobris ba;c baben-
lur : Eumemie Thraseai episcopi, apud Smyrnam 
coronaiiy qui unu$ (uil ex antiquis. Die auleui st> 
quenli biwc uolauiur : Sagaris ephcopi Ltwdicenus, 
de aniiqui* Pauli aposioli discipuli*. 

(65) Παπείριον τόν μακάριον. Ιιι cod. Maz., 
Mcd. el Fuk. scripium iuveni Παπίριον, quod esi 
uomeii KoDianum. E l Polycrates quidem ιιοιι dicil 
cujus uibis episcopus fueril bic Papirius. Inveuio 
lameii apud Syuieoneui Meiapbrasiem, Papiriuiu 
liuuc successoreui fuisse B. Poiycarpi SmyrnaOruin 
rpi»copi. Yerba Symcouis ba*c biini in \\ia S, PQ-
lycarpi: Κατέστησε δέ ό Πολύκαρπος κα\ άλλους μέν 

έν Έφέσω κεκοίμηται. "Ετι δέ κα\ Πολύκαρπος δ έν 
Σμύρνη κα\ επίσκοπος κα\ μάρτυς· καί βρασέας (65) 
κα\ επίσκοπος καί μάρτυς άπδ Εύμενείας, δς έν 
Σμύρνη κεκοίμηται. Τί δέ δει λέγειν Σάγαριν έπίσκο
πον κα\ μάρτυρα (64), δς έν Ααοδικεία κεκοίμηται; 
Έ τ ι δέ κα\ Παπείριον τδν μακάριον (65), καί Μελί-
τωνα τδν εύνοΰχον, τδν έν άγίω Πνεύματι πάντα 
πολιτευσάμενον (66) · δς κείται έν Σάρδεσι περιμένων 
τήν άπδ τών ουρανών έπισκοπήν, έν ή έκ νεκρών 
άναστήσεται. Ούτοι πάντες έτήρησαν τήν ήμέραν τής 
τεσσαρεσκάιδεκάτης του Πάσχα κατά τδ Εύαγγέλιον, 
μηδέν παρεκβαίνοντες, άλλά κατά τδν κανόνα τής 
πίστεως άκολουθούντες · έτι δέ κάγώ ό μικρότερος 
πάντων υμών Πολυκράτης, κατά παράδοσιν τών συγ
γενών μου, οΤς καί παρηκολούθησά τισιν α υ τ ώ ν 
έπτά μέν ήσαν συγγενείς (67) μου επίσκοποι, έγώ δέ 
δγδοος· κα\ πάντοτε τήν ήμέραν ήγαγον οί συγγε
νείς μου, δταν δ λαδς ήρνυε τήν ζύμην (68) * έγώ 
ούν, αδελφοί, έξήκοντα πέντε έτη έχων έν Κυρίω, 
κα\ συμβεβληκώς τοίς άπδ τής οικουμένης άδελφοϊς, 

διακόνους * ένα δέ φ δνομα Καμέριος, δς καί τρίτος 
άπ' αυτού μετά Παπύριον επίσκοπος γεγένηται. 
Bufinus quoque Papyrium vocal. Sic eniui pra^fe-
runt vulgal» ediliones; sed veiuslissimus codex 
Corbeiensis babet Papirium. 

(66) Τόν έν άγίφ Πνεύματι πάντα ποΛιτενσά-
μενον, Hieronymus in libro De script. eccl. ba?c 
Polycralis verba ila vertil : Et Melitonis in sancto 
Sptriiu eunuchi, qui temper Domino serviens po&i-
lus est in Sardis. Ex quibus apparei, Hieronyinuni 
vciba Polycralis male dislinxisse iu bunc modum : 
Μελίτωνα τδνεύνούχον, τδν έν άγίω Πνεύματι πάντα 
πολιτευσάμενον. Keclius Ruiinus ila inlcrprelatur : 
Melitonem propler regnum Dei eunuchum, et Spiritu 
sancio repleium. Sic eiiim supra Polycrales de Phi -
lippi filia loculus est : Κα\ ή έτερα αυτού θυγάτηρ 
έν άγίω Πνεύματι πολιτευσαμένη, id esl, Spiritu 
sancio replcta. Certe Melilouem a plerisque pro-
pbelam existimaium fuisse teslatur ipse Hierony-
mus in libro De script. eccl.f ita de eo scribens: Hn-
jus elcgans et declamalorium ingenium laudans Ter-
tulltanus in ieptem librii quos scripsii adversus 
Eccleiiam pro Monlano, dicil eum α plerisque no-
strorum prophetam putari. 

(67) Έπτά μέν ήσαν συγγενείς. RuGnus e,xi-
siimavii sepieni ordine parenies seu propiiiquos 
Polycraiis, episcopalutn Epbesi gessisse. Sic enirn 
veriil : Sepiem namque ex parenlibus meit per or-
dinem (uerunt epitcopi, et ego octavus, Gerie bic 
scnsus ex verbis Grsecis elici polesi. Taineu cuin 
Polycrates non addal, propinquos suos Epbesinas 

, urbis onines episcopos fuisse, possuaius inlelligere 
illos ia diversis Asiae urbibus sacerdoliuai obii-
iiuis.se. 

(68) "Orar ό Λαός ήρνυε. Texl. vulg. ήρτυε, 
quud ferri non polesl; nam quarladecima luua 
piimi mensis populus Judaeorum ιιοιι parabal fer-
iiieiilum, sed poiius projiciebai Sic enim diserte 
lex jubel. Quare boc loco resliluimus scripiurani 
opiiiiiorum codicum Vaiicani, Regii et Mazarini, io 
quibus diserits scriplum esl ήρνυε τήν ζύμην. Ιιι 
Fuk. scriplum inveni ήρνυε. bed el in codice Me-
dicaeo prius scriplum tral ήρνυε, sed posiea erasa 
lilera v, ejus loco τ subsluuium u i i . Est auiein 
άρνύειν plebeiuui vocabulmn : cnjusmodi verbis 
amal uli Polycraies, ul ex bac epislola apparei. 
Siguiflcai autein tollere, removere; uude el άρνει-
σΟαι. Gxleruui in aniiquis codicibus Yalicauo et 
Mazariuo ad iuargiiieni schpium e»l eadem mauu 
Γρ. ήρτυε, id csl , alias tcribitur ήρτυε. Uuam de-

http://iiuis.se


497 HISTORI JE E C G L E S I A S T I C J E L I B . V . 498 

χαύ πάσαν άγίαν Γραψήν διεληλυθώς, ού πτύρομαι Α tribus tolo orbe dispersis sermones saepe contuli, 
έπ\ τοίς καταπλησσομένοις. 01 γάρ έμοΰ μείζονες εί-
ρήκασι · ι Πειθαρχείν δεί θεφ μάλλον ή άνθρωπος, ι 
Τούτοις επιφέρει περ\ πάντων γράφων τών συμπαρ-
όντων αύτώ κα\ όμοδοξούντων επισκόπων, ταύτα 
λ έ γ ω ν « Έδυνάμην δέ τών επισκόπων τών συμ-
παρόντοιν μνημονεύσαι,ούςύμεΤς ήξιώσατε μετακλη-
θήναι ύπ* έμού (69), καί μετεκαλεσάμην ών τά 
ονόματα έάν γράφω, πολλά πλήθη είσίν. 01 δέ ίδόν-
τ,ες τδν μικρόν μου άνθρωπον, συνηυδόκησαν τή 
επιστολή, είδότες δτι είκή πολιάς ούκ ήνεγκα, άλλά 
έν Κυρίω Τησού πάντοτε πεπολίτευμαι. > Έπ ί τού
τοις δ μέν τής 'Ρωμαίων προεστώς Βίκτωρ, αθρόως 
τής Ασίας πάσης άμα ταις όμόροις Έκκλησίαις τάς 
παροικίας άποτέμνειν, ώς έτεροδοξούσας, τής κοινής 

qui Scripturam sacram omnem perlegi, nihil mo-
veor iis qua? nobis ad formidinero intenlantur. E l -
enim ab illis qui me longe majores erantdictum scio: 
c Obedire oportct Deo magis quam hominibus > 
Post ha?c de episcopis qui simul aderant cum haec 
scriberet, ei eadem cum ipso senliebant, sic loqui-
(ur: c Possem etiam episcoporum qui mecum sunl, 
facere menlionem, quos peliistis ut convocarem , 
sicui et feci. Quorum nomina si ascripsero, ingens 
numerus videbilur. Hi cum me pusillum bominem 
invisissent, epistolam nostram assensu suo compro-
barunt, gnari me canos islos non frustra gcsiare, 
sed vilam ex praceptis instilulisque Jesu Ghrisii 
semper egisse. » His ita geslis, Victor qnidem Ro-

ενώσεως πειράται, κα\ στηλιτεύει (70) γε διά γραμ- Β manae urbis episropus illico omnes Asia vieinarum-
μάτων, άκοινωνήτους άρδην πάντας τούς έκείσε άνα-
κηρύττων αδελφούς. 'Αλλ' ού πάσί γε τοις έπισκό-
ποις ταΰτ' ήρέσκετο. 'Αντιπαρακελεύονται δήτα 
αύτφ, τά της είρήνης καί τής πρδς τούς πλησίον 
ενώσεως κα\ αγάπης φρονείν. Φέρονται δέ καί αί 
τούτων φωναί, πληκτικώτερον καθαπτομένων τοΰ 
Βίκτορος. Έν οΤς κα\ δ Είρηναίος έκ προσώπου ών 
ήγεΤτο (71) κατά τήν Γαλλίαν αδελφών έπιστείλας, 

η Act. ν. 
teriorem lectionem Rob. Slepbano placuisse miror. 
Certe Ruflnus ήρνυε legii, ιιι ex versione ejus ap-
pareU Sic enim verlil, qui omnes iia observarunt 
hunc diem, ut conunxrel cum illo quo fermentum 
Judteomm populut aufert. Facessat igilur deinceps 
emendatio eorum, qul ήρτυε τά άζυμα hic resii-1 
tuunt. 

(69) Ούς ύμεις ήξιώσατε μετακΛηθήναι ύπ' 
έμού. Scripseral igilur Viclor papa ad Polycialein 
Ephesinae urbis episcopum, ut, convocaio episcopo-
ruin Asiae concilio, lilleras suas ei senienliam Ro-
mani concilii de celebraiione fesli pascbalis ipsis 
reciiaret : ininatus sese illum a communione Ro-
maiia? Ecclesise segregalurum, nisi decretis suis 
obtemperaret, el minis quidem Vicloris ita re-
epondet Polycraies :0ύ πτύρομαι έπίτοίς καταπλησ-
σομένοις. Gaelerum quod allinei ad couvocaiioiieui 
episcoporun», Polycrales Viciori obtemperavil, ut 
ex boc loco apparet. 

(70) Καϊ στηλιτεύει. Langus quidem veriit 
notat. Musculus vero el Gbrisiopliorsonus ver-
leninl invehilur, quia scilicel στηλιτευτικός λό-

ίος invecliva oratio dicilur. Gseierum cum baec ab 
aisebio obscurius narrala sint, intillt dubilartuil 

ulrum Victor papa Ecclesias Asiae a communione ] 
sua revera sejunxeril, an vero id lanlum conalus 
aique iniermiiiatus sit. Quod ad me atiinet, lioc 
posiremuin veritis puto. Elenim Eusebius diserlc 
dicil άποτέμνειν πειράται. Deinde epistolae Irenaei ei 
aliorum epUcoporum ad Yiclorem ecriplae, salis 
arguunt rem adbuc in pendenli fuisse, nec dam-
naiionis senlenliam eliamium a Victore in Asianos 
fuiase prolaiam. Sic enim scribil Eusebius de Iren&i 
luleris ad Viciorein : Τώ γε μήν Βίκτορι προσηκόν
τως ώς μή άποκόπτοι δλάς Εκκλησίας θεού, πλείστα 
έτερα παραινεί. Noudum ergo Ecclesias Asiae a 
comtiiunioiie Viclor abscideral, cmn bas liueras 
scriberet lrenaBtis, quaudoquidem Vicloreiu Irenasus 
bis lilieris admouei, ne illas ob veiusii moris 
ob*ervaiiliani a lolius Ecclesiae corpore sejungere 
velil. Socrales lainen in libro v, c.ap 22, Eusebii 
verba ila acccpil, quasi Viclor Asianos a comniu-
ldoue ?ua separaveril. Alque ita aucior Libri syno-
dici, cujus lainen leilimonmni parvi facio. Obscr-

que provinciarum Ecclesias tanquam contraria re-
ctae Odei seniienles, a communione abscindere co-
natur; dalisque IUleris universos qui illic erant 
fratres proscribil, el ab unitate Ecclesix prorsus 
alienos esse pronnnlial. Verum ba?c non omnibus 
placebant episcopis. Proiude Victorem ex adverso 
borlati sunt, ut ea polius sentire vellet quae paci 
et unhati cbaritatique erga proximum congruebanU 

vavi enim illum scriplorem, quisquis fuerit, mulia 
temere confingere. Sed nostram senlenliam conflr-
mal, primo Eusebius ipse in locis supra cilaiis. 
Deinde Pboiius in Biblioiheca, cap. 120, ubi scribit 
lrenaeuin plures dedisse litieras ad Viciorem 
papam, duin illum borialur ne ob disseneionem 
de Pasoba ullos a cominunione Ecclesix segre-
garel. Ergo ante lilteras Irenxi neminein adbuc 
Vicior a cominuuioue praBSciderat. Sed neqne dici 
poiesi posl epislolas lrenoei id a Victore factum 
fuisse. Primo enim Eusebius boc non dicit, non 
omissurus ulique, si id a Viclorc posiea facluin 
fuissel. Imo vero prorsus contrarium innui l , 
dum lreaa?um ob bujusmodi litieras vocal είρηνο-
ποιόν, id est pacis auctorem. Liliera3 igilur Irenxi 
ad Vicioreiu papam scripioe, paccra Ecclesias pra> 
siiteruDi. Cura enim Victor paraius essel excoui-
municadonis senienliani promere advcrsus Asiauos, 
Irensei epislola eum a coiisilio dimovit. Quare ιιοιι 
a^sentior Halloixio, qui ad Vilam Irenosu pag. 668, 
asseril Yiclorein adveisus Asianos excommunica-
lionis lulisse senlenliam. 

(71) ΕΙρηναϊος έκ προσώπου ώτ ήγεΖτο. F i l igi-
tur ha3C lrensei episiola synodica, utpole scripia 

ι iiomine Ecclesiarum Galliae, cujus capul erat 
Lugdunum. Proinde bxc epistola referri debuerat 
inter concilia Gatliae, u l olim monui Jacobum 
Sirnionduiu, virum doctissinmiu, nec tinquain nisi 
bonorifice nominaiidum. Elenim ille ediiionem suain 
Conciliorum Gallice a Gonsiatilini lemporibus exor-
busesl ; boc solum in praefalione sua munuisse 
contenlus, duas synodos Lugdunensesquibusprxfuil 
lrcna?us memorari : quaruiu in aliera Valenlinus el 
Marcion damnati b\nl. ln aliera vero Pascha noniiisi 
die Dominico celebrandum cum iredecim episcopis 
Irenaeus decrevii. Veruin quoniam harum synodo-
runi obscurior esset memoria, ideo se iUas praiier-
misisse scribil. Ego vero prioris quidem illius synodi 
Lugduitensis faleor obscuram esse meinoiiam. Sed 
posierior illa in qua de die Pascha* aclum csl, illu-
btfissimo Eusebii lestinionio coiilirmaiur. Locus est 
cap. 23 bujus libri , ubi de synodis episcoporum agii, 
qux ob coturoversiam super Pascba variis iu locis 
congregala; sunl, cl de syuouicis cujusque conoilji 
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Exslant etiaomum eorum liuerae, quibus Viclorem Α παρίσταται μέν τδ δειν (72) έν μόνη τή τής Κυρ.χ-
acerbius perslringuui. Εχ quorum numero Irenaeus 
in epislola quam scripsit nomine fralrum quibus 
preerai iu Gallia, iilud quidein defendil, solo die 
Dominico resurreclioiiis Domini myslerium esse ce-
lebranduin : Viciorem taineu decenler admonel, ne 
inlegras Dei Ecclesias morem sibi a majoribus ira · 
ditum custodienies, a communione abscindat. Et 

χής ήμερα τδ τής του Κυρίου αναστάσεως έπ ιτε-
λείσθαι μυστήριον τψ γε μήν Βίχτορι προσηκόντως 
ώς μή άποκόπτοι δλας Εκκλησίας θεοΰ αρχαίου 
έθους παράδοσιν έπιτηρούσας, πλείστα έτερα παραι
νεί, κα\ αύτοίς δέ (δήμασι τάδε έπιλέγων ι Ουδέ 
γάρ μόνον περ\ τής ημέρας έστ\ν ή άμφισβήτησις, 
άλλά κα\ περι τοΰ είδους (73) αύτοΰ τής νηστείας (74). 

IttieristractansEusebius, Lugdnnensem synodum rui 
pra3ftiilIrena>ns,tioii postremo locoroir.memorat, κα\ 
τών κατά Γαλλίαν παροικιών, άς Είρηναϊος έπεσκό-
πει. Subjungil eiiam tusebius episiolam synodicam 
Irennei, de qua nunc agimus. Qnanquam dubilan 
potesl, utrum hxc synodiga Irenaii epislola ad 

έννάτης. Serunda species fuit jcjuniiim Quadrages»-
male, qu.od sub vesperam solvebaiur. Nam bora 
nona fiebal synnxis, et posl missanim solemnia 
vesperiinum canebalur oflintim, ac dcinde populus 
diniiliebalur. ul dorent Epipbaniiis, Amnlaritts ct 
concilia Anglicana. Terliiim genus jejimii fuii omniiiin 

Yiclorem papam eadem sii ciim illa ctijus mcminii g slriciissinuim, quod tisque ad galii canliim el pri 
Eusebius in dicto capiie 25, an auiein diversa, el 
in alia synodo Lugduuensi conscripla. Equidem 
unam eamdemqtie essc oxisiimo. Id enim sua-
dere videnlur Eusebii vcrba, cum dicil : Παρίστα
ται μεντδ δειν έν μόνη τή τής Κυριακής ήμερα τδ 
τής τοΰ Κυρίου αναστάσεως έπιτελεϊσΟαι μυστήριον. 
fteindc qtiod ail Eusebius, banc epislolam ex 
persona fralruii), id esi episcoporum Gallia?, ab 
|reua?o esse conscriplam. Neque enim verisimile esi, 
duas synodos de u.ua eademque rc tain brevi 
lempons intervallo in Gallia congregalas fuisse. 
Porro si quis scire desiderat imdenam Jacobus 
Sirmondus duas illas Lugdunenses liauserit syno-
dos, sciai id desiimplum esse ex veleri Synodico 
Argenlorati ediio. Sed bujns libelli aiiciorem sub-
leslas fidei csse jam snpra monuiiiius; qui cumsciret 
Irenxum adversns Valenlinuni ei alios brcreticos 
acripsisse, arrepla binc occasione, finxil syuodum 

iuissc 

ma» lucis exorlum producebalur; quod idcirco ύπέρ-
θεσις dicebalur, Laline superposiiw. Ha?c tria jfju-
nandi genera aperte dislingnii Epipbanins in Expo-
silione fuiei caiholicie, quai legilur ad calceni l i -
brortim illius Covtra hcrreses. Poslquam enim dc 
jejunio quariae et sexlae feriui, iicmque dejejnnio 
Quadragesima; locuius esf, Iransiens adjejiiiiium 
Pascbalis bebdomadis, ail fideles per eam lndidoma-
dam solopane et aqua vesci ad vcsperani. Addilque: 
Άλλά κα\ οί σπουδαίοι δίπλας κα\ τριπλάς κα\ τετρα-
πλάς ύπερτιθέασι, κα\ ολην τήν εβδομάδα τινές άχρις 
άλεκτρυόνων κλαγγής. Id est : Verum hi qui siitfiwai 
sunt, biduum ac iriduum et quatriduum superponuui: 
Qtiidam lotam licbdomadam usque ad gnlli catilvm. 
Dionysius quoque Alexandrimis in episloia ad Basi-
lideni, νηστείαν ei ύπέρΟεσιν apenc distiiiguit. 
Poslquam enim dixit, per sex illos jejunioruiu dies 
qui Pascha aiileceduni, non ex nequu ah omnibus 

ugduu; adversus illos baereiicosablrenaiocolleelain Q jejunari, subdil ba»c verba : Οί μέν πάσας ύπερτι-
lisse. θέασιν άσιτοι διατελούντες, οι δέ δυο, οί δέ τρεις, οί 

δέ τεσσάρας* οί δέ ούοεμίαν, καί τοις μέν πάνυ δια-
(72) Παρίσταται μεν τό δειν. lu libro Turnebi ad 

oram emendalum 68ΐτώ δειν. Qua? emendalio eiiam 
in Morad ac Gruleri libris bal>eliir. INec dubilo 
<lιιiιι Eusebius i(a scripltun reliqueriu Sic eniui 
lo(|ni solel, ul notavi ad capul vicesiinuni leriium 
libri quarli. 

(75) ΆΛΛά ocal περί τοΰ είδους αύτοΰ τής γΐ]-
στείας. Duplicem aii Irenseus lunc lemporis fuisse 
dissensionein in Ecclesia : priiuam de die Pascha», 
aileram de fonna jejnnii. Noti dicit dissensiouem 
dejejunio, sed lantimi dejejuuii iorma; id esl, quoi 
dtebns cssei jejuiiandum, ui posiea explical Ire-
na?ns. Omnes enim, tam i i qui Pascba die Bominico 
celcbrabant, quam illi qui cuiii Judxis quaria 
decima Iuna fesluin illud poragebanl, in co quidem 

πονηΟείσιν έν ταις ύπερθέσεσιν, είτα άποκαμουσι 
καί μονονού έκλείπουσι, συγγνώμη τής ταχυτέρας 
γεύσεως · οί δέ τίνες ούχ δπως ούχ ύπερτιόέμενοι, 
άλλά μηδέ νηστεύσαντες, eic. Id es l : Alii quidem lo-
lum sex dierum spatium tuperponuni, jejw.iii perse-
veranles : atii vero biduum, quidam triduum, non-
nulli qunlridttum : alii ne unum quidem diem super-
ponunt. Et iisquidem quimuUum insuperposHionibus 
desud.iruni, ac deinde fessi propemodum deftciunl, 
indulgenda esl celerior refeciiu. Si qui vero non modo 
twn superposuerunt, sed ne jejunarunl quidem, elc. 
Vides jejunimn a supcrposiiione bic disliugui a Dio-
nysio, el ύπέρθεσιν quidem sumi pro abstttienlia a 
cibo usque ad galli cantuin : jejuiiiiim vero pro iu-
edia ugque ad vespcram. Tertulliaiiiis quoquc n*es 
agnoscii spccies jejimii. Priniain penilus sublaii 

convcniebani, quod anie Pasclia jejunarenl. Quod n cibi, secimdain dittiiuuii, leitiam deinorali. Primam 
jejuniuin cx iradilione apostolica susceperant per-
inde ac fciltim Pascbalr. Gerle Eusebius in libro se-
cundo, capite decimo seplimo, iestalur Cbrislianos 
in iEgypio teiuporibtis beaii Marci evangelisue, 
pascbale jejuiiium c« lebrasso. Ac licetforiasse quis 
couceuSLTit Eiisebimu illic falli, qui Tberapeuias 
ilios de qtiibus Pbilo iu libro De tiia conlemplativa, 
Gbrisiianos fmsse credideril, illud lanien ex 
eo lu(0 colligiiur, pascbale jejiiniuni usilaluni 
luisse tctnporibus aposioloruiii juxla Euscbii scn-
lemiain. Idem quoque ex Epipbanio licet tolli-
gerc. 

(74) Τής νΐ)στείας. Trcs apnd veteres Gbrislia-
vios lncrii jejutiii species. Primum fuit jejuiiiiim 
quarlas ci stxue feruu, quoil solvebatur bora diei 
nona, posl liiiem slaliouis seu συνάξεως. Qoarc a 
Terlulliaiio vocaniur siaiioiium semijejunia. In 
Typico monaslerii Sancli Sab» dicilur νηστεία τής 

sinipliciier jejuniuin solel appellare: sccundaii» vero 
alicubi vocai poriionale jejiiiiiuiu c l xeropbagiam; 
lerliam, stationttm semijejunia. Ciim trt»s crgo fue-
rim spcdes jejunii, quairi non iimncriio puiesi de 
qua loqualur liir, IICIKUUS. AC primuiii conslatlre-
naeum ιιοιι bic loqui dejejuuio quarla3 el scxUe fe-
riae, seu dc jejunio staiioiium. Quippc Irenaus brc 
manifesie loquiiur dejejunio diei solidi, tiou atitein 
dimidiaii. A i i enim :Οί μένγάρ οί'ονται μίαν ήμέραν 
δειν αυτούς νηστεύειν, elc. Αι jejimiuin quailus t i 
sexlse feriae ιιοιι eral plciiuni jejuuiinn, ncc diei 
solidi, ul snpra dixi. Quare locus Jrcna?i de boc 
jejmiio inielligi non polesi. Resial ergo ul vcl de 
jijunio quadragesimali, quod solvebamr ad vespc-
rain, vel de superposilione lociun bunc accipiaiuus, 
Ac Dionysius quideai Alexaudiinus ei Epipbanius 
in locis supra nieinoraiis suadcrc videuiur ul de 
superpositione polius iulelligamus. 
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01 μέν γάρ οίονται (75) μίαν ήμέραν (76) δειν αύτους Α posl multa alia in eam scntentiam dicta, his etiam 
νηστεύειν, οί δέ δύο (77), οί δέ κα\ πλείονας* οί δε 
τεσσαράκοντα (78) ώρας ήμερινάς τε χαϊ νυκτερινάς 

(75) 01 μέν γαροΐονται μίαν ήμέραν. Ha?c Ιπ·-
nsei verba varie a variis accepla sunl, dum pro suo 
quisque studio Irenseum ad suns paries Irahere co-
naiur. Bellarniinus quidcm de Qtiadrngesima locum 
linnc inlellexil. id est de quadraginla dierum jcjunio 
ftnle Pascba. Ilaque cum Irenaeus scribit quosdam 
unum diem jejunasse, id Bellarminus ila inlelligit, 
m dicm uuuni, vcrbi gralia secundam feriam, abs-
que ullo iraiiscgcrinl cibo, ac deinde modica refe-
citone corpus curaverint. Idem deinceps lerlia feria, 
fdem quarta, qiiinla ct sexla fecerint, donec tolam 
Quadra^e&imarn explessent. Yeruin haec explicatio 
et a verhis et a scnsu Irenaci penilus abhorrel. Non-
nullos vidi qui bunc Irena?i locum de quadraginia 
quidem diernm jejunio acciperenl, sed iia cxplica-
renl, ul quidam uno die, quidain biduo aul iriduo 
jejunarcni persingulas Quadragcsiniai bebdomadas. 
Qua» qiiidem exposilio priore illa mulio videturpro-
babdior. A l i i , inler quos esi cardinalis Perronius, 
lrena?i locum accipmni, non de lola Quadragesima, 
sed de hebdomade Pascbali, quae incipit a secunda 
feria majoris hebdomad;e. Coniirniat banc senten-
tiam Oionysius Alexandrinus in episiola ad Basili-
dem, bis verbis : Έπε\ μηδέ τάς έξ τών νηστειών 
ή (χέρας ίσως μηδέ ομοίως πάντες διαμένουσιν άλλ'οί 
μεν καί πάσας ύπερτιθέασιν, e i c , ut supra. Non 
ovuin ovo similius est, quam suni inier se similia 
hacc duoloca, Irenaei ac Dionysii, adeo ul Dionysius 
cmn licec scriberet, Irenxi locum in nienie babuisse 
mibi vidcaiur. Terlius liis adjungf potesl locus Epi-
phanii in Exposilione fidei cMholica*, supra jain a 
nobis commemoraius. 

(76) Μίαν ήμέραν. Sine dubio iiitelligil Ircnxus 
Bexiain feriam majoris hebdomadac. Cum eiiim de 
jejunio paschali loqualur, etquosdam uno dunlaxai 
die jejunare dical, quem aliuin diem inlelligere po-
lesl, quam diem Pasclre? Sic enim vocabatur dies 
iile, tit ex Tcrlulliano jaui pridetn ab aliis observa-
luin esi. Quoquidem die, coinmunis ei publica je-
junii religio erat, ul scribii Terlullianus in libro De 
oraiione. Qua de re insignis est Meihodii lociis in 
Convivio virginum, oraiione lertia,qui bic nieretur 
ascribi : "βσπερ γάρ εΓ τις έν ήμερα τού Πάσχα καί 
τής νηστείας έπισφαλώς νοσηλευομένω προσέφερε 
τροφήν, καί έκέλευε διά τήν άσθένειαν άπογεύσασθαι 
τούτων τών προσφερομένων, λέγων * Ώς άρα τδ μέν 
αληθώς, ώ ούτος, καλόν, έχρην ώσπερ δή καί ημάς, 
και σέ καρτερώςδιαμείναντα, τών αυτών μεταλα^είν * 
άπηγόρευται γάρ σήμερον διαίτης έπιμνησθήναι τδ 
σύνολον. ld esl : Nam quemadmudum si cui peticu-
lose agrolanti die Paschcc ac jejunii, cibutn aiiguis 
porrigal, jubeatque ul ob corpons infirtuitaiem degu-
Uet aliquid ex iis quce porriguniur, ita dicens : bo-
num revera e%$et, ο amice : oportebai le quoque, 
sicut et tws, (oriiier perseveranlem eadem perapere. 
Hodie enim penilut inlerdicium esl ullam cibi men-
lionem facere. Ει boc esl jcjunium quod in 'Janoni-
bus Tiinolbei Alcxandriui vocalur ή νηστεία τού 
Πάσχα. De ejusdem diei solemni jejumo Tertul-
Iianus tii libro De jejunio ila loqtiiiur : Cur siuiio-
niuus quarlam et sextam Subbali dicamus, el je~ 
juniis Parascevem? Quippe bic dies κατ' εξοχήν 
dicebalur Parasteve. Cynllus Ilierosolyinilaiuib in 
Catech€*i 18 : Διά δέ τδν κάματον τδν προγενδμενον 
ύμίν έκ τε τής ύπερθέσεως τής νηστείας τής παρα
σκευής, και τής αγρυπνίας, elc. id esl : Ob laborem 
rero aniecedeniem, lum ex superposiiione jejumi Pa-
rusceves, tum ex pervigilio, elc. 

(77) 01 δέ δύο. Parascevem scilicei et Sabba-
tiim magnum. Uts eniiii dicbus Catlioli<i omiies, 
nisi quibus morbus causa essel, jejunabant. Teriul* 
liaiiUi in libro Dc jejunio : Qertc in Evangelio Ulot 

uliiur verbis: < Neque enim de die solum conlro-
versia est, sed etiam de forma ipsa jejunii. Quidam 

dies jejuniis delerminatot pulant, in qnibns ablatns 
est Sponsus ; et hos esse jam $olo$ lecjUimos jejunio-
rum Chrisiianorum. E l infra capiie l o ejusdem l ib r i : 
Ecce enim convenio vo$ et prwter Paschce jejunantes, 
ciira Ulot dies quibus ablams est Sponsus. Denique 
in capite 14, cos dies Parascevem fuisseel Sabba-
lum siguiiicat his verbis : Cur stationibus quartam 
et sextam Sabbati dicamus et jejuniit Parascevem ? 
Quanquam vos etiam Sabbatum continuatis ; xi 
qnandovnunquam nisi in Pascha jejunandum tecun-
dum rationem alibi reddilam. 

(78) 01 δέ τεσσαράκοντα. kt\te<\v&m hunc locum 
exponamus, slabiliciula esl ejus leclio. Christopbor-
sonus quidem et Savilius hunc locum ita legeruni 
ac disiinxernnl : Οί μέν γάρ οίονται μίαν ήμέραν 
δειν αυτούς νηστεύειν οί δέδύο· οί δέ κα\ πλείονας. 

Β οί δέ τεσσαράκοντα * ώρας τε ήμερινάς κα\ νυκτερι-
νάς συμμετρούσι, τήν ήμέραν αυτών. Cui lectioni 
favet Ralini inlerpreiatio; sic enim vcrtil : Quidam 
enim putanl uno tantum die observari debere jeju-
nium, alii duobus : alii vero pluribus; nonnulli 
etiam quadraginla ; Ua ut horas diurnas noelxirna*-
que compuianies, diem statuant. Eaindem teclionem 
secnlus esi Joannes Langus, qui Nicepborum inler-
pretaius est. Yeruin liuic lectionj omnes nosiri 
codices refraganlur. Cerlo in codice Maz. hic )o-
cus uno lenore ila scribilur : Οί δέ τεσσαράκοντα 
ώρας ήμερινάς τε κα\ νυκτερινάς συμιιετρούσι τήν 
ήμέραν αυτών. In MedicaiO vero ei Fnketiano post 
vocem ώρας apponitur virgula. Regius autem co-
dex ila iulcrpungii : Ο ί δ έ , τεσσαράκοντα ώρας 
ήμερινάς κα\ νυκτερινάς, συμμετρούσι τήν ήμέραν 
αυτών. Quod si posi vocem τεσσαράκοντα diFlmciio-
ncin aflfceris, nullus jam eril sen&us. Quo cniin re-
ferenlur vcrba illa quae sequunlur ώρας ήμερινάς, 
etc, ulrum ad illos qui unum diero, an ad hos qui 

C quadraginta dies jejunanl? Ad hos oerie referenda 
polius videnlur, ulpote ultimo locopositos. Jam vero 
6i ad bos reiuleris, illud necessario consequetur 
eos qui quadraginta dics jejunabant, lolo illo tem-
pore nibil prorsus comedisse, quandoquidem horas 
lain noclurnas quam diurnas jejunio deputabant. 
Deindecuni Irenaeus jam dixeril aiios uno die, alios 
biduo, alios vcro pluribtis diebus jejunare, quid ne-
cesse est addere alios quadraginla diebus jejunare, 
cum ineo quod plures dics dixit, quadragiula sa-
lis comprcbendanlur. Yerior ilaque csl noslrorum 
codicum scripiura, quam Musculus in inlerpreia-
lione sua fideliler expressil boc modo : Si quidem 
alii unum sibi diemjejunandum es$e puianl, alii duos, 
aiii plures ; alii quadraginta horat diurnas et nociur-
nas compuianies y diem suum staluunt. Constituia 
jam leciione hujus loci , ad illius exposilioneni ve-
niamus. Ait igilur Irenxus quosdam quadraginia 
coiilinuis Iiorisdiurnis simul ac nocumiis jejunasse. 

ry Sunl qui exislimeul boc quadraginia horaruin je-
juiiium ab illis celebralum fuisse in memoriaia 
spalii illius quod a morie Cbrisli ad ejus ressur-
reolionem inlerfuit. ld auiein spaiiuin fuil borarum 
circiier quadraginta, ab bora scilicei seita Paraecc-
ves, usque ad diluculum prima? ieria3. Ego vero, 
iilud quadraginla borarum jejunium ab. bis polius 
celebraluiii esse crediderim IH bonorem ac niemo-
riam quadraginla dierum ac noclium quibus Ghri-
sius in soliiudine jejunavit. Mam cum veieres ill i 
Cbrislum otntiibus uiodis imiiari sluderenl, jeja-
niuin illud quadraginla dicniui, quod supra buma-
nas vires erat, boc saliem quadraginla boranini 
jejunium seinulabauitir. Tria igilur ex boc Irenaei 
Joco colligiinus. Priinuiii o s l , jejuiiimn aule Pa-
scbale jam inde ab aposiolicis iemporibus scmper 
in Ecclcsia usilalum luisse. Allennn , jejur.iuiu i l -
Iud iu bouorem Quadragcsiin^ Cbrisii luisse cele-
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eaim existiroant unico die sibi essc jejunandum : 
alii duobus, alii pluribus : nonnulli etiam quadra-
ginta horis diurnis 193 »c nocturnis compulalis 
diem suum metiuntur. Alque bsec in observaado 
jejunio varielas non noslra primum a?tate nata est, 
sed longe anlea apad majores nostros coepil : qni 
negligenlius, ut verisimile est, praesideates, ex siai-
plicitate et imperilia ortam consuetudinem posteris 
iradiderunl. Nibilominus idmcn et omnes isti pacem 

hraiiim. Postremo, varie a variis fuisse jejaaatum. 
Scmper autem meaiiaisse debemas, Ireaaeam hic 
loqui de jejtinio saperposilioais, quod per magnarn 
hebdomadam a Cbristianis celebrabalur. Caeierum 
eemel admisso bebdomadis Pascbalis jejuaio, etiam 
Qaadragesima admitienda est. Nam bebdomas Pa-
scbalis pars eslQuadragesima:. Ac inlerdum quidem 
jejunium illius bebdomadis disiingui videmus a je-
junio QuadrngesiiiKe, ul apud Epipbanium in Ex-
potilione fidei; apad Glemeaiem ia Constitulionibus 
apostolicis. Sed el vetus auclor in Iracialu contra 
Grcccot , qtiem edidii Petrus Steuartiiis in tomo 
singulari lmignium auclorum, pag. 509, de Gnecis 
ila scribil : Sec Quadrageiimam celebrant; cum 
Quadragetima sit jejumum quadraginia dierum. 
Jpsi vero majorem teptimanam α numero Quadrage-
timw secludenlet, $ex hebdomadis Quadragetimam 
claudunt. Tol enim tunt α prima eorum tcpiimana, 
vsque ad Sabbaium quod Palmarum ramo» pracedit. 
Jn quo universaliter ab illis cantatur : Quie ammce 
vtilis e$i complemut Quadragetimam. Verba stint 
ex oflicio Gracorum in Sabbato ante Doininicarn 
Palmarum. Yerum neque bic auctor, nec plerique 
alii recealiores saiis intellexisse mibi videalur, cur 
lurec magna hebdomasinlerdum dislingualur a Qna-
dragesima. Non cnim ita disliaguilur, quasi revera 
non pertineat ad Quadragesimam. Verum ab illa 
dislinguitur, ui pars a tolo. Gur autera a Quadrage-
5ima lalerdum dislincla fuerit, duplex raiio afTerri 
poiesi. Pr ima, quod dislriciiori jejunio celebrare-
wr , superposilioiris scilicet, ul supra ostendimus ; 
seciinda raiio, quod haec liebdomas proprie ad 
Pascba pertinei. Ferise enim bebdomadis denonii-
naniur a sequcnie Domiaica, el ad eani perlincnl, 
m alibi demonstrabitur. Quare cum baec bebdomas 
Dominicam Pascbalem proxinie aaiVcedal, merilo 
eliam ad eain perlinel. Hinc esl quod bebdoiuas 
μεγάλη dicilur. Cajtis voeabuli causas aiTert Gbry-
sosiomus.bomilia 30 in Genesim. Sed vera illius voca-
bnli ratioeslquam dixi. Gum eniin h&csil bebdouias 
Pascba% dies auiem Paschae appelletur ή Μεγάλη Κυ
ριακή τού Πάσχα, recle eliani baec bebdomas saacla ei 
magna cogaoaanaiur. Ιιι Typico Sancii Sabae, siu-
giili dies bujus bebdomadis saucli el magni vocau-
lur boc wodo : Ή αγία κα\ μεγάλη δευτέρα, ei sic 
deinceps. lncipiebal auieui bebdomas itla a feria 
bccunaa, ut discimus ex Cyrillo el Tbeopbilo iu 
llomilii* patchalibus el ex Epipbanio in Aerianis. 
Porro quamvis aQuadragesima nonnunquam dislia* 
guerelur ob eas quas dixi causas, revera tamen 
conjuncta eral Quadragesimae, ejusque exiremapars 
eral et compleinentuiii. Certe id manifeste colligi-
tur ex Homiliis pasclinlibut Gyr i l i i , in quibus ba3C 
seplimaaa perpeluo dislincla legimr a reliqua Qua-
dragesima, ei sepliinana Pasc*b:u vocalur. Eadein 
lamen Quadragesima: contribuilur, quippe qua; qua-
draginla dierum iiumeruin adimpleai. Deuique i l -
lud ctiam observan lum esi , quod scribil Socraies 
in lib. y, cap. 22, veieres Gbnslianos pascbale 
buuiu jejuniiim vocasse Qiiadragesiinaai, quamvis 
non lolis quadraginia diebus oniues jejunarent. 
Ejusque vocabuli vahas a variis causas aiTerri dicil. 
Milii quidem Quadragesima dieia videlur eodem 
inuda, qno Quinqiiagcsiina qux est post Pascba. 

συμμετρούσι τήν ήμέραν αυτών (79). Κα\ τοιαύτη 
μέν ποικιλία τών έπιτηρούντων, ού νΰν έφ* ήμων 
γεγονυϊα, άλλά κα\ πολύ πρδτερον έπ\ τών πρδ ημών, 
τών παρά τδ ακριβές, ώς είκδς, κρατούντων (80), 
τήν καθ 1 άπλδτητα κα\ ίδιωτισμδν συνήθειαν είς τδ 
μετέπειτα πεποιηκδτων. Κα\ ουδέν έλαττον πάντες 
ούτοι ειρήνευσαν τε και είρηνεύομεν πρδς αλλήλους, 
κα\ ή διαφωνία τής νηστείας τήν δμδνοιαν τής 
πίστεως συνίστησι (81). » Τούτοις κα\ Ιστορίαν 

Nam ut Quinquagesima seu Pentecosie, proprie 
quidem esi dies ullima de quinquaginia illis diebus 
Pascbale feslum subsequenlibus, lainen laie sumplo 
vocabulo , inlerdum siguificat lolum illud spaiium 
dierum quod est a Pascha ad Pentecoslen. utapud 
Hteronymum in episiola ad Marcellam, apud Gassia-
num et complures alios. Sic eliam Quadragesima 
proprie quidein est dies unus de quadraginta , dies 
scilicel Parasceve, qui quidcm apud Alexandiinos 
erat quadragesiinus, uiex Cyrilli Homilii* pa$cha-
libut constat. Laiius lamen sumpto vocabulo, de-
signat eliam quadragiala dies jejuuiorum qui Pa 
scba aniecedimt. 

(79) Συμμετρούσι τήν ήμέραν αυτών. Miror 
lol bomines erudilos, qui btinc Irena^i locum in 
suis libris exposueruhi, ejus viiium non animadver-
lisse. Quis enim est seusus boiiim verboriim ? aui 
quis unquam credat fttisse boiuincs, qui quadra-
ginla borarum spalio diem inelirealur. Atqui qua-
draginta boran bidutiin jejuaaalibus eilicimil. Equh 
deni noa dubito, quin Ireaanis ila scripseril: Οί δέ 
τεσσαράκοντα ώρας ήμερινάς τε κα\ νυκτερινάς 
συμμετρούσι τήν νιηστείαν. Qaa scriplura nibil pla-
nias esse polesl. Quare aul lreau3us omaiao iia 
scripsil , aut certe ita scribere debaii. Sed aali-
qaarii, vocabalo ex superiore linea buc iranslato, 
locum corrupenmt. 

(80) Τών χαρά τό άχριβές, ώςεΐκός, κρατούντων. 
llaac locuia noa iaiellexerual ialerpreles. Solus 
Musculas sensum assecains e s i , sed ex parte tan-
tum. Sic enim verlil : Et i$ta jejunaniium variettu 
nostro demum tempore, ted mulio nntea per illou 
ccepit, qui anlt nos prceier aceuratam diligeniiam, *t 
verisimile esl, rernm habenii politi, simplicem ae 
vulgalam eontuetudinem potlhabuerunt ac mutarunt. 
Esl cerle bic lrenaei locus adaioduai inlricalus et 
obscurus. Vull auteia ostendere Ireaa3iis unde orla 
sii lania divcrsiias jejuaii pascbalis. Ait igilur eani 
naiaai esse aoa ex lege aliqua ab aposlolis aut a 
Gbhslo dala, sed paulaliai nsu qundain iacrebuisse; 
ac posiea episcopos quosdaro, in iis qua: ad disci-
plinaai perlinenl paruia diligeaies nec saiis accu-
ralos , id quod simpliciier ialroduclain fuerai, l i -
cel singulare et ab aliaruai Eeclesiaruin more di-
versaai, ia consaeludiaem verlisse ac posieris ob-
servaadum reliqaisse. Reprebendil igilur illos Ire-
na3us, quod παρά τδ ακριβές egerinl. Esl euiin dili-
geniis episcopi, videre ae qnid aovuai in Eccle-
siam indacatur pneier reliqaarum Ecclesiarum 
consueludineia. lta Socrales bunc Irenaei locum 
cepisse videtur i 11 cap. 22 lib. v, ubi posiquain de 
jejuaiorum el bajusceinndi rituuai apad varias Ec-
ct^sias discrepaulia abuadedisseraii, ila coacludii: 
Αίσιοι γάρ, ώς ηγούμαι, τής τοιαύτης διαφωνίας οί 
κατά καιρδν τών Εκκλησιών προεστώτες· οί δέ 
ταύτα παραλαβδντες, ψ νόμον τοίς έπιγινομένοις 
παρέγραψαν. 

(81) Ή διαφωνία τής νηστείας τήν όμόνοιαν 
τί\ς χίστείος συνίστησι. Ideai ait Auga&l. in 
cpisl. 86, ad Gasulaaaai : Sit ergo una fides uni-
vena! qme ubique dilalatur Eccleu<v% tanquam inlus 
in membri» , etianni ipsa ftdei unilas quibutdam di~ 
versi» observationibus cetebratur, quibut nullo modo 
qiodinfide verum est, impediiur. 
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προστίθησιν, ήν οίκείως παραθήσομαι, τούτον Ιχου- Α inler se reiinuerunt, et nos invicem relluemus. Iia 
σαν τδν τρόπον · f Κα\ οί πρδ Σωτήρος (82) πρεσβύ
τεροι οί προστάντες τής Εκκλησίας ής νυν άφηγή, 
'Ανίκητον λέγομεν κα\ Πίον, Ήγϊνόν τε κα\ Τελεσφό-
ρον, κα\ Ξύστον, ούτε αύτο\ έτήρησαν, ούτε τοίς μετ' 
αύτους έπέτρεπον (85), κα\ ουδέν έλαττον αύτο\ μή 
τηρούντες είρήνευον τοις άπδ τών παροικιών, έν αίς 
έτηρείτο. έρχομένοις πρδς αυτούς καίτοι μάλλον εναν
τίον ήν τδ τηρείν έν τοίς μή τηρούσι (84). Καί ουδέ
ποτε διά τδ είδος τούτο άπεβλήθησάν τίνες (85), άλλ' 
αυτοί μή τηρούντες οί πρδ αού πρεσβύτεροι, τοίς άπδ 
τών παροικιών τηρούσι ν έπεμπον Εύχαριστίαν (86). 
Κα\ τού μακαρίου Πολυκάρπου έπιδημήσαντος τή 
Τ ώ μ η έπ\ 'Ανικήτου (87), κα\ περ\ άλλων τινών 
μικρά σχόντες πρδς αλλήλους ευθύς είρήνευσαν 

jejuniorura diversitas consensionem fidei cornmen* 
dat. » Narralionera deinde subjnngit, quam bic op-
poriune inseram. Est aulem hujuemodi : c Sed et 
presbyteri i l i i qui anie Soterem, Ecclesiam cui ta 
nunc praes, gubernaruni: Auicetinrn dico ei Pium, 
et Hyginum cum Tclespboro et Xysio, neque ipsi 
unquam observarunt: neque bis qui cum ipsis 
erant, u l id obscrvarent permiserunt. Ipsi tamen 
cum boc minime obeervarent, pacem nihilominus 
colebanl cum iis qui ad se veniftsent ex Ecclesiis in 
quibus id observabalur. Atqui observanlia inter 
eos qui minime observabant, lanlo magis conlraria 
videbaiur. Nec ulli unquam ob ejusmodi consuetu-
dinera rejecti sunt. Yerum illi ipsi qoi te precesse-

περ (τούτου τού κεφαλαίου (88) μή φιλεριστή- & mnt presbyteri, qiiannvis id minime observarent, 

(82) Vulg. έν οΐς καϊ ol πρδ Σωτήρος. Duas prio-
res voces expimxt, quippe qna? abessent a qiiatuor 
nosiris codicibus .Maz., Med., Fuk. et Savil., nec le-
gerentur in interpreialione RuAni. Paulo po»t in 
iisdem exempiaribus Πίον legiiur accentu aculo in 
prima syllaba, quod magis placel. Gum enim pri-
inam syllabatn babeal brcvem , circumflccli non 
dcl»el. 

(83) Οΰτε τοις μετ' αυτούς επέτρεπαν. Iti libro 
Turnebi ac Morai ad inarginein «mendalur μετ' 
αυτών. Atque ha logii Ruflmis, ut ex versione ejus 
apparel. Sic enim ver t i i : Neque ipti ita tenuerunt, 
nequs hi qui cum ip$i$ erani. Possei etiam scribi : 
ούτε τοΤς ύπ ' αυτούς, id esi , presbyieris suis ac 
diaronis, ei populo sibi commisso. 

roorem iransmUlendai Eucharisiiae, facit in primis 
locus Juslini in prima Apologia : Εύχαριστήσαντος 
δέ τού προεστώτος, κα\ έπευφημήσαντος παντδς του 
λαού οί καλού ιχενοι παρ* ήμίν διάκονοι όιδόασιν έκά-
στψ τών παρόντων μεταλαβε?ν, άπδ τού εύχαριστη-
θέντος άρτου κα\ οΓνου και ύδατος, χΛ τοΤς ού παρ-
ούσιν άποφέρουσι · κα\ ή τροφή αύτη καλείται παρ* 
ήμίν Ευχαριστία. Id est: Postquam aniiites gratia-
rum actionem perfecit, et popuiut omnis apprecalus 
e$t> diaconi ex pane ei vino et aqua contecralis par* 
le$ dividunt unicuiqut prasenlium et ad abitniet 
portant. Hie cibu* voeatur Eucharittin. Scio qui-
dem Justini locum de .xgris explicari posse; scd 
nostra explicaiio planior esse videltir. Illuslre 
eiiam bujue moris exemplum exstat in Aciit Lucani 

(84) ν\Λ%.τόϊςμή τηρούσι.Αmplector emendalio- martyris. Noiandum porro eat iu loco Juslini supra 
- C cilato, panem consecralum a Cbrislianis vulgo di-netnquae in libris Turnebi ac Morei habetur atiinar 

ginem, εν τοίς μή τηρούσι. Est aulem hic bujtts loci 
seiisus. Ciira observanlia alicujus moris eiinobser-
vantia sint inter se coniraria, tamen quoties is qui 
morein observal quempiam , versatur inier eoe qui 
m:niine observanl, lunc ipsa diversilas magis elu-
cet. Uoc esi, quod vulgo dicitnr iti scbolis pbiloso-
pborum : Conlraria juxta se invicem posila magls 
elucescunl. 

(85) %ΑΛε6Λ.\θησάν τίνες. Ruiintis hanc vocem 
pluribus verbis exposuil, quaa scbolii vicem pra> 
slanl. Nunqnam tamen ob hoc repulsi sunt ab Eccle-
ε\ω tocietale, aut venientet ab illii parlibus non tunt 
tuscepti. Άποβαλλειν igilur diio siguifical, aut eji-
cere ab Ecclesia, qu* frequentior eigniiicalio est, 
m incapiie ullimo hujus l i b r i ; aut omnino non ad-
imitere venier.iem. 

(,86) "Επεμχστ Εύχαριστίαν. Solebanl olim epi-
scopi, lempore pascbalis feslivilatis Eucbaristiam 

cluro esse Eiicbarisliam, quod conrtrmal eliain Ire-
naeus lum in boc loco, luin in libro Contra hare$eg 
cap. I I , Clemcns ι Stromat., pag. 117· 

(87) Kal τού μακαρίου Πολυκάρπου έπιδημή
σαντος τή 'Ρώμη έπϊ Ανίκητου. Baronius in 
Annnlibus hmic Polycarpi advenliiin in urbem 
Roiiiam referl anno ν Μ. Aurelii Anlonini, eodem-
que anno poniiiicalum Aniceti ordilur : quod ne-
quaquam probabile mibi videlur. Hoc enim anno, 
Polycarpus major erat octogenario. Morluus quippe 
esi anno νιι M . Aurelii imperaloris , cum sextum 
el ociogesimum aBlaiis annum jam exegisset. ha 
enim scribitur in episloia Ecclesiae Smyrnensis 
quam supra relulit Eusebiue in lib. ιν, δγοοήκοντα 
και έξ Ιτη δουλεύω αύτφ, id est, ocloginta el $ex an-
no$ ilti $ervio. Qtiod si aunos illos non a primo 
slatim orlu, sed a puerilia ordiri lubet, quando pri-
iniiin bomines raiiocinari incipiunl: seqtieiur om-

ad alios episcopos eulogiarum nomine iransmiilerr. ~ nino, Polycarpum cenlenario majorem aul proxi-
Idque tandem voliluin fuit concilio Laodiceno, ca- m " m ••v.i-c* ;·.«Ι> it* ^ w . . . . . , ; ^ 
p i i e !4 . A ; Rbenanus bunc locum aliier inlellexii. 
Sic eniin adnclavil ad marginem Ruflni : Ex hoc 
Ireniri loco apparet, quod it epitcopui aliquii Ro-
mam venitiet, Romanut pontifex Eucharisliam hotpili 
iolemniier iransmiltebat. In quo dupliciler fallilur; 
luui quod id pomilicis Romani privilegium esse 
scnsii, turn quod solis bospiiibus seu advenis id 
prseslari exislimavil. Atqui ex concilio Laodiceno 
discimus, btinc morem promiscuuin fuisse. el ab 
oiiiiiibus passim episcopis usurpaluni, ui ad altanun 
cmialum episcopos benediciiouis nomine Eucliari-
siiain iransmiuereiil. Puiavit scilicei Rbenauus, 
in bis Irenaei verbis, τοίς άπδ τών παροικιών, sub-
aiidiri verbnm έλθούσι. Quod laiueii noti esl ueces-
sarium. Nain οί άπδ τών παροικιών, sunl episcopi 
Eeclesiarum, qutinadiiiodmii άπδ άεβέλτου, esi 
episcopus Debelli; άπδ Εύμενείας, episcopus Eu-
uienias, u i supra observaviiuu». ΡΟΓΓ· ad IIUIIC 

mum, e vivis abiiuse. Alque juxla ita compuiaiio-
nem Baroiiii necesse erit dicere, illum nonagesimo 
aelatis anno venisse Romam, quod profecio nequa-
quam credibile est. Eu&ebium vero hatt objeclio 
nultaienus involvil. Quippe Eusebius Aniceli pon-
lidcatum ordilur sub Anionino Pio , deccm fere 
annis ante Baronium. Id ipsum in Baronio repre-
benitii Halloixius in nolalionibus ad caput 10 Vitoe 
B. Potycarpi. 

(88) Περϊ τούτου του κεφαλαίου. Pcssime hune 
locum hiierpreutus est Cbrtslopborsonus, ctijus 
versio Barounim poslea in erroretn indiixit. Sic 
eiiim vertit : Quin pro hoc festo obtertando, quod 
controversioe caput videbatur, charitatit vincula neu-
tiqttam ruperunt. Cui interprelationi nimium fidcns 
Baronius, ad amiuin Cbrisli 167 scribil Polycarpuui 
ideo Roniam veuUse, ul dissidia quae de Pascbal» 
fesio orla fueranl, cuui Autcelo coinpoiieret: id-
quc Eusebium ei Irenaeuin affinnare. Alqui lrensu» 
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Eeclesiarum presbyteris qui id observabanl, Eucba- Α σαντες πρδς εαυτούς. Ούτε γάρ δ Ανίκητος τδν Πο-
risliam transmiserunt. Elcum bealissimus Polycar-
pus Aniceli lcmporibus Romam venisset, atque in-
ler illos de qnibusdam aliis rebus moriica essel cou-
iroversia, siatim mutuo pacis osculo se complexi 
sunl, de boc capite non magnopere inler se conten-
denies. INeque enim Anicelus Polycarpo persuadere 
unquam poterai ui observare desinerel, quippe qui 
cuin Joanne Domini noslri discipulo, el cum reli-
quis apostolis quibusciiro familiariler vixerat, eum 
morem perpeiuo observasset. Neque item Polycar-
pus Anicelo persuadere conaius est ιιι observarei , 
«tini Anicetus eorum qui ante se fueranl presbyle-
roruin niorem sibi relinendum esse dicerei. Quae 
«uni ita se baberent, communicarunl sibi invicem: 

λύκαρπον πεΤσαι έδύνατο μή τηρειν, δτε μετά Ιωάν
νου του μαθητού τού Κυρίου ήμων, κα\ τών λοιπών 
αποστόλων οίςσυνδιέτριψεν, άε\τετηρηκ$τα, ούτε μήν 
ό Πολύκαρπος τδν Άνίκητον έπεισε τηρεΓν, λέγοντα 
τήν συνήθειαν τών πρδ αύτοΰ πρεσβυτέρων οφείλει 
κατέχειν. Κα\ τούτων ούτως εχόντων, έκοινώνησαν 
έαυτοΐς · κα\ έν τή Εκκλησία παρεχώρησεν ό Ανίκη
τος τήν Εύχαριστίαν (89) τφ Πολυκάρπφ, κατ έντρο-
πήν δηλονότι, κα\ μετ' είρήνης άπ* αλλήλων απηλ
λάγησαν, πάσης τής Εκκλησίας είρήνην εχόντων 
τών τηρούντων κα\ μή τηρούντων. > Κα\ ό μέν ΕΙ -
ρηναΐος φερώνυμός τις ών τή προσηγορία, αύτώ τε 
τ φ τρόπφείρηνοποιδς, τοιαύτα υπέρ τής τών Εκκλη
σιών είρήνης παρεκάλει τε κα\ έπρέσβευεν. Ό δ* 

el Anicetiis in Ecclesia cousecrandi munus Poly- Β αύτδς ού μόνφ τώ Βίκτορι, κα\ διαφίροις δέ πλεί-
carpo bonoris cansa concessil: tandemque cura στοις άρχουσιν Εκκλησιών, τά κατάλληλα δι' έπιστο-
pace a se invicem discesserunl: lam iis qui obser- λών περ\ τοΰ κεκινημένου ζητήματος ώμίλει. 
vabanl, quam illis qui minime observabant, pacem comnuinionemque tolius Ecclesiae reiincniibus. · 
Ac Irenaeus quidem nomini suo vere respondens , nec solo nomine, sed eiiam vhae instiiulo ac propo-
sito paciOcus, pro Ecclesiarum pace bacc monuit el allegavit, Nec vero ad 194 Viclorem solum, sed 
ad niuhos alios Ecclesiarum amisiites de quaeslione proposila lilleras in eamdem senteniiam misit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ K E \ 
"Οπωςτοϊς πάσι μίαψήφος περϊ τον Πάσχα σιητ-

εφωνήθη (Nic./f. Ε. ιν, 36). 
Οι γε μήν έπ\ Παλαιστίνης ούς άρτίως διεληλύθα-

μεν, δ τε Νάρκισσος κοΛ Θεόφιλος, κα\ σύν αύτοις 
Κάσσιος τής κατά Τύρον Εκκλησίας επίσκοπος, κα\ 
Κλάρος τής έν Πτολεμαίοι, οι τε κατά τούτων συν-
εληλυθότες περ\ τής κατελθούσης είς αυτούς έκ δια-

CAPUT X X V . 
Quomodo cuncti in unam sententiam de die Patchce 

convenerint. 
Episcopi vero Palxstina? quos paulo supra memo-

ravimus, Narcissus scilicel et Tbeopbilus , ei cum 
illis Cassius Tyri , cl Clarus Plolemaidis episcopi, et 
qiit simul cum ipsis cor.venerant, postquam i|e ira-
dilione diei Pascbalis, quse jam indc ab apostolis 
nd ipsos coniinua successione nianaverat, mulia in Q δοχής τών αποστόλου περ\ τοΰ Πάσχα παραδόσεως 
fcuis liileris disseruerunl, landem ad finem epistolae 
bis uiunlur veibis : c Date operam ut epislolae no-
etrae exemplaria per omnes Ecclesias mUtantur, ne 
nobis crimen imputent qui animas suas a reclo ve-
ritatis iramiie facile abducunt. lllud eliam vobis 
stgnificamus , eodcm quo apud nos die Pascba 
Alexandri* celebrari. Α nobis cnim ad illos, el v i -

πλειστα διειληφότες, κατά τδ τέλος της γραφής αυ-
τοΐς £ήμασιν έπιλέγουσι ταΰτα· ι Τής δ' επιστολής 
ημών πειράθητε κατά πάσαν Έκκλησίαν αντίγραφα 
διαπέμψασθαι, δπως μή ένοχοι ώμεν τοις ^αδίως 
πλανώσιν εαυτών τάς ψυχάς. Δηλοΰμεν δέ ύμίν δτι 
τή αύτη ήμερα κα\ έν Άλεςανδρεία άγουσιν, ήπερ 
κα\ ήμεϊς. Παρ' ήμων γάρ τά γράμματα (90) κομί-

jd non dicit, nisi forle ex versicme Chrislcpborsoni. 
lloc taiilum aii lrciisetis, cutn Polycarptis Roniaui 
venissel Aniccli lemporibiis, el leves qnasdam riiiu 
illo de aliis rebus conlroversias babuissel, ambos 
lamcn illico pacem imer se fecisse, ac de feslo l>a-
gcha» noluissi* inier se coiilcudere. Non igi(ur ub 
qua^siioncm de (eslo Pascba?, sed ob alias qiiasdam 
coitirowrsias Roiiiam venerat Polycarpus. Scio 
Ilieroiiymum in libro De scripi. eccl.t Baronii seu-
lenliai» coniiiniare. Sic eiiim ail de Polycarpo : 
Hic propter quaidam $uper die Pasciue quasliones 
sub imp. Antouino Pio, Ecclesiam reuente Anicelo, 
Romam venit. lia etiain Eusebius nosler πι lib. iv, 
cap. 4 . Sed cuin Hieronynius id ex Euscbio smii-
psori l , Eusebius auteni ex lrenajo, iuquirenduii) 
«sl a nobis, ιιοιι quid Euscbius dixci i l ac llierony-
inus, sed poiius quid senseril Irena-us. 

(89) Παρεχώρησεν ό Ανίκητος τήν Εύχαρι
στίαν. llunc bonoiem Anicelus pojUifex Romauus 
babuit veuerabili seni Pulycarpo, ιιι illuin iu Eccle-
sia sacra faccre sinerel, el quidem prxsenle se, 
quod iu primis noiamlum esl. iSic lrenivi verba et 
Ruliiius el c^ieri inierpreies accepcruul. Sed Frau-
ciscus Florens, aniecessor Aurclianensis, vir doclus, 
ei nobis dum vixil amicissiuius, haec IreuxM verba 
aluer iuteiligenda esse coniendii ia uaciaiu ad li* 

lulum 7 Bccretalium De translalione episcopi. Vul l 
eiiini Anicetmn porrexisse dmtiaxal Eucliarisliain 
Polycarpo, nou auiem coiices.^isse illi jus aacra 
inysieria celebrandi. Yeruin si buiic lren.fi locum 
ila iiilelligiiuus, quid bonoris Iribulum fnorii Poly-
carpo ab Auiceio ? Iloc eiiim disorte nolai lreua:iis, 
limi illo verbo παρεχώρησε, qtiod de suo jure con-
cederc significai ; uiiii illis verbis qua? addit, 
κατ 1 έντροπήν δηλονότι, Id esl, honoriscuusa el con-
lempUilione, ul verlil Rulimis. Cerie si Eucbari-
sliain laiilum Puiycarpo porrexisset Anitelus, iiul-
lum ei praicipuum boiiorem delulisset, cuui uiuuibus 
piiiegi inis cpiscopis id passim iribui solerei, m 
cuiu episcopo civiiaiis simiil cu niniunicarciii, 
quemaduioduin scribil ipse Florcus ibideiu. t*ed ei 
in coucilio Arelalensi, capilc 50, dccreiuiu esi, ut 
peregrino episcopo locus sacriiicandi deliir. 

(90; Yulg. παρ1 ημών δέ τά γράμματα. Sicexco-
dice Regioedidii Rob. Slepbauus. Iu codico MedicaiO 
legitur, παρ' ημών τε τά γράμματα. Nicepborus 
vero in cap. 56 libri ιν babei, παρ* ημών γάρ τά 
γράμματα, alque i ia codex Mazariinis, r uk. et Sav. 
liiielliguiilur auiem Uic liltera^ Pascbales,quas έορ-
ταστικάς vocabanl. Calerum ejus synodi Gaisarien-
sis acia quaedam exslaul apud liedam in libro De 
tirnati wquinocltv; qux iicei a r.ounullis illcgiliuia 
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ζεται αύτοίς κα\ ήμίν παρ* αυτών, ώστε συμφώνως Α cissim ab illis ad nos litterae perfenmtur; Ra ot 
χα\ δμοΰ αγειν ημάς τήν άγίαν ήμέραν. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κζ'. 
Όσα τής Είρηναίον φιΛοκαΛίας καϊ είς ημάς 

κατήΛΟεν. 
Άλλά γάρ προς τοις άποδοθείσιν Είρηναίου (91)· 

βυγγράμμασι *αλ ταίς έπιστολαίς, φέρεται τις αύτοΰ 
προς Έλληνας λόγος συντομώτατος κα\ ταμάλιστα 
αναγκαιότατος, Περϊ επιστήμης έπιγεγραμμένρς· κα\ 
άλλος δν άνατέθεικεν ΆδεΛφφ Μαρχιανφ τούνομα, είς 
έπίδειξιν (92) τοΰ αποστολικού κηρύγματος· κα\ βι-
βλίον τι διαλέξεων (93) διαφόρων, έν ω τής πρδς 
Εβραίους Επιστολής κα\τής λεγομένης Σοφίας Σο
λομώντος μνημονεύει, £ητά τινα έξ αυτών παραθέ-

uno consensu et simul sacrosancluui peragamus 
diem. > 

CAPUT XXVI . 
Quot Ixtnmu* eleganiis ingenii monumenta nobi$ 

rcliquil. 
Caelerum praeler supradicta Irensei opera el epl-

stolas, exsiat etiam brevissimus ei in primis neces-
sarius ejusdem liber adversus genles, qui De scientia 
inscribitur. Alius pralerea Maretano fralri ntincu-
patus, qui demonslralionem conlinet apostolicx 
praedicalionis: Denique libellus variarum dispuia-
tionum, in quo Epislolae ad Ilebracos, et Sapienlitu 
Salomonis nienlionem facit, ei quasdam senlenlias 
ex iis libris adducit. Alque baec sunt quae ex Irengi 

μένος. Κα\ τά μέν είς ήμετέραν έλθόντα γνώσιν τών Β scriplis ad nostram noiiliam pervenenint. Inlerim 
Ε Ε ρη να ίου τοσαΰτα. Κομόδου δέ τήν αρχήν έπ\ δέκα 
κα\ τρισ\ν έτεσι καταλύσαντος, αυτοκράτωρ Σεβήρος, 
ούδ' δλοις μησ\ν ές μετά τήν Κομόδου τελευτήν Περ-
τίνακος διαγενομένου, κρατεί. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ'. 
"Οσα καϊ τών Λοιπιον τών τηνικάδε σννηκμα-

κότων (Nic. Η. Ε„ ι ν , 35). 
Πλείστα μέν ούν παρά πολλοίς είσέτι νΰν τών τότε 

σώζεται παλαιών κα\ εκκλησιαστικών ανδρών, εν
άρετου σπουδής υπομνήματα · ών γε μήν αυτοί δι-
έγνωμεν (94), είη τά Ηρακλείτου είς τδν Άπόστολον, 
κα\ τά Μαξίμου (95) περ\ τοΰ πολυΟρυλλήτου παρά 
τοίς αίρεσιώταις ζητήματος, τοΰ πόθεν ή κακία, κα\ 
περ\ τοΰ,γενητήν ύπάρχειν τήν ύλη ν • τά τε Κανδίδου 
είς τήν έξαήμερον, κα\ Άπίωνος είς τήν αυτήν ύπό- ^ 
θεσιν ομοίως Σέξτου Περϊ αναστάσεως, και άλλη τις 

cum per iredecim annos Comtnodus imperium le-
nuissel, ac posl ejus obitum Periinax sex circiler 
mensium spalio rempublicam administrasset,impa-
raior Severus summa rerum poiiius esi. 

CAPUT ΧΧΥΠ. 

Quol eliam cocteri qui eodem lempore floruerunt* 

Porro velerum ecclesiasticorum virorum qui uinn 
temporis vixerunt, pluriina adhuc scrvanlur apud 
mulios 195 laudabilis diligenth-B monumenia. Eo-
rum vero quos ipsi dignoscere poluimus, ba»c fere 
sunl: Ileradiii Commcniarii in Aposiolnm : Maximt 
quoquc voliimina de vulgalissima illa apnd bazreti-
cos qwa?stionc, imtle s i l maluin, ct do eoquod ma-
leria facla sit.' Pralerea Candidi in bexaemeron, 
ct Apionis de eodcm argumenlo conimenlarii. llem 

babeanlur ac spuria, baudquaqiiam spernenda nnhi 
videniur. Buronius certe ea pro veris amplcxus 
esi. 

(91) *ΑΛΛά γαρ πρός τοΤς άποδοθείσιν Είρη
ναίον. Ιιι boc libro maxima erai capilulornm pcr-
fti: halio eliam iu scripiis codicibus, qunc nos ex 
Riiiiuo resliliitmus. Ruiino eiiam asiipulatur co-
dex R^gitis, Mnz. et Fukeiii. Ab his enim veibis 
o:»put nrdiiintur supradicti rodices boc (ilulo : Όσα 
τής Είρηναίον φιΛοκαΛίας · sed in eo peccanl, 
qiidd capul istud nunieranl 28, UIHII sil rcvera ea-
pui 26, nt consial ex indicc capiitim qui libro 
prafixtis osl. Causa crroris ftiil, quod superiorum 
capiium liiuli bis apposiii sum in meinoraiis codi-
cibus per iipgliqeniiam librariorum. 

(92) ΕΙς έπίδειξιν. Forie legeudum est είς άπό-
δειξιν. 

(93) ΒιδΛίον τι διαΛέξεων. Rtifinus dialogosyer-
l i l ; llieronyitins \eio, iractalus. Sed Ruiini inter-
preiaiio magis piatei. Sic Γαΐου ΔίάΛεξις mcmora-
lur ab Etisebio, qua? nibil aliinl erat quain dialogus 
sen dispuialio Caii Adversus Proclum, ul infra de-
nioiisirabiiniig. Poiesi lamen eliam sumi pro ira-
ciaiu seit sermone ad populmii. Nam διαλέγεσθαι 
pro eonnonari in ecele&ia siimil Eusebius in libro vi , 
capile 19, οι διαλέξεις appetlal homilias Origenis in 
capiie 36 ejnsdem libri . Sed et Basilius in libro 
De Spiritu irt/ic/o, cap. nll.,διαλέξεις vocat homilia» 
Origeuis iu Psahnoe : "Ηδη δέ καί 'Ωριγένην έν πολ-
λαίς τών είς τούς Ψαλμούς διαλέξεων εύρομεν, el<\ 
Qui:ui lociitn Erasnms ila verl i t : Jam vero et Ori-
genem mullU in locn expoiilionum quaa in Psalmot 
ididit... Αtqui διαλέξει; homxlios sunl seu traciaius 

ad popubim, non auiem cxposiiiones. E l in boini* 
liis quideui fere b;vc soleinuis eral clausula.nl 
(ractalor Deo Palri el Filio cuin Spiriiu sanclo 
gloriam darei : quain daiisulam in omiiibus fere 
Origenis \n Psalmos homiliis apposilani esse lestaiur 
Basilius. Ιιι libris auiem Exposilionum id niinime 
observavii Origcnes. 

(91) ΤΩν γε μην αϋζοϊ διέγνωμεν. Musculns et 
Cbrislopborsontis voceni διαρώναι pro simplici 
γνώναι acrepeninl ; quod cqiiidem non dauino. 
Tauieu διαγνώναι proprie signilical internotcere ac 
dislinguere. A i l igilur Enscbius, sciiplores illos 
quos cerla aliqua nola ab hasreiicisscriploribus clis-
linguere potuii, csse Ileraclilum, Maxiiuumel ca3-
teros. Pro lleraclilo Ueraclium legit Ruiinus el 
Hieronymus. Porro arliculns ille po>iposilivus ών 
γε μήν non referlup ad vocem υπομνήματα, ul pula-
vi i Cbristopborsonus, sed ad vocem εκκλησιαστικών 
ανδρών. Nam si referreltir ad vocem υπομνήματα, 
dixisscl Eusebius, ά γε μήν αυτοί διέγνωμεν. ltefert 
igitur Eusebius boc loco, priiuum ccclcsiaslicos 
illius lemporis scriplores qnoruni nomiua potuit 
cognoscere ; deiude illos commeinoral, qiioruin 
libri quidem adhuc supereranl, sed nouiina iguora-
bantnr. 

(95) Καϊ τά Μαξίμου. Hnjus Maxiuii liber h i -
scripius eral Περϊ της ϋΛης, €l in dialogi motium 
coinpoiilus : ex quo luculenlissinium fragnieiituiu 
proierl Eusebius in libro vu Prtvparationis evan-
geliccc, capiie uliimo, ubi el scripiorem boc elogio 
aflicii : Μαξίμω δέ τής Χριστού διατριβής ούκάσήμω 
άνδρ\, κα\ λόγος οίκείος συγγέγρατται ό Περϊ rrjc 
ΐ'Λης. 
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Sexli liber De remrreciione, el Arabiani opus quod- Α ύπόθεσις 'Αραβιανοΰ, κα\ μυρίων άλλων, ών διά τδ 
<lam, aliorumque compluritim. Quoruin nec lempora 
litteris mandare, cum nullum nobis judiciuiii aui 
argumeutuin suppelat, nec oarralionem ullam libris 
nosiris inicxere possumus. Muliorum etiam lucti-
braiiones ad nos pervenerunt, quorum ne ipsa qui-
dem nomina possumus recensere. Qui orlhodoxiqui-
dcm el ecclesiastici omnes fuere, ul sacras Scri-
pturx expositio a singulis eorum allaia lestalur ; 
obscuri tamen nobisque ignoti sunl, propierea quod 
libri ipsi auciorum non praferunt nomina. 

CAPUT XXVHI . 

De hit qui Artemonh luvresim initio tectali sunt : 
cujuitnudi moribus prmdili, et quomodo tacras 
Scripluras depravare autt fuerinl. 

Β 
Porro in cujusdam ex illis auctoribus libro ad-

versus Arleroonis baeresim elaborato, quam Pauhu 
Samosatensis noslris lemporibos renovare aggres-
etis esl, exslat quscdam narratio, liislortse quam 
prae manibus babcmus valde accommodata. Supra-
diclam enim httresfm qua3 Cbristura meruin homi-
nem esse dicebat, ante paucos annos inveciam esse 
coarguens auctor Rle , quandoquidem sectae illius 
principes veitisiissimam illam esse jaclabant: post 
alia multa adversus impium eorum mcodacium ad-
ducia, bacc ad verbum refert: c Aflirmant enim, in-
quii , priscos quidem omnes, et ipsos aposlolos, ea 
quasab ipsis nanc dicuniur, et accepisse et docuis-
ee : ac pradicationls quidem veritaiem esse custo-
dilam usque ad Vicloris tempora, qui tertius deci- Q 
nius a Petro Romanx urbis episcopus fuit : a Ze-
pbyrini aulem leniporibus qui Viciori successii, 
adulieralam fuisse verilatcm. Ac foriasse id quod 
dicunl , credibile videretur, nisi eis refragareiilur 
primum quidem divinae Scripturse : deinde fralruin 
quoruindam scripla, Victoris 1 9 6 aetaie anliqtiio-
ra, quae Hli adversus gentes ei conira sui teinpmis 
baerelicos pro veritalis defensione scripserunl. Ju-
siinum inielligo, ei Miltiadem ei Talianum ac Cle-
meniem , aliosque quamplurimos , iu quorum om-
nium libris Ghrisli divinilas adslruiiur. Nam Ire-
nad quidem et Melilonis ei reliquorum scripta 

μηδεμίαν Εχειν άφορμήν, ούχ οϊόν τε ούτε τούς χρό
νους παραδούναι γραφή, ούθ' ίστορίας μνήμην ύπο
σημήνασθαι $6). Και άλλων δέ πλείστων, ών ουδέ τάς 
προσηγορίας καταλέγειν ήμίν δυνατδν, ήλθον είς 
ημάς λόγοι, ορθοδόξων μέν κα\ εκκλησιαστικών, ώς 
γε δή ή έκαστου παραδείκνυσι τής θείας Γραφτ\ς ερ
μηνεία, άδηλων δέ δμως ήμίν, δτι μή τήν προσηγο-
ρίαν επάγεται τών συγγραψαμένων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ'. 

Περϊ των τήν Άρτέμίονος αϊρεσιν εξαρχής χρο-
βεβΛημένων · οϊοί τε τόν τρόχον γεγόνασι, χαϊ 
δχως τάς άγιας Γραφάς διαφβείραι τετοΑμή-
χασιν (iNic. li. Ε . ιν, 21). 

Τούτων έν τίνος σπουδάσματι κατά τής 'Αρτέμω-
νος αίρέσεως πεπονημένω, ήν αύθις δ έκ Σαμοσάτων 
Παύλος καθ1 ημάς άνανεώσασθαι πεπείραται, φέρε-
ταί τις διήγησις ταΐς έξεταζομέναις ήμίν προσήκουσα 
ίστορίαις (97). Τήν γάρ τοι δεδηλωμένη ν αιρεσιν 
ψιλδν άνθρωπον γενέσθαι τδν Σωτήρα φάσκουσαν, ού 
πρδ πολλού νεωτερισθείσαν διευθύνων, επειδή σε-
μνύνειν αυτήν ώς άν άρχαίαν οί ταύτης ήθελον είσ-
ηγητα\, πολλά κα\ άλλα είς έλεγχον αυτών τής βλάσ
φημου ψευδηγορίας παραθε\ς ό λόγος (98), ταύτα 
κατά λέξιν Ιστορεί· t Φασ\ γάρ τούς μέν προτέρους 
απαντάς κα\ αυτούς τούς αποστόλους παρειληφέναι 
τε καί δεδιδαχέναι ταύτα, ά νύν ούτοι λέγουσι, κα\ 
τετηρήσθαι τήν άλήθειαν τού κηρύγματος μέχρι τών 
Βίκτορος χρόνων, δς ήν τρισκαιδέκατος άπδ Πέτρου 
έν 'Ρώμη επίσκοπος, άπδ δέ τού διαδόχου αύτοΰ 
Ζεφυρίνου, παρακεχαράχθαι τήν άλήθειαν. Τ Ην δ* άν 
τυχδν πιθανδν τδ λεγόμενον, εί μή πρώτον μέν 
άντέπιπτον αύτοίς αί θείαι Γραφαί. Κα\ αδελφών δέ 
τινών έστι γράμματα πρεσβύτερα τών Βίκτορος χρό
νων, ά εκείνοι πρδς τά έθνη υπέρ τής αληθείας, και 
πρδς τάς τότε αίρέσεις έγραψαν · λέγω δέ Τουστίνο-j 
καί Μιλτιάδου, κα\Τατιανοΰ, κα\ Κλήμεντος, κα\ έτε
ρων πλειόνων, έν οΤς άπασι θεολογείται δ Χριστός. 
Τά γάρ Είρηναίου τε και Μελίτωνος κα\ τών λοιπών 
τίς αγνοεί βιβλία, θεδν κα\ άνθρωπον καταγγέλλοντα 
τδν Χ ριστόν ; Ψαλμο\ δέ δσοι κα\ ψδα\ αδελφών άπχρ-

(96) Οϋθ* Ιστορίας μνήμην ϋΧοσημήνασθαι. 
Ilunc locum non inlellexenint inlerpreles, quod 
miror. Solet Eusebius ex anciorum quoriim mcmi-
int scripiis, bislorias quasdam depromere. Sic su-
pra ex Irenaii libris, el ex Clemente ei llegesippo 
ac Papia aliisque passim varias excerpii narraiio-
nes, quoties lempus ipsum quo auciores illi scri-
bcbanl, cognilum habet. Ιιι bis porro scriploribus 
quos in hoc capite commemoravit, negat Eusebius 
\i\ se praeslare poluisse, propierea quod Lempus 
ipsiim quo vixisseiil, certo scire non poiuerat, 
ci>m nulluin ejus indicium aiil argumenlum ipsi 
•uppeleret. Alque ila fere Nicepborns, nisi quod 
verba ίΐΐβ,διά τδ μηδεμίαν άφορμήν έχειν male inlel-
lexii. Pro bis eiiim Eusebianus ista subsliluit : r Q v 
διά τδ |ΐή συμβάλλεσθαι τή πα^ούση πραγματεία, 
ούτε τούς χρόνους, ούτε τάς αύτων ίστορίας μερικώς 
άναγράφομεν. 

ι (97) Ταΐς έξεταζυμ&αις ήμΤν... Ιστορίαις. Mu-
sciilus, eiimque secutits Cliristospborsoiins, iia 
verlit, hhtoriis nostris qua$ undique conquisivimui. 

(98) Παραβείς ό Λόγος. Nicepborus in libro iv, 
cap. 21, hunc librum ancloris ignoli inscriplum 
csse dicit Μικρόν ΛαδνρινΟον. Pbolius auieui in 
BibUolheca, capile 48. Caium bujus libri auclorem 
facit: Τοΰτον τδν Γάΐον πρεσβύτερον φασι γεγενή-
σθαι τής κατά 'Ρώμην Εκκλησίας, συντάξαι δέ κα\ 
έτερον λόγον Ιδίως κατά τής Αρτέμωνος αίρέσεως, 
eic. Hic esl ipse liber cujiis fragmenla bic proicii 
Eusebius, quem lamen a Labyrintho Pbolius apenc 
distinguit. Sed Niccpbori sculemiam confirmai 
Tbeodoritus in libron Hasreticarum fabularum , ca-
piie quinlo, iibi a^eusdo Tbeodolo Coriario, eant-
que de Natale episcopu referens bisloriain quaiu 
bic narrat Eusebius, ex libro qui Parvu* labyrin-
thu* diciiur, illain esse depromptam lesiaiur. 
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χης ύπδ πιστών γραφείσαι (99), τδν Αδγον τού Θεού 
τδν Χριστδν ύμνου σι θεολογυΰντες. Πώς ουν εκ το
σούτων έτων καταγγελλομένου τοΰ εκκλησιαστικού 
φρονήματος, ενδέχεται τούς μέχρι Βίκτορος ούτως 
ώς ούτοι λέγουσι, κεκηρυχέναι; πώς δέ ούκ αίδοΰνται 
ταΰτα Βίκτορος καταψεύδεσθαι, ακριβώς είδότες, δτι 
Βίκτωρ τδν σκυτέα θεόδοτον, τδν άρχηγδν κα\ πατέρα 
ταύτης τής άρνησιΟέου αποστασίας, άπεκήρυξε τής 
κοινωνίας, πρώτον είπόντα ψιλδν άνθρωπον τδν Χρι
στον ; ΕΙ γάρ Βίκτωρ κατ* αυτούς ούτως έφρόνει ώς 
ή τούτων διδάσκει βλασφημία, πώς άν άπέβαλλε (99*) 
Θεόδοτον τδν τής αίρέσεως ταύτης εύρετήν; ι Καί 
τά μέν κατά τδν Βίκτορα τοιαΰτα. Τούτου δέ έτεσι 
δέκα προστάντος τής λειτουργίας, διάδοχος καθίστα
ται Ζεφυρϊνος, άμφ\ τδ Ιννατον τής Σεβήρου βασι
λείας έτος. Προστίθησι δέ δ τδ προειρημένον συντά-
ξας περ\ τοΰ κατάρξαντος τής δηλωθείσης αίρέσεως 
βιβλίον, και άλλην κατά Ζεφυρϊνον γενομενην πράξιν, 
ώδέ πως αύτοίς £ήμασι γράφων · € Ύπομνήσω γοΰν 
πολλούς τών αδελφών πράγμα έφ' ημών γενόμενον, δ 
νομίζω δτι εί έν Σοδόμοις έγεγόνει, τυχδν άν κάκεί-
νους ένουθέτησε. Νατάλιος ήν τις (ί) δμολογητής ού 
πάλαι, άλλ' έπί τών ημετέρων γενόμενος καιρών. 
Ούτος ήπατήθη ποτέ ύπδ Άσκληπιοδότου καί έτερου 
θεοδοτου τινδς τραπεζίτου. ΤΗσαν δέ ούτοι άμφω 
θεοδοτου τοΰ σκυτέως μαθηταΐ, τοΰ πρώτου έπ\ταύτη 
τ[| φρονήσει, μάλλον δέ αφροσύνη, άφορισθέντος τής 
κοινωνίας ύπδ Βίκτορος, ώς έφην, τοΰ τότε επισκό
που. 'Ανεπείσθη δέ δ Νατάλιος ύπ* αυτών έπ\ σαλα-
ρίφ επίσκοπος κληθήναι (2) ταύτης τής αίρέσεως, 
ώστε λαμβάνειν παρ* αυτών μηνιαία δηνάρια έκατδν 
πεντήκοντα. Γενόμενος ούν σύν αύτοίς, δι' δραμάτων 
πολλάκις ένουθετείτο ύπδ τοΰ Κυρίου. Ό γάρ εύ-
σπλαγχνος θεδς κα\ Κύριος ημών Τησοΰς Χριστδς, 
ούκ έβούλετο έξω Εκκλησίας γενόμενον, άπολέσθαι 
μάρτυρα τών ιδίων παθών. Έπε\ δέ ^αθυμότερον 
τοίς δράμασι προσείχε, δελεαζόμενος τή τε παρ* 
αύτοίς πρωτοκαθεδρία, κα\ τή πλείστους άπολλυούση 
αισχροκέρδεια, τελευταϊον ύπδ αγίων αγγέλων έμα-
στιγώθη, δι' δλης της νυκτδς ού σμικρώς αίκισθείς· 
ώστε έωθεν άναστηναι, κα\ ένδυσάμενον σάκκον, κα\ 
σποδδν καταπασάμενον, μετά πολλής σπουδής καί 
δακρύων προσπεσείν Ζεφυρίνω τψ επισκοπώ, κυλιό-
μενον ύπδ τούς πόδας ού μόνον τών έν τώ κλήρω, 
άλλά κα\ τών λαϊκών · συγχέαι τε τοίς δάκρυ σι τήν 
εύσπλαγχνον Έκκλησίαν τοΰ ελεήμονος Χρίστου, 
πολλή 4ε τή δεήσει χρησάμενον, δείξαντά τε τούς μώ
λωπας ων είλήφει πληγών, μόλις κοινωνηθήναι. > 

(99) ΨαΛμοϊ δέ καϊ φδαϊ άδεΛφών απαρχής 
ύπό πιστών χραφεΊσαι. Scribendum esl άπ* αρ
χής, u l babent codd. Med., Fuk., Savil. el Nicepbo-
rus. Porro ex his verbis apparel morem fuisse 
anliqoissimuin in ^cclesia, bymnos et pealmos in 
honorem Cbrisli componere. Cerle Plinius in epi-
slola ad Trajanum aucior esl, Cbri&lianos in unum 
convenienies, Cbrisio bymnos canere consuevis.se. 
De b'is psalinis et hymnis intelligendus videlur Hip-
polyius in oraiione De consummatione mundi, sub 
iinem : Τδ στόμα υμών πρδς δοξολογίαν κα\ αίνον, 
καί ψαλμούς, καί ώδάς πνευματικάς ηύτρέπισα λα
λείν. Hujusmodi bymnus in bonorem Jesu Ghrisli 

i quis esl qui ignoret, in quibus Christum Deum si-
mul atque hominem praedicarunt ? Psalmi quoque 
et cantica fratrum jam pridem a fldelibus conscri-
pta , Cbrislum Yerbum Dei concelebranl, diviniia-
tem ei tribaendo. Cum igitur tol abbinc annis ec-
clesiastica doctrina praedicata s i l , qui fieri potcst ut 
omnes usque ad Vicioris tempora eam quam isti 
dicunt docirinaiu promulgaverint ? Quomodo eos 
non pudet bojusmodi calumniam adversus Victorem 
concinnare, cum cerlo sciant Tbeodotum Coria-
rium, qui defeclionis illius Deum abneganiis parens 
et auctor fuit, primusque Cbrislum nudum esse tao-
minem asseruit, per Victorem a communiene Ec-
cleeiae ejectum faisse. Nam s i , ut aiunt, Victor 
eadein seniiebat quae illorum docet impietas, cur 

1 Tbeodoium opinionis Ulius auclorem ab Ecclesia 
reraovii ? » A c de Viciore quidem ila se rca babei. 
Qui cum decem annis sacerdoiium administraseet, 
Zephyrinue ei successor subsiitutus esl, anno prin-
cipalus Severi eirciler nono. Porro idem ille qui 
supradictum librnm de baeresis illios auctore coa* 
posuit, aliam quoque rem Zopbyrini temporibe* 
gestam adjungit bis verbis : c Facinue, inquii, no-
etra aetaie gesiujn , multis fratrum nosirorum in 
meraoriam revocabo. Quod quidem si Sodorois ad-
missum fuisset, ipsos, ui arbilror, incolas ad poe-
nitentiam provocare poluisset. Erat quidam Naialis 
nomine, confettor, qui non ita pridem , sed noslra 
setate vixit. Hic forie in fraodem inducius est ab 
Asclepiodolo et altero quodam Theodoto argenla-
rio. Ambo aalem isli discipuli erant Tbeodoii illius 
Goriarii, qui primus ob hanc doclritiam seu poiius 
insaniam, a Victore, ut dixi, tunc temporis episco-
po, ab Ecclesiae communione remolus est. Hi per-
suaserunl Natali, u l , accepto 8alario,baeresis illius 
episcopus crearetur, ea scilicel conditione, u( men-
slruos centum qainquagtnia denarioe ab illis acci-
peret. Sociatus igilur illorum partibus, eaope a Do-
mino corripiebatur in aomnis. Clementissimus 197 
enira Deus ac Dominus noster Jesus Christus, eum 
qui passionum suaram tesiis exsliterat, perire extra 
Ecclesiam oolebat. Sed cum nocturnas ejusmodi r i -
siones negligeretNatalis, utpote bonore primae apud 
illos sedis, et turpis lucri cupidilate, quae multis 
mortalibus exilio est, inescatus, tandem a sanciis 
angelis per totam noctem flagris ccesus et gravisei-
ne verberatus est. Adeo ut primo diluculo consur-
gens , saccum induerii, et cinere conspersus COD-

a Glemenie Alexandrino composilu» exslat ad fl-
nem ejus libri qui Padagogui inacribilur. 

(99*) ΆπέδαΛΛε. Forie άπέβαλε. EDIT . 
(1) ΝατάΛιοςήν τις. Nescio an bic sil CaeciKua 

Nalalis, qui disputaiione Oclavii Januarii coraro 
Minucio Felice Romx babiu, ad Cbristi fldem coo-
versus est, ul scribilur in Dialogo Minucii Felicis. 
Nomen certe convenit, et terapus aique professio. 

(2) Επίσκοπος χΛηθήναι. Ila gcriplum prae-
ferl codcx Begius,cui consenlit BuOoi inlerprelatio. 
Sed quatuor reliqui co<iice8 Maz. , Med., Fuk. «t 
Savii. scripiuin babent κληρωθήναι. 

http://consuevis.se
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feslim cum lacrymis ad pedcs Zephyrini episeopi Α Τούτοις έπισυνάψωμεν καί αλλάς περ\ τών αυτών 
sese abjecerit, ηοη solum cler i , verum etiam saecu-
bri i im vesiigiis advolulus; et Christi misericordis 
Ecclesiam ipsam qtioque misericordem flelibus suis 
commoverit atque concusserit. Mullisque precibus 
IISIIS r oslcnsis ciiain vibicibus plagarum quas pro 
Chrisii coniessioiw perlulerat, vix landem ad con> 
munionem admissusesl. > Ris adjiciemus alia quo-
que ejusdem scripioris de iisdem bserelicis vcrba , 
qiwe sie babent : « Sacras quidem, inqui l , Scri-
p4iiras audacier adulteraverunl: priniilivne autem 
Pidei regulam rejeccmni : Cbrislum ipsum denique 
ignoravcrunl: non inquirenies quid sacrae doceanl 
Seripttirai; sed cujusmodi syllogismorum figura ad 
confinnandam impieialem suam reperialur, assidue 

τοΰ αύτοΰ συγγραφέως φωνάς, τοΰτον έχουσας τον 
τρόπον c Γραφάς μέν θείας άφόβως^ε ράδιου ργήκασ;, 
πίστεως δέ αρχαίας κανόνα ήθετήκασ:, Χριστδν δέ 
ήγνοήκασιν, ού τί αί θεϊαι λέγουσι Γραφα\ ζητοΰντες, 
άλλ* όποιον σχήμα συλλογισμού είς τήν τής άθεότητος 
εύρεθή σύστασιν, φιλοπόνως ασκούντες · κάν αύτοίς 
προτείνη τις pητδν Γραφής θεϊκής, έξετάζουσι πότε-
ρον συνημμένον ή διεζευγμένον (3) δύναται ποιήσαι 
σχήμα συλλογισμού. Καταλιπόντες δέ τάς αγίας τοΰ 
θεοΰ Γραφάς, γεωμετρίαν έπιτηδεύουσιν, ώς άν έκ 
τής γής δντες κα\ τής γής λαλούντες, κα\ τδν άνω
θεν έρχόμενον (4 ) άγνοοΰντες. Ευκλείδης γοΰν 
παρά τισιν αυτών φιλοπόνως γεωμετρειται, Αρι
στοτέλης δέ και Θεόφραστος θαυμάζονται· Γαλη-

mediianles. Qnod si quis aliquem divinsc Scriplurae Β νδς γάρ ίσως ύπό τίνων καί προσκυνείται (5). 
locum cis objiciat, examinanl utrum connexum an 
disjuihcimn syllogtsmi genus ex eo confici possit. 
Relictisque aique abjeclis sacris Dei Scripturis, 
geomeiriae studcnt; qtiippe qui lerreslres sint et 
loquaniur lerrena, et illuin qui de coalo advenil igno-
rent. Etielidis igilur Geometria apud noooulios eo-
rum siudiose excoliuir. Arisloieles vero ei Tbeo-
phraslus summa admiralione suspicitmtur : Gale-
IIUS aulcm a quibusdam eiiam adoratur. Proindc 
istos qui inlidelium ariibus ac disciplinis ad stabi-
liendam bseresis suae opinionem abutunlur, el eub-
idi impiorum bominum versulia simplicissimam di-
vinarum Scriplurarum adullerant iidero, remotissU 
mos esse a fide quid atiinel dicere? Hinc est quod 

Οί δέ ταίς τών απίστων τέχναις είς τήν τής 
αίρέσεως αυτών γνώμην άπο/ρώμενοι, καν. τή τών 
άθεων πανουργία τήν άπλήν τών θείων Γραφών πί-
στιν καπηλεύοντες, δτι μηδέ εγγύς πίστεως ύπάρχουσι, 
τί δει κα\ λέγειν ; Διά τοΰτο ταίς θείαις Γραφαίς άφό-
βως έπέβαλον τάς χείρας, λέγοντες αύτάς διωρθο;κέ-
ναι. Καί δτι τοΰτο μή καταψευδόμενος αυτών λέγω, δ 
βουλόμενος δύναται μαθείν. Εί γάρ τις θελήσει συγκο-
μίσας αυτών έκαστου τά αντίγραφα έξετάζειν πρδς 
άλληλα, κατά πολύ άνευροι διαφωνούντα.» \Α σύμφωνα 
γοΰν έσται τά \Ασκληπιάδου (6) τοίς Θεοδοτου. Πολ
λών δέ έστιν εύπορήσαι, διά τδ φιλοτίμως έγγεγράφθαι 
τούς μαθητάς αυτών τά ύφ' έκαστου αυτών, ώς αύτο\ 
καλοΰσι, κατωρθωμένα, τουτέστιν ήφανισμένα. Πάλιν 

divinis Scripluris audacier raanus intulerunt, cas ^ δέ τούτοις τά Έρμοφίλου ού συνάδει. Τά γάρ Άπολ-

(3) Πότερον συνημμένον ή διεζευγμένον. .Quid 
eil συνημμένον c l quid διεζευγμένον, docenl diale-
ctici. Proiiuiiliala qmc Sloici αξιώματα vocant, alia 
sunl simplicia, ul ilhid,d7ex e«l;alia non simplicia. 
Ex bis quae non sunl simplicia , alia sutii συνημ
μένα, id esl connexa, quae oonsianl ex duobus d i -
versis prouiintialis, ul illud, Si die$ esit lux est. 
Alia διεζευγμένα scu disjimcla, ul illud , aui dies 
eUy aul iiox est. Vide Diogenem Laerlium in Ze-
none. Sexius Einpiricus τδ συνημμένον deiinil τδ 
συνεστδς έξ αξιώματος διαφορουμένου , ή έξ αξιωμά
των διαφερόντων, διά τοΰ εί ή ειπερ συνδέσμου. Et 
exempluni comiexi quod si cx pronuiuiaio διαφο-
ρουμένω hoc affert : Si dies est, dies esl. Ex quo 
corrigeiidirs esl Diogenes Laerlius in Zenone boc 
:nodo : Έ ς αξιώματος μέν διαφορουμένου, οίον, εί 
ήμερα εστίν, ήμερα εστίν. Porro tam apud Sexlmn 
quam apud Laeiiium uiallein scribere διφορούμε
νου, quemadmodmn legilur apud Alexandrum Apbro-
diensem Jn priora Analylica. Nam διφορούμενο ν 
idein esl quod δ\ς λαμβανόμενον.Εΐ brec quidem de 
harum vocum iuterpretalione dicla sullicianl. Quod 
vero spectal ad bujus loci inierpunclionem, scripli 
codices inier se dissenliunt. Nam Regius quidem 
codex, quem seculus est Rob. Siephanus, posl vo-
cem διεζευγμένον virgulam habet apposilam, ul scias 
voces illas συνημμένον και διεζευγμένον reierendas 
esse ad τδ ^ητόν quod pra-cessii, non aiitem ad 
σχήμα συλλογισμού quod proxiine sequilur. Sed re-
liqui codices, Maz. et Med., cum Fuk. el Saviliano, 
post vocein διεζευγμένον iiullain adbibcnl dislin-
clionem, sed tamum post vocem συνημμένον. Quam 
distinclionem secutus Rufinus ac reliqui inierproies, 
connexum disjunctum, duo syllogismorum genera 
exisiiniarunt. Mibi prior disiinclio magis placel. 

(4) Τον άνωθεν έρχόμενον. Christophorsoiius 
vertit : Chrisium qui de coelo venturu* esl penitu* 
ignorant. Quam interpiHaiionem equideui non 
(iainno. Sic cnim loqui solcnt sancli Patres de sn-
premo advcnlu Cbrisli, qtio niundnm judicahirus 
esl, non quasi de fuluro, sed lanquauide prascnli, 
έρχεται κρίνειν ζώντας κα\ νεκρούς, lla llegesippus 
ίιι Marlyvio tancii Jacobi, el alii passim ab Euse-
bio cilaii . Possiml lameu II.TC verba cliam do primo 
Cbrisli adver.lu inlelligi, quotnodo accepii Hu.inus. 

(5) ΓαΛηνός γάρ ίσως ΰαό τίνων καϊ προσκυ
νείται. GaliMiUs eniiii <ιυ iiguris syllogisuiorum ct 
de lota pbilosopbia libros (onscripseiai, ιιι ex l i -
brorum ejus indtce cognoscimus. Est aulem il lu-
slre boc tesliinoiiium de Galeuo, quippe quod au-
cioris sil aiUiquissimi, ei Galeni leiuporibns pene 

D aBfjualis. Nec vcro ex hoc lanlum scriplore, veruiu 
eiiam ex aliis quampluribus idem colligere l icci , 
Galenuiu Aristoieli ac Tbeopbraslo, ipsique adeo 
Plaioni xquare non dubilariint. Cerle Alexander 
Apbrodisiensis, In librum oclavum Topicorum, non 
procul ab inilio, saiis indicai iia omnes de Galeno 
exisiimasse. Poslquam eniin docuit probleiuaiuiu 
alia ένδοξα esse, alia άδοξα, ei ένδοξα quidem in dn-
plici essc diiTcrenlia, alia eniin essc απλώς, alia 
ώρισμένως, ba3C subjungil: 'Πρισμένωςδ* ένδοξα, 
τα τωδέ τινι τών ένδοξων επόμενα, οίον, Πλάτων ι, 
ή 'Αριστοτελει, ή Γαληνφ. 

(6) Τά ΆσκΛηπιάδου. Apiid Nicepborum scribi-
lur, 'Ασκληπιοδότου, quomodo etiani legit Rulinus. 
Paulo post ubi lcgiuir, τά γάρ· Απολλώνιου, resti-
luendum esl 'Απολλωνίδου ex Thcodorilo in l i b r o i i 
Hcerelicarum [abularum, capile 5, el ex Niccpboro 
ac Ruttno. 
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λωνίδου ουδέ αυτά έαυτοίς έστι σύμφωνα. "Ένεστι ι άρ Α a s e emendaiae esse dicentes. Atque id a me non 
συγκριναι τά πρότερον ύπ'αυτών κατασκευασθέντα (7) 
τοις ύστερον πάλιν έπιδιαστραφεισι, κα\ εύρείν κατα-
πολύ άπάδοντα. "Οσης δέ τόλμης έστ\ τούτο τδ αμάρ
τημα, είκδς μηδέ εκείνους άγνοείν. "Η γάρ ού πιστεύ-
ουσιν άγίο) Πνεύματι λελέχθαι τάς θείας Γραφάς, κα\ 
είσ\ν άπιστοι, ή εαυτούς ηγούνται σοφωτέρους τοΰ 
άγιου Πνεύματος ύπάρχειν · καί τί έτερον ή δαιμο-
νώσιν; Ουδέ γάρ άρνήσασθαι δύνανται εαυτών είναι 
τδ τόλμημα, οπόταν κα\ τή αυτών χειρ\ ή γέγραμ-
μένα, κα\ παρ'ών κατηχήθησαν(8), μή τοιαύτας παρ-
έλαβοντάς γραφάς· κα\ δειςαι αντίγραφα, δθεν αυτά 
μετεγράψαντο, μή Ιχωσιν. Ένιοι δέ αυτών ουδέ πα
ραχαράσσει ήξίωσαν αύτάς , άλλ' απλώς άρνησάμε-
νοι τόν τε νόμον κα\ τούς προφήτας, άνομου κα\ 

falso eis objici, quisquis voluerit facile cognoscei. 
Nam si quis exemplaria illorum undique conqui-
siia siimil inter se coniuleril, inveniel profccio illa 
inler se plurinium dissentire. > Ccrie Asclepiadoli 
cxemplaria non conveniunl 198 c u m l , l i s Π ϋ Λ 

sunt Tbeodoli. Mulia porro buju.smodi exemplaria 
nancisci licet, proplerea quod discipuH illorum sln-
diose perscripseruut ea qua?. a magislris suis,ul ipsi 
dicuni, emendala , hoc esl corrupla fiieranl. Jam 
Hermopbili oxeinplaria cum illis quae d i x i , rniuime 
consenliunl. Ea vero quae dicuntur Apollonidis ne 
sectim quidem ipsa concordanl. Nain illa qux prius 
ediderat , cum illisqua? posiea inverlil atque luxa-
v i l , conferre quilibei polcst, alque inler se disso-

αθέου διδασκαλίας (9), προφάσει χάριτος, είς έσχατον g nanlia deprehendere. Quanla? porro audacia» sit 
άπωλείας δλεθρον κατωλίσθησαν. > Καί ταΰτα μέν ejusmodi facinus , ne ipsos quidem ignorare credi-
τοΰτον ίστορείσθω (10) τδν τρόπον. Lile esl. Aul enirn sacras Scripluras a saucio Spi-

ΈκκΛτ\σιαστικης Ιστορίας Λόγου πέμπτου r i l u diclatas esse non credunt, ac proindc infideles 
τέΛος. sunl-: aul semeiipsos Spirilu sancto vapicnliorcs 

esse exislimant, ac proinde quid aliud suni quam dsemoniaci? Neque enim negare possunl lioc facinus 
a se adinissum csse, cum ipsorum manu descripta sinl excmplaria; ncque ab i l l i s , a quibus in Cbri-
Uana fide instiluii sunl, ejusmodi codices acceperinl : nec oslendere possint exemplaria, ex quibus 
sua illa descripserunt. .Quidam autem ex ipsis ne adulterarc quidem Scripluras dignali sunt: sed lc-
gem ac prophetas absolute repudiantes, per illegitimam et impiam doclrinam , sub oblenlu gratiae ία 
akissimum exiiii gurgitem delapsi sunt. > Verum de bis hacienus. 

Finis libri quinli Biitoricc ecclesiasiicce. 

(7) Ύπ' αυτών κατασκευασθέντα. Chrislopbor-
sonus legil ύπ* αύτοΰ, quoniodo eiiam Savilius ad 
oram sui codicis eniendavil. Nostri lamen codices 
ιιίΓιίί mulant, et vulgata leclio coniirmatur tum ex 
sequeulibus, ium ex Tbcodorito. Nam Tbeodorilus 
ίιι libro n Hcerelicarum [abularum, cap. 5, bujus 
loci sensum iia expres^il: Κα\ούδέ τοΰτο συμφώνως 
αυτούς δεδρακέναι λέγει · άλλά άλλως αέν τδν Θεόδο
τον, έτέρως δέ τδν 'Ασκλτνπιάδην. Και Ερμόφιλον άλ
λως, καΐτδν 'Απολλωνίοην έτέρως · κα\ τούτων δέ 
εκαστον επιδιορθώσεις τών οικείων ποιήσασθαι. Εχ 
quibus apparel, Tbcodoriluni bic Iegisse iu plurali 
iiumero, τά πρότερον ύπ' αυτών κατασκευασθέντα. 
Ipsa tamen oraiionis cousequeiilia poscere videiur, 
u l ύπ ' αύτοΰ poiius scribalur. De solo enim Apollo-
uide id affirmai Caius, seu quis alius auclor iuit 
Parvi labyrinthi, illum scilicei duas ediiiones com-
posuissc sacrorum Libroruin, quarum poslerior 
uitilium a priore differret. 

(8) KaX παρ" ών κατηχήθησαν. Tota liajc peri-
cope usque ad verba illa μή έχωσι, deesl in codice 

Regio, nec admodum necessaria mihi videlur. Ha-
beiur lanien in veltisiissimo codice Maz., Med. ac 
Fuk. el in imerpreiatione Rufini. 

(9) "Ανόμου καϊ άθεου διδασκαΛίας. Subaudi-
enda videtur praeposiiio, inlelligeiidusque locus 
quasi scriptum sil ένεκα vel διά τής άνομου κα\ άθεου 
διδασκαλίας. Ua fere Langusei Musculos bimc lociiui 
inierprelaii suut, melius profeclo quain Clnisto-
pliorsoiius. Male eliam Rufliius veni l , el obtent* 
impioo hujus asserlionis, qnasi Giaeca sic conslrneii-
da * i n l : άνομου κα\ άθεου διδασκαλίας προφάσει. 
Alqui προφάσει χάριτος dixil Euscbius. Quippe baj-
reuci i l l i , oblcmu graliai qua; per Evangelium do-
uaia esi, legeui acpropbelas repudiabani. Uade co-
rum docirina meriio άνομος ei άθεος dicitur : άνο
μος eo quod legem rejicercnl; άθεος eo quod pro-
pbelas unius ac veri Oei nunlios rcpudiareiil. 

(10) Ίστορείσθω. ln oplinio codice Mazarino 
scripiutn csi ίστορήσθω, cui leciioui siiflragaiur 
eiiam codex Fukeiiauus. 
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ΕΥΣΕΒΙΟΥ 
Τ Ο Υ Π Α Μ Φ Ι Α Ο Υ 

ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗ2 ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
Τ Ο Μ Ο Σ Ζ . 

EUSEBII PAMPHILI 
H I S T O R L E E C C L E S I A S T I C J E 

L I B E R S E X T U S . 

TAAE ΚΑΙ Η ΕΚΤΗ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΒΙΒΑΟΣ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ 
ΙΣΤΟΡΙΑΣ. 

α'. Περϊ τον κατά Σεβήρον διωγμού. 
Ρ'. Περϊ της Ώριγένους έκ χαιδός ασκήσεως, 
γ. Ως κομιδή νέος ών9 τόν Χριστον Λόγοτ έχρέ-

σδενεν. 
ί ' . Όσοι δΐ αύτον κατηχηΟέντες προήχθησαν 

μάρτυρες. 
Περι Ποταμιαίνης. 

ς9. Περϊ ΚΛήαεντος τοΰ ΆΛεξανδρέως. 
ζ. Περϊ Ιούδα συγγραφέως. 
η ' . Περϊ τοΰ τοΛμηθεντος Ώριγένει. 
θ'. Περϊ τών κατά Νάρκισσον χαραδόξων. 
ι \ Περϊ τών έν ΊεροσοΛύμοις έχισκόχων. 
ια'. Περϊ *ΑΛεζάνδρυυ. 
ιβ'. Περϊ Σαραχίωνος χαϊ τών φερομένων αύτοΰ 

Λόγων. 
ι γ \ Περϊ τών ΚΛήμεντος συγγραμμάτων. 
ιδ'. Όχόσων έμνημόνευσεν ό αυτός Γραφών. 
ιε'. Περϊ τοΰ ΉρακΛά. 
\ς*. "Οχως Ώριγένης χερϊ τάς θείας έσχουδάκει 

Γραφάς. 
\ζ. Περϊ Συμμάχου τοΰ έρμηνέως. 
ιη'. Περϊ ^Αμβροσίου, 
w. "Οσα χερϊ Ώριγένους μνημονεύεται. 
κ\ "Οσοι τών τηνικάδε φέρονται Λόγοι. 
κα'. "Οσοι κατά τσύσδε έχίσκοχοι έγνωρίζον-

το. 
κ|^. Όσα τών ΊχχοΛύτου είς ημάς ήΛθεν. 
κγ*. Περϊ τής Ώριγένους σχουδής, καϊ ώς τοΰ 

Α έκκΛησιαστικοΰ χρεσβείου ήξιώθη. 
κδ'. Τίνα έχϊ τής 'ΑΛεξανδρείας έξηγήσατο. 
κε'. Όχως τών ένδιαθήκων Γραφών έμνημόνευ

σεν. 
κς ' . Ώς ΉρακΑάς τήν ΆΛεξανδρέων έχισκοχήν 

διεδέξατο. 
κζ'. "Οχως αυτόν έώρων οί έχίσκοχοι. 
κη'. Περϊ τοΰ κατά Μαξιμΐνον διωγμού. 
κθ'. Περϊ Φα6ιανοΰ9 ώς Ρωμαίων έχίσκοχος έ» 

θεοΰ χαραδόξως ανεδείχθη. 
λ'. "Οσοι γεγόνασιν Ώριγένους φοιτηταί. 
λα'. Περϊ 'Αφρικανού τον χρονογράφον. 
λβ'. Τίνα Ώριγένης έν Καισαρεία τής ΠαΛαι-

στίνης έξηγήσατο, καϊ δσα. 
λγ\ Περϊ τής ΒηρύΛΛον χαρατροχής. 
λδ\ Τά κατά ΦίΛιχΧον Καίσαρα. 
λε'. Ώς Αιονύσιος ΉρακΛά τήν έχισκοχήν δι* 

εδέζατο. 
\ς*. "Οσα άΛΛαέσχούδασται τφ Ώριγένει. 

β λζ'. Περϊ τής τών Αράδων διαστάσεως. 
λη'. Περϊ τής ΈΛκεσαΐτών αίρέσεως. 
λΟ'. Περϊ τοΰ κατά Αέκιον διωγμού, καϊ δσα Ώρι* 

γένη ς χέχονθεν. 
μ'. Περϊ τών Αιονυσίφ τφ έχισκόχφ συμβάν

των. 
μα'. Περϊ τών έχ' αυτής ΆΛεζανδρείας μαρτυρη-

σάντων. 
μβ'. Περϊ ών άΛΛων ό Αιονύσιος Ιστορεί. 

ΙΝ SEXTO ECCLESIASTICJE HISTORIJE LIBRO 

HJEC CONTINENTUR. 

I. De penecutione tub Severo. 
II. De Origenii α puero inslilutione. 
III. Quomodo adhuc admodum adoletcent verbum 

Dei prccdicabal. 
IV. Quot ab illo fidei rudimentii instiluti, ad mar-

tyrium evecti $int. 
V . De Polamicena. 
VI. De Clemente Alexandrino. 
Vlf. Ut Juda scriplore. 
VHI. DeOrigenis audaci facinore. 

IX. De miraculis Narcitsi. 
X . De Hierosolymorum episcopis. 
X I . Be Alexandro. 
X I I . De Serapione, et de eju$ qui exstant librit. 
X I I I . De Clememis operibus. 
XIV. Quorum tacm Scripiurce librorum idem CU» 

mem meminerii, 
X V . DeHeraela. 
X V I . Quanium studium Origena in divinis Senpiu 

ris collocaverit. 
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X V I I . De Symmacho interprete. 
XVIII . De Ambrotio. 
X I X . Qum de Origene α gentilibus commemorata 

sint. 
* X X . Quinam scriptorum ejus anatis libri ad nos 

peTvenerinl. 
X X I . Quinam eo tempore episcopi claruerunt. 
X X I I . QHCB llippolyli opera ad nos pcrvenerint. 
XXIII . De Origenis studio : et quomodo presbyurii 

honorem adeptux e$l. 
X X I V . Qucenam Alexandrice interpretattti $it. 
X X V . Qualiter libiot uiriutque Teslamenti rc-

censeai. 
X X V I . Qnomodo Heraclm Alexandrinum suscepit 

episcovatum. 
X X V I I . Quuliter epncopi Origenem iuscipiebant. 
ΧΧΥ111. Deperseculione sub Maximino. 
X X I X . De Fabiano, qualiter Homanorum epiicopu» 

divinitut detignaius est. 
X X X - Q u i ftterinl Origenis dhcipnli. 
X X X I . l)e Africano temporum $cripiore. 

Α X X X H . Quot et quo* Origenc* Ccetarea in Palcettina 
commeniurios scripsit. 

X X X I I I . Deerrore Berylli. 
X X X I V . De Philippo Caxare. 
X X X V . Quomodo Oiunyiiui Ueradcs in episcopatu 

successii. 
X X X V I . Quot prcclerea libri ab Origene lucubrati 

KUttl' 

X X X V I I . De Arabum discordia. 
X X X V I I I . Dehceresi tlelcesailarum. 
X X X I X . De perseculione Decii : et qua: pattns eti 

Origenet. 
X L . be liis quce Diotiytio episcopo acciderunt. 
X L I . De iis qui Alexandruc martyrium subierunt. 
X L I I . De aliis α Dionysio commemoratis. 
X L I I L De Novalo, cujusmodi monbus fuerit : et dt 

ejus heeresi. 
X L I V . Narratio Dionysii de Serapione. 
X L V . Epistola Dionysii ad Sovatum. 
X L V I . De aliis Dionysii epi$to'i*. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
Περϊ του κατά Σεδήρον διωγμού(Nic. Η. Ε. ν, 2). 

'βς δ* κα\ Σεβήρος όΊωγμδν κατά τών Εκκλησιών 
έκίνει, λαμπρά μεν τών ύπερ εύσεβείας αθλητών έν 
άπάσαις ταίς Έκκλησίαις κατά πάντα τόπον άπετε-
λείτο μαρτύρια, μάλιστα δ' έπλήθυεν έπ' Αλεξαν
δρείας · τών άπ* Αίγύπτου και Θηβαΐδος αθλητών 
άριστίνδην αυτόθι ώσπερ έπ\ μέγιστον θεού παρα
πεμπομένων στάδιον, διά καρτερικωτάτης τε ποικί
λων βασάνων κα\ θανάτου τρόπων υπομονής, τούς 
παρά θεού στεφάνους άναδουμένων. Έν οΤς καί Αεω-
νίδης δ λεγόμενος Ώριγένους πατήρ τήν κεφαλήν 
άποτμηθε\ς, νέον κομιδή καταλείπει τδν παιδα* δς δή 
οποίας έξ εκείνου περ\ τδν θείον λόγον (11) προαιρέ
σεως ήν, ούκ άκαιρον διά βραχέων διελθείν, τφ μά
λιστα πολύν είναι παρά τοις πολλοίς τδν περ\ αυτού 
βεβοημένον λόγον. 

ΚΕΦΑΑΙΟΝ Β*. 
Περϊ της Ώριγένους έκ παιδός ασκήσεως 

(ftic. U. Ε. ν , 3). 
Πολλά μέν ούν άν τις ειποι, τδν βίον τοΰ άνδρδς έν 

σχολή παραδοΰναι διά γραφής πειρώμενος, δέοιτο δ* 
άν και ίδιας υποθέσεως ή περ\ αυτού σύνταξις. "Ομως 
δ* ημείς έπ\ τοΰ παρόντος έπιτεμνόμενοι τά πλείστα, 
διά βραχέων ώς οϊόν τε ολίγα άττα τών περί αύτδν 
διελευσόμεθα, έκ τίνων επιστολών κα\ ίστορίας τών 
κα\ είς ή μ ά ς τ φ βίω πεφυλαγμένων αύτοΰ γνωρίμων, 
τά δηλούμενα φέροντες. Ώριγένους (12) κα\ τά έξ 
αυτών, ώς είπείν, σπάργανων αξιομνημόνευτα μοι εί
ναι δοκεί. Δέκατον μέν γάρέπειχε Σεβήρος τής βασι
λείας έτος, ήγείτο δέ Αλεξανδρείας κα\ τής λοιπής 

(11) Περϊ τόν Θεϊον Λόγον. llufinus divxnx legh 
sfudia, Cbrislophorsonus sacrarum Litierarum siu-
aium inlerprelauir. Musculus vero divinam dociri-
nnm verlil . Nicepborns in libro ν bajc e» Euscbio 
dcscribens, Ιερδν λόγον posuii. Observavi atiiem 
Eusebium, quoties de Evangelio seu de religione 
Cbri$liana loquilur, θείον λόγον in siugulari soliluni 
csse dicer». Dc Scripluris vero sauclis cmn loqui-
tur θείους λόγους appellare. Sie in cap. 5 bujud l i -
bri τήν εις τδν θείον λόγον πίστιν, el cap. 5, in finc. 

(12) Vulg. φέροντες Ώριγένους. Posl vocem φέ
ροντες poncndu ιιι esl punctiim. Doiude scribcuduiu a 

P A T H O L . Gru. X X . 

Π 2 0 1 CAPUT 1. 
De persecntione snb Severo. 

Porro cuni Severus pcrsccutionem adversus Ec-
clcsias cxcitasset, per omi:cs quidein ubique loco-
rum ecclesias ab alhleiis pro pietale certanlibus 
illastria sunt confecla inartyria. Praecipue taiuen 
Alexamlriaj increbueruni, cum ex universa iEgy-
pto ac Thebaide leclissinii pugiles eo lanquam in 
amplissimum Dei sladium deducerenlur, el cnjus-
qucmodi tormenla morlesque invlclo animo per-
pcssi, immoriales n Deo coronas acciperent. lnler 
quos Leonides qui Origenis pater fuisse diciltir, 
capite (runcatus, supradictutn iilium admodum 
adolesccntem reliquil. Qui quanlo animi impetu 
erga divinam fidem jain inde ab illa aclale fuerit 

C affecius, non eri l iniempestivum paucis commemo-
rare, prxseriim cumejus faina muliis mulioruni 
bominum scrmonibus celebrctur. 

CAPUT II. 
De Origenii α puero in&titntione. 

Quod si quis vilam illins viri accurale c l per 
otiom velit litieris Iradere, ionga profeclo oraiioue 
opus esset: idqne argumenltim proprium opus fla-
gilarel. Verum nos inprxsciiliafum pleraque in 
coinpendium redigentcs, pauoa quaedam dc illo 
quoad lieri potesi brcvissimc rcferemus : pariim ex 
quibusdam epislolis, paniin ex sermonibus ejua 
discipuloriim qui ad nosiram usque aUalem super-
slitcs fuerunl, compcrta in inedium afferenies. Ori-
genis res etiain a primis, ut ila dicam, incunabulis 

D gesla?, commemoraiione dignse iuibi vidcnlur. Igi-

capile: Όριγένους καί τά έξαύτών, ώςείπεϊν, σπάργα
νων, e l c , ιιι scnbilur ίιι codice Mazarino. Nec ali-
ler legisse videiur Cbrislopborsonus, cnjus iectio-
iicm ac. dislinclionem nos liic Iibcnti animo secmi 
suiinis. Porro ci illud moncndum esi, Origeuis no-
incn in codd. Medicxo, Maz. et Fuk. ecmper cuui 
aspiraliiMie scril)i, quomodo in Tbeodori Meiocbil;* 
Commeniaiiis scriptum olim legcre memiiii. Nec 
displiccl IKCC scriptura, nam Ώριγένης diciiur 
quasi ώρ\ γεννηθείς, id csl, malure genilus; cui 
conlrarium est άωρί, 

17 
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tur Se«cro annum iinperii declmum agente, Alexan- Α Αίγύπτου Ααίτος, τών δέ αυτόθι παροικιών τήν έ π ι · 
driac et lolius JSgypli 202 praefeciuram oblinente 
Laeto, episcopalum vero Ecclcsiarum illarum post 
Juliani obilum Demetrio recens adepto : cum pcr-
eecuiionis ardeiuissinium flagrarel "mcendium,aiq-.ie 
inuumerabiles marlyrio coronarentur, Origenis 
animum adbuc adinodum pueri lanta cupido oecu-
pavil marlyrii, ul sc periculis ipsis objicerel, ct 
prosilire uhro atquc irruere ad cerlameu geslirct. 
Jamque niors illi sine dubio proxima immincbat, 
nisi coelesiis Dei Providentia plurimorum ulililaii 
consulens, per matris minislerium impetum illius 
cobibuissel. Ac maier quidem priinum vcrbis sup-
plicando rogabal, ul materni affeclus revcreuiia 
inoveretur. Sed eum iltum vebemeulius hicilalum 
vidisset, ex quo patrem comprebensuni in vinculis 
detineri intcllexerat (qulppo posibac loto animi hn-
pelu ad marlyrium (ferebalur) abscondita omni i l -
lius vesie, domi manere invitum cocgil. Igitur ille 
nibil aliud sibi relicium esse animadvertens, cum 
supra aetatem cupiditas intenderelur : quietis ira-
patiens, liiieras ad patreni misit qtiibus illum ad 
inarlyriuin vchcmeniissimc cobortabalur, bis inler 
caclera verbis cum admonens : < Cave, mi pater, 
ne noslra causa senlentiam imites. > Alque boc 
pi-imum poerilis ejns iudolis, el sincerissimi erga 
divinam religionem afleclus specimen a nobis coin-
memoralum si l . Jam lum enim fidei nostrae doctri-
nam nun vulgariler imbiberal, ulpote in divinis 

σκοπήν νεωστί τότε μετά Ίουλιανδν Δημήτριος ύπει-
λήφει. Είς μέγα δή ούν τής τοΰ διωγμοΰ πυρκαϊάς 
άφθείσης, κα\ μυρίων δσων τοις κατά τδ μαρτύριον 
άναδουμένων στεφάνοις, έρως τοσούτος μαρτυρίου τήν 
*βριγένους έτι κομιδή παιδδς υπάρχοντος κατείχε ψυ-
χήν, ώς όμόσε τοις κινδύνοις χωρείν, προπηδάν τε 
κα\ όρμςίν έπ\ τδν αγώνα προθύμως έχειν. "Ηδη γέ 
τοι μικρδν δσον αύτώ και τά τής άπδ τοΰ βίου απαλ
λαγής ού π ό ^ ω καθίστατο, μή ούχ\ τής θείας καί 
ουρανίου προνοίας είς τήν πλείστων ώφέλειαν διά τής 
αύτοΰ μητρδς έμποδών αύτώ τής προθυμίας (15) έν
στασης. Αύτη μέν ούν τά μέν πρώτα λόγοις ίκετεύ-
ουσα, της περ\ αύτδν μητρικής διαθέσεως φειδώ λα
βείν παρεκάλει, σφοδρότερον δ1 έπιτείναντα θεασα-

Β μένη, δτε γνούς άλόντα τδν πατέρα δεσμώτηρίψ φυ-
λάττεσθαι, δλος έγίνετο τής περι τδ μαρτύριον ορμής, 
τήν πασαν αύτοΰ άποκρυψαμένη έσθήτα, οίκοι μένειν 
ανάγκην έπήγεν. *0 δέ, ώς ουδέν άλλο π ρ ά τ τ ε ι αύτψ 
παρήν, τής προθυμίας υπέρ τήν ήλικίαν έπιτεινομέ-
νης, ούχ οίος τε ών ήρεμείν, διαπέμπεται. τ φ πατρί 
προτρεπτικωτάτην περί μαρτυρίου συντάξας έπιστο
λήν (14), έν ή κατά λέξιν αύτώ παραινεί λέγων· 
ι Έ π ε χ ε , μή δι' ημάς άλλο τι φρόνησης, » Τοΰτο 
πρώτον τής Ώριγένους παιδικής άγχινοίας, κα\ περ\ 
τήν Οεοσέβειαν γνησιωτάτης διαθέσεως, άνάγραπτον 
έστω τεκμήριον. Κα\ γάρ ήδη κα\ τών τής πίστεως 
λόγων ού σμικράς άφορμάς καταβέβλητο, ταίς θείαις 
Γραφαίς έξέτι παιδδς ένησκη μένος. Ού μετρίως γοΰν 

Scripluris jam indea paero exercilalus. Neque vero Q κα\ περ\ ταύτας έπεπόνητο, τοΰ πατρδς αύτφ πρδς 
in bis mediocriter erai versatus, cu:n praeier libc-
ralium disciplinarum studia, eliam sacris Lil lcris 
non perfunclorie patcr illum erudivissel. Quippe 
anle Graccaruin lillcrarum sludium, sacris eum di-
sciplinis exerccri prsccipicbal : quosdam divinae 
Scripture locos meinorisc mandare ac recitare 
quoiidie illum jubens. Nec vero pueri aniimis ab 

τή τών εγκυκλίων παιδεία (15), κα\ τούτων ού κατά 
πάρεργον τήν φροντίδα πεποιημένου. Έξ άπαντος 
γοΰν αύτδν, πρδ τής τών Ελληνικών μαθημάτων 
μελέτης, ένήγε τοίς ίεροίς ένασκείσθαι παιδεύμασιν, 
εκμαθήσεις κα\ απαγγελίας ημέρας έκαστης αύτδν 
εισπραττόμενος.Ούκ άπροαιρέτως δέ ταΰτα έγίνετο τφ 
παιδί, άλλά κα\ άγαν προθυμότατα περ\ταΰτα πονοΰντι· 

(15) Έμποδών αύτφ της προθυμίας. ln libro Μο-
ra?i ad niargiuein enieiidalum inveni, αύτοΰ τή προ
θυμία ένστασης. Quod eliam Gruicnis iu libro suo 
aduoiaveiai. iSed cum scripii codices nibil muienl, 
vulgalam leciiouem reiinendam esse arbilror. Τής 
προθυμίας igilur rtferlur ad adverbium έμποδών, 
quod gemtivo conjungilur, c i sic Graci loqui so-
lent. 

(14) Περϊ μαρτυρίου συντάζας έπιστοΛήν. Codd. 
Mcd., Max., Fuk. et Savil. voccin συντάξας addunl 
quse inedilis amea deerat. 

(15) Τών έγχυκΜων παιδεία. Grxci εγκυκλίων 
μαθημάτων noniiue liberalcs inielligunt disciplinas, 
quibus pueri iusiiuicbaiUtir : nialbetnalicjinscilicci, 
grammaticam €i rbetoricam. Pbilosopbia vero eo 
uoiuinc non coiilinelur, quod iunumeris scripiorum 
lesiiinoniis probari potesl. Sic Diogenes Laertius 
in Zenone el iu Chrysippo, ol in Democriio: Maxi-
mus Tyrius seriuonu 21 ; Cleuiciis Alexandrinus in 
)ib. ιι Stromalei, et Euscbius Lpse in cap. 18, infra. 
l i i i ic esi quod Arisioit Ccus, nobilis philosopbus, 
eosqui pbilosopbiam conlemnenics oiune sludium 
suum fii illis έγκυκλίοις discipli.iis collocabanl, si-
iniles essc dicebal procis Pcnelopes, qui a domina 
rcpuUi ad ancijlas se coiiveriebanl, ui referl Sio-
bajus ih fecrmono 52. E l ila quidem pbilosopbi ab 

illo disciplinarum orbe pbilosopbiam semovebant. 
Rbetorcs vcro eiiam rbeioricani ex illo numero exi-
inebant. Ila Dionysius Halicarnasseusisepistola ad Tu-
beronem de Tliucydidis dotibns : Ού γάρ άγοραίοις 
'άνθρώποις, ουδέ έπιδιφρίοις Λ χειροτέχναις, άλλά 
άνδράσι διά τών εγκυκλίων μαθημάτων έπι £ητορι-
κήν τε κα\ φιλοσοφίαν έληλυθόσιν. Tbeou sopbisia 

D in ipso exercilaiiouum suaruin cxordio, posiquam 
retutit vclerum cloqueutiac magistrorum bauc fere 
fuisse senleuliam, uon nisi posl pbilosopbia? studia 
cundiscendam esse rbetoricani. Nunc vero, inquii, 
(atilum abesl, ul id praeslenl plerique, ώστε ουδέ 
τών εγκυκλίων καλουμένων μαθημάτων ότιοΰν με
ταλαμβάνοντες άττουσιν έπ\ τδ λέγειν. Sum taiiiea 
qui εγκυκλίων noniine el rbeioricam et philoso-
pbiam ipsam comprcbendanl, ulVilruvius in cap. 1, 
lib. i , et Tzctzes in Chiliadibus. Si:d eos falli puio. 
Nam noinen ipsum εγκύκλιος, vulgare aiiquid el 
prolriium signilical. Ilinc csl quod apud Demo-
stbenem εγκύκλιοι λειτουργίαι dicuiiiur solemnes 
el ordinarias funclioncs, quic disiinguunlur a i r ic-
rarcliiis. Ihe namque gravissim% cranl ci oncrosis-
simae. Reclc igiiur Ainnioiiiiis De differenlm voca-
bulorum, Παίςδέ, inquii, ό διά τών εγκυκλίων μα
θημάτων δυνάμενος ίέναι. Vide scboliaaiem Arialo-
pbanis in Eqniubu*, pag. 297. 
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&ς μηδ* έξαρκείν αύτώ τά; άπλας κα\ προχείρους ^ bis abhorrebat, sed libeniissime in bujusmodi blu-
τών Ιερών λόγων έντέύξεις, ζητείν δέ τι πλέον κα\ 
βαθυτέρας ήδη έξ εκείνου πολυπραγμονείν θεωρίας -
ίύστε και πράγματα παρέχειν τώ πατρ\, τί άρα έθέ-
λοι δηλούν τδ τής θεοπνεύστου Γραφής άναπυνθανδ-
μενος βουλή μα. Εκείνος δε τω μέν δοκείν είς πρόσ-

€απον έπέπληττεν αύτφ , μηδέν υπέρ ήλικίαν μηδέ 
τής προφανούς διανοίας περαιτέρω τι ζητείν παραι
νώ* , Ιδίως δέ παρ 1 έαυτψ τά μεγάλα γεγηθώς, τήν 
μεγίστην ώμολδγει τφ πάντων αγαθών αίτίφ θεώ 
νάριν, δτι δή αύτδν τοιούδε πατέρα γενέσθαι παιδδς 
t ξίωσεν. Έπιστάντα δέ ήδη πολλάκις εύδοντι τψ παιδί, 
γυμνώσαι μέν αύτοΰ τά στέρνα φασιν, ώσπερ δέ θείου 
Uνεύματος ένδον έν αύτοίς αφιερωμένου, φιλήσαί τε 
?εβασμίως, κα\ τής εύτεκνίας μακάριον έαυτδν ήγή-' 

dia Jncumbebal. Adco ut simplici el obvia sacra-
rum Litierarum lcctione minime contcntus, majlii 
aliquid inqiiirere4, et proftmdtores jara lum scn-
sus scrularelur. Proinde palri facessebal nego-
lium, acisciians ex illo quid seuienlia diviai-
ius inspiralae Scripturae sigiiificaret. llle verd 
203 coram quidem ei ta speclem puerum objur-
gabat : monens ne supra capium aeiaiis, neve ulira 
ob\ium el afcrlitin Scrquurse scnsum quidquara 
requirereu Clam lamen apud se singulari gaudid 
perfusus, Dco bonot-um oninium auctori gratias 
agebat maximas, qnod se lalis filii parentera efliccro 
dignalus fuisset. Ac s«pcnumero dormienlis pueri 
cubiculum ingrcssus, peclus ejus nudasse dicilur, ct 

σασθαι. Ταΰτα κα\ έτερα τούτοις συγγενή περί παίδα Β velul quoddam divini Spirilus sacrarium religioso 
6ντα τδν 'βριγένην γενέσθαι μνημονβύουσιν. Ός δέ 
ήδη αύτώ δ πατήρ μαρτυρίφ τετελείωτο, έρημος άμα 
μητρ\ κα\ βραχυτέροις άδελφοίς τδν άριθμδν έξ , 
έπτακαιδέκατον ού πλήρες άγων έτος καταλείπεται. 
Τής γε μήν τοΰ πατρδς περιουσίας τοίς βασιλικοίς 
τϋΐμείοις αναληφθείσης, έν σπάνει τών κατά τδν βίον 
χρειών συν τοίς προσήκουσι καταστάς, οίκονομίας τής 
έκ θεοΰ καταξιοΰται· κα\ τυγχάνει δεξιώσεως όμοΰ κα\ 
αναπαύσεως παρά τινι πλουσιωτάτη μέν τδν βίον κα\ 
τά άλλα περιφανέστατη γυναικί, διαβόητόν γε μήν 
άνδρα περιεπούση τών τότε έπι τής Αλεξανδρείας 
αίρεσιωτών τδ γένος δ* ήν ούτος 'Αντιοχεύς- θετδνδέ 
αύτδν υΐδν είχε σύν εαυτή, κα\ έν τοϊς μάλιστα πε-
ρ.είπεν ή δεδηλωμένη. Άλλά τούτω γε έπάναγκες ό 

illud deosculaius, senietipsum beaium ejusmodt 
sobole predicasse. Ha;c ei alia similia de Origeno 
eiiam lum puero reforuulur. CaMerum palre mariy-
rii coronain adcplo, ipse cum mnlrc c i parvulis 
fralribus nuinero sex orbue relictus oet, aiiuuiii 
agens «lalie sepiimum decimunu E l qaoniam facul-
Ules patris iu fccum principis illata?. fueraut, ad 
sunimam oraiHum rerum penuriam una cum neccs-
siludiiiibus suis redaclus, divinse Providciuitt me-
ruii auxiiium. Exceplus enim el refociUauis est a 
nialroia quadain opulenlisbiioa et alioqui eximia; 
sed jquae celeberrimuin quemdam virum AnliocbiA 
oriimdum, b&rclicorum qui Uinc exaiH Alexandriac 
propugnatorcm, fovebat. Queu quidew mulier 

Ώριγένης συνών, τής έξ εκείνου περ\ τήν πίστιν όρ- ^ adoplivum filium secum domi babens, mirum iii 
θοδοςίας εναργή παρείχετο δείγματα 4 δτι δή μυρίου 
πλήθους διά τδ δοκούν ίκανδν έν λόγω τοΰ Παύλου · 
τοΰτο γάρ ήν δνομα τψ άνδρί · συναγομένου παρ* αύ
τώ ού μδνον αιρετικών, άλλά κα\ ημετέρων, ουδέ πώ
ποτε προύτράπη, κατά τήν εύχήν αύτώ συστήναι, 
φυλάττων έξέτι παιδδς κανόνα Εκκλησίας, βδελυττδ-
μενός τε, ώς αύτώ (&ήματί φησί που αύτδς, τάς τών 
αίρέσεων διδασκαλίας. Προαχθείς δέ ύπδ τοΰ πατρδς 
εν τοίς Ελλήνων μαθήμασιν, έκθυμότερόν τε κα\ 
μετά τήν εκείνου τελευτήν τή περ\ τούς λόγους άσκή-
οεχ δλον έπιδούς έαυτδν, ώς κα\ παρασκευήν έπί τά 
γραμματικά μετρίαν έχειν{16), μετ' ού πολύ τής τοΰ 
πατρδς τελειώσεως τούτοις έπιδεδωκώς έαυτδν, εύπό-
ρει τών αναγκαίων, ώς έν εκείνη τή ηλικία, δαψιλώς. 

modum cotnpleclebaluf*. Sed Origenes, Uinelsi 
cuin supradicte viro oecessitaic coinpulsus versa-
relur, «x eo tanien tempore suaB in recla Gcle r c i i -
neada conslaniia? illusirissimum speciinen edidiu 
Siquidem innumerabili muliiludiue non bacretico-
rum inodo, sed etiaui nostrorum ad Paultim (boc 
enim i l l i viro uomen fuii) quoiidie confluenle, co 
q4iod «loqueniia excellere videretur: ipse nunquaui 
adduci potuil ut cuiu Paulo in precatione consistc-
r e l : Ecclesias scilicet regulam servaas a puero, ct 
ul ipsemel alicubi loquilur, abominalus basrelico-
ruiu dogmalum prxdicaiionem. Porro cum graeca-
nicis disciplinig primunl a patre unbuius fuisseu 
ei posl ejusdein obilum lolum se libcralibus sludii^ 

VKbemenlius addixisscl, adeo ul sufficienlcm usum ac periliam ariis grammaiic:e asseculus videretur: 
paulo post palris mortem e.m anetn professus, nocessaria vitac subsidia abunde, ut iu illa aclatc» 
sibi comparavit. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ . D 204 III. 
Ώζ χομιδή νέος ών rbr Χριστού Λόγον έχρέ- Quomodo adhuc admodum adolescens verbum Dei 

σοενεν (Nic. / / . Ε. v, 4, 5). preedicatil. 
Σχολάζοντιδέ (17) τ^ διατριβή, ώς που κα\ αύτδς luierea vero cum nenio superesset Alexandriaj 

(16) Μετρίαν ίχειν» iu rodice MedicoBO lcgUiir ού 
αετρίαν, nec aliler ίιι Mazariuo codice, Fuk. , el 
Sav. Paiilo posi scribendum esi. ex iisdem codici-
bus, ώς έν εκείνη τή ηλικία δαψιλώς. Quomodo cliam 
ii\ ί odice ΙΙύκίο scripiiiiii babclur. 

(17) ΣχοΛάζοντι δέ. Ab bie vcrbis incboavi ca-
jpux lert ium, secuUis disiinciioncm Huiini. A l Cbri-

slophorsonus, ol capul boc male distinxil, et verba 
quiein tiiulolegiinlur, perpcratn est interprclatus. 
Codex Fuk. caput boc 5 ordiiur ab bis verbis quas 
logunliir paulo supra, τής γε μήν τοΰ πατρδς περι · 
ουσίας, eic. Sed nobiscmn facil codex Uegius, qui 
capul iucboat ab bis verbis, "Ετος δ* ήγεν όκτωκαν-
δέκατον, cl<!., paulo infra. 
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qui iradendis fldei noslrae rudimenlisoperam darcl, 
omnibus ob pcrsecutionis meium pulsis ac fugalis, 
quidam cx gemilibus ipsum scbolaa etianitum 
•acantem alque aflixum, ut dc sc alicubi scribit, 
adicrunl, verbuni Dei ex eo audiluri. Inler quos 
primum fuissc (cstalur Plularcbum : qui posl viiam 
honeste iransactam, sacro eliain marlyrio corona-
lus esl. Secundum lleraclam ojusdcm Pluiarcbi 
fralrero : qui cum ipse quoque pbilosopbicae vitae 
ac districtioris ctijusdam disciplinx documcnla 
plurima apud ipsuni prscbuisset, post moriem De-
melrii Alexandrina! urbis episcopalu dignus est 
babilus. Anmnn porro a?(atis oclavum decinuun 
agebal lunc cum calecbumeuis iusliluendis pra> 
fectus esi. Quo in munere maximos fccil progres-
sus tempore perseculionum Hlarum qwie. Aquila 
prafecluram gerenleAlcxandriae conligerunt. Tnnc 
siquidem apud universos fidcles maxiinam uomiiiis 
celebriiateni adepius e s l , ob sedula benevolentia? 
a(que liumanitatis oflicia, quaj omnibus sanclis Dei 
mariyribus noiis pariteraique ignolis promplissime 
exliibebat. Neque enim illis baclenus comcs adc-
rat, dum in vineulis cssent, aut dum ad exlremam 
tisque senlenliam inlerrogareniur : scd posi latam 
quoque sententiani, cu:n sanciissimi ntariyres ad 
suppUciuin adduccrcnlur, ipsc incredibili (iducia 
prxditus, el pcricula ipsa provocans astabat. 
Adeo m saepenutnero cuiu audacter accederel, c l 
nwriyrcs summa cum libertale osculo sahilarel, ab 
tasana gentilium imiliiludine circumslante lapidibiis 
jamjam obruendus viderelur, nisi dexiram divini 
Numiuis scmeladjulriccm nactus,pioeleropinioncm 
omnium evasissct. Eadem illa divina ac coelcslis 
gralia illum nuillis tunc insidiis appelilum ob fidu-
ciam aique alacriialem in predicanda Cbrisii fide, 
alias ilcrum alquc alias, nec dici polest quolies 
liberavil. Porro geitiiles adeo cruenium ei bellum 
indixerant, ui in tinum collecti ac conglobali doiniiin 
in qua mancbat, disposilis mililibus obsidcrent, ob 
imilliiudincm 205 corum qui sacras fldei rudi-
mcnia ab ipso percipiebaul. Pcrseculionis aulcm 
fnror lanloperc adversus eum acccndebalur in dics, 
i i l lola Alexandrinoruro civilas ulieriusipsuin caperc 
non posset; dum cx aliis quidem sedibus in alias 
ni igral : imdique vcro exagitalus fugaiur, propter 

(18) Μετά τδ βιώναι. Hujus verbi viiii ac pro-
priclaicm uon inlcllexeruni inierprctes.Biojv Cbri-
bliani scripiorcs dixcruul pro eo qnod osl scccula* 
rem vitam ttgere. Sic Epipbanitis in bxrcsi DosiilnO-
rum, ct in bxrcsi L , ul nolavit vir dociissimus 
D. Pciavius in cap. 5 Miscellancaruin exeiciialionum, 
quas ad calcem Juliani cdidil. Quippe βίος tivcu-
lum esl, ul praelcr looos ibidcm a Pclavio (iialos 
docel Cbrysoslomiis in ΙιοιηίΠι *J,Ue elecmotyna el 
dtcem viryinibus, παρθένος άποταξαμένη τω βύρ. So-
zoiiicuus iu lib. vu, c p. pirnuli., Ζήνων δέ έ'τι νέος 
ών, βίω καί γάμω άπαγορεύσας, ο l in 1ιΙ>. νπι, cap.23. 
liiuc esl quod Cbrysohiumus in Ephlofam Pauli ad 
iiomauos, bomilia 25, non longe ab iniiio βιωτι-
κούς vocal homiiics sxcularcs, quos vulgo laicos 
diciiiuis, cosquc a presbyicris disiinguii el moua-
cuis, δεικνύς oxc ταύτα διατάττεται κα\ ίερεύσι, και 

ι εγγράφως ίσιορε!, μηδενός τε έπ\ τής Αλεξανδρείας 
τω κατηχειν άνακειμένου, πάντων δέ άπεληλαμένοιν 
ύπδ τής απειλής τού διωγμού, προσήεσαν αύτω τίνες 
άπδ τών εθνών άκουσόμενοι τδν λόγον τού Θεού. r Dv 
πρώτον επισημαίνεται γεγονέναι Πλούταρχον, δς μετά 
τδ βιώναι (18) καλώς, κα\ μαρτυρίο) θείω κατεκο-
σμήθη * δεύτερον Ήρακλάν τού Πλουτάρχου άδελφδν, 
δς δή και αύτδς παρ* αύτφ πλείστην φιλοσόφου βίου· 
κα\ άσκήσεω; άπόδειξιν παράσχων, τής 'Αλεξαν-
δρέων μετά Δημήτριον επισκοπής άξιούται. Έτος δ' 
ήγεν όκτωκαιδέκατον , καθ' δ τού τής κατηχήσεως 
προέστη διδασκαλείου. Έν ω κα\ προκόπτει έπ\ τών 
κατά *Ακύλαν τής Τ ε ξ α ν ό ρε ίας ήγούμενον διωγμών, 
οτε και μάλιστα διαβόητόν έκτήσατο παρά πάσι τοις 
άπδ τής πίστεως όρμωμένοις τούνομα, δι' ήν ένεδεί-
κνυτο πρδς απαντάς τούς αγίους άγνώτας καί γνωρί
μους μάρτυρας δεξίωσίν τε καί προθυμίαν. Ού μόνον 
γάρ έν δεσμοίς τυγχάνουσιν , ουδέ μέχρις ύστατης 
αποφάσεως άνακρινομένοις συνήν, άλλά κα\ μετά 
ταύτην άπαγομένοις τήν επ\ Οανάτφ τοις άγίοις μάρ-
τυσι πολλή τή πα^όησία χρώμενος , κα\ όμόσε τοις 
κινδύνοις χωρών * ώστε ήδη αύτδν προσιόντα θαρσα-
λέως, καί τούς μάρτυρας μετά πολλής πα^όησίας φι-
λήματι προσαγορεύο^/τα, πολλάκις έπιμανείς ό έν κύ
κλω τών εθνών δήμος, μικρού δειν κατέλευσεν, εί μή 
τής θείας δεξιάς βοηθού καΟάπαξ τυγχάνων, παραδό
ξως διεδίδρασκεν. Ή δ% αυτή θεία κα\ ουράνιος χάρις, 
άλλοτε πάλιν κα\ πάλιν, κα\ ούδ' έστιν οσάκις είπε ι ν, 
τής άγαν περ\ τδν Χριστού λόγον προθυμίας τε κα\ 
πα^ησ ίας ένεκεν , τηνικαύτα έπιβουλευόμενον αύτδν 
διεφύλαττε. Τοσούτος δ' ή ν άρα τών απίστων ό πρδς 
αύτδν πόλεμος, ώς και συστροφάς ποιησαμένους (19), 
στρατιώτας αύτψ περ\ τδν οίκον ένθα κατέμενεν, 
έπιστήσαι, διά τδ πλήθος τών τά τής ίεράς πίστεως 
κατηχουμένων παρ' αύτώ. Ούτω δε όσημέραι δ κατ* 
αυτού διωγμδς έςεκάετο, ώς μηκέτι χωρειν αύτδν τήν 
πάσαν 'Αλεξανδρέων πόλιν, οΓκους μέν έξ οίκων αμεί
βοντα, πανταχόθεν δέ έλαυνόμενον τής πληθύος ένεκεν 
τών δι* αυτού τή θεία προσιόντων διδασκαλία* έπεί και 
τάκατά πράξιν έργα αύτώ, γνησιωτάτης φιλοσοφίας κα
τορθώματα εύ μάλα θαυμαστά περιείχεν. Οίον γούν τδν 
λόγον, τοιόνδε φασι τδν τρόπον, κα\ οίον τδν τρόπον, 
τοιόνδε κα\τδν λόγον έπεδείκνυτο. Διδδή μάλιστα συν-
αιρομένης αύτώ δυνάμεως θείας, μυρίους ένήγε/ 
έπ\ τδν αυτού ζήλον. Επειδή δέ έώρα φοιτητάς ήδη 

μοναχοίς, ούχ\ τοίς βιωτικοίς μόνον. Porro co quom 
dixi sensu accipiendiim bic i:ssc verbuni βιώναι, 
doceni sequcnlia. Ex duobus cniin Origenis disci-
pulis, alleruin in saeculo boneslissiiue vixissc dicil , 
alierum vcro, llcraclam IIOIIHIIC, clcricuin fuisse. 
Idenim souant lircc vcrba. πλείστην κα\ φιλοσόφου 
βίου κα\ ασκήσεως άπόδειξιν παράσχων. 

(19) Συστροφάς χοιησαμένους. Supplo τούς 
απίστους. Αι Ruiinus c i Cbrisinpborronus Ικυο veiba 
rcferunl ad vocem στρατιώτας, male, ui opiuor. 
Ncque enim Gnuca? lingiia? pnq>vieias hiinc SCMSUIII 
adiuillil. r^icephorus vero pcssime Inmc locuiu ac-
cepii, quasi «lisciptili Origeuis, viiu ciTeraiu; plebis 
veii i i , mililarc praisidium ad sui luiclam ascive-
riut. ln codd. Maz. c l Med. posl verbui» ποιησα-
μένους apposiia esl subdisiinctio, optioie. 
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πλείους προσιόντας, αύτώ μόνφ τής του κατηχείν Α ingcnlem numerum eonim qnos ipse ad doctrmam 
διατριβή; ύπδ Δημητρίου τού τής Εκκλησίας προ-
εστώτος επιτετραμμένης, άσύμφωνον ήγησάμενος 
τήν τών γραμματικών λόγων οιδασκαλίαν τή πρδς τά 
θεία παιδεύματα ασκήσει, μή μελλήσας, άπο^ήγνυ-
σιν άτε ανωφελή καί τοίς ίεροίς μαΟήμασιν έναντίαν 
τήν τών γραμματικών λόγο^ν διατριβήν. Είτα λο-
γισμώ καθήκοντι ώς άν μή γένοιτο τής παρ' έτερων 
επικουρίας ενδεής, δσαπερ ήν αύτψ λόγων αρχαίων 
πρότερον συγγράμματα (20) φιλοκάλως έσπουδασμένα 
μεταδούς, τοίς ύπδ τού ταύτα έωνημένου φερομένοις 
αύτφ τέτταρσιν όβολοίςτής ημέρας ήρκείτο, πλείστοις 
τε Ιτεσι τούτον φιλοσόφων διετέλει τδν τρόπον, πάσας 
ύλας νί*>τερικών επιθυμιών εαυτού περιαιρούμενος, 
χτί διά πάσης μέν ημέρας ού σμικρούς ασκήσεως κα
μάτους άνατλών, κα\ τής νυκτδς δέ τδν πλείονα χρό- ' 
νον ταίς τών θείων Γραφών έαυτδν άνατιθείς μελέ-
ταις, βίω τε ώς ένι μάλιστα έγκαρτερών φιλοσοφω-
τάτω, τοτέ μέν τοίς έν άσιτίαις γυμνασίοις ενασκού
μενος, τοτέ δέ μεμετρημένοις τοίς κατά τδν ύπνον, 

καιροίς, ού μεταλαμβάνειν ούδ* δλως έπί στρωμνής, 
αλλ* έπ\ τούδαφος διά σπουδής έποιείτο. Πάντων δέ 
μάλιστα τάς εύαγγελικάς τού Σωτήρος φωνάς φυλα-
κτέας είναι ώετο δειν, τάς τε περ\ τού μή δύο χιτώ
νας μηδ* ύποδήμασι χράσθαι παραινούσας, μηδέ μήν 
ταίς περί τού μέλλοντος χρόνου φροντίσι κατατρίβε-
σθαι. Άλλά καί μείζονι τής ηλικίας προθυμία χρώ
μενος, έν ψύχει κα\γυμνότητι διακαρτερών, είς άκρον 
τε ύπερβαλλούσης άκτημοσύνης έλαύνων , τούς άμφ' 
αύτδν είς τά μάλιστα κ*τέπληττε · μυρίους μέν δσους 
λυπών ευχόμενους αύτώ κοινωνείν τών υπαρχόντων, 
δ*Γ ούς έώρων αύτδν είσφέροντα περ\ τήν θείαν οιδα
σκαλίαν καμάτους. Ού μήν αυτός γε ένδιδούς ταίς 
καρτερίαις, λέγεται γοΰν κα\ πλειόνων ετών γήν πε-
πατηκέναι, μηδενΐ μηδαμώς κεχρημένος ύποοήματι, 
άλλά κα\ οίνου χρήσεως κα\ τών άλλων παρά τήν 
άναγκαίαν τροφήν πλείστοις έτεσιν άπεσχη μένος, 
ώστε ήδη είς κίνδυνον ανατροπής κα\ διαφθοράς τοΰ 
θώρακος (21) περιπεσείν. Τοιαύτα δή φιλοσόφου*βίου 
τοίς θεωμένοις παρέχων υποδείγματα, είκότωςέ7Λ τδν 
δμοιον αύτώ ζήλον πλείους πάριο ρ μα τών φοιτητών, 
ώστε ήδη καί τών απίστων εθνών, τών τε άπδ παι
δείας κα\ φιλοσοφίας, ού τούς τυχόντας ύπάγεσθαι τή 
δι* αύτοΰ διδασκαλία (22) · οΤς κα\ αύτοίς γνησίως έν 

divinae fidci perirabebal. Qnippe quoiidiani ejus 
actus, verissimx cnjusdam pbilosopbiac ci admira-
bilis disciplinoc absobilissiiiia opcra videbanliir. 
Aique, ut vnlgo dicilur, qualis oraiio, lalis ejns 
vila : qualis vila, talis oralio ejus fuit. Quam 
polissimuni ob causam cuni divtna virtuscum adju-
varet, alios quoquc imiunicrabilcs ad imiiationem 
sui proYOcavil. Cum vcro plures qnolidic disi:ipulos 
accedenles viderel, propterca quod cateclwineno-
rum inslilulio ipsi soli mandala fucrnl a Dcmclrio 
cpiscopo : ralus grammaiicae artis profcssionem 
cum divinae fidci insiiiuiinne mminie consentire, 
scbolam gramtnaticac liucralura?, uipolc inulilem 
elsacris [disciplinis conlrariam, sine ulla cuncla-
tione abjecit. Dcinde pru.Icnli consilio usutf, ne 
nlieno subsidio opus baberet,veuditis priscsc doetri-
naB voiuminibus quae pcnesse babebal elegantissiir.o 
elaborala, conlcnlus fuit quatuor obolis qui i»,b 
emptorc voluminum ipsi in dics singulos pendeban-
lur. Hujusmodi discipliua et plaue pbilosopbica 
ralione vivendi, pluribus dcincops annis uli perso 
veravii, omncs juveuilium cupiditaiuiii illeccbras 
uudiquc submovens. Ac diurno quidem tcmpore 
gravissimos cujusqucmodi exercitationum laborcs 
lolerabat: nociis vcro maximara parlcm divinarum 
Scriplnraruin sludiis impendebai , sevcrissin>& 
quoad polcrat pbilosopbiae lcgibus inslilulisquo 
semelipsum cocrccns. Quippft interdiu quidem jeju-
niorum exercilaiionibus insudabat : noclu vcro 
sonini spalium diiueliebatur, eumquc non iu 
s l ra lo , sed super nudo solo capere salagcbal. 
Maxiinc vero cvangelica illa Servaloris noslri pra> 
cepla observanda essc ducebal, quibus monemur, 
luin ne dua.s lunicas babeaiuus, ncve calceamcuiis 
ulanmr ; lum ue de craslino nimium solliciti nosmet-
ipsos excrucicmus. Sod et majore qtiain aclas ferc-
bal animi ardorc, in frigorc ac nudilaie pcrslans, 
c l ad summum evangclicse paupcrlaiis culuicn 2 0 8 
eveclus, (amiliares snos ingcnli admiralione porcn-
l i l . Ac mullos quidein cx ipsis incredibili doiore 
aflecit, qui bona sua cum ipso parliri oplabanl, 
cum illum divina* prsedicaiionis gratia tantos labo-
rcs suslineutem vidcrcnt. Terumlamen dc vigore 

βάθει ψυχής τήν είς τδν θείον λόγον πίστιν δι* αύτοΰ ο loleranlia» nibil unquam rcmisit. Multos item per 
παραδεχομένοις, διαπρέπειν συνέβαινε κατά τδν τότε 
τοΰ διωγμού καιρδν, ώς 'κα ί τινας αυτών άλόντας, 
μαρτυρίφ τελειωθήναι. 
lissimc abstinuil : usque adeo ul peclus ipsius in 
dcrcl. lliijtismodi crgo pbHosopbicae vitx excmpla 

annos nudis vesligiis ambulasse dicilnr, nullo 
peniius calccamenlo nsus. Vino quoqtie el aliia 
rebus quse ad vicium minus necessariae sunt, diu-

gravissimum subversionis labisque discrimen inci-
oinnibus spectanda prsebcns, plurcs ex discipulis 

ad imiialioncn sui mcriiQ provocavit : iia ul mulli ex gcnlilibus lum in omni genete doclrinae, 

(20) λόγων αρχαίων συγγράμματα. RuQnus 
Bibliolliccam genttlium tcriptorum imerpreialur, 
iitelius quam Cbrislopborsonus, qui liiuic locuiii 
Eusebii de solis velcrum oralonnn libris accepit. 
Quasi vcro λόγοι dc sulis oraiionibus dicantur, ιιοιι 
ctiaui de grammaiica el pbilosopbia; aut quasi 
Origenes oralorum libros duutaxat, non auicm 
grammaiicoruai disiraxerit. Musculus quosdam 
cxcerpioruni libros ab ipto Origene composilos 

videlnr intellexisse. 
(21) Τον θώρακος. Recie Ruiinus el Chrislopbor-

sonus stomachum vcrteruiil: uam subversio iioma-
clii propric dicilnr a Dioscoridc cl Gafcno. 

(22) Τι} dC αυτού διδασκαΜα. Codcx Medicaius 
liabelT^ αύτοΰ, reciius. Nam δι* αύτοΰ cx soqucnle 
linca bun irrepsisse vidciur. Regius lanien c i Maz. 
codex nibil inuianl. lu Fuk. scriptum esi, τ£ εαυ
τού διδασκαλία. 
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lum in plrilosopbia presfanlissimi, ejus se magislerio subiniltereni. Qui cum fidem CbrUli tincere 
atque iniimo menlis aifeclii ab ipso acccpissent, pcrscculionis ittius tempore inielaruerunt: usquc 
adeo ut quidaifi ex ipsis comprehcnsi t martyrio perfuncli sfnt. 

CAPUT IV. Α ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Qnol ab itlo fidei tudimenth insliluti, ad martyrium 

evecti $int. 
Horum primus fuU is, quem paulo supra memo-

ravimus, Pluiarchus. Qui cum ad mortem ducere-
lur, itcrnm bic de quo loquimur Origenes, dum 
Plutarcho ad exlremnm usqiie virx tennimim indr-
vidtms adbxrel, parum abfuit qum ah ilKus occido-
relur civibus, ulpote qtri nccis ilihis aoclor fui«9ei. 
Tcni in divina providentia Iwnc qiioque illum con-
eervavit. Post Plutarcbum sccundus ex Origems 
tfiscipulis martyr fuit Serenus : qui fidem quam 
aoccperar, ignc exnmhialam ac probalam exhibuit. 
Teriius ex cademschola marlyr exslitil Heracttdes, 
nc deinde qiiarius ITeron : ambo securi percasst 

Όσοι δι* αύτου χανηχηΘέ+τες Λοσήχθησατ1 

μάρτυρες (Nic. / / . Ε. ν, δ, 7). 

Πρώτον μ£ν ουν τούτων ό μικρψ πρόσθεν δηλωθε\ς 
Πλούταρχος ή ν ού τήν έπί θάνατον άπαγομένου, 
σμικρού δείν αύθις ό περ\ ού ό λόγος, συμπαρών α ύ 
τώ είς ύστάτην τού βίου τελευτήν, όπδ τών αυτού π ο 
λιτών άνήρητο, ώς αΓτιος αύτψ πεφηνώς του θανά
του* θεού δέ αύτδν έτήρει καί τότε βουλή. Μετά 55 
Πλούταρχον, δεύτερος τών Όριγένους φοιτητών μάρ
τυς άναδείκνυται Σερήνος, διά πυρδς τήν δοκιμήν ής 
παρειλήφει πίστεως, παρεσχημένος. Τής αυτής δια
τριβής τρίτος καθίσταται μάρτυς Ηρακλείδης, καί 
έπί τούτφ τέταρτος "Ηρών · δ μέν πρότερος έτι κατ-
ηχουμενος, ό δέ νεοφώτιστος, τήν κεφαλήν άποτμηθέν* 

Prior dum adbuc cssel catecbumcnus, alter vero τ ε ς # Έ τ ι τούτοις τής αυτής σχολής πέμπτος 
neopbylus. Prrcrcr bos qnintus ex codem audilorio 
Christiairac piclatis albteta, viclor renunliatus esl 
Serenus priori ilfi cognominis : qui cum plurimos 
cruciatus foriissinie perlulisset, tandcm capho 
tnmcaius fnisse dicilur. Scd et ex mulierum 
nnmero Ilerais quxdam, adbuc cateebumena, per 
>gncm,ul ipse alicubi dicit, baptismum adepia , es 
bac luce migravir. * 

207 C A P U T v. 

De Potamiccna. 
Scplimus inlcr bcs recensealur Basilides, is qui 

eeleberriroam illani Potamia?nam ad supplichun 
abduxit. Cujits quiriem mulieris fama apud earum 
regionnm incolas eliamnum pervulgata esl, qnippe 
qirt£ procastitate corporis, ei pro virginitale qua 
praecipuc excclluit eonservanda, innumera adversus 
amaiores certamina subieril (nani praelcr animi pul-
rhriiudinem, mirabilis quoqtie lotius corporis ve-
Mustas in ea ciDorescebai), innumcra etiam pro 
Cbribti Adc perluterit, tandemquc post acerbissimos 
ac vel diciu ipso borribiles cmciatus, una cum ma-
tre Marcctla igne consumpta s i l . Porro Aquila, iri 
enim jndicis nomcn fiut, cum eam tolo corporc sa> 

άθλητής τής εύσεβείας ανακηρύττεται έτερος τού 
πρώτου Σερήνος* δν μετά πλείστην βασάνων ύπομο
νήν, κεφαλής άποτομή κολασθήναι λόγος Ιχει. Καί 
γυναικών δέ Ήράΐς (25) έτι κατηχουμένη, τδ βάπτι
σμα, ώς που φησιν αύτδς, τδ διά πυρδς λαβούσα τδν 
βίον έςελήλυθεν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε \ 
Περϊ ΠοταμιαΙγτ\ς{Ν\ϊ. Η. Ε. ν , 7). 

Έβδομος δέ έν τούτοις άριθμείσθω Βασιλείδης, τη·/ 
περιβόητον Ποταμίαιναν άπαγαγών, περι ής πολύς ό 
λόγος είσέτι νύν παρά τοίς έπιχωρίοις φδεται, μυρία 

Q μέν υπέρ τής τού σώματος άγνείας τε κα\ παρθενίας, 
έν ή διέπρεψε, πρδς έραστάς άγωνισαμένης * κα\ γάρ 
οίν αυτή άκμαίον πρδς τή ψυχή καί τδ τού σώματος 
ώραίον έπήνθει* μυρία δέ υπέρ τής είς Χριστδν πί
στεως άνατλάσης, κα\ τέλος μετά δεινάς κα\ φρικτάς 
είπείν βασάνους, άμα τή μητρ\ Μαρκέλλη διά πυρδς 

- τε*λειωθείσης. Φασί γε τοι τδν δικαστήν, Ακύλας (24) 
ήν τούτψ δνομα, χαλεπάς έπιθέντα αυτή κατά παντδς 
τού σώματος αίκίας, τέλος έφ* ύβρει τού σώματος μο
νομάχους αυτήν άπειλήσαι παραδούναι * τήν δέ βραχύ 

(2ο) Ήραΐς. Diidum conjeceram scribendum 
esse Ήραΐς, uuo verbo pro ή βαΐς quod in texm 
vulgato legebalur; quam conjeciiiram tandem mibi 
ronlirmavcriiui codd. Re^ius el Fuk., in quibus iia 
dislincie scriplum invom. Asiipulaiur eiiam Rufi-
nus, qui bunc locum sic inlcrpretalur : Sed el m«-
lieret plurimie, inquibus Hcra qwrdam catechumena. 
VuJgo uxcustim esl, Eral qucedam caiechumena; 
scd in codicc Bibliolbcc.T Rugia? el in velusiissimo 
«odice Parisicnsis Ecclcsiic iia legitur, ut posui. 
Έραΐς nomen esi propiium, άπδ τής ήρας, ex qti-o 

, fil eliam Ήραΐσκος : quo uominc fuilquidam pbi-
losopbus iEgypiius, de quo Suidas ex Dauiascio in 
Viia hidori. Hujns Heraidis inemoriam Qrxci 
celebranl die4 mcnsis Mariii, ui legilur iu eormn 
Menologio quod edidil Canisius; seu polius die 5, 
ul babei Menwum Veneliis edilum, τή αυτή ήμερα, 
«Κ αγίας μάρτυρος Ήρωΐδος. Lego ΉραΤδος. Nescio 
αϊ cadcai sit Irais virgo Atexandrina qinc cum 

aiiis npud Antinoum civilalem mnrlyrium passa 
csse diciiur die 22 Seplembris in Homano Mnriy-
rologio. In Menologio cardinalis Hirlcli die 5 Sepiem-
bris legunlur \vicc vcrba : Natali» B. martym 
Rhaidis. quce igne contumpta est. Scribendum Hc-
raidis. Ihec enim ipsa csl, cujus bic inemiiiii Euse-
bitis. Trcs igiiur disiinguenda% suut Hcraides. Priina 
e.si, cujus meniio in Mencco die 5 Marti i ; secunda, 
Hcrais calccbnmena. cujus meiilto ίιι Menologio 
<lie 5 Sepiembris. Teriia, ller:«is virgo ^Egypiia 
oriunda cx loco qui dicilur Taiunia, palre Peuo 
presbylero, qu;c anno xtalis 12 palinnin inariyrii 
consecuia esl, ut Ieghur in Menvo nd diem 25 
Seplcmb., ubi Ίεραΐς appcllalur. ln Mariyrologio 
Romano Irais dicitur. 

(24) ΆκύΛας. tlic Aqnila prxfcclns cral iEgypii , 
i i l relulil Eusebius stipra in cap. 5. Quo lempors 
Origcues annuin alaiis agqbai octavuin decimuiu. 
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τι πρδς έαυτήν έπισκεψαμένην (25), έρωτηθεϊσαν i Α viseime excruciassei, ad exiremom inlei-minaius ei 

χρίνειε, τοιαύτην δούναι άπδκρισιν, δι*ής έδόκει νενο- " " " 
μισμένον τι αύτοίς άσεβες άποφθέγξασθαι* "Αμα δέ 
λόγω τδν της αποφάσεως δρον καταδεξαμένην, δ Βα-
σιλείδης εΤς τις ών τών έν στρατείαις αναφερομέ
νων (26), απάγει προλαβών τήν έπ\ θανάτω. Ός δέ 
τδ πλήθος ένοχλεΤν αυτή κα\ άκολάστοις ένυβρίζειν 
£ήμασιν έπειράτο, δ μέν άνείργεν άποσοβών τους έν-
υβρίζοντας, πλείστον έλεον κα\ φιλανθρωπίαν είς αυ
τήν ένδεικνύμένος, ή δέ τής περ\ αυτήν συμπαθείας 
άποδεξαμένη τδν άνδρα θα^ε ί ν παρακελεύεται · έξ-
αιτήσεσθαι γάρ αύτδν άπελθούσαν, παρά τοΰ εαυτής 
Κυρίου, κα\ ούκ είς μακρδν τών είς αυτήν πεπραγμέ
νων τήν άμοιβήν άποτίσειν αύτψ. Ταΰτα δέ είποΰσαν, 
γενναίως τήν έξοδον ύποστήναι, πίττης έμπύρου (27) 

dicilur ee tllam gladiatoribus violandam iradi-
lurum. A l illa cum paulisper secum ipsa rem per-
pendissel, inierrogaia quid consilii caperet, ejus-
roodi fertur dedisse responsum quod impium eese 
genlilibus videbalur. Prolinus igitur judicis sen-
tenlia damnalam Basilidcs unus ex appariioribue, 
ad supplicium abducii. Cumque vulgus eam vcxare, 
et obscenis verbis illudere ei conarelur, Basilides 
qnidem eos qui conttinieliam virgini faciebant abs-
lerrens propcllebal, muhaque misericordiae et bu-
manilaiis erga illam prscbebal indicia. lila vero, 
benigmtatem bominis erga se libenler ampleclens, 
bono animo eum esse jussii; sc namque post obitiim 
salnlein ipsius a Domioo irapelraluram, el collaia 

κατά διάφορα μέρη τοΰ σώματος άπ ' άκρων ποδών Β »» ** tenebci* brevi remuneraluraro esse. Iteccuiii 
κα\ μέχρι κορυφής ήρεμα κα\ κατά βραχύ περιχυθεί-
σης αυτή. Και δ μέν τής άοιδίμου κόρης τοιούτος κατ-
ηγώνιστο άθλος. Ού μακρδν δέ χρόνον διαλιπών δ 
Βασιλείδης, δρκον διά τινα αίτίαν πρδς τών συστρα-
τιωτών αίτηθε\ς, μή έξείναι αύτώ τδ παράπαν όμνύ-
ναι διεβεβαωΰτο. Χριστιανδν γάρ ύπάρχειν, κα\ τοΰτο 
εμφανώς δμολογείν. Παίζειν μέν ούν ένομίζετο τέως 
τα πρώτα. *Ως δέ επιμόνως άπισχυρί£ετο, άγεται έπ\ 
τδν δικαστή ν , έφ' ού τήν ένστασιν όμολογήσας, 
βεσμοίς παραδίδοται. Τών δέ κατά θεδν αδελφών ώς 
αύτδν άφικομένων, κα\ τήν αίτίαν τής αθρόας κα\ πα
ραδόξου ταύτης ορμής πυνθανομένων, λέγεται είπείν, 
ώς άρα Ποταμίαινα τρισίν ύστερον ήμέραις τοΰ μαρ
τυρίου νύκτωρ έπιστάσα, στέφανον αύτοΰ τή κεφαλή Q 
περιθεϊσα είη, φαίη τε παρακεκληκέναι χάριν αύτοΰ 
τδν Κύριον, κα\ τής αξιώσεως τετυχηκέναι, ούκ είς 
μακρόν τε αύτδν παραλήψεσθαι. Έ π \ τούτοις τών 
αδελφών της έν Κυρίψ σφραγίδος μεταδόντων αύτψ, 
τή μετέπειτα ήμερα τψ τοΰ Κυρίου διαπρέψας μαρ-
τυρίψ, την κεφαλήν άποτέμνεται. Κα\ άλλοι δέ 
πλείους τών κατ' Αλέξανδρε ιαν, αθρόως τώ Χριστού 
λόγψ προσελθείν κατά τούς δεδηλωμένους Ιστορούν
ται, ώς δή καθ* ύπνους της Ποταμιαίνης έπιφανείσης 
%α\ ϊπ\ τδν θείον λόγον προσκεκλημένης (28) αυτούς· 
'Αλλά ταΰτα μέν ώδε έχέτω. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ q \ 
Περϊ ΚΛήμεντος τού *ΑΛεξανδρέως (Nic. / / .Ε.ιν,δο). 

Πάνταινον δέ Κλήμης (29) διαδεξάμενος, τής κατ* 

(25) Πρός έαντήν έπισκεψαμένην. Ita codex 
Regius. Sed reliqui ires Maz., Med. et Fuk. scri-
pltim bnbent είς έαυτήν έπ. 

(26) Τών έν στρατείαις αναφερομένων. Rufinus 
verl i l , urnts ex hi$ quibus implere speculaioris ofli-
cium mos est. 

(27) Πίττης έμπύρου, elc. flis verbis indicat Eu-
sebitis, Polamia?nam in lebetem picis ferventis 
scnsim demissam fuisse. Porro in qualuor codici 
bns Maz., Med., Fuk. cl Savil. legihir ήρεμα και 
κατά μικρόν, clc. 

(28) Καϊ... ποοσκεκΛημένης. ln codd. Maz., 
Fuk., Sav. el Medicaeo iia legilur, κα\ έπί τδν 
θείον λόγον προσκεκλημένης. Quae lamen verba non 
admodum necessaria uiibi videnlur. Porro Riiflnus 
bunc locum pessime accepit, ubi et Poiamixnam 
Origeuis discipulara facit. In quo lamcu Ruiino 

dixtsset, ferventi pice per varia corporis membra 
ab imis pedibus, ad ipsiim usque capilis vcrlicem 
Ien,'e ac paulatim circumfusa, morlem constanii 
animo perluHsse memoratur. Et bujusmodi quidem 
certamen oobilistiima virgo decerlavit. Brevt aulcm 
poslea Basilides, cum ob nescio quam causam a 
conlubcrnalibus suis sacramenlo adigereiur, nefas 
sibr esse affirmavit omnino jurare: quippeCbrisiia-
num seesse, idque palam profiieri. Illi primo qui-
dein bominem jocari arbilrabaniur. Veruin cum id 
coiisianier asseverarei, ad judicera cst perduclus. 
Apud quem iidei stia? consiantiam professus, in vin-
cula 208 conjicicur. Gumque quidam in Domiuo 
frairce eum adiiseent, el causam subitac illius aiqtic 
insperataB conversionis inlcrrogarenl,dixisse ferlnr, 
Potamia?nam loriio posl inartyrium die, noclu sibi 
assisienlem coronam capiii suo imposuisse, dixis-
seqne se ipeius causa Dominum orasse, ntqne id 
quod peiieral impeirassc: nec diu postea ipsum ad 
superos migralunim. Posl b&c signaculo Domini a 
fralribus acceplo, postridie Cbrisium gloriose con-
fessus, caphe iruncaius est. Plures quoque alii ex 
Alexandrinis civibus, codem (empore ad fldeni 
Chrisli subilo Iransiisse inemoranuir, quos scilicel 
Poiamia?na in somnis apparens ad id facieudum 
provocaveraU Vcrum de bis bacienus. 

CAPUT VI. 
De Clemente Alexandrino* 

Per idem lernpus Clemens, qui Paniaeno succea-

D refrngari cquidem non ausim. Eisi enim id diserlo 
non dixil Eusebius, ex ejus lamen narralionc id 
collici videiur. Nam cum inarlyros qui cx Origcnis 
scbola exsiiierunt, bic recensens, Basilidem cl Po-
lamiccnam illis acccnseal, bi quoque ex Origeuis 
discipulis fucrint neccsse esl^ Quod cum de Basilide 
dici non possit, de Potamhrna cci le sil ndinoduiu 
probabile. Couterum Potaniioeiiai nomen dcdiicnim 
esl a masculino Ποταμίων, codoni modo quo Try-
pbanua ei similia. 

(29) Πάνταινογ δέ φΛημης. Haec parum coba3-
rent cuni superioribus. Neque euim Cleniens lunc 
magislri oQicio in Alexandrin.B Ecclesiac scbola 
fiingebalur, sed Origcnes, Clemcnlis disciptdus. 
Adde quod de Gleineule ejusquc libris jam iu libro 
superiore romniomoravil Eusebius. Quin c l Caius 
iu Parvo Labyriniko, Gleiiienietu relen inter scri-
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eerat, apud Alexnndriam calechumenomm inslilu- Α Άλεξάνδρειαν κατηχήσεως είς εκείνο τοΰ καιρού κα-
ιίοπί adhtic pnpcrat: adeo ut audiior ejus eiiamlum 
pncr fuerR Origpnes. Hic porro Clemens in primo 
Στροματέων lihro ordinem lemporum describens, 
oltiiu imperaiom Comniodi compulationem suam 
rircumscrihil. Ex qno npparct, Severi Augusti ctijus 
nunc lempora rxponimns principatu, haec volumina 
abco fnissc clabornla. 

CAPUT VII. 
De Juda scriplore. 

Eodcm lemporc alins quoque scriptor Judas, de 
aepiuaginia apnd Danielcm seplimanis disscrcns, ad 
decriiuim usqnoonnum imperii Sevcri supputationem 
lcmporutt porducit. Qui eliam decantaium ilhim 
Anriclirisii adventum jam lum immiiiereexislimabai. 
Adeo commoia lunc ndversus noslros persecutio 
imihornm aniinos veheinenler conturbaveral. 

CAPUT VIII. 
De Origenis audaci facinore. 

fnterca Origenes duni catechunrenis apud Alexao-
driam insliluendis vacaret, facinus aggredilur, 
quod minus perfecii sensus, el juveuilis cujusdam 
209 siidacias possil videri : fulei lamen et conli-
ncnlise maximum in se specimen continel. Nam 
cum verba illa, c Sunt quidam eunucbi qui seipsos 
ra«>lraverunl propler reguum coelonnn M , » simplicius 
ac juvenilius accepisset, partim ut Servatoris noslri 
verbnm adtmplcret, parlirn ul omnem obsceni ru-

θηγείτο, ώ ; κα\ τδν Όριγένην τών φοιτητών γ ε · 
νέσθαι αύτοΰ (50). Τήν γέτοι τών στρωματέων π ρ α -
γματείαν ό Κλήμης ύπομνηματιζόμενος, κατά τδ 
πρώτον σύγγραμμα χρονικήν εκθεμένος γραφήν, εΕς 
τήν Κομόδου τελευτήν περιγράφει τούς χρόνους · ώς 
είναι, σαφές, δτι κατά Σεβήρον αύτψ πεπόνητο τά 
σπουδάσματα, ού τούς χρόνους παρών Ιστορεί λό
γος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 
ΠερΙΊούδα συγγραφέως (Nic. / / . Ε. ι ν , ο·"»). 

Έν τούτω κα\ Ιούδας συγγραφέων έτερος, είς τάς 
παρά τψ Δανιήλ έβδομήκοντα εβδομάδας εγγράφως 
διαλεχθείς, έπι τδ δέκατον τής Σεβήρου βασιλείας 

U ιστησι τήν χρονογραφίαν · δς κα\ τήν θρυλλουμένην 
τοΰ Άντιχρίστου παρούσίαν ήδη τότε πλησίαζε ιν'ωε-
το· ούτω σφοδρώς ή τοΰ καθ' ημών τότε διωγμού κί-
νησις τάς τών πολλών άνατεταράχει διανοίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. 
Περϊ τοΰ τοΛμηΟέντος Ώριγένει (Nir. / / . Ε. ν , 8). 

Έν τούτψ δέ τής κατηχήσεως έπ\ τής Αλεξαν
δρείας τούργον έπιτελοΰντι τώ Όριγένει πράγμα τι 
διαπέπρακτα*, φρενδς μέν ατελούς κα\ νεανικής, π ί 
στεως γε μήν δμοΰ κα\ σωφροσύνης (51) μέγιστον 
δείγμα περιέχον. Τδγάρ, ι είσ\ν ευνούχοι οίτινες ευ
νούχισαν εαυτούς διά τήν βασιλείαν τών ουρανών, > 
άπλούστερον κα\ νεανικώτερον έκλαβών, δμοΰ μέν 
σωτήριον φωνήν άποπληροΰν οίόμένος, δμοΰ δέ κα\ 
διά τδ νέον τήν ήλικίαν δντα, μή άνδράσι μόνον, κα\ 

moris el calumniai occasionem infidclibus adimcret, Q γυναιξί δέ τά θεία προσομιλειν, ώς άν πάσαν τήν πα-
quod ipse anate jiiveuis non solum viris sed el 

feminis divin» fidei praeccpta tradebat, diclum 
Servaiorls reipsa cxseqiu ndorlus cst. Providerat 
quidem ul plcrosque familiarium suorum ca rea la-
terci. Verum rlle, qnamvis niaximc id vellei, lantum 
facinus occullare nun poluit. Iiaqne Demeirius cuin 
rcm illam uipote Ecclesiae tjus episcopus, po&tea 
comperissel, juvenis audaciam vebementer admira-
ttis cst. Ac primum quidem alacritalcm nnimi et 
fidei sincertiaiem in eo collaudans, bono animo 
csse jussit: ulque tanlo majore rura insliluendis 
«aiecbumenis vacare pergcret coborlatus cst. Ac 
lom qnidem Deinetrius eral ejusinodi. Sed non inulio 
posl tempore, eum eum prosperis succcssibus in 

ρά τοίς άπίστοις αίσχράς διαβολής ύπόνοιαν άποκλεί-
σειε, τήν σωτήριον φωνήν έργοις έπιτελέσαι ώρμήθη, 
τούς πολλούς τών άμφ' αύτδν γνωρίμων διαλαθείν 
φροντίσας. Ούκ ήν δέ άρα δυνατδν αύτώ καίπερ βου-
λομένω, τοσούτον Ιργον έπικρύψασθαι. Γνούς δήτα 
Οστερον ό Δημήτριος, άτε τής αυτόθι παροικίας προ-
εστώς, εύ μάλα μέν αύτδν άποθαυμάζει τοΰ τολμή
ματος, τήν δέ γε προθυμίαν κα\ τδ γνήσιον αύτοΰ τοΰ 
πίστεως άποδειξάμενος, θα^ε ίν αύτίκα παρακελεύε
ται κα\ νΰν μάλλον έχεσθαι αύτδν τοΰ τής κατηχή
σεως έργου παρορμά. 'Αλλά τότε μέν ούτος, τοιούτος 
τις ήν. Ού μακροίς δέ χρόνοις ύστερον ό αύτδς όρων 
εύ πράττοντα μέγαν τε κα\ λαμπρδν κα\ παρά πάσιν 
δντα βεβοημένον, άνθρώπινόν τι πεπονθώς, τοίς άνά 

dies augeri ei magnum jam aiqne illuslrero oinninm D τήν οίκουμένην έπισκόποις καταγράφειν ώς άτοπωτά· 
eermonibus celebrari Vidcrel, buinani quidpiain 
passus, liucris ad omnes ubique terrarum cpiscopos 

»· Matib. xix. 

ptores ccclesiaslicos qui antc Vicloris pnpaa lem-
r»ora floruerunl. Verba Caii si quis forte desidcral, 
>i:)l)enlur snpra hi fine libri quimi. Rccle ergo 
r\uilnus et lioc et scquens caput supra posuil iu 
* :ip. 5, ubi de Deineirio cpiscopo agllur, qui caie-
fli i iandi, id esl docciuli in Ecclesia magislerium 
Origeni iribnit. Ex his porro conjicio, Eusebium 
Imic operi uhiinam nianum uon admovisse. 

(50) Φοιτητών γενέσθαι αύτοΰ. Ιιι codieo Medi-
ra*o iia legilur bic locns, τών φοιτητών αύτοΰ παίδα 
δντα γενέσθαι, quomodo etiam in codd. Maz., Fnk. 
el Sav. scripldm reperi. — Φοιτητών γενέσθαι αύ
τοΰ cvn» Regio Rob. Slcplintii scripsimus. EDIT. 

του τοΰ πραχθέντος αύτώ, έπειράτο · δτι γε τών κατά 
Παλαιστίνην (52) οί μάλιστα δόκιμοι κα\ διαπρέπον-

(51) Πίστεως γε μήν ομού καϊ σωφροσύνης. Ιί3 
codex Regius, sed reliqui ires Maz., Med. ac Fu-
keiii scribnnl πίστεως δέ όμως σωφροσύνης, sine 
conjunclione. 

(52) "Οτι 7*ε τών κατά ΠαΧαιστίνην. l ia quidcm 
codox Regius. Apud Nicepbortuu pro δτι γε legUur 
έπε\ τοίγε, quod idcin valet. ln codice Medirseo 
legilur δτε τών, e tc , miims recie, ul opinor. Nam 
Eusebius cansain aperit cur Dcnieiritis, qui aniei 
Origenem lanlopere dilexeral, subito mulaius, eum 
ubique liueris suis laceraverit, eo qnod scilicct 
Ciesaricnsis et Hierosolymilanus episcopi eum ad 
presl>vierii Jradum promovisseni. In q»o non me-
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τες Καισαρείας τε κα\ Ιεροσολύμων επίσκοποι, πρε- Α scripiis, facinus illud Origenis proscindere tauquain 
c6είωv τδν Όριγένην καί τής άνωτάτω τιμής άξιον 
είναι δοχιμάσαντες, χείρας είς πρεσβυτέρων αύτψ 
τεθείκασι. Τηνικαύτα δ' ούν είς μέγα δόξης προελ-
θόντος αυτού, δνομά τε παράτοΤς πανταχή πάσιν άν-
Θρώποις, και κλέος αρετής κα\ σοφίας ού σμικρδν 
κτησαμένου, μηδεμιάς άλλης εύπορων δ Δημήτριος 
κατηγορίας, τής πάλαι έν παιδί γεγονυίας αύτψ πρά
ξεως δεινήν ποιείται διαβολήν, συμπεριλαβεΐν τολμή-
σας ταίς κατηγορίαις τούς επί τδ πρεσβυτέριον αύτδν 
•προάξαντας. Ταύτα μέν ούν μικρδν ύστερον έπράχθη. 
Τότε γε μήν δ Ώριγένης έπ\ τής Αλεξανδρείας τδ 
τής θείας διδασκαλιαΓ. έργον είς απαντάς άφυλά-
κτως (53) τούς προσιδντας νύκτωρ κα\ μεθημέραν 
έπετέλει, τοίς Οείοις άόκνο)ς μαθήμασι, κα\ τοίς ώς 

absurdissimum eoepil. Quippe probaiissimi ei ma-
xime insignes apud Palxslinam antialiles, Cxsa-
ricnsis scilicet et Hierosolymilanus, cum Origenera 
proerogaiiva ei supremi honoris apice dignum ju-
dicassent, manus ei imponcnies, presbyierum or-
diuaveraul. Tunc igilur cum Origeues ingetili gloria 
floreret, et apud cuuctos ubiquo motiales virlulis 
nc sapicniiae cansa maximuiii nomcn essel consecu-
lus, Demetrius quando nihil altud babebal quod ei 
objiccret, facinus illud quod adoieseens olim pa* 
traverat, gravissime criminalus c s l ; illos eliam qtii 
eum ad preebytcrii honorem evexerant, accusatio-
nibus suis conalus imolvere. E l bxc quidem ali-
quanlo post gesia siint. Tunc aulein Origcnes Ale-

αύτδν φοιτώσι, τήν πασαν άνατιθε\ς σχολήν. Έ π \ δε- ^ xandria! opus sibi iiijunctum peragens, cunclis ip» 
κα δέ κα\ δκτώ (54) έτεσι τήν αρχήν έπικρατήσαντα 
Σεβήρον, Άντωνίνος δ παις διαδέχεται. Έν τoύτqJ δέ 
τώ*; κατά τδν διωγμδν άνδρισαμένων, κα\ μετά τούς 
έν δμολογίαις αγώνας διά προνοίας θεού πεφυλαγμέ-
νων, εΤς τις ών δ Αλέξανδρος, δν άρτίως έπίσκοπον 
τής έν Ίεροσολύμοις Εκκλησίας έδηλώσαμεν, οΤα 
ταίς ύπερ Χριστού διαπρέψας δμολογίαις [κατά τδν 
τού διωγμού καιρδν], τής δηλωθείσης επισκοπής (55) 
αξιούται, έτι Ναρκίσσου, δς ήν αυτού πρότερος, περι-
όντος τώ βίω. 

stim adeunlibus, libcrc jam c l absque ullo inipedi-
menio verbuin Dei diu nocluque prxdicabat; divi-
nis disciplinis suisqtie audiloribus lempus omne 
proniptissime impendens.lnterea cum Sevcrus 2 1 0 
dccemelocto amits imperium tenuisset, Antoiiinus 
filius iii ejus locum successit. Qua lcmpesiale Alc-
xander, unus ox corum numero qui in persecuiione 
Forliicr certaverani, el qui post gloriosa confessio-
nis ceriamina divina providcnlia Cueranl reservati, 
qtiem nos Hierosolymorum episcopum foisse pauio 

anle relulitmis, ob insigncm Chrislianorum fidci confessionem ad supradicium episcopaium promolus 
est, Karcisso, qui prius ibi fucral opiscopus, adbuc snpcrsliie. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ*. G CAPUT IX. 
Περϊ των κατά Νάρκισσον παραδόξων 

(Mic. / / . Ε. ν, 0). 
Πολλά μέν ούν καί άλλα παράδοξα οί τής παροι

κίας πολίται ώς έκ παραδόσεως τών κατά διαδοχήν 
αδελφών, τού Ναρκίσσου μνημονεύουσιν' έν οίς κα\ 
τοιόνδε τι θαύμα δΥ αυτού γεγονδς ίστορούσι. Κατά 
τήν μεγάλην ποτέ τού Πάσχα διανυκτέρευσιν τού-
λαιόν φάσι τοίς διακόνοις έπιλιπείν. Έφ ' ψ τδ πάν 
πλήθος δεινής άθυμίας διαλαβούσης, τδν Νάρκισσον 
τοίς τά φώτα παρασκευάζουσιν έπιτάξαι, ύδωρ άνι-
μήσαντας έκ τίνος παρακειμένου φρέατος, ώς αύτδν 

diocris iujuria Oemetrio illata esse videbalur, luin 
ab episcopis i l l i s , lnm ab Orig«ne. Ab Origwie 
quidem, quod nh extcrnis episcopis manuni sibi 

Dc miraculis Natc'$si. 

De hoc Narcisso mulla quidem aiia slupcnda com-
memoraiit civiiaiis illius incolac, a ftdelibus cotti-
nua successione velut per manus sibi iradila. Iiilcr 
q u » boc eiiam miraculum ab illo cditum esse nar-
ranl. Forlc in magna Paschsc vigilia oleum miitislris 
deeral. Qua de causa cum uiiivcrsus populus gra-
vissimo imErore perculsus cssci, Narcissum ferunt 
mandasse iis quibiis curx eral tucernas acceudere, 
ut aquani ex quodam propinquo bausiam puteo ad 

et cum omni fidncia rcm (jerebat : Musctiltis voro 
vertil sine ducrimine : qiiein sccutus Cbrisioplu»r-
sonus ita inlerprciatur, nulla luihiia personarum 

imponi pas>us fuissct, nec ab opiscopo civilalis D ratione. Mihi Rufiui vcrsio magis arridel. Nam 
guae bonorem illum prcsbylerii exspeclassel : ab 
rpiscopis voro, q»od Alexandrina,1 scbobc magisirum 
hoc facio ad Etclesiam snam iranslulsscni. Porro 
bic non <:onienuicnda oritur diincullas, cnr cltto 
fiimul episcopi Origcncm prcsbyloruin ordinavcrint. 
Mibi videiur id rjus bonori datum Cuisse, ut duo 
simul episcopi ci manum imponcrcid. Quo faclo, 
i«i duabus Ecclesiis sedendi ct cimi aliis prcsbyieris 
rommunicaudi jtis babebat. Vidc infra cap. 25 el 
27, ex quibus «onjeclura nostra prorsus confinna-
lur. Fuiiqtiidcm coueueiudo, ul cum qtiis ad presby-
lerimn vel diacoiialuin promoveretur, aliquol epi-
sropi iniercssenf, qiio illustrior ac celeluior esset 
promolio, ul docel lunocenlius in epistola ad Mar-
ciarium episcopmn. Pholius certe iu Biblioih. cap. 
118, ailTbeociislum ipsum ordinaiionem celebiassc, 
Alexandrmn xero eam cotnprobasse. 

(55) ΆφνΑάχτως. Ilujus vocis multiplex est 
Mgnilicatio. E i Uiiiinus quidem eam ila exposuii : 
Ye!ut abbchsis omnibus impcdimentis liber prorsut 

anlequam Origenes seipsum evirassel, rnaxima 
caulela opus babebal, ul cuin virginibus ac feminis 
quse inslilulionis causa ipsttm adibant, conversare-
uir, nc obsceni rumoris occasionem ullam prseberet. 
Postea vero ampuiala sibi virililaie, liberius dein-
ceps munus suum exscquebalur ncc lanla caulione 
iudigebal. 

(54) Έπϊ δέχα δέ χαϊ όχτώ. In velnslissimo Ru-
fini codice, qui olim fuit Ecclesiaf Parisicnsis, ab 
iis verbis capul 9 incboatur, sicul c i Cbiislopbor-
somis disliuxii. 

(55'i 7'rjc δηΛωθείσης επισκοπής. Anle IIOPC 
verba in codd. Maz., Med. ei Fuk. legitur κατά 
τδν τού διωγμού καιρόν ,elc. Sed ba?c verba prorsus 
supciflua stntl, cum inilio hujns periodi id dixeiil 
Eusebius. De boc Alexaudro Eusebius in Chroinco 
ad aiin. xu Severi, qui erat secundtis annus perse» 
culionis, b*c babei : Alexander ob cwfatioiiem 
Dominici nomims insignis habetur. 
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•e deferrenU Quod ul»i dteto cilius bnptelum est, 
oratione super ajquam facla, jussisse dicitur sincera 
in Chrisium iide ut earo lucernis infunderem. Quo 
iiidem peraclo, aiunt aqnam conlra morem naturoe 
suae, mirabili quadain ac divina virlule in olei pin-
gucdinem esse convcrsain: ex eoque oleo apud plu-
rimos fratres exiguum quoddara speciinen ad me-
moriam tanli miraculi diuiissime ad nostra usque 
tempora servalum fuisse. Plurima quoque alia de 
vita el conversalione ejus viri perhibent, memoria 
imprimis digna : intcr quac ei illud est : Alali qui-
dain bomunciones qui vigorem c l constanliaai viue 
illius ferre ιιοιι poteram, veriii ne tandem depre-
Iiensi poenas darenl ulpoie sexcenloruin sibi scele-
rum conscii, pricvenire cum dccrevcruiu: siruetis-
qtie insidiis gravissimam ei calumniam asperserunt. 
Alque ιιι audienlibus persuaderem, sacramenii re-
ligione accusalionem firmabanl. Unus inierjuran-
dum unprecabalur sibi ul incendio perirel, si sciens 
fallercl, alter ul scaevo ac peslilenii morbo corptis 
absumeretur, teriius u l luminibus orbarclur. Sed 
quantumvls juranlibus, nemo ex fidelium nurnero 
2 H f i d e m adhibebal : quippe cum Narcissi conli-
uenlia el sanclitas viia» oinnibus virtuluin numeris 
absoluia?,ciinciissemper spectata comperiaque essei. 
AlHle cum diclorum infamiamsustinerc non posset, 
el alioqui pbilosopbicae vitae jamdudum amore le-
nereiur, relicia Ecclesiae plcbe, in soliiudine ac de-
viis agris plurimos annos delituit. Verum magnus 
Hle jnsiiiiae oculus, bis peraclis minime quiescen-, 
dum putaviL Sed coiifcsiim impios illos iis ipsis 
ultus est diris,quibus iu semelipsos prjeran(es,sese 
dcvovcrant. Primus igitur, cum inodica quacdani 
scinlilla \\\ domo in qua manebat, cilra ullam cau-
sam subilo exsiliissel, noclu incensis xdibus cum 
universa familia conflagravil; alteri corpus ab imis 

(36-56) ΕΙςέΛαίον πιότητα. Sic scribendum vide-
tur; vulgalus lexlus, ποιότητα. Πιότητα eiiam legil 
liuiimis; sic cnim vcrtit, aquce natura in olei pin-
guedinem versa. Sed ct in Mora?i libro ita ad margi-
nom emeudaium invcni. Codex quoqtie Fuk. iia 
diserle scriplum habel. 

(57) Έπϊ μήκιστογ. Iia rccie codd. Medic. ac 
Maz. el Mir.ppbor. lib. v, cap. 9, quam lcclionem sc-
culus esl Mnsculus. Αι Cbrislophorsouus vulgaiam 
scripluram έπιμήκιστον sequi maluil, pesshne. [ 

(58) Έαυτο'ις σννειδέναι. Sic pro vulg. συν-
εγνωκέναι legiml codd. Med. el Maz., quibus con-
beniii.codex tuk. el Sav. 

(59) rH μήγ σκαιςί νόσφ. Rufiniis vcrlh regto 
morbo. Langus aulem inlerpreialtir morbo sontico; 
rjirislopborsouus, fcpdo ac scevo morbo, quod ad 
Ruliiii interpnlaiioiiem propiu.s acccdii. Nam 
Rufinus per inorbiuii rcgium, lepram intelligil, ul 
cx sequculibus apparel. Sic in libro x, cap. 25, de 
Eunoiuio loquens : Vir corpore et anima leprosns, 
el inierius exleriusque morbo regio corruplus. Certe 
Grcgorius Nyssenus in libro ι conlra Eunomium, 
{iag. 307, leprosum illiim fuisse lesiaiur bis ver-
)is : Ό είσδύνων είς τάς οικίας αυτόκλητος, ουδέ 

τήν έκ τοΰ πάθους άηδίαν τή καθ' έαυτδν διαγωγή 
περιστέλλων, ούοέ την φυσικήν τών ύγιαινόντων 
προς τους τοιούτους άποστροφήν λογιζόμενος. Qiiem 
locum uou inlelle.xil inierpres, cujus versio ila 
cmendanda esl : Qui twn vocalus in ades aliena* 
irrepitt ei moibi $ui foeditalem domui propria u-

-P. PARS I. — HISTORICA. 540 
Α κομίααι. Τούτου δέ άμα λόγφ πραχθέντος, έπευξά-

μενον τψ ΰδατι, έγχέαι κατά τών λύχνων πίστει τ$ 
είς τδν Κύριον γνησία παρακελεύσασθαι. Ποίησαν-
των δέ κα\ τοΰτο, παρά πάντα λόγον δυνάμει παρα-
δόξψ καί θεία μεταβαλεΐν έξ ύδατος είς ελαίου πιότητα 
(36-56) τήν φύσιν, παρά τε πλείστοις τών αδελφών 
έπ\ μήκιστον (57) έξ εκείνου καί είς ημάς βραχύ τ ι 
δείγμα τοΰ τότε θαύματος φυλαχθήναι. "Αλλα « 
πλείστα περί τοΰ βίου τούδε τοΰ άνδρδς μνήμης άξια 
καταλέγουσιν, έν οΤς κα\ τοιόνδε τι. Τδ εύτονον αύ 
τοΰ κα\ στε^δν τοΰ βίου φαΰλοί τίνες άνθρωπίσκο* 
μή οΤοί τε φέρειν, δέει τοΰ μή δίκην ύποσχείν άλόντας, 
διά τδ μυρία κακά έαυτοϊς συνειδέναι (58), συσκευήν 
κατ' αύτοΰ προλαβόντες συ^,όάπτουσι, καί τινα δει-
νήν καταχεουσιν αύτοΰ διαβολή ν. Είτα πιστού μενοι 

^ τούς άκροωμένους, δρκοις έβεβαίουν τάς κατηγορίας· 
κα\ ό μέν ή μήν άπόλοιτο πυρ\ ώμνυεν, ό δέ ή μήν 
σκαιά νόσψ (59) δαπανηθείη τδ σώμα, δ δέ τρίτος ή 
μήν τάς οράσεις πηρωθείη. 'Αλλ' ούδ' ούτως αύτοΓς, 
καίπερ ομνύουσα τών πιστών τις προσεϊχε τδν νουν, 
διά τήν είς πάντας λάμπουσαν έκ τοΰ παντδς σωφρο
σύνη ν τε κα\ πανάρετον άγωγήν τοΰ Ναρκίσσου. Αο-ι 
τός γε μήν τήν τών είρημένων μηδαμώς υπομένων 
μοχθηρίαν, και άλλως έκ μακρού τδν φιλόσοφο»/ 
άσπαζόμενος βίον, διαδράς πάν τδ τής Εκκλησίας 
πλήθος, έν έρημίαις καί άφανέσιν άγροςς λανθάνων, 
πλείστοις έτεσι διέτριβεν. 'Αλλ* ού κα\ ό τής δίκης 
μέγας δφθαλμδς έπ\ τοις πεπραγμένοις ήρέμει (60), 
μετήει δέ ώς τάχιστα τούς ασεβείς, αΤς καθ* εαυτών 

I έπιορκοΰντες (61) κατεδήσαντο άραΐς. Ό μέν ουν 
πρώτος, έκ μηδεμιάς προφάσεως απλώς ούτω σμι
κρού διαπεσόντος (62) έφ 1 ής κατέμενεν οίκίας, 
σπινθήρος, νύκτωρ ύφαφθείσης άπάσης, παγγενη κα-
ταφλέγεται. Ό δέ αθρόως τδ σώμα έξ άκρων ποδών 
έπι κεφαλήν, ής αύτδς προσετίμησεν έαυτψ, νόσου 
πίμπλαται. Ό δέ τρίτος τάς τών προτέρων συνιδων 

rreto non legit, nec animo reputat% qnaiuopere saui 
hnJHsmodt viros aversenlu<'. Liem Kitiiutis iti libro II 
advenus Hieronymum : Nam quis est, iuquil. qni 
cum worbo regio laboret, ei de ipso capite ei vulln ac 
vita perictiielur, magnopere clatnel, quod non leve 
παρωνυχιον pedisy aut perfnc lis ungulm $ua' offenta 
cureiur? lla eliam llieronynnis ίιι Vita Hilarionis 
de Adriano loquens ejus discipulo, post aliquantum 
tempotii compntruit morbo regio; c i in lib. ι adver-

i sus llufinum, suli fiuem. 
(60) ' A . t l ' ού καϊ ό τής δίκης μέγας όφθαΛμδς% 

έπϊ τοΤς πεπραγμένοις ήρέμει. Ila legitur in codd. 
Med. el Maz. Quam scripiuram confinnat Nirepho-
rus. Ilaque eam meriio vtilgata3 άλλ' ούκ έά, e i c , 
pra^rerendam puto, pra?6erlim cum Fuk. el Sav. 
cudirmii ronsensus acccdal. 

(61) Καθ% εαυτών έπιορκούττες. Iliijus loci 
soiisum non iiilellexcmnl inlcrpreles. A i i igitur 
Eusebins, pcrjuros iHos uon adversus Narcissiitn, 
sed adversus setneiipsos pejerasse. In quo altudere 
videlur ad illud, quod lcgilur in psalmo : Ei mcn-
tiia est iniquita* sibi. Fraus enim pleruinque re r i -
dere solci in capul ipsius qui cam adversos alieruin 
coiicinnavu. 

(61) Αιαπεσόττος. Niccpborus scinttllam e l«-
ccrna cxsiliisse dicit. Musculus vero el Clirislo-
pborsonus eani in domuin perjuri illapsam esse 
inicrprelati sunl, quasi coelilus decidissel. Quod 
Eusebius rcfulat lits verbis, έφ' ής κατέμενεν oi-
κίας. 
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εκβάσεις, κα\ τοΰ πάντων εφόρου Θεοΰ τρέσας τήν Α pedibus ad summitm usque capilis verlicem 
άδιάδραστον δίκην, ώμολόγει (6δ) μεν τοΤς πάσι τά 
κοινή σφίσιν αύτοίς έσκαιωρημένα* τοσαύταις δέ κατ-
ετρύχετο μεταμελδμενος οΐμογαϊς, δακρύων τε ές 
τοσούτον ούκ άπέλιπεν, έως άμφω διεφθάρη τάς 
βψεις. Κα\ οίδε μέν τής ψευδολογίας τοιαύτας ύπέσχον 
τιμωρίας. 
perseveravil, ut ex eo oculorum lumen arniucrcl. 
runu 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. . 
Περϊ τώνέν ΊεροσοΛύμοις επισκόπων 

(Nic. / / . Ε. ν, 10). 
Τοΰ δέ Ναρκίσσου άνακεχωρηκότος, κα\ μηδαμώς 

δπη ών τυγχάνοι, γινωσκομένου, δόξαν τοις τών ομό
ρων Εκκλησιών προεστώσιν, έφ' έτερου μετίασιν επι
σκόπου χειροτονίαν. Δίος τούτω δνομα ή ν · δν ού πο
λύν προστάντα χρόνον, Γερμανίων διαδέχεται* κα\ 
Γοΰτον Γόρδιος, καθ* δν ο.σπερ έξ άναβιώσεω; αναφα
νείς πόθεν ό Νάρκισσος, αύθις ύπδ τών αδελφών έπ\ 
τήν προστασίαν παρακαλείται, μειζόνως έτι μάλλον 
τών πάντων άγασθέντων αύτδν, τής τε αναχωρήσεως 
Ινεκα κα\ τής φιλοσοφίας, κα\ έφ' άπασι δι1 ήν παρά 
τοΰ θεοΰ κατηξίωτο έκδίκησιν. 

54* 

co 
morbi genere quo se ipse mulclaverat, correptuin 
esl;tertins priorum casom conluiius, omniumque 
inspectoris Dei inevitabilem veriius vindictaro, con-
cinnaiae ab ipsis cx compacio calumnise ordinem esl 
confcssus. Taniis porro laraentis ob poenilenliam 
facti sese confecil, el in tanlum lacryrcns effundere 

E l !ii quidcm caluraniae &use ejusmodi poenas dcde-

CAPUT X . 
De Hierosolymorum episcopii. 

Cnelernm posl Narcissi fugam, ignaris omnibns 
ubinam genlium ageret, visum esl fluiliinarum Ec-

p clcsiarum opiscopis alimn ejus loco cpiscopum oK-
dinare, Dium nomine. Qui cum modico lcmporo 
prxfirissei, successor ei dalus estGermanlo : qncm 
deinde Gordius excepit. llujiis temporibus Narcis-
sus cum sr.bilo quasi redivivus emersisscl, a frairi-
bus nl Ecclesiit* administraiionem denuo snsc;pe<vl 
rogalus esi. Quippe unlversi mulio magis lunc cum 
niirabaniur : luin ob secessuin, tum ob pbilosophi-
cam vivcndi ralionem : niaxime vero ob prxsentcm 
vindictam qua Dcus calumnialores illius afficeio 
dignatus fueral. 

212 CAPUT XI . 
De Alexatidro. 

Verum cum propler exlremam scneclutem ml* 
nisteriuin suuin obire amplius non posset, supra-

ρας υπάρχοντα παροικίας, οίκονομία θεοΰ έπ\ τήν £ diclum Alcxandrum allcrius Ecclesiae episcopum 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Περϊ ΑΛεξάνδρου. 

Κα\ δή μηκέθ' οίου τε δντος λειτουργείν διά λιπα-
ρδν γήρας, τδν είρημένον Άλέξανδρον έπίσκοπον έτέ-

αμα τψ Ναρκίσσψ λειτουργίαν έ κάλε ι, κατά άποκά-
λυψιν νύκτωρ αύτψ δι* δράματος φανείσαν. Ταύτη δ* 
σύν ώσπερ κατά τι θεοπρόπιον έκ τής τών Καππα-
δοκών γής ένθα τδ πρώτον τής επισκοπής ήξίωτο, 
τήν πορείαν έπ\ τά Ιεροσόλυμα ευχής κα\ τών τόπων 
Ιστορίας ένεκεν πεποιημένον, φιλοφρονέστατα οί τήδβ 
ύπολαβόντες, ούκέτ* οίκαδε αύτώ παλινοστείν έπι-
τρέπουσι, καθ* έτέραν άποκάλυψιν κα\ αύτοίς νύκτωρ 
όφθείσαν, μίαν τε φωνήν (64) σαφεστάτην τοίς μά
λιστα αυτών σπουδαίοις χρήσασαν · έδήλου γάρ προ-
ελθόντας έξω πυλών, τδν έκ θεοΰ προωρισμένον αύ-
ϊοίς έπίσκοπον ύποδέξασθαι. Τοΰτο δέ πράξαντες ,με-
τά κοινής τών επισκόπων οί τάς πέριξ διείπον Εκκλη
σίας γνώμες (65), έπάναγκες αύτδν παραμένειν βιά-

divina dispensatio per revclaiionem qnamdam qune 
illi iu somnis apparueral, ad pariicipandum cum 
Narcisso sacerdotis oflicium evocavit. Hac igittir 
visionc lanqnam diviuo ndmoniliis oraculo Alcxan-
der, cum ex Gappadocia in qua primum episcopus 
fueral ordinatus, Hierosolyma profecius fuisset, tam 
orandi, lutn locorum viscndoruin gralia : fratres 
illius Eeclesiae bumanissime eum cxcipienlos, re* 
verti poslhscc in palriam non siverunl. Alia quqipe 
revelalio elfam ipsis per somnum visa fueral;el 
vox qtiacdam evidcniissima ab iis qui sanclitale in-
ler ipsos cmincbanl, audila. Significabat enim ipsis 
ul cxlra porlas civilaiis egrcssi, deslinalum sibi a 
Deo episcopum suscipereni. Qaod cum iili cousen-

(6δ) ΏμοΛόγει. Cod. fteg. ομολογεί · sed cum D leniter emcndare , dtimmodo id cilra pcricuiuni 
reliqui codices Maz., Med. ac Fuk. scriptum ba- senlcntiae el cuni jiidicio flal, 
beanl ώμολόγει, eam scripluram inagi» piobo. Se-
quiliir Piiitn κατετρύχετο. 

( 6 4 ) Μίαν τε φωνήν. Clirislopliorsonus ΡΛ M U -
sculus bic legenml μιφ τε φωνή σαφέστατη, e i c , 
qiiam scripttiram coiilhnial cliaiii Nicepborus. Sed 
nib 1 nmniuo mutandtim \idelur. Nam prseier re-
velalionem, ail Eusebius vocem insupcr quamdani 
audilam esse. Ac meo quidcm judicio optime Kuli-
niis narraiionein Etisubii, quai ininiis plana csl, 
correxil. A i l eitim revelalionem quidcm illam de 
Alexandro, Narcisso ci aliis viris sanciis a Deo 
immUsam fuisse : vocem aiilem ab omni populo 
audilam fuisec. Qnod cerle longe est probabilius. 
ilnii i i i i i i i ergo taiiluiii abcsl ul in eo repicbeiidam, 
quod Eusebii senlcniiaiii mutavil, quin poiiuslaii-
dandum cxisiimo. Est eniin boni inlerprciis olli-
cinin, ea quas ab aucloi ibus perperani dicla suut 

(65) Μετά κοινής τών επισκόπων... γνώμης. 
Hierottyinus Ίιι Catalogo et Nicepborns ipsum qtio-
qitc iNarcissuin buic rei cousensisse scribunl, qtiod 
procul dubio kverum esl. Ittviio enim cpiscopo ad-
julor dari non poiest. Porro in liac Alexaudri ek-
clionc, dwo conlra eccle iasiicain rcgulam admissa 
sunt. Primum, quod ab uno episcopaiu Alcxander 
ad alium iranslalus esl; alienim. quod snpersiiii 
cpiscopo adjuior el coepiscopus csl adjunclus. At-
que boc priiniimexempluin occurrii coadjulorumcpi* 
scoporum. Quod licei poslca veiiiutn fuciii iu COII* 
(ilio Sardicoiisi, ni failur, nibilomiuus idonlideiii 
in Ecclehia usurpaium csi. Porro Cbrisiopborsonus 
bunc locum aliicr inlerpuiixil, el posl vocem πρά
ξαντες virgiilam apposuit, coulra si ripioruro cotli* 
Cum aucloritatcm. 

file:///idelur


543 E U S E B H C J E S A R I E N S I S O P P . P A R S I . — H I S T O I U C A . b U 

ι eniibus vicinarum Ecclesiarum episcopis fecisscnl, 
raanert? deinceps eum aptid se coegeruni. Sane idcm 
Alexander in sttis ad Anlinolias epistolis qtinceliam-
r.inn exsiant, episcopalus quem ctim Narcisso col-
lega gessil, mcniiuii bis verbis quae ad calcem epi-
slolrc legunlur : c Salulal vos Nareissus, qui ante 
mc cpiscopalem hujus Ecclesia3 sedem teniiii, et qni 
minc milii conjuuclus est in oraiionibus, anuos na-
tus sexdecim supra cenlum; bortalurque vos mc-
cum ιιι idcm oniues senliaiis. ι Ει haec (juidem sic 
gcsia sunt. Antiocliiae vero Scrapione morluo, epi-
soopalum Ecctesfo susoepit Asclepiades, qui persc-
culioms tcmpore GdemGbrisli coufessus, niaxiniam 
gJotiain rciulcrat. Hujus ordinationis inenlionem 
facit Alcxandcr in epislola ad Antincbenses liis 
verbis : c Alexander scrvus Dei, ci vincius Jcsu 
Gbrisli, hcaiissimje Anliocbensium Ecelcsiae in Do-
mino salulem. Expcdila mibi ac levia vincula Deus 
eflei i l cusiodiai mcae lempore, poslquain coinpcri 
Ascicpiadem νίπιιη Odei merilo maxime idoncum, 
sa-ciclissima» Ecelcsiac vcslra? cpiscopalum divina 
Prnvidcntia suscepisse. · llanc autem epislolam 
Glemeitli se peifercndam dcdisse 2 1 3 signilical, 
sub fincm iia scribcns : < Porro bas lillcras, in -
quii, domini fratres, pcr bcatuin prcsbytcriim Cle-
mentem ad vos misi, vinmi virtule praditum et 
probaturn, quem vos cl nostis jamei antplius cogno-
sceiis. Qui quidcm Dei ntilu ac providcntia dtim 
liic apud nos praesens esset, Ecclesiain Clirisli ct 
confirmavit el magnopcrn auxii. > < 

GAPUT XII. 
De Serapione et ejut φιιί exsldnl librii. 

Porro Scrapionis multa quidem alia doclrinac 
oonuinenia penes alios exstare credibile est. Ea 
lamcti ad nos dunlaxat pcrvenerunt, quae scripsil 

(66) Έπϊ τέΛει γράφων τής αυτής έπιστοΛής. 
Ιιι iribus fodicibiisMdz", Mod. »·ι Fuk. deesl νυχ αυ
τής, quain prorsus siiperfluai» cxislimo. 

(67) Συνεζεταζόμενός μα διά τών ευχών. Pes-
Vune liutic locuni vei leruni Hnfinus ei Gbrislopbor-
sonus. Recte aulem II eronymus, Iiccl non ad vcr-
buin, inlerprelaiur boc mudo . Salulai vos Narcii-
* U J , qui anle me hic tenuil episcopalcm locum, et 
nunc mecum eumdem oralionibus regil. lloc enim s i -
l;i vull Alcxainier. Nanissum in oralioiiibus dun- ] 
Caxat, ιιοιι in reliquo episcopali muiierc, sibi colle-
gam fuisse. Quocirca addil, eumdem Narcissum 
«iiiios centliin ac scdecim iialum essc. Ex quibus 
apparel, Alcxandrum uun lam adjulorem quam epi-
scopim in locuiii Marcissi, uipole jam decrcpili, fa-
cluui fuisse; Narcissum vero nudum nomen cpiscopi 
aiqne bonorem rciiuuisse. 

(68) Όμοίως έμοϊ όμοφρονήσαι. lla Med., Maz., 
Fuk. elNjcepbunis, recihfs procul dubio quani vulg., 
φρονήσαι, ui cx Rulini ei llicioiiymi iuterpreia-
liont» convinciiiir. 

(09) Κατά τίν καιρόν τής είρκτής. Ilanc cpisto-
lain «cfipsii Alexander fervcnie adlmc pcrsecuiionc, 
ctiin cssei in vinciilis, nccduin ad opiscopalum llie-
rosolyiuoriiin a>iiius, nl ex bis vcrbis apparei. llitic 
esi, quod in iiii»ciiptione cpisiola? appellat se rin-
cium Jesif Chrisii. Ex quo conlicitur, male in Cliro-
nico Eu ebii Asclepiadis ordinationcin confeniiu 
aniiuin primuni Anionini Caracalla3. Nam Asclepia-
dii ordinaiio contigii eod^m lcmporcquoAlexandor 

i ζονται. Μνημονεύει γέ τοι χα\ αύτδς δ Αλέξανδρος έν 
Ιόίαις έπιστολαίς ταΤς πρδς Άντινοείτας είσέτι νΰν 
παρ' ήμίν σω^ομέναις, τής Ναρκίσσου συν α ύ τ φ 
προεδρίας, ταΰτα κατά λέξιν έπ\ τέλει γράφων τής 
αυτής επιστολής (66) · c 'Ασπάζεται υμάς Νάρκισ
σος δ πρδ έμοΰ διέπων τδν τόπον τής επισκοπής τδν 
ένΟάδε, κα\ νΰν συνεςεταζόμενύς μοι διά τών ευ
χών (67), έκατδν δεκαέξ Ετη ήνυκώς, παρακαλών 
υμάς ομοίως έμοι όμοφρονήσαι (68). · Κα\ ταΰτα μέν 
ούτο^ς είχε. Τής δέκαΐ* Άντιόχειαν Εκκλησίας, Σα-
ραπίωνος αναπαύσαμε νου, τήν έπισκοπήν διαδέχεται 
Άσκληπιάδης, έν ταίς κατά τδν διωγμδν δμολογίαις 
διαπρέψας κα\ αύτδς. Μέμνηται κα\ τής τούτου κατά-
στάσεως Αλέξανδρος, Άντιοχεΰσι γράφων 2>δε · 
« "Αλέξανδρος, δούλος κα\ δέσμιος Ίησοΰ Χρίστου, τί} 

1 μακαρία Άντιοχέιον Εκκλησία έν Κυρίω χαίρειν. 
Ελαφρά μοι καί κούφα τά δεσμά δ Κύριος έποιησε 
κατά τδν καιρδν τής είρκτής (69),x πυθομένω τ ή ς 
αγίας υμών τών Άντιοχέων Εκκλησίας κατά τ ή ν 
Οείαν πρόνοιαν 'Ασκληπιάδην τδν έπιτηδειότατον 
κατ' άξίαν τήν πίστιν τής επισκοπής (70) έγκεχει-
ρισμένον. » Ταύτην δέ τήν έπιστολήν σημαίνει διά 
Κλήμεντος άπεσταλκέναι, πρδς τφ τέλει τοΰτον 
γράφων τδν τρόπον ι Ταΰτα δέ ύμίν, Κύριοί μου 
άδελφο\, τά γράμματα απέστειλα διά Κλήμεντος 
τοΰ μακαρίου πρεσβυτέρου (71), άνδρδς ενάρετου 
κα\ δοκίμου, δν ίστε κα\ ύμείς κα\ έπιγνώσεσΟε. 
*Ος κα\ ένθάδε παρών κατά τήν πρόνοιαν κα\ έΐΛ-
σκοπήν τοΰ Δεσπότου, έπεστήριξέ τε κα\ ηύξησβ 
τήν τοΰ Κυρίου Έκκλησίαν. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ'. 
Περϊ ΣαραΛίωνος καϊ τών φερομένων αυτόν 

Λόγων (Nic. II. Ε . ν, 3). 
Τοΰ δέ Σαραπίωνος (72) τής περ\ λόγους ασκήσεως, 

κα\ άλλα μέν είκδς σώζεσθαι παρ* έτέροις υπομνή
ματα, είς ήμας δέ μόνα κατήλθε τά πρδς Δομνίνον (73) 

ob Cbristiani nominis confcssionem in carcerem 
conjecius csi. Id auleiu aocidisse principaiu Severi 
ipsc Eiisehius leslatur in Clnonico. 

(70) Κατ" άξίαν τήν πίστιν τής επισκοπής. Re-
clius Nicepborus, κατ* άξίαν τής πίστεως, τήν έπι
σκοπήν έγκεχειρισμένον. Quod sivccx libro, sive ex 
conjeclura Niccpbonis ediderit, onmino probiuii v i -
dflur. 

(7Π Αιά ΚΛήμεντος του μακαρίου πρεσβυτέ
ρου. De Glememe Alcxandrino iiic loqui Alexandrmn 
pulavil Hieroiiymus in Catnlogo.Cerie ClemensAlo-
xandiintis usque ad Severi loinpora viiam prodiixil, 
ei in bis regiotiibus pcregriiiams esi, m ipsemet 
teslahir in libro ι StromcJei. Scd et Alexandri 
cpiscopi fainiliaris fui i ; cui eiiain libriuu dioavit 
Ue eccleuastica regnla, s< u advenus Judaos, ut 
scrihil Euscbius iufra cap. 13. Paulo posl no-
sirl codiccs Mar...Med. ei Fuk. scriplum babenl τήν 
τοΰ Κυρίου Έκκλησίαν, sicut legil eiiain Hieicj-
iiyinus. 

"(72) Vulg. Του μένουν Σεραπίωνος. Ila codd. 
Maz. el Med., quoiuodo eiiaiu Irgilur iu Fukeliauo. 
Serapionl-i nomen Gr«ci pcraeff«!rre soleni, quippe 
cuin cl Σάραπιν dicanl, quein Laiini Serapin. Nec 
aliicr unquaui scribilur ίιι codicibus Maz., Wcd. 
tt Fuk. 

173) Πρός Αομνινον. Sic logunC Maz., Men. c i 
i . Vulg. Δόμνον. llonorius Angusloduuciikis %i 

Tnthemi babenl ad Domnionem. 
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έκπεπτωκότα τινά παρα τδν του διωγμού καιρδν άπδ Α ad Doiniiinum quemdam qui perseculionis tempore 
τής είς Χριστδν πίστεως έπί τήν Ίουδαϊκήν έθε-
λοθρησκείαν, κα\ τά πρδς Πόντιον κα\ Καρικδν εκ
κλησιαστικούς άνδρας, κα\ άλλαι πρδς έτερους έπι-
στολαί· έτερος τε συντεταγμένος αύτφ λόγος περ\ 
τού λεγομένου κατά Πέτρον Ευαγγελίου · δν πε-
ποίηται άπελέγχων τά ψευδώς έν αύτφ είρημένα, 
διά τινας έν τή κατά Τωσσδν (74) παροικία προ
φάσει τής είρημένης γραφής είς έτεροδόξους δι
δασκαλίας άποκείλαντας. Άφ ' ής εύλογον βραχείας 
παραθέσθαι λέξεις, δι' ών ήν είχε περ\ τού βιβλίου 
γνώμηνπροτίθησιν ούτω γράφων ι Ημείς γάρ, αδελ
φοί, κα\ Πέτρον κα\ τούς άλλους αποστόλους άποδεχό-
μεθα ώς Χριστον · τά δέ ονόματι (75) αυτών ψευδ
επίγραφα ώς έμπειροι παραιτούμεθα, γινώσκοντες 

a fide Cbristi ad Judxorum superslilionem desci-
veral ; ilem illa qua; ad Ponlium c l Garicum ec 
clesiasiicos viros cxaravil ; alias qtioqtie ad alios 
epislohr. Pra*lerca liber De Evungelio Petri, qua? in 
eo falsa eranl coargticns. Queni quidcm librumcom-
posuil in graliamquotumdam ex Rhossensi paroecia, 
qui occasione illitis cvangelii ad doctrinam a recta 
fide alicnam decliiiavcraui. Nec vcro absurdum fue-
rit pauca qua?dam vcrba cx co libro commcmorare, 
quibus ille quid de islo Evangelio scnliret, exponit 
in bunc niodui» : c Nos cnitn, fralres, inquit, ei Pe-
iriim ei reliquos aposlolos, perinde ac Cbrisluin 
ipsum suscipimus. Scd quae nonien illorum falso in -
scriplum praeferunl, ca nos uipotc gnari ac pcrhi 

δτι τά τοιαύτα ού παρελάβομεν. Έγώ γάρ γενόμε- ^ repudiamus; auippe qni comperlum babeamus ea 
νος παρ* ύμίν, ύπενόουν τούς πάντας όρθή πίστει 
προσφέρεσθαι. Και μή διελθών τδ ύπ* αυτών προ-
φερόμενον ονόματι Πέτρου Εύαγγέλιον, ειπον · δτι εί 
τούτο έστι μόνον τδ δοκούν ύμϊν παρέχειν μικροψυ-
χιαν, άναγινωσκέσθω. Νΰν δέ μαθών δτι αίρέσει τινί 
6 νους αυτών ένεφώλευεν έκ τών λεχθέντων μοι, 
σπουδάσω πάλιν γενέσθαι πρδς υμάς, ώστε, αδελ
φοί, προσδοκάτε με έν τάχει. Ημείς δέ, αδελφοί, 
καταλαβόμενοι, οποίας ήν αίρέσεως ό Μαρκιανδς (76), 
κα\ έαυτφ ήναντιοΰτο μή νοών ά έλάλει, ά μαθή-
σεσθε (77) έξ ών ύμίν έγράφη. Έδυνήθημεν γάρ 
παρ* άλλων τών άσκησάντων αύτδ τοΰτο τδ Εύαγγέ
λιον, τουτέστι παρά τών διαδόχων τών καταρξαμέ-

nos a majoribus minime accepisse. Egoquidem cum 
ad vos venisscm, cxislimabam oinnes rcciac fidei 
callem lenere. E l cuin Evangelium illud quod Petri 
jiominc inscripuim ab iis offcrebalur, non perlcgis-
sciii, d i x i : si quidem hoc solum esl quod simulia-
leni paril iiiter vos, legalur. Nunc vero cum ex iis 
qusc mibi dicia sunl, planc perspcxcriin, quod mens 
illorum bacresim lunc occultani legebal, iierum ad 
vos vcnire properabo. Proinde, fralrcs, brcvi me 
exspeciaie. Cum auicm deprebenderim cujus opi-
iiionis et seclas fuerii Marcianus, qui et sibi ip^e 
rcpiiguabal non inielligens quicdicerel, sicul cogno-
scetis ex iis qux ad vos scripla siml. Mutuali enim 

νων αύτοΰ, ούς Δοκητάς καλούμεν, (τά γάρ πλείονα c supradiclum evangeliuin ab iis qui illud didiceraril 
φρονήματα, εκείνων έστ\ τής διδασκαλίας), χρησά- et conlinua exercilalioue versaverant, bocesl a euc-
μενοι (78) παρ' αυτών, διελθείν, κα\ εύρείν τά μέν cc^soribus 214 eorum qui Marciano prxiverunt, 
πλείονα τοΰ όρθοΰ λόγου τοΰ Σωτήρος, τινά δέ quos Δοκητάς vocanius (quippe ex horuin scbola 
προσδιε σταλμένα, άκαΐ ύπετάξαμεν ύμίν. > Κα\ ταΰτα plerasque illius opiniones fluxere) lcgeudi copiam 
μέν τά Σαραπίωνος. nacii sumus : el deprehendinius mulla quidem rn 
ilio Evangelio cum recta Scrvaloris noslri fide conscntirc: nonnulla vero discrcpanlia a reclac ftdei 
ralionc adjnncta esse, quae et vcsira causa subjccimus.» Alque baec de Serapionis libris. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ 1P. CAPUT XIII. 
Dc Clemenlis operibus. Περϊ τών ΚΛήμεντος συγγραμμάτων 

(Nic. Η.Ε. ιν, 55). 
Τοΰ δέ Κλήμεντος Στρωματείς οί πάντες οκτώ 

(ΊΪ)Κατά Ρωσσόν. Urbs cst Ciciliar, ad doxlrani 
intrauiihiis lsstcuni siniini, ei alii quidein ciim sim-
plici σ scribunl, iuier quos eslSteplianus Ue urbibus, 
«l Tbcodorilus in Religiosa hinloria, cap. 10 el 11. 
Gorriiplum estnomen biijiis urbisapud Pbilarcliiiin 
inDemetrio, ubi Seleuci ac Deineirii colloquiuni re-
ferlur. Κα\ παρούσης ήδη φίλα; τής γυναικδς, 
αύτψ πρδς 'Οροσσδν απήντησε Σέλευκος. Iicm ίιι 
νιι synodo, nuione 4, ubi bxc relcriiiilur i;x 
Vilu sancii Symeoms, έν 'Ρωσωπόλει τής Κιλι
κίας. 

(73) Τά δέ ονόματι. Vulgata scripiura, ονόματα. 
Lcgeiidiiiu pulo ονόματι, ιιι scribilur in codd. Maz., 
Mcd., Euk. c l Savd.; atque ila lcgisse videlur 
RuliuiK.^ Siii infra loquiiur idem Serapion, Τδ 
ύπ* αυτών προφερόμενον ονόματι Πέτρου Εύαγγέ
λιον. Hujusporro Evangelii secuudum Ρϋΐηιιη uten-
lioneni fa<:ii Origcnes in Commenlariis in capul xui 
Haithm •: Fruiret autem Jesu pulanl nottnulli, ex 
tradiiione Hebraorum, sumpta occasione cx Evange-
1*0 quod lilulum habet c juxta Peirum, > vel ex 
libro Jacobi, e$$e fiio$ Joseph ex priore uxore 

Quod vero ad Clcmcntem allincl, cisianl cjus 

qu(e convixeral ipsi, anleqnam ducerel Marimv. 
(7b) Μαρχιανός καί. Scribeuduui vidciur Μ^ρκια-

νδς, ώς καί, e l c , alque ila legeruul Rufiiuis cl Mu-
D sculus. Sed Cbrisiopborsouus videiur legisse καί 

ώς, ctc. Savilius in libro suo emcudavii καί πώς 
έαυτώ ήναντιοΰτο. 

(77) "Α μαθήσεσθε. Codd. Maz., Med. el Fuk. 
primam voccin ιιοιι aguoscuut. 

(78) Χρησάμενοι. ldem eal quod mntuali, vel 
commodaio usi. A i l eniin Scrapio se bvangcliiim 
illud Pelri cominodalum accepisse a succcssoribua 
quorumdam bxrelicorum qui Δοκηταί dicebanlur, 
quorum bacresim seciabaiur Marciauus. Nibi l boc 
loco viderunl inlcrpreles. De Doceiis ba?reiicis qui 
Gliristuin non vere, sed opinione tanium iucarua-
Uim passmnque esse dicebaui, Glemcns Alexandri-
IIIIS in iib. vn Siromatei, c l Theodoretus U\ libro 
Divinorum decrelorum, cap. 12. Uujus secLe prii i-
cepsfuii Julius Gassianus, u( docei Glemens iu lib. 
ιιι. De bis Melbodius in Cotivivio, pag. l ! 0 , ώς 
ό 'Λρτεμάς κα\ οί δοκήσει αύτδν άποφηνάμενοι πε-
φυκέ/αι. Y.dc Ρ. llalloixium in Viia Serapionh* 
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octo Στρωματέων libri, quos ipse eic inscripsit: Α 
Titt Flavii Clemenlis de vera phUoiophia commenta-
riorum qui ad scienliam penineni Στρωματεΐς. Snnl 
el alii lotidem ejns libri Ύποτυπώσεων litulo in-
scripli, boc esl Jnttiiutionum, in quibns Panlsenum 
niagistrum suum nomiiialim appellai, quxcunque 
ille a majoribtis accepisset et iradiliones quas po-
stcris reliquissel expcnens. Exstal etiam ojus liber 
ad genlilos exboriaiionem conliuenp. Praierea tres 
comimiui Padagogi lilulo comprcbenst; alins iiem 
Jiber sic inscriptus : Quis tit interdkitet qut mlulem 
consequaiur. E l opuscultim De Pascha, c l disputa-
liones De jtjunio; item De obtrectatione. Esl eliam 
Exhoriatio ad patientiam, scripta ad ueophyios. 
Denique liber ilbi qui Ecclesiastica Regula iuscribi-
lur, seu Adveisus eo$ qui errores Judccorum tequun- Β 
lnr, qnem quidem Alexandro supradicto episcopo 
mincupavii, Porro in Στρωματέων libris, non solum 
ex sacris liucris plurimos inslernii flosculos, veruin 
cliam ex gentilium libris si quiu forte ab illis com-
niode dictuni esl commeinorat; varias Graccoruni 
siinul ac barbarorum explicans opiniones, qua? apud 
mullos illorum legunlur: falsa quoque baeresiar-
cbarum dogmala coarguene. Ad ha?c nmlliplices re-
censei bistorias, ubcrrimam nobis promiscuac cru-
dilionis maieriam subtninislrans. His omnibus pbi-
losopborum quoque opinioncs inlermiscet. Proinde 
admodum arguiuenlo convenienlem Στρωματέωτ l i -
Culum libris suis indidil. Ιιι iisdem libris afferl les-
timouia Scriplurarum quaB a nonnulUs rcpudianlur, 
nempe ex Sapieniia Saloinonis, ei ex ea quae dici-
tur Sapietuia iesu filii Sirac : item ex Epistola ad 
llebrxos, el ex Glemeniis ac Barnabae Judacque 
Epistolis. Sed et Taliani librum 215 Advertut 
genut, ei Gassianum quemdam comiuenioral qui de 
lemporuro ordine conscripsit. Praeierea Philonis et 

, PARS I. — HISTORICA. Μ 

παρ* ήμιν σώζονται, ούς κα\ τοιαύτης ήξίωσε προ
γραφής (79)· Τίτου ΦΛαυίον ΚΛήμεντος τών χατά 
τήν άΛηθή φιΧοσοφίαν γνωστικών υπομνημάτων 
Στρωματεις (80). Ίσάριθμοί τε τούτοις είσ\ν οί 
έπιγεγραμμένοι Ύποτυπώσεων αύτοΰ λόγοι, έν οΤς 
δνομαστ\ ώς διδασκάλου τοΰ Πανταίνου μνημονεύει, 
έκδοχάς (81) τε αύτοΰ γράφων κα\ παραδόσεις εκτι
θέμενος. Έστι δέ αύτφ καί πρδς Έλληνας Αόγυς β 
προτρεπτικός, τρείς τε οί τοΰ έπιγεγραμμένου Παι
δαγωγού. Κα\ Τίς ό σωζόμενος πΧούσιος, ούτως 
έπιγραφε\ς έτερος αύτοΰ λόγος· τό τε Περϊ τοΰ Πάσχα 
σύγγραμμα, καί διαλέξεις Περϊ νηστείας. Κα\ Περϊ 
καταΧαΧιάς% κα\ ό Προτρεπτικός είς υπομονή 
ή πρδς τούς (82) νεωστί βεβαπτισμένου;. Κα\ 6 
έπιγεγραμμένος Κανών εκκλησιαστικός, ή προς 
τούς Ίουόαΐζοντα;, δν Άλεξάνδρω τώ δεδηλωμένη» 
έπισκόπφ άνατέθεικεν. Έν μέν ούν τοις Στρώμα-
τεΰσιν ού μόνον τής θείας κατάστρωσιν πεποίηται 
Γραφής, άλλά κα\ τών παρ* Έλλησιν, εΓ τι άρα 
ώφέλιμον έδόκει αύτοϊς είρήσθαι, μνημονεύει, τών 
τε παρά τοις πολλοΓ; δογμάτων, τά Ελλήνων δμου 
καί τά βαρβάρων άναπτΰσσο>ν. Κα\ έτι τάς τών 
αίρεσιαρχών ψευδοδοξίας εύθύνων, ίστορίαν τε πολ
λήν έξαπλοί, ύπόθεσιν ήμίν πολυμαθοΰς παρέχων 
παιδεία;· τούτοις άπασι καταμίγνυσι κα\ τά φιλοσό
φων δόγματα. "Οθεν είκότως κατάλληλον τή υποθέ
σει καί τήν προγραφήν τών Στρωματέων πεποίηται. 
Κέχρηται δ* έν αύτοις κα\ ταις άπδ τών αντιλεγο
μένων Γραφών μαρτυρίαις, τής τε λεγομένης Σολο
μώντος Σοφίας, κα\ τής Ίησοΰ τοΰ Σιράχ, καί τής 
πρδς Εβραίους επιστολής, τής τε Βαρνάβα καί 
Κλήμεντος κα\ 'ϊούδα. Μνημονεύει τε τοΰ πρδς "Ελ
ληνας Τατιανοΰ λόγου, καί Κασσιανοΰ, ώς καί αυ
τού (83) χρονογραφίαν πεποιημένου · έτι μήν Φίλω-
νος κα\ Άριστοβόλου (84), Ίωσήπου τε κα\ Δημη
τρίου κα\ Εύπολέ'μου, Ιουδαίων συγγραφέων, ώς άν 

(79) Vulg. ήζίωσε περιγραφής. ln codd. Rcgio, 
Maz., Med., Fnk. et Savdiano legiiur προγρα
φής, Reclius. ldeai esl ac si dixissel επιγρα
φής. Idem vocabulum repeiii infra in boccapiie. 

(80) Στρωματεις. RuUiius inleipretaiur opus va-
rie coiitextum, ιιοιι male, ul equidem ceuseo. Sic 
Pliilarcbus Στρωματει; hisloricos el ooelicos scri-
pserat, qui in indice librorum ejus reccusenlur. Sed 
ei Origeues Clomemis exemplo libros posiea sic in-
scriplos elucubravii. Ceric Eusebius ob inuliiplicein 
reruui varielaiem iia inscripios luisse bos libros ira-
dil in sequenlibus, ubi eliam κατάστρωσιν πεποίη
ται dicit, alltidens ad lilulum libroruiii : Porro bi 
Cleuicnlis libri adco cclebres exsliierunl, ul ab iis 
Cleinens ipse Stromateus cognominaius si 1. l la 
TUeodorclus inlibrie Hicreiicarum fabularum, Gcor-
gius Syiicellus iu Chromco el Mcepborus Gallislus 
cuin cognominant. 

(81) Έκδοχάς. Langus diclaia ver l i l ; Musculas, 
ad verbutn, exceptioua; Ruliuus vero, expoiilioiies ; 
Gbrislopborsumis commenlarios in sucrat Scripluras 
inierpieialiir. Sctl iiullus eoriim proprieialem bu-
jus xoiis intellexil. Έκδοχαί stinl sensus et inier-
preiaiiones sacra? Scripdiruj. Uiiturbac voce Origc-
ues in lib. iv De principiis, cap. % ubi dc duplici 
sensu sacranuu Scriplurannn luquilur, lmerali &ci-
licet ac spiriiali. Ac primuin qnideui sensuui seu 
inieilecuim, ail prodesse siuipiicioribus, άπδ μέν 

ούν τής πρώτης εκδοχής κα\ κατά τοΰτο ώφελούση;, 
δτι εστίν ονασθαι, μαρτυρεί τά πλήθη, eic.; ei paitlo 
posl διήγησιν et έρμηνείαν pro ctxlem usurpau Me-
llioiitiis qtioqiiu in libro Ue remrrecllone i u usur-
pal apud Epipbaiiitiiu, pag. 535, c i Dionysius Alo-
xandrinus apud Eustibiuui in libro vn, pag. 273 
editionis nosira?. Porro do libris Gbiinentis tltjpoiy* 
poteon vide omnino qus nolavi supra ad caput 11 
lib. v. Riiftnus lioe loco informationum scu di$po$i-
tionum libros interpreialur. 

(82) Προτρεπτικός είς ύπομονήν ή πρός 
τούς, eic. Dudum conjcceram sic leguiidum c i i u 
iu codice Regio sctipiuni posiea iuveiii. Iu codd. 
tamen Maz., Mcd. ei Fuk. legilur είς ύπομονήν, ή 
πρδς τούς, c l c , quoinodo legilur apud ISi<ephorum. 
Scripl. vulg., πρδς ύπομονήν είς τούς, elc. Vulg. 
τ.ρ\ς ύπομονήν είς τούς, elc. Fuil igitur dtiplex U-
(ulus liiijns libri. A l Ruliuus ei Gbrisiophorsonus 
duos l ibioi feceruiil. 

(83) Ώς καϊ αυτού. Id esl, ad verbum^M/ ef ip$$ 
de lemporum ratione icriptil. Uis aulem verbis in-
ducttis Riilinns, non Gassianiim modo, sed eiinin 
Taiianum Clironica scripsisse exislimavil. Quod U -
incii verum ιιοιι pulo. 

(84) ΆριστοδόΛον. Noslri codices omnes ei Nice-
pbome babeiil Αριστοβούλου. IIic csl Arislobulus 
pbilosopbus Peripaielicus, qui ad Pioiemxtim Pm-
lomeloretu libros explanaiionuui legia Mosaicajs.n-



m HlSTORIiE ECCLEStASTICiE LIB. YI 556 
τούτων Απάντων εγγράφως πρεσβύτερον τής παρ' Α Arislubuli, Josepbi, Demeirii atque Eupolemi Ju-j 
*Ελλησιν άρχαιογονίας Μωύσέα τε κα\ τδ τών 1ου · 
δαίων γένος άποδειξάντων. Κα\ άλλης δέ πλείστης 
χρηστομάθειας έμπλεον οί δηλούμενοι τυγχάνουσι 
τού άνδρδς λόγοι, ών έν τφ πρώτω περ\ εαυτού δη-
λοί, ώς έγγιστα τής τών αποστόλου γενομένου δια
δοχής. Ύπισχνείται δ' έν αύτοίς χα\ είς τήν Γένεσιν 
ύπομνηματιείσθαι. Και έν τφ λόγω δέ αυτού τφ περ\ 
τού Πάσχα έκβιασθήναι ομολογεί πρδς τών εταίρων, 
ας έτυχε παρά τών αρχαίων πρεσβυτέρων άκηχοώς 
παραδόσεις, γραφή τοίς μετά ταύτα παραδοΰναι. 
Μέμνηται δέ έν αύτφ Μελίτωνος χα\ Είρηναίου, χαϊ 

da?ortim bislori?cscriptoruromenlionem facif ,utpole' 
qui Mosem ac Judseorum geniem oinni Graecorum 
anliqnilaie velusliorcm esse, scripiis suis probave-
rinl . Varia quoque ulilissimse erudilionis copia re-
ferli sunl stipradicii aucloris illius l ibri . In quorura 
primo de scipso loquens, primis nposiolurum suc-
cessoribus proximum se fuisse leslaiur. Polliceiuf 
in iisdem libris scriplurum se commentarios in Ge-
nesim. In libro vero queui De Patcha eomposuil, 
coaclum se affirmal a familiaribus suis, ut Iradilio-
nesquas ab amiquioribuspresbyieris acceperat scri-
plas posteris mandarcl. Meminil in eodem opusculo τινών έτερων, ών χαΐτας διηγήσεις τέΟειται 

Melilonis el Ircnaei, c l aliquol alioruin, quorum cliain enarrnliones in medium adducil. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. β CAPUT XIV. 

ι'Οχόσων έμνημόνευσε γραφών (Nic. / / . Ε. ν , 2). 
Έν δέ ταίς Τποτυπώσεσι, ξυνελόντα είπείν, πά-

αης της ένδιαθήχου Γραφής έπιτετμημένας πε-
ποίηται διηγήσεις (85), μηδέ τάς άντιλεγομένας (86). 
«αρελθών · τήν Ιούδα λέγω χα\ τάς λοιπάς χαΟολι-
χάς (87) έπιστολάς, τήν τε Βαρνάβα χα\ τήν Πέτρου 
λεγομένην Άποχάλυψιν (88). Κα\ τήν τρδς Εβραίους 
δέ έπιστολήν, Παύλου μέν είναί φησι, γεγράφθαι 
δέ Έβραίοις Εβραϊκή φωνή, Αουχάν δέ φιλοτίμως 
αυτήν μεΟερμηνεύσαντα, έχδούναι τοίς Έλλησιν. 
Όθεν τδν αύτδν χρώτα εύρίσκεσΟαι κατά τήν έρμη
νείαν ταύτης τε τής επιστολής, κα\ τών Πράξεων · 
μή προγεγράφθαι δέ τδ, Παύλος απόστολος (89), εί-

Quorum Scripturce librorum idem Clemens mcminerit. 
Idem in libris Ύποτυπώσεων omuium, ut uno 

verbo dicam, ulriusque Teslamenii Scriplurarum 
compcndiosam insliluil enarralionem ; ne illis qni-
dem pranerroissis Scripluris de quibus inier mulios 
ambigilur :Juda2 Epislolam e( Barnabx, ac rcliquas 
caibolicas Epislolas inlelligo, c l Revclaiionem qux 
dicilur Pelri . Epislolam aulem ad Haebraos Pauli 
quidem esse affinnai, sed Hcbraico sermone ulpole 
ad Hebraeos primuin scriplam fuisse : Lucam vero 
eamdcm Graeco sermone sludiose inierpreialum, 
Gratcis bominibus edidissc. Quare in ea Epislola el 
in Aclibus apostolorum euuidem diciionis colorem 

psil , ut Iradil Euseblus in Cbronico. Ex bis frag-
mentum afferl Eusebius in lib. vm Prirparalionii. 
Ejusdem nieininil Origeues in libro ιν Conlra Cel-
stim, pag. 204. 

(85) Έχιτετμημένας... διηγήσεις. Langus vertit 
compendiotam enumerationem; Must ulus vero, con-
tracias explicaliones. Alquo iia lere Cliristophorso-
nus. Rutinus quo^ue qui libros illos Gleiuenlis aul 
legeral, aul legcre poiueral, iia inierprelatur. In 
ltbri$ vero Hypoiyposeoo, id esi informalionum, ui 
breviur dicaiu universam pariier divinam Scripiuram 
compendioiis diisertalionibut explicavit. Διηγήσεις 
igitur idem est quod εξηγήσεις vel διεξηγή-
σεις. Pbotius certe in Biblioiheca de illis Glemenus 
libris loqiiens, eo verlio uiilur :Αί μέν ούν Ύχοτν-
χώσεις οιαλαμβάνουσι περ\ 0ητών τίνων τής τε Πα
λαιάς κα\ Νέας Γραφής, ών κα\ κεφαλαιωδώς, ώς 
δήθεν, έξήγησίν τε κα\ έρμηνείαν ποιείται. Infra 
cap. 18 οδηγούμενος pouiiur pro έξηγούμενος. E l 
apud Origeneni in lib. ιν contra Lettum de Nu-
menio. Ει iu Philocalia capite 1 el alibi sscpis-
aitne. 

(86) Τάς αντιλεγόμενος. Male Rufinus verlil apo-
crypha. Magnum euiin discrimen esl inler apocry-
pbos libros ei eos quoruui ambigua esi inler scri-
plores aucloriias. Nam apocrypbi palam falsi sunl 
el ab baerelicis ut plurimum conlicli. Eusebiusin lib. 
iv, cap. 22, de Heg»*sippo: ΚαΙπερ\ τών λεγομένων γε 
απόκρυφων διαλαμβάνων, έπ\ τών αυτού χρόνων πρός 
τίνων αιρετικών άναπεπλάσθαι τινά τούτων ιστορεί. 
Ilieroiiymus in lib. ιι Advenus tiufinum: Apocrypha, 
.uquit, Ecciehia non recipil. Libri vero άντιλεγόμε-
FOI a quibi^duu veri, a quibusdam pro falsis babiii 
sniii. Iuier αντιλεγόμενος scripturas Eusebius lum 
boc loco, lam in pr;ecedetili capite recenset Episio-
lani Judae el rcliquas alias calbulicas; iiem Epislo-
lam Barnabx, quas tameR neitto inter apocrypbas 
scripluras merilo receusueril. Apocalypsim qutdein 
Petri iater apocryplio* libros censcri posse noa 

difliteor, cum nieronymus in Caialogo disortc aiTir-
C mei, librum bunc inier apocrypbas scripluras re-

puiari. Verum libri illi quos supra memoravi, ιιοιι 
suiii bujusuiodi. Gyrjllus (amen Hierosoiyinitanus 
catechesi 4, apocrypbos libros cum dubiis videlur 
confundere. Duo uainque genera facil librorum 
sacrorum : alios ail esse ομολόγου μένους, alios 
άμφι βαλλομένου ς. quos apocrypbos euain appellat. 

(87) Kal τάς Λοιχάς χαθοΜχάς. Godd. Maz , M«d. 
ei Fuk. votem λοιπάς addunl quas iu Vulg. dcesU 
Porro Gaibolica? dicla: videnlur Episiola?, quod non 
ad certas pcrsoaas aul urbes el provincias sciipias 
siul, sed plerseque ad genles iulegras, el ad uuiver-
sam Ecclesiam Dei. Sic Tbemison quidam ex Μοιι-
lani sectatoribus, ausus esl aliquando catbolicain 
epislolam inslar Aposioli scribere ad universas Ec -
clesias, ul scribit Apollonius apud Eusebium iri lib» 
v. Epislolas quoqtie Dionysii Gohiilliiuruui episcopi 
catholicas vocal Eusebius in lib. iv, qua3 scriplas 
erant ad civiiales. 

(88) Τήν Πέτρον ΆχοχάΛνψιν. In excerpiis 
D ex Tbeodoio, quae posl* Clomeniis Στρωματεϊς 

edha sunt, cilaiur Apocalypsis Petri pag. 348 edi-
liouis Gominelini; iieiu Κήρνγμα seu Prwdieatio$ 

pag. 350. Ex quo apparei verissjimim esse id, quod' 
supra adnoiavi ad cap. 11, l ib. v, ba:c ex< erpia 
niliil esse aliud quaiu fragmeiilum llypolyposeon 
Glementis. 

(89) Λίή χρογεγράφθαι δέ τό, Παύλος άαόστο-
λυς. ldem scribil Hieronymus in cap. ι Epittolce 
Panti ad Galulas, et in Episiola ad Uebraos a i i , 
propterea Paulum solita consueludinc, uec iiomcn 
siiuin, uec aposloli vocabulum praeposuisse, quia 
de Gbrislo erai diclurus : liabeniet ergo principem 
sacerdoium, aposlolum COnfessionis nottras Jesum : 
nec fuisse cougruuni, ui ubi Ghrislus aposlo-
lus diceudus erai, ibi etiam Paulus apostolu^ ρα· 
ncreiur. 
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repciiri. Hanc vcro inscriplionem Paulus nposto-
his rccie aiqne ordine omissam fuisse observat. 
Gum cnira Hebracis scriberet qui sinisiram dc ip*o 
opinioncm muho anlc combiberant, ipsumquc sus-
pectum babcbaul: pnidenti consilio usus, illos abs-
lerrere sialim ab iniiio apposita nominis sui inscri-
piione noluii. Deinde aliquanlo posl bie ulilur ver-
bis : c Jam vero, sicut beatus diccbal presbyter, 
quando quidcm doinir.us oimiipoienlig Dei aposto-
lus ad llebrxos missus fucral, prx modesiia Pau-
lus, utpoie qni ad geulcs cral direclus, Hebrxormn 
apostolum se ininime 216 inscribil, lum ob suam 
erga Doiiiimim revoreuliaiii , lum quod ex abun-
dauii ad llebrxos ipse gemium praco el aposiolus 
scriberet. > Sed ci in iisdcm iibris Gleuiens iradi-
tiuncnt quamdaiu de ordine Evangeliorum quam a 
veiusiioribus presbylcris acceperal, reieri iu hunc 
modum. c Dicebal ex Evaugeliis, prius scripla esse 
illa quic sericm geueris Doiuiuici conlineul. Marci 
auiem Evangelium ex hujusmodi occasione scri-
ptum iuissc. Gum Pelrus in urbe Roina verbtmi 
Dei publice prxdicassel, ct Spirilu sanclo alHuiu* 
Evungclium promulgassel, mulli qui aderanl Mar-
cum coboriaii sunt, utpoie qui Peirum jamdudum 
sectalus iuissel, c l dicta ejas meraoria leneret, ut 
qucc ab aposiolo proedicaia eranl conscriberel. Mar-
cus igilur Evangeiiuin composuil, iisque qui illud 
ab ipso rogabanl impcrliit. Quod cuin Pelrus com-
perisset, ncc probibuii oinnino rem fleri, nec ul 
iierel incitavit. A l Joannes, omnium poslremus, 
cum vidcrcl in aliorum Evangeliis ea quas ad cor-
pus Cbrisli perlincnl iradiia esse, ipse divino Spi-
r i lu afflalus spirilale Evangelium fainiliarium suo-
rum rogalu conscripsil. ι Haclenus Clemens. Porro 
Alexander is de quo superius diximus, in quadam 
ad Origcncm epislola, Clemenlis simul ac PauUeni 
lanquam familiariura suorum menlionem facil bis 
verbis : c llaec eidm Dei volunlas fuil, ul nosti, 
quo amicilia uoslra jam iude a majoribus incboaia, 
sacra alque inviolala maneret, imo ferveniior ac 

(90) ΠρογεγράρΟαι έΛεγεν. In codd. Maz.,Mcd. ct 
F U K . προγεγράφθαι έλεγε το. Sed έλεγεν reclius 
scribilur. 

(91) Ώό^ωΟεν. Pro bac voce Nicepborus subsli-
tutl έκ πολλού, el min scquciiii verbo conjuuxil boc 
iiiodo. κα\ έκ πολλού μεμνημένον. 

(92) Προτρεχτικώς μήτε κωΛνσαι. Iia legHur in 
omnibus libtis, ei apud Nicepborum. Gbrislopbor-
BOiius taiiicii audaclcr mulavil, quia scilicei evangc-
licas aucioriiali baec adversari videbauiur. Sed el 
Eusebius ipse id aliler reiulit supra in lib. u , cap. 
14. lllic eiiim diserlc scribii, Peirum cuiu Evange-
lium rogalu frah UIII qui Roniic eraiil, a Marco con-
scripluut csse didicissci, proponso illonmi siudio 
magiiopere delectaium esse, el Evangeliuin illud 
proul ipsi revelaium fucral couiirinasbe, auxisse-
que til in Ecclesiis legerclur; idqueiia rclalum esse 
scribil a Clcmcnle in lib. Μ Hynoiyposeon, d»i sui)-
biribit Papias Rierapoliiaiius. Hic vcro Clemeniis 
Yerba ex eodem libro relutciis Eusebius, aliter euui 
luquciiiein iuducit. Verum si retn ailcnlius conside-

κότω; · Έβριίοις γάρ φησιν Ιπιστίλλων, πρόληψιν 
είληφόσι κατ'αύτοΰ κα\ ύποπτεύουαιν αύτδν, συν
ετώς πάνυ ούκ έν άρχή άπέστρεψεν αυτούς τδ δνομα 
θείς. Είτα ύποβάς επιλέγει · c *Ηδη δέ ώς δ μακά
ριος έλεγε πρεσβύτερος, έπε\ δ Κύριος απόστολος 
ών τού Παντοκράτορος, απεστάλη πρδς Εβραίους, 
διά μετριότητα δ ΙΙαύλος, ώς άν είς τά έθνη απεσταλ
μένος, ούκ εγγράφει έαυτδν Εβραίων άπόστολον, 
διά τε τήν πρδς τδν Κύριον τιμήν, διά τδ έκ 
περιουσίας κα\ τοις Έβραίοις έπιστέλλειν, εθνών 
κήρυκα δντα κα\ άπόστολον. > Αύθις δ1 έν τοίς αύτοΐς 
ό Κλήμης βιβλίοις περ\ τής τάξεως τών Ευαγγε
λίων παράδοσιν τών ανέκαθεν πρεσβυτέρων τέθειται, 
τοΰτον έχουσαν τδν τρόπον, ι Προγεγράφθαι έλεγεν(90) 
τών Ευαγγελίων τά περιέχοντα τάς γενεαλογίας. Τδ 
δέ κατά Μάρκον, ταύτην έσχηκέναι τήν οίκονομίαν. 
Τοΰ Πέτρου δημοσία έν 'Ρώμη κηρύξαντος τδν Λόγον, 
κα\ Πνεύματι τδ Εύαγγέλιον έξειπόντος, τούς π α ρ -
όντας πολλούς δντας παρακάλεσα ι τδν Μάρκον, ώς 
άν άκολουθήσαντα αύτφ πό£(&ωθεν (91) καί μεμνη-
μένον τών λεχθέντων, άναγράψαι τά είρημένα, 
ποιήσαντα δέ τδ Εύαγγέλιον, μεταδοΰναι τοϊς δεο-
μένοις αύτοΰ. Ό π ε ρ έπιγνόντα τδν Πέτρον, προ-
τρεπτικώς μήτε κωλΰσαι (92) μήτε προτρέψασθαι. 
Τδν μέντοι Ίωάννην έσχατον συνιδόντα δτι τά σωμα
τικά έν τοις Εύαγγελίοις δεδήλωται, προτραπέντα 
ύπδ τών γνωρίμων (95), Πνεύματι θεοφορηθέντα, 
πνευματικδν ποιήσαι Εύαγγέλιον. > Τοσαΰτα ό Κλή
μης. Πάλιν δ' ό δηλωθείς Αλέξανδρος, τοΰ Κλήμεν
τος, άμα δέ κα\ τοΰ Πανταίνου έν τινι πρδς Ώριγέ-
νην επιστολή μνημονεύει, ώς δή γνωρίμων αύτώ γε 
νομένων τών ανδρών. Γράφει δέ ούτως 4 < Τοΰτο γάρ 
κα\ θέλημα θεοΰ, ώς οιδας, γέγονεν, ίνα ή άπδ 
προγόνων ήμίν φιλία μέν.-; άσυλος · μάλλον δέ θερ
μότερα ή κα\ βεβαιότερα. Πατέρας γάρ ί'σμεν τούς 
μακάριους εκείνους τούς προοδεύσαντας, πρδς ούς 
μετ' ολίγον έσόμεθα, Πάνταινον τδν μακάριον ώς 
αληθώς κα\ κύριον, κα\ τον ίερδν Κλήμέντα κύριον 
μου γενόμενον κα\ ώφελήσαντά με, κα\ εί τις έτερος 
τοιούτος, δι1 ών σε έγνώρ».σα τδν κατά πάντα άριστον 
κα\ κύριόν μου κα\ άδελφόν. » Κα\ ταύτα μέν τοιαύ
τα. Ό γέτοι Αδαμάντιος, κα\ τοΰτο γάρ ή ν τ ω 

, rcmus, bacc inlcr se non pngnanl. A i l enim Cle-
niens, Pelruru cum Evangelium a Marco scripiuiu 
edilumquecsse coguovissei, palam nec vcluisse, ucc 
laudasse. Rcm igiiur laciio cousensu coniprobavii. 
Alque ila cuncilianda sunl ba?c diio loca, qux* Cbri-
slopliorsouus iuler sc pugiiarc exisliuiavu. Sed e l 
Rutinus cmndetn seusuui socutiis esi, cum ila ver-
l i l : Cumque factum Peirus postmodum cognorissei, 
licel fieri ijtum non jusseril, lamen faciwn iwn pro-
hibml. Non potuil inelius cxpiiiui •Cloiucnlis locus. 
Porro iu Graico scribendiini videiur προφανώς, ιιοιι 
auieiii προτρεπτικώς. Forinsse aiilcm Papias ap<;r-
lUis.locuius lue.ral qtiam Gleniens, c l Marci Evaii-
gclnim Λ Peiro conlh inatum luis&e dixeral. 

(9>) Προτραζέττα ναό τώτ γνωρίμων. HiciOuy-
imm iu Prafatione Cuinmcniariorum in MulthauM 
de Joamie loqueus, sic aii : Ecclesiastica narr&t 
hiatoria, cum α [rairibus coyere lur ut scriberel, iia 
faclurum se respondissc, si indicto jejunio in commune* 
omues Deum deprecurentur. Quo expteto, rcvelalione 
buluratus, illud proxm.um e ccslo vcuicn$ eruclavu. 
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Ώριγένει δνομα, Ζεφυρίνου κατά τούσδε τους χρό- Α flrmior rcdderelur. Palres quippe agnoscimus bea-
νους της Τωμαίων Εκκλησίας ηγουμένου, έπιδη-
μήσαι τη 'Ρώμη (94) κα\ αυτός που γράφει, λέγων 
εύξάμενος τήν άρχαιοτάτην 'Ρωμαίων Έκκλησίαν 
Ιδεϊν ένθα ού πολύ διατρίψας, έπάνεισιν είς τήν 
*Αλεξάνδρειαν. Κα\ δή τά συνήθη τής κατηχήσεως 
ενταύθα μετά πάσης έπλήρου σπουδής, Δημητρίου 
τών τήδε επισκόπου έτι τότε παρορμώντος αύτδν, 
χαι μονονουχί άντιβολούντος, άόκνως τήν είς τούς 
αδελφούς ώφέλειαν ποιείσθαι. 

108 illos qui viam nobis praiverunt, el quos breri 
scculuri sumus; Panuennm scilicet vere beatum ae 
dominum meum : et sanclum Glemeniem dominuni 
ilein meum qui me phirimum adjuvit: el si quis 
alius fuil bujusmodi. Per quo9 tu mihi innoluisii, 
domine ac fraier longc omnium prxsianlissime. » 
E l haec quidem iia se habent. Adamanlius vero (id 
enim eiiam Origeni nomen fuii) Zepbyrino per bacc 
tempora Romanam Ecclesiam gubcrndnte, se in 

urbem Romam advenissc scribit, cum sibi in votis fuissel, sicut ipseniet alicubi dicil , Romanam Ec-
clesiam omniuin anliquisgimam coram videre. Ibi paulisper moralus, Aleiandriam rediit. Ubi con-
sueluro catechumenos docendi ofTicium omni studio ac diligeniia exercuit : Demeirio civilalis epi-
scopo eliainlum illum 217 horlanie, ac lanlum non supplicanle u l fratrum uiilitaii impigre serviret. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'. Β C A P U T X V . 
Περϊ τον. ΉραχΛά (Nic. Η. Ε. ν , 11). De Heracla. 

Ό δ' ώς έαυτδν έώρα μή έπαρκούντα τή τών Cnm auiem animadverierel se nequaquam sufli-
θείων βαθύτερα σχολή, τή τε εξετάσει κα\ ερμηνεία cere ad quicliorem rerum divinarum conieinplalio-
τών Ιερών Γραμμάτων, κα\ προσέτι τή τών προο-
ιόντων κατηχήσει, μηδ' άναπνεύσαι συγχωρούντων 
αύτψ, έτερων εφ* έτέροις έξ εω κα\ μέχρις εσπέρας 
Ιπ\ τδ παρ* αύτώ διδασκαλεΖον φοιτώντων, διάνε (μας 
τά πλήθη, τδν Ήρακλάν τών γνωρίμων προκρίνας, 
Ιν τε τοις θείοις σπουδαίον, καί άλλως δντα λογιώτα-
τον άνδρα καί φιλοσοφίας ούκ άμοιρον, κοινωνδν 
χαθίστη τής κατηχήσεως, τφ μέν τήν πρώτην τών 
αρτι στοιχείου μένων είσαγωγήν έπιτρέψας, αύτφ δέ 
τήν τών έν έξει φυλάξας άκρόασιν. 

nem, el ad sacrse Scriplurae scruiationem atqoe in-
lerpreialionem, simulque ad instiluiionem eorum 
qui ad ipsum accedebant, per quos ne respirare 
quidcm ipsi licebat, cum alii supcr alios a primo 
lucis exoriu usque ad vesperam scbolam ejus fre-
quenlarent : divisa omni audiloruin muliilud.ne, 
lleraclani ex familiaribus suis deligens, virum re-
rum divinarum studiosum, et alioqui doclissimum, 
nec .cxperlem pbilosopbia;, in docendi ofQcio s i -
ciuin sibialque admiiiislriim adjunxit. E l buicqui-

dem inslilutionem corum qui primis adbuc imbuerenlur rudimenlis mandavil: sibi vero peifeciiores 
doceados rescrvavit. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ICp. C CAPUT X V I . 
Όχως Ώριγένης περϊ τάς Θείας έσπονδάχει 

Γραφάς (Nic. Η. Ε . ν, H ) . 
Τοσαύτη δέ είσήγετο τψ Ώριγένει τών θείων λό

γων άπηκριβωμένη έξέτασις, ώς και τήν Έβραΐδα 
γλώτταν έκμαθειν, τά ; τε παρά τοΐς Ίουδαίοις έμ-
φερομένας πρωτοτύπους αύτοϊς Εβραίων στοιχείοις 
Γραφά; (95), κτήμα Γδιον ποιήσασθαι, άνιχνεύσαί τε 
τάς τών έτερων παρά τούς Έβδομήκοντα τάς ίεράς 
Γραφάς ήρμηνευκότων εκδόσεις· καί τινας ετέρας 
παρά τάς καθημαξευμένας ερμηνείας έναλλαττού-
σας, τήν 'Ακύλου κα\ Συμμάχου, κα\ θεοδοτίο>νος 
Ιφευρείν, άς ούκ οίδ1 δθεν έκ τίνων μυχών τδν πάλαι 
λανθάνουσας χρόνον είς φώς άνιχνεύσας προήγα-
γεν (96). Έφ* ών διά τήν άδηλότητα, τίνος άρ ε!εν 

Quantum tludium Origenes in divinis Scripluris col-
locaverit. 

Tanlam porro curam ac diligenliam in divinis 
Scripluris perscrulandis adhibebal Origenes, ut 
Hebraicam eliam linguam didicerit, et aulbenlicos 
Scripiurarum libros Ucbraicis scriplos litleris, qm 
apud Judajos babcntur, sibi comparaveril: alioruui 
quoqtie qui praeier Septuaginta interpreles sacras 
Scripturas inlerpreiali sunt, ediliones pervesliga-
v c r i l : nonnullas denique interpretationes a irii is 
illis et vulgatis Aquilae scilicet ac Symniacbi et 
Tbeodoiionis divcrsas repercrit. Quas quidem ille 
cx nescio quibus erulas angulis in quibus jamdu-
duin dclilueranl, primus in lucem produxil. Et cum 

(94) Έπιδημήσαι rfj Ρώμη. Hunc Ortgenis ad-
vealuin in urbem Romam Baronius confert in an-
iuini Ghrisli 220, qiii eral annus ι imp. Elagabali. 
Eusebius tamen Origenem Romam venisse scribil 
regnanle Caracalla. Sed ut boc Baronio conce-
daimis, illud minime ferendum est, quod ibidem 
aii , Origenem Adamanliuin ilerum Romam vcnisse 
principalu Pbilippi imp., anno Cbristi 248. Nani 
Eusebius qui res gesias Origenis in boc libro accu-
raiissimc periexuil, nullum secundi bujnsadvenlus 
liieniioiicm facil. Imo ex Eusebio conlrariuin col-
Jigi videlur. Scribit enim Eusebius, Origenem de 
/idei suae professioue lilleras dedisse ad Fabianum 
Rom. urbis episcopum. Non igiiur Roroam venil 
Origenes ad Fabianum, ut vull Baronins, sed lan-
IUIIJ litieras ad cum iuisil. Quod vcro ex Porpbyrio 

P A T R O L . G R . X X . 

in Vita Plotini id bausisse sibi videttir Baronius, in 
eo longe fallilur. Neque enim de Origeue Adamatit 
lio loquiuir illic Porpbyrius, sed d« aliero Orige-
ne, Plolini c l Ilerefiuii condisoipuio, qui ab Origene 
Adamanlio dislinguondus esi, ui paulo post denion-
slialiimns. 

(95) Πρωτοτύπους... Γραφάς. Authenticas vcrte. 
Sic enim Laiini vocani, m pluribus exemplis docuii 
Bri^sonius in Lexico. Porro Eusebius Hcbraicos 
S. Scriplura? codices idcirco aulbcnlicos vocat, non 
quod revera essenl primiiivum exemplar et aulo-
grapbum ab Esdra coiiscriptinn ; scd autbcniicos 
appeli.u, comparatione facta cuin Grxcis ediiioni-
btis lani Sepluagiuia interpreimn quam aliorutti. 

(96) ΚΙς φώς άνιχνεύσας προήγαγετ. Uxc est 
verbaruii collocalio iu lribus nosirts codicibu» 

18 
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obscurum i&comperlumque haberet cujusnam essent 
nuctoris, hoc solum de ipsis adnoiavit, aheram 
quideni a sc reperlam fuisse Nicopoli juxta Actium: 
alierain vero in alio quodam loco. Quineliam in 
Hexaplis Psalmonim exemplaribus, post insignes 
illas quatuor ediliones cum non qtiiniam modo sed 
etiam sexlam ac sepiimam apponerel versionem, 
rursus in principio unius noiavil inventam illam 
fuisse Hiericbunte in dolio, lemporibus Antonini 
Caracallae, qui Severi filius fuii. Has igilur oinnes 

Maz., Med. el Fnk. Atqite ila bunc Eusebii locum 
cilai Sublas in voce Ώριγέγης. Texl. vulg., ayi-
χνεύσας προήγαγεν είς φως, Amat certe Eusebiiis 
nujusmodi verboruin trajeciiones, m ex plurimis 
locis ostendi poiesl. Paulo post uosiri codices Maz., 
Med. el Ftik. cum Nicepboro scripium babenl, έν 
έτέρω τοιψδε τόπο). 

(97) Έγ τή πρός ΆκτΙφ ΝικοπόΛει. In Iribas 
opiimis exeinplaribus Maz., Msd. et Fuk. scripium 
inveni πρδς Άκτίοις. Alque ita acripseral Albana-
sitis, seu quis alius anctor Synopteos tacrarum 
Scriptnrarum : "Εκτη ερμηνεία έστ\ν ή έν πίθοις 
ευρεθείσα καί αυτή κεκρυμμένη έπ\ Αλεξάνδρου τοΰ 
Μαμαίας παιδδς, έν Νικοπόλει τή πρδς Άκτίοις ύπδ 
τίνος τών Ώριγένους γνωρίμων. Nec lamen eam 
Kcripturam probo, cum "Ακτια Graece dicanlur Ιιφ 
Aciiaci : Nicopolis auiem ipsa, non a ludis nomeii 
ncceperil, sed a promonlorio ad quod siia erat, 
appdlala fuerit Nicopolis ad Aciium. 

(98) ΆΧλα χαϊ έκτην καϊ έβδόμηγ. Lego, ού 
μόνον πέμπτην κα\ έκτην, άλλά καί έβδόμην, pror-
sus necessaria, ul mibi videlur, emendauone. Cum 
enim antea loculussit Ensebius de quinta el sexla 
cdiijone ab Origene reperla, hoc amplius addii, 
eiiain sepliinam in bcxaplis Psalinoruin exemplari-
bus ab Origeue posiiam fuisse. Sepluplcx igiiur ftiii 
Psahnorum edilio. Verum cum ba?c scpiima ediliu 
Psalmos tanlum baberel, idco Origenes liitilum edi-
liouis suae, ΈξαπΛώγ scilicel, nou immutavit. 
Porroemendalionem ei exposilionem nostram plane 
confirmal Joannes Zonaras in Hislorin imp. Sevcri 
ila scribens de Origune : Κα\ τών ταύτας έρμηνευ-
κότο^ν συναγαγών τά συγγράμματα, τών Έβδόμηκον-
ταδύο δηλαδή, τοΰ τε 'Ακύλου κα\ τοΰ Συμμάχου, κα\ 
τοΰ Θεοδοτίωνος, και δύο άλλων ανωνύμων έρμηνέων 
(ήγνόηται γάρ τά εκείνων ονόματα) έφιλοπόνησε τά 
τών Έξαπλών λεγομένων συγγράμματα * έν δέ τοις 
Ψαλμοϊς κα\ έβδομης μέμνηται ερμηνείας, ώς έν 
Ίεριχοί εύρημένης. W esl : Colleciis voluminibus 
eorum qui Scripiuras Htbruicas Grwce inlerpreiali 
fuerant, duorum scilicel ac septuaginta Seniorum, 
Aquilai item ac Symmaclii, Theodotwnis et dnorum 
aliorum, quorum nomhia ignoruniur, edilionem tle-
xaplorum elaboravii. In Psalmis vero eiiam seplimce 
inlerpretalionis memhiii^quam Uierichunle reperlam 1 
esse dicit. Non poiesl nielins scbolium atferri ad 
exptsilionem Eusebii, quatii bic Zonarui locus. Sed 
quod addil Zonaras, seplimani edilionem ll ier i -
cbunte reperiam fuisse, ui Eusebius aperie non 
dicil. Epipbanius quidem in libro De pondenbus, ei 
Albanasms in Synopsi aiunl quiniam edilioneiu 
Hiericbuule iu dolio rcperlam luissc. INicepborus 
vero sexlam simul ac seplimam ediiiones l l ier i -
cbunie invcnlas esse exislimavil. Gaiieruin, etst 
auclores quinix ac sexla? edilionis igiiorauiur, Ju-
daeos lamen illos fuisse constai. Ua cerie U.erony-
imis in lib. u Adversus Hufiuum : Magnis, ul scio, 
iumpiibus redemisti Aquilce et Symmachi el Theodo-
tionis, quiniwque el sextce edilioiiis Judaico* transla-
lores. bcio Claudium Salmasiuin in libro De lingua 
UeUeni&iicu, pag. 159, negasse, quiniam el sexiam 
edilionem ab Hieronyiuo usquaui iiotninari. Sed 
refeliiiur lum ex loco tlieronyiui quem supra citavi, 

^ ούκ είδώς, αύτδ τοΰτο μόνον έπεσημήνατο, ώς άρα 
τήν μέν εύροι έν τή πρδς Άκτίω Νικοπόλει (97), 
τήν δέ, έν έτέρω τόπω τοιφδε. Έ ν γε μήν τοίς 
Έξαπλοΐς τών Ψαλμών, μετά τάς επισήμους τεσσά
ρας εκδόσεις, ού μόνον πέμπτην, άλλά κα\ Ικτην καΐ 
έβδόμην (98) παραθε\ς έρμηνείαν, έπί μιάς αύθις 
σεσημείωται, ώς έν 'ίεριχοι εύρημένης έν π ίθφ , 
κατά τούς χρόνους Άντωνίνου τοΰ υίοΰ Σεβήρου. 
Ταύτας δέ άπάσας έπ\ ταύτδν συναγαγών, διελών τε 
πρδς κώλον (99), κα\ άντιπαραθεις άλλήλαις (1) μετά 

liim ex ejusdem libro De scriptoribus ecclesiatticis, 
cap. 54. ldem in Commenlariis ad cap. ι Scph»nia>, 
quinlain ediiionem nominatim citat, el in lib. ι in 
HabacuCy sub initium. 

($9) ΑιεΛώγ τε πρός κώΛογ. Male Cbristopbor-
j somis verlil, columcllis inter se dhiinxit. Cola sunt 

versus seu membra sensum inlegrum absolventia. 
Hieronymus in Apologia ιι ad*ertu* Rufinum : Ει 
quod nunc verba dierum interpretalus stcm, ideirco 
feci, ut inexlricabiles moras et siloam nomimtm qurr 
scriptorum confusa sunl viiio, temuumque labyrin 
iho$9 per versuum cola digererem. ldem in prafatione 
in Josue : Monemmaue leciorem, ut silvam Hebrai-
corum nominum et distinctione* per membra divims 
diligens scriplor conservel, neet noster laborel ipsius 
studium pereal. Sed ei in Prcefatione in translalio -
nem Isaice lesiaiur se translaiionem suam per cola 
seu versus dislinxisse : Nemo, cum prophetat tent 
but videril esse descripios, metro eos exittimel apud 
Hebrwos ligari, et aliquid fimile habere de P$almi*% 

ei operibus Salomoni*. Sed quod in Demoslhene ei 
in Tullio fieri solet, ut per cola tcribantur et tom-
mata, qui uiique prosa et non versibus comcripseruni. 
nos quoque utililali legentium providentes, inlerpreta-
tionem novam novo $cribendi genere disdnximus. 

1 Eadem qitoque dicit in Prcb\aUone in Ezechielem. 
Piimus igiiur apud Latinos Hieronyiuus inlerprela-
liouein suam per versus disiinxil, imiiatus Orige-
netn, qui in Hexaplis idem preslileral. Porro Ori-
genes in eo maxiuie consuluil lcgenlium tii i l i iai i . 
Nam qusecunque per versus disiincia sanl, ea faci-
lius luin inlelligunUir, lum meiiioriie inandantur. 
Addc quod ad Graecas cditiones inler se comparan-
das, prorsus necessaria fuil bujusmodi dislinclio. 
Exeinplum Origenis seculi suni posiea complures : 
c i iu Novo Tesiamenio idetn praesliterunl quod ille 
prius feceral in Veleri, ul (eslaiur Hesycbius Hie-
rosolymitanus in libro quein inscripsil Στιχηροτ 
duodecxm propheiarum. Quem quidein librum idco 
sic inscripsii, quod ad marginem singulorum ver-
suuin apposucral exposilion^m locorum difliciliuui, 
quod παρατίθεσθαι el παράθεσιν ipse vocat. Verba 
Hesycbii sunl h;ec : "Εστι μέν άρχαϊον τοΰτο τοίς 
θεοφόροις τδ σπούδασμα, στιχηδδν ώς τά πολλά πρδς 
τήν τών μελετωμένων σαφήνειαν, τάς προφητείας 
έκτίθεσθαι, eic. Quue Laiiue iia rcddidimus : Libros 
proplieiicos tuajons perspicuiiaiis causa, perversuum 
cola dmdere, velus inventum esi tanciorum Patrum. 
Nam inilio snie ulla dislinciione legebantur, Posiea 
vero viri docii et sacrarum tilterarum studiosi, ma-
jorit, ut dixiyjiers, icuitatiscausa, hujutmodi versuum 
disiinctionem excogitarunt. Ila propheiarum libri ab 
illis edili aunt. Sic Davidi* Ptatmi, $ic Proverbia tt 
Ealesiaste* el Cumicum canlicorum. Sic UberJobi 
per versus dnthiclus reperilur. Sed ei librum apoao-
licum, id ettt Acius el Epistolas aposiolorum, hoc 
modoab aliquibusdescripium inveni. Subjmigil deinde 
llesycbitis baic verba : Άλλ' επειδή πολλά μέντων 
ασαφών ή τών στίχων σαφηνίζει διαίρεσις. iJbi στί
χους vocai quaj κώλα dicere debuiesel. 

(1) Καϊ άγτιπαραθεϊς άΛΛήΛαις. Supra moitni-
mus quid primum ab Origene prseslilum sil in lle-
xaplorum edilione, quod singulas inierprelaliones 
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χολ αυτής τής Εβραίων σημειώσεως (2), τά τών 
λεγομένων Έξαπλών ήμίν αντίγραφα (3) καταλέ-
λοιπεν, Ιδίως τήν Άκύλου καί Συμμάχου (4), κα\ 
θεοδοτίωνος έκδοσιν άμα τή τών Έβδομήκοντα έν 
τοίς Τετραπλοίς έπικατασκευάσας(5). 

Α inierprelaliones citm in unum 218 corpus colle-
gisset, et per ccria cola ac membra distinxisscl, ct 
sibi invicem e regione opposuissct, una cum ipsd 
Hebraico lexlu, Hexaplorum nobis exemplaria re* 
l iqui l ; posiea vero editionem Aquilae el Symmachi 

ac Tbeodolionis cum Sepluaginla hilerprelum versione seorsuro in Telraplis digessit. 

per vereuum cola disiinxil. Itaque versuum disttn-
ctio quam bodie in Sepluaginia seniorum interpre-
tatione cernlmus, Origenis invenium esl. Secun-
dutn Origenis invenium est, quod ittlerpreiationes 
illas e regione sibi invicem opposuit, ul si forle al-
ter ab aliero dissenlirel, uno statim iuiuitu possel 
agoosci. Docel id Hieronymus in Prcefatione ad 
Chromaliiun in librum Paralipomenon, bis verbis : 
El cerle Origenes non tolum exempla composuit qua-
iuor ediiionum, e regione singula verba describent; 
ul unu$ dmcnixens statim, cieteri$ inter $e consen-

ac in commentariis verba scriploris praeflgi soleni 
cxposilioni. Nam σημείωσις nonsolum exposilionein 
significat, verum etiam lexlum cuj adhibeitir expo-
silio. Ila σχόλια velere^dicebanl loca excerpia cx 
aliquo scripiore, quibus siibjecta erai adnoiatio, ut 
observavi ad librum qutirtum. 

(5) ΈζααΑών άγτίγραφα. Ex boc loco aperte 
convincilur, llexapla dicia esse eo quod sex inler-
pretationes Grace in iis coiilinerentur pra3ter He-
braictim leXtum; qui quidem in duabus paginis 
duplici modo perscriptiis eral, in altera quidem 

tientibus arguatur. Et Epipbanius quidem singulas Β Hebraicis; in aliera vero Graecis liUeris. Idem di-
versiunes in singulis paginis dispusiias fuisse dicil, 
quem secutus est Nicepborus. Rufintis vero in bu-
jus loci interprelalione, non paginas sed columel-
las dixit, quod eodem recidit. Cerie idem Rufinug 
lu l ib. ιι Adversus tiicronymum, paginas et colu-
mellas pro eodem somil : Voluil Origenes nottris 
ostendere, quatis apud Judceos Scripiurarum lectio 
tenerelur, e i c , in propriis paginitvel columelUt edx-
tione$ eorum iingulai quatque descripsit, et ea qutt 
apud iilot suni addila, vel decerpia, ceriis quibusdant 
notis additis ad versiculorum eapila designavit. Malim 
tamen columellas dicere quam paginas, cum in una 
pagina. plures fuerint rolumuse. 

(2) Μετά χαϊ αυτής τής Εβραίων σημειώ
σεως. Hic locus non parvam babel diflficuilaleni, 
quem MUSCUIUS quidem ad verbum ila iranslulit : 
His autem cunclis in unum corpus compactis divisis-
que per colon, ει invicem initr se una cum Hebrceo 

serte scribii Epipbanius in haeresi Origenistarum, 
cap. 3. Et cerle raiib ila suadel. Mam ut lelrapla 
dicta sunl, quod quaiuor Grascas interpretalionee 
in unum colleclas babereut, sic etiani bexapla ap-
pellata sunl, quod sex Gracas versioues cdin-
pleclerentur, Aquilae vidclicel et Syminacbi, et 
Septuaginia inlerprelum ac Tbeodoliuuis; quinlam 
denique ct sexlani imerpretaiion^iri. Hebraicud 
autem lextus, cuin ipsum aulbeniicum essei exein-
plar, inler versiones numeraiidus non fuii. Quare 
fallilur Rufinus in hujus capilis versione, qui llexa-
pla dicla esse credidit, eo quod duas Rebraici 
texlus ediliones, et Aquila^ dc Symtnacbi ei Sepltia-
ginla seniorum ac Tbeodolionis vcrsiouem exbi-
berenl. Fallilur eliani Nicetas in Thesauro oriho-
doxce fidei, lib. iv, pag. 212, idem fere senliens 
quod Ruflnus. Sed ei D. Peiavius rnagnopere in 
his explicandis flucluavil, ut patei ex ejus animad-

rum annoiatione opposiiis, exemplaria nobis quie Q versionibus ad libruni Epipbanii De ponderibut 
Hexapla dicunlur reliquit. Ghrisiophorsonus vero ad 
seusum magis quam ad verbum inlerpretatus est 
boc modo : Atquc iptas in unum volumen omnes re-
digens, columellis inter se dislinxii, el alteram alteri 
ex adveno, una cum exemplari Hebraorum opposuii. 
Dionysius autein Pelavius in aiiimadversionibus ad 
libruiu Epipbauii Deponderibus, hunc Eusebii locura 
i u verlil : Ha$ omnet cdiliones in unum conjiciens, 
ei per columellas dividens, ae sibi invicem opponens, 
cum Htbraica ipsa significatione, Hexaplorum nobh 
exemplaria reliquit. Sed haee posirenia inierprelaiio, 
quod pace viri doclissimi inibique quoiidam ainicis-
aimi diclum sit, ferri omnino nou poiest. Neque 
eoim Eusebius dixi l , μετά τής Εβραίων σημασίας, 
sed σημειώσεως. Est auiem σημείωσις propne ad-
bolaiio. Sic in lib. v, cap. 20, χαρ;εστάτην σημείω
σιν lrenad vocal, noialionem quam ireiia?us sua 
m^du apposuerat ad finera libh sui. Σημειώσεις 
quoque iiiscribebanlur libri Origeiiis quos in Levi-
ircum el in Muineros scripseral, quseabHieronymo 
ei Kuflnb Excerpla appellanlur. Hi libri nihil aliud 
eranl quaiu noiaiiones seu breviores commemarii 
nuii in tolum librum coiHiuuo seripii, sed in quai-
daui dunlaxat loca quas expositione opus babere 
videbantur. Unicuiu bodie fraguieuluiii superesl 
boruui Origeuis librorum in c. 26 Philocalioe, έκ 
τώνείς τήν'Εξοδον σημειώσεων4ΥβΓϋΐιι baec vocis hu-
jus signiticalio queiu bic locuin babere possii, itou 
saiis video. Nicepborus quidem cuin banc vocem 
non iulelligerel, ejus loco παρασημείωσιν posuiu 
Q«od laineu ιιοιι uiulio clariuscsi. Epipbanius vcro 
iu liaeresi Origeiiisiariiiii, cap. 3, παραθέσεις pro 
eodein usurpal, ώς. είναι μέν ταΰτα και καλείσθαι 
Έξαπλά, επί τάς Έλληνικάς ερμηνεία;, δύο δμοΰ 
παραθέσεις τής Εβραϊκής φύσει δι' Εβραϊκών καί 
Ελληνικών στοιχείων. Eu^ebius ergo σημείωσιν 
vocal liebraicuin lexuim, eo quod pra»nolatus essei 
ac praJiius sex GrascU iiilerprelatiouibus; periudc 

Turbavil illum pra3cipue septima illa versio, quam 
in Hexapiii fuisse scribil Eusebius. Sed nos supe-
rius raiiodem rcddidimus, cur ob illaiu liiulus 
Hexaplorum uon luerit iinmuiar.dus. lia?c cmii 
scripsissem incidi in bisloriam imp. Sevcri a Zo-
nara conscripiarn, ubi de Hexaplit ei Telraplis Ori-
genis eadein prorsus quae nos scribil, etEusebii io-
cum, licel suppresso auctoris nomine, perinde ac 
DOS inlerpreiatur. 

(4) Ιδίως τήν ^χύΛον καϊ Συμμάχου. Uunc. 
Eusebii locuin Zonaras in suis Annalibus ila ex-
pressil : Ίδιαίτατα δέ τήν Άκύλου κα\ Συμμάχου 
και Θεοδοτίωνος έκδοσιν μ!ετά γε τής τών Έβδομή
κοντα κα\ δύο παρατιθεις, τά λεγόμενα Τετραπλά 
παραδέδωκε. Qua? Wollius Laline ila ver i i l : Aquiloc 
verot Symmachi et TUeodoiionis edilione reciissime cuni 
Sepiuaginla duorum venione comparata, commenla-
ria tetraplai hoc e$t, quadrupUcia composuit. Sed 

n primo quidem probare non possuni, quod Ιδιαίτατα 
verlii rectissime. Nam Zonaias ίδιαίτατα posuil pn> 
eo quod dixeral Eusebius ίδίως, id esi separaam. 
Mam cum AquiLt, Symmacbi, Tbeodoiionis ac 
Septuaginla seniorum edilio in llexaplis una cum 
Uebraico lexiu bilariam scripto, ei cuui quinu, 
bexia ac sepiima ediiione collocaia esset, Origenea 
quatuor illas priores ediliones seorsum in telraplis 
posuil^ sublalo Uebraico lexlu cum quinia ei sexla, 
ac seplima versione. Deinde quod addidil Woliiub, 
Aquilai, Symniacbi ac Tbeodolioitrs versionein iu 
Telraplis comparalas iuisse cum veisioue L X X 
senionim, veruimie s i l , nescio. Gerie id Eusebius 
ουιι dicil . Inio vox ilia ίδίως innuere nobis videiur, 
singulas versiones iu Teiraplis seorsum collocaias 
fuisse, non e regione sibi iuvicem oppositas, sicul 
iu Hexaplis. llieronymus in loco supra ciiaio vidc-
Hir asserere, eliain in Telraplis singula verba qua-
luor ediiionuui e regionc foissc disposiia. 

(5) Έν τοις ΤετραπΛοις έπικατασκευάσα^ι 
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C A P U J XVII. 
De Symmacho inlerprcic. 

Sctendum porro est Symmachum, qui unus ex 
illis inlerprelibus fuit, EbionacuiD fuisse. Esl auiem 
Ebtonseorum baercsis ita dicia, eorum qui Ghrisium 
ex Josepho el Maria genilura nudumque bominem 
esse dieunl, ei legeni Judaico more servandam esse 
contendunt, quemadmodum in superioribus libris 
relulimus. Exstant certe feliamnum commenlarii 
Symmachi, in quibus adversus Evangelium Mat-
tbaeiacriler dispulans, supradictain bxresim astrue-
rt videtur. Aique bos Symmacbi commeniarios 
una cum ali.is sacrae Scriplura; imerpretalionibus ab 
eodem claboraiis, lesiatur Origenes se a Juliana 
quadam accepisse, ad quam ii libri successionis 
|ure pervcnerant. 

GAPUT XVHI. 
De Ambrosio. 

Per idcm lempus Ambrosius qui Valenlini ba> 
resim seciabatur, verilalis quam pradieabal Ori-
genes virlule conviclus, et quasi lumine quodam 
menli irradiante colluslralus, ad reclx (idei quae in 
Ecclesia prxdicalur professionem transiit. A l i i 
quoq[uc compUires erudili liomiues, pervulgato ubi-
que Origenis nomine i l lecl i , ad cmn conflucbaul, 
pcriculum de ojus viri in sacris liUeris periiia fa-
ciuri. Innumeri pralerca haeretici, nec pauci ex i l -
lustribus pbilosopbis, sludiose eum auscullabant: 
ei prxicr rcrum divinarum scienliam , Grascanica; 
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Α ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IV. 

Περϊ Συμμάχου τοΰ έρμηνέως (Nic Β. Ε. ν, 12). 

Τών γε μήν ερμηνευτών αυτών δή τούτων Ιστέον, 
Έβιωναϊον τδν Σύμμαχον γεγονέναι Αίρεσις δέ 
έστιν ή τών Έβιωναίων ούτω καλούμενη , τών τδν 
Χριστδν έξ Ιωσήφ κα\ Μαρίας γεγονέναι φασκόντων, 
ψιλόν τε άνθρωπον ύπειληφδτων αύτδν, κα\ τδν νό
μον χρηναι Ίουδαίκώτερον φυλάττειν άπισχυριζο-
μένων, ώς που καί έκ τής πρόσθεν ίστορίας Ιγνω-
μεν. Καί υπομνήματα δέ τοΰ Συμμάχου είσέτι νΰν 
φέρεται, έν οΤς δοκεί πρδς τδ κατά Ματθαίον άπο-
τεινόμενος Εύαγγέλιον (6), τήν δεδηλωμένην αίρεσιν 
κρατύνειν. Ταΰτα δέ δ Όριγένης μετά καί άλλων είς 
τάς Γραφάς ερμηνειών τοΰ Συμμάχου, σημαίνει 
παρά Ίουλιανής τίνος είληφέναι, ήν καί φησι παρ* 
αύτοΰ Συμμάχου τάς βίβλους διαδέξασθαι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'. 

Περϊ Αμβροσίου (Nic. Η. E.y9 

Έν τούτω καί Αμβρόσιος τά της Ούαλεντίνου 
φρονών (7) αίρέσεως, πρδς της ύπδ Όριγένους πρε-
σβευομένης αληθείας έλεγχθε\ς, κα\ ώς άν ύπδ φωτδς 
καταυγασθε\ς τήν διάνοιαν, τω τής εκκλησιαστικής 
ορθοδοξίας προστίθεται λόγω · καί άλλοι δέ πλείους 
τών άπδ παιδείας, τής περ\ τδν Όριγένην φήμης 
πανταχόσε βοωμένης, ήεσαν ώς αύτδν, πείραν της έν 
τοίς Ιεροϊς λόγοις Ικανότητος τάνδρδς ληψόμενοι· 
μυρίοι τε τών αίρετικών, φιλοσόφων τε τών μάλιστα 
επιφανών ούκ ολίγοι, διά σπουδής αύτφ προσείχον 
(8), μονονουχ\ πρδς τοίς θείοις, καί τά τής έξωθεν 

Έπισκευασας cod. Reg., cui consenlil eliam Suida» 
iu voce Ώριγένης. Nosiri lainen codices, Maz., Med. 
ct Fuketiauus imo coiiseiisu scriplmn babenl έ π ι · 
κατασκευάσας. Qua» si vera esl leciio, ut cerle 
mibi persuadeo, sequiuir ediiionem Tetraplorum 
confeciatn esse ab Oiigene post Hexaplorum edi-
lionem. tlauc euiiii vim babel verbuni έπικατασκευά-
σας. Quod idem eslacsi dicerct, έπιτή τών Έξαπλών 
έκδόσει κατασκευάσας. ISam cutn Origenes auimad-
veriissei ilexaplorum codices nimio suuiplu ac la-
bore indigerc, Telrapla, quorum usus erat facilior, 
elucubravil, dempiis duabus llebraici lexlus edi-
tionibtis, el quinia sexlaque ac seplhna inierpreia-
tiotie. Ilacientis quidum b;cc doclorum omniuin fuil 
opinio, Teiraplorum eodires anie Hexapla ab Ori-
genc elaboraios fuisse. Iia diserte scribii Usscrius 
in Syniogmale de Sepluaginla lnterpreium verswne, 
rap. 5; Salmasius io libro De linguu Hellenistica. 
Veruni bic Eusebii locus, ex niaiiusciiplorum codi-
cum iide cmendalus, senteniiam illorum prorsus 
everiil. 

({))βρός τό κατά Ματθαίον άποτεινόμενοςΕϋαγ-
γέΜον. Pessime Kuiiims et Clirislophorsonus buiic 
locum verieruut, qtiasi Symmacbus aucloriiaie 
Evangelii gecundiiin Maiibaium uisus fuerii ut hae-
resim siiam eonfirmarel. Nec melius Nictpborus 
bunc Iocum accepii, qui scribil Syiuniachuni com-

ienlarios in Maubuium edidisse. Scio quidein 
Ebionaeos soluin Malibaci Evaugelium admisisse. 
Verum illnd Ebionaeorum Evaugelium, ιιοιι ipsum 
Maiiba;i eral cujusmodi nos babeimis, sed prursus 
adulieraium, et capiie ipso, id esl Ghrisii genealo-
gia muiilaiuiii, ul docei Epipbanius in eorum ba> 
lesi. Quippe Evaiigeliuui secundum Hebrxos quo 
ip^i ulebauiur, ui docci Euscbius in lib. ιιι, au-

Ibenlicum Malilisei Evangelium esse dicebant, tesle 
Hieronyino in Commentariis in Halitucum. Άποτει-
νόμενος igiiur boc loco recie veitiinus, disputati» 
adversus Evangelium Mailhcvi, veruui scilicet et 
iioslrum. Musculus verlil invehetido, non male. 
Porro ab boc Symmaebo EbioiKti posiea dicli sutit 
Symmacliiani, eo quod Symmachus dogma lilorom 
validissime asseruissel. Ambrosius scu quis alius, 
in proiogo Commeniariorum in Ephlolam ad Gala-
tas : Sicut et Symmachiam qui ex Phariticis ortgi-
vem irahunl, qui9 nrvata omni leget Christianot u 
dicunt, more Phoiim Chrisium non Deum ei homi» 
ttem, ted hominem taniummodo defimentes. De 
iisdem Augusiiuus in lib. ι Coillra Cresconium, 
cap. 51. 

(7) Αμβρόσιος τά τής ΟύαΛεντίνον φρο
νών. ldein tesiamr Origcnes in proujiiiio loim V 
Explanationum in Joannit EvQngelium , ubi ipsum 
Auibrosium alloquilur bis verbis : Jpsa igilnr pe-
nuria denuntianiium metiora, minime ferens abiur-
dum et privatam fidem tun erga Jesum dilectione, 
tradidera$ aliquando teipsum verbis : α quibu* dula 
postea tibi inleiligentia, usut. proul decebul,damnaia 
hwresi disctssisii. Exsial bic Origcnis locus iti 
cap. ν PhilocuHtv. Quidam lamen Ambrosium non 
Vaieulini, ui Eusebius a i i , sed Marcionis baeresbn 

Srius seclaium csse scribuut. lia Epipbanius : Τινές 
ϊ τδν 'Αμβρόσιον έφασαν ol μέν Μαρκιωνιστήν, οί 

δέ Σαβελλιανόν. Ubi Sabellianum posuil pro Va-
lentiniatto. 

(8) Προσείχον. Id est, auscullandi gratia scbo-
lam ejus frequeiiiabaiu. Hos a discipuljs separai 
Eusebius. haque addil , μονονουχ\ παιδευμέ
νοι, id esl, fere ut discipuli; quod uou iulellexil 
Cbrtstopborsonus. 



561 HISTORIiE ECCLESlASTICiE LIB. VI. 5& 
φιλοσοφίας πρδς αύτου παιδευδμενοι. Εισήγε τε γαρ Α quoque philosophiae pracepia quasi cli»cipiili βχ illo 

percipiebanl. Quoscunque enim ex discipulis soler-δσους εύφυώς έχοντας (9-10) έώρα κα\ έπ\ τά φιλόσο-
φ α μαθήματα , γεωμετρίαν κα\ άριθμητικήν , κα\ 
τ ά άλλα προπαιδεύματα παραδιδούς, εΓς τε τάς αιρέ
σεις τάς παρά τοις φιλοσόφοις προάγων, κα\ τα παρά 
τούτοις συγγράμματα διηγούμενος, ύπομνηματιζό-
μενός τε κα\ θεωρών είς Εκαστα , ώστε μέγαν κα\ 
παρ* αύτοίς Έλλησι φιλόσοφον τδν άνδρα κηρύττε-
σθαι. Πολλούς δέ κα\ τών ίδιωτικωτέρων ένήγεν έπ\ 
τά έγκύκλια γράμματα, ού μικράν αύτοΐς έσεσθαι 
φάσκων έξ εκείνων έπιτηδειότητα είς τήν τών Θείων 
Γραφών θεωρίαν τε καί παρασκευήν (11). "Οθεν μά
λιστα κα\ έαυτψ άναγκαίαν ήγήσατο τήν περ\ τά 
κοσμικά κα\ φιλόσοφα μαθήματα άσκησιν. 

lia et acumine ingenii praulilos aniinadverlerat, 
eos in pbilosopbiam inlroduccbal, geomelriam i l -
lis Iradens el ariibmeiicam aliasque prrcvias disci-
plinas : iude ad varias pbilosopiiorum seclas eos 
perducens, el libros a 219 vcieribus philosopbis 
conscriplos cxponens; commentarios qnoque in 
singulos scribens, el reconditos sensus penilus in-
quirens, adeo ut apud ipsos eiiam genliles summus 
philosopbus pronunliarelur. Ex rudioribus vero at-
quc liebetioris ingenii discipulis, multos ad buma-
niorum arlium siudia coborlabalur, asserens non 
mediocrem illos facullatcm cx lmjusmodi studiis 

percepiuros csse ad sacrarum Scripiurarum intclligcntiain. Quocirca ssccularis liueraiurae et pbiloso-
phiae sludia sibi quoque imprimis necessaria esst exisiimavil. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ιθ ' . Β CAPUT X I X . 
Όσα περϊ Όριγένους μνημονεύεται 

(Nic . / / . Ε . ν , 42, 13). 
Μάρτυρες δέ κα\ τής περ\ ταύτα αυτού κατορθώ-

σεως, αυτών Ελλήνων οί κατ* αύτδν ήκμακότες φι
λόσοφοι· ών έν συγγράμμασι, πολλήν μνήμην εύρο-
μεν τού ανδρός · τοτέ μέν αύτψ προσφωνούντιον τούς 
εαυτών λόγους, τοτέ δέ ώς διδασκάλω είς έπίκρισιν 
τούς ίδίους αναφερόντων πόνους. Τί δεί ταύτα λέγειν, 
δτε κα\ δ καθ* ημάς έν Σικελία καταστάς Πορφύριος 
(12), συγγράμματα καθ* ημών ένστησάμενος, κα\ δι' 
αυτών τάς θείας Γραφάς δια 6 άλλε ι ν πεπειραμένος, 
τών τε είς αύτάς έξηγησαμένων μνημονεύσας, μη
δέν μηδαμώς φαύλον έγκλημα τοίς δόγμασιν έπιβα-
λείν δυνηθείς, απορία λόγων, έπί τδ λοιδορείν τρέ-

Qm de Origene α geniilibus commemorata sint. 

Qiianlum porro in iis sludiis excelluerii, lesies 
fiunl ipsi gciuilium philosopbi qui ejus oetate flo-
nicrunt. Quorum in libris crebram bujus viri meu-
lionem (ieri deprebendimus, dum vel proprios libros 
oi nuncupanl, vel eosdem examinandos (anquam 
ad magislrum suum diriguut. Sed quid de iisdieo, 
quando et ipse Porphyrius,qni noslra propeuiodnm 
niemoria in Sicilia degens, conlra fidem nostram 
libros conscripsil, in quibus divinas Scripluras ca-
lumniari conalus esl, meniiotiem faciens corum qui 
illas intcrprelali sunt, cuni dogmala ipsa atque as-
seriiones nullalenus possel reprebendere , pra3 ra-

πεται καί τούς έξηγητάς διαβάλλειν, ών μάλιστα τδν C 1'oniim inopia ad convicia conversus, inierpreies 
Ώριγένην (13), δν κατά τήν νέαν ήλικίαν έγνωκέναι 
φήσας, διαβάλλειν μέν πειράται. Συνιστών δέ άρα 
τδν άνδρα Ιλάνθανε, τά μέν έπαληθεύων, έν οΤς ούδ' 
έτέρως αύτψ λέγειν ή ν δυνατδν, τά δέ κα\ ψευδό
μενος, έν οΤς λήσεσθαι ένόμιζε · κα\ τοτέ μέν ώς Χρι-

(9-10) Όσους ευφυώς έχοντας· Εχ discipulis suls 
scUicet. llaque in inlerpretaiioue inea bas duas 
voces addidl, ad planiorem inlelligeniiam bujus 
loci quem non iniellexerunt inlerprelcs. Solus Ru-
finus sensum Eusebii assecuius esi, cujiis vcrsio 
commeniarii vicem bic praeslat. Sic enim ver l i t : 
Philosophorum quoque opinatissimi quique, tam in 
noilm eum, quam in suis magistrum incomparabilem 
fatebantur. Erul namque ei tnos islet ut $i quos 
nostrorum adolescentulorum ingeniosos videret el 

ipsos criniinalur. Ex quibu^ praeoipue Origencm , 
quem sibi adhuc adolescenti cogniium esse d i c i l . 
calumniari quidem nitiiur; revera tameu hominem 
imprudens commcndai ; parltm vera dicendo , ubi 
aliler diccre non polerai; parlim meniiendo, quo-

De script. eccl.y Eusebii libros eiuimerans: Contra 
Porphyrium qui eodem tempore scribebat in Sicilia, 
ui quidam putant libri 30. Eodem alludil in pra?fa-
lione Commentariorum in Ezecliielem, bis verbis : 
Verum quia el tu indetinenter hoc flagilas, et magno 
vulneri cicatrix paulatim obduciiur, scorpiusque tn-
ler Enceladum et Porphyrium Trlnacria humo prc-
mitur, e l c , ubi scorpii noiuine Ruflnum dcsignal, 
qui capla urbc in Siciliam sc receperal, ut ipse 
tesialur in episiola ad Ursaiium, quam prxiixit 

lectioni saiis dediios, traderet eis eiiam ea quibus D interprelaiioni Homiliarum Origenis in libro$ iVu-
philosophi vclut primi* elemenlis discentes imbuere 
solenl, eic. 

(11) Θεωρίαν τε καϊ παρασκευήν. Hoc loco 
verba sunl iransposita more Eusebiano. Amat enim 
Eusebius, ut jam monuimus, bujusmodi trajecliones 
vocum. Quod cum non aniuiadverlissenl inlerpre-
tes, in errorcm ssepc. lapsi suul. Sic igilur con-
sirucndus esi bic loeus : Ού μικράν αύτοίς έσεσθαι 
φάσκων εξ εκείνων έπιτηδειότητα τε κα\ παρα
σκευήν, είς τήν τών θείων Γράφων θεωρίαν. 

(12) Ό καθ' ημάς έν ΣικεΛία καταστάς Πορρύ-
ριος. Porpbyrius priinum quidein Atbenis Longi-
ιιιιιιι audivil PlatonicaB seclai pbilosopbmu. Deinde 
Plotini fama excilus, Rouiam venit, ubi cum Pioli-
iiuni audiisset sexenuio, valeludinis rectiperanda? 
causa migravil in Siciliam, alque illic qiiindecim 
bbros proposuit adversus Cbrisiiauos. Hicronymus 

merorum. Oe iisdwn Porpbyrii libris Gbrysoslouius 
in bomilia 6 in Epi&tolam ad Corinihiot: Ίκανο\ ol 
καθ1 ίιμών είρηκότες, τήν αρχαιότητα μαρτυρήσαι 
τοίς έιβλίοις, οί περ\ Κέλσον και τδν Βατανεώτην. 
Ubi Bataneolem vocal Porpbyriuin, sicul c i Uiero-
nynins. 

(15) rQv μάλιστα τόν Ώριγένην. Post baec 
verba scripii codices nosiri puncium allius nolanl, 
non virgulain, ul esl in ediiionc Rob. Stepliani. 
Leve id quidem prima fronie vidcri polesi; verum 
nisi ila iulerpungas ul esl in scriplis codicibus, quas 
seqiiunltirverba ininimecobairebunt. Auleitim delen-
dus eril arliculus posiposilivus qiri seqtiilur δν, aul 
pro φήσας ernendandum crit φησί; si vero iiuer-
punclioncin scriptoruin codicum sequi malis, tum 
planissinius eril ^ensus, nec ulla emcndatione opus 
erit. 
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lie$se latere posse sperabal. liilerdumque eum^iil- Α στιανοΰ, κατήγορων, τοτέ δέ τήν περί τά φιλόσοφα 
pole Ghrislianntii, accusal: inlerdnm eximiaro ejns 
doctrinam in pbilosophh is admiralor et praedicat. 
Sed ipsa illius verba, si placel, audiamus : c Qui-
dam, inquil , requiliae Judaicarum Scriplurarum 
eolotiouem potius quam deserlionem investigare 
cupienfes , ad expositiones quasdam conversi suni 
male coba?renlee, nec Scripluris ipsis satis accom-
modalas : quaK non defensionem peregrina? illius 
eeciae, sed poiius approbaliouem el laudem suce ip-
sorum doclrinae coniinerenl. Poslquam enim ea 
quae a Mose aperiissime dicla sunt, flguras quasdam 
aique adumbratas imagines esse 220 jaciarunl, 
ac veluli oracnla arcanis plena mysieriis divino 
quodam cullu proseculi guni , bnjusmodi vaniiaiis 

μαθήματα έπίδοσιν αύτοΰ θαυ,μάζων κα\ διαγραφών 
(14). "Ακουε δ'ούν ά φησι κατά λέξ ιν ι Τής δή 
μοχθηρίας τών Ιουδαϊκών Γραφών ούκ άπόστασιν, 
λύσιν δέ τίνες εύρείν προθυμηθέντες^ έπ' εξηγήσεις 
έτράποντο άσυγκλώστους κα\ ανάρμοστους τοίς γε-
γραμμένοις, ούκ άπολογίαν μάλλον, υπέρ τών όθνείων, 
παραδοχήν δέ κα\ έπαινον τοίς οίκείοις φέρουσας· 
Αίνίγματα γάρ τά φανερώς παρά ΜωύσεΤ λεγόμενα 
είναι κομπάσαντες, κα\ έπιθειάσαντες ώς θεσπίσματα 
πλήρη κρυφίων μυστηρίων, διά τε τοΰ τύφου τδ κρ*-
τικδν τής ψυχής (15) καταγοητεύσαντες, έπάγουσιν 
εξηγήσεις.» Είτα μεθ* έτερα φησιν · ι Ό δέ τρόπος 
τής άτοπίας, έξ άνδρδς ψ κάγώ κομιδή νέος ών έτι 
έντετύχηκα (16), σφόδρα ευδόκιμησαντος, κα\ έτι δι* 

prysligiis menlis acie quodanimodp fascinata, ex- Β ών καταλέλοιπε συγγραμμάτων εύδοκιμοΰντος πάρει-*· 
posiliones suas deiuceps proferunl. > Et aliquauio 
posl : ι llujus aulcm absurdilalis exemplum suma-
mr ex eo viro quem ego admodum adolescens v i -
<lere iiieiiiiiii , qui el tunc leroporis maximam lau-
dem adeplus fneral, el nunc quoque ob ea qtue re* 
liquil ingenii sui niouuineiila magnopere compro-
bajur : Qrigenescilicet, cujus gloria apud doctrinae 
bnjus magisiro§ cx^niia babeiur. Hic enim cum au-

λήφθω 'Ωριγένους, o5 κλέος παρά τοίς διδασκάλοις 
τούτων τών λόγων μέγα διαδέδοται. Ακροατής γάρ 
ούτος Αμμωνίου (17) τοΰ πλείστην έν τοίς καθ* ήμας 
χρόνοις έπίδοσιν έν φιλοσοφία έαχηκότος γεγονώς, 
είς μέν τήν τών λόγων έμπειρίαν, πολλήν παρά τοΰ 
διδασκάλου τήν ώφέλειαν έκτήσατο, είς δέ τήν όρθήν 
τοΰ βίου προαίρεσιν, τήν έναντίαν έκείνω τοΰ βίου 
πορείαν έποιήσατο. "Αμμώνιος μέν γάρ Χριστιανός 

(14) Θαυμάζων καϊ διαγραφών. Duae priores νο-
<os a!)sii!ii a codice Maz., Med. el fuk., n^c viden-
lur admoiliiiii neeessaria?. 

(15) Τύ κριτικόν τής ψυχής. Male Bufinus et 
Gbrisiopborsouus unimi sui judicium inlerprelan-
tur. Langus quoqtie eodem inodo verba Porpbyrii 
iniellexit. Vrrum non ea metis est Porpbyrii. In-
lelligil enim Porpbyrius aiidiloruiii seu polius le-
guiiliuii! animos, verboriiin uiaguilicenlia ab i l -
lis inlerpreiibus persiriclos fqisse el qua$i iasci* 
nalos. 

(16) Νέος ών έντετύγτχκα. Vincentius Lirinei;sis 
iu cap. 23 male baic Eusebd verba accepil. Sic 
«'ΐιίιιι scribil de Qrigene : Ait namque impiui tlle 
Porphyrius, excilum te fama iptius Alexandriam 
(erepuerum perrexhie, ibique eum vidisse jam se-
nem, eic. Alqni Porpbyrins uon dicil Origenem ab 
*e visiiui esse Alexandriai jaiu senem. Equident l i -
beulius credideriii) \)rigeuem a Porpbyrio adbuc 
piiero visum essc in urbe Tyro, in qna Orige-
nesTelicla Alexaiidriadiulissiiue coiumoralus esl. 
F i i i l emm Pbrpbyritis patria Tyrius, ejtisquc ado-
lescentia in ca iempura incidii quibiis Origcnes Tyri 
morabaiur. Seneiu auieni illum Alexandria: vide-
le quomodo poluil Porphyrius, cmn eo icmpore 
qiio ex Alexandria discessii Oiigcnes nondum quin-
<iuage$iuiuni ;i:(:Uis ainiuiti ailigissci ? 

(17) Ακροατής γάρ ούτος Αμμωνίου. Ammonii 
Alexamlrinl cclebei rnni illius plnlosopbi de quti ad 
librum xxii Ainni. Marcelliui plura aduoiavi, audi-
lorem iuisse Origenem Adamauiiuiii, Purpbyrio lam 
diserle id aflirinaiiii credenduin csi. Vcniin inler 
Ainmoiiii audilores fuil eliam eodem lempore aller 
Origencs, llerenuii ac Plolini coiidiscipulus, de 
qiio Porpbyrius iu Viia Plotini, Longiuus in libro 
JJe fine9 L'inapius ei llierocles iu libro De Provi-
(ientia, ol alii luquutiliir. Barouiiis quidein in An-
mdibus el Lucas iJolsiemus vir dociissimus in 2 c i 
0 capile IJe viia tcriptisque Porphyrii, biinc Urigc-
jicm uiiuiii euiiideinquo csse cum Urtgene Adauian-
tiu ci^didcruiil. Vcnmi ego duobiis poiissiiiium 
argiiiueiilis addticlus, longe ab iis disseiUio. P r i -
I·»ϋιιι dur :turex leslinioiiio Longini pbilosopbi, qui 
^ "Hbro l>e fwe Amuioniuin el Origeiiem Pialonicob 

pbilosopbos recensel inter eos qni senleniias et 
opiniones suas ad utiiitaiem posterorum scriplis 
mandare noluerunt, sed satis habuerunl eas audi-
toribns suis viva, quod aiunt, voce tradere. Quod si 
quid ab aliquo eorum Bcriplurn sil (verba SUHI Lon* 
gini) quemadmodum ab Origene Liber unus De da-
monibu*, ba?c sane parvi momeiiti suni, quippe qui 
perfiiiiclorie nec data opera ad scribeudiim se con-
lulisse videantur. Quig baec de Qrigene Adamaniio 
dicia esse credal, quein constat πολυγραφώτα-
τον fni^se, ul indices ejus librorum ab Eusebio con-
scripii tesiaiiliir. Sed el ipse Porpbyrius in boc 
Joco qui ab Eusebio adducilur, ait Ongenein cele-
berriuiiiiii fuis.se ob scripia quae posleris reliquit, δι1 

ών καταλέ).οιπε συγγραμμάτων εύδοκιμοΰντος. Se-
cuiidiimargunieiiuiiii nobis subminisiravii Porphy-
rius in Vita Plotini philosopld, baud procul ab ini-
lio, cujus verba ex inierpreiatione Ficini bic ap-
ponaiu : Cum vero Herenniut et Origenes, ei Ploti-
tws olim inter te conililuiitenl, ne Amrponii 
dogmata edereni, qua audita ab f//o, tanquam im-
primis purgata prar-ipue comprobaverani : Plotinus 
quidem slelii promistis. Herennius autem primus 
pacta dissolvit; ei Origenes Herennxum esl secutus. 
Scriptit vero niliil prater quemdam de dasmombut 
librum, aique sub Gallieno tibrum, in quo re-
gem solum effectorem esse probabat. Hic postre-
IIIIIS liber in laudein Gallicni impcraloris ab Ori-
genc conscripius videiur, ut poelican t-jus faculia-
lein piaedicaret. Fu i i eiiim Gallienus poeiica; 
dediius, ex$iaiiique aliquol ejus versus uupiiales 
inier fragmenla Petronii Arbilr i . Eo enim allu-
«lere \idelur litulus libri, δτι μόνος ποιητής ό βασι
λεύς. (Juod si veruiii esi Oiigenem bunc Ploliut 
cOiidiscipuluin Jibrum illum scripsisse imperaulc 
Gallieno, profecio ab Origenc Adamanlio dislin-
gue:idus csl necessario. Adainanlius eiiHii Origeiies 
ad usque iir.periuiu Gallieni miitime peryenil, cuui 
Gallo el Yolusiano iinperanlibus obierii, anno na-
lalis Oominici 252, ul recie a Barouio observaliim 
esi, cuni aiiiium a:iaiis iioiium el sexage^iiiJUin 
iruiisegisscl. 
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έν Χριστιανοίς ανατραφείς τοίς γονεΰσιν, δτε τοΰ 
φρονείν καί τής φιλοσοφίας ήψατο, ευθύς πρδς τήν 
κατα νόμους πολιτείαν μετεβάλετο, Όριγένης δέ 
Έλλην έν Έλλησι παιδευθείς λόγοις, πρδς τδ βάρβα-
ρον έξώκειλε τόλμημα (18). rif δή φέρων αυτόν τε 
καί τήν έν τοϊς λόγοις ϊξιν έκαπήλευσε (19), κατά 
μέν τδν βίον, Χριστιανούς ζών κα\ παρανόμως, κατά 
δέ τάς περ\ τών πραγμάτων καί τοΰ θείου δόξας, 
έλληνίζων τε κα\ τά Ελλήνων τοίς όθνείοις υπο
βαλλόμενος μύθοις (20). Συνήν τε γάρ αεί τφ Πλά-
τωνι, τοίς τε Νουμηνίου καί Κρονίου (21), Άπολλο-
φάνους (22) τε καΙΛογγίνου (25), κα\Μοδεράτου (24), 
Νικόμαχου τε καί τών έν τοίς Πυθαγορείοις έλ-

(18) Πρός τό βάρβαρον έξώχειΛε τόΛμημα. 
Ghrislianoruin ac Judasoriim religionem gemiles 
barbarani vocabanl, ut ex Juslino, Tatiano aliisque 
ronsiat. Quidquid enim Grsecum non esset, id vo-
<*abant barbarum. Porro τόλμημα, id esl audaciam, 
Porpbyrius appellai fiduciam ei magniludinem animi 
Christtanorum, qui lormenla ipsamque adeo mor-
lem despic-iebanl, morique malebanl niillies, quam 
Chrisii iidem negare ei diis genlium sacriGcare. 
lltfC est, quod audaciam barbaricam vocal Porphy-
rius; deos scilicel Romanoruin ei edicta impera-
tonim conlemnere. 

(19) Έκαπήλευσε. Melaphora est a cauponibns, 
qui vina imer se miscere et adullerare solent. Qiio 
sensit Paulus apostolus, non cauponanles verbum 
Dei. Recte ergo Huiinus ver l i l , quo se conferens, 
omne Ulud prcedarum ingenium pliilosophicis litlerii 
exposiium viliavil atque corrupit. Videiur aulem !o-
pisse Riiiinus, φ δή φέρων αύτδν, κα\ τήν έν τοί; 
λόγοις έξιν έκαπήλευσε. Quod profeclo reclius vi-
deiur. Ncqtie enini video quomodo dici possil αύτδν ( 

έκαπήλευσε. Forie eiiain legi possei, φ δή φέρων 
έαυτδν, αυτό τε καί τήν, e l c , αυτό, id est τδ βάρ-
€αρον τόλμημα. Sensus auiein si boc modo lega-
mus, erii illuslris. Origenes, inqoh, cum &e a Grde-
coruiii pbilosophia ad Gbristiatiam sectam conlulis-
set, el banc ipsam, el queni in plulosopbicis usuiu 
sibi coinparaveral, vitiavil atque corrupit. 

(20) 'ΤποδαΛΛόμενος μύθοις. Metapliora est a 
cauponibus seu dolosis insiilaribu>, qui falsurn pro 
vero supponenles, einploreui circuinveriiunl. Pergu 
eniin explicare Porpbyrius, quo paclo Origeues 
έκαπήλευσε, id esi fucum fecii, uou auleru, ui 
Laugus e l Gbrislopborsonus, ad quaistum abusus 
esl. Ει sectam, iuquil, Cbpsiianam ad quain se 
conuderai, et usum queiu adeplus erat in pbilo-
sopbia, vi l iavi l , foris quidem vivens ui Cbrislia-
nus, inius vero eadem seuliens qu& GraRci, eo-
rumque opiniones pro barburis Judawruin el Ghn-
siianorum fabulis in libris suis supponens alque • 
subsliluens. Cbrisiophorsomie nibil bic vidisse 
salis osiendit Lalina ejus inlerprelado. 

(21) Τοις τε Νουμηνίου χαϊ Κρονίου. Cerle 
Origeues io iibris conira Celsum t i la l inierduui 
Nuiuenium pbilosopbum. Fui l bic Pyihagoricus 
philosophus oriundus Apamea Syriaj, cujus cele-
berrimum illud dictum refert Glemens Alexandriiius 
in libro decimo Stromatei: Quid aliud, inquil, esl 
Plato quam lioyset Aitice loquens? Scripseral ires 
libros Περϊ τάγαθοϋ, et aliuin Περϊ τών χαρά 
ΠΛάτωνι αποβλήτων, qui citanlur ab Eusebio ίιι 
libris De orwpuraiione. Gilalur ab eodeiu Eusebjo 
in libro deciiim quario De praparatione, insignc 
fragraenluin ex ejusdein Numeiiii libro De Acade-
micorum α Piatone dhhemione. Sed ei Origenes in^ 
libro quario conira Celtwn, librum ejus De Numeris 
cl librmn De ioco coinmeinoral, el aliuin cui tilulus 
erat Επόπτης., quein quidem eumdcm esso exi-
*ii»no cum illo quein Eusebius noininal Περϊ τών 

dilor fuissel Aminonii illius qui noslra xiaie ma-
ximos progressus in pbilosopbia feceral: quod qui 
dem ad doclrinain periinet philosophiae, planmum 
cx magistri sermonibus profecit; quod vcro spcclat 
ad reclum vilaB inslituium atque proposilum, plane 
conirariam viam ingressus esl. Quipjte Ammonius 
cuni Gbrislianus inler parenies Ghrislianos educa-
tus fuisset, simul atque per aetaiem sapere poiuit 
et pbiiosopbiae limeu allingere , slaiim ad vivendi 
rationem legibus conseniienlem descivit. Origenes 
vero, cum gcnlilis esselel gcniilium innutrilus di-
sciplinis, ad barbaram declinavil andaciam : cui 
seipsum uiancipans, et se ei quem adepius fuerat 

παρά ΠΛάτωνι αποβλήτων. Έγώ δ* οίδα κα\ Νου· 
Β μήνιον τόν Πυθαγόρειον, άνδρα πολλφ κρείττον διη* 

γησάμενον Πλάτωνα, και τών Πυθαγορείων δογμά
των πρεσβεύσαντα, πολλαχοΰ τών συγγραμμάτων 
αύτοΰ έκτιθέμενον τά Μωύσέως, ώσπερ εν τώ κα-
λουμένω έποπι, scfibendum puto επόπτη. Loccis 
auiem ila verlendus est: Kquidem Numeiiinm Py-
thagoricum, qui longe melius quam Cehus Platonem 
expotuit, et Pythagoriu dogmata defendit, elc. Διηγη-
σάμενος enim idem valel ac έξηγησάμενος, i i l no -
lavi ad caput 14 luijus libri. Nuinenius igilur Py-
Ihagoras ei Plalonis dogmala inler se conscniire 
demonslravit. Unde ab alijg Pytbagoricns, ab aliis 
Plalonicus appellaiur. Gerle Porpbyrins bi Ploiwi 
Vita, Gronium et Ntimenium, inier pbilosopbos Pla-
tonicos recenset : Άνεγινώσκετο μέν αύτώ τά υπο
μνήματα είτε Σεβήρου είη^ είτε Κρονίου, ή Νου
μηνίου, ή ΓαΊου, ή Αττικού, κάν τοίς Περ»πατητι-
κοίς τά τε Άσπασίου κα\ Αλεξάνδρου. Longimis 
eliam in libro De fine, Numeniiim, Gronium ei Mo-

^ deralum inier eos nominat pbilosopbos qui Pyib»-
Λ gora? siinul e.i Plaiouis dogmala.coiijuoxcruni. Idein 

conlirmaiCbalsidius in TimiBum Plaionis, eiyEueas 
Gazensis in Theophratio. Gbronii philosopbi liber 
Περϊ παλιγγενεσίας cilalur a Nemesio m libro De 
naiura Uominis, capile 2. 

(22) ΆποΛΛοφάνους. Inler philosophos ex qiiibus 
Slobxus έκλογάς suas coinposuil, nominatur Άπολ-
λοφάνης Αίγιμίου. 

(25) Καϊ Αογγίνου. Hic est Gassius Longinus, 
cojus unicus bodie liber reslal, De sublimi genere 
dicendi. E l hunc quidem plerique boinincs gram-
malicum fuisse exisiimant. Fui l lamen professionc 
pbilosopbus, ul praeler Suidam leslalur Vopiscus 
in Anreliano. Eumqne in pbilosopbia Plaionica 
iiiagisiruin habuil Aihenis Porpbyrius, ul ipsemei 
schbit in libro D,e pldlosophica auscultatione, cujus 
iuitium legilur apud Eusebium iu lib. x Priepara-
lionu : Τά Πλατώνεια εστιών ημάς δ Αογγίνο; 

y Άθήνησι, elc. Id cst, Cum in Piatonis nataliiiis 
Longiuui nobis epulum prirberet Atlienis, etc. So-
lebant eniui inagistri ac professores pbilosopliiae 
Plaioiiicae nalaleio Plalonis quolaunis sacriflcio ei 
convivio celebrare, lesie Porpbyrio in Plottni VUa. 
Quod cuin a Longino facuim sil Albenis, apparct 
illum pbilosophiae Plaionicae praeceplorem fuisse. 
Sed el Ploiini dictuin illud, cum Longiui iiber Dt 
principiis Romse in schola Plolini fuissel recilatus, 
Louginuin pbilologuin magis esse quam pbiloso 
pbuiu; salis siguilical, Longinum professione qui-
dem pbilosopliiiui fuisse, sed in eloquentia atquo 
in omui genere docirina: nibilominus exercilaium. 
Porro Loiiginus eadem ailate vixii qua Origcnes, 
eoque jitnior fui i , et diu posl illum esl M O U U U S . 
Miror iiaque, cur Porpbyritis euin inler velustiore> 
pbilosopbos nominei, quoruiu scnpla Origenc, 
leclilabal. 

(2i) Καϊ Μοδεράτου. l l ic Modcraius, Gadibus 
oriundus, undecim ldjros Πυθαγορείων σχολών 
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iisuin in pbiloeophia, adnltcravit : qtianlnm qiiidcm Α 
a<l mores, Christiano rilu et adversns lcgiini prae-
scripia vivens ; quanlnm vero ad opiniones de re-
bus ipsis ac dc Dco speciai, greccizans, ct Graicorum 
seu geniilium sermones pcregrinis supponens fa-
bulis. Vcrsnbalur enim assidue cum Platone. Nu-
menii qnoque,Cronii, Apollopbanis ct Longini, Mo-
derali eliam ac Nicomacbi , el aliorum qui inler 
Pylhagoricos pracipui habentur, scripia quolidie 
babebat in nmnibns. Adbibebat eliam Chrcrcmonis 
Stoici ct Cornuti libroa. Α quibus ciim ailcgoricum 
in explicandis Grreconim mysteriis modnm didicis-
s c l , cum Judaicis Scripttiris adbibuil. ι H&c Por-
phyrius in libro terlio ejus operis quod adversus 
Gbristianos compostiit. Qui dc viri quidem illius 
siudio el multiplici doclrina verissime pronunliavit. R 

Sed in eo manifesiissime menlitus est (quomodo 
enim non menliretwr qui adversus Cbristianos scri-
bcbai ?) quod ipsum quidcm a gcnlilibus ad Ghri-
eiianos iransiissc dicil ; Ammonium vero a veri 
Numinis culiu ad geiililium riium se contulisse. 
Nam et Origcncs Cbrislianie fidei doctrinam a ma-
joribus suis acceptam servavil, ut in superioribus 
2 2 1 oslendimus; ct Ammonitis diviny philosopbiaa 
pnecepla ad cxiremum itsque lerminum vilae inle-
gra atque immota reiinuil. Teslantur id cliainnum 
lucubraliones viri illius ob ea qnae reliquil ingemi 
monumenla celeberrimi, exempli graiia liber ille 
cni litulus est: DeconsetnuMositac Jesn, elqtiicuu-
que alii apud studiosos reperiunlur. Alque ha»c a 
nobis dicta s int , (um ad convincendam mendacis-
aimi hominis calumniam, lum ad eximiam Origenis 
in Gnecanicis disciplinis erudiiionem declarandam. 
De qua ipse in epislola quadam adversus eos qui 
nimium ejus sludium erga h"j"smodi disciplinas 
reprehendebaut, seipsum purgans ila scribil: c Gum 
•ero totum me addixissem verbo Dei, ac de nostra 

conscripserat, teste Porphyrio in libro De vita Py-
thagorce et Stephano in vocc Γάδειρα. Gorruplum 
est bujiis nomen in Gommentariis Syriani, cogno-
menlo Philoxeiti, in xn Melaphytices Aristoielis, 
pag. 91, nbi Oderatus ei Nicomacbus inier recen-
liores Pylbagoricos nuineranttir. De Nicomacbo 
Photius in Bibliotheca et Suidas. 

(25) Καϊ Χαιρήμονος. Cbaeremonis Sloici librum 
De comeiis laudal Origenes in libris Contra Celsum. 
l l i c Ghaeremon philosopbiam docuii Alexaudria?, el " 
snccessorem babuit Dionysium Alexandrinum, m 
docet Suidas in Dionysio. ResliUteudiim esl lioc 
nomen in libro septimo Nat. Quccst. Sctieca?, capiie 
5 : Charimander qnoque librum De coineiis tcripsii. 
Scribenduni est Lhwremon. De boc Hieronymus in 
libro secuudo Adversus Jovinianum iia scribit : 
Chceremon Stoicux. vir eloquentissimus, narrat de 
%'tta anliquorum Atgypii tacerdotitm, quod omnibus 
mundi negotiix curwjue postpositu, semper in lemplo 
fuerint, etc. Qui locus Uieronymi lotns desumplus 
esi ex Porpbyrii lib. iv De abslinenlia. Exstat epi-
gramma Mariialis in btinc Cbwremonem Sloicutn, 
libro undeciiuo, epigrammale 58, ex quo apparet 
ciica lenipora Trajani iliuin vixisse. * 

(26) Kovprovrnv τε ταις βίβΛοις. Gornutus Afor, 
Lepiiianus, Roinac pbilosophiain docuil Glaudii Ne-
ronis lemporibus. Scripsii mulia tnm de pbiloso-
f(iia, tuin ue eloqueniia, ul referl Suidas. Huic 

λογίμων ανδρών ώμίλει συγγράμμασιν · έχρήτο & 
κα\ Χαιρή μονός (25) του Στωικού , Κουρνούτου τε 
ταΐς βίβλοις (26). Παρ* ών τδν μεταληπτικδν τών 
παρ* Έλλησι μυστηρίων γνους τρόπον, ταΓς Ιούδα-
ΐκαϊς προσήψε Γραφαϊς. » Ταΰτα τφ Πορφυρίφ κατά 
τδ τρίτον σύγγραμμα τών γραφέντων αύτφ κατά 
Χριστιανών εΓρηται, έπαληθεύσαντι μέν περ\ τής 
τάνδρδς ασκήσεως κα\ πολυμαθείας, ψευσαμένω δέ 
σαφώς (τί γάρ ούκ "μελλεν δ κατά Χριστιανών;) έν 
οΤς αύτδν μέν φησιν έξ Ελλήνων μετατεθεΤσθαι, τδν 
δ' Άμμώνιον έκ βίου τοΰ κατά τήν θεοσέβειαν, έπ\ 
τδν έθνικδν τρόπον έκπεσεΓν. Τώ τε γάρ Ώριγένει 
τά τής κατά Χριστδν διδασκαλίας έκ προγόνων έσω-
ζετο, ώς καί τά τής πρόσθεν ίστορίας έδήλου, τώ τε 
Άμμωνίω τά τής ένθέου φιλοσοφίας ακέραια, κα\ 
αδιάπτωτα, κα\ μέχρις εσχάτης τοΰ βίου διέμενε τε
λευτής, ώς που καί οί τάνδρδς είσέτι νΰν μαρτυροΰσι 
πόνοι, δι' ών κατέλιπε συγγραμμάτων παρά τοΤς 
πλείστοις εύδοκιμοΰντος · ώσπερ ούν κα\ό έπιγεγραμ-
μένος Περϊ της Μωνσέως καϊ Ίησοΰ συμφωνίας^ 
κα\ δσοι άλ).οι παρά τοίς φιλοκάλοις εύρηνται. Ταΰτα 
μέν ούν είς παράστασιν έγκείσθω (27), τής τε τοΰ 
ψευδηγόρου συκοφαντίας, κα\ τής Όριγένους κα\ 
περί τά Ελλήνων μαθήματα πολυπειρίας · περ\ ής 
πρός τινας με μψα μένους αύτφ διά τήν περ\ εκείνα 
σπουδήν άπολογούμένος, έν επιστολή τινι ταΰτα 
γράφει· ι ΈπεΙ δέ άνακειμένφ μοι τώ λόγω, τής 
φήμης διατρεχούσης περ\ τής έξεως ημών, προσήεσαν 
ότέ μέν αίρετικο\, ότέ δέ οί άπα τών Ελληνικών 
μαθημάτων, κα\ μάλιστα τών έν φιλοσοφία , έδοξεν 
έξετάσαι τά τε τών αιρετικών δόγματα, κα\ τά τών 
φιλοσόφων περ\ αληθείας λέγειν έπαγγελλόμενα. 
Τοΰτο δέ πεποιήκαμεν, μιμησάμενοί τε τδν πρδ ημών 
πολλούς ώφελήσαντα Πάνταινον, ούκ όλίγην έν έκεί-
νοις έσχηκότα παρασκευήν , κα\ τδν νΰν έν τφ πρε-
σβυτερίφ καθεζόμενον Άλεξανδρέων Ήρακλάν* δν-
τινα εύρο ν παρά τφ διδασκάλφ (28) τών φιλοσόφων 

Persins quintam saiyram lanquam magislro suo 
dicavit. Ejus liber De Grcccorum llieologia ciiatur 
ah auclorc Eiymologici, in voce Ζευς. Is ipse est 
liber qni primum ab Aldo Manulio Graece esi edilus 
sub nomine Pbornuli, cuni Garnutus scribi debeat, 
til docei anclor Elymologici. Quippo locus ille qui 
ciialur in Etymologicu. exsiat bodie apud Phornii-
tiitn in capile primo. Iltinc libelhnn olim manuscri-
pmm vidimus in biblioiheca Memmiana, sed nid-
Iiifιι erat nomcn auctoris. Ex eo aulem libro ap-
parol, Gornulum allegorias seclaluin fuisse. Qusre 
Poiphyrius meriio illum reccnset rmer pluloso-
pbos qui iropologicutn sensmn adamarunt. Ejus-
dem libri meininit Tbeodoriius in libro secuudo 
De curatione Grcecarum affeclionum : Κορνοΰτος 
δέ ό φιλόσοφος, τήν Έλληνικήν θεολογίαν ξυντέ-
θεικε. 

(27) ΕΙς παράσταση έγκείσθω. Codex Fuk. et 
Medicxus babem κείσθω, ei mox τά Ελλήνων μαθή
ματα, cui consenlit codex Haz., quod quidein ad 
posieriorem locum perlinei. 

(28) Εΰρον παρά τφ διδασκάΛω. Ex his verbis 
colligere esi, Origenein eodem magislro quo Hcra-
clam usuui esse iu pbilesophia. Vocabaiur auteni 
ille Aramonius, ul Porpbyrius supra dixit, vir sni 
temporis philosophorum celeberrimus. Pe quo nibil 
aiiinei bic ea repelere quae Dolavi ad Amm. Mar-
cellinum. 



569 H I S T O R I J E E C C L E S I A S T I C J E L I B . 570 

μαθημάτων, ήδη πέντε Ιτεσιν αύτφ προσκαρτερή- Α emditione fama jam Crebrior spargereiur, con-
σαντα, πρ\ν έμέ άρξασθαι άκουεtv εκείνων τών λό
γων. Διδ κα\ πρότερον κοινή έσθήτι χρώμενος, άπο-
ουσάμενοξ , κα\ φιλδσοφον άναλαβών σχήμα, μέχρι 
του δεύρο τηρεί (29), βιβλία τε Ελλήνων κατά δύ
ναμιν ού παύεται φιλολόγων. > Κα\ ταύτα μέν αύτφ 
ιεερί τής Ελληνικής ασκήσεως άπολογουμένφ είρη
ται . Κατά τούτον δέ τδν χρόνον έπ ' Αλεξανδρείας 
αύτψ τάς διατριβάς ποιουμένφ, έπιστάς τις τών 
στρατιωτικών, άνεδίδου γράμματα Δημητρίφ τε τφ 
τής παροικίας επισκοπώ, κα\ τψ τότε τής Αιγύπτου 
έπάρχψ, παρά τοΰ τής "Αραβίας ηγουμένου, ώς άν 
μετά σπουδής άπάσης τδν Όριγένην πέμψοιεν κοι-
νωνήσοντα λόγων αύτώ. Τοιγαροΰν προπεμφθε\ς ύπ' 
αυτών, άφικνείται έπ\ τήν 'Αραβίαν. Ούκ είς μακρδν 

flncniibue ad me nunc baereiicrs, nunc Grcccaruin 
disciplinarum sludiosis, et maxinie philosopbis : 
scrtilari baereticorum dogmaia, et quarcunque a 
philosophis de verilaie jaclantur, excuicre consii-
lui . Alqoe hoc fecimus, tom Paoiaeni illius qui anle 
nos multis profuit, exemplum seculi, qui qiiidem 
bujusmodi cognilione non mcdiocriler insiruclus 
fuit : tum Heraclae qui nunc inter prcsbyieros Ale-
xandrina? sedet Ecclesix : qucm ego apud magi-
strum pliilosophiae repcri, quiniom jam annmn ei 
operam danlem , priusquani ego ejusmodi doilr i -
inm auscullare coepissem. Atque i circo cmn vul-
gori veste antea usus fuisset, ea dcposiia, pbiloso-
pbicum induit babitum, quem eiiammim relinens, 

δέ τά τής άφίξεως είς πέρας άγαγών, αύθις έπ\ τήν Β Graecorum libros sludiose evolvere non desistit. > 
Άλεξάνδρειαν έπανήει. Χρόνου δέ μεταξύ διαγενο-
μένου, ού σμικρού κατά τήν πόλιν άνα£(5ιπισθέντος 
πολέμου, ύπεξελθών τής Αλεξανδρείας κα\ μηδέ τάς 
κατ* Αίγυπτον διατριβάς ασφαλείς έαυτώ ηγούμενος, 
έλθών έπ\ Παλαιστίνης, έν Καισαρεία τάς διατριβάς 
έποιείτο· Ινθα κα\ διαλέγεσθαι, τάς τε θείας έρμη-
νεύειν Γραφάς έπ\ τοΰ κοινού τής Εκκλησίας (30) οι 
τήδε επίσκοποι, καίτοι τής τοΰ πρεσβυτερίου χειρο
τονίας ούδέπω τετυχηκότα αύτδν ήξίουν. *0 κα\ αύτδ 
γένοιτ* άν έκδηλον, άφ' ών περι τούτου Αημητρίψ γρά
φοντες , Αλέξανδρος δ Ιεροσολύμων επίσκοπος κα\ 
θεόκτιστος δ Καισαρείας, ώδέ πως απολογούνται * 
ι Προσέθηκε δέ (31) τοίς γράμμασιν, δτι τοΰτο ουδέ
ποτε ήκούσθη, ουδέ νΰν γεγένηται, τ δ , παρόντων 

Daec ab Origcne dicia stmt, ul sludium illud quod 
Graccis discipliuis impcnderat, excusarel. Sub idem 
lcmpus cum Alexandriae moraretur, niiles quidam 
adveniens, Demetrio Ecclesia» episcopo, ei praefe 
cto jEgypti litieras a dnce Arabiac delulit, qnibus 
posccbai xxt confeslim ad se Origenem milterent, 
qui doctrinam suam ipsi comiminicaret. Missus 
igitur ab illis Origenes, in Arabiam perrexit. Nec 
mtdio post, perfecio cujns causa venerai negolio, 
Alexandriam regressus est. Aliquanlo post teinpore 
cum Alexandria; gravissimum bellum excitatum 
fuissei, clam inde aufwgiens, ac ne inASgypio ί ί ί 
quidem commorari uilum ratus, Palaxtinatn petiil, 
et Gaxarea* domicilium fixit. Ubi eliam ab illius 
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επισκόπων λαϊκούς όμιλεϊν, ούκ οιδ' δπως (32) προ- c rcgionis episcopis rogaius est, ut pubJice in Ec-
φανώς ούκ αληθή λέγων. "Οπου γοΰν ευρίσκονται οί 
επιτήδειοι πρδς τδ ώφελείν τούς αδελφούς κα\ παρα
καλούνται τψ λαφ προσομιλείν, ύπδ τών αγίων επι
σκόπων · ώσπερ έν Λαράνδοις Εύελπις ύπδ Νέωνος, 
κολ έν Ίκονίφ Παυλίνος ύπδ Κέλσου , καί έν Συννά-
δοις (33) Θεόδωρος ύπδ 'Αττικοΰ τών μακαρίων αδελ
φών. Είκδς δέ κα\ έν άλλοις τόποις τοΰτο γίνεσθαι, 
ημάς δέ μή είδε ναι. ι Τοΰτον κα\ έτι νέος ών ό δη-

clesia dissereret, et divinas Scripiuras, lametsi 
nondum prcsbyler ordinatus, exponeret. Atqne id 
manifesluni fuerii vcl ex iis qnae Alexander Hiero-
solyinorum et Tbeoclisius Cacsarieusis epiecopos 
ad Demeirium pro bnjus facli dcfensione scribunt 
in bunc modum : Quod vero in lilleris tuis adje-
cisii , ntinquam amea visum nec adhuc faclum 
fuisae, m praisenlibus episcopis laici concionarea-

(29) Μέχρι τον δενρο τηρεί. Ex his apparet, 
nullum eiiam tum peculiarem fuisse vesiitum cle-
ricorum, quandoquidem lleraclas Alexandriiias Ec-
clesi.-e presbyier, ei qtii posiea ejusdem loci epi-
scoptis fu i l , pbilosopbicum pallium semper re- D 
linuit. 

(30) Έπϊ τον κοινού της ΈκκΛησίας* Hinc 
coltigilur Origenein, qui calecbctes fuerai Alexan-
drue, tn privalo audiiorio, non auiem in ecclcsra 
raiechumenos insiiluissc. Meqne eniin Alexandro 
el Theoetisio episcopis id objicerci Deinclrius, 
quod Origenem in occlcsia docere jnssissenl, si 
Alexandri.o idem ab Origene factum inisset. Qiiarc 
fallilur Hufinus, qui ia cap. 3 btijus librj iia scri-
bii : Vident Demeirius epucvius qxxod ad ip$nm 
prcecipuc doetrintv gratia et pnvdicationis verbi 
Dei, wuititudines plurimm cotwolnrent, calechi-
%andi l i , id estf docendi magisleiium in Ecclem 
tribuit. 

(51) Προσέθηκε δέ. AUoquebantur Demeirium 
in terlin persona, idque bonoris caasa. Sabau-
dicmluui esl igitur ή σή άγιότης, \anctitai tua. Qiro 
voces sine dubio precesserani, ui conslarcl aper-
lius, si loiaiu episiolam habereinus. 

(32) Ούκ ol& δΛως. Hmc epislola ad Demetrinm 
scripia esi ab Alcxandro llierosolymorum episcopo, 
viro discrlissimo, unde singnlari muncro loquitur 
ούκ οΐδα, quanivis non lanlnm sno, sed ei Ga?sa-
riensis epismpi noniine litieras scribal. 

(3^) Έν Σνννάδοις. ΑΙ., Συνάδοις. Srribendnnv 
esl Συννάδοις. Gerte Rnfiims vertil apud Synnadam. 
Urbs c<i Plnygijc tioiissima, sic dicla άπδ τοΰ συ·ί-
ναίεν, id esi συνοικείν, co qtiod mulii ex Mace-̂  
douia illtic ad incolcnduin coiilbixerinl. Unde pr mo 
quidem dicla oM Συνναία, poslea ver(» corniplo. 
vocabulo Σύνναδα a finilimU vooala esl. Stcphanus 
in !ib. De vrbibu* : Τδ μέν πρώτον Συναία (srribe 
Συνναία) άπδ τής συναγωγής κα\ συνοικήσεως 
προσαγορευθήναι · μετά δέ ταύτα παρεφθαρμένως 
ύπδ τών πλησιοχώρων Σύνναδα κληθηναι. Ex his 
apparel Σύνναδα cum dnplice ν scriln dnbcre. Qnod 
quidem oonilrmnnt c l i im numnd veieros. Exslat 
apud Joanncm Trisianum nuinmus Gararallne cu»n 
bac inscriptione CYNNAAEQN, ΔΩΡΙΕΩΝ, ΙΩ
ΝΩΝ. Quai quidem inscriplio doret Synnadeiisea 
fuisse Oorionas, id rst, Dorienrcs lottibus permi-
eios. Erant cnim origiue Macedones, ac proindo 
Dorienses, vemm m tuedio lonix ai i i . 
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l u r : i D eo nescio quomodo a verilale longissime Α λούμενος άνήρ Όριγένης (34) ού πρδς μόνων τ ώ ν 
aberrasti. Nam sicubi reperiuntur qui fratribus pro-
desse poesint, eos sancii eptscopi ultro adhorian-
tur ut ad populum conciones habeant. Sic Enelpis 
Larandis rogatus esl a Neone; Paulinug Iconii a 
Gelso 9 Tbeodorus apud Synnada ab Aitico fratri-
bus nostris beatissimis. Idque eiiara alibi fleri cre-

συνήθων, άλλά κα\ τών έπ\ ξένης επισκόπων έτιμάτο 
τδν τρόπον. Άλλά γάρ αύθις τού Δημητρίου διά 
γραμμάτων αύτδν άνακαλέσαντος, δι' ανδρών τε δια
κόνων τής Εκκλησίας έπισπεύσαντος έπανελθείν είς 
τήν Άλεξάνδρειαν , άφικόμενος τάς συνήθεις έπε -
τέλει σπουδάς. . 

dibile est, qoamvis nos ignoremus. In hunc modum supradicius Origenes dum adhuc juyenis esset, non 
solum a nolis et domesticis, verum eliam ab exterarum regionum episcopis colcbaiur. Sed cum De-
metritwper liueras etim revocasset, miseisque Ecclesi» suae diaconis reditum ejus urgere non de-
slilissd : Alexandriam reversus consueium munus obiil. 

CAPUT X X . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ K ' . 
Όσοι τών τηνικάδε φέρονται Λόγοι (Nic.£J.E.v,45). 

"Ηκμαζον δέ κατά τούτο πλείους λόγιοι και εκκλη
σιαστικοί άνδρες, ών κα\ έπιστολάς άς πρδς αλλή
λους διεχάραττον, έτι νύν σωζόμενος εύρειν εύπο-
ρον · αί καί είς ημάς έφυλάχθησαν έν τή κατά τήν 

Qninam icriplorum ejus celalii libri ad no$ 
penenerinl. 

Eadem tempestale mulli ecclesiastici viri doclrina 
exceHentes florebant: quorum epislolas quas ad 
ee victssim scripserunt, bactenus asservalas facile 
esl reperire. Exstant enim nosira quoque auate in 
bibltolheca jfiliae urbis, ab Alexandro Ecclesiae \l 
liue episcopo constructa. Ex qua nos uberrimam 
materiam ad argamenti bujus quod prae manibus 
habernus iractaiionem , in unum collegimus. Inler 
bos iuit Beryllus Roslrenorum in Arabia episco-
pus, qui praeter epislolas et luciibraiiones , varia 
quoque cleganiis ingenii monumenta dereliquit. 
Simililer el Hippolyius alterius cujusdam Ecclesiae 
episcopus. Pervenil eliam ad nos Gaii disertissimi 
vrri dispuialio Romae babita temporibus Zepbyrini, 
adversus Proclum quemdam Gatapbrygarum 223 

Β 

Αίλίαν βιβλιοθήκη, πρδς τού τηνικάδε τήν αυτόθι 
διέποντος παροικίαν "Αλεξάνδρου έπισκευασΟείση, 
άφ' ής κα\ αύτο\ τάς ύλας τής μετά χείρας υποθέ
σεως έπί ταύτδ συναγαγεϊν δεδυνήμεθα. Τούτων 
Βήρυλλος σύν έπιστολαις κα\ συγγράμμασι διαφόρους 
φιλοκαλίας (35) καταλέλοιπεν. Επίσκοπος δ' ούτος 
ήν τών κατά Βόστραν Α ρ ά β ω ν ωσαύτως δέ κα\ 
Ιππόλυτος, ετέρας που (56) και αύτδς προεστώς 
Εκκλησίας. ΤΗλθε δέ είς ημάς καί Γαΐου λογιωτά-
του άνδρδς διάλογος, έπ\ Τώμης κατά Ζεφυρίνον, 
πρδς Πρόκλον (37) τής κατά Φρύγας αίρέσεως ύπερ-
μαχούντα κεκινη μένος · έν φ τών δι* εναντίας τήν 

Jiajresis propngnalorem. In qua ille dum adversa- ς περι τδ συντάττειν καινάς Γραφάς προπέτειάν τε καί 
Wrum in coniponendis novis Scripturis lenierila- τόλμαν έπιστομίζων, τών τού ίερού Αποστόλου δεκα-

<34) Έτι νέος ών ό δηλούμενος άνήρ Ώρι-
νένης. Posirema vox abesl a noslris codicibus 
Maz., Med. et Fuk., nec admodum necessaria esl. 
Gaeieruin Origenes annum aelalis tum agebat cir-
ciler tricesimum, cum primum venit in Palxsti-
nam. Quippe illuc proiecttis est suh finem im-
perii Anlonini Garacallae, ul docel Eusebius boc 
loco. 

(35) Διαφόρους φιλοκαλίας. Cbristopborsonns 
inlerprelaiur libellos ex variis $criptoribut exeer-
pto$, tanquam flosculot. Cerle anliqui φιλοκαλίας 
vocabanl elecla sive excerpia ex quopiam scripiore. 
Hujusmodi sunt Origenis PhUocalia. Tales suiit 
eiiam Apuleii Floridorum libri, splendidiores scilicet 
Joci ex ejus oralionibus excerpti. Verum banc in-
lerpretationem parum hic convenire existimo. P r i -
iuum quia non dicil Eusebius quibusnam ex Jibris 
excerpta ilia collegerit Beryllus, deinde, quia addii 
διαφόρους. Non esi enim credibile, Beryllum di-
versos libros hnjui arguruenli quod leve el exi-
guum esi, coroposuisse. Raque malim verlere ele-
ganlis ingenii monumenia. Inlelligere auieui vi-
deiur bymnos et poemaia. UiUur bac voce Pbryni-
<:bus in epist. ad Menodorum, qua quinlum Sopbi-
ai\c\ apparalus libmm ei nuncupabat, κα\ εΓτι άλλο 
προστάττοι, φιλοκαλίας τε κα\ πολυμαθείας καί κοι-
·κ)τητος έχόμενον. 

(56) * Ιππόλυτος ετέρας που, Georgius Syncel-
lus in Chronico et Nicepborus CaUistus, el Zonaras, 
llippolytum Porltiensem episcopum fuisse scribum. 
Jia eliam dicilur in Collectanei* Anaslasii Biblio-
ibecarii ubi iraginentum ejus referlur. Theodorims, 
qiii muha ex eo adducit, episcopum el martyrein 
ulum vocai, sed cujusnam urbis episcopus fuerii, 
\wn addil. Gclasius. iu Hfcro De duabui naluni, 

Hippolytum cilans, eum marlyrem et episcopuna 
Arabiae meiropolis appellal. 

(37) Γαΐου... προς Πρόκλον. Calapbrygaruni 
fiecia in dnas parles divisa esl. Allerins princeps 
fuit Proclus, allerius iEscbines, ut scribil Terlul-
lianus De prwtcriplione hmreiicorum, in fine. Qui 
Proclum seclabanlur, dicebanlur, οί κατά Πρόκλον, 
leste ibidem Terlnlliano. Ex quo apparel Grxcum 
bominem fitisse. Accedilquod Caius adversus eum-
dem Procliim Grasce scripsil. Quare non assentior 
Baronio, qui bunc Proclum eiimdein esse vull cuiii 
Proculo Afro qui scrips^ral adversus Valeniinianos, 
ιιl scribit Terlullianus in libro Advenut Valemi-
nnm. In qua opinione videlur etiain fuisse Nicolaus 
Rigaliius, u l ex noiis illius apparel; c l P . Hal-

.v loixius, in notationibus ad Vilam sancti Apollina-
ris9 cap. 2. Sed si unus idemque esscl, cur Teriu!-
Jianus eum alibi Proculum, alibi Πρόκλον Graeco 
nomirie appeilal. De Gaii Adversut Proculum libro 
videndus est Pboiius in Bibliotheca. Apud Tbeo-
dorilum in lib. iu Hcereiicarum fabularum, ubi 
meniio (il bujus libri, κατά Πατρόκλου scribiiur 
pro Πρόκλου. Erat aulein bic liber dialogus, in quo 
Proclus Moniani propbeliam defcndeus induce-
balur, ul palet ex libro ιιι Eusebii, C3p. 31, ubi 
verba ipsius Procli afferunlur, quibus ad aslrueu-
dain Montani propbeliain, docebat semper iu Aeia 
propbetas viguisse: et adbuc sua xlaie exsliiisse 
apud Hierapolim sepulcra filiaruin Pbilippi, qum 
propbeiife dono insignes ftierant. Quibus Procli 
verbis rerfpondens Gaius, ail Romanos longe i l lu-
sirioribus sepulcris gloriari, Pelri scilicei ac Paulu 
Verba Gaii babes in Jibro », capiie penullimo 
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τριών μονών Επιστολών μνημονεύει, τήν πρδςΈβραί- Α lem et audaciam suggillat, (redccim solum divini 
Aposloli commemora ι Epislolas: eam quae ad Hebraeos 
jnscripia eat, cum reliqnis uon aanumerans. Sane 
ha?c epistola eiiamnuro a quibusdam Romanis Apo-

ους μή συναριθμήσας ταϊς λοιπαίς * έπεί κα\ είς δεΰ-
ρο παρα Ρωμαίων τισίν (58) ού νομίζεται του 'Απςτ 
στόλος τυγχάγειν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. 
"Οσοι χατά τούσδε έχίσκοχοι έγγωρίζοντο 

(Nic. / / . Ε. ν , 26). 
"Αλλά γάρ 'ΑντωνΤνον έτη βασιλεύσαντα έπτά κα\ 

μήνας έξ Μακρινός διαδέχεται. Τούτου δ' έπ* έν^αυτ 
τδν διαγενομένου, αύθις έτερος 'Αντωνίνος τήν 'Ρω
μαίων ήγεμονίαν παραλαμβάνει · ού κατά τδ πρώ
τον έτος, δ 'Ρωμαίων επίσκοπος Ζεφυρίνος μεταλάτ-
τει τδν βίον, δλοις όκτωκαίδεκα διακατασχών έτεσι 
τήν λειτουργίαν. Μεθ' δν Κάλλιστος τήν έπισκοπήν 

aloli esse nou creditur. 
CAPUT X X I . 

Quinam eo lempore episcopi claruerunt. 
Gauerum Anionino, cum per annos sepiem sexque 

admodum menses imperavisset, successii Macrinue. 
Qui cum usque ad anni unius spatium \ i l am simul 
aiquc imperitim prutraxisset, alius denuo Anioninus 
principatuin Romantim accepit. Hujus priino tm-
perii anno Zephyrinus Romanae urbis episcopus abiit 
e v i i a , cum per annos ociodecim sacerdoiium ob-
tinuissel. Post qiiem Gallislus episcopaium suscepil: 

ipiipCCroi-fc^ c „ m q u i n q i i e n n i o s w p e r s l e s v i x i s s e l > U r b a n o 

Έχχλησίαν καταλείπει. Αυτοκράτωρ "Αλέξανδρος 
έπί τούτοις διαδέχεται τήν Ί\υμαίων αρχήν, έπ\ 
τέτταρσι μόνοις έτεσιν Άντωνίνου διαγενομένου. Έν 
τούτω δέ κα\ έπ \ τής Άντιοχέων Εκκλησίας 'Ασκλη-
πιάδην Φιλητδς διαδέχεται. Τού δέ αύτοκράτορος μή-
τηρ Μαμαία τούνομα, γυνή θεοσεβεστάτη εί καί 
τις άλλη γεγονυία, καί ευλαβής τδν τρόπον, τής Ώρι-
γένους πανταχόσε βοωμένης φήμης, ώς κα\ μέχρι 
των αυτής έλθείν ακοών, περί πολλού ποιείται τής 
τού άνδρδς θέας άξιωθήναι, και τής ύπδ πάντων 
θαυμαζομένης περί τά θεία συνέσεως αύτου πείραν 
λαβείν. Έπ* Αντιοχείας δήτα διατρίβουσα, μετά 
στρατιωτικής δορυφορίας αύτδν ανακαλείται. Παρ* 
\ χρόνον διατρίψας, πλείστα τε δσα είς τήν τοΰ 
Κυρίου δόξαν καί τής τοΰ θείου διδασκαλείου άρε- ^ 
τής έπιδειξάμενος, έπί τάς συνήθεις έσπευδε δια-, 
ιριβάς. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΒ'. 
Ί)σα τών ΊχχοΛντου είς ημάς ήΛΟεν 

(Ν c / / . Ε . 45). 
Τότε δήτα κα\ Ιππόλυτος συντάττων, μετά πλεί

στων 4λλων υπομνημάτων, κα\ τδ Περϊ τού Πάσχα 
πεποίηται σύγγραμμα (59) · έν φ τών χρόνων άνα-
γριφήν εκθεμένος, καί τινα κανόνα έκκαιδεκαετηρί-
οος περί τοΰ Πάσχα προθείς (40), έπί τδ πρώτον 

Ecclesiam regendani dereliquil. Alexander posl bacc 
Romanuui bnperium capessivit, cum Anloninus qua-
driennium duniaxat regnavisset. Quo quidem lem-
pore apud Antiocbiam morluo Asclepiade, cpisco-. 
palum «jus Ecclesia? sorlilus esl Pbtletiis. Porro 
maier Alexandri'imperatoris, Mamxa nomine, pia 
imprimis ac religiosa femina, citm Origeiiis nomen 
ubique jain celeberrimuni baberetar, adeo ul ad 
ipsius qtioque aures perlalum essel, conspectu ejus 
frui, et scientiam rerum divinarum quam omnes 
in eo vlro magnopere admirabantur certissimo ex-
perimenlo cognoscere concupivil. Igilur illa Antio-
cbiac degens, misso mililari galelliliojiominem ac-
cersil. Qui apud eam aliquandiu commoratus, cum 
rnnumera ίIIί documenta exbtbuisset ad Domini glo-
rram el ad divtnae illius praedicalionis polenliam de-
ctarandam, ad consueias mature sedes regressus esu 

CAPUT XXII 
Quce Wppolyti opera ad uos pervenerint. 

Eodein tenipore et llippotyltis inler plurima alia 
ingenii sui monumenla, librum De Patcha couiposuil, 
in quo leroporum seriem describens, et canonem 
quemdam Pascbaletn per sedecim annorum circui-
tuni exbibeos, anno primo 224 imperaloris Ale-

cnm lamer\ Eusebius id aperiissime significet, tit 
ex bujus loci leciione apparel. Id cum Scaliger noo 
animadvertisset, inimeriio reprebendil Eusebium, 

Romanam Ecclesiam de ejus Epislolae n qnod dixerit Rippolytum in eo libro ad primunx 
ibilare, πρδς τής 'Ρωμαίων Εκκλησίας nsque Alexandri imp. anuum seriem temporuin 

deierminasse. Imo vero, inquil Scaliger, pag. 685, 
Canon Hippolyti non in primum annum imp. Alexan-
dri desinit, sed ab- eodem incwit. Verum id quidein 
esl. Sed Eusebius non de Canone loquilur quem 
Hippolytus operi suo Pe Pa$cl{a adjunxeral, verum 
de opere ipso in quo (iippolytus ordincin lemporuiri 
djnnmerans, in primo Alexandri iinp. anno desie-
rat. Nec erai quod Sealiger lanlopere inirarelur 
illain Eusebii lociilionem, έπί τδ πρώτον έτος αύτο
κράτορος Αλεξάνδρου χρόνους περιγράφει. Eftienim 
Graecis usitaia lociilio. Sic stqira ιιι cap. 6 bujus 
libri , de Gleinenie loquens Eusebius, χρονικήν εκ
θεμένος γραφήν ε,ίςτήν Κομμόδου τελευτήν περιγρά
φει τούς χρόνρυς. Riilinus cerie locum Eusebii ιιοιι 
aliler ac nos inielleiil. 

(40) Κανόνα χροθείς. Ιιι codice Medica30 legUur 
προσθείς, injile, m opinor. 

(38) Παρά 'Ρωμαίων τισίν. Eusebins sjiipra in 
lib. ιιι, cap. 3, de Pauli Epislolis disserens, ai( 
quosdam Episiolam ad Hebrseos ul falsam rejecisse, 
asseveranles " 
auctoriuie dubiiare 
ώς αή Παύλου ούσαν αυτήν,"άντιλέγεσθαι φήσαντες 
Ruiinus in ulroque Eusebii loco Laitnos venit. Ilie-
ronymus tamen in Catalogo, βοηφηοε inlerprelatur, 
ubi de Gaio. Decimam quartam, ioquil, quce fertur 
ad Hebrceos, dtcil non ejus ette. Sed et apud Roma-
noi utque hodie quasi Pauii apoiioli non habelur. 
Inler Romanos scripiores qtii iia censuerunl, nu-
inerari poiest Hippolylus Portuensis, episcopus. IJic 
Cidm ia libro Adversiis hasrem% Epislolam ad l ie-
braeos jfauli aposioii nou esso afUrinavit, tcstc 
Pholio in Bibliolheca, cap. 421. 

(591 $ χερϊ τού Πάσχα σύγγραμμα. Exstal bo-
die Canon Paschalit Ilippolyii, quem Josepbus 
Scaliger libris suis De emendalioue temporum in -
lexuii nolisqiie illuslravii. Sed el ^Egidius Btiche-
rius eumdeni I^aune vertil. Vevuin ueiiler illorum 
aniinadyer̂ U Canonem bunc parlcm duulaxal esse 
libri qnein Uippulyius conscripseral de Pascba, 

file:///ilam
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\ xandri computalionem tempornm circumscribit. Ex Α Ιτος αύτοκράτορος Αλεξάνδρου τούς χρόνους ττερ ι -
reliquis antem illius scriptis, h»c sunt quse ad no-
litiam nostram pervenerunt : In opus tex dierum, 
In ea qtue post scx diet consecula sunl , Adversnt 
Bfarcionem, In Canlicum canlicorum, In eapita qucc-
dam Execltielu, De Pascha, Adversut omnet hiereset. 
Sedetalia pluriiua apud alios asservalalicetreperire. 

GAPUT ΧΧΙΠ. 
De Origenis ttudio, ei quomodo presbylerii honorem 

adeptus est. 
Ex eo lempore ciiain Origenes in divinas Scri-

ptnras commcniarios coepii conscriberc, Ambrosio 
innunieris stimulis eum incilanle, nec 6oIum verbis 
aique bortatioiiibus , sed eiiam largissimis reriim 

γράφει. Τών δε λοιπών αυτού συγγράμματος τά, ε ί ς 
ημάς έλθόντα, Εστι τάδε* ΕΙς τήν 'Εξαήμερον, ΕΙς 
τά μετά τήν έζαήμερον (41), Πρός Μαρχίωτα, 
ΕΙς τό "Ρ^σμα (42).*Είς μ&ΡΆ τ(>ΰ ΊεζεκιήΛ, Περϊ 
του Πάσχα, Πρός άπάσας τάς αΙρέσεις (-43). 
Πλείστα τε άλλα κα\ παρα πολλοίς εύροις άν σ ω ζ ό 
μενα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ Γ . 
Περϊ τής Ήριγένους σπουδής, καϊ ώς τον έκχΛιχ-

σιαστικού πρεσβείου ήξιώθη (Nic. Η. Ε. ν , 18). 
Έξ εκείνου (44), δέ καί Όριγένει τών είς χάς 

θείας Γραφάς υπομνημάτων έγίνετο άρχή, Α μ β ρ ο 
σίου ές τά μάλιστα παρορμώντος αύτδν μυρίαις δσαισ-
ούν προτροπαίς (44*), ού ταϊς διά λόγων κα\ π α ρ α -

npcessariarum praebilionibus. Quippe seplem el am- R κλήσεσιν αύτδ μόνον, άλλά κα\ άφθονωτάταις τ ω ν 
plius noiarii diclanli illi praesio aderaul, qui pra> 
Miuilo tempore stbi pcr vices succcdebanl: uec pau-
cores anliquarii simul cuin puellis cleganiius scri-
b*»rc assueiis: quibus omnibus neccssarios sumptus 
ropiose subnr/mistrabat Ambrosiiis. Sed c i incredi-
bilem quamdam alacritalem in boc sacrarum liitera-
rwn sludio ipse pro virili parle conferebal : qua 
qtiidem re poiissiinum Origenes ad scribendos com-
lnenlarios impellebalur. \ixc duin iia geruntiir, Ur-
barium Ecclesix Romana* pontiiicatu oclennio per-
funclum excepil Poniianus: Anliocbenam vero Ec-
< lcsiam posl Pbiletum Zebinus regendam accepit. 
Quo icmpore Origenes, compellenie ipaum necessi-
tate, ob ecclesiaslica negoiia in Acbaiam profeclus, 

επιτηδείων χορηγίαις. Ταχυγράφοι γάρ αύτφ πλείους 
ή έπτά τδν άριθμδν παρήσαν ύπαγορεύοντι, χρόνοις 
τεταγμένοις αλλήλους αμείβοντες · βιβλιογράφοι τβ 
ούχ ήττους, άμα κα\ κόραις έπ\ τδ καλλιγραφείν 
ήσκημέναις* ών απάντων τήν δέουσαν τών ε π ι τ η 
δείων άφΟονον περιουσίαν ό Αμβρόσιος παρεστή-
σατο · να\ μήν καί έν τή περ\ τά θεία λόγια ασκήσει 
τε και σπουδή , προθυμίαν άφατον αύτφ συνεισέφβ-
ρεν, ή κα\ μάλιστα αύτδν προύτρεπεν έπ\ τήν τών 
υπομνημάτων σύνταξιν. Τούτων δέ ούτω», εχόντων, 
Ούρβανδν έπισκοπεύσαντα τής 'Ρωμαίων Εκκλησίας 
ίτεσιν οκτώ, διαδέχεται Ποντιανδς , τής δ* Άντιο-
χέων μετά Φιλητδν, Ζεβίνος. Καθ* ούς δ Όριγένης 
επειγούσης χρείας εκκλησιαστικών ένεκα πραγμά-

cum per Pahcslinam iransiret, presbylerii gradum ^ των (45), έπ\τήν Ελλάδα στειλάμενοςτήνδιά Παλαι-
per imposiiioncm manutim Gxsareae ab illius re-
gionis episcopis accepil. Porro qui deinccps mo-
Itis ejus causa fucr.inl conciiaii, et quae super i is-
dein niolibus a prxsulibus Ecclesiarum conslilula 
sint: et quaccunque alia vigens ipse ac^Jorens in 

στίνης, πρεσβυτερίου χειροθεσίαν έν Καισαρεία 
πρδς τών τήδε επισκόπων αναλαμβάνει. Τά μέν ουν 
έπί τούτψ περ\ αυτού κεκινημένα, τά τε έπ\ τοις 
κινηθείσι δεδογμένα τοίς τών Εκκλησιών προεστώ-
σιν (46), δσα τε άλλα ακμάζων περ\ τδν θείον είσ-

(41) ΕΙς τά μετά τήτ εξαήμερο*. Id est, in ca-
pnl secundmn Geneseos, ut nolavit Scaliger in 
iibro VII De emendaiione lemporum, pag. 685, ubi 
lamen immerilo reprebendii Hieronymum quasi 
boc non iniellcxerii Hieronyimis. Ego vero aliier 
*entio. Pltires eiiim Hippolyii libros reccnsei Hie-
ronymus quam Etisebius. Ilaque cutn Hippolyium 
scripsisse dicit in Genesim, lam libros ί·· Hexae 
meron iulelligil quam in Potl-liexaemeron. Exsial 
Pbilonis liber eodeui lilulo, seu potius duo libri , ul 
esl in nts. Augusiatio. 

(42) ΕΙς τό Τ£σμα. Tlteodoriltis in dialogo qui 
Eramstes inscribiiur, bunc librum llippolyii ila 
cilai , ΕΙς τήν φδήν τήν μεγάΛην. 

(45) Πρός άπάσας τάς αΙρέσεις. De boc Hippo-
ly i i libcllo vide Pbolii bibliolhecam, cap. 121. Eral 
bic liber conlra xxxu ba?rcscs, qiiarum prima eral 
Dosiibeaitortim, uliima Noelianorum. Quas bacrescs 
cum Irenscus in concionibus refuiassei, e.mim 
compendium scripsil llippolytus, ejus discipulus, 
lesle ibidem Pbolio. llunc porro Ilippolyli libellum 
6a?pe cilaverai Siephamis Gobarus, ul paiet cx 
cap. 7, 10 el 13 libii secundi. 

(44) Έζ έχείνου δέ. Hxc verba male accepil 
llieroiiymus in Caialogo, quasi Ongcnes ximdaiione 
Hippolyii imptilsiis, ad scribeiiduiu accesserit. Pu-
tavii enim έξ εκείνου referti ad Hippolyttini, cum 
lamen signilicel abhinc, vel exinde. Subauditur 
«iiiiii τού χρόνου. Porro ab bis verbis cap. 23, iu-

cipil in codlce Mazarino, cui conseniit optimus 
ille codex Ruflni quem smpius laudavi, nisi quod 
pro 23 capiie scripium balu-t 20. 

(44*) Vulg. μυρίαις δσαις ovr. In codire Max. 
pro ούν iiotaiur alias &crihi ού. Sed netttrum 
placel. Apud Saidam, in vocc Ώριγένης, scribiiur 
δσαις ού. Quod si retineamus, dclcnduin eri l μυ
ρίαις. 

(45) ΈχχΛησιαστιχών ένεκα πραγμάτων. Rn-
ftrii versio coiumeiiiarii loco erit: Quo in temport 

R Origenes rogaius esl ab Ecrlesiit qua> sunt apud 
Aclmiam, vl Wo usque pro contincendis hatreiicis, 
qni inibi liberin$ convatuernnt, peneniret. Idem 
scribil llierouyimi9»ip Catalogo, nbi de Origcne. 

(46) Αεδογμένα τοΤς τών ΈχκΛησιών προ· 
εστώσιν. Αι IKUC praecipue referrc bic dcbuerat 
Eusebius, qnippe qunc ad bisioriain ecclesiaslicam 
maxiiuc facimil. baiitis orat omitiere alia niiilta 
qua? dc Origene comnienioravii Etisebius; cujus-
modi esi dft legaiione ducis Arabia?, et de Mainxa 
matre imperatoris Alcxaudri, ei alia noiinulla, qunc 
ad ipsius qnidem Origenis gloi iam spcclaul, scd ad 
hiuloriain reriiiu ecclesiasticaruni panim roiireruut. 
Decieta auieiu episcopomin in causa OrigtMiis. ne-
quaquain liic eranl oiuiitoiida. Vcrum nos inisnerito 
dc Eusebio querimur. Hic enim, cum omtiia qita3 
ad Origenis causam penincnl, accurale reiulissci 
in secundo De(en$ioni$ libro quam pro Origenc 
conscripserai, endctn bk repevcre supenluuni duxit. 
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*νήνεκται (47) λόγον, Ιδίας δεδμενα συντάξεως , με- Α pr&dicatione verbi divini conlnlit, cum proprimn 
*ρίως έν τω δευτέρφ ής υπέρ αύτου πεποιήμεθα 
απολογίας, άνεγράψαμεν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΔ'. 
Ttra έχϊ τής ΑΛεζανδρεΙας έζηγήσατο 

(Nic. / / . Ε . ν , 15). 
Ταύτα δέ έκείνοις δέοι άν προσεπιθείναι (48) δη

λούντος, ώς έν μέν τφ Ιχτφ τών είς τδ χατά Ίωάν
νην Έξηγητικών, σημαίνει τά πρότερα πέντε, έπ* 
Αλεξανδρείας ίτ δντα αύτδν συντάξαι, της δ1 είς τδ 
πάν Εύαγγέλιον αύτδ δή τούτο πραγματείας , μόνοι 
ουο χα\ εΓχοσιν (49) είς ημάς περιήλθον τόμοι. Κα
τ ά δέ τδ έννατον τών είς τήνΓένεσιν δώδεκα δέ έστι 
τ ά πάντα * ού μόνον τούς πρδ τού έννάτου δηλοΓ έπ\ 
τ η ς Αλεξανδρείας ύπεμνηματίσθαι, άλλά χα\ είς Β l e m omues ejus in Genesim librt numcro duodecim) 

opus requimnt, in secundo libro Defentioni* quain 
pro illo conscripsimus, suificienter a nobis sunl e i -
posita. 

225 C A P U T xxiv. 
Quaenam Aiexandrias xnlerpretalut tit. 

Haec vero supradiclis adjungere prorsus necesse 
est, quinque priores libros Exposiiionum in Joanni$ 
Evangelium ab illo dum adbuc Alexandriae degcret, 
csse conipositos, ut ipsemct in sexto earumdem Ex-
potitionum Jibro leslalur. Ex miiverso aulem opere 
quod in totum illud Evangclium elaboravit, duo 
et viginti libri ad nos dontaxat pervencrunt. Sed 
el in libro nono Expotitionutn in Genetim (sunt βα

τούς πρώτους δέ πέντε κα\ εΓκοσι Ψαλμούς · έτι τε 
τά είς τούς Θρήνους, ών είς ημάς έληλύθασι τόμοι 
«έντε · έν οΤς μέμνηται χα\ τών Περϊ αναστά
σεως (50). Δύο δ' έστι χα\ ταύτα. Ού μήν άλλά κα\ 

non soluro octo priores Alexandria? lncubralos esse 
signiflcai, veruin eliam commenlarios in priinos 
quinque et viginli psalinos, ac prasierea in Lamen-
tationc* Jereroiae, ex quibus quinque lomi ad nos 

Quare non ha?c Eusebii culpa cst, sed poslerorum, 
qoi nimio adversus Origenem odio, libros illos quos 
pro Origeuis dcfensioue Eusebius ac Pampbilus 
marlyr edideranl, nobis invidmml. Nisi qitod Pbo-
tius exigua quanlain eorum fragmenla, lanqtiam cx 
naufragio nobis conscrvavit. Ex cujus Bibholheca, 
cap. 118, discimtis duas advcrsus Origenem syno-
dos collecias fuisse : quarum prior Otighieni ex 
Alcxandrina Ecclesia pellendiim esse censuil, sed 
presbylerii houorcm iion adeinil. Secunda vcro 
syiiodus episcoportiin jEgypli a Demeirio congrc-
gala, Origeiiem sacerdoiio exuii ; cui damnalioni 
tolius pene orbis episcopi subscripserunl, ni docet 
Ilieroiiyiiius, cujus baic verba refcri Riiiinus in 
Apologia n : Pro hoc sttdore quid nccepit prwmiif 
Dammmr α Demetrio ephcopo. Exceplh Palicxtimv 
et Arabice et Phienices atqne Achaiie sacerdotibus, 
in damnalionem ejns couseiuit orbi$. Roma ipsa 
eonira hunc cogil senatum; non propter dogmaium 
notiiaiem, uec propler hwresim, tit nunc adveriui 
eum rabidi cane* simulunl : ted quia gloriam elo-
quenlice ejus ei tcienliw ferre non poterant, et illo 
docenie omnes muti pulubunlur. Porro liajc Paui-
pbili ex libro ιι Apologelici pro Origene sunt liccc : 
Κα\ σύνοδος αθροίζεται επισκόπων, καί τίνων πρε
σβυτέρων, κατά 'Ωριγένους, ή τε ώς ό Πάμφιλός 
φησι, ψηφίζεται μεταστήναι μεν άπδ" Αλεξανδρείας 
τδν Όριγένην, κα\ μήτε διατρίβειν έν αυτή, μήτε 
βιδάσκε ι ν · της ^έντοι τού πρεσβυτερίου τιμής ου
δαμώς άποκεκινησθαι* άλλ1 δ γε Δημήτριος άμα τισ\ν 
έπισκόποις Αίγυπτίοις, κα\ τής ιερωσύνης άπεκή-
ουξε, συνυπογραψάντων κα\ τή άποφάσει τών συμ-
ψήφων αύϊψ γεγενημένων. Ilieronymus lamen non 
deposiium dunuxai, sed cxcummuiiicaliiiii a l)e-
im-trio dicit Origeneiu, c i iudigutiiii coiuinunione 
Ecclesia* judicaiuai. Ycriiiu b&c Dcmeirii senleu-
lia, qtiatnvis lot episcoporuin conscnsu iinuala, 
absque ellectu inausil, cum Origenes presbylcri 
niunus semper deincops relinucril, ei in Ecclcsia 
docere perseveraverii, ul docet Eusebius in hoc 
libro, el Pampbilus in lib. ι ΑρόΙοιβω. Cur auiein 
irriia fueril hxc senleiuia, duplex causa est, priino 
quia ία abseniem prolaia fucral absque legilimis 
cilalionibus; deinde, quia mulionun antislitum, ac 
prxcipue Hoinani episcopi auclorilaio nou eral 
coidinnaia. 

(47) ΚΙσενήνεχται. Posilum vidclur ab Eusebto 
pro είσήνεγκε, ei sic iniellexii Nicepborus. A l Chri-
&lupbor.>oitus inlerprelalur pertulit. 

(48) ΈχβΙτοις δεοι άν χροσεπιθείναι. Iis scilicel 

qnaa in secundo libro Apologiie pro Origene (Jiximus, 
quod non tniellexil Chrislopborsonus. Porro ex 
quntuor noslris codicibus bic addidimus voccm δη-
λούντας, qux deerai in Begio cxomplari, ei hi edi-
tione Siepbani. Contra vero pariicula άν, quae ha-
l>eitir in Regio, abesl a nosltis codicibus Mazarino, 
Medic.TO ei Fukeiiauo. 

(49) Μόνοι δύο χαϊ εϊχοσιν. Εχ Iriginta qualuor 
toinis seu libris quos in Evaiigeliutn Joannis scri-
pseral Origeues, lcelc llieronymo in prarfalione ad 
Paulaui dc inierprctaliono sua llomiliariim in L u -

^ cain. Ilodie vero novcni duniaxal supersunl lont 
Explannlionum Origeuis in Joaunis Evangelium, a 
Perionio Laiine priiniiin cditi. Sed iu vulgaiis edi-
tionibus bi novcni tomi male m Iriginia quatuor 
(omos disirilmli suni, ui in pncfalione dua rccio 
movii doriissimus Gencbrardus. 

(50) Τών Περϊ αναστάσεως. Ui^ronynius in libro 
quodam aui ciialur a Rulino in Apotogia n advcr~ 
8U8 Hieronymum, indiculum lexeus librorum Ori-
genis, ita nil : ScripsU ιιι Genesim libros xm , My» 
tticarum Homiliarum libros duos, in Exodum ex-
cerpia, in Leviticum excerpta. Et posl niulia: liem 
monobiblia, Περϊ αργών libros ιν, l)e resurrectione 
libros duot; ei alio* De resurreciione dialogos duos. 
Coutra bos Origenis libros De resurrectione, scripsii 
Meibodius episcopus insignem liliniui De resurre* 
clione, tesie Hicronynio in libro De icripioribus 
ecclesiaslicis, el Maximo in scholiis ad libruin /·>-
ctesiaslicie llierarchiiv Dionysii, cap. 7. Sed locuiti 
Maximi qui in vulgaiis ediuoiiibiis incndosissiiims 

R e s i , opera? preiium erit bic appouere pront lcgi 
debel: Άνάγνωθι Μεθοδίου τού αγίου μάρτυρος, χα\ 
Όλύμπου Άδριανοπόλεως επισκόπου ττ\ς Λυκίας, τά 
κατ* αυτού Περϊ αναστάσεως γραφεντα. Id cs»t : 
Lege qwe adcersus Ongenem de resurrecliOiie «cri-
piit Methodius, sanciissimus muriyr et epixcoput 
Olympi urbi* Lyciw, qutv etiam Aiirianopolis dicla 
e»l. Ex hoc. Metliodii libro seu potins dialogu Περϊ 
αναστάσεως, egregia iraginciiia babcnlur apud 
Epiphaniuin iu IISLTCSI Origeuistarum, et apud Pho-
tiuin in Btblioilieca. Nec aiia mibi videlur esse 
causa cur Eusebius in Ecclesituiica hhloria nullam 
Meihodii menuoncm fecerit, cutn lamcn pltires alios 
coinmemorcl ecclesiasiicos sciipiores, qui Meibo-
dio longe inforiores fueruni. bed cuin Melbodiue 
siyli acicm suinxissei advcrsus Origcnetn, Euse-
bius, qui Origeuis erat siudiosissiiuiis, iUum, ut-
poic Origenis iuimicuin, ne nomiuare quidem in 
Uiitoria sua susliauil. Eamdeui ob causaiu iu libio 
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venerunt. In bis lomis inenlionein facit librorum 
quos scripserat De resurreetione ; sunt auiem ejiis 
argumenli Jibri dtio. Libros hem De principii* > an-
tequam ab urbe Alexandria migraret, composuiL 
Sed et libros qui Στρωματεις inscribunlur, nomero 
decein, in eadem civiiatc Alexandri imperatoris 

580 
τά Περί Αρχών πρδ της άπ ' Αλεξανδρείας μετανα-
στάσεως γράφει, κα\ τους έπιγεγραμμένους Στρω-
μαΐεϊς (5i), δντας τδν άριθμδν δέκα, έπί της αυτής 
πδλεως κατά τήν Αλεξάνδρου συντάττει βασιλείαν, 
ώς καί τούτο όλδγραφοι δηλοΰσιν αύτοΰ πρδ τών τό
μων έπισημειώσεις (52). 

temporibus conscripsii, sicut nolationes roanu ipsius perscriptae ac libris ipsie praefixae testaniur. 
CAPUT X X V . 

Qualiter librot ulriusque Testameuli recentel. 

Caeternm in expositione primi psalmi, librorum 
Veleris Tesiamenti indiceni exbibet, ila scribens 
ad verbum: « Sciendum e s l , Veteris TestamenU 
3ibros dtios esse ac viginti, sicut ab Hebraeis tradi* 
lu r : qtii nutncrus eliain litierarum apud eos babe-
tur. » Et paulo post subdii: t Sunt aulem viginii 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ'. 
*Οχως τών ένδιαβήκων Γραφών έμνημόνευσεν 

(Nic. Η. Ε. ν , 16). 
Τδν μέντοιγε πρώτον έξηγούμενος ψαλμδν, Ικθε-

σίν πεποίηται τοΰ τών Ιερών Γραφών τής Παλαιάς 
Διαθήκης καταλόγου, ώδέ πως γράφων κατά λέξ ιν 
ι Ούκ άγνοητέον (53) δ' είναι τάς ένδίαθήκους βί
βλους, ώς Εβραίοι παραδιδόασιν, δύδ καί είκοσι* 

duo libri juxla Hebraeos h i : primus qui a nobis Β δσος ό άριθμδς τών παρ* αύτοίς στοιχείων εστίν. » 
Genesis diciiur, ab Hebms auteui ex ipsius libri 
iuiiio desumpia appellaiione vocalur Bresilh , quod 
idem esl ac in principio. Exodus deinde, Hebraeie 
Vellesmolb, id e&lluecsunt nomina. Terlius, Leviiicus, 
Hebracis Vaicra, id est el vocavit. Quarlus, Numeri» 
llebraeis Hammisphecodim. Quinlus, Deuterono-
inium. Uebraeis Ellebabdabarim , id est, hcee tunt 
verba. Sexlus, Jesus filius Nave, Hebraice Jehotue 
ben Nuft.Septimus,Judicea et Rulb , tinico volumine 

De scriploribuseccUsiastkit9H\erony\m\s Ruflnuirt, 
quocum simtiltaies exercuerat, de iuduslria praeiei1-
misit. Gxierum Eusebius in boc capile duodeeiin 
tanium agnoscii libros Exposiiionum in Genesiin, 

Είτα μετά τινα επιφέρει λέγων * ι Είσ\ δε αί είκοσι, 
δύο (54) βίβλοι καθ' Εβραίους αίδε · ή παρ* ήμίν 
Γένεσις έπιγεγραμμένη, παρά δέ Έβραίοις άπδ τής 
αρχής τής βίβλου, Βρησιθ,δπερ εστίν έν άρχή· Έξο
δος, Ούαλεσμώθ, δπερ έστί ταΰτα τά ονόματα* 
Λευίτικδν, Ούΐκρά, καί έκάλεσεν * Αριθμοί, Άμμεσ-
φεκωδείμ (55)· Δευτερονόμιον, Έλλε Άδδεβαρ\μ, 
ούτοι οί λόγοι · Ίησοΰς υίδς Ναυή· Ίωσοΰε βένΝοΰν. 
Κριτα\, Τούθ, παρ* αύτοίς έν έν\ Σωφετίμ (56)· 

siat in cap. 3 PhUocalias. S«d Philocalia ex hoc vicie-
sim loco emendanda esl. Nam ubi legitur είκοσιν, οΤς 
δ ίσος αριθμός, etc, scribendum esi είκοσιν, όσος άρι
θμδς των παρ" αύτοίς στοιχείων εστίν, sicut in nosiris 

non tredecim, ui Hieronymus in loco supra citato. ρ codicibus babelur, et apud Suidam in voce Ώριγέ-
(51) Στρωματεϊς. Hieronymus in epislola ad Ma- C A U , r t , i i c A C I Κ ί Λ ™~:··™ Λ.ι;ιίΛ«...« ..t 

?;num oratorem Rumanum, docelquod argumenluin 
ueril horiim librorum Origenis. Clementem, inquit, 

imilalui Origenen, decem tcripsit Stromateat, Chri-
itiunorum et philoiophorum inter se senienlias com-
paratu ei omnia no$lra> religionis dogmala de Platone 
et Ariilotele, Piumero Cornutoque cvnfirmans. Ex 
sexio hujus operis libro fragmeniuui proferl idein 
Hieroiiyniua hi Apologia adversut Rufitmm, non lon-
ge ab iniiio. Idem in epislola ad Augusliinnii : 
Scripsit, inquil, Origenes in Episiolam Pauli ad 
Galuiat quinque proprie volumina : ti decimum 
Slromatum tuorum iibrum, commatico iuper expia-
nutionem ejut termone complevit. 

J52) 'ΟΛόγραφοι... έΛισημειώσεις. Quid cssent 
γράφοι έπισ. ιιοιι intellexeruui inierpreies. Juris-

consulii δλόγραφον vocant lcsluiiieiiltiM quod tesla-
loris nianu perscriplum esi, non auieni sola snb-
acripiione firmalum. Eodem modo Eusebius όλογρά· 

γης. Solemuis esi hic error omnium ediliontnn, ut 
είκοσιν scribanl, quoties verbum sequens incipil a 
vocali. In opliinis lamen exemplaribus semper εί
κοσι scribitur, eiianisi sequaiur vocalis. 

(54) Είκοσι δύο. Viclorinus in Apocalypsim : 
Sunt autem, inquit, viginli qualuor libri Veteris Te-
Uamenti, vigmii duos in Excerpiis Theodotii inve-
niet. Quae sint Excerpia illa Theodoii, superius 
adnolavi, libri scilicet Hypotyposeon Cleinenlis 
Alexandrini. Porro quod alii viginti quatuor Veie-
ris Teslamenli libros, alii duos lanlum el vigimi 
miinerabaiil, id ex ea causa profecUim est, quod 
libruin Rulb et librum Lameiilationutn Jeremi» 
quidam eeorsuin iu Scriplurarum calalogo tiume-
rabanl, ul docei Hieronymus iu Pwfaiione ad libro$ 
Regum, ubi sine dubio alludil ad Violorini loctini, 
ciun ail : Quanquam nonnulli Ruth et Kinoth inler 
hagiographa scriptitent, et Iwt libros in suo puienl 
numero supputandos : aC per hoc ette pritcoe legis 

φους έπισημειώσεις voeal, nolaliones maiiti ipsuis D vigmii qualuor, quos sub humero xiv leniorum Apo-
Oiigeiiis prabiixas aul subjuucias singulis lomis. So-
lebaul eiiim auciores vel inilio, vel ui Hne libroruin 
ftuoruni, quaedain sua mauu adnotare. Talis esl ση-
μείωσις lrenxi quaui in line librorum suordiu ascri-
paerai, tosie Eusebio, lib. v, cap. 29. Ejusdein ge-
neris eai aduolatio illa quas legilur in Une procaie-
chesis Cyril l i , quiu meo quidem judicio, meliiie 
ascribereiur aitle priui» caiecbesis iniiiuui. Όλό-
γραφοι igilur boc loco idem suul quod Ιδιόγρα
φοι. Sic apud Hilarium iti fraginenio De lynoau: 
kxemplum epi$lol(v qua Atlianaiium reum non esie olo-

irapha manu Vulent scripsit, el Artaciu* subscripnit. 
uiiuapapa in episiola ad syuoduiu Aiiliocbenain :Και 

κατήγορου ισχυρά προεκόμισε χείρα δλόγραφον αύ-
θεντικήν, elc. licnique liieronyinus iu Apolog. n ud-
vertus Rufinum : Qua epiuoia olographa lenetur ab 
ii$ ad qua perlata est. 

^53) Ούχ άγνοητέον. Locus Origeuis inleger ex-

calypsit Joannii indueit. Quidam vero noii Ruib et 
Lamenlalionum libros, 8cd Tobiam el Judiib reliquis 
addenles, vigiiui qualuor libros Veieris Tesiamenli 
nuiiierabant, ul docei Epipbanius inlibro ι Adoenus 
haereies, et in libro De ponderibut. 

(55) Αμμεσφέκωδεψ. Άμμισπαρ\μ ή πεκου-
δίμ legil Uob. Siepbanue, nescio quo» codices se-
cuius. Nam iu Regio exeniplari perinde ac inMaz. , 
Med. eiFufc. legiiurlanlnib 'Αμμεσφεκωδείμ. Cbr i -
stopborsouiis vero addidil Yaiedabber ex Hlerouyino 
ia praefalione supra cilata. 

(56) Σώφέτίμ. Qualuof nostri codices, Regius 
scilicet ac Maz., ciitn Med. ao Fuk., habeul Σοφε-
τείμ. Paiulo posC pfo Σέφερ θιλλίμ, iidem codices 
scnpluin liabent Έφαρθωελλείμ. Uem Μελώθ prtr 
Μισλώθ, βίΚωέλθ pro Κωέλεθ. Deniquc Σαρβαναιέλ, 
ιιοιι Σαρβανε έλ ul Siepbanus cxcudii^ 
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Βασιλειών πρώτη, δευτέρα, παρ* αύτοις εν Σαμουήλ, ^ apudHebraeosconQprehensi,qaodapp€l!antSophetIm. 
δ θεόκλητος · Βασιλειών τρίτη, τετάρτη, εν ένΐ Ούαμ-
μέλεχ Δαβ\δ, δπερ έστ\ βασιλεία Δαβίδ. Παραλειπο
μένων πρώτη, δευτέρα, ένένΐ Διβρή Άιαμ\μ, δπερ 
έστ\ λόγοι ήμερων · Έσδρας πρώτος κα\ δεύτερος, 
έν ένΐ Έζρά, δ έστι βοηθός. Βίβλος Τολμών, Σέφερ 
βιλλίμ. Σολομώντος Παροιμίαι, Μισλώθ. Εκκλη
σιαστής, Κωέλεθ. *%σμα φσμάτων, (ού γάρ ώς ύπο-
λαμβάνουσί τίνες "Ασματα φσμάτων [57]), Σ\ρ Ά σ -
σιρίμ· Ησαΐας (58), Ίεσαΐά. Ιερεμίας σύν θρήνοις 
καί τή επιστολή, έν έν\ Ίρμία· Δανιήλ, Δανιήλ· Ιεζε
κιήλ, Ίεεζκήλ· Ίώβ, Ίώβ· Έσθήρ, Έσθήρ. "Εξω δέ 
τούτων έστ\ τά Μακκαβαΐκά, άπερέπιγέγροπταιΣαρ-
βήθ Σαρβανέ Έ λ . > Ταύτα μέν ούν έν τώ προειρη-
μένω τίθησι συγγράμματι. Έν δέ τφ πρώτω τών 

Ociavus, Regnorum liber primus 226et
 eecundus: 

qui apud eos unicum volumen conslituunlquoddicilur 
Samuel, hocest vocaiusα Deo. Nonus RegnorumJiber 
teriiusetquarlus, quos ipsietiain inunum voluraen 
redigunt, et Vammelecb Davidindigilant, boc est et1 

rex David. Decimus, Paralipomenon liber primus et 
secuudus, unoapud illos contenli volumine, quod vc-
cantDibreHaiaraim,hoce8lt€r6adiVrum.Undecimu.s, 
Esdras primus el secundus, qui apud eos unicum confl-
ciunllibrum quem vocantEsra, id est, ad/K/or.Duode-
cimusliberPsalmorum, Hebraeis Sepber Tebillim. De-
cimus terliusProverbia Saloraonis, UebraeisMisloth. 
Decimus quarlus, Ecclesiasies, Hebraeis Gobeletb. De-
cimusquintus, Ganlicum canlicorum, Hebrais Slrba-

είς τδ κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον, τδν έκκλησιαστι- sirim. Decimus sexlus, Esaias, Hebrais lesaia. Deci-
κδν φυλάττων κανόνα, μόνα τέσσαρα είδέναι Ευαγ
γέλια μαρτύρεται, ωδέ πως γράφων · € Ίϊς έν παρα
δώσει μαθών (59) περ\ τών τεσσάρων Ευαγγελίων, ά 
καί μόνα αναντίρρητα έστιν έν τή ύπδ τδν ούρανδν 
Εκκλησία τοΰ θεοΰ · δτι πρώτον μέν γέγραπται τδ 
κατά τόν ποτε τελώνην, ύστερον δέ άπόστολον Ί η 
σοΰ Χριστού Ματθαίον, έκδεδωκότα αύτδ τοις άπδ 
Τουδαισμοΰ πιστεύσασι, γράμμασιν Έβραΐκοις συν-
τεταγμένον · δεύτερον δέ τδ κατά Μάρκον , ώς Πέ
τρος ύφηγήσατο αύτψ, ποιήσαντα. *0 κα\ υίδν έν 
τή καθολική επιστολή διά τούτων ώμολόγησε φάσκων^ 
ι "Ασπάζεται υμάς ή έν Βαβυλώνι συνεκλεκτή, καί 
Μάρκος δ υιός μου. > Κα\ τρίτον τδ κατά Λουκάν, 
τδ ύπδ Παύλου έπαινούμενον Εύαγγέλιον, τοις άπδ ^ 
τών εθνών πεποιηκότα· έπί πάσι τδ κατά Ίωάν
νην. » Κα\ έν τώ πέμπτψ δέ τών είς τδ κατά Ίωάν
νην Έξηγητικών (60), ό αύτδς ταΰτα περί τών επι
στολών τών αποστόλων φησίν · c Ό δέ ίκανωθείς 
διάκονος γενέσθαι τής Καινής Διαθήκης, ού γράμ-

(57) Ού γάρ ώς ύχοΛαμβάνουσί τίνες "£σματα 
φσμάτων. Toia baec pericope abesl a noslris codi-
cibus Maz., Med. ei Fnk. Habelur tamen in Regio 
«xemplari. Rufinus quoque in versione bujus loci 
habet Cantica canticorum. 

(58) Ησαΐας. Omissus est in boe catalogo liber 
duodecim propbetaruni. Quo factum esi, ul cum 
viginli duos libros se numeraturum promiserit Or i -
yenes, unus dunlaxat et viginti reperianiur. Ib 
Rufini versione recenselur bic liber slatim posl 
Ganlicum canlicorum. Nec aliter Hilarius in prolo-
go Enarraiionis in Psalmot, ei Gyrillus HierosoJy-
niUaaus. Gaelerum sacrae ScripluraB libri longe alio 
ordine bic recenseiuur quam ab Epipbanio et Hie-
ronjmo et Meliione, cujus locum supra reiulit Euse-
bius in fine lib. iv. Hilarius vero in prologo Com-
wuulanorum in Psalmo* cum Origene prorsuscon-
senlii. JNec id mirum, cum totus fere prologus ille 
HHarii translatus sit ex Commenlariis in Psalmoi, 
ut testatur Hieronymus. 

(59) Ώς έν χαραδόσει μαθών. Yerba hac sunt 
Origenis, ut apparei. Alque ilaRufinus etLangus, ei 
fttascultig inlerpretaii sum. Solus Ghristopborsonus 
baec Eusebii verba esse censuii, cui non assenilor. 
Uuamvis in codice Maz. et Mcd. post voceiu μα-
Ιών apposiia sit finalis dislinclio. In Reg>o auiem 
«empla r i lotus hic locus absque ulla distinctione 
wnlinuaiiH*, ώδέ π ω ; γράφων ώς έν παραδόσει μα
θών περι τών τεσσάρων Ευαγγελίων. Et posl ulli-
uiam banc vocem apposiu esi media disiinciio seu 

mus septimus, Jeremias cum Lamentaiionibus el Epi -
stola, in unuro compactus volumen, quod ipsi vocant 
Irmia. Decimusoctavos, Daniel,Hebreis Dantel. Deci-
musnonus,Ezecbie!,apudHebraeos leezchel. Vicesi-
mus, Job, eodem apud Hebrseosnomine insignitus.Vi-
cesimus primus, Esther, quomodo etiam Hebraei vo-
cant.Extra horum censum sunllibri Machaba3orum, 
qui inscribunlur Sarbet Sarbaneel. E l baec quidem in 
libro superius memoralo scribit Origenes. In prrmo 
aulem Ubro Exposilionum in Evangelium Matlhcei, ec-
cJesiaslico insislens canoni, quatuor duniaxat Evan-
gelia esse tesiatur bis verbis :t Sicutex traditioue, in -
quii, accepi de qualuor Evangeliig, quae sola in uni-
versa Dei Ecclesia quae sub coelo esl, citra controver-
siam admiituniur: primum scilicet Evangeliura scrr-
ptom essca Maiibaco, prius quidem publicaoo, posiea 
vero apostolo Jesu Cbr is l i , qui illud Hebraico 
sefmone conscriplum, Judaeis ad fidem converaie 
publicavil. Secundum fuisse accepimus Evangelium 

mora, quasi locus Origenis incipiat a verbis q n » 
proxime sequunlur. Verum, uijam dixi, magis pla-
cel Rufmi distinctio. Porro de quatuor Evangeliis 
quaj sola ab Ecciesia calholica adiniilunlur, non so-
lum in suis in Malthceum Commentariit testaius 
fiierai Origenes, sed eiiam in principio Commenta-
riorum in Lucam. Quem locum, quia ab Eusebio 
prseiermissus esl, bic apponam : Eccletia quatuor 
habet Eijangelia, hcereset plurima. Ε quibus quoddam 
inscribitur secundimi JEgyplios : aliud juxta duode-

D cim apostolos. Ausus fuii etBaiilidet tcribere Evange-
lium ei tuo illud nomine tilulare, etc. 

(60) 'Εν ζφ πέμΛζφ δέ τών είς τό κατά 7<udV-
νην. Locus Origenis quem bic adducii Eusebius. 
esi e procemio libri quinti Explanationum %n Joannit 
Evangelium, cujus prooeaiii pars inaxima exstat in 
cap. 5 Philocalia?. Gum illo igitur fragmento juu-

< gGndus esi hic locus qui ab Eusebio uosrro ad-
duciiur. Porro in eo prooeinio dispulal Origenes, 
au de rebus divinis inulu scribendi siut lil)ri. 
Ac priinum aflerl locuui ex Ecclesiasie, qui vetat 
iiiultitudiiiem conflcere librorum. Deinde adduciu 
exeroplum sancioruui virorum, propbelarum sci-
licel et apostolorum, qui oiunes pauca scripsere. 
Sed collecior Philocaliaj cuncta baic exeinpla de 
induslria prxtermisil, ut ipsemet fateuir pag. 69 
ediiionis Graeco-LalinaB. Proinde bic Origenis lo-
cus quem adducit Eusebius, inseri debet pag. 69 
supradictae editionis, a»le ilia verba ίλιγγων 
μοι, etc. 
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Marci, qui prout Petrus ipsi exposucrat, iu lilleras Α ματος, άλλα πνεύματος, Παύλος, 6 πεπληρωκώς τδ 
relulil. Atqtie idcirco Petrus in Epislola Catbolica 
eum iilitim suum aguoscil bis vci bis : c Salulal vos 
clcda Dei Ecclcsia qurc esi babylone , c l Marcus 
filius meus. > Teiiium Evangdium Luca», quod a 
Patilo coiuinendatur, in graliam geutilium con-
seripium. Postreiniim vero Evangcltuiii Joannis. 
Idetu porro in libro quinlo Expotiiionum in Evan-
gelium Joannit de epislolis aposiolorum ila scri-
b i l : c Is vero quem Deus idoncum reddidit qui 
Novi Testamenli miuisler essel uon litlera el ver-
bis leiiits, scd spirilu ipsius, Patilus scilicel , 
qui al> Ilicrosolymis et fiiiilimis locis usqne ad 
lllyricum, Evangclium adimplcvii, ιιοιι oinnibus 
Ecclesiis quas docuerat scripsil. Sed c l iis qui-

Εύαγγέλιον άπδ Ιερουσαλήμ κα\ κύκλω μέχρι τού 
Ιλλυρικού, ούόέ πάσαις Ιγραψεν αΤς έδίδαξεν Έκκλη-
σίαις· άλλά κα\ αΤς έγραψεν, ολίγους στίχους έπέ-
στειλε. Πέτρος δε έφ' ψ οικοδομείται ή Χριστού 
Εκκλησία, ής πύλαι φοου ού κατισχύσουσι, μίαν 
έπιστολήν ομολόγουμένην καταλέλοιπεν. Έστω δέ 
κα\ δευτέραν άμφιβάλλεται γάρ. Τί δεί περ\ τοΰ 
άναπεσόντος λέγειν έπ\ τδ στήθος*τοΰ Ίησοΰ, Ιωάν
νου, δς Εύαγγέλιον έν καταλέλοιπεν, ομολογώ ν δύ-
νασθαι τοσαΰτα ποιήσει ν ά ουδέ δ κδσμος χωρήσαι 
έδύνατο; Έγραψε δέ κα\ τήν Αποκάλυψιν, κελευ-
σθε\ς σιωπήσαι κα\ μή γράψαι τάς τών έπτά βρον
τών φωνάς. Καταλέλοιπε δέ καί έπιστολήν πάνυ ολί
γων στίχων. Έστω δέ καί δευτέραν κα\ τ ρ ί τ η ν έπε\ 

bus scripsil , paucas admoduiu Jineas exaravit. ^ ού πάντες φασί γνησίους είναι ταύτας· πλήν ούκ 
227 P<!irus atiletn, cui lanquain fundameiito su-
perslrucia esl Ecclesia Cbrisli , adversus quam nec 
ipsa3 inferorum portae praivaliuiraB sunt, unam 
duniaxal omnium consensu receplam reliquil Epi -
stolaro. Concedamus vcro ei seciiudam ejus esse. 
Debacenim ambigilur. Jam vero quid diccudum 
est de eo qui in siiiu Chrisii recubuit, Joaune ? 
Qui quidem unum reliqnil Evangelium, lamelsi 
falcalur toi se libros scriberc poiuisse, quol nec 
orbis q>se lerrarum possel coniinere. Scripsit prae-
lerea Revelalionem, jussus silcre, nec seplem toni-
iruum voces perscribere. Scripsil ctiam episiolani 
admodum brcvetn. Sed concedamus, si placei, et 

είσΐ στίχων άμφδτεραι έκατδν. » Έ τ ι πρδς τούτοις 
περ\ τής πρδς Εβραίους επιστολής έν ταίς είς αυ
τήν Όμιλίαις ταΰτα διαλαμβάνει · < "Οτι δ χαρα-
κτήρ τής λέξεως τής πρδς Εβραίους έπιγεγραμμέ-
νης επιστολής, ούκ έχει τδ έν λόγω Ιδιωτικδν του 
Αποστόλου, δμολογήσαντος έαυτδν ίδιώτην είναι τψ 
λόγω, τουτέστι τή φράσει · άλλά έστιν ή επιστολή 
συνθέσει τής λέξεως Έλληνικωτέρα, πάς ό επιστα
μένος κρίνειν φράσεων διαφοράς, δμολογήσαι άν. 
Πάλιν τε αύ δτι τά νοήματα τής επιστολής θαυμάσια 
έστι, καί ού δεύτερα τών αποστολικών δμολογουμέ-
νων γραμμάτων, κα\ τούτο άν συμφήσει είναι αλη
θές, πας δ προσεχών τή αναγνώσει τή αποστολική. » 

secuudani el lcrliam ab illo scriplas csse. Neque Q Τούτοις μεθ' έτερα επιφέρει λέγων · c Έγώ δέ απο
φαινόμενος είποιμ' άν δτι τά μέν νοήματα τοΰ Απο
στόλου έστ\ν, ή δέ φρασις κα\ ή σύνθεσις άπομνημο-
νεύσαντός τίνος τά αποστολικά, καί ώσπερε\ σχόλιο* 
γραφήσαντος (61) τά είρημένα ύπδ τοΰ διδασκάλου. 
Εί τις ούν Εκκλησία έχει ταύτην τήν έπιστολήν ώς 
Παύλου, αύτη εύδοκιμείτω κα\ έπ\ τούτω (62). Ού 
γάρ είκή οί αρχαίοι άνδρες ώς Παύλου αυτήν παρα-
δεδώκασι. Τίς δέ ό γράψας τήν έπιστολήν, τδ μέν 
αληθές θεδς οΐδεν. Ή δέ είς ημάς φθάσασα Ιστορία, 

enim bas genuinas illius esse omnes couseniiunl. 
Ambae lamen vix centuiu vcrsus continenl. Deni-
que de Episiola ad llebrajos in botuiliis quas in 
catndetn episiolam conscripsit, ita senii l : < Siy-
lum episloke quae iuscribitur ad Ilebrx-os, carere 
illa sermonis ruslictialc quoe propria est Aposloli, 
quippc qui rudcm alque imperilum sesc confiietur 
in sormone, id esl iu forma ae ratione dicendi. 
Vcruui epislola illa ei in verborum compositione 

(61) 'ΑΛομντιμονεύσαντος... καϊ ώσπερεϊ cyo-
Λιογραρήσανζος. Jamsiipra inonuimus, άπομνημο-
νεύειν idem csse ac reminisci et memoriler reciiare, 
quemadinodum solenl discipuli, cum magislrorum 
diclala recilanl. Σχολιογραφείν vero esl brevibus 
scbolits illustrare; quod l i l cuin obscuras voces 
uliis vocibus magis usilatis explicamus. Inlerpreies 
ac pra?.cipuc Ghrislopborsoniini nibil bic vidissc, ex 
eoruiii vcrsione apparel. Nam primum απομνη
μόνευσα ντο; Cbrisiopborsonus veriil, tu commen-
larios rcdigere. Pulavit scilicet απομνημονεύμα
τα ide.ui csse ac commentarios, quem errorera 
jam anlea refulavi. Yocem aulem σχολιογραφή-
σαντος imerprelaliir, dictata ex prccceptorit ore 
scribere, quo nihil dici poluit absurdius. Ait cnim 
Origencs siMUenlias Episiolx ad llebrxos esse 
fpsius Aposloli; verba auiem el composilioneui 
lulius oralionis, essc alicrins cujuspiam, qui verba 
Aposioli lnemorias mandaverii, eaque elegamius 
lanipiam scbuliasies cxposuerii. Quod si σχολιογρα
φείν idcm thsei ac diciaia ex prxceploris ure seri-
bere, ipsa vcrba jam essenl Aposloli, quod lamen 
negal Origcnes. Sed niiuirimi ignoravil Cbrislo-
pborsonus quid essenl scbulia. Araeliuspbilusopbus, 

Plolini nudiior, scripsil scboliornm libros cenlum, 
in quibus ea qux a Plotino in familiari colloquio 
siriciius eranl iradila, ipse uberius exponebai, ut 
leslatur Porpbyrius in Vita Ploiinl. Quare de Ame-

rv lio dici poiest, emii απομνημόνευσα». κα\ σχολιογρα-
ωήσαι τά Πλωτίνου. Eudem sensu Longinus in lib. 
De fine advertus Ploiinum, de Aunio el Medio phi-
losopbis loquens ila dicit : Οί δέ μικρά κομιδή πρά
γματα τής τών παλαιών ίστορίας απομνημόνευσα ντε ς, 
είς τούς αυτούς τόπους έκείνοις επεχείρησαν συντι-
θέναι βιβλία. Id esi, alii vero exigua qwvdam excer-
pta ex veierum libris commemoranies, de iisdem 
quibut illi argumenlis ac locis *cribere*in*l\luerunl. 
Vide qu;c supra annoiavi ad caput 17, lib. iv. 

(62) Εύδοκιμείτω έπϊ τούτω. Pcssime baec Ori-
genis verba verieruiuMusculus elChristopborsonus. 
Qnod ideo moneudutn duxi, non quo de illoruiii 
laude quidqtiam delrabam, sed ul osieudaui, ιιοιι 
sine causa iiovam Eusebii versioiiem a nobis 
suscepiam iuisbe. Nec lamcn oiuaes illorum lapsua 
nolare iitslilui; scd sicubi locus difficilis el ambi-
guus occurrel, lu:u illoruui versiouem tiun pie'cbit 
adducere. 
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Οπό τίνων μ£ν αγόντων, ότι Κλήμης ό γενόμενος \ majorem pracferl Graci sermonis clegaaliam, nt 
επίσκοπος 'Ρωμαίων Εγραψε τήν έπιστολήν, ύπό τ ι · falebilur quisquis de styli diflerenlia perile jtitli-
νων δέ, δτι Λουκάς ό γράψας τδ Εύαγγέλιον κα\ τάς care poiesl. E l pneierea senlenlias conlinet adini-
Πράξεις. » Άλλά ταύτα μέν ώδε έχέτω. rabiles, nec scriplis aposlolicis ullalenus iiifcrio-
res. Atqtie id varissimum esse assciHienlur, qwkuaque apoeloloruw scripla attenie perlcgerinl. » 
Paucis deiude interposkis ba3C subjuitgit : ι Ego vero, Inqtiil, iia ocnseo : senteniias quidem ipsat 
Apostoli eesc, diclionem auiem et composiiionein verborum esse allerlus cujusdam, qui dicta Apo-
tUoli commemorare, el quasi in commenlarios redigere voluerk ea quae a niagisiro audiverat. Proinde 
6i qooe Ecclesia banc epistolam pro Pauliua babel, eo nomtiie Jaudeiur. Neque enim temere majorcs 
eara Pauli asse iradiderum. Quis auiero revera Ulain scripseril, eoli Deo nottitn esse opinor. Scd 
ecriptores qaorum inomiuieota ad «os ueque pervenerunt, parlira Glemeuii Romanae urbis «pfccopo 
eam agcribuiit, parl in Lucae qui Evangelium ei Actus apostolorum lilteris prodidit.» Venim de bia 
bactenus. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ<7'. β 2 2 8 CAPUT XXVI· 
*ύς 'ΠραχΛάς τήν ΆΛεζανδρέων έχισκοχήν διε- Quomodo Ileraclas Afexandrinum wtcepU 

δέξατο (Nic. Η. Ε . ν , 18). epUcopatum. 
"Ετος δ" ήν τούτο δέκατον (65) τής δηλούμενης Deciraua bic eral annus Jain dicii imperaloris 

ηγεμονίας, καθ* δ τήν άπ ' "Αλεξανδρείας μετανάστα- Alexandri, cum Origenes ab urbe Alexandria Cae-
σιν έπ \ τήν Καισάρειαν ό Ώριγένης ποιήσαμενος, 
Ήραχλ$ τδ τής κατηχήσεως τών αυτόθι διδασκαλειον 
καταλείπει (64). Ούκ είς μακρδν δέ κα\ Δημήτριος 
6 τής 'Αλεξανδρέων Εκκλησίας επίσκοπος τελευτά, 
έφ' δλοις Ιτεσι τρισ\ κα\ τεσσαράκοντα τή λειτουργία 
διαρκέσας· διαδέχεται δ' αύτδν ό Ήρακλάς. Διέ-
πρεπε δέ έν τούτω Φιρμιλιανδς Καισαρείας τής Καπ-
παδοκων επίσκοπος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ'. 
"Οπως αυτόν έώρων οί έχίσκοχοι. 

Τοσαύτην είσάγων περί τδν Ώριγένην σπουδήν, C 
ώς τοτέ μέν αύτδν άμφΐ τά κατ* αύτδν κλίματα είς 
τήν τών Εκκλησιών ώφέλειαν έκκαλείσθαι, τοτέ δέ 
ώς αύτδν έπί τήν Ιουδαίαν στέλλεσθαι, καί τινας 
αύτφ συνδιατρίβειν χρόνους, τής είς τά θεία βελτιώ
σεως Ινεκα. Ού μήν άλλά καί δ τής Ιεροσολύμων 
προεστώς "Αλέξανδρος, θεόκτιστός τε ό κατά Καισά
ρειαν, τδν πάντα χρόνον (65), ώς έπος είπείν, προσ-

saream migraturus, echolam ad ideles ejos loci 
insliiiiendos Ileradse derdiquii. Nec mulio posl 
DemelrUis Alexandrinorura episcopus fato functus 
est, cum per tres ei quadraginia annos Eccleeiam 
adminislrassel. In hujus locum euccoesil Hera-
clas. Florcbal tunc lemporis Firmiliauifts Caesarc* 
apud Gappadocas episcopus. 

GAPUT X X VII. 
Quuliler episcopi Qriginem tutpkkbant. 

Qui lam propenso erga Origenem animo fuif, ut 
modo illuui in suani provinciam ad Ecclesiarum 
uiiliialem evocarol, modo ad ipsum visenduin in 
Judaeam usque profic iscerelur, ei una cum ipso 
aliquandiu manerel, ut majoreiu rerum divinarum 
noiiiian) perciperet. Sed ei Aicxander Hierosoly-
morum, el Tbeociislm Gacsareae apud Pahesiinaiu 
ipiscopus, ipsum perpeluo tanquaui magislrum 

(63) Έτος δ* ήν τούτο δέκατον. ln codd. Med. ac 
l l a z . F u k . ei Savil., ei apud Nicepborum legilur δω
δέκατον. Ιιι Chronico Eusebii hxc Origenis migra-
tio ab urbe Alexandrina ad Gaesariensem, inquilus-
dam codicibus referiur anno xu Alexandri, tu lceiis 
esl Poniacns. Sed mira esi Eusebii a seipso dissen-
sio, qui in Chronico eam niigralionem commemorat 
auno v d biennio posl morlcm Deim?trii. Hic vero 
Origenem Alexandria migrasse scribil paulo anle-
quam Demeirius ultJmum diein obiisscl. Quod qui-
dem verius pulo. Nam post Demelrii interilum, nibil 
jam causne cral cur Origenes Alexandria disccderet, 
cum praseriim Demeirio successissei Ileraclas» 
IIIIUS ex discipulis Origenis. Accedit quod bic referi 
Eusebius, Ongenera ex urbe Alexandria disceden-
lein, inunoB suiiin el caiecbizandi ofliciuin Ileracla» 
iradidisee. Ex quo apparel, Origcuein paulo aule 
prolaUm a Demetrio adversus ipsum excoiiiniuni-
caiionis senleiuiam, Alexandria discessisse. Neque 
cnim posl illam seiileuiiaiii iuagisieriuiu suum in 
Alexandrhin Ecclesia Origenes reiinere poiuit. Re-
cle igiti ir Baronius Eusebii Chronieou cmeiidat, et 
Origenis quidein migrationem ab urbe Alexandrina 
conleri iu annum x Alexandri, uiortem vcro Deme-
Ihi in annum sequentein. Sed in eo labilur, quod 
scnleniiain excoinmunicaiionis a Demeirio laiain esse 
dici i anno anlequam Alexandria inigrarci Origencs, 
quod refiiiaviiiius. Gum cnim niagisicrium suum 

P A T B O L . G B . X X . 

Origcnes semper Alexandri-» rdinuerit, apparet 
ipsum ame damnaiionem illinc disceesiase. Porro 
ctim Origenes se a Dein«*lrio in synodo episcoporuiu 
dainnatum esse comperisset, episiolam scripsil ad 
amicossuos qui erant Alexandrise, qua in Demciriuni 
e i reliquos episcopos inveliebalnr. Ejus pariemciiai 
Uieronymiis in lib. n Advertus Rufinum. Porro jaai 
seinel Origenes Ga&sarcain se receperal, Anioiiiiii 
Caracallx leniporibus : sed a Demelrio bonontice 
revocaius brevi Aiexandriam redierai, ul eupra reia-
lum est. Postea vero cmn in Acbaiain proflctecere» 
lur, per Ca3saream Pala3Siiii» iransiens, ibideui 
presbyier est ordinaltis. 

(6i) ΑιδασκαΛειον καταΧείαει. Antea Heraclas 
adjuior duntaxat Origenis (ueral in docendo, el 

Suasi proscolus, ul refernir aupra cap. 45. Posl 
iscessum autcm Origenie, caiecheica fuit. H.*cc 

Baronius ciim ininime disliuxiseel, Euiebium nic 
falU putavil. 

(65) Τδν Λάντα χρόνον. Codex Medicaeus addit 
ώς έπο; είπείν. Qtiod coitiiritiare videtur Riiiliius. 
Eadem verba reperi etiaui in codd. Maz., Fuk. ei 
Sav. CaeieniRi in bujus loci disltnciione va-
riant noslri codices. Nam Rcuius quidem uno 
leoore scribil προσανέχοντες αύτφ οια διδασκά-
λω, ei sic Nicepborus. Ueliqui codices posl vocem 
αυτφ moram adbibenl. 

i 9 
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ausculiantes, soli inlerprelaiionem sacraeScriptura?, 
ac reliquum omne ecclesiaslicae doctrinae oflkium 
periniserunt. 

CAPUT k XXVHI. 
De perseculione sub Maximino. 

Inierea CSRSO Alexandro imperalore, qui irede-
ciin annis regnavcrat, in ejus locum succedit Maxi-
miniis. Qui, gravi odio snccensus adversus familiam 
Alexandri tn qua pTerique erant Gbrisliani, per-
secutione excitata solos Ecclesiarum apiisiitcs, ui-
po'.e evangelicx» praidicaiionis auciores, inlerfici 
jtissit. Qiio lempore Origenes librum De manyrw 
compnsuit, quein Ambro^io ei Prolocieto Caesa-
riensis Ecclesiaa presbylero dedicavit, eo quod 
uterquein ea perseculione non mediocre discrimen 
sobierat. Unde ct maxiinam gloriam ob confcssio-
nem nominis Cbrisli ambo relulisse perhibentur, 
cuw Maximiuus non plusquam 229 iriennii spa-
tium perdtirassei. Kujiis porro persecutionis tem-
pus indicat Origenes tum in primo et vicesimo H-
bro Expotitionum in Joannis Evangetium, luin in 
diversis opislolis. 

CAPUT X X I X . 
De Fabiano, qualiter Romanorum epUcopus dhinitut 

detignatus est. 
Inierim curo Gordianus in Maximini locum euc-

cessisset, mortuo Pomiano qui sex annis episcopa-
tum lenueral, Ecclesiae Romanaj adminfclraiionem 
susccpil Anleros. Hic inlra unius mensis spaliom 
«acerdotio perfunclus, Fabianum successorem reli-
quit. Hunc Fabianum posl Anlerotis mortem una * 
cum aliis Tamiliaribus suis Romam ex agro veuisse 
d.cunt, alque illic degemem, opilulaote Dei gralia, 
pmeier omnium cxspectaiionem ad pontificatus 
soriero pervenisse. Nam cum fratres omnes sue-
cessorfe ordinandi causa in ecclesia essent congre-
gaii, ac plerique jam illuslres aliquot ct nobiles 
viros eligendos esse conjicerent, de Fabiano qni-
dem qui tum praesene aderai, nemo ne taniisper 
quidcm cogitabal. Gohimbam tamen repenie e sub-
liirri delapsam capili illius insedisse narrant, quae 
Spirilus sancti qui oliua sub columbae specie in 
Servatorem descenderai, imaginem referre vide-
balur. Quo speclaculo permoius populus a divino 
Spirilu inchalus, summa cum alacrilale uno con-
sensu simul omnis exclamare coepit dignum esse, 

(66) 'ΕκχΛησιαστικον Λόγον. Id est ofDciuro do- I 
cendi in Ecclesia, dc quo supra adnolavi. 

(67) Ού πΛείονος τ) τριετούς χρόνου. Hujus loci 
sensum Gbrislophorsonus minime iiiiellexti , qui 
Ambrosiiiiii ei Proiocielum sub finem imperii Maxi-
miDi ob nomen Cliristi vexalos fuisse ccnsuit. Ve-
rum id non dicit Eusebius, sed boc laiilum sibi 
vull , toto Maximini imperii lempore perseculionem 
duravisse, sed dies illius breviatos fuisse, ut de An-
licbrtsio Scripiura loquitur. Porro persccuiio illa 
anb Maximino imp. posl diulitrnam Ecclesiao pacem 
repenle oborla esl ob frequenics et gravissimos 
lerrae motus, quos more suo geniiles Gbrislianis 
iinpiilabanl t ut teslis est Firiniliauus in cpisiola 
ad Gyprianum. Vide Buroniuui ad annum Gbristi 
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ανέχοντες αύτώ, οΤα διδασκάλω μόνω τά της ιών 
θείων Γραφών ερμηνείας καί τά λοιπά του εκκλη
σιαστικού λ<5γου (66) πράττειν συνεχώρουν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΗ'. 
Περϊ τού κατά Μαξιμινον διωγμού (Nic. Η. Ε. ν, 20). 

Τ<5ν γε μήν 'Ρωμαίων αυτοκράτορα 'Αλέξανδρον 
τρισίν έτεσιν έπ\ δέκα τήν αρχήν διανύσαντα, Μα-
ξιμϊνος Καίσαρ διαδέχεται* δς δή κατά κδτοντδν πρδς 
τδν Αλεξάνδρου οίκον έκ πλειόνων πιστών συνεστώτα, 
διωγμδν έγείρας, τους τών Εκκλησιών άρχοντας μό
νους, ώς αίτίους τής κατά τδ Εύαγγέλιον διδασκαλίας 
άναιρεΐσθαι προστάττει. Τότε καί 'Οριγένης τδν 
Περϊ μαρτυρίου συντάττει, 'Αμβροσίω κα\ Πρωτο-
κτήτω πρεσβυτέρω τής έν Καισαρεία παροικίας, 
άναθε\ς τδ σύγγραμμα · δτι δή άμφω περίστασις ούχ 

I ή τυχούσα έν τψ διωγμώ κατειλήφει. Έν ή καί δια-
πρέψαι κατέχει λόγος έν ομολογία τούς άνδρας, ού 
πλείονος ή τριετούς χρόνου (67) τψ Μαξιμίνψ δια-
γενομέντυ. Σεσημείωτάι δέ τουτον\ τοΰ διωγμού τδν 
καιρδν έν τε τψ δευτέρψ κα\ είκοστψ τών είς τό χαζά 
Ίωάννην έξηγητικών9 καί έν διαφόροις έπιστολαίς 
ό Όριγένης. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κθ ' . 
Περϊ Φαβιανού, ώς 'Ρωμαίων επίσκοπος έκ Θεού 

παραδόξως ανεδείχθη (Nic. Η. Ε. ν , 26). 
Γορδιανού δέ (68) μετά Μαξιμινον τήν 'Ρωμαίων 

ήγ?μονίαν διαδεξαμένου, τής κατά Τώμην Εκκλη
σίας Ποντιανδν Ιτεσιν §ξ έπισκοταύσαντα, διαδέχε
ται 'Αντέρως, καί τούτον Φαβ?ανδς έπ\ μήνα τή λει
τουργία διακονησάμενον. Έ ξ αγρού φασι τδν Φα-
βιανδν μετά τήν 'Αντέρωτος τελευτήν άμ' έτεροις (69) 
συνελθόντα, έπιχωριάζειν τή 'Ρώμη, Ενθα παραδο-
ξο*τατα πρδς τής θείας κα\ ουρανίου χάριτος έπ\ τδ* 
κλήρον παρεληλυθέναι. Τών γάρ αδελφών απάντων 
χειροτονίας ένεκεν τής τού μέλλοντος διαδέξεσθαι τήν 
έπισκοπήν, έπ\ τής εκκλησίας συγκεκροτημένων, 
πλείστων τε επιφανών κα\ ένδοξων ανδρών τοΤς πολ
λοίς έν ύπονοία (70) υπαρχόντων, ό Φαβιανδς παρών 
ούδενδς μέν ανθρώπων είς διάνοιαν ήει · δμως δ' ούν 
αθρόο ν έκ μετεώρου περιστερά ν καταπτάσαν έπικα-
θεσθήναι τή αύτου κεφαλή μνημονεύουσι, μίμημα 
ένδεικνυμένην τής έπί τδν Σωτήρα τοΰ αγίου Πνεύ
ματος έν είδει περιστεράς καθόδου. Έφ ' φ τδν πάντα 
λαδν ώσπερ ύφ' ένδς πνεύματος θείου κινηθέντα 
δμόσε, προθυμία πάση κα\ μιά ψυχή, άξιον έπιβοή-
σαι (71), και άμελλήτως έπ\ τδν θρόνον τής έπισκο-

(68) Γορδιανού δέ. Ab his verbis caput 29 inci-
pil in codd. Maz. ei Fuk. ei Rog. 

(69) "Αμ' έτέροις. Lego άμ' έταίροις, ut legisse 
videlur RuOnus. Mox ubi logitur , συνελθόντα έπι
χωριάζειν, ila poiosl accipi quasi scripiuin sii ένεκα 
τού έπιχωριάζειν. Atque iia sensus non eril abso-
luiiis msi post vorem παοεληλυθέναι. 

(70) Έν ύπονοία. Musciilus cumqne s^culus 
Clmsiophorsonns, bunc locum ila verlerunl: Ει 
tniilti de compluribus Ulustribu$ ei nobilibut viris 
eligendis cogilarent. 

(71) "Αξιον έπιδοήσαι. Fuit enim baic soletnnis 
acclamalio in eieclionibus episcoponun, cujus rei 
plurima passim occurrunl exempla, ul apud Pbilo-
siorghim in libro ix, cap. 10. Ει in Acti* designa-
tionis Eradii qnx inler epislolas Augusliui legunlur, 
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πής λαβόντας αύτδν έπιθειναι. Τότε δή και τού κατ" Α stalimque compreben&tun aacerdolali caibedrae im-
'Αντιόχειαν επισκόπου Ζεβίνου τδν βίον μεταλλά-
ξαντος, Βαβύλας τήν Αρχήν διαδέχεται, Ιν τε "Αλε-
ξανδρεία μετά Δημήτριον (72) [ έπ\ τρισΐ κα\ τεσσα
ράκοντα Ιτεσι τήν έπισκοπήν έκτελέσαντα ], Ήρα-
κλάς τήν λειτουργίαν παρείληφεν · τής δέ τών αυτόθι 
κατηχήσεως τήν διατριβήν διαδέχεται Διονύσιος, εΤς 
κα\ ούτος τών Ώριγένους γενόμενος φοιτητών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
"Ocot γεγόνασιν Ώριγένονς φοιτηται 

(Nic. « . Ε. ν, 20). 
Τώ δ£ Ώριγένει έπι τής Καισαρείας τά συνήθη 

πράττοντι, πολλοί προσήεσαν ού μόνον τών έπιχω-
ρίων, άλλά και τής αλλοδαπής μυρίοι φοιτητα\ τάς 

posuit. Per idem lempue morluo Zebino Anlioche-
norum episcopo, subrogalus esl Babylas. Alcxan-
driae vero cum posl morlem Denietrii, qui annot 
fres el quadraginta sacerdolio perfuncius fueral, 
Hcraclas ininisierium suscepissel Ecclesiae, scho-
lani ad cives in fide insliluendos oblinuit Diony-
sius, qui ei ipse unus e discipulis fuerat Ori -
g^nis 

CAPUT X X X . 
Qui fuerinl Origenit discipuli. 

Inicrhn dum Origenes apud Gsesaream consue-
lo docendi munere fungerclur, non solum regionis 
illins incolae, seJ etiam pluriini ex remolissimis 

πατρίδας άπολιπόντες * ών επισήμους μάλιστα έγνω- β 230 provinciis discipuli relicta palria ad eum 
μεν, θεόδωρον, δς ήν αύτδς ούτος ό καθ* ημάς επι
σκόπων διαβόητος Γρηγόριος, τόν τε αυτού άδελφδν 
'Λθηνόδωρον · ούς άμφ\ τά Ελλήνων καί 'Ρωμαίων 
μαθήματα (73) δεινώς έπτοημένους, φιλοσοφίας 
αύτοΤς'ένθε\ς έρωτα, τής προτέρας σπουδής τήνθείαν 
άσκησα άντικαταλλάξασθαι προύτρέψατο. Πέντε δέ 
δλοις έτεσιν αύτφ συγγενόμενοι, τοσαύτη ν άπηνέγ-
καντο περ\ τά θεια βελτίωσιν, ώς έτι νέους άμφω 
επισκοπής τών κατά Πόντον Εκκλησιών άξιωθήναι. 

concurrebanl. Quorum prsecipuos fuisse cognovi-
mus Tbeodorum, qui et Gregorius dictus cst, cpi-
scoporura noslra aetale cclebcrrimus; el fralreni 
ejus Athenodormn. Quos Origenes Grxcis Roma-
nisque disciplinis nimium dedilos cum vidisset, iu 
corum aniinos instillans pbilosopbia* amorein, ab-
jeciis prioribus sludiis ad rerum divinarum medi · 
tationem iraduxil. Igilur cum quinqiicnnio iuiegro 
in ejus audiiorio versati fuissenl, lantopere in di-

viuis eloquiis profecerunt, 
frint constiluti. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΑ'. 
Περϊ Αφρικανού (Nic. Η. Ε. ν , 21). 

Έν τούτψ κα\ 'Αφρικανδς, ό τών έπιγεγραμμένων 
Κεστών συγγραφεύς {74) έγνωρίζετο. Επιστολή 
τούτου Ώριγένει γραφεϊσα φέρεται, άπορούντος ώς 
άν νόθου και πεπλασμένης ούσης τής έν τψ Δανιήλ 
κατά Σωσάνναν Ιστορίας* πρδς ήν Ώριγένης αντι
γράφει πληρέστατα. Τού δ' αύτου "Αφρικανού καί 
άλλα τδν άριθμδν πέντε Χρονογραφιώνήλθεν είς ημάς 
έπ' άκρι6ές πεπονημένα σπουδάσματα · έν οΤς φησι ν 
έαυτδν πορείαν στείλασθαι έπ\ τήν 'Αλεξάνδρειαν, 

ui ambo adhue adutoducn jnvenes, Ecdesiarum in Ponto episcopi fu-

; C A P U T X X X I . 
De Africano temporum scripiore. 

Glaruit iisdem lemporibus Africanus, qui libro» 
Κεστών tilulo inscriptos composuit. Hujus exslai 
episiola ad Origenem scripta, in qua bisloriam Su-
saimas quae in Danielis libro legitur, spuriam et 
commentiliam esse suspicalur. Ad quam episto-
lam Origcnes copiosissime respondil. EjusdemAfri-
cani quinque De chrotiographia libri accuralissinie 
composili ad nos etiain pervenerunt, iu quibus se 
Alexandriam profectuni esse lestalur, ob maximam 

«wdem acclaniationes Ieguniur: Digrtut et justu* 
e$t, dictum esl vicies. Bene meritus, bene dignus, 
dictum esl quinquie*. 

(72) Μετά άημήτριον. Posl baec verba <«odd. 
Med., Maz. et Fuk. basc addunt: έπΥτρισΙ κα\ τεσ
σαράκοντα έτεσι τήν έπισκοπήν έκτελέσαντα, quac 
oec Kegius codex uec Riiilrtus agnoscunt. 

(73) ΈΧΧήνων καϊ 'Ρωμαίων μαθήματα. Roma-
norum disciplinas Euscbius appellal jus civile, quod 
Gregorius iu urbe Beryio discebat, lunc cum ab 
Origme ad alliora sludia esl excilalus, ut ipsemet 
scribit in oratione ad Origenem. Idem lestaiur 
Origenes in episiola ad Gregorium, cap. 43 Philo-
caliw. 

(74) Ό τών έχιτεγραμμένων Κεστών συγγρα
φεύς. Ha»c verba delenda esse exislimo. Primum, 
qtiia nec in versione Rulini , nec apud Hieronymuin 
babenlur. Dcinde ciun de scripiore ecclesiaslico bic 
agaiur, ridiculum forel anle omnia nieiiiioucm fa-
cere libroruin, qui nibil praaler medicinas ex herbis 
et meiallicis, ac niagicis iiguris atquc incantaiio-
nibns conlincbant. Nam ejusmodi erant Κεστών 
l i b r i , u l lesiis est et Suidas et Georgius Syn-
ccllus a Veneris cesto ila d i c i i , eo quod amalona 
prxcipue complecierenlur. Posircmo Africanus is 

qui Κεστούς composuit, alius omnino esse videiur 
ab Africano Gbrouograpbo, de quo bic loquilur Eu -
sebius. Nam ille quidem Ceitorum scripior oriun-
dus fuit ex Libya, ut leelatur Suidas, et Σέκτος vo-
cabattir teste eodem Suida. Scaliger tamen in atu-
madversionibiis Eusebianis Sexium Africanum cuui 
appellal. Sed forte apud Suidam Κέστος emendan-
dum esl pro Σέκτας, ul Africanus ille Cestut cogno-
minalus sit, perinde ac Glcmens Slromateu». Afr i -
canus vero Gbronograpbus oriundus fuit ex Pafco-
si ina, oppido Emmaunle, ut docel Eusebius in 
Chronico, qui et Julium Arricaniini eum appellai. 
Praterea Cnristianue fuit, cum alier Cestorum scri-
pior gentiiis fuerit, u l ex argumenlo ejus librorum 
satis apparet. Fu i l etiam alier Julius Africauus, qui 
librurn De bellico apparafu conscripsii. Qui quideiu 
liber iu manuscripio codice biblioihecas Regiae Ke-
στοί inscribitur, alquc ita cilatur a Poliliano in 
Mitcellaneis. Sane Gracci ii> pwligendis libronjiii 
liiulis ambiliosi fuerunl. Κεστούς ilaque videntur 
vocasse libros, qui tuulliplici variarum rermn cogni-
tioue refeMi essenl, iosiar cesti, qui apud Graico.n 
batteum variegalum signiiicai. Abeadcm causa dieii 
sunl Clemenlis ΣτρωματεΤς. 
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oiuninm famam alque cxisltaiationem de Heracla, Α πολλήν του Έρακλά φ ή μ η ν δν έπ\ λόγαις φιλο-
quem in pbilosopbia aliisque Graicorum disciplinis 
excellcntem, ad episcopaium Alexandrinae Ecclesiae 
proveclum fuisse supra docuimus, Allera quoqiie 
ejusdetu Africani cxsiai episiola ad Arislidcm, de 
dissensione qux videlur csse inler Malihxum et 
Lucain in slirpe Clirisli rcferenda. In qua evangc-
lisiarum consensum aperlissime demonslrat ex 
narralione quadam qnatn a niajoribus acceperai: 
quam el nos jam amea in primo bujus operis libro, 
suo loco inseruimus. 

CAPUT X X X H . 
Quot el quos Origenes Cmareie in Palccstina Com-

menlarioi tcripsit. 

Per bftc tempora Origenes in Isaiani siinul et R 
Ezecbielem Commentarios composuil. Ε χ quibus 
Ιιι terliam quidem parlem Isaiae, usquc ad visionem 
illam quadrupedum in solilndine, iriginia ad nos 
volumiua pervenerunt: in Ezechielem vero quin-
que et viginii, praler qusc 231 * n universum 
birnc propbclam ni.bil scripsil. Inlerea cum Atbe-
nis morareiur, comnienlarios qtiidem in Ezechie-
km absolvii: incboavii autcm exposilionem tn Can-
ilcum caniicorum, quam ad quintum usque libruir. 
ibidem agens produxii. Deiude Cxsarcam reversus, 
opus Hlud dccein omnino libris comprebensurn ad 
exilum perdjuxil. Veriiin quid altinet boc loco om-
nium bujus viri librorum accuralum indicem lc-
xere? cum id propriuiu opus dcsiderel, jainqtie a 
nobis praslilum sit in libroquem De Pgmphili, qni ^ 
noslra aalalc presbyter idem ac martyr fuil, vita 
conscripsinuis. Ubi cutn probare vellemus quaiuum 
Pampbili siudium erga divinas lilteras fuisset, in-
dices librorum lum Origenis, tum aliorum Eccle-
si.c scriploru-in quos ilte undecimque collegerat, 
cxbibuinms. £x quibus quicutique vohieril, ceriis-
sinie poteril cognoscerc qu«nam ex Origenis operi-
bus ad nos usque pcrvenerinl. Nunc vero ad bis-
loriae serieni rcdoamus. 

σόφοις κα\ τοίς άλλοις Ελλήνων μαθήμασιν ευ μάλα 
διαπρέψαντα, τήν έπισκοπήν τής αυτόθι Εκκλησίας 
έγχειρισθήναι έδηλώσαμεν. Κα\ έτερα δέ του αύτοΰ 
Αφρικανού φέρεται επιστολή πρδς Άριστείδην, περ\ 
τής νομιζομένης διαφωνίας των παρά Ματθαίω τε 
καί Λουκά τοΰ Χριστού γενεαλογιών έν ή σαφέστατα 
τήν συμφωνίαν τών ευαγγελιστών παρίστησιν, ές 
Ιστορίας είς αύτδν κατελθούσης, ήν κατά καιρδν έν 
τώ πρώτω τής μετά χείρας υποθέσεως προλαβών 
έξεθέμην. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΒ\ 

Τίνα Ώριγένης έν Καισαρεία τής ΤΐαΧαιστίνης 
έξηγήσατο (Nic. / i . Ε. ν , 19). 

Κα\ Όριγένει δέ κα^ά τούτον τδν χρόνον τά είς 
τδν Ήσαΐαν, έν ταύτφ δέ κα\ τά είς τδν Ιεζεκιήλ 
συνετάττετο · ών είς μέν τδ τρίτον μέρος τοΰ Όσαΐου 
μέχρι τής δράσεως τών τετραπόδων τών έν τή ερήμω, 
τριάκοντα είς ημάς περιήλθον τόμοι. Είς δε τδν 
Ιεζεκιήλ πέντε κα\ είκοσιν, ούς κα\ μόνους είς τδν 
πάντα πεποίηται προφήτην. Γενόμενος δέ τηνικάδε 
έν "Αθήναις, περαίνει μέν τά είςτόν Ιεζεκιήλ, τών 
δϊεΐςτδ '^σμα των φσμάτων άρχεται, καί πρόεισί 
γε αυτόθι μέχρι πέμπτου συγγράμματος. Έπανελ-
θών δέ έπ\ τήν Καισάρειαν, κα\ ταΰτα είς πέρας 
δέκα δντα τδν άριθμδν άγει. Τί δεί τών λόγων τάν
δρδς έπ\ τοΰ παρόντος τδν ακριβή κατάλογον ποιεί
σθαι, ίδίας δεόμενον σχολής; "Ον κα\ άνεγράψαμεν 
έπ\ τής τον Ώαμφίλον βίον (75) τοΰ καθ" ημάς Ιεροΰ 
μάρτυρος (76) αναγραφής, έν ή τήν περ\ τά θεία 
σπουδήν τοΰ Παμφίλου όπόση τις γεγόνει, παριστών-
τες, τής συναχθείσης αύτψ τών τε Όριγένους κα\ 
τών άλλων εκκλησιαστικών συγγραφέων βιβλιοθήκες 
τούς πίνακας παρεθέμην. Έ ξ ών δτω φίλον πάρε-
στιν έντελέστατα (77) τών "βριγένους πόνων τά είς 
ημάς έλθόντα διαγνώναι. ΝυνΙ δέ πορευτέον έπί τήν 
τής ίστορίας άκολουθίαν. 

(75) *0ν καϊ άνεγράψαμεν έπϊ τής τον Παμφί-
Λον βίον.ΊΓΜ iibros Ue vUa Pamphili martyri* scti-
psit Eusebius, cl quidem eleganiissimos, ui teslatur 
Hieronymus in Apologeiico ι advenut Rufinum, ubi 
cliam 1 ragmenium ex lenio ejus opcris libro addu-
cit. Eoruindcin librorum meminii in epislola ad 
Marcellam. Porro in teriio libro De viia Pamphili 
tnanyris, indicein Origenis librorum reiideral Euse-
bius. Hieronynius in Apologeiico n adversus Rufiaum: 
IViimera, inqui l , librorum ejut indices, qui in tertio 
folumine Eusebii, in quo scnbil Yitain Pampbili, 
continentur: el non dico ύχ millia, $ed terliam par-
letn non reperies. 

(76) Ίεροϋ μάρτνρος. Recte, meo quidem judi-
cio, codd. Medicaeus eiFuk. scribunl una voce ispo-
μάρτυρος. Sic autein Gra*ci vocant eos qui saueido-
les sitnu! ci ntanyres iuerunl, ut paielex Graecoruin 
Menohgiis. Gum crgo Pampliilus presbyler idcm et 
iuanyr iuer i l , merUo Ιερομάρτυς appellalur. Sic 
f liam in sequeuii capilc scnpiuni babenl codd. Med. 
ei Fuk. Graici quaiuor babent niariyruin geuera, ui 

ex eortim Mcnologiis colligilur, Qnosdamenim μεγα
λομάρτυρας vocani, id csl, mngnos marlyres, qualts 
esi Demeu ius, Gcorgius ac Tbeodorus. Alios vocanl 
όσιομάρτυρας, verbi gralia Niconeni el alios. AI>S 
vocaniur ίερομάρτυρες, nianyres sciiiccl qui rp i -
scopali apicu decoraii sunt. liiKTdum lamen presby-
teros sic appellaui. Gerle in Tijplco sancii Saba' f 

die 22 Mani adnolaiur feslum τοΰ αγίου ίερομάρτυ-
ρος Βασιλείου πρεσβυτέρου. Rtliqni simpliciler mar-
tyres dicuiilur a Grxcis. Est eiiam apud eos limltis 
πρωτομάρτυρος, qui cunimunis eslS(epbanaacThe* 
cla3. Nam ul iuler viros primus Siepbanus, sic priina 
inler feininas Tbecla marlyrio coronaia esl. Ga?* 
leruin qiiatao siul eleganiiores Lalinis Grseci, vei 
cx boc apparet, quod apud Giuxos singuli sanclt 
sua babeni epitbeia, quibus quasi litulis ornamur 
ac distingutiniur. 

(77; Έντελέστατα. Advcrbialiier posilum cst 
morc Graicoruin, quod lameii ncc Musculus ntc 
Cbristopborsonus aniuiadvcrleruol. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΓ. χ 
Περϊ τήςΒιφύΛΛον παρατροπτχς (Nic. / / . Ε. ν. 22). 

Βήρυλλος ό μικρφ πρόσθεν δεδηλωμένος Βοστρών 
τής *Α ραβί ας επίσκοπος, τδν έκκλησιαστικδν παρ-
εκτρέπων κανόνα, ξένα τινά τής πίστεως παρεισφέ-
ρειν έπειράτο, τδν Σωτήρα κα\ Κύριον ήμων λέγειν 
τολμών μή προυφεστάναι κατ* ιδίαν ουσίας περιγρα-
φήν (78), πρδ τής είς ανθρώπους επιδημίας, μηδέ 
μήν θεότητα ιδίαν έχειν, άλλ* έμπολιτευομένην αύτφ 
μόνην τήν πατρικήν. Έπ \ τούτψ πλείστων επισκό
πων ζητήσεις κα\ διάλογους πρδς τδν άνδρα πεποιη-
μένων, μεθ* έτερων παρακληθείς Ώριγένης, κάτεισι 
μέν είς όμιλίαν ταπρώτα τφ άνδρ\, τίνα νούν έχοι, 
άποπειρώμενος, ώς δ 1 έγνω δ τι κα\ λέγει (79), εύθύ
νας μή δρθοδοξοΰντα, λυγισμψ τε πείσας κα\ άποδεί 
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CAPUT XXXIII. 
De errore Berylli. 

Tunc temporis Beryllus, de quo supcrius dicCum 
esi, Boslrorum in Arabia episcopus, ecclesiasiicani 
perverlens regulam, nova quxdam el aliena a fide 
caiholica tnducere conalus est; ausus asserere 
Domtnum ac Servalorem noslrura, anlequain inier 
bomines versarelur, non subslilisse in propriie 
personae differenlia : nec piopriam sed palernam 
dunlaxal diviniialem in se residenlcin babcre. 
Gttmque ea de re plurimi episcopi quxsiioncs ac 
dispulaliones adversus illuni babuissenl, rogalus 
una cum reliquts Origenes, primum quidein cum 
illo familiariler colloculus c s l , ul qua3nam esret 
bominis sentenlia explorarel. Posiquaiu vcroliquido 

ξει άναλαβών αύτδν (80), τή περ\ τοΰ δόγματος έφί- ^ cognovit quid dicerel, errorem cjus coarguit 
στησιν άληθεία, έπί τε τήν προτέραν υγιή δόξαν 
άποκαθίστησι. Καί φέρεταί γε είσέτι νύν έγγραφα 
τού τε Βηρύλλου κα\ τής δΓ αύτδν γενομένης συνόδου, 
δμοΰ τάς Όριγένους πρδς αύτδν ζητήσεις, κα\ τάς 
λεχθείσας έπ\ τής αύτοΰ παροικίας διαλέξεις, έκαστα 
τε τών i f r t πεπραγμένων περιέχοντα. Κα\ άλλα 
μέν οδν μν^ία Όριγένους πέρι μνήμη (81) παραδι-
δόασι τών καθ* ημάς οί πρεσβύτεροι · ά κα\ παρή-
σειν μοι δοκώ, ού τής ένεστώσης έχόμενα πραγμα
τείας. "Όσα δέ αναγκαία τών περ\ αύτδν διαγνώναι 
ήν, ταΰτα κα\ έκ της υπέρ αύτοΰ πεπονημένης ήμίν 
τε καί τω καθ* ημάς ίερφ μάρτυρι Παμφίλψ Ά.<ο-
Λογίας (82), πάρεστιν άναλέξασθαι · ήν τών φιλαι-

alLalisque rationibus ac demonslrationibus convic-
tum bominem qnasi manu opprebendens, ad vcrr-
laiis viani perduxit, el ad prislinam sanamque 
senicnliam revocavil. Exstant hodieque tum Berylli, 
lum synodi ipsius causa cougregatae edila monu-
menla; in quibus el quaestiones adversus illum 
proposiias ab Origene, et dispuiaiiones in Ecclesia 
ejus habila», el singula qtias lunc gesla sunlconli-
nenlur. Sed el alia de Of igene quaniplurima 232 
memoriae iradila sunl a senioribus noslrae aetaiis 
presbyleris : quae quoniam ad praeseniis operis 
instilulum nibil faeiunl, omillenda esse duxi. 
Quxcunque vero necesse eet de illo cegnoscere , ea 

(78) Κατ* lclar ουσίας περιγραφέν. Musculus 
vertit, secnndum proprice ae teparata $ub$tantia 
cireumscriptionem non exttitine; roale, ut apparei. 
Ilaque Gbrisiophorsonus vocem illam separatcB 
cxpunxii ; caelera aulem retinuil. Ουσίας περι-
νοαφή nibil esl aliud quam subsiantiae differeulia. 
Unde Gregorius Nyssenus in libro De differeniia e$-
tentmti subsisuntia, subsislenliam ita definii: Ή τδ 
κοινόν τε κα\ άπερίγραπτον έν τψ τινι πράγματι, διά 
τών επιφαινομένων ιδιωμάτων ύφεστώσα κα\ περι
γράφουσα. Et paulo aiue dixeral: Τά δέ τών καθ* 
εκαστον ιδιωμάτων έστί σημαντικά· δι* ων ούχ ή κοι-
vfo^C τής φύσεο>ς ένθεωρειται τ φ (δήματι, άλλά πρά
γματος τίνος περιγραφή, e lc Et iniiio libri De Aria-
«II ila scribi( : Δια τήν τών υποστάσεων διαφοράν, 
κα\ τήν κατά τάς ουσίας περιγραφήν είσαγόντων. 
Eadem verba legunlur in episiola 45 Basilii ad 
Gregoriuni Nyssenum. Quam qtiidem eptslolam Gre-
gorius Nysseime in eo quem dixi libro lolain fere 
transcripsil. Porro videlur Beryllus ούσίαν acce-

Sissc pro persona, more sa?culi su i , quo ουσία et 
πόστασις inter sc coufundebantur. Errabal igilur 

Beryllus, qui Gbrisium ante incarnaliouem, nullani 
propria» persona? differenliam babuisse dicebal. Sed 
quod idem aiebat, Dotnitium noslrum non habere 
propriaui deilalein, sed lanlum paternam in ipso 
inbabitaiilem, in eo quidem reclo senliebat. Neque 
ciiim propria est divinilas Palris, propria F i l i i , scd 
una eademqueest irium personarum divinilas. Alio-
qui ires essenl d i i , nou unus Dens. Ila si sensit, 
excusari potesl Berylhie. Qiiod si exisiimavit Filium 
UOJI esse proprie Deui», sed lantum appeilalive ac 
parijcipaiive, ineo ballucinaius esl. Gerle cum anle 
iiicariiationem Filium personaliier non subsliiisse 
dixitri i , sequilur ui divinilateua ei quoque abroga-
ferji. 

(79) "Ο τι καϊ Λέγει. Mufculus ct GbriatopliOrso-

nas adverbiom esse ^xislimarunt, cum lamen le-
gendum si l disjuiiciim δ τι, queifiadmodum in co-
dice Regio diserie scriplum ioveni. In Haz. c l 
Med. scriplum esl λέγοι, perinde ac in Savilii 
libro. 

(80) ΆναΛαβωτ αυτόν. Hujus verbi vim optime 
exposuii Nicepborus iu lib. v, cap. 22, cujus verba 
ecbolii vicem prasslabuni : ήρεμα τε καί ήπίως 
προσανακτώμενος. A l Musculus ei Cbrisiopborso-
nus vcrbutn άναλαβών conjungunt cuin voce απο
δείξει. 

(81) ^ulg. περϊ μνήμχι* Dudum conjeceram scri-
bendum esse Ώριγένους πέρι μνήμη παραδιδόασι. 
Tandem vero in Medicaw ac Maz., Fuk. el Savil. 
codicibiis ila ilislincle scriplum inveui. 

(82) Έχ της ΆχοΛογίας. Scripscral Eusebiti* 
sex libros 'ΑΧοΛογΙας υπέρ Ώριγετους, u l scribit 
Ilieronymus lum in Calalogo, IUIII in Apologeiico ι 
advenus Rnfinum. llorum primum librum inierpre-
lalus esl Ruliuus, el sub noudue Panipbili mariyris 
edidit.Quo qiiidem iioinine gravissime reprebendiiur 
ab Hieronyiuo, quod librum Eusebii, qnem Hiero-
nymus seiuper baereticuin nouiinat, praftxo Pam-
pluli mariyris lilulo evulgassel. Sed rus|K>ndere po-
luil Ruiinus id quod bic ab Euscbio dicitur, Apolo-
giam illam pro Origene ab uiroque simul elabora-
lam fuisse, u m a Pampbilo niarlyre, quam ab Eu-
sebio. Quod leslatur etiam Pboiius in Bibliotheca, 
cap. 120, ub i a i l Painpbilum, cum essei in carcere, 
quinque libros pro Origene una CIIDI Eusebio scri-
psisse ad confessores qui in nieiallis eranl: sexium 
vero post moiXem Pajnphili ab Eu&ebio adjecluiu 
esse. Gaclerum ex boc Eusebii libro quem pro de-
fensione Origenis conscripsii, eolligere est jam tum 
exslilisse niultos, qui Origenem reprebenderenl ob 
doginatum novilalem. Itiier quos praccipuus fuil 
Mctbodius, qui el librum De re$urreclhni scripsil 
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peti possunl ex Apologelico qui a nobis et a sacro- Α τ ί ' ω ν ένεκα συμπονήσαντες άλλήλοις, διά σπουδής 
aancio noslri temporis marlyre Pamphilo pro πεποιήμεΟα. 
illitis defensionc conscriptus est: qitem quitfem nos propter malevolos quosdam accttsatorcs, commwi 
Eludio atque opere junctim etaboravimirs» 

CAPUT X X X I V . 
De Philippo Casare. 

Inicrea cum Gordianas scx lolis annis Romanum 
fmperium adminislrassel, Philippus una cnm Phi-
lippo fllio in ejus tocura succcssit. Hunc, utpole 
Clirisiianum, fama est in poslrenia Pascbae vigilia 
precationuin in ecctesia parlicipem simirl cum 
reliquo populo fieri voluisse: sed episcopum qiti 
tunc Ecclesiae pra?erat, non prius i l l i adilum pernii-
eisse quam confessionem scelerum fecisset, iisque 
qui humanilus lapsi fueranl, el in poenilcnlium 
ordine siabanl, sese adjunxisset. Quippe ob nwlia 
quac commiserat crimina, nunquam omnino ab 
episcopo fuissel admissas, nisi td prius fecisset. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΔ'. 
Τά κατά ΦΙΛιππον Καίσαρα (Nic. Η. Ε. ν, 15). 
"Ετεσι δέ δλοις έξ Γορδιανού τήν 'Ρωμαίων ήγεμονίαν 

άνύσαντος, Φίλιππος άμα παιδί Φιλίππω τήν αρχήν 
διαδέχεται.Τούτον κατέχει λόγος Χριστιανδν δντα, έν 
ήμερα τής ύστατης τού Πάσχα παννυχίδος, τών έπί 
τής Εκκλησίας ευχών τψ πλήθει μετασχεϊν έθελή-
σαι (85-84), ού πρότερον δέ ύπδ τού τηνικάδε προε-
στώτος έπιτραπήναι είσβαλείν, ή έξομσλογήσασθαι, κα\ 
τοΤς έν παραπτώμασιν έξεταζομένοις (85) μετανοίας 
τε χώραν Γσχουσιν έαυτδν κάταλέξαι · άλλως γάρ μή 
άν ποτε πρδς αυτού, μή ούχ\ τούτο ποιήσαντα, διά 
πολλάς τών κατ* αύτδν αίτίας παραδεχθήναι. Κα\ 
πειθαρχήσαί γε (86) προθύμως λέγεται, τδ γνήσιον 

Et imperator qufdem libcnlerobtercperassediciiur, Β xal ευλαβές τής περ\ τδν θείον φόβον διαθέσεως έρ-
sincerumque ac religiosum affcclum limoris Dci ,. γοις έπιδεδειγμένον. 
operibus ipsis declarasse. 

CAPUT X X X V . 
Quomodo Dionyhiui Heraclce in epitcopatu mcceuri. 

Anno autem bujus imperii lerlio cum Heraclas 
post sexdecim episcopatus annos diem exlremum 
obiisset/ponliliealum AlexsndrinaeEcclesiae suscepi: 
Dionysras. 

CAPUT X X X V I . 
Quol pmlerea libri ab Origene lucubrali tinl. 

Quo lempore oam fldes nostra, ut parerat, auge-
tetnr tn dies, el doclrina Christianorum sunima 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΕ'. 
Ώς Διονύσιος ΉρακΛά τήν έπισκοπήν διεδέ-

ξατο (Nic. Η. Ε. ν , 26). 
Τρίτον δέ τούτψ έτος ήν, χαθ' δ μεταλλάξαντος 

Ήρακλά τδν βίον έπ\ έκκαίδεκα έτεσι τής προστα
σίας, τών κατ* J 'Αλεξάνδρειαν Εκκλησιών τήν έπι
σκοπήν Διονύσιος ύπολαμβάνει. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λ(7· 
"Οσα &ΛΛα έσπούδασται τφ Ώριγένει 

(Nic. Η. Ε . ν , 19). 
Τότε δήτα, οία και είκδς τ^ν, πληθυούσης της π ί 

στεως, πεπα^ησιασμένου τε τού παθ' ημάς παρά 
tibiqueliberlatefruerctur, Origenes, jam sexagenario Q πάσι λόγου, υπέρ τά έξήκοντά φασιν Ιτη τδν *Ωρι 

γένην γενόμενον, άτε μεγίστην ήδη συλλεξάμενον έκ 
τής μακράς παρασκευής έξιν, τάς έπ\ τού κοινού 
λεγομένας αύτψ διαλέξεις ταχυγράφοις μεταλαβεϊν 
έπιτρέψαι (87), ού πρότερον ποτε τούτο γενέσθαι 
συγκεχωρηκότα. Έν τούτψ κα\ τά πρδς τδν έπιγε-
γραμμένον καθ'ημών Κέλσου τού Επίκουρε ίου (88) 

major, utpole qui ex diulurna exercilaltone roaxi-
mnm dicendi usum sibi comparasset, coneiones 
quas babebal ad populum , a nolariis excipi permi-
sit,. eum id antca fieri nunquam concessissel. 
233 Sub idem lempus octo libros composuit 
adverstis librnm quemdam Celsi Epicurei conira 

adversus Origenem, tesie Hieronymo el Epiphanio. 
Aupie bacc causa mihi videlur fuisse cur Eusebius 
in bts Uistoriie eeclesiasticie libris nullam Melbodii 
meniionem feeerii. Nam cum omnes ecclesiasiicos 
Mriplores in hoc opere accuraie commemoraverk, 
Melbodiuin lamen de industria praelermteit, eo quod 
Origenem quem ipse pracipue inirabatur,impitgna-
vissel. Rinc eliam est qnod contra Porpbyrii Nbros 
posl cnmdem Metbedium scripsit, quasi aemiilaiione 
qnadam el odio adversus Melbodium iitciialus. 
Certe Eusebiug in Itbro vi Apotogice suae pro Origene, 
respondebat objectiouibiis Melbodii: Quomodo, i n -
qtt i l , att*t<« est }lethodius rninc conira Origenem 
scrrbere, qui hac el hcec de Origenis IOCUHH e»t dog-
maiibus ?Citmtur bxc verba ab Hieronymo iiiHb. ι 
adversus Rnfliium. 

(85,84) Μετασχεϊν έθεΛήσαι. In eodd. Fiik. et 
Sar. legiiur συμμετασχείν, qum1 esl eleganlius. 

(85) Τοις έν παραπτώμασιν έξεταζομένοις. Mus-
culus ve r l i i : Qui propter peccata inquirebaniur, et 
sic Tcre inierpres Nicepbori; male, uisehtio. Nam έξε-
τάζεσθαι nibU aliud est hic quain censeri, versatt, 
in pcccalorum ordinc collocari. Sic τάξεις τών 
παραπτωμάτων dicil Dionysius iu cap. 46 biijus 

libri . 
(86) Καϊ πειθαρχήσαί γε. Historiam banc de 

Pbilippo imperatore, quem Babylas episcopus ab 
Ecclesiae adilu repulil, referl auctor Chronici Alex-

H andrini ex narraiione Leonlii episcopi Antiocheni, 
u qui sub Constanlio imp. vixit. Eadem lere narrat 

Cbrysoslomus in oraiione de sanclo Babyla, conira 
gentilet, nisi quod imperalorei» ipsum non no-
niinal. 

(87) ΑιαΛέξεις ταχνγράφοις μετοΛαβεΙν έχι-
τρέψαι. Idem teslatur Pamphilus niariyr ίιι lib. ι 
Apologies pro Origene, bis verbis : Quodque pum 
religionit observaveril disciplinam , el prce cecUrit 
verbo Dei et doclrinm operam dederit, dubium non 
esi ex his quie ad nos laborii el sludii ejus certissima 
deiignantur indicia : prcucipue vero per eoi traclatiu 
quo$ pmne quQlidie in Ecclesia habebat ex lempore; 
quos el detcribentet Notarii ad monimentum poiteri-
lalU tradebant. 

(88) ΚέΛσον τον Έπικονρείον. Dno fucre O l a i 
Epicurc» secUB pbilosopbi, quorum aller Neronis 
a:iatcvixtl, alier circa Antoniui tempora, ulscribit 
Origenes iu libro \ conlra Cclttun. Adversus bunc 
posteriorcni Celsum scripsil Origcncs ocio clcgau-
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'ΑΛηθή Λόγον, δχτώ τδν άριθμδν συγγράμματα συν-
τάττει, κα*ι τους είςτό κατά Ματθαίον ΕϋαγγέΛιον 
είκοσι πέντε τόμους, τούς τε 6ΐς τους δώδεκα χρο-
φήτας, άφ* ών μόνους εύρομεν πέντε κα\ είκοσι. Φέ
ρεται 51 αύτου κα\ πρδς αύτδν βασιλέα Φίλιππον 
επιστολή · κα\ άλλη πρδς τήν τούτου γαμετήν Σε-
βήραν, διάφοροί τε άλλαι πρδς διαφόρους, ών δπόσας 
σποράδην παρά διαφόροις σωθείσας συναγαγείν δε-
δυνήμεθα, έν ίδίαις τόμων περιγραφαίς, ώς άν μη
κέτι δια^ίπτοιντο, κατελέξαμεν, τδν έκατδν άριθμδν 
υπερβαίνουσας. Γράφει δέ κα\ Φαβιανφ (89) τω κατά 
'Ρώμην επισκοπώ, Ιτέροις τε πλείστοις άρχουσιν 
εκκλησιών, περ\ τής κατ* αύτδν ορθοδοξίας. Έχε ι ς 
κα\ τούτων τάς αποδείξεις, έν έκτω τής γράφε ίσης 
ήμίν περ\ τού άνδρδς ΆχοΛογίας. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΖ'. 
Περϊ τη ς τών'Αράβωνδιαστάσεως^'^. Η. Ε.ν,23). 

"Αλλοι δ* αύ πάλιν έπ\ της Αραβίας κατά τδν δη
λούμενον έπιφύονται χρόνον, δόγματος άλλοτρίου τής 
αληθείας είσηγηταΐ, οί έλεγον τήν άνθρωπείαν ψυ-
χήν τέως μέν κατά τδν ενεστώτα καιρδν άμα τή τε-
λευτή συναποθνήσκειν τοίς σώμασι καί συνδιαφθεί-
ρεσθαι, αύθις δέ ποτε κατά τδν τής αναστάσεως και
ρδν σύν αύτοίς αναβίωσε σθαι. Κα\ δή χα\ τότε συγ
κροτηθεί σης ού σμιχράς συνόδου, πάλιν Όριγένης(90) 
παραχληθείς κα\ ενταύθα, κινήσας τε λόγους (91) 
έπ\ τοΰ κοινοΰ περ\ τοΰ ζητουμένου, ούτως ήνέχθη, 
ώς μετατεθήναι τάς τών πρότερον εσφαλμένων δια
νοίας. ^ 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΙΤ. 
Περϊ τής 'ΕΛκεσαΤτώταίρέσεως (Nic. 11. Ε. ν, 24). 

Τότε δέ κα\ άλλη διαστροφή κατάρχεται ή τών 
Έλκεσαίτών λεγομένη αίρεσις * ή και άμα τψ άρξα-
σθαι άπέσβη. Μνημονεύει δ" αυτής ομιλών έπί τοΰ κοι
νού είς τδν όγδοηκοστδν δεύτερον ψαλμδν (92) δ Όρι-

. Clirislianos, qui De vera doctrina Inscribiiur. 
Quinque prseterea ac viginli volumiua in Evc ng€-
/ium Jlatthai elaboravit, el in duodecim propheta* 
exposiliones, quarum quinque dunlaxai et vigioli 
libros reperimus. Exsut eiiaro ejus epislola ad 
imperalorem ipsum Pbilippum, et allera ad con-
jugem illius Severam: diversa? praelereaad diversos 
scriplae. Ex quibus quolcunque sparsini apud varios 
asscrvaias repertre poluimus, seorsum in proprios 
libros, ne iierum dissiparentur, digcssimus. Sunl 
autem illse numero supra cenlum. Sed el aJ Fabi-
anum Romanae urbis cpiscopum, el ad complures 
alios Ecclesiarum anlisiilea de recta fidei suqe 
ralione epislolas scripsiu Uarum auiem rerurji 
ceriissima documenla babes in sexlo libro Apologetici 
illius quem nos pro ejus defensione conscripsimus. 

CAPUT X X X V I L 
De Arabum di$cordia. 

Eodem lempore alii rursus in Arabia, dogmatis 
cujusdam a veriiate prorsus alieni auclores exsii-
terunt. Asserebanl enim horoinam animag in prae-
senli quidein s&culo una cum corporibus inierire 
aique corrumpi: rursus vero resurrectionis lem-
pore simul cum iisdem corporibus ad vilara eese 
rediluras. Convocalo igilur hanc ob causam uon 
exiguo concilio, iieram rogalas eiiam illic Origenee, 
cum disputationem de qussiione illa coram onmi 
mulliludine inslituisset, tanto robore deceriavit, 
ut qui prius in errorem lapsi fuerant, senteniiam 
muurenu 

CAPUT X X X V U i . 
Dt hwreti Helce$aitarum. 

Alius quoque lunc temporig error exorttts e*i, 
Helcesailarum scilicet haeresie : q u « quidem tiawi 
nata, simul exslincia est. Hujus menlionem facii 
Origenes in horailia ad populum qua psahnum 

lissimos libros qui eliamnum supersunl. Hic est 
Celstis, cui Lucianus librum suum qui AUxandtt 
aeu Fahut vates inscribilur, nunctipavit, cum abeo 
rogatus esset nt vitain imposioris illius lilicris ira-
deret. In fine aulem illius libri , Lucianus cum allo-
quens, Epicureum fuiese aperie signitical liis ver-
bis : Κα\ σο\ μέν μάλιστα χαριζόμενος, άνδρ\ έταίρψ 
κα\ φίλψ, κα\ δν έγώ μάλιστα θαυμάσας έχω, έπί τε 
σοφία, κα\ τώ πρδς άλήθειαν έρωτι , κα\ τρόπου 
πραοτητι, κα\ έπιεικεία καί γαλήνη βίου, κα\ δεξιό-
τητι ποδς τούς συνόντας * τδ πλέον* δέ , δπερ καί σο\ 
ήοιον, Επίκουρο) τιμωρών, eic. Quibus eiiam verbis 
indicare videtur Lucianus libruni Cclsi qui ΑΛηθής 
Λόγος dicebalur. 

(89) Γράφει δέ καϊ Φαβιανφ. flieronymus in 
epielola 05 : Jpse Origenes in epislola quam seribit 
ad Fabianum, Rom. urbit epitcopum, pcemlenltam 
agit curlalia scripterit; et causam lemeritalis inAm-
brosium conferl, quod tecrelo edila in publicum pro-
tulerii. 

(90) ΠάΛιν Ώριγένης. Jam enim anlea Origenes 
rogaius ab eptscopis in Arabiam veneral, el adver-
sus Berylluin in ecclesia disputaveral, euuique ab 
baeretico errore revocaverat. 

(91) Κινήσας τε Λόγους. Magis placet aliera 
leclio qiiam in f uk. ei Savil. codd. reperi, κινήσα-
σθαι λόγους. Quam scripturam confirmai Ruftnus. 
Iterum, inquil, Origem$ rogatur ab omnibut inter-

e$$e et facere sernionem. 
(92) ΌμιΛών εϊς τόν xQ ψαΛμόν.Ίηρ^χ fuil opu$ 

Origenis in sacram Scriplurain: commeniarii seiji-
cel, scbolia el boiniliac. E l commeniarii quidem in 
docliomm graliam coitscripii smit; scbolia vero 
etiam doclorum gralia ab Origene sunt elaborala.: 
scd io eos bbros qui perpoluis el uberloribiis £om-
menlariis nequaquam opus babebani. Homili» veto 
cum ad populum baberenlur, ad caplum mulliludi-
nia sunl accommodalae. Hoc esl quod Sedulius Ιι·-
nuil in praefalione operi* Paukalit : Cognoucnl, 
inquit, peritissimum dimuw legis Origenem tribu* 
niliUominui editionibu$ prope cuucla quas disseruit 
apiavisse. Yide Hieronymum in praefaliouibus lum 
in Isaiara, luin in Mauhasum. Ideai in prafatione 
Commentariorum iu Epi$t. ad Golata$, ubi triplex 
illud opus Origenis commemorat, pro homiliis ira-
claiut dicil , quod idem est. Nam Latini vocare 
solenl iractatui, quos Gneci dicunt homiliat, ui ex 
Augusiini Reiraclalionibuttel exPossidiocolligimus. 
E l in bomiliis quidein Origene» cum vulgiim allo-
querclur, comniuni ediiiooe L X X inierprelum ule-
balur. In explanaiionibus vero alias quoque ediiio-
nea el Hebraicam verilaiem proferebal, lesie IIie-
ronyino in prooeniio Hebraicarum quwilionum. De 
boc iriplici Origenis opere loquitur ciiam Rufimif 
iu episiola ad Ursacium, quam prseiixil interpreu-
lioni Origeaie in librum Xumerorum. 
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octogesimum seciindtim expontt, bis verbig : t Qui- Α γένης, 6δέ πως λέγων · ι Έλήλυθέ τις έπ\ τοΰ παρ-
φρονών έπ\ τψ δύνασθαι πρεσβεύειν dam, inquil , nttper advenil de se ipse magittOce 

genfiens, otpote qui impiam el nefariam Heleesai-
tarum opintcnem quse adversus Ecclesiam recerts 
coorla est, possit dtfendere. Expoiiam 234 aulem 
tobls quae et qnanta perperam asseral basc serta, 
ne forte \os ab iMa abripi sinatis. Ex ttnivcrgo 
gacrae Scriptura Cauone quxdam rejicil : quibns-
dani vero utiiur tcstrmoniis tiim ex Vclere luslnr-
mento, tum ex Evangelio. Paulum qnidcm npoatolnm 
inlegrum repudiat. Docet prclerea indiffcreniem 
rem esse Chrislum abncgarc ret eum qni sapii, ore 
qoidem lcnus in ipso discrimine ncgatnrutti cssef 

tcd non ex aninii scirtenlia. Librum eiiam proferunt 
quem e coclo delapsum aflirmaut : eosquc qui 

δντος μέγα 
γνώμης άθεου κα\ ασεβέστατης, καλούμενης Έλκε-
σαιτών(95), νεωστί έπανισταμένης ταις Έ κ κ λ η σ η ς . 
Εκείνη ή γνώμη οΤα λέγει κακά, παραθήσομαι ύμίν, 
ίνα μή συναρπάζησθε. Αθετεί τινα άπδ πάσης Γρα
φής. Κέχρηται ^ητοίς πάλιν άπδ πάσης Παλαιάς τεκαί 
Ευαγγελικής, τδν 'Απδσιολοντέλεον αθετεί. Φησι δε δτι 
τδ άρνήσασθαι Χριστδν άδιάφορδνέστι. Καί δ μέν νοή-
σας (9i), τώ στδματι έν άνάγκαις άρνήσεται, τή δέ 
καρδία ουχί. Καί βίβλον τινά φέρουσιν, ήν λέγουσιν 
έξ ούρανοΰ καταπεπτωκέναι. Και τδν άκηκοοτα εκεί
νης κα\ πιστεύοντα, άφεσιν λήψεσθαι τών αμαρτη
μάτων, άλληνάφεσιν παρ' ήνΧρκττδς Ίησοΰς άφήκε.» 
Κα\ τά μέν περι τούτων τάδε εστίν. 

ausculiaverinl ill i et credidcrint, peccatortim veniam consecuiuros, et quideai diversam ab illa pcc-
caiorum remiggione qaam Jesus Christus imperiiit. > Sed de bis baetenug. 

CAPUT X X X I X . Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Afr. 
De penecutione Decii, et quw pa$sw esi Origenes* 

Pbilippo foterim cunv seplem annis regnaviaset, 
gnecessil Deeius, qui,preodio adversos Pbriippum, 
-pergecutronem (mlidit Eeclesijc. In qua persecuiione 
cum Fabiantts Romac niarlyriiitn pertulissel, in cjus 
locuin Conteltag subrogatuvegt episcopus. IB Palae-
tiina anlem Atesander, Uierogolymorum epiecopas, 
rurgii* propter Gbrislum od pracsidU iribunal ad-
daelas r cum ex secunda bac confessione magnani 
gloriam peiulissel, Gxsarc» HI carcerem coBjecius esi 
vir deeora scneclule et veneranda canitic conspicwis. 
Qui cum peat pra»claram alque ilbislrem Chrialianae 
flder confessionem in presidiali judieio ediiam. 

Περϊ τον κατά Αέκιον διωγαον, καϊ δσα Όριγέ-
νης χέχονθεν (Nic. Η. Ε - ? , 27, 32). 

Άλλά γάρ Φίλιππον έτεσιν έπτά βασιλεύσαντα δια
δέχεται Δέκιος· δς δή τοΰ πρδς Φίλιππον έχθους 

-ένεκα διωγμδν κατά τών Εκκλησιών εγείρει, έν ψ 
Φαβιανοΰ έπί 'Ρώμης μαρτυρίψ τελειωθέντος, Κορ
νήλιος τήν έπισκοπήν διαδέχεται. Έπ*ι δέ Παλαιστί
νης Αλέξανδρος δ τής Ιεροσολύμων Εκκλησίας 
επίσκοπος, αδθις διά Χριστδν έν τή Καισαρεία ήγε-
μονικοίς παραστάς δικαστηρΓοις, κα\ έπ\ δευτέρα 
διαπρέψας ομολογία, δεσμώτη ρ ίου πειράται, λιπαρφ 
γήρει κα\ σεμνή πολιά κατεστεμμένος. Τούτου δέ 
μετά τήν έν τοίς ήγεμονικοίς δικαστή ρίοις λαμπράν 
κα\ περιφανή μαρτυρίαν, έπ\ τής είρκτης κοιμηθέν-

tandem in cuslodia animam cxbahisect, Mazabaties Q τος, Μαζαβάνης διάδοχος τής έν Ίεροσολύμοις έπι-
in ejnslocnm episcopusllieroaolymorum renuniiaius 
cet. Eodcmque modo apud Aniiochiam episcopo Ba-
byia posl confossionem in vinculis mortuo, Fabius 
Ecelesiac il l i praBficilur. Porro quxet quanta Origeni 
in ea perseeuiione acoiderinl: el qui* homm oninium 

(95) ΈΛχεσαΐτών. Hos Έλκεσαίους vocal Tbeo-
doritits in libro ιι Ηeereticarum fabularum, cap. 7, 
nb Elcesai quodam iia dieios. Epipbanias in haere-
si EbionaBorum , hunc Elxaenni pseudopropbelam 
nominal; qiiicum sc Ebionxis adjunxissei, auclor 
eis foit novae eujusdam de Gbristo sententise , vagae 
admedum et incerta; quam ibidem referl Epipba-
niue, plane similem iis quae refert Tbeodorilus in 1 
difto loco. Ex qeo apparct, id qnod antea dixi, 
Elxaeum el Elcesat unum et eumdem esse. Ilunc 
ciiam Elxai vocal Epipbanius in bseresi Osscnornm, 
el Trajani temporibus vixisse a i i . Quem quidcm 
auctorein esse nseresis Elcesailorum, ex eo-conviu-
oimus, qued narrai Epipbaniue. Primuin enim l i -
brum quemdam ab eo promulgalum esse scr ib i i , 
propbcti<-o gpiriHi el diviua sapiemia ptemitu. 
Beiude allirniabal Elxai nullum esee crimen, si quis 
pergeculiouis lcnipore idolis gueriiicaret, duinmodo 
id non ex animo facerei. Eadeni vero de Elcesaiiis 
bic prodil Origenes. Sed clariug idipstim leglaltir 
Epipbanius iu ha?resi Satitpsxoruni, ubi Eleega?os 
((jnos eosdcm esse cum Elcesaiiis jam probavimus) 
auciorcm sectx sua? babnisse Elxxum vel Elxai 
scribii. Qitare falliiur Scaliger, qui in capiie 27 
Elendii, ,Uλξαt niliil aliud esse dixil quam Esgximi: 
eigo Eicegsci scu ElccsaiUc iidem essenl cum Es-

σχοπής άναδείκνυται. Τψ δ' 'Αλεξάνδρψ παραπλη
σίως έν 'Αντιοχεία τοΰ Βαβύλα μετά τήν δμολογίαν 
έν δεσμώτη ρίψ μεταλλάξαντος, Φάβιος τής αύτδθι 
προΐσταται Εκκλησίας. Τά μέν ουν Ώριγένει κατά 
τδν διωγμδν συμβάντα οία καί δσα, χα\ οποίας έτυχε 

saeis, qno nihil esl absnrding. Adde qnod Elcesa^i 
geu Elcegahx cum uiiico σίγμα acribumur; Essxi 
vero cum duplici. Iiaque corrigendus est Epiplia-
nius in baBresi Ebionxorum, cap. 3, ubi Έλκεσ-
σαίοις male gcribitiir pro ΈΧκεσαΙοις. Porro in 
nogirig qnidem codicibus Έλκεσαϊταί aspiralur, ged 
apud Rufinum id nomen gcribiiur gine aspiralioiie. 

) Vide Aiigiigtinuni De hicretibui, cap. 40. De bis 
Meibodius in lib. vin Contivii : Μαοκίωνος γάρ κα\ 
Ούαλεντίνου, κα\ τών περ\ τδν Έλχασαίον, καλδν 
μηδέ μνημονεΰσαι. 

(Η) Ό μέν νοήσας. Hxc verba non inlellexerunl 
imerpreies. Et Rufnms quidem verl i l , qui fixus est 
incorde$uo, quem secuuis est Langug. Gbrisio-
pborsonus vero ita inlerprelalur, σι*ί interiore cooi-
tatione recte de fldeuntiai, quod plane esl absurduiii. 
Quid enim absurdius est qnam dicere e»m qui ani-
IIIO recic seniil de fide, ore quidcm eam iregaiuniin 
si usug ila poposceril, aniuio vero miuime? Sftl 
δ νοήσας bic signiltcat, quicunque tapit. Sic eniiu 
Gracci luqiiiimur. Nouig esl llesiodi versug : 

Atror rot βασιΛενσ' έρέω τοέονσι κα\ σύνοϊς. 
E l allcr ille iniiio Operum et Dieritm, ubi de dup! ti 
couienlione loquiiur : 

Τήν μέν κεν ίπαινέσσειε να\σας. 
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τελευτής, του πονηρού δαίμονος έφαμίλλως τώ άνδρΐ Α exitus fueril, dum pessinius dxmon omncs adversus 
πανστρατιά παρατάξαμε νου, πάση τε μηχανή κα\ 
δυνάμει κατ* αύτοΰ στρατηγήσαντος, παρά πάντας τε 
τούς τηνικάδε πολεμηθέντας διαφερόντως έπισκήψαν-
*>ς αύτψ, οΤά τε καί δσα διά τδν Χριστού λόγον ό 
άνήρ ύπέμεινε δεσμά κα\ βασάνους τάς κατά τοΰ 
σώματος, τάς τε ύπδ σιδηρψ κλοιψ κα\ μυχοίς είρκτής 
τιμωρίας, κα\ ώς έπ\ πλείσταις ήμέραις τούς πόδας 
ύπδ τέσσαρα τοΰ κολαστηρίου ξύλου παραταθείς δια
στήματα (95) κατασπώμενος, πυρός τε άπειλάς, κα\ 
δσα άλλα πρδς τών έχθρων έπενεχθέντα καρτερώς 
ήνεγκεν, οίου τε τά κατ 1 αύτδν Ιτυχε τέλους, μηδα-
μώς αύτδν άνελείν παντι σθένει τού δικαστού φιλο-
νείκως ένστάντος, οποίας τε μετά ταΰτα καταλείπει 
φωνάς, και αύτάς πλήρεις τοίς αναλήψεως δεομέ-

iilum copias instantius movet, cunctisque macbini» 
ac viribus enro impugnal, ei in hunc praj rcliquis 
omnibusqui tunc temporis appetili suni, praecipuo 
i r r u i l : quac ilcm el quanta proptei* doclrinani 
Chiisti vir ilie periulerit, vincula scilicet ei cor-
poris crucialus, etin iniimo earceris reccssu ferrei 
torquis aeruinnas; ulque nudlortim dierum spalio 
pedes in nervo ad qualuor usque foraminum iiiler-
stiiia dislenii fuerint: ad baec igniuiu 235 minas, 
ei quxcunque alia ab inimicis illaia foriiter susfj-
nuii : ct cujusmodi landem haruni rerum cxitus 
fueril, judice oinni viritim nisu ambiiiosc jconleii-
dcmc ne illum inlerficerct : dcnique quos scrmones 
poslhaec quamque ulilcs iis qui consolalione indigout 

νοις(96) ωφελείας, πλείσται δσαι τάνδρδς έπιστολαΐ Β reliqueril, plurimae ejus epislolae non luinus vere 
τάληθές όμοΰ κα\ ακριβές περιέχουσι. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ'. 
Περϊ τών Αιοτνσίφ συμβάντων (Nic. / / . Ε. ν , 2S). 

Τά γέ τοι κατά Διονύσιον, έκ τής πρδς Γερμανδν 
επιστολής αύτοΰ παραθήσομαι* ένθα τοΰτον περ\ 
έαυτοΰ λέγων Ιστορεί τδν τρόπον ι Έγώ δέ κα\ 
ενώπιον τοΰ θεοΰ λαλώ, κα\ αύτδς οιδεν δτι ού ψεύ
δομαι · ουδέ μίαν έπ 1 έμαυτοΰ βαλλόμενος (97), ουδέ 
άθεε\ πεποίημαι τήν φυγήν. 'Αλλά κα\ πρότερον (98) 
τοΰ κατά Δέκιον προτεθέντος διωγμοΰ, Σαβίνος αυτής 
ώρας φρουμεντάριον (99) έπεμψεν είς άναζήτησίν 
μου·κάγώ μέν τεσσάρων ήμερων έπί τής οίκίας έμει
να, τήν άφιξιν τοΰ φρουμενταρίου προσδοκών. Ό δέ 
πάντα μέν περιήλθεν άνερευνών, τάς δδούς, τούς 
ποταμούς, τούς αγρούς, ένθα κρύπτεσθαί με ή βαδί- C 
ζειν ύπενόησεν. 'Αορασία δέ ειχετο, μή εύ ρίσκων τήν 
οίκίαν* ού γάρ έπίστευεν οίκοι με διωκόμενο ν μέ-

qiiam accuraie commemoraiii. 
CAPUT X L . 

De lih qua: Dionytio acciderunt» 
Qu:e aulem Dionysio coiuigerqnl, ex ipsius ad-

versus Germanurn epislola bic ascrlbam : in qua de 
semelipso verba faciens, ila narral: c Ego vero co-
ram Deo loquor, et ipse scil me nequaquam men-
liri : nunquain mea sponle, necsine Dei nulu fugam 
inii . Scd et prius, cum perseculionis ediclum aub 
Decio proposilum fuissel, Sabiuus frumeniartum 
qui me reqnirerei, eodem temporis momenio mlsii . 
Atquc ego quidem quatriduo doini mansi, adventum 
exspeclans frumentarii. ll!e veroomniacircuroeundo 
pcrscrulabalur: vias, fluvios, agros, ubi me occut-
lari aul qna iransituruin esse suspicabatur, Verum 
caligo quredam ei oblulum ademeral, ne domum re-
perirci: Neque enhn opinabalur me domi consistere 

(95%, Ύπδ τέσσαρα τον χοΛαστηρίον ζνΛον δια-
στήματα. Malim scribere έπι τέσσαρα, vel πρδς 
τέσσαρα. Porro ξύλον nervuui esse, jam snpra osieu-
dimus, non autem eqmileinti, ul pmavii P.Halloixius. 
Porro in niss. codicibus Maz.,Mcd., Fuk. ei Savilii 
errihiltir παραταθείς διαστήματα κατασπώμενος , 
πυρός τε, eic. Sed non dubilo quin vox illa κατα
σπώμενος , scltolion sil ad explicalionem verbi 
preccdeniis παραταθείς. Et ila quidem prius sensi-
imis. Nunc vero, re allenlius examinaia, verbuut 
κατασπώμενος relinendiiin rensemiis, lolnmqnc. 
IOCIIIII ab bis verbis κα\ ώς έπ\ πλείσταις ήμέραις, 
nsque ad illa καρτερώς ήνεγκεν, ιιιιο duelu conli-
nuaudtim. A i i eniin Etisebiu?, Origenein eqttuleo 
imposiium, luin ignis ininas, lum reliqtia tormcnla 
foniicr pertulisse. Ξύλον igilur boc loco esl eqtiu-
leus; quod vel adjecta vox dectarat. Qttoties eiiim 
de nervo seu compedibus dicilur, simplicitcr dici 
golel ξύλον; sed cmn equnleuni siguiOcat, adjicilur 
fere κολαστήριον am βασανιστήpiov. 

(96) ΤοΊς αναΛήψεως δεομένοις. Id est, qui con~ 
solniione indigenl. Sic euiui consinicnda si:nl verba, 
quae Etieebius solilo more Iransposuil. Quod tatuen 
ιιοιι vidii Chrislophorsonus. Caelennn de iEiliiopo 
advcrsus Origenein subornalo, ei de abnegaia (ide, 
l i l i i l hic dicit Euscbius, sed el Barotiius ituicla baec 
fabidosa esse merilo censtiii. Ncmesius laiuen ίιι 
libro De natura hominis, cap. 30, narralionein illain 
Epipbanii confirmat. 

(97) !ΕΛ* έμαντον βαΛΛόμενος In codice Fuk. ct 

in ChronicoGeorgii Syncelli, ubi ha?c Dionyeii eptslola 
referiur, legilur έπ* έμαυτψ βαλλόμενος. Ιιι codd. 
auiein Maz. el Med. scnplum inveni έπ 1 έμαυτδν βαλ
λόμενος. Sic tlerodolus dixil βαλλόμενος έφ* έαυτοΰ 
πέπρηχε. Id esl, seipsum ίιι consiliuin adliibens, 
sua sponle et proprio niotu. Pene omiseram ino-
nere, inititim Imjns cpislolx in codice Medica3» 
iia legi : Έ γ ώ δέ ενώπιον, e l c , quod quidem rrclius 
mibi videlur. Muscuius verba illa και ενώπιον* 
usqtic ad ούδεμίαν parenlhesi includii. Sed nibil 
neccsse esl, quippe ctini anie ούδεμίαν ponenda sifc 
dislinclio, ιιι liaUenl omues mss. codices. Scril>en-
diini etiam esl ουδέ μίαν ex mss. codicibus Maz., 
Med. e\ Fnk. 

(98) ΆΛΛά χαϊ πρότερον. Pessinie biec vcrlit 
Gbrislopborsonus, qni πρότερον τοΰ διωγμοΰ dici 
putavil, quod lamen Gneci sermouid proprieias 
ιιοιι admiuii. Sed ei sequeiilia Dionysii vcrba Im-
jusmodi ftcustim prorsus respiiunt. Ocqniuir enhu 
αυτής ώρας, id est, eodem lctnpore qtto edicluiu 

Bersecuiionts erat proposihmi. Διωγμός enim a 
ijonysio bic suniiiHr pro edicio persecutionis. 

(99) Φρονμεντάριον. Frumcniarii mililrs cranl 
qni, ad invcsiigandos reos c l ad colligendos rtiino-
res, per provincias iniiiebanlur : qaos laudem 
Gonsiamiuus abolevil, ut scribil Aurelius Vi<lor. 
Hi eliain judicibus scu rccturibus provincianiin 
iuscrviebaiit. Iia rrumcntaritis ille cujus boc loco 
ineniiiiil Diouysitis , depuiaius erat ad obsequiuiu 
Sitbini pr.xfccii Augustalis. 



603 EUSEBII C/ESARIENSIS OPP. PARS I. ~ HfSTORlCA. C M 

grassanle adverg-is mc persecutionc. Vixque post Α vstv(l). Κα\ μόλις μετά τήν τετάρτην ήμέραν χελεύ-
<Iiem qiiarlum, cum Deus milit ut alio inigrarcm 
pra?ccpisset,ac pra?ler opinionem omnium viam ape-
rtiissel, cgo et famuli, muliique ex fralribus simul 
egressi sumus. Alque id divinae providenlise opus 
fuisse, rerum evenlus postea declaravii. Siquidem 
nonnullis forlasse haudquaquam inuiibs fuimus. ι 
Deinde paucis inlerpositis, ea quae ipsi posl fugam 
couiigcrunl subjungil his verbis: ι Ego quidem circa 
solis occasum tina cuin comilibus mcis a militibtis 
romprehensus, Taposirim perduclus sum. Timo-
tbeus vero, Dco iia disponcnle, lum quidem non 
adfuit, ncc comprebensus cst. Sed cum posiea ad-
venissei, domum vacuam reperii, el saieiliies qni 
eam cusiodiebaiu, nosvero in scrvilulem abducios.i 

σαντός μοι μεταστήναι του θεοΰ, καί παραδόξως 
δδοποιήσαντος, έγώ τε χα\ ot παίδες (2) χα\ πολλοί 
τών αδελφών άμα συνεξήλΟομεν. Κα\ δτι τής τοΰ 
θεοΰ προνοίας έργον εκείνο γέγονε, τά έξης έδήλω
σεν · έν ο:ς τάχα τισΐ γεγόναμεν χρήσιμοι.» ΕΤτά 
τινα μεταξύ ειπών, τά μετά τήν φυγήν αύτψ συμ-
βεβηκότα δήλοι, ταΰτα έπιφέρων < Έγώ μέν γάρ 
περ\ ηλίου δυσμάς άμα τοΤς συν έμοί γενόμενος ύπδ 
τοίς στρατιώταις, είς Ταπόσιριν ήχθην * δ δέ Τιμόθεος 
κατά τήν τοΰ θεοΰ πρόνοιαν έτυχε μή παρών, μηδέ 
καταληφθείς. Έλθών δέ ύστερον, εύρε τδν οίκον Ιρη-
μον, κα\ φρουροΰντας αύτδν ύπηρέτας, ημάς δέ έξην-
δραποδισμένους. * Κα\ μεθ' έτερα φησι · ι Κα\ τίς δ 
τής θαυμασίας οίκονομίας αύτοΰ τρόπος; Τά γάρ 

E l aliqtianlo posl : ι Quisnam vero, inquit, divinae ^ αληθή λεχθήσεται. Άπήντετό τις τών χωριτών (3) 
ύποφεύγοντι τώ Τιμοθέψ κα\ τεταραγμένω, κα\ τήν 
αίτίαν τής έπείξεως έπύθετο. Ό δέ τάληθές έξείπε· 
κάκείνος άκουσας (άπήει δέ εύωχησόμενος γάμους · 
διαπαννυχίζειν γάρ αύτοίς έν ταίς τοιαύταις συνόδοις 
έθος), είσελθών άπήγγειλε τοίς κατακειμένοις · οί 
δρμή μιά καθάπερ άπδ συνθήματος (4) πάντες έξαν-
έστησαν, κα\ δρόμω φερόμενοι τάχιστα ήκον, έπεισ-
πεσόντες τε ήμίν, ήλάλαξαν κα\ φυγής ευθέως τών 
φρουρούντων ημάς στρατιωτών γενομένης, επέστησαν 
ήμίν ώς είχομεν έπ\ τών άστρωτων σκιμπόδων (5) 
κατακείμενοι. Κάγώ μέν, οιδεν δ θεδς, ώς ληστάς 
είναι πρότερον ηγούμενος έπ\ σύλησιν καί άρπαγήν 
άφικομένους, μένων έπ\ τής εύνής, ής ήμην γυμνές, 

, έν τώ λινψ έσθήματι, τήν δέ λοιπήν έσθήτα παρα-
1 κειμένην αύτοίς ώρεγον. Οί δέ έξανίστασθαί τε έκέ-

λευον κα\ τήν ταχίστην έξιέναι. Κα\ τότε συνείς έφ* 
ψ παρήσαν, άνέκραγον δεόμενος αυτών κα\ ίκετεύων 
άπιέναι κα\ ημάς έ # ν εί δέ βούλονταί τι χρηστδν 
έργάσασθαι, τούς απάγοντας με φθάσαι, κα\ τήν 
κεφαλήν αυτούς τήν έμήν άποτεμείν ήξίουν. Και 
τοιαύτα βοώντος, ώς ίσασιν oh κοινωνοί μου κα\ μέτ
οχοι πάντων γενόμενοι, άνίστασαν πρδς βίαν. Κάγώ 
μέν παρήκα έμαυτδν ύπτιον είς τούδαφος · οί δέ δια-
λαβόντες χειρών και ποδών, σύροντες έξήγαγον. 
Έπηκολουθουν δέ μοι οί τούτων πάντων γενόμενοι 
μάρτυρες, Γάίος, Φαΰστος, Πέτρος, Παύλος· οί κα\ 
ύπολαβόντες (6) με, φοράδην έξήγαγον τοΰ πολιχνίου, 

illius disposilionis ordo ac luodus fuii? Dicam eniin 
qnae vera sunl. Aufugienii el pcrlurbalo Timolbeo 
agreslis 236 quidain occurrens, causam fesiinalio-
nis percoutaiur. III». rein ul eral exposuil. Ruslictis, 
re audila (pergebal lunc forie ad nuptiale convi-
vium. Solent cnim iu bujusmodi conviviis lotam 
noelem pervigilare), ingressus rem discumbenlibus 
narral. Qui confeslim quasi signo dalo, omnes uno-
impelu consurrcxerunl: el conciio cursu in uos ir-
ruenles, clamorem cdiderunl. Coolinuo salellilibus 
qni nos cuslodiebanl in fugam versis, supervenicn-
ics, nos, ut eramus, nudis iu grabalis jacenles dc-
prcbenderunl. Ae primo quideni aspcclu, Deum le-
alor. lalrones essc exislimans qui spoltandi ac dir i-
piendi causa venisscni, manens in leclulo meo nu-
dus, sola operlus linea tunica, reliquam vesiem qiiae 
juxla ine posila eral eis porrexi. At illi ccmsurgere 
me el quam celcrrime proOcisci jusserunl. Tunc de-
muin inlelligcns cujus rei gralia venissent, vocifc-
rari coepi, rogans atque. obleslans ui abirenl, nos-
que illic dimtllerent. Qtiod sr de nobis beiie mercri 
vellenl, orabam uieos qui me abdur.ebanl salelliies 
prnevenirent, ipsique capul mibi demereni. H*c me 
vociieraniem, ut norunl i i qui mibi consories et 
parlicipes aerumnanim omnium fuere, invilum sur-
gcre coegerunt. Ac me quidem ipse humi supiuuni 
abject. lUi vero pedibus manibusque compreben-

(\) Αιωκόμενον μένειν. In codd. Maz., Med. e l 
Euk. legilur διωκόμενον έχειν, el paulo anle ού γάρ 
έπίστευσεν. 

(2) Καϊ οι παίδες. Musciilus c l Cbrislopborsonus 
verteruni liberi, quod non probo. 

(3) Άπήντετό τις τών χωριτών. In codd. Me-
dicaeo, Maz., Med., Fuk. el Savil. scribilurάπήντα, 
apud Georgiuni Synccllum άπηντάτο, quod magis 
placel. Nam άπήντετό iiimis poelicuin est. Χωρί-
τας indigcnag veriil Cbristopborsouus; inierpies 
Syncelli, iticolat; neuler benc : sunl enim rustici 
bomiiics. Sic iit couciliis Graacis, οί τών χωρών 
πρεσβύτεροι, pre&byteri pagorum dicunlur. Pro τών 
χωριτών iioslri codices Maz., Med. ac Fuk. scri-
pium babeul τών χωρικών. Sic Alexandrini voca-
!>anl ruslicos, ul legiitir in libello Sopbronii adver-
bus Dioscorum qtii oblaius esl synodo Cbakedo-
nensi, μετά φάλαγγος ληστρικής χωρικών τε κα\ 
έ7·ρων τινών. 

D (4) Άπδ συνθήματος. Sic in codd. Med.el Maz. 
scribilur, recle; nec aliier codd. Fuk. el Savil. 
Texlus vulg., ύπδ συνθήματι. 

(5) Έπϊ τών άστρωτων σκιμπόδων. Scimpodia 
vocabamur btimiles lecti, qtialcs bodieque iu aulis 
babeintis sedendi dunlaxal causa. Libanius in ora-
lione Devila suay pag. 47 : Οίκοι τε έπ\ τής κλίνης, 
έπί δέ τοΰ σκίμποδος έν τψ διδασκαλείψ. E l Tbc-
misiiiis oralione 9, ex quibus apparel, ejusmo4li 
lftclos a?grorum causa fere comparalos fuisse. 
Άστρωτων vcro nudum verti, secutus Marlialeui 
qui in Apophoretis iia de lodicibus toquilur : 

Nudo siramina ne loro paterent, 
Junctie nos libi venimut sorores. 

(6) 01 καϊ νποΧαδόντες. Ha;c verba referenda 
esse exisiimo ad Caium et F.>u$lum el reliquos 
prcsbylcros, qui Dionysium ex oppido Taposiri 
oxporiarunt, non aulcm ad rusiicos illos el leimi-
lealos convivas, ui reiulil GbrUlopborsonus. Φορά-
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χα\ δνω γυμνψ έπιβιβάσαντες άπήγαγον. ι Ταύτα Α denles me traliere atqiie edurcre coepernnt. Seqtie -
περ\ έαυτοΰ ό Διονύσιος διεξέρχεται. banlur me Caius et PausUis, Pctrus ac Pauius, qui 
liorom omniam lestee Tuere. Qni me suscipientes, ex opphlulo exportarunt, ac deinde nudo imposilum 
asino abdiixerunt. » E l haec quidem de seipso Dionysius narrat. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΑ'. 
Περϊ τών έπ% αυτής 'ΑΛεξανδρεΙας μαρτνρη-

σάντων (Nic. Η. Ε . ν . 29-51). 
Ό δ* αύτδς έν επιστολή τή πρδς Φάβιον έπίσκοπον 

Άντιοχέων, τών κατά Δέκιον μαρτυρησάντων έν 
Άλεξανδρεία τούς αγώνας τούτον Ιστορεΐ τδν τρόπον 
ιΟύκ άπδ τού βασιλικού προστάγματος ό διωγμδς 
παρ* ήμίν ήρξατο (7), άλλά γάρ (8) δλον ένιαυτδν 
προύλαβε, κα\ φθάσας δ κακών τή πόλει ταύτη μάν-
τις κα\ ποιητής (9), δστις εκείνος ήν, εκίνησε κα\ 
παρώρμησε καθ* ημών τά πλήθη τών εθνών, είς τήν 
έπιχώριον αυτούς δεισιδαιμονίαν άνα^ιπ ίσας . Οί δέ 
έρεθισθέντες ύπ* αυτού, και πάσης εξουσίας είς άνο-
σιουργίαν λαβδμενοι, μόνην εύσέβειαν [τήν θρησκείαν 
τών δαιμόνων (10) ] ταύτην ύπέλαβον, τδ καθ* ημών 
φονάν. Πρώτον μέν ουν πρεσβύτην Μετράν ονόματι 
συναρπάσαντες, κα\ κελεύσαντες άθεα λέγειν βήματα, 
μή πειθόμενον, ξύλοις τε παίοντες τδ σώμα, κα\ κά
λαμοι; όξέσι τδ πρόσωπον καί τούς οφθαλμούς κεν-
τούντες, άγαγόντες είς τδ προάστειον, κατελιθοβό-
λησαν. "Επειτα πιστήν γυναίκα Κοίνταν κάλου μένη ν 
έπί τδ είδωλείον άπαγαγόντες, ήνάγκαζον προσκυ-
νεΖν άποστρεφομένην δέ κα\ βδελυττομένην έκδή-
σαντες τών ποδών, διά πάσης τής πόλεως κατά τού 
τραχέος λιθόστρωτου σύροντες, προσα^ασσομένην 

C A P U T X L I . 

De tfi qui Atexandrice marlyrium $ubierunt. 

In epistola vero ad Fabium episcopum Antiochia?, 
eortim qui iinperante Decio martyrium Alexandrise 
subienint, certamina referl boc modo: c Neqtta-
qiiam ex imperaloris ediclo persftcuiio coepta esl, 
quippe q u » integro anno anteverieral. Eiemm in-
faustus quidam vales ac pocia, quUquis ille fuil, 
comrooverai jam aniea atque inciiaverat adversus 
nos geniilium turbas, ad innalam genii supersiitio-
nem animos eorum incendens. Ab hoc igilur bomine 
sllmulati.omnemque ad palrauda scelera licenliam 
nacti, 237 h a n c solam piciaiem cullumque dasmo-
num suorum cxislimabaut, si catdibu* adversus 
noslros ssevirenl. Primom iiaque seuem quemdam, 
Melram nomine, correplum impia verba proferre 
jubent. Quod cum ille abnueret, fustibus bominem 
verberanies, ct acutis arundinibus vultum ejus ocu-
losque pungentes, deductum in suburbium lapidibus 
obriierutit. Post baec (idelem quanidam mulierem, 
Qtiinlam nomine, ad jdoli templum perductam, 
adorare ilhid coegerunl. Quod cum illa aversarclur 
alque exsecrarclur, conslriciis pedibus ean> pcr 
lotius civitalis vicos aspcro silice constralos ra-

τοϊς μυλιαίοις λίθοις άμα κα\ μαστιγούντες, έπ\ τδν Q pientes, aaxis illisam molaribus, flagris insupcr 
αύτδν άγαγόντες κατέλευσαν τόπον. Εΐθ* όμοθυμαδδν 
άπαντες ώρμησαν έπί τάς τών θεοσεβών οικίας, κα\ 
ούς έγνώριζον έκαστοι γειτνιώντας, επισπεύδοντες 
ήγον, έσύλων τε κα\ διήρπαζον, τά μέν τιμιώτερα 
τών κειμηλίων νοσφιζόμενοι, τά δέ ευτελέστερα και 
δσα έκ ξύλων έπεποίητο, δια^ιπτούντες κα\ κατα-
καίοντες έν ταίς δδοίς, έαλωκυίας ύπδ πολεμίων πό
λεως παρείχον θέαν. Έξέκλινον δέ κα\ ύπανεχώρουν 
οί άδελφο\, κα\ τήν άρπαγήν τών υπαρχόντων, ομοίως 
εκείνους οΤς κα\ Παύλος έμαρτύρησε, μετά χαράς 
προσεδέξαντο. Καί ούκ οιδ' εί τις, πλήν εί μή που 
τις εΤς έμπεσών, μέχρι γε τούτου τδν Κύριον ήρνή-
σατο. Άλλά κα\ τήν θαυμασιωτάτην τότε παρθένον 
πρεσβύτιν Άπολλωνίαν διαλαβόντες, τούς μέν όδόν-

•erberantes, ad suburbium ilidem abducunt, ibiqne 
lapidibus interficiunl. Omnes deinde uno iiupeiu in 
domos Cbrisiianorum irruere coepcruni: et qtfos 
quisque sibi vicinos noveral, eos illico properanies 
agebaut, spoliabant ac diripiebanl, ea qbidem qure 
maxime preliosa esseni in sinuni suuro congerenles, 
viliora aulem el lignea quxquc disjiciebant, ac pcr 
vias concremabant, capla» ab bosiibus urbis spe-
ciem atque imaginem exbibenies. Fralres vero de-
clinabant et subducebanl se ,fuga, ac direpiionem 
bonorum suorum perinde ac i l l i de quibus Paulus 
lcsiificaius est, cum gaudio cxceperuni. Ncc eorum 
quisquani, quod equidem sciam, nisi forlasse unus 
aliquis in illorum manus incidens, hactenus quidem 

τας απαντάς, κόπτοντες τάς σιαγόνας, έξήλασαν D Deum negavil. Sed ct admirandam illam provecue 

δην vero, id esl in tella. Porro quid faclum sit 
Dionysio, posiquam rusiici i l l i , fugaiis miliiibus, 
eum Taposiri excedere compulerunt, ipse quidetn 
bic non dicii . Sed in epi&tola ad Domiiinm el 
dymum, qn?e relVrliir in libro vu, cap. 1 1 , ai l se 
mia cum Cnio et Pelro solis, sejimcium a reliqnis 
fralribus, in quodam Libyae loco deserto alque 
arido conclusum fuisse. Permansit autcin in boc 
exsilio Dionysius usquc ad obilum Decii imp. ct ex 
co loco liileras scripsil ad Domilium ac Didy-
ninm. 

(7) Αιωγμός Λαρ* ήμΤν ήρζατο. Ila codices Me-
d i c , Maz., Fuk. ei Savil. el Georgius SyiicelSns, 
quomodo eliam legil RuAnus, ut ex versione tlltiis 
»ppar<!l; scd et in codd. Medica30,Maz. elFuk. πρ)ς 
Φαβιανόν legilur, nec alitcr Kufiniis Iituic Anliocbiaj 
cpiscopuui appcllal. Edili oui. παρ* ήμίν. 

(8) 'ΑΛΛά γάρ. Parlicula γάρ loco suo demou 
esl, inferius collocanda hoc modo : καί γάρ φθά
σας. 

(9) Μάντις καϊ ποιητής. Poelam ve r l i , primum 
quia poelae ciim valibus seu divinis magnatn babent 
sociclalem. Yales enim oracula sua versibus ede-
baut. Deinde quia iEgyplii poeiica imprimis dele-
clabantur, quod eliani notavit Eunapitis. Porro 
nulli magis infensi eraul Cbrislianis, qnain vates el 
harioli, el ejusmodi bominum genus, qui ad perse-
quendos Cbrisliauos populum conciubant, compo-
sitis iu eam rem oraculis. 

(10) Τήν θρησκείαν τών δαιμόνων. Delenda 
mibi videnlur baec verba, quippeqnai scnsum lur-
banl, et ab iuepto scholiasle ascripta sunl ad cxpli-
caiioueiu vocis prjBcedeniis. 
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jnm Ktati3 virginem Apolloniam lunc compreben- Α πυράν δέ νήσαντες πρδ της πόλεως, ζώσαν ήπείλουν 
cleriint. Ει maxillas quidem ejus verberanies, cun-
cios ei dcnies excusserunl. Accenso auiem extra 
urbem rogo, minabanlur vivam se illain combuslu-
ros, nisi una cuin ipsis impia verba pronunliarel. 
A l illa veuiam deprecari paulisper visa, atque inte-
rim dimissa, celeriler in ignem insililt eiconflagra-
v i l . Prselerea Serapioneni quemdam cum in acdibtis 
suis deprebendissent, acerbissimis lurmeiuis excru-
ciarunl, ei membrts omnibus confracliim cx coena-
culo praecipitem dejccerunl. Porro nusqiiam, non 
pcr viam publicam, nou por angiporlus incedere, 
aul noclu aul iulerdiu nobis licebal: cum omncs 
vbiqueet assidueclainilareul, quicunque impia illa 
verbaproferre abnuisscl, eum illico Irabenduin esse, 

κατακαυσαι, εί μή συνεκφωνήσειεν αύτοϊς τά *ής 
ασεβείας κηρύγματα (11). Ή δέ ύποπαραιτησαμένη 
βραχύ κα\ άνεθεΐσα, συντόνως έπεπήδησεν είς τδ 
πύρ, κα\ καταπέφλεκται. Σαραπίωνά τε καταλαβόν-
τες έφέστιον (12), σκληραΐς βασάνοις αΐκισάμενοι, 
κα\ πάντα τά άρθρα διακλάσαντες, άπδ τού ύπεριρου 
πρηνή κατέ^όιψαν. Ουδεμία δέ δδδς, ού λεωφόρος, 
ού στενωπδς ήμίν βάσιμος ήν, ού νύκτωρ, ού μεθη-
μέραν, άε\ καί πανταχού πάντων κεκραγότων, εί μή 
τά δύσφημά τις άνυμνοίη βήματα, τούτον ευθέως 
δ:ίν σύρεσθαί τε κα\ πίμπρασθαι. Κα\ ταύτα έπι-
πολύ μέν τούτον ήκμασε τδν τρόπον. Διαδεξαμένη 
δέ τούς αθλίους ή στάσις, κα\ ό πόλεμος δ εμφύλιος, 
τήν καθ1 ήμων ωμότητα πρδς αλλήλους αυτών έτρεψε. 

ei flammis ultricibus absumendum. E l ba*c quideni Β Κα\ σμικρδν μέν προσανεπνεύσαμεν, άσχολίαν τού 
diulissiine viguerunl ad liunc 238 niodum. Sccuia 
deinde sediiio el bellum civile iniseros excipicns, 
crudelilalcm qua in nosiros grassali fuerant, in 
ipsos mutuo converlii. Ac nos quidem paululutn 
respiravimus, dum illoruiu ccssarcl furor. Sed con-
liuuo imperii illius erga nos benignissimi mutalio 
nobis nuntiaia csl : el gravissimus nobis nunarum 
lerror inleulabaiur. Jarnque aderal edictuin impe-
ratori», illud ipsuin fere quod a Domiuo nostro prae-
cliclum esi, boniiicuin ac lerribile exbibens, adto 
ut ipsi eiiam electi, si ficri posset, scandalum pale-
rcniur. Oimies cerle mirum in moduni exlerriti 
6unt. Ac mulli quidem ex illuslrioribus, prae inelu 
sialiin occurrerunl. Alii qui rem publicam adiniui-
strabant, ipsa acluum suoruin necessilale periracii 
vcniebant. Al i i a notis et familiaribus adduceban-
lur : ei nomitialim citaii, ad impura el profana sa-

(11) Τής ασεβείας κηρύγματα. Qusenam fuerinl 
illse voces, diflicilc esi dicere, quas άθεους φωνάς vo-
rav.l Dionysius supra in epislola ad Germanum, et 
δόσφημα £ήιχατα vocal in bac cpislola. 

(12) Έφέστιον. Nicepborus logil Έφέσιον, pns-
eime. De boc Serapione Beda ei Usuardus ad 14 
Novembris, ubi eum sul> Dccio passum esse aflir-
iitaul; sed melius dixisseni snb Pbilippo. Nam Dio-
nysius in bac ad Fabium epislola diserie leslalur, 
Serapionis alioruniqiie uiarlyria anle Pbilippi imp. 
obiluin accidisse. Idem error in omnibus martyro-
logiis adinissus e>l dc Apollonia virgine, quam sub 
Dccio passam dicuni die 9 Februarir 

(15) Τής βασιλείας εκείνης τής ευμενεστέ
ρας. Pbilipp. scilicel imp. mors, qui scquissimuin 
se ae benignissimum erga Cbristianos praestiiil. 
Igilur illa qunc proxime a Dionysio commemorala 
eunt, ulliinu Pbilippi imperaloris anno comigerunl. 
Qtiod eliam nolavil Bionysius iu principio bujus 
cpislola?, ubi dicii persecmionem atinoiiitegro anie 
«•dicluui imp. Docii Alexandriae ooeplam fuisse. At 
Gbrislopliorsonus nibil penilus bic vidit, qiii μετα-
βολήν τής βασιλεία;, iuicrprelalur mutationerh ani-
mi imperaioris erga ChrUiianoi. Cbrietopborsoni 
errorem seculus e3l Baronius ad amium Cbrisli 
253, cap. 102. 

(14) ΑποφαΤνον. Παραβραχύ cod. Reg., quem 
nbiquo secuhis e»t Slepliaims. ln Chronico Georgii 
Sryncelli, ubi ba;c episiola Dionysii referiur, scri-
pium esl ή παρά βραχύ, nequaquam ineliore sensu. 
A i in uosiris rodicibu» Maz., Med., Fitk. ac Savilii 
V>ro παραβραχύ scr.bilur άποφαίνων, longc reclius 
ul cqiiidciu exisliaio. A i l cniiu Dionysius cdicluin 

πρδς ημάς θυμού λαβόντων · ευθέως δέ ή τής βασι
λείας εκείνης τής ευμενεστέρας (13) ήμιν μεταβολή 
διήγγελται, κα\ πολύς δ τής έφ' ημάς απειλής φόβος 
άνετείνετο. Κα\ δή κα*ι παρήν τδ πρόσταγμα, αύτδ 
σχεδδν εκείνο οίον τδ προ^όηθέν ύπδ του Κυρίου 
ημών άποφαΤνον (14) τδ φοβερώτατον, ώς, εί δυνα· 
τδν, σκανδαλίσαι κα\ τούς εκλεκτούς. Πλήν πάντες 
γε κατεπτήχεσαν..Κα\ πολλοί μέν ευθέως τών περι
φανέστερων, οί μέν άπήντων δεδιότες, οί δέ δημό
σιε ύοντες( 15), ύπδ τών πράξεων ήγοντο, οί δέ ύπδ 
τών άμφ' αυτούς έφείλκοντο· όνομαστί τε καλούμε
νοι, ταΐς άνάγνοις κα\ άνιέροις θυσίαις προσήεσαν, 
οί μέν, ώχριώντες καί τρέμοντες, ώσπερ ού ίΐύσον-
τες, άλλ' αύτοι θύματα κα\ σφάγια τοίς είδωλοις 
έσόμενοι, ώς ύπδ πολλού τού περιεστώτος δήμου 
χλεύην αύτοίς έπιφέρεσθαι, κα\ δήλους μέν εΐναι 
πρδς πάντα δειλούς υπάρχοντας, κα\ πρδς τδ τεθνά-

illud DPCU adeo terribile fuisse, i i l tempora illa An-
licbrisli longe omnium lerribilissima repnesenlaro 
quodamiModo viderelur. 

(15) 01 6έ δημοσνεύοντες. GbrlslDpborsonns bunc 
Biunysii locum ila verltl : Alii ex ptivatis cedbut in 
pjublicum raptati, ad delubra ducuntur α mayi&traii* 
bu$. Qux inlerpreiatio, nec vcrbis nec scnsui Dio-
nysii ullo modo convcnit. Ego δημοσιεύοντας idem 
esse ceiiseo ac τά δημόσια πράττοντας, id cst dccn-
riones el niagisiraius. Ui enim cum allalum essei 
edicltim impcraloris Decli, quo oimies di s immor-
talibns eacrificare jiibebanltir, conveuire in curiaui 
ex more, ibique ediclum ipsum dum rccilareuir, 

» sianies audire necesse babcbani, ul scribil Joan-
nesGbrysoslomus nonuno iti loco. Ua primi omnium 
decuriouesslatim posl recilatiini imp. Decii edicluin 
diis sacrificarum, cum ex nccessilale ofRcii sni a I 
ciiriam convenissenl. Sane πράξεις de aciu c i ad-
minislraiione magislraluuin suuihur apud Euse-
bium inl ib. vm, cap. 11, el apud Arislidcm in oral. 
funebri t?i Alexandrum, τά δ* είς πράξεις τε και πο
λιτείας, elc. Gbrysosioiuus honiilia 83 in Matthaum, 
τούς τά πολιτικά πράττοντας vocal decurioues. Potesi 
eiiam verbuin δημοσιεύοντες explicari de bis qui in 
foro sen in publico versabauiur. Aique id forUsse 
reriius fueril, hoc modo : Alii φι'ι in publico vena* 
bantur, rebus ipsit, et reliquorum exemplo, ad tactU 
ficandum ducebanixir. Occurril liaec vox apud A r i -
slidein in laudatione (unebri Alexandri : Ka\ δπότε 
μή δημοσιεύοι, ή παρά τοϊς δυνάσταις άν ήν, ή έν 
αύτώ τού βασιλέω; οίκω. 
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ναι xai πρδς τδ θΰναι * οί δέ τίνες έτοιμότερον τοις Α crificia accedebant: nonnulti quidem pollidi ac tre-
βωμοίς προσέτρεχον, Ισχυριζόμενοι (16) τή θρασύ-
τητι τδ μηδέ πρότερον Χριστιανοί γεγονέναι. Περ\ 
ων ή τοΰ Κυρίου πρό^ησις αληθέστατη, δτι δυσκό-
λως σωθήσονται. Τών δε λοιπών οί μέν είποντο τού
τοι; έκατέροις, οί δέ έφευγον, οί δέ ήλίσκοντο. Κα\ 
τούτων οί μέν άχρι δεσμών κα\ φυλακής χωρήσαν-
τες· καί τίνες κα\ πλείονας ημέρας καθειρχθέντες, 
είτα κα\ πρ\ν είς δικαστήριον είσελθείν,έξωμόσαντο, 
οί δέ κα\ βασάνοις έπ\ ποσδν έγκαρτερήσαντες, πρδς 
τδ έξης άπεΤπον. 01 δέ στενοί κα\ μακάριοι στύλοι 
τοΰ Κυρίου, χραταιωθέντες ύπ ' αύτοΰ, κα\ τής ίσχυ-
ράς έν έαυτοίς πίστεως άξίαν κα\ άνάλογον δύναμιν 
κα\ καρτερίαν λαβόντες, θαυμαστοί γεγόνασιν αύτοΰ 
τής βασιλείας μάρτυρες. rQv πρώτος Ίουλιανδς, 

mebundi, quasi non sacriucaluri, sed ipsi poiius 
viclimaram loco idolis immolandi essenl. Adeo ul a 
circumstante muhiludine deriderentur : quippe qui 
palam omnibus osiendereitl, se lum ad rnorieiidum, 
lum ad sacrificandum pusiilu animo essc. Alit vcro 
promptius ad aras accurrebanl,audacler affii manles 
nunquam se anlea Cbristianos fuisse. De quibus 
verissiinfc prxdixil olim Dominus, ejusmodi homines 
argre saluicm conscculuros. Gseleri aulem patlim 
allerutros eorum quos diximus sequebatilur, partiin 
se in fugam dabant, parlim comprebendebantur. Ε Σ 
quibus nounulli cum usqne ad vincuia el custodiani 
progressi essenl, quidam eiiam plusculos dics in 
carcere perslilissenl, prius lamen quam in judt-

I » Γ "» { ( Γ " Γ — » rw ,̂ . ' • » 
άνθρωπος ποδαγρδς, μή στήναι, μή βαδίσαι δυνάμε- cium inducerenlur, Odem ejurarunl. Nonnulli vero 
νυς, σύν έτέροις δύο τοίς φέρουσιν αύτδν, προσήχθη. 
ΤΩν δ μέν έτερος, ευθύς ήρνήσατο · δ δ* έτερος Κρο-
νίων ονόματι, έπίκλην δέ Εύνους, καί αύτδς δ πρε-
σβύτης Ιουλιανός, δμολογήσαντες τδν Κύριον, διά 
πάσης τής πόλεως μεγίστης ούσης, ώς ίστε, καμή-
λοες εποχούμενοι κα\ μετέωροι μαστιγούμενοι, τέλος 
άσβέστω πυρ\ (17), περικεχυμένου τοΰ δήμου παν
τδς, κατεκάησαν. Στρατιώτης τε αύτοίς άπαγομένοις 
παραστάς, κα\ τοίς έφυβρίζουσιν εναντιωθείς, έκβοη-
σάντων εκείνων, προσαχθείς δ άνδρειότατος δπλομά-
χος τον θεοΰ Βησάς, κάν τώ μεγάλω πολέμψ τψ 
περ\ τής εύσεβείας αριστεύσας, άπετμήθη τήν κεφα
λήν · καί τις Ετερος τδ μέν γένος Αίβυς, τήν δέ προσ-
ηγορίαν άμα καί τήν εύλογίαν αληθής Μάκαρ (18), Q camelis insidenles, flagris sublimes verberati, lan-

cum aliquandiu lormenia forliler sustinuisserit, ad 
rcliqua q u » intentabanlur supplicia animos despon-
derunU Verum bcali il l i ac stabilcs columnoe Domi-
ni, ab ipso conflrmali, ei iidei sux robori congrnen-
les et ex sequo rcspondentem vim atqnc consian-
Uam nacli, admirabiles regni illius lesies cflecii 
suni. Quorum Julianus, vir podagrx doloribus con-
siriclus, qui nec stare polerat nec incedere, una 
cum duobus aliis qui ipsum porlabanl, adduclns est. 
Horum aller stalira negavit. Alter nomine Grouiou, 
qui Eunuscognominabalur, nec non eisenex ipseJu-
lianns, cum Ghristum confcssi essent, per universam 

urbem, qua3 quidem, ul noslis, roaxima est, 

προτροπής αύτψ πολλής ύπδ τοΰ δικαστοΰ πρδς άρ-
νησιν γενομένης, ούχ υπαχθείς, ζών καταπέφλεκται. 
Επίμαχος τε μετ' αυτούς κα\ Αλέξανδρος, μετά 
πολύν (19) δν έμειναν δεσμώται χρόνον, μυρίας διε-
νεγκόντες άλγηδόνας, ξυστήρας, μάστιγας, πυρί 
Ασβέστψ κα\ ούτοι διεχύθησαν. Κα\ συν αύτοίς γυ 
ναίκες τέσσαρες* 'Αμμωνάριόν τε αγία παρθένος, 
πάνυ φιλονείκως αυτήν έπιπλείστον τοΰ δικαστού 
βασανίσαντος, άτε προαποφηναμένην ώς μηδέν ών 
εκείνος κελεύοι, φθέγξαιτο, άληθεύσασα τήν έπαγγε-
λίαν, άπήχθη * αί δέ λοιπα\, ή σεμνοπρεπεστάτη 
πρεσβύτις Μερκουρία, καί ή πολύπαις μέν, ούχ υπέρ 
τδν Κύριον δέ άγαπήσασα εαυτής τά τέκνα Διονυ
σία (20), κα\ 'Αμμωνάριόν έτερα, καταιδεσθέντος είς 

dera ardenlissimo igne, circumfusa loiius ροριιΐί 
mullitudine, consumpli sunt. Miles vero qui ipsis 
dum ad supplicium duoerer.tur asiabat, c iconlu-
meliam hiferenles propulerai, Besas nomine, con-
clamante adversus eum populo in jus adduclus est. 
Ubi fortissimue Dei pugnator, cum in magno illo 
pro pielale cerlainiiie sirenue se gessisset, senuri 
percussns est. Alius itcm oriundus ex Libya, et 
vocabulo ei divina benediclione vere Macar, cum a 
judice omnibus modis sollicilaUis ni Ghrislnm ne-
garel, flecli nunquam poluissel, vivus comburilur. 
Post bos Epimacbus et Alexander, cum posl diulur-
num carceris borrorem in quo vincli permanse-
rani, ferreos ungues, flagra ac mille dolorum ge-

«νήνυτον έτι βασανίζειν κα\ ύπδ γυναικών ήττάσθαι, D nera perlulissenl, v iva calcis incendio eiiani ipsi 
τοΰ ήγεμόνος, σιδήρψ τεθνάσι, μηκέτι βασάνων πεί- colliquefacli perieruDt. Eumdem cum ipsis exilum 

(16) Ισχυριζόμενοι. Positum e3t pro διισχυριζό-
μενοι. 

(17) Άσβέστφ πυρί. Polcst eliam vorli vivie cal-
cii incemiio. Sic itifra de Epimacbo el Al«?xandro 
dixii, πυρ\ άσβέστω διεχύθησαν. Pro quo Nicrpboms 
babct τιτάνψ. In Mencco ad diem 50 Oclobris, ubi 
nuMilio ilt horuin marlyrum Juliaiii, Cronionis el 
Mararii, legilur άσβεστου ζέοντος κατ' αυτών έκχυ-
θέντος. 

(18) Καϊ τήν εύΛογίαν άΛτ\θής Μάκαρ. AUiidit 
Biouysiiis ad verba illa Chrisli in Evangelio, Deati 
*sti$, cum pertecuii vos fuerint homines, e l c , quod 
lamen non vidii Chrislophorsonus. Qui etiam in eo 
ballucinaius esi, quod Macariuin buiic facii Afrum 
pro Libyco. Elegauter auicm Buliuus bunc Dionysii 

focum ita vertit : Alius quidam virnomimt gui Ma-
cariut, gente Lihycus. Sic eniiii Lalini loqunniur, 
ut TrebeUius Pollio in Aureolo, ei Lampridius iu 
Commodo. 

(19) Μετά ΛοΧόν. Sir: in codd. Medicatoac Max. 
Fuk. ei Savil. et apud Georginm Syncellam legi-
(ur; qu.nc leclio niagis placet qtiam vul^ali μετ* 
ού, ei ΒυΠιΓι auclotitate confirnialur. In codicc 
Regio lcgiiur etiam δν ένέμειναν, elc. Quaa leclio si 
vera est, omnino abesse oponel negativam illain 
particulam. 

(20) Αιονυσία. Post batt verba addidi ex Rulino 
κα\ 'Αμμωνάριόν έτερα. Qualuor enim mulieres illaa 
fuisse supra dixit Dionysius. 
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sorlila? stinl qualnor mulieres. Ammonariam qui- Α pav λαδούσαι. Τάς γάρ υπέρ πασών, 6 πρόμαχος 
clem virgo sanctissima, cum a jndice diuiissime 
loria fuisset, ingenti cum pcriinacia propterea quod 
palam praedixeral, nibil eorum qux judex jusscral 
prolaluram se esse, pollicilationcm suam cxsecu-
lioni mandans, ad supplicium abducia esl. Resi-
duae vero, Mercuria scilicet anus imprimis vene-
randa, el Dionysia, pbirimoruni quidcm libcrorum 
maler, sed quae pignora sua minori quam Dominum 
cbaritale complexa est : et alia rursus Ammona-
lium : cum praefcclum jam pu lcrel cas ulierius in-
cassum torquere, et a feminis siiperari, gladio 
ca?sa3 sunt, nullis prius lormenlis subdilx. Elcuim 
earum princeps et anlesignana Ammonariiim, pro 
omnibus tormenia perluleral. Ileron eiiam el Aler 

'Αμμωνάριον άνεδέδεκτο βασάνους. "Ηρών δέ καί 
*Ατήρ(21) καί Ισίδωρος Αίγύπτιοι, καί σύν αύτοίς 
παιδάριον ώς πεντεκαιδεκαέτης ό Διόσκορος, παρε
δόθησαν · χα\ πρώτον τδ μειράχ'.ον λόγοις τε άπατων 
ώς εύπαράγωγον, και βασάνοις καταναγκάζειν ώς 
εύένδοτον πειρωμένου, ούτε έπείσθη ούτε είξεν όΔιόσ-
κορος. Τούς δέ λοιπούς άγριώτατα καταξήνας, έγκαρ-
τερήσαντας, πυρί κα\ τούτους παραδέδωκε, τδν δέ 
Διόσκορον έλλαμπρυνάμενόν τε δημοσία, καί σοφό
τατα προς τάς Ιδίας πεύσεις άποκρινάμενον θαυμα
σάς, παρήκεν, ύπέρθεσιν φήσας είς μετάνοιαν αύτψ 
διά τήν ήλικίαν έπιμετρείν. Και νύν δ θεοπρεπέστα-
τος σύν ήμίν έστι Διόσκορος, είς μακρότερον τδν 
αγώνα κα\ διαρκέστερον με ίνας τδν αθλον. Νεμεσίων 

et Isidorus, iEgyptii, cumque illis Dioscorus puer, B κ τ ι ς χάκείνος Αίγύπτιος, έσυκοφαντήθη μέν, ώς 
annos circiter quindecim natus, judici oblali sunl. 
E i cum judex pt-imum anle alios adolesecnlem Dios-
coruro, partim sermonibus ut flexibilem decipere, 
pariiin lormentis ul ir.ollein ac leneruin cogcre 
lentavissel, ille ncc pcrsuasionibus cessit nec lor-
menlis. Reliqui crudclissime verberati, cum cru-
cialus fortiler sustinuissenl, igni etiam ipsi suul 
iraditi. Dioscorum vero qui in omnium conspecla 
inclaruerai, eiqui adomuia iuterrogaia sapicntis-
sime responderat, admiralus judex dimisit, spa-
lium se illi ad poeniteniiam concedere affirmans ob 
aclalis iniirmiiaiein. Et nunc nobiscum vcrsalur 
divinus Dioscorus, in majus ac diuturnius 240 
ceriamen rescrvatus. Sed el Nemesion quidam, 
eliam ipse JEgypiius, prirnum quidem falso accu-
satus fuerat lamquam socius el contubernalis la-
tronum. Posiea vero cum apud ceniurionem banc 
calumniam a se utique alienissiuiam depulissct, de-
lalus quod Cbrislianus esset, ad praefectum vinclus 
adduoilur. At ille iniquissimus judex, poslquam 
eum duplo gravioribus quam reliquos lalronei tor-
menlis ac verberibus affecisset, inier latrones jus-
sit inccndi. Et sic vir beaiissinms shuililudine 

δή σύνοικος ληστών, άποδυσάμενος δέ ταύτην παρά 
τώ έκατοντάρχψ τήν άλλοτριωτάτην κατ* αύτου δια-
βολήν, καταμηνυθείς ώς Χριστιανός, ήκε δεσμώτης 
έπί τδν ήγούμενον. Ό δέ άδικώτατος διπλαίς αύτδν 
ή τούς ληστάς ταίς τε βασάνοις καί ταίς μάστιξι λυ-
μηνάμενος, μεταξύ τών ληστών κατέφλεξε,τιμηθέντα 
τδν μακάριον τψ τού Χριστού παραδείγματι. 'ΑΟρόον 
δέ τι σύνταγμα (2Γ) στρατιωτικδν, "Αμμων κα\ Ζήνων 
κα\ Πτολεμαίος καί Ίγγένης, καί σύν αύτοϊς πρε-
σβύτης Θεόφιλος, είστήκεισαν πρδ τού δικαστηρίου· 
κρινόμενου δή τίνος ώς Χριστιανού καί πρδς άρνησιν 
ήδη ρέποντος, έπρίοντο ούτοι παρεστηκότες, καί τοίς 
τε προσώποις ένένευον, καί τάς χείρας άνετεινον, 
κα\ συνεσχηματίζοντο τοίς σώμασιν. Επιστροφής δέ 
πάη ων πρδς αυτούς γενομένης, πρίν τινας αυτών 
άλλους λαβέσθαι, φθάσαντες έπί τδ βάθρο ν (22) άνέ-
δραμον, είναι Χριστιανοί λέγοντες, ώς τόν τε ηγεμόνα 
καί τούς συνέδρους έμφόβους γενέσθαι, καί τούς μέν 
κρινόμενους εύθαρσεστάτους, έφ' οΤς πείσονται, φαί-
νεσθαι, τούς δέ δικάζοντας άποδειλιαν. Καί ούτοι μέν 
έκ δικαστηρίων ένεπόμπευσαν καί ήγαλλιάσαντο τή 
μαρτυρίχ, θριαμβεύοντος (25) αυτούς ένδόξως του 
θεού.> 

Cbrisii honoralus est. Porro universus simul mililum manipulus Ammoii scilicel Zeno, Piolem&us 
el Ingenuus, cumque illis senex Theopbilus, ante praelorium slabanl. E l ctim quidam ob Ghriflia-
nam religionem in judicium induclus, jamjamquc negalurus Clirislum viderelur, i l l i aslanies denli-
bus stridere, vuliu innuere, manus exiendere, ac toiius simul corporis motus geslusque edere coe-
perunt. Cumque omnium in se oculos convertissent, priusquam ab aliquo comprehenderentor, ipsi 
ad subsellium accurrentes, Gbrislianos se esse professi sunt. Quo facio prxfeclus et assessorcs qui in 

(21) Καϊ 'Ατήρ. Apud Georginm Synccllum e l N i -
cepborum legilur Αστήρ. In Rulino, Arsinu$. In 
veiere Marlyrologio Romano, quod magna parle 
desumpluro esl ex Ruiino, Arsenius dicilur 19 Kal . 
Jaunaiias. 

(2Γ) Σύνταγμα στρατιωτικάν. Turma militum 
vertit Ruiinus, qucai secuhis esi Glirislopborsoiius. 
Ego manipulum seu conlubernium nialim inle.rpre-
lari . Quidam suspicari posseni, bos mililes fuisse 
apparitores seu ofliciales praifecii Auguslalie, eo 
quod sielisse dicuulur aule praBlorium. Ego taincu 
poiius credideriin legionarios iniliies fuisse, ex ea 
iegioiie quaB ad cusiodiam urbis Alexandrinas erat 
deputata, et quae praefecio Auguslali parebat. Prae-
fetius enim Augustalis ιιοιι soluin civilia negolia, 
icd eliam reui iiiiliureui eo lempore curabaU ln 

D vetere Martyrologh Romano, natalis borum marly-
rum ponilur die 15 Kalendas Januarias. 

(22) ΈΛΪ τό βάθρον. Subsellnim inlelligi vtdelur, 
in quo sedebal reus cuui a judice inlerrogaretur, 
bodie sellulam vocamus. In Actit passionU Pliiieae 
marlyris ambon dicitur sen pulpilum. Sic eniin in-
cipiom Acta illa : Imposilo ergo Philea super ambo 
nem, Culcianns pnaes dixil. 

(25) θριαμβεύοντος αυτούς, Riifinus verlit : Deo 
ila iriumpliante per sanctot *uos. Apparet igilur eum 
lcgisse θρι. 6Y αυτούς, eic. Ruliiium secuii sunt 
Mnsculus el Gbristopliorsoniis. Videndum lamen, 
ne Dionysius θριαμβεύοντος αυτούς τού θεoύdixeΓit, 
pro θριαμβεύειν ποιούντος, quod oinuino verutu 
pulo. Sic βασιλεύειν usurpat Gregorius Nax. 
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eonsUio aderanl, meiu pcrterriii sunu Ac roi quidem ipsi ad ea quae perpessurri eranl prompiissimi 
el coiifidenlissimi cernebantur, jndices aolem ipsi coiilremiscebanl. Isii igitur ex praiorio ovaules 
processerunt, exsullanles ob fidei confessionem, cum Deus per ipsos gloriose triumpbarcl. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ M F . A C A P U T X U I . 
Περϊ ών άΧΧωτ όΑιονύσιος Ιστορεί (Nic. Η.Ε.ν,5Ι). De alii$ α Dionysio commemoralis. 

« "Αλλοι δέ πλείστοι χατά πόλεις και.κώμας ύπδ ι Sed c l alii complures per oppida elvicosa gen-
τών εθνών διεσπάσθησαν· ών [ένδς παραδείγματος lilibus discerpli sunl : exquibus unum cxempli gra-
Ινεχεν έπιμνησθήσομαι. Ίσχυρίων έπετρόπευέ τινι 
τών αρχόντων έπ\ μισθψ. Τούτον ό μισθοδότης έκέ-
λευε θΰσαι, μή πειθόμενον ύβριζεν, εμμένοντα προε-
πηλάκιζεν · υφισταμένου, βακτηρίαν μεγίστη ν λα
βών, διά τών εντέρων κα\ τών σπλάγχνων διώσας, 
άπέκτεινε. Τί δεϊ λέγειν τδ πλήθος τών έν έρημίαις 
καί δρεσι πλανηθέντων, ύπδ λιμού κα\ δίψης κα\ 
κρύους, κα\ νόσων κα\ ληστών κα\ θηρίων διεφθαρ
μένων ; ών οί ύπεργενόμενοι, τής εκείνων είσΐν εκλο
γής κα\ νίκης μάρτυρες. Έ ν δέ κα\ τούτων είς δή-
λωσιν έργον παραθήσομαι. Χαιρήμων ήν ύπέργηρως 

tia commemorabo. Iscbyrion mercede conduclus 
procuralor eral cujusdam magistralum gerentis. 
Hic ab eo cujus rem procurabai, jussus idolis iro-
molare, cum minime oblcmperarel, primum iiijuria 
affeclus esi. Poslea cum in eadem sententia persia-
rei, variis ab eodem vexatus est conlumeliis. Qua 
omniit cum palienler susiiiieret, ille pra?grandi 
sude correpla transGxuin per media viscera bomi-
nem inlerfeeit. Jam quid opus cst commemorare 
mulliludinein eorum, qui in montibus ac per soli-
tudinem oberrantes, fame el s i l i , frigore ac morbis, 

τής Νείλου καλούμενης επίσκοπος πόλεως. Ούτος είς β el lalronum aut bestiaruin incursu oppressi inler-
τδ Άράβιον δρος (24) άμα τή συμβίφ εαυτού φυγών, 
ούκ έπανελήλυθεν. Ουδέ ήδυνήθησαν ίδείν ούκέτι, καί
τοι πολλά διερευνησάμενοι οί άδελφο\, ούτε αυτούς, 
ούτε τά σώματα εύρον (25). Πολλο\ δέ οί κατ* αύτδ 
τδ 'Αραβικδν δρος έξανδραποδισθέντες ύπδ βαρβάρων 
Σαρακηνών (26), οί μέν μόλις έπ\ πολλοίς χρήμασιν 
έλυτρώθηντο, οί δέ μέχρι νύν ούδέπω. Και ταύτα 
διεξήλθον ού μάτην, αδελφέ, άλλ' ίνα είδης, δσα κα\ 
ήλίκα δεινά παρ* ήμίν συνέβη · ών οί μάλλον πεπει
ραμένοι, πλείονα άν είδείεν. > Είτα τούτοις επιφέρει 
μετά βραχέα λέγων* < ΑύτοΙ τοίνυν οί θείοι μάρτυρες 
παρ* ήμίν, οί νύν τού Χριστού πάρεδροι κα\ τής βα
σιλείας αύτοΰ κοινωνοί, κα\ μέτοχοι τής κρίσεως αύ
τοΰ κα\ συνδικάζοντες αύτφ, τών παραπεπτωκότων 

iere? Ex qtiibus hi qui superfueruul incolumes, 
lesles 241 S l , n l eleclionis illorum atque vicloriae. 
Unicum duntaxat facinus ad declaraudam roi veri-
latem hic adjiciam. Cbaeremon erai quidam gran-
daevus, Nil i urbis episcopus. Hic una cum conjuge 
in Arabicum moniem fuga delatus, non ulterius 
reversus est. Et fraires quamvis accurate omnia 
perscruiaii, necipsos posiltac* nec ipsorum cada-
vera reperire poluerunt. Porro mulii in Arabico 
illo monie a barbaris Saracenis capli, et in servl-
tuiem redacii sunl. Ex quibug alii soluto ingemi 
preiio vix landeiu rcdempli, alii nonduni baciemis 
redimi potuerunt. Atque bacc non fruslra, frater 
charissime, a me commeraorata sunt, sed ui scias 

αδελφών τινας υπευθύνους τοίς τών θυσιών έγκλημα- C qu» ei quam gravia nobis mala conligerint. Quae 
σι γενομένους, προσελάβοντο. Κα\ τήν επιστροφή ν κα\ 
μετάνοιαν αυτών Ιδόντες, δεκτήν τε γενέσθαι δυναμέ-
νην τψ μή βουλομένιρ καθόλου τδν θάνατον τοΰ 
αμαρτωλού ώς τήν μετάνοιαν, δοκιμάσαντες, είσεδέ-
ξαντο κα\ συνήγαγον καί συνέστησαν (27), κα\ προσ
ευχών αύτοίς κα\ εστιάσεων έκοινώνησαν (28). Τί ούν 

(24) ΕΙς τό 'Αράβιον δρος. Mons est ita diclus 
rnjtis ineminil Herodolus, quem Plolemxtis ei alii 
Troiciim vocant. Male ergo Cbrislophorsonus mon-
tem Arabiat ver l i l . Paulo posl Arabicu$ dicitur, ob 
viciniialem Arabiim iia nominalus. 

(25) Οΰτε τά σώματα εΰρον. Ullitna vox deesl in 
codice Regio, prorsusque oiiosa esl ac superflua. 
Syncellu» quoque eam vocem non babei, sed ejus 
loco αυτών, non male. 

(26) Σαρακηνών. Hic locus vel ob id unum nolan-
dos esl, quod ii.enlio fli Saracenorum. Nam ex 
scripioribus quorum opera ad nos perveneruni, 
nullus, u l puto,Dionysio Alcxandrino antiqoior Sa-
racenos nominavil. Amm. quidem Marcelliuus in 
libro xiv scribil se menlionem fecisse Saracenortun 
in Actibus principis Marci. Sparlianus quoqiie in 
Nigro Saracenorum inenlionetn facil, ei ab i i sRo-
niauos mililes viclos esse dic i l ; quod in tempora 
divi Af arci conferri poiesl. 

(%Ί)Σι>ντίγαγον καϊ συνέστησαν. Eadem Diony-
sii verba r«feri Nicepborus cap. 4, q«iaj Langus iia 
verlil : Explorata palieniia atque comprobaia, in 
Eccletiam eo% admherunt, et ad hunc modum rece-
vii$ locum $uum dedtrunt. Eodem modo Cbmlo-

profeclo melius intelligunl i i , qui magis experii 
sunl. > Et paucis interposiiis bxc subjungit: < Ca3-
lerum, inquil, bi divini martyres, qui nunc asses-
sores sunl Cbrisli et regni illius consortes, ac ju-
dicii parlicipes una cum ipso judicaluri, dum liic 
apud nos esseni, quosdam e fratribus lapsos, ei 

pborsonus inlerprelalus est, recipiunl in Eec!e$iamt 

conventus cum illit celebranl, ineunt $ocietatem, eic. 
Sed banc iiilerpretalioneni equidem probare non 
possum, Quomodo enhn mariyres qui in carcere (c-
nebaniur astricti, lapsos in Ecclesiam admiliere 

n poierant? Adde qnod iion id juris compeiebat uiar-
Ό lyribus, sed soli episcopo cujus officiutn eral pceni-

tentes reconciliare. Marlyribus vero imerccdere 
tanlum pro lapsis, el commendaiiiias liileras scri-
bcre licebat. Apparet igitur iia verlendum esse 
hunc locmn ul verlimus. Quanquam vox συνέστη
σαν aliler eiiam explicari potesl, passive sciiicet 
pro himul consistere. Sic Dionysins apud Eusebiuni 
in lib. vn, cap. 9, μόλις παρακαλούμένος συνεστά-
ναι ταίς προσευχαίς ανέχεται. Ει Eusebius \ι\ Ιιϋιο 
Τ Ι , cap. 5, de Origene, ουδέ πώποτε προύτράπη 
κατά τήν εύχήν αύτώ συστήναι. 

(28) Καϊ προσευχών αύτοΐς... έκοινώνησαν. 
Duplex erai cuminuiifo in Ecclesia : alia oraiiouis, 
alia sacramenlorum. E l oraliouuin quidem coimiiu-
nio poenilenlibus (>osi cerium lemporis spaiium in-
dulgebalur. Communio verocorporis Chrisl i , non-
nisi reconcilialis posl longas poeuitenliae moras lan-
dera iinperliebalur. Vides canones 11, 12 t l 15 
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idolis sacrificasee conviclos, suscepenini: el cen- Α ή ^ ν , αδελφοί, περί τούτων συμβουλεύετε; τί ήμίν 
versionem itlerum ac poeiiileiiiiain cerncntes, cum 
jtidicasseiU eam placere posse iHi qui peccatoris 
poenilentiam mavull quam nmrtcnL, eos admiseruiH 
et colkgenmt, alque in c<elttni swim receperuiii, 
et in oralionibtis ac <tiho citm ii&deni communica-
rtint. Quid ergo nobis, fralres, de bis suadeiis? 
Quidnosagere debcmus? Ulrum seiileiitia? mariy-
rum accedemtis, «t rem ab itlis judicaiam seu po-
tiusgraiiam concessam tuebimiir, et cum iis quo9 
il l i tniseraiioiie prosecuii sunl bcnigne agemus? 

πρακτέον; Σύμψηφο: κα\ δμογνώμονες αύτοίς κατα-
στώμεν, καΛ τήν κρίσιν αυτών κα\ τήν χάριν φυλά-
ξωμεν, και τοίς έλεηθείσιν ύπ' αυτών χρηστευσώμεθα, 
ή τήν κρίσιν αυτών άδιχον ποιησώμεθα (29), χα\ δο-
χιμαστάς αυτούς τής έχείνων γνώμης έπιστήσωμεν, 
κα\ τήν χρηστότητα λυπήσωμεν, κα\ τήν τάξιν άνα-
σχευάσωμεν; » Ταΰτα δε είκότως δ Διονύσιος παρ;;-
τέθειται, τδν περί τών έξησθενηκότων κατά τδν τοΰ 
διωγμοΰ καιρδν άνακινών λόγον. 

Αιι conlra judicium illorum irrilum faciemus, nos-
que ipsi scnientiae illorum dtscussores ac judices constitucmus; clementiam dolorc afficiemus, or-
dinem conslilulum cverlcmus, Dei ipstus iudrgiialioittm proTOcabimus? ι Alque b.xc Dionysius 
consulio videuir adjccisse, loquene de m qni persecuiionis tempere pra; iufirmiiate aniim lapsi 
fuerant. 

CAPUT XLIII. Β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΓ'. 
Περί Νοουάτου, οϊός τις ήν τόν τρόπον, καϊ χερϊ De Novalo, CHJusnwdi moribu$ fuerii, el de ejus 

hoeresi. 
Elenim Novatus, Ecclesine Romanae presbylcr, 

arroganlia adversus eos elaius, quasi nulla spes sa-
lmis ipsis postbac superesset, tameisi oninia ex-
plcrent 242 Φ 1 * a t i siuceram convmionein pu-
ranique confessionem periinent, propriao cujusdain 
seclxeorum qtii tuniore menlis elati seipsosCa-
ibaroscognominarunl, auclor exstilil. Ob qnam rem 
cum Romse congregala essel synodus, in qaa sexa-
ginla quidem episcopi, presbytcri vero ac diaconi 
niullo plures conveneruni; cumque in proviueiis 
amisliies quid agcndum esset seorsum consulias-
scnl, hujusmodi decretuni <!uiicti9 promulgaluin 

της κατ" αυτόν αίρέσεως (Nic. Π. Ε . ?ι, 5). 
Επειδήπερ τή κατά τούτων άρθεις ύπερηφανία Νο-

ουάτος τής 'Ρωμαίων Εκκλησίας πρεσβύτερος, ώς 
μηχέΥ ούσης" αύτοίς σωτηρίας ελπίδος, μηδ' εί πάντα 
τά είς έπιστροφήν γνησίαν καί χαθαράν έξομολόγη-
σιν έπιτελοίεν, ίδίας αίρέσεως τών κατά λογισμού φυ-
σίωσιν Καθαρούς εαυτούς άποφηνάντων, άρχηγδς 
καθίσταται. Έ φ ^ ψ συνόδου μεγίστης έπι Τ ώ μ η ς 
συγκροτηθείσης, έξήκοντα μέν τδν άριθμδν επισκό
πων, πλειόνων δ* έτι μάλλον πρεσβυτέρων τε καί δια· 
κόνων, ίδίως τε κατά τάς λοιπάς επαρχίας τών κατά 
κώραν ποιμένο>ν περ\ τοΰ πρακτέου διασκεψα μένων, 
δόγμα παρίσταται τοίς πάσι (50), τδν μέν Νοουάτον 

esl : Novalum quidem eicos qui una cum Ipso sesec άμα τοίς αύτψ συνεπαρθείσι, τούςτε συνευδοκειν τϊ| 
insolcniius exiulcrant, c l quicimque inbutnants-
sim33 et a fralcrna cbaritale alienacejus opinioni 
conseulire prxsumpscranl, alicnos ab Ecclesia ha-
bendos esse ; fratres vero qui in calaniilalem inci-
derant, pcieiMteiiliae remediis curandos esse ei 
confovendos. Exsianl adhuc episiote Gornelii Ro -
manorum episcopi ad Fabium Artliochensis Eccle-
eiae prxsulem missae : in quibus et Romanx synodi 
gesia, ei omniunt per Ilaliam et Africam aliasque 
locorum illorum provincias senientiac declaranlur. 
Aliuc prxterea Lalino sermoue conscripta exstanl 

μισαδέλφψ καί άπανθρωποτάτη γνώμη τάνδρδς προ-
αιρουμένους, έν άλλοτρίοις τής Εκκλησίας ήγείσθαι, 
τούς δέ τή συμφορά περιπεπτωκότας τών αδελφών, 
ίάσθαι κα\ θεραπεύειν τοίς τής μετανοίας φαρμάκοις. 
ΤΗλθον δ* ούν είς ημάς έπιστολα\ Κορνηλίου 'Ρω
μαίων. επισκόπου πρδς τδν τής Άντιοχέων Εκκλη
σίας Φάβιον, δηλοΰσαι τά περ\ τής 'Ρωμαίων συνόδου 
κα\ τά δόξαντα πάσι τοίς κατά τήν Ίταλίαν κα\ Άφρ: -
κήν κα\ τάς αυτόθι χώρας · κα\ άλλαι πάλιν 'Ρωμαΐ-
κή φωνή συντεταγμέναι, Κυπριανού κα\ τών άμ* αύ
τψ κατά τήν Άφρικήν, δι' ών τδ κα\ αυτούς συνευ-

concilii Nicaeni. Ex quibus apparel, commnnioncm 
oraiionis poeniieniibus fuisse uliimuin ac proxiiuuiii 
graduin ad conimunioiieni sacrorum mysieriorum. 
Et bxc quidem de coinmuiiione publica imelli-
gcnda sunl, qua concedebaiur poeuilenlibus, ut 
palam cum onmi populo in ecclesia orareni. Sed in 
lioc Dionysii loco de privaia cominunione scrnio 
est, quam video a nonnullis confundi cum publica. 
Pi ivatatu aulein coiumunionem voco, quae a priva-
tis, noii aulcm ab episcopo, cujus id jtis pouliti-
ciumque erai, cerl;e person;o concedebatur. Exeni^ 
pli graiia, quando confessorcs el marlyres, lapsos 
inlericsbioiieui ac inisericordiain ipsorum implo-
ranles beuigue excipiebanl, el ui una secum Doum 
orarenl, pcnuiucbaiil. Haic coininunio licel a niar-
lynbiisei prt\sbyieris(pleriqueeiiiin mariyrumerant 
•*x clero) lapsiH Inissel imluln, nibiljuiis illis da-
Lal : sed laniuin insiar prajudicii eral, ul ab epi-
scopo posica admiuereiilur ad publicam in ecclesia 
oraiioiiis coaimuuiouem. De ejusmodi privala com-

mnnlone inielligendus est Eusebii Iocu9 in lib v i , 
cap. 5, de Origeue, qucm paulo nnie citavi; eialier 
in lib. iv, cap. 14; iiem locus ex episloia Cornelii 

R^px, infra cap. 43, ubi de Moyse pre»bylero, qni 
ovaiianum a conimuiiione sua repulii. Uem locns 

Sulpicii Scveri in l ib. ιιι De viia Harlini. Vide F . 
Floreiitem ad lilulum 7, l)e transiatione epitcopi. 

(29) Άδιχον χοιησώμεθα. Sic codd. Maz., aled., 
Fdk. et Savil., quoluodo eiiain legitur iu Lkronico 
Gftorgii Syitcellt; qumu scripluram iueliorem puio. 
Texlus vulgalus, άδεκτον. Μυχ verba illa χαϊ τδν 
θεδν παροξύνομεν expiinxiinus, qiiippe quas nec io 
nosiris codicibus Maz., Med. ei Fuk.,nec apud Syu-
cellum legereiaur. 

(30) Δόγμα παρίσταται το7ς χάσι. Rufiiius ver-
t i l : Decretis iignificatur quid facto opus etset. Uo-
liqui lainen inlerpreies, Langum dico, Musculum ci 
Ghnsiopborsoiiuin, venuul, decerniiur ab ommbH*, 
reclius, ni fallor. Sequilur enim paulo posl τά δό
ξαντα πάσι, elc. 
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δοκείν τψ δείν τυγχάνειν επικουρίας τούς πεπειρα- Α episiolae Cypriani el aliorum aiilistiium qui'cmti 
σμένουςένεφαίνετο· κα\ τω χρήναι ευλόγως τής καθ- ipso in 
ολικής Εκκλησίας έκκήρυκτον ποιήσασθαι τδν τής αί
ρέσεως άρχηγδν, πάντας τε ομοίως τούς συναπαγο-
μένους αύτφ. Ταύταις άλλη τις επιστολή (31) συνήπτο 
τού Κορνηλίου, περ\ τών κατά τήν σύνοδον άρεσάν-
των, κα\ πάλιν έτερα, περί τών κατά Νοουάτον πρα-
χθέντων · άφ 1 ής κα\ μέρη παραθέσθαι ουδέν άν κωλύοι, 
δπως είδείεν τά κατ* αύτδν οί τήδε έντυγχάνοντες τή 
γραφή. Τδν δή ςυν Φάβιον άναδιδάσκων δποίός τις δ Νο-
ουάτος έγεγόνει τδν τρόπον, αυτά δή ταύτα γράφει δ 
Κορνήλιος· ι Ί ν α δέγνώςδτι πρόπαλαι όρεγό μένος τής 
επισκοπής δ θαυ μάσιος ούτος,κα\ κρυπτών έν έαυτω τήν 
προπετή ταύτην αυτού έπιθυμίαν έλάνθανεν, έπικα-
λύμματι τής αυτού άπονοίας τψ καταρχάς σύν αύτώ 
τούς όμολογητάς έσχηκέναι χρώμενος, είπείν βούλο-
μαι. Μάξιμος πρεσβύτερος (32) τών παρ* ήμϊν, κα\ 
Ούρβανδς, δις τήν έξ ομολογίας δόξαν άρίστην καρ-
πωσάμενοι, Σιδώνιός τε καί Κελε ρινός, άνήρ δς πάσας 
βασάνους διά τδν τού θεοΰ έλεον καρτερικώτατα ot · 
βνέγκας (33), κα\ τή ρώμη τής αυτού πίστεως, τδ 
ασθενές τής σαρκδς έπι^όώσας, κατά κράτος νενίκη-
χε τδν άντικείμενον · ούτοι δή ούν οί άνδρες κατανοή-
σαντες αύτδν, κα\ καταφωράσαντες τήν έν αύτώ παν-
0"υργίαν, τε καί παλιμβολίαν, τάςτε έπιορκίας καί 
ψ^υδολογίας, κα\ τήν άκοινωνησίαν αυτού κα\ λυκο-
φιλίαν, έπανήλθον είς τήν άγίαν Έκκλησίαν, καί 
άπαντα αυτού τά τεχνάσματα κα\ πονηρεύματα ά 
έκ πολλού έχων έν έαυτω ύπεστέλλετο, παρόντων 
Ικανών τούτο μέν επισκόπων, τούτο δέ πρεσβυτέρων 

Afiica congregaii sunt. Ex quibuB coUigi-
lur, ipsis tUiain placuisse ul subveniretur iis qui in 
leiilaiiouem iiiciderani, uiquc auclor nefariae opi-
nionis sinwl cum iis qui ad partee ipsius descivc-
ranl, ab Ecolesia; calbolicae consortio- merilo ab-
dicarclur. His adjuncla crat alia ejusdem Gornelu 
episiola, de bis quae in synodo decreia fueranl: ei 
rursus alia de fariuoribus Novali; ex qua nihil ob-
slal quominus bic aliqua inseramus, ut bislorin: 
nosirse leclores ea quac ad Novalum pertinenl pcr-
spicue cognoscanl. Igiiur cornclius Eabium doceu* 
cujusmodi ingemo ac moribus fuissel Novalus, iia 
scribil : ι Aiqne ul scias qualiler admirandus ilie 
vir episcopalis loci cupidiiaie jampridem incensus, 

Β et prxcipilcm illam ambilionein suam legcns, din 
omnes laluerit; dum confessores quos slatun ab 
iniiio sibi sociaverat, velamentum vcsaniac oblen-
di(, deinceps libi edisserani. Maximus Ecciesi.e 
noslra? presbyler, et Urbanus : ambo ex fldoi 
confessioue egregiam jam secundo laudein adepli; 
Sidonius ctiam el Celcrinus, vir qui cuiicia 
loriueuiorum gcnera per Dei misericordiam 243 
forlissiinc susiinuil, el qui fidei suse constanl a 
inQrinilalem corporis sui roborans, advcrsariiiMi 
penilus debellavit : bi oir.nes cuin illura tandcm 
cognoviss^il, el fraudcm ejus ac versuiiam, per-
juria quoque alque meiidacia , et abborrcniem ab 
onmi socielale feriiaiem, ei lupinam quamdam iti 
eo amiciuam deprebcndissenl, ad sanclam Eccle-

και λαϊκών ανδρών πάμπολλων, εξήγγειλαν άποδυρό- C siam revcrsi sunt ; cunclasque illias pr.?siigias, ac 
μενοι κα\ μεταγινώσκοντες, έφ' οίς πεισθέντες τώ 
δολερω και κακοήθει θηρίψ, πρδς ολίγον χρόνον τής 
Εκκλησίας άπελείφθησαν. > Είτα μετά βραχέα φη
σ ί ν « Άμήχανον δσην, αδελφέ αγαπητέ, τροπήν κα\ 
μεταβολήν έν βραχεί καιρψ έθεασάμεθα έπ* αυτού 
γεγενημένην. Ό γάρ τοι λαμπρότατος, κα\ δι' δρκων 
φοβερών τίνων πιστούμενος τδ μηδ1 δλως επισκοπής 
όρέγεσθαι, αίφνίδιον επίσκοπος ώσπερ έκ μαγγάνου 
τινδς (34) είς τδ μέσον ^ιφθείς αναφαίνεται. Ούτος 

( 3 1 ) *ΑΧΧι\ τις επιστολή. Hanc Cornclii epislo-
lam, cum priore ilia cujus supra mentio ab Eusrbio 
facla esl , confundere videtur Kiifinus, qui dtias lai i-
lum Cornelii epistolas agnoscil. A l llieronytnus in 
libro De tcriptoribus ecclesiaiticit, qualuor inime-
rai. Vermn Eusebius boc loco ires duntaial Cor-
nelii recensel epislolas : primam ad Fabium Aniio-
rbeiisetn episcopuin dc Komana synodo, deque lia-
liai e l Africa? episcoporutn consonsu ; sccundaui de 
decrelis synodi : lcrliam de faciuoiibus Novaliani 
ad cuindeiii Fabium Aniiocben.ne iirbis cpiscopuin : 
cx qua luculeiilissimiim teslintoniirtii bic profYrl 
Eusebtus. Ει ptiina quidcin ac lenia, Graeco ser-
inone a Cornelio scriplaB videntur : idque ninliis 
argumentis probari potesl. Cum enim Eusebius vx 
leriia epislola plurima adducalieslimonia, nusquam 
dicilea ex Laliuo sermone in GnRcum fuisse irans-
lata, quod lamen porpeluo inoucre consuevii, quo-
lies Lai ini scripioris leslimonium cilal : exempli 
gralia,cum locos proferi ex Terluiiiani Apologeiico, 
aul cum episiolas pthicipum Komaiioruin. Dciiiile 
Eusebius ipsc in boc capiie salis iiiuuil, priniain tl-
lam Gornelii ad Fabiam epislolaiu scripcani fuisse 
Crajco sermone. Poslquam eniin dc ilta commtMiiu-

Ρ λ τ π υ ι . Gn X X . 

nequiltain, quamjam pridem iiilra se occuhans , 
sese inlerim subniUlebal, pixsentibus aliquol epi · 
scopis ac presbyleris el laicis compluribus evulga · 
runt : ingemiscenles ac dolenies, quod a fraudu-
lenla Ula malignaque beslia inducli, aliquaulo ttfin-
poris spalio ab Ecclesia recessissenl. > E l paulo 
posl addil : ι Mirabilem quamdam, fraser cbaris-
simc, convcrsionem iu co iiiutalioncmque brcvi 
lcuiporis articulo faclam couspe\iuuis. Nam eg'c-

ravil, addil conjunclam ei fuisse aliam Lalino sor-
nione scriplam epislolain Gypriani. Quod quideui 
ιιοιι adderet, nisi Cornelii epislola supetius Dieniu-
rala diverso sermone scripta fuissel. 

jv (32) Μάξιμος πρεσβύτερος. Dc boc Maximo pr r -
sbylcro, Drbano el Sidonio confessoribus, qualiicr 
relicio Novaliauo ad Ecclesiam eaibolicam revei^i 
sint, vide episiolain Coruelii papa: ad Cyprianiiin. 
Fui i eiiam eodem lempore alier Maximus prcsby-
ler Ecclesiae Romana3, qucm Novaiianus legaium in 
Africam misil ad Gyprianuin ana cmn Macbaio cl 
alits : sed Gypriarius eos a coiiimunione sua rcino-
y i l . Posiea scbismaiici Maximtim bunc episcopuiu 
in Africa fecere, m docel Cypriauus jn epislola ad 
Goriieliuin. 

(35) Καρτερικώτατα διενέγκας. Ila in codice Medi-
c i f o p i O vulgaio διανύσας, scribiiur; apudGeorgiuni 
Syncelluiu, διενεγκιί^. Sed Mazariuus codex asti-
pulalur MediaEo ; iiem Fiikrliamis c l SaviJiamis. 

(34) "Ωσπερ έκ μαγγάνου τινός. Hoc Ιοοοέκ μαγ
γάνου idein esl quod απδ μηχανής, qua? proverbi.tlis 
locuiio frequeus csl apud Grajeos. ^al»^ μάγγα-
vov idem esi ac machina. Quud iuiror ncc a ΐάιι-
sculo, nec a Cbrislopborsono auimadversuin fwiise, 
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gltis ittc vir, qui ircmendis quibusdam sacramcnlis Α γάρ τοι δ δογματιστης, δ τής εκκλησιαστικής έπι· 
aflQrmaverat se episcopaium non concupiscerc , rc-
penle tanquam ex macliina quadani in nieditim 
projecius , episcoptis apparuii. E l is qui sc doclo-
rem et ecclesiastita! disciplinac proptignaioreni fe-
rebal, cum episcopaltim sibi a Deo minimc conces-
sum rapere ac vindicare cenaretur, duos deploratae 
salutis liomines sibi socios adjunxil, ui cos in exi-
gnam ac vilissiniam haliae parlem miuorel., aiquc 
illinc accilos tres episcopos, boniiucs planc-rudcs 
ac simplices, rratiduleuia qviadani molitione dccipc-
rc l ; consfaniissimo ailirmans ipsos quanipriintini 
Romaii) proficisci oporiere , ul omnis undcriinque 
oria discordia , ipsonim una ctim aliis episcupis in-
terventu alque arbiirio scdaretur. Qui rum advc-

στήμης υπερασπιστή;, δπη νίκα παρασπασΟαί τε και 
υφάρπαζε ιν τήν μή δοθεισαν αύτώ άνωθεν έπισκοπήν 
έπεχείρει, δυο έαυτψ κοινωνούς άπεγνωκότας τής 
εαυτών σοκηρίας έπελέξατο* ώς αν είς βραχύ τι μέ
ρος κα\ ελάχιστον τής Ιταλίας άποστείλη, κάκεΓΟεν 
επισκόπους τρεις, ανθρώπους άγροίκους κα\ απλού
στατους, πλαστή τινι επιχειρήσει εξαπάτηση, διαβε-
βαιούμενος κα\ διισχυριζόμενος δειν αύτους έν τάχει 
παραγενέσθαι είς 'Ρώμην, ώς δήθεν πασα ήτισδη. 
ποτοΰν διχοστασία γεγονυϊα, σύν και έτέροιςέπισκο·* 
ποις κα\ αυτών μεσιτευόντων, διαλυΟή. Ού; παραγε-
νομένους (δ3), άτε δή. ώς έφθημεν λέγοντες, ανθρώ
πους απλούστερους περ\ τάς τών ποντρών μηχανά; 
τε κα\ £α5ιουργίαν, συγκλεισθέντας ύπό τίνων όμοιων 

nissent, homiues, ul jam dixtnius, simplicioris in- Β αύτώ τεταγμένων ανθρώπων, ώρα δεκάτη μεθύον-
genii , nec in bis perditorum bomitium arlibus nc 
fallaciis satis iriti : cos iile a quibusdam sui simil-
iimisquos ad id roiDparaveral, inclusos bora dcci-
ma , leimiltiiiloe c l rrapnla oppressos, adumbraia 
quadam et inani nianuum imposilione episcopatum 
«ibi iradere per vim cogit: eumquc nullo sibi jurc 
cui!\pcloule:n pcr frauJem atque insi<!ias vindicat. 

\S5) Ο&ς ζαραγενομένανς. Tbcodorclus in l i -
bro ιιι Hatreiicarum fabul., c ip. 5, scribit, Nova-
lianum ipsum in llaliam profecium esse, ul episco-
pos illos Romam adducerel: deiitdc cum in vicutn 
quemda:n mia cum tribus illis episcopis perveuis-
fiei, coegisse eos iU sibi nianum iinponerenl : id -

Sue illos ronqtresios csse, cum Romam venis&eni. ( 
ed banc narraiio:icm refcllii Comelii epislola. 
^36) .LlxertKQ τινι χαϊ ματαΐφ χειρεΧίθεσία. 

Aduuibraiam et cassani illam Novaliani ordinaiio-
iiem vocal C.ornelius, qtiod facla esset ab alleritis 
provinciae episcopis, ιιοιι ab ire qui consecrandi 

Soirlificis Roinani jus babebant, cujusmodi erant 
>s*ieusis, Tiburlinus ct alii : quod a lemulenlis 

facla, quod per vim, quod bora dici decima, quod 
non pra?sente populo nec dero, quod denique alio 
jani rpiscopo legilime ordinaio. Porro cum Comc-
lius ipse, lum bic, lum in cpisiola ad Cypriaiiiiin 
testctur, Novaliantim a iribus opiscopis consecra · 
lum foisse, miror qnod scribil Pactanus in epi-
stola^ad Sempronianum : Au Novaiianu*, quem 
absentem epislota ephcopum finxil ? yueni cousc-
tranle nullo linteata sedet accepit. E l paulo posl dc 
codcm ita loquiiur : Sine cottsecraiione legiiima 
episeopum fncium, ideoque nec [actum, per epi$to-
itlm 4vrum qui se con[essores esse simuiarent. Ex 
qnibus Paciani vcrbis colligi videlur, Nuvalianuin 
itbseiuem fuissc ordinamm cpiscopuui pcr cpisio-
lam quoruiiidam cunrcssoruiu, eodeni inodo qi.o 
lixa^islralus a principe uiaudari solebar.l pcr epi-
slQiani.-Liuieai.un vero sedem appellal Paciamis 
pouiilicaleiii caibedrain, co <|uod limeis sienieic-
lur. Quod eliaai leslaliir Aiiguslinus, episl. 203, m 
fuluro Dei judicio, nec abtides gradalce% nec callif-
drcevelatce. idem lesialur episiola synodie.a cpi.Mo-
lioriitn ^Egypii quam referi Allianasiiis in Apolv-
gin: Πώς ikoi τδν θρόνον τδν έστολισμένον έπισκο-
πικώς όδυρόμενοι, eic. Cwleniiii Paciamis» na cum 
Cornelio coticiliart poies!, si dii amus ftovaliauutn, 
prinio quidcin a cuniesbcxiibu^ m «arcere posii;s 
episcoptim per episiulam debi^tialuin iuib^e : pOoica 
ΐϋΐυ a iribub ilhs episcopis oitiiualuiu. 

(57) έκοινωη'ισαμεν ΑοΤκφ. Oplime Rnli* 
I U S verlit bunc locuai, et in ccmmuuioiieni luicaat, 
poputo etimn pro hoc inieivennnle, susceptus e*i. 
^itibus vcrbis imu. l Coiutbus, (piccoj;uiu illuiu 

τας καί κραιπαλώντας, μετά βίας ήνάγκασεν είκονι-
κή τινι κα\ ματαία χειρεπίθεσία (56) έπισκοπήν αύτώ 
δούναι * ήν ενέδρα καί πανουργία, μή έπιβάλλουσαν 
αύτφ έκδικεΐ. Έξ ών εΤς μετ 1 ού πολύ έπανήλθεν είς 
τήν Έκκλησίαν, άποδυρό μένος καί έςομολογού μένος 
τδ εαυτού αμάρτημα* ψ κα\ έκοινο^νήσαμεν ώς λάΐ-
;:ω (57), ύπέο αυτού δεηθέντος παντδς τού παρόντος 

qul Novaiianum cirni alirs dutrbus collugrs ordina-
veral, a se deposUum esse, «l in laiconim ordineiu 
rcdaciuni. Cuin enim oxconi.miinicare illiuu vellet, 
ulpole nefarii srbismalis atieiorem, a populo roga-
lus idcm Cornclius, laicam ci rommnnioueni indul-
si l , id est, ul inter laicos comnuiincarei, permisii. 

C Keliqni vcro cpiscopi qui Novalianum ordinav»-
raut, non sohun deposili, verum etiaui a coiinnu-
irone lolius Ecclesia? separaii sunl. Ita Cypriai:u> 
in epislola ad Anloniaiuiin dc Trophimo lequeiK 
episcopo, qui ciini scbisma fctisscl in Ecclesia Ki>-
inana, poslca confessus errorcm, el Uirbam fralrum 
quos abduxcral secum, in Ecclesiam reducens, a 
Oorneiio susceplus esi. Sic tamen, inqwii, ndmi&-
sus est Trophimu*, ut laicus communicet, non quo.si 
iocum sacerdotis usurpel. lliinc Tropbimum illuiu 
ipsuin essc exislimo de quo in bac rpistula loqut-
(ur Coriteliits, miuiu ex iis qui Novatianuin ordiua-
vtTanl. Mam Cypriamis illuin sacerdolem, id e.-i 
episcopum, vor.ai; el Iraleinilateui prius a4) EccJ<-
hia abslraxisso lcstaiur ; deindc revcrsum cuiii lm. 
mililatc veniain peliisse, el a Coruelio ad laicam 
coiiiniunioiiem susccpum». Porro alier ex ^piscopis 
qui Movatiaiium ordinaruni, Evahstus Iuisse vid>t 
lur, ul colligo cx epislola Coruelii papte, qux iu-

Ο U T Cypriani epislulas 48 liabeiur, ln .\ciis snppo-
sililiis marlyrii Nuvaliaui qua; ciia.iiur ab iiulogio 
in lib. vi, Novaiianus episcopus *l:>n»nc faclus es»»«; 
dicilur a dtiobns cpiscopis, MarcclSo \qiii!ciciisi «l 
Againemuono Trcvirciiai. Caicrutn in codioc Maz., 
3k'.l., F u k . ei S a v i l i i legiun* έκοινωνήσαμεν ώ ς 
λαικώ : <|iiain scripliiram amplexiis e?l Cbribiopboi -
soinij».—Mosolim lui l , ul laici posl Lucbarisuaiii 
opisiopo acccplam, ei o^cwlmii datYiil. Ilieruiiymch 
iu epi^(ola 6^, adversus Joauiicm llierosolyn Ha-
iiiiiu : Qutsquamne libi invilus cummitn cai f Qnis-
qutimne exienla manu renu jaciein, ei htter i«-
cras epulas Judic v$*'ulum pouujh? Paulus D i a t o 
iius Ue vilii Pl*. Emeruen*mm, c:«p. 7, de F b i t M i 
episcnpo loqnens : Vttde, i u q n n , commuiuca, el da 
iiobn o&culum. Vale fac ommbu$, quia Hurus e$ la-
inew, ei duni lutv tub onnii feslmaiioiie dispone; «*< 
si detiderai ranedmm paemteniia! perctpe. Qiu mvx 
accepia / <pniint'ia. dhposiinque domo ^WA, vulefn-
nens cuncns, beqienti noae migrcvil α cvrttore. 
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λαοΰ (38) . Κα\ τών λοιπών δέ επισκόπων διαδόχους Λ Nec mulio posl uuus ex iiiis eplscopis ad Eoclesiani 
είς τούς τόπους έν οίς ήσαν χειροτονήσαντες, άπ-
εσιάλκαμεν. Ό εκδικητής ούν τού Ευαγγελίου (39), ούκ 
ήπίστατο ένα έπίσκοπον δειν είναι έν καθολική Ε κ 
κλησία (40) · έν ούκ ήγνόει, πώς γάρ ; πρεσβυτέ
ρους είναι τεσσαράκοντα εξ (41),. διακόνους έπτά, ύπο-
διακόνους έπτά, ακολούθους δύο κα\ τεσσαράκοντα, 
έξορκιστάςδέ και άναγνώστας άμα πυλωροις, δύο κα\ 
πεντήκοντα, χήρας σύν θλιβομένοις (42) ύπερ τάς 
χιλίας πεντακόσιας, ούς πάντας ή τού Δεσπότου χά
ρις κα\ φιλανθρωπία διατρέφει. "Ον ουδέ τοσούτο 
πλήθος κα\ ούτως άναγκαίον έν τή Εκκλησία, διά 
τής τού θεού προνοίας πλούσιος τε καί πληθύων 
άριθμδς μετά μεγίστου κα\ αναρίθμητου λαού, άπδ 
τής τοιαύτης άπογνώσεώς τε καί απαγορεύσεως έν-
έτρεψέ (ί3) τε κα\άνεκαλέσατο είς τήν Έκκλησίαν. > 
Κα\ αύθις μεθ' έτερα τούτοις προστίθησι ταύτα · 
ι Φέρε δή έξης είπο^μεν, τίσιν έργοις ή τίσ* πολ:-
τείαις τεθα^ηκώς , άντεποιήθη τής επισκοπής· αρά 
γε διά τδ Ιξ αρχής έν τή Εκκλησία άνεστράφθαι, και 
«ιολλους αγώνας υπέρ αυτής άγωνίσασθαι, κα\ έν 
κινδύνοις πολλοίς τε κα\ μεγάλοις ένεκα τής θεοσε
βείας γεγονέναι; αλλ1 ούκ έστιν. r Q γε αφορμή τοΰ 
πιστεΰσαι γέγονεν ό Σατανάς, φοιτήσας είς αύτδν καί 
οΐκήσας έν αύτψ χρόνον ίκάνόν. *Ός βοηθούμενος ύπδ 
τών έσεορκιστών, νόσο) περιπεσών χαλεπή, κα\ άπο-
'θανείσθαι οσον ούδέπω νομιζόμενος, έν αύτη τή κλίνη 
5 έκειτο, περιχυθείς (44) έλαβεν · εί γε χρή λέγειν τδν 

rcdii l , delicium smnn cum lamenlis ac ftciibus con-1 
liiens. Quem nos, cum univcrsus populiis pro illc-' 
inlcrcessissel, ad communionem 244 l^icam su t 
sccpimiis. Reliquis cliam duobus cpiscopis succes 
sorcs onlinavimtis , eosque in loca illorum dircxi 
nius. Ergo ille Evangelii viudex , iguorabat uinin 
episcopuiii essc oponere, in Ecclesia calbolica. Ιιι 
qua lamcn srtcbal (quomodo euim illud nescirc po-
luissel?) presbyieros qtiidem csse qnatuor ei qua-
draginla; seplem auieiu diaconos imidcmque sub-
diaconos : acokibos duos et qnadraginia : exorci-
sias c l Jcclorcs cum osliariis qninquaginla duos : 
viduas dcniqiiecum infinnis et egentibus plusquam 
millc et quingonlas. Quibus universis graiia ct bc-
ntgniias Dei aiimenia suppediial. E l lamen tanta 

D tamquc necessaiia in Erclesia imiltiludo : coelus 
ille divinas Providcnlisc copiis opulcnlus el nuiue-
rosus, cuin iniinenso ac pcne iiuiiunerabili populo, 
ab bujusmodi dcspcralione c l audacia Hlum deler-
rere el ad Ecclcsiam revocare non poiuil. ι Pauci* 
dcinde interjcclis, baec addi l : c Agcdum , i nqn i l , 
exponanius deinceps, quibus opcribus el cnjtismodi 
conversalione coniWus, ad episcopalem locum aspi-
raveril. An ideo forlasscquod ab iniiio in Ecclesoa 
versalus est, el mnlla pro ejus defensiouc cerla-
mina subivit, itiuliisquc ci gravissimig pcriculis 
rcligionis causa cor.flicialns csi ? Mini:i:e id quUlcin. 

(38) Παντός τού παρόντος Λαού. Sic tn todd. 
Maz., Med., Fuk. el Sav., iiecnoii apud Syncellum 
legilur. Kdiii om. παρόντος. 

(39) Ό έχ&ιχητϊϊς ούν Τοϋ ΕύαγγεΛίσυ. Haec 
ironice dininitir de Novaiiano, qui se assertorem 
Evangelii Ghrisli esse jactabat, u l doccl Cyprianus 
irTepislola prima ad Cornclium. Exsiai hodie liber 
Novaliani De cibit Judaicii, quein ille sic inscri-
psit, plebi in Evangelio persisienli. 

(40) "Ενα έπίσκοπον 6n7v είναι έν χαθοΛιχή 
%ExxAr\cic. Eadem verba legunlur in epislola Gor-
nelii papae ad Gyprianuip, ubi confessores, reliclo 
Novatiano ad Ecclesiaui redeuntcg, bis vcrbis usi 
csse diciiniur : N'ec enim ignoramut unum Deum 
esse ; unutn Christum esse Dominum, quem confessi 
sumus; HHUIH SpirUum snuctum : unum ephcopum 
f'n calhclica Eccleain essc debere. Ubi EccleVia ca-
iholica specialiicr appnllalur Romana, eo qnod 
radix s i i el inatrix Ecclesiaj caltioliCiR, ul aii Cy-
prianus in epislola ad Corneliuru. Sic catbolicam 
Ecclcsiam idem Cyprianus in cpisloia nd Anlonia-
num inilio vocal Romanam, ul jam sciret te sccum, 
hoc e*i9 cum caiholica Eccletia communicare. 

* (4j) Πρεσβυτέρους είναι τεσσαράχοντα έζ. Ex 
bo€ loco colligi polesl, quoi basilicas uinc R O I I K U 
babuerinl Chnsliani. Ciun etiim siitguli prcsbyicri 
suas regerer.t basiiicas, si 46 fiierum presbyieri, 
lolidem basilicas fuisse dicendum est. Certe Opla-
tus in lib n Rotnse 40 el amplius fuissc lcsiaturba-
silicas sub lempora porsecntionis Diocleiiani. JSon 
enhit, iuquit, grex aut populut appellandi [uerant 
pauci, qui inter 40 et qnod excurrii basUicas, lo-
eum ubi colligerent non habebant. Ubi Oplaiu.s lo-
quilur dc basilicis qua; ROIIKU cranl lcmpore per-
secutionis Diocleiiani, id esi, annis circiier quin-
qiiagmia posi epislohm Coruelii papaa ; non an-
lem de basilicis qua3 Komrc erant su ι aHalc, id c>(, 
auno Cbrisli 578, ul sni;>>il Uloudollus in Apolu-

gm, pag.225. Vido Raronium ad annum Clirisii 57, 
queni fruslra rcfcllere conaiur Blondellus !oc<» 
laudalo. 

(42) Χι'ιρας σύν ΘΛιβομένΌΐς-. Occurxit basc Vi)t 
iu cpistola cleri Koinani ad clerum Canhagiticn-
scni dc srcessii Cypriani : Sfre vidtia*t sive thiibo-
meni qui se exhibere non possunl, sive hi qui in car* 
ceribus 5iini, sive exclusi α tedibwt suis, uiiqne Ιια* 
btre debent qui eis minislrent. Male vnlgo ediiiiin 
esi clydomeni, pejusque ab alii^ cmendahim clmo-
meni. Scribendiiui enim procul dubio cst thHbomeni, 
id esi indigenles, ul vertii Ruiinus, vel i i qui se 
exliiberc non possunl, nt cxplicat rlerus Rotnaiius. 
Cypriamis in episl. 4 vocal panperes ei iiidigenics 
qui laboranl. Joannos Chrysostoinus iu lloniili.i 67 
in Malilucum, ail Ecclcsiain Aiitioclicnatii sua 
ailale, lameisi mediocrcs rediiiis possidcrel, plns-
quam Iria millia vidiiarutn ct virgintiin almss-i 
quolidie, prauer bospilcs, leprosos et vinrlos ; pra*-
ler clericos, qnibus veslcin ac cibaria suppedi' 
labat. 

(45) Έι·έτρεψε. ΛρικΙ Gcorgbim Syucellum I»·-
gilur επέστρεψε, tninus recle. Codex Euk. habei 
ανέτρεψε. 

(44) Περιχυθείς. Recle Riiiinns ptrfusum venil . 
Nain qui aegri in lecio bapiizabanlur, cnui mergi a 
sacerdoie non posscnl, aqna dnnlaxal perfunde-
banlur. llatiiic bujusmodi baplismus partiui soieiti-
nis ac mimis peiTeclus babcbalur, quippe <|ιιt ιιοιι 
sponie, sed moriis mclu susceplus \idorelur ab 
lioiisiuibus delino laboraiilibus, el nullu amplius 
sensu priudilis. Acccuil quod, cum baplismus pro-
prie mersionem sigiiiiicct, ejr.sinodi pcriusio vix 
baplisinus dici poicral. Quamobrcti ciinici (>ic 
eniin vocabanliir qui ejusiuodi bapiisiuiuu accrpt-
latil) ad presbyicni graduai prouiovoii veiann f 
caiione 12 concilii Neocoesaricnsis. Hnjusmod; b.» 
nisjinim bominis in icrto dci umbcmis el aitiiuuAi 
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Quippe cui causam aique inilium crcdendi prxbuh 
Salauas in ipsum ingrcssus, aique in ipso aliquan-
diu CQmmoratu?. Cutnqiie ab cxorcislis foveretur, 
in morbum gravissimum collapsus, dum jamjam-
que morilurus crediiur, in ipso iu quo jacebal le-
clulo perfusus, bapitsinum susccpit, si lamcn bn-
juscemodi bapiismiHii suscepisse dicehdus esi. Std 
neque poslquam liberalus esl niorbo , reliqua per-
cepitquae juxla ecclcsiaslicam regulam percipi du-
hcnt, nequc ab episcopo consignalus esl. Iloc an-
icm signaculo iniiiime perccplo, quo landem modo 
Spi ritum saiicUim pomil accipere ? > Et aliquanlo 
posl : « Qui perseculionis, inquit, tempore piac 
inelu ac nimta vivendi cupidilate presbylerum sc 
esse negavii. Admonilus enim ei rogaius a diaco-
nis, ut ex cubiculo in quo seipsum incluseral,egres-
sus, fralribus auxilio indigentibus succurreret, lan-
lum abfuil, ui borlanlibus diaconis morem gere-
ret. Quin polius ira et indignatione perciius, abiil 
ac discessii. Ncque enim presbyierum se amplhre 
vclle esse respondii, 245 s e J alierius pbilosopbiae 
desiderio teneri. > Paucis deinde iranscursis, haec 
iieruui siibjungil : « Nam cum egrcgius ille vir 

ageniis, lurulciile desfribil Joannes Clirysoslomos 
in bomilia 60 Ad caiechumenot, lomo II. Cyprianus 
lameii in episiola 76 bapiisnium bunc plenum ac 
lcgiliniuiu csse censel, el clinicos nibilo inferiores 
esse ai l iis qui saui baplismum in Ecclesia susce-
pcrtint. 

(45) Κατά τόν τής Εκκλησίας κανόνα. Qui in 
lecio decumbentes baplisinmn acceperanl, post-
quam ex morbo convaluissenl, episcopum adirene-
ucsse Jiabebani, ul ea qua? ipsoruin baplismo de-
fuerani, eupplerei. Velus auclor de hxreiicis non 
rebaplizandis, qucm nuper una cum Cypriane cdi-
dii Nic. Rigallius : Aut si aminore clero per neces-
iitalem iradilum fuerit bapthma, evenlum exspecte-
mus, nt aut suppleaiur α nobii, aut α Domino sup-
plendum reservctur. Novalianus ilaqtie bic arguiiur 
a Cornelio, quod cum iirgenie niorbi necessiiaie 
in leclo bapiizalus fuisset ab exorcislis qui illuiu 
curabanl (boc cnim ittdicanl verba ejus epislola-), \ 
postea recuperala valeiudiue ιιοιι adiissel episco-

. pum, ul reliqua bapiismi solemuia supplcrei, quod 
ccclcsiaslica regula prascipicbal. Cerle in cauone 47 
concilii Laodiceusis id diserle praecipitur, el ili <*a-
piie iricesimo ociavo concilii Eliberilani. 

(46) Τοϋ τε σρραγισθήναι ύπό τοΰ επισκό
που. Rulinus bxc verba doMgnaculo thrismalis m-
l-crprelalus esl. Ego imposilionem niaiiiiinii inicl-
ligo, qua episcopi Spirilum saiicium baplizaiis 
roiiferebanl; quqd sequentia inanilesie dectaranl. 
S.ibdil eniin Conielius ; Τούτου δέ μή τυχών, πώς 
άν τοΰ άγιου Πνεύματος έτυχε ; Quanqiiam ιη ιιι»ιιιι-
scriptis codicibus Maz., Med. ei Fuk. Icgilur τούτων 
cl μή τυχών. Inlerpreialiouem iioiraui coulinnai 
Cypnanus ad Jubaianiim iiis verbis : Quod nuuc 
quoque apud no» geritur, ut qui in Ecclesia bapii-
tantur, prcepositis Ecclesia: offerantur, el per no-
siram oralionem el manus imposiiionem Spiranm 
sanctum contequanlur, el signuculo Domimco cvtt-
snmmciuur. Χφραγίζειν proprie csl coiibignare. Om-
signare auiciu el iiiauuiii iiuponerc ideiu esi, ιιι 
ducct epislola Intioc^iilii ad Ucceiiliuiii, cap. 5 et 
6. Idein conlirtital Man-us iu Vita Porphyrii G. i -
zensis episcopi, cujus lociiin inlcrius adduccinus. 
Ainbro ius s>eu qnis alms auclor esi eormii libro-
IMIIII, in capwl iv Epislol.u Paiili ad Epliesios : 
Dehtqtte apvd ASyyplum presbyleri connigmiui, si 
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Λ τοιοΰτον είληφέναι. Ού μήν ουδέ τών λοιπών έτυχε, 
διαφυγών τήν νδαον, ών χρή μεταλαμβάνειν κατά τδν 
τής Εκκλησίας κανόνα ( 4 5 ) , τοΰ τε σφραγισθήναι ύπδ 
τοΰ έπυκόπου (46). Τούτου δέ μή τυχών, πώς άν τού 
αγίου Πνεύματος έτυχε; > Κα\ πάλιν μετά βραχέα 
φησίν c Ό διά δειλίαν καί φιλοζωΐαν έν τώ καιρψ 
τής διώξεως πρεσβύτερος είναι έαυτδν άρνησάμένος. 
Άξιούμενος γάρ κα\ παρακαλούμένος ύπδ τών διακό
νων, Γν' έξελθών τοΰ οίκίσκου έν φ καθεϊρςεν έαυτδν, 
βοήθήση τοϊς άδελφοϊς (47), δσα θέμις κα\ δσα δυνατδν 
πρεσβυτέρφ, κινδυνεύουσιν άδελφοϊς κα\ επικουρίας 
δεομένοις βοηθειν, τοσούτον άπέσχε τοΰ πειθαρχήσαί 
παρακαλοΰσι τοις διακόνοις, ώς κα\ χαλεπαίνοντα άπ-
ιέναι καί άπαλλάττεσθαι · μή γάρ έτι βούλεσθαι πρε
σβύτερος είναι έφη. Ετέρας γάρ είναι φιλοσοφίας 

Β εραστής, ι Υπερβάς δ* ολίγα, τούτοις πάλιν επιφέρει 
λέγων · ι Καταλιπών γάρ ό λαμπρδς ούτος τήν Έκ
κλησίαν τοΰ Θεοΰ, έν ή πιστεύσας κατηξιώθη τού 
πρεσβυτερίου (48) κατά χάριν τοΰ επισκόπου τοΰ έπι-
θέντος αύτφ χείρας είς πρεσβυτερίου κλήρον δς 
διακωλυόμενος ύπδ παντδς τοΰ κλήρου, άλλά κα\ 
λαϊκών πολλών (49), έπε ι μή έξδν ή ν τδν έπι κλίνης διά 
Α/όσον περιχυθέντα, ώσπερ κα\ ούτος, είς κλήοόντ-.να 

'pra*tent non fuerit episcopus. Eadem babet iturtor 
Quintionum Veteris et iVori Testamenii imer Αn-
gustiui opera ediius, qua3siioue 401 : Nam iu 
Alexandria el pertolam jEgyptum, ti desil episcopux, 
cotuecral presbyler. Scribe consignat presbylcr, ui 
in supra cilalo Ambrosii loco. Porro baec bapiiza-
lorum consignalio inlerduin fiebal ctim cbrismatr, 
quolies scilicet aliquis, urgeiiie morbi ncccssitate, 
bapiizalus fuerat a minoribus clerfcis, ncc cbn-
sinatus. Tunc enim episeopus, qui bapiismi sokai-
nia poslmodum supplebal, cbrisinare siuiul el m.i-
nus iniponere nccesse babebat. Qui vero peiTeclum 
baptismum acceperanl, iis niaiius lauluiu hnpoite-
balur ab episcopo sine cbrismaiione, ui doccl canon 
Araustcanus. Quo pcrliucl vetus epigrairma apud 
Grutermii pag. 1177, de Marca . 

Tuque sucerdoles docuhli clnismnle smi to 
Tangere bis nullum judice po*$e Deo. 

I Porro ui ad Novaiiaiii bapiisuuim rcdcamas, biue 
manasse mibi videtur mos Novalianoium, qui iu 
baplismo sacrum chrisnia no» adbibcbam, icste 
Tbeodorcio <n lib. ιιι Hcetet. fabularum, ca q«iod 
scilicel auclor ipserum Novalianus baplisiniuu sme 
cbrisiiiaiione accrpis^ci. 

(47] Βοηθήσητοϊς άδεΛφοϊς. Vosi bas vo'(s, in 
codicibus nostris Maz., Mi:d.,Fuk. c l Saviliano, * i 
apud Syiicelluni IKTC adduudir : δσα θέμις, καϊ 
όσα δυνατόν πρεσβυτέρφ κινδυνεύουσιν άδελφοϊς 
καϊ επικουρίας δεομένοις βσηθεϊν. ()iia3 Hiiliniis 
Irjiisse vi.lclur ιιι suo codice; verlil enitn : Stribu 
eiiam de ipso, quod persecutionis ttmpore, cum in 
cetlula quudum laterel, ei α diaconis, vl moris esl, 
tubvenire i/ι exiiu calecltnmenii rogarewr, eu*. 
Paulo anfe ubi legebaiur έξελθών του οΓκου resii 
liiimus οίκίσκου, ancloribus iisdcm cjdicibus ei 
Gcoigio Syncello. Ruliiiiis cellitlam veriii. 

(48) Πιστεύσας κατηξιώθη τοϋ πρεσβυτερίου. 
. Hinc apparcl Novaiiaiiuui prono gradu presbyii*-

riiiii fuisse ordiiialuin, omissis diaconaius c l s<di-
diaconalus ordiuibus : qtii mos iuiti fcil iu Erclesia, 
ιιι docci exuiiiptuiii Origenis, Pauliui Nidaui el alio-
ruin. Nol ι sunl tiiaiu exeuipla AtnbiOSii Mediula-
neusis, cl Neclarii Coiislaniiuopolilaui, qui ex 
ncopbyiii ordinaii snni <%pisropi. 

ί\[)) Αιακωλ ι 'μνενος νπό παντός τού κλι'ιρο υ, άΧΙα 
καϊ Mi-'κών πνΛΛΰν. Prusbyicri oliin ab e4 i cupo ur-
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γενέσθαι (50), ήξίωσε συγχωρηθήναι αύτώ τούτον Α Ecclesiam Dei rcliquisset, in qua pofil susceptum 
μόνον χειροτονήσαι. > Είτ' άλλο τι τούτοις χείριστον * . . . 
προστίΟησι τών τού άνδρδς ατοπημάτων, λέγων ού-
' ω ς · « Ποιήσας γάρ τάς προσφοράς, και διανέμων 
έκάστω τδ μέρος, και έπιδιδούς τούτο (51), όμνύειν, 
άντί τού εύλογείν, τούς ταλαίπωρους ανθρώπους 
αναγκάζει, κατέχων άμφοτέραις ταις χερσ\ τάς τοΰ 
λαβδντος, κα\ μή άφεις έστ' άν ομνύοντες είπωσι 

ilinari non poferani si«ie cons^nsn cleri et populi. Ac 
popuSi qiiidem suffragio in eleiiione presbyiero-

ruin, lesiatilur Palres coucilii Mcaeni in eptslol.t 
nynoilira ad episcopos Aljiypti,» ubi de clericis qui 
w a MHeiii scbismalt» puros alquc intcgros serva-
yeraiic. ii:t pro-cipitinl : Εί δέ τινά ποτε συμβαίη 
άναπαύσασθαι τών έν τή Εκκλησία, τηνικαΰτα συν-
αναβαίνειν είς τήν τιμήν τοΰ τετελευτηκότος τούς Β 
άρτι προσληφθέντας, μόνον εί άξιοι φαίνοιντο, κα\ 
δ λαδς αίροΐτο συνεπιψηφίζοντος αύτοίς κα\ έπισφρα-
γίζοντος τοΰ τής Αλεξανδρείας επισκόπου. Qux 
verba Sozomemis de clericis inlellexii, cmn lamcii 
«'e episcopis poiius accipienda csse videaniur. Nam 
vum Palres synodi Nicanise conlemplalione pacis 
Maiuissent, ut cpiscopi a Melelio scbismatico ordi-
nali iu suo gradu remancrent, sed si.ic ulla fun-
rsione episcopalis oflicii, nunc procipiuni, ut si 
fnrtc caibolicus episcopus ab Alcxandriiuc urbis 
cpiscopo ordinatus obieril, tum Meletianus.qui a 
>ynodo sub ea condliionc quain dixi suscepius csl, 
i:i locum inorlui euccedal, dummodo ptebs cum ele-
gerit, et episcopus Alexandrinus oloclioncni ejus 
coiiiirniaverii. Scd el o.x aliis locis cjusdem cpUiola*-
saiis coUigilur, necessai ium fuissn populi suffra · 
gium in ordinaliune clericoruin. Velant eiiim ea-
dfin cpistola saitdissinii Palres, ue opiscop<s qui 
Melelio a(lb:i:scra;il, jiiifasque sii proponcudi no- Q 
mina eonmi- qui ad cceleshslicos ordincs sunl 
promoveiidi : scd solis calbolicaj Ecclesia» episco-
pis, qui aboiuiti scbistnaie iutegri semper fuissenl, 
illud compelere prominliaiit. Ponlifices qirippe 
aiiiiumiabam popnlo noiiiiua eorum qui ordinandi 
esseni presbyleri vel diaconi, ul si quis forle ba-
berel quod ordinandis objicerei, illud palain le-
siareiiir, sicui Irgitur in Sucramentario Gregorii 
Maiini. Quain in rcm singularis esi locus B. Glny-
siMomi in bomilia 18 tn Epislotain u ad Corin-
Hiios : Audi, inquit, quemadmodum aposlotuium 
tempore, ipsi persirpe eos quibus prweranl, conti-
lioTum suorum socios adhibebant. Nam ei cum se» 
piem diaconos crearenl, ad plebem prius relule-
mut : el cum Mntlhiam eligerent, de ea re cum 
omnibui qui tunc aderant luin riris quam mulieri-
bu$ Petrus agilavit. Neque enim hoc imperium, 
i/i prcvsidenlium fastu el arrogantia, nec in $ub-
jacentium sertili quadam demissione consistit, $cd 
spiriiuale est ; hoe prwcipue excellens, quod pru D 
vesira: saluiis cura ptures labo>e$ snscipial, non 
aulem quod plut honorh requirat. Omnet eitim lan-
qunm domum unam, Eccleuam Imbiiare ; omnes ut 
unum corput affeclos esse conveml. Deniqne adoo 
necossariimi fwil plcbis siiflVagitjm ίιι eleclionc 
presbyierorum, m sapenuinero in Ecclesia plebs 
lumuliuosis vociferaliouibus prcsbylcruiu aliqueiu 
lieri poslularet el cogercl. Quod qnidem Barci-
.lune sibi evciiisse leslaiur Paulniiis in cpislola sexia 
jd Severuui. Idein de Piniano, Albinae filio, refen 
Angusliiitis iu episl. 225, ad Albinaiu. Jaui verordeii 
qiioque consensiin) ad lioc fuisse necessarium doecl 
\cius aucior Qu<rstionum Veteris el ISovi Testn-
nwnti, cap. 101, ubi scribil presbyicriiin qui oidi-
nandus esl, perdtici a diacono el oflerri cpiscopo; 
el ftub lesliuionio diaconi ordinari. Sed testimo-
nio, inquit, diacont fit prexbyter. Ει paulo posi : 
Vcrducuntur enim qui ordiuamii $unlf ul dum laieii 

bapiisnium presl yleri gradum fuerat consecutus , 
idque per gratiam episcopi, qui manus Hli impo-
nens eum ad presbylerorum ordinem evexit. Cui 
cum uriiversus clerus muhique ex populo refraga-
rcntur, eo quod non liceret qiiemquam cx iis qui 
urgcnte vi moibi in lectulo pcrinde ac ille , perfusi 
fuisseut, in clcrum assumi; posiulavit ab iis epi-

eorum srpti sunt, honore digni videanlnr, Fnteor 
facti eorum esse, $ed qunsi officialis. Ab episcnpo 
enim mittitur nl obxequium prabeat ordinando. To-
luiii vero buiic rilutn opfnne descriplum balionms 
in Sacramentario Grcgorii Blagni, pag. 256, nd 
qnem locum vide qua? nolavil Hugo Mcnardus, \W 
dociissiiiMis. 

(50) ΕΙς χλήρότ τινα γενέσθαι. Κλήρος ordinem 
seu graduni signiiicat minislerii ccc!esiaslici. Ita 
κλήρον πρεσβυτερίου paulo anlc Cornelius dixil , c l 
κλήρον επισκοπής non semel vocanl Eusebius ellr*-
lixus. Epipbanius in b:eresi Melelianoruui : Οί δέ 
άπδ κληρικών υπάρχοντες διαφόρου κλήρου, πρεσβυ
τερίου τε καί διακονίας κα\ άλλων, liaqnc boc loca 
είς κλήρον τινα, id esi, in quocunqne cfero. Sic cerie 
loquiliir veitis auclor De hcerelicis non rebapti-
zandis : Quod cum nnllum snncL* nteutis fideliutn 
tenere, vel maxime nullttm omnino in quocunqn$ 
dero conttitutum, ac multo magit episcopovum nn-
ilere deceat. Rursus Ui eodem libro : hno magit 
/IOC iwmine eiiam oneralur, iicel'[uerit aniea fidelit-
simus, aul in clero aliquo constitutu*. Idem sci iplor 
cleriim disiinguit in majorem c i niittorcm. E l mi-
norcin qtiidom clerum appellai diaconos el reli-
quos iiiferiores ordines. U l cum dicit, pag. 129 ι 
Aul si dicis hujusmodi homhiem $alvum non potse 
fieri, omnibus ephcoph wlutem adimimus, quos i <i 
periculis quam cerii$$imi$ aUringis, ul hominilna 
omtiibui qni tub cura eorum aguni, el hac ntqueillac 
dupertis regionibus iufirmaniur, per semetipsos tub-
venire deberenl; quia cmleri hominet minom cleri 
iis qui periclitanlur, hoc idem prccslare non pottunl. 
Et miilto clarius, pag. 154 : Et ideo cum salu$ notlm 
in baptismate$piritm%quod plerumque cum baplitmaU 
aqune conjuncmm « t , $it contiituia, «i quidem per 
nos baplisma tradetur, integre et aolemniler et per 
omnia quce scripta sunt assignelur, atque sine ulla 
ullius rei separaiione (radatur : aul si α mmore clere 
per necessitatem iradilum jueril, evenlum exspecit" 
mus% e i c , ubi vides presbyicros ab lioiiiinibus m i -
noris eleri apiiile dislingui. A i l enim miuoris cleii 
bomines ingruonie laulinn nccessilaie baplisma 
confcrre, quod prosbyieris nequaquaiii convenil. 

(51) Kal έαιοιδονς τούτο. Propriuni eratpresby-
lcri ollicium, Eucbarisiiam f i calicem lidelibus iu 
itianus iradere, idque έπιδοΰναι proprie dicebaim*. 
Cbrysosiomus, hoinilia 46 in Maillucum: ΟύχδώόΙ; 
δτι τψ ίερεί μόνψ θέμις τδ τοΰ αίματος έπιδιδοναι 
ποτήριον. Id esl, Aow vidc* qualiler soii sacerdoii 
licel cnlicem Dominici $anguini$ prixbere. Ex qu«> 
Ua argiimciitalur Cbrysosioinus : Tu ergo inurdoi 
cst ctim panem et calicem privbes ptuperi. Ln qui-
biisdam lainen Ecclesiis diaconi Eucliarisliam ρο.· 
pulo dhidebam. Idque innncrc vidcmr aucior 
Qu(vslionum Veieris ei i\ovi TeHamenli, cap. 101, 
liis vcrbib : Diuconi ergo ordo esl accipere α sacer-
dote, el sic dare plebi. liieronyams si i i quis allus iu 
libro Oe tepiem gradibut Ecctesice : Stcul in tacer-
dote cuntecralio, Ua in minisiro ttl sucramenti d.'<« 
pensatio. lllc obiala $anclificalt hic sanctificata 
ditpen&at. E l in concilio Arelalenei u, cap. 15, <a-
vcMiir ui diaconus pracsenle preebylero c^rpui 
Chrisii lidclibu- iraderc non prrauiuai. 
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scopus , ui bunc solum oniinnri a se palerentur. > 
Posl baec facinus quoddam subjiingit omnium q :ιυ 

illo commissa suni longe gravissimum , ila srri-
bcns : ι Etenim oblalione facta, portionem singu-
lis dividens, dum cain Iradit, iniseros boinincs be-
nediclionis loco jurarc cogi l , manus ejus qui por-
fiojiein accepil, apibabus snis manibus compreben-
tas relinens, nec prius diroillens qtiam juraii isla 
dixeruil : ipsis enim ular illius verbis : Jura mibi 
per corpus el sanguiuem Domini noslri Jesu Chr i -
eli, (β nunqiiam mcas parlcs deseFtnrum, nec ad 
Cornelium esse redilurum. Iia miser ilie non prius 
gusiare einiiur, quam sibi ipsc malum imprccalus 
s i i . E l cum panem iltum accipiens dicero debuisset 
Aroen, ejus toco dicit : Non revertar deinceps ad 
Coruelium. η Et posi alia mrsus liaec addit: ι Scias ' 

(52) Αύτφ χαταράσεται. Unnc locum non intcU 
l<*xeruj)l iiiiprprctes. Nam Jtlusciilua quidera ila 
ver l i t : Ει miter homo tion degu$tavitt nisi primum 
$e ilii devovhsel. Gbrislopborsomis vero, gua^i. 
Musciili insfslens vestigiis, verlit boc modo : Alque 
infelix non anic degustavil, quam ita $e Mi devovisset. 
Quasi νυχ αύτώ rofeirclur ad Novatianum. Ego 
Λαυτώ malim iegorc cuin Georgio Syncello, apud 
queiii loius hic locus ila scribiiur : ΚαΛ ό Αθλιος 
άνθρωπος ού πρότερον γεύεται, ε! μή πρότερον έαυτω 
>·.αταράσαιτο. Id csl : Atiiue iUe miser ιιοιι priits gu-
skire sinitur.quam semeiipse diris devoverii. Quippe 
otune jiisjuraiiduiii adjunclam liabet imprecaiioiieiii. 

licel iu hoc sacramenlo quo Novalianus bo-
t*riiies miseros adigebai, dieerie expressa non si l , 

tamen subinlelligilur, ui nolavi ad Amin. 
AJaicclJinum. Porro in quaiuor noslris codiribus 
Maz., Med., Fuk. et Saviliano legiiur eiiam κατ-
«ράσαιτο, pnriiide ac apud Syncellum. C 

(53) Αντί τοϋ είπείν... τύ "Αμήν. Hoc e*t quod 
pauioanle dixil Cornelius, άντ\ τοΰ ευλογείν. Fideles 
«ιιιίιιι cmn Eucliarisiiam de niaiiu sacerdoiis acci-
perenl, posiquam presbyler inter iradeudum dixeral, 
€orpus Domini, respondere solebant Amen, ui icsla-
ftir B. Anibrosius in lib. ixDe sacramentis, cap. 5 :. 
Jtrgo non oiiose cum accipis, lu dicis Amen% jutii iji 
*piriiu confiiens quod accipiai corput Chrisli. Dicil 
nbi sacerdos : Corput Clirisli. Et tu dicit Amen, id 
*st verum. Cvrillus Uicrosolyinilauus in Caleche*i 
ullima :_Και χοιλάνας τήν παλάμην, δέχου τδ 
*ώμα τοΰ Χρίστου, έπιλέγων τδ, Αμήν. Auguslinus 
ίιι libro xii Contra Fuustum, cap. iO : Habel enim 
magnam vocem Chrisli sanguis in terra, cum eo acce-
/»io ab omnibu$ respondeainr Amen. Saipius autem 
lldeles inler luissaruin solemuia dicebanl Amen. 
JMain ei cum sacerdus panem el vinum consccraret, 
irespondebanl Amen^ ul pluribus dicilur infra ad 
«apui 9 Jib. vm, el posi lcclionem Evaugelii el jy 
prupb^iarum , Amen dicerc seque ipsos signare 
«onsueveram, leste Augnsliuo in epislula 166. 

(L4) mOv xal ΑΙωσής ό μακάριος. Dc boc Moyse^ 
Roinana? urbis presbyiero, Cyprianus in episiolis 
ioquilur sa?pius. tltc posl passienein Fabiani Uom. 
urbis episcopi, Decio u ei Graio Goss.f anno Gbi isii 
250, comprebeusus cst uiia cuin Maximo presby-
•cra ei Nico&lralo dia( ono, ei conjeclus in carce-
riiin, ibi deiuncuis e*i, cum maiisibsei iu carccre 
inenses 11, dies 11, ul Jegiiur iu veieri libro De 
pomificibu*Romanii. Quod coniirmaieiiau) Cyprianus 
iu qiUlola 15 ad Moy5em el Maxiiuutu presbyieios 
«i ituieioh confessores, ubi inier caetera baecdicii: 
Eant nnnc magislratus el consules sive proconsules 
auimai diyniialisiniignibus et duodecim fuscibus gto-
nenivr. Lcce dignilas c&leslit in vobis lionoris un-
HVi clurilate signatn c*/, et jam vcrlenlis unni 

Α ταΰτα · τοίς γάρ εκείνου χρήσομαι λόγοις· "Ομοσόν 
μοι κατά τοΰ σώματος κα\ τοΰ αίματος τοΰ Κυρίου 
ημών Ίησοΰ Χρίστου, μηδέποτέ με καταλιπείν και 
έπιστρέψαι πρδς Κορνήλιον. Κα\ ό άθλιος άνθρωπος 
ού πρότερον γεύεται, εί μή πρότερον αύτώ καταράσε-
ται (52). Κα\ άντι τοΰ είπείν, λαμβάνοντα τδν άρτον 
εκείνον, τδ Αμήν (53), Ούκέτι άνήξω πρδς Κορνήλιον, 
λέγει, ι Κα\ μεθ' έτερα πάλιν ταύτα φησιν ι "Ηδη 
δέ ίσθι γεγυμνώσθαι κα\ Ιρημον γεγονέναι, κατα-
λιμπανόντων αύτδν καθ* ήμέραν έκάστην τών αδελ
φών, κα\ είς τήν Έκκλησίαν επανερχομένων. *0ν κα\ 
Μωσής δ μακάριος (54) μάρτυς, ό παρ* ήμίν έναγχος 
μαρτυρήσας καλήν τινα κα\ Οαυμαστήν μαρτυρίαν, 
έτι ών έν κόσμω, κατιδών αύτοΰ τήν θρασύτητα κα\ 
τήν άπόνοιαν, άκοινώνητον έποίησε (55) σύν τοις 

Β πέντε πρεσβυτίροις (56) τοίς άμα αύτώ άποσχίσασιν 

volubitem circutum viclricis gloriic diulurnilaie ircns-
gressa esl. 

(55) Ακοινώνητον έποίησε. Musculus vcrlii ex-
eomtnunicavit. Clnistopborsoiius vero, Fidelinm 
socielale el communione interdixit, quod idcui est. 
Ego verohanc inierprctaiioneni probare nonpossum. 
Noque enim Moyses presiiyier jus habuil excommti-
nicandi presbyieros collegas suos; sed quod unum 
pomii, se a coinmuitioiie illorum separavit, cum 
scilicel illi videndi ejns causa veiiirenl in carce-
rcjn.Solenl porro anliqui scriplores ila loqui de sa-
cerdoiibus qui ab aliortini cuiuiiiiiuicaiione absli-
ncnf, qnasi ipsi eos a conimuiiioRe sua separeni. 
Paulinus presbyler in Vila D. Ambrosii: Ipsumwere 
Maximum α communionis consortxo tegregavit, ad-
monens ul effuti songuiitii Domini sui agerel pceni-
tenliam. Qui Paulim lucus ila iiitelligendtis esl ut 
dixi.jNeque eiihn Ambrosius Maximum iinperalorem 

! a comniuiiionc lolius Ecclesiae sejunxit, cum milium 
jus in eum habcret, sed lanluui a Maximi el epi-
scoporum ejus coinmuiiione absiinuit, ul ipsc lesia-
tur in relaiione sna ad Yaleulinianum. Vide qiiae 
supra uolavi de privata coiuiuuniouc c l cxcomiuu-
nicaiione. Ca3lerum quod bic scribit Cornetius de 
INovaliano Moysis prajudicio condeinnalo, id a 
Moysc paulo anie obilitm inibi factnm vrdeiur. 
Nain inilio quidem Moyses coufessor cum No\a-
liano comtmuiicabat. E l cum clcrus Romaiuis epi-
stolam illam ad Cypriamim scripsil qua^ inier Gy-
priani epislolas pnma ac iricesima nuiiierauir, ad-
liuc Moy^cs pacein cum Novatiano serrabal. Am-
bo enim illi epis(ola3 subscripscrum. Quru eiiam 
Movaiianus ipse epistolam eaiu composueral, sicut 
leslalur Gyprianus in episiola ad Auluuiainim. Ex 
qua ingeiiiuni el cloquenliam Novaiiaui obiicr 
licel coguo*ccie. Ει eniui epislula illa, ut fa-
tendum esl, elcgamissima. Scripla csi auiem, niiu 
jani Moyses aiinum iu carcere cxegisset, quod ex 
Cypriani epislolis ad Moyseni prius dalis apene col-
ligilur. 

(56) Σύν τοΊς πέντε χρεσβντέροις. Qiiiiiaiit 
fuerint quinquu illi presbyieri qui CUIII Novaliano 
scbisma feceraul, iuibi quidem iiicompcriuni esi. 
Neqne enhn pulo csse M.ixiiiuim presbyteruro ot 
coufessorein, quicuni Urbano, Sidonioac iNicosiraio 
ac reliquis conressoribusa Novaiiano deceplus, ejus 
parles aliquaodiu Γυνίι. Quippe Maxiinus el reliqui 
confessores, niorliio deinum &lt»yse, Novaliani par-
libus scsc adjuuxuiuni, ιιι ie*iaiiir velus aucior 
Lfe ponlificibu$ Romanis : Eo tempare, inqnil, super-
venit Wovuins ex Africa, el teparavii ab Ecclesia 
yovnlianum ei quosdam conjessores , poslquam 
Moijid ίιι carcere defunclus e*t. Novaiiamis quideiu 
anle Moysis obiluni qui conligil inense Febrnario, 
Decio ui c l Elrusco coss., se ab EcclcsJa ^ciuuxe-
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εαυτούς τής Εκκλησίας. > Και έπ\ τέλει δέ τής έπι- Α porro illum jam nndalum ac pene solum remanais 
στολής, τών έπί Τώμης παραγενομένων επισκόπων, 
τής τε Νοουάτου κατεγνωκότων αβελτηρίας, κατάλο-
γον πεποίηται, δμοΰ τά τε ονόματα, κα\ ής δ καθείς 
αυτών προηγείτο παροικίας, έπισημηνάμενος. Τών 
τε μή παραγενομένων μέν έπ\ τής Τώμης , συνευ-
δοκησάντων δε διά γραμμάτων τή τών προειρημένων 
«Ιήφω, τάς προσηγορίας δμοΰ κα\ τάς πόλεις δθεν 
έκαστος ορμώμενος έπέστελλε, μνημονεύει. Ταΰτα 
μέ*· δ Κορνήλιος Φαβίψ Αντιοχείας έπισκόπψ δηλών 
έγραφε. 

sc, fralribus quoiidie eum deseremibus, el ad Ec-
clesiain rcdeuntibus. Quem eiiam Moyses beaiisii-
nius martyr, qui miper apud DOS cgregio ei admi-
rando marlyrio perfunclus est; dnm adhucin vivif 
essel, audaciam cjus ac furorem perspectum ba-
bens, a communione sua separavit una cum quin-; 
que presbyleris, qui se pariler cum illo ab Ecclesi* 
corpore abruperant. > Sub finem autem epistobc, 
numerum recensel episcoporum qui in urbem Βο
ηθοί convenientes , ameniiam Novali condemnave-

r a n l , nomina quoqoe illorum , et quam quisquc rcgcbal Ecclesiam ascribens. Eorum ilem qu\ Romae 
qnidem miiiime adfiwrani, superioruoi lamen episcoporum senlentiani lilleris suis approbaveranl, 
vocabula simul et civiiates unde singuli liileras dederanl, accurate commemorat. E l bxc quidem Cor-
odius Fabio Antiocbensi episcopo per epistolam insinuavil. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΑ'. Β 246 CAPUT XLIY. 
Περϊ Σαραπίωνος Ιστορία Αιοτνσίον 

(Nic. Η. Ε . νι, 0). 
Τψ δ* αύτώ τούτψ Φαβίψ ύποκατακλινομένψ πως 

%y σχίσματι, κα\ Διονύσιος δ κατ* Άλεξάνδρειαν έπι-
στείλας, πολλά τε άλλα περ\ μετανοίας έν τοίς πρδς 
αύτδν γράμμασι διελθών, τών τε κατ' Άλεξάνδρειαν 
εναγχος τότε μαρτυρησάντων τούς αγώνα; διιών, μετά 
τής άλλης Ιστορίας, πράγμα τι μεστδν θαύματος δι
ηγείται. Ό κα\ αύτδ άναγκαίον τήδε παραδοΰναι τή 
γραφή, ούτως έχον · c "Εν δέ σοι τοΰτο παράδειγμα 
παρ* ήμίν συμβεβηκδς έκθήσομαι. Σαραπίων τις ήν 
παρ* ήμίν πιστδς γέρων , άμέμπτως μέν τδν πολύν 
διαβιώσας χρόνον, έν δέ τψ πειρασμψ πεσών. Ούτος 
πολλάκις έδείτο, καί ουδείς προσείχεν αύτψ (57), κα\ 
γάρ έτεθύκει· έν νόσω δε γενόμενος, τριών έξήςήμε· Q lione lapsus, saepenumcro veniain pelierat, nee 

Narratio Dionysii de Serapione* 

Eidem porro Fabio Dionysius Alexandrinus epi-
scopus scribens , poslquam el aiia mulla quae ad 
poDnitontiam speciant in suis ad illuni lilleris ex-
posuit, el martyrum qui recens Alexandriae mariy-
riuin subierant, cerlamina commemoravil, inier 
caclera facinus quoddam referl admiratione dignis-
simum , quod huic etiam hisioriae noslraa inserere 
necessarium duxi. Est aulem hujusmodi : c Unum 
libi exemplum proponam quod apud nos conligii. 
Erat in hac urbe Serapion quidam senex e numero 
fidelinm , qui reliquo quidem antcactae viiaB lem-
pore nulli culpae obnoxius fuerat. Sed in persecu-

ρών άφωνος κα\ αναίσθητος διετέλεσε. Βραχύ δέ άνα-
σφήλαί τή τετάρτη, προσεκαλέσατο τδν Ουγατριδοΰν 
κα\, Μέχρι τίνος, φησ\ν, ώ τέκνον, μέ κατέχετε; Δέο
μαι, σπεύσατε, καί με θαττον απολύσατε,τών πρεσβυ
τέρων μοίτινα κάλεσον (58). Κα\ ταΰτα είπών, πάλιν 

ral : scd conlessores nonnisi Moyse mortuo ad 
Novaiiani parles iransieriinl. Tanta vis alque aucto-
riias in Moyso cral. Idqne cerie iuiiuil Cyprianus 
in cpist. 51, bis vei bis : Posteaquam vo* de carcere 
prodeuuies scfihmmicus el hwrelicus error excepit, 
tic reserat qnau glorin vestra in carcere remansissei. 
Aiqui conslai eonfcssores, nonnisi nmrino Moyse, 
e i carccre dimissos fuisse. Cur enim ipsi poiius 
dinrissi fuissenl quain Moyscs ? Posl morleni igilur 
Moysis Novalianum sectiii sunl. Quare non asscn-
tior Baronio, qui ad anninn Cbrisii £51, tiini). 60, 

quisquam ei adendcbat, co quod sacriiicasseu 
Idem postca morbo correplus vocis usu sensuqiw 
oinui carcns triduo permansil. Quarlo demum d i* 
paululum recreaius, nepoiem ex filia ad se vocai : 
E l quousque landcm , inqui l , mc delineiis , filiT 

censeret. Nam et populi snffragium ad id crat neccs-
sarimn, ul aliquis lapsus aul ob alind crimen ab 
Ecclesiae coininunione separaius, in Ecclesiatn rcci-
perelur. Alquc inierduin cptscopus ipse plcbeni ro 
gabat, ιιt pelenii pacem et commnmonem concedf 
paicretnr, queinadmodum docei Cyprianus iii epis^ 
55 ad Corneliunn Sacpitis auiem plebs ipsa apu< 
cpiscopum iutercedebat, ul poenilenies ad cominii 
niouein admilierenuir. Giijus rci iusigne habcmuv 
cxcmplum in cpislola Cornelii papne ad Fabianum. 
An(ioclicnun), de epi>copo iilo qui Novaiianui^ 

ail conressoTes adbuc in carcore posilos, Novaiiano υ ordinaveral : r ^ καί αύτψ έκοινωνήσαμεν ώς λαΐ*:ω 
adversus Cornctiiim favisse. Sed ueque illud libens 
Baronio concisseriii), quod idem s< ribil, Moysein 
scilicei prcsbytcriim Cornelio favisse adversiis No-
vaiiamim. Mibi eniin videtttr Moyses paulo anle 
ordinalionem Cornelii e vivis abiisse. Quippe Cor-
uelins anno Gbrisli 251, Deeio Augusto ιιι vi Dccio 
Gxsare coss., mcnse Aprili juxia BaiOiiii senlen-
liam, facltis esl episcopus : Moyscs VITO uieuse 
Fcbruario cjusdcm anni e vila disccsseral, cuni 
anni spatio in carcere permansissei, ulsupra obser-
vavi. Porro ex quinque iiiis prc..sbyu*i is qtii cum 
Novaliano ab Ecclcsia se scgregaverant, uiius luisse 
(idcinr Maxinms prosliyler, Maxiuio illi coniosori 
<ognoiiiinis, qucm Muvaiiaiius le^aiuiu posloa uiibil 
in Africam. 

(57) Ουδείς χροσεϊχεν αύτφ. Id esi. ueiuo ncc 
de clero uec de populo, cjus piccibus flc< lcbaiur, 
>tl veuiaiu illi daudam parcmquc hidulgeulam Cbse 

περ\ αύτοΰ δεήθέντος παντδς του παρόντος λαου·. 
Gypri.iiiits, Ίιι opiulola h9:Qua>re$ nos salit moviL* 
recessum esse α decreli nostri anctoriiaie, ui anie 
legitimum el plenum temput satiifaciionis , et 
petilu t\ conscienlia plcbis, tiulla infirmitate itrgenfs 
ac tieceisilate cogente, pnx ei concederclur. Gorne-
lius, in epislola ad Cyprianuiii: Cceteros cttm ingenki 
populi iuffragio rccepimns. 

(58) Των πρεσβυτέρων μοί τινα κάΛεσον. Qua> 
rel fortealiquiscur Snrapio non ipsuin poiius accer* 
fciveril cpiscopnm , a quo pacem ci cominuijioneni 
accipercl, quippe episcopalis otticii erul poeniteti-
liimi reconciliaiio. Faieor quidem id proprie a l 
cpiscopos perlinuissc. Verum cpiscopi, ctiui ubique 
pra3senles esse non possenl, ne forie quis in infir-
miiaie posilus absque pace el comniunicalione deco 
di»rel, presbyleris mandare consueveram, ui pacei* 
agris poslulantibus darent. Nam sinc conscr.su 

http://conscr.su
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Properalc, qu.Tso, el mc qiianlocius absolvite. Ac- Α 
oerse mihi unum ex presbyieris. Haec cura dixissel, 
nirsus illum vox uesliiuii. Puer a<I presbyierum 
concurrii. Jam nox eral : presbyter autero aegrota-
bal. Sed quontam in mandatis dederara, ul mori-
nirie, si pelerent, el maxime si anlea suppliciier 
postulassent, venia indulgerelur, quo bon» spci 

cpiscopi nuilus presbyterorum pacem poenitoniibus 
dare poierat, ul ex Cypriani episiolis discimus. 
Itnque cum»urbs Alcxandria admodum spaliosa 
esset, presbysleri per singulas iirbis regiones eranl 
diaposiii, quo niorienlibus facilius Mibveniremr. 
Epipbanius in liaeresi Arianorum : "Οσαι γάρ έκ-
κλησίαι τής καθολικής Εκκλησίας έν \Αλεξανορεία 
ύπδ Ινα άρχιεπίσκοπον ου σαι · κα\ κατ* Ιδίαν ταύταις 
έπιτεταγμένοι είσΐ πρεσβύτεροι, διά τάς εκκλησία-

ήν άφωνος. Έδραμεν δ παις έπ\ τδν πρεσβύτερον 
νύξ δέ ήν. ΚάκεΓνος ήσΟένει. 'Αφικέσθαι μέν σ3ν ούκ 
έδυνήθη. Εντολής δέ ύπ' εμού δεδομένης, τούς άπαλ-
λαττομένους τοΰ βίου, εί δέοιντο, κα\ μάλιστα εί κα\ 
πρότερον ίκετεύοαντες (59) τύχοιεν, άφιεσθαι (60), 
ιν' ευέλπιδες άπαλλάττωνται, βραχύ τής ευχαριστίας 
έπέδωκεν τφ παιδαρίφ (61), άποβρέξαι κελεύσας (62) 

σΟαι, κα\ ούτως άφίεσθαι. Sane Chrisiopborsoniis 
tiaec eiiani ia libris suis ropererat, sicul ex versions 
ejns apparcl. E l hoDC quidem gennina esse Dionysii 
verba nolim aflirmare. Egregie lamen buic loco 
ronveninnt, m ex sequenlibus apparei. Porro hic 
Dionysii Alexandrini lecus inpriiuis notandus esi, 
qitippe ex quo convincilur, Eucharisiiam oliui da-
lain fuisse pocniicnlibus sine reconciliatoria tuamis 
impositione, ubi in periculum mortis incidissenl. 

στικάς χρείας τών οίκητόρων, πλησίων έκαστης έκ- R Hiijusmodi conimuiiio vocabalur vialiciun, canone 
κλησίας αυτών, κα\ άμφδδων, ήτοι λαυρών έπιχωρίως 77 et 78 concilii Ganhaginensis ιν, et canone 59 
καλουμένων ύπδ τών τήν Άλεξανδρέων κατοικούν» 
των πόλιν. Id est < Omnes enim catholkee commu-
nionis Ecclesite in urbe Alexandrina subjectae sunt 
nni archiepitcopo. Seorsim nulem $inguli$ prctpotiti 
iitrtl presbyteri, propler ecclesiaslicas civium necessi-
ttftes: habenique domicilia juxla suam quisque eccle-
«iflm, $ive ad vicos, quo$ Alexandrini laurat vocant. 
Ad ouem locnm dociissiinus vir D. Pelavius repre-
bcndit Epiphaniiim, qui bunc peculiarem Alexan-
drinorum moreni fuisse crediderit, cum lamen in 
fuiiclis paulo iuajoribus urbibus quae plnres babe-
bani basilicas, id fueril observatum. Verum nequa* 
quam verisimile esl Epipbanium qui niuhas et 
maximas imperii Roniani civiialesluslraveral, mo-
rcm sui saeculi iguorasse. Quare cmn consueiudi-
iiem illam Alexaiidrina?. Ecclesiae peculiarem fuisse 
adeo manifesle indicet, credibile esi, alium usum 
fuisse in aliis civitalibus. Sane Constantinopoli 

concilii ι Arausiceiisis, qui canon refertur in bb. 
vii Capitularium Caroli Magni, cap. 101. Eraique 
hxc coinmuuio dispensaioria, quippe quae ob nmrtis 
ineium anle implela poenitcniia? icmpora poeniieu-
tibus concedereiur. liaque si posiea ex morbo con-
valuissenl, poenilentiam implere, ei solemnem nia-
nus imposiiionem seu reconciliaiionem anie absi-
dem accipere cogebaniur, ul scribilur in diclo 
capice Arausicano, ubi haec commuiiio posireiua, 
legiiima diciliir ad dlscrimen prioris qu;e eral lan-
luin dispensaioria. Quarenon assenlior illustris&inio 
antistili Gabrieli Albaspinxo, qui in libro ι Obter-
valionum, cap. 11, negal Eucb?risiiam unqnam 
tfalaiiTfuisse pocniienlibus, cilra reconcilialionein. 
Veruin bic Dionysii locus serilenliam ejus prorsus 
cvenil . 

(61) Βραχύ της Ευχαριστίας έαέδωκε τφ ααιδα-
ρίφ. Quod liic dicii Dionysius, Eucharislimn daiam 

noii omnes ecclesia3 suos babebanl presbyleros. ^ esse puero ad infirmum deferendam, non ila niiruiu 
Naro basilica sanctissimx Virginis Maria?, ei basi- -· Λ ! : - Z i — 
lic-a sancii mariyris Tbeodori, et basilica Irene«, 
uoiibabebanl peculiares clcricos, sed clertci majo-
ris ecclesiae elbarum uiiiin ccclesiarum communes 
erant. Itaque ex clericis majoris ecclesix siuguli 
suo ordine ac pcr vices, ires illas ecclesias admi-
nislrabant, ul dorel imp. Justiniamis, Novella 5 : 
Ούκ Ιδιάζοντας κληρικούς ουδέ εΤς τούτων έχει τών 
τριών οΓκων. Jaiu vero quod Epipbanius dixil , in 
Aiexandriiia civilale κατ' ίδίαν ταύταις έπιτετα-
γμένοι είσ\ πρεσβύτερος Peiavius quidetn de unico 
presbytcro accepii, qui suam scorsim ecclesiam 
regeret; verlil eiiim : Suu$ cuique prcepositus esi 
presbyier. At in aliis civiialibus aliter observalum 
esbe coniperimus. Nam Consiaminopoli plures eranl 
ecclcsiaj, in quibus non unus duiuaxal presbycer, 
eed niulii presbyicri c l diaconi alque infenores 
clericr, a priinis basilicarutn condiioribus erant 
cnr.sliiuti; sicnl ibideui docei Juslinianus. 

(59) Μάλιστα el καϊ πρότερον Ικετεύσαντες. 
ILoceiiam iu synodo Africaua iisdem lemporibus 
quibus bajc scribebai Dionysius cougregaia , slaiu-
ltim fueral, ut scilicei lapsis iu exiiti consiilulis pax 
uareiur, dummodo eam suppiiciler alque enixe 
poslulasseiii ame a*griludineur. Cyprianusin epislola 
ad Anlonianuni : Idcirco, [ruler charmime, ;α?/?ί-
tentiam nonugemes, nec dolorem delictorvm suorum 
ΐυίο corde el munifesta lamenlaiioni* mcv professioue 
letlunles proUibeudos ommno censuimus α spe com-
uiunicationis el paci$9si tu infirmitaie alque in p m -
culo capeiiii depremri; quia rogare illos non delicli 
pcenilentia, sed mvnis urgenth udmoniiio compeliit; 
nec dignus eti in morie iiccipere toluiium, qui se non 
cogitavit esse moriiurum. 

(60) "Αφίεσθαι. Anie banc vocem qusedan ad-
tlHiiiur in codic* Fuk. ei Savil. baudqiiaquam 
ipcrnenda, τών Otio^ όωριυν τ ί ς μεταδόσεως άξιού-

videri debei. Diu cnim posiea id faciilalum est, 
adeo ut S. Udalricus necesse babueril id nomina-
lim probibcre in sermone synodali, quem edidil 
Grelserus una cum Vita Gregorii VII. Sic ergo ibi 
legiiur cap.20 : lufirmos vistlaleet eos reconcUiale, 
et juxla Apostolum oleo sancto inungite , et propria 
manu communicate. El nullus prmumat tradere 
commiinionem laico aut femince ad deferenaum 
iufirmo. Ει Grelserus quidem liunc scrmonem saucli 
Udalrici esse existiinavit. Ego vero nuper didici 
banc csse episiolam synodicam Ratberii Yeroncnsis 
episcopi ad suos presbyieros. Sic enim inscribilur 
in velusto codice Lauduuensi. Porro in mamiscri-
i)lis M.iz., Aled. el Fuk., έδωκεν legitur, non έπέ* 
δωκεν. Apud Joannem Zonaram in rcbus gesiis 
Imp. Decii, ubi locus bic Dionysii ex Eusebio addu-
cilur, scriptuin est δέδωκε τφ παιδαρίω. 

(62) Άποβρέξαι κεΛεύσας. Rwfinus verlil ht[un-
D dere: Quod, inquii , infusum jussii seni praberi. 

Sic ei panein bencdicium solebani vcferes aqna 
iiilingere, ul docei Adamannus in lib. u Ue tntru-
culib S. Columba>f cap. 6; Beda in Vita S. Cuihbeni, 
cap. 51, el in carmine dc ejusdein vila; Tbeodnrns 
Gampidunensis in VilaS. Magni, cap. 22; Paulu.s 
Bernriedeiisis in Viiaft Gregorii V / I , p. 115. De 
Euchariblia vero in os ccgrotantium iniusa, loqui-
mr cauon. 76 concilii iv Garibaginensis : qui qui-
<!em canon estde inOrmis qui poenilenliam poposce-
lanl, el poslea obmuUierant, aiilequaiii piesbylei 
ad eos venisset. Gaveiur boc canone, ul poeiiiieuiia 
eis demr; el si conlinuo credunlur csse morituri, 
teconcilieiilur per niantis iniposiiioiiem, el infunda-
lur ori eorum Eucliarislia. Atiier in poeniieiilibus. 
Ili enim in aniculo morlis consliluli Eucbaribliaiii 
laiiiuin accipiebanl sine manus impositioiie, ui 
liisciiuus ex canoue 77 et 78 dicli concilii. Bcni-
gnius enim agoiidum censuerunl saucti aulistiics 
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κχ\ τψ πρεσ€ύτη κατά του στόματος έπιστάξαι. Έπαν- Λ ploiii ex bac vila migrarent, exignam Eucbarisiiu» 
ήκεν ό παίς φέρων εγγύς τε γενομένου, πρ\ν είσελ-
θείν, άνενέγκας πάλιν ό Σαραπίων ΤΗκες, Ιφη, τέκνον; 
Καί ό μέν πρεσβύτερος έλθείν ούκ ήδυνήθη, συ δέ 
ποίησον ταχέως τδ προσταχθέν, καί άπάλλαττέ με. 
'Απέβρεξεν δ πα ι ς , κα\ άμα τε ένέχεε τω στόματι. 
Κα\ μικρδν εκείνος καταβροχθίσας, ευθέως άπέδωκε 
τδ πνεύμα. ΤΑρ* ούκ έναργώς διετηρήθη κα\ παρ-
έμεινεν έως λυθή, καί τής αμαρτίας έξαλειφθείσης, 
έπ\ πολλοίς οΤς έπραξε καλοίς δμολογηθήναι (63) δυ-
νηθή; ι Ταύτα ό Διονύσιος. 
qnoad recouciliareiur, et delcio jam criniinc, pro muliis quae gcsserat bonis opcribus a 
hci possel et pr.xJican? > W.vc Dioiiysius. 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ ΜΕ'. Β 247 CAPUT X L V . 

parlem puero Irudidii, jubens ut in aq.ua inlinctam, 
seni in os insiillarei. Redit igilur ptier buccellam 
afferens. E l cum appropinquarel, priusquam ingre-
derelur, recreaius ilerum senex : Venisti f inquit, 
fili. Ac presbyler quidem ipse venire non potnit. 
Tu vero fac cilius quod imperalum esi , el dimhie 
me. Mox puer buccellam inlinxii ei in os senis in-
fndit. Qui ea paulalim absorpla, conlinuo animam 
cxhalavil. An non igiiur perspicue apparel, euro 
rcservalum fuisse, ac tantisper in vila permansisse, 

Christo agno-

"ΕπιστοΛή πρός Νοουάτον Διονυσίου 
(Nic. / / . Ε. ν ι , 4). 

Ίδωμεν δέ δ αύτδς όποια κα\ τω NoouaTq) διεχά-
ραξε, ταράττοντι τηνικάδε τήν 'Ρωμαίων Έκκλησίαν. 
Επειδή ούν της αποστασίας κα\ τοΰ σχίσματος πρό-
φασιν έποιεΤτο τών αδελφών τινας, ώς δή πρδς αυτών 
έπ\ τοΰτ' έλθείν έκβεβιασμένος, δρα τίνα τρόπον αύτψ 
γράφει· c Διονύσιος Νοουάτω (64) τψ άδελφψ χαίρειν. 
Εί άκων, ώς φής, ήχθης, δείξεις άν αναχώρησες 
εκών "Έδει μέν γάρ κα\ πάν δτιοΰν παθεΤν, υπέρ τοΰ 
μή διακόψαι τήν Έκκλησίαν τοΰ θεοΰ. Κα\ ήν ούκ 
ά5οξοτέρα τής ένεκεν τοΰ μή είδωλολατρήσαι γινομέ
νης ή ένεκεν τοΰ μή σχίσαι μαρτυρία, κατ* έμέ δέ κα\ 
μείζων. Έκει μέν γάρ υπέρ μιάς τις τής έαυτοΰ ψυ
χής, ενταύθα δέ υπέρ δλης τής Εκκλησίας μαρτυρεί. C illud meo quidem judicio illustrius fuisseL Hic enim 

Epislola Dionytii ad Novatum. 

Sed videamus ctijusmodt liueras idcm Biouysius 
srripseril ad Novaium, qui tunc lemporis Romanam 
Ecclesiam conitirbabat. Qnoniam igilur ille defc-
clionis ct scliismalis caiisam in quosdam fralres 
conferebai, a quibus se inviium eo impulsuro fuisse 
causabaiur, allende qualiier ad illum scr ibal : 
t Dionysius Novato fralri salulem. Si quidem in · 
vilus, ul asseris, eo adductus es, id nobts ostendes 
ttia sponle rcdeundo. Salius quidem fuerat quidvis 
paii ne Ecclesia Dei discinderelur. Nec minus glo-
riosum fuissel idcirco subirc mariyrium, ne Eccle-
eiam scinderes, quam ut ne idolis sacrificairs. Iino 

Και νΰν δέ εί πείσαιο ή βιάσαιο τούς αδελφούς είς 
δμόνοιαν έλθειν, μείζον έσται σοι τοΰ σφάλματος τδ 
κατόρθωμα, κα\ τδ μέν ού λογισθήσεται, τδ δε έπαι-
νεθήσεται. ΕΙ δέ άπειθούντων άδυνατοίης, σώζων 
σώζε τήν σεαυτοΰ ψυχήν. Έ ^ ώ σ θ α ί σε έχόμενον 
τής είρήνης έν Κυρίψ εύχομαι, ι Ταύτα κα\ πρδς τδν 
Νοουάτον. 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ MQ". 
Περϊ τών άΧΧων Διονυσίου έπιστοΛών 

(Nic / I . Ε . νι, 6). 
Γράφει δέ κα\ πρδς τούς κατ' ΑΓγυπτον (65) έπιστο

λήν περ\ μετανοίας · έν ή τά δόςαντα αύτψ περ\ τών 
ύποπεπτωκότων παρατέθειται, τάξεις παραπτωμάτων 
διαγράψας. Κα\ πρδς Κόνωνα· τής Έρμουπολιτών δέ 

pro sua unius anima, illic pro omni Ecclesia mar-
tyritim quis susiinel. Si lamen vcl nunc pcrsuaserie 
irairibus, aut cos cocgeris ut ad concordiam red-
eani, majus libi inerimm erii quam cnlpa. E l bacc 
qudcm non impulabiiur, illud vero prsedicabilur. 
Quod si fralribus parere recusanlibus id eflioeru 
non poles, luam ipse animam serva. Oplo le paci 
sindeniein in Domino bene valere. > Ilacc Dionysiua 
ad Novalum scripsil. 

CAPUT X L V I . 
l)e aliis Dionijsii epistolis. 

Scripsil ctiam ad fratrcs per iEgyplum consiw 
inlos episiolair» de poeniiemia, in qua et suam do 
lapsis sentetttiatn exponit, el criminum gradue 
disiiuguit. Exslat etiam peculiaris ejus liber 0« 

παροικίας επίσκοπος ήν ούτος· ίδία τις Περϊ μετανοίας * p«uileiiii'i ad Cononem Hermopoliiana3 Ecclesiao 
αύτοΰ φέρεται γραφή· κα\ άλλη έπιστρεπτική (66) episcopum. Alia iiem objurgaloria epistolaad gre-
nuniisqui devotionis impulsu in infirmilatc consii- Α "ysio iradit; alleram ad Novatmn, alteram ad No 
imi poeniientiam pelicrani, qiiam cumaliisqiii publi-
conuii criminum rei in ordinc po*nilcu(ium stabanl. 

(65) ΌμοΛογηθτχναι. Langus, Woliius et Muscii» 
lus vcrlunl, confileri, quod, mco quidein judicio, 
itdcrari non polesl. Cbrisiopborsonws auicm inlor-
preiaiur in numerum coufe&toriim referri, qnod noti 
displicet, modo intclligatur a Cbrisio. Alhnlil enim 
Diouysius ad iila Cbnsii vcrba iu Evangelio : Qui 
nte coujestns fuerit coram liominibu$y confilebor 
illnm coritm Patre meo. 

(64)Διονύσιος Νοουάτφ. IlieroiiymwsinCflffl/oflo, 
ubi iuiiiutii hujus epislobr referl, pro Novalo babet 
Novatianum reclius. Cerie in Chronico Georgii 
^yncidli legilur Διονύσιος Ναυατιανώ. Riifinns v^ro 
d»ias cpi>tolas eudeui excmplo scriptas cssu a Dio-

vaiianuin. Nam post epistoiam Dionysii ad Nova-
lum qiiai bic rpfeiiur ab Euscbio, slibjungil : //<r* 
eadem elmm Novatiano scripsii. Quae verba in 
Gra ico lexiιι non babenlur. Grseci enini Novalnm 
ei Novalianum inier se confudcrunt, similiiudinc 
nominuiii dccepli. Q«io in errore fuil eiiam Eusebius 
nosier. 

(65) Προς τούς κατ" Αϊγνπτον. Hieronymus iu 
libro De icriploribus eccle$iattici$> dicil banc Dio-
nysii epistla:n scriptam esse ad Armenios de poe-
mientia et ordiue delicioriun. Sic enim Hierony-
iuris venil vtirba illa τάξεις παραπτωμάτων. 

(66) "Επιστρεπτική. Honatoriam verli l Mnsni-
Ius ei Gbri>lopborsonue, uiinns rccle. Ulilur eadcm 
\oec Etisebius in supci iovibus libris. 
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gpm suum AICXJI» Irioi. Est c l lihcllus De muriyrio Α πρδς τδ κατ* Άλεξάνδρειαν ποίμνιον αύτοΰ. Έν τού-
:\\ Origeneni scriplus. Episuda quoque ad franes τοι; έστ\ κα\ ή Περϊ μαρτυρίου πρδς τδν 'βριγένην 
Laodicensis Ecclesiae cui praeeral Tbelymidrrs γραφείσα , καί τοίς κατά Ααοδίκειαν άδελφοίς, ών 
episcopits : el ad Armenios simililcr de poeuiienlia, προΐστατο θηλυμίδρης επίσκοπος. Κα\τοίς κατά 'Αρ· 
qtiorum episcopus erai Meruzanes. Scribil pia-terea μενίαν ωσαύτως περί μετανοίας έπιστέλλει, ών ίπ-
aJ Cornelium Romanae urbis episcopum, cujus lit- ε σκόπευε Μερουζάνης (67). Πρδς άπασι τούτοις, κα\ 
leras adversus Novalum scriplas acoeperai. lu qua Κορνηλίω τώ κατά Τώμην γράφει, δεξάμενος αύτοΰ 
quidem epislola significat se ab Ilcleno Tarsi C i - τήν κατά τοΰ Νοουάτου έπιστολήν ψ κα\ σημαίνει 
liciae episcopo, el a cacieris qui tuin illo convene- δηλών έαυτδν παρακεκλήσθαι ύπδ τε Έλένου τοΰ έν 
rani, Firmiliano scilicet Cappadocia?, 248 e l Ταρσώ τής Κιλικίας επισκόπου, κα\ τών λοιπών τών 
Tbeoclisto Palxslinsc provincia?. cpiscopis invilainm σύν αύτώ, Φιρμιλιανοΰ τε τοΰ έν Καππαδοκία, κα\ 
fuisse, ul ad synodum Amiochenam occurrerel, in τοΰ κατά Παλαιστίνην θεοκτίστου, ώςάν έπ\ τήνσύν-
qua quidam Novali scbisma coniirmarc lentabanl. οδον άπάντήσοι τήν κατά Άντιόχειαν, ένθα τοΰ Νο-
S^ribil eliam sibi nunlialum fuissc, qnotl Fabius ουάτου κρατύνειν τινές έπεχείρουν τδ σχίσμα. Πρδς 
qitidem dieiu exiremuui obiisset, Demelriamis vero τούτοις έπιστέλλει (68) μηνυΟήναι αύτψ, Φ άβιο ν μέν 
hi ejus locimi cpiscopus Anlioclieiiai Ecclehia* e^sei Β κεκοιμήσθαι, Δημητριανδν δέ διάδοχον εκείνου τής 
coiislilutus. Sed ei de llierosolymoruiu episcopo κατά Άντιόχειαν επισκοπής καθεστάναι. Γράφει δέ 
menlioiiein facit bis vcrbis : c Quod eiitm ad κα\ περ\ τοΰ έν *Ιεροσολύμοις αύτοίς ^ήμασι φάσκων* 
Alexandrum speciat, is in carcercm conjecius, * Ό μέν γάρ μακάριος Αλέξανδρος sv φρουρά γε* 
bcaio exilu defunclus esl. ι Sequilur deinde allera νόμενος, μακαρίως άνεπαύσατο. > Έξης ταύτη κα\ 
ejusdem Dionysii cpistola ad fralrcs Romuj consii- έτερα τις επιστολή τοίς έν Τώμη τοΰ Διονυσίου φέ-
lulos, per Hippolylum missa, deoiTicio diatoai. ΑΙ- ρεται διακονική (69), διά Ιππολύτου. Τοίς αύτοίς δέ 
ttiram iiein ad eosdeiu epislolam scribil dc pace, άλλην περι είρήνης διατυποΰται · κα\ ωσαύτως περί 
ei pariler de pasiiitciuia. Rursus aliam ad confes- μετανοίας· και αύ πάλιν άλλην τοίς έκείσε δμολογη-
sorcs ibidem consliltitos, qui Novali senlcnliai ταίς, έτι τή τοΰ Νοουάτου συμφερομένοις γνώμη. Τοίς 
eliam lum Tavebaul. Duas quoque alias ad hos ipsos δέ αύτοίς τούτοις, ετέρας δύο μεταθεμένοις έπί τήν 
epislolas misil, poslquaui ad Ecclcsiam rediissenl. Έκκλησίαν έπιστέλλει. Κα\ άλλοις δέ πλείοσιν ομοίως 
Alias quotjue complures ad diversos scripsil epi- διά γράμματος δμιλήσας, ποικίλας τοίς έτι νΰν σπου-
slolas, ex quibus quicmiqae illius opcrum sltidio-i δήν περ\ τούς λόγους αύτοΰ ποιουμένοις καταλέλοι-
suni amalores (sunl anlein cliamiium plurimi) miil- πεν ωφελείας, 
tiplicem pircipcre possuni uiiliiaicin. . Q 

Explicit liber sextus Historia: eccclesio*tic(r. ΤέΛος τοΰ ς' Λόγου της Εκκλησιαστικής 
Ιστορίας. 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ 
Τ Ο Υ Π Α Μ Φ Ι Α Ο Υ 

ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
Α Ο Γ Ο Σ Ζ ' . 

EUSEBH PAMPHILI 
EGCLESIASTICiE HISTORI.E 

LIBER SEPTIMUS. 

ΤλΑΕ ΚΑΙ Π ΕΒΑΘϋΠ Ι1ΕΡΙΖΧΕ1 ΒΙΒΛΟΣ ΤΙ1Σ ΕΙίΚΑΙΙΣΙΑΣΤΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ. 
tf. Περί τής Αεχίον χαϊ Γό,ΙΛον χακοτροχΐας. Ο γ'. "Οπως Κυπριανός άμα τοΤς χατ' αύτύν έχισχό-
Ρ'. Τίνες cl χατά τούσδε 'Ρωμαίων έχίσκοχοί. Λοις τους έξ. αιρετικής χΛάνης έχιστρέρωνας 

(67) Μερουζάνης. Ιιι coild. Maz., Meil. c l Fnk. opisiflla ; ιιοιι in ullcra, nl putavit Uirislonhor-
Βερουαςάν^; diciuir, Anuciiix iiiinoris C|>iscoi>(ist sninis. 

, (6'J) Ακιχονιχή. Sir liM.om noslii rodicps el 
l ο) Πρ ς τοντοις έχιστέΛΛει. In osdem scilicct Οι-ιιΐ'μίιι» Sym elhu in ChronUo. Unliuns \ c n i i -U 
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λοντρφ δεΤν καθαίρειν πρώτος έδογμάτισεν. Α 
δ\ Όπόσας περϊ τούτον Διονύσιος συνέταξεν 

έπιστολάς. 
ι . Ηερϊ τής μετά τόν διωγμόν εΙρήνης. 
τ ' . Περϊ τής κατά Σαδέλλιον αίρέσεως. 

Περϊ τής τών αίρετικών παμμιάρου πλάνης, 
j χαϊ τής θεοπέμπτου οράσεως Διονυσίου, ού τε 

Ι παρείληφεν εκκλησιαστικού κανόνος. 
Περϊ τής κατά Νοουάτον έτεροδοξίας. 

\ Περι τον τών αίρετικών άθεου βαπτίσματος. 
'. Περϊ ΟύαΛεριανοϋ, καϊ τοϋ κατ" αυτόν διω

γμού. 
ια'. Περϊ τών τότε Διονισίω καί τοΤς κατ" Αϊγυ-

πτον συμβάντων. 
ι 3 \ Περϊ τών έν Καισαρεία τής Παλαιστίνης μαρ-

τυρησάντων. 
ιγ \ Περϊ τής κατά Γαλλιηνόν είρήί-ης. 
ιδ\ 01 κατ* εκείνο συνηκμακότες επίσκοποι. 
ιε'. "Οπως κατά Καισάρειαν Μαρίνος έμαρτύρησεν. 
249 ι<^' Ή κατά "Αστύριον ιστορία. 
ιζ'. Περϊ τών κατά Πανεάδα σημείων τής τοϋ Σω

τήρης ημών μεγα,Ιουργίας. 
ιη'. Περϊ τον άνδριάντος ού ή αίμοφφοοϋσα άν-

έστησεν. 

ιΟ'. Περϊ τού θρόνου Ιακώβου τον επισκόπου. 
κ'. Περϊ τών εορταστικών Διονυσίου επιστολών, 

ένθα κα\ περϊ τοϋ Πάσχα κανονίζει. 
κα'. Περϊ τών έν Αλεξάνδρεια συμβάντων. 
χ'ί'. Περϊ τής έπισκηψάσης νόνου. 
χγ'. Περϊ τής Γαλλιηνού βασιλείας. 
κο'. Περϊ Νέπωτος καϊ τοϋ κατ αυτόν σχίσματος. 
κε'. Περϊ τής Ιωάννου "Αποκαλύψεως. 
κ Γ. Περϊ τών επιστολών Διονυσίου. 
κζ'. Ηερϊ Παύλου τοϋ Σαμοσατέως καϊ τής έν 

"Αντιόχεια σύστασης ύπ" αυτού αίρέσεως. 
κη'. Περϊ τών τότε γνωριζομένων διαφανών επι

σκόπων. 
κΟ'. "Οπως ό Παύλος άπελεγχΟεϊς ύπό Μαλχίω* 

νός τίνος άπό σοφιστών πρεσβυτέρου, έξεκη-
ρύχθη. _ 

λ'. Περϊ τής κατά Παύλου επιστολής τών επι
σκόπων. 

λα'. Περϊ τής τών Μανιχαίων έτεροδόξου διαστρο
φής άρτι τότε άρξαμένης. 

λβ'. Περϊ τών καθ" ημάς αυτούς διαπρεψάντιον 
εκκλησιαστικών ανδρών, τίνες τε αυτών μέχρι 
τής τών "Εκκλησιών πολιορκίας διέμειναν. 

ΙΝ SEPTIMO niSTORIjE 
I. De improbHate Decii el Galli. 
II. Qniuam tunc fneruii Romaiuv urbis espiscopi. 
III Quumodo Cyprianus cum aliqnol *ibi adjuncth 

tpiscoptt eos φιι ab hoeretico errore converleren-
lnr, primus rebaptinindos centuit. 

IV. Quot eptetolas Dionysius ea de re couscripsit. 
V. De pace Ecclesiarum posl perseeittionem. 
VI. De haresi Sabellii. 
Y i l . De exsecrando harethOrum errore%et de vhione 

Dionysio divinilus mitsa, ac de ecclLsin&iica regula 
eidem iradila. 

VIII. De haresi Noiuili. 
IX. f)e impio hceredcorum baptismo. 
X. De Valeriano elde persecutione ab eoexctata. 
X I . De hiiquce Dionysius el Chri&iium qui ia /Egyplo 

eranli pertulerunt. 
XII. De his qui apud Cwsaream Pala&iince martyrh 

perfuncii sunt. 
XIII· De pace α Gullieno reddila. 
XIV. Quinnm iisdem temporibns floruerint epucopl. Q 
£V. Quomodo Marinui apud Casaream martyno 

verjunclus est. 
XVI. Narratio de Atlyrio. 
λ \ Ι Ι . De miraculis Hervatoris nosiri npn t Pcnea^ 

ECCLESIASTICE LIBRO 
Π dem. 

ILEC COSTINENTUR. 

X V I I I . De sfaiua qnam mulier sangnuth flnxn Uibo-
rau* erexU. 

XIX. De enihedrn Jacobi epiwu. 
XX. De epistulis paschalibus Uionyxii, tn qnibus et 

canonem pasthulem iradit. ' 
XXI. De hh quo! Alexandriw coniigernvt. 
XXII. De morbo qui tttnc grassutus e$l. 
XXIII. De imperio GaHieni. 
X X I V . De Nepoie el ejns schitmate. 
XXV. De Joannis Avocnlyusi. 
XXVI. Derpislolis Dionynti. 
250 XXVII . De Paulo SnmosaWno, dequc luvreti 

ab eodem Anliochiic intliiutn. 
XXVIII. De ephcoph qui tunc / r<(? cateris insigites 

fuerunt. 
XXIX. Qnalilcr Pauhis convictus n Malchione preiby-

lero qui prius sophisia fueraly ubdicalus est. 
XXX. De epistofa syitodi coulra Punlwn. 
XXXI. De Mun\cha>orum errore qui tunc primum 

exortus esi. 
XXXII. De viris eccletiasticis qui nosfra αΊ-tte fln-

rucrunl, el quinam ex ipb's usque ud cvethionem 
Eiclesiarum superfuerint.. 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 

Τον εβδομον (70) τ1\ς "Εκκλησιαστικής Ίστορίας 
owfh; ό μέγας ήμίν *Αλεξα>'δρέων επίσκοπο; Διονύ-
ςιο.;(70·) ίδίαις φωναϊς συνεκπονήσει, τών καθ'έαυτδν 
πεπριγμένων έκαστα έν μέρει δι* ών καταλέλοιπεν 
επιστολών ύ φηγού μένος. ΈμοΙ δέ δ λόγος εντεύθεν 
ποιήσεται τήν αρχήν. 

vdnisteriis, <pnsi illn cpislola sic inscripta Cucril, D 
• o qtioil de miiiislris Ecdesitf in ea iraclariHni'. 
Jueolnis Goar, qui Georgiuiu Syncclliiiu iu luccai 
edidii noiisque illiisirava, gcnus quodilniu episio-
laium eccle iasticarum rsse puiavil, q»io<l διακο
νική direreiurv sicui fin»ru synodine, pacifna», 
diinissoriai <Ί siniilcs. V r r n i n ogo Uulino potius 
assenlior, qn« episiolam D i o n y s i i διακο-
νικήν diclaiu csse i inu i l , quo.J de idlicio diaconi 
ptTiraclaiei. 

(70)Τόνέδδομον. C«)tle\ Rogins qnein Rob. S l r -
pliamis ubiqtie seculus esi v babeiTO 'έβδομον. Ει *aim 
falio ila poscebal, Hl qui in lilulo liujus libri 8ι5λίον 

PHO0EM1UM. 
Soptiiniiin quoque Eiclesiiisticw llhtoria! librum 

nraguus ille Diuiiy.*ius suis vcrbis nobisciim una 
conlexet, cimcla qu:c a?iale sua conligr-niul m 
opislolis qnas rcliquil singillalim exponci s. Ilinc 
porro narralionis noslrac doccinus exonlinm. 

Εβδομον positeral, hic quoquo τδ έβοομον Srribi-ΠΊ 
Scd cudiucs nostii M.«zi., xM'd. ι»ί Fuk qtii liliiluui 
liiijus libri ila co-ticipiunl, λόγος ζ', bic scripiuiu ba-
be»l, τδν ^βοομον, cic. 

(70') Ό μέγας... Διονύσιος. Νοιι solus Eusebius, 
scd omnes lnre aulqui Pains Dionysio Alexandrino 
<-<»gnomcn Mitgni liibuermii. Iia Basilinsin Episiola 
cunoiiica ad Amphitoch>u ιι : Κα\ έθαύμασα, πώς 
κανονικδν οντα τδν μέγαν Διονύσιον παρήλθεν. Maxi-
IUIIS qnoqiic in srhuliis ad Oioiiysiuiii Areopagilam 
iia illuin cognominal, cl Symcoii Melapbrasles ίιι 
Aclis Passiotiis Β. Ρ·?ΐι·ί Alcxandriiiorum cpiscopi, 
tujus locum supra cilavi. 
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CAPUT I. Α 

IHSTOIUGA. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 

c;o 

bt improbitale Decii el Galli. 

Decio simul rum liberis inlcrfecto, cum secimdutn 
imperii aunnm necdtim explesset, Gallus in ejus 
locum sucocdil. Quo tcmpore Origenes scpluage-
simo aeialis anno ex hac vila migravit. Gaelerum 
Dionysitis in epislola ad Hermaromonem de Gallo 
imperalore ila scribil : c Scd neque Gallus culpam 
Decii inlellexii, nec prospexii qtiid tandem illum 
pessumdedissel. Quin polius ad cumdcni lapidcm 
nnte ocolos suos positum impegit. Qni cuni impc-
rium ipsius prospero in stalu cssel, cunclaque ex 
animi senlenlia snccedereiil, viros sanclos qni pro 
pace el incolumiiaie ipsius prercs ad Deum allcga-

Περϊ τής Δεκίου χαϊ Γά\ΙκΙον κακοτροπ'ας 
(Nio. //. Ε. ν, 34). 

Δέκιον ούδ' όλον έπικρατήσαντα δυοίν έτοίν (7 Ρ 
χρόνον, αύτίκα τε άμα τοις παισ\ (72) καταταγέντα, 
Γάλλο; διαδέχεται. Όριγένης έν τούτψ ένδς δέοντα 
τής ζωής έβδομήκοντα (75) άποπλήσας έτη, τελευτί 
Γράφων γέ τοι δ Διονύσιος Έρμάμμωνι περ\ το·Γ 
Γάλλου ταύτα φάσκει · ι 'Αλλ' ουδέ Γάλλος έγνω τδ 
Δεκίου κακδν, ουδέ προε σκόπησε τί ποτ* εκείνον έσφη-
λεν, άλλα πρδς τδν αύτδν πρδ τών οφθαλμών αύτοΰ 
γενόμενον έπταισε λίθον. "Ος εύ φερομένης αύτψ τής 
βασιλείας, κα\ κατά νούν (7δ*)χωρούντων τών πρα
γμάτων, τούς ιερούς άνδρας τούς περ\ τής είρήνης 
αύτοΰ και τής ύγιείας πρεσβεύοντας (74) πρδς τδν 

banl, inscctalus esl. Ciim illis ergo orationes pro β β*ον , ήλασεν. Ούκουν σύν έκείνοις έδιωξε κα\ τά ; 
υπέρ έαυτοΰ προσευχάς. > Ταΰτα μέν ούν περ\ 
τούδε. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β'. 
Τίνες οί χατά τούσδε 'Ρωμαίων επίσκοποι 

(Nic. Η. Ε . νι, 7). 
Κατα δέ τήν 'Ρωμαίων πόλιν Κορνηλίου έτεσιν 

άμφ\ τά τρία τήν έπισκοπήν διανύσαντος, Αούκιος 
κατέστη διάδοχος, μησ\ δ' ούδ' δλοις ούτος οκτώ τή 
λειτουργία διακονησάμενος, Στεφάνψ τελευτών μετα-
δίδωσι τδν κλήρον. Τούτψ δή Στεφάνψ τήν πρώτην δ 
Διονύσιος τών περί βαπτίσματος επιστολών διατυ-
ποΰται, ζητήματος ού σμικρού τηνικάδε άνακινηθέν-
τος, εί δέοι τούς έξ οίασδ1 ούν αίρέσεως επιστρέφον
τας , δι* λουτρού καθαίρειν · παλαιού γέ τοι (7ο) κε-

ipso fieri solilas simul fugavil. » Ilacc de Gallo Dio-
t>7$illS. 

CAPUT II. 
Quhiam tunc fuerint Romamv urbis episcopi. 

Interea Bomae cum Cornelius iribiis circiler 
onnis episcopalum lenuissel, Lucius in ejns locuin 
snbsiituilur. Qui 251 v i x o c l ° mensium spalio 
perfunctus eo munere, moriens episcopale ofllcinm 
Siephano dereliquit. Ad bunc Slcphanum Diony-
aiue primam earum quae de baptisnio conscriptsc 
eunt epislolam exaravii, cum per id lernpus non 
incdiocris conlroversia exorla esset, utrinn eos qui 
ex qualibel bxrcsi converluniur, baplismo purgari 

Ούδ' δΧον δνοΤν έτοΤν. Eusebius in Chronico C Ongeni* morleni assignel colom anno quo Decius 
nnntim uninn imperii ac inenses trcs Decio tribuit. 
Sed Aurelius Vicior Decios periisse dicii exacio re-
pni biennio. In Vicioris aulcin epitome, tmperasse 
dicitur Decius m<»iisibiis Irigtnla. Imperarc coepil 
/Emitiano et Aqnilino coss., anno Chrisli 249. An-
iio de nde 250 consul ilerum fuil una cum Grato. 
Sircino doimle anno, qui consules babuil Decium 
Aug. iu ei Eintscnm C.esarein, impcrium constanler 
rr i i i iui l , ut colligitiir cx senahisronsulto quod re-
f<Tl Pollio in Valeriano in ha?r. verba : Duobus De* 
ciitcoi*., vi Kalend. Novemb. die, cum ob imperalo-
riat litteras senalut in a>de Cnslrorum haberetur, tre-
lurque per teutenlia* tingulurum, cui deberet ceimi-
ra deferri, nam id Decii posuerani in senatut am-
plitsimi potcttate, elc. Anno deinde sequenli, id esi 
Galloei Volusiaito coss., occisus esi. Gerie aiil boc 
nimo, aul iine stiperioris auni cxsos csse Decios 
oporici. Sed verins pulo consulatu Galliel Yolusia-

Ginn cuim ca?si siul Decii in prajlio, hairdqua-
qnam vcrisimile esl cos bibcriio lenipure bclliim 
in Thracia g»kssisse. Porro Eusebius aiiniiin iinuin 
el menses ires iribuil Decio, eo quod aiinos scptcm 
assignal Philippo, cum laiuen sex lantum amios 
Pbilippus iinperaveril. Quo occiso, Dccius se At i -
gnslum simul el consulein renuiUiavit, nnnoGbrisii 
249, ut jam dixi. Ceric boc anuo Deciuni imperare 
ccBpisse apparel rx immiiiis veieribns quos Gol-
Izius ei Occo reiulerc, in quibtis Decius irib. poi. 
ιιι ronstil lcrtium poiiiiur. 

(72) "Αμα τοΐς παισί. Decius imperaior diioslia-
Imit filios, i|iioriiui major diciuscsi Quiiilns He-
rmiiiiis Eirtjscus Messius Decius, iuhior vcro Gaius 
Valens Uosiiliaims Messius qiiiiuus, aiubo priiuuni 
G.esarcs, poslea Augusii a paire facii, ul ex miiii-
mis el iiiftoriplionibiis disciiiius. 

03) Έβδομήκοντα. Barouitis ad uitnmii Gbrtsti 
Origcins ΙΙΙΟΓΙΙΜΙΙ υοιιΓοιΙ in aiiuuui letliuni 

Galli ei Volti iaui, cuin lamcii Eu^ebius in buc locu 

esloccistiR, etquoGiIlns impcriiim occnpavii. Eu-
sebius in lib. v i , cap. 36, anito ιιι Pliilippi iinp. Orl-
genem sexagcnario majorcm fuisse scribii. Qui lo-
cus Baronii scnlenliam vidciur slabilire. Narn a ler-
lio Pbilippi imp. anno usque ad lcnitim Galli c l 
Volnsiani, anni siinl novem. Adde quod scribil Eu-
s< bius iniiio hnjus libti, Origcnem decimo anno 
imp. Scvcri, qno anno paier ipsius manyrio per-
functusesl, aiinos nahim fuisse sopleindecim. Aiqui 
si a decimo Severi anno ad priiiiiiin Galii nnmera-
vcris, anni fiunl unus c l qtiiiiquaginta, quibus si 
seplemdecim cnnos adjungas, atmi exsiglunl oclo 
ei sexaginia. Proinde ncceese est, ut secundo aut 
lenioGalli ei Volusiani anno morluus sil Origenes. 
Veruni Eusebius bocloco, utdixi, pcrspicuc asserii 
Origenem circa initia principaius Galli moriuom 
esse, id est, anno Ghrisii 252, idque confirniare vi-
delur Hieronynius in cpisl. 05. ad Pammacbium, 

| . ubi ail : (lentum et quinquaginta prope anni sunt ex 
quo Origenes moriuut esl Tyri. E l paido posl a i l : 
Cur poa quadringemos annos docere nos ttiteris quod 
ante neicivimus, etc. Si ergo de quadriugeulis de-
mas cciiliini qnadraginla ocio, ren>ane( aiiuus 252 
a nalali Cbrisii. Quod si morteni Origenis iu auiiiiiii 
piimuin Galli imp. conierainus, m bic suadel Eu-
scbius, CIIIII etiiti moruitim ikssc dical aimo wtaiis 
nonoel sexagesimo, nalus sii oporlci Commodi imp. 
anno ιν, non auiennx,ul csi iu Cltromco AUXUH-
drifio. 

(73*) κατάγουν γ/ορούντων. Ila ex oodicp Rf*-
gioedidit Uob. Slephaims. t i lcrripoiesi Uxv lcclio, 
ul silmetaphora ab lisqiiafsecuiidoaiuiie ileforiinlur. 
la rcliquis lamen extMiiplaribus Maz., Med., Fuk. el 
Savilii legiuir κατά νούν, quae s< riptura magis pla-
cci, ranique Buliniis etiam socmiis esi. 

(74) Περϊ τής εΙρή*Λης .. πρεσβεύοντας. Malitn 
scrilKn* υπέρ τής είρήνης. 

(75) ΠαΛαιον γέ τα. Ab bis vcibis iiicboanduni 
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κρατηκότος Ιθους έπ\τών τοιούτων μόνη χρήσθαι τή Λ oporterel. Quippe antiqua consueludo invalueraf, 
ut in ejusmodi Iiominibus sola manuurrt impositio 
cum precaiionibus adbibereiur. 

CAPUT III. 
Quomodo Cypriatius, cum aliquot sibi adjuneti$ epi-

scopis, eo$ qui ab hwrelico errore converUrentur 

διά χειρών επιθέσεως ευχή 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ Γ', 
"Οπως Κυπριανός άμα τοϊς κατ" αύτδν έπισκό-

ποις τούς έξ αΙρετικής πΛάνης επιστρέφον
τας Λουτρφ δεΐν καθαίρειν πρώτος έδογμά-
τισεν (Nic Η. Ε. νι, 7). 
Πρώτος τών τότε Κυπριανός (76) τής κατά Καρ

χηδόνα παροικίας ποιμήν, ούδ' άλλως ή διά λουτρού 
πρότερον τής πλάνης άποκαθηραμένους, προσίεσθαι 
δείν ήγεϊτο. Άλλ' δ γε Στέφανος μή δειν (77) τι νεώ
τερον παρά τήν κρατήσασαν άρχήθεν παραδοσιν έπι-
καινοτομειν οίόμενος, έπί τούτω διηγανάκτει. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Όπόσας περϊ τούτου Διονύσιος συνέταξεν έπι-

στοΧάς (Nic. / / . Ε. νι, 7). 
Πλείστα δή ούν αύτώ περ\ τούτου διά γραμμάτο^ν 

δ Διονύσιος δμιλήσας , τελευτών δηλοί ώς άρα τού 
διωγμού λελωφηκότος, αί πανταχόσε Έκκλησίαι τήν 
κατά Νοουάτον άποστραφεΤσαι νεωτεροποιίαν (78), 
είρήνην πρδς έαυτάς άνειλήφεσαν. Γράφει δέ ώδε. 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ Ε'. 
Περϊ τής μετά τόν διωγμδν εΙρήνης. 

c Πσθι δέ νύν, αδελφέ (79), δτι ήνο>νται πάσαι αί 
πρότερον διεσχισμέναι κατάτε τήν Άνατολήν Έκκλη
σίαι, κα\ £τι προσωτέρω(80). Κα\ πάντες είσ\νδμόφρο-

csl cap. 5, quodnec Muscnlus nec Chrislopborsontis 
animadverlii. Nain quod sequilur πρώτος τών τότε 
Κυπριανός, uno spirilu coniinuari debei, tiipolealie-
rum meiirbrtim prriodi. Cerie ame ba»c verba πα
λαιού γέ τοι, etc, ottines nostri codices dislinciionem, 
lioc est, τελείαν στιγμήν babenl apposilain. Quo iu-
dicamr novain perio.ium ab bis vcrbis incboari. ln 
iisdem.lamen codicibns capui 3 incipil ab i l l isvcr-
bis, πρώτος τών τότε Κυπριανός, elc. 

(76) Πρώτος τών τότε Κυπριανός. Non primus 
hiijus senlfiiiia; auclor ΓιΓιι Cypriamis, sed diu anie 
illum Agiippuius Carlbaginensis Ecclesise episcopiis, 
eolleclis Africae ci Nmnidiai cpiscopis, lia?relicos 
rebapiizandos cs<e decreverat, ul docel Cypriamis 
in cpifttola 71 ei 73. Augtisiinus in lib. in Conira 
Uonuiistas, ct Vincenlius Lirinensis. Quo inagis cx-
cusandus fuil Gyprianus, qui synodatt ancioriiaie 
(irmaiam auiecessoris sui senleiiliaii) defemlere eo-
naius esl. Sed el in Cappadociu inorem illum reba-
piizandi baerelicos, jam inde ab anltquissimis lem-
poribuseiab ulliina usque botniiiuin.iiiemoria sem-
per usnrpatum fuisse, lesiaiur Firmiliamis,Cassare« i 
Dappadocum episcopus, in epislola ad Cyprianuiii. 
Porroex codtcibus Maz., Med., Fuk. ei S.tvil. rcsli-
iiiimus πρώτος τών τότε, cum amea ex cuiiicc Regio 
bgerelur πρώτος τότε. 
' (77) "AXX δ γε Στέφανος μή δειν. Epislola Sle-
phani papae ad episcopos Alncu; relurlur a Cypriano 
in rpisiola 74 ei75, lisdem fere verbis quibu^ mi-
lur hic Eusebius : Si quit α quacunque haresi vene-
rii ad no«, mhil innooeiur, nui quod tradilum e*t, 
nt manusiUi imponalur inpanueniiam, cum ipsi htv-
relici proprie aUerutrum ad se venientes non bupuieiil, 
ud communicent tanium. Firiniliaiius quoquo iu 
epfstola ad Cyprianiitn, quxdain illius episioix' ca-
pia refert snnul ac refulal. 

78) Νεωτεροποιίαν. Alludil ad nomen Novali seu 
Novaiiani. Sic htvreseon novitales dixil Viuceiuius 
Lirineiisis iu Commoniturio. 

(79) Ίσθι δέ νύν, άδεΛφέ. Ex bac epislola Βίο

υ 

rebaptizandut primus censuil. 

Primns omnium Cyprianus, qui (unc temporis 
Cartbagineiisem rcgebat Ecclesiam, non nisi pcr 
baplismum ab errore prius emundatos, admillen-
dos esse censuit. Veruin Slephanus nibil adversm 
Iradiiionem quae jam inde ab ultimis lemporibus 
oblinneral, innovandum ralus, gravissiine id tulil. 

CAPUT IV. 
Quol epidolas Diongsius ea de re conscripsU. 

Ad bunc igitur, u l dixi, multa de boc argumei.Co 
Dionysius per litieras scripsii. In quibus id lan-
dem ill i indical, omnes iibique Ecclesiag molliio 
jam perseculionis furorc, Novali lurbtdcnlam uo-
viiatem delesianles, intcr scpacem iniissc. Sic au-
tem scribil. 

CAPUT V . 
De pace Ecelesiarum post persecuiionem. 

c Scias auiem, frater, cunclas per Orieniem r% 
ulterius posilas Ecclesias, qua* prius anle di$cisc:r. 
nanc landem ad unilalem reversas esse : ct omncs 

nysii ad Slepbanum papam Baronius ad annmii 
r Chrisii 259 colligii, Orieniales cpiscopos tatidcMii 
^ errore deposito senlenliam Siepliani de bsereiicis 

DOII rebaplizandis amplexos esse. Baronium seciuus 
est Filcsacus in uolis ad Vincenlii Commoniiorium. 
Sed qui Dionyiii episiolam adenle legerii, luuge 
aliier rem se babere inieJligei. Nam epistola iila 
Dionysii duo capiia continebal: priinuui an reba-
piizatidi essenl barrelici, secundum de concordia 
Ecclcsiartim Orieniis, qtiac Novatiam ba*rcei<n dam-
navcram, ei lapsos recipiendos cssesialueranl. Uuic 
igilursenieiilix'Ooineirianum cpiscopuin Aiiliocliiw, 
qua? capui eral Orienlis, et retiquos subscripsisse 
m n i i a l Dionysius : quod quidein Siephano gra-
lissiiiium forc sniebal, cum Fabius decessor Deuie-
iriani in Novaliaui scnlcniiam prouior fuissel, v.i 
co.igregaio ex Cilicia, Cappadocia, PaLustina et 
iEgypio episcoponnn concilio, eam slabilire cona-
ui!» inissei, ul ecribil Dionysius apud Eusebium in 
iiue hb. vi . 

(80) Καϊ έτι προσωϊέρω. Haec verba non babenlur 
) in codd. Fuk. el Savihano. Sed nec Cliristopborso-

iius in libris suis ea reperil, ui ex versione ejus ap-
parei: legunlur lanicu apud Syncelluui acNicepbu-
rtini, el in noslris, Rcgio, Maz. ac Medicaeo. E l 
Langus qiiidem ac Musculus ila verieruiit : Sciio 
nunc, fraier, Orieniales atque etium ulieriore$ Ec-
cletias, clc. Bccle, meo quidem judicio. SicEusebius, 
in lib; ιιι De viia Contiantini, cap. 7, Αχαιοί τε χαϊ 
Ή πει ρώται, τούτων θ' οί έτι προσωτατω. l ia euini 
scribiiur locus ille iu codice Reg. ei in scbedis, ei 
apud Socraiem. Per uUeriores Ecclesias, iuielligo 
Ecclesias Osdroena; el Mesupolami*. Oriens eiuiii 
prophe dicebatur byria, cujus capuieral Anlioclua. 
Hcgebaique banc provinciam lunc lemporis praebes 
Onenlis, ui docd Vopitnus iu Aureliano, agens ue 
ejus adoplione. Possuni laineu hxc verba eiiau» aii-
ler inielligi, ul verba sinl Eusebii, ex cpistola Dio-
njsii carpiim quaedaui capila rcfereniis. Cerlc iu 
codd. Maz. ac Med baic verba duubus puucue iiv 
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Eccle^inrum iibicunqiie aniisliies unum idemque Λ 
seniire, el ob reddkam inspernlo paccin incredl-
bili gaudi» exsuhare: Denieirianum scilicet episco-
putu Anliorhiic, Tbeociislnm Cxsarea», iEliae posl 
inorltMii Alexandri Mazabanem, Maiintim T y r i , 
Laodicca» vero posl Tbelyinidris obiium Hcliodo-
ruin : llelonum Tarsi cimclasquc Cilicine Ecclcsias; 
Firmilianiim deniquc cum universa Cappadocia. 
Solos enim illiislriores episcopos nominavi, uc 
forle epislola nosira prolixior, 252 c l oralio nio-
lesiior redderelur. Syriaruin quidcm proviricia: 
omnos cum Arabia, quibus idenlidem neccssaria 
suppedilaiis, ct quibus liticras nutic scnpsislis : 
Mesopotaniia qtioquo, Pontus ac Biiliyuia ; ac nl 
uno vcrbo absolvam, omncs ubique lcrrarimi hcli-
lia gcstituit, Dcoque graiias agunl ob banc concor- 8 
diain fralcrnamque cliarilalein. » E l bacc qnideni 
Oionysiue scnbil. C;cierum cum Slcpbanus Ecclc-
siam bicnnio adiiiiiiisirassel, Xyslus in ejus locuin 
successii. Ad btiuc Dionysius secuudani De bapti-
$mo scripsil episiolam, iu qua Siopbani simul ac 

P A B S I. - HISTORICA. G.l 

νες οί πανταχού προεστώτες, χαίροντες καθ' ύπερβο-
λήν έπί τή παρα προσδοκίαν ειρήνη γενομένη · Δημη-
τριανδς έν Άντιοχεία, θεόκτιστος έν Καισαρεία, Μα-
ζαβάνης έν Αίλία (81), κοιμηθέντος Αλεξάνδρου Μα
ρίνος έν Τύρο), (82) · Ηλιόδωρο; έν Λαοδικεία άνα-
παυσαμένου θηλυμίδρου, Έλενος έν Ταρσψ κα\ 
πάσαι αί τής Κιλικίας Έκκλησίαι, Φιρμιλιανδς, κα\ 
πάσα Καππαδοκία. Τούς γάρ περιφανέστερους μό
νους τών επισκόπων ώνόμασα , ίνα μήΐε μήκος τή 
επιστολή , μήτε βάρος προσάψω τψ λόγω. Αί μέντα 
Συρίαι δλαι κα\ ή Αραβία οΤς επαρκείτε εκά
στοτε (83), κα\ οΤς νύν έπε στείλατε, ή τε Μεσοποτα
μ ία , Πόντος τε και Βιθυνία, κα\ συνελόντί είπείν, 
άγαλλιώνται πάντες πανταχού τή όμονοία κα\ φαλά-
δελφία, δοξάζοντες τδν θεόν. ι Ταύτα μέν ό Διονύσιος. 
Στέφανον δ' έπί δυσ\ν άποπλήσαντά τήν λειτουργίαν 
έτεσι Ξύστος διαδέχεται. Τούτω δευτέραν δ Διονύσιος 
Περϊ βαπτίσματος χαράξας έπιστολήν (84), δμοΰ τήν 
Στεφάνου κα\ τών λοιπών επισκόπων γνώμην τε κα\ 
κρίσιν δηλοί, περ\ τού Στεφάνου λέγων ταύτα· c Έ π -
εστάλκει (8ο) μέν ούν πρό:ερον κα\ περ\ 'Ελέ/ου χζ\ 

clusa sunl. Et ίιι exempt.iri q<iidcm Medicmo nppo-
sila esl mcdia dislinclio sivc mora, in Mazniim 
vero disiinciio. Verio igimr, et paulo post. Aique 
\\xc poslcrior tnterpreiaiio, verior nunc mibi vide-
4ur accenior, 

(81) Έν AlXia. iEl ia vocabalur aMalc Dionysii, 

3ux po&lea dicia esi Hierosolyma. Constantiui qui-
eiu lemporibus adiiuc jElia vocabalur. Sic in la-

buta Peelingeronim ei in llinerario Anlonini, quod 
pust iniperium Constanlini seripium esl, memora-
iur. Sed el in concilio Nicacuo, canone 7, J&lia dici-
Mr . Itaque verissiimun puio, quod superius obser-
vavi, uomen Uierosolyinoruiii buic urbi indiium 
fuisse pef ambiiioncm episcopornm illius loci, qui 
Jacobi Jusii succeseores haberi voJebant. Hinc est 
quod Rulinus ex morc sa?cuJi sui, pro Mixm nominc 
faic subslUutl Hiero&olyma ; ei Eusebius Narcissum, 
Alexandrum et casieros, semper Ilierosolymomm 
cpiscopos appellal. Inierdum lamen, l icel* rarius, 
ALIiain neuiinal, verbigralia in libro De martyribus 
PalaUi*(C, capil« 11. 

(82) Vulg Μαζμβάνης έν ALUtfr Μαρίνος έν Γύ
ρω, κοιμηθέντος ΆΛεζανδρου. Verba κοιμηθέντος 
'Αλ'.ξάνδρου post voces illasiv AUiacollocaiKieb^ni. 

MauiMuzabaiies Alexaitdro J£\\x episcopo successe-
rat, uldocei Dionysius in epist. ad Cornelium Yidit 
boc eiia:n Rulinug, m ex iiiierprelalione ejusapparet. 

(85) Οϊς επαρκείτε εκάστοτε. IIunc locmii non 
iniellexertjnl Langus, MusculuseiGhrislopborsoniis. 
Sotcbal olini Ecclesia Romana aliarum Ecclesiaruiu 
inopiam liberalilaie sua ftublevare, el captivis fra-
Iribus vel iti iiielailuin daiis pectinias ac vestcm 
conferre, ui leslalur Dionysius Coriiubtoniitt epi-
ecopus in cpisiola ad Sotemn papam, cujus verba 
sttpra reiulu Eusebius in libro iv. Idque laudabilo 
iiisliluluiii Ecclesise Roman:u, sua adliuc aBlaic 
p4*rseveras80, ibidetn scribii Eusebius. lu cam reui 
iiebanl collectas in Ecclesia Bomana, de qnibus L<*o 
papa loquiiur in sennoiiibus. Έπαρκείν proprie csi 
suiiipitis ac viaiicum siibuiiiiisirare, vel slipem 
tonlerre. Iia Cleinens Alexaudrinus iu primo Siro-
mfileu, \mui procul ab inilio : Απορία γάρ έπαρ
κείν ού δίκαιον άργίαν δέ έφοδιάζέιν, ού κα
λόν. Idem ίιι Iib. ιν Stromaiei, de siipe scn elei*-
mosyua boc verbuui usurpai, cum ait : Ενίοτε γαρ 
βουλό^ιεθα δι* αργυρίου δόσεως, ή δια σωματικής 

.σπουδής έλεον ποιήσαι· ώς όεομένω έπαρκέσαι, ή 
νοσούντι υπουργήσει, ή έν περιστά.ει γενομένψ πα 

ραστήναι* κα\ ούχ οΤοί τέ έσμεν, ήτοι διά πενίαν, ή 
νόσον, ή γήρας. Id esi : interdum enim optamvn 
qniciem misericor H(P opera pr(e$iaret tant pecuuhi 
quum corporis ministerio : exewpli yratia pelenii 
stipem dare% aut agroUinli m\m*irnre% aut adju-
vnre periclilanlem. Sed optata perficere non po«-
sumui, teu ob egeslntem, sive ob morbuiu, sivt 
ob scneciulem. Eodem scnsu Cbiysoslomus bo-
n i l . 67 Jn Muilhwum bnuc vo< em iisurpal: 
Ένδς τών έσχατων κα\ ού σφόδρα πλούτουντων πρόσ-

C οδον ή εκκλησία έχουσα, έννόησον δσαις επαρκεί καθ* 
έκάστην ήμέραν χήραις, δσαις παρθένοις. 

(84) Χαράξας έπιστοΛην. Ιιι qtiaiuor noslris 
codiniMis Maz., Mcd., Fi;k. el Savil. scripium esi, 
εγχαράξας έπιστολήν. 

(8o) ΈπεστάΧκει. Pra2li»r epistolam ad episcopos 
AfriciL*, de qua superius dixi, aliam insupcr episto-
lain scripserat Sicpbanus papa ad Oriciiiales, <!e 
qua pra^lcr Dionysium loq.iilur Firniilianus in ejH-
suda ad Cyprianuin sub fuicni : Pacem cum vngul'u 
vario discordiw genere rumpentem. modo cum 
Orienialibns {quod nec vot latere confidimns), modo 
vobiscum qui in meridie estis. Sed Firuulianus cra-
loruui morc rciu ainplifical. Neque enim Siepbam.-j 
ant cuni Afris, aul cuni Orieiualibus pacem rupil, 
sed la i i lum ininain> csl 90 paccni ciim iisdeni ru-
p i i i n n u , si ίιι prisiina s r i i lo i i l ia pcrniant:iriil, nt 
liic discrlc lcsiaiur Dionysius Alexandi inus. Eodcm 
ptauc modo, quo Viclor papa iulcruiiiiaius lueral 

D Asialicis, se ilios a cominiiiiione Ecclesia? abscis-
suruni. Cerle Slepbaniini ullra iniuas non proces-
sissc cx eo apparei, quod Dionysius posl rjus obi* 
iimi ad Xysluiii PP. iterum scripsit, ιιι ejus sen-
le i i i ia in super ea ie fla^ilarcl. Sam Dionysius in 
AlVorum ei Orienialiuiii SPiileiil iain magis propen-
dcbai, lesle llieroiiynio in libro l)e scripioribus ec-
cletiasticis. lllud quo<pie obsci vanduin ehl, quod in 
supra diclo loco scribil Fiiniilianus, Slcpbauuui 
parem cum Afiis ei Orieulalibus vario discordlai 
geuere rupissc. Naiu ei iniie tolligi poiesi noti 
luisse proialam a Slephauo advcr.Mis ilios cxcoin-
iuiuiicaiionis seiileniiaui. Cerie si Slepbanus o<-
coiiiiiiiinicaiioiiis seuieiuiam in eos proiolisset, r.au 
uiiqiic vario genere pacem ctim uirisquo nipisbei, 
8ed iino eodeiiique modo, excoiniuunicaiiouis vide-
Urvi senienlia, laiu Afros quam Orienlales pernts-
sissci. Nunc porro videanius quo modo cinn A i n s 
pacciu rupeiii blepliatius. Declaral boc FuuiUatui:» 
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περ\ Φ;ρμ&λιανοϋ, κα\ πάντων τών τε ά.τδ τής Κιλι- Α rcliqtiorum ppiscnportini seiiteuliam ac jiidicimn 
<:ας και Καππαδοκίας, καί Γαλατίας (86), κα\ πάν
των τών έξης δμορούντων εθνών, ώς ουδέ έκείνοις 
κοινωνήσων (87) δια τήν αυτήν ταύτην αίτίαν, επειδή 
.τούς αιρετικούς φησιν άναβαπτίζουσι · κα\ σκόπει τδ 
'μέγεθος τοΰ πράγματος. "Οντως γάρ δόγματα περ\ 
τούτου γέγονεν έν ταίς μεγίσταις τών επισκόπων συν-
όδοις (88), ώ ; πυνθάνομαι, ώστε τούς προσιόντας 
άπδ αίρέσεων, προκατηχηΟέντας, είτα άπολούεσΟαι 
καί άνακαθαίρεσθαι τδν τής παλαιάς κα\ ακαθάρτου 
ζύμης £ύπον. Κα\ περ\ τούτων αυτού πάντων δεόμε-
\ος, έπεστειλα. > Κα\ μεθ' έτερα φησι · c Κα\ τοίς 
αγαπητούς δέ ήμων καί συμπρεσβυτέροις Διονυσίω 
κα\ Φιλήμονι, συμψήφοις πρότερον Στεφάνψ γενο-
μένοις, κα\ περ\ τών αυτών μοι γράφου σι , πρότε-

exponil, (Ιο Strph.ino iia seribens (aniea quidein 
lilieras scripscrat de llclcno el dc Finniliano, de 
untnibtis dcnique sacerdolibus per C i l d a m , Cap-
padociam cunctasque finitimns provinciag conslitu-
lis , sesc ob eam causaiu ab illorum comniunione 
discessuripii, quod bwrelicos rebaplizarenl): c Ac 
vide, quncso, gravitaiem negoiii. Revera enim in 
niaximis, nl audin, episcoporum conoiliis decrc-
Itim est, ιιι qni ab Irarelicis ad catliolicaiu Ε<·Ηι;-
siam aecednnl, pnmum catecbuinciii fiercni, ac 
deinde veieris ei impiiri ferjnenii sordibns pcr ba-
piismum purgarenlur. De liis oinnibus cgo ad i i -
lum epislolam inisi, rogans nique oblcstaus. > Kt 
aliquanto post : c Sed et cliarissimis, inquii. Πα

ρόν μεν όλί^α, κα\ νύν δέ διχ πλειόνο^ν έπέστει- Β tribus et comprrslyleris nosiiis Dionysio ac Pbi-
λα. » Άλλά ταύτα μέν περ\ τοϋ δηλουμένου ζητή- leinoni, qui prius idcm cum Stephano s<*ns«»i«t»t 
ματος. deque iisdcm rebus ad me scripsoran», anica qui-
<b*m brevilcr, nunc vero pbiribtis vcrbis «mripsi. tVcrum de supradicia qnaisiiom» bactcnus. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ φ . 
Περϊ τής κατά ΣαΰέΛΛιον αίρέσεωχ 

(Nic. / / . Ε. νι, 7;. 
Σημαίνων δέ έν ταύτψ (89) κα\ περ\ τών κατά 

Σαβέλλιον αίρετικών ώς κατ αύτδν έπιπολαζόντων, 
τζύτά φησ*· « Περ\ γαρ τοϋ νϋν κινηθίντος έν τή 

lits verbis : toodo robiscum, α quibns legntos episco-
onsvntiener sali* el Ivniter sutcepii; ul eo$ nec ad 
cermonem snitem colloquii commnnis ndmilierei : 
adhuc imnper prccciperet (ratemilttti uniierscr, nt 
quis eos i#i domum $uam reciperei; ui renitmlbni 

CAPUT YL 
De luvreix Sabellii. 

In eadem cpistola de Sabellianis baerelieis, nt-
po(e qui ttinc lemporis increbrcsccbant, Xyslwni 
cerliorem fai i l bis vcrbis : c Ν »in de dogniaie il'n 

Ecclesite nnilanm tueutrs abstivendns ptttnt? 
(88) Έν ταΐς μεγίσταις τών επισκόπων συν-

όδοις. In syiiodo snlicel lioiiu-nsi, <!e qua ΓιπιιίΙι -
nus in rpisiola ad Cyprianiim, <Ί in concifiis A l n -
ca», parlim sub Agr.ppino, pariiin sub Cypriano. 

uoit tulttin pax el communio, sed et tecium el hospi- £ llcm in roncilio Syiniadeiibi, ul <liciiur itilra in 
liiiiii negurclur. Il*c Firmiliani verba rein quiileiii 
ipsain iungnopcrc cxaggeranl. Scd ncgo in ilbs 
teibis ullutn trxct^mniiitiicaiionis a Stepbairo prolam 
imiicium reperiri. Graviier quidein commoliis cst 
Si.pbanus, ei indigne iulil quod Africana synodus 
:idvcrsus roc«plaiu loiius Ecclcsix consiieludinnti 
li:vreliros rebaptizandos esse slaluissct, reiiique 
i.itili pondcr s ac inomenii, non consullo priiis 
Hoiuaij;e urbi» «pisrnpo deterncre ausa ess«l. Ιι.ι-
que episcopos quos Cypriaims ei reliqui collegiv M\ 
ipsuui miseraiii mia cmii decrelis illius syno<li, 
primo qutdcni adntiliere noiuil, ul docet Firuiilia-
uus. Poslca veru eos admisil, c l ad lilleras Cy-
priani rescripsii, siculcutbgitur cx epiulola Cypna.ii 
ad PumpeitiMi. Qua3 quidem Siepiiaui liilera:, liccl 
pnulo a(erb;ores el iiiiquioros vi«x lunc liieriul 
Cypiiano, iiibiloiniiuis l;um*u pacem inier antbo 
relimienmi. t«ypriatuis ccHe eliam posl illas Sie 

capilc 7 bujus libri. E l iu synodo qnidem Cariba-
gincnsi sti 1> Cypriano, qu& bodic inter Cyprhmi 
opcra exslal, ociugiula c i ampbus cpiscopi semen-
liaiu dixcruul, inler quos qtiidam incruiil confcs-
soics ei manyrrs. lu konicusi aiilem conciiio 
quinqnagiiila episcopi convciicruiil, i i l leslalrr 
Aiigtisiinus in tib. ιιι Contra Cresconium, eap. 5, 
bis verbis : Proimle .%% oninino jam credendum si/ , 
quinquaijinla episcopis OrientaUum id ch%e visuw, 
quod septuaginla Afris vel aliquanio etiam pluribm, 
conira lot mill*a episcoporum quibus hic error in 
loioorbc displicuit, cur ηύιι potius etiam pauco* j 
Orientales suum judicium correxhse dicamur. C;i:« 
leruiit Orieniales ac pncserlim Cappadoces, morem 
siiutit in rebaplizandis ba:iuiicis coiisiauiissitiin 
relinuerunl, ui palel ex Rasilii ad AnipbilucliiiKii 
CMiionicis epislolis prima el sccimda. Mansitque 
mos i>le apud illos iibqtic ad priumni syiiuuuiii 

pbaui iiuuras, eam frairciu i.ominai in episuda ad ^ Consiaiitiiiopoliianam 
Puinpeium sub iiiil i i i in. Deniquc Airi j»ohl ill.is u (>9) Σημαίνων δ" ένταντφ. Noslri codices Maz. 
Mephaui PP. liueras, bxrciicos itiliiloiiiiiius rc-
baptizaruiu usquc ad Coiisiaiilini Magiti lcmpoia, 
tu palol ex concilio Arclaicnsi. 

(86) Καϊ ΓαΛατίας. Και δηλονότι Γαλατίας, cod. 
Ucg. ei tieurgms byncclbis. Veriuii in reliqiiis 
evi iiqiiaribus Maz., Mcd., Fuk. c l Savil. deesl \ o x 
δηλονότι. 

(is7) Ώς ουδέ έκείνοις κοινωτήσων. Firmilia-
nus ίιι epidlola ad Cypnaiiiini de Slepbauo loqucus : 
Dumenim putas onn.es α le ubstiiieri posse, solum 
le ub omnibui abtiinuimu Ει paulo aulc dixeral : 
Ezcidisli enim leiptum, noli ic futlere : siquidem ihe 
fti vere tclitsmulicus, qni &e α communioue eccU" 
*iailicce uniiutis upusiuium (tceru. Cypriaiiii» quu-
que iti episiola ad lOiupiimn cslaiur Siepbaimia 
papain ea vucc in fcuis lilteris u uiii fuisbe ; Uul 
konorem Deo% qui luvreluornm amuns, ei inimicu* 
UtrtttiaiwniM, sncerdole* Dei, vaituicm Clirim, ci 

Jed. < U M I Fnk. ci Savil. Iiunc Jo« uiii ha exln-
benl : Σημαίνων δέ έν ταυτώ κα\ περί τών κατά 
Σαβέλλιον αίρετικών, recle qtudeni, quod a<l po^ie-
norem paricm aiunel. Vonnn illudiv ταύτψ pror-
sus rejicieiidiiin esi, el scripmra codicis* Regii rc-
lineuda έπ' αύτψ, supplc κεφαλαίψ, qua voct̂  panlfi 
anie IISIIS esl Lusobius : "Αλλα ταύτα μέν περι του 
ζητουμένου τούτου κα\ δηλουμένου κεφαλαίου. .ν ;ο 
eu ι ιιι prscferl codex Regius ci cdilio biepliam. ριυ 
quo iu reli piis codicibtis legiiur, περ\ τού δηλουμέ
νου ζητήματος. Igitur έπ* αύτώ Laliuc sonai pobi 
liiuit cat iiulum. Naiu cpislola uionysii ad Xysium 
diio capila comiuebal: prhmim de rcbaplizandis 
b;trcli'jis, alienun de dogmaie ^abcliii. Quod i-i 
scribas έν ταύτψ, suppleiiduiii erii λόγψ, cun» laiiieu 
Eiibebius ιιυιι λόγον, *cd έπιστολήν uixerii supra. 

http://onn.es
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quod nupcr apud Plolcmaidem urbem Ptnlapolcos Α 
comniotum esl, pleno iinpietalis ac blaspbemiae 
adversus omnipoleniem Deum Pairem Domini no-
elri Jesu Chrisii : pleno eliam incrcduUlatis erga 
'lnigenilum ejus Filium, Primogenilum omnis crea-
tur%, Yerbum quod inier bomines versalum est, 
pleno denique siuporis adversus Spiriium sanclum : 
com ab uiraque parle el liilerae ad me aliaine es-
sent, el 253 fralree mecum disseriuri venisseni, 
epitdolas quasdam, quanlum Dco juvanie poliii, 
traclaloris more fusius scripsi. Quarum exempla-
ria ad le misi. > 

CAPUT VII. 
De exsecrando hazrelicorum errure, et de risioue 

Dionysio divinilu* mis$a9 uc de ecclesiastiica re-
gula eidem iradita. β 

la teriia autem epislola ad Pbilemonem, Eccle-
B:a3 Romanae preshyleruni De baplitmo scripla, 
idem Dionysius haec referl : c Ego vero, inquit, in 
libris et iradiiionibus baerelicorum cognoscendis 
operam posui; exsecrandis quidem illorum senten-
liis animum meum lanlisper coinquinans; hanc 
lamen ex iis ulililalem percipiens, ui illos laciius 
apud me refularem, mulloque magis quam anlea 
deiesiarer. Et cum fraler quidam ex presbylcro^ 
rum ordine, probiberet me, verilus ne forle nequi-
liae illorum co*no commiscerer : quippe animum 
meum conlaminalum ir i aiebat, et quidem veris-
sime, ul ipsemet senliebam, visione coelitus missa 
confirmatus suiu. E l vox ad aures meas perlata di- ^ 
scrte mibi praecepit lioc modo : Lcge omnia quse-
cunque in manus venerint. Idoneus namque es qui 
singula disqtiiras el examines : bacque primum 
occasione ad Cbrisii fldem impulsus es. Amplexus 
eum visionem illam, ulpote quas aposiolicae voci 
conseniiret robuslissimos qaosque iia compellanii: 
c Eslote perili nummularii. > Pauca deinde de uni-
versis baeresibus iiUerloculus, ba?c subdi l : ι Hanc 
fgo regnlain et formam a beaiissimo papa nosiro 
Hcracla accepi. Eos eniro qui ab bap.reiicis venie-

(90) Πρδ γραμμάτων, ln codice Regio et apnd 
Niccpborunt uno verbo legitur προγραμμάτων. Apnd 
Georgium aulem Syncelbiin scribitur τών γραμ
μάτων, quod inagis* probo, eamque leclionein in 
inlerprelatione mea sum socutns. j ) 

(91) ΈπέστειΛά τινα. lnlelligere videlur episio-
lani ad Animonem Bereuicenscm episcopum, el 
aliam ad Telespborum, aliam iicm ad Eiipbrano-
rem conlra Sabellium scriptas, de quibus loquiuir 
Eusebius in capile 2fi bujus libri. Aihanasius in 
Defengione quam scripsit pro Dionysio Alexandrino-
rum cpitcopo, unam lanlum comineniorai Blonysii 
Cpislulam ad Ammonium el Eiipbranoreni couswi-
piain. In qua ctun qusedam de Cbrislo niiiius rcctc 
dixisse viderelur Dionysius, accusaiue est a qui-
biisdam episcopis iEgypli coram Dionysiu Romanae 
urbis episcopo. 

(92) Καϊ δεδιττομένου συμφύρεσθαι. Cum jam-
dudiim conjecissein legeudum esse συμφύρεσθαι, 
pro συμφέρεσθαι, laiidem conjecluram uicaui C U H -
lirinavu eunio Georgh Syncelli, apud quem iia 
diserte scriplum babeiur. 

(93) "Αποστολική φωνή... τή Αεγούση, Πνεσθε 
δόκιμοι τραπεζϊται. Uxc verba ιιοιι leguulur ίιι 
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Πτολεμαΐδι της Πενταπόλεως δόγματος , δντος άσε
βους κα\ βλασφημίαν πολλήν έχοντος περί τοΰ παν-
τοκράτορος θεοΰ κα\ Πατρδς τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ 
Χρίστου, άπιστίαν τε πολλήν έχοντος περί τοΰ μονο
γενούς Παιδδς αύτοΰ,τοΰ Πρωτοτόκου πάσης κτίσεως, 
τοΰ ένανθρωπήσαντος Λόγου, άναισθησίαν δέ τοΰ 
αγίου Πνεύματος, έλθόντων εκατέρωθεν πρδς έμέ 
καί πρδ γραμμάτων (90) και τών διαλεξομένων αδελ
φών, έπέστειλά τινα (91) ώς έδυνήθην, παράσχοντος 
τοΰ θεοΰ, διδασκαλικώτερον ύφηγούμενος * ών τά 
αντίγραφα έπεμψα σοι. * 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 
Περϊ τής κατά τών αίρετικών παμμιάρου χΛάι^ης^ 

καϊ τής Οεοχέμ.ττον οράσεως Διονυσίου, ου τε 
παρείΛηφεν έκκΛψτιαστικοϋ κανόνος (Nic. / / . 
Ε . νι, 8). 
Κα\ έν τή τρίτη δέ τών Περϊ βαπτίσματος, ήν Φι

λήμονι τφ κατα Τώμην πρεσβυτέρω ό αύτδς γράφει 
Διονύσιος , ταΰτα παρατίθεται · ι Έ γ ώ δέ καί τοίς 
συντάγμασι κα\ ταίς παραδόσεσι τών αίρετικών έν-
έτυχον, χραίνων μέν μου πρδς ολίγον τήν ψυχήν ταίς 
παμμιάροις αυτών ένθυμήσεσιν, δνησιν δ' ούν άπ* 
αυτών ταύτην λαμβάνων, τδ έξελέγχειν αυτούς παρ* 
έμαυτώ, κα\ πολύ πλέον βδελύττεσθαι. Κα\ δή τίνος 
αδελφού τών πρεσβυτέρων με άπείργοντος και δε
διττομένου συμφέρεσθαι (92) τώ τής πονηρίας αυτών 
βορβόρω* λυμανεϊσθαι γάρ τήν ψυχήν τήν έμαυτοΰ, 
καί αληθή γε λέγοντος, ώς ήσθόμην · δράμα θεδπεμ-
πτον προσελθδν, έπέ^ωσέ με. Κα\ λόγος πρδς μέ 
γενόμενος, προσέταξε διαρρήδην" λέγων · Πάσιν έν-
τύγχανε οΤς άν είς χείρας λάβοις· διευθύνειν γάρ 
έκαστα και δοκίμαζε ιν ίκανδς ε!, καί σοι γέγονε 
τοΰτο εξαρχής κα\ τής πίστεως αίτιον. Άπεδεξάμην 
τδ δράμα, ώς αποστολική φωνή συντρέχον τή λε-
γούση πρδς τούς δυνατωτέρους, ι Γίνεσθε δόκιμοι τρα-
πεζίται (93). > Είτα τινα περ\ πασών είπών τών 
αίρέσεων, επιφέρει λ έ γ ω ν ι Τούτον έγώ τδν κα
νόνα κα\ τδν τύπον παρά τοΰ μακαρίου πάπα ημών 
Ήρακλά παρέλαβον. Τούς γάρ προσίόντας άπδ τών 
αίρέσεων , καίτοι τής Εκκλησίας άποστάντας (94), 

Apostolo. ln prinia quidem Epistola ad Tbessalo-
niccnses, cap, 5, hscc legunttir : Ontnia probate9 

quod bonum ett tenete. Qua? profeclo eamdrm vim 
babent ac priora ilta : Enlote boni irapeziia. Sed 
Origenes, louio x ln Evangctium Joannis, c l post 
illum Hieroiiymus in epislola ad Miuerviuiu et 
Alexandrum, diserlc aftirmant boc mandalum : 
Estote boni irapez tce, a Chrisio iradiiuin esse, oique 
conscnlire doclrinam Pauli ίιι hpisiola ad Tbrssn-
lonicenses. Quare assenlior dociissimo viro J.ICOIK) 
Usserio, qui hoc Cbrisli verbuui ex Evangeli» so-
ciindum HebraBos desuiiipluiu esse censuii in Pro-
legotnenis ad Ignalii epislolas, cap. 8. Cilamtir b;cc 
verba eliam a Cyrillo llierosolymitaiio ίιι Cutecheti 
sexta, sub ttnem : Γίνου δόκιμο; τραπεζίτης, τδ 
καλδν κατέχων, άπδ παντδς είοους πονηρού άπεχό-
ιχενος. ΡΟΓΙΌ ίιι codicibus uoslris Maz., Med. <-t 
Fuk. vox τραπεζίται acutum gerit acceoluin iu 
pcnuliima. Sic paulo anlc in capiie quinto bujns 
libri, vocein ^ύπον aculo accenlu iHilalam cxluuei 
codex Maz. ei Fuk. 

(94) Καίτοι τής ΈκκΛησίας άποστάντας. Duo 
eranl gonera corum qui ab baereiicis ad calholicam 
Lcclcsiam vcnicbanl. Al i i cranl ajoslaia», qui cun» 
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μάλλον 61 ουδέ άποστάντας, άλλά συνάγεσΟαι μέν 
δοκοϋντας, καταμηνυθέντας δέ ώς προσφοιτώντάς 
τινι τών έτεροδιδασκαλόύντων, άπελάσας τής Ε κ 
κλησίας, δεομένους ού προσήκατο έως δημοσία πάντα 
δσα άκηκόασι παρά τοίς άντιδιατιθεμένοις, εξέφρα
σ α ν καί τότε συνήγαγεν αυτούς, ού δεηθείς έπ' αυ
τών έτερου βαπτίσματος. Τού γάρ αγίου Πνεύμα
τος (95) πρότερον παρ* αυτού τετυχήκεσαν. ι Πάλιν 
δέ έπιπολύ γυμνάσας τδ πρόβλημα, ταύτα επιλέγει· 
ι Μεμάθηκα κα\ τούτο, δτι μή νύν οί έν Αφρική 
μόνον τούτο παρεισήγαγον, άλλά κα\ πρδ πολλού 
κατά τούς πρδ ημών επισκόπους, έν ταίς πολυαν-
θρωποτάταις έκκλησίαις κα\ ταίς συνόδοις τών αδελ
φών , έν Ίκόνίφ καί Συννάδοις (96) και παρά πολ-

ia Ecclesia caiholica prius tincii fuissent, ad baere-
ticorum paries poslea transfugeranl ; alii simplici-
ter haerciici, qtii scilicet aiinquam ui Ecdcsia ca-
thulica fuerani. Uirosque aperle distingiiii Cypria-
nus in epieiola ad Quintum de baplizandis basreiicis. 
Ae velns quideai Ecclesiae coasuelado baic erai, ul 
lam aposlaue quaai simpliciter haereiici ad Eccle-
siaia re«i<Miuies, per manus iinposilioneai suscipe-
reiilnr. Cypiiamis in dicia episiola : Quod et nos 
quoque hodie observamns, ut quot comlai hic bapli-
xatos esse el α nobis ad hcerelicos iranmse; gi po&t-
modum peccnlo suo cognito et errore digesto, ad 
veriiatem et malricem redeant, satissii inpoemleitiiam 
manum imponere. Velus aucior De uon rebaptizandii 
hmeiici*, pa?. 436 : Licel ncpator ille uniea vel 
hwreiicut fuerii, vel audiens qui nondum bapttzutui 
it/, vel de lueresi ad veritaiem fidei convenus, vel 
*b Ecdeua digressu$ ac posiea reversus «//, ei tunc 
cum redirel, priusquam ei manus ab episcopo impo-
nereiur, apprehensus confiteri Christum nece&se < 
habuerii» Quid igiiur, dicet aliquis, iiulluiniie erat 
discrimeu iulcr aposlatas ac simplices hajrelicos? 
liuo vero aposiaiae, uipoie gravissimi criminis rei, 
iionnisi posi diuluriiaui poeniienliaia ab Ecclcsia 
suscipiebaiilur; cum bicielieis qui muiquaai aatea 
iu Ecclesia fuisseal, beniguius agebalur, ui docel 
Auguslinus in epislola 48, ad Yinceniiuui, sub 
iuiem : Ecclesia Chri&li, inqiijt, aliter iraciat eos 
qui eam deserunt, $i hoc ipsum poeniteudo corrigunt; 
alitcr illos qui in ea nondum fuerunt, et tunc pri-
mum eju$ pacem accipiunt : illos amplius humilian~ 
</e, isios lemus suscipiendo. Ex bis apparet qui si i 
seasus horum Dioaysii verborum. A i l eniui Dioay-
sius, Heraclam decessorein suum cuiu aposialis 
qui ba:resi relicia ad Ecclesiam reverlebaniur ita 
ae gcssisse, ul eos ad cointnunioiiem adiniuerei, 
diiuuuodo oinnia bxrelicorum arcana ei impia 
dogiuala coram universa (idelium muliiludine evul-
gasseul: nec altero baptismo ilios ab eo linctos 
iuisse, quippe qui antca in Ecclesia calliolica ba-
piisinum suscepisseut. Et lianc forinulaiu in aposia-
lis recipieudis se ab Heracla accepisse lesiaiur 
Dionyaius. Quanquam ill i revera aposlai* non 
«miu. bed puiius lalsi fraires, qui palam quidem 
cuui (Jailioiicis iu Ecclesiaiu couveniebani, clam 
vero iiarclicoruin coeiibus miscebaniur. Uic est 
seiisus bujus loci, quem Cbrisiopborbonus el reli-
qui iuierpreles, cuiu noa ashequerentur, denbUsi-
uiis lenebris involverunl. Quasrei bic aliqui» uirum 
Heraclas, cum aposlalas illos reciperel, uianuin eis 
siuposuerit. id quidein aperie ιιοιι dicil Dionysius, 
»ed ex ejus verbis saiis colligitur, itlos per maiius 
iiupositioiieiii recepios fuisue. A i l eiiim Dionysius, 
piaucepisse illis Horaclaui, anlequam eos reciperet, 
ui cuncia bxrelicoruiu dogmaia palain iu Eccleaia 
publ.careni; id es>l, ul exoiuologesiia faccrent. 
Ρύπο exoiuologesim sequebalur nianus imposiiio, 
ac deinde couiuiunio. Sed ei illud noianduui est, 
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Α bant, tameisi defecissenl, seu poiius ιιοιι uViecis-
senl ilii quideui, sed iu epecieiu cuai frairibug 
communicanies, clam pcrvcrsae doclrinaB inagibiroe 
adire delali esseni, ab Ecclesia ejeclos, post inuU 
tas tandem preces uon prius adinisil, quam qua> 
cunque ab adversariis audieranl palam exposuis-
scnl. Ac lum demuin ad communionem eos adiuii^ 
lebal, nequaquam exisliinans iteralo bapiismaie 
eis opus esse. Quippe jam anlea Spiriluin saucium 
ab ipso acceperanl. ι Rursus bac quatsliouo 
abunde venlilata, concludit in bunc moduin : 
c Illud, inquit, prailerea didici, non ab Afris solis 
bunc morem nunc primuiu invecluui fuisse, scd et 
mulio anlea, siiperiortiiii episcoporuin 2 5 4 t e m " 

} aliam fnisse manus impositionem qua apostal:p, 
aliam qua siuiptices haerelici huscipiebanlur. Prior 
eaiin maiiiis iiuposilio fiebai ad poenilcniiain, υ ι 
docel Cyprianus in epislola ad Quiniuiii, el in epi-
siola ad Poinpeium. Ilia vero mauiis imposiiio qua 
recipiebaiilur simplices bxreiici, iiebai ad iraden-
dum Spiriium sanclum, ul ducel Gypriauus in 
epist. ad Slepbanu.in. 

(93) Τοΰ γαρ άγιου Πνεύματος. Ita quidem edi-
dil Rob. Siepbanus, Medica:i codicis scripliiram 
sccuius. Veruiu in reliquis exemplaribus, Regio 
sriliccl, Mazarino ac Fuketiauo, poslrema vox illa 
Πνεύματος ιιοιι habelur, ei recle, iueo quideai ju-
dicio. Reddit emui ralioiiem Diouysius, cur iu 
recipiendis illis apusialis Heraclas ileraio baplisiuo 
ininime opus babueril. Τοϋ γάρ αγίου πρότερον 
παρ' αύτου τετυχήκεσαν. JSupple βαπτίσματος. Id 
cst, sanclum enim bapiisma jum ab iV/o fuerant 
consecuti. SancUini baptisma appellal Dionysius 

; bapiisma Galbolicorutu, ad difltirenliain baplisina-
' lis hajreiicorum, quod profanum passim vocat Gy-

prianus in epislolis, el Firiuilianus, ai quicunque 
alii lunc lemporis senieniiam illani de hsereiicis 
rebaptizaudis luebanlur. Quibus favisse Dionysiuiu 
Alexaiidriiiuui, tum ex ejus epistolis bic ab Eueebio 
prolalis consial, lum R. Hieronymi iestiiuonio. Sic 
explicare soleo locuin ejusdem Dionysii ex episiola 
4, de bapiismo, ad Diuiiysiuui EccJesiai Roni. pre-
sbylerum, ubi de Novainuu b&c dicll , τδ λουτρδν 
άΟετοϋντι τδ άγιον. Si qnis laiiien τδ άγιον ίιι liis 
locis perpeluum esse bapiismi epiiheluiu couiende-
r i i , equidem ιιοιι relragabor. Prior taiueu exposi-
lio magis arridel. Qnod si velerem leciioneiu boi: 
loco reuiiiieriiiiiis, τού γάρ άγιου Πνεύματος, lunc 
argunieniaiio Dionysti ιιοιι prooedei. Quue e^l etiiiu 
conseqiieiilia? Redeuuies ad Ecclesiain apostalas 
ιιοιι ileruni baplizabal Heraclas. Quatu ubcausam? 
Quia scilicel Spirilum saacluui ab ipso priua ac<:e-
peraau per Spiriluai sanduia boc loco uiielii-

D gainus baplisaia, iaepla prorsus erit raiiociaaiio. 
(96) Συνόδοις άδεΛρών έν ΊχονΙφ καί Συννάδοις. 

ila£ byaodus, lcoaieuseai ei Syaaadei^eia, jam 
prideai aale sua leaipora colieclas fuisse diserle a l -
iirmal Oionysius. A i i eniai : Πρδ πολλού κατά τούς 
πρδ ημών επισκόπους, ideia tesiaiur eliam Firan-
liaaub ia episiola ad Cypriaauai, de lcoaieasi bya-
odo Ua loquens : Quod tolum not jam pridem in 
Jconio qui Phryglw iocus esf, collecii, tti unum co/i-
venieniibus ex Galatia et Cilicia et ccetcns proximis 
regionibus, confirmuvimus. Ubi pronoiaea nos ι.υιι uo 
ipsius Firoiiliaui persoaa, sed polius de ejus dctc^-
soribus accipieadum esu Ccrle Firmibanug oam 
synodum jam pridem colleclam fuisse diserte affir-
laat. Sed et ia Gne ejusdem eptslola?, eynodi bujiis 
'Veiuslateia niaailcbUb»iaie indical. Naai cmn bie-
pbaaus PP. Gypriano scribeas, aniiquam Ecclesia* 
coasueludiaeia, in recipiendis baireiicis, advc! SM«I 
asseriorcs aovi dogaulis opposuissel, Finmliauiii 
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poribus, in Eeclesiis populosissimis> el in conciliis Α λοίς τούτο ίδοξεν ών τάς βουλάς άνατρέπων, είς 
frairum apud lconiiiin et Symiada, ei apud alios 
pturimos idem sancilurh fuisse. Quorum senien-
lias et staimu subvertere, eosque ad jurgia eicon-
tentiones excitare equidem nolim. Scriplum est 
enim : c Nou commulabis lerminos proximi lui 
quos pareutes lui conslilueruni 3 9 . » Quarla ejus 
de bapiismo cpislola ad Dionysium scripla est, tunc 
quidem Roinana» urbis presbyterum, sed qui ali-
quanio posl lempore ejusdem urbis episcopus esl 
constiluius. Ex qtia hunc ipsura Romanum Diony-
siuni, erudiiissimum planeque admirandum viruni 
fuisse, 
scribit. 

έριν κα\ φιλονεικίαν αύτους έμβαλείν ούχ υπομένω, 
c Ού γάρ μετακινήσεις, φησίν, όρια τού πλησίον οου, 
& έθεντο οί πατέρες σου.» Ή τετάρτη αυτού τών 
περ\ βαπτίσματος επιστολών, προς τον κατά 'Ρώμην 
έγράφη Λιονύσιον, τότε μέν πρεσβείου ήξιωμένον (97), 
ούκ είς μακρδν δε κα\ τήν έπισκοπήν τών έκείσε παρ-
ειληφότα · έξ ής γνώναι πάρεστιν , δπως και αύτδ* 
ούτος λόγιος τε καί θαυμάσιος πρδς τού κατ' Άλε-
ξάνδρειαν Διονυσίου μεμαρτύρηται. Γράφει δ* αύτφ 
μεθ' έτερα, τών κατά τδν Νοουάτον μνημονεύων έν 
τούτοις. 

leslinionio Dionysii Alcxandrini licet cognoscere. Porro in trtc ad illum epistola de Novato ita 
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De hcvresi Novali. 

cNam Novalianum, inquit, merilo aversamur, 
quippe qui Ecclesiain discidil, ei quosdam ex fra-
lribus ad impietatem blaspbemiamque [pertraxii; 
qui nefariam de Deo doctrinam invextl, ct cleraen-
lissimum Dominum noslruni Jesum Chrislum quasi 
implacabilem calumnialur : qui praeterea sacrum 
lavacrum oblilerat : iidemque el coufessionem qux 

*· Dcut. xix. 
hoc argumenlum adversus Afros foriasse valere di-
cit, el quomodo Afri id refulare possint, ibidem do-
cei. Contra Orienialesvcro nullam vim ilbid liabere 
«lemonslral, apud quos semper rebaptizali fuerini 
Ii^relici, jam inde ablconiensi synodo quxob Mon-
lanistas fucral congregala. Firmiiiani verba baec 
sunt: c Quod quidem adversus Slepbanum vos di-
cere Afri polesiis, cognila verilale errorem vos 
consuetudinis reliquisse. Gaelerum nos verilaii et 
cousueludinem jungimus, el cousueiudini Romano-
rum consueludineni sed verilalis opponimus , ab 
inilio boc lenenles. quod a Chrisio ei ab Aposlolo 
iradilum est. Nec meniinimus, boc apud nos ali-
quando conpisse, cunt seinpcr isiic observalum sit, 
al nonnisi unain Oei Ecclesiam nossemus, et san-
cuun baptisina' nonnisi sanctae Ecclesiae compula-
remus. Plane quoniam quidam de eorum bapiismo 
dubhabanl, qui elsi novos propheias recipiuni, cos-
dem lainen Palrem el Filiuin nosse nobiscum v i -
deniur; plurimi simul convenienies in lconio dili-
geniissime iraciavimus, el coiifinuavimtis repudian-
«IIIEII esse omne omnino baplisma quod si l exira 
Ecclesiam conslilulum. » Dicel aliquisFirmiliaiiuin 
uirobique de seipso loqui, ac proinde illum Ico-
niensi synodo inierfuisse. Esio : inlerfueril Ico-
uieusi syuodo Firmilianus, quando i(a placet. Ne-
que enim id negare velim perlinacius. lllud lamen 
conslanler aOiriuo, diu anle Siepbani pap:e lempora 
koiiieitsera bauc synodum fuisse celebraiani. ISam 
el Firmilianus scribeps ad Cyprianum adversus 
Siepbanum, qui lunc praeeral Ecdesiae Romanae , 
diseiie aflirmai lcoiiicnsem synodiim jam pridem 
coilcclam luisse : el Dionysms Alexandrimis in 
epislola ad Pbileiuonein, Ruiuanaj urbis presbylc-
rum, quain sciipsil sub iuitia poiilificalus Xysli pa-
pre, leslalur synodum illain celebrauun esse πρδ 
πολλού κατά τούς πρδ ημών επισκόπους. Sub ex-
'trenia igiltir lempora Alexandri Severi collecia esse 
videlur baec syuudus. Quo quidem leinpore, Firmi-
lianus ad Cxsariensis Ecclesise sacerdotiuni recens 
promolus fuerai, ul docel Eusebius in lib. v i . Quare 
non possum assentiri Baronio ac Binio, qui lco-
inenscmsynodum conlulerunl iu annum Cbrisli 2!>8, 
qui annui) cst sccuudus Slepbani papa .̂ 

\ ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ IP. 
Περϊ τής κατά Νοουάτον έτεροδοξίας 

(Nic. i / . Ε. ν ι ,9) . 
f Ναυατιανώ (98) μέν γάρ ευλόγως άπεχθανόμεθα, 

διακόψαντι τήν Έκκλησίαν, καί τινας τών αδελφών 
είς ασεβείας καί βλασφημίας έλκύσαντι, κα\ περ* τού 
θεού διδασκαλίαν άνοσιωτάτην έπεισκυκλήσαντι, κα\ 
τδν χρηστότατον Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν ώς 
ανηλεή συκοφαντοϋντι, έπ\ πασι δέ τούτοις τδ λου-
τρδν άθετούντι τδ άγιον (99), κα\ τήν τε πρδ αύτοΰ 

(97) Πρεσβείου ήξιωμένον. In qnatiior nosiris 
codicibus Maz., Med., Fuk. ct Saviliano scribihir 
πρεσβυτερίου. Sed qtioniam Eusehius πρεσβειον 
frequenier usurpare solet άντί τού πρεσβυτερίου, 
vulgaiam lectionem quam Regius codex lueiur, ιιιιι-
lare nolui. Paulo posl ubi legilur έπισκοπήν τών 
έκείσε παρειληφότα codex Regius scripluiu babcl 
τών αυτόθι παρ. 

(98) Ναυατιανφ. Ita legilnr etiam in Chronieo 
Georgii Syncelli el apud Nicepbomm in libro νι , 
cap. 9 ; sedin veiuslissimo codiee Mazarino, Med. 
acFuk. scribilur Νοουατιανφ, recitus sine dubio. 
Ac profeclo mirmn esl, in hoc uno Eusebii loro 
verum illius baireiici nomen esse servalum. Quare 
graviier fallilur Gbrislophorsouiis, qui,vu!galuui er-
rorem scculus, Novatum bte pro Novatiano subsii-
tuit. Gancrura cuin boc elogio Novaiiani coufer al-
temm quod legiturin episiola 57 Gypriaoi : Deser-
tor Eccle&ia*, mi&ericordi(c kostis, inlerfecior pomi-
teniice, doctor superbice, veriiatii corrupior, perdiior 
charitulis. 

(99) Τύ Λουτρδν άθετοϋττι τό άγιον. In bujus 
vcrbi inierprctalione mirum esi quanlopere dis-
scmiaui imerpretes. N.un Langus quidein v e r l i i , 
tacrum abolet lavacrum. Musculus vero inierpreta-
lur, sacrum lavacrum rcprobavil. Αι Ghrisiopliorsu-
nus ita verlil , tacrum bapiitmaiis lavacrum abroga-
vit. Deniquc interpres Gcorgii Syncelli veni l , «a-
crum insupe.r lavacrum irriial. E l b.uc quidem inler-
pretum dissensio ex eo fluxii, quod verbuiu άθετείν 
muliipliceiii babel sigiiilicaiioueiii. Iiiierduui enim 
sigtiilicat reprobnre ac respuere, ul cuin dicii Orige-
nes dc Ilelcesailis, αθετεί τινα άπδ πάσης γραφής, 
qiue verba reiulii Eusebius ίιι tib. vi , cap. 58. lu-
lerdum idein valel ac probro afficere. Jlesycbitts : 
Αθετεί, ατιμάζει. Alquc ila simtiliir apud Glemeti-
leui Alexaiidriuum ίιι lib. iv Slromatei 9 Τοιγαροϋν 
ό άθετών, ούκ άνθρωπον αθετεί, άλλά τδν θεόν, idcsl, 
non hominem, sed Deum spernil ac pro ninilo ducit. 
Smil el ali.e bujus verbi signiticaliones a giaiunia-
licis observauu. Sed miuc vidcnduiii esi quaiiiaiu 
bnie l<Mo magis CdiiveiiiaL Eiuinvero quis mehiis 
verba DiiMiyuiι imerpreiaii possil (juaiu ipse Uio* 
uysius? ilic ii^ilur iti libro sccuiido l)c promisswui 
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πίστιν κα\ όμολογίαν άνατρέποντι (1). τό τε Πνεύμα Α baplisinum pracedunl everli l ; eiSpirilum sanclum 
τδ άγιον (2) έξ αυτών, εί καί τις ήν έλπ\ς τοΰ πα-
ραμείναι ή κα\ επανέλθει ν πρδς αύτους, παντελώς 
φυγαδεύοντι.» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ ' . 
Hepi rov τών αίρετικών άθεου βαπτίσματος 

(Nic. Η. Ε. νι, 9). 
Κα\ ή πέμπτη δε αύτώ πρδς τδν Τωμαίων έπί

σκοπον Ξύστον έγέγραπτο. Έν ή πολλά κατά τών 
αίρετικών ειπών, τοιούτον τι γεγονδς κατ' αύτδν εκτί
θεται, λέγων « Και γάρ δντως, αδελφέ, κα\ συμβου
λής δέομαι (5), κα\ γνώμην αίτώ παρά σου, τοι
ούτου τινός μοι προσελθόντος πράγματος, δεδιώς μή 
άρα σφάλλωμαι. Τών γάρ συναγομένων αδελφών (4) 
πιστδς νομιζόμένος αρχαίος κα\ πρδ τής έμής χειρσ-

penilus ab illis fugat, tameisi spes aliqua stil &it 
vel quod in illis adbuc maneat, vel quod ad cos 
reversurus s i i . 

CAPUT IX. 
De impio licurelicorum bapthmo. 

Exsiat et quinla cjusdem epislola ad Xysltinl 
Romanae urbis episcopum scripla. In qua posiquam* 
adversiis baereiicos mulla disseruit, bujusmodi quid-
dam sua anaie conligisse nafrai. ι Nam profecto, ih-
quit, opus habeo, fraler, consiliotuo, ei senientiam 
tuam expeto, ne forie ipse balluciner, tali ad me 
negolio dclato. Quidam ex frairibus qui ad ecclesiam 
conveniunl, jampridem pro fideli babilus, ei qui 

τονίας, οΐμαι δέ κα\ πρδ τής τού μακαρίου Ήρακλά β anle m e a m ordinaiionem, ac,ni fallor,anie ipsius 
καταστάσεως τής συναγωγής μετάσχων, τοίς ύπό-
γυιον βαπτιζομένοις παρατυχών, κα\ τών επερω
τήσεων καί αποκρίσεων έπακούσας, προσήλθε μοι 
κλαίων καί καταθρηνών έαυτδν, και πίπτων πρδ 
τών'ποδών μου, έξομολογούμένος μέν καί έξομνύ-
μενος τδ βάπτισμα δ παρά τοίς αίρετικοίς έβεβάπτι-

quoque Heraclae cpiscopaium, coelus fldelium parii-
ceps fueral : cum inierfuisset baplisino coruni qnl 
ntiperbapiizabaidur, elinlerrogaiiones responsaque 
illorum audiisset: ad nie accessil flens ei vicein suam 
255 ingemiscens. Pedibusque meis advoluius con-
iiieri atque dejcrare cocpil, baptismum quo apud 

bus, verbum άθετείν usurpal pro reprobare ac reji-
ceref de Joatuiie Apocalvpsi ita scribens : Τινές 
μέν ούν τών πρδ ημών ήδέτησαν κα\ άνεσκεύασαν 
πάντη τδ βιβλίον. E l paulo ρο«ι: Έγώ δέ άθετήσαι 
μέν ουκ άν τολμήσαιαι τδ βιβλίον, πολλών αύτδ διά 
σπουδής εχόντων αδελφών. Ciianliir haec loca Dio-
nysii infra in capile 25 bujus libri. Novallanus igi-
lur qui Caiholicomm baptismum damnabat ac re-
probabat, recie άθετείν τδ άγιον βάπτισμα dicitur. 
Quippe Novatianus fideles qui in Ecclesia calbolica 
bapiismi sacramenla susceperanl^ negabat revera 
bapiizalos essc, ulpoie qui a inalis sacerdoiibus el 
lapsorum communione maculalis tincli iuissent. 
Aiebaienim Novaliauus baplisinum prodesse non 
posse, nisi a probis sanctisque sacerdolibus trade-
reiur. Itaque nou onines qui baplismum acceperant, 
Ghrislianos esse censebat, sed eos dunlaxai qui a 
Gbrisiianis, id est bonae el Gbrisiiana» viiae sacer-
doiibus, essenl consignati : ul docet veius aucior 
Quwtiionum Veieris ei Novi Tettamenl'^ cap. 102. 
7/i lantum irascitur nobi$,ut el Ctiristianos nos ne-
gel, cum sciat nos ea fide iniiiatot, de qua ipse pra-
sumil, elc. Idein poslea senserunl in Africa Dona-
tisia?., qui paganos vocabant eos qui in Ecclesia ca-
ibolica bapiisnuim suscepissent. Quare nierito 
Epiphanius eos Novaliatiis accenset. Ambrositis seu 
quis alius in epistolam i ad Gorinlbios, cap. ι : Sic 
enim erant, sicut nunc Novaiiani el Uonatiani, qui 
bapiismum sibi vindicant; α nosiris baptizatos repro-
baniesy et baplizali ab his gloriuntur in per&onis 
eorum. E l ante hos Cyprianus in epislola ad Juba-
ianum de rebapiizandis baerelicis : Nec nos movet 
quod liUeris tuis complexus es, Novaiianenses re* 
bapiizare eos quos α nobis tolliciianl. Vide Barouiuin 
ad aniuim Gbrisli 254, cap. 106. 

(1) Τι\ντε πρδ αυτού πίστιν άνατρέποντι. Cale* 
cbumeni priusquain sacrum lavacruui suseiperent, 
symbolum quod ipsis Iradilum fueral, niemoriier 
recilare jubebanlur j interrogaiitpie a sacerdote, ad 
siiigala capiia respondebanl: Credo. ULiiinum caput 
inierrogaiioiiis eral boc : Credis in vilam ceternam 
et renrnuonem peccalorum per tanctam Eccletiatn 7 
ui docei Cyprianus ia episi. 70 ei 76. Cum igilur 
Novaiianus remissionem peccalonuii adimerei, s i -
mul eliam lidem quam anle sacrum baplisma cate-
cbuaiem babere se proljiebaniur, abolebau Πpb αυ
τού igilur supplc τοΰ αγίου λουτρού. Aique tia bunc 
locuio accepciunl Musculus c i Cbristopliorsonus. 

Vcrnm inlerpres Georgii Syucelli bunc locum Ua 
ver l i l : Fidem ac professionem aliquot jam relro 
culis superiorem everiit, quasi scriplum esset πρδ 
έαυτοΰ , qnod non probo. 

(2) Τό τε Πνεύμα τό άγιον. Hic locus non caret 
difficuliaie. Primo enim obscurum esl quid sibi ve-
l i l Dionysius, cum ait Novaliamim fugasse a fratri-
bus Spiritura sanctum, nisi forle perSpiriluni san-
ctum intelligit graliam quae dabatur poeniienubus 
per manus impositionem, lunc cum peracia poeni-
lentia ad commuiiionem admiilebaniur. Sed major 
difficullas estin iis quaa proxime seqiiuntnr, εί xat 
τις ήν έλπ\ς τοΰ παρα[χείναι ή έπανελθεϊν πρδς αυ
τούς. De lapsis enim bic loqui Dtoiiysium satis con-
slat. In lapsis vero quomodo poiesi remanere Spi-
riius sancius ? Reverti quidem ad lapso9 facile po-
lest, duinmodo illos admissi sceleris poeniluerii. 
Verum in lapsis remanere nullo modo poiesl. Ani-
ma enim quce peccaverit, ipta morietur, ut ai l Scri-
ptura. An dicemus in qtiibusdain lapsis adbuc 
babiiare Spiritum s^nclum, H S scilicel qui per im-
prudenliam ac per inlirmiialem lapsi sunl, cujus-
inodi fuerunt illi qui tunc lemporis dicebantur 
libellatici? Quid eniin si quis mcnie caplus aul niir-
rbala poiione sophus, diis sacrificaverii? Is cerle 
Spirilns sancli graliam non araisil, qui imprudens, 
et quid ageret nesciens, non sponie, sed per vim 
coaclus dcliquit. Quod si hoec inlerprelaiio non pla-
cel, omnino dicendum erit, Dionysium bic de lapsis 
ιιοιι toqui, sed de fidelibus, quoruin alii gratiaui 
8pirilus sancii quam in baplisnio acceperunt, adbuc 
reliuenl, alii vero eam amiserunl. E lab bis qui-
dem Novalianus fugabal Spirilum sauclum, ciim 
poeniientiam et pacem iis dcnegarel, quibus Spiri-
lus sancli gratia reparaiur; ab illis vero qui adbuc 
graliam reiinenl, lugabal Spiriium sancium duiu 
eis spem omnem adimebat venise s\ forle peccarem, 
ei sinistram de Spiritu sancto opinionem eoium 
animis insinuabat, quast is imniilis ac crudelis es-
set, ei misericordiai omnis expers. 

(5) Συμβουλής δέομαι. Qualuor noslri codices 
Maz., Med., Fuk. ei Savil. parliculam adduni boc 
uiodo, κα\ συμβουλής» δέομαι. 

(4) Συναγομένων αδελφών. Apud Nicepborum 
locus bic una vuce auclior legiiur boc modo, συνα
γομένων αδελφών τις , e i c , quod sine dubio u>ajorciU 
ailerl perspicuilaleii). 
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bsereiicos initiatus fiierat, non hujusmodi esse, nec Α ^ 0 » τοιούτον είναι, μηδέ δλως έχειν τινά πρδς 
cum hoc nostro qtridquain commune habere. Quippe 
Illiim plenum esse blasphemiae et impietaiis. Aie-
balque anhnum suum acerbissimo doloris sensu 
rompungi, ac ne oculos quidcm ad Deum atiollere 
se a*udere : quippe qui scelestis illis verbis ac cae-
remoniis inilialus fuisset. Proinde orabat, ut boc 
purissimo lavacro, verissimaque adoptione et gratia 
donaretur. Quod cquidem facere non sum ausus : 
scd diulurnam illi communionem ad id sufficere dixi. 
Nam qui gratiarum aclionem irequenler audieril, et 
qiii cum cxleris responderil Amen; qui ad sacram 
mensam asiileril, et inanus ad suscipiendum sa-
crum cibum porrexerii; qui illum exceperii, elcor-
poris ac sanguinis Domini noslri Jesu Cbrisii parli-

τοΰτο κοινωνίαν ασεβείας γάρ έχεϊνο χαϊ βλασφη
μιών πεπληρώσθαι · λέγων δέ πάνυ τι τήν ψυχήν 
κατανενύχθαι, κα\ μηδέ πα^ησίαν έχειν έπάραι 
τους οφθαλμούς πρδς τδν θεδν, άπδ τών άνοσίων 
εκείνων βημάτων κα\ πραγμάτων ορμώμενος · κα\ 
διά τούτο δεόμενος τής ειλικρινέστατης ταύτης κα-
θάρσεως κα\ παραδοχής (5) κα\ χάριτος τυχείν. 
"Οπερ έγώ μέν ούκ έτόλμησα ποιήσαι φήσας αυ
τάρκη τήν πολυχρόνιον αύτώ κοινωνίαν είς τούτο 
γεγονέναι. Ευχαριστίας γάρ έπακούσαντα, καί συνε-
πιφθεγξάμενον τδ Αμήν (6), καί τραπέζη παρα-
στάντα (7), κα\ χείρας είς ύποδοχήν τής αγίας 
τροφής προτείναντα (8), κα\ ταύτην καταδεξάμενον, 
κα\ τοϋ σώματος κα\ τοϋ αίματος τοϋ Κυρίου ημών 

ceps fuerit diulissime, eum ego de integro renovare Β Ίησοϋ Χριστού μετάσχοντα ίκανψ χρόνφ, ούκ άν έξ 
non ausim. Porro ul bono animo essel, eicum iirma 
fide bonae spei plenus ac Dominici corporis partici-
palionem accederet, jussi. Verum ille nullum iu-
gendi fmem facii, ei ad mensam accedere penilus 
exhorrescii: vixque rogaius inleresse orationibus 
sustinet. ι Praler snpradictas est etiam quinta 

(5) Παραδοχής» Chrisiophorsonus vertit, smce-
ptione in Eccle&iam. Musculus vero simpliciler irans-
luli l susceptione, quod magis probo. Baptismus 
eiiim vocalur παραδοχή, quodin eo Deus nos susci-
piai lanqiiam filios. Potesl eliam παραδοχή exponi 
percepiio. Sic enim vocabant baplismum. Acta uis. 
passionis sancti Genesii mimi : Et dum vult ptenius 
imperatori ex sua arle placere, scrutari per singu* 
los eoepii secrelam et venerabiiem Dei legem, et cum 
curiose attenlus per singula requirerel, venil usque 
ad baptiimum et percepiionem infantum. 

(6) Ευχαριστίας έπακούσαντα, καϊ σντεπι-
φθεγξάμενον τό Αμήν. Poslquam sacerdos sol;ra-
neni Eucbaristiae precationem absolverat, univer-
sus populus vota sua simul conjungens acclainare 
solebat Amen, quod est Fiat. Gujus moris lueroinit 
Justiuus in Apologelico ι : Ού συντελέσαντος τάς 
εύχάς καί τήν εύχαριστίαν, πάς δ παρών λαδς επευ
φημεί λέγων Άρήν. Be hoc morc inlelligendus vide-
lur Pauli locus in Epistola I ad Gorinlbios, cap. xiv : 
Si benedixeris spirilv, aui supplet iocum idioloe, 
quomodo dicet Amen tuper tua benedictione,quoniam 
nescil quid dicat ? Tangit enim ibi Paulus quosdam 
ex Hebrais, qui Hebraea aut Syra lingua plerumque 
iti Iractatibusaul oblationibus ulebanlur coramGrae-
cis bouiinibus, ui docel Ambrosius, seu quis alius 
auclor Commemariorum in Epislolam I ad Corin-
thios, cap. xiv. Amen vero consensuni signiiicai au-
dilurum, el est signaculum yeritatis, ut notai ll ie-
ronymus in flne Commentarwrum in Epistolam ad 
Galatas. Opliine Florus niagisier in Expositione mts-
scc : Amen autem quod ab omni Eccletia responde-
tur, inlerpretalur verum, ww ubicunque et quomo-
docunque, &ed mgttica religione. Hoc ergo ad lanii 
mysierii comecraiionem, sicul et in omni leyiiima 
oraiione, respondeni fideles, et respondendo subicri-
bunt. Quaa Flori verba desumpla sunt ex libro A l -
cuini De divini* officiii. Hodie quoque idem obser-
vatur in Ecclesia. Nam ubi sacerdos sacrum Gano-
nem recitavii , et verba illa prolulit, per omnia 
$a:cula saculorum, lunc omnis populus respondel , 
Amen. Hoc lanium discrimeii est bodie, quod sa-
cerdos canonem el soleimies precationes submissa 
voce pronumial, cum oliin loia Eucbaristiae caere-
monia clara voce peragerclur, ul vel unus bic Dio-
nysii locus oslendil. 

(7) Ίραπέζιχ ... παραστάντα. Fideles communi-

ύπαρχής άνασκευάζειν έτι τολμήσαιμι · θαρσείν δέ 
έκέλευον, καί μετά βεβαίας πίστεως κα\ αγαθής ελ
πίδος (9) τή μετοχή τών αγίων προσιέναι. Ό δέ ούτε 
πενθών παύεται, πέφρικέ τε τή τραπέζη προσιέναι · 
κα\ μόλις παρακαλούμένος, συνεστάναι ταίς προσευ-
χαίς ανέχεται, ι Έπ ι ταίς προειρημέναις, φέρεταί 

caturi ad allare accedebanl, ibique corpus Ghrigti 
de manu presbyleri eianies, non, ul hodie, genibus 
Aexis accipiebant. Ideo παραστάντα dixil Dionysiua, 
qune vox proprie de presbyieris et diaconis usur-
paiur, qui aliari miuislrabant. Gbrysoslomus lio-
inilia 24 in Ephlolam ad Corini/iios : Συ δέ ρύκ έν 
οάτνη Οράς, άλλ' έν θυσιαστήρίω · ού γυναίκα κατ-
έχουσαν , άλλ' ίερέα παρεστώτα· καί ΙΙνεϋμα μετά 

C πολλής της δαψιλείας τοίς προκειμένοις έφιπτάμενον, 
et bomilia 41 in eaiudeiii Epislolam, δ παρεστώς 
τψ θυσιαστΓρίφ, sacerdos est. De laico vero qni ad 
aliare accedil, προσιέναι et προσελθείν dicii Chry-
sosiomus. Ac olim quidem, ui dixi, fidetas ad ipsain 
sacram mensain acccdebanl, queiuadinoduni boc 
ioco docet Bionysius, el in epiel. ad Basilidem, 
cap. 2, ubi de mulieribus quae menstruo sauguiuis 
fluxii laborant, ila scribil : Ουδέ γάρ αύτάς οΤμαι 
πιστάς ούσας κα\ ευλαβείς, τολμήσειν ούτως διακει-
μένας ή τή τραπέζη τή άγια προσελθείν, ή τοϋ σώ
ματος καί τοΰ αίματος τοΰ Χρίστου προσάψασθαί. 
Ad quem Uionysii locum recie noiai Balgamo : 
'Ως έοικε δέ, τδ παλαιδν είσήρχοντο γυναίκες είς τδ 
θυσιαστήριον, κα\ άπδ τής αγίας τραπέζης μετελάμ-
βανον. ld e s l : Olim quidem, ut apparet, mulieres 
ad attare accedebant, ei e sacra mensa participabant. 
Poslea lamen canone 44 concilii Laodiceni veiiiuui 
esl ne mulieres ad altare accederent : viris aulem 
id ipsum interdicium est in synodo Trullana. 
Quanquam id jam veiitum esse videbatur cauone 
44 coucilii Laodiceui, quo decernilur til solis sacer-
dotibus communicaluris ad aliare liceal accedere. 

(8) Καϊ χεΤρας είς ύποδοχήν. . . προτείναντα. 
Fideles qui corpus Domini nianu accepluri erant, 
lotis prius sludiose manibus, ad alure accedebaut, 
ui docel Cbrysoslomus bomilia 3 in Epistolam 
Pauli ad Ephesios. Idem scribil in homilia 52 in 
Matihcrum. Acccpluri auieni Eucbarisiiam, dexlram 
manum modice cavatam porrigebanl, sinislram ei 
subslernenies, ne qnid ex sacro cibo deciderei, ut 
docel Gyrillus UierosolyniiUnus in caiecbesi ul-
tima. 

(9) Καϊ αγαθής ελπίδος. In quatuor nostris co-
dicibus Maz., Med., Fuk. el Saviliauo , el apml N i -
cepborum legiiur αγαθής συνειδήσεως. Sed Regius 
codex ci Georgitis Syneellub in Clironico priurcui 
lecliouen! lueniur. 
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τις xa\ άλλη τοΰ αύτοΰ περ\ βαπτίσματος επιστολή, ^ ejusdem epistola de baptismo , ipsius Cl Eeclesiay 
έξ αύτοΰ κα\ ής ήγεΓτο παροικίας, Ξύστω και τή 
κατά Τώμην Εκκλησία προσπεφωνημένη · έν ή διά 
μακράς αποδείξεως, τδν περι τοΰ υποκειμένου ζητή
ματος παρατείνει λόγον. Κα\ άλλη τέ τις αύτοΰ μετά 
ταύτας φέρεται πρδς τδν κατά Τώμην Διονύσιον, 
ή περ\ Λουκιανού. Κα\ περί μέν τούτων τοσαΰτα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1'. 
Περϊ Ούαλεριανού χαϊ τού κατ" αυτόν διωγμοΰ 

(Nic. / / . Ε.νι, 10). 
Οί γε μήν άμφι τδν Γάλλον ρύδ' δλοις έτεσι δύο 

τήν αρχήν έπικατασχόντες, εκποδών μεθίστανται· 
Ούαλεριανδς δέ άμα Γαλλιηνφ παιδί διαδέχεται τήν 
ήγεμονίαν. Αύθις δή ούν δ Διονύσιος οία κα\ περί 
τούτου διέξεισιν, έκ τής πρδς Έρμάμμωνα επιστολής 
μαθείν έστ\ν, έν ή τοΰτον ίστορεί τδν τρόπον ι Κα\ β mililer revelalum est. A i l enim : Et dalum est i l l i 

quam regebat nomine, ad Xyslum et Ecclesiam ur-
bis Romas direcia, in qiia de proposila quapsiione 
prolixam admodum dispuiationem insiiluii. Prcrlcr 
bas alia exstal cjusdem episiola de Luciano, ad 
Dionysium Romanum scripia. Sed de bis baclenus. 

G A P U T X . 

De Valeriano, el de per&ecutione ab eo excilata. 

Gallo inierim c medio snblato, cura vix biennil 
spalio imperium lenui&aei, Valerianus cumGallieno 
filio in tjus locum succedit. De hoc vero quae tradat 
Dionysius, ei epislola ejus ad Herniammonem licet 
cognoscere, in qua ila scribil: < Joanni quoque si-

τώ Ιωάννη δέ ομοίως αποκαλύπτεται. Και εδόθη 
γάρ αύτώ, φησί, στόμα λαλούν μεγάλα κα\ βλασφη-
μίαν · κα\ εδόθη αύτώ εξουσία καί μήνες τεσσαρά
κοντα δύο (10). Αμφότερα δέ Ιστιν έπί Ούαλεριανοΰ 
θαυμάσαι · κα\ τούτων μάλιστα τά πρδ αυτού, ώς 
ούτως έσχε (11), συννοείν, έως ήπιος (12) κα\ φιλό-
φρων ήν πρδς τούς ανθρώπους τοΰ θεοΰ. Ουδέ γάρ 
άλλος τις ούτω τών πρδ αύτοΰ βασιλέων ευμενώς κα\ 
δεξιώς πρδς αυτούς διετέθη, ούό' οί λεχθέντες άνα-
φανδδν Χριστιανοί γεγονέναι (15), ώς εκείνος οίκειό-
τατα έν άρχή καί προσφιλέστατα φανερδς ήν αυτούς 
αποδεχόμενος. Κα\ πάς δ οίκος αύτοΰ θεοσεβών πε-
πλήρωτο, κα\ ήν Εκκλησία θεοΰ. Άποσκευάσασθαι 
δέ παρέπεισεν αύτδν ό διδάσκαλος κα\ τών άπ' Αίγύ-

os loquens magna el impia : el dala est i l l i poteetas 
et menses quadraginia duo*°. 256 Utrumque porro 
in Valeriano impletum mirari licel, illudque anie 
omnia considerare, cujusmodi is anle perseculio-
aem fueril : qaaliter mansuelns quidem ac beni-
gnos crai crga famulos Dei. Neque enim ullus su-
perionun principum, ne illi quidem ip$i qui palam 
Gbristiani fuisse dicunlur, lanta bumanitale ac be-
nevolenlia nostros complexus esi, quaiilam ille pra3 
se ferebal initio principalus sui. Tolaque ejus fa« 
milia piis hominibueabundabat, ac Dei Ecclesia esse 
videbatur. Yerum magister et arcbisynagogus ina-
gorum iEgypti, ei laudem persuasit ul ab hoc in-
stiiuio desciscerei, jubens ιιι caslos quidem ei san-

πτου μάγων (14) άρχισυνάγωγος (15), τούς μέν καθ α- C cios viros persequerelur atque occideret, quippe 
M Apoc. x in . 
(10) Μήνες τεσσαράκοντα δύο. Hunc Dionysii 

locum opiiine exposuil Baronius ad annum Gbri-
sli 257, cap. 7, de spatio scilicel lemporis quo du-
ravii persecutio Valeriani. Cum enim Yalerianus 
sepiem fere annis regnaveril, nl inter oiiines con-
stat, priore quidem principalus iriennio Gbrisiia-
nos benigne complexus est : posleriore vero trien-
nio peisecutionem iutulit Ecclesire. Porro inilium 
prim ipaius Yaleriani coepil anno Ghrisli 255, sub 
finein, Yolusiano II et Maximo coss. Docent id mani-
fesie nuinmi veteres ab Occone et Gollzio prolali, 
in quibns Valerianus imperalor Iribunitiae poleslatis 
ιιι, consul in , inscribilur. llcm Irib. pot. v, cos. iv. 
ldem quoque colligilur ex nummi.s imp. Gallieni. 

(H) Καϊ τούτων μάλιστα τά πρό αυτού ώς ού
τως εσχε. Scribendiim ριιΐο ώς ούχ ούτως, quam-
vis rccJainaiilibus libris. Sed ei iransposiia viden-

de imperatoribus illis hoc tanlum dicere , quod di-
cti ei cxislimaii fuerini Gbrisliani, noo auleui quod 
reipsa Gbrisliaui exsliterint. 

(14) Τών atf Αίγύπτον μάγων άοχισυνάγωγος. 
Baronius ad ann. Chrisii 252 el 258 ail bunc esse 
inagum illum qui paulo aule iinperiuiii Decii popu-
luni Alexandrinorum ad persequendos Gbrislianos 
incilaverai, de quo loquitur Dionysius apud Euse-
bium inlib. v i , cap.41. Ego yero bunc longe aliui» 
esseexistimo, qui Yalerianum imp.adversusGbrislia-
nos cotiiinovii : Macrianum scilicel, etnti qui poslca 
iniperiuiu occupavit, de quo infra dicluri suuius, 
idque niaiiifesie convincimr ex sequenlibus Diony-
sii verbis. Subdit enim καλά γοΰν αύτοίς δ Μα-
κριανός, e l c , iunuens scilicet, eum queni supra 
magislruni Valeriani el arcbisyuagogum iiiagorum 
appellaveral, non alium esse quain Macrianum. 

turesse vocabula. Lftgo igilurxai αύτοΰ μάλιστα τά ^ E l paulo posl addil : Ό μέν γάρ Ούαλεριανδς είς 
πρδ τούτων, ώς ούχ ούτως έσχε, συννοείν, έως ήπιος 
καί φιλόφρων ήν, eic. lia sensus esl apertissiinus. 

(12) Έως ήπιος. Sic in oplimis exemplaribus 
Maz. el Med. scripitim esl. Ώς μέν ήπιος ex codice 
Regio edidil Rob. Slephanus. ln Fuketiano et Sa-
viliano legilur έως γάρ ήπιος, e l c , quam scriplu-
ram seculus esl Cbnslopborsonus, ui ex vcrsione 
ej is apparel. 

(15; Ούδ' ol λεχθέντες αναφανδόν Χρισταινοϊ 
γεγονέναι. Pbilippum imperalorem inlell igil , qui 
{mmus ex Romanis imperaloribus Gbrislianam re-
igionem professus esl , ul muhi velerum prodide-
runt. Sed cum Dionysius in plurali numero loqua-
tur, Pbilippo adjungi polest Alexander Severus, 
qui iinaginem Ghrisli babuit iu larario suo, tesle 
Lampridio; ei loto principalus suMempore Cbri-
siianos fovil et conservavit, ut ab Eusebio relaiuin 
esi supra. Porro auicm nutanduni est, Dionysium 

ταύτα ύπδ τούτου προαχθείς, clc. Quid poiest clarius 
dici? Tola enim liujus oraiionis serics id aperlis-
siiue demonslral, Macrianum bnjus impieialis 
auclorem fuissc Yaleriano : qui cum Yaleriant 
quasi paedagogus ac magisler quidein esset, pessiiuis 
consiliis ei subininisiralis, pritno quidem illuin, 
deinde vero semeiipsuin pcrdidii. Porro Macrianum 
adjulorein ac ittagislruiii Yaleriaiii fuisse in gerenda 
republica leslaiur ipse Yalerianus in oralione ad 
seiialmn, qnani rererlPollio: P. C , bellum Persicum 
yerens Macriano tolam rempublicam tradidi. 

(15) Άρχισυνάγωγος. Habebanl Judaci archisyn-
agogos, qui byuagogis praesidebant. Arcbisynagogus 
Judjeorum Alexandriae memoralur in episiola 
Adriaui iinp. ad Servianuin, quam referl Yopisous 
in Salurnino. Prneler arcbisyiiagogos eranl eliam 
apud Juditos quidam paires synagogarum , ilom sa-
cerdoles ei piesbylcri, c i diacoiu Kynagogaium, 
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qui scelcstis ac detesiaudis incaulalionibus adver-
sarenlur alque obsiarent. Eranl eniin et sunletiam-
inim ejusmodi, qni vcl praesenlia alque aspeclu suo, 
el insufflantes dunlaxat ac vocem edenles, daemo-
tium praestigias dislurbare possinl. Iniliationes au-
tom impuras, ei abominanda male(lcia tei sacriiicia 
exsecranda peragere euin jussit, miseros infanles 
maciare, immolare liberos infelicinm parenlum ; 
recens nalomm rimari viscera ; Dei figmenta at-
que opera discerpere ac deiruncare, quasi boc faclo 
ad summam felicilatem esset pervenlums. > Poslea 
subdii : « Egregiam vero gratiam ob gperaium hn-
perium, ei praeclara munera Macrianus eis obtulit. 
Qui inilio quidem cum καθολικός, id est ralionalis 
imperatoris diceretur, nibil rationi consonum, ni-
ftil catholicum sensit aut publicum, sed imprecationi 

qnos Judaii Azanilas vocabanl. Ernnl eliam apo-
etoli, el supra hos omnes posili patr iarcbn?. De 
bis omnibus Epipliauins in liaeresi Ebionaponun 
ct imperalorps in Codice Tbeodosii, lilulo de Ju-
dceis. Quae quidem nomiiia a Judasis sumpsigse vi-
denlur Cbristiani. Vernm in boc Dionysii loco aliud 
eignificai άρχισυνάγωγος, quod milii qtiidam obscu-
rnm esl. Nec iiiinus obscumm est, qui sinl οί άπ' 
Αίτύπτου μάγοι. Aruspices vidclur itilclligere, qui 
Roma? eranl, seu sacerdoles Isidis ac Serapis, qui-
bus pra?erai Macrianns. Cerle vales el barioli fere 
onmes erant jEgyplii. Yide cap. 4 lib. 11 De vila 
imp. Goiwtantini; Eunapium in Vita .Edesii. Magi-
cam quoque prac caMerig morialibus callebanl, a 
Necbepso rege ipsis tradilani, ui scribii Paulinus : 

Quique magos docuil mysleria vana Necepsus. 
Clomens in Ibro priiuo ItecoQnitionum, subinilium : 
itEgyplum petam , alque ibi hierophnntis vel prophe-
tis qui adyiis prmunl, amicus efficiar, et pecunia 
jnvilatum magum precabor, ut educul mihi animnm 
de infemis per eam quam necromautiam vocant. 
Grseca Gleineniis vcrba si qnis forie desiderai, bic 
apponam ex ejusdem EpUome a Turnebo edila : 
Είς Αίγυπτον πορεύσομαι, ειπον" καί τοίς τών άδυ
των ίεροφάνταις καί προφήταις φιλιωθήσομαι, και 
μάγον ζητήσας καί εύρων, χρήμασι πείσω πολλοίς, 
ψυχής άναπομπην, τήν λεγομένην νεκρομαντίαν, έρ-
γάσασΟαι. Plinius quidem Ires magica; species emi* 
mcral : Persicam, Judaicam et Gypriam ; sed quam 
ille Judaicam vocai, ea esliEgyplia, ut vel ex ipsiug 
Pl ini i verbis coliigiiur. Ait enim Plinius eain a 
Mose et Jambre reperlam esse ; .iEj/ypiiorum magog 
qui jussu Pharaouig porienla ediderunl adversus 
Bloysem, perperam confundens cum Moyse. (lerie 
inagicae aries el incauiationcs, semper apud Judaeog 
veiilai fuere. Gselerum magos in comiiam secuin 
babebant impcraiores Roinani, exemplo Alexandri • 
Magni et regum Persicorum. Sic M . Aiuoninus, in 
expeditione ilia Gernianica babuit secum Arnupbiin 
magum iEgyplium, ut scribit Dio. Valeriamis quo-
que imperaior magos in exercilu circumduxit, 
<|iioruni anlibies eial Macrianus, lesie bic Dio-
nysio. 

(16) Καϊ μόνον εμπνέοντες. Insvfflanles verti, 
qua voce usus esi Prudenlius in agone Romani. 
Solebant eniin Clirisliani daBinonas eoruinque prae-
t»ligias, lempla, simulacra exsufilare, aboininari se 
banc spurciiieui eo indicio declaranies. i)e boc 
more mulla jam pridem noiavit Brissonius iu Com-
Vicniario adt i l . Cod-Tbeod. De feriit, ei posi i l -
liim Hcraldus in nolis ad Minuciuin Eelicem. Quo 
x-elcrendiirn piuo iotum Diuuysii apud Eusebium in 
hbro sexio, capiie 41, de Quinla muliereCbrisiiana, 
«jiiain pagani nd lemplum idolorum traxcranl, άπο-
βτρεφομένην δε κα\ βοελυττομένην, eic. 

i ρούς κα\ οσίους άνδρας κτί,ννυσθαι καί διώκεσΟ^ι 
κελεύων, ώς αντιπάλους καί κωλυτάς τών παμμιάρων 
κα\ βδελυκτών έπαοιδών υπάρχοντας· κα\ γάρ είσι καί 
ήσαν Ικανοί παρόντες κα\ δρώμενοι, κα\ μόνον εμπνέ
οντες (16) κα\ φΟεγγόμενοι, διάσκεδάσαι τάς τών άλι-
τηρίων δαιμόνων έπιβουλάς· τελετάς δέ άνάγνου; 
και μαγγανεία; έξαγίστους κα\ Ιερουργίας άκαλλιε-
ρήτους έπιτελείν υποτιθέμενος, παίοας αθλίους άπο-
σφάττειν, κα\ τέκνα δυστήνων πατέρων καταθύειν, 
καί σπλάγχνα νεογενή διαιρείν, καί τά τοϋ βεοϋ 6wi-
κόπτειν καί καταχορδεύειν πλάσματα, ώς έκ τούτων 
εύδαιμονήσοντα (17). ι Καί τούτοις επιφέρει λέ
γων · « Καλά γούν αύτοίς Μακριανδς (18) τής έλπι-
ζομένης βασιλείας προσήνεγκε χαριστήρια' δς πρό
τερον μέν έπί τών καθόλου λόγων (19) λεγόμενος 

* εΐναι βασιλέως, ούδεν εύλογον ουδέ καθολικδν (20) 

(17) Vulg. εύδάιμονήσαντας. Quatuor noslri co-
dices,Mazarinus ei Mediopeus cmn Fukcliano el Savi-
liano, scriplum ΙιβυβηΙεύδαιμονήσοντας, reclius, dum<« 
modo in singtilari numero scribas εύδαιμονήσοντα. 
De solo enim Valeriano hic loquiiur Dionysius. 

(18) ΚαΛάγονναύτοΐςΜακριανός. Subaiidiendum 
63t τοίς δαίμοσι, non auieni τοίς βασιλεϋσι, ut ριι-
lavit Gbristopborsonus. Be solo eniin Valeriauo 
bic sermo esl, ul jam dixi. Addc quod perii omnis 
sensns bnjus loci , si hilerpretaiio Chrislopborsoni 
retinealnr. ln nostra aulem versione sensus cst 
apertissimus. Macrianu$t inquil , cum ex dcrmonum 
prcedictiombm alque prasagii* ad spem imperii per-
venisset, hanc graliam ipsis relulit, ul Valerianum 
in Chrisiianos armaret. Porro in codicibus nosiris 

.Mazar., Medic. el Fukeliano scribilur Μακριανός, 
reclins. Ita enim bunc tyrannum appellanl Historicc 
Augusise scriplores ei niirnmi veietes. Sed ei in 
anliquissimo codice Vaiicano, queiii roganie me 
consuluil dociissimus vir Lncas Holslcni;is,boriptum 
est Μακριανός, lum in boc loco, luurin capiie 23. 

(19) Έπϊ τών χαθόΛον Λόγων. Ila Graici voca-
banl quos Laiini dicuni raiionales seu procuraiores 
sumniaB rei, ut jam pridem nolavi ad excerpla Con-
sianlini Porpbyrogenncii ex Dione Gocceiano, 
p. 112. Qua? quidem Idc repciere nihil allinel. Ad-
demus dunlaxal insignem lociun Porpbyrii in Vita 
Plotini, qui a dociissimo itiierprele nou est intel-
leclus. Loqucns enini Porpbyrius de Tbaumasio 
qtiodam, sic ait : ώστε καί θαυμασίου τινδς τούνομα 
έπεισελθόντος, τούς καθόλου λόγους πράττοντος. ΡΟΓΓΟ 
ciijusnam imperaloris prorurator fuerii Macrianus, 
incerium esl. Gave enim exislimes eum Valeriani 
procuralorcin fuisse. 

(20) Ουδέν χαΟοΧιχόν. Lndit Dionysius in no» 
mine caiholici, quo el ralionalis ofticiiiin el Gbri-
sliana religio designaiur. Unde Oplaius in libro u 
calbolicam fidem ex eo diciam essti asseril, qnod sil 
raiionalis : Ubi ergo erit proprielas catholici nominis, 
cum inde dicta sit ealholica, quod sit rationalis ei 
ubique diffusa? Quanquam caiholicam rcligioiiein 
ob id dici quod ralionalis sit, nou facile rnibi per-
suadeo. Neque enim καθολικός simpliciter el absor 
lule rationalem signilical, nisi subaudialur λογο
θέτης. Cajlerum caiholica cognomenquando priinuin 
adbujserit Ecclegia? Dei, difficile esi dicere. In epi-
sioJa quidem Smyrnscorum de martyrioB. Polycarpi, 
monlio fii Ecclesi* calholicae. llem in Acfupassio-
nis Pionii mariyris, qui passus esl principalu Dccti 
Augusii. TumPolemo,Christianu$, inquii, es ? liespon-
dii Pionius : Sum profecio. Cujus, inquit Polemo, 
es Ecclesiw? Rcspondil Pioniui: Calholicee; nulla 
enim etl otia apud Chrislum. Apparol igitur boc 
cognomen Ecclesiai indilum esse circa primam apo^ 
stoloruui successionem, cum hxreses muliis iu lu-» 
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έφρίνησεν, άλλ' ύποπέπτωκεν άρ5 προφητική τή Α propbelicae subjacuit, quae sic habet : Vae bis qui 
λεγούση· ϋύαί τοις προφητεύουσιν άπδ καρδίας αυ
τών, καί τδ καθόλου μή βλέπουσιν (21). Ού γάρ 
συνήκε τήν καθόλου πρόνοιαν, ουδέ τ))ν κρίσιν ύπεί-
δετο τού πρδ πάντων κα\ διά πάντων καί έπι πασι. Διδ 
κα\ τής μέν καθολικής αυτού Εκκλησίας γέγονε πολέ
μιος, ήλλοτρίωσε δέ καί^άπεξένωσεν έαυτδν τού ελέους 
τοϋ θεού, καί ώς πο^ωτάτω τής εαυτού σωτηρίας (22) 
έφυγάδευσεν, έν τούτω τδ Γδιον έπαληθεύων δνο
μα (23). ι Κα\ πάλιν μεθ' Ετερα φησιν · « Ό μέν 
γάρ Ούαλεριανδς είς ταύτα ύπδ τούτου προαχθείς, είς 
ύβρεις καί όνειδισμούς εκδοθείς κατά τδ prfilv πρδς 
Ήσαΐαν · Καί ούτοι έξελέςαντο τάς οδούς αυτών καί 
τά βδελύγματα αυτών, ά ή ψυχή αυτών ηθέλησε* καί 
έγώ έκλέξομαι τά έμπαίγματα αυτών, καί τάς άμαρ-

prophetant ex corde suo, nec prae oculis babcni 
bonum publicum. Nam neque providenliam universa 
moderanlem inlellexit, nec animo repulavit judi-
cium illius qui anle omnia et in omnibus et supcr 
omnia est Dei. Quocirca boslis quidem ftiit calbo-
licre Dei Eccle3iae, alicnum auteni se et exlorrein a 
misericordia Dei pra?stilit, et quani longissime a 
sua se snlute relegavit, in boc eiprimens aiqne 
exbibens vorilaiem nominis sui. ι Et paulo post : 
< Nam Valerianus qnidem, qui ad hujusmodi faci-
nora a Macriano iiupulsus fuerat, conlumeliis et 
opprobriis fuil exposilus ac dediius, juxla id quo.d 
dixil Dominus ad Isaiam u : Et ipsi elegerunl vias 
suas, el abominaiiones suas quas concupivil anima 

τίας ανταποδώσω αύτοίς. Ούτος δέ τή βασιλεία παρά Β eorum. E l ego eligani ludibria eorum, et pcccaia 
τήν άξίαν έπιμανείς (24), καί τδν βασίλειον ύποδύναι 
κόσμον αδυνατών άναπήρω τφ σώματι (25), τούς δύο 
παίδα; τάς πατρώας άναδεξαμένους αμαρτίας προ-
εστήσατο. Εναργής γάρ έπί τούτων ή πρό^ησις 
ήν είπεν ό θεός · Άποδιδούς αμαρτίας πατέρων έπί 
τέκνα έως τρίτης καί τετάρτης γενεάς τοίς μισοϋσί 
με. Τάς γάρ ιδίας πονηράς επιθυμίας ών ήτύχει (26), 
ταίς τών υίων κεφαλαίς επιβολών, είς εκείνους τήν 
εαυτού Χακίαν καί τδ πρδς τδν θεδν μίσος έξωμόρ-
ξατο. ι Και περί μέν τοϋ Ούαλεριανοϋ τοσαΰτα δ 
Διονύσιος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. ( 

Περϊ τών τότε Αιοννσίο) καϊ τοις κατ1 Αϊγυπτον 
συμβάντων (Nic. / / . Ε . νι, 10). 

Περί δέ τοΰ κατ' αύτδν διωγμοΰ σφοδρότατα πνεύ-

u Isa. L X V I . w E x o d . χχ. 

ris exorlae, veram Ghristi fidem et apostolorum 
iraditionem subvcriere conarenuir. Tunc enhn nl 
vcra ei gciiuina Ghristi Ecclesia ab adullerinis 
liarolicnnun coetibus dislinguereiur, calbolicae 
cogiiomen soli oribodoxorurn Ecdcsiae atlribuium 
csi. 

(21) Οϋαϊ τοις προφητεύουσιν άπδ καρδίας 
αυτών, καϊ τό καθόλου μη βλέπουσιν. Ilic locus 
evsial ίιι Ezecbielis cap. χιίι. Qiiem qnidein l l icio-
nymus iia inlerpreialur: V<e his qui propheiant ex 
corde suo, el omnino non vident. Dionysius vcro 
«osier τδ καθόλου exponit τήν καθόλου πρόνοιαν, 
\erba scilicet prophelJC, seu potius L X X iiilerprcluui, 
ad argumentiim sinim accommodaiis. 

(22) Ώς ποββωτάτω τής έαυτοΰ σωτηρίας. Εκ
κλησίας Rob. Stcphanns, quicuni scripluram codicis 
R«'gii pene ubique sequi soleat, boc lanien loco 
depravaiam codicis Medicsei leciionem sequi ma-
luii. S«*d procul dubio scribcndmn esl τής εαυ
τού σωτηρίας, ιιι praHer codicem Reglum pru^reruut 
codices Maz., Fuk. el Savilianus. l ia etiam legil 
Clirislopborsonus. 

(23) Τό Ιδιον έπαληθεύων δνομα. Alludil Oio-
nysius ad nomen Macriani. Nain μακράν idem e&t 
quod ποδόωτάτω. 

(24) Ούτος δέ τή βασιλεία παρά τήν άξίαν 
έπιμανείς. Pessime hunc locum verlii Chrislo-
pborsotms, qui haec de Valeriano dici pulavii, cuni 
de Macriano aperiissime dicanlur. Pracessii eium, 
δ μέν γάρ Ούαλεριανός, elc.; sequitiir deinde, Ού
τος δέ, c{.<·., quibus parlicuus satis declaraiur de 
duobus scrmoiiein iieri. Addc quod de Valcriano 

retribuam 2 5 7 ' P S I S - Macrianus vero imperandi 
cupidilaic flagrans tamelsi iniperio indignus, ctmi 
regium cullum induere non posset ipse corpore de-
bilis, duos filios paterna ίιι se translaluros crimina 
imperio prafecit. Etenim evidenlissime in bis im-
pleta est prsedictio Dei diceulis M : Ego sum qui ul-
ciscor peccala parenlum in liberis, ad leniara usquc 
ei quartar» progeniem eorum qui oderunl me. Pra-
vis enim cupiditalibus suis, quibus ipse frui non po-
lueraiin GHorum capila iraiislalis, improbilateni 
suam el odium divini Numinis in eos pariler irans-
fudil. ι Ac de Valeriano quidem baec Dionysius 
scribit. 

CAPUT XI . 
De hii quce Dionysius et Christiani qui in JEgypio 

erant, pertulere. 
De perseculionis autcm illius acerbilate, qux et 

dici non potcst, eum imperio quod tantopere ron-
cupiscebal, indignum fuisse. Quippe Valeriauns 
eral \ l r nobilissimus el princeps civitalis; et au-
tequam imperarct, omuiiim conseusu imperio d i -
gnissimus babcbalur, ιιι bislorici traduiu. At Gbri-
slopborsoni prava versio Barouium eiiam in etro-
rcni iiuiuxil. 

(25) "Αναπι\ρφ τφ σώματι. Cerle Joar.nes Z i -
naras in Annalibux Macriamim claudum fuisse 
scribil, quem in bisloria iriorum lemporum con-
sulere, baudquaquam inulilc iueril. Solus enim c \ 
iis qui ad uos pcrveneruni scriploribus, Macriaui 
et filiorun) ejus res gcslas accurale cominciiiu-

1 ravii. 
(26) rQv ήτύχει. Sic babet codex Regius quein 

fere ubique secmus esl Slepbauus. Ιιι reliquis Maz., 
Med. et Fukeiiaiia legilur ών ηύτύχει, reclitis ni 
fallor. Revera enim Macrianus ld quod lanioper** 
concupieral, adeplus est, inipcrium videlicei. Sed 
ciini ipse gcslandis imperii insignibus, ob corporis 
debiliuiem ,parum esset idoneus, lilios SIIOS ad 
imperium evexit. Merito igilur de illo dicit Dio-
jiysius, δτι ηύτύχησε τών ίδιων επιθυμιών, id esi, 
compot fuit votorum suorum. Caeterum posl b«c 
Dionysii verba dc Macriano, sequebalur conliuun 
locus illc qui legilur in capile 23 bujus libri, εκείνος 
αένούν τών πρδ αύτοΰ βασιλέων, eic. Ulerque eniin 
locus descripius esl ex epislola Dionysii ad Her-
mamnionom, scripla anno tx principaius Gallieni. 
Quibus addeudii8 ac prseponendus est aller locus 
ex cadem cpisiola, qui referlur in cap. 1 bujus 
libri. Alqtic ila concinnalis ac rcjuncli* inler & 
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qunnla ipse una cum aliis ob veri Pei cultom perlu- Α 
l c r i l , docent ejnsdem Dionysii verba, quibus Ger-
mano cuidatn illius leniporis episcopo, qui calum-
niari ipsum eonabatur, respondet in hunc modum: 
ι Equidem vereor, ne in demenliam ac stuporem 
lapsus esse videar, dum referre cogor admirabilem 
erga nos Dei providenliam ac dispensationem. Sed 
quouiam arcanum quidcm regis occuhare, u l aii 
Scriptura M , laudanduni est, Dei autem opera pra> 
dicare gloriosum ; adverstis Germain impctum co-
nuniis deceriabo. Veui ad jEmilianum non solus, 
sod comitanlibtis me Maximo compresbytero , et 
Fausto, Eusebio ac Cbrereinone, diaconis. Quidani 
eiiain e\ fralribus Komanis, qtii tum aderant, no-
biscum ingressus est. Porro iEmilianus nnn dixil ^ 
inilri prima fronte : Ne convenlus agas. Id enim illi 
supervacuum erat ac postremum, ad id quod pri-
inum ac prxcipuum est recurrenli. Quippe baud-
quaquam curabai ne alios congregarem , sed id 
agebal ne ipsi Glirisliani essemus. Et ab eo cullu 
desistere me jubobat, rattis scilicet si ego ab eo 
culiu descivissem, caeieros exemplum mcum secu-
tiiros. Respondi non improbabililer nec longe ar-
cessita responsione : c Obedire oportet Deo magis 
quam bominibus". > Sed palam et aperte contesla-
tus sum, me illum qui solus esl Deus, neque alium 
nlliim praeter bunc adorare; nec a proposilodisces-
surum me esse, nec 258 commissurum unquani 
iu Ghrislianus csse desinerem. Post Iiscc abire nos ^ 
jussit in vicum quemdam soliludini proximum, cui 
nomcn est Ccpbro. Sed verba ipsa quae ab utroque 
nosirum dicla suril, sicut aciis publicis inserla le-
gunlur, accipile : Inductis Dionysio, Fausto, Ma-
ximo, Marcello et Cbseremone, ^Emilianus prefecius 
dixit : Non soltim scripto, sed etiam viva voce νο*· 

" T o b . x n . " A e t . v. 
omnihus fragmentis, pene inlogram Dionysii ad 
Hrrmammonem epislolam babiiuri sumus. 

(27) *Ac αρός Γερμανίν. Quod sequitur insigne 
fragmeiuinn ex episiola seti polius libro Dionysii 
ddversns Cermanum episcopum, juiigendnm esl cum 
aliero ejnsdcm libri fragmcnlo quod babes in lib, 
\ i t cap. 40. 

(28) ΕΙς άρροσύνην δέ κινδυνεύω* Eadein ex-
cusaiione uliiur Paulus aposlolus in Episl. II ad 
Gorinibios, cnp. χι, cuin se ipse laudaiurus essel, 
nbi vide qurc uotai Joaniies Ghrysoslomus. Ad etim 
igitur Pauli locum alludil Dionysius. 

(29) Ούκ άπεοικότως. Maliiu sr.ribere ούκ άπει-
κότως. Mox verba illa πειθαρχειν δεί θεφ μάλλον ή 
άνθρώποις delenda esse mibi videnlur.' Leguntur 
f|iiidem bxc verbaincap. ν Actuum apostolorum. Scd 
nibil faciunt ad buuc locuni. Nisi malis legere, nt 
est in codire Reg., άπεκρινάμην δε ούκ άπεοικό-
τως , ουδέ μακράν τοΰ,'Πειθαρχεΐν, etc. ld est, re-
tponsum dedi quod non longe abett ab illo aposio-
Uco. 

(50) ψΩς νπεμνημαζίσθη. Male Chrtstopbor-
sonus hiinc locum ila verlh, sicui α quibiudiim in 
commeniario* relata $uni. Υπομνήματα Gra?ci vo-
cant qtise Lalini Acta, Μ observaviiuus ad librmii 
ϊ % ubi de Actis Pilai i , 0«>i hxc Acta conficiebant, 
dicebanlur a Grpccis ύπομνηματογράφοι. Latini eos 
ab Acti* vocabant, ui legiiur iu INoiiiia iinperii 
Roroaui, llypomnematograpbi urbis A!exaiidriua3 
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ι σαντο;, οΤα αύν έτίροις δ αύτδς διά τήν είς τδν τών 
δλων θεδν εύσεβειαν υπέστη, δηλώσουσι αί αυτού 
φωνα\ άς πρδς Γερμανδν (27) τών κατ' αύτδν έπισκο*-
πων κακώς άγορεύειν αύτδν πειρώμενον άποτεινόμδ-
νος, τούτον παρατίθεται τδν τρδπον · ι Είς άφροσύ-
νην δέ κινδυνεύω (28) πολλήν κα\ άναισΟησίαν δν
τως έμπεσείν, είς ανάγκην συμβιβαζόμενος τού 
διηγεϊσθαι την θαυμαστήν περ\ ημάς οίκονομίαν τού 
θεού. %AXV έπεί μυστήριον φησι βασιλέως κρύψαι 
καλδν, τά δέ έργα τον θεού άνακηρύττειν ένδοξον, 
δμόσε χωρήσω τή Γερμανού βία. ΤΗκον πρδς Αίμι-
λιανδν ού μόνος · ήκολούθησαν δέ μοι συμπρεσβύτε-
ρός τε μου Μάξιμος, κα\ διάκονοι, Φαύστος κα\ Εύ-
σέβιος καί Χαιρήμων. Καί τις τών άπδ 'Ρώμης 
παρόντων αδελφών ήμιν συνεισήλθεν. Αίμιλιανδς δέ 
ούκ ε!πέ μοι προηγουμένως, μή σύναγε. Περιττδν γάρ 
τοΰτο ήν αύτώ κα\ τδ τελευταϊον έπ\ τδ πρώτον άνα-
τρέχοντι. Ού γάρ περί τοΰ μή συνάγειν έτερους δ λό
γος ήν αύτφ, άλλά περ\ τοΰ μηδ' αυτούς ήμας είναι 
Χριστιανούς* κα\ τούτου προσέταττε πεπαΰσθαι, εί 
μεταβαλοίμην έγωγε, κα\ τούς άλλους έψεσθαί μοι 
νομίζων. Άπεκρινάμην δέ ούκ άπεοικότως (29), ουδέ 
μακράν Πειθαρχεΐν δει θεφ μάλλον ή άνθρώποις. 
'Αλλ' άντικρυς διεμαρτυράμην, δτι τδν θεδν τδν δντα 
μόνον, κα\ ούδένα έτερον σέβων ούδ' άν μετ/χτεθεί-
μην, ουδέ παυσαίμην ποτέ Χριστιανδς ών. Έ π \ 
τούτοις έκέλευσεν ήμας άπελθεΐν είς κώμην πλησίον 
τής έρημου καλούμε νην Κεφρώ. Αυτών δέ έπακού-
σατε τών ύπ' αμφοτέρων λεχθέντων ώς ύπεμνημα-
τίσθη (50). Είσαχθέντων Διονυσίου (51) κα\ Φαύστου 
κα\ Μαξίμου κα\ Μαρκέλλου κα\ Χαιρήμονος, Αίμι-
λιανδς διέπων τήν ήγεμονίαν ε ιπε · καί άγραφως 
ύμΤν διελέχθην περ\ τής φιλανθρωπίας τών κυρίων 
ημών ή περ\ υμάς κέχρηνται. Δεδώκασι γάρ έξου-
σίαν ύμίν σωτηρίας εί βούλοισθε (52) έπ\ τδ κατά 
φύαιν τρέπεσθαι, κα\ θεούς τούς σώζοντας αυτών 

mentio Γα in lege iillima codice Tboodosiano De 
decurionibut. Ejus ofljcium describit Pbilo in Flac-
cum, ubi de Larnpone quodam loqnens, qui erai 
bypomnemalograpbus prefeclorum yEgyptii: προσ-
εστώς γάρ ήγεμόσιν οπότε ύπεμνηματίζ§το, τάς δί-
κας είσάγων ώς έχων τάξιν, είτα τά μέν άπήλει-
φεν, ή παρήει εκών, τά δ' ού λεχθέντα προσενέ^ 
ταττεν. Hoc bypomncinalograplii olliciuiti gessil 
olim Alexandriu; Lucianus, ut ipse lcstalur in 
Apologia pro iit qui salarium accipinnl, his ver-
bis : Έ γ ω γ ' ούν, εί σκέψαιο, δόξαιμ' άν σοι ού τδ 
σαικρότατον τής Αίγυπτίας ταύτης αρχής έγκεχειρί-
σθαι, τάς δίκας είσάγειν, κα\ τάξιν αύταίς την 
προσήκουσαν έπιτιθέναι, καί τών πραττομένων κα\ 
λεγομένων άπαξαπάντων υπομνήματα γράφε-
σθαι, elc. Addii otiam Lucianus, bypomneuiaio-
graplium salarium amplissimtim e iisco babuiese, 
ei peracto recle officio, proviuciam rcgendam ac-
cepisse. 

(31) Είσαχθέντων Αιονυσίου. Ha»c erat formula 
acioruni pubticoruin, ut docet Amm. Marcellinus 
in lib. xxi! bis verbis : Et acta super ep gesta, non 
siiie magno legebantur horrore, cum id voluminis 
publici coniineret exordium. Consnlatu Tauri el 
Florenlii, inducto tub prwconibu* Tauro. Ad qiiem 
locum vidc qupe olim notavimus. 

(52) Ei βούΛοισθε. In tribus exemplaribus Maz,, 
Med. ei Fuk. legiiur εί βούλεσθς, 
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τήν βασιλε ίαν προσκυνειν, έπιλαθέσθαι τε τών παρά 
φύσιν. Τί ούν φατε πρδς ταύτα; Ουδέ γάρ αχά
ριστους υμάς έσεσθαι περί τήν φιλανθρωπίαν αυτών 
προσδοκώ , έπειδήπερ έπ\ τά βελτίω υμάς προτρέ
πονται. Διονύσιος άπεκρίνατο* Ού πάντες πάντας 
προσκυνοΰσι θεούς, άλλ* έκαστοί τινας, ούς νομί-
ζουσιν. Η μ ε ί ς τοίνυν τδν Ινα θεδν κα\ Δημιουργδν 
τών απάντων, τδν κα\ τήν βασιλείαν εγχειρήσαντα 
τοις θεοφιλεστάτοις Ούαλεριανφ κα\ Γαλλιηνψ σε-
βαστοίς, τούτον κα\ σέβομεν καί προσκυνούμεν, κα\ 
τυύτω διηνεκώς υπέρ τής βασιλείας αυτών δπως ασά
λευτος διαμένη, προσευχδμεθα. Αίμιλιανδςδιέπων τήν 
ήγεμονίαν, αύτοίς είπε· Τίς γάρ υμάς κωλύει καί 
τούτον ειπε ρ έστ\ θεδς, μετά τών κατά φύσιν θεών 
προσκυνεϊν; θεούς γάρ σέβειν έκελεύσθητε, κα\ θεούς 
ούς πάντες Γσασι. Διονύσιος άπεκρίνατο· Ημείς ού-
δένα έτερον προσκυνούμεν. Αιμιλιανός διέπων τήν 
ήγεμονίαν, αύτοϊς είπεν · Όρώ υμάς δμοΰ καί αχά
ριστους δντας καί αναίσθητους τής πραότητος τών 
σεβαστών (55) ημών. Διδπερ ούκ Ισεσθε έν τή πό
λει ταύτη. Άλλά άποσταλήσεσ^ε είς τά μέρη τής 
Λιβύης, κα\ έν τόπω λεγομένω Κεφρώ · τοΰτον γάρ 
τδν τόπον έξελεξάμην έκ τής κελεύσεως τών σεβα
στών ημών. Ουδαμώς δέ έξέσται ούτε ύμίν ούτε άλ
λοις τισ\ν, ή συνόδους ποιείσθαι, ή είς τά καλούμενα 
κοιμητήρια (54) είσιέναι. Εί δέ τις φανείη μή γενό
μενος είς τδν τόπον τοΰτον δν έκέλευσα, ή έν συνα
γωγή τινι εύρεθείη, έαυτψ τδν κίνδυνον έπαρτήσει. 
Ού γάρ έπιλειψει ή δέουσα έπιστρέφεια. Άπόστητε 
ούν δπου έκελεύσθητε. — Καί νοσοΰντα δέ με κατήπει-
ξεν, ουδέ μιάς ύπέρθεσιν δούς ημέρας. Ποίαν ούν 
έτι (55) τοΰ συνάγειν ή μή συνάγειν είχον σχολήν; > 
Είτα μεθ' έτερα φησιν c Άλλ' ουδέ τής αισθητής 
ημείς μετά τοΰ Κυρίου συναγωγής άπέστημεν. Άλλά 
τους μέν έν τή πόλει σπουδαιότερον συνεκρότουν ώς 
συνών,άπών μέν τφ σώματι, ώς είπείν (56), παρών 
δέ τψ πνεύματι. Έν δέ τή Κεφροί, και πολλή συνεπ-
βδήμησεν ήμίν εκκλησία, τών μέν άπδ τής πόλεως 
αδελφών επομένων, τών δέ συνόν#ων άπ' Αιγύπτου. 
Κάκεϊ θύραν ήμίν δ θεδς άνέφξε τοΰ λόγου. Κα\ τδ 
μέν πρώτον έδιώχθημεν, έλιθοβολήθημεν, ύστερον δέ 
τίνες ούκ ολίγοι τών εθνών τά είδωλα καταλιπόντες, 
επέστρεψαν έπί τδν θεόν. Ού πρότερον γάρ παραδε-
ξσμένοις αύτοίς, τότε πρώτον δι' ημών ό λόγος έπ-
εσπάρη. Κα\ ώσπερ τούτου ένεκεν άπαγαγών ημάς 
πρδς αυτούς ό θεδς, έπε\ τήν διακονίαν ταύτην 
έπληρώσαμεν, πάλιν άπαγήοχεν. Ό γάρ Αίμιλιανδς 

(33) Πραότητος τών σεβαστών. Cocld. Med. c i 
Maz. addiuu ημών, quibus consetilil codex Fuk. 

(^), Κοιμητήρια. Lalini areas vocabnnl, ila 
Tcrlullianus in libro ad Scapidam, et in Gestis 
purgaiionis Cieciliani: Nam cioes in area marty-
nm (uerunt inclusi. E l in Gestit purgaiionis Fe-
bcis : Tollat aliquis de vesiris in aream, ubi ora-
Hones {acitU. 

(35) Ποίαν ούν έτι. Accusabatur scilicel Dio-
nysius a Germano, quod convenlus frairum non 
babuissei anle exoriam persecuiionem, sed ftiga 
sulini δ Ι | Φ ppospexisset. Quolies euim ingrucbat 
perseciiim, soFebmt prius episcopi populutu con-
Krvgare, ui cum ad relineudam Gbrisli fidum ex-

biscum dtsserui de bumaniiaie prmcipum nosiro-
rnm, qua ill i erga vos uiuntiir. Vobis enim polesia-
lem fecerunt salmis vesirae reiinendaB, dummodo 
ad id quod naturse consenianeum est ferri, deosque 
imperii illoruni cuslodes adorare, et eorum quae na-
turae ipsi repugnanl oblivisci velletis. Quid ergo ad 
baec dicitis ? Neque enim vos ingrato aniroo fore 
spero adversus eorum clementiam, quippe cum ad 
meliora vos traducere conenlur. Dionysius respon-
d i i : Non omnes ab omnibus coluntur dii , sed eos 
singuli colunt quos arbilrantur deos. Nos quideni 
uiium Deuro omnium rerura opificem, qui Yale-
riano et Gallieno sacratissimis Augusiis imperium 
iradidit, colimus et adoramus. Huic coulinuas preces 
oflerinius pro imperio illorum, ut siabile et incon-
cussum permaneal. J£milianus prafectua iierum di -
x i l : Quis vero vos prohibet, quominus et honc, si 
quidem Deus esi, cum iis qui nalura dii sunt ad-
orelis? Deos enim colere jussi esiis, eosque quos 
cuncli norunl deos. Dionysius respondil: Nos nul-
lum alium adoramus. «dSmilianus prxfeclus d i x i l ; 
Video vos ingralos esse simul ac stupidos, qui cle-
mentiam Augusiorura roinime sentiatis, Qtiamob-
rem non manebitis in bac urbe, sed miliemini ία 
paries Libyae ad locum qui dicitur Gephro. Hunc 
enim locum jussu Augustorum nosirorum elegi. 
Nullatemis autem licebil vobis nec quibuscunque 
aliis, convenlus agere, aul ea quae vocaniur coeme-
leria adire. Quod si quig ad eum quera jussi locum 
minime prolectus deprebendetur, aut in conveniu 
aliquo fuerit invenlus, is sibi ipse pertculum arces-
sel. Non enim deerit congrua animadversio. Absce-
dile igitur quo jussi esiis. —Slatimque me tametsi 
aegroiantem proficisci compulil, ne diei quidcm 
unius diiaiione concessa. Quowodo igitur con-
venius agere aul non agere vacuum mibi dein-
ceps fuii ? ι Paucis deindc interjeclis, addit : 
259 4 Sed nequea corporali conventu, Domino ju-
vanle, abfuimus. Vcrum eos qui in urbe erant, pe-
rinde ac si adessem, majore studiocongregavi in ec-
clesiain; absensquidem corpore, ut jam dixi , aniino 
aulem praosens. Apud Gephro vero nobiscum magna 
fidclium adfuit multiludo, panim eorum qui ab 
urbe nos secuti fuerant, parlim aliorum qui ex re-
liqua iEgypto confluebanl. Ibi quoque januam nobis 
palefecit Deus ad praedicationem verbi sui. E l ini-
tio quidem persecutionem passi ei lapidibus impe-

bortarentur. Deinde infanles et calecbumenos 
baptizabaut, ne siue baplismo ex hac viia migra-
reni ; el Eiicbarisliam Udelibus dividebant, cum 
iiiceriuin essel quandiu duraiura essel perseculio. 
Qnem iuorein docuit uos faclum Dorolbei cujus-
dam Thessalonicensis episcopi, lemporibus Ju -
slini, quod referlur in suggeslione Germani, Fe-
licis ct Oioscori, missa ad Horuaisdam PP . auuo 
Cbrisii 519. 

(56) ΆΛωτ μέν τφ σώματι ,ώς εΐαεΐν. Sic ίη 
codd. Maz. el Med. scribttur. Vulg. είπον. Ιιι Fuk. 
el Savil, scriptum inveni ώς ειπεν δ Απόστολος. 
Gcrio allndil l)ionysiu5 ad locum Apostoli in priore 
ad Goriulb. cap. v. 
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l i l i sumus. Posimodum vero nonpauci ex gemilibus, Α είς τραχυτέρους μέν, ώς έόόκει, και Λιβυκωτέρους 
relictis simulacris, ad Deum conversi sunt. Tnnc 
enim primum apud illos verbi divini per nos sparsa 
suntsemina, cum illud anlea non suscepissent. 
Ac prorsus quasi Deus ejus rei causa nos ad illos 
perduxissel, postquam illtid ministerium implevi-
mus, Uerum nos alio traiistulil. Eienim ^Einilianus 
in asperiora qua?dam loca, el ut credcbat magis 
Libyca, nos Iransportare consliluit. Et cunctis 
undecunque ad Mareoticam praifeciuramconfluere 
jussis, vicos per regionem illam dispersos singulis 
assignavit: nos veromagis ad viam publicam, u lpr i -
mi comprebenderemur, collocavit. ld enim praecipue 
agebat ac rr.oliebatur, ut quandocunque voluisset, 
omnes nullo negotio capi possemus. Ego vero cum 

ημάς μεταστήσαι·τόπους έβουλήθη · και τους παντα-
χόσε είς τδν Μαρεώτην έκέλευσε συ^εϊν , κώμα; 
έκάστοις τών κατά χώραν άφορίσας, ήμας δε μάλ
λον έν δδφ και πρώτους καταληφθησομένους έταξεν. 
'Ωκονόμει γάρ δηλονότι καί παρεσκεύαζεν, Γνα οπό
ταν βουληθείη συλλαβεϊν, πάντας ευάλωτους εχοι. 
Έγώ δέ δτε μέν είς Κεφρών κεκελεύσμην άπελθείν, 
κα\ τδν τόπον ήγνόουν δποι ποτέ ούτος έστιν, ουδέ 
τδ δνομα σχεδδν πρότερον άκηκοώς * κα\ όμως εύθύ-
μως καί άταράχως άπήειν. Έπε ι δέ μετασκηνώσειν 
είς τά Κολλουθίωνος (57) άπηγγέλη μοι, Γσασιν οΕ 
παρόντες δπως διετέθην · ενταύθα γάρ έμαυτοϋ κατ
ηγορήσω. Τδ μέν πρώτον ήχΟέσθην καί λίαν έχα-
λέπηνα* κα\ γάρ εί γνωριμώτεροι κα\ συνηθέστεροι 

Cepbro primum abire jussus sum, lamelsi ubinam R έτύγχανον ήμΐν οί τόποι, άλλ' έρημον μέν αδελφών 
locus ille silus essel, ignorabam, quippe qui ne no-
men quidera illius aniea fere audivissem ; nibilo-
ininus alacri constauliqiie animo perrexi. Postea-
quam vero mihi renunlialum est ut ad GoNuihio-
iiis regionem migrarem, norunt ii qui tum praesen-
les aderanl quomodo aflectus animo fuerim. Hic 
enim memetipsum accusabo. Principio quidem aegre 
admodum ac moleste luli . Eisi eniin regio illa no-
tior nobis magisque familiaris erat quam Cephro, 
tamen fratribus ac probis viris vacuus esse locus 
dicebalur, et vialornm turbis lalronumque incur-
sionibus obnoxius. Sed mullum mihi consolationis 
aittilil, quod fralrcs me admonuerunt, Iocuni Ulum 

καί σπουδαίων ανθρώπων έφασκον είναι τδ χωρίον, 
ταϊς δέ τών δδοιπορούντων ένοχλήσεσι κα\ ληστών 
καταδρομαΓς έγκείμενον (38). "Ετυχον δέ παραθυ-
μίας, ύπομνησάντων με τών αδελφών, δτι γειτνια 
μάλλον τή πόλει. Καί ή μέν Κεφρών πολλήν ήμίν 
ήγεν αδελφών τών άπ' Αίγύπτου τήν έπιμιξίαν ώς 
πλατύτερον έκκλησιάζειν δύνασθαι · έκει δέ πλη-
σιαίτερον ούσης τής πόλεως, συνέχεστερον τής τών 
δντως αγαπητών κα\ οίκειοτάτων καί φιλτάτων 
δψεως άπολαύσομεν. 'Αφίξονται γάρ κα\ άναπαύ-
σονται, κα\ ώς έν προαστείοις πο^ωτέρω κειμέ-
νοις, κατά μέρος Ισονται συναγωγαί (59). Και 
ούτως έγένετο. ι Και μεθ' έτερα, περ\ τών 

a civilaie propius abcsse. haque quamvis Cephro συμβεβηκότων αύτφ αύθις ταύτα γράφει· « Πολ-
maximam nobis mullUudinem frairum ex iEgypto 
confluenlium adduxisset, adeo ut laxius jani con-
venius agere possemus : illic tamen ob vicinilalem 
urbis, charissiniorum et coujunclissimorum bomi-
num aspeciu crebrius nos aiebanl esse 2 G 0 frui-

(57) Τά ΚοΧΧουθίωνος. Stipplendum videiiir 
μέρη. Sic supra <iixit Dionysiii.s τά μέρη τής Αι-
βύης. Eral auiein bic locus in Mareotica profeclura. 
Sic eiiaiu τά βουκόλου iracius quidain jEgypii 
diccbaltir, a noiuine scilicet dominorum qui ea 
loca olim possederaul. Apud Nicepboruin Κολου-
θίων hic lorus diciitir ciim siinplici lambda; quani 
scripturain rectiorem pulo. Nam Κολλουθίων nonieii 
est dcflexuin a Coluiho, qui nomen fuil freqitens 
aptid -f^yplios. Cerle ila dicius est poeta quidam 
ceiebris lemporibus Anaslasii, oriur.dus cx Tbe-
baide, ut tesiatur Suidas. Fni i el alier Goluihtis 

λαΤς γε ταις δμολογίαις (40) Γερμανδς σεμνύ
νεται. Πολλά γε ειπείν έχει καθ* εαυτού γενόμενα. 
"Οσας άριθμήσαι δύναται περ\ ημών αποφάσεις, 
δημεύσεις, προγραφάς, υπαρχόντων άρπαγας, αξιω
μάτων αποθέσεις (41), δόξης κοσμικής ολιγωρίας, 

dria, προάστειον dieilur ab Athannsio ίιι libella 
quein obiulil concilio Cbalcedonensi. Sic eiiaiu 
Dapbne, suburbanum Aniiochiaj, Acbyrona Nico-
media», el Seplimum dicilur siibnrbatiiim Constan-
tiuopolis, lioel aliquot passunm millibus abessent 
ab illis civilaiibus. Vide Glossarium Pilhoei in ΛΌ-
vellns Juliani Anlecenoris, voce Proasiium. Porro 
cx boc loco colligitur auate quidem Dionjsii uni-
cam adbuc fuisse Alexandriae enclesiam, in quam 
omues urbis illius iideles oralionis causa conve-
niebant. Poslmodum vero temporibus Athanasii, 
cum plures csseiii ecclesiaa a diversis episcopis 

s< hismaiicus in jEgyplo temponbns niagni Auasla- D AlexandriaB a?dificaiac, cives Alexandrini seorsum 
s i i , cujus crebra Πι rneniio iit ejus Apologia. Enm 
Acoluttium vocal Gregorius Nyssenus iu lib. xi 
contra Eunomium. 

(38) Καταδρομαις έγκείμενον. Scribendum pulo 
έκκείμενον. 

(59) Κατά μέρος... συναγωγαί. Quoiies suburbia 
paulo rentoliora erant ab urbe, ii qui in suburbiis 
iilis niaiiebant, non cogcbaiilur ad majoris ecclusiai 
conveiiiiis accedere, sed iu eo suburbio particu-
lares Hebant convcnttis in aliqua basilica, aui iu 
bwo ad boc agendum idoneo. Id ex hoc Dionysii 
lofo nianifesie colligilur, qaem nec Musciilus nec 
(^lirislopborsoinis iutellexeruiil, sed oinnia miscue-
rniit, adeo ul ex eorum inlerprciaiimie nibil saui 
possis elicere. Porro προάστεια Graeci dicuni nou 
solum suburbia, qius tirbi conjuncia suut, stui cliain 
^cos saiis lougo intervallo ab urbe dissitos. Sic 
Cauopus duodccimo lapide disians ab urbc Aiexfln-

ίιι diversis ecclesiis C(dligebaiiliir, κατά μέρος κα\ 
διηρημένως , ιιΐ loquilur Atbauasius in Apologia 
prinia ad Gonsianliiim, nisi quod iu inajoribns 
lesiis, Pascbe scilicel aul Pcniecosies, non fie-
baut paiiicnlares convenlus, sed universi in majo-
rein ccclesiatn conveniebaul, ut ibidcm leslaiur 
Albuiasius. 

(40) ΠοΛΛαΤς γε ταϊς όμοΧογίαις. H«c et se-
quenlia ironice dicuniur a Diouysio. Qti;t» deiude 
sequiinliir. sic lego et inlerpungo : Πολλά γε είπείν 
έχει καθ 1 εαυτού γενόμενα, οσα άριθμήσαι δύναται 
περί ημών. Certe in velustissimo codice Mazarino, 
posl voc.ein ημών apposiia esl virgula, et anie vo-
cem όσας poniiur subdistinctio. Codex auicm Fuk. 
eniendaiioni nosiiie plane subscribit. 

(41) Αξιωμάτων αποθέσεις. Hinc patct Dio-
nysiiim Alcxaiidrinuiii splendido generc ortiini 
fiiisst*. Nani diguitas ex gcneris nobililau* pracipue 
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επαίνων ηγεμονικών κα\ βουλευτικών (42) καταφρο- Α Uiros. Eos quippe accessuros ibiqne conmioralnros, 
νήσεις, κα\ τών εναντίων απειλών, κά\ καταβοήσεων 
χα\ κινδύνων, καί διωγμών καί πλάνης καί στε-
νοχωρίας, κα\ ποικίλης θλίψεως ύπομονήν; Οία τά 
Ιπ\ Δεκίον καί Σαβίνου (43) συμβάντα μοι, οΤα μέ
χρι νύν Αίμιλιανού. Πού δε Γερμανδς έφάνη; τίς δέ 
κερί αυτού λόγος; Άλλά τής πολλής αφροσύνης 
εί;ήν εμπίπτω διά Γερμανδν, ύφίεμαι· διδ κα\ τήν 
καθ' έκαστον τών γενομένων διήγησιν, παρίημι τοίς 
είδόσιν άδελφοίς λέγειν. » Ό δ' αύτδς κα\ έν τή 
πρδ; Δομέτιον κα\ Δίδυμον επιστολή τών άμφ\ τδν 
διωγμδν αύθις μνημονεύει έν τούτοις· ι Τούς δέ 
ημετέρους πολλούς τε δντας καί άγνώτας ύμίν, πε-
ρισσδν δνομαστ\ καταλέγειν πλήν Γστε δτι άνδρες 
xxl γυναίκες, κα\ νέοι καί γέροντες, κα\ κόραι κα\ 

et lanquam in suburbanis remoiiorfbns, pariicula-
res illic convefttus fiiluros. Idque ita conligit. ι 
Deiode paulo posl de bis quae sibi accidernnt ila 
scribit : < Sed fortasse Germanus muliis fidei con-
fessionibus glorialur ; muha praedicare potest ad-
versus se gesla. Quot vero enumerare polesi perin-
de atque ego, sentcntias jndicum, publicationes, 
proscriptiones, direptiones bonorum : abjeciiones 
dignilalum, coniemptus glorise saBCularis, lauduir 
a prsefeclis ac decurionibus profeclarum despe-
cuis : minarum denique quae coram inlentabanluri 
vociferalionum, discriminum, persecutionum, fuga?, 
aerumnarum el cujusquemodi nialorum loleramiam; 
cujusmodi eunt ea quae sub Decio el Sabino, elqua? 

-ρεσβύτιδες, καί στρατιώται κα\ ίδιώται, κα\ πάν Β in hunc usque dieui sub iEmiliano nobis conlige-
γένος και πάσα ηλικία, οί μέν διά μαστίγων-κα\ 
πυρδς, οί δέ διά σιδήρου τδν αγώνα νικήσαντες, 
τούς στεφάνους άπειλήφασι · τοϊς δέ ού πάμπολυς 
αυτάρκης απέβη χρόνος, είς τδ φανηναι δεκτούς τφ 
Κυρίω* ώσπερ ούν έοικε μηδέ έμο\ δ μέχρι νύν. 
Διό περ είς δν οΐδεν αύτδς έπιτήδειον καιρδν ύπερε-
θετό με, δ λέγων ι Καιρψ δεκτψ έπήκουσά σου, κα\ 
έν ήμερα σωτηρίας έβοήθησά σοι. » Τά γάρ καθ* 
ήμας επειδή πυνθάνεσθε καί βούλεσθε δηλωθήναι 
ύμίν δπως δ^άγομεν, ήκούσατε μέν πάντως, δπως 
ημάς δεσμώτας άπαγομένους ύπδ έκατοντάρχου κα\ 
στρατηγών (44), κα\τών συν αύτοίς στρατιωτών κα\ 
υπηρετών, έμέ τε κα\ Γάίον κα\Φαύστον κα\ Πέτρον 

runl. Ubinam vero coniparuit Germanus ? Qurenam 
Mlius facla est mentio ? Verum abimprudentia illa in 
quam Germani causa delapsus sum, tandem absisio. 
Singularum igilur r m i m narraiionem fratribus 
qui plenissimam geslorum nolitiam babent relhi-
quo. ι Porro idem Dionysius in epislola quam 
scripsit ad Dornilium et Didymum, nonnulla ad 
persecutionem illam spectaolia rursus ila comme-
morat: t Noslros vero superfluum esl pominaiiin 
recensere, cum et plurimi sinl et vobis ignoli. Id 
lantum in universum scire vos convcnil, viros et 
mulieres, juvenes ac scnes, puellas et anus, niiliiea 
ac paganos, ex omni denique bomittum gcnere 

duoitur. Hinc in gestis purgalionis Caeciliani, qunc pborsonus, eaqne de causa pro στρατηγώ; emen-
posl collalionem Gartbaginensem edita sunl, Vicior C davit στρατηγού, et ducem inlerprelalus esi. SeJ 

neque boc modo absurdilalem vilare poiuii. Neque 
enim dux ipse reos in exsilium deducere solcbal. 
Sed htijusmodi ofiicium mandabalur centurioni aul 
speculatori. Aliud igilur signiiicat vox στρατη
γών, nenipe duumviros seu magistraius Alexaii-
drinae civiialis, Graeci enim ita vocabani, ul |du< 
ribus exemplis probavi ad librum xxxi Anmi. Mar-
celJini. Porro bi magisiraius cum haberetii niodi-
cam coercilionem, ul loqiinniur jurisconsulii, reos 
comprebeudere, carceri mancipare et inierrogare, 
el acla conGcere solebant, Rotnano prsesidi jndt-
cium de iis reservanies, nt discere esl ox Aciibu$ 
aposlolorum, el ex Actis Pionii marlyris el aliorum. 
Ouare non mimm est si inagislrams Alexaudria? 
hoc in loco operain suam commodant reciori pro 
vinciae, ad deducendum Dionysiiim iu exsilium; 
quem scilicet ipsi comprehenderant, el in judicitim 
coram pradecio iEgypli addtixerant. Scd el qiue 

inierrogalus a Zenofilo consulare, cujus condiiionis 
essel, respondii: Professor sum liiurarum Rama-
narum. Deinde inlerrogatus cujus dignilalis esset, 
mpondi l : Palre decurione Constanliuiensium, avo 
ntiliie, qui in comiiatu militaverat. Gaeierum Dio-
nysius Alexandrinus, antequam ad Gbrisli iidem 
transirei, professione rbelor ftierat, ul docet Ma-
ximus in soholiis ad librum Biouysii Areopagiiaa 
De c&lesti hiernrchia, capite 5 : Ό γούν μέγας Διο
νύσιος ό Άλεξανδρέων επίσκοπος, ό άπδ Ρητό
ρων, elc. 

(42) ΒονΛενηχών. Auguslus Alexandrinos sine 
nllis dccurionibus reniptibticani suam administrare 
jnsseral. Posiea vero Severus iiiip. Alcxandrinis 
fiiriam babere permisil, ul scribii Dio in lib. LI : 
Τοις δ* Άλεξανδρεύσιν άνευ βουλευτών πολιτεύε-
σθαι έκέλευσεν. Panio posl, βουλεύουσι δέ δή έν 
τή Άλεξανδρεία περί Σεβήρου αύτοκράτορος άρξά-
μενοι. Idem scribil Sparliaiius in Severo : Alexan- D sequuntur verba, καί τών σύν αύτοίς στρατιωτών 
drinis ju$ buteularum ded\t% qui sine publico con 
«^ie, tta ut tub regibus, anie vivebant, uno judice 
contenti, quem Cmar dedisset. Cerie iti episiola 
Aibanasii ad solitarios, nientio lit decurionuin 
Alexandria3. 

(43) Τά έπϊ Asxlov καϊ Σαβίνου, l l ic Sabinns 
praeiecius iEgypii fnerat lemporibiis Decii imp. De 
quo Dionysius in epislola ad Fabium, quam retnlil 
Eusebius in cap. 41 lib. v i . ^Emilianus vero prac-
feclus iEgypti de quo hic sermo est, posiea impe-
rium occupavil, ui scribil Poilio in 30 Tyrannis; 
qui lamen eum ducem appellat, non auiem praa-
fectum iEgypii . 

(44) Καί στραττιγων. Male inierpreles boc loco 
duces interpreiali sunl; quod est absurdissimum. 
Gnrenim pluribus opus erat ducibus ad doducen-
dura Dioiiysium in cxsiliuin, cum unus lamiiui ad-
es&ct ceuiurio? Yidii baac absurdilalcm Cbrislo-

καϊ υπηρετών, senienliam nosiram coidimianl. 
Nam στρατιώται referuntur ad ceniuriotiem; ύπη-
ρέται vero ad duumviros scu inagislralus quibns 
parebanl. Alhanashis quoque, in epislola ad soli-
larios, στρατηγόν vocat duumvirum seu magislra-
lum AlexandrinaB civiiaiis. Loqueus enim de Ariaifis 
qui presbyieros ac diaconos Alexandrix in judiciiMii 
pertracios exsilio inullaveranl, ila scribit: Κα\ πώς 
αυτούς έπ\ τού δουκδς καί τών δικαστών έφυγά-
δευσαν, καταφέροντες έκ τών οίκων τούς οίκείους 
αυτών διά τών στρατιωτών κα\ τού στρατηγού Γορ-
γονίου καί πληγαίς κατακόπτοντες. ld esl, Quomoao 
ducis ac judicum opera eot in ex&ilium egere, ne-
cessarios illorum ex domibus exirahente$ miliiari 
manu, et adjumenio Gorgonii magisiralus. Male 
enini inlerpres Gorgonium ducem vertit. Aiqui 
dux ipseSebaslianus vocabatur, lesie Albauasio: 
Gorgonius vcro niagislralus eral seu duuumr 



671 EUSEBII (LESARIENSIS OP 

aique aetate, alios flagroruni verberibus, alios ferri 
acie, alios ignibus in certaminc euperaits coronas 
retulisse. Nonniillis vero longissitaum teinporis 
spalium non salis fuil ad hoc ul Deo acceptabiles 
viderentur, sicuii nec mihi in bunc usque diem. 
Scilicet in aliud opportunum lempus quod ipsi 
probe cognilum est, me distulit Domimis qui 
dicii : c Ια lempore acceplo exaudivi le, el in 
die salutis opilulalus sum libi > De rebus 
aulera noslris quandoquidem sciscitamini, ac 
certiores Geri vullis quo in slatu agamus : audi-
visiis quidem omnino, quo pacto cum ego et Caius 
el Fauslus cum Pelro et Paulo vincti duceremur 
a cenlurione et magislralibus, miliiibusque e( 
apparitoribus, qui una cum ipsis eranl, super-
venienles quidam ex Mareotis, invilos nos nec 
261 sponte sequentes per vim abstraxerint. Ego 
quidem nunc ei Peirus et Gaius soli, reliquis fra-
tribus orbati, in deserlo el squalido quodam L i -
byae loco conclusi sumus, tridui ilinere dislantes a 
Paraelonio. ι Et aliquanto post: < In urbft autem, 
inquil, occultarunt se, ut fraires clanculo invisanl, 
presbyteri quidem : Maximus, Dioscorus, Deme-
Irius ei Lucius. Faustinus enim el Aqitila, ulpole 
io majore bominum luce posili, per jEgypiura 
•agantur. Diaconi vero post illos qui morbu cou-
sumpti stint, supersiites : Fauglus, Eusebius, Cba> 
remon. Eusebius, inquam, queni Deus *am inde ab 
inilio roboravii, impulitque ut confessoribus in 
custodia positis ministeria strenueexhiberet; utque 
consummatorum ac bcalorum niar(yrum cadavera 

u * Isa. X L I X . 

Alexandria*, ciijns id proprium mtinns eral, ut reos 
comprebenderel, el coram majoribus judicibus 
sisterct. Teslaiur id iibellus proiesialionis populi 
Alexandrini, quem Atbanasius epistobe sune sub-
jecil, bis verl)is : Οίδε ταύτα χα\ δ στρατηγδς τής 
πόλεως Γοργόνιος. Et paulo pos l : Απέστειλε τδν 
τής τάξεως δύμιον, καί τδν στρατηγδν, θέλων αυτά 
δρα ι, id est, Misii speculatorem officii sui, et magi-
stratum, ut arma illa ex ecclesia tolleret. 

(45) ΈπεΛΟόντες τινές τών Μαρεωτών. Hanc in 
prima persecutione sub Decio conligerunl, iunc 
cum Dionysius Sabini pra?fecti senteutia Taposirim 
deducius est, ul scribit ipse Dionysius in episiola 
adversus Germanum, qua3 babetur iu lib. vi , c. 40. 
Certe qui epistolam illam Dionysii adversus Ger-
manum cuni bac quae ad Doiuiiium scripla est, 
contulerit, non dubilabil quin de una eademque re 
ulrobique loquatur Dionysius. Quare fallilur Euse-
bius, qui in bac Dionysii ad Donuliuni episiola, ea 
narrari putavil quaj ad Valcriani persecutionein 

f)erlinebant, quod ex ipso Dionysio facile esi refel-
ere. Eieiiim in persectilione sub Valeriano, Diony-

sius non esl deduclus iu exsilium cum cusiodia 
inilitari; nec supervenientes Marcola?, ftigaiis mi-
lilibus eum per vim abslraclum iu liberialein re-
sliiuerunl; nec Caium ei Fauslum, el Pciruni ac 
Paulum presbyieros secum lunc Dionysius babuii. 
Quse omnia in perseculione illa quae paulo ante l)e-
cii imperium coepla esi, Dionysio coiiligeruiil, ul 
ipsc testatur in epistola adversus Germanum, quam 
refVri Eusebius in lib. v i . At in persecuiione snb 
Valeriano , Dionysium comilali sunt in exsilio 
Maximus presbyier el diaconi Fauslus, Eusebius et 
Gbxremon, et quidam clericus Homanus . quem-
admodum scribit idem Dionysius in cpistola adrer-
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k χα\, Παΰλον, έπελθόντες τίνες τών Μαρεωτών (45), 
άχοντας κα\ μηδέ επόμενους, βία τε σύροντες άφήρ-
πασαν. Έγώ δε νΰν και Γάΐος κα\ Πέτρος, μόνοι τών 
άλλων αδελφών άπορφανισθέντες, έν έρήμω καί 
αύχμηρψτής Αιβύης τόπω κατακεκλείσμεθα, τριών 
ήμερων όδδν τοΰ Παραιτονίου διεστηκότες. > Καί 
ύποχαταβάς φησιν · t Έν δέ τή πόλει χαταδεδύχασιν 
άφανώς επισκεπτόμενοι τούς αδελφούς· πρεσβύτεροι 
μέν, Μάξιμος, Διόσκορος, Δημήτριος κα\ Αούκιος· 
οί γάρ έν τ φ κόσμφ προφανέστεροι Φαυστϊνος καί 
Ακύλας, έν Αίγύπτφ πλανώνται. Διάκονοι δέ οί 
μετά τους έν τή νόσφ (46) τελευτήσαντας ύπο-
λειφθέντες, Φαΰστος, Εύσέβιος, Χαιρήμων Εύ-
σέβιος δν έξ αρχής δ θεδς ένεδυνάμωσε κα\ παρ-
εσκεύασε τάς υπηρεσίας τών έν ταις φυλακα7ς γε-. 

* νομένων όμολογητών εναγωνίως άποπληροΰν, κα\ 
τάς τών σωμάτων περιστολάς (47) τών τελείων κα\ 
μακαρίων μαρτύρων ούκ ακινδύνως έκτελειν. Καί 
γάρ μέχρι νΰν ούκ άνίησιν δ ηγούμενος, τούς μέν 
άναιρών, ώς προεϊπον, ώμώς τών προσαγομένων · 
τούς δέ βασάνοις καταξαίνων, τούς δέ φυλακαις κα\ 
δεσμοΤς έκτήκων, προστάσσων τε μηδένα τούτοις 
προσιέναι, κα\ άνερευνών μή τις φανείη. Κα\ δμως 
ό θεδς τή προθυμία κα\ λιπαρία τών αδελφών δι-
αναπαύει τούς πεπιεσμένους, ι Κα\ τοσαΰτα μέν δ 
Διονύσιος, κα\ έν ταύτη τέθειται τή γραφή. Ίστέον 
δέ ώς δ μέν Εύσέβιος δν διάκονον προσείπεν, σμι-
κρδν ύστερον επίσκοπος Εκκλησίας τής κατά Συ-
ρίαν(48) Ααοδικείας.καθίσταται, ό δέ Μάξιμος δν τότε 
πρεσβύτερον είρηκε, μετ' αύτδν Διονύσιον, τήν λει-

' τουργίαν τών κατ' 'Αλεξάνδρειαν αδελφών διαδέχε-

sus Germanum, quam refert Eusebius in cap. 10 
bujus libri. 

(46) Έν τχί νόσφ. Rufinns legil νήσω. Sic enim 
ver l i i : Sed el ex diaconis quosdam in insula post 
ρωηαε confes&ionis esse defunctos. Yerum Dionysius 
lueni intelligit, qua3 Galli el Volusiani lemporibus 
grassala esi per toium orbem Rom., ul Euscbius 
in Chronico aliique lestanlur^ Vide Aureliom Y i -
ciorem. Ejusdem inorbi tneminit Dionysins infra 
cap. 22, ubi eliain de diaconis loquilur quos peslis 
illa consumpsil. 

(47) ΠεριστοΛάς. Hanc vocem Christopborsonus 
longo verboruin cirvuiiu ila est inierpreialus: 
Ad lintea, quibus corpora bealorum mnriyrum jrnn 
viia dcfunctorum involverentur, conficienda. llabe-
bai scilicelprse oculis Gbrisiophorsonus niorein aevi 

1 nuslri,quo morluos linleo opciire alque iia humo 
condere soiemus. Apud anliquos vero, de Gbristia-
nis eiiam loquor, alius mos erat. Yeslibus enim 
cadavera amiciebanl, et quidcm pretiosissimis, ul 
docel Eusebius infra cap. 16 de Aslurio. Si quis 
lainen Gbrislopborsoni versiouem velit defendere, 
babel quo illaiu luealur, lestimonium Albanasii. Is 
enitti in Viia B. Anionii ila scribit: Solent jEgyptii 
pie defunctorum atque imprimis sanclorum marly-
rum corpora funerare quidem et linteis involveret 

tion auiem mandare Urm9 sed imposita leciuli*, in-
Ira privatos parieles retinere. 

(48) Επίσκοπος της κατά Σνρίαν. Codd. Hlftd., 
Fuk. el Maz. vocem addiini buc uiodo : Ού μικρδν 
ύστερον επίσκοπος Εκκλησίας τής κατά, e l c , bnge 
reciius. Nani Eusebius diu posiea episcopus fuil 
Laodiceae; successii enim Socrali, ut docel Ease-
bius inira. 



675 IIISTORLE EGCLESIASTICiE U B . VII. 674 
ται. Φαύστο; δέ συν αύτώ τηνικάδε διαπρέψας έν Α ηοη sine capilis sui periculo sepelirel. Nam IQ 
τή ομολογία, μέχρι τού καθ" ημάς διωγμού φυλαχ-
θε>ς, γηραιδς κομιδή κα\ πλήρης ήμερων, καθ* 
ημάς αυτούς μαρτυρίω τήν κεφαλήν άποτμηθείς 
τελειοΰται. Άλλά τά μέν κατ* εκείνο καιρού τώ 
Διονυσίω συμβάντα, τοιαύτα. 

hunc usque diem non cessat prafectus nosiros qui 
praeseniiai ipsius exhibentur, parlim interficere 
crudelissime, pariim lormenlis dilaniare, partim 
squalore carceris et vinculis macerare, inierdicens 
ne quis ad eos accedal el perscrutans nutn quU 

forie videaiur acccdere. Verumtamen Deus ex alacritate ac benignilaie fralriim, solaiium assidue 
praslat affliclis. ι Haec Dionysius in illa scripsit epistola. Sciendum porro est, Eusebium quidem 
quem Dionysius diaconum appellat, brevi poslea Laodiceae in Syria episcopum esse consiiiuium ; 
Maximum vero, qui a Diony»io presbyler dieilur, posl obitum ipsius Dionysii adminisiralionem Ale-
xandrlnae Ecclesia3 suscepisse; Faustum dcnique qui tunc temporis confessionis litulo una cum Dio-
nysio inclarui i , ad nosiri usqtie temporis persecutiooem reservatum, grandaevum jam ac pene decre-
piium noslra aeiale capite arapulaio raartyrium consummasse. Verum de iis quae Dionysio luuc 
lemporis accideruni, hactenus. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΒ'. Β CAPUT XII. 
Περϊ τών έν Καισαρεία τής_ Παλαιστίνης μαρτν- De iis qui apud Cwsaream PaloeitiruB martyrio per-

ρησάντων (Nic. Π. E . v i , H ) . 
Κατά δέ τδν δηλούμενον Ούαλεριανοΰ διωγμδν, 

τρείς έν Καισαρεία τής Παλαιστίνης τή κατά Χρι
στδν διαλάμψαντες. ομολογία, θείω κατεκοσμήθησαν 
μαρτυρίφ, θηρίων γενόμενοι βορά. Τούτων δ μέν 
Πρίσκος έκαλείτο, ό δέ Μάλχος, τ φ δέ τρίτφ Αλέ
ξανδρος δνομα ήν. Τούτους φασι, κατ* άγρδν οίκούν-
τας, πρότερον μέν εαυτούς ώς αμελείς καί ^αθύμους 
κακίσαι, δτι δή βραβείων τού καιρού τοϊς πόθου 
γλιχομένοις ουρανίου διανέμοντος, όλιγωροίεν αύτο\, 
μή ούχ\ προαρπάζοντες τδν τού μαρτυρίου στέφα
νον, ταύτα δε βουλευσαμένους, όρμήσαι έπ\ τήν Και
σάρειαν, όμόσε τε χωρήσαι έπί τδν δικαστήν, καί 

funcli sunl. 
Porro in hac Valeriani perseculione, tres viri 

post insignein Clirisii confessionem apud Gxsaream 
Palieslinae ad bestias damnati, diviuo mariyrio 
coronati sunl. Horum unus dicebatur Priscus, alier 
Malcbns, terlius autem Alexaoder. 262 Q u i c , , m 

in agro degercnt, priimim quidem seipsos insimu-
lasse dicuniur lanquam ignavos ac desides ; quod 
cum occasio ipsacoelesti amoreflagraniibus pr#mia 
dislribuerel, ipsi cessarent, nec coronam mauyrii 
praeriperenl. lnilo deiode inler se consilio, Gaisa-
ream profecti, judicein ipsum adorti sunt, eamque 
quam diximus senienliam exceperunl. Praeter bos 

τυχείν τού προδεδηλωμένου τέλους. Έ τ ι πρδς τούτοις C mulier quaedam in eadem civiiate, persecutionis 
γύναιόν τι κατά τδν αύτδν διωγμδν έν τή αύτ|5 πόλει, 
τδν ομοιον ίστορούσιν αγώνα διηθληκέναι. Τής δέ 
Μαρκίωνος αυτήν αίρέσεως γενέσθαι κατέχει λόγος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΓ'. 
Περϊ τής μετά Γαλλιηνόν εΙρήνης. 

(Nic. Η. Ε. νι, 12). 
Άλλ' ούκ είς μακρδν δουλείαν τήν παρά βαρβά-

ροις ύπομείναντος Ούαλεριανοΰ, μοναρχήσας δ παίς, 
σωφρονέστερον περι τήν αρχήν διατίθεται (49), 
άνίησί τε αύτίκα διά προγραμμάτων τόν καθ* ημών 
διωγμδν, έπ ' ελευθερίας τοίς τοΰ λόγου προεστώσι τά 
έξ έθους έπιτελείν δι* αντιγραφής προστάξας, ήτις 
τούτον έχει τδν τρόπον * ι Αυτοκράτωρ Καίσαρ Πού-
πλιος Αικίνιος Γαλλιηνός, Ευσεβής, Ευτυχής, Σε
βαστός, Διονυσίφ κα\ Πίννα κα\ Δημητρίφ κα\ τοίς 

bujus teiupore, simili certamine perfuncla esse me-
moratur. Quam quidero ex Marcionis secia fuisse, 
constans faina esl. 

CAPUT XIH. 
De pace α Galiieno reddila. 

Yeruin Valeriano non mullo post a barbaris 
capio ei in servitulem redacto, filius ejtis Gallicnns 
solus imperium oblinens, moderaiius se gessii : 
missisque edictis , perseculionem adversus nosiros 
commotam sedavii; ulque religionis noslrae ami-
slites secure deinceps munus suum obireut, hujus-
roodi rescriplo praecepit: t linperator Caesar P . L i -
cinius Gallienus, Pius, Fe l ix , Auguslus, Oionysio, 
Piuna?, Demeirio, ei reliquis episcopis. Indulgen-
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λοιποίς έπισκόποις· τήν εύεργεσίαν τής έμής δωρεάς liam beneiicii nostri per universum orbem diflundi 
διά παντδς τοΰ κόσμου έκβιβασθήναι προσέταξα · 
δπως άπδ τόπων τών θρησκευσίμων άποχωρήσωσι. 
Κα\ διά τοΰτο κα\ ύμείς τής αντιγραφής τής έμής τψ 
τύπφ (50) χρήσθαι δύνασθε, ώστε μηδένα ύμίν 

(49) Περϊ τήν αρχήν δα/τίθεται. Vox περί sup-
pletur ex codd. Med. el Maz., quibus eiiatn con-
seniiunt codd. Fuk. et Savil. Porro moneudus est 
lecior, capilum ordinem bic a Rufino commuiatum. 
Hscenim duo capilal5 et 14 Ruiinus collocavit 
posl caput 19, quod esl de caihedra Jacobi. In 
dice tamen capiluloruin, quem idem Rufinus buic 
bbro pr^fixit, idem est ordo capilulorum qui in 
Graicis Eusebii exemplaribus. Gur auiem rtufinus 
ordinein capilum mulaveril, causam non video, nisi 
forte quia commodius esse censuii, Marini el Astu-
rn inariyria subucclere passioni uiariyruin Cx*ba-

precepiiuus, ul cuncti a religiosis locis abscedant. 
Quocirca ei vos rcscripti nostri foruia uti poiesiis, 
ut nullus vobisdeincep3 molestiam facessai. Aique 
id quod vobis exsequi licel, jam dudum a me cou-

riensium. Sed animadvertere debueral diversis ha»c 
leniporibus conligisse. Nam Gaesarienses quidem 
iili passi sunt iu persecuiione Valeriani, Marinus 
auiem et Aslurius sub Gaiiieno. Ruiini errorcm 
Usuardus ei Ado ac reliqui deinceps seculi, marty-
riuin Marini aique Asturii in Yaleriaiii lempora 
coniuleruni. Sedeos refellil Eusebius, ul dixi . 

(50) Αντιγραφής.... τφ τναφ. Formam rescripti 
inierprelaius sum, ul Laiiui loqui solent. Sic Ain-
brosius, et iiuperaiortis iu Codice, ul nolavi ad l i -
bruiii xiv Aniiii. Marcclliiii* 



673 E U S E B I I C J E S A R I E N S I S OPP 

ccssumest. Proinde Aurelius Cyrenius procurator Α 
summse rei, dati a nobis rescripli formam seque-
tur. > Hacc ex Latino in Graecum sermonem quo 
clarius inlelligerentur, iranslala, operi nosiroinse-
rnimus. Esl et alia ejusdem imperatoris consiilulio 
ad alios episcopos dala, qua iis permisil ul coerae-
lerioruin suorum loca recuperarenl. 
φέρεται, ήν πρδς έτερους επισκόπους πεποίηται, τα 
πων χωρία. 

CAPUT XIV. 
Quinam iisdem temporibus floruerunt episcopi. 

Eadem teinpestate Romanae qnidem Ecclesiae 
adhuc praeerat Xystus ; Anliocbenam vero post 
morlem, Fahii 263 Demelrianiis regebal; apud 
Gxsaream Cappadociae Firmilianus ; in Ponlo Gre-
gorius fralerqne cjus Alhenodoms, ambo Origenis 
discipuli, Ecclesias gubcrnabant. Apud Caesaream 
autem Palaestinae morluo Theoclisio sacerdoiium 
suscepit Domnus. Quo non mullo post ex bac viia 
sublato, Tlieoiccnus qui ad nosiram usque aeiaiem 
superfuit, in ejus locum subrogatuscsi. Hicquoque 
Origenis auditor fuisse diciiur. Hierosolymis vero 
post Mazabanis obitum, episcopalem sedcm obtinuil 
Hymenscus, qui noslra eiiam selalepturimis lauduin 
tiiulis inclaruit. 

CAPUT X V . 
Quomodo Marinut apud Cwsaream mariyrio 

perfunctus est. 
Inlerea pace cunctis ubique Ecclesiis reddiia, apud 

Gaesaream PalaeslinaeMarinus quidam mililari digni- Q 
taie decoralus, ad baec splendore generis alque opi-
bus clanis, obconfessionem Gbrisii capite iruncaius 
est bac de causa. Honor quidam est viiis apud 
Romanos, quam qui adepii sunt, cenluriones dicun-
lur. Hic locus cum vacaret, Marinus ordine gradus 
gui ad eam promotionem vocabatur. Venim cum 
hoiiore illo jamjam poliiurus esset, quidam ad tr i-
bunal accedens Marinum accusare coepit, asserens 
i l l i quidem utpole Christiano bomiui, el imperalo-
ribus sacriGcare renuenli, Romanam dignilatem ca-
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ένοχλειν. Καί τούτο δπερ κατά τδ έξδν δύναται ύφ' 
υμών άναπληρούσΟαι, ήδη πρδ πολλού ύπ* έμού 
συγκεχώρηται. Κα\ διά τούτο Αυρήλιος Κυρήνιος ό 
τού μεγίστου πράγματος προστατεύων (51), τδν τύ
πον τδν ύπ' έμού δοθέντα διαφυλάξει. > Ταύτα έπι 
τδ σαφέστερον έκ τής 'Ρωμαίων έρμηνευθέντα 
γλώττης έγκείσθω. Κα\ άλλη δέ τού αυτού διάταξις 
τών καλουμένων κοιμητηρίων άπολαμβάνειν έπιτρέ-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΔ'. 
01 χοτ* έχεΤγο σννηχμαχότες έπίσχοποι 

(Nic. Η. Ε. νι, 54), 
Έν τούτω δέ τής μέν 'Ρωμαίων Εκκλησίας είσ

έτι τότε καθηγεϊτο Ξύστος (52), τής δέ έπ' Αν
τιοχείας μετά Φάβιον, Δημητριανός· Φιρμιλιανδς δέ 
Καισαρείας τής Καππαδοκών. Καί έπί τούτοις 
τών κατά Πόντον εκκλησιών Γρηγόριος κα\ δ τούτου 
άδελφδς "Αθηνόδωρος, Όριγένους γνώριμοι. Τής δ' 
έπί, Παλαιστίνης Καισαρείας θεοκτίστου μετάλλα
ξα ντος, διαδέχεται τήν έπισκοπήν Δόμνος. Βραχεί δέ 
χρόνω τούτου διαγενομένου, θεότεκνος ό καθ 1 ημάς, 
διάδοχος καθίσταται. Τής δ' Ώριγένους διατριβής 
κα\ οίτος ή ν. Άλλά κα\ έν Ίεροσολύμοις άναπαυσα-
μένυυ Μαζαβάνου, τδν θρόνον Ύμέναιος, δ και αύ
τδς έπ\ πλείστοις τοΤςκαθ' υμάς διαπρέψας έτεσι,διε-
δέξατο* 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'. 
"Οπως χαζά Καισάρειαν ΜαρΤνος έμαρτύρησεν 

(iNic. Η. Ε. νι, 15). 
Κατά τούτους είρήνης απανταχού τών εκκλησιών 

ούσης, έν Καισαρεία τής Παλαιστίνης Μαρίνος τών 
έν στρατέ ίαις (55) άξιώμασι τετ ι μη μένων, γένει τε 
καί πλούτω περιφανής άνήρ, διά τήν Χριστού μαρ-
τυρίαν τήν κεφαλήν άποτέμνεται, τοιάσδε ένεκεν 
αίτίας. Τιμή τις έστ\ παρά 'Ρωμαίοις τδ κλήμα, 
ού τούς τυχόντας φασ\ν έκατοντάρχους γίνεσθαι. Τό
που σχολάζοντος (54) έπ\ τούτο προκοπής τδν Μα-
ρίνον ή τού βαθμού τάξις έκάλει. "Ηδη τε μέλλοντα 
τής τιμής Ιχεσθαι, παρελθών άλλος πρδ τού βήμα
τος, μή έξειναι μέν έκείνω τής Τωμαίων μετέχειν 
αξίας κατά τούς παλαιούς νόμους, Χριστιανω γε 

(51) Τοϋ μεγίστον πράγματος προστατεύουν. 
Hmic locum jam duduin explicavi in iioiis ad 
excerpia ex Dione Cocceiano, pag. 112. Cujacius 
iu lib. viii Observal., cap. 52, recie quidem munuii, 
ralionalem sumiua3 rei bts verbis designari. Sed 
quid csselsumma res, non iniellexil. Nos ad ilSum 
Dionis locum, oslondimus suminam rem idem esse 
ac suinmam pecuniam, τδν καθόλου λόγον. 

(52) Ξύστος. Imo Xyslus jampridetn obieral. 
Quippe Xysius in perseculione Valeriani iusigni 
mariyrio coronalus esl Tusco et Basso coss., vn 
Idiis Augusii, ui consiat lum cx episiola Gypriaoi, 
tuui ex L\b\o PomificalL 

(55) Τών έν στρατείαις. Gobortalts militia bic 
videtur imelligi, m ex sequenlibns lioel colligere. 
Ftienhu menlio Achuei judicis,ei fori ac judiciorum, 
qu;e de armaia el castreusi miliiia dici non possunt. 
Ccrie si dearniala miiiiia bic sermo esset, Marinus 
coram duce aiii coram legalo Ca?saris cansaui 
dixissel. Habebanl aiitcm ordinarii jndices eiiam 
cenluriones suos el curiticularios in nllicio suo. Sed 
ei cuncu fere uoaiina oflicialium qui ipsis appare-

bant, de castrensi militia erant sumpla, ut noiat 
Asconius Pedianiis. 

(54) Έχατοντάργονς γίνεσθαι. Τόπον σγοΛά' 
ζοντος. Cod. Reg., γίνεσθαι τόπου, sine disiiiictioiie, 

D eamque ifUerpunciionem tueiiir Gasaubonus in 
nolis ad Spartianum, pag.21. Sic enim censet Ga-
saiibonus, vilem fuisse ir.signe quo fnluri cenlinio-
nes designabamur, cenlurionaium ipsum gesluri, 
cum locus aUquie vacuus fuissel. Sed Salinasins in 
nolis ad eumdem Sparlianum, hanc inierprelalio-
neni Gasauboni meriio reprebendit , quippe qni 
aliud esse credidisset vilem gerere, aliud ceiilurio-
nem esse. Uaque Salmasius Eusebii Iocura atiler 
iulerpungit, el posl vocem γίνεσθαι finale punclum 
apponit, ul fecere Musculus ei Gbristopborsonus. 
Certe iu vetustissimis codd. Mazarino, Fuk. el 
Medicaeo post vocem γίνεσθαι subd«slinclio ascribi-
lur. Sed iu iisdem codicibus, posl voces illas τόπου 
σχολάζοντος pimcium \\\ sumnio apponilur. Ex quo 
apparel, scripios oinnes codices in bujus loci disiin-
ciione couseulire. Nec valde referl uiro modo dis-
tinguas, cum scmper ideiu sensus exaisial quoquo 
mudo inlerpunxcris. 
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δντι κα\ τοίς βασιλεύσι μή θύοντι, κατηγορεί 4 αύτψ Α pessere legibus non licere; Bibi vero gratlum ilhtm 
δέ έπιβάλλειν τδν κλήρον. Έφ ' φ κινηθέντα τδν δι-
καστήν, 'Αχαιίς ούτος ην 755), πρώτον μέν έρέσθαι 
ποίας δ Μαρίνος γνώμης εΓη. Ώς δ' όμολογούντα 
Χριστιανδν επιμόνως έώρα, τριών ωρών έπιδούναι 
αύτψ είς έπίσκεψιν διάστημα. Έκτδς δήτα γενόμε
νον αύτδν τού δικαστηρίου, θεότεκνος δ τήδε επί
σκοπος άφέλκει προσελθών δΥ ομιλίας, κα\ τής 
χειρός λαβών, έπ\ τήν έκκλησίαν προάγει. Είσω τε 
πρδς αύτώ στήσας τώ άγιάσματι, μικρόν τε παρα-
^αστείλας αυτού τής χλαμύδος (56) καί τδ προσηρ-
τημένον αύτώ ξίφος έπιδείξας, άμα τε άντιπαρα-
τίΟησι προσαγαγών αύτψ τήν τών θείων Ευαγγε
λίων γραφήν, κελεύσας τών δυείν έλέσθαι τδ κατά 
γνώμην. Ώς δ' αμελλητί τήν δεξιάν προτείνας, έδέ-

conipeiere. Ea ic commolus judex, Acbaus iioiiiinc, 
primum quidem Marinum interrogavii eujusnaiu es-
set senlenliso. Coguilo deinde quod Clirisiianuni se 
esse constanlissime profilerelur, trium boraruin 
spalitun ad deliberanduro ei concessil. Proinde cum 
ex praeiorio egressus esset, Tbeoiecnus civitatis 
cptscopus ad ilium accedens, ei sennocinando lon-
gius enui abstrabens, prebensa manu ad ecclesiaiu 
perducil. Gumque inlerius ad ipsum allare euui sta-
luisset, reducia tanlisper ejus cblaruyde, gladium 
illi quo praecinctus erat oslendens, mox sacrorutn 
Evangeliorum codicem ex adverso local, jubens ul 
ex duobus ulrum mallet eligerel. Marinus, nibil 
cunciaius, protensa dexlra codiceni cum appreben-

ξατο τήν θείαν Γραφήν/Εχουτοίνυν, έχου, φησ\ πρδς β dissel, bis eum verbis Theotccnus compellavii: 
αύτδν δ θεότεκνος, τού θεού, κα\ τύχοις ων είλου,, 
πρός αύποΰ δυναμου μένος, και βάδιζε μετ' είρήνης. 
Ευθύς εκείθεν έπανελθόντα αύτδν, κήρυξ έβόα καλών 
πρδ του δικαστηρίου · κα\ γάρ ήδη τά τής προ
θεσμίας τού χρόνου πεπλήρωτο. Κα\ δή παραστάς 
τω δικαστήριο), κα\ μείζονα τής πίστεως τήν προ-
θυμίαν έπιδείξας, ευθύς εκείθεν, ώς εΐχεν, άπαχθείς 
τήν έπί θανάτψ, τελειουται (57). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ i q " . 
Ή κατά "Αστύριον Ιστορία (Nic. Ο. Ε . νι, 14). 
"Ενθα κα\ 'Αστύριος έπ\ τή θεοφιλεί πα^ησ ία 

μνημονεύεται, άνήρ τών έπ\ 'Ρώμης συγκλητικών 
γενόμενος, βασιλεύσί τε προσφιλής, και πάσι γνώ
ριμος ευγενείας τε ένεκα κα\ περιουσίας · δς παρών 
τηνικάδε τελειουμένψ τψ μάρτυρι, τδν ώμον ύπο- C 
θεις, έπ\ λαμπράς τε κα\ πολυτελούς έσθήτος άρας 
τδ σκήνος επιφέρεται, περιστείλας τε εύ μάλα πλου-
σίως, τή προσηκούση ταφή παραδίδωσι. Τούτου μυ
ρία μέν κα\ άλλα μνημονεύουσιν οί τάνδρδς κα\ είς 
ημάς διαμείναντε; γνώριμοι. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'. 
Περϊ τών χατά Πανεάδα σημείων τής τον Σωτή

ρος ημών μεγαΛονργίας. 
'Λτάρ και παραδόξου τοιούτου. Έ π \ τής Φιλίππου 

Καισαρείας ήν Πανεάδα Φοίνικες (58) προσαγορεύου-

Adba?re igilur, adhaere 264 Deo, ejusque vinuie 
roboratus, conscquere quod elegisii. Vade in pacc. 
Post haec regredientem illum ab ecclesia, praco pro 
foribus pralorii evoeare coDpit. Jaro enim prxslilu-
tum tempus eflluxcral. Admolus igilur iribunali, 
cum majorem quam antea alacriiaiem fidei osten-
dissel, slatim inde, ita ut eral, ad supplicium ab-
ductus, marlyrio coronatus esl. 

CAPUT XVI . 
Narralio de Ailyrio. 

Tunc et Astyrius ob religiosam flduciam ac liber-
tatem celeberrimam nomen est consecuius : vir ex 
Romanse urbis senaloribus, impcratoribus unice cha-
rus : el cum ob splendorem gcneris, lum propler 
divkias omnibus notus. Qui cum supradicli martyris 
supplicio inleresset, humeris suis iniposilum cada-
ver candida ac preiiosa amictus vesie bajulavil, et 
magniQco cullu ornatuni, decenli iradidit sepullura. 
De hoc viro iiitimnera quoque alia referunlur ab 
ejusdem fatniliaribus, qui ad noslram usque rclalem 
Mipersliies vixerunt. 

CAPUT X V U . 
De miraculis Servaloris noitri apnd Paneadem. 

Intef quae hujusmodi esl miraculum. Apud Caesa-
rcam Pbilippi quain Pboenices Paneada nominam, 

(55) "Αχαιός ούτος ήν. Christopborsonus A -
clnvum genere veriii , cui non assentior. Acbaeus 
eiiiin uoinen proprium esi; quomodo vocalus olim 
esi dux celcbei rimus qui adversus Antiocbum re-
bellavit, ut scribit Polybius. Hic porro Achaeus de 
quo loquitur Eusebius, pneses erat Palaeslinae, ei 
iu urbe C&sarea, qu« caput erat loiius provincia?, 
sedem babebat. 

(56) Τής χΛαμύδος. Sic lego pro vulg. χλανί-
δος. Cblaiuys enim el balleus eranl insignia imliian-
imm, ut ex innumeris locis Joannis Cbrysosio-
iui, Libauii, et aliorum probari poiesl. Plerumque 
lauien pro cblamyde χλανίς passivoerrorescribiiur. 
Vulgala leciio felcllii Nicephorum , qui pro χλανί-
δος bic subsiiluii χιτωνίσκον. Gregorhis Nyssenus 
iii Hb. ι Contra Eunomium, pag.295 : Μετά δέ ταύτα 
περι χλανίδα κα>. ζώνην άσχοληθε\ς, ώς φασιν · επει
δή πάντα, eic. Quem locum pessime verlii Gretse-
rus. 

(57) ΤεΛειονται. Id esl, marlyrio consummntui 
itf, ui luquuuiur U i e r o n y ι ι ι e i Rulimts. Nam cou-

fessione quidera iniliabantur martyres, morle con» 
D suminabaniur, et flebanl τέλειοι αάρτυρες, ul ait 

Dionysius Alexandrinus supra in boc libro cap. 11, 
sub linem. Aliam ralionem afferl Glemens Aloxan-
drinus in lib. iv Stromaiei, pag. 206, cur mariy-
riuni vocetur τελείωσις, ob excellentiain scjlicet 
chariialis: Αύτίκα τελείωσιν τδ μαρτύριον κάλου μεν, 
ούχ ότι τέλος τού βίου ό άνθρωπος έλαβεν ώς οί λοι
ποί, άλλ' δτι τέλειον έργον αγάπης ένεδείξατο. 

(58) Ήν Πανεάδα Φοίνικες. Plicenices bic dicit 
Eusebius Grjecos qui Phoeiucein iucolcbanl. Paneas 
enim nomen esl Graecum : Syri vero vel polius 
Syropbo?nices, eam urbein Dan appellabant, ut 
scribii Hieronymus in Qua>$tionibus in Genesim, et 
in libro De locis Hebraicit, et in episiola ad Eva-
grium. Idem scribit Philostorgius in lib. vu, c. 5. 
Locus Hieroiiymi De qucuslionibus iia se babet : 
Dan Phcenices oppidum, quod nunc Paneai dicimr. 
Dan aulem unus e fontibus Jordanis. Nam et alter 
vocalur /or, quod inicrpretatur (δείθρον. Duobus ergo 
(onubus quilinud procul α u dislant, in unum ri-
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ad pedes Panii monlis, fonies visuniur, ex quibus Α 
profluil Jordanis. In hos festo qnodam die viclimam 
conjici solitaAn esse aiunt, quae mirahili quadam 
daemonis operalione nusquam posiea coroparerel: 
eaiuque rem a speciamihus pro illustri miraculu 
habcri consuevisse. Quodam igilur lempore onm 
Aslurius bisfortecreremoniis inleresset, cunolosque 
admiralione rei perculsos videret, primuni quidAin 
cxcilalera vulgi miseralus est. Deinde oculis in cce-
him sublalis, supremum omnium Deuin per Jesum 
Chrislum obieslatus est, ut dxmonem illum populi 
seduciorem constringerel, et a decipiendis posthac 
iuorialibus abslinere eum juberet. Peracia preca-
tione, repente vicliinain fonlibus supernatasse aiunl; 
atque ila miraculum ipsis prorsus intercidisse, uullo 
deinceps circa hunc locuni prodigio viso. 

265 C A P U T XYIII. 
Dt Hatua quam mulier sanguinis fluxu laborans po-

suiL 
Sed quandoquidcm hujus urbis menlionem fe-

cimus, non iucongruuin fueril rem quamdam me-
moria imprimis dignam posleris tradere. Eieniiu 
niulierem illain sanguinis proiluvio laboraniem, 
quam ex sacris Evangeliis discimus a Servaiore 
noslro curaiam fuisse, ex bac civilaie originem 
traxisse ferunt, domumque ejus ibidem conspici; 
et collati in eam a Servaiote nostro beneficii i l -
lustria exslare monuroenia. Quippe juxla januam 
domue il l ius, aenea mulieris effigies siare dicilur 
columnse lapideae imposita, genibus flexis prolen-
sisque manibus instar supplicauiis. Ex adverso 
autem efiigies viri ex eodem melallo conflaia , 
staniis ac diploide decenter indui i , manupque 
mulieri porrigenlis. Ad cujus pedes in ipsa basi 
ignola quxdain nasci dicitur plania: quae ad fira-
briam usque aiiieai diploidis assurgeus depelleudis 
omiiis generis morbis prasenlissimura remediiwn 
esi. Hanc siaiuam Jesu Gbrisii speciem referre 
aiebani. Mansii porro ad noslra usque tempora: 
nosque adeo urbem illam ingressi, ipsam conspe-
ximus. Nec vero mirandum est, gentiles a Serva-
lore noslro beueficiis aflectus haec praeslilisse, cum 
et aposloloruin Peiri ac Paul i , Cbrisliquc ipsius 
pictas imagiues, ad nosiram usque memoriain ser-
vaias in tabulis viderimus. Quippe priect i l l i , abs-
que ullo discrimine cunctos de se bene mcriios 
genlili quadam consuetudine lanquam servaiorea 
colere bujusmodi bonoi ibus consucvcrant. 

vulum fcederatis, Jordanis deincept appellatur. Porro 
in mantiscriplts codicibus Maz., Med. ac Fuk. Πα-
νίου δρους scribilur, non per diplilbougum, ui in 
codice Regio. 

(59) Σφάγιόν τι καταβάΧΙεσθαι. Solebant genli-
les in fonies ac puieos quos colebaut, viclinias jace-
re. Hinc Publicola inlerrogalAugusiimim in epistola 
155, si licet de focile bibcre, vel de puteo, ubi de 
sacriiicio aliquid niissum est. 

(60) Tr\r γάρ αίμοφφοοΰσατ. Citalur bic Eusebii 
Iocus in seplima synodo, actioiie quarla, pag. 508. 
Vide qiia? narrat Philostorgius in lib. vti,cap. 5, et 
ex illo Nicepbortis. 

(61) Μέχρι τοΰ κρασχέδον.... dndr. Ruiiuus 
bu»»^ locum i u inlellexii, quasi t lania illa luuc 
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σι, φασί παρά ταίς αυτόθι δεικνυμέναις έν ταίς ύπω-
ρείαις τοΰ καλουμένου Πανιού δρους πηγαίς, έξ ών 
κα\ τδν Ίορδάνην προχείσθαι, κατά τινα εορτής ήμέ· 
ραν σφαγών τι καταβάλλεσΟαι (59)· κα\ τοΰτο τή 
τοΰ δαίμονος δυνάμει αφανές γίνεσθαι παραδόξως, 
θαΰμά τε είναι περιβόητον τοις παροΰσι τδ νινόμε-
νον. Παρόντα δ* ουν ποτε τοις πραττομένοις τδν 
Άστύριον, καί τδ πράγμα καταπληττομένους ίδό/τα 
τους πολλούς, οίκτεΓραι τής πλάνης, κάπειτα άνανεύ-
σαντα είς ούρανδν, ίκετεΰσαι διά Χριστού τδν έπί 
πάντων Θεδν, τδ λαοπλάνον δαιμόνιον άπελέγξαι κα\ 
παΰσαι τής τών ανθρώπων άπατης. Ταΰτα δέ φασιν 
εύξαμένου, αθρόως τδ ίερεΤον έπιπολάσαι ταϊς πη
γαίς. Ούτω τε αύτοίς τδ παράδοξον οίχεσθαι, μηδε-
νδς μηκέτι θαύματος περί τδν τόπον γενομένου . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'. 
Περϊ τον άνδριάιττος οί ή αίμοββοονσα 

άνέστησετ (Nic. / / . Ε . νι, 15). 
Άλλ' επειδή τήσδε τής πόλεως είς μνήμην έλήλο-

θα, ούκ άξιον ήγοΰμαι παρελθείν διήγησιν κα\ τοϊ^ 
μεθ' ημάς μνημονεύεσθαι άξίαν. Τήν γάρ α ί μ ο ^ -
ούσαν (60) ήν έκ τών Ιερών Ευαγγελίων πρδς τοΰ 
Σωτήρος ημών τοΰ πάθους άπαλλαγήν εύρασΟαι με-
μαθήκαμεν, ένθένδε έλεγον όρμασθαι, τόν τε οίκον 
αυτής έπί τής πόλεως δείκνυσθαι, κα\ τής ύπδ τοΰ 
Σωτήρος είς αυτήν ευεργεσίας θαυμαστά τρόπαια πα-
ραμένειν. Έστάναι γάρ έφ" υψηλού λίθου πρδς μέν 
ταίς πύλαις τοΰ αυτής οίκου, γυναικός έκτύπωμα 
χάλκεον έπι γόνυ κεκλιμένον, καί τεταμέναις έπ\ τδ 
πρόσθεν ταίς χερσίν, ίκετευούση έοικός. Τούτου δέ 
άντικρυς άλλο τής αυτής ύλης άνδρδς δρθιον σχήμα, 
διπλοΐδα κοσμίως περιβεβλημένον, κα\ τήν χείρα τή 
γυναικί προτεΐνον, ού παρά τοίς ποσ\ν έπ\ τής στή
λης αυτής, ξένον τι βοτάνης είδος φύειν, δ μέχρι 
τοΰ κρασπέδου τής τοΰ χαλκού διπλοΐδος άνιδν (61), 
άλεξιφάρμακόν τι παντοίων νοσημάτων τυγχάνειν. 
Τοΰτον δέ τδν ανδριάντα είκόνα τοΰ Ίησοΰ φέρειν 
έλεγον. Έμεινε δέ κα\ είς ημάς. ώς κα\ δψει παραλχ-
βεϊν έπιδημήσαντας αυτούς τή πόλει. Κα\ θαυμαστδν 
ουδέν τούς πάλαι έξ εθνών εύεργετηθέντας πρδς τοΰ 
Σωτήρος ημών, ταΰτα πεποιηκέναι, δτε καί τών απο
στόλων αύτοΰ τάς είκόνας Παύλου κα\ Πέτρου, κα\ 
αύτοΰ δή τοΰ Χριστού, διά χρωμάτων έν γραφαί; 
σωζομένας ίστορήσαμεν, ώς είκδς τών παλαιών 
άπαραλλάκτως (62) οία σωτήρας εθνική συνηθεία 
παρ' έαυτοίς τοΰτον τιμαν ειωϋόϊων τδν τρόπον. 

demum efflcax ad ianandos morbos esse incceperit, 
postquam ad fimbriam usque Dominica? vesiis ex-
crevisset. Qiicm sensum secuius esl Cbrislopbor-
sonus, el aule illuin Nicepborus. Sed lamcii cuni 
id Eusebius apene ιιοιι dical, quisque pro arbilrio 
suostaluel. Mibi probabilins videuir, idcirco ab 
Eusebio nominaliin boc addiium fuissc, quod planla 
illa supra (iuibriam Dominicae vesiis non at-hiirge-
rei , quasi banc reverenliaai exbibens Doatiuo. 
Alque iia bunc locuin accepit eiiam iNicepboru>, ui 
videre esl in cap. 151ib. v i . 

(62) ΆπαραλΛάκτωςΛχι codd. Regio,'Maz., Fuk. 
ei SavKianu scribiiur άπαραφυλάκτως. Rofimia 
verlil indifierenler. Quod , inquil, mihi videinr ex 
qentilitia cunsueludiue indiffcrenler u$urvc<uin. Ego 
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Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν Ι * . Α C A P U T X I X . 

Περϊ τοΰ Θρόνου Ίακό)δου τοΰ άποστόΛον De throno Jacobi apostoli. 
(Nic. /7. Ε. νι, 16). 

; Τδν γάρ Ιακώβου θρδνον τοΰ πρώτου τής Ίεροσο-
• λύμων Εκκλησίας τήν έπισκοπήν πρδς αύτοΰ τοΰ 
Σωτήρος (63) καί τών αποστόλων ύποδεξαμένου, δν 
κα\ άδελφδν τοΰ Χριστού χρηματίσαι οί θείοι λόγοι 
περιέχουσιν, είς δεΰρο πεφυλαγμένον οί τήδε κατά 
διαδοχήν περιέποντες αδελφοί, σαφώς τοίς πάσιν 
έπιδείκνυνται, οΓον περ\ τούς αγίους άνδρας τοΰ θεο
φιλούς ένεκεν, οί τε πάλαι κα\ οί είς ήμας (64) 
έσωζόν τε κα\ άποσώζουσι σέβας. Κα\ ταΰτα μέν 
ταύτη. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ\ 

Sane et Jacobi illius calhedram, qui primus 
Hierosolymornm episcopns ab ipso Servatore ei ab 
aposlolis est conslitulus, el quem frairem Doraioi 
cognominatum fuisse divina lestantur volumina, ad 
noslra usque lempora conservalam fralres illius 
Ecclesia» jam inde a majoribus magna prosequuniur 
reverenlfa : satis perspicue declarautes qualiter 
lum aniiquiores tum nostri lemporis Cbristiani, v i -
ros sanctos ob ipsorum 266 e r 8 a Deum amorem 
debito semper bonore venerati sunt, et haclcnus 
veneranWr. Sed de bis satis. 

CAPUT X X . 
Περί τών εορταστικών Διονυσίου επιστολών, IvQa Β De epistolis heorlaslicis Dionygii, in quibut et cano-
xal περϊ τοΰ Πάσχα κανονίζει (Nic. Π. Ε. νι, 4) 

Ό γε μήν Διονύσιος πρδς ταίς δηλωθείσαις έπιστο-
λαϊς αύτοΰ, έτι κα\ τάς φερομένας έορταστικάς (65) 
τδ τηνικαΰτα συντάττει (66), πανηγυρικωτέρους έν 
αύταίς περί τής τοΰ Πάσχα εορτής άνακινών λόγους. 
Τούτων τήν μέν Φλαυίω προσφωνεί, τήν δέ Δομετίω 
κα\ Διδύμω · ένή κα\ κανόνα εκτίθεται όκταετηρίδος, 
δτι μή άλλοτε ή μετά τήν έαρινήν ίσημερίαν προσ-
ήκοι τήν τοΰ Πάσχα έορτήν έπιτελείν παριστάμενος. 
Πρδς ταύταις κα\ άλλην τοίς κατ' Άλεξάνδρειαν συμ-
πρεσβυτέροις έπιστολήν διαχαράττει, έτέροις τε δμοΰ 
διαφόρως (67), κα\ ταύτας έτι τοΰ διωγμού συνεστώτος. 

lamen άπαραφυλάκτως significare crediderim incon-
siderate et imprudenler, contra veterem disciplinam , 
incaute. Porro Hrnr. Savilius in margtne eni libri 
ad haec verba lioc scholion ascripseral : Nola de 
mnginibus dict\ εθνική συνήθεια. 

(63) Πρός αύτοΰ τοΰ Σωτηρος. Vetus ha?c fuit 
Iradhio, Jacobuni aposloJuin a Cliristo episcopum 
Hierosoryiuonim fuisse ordiiialuni Id praeier Euse-
bium diserie scribit Cbrysosloinus in bomilia 38 in 
Ephtolam Pauli ad Corimhios , ad illa vcrba : 
iTeinde tisus t$t Jacobo. Έμο\ δοκεί τώ άδελφψ αύ
τοΰ. Αύτδς γάρ αύτδν λέγεται κεχειροτονηκέναι καί 
έπίσκοπον έν Ίεροσολύμοις πεποιηκέναι πρώτον. 
Ideui quoque Iradit Kpipliauius in btfresi Antidieo-
luariaiiiiarum. uum. 8. Iia de Jacobo loquctis : 
K%\ πρώτος ούτος είληφε τήν καθέδραν τής επισκο
πής , ή πεπίστευκε Κύριος τον θρόνον αύτοΰ έπ\ τής 
γής πρώτψ. Cuiu Olirysoslomo ei Epipliamo cou-
teu i i i aut-ior Menasi ad diem xxm Ociobris, c l Nice-
phorus Callisius in I. ιι Historia*, < ap. 38, ouj*js 
baec smil verba : "Ος άδελφδς τοΰ Κυρίου έλέγετο, 
xa \ τήν Ιεροσολύμων Έκκλησίαν πρώτος παρά τοΰ 
Σωτήρος Χριστού έγκεχείριστο · ώς δέ τίνες, κα\ 
παρά τών αποστόλων αυτού ύστερον. Porro lain Eu-
sebius quam reliqtii idbausisse videnlur ex libro ι 
Clemenlis Recogniiionum, iu quo Pelrus iia loqueiis 
induchur : Sepiimana jam una ex passione Domini 
complebatur annorum, ei Ecclesia Oomini in Jeru-
talem constilula copiosifsime mudiplicala crescebat, 
per Jacobum qui α Domino ordinatus est in episco-
piim, rectissimit dispensaiionibus gubernaia. Idetn 
legilur in lib. vm Clemenlis Constiiutionum, c. 35, 
' I V αύτοΰ τοΰ Κυρίου κα\ τών άποστόλο>ν χειροτονη
θείς. Ιιι Marlyrolvgw quod beaii llieronyiin inscn -
pliim esl iJouune,vi Kalcndas Jamiarias ua legiiur : 
Ordinalu$ epiacopaius sancii Jacobi aposloli (ralvis 
Vomini, qui ab apotiolis primu* ex Judiuis Hterow-
lymce esi tphcoput ordinatus. CaBlei uui inoneudus 
et»l iecior, voces illas τοΰ αποστόλου, in codicibus 
nosiris Regio, Maz. ei Fuk. non baberi, nec apud 

P A T R O L . G R . X X . 

nem Patchalem tradit. 
Praeter snpradiclas epistolas, idem Dionysius 

Pascbales illas quas babemu^ epistolas tnnc leiiw 
poris conscripsit : encomia in illis et panegyricos 
sermones de Pascbali feslo coniexens. Hariiin unam 
Flavio nuncupavit; allcram Domilio ac Didymo. In 
qua probans festum Paschas diem nonnisi posia3qui-
uoclium vernum celebrari oportere, ocio annorum 
canonem publicavit. Aliam quoque episiolam ad 
coinpresbyteros Alexandrin» Ecclesiae, iieinque 
alias ad diversos scripsit epistolas, easque grassante 
adbuc persecutionis furore. 

C Buflnum. In litulo Inmen ipsius capilis, noslri rn-
dices Maz., Med. ci Fuk. vocem illam pra3feninc 
hoc niudo : Περ\ τοΰ θρόνου "Ιακώβου του αποστό
λου, quaiiqiiam in indice capiluiorum qtii libro 
praifixus esi, iidcm rodiccs aliler scripium babent. 
in bunc uioduui : Περί τοΰ θρόνου Ιακώβου τοΰ 
επισκόπου. 

(64) 01 τε πάλαι καϊ οί είς ι)μάς. Nostri codice* 
Maz., Med. ei Fuk. vocein οί addunt, recie procul 
dubio. Verum ul bic una voce vnlgaiis auciiohe» 
suni, iia mox vocem άξιόχρεων nonbabenl; quaa 
piane stipcrflua esse mibi videtiiN 

(65) Έορταστικάς. Rulinus Pa$chnUt vertit, 
opliiue. llnjiismodi Pasidiales episiolas Alexandrinl 
episcopi quolanni^ , scj iberc consueverant, eί ad 
reliqiias iEgypli Eccle^ias inillere, quo in Pascbalis 
festi cftlebraiioiie oinnesjtiier se KcHe.sia* conscttti-
reul. Exsiam bodie^ue bujiismodj Episiolae Theo-

D pbili, Cyrilli el aliorinn. Sed obiter corrigcndus esi 
Rulinus, qui in cap. 19 ita dicit : Scribii aulem tte 
his idem Dionysius in ephtola Patclutli, qua? sotemni-
ler per annos singulos legi fofc/, corrige icribi sofet, 
ul babenl manusciipii codtces. Porro qus fonna 
essel barumcpislolarum disiere licet ex ing inu 
liomiliis paschalibus Cyril i i . Priinoenim sermoiieiu 
conlinebanl de festo Pascbali; iu fine autem ini-
lium Qnadragesim* ei diein Pascba?. annuniiabani. 
Uude lam bomiliac dici possunl quam epislolae. Cy-, 
rillus quidem Ίιι boinilia 22 cpisiolam vucat. Hie-
ronyinus in libro De scripioribut ecclesiasticit, in-
ler opera Aibanasii recensel episiolas έορταστι
κάς, id esl Pascbales, quarum uuica bodie super-
esi, licet non iniegra. 

(66) Τδ τηνικαΰτα συντάττει. Ex his verbii col-
ligel aliquis eas epistolas a Pionysio scripias es$e 
in perseculione Valeriam, quod lamen falsuin e^i. 
Nam epislola ad Domiliuni c i Didytnum scripla v>t 
regname Decio, ul dixi . 

(67) Διαφόρως. Nicepborus babet διαφόρους· 
23 
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De liis quce Alexandria* eoniigerunt. 

Post haec pace vixdum resliluia, Alexandriam 
regressus est. Veruin cum sediiio bellumque rur-
sus illic exorlum fuissel, adeo ut ipse universos 
ejus urbis fralrcs, utpole in aUerulram sedilionis 
pnrlem dislraclos alloqui non possel, ilerum ipso 
Pascba* die cx urbe Alexandria, lanquam extorris 
eos per lilleras alloquilur. Sane in altera Paschali 
epislola quam paulo post ad Hieraccm unum ex 
iEgypli episcopis exaravil, de seditione illa qua3 
luuc lemporis Alexandria? commota es l , mentio-
nem facit bis Yerbis : c Quid vero mirum, si grave 
ac difficile mibi est bomines longius remotos vel 

Περϊ τών έν "Αλεξάνδρεια συμβάντων 
(Nic. Η. Ε. νι, 19). 

Έπιλαβούσης δέ δσον ούπω της είρήνης, έπάνεισι 
μεν είς τήν Άλεξάνδρειαν · πάλιν δ' ενταύθα στάσεως 
καί πολέμου συστάντος, ώς ούχ οϊόν τε ή ν αύτψ τούς 
κατά τήν, πόλιν απαντάς αδελφούς είς έκάτερον τής 
στάσεο^ς μέρος διηρημένους έπισκοπείν, αύθις έν τ{ 
τού Πάσχα εορτή, ώσπερ τις ύπερόριος έξ αυτής τής 
Αλεξανδρείας διά γραμμάτων αύτοίς ώμίλει. Καί 
Ίέρακι δέ μετά ταύτα τών κατ* Αίγύπτου επισκοπώ 
έτέραν έορταστικήν έπιστολήν γράφων, τής κατ* 
αύτδν τών Άλεξανδρέων στάσεως μνημονεύει διά 
τούτων ι Έμοί δέ τί θαυμαστδν εί πρδς τούς πο£-
£ωτέρω κατοικούντας χαλεπδν τδ κάν δι' επιστολών 

per episiolas alloqui, cum nec mecum ipse collo- JJ δμιλείν, δτε καί τδ πρδς έμαυτδν αύτψ μοι διαλέ-
qui, nec animse meae consulere facile possim. Et-
enim ad mea ipsius viscera, ad conlubernales el 
unauimes fralres ejusdemque Ecclesiae municipes, 
mi sis epistolis optis babeo; easque quomodo Irans-
miitam vix reperio. Facilius enim quis, non di-
cam exlra fines provincia?, sed ab Oriente ad re-
giones Occideulis ultimas commeare possit, quain 
ex ipsa urbe Alexandria Alexandriam pergere. 
Quippe vasta illa et invia soliludine quam Israelilae 
duabus selalibus peragrarunt, vaslior magisque in-
via esi media 267 u r l ) , s plaiea- Porlus autero illi 
tranquilli ei placidi, imaginem exbibenl maris iJ-
lius, quod olim scissum ac duorum insiar parietum 
Ulrimque firmatum , Israelilis quidem iransilum 

γεσθαι καί τή Ιδία ψυχή συμβουλεύεσθαι, καθ-
έστηκεν άπορον; Πρδς γούν τά έμαυτού σπλάγχνα 
τούς δμοσκήνους καί συμψύχους αδελφούς, καί τής 
αυτής πολίτας Εκκλησίας, έπιστολιμαίων δέομαι 
γραμμάτων, καί ταύθ' δπως διαπεμψαίμην, άμήχα-
νον φαίνεται. 'Ρφον γάρ άν τις ούχ δπως είς τήν 
ύπερορίαν, άλλά καί άπ* ανατολών έπί δυσμάς πε-
ραιωθείη, ή τήν Άλεξάνδρειαν άπ' αυτής τής Αλε
ξανδρείας έπέλΟοι. Τής γάρ έρημου τής πολλής καί 
άτριβούς εκείνης, ήν έν δυσί γενεαίς διώδευσεν δ Ισ
ραήλ, άπειρος μάλλον καί άβατος (68) έστιν ή μεσαι-
τάτη τής πόλεως οδός (69). Καί τής θαλάσσης (70) ήν 
εκείνοι (5αγείσάν καί διατειχισθείσαν έσχον ίππήλα-
τ ο ν καί ών έν τή λεωφόρψ (71) κατεποντίσθησαν οί 

prrebuit, jEgypiios vcro in ipso calle subinersit. C Δίγύπτιοι, οί γαληνοί καί ακύμαντοι λιμένες γεγόνα-
Nain ob crebras Iiominum caedes ibi perpetratas, 
niaris cujusdam rubri inslar fucruut. Qui vero ci · 
vitaiem ipsam alluil fluvius, interdum quidem ari-
dior visus est ei squalidior shiculosa illa soliindi-

qiiam lectioneni secutus videltir Cbristopborsoniis. 
Panlo posi ιιbi legiiur, έπί τού διωγμοΰ συνεστώ-
τος, ex manuscripiis codicibus correxiinus έτι. 

(68) Άπειρος μάλλον καϊ άβατος, ln codice F»k. 
olSav. scriplum esl άπορος, quod tamen non probo. 
Ilsec enim opponuniur verbis snperioribns. Ει άπει
ρος quldem oppoiiilur τ§ πολλή έρήμψ· άβατος 
vero opponitur voci άτριβους quae pnvcefisil. 

(69) Μεσαιτάτη τής πόλεως οδός. Iri codice Re-
gio scriptum iuveni τών πόλεων, qtiue scriptura to-
lerari potesl. Duas quippe urbes ex una fecerat in-
gens illa sedstio, ul jam supra innuii Dionysius, 
cum ait ab urbe Alexandrina Alexandriam pergere 
difficilius fuisse qtiam ab Oricnte ad ullimas usque 
Occidenlis oras proficisci. Porro baec Alexandhna 
scdiLio, luni conligisse mibi videiur, cum jEmilia-
nus lyrannidem Alexandriae arripuit, de quo vide 
Pullionem in xxx Tyrannis. Eumenius in Panegyri-
co ad Contiantium, loquens de Gallieni lemporibus, 
Tota, inquil, JEgyptut et Syriie defeceram. 

(70) Καϊ τής θαλάσσης. Aute baec verba appo-
nenda esl (inalis disimciio, ut babenl omnes ina-
iiiiscripti codices. Quod cum non vidissenl inier-
preles, bajc cum pracedentibiis male eonjunxerunt, 
seculi scilicct editionem Rob. Siephani. Ego vero 
anieqiram iiianuscriplum*utlum codicem Eusebii v i -
dissein, huuc tocurii iia disiinguendum esse conje-
cerani, ui cx versione mea apparei. Porro riisiin-
c<i<HHMH ei inierpretalionem nostram confirinanl 
scqucnlia Oionysii verba. Addit enim Dionysius, 

σιν είκων, πολλάκις φανέντες άπδ τών έν αύτοίς φό
νων, οίον Ερυθρά θάλασσα. Ό δ' έ π ι ^ έ ω ν ποταμός 
τήν πόλιν, ποτέ μέν έρημου τής άνυδρου ξηρότερος 
ώφθη, καί μάλλον αύχμώδης εκείνης, ήν διαπορευ-

porlns nrb«s Alexan«'rinai, peremptorum civinm 
crnore exnndauios, Rubii maris imaginein sitphis 
prajbuisse. Non igiicr media urbis plaie», sed 
ponus, ul dixi, a Dionysio coiiiparalum cum Rubro 
ιιι;» ri . 

(71) Καϊ ών έν τή λεωφόρω. Anle ba?c veiba 
Rob. Slephanus in ediiione sua punctum apposuil, 
conlra fidem omnium scripioriim codictun, qui 
au(e liaec verba incdiam duntaxat disiinrlionein, 
sive moram babeni appositam. Cbrisiophorsonus 
qnidein,Rob. Siepbaui dislinciionein seculus, hunc 

D locum ita veriii : hii pbrro placidi el iranquUH 
urbis poriuty flucluum eorum quibus AZgyptii erani 
trajectione submer&i, veram effigiem gcrunt. Sed 
liaec imerpreiaiio non respoiuiei verbis Diony-
sii. Qtiamobrem sequenda polius est disiiuctio 
scriploruni codicuiu, ei b.ec verba cum pranre-
demibus conneclenda. Yeruin dicct aliquis, Quo 
referendus est ariiculus ille poslposilivus ών? Re-
spondeo arliculum bunc referri ad vocem θαλάσ
σης et pluralem iiumeriini posilum esse pro singu-
lari . Mare quippe ulrinque divisum, laiam in me-
dio viam Israeliiis aperueral. Alque ita dno veluii 
maria ex uno facla fueranl. Idcirco Dionysius λεω-
φόρον τών θαλασσών dixit eleganier. quasi bi-
iiiarem plaie^in. Quod si Chrisiopborsono el Sic-
phano auie bas voces flnaleiii disliiictioiiem ascripse-
ris, non eril jam quo referalur arlinilus ide posl-
positivus. Neque enim ad voceui λιμένες referrj 
polesl. 
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όμενος ό Ισραήλ ούτως έδίψησεν, ώς Μωύσοΰ μεν Α η«» pcr qnam Iler facientes Israelilae lanta oppressi 
καταβοάν, £υήναι δ' αύτοϊς παρα του θαυμάσια ποι-
οΰντος μόνου έκ πέτρας άκροτόμου ποτόν · ποτέ δέ 
τοσούτον έπλήμμυρεν (72), ώς πάσαν τήν περίχωρον, 
τάς τε οδούς καί τούς αγρούς έπικλύσαντα, τής έπ\ 
Νώε γενομένης τού ύδατος φοράς έπαγαγείν άπειλήν 
άεϊ δέ αΓματι κα\ φόνοις, κα\ καταποντισμοίς κάτεισι 
μεμιασμένο;, οίος ύπδ Μωύσεί γέγονε τφ Φαραώ, 
μεταβαλών είς αίμα κα\ έποζέσας. Κα\ ποϊον γένοιτ1 

άν τού πάντα καθαίροντος ύδατος ύδωρ άλλο καθάρ-
σιον ; ΙΙώς άν δ πολύς κα\ απέραντος άνθρώποις Ώκεα» 
νδς έπιχυθε\ς, τήν πικράν ταύτην άποσμήξαι θάλασ
σαν; ή πώς άν δ μέγας ποταμδς ό έκπορευδμενος έξ 
Εδέμ, τάς τεσσάρας αρχάς είς άς αφορίζεται μετ-
οχετεύσας είς μίαν τού Γηών, άποπλύναι τδ λύθρον; ή 

suni s i i i , i i i adversus Mosem vociferari non desine-
rent, quoad virtule illius qui solus mirabilia facii, 
ex pracnipta rupc aqua ipsis ad poium eflluxit. In-
lerdiim vero lantopere exundavii, ut circumsiia? 
regioni viisque et agris omnibus superfusus, aqua-
rum diluvium cujusmodi lcmporibus Noe nccidit, 
minari viderctur. Gasleruin cauiibus el cruore, el 
submersionibus bominum conlinuis inquinaius 
evolvilur, qualis olim a Mose praslilus est Pbarao-
ni, in sanguinem conversus ac fclidus. Quaenam 
igilur unda histrarc poierii aquam qua omnia pur-
ganlur? Quomodo vastus ille nec hominibus per-
meabilis Oceanus, hoc amariim pelagus unquam 
absierseril? Aul quomodo ingeus ille fluvius qui ex 

ποτε ό τεθολωμένος ύπδ τών πονηρών πανταχόθεν Β Eden profluit, eliamsi qiiatuor illos in quos dividi-
άναθυμιάσεων άήρ, είλικρινής γένοιτο; Τοιούτοι γάρ 
άπδ τής γής άτμο\, καί άπδ θαλάσσης άνεμος ποτα
μών τε αύραι κα\ λιμένων άνιμήσεις άποπνέουσιν, ώς 
σηπομένων έν πάσι το?ς ύποκειμένοις στοιχείοις νε
κρών ίχώρας είναι τάς δρόσους. Είτα θαυμάζουσι καί 
διαπορούσι, πόθεν οί συνέχεις λοιμο\ (75), πόθεν αί 
χαλεπα\ νόσοι, πόθεν αί παντοδαπα\ φθοραΐ, πόθεν ό 

. ποικίλος καί πολύς τών ανθρώπων δλεθρος · διά τί 
μηκέτι τοσούτον πλήθος οίκητόρων ή μεγίστη πόλις 
έν αυτή φέρει, άπδ νηπίων άρξαμένη παίδων μέχρι 
τών είς άκρον γεγηρακότων, δσους ώμογέροντας (74) 
ούς έ κάλε ι πρότερον δντας έτρεφεν · άλλ1 οί τεσσαρα-
κοντούται κα\ μέχρι τών έβδομήκοντα ετών, τοσού
τον πλείονες τότε, ώστε μή συμπληρούσθαι νύν τδν 
άριθμδν αυτών προσεγγραφέντων κα\ συγκαταλεγέν-
των είς τδ δημόσιον σιτηρέσιον, τών άπδ τεσσαρεσ-
καίδεκα ετών μέχρι τών όγδοήκοντα · κα\ γεγόνασιν 
οίον ήλικίώται τών πάλαι γεραιτάτων, οί δψει νεώ-
τατοι. Κα\ ούτω μειούμενον άε\ καί δαπανώμενον 
δρώντες τδ έπ\ γής ανθρώπων γένος, ού τρέμουσιν, 
αύξομένου καί προκόπτοντος τοΰ παντελούς αυτών 

αφανισμού, ι 
qui olim senes erant. Cumque in lerris humanum genue lantopere irominulum et consumptum 
deant, augescenle in dies et crescenle ipsoruin exscidio non iulremiscunt. ι 

tur alveos, in unum Geonis alveum iransfundal, 
lantam banc abluet sanicm ? Ecquando sceleslissi-
mis undecunque vaporibus obnubiialus aer, purus 
tandem serenusque reddelur? Hujusmodi enim bali-
tus ex lerra ; ex mari venti; ex fluininibus aurae, 
ex portubus fuligines spiranl, ut tabescenlium in 
omnibus subjaceniibus elemenlis cadaverum sanies 
pro rore s i i . Ει posl baec mirantur ei anibigunt 
bomioes, undenam continuac pesies, undenam gra-
ves morbi omnisque generis labes, et imihiplices 
variique bominum interilus : quid causa» sit, cur 
urbs maxima lanlum civium numerum amplius non 
ieral, eliamsi ab ipsis infanlibus ad decrepilos us-
que senes numerenlur, quoi anlea crudos .senes sic 
vocaios aluit. Verum lunc letnporis adeo plures 
crant quadragenarii, el supra bos usque ad seplua-
gesiinum a?ialis annum progressi, ul numerus eo-
rum nunc cxpleri non possit ascriplis licct et in a l -
bum relaiis ad annonam ex publico accipiendam bis 
qui qualuordecim annos nali sunl, usque ad ocio-
genarios. E l qui specie ipsa adolescentuli 268 
sunt, xquales quodammodo nunc facti sunt eorum 

? i -

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ K B \ 

ΒερΙ τής έαισκεψάσης νόσου (Nic. Η. Ε. νι, 20). 

Μετά ταΰτα λοιμικής τδν πόλεμον διαλαβούσης νό
σου, τής τε εορτής πλησιαζούσης, αύθις διά γραφής 
τοΓς άδελφοις ομιλεί, τά τής συμφοράς έπισημαινόμε-

D CAPUT XXII. 
De morbo qui tunc lemporis grassatus e$t. 

Secula debinc posi belluin pcste, cum pascbalis 
solemnitas immineret, iierum Dionysius fraires per 
lilleras alloculus est, in quibus calamilalis iliius ma-

(72) Τοσούτον έχΛήμμυρεν. Τοσούτος cod. Reg. 
Qus lectio non omnino rejicienda. Reliqui lamen 
codices Maz. ac Med., cum Fuk. ei Savil., scriplum 
babenl τοσούτον. 

(75) 01 συνεχείς Λοιμοί. Jam inde a lemporibus 
Galli et Volusiani, lues louim pene orbein Roinanum 
vaslavil. Gerle Emropius principaium Galli el Yo-
lusiani sola pesiilentia nolmn iuisse dicil. Addit 
Aurelins Vicior, Gallo Volusianoque favorem ex eo 
quaesilum fuisse, quod lenuissimi cnjosque exse-
quiassollicile curavissent. De hac pesie Hieroiiymus 
in Chronico >la scribit anno primo imp. Galli : 
Peslitens morbm multas totius orbis provincias occu-
ραυίΐ, maximeque Alexandriam et jEgyptum; ut 
scribit Dionysius, et Cypriani de mortaliiaie lesiis est 

liber. Poslea Gallieni temporibus lues itenim gras-
sala est Roniai et in provinciis, i i l scribii Pollio in 
Gallieno, el Aurelius Victor. 

(74) 'ύμογέροντας. Alexanilria; ώμογέροντες di-
cebanlur a quadragesimo anno usque ad septuagesi-
nuim. Eoruui nomiua in albo descripla eranl, eo 
quod annonam publicam acciperem, ut lcslalur 
Dionysius. Ilis praeranl arcbigeronles, de quibus 
i i l mentio in lege prima Gudice Tbeodosiano De 
Alexandriie plebis primaiibus. Huc eliain referri po-
lest quod scribii Gregorius Naz. in oralione 21, De 
S. AihanauOy Alexandrinos per sexus et aclaies, el 
nrtcs solilos esse dislribui, quolies alicui obviam 
ircui bonoris causa. 
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gnUudinemdescribilhisverbis: « Aliisquidemhomi- Α νος πάθη διά τούτων c Τοίς μέν άλλοις άνθρώποις 
nibus prxsens hoc tewpus non videamr esse (empus 
fcslivilatis. Neque vero illis tempus fesliviialis esl, 
ncc hoc qnod a nobis celebratur, nec ulliim aliud, 
non dicam eorum %qua5 lucluosa sunt, ecd etiam 
eorum quac vcl maximc Iscta el hilaria exiglitnan-
lur. Nunc quidem cerle plena sunl omnia lameri-
Ulioniiiii : lugenl cunctf : el ob mortuorum bomi-
nnm ac quolidie morientium nuilliludinero, tola 
urbs gemilibns circumsonal. Prorsus enim ui de 
primogenitis iEgyptiorum in sacris libris scriptum 
babetur, ila nunc quoque clamor ingens excilalus 
est. Nulla quippe domus esi in qua non s i l aliquod 
funus. Alque minam ununt, duniaxat in unaquaque 
domo esscl! Multa quidem el acerba anie banc ca-
lamilalem nobis contigerunt. Primum enim nos ̂  
nrbe expnlerunt. Cumque soli ab omnibus fngarc-
miir aique opprimeremur, nibilominus lunc quo-
tyie fesios egimus dies. Quivia deniquc locus in quo 
varias annimnas singillaiim pertulimus : ager, in-
quam, soliuido; navis; slabulum; carcer, inslar 
lemplj ad sacros convcntus peragendos fuil. Sed 
emnium laetissimam feslivitalem egerunt consura-
niali martyres, qui in coelo epulati sunl. Posl baec 
bcllam el faines excepit : quae quidem nos cum 
gcnlilibus jnnciim periulimus. Et ea quidem mala 
quibus nos auriverunl, soli sustinuimus. Qtiae au-
lero ipsi sibi vicissim inlulenml ac passi sunl, eo-
ruiu partem loleravimus. Sed rursus obleclavit nos 

ούχ άν δόξειε καιρδς εορτής εΐναι τά παρόντα. Ουδέ 
Ιστιν αύτοίς ούτε ούτος ούτε τις έτερος, ούχ δπως 
τών έπιλύπων (75), αλλ* ούδ* εί τις περιχαρής (76) 
δν οίηθείεν μάλιστα. Νύν μέν γε θρήνοι πάντα · κα\ 
πενθούσι πάντες, και περιηχούσιν οίμωγαΐ τήν πόλιν 
διά τδ πλήθος τών τεθνηχότων κα\ τών αποθνησκόν
των όσημέραι. *Ως γάρ έπ\ τών πρωτοτόκων τών Αι
γυπτίων γέγραπται, ούτως κα\ νύν έγενήθη κραυγή 
μεγάλη. Ού γάρ έστιν οίκία έν ή ούκ έστιν έν αυτή 
τεθνηκώς · κα\ δφελόν γε (77) · πολλά μέν γάρ κα\ 
δεινά κα\ τά πρδ τούτου συμβεβηκότα. Πρώτον μέν η 
μάς ήλασαν (78) · κα\ μόνοι πρδς απάντων διωκόμενοι 
κα\ θανάτου μενοι, έορτάσαμεν χα\ τότε. Καί πάς ό 

I τής καθ* έκαστον θλίψεως τόπος, πανηγυρικδν ήμίν 
γέγονε χωρίον, άγρδς, έρημία, ναύς, πανδοχείον, δε
σμώτη ριον, φαιδροτάτην δέ πασών ήγαγον έορτήν οί 
τέλειοι μάρτυρες εύωχηθέντες έν ούρανψ. Μετά δέ 
ταύτα, πόλεμος κα\λιμδς έπέλαβεν · ά τοίς έθνεσι συν-
διηνέγκαμεν, μόνοι μέν ύποστάντες, δσα ήμίν έλυμή-
ναντο, παραπολαύσαντες δέ καί ών αλλήλους είργάσαν-
τό τε κα\ πεπόνθασι · κα\ τή Χριστού πάλιν ένηυ-
φράνθημεν είρήνη, ήν μόνοις ήμίν έδωκε. Βραχυτά-
της δέ ημών τε κα\ αυτών τυχόντων αναπνοής, έπι-, 
κατέσκηψεν ή νόσος αύτη, πράγμα φόβου τε παντδς 
φοβερώτερον έκείνοις, καί συμφοράς ήστινοσούν σχε-
τλιώτερον, κα\ ώς ίδιος τις αυτών άπήγγειλε συγγρα
φεύς, πράγμα μόνον δή τής πάντων ελπίδος κρείσσον 
γενόμενον ήμίν δέ ού τοιούτο μέν, γυμνάσιον δέ κα\ 

pax illa, quain Cbrislus nobis solis indtilsil. Cum Q δοκίμιον ούδένος τών άλλων έλαττον. 7 Απέ σχ ε το μέν 
aulem brevissimo temporis spatio nos ei i l l i re-
spirassemus, repeule ingruil Iues illa, ipsis quidcm 
res omnium Cormidolosissima el calamiiosissima : 
et quae sola, ul proprius quidam ipsorum scripior 
269 loquilur, ouinium spem opinionemquc su-
peravit. Nobis vero non ejusmodi fuil ; sed poiins 
inedilamenlum quoddam ac probamenium perinde 

(75) Ούχ δπως τών έΛιΛύαων. Sic omnino scri-
bendum esl, ul babenl mantiscripli codiccs Maz. ac 
Med., cum Saviliano. Opponitur enim zb έπιΛύΛων 
τψ περιχαρής quod mox sequilur, vulg., έπιλοί-
πων. Esl auiein elegamis»iinmn hoc exordium Pa-
scbalis epislolae sive orationis Bionysii. Aliis, inqnil 
Dionysius, infidelibus teilicel ac geniiltbm, pripsens 
lempus tninime opporlunum videalur ad festum diem 
celebrandum, quippe cum lucin el lamenlis plena sini 
omnia. Verum nec ullum omnino lempu$, non dico 
luctuotum, cujusmodi hoc tempus et$e fateor; ted ne 
l(Fti$simum quidem. hominibus, id est infideii* 
bus9 aptum e$t ad fettiviiaiem celebrandam. Jmpii 
tiquidem et mali nomines, nunquam omnino diet 
fe*io$ agere po*$uni> licet hoslia$ immolent, ei li-
bamenla offeranl. Soti viriute prwditi feitot dies 
agunt. Soli quippe officio funguniur, el vola atque 
incruenta$ hosiia$ o/ferunl Deo. Mulia in hanc sen-
lciuiain babet Origenes in lib. vin Contra Cettum, 
quae sunl c Sioiconim philosopbia desumpia, ex 
quibus iiiagnain lucem accipii bic Dionysii lo-
CU5. 

(76) Περιχαρής or οίηθείεν. Apud Nicepborum 
legitur εί τις περιχαρής ών οίηθείη. ϋικυ scriplura 
ferri non poiesi, cum vcrbum οίηθείη in passiva si-
guiflcaiione sumi ιιοιι possil. Dixti ergo Diouysius πε
ριχαρής oy οίηθείεν, proeo quod alii diccrcnt, δνοίον-

γάρ ουδέ ημών, πολλή δέ έςήλθεν (79) είς τά έθνη. ι 
Τούτοις έξης επιφέρει λέγων · ι 01 γούν πλείστοι 
τών αδελφών ημών δι1 ύπερβάλλουσαν αγάπη ν κα\ φι-
λαδελφίαν άφειδούντες εαυτών καί αλλήλων έχόμενοι, 
έπισκοπούντες άφυλάκτως τούς νοσούντας, λιπαρώς 
ύπερητούμενοι, θεραπεύοντες έν Χριστψ, συναπηλ-
λάττοντο έκείνοις (80) άσμενέστατα, τού παρ' έτερων 

το άν μάλιστα περιχαρή. 
(77) Καϊ δφεΛόν γε. Tnriiebtis ad oram libri sui 

emendavii κα\ δφελόν γε είς. Qnae tamen scripiura 
in oniiiibns nosihs codicibus non legitur. Ι11 codire 
Begio scripium inveni, καί δφελόν γε* είς πολλά μέν 
γάρ κα\ δεινά, sicut eliatu habet Nicepborus. Rt^cle 
igimr Turnebus, qui, sola inicrpiinciione niuuia, 

n bunc Dionysiii lociini resliluii, ul dixi. 
u (78) Πρώτον μέν ημάς ήΛασαν. Repelit bic 

Dionysius, ei qnasi contpendio enumerat cuncta 
quae Clirisiiani passi fuerani Alexandri» jam inde 
ab iuiiio sui poulificalus. Primo enim. iuquil, nos 
perseculi sunt. Perseculionein inlelligil quae coepia 
csl anno uliimo Pbilippi imperaloris. Bellum deimle, 
ai l , secutum esi intesiinum. De boc civili bello 
Alexandrinornm, vide epislolam Dionysii ad Fabiuin 
supra in lib. v i , cap. 41. Deinde cum paululum, in-
qnit, nos el illi quievistemu*, incubuil IMS illa grz-
vi$sima, ea eciliccl quae sub Gailo el Yobisiauo 
grassala esl, cuin jam anlea sub Becio coepissel. 
Aliquot enim diaconi ea pesto cousumpii suui 
lemporibus Decii, ul paiet ex epislola Dionysii ad 
Doiniiiuui el Didymuni, in cap. 11 liujtis libri. 

(79) ΠοΧΧή δέ έξήΛθεν. Πολύ codex Regius; sed 
in reliquis exemplanbus Mazar., Med. ac Fuk. scri-
bitur πολλή, reciius; subaudilur enim νόσος. 

(80) ΣνναπηΧΛάττοντο έκείνοις. Posi bas voce« 
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άναπιμπλάμενοι πάθους, κα\ τήν νόσον έφ* έαυτονς \ ac oaelera. Neque enim a nobis abstinuil lues Hla, 
Ιλκοντες άπδ των πλησίων, καί έκόντες άναμασσόμε-
νοι τάς άλγηδόνας (81). Κα\ πολλοί νοσοκομήσαντες 
κα\ {κυσαντες έτερους, έτελεύτησαν αύτο\, τδν εκεί
νων θάνατον είς εαυτούς μεταστησάμενοι, καί τδ δη
μώδες £ήμα μόνης άε\ δοκούν φιλοφροσύνης (82) έχε-
σθαι, έργω δή τότε πληροΰντες, άπιόντες αυτών πάν
των περίψημα (83). Οί γούν άριστοι τών παρ* ήμϊν 
αδελφών τούτον τδν τρόπον έξεχώρησαν τοΰ βίου, 
πρεσβύτεροί τε τινές κα\ διάκονοι, κα\ τών άπδ τοΰ 
λαού λίαν έπαινούμενοι · ώς κα\ τοΰ θανάτου τοΰτο τδ 
είδος διά πολλήν εύσέβειαν και πίστιν ίσχυράν γινόμε-
νον, μηδέν άποδειν μαρτυρίου δοκείν. Κα\ τά σώμα
τα δέ τών αγίων ύπτίαις χερσι καί κόλποις ύπο-
λαμβάνοντες, καθαιροΰντές τε τούς οφθαλμούς, κα\ 

licet plurimuin in genliles grassata sit. > Adriit 
deinde: c Plurimi quidem ex frairibus noslris ob 
nimiam cbarilalem, curam oinnem propriae salutis 
abjicienles sibique rtutuo adbaerescentes; dum 
aegros secure atque audacter invisunl, eisquc as-
sidue minisirant, et curalionein adhibenl in Chri-
slo, una cum illis morlui suni ; aliorum aegrim-
dine libenlissime sese implenles, el proximoruin 
morbum in semelipsos quodainmodo aurabenies, 
doloresque eorum sponle sua exprimenles aique 
extergentes. Muliique adeo qui alios aegrotanles 
curaverant et in prislinam valeludmeni resliiue-
rant, ipsi imerierunl, morlem illorum in seipsos 
traduceules; verbuinque illud vulgare quod offl-

στόματα συγκλείοντες, ώμοφοροΰντές τε κα\, διατιθέν· β ciosae duntaxat comilalis hactenus visum fuerat, 
τες (84), προσκολλώμενοι, συμπλεκόμενοι, λουτροϊς 
τε κα\ περιστολαΐς (85) κατακοσμούντες, μετά μικρδν 
έτύγχανον τών Γσων, άεϊ τών υπολειπομένων έφεπο-
μένων τοις πρδ αυτών. Τά δέ γε έθνη πάν τουναν
τίον · κα\ νοσειν αρχόμενους άποθούντο, κα\ άπέφευ-
γον τούς φιλτάτους, κάν ταΐς όδοΐς έ^ ίπτουν ήμι-
θνήτας, κα\ νεκρούς άταφους άπεσκυβαλίζοντο, τήν 
τού θανάτου διάδοσιν κα\ κοινωνίαν έκτρεπόμενοι, ήν 
ούκ ήν καί πολλά μηχανομένοις έκκλίναι όάδιον. » 
Μετά δέ ταύτην τήν έπιστολήν, είρηνευσάντων τών 
κατά τήν πόλιν, τοις κατ* ΑΓγυπτον άδελφοίς έορ-
ταστικήν αύθις έπιστέλλει γραφήν, καί έπι ταύτη άλ
λας διαφόρους πάλιν (86) διατυποΰται. Φέρεται δέ τις 
αύτοΰ καί στερ\ Σαββάτου · κα\ άλλη περ\ γυμνασίου. 

reipsa adimplenles, cum aliorum pcripseina eflecli 
ex bacvila migrarenl. Ει boc quidem paclo optimi 
qnique ex frairibus noslris, quorum nonnulli pre-
sbyieri erant ac diaconi, et ex populo laudalissi-
musquisque moriem oppetierunl, adeo ut genus 
boc moriis ob pielatem iideique constaniiam ne-
quaquam inferius martyrio censealur. Hi crgo 
saiiclorum corpora supiuis manibus gremioque 
excipienles, oculos illis et ora claudentes, baju-
lanles eadem humeris suis, componentes, adbae-
rescenles illis, compleclenles, lavacro et vesii-
menlis ornantes, paulo posl eadem offkia ab aliis 
consecuii sunl;cum supersliles semper corum qui 
pracesseranl vesligiis insisierent. Genliles vero 

Έρμάμμωνι δέ πάλιν καί τοις κατ* ΑΓγυπτον άδελ- C prorsus conlraria bis egerunt. Nam el eos qui 
φοϊς δι' επιστολής ομιλών, πολλά τε άλλα περ\ τής 
Δεκίου καί τών μετ' αύτδν διεξελθών κακοτρο-

ggrolare mceperant 
refugiebant; eosque 

exiurbabant, et cbarissimos 
in viis scmineccs desiilue-

In codire Regio ct in edilione Rob. Slepbani apposi-
taesi virgula. Yerinn in tribns noslris eremplaribus 
Maz., Med. et Fuketiano alia eal disiinctio. Nam 
posi vocem άσμενέστατα apposita esl niedia disiin-
ciio seu mora. Quod quidem idcirco inoiiendum esse 
duxi, ne quis forie suspicelur, vulgatam inlerpun-
ciionem temere ac sine auctoriiaie scriptorum co-
dicum a nobis muiatam fuisse. 

(81) 'Αναμασσόμενοι τάς άΛγηδόνας. Langus c l 
Cbrislopborsonus verlermit mitiganies, quam inier-
preiaiionem equidem probare ιιοιι possum. Nam άνα-
μάσσειν sive έκμάσσειν idem esl quod exprhnere* 
extergere. A i l igiiur Dionysius, Cbrisiianos qui 
«egros peslileuli morbo laboraiiies invisebant, ex-
pressos a?grotantiuii> dolores iu semelipsus irans-
tulisse. ld eiiim significal vox άναμασσόμενοι, id est 
excipere in ee et quasi exstigere allerius morbuni. 
Idem esl igitur quod antea dixii Dionysius, κα\ τήν 
νόσον έφ' εαυτούς έλκοντες. 

8̂2) Μόνης φιΛοφροσύνης. Non recle, meo 
quidem judicio, Musculus et Gbrislopliorsonus 
teram benevoleniiam iriierpretantur, cum φιλοφρο-
σύνη sit poiius benevolenlia in sermone etalFabilua-
le posiia, quae comiiat dicilur a Latinis. Gallice 
civilui et complimeni vocair.us. Vidclur aiiicm 
baec vox περίψημα quae in episiolis Pauli lcgilur, 
vulgo fuisse ab Alexandrinis usurpala, quolies 
se in salutalionibus muluo compellarent, et operam 
aique obsequium spondercnt : Έγώ είμι περίψημα 
σου· Quod certe bic Dionysii locus videiur imiuere. 
Nisi potius inlelligamus, Gbri*lianos vulgo a genli-
libus vocalo» fuisse boc nomine, πάντων περί

ψημα, id est purgameula taculi, quod magis pla-
cei. 

(85) Αυτών πάντων περίψημα. Codex iMed. et 
Maz. voce πάντων, quac in vuJgsilis deesl, auclioies 
Eiinl, quomodo eiiam inFuk. scriptum inveni. 

(84) Καϊ διατιθέντες. Gbristopborsonus verlil, 
decenter ornanies, male. Nam de ornaiu raox sub-
jungit Dionysius. Reciius igilur verli componentes% 

quoinodo luquunlur Laiini . bic Persius : 
. . . . tandemque beatulus ailo 

Conipo$ilu$ lecto, oic. 
Hierotiymu? lib. ι / n Jovinianum : Compositoque ex 
more cadavtri seipsa superjecit. Hinc composilus pro 

D tepuito apud Virgilinin ei Horaiium. Possidius in 
Vita D. Auguslini: Confestim vero pro ejus commen-
danda corporis depositwne oblatum est; peractogue 
solemniler exsequiarum mini$lerio ituigniter compo-
siiusydeportatus ac sepultus e$t. l la eniin legiluriu 
codi< e Mosciaceusi. 

(85) Καϊ περιστοΑαϊς. Nec hanc vocem iniellexii 
Gbrisiophorsouu9 *qui verlil , linieo funebri volvere. 
Solebanl enini Roinani lunc lemporis cadavera vo-
fiibus amicire. Ac de genlilibus quidem res protri-
la esl, adeo ul exemplis non egeal. Ipsos vero 
Gbrislianos fldclium cadavcra spleudidis veslibu.s. 
oblcxisse, docei exemplum Asiurii iu cap. 16 bujus 
libri. Hieronymus in Epiiaphio Paula? ; Quis ino-
pum moriens non iltiut vestimeniis abvoluiut esl? 
biec aliier iiuelligeudue esl locus Possidii, quein an-
lea cilavi. 

(86) "ΑΛΧας δανρόρονς πάλιν. Vox διαφόρους ad-
diiur ex codicc Med. el Wazarin. 
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)>aiil : aut morluos insepullos projiciebaul, aver- Α πίας, τής' κατά τον Γαλλιηνδν είρήνης ύιτομιμνή-
sanles morlis participationem ac societalem; quam σκεται. 
lamen licet muliiplici adbibita caulione ac dibgeniia, eviiare non polerant, ι Post hanc episio-
lain, cum res in urbe Alexandria pacalse essent, ad fralres per JDgypium consliluios Paschalem rur-
sus tpislolam Dionysius scripsit, aliasque posl hanc deinceps exaravit. Exslat eiiam episiola ejus de 
Sabbalo : et alia de exercilalione. Praelerea ad Herniammonem fralresque in ^Cgyplo degenles 
epislolam 270 scribeiis, postquam de imp. Decii el auccessorum illius improbiiaie disseruit, pa-
cis quae viguit principalu Gallieni, mentioaem facit. 

CAPUT XXIII. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΓ'. 
De imperio Gallieni. Περϊ της Γαλλιηνού βασιλείας (Nic. / / . Ε. νι, 21). 

Sed ipsa ejus verba salius fuerit audire, quae sic Ουδέν δέ οΓον, τδ κα\ τούτων ωδέ πως εχόντων 
babeol: ι Ει ille quidein cum imperatorum suorum άκούσαι · ι Εκείνος μέν ουν (87) τών πρδ αύτοΰ βα-
alierum prodidisset, alleri bellum iniulissol, brevi σιλέων τδν μέν προέμενος, τώ δέ έπιθέμενος, παγ-
cum universa familia siirpilus interiil. Gallienus γενή ταχέως και πρό^ιζος έξηφανίσθη · ανεδείχθη δέ 
vero renunlialus el communi omnium conscnsu ap- καί συνανωμολογήθη παρά πάντων δ Γαλλιηνδς, πα-
probatus est: veius simul imperalor ac novus, D λαιδς άμα βασιλεύς κα\ νέος, πρώτος ών κα\ μετ' 
prior illis, ac post illos etfam superstes: juxla id εκείνους παρών. Κατά γάρ τδ ^ηθέν πρδς τον προ-
quod diclum esl Lsaia? propbeiae : ι Qu» a principio φήτην Ήσαΐαν c Τά άπ' αρχής ίδού ήκασι, κα\ καινά 
fuere ecce venerurd, ei uovasunt quae nunc orien- άνΰν άνατελεϊ.ι "Ωσπερ γάρ νέφος τάς ήλιακάς άκτί-
tur. ι Nam quemadmodum nubes solis radios sub- νας ύποδραμδν και πρδς ολίγον έπηλυγάσαν, έσζίι-
jeus, ejus splendorem brevi tempore obscurat, i n - σεν αύτδν κα\άντ' αυτού προεφάνη, εΐτα παρελθόντος 
que ejus locum subsliluta conspicilur : ea deinde ή διατακέντος τοΰ νέφους, έξεφάνη πάλιν έπανατεί-
praHergressa aul liquefacla, sol qui anlea orlus λας ό ήλιος δ προανατείλας, ούτω προστάς κα\ προ?-
fuerat, rursum quasi novus exoriri videlur : iia πελάσας (88) έαυτδν δ Μακριανδς τής έφεστώσης 
Macrianus qui seipsura praeposuerat ei ad ipsura Γαλλιηνού βασιλείας, δ μέν ούκ έστιν, έπε\ μηδέ ήν 
Gallieni imperium proxime admovcrai; ipse quidem δ δέ έστιν ομοίως ώσπερ ήν. Κα\ οίον αποθεμένη τδ 
jain non csl, quippe qui nec aniea erat: Gallienus γήρας ή βασιλεία, κα\ τήν προοΰσαν άνακαθηρσμένη 
vero sui similis idemqne qui prius manel. Ipse de- κακίαν, άκμαιότερον νύν έπανθεϊ, και πο^όώτερ:^ 
nique priucipalus, velut seneciuie deposiia, et pri- δράται κα\ ακούεται, κα\ διαφοιτά πανταχού, ι Ε!θ 
etinae improbilatis sordibus repurgalus, nunc flo- έξης καί τδν χρόνον καθ' δν ταύτ' έγραψε, διά τού-
renlius vigel : ei longius cernilur atque audilur, et ^ των σημαίνει· c Καί μοι πάλιν τάς ημέρας τών βασι-
quocuuque difluudilur. ι Deinde lenipus ipsum quo λικών ετών έπεισι σκοπέtv. Όρώγάρ ώς όνομασθέντες 
haec scribebal, designal bis verbis : « Ac mihi rur- μέν οί ασεβέστατοι, μετ* ού πολύ γεγόνασιν άνώνυ-
siis imperaloris nostri annos contemplari subit. μοι · ό δέ δσιώτερος κα\ φιλοθεώτερος υπερβάς τήν 
Ίideo enim impiissimus illos qui adeo cclebres έπταετηρίδα, νΰν ένιαυτδν Ινατον διανύει, έν φ ημείς 
oliin exslilerunl, brevi posiea obscurissimos eva- έορτάσωμεν. ι 
bisse. Religiosisshnus vero Deique amanlissimus iinperaior sepiennalem circuhini jam emensus, no-
rniui ioiperii annum degil, quo nos fesia celebraluri suiuus. ι 

GAPUT XXIV. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΔ'. 
De Nepoie et ejus schimate. Περί Νέπωτος καϊ τοΰ κατ" αύτδν σχίσματος 

(Nic. Π. Ε. νι, 21). 
Ad haec duoslibros De promistionibus composuit. Έπ ί τούτοις άπασι σπουδάζεται αύτφ κα\ τά Περϊ 

Causam scribendi prad>uil Nepos quidam, episco- επαγγελιών δύο συγγράμματα. Ή δ' ύπόθεσις αύτψ 
pus iEgypii , qui promissioncs sanclis botuinibus ' Νέπως ήν επίσκοπος τών κατ* ΑΓγυπτον, Ίουδαϊκώ· 
faclas in divinis voluaiitiibiis, Jndaico sensu exbi- τερον τάς έπηγγελμένας τοις άγίοις έ ν ταις θείαις 
bendas docebat, el nescio quod mille annorum spa- Γραφαΐς επαγγελίας άποδοθήσεσθαι διδάσκων, καί 
lium corporaiibus referluni deiiciis in bac lerra τινα χιλιάδα ετών τρυφής σωματικής έπ\ τής ξηράς 
fore 271 affnmabat. Guinque ex Joamiis Reve- ταύτης έσεσθαι υποτιθέμενος. Δόξας γοΰν ούτος έχ 
lalione opinioneui suain stabilire se posse exisli- τής Άποκαλύψεως Ιωάννου τήν ιδίαν κρατύνειν 

(87) Εκείνος μέν cvv. Recle Christopliorsonus D (88) Προσπελάσας. Sic in Iribiis nosiris codici-
Macrianum hic .inielligi a.nimadverlit, cujus pro- bus Iegitur quibus eonsentii eiiam v\icepborus. Nec 
dilione Valerianu* in Persanim poiesiatem venit. dubilo quin scribendum eiiam sit προσστάς, cum 
Valerianum certe ducum prodiiione in illam cala- duplici sigma. Scribendum quoque esl ό Μακριά* 
niiiatem incidisse, lcstanlur Aurelius Viclor, Syn- νός, ut legitur in Max , Med. ac Fuk. Idcirco auiem 
tellus et alii. Porro haec Dionysii verba jungenda Dionysius de Macriani imperio loquilur, quod euro 
sunt cum illis quae snpra retulit Eusebius in cap. x imperalorem yEμyp^us cum univcrso Oriente sue-
bnjus librl. Suni enlin ex eadem Dionysii ad H I J I - eeperal. Docet id velustus uunimus a Joanne Tris-
uiainmonein Epistola. Ac ne iiiium quidem verbiim lano V. G. ediius, in cujus advcrsa parte ba?c ba-
inter baec duo fragmenla inlerjeclum crat. Sed in belur inscripiio : ΑΤΤ.Κ. Μ. ΦΟΥΛ. MAKPIANO^ 
<ap. 1 hujus libri, fr;«giuentuai ejubdcm Epistuke In allera parte ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑ. 
iUcrl Eusebius. 
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ύπόληψιν, Έλεγχον άλληγοριστών, λόγον τινά περ\ Α maret, librum quem ile hac quaestione composue-
τούτου συντάξας έπέγραψε. Πρδς δν ό Διονύσιος έν 
τοίς Περί επαγγελιών ένισταται, διά μέν τοΰ προτέ
ρου τήν αύτοΰ γνώμη ν ήν είχε περ\ τού δόγματος 
παρατιθέ μένος, διά δέ τού δευτέρου περ\ τής Άποκα-
λύψεως Ιωάννου διαλαμβάνων ένθα τοΰ Νέπωτος 
κατά τήν αρχήν μνημονεύσας, ταΰτα περί αύτοΰ 
γράφει · ι Έπε\ δέ σύνταγμα τι προκομίζουσι Νέπω
τος, ψ λίαν έπερείδονται ώς άναντι^όήτως άποδει-
κνύντι (89) τήν τοΰ Χριστού βασιλείαν έπ\ γής έσε
σθαι, έν άλλοις μέν πολλοίς αποδέχομαι και αγαπώ 
Νέπωτα, τής τε πίστεως κα\ τής φιλοπονίας, καί τής 
έν ταϊς Γραφαίς διατριβής, κα\ τής πολλής ψαλμω
δίας (90) ή μέχρι νΰν πολλοί τών αδελφών εύθυμούν-
ται, κα\ πάνυ δι' αίδοΰς άγω τδν άνθρωπον ταύτη 
μάλλον, ή προανεπαύσατο (91), άλλά φίλη γάρ και 
προτιμωτάτη πάντων ή αλήθεια · έπαινείν τε χρή κα\ 
συναινείν άφθόνως, εί τι ορθώς λέγοιτο, έξετάζειν 
δέ κα\ διευθύνειν, ε ίτ ι μή φαίνοιτο ύγιώς άναγεγραμ-
μένον. Καί πρδς μέν παρόντα κα\ ψιλώ λόγω δογμα-
τίζοντα αυτάρκης ήν άν ή άγραφος ομιλία, δι' ερω
τήσεως κα\ άποκρίσεως πείθουσα κα\ συμβιβάζουσα 
τούς άντιδιατιθεμένους · γραφής δέ έκκειμένης, ώς 
δοκεί τισι, πιθανωτάτης, καί τίνων διδασκάλων τδν 
μέν νόμον κα\ τούς προφήτας τδ μηδέν ηγουμένων, 
κα\τδ τοίς Εύαγγελίοις Ιπεσθαι παρέντων, και τάς 
τών αποστόλων Έπιστολάς έκφαυλισάντο^ν, τήν δέ τοΰ 
συγγράμματος τούτου διδασκαλίαν ώς μέγα δή τι κα\ 
κεκρυμμένον μυστήριον κατεπαγγελλομένων (02), 

rat, Conjutalionem allegoristarum inscripsil. Hunc 
ergo Dionysius in libris De promissionibus acriler 
imptignal. Et in priore quidem libro suam ipsius 
sonlenliain de bac quaestione proponit. In secundo 
autem libro de Joannis Revelatione dispuians, in 
ipso stalim exordio Nepolis menlionem facil bis 
verbis : « Sed quoniam librum quemdam proferunt 
Nepolis, quo quideni maguopere nilunlur, quasl 
in co cerlissimis argameniis demonstratum sit, 
regnum Clirisli in lerris fulumm ; in plurimis 
quidem aliis rebus laudo Nepotem ac diligo, cum 
propler fidem, tum ob diligeniiain ei sludium Scri-
piuraium ; poslremo ob psalmorum cantus inull i-
plices, quibus plerique ex tratribus eliamnutn ma-
gnopere deleclanlur. Magnoque honore ac reve-
renlia hominem proscquor, vel ob id maxiine quod 
ex bac viia migravii. Scd veritaiem magis diligo, 
cunciisque prseferendam ceuseo. Eienim ea qui-
dcm quae recte dicia sunl, absque invidia laudare 
ac probare debemus. Si quid vero secius scripium 
esl, id examinari a nubis et corrigi decet. Quod si 
ipse prasens adessei, et opiuionem suam viva voce 
promulgarel, sufiiccrel foriasse siinplex absquc 
scriplo colloquium, quo per Iiilerrogaiiones ac 
respousiones convincerenlur adversarii ei in pri-
siinam concordiam revocarenlur. Verum cum in 
publicum edilus sil liber, isque ut nomiuUis vide-
tur ad persuadenduni aplissimus : el ciiin quidam 

κα\ τούς απλούστερους αδελφούς ημών ουδέν έώντων Q doclores legem quidem ac propbetas nibili faciant, 
ύψηλδν κα\ μεγαλείον φρονείν, ούτε περ\ της ένδόςου ~~ * "" - · -
καί αληθώς ένθέου τοΰ Κυρίου ημών επιφανείας, ούτε 
της ημετέρας έκ νεκρών αναστάσεως και τής πρδς 
αύτδν έπισυναγωγής κα\ όμοιώσεως, άλλά μικρά κα\> 
θνητά, κα\ οία τά νΰν έλπίζειν άναπειθόντων (95) έν 
τή βασιλεία τοΰ θεοΰ, άναγκαίον κα\ ήμας ώς πρός 
παρόντα τδν άδελφδν ημών διαλεχθήναι Νέπωτα. > 

(89) Άποδεικνύντι. Sic in codice Μ.<ζ., Mt»d., 
Fnk. el Savil. seiibimr rerlius pro vulg. ύποδει-
κνύντι. Porro cura coustel ex hoc loco, libruin Dio-
nysii Alexandrini de promiss.oni: us scripluiii iuisse 
adversus Nepotem episcopum iEgypti, miror Hie-
ronymuni in Pnefalione libri xvm Commeniariorum 
tn f$aiam% aflirmare cum librnm adversus Irena&um 
Lugdunensrm episcopnm a Hionysio fuisse con-
scriplum. Fuit qnidem Iremeus ex nuniero eoruiu 
qui regnum ChrUii inille annornm spalio in lerris 
fuiurum crediderunt, quibus id Papias persuaserat, 
ui scribit idcm Ilicroiiymiis in Cnialogo el Eusebius 
nosler in line libri ιιι. Veruin Dionysii liber nou 
adversus Iren;euin scriplus er.d. sed adveisus Ne-
poiem, ul palet liim ex hoc Eusebii loco, iu:n ex 
ipso Hierotiymo in libro De scnptoribus ecclesiasti-
cis ubi de Diooysio loquiiur. 

(90) Ψαλμωδίας. Chrislophorsonus psalmos et 
hymnos a Nepole composilos inlerprelalur. Sane 
liic fuit mos veierum Cbristianomm, ut psalinos ct 
bymiios in bonorem Cbristi compoiiereni. Quod 
lesiaiur Eusebius in fine lib. y. De bis psalmis 
meniio Qt in cpislola concilii Anliocbeni adversus 
Paulum Sainosaleuum, et iu canone penultimo 
concilii Laodiceni. Ubi disene probibeiur, ne 
psabni Ιδιωτικοί, id est, a privalis bomiuibus com-
posili, in ecclesia recileninr. Invaluerat enim b;rc 
consueludo, ul uiulli psuluios in lionorein Cln i&u 

Evangelia sequi negliganl, apostolorum Epislolas 
couieninant, bujus vero libri doclrinam quasi ma-
guum aliquod el arcanuiu sacramentum venditenl, 
ei simpliciores quosdam ex fralribus nostris nihii 
subliine alque niagnificum, nec de glorioso pror-
susque divino adveniu Domini noslri, nec de re-
surrectiooe noslra, noslrique ad Chrislum aggre-

componereni, eosque in ecclesia cantari facerent, 
ut ex locis supra notatis apparet. Hujusmodi ergo 
psalmos in ecclesia deinceps cani vetanl Patres 
concilii Laodicensis, quos ιδιωτικούς appellanl, id 
est, ab boiuinibus nnperilis composilos, non a 
sanclo Spirilu diclaios. Ita explicat Agobardus in 
Jibro De rilu canendi psalmos in ecclesia. 

(91) T ^ προανεπαύσατο. Plinius in Jib. xxvin, 
- cap. 2 : Lur, inquil, ad mentionem defunctorum, te-
^ stamur memoriam eorttm α nobis non solliciiari. 

(92) Κατεπαγγελλομένων, id est, diu anle pro-
miliunl qua iradanl. Meiapbora esl a mysteriis 
Gr;ccoruni, qui magna quaulain ct miranda inilia-
lis promiuebanl, eosque diuliirna exspectalione 
eriiciabant, ul opinionem ac revereniiam suspen-
diocogniiiouis 33diiicarenl, queniadniodtim loquilur 
Terlullianus in Jib. conira Valeiiiinianos. 

(95) Έλπίζειν άναπειθόντων. Hujus loci emen-
dalio debelur codici Mazarino, in quo diserie scri-
plum inveni, Κα\ οία τά νΰν έλπίζειν άναπειθόντων 
έν τή βασιλεία τού θεού, quomodo eiiaui iegiiur iu 
codice Medic;po, nisi <piod έλπιζό με να έλπίζειν seri-

f)luiu babeiur. Scd reclissima esi codicis Maz. 
eclio, quain ego priusqnam comperissem, subau-

dienduro bic esse άπδ κοινού verbum φρονείν exi-
slimabam. Codiii Maz. subscribum codd. Fuk. ei 
Savil. rvulg., έλπιζόμενα πειθόντων. 
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ι Έν μέν ούν 
via qtixdam ac morlalia, el qualia nunc bomines 
aperare solent in regno Dei cogitare jubeani; ne-
cesse est ul adversus frairem meuin Ncpoiem 
quasi presentem, dispulalionem iiisiimam. > Pau-
cis deinde inlerpositis,ba?csubjungii: < Cuui essem, 
inquit, In Arsinoitica pracfeclura, in qua janipri-
dem, tn nosli, 2 7 2 iocrebruii baec opinio, adco 
ut scbisinala ei inlegranmi Ecclcsiarum defeclio-
nes fierenl; convocalis prcsbylcris ac docioribus 
qui per singulos vicos fratribus praidicabanl, prae-
seulibus ilcin fralribus qui adesse voluerant, bor-
talus sum illos ul ea doctrina palam in concione 
exaniinaretur. Gumque bunc librum tanquam scu-
luin quoddam murumque iuexpugnabilcm mibi op-

τφ Άρσενοείτη (94) γενόμενος, ένθα , ώς οιδας, προ 
πολλού τούτο έπεπόλαζε τδ δόγμα (95), ώς κα\ σχί
σματα κα\ αποστασίας δλων Εκκλησιών γεγονέναι, 
συγκαλέσας τούς πρεσβυτέρους κα*. διδασκάλους τών 
έν ταις κώμαις αδελφών, παρόντων κα\ τών βουλο-
μένο)ν αδελφών, δημοσία τήν έξέτασιν ποιήσασθαι τοΟ 
λόγου προετρεψάμην. Κα\ τσύτό μοι προσαγόντων το 
βιβλίον ώς τι οπλον καί τείχος άκαταμάχητον (96), 
συγκαθεσθείς αύτοις τριών έξης ήμερων έξ 6ω μέχρις 
εσπέρας, διευθύνειν έπειράθην τά γεγραμμένα. Ένθα 
κα\ τδ ευσταθές κα\ τδ φιλάληθες, κα>. τδ εύπαρακο-
λούθητον (97) κα\ συνετδν ύπερηγάσθην τών αδελφών, 
ώς έν τάξει κα\ μετ*" επιεικείας τάς ερωτήσεις κα\ 
τάς έπαπορήσεις, κα\ τάς συγκαταθέσεις έποιούμεθα, 

posuissent, Ires conlinuos dies a priuia luce usquc R τδ μέν έκ παντδς τρόπου κα\ φιλονείκως τών άπαξ 
ad vcsperam cuin ipsis sedens, quxcunquc in co 
libro scripta erant, disculere aggressus sum. Tum 
vcro fratium conslanliam, et ardeniissimuin co-
gnoscendoc veritalis siudium, el docililatem alque 
jntelligcnliara inagnopere sum admiralus. Adeo 
modcraie et ordine iulerrogaiiones ralionesque 
dubilandi, et assensiones a nobis fiebani. Ac slu-
diose quidero cavebamus, ne ea quae semel uobis 
placuissent, lametsi falsa esse deprehendereniur, 
pertinaciter deienderemus : nec aliorum objeciio-
nes subtcrfugiebaimis, Sed quoad fieri poieral, ad 
ea de quibus insiilula eral dispulalio enili, caque 
atabilire conabamur: sin aulcm ralionibus eou-
vicli essemus, non pudebal nos inulare seiilentiairi, ^ 
el aliis assemiri. Quin polius cuin boua animi 
consciemia, absque ulla siiuulatione, expansis ad 
Deum cordibus, qua?cunque cerlissimis argumenli» 

δοξάντων περιέχεσθαι, εί κα\ μή φαίνοιντο ορθώς 
Εχοντα, παραιτησάμενοι, μήτε δέ τάς άντιλογίας ύπο-
στελλόμενοι, άλλ' ές δσον οϊόν τε τών προκειμένων 
έπιβατεύειν (98) καΊ κρατύνειν αυτά πειρώμενοι, μήτε 
εί λόγος αίρει, μεταπείθεσθαι καί συνομολογεΐν αί-
δούμενοι, άλλ' εύσυνειδήτως κα\ άνυποκρίτως, κα\ 
ταις καρδίαις πρδς τδν θεδν ήπλωμέναις (99), τά 
ταΐς άποδείξεσι κα\ διδασκαλίαις τών αγίων Γραφών 
συνιστανόμενα καταδεχόμενοι. Κα\ τέλος δ τε τής δι
δαχής ταύτης άρχηγδς κα\ εισηγητής ό καλούμενος 
Κορακίων, έν έπηκόω πάντων τών παρόντων αδελφών 
ώμολόγησε καί διεμαρτύρατο ήμίν, μη κέτι τούτω προα-
έξειν, μηδέ διαλέξασθαι περί τούτου, μηδέ μεμνή-
σθαι, μηδέ διδάξειν, ώς ίκανώς ύπδ τών άντιλεχθέν-
των ήρημένος· τών τε άλλων αδελφών οί παρόντες 
έχαιρον έπ\ τή κοινολογία κα\ τή πρδς πάντας συγ-
καταβάσει (1) κα\ συνδιαθέσει. ι 

et aucioritale sacrse Scriplurae confinr.ata essem, suscipiebamus. Tandem denique Goracio, qui bujus do-
cirinae auctor et signifer fueral, audienlibus cunciis qui aderanl fralribus, polliciuis nobis et conie-
eiaius esl, se inposlerum bauc opinioiiem amplexurum nou esse, uec de ea disputaturum, nec loculu-
rum, nec populo pradicalurum ; quippe qui argunientis opposiiis saiis superqne convicius fuissel. Fratri-
bus auiem qui aderani, baec dispulalio ei omnium inier se recouciliaiio alque consensio non inediocrem 
auulit voJuptatem.> 

CAPUT X X V . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΕ'. 
De Joannis Apocalypti. Περϊ τής Ιωάννου ΆαοκαΛύψεως (Nic. Η. Ε. 

D νι, 22, 25). 
Deinde aliquanlo post de Revelalioue Joan- ΕΙΘ' έξης ύποβάς περ\ τής Άποκαλύψεως Ιωάννου 

(94) Έν μένουν τφ ΆρσενοεΙτη. Minim est in 
Iribus nosiris codioibus ei apud Nicephorum ac 
Piideniaeum ila legi, cum conslei scribendum esse 
•Αρσινοείτη. Sic eniin dicla est ba&c prefeclura ab 
Arsinoe regina. 

(95) ΈπεπόΛαζε τό δόγμα. Langus el Musculus 
Snierpreiantiir, emersii. Gbrislopborsonus autein 
verl i i prodiit iu lucem. Ego veru malui verlere, 
increbruii, quo sensu Euscbius banc vocem usur-
pal in cap. 29 bnjus libri. 

(96) Άκαταμάχητον. Vulg., άμαχον. Scriptu-
ram codd. Med. el Maz. adniisimns ui lonpe rec-
liorein ; eic eiiam scribilur ia codd. Fuk. et 
Savil. 

(97) ΕϋχαρακοΑούΘητον. Feliciier mihi ver-
lis»o videor dociliiatem. Nam παρακολουθεΐν ρ ιο-
prie dicuuiur atidilores, qui sensum verborum a^-
&equuuiur. Male ergo Musculus et Chrbtophorso-
uub obseijuium intcrpreiali suut. 

(98) Τών προκειμένων έπιδατεύειν. Mnsculus 
\en\i,in8lureproposito9 niullo reclius quam Cbris-
lopborsomis, qui v e r l i i : Ea quce eranl ab aliis pro-
posita, munire. 

(99) ΉπΛωμέναις. l l ic qnoquc Musculus mulUi 
reclius vettil, quani Cbrisiopborsonus el Laugus. 
Natn Glirisiopborsoiuis vcrl i l , puris erga Deum ac 
8implicibu$ aniinis. Atqwe ila fere Laugus. A l Mu-
scutus recie inlerprelalus esl, cardibus ad Deum 
expansis. Sed el lougc auie Musculuiu Rutinus, 
recle bunc locuni exposueral, paiefaciit cordibui 
Deo. 

(1) Συγκαταβάσει. Hoc Joco συγκατάβασις poni-
tur ιιοιι pro dispeusalione, scd pro συμβιβάσει, Id 
esi. uiiiiioue, ul sic dicam, el recoiiritiauiuie, qua 
voce ulilur Dionysius pauio siipra, κα\ συμβιβάζου
σα τούς άντιδιατιθεμένους. Eodem sensu Paulus iu 
Epist. ad Colosstns. cap. u , συμβιβάζειν el συμ-
β,βασμόν dixit. 
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ταύ:ά φησι * c Τινές μέν ούν τών πρδ ημών ήθέτη- Α nts ila scribit : c 
σαν κα\ άνβσκεύασαν πάντη τδ βιβλίον, καθ* έκαστον 
κεφάλαιον διευθύνοντες, άγνωστόν τε κα\ άσυλλδγιστον 
άποφαίνοντες · ψεύδεσθαί τε τήν έπιγραφήν. Ιωάννου 
γάρ ούκ είναι λέγουσιν · άλλ' ούδ' άποκάλυψιν είναι, 
τήν σφοδρψ καί παχεί κεκαλυμμένην τψ τής αγνοίας 
παραπετάσματι (2)· καί ούχ δπως τών αποστόλων τι
νά, άλλ' ούδ' δλως τών άγιων ή τών άπδ τής Εκκλη
σίας τούτου γεγονέναι ποιητήν τού συγγράμματος. 
Κήρινθον δέ τδν καί άπ ' εκείνου κληθέίσαν Κηριν-
θιανήν σύστησαμενον αίρεσιν, άξιδπιστον έπιφημίσαι 
θελήσαντα τψ εαυτού πλάσματι δνομα. Τούτο γάρ εί
ναι της διδασκαλίας αύτου τδ δόγμα, έπίγειον έσεσθαι 
τήν τοΰ Χριστού βασιλείαν, καΐώναύτδςώρέγετοφιλο-
σώματος ών κα\ πάνυ σαρκικδς, έν τούτοις όνειροπο-
λειν (2#), έσεσθαι, γαστρδς καί τών ύπδ γαστέρα πλη-
σμοναίς, τουτέστι σιτίοις και ποτοίς, χα\ γάμοις, καί 
©V ών εύφημότερον ταΰτα ψήθη ποριεΐσθαι, έορταίς 
καί θυσίαις, καί Ιερείων σφαγαϊς. Έγώ δέ άθετήσαι 
μέν ούκ άν τολμήσαιμι τδ βιβλίον, πολλών αύτδ διά 
σπουδής εχόντων αδελφών, μείζονα δέ τής έμαυτοΰ 
φρονήσεως τήν ύπόληψιν τήν περί αύτοΰ λαμβάνων, 
κεκρυμμένην είναί τινα καί θαυμασιωτέραν τήν καθ* 
έκαστον έκδοχήν ύπολαμβάνω. Κα\ γάρ εί μή συνίημι, 
άλλ1 υπονοώ γε νουν τινα βαθύτερον έγκεϊσθαι τοϊς 
^ήμασιν. Ουκ ίδίψ ταΰτα μετρών κα\ κρίνων λογισμώ, 
πίστει δε πλέον νέμων, υψηλότερα ή ύπ* έμοΰ κατα-
ληφθήναι νενόμικα · κα\ ούκ αποδοκιμάζω ταΰτα ά 
μή συνεώρακα, θαυμάζω δέ μάλλον δτι μήκα\ εΐδον. > 

Nonnolli quidem ex t l r qul 
nos pracesserunt, librum bunc repudiarunt pe-
nilus ac refularunt, singula ejus capiia re-
fellenles, eumque absque ullo sensu ei ratio-
cinatione scriptum esse monstranies. Ad baee 
2 7 3 inscripiionem libri falsam esse dicunt. Neque 
enim auctorem ejus esse Joannem. Sed ncque eam 
Hevelationem esse, quippe quae tam crasso lamque 
opaco ignorantiae obducla sit veto. Ει non roodo 
aposlolonim neiiHncm, sed ne uHum quidem e san-
clis ei ecclesiasiicis viris hujus libeHi eouditorem 
iuisse affirmant. Cerinlhuin cniro, qui nominis sui 
seclam conflavit, cum magnae aucloritaiis nomeo 
ad faciendam Odem coromentis suie veilei praeflga-
re, Joannis lilulum operi suo iudidisse. Quippe hanc 

Β Ceriuthi opinionein fuisse, regnum Cbrisli terre-
num iuluruin : et in iis nraxime rebus quas ipse 
utpoie carnalis, ei volupiaiibus corports dedilus 
pracipue concupiscebal, ha?si>run> : in vemris sci-
licei ei eoruro quae sub vcnire sunl salietaie , id 
est, in cibis ac poculis, iu impiii-s el iu iis quibus 
isla bonesiius parari posse existimabal, fesiis iri* 
miriim el sacriiiciis , et liostiarum maclaiiouibue» 
Ego vero librum illum rejicere omnino non ausim, 
praeserliin cuni mulli ex frairilms cum uugtii far-
ciaitt. Sed hujusmodi de illo opinionein coucipiens 
quasi sensus mei niodum excedal, arcanam qitam-
dam planeque admirabilem singularum rerum in-
leliigenliam laiere exislimo. Nam etsi ipse non in-

Επ\ τούτοις τήν δλην τής Άποκαλύψεως βασανίσας Q teiligo , suspicor lanien alliorem quemdam sensum 
γραφήν, αδύνατον δέ αυτήν κατά τήν πρόχειρον άπο-
δείξας νοεΐσθαι διάνοιαν, επιφέρει λέγων * ι Συντελέ-
σας δή πάσαν, ώς είπείν, τήν προφητείαν, μακαρίζει 
δ προφήτης τούς τε φυλάσσοντας αυτήν, κα\ δή καί 
εαυτόν, ι Μακάριος γάρ, φησίν, ό τηρών τούς λόγους τής 
προφητείας τοΰ βιβλίου τούτου · > κάγώ Ιωάννης ό 
βλέπων καί άκούων ταύτα. Καλεισθαι μέν ούν αύτδν 
Ίωάννην, καί είναι τήν γραφήν Ιωάννου ταύτην, ούκ 
άντερώ. Αγίου μέν γάρ είναί τίνος κα\ θεοπνεύστου 
συναινώ. Ού μήν £αδίως άν συνθείμην τοΰτον εΐναι 
τδν άπόστολον, τδν υιδν Ζεβεδαίου, τδν άδελφδν Ια
κώβου , οί τδ Εύαγγέλιον τδ κατά Ίωάννην έπιγε-
γραμμένον, κα\ ή Επιστολή ή Καθολική. Τεκμαίρομαι 
γάρ έκ τε τοΰ έθους έκατέρων, κα\ τοΰ τών λόγων 

verbis subesse. Eaque ιιοιι tneo ipsius judicio me» 
itor aique aestitno : sed plus fidei Iribuens, subli-
miora esse censeo quam ui a me percipiantur. Nec 
ea condemuo qua3 inielligere non poiui , veruw 
inde admiror magis quod capere non possuin. ι 
Posl baec iuiegro Revelaiionis libro examinaio , 
posiquam apertissime ostendit, euui prorsus inlel-
ligi non posse juxla obvium verborum sensum, baic 
subjicit: « Absoluia demum universa praedictione 
sua , propbeu bealos prouuniial lum eos qui eain 
servaveriut, lumseipsum. c Bealus, inquii,qui servai 
verba propbeliae libri bujus : el ego ipse Joamies 
qui hxc vidi alque audivi. > Joanuem igilur bunc 
vocari, el librum a Joanne scriptura esse, non in-

εΓδους, κα\ τής τοΰ βιβλίου διεξαγωγής λεγομένης (3), D ficior. Fateor enim sancti jcujusdam et divino Spi-
μή τδν αύτδν είναι. Ό μέν γάρ ευαγγελιστής ούδα
μοΰ τδ δνομα αύτοΰ παρεγγράφει, ουδέ κηρύσσει έαυ
τδν , ούτε διά τοΰ Ευαγγελίου, ούτε διά τής Επιστο
λής. > Εΐθ' ύποβάς, πάλιν ταΰτα λέγει· « Ιωάννης 
5έ ουδέ ώς περ\ έαυτοΰ ουδέ ώς περ\ έτερου · δ δέ τήν 
Άποκάλυψιν γράψας, ευθύς τε έαυτδν έν άρχή προ-

(2) Άγτοίας ααρααετάσματι. Nicepb. babet 
άγνωσίας. 

(2*) 'OreipoxoJieTr. Scribendum videtur ονειροπολεί 
vel ώνειροπόλει. Paulo post ubi Jegebalur εύθυμό-
τερον, emeiidavi εύφημότερον, ex codd. Maz., Med., 
Fuk. ei Savil., quibus suscribit Nicepborus, el Eu-
sebius ipfee in libro m, cap. 27, ubi bunc locuiti 
Dionysii adducil. 

(3) Διεξαγωγής Λεγομένης. Hoc vocabulum pro-
p;iu«u fuii reiborum, ui νυχ ilia λεγομένης a Dio-

ritu afllati viri id opus esse. Sed buuc ipsum esse 
aposiolum , Zebedxi Oliuin, Jacobi fralrem ; cujus 
est Evangelium illud quod secundum Joannem in-
scribilur, et Epistola catbolica, baud facile conces-
serim. Nam ex utriusque genio et forma loquendi, 
el ex iibelii 274 loiius duclu ac disposilione, non 

nysio adjuncta saiis indicat. Et Musculus quidem 
Iraclalum libri iiilerpretalur. Gbrislopborsonus au-
lem diBcursum. Ego δι εξαγωγή ν ideni esse censeo, 
qtiod disposuiuiiein sive οίκονομίαν. Nam διεξαγα-
γείν, ideiu esl ac διοικείν, *it scribil Suidas. Possis 
eiiaui interprelari foriiiam el rationem scribeudi 
seu cbaraclerem, quod conlirinal Dionysius. Primo 
eiiiui άπδ τοΰ ήθους probat Apocalypsiin noo esse 
Joanuis aposloli. Deinde ex siylo et forina gcri-
bendi; id esi, ex diciione aique senleniiis. 
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unutn eumderoque scriptorem esse conjicio. Quippe Α τάσσει· Άποκάλυψις Ιησού Χρίστου ήν έδωκεν αύτώ 
evangelista quidera nullibi nomen suum ascribit, 
nec temelipse, aut in Evangelio, aui in Epislola 
praedicat. > E l paulo posl subdil : c Joannes vero 
nusquam, nec lanquam de seipso ncc lanquam de 
aitero. A l ille qui Revelati >nem scripsit, in ipso 
etalira exordio nomen suum praeiigit cum ail : 
ι Revelalio Jesu Cbrisii quani dedit ipsi ul palam 
faceret servis suis celeriter, et significavit mit-
tens per angelum suum Joanni servo sao, qui 
tesiiftcatue est| Verbuin Dei el teslimonium ejus 
quaecunqiie vidit. > Ad lia?c Epislolam scr ibi l : 
c Joannes, inquit, sepiem Ecclesiis quae suni in 
Asia. Graiia vobis et pax. ι Evangelistes vero ne 
caiholic* quidem Epistolae nomen suum praeftxil, 

δείξαι τοις δούλοις αυτού έν τάχει.Κα\ έσήμανεν άπο-
στείλας διά τού αγγέλου αυτού τώ δούλφ αυτού Ί ω 
άννη , δς έ μαρτύρησε τδν Λόγον τού θεού κα\ τήν 
μαρτυρίαν αύτου δσα εΤδεν.ιΕίτα κα\ Έπιστολήν γρά
φει* ι Ιωάννης ταίς έπτά Έκκλησίαις ταϊςέν τή Ασία, 
χάρις ύμίν κα\ είρήνη. ι Ό δέ γε ευαγγελιστής, ουδέ 
τής καθολικής επιστολής -ηροέγραψεν εαυτού τδ δνομα, 
άλλά άπερίττιυς άπ 1 αυτού τού μυστηρίου τής θείας 
Άποκαλύψεως ήρςατο* ι "Ο τ>ν άπ' αρχής, δ άκηκό-
αμεν, δέωράκαμεν τοιςόφθαλμοίς ημών.ι Έ π ί ταύτη 
γάρτή Αποκαλύψει κα\ ό Κύριος τδν Πέτρον έμακά-
ρισεν ε ίπών « Μακάριος εί, Σίμων βάρ Ίωνά, δτι 
σαρξ καί αίμα ούκ αποκάλυψε σοι, άλλ' ό Πατήρ μου 
ό ουράνιος. > Άλλ* ουδέ έντή δευτέρα φερομένη Ίωάν-

eed absque ulla verboruin ambagc ab ipso divina* ^ νου κα\ τρίτη, καίτοι βραχείαις ούσαις Έπιστο)αίς, δ 
Revelationis myslerio exorsus est: c Quod fuit, in-
quit, ab inilio : quod audivinius, quod vidimus 
oculis noslris. > Ob bujusmodi enim Rcvelatio-
nem Pelrum Dominus beatum praedicavit his ver-
bis : c Beatus es , Stmon fili Jonae, quia caro et 
eanguis non revelavii tibi, sed Paler ineus qui in 
CORUS est. > Sed ueque in secunda ac lertia, quae 
Joauni vulgo ascribuniur, Epislolis, quamvis bre-
vissimis, Joannis vocabulum proslal, verum absque 
ullo nomine Senior inscribiiur. Aher aulem ille 
nou saiis habuit noinine suo semel edilo narraiio-
nem deinceps prosequi : sed iterum repel i l : c Ego 
Joannes, fiater et consors vesier in iribulalione 

Ιωάννης όνομαστί πρόκειται, άλλά ανώνυμος 6 Πρε
σβύτερος γ&γραπται. Ούτος δέ γε ούδέαύταρκες ένδ-
μισεν είσάπαξ έαυτδν δνομάσας, διηγείσθαι τά έξης, 
άλλά πάλιν αναλαμβάνει· « Έγώ Ιωάννης ό άδελφδς 
υμών, κα\ συγκοινωνδς έντή θλίψει καί βασιλεία, και 
έν υπομονή Ιησού, έγενόμην έν τή νήσω τή καλού
μενη Πάτμψ, διά τδν Λόγον τού θεού κα\ τήν μαρτυ
ρίαν Ιησού, ι Και δή κα\ πρδς τφ τέλει ταύτα είπε* 
ι Μακάριος ό τηρών τούς λόγους της προφητείας τού 
βιβλίου τούτου. Κάγώ Ιωάννης δ βλέπων κα\ άκούων 
ταύτα, ι "Οτι μέν ούν Ιωάννης έστ\ν ό ταύτα γράφων, 
αύτώ λέγοντι πιστευτέον * ποίος δέ ούτος, άδηλον. Ού 
γάρ ειπεν έαυτδν είναι, ώς έν τώ Εύαγγελίφ πολλα-

451 regno et in palienlia Jesu; fui in insula quae £ χού, τδν ήγαπημένον ύπδ τού Κυρίου μαθητήν, ούοε 
Palmos vocatur, propler Yerbum Dei et testimo 
niiiiri Jesu. * E l sub flnem libri rorsus baec ad 
dil : ι fiealus qui serval verba propbeliae libri bu-
jus , el ego Joannes qui biec vidi et audivi. > 
Joannem igilur esse auciorem bujus l i b r i , ipsi id 
affirmanli credendum est. Sed quisnam ille fuerit 
Joannes, iacerlum. Neque eniin seipsum esse dicit, 
wcut in Evangelio saepius dicilur, discipulum illum 
queut dilexil Dominus, aul illum qui supra pecius 
Domini recubuit, aul iiatrem Jacobi : aul illum de-
nique qui Dominum vidil alque audivit. Aliquid 
eiiim-borum quaj memoraia sunl cerie dixissei, si 
seipsum liquido voluisset osiendere. Sed boruin 
quidem nibil posuit : fratrem vero dunlaxal et cou-

τδν άδελφδν Ιακώβου, ουδέ τδν αύτόπτην κα\ αύτή-
κοον τού Κυρίου γενόμενον. Ειπε γάρ άν τι τούτων 
τών προδεδηλωμένων, σαφώς έαυτδν έμφανίσαι βου-
λόμενος. Άλλά τούτων μέν ουδέν. Άδελφδν δέ ημών 
καί συγκοινωνδν είπε κα\ μάρτυρα Ιησού, κα\ μα
κάριον έπί τή θέα καί άκοή τών αποκαλύψεων. Πολ
λούς δέ ομώνυμους Ιωάννη τφ άποστόλω νομίζω γε
γονέναι, οί διά τήν πρδς εκείνον αγάπη ν, κα\ τδ Οαυ-
μάζειν κα\ ζηλούν, άγαπηθήναί τε ομοίως αύτώ βού-
λεσθαι ύπδ τού Κυρίου , κα\ τήν έπωνυμίαν τήν αυ
τήν ήσπάσαντο. "Ωσπερ καί δ Παύλος πολύς κα\ δή 
καί ό Πέτρος έν τοίς τών πιστών παισίν ονομάζε
ται ( ί) . "Εστι μέν ούν καί έτερος Ιωάννης έν ταίς 
Πράξεσι τών αποστόλων ό έπικληθε\ς Μάρκος· δν 

sorlem 275 »oslruin sese appellavit, et leslem Je- D Βαρνάβας κα\ Παύλος έαυτοίς συμπαρέλαβον, περ\ 
6U; beatum denique ob visam atque auditam Re-
velaiionem. Ac plurimos quidem fuisse opinor 
Joanni aposiolo cognomines, qui propler singula-
rem erga illuin benevoleiitiam, et quod bominem 
mirarentur ac suspicerent, et perinde ac ille a Do-
mino diligi ambireiit, boc cognoinentum adamave-
riiU:quemadiiioduin ex (idelium liberis mulios Pauii 

(4) Έτ τοις τώτ Χιστώτ χαισϊτ ότομάζε-
τω. Noiandus est bic Dionysii locus de aniiqua 
Cbrisiianoruin consueiudine, qui Petri Paulique et 
aliorum sanciorum nomina liberis suis iinpone-
bani, lum honoris ac benevolenliae causa, lum ut 
liberi sui Deo cbari accepiique essenl, non minus 
qtiam saiicli illi Tuerant. Hinc eslquod Chrysosio-
inus in lomo primo, iu oratione de sancto Meleiio, 
Aniiocbenos tauia beuevolenlia Meleiium coiuplexos 

ού κα\ πάλιν λέγει* ι ΕΤχον δέ κα\ Ίωάννην ύπηρέτην » 
Εί δέ ούτος ό γράψας εστίν , ούκ άν φαίην * ουδέ γάρ 

,άφΐχθαι σύν αύτοίς είς τήν Άσίαν γέγραπται. ι Άλλά 
άναχθέντες μέν, φησ\ν, άπδ τής Πάφου οί περ\ Παύ-
λον, ήλθον είς Πέργην τής Παμφυλίας. Ιωάννης δέ 
άποχωρήσας άπ 1 αυτών, ύπέστρεψεν είς Ιεροσόλυμα.» 
"Αλλον δέ τινα οΐμαι τών έν Ασία γενομένων · έπεί 

essc scribit, ut parentes liberis suis nomen illius 
iiiiponereiil, quo domuni snain ejns pra3senlia ex-
ornarenl. Ideni Cbrysoslomus, bomilia 21 in Ge-
uesim, auditores suos borlalur, ut non quxvis no-
ntiiia lemerc ac fortuilo, nec avorum aut proavo-
riim, aul iliuslrium virorum, sed sauctoruin polius 
bominum qui virUUibus refulseruul, liberis suis 
inipoiiani appellaliones, ul eoruui exemplo ad vir-
luiem iucendanlur. 



701 HISTORLE ECCLESIASTI&E LIB. VII. 702 
χα\ δύο φασΙν έν Έφέσω γενέσθαι μνήματα , καί Α Pelrique nominibus appellaloe videmus. Est eiiam 
άκάτερον Ιωάννου λέγεσθαι. Καί άπδ τών νοημάτων 
δέ χα\ τών βημάτων χαϊ τής συντάξεως (5) αυτών, 
€ίκότως έτερος ούτος παρ 1 εκείνον ύπονοηθήσεται. 
ϊυνάδουσι μέν γάρ άλλήλοις τδ Εύαγγέλιον καί ή 
Επιστολή, ομοίως τε άρχονται. Τδ μέν φησιν,« Έν 

αΡΧίΐ ί ν 0 Λόγος·* ήόέ , ι 'Ο ήν απαρχής.· Τδ μέν φησι, 
ε Κα\ δ Αδγος σαρξ έγένετο, κα\ έσκήνωσεν έν ήμίν, 
κα\ έθεασάμεθα τήν δόξαν αύτου, δόξαν ώς Μονογε
νούς παρά Πατρός· > ή δέ τά αυτά σμικρώ παρηλλα-
γμένα· t *0 άκηκόαμεν, δ έωράκαμεν τοις όφθαλμοΐς 
ημών, δ έθεασάμεθα, κα\ αϊ χείρες ημών έψηλάφη-
σαν, περίτού Λόγου τής ζωής· κα\ ή ζωή έφανερώθη.» 
Ταύτα γάρ προανακρούεται διατεινόμενος, ώς έν τοίς 

έξης έδήλωσε πρδς τούς ούκ έν σαρκί φάσκοντας έλη 

alius Joaimes in Aclibus aposiolorum, cognomenlo 
Marcus, queni Barnabas et Paulus eomilem sibi ad-
junxerunt. De quo eliam rursus dicilur w : «Habe-
banl autem Joannem minislrum. > A D bic sitqui 
Revelationem scripsit, mihi non liquet. Neqneenim 
una cum illis in Asiam venisse pcrbibelur. ι Sed 
cum solvissenl, inquii , a Papbo, Paulus quidem 
Pergen Paiwpbylia? profeclus est; Joannes vero 
discedens ab illis, reversus csl Hierosolymam a * . » 
Aliuui igiiur esse ccnseo : unum scilicel eomni qui 
in Asia versali sunl. Duo euim apud Epbesuiu se-
ptflcra fuisse iraduntur, ulrnmque Joannis nomine 
insigniium. Ex senlentiis quoque c l ex verbis eo-
ruinque colldcalione, facile conjicilur bunc ab illo 

λυθέναι τδν Κύριον δ ι 'ά κα\ συνήψεν επιμελώς, c Καί ® diversum fuisse. Nani Evangelium et Epislola sibi 
δ έωράκαμεν μαρτυρούμεν, καί άπαγγέλλομεν ύμίν 
τήν ζωήν τήν αίώνιον, ήτις ήν πρδς τδν Πατέρα, κα\ 
έφανερώθη ήμίν * δ έωράκαμεν κα\ άκηκόαμεν, άπαγ
γέλλομεν ύμίν. » Έχεται αυτού καί τών προθέσεων 
ούκ αφίσταται. Διά δέ τών αυτών κεφαλαίων (6) κα\ 
ονομάτων πάντα διεξέρχεται· ών τινα μέν ημείς 
συντόμως ύπομνήσομεν (7). Ό δέ προσεχώς έντυγχά-
νων, εύρήσει έν έκατέρω πολλήν τήν ζωήν, πολύ τδ 
φώς, άποτροπήν τού σκότους, συνεχή τήν άλήθειαν, 
τήν χάριν, τήν χαράν, τήν σάρκα κα\ τδ αίμα τού 
Κυρίου , τήν κρίσιν, τήν άφεσιν τών αμαρτιών , τήν 
πρδ; ημάς άγάπην τού θεού, τήν πρδς αλλήλους ημάς 
αγάπης έντολήν, ώς πάσας δει φύλασσε ιν τάς έντολάς· 
δ έλεγχος τού κόσμου (8), τού διαβόλου , τού Άντι- Q subjunxil : c E l quod vidimus lestamur, et annun-

muluo cnnsonant, ct eodem ordiuntur modo. SLc 
enim incipil Evangelimn : c In principio eral Ver-
bum. > Epislola vero : c Quod fuil ab inilio. > ln 
illo dicitnr : c E l Verbum caro faclum est, et ba-
biiavil in nobis. E l vidimus gloriam ejus, glo-
riam quasi Unigenili a Palre. ι Ila?c vero eadem 
babct, paulisper lanlum inunulala : ι Quod aiidi-
vimus, quod vidiious ocuiis noslris, quod perspe-
ximus, et uianus noslrae coutrectaverunl, de 
Verbo viloe : et vila mauifesiata est. > lla?c enim 
ille veluti modulalioriis proludia praemiliil, adver-
sus eos qui Gbrislum in carne advcnissc negabanl, 
tii in sequemibus osiendil. Quaiuobrem de indusuia 

χρίστου, ή επαγγελία τού αγίου Πνεύματος, ή υιοθε
σία τού θεού, ή διόλου πίστις ήμων απαιτουμένη, ό 
Πατήρ κα\ό Υίδς πανταχού* καί όλως διά πάντων χαρα
κτηρίζοντας, ένα και τδν αύτδν συνοραντού τε Ευαγγε
λίου κα\τής Επιστολής χρώτα πρόκειται.Άλλοιοτάτη δέ 
χαϊ ξένη παρά ταύτα ή Άποκάλυψις, μήτε εφαπτομένη 
μήτε γειτνιώσα τούτων μηδενΐ σχεδδν, ώς είπείν, μηοέ 
συλλαβήν πρδς αυτά κοινήν Ιχουσα · αλλ1 ουδέ μνήμην 
τινά ουδέ έννοιαν, ούτε ή Επιστολή τής Άποκαλύψεως 
§χει · έώ γάρ τδ Εύαγγέλιον ούτε τής Επιστολής ή 
Άποκάλυψις * Παύλου διά τών επιστολών ύποφήναν-
τός τι καί περί τών αποκαλύψεων, αυτού, άς ούκ εν
έγραψε καθ* αύτάς. Έ τ ι δέ κα\ τής φράσεως τήν δια-

tiauius vobis viiam scternam, quce eral apud Pa-
ireni et apparuit nobis. Quod vidimus et audivi-
mus, annutuiamus vobis. * Adeo lotus ex se ipso 
pendei, e la proposilionibus suis ne laium quidero 
tinguem disccdil; sed iisdem pcne capiiibtis ac ver-
bis cuncla prosequilur. Ex quibus nos quidem nou-
nulla breviier suggerenius. Qui vero aiientc perle-
gerit, in ulroque saepius vitam, 276 lucem, fugam 
lenebrarum ; freqnenler veriiaiem , graiiam , gau-
dium, carnem et sanguinem Doinini, judicium, pec-
catorum reinissiouern; Dei erga uos dileclioneni, 
mudiac inter MOS dileciionis pneceplum : oluniversa 
praecepta servanda esse rcperiet. Ad bacc condeinn 

" A c t . x m . w *Ib id . 

(ο) Καϊ άπδ τών νοημάτων δέ καϊ βημάτων, D 
χαϊ τής συντάξεως αυτών, lloc secunduin est 
argiiiuentum, quo Dionysius Alexandrinus conji-
ciebat, Apocalypsim el Evangelium Joannis non 
uuius scripiotis epus esse. Primuin enim aigu-
menium quod id probabat, peiilur ex moribus el 
inslriiulo ulriusque ecriploris, ul ipse Dionysius iu-
sinuavil his verbis : Τεκμαίρομαι γάρ Ικ τε τού ή
θους έκατέρω ν. Ει boc quidcin arguiueulum ad haiC 
usque >erba qua? supra posuimus, Dionysius exsc-
culus esl. NIIIIC vero alierum arguiiuulum propo-
nit, ex verbis ei senleniiis ulriusque scripioris, ei 
rx collocatione verborum. Sic enim cmn Cicoione 
inlcrprelor vocem iliam σύνταξιν. Vide elegan-
tissimum librum Dionysii l la l . Περϊ συντάξεως ονο
μάτων. Quanquam boc loco σύνταξις, lam senlen-
liarura, quaiu verboruui disposiiionem vidclur 

coniprebendere. Porro ex hoc loco apparet, quan-
lopere in crilica exercilalus fuerit pionysiu3 Ale-
xandrinus. Quippe propriuui esl crilici, de scri-
plis veierum judicare, el quod veruin ac genna* 
num, quod spurium ac subdililiutn opus s i l , dis-
cernere. 

(6) Τών αυτών κεφαλαίων. Periodos seu mem-
bra oraiionis inlelligit, quibus integer sensus ab-
solvilur. Sic inilio liujus capilis dixit Dionysius, 
καθ' έκαστον κεφάλαιον διευθύνοντες. Graaci περι-
κοπήν eiiain dicuni; Laiiui capitulum. 

[Ί) Ύπομνήσομεν. Codd. Medicaeus et Maia-
rinus ύπομνήσωμεν. Magis tamen placei Fuk. codd. 
ct Savil. scripltira, ύπεμνήσαμεν. 

(8) Έλεγχος τοϋ κόσμου. Condemnalionem 
verii.retlius, ui opinor, quam reprobationcm. Cerie 
Glussarium vetus έλεγχον iaierpreialur judicium. 
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natioais elogiuro adversus mundum , diaboluro et Α φοράν έστι τεκμήρασθαι τού Ευαγγελίου κα\τής Έ π ι -
Aniichrisium, promissio sancli Spirilus , adoplio 
filiorum Dei , fides in omnibus a nobis prseslanda : 
Pater et Filius ubique nominali, i» utroque passim 
occurrtint. Denique in omnibus, sl recte examina-
veris , uuus idemque ulriusque scripiionis genius , 
Evangelii nimirum el Epistolae, evidenler apparet. 
Apocalypsis vero ab bis prorsus aliena esl et ex-
tranea , nulla necessiuidine aul vieinilate conlin-
gens quidquam ex supradiclis, ac ne syllabam qui-
dem unam cum illis communein habens. Sed neque 
Epistoln (de Evangelio eniin nihil dico) menliotiem 
ulJam aut sigmficalionem facit Apocalypseos, nec 
Apocalypsis Epistolae : cum lamen Paulus iu Epi-
etotts nonnibil de revelalionibus suis indicaveril, 

στολής πρδς τήν Άποκάλυψιν. Τά μέν γάρ ού μόνον 
απταίστως κατά τήν Ελλήνων φωνήν, άλλά κα\ λο
γιότατα ταίς λέξεσι, τοις συλλογισμοίς, ταίς συντά-
ξεσι τής ερμηνείας γέγραπται. Πολλού γε δει βάρβα-
ρόν τινα φθόγγον, ή σολοικισμδν, ή δλως Ιδιωτισμδν 
έν αύτοϊς εύρεθήναι. Έκάτερον γάρ ειχεν, ώς έοικε, 
τδν λόγον (9), αμφότερα αύτώ χαρισαμένου τού Κυ
ρίου, τόν τε τής γνώσεως, τόν τε τής φράσεως. Τούτω 
δέ Άποκάλυψιν μέν έωρακέναι, κα\ γνώσιν είληφέναι 
κα\ προφητείαν, ούκ άντερώ, διάλεκτον μίντοι κα\ 
γλώσσανούκ ακριβώς έλληνίζουσαν αυτού βλέπω, άλλ* 
Ιδιώμασι μέν βαρβαρικοις χρώμενον, καί που κα\ σο-
λοικίζοντα. Ά π ε ρ ούκ άναγκαίον νύν εκλέγειν 
ουδέ γάρ έπισκώπτων , μή τις νομίση , ταύτα εί-

quas quidem ille in proprium volumen uon rcluli l . Β πον , άλλά μόνον τήν ανομοιότητα διευθύνων τών 
Praslerea ex dictione ipsa conjici potesl, quanlum γραφών. > 
Evaogelium et Epislola differant ab Apocalypsi. Ν un illa quidem non modo emendate quod ad Gra> 
cura sermonem aitinet, verum etiam cum summa elegantia lum in verbis lum iu arguinenialioiiibus 
et in loia oralionis composilione perscripla sunl. Tantum abesl ut barbarisiuus aliquis aut eoloeci-
enius, aut denique idioiismus quispiara in illis dcprebendalur. Ulroque enim pradiius cral evange-
lisies, sermone niinirum ac scienlia, cum haec duo ipsi Dominus concessisset, scieuliam simul et elo-
queuliam. Iltum vero Revelalionem quidem vidisse, et scieniiam ac fulurorura praedictionem accepisse 
non inficior. Veruui diciionem ejns non admodum Graccam aniraadverlo , sed barbarismis alque in-
terdum soloecismis inquinaiam. Quos quidem inpraesenliarum excerpere, baudquaquam necesse 
est. Neque enim subsannandi aniino haec a me dicia esse quisquam exlsihnet, sed potius eo consi-
lio, ut ulriusque scripti dissimiliiudinem expenderein. ι 

2 7 7 CAPUT X X V I . C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ Τ · 
De ephtolU Dionytii Alexandrinorum epi$$opi< Περϊ τώτ έπιστοΛώτ Αιοτνσίον (Nic. Π. Ε. νι , 21). 
Praeter bas exstant aliae complures Dionysii epi- Έ π \ ταύταις (10) τού Διονυσίου φέρονται κα\ άλλαι 

stola?, inier quas sunt ilke r.onlra Sabcllium scripias 
ad Ammoncm Berenicensem episcopuin, alia item 
ad Telespborum , et ad Eupbranorem allera; alia 
nwsus ad Ammonem el Euporum. Qualuor eiiarc 
libros de eodem argumento composuit, quos geu-
li l i SQO Dionysio Roiuanorum episcopo nuncupavil. 
Sed et aliae plures sunl apud nos illius epistola?, et 

(9) Τότ Λόγοτ. Τδν λόγον τήν γνώσιν vulg. Pos-
leriora duo verba expungenda sunl, quippe quae 
sensum perturbant, nec in Mazarino, Fukeiiano ac 
Medicaeo codd. leguniur; porro per έκάτερον 
λόγον inlelligit Dionysius τδν ένδιάθετον κα\ τδν 
προφορικδν λόγον, id esl, raiionem qiiae in meule 
recondiia est, el qux sennone proferlur. Hoc est, 
quod subjnngil Dioiiysius, τόν τε τής γνώσεως, τόν 
τε τής φράσεως. Sic enim scribeitdum esl ex codd. 
Med., Fuk., Savil. c l Mazar., ιιοιι ul vulgo legitur, 
τόν τε τής σοφίας, τόν τε τής* γνώσεως, absque ullo 
sensu. 

(10) Έχϊ ταύταις. Ergo duo illi De promitsio-
nibus Jibri ex quibus superiora fragmenta excer-

fisil Eusebius, eranl episiohe. Quod eiiam indicat 
ocus quidam ex initio libri secundi, quem ciu t 

Eusebius inc. 2 2 , Έν μέν ούν τφ Άρσινοείττΐ γενό-
αενος, ένθα, ώς οΐδας, πρδ πολλού τούτο έπεπίλαζετο 
δόγμα. Nam voces illae ώς οίδας, epistolarem pror-
sus sermonem sapiuni. Verum quoniam h « Οίο· 
nysii epislolx longiores erant, ideo libri eliam vo-
cari possunl. Gerte Ruiiuus in cap. 5 hujus libri, 
episiolas Dionysii Aiexandrini de baptismo vocat 
libros. Sed el qualiior libn conlra SabelJum quos 
Dionysio Romanae urbis episcopo nuncupavil, nibil 
aliud eranl quam proHxiores epislola;, ut paulo 
posi indicai Eusebius uosier, qui et reliquos Dio-

πλείους έπιστολαί' ώσπερ αϊ κατά Σαβελλίου πρδς 
Άμμωνα τής κατά Βερνίκην Εκκλησίας έπίσκοπον, 
κα\ ή πρδς Τελεσφόρον, και ή πρδς Εύφράνορα * κα\ 
πάλιν Άμμωνα κα\ Εύπορον. Συντάττει δέ περ\ της 
αυτής υποθέσεως χα\ άλλα τέσσαρα συγγράμματα 
(11), ά τώ κατά Τώμην όμο>νύμω Διονυσίφ προσφω
νεί. Κα\ πλείους δέ παρά ταύτας είσΐν αύτου παρ· 

nysii libros epislolari forma ac sfylo conscripios 
fnisse teslahir. Porro rraginentuin cx lib. ι Dio-
nysii Contra Sabcllium, c i iai Eusebius in Hb. ι Dc 
pwparatione. 

(11) "ΑΧΛα τέσσαρα συγγράμματα. Ciiin Diony-
sius Alexaudrinus iu episiolis quas conira Sabel-
lium scripseral, de Ghrisii diviuilaie non recie 

n sensisse videreiur, quidam episcopi Pentopoliiani 
v Romam profecii, coram Diotiysio Roman» urbis 

episcopo eum accusarunt. Quos cuiti Dionysius Ro-
manus collecia iu eam reni ^ynodo audivis&et, et 
cxcerplas ex Dionysit Alexandrini epislolis seuien-
tias examinasset, sciipsiiad Dionysium Alexandri-
num, ut iidem suam atque senietiiiain super ea re 
dislinclius promerel. Quare Oignysius Alexaudri-
nus quaLuor ad Roinammi scripsil epistolas, quas 
inscripsit ΈΛέγχου καϊ άποΛογΙας, ut docet Atba-
nasius in libro i)e senienliu Dionysu Alexandrini, 
et iu libro De synodo Arimini: ubi fragmenta pro-
fert eorum librorum. Basilius quoque in libro D$ 
Spiriiu sanclo ad Amphiiochium, cap. ullimo, fra-
gmeiUum adducil ex episiola u Dionysii Alexand* 
ad Diony^ium Romanum, ubi cliam lesiatur epi^lo-i 
lam illam inscriplaiu fuisse Περϊ έΛέγχου καϊ axu* 
Λογίας, id est, Dt refulatione adveriariorum ac 
defeiuione $ua. 
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ήμίν έπιστολα\ , χα\ δή κα\ πολυεπείς λόγοι έν έπι- Α prolixiores libri epistolari forma ac stylo conscri-
στολής χαρακτήρι γραφέντες · ώς οί Περϊ φύσεως 
(12) Τ ιμοθέφ τφ παιδί προσπεφωνημένοι, χα\ δ Περϊ 
χειρασμών, · δν χαϊ αύτδν Εύφράνορι άνατέθεικεν. 
Έ π \ τούτοις χα\ Βασιλείδη τών κατά Πεντάπολιν 
παροικιών έπισκόπφ γράφων, φησ\ν έαυτδν είς τήν 
αρχήν έξήγησιν πεποιήσθαι τού Έκκλησιαστοΰ. Δια
φόρους δ* ήμίν κα\ πρδς τούτον (13) καταλέλοιπεν 
έπιστολάς. Τοσαύτα ό Διονύσιος. Άλλά γάρ ήδη μετά 
τήν περ\ τούτων Ιστορίαν, φέρε κα\ τήν καθ* ημάς 
τοίς μετέπειτα γνωρίζειν γενεάν οποία τις ή ν , πα-
ραδωμεν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΖ'. 
Περί ΠαύΛον τού Σαμοσατέως καϊ της έν "Αν

τιόχεια σύστασης ύχ" αύτου αίρέσεως (Νιο. 
Η. Ε . νι , 27). 
Εύστον τής 'Ρωμαίων Εκκλησίας Ετεσιν Ενδεκα Β 

(14) προστάντα, διαδέχεται τφ κατ* Άλεξάνδρειαν 
ομώνυμος Διονύσιος. Έν τούτφ δέ κα\ Δημητριάνού 
κατ* Άντιόχειαν τδν βίον μεταλλάξαντος, τήν έπι
σκοπήν Παύλος δ έκ Σαμοσάτων παραλαμβάνει. 
Τούτου δέ ταπεινά κα\ χαμαιπετή περ\ τού Χριστού 
παρά τήν εκκλησιαστική ν διδασκαλίαν φρονήσαντος, 
ώς κοινού τήν φύσιν άνθρωπου γενομένου , ό μέν 
κατ* Άλεξάνδρειαν Διονύσιος παρακληθε\ς ώς άν 
έπΐτήν σύνοδον άφίκοιτο, γήρας δμοΰ καί άσθένειαν 
τοϋ σώματος αίτιασάμενος, ανατίθεται τήν παρου-
σίαν, δι' επιστολής τήν αύτοΰ γνώμην ήν έχοι περ\ 
τοΰ ζητουμένου, παραστήσας. Οί δέ λοιποί τών Ε κ 
κλησιών ποιμένες, άλλος άλλοθεν ώς έπ\ λυμεώνα τής 
Χρίστου ποίμνης συνίεσαν, οί πάντες έπ\ τήν Άν
τιόχειαν σπεύδοντες. ( 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΗ'. 
Περί των τότε γνωριζομένων διαφανών έχισκόχων. 

Τούτων οί μάλιστα διέπρεπον, Φιρμιλιανδς μέν τής 
Καππαδοκών Καισαρείας επίσκοπος ήν · Γρηγόριος 
δέ κα\ Αθηνόδωρος αδελφοί, τών κατά Πόντον παρ
οικιών ποιμένες · κα\ έπί τούτοις Έλενος τής έν 
Ταρσψ παροικίας, καί Νικόμας (15) τής έν Ίκονίφ · 

(12) 01 χερϊ φύσεως. Ex lioc libro insigne fra-
gmeniiim aflerl Eusebius in libro xiv De prmpara-
<io*e,sub finem. Hic porro Dionysii liber De nalura, 
nuncupalus erai Τιμοθέφ τφ παιδί. Quae qttfdem 
vox ambigux significaiiouis est. Musculas quidem 
el Chrislopborsonus filium imerpretali sunl. Ego 
pnerum verli. Neque enim existimo Dionysium 

pli . Cujusraodi sunt illi De natura libri, Timotbco 
puero dedicaii. hem liber De teniationibus , quein 
etiam Euphranori nuncupavit. Ipse praeterea in epi-
stola quamad Basilidem Peutapolilanum episcopum 
scripsit, commentarium se composuisse lestalur in 
principium libri qui Ecclesiasies dicilur. Porro ad 
hunc Basilidem varias etiam epistolas scriplas no-
bis reliquit. Alque h&c sutil Dionysii scripla. Ve-
rum, his jam exposilis, nunc landem quse qualisque 
fuerilaHas nostra, posterorum notili» iradamus. 

CAPUT XXVII . 
De Paulo Samosaieno, tt de htvresi ab eodem 

Anliochia instiiuia. 
• 

Cum igllur Xysiue undecim annis Ecclesia» Ro-
manae praefuissel, in ejus locum successit Dionysins, 
Alexandrino illi cognominis. Sub idem lempus de-
functo Anliocbioe Demelriano, Paulus Sainosaten-
sis episcopalum suscepil. Hic cum adversus Eccle-
8133 doctrinam nimis abjecte c l bumililer de Chri-
sio senlire coepisset, quasi is nibil supra commu-
nem bominum naiuram habuisset, Dionysius 
Alexandrina? Ecclesiae episcopus rogalus ul ad con-
cilium venirel , advenlum quidem suutn dtslulit, 
seneciutem ei inflrmilalem corporis causalus. Ca> 
lerum quid ipse de bac quaeslione seniirel, per epi-
stolas indicavil. At reliqui Ecclesiarum paslores 
undique excili, tanquam adversus gregis Dominici 
vastatorem, simul omnes Anliocbiam convenerunl. 

278 C A P U T xxvni. 
De epiicopis qui tunc pm cccteris in$igne$ fuerunt. 

lnler quos maxime eminebant Firmilianus Gacsa-
reae Cappadocum episcopus, Giegorlus el Athenodo-
rus fratres, Ecclesiarum apud Ponlum episcopi; 
Helenus quoque Tarsi ei Nicomas Iconii antlsiiies ; 
scd ei Hymenaeus qui Ecclesiam Hierosolymitanam 

coss. sed in eequenii mense 'martyrium passus e*l* 
At Eusebius nihil de Xysli roartyrio nec in Chro-
nicOy nec in Hisioria eccle$ia$tica dicit, quod valde 
miror: et niullo tnagis mtrarer, nisi scirem Euse-
bium ln rebns per Occidenlem geslis negligemio-
rem fuisse. Porro in Chronico quidem scribh X y -
sluin sedisse annos vm, curo bic undecim annos ei 

conjugem unquain habuisse. Eadcm difficullaa oc- D tribual. Ει Xysto quidem Dionysium papain suc-
currii supra in lib. v i , cap. 40 

(1δ)'Βμϊν καϊ χρδς τούτον. Delevimus, post ήμίν, 
paniculam τε, qua; necin Mazarino,|nec in Medicaeo, 
Fuk. et Savil. codd. legitur. Porro ex multis illis 
bionysii ad Basilidem epistofis, unica hodie super-
esi, quam nobis conservavii Theodorus Balsamo. 

(14) Έτεσιν ένδεκα. Graviter hic ballucinaiur 
Eusebius. Neqae enim undeciin annis Xyslus Ro-
manam rexit Ecclesiam, sed biennio lautum ac 
niensibus undecim, ut scribitur in libro De ponlifi-
cibut Homunii, quem primus edidil Guspinianus. In 
eo libro anni poniificum Romanorum optime dige-
eii sunl, a Gallisto papa usque ad Liberii pontiiica-
IUIR. Ει de Xysio quidem ha scr ibi l : Xytlu$ annis 
ιι, mensibiw undecim, diebus v i , capil α contulatu 
Maximi ei Glabrionis usqne Tusco et Basio, et ραβ
ί** e*l oetavo Idut Augutii. Idein lesialur Gypria-
nusin epislola ad Successum; qui ei ipse iisdem 

cessisse tradit amio Gallieni xu , in locuni vcro 
Dionysii Alexandrini Maximum successiese dicil 
anuo 2i ejusdein Gallieni. Quod esl absurdissiniuin, 
cum consiel Dionysium Alexandrinum qualuor ad-
versus Sabellium libros Dionysio Roniana? urbis 
episcopo nuncupasse, ut scribil Etisebius supra, ca-
piie 24. Caeierum in velusiissimo codice Mazarino 
el in Medicano verba iransposita sunl boc modo: 
Εύστον τής'Ρωμαίων Εκκλησίας, eic. Sic eliam scri-
bilur in Saviliano. 

(15) Νικόμας. Hoc nomen brevialum videlur 
pro Νικομήδης aul Νικόμαχος, eadem fonua qua Lu-
cas, Menas, Demas ei similia. Apud Syncellum ul-
tima syllaba circumfleclilur Νικομάς. Ιιι veiuslissi-
mo codice Gurbeiensis monaslerii, qui colleclioueiu 
canonum conlinci, intcr episcopos qui cowcilio N i -
caBno subscripserunt, provincia) Arabiai primu^ 
nomiiiaiur Nicomas BuSlrilauus. Sic eniui diseno 
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regebal, et Theolecnqs qui Caesariensem illi i ini i i-
mam admtnislrabal: Maximus prspierea, qtii Bo-
elrensem Ecclesiam sunima cum laude gubernavit. 
Sexcentos quoque alios qui una cnm presbyleris et 
diaconis eo confluxerunt, ncqiiaqiiam diflicilc fucrit 
rccensere. Verum lii qnos dixi, illuslres prae catteris 
habebanlur. Omnibus igilur vario lempore diversi-
mode ac sa?pe»umero in umim coeunlibus, mulia* 
dispulaliones et qnaesliones in uno qnoque consessu 
agilalac sunl, cuin binc Samosatensis Pauliis dog-
maifs sui novilaiem occuliare adbuc niterciur, i l -
linc sacerdotes bacresim iltitis et adversus Cbrislum 
blaspliemiam de.nndare atque in medium producere 
laborarent, Dum ba?c agunltir, Dionysius exlremuni 
diem obiit, anno principalus Gallieni duodecimo , 
cum Alexandria3 episcopalum septemdccim annis 
oblinuissel. In ejns locum subrogatus cst Maximus. 
A L Gallienus imperio per quindecim conlinuos an-
nos adminislrato, Glaudium suceessorem reliqtiit. 

cum biennium imperavissei, Atireliano deinceps 
Iradidit principatum. 

CAPUT X X I X . 
Qualiter Paulus convicius α Malchione presbytero 

qui prius tophisia fueral, abdicalus esl. 

Ilujus leniporibus postrema synodus innumerabi-
litim fere episcoporum congirgrua esi, in qua au-
c:or ille nefarisp apud Antiocbiam bareseos Paulus, 
conviclus el ab omnibtis manifeslissime deprehen-
stis falsi dogniatis reus, ab universa qnae sub ccelo 
csl Ecclesia caibolica eliminalus esi. Pra-cipue vero 
illum coarguil, et latere oupientem confulavit Mal-
cbion quidam, vir diserlissimus, quippe qui sopbi-
slicac apud Antiocbiam scbula? praefueral, ct qui ob 

scribilur in eo codice, cum vulgati codices Nicoma-
cbum pracferanl. Iia eliain seriplum inveni in aitero 
non minoris anliquiialis codice G. Juslelli. 

(16) Κατά καιρούς διαρόρως. Omues noslri co-
diccs uno c.onsuiisii babeni κατά καιρούς (viilgaii, 
καιρόν). Uaque libenter scriberein κατά καιρούς δια
φόρους, cujusmodi errorcut supra noiavimus. Plu-
res certe synodi adversus Panlnm Samosalenum 
diversis leiuporibus congrcgaia; sunt, ut Ensebius 
Ruflnusque testaniur. Quod aiiieui sequiiur κα\ 
πολλάκις, id minime oiiosiun esl ac siiperflmun. 
Nam ei plnres dtversis lemporibus synodos coacias 
fnisse ail Eusebius, e( ιιι iinaquaque synodo plures 
fuisse sessiones sive actiones. Prima qtiidem syno-
«lus Anliocbiae couira Paulum congrcgala esl anno 
Gailieni xn, cui pra?sedil Firmilianus : deqna vide 
Baronium ad annum Ghristi 265 cl 266 

(17) Καθ" δν. Subandiri polesl καιρόν, quonmdo 
loqui solctEtisebius. Quodsi qtiis Αύρηλιανόν malil 
ialelligere, cquidem non inagnopere repugnabo. 
Sed ex bis verbis id Uniiiin coniici potesl, syuo-
dum Antiocbenatn exordio principalus Auretiani 
couligissc. Proinde non assentior Baronio, qui banc 
Bynodum referl anno u Aureliani. Sed Baronii sen-
leriliam prorsus everiil concilium EpbeMimm, pag. 
228, ubi Paulns Samosaicnus dainiiatus dicilur an-
le annos ceuium et sexiginia. Sic eiiim babel l i -
bellus conleslalionis cleri GoiiSlaiiliriopoliiani pu-
blice in Ecclesia proposilus, quod Nesiorius ejnt-
dem ienlenlicc sit cum Paulo Samosateno, ante an-

ου μήν άλλά κα\ τής έν Ίεροσολύμοις Εκκλησίας 
Ύμέναίος, τής τε ομόρου ταύτης Καισαρείας θεότε-
κνος, Μάξιμος έτι πρδς τούτοις, τών κατά Βόστραν 
δέ κα\ ούτος αδελφών διαπρεπώς ήγεϊτο · μύριους τε 
άλλους ούκ άν άπορήσαι τις άμα πρεσβυτέροις και 
διακόνοις, τής αυτής ένεκεν αίτίας έν τή προειρη-
μένη πόλει τηνικάδε συγκροτηθέντας άπαριθμούμε-
νος. Άλλά τούτων γε οί μάλιστα επιφανείς οιδε ήσαν. 
Πάντων ούν κατά καιρούς διαφόρως (16) κα\ πολλάκις 
έπ\ ταύτδ συνιόντων, λόγοι και ζητήσεις καθ* έκά-
στην άνεκινούντο σύνοόον, τών μέν άμφ\ τδν Σαμο-
σατέα τά τής έτεροδοξίας έπικρύπτειν Ιτι κα\ παρα-
καλύπτεσΟαι πειοωμένων, τών δέ άπογυμνούν κα\ 
είς φανερδν άγειν τήν αιρεσιν κα\ τήν είς Χριστδν 
βλασφημίαν αυτού, διά σπουδής ποιούμενων. Έ ν 
τούτω δέ Διονύσιος τελευτα, κατά τδ δωδέκατον Ετος 
τής Γαλλιηνού βασιλείας, προστάς τής κατ* Άλεξάν
δρειαν επισκοπής έτεσιν έπτακαίδεκα · διαδέχεται δε 
αύτδν Μάξιμος. Γαλλιηνού δέ έφ' ολοις ένιαυτοις 
πεντεκαίδεκα τήν αρχήν κεκρατηκότος, Κλαύδιος κατ
έστη διάδοχος. Δεύτερον δέ ούτος διελθών έτος. Αύ-
ρηλιανώ μεταδίδωσι τήν ήγεμονίαν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ # . 
"Οπως ό ΠανΛος ελεγχθείς ι'·.τ3 Μα,Ιχίίύνός τίνος 

άπδ σοφιστών πρεσβυτέρου, έζεχτ\ρύχθη{Κΐ€. 
Η. Ε. νι, 28). 
Καθ* δν (17) τελευταίας συγκροτηθείσης πλείστων 

δσων επισκόπων συνόδου, φωραθείς κα\ πρδς απάν
των ήδη σαφώς καταγνωσθείς έτεροδοξίαν δ τής κατά 
Άντιόχειαν αίρέσεως άρχηγδς, τής ύπδ τδν ούρανδν 
καθολικής Εκκλησίας αποκηρύττεται. Μάλιστα δ* 
αύ^δν εύθύνας έπικρυπτόμενον διήλεγξε Μαλχίων 
(18), άνήρ τά τε άλλα λόγιος, καί σοφιστού τών 
έπ* Αντιοχείας Ελληνικών παιδευτηρίων διατριβής 
προεστώς, ού μήν άλλά κα\ δι' ύπερβάλλουσαν τής 

ηο% 160, ab orthodoxis episcopis anathemate condem-
nato. Scriplus est bic lilxllus consnladi Tbeodosii 
Aiigusii xi i i c l Valeniiniani ιιι, auno anlequaro 
synodus in urbe Epbeso congregarclur. Ab eo igi-
lur consulatii si reiro minieraveris annos cenlum 
<il sexaginla solidos, iucides in consulaium Claudii 
el Paterui, qui esl annus Gbrisli 270. Proinde 
synodus Aniiocbena in qua damnatus esl Paulus, 
convenil Glaudio el Palerno coss., anno Cbrisli 
270. Alque ita ponii Marianus Scotus ei Herman-
nus Gonlractus in Cltronico. Sed omnein dubitaiio* 
nem adimit episiola syuodica Palrum Antiocheni 
concilii, quae missa esse dicimr ad Dionysiutn Ro-
manum cpiscopnm. Gum cnim constet Dionysium 
papam morluum esse consulatu Glaudii c i Pater-
ni vii Gal. Januarias, coticilium AnLiocbenum se-
rius omnino congregari non poluiu Al Baronius 
qui concilium Antiocbenum conferl in annum u 
Aureliani, necesse habuit ponlificatum Dionysii in 
eiim usqtie anniini prodncere, conlra Adem libro-
nim ponliOcalium Damasi el Anaslasii. Quid quod 
aimo ιι Aureliani bcllum in Oricnle gestuin esi ad-
vcrsus Zenobiam, capla cum aliis urbibus Anlio-
cbia, adeo ul synodus episcoporum eo anno cou-
gre^ari non poluerii. 

(18) ΜαΛχΙων. Leonlins in libro iConlra Netto-
rium, alleri tragmenla quxdam ex dispufalione Mal-
chionis advcrsus Pauluin Samosaleiisem. Apud 
Tbeodorilum in lib. ιι Hcerelicarum Fabularum, 
Μολαχίων scribilur mendose. i l ic ex confuiaiione 
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είς Χριστδν πίστεως γνησιότητα, πρεσβυτερίου τής Α Hdei 2 ^ S Cbristian» sincerilatem, in ejus loci 
αυτόθι παροικία; ήξιωμένος · ούτος γέ τοι έπιση μει
ουμένων ταχυγράφων, ζήτησιν πρδς αύτδν ένστησά-
μενος ήν καί είς δεύρο φερομένην Γσμεν, μόνος Γσχυσε 
των άλλων κρυψίνουν δντα και άπατηλδν φοράσαι 
τον Ί&νΟρωπον. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λ'. 
Περϊ τής κατά ΠαύΛον έπιστοΛής τών επισκόπων 

(Nic. Η. Ε. νι, 29, 30). 
Μίαν δή ούν έκ κοινής γνώμης οί έπ\ ταύτδ συγ-

κεκροτημένοι ποιμένες διαχαράξαντες έπιστολήν είς 
πρόσωπον τοΰ τε 'Ρωμαίων επισκόπου Διονυσίου, 
κα\ Μαξίμου τού κατ* Άλεξάνδρειαν, έπ\ πάσας δια-
πέμπονται τάς επαρχίας, τήν αυτών σπουδήν τοις 
πάσι φανεράν καθιστάντες, κα\ τού Παύλου τήν διά-
στροφον έτεροδοξίαν, έλεγχους τε κα\ ερωτήσεις άς 

Ecclesia presbyterii honorem erat consecutus. Hic 
igilur adversus Paulum suscepta dispuiatione, ex-
cipienlibus cuncta nolariis (qnce quidem dispuialio 
etiamnum exstat), occullos bominis sensus frau-
desque delegere solus omnium valuil. 

CAP13T X X X . 
De epislola synodi contra Panlum. 

Omnes ilaque in iinum congregati antisliies , 
unain ex communi senlenlia ad Dionysium Rotianae 
urbis episccpnm, et ad Maximum Alexandrinum 
scripseninl epislolam , eamque ad omnes deinde 
provincias Iransmiserunt, tum ut studium suum ac 
diligentiam oimiibus declararent, lum u( perver-
siini Pauli dognia, conftitaliones quoqne ei dispu-

πρδς αύτδν άνακεκινήκασι, κα\ έτι τδν πάντα βίον ^ laliones adversus illum babilas, cunclamque bonii 
τε κα\ τρόπον τοΰ άνδρδς διηγούμενοι · έξ ών μνή
μης ένεκεν καλώς άν έχοι ταύτας αυτών έπί τού παρ
όντος διελθείν τάς φωνάς· 

«Διονυσίω καί Μαξίμω κα\ τοις κατά τήν οίκουμένην 
πάσι συλλειτουργοις ή μών έπισκόποις καί πρεσβυτέροις 
ααι διακόνοις, και πάση τή ύπδ τδν ούρανδν καθολική 
Εκκλησία, Έλενος καί ' ϊμέναιος, κα\ Θεόφιλος, καί 

^εότεκνος, κα\Μάξιμος, Πρόκλος, Νικόμας κα\ Αίλια-
νδς(19),κα\ Παύλος, κα\Βώλανος, καΙΠρωτογένης καί 
*Ιέραξ, κα\ Ευτύχιος, καί Θεόδωρος, κα\ Μαλχίων, κα\ 
Λούκως, κα\ οί λοιποί πάντες οί σύν ήμιν παροικούν-
τεςτάς εγγύς πόλεις κα\ έθνη επίσκοποι καί πρεσβύτε
ροι, κα\ διάκονοι, κα\ αί Έκκλησίαι (20) τού θεού 
αγαπητοίς άβελφοϊς έν Κυρίω χαίρειν. » Τούτοις μετά ^ 
βραχέα έπιλέγουσι ταΰτα · ι Έπεστέλλομεν δέ άμα 
καί παρεκαλοΰμεν πολλούς κα\ τών μακράν επισκό
πων, έπ\ τήν θεραπείαν τής θανατηφόρου διδασκα
λίας, ώσπερ καί Διονύσιον τδν έπ\ τής Αλεξανδρείας, 
κα\ Φιρμιλιανδν τδν άπδ τής Καππαδοκίας, τούς μα-
καρίτας· ών ό μέν έπέστειλεν είς τήν Άντιόχειαν, 
τον ηγεμόνα τής πλάνης ουδέ προσρήσεως άξιώσας, 
ουδέ πρδς πρόσωπον γράψας αύτώ (21), άλλά τή 
παροικία πάση ής κα\ τδ άντίγραφον ύπετάξαμεν 
δ δέ Φιρμιλιανδς καί δ\ς άφικόμενος, κατέγνω μέν 
των ύπ' εκείνου καινοτόμου μένων, ώς Γσμεν κα\ 
μαρτυροΰμεν οί παραγενόμενοι, κα\ άλλοι πολλοί συν-
ίσασιν, έπαγγειλαμένου δέ μεταθήσεσθαι, πιστεύσας 
xal έλπίσας άνευ τινδς περ\ τδν λόγον λοιδορίας (22) 

nis vilam ac mores exponerent. Porro ipsamet i l -
lorum verba, ad perpeluam poslerorum memoriam 
non iucommodum fueril bic referre. 

ι Dionysio et Maximo, et omnibus per universum 
orbera cotnminislris nostris, episcopis, presbyieri» 
etdiaconis; el universae Ecclesiac calbolicaB quae 
sub coelo esi, Hclenus et Hymenaetis, Tbeophilus , 
Tbeotecuus, M.ixiinus, Proculus, Nicomas, iElianus, 
Paulus, Bolamis, Proiogcnes , Hierax , Euiycbius, 
Tbeodorus el Malcbion, etLucius, et reliqui oinnes 
qni nobiscum sunt viciuarum nrbiuin ei provincia-
rum episcopi, presbyieri ac diaconi; ei Ecclesiae 
Dei, charissimis fralribus in Domino salulem. ι 
Paucis deinde interjectis, haec subjungunt: ι Scri-
psiraus eiiam ad complures episcopos longius dis-
silos, eosque borlaii sumus ut ad exilialis doctri-
ii33 morbum curandum accederent. Nain et ad Dio-
nysium Alexandrinum, et ad Firmilianum Gappa-
docia3 antislilem, beata2 recordalionis viros, Iilleras 
dedimus, Quorum ille scripeil quidem Antiocbiam ; 
sed erroris ducem ne salulaiione quidem dignalus 
est; neque ad eum nominalim, verum ad uuiver-
sani Antiocbensium Ecclesiam lilteras suas direxit, 
quarum eliam exemplum hic stibjecimus. Firmilia-
nns vcro cum bis Anliocbiam venissel, danmavit 
quidem dogmaiis ab iJlo invecti novilatem, ut le-
slamur 2 8 0 n o s Πυ* i»dfuimus, et alii plures per-
imle ac nos opiime norunt. Sed cum ille inutalu-

Pauli Samosateni lanlam gleriam retulii, u l ea de D tenie etiam plebis maxiw parte. etc. Idem legiiur 
causa in menologiis Graecorum merueril consecrari, 
die XXVIII Octobris. 

(19) ΑΙΛιανός. Vulg., Αίμιλιανός. In codd. M A Z . , 
Fuk., Savil. et Med. Αιλιανός legimr. Riifinus quo-
<|ue AHlianum vocat, aiqtie iia fere Nicepborus 
Syncellos. Caeterum Aibanasius in libro Qe synodis 
Arimini et Seleucia, teelatur in bac Synodo L X X 
fuisscPalres qui Paulum Saniosaiensein deposue-
mni. 

(20) Επίσκοποι καϊ πρεσβύτεροι καϊ διάκονοι, 
**} αϊ ΈκκΛησίαι. Nwanda esi iniprimis hujiis 
cpisioke inscriplio, qn» non soluin episcopornm, 
eed presbyierorum ei diaconorum, alqne adeo ple-
bis ipsius nomen pra^fixiini coulinel. Eodeui plane 
J|iodo in Aciit Carihanigen$i$ $ynodi, cui praifuil 
Gyprianus: Cum in unum Carthagine convenmenl 
eyucopi plurimi, cum presbyierts el diaconit, pra-

in conoilio EHberitaito. 
(21) Ουδέ πρδς πρόσωπον γράψας αύτφ. Falsa 

esi igilur ac supposiiiiia episiula Diouysii Alexan-
drini ad Paiilum Samosaleusem, qua* edita esl in 
lomo XI BiblioHiecw tanctorum Patrum una cum x 
proposjlionibtis Pauli Samosaiensis, el Dionysii 
ml eas responsionibus. Nam Palres qnidem Aniio-
cbeni concilii, allirinanl Dionysimu non dedisse 
lilieras ad Pauluni, sed tanluin ad Errlesiam An-
liocbensem. In illa amein episiola qnae Dionysii no-
niine publicala est, DtunyKiiis bis Paulo scripsisse 
dici.lur. Sed nec siylus epislolai ac rcspo:ibionis, 
reliquis Dionysii scnpiis respondci. 1 uiqnc opus 
illud adulierinuni esse, ob eas qtias dixi raliones 
roibi persuadeo, licei Baronius eam epistolam pro 
vera ac germana lnbuerit. 

(22) Άνευ τίνος περϊ τδν Λόγον Χοώορίας. 
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rum 86 eentenliara promisisset, credens t\ Firmi- Α τδ πράγμα είς δέον καταστήσεσθαι, άνεβάλετο 
lianus, speransque sine ullo religionis nosirae pro-
bro atque dispendio rem oplime posse conslitui, 
disiulit sentenliam suam, deceptns scilicet ab ho-
mine qui Deum ac Dominum suum negabal, et qui 
fidem quam antea proGlebalur, violaverat. Nunc 
quoqne Amiocbiam venlurus eral Firmilianus , ct 
jam Tarsum usque pervenerat. Quippe improbiia-
tem hominis Deum neganlis antea fuerat expertos. 
Sed cum nosjam convenissemus, interea loci duin 
illunf accmiruus; dum ejus advenlum exspeciamus, 
abiit e vita. > Deinde paulo post, cuju§modt fucrit 
bominis vita, exponunt bis verbis : c Sed quoniaro 
a fidei regula recedens, ad spariam et adulierinam 
doctrinam se translulil, hominis ab Ecclesia alieni 
actiis examinare nihil a l t inel : neque quod cuin aM-
tea paupf r ac mendicus esset, nec ullas omnino fa-
cullates aut a parenlibus relictas accepisset, aut 
ariis illius exercitio sibi comparasset, nunc ad in-
crcdibilem opulemiam pervenit, per scelera ac sa-
crilegia, fralnimque concussiones : dum injuria af-
fectos decepit, promittens quidem sese illis accepta 
mercede opcm laturum : fallcns aulem ipsos, el ex 
'acilitate liligantium, qui ui ncgolio ljberenlur 
quidvis dare parali sunt, lucrum inaniler captans, 
et pietaletn quxstum esse exisiimans. Neque quod 
faslu et arrogantia supra modum elatus sxcutares 
geril dignitates, et duccnarius vocari quam episco-
pus mavull : per forum magnifice incedens, episto-

ρακρουσθεις ύπ' αύτοΰ τοΰ καί τδν βεδν τδν εαυτού) 
κα\ Κύριον αρνουμένου, κα\ τήν πίστιν ήν καί αύτδς 
πρότερον είχε , μή φυλάξαντος. Έμελλε δε καί νΰν 
δ Φιρμιλιανδς είς τήν 'Αντιδχειαν διαβήσεσθαι, χ α ϊ 
μέχρι γε Ταρσών ήκεν, άτε τής άρνησιθέου αύτου 
κακίας πεΐραν είληφώς · άλλά γάρ μεταξύ συνελη-
λυθότων ημών καί καλούντων, κα\ άναμενόντων ά χ ρ ι ς 
άν έλθη, τέλος Ισχε τοΰ βίου. ι Μεθ' Ετερα δ' αύθ ις 
τδν βίον τοΰ αύτοΰ οίας έτύγχανεν αγωγής, δ ιαγρά-
φουσιν έν τούτοις · ι "Οπου δέ άποστάς τοΰ κανόνος 
(23) έπί κίβδηλα κα\ νόθα διδάγματα μετελήλυθεν, 
ουδέν δει τοΰ έξω δντος τάς πράξεις κρ ινε ιν ουδέ 
δτι πρότερον πένης ών κα\ πτωχδς, κα\ μήτε παρά 
πατέρων παραλαβών μηδεμίαν εύπορίαν, μήτε έκ 

^ τέχνης ή τίνος επιτηδεύματος κτησάμενος, νΰν είς 
υπερβάλλοντα πλοΰτον έλήλακεν, έξ ανομιών κα\ Ιερο
συλιών , κα\ ών αίτεϊ κα\ σείει τούς αδελφούς (24), 
καταβραβεύων τούς αδικούμενους (25), κα\ ύπισχνού-
μενος βοηθήσειν μισθού , ψευδόμενος δέ καί τούτους, 
κα\ μάτην καρπού μένος (26) τήν τών έν πράγμασιν 
δντων ετοιμότητα πρδς τδ διδόναι υπέρ απαλλαγές 
τών ένοχλούντων, πορισμδν ηγούμενος τήν θεοσέ-
βειαν (27) · κα\ ούτε ώς υψηλά φρονεί (28) κα\ ύ:περ-
ήρται κοσμικά αξιώματα υποδυόμενος, κα\ δουκη-
νάριος (29) μάλλον ή επίσκοπος θέλων καλεϊσθαι, καί 
σοβών κατά τάς αγοράς, και έπιστολάς άναγινώσκων 
και ύπαγορεύων άμα (30) βαδίζων δημοσία, κα\ δορυφό
ρου μένος, τών μέν προπορευόμενων, τών δέ έφεπο» 

las legens ac dictans inter ambulandum palam ac Q μένων πολλών τδν άριθμδν, ώς καί τήν πίστιν φθο-
νείσθαι κα\ μισείσθαι διά τδν δγκον αύτοΰ κα\ τήν 
ύπερηφανίαν τής καρδίας · ούτε τήν έν ταίς έκκλη-
σιαστικαϊς συνόδοις τερατείαν ή ν μηχανάται δοξο· 
κοπών κα\ φαντασιοκοπών, καί τάς τών άκεραιο-
τέρων ψυχάς τοίς τοιούτοις έκπλήττων, βήμα μέν 
κα\ θρόνον ύψηλδν (31) έαυτψ κατασκευασάμενος. 

publice; stipalusque maxima hominum muhitudine, 
parlim praeunlium, parlim subsequenlitim, adeo ut 
ex illiusfasUietarroganlia incredibilis invidiaodium-
que muhorum adversus fidem nosiram conflalumsit. 
Neque Uem atlinel examinare ambiliosam hominis 
vanilalem in ecclesiasiicis conventibus, quam omni 

Male biinc locum verli l Cbristopborsonns, qui Ru-
finum recte preeuniem sequt nolnit. Veri i l enim 
$ine ulla verborum contumelia, cum verlendum 
essel sine ulla religioms nottrce contumelia. 

(23) Άποστάς τοϋ κανόνος. Sic vocanl Palres 
regulam fidei. Ua Eusebius i» libro iv, cap. 23, de 
Dionysio Goriulhiorum episcopo loquens : Τψ τής 
αληθείας παρίσταται κανόνι. 

(24) Σείει τούς άδεΛφούς. Duplici ralione con-
cussionis crimen adiniuilur; aut cum terrore po-
teslalis, inagislralus vel miles aliquid exigic; aul 
cum per fraudem et calumniam, suffragii prselexlu 
aliquid a qnopiam elicimr, ut in lege 1, D. De ca-
lumnialoribus. Hoc secundnm genus connissionis 
iiitelligtinl Palres concilii Aniiochcni. De primo 
genere concussionis loquilur Maximiuus in episiola 
ad Sabinum, quam refert Eusebius in lib. ix , c. 9. 
Nescio autem cur lantopcre refugil Ghrisiophor-
sonus vocem concntere ei concussionis, cum tamen 
8inl Lalina?, et a veleribus jurisconsuliis crebro 
usiirpaias. Sed ei in Evangelio ea vox habetnr, ubi 
Joannes roiliiibtis ita praecipit : Neminem conculia-
Ite ; contenti ettote stipendiis veilrit. Apud Gracos 
antiquissimus est usus vocis σείει ν eo sensu pro 
calumniari. Sic eniin Aristophanes et Teleclides 
loquuntur, lesle Suida in voce σείσαι. 
» (25) Καταβραβεύων τονς άδικονμένονς. Langus 
Terlit pr&mia accipient, non male. (Jliltir hac voce 
Paulus iu Episi. ιι ad Goloseenses, cap. ιιι. 

(26) Μάτην καρπού μένος. Vox μάτην referenda 
est non ad Paulum ipsuin qui bac arle pecuniam 
corradebal, sed ad liliganlcs qui pecuniam suain 
quam Paulo dederant, ut suffrngium suum ipsis 
commodarel. perdebanl absque ullo fruciu. 

(27) Πορισμδν ηγούμενος τήν Οεοσέβειαν. II«C 
verba desumpia siinl ex Epistola ι ad Timoiheum. 
cap. 6. 

(28) Ούτε ώς ύψηΛά <ρρονει. In vehislisstm. 
codd. Mazarino, Fuk. ei Medicaeo legilur κα\ ούτως 

Β ύψηλοφρονεί. Sed rectior esl vulgala scriptura, quaiti 
ReKius codex et Syncelhis, ei Nicephorus conOr-
manl. Haec enim verba pendeul ex soperioribus. 

(29) άονκηνάριος. Ue procuraioribus ducenariis 
vide quae scripsil Salmasius in nolis ad Hisioriam 
Auguslam. Sic dicebaiitur procuratores, qiii duceuia 
sesierlia annui salarii noniine accipiebaui a princi-
pe, ιιl clarc docel Oio in lib. L I H , pag. 506. 

(30) Ύπαγορεύων άμα. Post banc vocem pan-
clum in sunimo noiaiur, lum in codice Regio, uim 
apud Nicephorum et Synccllum. Sed cum in codire 
Medica3o el Mazarino nutla hic notelur disiinciio, 
malim legere uno ductn ύπαγορεύων άμα βαδίζων 
δημοσία, elc. Gerte Ruflnus bunc lociun ila legit 
aique imellexit, ui ex ejus versione apparet. ISam 
et incedens per platea$t tali quadatn ambitione nie-
balur, publtce epistolai relegen*, alque in audii* 
omnium el oeutt$ dictant. 

(31) Βημα μέν καϊ θρόνον υψηΧόν. Repreheo* 
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ούχ ώς Χριστού μαθητής, σήκρητόν τε (52), ώσπερ Α 
οί τού κόσμου άρχοντες, Ιχων τε και δνομάζων, 
παίων δε τή χειρ\ τδν μηρδν, κα\ τδ βήμα άράτ-
των τοίς ποσ\ , καί τοίς μή έπαινούσι, μηδέ 
ώσπερ έν τοίς θεάτροις κατασείουσι ταίς όθόναις (35), 
μηδ* έκβοώσί τε καί άναπηδωσι κατά τά αυτά τοίς 
άμφ ' αύτδν στασιώταις άνδράσι τε κα\ γυναίοις, 
άκόσμως ούτως άκροωμένοις, τοίς δ7 ούν ώς έν οίκω 
θεού σεμνοπρεπώς κα\ εύτάκτως άκούουσιν, επίτι
μων κα\ ένυβρίζων, καί είς τούς άπελθόντας έκ τοΰ 
βίου τούτου παροινών έξηγητάς τοΰ λόγου φορτικώς 
έν τψ κοινώ, κα\ μεγάλο ό£η μονών περ\ εαυτού, κα
θάπερ ούκ επίσκοπος, άλλά σοφιστής καί γόης* 
ψαλμούς δέ τούς μέν είς τδν Κύριον ημών 'ϊησοΰν 
Χριστδν παύσας, ώς δή νεωτέρους καί νεωτέρων 
ανδρών συγγράμματα, είς έαυτδν δέ έν μέση τή Β 
Εκκλησία, τή μεγάλη τού Πάσχα ήμερα ψαλμψδείν 
γυναίκας παρασκευάζων, ών και άκουσας άν τις φρί-
ξειεν · οία κα\ τούς θωπεύοντας αύτδν επισκόπους 
τών ομόρων αγρών (34) τε κα\ πόλεων, κα\ πρεσβυ
τέρους έν ταίς πρός τδν λαδν όμιλίαις καθίησι διαλέ-
γεσθαι. Τδν μέν γάρ Υίδν τοΰ θεοΰ ού βούλεται συν-
ομολογεϊν έξ ούρανοΰ κατεληλυθέναι, ίνα τι προ)α-
βοντες τών μελλόντων γραφήσεσθαι θώμεν* κα\ τοΰτο 
ού λόγψ ψιλψ ^ηθήσεται, άλλ' έξ ών έπέμψαμεν 
υπομνημάτων (35) δείκνυται πολλαχόθεν, ούχ ήκιστα 
δή δπου λέγει Ίησοΰν Χριστδν κάτωθεν. Οί δέ είς 
αύτδν ψάλλοντες κα\ έγκωμιάζοντες έν τψ λαψ, άγ
γελον τόν άσεβη διδάσκαλον εαυτών έξ ούρανοΰ κατε
ληλυθέναι λέγουσι. Κα\ ταύτα ού κωλύει, άλλά κα\ ^ 
λεγομένοις πάρεστιν ό υπερήφανος. Τάς δέ συνεισά-
κτους (36) αύτοΰ γυναίκας, ώς Άντιοχείς όνομα-
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sludio conseclaiur, nihil aliud quam inanein glo-
riam captans, etpompam aflecians, atque bujusmodi 
arlibus animos imperilorum perlerrefaciens. Nam 
et tribunal el subliinem ihronuin, non ui Ghrisii di-
scipulus sibi ipse conslruxii, et secretnm, perinde ac 
saeculares niagistratus, itaappellalum babuit. Ad haec 
femur manu percutere el Iribunal pedibus pulsate 
281 solitus. Eosvero qui non iaudarent, nec til in 
ibealris fieri solet oraria concuterent, neque una 
cum fautoribus ipsius, virie ac mulierculis indecoro 
auscultantibus exclamarent atque exsilirent, std 
cum gravilate ac modesiia sicut in domo Dei decct 
audirent, increpabat et conlunieliis afliciebai. Et 
alios quidem legis nosirse doclorcs jam vita functos 
peiulanler in concione lacerabai: de se aulem ipse 
utagniGce loquebalur, non ui episcopus, sed ut so-
phisla quidam et imposior. Quin eliam psalmos in 
bonoretn Doniini Jesu Ghrisii cani soliios, quast 
novellos et a recentioribus bominibus compositos 
abolevit. Mulieres auiem magno Pascbae die in inc-
dia ecclesia psaluios quosdani canere ad sui ipsius 
laudem instiluil; quod quidem audieniibus horro-
rem merilo incusserit. Episcopos quoque vicinoruni 
pagorum el civilalura, nec non et presbyteros as-
senlalores suos eubmisit, qui iu suis ad populum 
concionibos eadem de ipso pradicarcnt. Eienim F i -
lium Dei e coelo descendisse nobiscum confiteri re-
nutt, ut aliquid obiter pracmiliamus ex iis qtiae infra 
uberius exponeniur. Neque id siinplici aseeriiono 
nostra, sed ex ipsis quae ad vos misimus gesiis nou 
eemel deciaraiur, maxime vero ubi dicil Jesuiu 
Cbristuni e lerra ortum fuisse. At vero il i i qui iu 

dunl Palres Anliocbeni conctlii in Pauio fptscopo 
Auliocbi&, non quod tbromim habueril. Hoc enim 
iiisigne erat episcoporuui, ιιι iu ibrono seti caibe-
dra sederent. Qui mosjam inde ab aposiolicis lem-
poribus invalueral in Ecclesia. Gerle Jacobi frairis 
Deuiiui ibronum, Hierosolymis adhuc sua aUaie 
servatum fui»se lesialur Eusebius iu capile 18, su-
pra. ld igiiur in Paulo dainnaut memoraii Patres, 
quod tribuaal sibi exstrui curasset in ecclesia, et 
in.eo ibronum subliinem sibi siatuissct. Kccie ilaque 
Ruiinus bunc locum iia veriit: In ecclesta vero fri-
bunal sibi multo allius quam fneral exstrui, et lliro-
num in excelsioribus collocari jubet. Episcopi qui-
dem sedebant in catbedra paulo ahiore quam reli-
qui presbyteri, ut diceinus ad lib. x , sed iribmial 
*ion babebant. Poslea vero invalueriuit absidas gra-
daue ei exbedrx, de quibus Ainbrosiua loquuniiir 
et Auguslinus : quae quideiu a Iribuuali parum 
differebanl. 

(32) Vulg. σήχρητοτ δέ ei mox παΐων τε. In co-
dice Maz., Med. et Euk. legiiur σήκρητόν τε, re-
clius utopinor. Sed iuox legenduin ebt παίων δέ, nou, 
utvulgoediluniesl^e. Munc locum non iulellexeruut 
inlerpreies Musculus el Cbrislophorsouus. Secre-
lurn propriuiu erat magislraluuin el majorum ju-
dicum; locus scilicet inlerior praelorii, caucetlis 
niiniitus, ac velis obpansis inclusus, in quo magi-
alraluu sedebant, duiu reorum causas cognosce' 
renl. Vide quae uotavi ad Amiu. Marceliini l ib. xv, 
pag. 87. 

(53) ΚατασεΙουσι τάϊς όθόναις. Solebant oliin in 
tbeairis spectaiores iu signum favoris oraria cou-
cutere. Vide quae notavit Gasaubonus ad Voptscmu 
iu Aureliano. Ubi Vopiscus dicil Aurctiaauin pri-
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roum omnium oraria dedisse populo Bomano* ad 
favorem. Aureliauus igiiur id acceperat ab Orienla-
libus, qui longe anle ipsuin orariis ad eain I C I U 
ulebantur, ul docel bic locus, el Pbilostratus in 
cap. 5, lib. ι De vita Apollonii, loquens de Tarseii-
sibus, et Dio lib. L X I in flne. 

(54) Επισκόπους τών ομόρων αγρών. Cbore-
piscopos inieliigere videlur. Eos euim diiiioguit 
epistola ab episcopis urbium. Hus igitur in concio-
nibus ad populum, simiiia ac mulieres illas psal-
Irias de Paulo dixisse asserunl Paires, quod Gbri-
stopborsonus non imeUexit. 

(35) Ύπομνηιιάζων. Quod supra obsemvimus, 
errare vulgo inierpreles in bujus vocis explicalio-

D ne, id perspicmim fit hoc loco. Nain et Langus et 
Musculus et Cbrislopborsonus commentariot inler-
preiati suut, cum acta seu gesia veriere debuis-
sent. Acla autem illa synodi Aniiochense nihil 
aliud erant quam dispulaiio Malcbionis adversus 
Paulinn Samosalenum, quse a uoiariis excepla fue-
rat, ut supra dixit Eusebitis. Ex iis Aciis lesliinouia 
quaedam profert Leoniius Byzantius in lib. ui Con-
tra Nesiorium, eaquo disliuguere videtur a dispu-
laiione Malchionis contra Paulum, ubi eliain do-
clus interpres commentarios veriii . 

(36) Σννεισάκτονς. Quid essenl συ^είσακτοι mu-
licres, jain pridem noiavil Joauiies Langue vir do-
clissiitius ad librum vi Nicopbori Cap. oO, el posi 
illum BeaLus Kbenanus ad libruni vn Kutiiti. Quo-
rnm doclis observaiiouibus nibil esl quod addamua. 
lliijuemodi mulieres a clericis vulgo sorores voca-
baniur. ld uic docuit canon 3 concilii iNicaeni, qui 
in veiusiissimo codice Gorbeiensi banc babcl m-
scripliuiicui : Qe tubinlroduciis, id estt adoplim* 

23 
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ejns honorem psalmos camint, et corani populo eum Α ζουσι, κα\ τών περί αυτόν πρεσβυτέρων κα\ διακό-
depraedicant, ipsum qucm impietalis doctorem ba-
buerunt, angelum esse dicunt e coelo delapsum. 
Aique baec ille omnium hominum superbissimus non 
prohibet, sed intcrest ipse cum dictinlur. Qiiicl bic 
refcrre aUinclsubintroduclas,m Aniiocbeui voeanl, 
mulieres, tam ipsins quam presbyterorum ejus ac 
diaconorum? (n quibus non boc solum, sed eliam 
alia insanabilia criinina, quorum conscius est ei 
quorum ipsos reos esse convicit, nibilominns legitac 
dissimulat, iiullos sibi obnoxios babeat: ulque dum 
sibi ipsis mctuunt, ipsum ob ea quoe impie agit ac 
loquiiur accusare non audeant. Ad brec diviiiis eos 
locuplelavil. Cujus rei causa ab iis qui talia concu-
piscunt amaliir atquc suspicilur. Quid, inquam,at-

νων, οΤς κα\ τοΰτο καί τά άλλα αμαρτήματα ανίατα 
δντα συγκρύπτει, συνειδως κα\ έλέγξας δπως αυτούς 
ύπόχρεως Εχη, περι ών λόγοις κα\ Ιργοις αδικεί, 
μή τολμώντας κατηγορείν τφ καθ* εαυτούς φόβω* 
άλλά κα\ πλουσίους άπέφηνεν έφ* ψ πρδς τών τά 
τοιαύτα ζηλούντων φιλείται κα\ θαυμάζεται· τί άν 
ταΰτα γράφοιμεν; Έπιστάμεθα δε, άγαπητο\, δτι 
τδν έπίσκοπον κα\ τδ ίερατείον άπαν παράδειγμα 
είναι δει τώ πλήθει πάντων καλών έργων · καί ουδέ 
εκείνο άγνοοΰμεν, δσοι ύπδ τοΰ συνεισάγειν έαυτοίς 
γυναίκας έξέπεσον οι δ' ύπωπτεύθησαν ώστε κα\ ε! 
δοίη (37) τις αύτψ τό μηδέν ασελγές ποιεΐν, άλλά 
τήν γε ύπίνοιαν τήν έκ τοΰ τοιούτου πράγματος 
φυομένην έχρήν εύλαβηθήναι, μή τινα σκανδαλίστ). 

lincl Iiaec scribere? Scimus ulique, fralres dileclis- R τούς δέ κα\ μιμείσθαι προτρέψηται. Πώς γάρ άν 
simi, episcopum et universum clerum, bonorum 
operum excmplum multitudtni prabere debere. Ne-
que illud ignoramus, quot ex ejusroodi mulieniin 
conlubernio parlim in praceps lapsi sint, parlim in 
suspicionem vcnerinl.Iiaque etiamsi quis concesse-
rin nibil ab eo turpe 2 8 2 commilli, suspicionem 
lamcn quae inde nasci solel, viiari oportebat, ne 
«uemquam oifrnderet, nevealiquos ad imitaiionein 
sui provocaret. Quoenim modo increpabil alium el 
admoncbit ui a freqiientiori nudicris consueludine 
abstineat, i»e forte corruat sicut scriplum est: Is 
qui unam quidem jam dimisii, duas vero aelale flo-
reiaos et forma conspicuas secum habet, ei quo-
cunqne proficiscilur circumducit; idque deliciis 
diffluens oi epulis sese ingurgiians. His de causis 
omnes qutdem apud 9e privaiim ingemiscunl aique 
suspiranl: sed potenliam ejus ac lyrannidem adeo 
reformidant, utaccusare illum non audeanl Verum 
de his sicut antea diximus, exarrrinaverit foriasse 
aliquis et in judicium vocaveril bominein caiholicae 
professionis, nobisque fidei ac mintsierii socielaie 
conjunclum. Ab boc vero qui prodiloatque ejnralo 
religionie nostrae mysierio ad exsecrandain irans-

έπιπλήξειεν ή νουθετήσειεν έτερον, μή συγκατα-
βαίνειν επιπλέον είς ταύτόν γυναικ\ μή όλισθή φ υ -
λαττδμενον, ώς γέγραπται (38), δς τις μίαν μ£ν 
άπέστησεν ήδη, δύο δέ ακμάζουσας κα\ ευπρεπείς 
τήν δψιν έχει μεθ' έαυτοΰ, κάν άπίη που, συμπερι-
φέρει, καί ταΰτα τρυφών καί ύπερεμπιμπλάμέ
νος (59); ΤΩν Ενεκα στενάζουσι μέν κα\ οδύρονται 
πάντες καθ ' εαυτούς, ούτω δέ τήν τυραννίδα και 
δυναστείαν αύτοΰ πεφόβηνται, ώστε κατηγορείν μΐ) 
τολμαν. Άλλά ταΰτα μέν, ώς προειρήκαμεν, εύθυ-
νεν άν τις τόν άνδρα, τδ γοΰν φρόνημα καθολικδν 
έχοντα, κα\ συγκαταριθμούμενον ήμίν, τδν δέ έξορ-
χησάμενον τό μυστήριον και έμπομπεύοντα (40) τ | 
μιαρά αιρέσει τή 'Αρτεμά (τί γάρ ού χρή μόλις τδν 
πατέρα αύτοΰ δηλώσαι;) ουδέν δειν ηγούμεθα τού
των τούς λογισμούς άπαιτείν. # Εΐτ' έπί τέλει τής 
επιστολής ταΰτ 1 έπάέγουσιν c Ήναγκάσθημεν ούν 
άντιτασσόμενον αύτδν τώ θεψ κα\ μή εΓκοντα έκ-
κηρύξαντες, Ετερον άντ' αύτοΰ τή καθολική Εκκλη
σία καταστήσαι έπίσκοπον θεοΰ προνοία, ώς πε-
πείσμεθα, τδν τοΰ μακαρίτου (41) Δημητριανοΰ κα\ 
έπιφανώς προστάντος πρδ τούτου τής αυτής παροι
κίας υΐδν Δόμνον άπασι τοίς πρέπουσιν επισκοπώ 

toTortbus. Εχ quibus explicanda «si lex Honorii 44, 
ί ιι codicc Tbeod., de episcopis el clericis : Eum 
qui probabilem swctilo diiciptinam agit, decolorari 
consorlio sororice appellationis non decel, eic. Sic 
eiiam devolae Deo virgines quosdam sibi exlraneos 
adjungebanl, quos fratres vocare consuevcrant. 
Qtiam nequiliam persiringit Hieronymus in epistola 
nd Euslocbium de custodia virginilalis : Frater 
sororem virginem deteril. Ccelibem spernit virgo ger-
tnanum: [ralrem quwrit extraneum. El cum in eo-
dtm propotuo etse te simulent, quarunt alienorum 
tpiriiale iolaiium, ut domi habeanl carnale commer-
cium. Dicebanlur etiam commanenies ejtismodi mu-
lnires. Sic enim inscribitur canon iile concilii N i -
ca?ni in veui&iissimo cocU C. Jusielli, De comma-
neniibus. Agapeias quoque eas vocabant teste Hiero-
nymo in diciaepisiola, ubi acerrhne ineas invebimr. 

[ol) "Ως τε καϊ εί δοΐτμ Reclius in codice Maz. , 
Fuk. et Med, Jegilur ώς τ* εί κα\ δοίη. Alque iia Λι-
cepborus et Syucellus, nisi quod aposiropben non 
babeul. 

(58) *flc γέγραπται. Inlelligit locum qui babetur 
ln cap. xxv Ecclesiaslici. 

(39) Vulg. ναερεμπιπΛάμετος. Melius in codice 

Maz.elFtik. scribilur ύπερεμπ<μπλάμενος, quam vo-
cem non intellexerunl iulerpretes. Arguunt Patres 
Paulum, quod forniosas mulicres semper securo 
haberet; idque luxu diiHuens. in vino alque epu-

i) lis sese ingurgilans,qua3 libidinis incenliva sunt. 
(40) Έκπομπενοντα. Nicephorus ei Syncellus 

babent έμπομπεύσαντα. Scd in codice Maz. , Fuk. 
ac Med. έμπομπεύοντα scribilur, reclius. Caeterum 
in bujus loci versione corrigendos est Rufinus boc 
modo : Hic vero qui abjuralo fidei mytterio ad pollu-
tisumam se Ariemce hmreum contulil. Et paulo post 
ubi legunlur hxc verba : Hic vero qui indignus habi-
tus est este in Ecclesia catholUa, anathema scribalur. 
Lego Artemce scribat. u i fere scriplum babent duo 
veiusiissitni codices. Ex quibus eliam sequenlia 
corrigenda sunl irr bunc noodum: Arlemm tcribal, 
ei illius hwretis seclatore* ei communicent. Sic eniia 
habci Grascum exeniplar epistolae, ex quo baec con-
versa sum. Aique ita disene scriplum habet ve-
tuslissimus codex Rufini in bibliolheca S. Germani. 

(41) Τον μακαρίτον. Ιιι codice Medicaeo, Fuke-
liauo et Mazarino, et apud Niccpborum ei Syncel-
lum legilur τοΰ μακαρίου, ncc mullum refcrl utro 
modo scribatur. 
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καλοίς κεκοσμημένον · έδηλώσαμεν τε ύμίν, δπως Α gressus haeresim Arlhemae (quidni enim parentcmi 
τούτω γράφητε, κα\ τά παρά τούτου κοινωνικά δέ-
χησθε γράμματα (42). Τφ δέ Άρτεμά ούτος έπιστελ-
λέτω, και οί τά Άρτεμά φρονοΰντες τούτψ κοινω-
νε*ίτωσαν. » Κα\ ταύτα μέν ένταυθοί κείσθω (45). 
Τ ο υ δή ουν Παύλου συν κα\ τή τής πίστεως ορθοδο
ξ ία τής επισκοπής έκπεπτωκότος, Δδμνος, ώς είρη
τ α ι , τήν λειτουργίαν τής κατά Άντιόχειαν Εκκλη
σ ίας διεδέξατο. Άλλά γάρ μηδαμώς έκστήναι τον 
Παύλου (44) του τής Εκκλησίας οίκου θέλοντος, 

(42) Παρά τούτον τά κοινωνικά δέχησθε γράμ
ματα. Communicatorias litteras vocanl Latini, qua-
r u m usus est antiquissimus in Ecclesia. Easdem 
eiiaro formatas dixerunt, ul teslalur Auguslinus in 
epistola 463. Duplex autem fuii earum genus. Alise 
enim clericis et laicis peregrinaluris dabanlur', ul Β 
a peregrinis episcopis ad comiiiunionem admitle-
reiitur. Aliae erant quas episcopi teslandae oommu-
nionis suae causa adalios mittebant episcopos, et quas 
ipsi vicissim abaliis accipiebant: dequibushic loqui-
tur synodus. Eae auiem paolo post ordinalionem milli 
solebanl a recens ordinatis episcopis. De bis inlelli-
gendusvidelur Augusiinus inepislola 162 ; Cypr. in 
epist. ad Cornelium,pag. 92; deniqueepislola syno-
dica concilii Sardicensis. Si quis tamen cuncta haec 
focade formatis eliam intelligere voluerit, equidem 
oon repugnabo. Porro notanda est boc loco diligens 
caulela sanciorum Patriim qui, deposito baeretico 
sacerdote, nomen calbolici episcopi qui in iilius 
locum subslitulus fueral, cunclis episcopis signili-
c a n l ; ut scilket sciant a quo ecclesiaslicas liueras 
accipere, et ad quem scribere debeaiH. Eamdem ob 
causam Cyprianus misit Cornelio papa» nomina ca-
Iholicorum episcoporum tolius Africa?, ui scribii in 
epislola ad Cornelium papam jam cilaia. Paires c 
quoque Sardicensis concilii eamdem adbibuerunt 
diligentiam. Episcoporum enim quos deposueranl 
nomina, universis calbolicae Ecclesi» episcopis per 
liiieras signiiicarunt, ne quis ab illis poslbac liite-
ras acciperel, aut ad illos ecriberet : Μηδέ δέχε-
σθαί τινα παρ* αυτών γράμματα, μήτε γράφειν 
κρδς αυτούς. Sed ei quoue* moriuis episcopis alii 
i n eorum locum fuerani ordinati, moris iuit ut 
eorum nomina reliquis episcopis ab ordinalore 
indicarentur, ut scirenl ad quos scribere, et a qui-
bus pacificas liiieraa accipere deberent, quemad-
inodum discimus ex Epitloiis pascbalibui Tbeopbili 
Alcxandrinorum episcopi. 

(43) Καϊ ταύτα μέν έντανθοί κείσθω. Baro-
nius ad annum Chrisii 272, quo Anliocbenam syn-
odom cousignavil, Eusebium nosirum fraudis ar-
gui t , seu, ut ipse ioquiiur, connivenlia» : quod 
prof&sionem iidei Pairum syuodi illius Anliochenae, 
quae Arianorum bxresim prorsus jugulabal, consulio 
praeiermiserit. Verum Baronius et aliis iu locis D 
miquior fuil adversus Eusebium, et bic iimnertio 
euai reprebendit. Nani professio illa fidei quam Ba-
ronius illic profertex Aciis Epbesiuae synodi, non 
est professio sanciorum Pairuin Antiocbeni con-
c i l i i , ut Baronius exisiimavii, sed ipsius Nicaeni. 
Quod quideui facile esi demoustrare. flain in par-
le ι ι ι , seu tomo 111 Actorum Epbesina? synodi 
pag. 378, titulus professionis illius ita conceptus 
le^itur : ΠερΛ τής ενανθρωπήσεως τοΰ θεοΰ Λύγου, 
του Τίοΰ του Πατρδ;, δρος επισκόπων τών έν Νικαία 
συναχθέντων έν τη συνδδψ, καί έκθεσις τής αυτής 
συνοοου πρδς Παΰλον Σαμοσατέα. ld esl, De incarna-
tione Verbi Dei% Filii Patris, definilio episcoporum 
qui Niccece tit ignodo convenerunl, et expoixlio ejus-
dem synodi adversui Paulum Samoiatenum. Videa 
prolesbionem illani lidei adversus Paulum Saraosa-
teiium ascribi synodo JNicaenae, non autein Anlio-
cbenae. luque uou video, quid Baroiiiuin impuierit 

illius vobi» tandem indicemus ?) in ea se plurimum 
jaciavit: abboc, inquam, ralionem eorum omuium 
exigendam esse* non exisiimamus. In (ine aulein 
episiolae baec adjiciunt: bunc igitur Deo bellum in-
dicenlem, nec cedere volentem, cum a communione 
noslra abdicassemus, necesse habuimus alium ejus 
loco Ecclesiae catbolicaB episcopum ordinare, noo 
absque divina,ul credimu3,providenlia: Demetriani 
scilicet beataB memoriae episcopi, qui anfe bunc 

ui professionem illam Antiocbenaa synodo ascribe-
ret; nisi forle mendosos codices nactus est ; aot 
pro Nicaana synodo Anliochenam reslituendam pu-
tavii. Certe in synodo Nica?na bsec non logun-
lur. Sed quis nescit cuncta fere acla illius synodi 
iniercidisse? Yidelur tamen mentio fieri illins defiui-
lioois in canone 19 concilii Nicaeni, qui eside Pau-
lianislis : Περ\ τών Παυλιανισάντων δρος έκτέθει-
ται, etc. Jam igilur expungenda est ex aciis An-
liochenae synodi profcssio il la, quam Baronius 
eumque seculus Binius Anliocbenae synodo falso 
ascripserunt. Et baec quidem de synodo n Aniio-
chena, qua» adversus Paulum Samosalensein con-
gregata esl. Scripsil prxlerea eadem synodus epi-
siolam ad Pauluin Samosatensem, in qua Paires 
fidem suam de Chrislo ipsi significant, el uirum 
eadem cum ipsis sentiat scisciianiur. Exslal haec 
epistola in lomo 11 Bibliothecic Pairum, scripta a 
synodo inter inilia consessus, aniequam Malcbion 
presbyter adveraue Paulum dispuussel.. Yeruui 
Barouius banc epistolam priori synodo Anliocben», 
q u » , anno xu Gallieni r adversus eumdem Paultiiu 
coacta esl, perperam atlribtiit, quod vel lilulus ipse 
illius epislolas aperte convincil: Exemplum epislolm 
mince Paulo Samosalenti ab orlhodoxis episcopi* 
priusquam deponeretur. Alqui conslal Pauliim Sa-
mosaieusem in secunda deinum synodo Antiocbena 
deposiium fuiase. Nam in priore synodo, decepiis 
per simulalionem episcopis, indemnis abscesserai. 
Sed et nomina episcoporum illi episiola» praiixa 
salis indicanl id quod d i x i : Hymenwu$, Theopliilus* 
Theotecnus, Jtfoxmms, Pruclut, Bolanut, Paulo in 
Christo talutem. Neque enim Hyuiena3iis in priore 
Anliochena synodo praasedil, sed Firmibanus. 
Porro ba?c verba, καί ταΰτα μέν ένταυθοί κείσθω, 
absunt a tribus noslris codicibus Maz., Med. et 
Fuk., nec babeulur in versione Rufini. 

(44) Μηδαμως έκστήναι τον ΠαύΧον. Paulus, 

itosl deposiliouis senlenliam adversus ipsum pro-
aiain, aliquol annis Eccletiam suam reiinuit, nec 

episcoporum decrelo paruil, frelus scilicet poteniia 
Zenobia3 reginaa, quse lunc lemporis in Orienle 
doininabatur. Huju» enim patrocinio tegebatur Pau-
lus, ut scribit Albanasius in epistola ad solitarioa : 
Ιουδαία ήν Ζηνοβία κα\ Παύλου προέστη τοΰ Σαμο-
σατέως · άλλ' ού δέδωκε τάς εκκλησίας Ίουδαίοις είς 
συναγωγάς. Sane Paulum foede adulaium esse Ze-
nobiae reginaB, ejusque graliam omnibus modis ea-
ptasse, scribil Theodoreius lib. ιι Hasmicarum fa-
bularum, et ex illo Nicepborus in libro v i , cap.27. 
Cujus verba perperam inlerprelalus eslLangus boc 
inodo : Paulus porro iile curare Zenobiam in reli^ 
gione judaizantem volens, plurimumque operas tn ea 
converienda ponens, in Arlemonis liaresim impegii. 
Quae quidcm prava versio, non .sme causa Raronium 
conlurbavil. Atqui θεραπεύειν boc loco nou esl cu-
rare nec converiere, sed adulari el obseqtiiis gra-
tiam cujuspiam proinereri. Vicla deiuum Zenobia, 
caibolica) reiigionis antisliles Aurelianum adieruni, 
poscentes ul Paulum, qui cum Zeuobia adversua 
Homanos consenscrai, ab Ecclesiae Antiocbcnaa 
sede removeret, quod coniigit aano lerlio imperii 
Aureliani. ' " " , 
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magoa cum laude camdem rexil Ecclesiam, Alium Α βασιλεύς έντευχθει; Αύρηλιανδς, αίσιώτατα περ\ ου 
Doiunum; virum omnibus qiue episcopum decent 
doubus exoriialum. Quod quidem idcirco vobis s i -
gniflcavimus, ut et ad eum scribaiis, et ab eo com-
municalorias litieras accipialis. l l ic vcro ad Arie-
matn scribat, ai lubet; et qui Artemam seciaulur, 
cam eo communicent. Et haec quidem a nobis bic 
relaia sint. Igilur cum Paulus a recia flde siioul et 
episcopalu excidissel, Domnus, uldictum est, admi-
nietrationem Antiocbensis Ecclesiae guscepit. Sed 
cum Paulus e domo ecclesiae nullaienus excedere 
vellet, inierpellatus imperalor Aurelianus reciissime 
boc negotium dijudicavil, iis doiuum tradi praci-
piens, quibus Ilalici Cbrislianae religionis aniislites 
el Komanus episcopus scriberenl. Hoc modo vir 

πρακτέου διείληφε, τούτοις νείμαι προστάττων τόν οί
κον, οΓς άν οί κατά τήν Ίταλίαν καί τήν 'Ρωμαίων πά
λιν επίσκοποι τού δόγματος έπιστέλλοιεν. Ούτω δήτα δ 
προδηλωθε\ς άνήρ μετά τής έσχατης αίσχύνης ύπδ 
τής κοσμικής αρχής έξελαύνεται τής Εκκλησίας. 
Τοιούτος μέν γέ τις ήν τδ τηνικάδε περ\ ημάς ό Αύ-
ρηλιανός · προϊούσης δ* αύτψ τής αρχής, άλλοΐόν τι 
περ\ ημών φρονήσας, ήδη τισ\ βουλαίς, ώς άν διω
γμδν καθ* ημών έγείρειεν άνεκινεΤτο· πολύς τε ήν 6 
παρά πάσι περ\ τούτου λόγος. Μέλλοντα δέ ήδη καί 
σχεδδν είπείν τοίς καθ 1 ημών γράμμασιν ύποσημειού-
μενον, θεία μέτεισιν δίκη, μονονουχί έξ αγκώνων τής 
έγχειρήσεως αύτδν άποδεσμούσα, λαμπρώς τε τοις 
πάσι συνόρων παριστώσα, ώς οδποτε γένοντ' άν 

eupra inemoratus cum summo dedecore persaccula- ^ ραστώνη τοις τού βίου άρχουσι κατά τών τού Χρι-
rem poteslaiem ab ecclesia exlurbatu» est. Ac lum ατού εκκλησιών, μή ούχ\ τής υπερμάχου χειρός θεία 
quidem erga nostros 283 s i c affectus erat Aure- κ α \ ούρανίψ κρίσει, παιδείας ένεκα κα\ επιστροφής, 
lianus. Processu vero lemporis aliler de nobw sen- καθ1 ούς άν αυτή δοκιμάζοι καιρούς, τούτ επιτελεί-
liens, quorumdain coneiliis coepit iropelli ut perse- σθαι συγχωρούσης. Έτεσι γούν έξ κρατήσαντα τδν 
cutionem adversus nostros commoveret. Jamque ea Αύρηλιανδν διαδέχεται Προβος * καί τούτον δήποα 
de re niultus ubique rumor spargebalur. Sed eum τοίς ίσοις έπικατασχόντα, Κάρος άμα τοϊς πα ιΛ 
paralum jam, el composilis conlra nos ediciis, ul ita Καρίνω κα\ Νουμεριανψ διαδέχεται (45)- πάλιν τ* 
dixerim,subscribentein, ultaest divina justilia, quasi 
constricio cubilo conaium ejus reprimens, simul-
que omnibus aperlissirae osiendeos, uibil unquam 
hujus mundi principibus adversus Gbrisli Ecclesias 
licere, nisi propugnairix Dei dexlera arcano quodam 
ac coelesli judicio ad casligalionem et eraendatio-
nem nostram, quibus ipsi visura est leniporibus id 

αύ κα\ τούτων ούδ' δλοις τρισ\ν ένιαυτοίς διαγενομέ . 
νων, μέτεισι τά τής ηγεμονίας είς Διοκλητιανδν καί 
τούς μετ' αύτδν είσποιηθέντας · έφ' ών ό καθ' ημάς 
συντελείται διωγμδς (46), κα\ ή κατ* αύτδν τών εκ
κλησιών καθαίρεσις. Άλλά γάρ μικρψ τούτου πρό
τερον τδν έπι Τώμης έπίσκοπον Διονύσιον έτβσιν 
εννέα διελθόντα τήν λειτουργίαν, διαδέχεται Φηλιξ. 

fieri perniiserit. Purro cum Aurelianus sexennio iir.perium tenuissei, in ejus iocum successil Probue. 
Qui lolidero annis imperii adminislraiione perfunclus, Carum cum Carino ei Numeriano iiliis saccessorem 
rcliquit. Hi cum ne trienniiim quidera ln priocipaiu explessent, rerum summa delata e*t Diocletiano, 
iisque qui poslea ad imperii societatem ascili sunt. Quorum lemporibus maxima i)la uosiroruin perse-
in l io , simulque ecclesiarum eversia perpetrau est. Cxterum paulo ante baec tempora mortuo Dionyeio, 
xjui novem annis Ronianae urbis episcopalum administrarai, Felix in ejus locum subslitulus est. 

CAPUT X X X I . C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ Ά . 
De Mankfujeorum errore qui lune primutn exortu* Περϊ τής τών Μανιχαίων έτεροδόξον διαστροφής 

άρτι τότε άρξαμέντχς (Nic. / / . Ε. νι, 31,32). 
Έν τούτψ κα\ δ Μανε\ς τάς φρένας, επώνυμος τ* 

τής δαιμονιώσης αίρέσεως (47), τήν του λογισμού 
παρατροπήν καθωπλίζετο, τού δαίμονος αύτου δ ή που 
τού θεομάχου Σατανά έπί λύμη πολλών τδν άνδρα 
προβεβλημένου. Βάρβαρος δήτα τδν βίον αύτψ λόγφ 
καί τρόπω, τήν τε φύσιν δαιμονικός τις ών και μα
νιώδης, ακόλουθα τούτοις εγχειρώ ν, Χριστδν αύτδν 
μορφάζεσθαι έπειράτο, τοτέ μέν τδν Παράκλητον 
κα\ αύτδ τδ Πνεύμα τδ άγιον αύτδς έαυτδν άνακη-
ρύττων, κα\ τυφούμενός γε έπ\ τή μανία (48), τοτέ 
δέ οία Χριστδς, μαθητάς δώδεκα κοινωνούς τής και
νοτομίας αί ρου μένος. Δόγματα γε μήν ψευδή χαϊ 

αι. 
lisdtm teroporibus ille merito dicios Manes, id 

est furiosus, qui daunoniacam hxresim nominis 
6ui condidii, armalus insania, abadversario Dei Sa-
tana ad oiuliorum bominum perniciem produclus 
€8t. Hic rn universa vivendi raiione cum sermone 
ipso tuin inoribus barbarus, ei suapte uatura furio-
«us ac daemoniacus, his conscnlanea aggressus, 
seipsum Cbrisium fingere instiluil. Et nunc quidem 
Paracklum sc, ipsumquc Spiriluna sancium esse 
praedicabal, praeier insaniam superbia eliaro elatug. 
Nencvero.quasi Cbristus, duodecim discipulosnovi 
dogmalis cousortes eligebat. Gum igilur falsa ei i in-

(45) Νονμεριανφ διαδέχεται. Ultima vox abest a 
Inbus nosihs codicibus Maz.,Med. ei Euk.,et recie 
subaudiri polesl cum jam prxcesseiii. Ιιι iisdcin 
codicibus, perinde ac in Saviliaito scripium inveni 
άμα παισ\ν KapEvco χα\ Νουμεριανψ sine arliculo. 
iiem δέπου uon δή^που. 

(46) Ό καθ" ή^ιας... διωγμός. Sic in codd. Med. 
ei &faz. legiliir, recie. Quomodo eliuin scripium 
babcui coid. Fuk. cl Savil. Vulg*, ημών. 

(47) Vulg. δαιμοτιώδονς αίρέσεως. In codice Regio 
scribitur δαιμονώσης, ιιι moiiuit eliam Rob. Sie-
phanus. Sed fn vetuslissimo codice Mazarino scri^ 
piuminvent δα ιμον ιώσης^υοη^ο etiam legilur iu 
codd. Fuk ac Saviliano. 

(48) Τνφούμετός γε έαΐ τή μανία. Hunc locum 
ηοη iutellexerunt inlerpretes. Rufinus quidem ver-
tit et ciatus insania. Sic euim babent uianuscripU 
codices. Nec aliier Musculus et Cbrisiopborsonua. 
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άθεα έχ μυρίων τών πράπαλαι άπεσβηκυιών αιρέ
σεων (49) συμπεφορημένα καττύσας, έκ τής Περσών 
έπ\ τήν καθ* ήμας οίκουμένην ώσπερ τινά θανατη-
φόρον Ιον έξωμόρξατο· άφ' ού δή τδ Μανιχαίων 
δυσσεβ&ς δνομα, τοίς πολλοίς είσέτι νύν επιπολάζει. 
Τοιαύτη μέν ούν ή κα\ τήσδε τής ψευδωνύμου γνώ
σεως ύπδθεσις, κατά τούς δεδηλωμένους ύποφυείσης 
χρόνους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΒ\ 
Περϊ τών χαθ* ήμας αύτους διαπρεψάντων εκ

κλησιαστικών άνδραχν, τίνες τε αυτών μέχρι 
της τών έκκΛησιών ΛοΧιορχίας έμειναν (Nic. 
Β. Ε. ν ι , 54,37). 
Καθ' οΟς Φήλικα τής 'Ρωμαίων προστάντα Ε κ 

κλησίας έτεσι πέντε, Εύτυχιανδς διαδέχεται· ούδ' 
δλοιςδέ μησ\ν ούτος δέκα (50) διαγενόμενος, Γαίω 
τψ καθ' ημάς καταλείπει τδν κλήρον. Καί τούτον) δέ 
άμφ\ τά πβντεκαίδεκα έτη προστάντος, Μαρκελλίνος 
κατέστη διάδοχο;, δν κα\ αύτδν ό διωγμδς κατείληφε. 
Κατά τούσδε της 'Αντιοχέων επισκοπής μετά Δόμνον 
ήγήσατο Τίμαιος* δν δ καθ' ημάς διεδέξατο Κύριλ
λος. Καθ* δν Δωρόθεον (51) πρεσβείου τοΰ κατά 'Αν-
τιδχειαν ήξιωμένον τών τηνικάδε λδγιον άνδρα Ιγνω-
μεν. Φιλόχαλος δ· ούτος περί τά θεία γεγονώς, κα\ 
τής Έβρα£ων έπεμελήθη γλώττης, ώς κα\ αύταίς 
ταίς ΈδροεΧκαίς γραφαίς έπιστημόνως έντυγχάνειν. 
ΤΗν δ* ούτος τών μάλιστα ελευθερίων (52), προπαι-
δείας τε τής καθ 1 "Ελληνας ούκ άμοιρος, τήν φύσιν 
δέ άλλως εύνοΰχος, ούτω πεφυκώς έξ αυτής γενέ
σεως* ώς καί βασιλέα διά τοΰτο οίδν τι παράδοξον, 
αύτδν οίκειώσασθαι, καί τιμήσαί γε επιτροπή τής 
«ατά Τύρον άλουργοΰ βαφής. Τούτου μετρίως τάς 
Γραφάς έπ\ τής Εκκλησίας διηγουμένου κάτηκούσα-

(19) 'Αχεσδηχνιών αίρέσεων. In codd. Maz. e 

Med. et Fuk. scriptum est : κα\ έκ μυρίων τών 
πρδπαλαι άπεσβηκδτων άθεων αίρέσεων συμπεφορη-
μένα. Nec aliler legisse vitlelur Ruflnus, qni sic ver-
l i t : Dogmala stulta et impia α diverm huereticU, qui 
jarn priun exslincti (uerant, mutuata di$teminan$. 

(50) Μησϊν σίτος δέκα. Imo Eutychianus annis 
octo, mensibu* undecim Romanam rexii Ecclesiam, 
nt esl in vetere libro De poniificibiu Romanis, in 
qoo anni ponlificum a Gallisii ponlificatu, ut jam 
dixi, oplime digesti sunt, per consules sub qtiibus 
sedere coeperunt et sub quibtis desierunt. Euse-
bius igiiur octo annos ademii Euiychiano, et Xyslo 
eos perperam largiius esl, ut eupra nolavi. 

(51) Αωρδθεον. Baronius ia Nolationibus ad { 

Mariyrologium Romanum, bunc Dorolbeum presby-
terum Aniiochiae, eumdem esse credidil ctun Do-
roilieoTyri presbytero, cujus inentio Qt die 5 men-
eis Junii. Quem Baronii errorem jam notavil Blon-
dellus in Apologia pro sentenlia Ilieronymi, pag.274. 
Sed dum alium reprehendil Blondellus, inullu 
gravius ipsemet erravit. Dorotheum enim Aniio-
chensem presbyterum, dequo hic loquitur Eusebius, 
confundil cum Doroibeo cubiculario imp. Diocle-
tiani, cujus marlyrium describiiur ab Eusebio io 
'ib. vin. Ego vero non dubito quin duo fuerint Do-
rothei; alier presbyter Aniiocbensis; aller cubicu-
larius eunucbus Diocleiiani. Idqne cenissimis ar-
gumeniis asirui poiesl. Primo enim presbyier ille 
Amiocbensis mariyr non fuit. Cerle Eusebius id de 
lHonon dicii, neque in boc loco, ueque in lib. VIII , 
cap. 15, ubi ecclesiaslicos viros recensct qui illa 
Persecutione martyrium snbierant. Ει lamen L n -
aanum Aaiiochensero presbyierum illic noininat: 

{ pia dogcnata e i variis haeresibus jampridem exslinc-
lis hinc inde eollecta consarcinasset, ea lanquam 
letale qnoddam virue ex Perside 284 i n orbem 
Romanum effudit. Ex quo impium Manichseormn 
nomen exorlum, mullis ia iocis ad bunc usque diem 
exnberat. Ejusmodi fuit origo adulterinae illius 
doclrinae,quac supra memoraiis lemporibus emersit. 

CAPUT X X X U . 
De vim ecclesiatticis ημχ nostra aetate floruerunt, et 

quinam ex iptis utque ad evenionem ecelesiarum 
ivperfuerint. 

Qua lempestate cum Felix quinque annis Roma-
nam gubernasset Ecclesiam, Eutychianus in ejus 

^ locum successit. Qui vix decem mensibus in episco-
pahi iransaclis, Caio, qui nostra aetate vixit, sedem 
suam reliquil.Hic cuin annis circiter quindecim Ec-
clesia? pr^fuisset, successorem babuil Marcellinum: 
in cujus eliam lempora incidit perseculio. lisdein 
temporibus Amiocbenae Ecclesiaa post Doronum T i -
mxus pra3fuit: cui successit noslra memoria Cyri l-
lus. Sub boc Dorotbeum virum doclissimum, An-
liocbenaB lunc Ecclesias presbylcrum cognovimus. 
Qui cum sludiosissimus esset sacrarora Scriptura-
rum, Hebraicam quoque unguam addidicit, adeo ul 
ipsos eiiam flebraicos codices perilissime legeret. 
Eratbic ingenioadmodum liberali, et bnmanioribus 
disciplinisapprimeeruditus; ca3terum abipso matris 
olero eunucbus. Unde el imperalor unquam mira-
culo obslupefaclus, eum in familiarilatem saam ad-
scivii, et baphii quod est apud Tyrum procnraiorem 
consiituit. Hunc nos sacras Scripturas in ecclesia 

non omissurus ulique Dorolbeum magistrnm sunm, 
si is marlyrium perlulisset. Deinde presbyter A n -
liochenus Doroiheug vir fuit nobilis, et -magislra-
lam gessit amequam presbyier (ieret. Alier vero 
Dorotheus servilis fuit condiuonis, utpoie cubicula-
rius eunucbus. Denique prior ille Dorotheus, pre-
sbyter fuit temporibus Cyrilli ep'i9Copi Aniiocbenr. 
Cyrilius autem sedere coepil ab anno ιν imp. Probi, 
mansiique ad annum usque xvn Diocletiani. Pona-
mus igtlur Dorolbeum presbyterura fuisse circa 
exordia episcopatus Cyril l i , ld est sub Probo aut 
sub Caro. Fieri non polest ut idem postea fuerit 
cubicularius Diocletiani. Neque enim e i presbyleris 
flunt cubicularii, cum nec ecclesiaslica regula, nec 
ratio ipsa id ferat. Quippc presbyteri fiebant matura 
jam a?lale. Ad cubiculum autem principum pueri 
aut adolescenies formosi eligebantur. Quod si dixe-
ris Dorolbeum principalu Diocletiani faclum esse 
presbyterum, eadem manet ilifficulias; quomodo ex 
presbytero facius sit cubicularius. Quippe ex Euse-
bio aliisque consial, Dorolbeum dum esset cubicu-
larius et in aula principum versareiur, subiisse 
inartyrium. Fcfellil Blondellum, priiae quidem si-
militudonomiuum: deiude quod uterque euniichus, 
ulerque charus imperaiori fuisse dicilur. Verum 
animadverlere debueral Blondellus, lieri non posse 
ut idem simul esset presbyter el cubicularius : si-
mul sacras liiieras in ecclesia exponeret, et in aula 
principum versaretur. 

(52) Τών μάΛιστα έΧ εν θεριών. Magis placel ea 
lectio quam in codd. Med. et Maz. rcperi, id est 
UberalUer educalus.Sic certe legilur cUam iu codd. 
Fuk. et Suviliano. Yulg. ελευθέρων. 
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non inscite exponentem audivimus. Post Cyrillum Α μεν. Μετά δέ Κύριλλον Τύραννος τής Άντιοχέων 
Tyrannus episcopatum Aniiochensis Ecclesiae snsce-
p i i : cujus tempore ecclesiarum vaslaiio maxime 
viguit. Apud Laodiceam vero post Socratem episeo-
pus fuil Eusebitis, damo Alexandrinus. Gausam ex 
patria migrandi ei praebuit negotium Pauli Samosa-
tensig. Cujus gralia cum in Syriam venisset, ab iis 
qui coelestium rerum amore illic flagrabant deten-
tus, domum redireprobibilus esl.Qui quidemjnoslra 
memoria amabilis quidam religionis ibesaurus fuit, 
quemadmodum ex verbis eiiam Dionysii superius 
allatis facile cognosci potesi. Huic deinde subsiitu-
tas est Anatolius, bonus quod aiunt boni viri suc-
ceesor ; ipse quoque domo Alexandrinus. Hic lum 
in liberalibus disciplinis, 285 l n m ' n philosopbia 

παροικίας τήν έπισκοπήν διεδέξατο. Καθ' δν ήκμα-
σεν ή τών εκκλησιών πολιορκία. Τής δ* έν Ααοδι-
κεία παροικίας ήγήσατο μετά Σωκράτην Εύσέβιος, 
άπδ τής Άλεξανδρέων ορμηθείς πόλεως. Αίτία δ* 
αύτψ τής μεταναστάσεως ύπήρξεν ή κατά τδν Παΰ-
λον ύπόθεσις. Δι* δν τής Συρίας έπιβάς, πρδς τών 
τήδε περ\ τά θεια έσπουδακότων, τής οΓκαδε πορείας 
είργεται, έπέραστόν τι θεοσεβείας χρήμα τών καθ' 
ημάς γενόμενος, ώς ήδη κοκ άπδ τών παρατεθεισών 
Διονυσίου φωνών διαγνώναι ^φδιον. Άνατδλιος (53) 
αύτψ διάδοχος, αγαθός φασιν αγαθού, καθίσταται, 
γένος μέν καί αύτδς Άλεξανδρεύς, λόγων δ1 ένεκα 
κα\ παιδείας τής Ελλήνων φιλοσοφίας τε τά πρώτα 
τών μάλιστα καθ' ημάς δοκιμωτάτων άπενηνεγμέ-

principem inter doclissimos iiostri temporis viros νος, άτε αριθμητικής κα\ γεωμετρίας αστρονομίας 
τε κα\ τής άλλης διαλεκτικής, έτι τε φυσικής θεω
ρίας, Ρητορικών τε αύ μαθημάτων έληλακώς εις 
άκρον ών ένεκα, κα\ τής έπ' "Αλεξανδρείας Αριστο
τέλους διαδοχής (54) τήν διατριβήν λόγος Εχει πρδς 
τών τήδε πολιτών συστήσασθαι αύτδν άξιωθήναι. 
Μυρίας μέν ουν τούδε κα\ άλλας άριστείας έν τή 
κατ* Άλεξάνδρειαν τοΰ Πυρουχείου πολιορκία (55) 
μνημονεύουσιν · άτε τών έν τέλει προνομίας εξαίρε
του πρδς απάντων ήξιωμένου, δείγματος δέ ένεκα, 
μόνου τούδε έπιμνησθήσομαι. Τοΰ πυροΰ, φασ\, τοίς 
πολιορκουμένοις έπιλελοιπότος, ώς ήδη τών έξωθεν 
πολεμίων μάλλον αύτοίς τδν λιμδν άφόρητον καθε-
στάναι, παρών ό δηλούμενος, οίκονομείταί τι τοιοΰ· 
τον. θατέρου μέρους τής πόλεως τψ Τωμαίκψ συ|*-

locum sinecontroversia lenuit: quippequi ad sum-
inum apicem ariihmeiicae, geomeiriae atque aslro-
nomise; ad haec ad dialectican et pbysica? ac rheiori-
cae supremum fasiigium pervenisset. Qua de causa 
rogalus fuisse diciiur ab Alcxandrinis, ut Arislote-
'Hea successionis scbolaro ibidem institueret. Plu-
rimae quoque res ab eo praclare gesiae Alexandriae 
in obsidione Bruohii referunlur; quippe qui inter 
civilalis proceres praecipuam honoris prserogativam 
omnium consensu adeptus esset. Sed unum dunta-
xai facirius exempli graiia commemorabo. Cuin fru-
mentum, ut ainnt, obsessis deiicerei, adeo ut hos-
tium impelum facilius quam famem lolerarent, Ana-
tolius, qui cum obsessis erat, hujusmodi qniddam 

(53) ΆνατόΛιος. Hic est, ni fallor, Anatolins cn-
jns nieminil Eunapius in Vita Jamblicbi ; ubi dicit 
Jamblicbum andilorem iniliofuisseAnalolii, qui lunc 
temporisin philosopbia secundnm a.Porpbyrio locum 
oblinebat. Ούτος Άνατολίω τψ μετά Πορωύριον τά 
δεύτερα φερομένψ συγγενόμενος, πολύγε έπέοωκε κα\ 
είς άκρον φιλοσοφίας ήκμασε ν Certe Analoiius qui 
bic ab Eusebio commemoratur, iisdem lemporibus 
vixit qoibus Porpbyrius; et in omni genere doctrinae 
perinde ac ille versalus est. Quippe Eusebiug d i -
serte lestalqr, eum non solum in pbilosopbia ac ma-
ihematicis disciplinis,sed eiiarr.in rbeioricacuiicios 
sui lemporis longo inlervallo superasse. 
, (54) Αριστοτέλους διαδοχής. Cuin Analolius in 
omni genere pbilosopbiae esset exercilatissinius, 
rogaius esl ab Alexandrinis ut Arislotelicae suc-
cessionis scholam insiilucret, instar Plalonicae 
successionis, cujus celeberrima scbola jampridem 
Albenis eral insiiluta. Hic est sensus bujus Joci, 
quem Cbristopborseuus nullatenus iniellexit. Bltiiia 
bicpossem dicere de scbola Plalonica3 pbilosopbiae, 
quae Albenis fuit. Hnjus scbolae magisiri, διάδοχοι 
dicebaiUur, et decreto publico ad ejus magisierii 
locum promovebantur, ut docei Damascius in Isi-
dori Yiiaapud Phoiium,pag. 1066. Habebat aulem 
haec scbola reditus annuos non mediocres, ex prae-
diis quae a viris studiosis ei scbola? donata ftierant 
ac Jegala, quae διαδοχικά dicebantur, ui docei Olym-
piodorus in Alcibiaaem Plaionis, praxi 15, in flne, 
el Damascius in Isidori Vita, pag. 1858. Yerum 
locus Damascii integrior exslat apud Suidam in 
voce Πλάτων · Πλάτων δ φιλόσοφος πένης ήν, κα\ 
ιιόνον τδν έν Ακαδημία έκέκτητο κήπον, δς μέρος 
ελάχιστον ήν τών διαδοχικών, eic. Ad exemplumscbo-
lae dlius Aiheniensis , instittiia postinodum est 
Alexandriae pbilosophica scbola; cui praefuil Hiero-
cles celeberrimue ille pbilosopbus, ui scribii Da-

C masoius ibidem, eliEneas Gazensis in Tbeopbrasio, 
initio. 

(55) Τοϋ Πυρουχείου πολιορκία. In codice Regio 
legiiur Προυχείου, ad marginem tamen eadem manu 
adnoialur scribendum esse Πυρουχείου. Sed nihilo-
miniis recle scriplun>erat Προυχείου. Sic enim dici-
tur in Yila Apollonii Dvscoli :ψκειδέ έν τή Προυχείψ 
περ\ τδν δρόμον, έν τόπω ούτω κάλουμένψ περ\ τήν 
Άλεξάνδρειαν, ένθα κα\ ετάφη. Porro ha3C Rrurbii 
expugnalio contigit Aureliani temporibus, ut scri-
bi l Amm. Marcellinus in fine libri xxn, ubi de 
Alexandria loquiitir: Aureliano imperium agenle, 
civilibtii jurgiis ad certamina interneciva prolapsii, 
dirulisque m<enibu$9ami$U regiomtm maximam par-
lem quic Brucbium appellabalur. ln Chronico lamen 
Eusebii id referlur anno \\ Claudii : Alexandrias 
Bruchium, quod per mullot annos fueral obsestum, 
tandem desiruiiur. Ad quem locum Scaliger Euse-

v bium rcprehendii, et Aurellani temporibus id acci-
disse conlendil, frelus scilicet auctoritale Amm. 
Marccllini. Verum Eusebii senlenliam equidem 
sequi maliin. Eienim du:n Brucbium obsidereiur a 
Romanis, Eusebiuin virum sanciissimuni, el Ana-
tolium adbuc Alexandri» fuisse teslatur Eusebius, 
nec nisi post solulam Brucbii obsidionem in Sy-
riam migravisse. Alqui Eusebius in Syriaro pro-
fectus esl ad synodum Anliocbenam, quam anno u 
Glaudii coaclain fuisse eupra demonsiravimus. Et 
dum Antiocbia redtrel, a Laodicenis delenlus, et 
episcopus ejus loci faclus esl anno priino imperii 
Aureliani, ut opinari licel. haquc recte Eusebius 
in Chronico ad annum u Aureliani scr ib i l : Eute-
biu$ Laodicenus insignis habelur. Quod si Brucbium 
Aureliano regnante caplum esl, quomodo Eusebius, 
qui obsidtonis lempore erai Alexandriae, Aniio-
cbiam migrare ei concilio inieresse, et episcopuf 
Laodicea? fieri poiuit ? 
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μαχοΰντος στρατψ (56), ταύτη τε τυγχάνοντος άπο- Α provide. excogiiavit. Altera pars civitatis cuin exer 
λισρκήτου, τδν Εύσέβιον (έτι γάρ είναι τότε αυτόθι 
πρδ τ η ς έπ \ Συρίαν μεταναστάσεως) έν τοϊς άπολιορ-
κήτοις δντα, μέγα τε κλέος κα\ διαβόητόν δνομα μέ
χρι κ α \ τοΰ 'Ρωμαίων στρατηλάτου κεκτημένον, περ\ 
των λ ι μ ψ διαφθειρομένων κατά τήν πολιορκίαν πέμ-
ψας δ Άνατόλιος έκδιδάσκει. Ό δέ μαθών σωτηρίαν 
τοίς ά π δ τών πολεμίων αύτομόλοις παρασχείν, ώς έν 
μεγίστη χάριτι δωρεάς τδν 'Ρωμαίων στρατηγδν αι
τείται. Κ α \ τής αξιώσεως γε τυχών, εμφανές τψ 
Άνατολίψ χαθίστησιν. Ό δέ αύτίκα τήν έπαγγελίαν 
δεξάμενος, βουλήν τών Άλεξανδρέων συναγαγών, τά 
μέν πρώτα πάντας τ^ξίου φιλικήν δούναι Τωμαίοις 
δεξιάν, ώ ς δ' άγριαίνοντας έπί τφ λόγφ συνείδεν, 
άλλ' ού τούτψ γε, φησ\ν, άντιλέξειν ποθ' υμάς οίο-

ciiu Romano socielaie conjuncia erai, ac proinde 
minime obsessa. In hac versabatur Euscbius (noii-
dum enim ad paries Syriae migraverat), cnjiis cele-
bre nomen et insignis gloria ad aures eiiam Romani 
ducis pervenerat.HuncAnaloliusmissoclam nunlie 
ceriiorem facit de numero eorum qui fame in obsi-
dione interirenl. Quo comperlo Eusebius a Romano 
duce niaximi bcneficii loco poslulavit, u l iis qui 
transiugere aU boslibus vellent, incolumiiatem con-
cederet. ld cum impelrasset, siaiiin Analolio indi-
cavit. Ule, promissione ducis libenler accepia, Ale-
xandrinum convocat senatum. Ac primum quidem 
suadere coepit omnibus, utcum Romanis in graiinm 
redircnl. Sed cum illos bujusmodi verbte exaspe-

μαι, εί τους περιττούς κα\ ήμίν αύτοίς ούδαμή χρη- ralos viderel: At hoc certe, iuqnit, nequaquara vos 
σίμους, γρα'ΐδας κα\ νήπια καί πρεσβύτας, έκδοΰναι 
πυλών Ιξω βαδίζειν δποι κα\ βούλοιντο συμβουλευ-
σαιμι. Τί γάρ δή τούτους είς μάτην δσον ούπω τε-
θνηξομένους παρ'* έαυτοίς έχοιμεν; τί δέ τούς ανα
πήρους κ α \ τά σώματα λελωβημένους, τψ λιμψ κα-
τατρύχομε-ν, τρέφειν δέον μδνους άνδρας κα\ νεανίας, 
κα\ τδν άναγκαίον πυρδν τοίς έπ\ φυλακή τής πό
λεως έπιτηδείοις ταμιεύεσθαι (57); Τοιούτοις τισι 
λογισμοίς -πείσας τδ συνέδριον, ψήφον πρώτος άνα-
στάς εκφέρει, πάν τδ τή στρατεία μή έπιτήδειον 
είτε ανδρών είτε γυκαικών γένος, άπολύειν τής πό
λεως, δτι μηδέ καταμένουσιν αύτοίς και είς τδ άχρη-
στον έν τή πόλει διατρίβουσιν, έλπ\ς άν γένοιτο σω-

arbitror repudiaiuros, si vobis suasero ul superva-
cuam atque inuiilem turbam, anus scilicel et iu-
fantes ac senes, exira porlas abire quo voleul sina-
lis. Qiiid enim islos jamjamque moriluros reiineinus 
uobiscum? Gur eos qui debililalo pemius ac muli-
laio sunt corpore, fame insuper conficimus, cum 
viros dunlaxal ac juvenes alerc oporieat, ei nec^s-
sarium fruinentum iis, qui ad urbis cuslodlan: ido-
jiei sunt,dispeusare? Hujusinodi raiionibus cum se-
naium in senlenliam suara perlraxissel, ipse priiuus 
exsurgens censet, oninem imbellem mulliludinein 
lani 286 virilis quaui niuliebrissexus ex urbeemii-
lendam esse; quippe cum iis si diulius reiuanerent, 

τηρίας, πρδς τοΰ λιμοΰ διαφθαρησομένοις. Ταύτη δέ C e t nullaienus reipublica uliles morarenlur, nulla 
τών λοιπών απάντων τή βουλή συγκατατεθειμένων, 
μικροΰ δείν τούς πάντας τών πολιορκουμένων διε-
σώσατο, έν πρώτοις μέν τούς άπδ τής Εκκλησίας, 
έπειτα δέ κα\ τών άλλων τών κατά τήν πόλιν πάσαν 
ήλικίαν,~διαδ·.δράσκειν προμηθού μένος, ού μόνον τών 
κατά τήν ψήφον δεδογμένων. Τή δέ τούτων προφά
σει, κα\ μυρίους άλλους λεληθότως γυναικείαν στο-
λήν άμπισχομένους, νύκτωρ τε τ$ εκείνου φροντίδι 
τών πυλών έξιόντας, κα\ έπί τήν 'Ρωμαίων στρα-
τιάν ορμώντας. Ένθα τούς πάντας υποδεχόμενος δ 
Εΰσέβιος, πατρδς κα\ Ιατρού δίκην, κεκακωμένους 
έκ τής μακράς πολιορκίας (58), διά πάσης προνοίας 
xa\ θεραπείας άνεκτάτο. Τοιούτων ή κατά Λαοδί-
χειαν Εκκλησία δύο εφεξής κατά διαδοχήν ήξιώθη 

spes saluiis superesset, faine uiique periluris. Uanc 
seutenliam cum omnes qui in senalu eraul compro-
bassem, universos fere obsessos Analolius servavil. 
Prhnum enim operamdedil ul nostr» religionis vir i , 
deiude ut alii eliam cujuslibei aelatis, nec i i dunla-
xat quibus senalus liceniiam dederai, verum eliam 
alii plures hujusmodi obteuiu laienier aufugerenl, 
muliebri vesle induti, nociuque exira civitatis por-
taseju&opera educti,el ad Ronianorum casira trane-
gressi. Ibi Eusebius cuncios excipiens diuturna 
obsidione inaceratos, quasi quidam paier ac medi-
cus omni cura ac providentia recreavit. llujusmodi 
duos pasiores coniinua serie sibi succedenies, Lao-
dicensis Ecclesia divino nutu soniia esi, cum uler-

ποιμένων, σύν θεία προμήθεια μετά τδν δηλωθέντα & qne eorum posl supradicli belli lempora ex Alexan-
«δλεμον έκ τής Άλεξανδρέων πόλεο;ς έπί τά τήδε 
μετεληλυθότων. Ού μέν.ούν έσπουδάσθη πλείστα τψ 
Άνατολίψ συγγράμματα, τοσαΰτα δ' είς ημάς έλή-
λυθε, δι' ών αύτοΰ καταμαθείν δυνατδν δμοΰ τό τε 
λόγιον κα\ πολυμαθές, έν οΤς μάλιστα τά περ\ τοΰ 
Πάσχα δόξαντα παρίστησιν. Άφ 1 ών άναγκαίον άν 

(56) Τφ 'Ρωμαϊκφ συμμαχονντος στρατφ, Dum 
Chudius imp. adversus barbaros pugnarel,Zenobia, 
missoZabda duce cum ingenli miliium mauu, ad-
juvanie eiiam Tiniogene jEgyptio, iEgypiuin occu-
pavit, el prxsidium Alexandriae imposuit. Veruai 
Probus dux Romanus,cum copiisquibus imperabat, 
adjunctis sibi iEgypliis quoiquoi Palmyrenis mi-
mme favebanl, eos ab iEgypto depulii, ul narral 
ZQsimugei Pollio in Claudio. Tuncigiiur Brucbium 

driua urbe in Syriain migravissel. Caeierum Ana-
lolius non admodum multos coDiposuii libros. Ve-
rum ex iis qui ad nos perveneritnt, eloquenliam s i -
mul et niuliipHcem ejus crudiiionem abunde licet 
cognoscere; praecipue vero cx iis in quibus suaui 
de Pascba sentenliam conftnnai. Unde eiiam ιιοιι-

mihi videtnr obsessum fuisse a Romanis. 
(57) Ταμιεύεσθαι. Male Chrislopborsonus veni i 

congevere. Nain ταμιεύεσθαι proprie csi, cum par-
cimojiia admeliri ac dispensare aniioiiaui; quod iu 
penuria lieri solet c l in obsidionibus. 

/58) Έκ της μακράς πολιορκίας. Hieronymtis 
in CHronico ptures per annos proii*aciain esse scri-
bil Brucbii obsidionem. 
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nulla hoc loco referre operae prelitim fuerit, ex ca- Α εΓη, τοιούτων έπ\ τοΰ παρόντος μνημονβδσαι. 
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Έκ τών περϊ τοΰ Πάσχα ΆνατοΛίον κανό
νων (59). 

ι Έχεις τοίνυν (60) έν τφ πρώτω έτει τήν νουμη-
νίαν τοΰ πρώτου μηνδς, ήτις άπάσης έστ\ν άρχή της 
έννεακαιδεκαετηρίδος, τή καθ' Αίγυπτίους μέν Φα-
μενώθ (61) έκτη κα\ είκάδι, κατά δέ τούς Μακεδόνων 
μήνας, Δύστρου δευτέρα κα\ είκάδι, ώς δ" άν είποιεν 
Τωμαίοι, πρδ ένδεκα Καλανδων Απριλίων. Ευρίσκε
ται δέ ό ήλιος έν τή προκειμένη Φαμενώθ έκτη 
κα\ είκάδι ού μόνον έπιβάς τοΰ πρώτου τμήματος, 
άλλ1 ήδη κα\ τετάρτην ήμέραν έν αύτφ διαπορευ*-
μενος. Τοΰτο δέ τδ τμήμα, πρώτον δωδέκατημόριον 
κα\ ίσημερινδν, κα\ μηνών αρχήν, κα\ κεφαλήν τοΰ 
κύκλου, κα\ άφεσιν τοΰ τών πλανητών δρόμου (62) 

nonibus pascbalibus Analolii. Habes igitur in primo 
anno noviltinium primi mensis, quod caput cst to-
lins circuli novemdecim annontm, secundum jEgy-
piios quidem die vicesima sexla mensisPhamenoth; 
juxia Macedones vero die viceslmo secundo mensis 
Dystri : u i auicm Romani dicerent. anie diem un-
decimum Ralcndarum Aprilium. Porro in supradicta 
die vicesima scxla mensis Phamenoth, sol reperi-
tur non modo primum ingressus segmenlum, verum 
eiiam quarium in ea diem percurrcns. Hanc partem 
primum dodecalcmorium, et sequinoctium, et men-
sium inilium, cl caput circuli, el carceres cursus 
planelarum vocarc solcnt. Quae vero hanc partem 
proxime anlecedii, finis mensium et segmcntum 
duodecimum, et ultimum dodccatecnoritim, et ter- Β καλείν είώθασι· τδ δέ πρδ τούτου, μηνών έσχατο* 
minus circuilus planetarum vocatur.Quamobremqni 
priimim mensem in ea slatuunt, et quarlam deci-
mam 287 pascbalisfesli «x ea deducunt, eos non 
mediorriiererrareaiBrniamus. Alquebaccopinio non 
a uobis prinuiin excogilala esl ; sed a priscis Judaeis 
etiam ante Ctirisli advenlum cognita, et ab iis dili-
genfer observata est. Idqueex Philonis, Josephi ac 
Musaci verbis licet cognoscere. Neque ex bis dun-
taxal, verum ctiam ex aliis antiquioribus, duobus 
scilicel Agatbobulis,qui inagislri cognominali sunl , 
ei Aristobulo, viro praeslaniissimo, qniunus fuit ex 
illis Septuaginta viris qui sacra Hebraeorum volu-
mina in Ptolemaei Pbiladelphi el parenli9 ipsius gra-
liam Grseco sermone inierpretali sunt: et qui l i -
bros explanaiionom legis Mosaicae iisdem regibus 
nuucopavil. IIί dum soluliones afferunt quxsltonum 
in Exodum, aiunt cunclos pariier Pascba iminolare 
debere posl aequinoclium vernum in medio primi 

κα\ τμήμα δωδέκατον, κα\ τελευταϊον δωδεκατημό· 
ριον, κα\ τέλος τής τών πλανητών περιόδου. Διδ κα\ 
τούς έν αύτφ τιθεμένους τδν πρώτον μήνα, κα\ τήν 
τεσσαρεσκαιδεκάτην τοΰ Πάσχα κατ* αυτήν λαμβά
νοντας (63), ού μικρώς ούδ' ώς Ετυχεν άμαρτάνειν 
φαμέν. Έστι δ* ούχ ημέτερος ούτος δ λόγος. Ίσυ-
δαίοις δέ έγινώσκετο τοις πάλαι κα\ πρδ Χριστού, 
έφυλάττετό τε πρδς αυτών μάλιστα. Μαθείν δ* έστιν 
έκ τών ύπδ Φίλωνος, Ίωσήπου, Μουσαίου λεγομέ
νων · καί ού μόνων τούτων, άλλά κα\ τών Ιτι παλαιο
τέρων, αμφοτέρων 'Αγαθοβούλων (64) τών έπίκλην 
διδασκάλων Αριστοβούλου τοΰ πάνυ (65), δς έν τοις 
Έβδομήκοντα κατειλεγμένος τοις τάς ιεράς κα\ θείας 
Εβραίων έρμηνεύσασι Γραφάς, Πτολεμαίω τ φ Φιλα-
δέλφω κα\ τφ τούτου πατρί, κα\ βίβλους έξηγητικάς 
τοΰ Μωύσέως νόμου τοις αύτοίς προσεφώνησε βασι
λεύσω. Ούτοι τά ζητούμενα κατα τήν έξοδον έπιλύον-
τες, φασ\ δείν τά διαβατήρια θύειν επίσης άπαντος 

(50) Έκ τών'περϊ τοΰ Πάσχα ΆνατοΛίον κανό
νων. Haec verba a reliquo Eusebii lextu separanda 
sunt. Sunt enim inslar tiluli cujusdam, quo deno-
mtur sequens fragmenlum alierius esse scriplo-
ris. 

(60) Vulg. έχει τοίννν. Hic subaodiri aliquidma-
nifestum esl. Gbrisiopborsonus quidem feslum pas-
cbale subaudiri exisiimavil; quod esl absurdum. 
Neque enim Pascba incidil iu. noviluninm priini 
mensis. Ego vero existimo scrtbenduiu esse έχεις : 
vel cerie έχε in imperalivo. 

(61) Vnlg. της κατ* ΑΙγυπτίουςμεν Φαμενώθ. Ιρ 
codd. Med., Fuk etMazarino legttur τήν. Sed omni-
no legenduin ββιτή, ui seqtiemia demonstranu 

(62) Καϊ άφεσιν... τοΰ δρόμου. Ilanc vocem 
non intellcxerunl interpreies. "Αφεσις propric ost 
transenna, ex qua emiliuniur quadrigae, ul recie 
notavit Scaliger in noiis ad Manilium, pag. 126. 
Primum igilur dodecaiemoiium vocabatur άφεσις, 
quod ab illo lanquam a carceribus incipcrei cursus 
planclamm : άφεσις ergo idem est quod αφετηρία. 

(63) Κατ* αυτήν Λαμβάνοντας. Omnino scribon-
duin est κατ* αύτδ, ut jam pridem conjeceram. 
Aiqtie ita emendnvii Petavius in animadversionibus 
ad Epiphaniuin, pag. 190, ubi bunc Analolii locuin 
ddigenlur exponii. In quo eiian» exponcndo cgre-
giam opcram nnvavii ^EgbKus Bucberius. 

(64) Αμφοτέρων Άγαθο€ούΛων. Duos fuisse 
Agalbobulos cognoinenlo dociores, scribil Anaio-
lius. Sed quod eos Pbilone ct Josepbo vetusliores 
farii, vereor nc opiuione sua falsus sit. Nain Aga-

tbobubis pbilosopbus floruit teroporibiis Adriani, ut 
ecribit Eusebius in Chronico, c i ex illo Georgius 
Syiircllus. 

(65) Αριστοβούλου τοΰ πάνυ. Ruiintts Arisio-
buhiin ex Paneade inlerpreiaiur, gravi errore. Sed 
Rufimim niliil iroror, cujus versio innumeris men-
dis rcferla esl. Miror Scaligerum, qui in Animad-
versionibu$ Eusebianis, pag. 130, Anatolii verba cx 
prava Ruiini inlerprelaiioiiccorrigenda essecensnii. 
Beda quoque in libro De ralione compuii, pravam Ru-
fini inicrprclationem ila seciins scribii : Sicut 

•ν eorum nniiquiores Agalltobulus et ab eo eruiliiu* 
Arisiobnlus et Paniada, qui tunnex illis Sepluaginta 
senioribus /ui/, qui missi fuerant α po)Uifieibw$9 

elc. Videlur Beda exisiimasse, Paniadam noinen 
fi:isse proprium scripioris Judaei. Quia scilicei in 
codice RufiiH quo tilcbalur, scriplnm eral Aritto-
bulus el Paniada, quoinodo etiam legitur iu velus-
lissimo codice Parisiensis Ecclesi;e qui pcnes me 
esl, c i inGorbeiensi non minoris vettislaiis codice, 
qui nunfc esi in bibliolbeca Sancli Germani. CaMe-
rum quod hutic Aristobiilumunum fuisse ex Seplua-
ginla scnioribus scribil Analolius, id jainpridein 
refuiavil Scaliger in eo loco quem cilavi. Porrobic 
ArislobuIus διδάσκαλος rfam coguoiiiiiiaius esl, ut 
scribilur in lib. II Macbaba^oruin, cap. i , eo quod 
Plolema?i regis magislcr fuissei. Neque enim assen-
tior Scaligcro, qui liunc Arislobuluin, cujus nienlio 
fit in bisloria Macbabxorum, dislinguil ab iilo 
pcripaielico pbilosopbo, qui suos in legem Moysiu 
comftieularios Piulein.xo PbHomctori nuncupaviu 
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μετά Ισημερίαν έαρινήν, μεσοΰντος τοΰ πρώτου μη- Α mensis. ld autcm contingit CQID gol priraaro partem 
νός· τοΰτο δε εύρίσκεσθαι, τδ πρώτον τμήμα τοΰ ηλια
κού, ή ,ώς τίνες αυτών ώνόμασαν, ζωοφόρου χύχλου 
διεξιόντος ηλίου. Ό δέ Αριστόβουλος προστίθησιν, 
ώς εΓη έξανάγκης τή τών διαβατηρίων εορτή μή μό
νον τδν ήλιον τδ ίσημερινδν διαπορεύεσθαι τμήμα, 
κα\ τήν σελήνην δέ. Τών γαρ ίσημερινών τμημάτων 
δντων δύο, τοΰ μέν έαρινοΰ, τοΰ δέ μετοπωρινοΰ, χα\ 
διαμετρούντων άλληλα, δοθείσης τε τής τών διαβατη
ρίων ημέρας τή τεσσαρεσκαιδεκάτη τοΰ μηνδς μεθ* 
έσπέραν, έστήξεται μέν σελήνη τήν έναντίαν χα\ 
διάμετρον τψ ήλίψ στάσιν. "Ωσπερ ουν έξεστιν έν 
ταϊς πανσελήνοις δράν · έσονται δέ δ μέν, κατά τδ 
έαρινδν Ισημερινδν ό ήλιος τμήμα, ή δέ, έξανάγκης 
χατά τδ φθινοπωρινδν ίσημερινδν ή σελήνη. Οιδα 

solaris, ant,ulquidam nominant, zodLacicirculi per-
curril. Addit praeterca Arislobulus, in celebranda 
paschali feslivitate necessario id requiri, ut non 
niodo sol, sed ct luna segmonlom aequinoctiale 
percurrat. Nam cum duosint spgmenla aequinoclia-
l ia , alierum vernum, alterum aulumnale; eaque ex 
diamelro sibi vicissim opposita ; cumque quarla-
decima dies mensis ad vespenim pascbali fenlo ae-
signata sit, lnna quidem ex adverso soli conslstet, 
qnemadmodum videre est in pleniluniis. Ac sol qui-
dem vernum seqtiinocliale sogmenlum obiinebit, 
luna vero segmentum auiumnalis aequinociii neces-
sarto occupabit. Scio el alia muka ab iisdem ira-
di , parlim probabilia, parlim ceriissimis demonslra-

πλείστα κα\ άλλα πρδς αυτών λεγόμενα, τοΰτο μέν Β tionibus conclusa, quibus se pulant evidenler osten 
πιθανά, τοΰτο δέ κατά τάς κυρ.ακάς αποδείξεις (66) 
προϊόντα , δι' ών παριστάνειν πειρώνται τήν τοΰ 
Πάσχα κα\ τών άζύμων έορτήν δειν πάντως μετ* 
ίσημερίαν άγεσθαι· παρίημι δέ τάς τοιαύτας τών 
αποδείξεων ύλας άπαιτών · φ (67) περιήρηται μέν 
τδ έπί τοΰ Μωυσέως νόμο) κάλυμμα, άνακεκαλυ μ μέ
νω δέ τφ προσώπψ λοιπδν ήδη Χριστδν κα\ τά Χρί
στου άε\ κατοπτρίζεσθαι μαθήματα τε κα\ παθήματα. 
Τοΰ δέ τδν πρώτον παρ' Έβραίοις μήνα περ\ ίση
μερίαν είναι, παραστατικά κα\ τά έν τ φ Ένώχ (68) 
μαθήματα. » Κα\ άριθμητικάς δέ καταλέλοιπεν ό 
αύτδς έν δλοις δέκα συγγράμμασιν είσαγωγάς (69), 
κα\ άλλα δεβγματα τής περ\ τά θεία σχολής τε αύτοΰ 

dere, Pascha elfesttim Azymorumomninoposl xqui -
uoclium esse celebrandum. Verum bujusmodi de-
monstratioTium copiam *xigere praelermiuimus, 
quibus velamen Mosaicae legis ablalum est : et 
qnibus revelala jam facie Gbristum Gbrisiique do-
ctrinarc el passionem lanquam in speculo deinceps 
intueri licel. Gxterum primum roensem apud He-
brajos circa a?qninoctium incipere manifeste con-
vincitur, vel ex iis praeceptis quae in Iibro Henoch 
Jpgnnlur. Idem porro Analolius ctiam decem l i -
bros insiiluiionnm ariibmelicarum, mulla quoque 
alia suae in sacris Liueris diligenliae aique doctri-
nae 288 monumenla nobis reliquit. Huic Tbeo-

κα\ πολυπειρίας. Τούτο) πρώτος ό τής Παλαιστίνων ^ tecnus, Gttsarea? Palaeslinat episcopug, primus naa 
Καισαρείας επίσκοπος θεότεκνος, χείρας είς έπισκο
πήν έπιτέθεικε, διάδοχον έαυτοΰ μετά τελευτήν πο-
ριείσθαι τή Ιδία παροικία προμνώμενος (70). Κα\ δή 
έπ\ σμικρόν τινα χρόνον άμφω τής αυτής προύστησαν 
Εκκλησίας (71)· άλλά γάρ έπ\ τήν 'Αντιόχειαν τής 
κατά Παύλο>υ συνόδου καλούσης, τήν Λαοδικέων πόλιν 
παριών (72) πρδς τών αδελφών αυτόθι κοιμηθέντος 

nus imposuit, eumque episcopum ordinavit : auc-
cessorem illtim Ecclesia? suae despondens. Ambo 
cerle aliquaniisper eamdem ecclesiam simul gu-
bernaruni. Postea vero cum eum synodus adversus 
Paulum congregata Anliocbiam evocasset, per ur-
bem Laodiceam iier faciens, a fralribus illius loct 
moriuo lunc Eusebio deienius est. Defunclo deinde 

(66) Κυριάκος αποδείξεις. Ghrislopborsonus 
veriii ratas. Sic κυρίαι δόξαι dicunlur a Grsecis. 
Riifinus validi*$ima$ atterlionet vertil. 

(67) Valg. ΰΛας απ" αύτώνών. Noslriquinqueco-
dlces uno consensu scriptuu; babent ύλας άπαιτών. 
Sedin codice Regioeadem manu adnolaiur, scriben-
dum esse άπ ' αυτών. Cerie άπ 1 αυτών legendmn 
esse, ex sequeniibus apparel. Nisrenim iia legeria, 
qno referes ea quae sequunlur verba ών περιήρη
ται, eic. Sed nunc, re atieniius examinata , scri-
bendum censeo ύλας άπαιτών * φ περιήρηται, eic. 
Idque et sensus et syntaxeos ratio posuilal. 

(68) Έν τφ Ένώχ. Liber Enocb cilaiur a Juda 
in Epislola canouica. Erat iiber apocryphus, nec 
inier canonicos Hebraeorum libros receptus. Sed 
lamen aposloli, eorumque exeinplo anliqui Paires, 
tettimooia ex apocryphis prolerre non dubiiaruni; 
ea scilicet qu» ad asiruendam verilaiem facerent, 
ex iis eligenies. Vide Georgium Syncellum in Chro-
nieo, ubi luculcnlum fraguienluiu afferi ex libris 
Enoch. 

(69) ^Αριθμητικός είσαγωγάς. Exstant hodieque 
inier ,θεολογούμενα τής αριθμητικής, excerpia ex 
libris Analolii Inttitulwnum artihmelicarum. 

(70) Προμνώμενος. In codd. Med., Fuk., Sav. ct 
Max. legiiuc προνούμενος. Sed reclior esl vulgata 
leciio. quam codcx Kegius et Nicepborus coufir-

mant. Quin etiam in codice Regio boc scboliuiu ad 
inargiiiem legilur : προξένων προμνηστεύεται. 

(71) "Αμφω τής αυτής προύστησαν Εκκλησίας. 
In coidice Maz. baec nolaniur ad marginem : Πώς 
κα\ ενταύθα μίας επισκοπής δύο προύστησαν. ld esi, 
Vide quomodo etiam kic uni Ecclesice duo prcefue-
runt episcopi. Inlelligii auiem scholiasies Alexan-
drum , qui una cnm Narcisso Hierosolymorutu 
episcoptis fait, ut in libro iv tesutur Eusebius. 
Ilaec sunl veiuslissima exempla coadjulorum, ut 
nnnc vocant, episcoporum. Qui cum ad sublevau-
dam episcoporum senectulem insliiuli primuiu 
fuissent, reposit*a in consueiudinero versa, nulla 
necessltaie id exigenie, per graliam el anibitionem 
creari coepere, cui malo, ne longius serperel, reine-
diiun aliulere Patres concilii Sardicensis. 

(72) Ααοδικέων πόλιν παριών. Idera de Eusebio 
Alexandrino relulit Eusebius in principio bujus 
capiiis: illum scilicel, cum ad syuodum Anliocbe-
nam qnaa adversus Paulum congregata fueral, 
profecius esset, in reditu excepium csse a Laodi-
censibus, ejusque loci episcopum faclum. Nunc 
vcro idem scribit de Anaiolio : quod nukla raiioue 
defendi posse mibi videlur. Quod si quis dical, Eu-
sebiuin paucis diebus post ordinationein falo Γιιιι-
clum fuisse, eique Anatolium succedere poluisse, 
aucioriiaiera Hieronymi ei opponemus, qui anno n 
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Aoatolio, postremns ante perseculionem episcopus Α Εύσεβίου κεκράτηται, κα\ τού 'Ανατολίου δε τδν βίον 
•jjosdem ecclesiae factus esl Sleplianus ; vir pbilo-
aopbiae quidem et Grascarum disciplinarum causa 
inagnam apud inulios gloriam conseculus : verum 
erga fidem Christi haud pcrinde animo affeclus : 
quemsdmodum procedenie persectitionis lempore 
manifeste deelaralum est, quo simulalor poiius, et 
Sgnavus atque imbellis, quam verus piiilosophus 
apparuit. At non klcirco ruitura erat Ecclesia. Nam 
coulinuo eam resliluit alque instauravit episcopus 
sedis illius ab ipso omnium Servalore Deo ordina-
lus Theodoius : qui nominis sui et episcopalis ofR-
cii verilatem rebus ipsis exbibuit. Ac medicinse 
quidero quse in corporibus curandis consislii, ora-
tiium sine conlroversia periiissimus f u i l : in auima-
rum antem curaiione, nullum sibi parem babuil. 
Tanta erat bominis bumaniias, sincerilas aniiiii, 
miseralio et siudium in adjuvandis iis qui ope 
ipsius indigerenl. Idem in divinis disciplinis admo* 
dtim excrcitaius fuil. Et bujusmodi quidem exslilit 
Tbeodolus. Apud Gtfsareain vero Palseslinae post 
obiium Tbeolecni, qui Ecclesiam illam sum:na cuni 
cura gubernaverat, succe.ssii Agapius. Qucin qui-
dem plurimum otiain laborasse, cl populi cui praee-
rat commodis bcnigne consuluisse, cunclosque ac 
pneserlim pauperes liberalilate sua sublevasse no-
vimus. Hujus lempore Pampbilum, virum discrtissi-
mum, vilaque el operibus vere pliilosophantem, in 
eadem ecclesia vidimus presbyleri bonore decora-
tuin. Qui vir qualis quanlusque exstilcril, non exi-
gui profeclo sit operis exponere. Verum nos sin-
gula qtise ad illius vilam ei ad scbolam ab eodem 
inslitutam perliiient ; varia quoqne confessionum 
certamina persecuiionis lempore ab eo lolerala; ac 
poslreino luarlyrium quo coronalus est, peculiari 

Aurcliani scribit : Eusebius Laodicenus insignts 
habetur. 

(75) Ούχ ομοίως γε μήν. Ruftnus ct Nicepborus 
JITC vcrba sic intclliguiil, quasi dicere volueril 
Eusebiu?, Siepbanum baud perinde ac praedeces-
sores ipsitis, erga fidem faisse aniinalum. Ego vero 
fcic intelligo, \\oi\ perinde erga tidem ac erga pbi-
losophiam et Graecanicas discipliuas illuin aljfeclum 
fuisse. 

(74) Πρός αυτού θεού τον πάντων Σωτήρος. 
Hasc v«rba Musculus ei Gbrisiopliorsontis referunl 
ad verbuin άνορθούται, ei post eas voces puncluin 
finale apposuerum. Sic enim vertit Musctdus : Cum 
autem sub eo periclilaturw essenl res EcclesiiB, ab 
ipso DeoServaiore omnium susientaltv sunt. Musculi 
versionem seculus est Cbiislopborsonus. Ego vero, 
re auenlius exaininaia, verba illu πρδς αυτού Θεού 
refereuda esse censco ad επίσκοπος αναδειχθείς, ul 
sensus sil ejusmodi : Mam contmuo Tbeodotus ab 
ipso omniuniServalore Deo episcopus (illius Ecde-
six dedaraius, cuucla resliluil. Fefellit interpretes 
prava bujus ioci inlerpunclio, quae eliain in seriplis 
codieibus reperiuir; ei vox άνορθούται, quam pas-
sive sutiri exisjiinarunt. 

(75) Τής τών παρ" αυτού δεομένων. In codd. 
Medicaeo, Fuk. el Maz. scripium rcperi : τών τής 
παρ* αυτού δεομένων ώφελίας, quam leclioiiem vul-
gaue amcferciidajn pulo. Sic enim consiruenda 
eunt hanc verba : ένεκα τών δεομένων τής παρ 1 αυ
τού ώφελείας.ι 

μεταλλάξαντος, τής έκείσε παροικίας ύστατος τών 
πρδ τού διωγμού καθίσταται Στέφανος· λόγων μεν 
φιλοσόφων καί τής άλλης παρ' Έλλησι παιδείας, 
παρα τοίς πολλοίς θαυμασθε\ς, ούχ ομοίως γε μήν (73) 
περί τήν θείαν πίστιν διατεθειμένος, ώς προϊών ό 
τού διωγμού καιρδς άπήλεγξεν, είρωνα μάλλον δει-
λόν τε κα\ άνανδρον, ήπερ αληθή φιλόσοφον άποδεί-
ξας τδν άνδρα. Ού μήν έπ\ τούτφ γε καταστρέφειν 
ήμελλε τά τής Εκκλησίας, άνορθούται δ* αυτά, 
πρδς αύτου θεού τοΰ πάντων Σωτήρος (74) αύτίκα 
τής αυτόθι παροικίας επίσκοπος αναδειχθείς, θεόδο-
τος, πράγμασιν αύτοίς άνήρ κα\ τδ κύριον δνομα κα\ 
τδν έπίσκοπον έπαληθεύσας. Ιατρικής μέν γάρ σω
μάτων άπεφέρετο τά πρώτα τής επιστήμης, ψυχών 

^ δέ θεραπευτικής, οίος ουδέ άλλος ανθρώπων ετύγχανε, 
φιλανθρωπίας, γνησιότητος, συμπαθείας, σπουδής 
τής τών παρ* αύτοΰ δεομένων (75) ωφελείας ένεκεν. 
Πολύ δέ ή ν αύτώ κα\ τδ περί τά θεία μαθήματα συν-
ησκημένον. Ούτος μέν δή τοιούτος ήν. Έν Καισα
ρεία δέ τής Παλαιστίνης σπουδαιότατα θεότεκνον τήν 
έπισκοπήν διελθόντα, "Αγάπιος διαδέχεται· δν κ ι ϊ 
πολλά καμείν, γνησιωτάτην τε πρόνοιαν τής τοΰ 
λαού προστασίας Γσμεν πεποιημένον, πλουσία τε χειρ\ 
πάντων μάλιστα πενήτων έπιμεμελημένον. Κατά 
τούτον έλλογιμώτατον αύτψ τε βίω φιλόσοφον αληθή, 
πρεσβείου τής αυτόθι παροικίας ήξιωμένον, Πάμφι-
λον έγνωμεν · δν όποιος τις ήν κα\ δθεν ορμώμενος, 
ού σμικράς άν γένοιτο δηλοΰν υποθέσεως · έκαστα δέ 

Q τοΰ κατ αύτδν βίου κα\ ής συνεστήσατο διατρι· 
βής (76), τούς τε κατά τδν διωγμδν έν διαφόροις 
όμολογίαις αγώνας αύτοΰ, κα\ δν έπ\ πάσιν άνεδήσατο 
τού μαρτυρίου στέφανον, έν ίδία τή περ\ αύτοΰ διει-
λήφαμεν υποθέσει (77). 'Αλλ' ούτος μέν τών τήδε 
θαυμασιώτατος. Έν δέ τοις μάλιστα καθ 1 ημάς (7&) 

(76) ΧΗς σννεστήσατο διατριβής. Haec verba 
Musculus ila vcri i l : In qua schola instiiumt fwrit. 
Cbrisiopborsonus vero, Musculi vestigiis insistens, 
vertil : Qua ralhne institutu*. Ego vero srbolam 
Gsesarea; a Pampbilo inslilulam intelligo. De bi-
blioibeca Gassariensi a Pampbilo composiia lliero-
nymus in Caialogo ubi de Mallhaeo loquilur, el in 
epistola ad Marcellam. 

(77) Έν Ιδία υποθέσει. Male Cbrislopborsonus 
verlit in separato quodam libello. Nam Eusebius 
tres libros de Vita Pampbili scripserat, ui lestalur 

Γ> Hieronymus lum in libro De $criptoribu$eceletiasti-
ci$, IIIIII iu Apoiogia adversm Rufinum. 

(78) Έν δέ τοις μάλιστα καθ' ήμας. Id esl, inter 
eos vcro qui propius ad iiosiram u&que xialem per-
venerunt. Neque eniin assentior Musculo et Ghrisio-
pborsono, qni vocem μάλιστα, referuul ad σπανιω-
τάτους. Pierius enini ei Meleiius, de quibus mox 
loquiiur Eitsebins, ad Gonslaniini usque tempora 
vixerunl. De Pierio vide llieronymum el Pboiium 
in Bibliotheca Eum Ruiiuus non Pierium vocal, 
sed Jlierium. Sic enim scribitur in mss. Rufini, ei 
in veiere Mariyrologio Romano die iv Novembris. 
Quod quidem Mariyrologium inaxima parie ex Ru-
lini Etcle&iastica hUloria descriplum esse obscrvavi; 
Iranslalis eiiain in illud mendis quae apud Rufinum 
Jegunlur. Uaque fruslra Rosweidus veius mariy-
rologium Romanum boc esse exislimavil; cum nec 
vetus si l , nec Uomanum. Nam si Romanuni essel, 
solos mariyres qui Roma: colebaiilur comniemo-
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σπανιωτάτους γενομένους Γσμεν, τών μέν-έπ* Άλε- Α opere complexi 289 eumus. ElParophilue quidem 
(ανδρείας πρεσβυτέρων Πιέριον, Μελέτιον δ ε τ ώ ν 
χατά Πόντον Εκκλησιών (79) έπίσκοπον. Άλλ' ό μέν 
άκρως άκτήμονι βίω κσΛ μαθήμασι φιλοσόφοις δεδο-
κίμαστο, ταΐς περ\ τά θεία θεωρίαις κα\ έξηγήσεσι, 
χα\ ταϊς έ π \ του κοινού τής Εκκλησίας διαλέξεσιν 
ύπερφυώς έξησκημένος· δ δέ Μελέτιος, τδ μέλι τής 
Αττικής (80) έκάλουν αύτδν οί άπδ παιδείας, τοιού
τος ήν, οίον άν γράψειέ τις τών κατά πάντα λόγων 
Ινεκα τελεώτατον Ρητορικής μέν γε τήν άρετήν ουδέ 
οϊόν τε θαύμαζε ιν επαξίως. Άλλά τούτο μέν είναι 
αύτψ φαίη άν τις τδ κατά φύσιν. Τής δ' άλλης πο-
λυπειρίας τε κα\ πολυμαθείας (81) τίς άν τήν άρε
τήν ύπερβάλοιτο; "Ότι δή έπι πάσαις λογικαίς έπι-
στήμαις τδν τεχνικώτατον κα\ λογιώτατον κα\ μόνον 

supra omnes qui hic versabanlur, maximae admira-
lioni fuil. Inter eos vero qui proxime ad nosira 
usque (ernpora accesserunt, singulares aique exi-
mios viros novimus Pierifim quidem Alexandrinae 
urbis presbylerum ; Melelium vero Ponlicarum ec-
clesiarum episcopam. Ac Pierius quidem sponta-
nea pauperiate el philosopliicis disciplinis illustris, 
in sacrarum Liiterarum coniemplatione aique expo-
silione, et in ecclesiaslicis concionibus apprime 
exercitatus fuii. Meletius vero, quem volgo mel 
Atlicum docli bomines vocabant, talis omnino fuit, 
qualem quis bomitiem perfectissimiim in omni ge-
nere docirinse vellet describere. Eloquenliam qui-
dem quod altinet, nemo illum pro merito laudave* 

πείραν αύτου λαβών άν είπες. Εφάμιλλα δέ αύτψ Β r ; t v g e ( j ) , a n c facullalem a nalura ipsi insitam 
κα\ τά τής αρετής παρήν τού βίου. Τούτον κατά τδν 
του διωγμού καιρδν τοΖς κατά Παλαιστίνην κλίμασι 
διαδιδράσκοντα έφ' δλοις Ιτεσιν έπτά κατενόησα μεν. 
Τής δ4 έν Ίεροσολύμοις Εκκλησίας μετά τον σμι
κρφ πρόσθεν δεδηλωμένον έπίσκοπον Ύμέναιον, 
2άμβδας τήν λειτουργίαν παραλαμβάνει. Μετ' ού 
πολύ δέ τούτου κεκοιμημένου, Έρμων ύστατος τών 
μέχρι του καθ* ημάς διωγμού, τδν είσέτι νύν έκείσε 
πεφυλαγμένον (82) άποστολικδν διαδέχεται θρόνον. 

fuisse aliquis forlasse dicei. Reliquam vero peri-
tiam ac muhiplicem erudiiionem, quis est qui pos-
sii unquam superare? Gerie quicunque vel semel 
ejus perictilum feccrit, in omnibus disciplinis quae 
ratiocinatione nituntur snblilissimum ac diseriissi-
mum fuisse /atebitur. Jam vero virlus vitxque 
sanctimonia, nullaleniis iis doiibus inferior erat. 
Ilunc nos persecuiionis lempore in Palsstina la i i -
tantem seplem annomm spaiio videre meruimus. 

rarei. Atqui videmus, omnium genlium ac Ioconim 
martyres in eo rfccenseri. Quod si quis veius Ro-
manum marlyroiogium cupil cognoscere, illud 
ipsum esse aio, quod edidit Bucberius cnm canone 
Victorii Aquiiani. Gui subneclendum illud quod 
htbeiur in Sacramentario Gregorii Magni, et in 
Kalendario nuper Parisiis ediio a R. P. Fronlone. 
Quanquam h&c halendaria polius suut quam niar-
tyrologia. Martyrologium atitem Romanum nullnm 
unquain proprie fuil. Illud enim cujus meminit 
Gregorius Magnustn epislola ad Eulogium, niariy-
rologium esi B. Uieronymi, quo Occidenlalis Ec~ 
clesia lunc uiebatur, ut alibi demonslrabimiis. 

(79) ΜεΜτιοτ τών κατά Πόττογ ΈκκΛησιώτ. 
Hic est quein magnum Melelium vocai Albanasius 
in oralione conlra Arianos, pag. 291, ubi recensens 
episcopos qui inter onhodoxos erant celeberrimi, 
magnum Basilium et Melelium ac Longinianum 
episcopos Armeniae el Ponli nominat. Pbilostorgius 
in libro i , bunc Sebastopoleos in Ponto episcopum 
iuisse dicii, et cum Basilio Amasise episcopo Nicaenas 
synodo imerfuisse, et ab Arianorum partibus ste-
usse, ut refen Nicelas in Thesauro orthodoxas fidei. 
Sed haec falso a Pbiloslorgio conscripla esse lesla-
tur Albanasius in loco quem supra indicavi. De 
eodem Meletio loquilur Basilius in libro ad Amplii-
lochium De Spirilu sancto, cap. uliimo : Καί Μελέ-
τιον τδν πάνυ, έπ\ ταύτης εΐναι τής γνώμης οί συγ-
γεγονότες φασί. Id e s l : Sed et magnum Meletium 
ineadem [uitse sententia, narrant qui cum eo versati 
iunl. 

{80) Τό μέΛι τής Αττικής. Ergo Melelius άπδ 
του μέλιτος diciiur. Sane Gregorius Nazianz. in 
lambtcis, Meleiium Antiocheuutn epUcopuni μέλι
τος έπώνυμον vocat. llaque nibil causa? erat, cur 
Nicepborus in bocloco Melilium pro Meleiio substi-
tuerei. Melilium lamen birnc vocat eiiam ISiceias 
in lib. ν Theiauri sui, cap. 7, ex Philoslorgio. 

(81) ΠοΛνμαθείας. Sic reote cod. Med. Fuk., 
Sav. et Maz.; Vulg., φιλομ. Paulo posl, ubi legiiur 
είπεν άν, codex Medicaeus scriplum babel άν είπεν. 
Mazariuus vero άν είπες, cui consenliunt codd. 
Fuk. ac Savilii. 

(82) Tor είσέτι rvr έκείσε ΛεφνΧαγμέτον. In-
lelligit catbedram Jacobi fralris Doniini, quaa Hie-
rosolymis servabalur, ul relaltim est in cap. 19. 
Sic et Alexandria? cailiedra beali Marci evangeli-

r SUB, qiii prinuis Alexaudrinam fundavit Ecclesiam, 
diuiissime servala e s l : de qua in Aclis manuscri-
plis passionis B. Marci bxc babeniur : Adetl eliam 
hujus rei teilis, qux uique in hodiermim dietn ad 
confirmandam huju$ veritatis aueTlionem \n eadem 
Eccleiia perteveral, ex ebore ulique aniiquo calhe-
dra% polilit compacia tabuli*; in qua quidem ilelitse 
illum dum evangelicas paginat exararet. prceslantium 
non reticuil memoria relalorum. In cvjus nimirum 
calhedrce sedili, nullut est ausus unquam ponlificum 
deinceps retidere. Sed in magtia veneraiione hadenui 
α cunctit exttat pontificibui humiliter honoraia. 
Quai qttidem sic interpreior, ut plerique ex Alexan-
drinis episcopis in catbedra B* Marci sedere re-
cusaverint. Gerie B. Petrtis Alexandrinus nunquara 
in ea sedore voluit; sed quoiies gradus allaris con-
scendebal, ut pacem ρορυΐο daret, in scabello quod 
erat ad pedes illius caibedrce, residere consueve-
ral . Quod cum mirarenlur clerici simul ac Faici, 
causam eis Peirus aliquaudo hane dixisse ferlur: 

u quoiies ad calhedram illam propius acccderet, lo-
lum se conlreiniscere. Coelestem cniin quaindam 
ac splendidissimam virtulein in ea calbedra seden-
tem a se conspici, qua3 animum ipsius gaudio simul 
ac fonnidine compleret, ul legilur in Aciis nianu-
Rcripiis passionis ejusdem Pelri. Cxteruin non so-
lius Jacobi el Marci, sed ct omniiim fere aposlolo-
runi caibedraB in iis quas fnndaveranl ecclesiis re-
ligiosissime servalae sutit, ut docei Tcriullianus in 
libro De prceicriplione hasreticorum cap. 36. Per-
curre, inquit, eccleiia$*apo$tolicas, apud qua$ ipsas 
adhuc caihedrce aposiolorum tuis loci$ praaideni, 
apud qua$ ipsce auihenticce littera eorum recilaniur. 
Scio quidem Nicolauni Rigallium calbedras illic 
inlcrpretari pnncipales ecclesias ab ipsis aposiolis 
consiiluias. Verum ille Terlulliaiii locus banc in-
lerpretalionem non admittit. Esseienim ταυτολογία, 
cum antea dixerit Terlullianas : Percurre nposioli-
ea$ eccleiiat. Idem igitur essei ac si dicerei: Per-
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Porro Hierosolymis post obitura Hymenaei, cujus Α Κα\ έπ* Αλεξανδρείας δέ Μάξιμον όχτωκαίδεκα 
panlo ante meminimus, Zabdas adminislraiionein 
illius Ecclesiae suscepit. Quo non mulio posl de-
funclo, Hermon, poslremus eorum qui ante illam 
nostri temporis persecuiiqnem fuerunl, aposlolicam 
caihedram qiKC illic eliamnum servatur, oblinuil. 
Alexandriae vero cum Maximus posl morleni Dio-
nysii Ecclesiam octodecira annis rexisset, in ejus 
locum successit Tbeonas. Sub quo ekiam Achillas 
eodem quo Pierius tempore, presbyierii bonore de-
coralus, Alexandriae claruil. Cui eiiam Cbrisiianse 
fidei insiitmio commissa erat. Hic prae caeteris om-
nibus, sublimioris pbilosopbiae el evangelicfeconver-
eaiionis sincerum specimen operibus ipsis exhibtiii. 
Posl Tbeonam, qui annis novemdecim minislerio 

έτεσι μετά τήν Διονυσίου τελευτήν έπισκοπεύσαντα 
Θεωνάς διαδέχεται· καθ' δν έπ\ τής Αλεξανδρείας 
έπ\ταύτδντψΠιερίψ πρεσβυτερίου ήξιωμένος 'Αχιλ-
λάς έγνωρίζετο, τής ίεράς πίστεως τδ διδασκαλεΓον 
έγκεχειρισμένος, ούδενδς ήττον σπανιώτατον φιλοσο
φίας έργον κα\ πολιτείας ευαγγελικής τρδπον γνή-
σιον έπιδεδειγμένος. Μετά δέ Θεωνάν έννεακαίδεχα 
έτεσιν έξυπηρετησάμενον, διαδέχεται τήν έπισκοπήν 
τών έπ' Αλεξανδρείας Πέτρος, έν τοις μάλιστα κα\ 
αύτδς διαπρέψας έφ' δλοις δυοκαίδεκα ένιαυτοίς · ών 
πρδ τού διωγμού τρισ\ν ούδ* δλοις έτεσιν ήγησάμενος 
τής Εκκλησίας, τδν λοιπδν τού βίου χρόνον εύτονω 
τέρα τή συνασκήσει (83) εαυτόν τε ήγε, κα\ τής 
κοινής τών Εκκλησιών ωφελείας ούκ άφανώς έπεμέ-

perfuiiclus est, episcopalum Alexandrix sorlilue λετο. Ταύτη δ1 ούν ένάτω έτει του διωγμού τήν κε
φαλήν άποτμηθε\ς, τφ τοΰ μαρτυρίου κατεκοσμήθη 
στεφάνφ. 

Έν τούτοις τήν τών διαδόχων περιγράψαντες ύπό
θεσιν, άπδ τής τοΰ Σωτήρος ήμων γενέσεως έπί τήν 
τών προσευκτηρίων καθαίρεσιν, είς έτη συντείνουσαν 
πέντε χα\ τριακόσια (84), φέρε Ιξής τούς καθ* ημάς 

esi Peirus. Qni quidem tojo sacerdolii sui lempore, 
quod annis gessil duodecim, maximam quoque ipse 
gloriam est couseculus. Et anie persecuiionem qui-
dem iribus fcre annis Ecclesiain rexit. Deinceps 
vero reliquum lempus 290 xialis arcliore disci-
plina semet exercens transegil; nec minus inlerim 

curre cccYesias aposiolicas apud qnas ecclesia? 
apostolorum suis locis praesident. Quare de ipsis 
aposiolorum seditibus necessario inielligendus est 
liic Teriulliani locus. Duo enim signa et quasi γνω
ρίσματα aposlolicarum ecclesiarum bic nolat Ter-
lultianus. Primum est catbedra in qua sedil aposlo-
lns, secundum epislolae quarum auiheniicum exera-
plar servabat ecclesia ad quam scriptae fueranl. 

(83) Εύτονωτέρα τή συνασκήσει. Ruflmis ver-
l i l : cum $e arctiovibus vinculit continenlias dettrin-
geret. Sic enim babet vetuslissimus codex manu-
scriptus Ecclesiae Parisiensis. Nihil frequentius oc-
cnrrit apud Eusebium quam vox άσκησις el φιλο
σοφία. Quas voces a pbilosophis muluati sunt 
Cbrisliani, ul jaiu observavi ad cap. 16 lib. ιι. 
Certe philosophi άσκητάς vocabant eos qui seve-
rioris viiae genus prolitebaniur, arctiore diseiplina 
sese ad virimein lormauies. llinc esl. quod Arie-
midorus, in lib. iv, cap. 55, Alcxandrum pbi!o>o-
pbuin άνδρα άσκητήν vocal. E l in lib. v , cap. 16 : 
Εφιλοσόφησεν εύτόνως κα\ τοις λόγοις καί τή ασκήσει 
χρησάμενος ακολούθως. Vides άσκησιν, id est. asce-
luam pbdosopbiam , opponi pliilosophiae qu« in 
nudis verbis consisiit. Ita explicare soleo, quod ait 
Marcus Antouius in libro ι Ue rebus ad $e pertinen-
libu$, cap. 7 : Μηδέ φαντασιοπλήκτως τδν άσκητ*· 
κδν, και τδν εύεργετικδν άνδρα έπιδείκνυσθαι. Porro 
Cbrisliani, cum hoc nomen sibi adscivissent, pr i -
mum qnidem clcricis asceiarum vocabulum indi-
derunl, ut nolavi ad cap. 16 lib. u . Poslea vero 
monacbi boc nomen sibt vhidicarum. Sed iuilio iia 
fuisse, m dixi, probalur, luin exemplo Pelri 
Alexandrini episcopi, tuin Pierii presbyieri, quos 
asceias fuisse lesiaiur Ensebius in boc capite. Ilic-
ronymus in Catalogo de Pterio loquens : Conitat 
hunc mira ασκήσεως et appetilorem voluniaria* pau-
periatUy eic. Sic eliam Eusebius in cap. n, de mar-
tyribus Pala3siiiia3, Pamphilum presbyierum asoe-
lam vocai bis verbis : φιλοσόφψ πολιτεία καί ασκή
σει διαπρέψας. Gccterum Hulinus in bujus loci 
versione quxdani addidit de suo, quse ad Viiam 
R. Peiri Alexandrini pcrtinenl. Sic enini babei; 
iieliquot vero novem diversis in tenlalionum gene-
ribut duxit. Cumque se semper in omni agone perte-
cuiionum potitus, arclioribus vinculU conlineniice 
deitringeret, elc. Quantts persecuiioiiiiin lluelibus 
vexaius loio epibropaius sui leinpore fueril Pelrus, 

docet Ammonius monachus in libro De cmde SS. Pe-
trum in montt Sina et in tolitudine Raithu, his ver-
bie : Έγένετο μοι ποτέ καθεζομένω έπ\ τδ ταπεινόν 
μου κελλίον, πλησίον Αλεξανδρείας, έν τόπω καλου-

δένφ Κανόβφ, λογισμδς άποδημήσαι είς τά με )̂τι τής 
αλαιστίνης.* Πρώτον μέν γάρ ούχ υποφέρων ρλέπειν 

τάς θλίψεις, και τδν καθ' ήμέραν γινόμενον κίνδυνον 
τών πιστών άπδ τών παρανόμων τυράννων, τδν 
άγιώτατον ημών έπίσκοπον Πέτρον άπδ τόπου είς 

C τόπον κρυπτόμενον κα\ φεύγοντα, κα\ μή δυνάμενον 
τδ σύνολον έν άνέσει κα\ παδ^ησία ποιμαίνειν τήν 
Ιεράν αύτοΰ ποίμνην · άαα δο κα\ έπιθυμών θεάσα-
σθαι τούς σεβασμίους τόπους, καί προσκννήσαι τήι 
ταφήν, κα\ τήν ζωοποιδν κα\ άχραντον άνάστασιν 
τοΰ Κυρίου, eic. Id es! : Cum in^ceUyla mea tede-
rem juxta Alexandriatn in loco gut dicitur Canopu$, 
v*nit mi/ιί in mentem ut profichcerer in Palwttinam. 
Primum enim cequo animo ferre non poteram. cum 
viderem vexationei et quolidiana pericula quce fidele* 
sub iniquisiimis tyrannis $uttintbant; Petrumque 
sanctiaimum episcopum hac Ulac tubinde fugieniein 
ac tete occultanUm; cui proprium gregem secure ae 
libere pascere non licebat. Deinde vero loca sancia 
videreΛ magnopere cupiebam, et iepulcrum Domini 
nostri, tt vivtficam aique incontaminatam ejus re-
turreciionem coram adorare. Idcm quoque leslalur 
Peirus ipse de se, in sermone jllo quem adhuc in 
carcere posilus babuil ad Acbillam el Alexandrura 

D presbyieros. Exsiai bic sermo inActit mss. ejusdem 
Pelri Aiexandriui : Οίδατε γάρ, αδελφοί, Ιως μεθ' 
υμών ήν, δσην εΐχον τήν περ\ αυτού (supple ποιμνίου) 
μέριμναν,μεθ' δσων τε τών δακρύων καί θλίψεων τδν 
πάντα χρόνον τής έν ύμιν διήλθον αναστροφής, τό
πον έκ τόπου διαμείβων διά τάς είδωλο μανού ντων 
έπιβουλάς, κα\ τούτο μέν είς Μεσοποταμίαν ανα
στρεφόμενος, τοΰτο δέ τήν τής Φοινίκης Συρ ίαν κα\ 
δπως ποτέ μέν ή Παλαιστίνη, ποτέ δέ κα\ διάφοροι 
τών νήσων εΐχον ημάς. Dbi lamen quod ail Pcirus 
Alexandrtnus fugisse se in Mesopolamiam, non 
legiiur apud Anastasium bibliothecarium qui Acia 
illa passionis beali Petri. noiidum a Symeoue Me-
taphraste inierpolala, Laliue verlit. 

(84) ΕΙς ξζη πέντε καϊ τριακόσια. Hic locus io 
priinis notandiis est, quo Eusebius lempus oroue 
qnod in Ilisioria cccleuailica complexus esl, ia 
uitain sumuiaui colligil. A i l igilur a uaiali Doinini 
ac ScTvalorts nosirt, usque ad ever&touein ecck-
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τών όπερ βύσεβείας άνδρισαμένων Αγώνας, δσοι τε Α communi Ecclesiarum utilitati magniflce prospexit. 
χα\ πηλίκοι γεγδνασι, χαϊ τοίς μεΟ' ημάς εΐδέναι διά Quam ob causara nono perseculionis anno capiie 
γραφής χαταλείψωμεν. Iruncalus, coronam mariyrii promeroit. Verum 

ΤέΛος τον έβδόμον Λόγον* episcoporum successlonis bistoriam, qiiae a noslri 
Servatoris orlu usque ad Ecclesiarum eversionem quinque ac irecenlos annos coinpleciiiur, liic 
lenninantfts, deinceps qua3 el quanla fuerint ceriamina eorum qut aeiaie nostra pro reiigione fortiler 
depugnarunt, ad poslerorutn memoriam liueris mandare aggrediamur. 

Fini$ libri sepiimi. 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ 
Τ Ο Υ Π Α Μ Φ Ι Α Ο Υ 

ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
Α Ο Γ Ο Σ Η'. 

EUSEBIl PAMPH1LI 
E C C L E S I A S T I C J E H I S T O R L E 

L I B E R OCTAVUS. 

ΤΑΑ£ ΚΑΓ Β ΟΓΑΟΗ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΒΙΒΑΟΣ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤ1ΚΗΣ 
ΙΣΤΟΡΙΑΣ. 

tf. Περϊ τών πρδ τον καθ' ήμας διωγιιον. Β Φώέου μάρτυρος περϊ τών κατ* ΑΛεζάνδρειαν 
ff. Περί τής των ΈκκΛησιών καθαιρέσεως. πεπραγμένων έγγραφοι διδασκαΛίαι. 
•f. Περϊ τον τρόπον τών κατά τδν διωγμδν ήγωνι- taf. Περϊ τών κατά Φρυγίαν. 

σμένων. ι&. Περϊ πΛεΙστων έτερων ανδρών τε καϊ γύναι
ο*. Περϊ τών άοιδίμων τον θεοΰ μαρτύρων, ώς κών, δια^όρως ήγωνισμένων. 

πάντα τόπον έπΛησαν τής εαυτών μνήμης, if. Περϊ των τήςΈχχΛησίας προέδρων, τών rb 
χοιχίΛονς τούς υπέρ ευσέβειας άναδησάμενοι γνήσιον ής έπρέσβενον εύσεβείας, διά τον 
στεφάνονς. σφων αίματος έπιδεδειγμένων. 

ε*. Περϊ τών κατά Νικομήδειαν. ιδ*. Περϊ τοΰ τρόπον τών τής εύσεβείας έχθρων* 
ς*. Περϊ τών κατά τούς βασιΛικούς οίκους. ιε*. Περϊ τών τοις έκτος συμβεβηκότων. 
?. Περϊ τών κατά Φοινίκην ΑΙγνπτίων. ις'. Περϊ τής έπϊ τό κρείτταν τών πραγμάτων με-

'. Περϊ τών κατά τήν ΑΪγυπτον. ταβυΛής. 
. Περϊ τών κατά Θηβαΐδα γεγονότων. *ί*. Περϊ τής τών κρατούντων παΛινωδίάς. 

siarum quse coniigit anno Diocleliani nono ac de- C A l in editione Scaligeri, annus ille Diocletiani qn» 
cimo, aunos egse quioque supra Irecenlos. ldem cuepta est perseculio, ascriplum habet anoum Cltri-
scribiiur in Vila et Geslis sancloruin Pairum Me- sii 304. Causa bujus rei esi, quod Scaliger in Eti-
Irophanis et Alexandri qua3 legunlwr in Bibliotheca sebii Chronico annum ι Chrisli posuit non illum 
Phoiii: έννεακαιδεκάτω Ιτει τής ΔιοκλητιανοΟ, βα- quo Cbrislus nalus est, sed seqneniem. Alqni Eu-
«λείας· τής δε του Σωτήρος ημών Ίησου Χρίστου sebius annum ι Ghrisii numeraverat, illum ipsum 
παρουσίας ε* χα\ τ ' έτους, πάλιν ό καθ4 ημών έκρα- quo natus est Cbrislus, Μ supra noiavi ad lib. i . 
τύνθη διωγμός. Ια Qhronico eliam Eiwebu ideiu an- Chrisli enim naialem posuit Eusebius oclavo Idus 
nus Cbrisii quintus ac irecenlesimus notaltir e re- Januarii. Gerle in omnibus mss. Chronici Eusebiaui 
gione anni xix Diocleiiani. Sic enim legitur in qui annos Chrisli ascriplos habent, Aquicinciino 
vetusiissima omnium edilione Mediolanensi, quam scilicet, Lipsiano et Orteliano, et in prima omniuin 
ftec a Poniaco, nec a Scaligero visam mihi com- ediiione Mediolanensi, annas ι Ghrisli nolalur is 
oodavit Joanoes de Launoy, iheologtu Pariaiensis. ipse quo nalue est in Betblehem Jud*. 
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IN OCTAVO HISTORIJE ECCLESIASTICJE LIBRO EJEC COISTINENTUR. 

I. De h\$ qum noztri lemporis persecutioncm prce-
cesserunt. 

II. De Eccletiarum eversione. 
III. De variis certcminum generibus quibui marly-

res in pertecuiione ceriarunt. 
JY. De tlluslribus Dei martyribus, quomodo lolum 

orbem fama nominis sui impleveruut, varias pro 
pietale coronas adepti. 

V . De hit quce Nicomedice gesta $unt. 
2 9 1 VI. De tf's qui in palatio vertabanlvr. 
VII. De JEgyptiis qui in Plieenice patti sunt. 
TIH. De hi$ qui tn JEgyplo passi sunt. 
IX. De his qui in Thebaide puui sunt. 

Α X . De hi$ quce Alexandrice gesla $unlt tesiimommm 
Philece mariyris. 

X I . De hit quas getta sunt in Phrygia. 
XII. De pluribus viris et mulieribus cat iiverso mar-

igrii genere occubuerunt. 
XIII. De prnesidibus Eccle$iarum qui, [uso sanguine, 

religionis eju* quam profitebanlur tincenlalem 
declararunt. 

XIV. Deingenio ac moribus penecutorum. 
X V . De hh quos gentilibus acciderunt. 
X V I . De rebut in meliorem siaium conversis» 
X V U . De imperaiorum paiinodia. 

Β 
' Cum apostolorum successiones seplem jam libris 
comprebenderim, lioc ociavo volumine res eliam 
Dosira aelate geslas, quae baud perfunclortam nar-
ralionein desideranl, posieroruni nolitiae iradendas 
esse exisiimavi. Uinc porro semionis noslri ducetur 
exordium. 

CAPUT I. 

De his quce penecuiionem nostri temporii pxctcti-
seruni. 

Qualem quanlamque gtoriam simul ac liberia-
lem doctriua verae erga supremum Deum pietaiis a 
Cbrisio primiim homtnibus annuniiala, apud om-
nesGraecos pariler el barbaros anle persecutionem 
iiosira uiemoria exciiatam consecuta sit, nos cerle 
pro inerilo explicare non possumus. Argumento 
csse possit imperalorum benignitas erga nostros, 
quibus regendas eliam provincias commillebant, 
omni sacrifioandi melu cos liberanles ob sin-
gularem qua in religionem noslram affecli erant 
benevolentiam. Quid opus est dicere de iis qui in 
imperatorum palaiiig versabantur, quid de impera-
loribus ipsis ? Qui domeslicis suis eorumque uxo-
ribus, liberis a<; servis, ea quae religionis suae erant, 
lam verbis quam faclis libere exsequemli coram 
2 9 2 semetipsis, polestatem dederum; ipsis ob 
banc lidei suae libertatem gloriari ac se osienlarc 
quodammodo permittenles, eosque prae caHeris ο πι
πί bus mtnisiris pra?cipuo quodam amore complecle-
bantur. Gujusinodi fuil Dorolheus Hle, qui sunimam 
erga ipsos benevolenliam ac fidem declaravii, 
eamque ob causatn prae cunclis magislralibus et 
provinciarum recloribus magaum honorem proine-

Τήν τών αποστόλων διαδοχήν έν δλόις έ π τ ά π*ρι-
γράψαντες βιβλίοις, έν δγδόψ τούτψ συγγράμματι τά 
καθ' ημάς αύτους ού τής τυχούσης άξια δντα γραφής, 
έν τι τών αναγκαιοτάτων ηγούμεθα δείν είς γνώσιν 
κα\ τών μεθ' ημάς παραδούναι * καί άρξεταί γ ε ό λό
γος ήμϊν εντεύθεν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α' . 

Περϊ τών πρδ τον καθ' ημάς διωγμού 
(i\ic. Η. Ε. νιι, 2). 

"Οσης μέν κα\ οποίας (85) πρδ τοΰ καθ' ημάς διω
γμοΰ δόξης όμοΰ κα\ πα^^ησίας ό διά Χριστού τ ψ βίω 
κατηγγελμένος τής είς τδν τών δλων θεδν εύσεβείας 
λόγος παρά πάσιν άνθρώποις Έλλησί τε κα\ βαρβά-
ροις ήξίωτο, μείζον ή καθ* ημάς επαξίως διηγήσα-

C σθαι. Τεκμήρια δ' άν γένοιτο τών κρατούντων αί περί 
τούς ημετέρους δεξιώσεις· οΤς κα\ τάς τών εθνών 
ένεχείριζον ηγεμονίας, τής περ\ τδ θύειν αγωνίας (86) 
κατά πολλήν ήν άπέσωζον περ\ τδ δόγμα φιλία ν, αυ
τούς άπαλλάττοντες. Τί δεί περ\ τών κατά τούς βα
σιλικούς λέγειν οίκους, κα\ τών έπ\ πάσιν αρχόντων; 
οί τοίς οίκείοις είς πρόσωπον έπ\ τψ θείψ πα^^ησια-
ζομένοις λόγψ τε κα\ βίψ, συνεχώρουν γαμεταίς (87) 
xaV παισΐ κα\ οίκέταις, μονονουχι κα\ έγκαυχάσθαι 
Ιπν τ5 Γα^ησία τής πίστεως επιτρέποντες · ούς έξο
χ ε ς και μάλλον τών συνθεραπόντων αποδεκτούς 
ήγοΰντο. Οίος εκείνος ήν Δωρόθεος (88), πάντων αύ
τοίς εύνούστατός τε κα\ πιστότατος, και τούτων ένεκα 
διαφερόντως παρά τούς έν άρχαίς κα\ ήγεμονίαις (89) 

U αύτοίς τιμιωτάταις εντιμότατος· δ τε σύν αύτώ πε
ριβόητος Γοργόνιος, κα\ δσοι τής αυτής ομοίως τού
τοις ήξίωντο διά τδν τοΰ θεοΰ λόγον τιμής. Οίας τε 
κα\ τούς καθ 1 έκάστην Έκκλησίαν άρχοντας παρά 

(85) "Οσηςμεν καϊ όποιας. Ab iis verbis incboa-
lur capm prnnuin in veiuslissiino codice Mazarino, 
et in Rufini editionibns. 

(86) Της περϊ τό θύειν αγωνίας. Vulg. τδ θείον. 
Codex Med. ei Maz. veram bujus loci scripiuram 
retinuerunl, περ\ τδ θύειν, quam Grulerus etiam iu 
libris suis repereral. Reciores pruvinciarum diis 
ipsisque imperatoribus sacriiicare oportebal, el 
eacriliciis inleresse. QuaB causa erat, ui Gbrisiiaui 
a magi&iratibus abstioereni, ei provinciarum ad-
minigiralionein, quae ipsis a principe deferebalur, 
respuereui. 

(87) Γαμεταΐς. Haec verba de imperaiorum con-
jugibus inlellexii Gbrislopborsonus, quibus scilicel 
iiuperaiores permiserinl, CUrisiiaiiain Ddcni liberc 

profiteri. Scd quae sequonlur, sensura hunc apene 
refuianl. 

(88) Αωρόθεος. Hic Dorolheus erat pneposilus 
cubiculi imp. Diocleliani, aui Galerii Ca^saris. Sie 
enim scribit Metaphrasles in Aciis manyrum lndis 
el Domnae cap. 23 : c Qui etiam adversne Doro-
Ibeum, qui gloria quidem et civili digniiale eral 
insignis, ut qui praBpositus vocareiur ab Italis, 
pieiaie aulem err.t insignior : adversus euin ergo ei 
Mardonium el Mygdoiiiuin et lndem ei quosdain 
alios, iminiuunt tcla calutnniae, > 

(89) Καϊ ήγειιονίαις. Godex Med., Fuk. et Max. 
aliquoi voces bic adduni, καί ήγεμονίαις αύτοίς τι· 
μιωτάταις εντιμότατος. 
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χάσιν έπιτρόποις κα\ ήγεμόσιν αποδοχής κα\ θερα- Α rui l . Huic adjungendus esl celeberrimus illeGorgo-
« ί α ς κα\ δεξιώσεως ού τής τυχούσης ήν δρφν άξιου-
μ ^ υ ς (90). Πώς δ* άν τις διαγράψειε τάς μυριάν-
δρους εκείνος έπισυναγωγάς (91) καί τά πλήθη τών 
κατά πάσαν πόλιν αθροισμάτων, τάς τε επισήμους έν 
τοις προσευκτηρίοις συνδρομάς ; ών δή ένεκα μηδα-
μώς Ιτι τοις παλαιοις οικοδομήμασιν άρκούμενοι, ευ
ρείας είς πλάτος άνά πάσας τάς πόλεις έκ θεμελίων 
άνίστων Εκκλησίας. Ταΰτα δέ τοίς χρόνοιςπροϊόντα, 
όσημέραι τε είς αύξησιν καί μέγεθος έπιδιδόντα, ού-
δεΙς·άνείργε φθόνος, ουδέ τις δαίμων πονηρδς οΤός τε 
ήν βασκαίνειν, ούδ' ανθρώπων έπιβουλαίς κωλύειν, ές 
δσον ή θεία καί ουράνιος χειρ έσκεπέ τε κα\ έφρού-
ρει, οία δή άξιον δντα τδν εαυτής λαόν · ώς δέ έκ τής 
έπ \ πλέον ελευθερίας, έπ\ χαυνότητα κα\ νωθρίαν τά 

nius, ei quicunque alH ob sermoneni Dei eamdem 
cum istis gloriam sunt conseculi» Similiter et sin-
gulis Ecclesiarum anlislilibus summuni bouorem, 
culium ac benevolenliam ab omnibus lam privalis 
quam provinciaruin recloribus deferri vidisses. Jam 
vero quis innumerabilem hominum quotidie ad fi-
dem Cbrisli confugientium turbam, quis numerum 
ecclesiarum in singulis urbibus, quis illustres po-
pulorutn concursus in anJibus sacris, cuinulate pos-
sit describere ? Quo iacluin est ut, priscis aediliciis 
jam non conienli, in singulis urbibus spaliosas ab 
ipsis fundamentis exstruerem ecclesias. Alque baec 
progressu lemporis increscentia, et quoiidie ίο ma-
jusac melius proficientia, noc livor ullus alterere, 

καθ* ημάς μετηλλάττετο, άλλων άλλοις διαφθονουμέ- Β nec maiignilas daemonis fascinare, nec hominum in-
νων κα\ διαλοιδο ρου μένων, κα\ μονονουχ\ ημών αυ
τών έαυτοίς προσπολεμουντών δπλοις, εί ούτω τύχοι, 
χα\ δόρασι τοίς διά λόγων, αρχόντων τε άρχουσι προσ-
ρηγνύντων, χαί λαών έπ\ λαούς καταστασιαζόντων, 
τής τε ύποκρίσεως άφατου κα\ τής ειρωνείας έπ\ 
πλείστον δσον κακίας προϊούσης, ή μέν δή θεία κρί-
σις οία φίλον αυτή πεφεισμένως, τών αθροισμάτων 
έτι συγκροτουμένων ήρεμα κα\ μετρίως τήν αυτής 
έπισκοπήν άνεκίνει, έκ τών έν στρατείαις αδελφών 
καταρχομένου τοΰ διωγμοΰ. Ώς δ' ανεπαισθήτως 
έχοντες, ούχ δπως ευμενές κα\ ίλεων καταστήσεσθατ 
τδ θείον προύθυμούμεθα, οία δέ τίνες άθεοι άφρόν-
τιστα κα\ άνεπίσκοπα τά καθ' ημάς ηγούμενοι, άλλας 
έπ* άλλαις προσετίθεμεν κακίας · οί τε δοκοΰντες 
ημών ποιμένες τδν τής θεοσεβείας θεσμδν παρωσά· 
μενοι, ταϊς πρδς αλλήλους άνεφλέγοντο φιλονεικίαις, 
αυτά δή ταΰτα μόνα, τάς έριδας κα\ τάς άπειλάς, τόν 
τε ξηλον καί τδ πρδς αλλήλους Ιχθος τε κα\ μίσος 
«παύξοντες, οία τε τυραννίδας τάς φιλαρχίας έκθύ-
μως διεκδικοΰντες (92) * τότε δή *ότε κατά τήν φάσ-
κουσαν τοΰ Ιερεμίου φωνήν, ι Έγνόφωσεν έν όργή 
αύτοΰ Κύριος τήν θυγατέρα Σιών, καί κατέ^ιψεν έξ 
ούρανοΰ είς γήν δόξασμα Ισραήλ, ούκ έμνήσθη τε 
υποποδίου ποδών αύτοΰ έν ήμερα οργής αύτοΰ · άλλά 
και κατεπόντισε Κύριος πάντα τά ώραϊα Ισραήλ, καί 
καθείλε πάντας τούς φραγμούς αύτοΰ. ι Κατά τε τά 
έν Ψαλμοϊς προθεσπισθέντα, c Κατέστρεψε τήν δια-
θήκην τοΰ δούλου αύτοΰ, καί έβεβήλωσεν είς γήν διά 

Μ Thren. ιι, 1. 

sidiae prohibere unquam potueruni, quandiu omnipo-
teniisDei dextera populum suum, utpole tali dignum 
praesidio, lexit atque cuslodiit. Sed cum ex nimia H-
berlaie iu negligentiam ac dcsidiam prohpsi esse-
mus, cum alter alleri invidere alque obtrectare cif 
pissei; cum inter nos quasi bella inlesiina gerere-
mus, verbis lanquam armis quibusdam liasiisque nos 
muluo vulneranles ; cum anlisliles adversus anlisli-
tes, populi in populos collisi, jurgia ac lumullus agi-
(areni, denique cum fraus et simulatio ad sumraum 

. malitiae culmen adolevisset, tum divina ullio icvi 
bracbio, ut fcolet, integro adbuc Ecclesiae stalu et 
iidelium turbis libere convenienltbus, sensini ac 
moderaie in nos coepit animadveriere; orsa pri-
mum perseculione ab iis qui inililabanl. Cum vero 
sensu ornni desliluti, de placando Dei numine ne 
cogitaremus quidem; quin potius instar impiorum 
quorunidam res bumanas nulla solliciludine ac pro-
videniia gubernari r a i i , alia quotidie crimina aliis 
adjiceremus : cum paslores noslri, spreta religionis 
regula, mutuis 293 i n l e r s e conlenlionibus decer-
larent, nibil aiiud quam jurgia, minas, aemulaiio-
nem, odia ac muluas inimicilias ampliiicare stu-
denies, principalura quasi lyrannidem quamdam 
conteniissime sibi vindicantes : lunc demuin juxta 
dicium Jeremiae": ι Obscuravil Dominus in ira eua 
iiliam Sion, et dejecit de coelo gloriam hrael : nec 
recordatus esl scabelli pedum suoruro in die i r » 

(90) Vulg. άτθρώαοίςχαΐ ήγεμόσι. Incodd. Med., D rum episcopo : έπιμαρτυρών ώς διά τής αύτοΰ σπο\*-
Fuk., Sav. elMaz. scribilur παρά πάσιν έπιτρόποις 
κα\ ήγεμόσιν αποδοχής ήν όρ$ν άξιουμένους, re&e-
ctis sex voculis quae in vulgaiis ediuonibus ei iu 
codice Regio leguntur. 

(91) Έπισχτταγωγάς. Musculus vertil nume-
re$a$ aagregatione$; Cbristopborsonus, conventus. 
Ulitur bac voce Paulus in Epislola II > ad Thessa-
lonicenses,cap. ιι :Έρωτώμενδέ υμάς, άδελφο\, υπέρ 
τής παρουσίας τοΰ Κυρίου ήαών Ίησοΰ Χρίστου, 
κα\ ήμων έπισυναγωγής έπ' αυτόν. Id esi : ι Roga-
inus autem vos, fralres, per adve.nlum Domini no-
s i r i Jesu Cbrisii, et per nosiram ad ipsum congre-
gaiionem. · Έπισυνάγειν proprieestdispersos variis 
ex locis in unum colligere. Quo sensu Dionysius 
Corintbiorum episcopus in Episiola ad Aibenienses 
eara vocein usurpai, de Quadrato loquens Albeaa-

δης έπισυναχθέντων, κα\ τής πίστεως άναζωπύρησιν 
είληχότων. gua^ veiba relert Eusebius in lib. ιν, 
cap. 23. Male igiiur Chrislopborsonus hoc ioco 
c convenius > irilcrprelalur. Subditenim Eusebius: 
καί τά πλήθη τών αθροισμάτων, τάς τε επισήμους έν 
τοις προσευκτηρίοις συνδρομάς : quibus verbis con-
ventus ecclesiaslicos baud dubie designat. Quare 
vox έπισυναγωγάς, aliud significel necesse est : 
congregmiones scilicet, u l dixi, eorum qui se ad 
Chnsti fldem adjungunL Sic Dionysius Alexandri-
nus in libro n De promi$$ionibu$ adversus Ne-
polom, cujus verba refert Eusebius in capilc 25 
lib. viu 

(92) Έχθύμως διεχδιχοννζδς, dum scilicet 
episcopi inler se certani de bonoris pr*rogaliva t 

aul de flnibus paroeciaruui suarum. 



743 EUSEBU (LESARIENSIS OPP. PARS 1. - HISTORICA. 744 

gu«. Submersit Dominus omnem decorem Israel, Α τής τών εκκλησιών καθαιρέσεως το άγιασμα αύτοΰ. 
el macerias ejusonines destruxit. ι Elsicut in Psal-
nrift praediclum e s t " : c Everlil lesiaraenlum servi 
eui : profanavit in lerra sanclilaiem ejus, per 
ecclesianun scilicet subversionem. Destruxil om-
nes macerias ejus : posuit mumtieoes ejus fonni-
dinem. Diripuerunt eum omnes turbac populi irana-
eunles per viam : idcirco faclus est opprobrium 
vicinis suis. Exaltavit enim dexleram ioimicorum 
ejus : et avertil adjuloriuro glndii sui, nec auxilia-
lus eet ei i» bello. Finem imposuit purificalioni 
ipsius, et solium ejus hunii allisum confregit. Minuit dies viias ejus, et opcruit eum ignominia. > 

CAPUT H. Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ff. 

κα\ καθεΐλε πάντας τούς φραγμούς αυτού, έθετο τά 
δχυρήματα αύτοΰ δειλίαν, διήρπασάν τε τά πλήθη τοΰ 
λαού πάντες οί διοδεύοντες δδόν. Καί δή έπ\ τούτοις * 
δνειδος έγενήθη τοίς γείτοσιν αύτοΰ. Ύψωσε γάρ τήν 
δεξιάν τών έχθρων αυτού, κα\ άπέστρεψε τήν βοή-
θειαν τής ^ομφαίας αυτού, κα\ ούκ άντελάβετο αύτοΰ 
έν τψ πολέμψ · άλλά καί κατέλυσεν άπδ καθαρισμού 
αύτδν, καί τδν θρόνον αύτοΰ είς τήν γήν κατέταξε ν · 
έσμίκρυνέ τε τάς ημέρας τοΰ χρδνου αύτοΰ · καί Ιτζί 
πάσι κατέχεεν αύτοΰ αίσχύνην. ι 

De ecclesiarum eversione. 

Haec omnia nosiris temporibus compleia sunt, 
tunc cura aedes sacras solo a?quari ac fundilus sub-
verti, sacros divinarum Scripturarum libros in me-
die foro concremari, oculis noslris vidimus, el Ec-
clesiarum paslores, alios quidem iurpiier modo bic 
modo illic sese occulianies; alios vero ignorainio-
se comprehensos, ei iniinicorum ludibrio exposiios 
conspeximus. Tunc cum prout alius sermo prophe-
l icus" praenotaveral, c effususest conlemptus supcr 
principes eorum : et errare fecit eos in invio , non 
auiem in via. ι Yerura nefas mibi esse duco , i r i -
sles calamilates quae ad exlremum illis accideruut, 
oraiione explicare : quippe cum nec dissensiones 

Περι τής τών έκκΛησιων καΰαιρέσεως (Nic. JST. 
Ε . νιι, 3). 

Συντετέλεσται δήτα (93) καθ' ημάς άπαντα, δ π η · 
νίκα τών μέν προσευκτηρίων τούς οίκους έξ ύψους εϊς 
Ιδαφος αύτοίς θεμελίοις κατα^όιπτομένους , τάς δε 
ένθέους κα\ ιεράς Γραφάς κατά μέσας αγοράς πυρ\ 
παραδιδομένας αύτοίς έπείδομεν οφθαλμοί; * τούς τε 
τών Εκκλησιών ποιμένας ούς μέν αίσχρώς ώδε κά-
κείσε κρυπταζομένους, τούς δέ άσχημόνως άλισκομέ-
νους, καί πρδς τών έχθρων καταπαιζομένους * δτε κα\ 
κατ' άλλον προφητικδν, «Έξεχύθη έξουδένωσις έπ* 
άρχοντας (94), κα\ έπλάνησεν αυτούς έν άβάτψ καί 
ούχ όδώ. ι Άλλά τούτων μέν ούχ ήμέτερον διαγρά-
φειν τάς έπί τέλει σκυθρωπάς συμφοράς, έπε\ χαί 
τάς πρόσθεν τού διωγμοΰ διαστάσεις τε αυτών είς 

ei injurias quibus anle perseculionera mutuo inler C αλλήλους κα\ άτοπίας ούχ ήμίν οίκείον μνήμη παρα-
se ceriarunt commemorare nobis decorum sit 
Quamobrem ea duntaxat de illis Iradere nobie pro-
posiium cst, ex quibus aequitatem divini judicii per-
spicerepossimus.Proinde neque eorum qui in per-
seculione 294· concussi sunl, nec eorum qui salu-
lis suae prorsos naufragiam fecerunt, ei sua sponie 
in profundum aquarum gurgilem demersi sunt, 
meniionem facere constitai; sed ea sola in hanc 
univerealem bisloriam deinceps conjiciam , q u « 
priiuum quidem mibi ipsi, deinde vero ei posieris 
usui esse possint. Abbinc ergo eorum qui divinae 

w Psal. Lxxxvm,39seqq. w Psal. cvi . 
(93) ΣνντετέΛεσται δήτα. Longe recliu*. meo 

quidein judieio, codex Maz. ila scribii. Vulg., δή 
τά. Porro cap. 2 ab bis verbis incip ι in omnibus 
nnslris codicibus, el apud Ruiiiium in vetuslissiino D 
exemplari. 

(94) Έξεχύθη έξουδένωσις έπ' άρχοντας. 
Vulg. add. αυτών, qua» vox deest iu codiubus no-
slr isMaz. , Mcd. e iFuk. et apud Rufinum. Habelur 
quideni in psalmo cvi . Yeruiu boc loco prorsue 
euperflua esi. 

(95) Πεπειραμένων. Poeituni videtur pro πεπει-
ρασμένων. Sic Eusebius supra in lib. v i , cap. 45, 
ubi unien nostri codices Maz., Med. ac Fuk. scri-

i»luni babenl πεπειρασμένους. Uiitur bac voce Pau-
us in Episiola ad Hebraeos cap. iv, ubi Vulgaioe 

quidem editiones babeul πεπειρασμένων. Sed in 
iiianuscriplis codicibus legiiur πεπειραμένων, ut 
notavit Tusanus. Esl aulem bic meiapbora a navi-
bus, quas pradones in niari aggrediuntur, sicut 
patel ex sequeniibus. Cerle pirafcc dicuntar άπδ 
τοΰ πειράζειν. Quare malim scribere boc loco πε
πειρασμένων, u l disiinguatur a πεπειραμένων, quod 
tiguiUcal c expertos. > Ita Dionyaiu» Aicxaudnous 

διδόναι. Διό κα\ πλέον ουδέν ίστορήσαι περί αύτδν 
έγνωμεν, ή δι' ών άν τήν θείαν δικαιώσαιμεν κρίσιν. 
Ούκουν ουδέ τών πρδς τοΰ διωγμοΰ πεπειραμένων (95), 
ή τών είς άπαν τής σωτηρίας νεναυαγηκότων, αύτ$ 
τε γνώμη τοίς τοΰ κλύδωνος έναπο^ιφέντων βυθοϊς, 
μνήμην ποιήσασθαι προήχθημεν, μόνα δέ εκείνα τ$ 
καθόλου προσθήσομεν ιστορία, ά πρώτοις μέν ήμίν 
αύτοίς, έπειτα δέ κα\ τοίς μεθ' ημάς γένοιτ' άν πρδς 
ωφελείας. "Ιωμεν ούν εντεύθεν ήδη, τούς Ιερούς αγώ
νας τών τοΰ θείου λόγου μαρτύρων έν επιτομή δια-
γράψοντες. "Ετος τοΰτο ήν έννεακαιδέκατον (90) τής 

in eoistola ad Fabium, quam babes in lib. vi h i -
jus Hi*tor\m : ών οί μάλλον πεπειραμένοι πλείονα 
άν είδεϊεν Id est: ι qui fnagis experli snnl. ι 

(96) Έτος τούτο ήν έννεακαιδέκατον. Iia 
etiam Eusebius iu Chronico ei aucior Chronici 
Alexandrini : t Diocleiiano Aug. oclies el Maxi-
miano Uerculio Aug. seplies coss. anno xix. Dio-
cleliani ijnper. n>cuse Dyslro die 25, ipso Pascbas 
die,proposila suut ubique iinperialia edicia, eic. » 
Conseniii ldaiius in Fasiis ila scr ibens:«Dio-
cleliano VIII, ei Maximiano vn. bis coss. per-
secuiio (diristianorum.i Idem colligiiur ex aciis 
Muiialii Felicis curaioris Cirlensium, qu® refe-
runiur in Geslis apud Zenopbilum consulareni 
Numidiae. Sic auicui incipiunt : c Diocleiiano vni 
ei Maximiano vu coss. ι Is erat aniiiis a na-
lali Cbristi juxia Eusebium quidem 305; haerai 
auiem Dionysians» qua nunc ulimur leriius ac tre-
cemesunus. Sed Baronius in Annalibus, et Pe-
larius in u pane Hationarii temporum, aouo 
Cliristi 302, Conslaniio iv el Maximiano iv 
coss., initium hujus persecutionis assignanduiu 
esse comendunt. Eorum seuieniia uuico argumeu!o 
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Δ:οκλητιανοΰ βασιλείας, Δύστρος μήν (97) , λέγοιτο 
δ* ό\ν ούτος Μάρτιος κατά Τωμαίους, έν ψ τής τοΰ 
σωτηρίου πάΟου; εορτής είσελαυνούσης (98), ήπλωτο 
στανταχόσε βασιλικά γράμματα, τάς μέν εκκλησίας 
ε ί ς έδαφος φέρειν, τά ; οέ Γραφάς αφανείς πυρί γενέ
σθαι προστάττοντα, καί τούς μέν τιμής έπειλημμέ-

ui i i tur , Actis scilicel concilii Cirlcnsis. Quo<l con-
ci lmui anno posl iuceplam perseculionem et posl 
p.issionom marlyriim congregatum essc affirmai 
Augiislinus in Breviculo collationis. Congregalum 
es l amcm, Diociciiano νιιι el Maxiiniano vn 
co<s., tu docem Acta ipsius concilii ab Augusiino 

^•claia in lib. m cuntra Cresconium. Sed buic ar-
gnmcnlo faeillinmm e>l respondere. Quis enim non 
v idc l , inenduui esse in Actis illis Ciriensis confllii, 
et legendum esse : P. c. Diocletiuni ιχ et Maxi-
tniaiti vm ? Id cnim aperiissime coiivinciiur ev. 
Breviculo collaiionis, diei ιιι, capile 17, ubi diri-
tu«r: < Nam gesla mariyruin quibus osleudebalur 
lempus persei.olionie, coss. gosla situl Diocletiano 
ix , e l Maximiauo vm, pridie tdus Febriiarias : 
fesla aitlem episcopalia decrcii Girlensis, posi 
eortimdem corisulaium ui Nonas Marlias , ι elc. 
Quid liis potesl esse uianifeslius? Meque vero banc 
Scrtpluram suspicari qiiisquam dc falso polest. 
A d d i l eiiim ibidem Auguslinus, ofliciales jussos a 
judice inspiceie quanhim temporis interfuisset in -
ler passioitcm mariynim c l coiicilium Cirtense, de- • 
cepios fuisse ac pcr impnidentiam falsuin renun-
liasse. Nain ciim Gesia inariyrum iuscripia esseut 
JDiocleliano ιχ et Muximiano νιιι, prilie Idus Eebr., 
A c l a vero conciiii Giriensis post contulalum Uio* 
tleiiani novies et Alaximiani oclies, ιιι Nonas 
Martia$t ofliciales posi consulalum pro contu-
latu sumcnles, inensem duniaxal inier ulraque 
G i sta intcrposiiuiii csse responderunt, cum ta-
mcu xiii uiensiuin spaiiiim revera inlerposiium ( 

fuissel, ul reclisshne iradit Auguslinus. Ex-
siaul quidem ipsa martyrum Gesla quae iu colla-
lione illa desigiiaiilur. Verum in iis nec dies, nec 
coiisul adscripius est, ut videre est apud Baro-
muiii. Aiu igiiur bunc locmn ex Breviculo collationis, 
ubi Gesta mariyrum Diocletiano ix el Maxiiniauo 
νιιι coss. coufecia menioraniur, mendosum esse 
Jiccesse es l ; aul inscriplioocm coucilii Girlensis in 
lib. ιιι contra Crcsconium. Aiqui inscriplio illa 
gestoium niartyrum falsa esse ιιοιι potesl, uipaiel 
«x iis quai jam dixi. Est et aliud argumeiUuin, quo 
convinci poiesl, Girlense conciliuui coiisulaia Uio-
cleiiaui vm, colloclum non fuisse. Gmn cnim id 
concilium coacium fucril ad ordiuandum Girlensis 
Ecclesias episcopuin, lesie Augusiioo, quaero quis 
cpiscopus ab episcopis illis ordinaius sil ? Non Si l-
Yauus. Hic eniui boc ipso anuo adbuc subdiaconus 
eial Pauli Gincnsis episcopi, ul palet ex G&>ii* 
Miinalii F^licis. Paulum igiiur diceul cuin Harouio, 
crealuiu ab iliis episcopum Girla3. Sed nequc boc 
siare poiesl. Eieaiin sub Paulo orla esl pcrsecuiiu, 
ui docenl Acla apud Zeuopbilum consularem Wunii-
dia?, qua2 rcferuuiur ίιι iibro nt cotura Crescunium: 
c Zeuopbilus consularis dixit : Quis adminisirabat 
luiic Siivanus iu clericaiu ? Respondit : Sub Paulo 
episcopo oria esi persecuiio ei Silvanus subdiacouua 
fuii. > A l bi iu Giriensi concilio cuss. Diocle-
liano Y U I el Maximiano v i i , Paulus episcopus 
lacius est, quouiodo illud verum cssc poterit sub 
Paulo orlaui csse per&eculionem, cmii Giriense 
coucilium, iu quo crealus dicilur episcopus, anno 
ui iuiiiiinum dicain, posl iuiliuiu per&ecuiionis 
gestum s i l . Sed ouiuiuo verissinium esi, quod in 
illis Aciis diciiur, sub Paulo Girieusiuui epi^copo 
orlaiii essc persecuiioneni, Diocletiano vm el 
Maximiauo vn co^s. Quo aiiuo Muuaiius Felix cu-
raior rcipubhcai Giriensiuiu ingrcsbus domum 
Pauii cpiscopi, jussil ui iraderet Scnpluras, ui logi-

P A T R O L . G R . Χ χ # 

Α religionis lesies exsiiterunt, sacra certamina de-
scribere ordiamur. Nonus deciirms agebalur aiirius 
imperii Diocleiiani, cum mcnse Dysiro qticm Ro-
mani Marlium vocant, appctenlc die fcsio Domini-
ca3 passiunis proposila sunt ubiquc impertalia cdi-
cta,quibus ccclesiao quidem nd'solum usquedirui; 

lur in Actis apud Zenopbilum consularem, qu;p re-
ferunliir in lib. πι , conlra Cresconium, el in cnisiola 
Auguslini 1Πί>, el qn.nc post collalionem Garibagi-
neiiscui ediia sunt. Hlud, inqiiam, verissimum esi ; 
falsum vero esi Ginense coiicilium gosuim iuisse 
Diocleiiano νιιι ci Maximiano vn coss. Scd quid 
responsnri sunl adversarii ad ba?c qnar* diclurus 
sum v Gonstal Girlense concilium coacfum esse anuo 
post gesla illa martyrum Africanonun, seu poiius 
xiu mensibus, Nain concilium gestum esL m Nonas 
Alarlins; marlyriim atitem gesla pridie Idus Febr. 

II Ergo si Cuuciliiim Girtense actum osi Dioi le-
liano νιιι el Maximiano vu coss., passio inarly-
rum Constanlio ιν coss., pridie Idus Feb. conlig<*-
r i i necesse cst. Atqui persecutio coepta esl inense 
Marlio, ul lestalur Eusebius. Cauerum pecsccutio-
nein iis quos dixi coss. orlam esse, niullis pr&lc-
rea lestimoniis probari poiesl. Priino ex Aciis 
marlyrum Agapes, GbioniaB c l Irenes, quae pas.̂ a» 
siinl Diocleiiauo ιχ ei Maximiano νιιι,ιιι leg lur 
in line Aclorum. In bis Aciis sic scribiiur : c l n -
quit prieses : superiore aotio, cum cdicluin illuj 
lale ac phnn jussuin Dominorum impp. ei Gxsa 
ruin primo luit divulgaium, tibinani vos laluis-
lis? ι elc. Iniclligii edicmm de creinandis libris 
Gbrislianorum, quod superiore anno einissiim fui>se 
aii . lgiiur Diocletiano vm cos.emissum lueral.be-
cuudo iri Aclis Akeiropbarris el Alcxandri qn.e cx-
slanl in Bibliolheca Pboiii, Cotisianlius Cblonis 
niorlnus esse dicilur anno bujus perseculionis 5, 

p, quod omnino slare non poicst, nisi iniiiiim pcrse-
a cmionis aboclavo Diocletiani consulaiu deduxeris. 

Idem leslaniur Acia passionis sancii Fellcis episcopi 
Tubaziccnsis, quae sic incipiunt in opiiino co-
dice ms. c Diocletiano ociies et Maximiauo seplics 
coss. Augusiis, exivii edicium eoruindeni Cajsarum 
vel impcraloriim, > eic. 

(97) Αύστρος μήν. Gum de anno quo cocpla esi 
persecuiio Diocleiiani, abunde supra dispuialum 
sit, iitinc reslal, ul de mense ac die pauca dicamus. 
Eusebius quidem boc loco aii mcnsem fuisse 
Dyslrum, quem Romani Marliuin vocanl. lilein 
scribil auctor Chronici Alexandrini, cujus verba sic 
legcnda sunt: έτους ιθ' τής Διοκλητιανού βασιλείας, 
^ιηνΐ δύστρω χε', λέγοιτο δ' άν ούτο; μάρτιος κατά 
Ρωμαίους. Scd Eusebius in libro De martyribus 

Palmtince, qai buic ociavo llhtoria Ecclesiaslicas 
volumini appendicis loco subjicitnr, Xanibicuui 
meuseic fuisse dicil , queiii Roiuani Apriiem nomi-
nant. 

1 (98) Σωττιρίον πάθους εορτής εΙσεΛαυνού-
σης. Tbeodoriius in lib. ν Hi&iorictf Eccletiasiica!, 
cap. 33, ipso Doniinicui passionis die edictiiiii de 
ecclesiarum stibversione propositum essc scribit. 
Auctor Cnronici Alexandrini ipso Pascbse die id 
gcsiun) referl; Pascha auiem celebralum esse ilicit 
die xxv Muriii : quod iu aiutuin xix Diocleiiani <a-
dere non poicsl, ui Scaliger ei Petavius inouuc-
runt. In Cnronico Eusebii geslum boc diciiur mense 
Mariio, diebus Pascbai. Grxca verba bujus loci 
tanlum signilicaut, diem Pa*cba3 m propinquo 
fuisse lunc cuin edicla proposila sual. Nam vox είσ
ελαυνούσης id sigMiiical. Ilaque recie Rulinus ve r i i i : 
€ dies soleinnis Pascbie imminebai. ι Pascba au-
lem amio Gbrisli 303 Dionysiano, apud Orienlales 
coiuigil decimo oclavo die mensis Aprilis, ui Sca-
liger el Petavius allirmanl. bcripii codices Mcd., 
Mazar. el Fuk. bic babcui έπελαυνού^η;. 
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sacri vero codiccs flamniis absumi jubcbanliir: ut- Λ νους, άτιμους, τούς δέ έν οίκετίαις, εί επιμένουν έν 
que honorali quidem infamia nolareniur; plebcii 
vero libenale spoliarenlur, si in Cbrislianae fidei 
proposilo permansisscitt. Et primum qurdem con-
ira nos edicium bujusmodi fuit. Sed non mullo post 
aliae rursus litterae supervenerunl, quibus man-
dabalur ut omnes ubicumque Ecclesiarum aniis-
lites, 'primum quidem conjicerenlur in vincula; 
deinde vero diis sacriGcare, omnibus modis cogereniur 

CAPUT III. 
De variii cerlaminum generibus quibus martyres 

in persecuiione certarunt. 
Tum vero quamplurimi Ecclesiarum recioresgra-

vhsima supplicia alacri animo pcrpessi, i l lu-
sirium certaminum speclacula exbibtierunl. AHi 

τή τού Χριστιανισμού προθέσει, ελευθερίας στεο-Γ-
σθαι (99) προαγορεύοντα. Καί ή μέν -πρώτη καθ' 
ημών γραφή, τοιαύτη τις ή ν μετ' ού πολύ δέ έτερων 
έπιφοιτησάντων γραμμάτων, προσετάττετο τούς τών 
εκκλησιών προέδρους πάντας τούς κατά πάντα τόπον, 
πρώτα μέν δεσμοίς παραδίδοσθαι, ειθ' ύστερον πασβ 
μηχανή θύειν έξαναγκάζεσθαι. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . 
Περϊ τον τρόπον τών κατά τόν διωγμδν ήγω-

νισμένων (Nic. Η. Ε. νιι, 4). 
Τ^τε δή ούν τότε πλείστοι μέν δσοι τών εκκλησιών 

άρχοντες, δειναίς αίκίαις προθύμως έναθλήσαντες, 
μεγάλων αγώνων Ιστορίας έπεδείξαντο, μυρίοι δ' άλ-| 

quoque non pauci,fracli animis ac debilitali, primo Β λοι τήν ψυχήν ύπδ δειλίας προναρκήσαντες, προχεί-
slaiim inipeiu praa timore conciderunt. Ex reliquis 
varia quisque tormenlorum genera expertus e s l : 
bic flagellis concisus; ille lormentis iniolerabilibus 
ei ungulis excruciatus. Quibus in suppliciis non-
nuHi eiiam miserrimo morlis genere interiere. A l i i 
Uem aiio modo certamen suum peregerunt. Hic 
conirudenlibus eum quibusdam, et ad iiupnra ac 
nefaria sacrificia admovenlibus, quasi sacrificasset 
dimhlebalur, lametsi revera minime sacrificasscj. 
Aiius vero cum neque prorsus ad aram accessissel, 
neque profanum quidquam atligissel, nonnullis la-
iueu ipsum sacrificasse diceniibus, banc caluroniam 
silenlio dissimulans abscedebat. Hi semivivi corre-
pli alque bumeris geslanlium sublali, projicieban-

ρως ούτως άπδ πρώτης έξησθένησαν προσβολής· τών 
δέ λοιπών έκαστος εΓόη διάφορα βασάνων ένήλλαττεν* 
ό μέν μάστιξιν αίκιζόμενος τδ σώμα, δ δέ στρεβλώ-
σεσι κα\ ξεσμοίς άνυπομονήτοις τιμωρούμενος· έφ' 
οΤς (1) ήδη τινές ούκ αίσιον άπηνέγκαντο τοΰ βίοι» 
τέλος. Άλλοι δ' αύ πάλιν άλλως τδν αγώνα διεξήεσαν 
ό μέν γάρ τις έτερων βία συνωθούντων κα\ ταις παμ-
μιάροις κα\ άνάγνοις προσαγόντων θυσίαις, ώς τεθυ-
κώς άπηλλάττετο, κα\ εί μή τεθυκώς ήν · ό δέ μηθ' 
δλως προσπελάσας, μηδέ τίνος εναγούς έφαψάμενος, 
είρηκότων δ' έτερων οτι τεθύκοι, σιωπή φέρων τήν 
συκοφαντίαν άπήει · άλλος ήμιθανής αίρόμενος, ώ; άν 
ήδη νεκρδς έ^όίπτετο. Καί τις αύ πάλιν έπ' εδάφους 
κείμενος, μακράν έσύρετο τοίνποδοίν, έν τεθυκόιιν 

lur ιιι morlui. Rli humi 295 jacentes, per longis- ^ αύτοίς λελογισμένος· δ δέ τις έβόα, και μεγάλη δι-
εμαρτύρετο φωνή τής θυσίας τήν άρνησιν κα\ άλλος 
Χριστιανδς είναι έκεκράγει, τή τοΰ σωτηρίου προσ-
ρήματος ομολογία λαμπρυνόμένος · έτερος τδ μή τε-
θυκέναι μήτε θύσειν ποτέ διετείνετο. "Ομως δ' ουν 
καί οίόε πολυχειρια τής έπ\·τούτο τεταγμένης στρσ-
τιο>τικής παρατάξεως κατά στόματος παιόμενοι κα\ 
κατασιγαζόμενοι, κατά τε προσώπου κα\ παρειών (2) 
τυπτόμενοι, μετά βίας έξωθοΰντο. Ούτως έξ άπαν
τος (δ) οί τής θεοσεβείας έχθρο\ τδ δοκείν ήνυκένχι, 
περ\ πολλού έτίθεντο. Άλλ' ού κα\ κατά τών αγίων 
αύτοϊς μαρτύρων ταΰτα προύχώρει· ών είς ακριβή 
διήγησιν τίς άν ήμίν έξαρκέσειε λόγος; 

simum spaiium pedibus irabebaniur, et inter eos 
qui sacrificaveranl computabantur. Alius vero cla-
i»abat,et conienta voce lestabalar se sacrificia re-
pudiare. Alius Cbrislianum se esse vociferabatur, 
salutaris hujus nominis conftssionem pra3 seferens. 
Alius item se nec sacriflcasse, nec sacrificalurum 
unquam afllrmabai. Sed el hi a numerosa mililum 
manu ad id comparalorum pugnis in os caesi, ac 
silere coacti, genis omnique facie verberibus con-
tusa violenicr expellebantur. Adco pielaiis hostes 
permagno uliqueaestimabant, si id quod voluerant, 
perfecisse sallem viderenlur. Veruni baec adversus 

(99) Τονς δέ έν οίκετίαις... έΑενθερΙας στερεί-
σβαι. Rufinus verlil : c Si quis servorum perman-
*issel Gbrislianus, liberlalem consequi non posseu ι 
Quem sensum secuius videiur Nicepborus in 
lib. v i i , c. 3. Sic enim Eusebiana verba expo-
suit : καί τούς οίκέτας έξομνυμένους ελευθερία 
τιμ$ν. Sed ba?c interpreiaiio ierri nou polesi. Sic 
eniin imperfeclum fuisset imperaloris •dicium, quo 
honorati dunlaxat et servi comprebensi fuissem, 
nulla plebeiorum ac rusiicomm meniione facia. 
Adde quod si per τούς έν οίκετίαις servi inielligun-
lur, inepium essei dicere, ui servi liberiaie spo-
lientur. Neqiie enim libertate spoliari possunt, 
quam non babenl. Hoc cum aniraadverlisset Cbri-
siophorsonus, τούς έν οίκετίαις c privatos · veriit. 
Ego aciores el procuralores iulelligo, qui palrouis 
ei polenliortbuii viris minislrabanl. Sic infra cap. 6, 
τούς ένβασιλικαίς οίκετίαις vocat Eusebius cubicu-
lanos iuiperaioris. Sed opiiine Zonaras bunc 
Eu5<ebii locuiu cxposuii. Maiu τους έν οίκετίαις 

n inlerpreialnr privatae condiiionis homines. Yerba 
u ejus sunl: Τούς αέν άξίαις ή στρατείαις κατειλεγ|Αέ-

νους, άτίμως έξελαύνεσθαι καί τής αξίας, καί τής 
στρατείας· τούς δέ τύχης ίδιώτιδος, δουλοΰσθαι. 

(1) Έ? οϊς. Id t*.si, c in quibns tornrenUS. » 
Quod non iniellexerunt Muscubis el Chrislophorso-
nus. Sed Nicepborus in lib. vu, cap. 4, buuc Eu-
sebii locnm opiime exposuit. 

(2) Κατά τε πρόσωπον καϊ παρειών. Plumbads 
ca3sos inielligo, de quo supplicio in passionibus 
mariyrum, non raro fit meniio. Nam cuiu Eusebios 
mariyres pugnis caesos esse jam dixeril, hinc ne* 
cessario inlelligere dcbemus plurabalis in facie ver-
beratos. Alioqui esset ταυτολογία. 

(3) Εξ άπαντος. In libro De martyribus Palie*li* 
niz, ubi miilia ex Historia eccletiattica iisdem pene 
verbis repeluniur, legiiur έκ παντός, quod esi ele-
gantius. Sic auiem Grxci dicuiil, quod Laliai 
ι uiique. » 
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sanclissimos Dei martyree parnm propcre eis cessere. Quorum res geslas si accuraie cxponere wM 
mus, quaeuam nobisoralio ad id suffecerit ? 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. Α CAPUT IV. 
Περϊ τών άοιδίμων του Θεοΰ μαρτύρων ώς πάντα De Ulustribu* Dci martyribus, quomodo lolum orbem 

τόπον ΙπΧησαν τής εαυτών μνήμης, ποικί
λους τούς υπέρ εύσεβείας άναδησάμενοι στε
φάνους (Nic. Η. Ε. ν ι ι , Ζ). 
Μυρίους μέν γάρ Ιστορήσαι άν τις θαυμαστήν υπέρ 

εύσεβείας τοΰ θεού τών δλων ενδεδειγμένους προθυ-
μίαν, ούχ έξ δτουπερ μδνον δ κατά πάντων άνεκινήθη 
διωγμδς, πολύ πρδτερον δέ, καθ* δν έτι τά τής είρή
νης συνεκροτεϊτο. "Αρτι γάρ άρτι πρώτον ώσπερ άπδ 
κάρου βαθέος υποκινούμενου τού ταύτην τήν έξουσίαν 
€ίληφότος (4 ) f κρύβδην τε έτι κα\ άφανώς μετά τδν 
άπδ Δεκίου κα\ Ούαλεριανοΰ μεταξύ χρόνον ταΤς έκ-
κλησίαις έπιχειρούντος, ούκ αθρόως τε τψ καθ' ημών 
έπαποδυομένου πολέμω, άλλ* Ιτι τών κατά τά στρα-

fama nombiis sui impleverunt, variat pro metaie 
corouas aaepii. 

Quippe quam plurimos refcrre possumus, qui (το 
supremi Numinis ciillu admirabilem animi aJacri-
laiem declararuiil : idqueuon solum ex quo adver-
sus omnes Chrisiianos excitala eral perseculio ; 
sed ei dudum anlea, cum pax adbuc vigeret. Tunc 
enim cum diabolus qui polesiaieni accepit bujus 
mundi, tanquam ex allissimo sopore excilari pri-
mum ccepisset, el posi illud lemporis intervallum 
quod persecutioncm Deeii ac Valeriani subseculum 
est, clam adbuc et occulle insidiareiur Ecclesiae; 

τόπεδα μόνων άποπειρωμένου • ταύτη γάρ καί τούς g nec simul et conferlim nobis bellum inferret, sed 
λοιπούς άλώναι (&αδίως φετο, εί πρότερον εκείνων 
καταγωνισάμενος περιγένοιτο' πλείστους παρήν τών 
έν στρατείαις δρ#ν άσμενέστατα τδν Ιδιωτικδν προ-
•ασπαζομένους βίον , ώς άν μή Ιξαρνοι γένοιντο τής 
περί τδν τών δλων Δημιουργδν εύσεβείας. Ό ; γάρ ό 
στρατοπεδάρχης (5), δς τις ποτέ ήν εκείνος, άρτι 
πρώτον ένεχείρει τψ κατά τών στρατευμάτων δι-
ω γ μ ψ , φυλοκρινών κα\ διακαθαίρων τούς έν τοίς 
στρατοπέδοις αναφερομένους, αίρεσίν τε διδούς, ή 
πειθαρχοΰσιν ής μετήν αύτοίς άπολαύειν τιμής, ή 
τουναντίον στέρεσθαι ταύτης, εί άντιτάττοιντο τψ 
προστάγματι, πλείστοι όσοι τής Χρίστου βασιλείας 
στρατιώται τήν είς αύτδν όμολογίαν, μή μελλήσαντες, 
της δοκούσης δόξης κα\ εύπραγίας ής εΐχον, άναμ-

eos duniaxaiqui inexercilu mililabant, ulpole pe-
riculum ipsorum faclurus appeleret : reliquos euiin 
nnllo negotio expugnaturum se credebat, si bos 
primum in cerlamine superasset; lunc , inquam , 
cernere erai quaro plurinios, qui abjecla miliiia pri-
vaiam viiam amplecli maluerunl, quam supremi 
omiiium rerum opificis cukum abnegare. Poslquam 
enim dux Romani exercitus nescio quis, Christia-
iios milites persequi aggressus, eos qui in exer-
cilu merebani luslrare coepisset ac recensere , et 
Gbrisiiaiios liberam eligendi potestaiem fecissct, ut 
vel iinperatorum juseis obiemperanies honoris sui 
gradum reiinereni; vel, si parere nollent, houorcs 
mililiae 296 nudarentur, complures regni Jesu 

φιλόγως προύτίμησαν. Ήδη δέ σπανίως τούτων είς Q Cbrisli miliies» nominis illius confessionem SXCM-
που καί δεύτερος, ού μόνον τής αξίας τήν άποβολήν, 
άλλά κα\ θάνατον τής ευσεβούς ενστάσεως άντικατ-
ηλλάττοντο, μετρίως πως ήδη τότε τοΰ τήν έπιβου
λήν ενεργούντος (6) κα\ μέχρις αίματος έπ' ένίων 
φθάνειν έπιτολμώντος, τοΰ πλήθους , ώς έοικε, τών 
πιστών δεδιττομένου τε αύτδν έτι και άποκναίοντος 
έπ \ τδν κατά πάντων αθρόως έφορμήσαι πόλεμον. 
'βς δέ κα\ γυμνότερον έπαπεδύετο, ούδ' έστι λόγψ 

δυνατδν άφηγήσασθαι, δσους κα\ οποίους τού Χριστού 
μάρτυρας όφθαλμοίς παρήν δρ$ν, τοίς άνά πάσας τάς 
τε πόλεις και τάς χώρας οίκοΰσιν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε\ 
Περϊ τών χατά Νιχομήδειαν (Nic Η· Ε . νιι, 5). J 

Αύτίκα γοΰν τών ούκ άσημων τις (7), άλλά καί 
άγαν κατά τάς έν τψ βίω νενομισμένας ύπεροχάς εν
δοξότατων , άμα τώ τήν κατά τών εκκλησιών έν τή 
Νικομήδεια προτεθήναι γραφήν * ζήλψ τψ κατά θεδν 

( 4 ) Τοΰ τήν έξουσίαν είληφότος. Diabolum in-
telligit, qui in Evangelio dicilur priuceps bujug 
xmindL E l sic Nicephorus, in cap. 3 lib. νιι, bunc 
Eusebii locuro accepit, quem Musculus ei Gbrisio-
pborsonus niinime iniellexeruni. Porro iit scriptis 
codicibus Maz., Med., Fuk. ei Sav. legilur του ταύ
την τήν έξουσίαν είληφότος. 

(5) Ό στρατοπεδαρχης. Yetoriiim magistrum 
miliium intelligil, de quo Eusebius \H Chronico ad 
anniim xvu Diocleiiaui baec liabet : c Veiurius ma-
gisier miliiiac, Gbrisliauoi milites pcrsequitur; 

lari gloriae ac felicilaii qua fruebanlur, absque ulla 
cunciaiione praemlerunt. Ex quibus pauci admodum 
non modo digmtatem, verum etiam vitam amillere 
pro dcfensione pietalis suslinueruut; cum is qui 
religioni noslrae struebat insidias, parce adbuc et 
raro sanguinem quor umdam fundere auderei; de-
territus , ut credibile eei, muhitudine fidelium , et 
universis simul bellum inferre formidans. Yeruin 
ubi aperlius se ad bellura accinxil, dici non poiest 
quol el quantos Gbrisli martyres in omnibus locis 
aique urbibus passim cemere licuerit. 

GAPUT V . 
ί De his quee ISicomediai gesla sunt. 

Prinium quidem siniul ac ediclum cooira Eccle-
sias propositum esi NicomediaB, vir quidam minitne 
obscurus, sed saicularium bonorum prxrogaliva 
in primis conspicuus, zelo quodara divino commo-

paulalim ex illo jam lempore porsecuiione adyer-
sum nos iucipienle. ι lu quibusdaui manuscripiis el 
in edilione Miraei hacc ad annum xvi Diocleliani 
referuniur; in aliisad annum x i v . 

(6) Τον τήν έπιβουΛήν ενεργούντος. Biabolum 
bis verbis inielligil Eusebius, non auiem duccm 
Romanum, ut puiavil Gbristopborsonus. 

(7) Τών ούχ άσημων τις. Hic Joannes dicilnr 
in Mar.tyrologio Usuardi, Adonis, Nolkeri, 61 iu ve» 
lcre Romano, die νιι Sepiembris. 
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tus et ardore fidci incitalus,ediclum illtid in publico Α υποκινηθείς, διαπύρω τε έφορμήσας 
el illustri urbis loco affixum detraxit, et Lanquam 
impinm ac scelestum manibus suis disrerpsit: id-
que duobus imperaloribus in eadem urbe commo-
ranlibus, quorum alter senior Auguslus, primum 
inier omncs imperii gradum , aller vero quariuin 
oblinebat. Hic igilur cum prinuis omnium iu ea 
civitaie bujusmodi facinore inclarnissei; slatim ea 
supplicia perpessus quae post laniani audaciam ei 
infligendaesse credibile erai, ketiliam ac tranquilli-
laleai animiusque ad ulliinum spiritum coiiservavit. 

CAPUT VI. 
De iis qui t/ι palalio versabantur. 

Verum prae omnibus qui unquam sive apnd Grce-
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tfi πίστει, έν 

προφάσει κα\ δημοσία κειμένην, ώς άνοσίαν κα\ ασε
βέστατη ν άνελών σπσράττει (8), δυείν έπιπαρόντων 
κατά τήν αυτήν πόλιν βασιλέων, τοΰ τε πρεσβυτάτου 
τών άλλων, κα\ τοΰ τδν τέταρτον άπδ τούτου τής αρ
χής επικρατούντος βαθμόν. Άλλ' ούτος μέν τών τη -
νικάδε πρώτος τοΰτον διαπρέψας τδν τρόπον, αμα τε 
τοιαύτα, οία κα\ είκδς ήν, ύπομείνας ώς άν έπί τοι
ούτω τολμήματι, τδ άλυπον καί άτάραχον είς αυτήν 
τελευταίαν διετήρησεν άναπνοήν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ q \ 
Περϊ τών κατά τούς βασιλικούς οίκους 

(t\ic. / / . Ε. νιι, δ). 
Πάντων δέ όσοι τών πώποτε ανυμνούνται Οαυμά-

cos sive apud Barbaros admiraiione digm el ob D σιοι κα\ έπ' ανδρεία βεβοημένοι, εΓτε παρ* Έλλησιν 
εΓτε παρά βαρβάροις, θείους ήνεγκεν δ καιρός και 
διαπρέπεις μάρτυρας, τούς άμφι τδν Δωρόθεον βασι
λικούς παίόας, οΐ καί τής άνωτάτω τίμής παρά τοις 
δεσπόταις ήςιωμένοι, γνησίων τε αύτοίς διαθέσει τέ- . 
κνων ού λειπόμενοι, μείζονα πλοΰτον ώς αληθώς 
ήγηνται τής τοΰ βίου δόξης κα\ τρυφής τούς υπέρ 
εύσεβείας όνειδισμούς τε καί πόνους, καί τούς κεκαι-
νουργημένους έπ' αύτοίς (9) πολυτρόπους θανάτους · 
ών ενός τίνος οίω κέχρηται μνησθέντες τώ τοΰ βίου 
τέλει, σκοπείν έξ αύτοΰ καί τά τοίς άλλοις συμβεβη-
κότα, τοίς έντυγχάνουσι καταλείψομεν · ήγετό τις είς 
μέσον κατά τήν προειρημένην πόλιν, έφ' ών δεδηλώ-
καμεν αρχόντων, θύειν δή ούν προσταχθείς, ώς έν-
ίστατο, γυμνδς μετάρσιος άρθήναι κελεύεται, μάστιξί 
τε τδ πάν σώμα καταξαίνεσθαι, είσότε ήττηθε\ς, καν 
άκων τδ προσταττόμενον ποιήσειεν. *Ως δέ κα\ ταΰτα 
πάσχων άδιάτρεπτος ήν, δξος λοιπδν ήδη τών όστέων 
υποφαινομένων αυτού σύν καί άλατι φύ ράντες, κατά 
τών διασαπέντο>ν τοΰ σώματος μερών ένέχεον · ώς δέ 
κα\ ταύτας έπάτει τάς άλγηδόνας, έσχάρα τούντεΰθε* 
καί πύρ είς μέσον είλκετο. Κα\ κρεών εδωδίμων δί
κη ν τά λείψανα αύτψ τοΰ σώματος ύπδ τού πυρδς 
ούκ είς άθρουν, ώς άν μή συντόμως άπαλλαγείη, κα
τά βραχύ δέ άνηλίσκετο, ού πρότερον άνείναι τών έπι-
τιθέντων αύτδν τή πυρ2 συγχωρουμένων (10), πρ\ν 
άν καί μετά τοσαΰτα τοις προστασσομένοις έπινεύ-
σειεν. Ό δ' άπρ\ξ έχόμενος τής προθέσεως , νικηφό
ρος έν αύταις ταίς βασάνοις άπέδωκε τήν ψυχήν. Τοι
ούτον τών βασιλικών ένδς τδ μαρτύρίον παίδων, άςιον 

foriiiudinem celebres exstiieruni, gloriosos aiqne 
illustres Dci marlyresea lempestas luli i , Doroibeum 
scilicel et rcliqucs cubicularios pueros. Qui lametsi 
summi bonoris praerogaliva ab imperaloribus or-
nati essent, nec minus ab iisdcm diligerenlur quam 
f i l i i ; probra tamen pro pietate tolerata, 297 e l 

aerumnas, ac diversa moriis genera adversus ipsos 
excogiiata, majoris revera preiii esse duxeruni, 
quam gloriam ac delicias hujus saeculi. Horum igi-
tur unius duntaxal bic exituin referam , ul cx illo 
lectorcs conjicere possint quid reliquis conligerit. 
Produclus est in medium quidam illorum, in urbe 
snpcrius memorata , coram iis quos dixi impcrato-
ribus. Jussusque diis sacrificare; cum id periinaci-
ler recusarel, nudaio corpore sublimis tolli praeci-
pitur, et verberibus concidi quoad landem vel in-
vilus jussis obiemperaret. Sed cum iIle,bujusmodi 
lormeniis excarnificaius, in eadcm sententia i i r -
rous permanercl, ipsis jara ossibus denudatis, com-
mixtum sale aceium labescenlibus corporis mem-
bris infuderunt. Quos dolores cum ille eliam lole-
rarel,craticula deinccpsel ignisin medium afferlur. 
Ει reliquiae corporis ipsius, inslar carnium quas ad 
cibum paranlur, igne assalee sunl; idque non simul 
ac semel, sed paulatim, nc scilicel celeri cxitu de-
fungerelur. Nec carnifices qui euin rogo imposue-
ran l , dimitlere illum sinebaniur, nisi prius jussis 
post lol crucialus acquievissel. Vcruin ille in ea-
dem semper seiitenlia perseverans, vicior ipsis in 

lernieniis anioiam exbalavil. Hujusmodi fuil mar- D ώς δντως ( l i ) κα\ τής προσηγορίας · Πέτρος γάρ έκα-

(8) Σααράττει. Edicia imperalorum et epistolae in 
charia prascribebanlur. Ilinc Nilus in episiola 264 
ail charlam eimpliciler vocari quae ex papyro et 
glulino compacla est; sed posiquam imperaloris 
subscripiionem accepit, lunc vocari sacram : 
Έκ παπύρου κα\ κόλλτις χάρτης κατασκευασθείς, 
χάρτης ψιλδς καλείται· έπάν δέ ύπογραφήν δέξηται 
βασιλέως, δήλον ώς σάκρα ονομάζεται. Sic eniin 
legcndum esl, non ul in ms. codice scribilur σάρ
κα. Sacram enim vocabant imperaioris Epistolani, 
υι vidcre est in Aclis concilii Cbalccdonensis, ei iu 
Novellis Jnsliniani, el in Glossario Nomico. Idem 
quoqne lestaiur Ammianus in lib. xxi i , bis verbis : 
c Rcplicaioque volumiae edicii. ι Nam volumeu nou 
dicilur nisi de charia. 

(9) Κεκαινουργημένους έχ' αύτοϊς. Vu!g. αυ
τούς, ln codd. Med.,Maz., Fuk. ct Sav. reeliu.^ le-
gilur έπ' αύτοίς. Sic enim vilalur κακοφωνία ex 
nimia repetilione ους syllabx. 

(10) Συγχωρουμένων. Nec Niccphorus, nec ia-
terpretes banc vocem intellexerunl; quippe 
qoi non animadverterinl vocem συγχωρεΓσθαι bia 
passive sumi. 

Άξιον ώς ύντως. Scribendum videlur αξίου. 
Referiur eiiim ad id quod pnecessii, ενός. Porro 
de boc Petro ct de Dorolheo pnBposiio cnbirnli, 
Gorgonio, aliisquc cubiculariis qtii (unc caksi s<t;i(, 
vide Acta passiouis Indis el DoiuiiX Uie x.wi Do-
cenibris. 
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λείτο Ού χείρονα δέ κα\ τά κατά τούς λοιπούς δντα, Α lyrium unius ex imperaloris eiibiculariis, dignipio-
λόγου φειδόμενοι συμμετρίας, παραλείψομεν, τοσού
τον ίστορήσαντες, ώς δ γε Δωρόθεος κα\ δ Γοργόνιος, 
έτέροις αμα πλείοσι τής βασιλικής οίκετείας, μετά 
τούς πολυτρόπους αγώνας βρόχψ τήν ζο>ήν μεταλλά-
ζαντες, τής ένθέου νίκης άπηνέγκαντο βραβεία. Έν 
τούτο* της κατά Νικομήδειαν Εκκλησίας ό τηνικαύτα 
προεστώς "Ανθιμος, διά τήν είς Χριστον μαρτυρίαν, 
τήν κεφαλήν άποτέμνεται* τούτψ δέ πλήθος άθρουν 
μαρτύρων προστίθεται, ούκ οΐδ' δπως έν τοίς κατά 
τήν Νικομήδειαν βασιλείοις, πυρκαΐάς (12) έν αύταίς 
δή ταίς ήμέραις άφθείσης · ήν καθ' ύπόνοιαν ψευδή 
πρδς τών ημετέρων έπιχειρηθήναι λόγου διαδοθέντος, 
παγγενή σωρηδδν βασιλικψ νεύματι τών τήδε θεοσε-
6ών, οί μέν ξίφει κατεσφάττοντο, οί δέ διά πυρδς έτε-

feclo suo nomine. Petrus enin. ille vocabalur. Reli-
quorum vero marlyria nibilo infcriora, tamen bre-
viiaiis sludio bic oniitlemus. Id (antum relulisse 
sufficiel, quod Dorollieus el Gorgonius una cum 
aliis pluribus qui in palaiio minislrabant, posl cu-
jusqtie modi ccriamina, elisis laqueo faucibus, divi-
IKC vicloiiac pmuium adcpii sunt. Tunc eliam A n -
lbimus,Ecdesiac Nicomediensis episcopns, ob con-
fessionem Cbrisli in eadem urbe capiie Iruncalus 
est. Iluic adjuncia est ingens marlyrum multiludo. 
Quippe iisdem diebus, nescio quo casu , in palalio 
excilalum erat incendium. Cujus cum nosiros au-
clores fuisse publicus rumor falsa suspicione ja-
ctassei, imperiali jussu quotquot illic eranl Oei 

λειούντο. "Οτε λόγος Ιχει , προθυμία θεία τιν\ κα\ ^ cuhores, acervalim cum suis familiis, alii gladio, 
άρ^ήτω, άνδρας άμα γυναιξίν έπ\ τήν πυράν καθάλ-
λεσθαι" δήσαντες δέ οί δήμιοι άλλο τι πλήθος έπί 
σκάφαις, τοίς θαλαττίοις έναπέ^όιπτον βυθοίς. Τούς 
δέ γε βασιλικούς μετά θάνατον παίδας, γή κατά τής 
προσηκούσης κηδείας παραδοθέντας, αύθις έξ ύπαρ-
χής άνορύξαντες έναπο^ίψαι θαλασσή κα\ αυτούς 
ξχ>ντο δειν οί νενομισμένοι δεσπόται, ώς άν μή έν 
μνήμασιν άποκειμένους προσκυνοίέν τίνες, θεούς αυ
τούς, ώ ; γε ώοντο, λογιζόμενοι. Κα\ τά μέν έπ\ τής 
Νικομηδείας κατά τήν αρχήν άποτελεσθέντα τού διω
γμού, τοιαύτα. Ούκ είς μακρδν δέ έτερων κατά τήν 
Μελιτινήν (13) ούτω κάλου μένη ν χώραν, κα\ αύ πάλιν 
άλλων άμφ\ τήν Συρίοίν (14) έπιφυήναι τή βασιλεία 

flammis alii consumpii pericre. Tunc divina qua-
dam alacriiate quae verbis cxplicari non polesl, 
concili viri simul ac mulieres, in ardenieni rogum 
insiliisse dicunlur. 298 A l l 0 S quoque innumera-
biles vincios et scapbis imposilos, carnifices in pro-
fundum mare projecere. Sed et corpora regiorum 
cubiculariorutn, quae posl mortera conveniemi ira-
diia fueranl sepulturae, ipsi eoruin legiiimi dominr 
erui ex sepulcro et in marc projici oporlere censue-
runt, ncquisil ios sepulcris conditos, pro di is , ut 
ipsi quidem opinabanlur, repuians, in poslerum 
adorarel. Ει hxcquidein in ipso persecuiionis exor-
dio Nicomedia? gesla sunl. CaHerum paulo posl cum 

πεπειραμένων, τούς πανταχόσε τών εκκλησιών προ- Q alii in Melilina Armenia* regione, alii in Syria hu-
εστώτας είρκταίς κα\ δεσμοίς ένείραι πρόσταγμα 
έφοίτα βασιλικό ν. Κα\ ήν ή θέα τών έπ\ τούτοις γ ι 
νομένων πάσαν διήγησιν ύπεραίρουσα, μυρίου πλή
θους έν παντ\ τόπψ καθειργνυμένου, καί τά πανταχή 
δεσμωτήρια άνδροφόνοις καί τυμβωρύχοις πάλαι πρό
τερον έπεσκευασμένα, τότε πληρούντων επισκόπων 

(12) Πνρχαΐάς. De boc incendio quod Nicome-
. dia» comigii anno ι persecuiionis, vide illuslre les-
timomuni Conslantini imp. in Oralione ad sauclo-
rum coeium capite peiiuliiino. 

(15) Κατά τήν ΜεΛιτινήν. In vcluslissimo co-
dice Maz. scribiiur Μελιτίνην accenlu in penuliima. 
JUrbs ct regio ila dicia est in minore Armenia, ut 
jam notavi. Porro de lyranno qui in ea regione 

. impcrium arripuit, nihil -legi. 
(14) ΆΧΧων άμφϊ τήν ΣυρΙαν. Eugenium inlel-

l igi l , qui iu Syria brevi adinoduin lempore lyran-
iiidt-ni gessii. Totam bisioriam narrat Libanius 
iiim iu Oraiidne ad Tbcodosium post rcconcilialio-
ncm, pag. 411, tum in Aniiochico^ pag. 363. Qni-
bus juii-endus esi locus ejusdem Libanii ex oralione 
ad Tbeodosium de sedilione Anliocbena, pag. 599. 
E ra i quidam iribunus Seleucije, nomiue Euge-
nius, qui miliiibus quingcuiis eral praposiuis. 
Ilis opus id injunctum erat, Uit os porius aditum-
que cxcavarent. Miliies cum diu nociuque sine in-
lerniissione laborarent, aegre id ferenles,praposilum 
siium ad iraperium capessendum compcllunl mor-
tem minilanles nisi fpsis assensum praeberel. Hoc 
niodo coacltis iribunus, purpura ex simulacro Dei 
cujuepiam abrepla, iinperalor salulalur; mox Anlio-
chiam quae lum pra?sidio mililum vacua erat, raius 
si eam sibi adjuugere posset, plurimum inceplis 
profuiurain, subilo lendil, eainque circa occasuin 
6oIis occupai. A i miliie$,6oliia per lotum iier lasci-

periuni arripere conali essent, promulgaium est 
imperaloris ediclum, utomnes ubique Ecclesiarum 
aniisiiies vincli in carcerem (ruderenlur. Earura 
vero rcrum quae postea factae sunt speclaculum, 
omnem prorsus dicendi copiam superabai; quippe 
cum innurnerabilis ubique bominum mulliludo cu-

via usi, agros vaslaverant, vinoque ac cpulis scse 
ingu»*gilaveranl. Quo comperlo Anliocbenses, pau-
cilatem niiliium ebrietaiemque despeciui babenles, 
lapidibus ac cujusque modi lelis, ipsis mulicribus 
adjuvaniibiis, lam lyrannutu in palalinni lendenlem, 
quam milites oinnes iulerfccerunl: ila ul περ\πρώ
τον ύπνον circa primam vigiiiam, ncmo vx ipsissu-
peresset. A l imperalor,qui imillam graliam Anl j^-
ebensibus babere debuissel, ίιι Anliocbeusis el Se-
Ieuoensis ordinis principes gladio auimadvertit, cum 

^ uec bi nec illi <|uidquam commeruisseiit. lnlerquos 
et avus Libanii, forma conspicuus et proeeriiaie 
eorporis, est inieremplug. Haic ex pag. 411 el565. 
Purro Libanius in oraiione ad Tbeodosium de sedi-
tione, nos docel liunc iribunum mililum Scleucen-
sium diclinn esse Eugeniuin; impcralorem aulem 
esse Diocletianum, quem Dioclem vero ac genuhio 
nomine (sic enini dicium esl lesle Vicioris Epiio-
me) eo loeo bis appellai. Sic euiui a i t : Ό δέ Διο-
κλεα λέγων σοι καί τδν ήναγκασμένυν Εύγένιον, 
καί τήν έκ Σικελίας δεύρο μετά μέθης άφιξιν, eie. 
Lego έκ Σελευκείας, ul ex aliis Libanii locis supra. 
memoratis conslal. Habes igiiur lyranni noincii a l -
que bisloriam, quam nos pnnii ex Libanti oraiio-
nibus cruiuius. Tempus vero quo Eugenius lyranni-
dera arripere conaius esi, bic Eusebii locns deda-
rat, Diocleiiauo sciJicei octies ei Maximiano sepiici. 
coss. 
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tiotliiB manciparelur : et carcercs olim bomicidis Α *α\ πρεσβυτέρων κα\ διακόνων, αναγνωστών τε κα\ 
et seputeronim expilaloribus depuiati, lunc epi-
scopis, presbyleris, diaconrs, lectoribus atqueexor-
cislis complerenlur, adoo ul iis qui ob crimina con-
demnati fiierant, nullus jam locus superesset. Rur-
sus vero cnm aliud edictum priora illa subseculum 
fuisset, quo prxcipiebaiur m carceribus inclusi, s i -
quidem sacriOcassenl, liberi abire sinereniur; 
t i vero id renuerent, tormenlis gravissimis crticia-
rentup; vix jaro iniri nuinerus poiesl omniuro qui 
deinceps in singulis provinciis passi sunt marly-
r ium; ac prcesenim eorum qui per Africam et Mau-

έπορκιστών, ώς μηδέ χώραν δτι τοΤς έπί κακουργίαις 
κατακρίτοις (15) αυτόθι καταλείπεσθαι. Αύθις δ* έτε
ρων (16) τά πρώτα γράμματα έπικατειληφοτων, έν 
οΤς τούς κατάκλειστους, θύσαντας μέν, έ$ν βαδίζειν 
έπ' ελευθερίας, ένισταμένους δέ μυρίαις καταξαίνειν 
προστέτακτο βασάνοις, πώς άν πάλιν ενταύθα τών 
καθ' έκάστην έπαρχίαν μαρτύρων άριθμήσειέ τις τδ 
πλήθος, κα\ μάλιστα τών κατά τήν Άφρικήν κα\ τδ 
Μαύρων έθνος, θηβαίδα τε κα\ κατ* ΑΓγυπτον; έξ ής 
κα\ εις ετέρας ήδη προελθόντες πόλεις τε κα\ επαρ
χίας, διέπρεψαν τοΤς μαρτυρίοις. 

riianiam, per Thebaidem et jEgyplum sunt inlerfecti. Ex jEgypto quidem nonnulli in alias quoque 
urbcs acprovincias transgrcssi, nobilibus martyriis inclaruerunt. 

CAPIJT VII. Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Z \ 
De AZgyptiis qui in Phocnke passi tunt. 

Et quosdam quidem illorum in Palaeslina claruisse 
novimus, quosdam vero apud Tyrum urbem Phce-
nices. Quos quis est qui cum viderel, non admi-
ratus siC innumerabiles iclus flagrorum, et in 
iis pcrferendis conslanliam illorum revcra i l lu -
strium Chrislianae fldei alhletaruno : et post ver-
bera certamen cum besiiis bumannm sanguinem 
lambere assuetis: atque in eo cerlamine incursus 
2 9 9 pardorum , et ursorum immanium , aprorum 
etiam et lanrorum , quos admoto igne et candenti 
ferro adversns HIos incitabant: admifabilem deni-
qne foriissimorum martyrum in singulis besiiis si i-

Περϊ τώτ κατά Φοιτίκητ Αίγνπτίωτ 
(Nic. Η. Ε. νιι, 7). 

"Ισμεν γούν τούς έξ αυτών διαλάμψαντας έν Πα
λαιστίνη, Γσμεν δέ κα\ τούς έν Τύρω τής Φοινίκης · 
ούς τίς ίδών, ού κατεπλάγη τάς αναρίθμητους μάστι
γας , κα\ τάς έν τούτοις τών ώς αληθώς παραδό
ξων (17) τής θεοσεβείας αθλητών ενστάσεις, τόν τ* 
παραχρήμα μετά τάς μάστιγας έν θηρσ\ν αίμοβόροις 
αγώνα , κα\ τάς έν τούτψ παρδάλεων κα\ διαφόρων 
άρκτων, συών τε αγρίων κα\ πυρ\ κα\ σιδήρω κεκαυ-
τηριασμένων βοών προσβολάς, κα\ τάς πρδς έκαστον 
τών θηρίων θαυμάσιους τών γενναίων ύπομονάς; ΟΓς 
γιγνομένοις κα\ αυτοί παρήμεν, δπηνίκα τού μαρτυ
ρούμε νου Σωτήρος ημών αυτού δή Ιησού Χριστού 

atinendis paiienliam. Quaecum gererenlur, nos ipsi C τ*1 ν ® ε ^ α ν δύναμιν έπιπαρούσαν, έναργώς τε αυτήν 
praesentes aderamus : ubi ti divinam potentiam 
Servaioris noslri Jesu Cl i r i s t i , cui lunc marlyres 
tesiimonjum perbibebant, praseniem et semet-
jtsammanifesie martyribus exhibentem perspexi-
mus. Si quidem voracissimae besliae, longo lempo-
ris spalio nec atlingere sanctorum corpora, nec 
propius accedere suni ausae. Verum in alios qui-
dem, qoj a fide nostra alieni ipsas insligabanl, im-
petnm suum eonverlernnt. Solos vero sacrosanclos 
atblelas , qui nudis corponbus stabanl, ei commo-

(15) Τοις έπί κακονργίαις κατακρίτοις. Musculus 
vert i t : t Ita ul iis qni propler nialofkia damria-
tyniiir, nullus superessei in cuslodiis locus. > Chri-
«lopborsonus vero sic inlerpreiatiis est : t His qui 
inaleficiis lenebantur obslricli, elc. ι Ignoravit n 

ecilicet lam Musculus quam Cbrislopborsonus, reos 
posi capiialem senientiam :n carcere delenlos adbuc 
iuissft, ex ronstiiuiione Tiberii. 

(16) Αύθις δ' έτέρωτ. Terlium boc fuit ediclum 
iinperaloruni contra Cbrislianos. Primo quidem 
«dieio jusserat imperator desirui ecclesias, el Scri-
pliiras sacras igne comburi : titque bonorati si sa-
crilicari recusassent, digniiaie sua privarenlur; 
viliores liberiatem amiuereni, ul est in capile 2. 
Alterum ediclum paulo post subsecuiumest, utepi-
ecopi, presbyteri et diaconi in carcerem conjice-
renlur, ei ad sacriGcandum omnibus modis compel-
lerentur, ut ibi(feia scribil Eusebius. Terlium edi-
cimn. omnes cujuscunque generis Cbrisdanos lam 
laicos quain clericos coinprebendit, quod anno 
perseculionis n proposiiuui esse aii Eusebius in 
libro De martyribu* Pal(e$lin(et cap. δ. Videlur 
lamen boc edicium potius quanuni fuisse. Secuu-
tiuni ei'im cdjctutn ac lcniuij) ad solos sacerdotcs 

τοΤς μάρτυσιν έπιδεικνύσαν ίστορήσαμεν, τών άνθρω-
ποβόρων έπ\ πλείονα χρόνον μή προσψαύειν μηδέ 
πλησιάζειν τοίςτών θεοφιλών σώμασιν έπιτολμώντων, 
άλλ' έπ\ μέν τούς άλλους, δσοι δήπουθεν έξωθεν (18) 
έρεθισμοις παρώρμων αυτά, φερομένων, μόνων δέ 
τών ίερών αθλητών γυμνών έστώτων κα\ τα7ς χερσ\ 
κατασειόντων, έπί τε σφάς αυτούς έπισπωμένων 
(τούτο γάρ αύτοίς έκελεύετο πράττειν) μηδ' δλως εφα
πτόμενων , άλλ' έσθ' δπη μέν κα\ έπ' αυτούς δρμιόν-
των, οία δέ πρός τίνος θειοτέρας δυνάμεως άνακρου-

perlinebat. Ac secundo quidem jiissum erat ul In 
carcerem conjicercntur. Tertio vero mandaium esi , 
ιιl iidcm sacerdotes (ormenlis adbibilis ad sacriO-
candum compellercnlur. 

(17) Τώτ άΛηθώς παραδόξωτ. Paradoxi diceban-
turalhlelae qui mullas viciorias reiulerant, ut jam* 
pridein nolavit Peirus Faber in Agonistico. l ib . i n , 
pag. 603. Porro in codd. Med. et Maz. legitur των 
ώς αληθώς, quod cerle est elegantins. 

(18) Έξωθετ. Nicepborus in capile 7 l ib. v u t 

inlellexit eos qui exlra atenam slabanl, et besiias 
clamoribus incilabant. Sed Ruiinus non specialores 
huellexil, sed arenarios. quibus arlis est insiigare 
bcsiias, ut ipse loquiiur : « Verum bestiaa, inquit, 
illos ipsos, qui ad lnsiiganduni miltunlur, incredi-
bili velociiaie discerpuni, » Clirislopborsonus Nice-
pbori exposilionem secttiusesl. Sic enim verli l : 
ι In infideles quiextra repagula, alius aliunde, eas 
in mariyres insiigarunt, ι elc. Ex quo apparei 
eum duplici modo inlerpretalum esse vocem Εξω
θεν ; lam de infldelibus, quain de iis qui exira 
arenain siabant. Occurrii eadem vox infra in 
bor. capiie τούς μέν άλλους τών έξωθεν προο> 
ιόν~ων, 
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ομένων, κα\ aZ πάλιν είς τούπίσω χωρούντων. "Ο κα\ Α tts manibus eas in semetipsoS provoeabatU (ideuim 
είς μακρόν γινόμενον, θαύμα παρείχεν ού σμικρόν 
τοις θεωμένοις, ώστε ήδη διά τδ άπρακτον τού πρώ
του , δεύτερον καί τρίτον προσαφίεσθαι έν\ κα\ τψ 
αύτψ μάρτυρι θηρίον. Καταπλαγήναι δ 1 ήν τήν έπ\ 
τούτοις άπτδητον τών ιερών εκείνων καρτερίαν, κα\ 
την έν σώμασι νέοις βεβηκυίαν κα\ άοιάτρεπτον εν-
στασιν. Έώρας γούν ήλικίαν ούδ* όλων ετών είκοσι, 
δίχα δεσμών έστώτος νέου, καί τάς μέν χείρας έφα-
•πλούντος είς σταυρού τύπον , άκαταπλήκτω δε κα\ 
άτρεμεί διανοία ταίς πρδς τδ θείον σχολαίτατα τετα
μένου λιταίς, μηδ* δλως τε μεθ ισταμένου μηδ' απο
κλίνοντος ποι τού ένθα είστήκει τόπου, άρκτων κα\ 
παρδάλεων θυμού κα\ θανάτου πνεόντων, και σχεδδν 
αυτής καθαπτομένων αυτού τής σαρκδς, άλλ* ούκ οιδ' 

faccre jubebanlur) ne conligcruni quidcm. lino in-
tcrdum quidem in eos irruebanl ; scd prolimis 
quasi divina quadam virtutc rcpulsse , reiro cede-
banl. Quae cum diulius fierenl, non mediocri ad-
miralione defixi eranl spectalores : adeo ut ob 
cassum et inanem prioris besliae incursum, allera 
rursus ac tenia in unum eumderaque mariyrem 
emitterelur. Mirari lunc licebat inirepidam erga 
baec sancforum consianiiam, el slabilem aique in -
concussam in leneris corporibus animi forlitudi-
nem. Quippe vidisses lunc adolescenlulum vixduqi 
vicesimum aetalis annum ingressum, absque vincu-
lis stantem : el oianibus in crucis formam expan-
sis, firmoque et impavido animo alienlissim.e Doo 

δπως θεία κα\ ά π ο ^ ή τ ψ δυνάμει μονονουχί φραττο- ^ supplicanlem; nec ab eo in quo slelerat loco τε
μενών τδ στόμα, κα\ αύθις παλινδρομούντων εις τού
πίσω. Κα\ ούτος μέν ούν τοιούτος τις ήν. Πάλιν δ' 
αν έτερους είδες, πέντε γάρ οί πάντες έτύγχανον, 
ήγριωμένψ ταύρψ παραβληθέντας, δς τούς μέν άλλους 
τών έξωθεν προσιόντων, τοίς κέρασιν είς τδν αέρα 
ρίπτων διεσπάραττεν,ήμιθνήτας αίρεσθαικαταλιπών, 
έπ\ μόνους δέ θυμψ καί απειλή τούς Ιερούς όρμων 
μάρτυρας, ουδέ πλησιάζειν αύτοίς οΤός τε ήν, κυρίτ-
των δε τοίς ποσΐ (19) κα\ τοίς κέρασι τήδε κάκείσε 
χρώμενος, κα\ διά τούς τών καυτήρων ερεθισμούς 
θυμού κα\ απειλής πνέων, είς τούπίσω πρδς τής ιε
ράς άνθείλκετο Προνοίας* ώς μηδέ τούτου μηδέν μη-
δαμώς αυτούς άδικήσαντος, έτερα άττα αύτοίς έπ-
αφίεσθαι θηρία. Τέλος δήούν μετά τάς δεινάς κα\ ποι- ^ 
νίλας τούτων προσβολάς, ξίφει κατασφαγέντες (20) 
ot πάντες, άντ\ γής κα\ τάφων τοίς θαλαττίοις παρα-

cedenlem aut ullatenus declinanlem : cum inlerim 
ursi et pardi furorem ac rooriem anhelilu ipso spi-
rantes , membra illius pene jam morsibus invade-
reut. Qui lamen,nescio quo paclo , constriclis di-
\ina quadani et arcana virlule ipsorum faucibus , 
reiro prolinus abscedebanl. E l bic quidem ee ges-
sit isio qucm diximus modo. Rursus vero alios v i -
disses (erant enim omnes numero quinque) efferalo 
objectos lauro , qui alioe quidem ex infidelium nu-
mero cornibus in sublime jactatos discerpebal ac 
semivivos asporlandos relinquebal: ad solos auleni 
sacros martyres, curo in eos furens et minabunduc 
irnieret, ne accedere quidem poterai. Scd pedibus 
lerram qualiens, et hac illac jacians cornua, alque 
ob candemis ferri slimulos 300 furorem ac miuas 
spirans, nibilominus divina obsislente providentia 
relro averiebatur. Proinde cum nullatenus ab ea δίδονται κύμασι. 

laesi essent, aliae rursus in illos immissae sunt beslix. Tandem denique post muliiplices et bor-
rendos bestiarum incursus cuncti gladio confossi, sepulcri loco marinte gurgilibus comrocndali 
sunt. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η'. 
Περϊ τώτ κατά τήτΑϊγνπτοτ (Nic. Η. Ε . νιι, 8). 

Κα\ τοιούτος μέν δ άγων τών κατά Τύρον τούς 
Φπέρ εύσεβείας άθλους ένδειξαμένων Αιγυπτίων, 
θαυμάσειε δ' άν τις αυτών κα\ τούς έπ\ της οικείας 
γής μαρτυρήσαντας* ένθα μυρίοι τδν άριθμδν άνδρες 
αμα γυναιξί καί παισιν, υπέρ τής τού Σωτήρος ημών 
διδασκαλίας τού πρόσκαιρου ζήν καταφρονήσαντες, 
διαφόρους ύπέμειναν θανάτους. 01 μέν αυτών μετά 

CAPUT VIII. 
De iit qui tn ASgypto pas$i sunt* 

Ilnjusmodi fuit cerlaraen JSgyptiorum , qni in 
urbe Tyro pro pieiale gloriose dimicarunt. Sed et 
illos iEgyplios qui doini martyrium perpessi sunl , 
merito quis adinirelur. Ulic eniro viri prope innu-
merabiles cum uxoribus ei liberis, pro Servatoris 
nostri doclrina lemporalem hanc vitam aspernaii, 
varia roortis genera suslinuerunt : alii quidem posi 

ξεσμούς κα\ στρεβλώσεις μάστιγας τε χαλεπωτάτας, D ungulas ac fldiculas, post crudelissinia verbera et 
και μυρίας άλλας ποικίλας κα\ φρικτάς άκούσαι βα
σάνους πυρ\ παραδοθέντες, οί δέ πελάγει καταβρο-
χθισθέντες, άλλοι δέ ευθαρσώς τοίς άποτέμνουσι τάς 
εαυτών προτείναντες κεφάλας, οί δέ καί έναποθανόν-
τες ταίς βασάνοις, έτεροι δέ λιμψ διαφθαρέντες · κα\ 
άλλοι πάλιν άνασκολοπισθέντες, οί μέν κατά τδ σύν
ηθες τοίς κακούργοις, οί δέ και χειρόνως άνάπαλιν 

varios ipso etiam diclu borrendos cruciaius flam-
mis absumpli : alii vero in mare demersi. Al i i car-
nificibus eapita sua ampulanda alacri auimo prav 
bueruut. Nonnulli tormentis ipsis immortui; qui-
dain Taiue consumpli. Ali i denique in crucem ac l i ; 
pars eo modo quo malefici vulgo sufligi soleni: 
pars airocius , capiie deorsum verso clavis confixi» 

(19) Κνρίττωτ δέ τοις zocL Hunc locum Nicepho-
rus inlerpolavit et in sensum prorsus alienum con-
vc r l i i . 

(20) ΕΙρει κατασφαγέντες. Langus verlil c jugu-
laii , · recie, utequidem scntio. Mos enim erai, ut 

confectores immiilcrentur, <jui noxios in arcna 
iugularent, ui supra observavi ubi de passione Po-
Jycarpi. Cave igitur exislimes martyres illos capiie 
tnincalos fuisse. 



7S9 E L S E B I I C J E S A R I E N S I S O P P . P A R S 1 - H I S T O R I C A . 7G0 

et vWi eo usque servali , quoad in ipsis palibulis Α κατωκάρα προσηλωθέντες, τηρούμενοι τε ζ&πε;, 
fame inleriissent. 

CAPUT I X . 
De ff*5 qui in Thebaide passi sunt. 

Verum omnein dioendi copiatn superanl crucia-
tus i l l i ac dolores quos apud Tbebaidem mariyres 
perlulerunl, acuiis tesiis vice ungularum adbibitis 
loto corpore ad morlem usque lacerati. Mulieres 
vero allcro pede religalac sublhnes capite deorsum 
vergente , macbinis quibusdaro in ahurn sublatae , 
uudisqne ac prorsus imeciis corporibus , foedissi-
imim simul alque inbumanissimum spcclaculum 
cunctis inluenlibus pracbuerunl. Al i i rursus ad ar-
borcs et ramos alligaii interiere. Nam cum robu* 
stissimos ramos inflexos macbinanienlis quibusdam 
in unum coire fccissent, 3 0 1 martyrum cruribus 
utrinque ad eos religaiis , ramos in proprinm ac 
naiural&n situm xeverli sinebanl, ul nienibra eo-
rum adversus quos baec excogiiavcranl, U D O simul 
impelu discerpereniur. Aique haic omnia non paa-
cis diebus nec exiguo lemporis spatio, sed prolixo 
aliqtioi annorum curriculo conlinueperpelrala sutil: 
cum nunc deni, inlerdum viceni etamplius; non-
nunquain ad triginta usque ct sexaginia; qtiando-
que ei centeni viri simul ac inulieres cuin parvulis 
uno die inierficercnlur, variis ac per vices alier-
natis suppliciis addicii. Nos quoqne cum in illis 
pariibus degcremus, quam plurimos accrvatim uno 
die : alios quidem capiie truncalos , alios vero 

είσότε κα\ έπ αυτών ίκρίων λιμώ διαφθαρεΐεν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ \ 

Περϊ τώτ κατά θηδαΐδα (Nic. / / . Ε. νιι, 8). 
Πάντα & ύπεραίρει λόγον, και άς ύπέμειναν αίκίας 

κα\ άλγηδόνας οί κατάθηβαίδα μάρτυρες, δατράκοις 
άντί ονύχων δλον τδ σώμα κα\ μέχρις απαλλαγής τοϋ 
βίου καταξαινόμενοι, γύναια τε τοϊν ποόοίν έξ ένδς 
άποδεσμούμενα, μετέωρα τε κα\ διαέρια (21) κάτω 
κεφαλήν μαγγάνοις τισ\ν είς ΰψος άνελκδμενα , γυ
μνούς τε παντελώς κα\ μηδ' έπικεκαλυμμένοις τοίς 
σώμασι, θέαν ταύτην αίσχίστην και πάντων ώμοτά-
την κα\ άπανθρωποτάτην τοίς δρώσιν άπασι παρ-
εσχημένα. "Αλλοι δ' αύ πάλιν δένδρεσι κα\ πρέμνοις 

^ έναπέθνησκον δεσμούμενοι. Τούς γάρ μάλιστα στεγ
νότατου; τών κλάδων μηχαναίς τισιν έπ\ ταύτδν συν-
έλκοντες, είς έκάτερά τε τούτο>ν τά τών μαρτύρων 
άποτείνοντες σκέλη, είς τήν εαυτών ήφίεσαν τού; 
κλάδους φέρεσΟαι φύσιν, άΟρουν τών μελών διασπά-
σμδν καθ' ών ταύτ* ένεχείρουν, έπινοούντες. Κα\ 
ταύτα γε πάντα ένηργείτο ούκ έπ' δλίγας ημέρας ή 
χρόνον τινά βραχύν, άλλ' έπ\ μακρδν δλων ετών διά
στημα, ότέ μέν πλειόνων ή δέκα, ότέ δέ υπέρ τούς 
είκοσι τδν άριθμδν αναιρουμένων, άλλοτε δέ ούχ 
ήττον κα\ τριάκοντα, ήδη δέ εγγύς που κα\ έξήκοντζ, 
και πάλιν άλλοτε έκατδν έν ήμερα μιά άνδρες άμα 
κομιδή νηπίοις κα\ γυναιξ\ν έκτείνοντο, ποικίλαις κα\ 
έναλλαττούσαις τιμωρίαις καταδικασμένοι. Ίστορί-
σαμεν δέ κα\ αύτο\ (22) έπί τών τοπίων γενόμενοι, 

flammis Iraditos vidimus. Adeo u l gladii ipsi he- Q πλείους αθρόως κατά μίαν ήμέραν, TOJC μέν τής κε-
belarenlur, et csedere amplius non valenies fran-
gcreniur; ipsique carniiices viribus faiiscentes, 
fcibi inviccm succcderent. Quo quidem lempore nii-
rabilem in primis auimi ardoretn , vereque divinam 
vinuteiii et alacrilalem comm qui in Cbrisitun 
Dci crediderant, oculis nosiris conspcximus. Ete-
nim vixdum adversus priinos lala erat senientia , 
r.inn alii aliunde ad tribunal judicis prosilienml, 
(Jbristianos sese confessi. E l pericula quidcm cun-
ciaquo muliiformium lormeniorum genera parvi du-
rebanl : suprcmi vero omuium Numinis culium l i -
bora voce absque ullo mctu proiiiebanltir; c l cum 
gaudio atque bilarilate, ridcntes capiialein scnlcn-
liam excipiebanl : adeo ul in laudcm coudiloris 

φαλής άποτομήν ύπομείναντας, τούς δέ τήν διά πυ
ρδς τ ιμωρίαν ώς άμβλύνεσθαι φονεύοντα τδν σίόη-
ρον, άτονούντά τε διαθλάσθαι, αυτούς τε τούς άναι-
ρούντας άποκάμνοντας, άμοιβαδδν αλλήλους διαδέ-
χεσθαι. "Οτε κα\ θαυμασιωτάτην όρμήν, θείαν τε ώς 
αληθώς δύναμιν κα\ προθυμίαν τών είς τδν Χριστδν 
τού θεού πεπιστευκότων συνεωρώμεν. "Αμα γούν τή 
κατά τών προτέρων άποφάσει, έπεπήδων άλλοθεν 
άλλοι τφ πρδ τού δικαστού βήματι (23), Χριστια
νούς σφας δμολογούντες , άφροντίστως μέν πρδς τά 
δεινά κα\ τούς τών πολυειδών βασάνων τρόπους δια
κείμενοι, άκαταπλήκτως δέ πα£όησ:α£όμενοι έπι τή 
είς τδν τών δλων θεδν εύσεβεία, μετά τε χαράς κ<*\ 
γέλωτος και ευφροσύνης τήν ύστάτην άπόφασιν τού 

omnium Dei psalmos bymnosque el graliarum ac- D θανάτου καταδεχόμενοι, ώστε ψάλλειν, κα\ ύμνους 
fiones ad cxlremum usque spirilum concinereul. 
E l bi quidem admiratione profeclo digni exstile-
runl. Verum i i maximam prae cunciis laudem al -
que admirationem merenlur, qui opibus ac nobiii-
taie polleutes, c l ob eloqueniiam ac pbilosopbiac 

κα\ ευχαριστίας είς τδν τών δλων θεδν μέ/ρις αυ
τής έσχατης άναπέμπειν αναπνοής, θαυμάσιοι μέν 
ούν και ούτοι · έξαιρέτως δέ εκείνοι θαυμασιώτεροι, 
οί πλούτω μέν κα\ εύγενεία και δόξη, λόγω τε κα\ 
φιλοσοφία διαπρέψαντες, πάντα γε μήν δεύτερα θέ-

(21) Aiaipuz. Monslrosam leclionem bic oxbibct 
^icepboms: ex quo apparct iiluin depravaiissimis 
Eusebii codicibus nsum fuisse. Nam pro διαέρια, 
liabet οίά τινα ίερεία, quod scnsu carel. 

(22) Ίστορήσαμετ δέ καϊ αυτοί. Ex boc loco di-
srimus, Eusebinm iu ^Egyplo versalum fuisse, quod 
<iiam lesiaiur Tbeodorus Melocbila iu Collecianeis : 
quoloco observatoinncsnonniodo iEgyplios, vcrum 
ciuin eos qui in iEgyplo versati sunt, inlricata qua-

dam ct obscura dictinne in scribendo usos fnisse. 
Inier quos ιιοιι poslremo loco receiiset Euscbium 
noslmni. 

(to) Τψπρύ τον δικαστονβήματι. Mira loculio, 
Irilxjnal (juod est anie judicein. Βήμα ergo sumimr 
pro gradibus iribuualis. llinc judcx scdere dicilur πρδ 
τού βήματος, id esi, pro Iribunali, vel pro tribuna-
libus, ul iuc loquilur Rufinus. 
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μενοι τ ή ς αληθούς εύσεβείας, χα\ τής εις τδν Σωτήρα Α. sliidium non mediocrem gloriam consecnli, tamen 
κα\ Κύριον ήμων Ίησούν Χριστδν πίστεως· οίος 
Φιλόρωμος ήν, αρχήν τινα ού τήν τυχούσαν τής κατ* 
Άλεξάνδρειαν βασιλικής διοικήσεως (24) έγκεχειρι-
σμένος , δς μετά τού αξιώματος καί τής Τωμαΐκής 
τ ιμής ύ π δ στρατιώταις δορυφόρου μένος, έκαστης 
άνεκρίνετο ημέρας· Φιλέαςτε τής Θμουιτών Εκκλη
σίας επ ίσκοπος , διαπρέψας άνήρ ταις κατά τήν πα
τρίδα πολιτείαις τε κα\ λειτουργίαις, έν τε τοίς κατά 
φιλοσοφίαν λόγοις· οί κα\ μυρίων δσων πρδς αίματος 
τε κα\ τ ώ ν άλλων φίλων άντιβολούντων, έτι μήν τών 
έπ* άξιας [αρχόντων] (2ο), πρδς δέ κα\ αυτού τού 
δικαστού (26) παρακαλούντος, ώς άν αυτών οίκτον 
λάβοιεν , φειδώ τε παίδων κα\ γυναικών ποιήσοιντο, 
ουδαμώς πρδς τών τοσούτων έπί τδ φιλόζωη σα ι μέν 

verain pielalem ei fidem in Dominura ac Servato-
rem noslrum Jesum Clirislum his onmibus praepo-
suerunt. Hujusmodi fuit Philoromus : qui non vul-
garem magislratum , procuraloris scilicci summae 
rei apud Alexandriam gerebai; et pro digntlale ac 
praerogaiiva bonoris Romani, slipalus miliiibus quo-
lidie jus dicebal. Hnjusmodi etiam fuit Phileas Ec-
ςίβεί» Thmuiiarum episcopus; vir cunclis in palria 
bonoribus ac muneribus summa cum laude perfun-
clus, et In pbilosopbiae 302 studiis admodum cla-
rus. Qui cum innumeri cognaii atqne amici, qui-
dam eiiara ex magisiraiibus aique bonoraiis eo> 
rogarent; cum judex ipse eos coborlarelur ol sui 
ipsorum misereri, el uxoribus ac liberis suis con-

έλέσθαι, καταφρονήσαι δέ τών περ\ ομολογίας κα\ Β sulere vellent, nunquam his omnibus adduci potue-
άρνήσεως τού Σωτήρος ημών θεσμών υπήχθησαν, 
άνορείψ δέ λογισμώ κα\ φιλοσοφώ, μάλλον δέ εύσεβεί 
κα\ φιλόθεου ψυχή, πρδς άπάσας τού δικαστού τάς τε 
άπειλάς κα\ τάς ύβρεις ένστάντες, άμφω τάς κεφά
λας άπετμήθησαν. 

runt, ut vhaj suae conservandae causa, divinas !e-
ges de confessione el negalione nominis Cbrisii la-
Ug conlemnerenl: sed virili ac pbilosopbico animo, 
seu polius religiosa ac Deo dicala mente, advcrsus 
omnes judicis miuas et conlumelias ambo pcrsian-
les, securi percussi sunt. 

(24) Τής κατ* Άλεξάνδρειαν βασιλικής διοι
κήσεως. E ra l igilur Pliiloromus, rationalis, seu pro-
i uraior summaruni jEgypti. Ha?c enim dignilas his 
verbis designalur. At Ruftnus cum ha?c non inlclli-
gerel. iJa vcr i i l : c Philoromus ageus tunnam mili-
iiiin Romanorum. ι Quem seculus Usuardus% Ado 
el ca?teri die iv Februarii, Pbiloromiun iribunuii) 
"ocavfrunt, gravi errore. Sed neque Simeon Mc-
tapbrasles bunc Eusebii locum intcllex.il. Nam in 
Aclis ms. passionis Pliiloromi ac Pbile:e, quae mibi 
coimmuiicavil R . P . Franciscns Combclisius, de 
Philoroino ita scr ib i l : Ό δέ εταίρος τούτψ κατά 

τότε 
ών 
ξ. 

ανδρεων πόλεως τδ στρατόπεδον, ή μία κα\ αυτή 
καί πρώτη τής Αίγυπτίων χώρας μητρόπολις κατ
αγγέλλεται, τών έν αυτή πραγμάτων δημοσίων τήν 
αρχήν έμπεπίστευτο. Id esl : c Hujus auiem Pbileae 
soitalis et aequalis per omnia Pbiloromus, maxima 
quadam dignilale ornaiusest ab iis qui lunc tempo-
ris iinperiuin adminislrabaiil. Α quibus cum lolius 
iCgypii ei Alexandria3 (quae sola ac prima universse 
proviuciae meiropulis esi) exercilus regendos acce-
pissel, publicorum negoiiorum in ea civitale curam 
gerebal. ι Yides ut Melapbrasies ad eumdem quem 
caneri lapidem impegil. Alqui βασιλική διοίκησις, 
esi raiionalis seu procuraloris Cxsaris officiuiu, ut 
dixi. Cerle dioeceies sub regibus Alexandrinis olim 
dicebaiur, is qui posiea sub principibus Romauis 
dicius esi ralionalis seu procuraiorsummanim iEgy-

i>ii, ul jampridem notavi ad excerpia Polybii'Mega-
"poliiani, pag. 23. S/c apud Diunem Cocceiauum 
jn lib. X L I I Polbiuus διοικητής diciiur, quein Caisar 
ίιι libro De bello Alexandrino procuraloreni regni 
yocal. Sed ei Eusebii quae sequunlur verba, saiis 
iudicanl eain Philoromi diguilalem civilenifuisse , 
non miliiarem. Addit enini Eusebius, ύπδ στρα-
τιώταις δορυφόρου μένος έκαστης άνεκρίνετο ημέ
ρας. ld esi, < siipams miliiibus seu ollicialibus, quo-
lidie jusdicebal. > Quse verba utin iribunum cadere 
non possuni, ila egregie conveniunt ralionali. 
Quippe raiionales oflicium seu apparilionem habe-
bani, ei jiis dicebant. Ainmiauus Marcellinus in libro 
xxvm : ι Quxsilus iu iiimtii impioriiiu hominum 
giobus, iniiiatus ralionalis oiliciuin ipsumque judi-
1'tMi, # «eic, ubi vide quw olim obscrvavi. Quibus 

adde cpistolam Flavii Himerii, rationalis jEgypli ad 

i>raefectuui Mareotas quam reiert Alhanasius in Apο
υρία, τήν σύνοψιν ποιησάμενος, είς τήν τάξιν 

άνενεγκείν. Se«l ei Acia apud ralionalem coufe-
cia fuisse ibidem doceiur. Habebal ergo oflicialein 
ab aciis. 

(25) Τώτ έπ* άξιας άρχοντωτ. Uhima vox delen-
da esse inibi videiur. Esi enim, ul opinor, scbo-
lium addilum ad explioaiioiiem voouin prareden-

G tium. Quanquain οί έπ* αξίας non lam inagisiratus 
sigmficanl quam bonoraios, ul Laiini vocaiu, id 
esi, eos qui bonoribus perfuncli sunt. Dc bonoraiis 
iiiiilta oliin noiavi ad libnim xiv Ammiani Mar-
cellini. Cerie vocem άρχοντας bic snperfliiam esse 
apparel. Nullus eniui eral άρχων pra?it>r ipsmn 
jndicem : nisi forte magislralus uiunicipales inlel-
ligaf*. 

(26) Καϊ αυτού τοϋ δικαστού. In Aclis passionis 
Pbile;if, pra?ses bic dicitur Culcianus. Fui i ayleui 
Ciilcianus pra?ses Thcbaidis, ut docet Epipbanius. 
Proinde Pbiieas passus esl in Tbebaide, non auiem 
AlexandriaB, ul quidain pulanl. Quos in error^m 
induxii Eusebiilocus ex cap. 40, ubi Pbileae epislola 
relerreuir, quam ille ad Thmuitas scripsil Alexan-
dria, paulo ante agonem marlyrii sui. Ycruin, ut 
dixr, Culciaiius pruises Tbebaidis a quo damualus 
nsi, maiiireslo argnit illum in Tbebaide passnm 
fuisse. Casicrum acia illa passionis Pbile;e niiper 

D ediia suiit Aniwerpiic. Quibus plaue coitseiiiil codex 
nis. Biblioibecai Sancli Yicioris. lnlcrpolaia suut 
aulem a quodam Grogorio, qui ex lib. vm Historiis 
Ecclesiaslicai Rulini iniiila inscruil. Vera igilnracia 
incipiuiil ab bis verbis : c lmposito ergo Pbiiea 
super ainboncui, Culcianus prxses dixil, ι elc. 
1 ii (ine ilem quxdam addila suul ex Rulino de Pbi-
lorouio mariyrc. Symeon lamen Meiapbrasles iu 
A£tis ms. passionis Pbileae ei Philoromi, eos Ale-
xandria3 passos esse dicit. Sic eniin babel: Φιλεύς 
γάρ ούτος ό ένδοξος, καί σύν αύτώ Φιλόρωμος, οί 

ίιι iine, poblquaui seiiieniiani pru;f'ecli Au^uslalis 
relulil iu eos laiatn, baec subjiuigil : Οί δέ άγιοι 
άμφω έπί τδ τέλος τής αυτών μαρτυρίας ύπδ τών 
δημίων έσύροντο* κα\ δή έν τψ ώρισμένψ τόπω γενό
μενοι, τώ θεψ τε δόξαν είνεκα των τοιούτων στεφά-

http://intcllex.il
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CAPUT Χ. Α ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ (27). 
De hit qtUB Alexandricc gesta $unt9 testimonium 

7iii 

PhUecu marlyris. 

Vernm quandoquidem Phiieam in Graecorum di-
seiplinis apprime versatum fuisse reiulimus, ipse 
nunc prodeat, tum de seipso lesiimonium dicturus, 
quis et unde fuerit : lura niariyria illa quae per id 
lempus Alexandrias conligerunl, accuralius quam 
nos relaiurus his verbis. Ex epistola Phileae ad 
Thmuilas. Haec igilur oinnia exempla ac signa , et 
pulcherrima documenla in sacris liueris exslare 
cuin scirent bealissimi qui nobiscum versali sunl 
marlyres; absque ulla cunciatione, oculum mentis 
in supreimim omnium Deum sincere defigenles, el 
mortem pro pietale libenli animo ainpleclenies, 

ΦιΛέον μάρτυρος περϊ τών χατ' ΆΛεξάνδρε*αν 
πεπραγμένων έγγραφοι διδασχαΛΙαι (Nic. U. 
Ε. νιι, 10). 
Έπε\ δέ κα\ τών έξωθεν μαθημάτων ένεκα πολλού 

λόγου άξιον γενέσθαι τδν Φιλέαν έφαμεν, αύτδς εαυ
τού παρίτω μάρτυς , άμα μέν έαυτδν δστις ποτ* ην 
έπιδείξων, άμα δέ κα\ τά κατ' αύτδν έν τή Αλέξαν
δρε ία συμβεβηκότα μαρτύρια άκριβέστερον μάλλον 
ή ημείς ίστορήσων διά τούτων τών λέξεων · Άπδ 
τών Φιλέου πρδς θμουίτας γραμμάτων (28). Τού
των απάντων υποδειγμάτων ήμίν καί ύπογραμμών 
κα\ καλών γνωρισμάτων έν ταίς θείαις κα\ ίεραίς 
Γραφαίς κειμένων, ουδέν μελλήσαντες (29) οί μακά
ριοι οί σύν ήμίν μάρτυρες, τδ τής ψυχής δμμα πρδς 
τδν έπι πάντων θεδν καθαρώς τείναντες, κα\ τδν έπ* 

vocationi sua* pertinaciler inhaeserunt. Quippe qui B εύσεβεία θάνατον έν νώ λαβόντες, άπρ\ξ τής κλήσεως 
probe nossenl Dominum noslrum Jesum Cbrislum 
nostra causa hominem idcirco faclum fuisse, ut et 
peccaium omnino exscinderel, et ad viiam aelcr-
nam coniendenlibus nobis subsidia itineris compa-
rarei. ι Non enim rapinam arbUralus est Cbrislus 
esse se cequalem Deo; sed exinanivil seipsuin, ser-
vi formam induens : el specie ipsa inventus quasi 
bomo , bumiliavil semelipsum usque ad mortem ; 
ei quidem mortem crucis 4 · . ι Proinde meliora 
cbarismala consectanles martyres qui Chrislum 
geetabanl, omnes aerumnas , orania tormentorum 
genera quae excogilari polueranl, non semel, sed 
Uernm ac saepius nonnulli sustinuerunl. E l cum 

είχοντο, τδν μέν Κύριον ημών Ίησούν Χριστον εύ
ρόντες ένανθρωπήσαντα δι* ημάς , Γνα πάσαν μίν 
άμαρτίαν έκκόψη, εφόδια δέ τής είς τήν αίώνιον ζωήν 
είσόδου ήμίνκατάθηται · c ού γάρ άρπαγμδν ήγήσατο 
τδ είναι Ισα θεώ, άλλ* έαυτδν έκένωσε μορφήν δού
λου λαβών, κα\ σχήματι εύρεθε\ς ώς άνθρωπος, έαυ
τδν έταπείνωσεν έως θανάτου , θανάτου δέ σταυρού. > 
Διδ καί ζηλώσαντες τά μείζονα χαρίσματα οί χριστο-
φόροι μάρτυρες (30), πάντα μέν πόνον κα\ παντοίας 
αίκισμών έπινοίας ούκ είσάπαξ, άλλ' ήδη κα\ δεύτβ-
ρόν τίνες ύπέμειναν, πάσας δέ άπειλάς ού λόγοις μό
νον, άλλά και έργοις τών δορυφόρων κατ* αυτών φι
λότιμουμένων, ούκ ένεδίδουν τήν γνώμην, διά τδ τήν 

saiellites non solura verbis minantes, scd eliam fa- ^ τελείαν άγάπην έξω βάλλειν τδν φόβον. ΤΩν καταλέ-
ciis lerrorem ipsis inculere cerlalim niterentur, 
non tamen 303 f™cli suiit aninap, eo qtiod ι per-
fecta caritas foras ejiciebat limorem 5 · . ι Quorum 
viriulem ei in gitigulis tormenlis fortiiudinem, quae 
iandem oraiio possit percensere ? Nam cum eos in-
juria aificere cuivis liceret, alii fuslibus , alii v i r -
gis, alii flagris eos verberabant; quidam loris, non-
nulli eiiam funibus cxdebanl. Eratque bujusmodi 
trucialuum spectaculum varium el muhiplex plc-
numque nrialhiae. Quidam enim illorum manibus 

• · Philipp. n , 6-8. e o I Joan. iv, 18. 
V O J V εύχαριστήριον άναπέμψαντες, έπ* αυτής Αλεξ
ανδρείας δμου τάς κεφάλας άπετμήθησαν, μηνΐ 
Παχιών κγ* κατ* Αιγυπτίους, κατά δέ 'Ρωμαίους πρδ 

γειν τήν άρετήν κα\ τήν έφ' έκαστη βασάνω άνδρείαν, 
τίς άν άρκέσειε λόγος; Άνέσεως γάρ ούσης άπασι 
τοίς βουλομένοις ένυβρίζειν, οί μέν ξύλοις έπαίοντο, 
έτεροι δέ ^άβδοις, άλλοι δέ μάστιξιν, έτεροι δέ πάλιν 
Ιμάσιν, άλλοι δέ σχοινίοις. Κα\ ήν ή θέα τών αίκι
σμών ένηλλαγμένη, κα\ πολλήν τήν έν αυτή κακίαν 
έχουσα. Οί μέν γάρ οπίσω τώ χείρε δεθέντες , περ\ 
τδ ξύλον (51) έξηρτώντο, κα\ μαγγάνοις τισ\ διετεί-
νοντο παν μέλος · εΐθ' ούτως διά παντδς τού σώματος 
έπήγον έκ κελεύσεως οί βασανιστα\, ού καθάπερ τοίς 

pilis pra?oed<»nlis ila perscriplus est, περ\ τών κατά 
θηβαΐδα Φιλέου μάρτυρος, sed non dubito quin verlia 
illa Φιλέου μάρτυρος, penineanl ad lilubim c. 1Θ. 

δκτω Καλανδών Ιανουαρίων, ld est: c Ambo igitur ^ Quippe in eo capiie referl Euscbius ex Phileae litle 
sancti ad finera conlessionis ipsorum iracli sunt a n l T l ' " n n A l ~ - — Λ 

carnificibus. Cumque ad locum constilulum venis-
senl, actis Deo graliis ob ejnsmodi coronas, in urbe 
Alexandria siniul ambo capile tnincati sunt, diexxni 
niensis Cheao juxfa iEgypiios, juxia Romanos vero 
ociavo Kalendas Januarias. ι In appendice quoque 
Actorum PoiYcucii marlyris qiia? nuper edila est 
Anlwerpia?, Philoromus Alexandria? passus csse di-
citur. Quare si vera sunt Acta illa Lalina de quibus 
paulo ante dixi, in quibus Culciani pr»3sidis inler-
rogaiiocum Pbilex responsionibus conlinetur, Cul-
cianus prxfecius Auguslalis iuerit necesse est, lune 
cmn Pbileas et PbiloroimisAlexandrix subiere niar. 
lyrium. Certe Ensebius in fine lib. ix diserle affir-
inai, Gutcianum hunc ad omues honorum gradus a 
Maximino promotum fuisse. 

(27) Hujus capiiis litulus in codice Med. et Mazar. 
ita conceplus est : Περί τών κατ* Άλεξάνδρειαν πε
ιραγμένων έγγραφοι διδασκαλίαι. Tilulus auiem ca-

ris ad Tbmuilas, marlyria Alexandrinorum. 
(28) Από τών ΦιΛεον πρός θμονΐτας γραψιμά

των. H&c verba majusculis litleris scribenda sunt 
ad dislinclionem. Et in Regio qtiidem codice a re-
liqtio toxlii inodico intervallo separantur. In Medi-
ca>o atiiem libro locauiur ad marginem; in Mazarino 
61 Fuk. codice omillunlur. 

(29) ιVulg. ουδέν μεΛήσαντες. Scribe μελλήσαντες 
ul legilur in codd. Med., Maz., Fuk. elSavil. idein 
error supra in cap. 4 hujus libri ex eorumdem co-
dicmn aucioriiaie a nobis emendalus esi, et rursus 
infra in bac Pbilea3 epislola. 

(50) 01 χριστοφόροι μάρτυρες. Id esl Cbristo 
pieni. Sic Ignalius Anliochenus episcopus dictuscel 
θεοφόρος, id est, Deo plemis. 

(5\)ΠερΙ τό ζύΛον. Equuleum inlelligo.Reisenira 
in cqoulco suspensis latera fcrreis ungulis exara-
banlur. 



763 H I S T O R L E E C C L E S I A S T I C J £ L I B . vm. 76« 
φονεϋσνν έπ\ τών πλευρών μόνον, άλλά κα\ τής γα- Α post tergum revinclis, ad stipitem suspendebantur : 
στρδς κα\ κνημών κα\ παρειών τοις άμυντηρίοις έκό-
λαζον (52)· έτεροι δε άπδ τής στοάς μιάς χειρδς έξηρ-
τημένοι αίωρούντο, πάσης άλγηδόνος δεινοτέραν τήν 
άπδ τ ώ ν άρθρων κα\ μελών τάσι ν έχοντες · άλλοι δέ 
πρδς τοις κίοσιν αντιπρόσωποι έδούντο, ού βεβηκόσι 
τοις ποσ\, τφ δέ βάρει τού σώματος βιαζο μένων μετά 
τάσεως άνελκομένων τών δεσμών. Κα\ τούθ' ύπέμε-
νον, ούκ έφ' δσον προσδιελέγετο, ούδ' αύτοϊς έσχόλα-
ζεν δ ήγεμών, άλλά μονονουχ\ δι* δλης τής ημέρας. 
"Οτε γ ά ρ κα\ έφ' έτερους μετέβαινε, τοϊς προτέροις 
κατελίμπανεν έφεδρεύειν τούς τή εξουσία αυτού ύπ-
•ηρετουμένους (53), εΓ που τις ηττηθείς τών βασάνων 
-ένδιδόναι έδόκει, αφειδώς δέ κελεύων καί τοϊς δεσμοίς 
προσιέναι (34), καί μετά ταύτα ψυχο^αγούντας αυ
τούς κατατιθεμένους είς τήν γήν έλκεσθαι · ού γάρ ^ 
είναι κάν μέρος αύτοις φροντίδος περ\ ημών. 'Αλλ' 
ούτω έδόκουν διανοείσθαι ( 3 5 ) , κα\ πράττειν, ώς 
μηκέτ' δντων, ταύτην δευτέραν βάσανον (36) έπ\ ταϊς 
πληγαΐς τών ύπεναντίων έφευρόντων. ΤΗσαν δέ οί 
καί μετά τούς αΐκισμούς έπ\ τού ξύλου κείμενοι (57) 
διά τών τεσσάρων οπών διατεταμένοι άμφω τώ πόδε, 
οΓς κα\ κατ* ανάγκην αυτούς έπι τού ξύλου υπτίους 
εΐναι, μή δυναμένους διά τδ Ιναυλα τά τραύματα άπδ 
τών πληγών καθ* δλου τού σώματος έχε ιν έτεροι δέ 
είς τούδαφος (διφέντες, Ικειντο ύπδ τής τών βασάνων 
αθρόας προσβολής, δεινοτέραν τήν δψιν τής ενεργείας 
τοις όρώσι παρέχοντες, ποικίλας καί διαφόρους έν 
τοϊς σώμασι φέροντες τών βασάνων τάς έπινοίας. 

ac deinde universa corporis merabra macbinis qui-
biisdam disiendebanlur. Posihaec lorlore3 jussu ju-
dicis universo corpori; neque ul homlcidis solet, 
laieribus dunlaxal : sed etiam ventri, cruribus, ac 
genis cruciaius ferreis ungulis adbibebant. Quidam 
allera manu ad porticum suspendi pendebant; qui-
bos arliculorum membrorumque omnium distensio 
quovis crucialu erat acerbior. Al i i vukibu9 in se 
muiuo conversis ad columnas alligabantur, pedibus 
solum non contingentibus; adeo ut vincula gravi-
tate corporum adacla, acrius iniendereniur. Atque 
id tolerabant non solum quandiu praeses eos allo-
quebaiur, aut audiendis ipsis vacabat; sed tolo 
propemodum die. Nam ubi ad alios audiendos 

' transierat, minisiros officii sui relinquebat, qui 
prioribus imminereni; si fdrle quis lorroentoruoi 
aoerbiiaie vicms a proposilo desciscere videretur. 
Jubebatque eos absque ulla miseralione vinculis 
s i r ingi , et poslea cum jam animam exhalarent, 
bumi abjeclos trabi. Neque enim aiebat vel mini-
mam nosiri curam habendam esse : sed cunctos 
sic de nobis senlire, sic erga nos agere debere , 
quasi non amplius bomines essemus. Hunc scilicet 
eecnndum crucialura posl verbera inimici noslri 
excogiiaverant. Quidam eliam post lormenla in 
nervo jacueruni; pedibus ad quatuor usque fora-
mina divaricatis; ita ul supini esse cogerenliir, 
cum ob recenies plagarum cicairices quas loio 

Τούτων οδτως εχόντων, οί μέν έναπέθνησκον ταΤς ^ corpore gerebant, slare omnino non possenl. A l i i 
βασάνοις, τή καρτερία καταισχύναντες τδν άντίπα-
λον · οί δέ ήμιθνήτες έν τφ δεσμώτη ρίω συγκλειό-
μενοι, μετ* ού πολλάς ημέρας ταϊς άλγηδόσι συνεχό
μενοι έτελειούντο , οί δέ λοιποί τής θεραπείας ανα
κτήσεως τυχόντες, τφ χρόνω καί τή τής φυλακής 
διατριβή θαρσαλεώτεροι έγίγνοντο. Ούτω γούν ήνίκα 
προσετέταχτο, αίρέσεως κειμένης ή έφαψάμενον τής 
εναγούς θυσίας άνενόχλητον είναι , τής επαράτου 
ελευθερίας (58) παρ' αυτών τυχόντα, ή μή θύοντα, 

(32) Άμυντηρίοις έκόΛαζον. Nicephorus emen-
dat άμυντηρίοις τάς κολάσεις. Recte ut apparel. 
'Αμυντήρια autem sunt ungula?, ut recte Rufinus 
verlii, \ ideniur tamen άμυντήρια aliquid plus esse 
quam ungula?. Nam Hesychius άμυντήριον, ξίφος 
δίστομον inierpretalur, id esl, gladimn ulrinque acu-
l'im; et in hoc crudelitas judicum nolaiur. qui non 
conlenii simplicibus ungulis, novaculis ad exaranda 
luariyrum latera ulebaiiiur. 

(35) Τούς τη εξουσία ύπηρετουμένονς. Appari-
tores seu officiales inielligil, qui praefecto Augu-
siali obsequebanlur. De boc enim loquitur Phiieas 
w bac epistola, et ηγεμόνα eum vocal. Porro εξου
σία feredemajoribus judicibusdicilur, qui habebant 
W? ? L A D , I \ Q U 3 e Ealine potestas appellatur, ul ait 
Ulpianus. Quae vox eo sensu saepius occurrit apud 
Joannem Cbrysosiomum. Porro prsefeclus augusia-

eo quidem tempore eral Hierocles, quemad-
niodum scribit Epipbanius in bairesi Meliiiano-
rum. 

(34) Τοις δεσμοις προσιέναι. Nova et insolens 
mihi videiur ha* lociuio. 

(33) Ot/τω έδόκουν διανοείσθαι. Sic nostri co-
dio^ Ma7 <., Med. et Fuk. Vulg. ούτω κα\ διαν. 

(30) Ταύτην δευτέραν βάσανον. Rapialionem 

humi projecii jacebant prae nimia lormentorum 
acerbitate; et mullo gravius quam dum cruciaren-
lur spectaculum inlueulibus praebebanl, varia ac 
nultiplicia lormenloruin excogitala genera corpo-
ribus suis circumferenies. Quae cum ila gereren-
lur, alii in ipsis tormenlis exspirabanl, constanlia 
sua pudorein iticulientes adversario. 3 0 4 ^ 1 1 s e * 
mineces in carccrem i rus i , paucis posl diebus do-
loribus oppressi vilam Gnierunl. Reliqui curanlium 

intelligit. Primws enim crncialiis erat verberum ac 
plagariim el uiigularuin. Secundus ul buini deposili 
iraberentur el rapiarenlur incarcerem. 

(37) Έπϊ τού ξύΛου κείμενοι. Pessime Langus 
catastam veriil. Hic enim τδ ξύλον aliter sumuurac 
supra. ISain supra qnidem ponilur proequuleo, ul ex 

D Κ Ι ΙΠΙΙΟ inoniiiiniie. Hic vero pro nervo pouilur, id 
est, compedibus ligneis. Oe qua signiiicaiione mulla 
jam dixi in superioribus libris. Laiini eiiam ligiimii 
eo eensu dixerunt. De bis compedibus intelligendns 
est locus in Actis marlyrum Tarachi, Probi el 
Andronici: c Cum verberalus essel, prasses dixi l : 
Mitiite i l l i ferrura per qualtior loca nervorum, et di-
millenles aliquam curain ei apponcre.» E l in Aclis 
Luciani manyris. Synesius in oratione De regno: άλλ* 
ού γε μάλλον κινήσεται τών έν τή ποδοκάκη, τφ 
φαυλοτάτφ τών ξύλων. Ροιτο sicut in bac Pbileae 
episiola ξύλον modo pro equuleo sumilur, inodo pro 
nervo : iia in Aclis Tbcodori mariyris qua? baben-
tur apud Surium die ix Novembris, lignum duplici 
modo accipitur. 

(38) Της επαράτου έΛευθερίας. Libertatem voca-
bant, CUIII quis vinculis sorvereiur, el libere quo 
vellel abire sinerclur. Qn:u vox non raro occurril 
apnd Eu^ebimu, CQ seosu quem dixi. Sic Aiaior iu 
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remediis refocillati, lempore ipso ac diuturna ear- Α τ ή ν θανάτω δίκην έκδέχεσθαι, ουδέν μελλήσαντες. 
ceris mora Qdentiores evasere. haque cum poslea 
jubereniur eligere utrum mallenl, an contaciis ne-
fariis sacrificiis omni molesiia liberari t et abomi-
nandae absolulionis sentenliain ab ipsis conscqui; 
an vero sacrificare abnuenics capile damnari: om-
nes nibil cunctati, libenti animo ad mortein per-
rexcruul. Quippe probe norant quae in sacris liite-
ris nobis pnescripla 1 1 sunl. c Qui enim sacrificat 
diis alienis, ait Scriplura, exierininabiiur. ι Et 
iierum : c Non babebis deosalienos praeter me" . ι 
Jlaec sunt vere pbilosopbi nec minus Dei quam 
sapieniiae amatoris martyris verba, quae anle ex-
Ireniam judicis senlentiam, adhuc in custodia 
constiiulus ad fratres Ecclesiae suae scripsil; 

ασμένως έπί τδν θάνατον έχώρουν · ήδεσαν γ ά ρ τά 
ύπδ τών Ιερών Γραφών ήμίν προορισθέντα. « Ό γάρ 
Θυσιάζων, φησ\, θεοίς έτερος, έξολοθρευθήσεται · > 
καί* ι "Οτι ούκ έσονται σοι θεοί έτεροι πλην έμοΰ . ι 
Τοιαύται τού ώς αληθώς φιλοσόφου τε δμοΰ κα\ φι
λόθεου μάρτυρος αί φωνα\, άς πρδ τελευταίας απο
φάσεως ύπδ τήν δεσμωτικήν έθ' υπάρχων τάξ ι ν , τοίς 
κατά τήν αυτού παροικίαν άδελφοίς έπεστάλκει, άμα 
μέν έν οΤς ήν, ανατιθέμενος (59), άμα δέ και παρορ-
μών αυτούς επί τδ άπριξ έχεσθαι καί μετ' αύτδν δσον 
ούπω τελειωθησδμενον , τής έν Χριστώ θεοσεβείας 
(40). Άλλά τί χρή πολλά λέγειν, κα\ καινοτέρας έπ\ 
καινοτέραις τών άνά τήν οίκουμένην θεοπρεπών μαρ
τύρων αθλήσεις παρατ.θεσθαι, κα\ μάλιστα τών 

partiin quo ίιι stalu versareiur exponens ; par- Β ούκέτι μέν κοινώ νόμω, πολέμου δέ τρόπω π ε π ο -
lim eos adhorlans, ut pielaiem in Cbrislum λιορκημένων; 
eliam post obilum suum jamjain imminenlem, mordicus reiinerenl. Sed quid opus est prolixa ora-
tione uti, et divinorum qui per universum orbem passi suul mariyrum nova semper novis succe-
denlia ceriainina exponere ? praesertim cum i l l i non vulgari modo, sed quasi jure beUi oppugnau 
sint. 

CAPUT X L 
De ii$ quos in Phrygia gesta sunt. 

Cerie urbcm quamdam Gbrislianorum in Pliry-
gia, inUites armali obsidione cinxcrunt, injecloquc 
iijne lolam una cuin viris et inulieribus ac parvulis 
Gbrisiuin omnium Deum invocanlibus concrema-
runt. Hauc scilicet ob causam, quod universi ejus 
urbis incolae el curalor ipse ac magislralus cum 
bonoratis omttibus ac plebeiis , Ghrisiianos se esse 
professi, sacrificare jubenlibus nullo modo oblem-
perabanl. Quidam eiiam Adauclus nomine, claro 
in ItaJia genere orlus, Romaua dignitale conspi-
cuus, et per omnes bonorum gradus in imperato-

i l Dcut. vin, 19. e a Exod. xx, 5. 

libro ι Apostolica hinorice; 
damnatio justi 

Libertas est facta reis. 
Id est absoluiio et reiaxatio. 

(39) Ανατιθέμενος. Metaphora videtnr, ut cnm 
Lalini dicunt, ad posteriialis memoriani conse-
crare. 

(40) Της έν Χριστφ θεοσεβεΐιις. Post haec verba 
Cbristopborsonus plura capila inseruii, ex appen-
dice quamad calcem bujus libri ediderai Rob. Sie-
phanus. Veruin appendix illa, liber esC integer, et 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. , 
Περϊ τών κατά Φρυγίαν (Nic. Η. Ε. νιι , 1 0 ) . 
"Ηδη γούν δλην Χριστιανών πολίχνην αύτανδρον 

άμφΐ τήν Φρυγίαν (41) έν κύκλω περιβαλόντες δπλί-
ται, πύρ τε ύφάψαντες, κατέφλεξαν αυτούς άμα 
νηπίοις κα\ γυναιξί, τδν έπί πάντων θεδν Χριστδν 
έπιβοωμένους · δτι δή πανδημε\ πάντες οί τήν πόλιν 

g οίκούντες, λογιστής τε αύτδς κα\ στρατηγδ; (42) σύν 
τοίς έν τέλει πάσι κα\ ολω δήμω, Χριστιανούς σφάς 
δμολογούντες, ούδ' όπωστιούν τοϊς προστάττουσ** 
είδωλολατρείν έπειθάρχουν. Καί τις έτερος Τωμαί -
κής αξίας'έπειλημμένος, Άδαυκτος (45) δνομα, γένος 
τών παρ* Ίταλοίς επισήμων, διά πάσης διελθών 

nec Niccpborus legisse mihi videnlur. Sed etcapila 
libri oclavi, qua» ipsi libro ex inore prafixa suiil, 
saiis admonere poluerat Cbristophorsoiiuiii, ap-
pendicetn illam nibil ad librum oclavum perti-
nere. 

(41) 'Αμψϊ τήν Φρυγίαν. Eamdem rem narral 
Lacianlius in lib. ν Insiiivtionum divinarum* 
cap. i i , tibi 9gil deinjusliiia judicum, seu rectorum 
provincise, qui Gbrislianos snppliciis affecerant : 
c Al i i ad occidendum praecipiies exsliierunt; sicul 
unus in Pbrygia, qui universum pupuluiu cum rpso 

ab opere Hinorice Ecclesiasiicas separalus : iu <|UO D parirer conveuiicuio concrcmavii. 
Eusebius passiones inanyruin Palueslinae, ac prac-
senim Pampbili sui descripsit. Hunc librum siudio-
sius quidani buic ociavo Hisioricc Ecclesiaslicte vo-
lumini subjeceral propter argumenti simiiiludinem: 
excujus codice caeleri posiea exscriplores iilum in 
sua exemplaria iraiisiuderunl. Ccrte in ouuiibus 
inanuscripiis quos vidiinus libris post finem bujus 
oclavi libri reperilur, sicut a Rob. Slepbauo est 
ediLus. Male igitur fecii Gbribtopborsonus, qut 
eum libnun conlra fidem omuium cxeiuplariuin in 
oclavum Uistorice Ecclesiastica; volumen, quasi ejus-
dero parlem a suo corpore male divulsam, inirusil, 
Η lecioribus fucum fecii. Nemo eaioi anle nos de 
boc Cbrislopborsoni iacinore ne leviier quidem su-
spicaius esl. Longe prudcniius Musculus, qui Rob. 
blepbaid cxemplar secuius, libruni ociavum proul 
repererai, in Laiinum sermonem convenii; appen-
dicetu auiem loiam prceterraisit, quain oec Ruliuus 

(42) Λογιστής τε αυτός καϊ στρατηγός. Recic 
Rufinus curaiorem et magistralum veriit. De lo-
gistis seu curaloribus civiialum, vivle qua3 nolav? 
ad Atnm. Marcellini libruin xiv, pag. 56. Hinc 
λογιστεύειν diciiur curatoris officio fungi apud PbU 
losiraium in lib. ι De Vita sophittarum, ubi de ISi-
ceie loquilur. De Stralegis quos Laiiui magisiraius 
vocabanl, mulla item notavi ad libruni nliimum 
Ainin. Marcellini, quae nemo anle nos observaverat. 
De bts iuagislratibus munkipalibus intelligendae 
sunl liuera senalus, quas relert Gapiiolinus in 
Maximino : c Senalus populusquc Rom. proconsu-
libus, praesidibus, legalis, ducibus, iribunis, magi-
siraiibus, ac singulis civiiaiibus et municipiis et 
oppidis, et vicis el castellis» salulem. ι 

(45) Vulg. άδαυκος. Reclius iu codd. Maz., Med., 
Fuk. ei Savil. scribilur Άδαυκτος. Adaucium quo-
qtie babel Ruiinus ei Cedrenus. Ejus mcuiio Γη iu 
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άνήρ τής παρά βασιλεΰσι τιμής, ώς κα\ τάς καθ- Α rum palalio provectus, quippe qui procuraiionem 
όλου διοικήσεις (44) τής παρ* αύτοίς καλούμενης μα-
γιστρότητός (45) τε κα\ καθολικότητος άμέμπτως 
διελδεΐν, έπ\ πάσι τούτοις διαπρέψας τοίς έν θεοσέ
βεια κατορθώμασι κα\ ταίς είς τδν Χριστδν του θεοΰ 
δμολογίαις, τφ τοΰ μαρτυρίου διαδήματι κατεκο-
σμήθη, έπ ' αυτής τής τοΰ καθολικοΰ πράξεως τδν 
υπέρ εύσεβείας ύπομείνας αγώνα. 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ ΪΒ'. 
Περϊ πλείστων ετέρων ανδρών τε καϊ γυναικών 

διαφόρως ήγωνισμένων (Nic. Η. Ε. ν ι ι , 41). 
Τί με χρή νΰν έπ 1 ονόματος τών λοιπών μνημο-

νεύειν, ή τδ πλήθος τών ανδρών άριθμείν, ή τάς πο
λυτρόπους αίκίας άναζωγραφεϊν τών θαυμασίων 

summae rei, et magislri, ul vocant, ac rationalis of-
flcium inlegerrime gessissel : praeler b»c o i n -
nia muliis 305 praeclaris actibus inier fideles , 
et noniinis Cbrisli confessioiiibus nobililalus : 
dum adbuc raiionalis oflicium administraret, pro 
vera pietate decertans nr.arlyrii corona exornaius 
est. 

CAPUT XII. 
Depluribus viris et mulieribns,qui diverso martyrii 

genere occubutrunt. 
Quid nunc opus est reliquos nominatim comme-

morare, aul mukiludinem boniinum recensere, aut 
varias tormeniorum species oraiionis penicillo de-

Χριστού μαρτύρων, τοτέ μέν πέλυξιν αναιρουμένων, , pingere? Quippe cum adinirandi mariyres, parlim 
οία γέγονε τοίς έπ \ Αραβίας, τοτέ δέ τά σκέλη κατ- Β securibug caesi sint, ut in Arabia conligit: pnrlim 
αγνυμένων, οΤα τοίς έν Καππαδοκία συμβέβηκε, 
κα\ ποτέ μέν κατά κεφαλής έκ τοίν ποδοίν είς ύψος 
άναρτωμένων, καί μαλθακού πυρδς (46) ύποκαιομε
νού, τφ παραπεμπομένω καπνώ τής φλεγόμενης 
ύλης άποπνιγομένων, οία τοίς έν μέση τών ποταμών 
έπηνέχθη, ποτέ δέ £ϊνας κα\ ώτα κα\ χείρας άκρω-
τηριαζομένων, τά τε λοιπά τοΰ σώματος μέλη τε καί 
μέρη κρεουργουμένων, οία τά έπ' Αλεξανδρείας ήν ; 
Τί δει τών έπ ' Αντιοχείας άναίωπυρείν τήν μνήμην, 
έσχάραις πυ^δς (47) ούκ είς θάνατον, άλλ' έπ\ μα
κροί τιμωρία, κατοπτωμένων, έτερων τε θαττον τήν 
δεξιάν αυτών πυρ\ καθιέντων, ή τής εναγούς θυσίας 
εφαπτόμενων; ών τίνες τήν πείραν φεύγοντες, πρίν 
άλωνα ι κα\ είς χείρας τών επίβουλων έλθείν, άνω
θεν έξ υψηλών δωμάτων εαυτούς κατεκρήμνισαν, 
τδν θάνατον άρπαγμα θέμενοι τής τών δυσσεβών 
μοχθηρίας. Κ*ί τ ι ; Ιερά καί θαυμασία τήν τής ψυ
χή; άρετήν, τδ δέ σώμα γυνή, καί τά άλλα τών έπ' 
Αντιοχείας πλούτω κα\ γένει καί εύδοξία^ παρά πάσι 
βΐβοημένη, παίδων ξυνωρίδα παρθένων τή τοΰ σώ
ματος ώρα καί άκμή διαπρεπουσών, θεσμοίς εύσε-
βείας άναθρεψαμένη, επειδή πολύς δ περ\ αύτάς κι
νούμενος φθόνος, πάντα τρόπον άνιχνεύων λανθά
νουσας περιειργάζετο, είτα έπ' αλλοδαπής αύτάς 
διατρίβειν μαθών, πεφροντισμένως έπ\ τήν Άντιό-
χειαν έκάλει, δικτύων δέ ήδη στρατιωτικών είσο> 
περιβέβληντο, έν άμηχάνοις αυτήν κα\ παϊδας θεασα-
μένη, κα\ τά μέλλοντα έξ ανθρώπων δεινά τφ λόγφ 

suffraclis crurlbus inlerierint, quemadinodum ac.ci-
dil in Cappadocia; nonnnlJi capiie deorsum verso 
pedibus suspensi, leni ac remisso igne siibtus ac-
censo, flagraotis maleria3 fnnio suffocaii sint, ut in 
Mesopotamia factum es l ; alii naso, auribiis, ac ma-
nibus (runcali, caelerisque corporis membris muli-
lati sinl alque concisi, ul canligit Aleiaudria?. Jam 
vero ea qua? apud Antiocbiam gesla stini, quid opus 
est in memoriam revocare? ubi alii craliculis i ni ρο
δί l i , non ad mortem usque, sed ad diuturnilaiem 
supplidi lorrebanlur. A l i i dexlras suas in ignem 
imnaittere maluerunl, quam impia libaroenia con-
tingere. Ex quibus nonnulli pericuhira viianies, 
priusquam capereniur, in insidialoruni manus 
inciderenl, ex subliniibus labulaiis prxcipiies se 
dederunt, propier impiorum maliiiam mortem lucro 
depulantes. Quaedam eliam sanclissiina fcmina et 
ob aninii foriiiudinem admirabilis, opibus ac splen-
dore generis, bonaque in primis fama Anliocliije 
percelebris, quse duas Glias virgines corporis for-
roa et setatis flore praslanles Cbrislianae religionis 
pra?ceplis inslituerat : cum plurirai, stimulanie i[K 
sos invidia, carum latebras curiosius investigarent; 
deinde comperto eas apud exteros degere, omni 
sludio atque opera Anliocbiam eas evocassenl; 
pobtquain mulier sese ac /ilias in militum laqueos 
incidisse sensil, ad inopiam consilii redacla, filias 
allocula esl. E l quanla ipsis mala a miliiibus im-

παραθείσα, τό τε πάντων δεινών άφορητότερον πορ- j ) minerent exposuil : oronium vero malorum gravis-
νείας άπειλήν μηδέ άκροις ώσΐν ύπομείναι δειν sininm ac maxime inlolerabile esse stupruii), cujus 

Menaeis Graecorum, die in Octobris. Fni l el alter 
Adauclus eodem lempore niarlyrium Roinx pas~ 
sus; cujus menlio fit vn Februarii. lluic Damastis 
papa coemeierium Roinae fecit, ut docel velus epi-
gramma apud Grulerum, pag. 1072. 

(44) Τάς καθόλου διοικήσεις. Ralionalem sum-
Hiarum imelligil. Sic supra de Pbiloromo, cap. 9 : 
Αρχήν τινα ού τήν τυχοΰσαν τής κατ' Άλεξάνδρειαν 

βασιλικής διοικήσεως έγκεχειρισμένος. Recie igiiur 
Ibifinus hunc locum veriil : Rationes summarum 
pariium adminisirans. Et rursus infra. 

(45) Γης παρ* αύζοΐς καΛουμένης μαγιστρό-
f^rcc. Male Rufinus iiiagisienum olliciormii bic 
uileUexit. liiteHiguntur eniin magislri rei privatae, 
ui declarai vox proxime sequeus καΟολικίτητος, 

Nam magislri rei privalaB cum Ralionalibus jungi 
solenl in codice Tbeodosii, ul jampridem noiavi ad 
librum xv Anim. Marcellini, pag. 78. 

(46) Μαλθακού πυρός. Talis est ignis qui ex 
paleis aut* virgullis acccnditnr. Diciiur auiem 
μαλθακδν πύρ, ad differenliain άσβεστου πυρός, de 
quo supra noiavi ad librum vu. Accendebalur au-
tem ignis ille ex longinquo, ita ut marlyres suiTo-
caremur polius qiiam cremarenliir. llujusmodi igne 
necalus videlur Pionius martyr, ut ejus Acla le-
sianlnr. Hoc supplicium inielligcre vidctur Sencca 
in libro ιιι De ira, bis verbis : Ει circumdali de-
fixis corporibus iijnes. 

(47) Έσχάραις πυρός* Recie Kufinus craticulam 
verlil, Giossx veierca έ σχάρα cralicuia. 
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306 roinas ne iflditu quidem sustinere sibi ipsi ac Α άκουσας εαυτή τε καί ταίς κόραις παρακελευσαμένη, 
filiabus fas essei. Ad haec animam serviluli et ob-
sequio daemonam mancipare, omni morte exilioque 
pejus eese cum dixissel, unicum adversus baec dta-
nia reniedium esse adnionuit, si ad opem Cbrisli 
confugerenl. His dictis, idem omnes consilium am-
plexae; cum ad medium ilineris pervenissenl, ve-
niain a mililibus pelunlut lanlisper de via defleclere 
sibi licerel. Quo impelraio, composiiis bonesie ac 
decenter veslibus, in praeflnenlem se fluvium con-
jecerunl. Et hae quidem semeiipsas iia submerserunl. 
Duae vero aliae virgincs in eadem urbe divinae pror-
eus ac gerroanse per omnia sororee, splendore qui-
dem nalalium, opibus, xtate ei forma florenies, sed 
gravilale moruiu, nienlis pietate, sludioque et in-

άλλά καί τδ προδοΰναι τάς ψυχάς τή τών δαιμόνων 
δουλεία, πάντων ύπάρχειν θανάτων κα\ πάσης χείρον 
άπωλείας φήσασα, μίαν τούτων απάντων είναι λ υ σι ν 
ύπετίθετο, τήν έπί τδν Κύριον καταφυγήν * κάπειτα 
δμού τή γνώμη συνθέμεναι, τά τε σώματα περιστεί-
λασαι κοσμίως τοίς περιβλήμασιν, έπ' αυτής μέσης 
γενόμεναι τής δδού (48), βραχύ τι τούς φύλακας είς 
αναχώρησαν ύποπαραιτησάμεναι, έπι παραπλέοντα 
ποταμδν έαυτάς ήκόντισαν. Αίδε μέν ούν έαυτάς· 
άλλην δ' έπ' αυτής Αντιοχείας ξυνωρίδα παρθένων 
τά πάντα θεοπρεπών κα\ αληθώς αδελφών, επιδόξων 
μέν τδ γένος, λαμπρών δέ τδν βίον, νέων τούς χρό
νους, ωραίων τδ σώμα, σεμνών τήν ψυχήν, ευσεβών 
τδν τρόπον, θαυμαστών τήν σπουδήν, ώς άν μή φε· 

dusiria clariores : perinde ac si ierra lanlum decus & ρου ση ς τής γής τά τοιαύτα βαστάζε ι ν, θαλάττη £ί-
ferre non possei, a culloribus daenionum jussae sunt 
in ntare praeciptiari. Haec Antiochiae. Sed quae apud 
Ponlum geslasunt, veljlpeo diciu inculiunt borro-
rem. Aliis manuum digili a summis usque unguibus, 
acutis arundinibus transfigebantur. Aliis plurobo 
ignis vi liquefacto, bullienie ac fervente metallo 
lerga adurebanlur, et corporis partes raaxime ne-
cessariae torrebanlur. Quidam iu visceribu» ac pu-
dendis parlibus foedosalque inexplicabiles cruciatus 
abeque ulia miseralione pertulerunl, prout scilicet 
generosi i l l i el aequi judices soleriiam suaro osien-
Untes, quasi hoc viriulis alicujus ac prudenlise es-
sel, ambiiiosius excogiiabani; novis quoiidie aiip-
pliciorum inventis, tanquain in certamine quodam ^ 
in quo proposita sunt praemia, superare se invicem 
coniendentes. Caelerum bae calainitaies non prius 
finem acceperunl, quam judices tot aerumnis quid-
quam adjicere posse desperanles, jamque caedibus 
fessi, cum ipsos sanguinis saiielas ac taedium ce-
pissel, ad speciosam illam, ut quidem pulabant, 
cleinentiam alque hurnaniiaiem se converterunl, ut 
inposierum nulla adversum nos uti saevitia vide-
renlur. Neque enim fas esse aiebant, u l urbes qui-
dem civium sanguine coniaminarentur; imperaio-
res autem ipsi erga omnes benigni ac mansueli 
cnideliiaiis aspergerentur infamia : sed polius de-
cere, ut htimanitas ei beneiiceniia imperatoriae 307 
majestatis in universos diffunderetur, nec posibac 

πτειν έκέλευον οί τών δαιμόνων θεραπευταί. Ταύτα 
μέν ούν παρά τοίσδε. Τά φρικτά δέ άκοαϊς κατά τδν 
Πόντον έπασχον έτεροι, καλάμοις όξέσι ταίν χεροίν 
έξ άκρων ονύχων τούς δακτύλους διαπειρόμενοι, κα\ 
άλλοι πυρ\ μολίβδου διατακέντος, βρασσούση καί πε-
πυρακτωμένη τή ύλη τά νώτα καταχεόμενοι, κα\ τά 
μάλιστα αναγκαιότατα τοΰ σώματος (49) κατοπτώμε-
νοι· διά τε τών άπο^ήτων έτεροι μελών τε κα\ 
σπλάγχνων αίσχράς καί άσυμπαθείς κα\ ουδέ λόγφ 
0ητάς ύπέμενον πάθας, άς οί γενναίοι κα\ νόμιμοι 
δικαστα\ τήν σφων έπιδεικνύμενοι δεινότητα, ώσπερ 
τινά σοφίας άρετήν φιλοτιμότερον έπενόουν, άε\ ταίς 
χαινότερον έφευρισκομέναις αίκίαις, ώσπερε\ έν 
αγώνος βραβείοις, αλλήλους ύπερεξάγειν διαμιλλώ-
μενοι. Τά δ' ούν τών συμφορών έσχατα (50), δτε δή 
λοιπδν άπειρηκότες έπ\ τή τών κακών υπερβολή κα\ 
πρδς τδ κτείνειν άποκαμόντες, πλησμονήν τε κα\ 
κόρον τής τών αιμάτων εκχύσεως έσχηκότες, έπ\ τδ 
νομιζόμενον αύτοίς χρηστδν καί φιλάνθρωπο ν έτρέ-
ποντο, ώς μηδέν μέν έτι δοκείν δεινδν καθ' ημών 
περιεργάζεσθαι · μή γάρ καθήκειν φασ\ν έμφυλίοις 
αίμασι μιαίνειν τάς πόλεις, μηδ' έπ' ώμότητι τήν 
άνωτάτω (51) διαβάλλειν τήν τών κρατούντων αρ
χήν, ευμενή τοίς πάσιν ύπάρχουσαν κα\ πραείαν, 
δειν δέ μάλλον τής φιλάνθρωπου κα\ βασιλικής 
εξουσίας είς πάντας έκτείνεσθαι τήν εύεργεσίαν, 
μηκέτι θανάτω κολαζομένους · λελύσθαι γάρ καθ* 
ημών ταύτην αυτών τήν τιμωρίαν, διά τήν τών κρα-

noslri capilali supplicio pleclerentur. Quippe bu- ^ τούντων φιλανθρωπίαν. Τηνικαύτα οφθαλμούς έξο-

jusmodi poena per imperatorum indulgenliam libe-
raios nos esse. Exinde igitur oculos nostris erui, 

(48) Έ&' αυτής μέσης γενόμενοι τής όδον. 
Duplex horum verborum sensus esse potesu Aut 
enim inielligere possumus mulieres illas jam ad 
dimidium itineris pervenisse, quoniodo-Nicepborus 
accepil; aut cerle in medio viae publicae aggere 
consliiisse. Porro de bujusmodi Cbrislianaruin 
mulierum martyrio qiue seipsas pudoris sinml ac 
religioais servaudae causa praecipiiarunt , vide 
Augostinuiii in lib. ι De civitale Deit c. 26. Exstat 
eiicoiiiiuiii banun mtdierunt in tomo priuio ioannis 
Cbrysostumi, ubi malcr Domnina, HliaB vero Ber-
nice et Prosdoce dicunlur. Earum natalem Anlio-
cbeni celebrabanl die xx post feslum Sanclae Cru-
w, ui in tpso oratrouis exurdio scribil Cbrysoslo-

ρύττεσθαι, κα\ τοΐν σκελοίν πηροΰσθαι Οάτερον, 
προσετάττετο ( 5 2 ) . Ταΰτα γάρ ήν αύτοίς τά φιλάν-

mus. Proinde Graeci nalalem illarum mulierum 
contulerunt in diem iv Oclobris, ut videre esi in 
Menologio. 

(49) Τά αναγκαιότατα τον σώματος. Rufinus 
eleganlcr vertit : U$que ad loca pudenda quibm 
naturali* egcstio procurari solet. Sane Graeci ανάγ
κην vocanl eam corporis parlem, quam pudor no-
minari veiat. 

(50) Τά δ* ούν τών συμφορών έσχατα. IIuiic 
locum ιιοιι infeliciier vertisse uiihi videor. 

(51) Τήν άνωτάτω. Ιιι codd. Med.,Maz. el F u k . 
scriplum reperi : έπ* ώμότητι τή άνωτάτω διαβάλ· 
λειν τήν τών κρατούντων αρχήν. 

(52) Προσετάττετο, Rufiiius edictum ioiperaioi ί· 
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θρωπα, κα\ τών καθ* ημών τιμωριών τά κουφότατα, Α ei allerum ex cruribus debililari praceplum esi. 
ώστε ήδη ταύτης ένεκα τής τών άσεβων φιλανθρω
πίας, ούκέτ' είναι δυνατδν έξειπεΐν τδ πλήθος τών 
υπέρ πάντα λόγον, τούς μέν δεξιούς οφθαλμούς ξί-
φει πρότερον έκκοπτομένων, κα\ μετά τήν έκκέντη-
σιν τούτους πυρ\ καυτή ριαζο μένων, τούς δέ λαιούς 
πόδας κατά τών αγκυλών αύθις καυτήρσιν άχρειου-
μένων, μετά τε ταύτα τοίς κατ 1 έπαρχίαν χαλκού 
μετάλλοις ούχ υπηρεσίας τοσούτον, δσον κακώσεως 
καί ταλαιπωρίας ένεκεν καταδικαζομένων, πρδς 
απασί τε τούτοις άλλων άλλοις άγώσιν, ούς μηδέ 
καταλέγειν δυνατόν · νικά γάρ πάντα λόγον τά κατ* 
αυτούς ανδραγαθήματα* περιπεπτωκότων. Έν δή 
τούτοις (53) έφ' δλης τής οίκουμένης διαλάμψαντες 
οί μεγαλοπρεπείς τού Χριστού μάρτυρες, τούς μέν 

Hujusinoiii enim fuit illorum humaniias; boc le-
nissimum supplicii genus adversue nos visum. Adeo 
ut propier banc impiorum hominum leiiiiaieui.nullo 
jam inodo recenseri possit numerus, lum eorum 
quibus oculi dexlri primum quidem ferro effossi, 
deinde vero cauierio adusti sunt: lum illorum qui-
bus sinisiri poplites candenie ferro sunt debilitaii, 
el qui poslea ad seris melalla quae in provincia 
eranl, non lam operis faciendi quam vexaiionis 
causa condemnabantur : aliorum denique qui varia 
viriiim singuli cerlamina subierunl. Quae quidcm 
nos nec enumerare sufficimus, quippe cum pr&clara 
illorum facinora omnem dicendi copiam superenl. 
In his ergo certaminum discriminibus, per univer-

άπανταχού τής ανδρείας αυτών έπόπτας είκότως κ α τ - Β sum orbem maximam gloriam adepii nobilissimi 
επλήξαντο, τής δέ τοΰ Σωτήρος ημών θείας ώς 
αληθώς καί άπο^ήτου (54) δυνάμεως εμφανή δι* 
εαυτών τά "τεκμήρια παρεστήσαντο. Έκαστου μέν 
ούν έπ* ονόματος μνημονεύειν, μακρδν άν είη, μήτι 
γε τών αδυνάτων. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι Γ . 
Περϊ τών της ΈκχΛησίας προέδρων, τών τό γνή-

σιον ής έπρέσβενον ευσέβειας διά τον σφων 
αίματος έπιδεδειγμένων(ΝΜ. Η. Ε . νιι, 16). 
Τών δέ κατά τάς επισήμους πόλεις μαρτύρησαν- C 

των εκκλησιαστικών αρχόντων, πρώτος ήμίν έν ευ
σεβών στήλαις (55) τής Χριστού βασιλείας άναγο-
ρευέσθω μάρτυς, επίσκοπος τής Νικομηδέων πόλεως, 
τήν κεφαλήν άποτμηθείς, Άνθιμος. Τών δ' άπ* Αν
τιοχείας (56) μαρτύρων τδν πάντα βίον άριστος πρε
σβύτερος τής αυτόθι παροικίας Λουκιανδς, έν τ | | 
Νικομήδεια κα\ αύτδς, βασιλέως έπιπαρόντος, τήν 
ούράνιον τοΰ Χρίστου βασιλείαν λόγω πρότερον δι' 
απολογίας, εΐτα δέ κα\ έργοις άνακηρύξας. Τών δ* 
έπ\ Φοινίκης μαρτύρων γένοιντ' άν επισημότατοι τά 
πάντα θεοφιλείς τών λογικών Χριστού θρεμμάτων 
ποιμένες, Τυραννίων επίσκοπος τής κατά Τύρον Εκ
κλησίας, πρεσβύτερος τε τής κατά Σιδώνα Ζηνόβιος, 
κα\ έτι Σιλβανδς τών άμφΐ τήν Έμισαν εκκλησιών ^ 
επίσκοπος. Άλλ* ούτος μέν θηρίων βορά μεθ1 έτε
ρων έπ* αυτής Έμίσης γενόμενος, χοροίς' άνελήφθη 
μαρτύρων, τών δ* έπ* Αντιοχείας άμφω τδν τοΰ 
θεού λόγον διά τής είς θάνατον υπομονής έδοξασά-
την, δ μέν θαλαττίοις παραδοθείς βυθοίς ό επίσκοπος, 
δ δέ Ιατρών άριστος Ζηνόβιος ταίς κατά τών πλευ
ρών έπιτεθείσαις αύτφ καρτερώς έναποθανών βασά-
νοις. Τών δ* έπ\ Παλαιστίνης μαρτύρων Σιλβανδς, 

propotdlum esse scribil, quo hujusmodi supplicium 
adversus Cbrislianos deinceps prascribereiur. 
Quod lamen vernm non puto. Ipsi enim magislraltis 
tuperati Cbristianorum conslaolia, ad id landem 
sua sponle conversi sunl. 

(53) Έν δή τούτοις, supple άγώσι. De bis enim 
loculns eslpaulo supra. Pessime Cbristopborsonus 
veriii his temporibus, ei ab his verbis novum caput 
hicboavit. 

(54) Απόρρητον. Posilum esse videlur pro 
άψητου, (juomodo Euscbius inierdum usurpare 
solei. Si quis lameu arcamm velil verlere, per inc 

martyres, el cunctos speclalores admiratione forii-
tudinis suae merilo perculerunl : ei divinae prorsus 
aique inexplicabilis Servaloris nosiri poieniiae evi-
denlissima in semelipsis eihibuerinl indicia.Ac sin-
gulos quidem nouiinaiim commemorare longuia ac 
difficile fuerit, ne dicaro prorsus inexplicabile. 

CAPUT XIII. 
De prcBsidibus Ecclesiarnm, qui religionit quam prce-

dicabant, sincerUatem (uso tanguiiie declararunl. 

Ex prxsidibus aulem Ecclesiarum qui in celeber-
rimis urbibus inarlyrium perpessi sunt, primus in 
piorum tabulis a nobis nomineiur Aiiibiimis,Nico-
mediensis episcopus, lesiis regni Jesu Chrisli, iti 
eadem urbe capile iruncaius. Ex Amiocbenis vero 
mariyribus Luciaiius,ejusdem Eeclesise presbyier , 
v i r i a omni vila sanclissimus. Qui coelcsle Cbrisli 
rcgnum primuni verbis el oralione apologelica N i -
comedia» praesente ipso iinperatore, poslea vero 
eliam rebus ipsis, asseruit. Jam vero omnium in 
Phreuice martyruin iiobilissimi Deoque accepli inar-
lyres, Cbiisiiaui gregis pastores fuere, Tyraunio 
EcclesiaeTyriorum episcopus, el Zenobius presbyler 
apud 308 Sidonem : Silvaous quoque Emisenae 

f aniisles Ecclesiaj. Sed bic quidem in ipsa urbe 
Emesa feris objecius una cum aliis quibusdain, in 
marlyrum relalus cst numerum. l l l i vero Aniiochiae, 
docninain vera3 fidei consianlissima in perferendis 
ad morlem usque lormeiuis paiienlia ambo i l lus ln -
runl : Tyraimio quidem in profundum mare de-
mersus : Zenobius vero medicorum omniuin p r» -
staiiiissimus,dum ungulis lalera ipsi sulcareulur, in 
mediis cruciatibus forti aniiuo inunorluus. lnier 

l icel. 
(55) Έν ευσεβών στήΛαις. Rufinus verlit : ln 

memoriis piorum primus α nobis scribulur Anthi-
mu*. 

(56) Vulg. τών δ' έπ'"Αντιοχείας. ApndNicepbo-
T U i » legitur τών δέ ά π 1 Αντιοχείας, reciius sine du-
bio. Neque eniiu LucianusAiiiiocbiaepassus esl. sed 
Nicomediaf, ut tesiaiur Eusebins hoc loco, et Ilie-
ronynius in Caialogo, el Rudnus ac Nicephorus. 
Quod eliam (estaiur ipse Lucianus in episiola quam 
scripsii ad Aoliot benses, cum cssel in carcere una 
cuui aliis luarlyribus Nicoiuediae. llujus Epislola? 
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wartyres aulem Palxstinx, Silvanus Gaza? urbis 
«piscopus apud xris melalla qux sunl in Pbxno, 
cum aliis undequadraginta capile iruncalusest. Sed 
et quidam ittgyplii sacerdoies Peleus ac Nilus cum 
aliquol aliia illic flammis absumplt periere. Horum 
in Dumero maximum decus Cxsariensis Ecclesix 
Parophilus presbyter, a nobishaudquaqtiamprxter-
eundu» es l ; vir omnium noslrx xlalis maxinie 
admiralione dignus. Cujus quidein forliludinem et 
gloriosa facinora suo lempore exposnimus. Ex iis 
porro qui Alexandrix el per lolain jEgyptum ac 
Tbebaidem nobili marlyrio pcrfimcti sunl, primus 
omnium nomioandus esl Petrus Alexandrinx Ec-
desix episcopus, Cbrislianx religionis doctor exi-
roius. E l inler ejus presbyleros Fausius, Dius aique 
Ammonius perfecli mariyres Cbi is l i . Prxierea Pbi~ 
le?e el Hesycbius, Pachumius ac Tbeodorus,diver-
sarum in AEgypto Ecclesiarum episcopi. Sexcenli 
denique alii mininie obscnri, qui per Ecclesias in 
illis locis ac regionibus conslilulas, mullis laudibus 
celebrantur. Quorum omnium pro vero Dei culiu 
tolo orb« confecla cerlamina, ei quxsingulis eoruni 
acciderunt, omnia accurale commemorare, non est 
oflicii nostri; sed eorum polius qui res geslas oculis 
auis contemplaii sunl. Nos vero ea quibus ipsi inier-
fuimus, alio in opere posierorum noiilix commen-
dabimus. In prxsenli aulem libro palinodiam corum 
qux conira nos gesla sunl, et ea qux in ipso per-
secuiionis exordio conligerunl, supradiclis adjun-
gam: quippe qux roaximam utiliiaiem allalura sint 
lecloribus. Igilur anlequam bellum nobis indicium 
cssei, quandiu imperaiorcs placido ac benevolo 
erga nos animo fuerunt, quanla copia omnium 
bonorum quanlaque felicilaie abundaveril impe-

exlrema verba referunlur in Chromco Alexandrino 
ad annuin prinuim persecutionis : "Ασπάζεται υμάς 
^ορος άπας δμοΰ μαρτύρων · ευαγγελίζομαι δε Ομάς, 
ως Άνθιμος ό πάπας τψ τοΰ μαρτυρίου δρόμψ έτε-
λειώθη. 

(57) Κατά τόν δέοντα καιρόν άνεγράψαμεν. 
In libro scilicei De mariyribut Palecstintv, qui buic 
oclavo libro subjeclus esl. Ια eo eniiii marlyrium 
Pampbili fuse narrat Eusebius, ul illic videre est. 
Porro ex boc loco apparel, librum illum de mariy-
ribus Palxstinx posi Historiam EccUsiasiicamy el 
posl iibros De Vita Pamphili marlyris ab Euscbio 
scripium fuisse. At Ghrisiopborsoniis qui anlc boc 
capul tolam appendicem jam descripseral, coaclus 
esl bxc Eusebii verba resccare, ne Eusebius sui 
ipsius oblitus viderelur. Nou dissimulabo latnen, in 
ftcriplis codicibus Maz., Med., Fuk*. ei Satilii , legi 
άνεγράψαμεν. Qux si vera esi leclio, inlelligil Eu-
se.bius libros De vita Pamphili martyri*. ilos enim 
libros scripserat ante Hittoriam Ecele&iasticam, ut 
jam antea observavimus. 

(58) KaX άιος. Sic codd. Maz. el Med. RuOuua 
quoque Dium vocai; vulg., Δίόιος. 

159) At* ετέραςχοιήσομαι γραφής. Intelligil pro-
dubio libruiu De mariyntusPulccsiiiKB. Neque 

enim alium librum invenire quis possii, in quo 
Euscbius inartyrum agones ab se visos commeino-
raverii, quam hunc quem dixi. Ex quo insuper 
refellilur Gbrislopborsoni semonlia, qui libriim 
illum de mariyribus Palftslinx puiavit parietn esse 
libri ociavi; el qui posl bxc verba qux posui, mulla 
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επίσκοπος τών άμφ\ τήν Γάζαν εκκλησιών, κατά τά 
έν Φαινοί χαλκού μέταλλα συν έτέροις ένδς δέουσι τον 
άριθμδν τεσσαράκοντα τήν κεφαλήν άποτέμνεται, 
Αίγύπτιοί τε αυτόθι Πηλευς κα\ Νείλος επίσκοποι 
μεθ' έτερων τήν διά πυρδς ύπέμ^ιναν τελευτήν. Καί 
τδ μέγα δέ κλέος τής Καισαρέων παροικίας έν τού
τοις ήμίν μνημονευέσθω Πάμφιλος πρεσβύτερος, τών 
καθ* ημάς θαυμασιώτατος, ού τών ανδραγαθημάτων 
τήν άρετήν κατά τδν δέοντα καιρδν άνεγράψαμεν (57). 
Τών δ' έπ ' Αλεξανδρείας καθ* δλης τε Αίγύπτου χα\ 
θηβαΐδος διαπρεπώς τελειωθέντων, πρώτος Πέτρος 
αυτής Αλεξανδρείας επίσκοπος, θείον τι χρήμα δι
δασκάλων τής έν Χριστψ θεοσεβείας, άναγεγράφθω· 
καί τών σύν αύτψ πρεσβυτέρων, Φαύστος καΛ 
Δίος (58) κα\ Αμμώνιος, τέλειοι Χριστού μάρτυρες· 
Φιλέας τε κα\ Ησύχιος και Παχύμιος κα\ Θεόδωρος, 
τών άμφ\ τήν ΑΓγυπτον εκκλησιών επίσκοποι, μυ-
ρίοι τε έπ\ τούτοις άλλοι διαφανείς, οί πρδς *ών κατά 
χώραν καί τόπον παροικιών μνημονεύονται· ων άνά 
τήν πάσαν οίκουμένην υπέρ τής είς τδ θείον εύσε
βείας ήγωνισμένων γραφή παραδιδόναι τούς άθλους, 
έπ' ακριβές τε έκαστα τών περι αυτούς συμβεβη-
κότων ίστορείν, ούχ ήμετερον, τών δ' δψει τά πρά
γματα παρειληφότων Γδιον άν γένοιτο. ΟΓς γε μήν 
αύτδς παρεγενόμην, τούτους και τοίς μεθ' ήμας 
γνωρίμους δι' ετέρας ποιήσομαι γραφής (59). Κατί 
γε μήν τδν παρόντα λόγον τήν παλινωοίαν τών περ\ 
ημάς είργασμένων τοίςείρημίνοις επισυνάψω, τάτδ 
έξ αρχής τοΰ διωγμού συμβεδηκότα, χρησιμώτατα 
τυγχάνοντα τοίς έντευξομένοις. Τά μέν ούν πρδ τού 
καθ' ημών πολέμου τής 'Ρωμαίων ηγεμονίας, έν 
δσοις δή χρόνοις τά τών αρχόντων φίλια τε ήμίν ήν 
καί είρηναία, όπόσης αγαθών εύπορίας κα\ εύετη-
ρίας (60) ήξίωτο, τίς άν έξαρκέσειε λόγος διηγή* 

re.secuil atque intrusil contra iidem oninium codi-
cuin. Vidii boc ante nos Turnebus, qui in stio cn-
dice ad bxc verba Grxcum nos scholinm adscripse-
r a l : σημείωσον δτι ταύτην έχεις τήν γραφήν ευθύς 
μετά τούτο τδ βιβλίον. 

(60) Όπόστ\ς αγαθών εύχορίας καϊ εύεττ\ρίας. 
Quania fueril felicitas in orbe Roniano Diocleiiano 
et Maximiano regnanlibus, leslamr Mameninus in 
Genethliaco sub finem, ubi Maximianum alloquiiur 
bis verbis : c Revera,sacralissime imp , sciinus 
oinnes, aniequam vos salulein reipublicxreddcre-
(is, quanla frugum inopia, qnanla funennn cofda 
fuil, fame passim morbisque grassatiiibus. Ui ντο 
Iucem genlibus exlulislis, exinde saluiares bpiritus 
jugiier manant : nullus ager fallil agricolam, t e(c. 
Jain vero quod ad bella speciai, nunqiiani feliciut 
adversus Barbaros Roniani pognarunt. Cu^si ubiquo 
Barbari, ei imperii Rotnani limiles proinoti. Lega-
mits eorum leinporum bislorias. Invenieimis pro-
fecto id quod dixi, nunquam in meliore suiu fuisse 
rem Romanam; cum qualuor principes, duo scilicel 
Augu>li ac tolidem Cxsares, seorsum singuli Bar-
baros propulsarenl. Adeo ul verissimum sil quod 
ail Mamerlinus in Genethliaco : c Millo eliam dies 
feslos vicloriis iriumpbisque celebralos. » Aucior 
panegyrici dicii Maximiano el Constanlino : € Sed 
profeclo excgil hoc ipsa varielas ei naiura fonu-
nx, cui nibil inulare licueral dum imperium (ene-
reiis; ul illa viginli amiorum conlinua feliciiae 
iiilervailo aliquo disiinguerelur. » Porro lameisi 
Dioclelianus el Maxiuiiaous lot viciorias dc Barba* 
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σχσθαι; δπότε κα\ οί μάλιστα τής καθόλου κρατούν- Α riiuw 309 Rouianuin, quis explicare snOlciei ? Quo 
τες αρχής, δεκαετηρίδας κα\ είκοσαετηρίδας τής 
βασιλείας έκπλήσαντες, έν έορταϊς κα\ πανηγύρεσι, 
φαιδροτάταις τε θαλίαις και εύφροσύναις, μετά πά
σης εύτταθούς διετέλουν είρήνης. υύτω δ* αύτοίς 
άπχραποδίστως αυξούσης κα\ έπ\ μέγα όσημέραι 
προϊούσης τής εξουσίας, άθρόω; τής πρδς ημάς εί
ρήνης μεταθεμένοι, πόλεμον άσπονδον έγείρουσιν, 
•ύπω δ' αύτοίς τής τοιασδΐ κινήσεως δεύτερον 
έτος (61) πεπλήρωτο, καί τί περί τήν δλην αρχήν 
ν:ώτερον γεγονδς, τά πάντα πράγματα ανατρέπει. 
Νόσου γάρ ούκ αίσιας τψ πρωτοστάτη τών εϊρημέ
νων (62) έπισκηψάσης, ύφ' ής δή καί τά τής διανοίας 
είς έκστασιν αύτψ παρήγετο, σύν τψ μετ' αύτδν 
δευτερείοις τ·τιμημένψ, τδν δημώδη κα\ ίδιωτικδν 

quidem icmpore ii qui summatii imperii admiiitstra-
banr, de< eimalibus ac viceiinalibus cxplulis* in fe* 
siivilalibus, spcctaculis, epulis oniuique bilarilalis 
generc pacalc cl iranquille degebaul. lta cuiu co-
min priutipaius absque ullo augerelur obstaculo, 
novUquo in dies inaemenlis florerel; rcpeme 
imiiaio consilio, paceiu quani iiobiscum servabanl 
solventcs, bellum nobis inexpiabile iniulerunt» Nec-
dumaller aiinos bujus bellici motus explelus fue-
ral, cum erce tiovus quidam el inopinalus easus 
reiu Romanaui peiie subvcriil. Nam cum illc qui 
ioier iinperaiores gupradiclos primum locum obii-
nebal, in diflicilem quemdaui morbum incidissel» 
cujus vi deuiolue jaui de memis sua; stalu esse vi* 

απολαμβάνει βίον · ο&πω δέ ταύθ' ούτω πέπρακτο, Β debaiur, una cum eo imperatore qui secundus ab 
καΐδιχή τά πάντα τής αρχής διαιρείται (63), πράγμα ipso eral, ad privalam vilam se conlulil. \"ix baec 

ris relulcrinl, unum duntaxal de omnibus Irium-
phiini Roiuac cgerunt, paulo anteqiiam imperio de-
cedereui, ui lesiauiur Eturopius ei Zonaras. Verba 
Eulropii siml : < Uierque iina die privaio babitu 
itfiperii ineigne muiavit, Nicomediae Diocletianus, 
Herculius Mediolam,posl iriuiiipliuiu inclyiuni quem 
Konine ex nurnerosU geniibus egeranl, pompa ier-
culorum illtistri, » eic. llicroiiyuiiis ia Chronico, 
buttc Diocleiiani ei Maxiiniaui iriumpbiim relitlil 
anno xviu Diocleiiani. Ad quem loctuii Scaliger in 
Animadversioiiibm iiulal comiui suui esse au Hie-
roiiymo aiiacbroiiisiiiiun. Iluiic eniin IriuiiipbiMi 
acluin esse amio Diocleiiani vicesimo, aliquol 
mensibus aiileqtiam purpiiram deponerel. Sed 
falliiur polbis ipse Scaliger, qui llieronyiuuin le-
niere reprebendil. Nam si Diocieiiainis xx imperii 
aniio, paucis auiequain abdicarel iiieusibus» Irium* 
pbavil, mcHse circiicr Jauuaiio cum iriuiitpbasse 
dicendum esi, amio Cbrisli 304, cura purpuram 
deposiicrii Kalendis Aprilis ejusdem anni, ui docel 
Idatias in Fasiit. Ex quo scquilur, euui bibemo 
leuipore lriumpbasse, ei inedia adbuc bieme ab 
urbe Roma profeclum Nicomediam venisse : quo-
ruin neuirum probabile esl, cuui uec tritimpbi per 
biemeiii agi eolerenl ab iiuperaioribus Roiuaiiis, 
nec Diocleiiani aeias ac valeltido lam longi iiinens 
laborem biberuis meiisibus susiinere valuerii. Quid 
quud Dioelelianus anuo impeni xix, men.se Mariio 
atqtie Aprdi agebai Micontediai, eo leiupore quo 
cocpia esl Cbriuliaiioruui persoculio, ui lestauir 
Eusebius iu lib. νιιι, cap. 5. bed el tunc cutn Mi-
CiHiiedieuse palaliuiu coullagravil, Diocleiianu:n in 
co egisbc lesiis est oiimi exceplione niajor (jonslau-
tiuus iu Oruiione ad mnciorum ccelum, capile pein 
ullimo. ld aiiiem comigil aliquol iueiisibus posl 
iiiclioalaiu perseculiuiiutn. Ponaiuus igiiur id eve-
uiase inense Maio , quis credai, iulra decem nien-
sium spaiium Diocleliauuin Nicomedia vej|isse Ro-
luam, ibique iiisignem illuiu iriuuipbuni egiss^; ac 
demdc Ruiua rediisse Nicomediam, aique tbi pui** 
puraui posuisse, moxque iu Daliiialiam coucca-
eisse, ui reliquum viius lenipus ibi deg<:ret ? lluc 
acccdil, quod morbus ille quo Uiocleliauus de siaiu 
nten.U paululuin delurbatus esl, prinniiu Nicome-
dia euiu corripuit, paulo posl excilalam ab eo 
persecuiioneui, ui refeii Couslanlinus. Uuare paruiu 
probabile esi, Diocleiiaiitini eo leiiiatuin inorbo, 
uuiium iier suscepissc. Deinde auclor pauegyrici 
dicii Maximiauo ei (ionsianuiio, diserie lesiaiur 
biocleiianum ei Maxiuiiaiiuui aliquol auiiis anie xx 
imperii auutiin Roma: iriumphasse. His eniin verbis 
Maximiamiiii alkuquiiur : c Te priuio ingressn iu<>, 
Uuu Ijuiitia, lanu ircqueniia populus Rouiaiiu» 
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cxcepit, ul cum te ad Capilolini Jovis gremiuni vct 
ocnlis fcrre geslirel, siipaiione sui vix ad poi las 
urbis adiniliercl. Te rursns viccsimo anno impera-
lorem, oclavo consulcm ila ipsa aiuplexu quudani 
suo Roma voluil dciiuere, ul videreiur augurari 
jaui el limere quod lactuiu est. ι Yidesul Maximia-
niim diu anie uctavum ipsius consulaluui Roiusc 
lriuniplias9e dicil. Mam quin priora illa vcrba dt 
triuinpbo accipienda siui, dubiure ιιοιι l.cel. Gerie 
Sigonius, vir diUgeiiiissiiuus, iu libris de Occideu-
l.iii imperio non aliter biinc locum inlollcxil. Gra-
viler ilaque batlucinaiur Scaliger, qui Dioclelia-
num ei Maxiiuianuai triumpbasse dicil auno impo 
l i i vicesimo. Reclius llieroiiy uus id reiulii aaiio 
XVIII Diocleliaui. Quo quidem aiiuo ldalius in Fasti$ 

G noiai imperaiores viliiaiem aimonas edicio sun 
consiilviisse. !d enim posi iriiiiiipbuiu ab eis COIISIH-
luiiiui videlur iu graii ui praccipue populi Roinaui. 
A l Gedreaus anno Diocleliani deciuio bepliuio bunc 
iriutiipbuiii ascribit. 

(6l> Οΰχω δ' αϋτοις της τυιασδϊ κινήσεως δεύ
τερον έτος. Mclius dixissei Eusebius ; Vix dum 
pritnus annus explelus fueral. Nam sub iniliuiu 
scctiudi anni perseculioms, couligil abdicaiio Diu-
cleiiani ac Maximiani, Kalendig scihcei Aprilibui 
aono Gbrisli 304 cuin perse^utio coepia fuissel 
tneiise Mariio praxedeiiiis amii. Gtuii igtiur au 
Euscbius ούπω δεύτερον έτος πεπλήρωτο, idein esi, 
ac si dixissel, secuiiduts agebaiur perseculiouii 
aunus. Ua iiilellige.ndus csl allor luius Eusebii ι.Γ 
libro Ue marlyribus Pal&siitnv, cap. 3, in tiuc. 

(62) Τφ πρωτοστάτη τών εϊρημένων. Malts 
Glins.opborsoiius veriii : « Nam qui primus tm* 
sirarum' aeruinnaruiii auclor erai. » ln quo seculua 

D esse videiur Nicepliorum, qui in cap. 16, lib. vn, 
Eueebiutti exscnbeus, pro Eusebianis ilbs posuit 
τΙ> άρχηγψ τής κακίας. 

(6J) Αιχή τά πάντα τής αρχής διαιρείται. Gon-
staiiuus eiiim ei Galerius, niiperiiiiii Roiuaiiiiiii 
quasi bx%redilatem quamdam inier se pariiii buni. 
Quas priina fuil imperii Roaiaiii divisio, ut boc 
loco Iradil Eueebius. Autea eaiin licel plures Au-
gnsli siinul fui&senl, lanteii iiuperiuiii Roiiuiiuui 
soiidtim atqne indivisum guberuabaiu, ul contigii 
Marco el Vero impciaiilibus. Sed elsub Dioclelianu 
el llorculio Maxtmiano, iiiilla facla faeral impeiii 
dtvisio; cuin nec proviucias, nee legiones Augumi 
inler se pariili esseui. Recie ergo Euiropms iu lib« 
\i ila scnbit: c His igiiur abemilibus ab aduiiiiH 
siralione reipubliae, GoiisianLiiis el Galcrius Augu^ 
8li creaii sunt^ divisusque imer eos Romanus or^ 
bis. ι Idemobservat Oiosius in lib. vu, hts verbis ι 
ι Galerius ei Gonslanlius Augu&li, primi impenum 

http://men.se


r:9 EUSEBH CiESAPJENSIS OPP. PARS '1 . — IHSTORICA. 780 

gesta fiicranl, cem iinperitim Romanum lotuni in Α [χηδ" άλλοτε πω πάλαι γεγονδς (64), μνήμη παραδε-
dtias partes divisuin est; qtiod quiriem nunquam 
anlea facluni esse memoralHr. Paulo post impcra-
lor Conslanlitis, vir in omni vila placidissimus, 
qui et clememia in subdiios, et singulari erga (i-
dem nosirain benevolcnlia pnedilus ernt, Gonslan-
liniitn proprium filium vicc sua imperaiorem atque 
Λcgiisuim relinquens, falali niorle defunetus esl. 
Primtisque ab ipsis gemilihus relalus esl inler di-
vos, ctinclisque botioribus qui imperatori debentur, 
)>osl obitum ornaius. Ouiuiiim principum clemcn-
lissiinus ac bcnigitissimiis ; ct qui ex cunciis nosiri 
lemporis imperaloribus, solus convenienlem im-
poraloria? majestali vilaiu excgil. Deniqm: lum aliie 
in rebus buiuanissiimim a» ac bcneiicentissimum 
erga omncs praeslilit; tum conciiali adversus nos 
belli nullateuus pariiceps fuil. Sed cuin veri Dei 
culiores qui sub iinp<*rio suo dcgebant, immuncs 
ab omni noxa el caluinni.i servasset, necaitl Eixle-
siarum a?des subvertissel, aul quidquam adversus 
noslros csset inoliius, landein fclicissimuin ac bea-
lissimum viuo exilum cousccultis est. Quippe qui 
sobis oimiium, in iniperio suo cum s<imma iranquil-
Jiiale el gloria, successorem relinqiiens proprium 
ftlium, modeslissimuin ac religiosissiinum piinci-
pem, ex hac luce migravit. Hujus igilur fllius Con-
sianiimis, ab ipso staiim exoidio suprcmus impe-
raier vi AugusUis a nnlilibus 310* diuque anlea 
ab omniuiu imperaiore Dco rciiuntiatus, palernae 

Β 

δομένον. Χρόνου δ* ού πλείστου μεταξύ γενομένου, 
βασιλεύς Κο^νστάντιος τδν πάντα βίον πραότατα χαϊ 
τοίς ύπηκόοις εύνοΐκώτατα, τφ τε Οείφ λόγω προσφι
λέστατα διαθεμένος, παϊδα γνήσιον Κωνσταντίνον 
αυτοκράτορα κα\ Σεβαστδν άνθ* εαυτού καταλιπών, 
κοινό} φύσεως νόμω τελευτά τδν βίον, πρώτος τε έν 
θεοίς (65) άνηγορεύίτο παρ* αύτοϊς, άπάσης μετά 
θάνατον, δση βασιλεί τις άν ώφείλετο, τιμής ήξιω-
μένος. χρηστότατος κα\ ήπιώτατος βασιλέων, δς δή 
κα\ μόνος τών καθ' ημάς επαξίως τής ηγεμονίας 
τδν πάντα τής αρχής διατελέσας χρόνον, κα\ τάλλα 
τοις πάσι δεξιώτατον κα\ εύεργετικώτατον παράσχων 
έαυτδν, του τε καθ' ημών πολέμου (66) μηδαμώς 
έπικοινωνήσας, άλλά κα\ τούς ύπ' αύτδν θεοσεβείς, 
αβλαβείς καί ανεπηρέαστους φυλάςας, κα\ μήτε τών 
Εκκλησιών τούς οίκους καθελών. μήθ' έτερον τι καθ* 
ημών καινουργήσας, τέλος εύδόκιμον (67) καί τρισ-
μακάριον άπείληφε τού βίου, μόνος έπι τής αύτου 
βασιλείας ευμενώς κα\ επιδόξους έπ\ διαδόχω γνησίω 
παιδΛ, πάντα σωφρονεστάτω τε κα\ εύσεβεστάτω, 
τελευτήσας. Τούτου παις Κωνσταντίνος ευθύς αρχό
μενος, βασιλεύς τελειότατος κα\ Σεβαστός πρδς τών 
στρατοπέδων, καί έτι πολύ τούτων πρότερον πpδc 
αυτού τού παμβασιλέως θεού αναγορευθείς, ζηλωτήν 
έαυτδν τής πατρικής περ\ τδν ήμέτερον λόγον εύσε 
βείας κατεστήσατο. Κα\ ούτος μέν τοιούτος. Αικίνιος 
δέ επί τούτοις ύπδ κοινής ψήφου τών κρατούντων 
αυτοκράτωρ κα\ Σεβαστδς άναπέφηνε. Ταύτα Μαξι-

orga fidem noslram pictalis ;nnulalorem se prasli- Q μίνον δεινώς έλύπει, μόνον Καίσαρα παρά πάν-
l i i . Ει bic qiiideii) eju modi fuii. Poslliacc Licinius 
cominiitit iinporalonim suffragio imperalor et A u -
guslus declaralus esi. Quod quidciu Maxiniiutis 
aegre adtnodum lulit, qui bacienus Cxsar dunlaxat 
at> otnmbus appellabaiur. Hic ergo prae ca3leris 
tyrannico iagenio preedilus, Augusttis a semelipso 

Romaiuim in duas partes deicrminaveruiil. > De 
bac unperii divisione qiiain iirlis Roma praa caitetis 
;vgerrime lul i l , loquiiur Porpbyrius in Panegyrico 
carmine ad Conslanliniim, quod scripsit amio iin-
(verii Coiistaniiui quiulo deciino, quiuqueunalibus 
Cifsarum Crispi ei Cunslanliiti. 

lacerala cruenlis 
lmperm. pars (essa poli dhisa gemebat, 
Scplra el Ausonice mccrebnt perdita jura. 

E l aliquaudo posl, iia Consiaiaiiiuiu alloquilur : 
El reparata jugans mce&ii divortia mundi 
Orbes junqe pares : del leges Homa volenles, 
Principe le in populos. 

i lac paulo accuralius nolavi ; lum quia nonduni 
saiis observala suul, (uni quia Cbristophorsonus ea 
ιιοιι iniellexit; qui pro parlilioue uisseiisioiiem IU-
icrp»«iaiiis esi. 

(64) Πράγμα μηδ' άΛΑοτέ πω πάλαι γεγονός. 
Nosin codices ΑΙ.»ζ., Med., Fuk. ei Savil. vocem 
πάλαι addiuil qua? in vulg. deesl. 

(65) Πρώτος τε έν Θεοΐς. Νοιι qtiod primo οι»-
nium imperalori Conslaulio bic bonos coniigcrii, 
ut intcr divos referretur. Muili eniin imperaiores 
anieConstaniiuiii imer divos a seuatti relali lue-
ranl. Sed quod ex quaiuor imperaloribus qui im-
peiiaui iimul guberuaverani, Diocleiiano scilicel ei 
Maximiano, Conslanlio alque Galerio, primus Con-
eiamius IIIIIIC bonoreui adeplus ebt, quippe qui pri-
uuis obiisbeu 

τας (68) είσέτι τότε χρηματίΓοντα · δς δή ούν τά μά
λιστα τυραννικδς ων, παραρπάσας έαυτφ τήν άξίαν, 
Σεβαστδς ήν, αύτδς ύφ' εαυτού γεγονώς · έν τούτω 
δέ Κωνσταντίνω μηχανήν θανάτου συ^όάπτων άλούς, 
ό μετά τήν άπόθεσιν έπανηρήσθαι δεδηλωμένος (69), 
αίσχίστω καταστρέφει θανάτω. Πρώτου δέ τον-

(66) Τού τε καθ' ημών πολέμου. In tribus noslris 
codicibtis Maz., Med. el Fuk. scriplum esl τών δέ 
καθ* ήμών,'ηοη inale. 

(67) Τέλος εύδόκιμον. Εύδαιμον cod. Reg., cui 
conseiiiil appcndix libri νιιι, ul videre est infra 
pag. 517. Reliqui tanien codices, Maz. scilicei ac 
Mcd. ciim Fukc:iano el Saviliano scriplum hic ba-
benl τέλος εύδόκιμον κα\ τρισμακάριον. 

(68) Μόνον Καίσαρα παρά πάντας. Vulg. , πάν-
Π των. ln codd. Maz., Mcd« ei Fuk. legiuir παρά πάν-

τας recle : id csl, aliler ac reliqui oiniies. O^ainor 
eiiini Augusli ea tcmpeslaic reiopubticam Roma-
nain aduiiiiisirabanl : Galerius sc.licei, Gonsianti-
nus, Maxenliiis atque Lieinius, Maximinns vero 
jaiiipridem Gassar a Galario faclus, usqne adGalerii 
obilum in ea dignitaie permansit. Qiiaievcrissimuin 
esl, quod bic ail Eusebius, apgre lulisse Maximi 
nutn, quod iiiler lol Auguslos solus ipsc lanluin 
Caisar dicerelur, cum lamen Caesaris ctignitaleiii 
anle ircs iiios supeiius mcuioralos priiicipes acce-
pissct. 

(69) Ό μετά τήν άπόθεσιν έπανηρήσθαι δεδηλω
μένος, llaic verba desunl in velustissiiiiis cudd. Ma-
zariuo el Fuk. Sed babenlur iu Regio codice, ei ad 
oram codicis Medicxi ascripta sunl eadem niami. 
Porro cuui Etisebius dical sc supra relulisse quali-
ler Maximiauus llerculius purpuram resumpienl, 
id quo loco dixcril Euscbius, adbuc quxro. 
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του (70) τάς έπί τιμή γραφάς, ανδριάντας τε κα\ δσα Α renunlialus csl. Siib id lernpus Maxiiiiiahus qucni 
τοιαύτα έπ ' αναθέσει νενόμισται, ώς άνοσίου κα\ posl deposilum imperium iterum purpuram siim-
δυσσεβεστάτου καθήρουν. psisse relulimus; cum adversus Gonsianiinum in 
sidias moliri deprebeiisus essel, foedissimo morlis genere interiit. Primusque bic fuit, cujus uipoie 
impii ac sceleraiissimi bominls imagines omnes ei slaluae caeteraque id genus monumeela quaa in bo-
norero imperaioriim erigi solent, dejecia alque abolila sunl. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ'. 
Περϊ τον τρόπον τών της ευσέβειας έχθρων 

(Nic. Η. Ε. νιι, 21). 
Τούτου παις Μαξέντιος, ό τήν έπΓΡώμης τυραννί

δα συστησάμενος, αρχόμενος μεν τήν καθ' ημάς πίστιν 
έπ' άρεσκεία καί κολακεία τού δήμου 'Ρωμαίων καθ-
υπεκρίνατο, ταύτη τε τοΓς ύπηκόοις τδν κατά Χρι
στιανών άνείναι προστάττει διωγμδν, εύσέβειαν έπι-
μορφάζων, κα\ ώς άν δεξιδς κα\ πολύ πράος παρά 

CAPUT XIV. 
De moribus perseculorurn. 

Hujus iilius Maxentius,qui Romae lyrannidem ar-
ripuit, principio quideni fidei noslrae professionem 
simulavil, ul in eo morem gererel blandirelurque 
populo Romaito. Ilaque subditis snis pra^copii, ut a 
persecutione Gbristianorum desisterenl; ficlam 
scilicel pielalis speciem prac se ferens, ulque be-

τούς προτέρους φανείη. Ού μήν οίος έσεσθαι ήλπίσθη, ^ nignior mullo aique humanior superioribus princi-
τοιούτος έργοις άναπέφηνεν · είς πάσας δ' άνοσιουρ-
γίας δκείλας, ουδέν δ τι μιαρίας Εργον κα\ ακολασίας 
παραλέλοιπε, μοιχείας τε κα\ παντοίας επιτελών 
φθοράς * διαζευγνύς γέ τοι τών ανδρών τάς κατά νό
μον γαμετάς , ταύτας ένυβρίζων, ατιμότατα τοις 
άνδράσιν αύθις άπέπεμπε· κα\ ταύτ* ούκ άσήμοις 
ούδ* άφανέσιν έγχειρών έπετήόευεν, άλλ* αυτών δή 
μάλιστα τών τά πρώτα τής 'Ρωμαίων συγκλήτου 
βουλής άπενηνεγμένων έμπαροινών τοις έξοχωτάτοις. 
01 πάντες δ* αύτδν ύποπεπτηχότες δήμοι κα\ άρχον
τες; ενδοξοί τε κα\ άδοξοι, δεινή'κατετρύχοντο τυραν-
νίδι. Κα\ ούδ' ή ρε μουντών κα\ τήν πικράν φερόντων 
δνυλείαν, απαλλαγή τις δμως ήν τής τού τυράννου 
φονώσης ώμότητος · έπ\ σμικροί γούν ήδη ποτέ προ
φάσει, τδν δήμον είς φόνον τοίς άμφ 1 αύτδν δορυφό-

pibus videreiur. Yerum progressu iemporis haud-
quaquam lalem sc rcbns ipsis praislilil, qualis fu-
turus sperabatur. "Quin conlra ad omnia scelera et 
flagilia a3slu quodam menlis abreptus, nullum iin-
pietalis aul libidinis genus praelermisit. Nam el 
aduheria el cujusquemodi slupra perpelrabai. 
Cumqiie uxores legiiinias a viris per divorlium 
abslraxisset, ipse cum oimii foedilale ei ignominia 
eis iiludens, denuo ad maritos easdem remitlebat. 
Neque vero viles duniaxai et obscuros bomines hu-
jusmodi injuriis afficere giudebal, sed illos praed-
pue qui in senaiu Romano principem locum obli-
nebanl, enunenlissimo cuique maxime insuhang* 
Proinde lain plebeii oinnes quam niagislralus, tam 
obscuri quam nobiles, eum reformidanles, gravis* 

ροις έκδίδωσι(7Ι), κα\ έκτείνετο μυρία τού δήμου C sima lyrannide opprimebanlur. Ac lametsi quiete 
'Ρωμαίων πλήθη έπί μέσης τής πόλεως, ού Σκυθών 
ούόέ βαρβάρων, άλλ' αυτών τών οίκείων δόρασι κα\ 
πανοπλίαις. Συγκλητικών γε μήν φόνος όπόσος δι1 

έπιβουλήν ένηργείτο τής ουσίας, ούδ' έξαριθμήσασθαι 
δυνατδν, άλλοτε άλλα ι ς πεπλασμέναις αίτίαις μυρίων 
αναιρουμένων. Ή δέ τών κακών τ φ τυραννώ κορο>-
νις, έπί γοητείαν ήλαυνε* μαγικαίς έπινοίαις (72) τοτέ 
μέν γυναίκας έγκύμονάς άνασχίζοντος, τοτέ δέ νεο-
γνών σπλάγχνα βρεφών διερευνωμένου, λέοντας τε 
κατασφάττοντος, καί τινας ά^ητοποιίας έπ\ δαιμό
νων προκλήσεις κα\ άποτροπιασμδν τού πολέμου 
συνισταμένου· διά τούτων γάρ αύτώ τά τής νίκης 
κατορθωθήσεσθαι, ή πάσα ετύγχανε ν έλπίς. Ούτος 
μέν ούν έπί 'Ρώμης τυράννων, ούδ* έστιν είπείν οία ^ 
δρών τούς υπηκόους κατεδουλούτο, ώς ήδη κα\ τών 

agerenl et lyranuidem palienicr lolerarenl, ne sic 
lanien vilare poieranl cruenlam lyranni atrocitaiem. 
Oeuique quodam die levissimam ob causam, 3 l l 
populum itomanum imiilibus praetorianis tradidit 
occidendum. Alque ila iunumerabilis multitudo 
populi Roniani, non Scylbarum ac barbarorum, scd 
civium suoruni basiis armisque in media urbe tru-
cidala esl. Quantae porro senaiorum caedes faclae 
sinl ut in bona eorum invaderclur, hunierari nulid 
modo poiesl, cuni plurimi quolidie ficite variie 
criiuinibus inierficcrenlur. Taridem vero lyrannus 
sccleiibus suis quasi quoddam fasligium, magicae 
arlis pra?stigias iiuposuil, nuiic uiuliereg gravidas 
dissecans, nunc infanlum recens in lucem edilo-
rinn riinans viscera; leones quoque inlerdum ma-

άναγκαίων τροφών έν έσχατη σπάνει κα\ απορία cians, et nefanda quscdain peragens sacra ad dse* 

(70) Πρώτον δέ τούτου. Hsec verba eodem modo 
exponenda sunl, quo ilta superius a nobis exposila 
πρώτος τε έν θεοΓς. A l Ghrislopliorsoiiiis bunc lo-
ciiui iia iuterprelatus esl, quasi legeretur itpb δέ 
τούτου. 

(71) Τοις άμ/ αύτδν δορύρόρΰις έκδίδωσι. 
Idem rcieri Aurelius Yiclor iu Matenlio ; « Adeo 
sajvus, iili Pra^loriauis cxdem vulgi qiiondam an-
lnierii. ι Gonsianlinus vero, viclo poslea Maxenlio, 
Pneiorianas cohories abolevil; specie quidem ob 
eumvulgi ca3dem,sed reipsa» ne resnovas inoliren-

neve imperaiores crearent, proui Maxeniiuni 
Augusiuxn reiiuniiavcraiii. Porro Zosiinus eamdem 

qaoque rem Jicelpaulo aliier, narral. Scribilenim^ 
CIIIII RomaB lemplum Geuii foriuilo incendio con-
flagraret, cunciiquead resiingucndum ignem accur* 
rissenl, mililcm quemdani qui iiumen illud geiuilium 
derideba», a plebe inlerempliiin fuisse. Ex quo laii* 
tam snbiio sediiionem iiiitiluin exarsisse, ut loia 
pene urbs perilura1 lueril, ni Maxeulius subvenisseu 

(72) Μαγικάΐς έαινοίαις* Post ba?c v^rba in <»d;-
lionibiis, ei iu Regio ac Medicxo codice puiictum 
pouiiiir, quod Gbrislophorsonuin fefellil. Verum iu 
codice Mazarino, anie bas voces media disiinciio 
punitur opiiine. Eamdeiu distinclioiiem reperi \ti 
codice Fukeiii. 
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mones evocandos, el ad bcllum quod ja-n iiiiiuine- Α 
bai depelleudum. His enim arlibus victoriam se 
ailepiuriim haud dubia spe pra?sunipseral. Ilic igi-
ttir dmn Rouiae lyrannidem exercet, vix dici poiest 
quol qnaniisque nialis subdilos oppresserii, alque 
vi serviiuiem redegeril; adeo ul ad exlremam 
irusi sinl alimeulortim penuriam, qualem auiea 
Koma? aul alibi unquam fuissc ntdla boininuin me-
moria recordari polcsl. A l in Orienlis partibus ly-
rannus Maximinus, inilo clam fcederecum Maxen-
tio Romnnse urbis lyranno, utpole scelcrum ger-
mniiUaie silti junclissimo, diu quidem latere sltiduit. 
Tandem vero deprehensus poenaa debitas persolvil. 
Mirtim est enim quanta bic. nequhia? afllnitalc ct 
siinilitudinc, Romanae tirbis lyraiinum expresseril, 
scu polius longo intervallo superaril. Quippe im-
poslortim el magorutn principes summi bonoris 
apicem apnd eum obiinebaiit: cum ipse supra mo-
dum ineliculosus esset ac superslhiosus, ei simu-
hxroruni ac da?monum vanilaii impriniis dedilus. 
Nihil certe aggredi, nibil summo, quod aiunl, digi-
lo comniovere absque valiciniis et oraculifl audebat. 
Oiianiobcausamacerbiusacvebeincntiiisquam supc-
nores principes persequi noslros insl i t i i i l ; dcorum 
tcnipla in singulis urbibus erigi prxcipicns, c i si 
quieossenl temporis vciuslate eollapsa, repararl. 
Ad brc fluniiies in singulis locis alque urbibus 
conftiiluil, iisdeinque saccrdolem eujusquc provin-
cia? pra3fecit, eum qui cunctis in curia nuineribus 
egregie perfunctus essel, addiio ei mililari satelli- Q 
tio. Denique bariolis omnibus, velui religiosis viris 
ac divino niimiue acceptissimis, provinciarum ad-
tiduislraUoues ei 312 m A X , i n 3 privilegia conces-
l i l . Posl baec non unam dunlatai urbein aul regio-
iiem, sed umversas provincias imperto suo sub-
jecias, auri argeiuique, el pecuniarum exaciioni-
bus, el indiclionibus gravissimis, variisquc subin-
de condeinnalionibus vexavit aique oppressit. Sed 
el locuplelissimum quemque paiernis aviiisque 
spolians bonis, ingentes opes ac nummorum acervos 
assenlaioribus suis donabal. Jain vero lcmulemia? 
ei crapulje eo usque obnoxius fuil, ul in compola-
tionibus insanirei ac furerei ; et ca imperarct 
ebrius, quorurn poslridie aobrium poenitebat. Quod 
uulera ad lyxum ac dclicias atiinel, in eo nulli sc- D 
cuudus; nequiiisc oiunis mag sirum se luin reclori-
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καταστήναι, δσην έπ\ 'Ρώμης ούδ* άλλοτε ο! καθ* 
ημάς γενέσθαι μνημονεύουσιν. Ό δ* έπ* Ανατολής 
τύραννος Μαξιμίνος, ώς άν πρδς άδελφδν τήν κακίαν 
πρδς τδν έπ\ Τώμης φιλίαν κρύβδην σπενδόμεν^ς, 
έπ\ πλείστον χρονον λανΟάνειν έφρόντιζε, φωραθείς 
γέ τοι ύστερον, δίκην τίννυσι τήν άξίαν. Τ Ην δέ 
Οαυμάσαι, δπως καί ούτος τά συγγενή και άδελφά, 
μάλλον δέ κακίας τά πρώτα κα\ τά νικητήρια τής τοΰ 
κατά Τώμην τυράννου κακοτροπίας άπενηνεγμένος. 
Γοήτων τε γάρ καί μάγων οί πρώτοι τής άνωτάτω 
παρ* αύτώ τιμής (73) ήξίωντο, ψοφοδεούς ές τά μά
λιστα κα\ δεισιδαιμονεστάτου καθεστώτος, τήν τε 
περ\ τά είδωλα καί τούς δαίμονας περι πολλού τιθε
μένου πλάνην. Μαντείων γούν δίχα κα\ χρησμών 
ουδέ μέχρις δνυχος, ώς είπείν, τολμάν τι κιν.ϊν οΤός 
τε ήν. Ού χάριν κα\ τψ καθ' ημών σφοδρότερον ή οί 
πρόσθεν και πυκνότερον έπετίΟετο διωγμψ , νεώς 
τε κατά πάσαν πόλιν έγείρειν, κα\ τά χρόνου μήκει 
καΟηρημένα τεμένη, διά σπουδής άνανεούσθαι προσ-
τάττων, ίερέας τε είδώλων κατά πάντα τόπον καί 
πόλ ιν καί έπ\ τούτων έκαστης επαρχίας αρχιε
ρέα (74), τών έν πολιτείαις ένα γέ τινα τδν μάλιστα 
εμφανώς διά πάσης έμπρέψαντα λειτουργίας, μετά 
στρατιωτικού στίφους κα\ δορυφορίας έκτάσσων, άναί-
δην τε πάσι γόησιν, ώς άν εύσεβέσι καί θεών προσφι-
λέσιν, ηγεμονία; κα\ τάς μεγίστας προνομίας δώ
ρου μένος. Έκ δή τούτων ορμώμενος, πόλιν μέν ού 
μίαν ουδέ χώραν, δλας δέ άρδην τάς δπ' αύτδν επαρ
χίας, χρυσού κα\ αργύρου καί χρημάτων αμύθητων 
είσπράξεσιν, έπισκήψεσί (75) τε βαρυτάταις, κα\ άλλοτε 
άλλαις καταδίκαις ηνία κα\ κατεπίεζε. Ίων γε μήν 
ευπόρων τάς έκ προγόνων περιποιηθείσας ουσίας 
αφαιρούμενος, πλούτους αθρόως κα\ σωρούς χρημά
των τοίς άμφ' αύτδν κόλαξιν έδωρείτο. Παροινίας γε 
μήν κα\ μέθης ές τοσαύτην ήνέχθη φοράν, ώς έν 
τοίς πότοις παρακόπτειν κα\ τών φρενών παρεξ-
ίστασθαι, τοιαύτα τε μεθύοντα προστάττειν, οΤα άνα-
νήψαντα αύτδν τή ύστεραία είς μετάμελον ά γ ε ι ν 
κραιπάλης δέ κα\ ασωτίας μηδεν\ καταλιπών ύπερ-
βολήν, κακίας διδάσκαλον τοίς άμφ' αυτόν άρχουσί τε 
κα\ αρχόμενοι ς έαυτδν καθίστη, θρύπτεσθαι μέν τό 
στρατιωτικδν διά πάσης τρυφής τε κα\ άπολασιας 
ενάγων, ηγεμόνας δέ κα\ στρατοπεδάρχας δι' αρπα
γών κα\ πλεονεξίας χωρείν κατά τών υπηκόων, μονον-
ουχί συντυραννούντας αύτψ προκαλούμενος. Τί δεί 
τάς εμπαθείς τού άνδρδς αίσχρουργίας μνημόνευε ιν; 

(11) Παρ" αύτφ τιμής. Scribendum esl αύτου, ιιι 
ad orain codicis Turtietii ac Moraei einendalur. Se-
quiiur eniin ψοφοδεούς, elc. 

(74) "Εκάστης επαρχίας αρχιερέα. Sacerdotes 
vocabaiuur a gcnlilibus, qiii totius provincia} lem-
pla ac ddubra sub disposiiioue sua babebattl : fla-
ininos vero, qui iu singulis oppidis ac inunicipiis 
deorum sacra procurabant, ul jampridein noiavi 
ad lib. xxviii Amna. Marcelliiii. Cave porro existi-
mes, Maxiininuin priiuuni sacerdotes proxiuciae in-
bliiuisse. Diu euim ante illum luerunt. Sed Maxtmi-
mi8 eorum bonorem auxil, addito illis salellilio, id 
esi licioribns et appariloribus. Creabaulur aulciu 
aacerdoles ex corpore Curialium, ii qui oinuibus 
niuneribu* publicis cum suiiima laudc auie perfuit-

cli esscnl. Taniaqtie b;rc dignilas babebatur, ul 
ipsos magisiratus seu duuiuviros in gradu anlecede-
rent. Cerle in gesiis purgationis (ae< iliani, ea di-
giiilas anle duiiinviraluiii noininaiur. Si<j enim le-
giiur : t In jure apud Aurelium Didymum Spert-
clum sacerdoiem iovis opiimi tuaximi, duumviruin 
splendida? coloniaj Catbaginensiiiin. > Vide cap. 4, 
lib. ix. Hi sacerdoies in secretaria judicum ingre-
dicudi et ciuu iis sedendi jus habebaul, ul pale! 
ex Aclis Tbeodori mariyris die x Novembris. 

(75) Έπισκήψεσί. Muscultis verli! tlatutit; 
Chrislopborsouub mandulik gravis*imis. Ead*-m voce 
utilur Eusebius iu lib. x Huioriir Ecclesiasticie, 
cap. 8, dc Licinio loquens : Έπισκήψεις τε μυρίας 
κατά τών ύποχ;ιρίων εθνών έπεvόεu 
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f) τών πρδς αύτου με μοιχέ υ μίνι» ν άπαριθμεΐσθαι τήν 
πληθύν; Ούκ ήν γέ τοι πόλιν αύτδν παρελθείν, μή 
ούχ\ έχ παντδς φθοράς γυναιχών, παρθένων τε άρ
παγας είργασμένον. Κατά πάντων γέ τοι αύτψ ταύτα 
προύχώρει, μή δτι μόνων Χριστιανών, οί Θανάτου 
χαταφρονήσαντες, παρ* ουδέν αυτού τήν τοσαύτην 
ΙΘεντο τυραννίδα. 01 μέν γάρ άνδρες (76) άνατλάντες 
πύρ χαϊ σίδηρον, χα\ προσηλώσεις, θήρας τε αγρίους 
χαϊ θαλάττης βυθούς, άποτομάς τε μελών χα\ καυτή-
ρας, κα\ οφθαλμών κεντήσεις τε κα\ εξορύξεις, κα\ 
του παντδς σώματος ακρωτηριασμούς, λιμόν τε έπ\ 
τούτοις κα\ μέταλλα, καί δεσμά, έπ\ πάντων μάλλον 
ύπομονήν τήν υπέρ εύσεβείας ένεδείξαντο, ή τδ σέβας 
τδ είς θεδν είδώλοις άντικατηλλάξαντο. Αί δ* αύ γυ
ναίκες ούχ ήττον τών ανδρών ύπδ τής τού θείου λόγου 
διδασκαλίας ή^όενωμέναι, αϊ μέν τούς αυτούς τοις 
άνδράσιν αγώνας ύποστάσαι, Γσα τής αρετής άπηνέγ-
καντο βραβεία, αί δέ έπ\ φθοράν έλκόμεναι, θάττον 
τήν ψυχήν θανάτψ, ή τδ σώμα τή φθορά παραδεδ(ί>-
κασι. Μόνη γούν τών άλλων ύπδ τού τυράννου με-
μοιχευμένων, Χριστιανή τών έπ* Αλεξανδρείας έπι-
σψοτάτη τε καί λαμπρότατη, τήν εμπαθή καί άκό-
λαστον Μαξιμίνου ψυχήν δι* άνδρειοτάτου παραστή
ματος ύπερεξενίκησεν(77), ένδοξος μέν τάλλα πλούτψ 
τβ καί γένει καί παιδεία, πάντα γε μήν δεύτερα 
σωφροσύνης τεθειμένη· ήν κα\ πολλά λιπαρήσας, 
κτεϊναι μέν έτοίμως θνήσκειν ίχουσαν ούχ οΤός τε 
ήν, τής επιθυμίας μάλλον τού θυμού κατακρατούσης 
αύτοΰ, φυγ$ δέ ζημιώσας, πάσης άφ&ίλετο τής ου
σίας. Μυρίαι δ* άλλαι πρδς τών κατ* έθνος αρχόντων 
πορνείας άπειλήν μηδ* άκούσαι δεδυνημέναι, πάν 
είδος βασάνων κα\ στρεβλώσεων, κα\ θανατηφόρου 
κολάσεως υπέστησαν. θαυμασταΐ μέν ούν κα\ αύ
ται· ύπερφυώς γε μήν θαυμασιωτάτη ή έπ\ 'Ρώμης 
ευγενέστατη τψ δντι καί σωφρονεστάτη γυνή πα
σών, αΤς έμπαροινείν δ έκείσε τύραννος Μαξέντιος 
τά δμοια Μαξιμίνψ δρών έπειράτο. Ός γάρ έπιστάν-
τας τψ οΓχψ τούς τά τοιαύτα τψ τυραννώ διακονου-
μένους έπϋθετο (Χριστιανή δέ κα\ αύτη ήν), τόν τε 
άνδρα τδν αυτής, κα\ ταΰτα 'Ρωμαίων δντα έπαρ-
χον, τοΰ δέους Ινεκα, λαβόντας αυτήν άγειν έπιτρέ-
ψϊντα, ές βραχύν (78) Οποπαραιτησαμένη ώς άν ήδη 
κατακοσμηθείη τδ σώμα, εΓσεισιν έπ\ τοΰ ταμείου, 
κα\ μονωθείσα, ξίφος καθ* εαυτής πήγνυσι (79) · θα-

(76) 01 μέν γάρ άνδρες. Vide panegyrlcum ab 
Kueebio scripftiin in iriceuiialtbus Conslaiiiiui, pag. 
622. ubi hacc iisdem fere verbis repelunlur. 

(77; Ύπερεζενίκησεν. Sic iu veiusiissimo codicc 
llazar. *rribiii!r,cui eonsemii codex Fuk. et Sav. 

(78) Έ ς βραχύν. Deesse videnliir aliquoi verba, 
tVBOi ila snppleri possunt, ές άποχώρησιν χρόνον 
ρραχύν ύποπαραιτησαμένη, eic. Sic loquilur fcuse-
biusHipra, ubi de nmliere Anliocbena, qua? cttm 
duabtis virginibus se in flumen pwcipilavii . Paulo 
posl ubi legilur ώς άν ήδη, codex Mazarinus babet 
ώς άν δή, qiiod reclins videtiir. Iia certe acriptuin 
bahenicodex Fuk. el Savilii. 

(79) Είφος καθ' εαυτής χήγνυσι. In vetuslissi-
rao codice Mazarino scholium logiiur inima pagina 
aecriplum ad borum verbornm cxpositionem : Πώς 
έν πολλοίς ούτος αποδέχεται τάς έαυτάς διαχρησαμέ-
νας; καί-οι γε ή τής Εκκλησίας κρίσις,ούχι τάς είς 

bus tnin subditis suis exbibuil. Ac mililes quidein 
lascivia ac mollitie diflluere permisit. Pr&sides vero 
ac duces. perinde ac lyranuidi? snae consortes, om-
ni rapacilale atque avariiia grassari adversugpro-
vinciales praxepit. Quid dicam de foedissima hoiiti-
nis libidine? Quid de innumerabilibus adukeriis ? 
Neque enim per ullam urbetn iter unquain fccii, 
quin mulierum stupra, el virginum raptus in ea 
perpelrarel. Atque ba?c ex voto ipsi successeruni 
adversus curictos, solis exceplis Cbrislianis : qui 
cakato morlis meiu, lam violcnlam bomiuis ly-
rannidem despexrrtitil. Nam el viri ignem ac fer-
ruin,clavori*m suflixioncs, bestias, profundos niaris 
gurgilee, membrorum abscissioncs ac peruslioiies, 
confixioucs et cffossiunes oculoruin, lotius denique 

1 corporis mulilatioues : ad hrcc famem, melalla ac 
vincula perpessi, in bis omiiibus maluerunl pro 
vera pielate lolerantiae RUJK specimen edcre, quam 
rejecto Dei cullu,simulacra venerari. Et nmlieres do-
clrina verae fiJei non minus quam viri roboratae, 
alix eadem quae *iri ceriamina subierunl, eiaaqualia 
viriuiis adeplae sunl prasmia; aliac, cum raperenlur 
ad slupriim, vitam ciliusquam pudorem corporis sui 
prodere snstiniierunt. Certe unica mulierCIirisiiana, 
Alexandrinarum omnium nobilissima alque opulon-
lisgima, cum caelerae a lyranno violalae fuisseni, effu-
sam alque effrenalam Maximiui libidinem virili qua-
dam animi celsiiudiuc devicil. Mulier tum ob splcn-
dorem313 generisacdivilias, lura ob singularem 
doctrinam celeberrima : sed quac niodesliam ac pu-
diciliam bis omnibus praderebal. Quain ctini ly-
rannus sa3pitis intcrpellassct de stupro, oblruncare 
quidem illam, mori utique paratam, non suslinuil, 
eo quod crudelitaie siiperior essel cupidilas. Cjeie-
rnm bonis omnibus spoliaiain, exsilio daninavil. 
Sexcenlas quoque alia?, com stupri minas quas pro-
vincianun reclores ipsis intentabanl,ne audiiit qni-
dem tenus ferre poiuissenl, omnia crucialuum, lor-
mentorum el capitalium suppliciorum genera per-
lulere. Omnes quidem adtniralione dignissima?, sed 
pra omnibus admirationem meretur mulier illa in 
urbeRoma, omnium earum quas &faxentius,itlariiin 
partium tyrannus Maximino in cunclis simillimiic, 
violare nggrcssus est, louge nobilissima el casiissi-

\ έαυτάς τά τών δημίων έπιδειξαμένας έν μάρτυσιν 
αναγράφει· δειλίας γάρ μάλλον ή ανδρεία;, φό^ω 
κολάσεως τδν θάνατον προαρπάζει,ν · άλλά τάς μηδέν 
φοβερδν ένεκα ττίς είς Χριστδν ομολογίας ηγούμενος, 
άλλά πάντα προθύμως πάσχειν, άπερ άν ή τύραν\ος 
κα\ δαιμονιώδης έπίνοια κολαστήρια επάγει. U osi : 
c Qiiomodo isie miralur inulieres, quue sibinieiipsis 
morlem consciverunl ? Ει lainen Ecclesiae jiidicium, 
in niarlyrnm iiumero non reponit easqtia? suiipsa-
rum carniflces exslileniiit. Ignavi» enim poiitis esi 
quam foniludinis, siippliciorum inelu inortein pnr-
yerlere. Vcruiu eas in albiun inariyrum referi, qiiiu 
ob confessionem Chrisii nibil forinidaiidiini esfw» 
existimarutii, alacri aninio perpuii paralap, quae-
cunqtie ipsis lornienla lyrannonun ac dscmouum 
ingeniosa solerlia irrogassel. > Kecie quidem ob-
servavii quisquis est audor Imjus scbolii, αύτοχει-
ρίαν ab Ecclesia non prubari; cum bouiiiics nionii 
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ma. Hxc enim simul alque eos quihus lyrannus ad Λ νοΰσά τε παραχρήμα, τδν μεν νεκρδν τοις προαγω-
btijusmodi flagkia minislris utebalur, irrnpisse in 
domum suam compterit, et marilum suum qui prae-
fecluram Romana urbis gerebat, conlerriluiq per-
misisse salellilibus u | ipsam abducereni (erai aulem 
C(tristiana), breve (emporis spaiium quasi ad exor-
nandum corpus concedi sibi poslulavil. Posl liaec in 
cubiculum ingressa, solam se relictani es$e circum-
spi?.ien$, gktdium pectori immergil. Qtio vulncre 
proiinus exanimala, cadaver quidcm porducloribus 
dcreliquil: ipso autem facio, quod profeclo omni 
vocis S Q I I O clariua inlonai, universis qui minc suiit 
et qui poslbac erunl bomi;ibus denuntiavil, solam 

γοίς καταλιμπάνει, έργοις δ' αύτοις άπάσης φωνής 
γεγωνοτέροις, δτι μόνον χρημάτων (80) άήττητόν τε 
κα\ άνώλεθρον ή παρά ΧριστιανοΖς αρετή πέφυκεν, 
είς πάντας ανθρώπους τούς τε νΰν δντας κα\ τους 
μετά ταΰτα γενησομένους έξέφηνε. Τοσαύτη δητα 
κακίας φορά ύφ' Ινα καί τδν αύτδν συνηνέχθη καιρδν, 
πρδς τών δύο τυράννων άνατολήν κα\ δύσιν διειληφό-
των κατεργασθεϊσα. Τίς δ' άν τήν τών τοσούτων δι-
ερευνώμενος αίτίαν, διστάξαι, μή ούχ\ τδν καθ* ήμων 
διωγμδν άποφήνασθαι; "Οτε γε μάλιστα ού πρότερον 
τά τής τοσήσδε πέπαυτο συγχύσεως, ή Χριστιανούς 
τά της πα^όησίας άπολαβεϊν. 

Cbrislianoruin virlulem inviclam et incxpugnabilem n«c inorii obnoxiam esse. Talis ac tanta ncquilisc 
copia uno eodemquc lempore exuberavil, aucloribus duobus lyrannis, quorum alier Orientem, alter 
Occidentem occupaverai. Quis esi porro qui cuui lanlomm maiorum causam inquisiveril, affirtuare 
dubi(el,perseculionem adversus nos conciiatam borum oninium fontem exstitisse, cum praesertim ooiw 
pusi post reddilam Cbrisiianis libertaicm, lanla rcipublicas perturbalio fineiw aocoperii? 

CAPUT X V . Β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ». 
De Lis qu(V geuiilibus acciderunt. 

Tolo cene persectilioiiis decennio, ntinquam a 
muiuis inler ipsos insidiis, el ab iutestino belio 
cessalum esl. Ac mare quidem nayiganlibus imper-
vium eral. E l qnicunque alicundc solveranl, 3 1 4 
proliuus capti gravissimis verberibus aificiebaniur, 
et lormcmis atqne ungulis lalcra sulcaitlibus, om-
liique crucialuum gcnere inlcrrogabanlur, ulruru ab 
boslibus venirenl: landemque crucis stippiicio aul 
incendio necabanlur. Jam clypei et lorica?, lela el 
haslae, aliaque eju.sniodi bellorum insirumenu ubi-
que comparabanlur. Ad bnec lrireme$ ei arma ad 
navales pugnas accommodala pas$im iusiruebaniur. 

Περϊ τών το?ς έκτος σνμβεβηκότων 
(Nic. Η. Ε . νιι, 22). 

Διά παντός γέ τοι τοΰ κατά τδν διωγμδν δεκαετούς 
χρόνου (81), τών είς έπιβουλήν. κα\ πόλεμον τδν κατ* 
αλλήλων, ουδέν αυτούς διαλέλοιπεν. "Απλωτά μ$ν 
γάρ τά κατά θάλατταν ήν, ούδ* έξήν πόθεν κατα-
πλεύσαντας, μή ουχί πάσαις αίκίαις ύπάγεσθαι, 
στρεβλούμένους κα\ τάς πλευράς καταξαινομένους, 
βασάνοις τε παντοίαις, μή άρα παρά τών 6V εναντίας 
έχθρων ήκοιεν, άνα^ρινομένους, κα\ τέλος σταυβοϊς 
ή τή διά πυρδς υπαγόμενους κολάσει. 'Ασπίδων έπλ 
τούτοις κα\ θωράκων παρασκευα\, βελών τε κα\ δο
ράτων, κα\ τής άλλης πολεμικής παρατάξεως έτοι-
μασίαι* τριηρών τε καί τών κατά ναυμαχίαν δπλων 

Nec aliud quidquam exspeclare unusquisque poie- Q κατά πάντα συνεκροτοΰντο τόπον, ούδ' ήν άλλο τι παντ4 
rat quam quolidianam boslium incursionem. Famcs 
posl baec pesiisque supervenit, de quibus suo loco 
ac lempore dicturi sunitis. 

CAPUT X V I . 
De rebus in meliorem staium reslilulis. 

Haec sunl qua? toto perseculionis illius letupore 
ConligemiU. Qnae quidem perseculio ope divini Nu-
miiiis, anno landem decimo prorsus sedaia est, cum 
posl oclavum annum aliquantisper reinillere coe-
pissct. Postquam cnim coeleslis Dei gratia benigno 
iios ac propilio vullu respexit, (um principes illi ipsi 
Qui perseculioneni adyersus noslros primum com-

τω προσδοκάν, ή πολεμίων κατά πάσαν έφοδον ήμέ
ραν. Τούτοις κα\ ό μετά ταΰτα λιμός τε κα\ λοιμδς 
έγκατασκήπτει: περί ών κατά καιρδν Εστορήσομεν 
τ,ά δέοντα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ICp. 
Περϊ της έπϊ τό κρεΊττον τών πραγμάτων με

ταβολής (Nic. Η. Ε . νιι, 22). 

Τοιαΰτ' ήν τά (82) διά παντδς τοΰ διωγμού παρα-
τετακότα, δεκάτω μεν έτει σύν θεοΰ χάριτι παντελώς 
πεπαυμένου, λωφάν γε μήν μετ' δγδοον έτος έναρ-
ξαμένου. Ώς γάρ τήν είς ημάς έπισκοπήν ευμενή 
κα\ ίλεω ή θεία κα\ ουράνιος χάρις ένεδείκνυτο, τότε 

δήτα καί οί καθ' ημάς άρχοντες, αυτοί δή εκείνοι δΓ 

mnlu, aui per desperalionem manus sibi violentas D Cbrisii 312, lunc cum Consianlinus,viclo Maxenlio, 
afforunt. Sed quolies divini Spirilus inslinclu ad id 
iinpclluDlur, quod rarissimc acridil : luric id faci-
nus approbat quidem ac miratur Ecelesia, quippe 
quas divino Spiritu semper rrgimr et aiflalur : ιΐυιι 
tamcn imiiandum proponil. Vido qua3de bac reson-
§eril Auguslinus in libro ι fye civilale Dei. cap. 2β. 
Porro ideui scbolium legilur etiam in libro Savi-
iiano. 

^80) Μόνον χρημάτων. In lib. ι Qe vita Consian-
r'm,uap. 28,ubi bax referlur bisloria, legilur μόνον 
χρήμα, rcclius, ul opinor. 

81) Τον κατά τόν διωγμδν δεκαετούς χρό-
1 νον. Perseculio cocpil anno Cbrisli 303. Diocleiiano 

octics el Maximiauo scplics coss. Dcsiil vcro anuo 

lilieras ad MaxJminum Orieniis imperatorcm dedit 
pro CbrisLianorum liberlaie, ul scribit Eusebius 
iu libro ix . Duravil igilur perseculio per deccm an-
nos, ιιι hic dicilur. Alque ila in manuscriplis Eu-
sebii Chronich nolanlur anni persecuiionis, ul mo-
nuil Ponlacus. Non rccie igilur Epipbanius in libro 
l)c ponderibus et men&urn, banc persecuiionem xn 
annis durasse scribil. Yide capul 16, ubi decimo 
anno sedaia esse diciiur perseculio. 

(82) Τοιαϋτ' ήν τά. Ab bis verbis inchoavimus 
capul 16, Maz. el Fukelianum codd. secuii. A l io 
codice Medica?o quem in distinguendis capilibus 
sequiturliob. Slephanus, omissa, Uiceat capiuini dis* 
linclio. 
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ών πάλαι τά τών καθ 1 ημάς ένηργείτο πολέμων, πα- Α moverani, repenie prreler omnium spem mtiiafa 
ραδοξότατα μεταθεμένοι τήν γνώμην, παλινωδίαν 
ήδον, χρηστοϊς περί ημών προγράμμασι κα\ διατά-
γμασιν ήμερωτάτοις τήν έπ\ μέγα άφθεΐσαν τοΰ διω
γμοΰ πυρκαΐάν σβεννύντες. Ούκ άνθρώπινον δέ τι τού
του κατέστη αΓτιον, ούδ* οίκτος, ώς άν φαίη τις, ή 
φιλανθρωπία τών αρχόντων, πολλού δεϊ * πλείω γάρ 
δσημέραι χα\ χαλεπώτερα άρχήθεν είς εκείνο τοΰ 
καιρού τά καθ* ημών αύτοις έπενοείτο, ποικιλωτέ-
ραις μηχαναΤς άλλοτε άλλως τάς καθ' ημών αίκίας 
έπικαινουργούντων · άλλ' αυτής γε τής θείας Προ
νοίας εμφανής επίσκεψις, τψ μεν αυτής καταλλαττο-
μέ\ης λαψ, τψ δ1 αύθέντη τών κακών έπεξιούσης 
καί πρωτοστάτη τής τού παντδς διωγμού κακίας (83) 
έπισχολουμένης. Κα\ γάρ εΓτι ταΰτ' έχρήν κατά θείαν 

senlentia paliiiodiain cecinere; liiiniauis erga uos 
ediclis el milissimis consliiulionibus, ardenlissi-
mum perseculionis incendiuni restinguenlcs. Ncque 
vtro humanum quidquam, neque iinperalorum (quod 
aliquis forle suspicari possei) clemeniia el conutri-
soratio, hujusce »ci causa exslitil. Quippe cuui ill i 
ab ipso persecutionis exordio ad id usque lemports, 
plura in dies et acerbiora in nos excogilareni; va-
ria subinde suppliciortnn adversus noslros genera 
el macbinamenla commenli. Verum manifcsia pra> 
seutia divini Nuu»inis,quod cum populo quidem SHO 
jam redieral in graliaui; ipsum vero auciorem ma-
lorum el lotius persecutionis alque improbitatis an-
lesignanum infensius perseqtiebaiur, id tandem cf-

γενέσθαι κρίσιν, άλλά, c Ούα\, φησίν ό λόγος, δΓ Β fecil. Elsi enim haic ila flri oponebal juxia divinae 
ου τδ σκάνδαλον 6ρχεται.» Μέτεισι γοΰν αύτδν θέήλα-
τος κόλασις, έξ αυτής αύτοΰ καταρξαμένη σαρκδς, 
κα\ μέχρι τής ψυχής προελθούσα. Αθρόα μέν γάρ 
περί τά μέαΛ τών άπο^ήτων (84) τού σώματος 
άπόστασις γίγνεται αύτψ. Ειθ' έλκος έν βάθει συριγ-
γώδες, κα\ τούτων ανίατος νομή (85) κατά τών ένδο-
τάτω σπλάγχνων · άφ* ών άλεκτόν τι πλήθος σκωλή-
κων βρύειν, θανατώδη τε όδμήν άποπνέειν, τού παν-
;δς δγκου τών σωμάτοιν έκ πολυτροφίας αύτψ καί 
πρδ τής νόσου είς ύπερβολήν πλήθους πιμελής μετα-
βεβληκότος · ήν τότε κατασαπεϊσαν, άφόρητον κα\ 
ορικτοτάτην τοις πλησιάζουσι παρέχειν τήν θέαν. 
Ιατρών δ* ούν οί μέν, ούδ' δλως ύπομεΐναι τήν τοΰ 

voloiilalisai-bilruim, lamen,ul ail Scriplura(J/αΐ/Λ. 
χνιιι, 7) : c Vae illi per quem scandalum evenit. » 
Illuin igilur poena coclilus inflicla corripuil, ab ipsis 
exorsa carnibus, ei ad animam usque progressa, 
Repcnle enim circa media occulliorum 3 1 5 c o r ~ 
poris panium loca abscessus ei nasciiur: ulcue 
deinde in iuio fislulosutn. Ulriusque insanabilis 
morsus inlima viscera depascebalur. Ex bis incre-
dibilis vermium mulliiudoscaluriens, leibalein cxba-
labai feiorem. Quippe illi eliam anle bunc morbcim, 
lola corporis moles ob nimiam alimenli copiam in 
immensam quamdam pinguedlnem excreveral : 
qu33 tunc lemporis in labem solula, bprrendum ef. 

δυσώδους ύπερβάλλουσαν άτοπίαν οΤοί τε, κατεσφάτ- ^ itilolerabile spectacnlum asianlibus prabebal. Εχ 
τοντο, ot δέ διωδηκότος τοΰ παντδς δγκου κα\ είς άνέλ-
πιστον σωτηρίας άποπεπτωκότος μηδέν έπικουρεϊν 
δυνάμενοι, ανηλεώς έκτείνοντο· 

inedicis vero, alii quidem cum nec ipearo odorie 
graviialem susiinere possenl, inlerliciebanlur : alii 
cuin mdluni remedium aflerre possenl, ulpote lo!a 

corporis roole lumefarta, nec ulla jam spe saluiis relicia, ob idipsum cmdelitcr necabantur. 
CAPUT X V H . 

De imperatorum palinodia. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. 

Περϊ τής τώτ κρατούντων παλινωδίας 
(Nic. Ν. Ε. νιι, 2 2 , 2 3 ) . 

Κα\ δή τοσούτοις παλαίων κακοις, συναίσθησιν 
τών κατά τών θεοσεβών αύτώ τετολμημένων Γσχει. 
Συναγαγών δ* ούν είς έαυτδν τήν διάνοιαν, πρώτα 
μέν άνθωμολογείτο τψ τών δλων θεψ, είτα τούς άμφ' 
αύτδν (86) άνακαλέσας, μηδέν ύπερθεμένους τδν κατά 
τών Χριστιανών άποπαΰσαι διο)γμδν, νόμω τε καί 
δόγματι βασιλικψ τάς εκκλησίας αυτών οίκοδομειν 
έπισπέρχειν (87) τε κα\ τά συνήθη διαπράττεσθαι, 

Tandcm vero adversus lot aerumnas confliclans, 
iutclligere coopilquae in culiotes Dei admiserai sce-
lcra. Totaque inenlis acie in semelipsnm conversa, 
primum quidem conditori omnium Dco errorem 
sntim confessus est. Convocatis deinde palalii sui 
proceribus, absqtte ulla dilalione pcrseculionenr» 
Cbrisiianorum cobibere cos juboi, el ecclesias illo-
rum quanlocius exslrncre imperiali rescripto prae-

(83) Πρωτοστάτη τής τοϋ παντός διωγμού κα
κίας. Maximianum Galenuni iiuelligil, ιιι ex se-
quenlibus apparet. Hic enim auctor elanlesignanus 
fueral perseruiionis Chrisliaiiormu. Rtifimisin cap. 
45 hujus libri de Galerio loquens : < llle vero, in-
qnit, qui esi secundiis in booore, postmodum eliam 
in primis successor fuil, qui el incenlor ac signifer 
«osira perseculionis exstileral, ι etc. Idem scribil 
eiiam Cedrenus. 

(84) Περϊ τάμέσα τών αποβλήτων. Rtifinus verlit: 
/» profundioribus dehinc peciorit partibus obortum 
vulnu$ totos intrinsevus viscerum tecessus tabo ser-
pente depascitur. Magis lamen probo versionem 
Clirislopborsoni, qui geniialia inteppreialur. Id 
ciiim conHrmal Vicloris Epilome. ι Galerius, in-
qnil, Maxiniiainis cousumptus genitalibus defecil. » 

(85) Kal τούτων ανίατος νομή. Ila eiiam legilur 

iu libro ι De vila Con$tantinl, sub flnem. Nostri ca-
men codices Maz., Med. ei Fuk. scriplum babentκα\ 
τούτω (sttpple τψ έλκει). 

(86) Τούς άμφ* αυτόν. Recle RnHnus ha?c vciba 
inlerpretalus esl : Lonvocaiis hi$ qui in ofpcio pu-
blico parebanl,. Sic Eusebius vocare solel palaiii 
proccres, quos Amm. Marcellinus vocare consuevii 
aulce summates el imperatoris proximoi, ut ad Ainni. 
Marcellinum uolavi. lla in libro De marlyribus Pu-
Iwstiwv, cap. 7, in Hne. 

(87) Οίκοδομειν έπισπέρχειν. Recte in codd. 
Maz.et Mcdic;eo dcesi virgufa, qu;c Cbrislophorso-
uutn fefellit. Paulo alilcr bxcvcrba ieguntur in ld). 
ι De vita Consianiini, cap. 50. Sed el codex Fnkctti 
noimiliil varial Sic enpn babcl: Τάς εκκλησίας οί
κοδομειν αυτών έπισπέρχειν, κα\ τά, clc. 
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oJpil, quo Cluisiiani sacra sua eolito more peragere Α εύχάς υπέρ τού βασιλείου (88) ποιούμενους, προστάτ-
possfot, ac pro iinpcralore precesad Deum fundere. 
Ccnfusiim igimr vcrba subsequcmibus factie, per 
tiugiilas urbes proposila sunl edicla, palinodiain 
crga nos conlinenlia in hunc modum. 

ι Imperalor Ciesar Galerius Valerius Maximianus, 
iuvicius, Auguslus, pontifex maxtmus, Gertnanictis 
n.aximus, if^ypiiacns maximus, Thebaicns niaxi-
mus, Sarmaticus maximus, quintum Pnrsicus ma-
ximus, secundoCarpicus maxinuis, sexlo Artneiiia-
cus niaximtis, Medicus maxiimis, Adiabenicus nia-
ximns, Iribuniiia; poteslaiis xx , imperalor x i x , 
consnl ν ι ι ι , pater palria?, proconsul. Ει imperalor 
Ca?tar Flavius Valcrius Go»8ianlintis, pius, felix, 
jnviclus, Angiisliis; pontifex inaximiis, Iribiinilia» 

τει. Αύτίκα γούν έργου τψ λόγω παρηκολουθηκότος, 
ήπλωτο κατά πόλεις βασιλικά διατάγματα, τήν πα
λινωδίαν τών καθ' ημάς τοΰτον περιέχοντα τδν τρόπον. 

t Αυτοκράτωρ Καίσαρ Γαλέριος (89) Ούαλέριος 
Μαξιμϊνος, ανίκητος, Σεβαστδς, άρχιερεύς μέγιστος. 
Γερμανικός μέγιστος, Αίγυπτιακδς μέγιστος,θηβαϊκδς 
μέγιστος (90), Εαρματικδς μέγιστος, πεντάκις Περσών 
μέγιστος (91), δΛς Καρπών μέγιστος, έξάκις Άρμε* 
νίων μέγιστος,. Μήδων μέγιστος, Άδιαβηνών μ$γι~ 
στος,δημαρχικής εξουσίας τδ είκοστδν (92), αυτοκρά
τωρ έννεακαιδέκατον (93), ύπατος τδ δγδοον, πατήρ 
πατρίδος, ανθύπατος· καί αυτοκράτωρ Καίσαρ 
Φλαύιος Ούαλέριος Κωνσταντίνος, ευσεβής, ευτυχής % 

polestalis ν , imporator ν , consul, paier patria», ^ ανίκητος, Σεβαστδς, άρχιερεύς μέγιστος, δημαρ,χι-
proconsnl. E l imperaior Casar V.ilerius Liciuianus, 
pius, felix, invjclus, augtisius, pontirex 316 m a " 
ximus, iribuniiix polesatis i v , imperator III, con-
snl, paicr palriic, proconsul, provincialibus suis 
.«aluicm. lnter caelera quae pro uiililale communi 
et pro salule reipublicae qttoiidie disponimus, prius 
quidem voluerainus juxta mores ei insiituta inajo-
rtitn, el jtixta publicam Roinanoruiu disciplinam 
rttncia reparare. Ac precipue in id iiicubueraimis, 
lit Cliribliani qui parentiiin suorum ritue ac ca?re-

(88) Υπέρ τοϋ βασιΛβίου. Niceptaorus babet βα~ 
σιΛέως. 

(89) ΓαΛέριος. Ιιι vetustissim. codd. Maz.. Med. 
e. Fuk. lcgitur Γαλέριος Ούαλέριος Μαξ., opiime. < 

(90) θηβαϊκός μέγιστος. Reclius in codice Maz. 
Jioc ordine liiuli collocaiiinr : Γερμανικδς μέγιστος. 
Αίγυπτιακδς μέγιστος, θηβαϊκδς μέγιστος. Quod 
foiidrmal Rufinns. Ιιι eodeu» codice Maz. el in 
MtKf.acFuk. desnnl b » voces Σα ρ ματ ικδς μέγιστος, 

(91) Πεντάκις Περσών μέγιστος. Sen»el ΐηηιιιιιι 
viVios a Galerio Persas inveninius, anno Cbrisli 
(97.ul legitur in F<?s/f*Idatii, el in Chronico Alexan-
rfrino. Qnod coulirmai eliam Libanius in oraiiout*. 
i\\\xΒασιΛιχός inscnbiliii : ubi scribil Persas, post 
higeniem iliani cladt>m a Romanis ducc Galerio ac-
cepiaui, quadraginla aunos in apparalu consiim^ 
psisse, it 1 illam cladein resarcirem, el paulo atiic 
Consianlini Magni obitum arma. ullro inlulisse ltu-
iiianis. Ab illo ceite anuo, quero d»xil Cbrisli,297, 
usquc ad apnupi illnm quo Conslanlinus excessii e 
viiu, aimi sunl 40. Iinque corrigcndum esl Eusebii 
Chromcon, i:i quo Pcrsica ba*c vicloria refcrUir 
anno Dioeleliani scpluno ei decimo, ctiin ascribenda ι 
t i l amio ejus xm, ul roieri edi;io Arnaldi Ponlaci, 
p i m igitur iiiillain aliain rcperianms Maximiaiit 
vicloriam d«- Peisis, meliiis videlurbic locns im«*r-
pungi apud Niceplioriiin, Σαρματικδς μέγιστος πεν
τάκις· Περσών μέγιστος. Ιιι vciiiMbsmio codict; Ru-
l iui , lolus bie tocus alhsque ulla disliuciione legilur, 
|ioc modo : f Sarmalinis quinniiios, Persirus bis , 
Uarpicos sexies,Arineiiicus Mcdoruiu el Adiabeuo-
I ιιni vicior. » 

(92) άίψαρχιχής εξουσίας τύ είχοστόν. Rnfinus 
vei l i i : Iribumlice poictialis rnxes. bic eniiii legitur 
in manusrriplis. Cceienun ex boc loco discituiis, 
Galcriiim Cxsarcm gitmil el consortem Iribimitiai 
poleslalis faclum fuisse, cuiii iu hoc ediclo annos 
HibtiniliaR polostaiis ab eo lempore iuiiueret, quo 
tosar fuerat renuniialus. Creaiuscsl anicpi Cajsar 
aiino Cbrisli 291, Kaleudis Mariii . Edicium ρ ΟΠΌ 
\%\\ϊί\ pro Chrisliauis emisil anuo Clirisli 311» cuiu 

consul ortavum, ui ipsius edicli prscferliu-

κής εξουσίας (94), αυτοκράτωρ τδ πέμπτον, ύπατος, 
πατήρ πατρίδος, ανθύπατος (95)· καί αυτοκράτωρ 
Καίσαρ Ούαλέριος Αι^ιννιανδς, ευσεβής, ευτυχής, 
ανίκητος, Σεβαστδς, άρχιερεύς μέγιστος, δημαρχικής 
εξουσίας τδ τέταρτον, αυτοκράτωρ τδ τρίτον, ύ π α 
τος, πατήρ πατρίδος, ανθύπατος, έπαρχιώταις Ιδίοις 
χαίρειν. Μεταξύ τών λοιπών άπερ υπέρ τοΰ χρησίμου 
κα\ λυσιτελούς τοίς δημοσίοις διατυπούμεθα, ημείς 
μέν βεβουλήμεθα πρότερον κατά τούς αρχαίους νό
μους κα\ τήν δημοσίαν έπιστήμην τήν τών Τωμα,ίων 

scriplio. Ex qnu seqiiiiur, ediclum illud scripttitn 
fuis.se anie Kalendas Marlias, lude eiiiin Iribuniiia 
Galerii polosias sumpsil exorditun. 

• (93) Αυτοκράτωρ έττεακαιδέκατοτ. Id esl inipe-
ralor decenmovies. Sic eniin habet veluslissirous 
codcx Riiiini. Pessime Chrisiophorsomis dicialoreiu 
verli l . Ignoravit srilicel quid νυχ imperaloris liic 
signiiicarel. A'itid enim in lndis impcratorum 
siguificai vox impcrator, qusc primo loco poniiiir 
inslar proiioiniuis ; aliud vox imperator qna3 subjmi-
gilur cwleris lilulis. Nam vox impeiaior quas se-
cundo loco poniltir,desigual victoriam iuiperaioruni; 
ei quoiies posl parlain vicloiiani imporatores ab 
exercitu app< llaii sinl, oshuidii, i i l docel l) o. 

(94) Αημαρχικής εξουσίας. Oiuissus esi in om* 
nibus libris iiunionis iribunilias poleslalis Con-
stauiiiii. Ego quinquies addidi ceriissima conjeclura. 

(95) Ανθύπατος. Posl haec verba iaa vemstissimo 
codine Mazarino, Medirao, Fitkeliano el Saviliano, 
nec non apud Nirepbormn biec legiintur : Καί αυ
τοκράτωρ Καίσαρ Ούαλέριος Λικιννιανδς, ευσεβής, ευ
τυχής, ανίκητος. Σεβαστδς, άρχιερεύς μέγιστος · δη-

, μαρχικής εξουσίας τδ τέταρτον, αυτοκράτωρ τδ τρί·» 
τον, ήπατος, πατήρ πατρίοος, ανθύπατος, επαρχιώ-
ταις ίδίοις χαίρειν. Quaj liret apud Rullnuiii ιιοιι 
leganhir, suiil lanieu opiiuue noue. Ac prinio quod 
ad liibnihtiam l/iciuii poicsialem allincl, idetii de 
ea sciilieudiim quod de Galerit Iribuiiicia polcsiatc; 
eam scilicel deduri ab eo lempore, quo Cxsar esi 
crealus. Porro Licinins G;esar (acius esl aniio Cbri-
bii 508, leriio Idus Novcudxis, ul legiiur in opli-
mis iliis Fastit Itlaiii. Qnartus igilur ainiiis 
IriLuniliiP potestaiis Licinii cirpil aniio Cbrisli 
311, terlio |dus Novembris. Ex quo efficiiur, 
ediclum illuda Maximiaiio daluin luisse sub exiiuin 
auui 511. Quod laiuen pugual rtim iis qu;u paulo 
anle obscrvavi, uhi de iiiliuniiia Galciii poicsiaie 
aclmu esi. Uuarc uccesse es( , ιιι bonuii duoruro 
locorutn alieruicr iuendosiis s i l . Naiu si aiinus lunc 
quartiis iuit iribuuiii;c poteslaiis Licinii , erai vict-
^iiiius prtmus tribunilise poiesiaiis Gahtrii. Gonira 
yerobi vicesiinus bic aiuius fuil Iribunilia? poiesia-
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άπαντα; έπανορθώσασθαι, κα\ τούτου πρόνοιαν ποιή- Α moniaa reliqneraui, ad saniorera ttntenliam revn-
σασθαι, Ινα κα\ οί Χριστιανοί οίτινες τών γονέων 
τών εαυτών καταλελοίπασι τήν αίρεσιν, είς άγαθήν 
πρόθεση έπανέλθοιεν · έπείπερ τιν\ λογισμώ τοσαύτη 
αύτονς πλεονεξία κατετ/ήκει κα\ άνοια κατειλή-
φει (96), ώς μή έπεσθαι τοις ύπδ τών πάλαι κατα-
δειχΟεΙσιν, άπερ Γσως πρότερον κα\ οί γονείς αυτών 
ήσαν καταστήσαντες, άλλά κατά τήν αυτών πρόθε* 
σιν καί ώς έκαστος έβούλετο, ούτως έαυτοίς κα\ νό
μους ποιή σαι, κα\ τούτους παραφυλάττειν, κα\ έν 
διαφόροις διάφορα πλήθη συνάγειν. Τοιγαρούν τοιού*· 
του ύφ' ημών προστάγματος παρακολουθήσαντος, 
ώστε έπ\ τά ύπδ τών αρχαίων κατασταθέντα εαυτούς 
μεταστήσαιεν, πλείστοι μέν κινδύνω υποβληθέντες, 
πλείστοι δέ ταραχθέντες , παντοίους θανάτους ύπ-
έφερον κα\ επειδή τών πολλών τή αυτή άπονοία δια- ^ 
μινόντων, έωρώμεν μήτε τοίς Οεοίς τοίς επουρανίους 
τήν όφειλομένην θρησκείαν προσάγειν αυτούς, μήτε 
τφ τών Χριστιανών προσέχειν, άφορώντες είς τήν 
ήμβτέραν φιλανθρωπίαν κα\ τήν διηνεκή συνήθειαν, 
δΓ ής είώθαμεν άπασιν άνθρώποις συγγνώμη ν άπο-
νέμειν, προθυμότατα καί έν τούτω τήν συγχώρησιν 
τήν ήμετέραν έπεκτείναι δειν ένομίσαμεν, ίνα αύθις 
ωσι Χριστιανο\, καί τούς οίκους έ ν οίς συνήγοντο, 
<ρνθώσιν ούτως, ώστε μηδέν ύπεναντίον τής επιστή
μης αυτούς π ρ ά τ τ ε ι ν δι' ετέρας δέ επιστολής τοίς 
δικασταίς δηλώσομεν, τί αυτούς παραφυλάξασθαι 
δεήσει. "Οθεν κατά ταύτην τήν συγχώρησιν τήν ήμε
τέραν όφείλουσι τον εαυτών θεδν ίκετεύειν περ\ τής 

carentur. Taula quippe eos aiTOgautta ac temeritas 
veluti ex conseitsii quodam invaserat, ut majoruin 
insiilutis qiiae forlasse ab ipsorum pareniibHS ean-
cita fuerant, ininime acquiesccrcnl; sed siuguli pro 
arbitratu suo ac libtdiiie leges sibi ipsis conslkue-
renl easque observarenl, el iu diversis seclia aiqtie 
sentenliis diversos cogercnt cielus. Proinde cum 
nos ejtismodi proumlgasseiiius ediclvm, ul ipsi ad 
riius et instilula niajorum reverierenlur : multi 
eorum gravissimis discriminibus objccti; nmlli iu-
lenlaio suppliciorum melii, varia morlis genera per-
lulerunt. Citin igilur videremos plerosque eorunt in 
bujiisinodi ameniia persislenles, nec diis im-
mortalibus cultum debitum exbibere, nec sacro-
riun Chrislianorum ogrrenionias obire; pro noslra 
bumaiiiiate et pro soleinni insttluto clemeniiae no-
sinc qna universis bominibtis veinam impcrliri 
consueviiuus, in hoc eiiam uegotio libcntissiitte iu-
dulgentiam noslram censuinnis esse proferendam , 
ul omnes Cbrisliaui a?des suas in quibus coiiventus 
peragebant, denuo iiteiaurare possiitt, ila ut nihil 
conirarium di&cipHnae sua? deinccps facere cogantur. 
Pcculiari aulein epistola judicibtis siguificabtmu*, 
quid ipsos observare oporlcal. Quapropier ob banc 
bidwlgenliain cleinentiae nostnv Dcum sutim precari 
ei obsecrare eos oporlel, luni pro incotmitilate nos-
Ira, lum pro reipublica? suaque ipsorum salute; ul 
el reipublicac stalus imeger permaueat, el ipsi iu 

σωτηρίας τής ημετέρας, καί τών δημοσίων, κα\ τής ^ suisdomiciliis cumonini securilale possinl degere, 
εαυτών, ίνα κατά πάντα τρόπον κα\ τά δημόσια πα-
ρισχεθή υγιή κα\ αμέριμνοι ζήν έν τή εαυτών εστία 
(υνηθώσι, ι Ταύτα κατά την τών Τωμαίων φωνήν 
*π\ τήν Ελλάδα γλώτταν κανά τδ ξυνατδν μεταβλη-
Οέντα, τούτον Ιχει τδν τρόπον. Τί δ> ουν έπ\ τούτοις 
γίνεται, έπιθεωρήσαι καιρός. 

ΤέΛος τοϋ rf Αόγου της εκκλησιαστικής Ιστορίας, 

ΤΟ QI ΛΕΙΠΟΝ ΕΝ ΤΙΣ1Ν ΑΝΤΙΓΡΛΦ01Σ 
ΕΝ ΤΩ ΟΓΑΟφ ΑΟΓΩ. 

'Αλλ' δ μέν τής γραφής αίτιος μετά την τοιάνδε 
δμολογίαν αύτίκα καί ούκ είς μακρδν τών άλγηδό-
\w άπαλλαγε\ς, μεταλλάττει τδν βίον. Τούτον δή 
λόγος έχει πρώτον αίτιον τής τού διωγμού καταστή-
ναι συμφοράς, έτι πάλαι πρδ τής τών λοιπών βασι
λέων κινήσεως, τούς έν στρατείαις Χριστιανούς, κα\ 
πρώτους γε απάντων τούς έπί τού Ιδίου οίκου παρα· 
τ ρέπε ιν έκβεβιασμένον, κα\ τούς μέν της στρατιωτι
κής αξίας άποκινούντα, τούς δέ ατιμότατα καθυβρί-
ζοντα, ήδη δέ και θάνατον έτεροις έπαρτώντα, κα\ 
τούσχατον γε τούς της βασιλείας κοινωνούς έπί τδν 

lis Galerii, lorlius mnium fuit Licini i . Quod vero 
a<l cousulaluin Licinii atlinel, ejus meiiito fil inFa-
slis Prosperi, Cassiodori el Viclorii , in quibu* con-
sul ponitur cuin Maximiano Aug. ociies consule, 
hoc ipso anno quo scripljim esl ediclum. Olim qui-
<letn iu Amioiaiionibus ad Amm. Marcellinuin ob-
^ervavcrani Licinimn a Galcrio AuguKinm faclum 
fuissc, paqlo anie mort^in Galer i i ; idque ex eo po-

lla?c ex Lalina lingua iu Giucum sermonem a nobis 
prout potnimug translaia, iia se babenl. Qune vero 
poslliasc subsecula suiil, uunc lempus esl ut consi-
deremus. 

Finis libri ociavi His.orioB ecclesiasiica:. 

317 QUIBUSDAM EXEMfLAKIBUS HOC 
QVASl SVPPLEUENTUM UBRl OCTAVl 
REPElUTUn. 
Veruin aucior bujus edicli posl biijusmodi coo-

fessioneiii coiuinuo vila siiuul ac doloribus libcra-
D lus esl. Hunc primum iniserandx illius persecuiio-

nis auctoreiu fuisse ferunl : quippe qui diu ante 
reliquos imperalores , Cbrislianos qui in excrchu 
mililabant , ac praeseriim eos qui in palalio suo 
versabaulur, per viiu abducere a reiigione sua co-
natus si l : e l alios quidcm ab bonorc mililia} re-
nioveri l , alios vero omni contumcliae genere affe-
cer i i : quosdam eiiam lnorte mulclaril; landem cky* 
nique collegas suos el imperii consorles ad oiiines 

tissimum colligebam, quod Galerius in cdicio illo 
de quo nuuc sermo c s l , iiutlam Licinii collegai aiii 
nienlionem f^cissei. Seik rum in mantiscripliscodici-
bus, «I apud Niccpboruiii Licinins Aiigusliis in edicio 
illo Galerii nomiuelur, ruil noslra iila conjecinra. 

(96) ΠΛεοτεξία κατεσχήκε* καϊ άνοια κατει-
Λή?ει. Sic legilur Ίιι codd. Maz. el Med., quibus 
cuu»entil codd, Fuk. i t Sav. el Nicvpboius. 
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tihique Clirielianos persequendos impuleril. Sed el Α χατά πάντων άνακεκινηκότα διωγμόν (97)·ώνκα\ αυτών 
cujusmodi vitae exilus isiis conligerit, nefas arbi-
tror praeierire. Cum ergo quaiuor principes impe-
riuro Romanum inter se parlili essenl : duo qui-
dem ex illis tum aelale lum honoris praerogaliva 
poliores, nondum completo biennio post incboa-
tam persecuiionem , imperio cesseruut, quemad-
modtim a nobis superius declaratum esl. Cumque 
reliquum vilae tempas privaio ac plebeio babilu 
transegissenl, hujusniodi exiium soriiii sunl. Aher 
quidem, qui et aeialis et bonoris privilegio rcliquos 
omnes aulecesseral, diulurno ac molesiissimo mor-
bo confecius, AUer, qui secundus ab eo fuerat, la-
queo vilam abrupit : juxta quoddam daemonura va-
licinium , bujusmodi supplicio merilo affectus ob 

ούκ άξιον τδ τού βίου τέλος παραδούναι σιωπή. Τετ-
τάρων ούν τήν κατά πάντων διειληχότων αρχήν, οί 
μέν χρόνω κα\ τιμή προηγούμενοι, ούδ' δλοις δυοϊν 
έτεσιν επιγενόμενοι τφ διωγμώ, μεθίστανται τής 
βασιλείας, ή κα\ πρόσθεν ήμίν δεδήλωται. κα\ δή 
τδν έπίλοιπον τού βίου χρόνον δημώδει κα\ ίδιωτικψ 
τρόπ:υ διαγενόμενοι, τέλος τοιόνδε τής ζωής είλήχα-
σιν ό μέν τιμή τε κα\ χρόνψ τών πρωτείων ήξιωμέ-
νος, μακρά κα\ έπιλυποτάτη τή τού σώματος άσθε-
νεία διεργασθε\ς, ό δέ τά δεύτερα αυτού φέρων, 
αγχόνη τήν ζωήν άπο^ήξας , κατά τινα δαιμονίαν 
προσημείωσιν τούτο παθών, διά πλείστας αύτωτε-
τολμημένας ραδιουργίας. Τών δέ μετά τούτους δ μέν 
ύστατος, δν καί άρχηγδν τού παντδς έφαμεν γεγονέ-

qnamplurima qua? admiserat scclera. Ex duobus v a t διωγμού, τοιαύτα οία κα\ προδεδηλώκαμεν, πέ 
auiein reliquis, posiremus quidein quem lolitis 
pcrseculionis ducem atque auclorem fuisse rctuli-
mus, ejusmodi dolores periulit quos supra comme-
nioravi. llle vero qni gradn eum praecedebat, beni-
gnissimus ei clemenlissimus imperator Conslan-
liits; qui toto imperii sui tenipore ila se gesserat, 
prout imperatorein decebai; cl qui (um erga reli-
quos omnes bumanissimum sc ac beneficenlissi-
mum praestileral, tum pcrsccuiionis adversus uos 
concilatse expers omnino fueral, c i cullores Dci sub 
ipsius imperio degentes ab omni noxa et injnria 
inimunes servaveral; ac nequc ecclesiarum auiifi-
cia subverierai, nec novi quidqtiani adversus nos 

πονθεν, ό δέ τούτον προάγων χρηστότατος καί ήπιώ-
τατος βασιλεύς Κωνστάντιος, επαξίως τής ηγεμονίας 
τδν άπαντα τής αρχής διατελέσας χρόνον. "Αλλά κα\ 
τάλλα τοΐς πάσι δεξιώτατον κα\ εύεργετικώτατον πα
ράσχων έαυτδν,άτάρκα\ τού καθ* ημών πολέμου έξω γε
νόμενος, κα\ τούς ύπ' αύτδν θεοσεβείς, αβλαβείς κα\ αν
επηρέαστους διαφυλάξας, κα\ μήτε τούς οίκους τών Εκ
κλησιών καθελών, μηθ'έτερον τι μηδ' δλως καθ' ημών 
έπικαινουργήσας, τέλος εύδαιμον (98) κα\ τρισμακάριον 
δντως κατείληφετού βίου,μόνος έπ\ τής αυτού βασιλείας 
ευμενώς καί έπιδόξως, έπ\ διαδόχω τής βασιλείας 
γνησίω παιδί τά πάντα σωφρονεστάτω και εύσε-
βεστάτφ τελευτήσαο · δς ευθύς αρχόμενος βασιλεύς 

slatueral; felicem et revcra bealissimum 31S V l " Q τελεώτατος και Σεβαστδς πρδς τών στρατοπέδων 
Ue cxiiuin promeruil. Q.iippe qui solus omnium in 
imperio suo summa cum iranquillilale el gloria 
successorem relinquens proprium filium, modestis-
simnm c l religiosissimiim principem, ex bac luce 
migravit. Hujus aulem filius Constanlinus ab ipso 
slalim exordio supremus imperalor el Augiislus a 
tuililibus renuiuialus, palerna? erga iidem uoslram 
pielalis aeuiulatorem se praeslilil. Hiijusmodi exi-
tum vit» quatuor supradicli iropcraiores diversis 

αναγορευθείς, ζηλωτής έαυτδν τής πατρικής περ\ 
τδν ή μ έτερον λόγον εύσεβείας κατέστη σατο. Τοιαύτη 
τών προαναγεγραμμένων τεσσάρων ή τού βίου έκβα-
σις, κατά παρηλλαγμένους χρόνους γεγενημένη. 
Τούτο>ν δή μόνος έτι λιπών ό μικρφ πρόσθεν ήμίν 
είρημένος, σύν τοίς μετά ταύτα είς τήν αρχήν 
είσποιηθείσι, τήν προδεδηλωμένην εξομολόγησα, διά 
τού προεκτεθέντος έγγραφου λόγου τοίς πάσι φανεράν 
κατέστη σατο (99). 

lemporibus sortiii sunl. Ex quibus solus ille quem supra memoravimus, una cum aliis qui ouper in 
consonium imperii ascili fuerant, confessionem iilain quam supra relulimus, ediclo palam proposiio 
omnibue publicavil. 

(Hic i n editione V a l e s i i interser ifur l i be r De tnartyribus Palcestince, 
quem infra seorsim edimus.) 

(97) Άναχεχινηχότα διωγμόν. In codd. Ma-
zarino el Medicreo scriplmn inveni διο^γμένων : in 
Fukeiiano vero δεδιωγμένων. Quae lametsi depravaia 
lectio, viam mibi ad bujus loci emendalionem apc-
ruit. Toius igiiur locus ila legcttdiis est, τονς τής 
βασιλείας κοινωνούς έπ\ τδν κατά πάντων άνακεκι-
ντ^κότα διωγμόν * ων κα\ αυτών ούκ άξιον τδ τού βίου 
τέλος παραοούναι σιωπή. Vidcs quanlam babeal ele-
gauiiam vox ών, quaiu nos ex vesiigiis scriplai le-
ciionis suppleviiaus. 

(98) ΤέΛος εύδαιμον. Hajc ad verbum descripla 
sunt ex cap. 14 lib. vm. 

(99) Φανεράν χατεστήσατο. Post has voces in 
ediiione Geuevensi adduninr baac verba : Τί δή ούν 
έπ\ τούτοις γίνεται, έπιθεωρήσαι καιρός. QuaB verba 
nec in inannscriplis codicibus, nec in edilionc Sie-
pbani legunliir, et ex versione Cbrisiopborsoni 
bic apposiia sunt, cum lamen locanda eioi in fine 
lib. vni. 
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ΕΥΣΕΒΙΟΥ 
Τ Ο Υ Π Α Μ Φ Ι Α Ο Υ 

ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
Α Ο Γ Ο Σ Θ'. 

EUSEBII PAMPHILI 
ECCLESIASTICJE HISTORIiE 

L I B E R N O N U S . 

ΤΑΑΕ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΚΑΙ Η ΕΝΑΤΗ ΒΙΒΛΟΣ ΤΗΣ ΕΚΚΑΗΣΙΑΣΏΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ. 

«. Περί τής έπιπΛάστου άνέσεως. Α *)'· Περϊ τώτ μετά ταύτα συμδεδηκότων έτ Λιμφ 
β'. Περϊ τής μετέπειτα διαστροφής. καϊ Λοφφ, καϊ ποΛέμοις. 
γ. Περϊ τοϋ κατ" Αττιόχειατ νεοπαγούς ζοάτον· θ'. Περϊτηςτώτ τυράννων καταστροφής τοΰ βίαμ% 

δ\ Περϊ τώτ καθ" ημών ψηφισμάτων, καϊ οϊαις έχρήσαττο πρδ τής τεΛευτής φω» 
ε'. Περϊ τώτ έπιπΛάστωτ υπομνημάτων. ναΐς. 
ς'. Περϊ τών έν τφδετφ χρόνφ μεμαρτυρηκότων. ι \ Περϊ τής τών ΘεοφιΛών βασιΛέων νίκης, 
ζ. Περϊ τής καθ' ημών έν στηΑαις ανατεθείσης ια'. Περϊ τής ύστατης άπωΛείας τών τής θεοοε-

γραφής. δείας έχθρων. 

HJEC CONTINET ECCLESIASTICJE HISTORIJZ LIBER NONUS. 

1. De iimulata indulgentia. VIII. De hit quiepottea acciderunt lum in bellojum 
H. De praviiale quie mox subsecnta ett. famis ac pesiis tempore, 
III. De novo quodam ximulacro Amiochm fabri- IX. De interitu lyrannorum, et quibus verbis paulo 

eato. anle morlem stnt usi. 
IV. De decretis chitatum adversus Christianos. X . De victoria piornm Deoqne acceptornm impera-
V. Dfe falsit aciis. torum. 
VI. De iis qui tune temporit martyrium snbierunt. X I . De xdiima internecione hotiium Chrhliana re/i-
V i l . De his quw adversus nos in ivreis labulit cou- gionit. 

$cripta ac publice proposila sunl. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A \ Β CAPUT I. 

Περϊ τής έπιπΛάστου άνέσεως De simutata indnlgentia. 
(Nic. Η. Ε . νιι, 24). 

Τά μέν δή τής παλινωδίας του προτεθέντος (\) Ε( liaec quideni palinodia imperialis rescripli 
βασιλικού νεύματος ήπλωτο τής "Ασίας πάντη κα\ quod supra relulimus, passim et ubique in Asia 
πανταχού, κατά τε τάς άμφ\ ταύτην επαρχίας (2) · ei pcr omnes circumquaque provincias proposita 
ων τούτον έπιτελεσθέντων τδν τρόπον, Μαξιμινος δ cernebalur. Quibus in bunc modum geslis, Maxi-
έπ' Ανατολής τύραννος, δυασεβέστατος, εί καί τις minus,qui Orienlis provincias lyrannide 347 (φ
αλλός, καΐτής είς τδν τών δλων θεδν εύσέβείας πο- pritnebat; vir oninium bominum impiisshims , el 

(!) Τοΰ προτεθέντος. Idem valcl ac τοΰ προεκτε- Rufinus vero Ponlum, Bhbyniam, Galaliam el re-
θέντος. liquas circumqtiaqne provmcias iirtellexii, qua» 

[t) Κατά τε τάς άμφϊ ταύτην επαρχίας. Gbrislo- erant snb ditione Galerii imperaloris, excepla 
phorsonus singulas Asiae provincias niierpretaiur. Orieniis dicpcesi, quam re^ebai Maxiniinus C#sar. 
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divinne religionis boslts acerrinms; cum bujusinodi Α 
lillerae ei displieereni, loco rescripli quod proposi-
liim fuisse mcmoravimus, verbis dunlaxal manda-
v i l jtidicibus suis • nl ab oppugnatione noslrorura 
abstiuerenl. Nam cum alioqui minime auderel po-
liorum voluuiati ac scnlenliae refragari, suppresso 
ediclo illo quod supra reiulimus , omnique cura el 
cauiione adhibila ne per provincias impcrii sui pu-
blice proponerelur, ipse nuda voce recloribus im-
perio suo subjeclis praecepii , ut perseculionem ad-
versus noslros inbibereul. Quod quidem mandalum 
ipsi sibi invicem reciores per liiieras signifn arunt. 
Sabinus quidem, qui pr&feclurse praetorianoe digni-
laicm, qn;e apud illos sutnma babettir, lunc lem-
poris obiinebal, singularuin provinciarum praesidi-
bus voluiilatem iinperalorig per epistol.un Lalino ^ 
sennone conscriptam insinuavii. Eam epislolam 
Graece nos inlerpretati sumus in bunc modum : 
« Jampridem majesias dominorum noslrorum sa-
cralissimorum principum, assidua ac devota soltici-
tiidtne omtiium inorialium mentes ad piam rcclain-
que vivendi ralionem Iraducere insii iueral, ut et 
Η qui peregrinas et ab insiiiulis Romanorum alie-
nas caeremonias ainplccii videbantur, debiios cul-
lus diis immorlalibus exbiberent. Verum pertina-
cia quorumdam et obstinata roenlis duriiia eo us-
que processit, ut neque ipsa impcrialis praeccpli ju-
efuia eos a proposilo revocare, nec immineniis 
ftuppluii gravitas delerrere poluerii. Cum igiiiir 
jccideril ut ea dc causa plurimi sese in abmpla Q 
pericula conjicerent, majeslas domiuorum nostro-
Fiim forlissimorum principnm pro insila sibi pie-
late atque clemenlia , aliemim a sancttssimo suo 
proposilo esse judicans , ul ex eju^mod* occasione 
In tanla discrimina boinines aJducan'.vr, nostr» 
devolioni pracepil , ut ad luam solerliam liileras 
darem : quod si quis forle Cbrisliaiiorum gentis 
suae religionem observare deprebeusus ftierii, eum 
oinni molesiia ac diseriimuc liberes, neque ob haoc 
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λεμιώτατος ν$γονώς, ουδαμώς τοις γραφείσιν άρε-
σθε\ς, άντ\ του προτεθέντος γράμματος, λόγο> προσ
τάττει τοίς ύπ* αύτδν άρχουσα τδν καθ' ημών άνεϊναι 
πόλεμον. Έπε\ γάρ αύτφ μή έξήν άλλως τή τών 
κρειττόνων άντιλέγειν κρίσει, τδν προεκτεθέντα 
νόμον έν παραβύστω θε\ς, και δπως έν τοίς ύπ' αύ
τδν μέρεσι μή είς προύπτονάχθείη φροντίσας, άγράφω 
προστάγματι τοίς ύπ' αύτδν άρχουσι τδν καθ' ημών 
διωγμδν άνείναι προστάττει 01 δέ τδ τής παρακε-
λεύσεως άλλήλοις διά γραφής ύποσημαίνουσιν. Ό 
γοΰν παρ* αύτοίς 15) τφ τών έξοχωτάτων έπαρχων 
άξιώματι τετιμημένος Σαβίνος, πρδς τούς κατ* έθνος 
ηγουμένους τήν βασιλέως εμφαίνει γνώμην (4) διά 
'Ρωμαΐκής επιστολής· ής κα\ αυτής ή ερμηνεία τοΰ
τον περιέχει τδν τρόπον, ι Λιπαρωτάτ^ κα\ καθ-
ωσιωμένη σπουδή ή θειότης τών δεσποτών ημών θειο-
τάτων αυτοκρατόρων, πάντων τών ανθρώπων τάς 
διανοίας πρδς τήν δσίαν κα\ όρθήν τού ζήν όδδν πε-
ριαγαγείν έτι πάλαι ώρισεν, δπως και οί άλλοτρία 
'Ρωμαίων συνηθεία άκολουθείν δοκοΰντες, τάς όφε·-
λομένας θρησκείας τοίς άθανάτοις θεοίς έπιτελοίεν. 
Άλλ' ή τινο^ν ένστασις κα\ τραχυτάτη βουλή είς 
τοσούτον περιέστη, ώς μήτε λογισμφ δικαίω τής 
κελεύσεως δύνασθαι έκ τής Ιδίας προθέσεως άνα-
χωρείν, μήτε τήν έπικειμένην τιμωρίαν αυτούς 
έκφοβείν. Επειδή τοίνυν συνέβαινεν έκ τού τοιούτου 
τρόπου πολλούς είς κίνδυνον εαυτούς περιβάλλειν, 
κατά τήν προσούσαν εύγένειαν τής εύσεβείας ή θειότ^ς 
τών δεσποτών ημών τών δυνατωτάτων αυτοκρατό
ρων, άλλότριον είναι τής προθέσεως τής θειοτάτης 
τής ιδίας δοκιμάζουσα τδ έκ τής τοιαύτης αίτίας είς 
τοσούτον κίνδυνον τούς ανθρώπους περιβάλλειν, έκέ-
λευσε διά τής έμής καθοσιώσεως τή σή άγχινοία 
διαχαράξαι, ίν' εί τις τών Χριστιανών τού ίδίου έθνους 
τήν θρησκείαν μετιών εύρεθείη, τής κατ* αύτοΰ ένοχλή* 
σεως κα\ τοΰ κινδύνου αύτδν" άποστήσειας, και μή 
τινα έκ ταύτης τής προφάσεως τιμωρία κολαστέον 
νομίσειας, οπότε τή τοσούτου χρόνου συνελεύσει συν* 
έστη, αυτούς μηδεν\ τρόπω πεπείσθαι δεδυνήσθα'. 

(3; *0 γοντ παρ' αντοΐς. Apud Niccphorum le-
gilur παρ* αύτώ, ιιι Sabimim praifocluin pjrselorio 
Maximiui fuisse intelligas. Recie lamen noslri co-
dices babenl παρ" αύτοίς in plurdi nuinero. Nam 
Sabinus, licel apud Maximimim Caesarem iu Orienie 
prsRfecturam gererei praelorii, tamen quia praifedus 
crealus fiierat a Gaterio, idcirco imperalorum pra> 
feclus dicitur, Galerii scilicet ei Maxiinini. Quippe 
Caesares jus creandoruin pra?fcciorum uon babe-
banl, sed prapfeclos ab Augusiis creatos acciple-
banl, ut ex Auim. Marcellini pluribus locis de* 
monslrari poiesl. Hiuc est quod Sabinus in edicio 
euo, quod bic refenur ab Eusebio, imperalores 
semper iu plurali immcro appellal, ui provinciales 
inieltigereni id praeceplum fuisse ab imperaioribus 
Galerio, Conslanlino, Eicinio et Maximino. Pos-
suiit eiiam baac verba παρ" αύτοίς, accipi de reolo-
ribiis proviiiciariim quae parebaut Maximino Ga> 
sari. De bis enim in pracedenle periodo loqni-
lur Eusebius. Alque haec exposilio uiibi verior vi-
deiur. 

(4) Τήν βασιΛέως εμφαίνει γνώμην. RnOniis 
buuc lociitn ita v e n i l ; Sed Sahimii, qui per illud 
tempu* prafecturw cultueu regebai, omnium provin-
ciarum judicibus tcribeni, el prietatam imperaloris 

imeren* legem, manifetlum eficit cunciis id qnod 
Maximinus obscurare teniaverat. Ιιι qiio lameo Ru-
flnus menlem Eusebii non esl assecuiue. Neque enim 
Sabinus imperaloris Galerii consliiuiioueni ediclo 
suo prakroiseraU ut facere solebant pr^fecli p ra-
lorio. Quippe Maximinus operam dederal, ne con-

R slilulio illa in noliliam provincialium suorum per-
veniret. Nam rescriptum Galcrii magnopore ei dit* 
plicebal; ium quod Gbrisliani, quos bacteims 
atrocissime perseculus fuerai, ejus crudVliiate sub-
tracti eranl; lum quod uomeu ipsius pr^lixnin non 
erai 8tipradicUrcon?lilulioni, Sed Liciiiiiquidein no-
meu posi Galerimn el GoiisiaiUinum in eo rescripio 
Jegebalur ; ipse vero, uipoie adhue Cxsar, nullum 
ibi locum babebal. Pariim igilur pudore ac vere-
cundia , parlim pra3 iudignatione, Maximinus eam 
constiluliouent suppres it. Sabinus vero in epistola 
sua ad pra?sides proviuciarum, levem dunlaxat inen-
lioncm fecil ejus consiilulionis, ul Maximino ιιιο· 
rem gererel. Porro Gbrisiopborsonus βασιλέως no-
mine Maximinum bic inlellexil, non ul Rufiuus Ga-
lerium. Magis lamen placel Rufini inlerprelaiio, 
cuiu Eusebius Maxiiuinuin lyramium poiius vocaie 
soleai qiiam Cuksareui. 
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δπως άπδ τών τοιούτων ενστάσεων άνα/ωρήσαιεν. Α causam ufla pocna aflh iendum censeas. Quippe cum 
Έγγράψαι τοιγαροΰν πρδς τους λογιστάς κα\ τούς 
στρατηγούς, κα\ τούς πραιποσίτουςτού πάγου έκαστης 
πόλεως ή σή έπιστρέφεια οφείλει, ϊνα γνψεν περαι
τέρω αύτοίς τούτου τού πράγματος (5) φροντίδα 
ποιείσθαι μή προσήκειν. > Έπ ί τούτοις οί κατ' έπαρ-
χίαν,τήν τών γραφέντων αύτοίς έπαληθεύειν προαίρε-
σιν νενομικότες, λογισταίς καί στρατηγοίς κα\ τοίς 
κατ αγρούς έπιτεταγμένοις, τήν βασιλικήν διά γραμ
μάτων εμφανή καΟιστώσι γνώμην, ού μόνον δ* αύτοίς 
διά γραφής ταύτα προύχώρει, κα\ έργοις δέ πολύ 
πρότερον, ώς άν νεύμα βασιλικδν είς πέρας άγοντες, 
ούς εΐχον έν δεσμωτηρίοις καθειργμένους διά τήν είς 
τδ θείον δμολογίαν, είς φανερδν προάγοντες ήλευΟέ-
ρουν, άνιέντες τούτων δή αυτών τούς έν μετάλλοις 

lam lougo jam leuiporis Iractu comperiuiu fneril , 
eos nulla ratione adduci pos&e ut ab bujusmodi 
perlinacia abscedant. Scribere igiiar ad curalores 
el magislraius, 3 4 8 e l a d pra?posilos pagi singn-
l.iriim civiialuni tua debet induslria , ul sciatit sibi 
in poslerum bujus negoiii amplius curam agere 
non licere. ι Poslhaec singularum provinciaruin 
prasides, raii banc revera csse primipis mcDlein, 
quae liueris Sabini expromercltH*, coittinoo cura-
tores ci magislralus el pagorum pra?posilos pcr li t-
teras de hnpcraloris voluniate cerliores facinni. 
Nec vero scripiis duniaxat, verum etiam factis 
nndlo magis insiabant, ulpoie qui prineipis jussa 
exsecutioni inatidarcnl. Quoiquol igilur ob confes* 

έπΐ τιμωρία δεδομένους · τούτο γάρ έπ' αληθείας βα- Β sionein divini Nmiiiiiis viucios in ciislodia lnbe-
σιλεί δοκείν ύπειλήφασιν ήπατημένοι. Καί δή τούτων 
ούτως έπιτελεσθέντων, αθρόως οΤόν τι φώς έκ ζοφε
ρός νυκτδς έκλάμψαν, κατά πάσαν πόλιν συγκροτου-
μένας παρήν όράν εκκλησίας, συνόδους τε παμπλη-
θείς, κα\ τάς έπ\ τούτων έξ έθους επιτελούμενος 
βυναγωγάς (6), καταπέπληκτο δ* επ\ τούτοις ού σμι-
χρώς πάς τις τών απίστων εθνών, της τοσαύτης 
μεταβολής τδ παράδοξον άποθαυμάζων, μέγαν τε καί 
μόνον αληθή τδν Χριστιανών θεδν έπιβοώμένος. Τών 
δ* ημετέρων οί μέν τδν τών διωγμών αγώνα πιστώς 
/α\ ανδρείως διηθληκότες, τήν πρδς απαντάς αύθις 
άπελάμβανον πα£όησίαν, δσοι δέ τά τής πίστεως νε-
νοσηκότες, τάς ψυχάς έτύγχανον κεχειμασμένοι (7), 
άσρένως περ\ τήν σφών Οεραπείαν έσπευδον, άντι-

banl , productos Ίιι meditun dimiserunl, iis eliam 
qui ad nielalla datnnali fueraul, pari liberiaie con-
ccssa. Id enim ivvera placere priucipi arbiirabaii-
htr, cum lamen aliter se res baberet. Canertnn bis 
ad bunc moduni confectis , repenle instar coelesiU 
cujusdam lucis, qtia? posl densissimas noclis lene-
bras exorhttr, Eeclesias iii singulis civilatibus con-
gregatas, el frequentissimos Clirislianontm concur* 
stis, et colleclas ibidem ex more Oeri soltias cer-
nere licebai. Ex quo inildelium populos ingcns per-
vascrat stttpor ciiin lanlaiu tamqtie insperatam re-
rum couvensiouem admirarentur. Exclamabaiitque 
soluin magntim c l vere Dcum csse qui a Cbrislta-
nis colerelur. Ex nosiris vero quolqtiol in perse-

βολούντες κα\ σωτηρίας δεξιάν τούς ενωμένους αί- C cutionis discrimine fideliler ac forliter deccriavc-
τούμενοι, τόν τε θεδν ίλεων αύτοίς γενέσθαι καθικε-
τείοντες. Ειτα δέ καί οι γενναίοι τής θεοσεβείας 
άθληται της είς τά μέταλλα κακοπαθείας έλευθερού-
μενοι, έπί τάς εαυτών έστέλλοντο, γαύροι κα\ φαι
δροί διά πάσης ίόντες πόλεως, ευφροσύνης τε άλέκτου, 
και ήν ουδέ λόγω δυνατδν έρμηνεύσαι πα^όησίας 2μ-
πλροι. Στίφη ούν πολυάνθρωπα κατά μέσας λεωφο^ 
ρους κα\ αγοράς, ωδαίς κα\ ψαλμοίς τδν θεδν άν-
υμνούντα τά τής πορείας ήνυε. Κα\ τούς μετά τιμω
ρίας άπηνεστάτης μικρφ πρόσθεν δεσμίους τών πα
τρίδων άπεληλαμένους, είδες άν Ιλαροίς κα\ γεγηθόσι 
προσώποις τάς αυτών απολαμβάνοντας εστίας, ώς 
κα\ τούς πρότερον καθ' ημών φονώντας, τδ θαύμα 
παρά πάσαν δρώντας ελπίδα, συγχαίρειν τοίς γεγε-
νημένοις. 

rant, magna apud omnos Hducia el libcriate po-
liebantur. Sed quorum vacillaverat fides, animxque 
nauiragiuin feceranl, i i ad remediuin avide prope-
rabant, stipplicanles et flagitanles a validioribus 
tit salulareni sibi dextrain porrigerent : Deumque 
orautes ul propitiua aibi esse vellet. PosihaBc eiiain 
generosi ill i sacrac religionis piigiles , melalloruin 
aerumnis liberati, in suam singuli pairiam reverti 
cceperunl : perque urbes pervias l;eli aique alacres 
incedebant, incredibili quodam gaudio el iuexpli-
cabili fiducia ropleii. Sic igitur numerosa nostro-
rum aginina , per vias publicas et per fora Dcum 
bymnis et canlicis celebrando, iier suum perego-
runl. E l qui paulo anica cum summa acerbitaie 

D T i n c l i e l cx palria Tuerant espulsi, eos t u n c toio 
atque bilari vuliu sua dqmbilia posdimuiio recuperanies vidisses. Adeo ut ill i ipsi qui prius cae-
dem DObis atque excidium miuabaittur, lain insperalae rei miraculo alloniii , 349 n 0 ^ ' s grahdareti-
lur. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. CAPUT II. 
Περί τής μετέπειτα διαστροφής De pravitate qtue mox *vb$ecuta est. 

(N,c. / / . Ε . νιι, 25). 
Ταύτα δ* ούκέτι ο!ός τε ών φέρειν δ τύραννος, μι- Veruiii ille boneslalis et bouorum omiiium ini-

(5) Vidg. περαιτέρω αϋτοίς τούτον τοΰ γράμμα
τος. Mon dubilo quut scribenduin eil τού πράγμα
τος. Qnam emeiidaiionem coiifnmai Nicepborus in 
<ap. 24 I. νιι, qui himc locuiu sic expressil : Μή 
προσήκον έκείνοις περαιτέρω φροντίδα περ\ Χριστια
νών ποιείσθαι. 

(6) ΈπιτεΛονμέιης σνταγωγάς. Hoc loco συν-

αγωγάς posuil pro συνάξεις. Quo sengu etiam Diony-
sius Alexandrimis eam vocem usurpai, m snpra m -
lavi iu lib. vit. Duplex aiilein eral σύναξις : alieia 
precuui, allera saciaiiieiitoruiu. De priore loquiiur 
Albauasius in Apologia ad Coiisiunliuiii: Κα\ γέγονεν 
ούκ εγκαίνια, άλλά σύναξις τής ευχής. 

(7» Κεχειμασμένοι. Lap*us iuldligit, quos nau* 
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micus tyrauntts, qui, ul supra diximtis, in Orienlis Α 
parlibus iuiperium-gerebal, cum hunc reriiin sla-
iiicn diuiius ferre non posset, nc sex qnidem inie-
gris niensibuB passus est eum permancre. Dumqtie 
ad subruendam pacem nibil non moliiur, priuium 
qiiidem nostros a conventibus qui in coemelcriis 
iicri solebant, ncscio quo pralcxtu arcere aggres-
sus esl. Deinde ipse ad se legaiionem iuiuil ad-
versus nosiros , solliciialis per quosdam nefarios 
bomines Anliocbensibus, ul abs se ilislar tnaximi 
cujusdain beneficii peierent, ne cui Cbrisiianorum 
Aiitiocbiam incolere liceret. Aliis quoque ul idem 
facerenl stiggessit. Quonnii ouinium auclor in ipsa 
urbe Anliocbia cxstilii Tbeotecnns , vir violenlus i 

versutus atque improbus, qui lunc in ilia civitate 
curaloris officium gercbal. Β 

CAPUT III. 
De tiovo quodam apud Aniiochiam fabricalo 

iimulacro. 
Hic igilur cum nos aulea omnibus modis impu-

gnaviijsel, el nosiros lanquam fures quosdam »c 
maleflcos inveslig^ri , ei ex lalibulis suis erui cu-
rassel , cumque nibil eorum quae ad nos infanian-
dos et caliiinitiandoa faccre poterant omisissel, in-
numeris denique mortis causa exslilisset; tandcm 
simulacrum Jovis Pliilii magicis ariibus consecra-
tiim erexil. Gtimqiie ad ejus cullum impuras inilia-
liones et inania mysieria ac delcslandas expiationes 
iusliluisscl, composiiis quibiisdaiii oraculis ad ip- G 
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σόκαλος ές τά μάλιστα καί πάντων αγαθών επίβουλος 
υπάρχων, δν έφαμεν τών έπ' Ανατολής άρχει ν μερών, 
ούδ' δλους έπ\ μήνας έξ (8) τούτον έπιτελείσθαι τδν 
τρδπον ήνέσχετο · δσα δ* ουν (9) πρδς άνατροπήν τής 
είρήνης μηχανώμενος, πρώτον μέν εΓργειν ημάς τής 
έν τοίς κοιμητηρίοις συνόδου διά προτάσεως πειρά
ται, είτα διά τίνων πονηρών ανδρών αύτδς έαυτω 
καθ* ημών πρεσβεύεται (10), τόύς "Αντιοχέων πολί^ 
τας παρορμήσας, έπ\ τδ μηδαμώς τινα Χριστιανών 
τήν αυτών οίκείν επιτρέπεσθαι πατρίδα, ώς έν με
γίστη δωρε$ παρ* αύτου τυχεΐν άξιώσαι, κα\ έτεροι; 
δέ ταυτδ ύποβαλείν (11) διαπράξασθαι · ών πάντων 
άρχηγδς έπ* αυτής "Αντιοχείας έπιφύεται θεότεκνος, 
δεινδς κα\ γόης κα\ πονηρδς άνήρ, κα\ τής προσ
ωνυμίας αλλότριος* έδόκει δέ λογιστεύειν(12) τά κατά 
τήν πόλιν. 

' ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ'. 
Περϊ τοϋ χατ' Άντιόχειαν νεοπαγούς ξοάνου. 

Πλείστα δ" ούν ούτος καθ" ημών στράτευσαμένος, 
κα\ πάντα τρόπον τούς ημετέρους, ώσπερ τινάς φώ-
ρας άνοσίους, έκ μυχών θηρεύσαι διά σπουδής π«-
ποιημένος, πάντα τε έπ\ διαβολή κα\ κατηγορία τή 
καθ* ημών με μηχανή μένος, κα\ θανάτου αίτιος μυ-
ρίοις δσοις γβγονώς, τελευτών εϊδωλόν τι Διδς Φι-
λίου (13) μαγγανείαις τισ\ κα\ γοητείαις Ιδρύει (14)* 
τελετάς τε άνάγνους αύτψ κα\ μυήσεις άκαλλιερή-
τους, έξαγίστους τε καθαρμούς έπινοήσας, μέχρι κα*ι 
βασιλέως τήν τερατείαν δι" ών έδόκει χρησμών έκτε-

fragiscomparat. Eosdem in libro νιιι, πεπειραμένους 
vocavil. Possis eliaiu vertere vi tempeslalis qtias-
f i l l» . 

(8) Ούδ' δΛονς έπϊ μήνας έξ. Maximianus Galerius 
posl constilutioiiem illam, qnam pro pace el libcr-
tale Cbristianonnn ediderat, uon diu supervixit: sed 
paucis posl niensibus, pcsiilenii vulnere consumplus 
inieriil, iiiinappendice libri vm referl Eusebius.Ejus 
igilur morie audiia, Maximinus Caesar perseculio-
nem adversus Gbrisiiauos renovavil, scque ipse 
Augiistum renuuliavil, cuni bactenus Gxsar lan-
iiiin fuisset, el Galerii Augtisti jussis parere necesse 
babuissel. 

(9) "Οσαδ9 ούν. In codicc Med., Maz. eiFuk. legitur 
δσα ουν, quod el Gruierus in libris suis repercral. 
Vulg. γούν. 

(10) Αυτός έαντφ Μαθ' ήμων πρεσβεύεται* Ele-
gans loruiio, qiiain ιιοιι imeltexil Gbrisiopborsouiis* 
uee Musculus. Maximinus submissis quibusdam im-

itrobis boininibiis, sollicilaveral Anliocbeiiscs, ui 
egalos ad cuntilauim milteiem, peiiluros ab se, ut 

Cbrisiianos omnes ex urbe ejicere ipsis liceret. Ita-
que Maxiininus, qui bauc legalioneui subornaveral, 
vcre dici potuii ipse ad sese lecaiioiiem misisse, el 
legaii muiiere funcius iuisse.i Esl eiiam bic traus-
posiiio verborum faiuiliaris Eusebio. Ilaic enim verba 
διά τίνων πονηρών ανθρώπων rcierenda sunl ad vo-
cem παρορμήσας. 

(11) Καϊ έτέροις δέ ταύτό ύποδαΐεϊν. ILee cum 
anlecedetilibus comiexiiii Cbristopborsoiuis. Nie<;-
pborus legil : Καί έτέροις δέ ταύτδ ύποβαλών δια
πράξασθαι. Quam scripiuram secums esse videiur 
Kuliuus, qui iia verlit : < Sed el alios per singulas 
cmiaies simtliier deierrimos cives ad giuiile facinus 
impellii.» Vide capul* bujus libri, ubi eadein ve i la 
rfpeiunmr. 

(12) Λογιστεύειν. Logistae diccbaiHur a GrsceU 

cnraiores civilalum. Unde λογιστεύειν est curatoris 
officio fungi. Pbilosiratus in INiceit* Sopbisl* : Άνήρ 
ύπατος, δνοαα 'Ρούφος,τούς Σμυρναίους έλογίστιυβ 
πικρώς και ουστρόπως, eic. Id e s l : c Rufus quidain, 
vir consularis, curatorerat Smyrnaeorum, el in eo 
niunere acerbum se ac niorosuni praebebat. · Vidd 
quiH nolavi ad libruui xiv Aiiim. Marcell ini , 
pag. 36. 

(13) Αιός ΦιΛΙον. Jovis Phiiii lemplum Aniiochia* 
mcuioral Juliauus iu Miiopogone, el Libanius, ni 
fallor, in Autiochico 

(14) ΓοητεΙαις Ιδρύει. Variaa erant genlilium 
caerciuoniaB iu erigendis deorum simulacris. Aliis 
cnini rilibus Jupiier Gtesius, aliis Hrrceus, aliis 
Pbilius consecrabalur. Ac Jupiler quidein Ctesius* 
cujus simulacrutn in cellis penariis habebani, ca-
disco dedicabaiur. Kiiiun consecrationis referl Au-
liclides in Έξηγητικ^ id esl, in libro De ritibus 
sacris apud Albeinuum, in lib. x i , cap. 6. Siinulaci4 
autem Jovis llercci cum ollis coiisecrabanlur. A r i -
siupbanes in Danaidilnis : 

Μαοτύρομαι δέ Ζηνδς Έρκείου χύτρας, 
ΜεΟ" ών δ βωμδς ούτος ιδρύνθη ποτέ. 

Eodem riui Mercurii ct aliorum simulacra erige-
banl : idque dieebanl χύτραις ίδρύειν. Ιιι bis ollis 
puliem aiil tegtiiiiiua coquebanl,ex qnibus libamenu 
diis a se cunsecralis oflerebanl, iu memoriam 
prisci viclus, et aniiqux' frugalitatis. Quod ei 
iiuiiien &uuni iinpetisius coiere vellenl, luin caesa 
viciima illitis siiiuilacruui erigebant. Quod diceba-
lur ίδρύειν ίερείψ, ul docel Arislopbanrs in Irene, 
ejusque scboliasies, pag. 693. Adde Suidam iu voco 
κάνουν. Praeter bas cairemoiiias ulebaniur iiilerduui 
magicis consecrationibus, quemadmodutu Tbeo-
lecnus fccisse dicilur in simulacro Jovis Pbilii de^ 
dicandu. 
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λείν, έπεδείκνυτο- κα\ δή ούτος κολακεία τή καθ 1 Α sum usque imperalorcin praesiigiarum snartim ape-
ήδονήν τού κρατούντος, έπεγείρει κατά Χριστιανών 
τδν δαίμονα, κα\ τδν θεδν δή κελεύσαί φησιν, ύπερ-
ορίους τής πόλεως κα\ τών άμφ\ τήν πόλιν αγρών, 
ώς άν εχθρούς αύτφ Χριστιανούς άπελάσαι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Περϊ τών καθ' ημών ψηφισμάτων 

(Nic. Η. Ε . νιιι, 25). 
Τούτω δέ πρώτω κατά γνώμην πράξαντι, πάντες 

οί λοιπο\ τών έν τέλει τάς ύπδ τήν αυτήν αρχήν πό
λεις οίκούντες, τήν δμοίαν ώρμώντο ψήφον ποιήσα-
σθαι, προσφιλές δ* είναι (15) τούτο βασιλεί τών κατ* 
επαρχία ν ηγεμόνων συνεωρακότων, κα\ τούτ\αύτδ 
διαπράξασθαι τοίς ύπηκόοις ύποβεβληκότων. ΤΩν δή 
χαλ αυτών τοίς ψηφίσμασι δΥ αντιγραφής άσμε-

cimen de iu l i l , foedaque adulaiione prinripis gra-
liam captans, daemonem adversus Cbrisiianos s l i -
imilat, iingens deum jitbere ul Clirisliani, quippe 
qui hosles sui essenl, urbe oinnique lerrilorio pe! 
lereniur. 

350 CAPUT IV. 
De decretis civilalum advenus Cliri$liano$. 

Ilaec cum illi cx senlenlia successissenl, reliqui 
deinceps magislratus qni civitates Maximini impc-
rio subjectas incolebanl, idem quoque decerncre 
inslittierunt; ipsis eliam provinciarum prsesidibue 
qui id gralum esse fmperatori perspexerant, subdi-
los omnes ut idem facerenl submonenlibus. Quo-
ruin decrelis cum tyrannus dalo rescriplo libenlis-

ν?στατα έπινεύσαντος τού τυράννου, αύθις έξ ύπαρ- Β siine annnisset, riirsiis adversus noslros recrude 
χής ό καθ* ημών άνεφλέγετο διωγμός. Ιερείς δήτα 
κατά πόλιν τών ξοάνων, κα\ επί τούτοις αρχιερείς 
πρδς αυτού Μαξιμίνου (16), οί μάλιστα ταίς πολι-
τείαις διαπρέψαντες κα\ διά πασών ένδοξοι γενόμενοι 
χαθίσταντο* οΤς κα\ πολλή τις είσήγετο σπουδή περί 
ιήν τών θεραπευομένων πρδς αυτών θρησκείαν. Ή 
ρ£ν έκτοπος (17) τού κρατούντος δεισιδαιμονία, συν-
*λόντι φάναι, πάντας τούς ύπ* αύτδν άρχοντας τβ 
κα\ αρχόμενους είς τήν αυτού χάριν πάντα πράττειν 
καθ* ημών ένή^ε, ταύτην αύτφ χάριν μεγίστην άνθ' 
ών ένόμιζον πρδς αυτού τεύξεσθαι ευεργεσιών άντι-
δωρουμένων, τδ καθ' ημών φοναν, καί τινας είς 
ημάς καινότερος κακοηθείας ένδείκνυσθαι. 

scere cocpii persecutionis furor. Flauiiues ilaque 
simulacrorum in singulis urbibus , ac pracierea sa-
cerdoles ab ipso Maximino couslituti sunl , ii ma-
xirne qut in publicis fuuciionibus obeuiidis eum-
mam gloriam inler cives suos n liilisscm. Hi ergo 
in incoleudis iiuminibus suis mulium sludii ac d i -
ligeniiae adhibuerunt. Denique insoliia et prodigiosa 
principis soperstiiio, cunctos, ul breviier dicain, 
ipsius dominalioni subjectos lam privalos quam 
magistralus eo perpulii, u l in ejus graliam nibi'. 
«OII agcrenl advcrsus noslros : el pro beneficiia 
quae se ab illo consecuturos esse sperabanl, nihil 
graiiue rcpendere se posse crederei, quam si cae-

dcs nosirorum palrarem, c l nova qumdain adversus no9lros frauduin atque insidiarum genera oslenlareut. 

CAPUT V . 
De falsii aciis. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'. 
Περϊ τών έπιπΛάστων υπομνημάτων 

(Nic. Η. Ε . νιι, 28). 
Πλασάμενοι δήτα Πιλάτου κα\ τοΰ Σωτήρος ημών 

υπομνήματα (18), πάσης Ιμπλεα κατά τού Χριστού 
βλασφημίας, γνώμη τού μείζονος (19) έπί πάσαν 

(15) ΠροσφιΛές S' είναι. Scribendum puio 
προσφιλές γε είναι. 

(Ιο) 'ΑρχιερεΤς πρός αύτου Μαξιμίνου. Sacerdos 
provincias 'sulTragiis decurionuiii creabalur, iique 
potissimuni ad bouorem sacerdolii promovebaniur, 
qui omnibiis ciirias muneribus egregie perfuncti 
e*sent, ul legiiur Ίιι codice Tbeodosiano, litulo de 
decurionibus. Id ergo ul novum el inusilaluin nolat 
Kusebius, quod Maxiniinus ipse sacerdoles provin-
ci;e de ignaveril. 

(17) Έκτοπος. Vulg., έκπτωτος, iieclins in cod. 
Med. el Maz. έκτοπος legilur. bic eiiam scripiuiu 
liabent codex Fukeiii et Savilii. 

(18) ΠιΛάτον... υπομνήματα. De horum Aclorum 
falsitaie, vide qiias nolavit Eusebins in cap. 9 lib. i . 
Eoruindetn Aciorum uienlio l i l in Aclis priesidia-
libus Taraclii, Probi el Andronici, cap. 9, ubi fllaxi-
mus pranscs baec dic i t : € lnique ιιοιι scis, queui ii>-
vocas Cbrisliim, hominem quidem iuisse, facluin 
Mib cuslodia Poulii Pilali el ptiniUiiu, cujus exsiant 
Acia passionis. > Porro baec Aeia prawdialia Ta-
tacbi, Probi el Andronici,geslasunt DiocleiianolV, 
ei Maximiano Ut, coss., ul quidem babei iiiscripiio 
primae tnlermgalionig. Ex quo efliiiitir, Acta illa 
IMiaii diu anle persccuiionem fnisso coulicla, conira 
qtiam Eusebius afflrmare videmr boc lo(o. Yerum 
ui Iil>ere dicam quod senlio, mendosa mibi videiur 
Inscriplio illa Actorum prauidialium, scribenduni-

Deniqne cum acla qua?dam apud Pilalum super 
Servaiore noslro babiia composuissenl, pleua im-
pietaiis adversus Cbristum , ea pcr omnes proviu-

que coss. Diocleiiano Atig. IX , el Maxiniiano vm. 
Priino euim raeniio ίιι in illis Aclis praecepii impe-
ralorum, quo scilicet jussum erat, ut omnes diis im-
inorlalibus sacriAiarenl. Ilac aulem praacepla suiit 
anno dccimo nouo imperii Diocleiiani. Deinde iu 
cap. 9, baec iegiintur : c Pra^ses di \U : Maledicis 
principcs qui diuuirnam el aliam parom piatsliiere. 
Androuicus dixil : Ego exsecraliis sum pesiem el 
sanguibibulos, qui everlunl munduiu. » Pr.mum 

D illud de alla acdiulurna pace, couveuire non polest 
in quarluni consulattim Diocleiiatii, cum eo tein-
pore barbari imperiuni Homanum undique aggre-
derentur. Deinde non video quoniodo sauguibibuli 
dici possinl Dioclelianus el Ma\hi>ianus, nisi posl 
annum xix Diocleiiani, quo ccepia tsi persecuiio. 
Accedil argumenuim illud dc Aciis Pi lai i , q<a$ 
bujus perseculiotiis lonipore licla esse iradil Eu-
sebius. 

(19) Γνώμη τού μείζονος. RuGnus baec Ua vcrlit : 
Qua acia per omnei regni sui provincias prceialo 
edicio milli pracepit. Ruiini verba expressisse v i -
delur Nicepborus in lib. vu, cap. 26, sic eniin ha-
bel : Έ π \ τήν ύπδ χείρα σφών διαπέμπονται, κα{ 
τίνων προγραμμάτων προηγουμένων. Cerle in codd. 
Euketii el Saviiii scriplum csl διά προγραμμάτων 
παρακελευόμενοι, eic. 
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cias imperii Maxiinini, ipso julienle» dirigunl; man- Α δΊαπέμπονται τήν ύπ' αύτδν Αρχήν, διά πρόγραμμα-
ibmes per liitcras, ui ubique locorum lam iu agris 
qiifttii iu civilalibus publice proponereolur; uiqite 
iudimagisiri pro diciatis bxc declamatida el me-
nioriae commendanda pueris iraderent. Quai dmn 
iia geruntur, dtix quidam in urbe Pboeuices D.i-
masco, cum iiupuras nescio quas mulierculas ex 
foro rapuissel, toriuenta se ipsis adiiioltirum inina-
tus, eo miseras adegit, ul publice edilis apud acla 
tesimouiis lalerentur se olitn Gbristianas fuisse, 
Η flagitiortim que a Cbrisiianis gerereulur con-
scias esse : eos in ipsis aedibus sacris obscena 351 
qu&dam perpelrare asseveranles, et quaecunque 
:dia ad infaniaiidain religiouem nostram cffulire eas 
dux volueral. Harum igitur multerum lestimonia 

των παρακελευόμενοι, κατά πάντα τόπον αγρούς τε 
κα\ πόλεις, έν έκφανεί ταύτα τοις πάσιν έκθεϊναι, 
τοις τε παισι τούς γραμματοδιδασκάλους άντ\ μαθη
μάτων ταύτα μελεταν κα\ διά μνήμης κατέχειν πα-
ραδιδόναι. ΤΩν τούτον επιτελουμένων τδν τρόπον, 
έτερος στρατοπεδάρχης δν δούκα 'Ρωμαίοι προσαγο-
ρεύουσιν, άνά τήν Δαμασκδν τής Φοινίκης έπί£(*ητά 
τινα γυναικάρια έξ αγοράς ανάρπαστα ποιή σας, βα* 
σάνους αύταίς έπιθήσειν ήπείλει, λέγειν εγγρά
φως (20) έπαναγκάζων, ώς δή είησάν ποτε Χριστια-
να\, συνειδείίν τε αύτοις άθεμιτουργίας, έν αύτοίς 
τε τοις ΚυριακοΙς πράττειν αυτούς τά ακόλαστα, και 
δσα άλλα λέγειν αύτάς έπ\ διαβολή του δόγματος 
ήθελεν (21) · ών κα\ ούτος έν ύπομνήμασι τ ά ; φωνάς 

aciis inserta , dux confeslim ad imperatorem niit- Β έντεθείσας, βασιλεΐ κοινούται. Καί δή προστάξαντος, 
tit. Nec mora, jubente principe, in singults urbi-
lius ac locis ba»c quoque inonumenta publican -
tnr. 

3APUT VI. 
De iii gui (unc lempom marlyrium subiefuut. 

Verum non longo post tempore dux ille raoriem 
ftibi ipse coiiscisceus , improbitalis suae poenas de-
dit. Nostrorum vero fugae rursus et accrbissimaa 
pcrseculioues renovari coepere, provinciarum re-
cioribus acritcr conlra nos insurgenlibus; adeo ut 
nonnulli qui in sacra fidei praedicaiionc excellere 
videbantur, compiehensi absque ulla miseralione 
capiiali senietilia damnali sinl.Ex quibus iresapud 

είς πάντα τόπον κα\ πόλιν κα\ ταύτα δημοσίοϋται τά 
γράμματα. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ φ . 
Περϊ τών έν τφδε τφ γχόνφ μεμαρτνρι\χότυτ 

(N«c. II. Ε. νιι, 28). 
Άλλ* δ μέν ούκ είς μακρδν αύτόχειρ εαυτού γέγο* 

νώς ό στρατοπεδάρχης, δίκην τίννυσι τής κακοτρο-
πίας. Ημών δ* αύ φνγαι πάλιν άνεκινοΰντο, χα\ 
διωγμοί χαλεποί, τών τε κατά πάσας επαρχίας ηγου
μένων αύθις δειναί καθ* ημών επαναστάσεις, ώς καί 
f ινας άλόντας τών περ\ τδν θείον λόγον επιφανών, 
άπαραίτητον τήν έπί Οανάτω ψήφον καταδέξασΟαι · 
ών τρεϊς έν Έμέση τή πόλει τής Φοινίκης, Χριστια» 

Eiuesam urbem Phasnices Gbrisiianos se esse con- C ν ούς σφάς δμολογήσαντες, θηρίων βορά παραδίδοντα»· 
fessi, besliis objuiunlur. Erat inler bos Silvanus 
episcopus, decrepit» jam aetaiie, qui per annos 
quadragiiua sacerdolis niiiiisteriuin obierai. Per 
Idem leinpus Peirus quoque, qiti Alexandriiiae Ec-
r.lesiae summa cum laude praduil; vere praecipuuin 
ac diviuum episcoporum decus , cum ob lolius viue 
sauclimoniam, Uim ob sludium ac periliam sacra-
rum Scriplurarurn ; nullum ob crimeu comprehen-
sus, praeter omnium exspecialiouem subiio et abs-
qii« ulia probabili causa, utpote Maxiiuinu jubenle, 
capiie tmncatur. Idera cum ipso perpessi snnt 
complures quoque alii iEgypliorum episcopi. Sed 

επίσκοπος ήν έν τούτοις Σιλβανδς (22), τήν ήλικίαν 
ΰπέργηρως, έν δλοις έτεσι τεσσαράκοντα τήν λει
τουργίαν διηνυκώς. Κατά δέ τδν αύτδν χρόνον κσΑ 
Πέτρος τών κατ 4 Άλεξάνδρειαν (25) παροικιών 
προστάς επιφανέστατα, θείον επισκόπων χρήμα, 
βίου αρετής τε ένεκα κα\ τής τών ίερών λόγων συν-
ασκήσεως, έξ ουδεμίας ανάρπαστος γεγονως αιτίας, 
μηδεμιας προλαβούσης προσδοκίας, αθρόως ούτω καί 
άλόγως, ώς άν Μαξιμίνου προστάξαντΟς, τήν κεφαλήν 
άποτέμνεταΐ, συν αύτώ δέ κα\ τών κατ* ΑΓγυπτον 
επισκόπων άλλοι πλείους ταύτδν ύπομένουσι· Αου* 
κιανός (24) τε άνήρ τά πάντα άριστος, βίω τε έγκρα-

(20) λέγειν εγγράφως. Pessime Cbristophorso- D tyrluin jam supra relulit Eusebius in lil.ro vm, sed 
nns veni i , uueveranier dicere. Rcclius Husciibis 
trndito scripto. Laitgus tcripto tettimonio. Nam tcsli-
nioiiiutii ιιοιι solmn voce, sed eliam scriplo pcrlii-
beiur. Sed optime Rutimis iiilerpretatur : Actis 
profitcri. Iloc esl qnod dicilur in Ge*li$ purgaiionii 
Ccecihani, professio lua Actis hfvret. 

(21) "ΒθεΛεν. Sic codd. Med. ei Maz., ila etiara 
Fukttiiatiiis el Savilianus. Vulg. ήθελον. 

(22) "Επίσκοπος... ΣιΛβανός. Alius bic est a Sd-
vauo episcopo, de qno Eusebius iu libro be mar* 
tyribut Palasiiiue, cap. u l i . Hic enim Emesas epi-
scopus fuit; ilieGaza?. Et prior quidein iu meiallis 
Paiassliuae una rum aliis novein ac triginla mariy-
ribus capiu». truncalus es l , aniio perscculiouis 
oi-iavo. Hic vero apud Eiuesam in Phoeiiice besliis 
objecins anuo perseciiiionis nono. De cujus martvrio 
jam supra loculus est Eusebius iu libro νιιι, licct 
non suo loco. 

(25) Πέτρος τών κατ" ΆΑεζάνδρειαν, Hujus iiiar* 

ιιοιι suo loro. Nam libcr νιιι. uhra ociavum . Ί Ι Ι Ι ΙΊΙΗ 
porsoculionis nou progrediiur. Peirus vcro Alexan» 
di imis passus esl anno pcrsecuiionis i%, ut disene 
aiHrmai Eusebius in iine lib. vn, gepiimo Kaleuda» 
Decembris, ul legilur in Excerplit chrorwlogicii a 
Scaiigcro edilis. ()nibus consenlii Usuardns, Ado 
et veius mariyrologiuni Romanum. Grieci vero 
dic xxiv Novembris ejus naialitia celebratn. Porro 
Acla passionis illius Ms. Grxce exslanl apud R. P. 
Franciscum Gombcfisium, qni ea cum altis quainplu-
rimis brevi publicalurus est. 

(24) Λουκιανός. Hiijus iiiartyritim reluli l eliam 
Eusebins in libro νιιι, cap. 13; scd mrbato ordine 
lcmporuin. Hic auteio disiincliu9 noiat lempnsqtio 
passismil Pelrusel Lucianus; nempe sub Maxiinino, 
non autein sub Galerio Maximiaiio, ιιι vuli Baro-
nius, ad antiuin Christi 3 i l , cap. 3. Errul eiiain 
idoni Baronius, qui Poiri Alexandriiii martyriimi 
coiifcrt in atiutuii Gbrisii 310. Passus csl eoim Pd 
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τηςκαΐ τοίς Ιεροϊς μαθήμασι συγκεκροτη μένος, τής ^ et Lucianus Antiocbenae Ecclefiiae presbyier; vir 
κατ* 'Αντιόχειαν παροικίας πρεσβύτερος, άχθε\ς έπί 
της Νικομηδέων πόλεως, Ινθα τηνικαΰτα βασιλεύς 
διατρίβων (25) ετύγχανε; παράσχων τε έπ\ τοΰ άρ
χοντος τήν υπέρ ής προΐστατο διδασκαλίας άπολο
γίαν, δεσμωτηρίω παραδοθείς κτίννυται. Τοσαΰτα 
δήτα έν βραχεί τφ μισοκάλψ Μαξιμίνψ καθ' ήμων 
συνεσκεύαστο, ώς τοΰ προτέρου δοκείν πολλφ χαλε-
κώτερον τοΰτον ήμίν έπεγηγέρθαι διωγμόν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ζ'. 
Περϊ τής καθ' ήμων έν στήΛαις ανατεθείσης 

γραφής (Nic. U. Ε. νιι, 9). 
Άνά μέσας γέ τοι τάς πόλεις, δ μηδέ άλλοτε ποτε 

(26), ψηφίσματα πόλεων καθ' ημών, κα\ βασιλικών 
*ρδς ταΰτα διατάξεων άντιγραφαΐ, στήλαις έντετυπω-
μένα χαλκαίς άνορθοΰντο, οί τε παίδες άνά τά διδα
σκαλεία, Ίηαοΰν κα\ Πιλάτον και τά έφ* ύβρει πλα- . 
σθέντα υπομνήματα, διά στόματος κατά πάσαν έφε-
ρον ήμέραν (27). Ένταΰθά μοι άναγκαίον είναι φαί* 
νεται, αυτήν δή ταύτην τήν έν στήλαις άνατεθείσαν 
τού Μαξιμίνου γραφήν έντάξαι (ίν' όμοΰ τής τε τοΰ 
άνδρδς θεομισείας ή άλαζών και υπερήφανος αύθά-
δεια φανερά κατασταίη, κα\ τής παρά πόδας αύτδν 
μετελδούσης Ιεράς δίκης ή άύπνος κατά τών άσεβων 
μισοπονηρία . πρός ής έλασθείς (28), ούκ είς μακρδν 
τάναντία περί ημών έβουλεύσατό τε καί δι' έγγραφων 
νόμων έδογμάτισε), τοΰτον έπ' αυτών λέξεων έχουσαν 
τδν τρόπον · 

ΆντΙγραφον ερμηνείας τής Μαξιμίνου πρός τά 
καθ' ήμων ψηφίσματα αντιγραφής, άπδ τής Q 
έν Τύρω στήλης μεταΛηφθείσης. 

ιΈδη ποτϊ£ ή ασθενής θρασύτης τής άνθρωπίνης 
διανοίας ίσχυσε, πάσαν πλάνης άμαυρότητα κα*1 όμί-
χλην άποσεισαμένη καί άνασκεδάσασα, ήτις πρδ τού* 
του, ού τοσούτον τών άσεβων, δσον τών αθλίων αν
θρώπων τάς αίσθήσεις όλεθρίψ αγνοίας σκότω ένει-
ληθείσας έπολίόρκει, έπιγνώναι ώς τή τών αθανάτων 
θεών φιλαγάθω προνοία διοικείται καί σταθεροποιεί
ται- δπερ πράγμα άπιστόνέστιν είπείν, δπως κεχα-
ρισμένον, δπως τε ήδιστον κα\ προσφιλές ήμίν γέγο-

tum vilse conlineiilia, tum aacrarum Liiteraruu) 
scientia conspicuus; perducins Nicomediani, in qna 
tunc civitale Maximinus niorabalur, cum defensio* 
nem fidei illius quam proAlebalur corain prseside 
edidissei, conjecius iu carcerem irucidaiur. Deni* 
que ιοι el lanta nobis mala brevi lempore imulit 
ille omnis virlulis inimicus Maximinus , ut liiwc 
persecuiio roulio acerbior nobis priore illa videre-» 
tur. 

352 CAPUT VII. 
De hi$ quoe adversut rtos in tabulh suni incisa at 

publice proposita. 
Porro in niediis urbibus, quod nunquam antea 

facluiu fuerat, civiiaium adversus nos decreia , et 
cousliluliouum imperialium rescripla aereis incisa 
tabulis propotiebantur. Pueri ilein in scbolis toto 
die nilul aliud praeler Jcsum el Pilaluin, *t acta illa 
ad conlumeliam noslram conficta, iu ore babebanL 
Ipsam boc ioco Maxiniiui epislolam quam sereis la* 
bulis incisam fuisse diximus, apponere opporltinum 
niibi videtur, lum ut iinpieias liominis illius plena 
insoleniiae et arrogantissiinae conluinaciae perspici 
possil, tum ut divinae juslitiae qua» illum brevi post 
lempore insecuia esl, iusomnis el adversus impro-
bos semper armaia severilas omnibus man/feslo 
pateal: qua quidem siimulanie, baud niulio poslea 
comraria de nobis et sensil ei scriplis legibus con-
sli luii . lllius autem rescripii baec ouuiino sum verba ι 

Exemplum interpretationh epistolie qua Maximtnm 
respondit decretis civilalum udversui Clirisiianost 

ex tabula wnea Tyri descriplce. 

c Tandemaliquandoinfirma bumanae mentift atida* 
cia,abjeciisac discussiserroris lenebris, qua3 misero-
runiverius quam impiorum bominuni sensus exiiiali 
iguorani'i33 caligine involutos antehac obsederant, 
perspicere poluit se proiixa erga omnes bonos dea* 
rum immorlaliuiB providenlia regi et coniirmari* 
Quae res incredibile diciu est quam grala qtiaraqc<) 
jucunda nobis fuerii el accepta; quod religiosi ve-
slri erga deos propositi illusirissimum apecimen 

trusannoGbrUii 511, ciim perseculionis annus no-
nus agerelur. Qui error Baronii inde profluxil, qnod 
perseculionisexordium annocilius incboavil; qnem 
errorem abunde supra refutavimus. Porro ciun L u -
ciaui manyrium sub Maximino roiiligeril, Aiilbiini 
qaoque Nicomediensis episcopi mariyriuin sub eo-
dem Maximino collocandiini videlnr. Cerle Anibi-
rous paulo anie Lucianum passus esl, ul docel Lu» 
ciaui epislola ad Anliocbenses, quam reluii ad ca-
put 13 lib. νιιι. Id eiiam colligilur ex Aclis Luciani 
mariyris, in quibus lamen Maxiiniarius pro Maxi-
niiuo scribitur, sofeiiiui Gia^coruui errore. 

(25) Τηνικαΰτα βασιλεύς διατριβών. Morluo Ga-
lerio Maximinus Cttsar Asiam ac Biibyniam occu-
pavit; quas provinciae una cum lllyrico et Thracia 
eub dilione fuerant Galerii. Has enim provincias 
Galerius sibi retinuerat, ul scribii Eulropius, ei ve-
tus auelor in excerpiis quas ad calcem Ainm. Mar-
cellini jampridem edidi. Nicomedia) igiiur moraba-
tur Maximiniis, quse capui erat Bilhynia3, el impe-
ratoruin doinicilium, jain inde a teuiporibus Dio-
cleliabi. Porro βασιλέως nomine Maxiiuinum hic 

P A T R O L . G R . X X , 

intelligi, aperlissime ddcent quae sequuulur. Quo-
circa miror Baroniuni, qui Luciaiiiiiu sub Galerir» 
nou sub Maxiinino passnm esse dixerit : cum Eti-

v sebius, qui Luciani fuil aequalis, a Maximiiio euni 
occisum esse lestelur. 

(26) mO μηδέ άΛΛοτέ ποτε, Non immerito qnis 
mirari possil, cur Eusebius id iiunquam autea v i -
suni esse dicat. Nuiiquamneauiea decreia civiiaiuin 
adversus Chrislianos, uunquamne principuui edicla 
publice proposila fueraul ? id profeclo negari ιιοιι 
potest. Non igiiur boc uegat Eusebius : sed tanlum 
iiegal, edicia illa in a3S incisa fuisse. i\am,ul supra 
noiavi ad lib. νιιι, edicU priiicipum ln cbarla per-
scribebanlur. 

^27) Κατά πάσαν έφερον ήμέραν. Rufliius e lLain 
gus veriunt ι per loium diein* » Sed Musculus 
el Gbristophorsonus inlerpreiauhir ι quolidie. > 
Sic infra cap νιιι διά πάσης ημέρας. 

(28) Πρός ής έΛασθείς. Sic ιιι codd. Maz., Mcd. 
et Fuk. ecripium reperi. lla infra iu line capilis 9, 
ubi vulgo legitur πρδς θείας συνελαθείς δίκης, Med* 
«l Fuk. codex babeiil συνελασθείς· 

26 
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tledertlis. Nam aniea quidem nemini erat obscu- Α νεν, ώς μέγιστον δείγμα τής θεοφιλούς υμών προ-
rrim quania observaniia ac religione deos immor-
lales colerelis. Quippe quibus non nudorum etina-
niura verborum fides , sed conlinua el slnpenda 
illuslrium faciiioruin ntiracula innotuissenl. Unde 
ci civilas vesira dcorum irnmorialium sedes ac do-
micilium jurc merito appelletur. Multis cerle argu-
mculis cvidentissime apparel, cam cadesliuiu nu-
xnimim advenlu ac prcsenlia florere. Nunc vero 
civitas vestra, negletiis onmibiis quae ipsius inler-
es3e videbaniur, et omissis precibus quas pro rei-
pnblicae SUSQ negoiiis anlebac nobis oflerre con-
sueveral; ubi primum seusit bomines deleslan-
da: vanitalis iierum serpere rcepissc , 3 5 3 
c l quasi neglectum ac sopitum quemdam 10-

αιρέσεως δεδωκέναι · οπότε και πρδ τούτου ούοενΊ 
άγνωστον ήν , οποίας παρατηρήσεως κα\ θεοσεβείας 
πρδς τούς αθανάτους θεούς έτυγχάνετε δντες, ·Τς οΰ 
ψιλών κα\ ύποκένων βημάτων (29) πίστις, άλλά συν
εχή κα\ παράδοξα έργων επισήμων γνωρίζεται. 
Διόπερ επαξίως ή υμετέρα πόλις θεών αθανάτων 
ίδρυμα τε κα\ οίκητήρων έπικαλοίτο· πολλοίς γούν 
παραδείγμασι καταφαίνεται, τή τών ουρανίων θεών 
αυτήν επιδημία (30) άνθείν. Ιδού τοίνυν ή υμετέρα 
πόλις πάντων τών Ιδία διαφερόντων αυτή αμελή σα σα, 
κα\ τάς πρότερον τών υπέρ αυτή πραγμάτων δεήσεις 
παριδούσα, δτε πάλιν ήσθετο τούς τής επαράτου μα
ταιότητος γεγονότας έρπειν άρχεσθαι (31), κα\ ώσπερ 
αμεληθεί σαν κα\ κεκοιμημένην πυράν, άναζωπυρου-

gum redivivis lomilibus ingenies ignitim globos β μένων τών πυρσών μεγίστας πυρκαίάς άναπληροΰ-
denuo exciiarc; confeslim ad nostram pielaiem 
lanquam ad loiius religionis inelropolim confugil, 
remedium aliquod et subsidium eiflagitans. Quod 
quidem salubre consiliuin, vobis ob iidem pielalis 
Testras a diis immorlalibus stiggestum esse non du-
bium esi. Scilicel aliissimus ille et maximus Jupi-
ler, qui clarissimoe civitati vcslrae pracsidel; qui 
pairios vesiros deos, qtii uxores el liberos, qui pe-
liaies et domos ab omni pesie atque exiiio servat 
kicolumes, vestris menlibus lianc saltiiarem injecii 
cogitationem; apcrte indicans atquc ostendens, 
quam eximiiun quamque praeclarum et salmare si l , 
ad cullum ipsius el ad sacras dcorum immurialium 
ca>renionias cuin dcbiia veneraiione acccdere. Qtiis 

σαν, ευθέως πρδς τήν ήμετέραν εύσέβειαν, ώσπερ 
• πρδ; μητρόπολιν πασών θεοσεβειών, χωρίς τίνος μελ-

λήσεως κατέφυγεν, ίασίν τινα κα\ βοήθειαν απαι
τούσα · ήντινα διάνοιαν σωτηριώδη, διά τήν πίστιν 
τής υμετέρας θεοσεβείας τούς θεούς ύμίν έμβεβληκέ-
ναι δήλόν έστιν · εκείνος τοιγαρούν ό ύψιστος χΛ 
μέγιστος Ζευς , ό προκαθήμενος τής λαμπρότατης 
υμών πόλεως, δ τούς πατρώους υμών θεούς , κα\ γυ
ναίκας κα\ τέκνα, κα\ έστίαν καί οίκους άπδ πάσης 
όλεθρίου φθοράς ^υόμενος , ταίς ύμετέραις ψυχαίς τδ 
σωτήριον ενέπνευσε βούλημα , έπιδεικνύς και έμφαί-
νων, δπως έξαίρετόν έστι κα\ λαμπρόν κα\ σωτη-
ριώδες, μετά τού οφειλομένου σεβάσματος τή θρη
σκεία (32) καΐταίςίεροθρησκίαις τών αθανάτων θεών 

enim tatn demcns , lamqnc ouinis sen9us expers C προσιέναι. Τίς γάρ ούτως ανόητος ή νού παντδς άλ-
reperiri potest, qui non inlelligal propiiia dcorum 
in nos benevolenlia fieri, quod nec lerra credita 
sibi abnegal semina, spem agricolarun) vana exspe-
cialione delndens ; nec inipii belJi aspeclus iinpras-
pediie dcGxus hxrel in terris : nec corrupla coeli 
temperie areulia pcreunl corpora : nec immoderaiis 
ventorum flalibus agilaium pelagus intumescil, nec 
subilae el prselcr cxspeclationem iugruenles pro-
cellac perniciosam excilaul lempeslalem : quodque 
parens omniiim el nuirix lerra, nec ab iinis sedibus 
borrendo ircutore concussa emergil; riec rursus 
moiites ^Hdem superposili biatu subito absorbenlur. 

(29) Οϊς ού ψιΧων χαϊ ύποχένων βημάτων. Μιι- j 
srulus et Cbnsiopiiorsoiius basc ad deos referri 
exisiimaruiu. Egoad Tyrios ipsos retuli. Perstrin-
gil aulem Maxiimnus fldem Chrislianorum bis ver-
bis : ύποκένων βημάτων πίστις, quasi iides Cbrislia-
norum nibil prutier verla babepjt, ac rebus ipsis 
/actia essei. 

(50) Επιδημία. Cred'denint veieres, cerlis die-
bus deos in qiiasdain urbes ipsis acceplas com-
meare ; easque επιδημίας θεων appellabani. Sic 
apud Delios ei Milesios adveuius Apollinis coleba-
lu r ; apud Argivos Dianoe , ul scribil Menander 
riieior 111 cap. de bymnis αποπεμπτικοί;. Arisiidtss 
iu Panathenaico πότερον τάς Θεών επιδημίας είποι 
τις. Dio Clu ysosiomus in oraiione qyai Tarsica 
inscribitur, pag. 408 : ΦασΙ τούς οίκιστάς ήρωας , 
ή θεούς πολλάκις έπιστρέφεσθαι τάς αυτών πόλεις, 
τοίς άλλοις δντας άφανεί; , έν τε θυσίαις καί τισιν 
έυρταί; δημοτελέσιν, elc. De bujusmodi deorum ad-
Vcuiu pueue passuti loquuulur. Virg. lib. iv : 

λότριος εύρεθήναι δύναται, δς ουκ αισθάνεται, τή 
φιλαγάθω τών θεών σπουδή συμβαίνει , μήτε τήν 
γήν τά παραδίδαμε να αυτή σπέρματα άρνείσθαι, την 
τών γεωργών ελπίδα κενή προσδοκία σφάλλουσαν, 
μηδ' αύ άσεβους πολέμου πρόσοψιν άνεπικωλύτως 
επ\ γής στηρίζεσθαι (53), κα\ φθαρείσης τής τού 
ουρανού ευκρασίας, αύχμώντα τά σώματα είς θάνα
τον κατασύρεσθσι, μηδέ μήν άμετρων άνεμων πνεύ-
μασι τήν θάλασσαν κυμαίνουσαν κορυφούσΒαι, μηδέ 
γε καταιγίδας απροσδόκητους καταρ^ηγνυμένας δλέ-
θριον χειμώνα έπεγείρειν , έτι τοίνυν μήτε τήν τρο-
φδν απάντων κα\ μητέρα γήν , άπδ τών κατωτάτω 

) Quali* ubi hibernam Lyciam, Xanthique ftnenta 
I)eserit9 ac Delum maternam invUh Apolio. 

Hinc esl quod advenlus impp. in veieribus nummis 
ei in Kalendario inscriplus cernitur. Sed el Cbn-
stiani de quibiisdain sanciis idein credidere : ut de 
Tliecla Dalisanda ab urbe Seleucia conimeauie sub 
diem ipsius fesuun, ei de Paulo Rouia Tarsum k»-
visenlc, aii Basilius in lib. 11, de Tbevla, cap. 10. 

(51) Έρπειν άργεσθαι. Apud Niceplionun legiiur: 
έρπειν καί έρχεσθαι. Iiaque legeuduiu videlur , και 
έχέσθαι ώσπερ άμεληθείσαν, e i c , scribi eiiatn po-
lesi κα\ άρχεσθαι ώσπερ, e i c , eodem sensu. 

(32) Τη θρησχεία. Scribenduni videtur τή αύτοΰ 
θρησκεία. 

(55) ύρόσοψιν στηρίζεσθαι. Alludit ad aspecium 
ei στηριγμδν planeiarum. Dir.ilur aulem στηριγμός 
in planeus, cum 111 epicyclo suo nec progredi am-
plius, ucc relrocedere adbue videniui. 
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λαγόνων εαυτής έν φοβερφ τρόμω καταδυομένην (54), Α Quas quidem onines calamitaies iisque adbuc acer-
μηδέ γε τά επικείμενα δρη χασμάτων γινομένων κα-
ταδύεσθαι, άπερ πάντα κα\ τούτων έτι χαλεπώτερα 
κακά πρδ τούτου πολλάκις γεγονέναι, ουδείς αγνοεί. 
Κα>. ταΰτα σύμπαντα διά τήν όλέΟριον πλάνην τής 
ύποκένου ματαιότητος τών αθέμιτων ανθρώπων εκεί
νων έγίνετο, ήνίκα κατά τάς ψυχάς αυτών έπεπό*· 
λαζε, καί, σχεδδν είπεϊν, τά πανταχοΰ τής οίκουμέ
νην αίσχύναις έπίεζε.ι Τούτοις μεθ' έτερα επιλέγει · 
ι Έφοράτωσαν έν τοις πλατέσιν ήδη πεοίοις άνθοΰντα 
τά λήϊα, κα\ τοις άστάχυσιν έπικυμαίνοντα, κα\ τους 
Κίμωνας δι' εύομβρίαν , φυτοίς κα\ άνθεσι λαμπο-
μένους, κα\ τήν τοΰ αέρος κατάστασιν εύκρατον κα\ 
πραοτάτην άποδοθείσαν ·' χαιρέτωσαν λοιπδν άπαντες 
διά τής υμετέρας εύσεβείας, ιερουργίας τε καί τ ι 
μής , της τοΰ δυνατωτάτου κα\ στενότατου "Αρεος g poleiilissimi Marlis placalum 
δυνάμεως έξευμενισθείσης, καί διά τοΰτο τής εύδι-
νωτάτης είρήνης βεβαίως μεθ' ησυχίας απολαύοντες, 
ήδυνέσθωσαν · κα\ δσοι τής τυφλής εκείνης πλάνης 
κα\ περιόδου παντάπασιν άποστάντες, είς όρθήν κα\ 
καλλίστην otavotav έπανήλθον, μειζόνως μέν ούν 
χαιρέτωσαν, ώς άν έκ χειμώνος απροσδόκητου ή 
νόσου βαρείας άποσπασθέντες, καί ήδεϊαν είς τούπιδν 
ζωής άπόλαυσιν καρπωσάμενοι. Εί δέ τή έπαράτφ 
αυτών ματαιοτητι έπιμένοιεν, έν πολλφ πό££ωθεν τής 
υμετέρας πόλεως καί περιχώρου, καθώς ήξιώσατε4 

άποχωρισθέν-τες έξελαθήτωσαν, ϊν' ούτως κατ 1 άκο-
λουθίαν τής άξιεπαίνου υμών περι τοΰτο σπουδής, 
παντδς μιάσματος κα\ ασεβείας άποχωρισθείσα 
υμετέρα πόλις, κατά τήν έμφυτον αύτη πρόθεσιν 

biores alias, dnlebac saepius coniigisse, nemo osi 
qui ignoret. Haec porro omnia ob pesliferum erio-
rem inanissimae vauitaiis sceleratorum illorum bo-
minum evenerunl, quo lempore error ille in animis 
corum pullulavit, el universum propemoduni ler-
rarum orbem probro ac dedecore opplevil. > Deiude 
paucis inierjeclis, bfiec subjungil : < Aspiciant iri 
aperia camporum planilic florenles segetes et spicis 
quodammodo fluciuanles, prala considerent planiis 
et floribus collucenlia propler opporlunam iinbriuiri 
irrigationem; coeli slatum inlueablur in placidissi-
mam lemperiem 354 reslitutunii Lauenlur in 
poslerum cuiicii, quod per vestrani pietalem ct 
sacrificia c l cultuin deorum, nunien fortissimi et 

cst : atque idcirco 
iranquillissima pace quielius peifrueitles , seso 
oblecienl. Sed el quicunque caeco illo errore et am-
bageliberali ad rectam sanamquesenlenliam redie-
runl, eo magis gaudeanl; lanquam ex inopiuaia 
tenipeslale aul ex gravissimo murbo scrvaii, et 
jucundissima in posierum viia Iruitut i . Quod si qui 
U\ detestando sua? vaniiaiis crrore adbuc perslaiu, 
i i qnain longissime a vesira mbe et terrilorio 
seclusi, sicut pcliistis, abigaiiliir; u l boc paclo 
civiias veslra juxia laudabile sludium veslruni ac 
desidcrium, omni piaculo ac scelere liberala, pro 
insilo sibi affcclu cum debila veneralione deorum 
Mnmorlalium sacriiiciis inservial. Porro ut inlelliga-
lis quam grata nobis fueril veslra bxc poslulalio. 

(55) μετά τοΰ οφειλομένου σεβάσματος, ταις τών Q ei qualiler auimus nosier ciiam absquc decretis 
αθανάτων θεών ίερουργίαις ύπακούη. "ίνα δε είδήτε 
δσω προσφιλής ήμίν γέγονεν ή περί τούτου άξίωσις 
υμών, κα\ χωρίς ψηφισμάτων κα\ χωρ\ς δεήσεως αυ
θαιρετώ βουλήσει ή ημετέρα προθυμότατη φιλαγα-
θίαις ψυχή, έπιτρέπομεν τη υμετέρα καθοσιώσει, 
οποίαν δ1 άν βουληθήτε μεγαλοδωρεάν, άντ\ ταύτης 
υμών τής φιλόθεου προθέσεως αίτήσαι. Κα\ ήδη μέν 
τούτο ποιείν και λαβείν αξιώσατε * τεύξεσθε γάρ αυ
τής χωρίς τίνος ύπερθέσεως · ήτις παρασχεθείσα τή 
υμετέρα πόλει, είς άπαντα τδν αιώνα τής περ\ τούς 
αθανάτους θεούς φιλόθεου εύσεβείας παρέξει μαρτυ-
ρίαν, του δέ υμάς (56) αξίων επάθλων τετυχηκένα». 
παρά τής ημετέρας φιλαγαθίας, ταύτης υμών ένεκεν 
τής τοΰ βίου προαιρέσεως, υίοίς τε κα\ έκγόνοις ύμε-

ullis ac petilionibus uliro sua sponie ad beneficia 
viris bonis largienda proinplissimus es l ; dfevoiioni 
vesirae concedimus, ul quodcunque ei quam inaxi-
mum roltiei itis beneficiuin pro boc pto ac religioSo 
vestro proposito posluletis. Jam crgo ut id faciatig 
uique accipiaiis operam dale. Eieuim illud absqtie 
ulla mora conseculuri eslis. Quod qnideui resirafe 
civiiaii prseslitum beiieficium, cuin religiosissimae 
vesirae erga dcos immoriales pieiatis perpeiuum 
deinceps eril lesiimonium ; luin vesiris liberis ae 
nepoiibus deciarabii, vos pro bujusmcdi vivendi 
ralione alque insliluto digna pracmia a benignilaie 
nosira reiulisse.i Hujusmodi igimr liiterse in oinni-
bus provinciis adversum nos publice proposiise. 

τέροις έπιδειχθήσεται.ι Ταΰτα δή καθ'ημών κατά D omnem nobis qiianlum quidem in bominum po-
πδσαν έπαρχίαν άνεστηλίτευτο, πάσης ελπίδος, τδ 
γούν έπ' άνθρώποις, αγαθής τά καθ' ημάς άποκλεί-
οντα* ώς, κατ' αύτδ δή τδ θείον εκείνο λόγων, εί δυ-
νατδν, έπ\ τούτοις καί τούς εκλεκτούς αύτούς' σκαν-
δαλίζεσθα*. "Ηδη γέ τοι σχεδδν τής παρά τοίς πλεί-
στοις άποψυχούσης προσδοκίας, αθρόως καθ* όδδν έτι 
σχεδδν τήν πορείαν έν τ»σι χώραις διανυόντων τών 

(54) Έτ φοβερφ τρόμφ χαταδυομένην. Scriben-
dum videiur άναδυομένην. Duo enim lerrae mo-
luum genera aibi inviceni opposita, bic a Maxiinino 
referiiniiir ; βρασματίαι scilicet el χασμάτίαι. De 
quibus vide Ainm. Marceilinum, el quae ibi uoiavi. 
lnnuii auiom Maxiininus ierra3 inotum illum, qui 
urbem Tyram afflixerai, anno anie persecutionem 

lesiale situm erat, spen» felicilalis ademerani i 
adeo ul , juxla divinum illudoraculum, etiam elecli, 
si boc Geri posset, ob ba?c scandahim palerenlur. 
Cumque coelesiis anxilii exspecUlio jam in plurU 
mis nosirorum refrigescerel, repenie niiuistris ips s 
qui supradicias litteras circumfeirebaiit adbuc it» 
quibusdam provinciis iler suuin perageiuibus, 

Diocleliani, ul refert Eusebius in Clironico. 

J55) Τήν έμφυτον αύτη χρόθεσιν. Scribendtnu 
etur χατά τήν έμφυτον, ul Musculus el Cbr i -

siopborsonus ieguruui. Paulo posl pro όσω προσφι
λής niatim scribere ώς προσφιλής. 

(56) Τούδε υμάς. Scribendum puto tov τεύμάςι 
Supplendo μαρτυρίαν. 
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Deus, qui Ecclesi» sux semper auxiliaiur, insolen-1 
tem advereus nos lyrauui superbiam (anquam 
injecto in os freno coniprimeits, 355 ocelesiis 
suae potentiae nobis opitulaniis praeseniiam decla-
ravit. 

CAPUT VIII. 
De hit quce postea arcidemnt tum in bello, tum 

famii ac pestit lempore. 

Nain imbres quidem ac pluviae hiberno lempore 
abundanlius cadere prxler solilum desierunl. Et 
insperaia couligit fames; qnam deinde peslis subse-
cnta esl. Prater b#c alierius cujysdam morbi via 
saBviit; ulcus videlicel quod ob inflammaliouem 
carbunculiis vocaliir. Ilic morbus, per univorsum 
corpus paulaiim serpens, gravia aegris discrimina 
afferebat. Sed praecipue circa oculos baerens ei in- ' 
giilens diutms, innnmeros promiscuae sRtatis el sexus 
lumiaibus orbavit. Belltim insuper a (yranno com-
molum esl aJversus Armenios, jam inde a prtacis 
temporibus amicos ac socios pnpuli Romani. Qui 
cnni Chrisliani ipsi quoque essent et divinae reli-
gionis sludiosissimi, Deo invisus lyranntis eos ad 
rimulacroriun ac daemonum cultum iraducere per 
vim conalus, pro amicis inimicos, hosies pro sociis 
cffecil. Harc igittir omnia uno eodemqoe lempore 
eum stibiio cotifluxissent, arroganlem confidenlis-
simi lyranni jactanliam coufiiiarunl, qui ob sludium 
in colendis sininlacrig, et propier perseculionem 
tiostroruni, uec famem , nec peslilentiam, nec bel-
ltim denique ullnm suis lemporibug aecidisse an- | 
dapler gloriabalur. Alque ha?c omnia eodem lem-
poris momento simul ingmenlia, qua?dam quasi 
proonmia imiiiiiieiilts lyranno exiiii ostenlabanl. 
E l ipse qtiidem in bello adversus Armenios una 
cum excrcilu suo varias clades alqne aerumnas 
porlulil. Reliqui vero qui urbes ejus tmperio sub-
ditas iiicolebant, fame simul ac pesiileniia graviier 
vexati sunt: adeo ut unus fmmenli medimiuis bis 
mille el quingenlis Atlicis dracbmis ventindareinr. 
E l innumeri quidem in urbibus, plurcs vero in 
agris et vicis passim Inleribant: in laiitum m cen-
suales labnlae oliin ingcnti msticorum ntimero 
repl«;lae, una propc lilura deleiae fuerinl; omnibns 
fere aut victns ittopia, aul peslilenli mnrlK) simul 
absumplis. Quidam pro exigiio admodum cibo cba- | 
rissima ptgnora 356 locuplelioribus venderc non 
dubilabanl. A l i i , disiraciis paulalim praediis ac 
iacultalibus suis, ad exlremam inopiam redacti 
SMnl. Nec defuere qui inodica feni seginenta avulsa 
mandenles, c l noxiis qnibusdam absque ullo discri-
niine pasli graminibue quibus valeludo corporis 
roiminpebaliir, fcRde inlcrireru. Sed el mulieres 
qtiacdam iuier suos non ignobiles, prae sunima 
egestaie ad iiivereeundam compulsac itecessilatem, 

(57) 01 μένουν έξ έθονς. Al> liis verbis incboa-
tiir c. 8 , iu velustissimo Mazarino codice, cui con-
hemit cod.Fuk. ac Ruiimis, el ralio ipsa iia poslwlai. 

(37*) "Ερπυν. Sic correximus quud iti impr. le-
giiur έρπων, sive crrore lypogr., sive manusuriptis 
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τήν προκειμένην γραφήν καθ' ήμων διακονουμένων. 
ό τής Ιδίας Εκκλησίας υπέρμαχος Θεδς, μονονουχί 
τήν τοΰ τυράννου καθ 1 ήμων έπιστομίζων μεγαλαυ-
χίαν, τήν υπέρ ήμων ούράνιον αύτοΰ συμμαχία ν 
έπεδείκνυτο. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η\ 
Περί τών κατά ταΰτα συμδεδηκότων έτ Λιμφ χαϊ 

Λοιμφ καϊ ποΛέμοις. 

Οί μέν ούν έξ έθους (57) δμβροι τε κα\ θετοί, χει-
μαδίου τής ώρας ύπαρχούσης, τήν έπί γής άνείχον 
συνήθη φοράν, λιμδς δ' αδόκητος έπισκήπτει, καί 
λοιμδς έπί τούτω, καί τίνος έτερου νοσήματος, έλκος 
δέ ή ν φερωνύμως τοΰ πυρώδους ένεκεν, άνθραξ προσ-
αγορευόμενον, έπιφορά · δ καθ' δλων μέν έρπον (57*) 
τών σωμάτων, σφαλερούς ένεποίει τοίς πεπονθόσι 
κινδύνους, ού μήν άλλά κα\ κατά τών οφθαλμών 
διαφερόντως έπ\ πλείστον γινόμενον, μυρίους δσους 
άνδρας άμα γυναξί κα\ παισι πηρούς άπειργάϊετο. 
Τούτοις προσεπανίσταται τψ τυραννώ δ πρδς Αρμε
νίους πόλεμος, άνδρας έξ αρχαίου φίλους τε κα\ συμ
μάχους 'Ρωμαίων · ούς κα\ αυτούς Χριστιανούς δν
τας, καί τήν είς τδ Θείον εύσέβειαν διά σπουδής ποι
ούμενους, δ θεομισής είδώλοις θύειν χα\ δαίμοσιν 
έπαναγκάσαι πεπειραμένος, εχθρούς άντ\ φίλων και 
πολεμίους άντί συμμάχων κατέστη σατο. Αθρόως δή 
ταΰτα πάντα ύφ' ένα και τδν αύτδν συ££εύσαντα 
καιρδν , τής τού τυράννου θρασύτητος τήν κατά τον 
θείου μεγαλαυχίαν διήλεγξεν, δτι δή τής περ\ τά 
είδωλα (ϊ8) αύτοΰ σπουδής κα\ τής καθ' ημών ένεκα 
πολιορκίας, μή λιμδν, μηδέ λοιμδν, μηδε μήν πόλε-
μον έπ\ τών αύτοΰ συμβήναι καιρών έθρασύνετο. 
Ταΰτα δ* ούν δμοΰ κα\ κατά τδ αύτδ έπελθόντα , καί 
τής αύτοΰ καταστροφής περιειλήφει τά προοίμια. 
Αύτδς μέν ούν περ\ τδν πρδς ^Αρμενίους πό^εμον 
άμα τοίς αύτοΰ στρατοπέδοις κατεπονειτο, τούς δε 
λοιπούς τών τάς ύπ' αύτδν πόλεις οίκούντων, δεινώς 
δ λιμός τε άμα κα\ λοιμδς κατετρυχέτην (59), ώς 
έν&ς μέτρου πυρών, δισχιλίας κα\ πεντακοσίας Άτ -
τικάς άντικαταλλάττεσθαι. Μυρίοι μέν ούν έτυγχανον 
οί κατά πόλεις θνήσκοντες, πλείους δΐ τούτων οί κατ" 
αγρούς τε κα\ κώμας 4 ώς ήδη κα\ τάς πάλαι τών 
σγροίκων πολυάνδρους άπογραφάς, μικρού δειν παν
τελή παθείν έξάλειψιν, αθρόως σχεδδν απάντων έν-
δεία τροφής κα\ λοιμώδει νόσω διεφθαρμένων. Τινές 

ι μέν ούν τά εαυτών φίλτατα βραχυτάτης τροφής τοίς 
εύπορωτέροις άπεμπολείν ήξίουν, άλλοι δέ τάς κτή
σεις κατά βραχύ διαπιπράσκοντες, είς έσχατη ν Ιν-
δείας άπορίαν ήλαυνον ήδη δέ τίνες σμικρά χόρτου 
διαμασσώμενοι σπαράγματα, καί τινας άναίδην φθο
ροποιούς έσθίοντες πόας, τήν τών σωμάτων έξιν λυ-
μαινόμενα διώλλυντο. Και γυναίου δέ τών κατά πό
λεις εύγενίδων τινές, είς άναίσχυντον ανάγκην πρδς 
τής απορίας έλασθείσαι, μεταιτείν έπί τών αγορών 
προεληλύθεσαν , τής πάλαι ελευθερίου τροφής ύπο-

ila exhibenlibns EDIT. 
(58) "Οτι di\ της περϊ τά εϊδωΛα. Malim scribere 

δ τε δή. 
(59) Κατετρυχέτην. Sic in rodd. Maz., Med. el 

Fuk. scribiiur. Vulg. κατετρύχετο. 

I 
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δείγμα, διά της περί τδ πρόσωπον αίδοΰς, κα\ τής Α roendicandi causa in forum vcnlitabanl : qttanim 
άμφ\ τήν περιβολήν κοσμιότητος ύποφαίνουσαι · κα\ 
ol j Jv άπεσκληκότες ώσπερ είδωλα νεκρά ώδε κά-
κείσε ψ υ χ ο ^ γ ο ΰ ν τ ε ς , ένσειόμενοί τε κα\ περιολι-
σθαίνοντες ύπ' αδυναμίας τοΰ στήναι, κατέπιπτον 
έν μέσαις ταίς πλατείαις, πρηνείς δ' ήπλωμένοι, δρέ-
ξαι σφίσβ μικρδν τρύφος άρτου κατηντιβδλουν, κα\ 
τήν ψυχήν πρδς έσχάταις έχοντες άναπνοαίς, πεινήν 
έπεβόων, πρδς μόνην ταύτην τήν οδυνηρότατη ν φω
νήν εύσθενείς καθιστάμενοι · οι δέ τήν πληθΰν τών 
αΐτούντων καταπληττόμενοι, δσοι τών εύπορωτέρων 
έδόκουν είναι, μετά τδ μυρία παρασχεϊν, είς απηνή 
λοιπδν κα\ άτεγκτον έχώρουν διάθεσιν,τά αυτά τοις 
αίτοΰσιν δσον οΟπω κα\ αυτοί πείσεσθαι προσδοκών-
τες, ώστ' ήδη κατά μέσας αγοράς καί στενωπούς 
νεκρά καί γυμνά σώματα έφ 1 ήμέραις πλείοσιν άταφα Β nis expertemanimum induebant; eamdemcum men-

verecundia in vultu, et in amictu modesiia, olim 
ipsas liberaliter educatas fuisso saiis indicabat. Et 
Donnulli quidem aridi ut untbras mortuorum dice-
res, deficieniibiis viribus buc illuc nniabundi ac 
ce pilanles; cum prae imbecilliiaie consistere non 
possenl, in mediis plaleis corruebant; pronique 
humi jaceules toto corpore eipanso, modicum 
panis frustum sibi porrigi flagiiabanl. Cumque 
exlrenium pene spiritum ducerent, laborare ee 
inedia vociferabantur, ad banc solum acerbissimam 
vocein proferendam salis validi. Quolquol vero 
locupleliores esse videbaniur, meudicanlium inulti-
tudine obslupefacii, poslquam egenlibus plurima 
imperlierant: dumm deinceps el onmis miseralio-

δ ιε^ ιμμένα, θέαν τοίς όρώσιν οίκτροτάτην παρέχε-
σθαι. "Ηδη γέ τοι κα\ κυνών τίνες έγίνοντο βορά, δΥ 
ήν μάλιστα αίτίαν οί ζώντες έπ\ τήν κυνοκτονίαν 
έτράποντο, δέει τοΰ μή λυσσήσαντας άνθρωποφαγίαν 
έργάσασθαι. Ούχ ήκιστα δέ καί ό λοιμδς πάντας 
οίκους κα\ γενεάς έπεβόσκετο, μάλιστα δ' ούς ό λιμδς 
διά τδ εύπορείν τροφών ούχ οΤός τε ήν έκτρίψαι. Οί 
γ'ουν έν περιουσίαις, άρχοντες κα\ ηγεμόνες κα\ 
μυρίοι τών έν τέλει, ώσπερ επίτηδες τή λοιμώδει 
νόσω πρδς τοΰ λιμού καταλελειμμένοι, όξείαν κα\ 
ώκυτάτην ύπέμενον τελευτήν πάντ» δ' ουν οίμωγών 
ήν άνάπλεα , κατά πάντας τε στενωπούς, αγοράς τε 
κα\ πλατείας, ούδ' ήν άλλο τι θεωρείν, ή θρήνους 
μετά τών συνήθων αύτοίς αυλών (40) τε καί κτύπων. 
Τοΰτον δή τδν τρόπον δυσ\ν δπλοις τοίς προδεδηλω-
μένοις λοιμού τε δμοΰ καί λιμού (41) στρατεύσας ό 
θάνατος, δλας έν όλίγω γενεάς ένεμήθη, ώς όράν 
ήδη δυείν κα\ τριών σώματα νεκρών, ύπδ μίαν έκφο-
ράν προκομιζόμενα (42). Τοιαύτα τής Μαξιμίνου 
μεγαλαυχίας, κα\ τών κατά πόλεις καθ* ημών ψη
φίσματος τάπίχειρα ήν · δτε και τής Χριστιανών 
περ\ πάντα σπουδής τε κα\ εύσεβείας πάσιν έθνεσιν 
διάδηλα κατέστη τά τεκμήρια. Μόνοι γοΰν έν τηλι-
Χαύτη κακών περιστάσει τδ συμπαθές κα\ φιλάνθρω
πων έργοις αύτοίς έπιδεικνύμενοι, διά πάσης ημέρας, 
οί μέν τή τών θνησκόντων (μυριάδες δ' ήσαν, οΤς 
ούτις ή ν δ έπιμελησόμενος) κηδεία τε κα\ ταφή προσ-
εκαρτέρουν, οί δέ τών άνά πάσαν τήν πόλιν πρδς 

dicantibus calamilatem ipsi quoque brevi se passu-
ros esse pra3videnies. Iiaque in niedio foro el per 
vicos et angiportus, nuda alque insepulta cadavera 
pluribus diebus jacenlia, prorsus miserabile specia-
culum intuenlibusprabebanl.Qua?dam eiiam a ca-
nibus dilaniata sunt. Qua de causa hi qtiibus vila 
adbuc suppetebat, passim canes 'inlerimere coepe-
runt; ne forie in rabiem versi vivos poslbsec bomi-
nee devorarenl. Interim peslilentia totas domos ac 
familias nihilo seguius depascebalur : prxcipue eos 
invadens, quos, utpole cunciis ad victum necessa-
riis afflueoles, faraes conficere rion poiuerat. 
Igiiur opulenlissimi qnique provinciarum reclo-
res ac prxsides, c l ex primoribus civitaium 
quanipliirimt, perinde ac si fames eos de industria 
iransmissos pesiilentiae reservassei, acuiissimo ac 
velocissimo morlis genere intenbani. Guncla pas-
sim loca, angiportus, fora, plateae, lamentis re-
dundabanl. Neque aliud ccrnere Iicebat quam lugu-
bres naenias cum usilalo apud eos libiamni cantu 
alque planctu. Ad hunc modum duobus bisce qua>i 
telis 357 armata mors, fame vidclicel ac peste , 
inlegras familias brevi lempore vastavil : adeo ut 
ex una eademque domo duo simul ac tria cada-
vera efferri ad sepulturam videremus. Hujusmodi 
prsemium fuit superbiseimae illius Maximini jaclan-
liae, et decrelorum quae civiiales adversus noslros 
ediderant. Quo quidem tempore Chrisiianorum erga 

του λιμού κατατρυχομένων, τήν πληθύν ύπδ μίαν D omnes sedulitas ac pielas manifeslissimo indicio 
*ύνοψιν άθροίζοντες, άρτους διένεμον τοίς πάσιν, ώς 
«ριβόητον είς πάντας ανθρώπους καταστήναι τδ 

(40) Μετά τών συνήθων αύτοΐς αύΛών. Genli-
lium cadavera cum libiarum el naeniarnm canlu ef-
ferebaniur. Qiiain in rem praificag babebanl el siti-
cines, de qtiibtis nolavi ad Amm. Marcelliui l i -
brum xiv. FalJitur iiaque Cbrislophorsonus, qui 
pro μετά boc loco substiiuit άντί. Sic enim verlil : 
« Neque aliud quidquam spectare licebat , quain 
miserabiles flelus, qnos pro libiarum cantu et slre-
pitu ipsis in more posito ediderunl. ι Sed vulgaiam 
Scripturam omnes scripii codices, ipseque adeo 
Wicepborus tuenlur. 

(41) Αοιμοΰ τε ομού καί Λψοΰ. ln codd. Fuk. 
ei Savil. legiiur: λοιμώ τε όμου κα\λιμώ, quod re-
cuusiuibi videlur. 

universis genlilibus innotuil.Quippe hi soli in lol ac 
laniis calamitalibus inisericordiae alque bumaniiaiis 

(42) Ύχό μίαν έκφοράν χροχομιζόμενα· Sic 
codd. Maz., Med. el Fuk. Vu!g. νομι£όμενα. Paulo 
posl lego cum Chrisiopborsono περ\ πάντας σπου* 
δής. Caeterum quod bic de sepullura cadaverum re-
ferlur, salis indicat morem iltum cremandi cada-
vera eo tempore penilus oblileratum fuisse apud 
Uomanos. Quod quando primum coeperit, diificilli-
niiim est dicere. Yidenlur lamen a Juda?is el Cbri-
siianis bunc morem paulaliin bausisse Romani, de 
quo insignis est locus Macrobii iu lib. vu Salurna-
/fum, cap. 7 : ι Deinde licel urendi corpora defuu-
cionim tisns nosiro sxculo nullus si i , leciio tainen 
docel, eo tempore quo igni dari honos morluis ha-
bebatur, ι elc. 
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oflhia rebus ipsis exhibentes, quolidie parlini cu- Α πράγμα, θεόν τε τών Χριστιανών δοξάζειν, ευσεβείς 
ramlis ac sepeliendis morluorum cadaveribus vaca-
|>ant. Moriebantur autem in dies innumeri, quorum 
pemo ^uram gerebat. Partim omnibua lola urbe 
f genis qui fame opprimebaniur in unum convocalis, 
panes sipgulis dividebant : adeo ut cum hujus rei 
fama crebris boniinum sermonibus divulgarelur, 
pinci i Cbrisiianorum Detim summis laudibus ex-
tollcrent, eosque solos pios Dei cnliores re ipsa 
el faclis comprobatos esse faterenlur. Qua: duin 
Jta geruntur, magnus ille ac cailesiis Chrislia-
porum propugnator Deus, qui pcr supra memoralas 
Calamitates iram alqueindignaiionem suam adversus 
functos nioriales ob ea qu$ contra nos nefarie ges-
sissent, saiis snperque declaraverat, benignae suae 

τε κα\ μόνους θεοσεβεϊς τούτους αληθώς, προς αυτών 
έλεγχθέντας τών πραγμάτων ομόλογείν. Έ φ ' οΤς τού
τον επιτελούμενοις τδν τρόπον, δ μέγας και ουράνιος 
Χριστιανών υπέρμαχος θεδς , τήν κατά πάντων αν
θρώπων διά τών δεδηλωμένων έπιδειξάμενος άπει/ήν 
κα\ άγανάκτησιν, άνθ* ών είς ημάς υπερβαλλόντων 
ένεδείξαντο, τήν ευμενή κα\ φαιδράν τής αύτου περ\ 
ημάς προνοίας αύθις ήμίν αύγήν άπεδίδου, ώς έν 
βαθεί σκότω παραδοξότατα φώς ήμίν έξ αυτού κα-
ταλάμπων είρήνης, έκφανές τε τοίς πάσι καθιστάς, 
θεδν αύτδν τών καθ* ήμας έπίσκοπον διά παντδς 
γεγονέναι πραγμάτων, μαστίζοντα μέν κα\ διά τών 
περιστάσεων κατά καιρδν επιστρέφοντα τδν αύτου 
λαδν, πάλιν τ ' αύ μετά τήν αυτάρκη παιδείαν, ίλεων 

erga nos prQvidentiae serenissimam lucem nobis β κα\ ευμενή τοίς είς αύτδν τάς ελπίδας έχουσιν άνα-. 
restiluil , velul in densissimis tenebris praeler φαινόμενον. 
pmnium exspeclaiionem pacis sux splendidum jubar nobis ostendens : et omnibus aperlissime demon-
etrans, Deum ipsum rerum noslrarum inspeclorem et gubernatorem perpeluo exslitisse, qui populum 
giinm inlerdum quidem casligel, ei variis cladibus corripiat : rursus vero post sufficientero animaoS 
versipnem propitium sc ac benignum erga eos prxbeat qui spem in ipso collocavcrunt. 

CAPUT IX, ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ' . 
De interitu tyrannorum : et quibut verbii paulo Περϊ τής τών τυράννων καταστροφής τον βίον, 

καϊ οΊαις έχρήσαντο αρύ τής τεΛευτής οω· 
ναΐς (43) (Nic. / / . Ε. νιι, 29-31). 
Ούτω δή Κωνσταντίνου, δν βασιλέα έκ βασιλέως, 

ευσεβή τε έξ ευσεβέστατου κα\ πάντα σωφρονεστάτου 
γεγονέναι προειρήκαμεν (44), Αικιννίου τε τού μετ* 
αύτδν συνέσει κα\ εύσεβεία τετιμημένων πρδς τοΰ 
παμβασιλέως θεοΰ τε τών δλων κα\ Σωτήρος, δύο 
θεοφιλών κατά τών δύο δυσσεβεστάτων τυράννων 

ante mortem $unt usi. 

Cum igitur Constanlinus, quein imperalorem ex 
lir.pcralore, pium cx piissimo ac modestissimo pa-
rcnte prognatum essc jam dixitnus, et secundi 
posl eum loci Licinius, prtideniia simul ac pieiale 
oonspicui, ab omnium rcge ac scrvalore Deo duo 
reiigipsissimi adyersus 358 ( , u o s impiissimos ty 
rannos excitali fuissenl; prailio congressi, auxilio C άνεγηγερμένων, πολέμου τε νόμω παράταξα μένων. 

divini numinis Constantinus quidem Maxentium iu 
urbe Roma praeler omnium opinionem superalum 
occidit. Maximinus vero Orienlis tyrannis, non diu 
post Maxentii cxdem a Licinio qui nondum in 
aperlajn vesaniam eruperat dericlus, lurpissimo 
niorlis geuere occubuil. Verum prior Conslantinus, 
qui etiam bonoris prxrogaiiva el imperii gradu pri-
mum locum pblincbal, Romanorum qui gravissima 
tyrannide prcmerentur vicem miseraius , coeleslis 
Dei numine, ejusque Filio ac Yerbo omnium Ser-
vatore Jesu Cbristo in auxilium suppliciler invo-
calo,cum universo cxercitu progressus e$i, eo con-
siiio ul Romanis libqrlalem quam a majoribus ac-

. . . . . ~ ·ν θείν γε μήν ούό' δσον πυλών τοΰ άστεως 
ceperant, lnierveniu suo reslilueret. Porro cum D m

 1 \ \ m M , * 

θεοΰ συμμαχοΰντος αύτοίς, παραδοξότατα πίπτει 
μέν έπ\ Τώμης ύπό Κωνσταντίνου Μαξέντιος, ό δ1 

έπ' Ανατολής ού πολύν επιζήσας έκείνω χρόνον, 
αίσχίστω κα\ αύτδς ύπδ Αικιννίου, ούπω μανέντος 
τότε, καταστρέφει θανάτω. Πρότερος γε μήν δ κα\ 
τιμή κα\ τάξει τής βασιλείας πρώτος Κωνσταντίνος, 
τών έπ\ Τώμης κατατυραννουμένων φειδώ λαβών, 
θεδν τδν ούράνιον, τόν τε τούτου Λόγον, αύτδν δή 
τδν πάντων Σωτήρα Ίησοΰ ν Χριστδν σύμμαχον δι' 
ευχών έπικαλεσάμενος, π^όεισι πανστρατιά, Τω-
μαίοις τά τής έκ προγόνων ελευθερίας προμνώμενος. 
Μαξεντίου δήτα μάλλον ταίς κατά γοητείαν μηχα-
ναίς, ή τή τών υπηκόων έπιθαρσοΰντος εύνοια, προελ-

έπιτολ-

Maxentins, inagicarum arlium praeslrgiis magis 
quam subditorum benevolenlja confisus, ne quidem 
exira urbis portas progredi auderet: ctincla verp 
jn circqilu urbis Romae ac lotius Italiac loca, oppi-

(43) In pmnibus rodicibus transposili erant tituli 
capiltnn, ei capiii 9 adjeclns eral lilulus qui capiiis 
40 esse debtierai; conira capili 10 Iribuebaiur is 
qui proprius cral capilis 9. Hunc ^rrorem in ver-
sione nosira emendaveramus. 

(44) Γεγονέναι αροειρήκαμεν. Post has vores in 
veinsiissini. codd. Maz. ct Med. baec seqnunlur 
verba : Αικιννίου τε τοΰ μετ' αύτδν συνέσει κα\ εύσε
βεία τετιμημένων, πρδς τού παμβασιλέως θεοΰ τε 

μώντος, οπλιτών δ' άναρίθμω πλήθει κα\ στρατο
πέδων λόχοις μυρίοις πάντα τόπον κα\ χίύραν κα\ 
πόλιν, δση τις έν κύκλω τής Τωμαίων κα\ Ιταλίας 
άπάσης ύπ* αύτφ δεδούλωτο, φραξαμένου, δ τής έκ 
θεοΰ συμμαχίας άνημμένος βασιλεύς επιών πρώτη 

τών δλων και Σωτήρος· δύο θεοφιλών κατά τώ δυο 
δυσσεβεστάτων τυράννων άνεγηγερμένων, eic. Ορίΐ-
me. Atque iia Eusebium scripsisse ex scqueniibns 
apparet. Nam tn fine periodi, meniio fit tam Lict-
nii quam Gonstantini: ex quo planum fit, Eusebium 
de uiroque sqpra loculpm fuisse. Sed exscriplor no-
men Etcinii rpnsulto expnnxil ob subsccuiam ejus 
impieiaiem. Cum codd. Maz. et Med. conseoiia^t 
etiam Fuk. el Savil. 
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κα\ δευτέρα καί τρίτη τοϋ τυράννου παρατάξει, εύ Α do, reg ones quas servilulis jngo oppressas ten*bai. 
μαλα τε πάσας ελών, πρόεισιν έπ\ πλείστον δσον της 
Ιταλίας, ήδη τε αυτής Τώμης άγχιστα ήν · είθ' ώς 
μή τοϋ τυράννου χάριν Τωμαίοις πολεμείν άναγκά-
ςοιτο, θεδς αύτδς δεσμοίς τισιν ώσπερ τδν τύραννον 
ποό(*ωτάτω πυλών έξέλκει, κα\ τά πάλαι δή κατά 
άσεβων ώς έν μύθου λόγω παρά τοις πλείστοις 
άπιστουμενα, πιστά γε μήν πιστοΐς έν ΙεραΤς Βίβλοις 
έστηλιτευμένα, αυτή ενεργεία πάσιν, απλώς είπείν, 
πιστοίς κα\ άπίστοις, δφθαλμοίς τά παράδοξα παρει-
ληφοσιν έπιστωσατο. "Ωσπερ ούν έπ' αύτοΰ ΜωΟ-
σέως κα\ τού πάλαι θεοσεβοΰς Εβραίων γένους, 
t άρματα Φαραώ κα\ τήν δύναμιν αύτοΰ έ^ιψεν είς 
Θάλασσαν, επίλεκτους άναβάτας τριστάτας (45) κα-
τεπόντισεν έν θαλασσή Ερυθρά, πόντω έκάλυψεν αύ-

innumerabili armatorum nnilliiudine ei dispositis 
ad insidiandum exercitibus midique mimiissei: 
divino frems auxilio Gonstantiniis primam, secun-
dam ac lertiam lyranni aggressns acicm, cnnctas 
levi negolio fudit ac fugavit. Ita lotius Ilalias adilu 
sibi paiefaclo,u!lerius progressus, tandcm ad ipsam 
usqtie urbero Romam pervenit. Verum ne unius 
tyranni causa Romano9 omnes oppugnare neccsse 
h iberel, Deus illum quasi vinculis quibtisdam con-
gtrictum quam longissime extra urbis porias pro-
iraxil : simulque prisca illa adversus iinpios edita 
miracula quse sacris Volnminibns conliuenlur, ei 
quibus mulli quidem perinde ac fabulis iidcni de-
rogant, cum lamen apud fideles fide digna videan-

τούς, ι κατά τά αυτά δή κα\ Μαξέντιος, οί τε άμφ* Β lur : cunclis tam fidelibus quain infidelibus qui hoc 
αύτδν δπλίται κα\ δορυφόροι έδυσαν είς βυθδν ώσε\ 
λίθος, δπηνίκα νώτα δούς τή έκ θεοΰ μετά Κωνσταν
τίνου δυνάμει, τδν πρδ τής πορείας διήει ποταμόν 
δν αύτδς σκάφεσι ζεύξας κα\ εύ μάλα γεφυρώσας, 
μηχανήν ολέθρου καθ' έαυτοΰ συνεστήσατο. Έφ' ψ 
ήν άν ειπείν * c Αάκκον ώρυξε καί άνέσκαψεν αύτδν, 
κα\ έμπεσεϊται είς βόθρον δν ειργάσατο. Επιστρέ
ψει δ πόνος αύτοΰ είς κεφαλήν αύτοΰ, κα\ έπί κορυ-
φήν αύτοΰ ή αδικία αύτοΰ καταβήσεται. » Ταύτη 
δητα τοΰ έπ\ τοΰ πόταμου ζεύγματος διαλυθέντος, 
ύφιζάνει μέν ή διάβασις, χωρεϊ δ1 αθρόως αύτανδρα 
κατά τοΰ βυθού τά σκάφη, κα\ αυτός γε πρώτο; δ 
δυσσεβέστατος, είτα δέ κα\ οί άμφ' αύτδν ύπασπι-
στα\, ή τά θεια προαναφωνεί λόγια, ι έδυσαν ώσεί 

miraculum quod dicturi sumus, oculis suis specla-
verunt, verissima esse opere ipso comprobavit. Nain 
quemadmodum Mosis ac religiosa? qtiondain geulis 
Hebraeorum temporibus, Deus currus ci exerciium 
Pbaraonis projecil in mare, lectissimos militcs ler-
nos ex curru pugnanles snbmersit in mari Rubro, 
ei fluclibus operui i 8 *: sic plane Maxeniius ei qui-
cunque circa illnm eranl mililes ac slipatores, 
insiar lapidis in ahissimum gurgitem ceciderunt : 
tunc videlicet cum divina virtuie Conslanttni par-
libus auxilianle in fugain vcrsus, fluvimn sibi ob-
jeclum pertransiret : 359 in quo, poule ex sca-
phis contabulato, ipse macbtnam qnamdaro ad 
stiam ipsius perniciem conslruxerat. Proindc et hoc 

μόλυβδος έν ύδατι σφοδρψ· ι ώστε είκότως εί μή ^ dici merifo potuit : c Scrobem aperuil atque effo 
λόγοις, έργοις δ' ούν ομοίως τοΤς άμφ\ τδν μέγαν 
θεράποντα Μωΰσέα τούς παρά θεοΰ τήν νίκην άρα-
μένους, αυτά δή τά κατά τοΰ πάλαι δυσσεβοΰς τυ
ράννου ώδέ πως άνυμνείν (46) κα\ λέγειν € "Ασω-
μεν τώ Κυρίω, ένδόξως γάρ δεδόξασται. "Ιππον κα\ 
άναβάτην έ^ιψεν είς θάλασσαν βοηθδς κα\ σκεπα
στής μου Κύριος έγένετο μοι είς σωτηρίαν (47)» καί · 
« Τίς δμοιός σοι έν θεοίς, Κύριε, τίς δμοιός σοι; 
δεδοξααμένος έν άγίοις, θαυμαστός έν δόξαις, ποιών 
τέρατα. » Ταϋτά γε κα\ δσα τούτοις άδελφά τε κα\ 
έμφερή Κωνσταντίνος τψ πανηγεμόνι κα\ τής νίκης 
αίτίω θεψ αύτοίς έργοις άνυμνήσας, έπί Τώμης 
μετ' έπινικίιον είσήλαυνε, πάντων αθρόως αύτδν άμα 
κομιδη νηπίοις κα\ γυναιξί, τών τε άπδ τής συγκλή-
του βουλής κα\ τών άλλων διασημότατων (48), σύν 

Μ Exod. xv. " Psal. νιι, 16. 
(45) Τριστάτας. Iia legilur Exodi cap. xv , ubi 

niulta inierprelcs afferunl de bujus vocis significa-
lione. Ego lernos cx curribus pugnanies imelligo, 
u l recle babet Vulgata versio , quam immerilo re-
prebendil Hicronymus. Πρωτοστάτης, παραστάτης, 
vocabula sunl laclica. Eadem forma τριστάτης. Ite-
cte ergo Rufinus ternot stalores verlil. 

(46) ΤΩδέ πως άννμνειν. Νοιι probo iuierpreta-
tionem Cbrtsiopborsoni, qui xeriiicanere potuisset. 
lmo verlendiim eral cecinerit, ul cx sequentibus 
apparei. Ait enim Eusebius, non verbis, sed faciis 
ipsis Conslaniinum iia cecinisse : Ταύτα γε καί δσα 
τούτοις άδελφά, Κωνσταντίνος τώ θεψ έργοις αύτοις 
άνυμνήσας. 

(47) Βοηθός χαϊ σκεπαστής μον Κύριος έγένετο 

d i l : et in foveam quam fecit ipsc incidet. Con-
verlclur laborejus in proprium captti, el in verfi* 
cem ipsius injusiilia ejus recidet , v. >In bui>c igidir 
mocium fcoluta pouiis compagc, Iraiisilus quidem 
subsidere ccepil; uavigia vero simul <;um ipsis bo-
ninibus repenle pessumiere : primnsque omnium 
sceleslissimus ille lyrannug, ac deinde cuncti quos 
circa se habebat corporis custodes, sicul divina 
praidixeranl oracab, instar plumbox niassa? in 
altissimum gtirgttem delapsi gunl. Adeo ul n.ililea 
quiluncope divini numinis vicloriam adepli gunl, 
perinde ac olim IsraeliiaB quog tnagnus ille Dei ΓΛ-
mulus Moysesducebal, merito, si non verbig, saheiti 
rebug ipsis eadem quae illi quondam adversus im-

1 pium illum Pharaonem camaluri fuerinl in buuc 

μοι είς σωτηρίαν. Haac egt lectio codd. Maz. el Sa-
vi l . , quam confiriuat Rufinus; sic cnim vertit r 
c Adjutor el proleclor meug, ei facins csi mibi in 
saluiem.i Vidg. βοηθδς κα\ σκεπαστές έγένετο μοι. 
Locusesl in cap. xv Exodi , ubi Koinaiia L X X 
liilerpreUim edilio voces illas μου Κύριος non ba-
bet. Quod profecto miror: nam Eusebium ediiione 
L \ X tnlcrpreium usiim csse, pro cer(o babno. 
Paulo poat ubi legebaiur : θαυμαστδς ένδόξως ποιών 
τέρατα, resliiui θαυμαστδς έν δόξαις ex auciorilaie 
codd. Maz. et Fuk., quibus Romana L X X sulv 
scribii ediiio, 111 ei inierprelaiio Ridiui. 

(48) Καί τών άΧΧων διασημότατων. Νοιι inlcl-
loxil haiic vocem Clirislopborsomts, Rec Mnscuiiis. 
Sic Graeci vocabaut eos, quos Laiini ptrfectUsimo*. 
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inodum : c Ganlemus Domino; magniflce enim glo- Α παντ\ δήμω 'Ρωμαίων, φαιδροίς δμμασιν, αύταίς 
rificaius e*(. Equum et ascengorem projecil in 
roare. Adjutor et Prolector faclus esl mihi ad ga-
lutem". ι Eliterum : < Quis similis tibiinterdeog, 
Domino ? quis fiimilis tibi ? glorificalus in sanctis, 
mirabilis in gloria, faciens prodigia > β . ι Ha3c et 
alia borum germana atque similia cnm Gonstanlinus 
in laudem Dei universorum principis et victoriae 
fliicloris factis ipsis cecinisget, Romam triumpbans 
ingressns est: universo pariter senatu aliisque ex 
equeslri ordiue el populo Roinano, simul cum uxo-

#ribug ac liberig Ixlo vuhu ex auimo, euin, uipote 
liberatorem, servaiorem, c l bonorum omnium aur 
ciorem cum fauslis acclamalionibus el inexplebili 
quodam gaudio excipieniibus. Verum ille pielalem 

ψυχαίς, οία λυτρωτήν, σωτήρα τε κα\ εύεργέτην, 
μετ' εύφημιών κα\ άπληστου χαράς υποδεχόμενων. 
Ό δ1 ώσπερ έμφυτον τήν είς Θεδν εύσέβειαν κεκτη
μένος, μηδ' δλως έπ\ ταίς βοαίς ύποσαλευόμενος, 
μηδ' έπαιρόμενος τοίς έπαίνοις, ευ μάλα τής έκ Θεοΰ 
συνησθημένος(48') βοηθείας, αύτίκα τοΰ σωτηρίουτρό-
παιον πάθους ύπδ χείρα ίδίας είκόνος (49) άνατεθή-
vat προστάττει · κα\ δή τδ σωτήριον τοΰ σταυροί 
ση μείον έπ\ τή δεξιά κατέχοντα αύτδν έν τώ μάλιστα 
τών έπι 'Ρώμης δεδημοσιευμένω τόπω στήσαντες, 
αυτήν δή ταύτην ύπογραφήν έντάξαι £ήμαοτν 
αύτοίς τή 'Ρωμαίων έγκελεύεται φωνή · Τούτω τφ 
σωτηριώδει σημείφ, τφ άληθινφ έλέγχφ της 
άνδρίας, τήν πόλιν υμών άπδ ζυγού τον τνρόν-

in Deum qnasi insilam sibi atque innatam gerens, Β νου διασωθεΐσαν ήλευθέρωσα' έτι μήν καϊ τήν 
big acclamalionibus nullatenug de slatu nienlis dc« 
lurbalug, nec inflatus laudibug ; cura divinum sibi 
auxilium adfuisse probe intelligerei, stalim jussit 
ut Doininicu? passionis Iropaeum supra inanuin sta-
iiiae sibi posilae erigereiur. Cumque Rorcani in ce-
leberrimo urbig loco slatuam ei dedicassenl, qtiae 
dexlra inanu galu are crucis gignum gestabat, 
bujusmodi inscripiionem Laiino sermone in basi 
jussil apponi : Hoc salutari signo quod xercc viriuth 
intigne e&t, veslram urbem lyrannicce 360 domina-
lionis jugo liberatam servuvi. Senului populoque Ro-
mano in liberialem asierto pmtinumdecut nobiliiaiis 
ipltndoremque reiHiui. Post b&c iiupcrator Ctn-
&laiiliiiiig, et collega ejug Licinius qui nondum in 

σύγκλητον καϊ τδν δήμον 'Ρωμαίων, τή αρχαία 
επιφάνεια καϊ τή λαμπρότητα έλευθερώσας απο
κατέστησα. Κα\ δή έπί τούτοις αυτός τε Κωνσταν
τίνος κα\ σύν αύτφ βασιλεύς Λικίννιος, ούπω τότε 
έφ' ήν ύστερον έκπέπτωκε μανίαν, τήν διάνοιαν εκ
τραπείς, θεδν τδν τών αγαθών απάντων αύτοΐς αίτιον 
εύμενίσαντες άμφω, μι£ βουλή κα\ γνώμτ) νόμον 
υπέρ Χριστιανών τελεώτατον πληρέστατα διατυποΰν-
τα ι, κα\ τών πεπραγμένων είς αυτούς έκ θεοΰ τά 
παράδοξα, τά τε τής κατά τοΰ τυράννου νίκης, καΛ 
τδν νόμον αυτόν Μαξιμίνω τών έπ' Ανατολής εθνών 
έτι δυναστεύοντι, φιλίαν τε πρδς αυτούς ύποκοριζο-
μένφ διαπέμπονται. Ό δ' οία τύραννος, περιαλγής 
έφ* οΤς έγνω γεγενημένρς, είτα μή δοκείν έτέροις 

cam insaniam proruperal quae poslea mcnlein ejus G εΙξαι βουλόμένος, μηδ' αύ παρεκθέσθαι τδ κελευ-
σθέν (50) δέει τών προστεταχότων, ώς άν έξ Ιδίας 
αύθεντείας τοίς ύπ' αύτδν ήγεμόσι τοΰτο πρώτον 
υπέρ Χριστιανών έπάναγκες διαχαράττει τδ γράμμα, 
τά μηδέπω ποτέ πρδς αύτοΰ πεπραγμένα, έπιπλάστως 
αύτδς καθ* έαυτοΰ ψευδόμενος. 

pervertii; ambo Deum oinuiuin qtia* sibi evenerani 
bonorum auciorem veneranleg placaniegque, uno 
congengu legem pro Cbristianis absolwlissimam et 
copiogiggimam promulgarnni. Et miracuia qiias Dens 
ju ipgig ediderai part&que de lyranno vicloriae nun-
lium, ipsamque adeo legem ad Maximinum qui iu 
Orienlig parlibus eiiam ttim imperabat, geqne ipsis amicum esse gimutabat, Iransmisere. At ille bis rebus 
comperiis, primuin quidem, uipole lyrannug,graviier ingemnil. Pogtea vero, cum nec videri vellel aliisceg-
sisse, nec rurgug id quod jugsum erai guppriniere auderel, nielu eorum qui jugg^ranl; banc primum 
pro Cbrigtianis epislolain veluti guople molu el ex propria auctoritate conscriplam ad praegiijeg imperii 
gui, necesgiiaie adacius direxit; ea quae nunquam aniea fecissel, ipse conira se gimulate confingens. 

Exemplum iiuerpretaiioni* ephlola lyranni %Κντίγραφον ερμηνείας επιστολής τοϋ τυράννου 
Maximini. Μαξιμίνου. 

f Joviug Maximinug Augustus, Sabino. Et gra- ι Ίόβιος Μαξιμίνος (54) Σε6αστδς, Σαβίνω. Κα\ 
vitali tua; et cnnclig roortalibus notum egse arbi- παρά τή σή στιβαρότητι και παρά πάσιν άνθρώποις 

" Exod. xv, 42. 8 · Ibid. 41. 
Ilic aulem littdug propriua erat eqneslris ordinig, D (erpretatug esl pravarkari. Qnanquam neque hic 
itl clarissimi digniias, peculiarig eral senalorii or- nicnlem Eusebii asgecnius csl. Παρεκθέσθαι idero 
dinig. Certe procuraioreg principis el raiionales, 
quog ex equesiri ordine. fuisse cougiat, perfeclis-
gimi vocabaiitur. Porro baec dignitag in veiuslis in-
gcriplionibus bis fere nolis dosignatiir Ρ. V . , idest, 
vir perfeclissinius. Sic in Thesnuio Gruleri, pag. 
1098, ei iu epist. 40, lib. x, Symmacbi, Vide quaa 
IKitavi ad librum xxi Amm. Marcellini, pag. 202. 

(48Ί Συνησθημένος. SicSiepban,, ut el pag. 840, 
C, ήσθημένόι. Alii συναισθόμενος. E D I T . 

(49) Ύπδ χε7ρ*ι Ιδίας εΙκόνος. Iia leciiur eiiam in 
\\h. ι De vtia Conslaniini, cap. 40. Malim lamen 
•cribere υπέρ χείρα, qtiod conlinnal Rufinus: cVe-
xdliimDomiuic;Rcrucisin d^xlcra sua jiibeldepingi.i 

(50) Παρεκθέσθαι τδ κελευσθέν Pessime Cbri-
gtopborsouus venii divu'gare. Rt?cliu* Musculus iu» 

esi quod έν παραβύστφ θέσθαι, ut dixit Eusebius in 
principio hujiis libri, 'id esl, seponere e.i occultare , 
u l antea fecerat Maxiniinus, cum regcripiuin Gale-
rii pro Cbrislianis ad ipgum missum fuissel. Tunc 
vero cum Consianiinus ei Licinius, viclo Maxentio , 
legem pro Cbrigtianig ad eum miseruul, eain sitp 
primere non ausus esl Maximinus, melu scilicel po-
tenliorum, m addil Eusebiug. Porro Nicepborus, cum 
eam vocein non iuielligerei, παραιτείσθαι pro ea sub-
siitnii. 

(51) Ίόδιος Μαξιμΐνος. Jovii cognomenlnm pri-
mug sibi sutnpsii Dioclelianus, ul collega ejus Na-
ximianug Herculu. Poslea cuin (>a?sares lacii essent 
Duisiaidiiis el Galerittg : Galeriug quidem qui Dio-
clciiaui Gliam duxerat, ei qui cum Oiocleiiano in 
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φανβρδν είναι πέποιθα, τούς δέσποτας ημών Διοχλη- Α ΙΓΟΓ, qtialiier domini ac parenfes nostri Dioelc-
.τιανδν και Μαξιμιανδν τούς ημετέρους πατέρας, ήνίκα 
συνείδον σχεδδν απαντάς ανθρώπους, καταλειφθείσης 
τής τών θεών θρησκείας, τώ έθνει τών Χριστιανών 
εαυτούς συμμεμιχότας, ορθώς διατεταχέναι, πάντας 
ανθρώπους τούς άπδ τής τών αυτών θεών τών αθα
νάτων θρησκείας άναχωρήσαντας, προδήλω κολάσει 
κα\ τιμωρία είς τήν θρησκείαν τών θεών άνακληθή-
ναι. Άλλ' δτε έγώ ευτυχώς τδ πρώτον είς τήν \Ανα-
τολήν (52) παρεγενόμην, κα\ έγνων εΓς τινας τδπους 
πλείστους τών ανθρώπων τά δημόσια ώφελείν δυνα
μένους, ύπδ τών δικαστών διά τήν προειρημένην αί
τίαν έξορίζεσθαι, έκάστω τών δικαστών έντολάς δέ-
δωκα, ώστε μηδένα τούτων τού λοιπού προσφέρεσθαι 
τοις έπαρχιώταις άπηνώς, άλλά μάλλον κολακείαις 
κα\ προτροπαίς πρδς τήν τών θεών θρησκείαν αύ 
τούς άνακαλείν. Τηνικαύτα ούν δτε ακολούθως τή 
κελεύσει τή έμή ύπδ τών δικαστών έφυλάττετο τά 
προστεταγμένα, συνέβαινε μηδένα έκ τών τής Ανα
τολής μερών, μήτε έξόριστον μήτε ένύβριστον γενέ
σθαι, άλλά μάλλον έκ τοϋ μή βαρέως κατ' αυτών τι 
γίνεσθαι, είς τήν τών θεών θρησκείαν άνακεκλήσθαι. 
Μετά δέ ταύτα δτε τψ παρελθόντι ένιαυτψ (53) ευτυ
χώς έπέβην είς τήν Νικομήδειαν κάκεί διετέλουν, 
παρεγένοντο πολίται τής αυτής πόλεως πρδς μέ άμα 
μετά τών ξοάνων τών θεών, μειζόνως δεόμενοι, ίνα 
παντί τρόπψ τδ τοιούτον έθνος μηδαμώς έπιτρέποιτο 
έν τή αυτών πατρίδι οίκείν. Άλλ' δτε έγνων πλεί
στους τής αυτής θρησκείας άνδρας έν αύτοϊς τοίς 
μέρεσιν οίκείν, ούτως αύτοίς τάς αποκρίσεις ά π 

lianus el Maxtmianus, cum cuncios fere homincs, 
reliclo deorum immortalium cullu, ad Gbrisliauo-
rum sectam se applicuisse ceruerent, recte atque 
ordine consliluetunt, ul quicunque a dcorum suo-
rum religione descivissenl, publica animadversione 
et supplicio ad oonnndem ciillum revocarenlur. 
Ego vero cum in Orientis provincias felicibus au-
spiciis priinum veuissem, comperissemqtie quam-
plurimos homines qui reipublicae usui esse pos-
senl, ob eam quara dixi causam a judicibns in ceria 
loca rclegari; singulis judicibus in mandaiis de-
d i , ne quis eoruni deinceps adverstis provinciales 
alrociler s«evircl; sed ut poiius blandiiiis et ad-
horlalionibus ad deorum cultum eos revocare cona-

B rentnr. Quandiu igitur juxla mandaluin inajeslalis 
361 noslre, brec a judicibus, proul jusseram, ob-
servata sunl, nemo ex pariibus Orienlis ant rele-
gatus, aul contumelia afTeclus est. Quin politis pro-
vinciales noslri eo quod clcmenliiis cuin ipsis age-
batur, ad numinum cullum redierunt. Poslea vero 
cum anno praeleriio Nicomediam feliciier essem in-
gressus, cives ejus urbis me illic degentem adie-
runi cum deorum simulacris; obnixe oranles, ne 
bujnsmodi hominum genus in sua civitale babilare 
omnino sinerelur. Sed quoniam complures hujug 
religionis viros illis in pariibus dcgere cognoveram, 
hoc eis responsum dedi, me quidem eorum petilioni 
libonier graiificaiurum; sed non animadvertere 
idipsum ex aequo ab omnibus postulari. Quod si qui 

ένειμον, δτι τή μέν αίτήσει αυτών ασμένως χάριν ^ sintqni in Cbristianoram superslkione permaneant, 
έσχηκα, άλλ' ού παρά πάντων τούτο 'αίτηθέν κατεί-
δον εί μέν ούν τίνες ειεν τή αύτη δεισιδαιμονία δια
μένοντες, ούτως ένα Ικαστον έν τή ίδία προαιρέσει 
την βούλησιν έχειν (55*), κα\ εί βούλοιντο τήν τών θεών 
θρησκείαν έπιγινώσκειν. "Ομως κα\ τοίς τής αυτής 
πόλεως Νικομηδεϋσι, κα\ ταίς λοιπαίς πόλεσιν αϊ 
κα\ αύτα\ είς τοσούτον τήν όμοίαν αίτησιν περισπου-
δάιτως πρδς μέ πεποιήκασιν, δηλονότι ίνα μηδέ εΤς 
των Χριστιανών ταίς πόλεσιν ένοικοίη, ανάγκην έσχον 
προσφιλώς άποκρίνασθαι, δτι δή αύτδ τούτο κα\ οί 
αρχαίοι αυτοκράτορες πάντες διεφύλαςαν, κα\ αύτοίς 
τοίς θεοίς δι' ούς πάντες άνθρωποι κα\ αυτή ή τών 
δημοσίων διοίκησις συνίσταται, ήρεσεν ούν (54), 

OrVnte fere semper versatus est, C;esar Jovius est 
appellatus. Sicenim in Chronico Alexandrino dici-
itir, el in veiere nuinmo quem edidit Joannes T r i -
fiianus. Conslanlius voro, ulpote qni Maximiani 
llercnlii privignain duxerai, el cnm illo in Occi-
denle versabatur, Ca»sar llerculins diclus esl, ιιι ex 
velere panesyrico observavit fraler meus Adrianus 
Valesius. Moriuo deinde Galerio, Maximinng, qui 
Ca:sar ab illo faclus fueral, cognomeiUuni Jovii as-
suuipsit, nt ex hoc Eus<*bii loco discimus. 

(52) ΕΙς τήν'ΑνατοΛήν. Orienlis nomine iEgy-
pius e>iani coniinebaiur. Hujns enim adminislraiio 
«ommissa fueral Maximino Cxsari. Qutppe Maximi-
ims ciim Caesar a Galerio faclus fuisset, omnes e\s 
proTincias qtias IViooleli uius sibi reiiituerai, regen-
das accepil. Atqiie binc faclum est, ul iEgyplus diu 
posiea inler provincias Orieiiiis nuiuerala s i l . Sic 
ccrie Ainm. Marccllinus in lib. xiv, ubi proviucias 

unuroquemque pro arbilratu ac menlis sux propo-
sito cligere quod vellel;el g'i deorum religionem a.in-
plecti vellenl, perinde id licere. Sed tanieti ei Nico-
medieusibus, el reliquis civitalibus qusc eamdem ad 
rne pelilionem ciim summa conienlione delulerant, 
nt videlicet nullus Gbrislianoruin in suis urbibus 
habiiarct, necesse babui benigne rcspondere, quando 
ita observaltim fuissel a cunciis relro imperalori-
bus; diis quoque iipmorlalibus per quos gcnus bu-
inanuni el reipublica? permanei slalus, idipsum pla-
cuissel: me quoque bujusmodi peliiionem quam 
de cullu deorum suorum ad nie delulissenl, confir-
malurum. Quamobrem elsi jam aniea sa?pe devo-

D Orienlis recenset, inier bas numerai iEgypium et 
Mesopolamiam. Sed ei iEgyptus initio fuii sub co-
niite Orienlis, ul docel veius inscriplio qux sic ha-
bet : M . MAECIO M B M M I O F U R I O BALBVRIO C J E C I L I A N O 

PLACIDO C. V. COMITI O R I E X T I S i E G X P H MESOPOTAMIiB 
CONSULI ORDINARIU, ClC. . 

(55) Τφ παρεΧθόντι ενιαυτφ. AnnosciliceljChri-
gli 311, Maximiaiio ociies cos. Eo enim amio cum 
Galerius mortuus esset, Maximinus Uitbyniam oc-
cupavii, quam Galerius una cum lllyrico el Tbracia 
sibi reiinuerat. Videquaa nolavi supra c. 5 , ubi de 
Luciano marlyre. 

(53*) 'Εττγι Ιδία ζροαφέσει τήν βούΛησινεχειν. 
Haec prqverbialiier dici videntur. Hoc esi quod di-
ci i Persuis : 

Velle suum cuique est 
Sed posi ba?c verba videtur qnidpiam doesse. 

(5i) Ήρεσεν ovv. Oliiuia vox superflua est, nec 
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tioni luac partim per litleras gcripgi, partira coram 
in mandatis dedi9 ut adversus provinciales qui bunc 
Chrislianae religionis ritum relinere voluerint, pro-
vinciarum rectores niliil acerbe slaluant, sed potius 
clemenler et moderale indulgeant, seque illis ac-
commodenl: tamcn ne forlea bcneflciariis aulqui-
bnscunque aliis injurias ei concussiones paliautur, 
big eiiani litieris graviialem tuam admonendam esse 
existimavi, ui provmcialeg noslros blanditiis polius 
et exhortaiionibus ad deorum curam ac providen-
tiam agnoscendam allicias. Uaque si quis sua sponle 
deorum cullum guscipiendum agnoverit, hunc am-
babus nlnis aroplccii oportet. Quod si qui religioni 
suae inhaerere maluerint, arbiirio ac potcslati suae 
gunl permiuendi. 362 Debeligiuirdevoiio tuaquod 
ipsi mandalum esl seduto observare; nec provin-
ciales noslros injuriis aul concussionibtisopprimendi 
licenlia cuiquam concedalur : cum polius, uti jara 
diclum est, coborlalionibug blandisque illccebris 
ad deorum cullum revocandi sinl. Porro ul hoc 
praceplum majesiatis nostrae universis provincia-
libus noslris innolescat t edicto abs le proposilo 
jussionem noslram publicari curabis.illaec cum ille 
non ex animi sni gcnlentia, sed necessitate compul-
eus praecepissct, non amplius verax aul fide dignus 
omnibus videbatur, propierea quod jam antea posl 
paccm nobis similiter induliam, versuliam ac per-

apud Nicepbornm babetur. Cerie lolus bic locus 
valde inlrirauis esl el obscurtis. Ac primuni quidem 
dillicnlias csl iu bis verbis : δτι δή αύτδ τούτο, elc. 
quas Langus cl Cbristophorsonus inicrpreiantur { 

€ propie^ea quml. » Polest lamen adverbiuin illud 
δτ: δή , simpMciler snmi pro c quod. ι U l sit sen-
sus bic : Ν · omedien.sibug benigne respondi, ha 
semper observaium fuisse a supcrioribug principi-
biis. Aique hic seusus rc ntinc diligeuiitig exami-
nata, milii niagis placot. Poslea pro bis verbis ήρεσεν 
ούν, emendo ήρεσε νυν, cerlissiina conjeclura, Nam 
νύν opponiiur vcrbis pr.ecedeniibus οί αρχαίοι αυ
τοκράτορες. Sic igiiur vertendus esl bic locus : 
c Necesse babui benigtie respondere, iia semper 
observalum fuisse a cuuclis reiro iinperaloi ibus : 
et nunc quoque diis iuunorlalibiis pei quos genus 
humaniim el reipublica? permanet siatus idipsum 
placuisse , ul hujtismodi peiiiionem quam de ciilln 
deorum suoruin ad me delulisseut, coiiflrtnarem. ι 
Cerie adverbium δτι δή , ila sumilur ab Eusebio 
pag. 471. 

(55) Καϊ ΟΥ έντοΛών. Mandala hoc loco Maximi-
nus ab episiolis disiiitguit. Quippe epislolai quidem ] 
principum, ad absentes magislraius miuebaniur; 
mandaia vero ipsis pnrsentibus tradebanlpr a 
principc , anleqnam in provincias proficiscerenttir, 
brevi libello coinprebensa. lulcr quae priiiMim illud 
erat, ul prasides valetudinein suain diligenler cu-
rarenl. Lucianits de lapsu queui inier salulandiim 
aduiiscrni : Τί δ' ούχ\ κα\ έν τφ τών κα\ εντολών 
βιβλίψ, δ άε\ κα\ παρά βασιλέως λαμβάνετε, τούτο 
πρώτον ύμίν έστι παράγγελμα, τής υγείας τής ημε
τέρας αυτών έπιμελείσθαι; 1)υ bis prmcipmu maiula-
lig passim loquuiilnr jiins anciores. Dio lib. LIII . 
p. 6 0 6 : Έντολάς τέ τινας κα\ τοίς έπιτρόποις, κα\ 
τοίς άνθυπάτοις, τοίς τε άντιστρατήγοις δίδωσιν, 
δπως έπ\ £ητοίς έξίωσι. Id est : < Qtia?dam eiiain 
maudala nuperalor <lat procuraloribus el procon-
sulibiig et legatig proprauore, ul giib cerlis legibus 
el condiiionibus in provincias prnficiscanlnr. Nain 
el boc l«inc primuai insliluium esi, ulque annuum 

^ ώστε τήν τοσαύτην αίτησιν ή ν υπέρ τής θρησκείας 
τού θείου αυτών άναφέρουσι, βεβαιώσαιμι. Τοιγαρ-
οϋν εί κα\ τά μάλιστα κα\ τή σή καθοσιώσει πρδ 
τούτου τοϋ χρδνου διά γραμμάτων έπέσταλται, κα\ 
δι' εντολών ^55) ομοίως κεκέλευσται, ίνα μή κατά 
τών επαρχιωτών τδ τοιούτον Εθος διαφυλάξαι (56) 
έπιμεληθέντων, μηδέν τραχέως, άλλά άνεξικά-
κως (57) κα\ συμμέτρως συμπεριφέ{κ>ιντο αύτοίς, 
δμως ίνα μήτε ύπδ τών βενεφικιαλίων (58), μήτε 
ύπ* άλλων τών τυχόντων, ύβρεις μήτε σεισμούς 
ύπομένοιεν, άκδλουθον ένόμισα, κα\ τούτοις τοίς 
γράμμασι τήν σήν στιβαρότητα ύπομνήσαι, δπως 
ταίς κολακείαις κα\ ταίς προτροπαίς μάλλον τήν τών 
θεών έπιμέλειαν τούς ημετέρους έπαρχιώτας ποιή-
σειας έπιγινώσκειν. "Οθεν εί τις τή αυτού προαιρέ-
σει τήν θρησκείαν τών θεών έπιγνωστέον προσλάβοι, 
τυύτους ύποδέςασθαι προσήκει· εί δέ τίνες τή ίδία 
θρησκεία άκολουθείν βούλοιντο, έν τή αυτών εξουσία 
καταλίποις (59). Διόπερ ή σή καθοσίωσις τδ έπιτρα-
πέν σοι διαφυλάττε ι ν οφείλει, κα\ μηδεν\ εξουσία 
δοθή, ώστε τούς ημετέρους έπαρχιώτας ϋβρεσι κ«\ 
σεισμοίς έπιτρίψαι, οπότε, ώσπερ προγέγραπται, 
ταίς προτροπαίς μάλλον κα\ ταίς κολακείαις πρδς 
τήν τών θεών θρησκείαν τούς ημετέρους έπαρχιώτας 
προσήκει άνακαλείν*. "Ινα δέ αύτη ημών ή κέλευσις 
είς γνώσιν πάντων τών επαρχιωτών τών ημετέρων 
έλθη, διατάγματι ύπδ σοϋ προτεθέντι (60) τδ κεκε-

galarium lum ipsis tum aliig prrebereiiir. » Sic ver-
tendus est illc Dionis locug, qtiem Xylatider partm 
omisil, parliui inlerpolavit. Deiiiqne Pbilo in ora-
lione in Flaccum pag. 757 διά τών πρδς Μάγνον 
Μάξιμον εντολών μέλλοντας, e tc , ubi Gclenius uiale 
Epistolai verii;. 

(56) Τό Towvror έθνος διαφυΑάζαι. Scribendum 
est έθος, non έθνος; qtiod mfror neo a Musculo, nec 
a Cbrisiopliorsono aniniadverstiin fuissc. 

(57) ΆΛΛά άνεξιχάκως. Codd. Medic«us ei 
Maz. duag bic voces adduni, άλλά άνεξικάκως κα\ 
συμμέτρως. Qtiibtis subscribit eiiam codex Savilii. 

(58) ΒενεφιχιαΛΙων. Bcneficiarii dicebantur mi-
liles, qui beneiicio Iribuni promoii eranl, imrnuncg 
a plcrisque niumis ei operibus mililaribug, u l do-
cel Vegeiiug. In ullimo ediclo Maximini quod re-
feriur ,c . 10, legilur όφφικιαλίων. Horum mentio 
l i l in passione sancli Fruciuogi episcopi, quas sie 
incipil iu ms.: c Cum a Valeriano el Gallieno impp. 
data essel jussio per iinivcrsiiin orbein , ul Gbri-
siiani sacrilicarent, iEinilianus prxses adveniens 
in civiiaiein Terraconensium immolavii , ct 
gurgeng de nocle, alia die illucesrenie Dominic.a mi-
sit beneficiarios ad domum Fruciuosi episcopi,id 
est, Aurelium, Feglucium, iEl iui i i , Pollemiuni, Do-
nauim el Maximum,ad perducendos ad se sanctos 
Dei. > 

(o9) Έξονσίφ xazallxotq. Scribendtim est 
καταλίπειν, ut babcl Micepborug, gubaudiiur enini 
προσήκει. Paulo aule, ubi dicUtir έπιγνωστέον 
προσλάβοι esl enallage, pro έπιγινώσκοι προσλη-
πτέον. Ιιι codice Fuk. legilur προλάβοι. 

(6u) Αιατάγματι ύχύ σον προτεθέττί. Morig eral 
ut praefecli piajiorio, simul aique legem imperaio-
rifi acceperant, edicio suo propogilo eam provincia-
libus publicareiil. E l inlerduiu quidem ipsam im-
peraioris legem edicto suo pncponebani, ul nola-
v i l Jac. Sirmondug in libro u Propemplici, cap. 2. 
Iulerdum vero legis ineniioae duniaxal lacta, 
ediclum snum proponebaut. Sic cerie SabiniM 
ptajlcclus prailorio fccisge dicilur iu cap. 40 bujcis 
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λευσμένον οφείλεις δηλώσαι. ι Ταΰθ' ύπδ τής ανάγκης Α fidiam animi sui oslenderal. Ilaque nemo nosirum 
έκβεβιασμένος, άλλ' ού κατά γνώμην τήν αυτού 
διακελευσάμενος, ούκέτ' αληθής, ούδ' αξιόπιστος 
παρά τοίς πάσιν ήν, τής πρόσθεν ήδη μετά τήν 
δμοίαν συγχώρησιν παλιμβόλου κα\ διεψευσμένης 
αυτού γνώμης ένεκα. Ούκουν έτόλμα τις τών ημετέ
ρων συνοδον συγκροτείν (64), ούδ' αύτδν έν φανερφ 
καταστήσασθαι, δτι μηδέ τοϋτ' ήθελεν αύτώ τδ 
γράμμα, αύτδ μόνον τδ άνεπηρέαστον ήμίν επιτρέ
πον φυλάττεσθαι, ού μήν συνόδους έπικελεϋον ποιεί
σθαι, ούδ' οίκους εκκλησιών οίκοδομείν, ούδ' άλλο 
τι τών συνήθων ήμίν διαπράττεσθαι. Καί τοί γε 
ταϋθ' οί τής είρήνης προήγοροι κα\ εύσεβείας Κων
σταντίνος κα\ Λικίννιος, αύτψ τε έπιτρέπειν έπ-
εστάλκεσαν (62), κα\ τοίς ύπ' αυτούς άπασι διά προ-

aul conventus ecclesiaslicos agere, aut seipeum pa-
lam facereetin apertum proferre ausus cst: quippe 
cum nec epislola ipsa id nominatim concederet; 
sed tanluni juberel ut ab omni calumnia et vexa-
lione immunes servaremur. Conventus autem agere 
aui ecclesiag exsiruere, aut aliud quid eorum quse 
nobis solemnia sunt perngere, nequaquam praeci-
piebat. E l tamen pacis ac pieialis palroni Conslan-
linus el Liciniug, tum lilleris ad ipsum datis id se 
nobis concedere signiQcaveranl: tum universis di-
tioni suae iamulanlibus, proposilis ediclis el legi-
bus idipsum perniiserant. Yerum impius ille ne sic 
quidem flecti ac paululum cedere decrevii, nisi 
poslquam divina eum persequenie juslilia ad id 

γραμμάτων και νόμων συγκεχωρήκεσαν. Ού μήν δ Β landem invitus perductus esU 
δυσσεβέστατος ταύτη ένδοΰναι προήρητο, εί μή 9τε πρδς τής θείας συνελασθε\ς δίκης, ύστατόν γε άκων 
| π ι τοΰτ* ήχθη. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. 
Περϊ τής τώτ θεοφιλών βασιλέων νίκης. 

(Nic. Η, Ε. νιι, 37, 38). 
Έκπεριήλθε δ' αύτδν (65) τοιαύτη τις αίτία· τδ 

μέγεθος τής ού κατ* άξίαν έπιτραπείσης ηγεμονίας 
αύτώ μηκέθ' οΓός τε φέρειν, άλλά* δι1 άπειρίαν σώ
φρονος λογισμού κα\ βασιλικού, άπειροκάλως τοίς 
πράγμασιν έγχειρών, έπ\ πάση τε ύπερηφανίας 
μεγαλαυχία τήν ψυχήν άλόγως αρθείς, ήδη κα\ κατά 
τών τής βασιλείας κοινωνών, τά πάντα αυτού διαφε-

C A P U f Χ. 

De victoria piorum Deoque acceptorum imperatorum. 

Porro bujusmodi causa ac necessilas eum quasi 
undique obsessuro conslrinxil. Cum magniludinem 
prinfipatus absque ullo merito ipsi concessi susti-
nere amplius non posset: scd moderaia et impera-
loria prudenlia pcnilus deslitultis, ineple aique in-
decore publica negotia iraclarei; ac praeierea arro-
gaiui menlis lumore lemcre csset elalus, eliam ad-

ρόντων γένει τε κα\ παιδεία, άξιώματί τε κα\ συν- Q vcrsus ipsos imperii consortes, qui omnibus modis 
ίσει, κ α ΐ τ ώ γ ε παντού κορυφαιοτάτω, σο>φροσύνη, 
κα\ τή περ\ τδν αληθή θεδν εύσεβεία, τολμάν ώρμητο 
θρασύνεσθαι, καί πρώτον έαυτδν ταίς τιμαίς άνα-
γορεύειν (64). Έπιτείνας δέ είς άπόνοιαν (65) τά τής 
μανίας, συνθήκας άς πρδς Αικίννιον πεποίητο πα-

libri. Qnanquam Rufinns Sabinum dicit legem im-
p^ratoris edicto stio praeposuissc. Sic enim habet: 
c Sed Sabinus,qui per id lempus praefeciiirai cuk 
men gercbal, omnium provinciarum recioribus 
gcribens , et pra?lalam impcratoris inserens legem, 
etc. > Faiendum certe es i , lcges imperaiorum ut 
plurinuim, nutelatas fuisse ediciis prxfeclorum 
praiorii . Cnjus rei illusire exemplnm babemus ii» 
collalionc Caribaginensi, ubi posl recilalam cpisto-
lam itnpp. ad Marcelliuum iribunum et notarium, 
jubelur recilari ediclum Marcellini, quod sic inci-
pit : c Quid clemcntissimiis princeps D. N . llono-
rius pro catbolicaj fidei conlirmatione decreveril, 
anlelalorum apictun lenore monsiratur, elc. > 
Idein etiain de opislolis imperalorum sentiendum 
est, quas magislraius semper suis jussionibus prsc-
ponebanl. Sic Hiuierius ralionalis ^Egypti «in epi-
slola ad prxposiium Mareoue quam relert Aibana-
sius in Apotogia : Φρόντισον τοίνυν προστυχών καί 
τψ άντιτύπω τοϋ θείου γράμματος, δ μετά τοΰ 
οίκείου σεβάσματος προτέτακται, eic. 

(61) Σύνοδον σνγκροτεϊν. Pro bis verbis Nice-
pburus babet συνάγειν, quam qitidem ejus inter-
preialionem magnopere probo. flam σύνοδος apud 
Ensebium, non semper signiflcat conciliuin episco-
porum, sed interduui pro ecclesiasiicis conveutibus 
sumimr. 

(62) Αύτφ τε έπιτρέπειν έπεστάΛχεσαν. Muscu-
|us verli t : c Maximiito, ut isla concederet, scripse-
ranl. ι Eumdem quoque sensom, sed pluribtis 
verbis expressii Gbrisiopborsonus. Ego aliud sibi 

ipsum anleibani, genere, insiitutione , dignilate , 
prudentia : quodque praBcipuum est, modeslia et 
pieiate erga verum omnitim Deum : confidemia a l -
que insolentia coepil extolli, sibique primuin inter 
ipsos locum in lilulis 363 a t ( l l i e bonoribus vindi-

volnisse Euscbhim exislimo : Conslanlimim scilicet 
ac Licinium scripsisse Maximino, se pcnnisisse 
Cbrislianis ut convenius agerenl ei ecclesias ;vditi-
caiciit. Si quis latnen inlerpreiatiouein Mtisculi 
sequi maluerit, per mo licei. Mibi quidem nequa-
quam verisimile videiur, Cunsianiiiitiin acLiciuiiiin 
Maximino collegne suo itiandasse ut bxc concede-
rel Cbrisliauis. Id euiin nimis arrogaiis fuissei. 

(65) ΈκπεριήΛΘε d' αυτόν, llujtis vcrbi vhn non 
intcllexeninl inicrpreies. Qnod , t , ( l u ' ( , e m " l i ror ; 
cuiu vulgala lcxica eos docere polueriiii verbi bu-
jus signilicalioiiem. Porro ab bac voce capui 10 

D ordilur veiiisiissimus codex Mazarinus. Cujus 
auciorilale conjeclurain uieain coniinnari non ine-
diocriter sum gavisus. Nain aiiiequam eum codi-
cem nactus essem, a proxime seqiiemi periodo 
caput 10 incboaveram. Cum codice Maz. conseniit 
eiiam Reg. el Fuk. 

(6i) Πρώτον έαντόν ταΐς τιμαις άναγορεύειν. 
Id est, ίιι lilulis legum el consiiiutionum. liein in 
inscripliouibus operuni publicorum, staliianim et 
imagtiium se Maximinns priore loco nominavii anie 
Conslaiilium ei Licinium collogag, qiri lamen senio-
res eranl Augusli. Verum Maximinus cutn Caesar 
anie ipsos crealus fuisscl, prineipem locuni ob id 
sibi vindicabat. 

(65) Εις άπόνοιαν. Nicepborus inverso ordiue 
legit έπιτείνας δέ είς μανίαν τά τής άπονοίας, ιιοιι 
male άπόνοια pro superbia sumilur, ut sexcenlis in 
Jocis occurril apud Joanucin Cbrysostomum. 
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care. Dein ad desperaiionem usque progredieme in-
t ania, violalo quod cum Licinio pepigerat foedere, 
bellum incxpiabile suscepii. Post baec cum brevi 
(emporis spaiio cuncta miscuissel, et universas ur-
bes lerrore ac turouliu nnplessel; colleclis omni-
bus copiis el innumerabili zrmalorum imiUiliidine 
in uiium coacta, adversus Licinium pugnaturus per-
r e x i l ; daemonum quos ipse deos exislimabat, au-
xilio, el muliiludine militum supra modum elalas. 
In ipso autem conflictu, opedivina peuitus uudalus 
remansit; ei per illum qui solus est omnium Deus, 
vicioria Liciuio comparala est. Ac primum quidem 
mililares copias quibus maxime confidebat, amisil. 
Ciimque proiectores eum nudum deseruissent, etad 
Licinium tunc viclorem iransfugissenl, prolinus 
abjeclo traperiali culiu qui ipsum miiiime decebai, 
iguave admoduin el parum viriliier lurbae se gre-
galinm immiscuil. Deinde fugiens , c l in agris ac 
vicis sese occuhans, diun saluli suae consuiit, vix 
landem e manibus ho&lium evasil; divina illa ora-
cula vera prorsus ac fide digna esse reipsa confir-
mang, qux sic babenl: c Non salvatur rex per 
muliiiudinem viriuiis guae, nec gigas salvus eril in 
muilitudine forliludinis gn&. Eallax equug ad salu-
U»m : in abundanlia virttuis guae non servabilur. 
Ecce oculi Domini supcr meiueutes eum, et qui 
speranl iu misericordia ejus : ut liberel a morte 
auimas eorum ι Sic igilur lyrannus cuin summo 
dedecore alque ignominia ad paries imperii sui 
revcrsus, primuin quidem furore perciius, mullos 
gacerdotes ac propbclas deorum suorum, quos anle 
iuepexerat, ei quorum oraculis excilalus bellum 
•usceperai, lanquam pracsligiatores ac decepiores, 
aique insuper salmig guae prodiiores neci dediL 
Pogibaec cum Cbrisiianorum Deo gloriam laudeun-
que iribuissei, et absoluiissimam atque uberriinam 
legem pro eorumdem Cbrisiianorum liberlale lulig-
sel, mox gravissima aegriludine correpiug 9 nulla 
i|)si dilaiione concessa , exlremum diera claugit. 
Lex porro ab illo emissa sic babet: 
Exemplum consiilutionis α tyranno pro Chrislianit 

dalce% et ex Lalino sermone in Gtoecum irant-
latce. 
c Imperalor Caesar Caius Valerius Maximinus, 

364^ f t rman,cusi Sarmalrcus, Piug, Felix, lnvictus, 
Augustus. Provincialium nostrorum ulililati omni-
bus modis nos perpetuo consulere, eaque ipsis l i -

• 7 Psal. xxxn, 16-19. 

(66) Τά πάντα κινήσας. Nostri codioes omncs 
liabeiu κυκήσας. Quod confirmat eliam Nicepborus. 
Quare nescio unde vulgalam Scriplurart) hanserit 
Rob. Siepbatius. Nam el Regius codex, quem ubi-

φ que Siepbanug expressii, diserle gcripium babel 
κυκήσας. 

(67) Λικιννίω τής νί%ης έξ αύτοΰ τοΰ πάντων 
ενός καϊ μόνου θεοΰ πρυτ. Hoc loco noslri 
rodd. Muz., Mcd. et Fuk. aliquot voces intersenuit 
in hunc modtitu : τψ τότε κρατοΰντι πρυτανευ-
θείσης. Quae voces eum tenia abhinc linea ileruiu 
legantnr, parum bic necessariae guui. 

(68) ΌπΛιτιχόν. Pedetlreg ilaximiui copus in-

ρασπονδήσας, πόλεμον άσπονίον αίρεται* εΐτ* έν 
βραχεί τά πάντα κυκήσας (66). πάσάν τε πόλιν έκ-
ταράξας, κα\ πάν στρατόπεδον μυριάδων τδ πλήθος 
άνηρίθμων συναγαγών, έξεισιν είς μάχην αύτώ πα-
ραταξάμενος, δαιμόνων έλπίσιν ών δή φετο θεών, 
καί ταίς τών οπλιτών μυριάσιν, τήν ψυχήν επηρμέ
νος. Κα\ δή συμβαλών είς χείρας, έρημος τής έκ 
θεού καθίσταται έπισκοπήί, Αικιννίψ τής νίκης έξ 
αύτου τού πάντων ένδς κα\ μόνου θεού πρν-
τανευθείσης (67). Άπόλλυσι δή πρώτον τδ έφ* φ 
έπεποίθει δπλιτικδν (68), τών τε άμφ' αύτδν δο
ρυφόρων γυμνδν κα\ πάντων Ιρημον αύτδν κατα-
λελοιπότων, κα\ τψ τότε κρατοΰντι προσπεφευ-
γότων, ύπεκδύς δ δείλαιος ώς τάχιστα τδν ού πρέ
ποντα αύτψ βασιλικδν κόσμον, δειλώς κα\ δυσγενώς 
κα\ άνάνδρως ύποδύνει τδ πλήθος, κάπειτα διαδι-
δράσκει κρυπταζόμενός τε άνά τούς αγρούς κα\ τάς 
κώμος, μόλις τών πολεμίων τάς χείρας, τά τής σω
τηρίας αύτώ προμνώμενος διέξεισιν, έργοις αύτοίς 
εύ μάλα πιστούς καί αληθείς τούς θείους άποφήνας 
χρησμούς, έν οΤς εΓρηται * ι Ού σώζεται βασιλεύς διά 
πολλήν δύναμιν, κα\ γίγας ού σωθήσεται έν πλήθει 
Ισχύος αυτού· ψευδής ίππος είς σωτηρίαν, έν δέ 
πλήθει δυνάμεως αυτού ού σωθήσεται. Ιδού οί οφθαλ
μοί Κυρίου έπί τούς φοβούμενους αύτδν, τους ελπί
ζοντας έπ\ τδ έλεος αύτου, f ύσασθαι έκ θανάτου τάς 
ψυχάς αυτών. · Ούτω δητα αίσχύνης έμπλεως ό τύ
ραννος έπ\ τά καθ1 έαυτδν έλθών μέρη, πρώτον μέν 
έμμανεί θυμψ, πολλούς Ιερείς κα\ προφήτας τών πά
λαι θαυμαζομένων αύτψ θεών, ών δή τοίς χρησμοίς 
άνα^ιπισθείς τδν πόλεμον ήρατο, ώς άν γόητας κα\ 
απατεώνας κα\ έπ\ πάσι προδότας τής αυτού γενομέ
νους σωτηρίας, αναιρεί, είτα δή δούς δόξαν τψ τών 
Χριστιανών θεψ, νόμον τε τδν υπέρ ελευθερίας αυ
τών τελεώτατα κα\ πληρέστατα διαταξάμενος, δυσ-
θανατήσας αύτίκα, μηδεμιάς αύτψ χρόνου δοθείσης 
προθεσμίας, τελευτφ τδν βίον. Ό δέ καταπεμφθείς 
ύπ' αύτοΰ νόμος, τοιούτος ήν · 

%ΚντΙγραφον ερμηνείας τής τοΰ τυράννου υπέρ 
Χριστιανών διατάξεως, έκ 'Ρωμαϊκής γΛώττης 
είς τήν ΈΧΧάδα μεταΛηρθείσης. 
ι Αυτοκράτωρ Καίσαρ Γάΐος Ούαλέριος Μαξιμίνος, 

Γερμανικός, Σαρματικδς, Ευσεβής, Ευτυχής, Ανίκη
τος, Σεβαστός. Κατά πάντα τρόπον ημάς διηνεκώς 
τών επαρχιωτών τών ημετέρων τοΰ χρησίμου προ-

telligi Ρ»ιο. Porro de hac Maximini pngna adver-
gus Licimum in Illyrico solus ex hisioricis Zogi-
nuig loquilur in lib. n , ubi grribii Licinium primo 
quidem cladem aliquam accepisse : sod mox repeiiio 
praelio, Maxiininum in fitgam vergum ad Oriemis 
partes se recepi>set el de reparando exerciln cogita-
visse. Quod quidem mirifice conveitil ciim Eusebii 
nostri narratione, qui scribil Maximinum fuso cxer-
ciiu guo, ad suas paries, id esl in Oriemem se re-
cepisge. Pugna igiuir illa in Europae parlibus pu-
gnala esl, anno Cbrisii 313, Coiistaiuino ιιι ei 
Licinio m cogg.,ni recie ootat Sigonius in lib. nt, 
Dt Occideniali imperio. 
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νοείσθαι δει (69), καί ταΰτα αύτοίς βούλεσθαι παρέ-Α benter praslare qdse omnibus maxime frtictuosa 
χειν οΤς τά λυσιτελή πάντων μάλιστα κατορθοΰται, 
κα\ δσα τής λυσιτέλειας κα\ τής χρησιμότητός έστι 
τής κοινής αυτών, και δποΓα πρδς τήν δημοσίαν λυ-
σιτέλειαν αρμόζει, κα\ ταίς έκάστον διανοίαις προσ
φιλή τυγχάνει, ούδένα άγνοείν, άλλ' έκαστον άνα-
τρέχειν έπ' αύτδ τδ γινόμενον, γινώσκειν τε έκαστον 
τών ανθρώπων καί έχειν έν έαυτψ, δήλον είναι π ι -
στεύομεν. Όποτε τοίνυν πρδ τούτου δήλον γέγονε τή 
γνώσει τή ημετέρα, έκ ταύτης τής προφάσεως έξ ής 
χεκελευσμένον ήν ύπδ τών θειοτάτων άιοκλητιανοΰ 
κα\ Μαξιμιανοΰ τών γονέων τών ημετέρων, τάς συν
όδους τών Χριστιανών έξηρήσθαι, πολλούς σεισμούς 
καί αποστερήσεις ύπδ τών δφφικιαλίων γεγενήσθαι, 
κα\ είς τούπιδν δέ τοΰτο προχωρείν κατά τών έπαρ-

sint, et quaecunque ad coinmunera ipsorura ul i l i ia-
lem el commodum specienl, et reipublicae inprimis 
conducant, quacque singulis grala sint el accepla : 
neminero ignorare, sed unumquemque res ipsas 
animo revolveniem nossc ac persuasum baberecon-
fidirous. Certecum antea nobis comperium fuissei, 
occasione legis illius quae a divis Diocleliano et Ma-
ximiano parenlibus noslris lata erai, ulCbrisliano-
rum convenius penilus abolereniur; multas con-
cussioues pradasque ab officialibus fa< la esse, at-
que hoc malum in dies longius serpere adversus 
provinciales noslros,quibus niaxime consullum vo-
lumus, quorum facullales hoc praetexlu graviter a l -
teruntur : superiore anno dalis ad singulos provin-

χιωτώντών ημετέρων, ών μάλιστα πρόνοιαν τήν προσ- ^ ciarum praesides lilteris siatuimus, ul si quis ad 
ήκουσαν γίνεσθαι σπουδάζομεν, τών ουσιών τών 
Ιδίων αυτών κατατριβομένων, δοθέντων γραμμά

τ ω ν (70) πρδς τούς ηγεμόνας έκαστης επαρχίας τψ 
παρελθόντι ένιαυτψ, ένομοθετήσαμεν, ίν' έάν τις βού-
λοιτο τψ τοιούτψ έθει (71) ή τή αυτή φυλακή τής αυ
τής θρησκείας έπεσθαι, τοΰτον άνεμποδίστως έχεσθαι 
τής προθέσεως τής έαυτοΰ, κα\ ύπδ μηδενδς έμπο-
δίζεσθαι μηδέ κωλύεσθαι, κα\ είναι αύτοίς εύχέρειαν, 
&νευ τινδς φόβου κα\ υποψίας, τοΰθ' δπερ έκάστω 
αρέσκει ποιείν. Πλην ουδέ νΰν λαθείν ημάς έδυνήθη, 
δτι τινές τών δικαστών παρενεθυμούντο (72) τάς ημε
τέρας κελεύσεις, κα\ διστάζειν τούς .ημετέρους αν
θρώπους περ\ τά προστάγματα τά ημέτερα παρ-

haerere huic seclae, et religionis illius obsemniiain 
sequi vtdlet, ei licerel absque ullo impedimenlo in 
proposilo suo permanere, nec ullus enm impedire 
aul prohibere auderet; sed ut quisque eorum id 
quod sibi libilum esset, sine ullo melu ac suspi-
cione agendi licenliam baberet. Verum ne nunc 
quidem lalere nos poluit, quosdam ex judicibus 
praecepta noslra minus recte inlellexisse, et in 
causa fuisse ul suddili noslri jnssionibus nosiris 
diflidereni, et ad oulium religionis illius quam ma-
linie probabanl cuncianlius accederenl. Jgitur ut 
omnis hi posteruin suspicio metus el ambiguiias adi-
matur, boc edictum proponi slaluimus, quo ctmcii 

εσκεύασαν, καί όκνηρότερον προσιέναι ταύταις ταίς Q inielligant iis qui banc sectam et religionem »equi 
θρησκείαις αΤς ήν άρεστδν αύτοίς, εποίησαν. "Ινα 
τοίνυν είς τδ έξης πάσα υποψία αμφιβολίας τοΰ φό
βου (73) περιαιρεθή, τοΰτο τδ διάταγμα προτεθήναι 
ένομοθετήσαμεν, ίνα πασι δήλον γένηται, έξείναι τού
τοις οί τίνες ταύτην τήν αίρεσιν κα\ τήν θρησκείαν 
μετιέναι βούλονται, έκ ταύτης τής δωρεάς τής ημε
τέρας καθώς έκαστος βούλεται ή δέον αύτώ έστιν (74), 
ούτως προσιέναι τή θρησκεία ταύτη ήν έξ έθους θρη-
σκεύειν είλετο · κα\ τά Κυριακά δέ τά οικεία δπως 
κατασκευάζοιεν, συγχωρείται. "Ινα μέντοι καί μςίζων 

(69) Προνοεισθαι δει. Delenda est ΤΟΧ δει, qnnm 
Nict*pborus non agiioecil. Haec enim omnia pendent 
ex verbo quod in tine prolixa; periodi posiiwii est. 
Solenl quippe imperalores in legibus suis cotnpo-
nendis longas periodos adbibere ; id majeslati re-
gia? congruere existimanles. Quod bodieque reges 
nostri laciunt. Paulo posl scribo ex eodem Nice-
phoro, ei ex codd. Medicaeo ei Mazarino et Fuk. et 
Sav i l . , οΤς τά λυσιτελή πάντων μάλιστα κατορ-
θοΰται. 

(70) Αοθέντων γραμμάτων. Intelligil epislolam 
siiam ad Sabiiium prafeclum praiorio quam relu-
Ht Eusttbius supra in cap. 9. Eam superiori anno 
Maximinus datam esse d ic i t , ides t , anno Chrisli 
512, Consiantiuo ιι el Licinio n coss. Ex quo sequi-
lur, poslremuiu boc edictum Maximini scriptum 
e*se anno Cbriati 313, Couslantino ιιι ei Licinio ιιι 
co:»s. Porro inler epiblolas et edicia imperalorum 
hoc pracipuum discrimen esi,quod episiobe qui-
dem iioinea eorum ad quos missae suui ascripiutn 
babenl; cuin edicia omnes generaliler alloquatilur. 
Et cdicla quidem publice propoiiuuiur. Episiolae 
>oro olferuiiiur eis ad qtios niissae sunl, ul legilur 
in Gesiis purgaliouis Cxciliaid pag. 28, nec propoui 

volunt, ex hac indulgenlia majesialis uoslra? licere, 
proutcuique libitum aui accepium fiierit, ad eam 
religiouem cui ex more servire consiiiuilcolendam 
accedere. Sed et Dominica sua ipsis inslaurare 
concedilur. Caeierum ut indulgenlia nosira proli-
xior appareat, illud eliam sancire vuluimus; ul si 
qua3 domus aul loca ad jua Cbrislianorum anle-
bac perlinentia, ex jussione divorum parenlum 
365 noslrorum ad jus fisci dcvoluia sini, aul ab 
aliqua civilaie occupala, aul cerie vcudita, aul 

solenl, nisi nominaiim addiUim Mt in flne epistola», 
ι proponaiur. > Deniqne in epistolis noinen dmita-
xal iutperaioris cum paiicissiinis ljlnlis pr»figilur. 
ln ediciis vero oinnes tiluli, uullo oniisso, diligeiuer 
ti ambiiiose pouiiiiiur. 

ί (71) Τφτοιούτφ έθει. Ruflnus legii έθνει, sic 
eiiim veriil , c ul si quis vellei genli buic vel reli-
gioni adbaerere. > Vide qiiajgupra nolavt ad cap. 9 

(72) Παρενεθυμούντο. Lmigus verlii c male ac-
cepisse,» quod equidetn valde probo. N a m παρενθι: 

βείσθαι proprie stgntfical luale inlerpreian. At 
usculus, euinque secuius Cbiisiopborsonus verie-

runl neglieere , pro uibilo babere, riiiuua recle. In 
codice f uk. et Savil. legiuir παρ* ουδέν έτίθεντο 
Quod videiur scholii vice ad margiuein primo 
asoriptum, postea iu lexliun irrepsisse. 

(73) "Αμφιβολίας τοϋ φόβου. Scribendum vide-
lur αμφιβολίας τε φόβος. 

(74) Ή δέον αύτφ έστιν. Ηδέα Regius codei. 
Sed iu Medic^o ac Mazarino legimr ή δέον. Nice-
pborus vcro babel ή ήδύ αύτψ έστιν, non niale, 
"Ηδιον ian cn liiallem. Cum Nicepboro cou&eniiuul 
codd. Fuk et Savil. 
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alicui dono dala; cuncta ad pristinum ius ac domi- Α γένηται ή ημετέρα δωρεά, κα\ τούτο νομοθετήσαι κα-
nium Cbrisiianorum revocentur, ul hac eiiam in re 
pieialem ac providemiam noslram cuncli possint 
agnoscere. ι H*c snnl tyranui verba, quae post 
edicla illa adversns Cbrislianos in aereis labulis ab 
ipso proposiia, nonduni anno penilus exaclo sub-
secuia suui. Ει qui paulo aniea nos profanos aique 
impios ei in perniciem gcneris bumani natos esse 
censuerai, adeo ul nou modo urbes, sed ne agros 
quidem ei soliludines incolerc sineremur; ab eo 
consiituliones ei leges pro Cbrislianis edebanlur. 
Etqui iiuper ante ipsius lyranni oculus flamnris ac 
ierro, el besliarum ac volucrum lanialu absume-
baniur, cunclaque poenaruin et morlis genera velut 
inipii el religionis omnis experies miserabilem in 

τηξ'.ώσαμεν, tv' εί τίνες οίκίαι καί χωρία τοΰ δικαίου 
τών Χριστιανών πρδ τούτου έτύγχανον δντα, έκ τής 
κελεύσεως τών γονέων τών ημετέρων είς τδ δίκαιον 
μετέπεσε τοΰ φίσκου, ή υπό τίνος κατελήφθη πόλεως, 
εΓτε διάπρασις τούτων γεγένηται, εΓτε εις χάρισμ/· 
δέδοταί (75) τινι, ταΰτα πάντα είς τδ άρχαιον δίκαιον 
τών Χριστιανών άνακληθήναι έκελεύσαμεν, ίνα κα\ 
έν τούτω τής ημετέρας εύσεβείας κα\ τής προνοίας 
αίσθησιν πάντες λάβωσιν. ι Αύται τοΰ τυράννου φω-
να\, ούδ' δλον ένιαυτδν τών κατά Χριστιανών έν στή
λαις ανατεθειμένων αύτφ διαταγμάτων ύστερίσασαι. 
Κα\ παρ* φ γε μικρφ πρόσθεν δυσσεβείς έδοκοΰμεν 
κα\ άθεοι κα\ παντδς δλεθροι τοΰ βίου, ώς μή οτι γε 
πόλιν, άλλ' ουδέ χώραν ούό' έρημίαν οίκείν επιτρέπε-

modum susiiitebant, iidem nunc et religionein co- R σθαι, παρά τούτω διατάξεις υπέρ Χριστιανών κα\ νο-
lere dicuntur, el inslaurare Dominica sua sinun-
tur : quin el jura quaedam ipsis compelere idem ly-
rannus leslalur fatelurque. Haec igitur cum ille 
confessus fuisset, quasi quodam acceplo beneficio; 
ob eam ipsam causam nutiore quarn merebalur 
poena afleelus, repenlina a Deo pcrcussus plaga in 
secundo praelio mortem oppetiit. Porro non talis 
exitus vilae ei contigit, qualis ducibus alque impe-
raloribus conlingere solet, qui pro gloria et pro 
nolis ac iamiiiaribus foititer diniicanles gloriosara 
mortem consianll animo subierunt. Yerum cum 
exercilus ipsius acie jam inslructa starel in campo, 
ipse domi sedcns ac sese occultans, subito ulpole 

μοθεσίαι συνετάττοντο, καί ο'ι πρδ βραχέος πυρ\ κα\ 
σιδήρφ, θηρίων τε κα\ οιωνών βορ£ πρδ οφθαλμών 
αύτοΰ τοΰ τυράννου διαφθ επόμενοι, κα\ πάν είδος 
κολάσεως κα\ τιμωρίας, απαλλαγής τε βίου οίκτρό-
ταΐα, ώς άν άθεοι καί δυσσεβείς, υπομένοντες, ούτοι 
νύν πρδς αύτοΰ κα\ θρησκεύειν ομολογούνται θρη
σκείαν, κα\ έπισκευάζειν Κυριακά επιτρέπονται, κα\ 
δικαίων τινών αύτοίς μετείναι, αύτδς ό τύραννος μαρ
τυρεί και όμολογεΤ. Καϊ δή τοιαύτα εξομολογήσαμε-
νος, ώσπερ τινδς τυχών ευεργεσίας, τούτων δή αυτών 
ένεκα, ήττον ή παθειν αύτδν έχρήν δήπου παθών, 
αθρόα θεοΰ πληγείς μάστιγι, έν δευτέρα τοΰ πολέ
μου συμβολή* καταστρέφει. Γίνεται δ1 αύτψ τά τής 

impius Deique boslis inflicla coelitus plaga toto cor- καταστροφής ούχ οία στρατηγούς πολεμάρχαις (76), 
pore percussus, debiias poenas persolvit. Quippe 
gravissimis doloribus tormenlisqueexagitatus, pro-
nus bumi volutabalur; incdia coniabescens; carni-
bus occullo quodam ct divinitus immisso igne coi-
liquesceniibus. Adeo ut cum illae jam penitus 
diffluxissenl, pristinac quidem forma? species omnis 
in illo abolerelur; aridoruin auteni ossiura quod-
dam quasi simulacrum longo lemporis Iraciu exsic-
caluni dunlaxat remaneret. Raque omnes qui adc-
ranl, corpus iilius nibil aliud esse judicabani, quam 
sepulcrum animae, in morluo jam ac tabefaclo cor-
pore defossa?. 366 Cumque acrius adbuc et vehe-
mentius ab iuiimis usque mcdullis eum inflamnna-
tio torrerel, oculi quidem ipsi exsilierunl, et ex 
propriis sedibus avulsi, csecum eum reliquerunt. 

υπέρ αρετής κα\ γνωρίμων πολλάκις άνδριζομένοις 
έν πολέμψ, τήν εύκλεή τελευτήν ευθαρσώς ύπομεϊναι 
συνέβη, άλλά γάρ άτε τις δυσσεβής κα\ θεομάχος, τής 
παρατάξεως έτ 1 αύτώ πρδ τοΰ πεδίου (77) συνεστώ-
σης, οίκοι μένουν αύτδς κα\ κρυπταζόμενος, τήν προσ 
ήκουσαν τιμωρίαν υπέχει, αθρόα θεοΰ πληγείς χαθ' 
δλου τοΰ σώματος μάστιγι, ώς άλγηδόσι δειναίς x d 
περιωδυνίαις έλαυνόμενον, πρηνή καταπεσείν λιμψ 
φθειρόμενον, τα ; τε σάρκας δλας άοράτφ και θεηλάτω 
πυρ\ τηκόμενον δια£ ,δευσάσας, ώς τδ μέν πάν είδος 
τής παλαιάς μορφής άφανισθήναι, ξηρών δ* αύτψ μό
νον δστέων οίον τι μακρψί χρόνω κατεσκελετευμένον 
είδωλον ύπσλειφθήναι · ώς μηδ' άλλο τι νομίζειν τού; 
παρόντας, ή τάφον αύτφ τής ψυχής γεγονέναι τδ σώ
μα, έν ήδη νεκρώ κα\ παντελώς άπο^εύσαντι κατ-

Posihsec nibilomimis adbuc spirans; multa spon- D ορωρυγμένης. Σφοδρότερον δ4 έτι μάλλον τής θέρμης 
dens Domino, mortem advocabal. Tandemque ob αύτδν έκ βάθους μυελών καταφλεγούσης, προπηδωσι 
conlumclias quibus Cbrislum affecisset f nierilo μέν αύτψ τά δμματα (78)* κα\ τής Ιδίας λήξεως άπο-

(75ϊ Είς χάρισμα δέδοται. Data ab imperaloribus 
imclligo. Sulebanl enim imperatores, praedia quae 
fisco applicata fueranl peleulibus donare. Yide ti« 
ttilum in codtce De petitionibus. 

(76) Πολεμάρχαις· Sic in codd. Regio Fuk. et 
Mazarino legilur, recle, ni fallor. Esl eiiim epiibe-
lum vocis priccedentis στρατηγοίς. Vulg. πολε-
μάρχοις. Paulo posi ex codd. Med. ei Maz. scribe: 
πολλάκις άνδριζομένοις. Prior vox deesl in vulgatis 
ediiionihos. 

(77) Έ τ ' αντφ stpo τον πεδίον. Improprie locn-
tus videiur, pro eo, qtiod alii dicerent έπ\ τοΰ 
πεδίου. Sic alibi dixit πρδ τοΰ δικαστηρίου, el πρδ 

τοΰ βήματος. Sed et τδ εζι, videiur po&itum 
pro ήδη. 

(78) Προπηδωσιν ίιύτφ τά δμματα. Idem lesla-
tur Gbrysosioinus in oralione de sancto Babyla 
conira geniiles : τών μέν γάρ πάλαι βασιλευσάντων, 
οί τά τοιαύτα τολμήσαντες, μετά πολλάς κα\ αφόρη
τους συμφοράς, αίσχρώς κα\ έλεεινώς τδν βίον κατ-
έλυσαν * ώς τοΰ μέν τάς κόπρας έτι ζώντος αύτομά-
τ ω ; έκπηδήσαι τών οφθαλμών, Μαξιμίνος ούτος ή ν 
τδν δέ μανέντα · τδν δέ άλλη τοιαύτη χρησάμενον 
συμφορά. < Ex anliquis enim imperaiuribus ii qui 
siinilia ausi sint perpeirare, post mulias easqne 
iiitolerabiles calamitaies , foedo ac miserabili exUii 
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πεσόντα, πηρδν αύτδν άφίησιν. *0 δ' έπί τούτοις Ετι Α liaec se perpeli confcssus, animam exhalavit. 
εμπνέων, άνθομολογούμενος τω Κυρίω, θάνατον έπ-
εκαλείτο, χα\ τδ πανύστατον, ένδίκως ταύτα της χατά τού Χριστού παροινίας χάριν δμολογήσας παθείν, τήι 
ψυχήν άφιησιν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Περϊ τής ύστατης άπωΛείας τών τής Θεοσέβειας 

έχθρων (i\ic. U. Ε. νιι, 39). 
Ούτω δήτα Μαξιμίνου εκποδών γενομένου, ώς μό

νος έτι λείπων τών τής θεοσεβείας έχθρων, απάντων 
χείριστος άναπέφηνε , τά μέν τής τών εκκλησιών 
ανανεώσεως έκ θεμελίων χάριτι θεού τοΰ παντοκρά-
τορος ήγείρετο, δ τε Χρίστου λόγος είς δόξαν τοΰ 
τών όλων θεοΰ διαλάμπ/ύν, μείζονα τήν πρόσθεν άπ-
ελάμβανε πα^ησίαν , τά δέ τής δυσσεβείας τών τής 
θεοσεβείας έχθρων αίσχύνης κα\ ατιμίας έσχατης 
ένεπίμπλατο. Πρώτος τε γάρ αύτδς εκείνος Μαξι-
μίνος, απάντων πολεμιώτατος (79) ύπδ τών κρατούν
των αναγορευθείς, δυσσεβέστατος κα\ δυσωνυμώτα- Β M C f t proposilis impiissiipus ac deieslandi nominis, 

CAPUT XI . 

De ullimo exitio hosliumClimtiancereligiomi. 

In liunc igilur modum sublalo e vivis Maximino, 
qui solus ex religionis boslibus adbuc rcliclus om-
ncs improbitale superavil, ecclesiarum quidem aedi-
ficia omiiipoienlis Dei beneflcio ab ipsU ftindatncn-
lis renovaia exsiruebantur, Chrisliquc doclrina ad 
gloriam summi omnium Dei rcsplendens, majore 
quain aniea liberlale frui coepil. Impii vero el reli-
gionis bosies, sumino dedccore alqwe ignominia 
afficiebantur. Primuiu eniiu Maxintiiius ipse, bosiis 
publiciis ab impcraioribus renuniialiis, edictis pu-

τος κα\ θεομισέστατος τύpαvvoc διά προγραμμάτων 
δημοσίων άνεστηλίτευτο, γραφαί τε δσαι είς τιμήν 
αύτοΰ κα\ τών αύτοΰ παίδων κατά πάσαν άνέκειντο 
πόλιν, αί μέν έξ ύψους είς έδαφος (διπτούμε^αι συν-
ετρίβοντο, αί δέ τάς προσόψεις ήχρειοΰντο, σκοτεινώ 
χρώματι καταμελανούμεναι, ανδριάντων τε ομοίως 
όπόσ:ι είς τήν αύτοΰ τιμήν διανεστήκεσαν, ωσαύτως 
(διπτούμενοι συνετρίβοντο, γέλως καί παιδιά τοίς 
ένυβρίζειν και έμπαροινεϊν έθέλουσιν έκκείμενοι. Ειτα 
δέ κα\ τών άλλων τής θεοσεβείας έχθρων πάσαι αί 
τιμα\ περιηροΰντο, έκτείνοντο δέ κα\ πάντες οί τά 
Μαξιμίνου φρονοΰντες, δσοι μάλιστα τών έν άρχικοίς 
άξιώμασιν ύπ' αύτοΰ τετιμημένοι, τή πρδς αύτδν 
κολακεία σοβαρώς ένεπαρώνησαν τψ καθ* ημάς λόγψ· 

Deoque invisus tyrannus appellalus ej»l. Sed el ima-
ginesqu» ipsi liberisque ejus bonoris causa posiuxs 
per singulas prope urbes visebaniur, atiae estibliiai 
dejeclx confraciaique sun l ; uliae inuiiles reddila?, 
oblilcralo scilicet nigris coloribus vullu. Slaluse 
quoquc quolquol bonoris cjus causa eiectae fueranl, 
dejeclae similiier alque conlritae, cunclis qui illu-
derc aique insullare voluissenl, ad ludibriuin ct 
coniinneliam exposilae fuere. Poslbxc cacleri eiiam 
religionis bosles cunr.iis bonoribus spoliali smit. 
Oiniies denique qui a Maximiui pariler parlibus 
stabanl; qui pnc reliqivs provinciarum rectoribus 
ab eo culli el ornali, ut ei assenlarendir, adversus 
religionem nosiram insolonler debaccbali fueranl, 

οίος ήν ό παρά πάντας αύτώ τιμιώτατος καί αίδεσι- C capiie plecluntur. Ex quorum uuinero fuilPicenlius, 
μώτατος, εταίρων τε γνησιώτατος , Πευκέτιος (80), 
δισύπατος κα\ τρισύπατος , κα\ τών καθόλου λόγων 
έπαρχος (81) πρδς αύτοΰ καθεσταμένος, Κουλκια-

periere. Alieriug enim adhuc viveniis pupilla; ex 
oculis exsilieruni : Maximiui videlicel; altcr fnrore 
pen ilus ; atius alio oppressus incommodo mortem 
oppeliii. ι Porro imperaior qui furore perciius 
obii l , Diocleiianus esi. ld eiiim de illo lealaulur 
Eusebitis el Coiislantiiius. De Maxiinini aniein c » -
citate babesapud Epipbaiiitim in libro Defondenbut. 

(79) Απάντων ποΛεμιώτατος. Scribeudum v i -
deiur πολέμιος. Vuh enim dicere Eusebius, Maxi-
luinuin bostem publiruin esse declaraluin. Quod 
solemniicr flebal senatus consulio, ui docent scri-
piores Hisiorise Augusuu uiultis in locis, ei prxcipue 
ubi de Maximino. 

(80) Πευκέτιος. Picenliuin verii : qtio noinine 
quidain luil caluiwriaior Gon^lanlii temporibus, ut 
scribil Zosimns in flue lib. u. Cerle Latini Piceules 
vocanl, quos Gr;tci Πευκετίους. 

(81) Τών καθόΛον Λόγων έπαρχος. Pracfeclum 
praiorio iulclligere videuir : έπαρχος enim ιιοιι d i -
cilur nisi de pra?feclis prasiorio, aui urbi. Addc quod,, 
cuiu Eusebiusaflinuei Picenlitim suiiimis bonoribus el 
geininaio consulalu onialiim luisse a Maximiuo, in-
epium essel dicere, enin procuraiorcm eumma: rei ab 
illofactum fuisse, qu« exilis admodum dignilas fuil. 
Sed contra banc seiiieniiain facit primo, quod τών 
καθόλου λόγων vocabulo semper Eusebiua raiionalem 
*€Q procuraiorem surnmae rei designal, ut supra no-
taviinusnon seinel. Deinde prafeclus praet. Maxinii-
ni fuil Sabinus, utsupra vidimus aimoGbristi 311 et 

in summo bonore ac veneraiionc ab eodem babilus, 
et sodalium omnium longe cbarissiinus : quem ille 
iierura ac tenio consulem et prjefecium ac procu-

312. Nec verodigniias illa procuralorissummae rei, 
inler viles ac posiremas numeranda esl. Nam el Ma-
crianus, is qui sub Gallieno imperium arripuil, euiii 
bonoremgessit; el Eusebius ipse in lib. vin, cap. 10, 
αρχήν ού τήν τυχοΰσαν appellai, ubi de Pliiloroino 
iuanyre loquilur. Quod auteui ait Eusebius, Picen-
liinn a Maximijio bis ac leriio consulem faciuni 
iuisse, ιιοιι modicam babet diffioiiliaiem. Jam supia 
observavimus, Maxiniinum Augusii nomen sibi as-

n sumpaisse posl obiium Galerii, anno Gbrisli 311. 
" Igilur aule boc leinpus cum Ca?sar tanlum essei, 

Picenlium consulem facere non poiuil. Soii enim 
Augusii creandorum consulum jus habebani. Ilaque 
posi inorieinGalerii MaxiiniiiusseipsumelPiceuliuiii 
eodem anno cuneulem declaravii. Sequenle ileni 
anno Maximinus n el Piceiiliusu consules fuerunl in 
Orienlc, cuu» in Occideuie Conslaiilinus u el Liciiiius 
consules essenl : in ltalia vero ei Africa Maxeniitii 
quarlum solus. Secuto deinceps anno, qui fuilCbri-
sir 313, idein Maximinus m el Piceiilius ιιι consules 
in Oriente fueruui, ul ex boc insigni Eusebii loco 

Serspicue coltigiiur. Neque enim credibile esi, 
laxiiiiinuiii alleri quidem Iribuisse lerliutn consu-

laluni, ipsum vero ue semel quidem consulem fuis-
se. Cerle in Chronico Alexandrino Galerius Maximi-
nus COIISHI poniltir cuin Maximiano νιιι cousule, 
qui esl annus Cbristi 511. Quanquam in ilto Ghro-
nuo diciiur Galeriug Maximtis. Nos igilur tres Ma* 
xiuiiui cousulalus prinii oiuniuui observavimus. Ex 
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ratorem snmma» rei creaverat. Et Culcianus omni- Α νδς (82) τε ωσαύτως διά πάσης αρχικής προελθών 
bus siinililer magislralibus ct provinciarum admi-
nistralionibus perfimctus, qui et ipse innumeris 
Christianorum cstdibus apud iEgypium inclaruerau 
Ali i 367 prxierea non pauci, a quibus polissi-
mum confirmata et aucla esse Maximini lyrannica 
crudelilas videbalur. Porro eliain Theoiecnuin ad 
supplicium vocabal divina justitia, bauiiquaquam 
oblita eorum quae ille adversus Cbrislianos perpe-
traverat. Etenim ob 6imulacrum illud quod Aniio-
cbiae coiisecraverat, prosperiore fortuna uii visus, 
etiam praeses provincise a Maximino faclus fuerai. 
Sed cum Licinius Anliochiam venissei, ei praesli-
gialures pervesiigare ac deprebendere insiituisscl, 
inter caeleros etiam novi illius simulacri propbe-

έξουσίας,ό κα\ αύτδς μυρίοιςτοις κατ* ΑΓγυπτον Χρι
στιανών έλλαμπρυνδμένος αίμασιν, άλλοι τε έπ\ 
τούτοις ούκ ολίγοι, δι' ών μάλιστα τά τής Μαξιμίνου 
τυραννίδος έκραταιούτδ τε καί ηύξετο. Έκάλει δε 
άρα κα\ θεδτεκνον (83) ή δίκη, ουδαμώς τά κατά 
Χριστιανών αύτώ πεπραγμένα λήθη παραδίδουσα. 
Έ π \ μεν γάρ τψ κατ* Άντιόχειαν ίδρυθέντι παρ* 
αύτου ξοάνψ δδξας εύημερείν, ήδη καί ηγεμονίας 
ήξίωτο παρά Μαξιμίνου. Λικίννιος δ* έπιβάς της 
Άντιοχέων πόλεως, φωράν τε γοήτων ποιησάμενος, 
τούς τού νεοπαγούς ξοάνου προφήτας καί ίερείς βα-
σάνοις ήκίζετο, τίνι λόγω «ήν άπάτην καθυπεκρί-
νοντο πυνθανόμενος. Ώς δ* έπικρύπτεσθαι αύτοίς 
πρδς τών βασάνων συνελαυνομένοις αδύνατον ήν, 

tas et sacerdotes lormenlis subjecil, qua ratione Β έδήλουν δε τδ πάν μυστήριον άπάτην τυγχάνειν τέχνη 
fratidem concinnassent interrogans. Qui cum ve-
rilalem aniplius celare non posscnl vi lormenio-
rum adacii, loliusque myslerii sceuam a Tbeotecno 
arte quadam composiiam fuisse faierenlur; L i c i -
nius merito supplicio cunctos afiiciens, primnm 
quidein Tbeoiecnuio ipsum, deinde reliquos fraudis 
ac praesiigiarum conscios ac pariicipes, posl pluri-
nios crucialus inlerfici jussit. Adjecti sunl bts om-
nibus eliam Maximini l iber i ; quos ille jam imperii 
consortes et lilulorum aiqne imaginum pariicipes 
fecerat. Denique propinqui omnes tyranni, qui fastu 
et insolenlia elaii cunclos morlales polenlia 9ua 
oppresseraul, eadem cum illis quos supra mcmora-

τή θεοτέκνου με μηχανή μένην, τοίς πάσι την άξία^ 
έπιθείς δίκην, πρώτον αύτδν θεδτεκνον, είτα δέ κα\ 
τούς τής γοητείας κοινωνούς, μετά πλείστας δσας 
αΐκίας θανάτψ παραδίδωσι. Τούτοις άπασι προσετί-
θεντο καί οί Μαξιμίνου παίδες ούς ήδη κα\ τής βα
σιλικής τ ιμής, τής τε έν πίναξι,και γραφαίς αναθέ
σεως πεποίητο κοινωνούς· καί οί συγγενείς δέ τσΰ 
τυράννου τδ πρ\ν αύχούντες, κα\ πάντας ανθρώπους 
καταδυναστεύε ιν επηρμένος τά αυτά τοις προδεδη-
λωμένοις μετά τής έσχατης ατιμίας έπασχον, έπε\ 
μή έδέξαντο παιδείαν (84), μηδέ έγνωσαν μηδέ συν-
ήκαν τήν φάσκουσαν έν ίεροϊς λόγοις παρακέλευσιν · 
c Μή πεποίθετε έπ' άρχοντας, έπ\ υιούς ανθρώπων, 

vimus sumina cum iguominia perpessi sunl. Quippe^ οΤς ούκ έστι σωτηρία · έξελεύσεται τδ πνεύμα αύτοΰ 
qui disciplinam non accepissent; neque admonilio-
nem illam inlellexissenl ac percepissent quae in 
sacris Litteris sic edila eei : c Noliie coniidere in 
principibus, in fiiiis Itoruinum in quibus non esi sa-
lus. Exibil spirilus ejus et reverielur in terram 
suam : in illa die peribunl omnes cogiialiones 
eoruui > 8 . > Sic igiiur onmi malorum colluvie expur-
gata, solis Constantino ac Licinio imperium quod 
ipsis compelcbat, Grmum nulliqueobnoxium invidia? 
reinansii. Qui cum beneflciorum quae a Deo acce-
perant sibi conscii essent, ante omuia inipietale e 
medio sublala, studium virtutis, divini immiiiis 
amorem el pieiatein, gralumqueerga Deum animum, 
lalisproChrislianoruroreligione legibusdeclararunl. 

Finit libri nonx Uistoriue eccletiatliccB* 

M Psal. C X L I M , 2-4. 

quibus colligi polesl, Maximinnm circiter biennio D 
Atigusluin fuisse, cum jam aiuea vn annis C«sar 
fuissei; el ad annura Gbrisli 313 perveuisse. Quod 
eiiani ex epislolis ejusdem demonsiravimus. Pruinde 
miror, unde in Eusebii Chronicon irrepserii adeo 
gravis erro»*, ul mors Maxiinini anie ca?dem Maxen-
l i i referaliir. Quod qutdem Hieronyiiii cwlpa com-
missum videiur, quippe qui Euaebiano Clironico 
mulia de suo addidii. 

(82) ΚονΛχιανός. Fueral bic praeses Thebaidie, 
ut lesiatur Epiphanius in baeresi (58. quae esi Me.le-
lianorui», his verbis : Κουλκιανδς αέν ήν έπαρχος 
τής θηβαίδος· Αλεξανδρείας δέ 'ίεροκλής. Scnbe 
meo periculo Κουλκιανδς ex boc Eusebii loco. Rufi-

κα\ αποστρέψει είς τήν γτ,Ι αύτοΰ · έν εκείνη τή 
ήμερα άπολοΰνται πάντες οί διαλογισμοί αυτών, ι 
Ούτω δήτα τών δυσσεβών έκκαθαρθέντων, μδνοις 
εφυλάττετο τά τής προσηκούσης βασιλείας βέβαια τε 
κα\ άνεπίφθονα , Κωνσταντίνψ κα\ Λικιννίψ · οί το 
πρδσθεν απάντων έκκαθάραντες τοΰ βίου τήν Οεο-
εχθρίαν, τών έκ θεοΰ πρυτανευθέντων αγαθών αύ-
τοίς ήσθημένοι, τδ φιλάρετον κα\ θεοφιλές, τδ τε 
πρδς τδ θείον ευσεβές κα\ εύχάριστον διά τής υπέρ 
Χριστιανών ένεδείξαντο νομοθεσίας. 

ΤέΛος τοϋ 0 Λόγον τής ΈκκΛησίΛστιχής 
Ιστορίας. 

nus tamen Quiniianum verlit. ApudNicephorum Acv 
κιανδς scribiiur, uirumque meodose. Culcianus eiiim 
dicebalur bic praeses, ui praeier Euscbium doceul 
Acia passionis Pbileae mariyris. 

(83) θεδτεκνον. De boc Tbeoiecno Eusebius 
supra in boc libro. Hunc Tlieoiecnum Galcrio Ma-
xhniano persuasisse ut persecuiioneiu adversits 
Cbrislianos inslhueret, scribii Cedrcnus. Sed falli-
lur, dum Galerium Maximianum pro Galerio Maxi-
mino accepii, qui soleiuuis est error recenlioruui 
GraBcorum. 

(84) Μή έδέξαντο παιδείαν. Locuiio esi sacrs 
Scriptune. Sic in psalrao u : Apprehendile discipli* 
num, et iunuuiens iu locis Yeleris Ii^lruiueuii. 
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α'. Περϊ τής έχ θεού πρντανενθείσης ήμίν είρή- Α ς'- Περϊ των ΧριστιανοΊς προσήκοντα 
^ C - . . . C. Περϊ τής τών κΛηρικών άίειτουργησίας 

(J. Περι της των εκκλησιών ανανεώσεως. η ' . Περϊ τής Αικιννίου είς ύστερον κακοτροπίας. 
γ'. Περϊ τώιτ χατά πάντα τόπον εγκαινίων, χαϊ τής καταστροφής αύτου. 
&\ Πανηγυρικός έπϊ τή τών πραγμάτων φαι&ρότ θ \ Περϊ τής νίκης Κωνσταντίνου καϊ τών ύπ αύ-

*Ί« · τον τοις ύπό τήν Ρωμαίων έξουσίαν ύπαρ· 
ε\ Αντίγραιρα βασιλικών νόμων. ξάντων. 

ΙΝ DECIMO ECCLESIASTICJS IUSTORIJE LIBRO 

HJEC CONT1NENTLR. 

I. Depace qua nobi$ α Deo procurala etl. VII. De immumlate clericorum* 
II. f)e inttauratione ecclesiarum. VIII. De Licinii mbsecula poitkac maiignilate, dc-
III. De eccletiarum ubique dedicationibu$. qUe ejus inleritu. 
IV. Oraiio panegyrica de tpiendore et gloria rervm I X . De Comtamimvicloria, et de boni* quce cuneiis 

notirarum. in orbe Romano Aegeniibu* illtus Opera co«/t-
V. Exempla legum imperialium* jgerunl. 
VI. D* rebus ad Chrisiianot pertinentibu$. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. Β CAPUT I. 
Περϊ τής έχ θεού πρυτανευθείσης ήμίν εΙρήνης. De pace qua nobis α Dco precnrata est. 

(Nic. / / . Ε. νιι, 40). 
θδψ δή χάρις έπ\ πάσι τψ παντοκράτορι κα\ |5α- Dcomnibus ig.lur gloria sit omnipotenli regiqiie 

σιλεΐ τών δλων, πλείστη δέ κα\ τψ Σωτήρι καί λυ- omniiim Deo ; gralia iiem Servatori ac redempioH 
τρωτή τών ψυχών ημών Ίησοΰ Χριστψ, δι 'ού τά aitimarum noslrarum Jrsu Chrislo, per quem pre-
τής είρήνης Ικ τε τών Εξωθεν δχληρών, κα\ τών κατά camur i i i pax nobis firma et slabHis, immunisqcft 
διάνοιαν, βέβαια κα\ ασάλευτα φυλάττεσθαι ήμίν tum ab exlernarum rertim, Uim ab omnibus animi 
διαπαντδς εύχδμεθα. "Αμα δέ ταίς σαίς εύχαίς κα\ molcstiis ac pcrlnrbalionibns perpcluo conscrvctur. 
τδν δέκατον έν τούτψ τοις προδιεξοδευθείσι τής έκ- Porro quandoquidem itiis precibus adjuli hnnc 
κλησιαστικής ίστορίας έπιθέντες τόμον, σ(λ τοΰτον decimum hislorix ecclesiaslica* 3 6 9 ΜΓΙΙ Ι Ι Ϊ , prio-
έπιγράψομεν, ίερώτατέ μοι Παυλϊνε (85). ώσπ·ρ ribue jam decursi* opporlune landem adjecimus , 
έπισφράγισμά σε τής δλης υποθέσεως άναβοώμενοι. €iim libi nuncupnnles, sacralissirae Pauline, te vcl-

(85) Ίερώτατέ μοι ΠαυΧίνε. Paiilinnm inlelligtt fleluit eo<» libros in principio operis, nl licri solct, 
•piscopum Tyri , oni libros snos HUioria ecctesia- Paulino iiuncup:»re, ol> modesiam. ni fallor, Paii-
uv-m iiiincnpavit Eusebius. Ejus cnim consilio hoc liui . Scd coiiieuiiis Γιιίι, in Γιιιβ operis, eiiui hn* 
argumenium aggressus fuerai, ul bic non obscure norifice compellare. Parum enim reierre exisiima* 
imiuit. Porro Eusebius consulio ac do induslria vi i , ui exordio an i» line libroi SOO% ei inscri!)e» 

P I T R O L . G B . X X . Ζ* 
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nt signaculurn totius operis nostri praidicabimus. Α Είκότως δ' έν αριθμώ τελείω τδν τέλειον ενταύθα 
Nec absurde, ui opinor, absoluiam oninibus nume-
ris oraiioncm panegyricam de ccclesiarum insiau-
ratione bic in pcrleclo numcro collocabimiis ; ob-
lempcranles liac iii rc Spiiilui divino qui nos hor-
taiur liis verbis : c Cantale Domino camicum no-
vum, quia inirabilia fecil. Servavit eum dexlera 
cjus elbracbinm sancium ejus. Noium fecii Donii-
nus salulare sunm; in conspectu genliuni revelavil 
justiiiam suam M . iltaque sacrx Siripluroe novuiit 
nobis caniicum ordiri praecipienli iinpraesciiliaruin 
sw-cinamiis : quandoquidein posi illa visu lelra 
diciuque ipso borrenda, taudein ea videre eaque 
fesia celebrarc nobis eoncessum csi, quae plurimi 
auiea vere jusii ac mariyres Oei cernere in bac 
v i ia alquc audire onmibus voiis oplarunl, nec la-
inen videre aique audire poiucruni. Sed illi quidem 
velocissimo cursu praegressi, longe meliora ac pra> 
stanliora adepli sutit: in coelum ipsuni et ad divin.e 
voluplalis paradisum irauslali. Nos vero bscc eliam 
quibus rruimtir, niajora csse ineriiis noslris confi-
tentcs magnilicenliam diviui bcncficii cmn quodam 
sltipore imramur : Deumque ejns auclorem tolis 
animi viribus nierilo veueramur; ea qux olim pcr 
Propbeiam praulixerat el qu« Racris Yoluminibus 
prodita snnl, vcrissima esse lesianies. Src aulem 
babenl : ι Veuiic cl videie opera Domini quae po-
suil prodigia super tcrrain : aufercns bella usque 

•· Psal. xcvn, 1,2. 

rei. Eidem Pauliuo libros duos Περι τοπικών δνομά- C sauro orlhodoxcv fidei, solnin Pbiloslorgium scrlbe-

και πανηγυρικδν τής τών εκκλησιών ανανεώσεως 
λόγον κατατάξομεν , θείω Πνεύματι πειθαρχούντες, 
ώδέ πως έγκελευομένω· ι "Α-σατε τ ω Κύριος άσμα 
καινδν, δτι θαυμαστά έποίησεν. Έσωσεν αύτδν (86) 
ή δεξιά αύτου , κα\ ό βραχίων ό άγιος αυτού · έγνύ-
ρισε Κύριος τδ σωτήριον αυτού, εναντίον τών εθνών 
απεκάλυψε τήν δικαιοσύνην αυτού, ι Κα\ δή τω λο· 
γίω προστάττοντι τδ καινδν ασμα, διά τούδε νύν άχο-
λούθως έπιφωνώμεν, δτι δή μετά τάς δεινάς και σχο-
τεινάς έκείνας όψεις τε κα\ διηγήσεις, τοιαύτα νύν 
όραν κα\ τοιαύτα πανηγυρίζειν ήξιώθημεν , οία των 
πρδ ημών πολλοί τώ δντι δίκαιοι κα\ θεού μάρτυρες 
έπεθύμησαν έπ\ γής ίδεϊν, καί ούκ είδον, κα\ άκοΰ-
σαι, και ούκ'ήκουσαν. Άλλ* οί μέν ή τάχος σπεύσαν-

β τες, τών πολύ κρειττόνων έτυχον , έν τ* αύτοϊς ούρα· 
νοις κα\ παραδείσω τής ένθέου τρυφής (87) άναρπα-
σθέντες, ημείς δέ κα\ τάδε μείζονα ή καθ' ήμας 
ύπάρχειν όμολογούντες, ύπερεκπεπλήγμεθα μέν τη; 
τού αίτίου μεγαλοδωρεάς τήν χάριν , θαυμάζομεν δε 
είκότως δλης ψυχής δυνάμει σέβοντες, κα\ ταίς άνα-
γράπτοις προ^ήσεσιν άλήθειαν έπιμαρτυροϋντε;, 
δι' ών είρηται* ι Δεύτε καί ίδετε τά έργα τού θεού, 
ά έθετο τέρατα έπί τής γής, άνταναιρών πολέμους 
μέχρι τών περάτων τής γής (88) · τόξον συντρίψει 
καί συνθλάσει δπλον, κα\ θυρεούς κατακαύσει έν 
πυρί· > έφ' οίς είς ημάς έναργώς πεπληρωμένοις 
χαίροντες , τδν εφεξής συνείρωμεν λόγον. ΊΙΖ&Ψ.ΤΛ 

των nuiictipavii Euscbius : quoruni prior qui divisio-
nem 12 iributim, et descripiionem urbis Jcrusa-
Jem, ei cxiernariim geutium llebraicas appellaiioues 
conlinebal, bodie desideralur. Posierior vero qtii est 
de locis Hebraicis,anle viginii amios Graece edilus a 
R. P. Boitfrerio; cui praelixa est epistola ad Pauli-
num. ln qua Eusebius borlalu Patdini id opus a sc 
husceplum fuisse lcsialur, eiiinque compellal his 
verbis : Ιερέ θεού άνθρωπε, Παυλίνε. Fu i l ijsiliir 
Paulinus έργοδιώκτης Eusebii nosiri, sicul Ambro-
sius olin) tuerai Ongenis. ln eadem epislola emen-
dandiis csl obiier levis error qui felellii imerprelcm. 
Mani ubi legilur έξ ής έν τούτω και ακολούθως έκεί-
νοις, c l c , scribeiidiiiii csi procul dubio έξης εν τού
τω, elc. Ρύπο bic Pauliaus presbyier priuiiiiu lini 
Anliochiae. lude ad episcopaluiu Tyrionim eveclus, 
suiuuia cum laudc eam Ecclcsiain adu/uii.^lravii. 
Tandemquc pulso Anliocbeiia sede Eustalbio, ab 
AuiiucheiiMbus evocaius, Aiiliocbiaj praifuil, ui do-
«ct Eusebius in libro Conira Marcellum, oap. 4, bis 
\erbis : Έπί τον τού Θεού άνθρωπον, τδν ώς αληθώς 
τρισμακάριστον, τρέπεται ΙΙαυλίνον • άν&ρα μέν τι-
μηθέντα τής Άντιοχέων Εκκλησίας πρεσβείω, δια-
πρεπώς δέ τής ϊυρίων έπισκοπεύσαντα · ούτω τε εν 

\τή επισκοπή διαλάμψαντα, ώςτήν Άντιοχέων Έκκλη-
ί^ίαν, ώς οίκιίου αγαθού, ^μεταποιηΟήναι αυτού, bic 
enim k*geiulus csi bic locus, queiu imcrpres ιιοιι in-
tellexii: c tnvebilur, inquii, deiuceps iu Pauliuuai, 
virutn Dei, ac pioisus bealissiinum, qui presbyieri 
quidem diguilaie exornalus esi Aniiocliiae : epi^co-
paluiu aiiicm Tyri taula cum l.uule adiuiiiisiravii, 
υΐ Auliocbensib Ecclema eum sibi lanquaui ριυ-
priuiii bonum viitdicavcrii. > Cerie PuUo^iorgius iu 
•Jib. ui, cap. 15, disenc scribii, Paulii-uiii ab episco-
paiu Tyri Aiiliucbiaiii irauslalum iu Eiihlalbii lu.uni 
buccebsi^se, c l posl sex inoiises e vivis abiisse. 
idcui ex Philubioigio babci Suidas iti νυυοΆέ-
τ.ος. FaUum roindc ca\ uuotl aii Nicoias iu Thc-

re. Paoliiuim posl abdicaiionein Euslaibii, Anlio-
obiain Tyro liaiislatuin fuisse. Νοιι eniin solus 
ibiloslorgins i d scripsit, cinii idem quoque affir-
mel Eusebius in loco queiii modo cilavi. Mor-
liius esl igiiur Paulinus anno Chrisli 328, cumepi-
scopaluni Auiiochiaa sex menses gessissct. Qti.rne 
giaviier fallilur Golbofredus, qu i , in notisad Pftdo-
slorgium, Paulinum anno Cbrrsli 524 morluuiu 
cssc supponit. el Pbiloslorgium arguii mconstanii.v. 
Alqui Pbiloslorgius opliine sibi consial : panim 
veio sibi conslal ipse Golbofredus, qui Pauliniua 
Tyi i episcopuiu inortuum essc scribil amioChmii 
524. Atqui Paulinus Tyri cpiscopus Nica?n;R synodu 
inleriuil, c l posl illani syuodiiiu aliquandiu supervi-
x i l , ul dootMil TbeiHlorilus lib. I , cap. 0, Cl Sozo-
iueiius iu lib. JI, cap. 18, el Tbeodorus Mopsuesic-
ntis apud Nicciam in lib. v, cap. 7. Idcm cum €o-
iboiredo scribil i\ob. Moniaculms in uutisad libnim 
ι Eusebii Comra Marcelliun; Pauliiiuiu sciliceieuui 
qui Tyro Aiiiiocbiaiu translaius esl, aiUe syuodum 
Nic;ciiainobiisse,quod est, ui dixi, absurdis>iinuni. 
Nam queiu anle syiiodum Nica?nam morliiuiiips-e 
alTirmat, e.uindem Arianac facltonis signiferum iiiisse 
diri i . Baronius quidem Paulinum anno Cbrisli 324 
obiissc, eique Eusialbium successisse scribit, q«ei--
in co sccuti snnl Golbofredus et Monlacutius. >e-
ruin Barouifis Pauliuum iilum, qaem praedecessorem 
Euslalbii facil, ιιοιι Idicit cpiscopura fuisse Tyn; 
quod Goibolredus el Moniaculiiis pcrpcram dij**''' 

(80) Έσωσεγ αυτόν. Αύτώ lcgil liomaiia L.vx 
inlorpreiuui «dilio; sed magis placciaUera leciw. 
quaiu iu qualubr cudicibus Alaz., Med. eiruK. a 
bav. invcni, Ισωσεν αύτδν ή δεξιά αυτού. . 

(87) Παραδείσω της ένθέου τρνρίϊς. AIIuuil ao 
lottiiu Ezocbiebs. Yido Origeiicm pag. 417. 

(88) Miyju τών περάτων της γης. Codd. ****** 
Mcd. ei Euk. bab^m τής οικουμένης. 
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μέν δή καθ* δν δεδήλωται τρόπον, παν τδ τών θεομι- Α ad fines lerrae. Arcuin coulcrel, confj ingot anii^ 
σών γένος, κα\ τής ανθρώπων αθρόως δψεως ούτως 
έξαλήλειπτο, ώς πάλιν £ήμα θείον τέλος έχειν τδ 
λέγον ιΕΤδον άσεβη ύπερυψούμενον κα\ έπαιρόμε-
νον ώς τάς κέδρους τοΰ Λιβάνου · κα\ παρήλθον κα\ 
Ιδού ούκ ήν , κα\ έζήτησα τδν τόπον αυτού και ούχ 
ευρέθη · > ήμερα δε λοιπδν ήδη φαιδρά και διαυγής, 
μηδενδς νέφους αυτήν έπισκιάζοντος, φωτδς ουρανίου 
βολαίς άνά την οίκουμένην άπασαν ταίς έκκλησίαις 
τού Χριστού κατηύγαζεν, ουδέ τις ήν κα\ τοίς έξω
θεν τού καθ* ημάς θιάσου φθόνος (89), ντυναπολαύειν 
ήμίν τών ίσων (90), άπο^οής δ* ούν δμως κα\ μετ-
ουσίας τών θεόθεν ήμίν πρυτανευθέντων. 

et scuia comburet igne 6 0 . > Quac cum omnia nostris 
lemporibus manifeste compleia sinl, \xii deinccp» 
c i gralulabundi narralioncm noslram prosequanwr. 
Ad liunc igiiur quctn dixinius modum uuiversa 
siirps hosiium Dei funditus excisa ei ex bomnum 
conspeclu subilo sublala esl ; iia ulrursus divimim 
illud compleretur oraculum quod sic a i t : < Vidi 
impium superexaltaium ct elevalum sicut cedros 
Libani. Ει iransivi,cl eccc non erat : el quxsivi lo-
cum ejus,et non est invcntus e i . > Janique dies se-
renus ac liquidus, nulla amplius nube fuscaius, 
Ecclesias Cbrisli toto orbe difiTusas coeieslis iucis 

eplendore illuslrabat. Licebatque iis eliam qui a coeiu religionis nostrx alieni essenl, si non iisdem 
frui nobiscum, 370 °4 ccrle partem aliquam ei quasi eflJuxiiin percipere eoruui bonurum quae nobis 
a Dce fuerani procurala. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β'. Β CAPUT II. 
Περϊ τής τών'έκκ.Ιησιών άναγε •(~εως (Nic. / / . 

Ε. νιι, 40). 
Πάσι μεν ούν άνθρώποις τά έκ τής τών τυράννων 

καταδυναστείας ελεύθερα ήν , κα\ τών προτέρων 
άπηλλαγμ,ένο* κακών, άλλος άλλως JXOVOV αληθή θεδν 
τδν τών ευσεβών ύπέρμαχον ώμολόγει, μάλιστα δ1 

ήμίν τοίς έπ\ τδν Χριστδν τού θεοΰ τάς ελπίδας 
άνηρτημένοις άλεκτος παρήν ευφροσύνη , καί τις έν-
θεος άπα^ιν έπήνθει χαρά, πάντα τόπον τδν πρδ μι
κρού ταίς τών τυράννων δυσσεβείαις ήρειπωμένον, 
ώσπερ έκ μακράς και θανατηφόρου λύμης άναβιώ-
σκοντα θεωμένοις, νεώς τε αύθις έκ βάθρων είς ύψος 
άπειρον έ-γειρομένους, κα\ πολύ κρείττονα τήν άγλαΐαν 
τών πάλαι πεπολιορκημένων απολαμβάνοντας. Άλλά 
και βασιλείς- οί άνωτάτω συνεχέσι ταίς υπέρ Χρι 

De insluuratioite eccletiarum. 

E l cuncli quidein morlales lyrannicae domiuaiio-
nis impotenlia libcrali, secure agebanl : malisquc 
quibus anlea premebaniur soluii, Deum qui piorimi 
propugnalor exslilisset, solum vere Deura esse qui · 
bus quisque poierat verbis confiicbantur. Nobis 
vero praecipue qui spem omoem iu Cbristo posium 
babemus, incredibilis quacdam incral bciiiia, el di-
vina qnaBdam bilariias in oinnium vullu emicabal; 
cum loca cuncta quai lyrannorum impieias paulo 
ante subrueral, lanquam ex diuiurna ac peslifera 
labe revivisccre vtderemus : lemplaquc rursus a 
solo in immensam alliludinemerigi, elJouge majoro 
lul lu ac splendore qua«i illa qua; prius expugnaia 

στιανών νομοθεσίαις, τά τής έκ θεού μεγαλοδωρεάς ^ fuissent nitescere. Quin eiiam ipsi rcrum domini, 
ήμίν είς μακρδν έτι κα\ μείζον έκράτυνον, έφοίτα δέ 
κα\ είς πρόσωπον έπισκόποις βασιλέως γράμματα, 
κα\ τιμα\ καί χρημάτων δόσεις· ών ούκ άπδ τρόπου 
γένοιτ* άν κατά τδν προσήκοντα κατρδν τού λόγου, 
ώσπερ έν Ιερά στήλη, τήδε τή βίβλω, τάς φωνάς έκ 
τής 'Ρωμαίων έπ\ τήν Ελλάδα γλώσσαν μεταληφθεί-
σας έγχαράξαι, ώς άν κα\ τοίς μεθ' ημάς άπασι φέ-
ροιντο διά μνήμης. 

crcbris pro Cbrislianorum religione lcgibus pro* 
niulgalis divini erga nos beneflcii magniliceniia:*. 
conflrmames, prorogare illud alque ampliiicare 
sludueruiU. Litlerai quoque ad episcopos ipsos i;o-
miiialiiu pcrscripiai smit ab imperaiorc; bonore* 
aucii c l pecuiiiai donalae. Qnarnm quidem liltera-
rum verba cx Laiina lingua iu .Gracum seriuonem 
iranslala, in boc libro lanquam in sacrosancla 

qoadam labula opporlune inscribere non ^ltemim eril , ul oinnium qtii post ba-c veniuri sum perpelua? 
memori;e «ronimendentur. 

CAPUT III. 
Dt ecclc€iarum ubique dedicatiombu** 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ'. 
Περϊ τών χατά πάντα τόπον εγκαινίων 

(Nic. Η. Ε. νιι, 40). 
Έπ\ δέ τούτοις, τδ πάσιν εύκταίον ήμίν κα\ πο 

Μ Psal.xLv, 9,10. ' 6 1 Psal. xxxvi, 55, 56. 
(80) Ονδέ τις ήν τοΊς έξωθεν τον καθ' ημάς D snnt,ul conslel quam arduuro sit ac minime procli 

θιάσου φθόνος. Minmi esl banc loquendi forniaiii r 2 " " : — · , : - ··« 
ab imerpreiibus intelleclam non fuisse. Nam Rull 

Posl ha?c voiivum uobis ac dcsideralum specla-

nus qnideui ila v e r i i l : Nec usquam qui hcec aliter 
eipcerel, lividus supererat oculus. Rulinum seculus 
cul Muscuius. (ulihslopborsoniis vero paulo aliler 
iulorpreialus est boc modo : c Nec geniilibug bunc 
Dosiruin «iisignem Iriiimpliuni Deus iuvidit. > Ex quo 
apparel illaiu vocein θίασον pro iriumpho sumpsisse, 
el verba Eiisebii iia cuusiruxissc : φθόνος του καθ' 
ημάς θιάσου * cuni ila poiius coublrueuda s i n l : 
τοίς έξωθεν τού καθ* ημάς θιάσου, id esl cxiraneisel 
alienis a lide noslra. Quis ιιοιι inirotur loi ac lanlos 
errores? Mecertejamlaedet, lolmenda iiiierprelitm 
noiare. Quae lamcn leclori ob oculos proponenda 

ve, in anliquis sciiptoiibus inierpreiandis vcrutn 
ubique sensum assequi. 

(90) Συναπολαύειν ήιιϊν τών Ισων. Ilunc locum 
nec Muscolus nec Cbruiopborsonus inlellcxenmi. 
Sic aulcm emendandiis esl : συναπολαύειν ήμίν ei 
μή τών ίσων, άπο^οήν δ* ούν δμως, el posl voccu: 
πρυτανευθέντων Ihiicudum esl capui. Νυιι cujusvis 
cral buiic locuin cinendarc. Quaiiiobreni ignoscen-
dum esl Cbrislopborsono c l Musculo, qui veraui 
bujus'loci eutendaiioncin non videruul. Rufiiius 
qnidcin ila videlur legisse, proul einenda>iiuiis. 
Sic cnim vertil : c Sed ciincli morlales lyranuii^ 
qiKu prailerieral cnideliiaiis borrore, eliaiu si non-
duin iide, voiis lanieii qux* uoslra suni amplecieu* 
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culura prebebatur, dcdicalionum scilicet feslivilas Α θούμενον συνεχροτεΤτο θέαμα, εγκαινίων έορτα\ κατΑ 
per singulas urbes, et oraioriorum recens slruclo-
rwn consecrationes. Ad baec eprscoporum conven-
lus; peregrinorum ab exiernis c l procul dissilis 
regionibus concursus; populorum mulua itiler se 
cbarilas ac bcncvolcntia, cum membra corporis 
Cbristi in unam compagem coalesccrenl. Itaque 
juxia propbelicum oraculum qiio ea qu» venlura 
erant sub areanaquadaniiniagiiiepr»db*ebantur 6 1 ; 
ι Os aptabatur ossi, et junclura junclura?. > Et 
371 qnsccunque alia idcm propbciicus sermo sub 
obscurhs vcrborum involucris verc miquc pronun-
liavii . Una erat divini Spirilus virius per universa 
couimeans men.bra; ima omnium anima; ea-
dem alacritas Qdei; unus otnnium conccnlus, divi-

πόλεις κα\ τών άρτι νεοπαγών προσευκτηρίων αφιε
ρώσεις, επισκόπων τε έπι ταυτδ συνελεύσεις, τών 
πό^ωθεν έξ αλλοδαπής συνδρομαΊ, λαών είς λαούς 
φιλοφρονήσεις, τών Χρίστου σώματος μελών είς μίαν 
συν ιόντων άρμονίαν ένωσις (91). ΣυνήγετΟ δ' ουν 
Ακολούθως προνοήσει προφητική μυστικώς τδ μέλλον 
προσημαινούση · c Όστέον πρδς όστέον, καΊ αρμονία 
πρδς άρμονίαν · ι καί δσα θεσπίζων ό λόγος 6V αινι
γμάτων άψευδώς προανετείνετο. Μία τε ήν θείου 
Πνεύματος διά πάντων τών μελών χωρούσα δύναμις, 
κα\ ψυχή τών πάντων μία , κα\ προθυμία πίστεως ή 
αυτή, και εΤς έξ απάντων θεολογίας ύμνος (92) · ναί 
μήν κα\ τών προηγουμένων εντελείς θρησκείαι, U -
ρουργίαι τε τών Ιερωμένων, καί θεοπρεπείς Έ κ -

nilaicm hymnis cclebranlium. Jam vcro anlislilum Β κλησίας θεσμοί· ώδε μέν ψαλμωοίαις (93) καί ταις 
absolultssiinas cxreuiom>, ct accurata sacrificia 
saccrdolum, et divini quidam auguslique Ecclesirc 
riius; binc psalmos cancniium ct reliquas nobis 
divitiilus traditas voc.es auscuhanlium : iliinc divina 
ei arcana obeimlium ministeria. Mysiica qnoqtic 
salularis passionis symbola iradcbaniur. Denique 
oninis aelas et promiscua utriusque scxus mullitti-
do, (oto peciore precaiionibus et graliarum actio-
nibus incumbens, cum sumuia animorum laetitia 

λοιπαΐς τών θεόθεν ήμίν παραδοθεί σων φωνών άκροά-
σεσιν, ώδε δέ θείαις και μυστικαίς επιτελούμεναις 
διακονίαις · σωτηρίου τε ήν πάθους άπό^όητα σύμ
βολα (94). Όμού δέ πάν γένος ηλικίας άδενος τβ 
κα\ θήλεος φύσεως, δλη διανοίας ίσχύί, δι* ευχών 
και εύχαριστίας^γεγηθότι νώ καί ψυχή, τδν τών αγα
θών παραίτιον θεδν έγέραιρον. Έκίνει δέ καί λόγους 
άπας τών παρόντων αρχόντων πανηγυρικούς, ώς 
έκάστω παρήν δυνάμεως, θειάζων τήν πανήγυριν. 

Deiim bonorum auclorem venerabalur. Sed et Ecclesiarum anlislites quoiquot aderanl, panegyricas 
babebant oralipucs; ct quanlum quisque ingenio polerat, convcntum laudibns extollerestudcbant. 

CAPUT IV. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Vratio panegyrica de sptendore et ghria rerum no- C Πανηγυρικός έπϊ τήτών πραγμάτων φαιδρότητα 

(Nic. / / . Ε . νι», 40). strarum 
Alque aliqnis vir mediocris meiili qui bujiismodi 

•orationem composuerat, in mcdium progressus, 
prxsenlibus ut in ccclcsiastico conventu plurimis 
pasloribus, et decore ac placide auscullanlibus : 
ad unum ex illis convcrsus facile oninium princi-
pcm, Deoque acceptissimum cpiscopum, cujus stu-
dio templum illud in urbc Tyro erat exstruclun», 
oniaiuin qiue inPbccuice sunl longe puleberrimwm, 
4ia vcrba fecit : 

• e Execb. x\xv»i,7. 

lce. ι Qurc vciba licela sensu Eusebii longius rece-
danl, aliquod (amen adbuc vesiigium verai lecliotiis 
reiincnl. 

(91) ΕΙςμιαν... άρμονίαν ενωσι ς. Edili anlea ένω-
tjiv. Rec-liiishi codicibus i.osuis Maz , Med. eiSav. 
fegitur ές μίαν συνιόντων άρμονίαν ένωσις, ut edi-
oifis. Ιιι FtiK. eliam legiiur άρμονίαν. 

(92) θεολογίας ϋμνος. Langus verlit : Hymnus 
unut dhiiiiiatem Verbi Dei concenln pnlcherrimo 
celebrans. Scd rcclius Miisculus ct Cbristopborso-
nus, el anle eos Huiinus divimlaiem simpliciier 
verlerunt, non addilo Verbi iiomiiic. Nain θεο
λογία apud Ensebium pro Dci landatione sumi 
solet, ei θεολογείν pro eo quod esi Deum lau-
dare. 

(%Ζ)χΩδε μέν ψαλμιοδίαις. Mate<'hristopborso-
nusver i i l : Lt decon Ecclesiu! ritits interdnm ptal-
morum canlu, el cwteris hymnorum diviuitns nobis 
tradiiorum recitaiionibus, nonnunquam divinis et 
my&ticii mimsienii exseqnendis. Lungu ret-lius 
Riiiimis, ciijus inlerprelaiio coninieuiarii vicem 
ptaisui. ι Jam vero iiigtMis in sacerdoiiis el mijii-
Hcr i s , alqiu; iu oimiibus qnx- ad religionis*ol>ser-

Καί τις έν μέσω παρελθών τών μετρίως επιεικών, 
λόγου σύνταξιν πεποιημένος, ώς έν Εκκλησίας άθροί-
σματι πλείστων έπιπαρόντων ποιμένων, έν ησυχία 
κα\ κόσμω τήν άκρόασιν παρεχομένων, ένδς είς πρόσ
ωπον τά πάντα αρίστου κα\ θεοφιλούς επισκόπου, 
ού διά σπουδής 4 μάλιστα τών άμφ\ τδ Φοινίκων 
έθνος διαπρεπών έν Τύρω νεώς φιλοτίμως έπεσκεύ-
αστο, τοιόνδε παρέσχε λόγον. 

vaniram periinenl, graiia rcfutgebat. Adstabani h'c 
psallenlium cbori ; jiivcnes el virgines, seues cum 
junioribus laudabani itomen Domini. Ilic myslira mi-

0 ni^leria ordinaiis ei dtsposrtis \icibns agebanhir. > 
ΤΩδε μέν rgttur designai pnpulum fidelium, qui in 

ecclcsia psalinos cancbai, et sacras leciimifs 
auscullabal. Quod declaraitt xo^es ilbn φωνών 
άκροάσεσι, qncc nonnisi de laicis inlclligi possuut. 
τΩοε δέ vero dcsignai sucerdoies, qui inyslicas 
cacremonias pcragebant. 

(94) Σωτηρίου τε ήν πάθους απόβλητα σύμ-
6οΛα. Baplisiimin intelligil, quod esi syniboliiin 
Dominic» passiouis. Rufiuus iu capite 9 lib. ix D 
ConMtaniino : c Nonduin lainen, tii est solemtiti 
riostris iniliari, signum Domimca; passioiiis accepe-
ral. ι In bapiismo eiiim morimnr c i coiisepeliiitiir 
cum Cbrislo; el mox resurginuisiiieodcm-Cbrisloper 
(idem, ul aii Aposiolus in EpiRtola ad Coiosseuses. 
Ililarius in libro ι De Triniiate : c Ciqus niorii 
conscpctimur iu bapiismo : ul iu xiernilalis viiaro 
rediremus, dum regcneraiio ad vilain niors esaei 
ex vila, ei morienles viiiis, immorlalilaii rcnascer^ 
41̂ 1 r ; ipso pro nobis es immorlaliiale niOMeme, «l 
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ΙϊανΧίγφ Τνριωτ έπισχόπφ αροσαεζωτημένος 
TQ φίλοι θεοΰ κα\ ιερείς, οί τδν άγιον ποδήρη, 

κα\ τδν ούράνιον τής δόξης στέφανον, τό τε χρίσμα 
τδ Ινθεον, κα\ τήν ίερατικήν τοΰ αγίου Πνεύματος 
στολήν περιβεβλημένοι, σύ τε, ώ νέου αγίου νεώ 
θεοΰ σεμνολόγημα, γεραρά μέν φρονήσει παρά θεοΰ 
τετιμημένε, νέας δέ χαί άκμαζούσης αρετής έργα 
πολυτελή και πράξεις έπιδεδειγμένε, ψ τδν ίτά γής 
ο!*»ν αύτδς ό τδν σύμπαντα κόσμον περιέχων θεδς 
δείμασθαι κα\ άνανεούν Χριστώ τω μονογενεί κα\ 
πρωτογενεί αύτοΰ Αόγω, τή τε αγία κα\ θεοπρεπεί 
τούτου νύμφη, γέρας έξαίρετον δεδωρηται (95) · είτε 
τις νέον σε Βεσελεήλ, θείας αρχιτέκτονα σκηνής έθέ-
λοι καλείν, είτε Σολομώνα, καινής κα\ πολύ κρείττο 

Pautitw Tyriorum episcopo dicia. 
Amici el «acerdotes Dei, qui sacra tunica lalari 

induli, ct coelesii gloriac corona decorali, divina-
que unclione dclibnti, c l saccrdolali sancti Spiiitus 
veste amicii eslis; luqnc ο novi ac sancti Dei lem-
pli dccus eximium , qui senili quidcm pFiidcntia a 
Dno decoralus cs, juvenilis nnlein ac vividx virtu-
lis prxclara facinora edidisii; cui ipsc universuin 
imindum conlinens Deus, lianc in lerris doinuin 
Clirislo unico ac priinogcnilo suo Verbo, sancia> 
que ac divinx ejus sponsx construcre ac renovarc^ 
eximia quadam prxrogaliva concessil; 372 s e > 1 

quis te novum Bescleclem divini archilcciuiti ta-
bernaculi vocare volueril; scu Salomonem, novaa 

νος Ιερουσαλήμ βασιλέα, είτε κα\ νέον Ζοροβάβελ, g ac mullo praestanlioris Jerusalcm regem : seu de-
τήν πολύ κρείττονα δόξαν τής προτέρας τώ νεώ τοΰ 
θεού περιτιθέντα · άλλά κα\ ύμεϊς, ώ τής ίεράς αγέ
λης Χριστού θρέμματα, λόγων αγαθών εστία, σωφρο
σύνης παιδευτήριον, και θεοσέβειας σεμνδν κα*. 
θεοσεβές άκροατήριον (9G) ·. πάλαι μέν ήμίν τάς πα
ραδόξους θεοσημείας, κα\ τών τού Κυρίου θαυμάτων 
τας είς ανθρώπους ευεργεσίας, διά θείων αναγνω
σμάτων άκοή παραδεχομένοις, ύμνους είς θεδν καί 
ώδάς άναστέμπειν έξήν, λέγειν παιδευομένοις · ι Ό 
θεδς, έν τοίς ώσΐν ημών ήκούσαμεν · οί πατέρες 
ήμων ανάγγειλαν ήμίν Ιργον δ ειργάσω έν ταίς 
ήμέραις αυτών, έν ήμέραις άρχαίαις. > Άλλά νΰν γε 
ούκέτ' ζχοαΧς ουδέ λόγων φήμαις τδν βραχίονα τδν 
ύψηλδν, ττί;ν τε ούράνιον δεξιάν τοΰ πανάγαθου κα\ 

nique novum Zo:obabel; quippc qui lempln D?i 
longe majorem quam nnlea splendorem adjecerie. 
Vos quoque ο grex Chrisii sacer, oplimorum ser-
inonuni domiciliuni, modeslise schola, grave ac /e-
ligiosum pielatis audilorium; jaiududum quidenx 
nos qui slupenda Dcl prodigia, et admirabilem Do-
inmi crga bomines bencficenliam cx divinis sacr» 
Scripluras Iccliotiibus frcqucnler audicbamus, bym-
nos el canlica in Dci laudera concinerc assnefacii, 
bis verbis uti poteramus : « Deus,auribt:s nosirss 
audivimus : paires noslri annunliaverunl nobis 
opus quod operalus cs in diebus eorum, in dieL Ϊ3 
antiquis 6 3 . > Nunc vero ciim non audim solo, nec 
verbis ac fama lenus, Dci cplimi niaximi regis no-

παμβασιλίως ήμων θεού παραλαμβάνουσιν, έργοις C siri bracbium excelsum ei coeleslem dextram per* 
δ", ώς έπος είπείν, και αύτοίς όφΟαλμοίς τά πάλαι 
μνήμη παραδεδομένα πιστά κα\ αληθή καθορωμένοις, 
δεύτερον ύμνον έπινίκιον πάρεστιν άναμέλπειν, 
έναργώς τε άναφωνείν καί λέγειν · « Καθάπερ ήκού-
σχμεν, ούτως κα\ είδομεν, έν πόλει Κυρίου τών δυ
νάμεων, έν πόλει τοΰ θ:οΰ ημών. > Ποία δέ πόλει, 
ή τήδε τή νεοπαγεί κα\ Οεοτεύκτω; ήτις έστ\ν Εκ
κλησία θεοΰ ζώντος, στύλος κα\ έδραίωμα τής αλη
θείας· περί ής κα\ άλλο τι θείον λόγιον ώδέ πως ευαγ
γελίζεται* ι Δεδοςασμένα έλαλήθη περί σοΰ, ή πόλις 
τού θεού· > εφ* ή ν τοΰ πανάγαθου συγκροτήσαντος 
ήμας θεοΰ διά τής τοΰ Μονογενούς αύτοΰ χάριτος, 
τών άνακεκλημένων έκαστος ύμνείτω μονονουχί 
Ροών κα\ λέγων ι Εύφράνθην έπ\ τοίς είρηκόσι μοι, 
είς οίκον Κυρίου πορευσόμεθα. ι Καί · ι Κύριε, 
αγάπησα εύπρέπειαν οίκου σου, και τόπον σκηνώ
ματος δόξης σου. ι Καί μή μόνον γε δ καθείς (97), 

ripiainus; scd reipsa noslrisque, ul ila dicam,ocu-
Iis, corum qux olim scriplis prodita sunl fideni ac 
vcriiaicm cernanws, alierum nobis iritunpbalcni 
liymnnm cancre aiquc in bxc verba discric excla-
niare licei : ι Sicul audiviinus,sic ct vidimus, in c i -
viiale Domini virlulum, in civilale Oci nosi r i u .> 
Quaenam vcro illa civitas esl, nisi bxc recoas stru-
c(a ei a Deo condila: Ecclcsia scilicel Dci vivi , 
colunma c l Gnnainenlum veriialis. De quael aliud 
quoddam Dci oraculum iia pronumiat : c Gtoriosa 
dicla sunl de le, civilas Dei > In quam cum DCU<L 
oplimus inaxiirius gralia ac bcuolicio unigeiiili 
FiHi sui iios congr^gaveril, unusqiiisque cormn qui 
convocaii sunl canai atquc exclainci bis verbis : 
• Lxla!us smn in bis quaj dicta suni mibi, in do-
miiiii Doinini ibimus e e . ι Et rursus : c Doniine, 
diicxi decorcm domus lu;»\ el locuin babilaiiouis 

M P s a l . X L I I I , 2. ·* Psal. X L V I I , 9. M Psal. L X X X X I , 5. · · Psal. cxxi, 1. 

^d immorialifalem nna cum co cxcilarenmr ex 
«orle. ι Ferrandus diacojios in t»pis(ola ad Fulgeu-
tiuin De baplismo jEthiopis : < liora exopiala 
ninciis adveneral, in qua populus acquisiiionis, 
Redemplori suo per bapiisimun consepulius, viiaui 
yeiereni ponerct el novam resurreciionis fidem 
innovains assmnerel. > 

(95) Γέρας έξαίρετον δεδωρηται. Clirisiophorso-
ims hxc verba ila accepil, quasi seusus gii a^dein 
illam a Pauiino fabricaiam esse γέρας έξαίρετον τφ 
Χριστώκα\ τή Εκκλησία. Egovero aiium bortiiu vei-

boruni senaiim esse «txisiimo; Deum scilicel baao 
exiiniaiii prasrogalivaui Paulino coucessisse, ut x -
doHi iii lerris Cbrislo el Eeclesia; fabricarct a<: 
renovnrei. Euindem quoqtie sonsum seculus esi 
Mus<:ulus. 

(90) θεοσεβές άκροατήριον. Νοιι tlubilo qnin En-
s^bius scripscril θεοπρεπές. Inepttnn ciiim cssei 
dififfre, θεοσεβείας θεοσεβές άκροατήριον. 

(97) Ό χαθείς. Barbara vox ριι» εις έκαστος. 
Qnnd ciun ιιοιι aniinadverltssel Musculus, iucpliu* 
wme vetiit < q i i sedel. > 
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gloria? luac β 7 . ι Nec solum unusquisque, sed sirnul Α άλλά κα\ ot πάντες αθρόως έν\ πνεύματι κα\ μι? 
omnes uno spirilu itnoquc ammornm consensu ve-
nerabundi acclamemus in bunc modum : c Magnus 
Dominus et laudabilis nimis, in civilale Dei ne-
stri, in nionle sancto ejusM . > Nam et ipse vere 
m.tgnus est, et magna domus ejtis: sublimis, am-
pla c l speciosa prsc filiis bominum. Magnus Domi-
nus qui faeil mirabilia solus: Maguus qui facii 
magna et qux invesligari non possuni, el gloriosa 
ac stupenda, quorum non esl numerus. Magnus 
373 comsnulat mon.enla ac tempora ; qui re-
ges exaucloralatque consliluit: c Susciians a terra 
inopem, el dc stercore erigens pauperem". ι Detur-
bavit potenlcs ex solio, el a lerra exallavil humi-
les : esurieuies implevii boais, el bracbta superbo-

ΨυΧ? γεραίροντες άνευφημώμεν, ι Μέγας Κύριος, · 
έπιλέγοντες, < κα\ αίνετδς σφόδρα, έν πόλει του θεού 
ήμών,ένδρει άγίω αυτού. »Κα\ γαρ ούν μέγας ώς αλη
θώς καί μέγας ό οίκος αυτού, ύψηλδς, χα\ επιμήκης, 
χα\ ωραίος χάλλει παρά τούς υιούς τών ανθρώπων μέ
γας ό Κύριος δ ποιών θαυμάσια μόνος· μέγας δ ποιών 
μεγάλα χαϊ ανεξιχνίαστα, ένδοξα τε χα\ εξαίσια, ων 
ούχ έστιν αριθμός · μέγας ό άλλοιών καιρούς κα\ 
χρόνους, μεθιστών βασιλείς κα\ καθιστών, έγείρων 
άπδ γής πτωχδν, κα\ άπδ κοπρίας άνυψών πένητα (98). 
Καθεΐλε δυνάστας άπδ θρόνων, κα\ ύψωσε ταπεινούς 
άπδ γης· πεινώντας ένέπλησεν αγαθών, κα\ βραχί
ονας υπερήφανων συνέτριψεν > ού πιστοϊς μόνον, 
άλλά καί άπίστοις, τών παλαιών διηγημάτων τήν 

mm conlrivi l 7 *. ι Alque ilanonsolum apud fideles, β μνήμην πιστωσάμενος, ό θαυματουργδς, ό μεγαλουρ· 
vcrum ctiam apud inCdelcs, earum rerum quae 
olim gesia» dicunlur fidern confirmavii. Yere mira-
culoriim opifex, magnorum operum pcrpelraior, 
univcrsorum Domimis, tolius nwndi condilor, om-
nipotens, optimus, maximus, unus ac solus Deus. 
('iii novum canlicum canamus; obedientes ei qui 
facil mirabilia solus, quoniam in ssecuhim miseri-
cordia ejus : qui percussit reges magnos, et occi-
dit reges forles, quoniam in saeculum misericordta 
ejus : quia in bumililate nostra Dominus mcmor 
ftiil noslri, el redcmit nos ab inimicis noslris 7 1 . > 
Ac Dcum quidem oninium Patrem his laudibus ce-
lebrare nunquam cessemus. Illum vero qui secun-
dus auclor bonortun nobis exslilit; qui nos ad Dei 

γδς, ό τών δλων δεσπότης, δ τού σύμπαντος κόσμου 
δημιουργδς, ό παντοκράτωρ, ό πανάγαθος, ό εΤς καί 
μόνος θεδς, φ τδ καινδν ασμα μέλπωμεν, ^προσυπ-
ακούοντες τω ποιούντι θαυμάσια μόνω, δτι είς τδν 
αιώνα τδ έλεος αυτού · τω πατάξαντι βασιλείς μεγά
λους καί άποκτείναντι βασιλείς κραταιούς, δτι είς 
τδν αιώνα τδ έλεος αυτού, δτι έν τή ταπεινώσει 
ημών έμνήσθη ημών ό Κύριος, κα\ έλυτρώσατο ημάς 
έκ τών έχθρων ημών. Κα\ τδν μέν τών δλων Πα
τέρα τούτοις άνευφημουντές, μή ποτε διαλίποιμ.·ν 
τδν δέ τών αγαθών ήμίν δεύτερον αίτιον (99), τδν τής 
θεογνωσίας εισηγητήν, τδν τής αληθούς Οεοσεβείας 
διδάσκαλον, τδν τών άσεβων όλετήρα, τδν τυραν-
νοκτόνον, τδν τού βίου διορθωτήν,'τδν ημών τών 

notiliam informavit veramque religionem edocuit; C άπεγνο;σμένων Σωτήρα Ίησούν, άνά στόμα φέροντες 
qui impios dcstruxil et lyrannos occidit; qui sac-
ctili morcs correxit: qui nos denique cum deplorali 
cssemus servavit :Jesum scilicel pariler veneranies 
in ore semper habeamus. Solus enitn ille et unicus, 
utpote oplimi maximi Palris oplircus maximus F i -
lius, cum pafernne clemenliae obseculvis, naiuratii 
nostram, qui in allissrmo corruplionis gurgite jace-
bamus, libenlissime iiuluissct; velul praesianlissi-
mns quidam medicus a?grorum saluli consulens, 
morbmn iiispexit; lelra aiqne borrida ulcera con-
Irectavit; e lcx alienis calamiiaiibus sibi ipsi pro-
prium dolorem paravit; nosque nou modo agro-
lantes, el gravissimis ac putridis ulceribus oppres-
sos; scd vka pcnitus dcslitutos ipse per se cx pro-

γεραίριυμεν · δτι δή μόνος οία πανάγαθου Πατρδς 
μονώτατος υπάρχων πανάγαθος Παις, γνώμη τής 
πατρικής φιλανθρωπίας, τών έν φθορά κάτω που 
κειμένων ημών εύ μάλα προθύμως ύποδύς τήν φύσιν, 
οΤά τις ίατρών άριστος, τής τών καμνόντων (1) ένε
κεν σωτηρίας, ορά μέν δεινά, Οιγγάνει δ* άηδέιυν, έπ* 
άλλοτρίησι τε ξυμφορήσιν Ιδίας καρπούται λύπας, ού 
νοσούντας αύτδ μόνον, ουό* ελκεσι δεινοίς κα\ σεση-
πόσιν ήδη τραύμασι πιεζόμενους , άλλά κα\ έν νε-
κροίς κείμενους ημάς έξ αυτών μυχών τού θανάτου 
αύτδς έαυτω διεσώσατο, δτι μηδέ άλλω τω τών κατ* 
ούρανδν τοσούτον παρήν ισχύος, ώς τή τών τοσού
των άβλαβώς διακονήσασθαι σωτηρία. Μόνος δ' ούν 
κα\ τής ημών αυτών βαρυπαθούς φθοράς έφαψάμε-

fmido rnorlis baralbro eripuit ac servavit. Nutli D, νος, μόνος τούς ημετέρους άνατλάς πόνους, μόνος τά 

· 7 Psal. xxv, 8. Μ Psal. X L V M , 2 . 6 9 Psal. cxu, 7. 7 0 Luc. ι, 5-2, 55. 7 1 Psal. cxxxv, 4, 17, 23. 

βιβάζιυν κα\ ύποτιθε\ς, κα\ τά οευτερεία τού Πατρδς 
απονέμων * εναντία φρονών κα\ γράφων τοίς δμού-
σιον τ φ Πατρί τδν Γίδν δογματίσοσιν άγίοις πα· 

(98) Άννψών πένητα. Sic balicl vulgala edilio 
Psalmo cxn; scd nosiri codd. Maz., Med. ei Fnk. 
pr-dcfenini άνιστών πένητα. 

(9y) Αεύτερον αίτιον. In codice Mediraeo boc 
gcbolion ad marginem ascriplum es l : Κακώς κάν-
ταύθαΟεολογείς,Εύσέβιε,περι τοϋ συνανάρχου καί συν-
αϊδίου , καί συμποιητοϋ τών δλων Υιού τού θεού · 
δεύτερον αύτδν άποκαλών αίτιον τών αγαθών, συναί-
τιον δντα καί συνοημιουργδν τιο ΠατρΊ τών δλων, και 
ί>μοούσιον. Ιιι codiv-e qucque Mazarmo scliolion w-
«fiiiliorc manu apposiium cst. qno Eusebius stiuiliier 
lcprebendilur, qui Filiuin Pairi subjpreril ei sr-
cunduin ei locum aiuibueril : Τίταύτ^ Ανθρωπε,έπί 
-κακω τής σαυτού θεολογείς κεφαλής· τδν δόξη κα\ 
ν;νάμ: ι κα;. ούτία κατά πάντα δμοιον τώ ΠατρΊ ύπο-

τράσιν · ών συνήγορος ής, εί μή προφανώς ψεύ
δονται οί τάς πράξεις συγγράψαντες αυτών. Id est: 
i Cui* hujusmodi de Cbrisio serniones iu perniciem 
capilis tui profers, ο bomo, eiim qui gloria, viriult 
ac subslanlia undequaque similis esl P a l r i , subji 
riens ac stipponens, ei seciindmii a Patre locum ei 
aitribuens. lu quo coniraria senlis ac scribis san-
ciissitDisPatribus, qui consiibslaiuialein esse Filium 
piOniiuliamiil. Quoniin seuleniias ιιι quoque sub-
scripsisti, nisi palam mcntiuntur qui acia illorum 
iiitMnorim prodiderunl. > 

( I ) 7?;c τί-.ν καμνόντων. Inmbici sunt versu. 
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πρόστιμα τών ημετέρων άσεβημάτων περιθέμενος, Α quippc allevi caleslium pctestaium lanlum robori 
ούχ ήμιθνήτας, άλλά κα\ πάμπαν έν μνήμασι καί 
τάφοις, μυσαρούς ήδη κα\ όδωδότας άναλαβών, πά
λαι τε κα\ νΰν σπουδή τή φιλάνθρωπος, παρά πάσαν τήν 
ούτινοσοΰν ημών τε αυτών ελπίδα, σώζει τε κα\ τών 
τοΰ Πατρδς αγαθών άφΟονίαν μεταδίδωσιν, ό ζωοποιδς, 
ό φωταγωγδς, δ μέγας ημών ιατρδς, και Βασιλεύς, κα\ 
Κύριος, ό Χριστδς τοΰ θεοΰ. \Αλλά τότε μέν (2) άπαξ 
έν νυκτ\ ζοφερή καί σκότω βαθεΐ, δαιμόνων άλιτη-
ρίων πλάναις, καί θεομισών πνευμάτων ένεργείαις 
παν τδ τών ανθρώπων γένος κατορωρυγμένον, αύτδ 
μόνον επιφανείς (3), ώς άν κηροΰ διατακέντος ταΐς 
αύτοΰ βολαις τοΰ φωτδς, τάς πολυδέτους τών άσε
βημάτων ημών σειράς διελύσατο. Νύν δ' έπ\ τή το
σαύτη χάριτί κα\ ευεργεσία, τοΰ μισοκάλου φθόνου 

suppetebal, ul lol Iioiriinimi salutcm sine ulla noxa 
ndmiuistrare posset. Sed ipse solus cum niiscrri-
mam corruplioncin noslram atligissel, et laboro,e 

doloresqiie nosiros sohis lolcrasset, et pocnam I I I N 

piciaium rioslrarum solus in sc susccpissei7*, 1105 
non jam semivivos, vcrum in momimeniis ac sepul* 
crisfoetidos gravemque odorcm spiranles resiiiuii; 
el prolixa erga nos bencvolcntia 374 , n , n c <*lolin\ 
praiter omnium noslrum spem atque exspecintiouem 
scrval; Patrisquc sui nobis felicilaiem liberaliier 
imperlil. Ille viia?, ille lucis aucior; illc niagnus 
medicus;.ille rex ac Dominus noster; ille dcnique 
CbrislusDei. E l tunc quidcm cuni univcrsum genus 
bumanum framlibus dcleslandoruiii dacmonum et 

xo\ φιλοπσνή{Λυ δαίμονος μονονουχ\ δια^ηγνυμένου, Β malignis Deo invisorum spirituum operalionibus, 
κα\ πάσας αύτοΰ τάς θανατοποιούς καθ' ημών έπι-
«τρατεύοντος δυνάμεις, κα\ τά μέν πρώτα, κυνδς 
δίκην λυττώντος, τούς οδόντας έπί τούς άφιεμένους 
κατ* αύτοΰ λίθους προσαράττοντος, καί τδν κατά 
τών αμυνομένων θυμδν έπί τά άψυχα βλήματ καθ Γ 

ιέντος, τοϊς τών προσευκτηρίων λίθοις κα\ ταΐς τών 
οίκων άψύχοις ύλαις τήν θηριώδη μανίαν έπερεί-
βαντος, έρημίαν τε, ώς γε δή αύτδς έαυτω ωετο, τών 
εκκλησιών άπ;εργασαμένου, είτα δέ δεινά συρίγματα 
καί τάς όφιώδεις αύτοΰ φωνάς, τοτέ μέν άσεβων τυ
ράννων άπειλαΐς, τοτέδέ βλασφήμοις δυσσεβών apr 
χόντων διατάξεσιν άφιέντος, κα\ προσέτι τδν αύτοδ 
θάνατον έξερευγομένου, κα\ τοις ίώδεσι κα\ ψυχοφθό-
ροις δηλητηρίοις, τάς άλισκομένας πρδς αύτοΰ ψυχάς 
φαφμάττοντος-, κα\ μονονουχ\ νεκροΰντος ταΐς τών 
νεκρών ειδώλων νεκροποιοΐς θυσίαις, πάντα τε άν-
θρωπόμορφον θήρα, και πάντα τρόπον άγριον καθ 1 

ήμων ύποσαλ-εύοντος, αύθις έξ ύπαρχής'ό τής μεγά
λες βουλής'Αγγελος (4), ό μέγας αρχιστράτηγος τοΰ 
βεοΰ, μετά την αυτάρκη διαγυμνασίαν, ήν οι μέγιστοι 
της αυτού βασιλείας στρατιώται διά τής πρδς άπαντα 
υπομονής καί καρτερίας· ένεδείξαντο, αθρόως ούτως 
9«νε\ς, τά μέν έχθρα κα\ πολέμια εις αφανές κα\ 
τ?> μηδέν κατεστήσατο, ώς μηδέ πώποτε ώνομάσθαι 
ί τ ι χ ε ΐ ν τά δ* αύτψ φίλα καί οίκεΐα, δόξης έπέκεινα 
παρά πάσιν ούκ άνθρώποις μόνον, άλλ* ήδη κα\ δυ-
νάμεσιν ούρανίοις, ήλίω τε κα\ σελήνη καί άστροις 

1 1 l>a. L I I I , 2.srq. 

qni seqniiniiir, ex aliqno pnela Iragieo dcsiimpli: 
Τής τών καμόντων εϊνεκεν (Τιοτηρ'ας. 
*Ορςί τά δεινά, θιγγάνει δ' άηδέων. 
'ΑΧΧοτρίοις τ ε υνμφορήσιν Ιδίας 
—— καρπονται Λύπας. 

Qni versus sine dubio eleganlissimi siinl, el .Escby-
lum aul Sopboclem redolenl. Exptiiigendi lainco 
ex lioc loco mibi videRiur, quippc qui sensuni lur-
benl. Ad poslreinum auiem iiliun versum alludii 
Gregortus Naz. in oratione 1, pag. 12, cum ait: Είτα 
οί jjiv τών σωμάτων θεραπευταΐ, πόνους τε κα\ αγρυ
πνίας καί φροντίδας άς ΐσμεν Εξουσιν, κα\ τδ έπ' άλ-
λοτρίαις συμφοραΐς ίόίάς καρπούσθα; λύπας, ώς εφη 
τις τών παρ* έκείνοις σοφών. Ad quem ΙΟΙΜΙΙΙΙ Elii» 
Oel^nsis noiai verba brec esse Uippocratis, qiicm 
Gregorius Nazianzeiuis sapienlis cujusdaiu uouiiiic 
dcsignal. 

(2Jl 'ΑΛΛά τότε μέν. Proxime anle kcc verba 

in obscura nocle ac densissimis lcncbris deincrsuni 
jacerel, semel ipsesuam duntaxai pra3scnliam exbi-
bens, lucissuae radiismuliiplices impielatum noslra-
rum nexus instar ccrai liqnefactos dissolvii. Nunc 
vero cum ob tantam graliam lanlumquc beneiiciuitt, 
invidus daemon improbilaiis faulor ct virtulis om-
nis inimicus tanlum non disrumperetur, omnesque 
suas lelbiferas copias advcrsus nos concitarel; ac 
principio quidem insiar rabidi canis qui projectos 
iu sc lapides dentibus appelit, et furoivm quo ad-
versus jacieuies ipsos acccndiiur, in lcla anima 
tarenlia effundil, ίιι oratoriorum saxa c l in iuaic-
riani aedificiorum sensus omnis cxperlom belluiuaai 
rabiem converiisset, et vasiitaiem, til ipse quidem 
rcbaiur, inlulissel Ecclesiis : posimodum vcro dira 
sibila ac serpeiuinas voces nunc per lorriburs 
impiorum lyrannorum minas, nunc per impia scc-
lcslonun prccsidutn decrela cmiKerei, ct inoriis suai 
virns insuper effunderet, et pesiifero ac leibali ve-
neno animas a se captas inlicerel, easque pcr mor-
lifera inorLuoruiu siimilncrorinn sacrilicia iraherel 
ad moriem; cunv deniqiie ctinclos qui sub bomi-
num forma bclluinam crudclitaiem tegcbant, et in-
gcnio fero atque immani pra?diii eraut, advcrsu^ 
nos commovcrei; rursus ille magni consilii Angeliis, 
magnus magisler milituni Dci, posl idoneam cxci-
cilalioncm ac p^.riiiam, quaiu foriissiiui regni ipsii^s 

[) dixerat πάλαι κα\ νΰν. Ilaqtic primiiin |iic cxsequi-
iiir quid oliin feccril CSiri^lus pro bominum salulo, 
Posiea vcro nanare incipilea qua2 nuper pairavcrai 
n.iracnia. 

(5) Vulg. αυτός μόνος επιφανείς^ Scri!>endu!tt 
esi αύτδ μόνον, ul esi in codicib. Meti.,Fuk. c i Aiaz., 
qtiein sensiim u\ versiouc mea expn?sseram, an-
hMpiam codices illos nacius fuissem. Αύτδ μό
νον, jdein osl ac c solumuiodo.i qua loculione ulnur 
Eusebius pcue oinnibns pagiuis. A i i igiiur Eusebiu* 
Clirismm olun qdidcm solo advctiln ei incnrnaliouif 
sna- botnines qui capiivi a d;cmonibus lenebanlur, 
scrviuuis jn^o liberasse. 

(4) ΜεγάΛης βουΛ~ις"λγγεΛος. Ιο codice Me-
dicaiO scboliou bujusniodi a^cripluni est ad banc 
verba : Κακώς κα\ άθέως βλασφημεί, άρχιστρά
τηγον άποκαλών μέγαν, τδν Εωτήρα Χριστον και 
θεόν. 
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mililes durissima quaeque consianler sustinendo de- Α 
claraverant; repenle apparens, cunclos quidem iiti-
micos hoslesque delevii et ad nihilum redegit, adeo 
ut ue nomiiiati quidem unquam fuisse videanlur. 
Amicos veroel fatniliares suos, apud onwesnon mor-
lales mcdo,veriiin eliam coelestes polesiaies, solem 
quoque, lunam ac reliquasidera, codumque ac mun-
diim universum, supra omncm gloriam evexit. Adeo 
uf,quod nunquainanlcacoutigerat,siimmi imperalo-
•es 375 honoris illius quem Deibeneficioaccepenint 
libi coitscii, jam in inorluorum simulacrorum facieui 
louspuant, et profanos dxmonum ritus conculcent, 
ac velustum errorem a riiajoribus iradilum irrideani, 
unutn vero ac solum Deunt cum erga omnes lum in 
teipsos maxiine beneflcum agnoscanl ; et Cbrislum 
Dei Fiiiuin uuiversorum regem esse prolileanlur ; Β 
eum Servalorem in edielis suis prxdicenl ; ejusque 
res prxclarc geslas et viclorias de inipiis parlas, in 
inedia nrbe quas omnium loto orbe civitalum re-
gina est, regalibus apicibus ad perpeluam posteri-
tatis memoriain prrescribant. Adeo ut Servator no-
iterJesus Cbrisius, solus ex onmibus qui ab otnui 
a?vo imquam exstiterunf, ab ipsis orbis lerraruin 
•ummis priucipibus non ut rex vulgaris ex Iiomini-
ims factus pradicetiir, sed tanquam sumnii omnium 
Dei naturalis Filius, ac per se Deus adoretur : at-
que id jure merilo. Quis enim ex oninibusqui un-
juam fuerunt regibus, ad tanlum virtutis ac po-
leuliaj culineu cvectus est, ut omniuin morlalium 
jures alque liuguas appellalione sui iiominis imple- Q 
ret ? Quis cx regibus leges adeo pias ac modeslas 
consliluir, utquc ab ultimis oris ad extremos usque 
lerraruin fiues cunctis bominibus audieiuibus per-
peluo legerenlur, obiiuuit ? Quis ferarum geniium 
imiiiiies et barbaros mores miiissimis alque buma-
nissiiuis legibus abrogavii ? Quis lot sxculorum 
ipalio ab ouuiibus impugnalus, vhn ac virtutcin 
buinana majorem oslendit, adeo ut in dies efflore-
scal, omniquo subimde aevo adolescere videaiur ? 
Quis geiilem qua3 ne audilu quidem anlebac cogniia 
fuerat, non in obsciiro aliquo lernc augulo, se 1 
per omnem qui sub coelo esl tcrrarum ambiium 
consliluil? (juis tuiliies suos pielaiis armis iia imi-

PARS I. — HISTORICA. 8*6 
κα\ τώ σύμπαντι ούρανώ τε κα\ κόσμω προήγαγβν, 
ώστε ήδη, δ μηδέ άλλοτε πω, τους πάντων άνωτάτω 
βασιλέας, ής λελόγχασι παρ* αύτοΰ τιμής συνησθη-
μένους, νεκρών μέν ειδώλων καταπτύειν προσώποις,· 
πατεϊν δ' άΟεσμα δαιμόνων θέσμια, και παλαιάς άπά 1 

της πατροπαράδοτου κατεγγελάν, ένα δέ μόνο*; θεδν ' 
τδν κοινδν απάντων χτΧ εαυτών εύεργέτην γνωρίζει*// 
Χριστον τε τοΰ θεοΰ Παΐδα παμβασιλέα τών δλων 
δμολογείν, Σωτήρα τε αύτδν έν στήλαις άναγορεύειν, 
άνεξαλείπτω μνήμη τά κατορθώματα και τάς κατά 
τών άσεβων αύτοΰ νίκας, μέση τή βασιλευούση τών 
έπ\ γής πόλει βασιλικοί; χαράκτη ρσι (5) προσεγγρά-
φοντας · ώστε μόνον τών έξ αίώνος Ίησοΰν Χριστον 
τδν ημών Σωτήρα, κα\ πρδς αυτών τών έπί γης άνω
τάτω, ούχ οΤα κοινδν έξ ανθρώπων βασιλέα γενόμε
νον όμολογείσθαι, άλλ' οια τοΰ καθόλου θεοΰ Παίοα 
γνήσιον και αύτόθεον (6) προσκυνείσθαι, και εικό-
τως. Τίς γάρ τών πώποτε βασιλέων τοσούτον αρε
τής ήνέγκατο, ώς πάντων τών έπ\ γής ανθρώπων 
άκοήν κα\ γλώτταν έμπλήσαι τής αύτοΰ προσηγο
ρίας (7); Τίς βασιλεύς νόμους ευσεβείς ούτω κα\ 
σώφρονας διαταξάμενος, άπδ περάτων γής κα\ εις 
άκρα τής δλης οίκουμένης, είς έπήκοον άπασιν ά> 
θρώποις άναγινώσκεσθαι διαρκώς έκράτυνεν; Τίς 
ανήμερων εθνών έθη βάρβαρα κα\ άνή^Αερα τοις 
ήμέροις αύτοΰ καί φιλανθρωποτάτοις παρέλυσε νό· 
μοις; Τίς αίώσιν δλοις ύπδ πάντων πολεμούμενος, 
τήν υπέρ άνθρωπον άρετήν έπεδείξατο, ώς άνθείν 
όσημέραι κα\ νεάζειν διά παντδς τοΰ βίου; Τίς έθνο^ 
τδ μηδ' άκουσθέν έξ αίώνος, ούκ έν γωνία ποι γης 
λεληθδς, άλλά καθ* δλης τής ύφ' ήλίω ίδρύσατο; Τίς 
εύσεβείας δπλοις ούτως έφράξατο τούς στρατιώτας, 
ώς αδάμαντος τάς ψυχάς κραταιοτέρους έν τοίς πρδς 
τούς αντιπάλους άγώσι διαφαίνεσθαι; Τίς βασιλέων 
είς τοσούτον κρατεί, καί στρατηγεί γε μετά θάνα
τον, κα\ τρόπαια κατ* έχθρων ίστησι, καί πάντα τό« 
πον και χώραν κα\ πόλιν, Ελλάδα τε κα\ βάρβαρον, 
βασιλικών οίκων αύτοΰ πληροί, και θείων ναών 
άφιερώμαο*ν (8); Οία τάδε τά τούδε τοΰ νεώ περι-
καλλή κοσμήματα τε καί αναθήματα · ά κα\ αυτά 
σεμνά μέν ώς αληθώς κα\ μεγάλα, εκπλήξεως τε καί 
θαύματος άξια, κα\ οία τής τοΰ Σωτήρος ημών βασι
λείας εναργή δείγματα (9), δτι καί νΰν αύτδς ειπε 

(5) ΒασιλικοΊς γαρακτηρσι. Cbrislophorsonus 
« iiiajiiscnlis litleris > venit. 

(6) Καϊ αύτόθεον. Nolandiis est in primis bic 
locus, in quo Eusebius Cbiislum vocat αύτό
θεον, id est per se ac vere Deum. Uic eniiu iinicus 
locus, nico (juidem judicio, suilicil ad repellendas 
omnes Calumnias eorum,qui Eusebiimi nosiriiiii 
Ariaui dogmatis labft aspersuni luisse credideniui. 
Sic eliatn infia noir.inat bar. pag. τοΰ παμβασιλέως 
*a l πανηγεμόνος, κα\ αύτοΰ θεοΰ λόγου. Est aii-
ι«·ιιι lia-c toiMilio Plalouica. Naui ul Plalo αύτο-
«γαθόν vocal qtiod est vere ac pcr Se boiiuiu, 
M C Eusebrus αύτόθεον dixil qui est verc ac per se 
Deus. 

(7) Της αυτού προσηγορίας. Cbristianomm no-
ni«n iiiiulligii, por omncs ubique geutes fusum ac 
propagaiuui; nec solum Romanis, sed eiiaui barba-
ns cogniiuin. Quod si quis ipsuni Cbrisii iiomeii in-
tclligere ltialit, equideui ιιοιι magnoperc repugnabo, 
paulo post cnim subjicil Lusebius de Cbrisiianis: 

j) qnod quidem non facerct, si de ipsis antea loculus 
fuisset. 

(8) Θείων ναών άφιερώμασιν. M I I S C I I I U S ver l i l : 
c Divinorum leinpiorum consecralionibiis. ι Cbri-
slopborsonus vero inierpreiamr : < Diviuis i**m-

. plis augusle consccralis. ι Videlur tamen vox άφιέ' 
ρωμα,ιιοιι consecralionem leinploruin designare.seil 
poi ius dona ria qu:ii Dco conserra ntti r. Idque con Γιηιι:ι 
lnr sequeuiibus Eusebii verbis. Sic eniui subili i : οία 
τάδε τά τοΰ νεώ περικαλλή κοσμήματα τε κα\ ανα
θήματα. Cerlc si consecralioueiii inlellcxissel Euse-
sebiiw, άφιέρωσιν dixisset,ut supra iu cap. t. 
Porro codd. *Fuk. el S iv . uno verbo bic :mcii«»-
res sunt. Si<: eniin babenl: κα\ θείων ναών άφιερώ
μασιν κοσμεί. 

(9) Σωτηρος ημών βασιλείας δείγματα. Ιιι codic* 
Regio ad laius liujus lineai apposila esl bujtismodi 
noia ωρ. de qua uola abmide diximus iu adnolalio-
nibus ad 1. ι. in cap. 1G, lib. ι ν , eamdem noiam 
babel Regius codex ad ilia veiba Jusiini appo-
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και έγενήθησαν, αυτδς ενετείλατο και έκτίσθησαν. Τί Α nivil, ul in conceriaiioiiibus advcrsus Iiosies, qtiovis 
γάρ και Εμελλε του παμβασιλέως και πανηγεμόνος 
κα'ι αύτοΰ θεοΰ Λόγου ένστήσεσθαι τω νεύματι; Σχο
λής τε λόγων (10) οικείας είς ακριβή θεωρίαν τε κα\ 
έρμηνείαν τυγχάνει δεόμενα · ού μήν Οσα κα\ οία τά 
τή; τών πεπονηκότων προθυμίας κέκριται παρ* αύτφ 
τφ θεολόγου μένφ, τδν Ιμψυχον πάντων ημών καθ-
ορώντι ναδν, κα\ τδν έκ ζώντων λίθων κα\ βεβηκό-
των (11) οίκον έποπτεύοντι, εύ κα\ ασφαλώς ίόρυ-
μένον έπ\ τω θεμελίο) τών αποστόλων κα\ προφη
τών, δντος ακρογωνιαίου λίθου αύτοΰ Ίησοΰ Χριστού, 
δν άπεδοκίμασαν μέν ούχ οί τής παλαιάς καί μηκέτ* 
ούσης εκείνης μόνον , άλλά κα\ τής είσέτι νΰν τών 
πολλών ανθρώπων οικοδομής, κακο\ κακών δντες αρ
χιτέκτονες, δοκιμάσας δέ ό Πατήρ καί τότε κα\ νύν, 

adamante firniiores animoa ostenilereiil ? Quis uti-
qiiam rex usque adeo post obiium virrbus vnluit, 
cxercilus duxit; Iropaea adversus bosles erexii; 
omnia denique loca, regiones , nrbt\s hmt apud 
Graecos lum apud Barbaros, regalibtis suis palaiiis, 
c i divinorum lemplorum fabrieis consecraiis imple-
vit ? Cujusmodi sunt baec lempli lmjus pulcberrima 
ornainenia alque donaria. Qua3 ipsa quidetn per se 
augusia profecto sunt acniagniflca, ei slupore atque 
admiratione digna. Quippe qua3 regui Servaioiis 
nosiri illustre specimen exbibcant. Siquidcm nutic 
376 quoquecipse dixilel facia siint; ipse manda-
vi l cl condita s u n l ι Quid enim obststere pote-
rat niitui ac voluniati Veibi omnium regis ac prin-

είς κεφαλήν γωνίας τήσδε τής κοινής ημών Έκκλη- Β cipis ac per se Dei ? Ad boc vero ut accuraie consi-
σ:ας Ίδρύσατο. Τοΰτον δή ούν τδν έξ ημών αυτών 
έπεσκευασμένον ζώντος θεοΰ ζώντα ναδν (τδ μέγιστον 
x i l άληθεϊ λόγφ (12) θεοπρεπές ίερεΐόν φημι, ού τά 
ένδοτάτω άδυτα τοίς πολλοίς αθεώρητα κα\ δντως 
αγια κα\ τών αγίων άγια ) τίς άν έποπτεύσας εξει-
πείν τολμήσειε; τίς δέ κάν είσκύψαι περιβόλων Ιερών 
εΐσω δυνατδς, δτι μή μόνος ό μέγας τών δλων άρ-
χιερεύς, ω μόνφ θέμις πάσης λογικής ψυχής τά 
άπό^όητα διερευνάσθαι; Τάχα δέ κα\ &XAOJ δευτε-
ρεύειν μετά τοΰτον έν\ μόνφ τών ίσων έφικτδν (15), 
τωδε τφ προκαθημένφ τήσδε τής στρατιάς ήγεμόνι, 
δν αύτδς δ πρώτος κα\ μέγας άρχιερεύς δευτερείοις 
τΙ>ν τήδε ίερείων τιμήσας, ποιμένα τής υμετέρας 

derari siugula exponique posstnt, peculiare oituiti 
et propriam oralionem desideranl. Sed cl peculiari 
otio opus fuerit» ul explicemus quae ei qtianla exsti-
l i l alacrilas eorum qni iu boc opere laborarunt; 
quaniique prclii ac pondcris iila sil apud ipsmti 
quem celebranius Deuin, qui animaia omnium no-
sirum inspicil templa, et domum cx vivis finnalis-
que lapidibus struciam perlusiraf, super fundaineuto 
aposlolorum ei propbelarum probe ac iiriniler slabi-
litam : cujusangularis lapis csl ipse Jesus Gbrisius, 
quem reprobarunl quidcin non veleris illius qu:u 
nunc esse desiii, verum eiiani ejus qu* nunc cer-
nilur mullcrum bominum fabricie arcbilecii, mali 

bMo\> ποίμνης, κλήρος και κρίσει τού Πατρδς τδν Q scdicet malorum operum fabri. Sed pater et olim ot 
in prxseulia probaluni, caput anguli bujus omiiiuiii 
noslruiu coimnuuis Ecclesiic coiistiinii. lloc igitur 
ex nobis ipsis consiruclum viveniis Dci vivum tcm-
plum (niaxtinuni illud ac vere Dco dignuni sacra-
riuni imelligo, cujus inliiua adyia a cunspectu vulgi 
remola suni, ac verc sancla el Sancla saiicioruni) 
quis cum introspexeril, efTorie uiiquam audeal? 
Imo quis esl qui in sacrimi ejus concepiuni pene-
irare ocuiis possit, uisi ille uiaxiimis oinuiuni Pon-
lifex, cui soli jus fasque est cujuslibet anima» raiione» 
piscdilx arcana scruiari ? Ac foiiasse id cliain uui-

ύαέτερον λαχόντα λαδν, ώς άν θεραπευτήν κα\ ύπο-
φήτην αύτδς έαυτοΰ κατετάξατο, τδν νέον Ααρών, ή 
Μελχισεδέκ, άφωμοιωμένον τφ Υίφ τοΰ θεοΰ, μέ
νοντα τε κα\ πρδς αύτοΰ τηρούμενον είς τδ διηνεκές 
ταίς κοιναίς απάντων υμών εύχαίς. Τούτω δή ούν 
έξέστω μόνος μετά τδν πρώτον κα\ μέγιστον αρχιε
ρέα, εί μή τά πρώτα, τά δεύτερα γοΰν δμως όράν τε 
κι\ έπισκοπείν τής ένδοτάτω τών υμετέρων ψυχών 
θεωρίας, πείρα μέν κα\ χρόνου μήκει έκαστον ακρι
βώς έξητακότι, σπουδή τε τή αύτοΰ κα\ επιμέλεια 
τούς πάντας ύμας έν κόσμο) κα\ λόγφ τφ κατ* εύσέ-

" Psal. χχχιι , 9. 
fiilam : είτε γάρ μή έντυχών τοίς τοΰ Χριστού δι-
δάγμασι, etc. 

(10) ΣχοΛής τε Λόγων. Scribendimi pulo σχο 
Ληςδέ Λόγων. Nam cuiu antea pra'cesseril pani- Β terram. > 

κότας λίθους ila venit: < Ncqne enim putanduni 
esl Dcuui anro ei geminis aedilicalurum ieriisaiem, 
ei ιιοιι ,vms Upidibus qui iiunc volvunlur super 

<ula μέν, ulii dicilur ά και αυτά σεμνά μέν, e l c , se* 
quiiur tiunc xnmla illius parttcuh δέ , quod iuier-
preies non videmnl. 

(11) KaX βεβηκότων. Miiscnlns ve r l i l : ι Doinuin 
ex vivis ei crescenlibiis lapiiJibus slniclain. ι Chi i -
blopliorsonus aiiiem imerprelalur: t Ex vivis ince-
deniibusque in terra lapidibus. · Ego t ex vivis lir— 
misque lapidibus > verlere malui. Neque etiiui iu-
lelligo quomodo probe fuiidafa si l donius, si lapides 
incediinu Eadem vox occunil, infra pag. 386, ζών
τας κα\ βεβηκότας καί εύπαγείς τών ψυχών λί
θους. Sed in bis le';tor quod maliieril eligcl. iNeque 
euiin Clirislopborsoiii iulerpreUlioiiem bic damno. 
Quod vero base verba τώ θεολογουμένφ de Cbrisio ac-
teph, ouiuino probare ιιοιι possuui.'Nain Eusebuis 
paulo posi dicii Cbrisium esse illius templi lapidem 
aiigularem. IgilurDeumPatrein liic inielifgit, qui letn-
pli inspecior si l . Hieronymus iu capul n Aggaii ^εβη-

(12) ΆΛηθεϊΛόγφ. Idem esl ac αληθώς. Musculus 
lameii ei Chrislopliorsouus c vero Dci verbo ι in-
lerprelali sunl, quod meo quidem judicio iuepiissi-
imun esl. 

(13) Ένϊ μόνφ τών Ισων έφικτόν. Post ba3C 
vciba asieriscus uoialur in codice Med. et ad mar-
giiiem ascriplum cs l , και τοΰτο άσεβες. Oninino 
scboliasles qui boc scbolion ascripsil, exislimasse 
videlur, Eusebiuin bie loqui de ObrUto : cuni la-
men de Paulino loqualur Tyrioruin episcopo, queui 
ait seciiiidmn a Cbrislo locuiii oblinere in regeudis 
iiddibtis. Hoc veru iinpielaiis argui uon poiesi, CIIIII 

puiiiiiiccs oinnes iiiiagineiu Cbrislt rcferaul, ejus-
qiie ϊιι adiuinisiraiida Ecclesia viceui goranl. Fa-
teiitluni esl lamen, Eusebium nimis bic liibviissa 
Paulino, dum ei τά Τσα, τά δευτερεία, taiiquam ai-
quali el coliegai Cbrisli, ascribil, dum Mekbisede-
cbum vucai. 
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«uipiam alleri sccundo a Christo loco concessttm Α βειαν δίατεΟειμένω, δυνατώ τε δντι μάλλον άπάν-
c s i ; Iitiic videlicet exercims liujus doclori, qucm 
primus ipso et maximus Ponlifex, secundi post se 
lo<i sarordotio in hoc sacrario deeorahim, divini 
grcgis vcslri paslorem,sortc ac judicio Palris omui-
polouiis btiic populo pnvfeclum, uipole cullorem 
alqiie iiiterpreiein suiim, ronsliluit : uoviim Aaro-
nem, et Mdrbiscdcccm, imaginem Fi l i i [)ei : qni 
iii perpeiuum manel, ct coniinunibus omnium ve-
strum votis ab eo conservatur. Ilisic igilur uni pnst 
primum illum et maximum pontificem, si non pri-
mas, al cerie secundas paries obire Hceat in inspi-
ciendis ctirandisque auimarum vesirarum pcnelra-
libiis : quippe qui tum mullo usu ei lougo leiuporis 
spalio unumqucmque veslrum accurale cognoveril. 

των, ών αύτδς ουν θεία δυνάμει κατηρτίσατο (14), 
τούτων τοις Εργοις έφαμίλλως άποδοϋναι τούς λόγους. 
Ό μεν ούν πρώτος κα\ μέγας ημών άρχιερεύς, δσα 
βλέπει τδν Πατέρα ποιούντα, ταΰτα, φησ\ν, ομοίως 
κα\ ό Πδς ποιεί · ό δε κα\ αύτδς ώς άν έπ\ διόάσκα-
λον τ^ν πρώτον καθαροί; νοδς δμμασιν άφορων, δσα 
βλέπειποιούντα, ώ; άν άρχετύποις χρώμενος παραδεί-
γμασι, τούτων τάς είκόνας ώς Εν ι μάλιστα δυνατδν, είς 
τδ όμοιότατον δημιουργών άπειργάσατο, ουδέν έκείνω 
καταλιπών τω Βεσελεήλ, δν αύτδς ό Θεδς πνεύματος 
έμπλήσας σοφίας κα\ συνέσεως κα\ τής άλλης εντέ
χνου κα\ επιστημονικής γνώσεως, τής τών ουρανίων 
τύπων, διά συμβόλου ναού κατασκευής (15), δημιουρ
γδν άνακέκληται. Ταύτη δ* ούν και δδε Χριστδν δλον, 

inm sludio suo ac diligenlia cunelos ad modesliam τ ο ν Λόγον, τήν σοφίαν, τδ φώς, έν τή αύτδς αύτοΰ 
et pielaiis doclrinain 377 informaverit : et qiii 
prae eaeloris omnibiis eanim rcrum quas divina vir-
tme perfecil, raliones reddere valet mogniuidiui 
opcnim respondenles. Ac prinnis quidem ille el 
maximus Ponlifex nostcr, quaecunque Palirm fa-
cicnlem videi, eadein,inquil , simili modo facil ot 
F i l ins 7 V . Hic vero Unquam in magisirum puros 
tr.enlis oculos defixos liabens : qiiaernnque ab co 
fieri videl, instar excmplaris sibi propoucns, eorum 
imagines quoad ejus fieri potcsl, ad simililiidinem 
expressas efllnxil. Nihil plane iuferior Beseleele illo, 
quein Deus ipsc spirilu sapienliae et intclligcnliae 
omnisquc ingeniosac ac solerlis perili:e cum imple-
vissct, coelesiium lempli imaginum per adumbra-

άγαλματοφορών (16) ψυχή, ούδ' Εστιν είπείν οία σύν με
γαλοφροσύνη, πλουσία τε και άπλήστω διανοίας χειρι, 
κα\ σύν ΟΪΛ πάντων υμών φιλοτιμία, τή τών εισφο
ρών μεγαλοψυχία, τής αυτής αύτώ προθέσεως κατά 
μηδένα τρόπον άπολειφΟήναι φιλονεικότερον μεγαλο-
φρονουμένων, τδν μεγαλοπρεπή τόνδε θεοΰ τοΰ υψί
στου νεών, τώ τοΰ κρείττονος παραδείγματι ώς άν 
όρώμενον μή δρωμένου, τήν φύσιν έμφερή συνεστή-
σατο · χώρον μέν τόνδε, δτι καί άξιον είπείν, πρώτον 
απάντων, πάσης ού κιθάρας ύλης έχθρων έπιβουλαίς 
κατακεχωσμένον ού παριαών, ουδέ τή τών αιτίων 
παραχωρήσας κακία, εςδν εφ 1 Ετερον έλθόντα, μυ
ρίων άλλων εύπορουμένων τή πόλει, ^αστώνην εύ-
ρασθαι τοΰ πόνου, κα\ πραγμάτων άπηλλάχθαι. Ό 

las quasdain figuras fabrum alque aniiicein elegil. £ δέ πρώτον αύτδν έπί τδ Εργον έγείρας, είτα δέ τδν 
Ad eumdcin igilur inodum bic noslcr (oiuni Chri-
slum, nui Vcrbum, sapienlia c l lnx es l , in sua 
ipsius inente lanqiiam imaginem geslans : dici ιιοιν 
potesl quanta cutn animi magnitudiiie, qnam opu-
lenta et prodiga menlis manu, quanla eiiain om-
nium veslrum liberalilale, qui veslra io conferendis 
sumplibus magnifi.cenlia quasi cum illo cerianles, 
jie ojns consilio inferiores ulla ex parle videremini 
ainbiliosius conlcndislis: boc magnificum Dei allis-
simi lcmplum quod sub a>pec(um cadil, ad exem-
plum pr.rstanlioris illius lempli quod cerni oculis 
uon polest, quam fieri poluit simillimum fabrica-
verit. Et bunc quidem locum (de boc euim anle 
omnia dicvndum vidclur) quem omnium sordinm 

σύμπαντα λαδν προθυμία όώσας καί μίαν έξ απαν
τώ»; μεγάλην χείρα συναγαγών, πρώτον άθλον ήγω-
νίζετο (17), αυτήν δή μάλιστα τήν ύπδ τών έχθρων 
πεπολιορκημένην, αυτήν τήν προπονήσασαν, χα\ τούς 
αυτούς ήμίν κα\ πρδ ημών διωγμούς ύπομείνασαν, 
τήν μητρδς δίκην τών τέκνων έρημωθείσαν Έκκλη
σίαν, συναπολαΰσαι δειν οίόμενος τής τοΰ πανάγαθου 
μεγαλοοωρεάς. Επειδή γάρ τούς παίδας αύθις (18) 
ό μέγας ποιμήν, τούς θήρας κα\ τούς λύκους και 
παν απηνές κα\ άγριον γένος άποσοβήσας, κα\ τάς 
μύλας τών λεόντων, ή φησι τά θεία λόγια, συντρί-
ψας, έπί ταύτδν αύθις συνελθείν ήξίωσε, δικαιότατα 
καί τής ποίμνης τήν μάνδραν άνίστη, τοΰ καταισχύ-
vat έχθρδν κα\ έκδικητήν (19), κα\ ώς άν Ελεγχον 

ac purgamentoriim «ongerie inimici fratidulenler ^ ταίς θεομάχοις τών άσεβων προαγάγοι τόλμαις. Κα\ 
nequo νΰν οί μέν ούκ εισίν (20) οί θεομισείς, δτι μτδε adobrucranl, miniine negligendum ratus 

" Joan. ν, 19. 
vQr αύτ<)ς... κατηρζίσαζο. Inlelligit fabri-

rani Erclfsia» Tyri lam spiriialem qiiam maieria-
h*\n : cujus fonnaui nc raiionem solum ail ederc 
ppsse PauHuipn, qui cam fabricam divina ope ar-
(.•bilPClaius esl. 

(15) JSaov κατασκευής. Bescleel arcam seu !a-
bpriiacudmi Dci fabricavii, non aulcm lemplum, ul 
l^gilnr in Exodi cap. xxxvin. Templum igimr im-
proprie sumii Eusebius pro tabernactilo. Eodem 
fVie modo, qno in Aciibus aposiolorum lemplum 
Diaiift diriiur pro a?dicula. 

(16) ΆγαΛματορορώγ. Mctaphora est a sacer-
dmibiis geuiilmin ,'qnt simulacra deorum bumeris 
«<iis bajulabant, ul nolavi ad lib. xxu Amm. Mar-

cellini, ubi de Jtiliano Imp. dicit: «Vehens licenirr 
pro s*rerdoiibus sacra. > Eadeni vox occurri infra 
pag. 384. 

(17) Πρώτον άΟΛοτ ήγωνίζετο. AP.udit ad Hcr-
culis labores seu curtaniina. 

(18) Τούς παϊδας αύθις. Ι ^ ο τ ο ύ ς παίί>ας αυτής, 
supple Εκκλησίας. AJioqui,uis! ita scripseris, bis ιιι 
eadem periodo reppioreuir vox αύθις. 

(19) Έχθρδν καϊ έκδικητήν. Vcrba siinl ex psal-
movm Davidis, ubi bndic legiiur, c ul deslruas ini-
micuiii ei ullorem. · Vems versio Gallirana bnbe-
bai, c «t deslruas iniinicinn cl defeii^orcin, > lcsre 
Sulpicio iu Vita Marimu 

Καϊ νύν ούκ είσέν. Imilalur Euscbiirs iociiiti 
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βραχύ δέ ταράξαντες και ταραχθέντες, Α eorura qtii ejus rei auclores fuerant, improbitati 
είθ* ύποσχόντες τιμωρίαν ού μεμπτήν τή δίκη, εαυ
τούς κα! φίλους κα! οΓκους, άρδην ανάστατους κατ
έστησαν ώς τάς πάλαι στήλαις ίεραϊς καταγραφείσας 
προνοήσεις, έργοις πιστάς όμολογείσθαι, δι' ών τά τε 
άλλα ό θεϊος επαληθεύει λόγος, άτάρ κα! τάδε περ! 
αυτών αποφαινόμενος · < ΊΡομφαίαν έσπάσαντο οί 
αμαρτωλό!, ένέτειναν τόξον αυτών, τού καταβαλείν 
πτοτ/δν κα! πένητα, τού σφάξαι τούς ευθείς τή καρ
δία * ή (Ρομφαία αυτών είσέλθοι είς καρδίαν αυτών, 
κα\ τά τόξα αυτών συντριβείη. > Κα! πάλ ιν c Ά π -
ώλετο τδ μνημόσυνον αυτών μετ' ήχου, κα! τδ δνομα 
αυτών έξήλειψας είς τδν αίώνα, κα! είς τδν αίώνα 
τού αίώνος · δτι δή κα! έν κακοί ς γενόμενοι, έκέκρα-
ξαν, κα! ούκ ήν ό σώζων, πρδς Κύριον, κα! ούκείσ-

cedere sustinens: cum quccsilo alio loco, cnjusmodi 
pltirtma btitc civitali siipersunt, laboris compen-
(limn facere, sequc mullis negollis liborare possci; 
lanicn priinus ipsc ad opus sese accingcns ; deindc 
loiius populi aniinis incredibili alacriiale conlirma-
tis, aiquc ex omnihus una ingenli manu conflala, 
primum boc certamcn subii l ; a?quissiinuni scilicct 
ratus, ul IKTC ipsa polhsiniuin Ecclesia quai ab bo-
slibus expugnaia fueral ; quaB prior gravissimos 
labores noslra causa suslinueral : qua? eamdem 
nobiscum perseculionem, imo anle no.s pcrttilerat, 
qusc velut maler propriis liliis eralorbaia, Dci opt. 
max. munificctUia nobiscuin fruerelur. Nain quo-
niam magnus ille Pasior, feris ac lupis, 3 7 8 e t 

ήκουσεν αυτών. ΆλλΌΙ μέν συνεποδίσθησαν κα! 5πε- Β omni agresiium aique iinmauium besiiarum gcuere 
σον, ημείς δέ ανέστη μεν κα\ άνωρθώθημεν. > Κα! 
τόγε έν τούτοις προαναφωνούν * ι Κύριε, ένπή πόλει 
σου τήν εικόνα αυτών έξουδενώσεις, · αληθές ύπ' 
οφθαλμοί; πάντων άναπέφανται. Άλλ' οί μέν γιγάν
των τρόπον θεομαχίαν ένστησάμενοι τοιαύτην ειλή-
χασι τήν τού βίου καταστροφήν* τής δ* έρημου κα! 
παρ" άνθρώποις απεγνωσμένης, τοιαύτα οΤα τά δρώ
μενα της κατά θ.-δν υπομονής τά τέλη, ώς άναφωνείν 
αυτή τήν προφητείαν Ήσαΐου ταύτα ·« Εύφράνθητι 
έρημος διψώσα, άγαλλιάσθω έρημος κα! άνθείτω ώς 
κρίνον και έξανθήσει κα! άγαλλιάσεται τά έρημα. 
Ισχύσατε χείρες άνειμέναι, και γόνατα παραλελυ-
μένα· παρακαλέσατε όλιγόψυχοι τή διανοία, ίσχύ-

depulso, ipsisque lconum ina»xiUis,uldivii)a loquun-
lur oracula, conlrilis, filios ipsius rursus in uuum 
congregare dignalus fueral,jure meriio ipsam gregis 
canlam instauravit, ul ignomiiiia affi; erct injmicum 
el yllorem T e , ulque impiornin advcrsus Deumpra?-
lianlium nefarios ausus illuslri argnmenlo convhi-
cerel. Ilaque illi Deo invisi, nimc amplius non sunt, 
quando ne lum quidcm crant. E l postcaquam mo-
dico temporis spalio lurbas excUarunl ipsique lur-
I)is agitali sunt; poenas deinde gravissimas divinre 
juslitix persolvenles, semclipsos ciun amicis et 
omni familia fuudiuis evcrierurit. Adeo ui predi-
ciiones illae sacrisolim tabuUs inscripuc, nunc ve-

σατε, μή φοβείσθε. Ιδού ό θεδς ήμων κρίσιν άντ- ^ rissiinse esse faclis ipsis comprobeiilur, in quibiis 
αποδίδωσι κα! ανταποδώσει, αύτδς ήξει κα! σώσει 
ημάς* δτι, φησίν, έ^όάγη έν τή έρήμοί ύδωρ, 
και φάραγξ έν γή διψώση, κα! ή άνυδρος Ισται 
είς έλη, κα! είς τήν διψώσαν γήν πηγή ύδα
τος έσται. ι Κα! τάδε μέν λόγοις πάλαι προ-
θεσπισθέντα, Βίβλοις ίεραίς καταβέβλητο* τά γε 
μήν έργα ούκέτ' άκοαίς, άλλ' έργοις ήμίν παραδέδο-
*αι. Ή έρημος ήδε, ή άνυδρος, ή χήρα κα! άπερι-
στατος,ήςιώς ένδρυμφ ξύλων άξίναις έξέκοψαν τάς 
πύλας έπ! τδ αύτδ, έν πέλυκι κα! λαξευτηρίω συν-
τρίψαντες αυτήν, ής κα! τάς βίβλους διαφθείράντες, 
ένεπύρισαν έν πυρ! τδ άγιαστήριον του θεού, είς 
τήν γήν έβεβήλωσαν τδ σκήνωμα τού ονόματος αύ
τοΰ, ήν έτρύγησαν πάντες οί παραπορευόμενοι τήν 

cuin alia diviuns senno vcrc proiiunliaf, iuni liaic 
de iisdem disertc profalur: ι Gladiuui evagiitavcruul 
peccatores ; inlenderunt arcum siiuui, ul ptircu-
lianl mendicum et paupercm, ei occidanl reclos 
cordc. Gladius coriini iuircl in corda ipsorum, et 
arcus eorum confringaiitnr 7 e. > Ει iierum : ι Periit 
iiiemoria ipsorum cum sonilu. E l nomea eorum 
delevis\i iu sxculum el in sjeculutn sa3culi T T . Quc-
iiiam cum in inalis essent, clamaveriuu , nec fuit 
qiii servarct, ad Domimm), nec exaudivil cos T S . 
Ycrum ipsi quidem obligaii suni el ceciderunl, 
nos aulem surrcxiinus cl erecii sumus 7 9 . ι Illud 
quoque quod ppsedicium fueral bis verbis: < Do-
inine, in civitaie iua iinaginem eoruin ad nibilum 

όδδν, προκαθελόντες αυτής τούς φραγμούς, ήν έλυ- £) rediges 8 0 , ι verissimum esse omncs oculis noslris 
μήνατο ύς έκ δρυμού, καί μονιδς άγριος κατενεμή-
σατοί »Χριστοΰ δυνάμει παραδόξω νΰν, δτε θέλει αύ
τδς, γέγονεν ώς κρίνον · έπε! κα! τότε αύτοΰ νεύματι, 
ώς άν προκηδομένου πατρδς έπαιδεύετο. c "Ον γάρ 
άγαπα Κύριος, παιδεύει, μαστιγοι δέ πάντα υίδν δν 
παραδέχεται. ιΜίτρφ δήτα κατά τδ δέον έπιστραφεί-
σα, αύθις άνωθεν έξ ύπαρχής άγαλλιάν προστάττε-
ται , έξανθεί τε ώς κρίνον, κα! τής ένθέου εύωδίας 
είς πάντας άποπνεί ανθρώπους · Οτι, φησ!ν,·έ££άγη 

perspeximus. Ει 1Γι quidetn Deo bcllum infone 
inorc giganUim ausi, bujusmodi νίκυ exitum sorliii 
smit. Illa vero vacna ac deserta et opiuionc om-
nium deplorata, sua3 propler Deum loleraniiai bunc 
quein cernimiis fiitem consecula est. Adeo uilsaias 
propheia ba3c il l i pronuniiare videalur : c Lanlare, 
soliiudo siliculosa, cxsullel solitudo ct floreal u t l i -
lium, et ilorebimt el exsulLabunl loca deseria. Ro-
boramini f inaiuis langucnics, ei genua dissolula : 
consolainiiii, vos pusillanimes, conioriamim, ne l i -έν τ^ έρήμω ύδωρ, »τδ νάμα τής θείας τοΰ σωτηρίου 

" Ρ β α 1 . ν ι ι ι , 3 . 7 6 Psal. xxxvi,14,15. "Psa l . ιχ,9,6. " Psal.xvn, 42. "Psa l . χιχ, 9. " Psal. LXXII ,20 . 

Oionysli Alexandrini, qiii de Macriano ejnsque libe-
ns ila loquiiur in episl. ad llcriiiaminonciii qua.n 

refm Eusebius in lib.vn,cap. 23 : ό μέν ούκ tzw 
έπε)μηδδέ ήν. 
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uteuiis. Ecce Deus noster judiciuin reiltiit acreddcl, Α λουτρού παλιγγενεσίας· κα\ νυν γέγονβν ή πρδ μ * -
ipse veniel el servabit nos 8 1 . < Quoniam , inquii, 
erupit aqua in soliuiJine, et vallis in (crra si-
lietilosa, c l arida miiialiilitr in paludes, ei fons 
nqnns in lorram siliculosam 8 t . ι Et lia?c quidem 
379 ° l , m v e i bisienus prsudicta, sacris Yolumini-
hiis inseria siini. Nunc auiem res ip&e non simplici 
audilione, sed faclis ipsis nobis exhibenlur. Quippe 
b#c soliiudo siliculosa , IKCC vidua otuniquc prae-
sidio desliluta, cnjtis januas < qnasi in silva ligno-
mm, securibus excidcrunt Ίιι idipsum, iu securi el 
ascia confriiigenles eam 8 8 : cujus libros corrum-
pentes incenderunl igne sanctuarium Dei ; in icrra 
profanaverunt laberuaciiltim noininis ejus 8* : 
quamcviitdcmiariinlonincstranseuiiics per v i a m M , ι 
dcslrnclis prius fcjns sepibus ; qtiain « vasiavit ^ γενομένην έρημον, τοΰ λόγου προαγορεύοντος έπ> 
aper de silva, ei singularis fenis depaslus esl 8 · , > άκουσας οξεία διανοίας ακοή ούτος ό νέος ήμων κα ί 

κροΰ έρημος είς έλη, καί είς τήν διψώσαν γήν I6pjc 
πηγή ύδατος ζώντος· Γσχυσάν τε ώς αληθώς χε ίρες 
αί τδ πρίν άνειμέναι, κα\ τής τών χειρών Ισχύος 
έργα, τάδε τά μεγάλα κα\ εναργή δείγματα· άλλά 
κα\ τά πάλαι σεσαθρωμένα κα\ παρειμένα γόνατα, 
τάς οικείας άπολαβόντα βάσεις ( 2 1 ) , τήν όδδν τ η ς 
θεογνωσίας εύθυποροΰντα βαδίζει, έπ\ τήν οίκείαν 
ποίμνην τοΰ πανάγαθου Ποιμένος σπεύδοντα. ΕΙ Ά 
κα\ ταϊς τών τυράννων άπειλαίς τάς ψυχάς τ ι νδς 
άπενάρκησαν, ουδέ τούτους ό σωτήριος αθεράπευ
τους παρορά λόγος· εύ μάλα δ* κα\ αυτούς ίυ'^με-
νος, είς τήν τοΰ θείου παράκλησιν παρορμά λ έ γ ω ν · 
« Παρακαλέσατε, οί δλιγόψυχοι τή διανοία, Ισχύσατε, 
μή φοβείσθε. ι Τούτων δειν άπολαΰσαι τήν διά θ ε δ ν 

iiiiiic postquam Cbrislo visum esi, per admirabilem 
ejus polemiam inslar l i l i i clflorescii. Nam el lunc 
ejiisdem iititu ac voluulate, lanquam parenlis cu-
jusdam liliorum curaiii gcreulis, rasiigabatur. 
c Qucm eiiiin diligil Domiiitis casiigal, verberal-
que oimiem filium qiicm recipil 8 T . > Postquam vcro 
moderate cl quanium oporiuil casiigala esi, rnr-
sus exsultare coelilus prrccipiuir, c i taiiqnam lilium 
eff-orescit, cunclosque moriales divini odoris sua-
vitale perfuudit. Quouiam, lnqtiil, < crupit aqua 
in solitudine 8 8 ; » fons vidclicel quo diviniius in 
salulari lavacro regcnerati sumus. Ει qnae paulo 

καλδς ΖοροβάΟ*ε/., μετά τήν πικράν έκείνην α ιχμαλω-
σίαν, κα\ τδ βοέλυγμα τής έρημώσεως, ού παριδων 
τδ πτώμα νεκρδν, πρώτιστα πάντων παρακλήσεσι 
κα\ λιταΐς, ιλέων τδν Πατέρα μετά τής κοινής υ μ ώ ν 
απάντων δμοφροσύνης καταστησάμενος, κα\ τδν μ ό 
νον νεκρών ζωοποιδν σύμμαχον παραλαβών κα\ συν-
εργδν, τήν πεσοΰσαν έξήγειρε, προαποκαθάρας χ α \ 
προθεραπεύσας τών κακών κα\ στολή ν ού τήν £ ξ 
αρχαίου πάλαιαν αυτή περιτέθεικεν, αλλ* οποίαν α δ -
θις παρά τών θείων χρησμών έξεπαιδεύετο, σαφώς 
ώ5ε λεγόντο>ν · < Κα\ Ισται ή δόξα τοΰ οίκου τούτου 
ή έσχατη, υπέρ τήν προτεραν. ι Ταύτη δ* σύν πολύ 

ante vasta soliludo erat, nunc mulala esl in palu- Q μείζονα τδν χώρον άπαντα περίλαβαν, τδν μέν έξω-
des; el in icrram siticulosam scalurivii fons aqux 
vivae. Roborala? suul profecio niaiuis quae prius 
eranl languida!; el hrcc quac cernilis opera, roboris 
manuuin magna ct perspicua argmnciila sunl. Qujn 
elgenua illa quo; jaiudiidum debililala eraui ac dis-
eoluia, IIUUC recuperata gressuum llrmiiaie, re-
clain divina* cognitionis semilam ingrediuiilur, et 
;:d proprium opiiini Pasloris gregem propcrani. 
Quod si qui 1'orle lyrannorinn miuis pertcrrefacli, 
aiiimis oblorpucrunl, nc bos quidein salutaris Dei 
sermo cnratioiiis cxperies rclinquil: sed benigne 
eos rcmediis fovcus, ad pcrcipiendam Dci conso-
Jalioncui excilat his verbis : c Consolamiui,vos pu-
sillaniines : coiifortamini, nolilc limere 8 9 . ι Cum 

θεν ώχυροΰτο περίβολον τφτοΰ παντδς περιτειχίσμα-
τι, ώς άν άσφαλέστατον ε Γη τοΰ παντδς Ιρκος. Πρ6-
πυλον δέ μέγα κα\ είς ύψος έπηρμένον πρδς αύτάς 
άνίσχοντος ηλίου ακτίνας άναπετάσας, ήδη κα\ τοις 
μακράν περιβόλων έξω ίερών έστώσι, τής τών ένδον 
παρέοχεν άφθονίαν θέας, μονονουχί κα\ τών άλλο-
τρίων τής πίστεως έπ\ τάς πρώτας είσόδους έπιστρί-
φων τάς δψεις, ώς άν μή παρχτρέχη τις, δτι μή τΐρι 
ψυχήν κατανυγε\ς πρότερον μνήμη τής τε πρ\ν ε ρ η 
μιάς, κα\ τής νΰν παραδόξου Οαυματουργίας, 0*?* 
ής τάχα καί έλκυσθήσεσθαι κατανυγέντα, και πρδς 
αυτής τής δψεως έπ\ τήν είσοδον προτραπήσεσθαε 
ήλπισεν. Είσω δέ παρελθόντι πυλών, ούκ ευθύς έ φ -
ήκεν άνάγνοις κα\ άνίπτοις ποσ\ τών Ενδον έπιβαίνειν 

igiiur novtis bic nosler ci cgregius Zorobabe!, so- R 4 Γ ( Ω Ν , διαλαβών δέ πλείστον δσον τδ μεταξύ τοΰ τε 
νεώ κα\ τών πρώτων είσόδων. τέτταρσι μέν πέριξ 
έγκαρσίοις κατεκόσμησε στοαίς, είς τετράγωνόν τι 
σχήμα περιφράξας τδν τόπον (22), κίοσι πανταχό
θεν έπαιρομέναις · ών τά μέσα (23) διαφράγμασι 
τοις άπδ ξύλου δικτυωτοίς ές τδ σύμμετρον ήκουσι 

lerlissimo mcmis acuiiiinc inicllexissel fore, ut 
illa qua3 propler Deum deseria fuerat, supiadiciis 
bonis brcvi fruereiur, quetuadmodutn divinussermo 
prxdixeral: posl acerbam illam captiviiatcm, et 
post abomiiialioiicin dcsulalionis, cadavcr boc mi-

· · Isa. xxxv, 1 4. " I b i d . 6 , 7 . " Psa). L X X I H , 5 , 6 . " Ib id . 7 . · ·Psa l . L X X J X , 1 4 . · · Ibid. " Heb. 
x i i , 6 . 8 8 Isa. xxxv, 6 . 8» lbid. 4. 

(21) Τάς οΙχείαςάποΛαβόί-τα βάσεις.H'\c\e%ei\iUim 
r s i , ul babfiil cotld. Med., Fuk. ct Savil. ei Maz., 
pro vulgaio απολαύοντα. Ac profcclo miror, iieiilriiin 
iiilerpreiem id vidisse, cuiu emcndalio in proir.piu 
si l . ei cuivis obvia. 

(22) ΕΙς τετράγωνόν τι σχήμα περιφράξας τδν 
τόπον. PebsimeCbrisiopborsouus de sanctuario baec 
accepii, cum de spalio iilo loquaiur Eusebius, quod 

eral inler vosiibulum el basilicam. ffnc igiiur sp> 
ttuin iu quadraugiili ^p^Cfeιιι oonebisnni , qua-
luor obliquis porlicibus a Paulino exornalum fuisse 
dich. 

( 2 3 ) ΧΩν τά μέσα. Snpple κιόνων. Iiaqnc c inier : 

columnia > verii, non male, ut opiuor. iixc igilur 
ΊΜΙΗΠolnmnia, ail Eusebius,undiquccoiiclusa fuisse 
repaguliti l-gneis canccllaiis, in nicdiocrem ahiludi-
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μήκους περικλείσας, μέσον αίθριον ήφίει (24) εις τήν Α nime neglexil. Sed cum anle omnia Deum Palrem 
τοΰ ούρανοΰ κάτοψιν, λαμπρδν κα\ ταίς τοΰ φωτδς 
χκτισιν άνειμένον αέρα παρέχον. Ιερών δ' ενταύθα 
καθαρσίων ετιθει σύμβολα, κρήνας άντικρυς είς πρόσ
ωπον έπισκευάζων τοΰ νεώ, πολλφ τω χεύματι τοΰ 
νάματος τοϊς περιβόλων ίερών επί τά Εσω προΐοΰσι 
τήν άπθ££υψιν παρεχομένας. Καί πρώτη μεν είσιόν-
τ ω ν αύτη διατριβή, κόσμον δμοΰ και άγλαΐαν τψ 
παντί , τοίς τε τών πρώτων είσα/ωγών ετι δεομένοις, 
χατάλληλον τήν μονήν παρεχομένη. Άλλά γάρ κα\ 
τήν τούτων θέαν παραμειψάμενος (25), πλείοσιν έτι 
μάλλον τοίς ένδοτάτω προπύλοις τάς έπ\ τδν νεών 
παρόδους άναπεπταμένας έποίει, ύπδ μεν ταις ηλίου 
βολαίς αύθις τρείς πύλας ύφ' έν καταθε\ς πλευρόν · 
ών τδ πολύ τάς παρ 1 έκάτερα μεγέθει τε κα\ πλάτει 
πλεονεκτείν τή μέση χαρισάμενος, παραπήγμασί τε ^ ad ipsos solis orientis radios extendil; iig qui a 

precibus 380 n c supplicaiionibns placasset, con-
spiramibus omnium vesirum voiis alqne senleuliis; 
cumque eum qni solus mortuos ad vitam revocal, 
auxiliatorem sibi alque adjulorem adscivissel, E c -
clcsiam banc prolapsam cxcilavil, cum illam prius 
omni labe purgassel, et niedicamenlis aalubribu» 
curavissei. Jaiu vero eam vesle circumdedil, non 
illa vctere, sed quam rursus ex diviuis oraculis di-
dicerat, in quibus diserte priediclum cst: c Et eril 
poslerior gloria domns bujus lougc supra prio-
rein · · . > liaque niuho ampliorem iocuni inelatus, 
exieriorem qnidem ambitum tmiro undiqtie comimi-
nivit, qui lolius operis lulissiinum csset piopugna-
culum. Magnum deinde alque excelsum vesiibulum 

χαλκού (26) σιδηροδέτοις καί ποικίλμασιν άναγλύφοις 
διαφερόντως αυτήν φαιδρύνας, ώς άν βασιλίδι, ταύτη 
τούς δορυφόρους ύπέζευξε. Τδν αύτδν δέ τρόπον κα\ 
ταις παρ* έκάτερα τού παντδς νεώ στοαϊς τδν τών 
προπυλων άριθμδν διατάξας, άνωθεν έπί ταύταις άλλω 
πλείονι φωτ\ διαφόρους τάς έπ\ τδν οίκον είσβολάς 
έπενόει, ταίς άπδ ξύλου λεπτουργίαις κα\ τδν περ\ 
αύτάς κόσμον καταποικίλλων. Τδν δε βασίλειον οίκον 
πλουσιωτέραις ήδη κα\ δαψιλέσι ταίς ύλαις ώχύρου, 
άφθόνω φιλοτιμία τών άναλωμάτων χρώμενος. Ένθα 
μοι δοκώ περιττδν είναι τοΰ δομήματος μήκη τε κα\ 
πλάτη .καταγράφειν, τά φαιδρά ταΰτα κάλλη, κα\ τά 
λόγου κρείττονα μεγέθη, τήν τε τών έργων άποστίλ-

sacro loci ambitu longius reinoli suut, conspeclum 
quemdam eorum, quae intus rcconduniur, abunde 
exbibens, el oculos eonim qui a fidc noslra alieui 
sunt, ad conspicienda limina quodammodo inviians; 
ne quisquain forte pralercurrat, qiii non compuii-
galur animo, lum ex niemoria prxterita? soliludinis, 
lum ex siupendo pracsenlis operis miraculo. Hoc 
enitn modo compunclos, allrabi el ad ingredieu* 
dum allici posse aspeciu ipso speravit. Gseteriini 
ubi porlas iugressus sis, non slaiim impuri* et i l -
loiis pedibus in sacrarium iniroire permisil. Sed 
inier lemplum ac vesiibulum maximo iiticrval!.» 
relicto, boc spaltum in quadraii specicm circoiu-

βουσαν δψιν τφ λόγψ διεξιόντι, ύψη τε τά ούρανομή-^ seplum qualuor obiiquis porlicibus circuniquaque 
κ η , κα\ τάς τούτων ύπερκειμένας πολυτελείς τοΰ exornavit, quaj columnis iindiqne altolluntur. Jn-
Αιβάνου κέδρους ών ουδέ τδ θείον λόγιον τήν μνήμην 
άπεσιώπησεν, « Εύφρανθήσεται, > φάσκον, ι τά ξύλα 
τοΰ Κυρίου, καί αί κέδροι τοΰ Αιβάνου άς έφύτευσε. * 
Τί με δεί νΰν τής πανσόφου κα\ αρχιτεκτονικής δια
τάξεως, κα\ τοΰ κάλλους τής έφ' έκαστου μέρους 
υπερβολής άκριβολογείσθαι τήν ύφήγησιν, δτε τής 
δψεως τήν διά τών ώτων αποκλείει μάθησιν ή μαρ
τυρία; Άλλά γάρ ώδε κα\ τδν νεών έπιτελέσας, 
θρόνοις τε τοίς άνωτάτω είς τήν τών προέδρων τιμήν, 
5 « \ προσέτι βάθροις έν τάξει τοίς καθ' δλου(27) κατά 
τδ πρέπον κοσμήσας, έφ' άπασί τε τδ τών αγίων 
Άγιον θυσιαστήριον έν μέσω θείς, αύθις και τάδε ώς 
άν είη τοίς πολλοίς άβατα, τοίς άπδ ξύλου περιέφραττε 

tcrcolumnia porro ipsa seplis e ligno reticnlaiis t?i 
inediocrcm c i congruam atliludiirem elalis circum-
clusil. Mcdium autem spatium aperlum ei patens 
reliquit, ut el coeli aspeclum praberei, ei aerem 
splendidum solisque radiis coUuslraltim prasiarci. 
Hicsacrarumcxpialioniimsigiia posuii; fontcs scili-
cel ex adverso ecclesiae siructoe, qui inierius sa-
crartuut ingressuris copiosos laiices ad ablucndom 
minislrarent. Aique boc primum inlraniium diver-
sorimn e s i ; cunciis quideni ornalum ac nilorcm 
concilians : iis vero qui insitlulionc adhuc optis 
babenl, congruentem prsebe^is mansionem. Jam 
vero boc speciaculum prafervccius, pluribus aliis 

δικτύοις, είς άκρον έντεχνου λεπτουργίας έξησκημέ- D interioribus vesiibulis adi-lus ad lempluin palcntes 
· · Agg. H , tO. 

nem erectis, μήκοςei>im posuil pro allitudine, qnod 
inlerprPb*s non viderunl. 
ί (24) Μέσον αΐθραστ ήτρίει. Intclligit medium illnd 
spatium sub divo, quod quainor undique porlicibns 
cfaudebalur : eadem plai^e forma, qna in bodiernis 
monasieriis sunl quae vocaulur pratetla. Quod enim 
inonacbi vocanl clauslrum, iiihil aliud est quam 
quatuor porliciis, quaruni in medio locus est snb 
riivo <\uem praiellum vocanl. Sed ei in quibusdain 
Biouasteriis , loctis ille subdivalis cancellis munitus 
fst, eodem plane modo qiio Eusebius in alrio Ec-
clesiae Tyri factuni esse dicit, ne snlicel juvenhis 
in eum locum qui floribus coiteeri solel, insdiai. Id 
auiein Lalini proprie airium vocabaui. Cerle lsido-
rus alrio ires porlicus exirineecus adjuiigi solitas 
esse^Jicil. 

(25j Τήτ τούτων θέαν χαρμμειψάμεγος. Mtiscu-

lus ver i i l : < Quin «l borum ^onspcetu prajterilo. ι 
Obrisiopborsoutis vero louga verbumm ambage, ut 
solct, hunc locum ila expr«ssil .* c Quin eiiani quo 
islas resad ociHoscapicndos magna operuni varieiai4 
concinne iHuslrarcl. » Qune quidein iitierpretaiio 
verbis Eusebii nullalenus respondel. Itaque nemo 
cst, irtopinor, qni Musculi versionem commodio-
rem et meliorem non jiidicet. Παραμειψάμενος er^o 
τήν τούτων θέαν idem valet a«, pralergressus baruiii 
rcrum speclaculum; seu, c transmisso barum rermu 
speclaculo uli«Tins progressus. 

(26) Παραπήγμασί τε χαΛχον. Ghrislopborsontis 
verlil i repagnlis. ι 

(27) Βάθροις έν τάζει το7ς καθ' δΛον. Sic jain-
pridem conjeceram scribendum e.sse, ul ex versione 
noslra apparct pro vidg. καθόλου* landem vero cori-
jccluram iueam coulinnavil velustissitnus cotiex 
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effecil; rursus ad ipsos sotis 3 8 1 orientis radios 
iribus ordlnejanuis in uno eodemque lalere con-
slmclis. Qunrum roediam duabtis aliis uirinque 
positis etalliludine et lalitudine nhiriimun praestare 
vohiit, camdenique xreis labulis ferro vinctis, el 
sculpluris variis prnecipue dccoravii ; ci lanquam 
regiiwe satellilcs alias adjuugens. Ad eumdera nio-
dtim cum poriicibus ad mrumque templi lalus fa-
bricaiis parem vestibulomm numerum disposuisset, 
diversos adilus quibus copiosum lumen supernc in 
aedem iufunderetur, supra ipsas porlicus cxcogila-
v i l , easque feneslras variis e ligno sculpturis mi-
nulissimi operis ornavil. Ipsam vcro aedcm regiam 
opulcntioribus magisque pretiosis speciebus instru-
x i i , prolixa sumpluum inagnificentia ad hoc usus. 
l l ic jam mibi superQuum videiur xdis ipsius longi-
tudinem ac laliiudinem describere, ei bunc splcn-
didissimum decorem, atquc inexplicabilem magni-
ludinem ; radiantcm operuin speciem ac splendo-
reni ; fasiigia ad coelum usque tendentia ; et supra 
liaec eminenles Libani preiiosissimascedros oralione 
prosequi, quarum menlionem ne divina quiderti 
oracula praetermiserunt, in quibus dicilur : t Lac-
labunlur ligna Domini, el cedri Libani quas plan-
t a v i i β ι . ι Quid jam atiinel de solerii et ingeniosa 
totius fabricac disposilione, ac de excellenti singu-
lartim parlium pulcbritudine accuraiius disserere, 
prxseriim cuni oculorum leslimonium omnem 
qnac auribus percipi potesl nolitiam excludat. Porro 
cum leniplum in bunc modum absolvisset, ihronis-
que ahissiinis in honorem prasidentium, ac prae-
terea subselliis pcr universum templum ordinc dis-
posiiis exomasset; posirenio Sanciom sanctorum, 
aliare videlicet, in medio conslituil. Ulque baec sa-
craria muliitiidini inaccossa eesent, ea rursus l i -

9 1 Psal. €iu, 16. 

Mazarinus, in quo ita diserle scriplum inveni. Sod 
major diflicultas esl, cuinani generi bominum baec βά
θρα, scu sul)sellia,parata fueriul. Leo quidem Alla-
lius in epislola n Ue templii Grcccomm, ba?c snb-
sellia ad commiiiieiu iismii laicorum disposila fuisso 
«xislimavii, quod confiriuare videlur Cl*m«»ns in 
Consliiuliombut aposlolicis lib. ι ι , cap. 57. Vemm 
Eusebius ipse aliud inuuil. ltifra etiiin loiam bujns 
pcclesia? fabricatn allegorice exponeus, ihroiiis a*ii-
dem dosignari scribil episcopos ac prcsbjleros : 
subselliis vero, diaconos cl rcliquos Ecclesia». mitu-
stros. Quare b#c subsellia, ministris polius Eccle-
shr. quain laicis parata fuisse videntur. Ccile laici 
sedcndi in ecclcsia poteslaicni non babcbant, ui do-
cei Oplatus in 1. ιν. Quod quidein ila iniclligendum 
esl, ut iu convenlu eoclesiastico, dura divinum ce-
icbratur < fiicium, sedere non licuerit laicU. Peracto 
fuicm oflicio sedere ipsis licebai, ut docel Alhana-
iius in epistola a l s.dilarios : "Ηδη μέν ουν η σαν οί 
::"'είστοι του λαού γενομένης απολύσεως εξελθόντες. 

ι paulo posl, άρτι γάρ ήσαν άπδ τής ευχής ολίγας 
. ..Οεζόμεναι. 

(28) ΚαΧ τοίίς έπί τόν μέσον οίκον εΙσβοΛάϊς 
\νωμένονς. CI>rislopUor£»oiiti$ vcrlil : lAlqueadeo 

•«.ι lciicsuas infcrions lempli aflixil. > Quod quid 
Mbt velit, equidcm ncscio. Ncque cniiu iulelligo, 
quouiudo exbedrae fenesiris alTigi possint. Exisiima-
vii ^cihcel Cliristopborsonns, είσβολάς feneslras si-
gniiicare. Eusebius quidem paulu supra do fcne-

νοις, ώς θαυμάσιον τοϊς όρώσι «αρέχε^.ν ττρ; θέαν. 
'Αλλ' ουδέ τοΟδαφος άρα είς αμελές έχειτο αύτώ· χα\ 
τόδε γούν λίθω μαρμάρω εύ μάλα κόσμιο παντ\ λάμ
πρυνα;, ήδη λοιπδν κα\ έπ\ τά έκτδς τού νεώ μετήει, 
εξέδρας κα\ οΓκους τούς παρ* έκάτερα μεγίστου; 
έπισκευάζων εύτέχνιος, έπ\ ταύτδν είς πλευρά τώ 
βασιλείω συνεζευγμένους καί ται; ϊτλ τόν μέ^ον 
οίκον είσβολαίς ηνωμένους (2S)* ά και αυτά τοι; έτι 
καθάρσεως καί περι^όαντηρίων τών διά ύδατος κα\ 
αγίου Πνεύματο; έγχρήζουσιν, δ είρηνικώτατος ημών 
Σολομών ό τδν νεών τού θεοΰ δειμάμένος άπειργά-
ζετο, ώς μηκέτι λόγον, άλλ' έργον γεγονέναι τήν άνω 
λεχθεΐσαν προφητείαν. Γέγονε γάρ καί νΰν ώς αλη
θώς έστιν ή δόξα τοΰ οΓκου τούτου ή έσχατη ύπερ 
τήν προτέραν. "Εδει γάρ κα\ άκόλουθον ήν, τοΰ ποι-
μένος αυτής κα\ δεσπότου άπαξ τδν υπέρ αύτη; Οά* 
νατον καταδεξαμένου, κα\ μετά τδ πάθος, δ χάριν 
αυτής pυποΰν ένεδύσατο σώμα, έπ\ τδ λαμπρδν καί 
ένδοξον μεταβεβληκότο;, αυτήν τε σάρκα τήν λυθεί-
σαν, έκ φθοράς είς άφθαρσίαν άγαγόντος, κα\ τήνδε 
ομοίως τών τοΰ Σωτήρος οίκονομιών (29) έπαύρα-
σθαι · δτι δή καί τούτων πολύ κρείττονα (50) λαοοΰσα 
παρ' αύτοΰ τήν έπαγγελίαν, τήν πολύ μείζονα δόξαν 
τής παλιγγενεσίας, έν άφθαρτου σώματος άναστάσει, 
μετά φωτδς αγγέλων χορείας, έν τοίς ουρανών έπ-
έκεινα τοΰ θεοΰ βασιλείοις, συν αύτψ Χριστώ Ίησον 
τώ πανευεργέτη κα\ Σωτήρι διαρκώς έπ\ τούς έξης 
αίώνας άπολαβείν ποθεί. "Αλλά γάρ τέως έπ\ τοΰ παρ» 
όντος, τούτοις ή πάλαι χήρα καί έρημος θεοΰ χά-
ριτι περιβληθείσα τοίς άνθεσι, γέγονεν αληθώς ώς 
κρίνον, ή φησιν ή προφητεία. Καί τήν νυμφικήν άνα-
λαβοΰσα στολήν, τόν τε τής ευπρεπείας περιθεμένη 
στέφανον, οία χορεύειν διά Ήσαΐου παιδεύεται, τά 
χαριστήρια τψ βασιλεί θεψ φωναίς εύφήμοις γεραί· 
ρούσα, αυτής λεγούσης έπακούσωμεν c Άγαλλιάσθω 

slris loqviens per qnas ltirnen in poriicus infun-
dubalur, ea voce usus esl, άνωθεν επί ταύταις άλλω 
πλείονι φωτ\ διαφόρους τάς έπ\ τδν οίκον είσβολάς 
έπενόει. Ubi Cbrisiophorsoniis ι fenesiras » veni i . 
Yeruiii boc in loco είσβολαί shnpliciter et sine 
adjectione ulla posila3, fenesiras significare non 
possunl. Aul igiiur porlas designat ipsitis basilica*, 
quas etiam παρόδους supra vocavil; aut ambula-
lioiiesquasdam perquas adilus paiebatinbasilicam; 
quas iransenuas vocal Paulinus in rpisl. 12. Malim 

D lamen porlas intelligere. Porro per oecos illos ei 
exhedras, inielligit Euscbius baptisteriuin, secreta-
rium, salulalorium; qua3 coujuncta eranl basili-

(29) Τών τον Σωτήρος οίκονομιών. In animnd-
versionibus ad libruni priniuiu busebii, obscrvavi-
nius οίκονομίαν non de sola incarualione Clxrisii 
d i c i ; sed quxcunque Clirislus in carne gessil ad 
saluiem generis bumani, ea generaliicr οίκονομίαν 
vocari, Uuod quidcm pluribus excmplis illic a l l n i i * 
coniirinavimus. Sed ei bic locus id ipsiini aperiu 
deiuonslral, in quo οίκονομίας pluraliier a p p r l i a i 
Euscbius, non moriem solum, sed eliam resurrcc 
tionem Clirisli . 

(30) Τούτων Λοίύ κρείττονα, ln codd. Medicao 
et Mazarino scribiiur κρείττον. Sic eliaui pnus 
scriptuin fueralin Fuk. Forle κρειττόνων legenduu 
esl. 
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ή Ψ ^ ή ί* ο υ τ Φ Κυρίω· ένέδυσε γάρ με ίμάτιον Α gneis cancellis munivit, minutissimo opere ad sinn-
3ωτηρίου, κα\ χιτώνα ευφροσύνης · περιέθηκέ μοι ώς 
νυμφίω μίτραν, κα\ ώς νύμφην κατεκόσμησέ με 
κόσμω, καί ώς γήν αύξουσαν τδ άνθος αυτής · κα\ 
ώς κήπος τά σπέρματα αυτού άνατελεί, ούτως Κύ
ριος ανέτειλε δικαιοσύνην κα\ άγαλλίαμα ενώπιον 
πάντων τών εθνών* > Τούτοις μέν ούν αύτη χορεύει· 
οίοις δέ κα\ ό νυμφίος Λόγος δ ουράνιος αύ
τδ; Ιησούς Χρίστος αυτήν αμείβεται, άκουε λέγοντος 
τού Κυρίου · ι Μή φοβού δτι κατησχύνθης, μηδέ 
έντραπής δτι ώνειδίσθης· δτι αίσχύνην αίώνιον έπι-
λήση, κα\ δνειδος τής χηρείας σου ού μή μνησθήση. 
Ούχ ώς γυναίκα έγκαταλελειμμένην κα\ όλιγόψυχον 
κέκληκέ σε Κύριος, ούδ' ώς γυναίκα έκ νεότητος με-
μισημένην. Είπεν ό θεός σου· Χρόνον μικρδν έγκατ-

mum arlis fasligium elaboraiis, adeo m admirabile 
intuenlibus speclaculum cxbibeant. Quin eliani ne 
ipsuiu qutdem solum negligetulum pulavit. (juod 
cum mirum in modum maruiore exornassei, imle 
ad ea quae exlra lemplum posila siinl conversus, 
exhcdras ei oecos aniplissimos tilriiiqiie summa 
ctjm perilia fabricavil, qui sibi iimceiu ad laiera 
ipsius basilicai conjtiugunlur, porlisque quibus in 
medium leinplum inlratur, conuexi sunl. Quas qui~ 
dem aedes in graliam 3 8 2 eonim qni expialione 
et purgalione per aquatn ci Spirilum sanclum 
opus babenl, Salomon nosler vcrc paclficus lempli 
hujus condilor cxslruxil. Adeo ul coeleslis illa pra> 
diciio cujus supra wemini, non ainplius nudis iu 

έλιπόν σε, κα\ έν ελέω μεγάλω ελεήσω σε · έν θυμώ Β verbts subsislat, sed opcre ipso impleta ccrnatur. 
μικρώ άπέστρεψα τδ πρόσωπον μου άπδ σοΰ, και έν 
ελέω αίωνίω ελεήσω σε, είπεν δ ^υσάμενός σε Κύ
ριο;. Έξεγείρου, έξεγείρου, ή πιοΰσα έκ χειρδς Κυ
ρίου τδ ποτήριον τοΰ θυμού αύτοΰ · ποτήριον γάρ 
της πτώσεως, τδ κόνδυ τοΰ θυμού μου, έξέπιες καί 
έξεκένωσας. Και ούκ ήν ό παρακαλών σε άπδ πάν-
των τών τέκνων σου, ών έτεκες, κα\ ούκ ήν ό αντι
λαμβανόμενος τής χειρός σου. Ιδού εϊληφα έκ τής 
χειρός σου τδ> ποτήριον τής πτώσεως, τδ κόνδυ τοΰ 
θυμού μου, καΛ ού προσθήσεις έτι πιείν αυτό * κα\ 
δωσω αύτδ είς τάς χείρας τών άδικησάντων σε καί 
ταπεινωσάντων σε. Έξεγείρου , έξεγείρου, ένδυσαι 
τήν ίσχύν, ένδυσαι τήν δόξαν σου. Έκτίναξαι τδν 
χούν καί άνάστηθι. Κάθισον, έκλυσαι τδν δεσμδν τοΰ 

Facia esl enim mmc revera gloria domus luijus 
poslerior supra priorem. Nam cum Paslor ejus ac 
Domiuus, pro salute illius scmel morlem perpessus, 
posl passionem corpus quod ipsius gralia sordi-
dum induerat, in splendidum ei gloriosuin trans-
niHtassel, et carnem jam labescenlcm cx corru-
plione ad inunorialilalem iradnxissei, consenla-
neum «rat ut baec quoque Servaloris dispcnsalio-
nibus simililer fruerelur. Quippe qmc mullo poiio-
ribus ab ipso promissis acceptis, longe majorem 
regeueraliouis gloriam in corporis incorruplibil s 
resurreclione, cum cudesiibus angclorum cboris, 
in ipsa Dei regia ullra coelos posila, uua cuni ipso 
omnium bencficiorum auciore ac Servalore Jesn 

τραχήλου σου · άρον κύκλω τούς οφθαλμούς σου κα\ C Chrislo ίιι perpeluum deinceps pcrciperc desideral. 
ίδε σννηγμένα τά τέκνα σου · Ιδού συνήχθησαν καί 
ήλθον πρδς αέ · ζώ έ γω , λέγει Κύριος* δτι πάντας 
αυτούς ώς κόσμον ένδυση καλ περιθήση αυτούς ώς 
κόσμον νύμφης · δτι τά έρημα σου κα\ τά διεφθαρ
μένα και τά καταπεπτωκότα, νύν στενοχωρήσει άπδ 
τών κατοικούντων σε · κα\ μακρυνθήσονται άπδ σοΰ 
οί καταπίνοντές σε. Έρούσι γάρ είς τά ώτά σου οί 
υίοί σου ού; άπολώλεκας · Στενός μοι ό τόπος · ποίη-
τόν μοι τόπον ίνα κατοικήσω · κα\ έρεί; έν τή καρδία 
σου* Τίς έγέννησε μοι τούτους ; έγώ δέ άτεκνο; καί 
χήρα · τούτους δέ τίς εξέθρεψε μοι; έγώ δέ κατελεί-
φθην μόνη. Ούτοι δε μοι πού ήσαν ; > Ταύτα Ησαΐας 
προεθέσπισε, ταΰτα πρόπαλαι περ\ ημών έν ίεραίς 
Βίβλοις καταβέβλητο. Έχρήν οέ που τούτων τήν j 
άψεύδειαν ήδη ποτέ Ιργοις παραλα^είν. "Αλλά γάρ 
τοιαύτα τοΰ νυμφίου Λόγου πρδς τήν έαυτοΰ νύμφην 
'ήν ίεράν κα\ άγίαν Έκκλησίαν έπιφωνοΰντος, εικό-
τως ό νυμφοστόλος δδε (31), αυτήν τήν έρημον , τήν 
πτώμα κειμένην, τήν παρά άνθρωποις άνέλπιδα, 
ταίς κοιναίς άπάντο>ν υμών εύχαίς, χείρας τάς υμών 
αυτών δρέξας, έξήγειρε και έξανέστησε, θεοΰ τού 
παμβασιλέως νεύματι, κα\ τής Ίησοΰ Χριστού δυνά
μεως επιφάνεια , τοιαύτην τε άναστήσας κατεστή-
cxto, οίαν έκ τής τών Ιερών χρησμών καταγραφής 

"lsa .Lxi,10, 11. 

lulerim lamen iu pra?semi sacculo haec oliiu vidua 
ac deseria, bisce per Dei graliam ornata floribus, 
facla esl revera ul lilium, quemadmodum propbeia 
dixi l . Qnaliter vero sponsali vesle indula, corona -
que decoris redimiia, ab Isaia saltare docealur, el 
fau&lis vocibus Deo gratias cum veneratione ca-
nere, ipsius verbis audiamus : c Exsuhei anima 
iiica in Domino. lnduit enim nic vcsiiuieiilo salu-
lis, el lunica l x l i i i x circumdcdil me. Quasi spoitso 
coronain circumposuil mibi, el qtiasi sponsam ur-
navii nie mulifbri niundo. E l sicul lerra quaj ai.-
get flurciu suuin, e l sicul bortus gcnniuat semiiia 
sna ; sic Domiuus geriiiiuabil jtisliiiam cl cxulia-

| lionem coram universis geulibus 9 a . > E l Uxc qtii-
dein canens illa iripudial. Quibus aulcm verbis 
sponsus coeleslis, ipse scilicet Jesus Cbrislus qui 
est Vcrbum Palris, illi vicissiin respoudeat, audi 
Domiuum dicenlem : < Noli limere eo quod igno-
iniitia affecla fueris : nec revercaris eo qiutd 
opprobria passa sis. Quoniam perpelua; iguo 
niinitt oblivisceris, et probri v*duitaiis tti& 1107 
recordaberis, non ul mulitjrem desertam ci pu-
sUlaidmetn vocavil lc Doininus, neque ul niu-
licrcm ab adolescenlia odio habilam. Dixit 

(31) Ό ννμροστόΛος δδε. Reclc Chrislopborso-
n;»s c sponsaj exoniaioieui » verlil . binc νυμφοστο 
λίαι apud Baiiiiuin Seleiaenscm in libro ι Oe viia 

Thecla*. pag. 10 edilionis Aiilwerpiensis, el νυμφο 
στολισθήναι apud cumdcin, p. 40; Musculus luineo 
c paraityitipbum ι verlil, non male. 
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Dens tuus : Modico 
383 m niisericordia magna miserebor lui . In ira 
levi averti faciem meam abs te ; ct in misericonlia 
ailcrna miserebor l u i , dixil Redemplor Dominus" : 
Exsnrge, exsurge, qtiae bibisti de manti Domini 
calicem furoris ejus. Caliccm enim ruina?, pocu-
lum furoris mci ebibisli atque exbansisli: et non 
erat qui eonsolarciur tc in omnibus filiis luis qnos 
genuisii: nec eral qui apprehenderel manum luain, 
Ecce luli de manu lua caliccm rnina?, poculum 
furoris mei. Nec adjicies ultra ut bibas illtim : Et 
dabo illum in manus eornm qtii te injnslilia afle-
rcrunt ac dcpresserunt. Exsurgc, exsurgc, indue 
forliludinem, induc gloriam luam. Excute pulve-
rcm ei surge. Scde, solvc vinciiluni colli tui 
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lempore dereliqui l e ; el Α έδιδάσκετο. Θαύμα μέν ουν μέγιστον τοΰτο και πέρα 
πάσης εκπλήξεως, μάλιστα τοϊς έπι μόνη τ?| των 
έξωθεν φαντασία τδν νουν προσανέχουσι. θαυμάτων 
βέ θαυμασιώτερα τά τε αρχέτυπα, κα\ τούτων τα 
πρωτότυπα νοητά κα! θεοπρεπή παραδείγματα, τής 
ένθέου φημ\ κα\ λογικής έν ψυχαίς οικοδομής άνα-
νεώματα· ήν αυτός ό θεόπαις κατ' είκόνα τήν αύτδς 
αύτοΰ δημιουργήσας , πάντη τε κα\ κατά πάντα Ά 
θεοείκελον δεδωρη μένος, άφθαρτον φύσιν, άσώματον, 
λογικήν, πάσης γεώδους ύλης άλλοτρίαν, αύτονοεοαν 
ούσίαν (32), άπαξ τδ πρώτον έκ τοΰ μή δντος είς τδ 
είναι συστησάμενος, νύμφην άγιαν, και νεών π*ν(ε-
ρον, έαυτψ τε κα\ τψ Πατρ\ κατειργάσατο. "0 χαϊ 
σαφώς αύτδς δμολογών έκφαίνει, λέγων * < Ένοικήαω 
έν αύτοϊς κα\ έμπεριπατήσω, κα\ έσομαι αυτών θεδς, 

- - SJ- r - - ' - - % , ι w ς — » j 

Allolle circumquaquc oculos tuos, et vide congre- *οΛ αύτο\ έσονταί μοι λαός.» Καί τοιαύτη μέν \ 
gatos fitios luos. Ecce congregaii sunt et vene-
runl ad le. Vivo ego, dicil Dominus: quia omni-
bus bis velut ornnmcnio vesiieris, t\ circumdabis 
libi eos quasi ornatum sponsa. Qaia dcserta lut 
ct qua3 corrupta crant ac prolapsa, minc angusia 
eriuu incotistuis; ct longe fienl abs 1« qtsi devo-
rahanl le. Diccnl enim in aurcs tuas filii iui quos 
perdidisli: Angtisius est mihi locus; facito milri 
locum trt inliabiicm. Et dices in cordc ttio: Quis 
Istos genuit mtbi? Ego orba et vidua. Hos atitem 
quis editcavil mibi? Eso derelicla snm sola: tfi 
vero ubinam eranl mibi? ι Ilaec Isaias valicina-
tus e $ l , e : bscc m sacris Voluminibusde nobis multo 
nnle praescripla craiit. Casternm oportebal ιιι bo-
rum verbornm vcritalem rebr.s ipsis compleinm 
tandein acciperemus. Quoniam igiiur sponsus Ver-
bum Dei bxc sponsa* sua?, sacrosandae sciliccl Ec-
clcsia?, protactittis luerai, rcctc aique ordine no-
eter iste sponsas vesiitor, banc deserlam et va-
cuam, ct tanquam mdavcr bumi jacentem, omiri-
que humana spe deslUotam, communibus omnium 
veslrum precibus, fnamis ei vestras porrigens, 
Dci sumnti omniutn Regis nulu, el prasenii Jesu 
Cbrisi i poientia «rexit nlque excilavit. Excilainm 
vero ad eum modum consiiluit ac disposuit, quem 
ex sacrorum oraeuforum dcscripiione didicerat. 
Est quideoi boc opus miraculum, et omni admi-
ralionc raaj«6, iis praesertim qui ad solain rcrum 
exleriorum speciem altendunl. Omnibus vero mi-
raculis mirabiliora 384 s u n t arcbelypa, et pr i -
niilivcc corum iniagincs, gpirilalia Deoquc digna 

τελεία κα\ κεκαθαρμένη ψυχή, άρχήθεν ούτω γεγε-
νημένη , οία τδν ούράνιον λόγον άγαλματοφορειν. 
Άλλά γάρ φθόνω κα\ ζήλψ τοΰ φιλοπυνήρου δαίμο

νος, φιλοπαθής και φιλόπονηρος έξ αυτεξουσίου αίρέ-
σεως γενομένη, ύπαναχωρήσαντος αυτής τού θ£ία», 
ώς άν έρημος προστάτου, ευάλωτος χα\ είς έπιβουλήν 
ευχερής τοις έκ μακροΰ διαφθονουμένοις άπελήλεγχτα» 
3̂3), ταΙς τε τών αοράτων έχθρων κα\ νοητών πολεμίων 

άλεπόλεσι κα\ μηχαναις καταβληθείσα, πτώμα έςαί-
σιον καταπέπτωκεν, είς δσον ούδ' έπ\ λίθψλίΟοντης 
αρετής έστώτα έν αυτή διαμεϊναι, δλην δέ διόλου χα* 
μα\ κεΐσθαι νεκράν, τών περ\ θεοΰ φυ«κών εννοιών 
πάμπαν άπε στερημένη ν, Πεπτωκυϊαν δή ταύτην έχβί· 

^ νην τήν κατ* εικόνα θεοΰ κατασκευασθείσαν, έλυμή-
νατο ούχ ί ς ούτος δ έκ δρυμού τοΰ παρ* ήμίν ορατού, 
άλλά τις φθοροποιδς δαίμων, κα\ θήρες άγριοι νοτΓ 

τοί · οί κα\ τοίς πάθεσιν οία πεπυρακτωμένοις της 
σφών κακίας βέλεσιν (34) αυτήν έξυφάψαντες, ένεπύ-
ρισαν έν πυρ\ τδ θείον δντως άγιαστήριον τον θεοΰ, 
είς τήν γήν τε έβεβήλωσαν τδ σκήνωμα τοΰ ονόματος 
αύτοΰ· είτα πολλψ τψ προσχώματι τήν άθλίαν κατ· 
ορύξαντες, είς άνέλπιστον πάσης περιετρεψαν σωτη
ρίας. 'Αλλ' δγε κηδεμών αυτής Αόγος, δ θεοφεγγης 
κα\ σωτήριος, τήν κατ* άξίαν δίκην τών αμαρτημά
των ύποσχοΰσαν, αύθις έξυπαρχής ανελάμβανε, Πα· 
τρδς πανάγαθου φιλανθρωπία πειθόμενος. Αύτάς δή 
ούν πρώτας τάς τών άνωτάτω βασιλευόντων ψυχάς 
προελόμε^ς, τών μέν δυσσεβών καί όλεθρίων div-

D των , αυτών τε τών δεινών κα\ θεομισών τυράννων, 
τήν οίκουμένην άπασαν δΥ αυτών τών θεοφιλέστατων 
έκαθήρατο, είτα δέ τούς αύτψ γνωρίμους άνδρας, 

· · Isa. L IV , 4-8. »* Isa. L I , 17-23; L I I , 1-2. ·» Isa. X L I X , 18-21. 

(32) Αντονοεράν ούσίαν. Sic animam bnmanam 
vocat Eusebius, quod sit per se el natnra soa in-
ielligcns. Sic pbilosopbi νοεράς ουσίας vocant 
su!»slaiilias spirilalcs, quas vulgo intelligenlia* vo-
camus. At Chrislopborsonus νοεράν idein pulavit 
esse ac νοητήν, gravi errorc. Sic enim verlit: 
< siibslantiam sola mentis inteUigenihc cogniiam ei 
rribuens.»Alqui niagniim discrimen esl ίηΐβΓνοητόν, 
id U S I , intelligibile, c l νοερόν^ιιοιΙ cst intellectuale. 
Nam (^bimrcra ver4)i graiia, el hujtismodi intcllc-
rhis flgmenla, νοητά sunt, sed νοερά nequaquam. 
Eadem vox occurril iidra. Nebriduis in epislola 71 
a.i Augusliimm ulrumque opiime disiinxil bis 

verbis. Potest enim qnemndmodiim inlellecinalis 
animus ad intelligibilia sua videnda a sensu admo-
nctur, eic. 

(35) Αιαφθοτονμένοις άχεΛήλεγκται. Sic in 
codd. McdicaH) et Maz. scribitnr pro vulg. άπολέ-
λειπται. Quod Rob. Siepbamig adnolaveral. to-
dem quoque scripluram habet codex Fuk. et Sa-
vi l . 

(οΙ)Πεχυραχτωμέτοις... βέΛεσιν. Intelligit inal-
leolos, fti bujnsinodi incendiaria lela, ut loqaimr 
Atnrn. Marcullinus. Alludil autem ad locum Pauli 
aposioli, qui Satanx iribuii lela ardentia quibu* 
bomines oppugnat. 
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τούς πάλαι διά βίου ιερωμένους αύτώ (35) κρύβδην Α exemplarin: inslanrationes divini illtus e i raiio-
nalis in animabns noslris sedi/icii. Quod quidera γε μήν ώς έν κακών χειμώνι πρδς τής αύτου σκέπης 

καλυπτομένους , είς φανερδν άγαγών, κα\ ταίς τού 
Πνεύματος μεγαλοδωρεαΐς επαξίως τιμήσας · αύθις 
κα\ διά τούτων τάς μικρψ πρόσθεν έ^υπωμένας 
ψυχάς, ύλης τε παντοίας κα\ χώματος τών άσεβων 
έπιταγμάτων συμπεφορημένας, δρυξι κα\ δικέλλαις 
ταίς πληκτικαίς τών μαθημάτων διδασκαλίαις, έξ-
εκάθηρέ τε κα\ άπέσμηξε · λαμπρδν τε κα\ διαυγή 
τής πάντων υμών διανοίας τδν χώρον άπειργασμένος, 
ενταύθα λοιπδν τψ πανσόφψ και Θεόφιλε! τώδε πα-
ραδέδωκενήγεμόνΐ'δςτά τεάλλα κριτικδς κα\ έπιλο-
γιστικδς τυγχάνων, τήν τών αύτώ κεκληρωμένων ψυ
χών εύ διαγινώσκων κα\ φυλοκρινών (36) διάνοιαν, 
έκ πρώτης, ώς είπείν , ημέρας οίκοδομών, ούπω καί 

acditiciam cum ipse Dei Filius ad imaginem suani 
condidisset, alqtie in omnibns Dei similiiudinem 
praeferre voluisset, incorrupiibilem ei naturam et 
incorpoream aique ab omni lerrena maieria se-
gregalam largitus, rationalem quoque subslanliam 
et prorsus iniellectualem ei iribueus; posleaquam 
semel ex nihiio primum eam creavit, sponsam san-
ctam et sacruro lemplum sibi ac Pairi suo con-
stituit. Idque ipsemet diserle falelur bis verbis: 
c Inbabitabo in illis et inambulabo; el ero illorum 
Deus, el ipsi erunt populus meus · · . ι Ac lalis qui-
dem est anima perfecia aique purgaia, quae ab 
inilio sic condita fuii, ui coelesiis sponsi imaginem 

είς δεύρο πέπαυται, τοτέ μέν διαυγή τδν χρυσδν, ^ geslaret. Sed poslquam pcr invidiam et aemula-
^τοτέ δέ δόκιμον κα\ καθαρδν τδ άργύριον, κα\ τούς 
' τιμίους κα\ πολυτελείς λίθους έν πάσιν ύμίν άρμότ-

των,ώς ίεράν αύθις κα\ μυστικήν έργοις τοίς είς 
Ομάς άποπληρούν προφητείαν, δΥ ής είρηται · t Ιδού 
έγώ ετοιμάζω σοι άνθρακα τδν λίθον σου, κα\ τά 
θεμέλια σου σάπφειρον, κα\ τάς επάλξεις σου ίασπιν, 
καί τάς πύλας σου λίθους κρυστάλλου , κα\ τδν πε-
ρίβολδν σου λίθους εκλεκτούς, κα\ πάντας τούς υΙούς 
σου διδακτούς Θεού, καί έν πολλή είρήνη τά τέκνα 
σου · κα\ έ ν δικαιοσύνη οίκοδομηθήση. > Δικαιοσύνη 
δήτα οίκοδομών κατ' άξίαν τού παντδς λαού διήρει 
τάς δυνάμΞΐς, οΤς μέν τδν έξωθεν αύτδν μδνον περι-
φράττων «ερίβολον, τήν απλανή πίστιν περιτειχίσας 
(πολύς δέ δ τοιούτος κα\ μέγας λεώς, ουδέν κρείττον 

lionem nequissimi daemonis, passiones ac viiia sua 
sponle sectari et adamare coepil; Deo mox ab illa 
se subducenle, tanquam palrono desiiiuia, captu 
facilis, et insidiis eorum qui jampridem ipsius glo-
riae invidebanl remansit obnoxia. Hoslium itaqne 
invisibilium et spiritalium adversariorum lestudf-
nibus ct macbinis subversa, adeo immani ruina 
concidit, ut nullus in ea virlutum lapis alteri co-
baerens lapidi remanserit: sed lola penitus pro-
strala, Deique noiionibus a natura insilis spoliata, 
quasi morlua bumi jacueril. Collapsam porro illam, 
quae ad imaginem Dei cundila ftieral, vastavit non 
aper ille de silva, qualem oculis cernimus, ted 
exiiiosus quidam daemon, et ferae besiias quae' *ola 

φέρειν οικοδόμημα διαρκών), οΤς δέ τάς έπί τδν οίκον ^ intelligeiilia comprehenduiitur. Quai cum eam pra 
επιτρέπων είσόδους, θυραυλείν κα\ ποδηγείν τούς 
είσιόντας (37) κατατάττων, ούκ άπεικότως τοΰ νεώ 
πρόπυλα νενομισμένους · άλλους δέ πρώτοις τοίς 
έξωθεν άμφ\ τήν αύλήν (38) έκ τετραγώνου κίοσιν 

••Levil. xxv i , 42. 
(55) Αιά βίον Ιερωμένους αύτφ· Hunc locum 

nou iulellexerunl interpretes, qui διά βίου inter-
preiali suot < per v i la sanciimoniam consecra-
los. ι Duo fueruni genera sacerdolum : alii annui, 
ui apud Judseos sub principibus Romanis oblinuit, 
elapud gentiles fere omnes. Al i i erant perpelui, 
quos διά βίου vocabant. Yeuis inscriptio apud Gru-
tcrum pag. 313, ΑημήτριονΈρμοΛοΛείτην αρχιε
ρέα τον σύμπαντος ξύστον δια βίον. E l in veiere 
numnio Perperenorum, quemedidit Jac. Sirmondus 
in lAniitristano > secundo, Ιερεύς διά βίον» Sic v 

igilur Eusebius sacerdoles Cbrislianoruui vocat ίε- D suum locuin ac ordinem ailribuens. Vide qu» se-

vis affeclibus lanquam ardenlibue maliliae suae lelis 
iDflammassenl, incenderuni igne vere divinum san-
clearium Dei ; el in lerra profanaverunt laberna-
culum nomiqis ejus. Poslhaec aggeeia bumo pluri-

dem civitaiis vestrae. > Error nalus esl ex scri-
bendj compendioTSic enim scripium erai F L . U?.f 

ut legitur in Gestis purgalionit Ccccilianu Quibus 
nolis flameu perpeiuus designatur, ul iradil Magno 
iii libro De nulis. Eorum ineniio fli iu lege 2 ced. 
Theodos., quemadniodum munera civilia indic?r.-
lur : c Sar.erdoUiles el flainines perpeiuos alcjiO 
etiam duumvirales ab aniiouarum praiposiiuris in-
ferioribusquemuneribus iimnunesjesse pra3cipimus > 

(36) Καϊ φνΛοκρινών. Ua scribeudum e s i , ut 
habet veiusiissimus codex Maz. ld est siugulis 

ρωμένους διά βίου, eo quod illorum sacerdolium 
ιιοιι aiuiuuni sii , sed perpeluum instar sacerdolii 
Chrisii, qui sacerdos esi in aeiernum secundum 
onlinem Mekhisedecb; ul ait propbela. Gerie Ιε
ρωμένοι sacerdotes sutil apud Eusebium in capiie 
ο hujus Ubri ίερουργίαι τε τών Ιερωμένων. — Αιά 
βίου, pcrpeiuuni sacerdoiium ver i i , secuius Vel-
leiuni Paierculum,qui < perpetuosarcbontas ι iiuer-
pretatus esl, quos Albenienses vocabanl άρχοντας 
διά βίου, ad differenliam decennalium,el aimuorum 
lnagislralnum. Sic in Geuis purgalioni* Cceciliani 
Munalius Felix dicilur flamen perpetuus, el apud 
Auguslinuin in libro ιιι Conira Cretconium. capiie 
29. Ex quo corrigenda esl epislola 165 ejusdem 
Augusiini, ubi legilur : t Reciia illa gesia apud 
Nuinaciuin Felicem, Flavium procuraiorcm Uinc 
ejusdein civilalis vestra?. > Scribe t Munafium Fe-
IICCLU flauiineui purpeluum, curatoreui lunc ejus-

P A T R O L . Gn. XX· 

quunlur iiifra. Si quis lamen vulgatani ieclioueiu 
φιλοκρινών reiinero nialueril, non valde repuguabo. 
Nam el φιλοκρινείν cst διαιρείν tesle Hesycbio. 

(37) ΘνρανΛεΐν χαϊ πόδηγειν τούς είσιόν-
τας. Iiilelligil Eusebius bypodiaconos, qui porlaa 
ecclesice servabanl, el intranles singulos ad sua 
loca deducebanl: caiecbumenos videlicel ac pami-
tenies, ei energumeiios ad naribecein scu cau;cbu-
inenium : fldeles vero in cborum seu basilicaiu. 
\ ide canouem 22 concilii Laodiceni, et qu» ad 
illuai notarunl Zonaras et Balsamo. 

(38; Τοις έξωθεν άμφϊ τήν αύλήν. Paulo anle 
observavimus locutu illum paieniein ei aperluni, 
qui medius erat inler vesiibuium ac lempluai, a 
Latinis dicluin esse atrium. Graci eumdeiu locuiu 
αύλήν vocabam, quae vox uon semel occurrit in 
Evaugelio, ubi veius iuierprcs seinper airiuiu ver-
u i . 

28 



875 EUSEBl l G/ESARIENSIS OPP. PARS 1. — HiSTORICA. 876 
nia cam obrucntcs, omnem prorsus spem salulis Α ύπεστήριζε, ταίς πρώταις τών τεττάρων Εύαγγ:λίων 
illi ademerunl. Verum divinum el salutare Verbum 
curam illius gerens, poslquara debilas scelerum 
poenas eam persolvisse sensil, optimi Pairis clc-
menliae obsecundans, denuo eam restituit. Ac pri-
nium quidem cum suntmorum orbis Romaui impe-
ralorum aninios sibi adjunxisset, universuni orbem 
lerrarum oninibus impiis ct exiliosis hominibus, 
ipsisque adeo 385 crudelibus Deoque invisis ly-
rannis, eorum quos dixi, Deo cbarissimorum prin-
cipuin opera repurgavii. Deinde viros probe sibi 
cogniios, ct jampridcni perpetuo sacerdotio sibi 
consecralos, qui lamen occulie, utpole sxvienle 
persecuiionuin procella, ab ipso prolegebanlur, in 
lucem produxii, ct sancii Spiriius magnificentissi-
mis donis, ut decebat, oruavii; perque bos a n i - ^ 
mas paulo ante inquinalas, omnique colluvic ct 
impiarum jussionum accrvis adobrutas, rursus ob-
jurgaloriis divinoruin prxceplorum praedicalionibus 
ianquam sarculis el ligonibus purgavit alque abs-
tersit. Cumque menliura veslrarum Iocum purum 
ac niiidam reddidisset, liuic sapieniissimo posl-
hacc Deique amanlissimo praesidi cnin iradidil. Qui 
cuin in aliis rebus singulari judicio el raiiocinandi 
solcrtia praeditus, lum in animarum quarum curnm 
sortitus esi, cogilalioiiibus dignoscendis ac discer-
nendis perspicacissimus, ab inilio fcrc ad bunc 
nsque diem scdificare non deslitil: nunc aulem 
spleiididigsimum, nunc purum ac probum argen-
lum, nunc preliosissimos lapides in unoquoque 

τοΰ γράμματος προβολαίς (59) έμβιβάζων. Τους δ* 
ήδη άμφ\ τόν βασίλειον οίκον προβολαίς εκατέρωθεν 
(40) παραζεύγνυσιν, έτι μέν κατηχουμένους, κα\ έν 
αυςη κα\ προκοπή καθεστώτος, ού μήν πό££ω που 
κα\ μακράν τής τών ένδοτάτω Οεοπτίας τών πιστών 
(41) διεζευγμένους. Έκ δή τούτων τάς ακήρατους 
ψυχάς θείω λουτρω χρυσού δίκην άποσμηχθείσας π α 
ραλαβών, κάνταύθα τούς μέν κίοσι τών έξωτάτω 
πολύ κρείττοσιν, έκ τών ένδοτάτω μυστικών τής Γρα
φής δογμάτων υποστηρίζει, τούς δέ πρδς τδ φώς 
άνοίγμασι καταυγάζει* προπύλω μέν έν\ μεγίστω 
τής τοΰ παμβασιλέως ένδς κσ\ μόνου θεοΰ δο
ξολογίας, τδν πάντα νεών κατακοσμών, Χρ:στοΰ 
δέ κα\ τοΰ αγίου Πνεύματος παρ* έκάτερα τ η ς 
τοΰ Πατρδς αύθεντείας, τάς δευτέρας αύγάς 
τού φωτδς (42) παρασχόμένος, τών τε λοιπόν 
διά τοΰ παντδς οΓκου άφθονον καί πολύ διάφο-
ρον τής καθέκαστον αληθείας τδ σαφές κα\ φ ω -
τεινδν ένδεικνύμένος, πάντη δέ κα\ πανταχόθεν τους 
ζώντας κα\ βεβηκότας καί εύπαγεϊς τών ψυχών λίθους 
έγκρίνας, τδν μέγαν κα\ βασιλικδν έξ απάντων οίκον 
επισκευάζεται, λαμπρδν καί φωτός έμπλεω τά τε 
ένδοθεν (43) καί τά έκτδς (44), δτι μή ψυχή μόνον 
κα\ διανοία (45), κα\ τδ σώμα δε αύτοίς άγνείας κα\ 
σωφροσύνης πολυανθεί κόσμω κατηγλάΐστο. Ένεισι 
δ' έν τώδε τψ ίερψ κα\ θρόνοι, βάθρα τε μυρία κα\ 
καθιστήρια · έν δσαις ψυχαΓς τά τοΰ θείου Πνεύμα
τος έφιζάνει δωρήματα, οία και πάλαι ώφθη τοις 
άμφ\ τούς ιερούς αποστόλους, οΤς έφάνησαν διαμε-

(39) Τον γράμματος προβοΛαις. Hanc vocem 
Laiine exprimcre diflicile est. Musculus quidem 
« propngnacula ι vertil; Chrislopborsomis « repa-
gulas. iNeulruin probo. Ego c obices > inlcrpreiaius 
sum. 

(40) ΠροβοΛαις εκατέρωθεν. Delenda esl vox 
προβολαίς, quae sensum lurbai, el cx superiore 
l i isa perperain buc irrepsiL Quod miror ab inter-
preiibus animadversum non fuisse. 

(41) Ου μήν xofifico χου... τής θεοχτίας των 
χυστων. Inlelligii eos qui a veieribus Cbrislianis 
coinpeientes vocabantur. Hi eranl quasi quidam 
sacri baptismalis candidati. Tres igitur caiecbume-
iiorum ordines bic disiinguii Eusebius. Primierant, 
qui Symboluin dunlaxat, id est, Cbristianas fidei 
riidimenia percipiebant ; quos quidem exlcriuri 
ecclcsiarum amhiiui comparal. Secundi sunl quibus 
qualuor Evangeliorum brevis exposilio iradebaiur: 
eosque Fusebius comparat columnis, quae circa 
atrium quadrangulari forma dispositae sutil. Tenii 
sunl oompeienles, qui proxinic ad lidcles acceduut. 
Si quis lamen per priinos illos qui ambitui ecrlesia-
ruin comparanlur, laicorum promiscuam muUilu-
dinein inielligere mal i l : secundos vero qui coltim-
nis comparaniur atrii, dc illis accipiat, qui inler 
laicos caeieris eruditiores sum, equidem ιιοιι magno-
pere repiignabo. 

(42) Τάς δευτέρας αϋγάς τοΰ φωτός. Ad brcc 
verba in margine codictsMaz. boc schoiion nscri-
pluin est : "Ανθρωπε, τί σοι τών μακρών τούτων 
και πανηγυρικών λόγων δφελος; ή τί κέρδος σοι τοΰ 
παντδς τούδε φιλοπονήματος κα\ συντάγματος, ούχ 
όμότιμον, ώς όρώ, τδν Πδν τώ ΠατρΙ, ούτε μήν το 
Πνεύμα τδ άγιον συνεισάγοντι · πανταχού δέ επ ί των 
λόγων τώ Πατρι τά πρώτα χαριζομένω , τψ δέ Π ψ 
κα\ τώ άγίω Πνεύματι τάς ο'ευτέρας τού φωτδς αύ·;«ς 

; παρεχόμενο); Καλά δέ είπείν ών μία φύσις, δύναμίς 
τε καί δόξα, καί έν εξαλμα τής λαμπρότητος · είκδ-
τως τοίνυν συ μέν μετά τών σών δογμάτων κα\ πο
νημάτων έν Ιγωνία που κα\ παραβύστψ κατάκεισαι, 
λήθτ] παντελεί σχεδδν καί Βαθεία σιγ!| καλυφθείς, δ 
τοιούτος δογματιστής * έν οέ τή τοΰ σεού Εκκλησία 
λαμπροί λαμπρώς αναστρέφονται, κα\ φαίνουσιν 
ήλιου φαιδρότερον, κα\ τήν οίκουμένην τψ κλέει και 
τοίς λόγοις περιαυγάζουσιν, δτε μέγιστος πατ*ρ 
θεολόγος, κα\ οί μετ' εκείνου δογματισταΐ κα\ διδά
σκαλοι. Ταΰτα ενταύθα γράψαι δείν ψήθην, ίνα οί 
άναγινώσκοντές σε μή συναρπάζωνται, άλλά γινώ-
σκοντές σε,καταφρονώσι κα\ σοΰ κα\τών σοΰ λόγων, 
κα\ τών δογμάτων. In codice Medicaco brevius 
ascripium esl scbolion his verbis : Και τόδε βλά
σφημο ν, 

(43) Τάτεένδοθεν. Hunclocum ex codice Medi-
caeo, Fukeiiauo c l Mazarino prislinae saniiaii resli-
tui. 

(ki)"Ενδοθεν καϊ τά έκτος, eic. Id est :<basilicam 
couslruxil splendidam ac lumiuis plcnam, lam intus 
quam exira.» 

(45) "Οτι μή ψυχή μόνον και διανοία. Est bic 
IOTJIS illusiris de cailiiale el coutinentia clericorun», 
qui lanien b i c i c i m s iri obscuro latuit ob pravam 
inlerprcium versionem. Sic euim verlit Musculus, 
cujus versionem seculys est Clirisiopborsonus: t In-
leriora auiem el exleriora, quoidain non anirtia 
modo el nieme, sed el corpore cotisianl, caslilaiis 
nc lemperaiilia? floridissimo oriialu illuslravii. ι 
Qii33 tamen iiuerpretalio 1'errl non poiesl. Causam 
auiem erroris ipsis prebuil prava inierpunclio, quae 
in edilione Rob. Siepbani ei in Kegio codice babe-
inr. Nam posl vocem αύτοίς ascripla esl virgnh. 
Vertini coiiex Med. et Μ z. mcriio eam virgulann 
IIOD agnoscunt. 
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ριζόμεναι γλώσσα; ώσε\ πυρός * έκάθισέ τε έφ' iva Α vesirum coagmenlans; ut suig erga vos operibua 
Ικαστον αυτών. Άλλ' έν μέν τώ πάντων άρχοντι, 
έ*σως αύτδς δλος έγκάθηται Χριστδς, έν δέ τοίς μετ* 
αύτδν δευτερεύουσιν (46), αναλόγως καθόσον έκα-
οτος χωρεί Χριστού δυνάμεως και Πνεύματος αγίου 
μερισμούς. Βάθρα δ' άν είεν κα\ αγγέλων, κα\ αι τι-
νών ψυχαΐ, τών είς παιδαγωγίαν καί φρουράν έκά-
€τω παραδεδομένων. Σεμνδν δέ και μέγα και μονο
γενές θυσιαστήριον, ποίον άν είη ή τής τού κοινού 
πάντων Ιερέως τής ψυχής τδ είλικρινές κα\ αγίων 
"Άγιον; φ παρεστώς έπί δεξιά ό μέγας τών δλων 
άρχιερεύς αύτδς Ιησούς ό Μονογενής τού θεού , τδ 
παρά πάντων ευώδες θυμίαμα,* καΐ'τάς δι* ευχών 
άναίμους κα\ άθλους θυσίας, φαιδρψ τψ βλέμματι 
χα\ ύπτίαις υποδεχόμενος χερσ\, τψ κατ* ούρανδν 

sacram denuo et arcanam praediclionem adimpleat, 
quae sic habel: « Ecce ego praeparo libi carbuncu-
lum lapidem iuum, et fundamenia (ua sapphirum, 
ei propugnacula lua jaspidem, et portas tuas lapi-
des crystalli, ei muruin tuum lapides electos: et 
omnes filios luos doctoe a Deo, et in mutla pace 
fllios tuos; et in juslilia aediflcaberis *T.«in justilia 
igilur aediiicans, lolius populi vires ac fatullates 
congrua ratione distinxit ; hos quidem exterio-
re duntaxat cingens muro, id est Grma fide. C u -
jus generis infinila est multiludo, quae prsestaulio-
rem siruciuram ferre non potesl. lllis vero aditus 
in templum penwiitens; ad porlas stare et intran-
tes deducere eos jubet: qui non absurde templi 

Πατρί κα\ θεψ τών δλων παραπέμπεται, πρώτος g veslibulis comparanlur. Alios primis columnis q u » 
αύτδς προσκυνών, κα\ μόνος τψ Πατρ\ τδ κατ* άξίαν 
απονέμων σέβας , είτα δέ κα\ πάσιν ήμίν ευμενή 
διαμένειν και δεξιδν είς άε\ παραιτούμενος. Τοιούτος 
ο μέγας νεώς, δν καθ* δλης τής ύφ* ήλιον οίκουμένης 
δ μέγας τών δλων δημιουργδς Λόγος συνεστήσατο, 
τών έπέκεινα ουρανίων αψίδων πάλιν κα\ αύτδς νοε
ράν ταύτην έπ\ γης είκόνα κατεργασάμενος, ώς άν 
διά πάσης τής κτίσεως, τών τε έπ\ γής λογικών 
ζώων δ Πατήρ αύτψ τιμώτό τε κα\ σέβοιτο. Τδν δέ 
ύπερουράνιον χώρον (47) κα\ τά έκείσε τών τήδε 
παραδείγματα , τήν τε άνω λεγομένην Ιερουσαλήμ 
χα\ τδ Σιών δρος τδ έπουράνιον, και τήν ύπερκόσμιον 
πόλιν τοΰ ζώντος θεοΰ, έν ή μυριάδες αγγέλων παν
ηγύρεις κα\ Εκκλησία πρωτοτόκων άπογεγραμμέ-

forinsecus circa atrium in quadranguli speciein 
disposilac sunl suffulsit, intra prinios litteralis qua-
tuor Evangeliorum sensus obices eos inducens. Jam 
vero nonnullos circa regiam aedem ulrinque laleri-
bus applicat, qui adhuc quidem calecbumeni suut: 
ei augmenlum ac progressura faciunt, non lamen 
procul 3 S 6 absunt ab ipea abdkissimorum Dei 
raysterioruin inspectione qua fideles frnuntur. Ex 
borum numero eos quorum animae immaculaia>sunt 
et divino lavacro instar auri purgala? assumens: 
alios columnis quae exterioribus illis longe prae-
stamiores sunl , arcanis scilicet et intimis sacrae 
Scripturae senteiaiis goflulctt. Alios vero fenestria 
ad lumen in aedes Immillendum faclis illustrat. Ac 

νων έν ούρανοίς, ταίς ά^ήτοις και άνεπιλογίστοις C universura quidem templum uno maximo veslibulo, 
ήμ ίν θεολογίαις, τδν σφών ποιητήν κα\ πανηγεμόνα 
τών δλων γεραίρουσιν, ού τίς θνητός οίος τε κατ* 
άξίαν ύμνήσαι; "Ο τι δή όφθαλμδς ούκ είδε, καί ούς 
ούκ ήκουσε, κα\ έπ\ καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη, 
αυτά δή ταΰτα ά ήτοίμασεν δ θεδς τοίς άγαπώσιν 
αυτόν * ών ήδη έν μέρει καταξιωθέντες άνδρες άμα 
παισ\ χα\ γυναιξί, μικροί κα\ μεγάλοι, πάντες αθρόως 
έν ένι πνεύματι κα\ μι$ ψυχή, μή διαλίπωμεν έξ-
ομολογούμενοι, κα\ τδν τών τοσούτων ήμίν (48) αγα
θών παραίτιον άνευφη μουντές, * τδν εύιλατεύοντα 
πάσαις ταίς άνομίαις ημών, τδν ίώμενον πάσας τάς 
νόσους ημών, τδν λυτρούμενον έκ φθοράς τήν ζωή ν 
ήμων, τδν στεφανοΰντα ημάς έν έλέει κα\ οίκτιρμοίς, 
τδν έμπιμπλώντα (49) έν άγαθοίς τήν έπιθυμίαν η μ ώ ν 
δτι ού κατά τάς αμαρτίας ημών έποίησεν ήμίν, ουδέ 
κατά τάς ανομίας ημών άνταπέδωκεν ήμίν · δτι καθ' 
δσον άπέχουσιν άνατολα\ άπδ δυσμών, έμάκρυνεν άφ* 

· 7 Isa. LIV, 1 1 - 1 4 . 

unius scilicei Dei summi omnium regis adoraiione 
exornavjt. Chrislum vero et Spiriiura sanclura 
uirinque ad latus paternse auctorilalis, quasi se-
cundum lumen praebet. Sed et in reliquis singii-
latim fidei nostrce senleniiis, per toiam basilicam 
copiosissimaro ac pracstaniissimam veritatis lucem 
atque evidentiam osiendil. Preierea vivos et sta-
biles ac Grmos animarum lapides undique seiigens, 
amplam ac regiam ddmum ex omnibus constru-
x i i : splendoris ac luminis plenam lam intus quam 
extra : quandoquidem non anima solum illis ac 
mens, sed etiam corpus caslilatis ae roodealia» 
florido ornatu resplendenl. Insunt eliam in hoc 

^ templo tbroni, et eubsellia scamnaque innumera : 
in cunciis scilicet animabus in qnibus sancii Spi-
riius regident dona, cujusmodi olini visa eunt sa-
crosanclis apostolis: quibus lingua instar ignis 

(46) 'Er δέ τοις μετ' αϋτδτ δευτερεύουσα. 
Presbyieros inielligit, qui secundum sacerdotii 
gradum obiinent. Eiepiscopum quidem ac presby-
leros thronis Ecclesiac coiuparat : eubselliis vero 
diaconos. 

(47) Tor δέ ύχερουράτιογ χωροτ. Sic vulgalam 
leciiouem, τόν τε υπ. χ., corrigendum est prorsus 
necessaria emendatione. Poslquam enim Eusebiusde 
duplici Ecclesia? fabrica abunde loculus esi, maleriali 
ecilicei ac spirilali, el utramque sibi invicem com-

{^aravit, transii tandem ad coeleslem illam Jerusa-
eui, quippe quae idea ae ^rimiiivuinexemplar estdc-

genlis in lerris Ecclesie. A i Musculus, cujus versio* 
nem more suo secaius esl Cbristopborsouus, el ipse 
in hujtis loci versione nihil omnino vidit, el loiara 
venusiatem senienliae lecloribus obsctiravit. 

(48) Vulg. τδντοσοντογήμϊν. Scripli codices uijo 
consensu habenl τδν τών τοσούτων ήμίν αγαθών 
παραίτιον. el ad orain codicis Med. anuolaiur 
σκληρά σύνταξις, idest: « dura aiqneaspera con-
siruciio. > 

(49) "ΕμχιμχΑωττα. Ita in vetusiissimo codica 
Maz. scrilHiur rectius quam vulg. έμπιπλ. Eumdeni 
errorem jam antea notare mciniui. 
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divisa?, et sfngnlis insidenles apparaerunt. Verum Α ήμων τάς ανομίας ήμων· καθώς οίκτείρει πατήρ 
ίιι ipso qnidem omniura principe ac praside, lo-
tus, ut verisimile est, insidet Christns. In iis vero 
qni secnndum dignitatis locnm oblinent, quatenus 
quisque disperliia virlutis Chrisli sanclique Spi-
riius dona capere poiest. Subsellia quoque ange-
lorum sunl qoorumdam anima?, quoruin instiiutio 
ct cusiodia illis dcmandata est. Auguslum vero 
magnumque el unicum altare quodnam aliud est, 
quam suinmi omniura sacerdotis purissima mens 
prorsusque Sanclum sanciorum ? Cui dexler assi-
stcns maximns ille omnium Pontifex, ipse scili-
cet Jesus unigenilus Dei FUius, suavissimum ab 
omnibus suffitum et incruenta ac spiritalia pre-
cum sacrificia, bilari vultu et supinis manibus 

υίούς αυτού, ώκτείρησε Κύριος τους φοβούμενους 
αυτόν. > Ταύτα κα\ νύν κα\ είς τούς έξης απαντάς 
χρόνους ταις μνήμαις άναζωπυρούντες, άτάρ κα\ τής 
παρούσης πανηγύρεως κα\ τής φαιδράς ταύτης κα\ 
λαμπρότατης ημέρας τδν αΓτιον και πανηγυριάρχην, 
νύκτωρ και μεθημέραν, διά πάσης ώρας και δΥ δλης, 
ώς είπείν, αναπνοής fcv νώ προορώμενοι, στέργοντες 
κα\ σέβοντες ψυχής ολη δυνάμει, κα\ νύν άναστάντες, 
μεγάλη διαθέσεως φωνή καθικετεύσωμεν, ώς άν ύπδ 
τήν αυτού μάνδραν είς τέλος ημάς σκεπάζων διασώ-
ζοιτο, τήν παρ' αυτού βραβεύων ά^όαγη κα\ άσει-
στον αίωνίαν είρήνην, έν Χριστώ Ιησού τω Σωτήρι 
ημών, δι' ού αύτώ ή δόξα είς τούς σύμπαντας αίώνας 
τών αίώνων. Αμήν. 

euscipiens, coelesti Pairi et universorum Deo transmitlit : primus ipse eum adorans, solusque con-
grueutem palern» majeslati honorem exhibene : deinde T e r o obsecrans, ul is propilius omnibus 
nobls ac benignus perpeluo esse velit. fltijusmodi 387 *st magnum illud teniplum, quod per 
tiniversum lerramm orbem magnus ille mundi opifex Ycrbuin Dei consliluit; hancque inlelleclualoin 
imaginem eorum quae ulira ipsos coeli fornices posila sunt, ipse in lerris denuo perfecit: ut ab omni 
creatura et ab animaniibus ratione pracditis, Paler ipsius dcbilo bonore culluque aiTicereiur. Illam 
vero supercoelesteni regionem el ea quae lllic sunt exemplaria horum quae bic cernimus: supernam i l -
lam Hierusalem, cwleslem monlem Sion, et ulira mundum positam civilatem Dei vivenlis, in quain-
numerabiles angelorum cbori, el Ecclcsia primogenilorumqui in albo coeleslium civium descripti smrt, 
condilorem suum ac summuro omnium ducem bymnis quibusdam inexplicabilibus quoe nec intelligcn* 
tia assequi possumus, vejieranlur: nullus mortaiium pro dignilate celebrare suffecerit. Elcnim c nec 
oculus vidit, nec anris aadivil, nec in cor bominis ascenderunt ea qnae Deus prvparavil diiigen(ibus 
se . · · . » Quaruni quidem rerum jam aliqua ex parte Dei beneOcio compotes facti, viri cum mulieribus et 
pueris; summi pariier alque jnf imi ; omnes simul uno spiritu unoque nnimorum consensu tanlonie 
iH)bis bonorum auclorem confileri ac celebrare nunquam desinanius : ι Qui propilialur omnibus ini-
quiialibus nostris; qui sanat omnes inQrmitales noslras; qui rcdimit ab interitu vilam nostram; qitt 
coronat nos in misericordia et miseralionibus; qui explet in bonis cupidilatem nostram. Quia non se-
cundum peccala nostra fecit nobis, neque secundum inlquilaies tioslras relribuit nobis. Quia quanluro 
distal orlus ab occidente, longe fecit a nobis iniquitaies noslras. Quemadmodum misereiur paler 
iiliorum suorum, miserlus est Dominus limentium se · · . ι Hacc el in prajsentia ei cunciis deinceps tem-
poribus memoria recolenles, Deumque praeseulis hujus festivilatis et splendidae bujus ac laHissimx 
lucis auctorem ac presidem diu noctuque singulis horis, et omnibns, ut iia dicam, momentis quibus 
spiritum ducimus, ante oculos menlis nobis proponenles, tolis animi viribns eum diligamus ac vene-
remur. Jamque exsurgenles, conlentissima noslri afleclus voce eum obsecremus, ut nos inlra sepia 
ovilis sui lueri perpeiuo ac servare velil , pacemque 388 s u a m inviolabilerr. nobis alque inconcussam 
praeslet in Chrislo Jesu Servatore noslro, per quem ei sii gloria in sxcula saeculoruin. Amen. 

CAPUT V. 
Exempla legum imperialium, 

Nunc vero exenjpla imperialium conslilulionum 
t^onslantini ac Licinii ex Romana Jingua in Graccam 
conversa dcinceps adjiciamus. 
Exemplum constitutionis imperalorum Conttaniini et 

Licinii. 
«Jamdudum quidem, cum animadverteremus non 

esse cohibendam religionis liberlaicm, sed unius-
cujusque arbiirio ac volunlali permiilendum, ut ex 

, animi sui senlentia rebus divinis operam darel, san-
ximus ut tum cx*leri oiunes lum Cbrisiiani, secix 
ac religionis siwe fldcm atque observauiiam reiinc-
reul. Scd quoniam in eo rcscripto quo Uxc facultas 
illis coucessa fucrat, raultaa ac diversaB scclce disenc 
ac nominalim addilae videbauiur, quidam eorum ob 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. 
Αντίγραφα βασιλικών νόμων (Nic. Η· Ε. νιι, 42). 

Φέρε δή λοιπδν κα\ τών βασιλικών διατάξεων 
Κωνσταντίνου καί Αικιννίου τάς έκ τής 'Ρωμαίων 
φωνής μεταληφθείσας ερμηνείας παραθώμεθα, 
Άντίγραφον βασιλικών διατάξεων έκ * Ρωμαϊκής 

γλώσσης μεταληφθεισών . 
• "Ηδη μέν πάλαι σκοπούντες τήν έλευθερίαν τής 

θρησκείας ούκ άρνητέαν είναι, αλλ* ένδς έκαστου τ% 
διανοία καί βουλή σε ι έξουσίαν δοτέον τού τά θεια 
πράγματα τημελειν κατά τήν αυτού προαίρεσιν, έκα
στον κεκελεύκε;μεν, τοϊς τε Χριστιανοίς, της αίρέ-
σεως και τής θρησκείας τής εαυτών τήν πίστιν φυ-
λάττειν. Άλλ' επειδή πολλαι και διάφοροι αίρέσεις έν 
εκείνη τή αντιγραφή, έν ή τοΓς αύτοΐς συνεχω-
ρήθη ή.τοιαύτη εξουσία, έδόκουν προστεθεΤσθαι σα-

· · I Cor. ιι, 9. · · Psal. cu, 5 13. 
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φώς (50), τυχδν ίσως τινές αυτών μ ε ν ολίγον άπδ Α hanc fortasse causam paulo post ab bujusmodi ob-
της τοιαύτης παραφυλάξεως άνεκρούοντο · οπότε ευ
τυχώς έγώ Κωνσταντίνος ό Αύγουστος, κάγώ Αικίν-
νιος ό Αύγουστος, έν τη Μεόιολάνω έληλύθειμεν, καί 
πάντα δσα πρδς τδ λυσιτελές κα\ τ δ χρήσιμον τώ 
κοινφ διέφερεν, έν ζητήσει έσχομεν , ταΰτα μεταξύ 
τών λοιπών άτινα έδόκει έν πολλοίς άπασιν επωφελή 
είναι, μάλλον δέ έν πρώτοις διατάξαι έδογματίσαμεν, 
οΤς ή πρδς τδ θείον αίδώς τε κα\ τδ σέβας ένείχετο, 
τοϋΥ έστιν , δπως δώμεν καί τοίς Χριστιανοίς και 
πδσιν έλευθέραν αίρεσιν τοΰ άκολουθείν τή θρησκεία 
ί δ* άν βουληθώσιν · δπως δ τί ποτέ έστι θειότης 
χ α ϊ ουρανίου πράγματος (51), ήμίν καί πάσι τοίς ύπδ 
τήν ήμετέραν έξουσίαν διάγουσιν ευμενές είναι δυ-
νηθή. Τοίνυν ταύτην τήν βούλησιν τήν ήμετέραν 

servaniia desiiteruni. Quamobrem cum nos, Con-
stanlinus ac Licinius Augusli, felicibus auspiciis 
Mediolanum venissemus, et quaecunque ad commo-
dum utilitaiemque reipublicce pertinebant, sollicite 
inquireremus, inier csclera qua? universis muhifa-
riam profulura judicavimus, seu polius prae reliquis 
omnibus baec constituenda esse censuimus, quibus 
divini numinis cullus ac veneraiio conlineretur: 
hoc est, u( Christianis et reliquis omnibus libera 
facuhas a nobis tribualur quamcunque voluerint 
religionem conseclandi : quo scilicet quidquid illud 
esl divinum ac coelesie numen, nobis el universis 
qui sub imperio noslro degunt, propiiium esse 
possit. Hanc igilur noslram voluntalem salubri et 

ύγιεινψ κα\ δρθοτάτψ λογισμψ έδογματίσαμεν, δπως Β rectissimo consilio promulgavimus, ut nemini pror 
μηδενΐ παντελώς εξουσία άρνητέα ή τοΰ άκολουθείν 
χ α \ αίρείσθαι τήν .τών Χριστιανών παραφύλαξιν ή 
θρησκείαν, έκάστω τε εξουσία δοθείη τοΰ διδόναι 
έαυτοΰ τήν διάνοιαν έν εκείνη τή θρησκεία, ήν αύ
τδς έαυτφ άρμδζειν νομίζη, δπως ήμίν δυνηθή τδ 
θείον έν πάσι τήν έθιμον σπουδήν και καλοκάγαθίαν 
παρέχειν. "Ατινα ούτως άρέσκειν ήμίν άντιγράψαι 
άκδλουθον ήν, ίν' άφαιρεθεισών παντελώς τών αίρέ
σεων, αίτινες τοίς προτέροις ημών γράμμασι τοίς 
πρδς τήν σήν καθοσίωσιν άποσταλείσι περ\ τών 
Χριστιανών ένείχοντο, κα\ άτινα πάνυ σκαιά καί τής 
ημετέρας πραότητος αλλότρια είναι έδόκει, ταΰτα 
Οφαιρεθή, καί νύν ελευθέρως τε κα\ άπλανώς Εκαστος 
τών τήν αυτήν προαίρεσιν έσχηκότων τού φυλάττειν 
τήν τών Χριστιανών θρησκείαν, άνευ τινδς δχλή- ^ 
σεως, τοΰτο αύτδ παραφυλάττοι. "Ατινα τή σή επι
μέλεια πληρέστατα δηλώσαι έδογματίσαμεν, δπως 
ε'δείης ημάς έλευθέραν κα\ άπολελυμένην έξουσίαν 
ν>ΰ τημελείν τήν εαυτών θρησκείαν τοίς αύτοίς 
Χριστιανοίς δεδωκέναι* δπερ επειδή άπολελυμένως 
αύτοΓς ύφ' ημών δεδωρήσθαι (52), θεωρεί ή σή καθ-
οσίωσις, κα\ έτέροις δεδόσθαι έξουσίαν τοίς βουλο-
μένοις τοΰ μετέρχεσθαι τήν παρατήρησιν και θρη-

(50) ΠροστεθεΊσθαι σαφώς. In codice Fuketianrv 
e l Saviliano scribiltir ασαφώς. IJtra aulem verior 
s i i lectio, diificile esl dicere. Nani cum prior illa 
lex Consianiini pro Christianis, cujus bic menlio 
ii t , bodic debiderelur, obscurum est quidnam bic 
sibi velil Conslanlinus, cum nii in ea legeadjeclas 
fuisse multas ac diversas αιρέσεις, eaque de causa D 
inultos a legis Cbrislian% professione deierriios. 
Cbrislopborsonus quidem διαφόρους αιρέσεις inter-
pretalus est dubias ei coniroversas senientias : 
quasi ea lex non perspicuum, sed obscurum et 
ambiguum sensnm babueril. Atque iia Baronius ad 
annuin Cbristi 515, ba?c Cbristopborsoni verba 
iniellexit. Langus vero ei Musculus αιρέσεις opi-
niones et baereses exposuerunt, inulio cerie rectius. 
Αίρέσεις enim pro sensu seu διανοία siiini non pos-
sunt, sed opinionem signiflcant et sectam. Cum 
igilur imperalor Conslanlinus in illa priori lege, 
cunelis colendi, proul velleni, numinis liberam fa-
cullatem concessisset, illud eliam adjcceral, ιιυη 
Cbrislianis soturn, sed etiam reliquis cujuslibcl 
seclae boininibus, id esl Juda^is vi Samarilanis, 
Marcionilis quoque el Monlanisiis, Novatianis, Sa« 
bellranis, omnibus denique omniuin religionuin 
sectis ideift csse concesiuui. Quo qiiidem faclo, 

sus Christianara observantiam ac religionem se* 
qaendi aut eligendi licenlia denegelur. Sed unicui-
que liceat ad eam religionem quam sibi conducero 
censueril, animura applicare; quo divinum numeu 
propensum erga nos studium ac benignitatem in 
omnibus possit oslcndere. Porro consentaneum 
389 f u , t u t M 3 C C n o^f s i l a P^cere rescriberemus, 
quo,sublalis penilus omnibus seclis qua3 in prioro 
noslra de Chrisiianis epistola ad Tuam Devolionem 
iuissa continebantur, cum Hla qtiae prorsus sinistra 
ei a nostra mansueludine aliena esse videbanlur, 
omnino removeanlur: tura ul in posterum quicun-
que Christianam religionem observandam sibi esse 
staiuerunt, eam libere ct consianler absque ulla 
moleslia et impedimento relineanl. Quae, quidem 
idcirco luae solertiae judicanda censuimus, ut libe-
ram el absolulam liceniiam religiouis suae colendae 
Christianis concessarn a nobiscsse cognoscas. Quod 
quoniam a nobis simpliciler ei absolule illis con-
ccssum esl, simul eliain aliis obscrvanliam el cul-
lum suum seclari volemibus, id concessum esse Tua 
Dcvolio intelligit. Quod profeclo lcmporum noslro-
rura iranquillilali convenire perspicuutn e s i : ut 

rcligioni Cliristianoe non levis fieri videbalur injii» 
ria, quippe quae cum h:erciicis et scbismalicis et 
€um Judaeorum perfldia quasi cx a?quo coniponere-
lur. Quare admonitus poslea a Calbolicis Conslan-
linus, bac posleriore lege id cmendavit; seclaruin 
omniuni mentjone penilus sublata, boc esl quod 
infra dicit bis verbis : "Ιν' άφαιρεθεισών παντελώς 
τών αίρέσεων αίτινες τοίς προτέροις ημών γράμ-
μασιν ένείχοντο. 

(51) θειότης καϊ ουρανίου αράγματος. Apud 
Nicepboruin legilur θειοτάτου, quod ιιυη probo. Sed 
nec vulgala leclio sana esl. 

(52) Αϋζοϊς ϋφ* ημών δεδοφήσθαι. Post baec 
verba in codd. Maz., Fuk. ac Savil. e( apud Nice-
pboriim sequunuir bne voc<!S: θεωρεί ή σή καθ-
οσίωσις, κα\ έτέοοις δεδόσθαι έξουσίαν, e tc , oplime; 
nisi quod pro οεδωρήσθαι scribendum esl procul 
dubio δεδώρηται, ιιι ex versione nostra apparci. 
Esl auiem baic secunda Constantini conslilulio daia 
ad praefeclum praciorii eum ipsum, ad quem dala 
fuerat prinia lcx pro Cbrisiianis. Ac prima quidem 
lex dala fueral Roma*, Gonslantino n et Licinio u 
coss. staiimque in Oriemem missa ad Maximinum, 
ul babeiur in libro ix, cap. 9. Ilxc auiein secuuda 
dala esl Medioiaui, anno sequente. 
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ttnicuique liberum sit quamcunque voluerit colendt Α σκείαν εαυτών δπερ ακολούθως τή ησυχία τών ήμε-
fiuminis ralionem eligere aique observare. Aique 
id a nobis eo faciunt est, ut ne cui divino culiui 
alque honori quidquam a nobis delractum esse ?ϊ-
deretur. Hoc tutem amplius in gratiam Cbrlsliano-
rum decernimus, ul loca ipsarum iu quibug antehac 
convenire consueverani, de quibos in liiieris prius 
ad Devotionein Tuam daiisalia erat forma superiori 
tempore consiiluta, si qui aut a flsco nostro aui ab 
alioquopiam ea emisse visi fueriiit, ipsis Gbrfetianis 
absque ulla pecunia et sine repetilione ulla superad-
jecti preiii, incunctanler ac sine ulla ambage resii-
tuant; et si qui eadem teca dono acceperint, ui ea 
protinue Cbrisiianis reddant. Quod si qui ea loca 
enierunt aut donau acceperunl, aliquid a nostra 

τέρων καιρών γίνεσθαι φανερδν έστιν, δπως έξουσίαν 
έκαστος ίχη του αίρείσθαι κα\ τημελείν οποίον δ" 
άν βούληται θείον. Τούτο δέ ύφ' ημών γέγονεν, δπως 
μηδεμι$ τιμή μηδέ θρησκεία τιν\ μεμειώσθαί τι ύφ* 
ημών δοκοίη. Κα\ τούτο δέ πρδς τοίς λοιποίς είς τδ 
πρόσωπον τών Χριστιανών δογματίζομεν, Γνα τούς 
τόπους αυτών είς ούς τδ πρότερον συνέρχεσθαι έθος 
ήν αύτοίς, περ\ ών κα\ τοίς πρότερον δοθείσι πρδς 
τήν σήν καθοσίωσιν γράμμασι τύπος έτερος ήν ώρν-
σμένος τψ προτέρω χρόνψ (53), ίν\ εί τίνες ή παρά 
τού ταμείου τού ημετέρου ή παρά τίνος έτερου φαί-
νοιντο ήγορακότες τούτους, τοίς αύτοίς Χρ*στιανοίς 
άνευ αργυρίου χα\ άνευ τινδς απαιτήσεως τής τιμής 
ύπερτεθείσης (54), δίχα πάσης αμελείας κα\ άμφι-

clemenlia petere vel inl ; i i praefeclum qul In illa Β βολίας άποκαταστήσωσ^ι, κα\ εί τίνες κατά δωρον 
provincia jus dicii , adeani, ui a noslra Serenitale 
raiio ipsorum babealur. Quae quidem oinnia proiinus 
tine uila dilaiione eorpori Chrisiianorura reslilui 
tua cura ac diligenlia oportebii. Et quoniaro iidem 
Cbrlsiiani non soluro ea loca in quibus convenire 
solebaDt, sed etiam alia possedisse noscunlur, quae 
AOII privaiim ad singulos ipsorum, sed ad jus cor-
poris peniuerem, baec oninia post tegem a nobis 
nemoraiain 390 absqtie ul)a dubitatione iisdera 
Cbrisliaiiis, boc eel cuilibel corpori et conveniiculo 
tpaeruin restilui jubebis : supradicla scilicet ralione 
servaia, ui qui ea loca absque redbibiiione pretii, 
•icut diciuiu esi, restiiueriot, iudeimiilatein suata 
* ttostra beuignitate exspectent. Atque in his omni 

τυγχάνωσιν είληφότες τούς αυτούς τόπους, δπως εί 
τοίς αύτοίς Χριστιανοίς τήν ταχίστην άποκαταστή-
σωσιν ούτως (55), ή οί ήγορακότες τούς αυτούς τό
πους, ή οί κατά δωρεάν είληφότες αίτώσί τι παρά 
τής ημετέρας καλοκαγαθίας, προσέλθωσι τψ έπ\ τό-
πων έπάρχψ δικάζοντι, δπως κα\ αυτών διά τής 
ημετέρας χρηστότητος πρόνοια γένηται. "Ατινα 
πάντα τψ σωματίψ τών Χριστιανών παρ* αυτά διά 
τής σης σπουδής άνευ τινδς παρολκής παραδίδοσθα* 
δεήσει. Κα\ επειδή οί αύτοι Χριστιανοί ού μόνου 
εκείνους είς ούς συνέρχεσθαι έθος εΐχον, άλλά κα ν 

έτερους τόπους έσχηκέναι γινώσκονται, διαφέροντας 
ού πρδς Ικαστον αυτών, άλλά πρδς τδ δίκαιον τον 
αυτών σώματος, τούτ' έστι τών Χριστιανών, ταύτα 
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bue supradiclo corpori Ghrislianoruni operam luani πάντα έπί τψ νόμω δν προειρήκαμεν (56), δίχα 
alque induslriam quoad Qerl poteril praslare de- παντελούς τίνος αμφισβητήσεως τοίς αύτοίς Χ ρ ιστία-
bebis; ut mandatum oitissime perflcialur, qiio in νοίς, τούτ' έστι τψ σώματι αυτών κα\ τή συνόδψ, 
hocetiam couununi et publicae tranquillilali a noslra έκάστψ αυτών άποκαταστήναι κελεύσεις · τοΰ προει-
demeirtia consutatur. Hac emm ratiooe siculi jam ρημένου λογισμού δηλαδή φυλαχθέντος, δπως αυτοί 

(53) Τύχος έτερος ώρισμένος τφ χροτέρφ 
χρόνφ. De locis publicis et coemeteriis Chcislia-
iieruHi exeiai lex Gallieni anud Eusebmm in libro 
ν ι ι , cap. 43, qua bujusmodi loca Cbrisiiaiiis re-
aiilui jiibeuliir. In pruna igilur conslilulione, quam 
\icto Maxenlio GoiistaHlinus el Licinius pro Cbri-
slianis ediderunl, el cujus exemplar ad Maxinii-
nmu iiuperalorem iu Orienlem iniserunt, boc so-
liun decreverain, ui loca omnia in quae Cbrisliani 
coaveoire consueveraol, Cbrisitanis oliin adempia, 
iisdew reslUuerenlur. Sed de preiii resliiuiioite 
uibii neiuinaiim prascripseraiii; cerle nec ίιι 
Jege Maximiiii imperaloris quae Conslanlini ac E i -
ciuii Jegeui proxime subsecuia esi, de repeiilione 
prelii quidquam cavelur, ul videre esi in lib. ix, 
cap. 9. Uaque necesse babuil Conslaoiiiius, de ea 
re distinctius siaiuere; ut Cbriaiiani loea sibi 
adetnpia, et a flsco vendila vel doaaia, absque uila 
preiii restiiutione reouperarent. 

(54) Τής τιμής νχερτεθείσης. Sic vocal adje-
clionee qu» lium in auiiionibue vel lieitatio-
nibiif. Eas adjeciioues vernacula lingua vocamus 
Enchert*. Latini avieui adjectioues appellaul, ut 
dixi. 

(55) ^Κποκαταστήσωσιν ούτως. Scribenduin νί-
deiur ωσαύτως· εί δέ ή οί ήγορακότες, eic. Atque 
iia plane a Goneiamino scriplum esse exisliuio. 
Uu<»d si nou verba, seusuoi cerie assecuii su-
mtix. 

(56) Έχϊ τφ τόμφ δν προειρήκαμεν. ld est, 

East legem illam Roma3 dalam Conslantino ιι et 
.iciuio ιι coss., cujus supra mentionem fecil Con-

slanlinue. E l baac quidero fuit priina lex impera-
toris Gonstaniiui pro Cbrislianis. Sed cura in ea 
lege Gonstaminus erga Cbristianos nimis se pro-
pensuin declaraseel, solamque eorum religiouem 
exlollens,reliquas oinnes secus ac ca^remonias dam-
nare visusv fuissei, coaclus fuil bac secunda lege 
inenlem suam ac senlenliam explicare, ne genliles 
prohibilum aul improbatum ab ipso deorumculiam 
quererentur. Omidbus igilur liberam colendi nu-
minia facullaiem a eo concessain esse profileiur 
CoDStanliiuis : ila ut uousquisque pro arbilrio 
quamcunque velit seeiaui ac religionem sequaiur. 
Haec ergo secunda lex nihil aliud eel, quam expli-
caiio primae legis, Quippe in prima illa Jege quav 
dam verba erani, quibns et geuliles, el Gbrisiia-
noruni nonnulli, i i scilicet qui a caiholica lide 
deaciverani, Novaiiani, MonlanisUe et reliqui, noii 
iiiediocriier offendebautur, cum se baereiicos in ea 
appellaios viderem. Sed et Cbristiani seu Catbo-
lici 33gre ferebaitt sibi baereiicos adjungi ei quasi 
copulari in eadcm consiiluiione. Quainobrem Gon-
slaulinus, ut erga oinues se benignum ostenderel, 
ea verba penilus siippressa voluilr Id enim sibi vo-
lunl 1)33 voces : *Ίν* άφαιρεθεισών παντελώς τών 
αίρέσεων, αίτινες τοις προτέροις ημών γράμ-
μασιν, elc. Hic eslsensus bujus consliiuiioui^, qucin 
uou iine magno liboie expiscali suaius. 
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«ίτινες τους αυτούς άνευ τιμής, καθώς προειρήκα- Α diximus, Dei erga nos cura ac benevolentia, quam 
μεν, άποκαθιστώσι, το άζήμιον τδ εαυτών παρά τής 
ημετέρας καλοκαγαθίας έλπίζοιεν. Έν οΤς πάσι τώ 
προειρημένω σώματι τών Χριστιανών τήν σπουδή ν 
δυνατώτατα παρασχείν οφείλεις, δπως τδ ήμέτερον 
κέλευσμα τήν ταχίστη ν παραπληρωθή, δπως κα\ έν 
τούτω διά τής ημετέρας χρηστότητος πρόνοια γένη-
ται τής κοινής κα\ δημοσίας ησυχίας. Τούτω γάρ τφ 

ίιι iftuliis jam negoiiis expeui sumus, firma ac sta-
bilis perpetuo permanebit. Porro ut hujus legis ac 
beneficeniia» noslrae senientia ad omnium notiliam 
perferri possit, bas litteras noslras ubique proponi, 
ct ad cunclorum cognitionem pervenire conveniet; 
ne bentgnilalia noslra consiitulio quemquam om -
nino laiere possit. ι 

λογισμφ, καθώς κα\ προείρηται, ή θεία σπουδή περί ημάς, ής έν πολλοίς ήδη πράγμασιν άπεπειράθημεν, 
διά παντδς του χρόνου βεβαίως διαμείναι ( S 7 ) . Ί ν α δέ ταύτης τής ημετέρας νομοθεσίας καί τής καλοκα
γαθίας δρος πρδς γνώσιν πάντων ένεχθήναι δυνηθή, ταύτα τά ύφ' ημών γραφέντα, πανταχού προθείνα, 
κα\ είς γνώσιν πάντων άγαγείν άκόλουθόν έστιν, δπως ταύτης τής ημετέρας καλοκαγαθίας ή νομοθε-
σία μηδένα λαθεϊν δυνηθή. > 
'Χντίγραφον ετέρας βασιλικής διατάξεως, ήγ Β Exemplum atteriu* constiiuiioni» qva imperalores, 

«ro~~i^ ,.Λ..„ - ~ — s o l i Eccle$icB calholicas beneficium α se concet$um 
esse indicarunt. 

Epislola ad Anulinum. 
c Ave, Anuline charissime uobis. Esl bic mos bo-

nilalis nostrae, ut ea quae ad alienuni jus perlinenl, 
non modo uulla inquieiudiue affici, sed eiiam re-
slitui velimus, Anuline charissime. Quapropler ju-
benius, ul siniulalque bas liileras acceperis, si quo* 
ex illis quas ad calbobcam CbrUlianorum Ecclcsiaia 
per singulas civilaies, aul in aliis locis perlinebanl» 
nunc a decurionibus aul quibuslibet aliis deiinen-
tur, ea confeslim illorum eeclesiis reetitui facias. 
Quandoquidem volumus, u l quae supradictse cccle-
siiC antea posscderunt, ad earumdem jus oranina 

αύθις πεποίηνται μόνη τή καθολική Έκκλη 
tfia τήγ 8υ)ρεάν δεδόσθαι ύποσημηνάμενοι. 

ι Χαίρε, Άνυλίνε τιμιώτατε ήμιν. Έστιν ό τρόπος 
ώτος τής φιλαγαθίας τής ημετέρας, ώστε εκείνα 
άπερ δικαίω άλλοτρίω προσήκει, μή μόνον μή έν-
οχλείσθαι, άλλά κα\ άποκαθισταν βούλεσθαι ημάς, 
Άνυλίνε τιμιώτατε. "Οθεν βουλόμεθα ίν \ οπόταν 
ταύτα τά γράμματα κομιση, εί τινα έκ τούτων τών τή 
Εκκλησία τ$ καθολική τών Χριστιανών έν έκάσταις 
πόλεσιν ή καί άλλοις τόποις διέφερον, κα\ κατέχοιντ* 
νύν ή ύπδ πολιτών, ή ύπό τίνων άλλων (58), ταύτα 
άποκαταστήνα* παραχρήμα ταίς αυτών Έκκλη σίαις 
ποίησης· έπε^δήπερ προηρήμεθα ταύτα άπερ αϊ αύ-
τα\ έκκλησίαι πρότερον έσχήκεσαν, τ φ δικαίω αυτών Q reverlauliir.Cum ergo perspicial Devotio Tua,hujus 
άποκατασταθήναι. Όποτε τοίνυν σύνορα ή καθοσίωσις 
ή σή ταύτης ημών τής κελεύσεως σαφέστατον είναι τδ 
πρόσταγμα, <ιπούδασον, εΓτε κήποι, είτε οίκίαι, ειθ' 
δτιουνδήποτε τ φ δικαίφ τών αυτών Εκκλησιών δι
έφερον, σύμπαντα αύταίς άποκατασταθήναι ώς τά
χιστα, δπως τούτφ ημών τω προστάγματι έπιμελε-
στάτην σε πειθάρχησιν παρεσχηκέναι καταμάθοιμεν. 
"Ε^ωσο, Άνυλίνε τιμιώτατε κα\ ποθεινότατε ήμίν. > 
*λντίγραφογ βασιλικής επιστολής δΐ ής συν-

οδον επισκόπων έπϊ 'Ρώμης κελεύει γενέσθαι 
υπέρ τής τών Εκκλησιών ενώσεως τε καϊ ομο
νοίας. 
c Κωνσταντίνος Σεβαστδς Μιλτιάδη επισκοπώ, 

'Ρωμαίων κα\ Μάρκφ (59). Επειδή τοιούτοι χάρ-
τ» (60) παρά Άνυλίνου τού λαμπρότατου άνθυπά-

(57) · Βεβαίως διαμείναι. Apud Ntcepborum Je-
gitur διαμε^ή. Iir codd. auiem Fuk. et Saviliano 
scriptum esl διαμείνη. 

(58) Καϊ κατέχοιντο νύν ή ύπδ πολιτών, ή 
ύπό τίνων άλλων. Ita in codd. MedicaiO el Maz. 
el apud Nicephorum legHur. Ego vero scribendnm 
exislimo ή ύπδ πολιτευτών. Sunl auiem πολι-
χευταί deeuriones, ut dudum nolavi ad Amm. Mar-
cellinum. Hi ergo dcciirion** persecuiionis lem-
pore loca et pradia ad ratbolicam Ecclesiam por-
•inenlia, tanquam vacantia occupaverant. Vulg. νύν 
υπδ. 

(59) Μιλτιάδη επισκοπώ 'Ρωμαίων καϊ 
Μάρκφ. Quisnam srt hic Marcus quein cum Mi l -
Jiade Romana3 wrbis episcopo jungit ConslaniiiHJs, 
ir.ler doctos ambigitnr. Ει Raronius quidem ad 
annpin Cbrisii 515, cap. 25, mendosmn esse exi-
^troat Eusebii textum, el pro verbis και Μάρκφ, 
wnbendura esse Ιεράρχη. Vemm haec emendaiio, 
q»od pace summi viri dicium sit, ferri non poiest. 

nosira jussionis maiiifestissimum esse praescriptum; 
operain dabis, ut sive borti sive aides, 8e« quod-r 
cunque aliud ad jus earumdem ecclesiarum perli-
nueril, cuncia illis quanlocius resliluantur : quo 
scilicel le buic noslro praecepto accuralissime ob-
temperasse imelligamus. Yale, Atiuline charissime 
el desideralissinie nobis.» 

3 9 1 Exemptum episloim Constanlini imperatorit, 
qua episcoporum conciiium Roma: fieri jubet pro> 
unilate el concordia Ecclesiarum. 

ICONSTXNTINUS AUGUSTUS MILTIADI episcopo urbi* 

Roma? et MARCO. Quonlaro bujusmodi plures libelli 
a viro clarissimo Anulino Alricas proconsule ad mo 

D Cum enim Milliades vocalas sit episcopus urbis 
Rotua?, superfltiutn est addere ίεράρχην. Adde quod 
ca vox insolcns est ei aiTectaia, cum lamen titulus 
ac dignilas cujusque, usiialo vocabulo exprimalur. 
Rejecia igitur Baronii conjeclura, qua? non nisi a 
viris Gracci sermonis ignaris probari potesl.exislimo 
Marcuin bic esse presbyiennu EeclesiaB RomanaB, 
quem una ctim Miluade iuieresse buic synodo vo-
luil Constaniinus. Hic est, ul opinor, Marcus, qui 
posl Sylvesirnm paparo, episcopatum urbis Roma* 
gessil. Porre baec episiola Constanlini ad Miliiadem 
Romanum episcopuin exslabat in collaiione ui Car-
tbaginensi, cap. 319. Yerum posirema pars hujus 
lertix collalionis, qua3 meo judicio erat oiuniuiu 
ulilissima, tota periil. 

(60) Τοιούτοι χάρται. Dno scilicet l ibelli , c r i -
mina Gaeciliani Cartbagineiisis episcopi conliaen-
les, quos subscriptos Anulino proconsuli iradidit 
pars Majorini die xvu Kalendis Maii Garlbngine, 
Gonsianiino Auguslo m ei Liciuio ui coss. · ui 
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simt missi , in quibus continetur Caecilianum Car- Α του της Αφρικής πρός με πλείους απεστάλησαν, έν 
thagioensioin urbie episcopnm a quibusdam colle-
gis suis per Airicam constitulis muliis de causis 
insimulari. Quod quidcin permolestum mihi vide-
lur, in islis provinciis quas divina Providenlia Meae 
Devolioni spontanea dediiione tradidit, et in qoi-
bus maxima est populi muliiludo, plebeni quasi in 
duas parlee divisam ad deleriora defleciere, et epi-
scopos inter se dissentire. Placuit mibi ui idera 
Cxcilianus uoa cum decein episcopis qui accusare 
ipfom videntur, et cum decem aliis quos ipse ad 
suam causam necessarios es*e judicaverit, Romam 
naviget : ut ibi coram vobis el coram Reticio, Ma-
terno ac Marino collegis veslris, quos ea causa Ro-
mam properare jussi, possit audiri, quemadmodum 

οΤς έμφέρεται Καικιλιανδν τδν έπ'σκοπον της Καρ-
ταγεννησίων (61) πόλεως, παρά τίνων κολλήγωναύ
τοΰ τών κατά τήν 'Αφρικήν καθεστώτων, έν πολλοίς 
πράγμασιν εύθύνεσθαι, καί τούτο μοι βαρύ σφόδρα 
δοκεΓ, τδ έν ταύταις έπαρχίαις άς τή έμή καθοσιώσει 
αυθαιρέτους (62) ή θεία Πρόνοια ένεχείρισε, κάκεισε 
πολύ πλήθος λαού, δχλον έπ\ τδ φαυλότερον επιμέ
νοντα εύρίσκεσθαι ώσανε\ διχοστατοΰντα, κα\ μεταξύ 
επισκόπους διαφοράς έχειν, έδοξέ μοι, Γν* αύτδς δ 
Καικιλιανδς μετά δέκα επισκόπων, τών αύτδν εύθύ-
νειν δοκούντων, κα\ δέκα έτερων ούς αύτδς τή έαυτοΰ 
δίκη αναγκαίους ύπολάβοι, είς τήν 'Ρώμην πλφ 
άπιέναι, Τν' έκείσε υμών παρόντων, άλλά μήν κα\ 
Ρετεκίου και Ματέρνου κα\ Μαρίνου, τών κολλήγων 
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sanclissimx legi convenire optime nostis. Porro u l υμών, ούς τούτου ένεκεν είς τήν Τώμην προσέταξα 
lolius Degotii plenissiinam valealis baurire noli-
liam, exempla libellorum ab Anulino ad me misso-
rum , liueris meis subjecta ad collegas vesiros su-
pradiclos transmisi. Quibus lectis perpendet Gra-
viias Veslra , quonain modo supra meinoraia con-
trover*ia accuralissime dijudicanda s i t , ei ex pra> 
scripto justilise lerminanda. Siquidem nee luaro 
ledulitalem lalet, laniam a me revereniiara san-
ctisstma* Ecdesiae caibolicae exhibert, ut gcnerali-
ler uullum schisma aut dissfdium ullibi a vobis re-
linqui velim. Divinitas summi Dei muliis vos annis 
•enret, cbarissime.» 

έπισπεΰσαι, δυνηθή άκουσθήναι, ώς άν καταμάθοιτε 
τω σεβασμιωτάτω νόμω άρμόττειν. Ί ν α μέντοι κα\ 
περ\ πάντων αυτών τούτων πληρεστάτην δυνηθήτε 
έχειν γνώσιν, τά αντίτυπα τών έγγραφων τών πρός 
με παρά 'Ανυλίνου άποσταλέντων, γράμμασιν έμας 
ύποτάξας, πρδς τούς προειρημένους κόλληγας υμών 
εξέπεμψα · οις έντυχοΰσα ή υμετέρα στε££ότης δο
κιμάσει, δντινα χρή τρόπον τήν προειρημένην δίκην 
επιμελέστατα διευκρινήσαι, κα\ κατά τδ δίκαιον τερ» 
ματίσαι. Όποτε μηδέ τήν ύμετέραν επιμέλεια ν λαν
θάνει, τοσαύτην με αίδω τή ένθέσμω καθολική Εκ 
κλησία άπονεμειν, ώς μηδέν καθόλου σχίσμα ή U-

χοστασίαν Ιν τινι τότ*ω βούλεσθαί με υμάς καταλιπείν. *Η θειότης υμάς τοΰ μεγάλου θεού διαφυλάξοι πολ
λοίς Ιτεσι, τιμιώτατε (63). · 
Lxempium epislolie Conttantini imperatoris, qua al- C 

Uram episcoporum synodum fieri jubet, ut omni* 
epistoporum dissentio tollatur 
tCoNSTANTinus ACGUSTUS CBRcsToSyracusanorum 

episcopo. Jam quidem antea cum nonnulli pravo 
ac pervcrso animo a sancta religione coelestique 
virlute el ab Ecclesiae catholicoe senleniia dissidere 
coepissent, hujusmodi 392 «orum contenlionem 

'λντίγραφον βασιΛικής έπιστοΛής ©V ής προσ
τάττει δευτέραν γενέσθαι σύνοδον υπέρ τον 
πάσαν τών επισκόπων περιεΛειν διχοστασίαν. 
c Κωνσταντίνος Σεβαστδς Χρήστω επισκοπώ Συ

ρακούσιων. "Ηδη μέν πρότερον, δτε φαύλως κα\ έν-
διαστρόφως τινές περι θρησκείας τής αγίας ΥΛ\ 
επουρανίου δυνάμεως κα\ τής αίρέσεως τής καθολι
κής άποδιίστασθαι ήρξαντο, έπιτέμνεσθαι βουληθε\ς 

refrrt Augiislinas in epist. 68. Hos libellos χάρ
τας vocal Gonslanlinus, eo quod plures charias 
cominereitt, el acta quam plnrima ad probalionem 
criminum Gxciliani. A l Ghristoohorsoniis χάρτας 
epittolat vertit, male, ut opinor. Nam una duntaxal 
epistola ab Anulino ea de re missa esl ad Goo-
slaniiiium, quam eptslolam refert Auguslinns in 
diclo loco. Cbarla? vero plures ab Anulino missae 
eunl, ut hic discrie lesiaiur Conslanituus. Eosdem 
libellos infra designai Gonstanlinus bis verbis : Τά 
αντίτυπα τών εγγράφων τών πρός με ύπδ 'Ανυλίνου 
άποσταλέντων, c i c , ubi Ghrisiophorsonus iterum 
epiitolat vcrtit pessinie. In capiiulo 306 coliaiionis 
tertiaj cum Donalislis, ebarlats dicuniur. Sic enim 
ibi legitur : < Inierlocuiio praacipiens reciiari 
exemplum relatiouis ad Gonsinnlinum imperato-
rem ab Anulino proconsule deslinatae, q«a Majo-
rinus obelilisse Capciliano. el charias criminum 
ejus proconsnli ad principem dirigendas iradidisse 
frfgnalur. > Charias etiam vocal Augusiintis in Bre» 
viculo collationis. Idem Augusiinus in episiola 48 
ad Vincenlium, libcllum vocat, et ila subscriptum 
fuisse aft: « Libellus Ecclesia? caiholicae criminuni 
Ca-ciliani, tradilus a parie Majorini.» 

(61) Καρταγεννησίων. Sic Nicephorns; sed in 
codiceMaz.elMed.Xa^aYev^-ricov scribilnr, trans-

posita aspiratione nt in Lalinis nominibus Gnect 
facerc solenl. Sic eliam in capite 6, iidem codices 
babent επισκοπώ Χαρταγένης. Neque aliter codex 
Fukeii i . 

(62)Yulg. αυθαίρετος. Scribendum esl procnl diibio 
άς τή έμή καθοσιώσει αυθαιρέτους ή θεία Πρόνοια 
ένεχείρισε, >id est, « quas divina Providentia spon-
lanea deditione nobis tradidit.» Cerle cum Ma-
xeniii caput in Africam missum est, oninis Africa 
viso lyranni capiie se Constanlino iradideral. Sed 
et an(e cladeni Maxeniii, nonnuilse Africae urbes se 
Conslaniino uliro dedideranl,cum ille navales copias 
eo prppmisissel. 

(63) Τιμιώτατε. Reclius apud Nicephortini scri-
bilur τιμιώτατοι. Gum euim epistola scripia s i l ad 
Milliadem episcopum urbis Romae, el ad Marcum, 
semperque in plurali uumero eos alloquaiur, raiio 
poslulal ut in flne epistol» scribalur τιμιώτατοι. 
Porro Acla hujus synodi Romanae exslanl apud 
Oplatum in libro t. Aucior Synodici, quem jam 
sappe citavimus. aii hanc syuodum Homae colfo-
ciam fnisse a MUliade sauclissimo papa et Marco : 
Miliiadi Marcuin adjungens pcrinde ac in epislola 
Gouslamint ulruotque juuctiin nominari animad-
vcrterai. 
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τάς τοιαύτας αυτών φιλονεικίας, ούτω διετετυπώκειν, Α praecidere cupiens , ila consiitueram , ut missis β 
Gailia quibusdam eptscopis, accilis eliam ex Africa ώστε άποσταλέντων άπδ τής Γαλλίας τινών έπισκό 

πων, άλλά μήν κα\ τών κληθέντων άπδ τής Αφρικής 
τώνέξ εναντίας μοίρας κατ 'άλλήλων ένστατικώς (64) 
κα\ επιμόνως διαγωνιζομένων, παρόντος τε κα\ τού 
τής Τώμης επισκόπου, τούτο δπερ έδόκει κεκινήσθαι, 
δυνηθή ύπδ τής παρουσίας αυτών μετά πάσης επι
μελούς διακρίσεως, κατορθώσεως τυχείν. 'Αλλ' 
επειδή, ώς συμβαίνει, έπιλαθόμενοί τίνες κα\ τής 
σωτηρίας τής Ιδίας, κα\ τοΰ σεβάσματος, τοΰ όφειλο-

] μένου τή άγιωτάτη αίρέσει, έτι κα\ νΰν τάς ίδίας 
έχθρας παρατείνειν ού παύονται, μή βουλόμενοι τ% 
ήδη έξενεχθείση κρίσει συντίθεσθαι, κα\ διοριζόμενοι, 
οτι δή άρα ολίγοι τινές τάς γνώμας κα\ τάς αποφάσεις 
εαυτών έξήνεγκαν, ή κα\ μή πρότερον (65) απάντων 

iis qui duas in paries d iv is i , periinaciicr inter se 
aique obsunaie contendunt, praesente quoque Ro-
manae urbis episcopo, id quod conimoium fuisse 
videbatur, sub horum prasenlia possel diligeniissi-
ma examinalione compoiii. Sed quoniam nonnulli, 
ut fere fit, ei propriae salulis et veneraiionis quae 
sanctissimae fidei debetur o b l i l i , privalas adbue 
gimuUates prorogare non cessant : prolatae jam 
senientiae acquiescere nolenles, aeserentesque pau-
cos admodum episcopos senlentiam uriisse, qui nec 
omnibus quse prius inquiri oportebal diligenier ex-
cussis, ad depromendutn judicium properanter ac-
cessissenl. Unde fit u l el ipsi quos concordi ac fra-

τών όφειλόντων ζητηθήναι ακριβώς έξετασθέντων, ^ terno inler se animoesse decuerat, turpiseu poiioe 
πρδς τδ τήν κρίσιν έξενέγκαι πάνυ ταχέως κα\ 
οξέως Ισπευσαν, έκ τε τούτων απάντων εκείνα συμ
βαίνει γενέσθαι, τδ κα\ τούτους αυτούς άδελφικήν 
κα\ δμόφρονα οφείλοντας έχειν δμοψυχίαν, αίσχρώς, 
μάλ)/>ν δέ μυσερώς αλλήλων άποδιεστάναι, καί τοίς 
άνβρώποις τοίς άλλοτρίας έχουσι τάς ψυχάς άπδ τής 
άγιωτάτης θρησκείας, ταύτην πρόφασιν χλεύης δι-
δόναι · δθεν προνοητέον μοι έγένετο, δπως τοΰτο δπερ 
έχρήν μετά τήν έξενεχθείσαν ήδη κρίσιν, αυθαιρετώ 
συγκαταθέσει πεπαΰσθαι, κάν νΰν ποτε δυνηθή πολ
λών παρόντων τέλους τυχείν. Επειδή τοίνυν πλεί
στους έκ διαφόρων καί αμύθητων τόπων επισκόπους 
είς τήν 'Αρελατησίων πόλιν είσω Καλανδών Αυγού
στων συνελθείν έκελεύσαμεν, κα\ σοΙ γράψαι έναμί-

delestauda secessione dissidcant, el iis bomiuibus 
qui a sanctissima religione alieno sunt animo, sub-
sannandi occasio prebeatur. Idcirco mihi sedulo 
providendum fuit, ul hxc qnae post deprompuim 
judicium voluntaria assensione jain flnila csse de-
bueranl, nunc tandero mullorum interventu finem 
possint accipere. Quoniam igiiur plurimos cx di-
versis ac prope inliniiis locis episcopos in urbem 
Arelatensem tnlra Kalendas Augusli jnssimus con-
venire : tibi quoque scribendum esse censuimus, 
ut accepto poblico vehiculo a viro clarissimo L a -
ironiano correclore Siciliae , adjunciis tibi duobu& 
secundi ordinis quos lu eligendos puiaveris, iTibus 
item servulis qui in itinere vobis mtnistrare pos-
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σαμτν, Γνα λαβών παρά τοΰ λαμπρότατου Αατρωνια- sint , intra eumdem diem ad praediclum locum oe 
νυΰτοΰκο^όηκτορος (66) Σικελίας δημόσιον δχημα, 
συζεύξας σεαυτώ κα\ δύο γέ τινας τών έκ τοΰ δευτέ
ρου θρόνου (67) ούς άν συ αύτδς έπιλέξασθαι κρίνης, 

(64) Vufg. καταΛΛήΛως ένστατικώς. Scribendum 
omnino esi κατ* αλλήλων, ul ad oramedttiotits Gene-
vensis adnoiatur. Sic etiam Savilius in margine 
sui libri emendarat. * 

(65) Ή καΧ μή πρότερον. Apud Nicephorum le-
giiur εί %tx\ μή,ηιβίβ, ut apparel. Ego ύ quid mu-
tandum, malim scribere οί καί et, quod et in ver-
8ij>ne mea suin seculus. 

ΪΙ6) Κοφφήκτορος ΣικεΛΙας. !n codice Mazarino, 
. et Medicaco scribilur κοντήκτορος. Sed sine 

dubio scribendum esl κονρήκτορος, sive κοδ^ή-
χτορος, id est, ι a Lalroniano correclore Siciliae. ι 
Hujus Laironiani inentio fit in veieri inscripiione 
Panormiiana, teste Gualihero in tabulis Siculis nu-
mero i64 , D. N . F L . VALERIO LIGINIO A U G . 
DOMITIUS LATRONIANUS V. C. CORR. P. S. 
DEVOTUS N . M . QUE EJUS. Sed el Gualtberus in 
Aunoiaiionibus ad hanc tabulam, adducit ei emen-
dal hunc Eusebii noslri locum. 

(67) Τών έκ τον δεντέρον Θρόνον. Presbyteros 
inlelligit , qui secundi ordinis sacerdoies vulgo 
dicebanlur, ut ex Oplalo Mileviiano, el Facundo 
Hermianenfti aliisque scriptoribus jampridem ηο· 
tavil Jacobus Sirmondus in notii ad Sidontuni pag. 
78, et in nolis ad librum duodeciraum Facundi. 
llieronymus in Epilaphio beatae Paulce : < Aderaul, 
H i q u i l , Hierosolymorum ei aliarum urbium epi-
scopi, et sacerdounu inferioris gradus ac leviiarum 
innumerabilU multiiudo.» Gregorius Nazianzenus 
in carmine iambico de viia sua, pag. 6, narrans 
quoinodo iuvitus a paire suo presbyicr ordinaiue 

curras; quo lum per luam gravitatem, lum per 
caRterorum in nnum coeuntium unanimem C O R C O F -

demque solerliam conlroversia hxc quae per foe-

s i l , sic loqnitnr : Κάμπτει βιαίως είς θρόνους τούς 
δεύτερους. Ubi vides secundum Ibronum Iribui 
presbyleris, perinde ac in epislola Gonslanlini; nec 
lmmerito. Nam episcopi in ectlesia sedebanl in sub-
limiori Ihrono, assidentibus binc inde presliyieris 
in humilioribus subselliis, et astdniibus diacouis iu 
veste candida, quemadmodum scribit idem Grego-
rius in somnio de ecclesia Anastasi», pag. 78. Eu-
sebiu3 in descriplione ecclesiai T y r i , Ibronos cftii 
erant in ecclesia juxta aliare, episcopo et presby-
teris a l l r ibu i l , subsellia antem rninislris. IJbi 
presbyteros eliam vocat τούς μετά τδν έπίσκοπον 

D δεύτε ρεύοντας. Ila eliam Augustiuus in cpislola-148, 
secundum locum gubernaculorum appellal graduni 
presbyierii : ι Nam quid exislimem nescio, ul. se-
cundus locus gubeniaculorum mibi (raderelur, qui 
remum tenere non noveram. · Cerle in ordinaiione 
presbyteri, posi coiisecrationem bsec oratio olim 
ab episcopo dicebaiur : < Da, selerne Dcus, ho-
iiorum aucior, dislribuior omnium digniiatum, per 
quem proficiunt universa : amplificaiis semper in 
melius nalune ralionalis increiuenlis per ordineru 
congrua ralione disposilum : unde et sacerdoiales 
gradus aique oiTicia levitarum sacramenlis mysiicis 
insiitula creverunt; ul cui» pontifices suramos re-
gendis populis praefecisses, ad eorum socieiaiis ei 
operis adjumenium sequeulis ordinis viros et sc-
cundai dignilaiis eligeres. Sic in eremo per seplua-
ginia virorum prudenlium nientes, Moysi Spiriiura 
propagasii, quibus ille adjutoribus usus in popido 
mnumeras inultitudioes facile gubenlavU. Sic ia 
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cligsimam altercalionem ad Iioc usque temporisper- Α άλλά μήν κα\ τρεϊς παίδας τούς δυνησομένους ύμίν 
daravit, auditis omnibus eonim qui nunc inler se 
dissidenl, quos eliain adesse jussimus, allegationi-
bu8, ad congruam religionis et fidei observanliam 
fraternamque concordiain tandem aliquando possit 
revoeari. lncolumem te Deus omnipoiens diutissime 
servet.1 

κατά τήν όδδν ύπηρετήσασθαι παραλαβών, είσω τής 
αυτής ημέρας έπ\ τφ προειρημένω τόπω άπάντη-
σον, ώς άν διά τε τής σής στε££ότητος, κα\ διά τής 
λοιπής τών συν ιόντων ύμοψύχου κα\ όμόφρονος συν
έσεως, κα\ τούτο δπερ άχρι τού δεύρο φαύλως δι* 
αίσχράς τινας ζυγομαχίας,παραμεμένηκεν, άκουσθέν· 

των πάντων τών μελλόντων λεχθήσεσθαι παρά τών νύν άπ αλλήλων διεστώτων, ούσπερ ομοίως παρ^ναι 
έκελεύσαμεν, δυνηθή είς τήν όφειλομένην θρησκείαν καί πίστιν, αδελφική ν τε όμόνοιαν, κάν βραδέως 
άνακληθήναι· Ύγιαίνοντά σε ό θεδς ό παντοκράτωρ διαφυλάξοι έπ\ πολλοίς έτεσιν. · 

393 C A P U T νι. 
De rebus ad Chnstianoi perlinentibut. 

Exemplum epittolw impetatorh Constantini, qua 
pecunias ecclesiis donat. 

ι Quandoquidem placuil nobis ul per omnes pro-
viocias Africse, Numidiae, el utriusque Mauritaniae, 
ceriis quibuedam legilimae ei sanciissimse religio-
nis calholicae minisiris ad sumptus necessarios ali-
quid prceberelur, lilteras dedi ad Ursum viruin 
perfeciissiimim rationalem Africae, eique signiUcavi 
ut ler oiille folles Tuae Gravilaii numerari curarel. 
Tu Uaque ubi prxdiclam quantitatem accepcris, 
operam dabU, u i cunciis supra memoralis juxta 
brevem ab Hosio ad le directum ea pccunia divi-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ q \ 
Περϊ τών Χριστιανούς προσηκόντων (68) 

(Nic Η. Ε. νιι, 42). 
Άντίγραφον βασιΛιχής έπιστοΛής οΥ ής χρήμα

τα τοις έκκΧησίαις δωρειται. 
< Κωνσταντίνος Αύγουστος Καικιλιανφ επισκοπώ 

Καρταγένης. Έπειδήπερ ήρεσε, κατά πάσας επαρ
χίας, τάς τε 'Αφρικάς κα\ τάς Νουμιδίας, χα\ τάς 
Μαυριτανίας, £ητοίς τισι τών υπηρετών τής ένθέ-
σμου κα\ άγιωτάτης καθολικής θρησκείας, είς άν-
αλώματαέπιχορηγηθήναί τι, έδωκα γράμματα πρδς 
Ούρσον τδν διασημότατον καθολικδν τής Αφρικής, κα\ 
έδήλωσα αύτφ, δπως τρισχιλίους φόλλεις τ|) σή στε£-
0ότητι άπαριθμήσαι φροντίση. Σύ τοίνυν, ήνίκα τήν 
προδήλουμένην ποσότητα τών χρημάτων ύποδεχθήναι 

dalur. Quod si forte ad incum erga vos omnes in ^ ποίησης, άπασι τοίς προειρημένοις κατά τδ βρεούίον. 
bac parle sludium explendum deesse aliquid inlel-
lexeris, incunclanier quidquid uecessarium libi v i -
dcbilur, ab Heraclida procuralore praediorum no-
slrorum petere debcs. Nam el ipsi coram nianda-
v i , ut si quid pccunias Graviias Tua ab ipso poslu-
laret, absque ulla dubiialione dioumeranduni libi 
curarel. Et quoniam accepi quosdam non saiis 
composiUB inenlis horaines id agere, ul *anclis<>iin<e 
et caibolica; Ecclesiae populnm improba atque adul-
terina falsilate corrumpant : scias me Anulino 
proconsuli, el Palricio vicario praefeclorum corani 
ba?c dedisse mandala , ui inler caetera bujus rei 
rompeienlem curam geranl; nec si quid ejusmodi 
agalur, negligere ac dissituulare susiineant. Iiaque 

τδ πρδς σέ παρά Όσιου άποσταλέν, ταύτα τά χρήματα 
διαδοθήναι κέλευσον. Εί δ' άρα πρδς τδ συμπληρωθή-
ναί μου τήν είς τούτο περ\ απαντάς αυτούς προαίρβ-
σιν, ένδείν τι καταμάθης, παρά Ήρακλείδα τού επι
τρόπου τών ημετέρων κτημάτων, άναμφιλέκτως 
δπερ άναγκαίον είναι καταμάθοις, αίτήσαι οφείλεις. 
Κα\ γάρ παρόντι αύτφ προσέταξα, ίν' εί τι άν χρη
μάτων παρ' αυτού ή σή στερ4όότης αίτηση, άνευ 
δισταγμού τίνος άπαριθμήσαι φροντίση. Και επειδή 
έπυθόμην, τινάς μή καθεστώσης διανοίας τυγχάνον
τας ανθρώπους, τδν λαδν ττ}ς άγιωτάτης κα\ καθολι
κής Εκκλησίας φαύλη τιν\ ύπονοθεύσει βούλεσθαι 
διαστρέφειν, γίνωσκέ με Άνυλίνω άνθυπάτφ, άλλά 
μήν κα\ Πατρικίφ τώ ούΐκαρίφ τών έπαρχων (69) 

8ί quos ejuscemodi homines in bac amentia perse- Q πα ρου σι τοιαύτας έντολάς δεδωκέναι, ίν* έν τοίς λοι-
ποίς άπασι κα\ τούτου μάλιστα τήν φροντίδα ποι
ή σωνται τήν προσήκουσαν, κα\ μή άνάσχωνται πε-
ριοράν τοιούτο γινόμενον. Διόπερ εί τινας τοιούτους 
ανθρώπους έν αυτή τή μανία έπιμένειν κατίδης, 
άνευ τινδς αμφιβολίας τοίς προειρημένοις δικασταίς 

verare conspexeris , absque ulla baesitaiione supra-
dictos judices adibis; idque ipsis referes, ui in 
eos, quemadmodum ipsis coram mandavi, aiiimad-
verianl. Divinitas summi Dei multis annis te ser-
vel. ι 

EleazamiTi et Illiamar filios Aaron palernaj pleni-
tudinis abuudantiam iransfiidisli, ul ad boslias sa-
Julares el frequeniioris officii sacrainenta minisie-
rium suflicerei sacerdolum.» E l paulo posi: « Ac-
ceptum a te, Deus, secundi merili munus obtinc-
aul.» Ilaec descripsimus ex velusiissimo libro 
Ponlificali Senonensis ecclcsia*. Eadem babel eiiam 
ordo Romanus. Sunl atiiem eleganiissima, ac, nt 
fallor, a Leone papa composita. Porro ex his qu» 
d ix i , apparel quanlopere falsus si l Cbristopborso-
nus, qui secundce sedis episcopos bic inlerpreta-
(ΗΓ, quem fere seculus esl Sirmondus iu toino I 
Conciliorum Gallia*. 

(68) Περϊ τών Χριστιανοΐς προσηκόντων. Hic 
litulus prorsus alieno loco posiuis esl. Nam qua?. 
sequiiur epislola Conslanliiii ad Caeciliamnn, nibil 
dicit de bonis ad Cluieiianoa perliiieniibus. Melius 

hle iiltihis praBfigereiur capiii 5, in quo diue refe-
runlur Coiistantini sauciioncs de bonis Ghrisliano-
rniii . Recie igilur veiusiissimus codex Mazarinus eft 
Fukelianus, nullara boc \ov.o capjiis disiinciioneia 
agiiosciiiil. 

(69) ΟνϊχαρΙω τών έπαρχων. De vicariis prefe-
clorum abunde dixi ad bb. xiv Amin. Marcellini. 
Eraot bi vicarii tuuc leniporis perfectissimi, noi> 
autem clarissiini aul speciabiles. Docet id epislola 
Consiantiui imperaloris ad Piobiauuni proconsu-
lem Africoe, quaiu referl Auguslinus in episl. 68, 
bis verbis: c iElianus pracdeccssor luus, meriio 
duai vir peifeciissimus Verus vicarius pxacfecto-
ruia luuc per Africaia vesiram incoinmoda valeiu-
diuc lenerelur, > eic. Scribe ι per Afiicaui no-
slram. ι Sic enim loquiiur Gon&iaiiliiius iu Episiola 
ad Elavhium. Atque ila stribitur apud eumdeia 
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πρόσελθε, κα\ αύτδ τούτο προσανένεγκε, δπως αυτούς εκείνοι, καθάπερ αύτοΤς παρούσιν έκέλευσα, έπιστρέ-
ψωσιν. Ή θειότης τού μεγάλου θεού σε διαφυλάξοι έπ\ πολλοίς έτεσιν. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. Α 3 9 4 CAPDT VII. 
Περϊ τής ***** κΛηρικών (70) άΛειτονργησίας 

(Nic. Η. Ε . νιι, 44). 
Αντίγραφαν βασιΛικής επιστολής ΟΥ ής τονς προ-

εστωτας των εκκλησιών πάσης άπολελύσθαι 
τής περϊ τά πολιτικά Λειτουργίας προστάττει. 
< Χαίρε, Άνυλίνε τιμιώτατε ήμίν. Επειδή έκ 

πλειόνων πραγμάτων φαίνεται παρεξουθενηθείσαν 
τήν θρησκείαν έν ή ή κορυφαία τής άγιωτάτης 

i επουρανίου (71) αίδώς φυλάττεται, μεγάλους κινδύ
νους ένηνοχέναι τοΓς δημοσίοις πράγμασιν, αυτήν τε 
ταύτην ένθέσμως άναληφθείσαν κα\ φυλαττομένην, 
μεγίστην εύτυχίαν τψ 'Ρωμαϊκψ ονόματι, κα\ σύμ-
πασι τοις τών ανθρώπων πράγμασιν έξαίρετον εύ-
δαιμονίάν παρεσχηκέναι, τών θείων ευεργεσιών 
τούτο παρεχουσών, Ιδοξεν εκείνους τούς άνδρας τούς 

De immumtate clericorttm. 

Exemplum epistolce imperaloris Constantini, qua 
cunctos ecclesiarum prcetides ab omnibui publicii 
funcliombus immunes este prtucipit. 
c Ave, Anuline charissime nobis. Cum e i muliis 

rebus conslet, religionem illain in qua suinma di-
vinae majeslaiis reverenlia cuslodilur, spretam qui-
dem maxima reipubl.ca? imporlasse discriinina ; 
eamdem vero riie suscepiam ac custodiiam, ei no-
uiini Romano maximam prosperitaleiu , et cuociis 
niortalium rebus, divina id Uibuenie beneGcenlia , 
prsecipuam felicilaiem conlulisse : placuil ui bomi« 
nes Hli qui cum debila sanclimonia et assidua bu-
jus legls observanlia, ministerium suum diviiue 

οφειλομένη άγιότητι κα\ τή τού νόμου τούτου Β rcligtonis cultui exbibent, laborum. suorum merce* 
παρεδρία τάς υπηρεσίας τάς έξ εαυτών, τή της θείας 
θρησκείας θεραπεία παρέχοντας, τών καμάτων τών 
Ιδίων τά έπαθλα κομίσασθαι, Άνυλίνε τιμιώτατε (72). 
Διόπερ εκείνους τούς εΓσω τής επαρχίας τής σοΙ πε-
πιστευμένης έν τή καθολική Εκκλησία ή Καικιλια-
νδς έφέστηκε, τήν έξ εαυτών ύπηρεσίαν τή αγία 
τχύτη θρησκεία παρέχοντας, ούσπερ κληρικούς έπ-
ονομάζειν είώθασιν, άπδ πάντων άπαξαπλώς τών λει
τουργιών βούλομαι αλειτούργητους διαφυλαχθήναι, 
δπως μή διά τίνος πλάνης ή έξολισθήσεως ίεροσύλου 
άπδ τής θεραπείας τής τή θειότητι οφειλομένης άφ-
έλκωνται, άλλά μάλλον άνευ τινδς ένοχλήσεως τφ 

νόμφ έξυπηρετώνται, ώνπερ μεγίστην περ\ τδ 

dem reporlent, Anuline cbarissime nobis. Quocirca 
eos bomines qui inlra provinciam tibi credilam k i 
Ecclesia calbolica cui Caecilianus praeesi, buic sau-
ciissimae religioni minislrani, quos clericos vocare 
consueveruul, ab omuibus oinnino publicis fun-
cliooibus immunes volumus con&emri, ne errore 
aliquo aul casu sacrilego a culiu summae divinilali 
debilo absirahanlur; sed ul poiius, absque ulla in-
quieludine propriae legi dcserviaut. Quippe bis 
summam venerationem divino nuuiini exbibeniibus, 
niaxiniuin inde emolumeulum reipublica? videiur 
accedere. Vale, Anuline cbarissime ac desideraiit-
sime nobis. » 

θείον λατρειαν ποιούμενων, πλείστον δσον τοίς κοινοΐς πράγμασι συνοίσειν δοκεί. Έρ 4όωσο, Άνυλίνε. 
τιμιώτατε καί ποθεινότατε ήμίν. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'. Q 
Οερϊ της Αικιννίου είς ύστερον κακοτροπίας, καϊ 

τής καταστροφής αυτού (Nic. Η. Ε. νιι, 44). 
Τοιαύτα μέν ούν ήμίν ή θεία κα\ ουράνιος τής του 

ίωτήρος ήμων επιφανείας έδωρείτο χάρις, τοσαύτη 
τε απασιν άνθρωποις αφθονία αγαθών διά τής ημετέ
ρας έπρυτανεύετο είρήνης. Καί ώδε μέν τά καθ* 

AogHBlinum ία lib. ιιι, Conlra Ctetconium cap. 70* 
(70) Περϊ τής τών κΛηρικών. In vetuslissimo 

codd.j Maz. et Fuk. boc caput 6 dicitur, ct recte 
quidem, ui fallor. Vide quae supra noiavi ad ca-
pui6. 

(71) Τής άγιωτάτης έπονρανίον. Cbrislopbor-
sonas addit vocem δυνάμεως, ex Consiantiiii epi-
*iola ad Chresturo. 

(72) χΑννλϊνε τιμιώτατε. In codice Med., Maz., 
Ft.k. et Savil. legiiur Άνυλίνε τιμιώτατε κα\ πο-
θίΐνότατε ήμίν. Porro relatio Anulini proconsulis 
qua bis Consianlini lilieris respondel, exstat apud 
Aiiguslinum in episl. 68, his verbis : c Anulinus 
vir elarissimus proconsul Africae. Scripia coelesiia 
niajesiatis vestrae accepta atque adoraia, Cajci-
«ano ei hh qui sub eodera agunt, quique cterici 
appellanlur, devolio parvilaiis meae insinuare cu-
nvi t : eosdemqae hortala est, ui unitate coosen&u 
oronium facla, cum omni omnino munere indul-
«eniia majestatis vestrae liberaii esse videautur 
Catholici, cusiodita eanclilaie legis, debila reve-
reniia divinis rebue inserviant. Verura post paucos 
dies exsiiterunt quidam adunaia eecum populi mul-
uiudine, qui Gseciliano comradiceoduju puureni» 

CAPUT VIII. 
De malignitate Licinii poitea tubsecula, ei de ejut 

morie. 
Hujusmodi nobis dona ccclestis ac divina gra-

lia pra3senliae Servaloris nosiri largiia est , 
lanlaque bonorum copia tiniverso generi bumano 
ex pace nobis restiiuia profluxit. Ac res quidem 

quique fasciculum in alula signatum et libellura 
sine signo oblulerunt dicalioni mea3 : alque impen-
dio posiularunl, ul ad sacrum ei venerabilem co-
mitatum numinis vcslri dirigerem. Quae nianenie 

jy Caeciliano \n slaiu suo, subjeciis eorumdem actis, 
quo cuncla majesias vestra possit dignoscere, par · 
viias inea dirigere curavit. ι Per c scripia c(jele-
siia ι inlelligil Auulinus episloiam Conslantiui ad 
ipsum dalam de iinniunilaie clerieorum, qnae ab 
Eusebio in hoc capile relaia est. Quod quideiu 
aperlissime declaralur his verbis, quas proxime 
sequunlur in rehalione Anul in i : < Cum omni om-
niuo inunere indulgenlia majeslaiis veslra; liberaii 
esse videanlur Calbolici. ι Cscteruiu has Consiait-
tini episiolas praBposlero ordine retulil Eusebius. 
Nam episiola Consuniini ad Ca3cilianum episco-
pum, iiem ejusdem epislola ad Anulinum cum 
relatione ejusdein AnuliiH.quamsupracilavi, pr;e-
cedere debent epistolam Consianiini ad Miluauenr 
episcopum urbis Romae. Omnes euim e » ep.iiolai 
pertinent ad coiicilium Roinanum, quod babiium 
esi in causa Gasciliani coram Milliade PP. Gon-
biamino I U ei Liciuio ui cow», aono Cbribti 315-
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noslne in boc laeiissimo statu el in bujusmodi fe- Λ 
slivitatibus eranl. Sed virlutis inimicus et malo-
rum oranium sludiosissimus daemonis livor, hoc 
spectaculum diu ferre non poluit. Neque ilem 
395 Eicinius iis calamilaiibus quae supradictis ly-
rannis accideranl, enidiri potuit ut saperet ac mo-
desie ageret. Qui prospero imperii sui slatu, secundi 
post Constaniinuin maximum loci dignitaie, et afli-
niiate augustiqiie gencris conjunctione bonoraius, 
a bonorum quidem imilalione descivit, impiorum 
vero lyrannonim pravos alque iniprobos mores 
anmulalus est. E l qiiorum miserabilem viiae exitum 
suis ipse oculis conspexeral, eorum consilia sequi 
maluil, quam in benevolentia atque amicitia oplimi 
principis perstare. Etenim invidia* slimulis adversus 
bene de se merilum incilalus, gravissimum et nefa- Β 
rium ei bellum intulit, non nalure reverilus jnra, 
non foederum, non jurisjurandi, nec consanguini-
tatis niemor. Nam Conslanlinus quidem mpole 
benignissinius princeps, quo sincerae benevolentiie 
cerlissimum ei argumenium darer, aifniilaie sua 
euin dignalus fuerat; nec illuslres sororis su» 
nuplias eidem denegaverat : verum siirpis suae 
nobililalem, et imperaiorii jam inde a proavis gene-
ris splcndorem cum eo communicaverai, loiiusque 
orbis Romani irnperium cum illo, utpoie affine et 
regni consorte pariicipaverat. Nec minorcm ei por-
lionem imperii Rornani regendam gubernandamque 
concesseral. Licinius vero prorsus coniraria omnia 
agebal; oinnis generis fraudes adversus potiorem 
quolidie comminiscens, cunclasque insidiandi artes 
excogilans, ut bcne merilum malis remunerareiur. 
Ac pnncipio quidem insidias tegcre studens, ami-
cum se esse simulabat: el fraude ac dolis Conslan-
tinum saepe appeiens, facile se voii sui compolem 
fore sperabau Sed enim Constaniino amicus, et !u-
lor cuslosque erat Deus : qui insidias clam et oc-
rnlle ipsi comparatas tn lucem proferens confuia-
bat. Tantam vim babet magna illa pielatis arroa-
tura, lum ad propulsandos inimicos, lum ad pro-
priae salulis conservalionem. Qua quidem armaiura 
munilus imperalor nosler Deo cbarissimus, ninlti-
plices nefarii bominis insidias eflugit. Igitur Licinius 
cum occultas insidias non ex voto sibi cedere vide- . 
ret, utpote Deo cunctas ipsius fraudes ac dolos cha- Β 
rissimo principi detegenle, lalere se amplius non 
posse perspiciens, bellum palam movel. Porro cuni 
Conslanlino bellum inferre siatuisset, simul 396 
eiiam adversus summum omnium Deum quein a 
Conslanlino coli cognoverat, proeliari hisliluit. De-
binc culiores divini numini» subdilione sua degen-
les, qui nulh unquam injuria aut molestia imperium 
ipsius affecerant, sensiin ac lacile oppugnare ag-

(73) Τής έκ πατέρων ευγενείας. Συγγενείας vulg. 
Aiuplecior emendalioiiem qna? ad margiiiem codi-
cis Turnebi ascripta cst ευγενείας. Erai enim Con-
slanlinus nobilissimo genere natus, quippe qui ori-
ginem stirpis su;e -ad Claudiuui imperatorem re-
lerret. 
. (74) Τοσούτον αρετής τό ρίγα τής θεοσέβειας 
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ημάς έν ευφροσύνη κα\ πανηγύρεσιν έτελείτο. Ούχ 
ήν δέ Αρα τψ μισοκάλω φθόνψ, τψ τε φιλοπονήρω 
δαίμονι φορητδς ή των δρωμένων θέα · ώσπερ ουν 
ουδέ Λικιννίψ πρδς σώφρονα λογισμδν έτύγχανεν αυ
τάρκη τά τοις πρδσθεν δεδηλωμένοις τυράννοις συμ-
βεβηκότα · δς εύ φερομένης τής αρχής αύτώ, βασι
λέως μεγάλου Κωνσταντίνου δεύτερε ίων τ ι μ ή ς , έπι-
γαμβρίας τε κα\ συγγενείας τής άνωτάτω ήξιωμένος, 
μιμήσεως μέν τής τών καλών άπελιμπάνετο, τής δέ 
τών άσεβων τυράννων μοχθηρίας έζήλου τήν κακο-
τροπίαν, και ών τού βίου τήν καταστροφήν έπειδεν 
αύτοίς δφθαλμοίς, τούτων Ιπεσθαι τή γνώμη μάλλον, 
ή τή τού κρείττονος διαθέσει έμμένειν κα\ φιλία, 
ήρείτο. Διαφθονηθείς γέ τοι τώ πανευεργέτη, πόλεμον 
δυσαγήκα\δεινότατον πρδς αύτδν εκφέρει, ού φύσεως 
νόμων φεισάμενος, ούχ ορκωμοσιών, ούχ αίματος, ού 
συνθηκών μνήμην έν διανοία λαβών. Ό μέν γάρ 
αύτώ οία πανάγαθος βασιλεύς, εύνοίας παρέχων 
αληθούς σύμβολα, συγγενείας τής πρδς αύτδν ούκ 
έφθόνησε, γάμων τε λαμπρών αδελφής μετουσίαν *ύκ 
άπηρνήσατο, άλλά κα\ τής έκ πατέρων ευγενείας (75), 
βασιλικού τε ανέκαθεν αίματος κοινωνδν γενέσθαι 
ήξίωσε, τής τε κατά πάντων άπολαύειν αρχής, οΤα 
κηδεστή κα\ συμβασιλεί παρείχε τήν έξουσίαν , ούκ 
Ιλαττον μέρος τών ύπδ 'Ρωμαίους εθνών διέπειν 
αύτώ κα\ διοικείν κεχαρισμένος. '0 δ* δμπαλιν, τού
τοις τάναντία διεπράττετο, παντοίας δσημέραι κατά 
τοΰ κρείττονος μηχανάς έπιτεχνώμενος, πάντας τι 
έπινοών επιβουλής τρόπους, ώς άν κακοίςτδν εύεργέ-
την άμείψαιτο. Τά μέν ούν πρώτα πειρώμένος τήν 
συσκευήνέπικρύπτειν, φίλος είναι προσεποιείτο, δίλω 
τε κα\ άπατη πλειστάκις έπιθέμενος, ^αστα άν 
τυχείν τού προσδοκώμενου ήλπισε. Τψ δέ άρα ό θεδς 
ήν φίλος, κηδεμών τε κα\ φύλαξ, δς αύτώ τάς έν 
ά π ο ^ ή τ ψ κα\ σκότει μηχανωμένας έπιβουλάς είς 
φώς άγων διήλεγχε. Τοσούτον αρετής τδ μέγα της 
Οεοσεβείας δπλον (74), πρδς άμυναν μέν έχθρων, 
οικείας δέφυλακήν σωτηρίας Ισχύει* φ δή πεφραγμέ-
νος δ θεοφιλέστατος ημών βασιλεύς , τάς τοΰ δυσ-
ωνύμου πολύπλοκους έπιβουλάς διεδίδρασκεν. Ό δε 
τήνλαθραίαν συσκευήνώς ουδαμώς έώρακατά γνώμην 
αύτώ χωρούσαν, τού θεοΰ πάντα δόλον τε κα\ 
διουργίαν τψ θεοφιλεί βασιλεί κατάφωρα ποιούντος, 
ούκέθ' οΤός τε ών έπικρύπτεσθαι, προφανή πόλεμον 
αίρεται. Όμόσε δήτα Κωνσταντίνψ πολεμείνδιαγνούς, 
ήδη κα\ κατά τοΰ θεού τών δλων, δν ήπίστατο σέβειν 
αύτδν, παρατάττεσθαι ώρμάτο. Κάπειτατούς ύπ'αύτψ 
θεοσεβείς, μηδέν μηδ* δλως πώποτε τήν αρχήν αύτοΰ 
λυπηρδν διαθεμένους, ήρεμα τέως καί ήσυχη πο-
λιορκείν έπεβάλετο* κα\ τοΰτ' έπραττε, δεινώς άβλε-
πτείν ύπδ τής έμφυτου κακίας ήναγκασμένος. Ούτ* 
ούν τήν μνήμην τών πρδ αύτοΰ Χριστιανούς έκ&ω-
ξάντων πρδ οφθαλμών έθετο, ούδ' ών αύτος ολετήρ 

δχΛον. Nicepborus vocem αρετής, quippe q«« 
sensum mrbarei, expunxit. Exslai lamen inomfii-
bus noslris codicibus, et apud Gelasitim Cyzic*1-
inim. Uaque videuduin an legi possil τοσούτον τδ 
μέγβ θεοσεβείας αρετής δπλον. Sic Eusebius infra 
in line liujns libri θεοσεβείας άρετήν dicil , el in li-
bro λ Dt vita Consiantini, iuitio. 
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*α\τιμωρδς, δι 'άς μετήλθονασεβείας, κατέστη.Άλλά Α gressus es!. Alque id agebat, innata quadam mali-
γάρτού σώφρονος έκτραπε\ς λογισμού, δ ια^ήδηνδέ 
μανείς τάς φρένας, τδν θεδν αύτδν οια δή Κωνσταν
τίνου βοηθδν, άντί τού βοηθούμενου πολεμείν έγνώ-
κει. Κα\ πρώτα μέν τής οικίας τής αυτού πάντα 
Χριστιανδν άπελαύνει, Ιρημον αύτδς αύτδν δ δείλαιος 
της τούτων καθιστάς υπέρ αυτού πρδς τον θεδν 
ευχής, ήν υπέρ απάντων αύτοΐς ποιείσθαι πάτριον 
μάθημα τυγχάνει · είτα δέ τούς κατά πόλιν στρα-
τιώτας (75) έκκρίνεσθαι κα\ άποβάλλεσθαι τού τής 
τιμής αξιώματος, εί μή τοις δαίμοσι θύειν αίροίντο, 
πσρακελεύεται. Κα\ έτι γε ταύτα ήν μικρά, τή τών 
μειζόνων συγκρινόμενα παραθέσει. Τί δεΤ τούτων τά 
καθέκαστα κα\ κατά μέρος τώ θεο μισεί πεπραγμένα 
μνημονεύειν, δπο^ς τε νόμους άνομους δ παρανομώ-
τιτος έξεύρε; Τούς γέ τοι έν ταίς είρκταίς ταλαιπω- ̂  
ρουμένους, ένομοθέτει μηδένα μεταδόσει τροφής φιλ-
ανθρωπεύεσθαι, μηδ 1 έλεείν τούς έν δεσμοίς λιμψ 
διιφθειρομένους, μηδ" απλώς άγαθδν είναι μηδένα, 
μηδ* αγαθόν τι πράττειν, τούς κα\ πρδς αυτής τής 
φύσεως έπ\ τδ συμπαθές τών πέλας έλκομένους. Κα\ 
ήν γε νόμων ούτος άντικρυς αναιδής κα\ άπηνέστα-
τος, πάσαν ήμερον ύπερεξάγων φύσιν (76), έφ* φ κα\ 
τιμωρία προσέχειτο, τούς έλεούντας τά ίσα πάσχειν 
τοίς έλεουμένοις, δεσμοίς τε κα\ φυλακαίς καθείρ-
γνϋσθαι,τήν ίσην τοίς καταπονουμένοις υπομένοντας 
τιμωρίαν, τούς τά φιλάνθρωπα διακόνου μένους. Τοι-
αύταιαί Αικιννίου διατάξεις. Τ ίχρήτάς περ\ γάμων 
καινοτομίας άπαριθμείσθαι, ή τούς έπ\ τοίς τδν βίον 
μεταλλάττουσι (77) νεωτερισμούς αυτού, δι1 ών τούς 
παλαιούς 'Ρωμαίων εύ κα\ σοφώς κείμενους νόμους 
περιγράψαι τολμήσας, βαρβάρους τινάς κα\ άνημέ-
οους άντεισήγε νόμους, άνομους ώς αληθώς κα\ πα-

(75) Τούς κατά πόλιν στρατιώτας. In libro ι 
Dtvita Conslaniiui, cap. 54, li;vc paido fiisius ex-
plicanlur bis verbis : Γυμνή λοιπδν τή κεφαλή, τούς 
κατά πόλιν στρατιώτας, ηγεμονικών ταγμάτων άπο
βάλλεσθαι, εί μή τοίς δαίμοσιν αίροίντο θύειν, παρ-
ιχελεύετο* έγυμνούντο δήτα τών κατά πάν έθνος 
αξιωμάτων αί τάξεις ανδρών θεοσεβών. ld est: 
ι Tandem abjeclis anibagibus, pciTricia quod 
ainni fronle decrevit, ul miliies qui per singulas 
urbes judicibus npparebnnl, nisi daunonibtts sacri-
ficare mallenl, ali appnrilione praesidialis otFicii re-
movcrcntur. Proindc oificia magisiraluuin per sin-
gnlas provincias, viris piis ac rcligiosis Dei cullo-
ribus nudabanlur. > Non roirum esi ba?c a Cbrislo-
phorsono non esse intellccta, (juandoquidcm pauci 
admodum ac pene ncmo bacienus ba?c inlellcxil. 
Duplex eral militia apud Romanos: allera castren-
sis scii legionaria ; aliera civilis, qnae rtiam co-
horlalis lmlitia dicitur in codice Thcodosii. Qui in 
banc coborialem militiam ascripii crant, vulgo a 
Laiinis ofliciales seu apparilores vocantur : a Gra> 
cts aulem commum vocabuloστρατιώται. Sic Tbe-
niisitus in oratione 1, pag. 58, el Cbrysostomus 
liomilia 1 in Epislolam 1 ad Corintlrios, pag. 8, 
ei pag. 10, el in bomilia 62 in Evangelium Mal-
thai. Qnin eiiam στρατεύειν csi appariioivs oflicio 
fungi apud cumdem Glnysosiomnm bomilia 1 in 
Matiluvum: Κα\ άρχοντας άριθμείν δύνασαι οΤς 
^στρατεύσω τδν έμπροσθεν χρόνον. Queni locum sic 
vernt Anianns: c Poles enumerare non soluni prin-
cipes tub quibus auleaclis leinporibus miliiasli. > 

, ̂ "mpoiitis sic vertere debuiseel: « Praesides omnes 
ieuores provinciarura potes recensere, quibus 

lia densissimas el tenebras offundente. Itaque nec 
eorum qui anie ipsum Ghrisliano» persecuti fue-
rant, exemplum ante oculos sibi proposuit, nec 
illorum quorum ipse uhor alque exstincior ad 
compriinendam illorum impieialem fueral consti-
tutus. Sed a recia raiione aberrans, seu potius 
aperla correptus insania, Deum ipsum utpote Gon-
sianlini adjulorem, ejusqui adjuvabatur loco ado-
l i r i decrevit. E l primutn quidem Gbristianos omncs 
domo sua expellil, seipsum nuser denudans aique 
orbans oraiionum snflragio, quas illi et pro ipso 
c l pro cunctis bominibus ex palrio inslilulo ad 
Deum funderc consueverant. Posibaec cuncios in 
urbibus mililanlcs, nisi daemonibus sacrificare mal-
lent, exauclorari el honore miiiliae spoliari jubet. 
Sed bxc parva sunt, si cum majoribusquse subse-
cula sunt conieranlur. Quid aulem attinet singula 
quae isle Deo invisos perpeiravit, enumerando 
recensere, et quomodo leges illegiiimns ipse legum 
omnium vioiaior excogilaverit? Quippe lege laia 
probibuit, ne quis miseris in carcere deteniis ali-
menia humaniier subminisiraret, neve quis bomi-
nes in vinculis fame contabescentes miseraiione 
prosequerelur : boc est, ne quis omnino vir bonus 
exsisierei, neve i i qui ad proximorum miseratio-
ncm naiura ipsa ducuntur, boni quidquam praosla-
rent. Fuit bxc profeclo lex palara impudens el 
omoium immanissiina, quippe quaeomnem a namra 
insitam mansueludinem excluderct. Quin ei legi 
adjecla erai ha3C pocna, ui qui reis siipem dedis-
sem, pari cura reis ipsis supplicio plectereniwr, 
utque in carcerem ei vincula conjecti, eamdem cum 

anlea apparuisli. > Interdum autem Gra?ci ad dis-
linclionem caslrensis inililbe, bos apparilores ap-
pellanl τούς στρατιώτας κατά πόλιν. i la Eusebius 
ιιι locis supra cilalis. E l Tbeinislius in orat. 17, 
pag. 457, όπόσον άστυκού στρατιώτου φιλοκέρ
δεια. Qui locus doclissimurti iulerpreleni valdc 
cxercuil. Alqui άστυκδς στρατιώτης Tbemisiio ideni 
esl ac ό κατά πόλιν στρατιώτης apud Eusebium : 
apparilores scilicei praesidum et praefecloriim prae-
(orio, qui fiscalia iribula cxigebant. In cdiclo 
Tbeodorici, cap. 73, miles ei apparitor judicis pro 
eodein sumilur. Et apud Gassiodormn in praefalione 
Variarum. De bis miliiibus accipicndus esl locus 
Glirysoslomi in boinilia nuper edila De liberit edu-

D cnndis: Οί μέν στοατεύονται κατά τών άδικούντων 
οϊόν εισιν έν τή πόλει οί στρατιώται. 

(76) Πάσαν ήμερον ύπερεξάγων φύσιν. Ιη 1ι· 
bro ι De vita Cvnslantini pro ύπερεξάγων, logilur 
ύπερακοντίζων. A l Gbrislopbors. ύπεξάγων, legisse 
videiur, Musculus vero seculus csi eam scripiuram 
qua? lcgilur in 1. ι De viia Comtanlim. Sic enim 
verlil :iErat ea lexpalara iinpudenselimnianissiina, 
el quamvis placidam excedens naiiiram. > Verum 
in 1. ι De viia Constantini, baud dubie scribendum 
est πάσαν άνήμερον ύπερακοντίζων φύσιν. Sic cium 
loqullur Euseb. infra in boc cap. 

(77) Έπί τοΊς τον βίον μεταΧΛάττουσι. Langus, 
Musculusei Gbrislophorsonus verieruni «mortuos,» 
quod ιιυη probo. Quaenam porro fuerii baec lex L i -
cinii, difficile esi dicere. Videlur lamen ad lesla-
menia niorienlium peninuisse. Abrogaia auieni esi 
a GoiiSiamino post parlara de Licinio vicloriam. 
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noxiis hominibos poenam subireiit, qui buraanitalis Α 
efficia illis pra»stUissent. Hujusmodi fuere conslitu-
tiones Lic in i i . Quid pranerea opus est commemo-
rare, quae in nuptiis aul quae circa morienles inno-
vavit; velustas Romanorum leges recle et sapienier 
consiilulas ausus abolere, et barbaras quasdam 
atque immanes planeque 397 iHegitimas et ini-
quas leges* illarum loco substiiuerc? Innumeros 
eliam indiclionum litulosadversus subdilos excogi-
lavil , et varias anri argenliqne exaciiones, et ter-
r x mensiones; exhtalis denique lucri compendium 
ex rusiicis qui superstiles amplius non essenl, sed 
jampridem obiissent. Quid referam exsilia ab isto 
bumani generis boste innocenlibus irrogaia ? Quid 
nobiles et piaecipuae dignitatis viros in carcerem 
abdiicios , quorum uxores aeiaie florentes per vim β 
ab ipsis abstraclas, sceleralis quibusdam mancipiis 
consluprandas dabal? Quid imilieres nuplas et 
virgines recenseam quibus ille decrepilus senex 
illudens, libidinero suam explevit ? Quid, inquam, 
opus esl in bis comroemorandis diulius immorari, 
cura poslremorum ejus facinorum gravilas, ut 
priora hajc levia ac prope nulla esse viderentur, 
effeccrit. Denique eo furoris processii, ut episco-
pos eiiam adoriretur. Quos cum suis consiliis ac 
facinoribus adversos essc, utpote summi Dei famu-
les, exisiimaret, nondum quidem aperie, melu 
scilicet praestantioris , clam umen ac subdole est 
aggressus ; et ex illis probatissimum quemque 
eiruclis per praesides suos insidiis interemit. Modus 
porro cadis quo illos suslulil, novus plane nec C 
anie unquam auditus. Sed quae apud Amasiam ei 
reliquas Ponii urbes perpelravit, omnem credulila-
tis moduni iranscendunt. Ubi ecclesiae Dei , alise 
Uerum solo aequatae sunt, aliae clausa?, ne quisquam 
eorum qui eas adire consueverant, eo conveniret, 

ρανόμους; Έπισκήψεις (78) τε μυρίας κατά τών 
υποχειρίων εθνών έπενόει, χρυσού τε κα\ άργυρε 
παντοίας εισπράξεις, αναμετρήσεις τε γής (79), xal 
τών κατ* αγρούς μηκέτ' δντων ανθρώπων, πρόπαλαι 
δε κατοιχομένων, έπΐζήμιον κέρδος. Οίους δ* έφεΰρεν 
έπ\ τούτοις δ μισάνθρωπος κατά μηδέν ήδικηκοτων 
έξορισμούς (80), οιας ευπατρίδων (81) κα\ αξιόλογων 
ανδρών άπαγωγάς, ών δή τάς κουριδίας άποζευγν·»; 
γαμετάς, μιαροις τισιν οίκέταις έφ* ύβρει πράξεως 
αίσχράς παρεδίδου· δσαις δέαύτδςδέσχατόγηρως(82) 
γυναιξ\ν ύπάνδροις, παρθένοις τε κόραιςέμπαροινων, 
τήν άκόλαστον τής αυτού ψυχής έπιθυμίαν έπλήρου · 
τί χρή ταύτα μηκύνειν, τής τών έσχατων αύτοΰ πρά
ξεων υπερβολής μικρά τά πρώτα καί τδ μηδέν είναι 
διελεγχούσης; Τδ γούν τέλος αύτφ τής μανίας, ϊή 
τούς επισκόπους έχώρει. "Ήδη τε τούτους, ώ: αν τοϋ 
έπ\ πάντων θεού θεράποντας, εναντίους ύπάρχειν ο!ς 
Ιδρα, ηγούμενος, ούπω μέν έκ τού φανερού διά τδν 
άπδ τού κρείττονος φόβον, λάθρα δέ αύθις κα\ δολίως 
συνεσκευάζετο, άνήρει τε τούτων δι* επιβουλής τών 
ηγεμόνων τούς δοκιμωτάτους. ΚαΛ δ τρόπος δε τοΰ 
κατ' αυτών φόνου ξένος τις ήν, κα\ οίος ούδεπώ&οτε 
ήκούσθη. Τά γοΰν άμφ\ τήν Άμάσειαν κα\ τάς 
λοιπάς τοΰ Πόντου πόλεις κατεργασθέντα πάσαν 
ύπερβολήν ώμότητος ύπερηκόντισεν ένθα τών εκκλη
σιών τοΰ θεοΰ, αί μέν έξ ύψους είς έδαφος αύθις χατ* 
tp(Μπτοντο, τάς δέ άπέκλειον, ώς άν μή συνάγοιτί 
τις τών είωθότων, μηδέ τψ θεψ τάς έποφειλομένας 
άποδιδψ λατρείας. Συντελεϊσθαι γάρ ούχ ήγειτο ύ*ερ 
αύτοΰ τάς εύχάς, συνειδότι φαύλω τοΰτο λογιζόμενος, 
αλλ* υπέρ τοΰ θεοφιλούς βασιλέως πάντα πράττειν 
ημάς κα\ τδν θεδν ίλεοΰσθαι πέπειστο* ένθεν ώρματο 
καθ' ημών τδν θυμδν έπισκήπτειν. Κα\ δήτα των 
ηγεμόνων οί κόλακες, τά φίλα πράττειν τφ δυσαγεί 
πεπεισμένοι, τών επισκόπων τούς μέν συνήθως ταίς 
τών κακούργων ανδρών περιέβαλλον τιμωρίαις, ά~-

(78) Έπισκήψεις. Sic etiam vocat Eusebius ϊη 
libro νιιι, cap. 17, ubi de Maximino agil Orienlis 
lyranno. Sed in libro ι De viia Constantini σκή-
ψεις vocal, id esl, raiiones cogendae pecuniae. 
Grieci veteres πόρους el πορισμούς dicebant. llaque 
et liber Xenophoniis exslal περί πόρων. Posteriores 
Lalini c lilulos > dixere. Sic Amm. Marcellinus in 
lib. Χ Ι Χ , ^ Ι et conquisiloruin deiestanda nomina t i -
tulorum. ι 

(79) Αναμετρήσεις τε γής. Recte Langus t ite-
ratas agrorum inensiones > interpretaius est. Quod 
plane conlirmal Ruiinus, qui verlU c census inno-
vare. ι Neque enim novi censiis fieri possunl abs-
que iierata agrorum mensione. Quippe census 
apud Romauos duo complectebalur ; modum scili-
cet agrorum ei capiiuin numerum, ul alibi nolavi. 
Vide libruin primum De viia Constantini, cap. 5 5 . 
Porro de avarilia Licini i praler Eusebium lestalur 
Aureliu» Yictor, ei Victoris Epitome. Qtiod vero 
ait Eusebius Licinium gravissimis exaclionibus 
subdiios oppressisse, duorum veierum scriplorum 
leelimunio refellilur. Nam Victoris quideni epitome 
de Licinii moribus haec babel: c Agraribus plane 
ac raslicanlibus, quia ab eo genere orlus allusque 
erat, satis ulilis, > eic. Libanius vero in oratione 
pro lemplis gentilium ila loquilur : Παίδων τοίνυν 
ήμων δντων, καθαιρεί μέν τών περιυβρίσαντα τήν 
γνώμην (scribo ^ μ η ν ) δ Γαλατών έπ'αύτδν άγαγών 

στρατόπεδον, οί θεοις έπήλθον πρότερον εΰξάμενα· 
κρατήσας δέ κα\ άνδρδς έπ ' έκείνψ ταίς πόλεσιν άν· 
θειν παρεσχηκότος, eic. Id es i : c Me quidem adbec 
puero, lyrauiium qui Romam omni contumelianjm 
genere affeceral, debellavit Constanlinue, docio 
adversus illum Gallorum exercitu, qui post vota 
diis immortalibus facla in hosiem profecli snnt. 
Poet hunc vero, cum alium qui urbes florenlissimae 
pracstiterat, supera^el, » etc. Ac primum qaidera 
illum qui Romanoourbi foede illuseral, Maxenliuin 
sine dubio intelligit. Allervero ille cilra contro?er-
siatn Liciniusesi,subquo urbesailfloruisseLibaniug. 

(80) Vulg. έξορχισμονς.ΝοηύηΚιΐοανί'Μ legeodum 
sil έξορισμούς. Wam in lib. I De vita Coruianlini* 
cap. 5 5 , ubi baec omnia iisdem fere verbis rcpclii 
Eusebius, pro eodem babel ύπερορίους τιμωρίας. 

(81) Ευπατριδών. PalHcio» verlil Cbrisiophor-
sonus, Lralaiiiio errore, quem jam aniea confula-
vimns. Nobiles auiem dicebantur, qui oriuodi 
eram ex iis qui magislralum gessissenl yel in nrbe 
Roma, vel in municipiis. In aciis praeeidialibtis Ta-
racbi, Probi et Andronict : ι Maximus pr«tfs 
dixit, quo genere es, Androntce ? Andronicoe dix»' 
de nobili genere, et primi ordinis Epbesioruui 
iilins. > 

(82) Ό έσχατόγηρως. Atqui Licinios njoriaos ce» 
anno aBiaiis b'0. ul scribit Vicior in Epitome. Q«»ar< 

Eusebius boc toco rem exaggerat oraiorio mvre. 
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ήγοντό τε χα\ έκολάζοντο άπροφασίστως τοίς μιαιφό- Α et supremo Numini debitum culluni exhibttret. Ne-
νοις ομοίως, οί μηδέν ήδικηκότες· ήδη δέ τίνες καινο-
τέραν ύπέμενον τελευτήν, ξίφει τδ σώμα είς πολλά 
τμήματα κατακρεουργούμενοι, κα\ μετά τήν απηνή 
ταύτην κα\ φρικτοτάτην θέαν, τοΤς της θαλάσσης 
βυθοίς, ίχθύσι βορά ^ιπτούμενοι. Φυγα\ δή αύθις έπ\ 
τούτοις τών Οεοσεβών έγίνοντο ανδρών · και πάλιν 
άγρο\, κα\ πάλιν έρημίαι, νάπαι τε κα\ δρη τούς 
Χριστού θεράποντας ύπεόέχοντο. ΈπεΙ δέ ταύτα 
τούτον προύχώρει τώ δυσσεβεϊ τδν τρόπον, λοιπδν κα\. 
τδν κατά πάντων άνακινεϊν διωγμδν, έπί διάνοιαν 
έβάλλετο. Έκράτει τε γνώμης κα\ ουδέν έμποδών ήν 
αύτφ μή ούχ\ έν έργφ χωρείν, εί μή τάχιστα τδ 
μέλλον έσεσθαι προλαβών δ τών οίκείων ψυχών υπέρ
μαχος θεδς , ώς έν βαθεί σκότψ καί νυκτ\ ζοφωδε 

que enim oralioncs pro se fieri opinabalur, scele-
rum scilicet coriscienlia in eam opinionem addu-
clus. Sed nos pro imperaloreDei amantissimo omnia 
facere, ac divinum numen placare, sibi persuaserat. 
Quam ob causam impelii-m omnem furoris sui in 
nos converlit. Proinde prscsides quolquot principis 
graliam captabant, cum scelesiissimo lyranuo id 
placere inlelligerenl, episcopos parlim iisdem qui-
bus maleficos homines poonis identidem subjicie-
bant. Ilaquc vir i qui nibil mali commiserant, 
absque ulla causa abducebanliir, el puniebanlur 
perinde ac sicarii. Quidam vero novum quoddam 
morlis genus pertulerunt, corpore in multas parles 
frusialim conciso; et posl atrox hujusmodi alque 

στάτη φωστήρα μέγαν αθρόως κα\ σωτήρα τοΤς πάσιν horrendum speciaculum, 398 " l piscibus cibum 
έξέλαμψε,τδν αύτου θεράποντα Κωνσταντίνον ύψηλω prreberenlin allissiimnn mare projecli. Poslbaec igi-
βραχίονι έπ\ τά τήδε χειραγωγήσας. lur Dei cullorcs fugam inire denuo coeperuni. llerut» 
agri, ilerum soiiludin-s, iterum monies acsilvao famulos Cbrisli suscepere. Quae cum adbunc modum iinpiig-
simo lyrannosuccederent, deinceps perseculionem adversus omnes Cbrisiianos exciiare in animum induxit. 
Acprocul dubio voti sui compos exslilissel, necei quidquam obsiilisset quomimis reni adexitum perducerel; 
msifamulorumsuorumpropugiiator Deus, id quod fulurumeratc^Ierrimepraiveaiens, Conslanlinum famulum 
SHum.tanqiiainspleiididuinquoddamacsaluCarelucisjiibarJnprofundacaligincetin obscurissimanocleomni-
bus repeme ostcndisset, eumdenique in bracbio excelso ad bas partes quasi manu apprehensum perduxisset. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ ' . 

Περϊ της νίκης Κωνσταντίνου καϊ τών ύα* αυτού 
τοιςύπύ τήν 'Ρωμαίων έξουσίαν ύχαρξάντων 
(Nic. Η. Ε. νιι, 45,-40). 
Τούτφ μ£ν ούν (83) άνωθεν έξ ουρανού καρπδν C 

εύσεβείας έπάξιον, τά τρόπαια τής κατά τών άσεβων 
παρείχε νίκης· τδν δ'άλιτήριον, αύτοίς συμβούλοις 
άπασι κά\ φίλους, ύπδ τοίς Κωνσταντίνου ποσΐ πρηνή 
κατέβαλεν. Ώς γάρ είς έσχατα μανίας τά κατ 1 αύτδν 
ήλαυνεν, ούκέτ' άνεκτδν είναι λογισάμενος βασιλεύς ό 
τώ θεφ φίλος, τδν σώφρονα συναγαγών λογισμδν (84), 
κα\ τδν στε££δν τού δικαίου τρόπον φιλανθρωπία 
κερασάμενος, άσμενος έπαμύναι κρίνει τοΤς ύπδ τώ 
τυραννώ ταλαχπωρουμένοις, καί τό γε πλείστον αν
θρώπων γένος, βραχείς λυμεώνας εκποδών ποιησά-
μενος, άνασώσασθαι δρμάται. Μόνη γάρ αύτφ χρω-
μένφ φιλανθρωπία τδν πρδ τούτου χρόνον, κα\ τδν ού 
συμπαθείας άξιον έλεούντι, τώ μέν ουδέν έγίνετο 
πλέον, τής κακίας ούκ άπαλλαττομένφ, αύξοντι δέ 

CAPUT IX. 

De vicloria Constantini, et de bonis qua: cunctis ttt 
orbe Romano degeniibus per eum conligerunt. 

E l huic quidem vicloriam ac iriumpbum de im-
piis, lanquam pneiimim ejus pielali debilum coali-
tus largiius esi Deus. Illum vero nefarium una cum 
omnibus consiliariis ipsius et amicis, pedibue 
Conslanlini pronum subslraviu Nam cum ille ad 
suinraam proruinperet insaniam , non amplius id 
ferenditm raius Deo cbarus imperalor, modeslam 
ac sobriam in se colligens meniem, et severoni 
jusiiliae vigorem clemeniia leinperans, libenlianimo 
opem ferre siatuil iis qiri a lyranno opprimebantur, 
et paucis peslibus e medio sublalis, innumerabiles 
prope bomincs servare. Cum enim aniea sola cle-
mentia uaus fuissel, et hominem nulla miseralioue 
dignum esset miseralus : ei quidcm nihil profuil, 
quippe qui a prisiina improbilale nequaquam desii-

μάλλον τήν κατά τών υποχειρίων εθνών λύτταν, τοίς jy ler i l , quin potius rabiem advcrsus subdilos inlert-
δέ κακουμένοις ούτις έλείπετο σωτηρίας έλπ\ς, ύπδ 
&Wty Οηρίφ καταπονουμένοις. Διδ δή τφ φιλαγάθφ 
μίςας τδ μισοπόνηρον ό τών αγαθών άρωγδς, πρόεισιν 
άμα παιδί Κρίσπφ βασιλεί φιλανθρωποτάτω, σωτή
ριον δεξιάν άπασι τοίς άπολλυμένοις έκτε ίνας · είθ' 
οία παμβασιλεί θεώ, θεού Παιδί Σωτήρι απάντων 
ποδηγώ κα\ συμμαχώ χρώμενοι, πατήρ άμα κα\ υίδς, 
άμφω κύκλφ διελόντες τήν κατά τών θεομισών πα-
ράταξιν όαδίαν τήν νίκην αποφέροντα ι, τών κατά 

(83) Τούτφ μεν ούν. Ab liis vcrbis capnt 9 in-
cboavimus : quam conjeclurain nostram plane 
confirmant veluslissim. codd. Mazarinus el Kuke-
(ianus. ln quibus eiiam hoc capiiulum octavum di-
cilnr, recie ut supra notavi. 

(8ί) Σώφρονα συναγαγών Λογισμάν. Id est. 

derit. Oppressis vero nulla jam spes salutis super-
cra l , quos immanis illa bellua crudelissime vexa-
bat. Quocirca bonorum propugnalor Gonstanlinus, 
amori virtulis misccns odium iniprobitatis, una 
cιιui filio Crispo clemcnlissinio CaBsareexpedilionem 
susccpit, salularem dexlram cunciis pereuntibus 
porrigcns. Amboigiiur,patervidclicel ac filius, sum-
mo omnium rege ac Servaiore Dei Filio ac Deo, duce 
3 9 9 e l a ( , J u l o r e ^ u l l i » a c i e , n t e r sedivisa Deiquebo-

c modestam in se colligens mentem. > Pbrasis est 
Eusebiana. Sic eniin loquilur in lib. ιιι De vila 
Cofuianiini, cap. 5 ei cap. 41. AlLangus inierpres 
Nicephori veriii «moderalam conlrabeus menlem,» 
quod non probo. 
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slibtis undique circumjecia, perfacilem victoriam Α τήν συμβολή ν πάντων έξευμαρισθέ^των αύτοίς ύ*δ 
reiulerunt, cum I)eus incoufliclu cuncta Ipsis prona 
alque expedita ex animi senlenlia praestiiissel. Re-
pente ergo ei dicto citius, hi quidem qui heri ac 
imdiustertius caedes ac minas anlielabanl, perie-
mni funditus, ac ne nominis quidem eorum me-
moria permansit. Imagines quoque eorum el reli-
qua monumema, congrua ignominiae labes aspcrsil. 
Et quae impiis olim tyrannis Licinius ipse snis ocu-
lis conlingere viderat, eadein quoque simili modo 
perpessus est. Elenim ipse etiam disciplinam non 
admisil, nec aliorum suppliciis emendatus est: sed 
eaindem quam superiores illi viam impietatis insi-
Slens, meriio in eumdem cuai illis exitii gurgitem 
est delapsus. £ l bic quidem ad hunc roodum per-
cussus occubujt. Constanlinus vero oranibus τρ ί 

του θεοΰ κατά γνώμην. Αθρόως βήτα κα\λόγο* 
θάττον, ο! μεν χθες κα\ πρδ ημέρας θανάτου πνέοντας 
κα\ απειλής, ούκέτ'ήσαν (85),ουδέ μέχρι ονόματος μνη
μονευόμενοι* γραφαί τε αΟτών κα\ τιμαΐ τήν άξίαν αΐ-
σχύνην άπελάμβανον. Κα\ ά τοις πάλαι δυσσεβέσι τυ-
ράννοις έπείδεν αύτοίς όφθαλμοίς Αικίννιος, ταΰτα 
ομοίως κα\ αύτδς Ιπασχεν, δτι μηδ' αύτδς έβέξατο 
παιδείαν, μηδέ ταιςτών πέλας έσωφρονίσθη μάστιξι· 
τήν δμοίαν δ* εκείνοις τής ασεβείας μετελθών όδδν, 
έπ\ τδν Γσον αύτοίς ένδίκως περιηνέχθη κρημνόν. 
Άλλ' ούτος μέν ταύτη πη βεβλη μένος έκειτο. Ό δ* 
αρετή πάση θεοσεβείας έκπρέπων μέγιστος νικητής 
Κωνσταντίνος, σύν παιδί Κρίσπω βασιλεί Θεόφιλε-
στάτω κα\ κατά πάντα τοΰ πατρδς δμοίω, τήν οίκείαν 
έώαν άπελάμβανον κα\ μίαν ήνωμένην τήν 'Ρυ-

gionis virtulibus ornalus, et victur maximus, una Β μαίων κατά τδ παλαιδν παρείχον αρχήν, την ίτ' 
cum filio Crispo Cassare Deo charissimo et pairi 
undcquaque simillimo, Orientem suum reccpii, et 
imperium Romanum, sicut olim fueral, in unum 
corpas redegit: universum orbem terrariim qui ab 
orienle sole ad ulUmas usque occideniis oras pro-
tenditur, cuin circumfusis ulrinque regionibus tam 
ad seplentrionem quam ad meridiem, paci suae sub-
jiciens. llaque homines omni melu eoram a quibus 
inlea opprimebaniur peniius amoio, fesiosdies cum 
maximo splendore et celebriiate egerunl. Lux quae-
dam jucundissima superfundi omnibus videbalur, 
el qui prius moesli fueranl, lunc bilari ac renidenli 
vullu laHisque oculis se vicissim afcpiciebaut. Cbo-
reis eliam et bymnis lam per agros quam per ci 

άνίσχοντος ηλίου πάσαν έν κύκλω κατά θατερα της 
οίκουμένης, άρκτον τε δμοΰ κα\ μεσημβρίαν, είς 
έσχατα δυομένης ημέρας ύπδ τήν αυτών άγοντες 
είρήνην (86). Άφήρητο γοΰν έξ ανθρώπων πάν δέος 
τών πρίν αυτούς πιεζόντων, λαμπράςδ' έτέλουνκαΐ JW-
νηγυρικάς εορτών ημέρας* ήν δέ φωτδς έμπλεα 
πάντα, κα\ μειδιώσι προσώποις, δμμασί τε φαιδροίς 
οί πριν κατηφείς αλλήλους έβλεπον, χορείαι*(87) δ1 

αύτοίς κα\ ύμνοι κατά πόλεις όμοΰ καί αγρούς, 
τδν παμβασιλέα θεδν πρώτιστα πάντων, ότι δ)| 
τοΰτ' έδιδάχθησαν, κάπειτα τδν ευσεβή βασιλία 
παισ\ν άμα θεοφιλέσιν έγέραιρον. Κακών δ1 αμνηστία 
παλαιών ήν, κα\ λήθη πάσης δυσσεβείας, παρόντων 
δ' αγαθών άπόλαυσις, κα\ προσέτι μελλόντων προσ-

vitales, primum quidero Deum omnium regem prout ^ δοκίαι, "Ηπλωντοδ' ούν κατά πάντα τόπον τού νιχη-
τοΰ βασιλέως φιλανθρωπίας έμπλεοι διατάξεις, νόμοι 
τε μεγαλοδωρεϊς κα\ αληθούς εύσεβείας γνωρίσματα 
περιέχοντες. Ούτω δήτα πάσης τυραννίδος έκκαθαρ-
θείσης, μόνρις έφυλάττετο τά τής προσηκούσης βασι
λείας βέβαια τε κα\ άνεπίφθονα Κωνσταντίνο) κα\ τοίς 
αύτοΰ παισίν οί τών πρόσθεν πάντων άποσμήξαντες 
τήν θεοστυγίαν τοΰ βίου, τών έκθεοΰ πρυτανευθέντων 
αγαθών αύτοίς ήσθημένως (88), τδ φιλάρετον καί θεο
φιλές, τό τε προς τδ θείον ευσεβές κα\ εύχάριστον, 
δι' ών είς προύπτον άπασιν άνθρώποις παρέσχον 
δράν, έπεδείξαντο (89). 

edocii fuerani, deinde piissimura imperatorem, ei 
Deo cbarissimos ejus iilios celebrabant. Nulla prae-
teriiarum calamUalum, nulla impietalis memoria 
euppeiebal: sed praesentium bonoruro fruclus cum 
fulurorum spe aique exspeclalione percipiebatur. 
Proponebanlur ubique vicioris principis edicta, ple-
na bumaniialis , ei leges liberalilatis illiiis ac verae 
pielaiis indicia praeferetiies. Ad bunc igiiur modum 
tyrannica dominatione exslirpaia, pcnes solos Con-
staiuinum ejusque liberos imperium Romanuin, 
quod jure ipsis competebai, firmum etexlra omnem 
invidiaiu permansil. Qui 400 quideiu onmium superiorum principum impieiate deiersa atqne e me-
dio sublaia , bonorum sibi divinilus concessorum probe conscii, sludium viriulis el amorem Dei, 

(85) Ονκέτ' ήσαν. In codd. Maz. et Med. scri-
bilur ούκ έστησαν. Ιιι Fuk. ούκ άνέστησαν, sed 
neuirum probo. 

(86) Ύπότήν αυτών... είρήνην. Sic Seneca in 
lib. De clementia Neronem iia loqueniem induci l : 
c llaec lot niillia gladiorum qua» pax mea compri-
mit, ad nuluni meum stringentur. > Eodem sensu 
apud Velleium ei in veteribus nununis bxc legitur 
inscriplio: PAX AUGUSTI, id esl quain orbi Romano 
praeslal imperator. Aliu sensu dicilur pax Romana 
ab eodem Seneca in libro De clementia, el in libro 
De providenlia, id est pax quu fruilur imperiuui 
Roiiianum. 

(87) ΧορεΊαι. Merilo ha3C vox displicuil Nice-
pboro, cuin de Cbrisliauis sermo sii Deum lau-
danlibus. Ilaque pro voce χορείαι, παιάνες subsli-
tuit. Apud Eusebium in libro ιι De vita Constan-

cap. 19, legilur χοροί, quod lolerabilius est 

D quam χορείαι. Ferri lamen ulcunque poiest vox 
χορείαι. Nam Cbrisiiani cboreas ducere solewni 
in fesliviiatibus martyrum, quo illis bonorem n*' 
berenl, eorumque certamina ac viclorias boc pacio 
celebrarent, ut scribii Gregorius iNaz. in carijini-
luis ad roulieres curiosius sese exornanies, p. w -
Conlra bujusmodi cboreas graviier invebiiur Bi*si-
lius Magnus, bomilia 14, ln ebrietatem. 

(88) 'Ησθημένως. Foruj legeiidwii ίσθημ*νοι, ui 
alias sasue. EDIT. T 

(89) Αϊ ώνεΐςχροΰπτον αχασιν άνθρωχοις παρ
έσχον όρςίν, έπεδείξαντο. God. Reg., ^ e u , . X 
ubique seculus esl Siepbanus, διά της y^P 
Χριστιανών ένεδείξαντο νομοθεσίας. Sed ίιι renquw 
exemplaribus,Maz.sciiicet,Mcd., Euk. el γ™1™ 
tolus bic locus scribitur ui edimus. Quam , e c l , u " ^ u 

ulpole plurium ac velusiioruui codicum couwa» 
conftnnatain, uieriio alicri pru?fercudam puuvi. 
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piomque et gratum aniroum erga coelesle numen, illustri operum suorum testiraonio palam cunotis 
mortalibus declararuM. 

Explicit, Deo juvante, liber decimus Historice ΤέΛος σνν Θεφ τον δεχάτον Λόγον τής ΈκχΛψ> 
Ecclesiaslicce Eusebii Pamphili. σιαστικής Ιστορίας Ενσεδίον τον ΠαμφΙΛον. 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ 
Τ Ο Υ Π Α Μ Φ Ι Α Ο Υ 

ΕΠΙΣΚΌΠΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΊΑΣ ΤΗΣ ΠΑΛΑΙΣΤΊΝΗΣ 

Ε Ι Σ Τ Ο Ν Β Ι Ο Ν 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ 
Λ Ο Γ Ο Ι Δ'. 

EUSEBII PAMPHILI 
C i E S A R E i E PALifiSTINiE EPISCOPI 

DE VITA IMP. CONSTANTINI 

LIBRI QUATUOR. 

401 ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΤΟΥ ΚΑΤΑ ΘΕΟΝ ΒΙΟΥ ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ 
ΛΟΓΟΥ ΠΡΩΤΟΥ (i). 

α'. Προοίμιο* xsplj τής Κωνσταντίνον τεΛεν- Α μοναρχήοτας, έζησε δέ ύχέρ τά έζήκοντα. 
τής. ς*. "Οτι Θεοΰ μέν δοϋΛος ήν, εθνών δέ ηχη-

β'. Περϊ νΙών αντον βασιΛενσάντων* έτι xpool- τής. 
μιον. ζ'. Πρός Κνρον τόν Περσών βασιΛέα, χαϊ 'ΑΛέ-

γ*. Περϊ Θεον τιμώντος βαχτιΛεΐς εύσεδεΐς, χαϊ ζανδρον τόν Μακεδόνων σύγχρισις. 
άχοΛλύντος τνράννονς. η . "Οτι τής οικουμένης χάσης σχεδόν έκράτη-

ο\ Ότι ό Θεός ΚωνσταντΤνον έτίμησεν. σεν. 
β'. "Οτι έδασΙΛενσε μέν ύχέρ τά τριάκοντα έτη θ'. "Οτι νΙός βασιΛέως εύσε6οϋς9 χαϊ νΐοϊς βασι-

(1) In adnotalionibus ad Hisloriam Ecclesiatti- potius alium esse quam Eusebium credam. Qtiicun-
tffm, observavi tilulos capitum qui singulis libris que iamen ille fuil, antiquus cerie est, nec abEuse-
praefixi leguntur, ab ipso Eusebio esse composilos. bii nosiri aelale longe remotus. Idque colligitur 
Wque arguroeniis meo quidem judicio cerlissimis pracipue ex eapiiulis libri iv, in quibus quxdam 
comprobavi. Verum in his Oe vita Constanlini libris, legas quae nonnisi ab eorum leinporum aequali scri* 
aliler se ree habet. Neque. enim ab ipso Eusebio piore sciri poiuerunt. Gujusmodi illudestdc Maria-
confccii sunl indices horum librorum, sed ab alio no iribunoel noiario, in cap.44 lib. iv, cujus nota-
lonje recenliore. Id autem conjicio, lum ex eo quod r i i nomen bodie nesciremus, nisi auclor ille capiiu-
indices borum capitulorum insulsi fere sunl ac bar- lorum et post eum Sozomenus nos id docuissel. 
bari; tum quod de Eusebio semper loquunlur in Suspicaius sum aliquando Acacium, eum qui post 
tertia persona: cum tamen in titulis capilum Eccle- p Eusebium nostrum Caesariensis Ecclesias catbedram 
liatticis Hiitortm seipsum semper Eusebiusin prima ΰ lenuit, cum bos magislri sui libros post obilum ejus 
persona nominel. Adde quod disiinctiones capilum ederet, indices islos compoeuisse. Yerum haac 
nimis crebrae ac frequenies sunl, quodque uua in- simplex conjeclura est, quam sequelur qui volet. 
lerdum imperaloris vepistola et consiiluiio, plura in Denique monendus est leclor, in omnibus nosiris 
capiia dividitur et quasi diecerpilur. Qua3 res inler exemplaribus borum capitum litulos absque noiis 
iegendum saepe faslidium et nausearo iectori parere numeralibus perscripios esse. Ει in veieribus 
solei. Taceo quod vooes ac diciiones barbars non quidein scbedis bibliotbecae Regiae, singulis libris 
«rael occurrtint in bis indicibus. Nam el παλατιον praelixi leguntur. ln Fukeiiano autem codice nou 
& κομήτες, ei νοτάριον, el Αύγουστους aliquoiies in tantum singulis libris praeponuntur, sed etiam in 
i * legas. Quae quidem omnia iu hanc me senlenliam corpore uniuscujusque l i b r i , eiugulis capitibus 
"npellunt, uiborum capiiulorum auciorem quemvis addunlur. 
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Λβϋσι κατέλιπε τήν αρχήν. 

».'. Περϊ τοϋ xal draptalar είναι xal ψυχωφελή 
τήν Ιστορίαν ταύτην. 

ια'. "Οτι μονάς τάς Κωνσταντίνον νύν Ιστόρησε 
θεοφιλείς πράξεις. 

ιβ'. "Οτι ως Μωϋσής ένοϊκοις τυράννων άνετράφη 
Κωνσταντίνος. 

ιγ*. Περϊ Κωνσταντίου τού πατρός αυτού, μή 
άνασχομένου τών περϊ Αιοκλητιανόν χαϊ Μα-
ξιμιανόν, χαϊ Μαξεντίον,· ώστε διώξαι τούς 
Χριστιανούς. 

ιό\ "Οπως Κωνστάντιος ό πατήρ όνειδισθεϊς πε-
νίαν ύπό Αιοκλητιανοϋ, χαϊ τούς θησαυρούς 
πλήσας, άπέδωχε πάΧιν τοις προσενέγκασι τά 
χρήματα. 

ιε'. Περϊ τού ύπό τών άΧΧων διωγμού. 
ις'. "Οπως Κωνστάντιος ό πατήρ είδωλολατρείαν 

σχηματατάμενος, τούς μέν θύειν θέλοντας έξέ-
βαλε, τούς δέ όμολογήσαι προθεμένους είχεν 
έν παλατίφ. 

ιζ'. Περϊ τής φιλοχρίστου αύτου προαιρέσεως. 
ιη'. "Οτι Αιοκλητιανού χαϊ Μαξιμαινού άποδυσα-

μένων, πρώτος ήν λοιπόν Αύγουστος ό Κων
στάντιος, έν εύτεχνία κομών. 

ιθ*. Περϊ τού υΐοϋ αυτού Κωνσταντίνου, νεανίου 
άμα Αιοκλητιανφ τό πρϊν είς Παλαιστίνην 
παραγενομένον. 

*\ Κωνσταντίνου πρός τόν πατέρα διίι τάς έπι
βουλάς Αιοκλητιανού άναχώρησις. 

*α'. Τελευτή Κωνσταντίου τόν υ Ιόν βασιλέα 
Κωνσταντίνον χαταλιπόντος. 

κβ'. "Οπως Κωνσταντίου προκομισθέντος, τά, 
στρατεύματα Κωνσταντίνον Αύγουστυν άνη-
γόρενσεν. 

κγ*. Καταστροφή τών τνράννων, δΐ ύπομνήσεως 
όλίγης. 

κδ'. "Οτι βονλήσει θεού, Κωνσταντίνος έσχε τό 
βασιλεύε ιν, 

_ Α "Εκφρασις σταυροειδούς σημείου, δπερ νυν 
~ οί Ρωμαίοι Αάδαρον καλούσιν. 

λβ'. "Οπως κατηχηθείς Κωνσταντίνος, τάς θείας 
Γραφάς άνεγίνωσκεν. 

λγ\ Περϊ τών Μαξεντίου μοιχειών τών έν 'Ρά-

λδ'. "Οπως ή τοϋ έπαρχου διά σωφροσύνην έαν-
τήν άνεΐλεν. 

λε'. Αναίρεσις δήμου Ρωμαίων ύπό Μαξετ-
τίον. 

λ ς \ ΜαγεΊαι Μαξεντίον, καϊ ένδεια τροφών έτ 
Ρώμη. 

Χζ. ΤΠττα έν Ιταλία Μαξεντίου στρατευμά
των. 

λη'. Μαξεντίον θάνατος έν γεφύρα ποταμού Τι6έ· 
ριδος. 

λθ'. Είσοδος έν Ρώμη Κωνσταντίνον. 
μ'. Περϊάνδριάντος αυτού σταυρόν κατέχοντος, 

καϊ τής επιγραφής. 
Β μα'. Εύφροσύναι κατά τάς επαρχίας καϊ δωρεαί 

Κωνσταντίνου. 
μβ'. "Επισκόπων τιμαϊ, χαϊ εκκλησιών obtodo-

μαί. 
μγ*. Περϊ τών είς τους πένητας ευεργεσιών Εωτ-

σταντίνου. 
μδ*. "Οπωςτάις συνόδοις τών επισκόπων συμ-

παρήν. 
με'. "Οπως χαϊ τών αφρόνων ήνείχετο. 
μς*. Νίκαι κατά βαρβάρων. 
μζ'. Μαξιμίνου θελήσαντος έπιβουλεύσαι θάνα

τος, καϊ άλλων οϋς έξ άποκαλύψεως Κωνσταν
τίνος εύρεν. 

μη'. Αεκαετηρίδος Κωνσταντίνον πανήγνρις. 
μ(τ. "Οπως τήν άνατολήν έκακούχει Αιχίννιος. 
ν*. "Οπως καϊ Κωνσταντίνφ Αιχίννιος έχι6ου-

λεύειν ήθελεν. 
να'. Αικιννίου κατ* επισκόπων συσχεναϊ, χαϊ συν

όδων κωλύσεις. 
κε'. Κωνσταντίνον κατά βαρβάρων καϊ Βρεττανών „ ν3' . Έξορισμοϊ καϊ δημεύσεις κατά Χριστιατώτ. 

νίκαι 
χς*. "Οπως 'Ρώμην έλευθερώσαι Μαξεντίου προή-

ρητο. 
χξ. "Οτι τάς τών είδωλολατμησαντων κατσστοο-

φάς ενθυμηθείς, μάλλον τόν χριστιανισμό* 
έξελέξατο. 

402 "Οπως εύξαμένφ, τήν όπτασίαν όθεός 
παρέσχε, σταυρόν έκ φωτός έν ούρανφ με
σημβρίας ούσης, καϊ γραφήν τούτφ νικφν παρ-
αινούσαν. 

κ6\ "Οπως ό Χραττός τοϋ θεού καθ\ ύπνους αύτφ 
φανείς, όμοιοτρόπφ τοϋ σταυρού σημείφ κε-
χρήσθαι κατά τους πολέμους προσέταξεν. 

λ'. Κατασκευή τοϋ αυτού σταυρικού στ\μείου. 

νγ*. Γυναίκας είς εκκλησίας άνδράσιν άμα μ)\ 
σννάγεσθαι πρόσταγμα. 

νδ*. Τούς μή θύοντας, άποστρατενεσθαι, χαϊζονς 
έν φνλακαις, μή τρέφεσθαι. 

νε'. Περϊ τών Αικιννίου παρανομιών καϊ πΧεοη-
ξιών. 

νς*. "Οτι διωγμών ποιήσαι λοιπόν έπεχείρει. 
νζ'. "Οτι Μαξιμαζνός σύριγγι καϊ σκωληκι δαμα-

σθεϊς, υπέρ Χριστιανών έγραφεν. 
νη'. "Οτι Μαξιμϊνος διώξας Χριστιανούς χαϊ φυ

γών, ώς οΐκέτης έκρύπτετο. 
νθ'. "Οτι έν νόσφ τυφλωθείς ΜαξιμΊνος, ύχέρ 
^ Χριστιανών έγραψεν. 

403 CAPITLLA ΙΙΒΒΪ PRlifl DE RELICIOSA VITA BEATJSSJMl 1MPEHAT0RIS 
CQKSTASTINl. 

I. Proamium de morte imperatoris Conslantini. 
II. De film ejut imperatoribus. Adhuc pro&mium. 
III. De Deo pio$ principes honorante, el tyrunnos pu-

niente. 
IV. Quod Deut Conslantinum honoraverit. 
M. Quod xxx quidem annis regnaml, yixit autem 

plur quam L X . 
VI. Quod Dei quidem [amulut, genlium autem viclor 

fucrii. 
VII. Comparatio ejui cum Cyro Persarum et Ale-

xandro Macedonum rege. 
VIII. Quod orbem propemodum universum tubegerit. 
W. Quod,pti imperalorit jiliut, impprium filiis re-

liquit. 
X . Quod hiitoria hcec necestaria et ad formando$ 

mores utilis $U. 
XI . Quod sola Constantinl ge$ta qucead pietalem per-

huenl narraturut <tf. 
XII. Qiiod Contlaniinut in tyrannorum (cdibu$> $ic-

D ut Moses, educatu* 
XIII. De palre ejus Conslantio, qui Chrisiiano*, *t 

Diocleiianus et Maximianm, persequi tiotuit. 
XIV. Quomodo Conslanlius exprobrata ipsi α DiocU-

liano paupertale, Grarium impleverit, el potk* 
collatonbu* pecuniam reddideril. 

XV. l)e persecuiione ab aliis concitata. 
XVI. Quomodo Conttaniiut simulans se tmtdeen 

colere, eo$ quidem qui sacrificareparati tntnxetr 
puleril: ilios tero qui $e Chrislianos profiteri ma-
luitsenl, in palatio retinuerit. 

XVII. De affeclu et amore Constaniii erga Chriitum. 
XVUI. Quod post abdicationem Diocletiani et N**' 

miuni, Constaniius primu* Augutiut fail, ***** 
rosa prole insiynis. 

X I X . De /i/to ejus Cotutantino, quiadhuc aiUletctBif 
una cum DiocUtiano in Palaatinam tenit. 

XX. Constaniinus propter Dioctetiani et CWrrii «-
sidia* ad pairem revenitur 
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X X I . l i o r * Con$tantii,Con$tantinum filium impera-
torem relinquentis. 

XXII. Quomodo elato Constanlio Constanlinus α mi-
litibui Augustus appellatus sit. 

XXIII. Inieritus lyrannorum brevis commemoratio. 
X X I V . Quod Comlantinus imperium Dei arbitrio $U 

contecutus. 
X X V . Conttantini de Britannis el barbaris victoriae. 
XXVI . Quomodo Romam Maxenlii tyrannide Uberare 

decreverit. 
XXVII . Quod Constantiu* gentilium interitum conti-

derans, €hri$lianhmum potius elegit. 
XXVIII. Quomodo Deus oranli visionem ostenderit 

in ecelo tub meridiem, crucem videlicel lucidam 
cum inscripiione. monenle ut in hac vinceret. 

XXIX. Quomodo Christu* Constantino in somnisvi-
suf, praceperit ut tigno ad crucis [ormam facio 
uterttur in bellis. 

X X X . Fabricatio ejut signi ad crucis smililudinem. 
X X X I . De$cripiio tigni inilar crucis formati, quod 

Romani Labarum vocant. 
XXXII. Quomodo Constanlinus catechumenus [actus, 

sacra$ Scriptura$ legerit. 
XXXIII. De adulieriii α Maxenlio Romce perpelratis. 
XXXIV. Quomodo uxor prcefecli pudictlias servandce 

cau$a mortem sibi conuivit. 
X X X V . C(ede$populi Romani jut$u Maxentii. 
XXXVI . 4 0 4 Magic* artes MaxentU, et alimenlorum 

penuria Roince. 
XXXVII. Maxemii exerciius in Italia superati. 
XXXVIII. Maxentii inleriius in ponte Tiberi*. 
XXXIX. Ingrtssus Comiantini in urbem Romam. 

Α X L . De Conttaniini Ualua crucem tenente, tt de eju» 
intcriptione. 

X L l . Exsultaiio provinciarum , el largUione* Con-
^ stantini. 

XLII . Honoret episcopis delaii, et ecclesiarum ex-
Mtructionet. 

XLIU. Ό6 CoMtanlini in pauperes beneficeniia. 
XEIV. Quomodo synodis episcoporum imerfuit. 
X L V . Quomodo insipienles toleraverit. 
X L V I . Victorim de barbaris relalce. 
X L V l l . Mort Maximiani el aliorum quorum insidiut, 

Deo revelanie, Constantinu$ deprehenderat. 
XLVIII. Conitantini decennalia. 
X L I X . Quomodo Licinius Orienlem afflixerit. 
L . Quomodo Licinius Consianlino imidiatu* sit. 
L l . Licinii insxdxce adverstu epi$copo$, el prohibitio 

iynodorum. 
L U . Chrittianorum exsilia et proscriptiones. 
L l l l . Edictum Licinii ne mulieres una cum virit in 

Β eccleuiam convenirent. 
LIV. Quomodo eos qui tacrificare renuissent, militia 

tolvit, et carcere inclmos ali veluit. 
L V . Deiniquitale el avaritia Liciniu 
L V I . Quomodo pertecuiionem adversut Christianos 

tandem excitaveril. 
L V I l . Qualiter Maximianus fi$luloto ae verminant* 

ulcere perdomilm, pro Chriuianis legem scripserii. 
LVIM. Qualiter Maximinus Ckritlianorumper$ecutor9 

!
ugient servili habitu *ese occullaverit. 
L. Quomodo vi morbi txcacatut Maximinut legem 

pro ChriUianii dedit. 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΜΦΙΑΟΥ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΒΙΟΝ Τ Ο Ϊ ΜΑΚΑΡΙΟΤ ΚΩΝΪΤΑΝΤΙΝΟΓ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ ( ί ) 

Λ Ο Γ Ο Σ Λ<5>· 

EUSEBII PAMPHILI 
D E V I T A BEATISSIMI 1MPERAT ORIS CONSTANTINI 

L I B E R P R I M U S . 

ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ (4). , 
Περϊ τής Κωνσταντίνου τεΛευτής. 

"Αρτι μέν τ φ μβγάλφ βασιλεϊ παντοίων δεκάδων 

(2) ΕΙς τόν βίον τοϋ μακαρίου Κωνσταντί
νου. Ua Graeci solent inscribere libros de cujuspiam 
viu conscriptos. Cerle Pbilostralus libros suos de 
vitt Apollonii Tyanei boc lilulo praenolavit, Φι-
λοστράτου είς τδν 'Απολλωνίου τοΰ Τυανέως βίον λό
γοι η \ Sic etiam Marcus Anloninus libros de viia 
sua inscripsil, τών είς έαυτδν βιβλία ιβ'. INotandum 
porro est, Hcet bi ltbri De vila imperalorii Contlan-
tini inscribanlur, non omnia lamen qua? ab impera-
U>re Coflgianlinobunl gesla, in illis conlineri tsed ea 
lanlom describi, quae ad veram pielatem et Cbri-
Rlian» religionie gloriaro pertinenl. Quod quidem 
Eusebius diserte mouel io principio hujus libri , ca-
piie l i . 

(3) Αόγος α'. Αόγοι πέντε, Roberlus Stephanus, 
nescio quos secutus codicea; nam neque in Regk> 
«empUri, neque in veieribus scbedis Iia3c legun* 
uir. Sed neque in Fukeiiano codice verba ista repe-
ri. Certe hoc opus De viia impcratoris ConHanrini, 

405 P K O O E M I U M . 

De morte imperatori$ Contlantini. 
Nuper quidem universum bominum genus ec-

quatnor duntaxat libros babet, quod lesiatur eliam 
Pholius. Sed quoniam ad calcem boruin libroruiu 
Eusebius iria subjunxerat opuscula, oraiionem sci-
licet imperatoris Gonslanlini ad cunvenlum sanclo* 
rum, descriplionem niariyrii Hierosolymiiani cum 
donariis illic a ConslaHiino dedicaiis, et panegyri-
cum dictum iu tricennalibus Conslanlini : binc fa-
ctum est ut appendix isla pro libro quinio a quibus-
dam acciperetur. Sane index capiiuin qui praoiixus. 
est orationi Constanlini ad sancios, in Ftikeliauo 
codice bunc babel liluluoi, κεφάλαια τοΰ πέμπτου 
λόγου. 1η Regio auiem exeiuplari pra3ienuii»i»is 
capilum indicibus» bic titulus ad laius ascripiAS 
esi, licet paulo recentiore nianu, Αρχή τοϋ ε* fitr 
euiov. 

(4) Recie observalum esl boc procemium ad finem 
usque capilie II conlinuari, siquidem inde a cap^ 
ΚΪ deinuiu narralio ipsa capial iniiium. E D I T . 
P A T R . 
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cunda ac lerlia magui imperaioris noslri decennalia Α 
cerlis lemporum spatiis redeunlia feslivitalibns et 
conviviis celebravit. Nos quoque ipsi imper eum-
dem victorem ac Iriumphatorem ccetu famuloruni 
Dei circumsepium, laudalione in ejus vicennalibus 
dicla venerali sumus. Sed ei triccnnaliuin oratio-
num coronas ei lexenles, nuper in ipso palaiio sa-
crum ejus capul rcdimivimus. Verum nunc anceps 
animi haereo, cupiens quidem aliquid more solito 
proferre, sed quo me verlam, prorsus iguarus, 
inusilala? rei speciaculo perculsus. Nam quocunque 
nienlis oculos iulcndo, sive ad ortum solis, sive 
ad occasum, seu universum lerrarum orbem, geu 
coelum ipsuin circumspicio, beatissimum principem 
ubique prxsenlem inlueor. Ac liberos quidem ejus 
quasi nova quaedam. lumina , terrarum ambitus Β 
omnes pateruis radiis itnplere animadverlo, illum-
quc ipsum aucloriiaie ac poicnlia etiamnum viven-
tem, resque humauas iuulio praesianlius ac poten-
tius moderanlem; qnippe qui filiorum successione 
diflusus δίΐ aique amplificalus. Qui prius quidem 
bonore Csesarum affecli fueranl : nunc vero lotum 
palrem induti, ob eximiam religionts virlulem im-
peralores et Augusii renuniiaii euiii, cuncia palris 
ornaroenia prae se ferenlee. 

406 Adhuc procemium. 
Cumque eum qui paulo antein mortali corpore cer-

nebaturelitybiscum una versabalur, admirabili qua-
dam raiioue eliam posi obilum, quo lempore natura 
quidquid superfluum esi, tanquam alienum refulai, 
iisdein regiis sedibus et honoribus ac laudalionibus ^ 
frui video, incredibili adiniraiione percellor. Jam 
vero cum ad ipsos usque coeli fornices raentis meae 
aciem exlendi, alque illic beatissiinaro ejus auiinam 
cum ipso Deoversari cogito, lerrestri quideni acmor-
tali iniegumetUoliberaiam,circumdalam vero splen-
didissima* lucisslola: eamque non jam brevi temporis 
curricuto in bis caducis sedibus volutari, sed corona 
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διττών τε κα\ τριττών περιόδους έν εορτών εύωχίαι; 
πάν γένος ανθρώπων έπανηγύρι£εν, άρτι δέ χαϊ 
ήμεις αύτοι τδν καλλίνικον μέσον άπολαβόντες Θεοΰ 
λειτουργών συνόδου, είκοσαετηρικοις ΰμνοις (α) έγε-
ραίρομεν, ήδη δέ κσΛ τριακονταετηρικούς (6) αδτω 
λόγων πλέξαντες στεφάνους, έν αύτοις πρώην βασι-
λείοις την ίεράν κεφαλήν άνεστέφομεν · νυν\ δε ό λό
γος ήδη αμήχανων έστηκε, ποθών μέν τι τών συν
ήθων προσφθέγςασθαι, άπορων δ' δποι κα\ τράποιτο, 
μόνφ τε τω θαύματι τής ξενιζούσης δψεως καταπε-
πληγμένος. "Οποί γάρ άν άτενές έμβλέψε^ν, ήν τ: 
πρδς έω, ήν τε πρδς έσπέραν, ήν τ ' έπ\ γής αυτή; 
δλης, ήν τε πρδς ούρανδν αύτδν, πάντη κα\ πανταχού 
τδν μακάριον αυτή συνόντα βασιλεία θεωρεί (7)· γής 
μέν γάρ τούς αυτού παϊδας οΤά τινας νέους λαμπτή
ρας, τών αύτοΰ μαρμαρυγών συνορά πληρούνται Ά 
πάν, αυτόν τε ζώντα δυνάμει κα\ τδν σύμπαντα άα-
κυβερνώντα βίον, κρειττόνως ή πρόσθεν, τή τών χιί-
δων πολυπλασιασθέντα διαδοχή · ο" Καισάρων μέν ίν. 
πρότερον μετείχον τιμής, νυν\ δ* δλον αύτδν ένδυσά-
μενοι, θεοσεβείας αρετή αυτοκράτορες, Αύγουστο, 
σεβαστοί, βασιλείς, τοι; τοΰ πατρδς έμπρίπονπς 
καλλωπίσμασιν, άνεδείχθησαν. 

ΕΤΙ ΠΡ00ΙΜ10Ν. 
Κα\ τδν έν σώματι δέ θνητφ (8) μικρφ πρόαΟεν 

δρώμενον, αύτοίς θ' ήμίν συνόντα, παραδοξότατα ίί) 
και μετά τήν τοΰ βίου τελευτήν, δτε ή φύσις ώ; 
άλλότριον τδ περιττδν ελέγχει, τών αυτών βασιλικών 
οίκων τε κα\ τιμών, κα\ ύμνων ήξιωμένον θεώμενος 
δ λόγος ύπερεκπλήττεται · ήδη δέ κα\ πρδς αύται; 
ούρανίαις άψίσιν έαυτδν έκτείνας, κάνταΰθατήντρκι-
μακαρίαν ψυχήν αύτφ Θεφ συνοΰσαν φαντάζεται 
θνητού μέν κα\ γεώδους παντδς άφειμένην περιβλή
ματος, φωτδς δ' έξαστραπτούση στολή καταλαμι»-
μένην, είτ* ούκέτι μέν μικρών χρόνων περιόδοις έν 
θνητών διατριβαις είλουμένην αυτήν, αίωνοθαλεί # 

(5) Είκοσαετιφικοις ϋμνοις. Ilaec oraiio dicla 
ab Eusebio in viceuiialibus Coiislanlini, bodie ιιοιι 
exsiai. Id lantum de ea aflirtnare posstimus, di-
clam illam fnisse in Nicaena syuodo<oram principe 
Constanlino, quod teslalnr Eusebius his vcrbis : Τδν 
καλλίνικον μέσον άπολαβόντες Θεού λειτουργών συν
όδου. Sed ιιιυΐιο clarius idipsum docei in lib. m , 
cap. 11. 

(6) Ύδη dk καϊ τριακονταετηρικούς. Inlelligil 
oralionem iriceiinalein de laudibus Conslanliiii, 
quain Eusebius adcalcem librorum Deviia ejusdem 
Lonstaniini subjecerai, sicut ipseniet lestatur in 
libro ιν, cap. 40. In codbfc tamen Fuketiano baec 
oralio prrelixa esl libris Eusebii De vita imperaioris 
Contiantini. Recle id quidem, si tempus ipsum 
spectcnius quo habita est haec oratio : sed lamen 
conira senieniiam ipsius scripioris, qui oralio-
neiti illam ad calcem horuiu librorum collocari 
jussit. 

(7) Vulg., σϋττ\ συνόντα βασιΛέα θεωρεί. Hen-
ricus Savilius ad orani libri *ui adnolavit, forie le-
gendum αύτφ. Idem quoque mibi in menieni vene-
ral, amequajn baviliaiium codiccni naolus fuissem; 
αύτφ, supplc τψ λόγφ. Hoc ipsuiu esi quod iiifra 
dicii Eusebius αύτοϊς θ' ήμίν συνόντα παραδοξό
τατα. Sed nuuc re alieulius exaiuinaia, alitcr sen-

tio. Neque enim dubiloquin Ensebius scripseritoO-
τή συνόντα βασιλεία · q«« locutio est eleganlissima. 
Βασιλείαν eiiiin quasi deam quamdam facil, cujus 
individuum comiiem eliam post moriem ail esse 
Consianlinuin : quippe qui sursmn quidem ver-
setur cam Deo sumiiio omuiuin Rege : boiiii 

0 vero adhuc regnet in fdiist Cerle quisquis sequeniia 
aitenle legerit, nunquam de bac euiendalionedubi-
labit. 

(8) Volg., καϊ tbv έν σώμασι δέ θνητών. Re-
oiius in veteribus scbedis legiiur κα\ τδν έν σώματι 
δέ θνητφ. ln codice Fuk. qualuor priora verba de-
sunt, et lacuna relicia esl, unius taotum aut alierius 
vocabuli capax. 

(9) Αύτοϊς θ* ήμίν ςτννόντα παραδοξότατα. 
h\ codice Fuk. bic locus ita schbilur, άύτοίς 0' ή
μϊν ενδοξότατα, elc. Ego lainen vulgaiam lectio-
nem retinere malueriin, sed mutata disiinciioue. 
Neque enim posl adverbium παραδοξότατα virgidam 
poiiendam pulo, ut feceruni Muscuius el I-bn-
slophorsonus, sed post voccm συνόντα. Nam Kusc-
bius boc maximum ait esse iniracuium ei παρίοοςό-
τατον, quod Conslantinus licel inorluus, iisdcm 
lamen honoribus atque obsequiis quibus vivuscok* 
reliir. 
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διαδήματι, ζωής τε ατελεύτητου κοΛ μακαρίου αίώνος \ perpetuo vireme, fcl iiumorlali vila ac bealo aevo 
donatam esse inielligo : muius bxreo, αθανασία τετιμημένην έννοών, αχανής Ιστηκεν οΤα 

κα\ άλογος (10)· μηδέ μιαν μέν άφιείς φωνήν, τής 
δ' αύτδς αύτοΰ κατεγνωκώς ασθενείας, κα\ δή atu>-
πήν καθ* έαυτοΰ ψηφισάμενος, τφ κρείττονι παρα
χωρεί τυγχάνειν τής τών έφαμίλλων ύμνων Αξίας- φ 
δή καί μόνφ δυνατδν άθανάτφ θεψ κα\ βντι Αδγψ τάς 
οικείας πιστούσθαι φωνάς. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . 
Περϊ Θεον τιμώντος βασιΛεΤς ευσεβείς, καϊ άποΑ-

Λύντος τυράννους. 
Δι' ών τούς μέν αύτδν δοξάζοντας τε καί τιμώντας 

άμοιβαιοις ύποβάλλεσθαι χαρίσμασι, τούς δ' εχθρούς 
κα\ πολεμίους σφάς αυτούς αύτψ καταστήσαντας, 

et linguae 
rationisque usu peniius desiituius. Ac vocem qui-
dem proferre nullam poseum : sed meam ipse le-
nuilatera ullro condemnans, iuihtque ipse sileniium 
indicens, cedo poliori has partes, ul pro meriiis 
congruas laudes expromat: i l l i scilicet qui cum 
immorialis Deus sil ac Dei Sermo, solus sua ipsius 
dicia Qrmare ei rala facere potesi. 

CAP13T III. 
DeDeo pios principeiiionorante et tyrannos pnnienie. 

Cum enim praedixeril, eos a quibus cultus et 
hoDoratus fuissei, maximis praemiis a se vicissini 
remunerandos esse; illos vero qni se bosles aique 

τδν ψυχών δλεθρον εαυτούς περιποιήσειν θεσπίσας, Β ' , H , l l ' C 0 S ipsius professi essenl, sibimelipsis perni-
έντεΰθεν ήδη τών αύτοΰ λόγων τάς επαγγελίας άψευ-
δείς παρεστήσατο · άθεων μέν κα\ θεομάχων τυράν
νων άπευκτά δείξας τοΰ βίου τά τέλη, τοΰ δ* αύτοΰ 
θεράποντος ζηλωτδν καί πολυδμνητον πρδς τή ζωή 
καί τδν θάνατον άποφήνας, ώς άξιομνημόνευτον, καί 
τούτον τε στηλών (10*) ού θνητών, άλλ* αθανάτων 
έπαξιον γενέσθαι, θνητών μέν γάρ φύσις θνητού κα\ 
έπικήρου τέλους παραμύθιον εύραμένη, εΙκόνων "ανά
θημα σι τάς τών προτέρων μνήμας άθανάτοις Ιδοξε 
γεραίρειν τιμαϊς · κα\ οί μέν σκιαγραφίαις κηροχύτου 
γραφής (II) άνθεσιν, Οί δέ γλυφαίς ύλης άψυχου αν
δρείκελα σχήματα τεκτηνάμενοι, οί δέ κύρβεσι κα\ 
στήλαις βαθείας γραμμάς έγχαράξαντες, μνήμαις 

ciem crealuros, promissorum ac verborum suorum 
veritaiem jain inde ab bac viia comprobavit. Quippe 
impiorum quidem Deique adversariortim lyranno-
rum abominandos exiius nobis ob oculos prpposuit: 
famulo aulem suo non vitam solum, verum eliam 
mortem felicissimam et maximis laitdibus dtgnam 
praesiilil, adeo ui haec eliam omnium posierorum 
sermonibus celebrari, nec laiUum cadticis, sed 
eliam immorulibus bonoribus affici merueril. Mor-
talium quidem genus, solatio aliquo leliferi inler-
ilus excogilato, consecratis imaginibue, lanqwam 
imtnorlalibus bonoribus superiorum hominum me-
niorias colere solitum est. Et alii quidem adiin*» 
bratis encausticae 4 0 7 piclurae coloribus; alii in« 

δπέλαβον αΕωνίοις (12) τάς τών τιμωμένων άρετάς C animis maieriae sculplura simililudinem bomluum 

(10) Vulg., αχανής Ιστηκεν οία καϊ 6 Λόγος* 
Hunc locum emendavi excodice Fuk. et Saviliano : 
qnibtis consentit etiam codex Morei. Eleganler 
dicilur λόγος άλογος, ul eciunt Graecartim litierarum 
siudiosi. Caelenim cum hrec omnia in lcrlia persona 
ab Eusebio dicantur de λόγω, id est, sermone 
eeu oralione, nog personam mularc maluimus, 
quia Lalini sermonia proprielas id omnino exigere 
Tidebainr. 

(10*) Καϊ τούτον τε στηΛων. Non placet leciio 
eodicum Fuk. et Gruieri, quam eliam in maY-
gine codicis Monei ascriplam inveni, κα\ τούτον 
γ«, elc. Ego unius parlicnlae iransposilione looiim 
•ic emendo : Ός άξιομνημόνευτον κα\ τοΰτον, στηλών 
τε ου θνητών, elc. Alque Ua Eusebium scripsisse, 
quovi* pignore contenderim. Porro στήλαι bocloco 
eonl liluli, seu monumenla sepulcralia, ul ad libros 
Hisioriarum fusius noiavi. 
4 (H) Κηροχύτου γραφής. Encansiicam picluram 
inielligit, quae fiebai ceris igue resolulis. Anliqtiissi-
niura id fuii genus piclurse, nt docel Pliuius in lib. 
xxxv, cap. 11 : ι Ceris pingere ac picuiram inurete 
qnie primus excogiiaverit, non constat. > Idein P l i -
niusiriaejus picmraegenera recensel: cera scilicel, 
el cestro in ebore, et penicillo in labulis ligoeis : 
« Encausto pingendi duo fuisse anliquitus genera 
constat, cera, ei iti ebore cestro, donec classes 
piofi ccepere. Hoc lerlium accessil, resolulis igni 
«enipenicillo uiendi. > Quibus inverbis obscurum 
ttl quid slbivobierit Piinius, cum ailprimum genus 
encausto pingendi fuiese cera. Neque enim iutelli-
gendumeai, in reliquis generibiis encausiica? prclura 
eeram non fuisse. Sensus igitur est, primum illud 
encausiicaB piclurae genus solacera peractum fuisse, 
"ik-k**'0 P r a c l e r c c r a m ineiromeulo ad pSngendum 
Wb»biio. Procopius iu libro ι Deadiftciis Justiniani, 

deeamera ecclesise loquens, g^nus boc picltirae ifa 
dehcribit : Έναβρύνεται δέ ταΐς γρα^ραΐς ή δροφή 
πάσα, ού τψ κηρώ έντακέντι τε και διαχυθέντι. 
Apparet Procopium bis verbis designare κηρόχυτον 
γραφήν. O r l e κηρόχυτος γραφή legilur eliam apnd 
Joaiine.it Cbrysosiomum, ul referlur in coneilio 
Nicapno ιι, pag, 542, et in epislola Gregorii papac 
ad Germanurn Constaminopoliianum episcopum, 
pag. 555 ejusdem concilii Nicaeni, ubi Anastasius 
Biblioibecarins verlil « imaginem cera perfusam. » 
Eadem vox ileruin occurrit infra in lib. n i , cap. 5, 
in Ifistoria Nicepbori pairiarcbse Gonstanlinopoiiiani 
sub iineni. De hac pictura lo (uilur Apiileius in 
defensione sua • ι Enimvero quod lulo iiclum, vel 
ivre iiifusum, vel lapide iucisum, vel eera inustum, 
vel pigmenlo illiluni. > E l Nazarius in panegyrieo 
quem dixii Consianlino, loquens de ejus imaginibus 
a Maxenlio dejeclis ila acribit: ι Aboleri bic vullus 
ιιοιι polest : universorum pecioribns inflxus esl, 
nec commendalione cera? anl pigmeiitortuii fucis 
renitet, sed desiderioefilorescil animoruin.i Pauli-
nus quoque in epislola 8 ad Sulpicium Severum; 
ad quem locum vidc notas Frontonis Duca?i. Est 
eiiani iiluslris de bae re locus Boelbii in pran.falione 
librorum Ariibmelicac, quos Symmacho patricio 
nuncupavit: < A l pictitra, inanibus labulai commis-
eae fabrorum; cerse rusiica observatione decerplaB; 
colorum fuci mercatoruin solerlia perquisili; linica 
operosis elaboraia lexlrinis, inulliplicem maieriam 
pra?sunl. > Sic eniro corrigendue esl locus isie ex 
velusto codice biblioiheca; fhuana?. Deuique Ana-
siasius in sennone de Sabbalo, qui refenur in vii 
synodo: τής εικόνος ουδέν έτερον ούσης, ή ξύλον κα\ 
χρώματα κηρψ μεμιγμένα κα\ κεκραμένα. 

{Π) Μνήμαις ύχέΛαβον αΐωνίοις. Scribendmn 
pulo έπέλαβον. Alquc ita legilur in veicrilnjs 

http://Joaiine.it


915 EUSEBH CiESARIENSIS OPP. PARS I. — HiSTORICA. 9tt 
exprimenles; quidam in Itgneis aut lapideis labulis Α παραδιδόναι. Τάδ^ήνάρα πάντα θνητά, χρόνου μήκη 
litteras' allins incidenles, eorum quos colebant vir-
tuiem ad aHernam posteritalis memoriain conse-
crare insliiuerunt. Veruin haec omnia caduca, et 
temporis longinquilale pereunlia , ulpotc qua?. mor-
talimn corporum figuram, non immortalis animi 
formam exprimerent. Uxc tamen suflkere iis vide-
baniur, qui posl bujus mortalis vita? exilum nullius 
spem boni animo conceperant. Deus vero, Deus, 
inquam, communis omnium rerum Servalor, qui 
pielalis amatoribus majora quam quae cogitalione 
bominum comprebendi possint, apud se recondidit 
bona, primilias futurorum praemiorum in anleces-
sum quasi pignus dat in boc saeculo; immortalium 
reruin spein mortalibus oculis quodaromodo exlii-

δαπανώμενα, φθαρτών άτε σωμάτων ινδάλματα, ο*ί 
μήν αθανάτου ψυχής άποτυποΰντα ιδέας. "Ομως δ* 
ουν άπαρκείν έδόκει ταύτα τοις μηδέν έτερον μπα 
τήν τοΰ θνητοΰ βίου καταστροφήν έν αγαθών έλϋίαι 
τιθεμένοις. Θεδς δ1 άρα, Θεδς δ κοινδς τών δλων σω
τήρ, μείζονα ή κατά θνητούς λογισμούς τοίς εύσε
βείας έρασταίς αγαθά παρ 1 έαυτψ ταμιευσάμενος, 
τά πρωτόλεια τών επάθλων ένθένδε προα^αβωνίζε-
ται, θνητοϊς όφθαλμοις άμωσγέπως τάς αθανάτους 
πιστού μένος ελπίδας. Παλαιοί ταΰτα χρησμοί προ
φητών γραφή παραδοθέντες θεσπίζουσι, ταΰτα jJioi 
θεοφιλών ανδρών, παντοίαις άρεταΤς πρόπαλαι δια-
λαμψάντων, τοις όψιγόνοις μνημονευόμενοι, μαρτύ-
ρονται, ταΰτα κα\ δ καθ* ημάς αληθή είναι διήλεγξ* 

bens ac repraseulans. Hoc vetusla prophetarum Β χρόνος, καθ' δν Κωνσταντίνος Θεφ τψ παμβασιλεί 
oracula quae scriplis mandala sunt, aperie praedi- μόνος τών πώποτε τής 'Ρωμαίων αρχής καθηγη-
cunt. Hoc vilae Deo cbaroruiu virorum qui variis σαμένων γεγονώς φίλος, εναργές άπασιν άνθρώ-
virlutibus refulserunt, posleroruro memorta eiiam- ποις παράδειγμα θεοσεβοΰς κατέστη βίου. 
inim celebrafs confirmant. Hoc ipsum xialis nostrae leslimonio verissinuim esse conviocitnr, cnm 
Constaniinus solus omnium qui Romano unquam imperio prafuerunt, summo omnium rcgi Deo M -
ceptus, quasi illustre quoddam religiosas vilae excmplum cunciis hominibus est propositus. 

C A P U T IV. 
Quod Deus Constantinum honoraverit. 

Hoc denique Deus ipse quem veneratus esl Con-
sianlimis, evidenti suffragio comprobavit: dum iltt 
noa modo in exordict, sed eiiam in progreesu et in 
Ane imperii semper propilius benignusque adfuit, 
quippe quem bumano generi ad divini cullus infor-
inaiionem proposuerat. Hunc cene unuiii ex omni-
bus quos unquain audilione accepimus imperalori-
bus, velut clarissiinum quoddam jubar, et velut 
quemdam verae religionis prxconem maxima voce 
inclamanieiu, innuiueris in eum congesiis bonis, 
designavil. 

408 C A P U T v. 
Quod xxx quidem aitnh regnavh ; vixit autem plut 

quam L X . 
Ac lempus quidem imperii ipsius, tribus deoum 

annorum circulis absolutis et aliquanto amplius 
bonoravit; tolius aulem viue lempus quam inler 
bomines duxit.duplo majore spatio circumscripsii. 
Porro cuin eumdem velut imaginem monarchiae 
sux proponere vellet, victorem eum omnis lyran-
nici generis pra?slilil, el impiorum gigaolum ex-
siinctorem, qui desperalx menlis audacia impulsi, 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
*Οτι ό θεός Κωνσταντίνον έτίμησεν. 

Ταΰτα δέ κα\ Θεδς αύτδς δν Κωνσταντίνος έγέραι-
ρεν, άρχομένψ καί μεσάζοντι,χαΐ τελευτώντι της βα
σιλείας αύτοΰ δεξιώς παραστάς (13), έναργέσι ψήφοι; 
έπιστώσατο, διδασκαλίαν θεοσεβοΰς υποδείγματος τον 
άνδρα τψ θνητψ γένει προβεβλημένος. Μόνον ονν 
αύτδν τών έξ αίώνος άκοή βοηθέντων αυτοκρατόρων, 
οϊόν τινα μέγιστον φωστήρα κα\.κήρυκα μεγαλ·φ%>-
νότατον τής απλανούς θεοσεβείας, διά παντοίων τών 
είς αύτδν κεχορηγημένων αγαθών ένεδείξατο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. 
•Οτι έδασΙΧενσε utv υπέρ τά Λ' έτη μοναρχήσας, 

έζησε δέ υπέρ τά έξήκσντα. 
Χρόνων μέν βασιλείας, τρισ\ δεκάδων περίοδοι; 

τελείαις, κα>. προσέτι λψον (14) τιμήσας, τούτων & 
διπλάσιον τοΰ παντδς βίου τήν έν άνθρώποις περι-
ορίσας ζωήν · τής δ* αύτοΰ μοναρχικής εξουσίας τήν 
εικόνα δούς, νικητήν απέδειξε (15) παντδς τυραννι
κού γένους, θεομάχο>ν τ' όλετήρα γιγάντων, οί ψυχή* 
άπονοία πρδς αύτδν ήραντο τδν παμβασιλέα τών δλων 

^ δυσσεβείας δπλα. 'Αλλ* οί μέν δσον είπείν (16) έν 
conlra ipsum Deum summum omnium regem ira- βραχεί φανέντες, άμα τε και άπέσβησαν, τδνδ'αύ-

schedis bibliolliecae Regias. Savilius quoque ad 
oram sui codicis noiai iia sibi legendura videri. 
At in Moraei libro ad marginem emendatur ύπέβα-
λον, quod magis placet. 

(13) Αύτου δεξιώς παραστάς. Lego αύτψ δεξιδς 
παραστάς. Et paulo post scribendum videtur είς 
διδασκαλίαν. 

J4) Καϊ προσέτι Λφον. Nova el inusilala locu-
lio: λψον pro eo quod alii dicerenl πλέον. Ait Euse-
bius Consianiiniim imperasse iriginia annos solidos, 
ei aliquaulo amplius. Quod vtjrum est. Nam praier 
irigiula annos, decem fere mensibus regnavil. 
Porro inilio bujus periodi scribendum est χρό
νον μέν βασιλείας, non ut vulgo legilur χρόνων. 

(15) Vulg. , νοητήν απέδειξε. Scribo νιχη-
τήν, ut in margine codicis Morxani emendaiuni in-
veni. Quam lectionem secutus est Chrislopborso-
nus. Cerle in veleribus scbcdis, et in codd. Savi-
liano ac Fukelii νικητήν legilur. 

(16) ^oy^jrerr.ClirislophorsonusverUl, propt 
dixerim, quasi scripium essel ώς είπείν. Ego vero 
non dubilo quin aliud inlellexerit Euscbius. rjnn 
cum lyrannos brevi admoduin lempore viguisse 
vellel ostendere, ait eos breviori lemporis spa*1® 
quam quod ad loqueudum requirilur, vi«os es^. 
Idem fere esl, qiiod Graici dicunt, λόγου θάττον, 
mis byperbolas Gra3cis familiare. 
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του θεράποντα θεός ό εΤς κα\ μόνος, Ινα πρδς πολ- Α pieialis vexillum suslulerant. Verum bi quidem 
λούς θεϊκή φραξάμενος πανοπλία (17), της τών άθεων 
πληθύος δΓ αύτοΰ τδν θνητδν άποκαθήρας βίον, εύσε
βείας της αύτοΰ διδάσκαλον πάσιν Εθνεσι κατέστη σα
το, μεγάλη βοή ταίς πάντων άκοαΤς(18) μαρτυρόμενον, 
τδν δντα Θεδν είδέναι, τήν δέ τών ουδαμώς δντων 
άποστρέφεσθαι πλάνην. 
universia genlibus constiluit; clara voce cunclis audientibus 
agnoscere, faleorum autem numinum errorem aversari. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Cp. 
"Οτι θεον μεν δονΛος ήν, εθνών δέ νικητής. 

Καί δ μεν οία πιστδς καί άγαθδς θεράπων, τοΰτ' 
έπραττε καί έκήρυττε,δοΰλον άντικρυς άποκαλών καί 
θεράποντα τοΰ παμβασιλέως ομολόγων εαυτόν Θεδς 

cura momento tempons exstiiisseni, niomenio quo-
que ac dicio cilius exslincli sunl. Famulum aulera 
suum Deus qui uuus esl ac solus, cum solum ad-
versus mullos divina armatura muniissei, ejusque 
opera orbem lcrrartim impiorum bominum mulii* 
tudine liberalum repurgasset, culius sui magistrum 

lesiaiilem , se verum quidem Dewni 

CAPUT VI. 
Quod Dei quidem famulu$f gentium aulem viclor 

fuerit. 
Et bic quidem lanquam bonus ac fidelis aervtis 

id egii ac pradicavil, servura se palam uominans, 
δ* αύτδν έγγύθεν αμειβόμενος, κύριον καθ ί στη και Β summique Regis famulum se faieri non erubescens. 
δεσπότην, νικητήν τε μόνον τών έξ αίώνος αυτοκρα
τόρων, άμαχον κα\ άήττητον είσαεί, νικών τε τρο-
παίοις (19) βασιλέα τοσούτον, δσον ουδείς άκοή τών 
πάλαι πρότερον μνημονεύει γενέσθαι· ούτω μέν θεο
φιλή καί τρισμακάριον, ούτω δέ ευσεβή κα\ πανευ-
δαίμονα, ώς μετά πάσης μέν ραστώνης πλειόνων ή 
έμπροσθεν χατασχείν εθνών, άλυπον δέ τήν αρχήν 
είς αυτήν κατάληξα ι τελευτήν. 
quam priores imperalores sub ditionem suam-. redegeril; imperiura vero 
exiremuro usque diem oblinaeril. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ζ'. 

Deus vero protinus ipsum remuneralus, domimim 
ac viclorem, solumque ex omnibns qui unquani 
fueruivt imperaioribus, semper invictum atque in-
superabilem preeslilit: et ob viciorias ac iropaea 
lanluin imperalorem eura effecii, quanlum nemo 
unquam superiori memoria ullum exslilisse recor-
datur. Adeo felicem et Deo cbaruin, adeo pium ac 
forlunaium, ut plures quidem genies ac naiiones 

omni molesiia vacaum ad 

Πρός Kvpov των Περσών βασιΛέα, καϊ ΆΛέξαν-
δρον τόν Μακεδόνα σύγκρισις. 

Περσών χχέν δή Κΰρον παλαιδς ανυμνεί λόγος πε- * 
ριφανή άποφανθήναι τών πώποτε. 'Αλλ' έπεί μή 
ταύτα, τέλος δ' έχρην μακαρίου [άνυμνείν], φα-
σ\ν (20) αυτόν ούκ αΓσιον, αίσχρδν δέ καί έπονείδι-
στον ύπδ γυναικδς θάνατον ύποστήναι. Μακεδόνων 
Αλέξανδρο ν Ελλήνων φδουσι παίδες, μυρία παντοίων 
εθνών γένη καταστρέψασθαι, θάττον δ* ή συντελέσαι 
είς άνδρας, ώκύμορον άποβήναι, κώμοις άποληφθέντα 
κα\ μέθαις. Δύο μέν ούτος πρδς τοίς τριάκοντα τήν 
πασαν ζωήν ένιαυτοις έπλήρου · τούτων δέ τήν τρί^ 

(17) Vulg., xavoxAla χαντενχία. Allcrutrum 
vocabulum redundat. Ac prius mibi videtur esse 
scholion. In codice Fuk. deest παντευχία. Paulo 
posi scribenduin pulo δι* αύτοΰ τδν θνητδν άπο
καθήρας βίον, ut legiiur in schedis Regiis et in l i -
br. Savil. ac Fuk. Porro codex Fuk. habet τδν 
θνητών. 

(18) Vulg., Ταΐς πάντων άρεταϊς. Scribendum 
esl άκοαίς, quod Christopborsonus non vidil . Cerie 
in veieribus schedis άκοαίς superscripluin est 
eadem nianu. Scribo eiiam μαρτυρόμενον, ul babet 
codex Fuk. 

(1*J) Vidg., Νικώντα τροπαίοις. Lego νικών τε 
τροπαίοις βασιλέα τοσούτον, eic. Ιιι scbedis Regiis 
bic locus ila suppleiur ad margiiieni, είσαε\ νι
κώντα, τροπαίοις τε τοίς κατ* έχθρων διά παντδς 
φαιδρυνόμενον. Godcx Fuk, nihil niulal, nisi quod 
conjuiiciiouein addil boc modo : καί είσαε\ νι
κώντα. 

(20) Vulg. 'ΑΑΧ έπεϊμή ταντα τέΛος δ* έγ^ήν μα
κρού φασΙν. Variis modisbunc locum resliuiere ag-
gressi sunl viri docii, ut paiei ex eorum emendaiio-
nibus qnae ad marginem edilionis Genevensis, et in 
codice Moncano ascriplae stint. Aliienim ila scriben-
diim esse conjecerunt: Έπε\ μή ταΰτα, τέλος δέ χρή 
σκοπείν μακαρίου, φασ\ν αυτόν, etc. Alii vero sic 
euieiidarunl: Άλλά τά τελευταία τοΰ βίου είχε μή 

CAPUT VII. 
Comparalio eju$ cum Cyro Pertarum et Atexandro 

Macedonum rege. 
Cyrum Persarum regem prae cunciis qui unquanr 

exslilerinl eniluisse vetus narral bisioria. Veriini 
ille nequaquam felicem exilum v i lx , irao lurpem 
409 polius atque ignominiosum sortitus esse dici-
lur , ulpote a mulicre interfeclus. Alexandrum Mace-
donum regem innumerabilcs gentes domuisse prae-
dicant Graeci: sed priusquara ad virilem aetatem 
pervenissel, comessalionibus et lemuleniia confe-
clum, immalura morle periisse. Et hic quidem 
duorum ac triginla annorura spalio loiius viiie 

ταυτ 
μακρ 

τα κοσμοΰντα* τέλος γάρ ούχ ώς έχρήν, ούδ' έπ\ 
:ρδν, ούμενοΰν ούδ' αίσιόν φασιν αυτδν, αίσχρδν 

&έ, etc. Quam quidein leclionem seculus esl Ctiri-
siopborsonus, ul ex inierpreiaiione ejus apparci. 
ln codice lamen Morxano paulo aliler emendalur 
hic locus in bunc moduui : Άλλ' έπε\ μή ταΰτα 
είχε κοσμοΰντα, τέλος ούχ ώς ούδ* έπ\ μακρδν, 
ούμενοΰν ούδ' αΓσιον αύτδν φάσκει κέναι· αί-

R σχρδν δέ, etc. Ex quibus lacunis suspicari quis 
non immcriio possil, banc esse scripli cujusdam 
codicis leclionem. E l posterior quidem lacuna 
nullo negoiio sic supplen polest, αυτόν φασιν έσχη-
κέναι. Sed cum baec omnia mendis scateant, uec 
quidquam boni cx iis eJici possil, malim equidem 
ea expungere. His certe reseclis, sensus est 
aperlissimus hoc modo : 'Αλλά φασιν αύτδν ούκ 
αΓσιον, eic. quod eliam in versione mea sum secu-
tus. Idem anie nos feceral Joannes Porlesius, qui 
bos Eusebii libros De vita Cottitanlini, primus L a -
tino sermone interpreiaius est. ln scbedis Regiis, 
post verba illa τέλος δ' έχρην μακρού, ad margiucm 
liaec adduntur, βίου σκοπείν. Codex Fuk. hunc io-
cum eo<Jem prursus niodo scriplum exliibei, quo 
liber Morxi ac Turnebi.— Leclionem admisimus 
quam cxbibet Hcioicbenii ιeceiibio Lipsiensis. Εοιτ . 
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corsum absolvtl; quorum ooo plus quam lerliam Α,την αυ πλέον (21) δ της βασιλείας περιώριζε-χρόνος. 
partem lempus regni illius sibi vindical. Grassaius 
antem est per caedes instar fulminis, genles alque 
urbes inlegras absque ullo analis discrimine crudc-
liier serviiuti subjicieos. Sed cum vixdum in ipso 
selatis flore ageret, el amasium suum lugeret, mors 
repenie superveniens, illum iraprolem, nulla slirpe, 
iiulla fundatum domo, in externo et hoslico agro, 
ne bumanum genus diulius vaslarel, exsiinxiU 
Mox regnum ejus varia in meinbra divulsum est, 
singulis ejus ministris pariem sibt rapere atque 
auferre couiendeulibus. Verum bic quidem ob bo-
jusmodi mala laudibus efferiur. 

GAPUT Υ1Η. 
Quod orbem propemodum univertum tubegeriL 
Nosler vero imperator ex eo aelatis anno regnare Β 

oreus est, quo Macedo ille decessil. Ac vitae quidem 
spjiium duplo majus babuit quam i l le , regni vero 
lriplo loogias. Canerum cum exerciium suum man-
suelis ac modeslis religionis prseceplis munivisset, in 
Brilanniain quidem ei in eos qui in ipso babilabant 
Oceano ad solis occasum longe laleque diffuso, s i -
gna iniulit. Scyihiaiu vero universam,quae8ub ipso 
sepienirione posila, in plurimas genles et nomine 
ei moribus discrepames dividitur, suo adjunxit 
imperio. Jam vero cum ad exlremos meridiei fines 
iinperium propagasset, ad ipsos nimirum Blemmyas 
et iEibiopas : eos quoque qui ad solis ortum inco-
luul, ia suam dilionem redigendos putavii. Denique 
ad ultimos usque continemis lerminos, boc esl ad 

έχώρει δέ δι* αιμάτων, άνήρ σχηπτου δίχην αφειδώς 
Εθνη καί πόλεις δλας ήβηδδν έξανδραποδιζόμενος. 
Ά ρ τ ι δέ μιχρδν άνθούσης αύτψ τής ώρας (22) χα\ τά 
παιδικά πενθούντι, δεινώς τδ χρεών έπιστάν, άτε-
κνον, ά^όιζον, άνέστιον, έπ* αλλοδαπής χα\ πολέμιας 
αύτδν, ώς άν μή είς μακρδν λυμαίνοιτο τδ θνητών 
γένος, ήφάνιζεν. Αύτίκα δ* ή βασιλεία κατετέμνετο, 
τών Θεραπόντων έκαστου μοίράν τινα παρααπώντος 
καί διαρπάζοντος έαυτω. \Αλλ' δ μέν έπί τοιουτοις 
ανυμνείται χοροίς. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η'. 
Ότι τής οίχονμένης πάσης σχεδδν έχράτησεν. 

Ό δ1 ημέτερος βασιλεύς έξ εκείνου μέν ήρχετο, 
έξ ούπερ ό Μακεδών έτελεύτα, έδιπλασίαζε δέ τψ 
χρόνψ τήν εκείνου ζωήν, τριπλάσιον δ* έποιεΐτο τής 
βασιλείας τδ μήκος. Ήμέροις γέ τοι κα\ σώφροσι 
Θεοσεβείας παραγγέλμασι τδν αυτού φραξάμενος 
στρατδν, επήλθε μέν τήν Βρεττανών κα\ τούς έν αύτψ 
οίκούντας ώκεανψ τώ κατά δύοντα ήλιον (23) περι
οριζόμενοι, τό τε Σκυθικδν ύπηγάγετο πάν, ύπ* αυτή 
άρκτψ μυρίοις βαρβάρων έξαλλάττουσι γένεσι τεμνό-
μενον. "Ηδη δέ κα\ μεσημβρίας έπ' Εσχατα τήν αρχήν 
έκτε ίνας, είς αυτούς Βλέμμυάς τε κα\ Αιθίοπας· ουδέ 
τών πρδς άνίσχοντα ήλιον άλλοτρίαν έποιεΐτο τήν 
κτήσιν. Έπ* αυτά δέ τά τής οικουμένης δλης τέρμα
τα, Ινδών μέχρι τών έξωτάτω, τών περικύκλω (24) 
περιοίκων τού παντδς τής γής τψ βίω στοιχείου. 

exlremos Indos et circumsilos undiqtie populos, G φωτδς εύσεβείας άκτίσιν έκλάμπων, είχεν υπηκόους 
cuncloe morlales qui universum lcrrarum orbem 
incolunt, gplendidissiiujs pielalis radiis illuslrans, 
regulos, praefeclos et satrapas geniium barbararum 
sibi obnoxios ac subditos babuit; qtii sua sponte 
et cura gaudio ipsum salulabant, et legalos cum mu-
neribus ad 410 e u m niillebant, ejusque noiiliam 
alque amiciliain plnrimi aesliinabant. Adeo ul eum 

(21) Αύ πλέον. Scribcndum videiur ού πλέον, 
quam leclionem secuttis est Porlesius. Clirisio-
pborsontis autem sic imerpreialusesl quasi legereiur 
ή μικρψ πλέον. Gerle Alcxander Magnus duodeciin 
annie et amplius regnavit, qui aliquanlo plus ef-
ficiunt quam terliam parlem duorum ac triginia 
annorum, si res ad calculum exigalur. Veruni ora-
tores qui ampUGcandis rebus sludenl non ila 

απαντάς τοπάρχας, έθνάρχας κα\ σατράπας βαρβά
ρων εθνών, έθελοντί άσπαζομένους κα\ χαίροντας, 
τοίς τε παρ* αυτών δωροις(25) διαπρεσβευομένους, 
κα\ τήν πρδς αύτδν γνώσίν τε κα\ φιλίαν περί πλεί
στου ποιούμενους, ώστε κα\ γραφαις εικόνων αύτον 
παρ* αύτοίς τιμάν, ανδριάντων τε άναθήμασι, μόνον 
τε αυτοκρατόρων παρά τοίς πάσι Κωνσταντίνον γνω-

νών, rcctius quam in vulgalis edilionibus. Nequ^ 
aliler codex Fuk.; coulra vero paulo post, ubi vul-
galae editiones scribunl βλέμμυας, idem codex Fuk. 
babet βλέμυας, non luale, ul notavi ad Aiuiu. Mar-
cellimnn. 

(24) Τών περιχύχλφ. Scribendum est, τών κύ-
κλψ περιοίκων τού παντός της γής στοιχείου, τψ 
βίω, φωτδς εύσεβείας άκτίσιν έκλάμπων. Ac voces 

exacle loquuntur. liaque Eusebius recle dixil ού D quidein illas τών κύκλω περιοίκων, etc. Poriesius 
πλέον. ad Indos retulil. Sic euim verlil : Indos exlremot 

utque lerrce undique circumjecios. Sed uon puio 
banc essa menlem Euscbii. Neque enim veteres 
geograpbi, Indos orbU lerrarum ambilum circuiii-
colere unquam dixerunt. llispaui quidein avorum 
memoria, lerrarum pariem recens sibi cogniiam et 
patefactam, Indiam Occidealaiem appellaiuni. Ye-
rum il l i id pro arbitrio suo fecere. Proinde in Eu-
sebii nosln loco scribendum pulo τών τε κύκλψ 
περιοίκων, eic* vel poiius nihil mulandum. Scusus 
eniiii est, Goiistanliiiuin a nieridie ad seplen-
(rionein, ei ab occasu ad ortum, quaquaversuiu 
cunclis hominibus Gbrislum praedicasse. 

(25) Τοις τε παρ' ανζών δώροις. ln veleribus 
scbedis bic locus iia suppleiur ad margiiieiu, τοί; 
τε παρ' αυτών ξενίοις τε και δώροις, etc. E l paulo 
posl ιιι iisdem scbedis legitur, παρ' αύτοίς πάσ: 
Κωνσταν-Τνον γνώριζεσθαι. 

(22) Vulg., άνθούσης αυτής τής ώρας. Nemo 
cst, qui non videat scribendum esse αύτψ τής ώρας, 
ut in Mora?i libro eliam adnotalum cst. In veieri-
bus scbedis legitur αυτού. Sed liber Fuk. habct 
αύτψ. Sed el paulo posl scribendum τών θεραπόν
των έκαστου. E l in line capilis lego έπί τοιούτοις 
ανυμνείται κακοίς, quanquam Bcripli codices nibil 
varianl. ln cudice Fuk. scFipium inveni τών θερα
πόντων έκαστου, μοίράν τινα παρασπώντος, re-
ci iui quaui ut iu vulgaiis edilionibus περισπών
τας. 

(23) Vnlg., τφ χατά δύοντα ήΛιον. In manu-
scripio Regio el Fuk. dlsjunctim scribilur : τψ 
κατά δύοντα ήλιον, recttus sine dubio, Sic infra 
cap. 41,ubi de provinciarum exsuliaiione loquitur : 
"Εθνη τε πάνθ' δσα ώκεανψ τψ κατά δύοντα ήλιον 
περίίορίζετο. lu codice Regio legilur eiiaiu Βρεττα-
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ρίζεσθαί τε κα\ βοάσθαι. Ό δε κα\ μέχρι τών τήδε, Α ίη sua quisque provincia parlim imaginibos, parlim 
βασιλικοίς προσφωνήμασι τδν έαυτοΰ Θεδν άνεκήρυττε staiuis publice dedicaiis honoraret: solusque ex hn-
αυν π α τ η σ ι ά τή πάση. peraloribus Conslanlinus, ubique terrarum noiissi-
mus esset ac celeberrimus. Igilur ad has usque gentee regiis allocutionibus Deum suum cum otnni l i -
Lerlate praedicavit. 

CAPUT IX. 

Quod, pii ilnperatoris filius, impenum filiis reliquil. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Θ'. 
O r t νΙός βασιλέως ευσεβούς, κάϊ υΐοΐς βασιλεύσι 

κατέλιΛε τήν αρχήν. 
Εΐτ' ού λόγοις (26) μέν τούτ* έπραττεν, άφυστέρει 

δέ τοίς έργοις* διά πάσης δέ χωρών αρετής, παντοίοις 
ευσέβειας καρποίς ένηβρύνετο, μεγαλοψύχοις μέν 
εύεργεσίαις τούς γνωρίμους καταδουλού μένος, κρατών 
δε νδμοις φιλανθρωπίας, εύήνιόν τε τήν αρχήν καί 
πολύευκτον άπασι τοίς αρχόμενοις κατεργαζόμένος, 

Canerum non id verbis quidem praestilit, re au-
tem ipsa frustratus est. Sed in omni genere virui-
tis semet exercens, variis pieiaiis lructibus abun-
davi l , amicos quidem ingentibus beneticiis sibi 
deviuciens, subditos vero clemeiuiae legibus mode-
rans, e( imperium suum placidum cunclis aique 

είσότε λοιπδν μακραίς περιόδοις ετών κεκμηκδτα Β oplabile exhibens, donec post longa annorum cur-
αύτδν θείοις άθλων άγώσι, βραβείοις αθανασίας δν 
έτίμα, Θεδς άναδησάμενος, θνητής έκ βασιλείας έπ\ 
τήν παρ' αυτού ψυχαίς όσίαις τεταμιευμένην άτελεύ-
τητον ζωήν μετεστήσατο, τριττήν παίδων γονήν τής 
αρχής διάδοχον έγείρας. Ούτω δή καί θρόνος τής βα
σιλείας πατρόθεν μέν είς αύτδν κατήει, θεσμψ δέ 
φύσεως, παισ\ κα\ τοίς τούτων έκγόνοις έταμιεύετο, 
είς άγηρω τε χρόνον οΐά τις πατρψος έμηκύνετο κλή
ρος. Θεδς μέν ούν αύτδν καί σύν ήμίν έτι δντα τδν 
μακάριον θεοπρεπέσιν ύψώσας τιμαίς, κα\τελευτώντα 
κοσμήσας έξαιρέτοις τοίς παρ' αύτου πλεονεκτήμασι, 
γένοιτ'άν αύτου κα\ γραφεύς,πλαξίν ουρανίων στηλών 
τούς τών αυτού κατορθωμάτων άθλους (27) άνατι-
θείς. 

ricula , Deus quem coluerai, variis illum certa-
miuibus defessum immorlalilatis praemiis remu-
neraius, ex moriali regno ad immortalem vilam 
sanclis animis apud se prseparatam iransiulil ; 
triura liberorum sobole, qni in iraperio ei succe-
derenl, excitata. In hunc igilur modum imperia-
lis dignilas a palre quidem iransmissa ad ipsum 
pervenit; jure auiem naiurae liberis ac nepolibus 
servata, et in perpetuum deinceps tanquam pa-
terna [quaedam hxrediias propagaia esl. Ac Oeus 
quideiu ipse, qui bealissimum illum principem adhuc 
nobiscuin in lcrris agenlem divinis honoribus subli-
mavii, eumdemque morientem eximia quadam pne-
rogativa dignilatis oruavit, solns vitae illius scri-

pior fuerit idoneus; quippe qui cerlamina illius resque praeclare gesias in ccelesiibus labutis con-
•ecraverit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ. C 
Περϊ τοΰ καϊ άναγκαίαν είναι καϊ ψυχωφελή τήν 

Ιστορίαν ταύτην. 
Έμο\ δ* εί καί τδ λέγειν έπάξιόν τι τής τού άνδρδς 

μακαριότητος άπορον τυγχάνει, τό τε σιωπάν ασφα
λές κα\ άκίνδυνον, δμως άναγκαίον, μιμήσει τής 
θνητής σκιαγραφίας, τήν διά λόγων είκόνα τού θεο
φιλούς άναθείναι μνήμη, δκνου κα\ αργίας άφοσιου-
μένους (28)Ιγκλημα. Αίσχυνοίμην γάρ άν έμαυτδν(29), 
εί μή τά κατά δύναμιν, καν σμικρά ή ταύτα κα\ ευ
τελή, τφ υπερβολή εύλαβείας θεδν τετιμηκότι συμβα-
λούμαι. Οιμαι δέ κα\ άλλως βιωφελές κα\ άναγκαίον 
έσεσθαί μοι τδ γράμμα, περιλαμβάνον βασιλικής 
μεγαλονοίας πράξεις, Θεώ τψ παμβασιλεί κεχαρισμέ-
*ας. Τ Η γάρ ούκ αίσχρδν, Νέρωνος μέν τήν μνήμην 
4α\ τών τούτου μακρψ χειρόνων δυσσεβών τίνων καί 

CAPUT Χ. 
Quod Imloria hcec neceszaria, et ad formandos 

motes utilis sil. 
Ego vero lamelsi tanti quidem viri felicilatc di-

gnum quidptam dicere difficile admodum esse in-
tclligam, silere autem lucum ac periculo vacuura : 
necessarium nibilorainus pulo piissimi | principis 
imaginem, exemplo morlalis piclurae, verborum 
coloribus expressam ad sempiternain posterorum 
memoriam consecrare, ul desidi* alque inertiae 
crimen 411 a nobis depellamus. Me enim profecto 
puderel mei ipsius, nisi omnem mcam induslriam 
ac Facultatem, licel admodum levissil alque exigna, 
in bunc qui divinum Numen summa observanlia 
veneraius est, conferrem. Scd et ad communem 
hominum vitam ulile, mibique in primis necessa-

(26) Είτ' ού λόγοις. Ab bis verbis caput ordiinr 
Regius codex, quem nos libenler secuii sumus. 
Codex quoqtie Fuk. qui singulis capilibus suos l i lu-
los solet praeligere, ab iisdem verbis capul exordi-
lur. Eamdem denique seclionem reperi in vcieribus 
scbedis bibliolbeca? Hegiae. 

(27) Κατορθωμάτων άθλους. Deest vox άνατι-
θείς, quam iu Mora*i libro ad marginem ascriptam 
inveni. hi schedis aulem Regiis posi vocem άθλους, 
bxc adduntur ad marginem, είς μακρούς έγχαράτ-
των αίώνας· Quse profecio nequaquam rejicienda 
mihi videniur, sive ex coiijeclura, sive ex alio co-
dice deprompia sinl. Codex tamen Fuk. babet άνα-
τιθείς. 

(28) Vulg. Άφωσιωμένους. In codd. Begio, 

D Savil. et Fuk., scribitor άφοσιουμένους. Est aulem 
baec oratio σολοικοφανής. Dicendum euim erat 
άφοσιου μένω, si emendaie loqui voluissel. In vele-
ribus schedis legilur άφωσιωμένου, et νψ su-
perseripium est. 

(29) Αίσχυνοίμην γάρ άν έμαυτόν. Vox έμαυ-
τόν Iransposita esse videlur, et inferius collocanda 
boc modo, αίσχυνοίμην γάρ άν, εί μή τά κατά τήν 
έμαυτού δύναμιν, elc. Paulo posl lego ex codice 
Fuk. Τψ υπερβολή εύλαβείας Θεδν τετιμηκότι, vel si 
malis τω δι' υπερβολή ν. In veteribus scbedis biblio-
thecae Regiai bic locus.ila supplelur ad iiiurginen : Τψ 
πάντας ημάς δι' ύπερβολήν εύλαβείας θεού τετιμη
κότι. Quod equidem valde probo. 
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rium boc epus fore confido, quo generosissirai ira- Α άθεων τυράννων, άοκνων εύτυχήσαι συγγραφέων, ο! 
peraloris res gestae, summo omnium imperalori 
Deo acceptae, comprelienduntur. Quomodo enim 
iurpe non fuerit, Nerouis quidem et aliorum impio-
rum lyrannorum qui longe illo deleriores fuerunt, 
memoriae non defuisse diligentissimos scriptores, 
qui mala argumenla eleganii sermone exornaotes, 
numerosis hisloriarum voluminibus condiderunl : 
Dos vero silere, quibus Deus ejusmodi imperatorem 
qualem nulla unquam aelas vidit nancisci, et in ejus 
conspeclum,nolitiamaccolloquiampervenireconces-
sil? Quamobrem si cuiquam alteri, nobis certeprse-
cipue convenil, ut tot ac lanta qua? audivimus bona, 
lis nuiiliemus, quorum mentes bonorum opemm 
exemplo ad amorem Dei excitanlur. Quippe alii qui 

δή φαύλων υποθέσεις δραμάτων ερμηνεία κομψή 
καλλωπίσαντες, πολυβίβλο'.ς άνέθηκαν ίστορίαις, ημάς 
δέ σιωπαν, ούς θεδς αύτδς τοσούτω συγκυρήσαι βα-
σιλεί, οΤον δ συμπάς ούχ ίστόρησεν αίών (30), είςδψιν 
τε κα\ γνώσιν αυτού, καί όμιλίαν έλθείν κατηξίωσεν; 
Διδ προσήκοι (31) άν εΓ τισιν άλλοις, κα\ ήμϊναύτοις, 
αγαθών άφβονον άκοήν κηρύττειν άπασιν, οΤς ή τών 
καλών μίμησις πρδς τδν θείον έρωτα διεγείρει τδν 
πδθον. Οί μέν γάρ (32) βίους ανδρών ού σεμνών, κα\ 
πράξεις πρδς ηθών βελτίωσιν αλυσιτελείς, χάριτι τή 
πρδς τινας ή άπεχθεία, τάχα δέ που κα\ πρδς fcxaSct-
ξιν τής σφων αυτών παιδεύσεως συναγαγόντες, 
κόμπω βημάτων- εύγλωττίας, αίσχρών πραγμάτων 
ύφηγήσεις ούκ είς δέον έξετραγώδησαν, τοίς μή με-

dem vitanr) hominum niinime gravium, etres gestas & τασχείν τών κακών κατά θεδν εύτυχήσασιν, Ιργων 
ούκ άγβΛών, άλλά λήθη κα\ σκότω σιωπάσθαι αξίων 
διδάσκαλοι καταστάντες. Έμο\ δέ δ μέν τής φράσεως 
λόγος, εί καί πρδς τδ μέγεθος τής τών δηλουμένων 
έμφάσεως εξασθενεί, φαιδρύνοιτο γούν δμως χα\ ψιλή 
τή τών αγαθών πράξεων απαγγελία (33)· ή δέ γε τών 
θεοφιλών διηγημάτων ύπόμνησις ούκ άνόνητον, άλλά 
κα\ σφόδρα βιωφελή τοις τήν ψυχήν εύ παρεσκευα· 
σμένοις ποριείτατ τήν έντευξιν. 

nd morum eiuendalionem prorsus inutiles, aut gra-
l i a , aul odio quorumdam, aut ad doctrinae suse 
ostenlationem scribcre aggressi, Uirpissimorum fia-
giiiorum narralionem magnifico verborum apparatu 
aliler quara decuit amplificarunt, iis qui singulari 
Dei beneiicio malorum experles fuerant, pessimorum 
operum et quas oblivione ac tenebris involvi debue-
rant, magislros se praebentes. A t nobis oralio qui-
dem ipsa quamvis suscepli operis magniludini prorsus impar sit, sola tamen pulcherrimomm facino-
rum narralione illustrari posse videlur. Ipsa vero operum Deo acceptorum coinmemoratio, iis utiqne 
qui aninium recle comparaiuni babuerint, non inulilem sed in primis frucluosam lectionem prebiiuraesu 

C A P U T xr. ι 

Quod solaConstanlim gesla quat adpielatem pertineni 
narraturus $it. 

Iiaque quamplurima alia quae de boc principe 
narrari possunt : confliclus et praclia, forlia faci-
nora alque viclorias, tropaea ac Iriumpbos de ho» 
stibus parlos, el quae praelerea ad singulorum ul i -
lilalem ab eo consliluta sunl; leges ad subdilorum 
412 e t reipublicae commodum laias ; alios denique 
plurimos principatus labores ab eo exanilaios, qui 
in omnium ore ac memoria versaniur, prxiereun-
dos mibi nunc esse arbilror : quippe cum insiiluli 
operis argumenlum admoneat me, ut ea sola quoe 
ad Dei culium perlinent, dicendo ac scribendo per-
eequar. CaHerum cum ba?.c ipsa numero pene infi-
nila s i n l , ex iis quae ad noliliam nostram pervene- ^ 
runl,opportunissima quaqueduntaxat, et posiero-
mm memoria dignissima seligens, quam potero 
brevissime exponam ^siquidem lempus ipsum banc 
dcinceps licemiam nobis concedil, ut beatissiini 

(30) Ούχ Ιστόρησεν αίών. In codice Regio scri-
bilur ούχ Ιστόρησε χρόνος. 

(51) Αιό προσήκοι. Ab bis verbis cap. i\ in-
cboanl codd. Regius et Fuk. el scheda? Itegise. 

(32) 01 μέν γάρ. Scnplores illos intelligit, qui 
Neronis ei alionim lyraimorum res geslas memo-
riae maiidaveranl, de quibus paulo anie locuius esl. 
Recle ergo Cbristopborsonus v e n i l : nam ilti, elc. 
Poriesius vero inierprelaiur : Nam alii quidem, e i c , 
quod ferri potesl. 

(33) Yulg., επαγγελία. Magis placet akera 
leciio qiiam in veieribus schedis inveni, απαγγε
λία. Iia cene codd. Fuk.-ei Savilii. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IA\ 

Ότι μάνας τά»Κωνσταντίνου νύν ιστόρησεν θεσ 
φιΛεϊς πράξεις. 

Τά μέν ούν πλείστα κα\ βασιλικά τού τρισμακαρίου 
διηγήματα (34), συμβολάς τε κα\ παρατάξεις πολέ
μων, άριστείας τε κα\ νίκας, κα\ τρόπαια τά κατ* 
έχθρων, θριάμβους τε δπόσους ήγαγε, τά τε πρδς τδ 
συμφέρον έκαστου διωρισμένα, νόμων τε διατάξει;, 
άς έπί λυσιτελεία τής τών αρχομένων πολιτείας συν· 
ετάττετο, πλείστους τ 1 άλλους βασιλικών άθλων αγώ
νας, τούς δέ παρά τοίς πάσι μνημονευομένους, παρ-
ήσειν μοι δοκώ, του τής προκειμένης ήμίν πραγμα
τείας σκοπού μόνα τά πρδς τδν θεοφιλή συντείνοντα 
βίον λέγειν τε κα\ γράφειν υποβάλλοντος. Μυρίων δ* 
δσων δντων κα\ τούτων, τά καιριώτατα κα\ τοίς μεθ' 
ημάς αξιομνημόνευτα τών είς ημάς έλθόντων άνα-
λεξάμενος, τούτων αυτών ώς οίον τε διά βραχυτάτων 
έκθήσομαι τήν ύφήγησιν τού καιρού λοιπδν επιτρέ
ποντος άκωλύτως παντοίαις φωναίς τδν ώς αληθώς 
μακάριον άνυμνείν, δτι μή τούτο πράττειν έξήν πρδ 

(34) Τού τρισμακαρίου διηγήματα. In veleribus 
schedis superscriplum est στρατηγήματα, quod non 
probo. Nam Eusebius boc loco opponil τά βασιλικά 
διηγήματα Gouslantini, τοίς θεοφιλέσι διηγή-
μασι, ui palel ex fine superioris capilis. E l regius 
quidem aclus ail se consulio praeiermitlere. Quos 
quidem bifariam dividit, in bellicos scilicet el pa-
cis. Solos vero sibi dicendos propoml aclus cos, qai 
ad religionem perlinent. Porro in scbedis Regiis 
posi verba illa θριάμβους τε όπόσους ήγαγε, bacc 
adduntur ad marginem, τά τε κατ* είρήνην αύτψ 
πρδς τήν τών κοινών διόρθωσιν, πρός τε συμφέ
ρον, elc. Qirx uiibi videutur e$be probae uoiae. 
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τούτου τψ μή μακαρίζειν (35) άνδρα πρδ τελευτής διά Α prlncipls laodes quovi» oralionis generc libere prai-
τδτής τού βίου τροπής άδηλον παρηγγέλθαι. Κεκλή- dicemus. Nam antea quidem id facere neqaaquam 
σθω δέ θεδς βοηθδς, ουράνιος τε συνεργδς ήμίν Jicebat, proplerea quod veiilum est Λβ quemqnam 
έμπνείτω Λδγος. Έξ αυτής δ* ήδη πρώτης ηλικίας ante obiium ob incerlas vitae mulationes bealum 
του άνδρδς ώδέ πη τής γραφής άπαρξώμεθα. pronunlienius Proinde Deum adjuiorera invoco, 
ac ccelesle ejus Verbum precor, ul in hoc opere aspirare mibi velil . Ordiar aulem a prima illius 
setate in bunc modum. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΒ'. 
"Οτι ως Μωνσής έν οϊκοις τυράννων άνετράρη 

Κωνσταντίνος. 
Παλαιά (56) κατέχει φήμη, δεινά τινα γένη τυράν

νων τδν Εβραίων καταπονήσαι λεών, θεδν δέ τοίς 
καταπονουμένοις ευμενή παραφανέντα, Μωΰσέα προ-
φήτην, έτι τδτε νηπιάζοντα, μέσοις αύτοίς τυραννι
κοί; οίκοις τε κα\ κδλποις τραφήναι, κα\ τής παρ' 
αύτοίς μετασχείν προνοήσαι σοφίας. *Ως δ* επιών δ 
χρόνος τδν μέν είς άνδρας έκάλει, δίκη δ' ή τών άδι- ^ 
κουμένων άρωγδς τούς άδικοΰντας μετήει, τηνικαύτα 
έξ αυτών τυραννικών δωμάτων προελθών δ τού θεοΰ 
προφήτης, τή τού κρείττονος διηκονείτο βουλή, τών 
μέν άναθρεψαμένων τυράννων έργοις καί λόγοις άλ-
λοτριούμενος, τούς δ* άληθεί λόγψ σφετέρους αδελ
φούς τε κα\ συγγενείς άποφαίνων γνωρίμους· κά-
πειτα θεδς αύτδν καθηγεμόνα τού παντδς έθνους 
έγείρας, Εβραίους μέν τής ύπδ τοίς έχθροίς ήλευθέ-
ρου δουλείας, τδ δέ τυραννικδν γένος θεηλάτοις μετ-
ήρχετο δι' αύτοΰ κολαστηρίοις. Φήμη μέν αύτη 
παλαιά, μύθου μέν σχήματι τοίς πολλοίς παραδεδο-
μένη, τάς πάντων άκοάς έπλήρου, νυν\ δέ δ αύτδς 
κα\ ήμίν θεδς, μειζόνων ή κατά μύθους θαυμάτων 
αύτοπτικάς θέας, νεαραίς δψεσι πάσης ακοής άληθε-

CAPUT XII. 
Quod Constnnthus in tyrannorum cedibu$\ $\cut 

Moyses, educalus si:. 
Velus narrat historia geniem Hebraeonim a sa> 

vissimis olim lyrannis oppressam fuisse, Deumque, 
cum oppressos benigno ac propitio vullu respexis-
sel, providisse ut propbeia Moses qui tum adbuc 
infans erat, in mediis lyrannorum aedibus eliaipso 
eorum gremio educaretur, omnemque qus apud 
illos erat sapienliam perdisceret. Poslea vero cum 
ille progressu temporis ad virilem pervenisset acla-
lem, ei divina justitia quae oppressis opitulari solet, 
poenas ab iniquis tyrannis exposceret; lunc Dei 
propbeta ex ipsis tyrannicis profeclus aedibus, di-
vinse voluntati ministerium sutim exbibuit. Et 
ipsos quidem tyrannos a quibus fueral educatus, 
re ac verbis aversatus est, eos vero qui revera fra : 

ires et cognati erant, amicos ac familiares elegil. 
Post-brcc Deus cum illum loiius genlis ducem con-
stiluisset, Hebrxos quidem acerbissima apud bosles 
servitule liberavit: (yrannorum aulem genus coe-
litus inflixis suppliciis ejus opera ultus est. Veius, 
inquam, baec bisloria, inslar fabulae a nuillis acce-
pia, omnium aures morlalium implevit. Nunc vero 

στέρας δεδώρηται. Τύραννοι μέν γάρ οί καθ1 ημάς, Q idem nobis Deus majora omnibus fabulis413 
τδν έπ\ πάντων θεδν πολεμεΐν ώρμημένοι, τήν αύτοΰ 
κατεπόνουν Έκκλησίαν, μέσος δέ τούτοις Κωνσταντί
νος, δ μετ' ολίγον τυραννοκτόνος, παίς άρτι νέος, 
άπαλδς, ώραίός τ ' άνθους ίούλοις, οΤά τις αύτδς εκεί
νος δ τοΰ θεοΰ θεράπων, τυραννικαίς έφήδρευσεν 
έστίαις· ού μήν κα\ τρόπων τών Γσων, καίπερ νέος 
ών, τοίς άθέοις έκοινώνει. Είλκε γάρ αύτδν έξ εκεί
νου (57) θείψ Πνεύματι φύσις αγαθή πρδς τδν ευσεβή 
κα\ θεψ κεχαρισμένον βίον · ού μήν άλλά ναΛ ζήλος 
ένηγε πατρικδς, έπ' αγαθών μιμήσει τδν παϊδα προσ
καλούμενος. Πατήρ γάρ.ήν αύτψ, δτι δή κα\ άξιον 
έν καιρώ τούτψ τήν μνήμην άναζωπυρήσαι, περιφα
νέστατος τών καθ' ημάς αυτοκρατόρων Κωνστάντιος. 
05 πέρι (38) τά τψ παιδί φέροντα κόσμον, βραχεί 
λόγψ διελθείν άναγκαίον. 

racula ipsis oculis speclare concessit; quod genus 
speclaculi apud eos qui recens viderunt, omni au-
dilione (ide dignius babelur. [Noslra enim aelaie ly-
ranni quidem qui adversus Deum summum WIK-
nium regem bcllum movere insliluerant, ejtis Ec-
clesiam graviier oppresserunt, Conslaiilinus vero» 
qui postea tyrannorum inierfector fuit, dum adbuc 
adolescens esset et juvenili lanugine decorus, iu 
medio illorum, ut quondam ille Dei famulus Moses, 
in ipsis tyrannorum sedibus subsedit. Neque tamcn 
eosdem cum impiis mores, lametsi adnioduin ado-
Jescens, sectatus esl. Quippe jam inde ab illa aeiate, 
egregia indoles divino Spiritu impulsa, jpsum ad 
piam Deoque acceplam vilam iucilabat. Sed ei pa-

D tris semulaiio slimulos admovebat, qua ad virlutis 
et bonorum actuum imilaltonem juvenis provocabatur. Paler siquidem ei fuit (nam el liujus memo" 
riam opportune renovare congruum esl) Constantius, imperalorum nosiri leroporis nobilissimus. 
De quo nonnulla quce ad filii commendalionem periinenl, breviier a nobis exponend* sunf. 

1 Eccli. x i , 30. 

(35) Τφ μή μακάριζεινΨ Inlelligit locum qni ba-
belur in Ecclesiastici c. ιι, Πρδ τής τελευτής μή 
μακάριζε μηδένα. 

(36) Yulg. Ή παλαιά. Codd. Regius et Fuk. sine 
articulo scribunt παλαιά κατέχει φήμη, et sic in 
scbedis: quod quidem magis redolel Eusebianuni 
stylum. Mox lego δεινά μέν γένη. Recte auiem Sa-
vilius ad inilium hujus capilis adnolavil: Hut usque 
proasmium. 

(37) ΕΪΛκε γαρ αυτόν έξ εκείνου. Cbristophor-
sonus el Porlesius bas voces έξ εκείνου inlerpre-
lati sunl, quasi subaudiretur τοΰ τρόπου. Ego έξ 
εκείνου idein esse eeuseo ac jam lum, ab eo iem-
pore. ka et Muscuhis. 

(38) Vulg., Αΰ περί. Scrlbendum est sine dubio 
ού πέρι, quod idem valet ac περ\ ού. Aique iia le-
gilur in scbedis Regiis, el in codice Savilii. Codcx 
Fuk. ούπερ babet, non male. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι Γ . 
Περϊ Κωνσταντίου τοϋ πατρός αυτού, μή άνασχο-

μένον των περϊ ΑιοκΧητιανόν καϊ Μαξιμιανόν, 
καϊ Μαξεντίον, ώστε διώξαι τους Χριστιανούς. 
Τεττάρων γάρ τοι τής 'Ρωμαίων αυτοκρατορικής 

κοινωνούντων αρχής, μόνος ούτος άκοινώνητον τοίς 
άλλοις περιβαλλόμενος τρόπον, τήν προς τον έπ\ 
πάντων θεδν φιλίαν έσπένδετο. Οί μέν γάρ τάς εκ
κλησίας του θεοΰ πολιορκία δηοΰντες, έξ ύψους είς 
Ιδαφος καθήρουν, αύτοΐς θεμελίοις τους εύκτηρίους 
άφανίζοντες οΓκους · δ δέ τής τούτων εναγούς δυσσε-
βείας καθαράς έφύλαττε τάς χείρας, μηδαμή μηδα-
μώς αύτοίς εξομοιούμενος. Κα\ οί μέν έμφυλίοις θεο-
σεβών ανδρών τε κα\ γυναικών σφαγαίς τάς ΰπ* 
αύτοίς επαρχίας έμίαινον, ό δέ τοΰ μύσους άμίαν-

ab hujusmodi scelere purmn atqae inviolatum Β τον (39) τήν έαυτοΰ συνετήρει ψυχήν. *Κα\ οί μέν 

De patre ejusConttantio, qui Christianos, ut Diocle-
tianus et Maximianus, persequi noluil. 

Cum impcrium Romanum a quatnor Augustis 
regerelur, hic diversum a collegis suis viue inslilu-
lum aeimilaius, solus cnra Deo rerum omniom mo-
deralore pacem lirmavit. l l l i enim ecclesias Dei 
expugnare adorli, solo aequarunt, et oratoria una 
cum ipsis fundameiilis aboleverunt. Bic vero a ne-
faria illorum impietate puras manus atque integrae 
servavit, nec se ullatenus eorura similem prastilit. 
Et i l l i quidein Dei cullorum lam virorum quam mu-
liemm caedibus, lanquam civili quodaro bello pro-
vincias sibi subjeclas polluerant. Hic vero animum 

semper servavit. IIΗ coacervatis impiissimae super-
siilionis malis, seipsos primum, ac deinde subdilos 
oinnes nequissimoru.m daemonum fraudibus manci-
parunt. Hic profundissimae pacis intra imperii sui 
fines auclor ac signifer, subditis suis permisil ut 
absquc ulla molestia divino cullui inservireni. De-
nique illi cunclos mortales gravissimis exaciioni-
bus opprimendo, viiam illis minime vilalera ct 
4 1 4 quavis niorle acerbiorem preslileruni. So-
Jus Gonstantius placidum ac Iranquillum principa-
tum suum subdiiis exbibens, paterna qnadam cura 
ac eolliciludine eos fovil. Porro cum aliae quoque 
innumcrabiles hujus viri virlutes ab omnibus prae-
dicenlur, uno et allero ejus facinore commemorato, 

συγχύσει κακών είδωλολατρείας έκΟέσμου, σφάς (40) 
αυτούς πρότερον, κάπειτα τούς υπηκόους απαντάς, 
πονηρών δαιμόνων πλάναις κατεδουλοΰντο, δ δέ εί
ρήνης βαθύτατης τοίς ύπ' αύτοΰ βασιλευομένοις έξ-
άρχων, τά τής είς θεδν εύσεβείας άλυπα τοίς οίκείοις 
έβράβευεν. Άλλά κα\ πάσι μέν άνθρώποις βαρυτά-
τας εισπράξεις έπαιωροΰντες οί άλλοι, βίον άβίωτον 
αύτοίς καί θανάτου χαλεπώτερον έπήρτων, μόνος & 
Κωνστάντιος άλυπον τοϊς άρχομένοις και γαληνήν 
παρασκευάσας τήν αρχήν, πατρικής κηδεμονίας έν 
ούδεν\ λείπουσαν τήν έξ αύτοΰ παρείχε ν έπικουρίαν. 
Μυρίων δέ καί άλλων τοΰ άνδρδς αρετών παρά τοίς 
πάσιν φδομένων, ένδς κα\ δευτέρου μνημονεύσας κατ
ορθώματος, τεκμηρίοις τε τούτοις τών σιωπωμένων 

«χ quibus eonjectura fleri possit de iis quae silen- ^ Χί>ησάμενος, έπ\ τδν προκείμενον τής γραφής σκο-
lio pretereunlur, ad proposilum nobis scribendi ar- πδν διαβήσομαι 
gomenlum transgrediemur. 

ICAPUT XIV. 
Quomodo Constantius, exprobrata ipsi α Diocletiano 

pauperiate, ararium impleverit, el poslea collaio-
ribus pecuniam reddiderit. 

Cum bic princeps crebris hominum sermonibus 
celebrareiur, quod mitis esset ac placidus, quod 
oplimus Deique amantissimus; quodque ob incre-
dibilem erga subdilos indulgcnliam, nullam pecu-
niam in ihesauris recondilam baberel, imperalor 
is qui lunc lemporis supremum imperii gradum ob-
linebat, missis ad eum quibusdam bominibus, objur-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΪΔ'. 
Όπως Κωνστάντιος ό πατήρ όνειδισθείς πενίαν 

ύπό ΑΐΌκΛητιανοϋ, καϊ τούς θησαυρούς πΛή-
σας, άπέδωκε πάλιν τοΊς προσενεγκοϋσι τά 
χρήματα. 
Πολλού δή λόγου περιτρέχοντος φήμη άμφ\ τούδε 

τοΰ βασιλέως, ώς ήπιος, ώς άγαθδς, ώς τδ θεοφιλές 
ύπεράγαν κεκτημένος, ώς δι' ύπερβολήν φειδοΰς τών 
υπηκόων, ουδέ θησαυρός τις αύτψ τεταμίευτο χρη
μάτων, βασιλεύς δ τηνικαΰτα τδν πρώτον της αρχής 
επέχων βαθμδν, πέμψας αύτώ κατεμέμφετο τήν τών 
κοινών όλιγωρίαν, πενίαν τ ' έπωνείδιζε, δείγμα τοΰ 

gavil ejus in republica gerenda negligenliani : el j) λόγου παρέχων, τδ μηδέν αύτδν έν Οησαυροις άπό-
pauperlalem ipsi probro verlil , boc maxime argu-
mento fidcm dictis faciens, quod nibil in ibesauris 
recondiium baberei. At ille eos qui ab iniperalore 
venerani rogavit, ui apud se aliquaniisper niorari 
vellenl. Deinde ex omnibus provinciis qua? ipsius 

θετον κεκτήσθαι. Ό δέ τούς παρά βασιλέως ή κοντός 
αύτοΰ μένειν παρακελευσάμενος, τών ύπ* αύτδν τούς 
άμφιλαφη πλοΰτον κεκτημένους, έξ απάντων τών 
ύπδ τή βασιλεία συγκαλέσας εθνών, χρημάτων έφη 
δείσθαι, κα\ τοΰτον είναι καιρδν έν ψ προσήκειν 

(39) Ό δέ τοϋ μύσους άμίαντον. Scribendum 
videlur δ δέ τούτου τοΰ μύσους. lisdem fere verbis 
usi sunt Donalislae in libello precuin quem Gonslan-
lino imperalori ublulerunt : cujus exemplar referl 
Oplalus in lib. ι : c Rogamus te, Gonslamine impera-
lor, quoniain de gsnere justo es; cujus paier iuier 
caueros iinperaiores pert>eculionein non exercuit : 
et ab boc scelere iinmunis esl Gallia. » 

(40) Vulg., έκθέσμους φωνάς. Deesl verbum 
προστιθέντες, aul aliud simile. Nec omillenda csl 

viri docli conjectnra, quam ad marginem libri Mo-
r;eani ascripiam inveni : nempe legendum sibi 
vidcri διά τάς τής είδωλολατρείας έκθέσμους φω
νάς. Tuniebus vero ad oram sui codicis emendavic 
έκθέσμοις φωναίς, periode ac Savilius. Vennii in · 
scbedis Begiis snpra vocein φωνάς emendatur' 
σφάς · quam emendalionem reliquis pra?fero. Scri-
bo igitiir f κα\ οί μέν συγχύσει κακών είδωλολατρείας 
έκθέσμου, σφάς αυτούς, elc. ln codice Fuk. scriptutt 
esl έκθέσμοις φωναίς. 



4>E VITA CONSTANTINI LIB. I. 930 
Ικαστον, αύτοπροαίρετον ευνοιαν πρδς τδν σφών Α imperio parebanl convocalo opulenlissimo quoque, 

άνδείςασθαι βασιλέα. Τους δ* άχούσαντας, ώσπερ εύ- se pecunia οροβ babere iis signiOcavit, bancque 
^tjv ταύτην (41) έχ μακρού θεμένους, τήν άγαθήν occasionem oblalam esse, qua suam quisque erga 
ένδείξασΟαι προθυμίαν, σύν τάχει τε κα\ σπουδή, principem benevolentiam sponle declarare deberet. 
χρυσού τε κα\ αργύρου, κα\ τών λοιπών χρημάτων 111 i vero, ulpote qui jampridem in volia babttissenl, 
τους θησαυρούς έμπλήσαι, τή τοΰ πλείονος ύπερβάλ- ut suum erga illum sludium testificandi aliquando 
λοντας αλλήλους φιλοτιμία* τοΰτό τε πράξαι σύν φαι- offerretur occasio, hoc audito, confeslim auro, ar-
δροίς κα\ μειδιώσι προσώποις. Ού δή γενομένου, genlo ac reliquis opibus theeauros ejus compleve-
Κωνστάντιος τούς παρά τοΰ μεγάλου βασιλέως (42) runt: ambiliose cerlantes inler se, ut se invicem in 
αύτόπτας γενέσθαι τών θησαυρών έκέλευσεν. Είθ' largiendo superarent: idque laeto atque bilari vultu 
ώ ν δψει παρέλαβον, τήν μαρτυρίαν προσέταττε (45)· orones praestitere. Posl haec Conslantius bomines a 
κα ί νύν μέν άθροΤσαι παρ' έαυτψ ταΰτα, πάλαι δ* seniore Augusto ad se missos, Ibesaurorum suorum 
α ύ τ φ παρά τοις τών χρημάτων όεσπόταις, οία δή spectatores csse jussit, et ea quae vidissent renun-
ύπασπισταΓς παραθηκοφύλαξι (44), φυλάττεσθαι. tiare. Se quidem in praesentiarum haec apnd se con-
Τούς μέν ούν θαύμα κατείχε τής πράξεως· βασιλέα gregasee : caelerum ea jampridem apud ipsos do-
& τδν φιλανθρωπότατον, μετά τήν τούτων ύποχώρη- Β minos tanquam apud fidos depositarum opum cu-
σιν, τούς τών χρημάτων μεταστείλασΟαι κυρίους, slodes ftibi servarL E l bi qnidem admiralione 415 
στάντα δ' άπολαβόντας, οίκαδε φάναι άπιέναι, κατ- bujus rei perculsi sunt: humanissimus auiem prin-
έχει λόγος, πειθοΰς καί αγαθής εύνοιας τούς άνδρας ccps po&l eorum discessum opum dominos accivisse 
άποδεξάμενον. Μία μέν ήδε φιλανθρωπίας δείγμα dicitur : ei obsequio illorum ac sludio erga se ma-
φέρουσα τοΰ δηλουμένου πράξις. θατέρα δέ τής πρδς gnoperc laudato, jussisse ui cunclis opibus suis re-
τδ Θείον δσίας (45) περιέχοι άν εμφανή μαρτυρίαν. ccpiis domum reverlerenlur. lloc ighur unum iUius 
principis facinus esi, qoo eingularis ejus humanitas perspicue declaralur. Alterum facinus illuslre ejui 
erga Peum pieiatis indicium prabel. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ'. CAPUT X V . 
Περϊ τοϋ ύπό τώτ άλλων διωγμού. De persecutione ab aliit concitata. 

Ήλαυνον μέν γάρ απανταχού γής τούς θεοσεβεΐς Prasides proviuciarum pcr universuin orbem v l -
*ξ έπιτάγματος τών κρατούντων οί κατ 1 έθνος άρ- ros divino cullui dedilos tmperaiorum jussu perse* 
χοντες· έξ αυτών δέ βασιλείων οΓκων ορμώμενοι quebanuir. ^riinique omniuin ex ipsis imperialibus 
πρώτιστοι πάντων τούς υπέρ εύσεβείας αγώνας oi palaliis progressi Dei amantissimi mariyres, pro 
θεοφιλείς διήλθον μάρτυρες, πΰρ κα\ σίδηρον, καί θα- rcligione ccrtamina obierunl, ignem et gladios 
λάτρης βυθούς, πάντα τε θανάτου τρόπον πρόθυμο- marisque allissimos gurgiles, el cuncta morlis ge-
τατα διακαρτεροΰντες, ώς έν βραχεί τά πανταχού nera alacri animo perpessi. Adeo ul brevi lemporis 
βασίλεια (46) θεοφιλών χηρεΰσαι ανδρών δ δή καί spalio cuncta imperaiorum palalia culloribus De[ 
μάλιστα τής τοΰ Θεοΰ επισκοπής έρημους τούς viduala sint. Quo maxime facium est, ut bujus sce-
δρώντας είργάζετο. Όμοΰ γάρ τώ τούς θεοσεβείς leris auclores, Dei prsesentia atque auxilio orbati 
έλαΰνειν, κα\ τάς υπέρ αυτών έξεδίωκον εύχάς. remanerent. Dum enim cultores diviiii Numinis per-
seauuniur, eadem opera precaliones pro semetipsis Oeri solius abegerunt. 

(41) "Ωσπερ εύχήν ταύτην. Hunc locum non in- (44) Ola δ" ύαασπισταΐς παραθηχοφύλαζι. In 
lellexii Cbrisiopborsonus, qui θεμένους imerpreta- Moran libro ad niargiiiem enietidalur οία δτι πι-
tus esl staiuenies, cum εύχήν θέσθαι, idem sil ac στοις. Verum nihil opus est hac omendaiione. Apud 
toia suscipere. Qua voce miltir Eusebius alio loco, veteres enim pecunia! depouebanlur in templis, secu-
ui iufra diceiur, nempe in cap. 2 2 , lib. n . Reciius ritalis causa, ibique militum excubiis servabanlur, 
ergo Poriesius hunc locum iia vertii, hi$ auditis, ut noial vcius scboliasies Juvenalis, et Lipsius 
ac si de illa ipsa re vota jamdiu $uscepntentt ul id in libro De magnitudine Romana. Ad bos igi-
eveniret, quo $e probare pouenl. Porro supplen- D lur milites alludii Eusebius. Possunt eiiam ύπασπι-
diim esi bic verbuia φασιν post vocem προθυ- στων nomine bic iulcliigi Palatini qui sacram sera-
μίαν. rium cuslodiebant. ln schedis Regiis snperscriptum 

(42) Vulg., παρ' αυτού βασιλέως. Lego παρά esl eadem manu ύπδ πιστοΐς, quod DOQ displicei; 
τοΰ μεγάλου βασιλέως, ul in libro Moraei, Turnebi codex rerie Fuk. babel οία δή πιστοΤς. 
»c Savilii et Fuketii emendalura inveDi.' Porro μέγαν (45) Vulg. της πρόςτό θείον αίσιας. Scribendum 
βασιλέα inierpretalus sum ieniorem Augustum. Sic baud dubie esi δσίας, ut iji Turuebi iibro ad mar-
enim in veieribns panegyricis el in ioscriplionibus ginem emendaium inveni. 
ViK-aiur Dioclelianus. (46) Τά πανταχού βασίλεια. Adverbium hoe 

(45) Τήν μαρτνρίατ προσέταττε. In scbedis Re- πανταχού, non siue causa utrumque interpretem 
giis ad marginem adduntur haacverba : Ποοσέτατ- lurbavit, ui ex eomm interpretaiione colligilur. 
τε διακονήσασθαι τώ πενίαν αύτψ καταμεμψααένψ· Verum animadverlere debuerani, palatium dupli-
έπιθέντας τψ λόγψ , τά μή άπδγοώνμηδ 1 έξ αδίκου ciler sumi. liiterdum enim suuiitur pro curia seu 
πλεονεξίας είναι παρεσκευασμένα. QUSB ab erudiio curle principis. Quo sensu qualuor duntaxat erant 
quopiam ex conjeclura euppleia esee satis apparei. tnnc lemporis palalia, pro iiuinero scilicel impera-
Ego uuicum verbum hic deesse exisiimo παρ- torum. Iulerdum vero palalium dicitur qusevis ;edes 
έχειν. Scribo igitur, είθ'ών δψει παρέλαβον, παρέχειν in qua imperalor sotel babiiare. E l boc scnsit plu-
ττν μαρτυρίαν προσέταξε. Sic eiihn Eusebius lo<|ui riina eraiii palalia in orbe Romauo. Nulla enim 
gJteL fcre civilas erai, qus palalium ιιοιι haberel. E ju^ 
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CAPUT XVI. Α 
Quomodo Comianlinut iimulans se simulacra colere 

ea quidem qui sacrificare parati essent expultrii : 
illos vero qui se Chmlianos profileri maluissenl, 
in palatio reiinuerit. 
Soli Constantio sapiens quoddam consilium venit 

iu mentem. Ac res quidem ipsa quam gessit, mtra-
bilisesl audilu, faclu lamen longe admirabilior. 
Palatinis omnibus qui in ipsius aula militabant, ad 
ipsos usquejudices in sumiuts polestalibus conslitu-
los, daia eligendi ulrum mallenl facullale, banc 
oondilionem delulil, u l siquidein da?monibus sacri-
iicassenl, nianere ipsis in palalio et consuetis bo-
noribus frui liceret; si vero id facere renuissent, 
ab ipsius aditu excluderentur, et ab ipsius nolilia 
ac familiaritale remoli discederenl. Gum ergo uni-

HISTORICA. 93« 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ i q \ 
Όπως Κωνστάντιος ό πατήρ εΙδωΑοΛατρείαν σχη-

ματισάμενος, τονς μέν θύειν θέλοντας έζ-
έβαλε, τούς 6έ όμοΛογήσαι προθεμένονς είχεν 
έν παΛατίω. 
Μόνφ δ1 άρα Κωνσταντίω σοφία τις (47) ύπεισήει 

λογισμού · χαϊ πράγμα πράττει παράδοξον μεν άκού-
σαι, πράξαι δέ θαυμασιώτατον. Τοίς γάρ ύπ ' αύτφ 
βασιλικοίς (48) άπασι μέχρι κα\ τών έπ ' εξουσίας 
αρχόντων αίρέσεως προταθείσης, σύνθημα δίδωσιν, 
ή θύσασι τοίς δαίμοσιν, έξείναι παρ' αύτώ μένειν χαϊ 
τών συνήθων μεταλαγχάνειν τιμών, ή μή τούτο πρά-
ξασι, τών πρδς έαυτδν άποχεχλείσθαι παρόδων, έξω-
θείσθαί τε χα\ άποχωρείν τής αυτού γνώσεως τε και 
οίκειότητος. Επειδή ούν διεκρίνοντο είς αμφότερα, οί 
μέν ώς τούσδε, οί δ" ώς εκείνους μεριζόμενοι, ήλέγχετό 

versi bifariam dirempti essent, aliusque in hanc, Β τεότής έκαστου προαιρέσεως τρόπος, ενταύθα λοιπδν 
aiius in illam parlem discessissel, el uniuscujusque 
propositum ac sententia explorata fuissel: lunc 
eximius princeps consilium suum quod bacienus la-
tueral, detegens, 4 1 6 iUonim quidera limidilalem 
ac iiimium sai ipsorum amorem condemnavit: bos 
vero ob devolam divino Numini conscientiara ma-
gnopere probavit. Ac deinde illos quidem ianquani 
Dei prodilores, ne principis quidem obsequio di-
gnos judicavii. Nam quomodo, inquit, fidem erga 
principem suum servaiuri sunl, qui erga Dcuir. per-
fidi esse deprebenduniur? liaque ejusmodi viros a 
regiis xdibus procul ablegandos esse censuil. lllos 
vero quos Deo dignos esse veritalis ipsius leslimo-
iiio consiarel, eodem erga principem animo futuros 

δ θαυμάσιος τδ λεληθδς τού σοφίσματος άποκαλύψας, 
τών μέν δειλίαν κα\ φιλαυτίαν κατεγίνωσκε, τούς δέ τής 
πρδς τδν θεδν συνειδήσεως εύ μάλα άπεδέχετο. Κά-
πειτα τούς μέν, ώς άν θεού προδότας, μηδέ βασιλέως 
είναι άξίους άπέφαινε* πώς γάρ άν ποτε βασιλεί 
πίστιν φυλάξαι (49), τούς περ\ τδ κρείττον άλόντας 
αγνώμονας; διδ κα\ βασιλικών οίκων μακράν έλαύ-
νεσθαι δείν τούτους ένομοθέτει · τούς δέ πρδς τής 
αληθείας μαρτυρηθέντας θεού άξίους, όμοιους κα\ 
περί βασιλέα είπών Εσεσθαι, σωματοφύλακας καί 
αυτής βασιλείας φρουρούς κατέταττεν, έν πρώτοις 
κα\ (50) άνα^καίοις φίλων τε κα\ οικείων χρήναι φή
σας τούς τοιούτους δείν περιέπειν, κα\ μάλλον αύτους 
ή μεγάλων ταμεία θησαυρών περιπολλού τιμάσθαι. 

esse affirmans, proteclores aiqne imperii ipsiua cuslodes conslituit; ejusmodi bomines inter praecipuos 
amicorum et maxinie necessarios habendos esse dicens, niultoque pluris aestimandos quam maximarum 
opum Ihesauros. 

CAPUT XVII. C ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΖ'. 
De affectu et amore ejusdem Comlantii erga Cliri-

slum. 
Ilujusmodi fuit Gonsianliui palcr, sicut a nobis 

breviier indicatum esl. Qualis aulem exilus viue 
illi conligerit, cum se talem erga Deum praestilissei, 
quanlumque discrimen inler illum el reliquos im-
perii consorles is quem colucrat Densesse vohierit, 
quisquis rem ipsam alienlius expenderii, facile co-

modi palalia seu domus regise eranl sub dtsposilione 
quorumdam olfieialimn, qui curae palalioruin voca-
banlur, de qnibus memio fit in Notilia imperii 
Romani. Haec igitur palalia intelligil Eusebius. Sed 
et viilas publicas seu rcgias iulelligi pulo, quas 
curabant Caesariani. 

(47) Σοφία τις. PosC hacc verba in scbedis Regiis 
vox ευσεβούς ad marginem addiiur eleganler * σο
φία τις ευσεβούς ύπεισήει λογισμού. 

(48) Vulg. τοις γάρ ύπ' αυτού βασιΧικόίς. Lego 
ύπ* αύτψ, u l esl in Fuk. et Moraei libro, id esl Ρα-
laiinit omnibus $ub ip*o mililanlibus, ipsisque adeo 
iudicibus qui in potestate eranl conslituti. Poiesias 
proprie dicilur ae majoribus judicibiis, cujusmodi 
crant pradecli praitorio. Sic infra cap. 28, et apud 
Socralem in lib. n , cap. 12, de Pbiltppo praefecio 
praetorio. Sed ei in Geslis purgationis Cceciliani, 
Agesilaus oflicialis jEliano proconsuli ita dicit : Po-
tesia$ tua elc. Vide quae supra nolavi ad lib. ν 
Hnloriarum. 

(49) Πως γάρ άν ποτε βασιΛεϊ πίστιν φνΛάξαι. 

Περϊ τής φιΧοχρίστον αύτον προαιρέσεως. 

'Αλλ' οίος μέν (5i) δ Κωνσταντίνου πατήρ μνημο
νεύεται, ώς έν βρςχέσι δεδήλωται. Όποιον δ* αύτψ 
τοιώδε περι τδν θεδν άποδειχθέντι παρηκολούθησε 
τέλος, καί έν πόσφ τδ διαλλάττον αύτου τε καί τών 
κοινωνών τής βασιλείας ό πρδς αυτού τιμηθείς θεδς 
έδειξε, μάθοι άν τις τή t&v πραγμάτων τδν νούν 

In codice Regio ad latus borum verborum bujusmodi 
β nola apponitur ωρ. Similem notam supra noiavi-
u mus in lib. x Historiee Eccle$ia$iicce, in oralione 

illa panegyrica, dicta in dedicaiione Ecclesiae T v r i : 
nisi quod litlera illa ctii ρ infigilur, hic undique 
conclusa est. Quo magis adducor, ul credamhanc 
notam esse φ. el p. el signilicare φρόντισον, id est, 
auende, cogita. Addilur aulctn baec noia locis, qui 
babent aliquam difficultatem. Verbi gralia boc loco 
Ifdorem morari potest novitas bujus locuiionis 
πώς γάρ άν φυλάξαι, nisi sciat suppleoduin δυνα
τόν είη. 

ί50) Έν πρώτοις καί. Codex Regius scriplum 
hauet: έν πρώτοις τε άναγκαίοις etc. Quod auiem 
sequitur χρήναι δείν, pleonasnius esi familiaris Εα-
sebio. Sic enim loculus est in libris Uitloriarum, 
ut probe memini. 

(51) oL·ς μέν. Novi capilis seclionem hic 
fecimus, Regii codicis auclorilaiem seculi^ cuicon-
sentii codex Fuk. cum veieribus scbedig. 



9 5 3 DE VITA CONSTANTINl LIB. I. 

Αιηστήσας φύσει. Επειδή γάρ βασιλικής αρετής δο- χ gnoscet. Poslquam enim mulla regiae virluti* indi-
κέμ ια μακρψ δεδωκει χρόνψ, μόνον μέν θεδν τδν 
Ιιζ\ πάντων (52) είδως, τής δέ τών άθεων κατεγνω-
χ ώ ς πολυθείας, εύχαίς τε αγίων ανδρών τδν αύτοΰ 
τεεριεφράξατο οίκον, εύσταλή τδ λοιπδν κα\ άτάραχον 
TTJV ζωήν διαπρέψαι (53) · οίον αύτδ τδ δή μακάριον 
ε ίνα ί φασι (54), τδ μήτε πράγματα έχειν, μήτε άλλω 
τταρέχειν. Ούτω δήτα τδν πάντα τής βασιλείας χρό
νον ευσταθή και γαλήνιον αύτοϊς παισΐ κα\ γαμετή 
συν οίκετών θεραπεία, πάντα τδν αύτοΰ οίκον έν\ τφ 
βασιλεί θεφ καθιέρου, ώς μηδέν άποδεϊν Εκκλησίας 
θ εοΰ τήν Ινδον έν αύτοίς βασιλείοις συγκροτούμε νην 
ντληθύν · fj συνήσαν κα\ λειτουργοί θεοΰ, οί τάς υπέρ 
βασιλέως διηνεκείς έξετέλουν λατρείας, δτε παρά 
•τοις πολλοίς (55) ουδέ μέχρι ψιλού βήματος τδ τών 
θ&οσεβών χρηματίζειν συνεχωρείτο γένος. 

cia diuiissime praebuissel, unum quidera swmmtnr. 
omnium Deuni agnoscen?, eorum vero qui plures 
deos colereni impietatem condemnans, ct sancto-
rum hominum precalionibus domum suam undique 
munivissel, reliquum deinceps viiae lempus expedite 
ac tranquille summa cum gloria exegisse dicitur : 
compos ejus felicitatis quam vulgo perbibent in eo 
posiiam esse, iit ncque ab aliis afliciamur, nequc 
alios ipsi afliciamus molestia. Ad bunc igilur mo-
dmn loto imperii ευί tempore, quod aequabile per-
petuo ac placidum fuit, universam familiam, conju-
gem scilicet ac liberos cura omnibus minislris, uni 
onmium Regi Deo consecravit, adeo ul multiiutfo 
eorura qui in ipsius palalio simul versabaniur, 

Β nulla re ab Ecclesia Dei differret. Inter qiios eranc 
eliam minisiri Dei, qui cenlinuis precalionibus pro salule^principis Deum venerabanlur : cum lamen 
vulgo apud alios ne ipsum quidem Dei culiorum nomen pfoferre fas esset. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ IH*. 
Ότι ΑιοκΛητιανοϋ καϊ Μαξιμιανοϋ άποδυσαμέ-

νων, πρώτος ήν Λοιπόν Αύγουστος ό Κωνστάν
τιος έν εύτεκνίςι κομών. 
Τούτοις δ* έγγύθεν αύτφ τά τής έκ θεοΰ παρακο

λουθεί αμοιβής, ώστ' ήδη κα\ πρωτείων τής αυτοκρα
τορικής αρχής μετασχεϊν. Οί μέν γάρ τώ χρόνιο 
προάγοντες, ούκ οΤδ' δπως ύπεξίσταντο τής αρχής, 
αύτοίς αθρόας μεταβολής μετά τδ πρώτον έτος τής 
τών Εκκλησιών πολιορκίας (5G) έπισκηψάσης, μόνος 
δέ λοιπδν Κωνστάντιος πρώτος Αύγουστος κα\ σε
βαστδς άνηγορεύετο, τδ μέν καταρχάς τφ τών αυτο
κρατόρων Καισάρων διαδήματι λαμπρυνόμενος κα\ 
τούτων άπειληφώς τά πρώτα, μετά δέ τήν έν τού
τοις δοκιμήν, τή τών άνωτάτω παρά Τωμαίοις 
έκοσμείτο τ ιμή, πρώτος σεβαστδς τεττάρων τών 
ύστερον άναδειχθέντων (57) χρηματίσας. Άλλά κα\ 
εντεκνία μόνος παρά τούς πολλούς αυτοκράτορας 
διήνεγκε, παίδων άξενων και θηλειών μέγιστον χο-
ρδν συστησάμενος. Επειδή δέ πρδς αύτφ λιπαρώ 
γήρα, τή κοινή φύσει τδ χρεών άποδιδούς, λοιπδν 
τοΰ βίου μεταλλάττειν έμελλεν, ενταύθα π ώ ι ν δ θεδς 

417 CAPUT ΧΥΙΙί. 
Quod post abdicationem Diocletiam et Maximiam, 

Conttanlius primus Auyusius fuit, numerosa proie 
insignis. 

Porro eas ob res non diu posthac mercedem a 
Deo esi conseculus, in lant«m ut primum imperii 
locum oblinerel. Nam cum seniores Augusii nescio 
quo paclo irnperio se abdicassent, quae repenlin* 
imitatio, proximo posi ecclesiarum eversionem anno 
illis contigit, solus exinde Gonslanlius primus A u -
guslus renunliaius esi. Qui inilio quidem Caesa-
rum diademate cuir. Galerio decoralus, priorem 
gradum obiinuerat, poslea vero cum in illa Gajsaris 
dignitale egregium sui specimen edidisset, sum-
mum apud Romanos bonoris fasiigium adeptus e s l , 
inter qualuor qui postmodum designaii sunl, pri-
mus Auguslu» appellalus. Sed el numerosae sobolis 
praeslanlia reliquos imperalores superavit, maximo 
liberorum uiriusque sexus cboro circumdaliis. De-
nique cum in exlrema senectule posiius, debituin 
communi naturae perscluturus aique ex bac luee 
migraturus esset, ibi Deus admirabilem polenliacu 

(52) θεόν τόν έπϊ πάντων. Deest ομολόγων aut 
qmd simile. Ια scbedis Regiis post hauc verba μόνον 
μέν θεόν, addilur ad marginem έπιγνούς. Turnebiis 
vero ei Savilius post vocem έπ\ πάντων addunl 
είδιός. Sed melioresl lectioilla quam ex scbedis pro-
lu l i . Nain verbum έπιγνούς eleganler opponilur ei, 
quod proxime sequilur κατεγνωκώς. ln codice Fuk. 
scribilur είδώς. 

(53) Vidg., Τής ζωής διαπρέψαι. Henricus Savi-
liua adorain sui codicis adnoiavil, forie addeiiduin 
esse λέγεται. Sed longe meliorest emendaiio, quam 
in scbedis Regiis ad laius ascriplam inveni, εύστα
λή λοιπδν κα\ άτάραχον τής ζωής διεξήνυε βίον. Go-
dex Fuk. habel: Εύσταλή λοιπδν και άτ. τήν ζωήν 
διαπρέψαι. 

(5.4) Τό δή μακάριον είναί φασι. Alludit ad dic-
tuin Epicuri de Deo : Τδ μακάριον ούτε πράγματα 
έχει αύτδ, ούτε άλλω παρέχει, ut refert Nemesius 
cap. 44, Cicero lib. ι De naiura deorum, Laertius 
pag. 795. 
I (55) "Οτε παρά τοΊς πολλοίς. In schedis Regiis 
nlllma vox punciis subnoiaia esl, et superscribiiur 
λοιποΧς, quod inagis probo. Porro ante baec verba 
ίιι iisdem schedis bacc adduntur ad marginem: Ka \ 

ταΰτα παρά μόνφ τώδε συνετελείτο. Quam eruditi 
aniiquarii coujecturam sequetiir, qui volet. Mibi 
qnidcm iiaec verba non vMeniur necessaria. 

(56) Μετά τό πρώτον έτος τής τών %Εκκλησιών 
Π πολιορκίας. Hic locus in priinis uoiandus esi. Ex 

eo quippe colligitur, perscculionem coeplam esse 
consulatu Diocleliani octavo, ei Maximiani sepiimo; 
non auiem superiore anno, ul vult Baronius. De 
qua re pluribus disputavi ad lib. νιιι tlisiorinrum. 
Cum enim affirmel Eusebius, anno posl incboaiam 
perseciaionem impp. Dioclelianum el Maximianum 
purpuram deposuisse : idque ab illis facluin esso 
couslel anno Chrisli 304, id necessario sequitttr 
quod dixi, persecutionem scilicel Diocleliani CGB-
plain esse amio Gbrisii lertio ac treceniesimo. 

(57) Τεττάρων τών ύστερον άναδ. Savilius ad 
oram sui codicis notavil, hos quaiuor esse, Gnle-
rium Maxiinianum, Severum et Maximinum, quar-
tum vero Maxentium. Sed quod quidem ad tres 
priores atlinet, assentior Savilio; quarlum vero non 
Maxentium, sed ipsum Conslaniium esse coniendo. 
Quippe Maxeniius noa nisi post mortem Gonsiantii, 
imperium arripuit. 
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suam ei tlenuo exbibcns, providil ul filiorum ipsius Α παράδοξων αύτώ ποιητής άνεφαίνετο Ιργων , μέλ 
naiu maximns Consianlinus jamjara morituro ad 
capessendum iinperium prasto esset. 

CAP13T X I X . 
De filio ejvs Conslantino, qni adhuc adolescens una 

cum Dioctetiano in Pal<e$iinam venil. 

Quippe hic una cum impcratoribus patris sui 
collegis versabalur, et quemadmodum \eius ille Dei 
propheta Moses in medio illorum, sicui jam dixi-
raus, degebat. Curoque transacta puerilia jam ado-
lesccntia» annos ingressus esset, suramo in bonore 
apud supradiclos imperatores erat. Cujusmodi nos 
quoque eum vidimus, cum per Patesiiuam provin-
ciam iransiret una cum seuiore Augusto. Ad cujus 

λοντι τελευτάν τδν πρώτον τών παίδων Κωνσταντίνον 
είς ύποδοχήν τής βασιλείας παρειναι οικονομήσα
με νος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΘ. 
Περϊ τοΰ νΙοΰ Κωνσταντίνου, νεανίου άμα Αιο* 

κΛητιανφ τό χρϊν είς ΠαΛαιστίνην χαραγενο· 
μένου. 
Συ νην μέν γάρ ούτος τοις τής βασιλείας κοινωνοίς, 

και μέσοις αύτοίς, ώς είρηται, κατ' αύτδν εκείνον 
τδν παλαιδν τού θεού προφήτην τάς διατριβάς 
έποιεΐτο. "Ηδη δ' άρτι έκ παιδδς (58) έπ\ τδν νεανίαν 
διαβάς, τιμής τής πρώτης παρ' αύτοίς ήξιοΰτο · οΓον 
αύτδν κα\ ήμεϊς έγνωμεν, τδ Παλαιστίνων διερχό-
μενον έθνος, σύν τφ πρεσβυτέρω τών βασιλέων , ού 
κα\ έπ\ δεξιά παρεστώς, περιφανέστατος ήν τοίς 

dextram assislcns, cunctis qui videndi dcsiderio Β ^ Ί θέλουσιν, οίδς τε βασιλικού φρονήματος ές 
εκείνου τεκμήρια παρέχων. Σώματος μέν γάρ είς 
κάλλους ώραν, μεγέθους τε ηλικίας ούδ' ήν αύτφ πα-
ραβαλείν έτερον, 0ώμη δ' Ισχύος τοσούτον έπλεονέ-
κτει τούς δμήλικας, ώς καί φοβερδν αύτοις είναι, 
ταΐς δέ κατά ψυχήν άρεταίς μάλλον ή τοις κατά τδ 
σώμα πλεονεκτήμασιν ένηβρύνετο, σωφροσύνη πρώ
τιστα τήν ψυχήν κοσμούμενος, κάπειτα παιδεύσει 
λόγων, φρονήσει τ 1 έμφύτω κα\ τή θεοδότφ σοφίφ 
διαφερόντως έκπρέπων (59). 

lenebaniur, pracstantissiinus apparebal, et (flii re-
giae cujusdara celsiiudinis animi jam lum indicia 
praeberet. Nain quod ad pulchritudinem et proce-
rilatcm corporis aitinei, nemo erat qui cum illo 
conferri possei. Sed ei virium robore adeo inler 
arquales eminebal, ut ab illis eliam formidarctur. 
Animi vero virlulibus 4 1 8 l o n £ e Hlusirior quam 
doiibus corporis fuil. Ac priimim quidem modeslia 
animum exornavit : deinde bumanioribus disci-
plinis, el tum innala prudentia, tum sapienlia d i -
viuiius infusa non mediocriter eum excoluit. 

CAPUT X X . 
Conttanlinus propler Diocletiani et Galerii insidias 

ad patrem revertilur. ( 

At iinperalores illius temporis, cum adolescen-
tem viderenl generosuro ac forlem, magnumque et 
excelso animo praeditum, invidia simul ac metu ob 
id torqueri coepere. ltaque tempus opporiunum 
captabanl, ut malo atque ignomlnia juvenem affi-
cerenl. Id juvenis cum intellexisset (quippe insidiae 
eeinel aique iieruin ei comparala?, Dei nuin detectae 
fueranl) fuga salulem sibi quesivi i ; magnuni illum 
propbelam Mosem inboceiiam imilalus. Porro Deus 
iri omnibus Ulum adjuvit; providentia sua sic cun-
cla disponens, ut palri ad successionem imperii 
praeslo essei. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ K \ 
Κωνσταντίνου χρός τόν χατέρα διά τάς έχιβον-

Μις ΑιοκΛητιανοϋ άναχώρησίς. 
Γαύρον δή ουν έπ\ τούτοις, ^ωμαλέον τε και μέ

γαν, φρονήματος τε μεστδν τδν νεανίαν οί τηνικαΰτα 
κρατούντες θεώμενοι, φθόνω κα\ φόβψ (60) έβάλλοντο. 
Εντεύθεν κα\ προστρίψασθαί τι μώμου αύτψ βου-
λόμενοι έφυλάττοντο, καιρδν εύθετον άναμένοντες. Ό 
δή συναισθόμενος ό νεανίας, έπε\ κα\ πρώτον αύτφ 
κα\ δεύτερον κατάφωρα θεοΰ συννεύσει τά τής επι
βουλής έγίγνετο, φυγή τήν σωτηρίαν έπορίζετο, κάν 
τούτφ τοΰ μεγάλου προφήτου Μωΰσέως τδ μι μη μα 
διασώζων. Τδ δέ πάν αύτφ συνέπραττεν ό Θεδς, τή 
τοΰ πατρδς διαδοχή (61) προμηθού μένος αύτδν συν-
είναι. 

(58) Volg., Ήδη άχρι καϊ χαιδός. Scribendum 
videiur ήδη δέ άρτι έκ παιδός, etc. Cerle in libro 
Morxi pariicula δέ ad marginem ascripla esl. Tur-
ncbus ad oram sui codicis emendaverat κα\ άπδ 
παιδός. In codice Fuk. legilur ήδη δ' άχρι κα\ παιδός. 

(59) Vulg., Αιαφερόντως έκτρέρων. Lego έκ
πρέπων, ul Eusebius loqui solet. Alque ila in scbe-
dis Regiis emcndatur ad marginem. In codice Fuk. 
scribitur θεοσδότω σοφία διαφερόντως έμπρέπων. 

(60) Φθόνω και <ρό6ψ. Posl haec verba ponendus 
esl asteriscus. Desiml enim nonnulla, qua3 Chrisio-
pborsonus non recle supplevil. Ncque enim Con-
staniinum conlumelia aflicere, sed pemius e medio 
tollere sludebanl imperalores Dioclelianus et Ga-
lerius. Vide excerpla de Geslis Consianlini, qua? ad 
calcem Amm. Marcellini edita suni, el qu;e illic 
adnotavimus. Olim quidem putabam Graca illa quae 
ad inarginem ediiionis Genevensis ascripla sunt, 
uon ex quoptain manuscripto codice desumpta essc 

sed esse conficta et conflala ex inlerprelatione 
Lalina Gbrisiopborsoni. Sed posiquam Fukciiaiium 
codiceni naclus suin, reipsa didici, eas lectiones ex 
manuscriptis exemplaribus depromptas esse. Cerie 
codex Fukelii bunc locum ila scripium exbibel : 
Φθόνω κα\ φόβψ έβάλλοντο · εντεύθεν και προστρί
ψασθαί τι μώμου αύτψ βουλόμενοι έφυλάττοντο, χαι-
ρδν εύθετον άναμένοντες· ό δή, eic. Iia eliam ίιι 
libris Turnebi ac Savilii scripium inveni. Sed b«o 
leclio licel scriplorum codicum auciorilaie niiaiur, 
niihi tamen non videlur esse genuina, lum obeani 
causam quam supra aliuli , lum ob verborum in-
eleganiiam. 

(61) Τή τοΰ χατρός διαδοχή. Mallem scribere 
διαθήκη. Gonsianlius enim lesiamenium suumjam 
condebal, cum Gonstaminus (ilius ad ipsiini per-
venil, ul scribit Nicepborus U\ libro νιι, cap. 18. 
Mox legendum videtur παρειναι, non συν είναι. 
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CAfcUf itu 
ΤεΛευτή Κωνσταντίου τόν υίόν Κωνσταντίνον 

βασιλέα χαταΛιχόντος. 

Αύτίκα δ* ουν επειδή τών επίβουλων τάς μηχανάς 
διαάράς, σπεύδων άφίκετο πρδς τδν πατέρα, δμοΰ 
μεν αύτδ* χρόνιος παρήν, κατά τδ αύτδ δέ τφ πατρί 
τ ά τής τού βίου τελευτής έπ\ ξυρού ιστατο. Ός δ' 
άπροσδόκητον ειδεν δ Κωνστάντιος παρεστώτα τδν 
παϊδα, έξαλλόμενος τής στρωμνής, περιβαλών τε 
αύτφ τώ χεϊρε, κα\ τδ μόνον λυπηρδν αύτφ μέλλοντι 
τδν βίον άποτίθεσΟαι, τούτο δ* ή ν ή τοΰ παιδδς απου
σία* τής ψυχής άποβεβληκέναι είπών, ευχάριστον 
άνέπεμπε τφ θεφ τήν εύχήν, νΰν αύτφ τδν θάνατον 
αθανασίας κρείττονα λογίσασθάι φήσας ; κα\ δή τά 
παθ' έαυτδν διετάττετο. Υίοίς θ' άμα και θυγατράσι Β 
συνταξάμενος (62) χορού δίκην αύτδν κυκλοΰσιν, έν 
αύτοίς βασιλείοις έπ\ βασιλική στρωμνή, τδν κλήρον 
τής βασιλείας, νόμω φύσεως, τφ τή, ηλικία προ-
αγοντι (63) τών παίδων παραδούς, διανεπαύσατο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ*. 

"Οχως Κωνυ αντίου χροχομισθέντος, τά στρα
τεύματα Κωνσταντίνον Αύ^ουστον άνηγό*· 
ρενσεν, 

Ού μήν άβασίλευτος Ιμενεν ή αρχή· αυτή δέ 
άλουργίδι πατρική Κωνσταντίνος κόσμησαμένος, τών 
πατρικών οΓκων προβεί, ώσπερ έξ άναβιώσεως τδν 
Πατέρα βασιλεύοντα BC έαυτοΰ δεικνύς τοίς πάσιν. 
Είτα τής προκομιδής ηγούμενος σύν τοίς άμφ' αύτδν 
πατρικοίς φίλοίς (64), τών μέν ηγουμένων, τών δέ C palernum aniecedens cum ingenli paitirnorum ami-

Mors Contianiii Constantinum filiutn mperatorein 
relinquenliit 

Gum ergo eviialis insidiannn dolis* celert cufsd 
ad pairem profcclus esset, ipee quidem posl longtim 
temporis spaiiiun in palris conspecttim Venit. At 
ConslarUio sub idem teinptid ultimus viiae dies im-
minebal. Qui cum filium insperato slbi adesse cer* 
beret, loeto etsilions, ambabns ulnis eum amplexus 
csl : huncque unum quo arigebauir dolofem, et 
absentia scilicel filii conceplUm, jam ex animo pe-
nitus excussum esse atilrmaus, graiias Deo maximas 
egit, pdsihac mortem omni immorlaliiaie polidreifl 
sibi essfi (estaUis. Disposilis deindc ex arblirio re* 
bus suis, et vale dicto liberis silis ulriusqiie sexus 
qui insiarcujusdam cbori ipsiim undiqueciiigebant; 
in palatio el in regio Cubili jacens, imperii admi-
nistratione, ut naluralis ralio posiulal, Ulio natd 
maximo in manus irsidita, ex bac luce Migravil; 

4 1 9 C A P U T xxii . 
Quomodo elato Constanlio, Constantinus ά ihilitibU* 

Augusins appellatus sii. 

Neque tamGn idcircd absqud imperatdre tenMtisit 
respublica, quippe Constanliniis palerria ornalin 
purpura, et ex palernis aedibus progrcssus, Con* 
staniium patrem tanquairi redivivum et in ΠΙίυ ad~ 
buc regnaiilem cunciis exhibuii. Posibxc fuiius 

κατόπιν επομένων, σύν παντί κόσμω τδν θεοφιλή 
συνέπεμπεν εύφημίαιςτε κα\ ύμνοις οί πάντες τον 
τρισμακάριον έτίμων, όμογνώμονί τε συμφωνία τοΰ 
τεθνεώτος αναβίωσα, τήν τού παιδδς κράτησιν έδό-
ξαζον, βοαίς τε εύφημοι; τδν νέον βασιλέα, αυτο
κράτορα καί σεβαστδν Αύγουστον ευθέως έκ πρώτηί 
άνηγόρευον φωνής. Καί τδν μέν τεθνηκότα έκόσμουν 
αί φωνα\ ταίς εις τδν υίδν εύφημίαις, τδν δέ παίδά 
έμακάριζον, τοισύδε πατρδς διάδοχον υποδειχθέντα ; 

πάντα δέ τά ύπδ τήν αρχήν 8θνη ευφροσύνης έπλη-
ροΰτο καί άλέκτσυ χαράς, ώς μηοέ χρόνου βραχυ-
τάτου 0οπήν χηρεύσαντα βασιλικής εύκοσμίας* 
Τοΰτο τέλος ευσεβούς καί φιλόθεου τρόπου έπ\ βασμ 
λεϊ Κωνσταντίω θεδς έδειξε τφ καθ 1 ημάς γένει. 

corum inultimdiiie, tjuorum alii anleibant, alil sub-
eeqiiebantur; pulcherrimo apparaiu cxsequias Dco 
devoti prlncipis celebravit. Cuncii beatissimum im-
peraiorem acclamalionibus el laudibus proseque-
banlur; unoque aiiimonun consensd mortuwh 
principatu iilii reslilui alque Ιιι lucem fevocarl 
Censebant; et faustls acclamatlonibus novum prin-
Cipem, imperalorem, Atigiislumj primo eialiril im r 

petu appellabant; E l bae quidem fltium laudaiitium 
voces palfi niortuo ornamenlum afferebanl: lilium 
tero beatum praedicabanl, qui lanti palris successor 
essel rennniialus. Sed et omnes provincia? ejus iin-
perio subjecUc, maximo gaudio et inexplicabili lacti-
lia perfusa? sunl; ulpoie quae ne mbiiino quidcm 

iemporis uiomenio imporiali provideidia deslilutag se fuisse sensissent. Ilujusmodi Diorum ac Dei 
amantium bominum exiium esse Deus in imperalore Cunslanlio universis nosirffi xlatis bominibus 
deciaraviL 

(62) ΥΙοϊς Φ άμά xdl θυγατράσι σϋνταξά-
μενος. Cbrlslopborsonus huuc lucuin ita vertil, 
in medio filiorum el filiaruni $e tlaiuem. Poriesius 
vero sic iulerpreialus esl, simul liberii ex commen-
tario distribuii hcBrediiaiem. Neuicr verain hujus 
verbi sigmlicaiioiieui assectilus esl. Ulitiir eadem 
voce Eiisfbitis iu Hb. ι ι ι , cap. 20% ad quein loruin 
abunde diceinus, quid sil συντάξασθαι^ ei quid 
συντακτικός λόγος. Opiime dociissiiuus Savilius ad 
oraui libri s ιι ί, vncein συνταξάμενος t^xposuit vtde-
dicens. E l ila loquilur Albanasius iii Vila B. Ani(H 
oii sub lineni : σννταξάμενος τοίς έν τώ έξω δρει 

P A T R U L ; G K . Χ Χ 4 

μοναχοί^. 
(63) Vulg. Τφ τήν ήΛιχίαν άροάγόντι. Scribo τψ 

τή ηλικίαπροάγοντι. Sicstipra dixu Eusebhie de Dio-
«ieliano ei Maximiano : οί μέν γάρ τφ χρόνψ προ-
άγοντες. 

(64) Ιίαϊριχοις φίΛοις. Post hsec verba in ecbeilU 
Regiis bjec adduiiiur ad iiiarginfin : Τδν πατέρα 
προύπεμπε* δήμων τε πλήθει μυρίων, στρατιωτών τε 
δορυφορία. Qu.e licel Savilin - ei Clirisiopborsonus 
in libns suis repereriiil, mibi lamen parum i»ece&-
saria videnlur. Leguntur umeu eliaiti iu codice 
Fuk. 

80 
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Interitus tyrannorum brevis commemoralio. 

Qualfs vero exilus fuerit aliorum qui Ecclesias 
Dei lanquam indiclo bello oppugnarunl, nequaquani 
bic commemorandum esse duxi, nec bonoium me-
moriam, malorum allexta commemoralione esse 
violandam. Sufficiunt cene rcs ipsae, ad repriinen-
dee el inofficio continendos eosqui scenam omnem 
calamilalum quae singulis illorum acciderunl, ipsis 
•culis aique auribus accepere. 

CAPUT XXIV. 
Quod Comtanlinus imperium Dei arbiirio sit 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ Γ . 
Καταστροφή τών τυράννων cC υπομνήσεις 

όΛίγης. 
Τών δέ άλλων δσοι τάς εκκλησίας τοΰ θεοΰ πολέ

μου νόμω μετήλθον, τάς τοΰ βίου καταστροφάς, ούχ 
είναι πρέπον έκρινα τω παρόντι παραδοΰναι διηγή-
ματι, ουδέ τάς τών αγαθών μνήμας τή τών εναντίων 
παραθέσει μιαίνειν. Άπαρκεί δέ ή τών έργων πείρα 
πρδς σωφρονισμδν τών αύταΤς δψεσι κα\ άκοαϊς την 
τών έκαστο) συμβεβηκότων παρειληφότων ίστορίαν. 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ ΚΑ'. 
Ότι βουΛήσει θεού Κωνσταντίνος έσχε τό 

βασιΛεύειν. 
auclor el lolius Ούτω δή Κωνσταντίνον τοιούτου φύντα πατρίς, 

mundi moderalor Deus Constantinum lali parente g άρχοντα κα\ καθηγεμόνα ό τών δλων θεδς, ό τοΰ 
σύμπαντος κόσμου πρύτανις , δΓ έαυτοΰ προεχειρί-
ζετο, ώς μηδένα ανθρώπων μόνου τούδε τήν προ-
αγωγήν (65) αύχήσαι, τών άλλο>ν έξ έπικρίσεως έτε
ρων τής τιμής ήξιωμένων. 

conseculus. 
In hunc moduro univcrsorum 

geniium, 420 principem aique imperaiorem per 
se ipse provexit: adeo ut, cum caHeri omnes alio-
riini suflragio bunc Iioiiorem conseculi sinl, solus 
hic fueril de cnjus promolione nemo mortaliuin 
gloriaretur. 

CAPUT X X V . 

Constanlhii de Britannis ei barbaris viclorice. 

Poslquam igitur in imperio firmatus esl , prt-
muni quidem imperii partibus sibi a palre tran-
scriptis prospicere ccepii; universas provincias quce 
anlea sub patris adminislralioiic fuerant, cum 
eumma liumanhaie perluslrans. Sed el baibaros qui 
ad Rhemim ei occidenlalem oceauum posiii novos 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΕ'. 
Κωνσταντίνου κατά βαρβάρων καϊ Βρεττανωτ 

νίκαι. 
Ώς ούν έπί τής βασιλείας Ιδρυτο, τέω; μέν τη; 

πατρικής προενόει λήξεως, επισκοπών σύν πολλή η) 
φιλανθρωπία πάνθ* δσα πρότερον έθνη (66) ύπδ η) 
τοΰ πατρδς μοίρα διεκυβερνάτο, δσα τε γένη βαρ
βάρων, τών άμφΙ'Ρήνον ποταμδν, έσπέριόν τε ώχεα-
νδν οίκου ντα, στασίαζε ιν έτόλμα, πάνθ' ύποτάττων, 

inoius conciiare ausi essenl, cuncios suas domina- c ήμερα έξ άτιθάσσων κατειργάζετο, άλλα δ' άναστέλ 
tioni subjiciens, e.x feris mansueios rcddidil. Alios 
vero reprimerc conlcnlus, lanquam fcras bestias ab 
hnperii sui finibus absierruil : eos videlicei quo-
nim insanabiles animos ad irauquillam el quielem 
vivendi ralionem iraduci ιιιιΐίο modo posse anim-
adverlerat. Quibus ex animi senlentia confectis, 
reliquas orbis paries sibi ob oculos proponens, in-
leriin quidem advcrsus Brilannicas gcutesin iniimo 
oceani recessu sitas trajecii. Eas vero cum sub-
egisset, ad alias muiidi partes oculos convertil, ut 
ea quae auxilio ipsius indigebant, pcrsanaret. 

CAPUT X X V I . 
Quomodo Bomam Maxeniti hjrannide liberare 

decreverit. 

Poslbsec universum lerrarum orbem inslar vasti 
cujusdam corporis animo complexus, ipsamque lo-
lius ninndi caput el imperii Romani dominatricem 
urbem, lyrauuica doniiiialioue oppressam conspi-

(65) Vulg., T\\v προσαγωγήν. Scribenduni vide-
tur προαγωγήν, id esl proinolioiiem, προκοπήν. 
Alque ita Tuntebiis ad orani sui codicis emeiidavii, 
ul posiea comperi. 

(66) Επισκοπών έθνη. Sic Eusebius vocarc 
bolel provincias populi Romani, ui ex pliu ibus locis 
probari facilc polest. A i l igitur Eusebius Consian-
liniiin, simul aique iinperium ejus slabilitum esl, 
provincias omues qtnu sub imperio pairis fueraitt, 
diligenter obiisse. Quod ιιοιι iiilellexii Cbrislopbor-
tonue. 

(67) Jtara Λόγον. Hoc loco κατά λόγον idem vi -
deun essc ac κατά νούν. Quod quidein Poriesius 
eiiaui vidil. A l Cbrislopborsonus, et buuc lucum el 

λων, ώσπερ τινάς θήρας αγρίους, άπεσόβει τής οί-
κείας, δσα περ ςινιάτως Ιχοντα πρδς ήμερου βίου κα· 
τάστασιν έώρα. Έπε \ δέ ταύτα κατά λόγον (67) 
Ικειτο αύτψ, τάς λοιπάς τής οικουμένης λήξεις πρδ 
οφθαλμών θέμενος, τέως μέν έπί τά Βρεττανών S O V T J 

(68) διέβαινεν, ένδον έπ' αύτώ κείμενα ώχεανω, πα-
ραστησάμενος δέ ταΰτα, διεσκόπει τάς έτερα; τοΰ 
παντδς μοίρας, ώς άν θεραπεύοι τά βοηθείας δεό-
μενα. 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ KCT*. 

Όπως 'Ρώμην έΛευθερώσαι Μαξεντίου προχ\ρι\το. 

y Εΐθ' ώσπερ μέγα σώμα, τδ πάν τής οικουμένης 
έννοήσας στοιχεϊον , κάπειτα τήν τοΰ παντδς κεφα
λήν, τής 'Ρωμαίων αρχής τήν βασιλεύουσαν πόλιν, 
τυραννική δουλεία συνιδών καθυπηγμένην, παρέχω-

loium capul parum feliciler interprelaius est. 
(68) Τέως μέν έπϊ τά Βρεττανών έθνη. De bac 

irajeclione Consiaulini in Brilanniam, nemo ex 
veieribus quidquain scripsit. Ilaque cjus rei meroo-
riam soli Eusebio debciuus, qui et ipsum lenipus 
non obsciue boc loco sublndicat: paulo scilicet 
ante quain Coiislantimis expediiionem adverses 
Maxenlium eusciperet. CoiUigit igilur liaec Consian-
lini in Brilanniaiii irajeclio, Maximiano νιιι cos. 
anno Cbrisii undecimo ac ireceniesiiuo, ui r ^ l e 

notavil Sigonius in lib. n Be Occidentali impeno. 
A l Savilius Eusebium hic falli exislimavil. Sic ennu 
notal ad hunc loeuin : t Eusebius ignorasse yideiuf 
palrcm Conslaniiui Eboraci in Brilannia obiisse. * 



941 DE VITA CONSTANTIM LIB. I. 941. 

ρει μέν ταπρώτα τήν υπέρ αύτη; άμυναν τοίς τών 
λοιπών κρατοΰσι μερών (69) 4 άτε δή χρόνω προ-
άγουσιν * έπεί δέ τούτων ουδείς οιός τε ήν έπικου-
ρειν , άλλά καί οί πείραν λαβεΤν έθελήσαντες αί
σχρδν ύπέμειναν τέλος (70), ουδέ βιωτδν αύτφ τήν 
ζωήν είναι ειπών, εί τήν βασιλίδα πόλιν ούτω κά-
μνουσαν παρίδοί, παρεσκευάζετο τά ποδς τήν καθ-
αίρεσιν τής τυραννίδος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ'. 
Ότι τάς τών εϊδωΛοΛατρησάντων* καταστροφάς 

ενθυμηθείς, μάΛΛον τδν Χριστωνισμδν έξ-
εΛέζατο. 
Εύ δ* έννοήσας ώς κρείττονος ή κατά στρατιωτι

κών δέοι αύτψ βοηθείας, διά τάς κακότεχνους καί 
Ϋοητικάς μαγγανείας τάς παρά τώ τυραννώ σπου-
δαζομένας, θεδν άνεζήτει βοηθδν, τά μέν έξ οπλίσεων 
χα ί στρατιωτικού πλήθους δεύτερα τιθέμενος, τήν 
δ* έκ θεού συνεργίαν άμαχον είναι καί άπαράθραυ-
στον. Εννοεί δήτα όποιον δέοι θεδν έπιγράψασθαι 
βοηθόν · ζητούντι δ' αύτψ έννοια τις ύπεισήλθεν * ώς 
πλειόνων πρότερον τής αρχής έφαψαμένων, οί μέν 
πλείοσι θεοίς τάς σφών αυτών άναρτήσαντες ελπίδας, 
Ουσίαιςτε καί άναθήμασι (71) τούτους θεραπεύσαν-
5*ες, άπατηθέντες ταπρώτα διά μαντείων κεχαρισμέ-
ν ω ν , χρησμών τε τά αίσια έπαγγελλομένων αύτοίς, 
τέλος ούκ αΓσιον εύραντο, ουδέ τις θεών πρδς τδ μή 
θεηλάτοις ύποβληθήναι κατάστροφαίς, δεςιδς αύτοίς 
παρέστη· μόνον δέ τδν έαυτοΰ πατέρα τήν έναντίαν 
έκείνοις τραπέντα, τών μέν πλάνην καταγνώναι, αύ
τδν δέ τδν έπέκεινα τών όλων θεδν διά πάσης τιμή-
σαντα ζωής, σωτήρα καί φύλακα τής βασιλείας, αγα
θού τε παντδς χορηγδν εύρέσθαι. Ταύτα παρ 1 έαυτψ 
διακρίνας, εύ τε λογισάμενος, ώς οί μέν πλήθει θεών 
έπιθα£όήσαντες, και πλείοσιν έπιπεπτώκασιν όλέ-
θροις, ώς μηδέ γένος, μηδέ φυήν, μή £ίζαν αύτοίς, 
μηδ* δνομα, μηδέ μνήμην έν άνθρώποις άπολει-
φθήναι, ό δέ πατρώος αύτώ θεδς τής αυτού δυνάμεως 
εναργή και πάμπολλα δείγματα εΓη δεδωκώς τψ αύ
τοΰ πατρί · άλλά καί τούς ήδη καταστρατεύσαντας 
πρότερον τοΰ τυράννου διασκεψάμενος, σύν πλήθει 
μεν θεών τήν παράταξιν πεποιημένους , αίσχρδν δε 
τέλος ύπομείναντάς* δ μέν γάρ αυτών σύν αισχύνη 
τής συμβολής άπρακτος άνεχώρει, δ δέ καί μίσοις 
αύτοίς τοίς στρατεύμασι κατασφαγείς, πάρεργον έγέ
νετο θανάτου (72) · ταΰτα ούν πάντα συναγαγών τή 

(69) Τοις τών Λοιπών κρατοϋσι μερών. Gale-
Huiu Maximiauum el Maxiiniuum inielligil. Hos 
enim vocat τούς χρόνψ προάγοντας, id est seniores 
Imperaiores. Naiu elsi Mnximinus vixduin Augasius 
erai reiuinliaius, tnnien quia aiiquot anuis ante 
Constanlinuui Cassar laclue fuerai, ideo hner se-
niores Constatttino imperaiores baberi poiest. 

(70) Αίσχρδν ύπέμειναν τέΛος. Iloriun terbo-
runi duplex sensus allerri poicsi. Nam aut cum 
Portesio ei Cbrislopborsono possis veriere fiedum 
rei evenlum nacti suni, aui sicul ego inlerpreiaiiis 
sum, turpi exilu perierunt. Prior seusus ad Gale-
rium Maximiamim referlur. Poslerior mierpretatio 
de Severo Caisare iuleiligenda e s l : qui a Galerio 
conira Maxeiuiuin ciim exerciiu missus, cum Ro-
mani obsidere pararet, deserlus a suis, quos 
Jdaxentius spe praemioruui ad sc iraduxeral, fugil 

ciens; primum quidem eam vindicandi ac liberandi 
paries iis cessit qui reliquas imperii Romaui por-
tiones oblinfebant, ulpole aetale polioribus. Sed cunl 
nullus eorum opilulari possel, adeoque ipsi qui id 
lentare voluerant ignominiosum exiium nactl 
essent; vilam sibi minime viialem esse professus, 
si urbem omnium dominam tanta aegriiudine affe-
ciam despiceret, ad cxslinguendam lyranuidem sese 
accinxil. 

421 CAPuf xxvu. 
Qttod Conslantinu* eorum qui simulacra colui$sent 

intetiium considerans, Chri&lianUmum potiui 
elegil. 
Jam vero cum inlelligerei prreter mililares co-

pias prssiantiore aliquo snbsidio sibi opus esse* 
[ ob maleficas aries magicasque prasiigias quas ly -

rannus studiose fconsectabatnr : Deum sibi adjuto-
rcm qussivit; armorum quidem apparaluin ei mi-
lilum copias secundo loco ducens ; auxilium auierii 
divini numinis invictum el inexpugnabile esse sibl 
persuadens. Igilur cogilare apud se coepii, quem-
nam sibi Deoin adsciscerei. Quod dum soiiicile iti-
quirit, ha3C ilrli subiit cogiialio : ex plurimis qui 
anie se imperiura tenuerant, eds quidero qui in 
deorom multitndine spem suam collocasseni, et 
qui victimis illos ac donariis coluissenlj primuni 
valiciniis ad assenlaiionem coroposilisj et oraculis 
fausia omnia polliceniibus delusos, landom infausto 
morlie genere interiisse ; uec deoruui queraquam 
praislo illis adfuisse, qui eos iuvecio divinilua 

> exiiio liberarel. Solum ipsius patrcin, qui conlra* 
riam prioribus illis viam iniissel, et qui eorum 
quidem errorem condemnasset, unuin vero supre-
niuin omnium Deum (oio viiaB spaiio coluissei; 
eumdem servatorem ac imperii custodem, eioranium 
bonorum aucloreni babuisse. Ilxc ille cuoi apud se 
expendisset; recteque animadveriiseel, illos qui-
dem qui in deonun muliiludine fiduclam posuis-
sent, in mullitudinem quoque exitiorilm esse deia-
psos , adeo ut iiec gencris iliorum ac sobolis, nec 
stirpis ac nominiS, ncc itiemoria3 ullum inler homi-
nes vesiigium remanserit: conira vefo Dcum patris 
sui, niulia eaque illuslria polentiaB suse documcnia 
ipsi prabuisse; cumque procterea considcrassei, 
eos qni jam anlea copias adversus.lyrannum duxe-
ranl, cum deorum mullitudine ad pugnam profe^ 

Ravennam; ίη qua obsessus a Maxeniio, mox fraude 
ac perjurhs Maximiani Herculii deceptus, et captivi 
babiiu Romsiiii perductus, brevi po*iea interemplus 
esl, UlscribiUir iri Gestis Constantini. Yidecap. 27< 
quod proxiine sequilur, ubi eam rem fusius narrai 
Euscbins. 

(71) θυσίαις τε καϊ άναθήμασι. In schedis Regiis 
addilur λοιβαίς τε καί θυσίαις κα\ άναθήμασι, eic< 

(72) Πάρεργον έγένετο θανάτου. Dillicile admo-
duni esl dicere, quid sibi vetii Euscbius. Chrisl<v-
pborsonus quidem verlil , tanquam supervacanc/i 
moriii accessio factu* esl. Poriesius quoque anie 
iiliim [aii accessioncni vertcral. Sed non intelligo, 
cur Sevenis morlis accessio dicalur, cura soius ex 
omni exerciiu suo pcricrit. Malim itaque πάρεργον 
inlerpreiari vilem viclimam. Vilia enim capiia recie 
θανάτου πάρεργον dicunlur. Πάρεργον eliam dicilei 
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cios, turpem cxitmn babuisse. Alier cnim re infe- Α διάνοια, τδ μεν περ\ τους μηδέν δντας θεούς ματαια-
cia cum omnibtis copiis ignominiose recesseral: ζειν, κα\ μετά τοσούτον Ιλεγχον άποπλανάσθαι, μω-
ler ίιι mcdio exercilu jugulalus, laiiquam fortuita ρίας έργον ύπελάμβανε, τδν δε πατρωον τιμ$ν μόνον 
morlis prada exstileral. Ha?c, inquam, omnia cogi- φετο δείν θεόν. 
laiione sua roinplexiis, deos quidem qui nusquam essent colendo migari, et posl lot ac lanta doco-
inenia cseco adliuc errore ferri, summae demenliae esse exisiimavit : solura vero Deum gcnhoris sui 
sibi esse colenritim censuit. 

422 C A P U T xxvm. 
Quomodo Deus oranti uisionem ostenderit in cielo 

sub meridiem, crucem videlicei lucidam cum in~ 
scriplione, monenie ut in hac vinceret. 
Hujiis ergo opem iinplorare coepil, orans alque 

obsccrans ut se ipsi noscmdiun praeberet, ac prae-
scnlibtis negotiis adjulricem niauiim porrigerct. 
H.ec precanli ac suppliciter posiulanti imperaiori, g 
admirabile qtioddam sigiium a Deo niissnm appa-
rui i . Quod si quidem ab alio quopiam dicerct!i«% 
haud facile audilores fldera essenl habiiuri. Vermn 
eum ipse victor Augustus nobisqui banc bisloriam 
gcribimus, longo posi tcmpore, cum videlicel in 
ejus notitiamei familiaritatein pervenimus, id reiti-
leril, el sermonein sacramenti religione iirroaverii; 
quis poslbac fidem bnic iiarralioui adbibere dubi-
labit ? pnesertim cum id qtiod subseculum esl 
lempus, sernionis bujtis veriiaiein tesiimonio suo 
coiifirmaveril. Horis diei uieridianie, sole in occa-
sum vergenie, crucis iropxmn in coelo ex luce cou-
flalum, soli superposilutn, ipsis oculis se vidisse 
affirmavit, cum bujusinodi inscriplione : Hac vince. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ'. 
Όπως εύζαμένφ τήν έπτασίαν ό θεδς παρέσχε, 

σταυρόν έκ φωτδς έν ρύρανφ, μεσημβρίας οΰ~ 
σης, καϊ γραφήν τούτφ νικςίν παραινούσαν. 
Άνεχαλειτο δ?,τα έν εύχαΓς τοΰτον άντιβολών χαϊ 

ποτνιώμενος, φήναι αύτφ έαυτδν δστις εΐη, χα\ τήν 
έαυτοΰ δεξιάν τοις προχειμένοις έπορέςαι. Εύχομένφ 
δέ ταΰτα κα\ λιπαρώς ίχετεύοντι τφ βασιλει, θεοση-
μία τις έπιφαίνεται παραδοξοτάτη · ήν τάχα μεν 
άλλου λέγοντος, ου ^άδιον ήν άποδέξασθαι (73), αύ
τοΰ δέ τοΰ νικητοΰ βασιλέως, τοις τήν γραφήν δι-
ηγουμένοις ήμιν μαχροίς ύστερον χρόνοις, δτε*ήςιώ-
θημεν τής αύτοΰ γνώσεως τε χα\ ομιλίας, έξαγγεί-
λαντος, δρχοις τε πιστωσαμένου τδν λόγον, τίς αν 
αμφίβολοι μή ούχ\ πιστεΰσαι τφ διηγήματι; μα-
λισθ* δτε χα\ ό μετά ταΰτα χρόνος αληθή τψ λόγφ 
παρέσχε τήν μαρτυρίαν. Άμφΐ μεσημβρινάς ήλιου 
ώρας , ήδη τής ημέρας άποκλινούσης (74), αυτοί; 
όφθαλμοις ίδειν έφη έν αύτφ ούρανφ ύπερχείμενον 
τού ηλίου σταυρού τρόπαιον, έχ φωτδς συνχσ*· άμενον, 
γραφήν τε αύτφ συνήφθαι, λέγουσαν · τούτφ vixa. 
θάμβος δ* έπ\ τφ θεάματι χρατήσαι αυτόν τε χα\ το 

Εο viso ei seipsum el iniliies omnes, qui ipsmn ne- C στρατιωτιχδν άπαν, δ δή στελλομένω ποι πορείαν 
scic quo iier facienlem sequebanlur, el qui specia-
lores miraculi fueranl, vebemeuter obstupefaclos. 

CAPUT XXIX· 
Quowodo Chmtus Conslaniino tn iomnis vhut, 

praceperii ul tigno ad crucis formam faclo uiere-
lur in btllis. 
Iiilerim ipse, ut aiebal, addubitare animo coppit 

quidiiam boc «peclruin sibi vellel. Cogitanti ipsi ei 
diu inultumque apud se repuiunti, uox laudeni su-
pervenil. Tum vero Cbrisius Dei dorniiemi appa-
ruii ciun signo illo quod iu c<elo oslensuiu fueral, 
pnccepilque, ut miliiari signo ad similitudinem 
ejns quod in coelo vidissel fabricaio, co laiiquam 
salutari. praeiidio in pracliis uleretur.. 

CAPUT X X X . 
Fabricatio ejus signi ad cruci$ similitudinem · 
llle priiuo siatiin diluculo surgens, aroanum 

omiie amicis exposuil. Gonvocaiis deinde auri ac 
geiiunaruin fabrie, niedius iuter eos sedens, spe-
tiem 423 s , 8 n * e> s eermone depinxil, jussiique 

συνείπετό τε χα\ θεωρδν έγίνετο θαύματος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κθ ' . 
"Οπως ό Χριστός τού θεού καθ* ύπνους αύτφ 

φανείς, όμοιοτρόπω τον σταυρού σημεΐφ ΧΒ· 
χρήσθαι κατά τούς ποΛέμονς προσέταξε. 
Κα\ δή διαπορείν πρδς έαυτδν έλεγε, τί ποτε εΓη 

τδ φάσμα. Ένθυμουμένω δ' αύτφ χα\ έπ\ πολύ λογιζο-
μένω νύξ έπήει χαταλαβοΰσα · ενταύθα δή ύπνοΰντι 
αύτφ, τδν Χριστδν τού θεοΰ σύν τψ φανέντι χατ» 
ούρανδν στμείψ όφθήναί τε χαϊ παραχελεύσασθαι, 
μίμημα ποιησάμενον τού χατ' ούρανδν όφθέντο; ση
μείου, τούτψ πρδς τάς τών πολεμίων συμδΌλάς άλε-
ξήματι χρήσθαι. 

> ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. 
Κατασκευή τοϋ αυτού σταυρικού στ^ιείον. 

"Αμα δ" ήμερα διαναστάς, τοις φίλοις έξηγόρευ* 
τδ άπό^ητον. Κάπειτα χρυσού κα\ λίθων πολυτελών 
δημιουργούς συγχαλέσας, μέσος αύτδς χαθιζάνει, 
χα\ τοΰ σημείου τήν είχόνα φράζει, άπομιμείσθαί 

qnidquid cilra laborem fit, et quasi inter luden-
dum. Iia Severi C;«'saris mors πάρεργον dici potcst, 
rum lam facile captus occisiisque sit, ac si nulloa 
circa se niiliies babuissel. Ac lortasse scribendum 
eel πάρεργον έγένετο πολέιιου. Ua Gelasius Cyzice-
nus in lib. i . cap. 5 : Είλε δέ χαϊ τφ χράτει τών 
δπλων τά αυτόθι βάρβαρα φύλα, παρέργω τής μά
χης πρδς τδ έργον συγχρησάμενος, ubi micrpres si-
mdiler belli acce$*ionem veriii, quod ιιοιι probo. 
Mallem cerie in Gelasio veriere, hh tetul belli pro-

ludiis ad bellum ipsum u$u$. Sic etram Eusebius ia 
cap. 51, lib. ιι. Porro hoc in loco ligum esl, quaiu 
Gra;ci vocani ύστερον πρότερον. Nawi Severi C«$a-
ris clades ignomiuiosaiu illaui Galerii fugam pr*-
cessit. . 

(75) \α\%.9άποδείξασθαι. Scribendum pnto 
δέξασθαί, υι legisse videlur Nicephorus in libro fiir 
c. Ϊ9 . Alque iia in schedisRegiissi ripium inveni.l» 
codd. E u i . el Savil. legiuir παραδέξασθαι. 

(74) Άμφϊ μεσημβρινάς ήΜον ώρας, ή^Ά W 
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τε αυτήν χρυσψ κα\ πολυτελέσι λ£θοις διεκελεύετο · Α ut aufo ac lapillis siinilitudiriem ejus exprimerent. 
δ δή κα\ ήμας δφθαλμοίς ποτε συνέβη παραλα
βών (75). 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΑ'. 
"Εκφρασις σταυροειδούς σημείου, δπερ νΰν οί 

'Ρωμαΐοι λάδαρον καλοΰσιγ. 
ΤΗν δέ τοιψδε σχήματι κατεσκευασμένον · ύψηλδν 

δόρυ χρυσφ κατημφιεσμένον, κέρας εΤχεν (76) έγκάρ-
σιον, σταυρού σχήματι πεποιημένον άνω δέ πρδς 
ακρω τοΰ παντδς, στέφανος έκ λίθων πολυτελών κα\ 
χρυσοΰ συμπεπλεγμένος κατεστήρικτο, καθ1 ού τής 
σωτηρίου έπηγορίας τδ σύμβολον, δύο στοιχεία τδ 
Χριστού παραδηλούντα δνομα, διά τών πρώτων ύπ-
εσήμαινον χαρακτήρων , χιαζομένου του ρ κατά τδ 
μεσαίτατον - ά δή κατά τού κράνους φέρειν εΓωθε κάν 

Quod el ROS aliquolies videre meminimus. 

CAPUT X X X I . 
Descriptio signi inttar crucis formati quod Romani 

labarum vocanl. 
Erat aulem ejusmodi: llasta longior auro con-

tecla, transversam habet anlennani instar crucis. 
Supra in ipsa haslac summilale cnrona erat affixa, 
gemmis et auro coniexia. In bac saluiaris appella-
lionis signum : duae videlicei litterae, nomen Cbri-
sii primis apicibus desiguabanl, littera, p, in mo-
dio sui decussaia. Quas quidem liileras imperalor 
in galea gesiare poslhoec eliam consuevii. Porro 
ex anlenna qua? oblique per bastam irajecia csl, 

τοίς μετά ταύτα χρδνοις δ βασιλεύς. Τού δέ πλαγίου Β velum quoddam dependebal; lextnm videlicel pur-
pnreum pretiosis lapidibus inler se junciis, ei lu-
minis sui fulgore oculos praeslingnentibiis cooper-
tum multoque inlcrtexlo auro inexplicabilem 
quamdam pulcbriludinis speciem inlueiilibiis pr.ne-
bens. Atque boc velum anlennne affixum, lai tudi-
nein longitudini aequalem babnil. Ipsa vero recta 
hasla ab inflma sni parie in magnam longitudinem 
producla, in superiori parte sub ipso crucis signo 
ad ipsaro veli variis coloribus depiclt sumuiilalein, 

χέρως, τοΰ κατά τδ δόρυ πεπαρμένου, οθόνη τις 
εκκρεμής άπηώρητο, βασ'.λικδν ύφασμα, ποικιλία 
συνημμένων πολυτελών λίθων, φωτδς αύγαίς έξ-
αστραπτδντων, καλυπτδμενον * σύν πολλψ τε καθ-
υφασμένω χρυσψ (77),άδιήγητδντι χρήμα τοις δρώσι 
παρείχε τοΰ κάλλους. Τοΰτο μέν ούν τδ φάρος τοΰ 
κέρως έξημμένον, συμμετρον μήκους τε κα\ πλά
τους (78) περιγραφήν άπελάμβανε, τδ δ' δρθιον δόρυ 
τής κάτω αρχής έπι πολύ μηκυνόμενον (79), άνω μετ-

ήμέρας άποκλινσύσης. Nicepbonis in lib. νιι, cap. 
S9, bnnc locu >i ila exposuil. περ\ γάρ μεσημβρίαν 
δδεύοντι συνάμα τή περί αύτδν στρατιά, τοΰ ηλίου 
πρδς δυσμάς κλίνοντος, id esl, meridiano tempore 
cum exerciln suo iier faciem, sole in occasum ver-
qenle, eic. Sic eiiam Poriesins Ensebii verba inter-
preiatus esl. Sub meridiem, inqi i i l , inclinante jam 
die* Sed foriasse lotus locus uno spirim conliiiuan-
dus esl: et verba Ensebii lioc modoconslnienda^Tfc 
ημέρας άποκλινοΰσης άμφ\ μεσημβρινάς ώρας, id 
esi, cum jam d\e* m meridiem vergeret. Cui inier-
prelalioni favel Zouaras, qui in Qontiantini Gesii$ 
haiic visioiient referens, npparuiss* dicit μεσούσης 
ημέρας. Cerie in eodd. Rfgi» el Fuk. nulla disiin-
cijo esl post vocemu>pa;, sed dunlaxai posl verbuni 
άποκλινούσης virgula ascribilur. Apud Socratem 
tamen qui Eusebii verba descripsii, posl vocein ώρας 
apposiia esi virgula. ItaqiieCbrisiophorsonus uiro-
biqne verl i l , Circiler meridiem, die jtm in pomeri-
dianum letnpus aliquanlulum incUnnnte. Quod 
mibi ineplmn vid«lur. Neqiie eiiim αποκλίνουσα 
ήαέρα dici poiesi, nisi nini dies vergii in vespeiuiri, 
i(l est, posL boram diei nonam, ιιι recle sumpsil 
Nicepborus. Qiiomodo auiem id convenire poiesl 
CIIIII pnccedentibiis verbis άμφΐ τά ; μεσημβρι
νάς ? etc. lilem enim esl ac si dieeres: circa iueri-
diem sul» vesperam. Dicel forle aliquis, Eusebitirn 
his poslremis verbis άποκλινούσης ημέρας signiii-
care voluisse cam visioneni oblaiam esse Constan-
lino paulo posi meridiem. Nam sol a cardine me-
ridiano progrediens. paulatim deinceps in occasnm 
vergii. Verinii si Eusebius ita sensii, quid opuseral 
U)i verbis? Potuii eiiim brevius dicere μεσούσης 
άρτι τής ημέρας. Adde quod Ewsebius iit phirali 
dixil άμφ\ τάς μεσημβρινάς ώρας, ul appareai illiiiu 
non burain scxiam inieliigere, sed loium iilud spa-
liiuii borarum, quod uteridiei depiilamr, ab bora 
scilicei quima ad nonam. Proinde in hauc seulen-
tlaiii adducor, visiouem illam Coiislaiitino oblatain 
fuisse circa boram diei iH>oam , duin iier faceret 
ana cum exercitu. IdqXie plane conlirmatur sequen* 
tibus verbis. Addil eiiiin Ensebius, posi yieionein 
obsiupefacto Consiaiitiiio, dum mulla secuiu volvii 

animo, noctem stipervenisse. Ex qiio apparet, non 
mtdlo anie noctem id visum Consianiino ei miliii-
bus apparuisse. In libro u Hittoriw Mhcelloe, ubi 
bic Eusebii locus adducitur, haec babetur inierpre-

Q l&l\o:circameridiem declinante jam *ole. 
(75) 'ΟφθαΑμοΊς ποτε παραΛαβεΤν. Addendum 

esi verbuni συνέβη, qnod eliam ad marginem codi-
cis Moneani ascriplum inveni. In scbedis B^giis hic 
lorus ad tnarginem supplcmr boc modo: αΰτδς βα
σιλεύς θεοΰ καί τούτο χαρισαμένου ήξίωσεν. Aique 
ila fere Savilius ei Chrisloiiborsonii*. Ιιι cod ce 
Fuk. ita scribiuip bic lonus, δ δή καί ήαάς δφθαλμοίς 
ποτε συνέβη παραλαβείν, αύτδς βασιλεύς, e l c , ul 
snpra. Sed alieriiiriiin superflumn esi. Aut eniin 
delenda esl \ox συνέβη · aut verba ill ι αύτδς βασι
λεύς, e i c , suiii expuugenda, nihi cum Savdio legas 
αύτδς γάρ βασιλεύς, eic. 

(76) Κέρας εϊχετ. Langns, Porlesius el Cbristo-
pborsonus cornu verienuu paruin Lalioe, cuin an« 
tennam verlere debuissent. 

("7) Καθυφασμέτφ χρυσφ. Savilins in suo libro 
emendavil καθυφασμένον. Cerle iu cotlice Euk. 
scripium inveni καθυφασμένων. Et paiilo post 

n π<*Ρδίχε, non παρέσχον, habel idem codex ei T U F -
«ebus. 

(78) Συμμετρον μήκους τε καϊ πλάτους. \\\% 
verbis Euseliius sigmiical veluni illud quadraluni 
fuisse. Nani loiigilndinis el laliludinis inodiis aqna-
lis, quadralam eiDcil figuram. Cerle in veieribus 
nummis Consianlini ei scqiieminm priiicipiim, ve-
liim illud ea figura qiiam dixi ceruere (icet. Male 
igitur Cbristopborsoiius Eusebii locum exposiiil boc 
modo: c Isiud igilur velamen ad cornu aibxinii. 
longkiidiiiis laiiiudinisque crucis meusuram peuilus 
exaeqiiavii. ι 

(79) Τής κάτω αρχής έπϊ πολυ μηκντδμε· 
fo r . Sensus p.st baslaui iitam a basi nsque ad au-
teiii:am mulio longiorein futsse, qiiam ab anlenna 
usque ad suiiiiniim fastigiuiu. Idque etiatn in uutn-
iiiis cernere licet. Potesl eiiam liic tucus simpliciter 
inielligi, m gensiis sit baslain illam ab imoad sum-
muni luiigisbiiiiam fuisse. 
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aurearo Deo cbari imperaloris et liberornm ejus 
jmaginem depiclam peciore tenus sublimem gesla-
bat. Hoc igitur salulari signo, lanquam munimenlo 
adversus opposilas quorumvis hostium copias im-
perator semper est usus ; aliaque ad ejus similitu-
ilinem expressa signa cunctis exercitibqs pr&ferri 
jueeiU 

CAPUT X X X I I . 
Quomodo Constaniinus catechumenus factus tacras 

Scripluras perlegerit. 
Sed haec posiea. Tunc vcro admirabili visione 

obstupefaclus, cuni nullum aliuiu praeier ΠΙΝΟΙ 
quem vidcrat Deum sibi colendom esse siaiuisset, 
sacerdoles arcana? illius docirinae mysieriis instru-
clos ad fce accersivit; et quisnapi ille Deus essel 
interrogavit, quidve signi illius visio sibi vellet. 
l l l i bunc 424 quMem Deum esse dixerupt, unius 
ac solius Dei unicum Filium : signum vero ilfud 
quod oslensum fuisset, immortalitaiis symbolum 
esse, et lropa;uin vicloria3 quani ille in lerris olim 
versatus, de morie retulissei. Simul causas illius 
advenlus euin docuerunt, accuralam litcarnalionis 
ralionem ei exponentes. A l ille bos quidem ser-
mones dicendi cupidus auscultabal. Gxlerum Pei 
praeseniiae suis conspeclibus exbibilae admiralioae 
lenebqtur. Gumque coelestem illam visionem et sa-
cerdoialium sermonum inierprelationem inler se 
loniulissel, confirmaUis est aniino ; harum rerum 
cognitionem Dei ipsiqs pnagisierio sibi Iradi pro 
certo babens. Exinde ipsemei divinomm libroruni 
leciicni vacare insiituit; et cum sacerdotes Dei 
sibi assessores adscivisset, Deum illum quein vide-
rat, omni observantia colendum esse duxit. Posl-
baic mpnilus $pe bon$ quam ip illo collocaveral, 

CAPUT XXXIII . 
De adulteriU α Maxentio Romce perpetrati*. 

Quippe ille qui urbem regiam per tyraiinidem 
occupaverat, eo impietaiis ac flagiiii processerat, 
ul quodvis nefarium aique impurum facinus auda-
pler susciperei. Etenim uxores per divortium a ma-
ritis sejunclas violavit, easdemque violaias ad 

(80) Vulg. τοϋ διαγράφοντος υφάσματος. Scriben-
drun esi τοΰ διαγραφέντος, id est, varie depicli. Nam 
vebiinen illud purpureuiu quod cx aniemia pendebal, 
aiiro variisque lapillis eral ornalum. Quid aulem 
sibi voluerit Gbrislopborsonus nescio , cuni baec 
Eusebii verba ita verlit ; ad lexlura* discnrrentis 
fimbria$. Nisi forie διατρέχοντος legil pro διαγρά-
φοντος. Sed longe gravius lapsiis csl ideru Cl i r i -
siopborsoniis, ctnn verba ilia Ensebii άνω μετέω-
pov qua» ad vocem εικόνα, referuulur, ad voca-
buluni δόρυ relulil. Quod refutalioiicm non mere-
lur. 

(81) Vulg., Οϋδέτερον. Scribendum est disjunciis 
vodbus ουδέ έτερον , vel ούδένα έτερον. Savilius ad 
oram su.i codicis euieudavii ούο1 έτερον θεόν, codex 
amem Euk. babel ούδέτερον θεόν. 

(82) Τούς τών αυτού Λόγων μύστας. Hoc loco 
Eusebius uosler μύστας posuisse videlur pro μυ-
σταγωγούς. Neque cni:n dubiuin e t̂ quin epi-
^pupos inlelligai. Subdit eiiim paulo post κα\ δή 

έωρον ύπδ τ φ τοΰ σταυρού τροπαίω πρδς αύτοίς 
άκροις τοΰ διαγραφέντος υφάσματος (80), τήν τοΰ 
θεοφιλοΰς βασιλέως εικόνα χρυσήν μέχρι στέρνων, 
τών τ' αύτοΰ παίδων ομοίως έφερε. Τούτω μέν τφ 
σωτηρίψ σημείω, πάσης αντικείμενης κα\ πολεμίας 
δυνάμεως άμυντηρίφ διαπαντδς έχρήτο βασιλεύς, 
τών τε στρατοπέδων απάντων ήγεισθαι τούτου ομοι
ώματα, προσέταττεν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΙ*. 
Όπως κατηχηθείς Κωνσταντίνος, τάς θείαςΓρα* 

φάς άνεγίνώσκεν. 
Άλλά ταΰτα μικρδν ύστερον. Κατά δέ τδν δηλω

θέντα χρόνον τήν παράδοξον καταπλαγε\ς δψιν, ούδ* 
έτερον (81) θεδν ή τδν όφθέντα δοκιμάσας σέβειν, 
τούς τών αύτοΰ λόγων μύστας (82) άνεκαλεΤτο, xa\ 

Β τίς εΓη θεδς αύτδς ή ρώτα, τίς τε δ τής όφθείσης 
δψεως τοΰ σημείου λόγος. Οί δέ τδν μέν είναι θε&ν 
έφασαν, θεοΰ τοΰ ένδς κα\ μόνου μονογενή Παιδα, το 
δέ ση μείον τδ φανέ ν , σύμβολον μέν αθανασίας είναι, 
τρόπαιον δ* ύπάρχειν τής κατά τοΰ θανάτου νίκης, 
ήν κα\ έποιήσατό ποτε παρελθών έπ\ γής • έδίδασκίν 
τε τάς τής παρόδου αίτίας , τδν ακριβή λόγον αύτφ 
τής κατ' ανθρώπους οίκρνομίας (83) υποτιθέμενοι. 
Ό δέ κα\ τούτοις μέν έμαθητεύετο τοις λόγοις, θαΰμα 
δ' ειχε τής όφθαλμοις αύτψ παραδοθείσης θεοφανείας' 
συμβάλλων τε τήν ούράνιον δψιν τή τών λεγομένω*) 
ερμηνεία, τήν διάνοιαν έστηρίζετο, θεοδίδακτον αύτφ 
τήν τούτων γνώσιν παρειναι πειθόμενος · κα\ αύτδ} 
δ* ήδη τοϊς ένθέόις άναγνώσμασι πρόσεχε ιν ήξίον, 
Κα\ δή τούς τοΰ θεοΰ ίερέας παρέδρους αύτψ ποιη-

C σάμενος, τδν όφθέντα θεδν πάσαις δειν φετο Οερα-
πείαις τιμςίν. Κάπειτα φραξάμενος ταις είς αύτδν 
άγαθαίς έλπίσιν, ώρμητο λοιπδν τοΰ τυραννικού πυ
ρδς τήν άπειλήν κατασβέσων. 

, lyrannici furoris incendium restinguere aggressoi 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α Γ . 
Περϊ τών Μαξεντίου μοιχειών τών έν 'Ρώ/ifl. 
Καί γάρ δή πολύς ήν δ τα*ύτη π£κκιρπάσας τήν 

βασιλεύουσαν πόλιν, δυσσεβειαις. κα\ άνοσιουργίαις 
έγχειρών, ώς μηδέν τόλμημα παρελθεϊν μιαράς κα\ 
ακαθάρτου πράξεως. Διαζευγνύς γέ τοι τών ανδρών 
(84) τάς [κατά νόμον γαμετάς , ταύτας ένυβρι'ίων 

D τούς τοΰ θεοΰ ίερέας παρέδρους αύτφ ποιησάμε-
νος, elc. 

(85) Τής κατ% ανθρώπους οίκονομίας. Quid οί-
κονομία apud sancius Palres signilicei, abundeno-
lavi ad librum primum Piaoriarum. Quidquid eniiB 
Gbristus in carne ad bomiiium saiutem gessii ιιι 
bomo, id οίκονομίας vocabuto comprebenditur. Non 
recie igilur Gbrisiopborsonus hoc Ioco inlerprelaius 
est, Gbrisii inter homines oeconomiam. Nequo euiir. 
κατ' άνθρώπου,ς signilicat inler tiomines; sed po-
lius secundum homines, id es l , bumano inore ac 
niodo. Ila Gregorius Nyssenus in episiola ad Eu* 
staibiam et Ainbrosiani, άλλ' εί ωσαύτως έχων, καί 
πρδ τής κατ' άνθρωπον οίκονομίας, κα\ έν έκείνψ, 
κα\ μετά τούτο, 

(84) Αιαζευγννς γέ τοι τών ανδρών. l*ocug esl 
muiilus ut apparel, quem CUID GhrisiopborsooO 
supplevi ex tib. viu Hisiorice ecclesiasiicce, cap. 14. 
In scbedis Reg. locus bic ad margiii^m suople-
lur jioc uiodo ; τάς κατά νόμον γαμετάς, αφταζΐ 
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ατιμότατα] τοίς άνδράσιν άπέπεμπε, κα\ ταΰτ' ούκ Α maritos remisil. Neque vero bomiiKS obscuros βι
άση μοις, ούδ' άφανέσιν, αλλ1 αύτοίς έμπαροινών τοίς 
τά πρωτεία της τών Τωμαίων συγκλήτου βουλής 
-κατέχουσι. Μυρίαις μέν ούν έλευθέραις γυναιξ\ν έν-
υβρίζων αίσχρώς, ούκ ειχεν δπως έμπλήσειε τήν 
άκρατη κα\ άκόλαστον αυτού ψυχήν. 'βς δέ καί Χρι-
στιαναίς ένεχείρει, καί ούκέθ' οΤός τε ήν (85) εύπο-
ρίαν τοις οίκείοις έπιθυμήμασιν έπινοείν. Θάττον 
γούν τήν ψυχήν Οανατώσαι (86), ή τδ σώμα αύτψ 
«αρεχώρουν έπ\ φθοράν αύται. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΔ'. 
Όπως ή τοϋ έπαρχου διά σωφροσύνηγ έαυτήν 

άνεΐΛεν. 
Μία γούν τις τών αυτόθι συγκλητικών ανδρών τήν 

Ιπαρχον διεπόντων έξουσίαν, ώς έπιστάντας τψ οίκω 

que iguobiles, sed ipsos primores senatu&Romani, 
eo conlumeliaj genere affecit. Caeterum com innn-
meras fere mulieres ingenuas foeile violarel, immo-
deratain tamen animi sui libidinem nullalenas po-
lerai explere. Sed postquam mulicres Cbrisiianas 
solliciiare coepit, nullis artibus perilcere potnil, ut 
earum congressu fruereiur. Hae namque animam 
leto objicere, quam corpus ei ad siuprum permil-
lere malebant. 

CAPUT X X X I V . 
Quomodo uxor prccfecli, pudicitice servandce cau$a 

mortem sibi comcivit. 
Quaedam ex bis, nupla senaiorii ordinis vjro qtii 

praefecturam administrabai, cum saiellites qtiibus 
τούς τά τοιαύτα τψ τυράννψ διακόνου μένους έπύθετο β lyrannus bujusmodi flagiliorum minislris ulebalur. 
(Χριστιανή δ' ήν) τόν τ ' άνδρα τδν αυτής έγνω, δέους 
ένεκα, λαβόντας αυτήν, άπάγειν κελεύσαι, βραχύν 
ύποπαραιτησαμένη χρόνον, ώς άν τού σώματος τδν 
Γυνήθη περιβάλοιτο κόσμον, εΓσεισιν έπί τού τα
μείου · καί μονωθείσα, ξίφος τού στέρνου πήγνυσι, 
θανούσα τε παραχρήμα , τδν μέν νεκρδν τοις προ-
αγωγοίς καταλείπει, έργοις δ' άπάσης γεγωνοτέροις 
φ ω ν ή ς , δτι μόνον χρήμα άήττητόν τε καί άνώλεθρον, 
ή βοωμένη παρά Χριστιανοίς σωφροσύνη πέφυκεν, 
είς πάντας ανθρώπους, τούς τε νύν δντας και τούς 
μετέπειτα γενησομένους έξέφηνεν. Αύτη μέν ουν 
τοιαύτη τις ώφθη. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΕ'. 
*Αναίρεσις δήμου 'Ρωμαίων ύπδ Μαξεντίου. C 
Τδν δέ τοιούτοις έπιτολμώντα πάντες ύπεπτηχότες 

δήμοι κα\ άρχοντες, ένδοξοί τε κα\ άδοξοι, δεινή κατ-
ετρύχοντο τυραννίδι. Καί ούδ' ήρεμούντων καί τήν 
πικράν φερόντων δουλείαν, απαλλαγή τις δμως ήν 
τής του τυράννου φονώσης ώμότητος. Έπ ί σμικρά 
γούν ήδη ποτέ προφάσει, τδν δήμον είς φόνον 
τοίς άμφ' αύτδν δορυφόροις έξεδίδου · κα\ έκτείνετο 
μυρία πλήθη τοΰ δήμου Τωμαίων έπ' αύτοΰ μέσου 
τοΰ άστεως, ού Σκυθών ή βαρβάρων, άλλ1 αυτών 
τών οίκείων δόρασι κα\ πανοπλίαις. Συγκλητικών γε 
μήν φόνος δσος δι' έπιβουλήν ένηργεΐτο τής έκαστου 
περιουσίας, ούδ' έξαριθμήσασθαι δυνατδν, άλλοτε άλ-
λαις πεπλασμέναις αίτίαις μυρίων αναιρουμένων, 
que eorum invadereiur, numerari nulla inodo potesl; cum 
bus iiueriicerenlur. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ACp. D 

pro furibiis adesse comperissel, 425 e l virun> 
stium inetu adaclum permisisse illis ul se prebfji-
sam abducerent (erat atitem muiier Cbrisiiana), 
breve leniporis spaliuin conccdi sibi flagitavil ad 
corpus solemni cultu exornandum. E l cubiculuw 
Higressa, soiam se relictam vidcns,gladium peclori 
immersil ; slalimque exanimala, cadaver quidein 
perdunloribus reliquil, ipsis vero faciis qua3 omni 
voce clarius resonanl, cunctis qui nunc sunl o(. 
qui poslbac erunl morialibus declaravil, pudicitian. 
penes solos cbrislianos inviclam alque inexpugna-
bilem, nec morli obnoxiam esso. Alque bxc quidein 
iia segessit. 

CAPUT X X X V . 
Ccedes populi Romani jussu Maxeniii. 

Eum igilur ad ejusmodi facinora ςιιηι omni au-
dacia prorumpenlem cuncli reformidanies, lam pte-
bei quam magislratus, lam nobiles quam obscuri, 
gravissiina tyrannide opprimebanlur. Ac lamelsi 
quiele agerent, el aeerbissimam serviiuiem patieu-
icr tolerarent, ne sic lamen vilare poteranl cruen-
lam (yranni atrocilatem. Denique quodam die le-
vissimam ob causam populum Roniantim preioria-
nis mililibus oblruncandum dedidil. Alque ila in« 
nuinerabilis muhiludo populi Romani, nou Soyiba-
rum ac barbarorum, sed civium suorum hasiis ar-
misque in media urbe Irucidaia esl. Quaulae porro 
senalorum csedes facla? stnl, ut in bona uniuscujusr 

quoiidie plurirai conficli3 vvariis crimioi-

CAPUT X X X V I . 
ΜαγεΊαι Μαξεντίου κατά Κωνσταντίνου, καϊ 

ένδεια τροφών έν Ρώμη. 
*Η δέ τών κακών τψ τυραννώ κορων\ς έπ\ γοη-

τείαν ήλαυνε, μαγικαϊς έπινοίαις τοτέ μέν γυναίκας 
έγκύμονας άνασχί^οντος, τοτέ δέ νεογνών σπλάγχνα 
βρεφών διερευνωμένου, λέοντας τε κατασφάττοντος, 

ένυβρίζων αίσχροτάτως, etc. In codice Fuk. scpibi-
liir διαξευγνύς γέ τοι τών ανδρών τάς γυναίκας, τοϊς 
άνδράσιν, elc. 

(85) Καϊ ούκέθ' οίος τε ήν. Prima vox delenda 
esi. Sed sequenlia corrupla sunl ac muiila, qua: sine 
ecriptoruro codicum subsidio difficile est resliluere. 
Polest lamcn legi, ούκέθ* οιός τε ήν εύπορίαν τοίς 

Magtcce artes Maxentii, et aimentorum penur.ia 
Romee. 

Tandem verolyrannus sceleribus suis quasi quod-
dam iasligium, magic;» arlis praesligias imposuit, 
nunc mulieres gravidas dissecans, nuBC kifanluin 
recens in lucem editorum rimans viscera : leones 

οίκείοις άσελγήμασιν έπινοείν. Mox codex Fuk. et 
Savilii habet θάττον γάρ τήν, eio. 

(86) Τήν ψυχήν βανατώσαι. Scribendum videtur 
θανάτψ. Sic enim loquilur Eusebius noster in lib. 
νιιι ubi de MaxJmini ilagiiiis agil : αί δέ έπί φθοράν 
έλκόμεναι, θάττον τήν ψυχήν θανάτψ, ή τδ σώμα τ§ 
φθορά -αραδεδωκασι. 
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Ifiiuque inlerdtim macrane, el qu&dain nefauda per- Α καί τινας ά^ητοποιίας έπ\ δαιμόνων προσκ^οχις 
agene sacra ad duemones evocandos, et ad bellum 
quod jam instabat, depellendum. Ilisenim arlibus 
victoriam se adepturura sperabat. Hic igitur dum 
Romsc lyrannidem exercel, vix dici polesi qiiot 
quaniisque matis subdiios oppresseril aique in ser-
Ti|utem redegerit: adeo ul ad extremam 426 l r u s i 

t i i i l alimentoruni penuriam, qualeut aqiea Romae 
pnqnam fuisse, nuila bominum aetatis noslrae ine? 
pioria recordatur. 

CAPUT X X X V I I . 
Maxentii exercitus in Iialia superaii. 

Qb baec cuncia dolore ac miseralione commotus 
Consianltaus, omni bellico apparatu adversus ly-
raijnidem sese inslruxil. Cumqtie summum omnium 

xa\ άποτροπιασμδν του πολέμου συνισταμένου · δια 
τούτων γάρ της νίκης κρατήσειν ήλπιζεν. Ούτω μεν 
ούν έπί 'Ρώμης ό τυράννων, ούκ έστιν είπείν, ο!α 
δρών τούς υπηκόους κατεδουλοΰτο? ώστ' ήδη τών 
αναγκαίων τροφών έν έσχατη σπάνει κα\ άκορία 
καταστήναι, δσην έπ\ Τώμης οόδ̂  άλλοτ£ ποτε οί 
καθ' ημάς γενέσθαι μνημονεύουσιν. 

ΚΕΦΑΛΑΓΟΝ ΛΖ'. 
νΗττα έν ΤταΧία Μαξεντίον στρατευμάτων, 
Άλλά γάρ τούτων απάντων οίκτον άναλαβών Κων? 

σταντΐνος, πάσα^ς παρασκευαίς ώπλίζετο κατά τής 
τυραννίδος. Προστησάμενος δήτα εαυτού Θεδν τδν iu 

pcmn patronum sibi adscivissei, Clirisltimqne ejus Β πάντων, σωτήρα τε κα\ βοηθδν άνακαλεσάμενος τδν 
fii iuin servalorem aique auxilialorem invocassei; 
e« victoriae iropaeum, salulare scilicei signum ante 
piiliies ac slipatores suos statuissel, cum oinni ex-
ercitu progressus est, eo consilio m Romanis liber-
fatem quain a niajoribus suisacqeperanl, interventa 
iuo restilueret. Porro cum Maxenlius magicarqm 
ariiiim prafsligiis magis quam subdiiorum benevo-
lentia confisus, ne quidcm extra nrbis porlas pro-
gredi auderet; cuncla vero in circuilu urbis Romae 
ac lolius IialiaB Ioca, oppida, regiones quas servi-
luiis jugo oppressas lenebat, iniiumerabili arraalo-
ftnn inulijiudiue et disposilis ad insidianduni exer-
piljbus undique muniisset : divino fretus auxilio 
jmperaior, primam, secundam ac lerliam lyraimi 
aggressus aciem, cunclis primo siatim impetu fusis 
ac fMg^lis, ifl ipleriora lialbe penetra.vil. 

CAPUT X X X V i U . 
Maxenlii interuu^ in ponte Tiberii. 

fandeniqiic ad ipsam urbem Romam proplus ac-
Cessil. Verum np unitis lyranni causa Ronianos 
prpnes oppugnare necesse baberel, Deus illum quasi 
yincqlis quibusdam conslriclinn quam Jongissime 
pxira urbis portas prolraxil : siuwlque prisca illa 
adversus iropios edila iniracula, quae sacris volu-
jninibus continenliiry ei quibus nnilli quidem pe-
Tinde ac fabulis fidcin derogaul, cqm Uiiieu fideli-
})US fide digna videaplur, cimcUslam fidelibus quam 
jnfldcljbus qui boc iniraculum quod dictnri sumtis 

Χριστδν αυτού, τδ τε νικητικδν τρόπαιον, τδ σω
τήριον σήμερον, τών άμφ' αύτδν δπλιτών τε κα\ δορυ? 
φόρων προτάξας, ήγείτο πανστρατιςί, Τωμαίοις τα 
τής έκ προγόνων ελευθερίας προμνώμενος. Μαξεντίον 
δήτα μάλλον ταΐς κατά γοητείαν μηχαναίς, ή τή τών 
υπηκόων έπιθα£(5ούντος εύνοία, προελθεΐν ούδ' δσον 
πυλών τού άστεος έπιτολμώντος, δπλιτών τψ πλήθει 
κα\ στρατοπέδων λόχοις μυρίοις πάντα τόπον κα\ 
χώραν κα\ πόλιν, δση τις ύπ' αύτφ δεδούλωτο, φρα
γμένου , δ τής έκ θεού συμμαχίας άνημμέν*ς βασι
λεύς, επιών πρώτη κα\ δευτέρα-καΐ τρίτη τού τυράν
νου παρατάξει, εύ μάλα τε πάσας έξ αυτής πρώτης 
ορμής χειρωσάμενος, πρόεισιν έπί πλείστον δσον τής 
'Ιταλών χώρας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΗ'. 
Μαξεντίον θάνατος έν γεφύρα ποταμού ΤώερΙδοςι 

"Ηδη δ' αυτής 'Ρώμης άγχιστα ήν. Ειθ1 ώς μή τοδ 
τυράννου χάριν Τωμαίοις πολεμείν έξαναγκάϊοιτο, 
θεδς αύτδς οία δεσμοίς τισι τδν τύραννον πο |̂5ωτάτω 
πυλών έξέλκει, κα\ τά πάλαι δή κατ' άσεβων ώς έν 
μύθου λόγψ παρά τοίς πλείστοις άπιστούμενα, πιστά 
γε μήν πιστοίς (87) ίεραίς βίβλοις έστηλιτευμένα, 
αύταις ένεργίαις άπασιν, απλώς είπείν, πιστοίς αμα 
κα\ άπίστοις, όφθαλμοίς τά παράδοξα θεωμένοις 
έπιστώσατο. "Ωσπερ ούν έπ ' αύτοΰ ποτε Μωϋίέως 
κα\ τοΰ θεοσεβοΰς Εβραίων γένους, άρματα Φαραώ 

pculis suis speciaverunt, verissima esse opere ipso D xa\ τήν δύναμιν αύτοΰ έ^ιψεν είς θάλασσαν, χαϊ 
επίλεκτους άναβάτας τρκιτάτας κατεπόντισεν έν έρν-
θρά, κατά ταΰτα δή και Μαξέντιος, οί τ' άμφ* αύτδν 
όπλίται καί δορυφόροι, Ιδυσαν είς βυθδν ώσει λίθος, 
όπηνίκα νώτ<χ δούς τή έκ θεοΰ μετά Κωνσταντίνου 
δυνάμει, τδν πρδ τής πορείας διήει ποταμδν, δν αύτδς 
σκάφεσι ζεύξας, κα\ εύ μάλα γεφυρώσας, μηχ«ν^ 
ολέθρου καθ' εαυτού συνεπήξατο, ώδέ πη έλείντδν τφ 
θεώ φίλον έλπίσας. Άλλά τώδε μέν δεξιδς παρήν δ 
αύτοΰ θεδς, ό δ' (88) άθεε\ τάς κρυ,φίους μηχ*νές 

(88) Vulg., fO δ* άνευ. Postrema vox in codiee 
Moraei expiingilur ιιι superQua. Sed vereor ne all-
quol voces bic desiderenlur. Savilius Φ , ί ( 1 β , 1 ί |

# ^ 
oram sui codicis noial supplendum esse τής w*w 
βοηθείας, vel quid simile. In libro auieiu Adnam 
Tnrnebi emepdaiur δ δ^ άνονς, eed receoiiore 

iipmprobavii. Nam quemadmodum Mosis ac religiqsae 
quondam geuljs llebrxorum lemporibus, Deus ciir-
fii§ el exercilum Pbaraonis projecil in mare; lec? 
|issjmos railites ex curru pugnantes irislalas sub-
pier^il in mari Rubro, el fluciibqs uperuii; sio 
plaite 427 Maxenlius, el quicuii(fue circa itlum 
^raui miliies ac slipaiores, instar lapidis in aliissi-
inum gurgitein ceciderunt : tunc videlicel cum dj-
Yina virlqie ConstafUini parlibus auxilianle in fur 

(87) Πιστά γε μήν Λίστοϊς. Poel baec verba dee-
fai iii ediiione blepbani inlegra linea, quam nos 
ex codice Sav. ac T ( | i ' "ebi snpplevimus. Sed 
ei siiie iiianuscriplis oodicibns. facile fuil banc 
(acunam supplere ex lib. ix Hhlorios eccleiiasti- ' 
c*t cap. 9. 
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καθ* έαυτοδ δείλαιος συνίστη. Έ φ ' φ κα\ ήν είπείν , Α gam actus, fluvinm sibi objeotum perlranairel : in 
ώς άρα c λάκκον ώρυξε καί άνέσκαψεν, κα\ έμπε-
σείται είς βόθρον δν είργάσατο · επιστρέψει δ πδνος 
αύτοΰ είς κεφαλήν αύτοΰ, καί έπ\ κορυφήν αύτοΰ ή 
αδικία αύτοΰ καταβήσεται. > Ούτω δήτα θεοΰ νεύ-
ματι τών επ\ τοΰ ζεύγματος μηχανών τοΰ τ ' έν αύτοίς 
έγκρύμματος [διαλυθέντος], ού κατά καιρδν τδν έλπι-
σθέντα, ύφιϊάνει μέν ή διάβασις, χωρεί δ' αθρόως 
αύτανδρα κατά τού βυθού τά σκάφη. Κα\ αύτδς γε 
πρώτος δ δείλαιος, είτα δέ καί οί άμφ' αύτδν ύπ-
ασπισταί τε κα\ δορυφόροι, ή τά θεία προανεφώνει 
λόγια, έδυσαν ώσε\ μόλυβδος έν ύδατι σφοδρφ. "Ωστ1 

είκότως άν, εί κα\ μή λόγοις, έργο ι ς δ' ούν ομοίως, 
τοί; άμφ\ τδν μέγαν θεράποντα Μωύσέα, τούς παρά 
θεού τήν νίκην άραμένους, αυτά δή τά κατά τοΰ 

quo, ponie ex scapbis firini&sime conlabulato, ipse 
machinam quacndatn in suam ipsitts perniciem oon-
slrtixeral, Deo dilecium principem htijngntodi dolo 
iiiierceptiiro iri spe-ans. Yennn liuic quidein Deus 
quem colebal, auxilio arlfuil. A l impius ille, occul-
tas macbinas in suum ipsius capul miser cotnpara* 
vit. Proinde el boc merito dici poluil : c Scrobem 
aperuit atque effodil, et in foveain quam fecil tpse 
incidet. Converieliir labor ojus in proprium ipsins 
caput, el in verticem ipsius injusiilia ejus reci-
dei*. > Sic igilur tnacbinis quae in ponie conslruciae 
fueranl cum occulla decipula lempore niinime *pe-
rato dissolutis, transilus quidem subsidere coepit : 
navigia vero simul cum ipsis bominibus repenie 

πάλαι δυσσεβούς τυράννου ώδέ πως άνυμνείν καί Π peseumiere. E l infelix ille omnium primus, deinde 
λέγειν c "Ασωμεν τφ Κυρίω' ένδόξως γάρ δεδόξα-
οπαι · ίππον κα\ άναβάτην lp£ιψεν είς θάλασσαν , 
βοηθδς κα\ σκεπαστής έγένετο μοι είς σωτηρίαν · > 
καί· ι Τίς δμοιός σοι έν θεοίς, Κύριε, τίς δμοιός aot; 
{{δοξασμένος έν άγίοις, θαυμαστδς έν δόξαις, ποιών 
τέρατα. > 

cuncti quos circa se babebai prolectores ac stipaio-
res, sicut divina praedixerunt oracula, insiar pluiu-
beae massa in allissimum gtirgiiem cecidere. Adeo 
ut miliie» qui lunc ope divini numinis vicloriam 
adepii sunt, perinde ac olim Israeliuc quos magnus 
ille Dei famulus Moses ducebal, roerilo si non ver-

bis, sallero rebus ipsis eadern qua3 i l l i quondam adversus impium illuin Pbaraonem cantaiuri fucrint 
in hunc nioduiu : c Cantemus Domino : magnitice enim gloriflcatus esl. Equum el ascensorem projecit 
in mare. Adjutor et prolecior facius esi mibi ad sa lu iem*.» E l iterum : c Quis similis libi inler 
deos, Domine, quis siniilis libi? Glorificaius in sanclis, adinirabilis in gloria, (aciens prodigia 4 . ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λ θ \ CAPUT X X X I X . 
Είσοδος έν 'Ρώμη Κωνσταντίνου. Ingrestus Constantini in urbem Romam. 

Ταύτα τε καί δσα τούτοις άδελφά Κωνσταντίνος τψ C R«c c l alia borum germana cuin Conslaniinus eo 
πανηγεμόνι κα\ τής νίκης αίτίψ, κατά καιρδν ομοίως lemprre magnum Dei famulum Mosem iutilalua, 
«ψ μεγάλψ θεράποντι δργοις αύτοίς άνυμνήσας, μετ* 
έτινικίων είσήλαυνεν έπ\ τήν βασιλεύουσαν πόλιν. 
Πάντες δ1 αθρόως αύτδν, οί τ ' άπδ τής συγκλήτου 
βουλής, οί τ" άλλως επιφανείς κα\ διάσημοι τών τήδε, 
ώσπερ έξ είργμων ήλευθερωμένοι, σύν παντί δήμω 
'Ρωμαίων, φαιδροίς δμμασιν, αύταίς ψυχαίς, μετ' 
εύφημιών κα\ άπληστου χαράς ύπεδέχοντο · όμοΰ τ ' 
άνδρες άμα γυναιξί καί παισΐ κα\ οίκετών μυρίοις 
πλήθεσι, λυτρωτή ν αύτδν, σωτήρα τε κα\ εύεργέτην 
£οαίς άσχέτοις έπεφώνουν. Ό δ* ί μφυτον τήν είς τδν 
θιδν ευσέβεια ν κεκτημένος, μήτ' έπ\ ταίς βοαίς 
^αυνούμενος, μήτ* έπαιρόμενος τοίς έπαίνοις, τής δ' 
έκ θεού συνησθημένος βοηθείας, εύχαριστήριον άπ-
εδίδου παραχρήμα εύχήν τψ τής νίκης αιτίψ. 

in laudero Dei universorum principis el viclori» 
auctoris faclis ipsis cecinisset, Romam iriutnpbans 
ingressus esi. Omiiesque pariier lam ex senalu 
quam ex equeslri ordine, lanquam carceris custo-
dia liberali, cum universo populo Romano, Isclo 
vultu fauslisqne acclamalionibns cuin iitexplebili 
gaudio ex iniimo antmorum 428 afcclu e n , n exce-
pere. Ει cuncli lam viri quam mulieres cum liberis 
el inlinita famulorum muliiiudine, illum liberalo-
rem, servalorem ac bonorum auciorem, incredibili 
claiuore quem nemo cohibere poleral appellabanl. 
Verum illepieialem in Deutnquasi iiisilam sibi alque 
innatam gerens, nec bujusinodi acclamalioiiibus, 

I> itec laudibus elalus esl. Sed cutn Dui auxilium sibi 
adfuiss^ probe inlelligeret, illico virioriae auclori gratiarum aclionem supplex r^pendil. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ', 
fhpi άνδριάντος αύτοΰ, σταυρόν χατέχρντο\, καϊ 

τής επιγραφής. 
Γραφή τε μεγάλη (89) και στήλαις, άπασιν άνθρώ-

ποις τδ σωτήριον άνεκηρύττετο ση μείον, μέση τή 
βασιλευούση πόλει μέγα τρόπαιον τουτι κατά τών 
πολεμίων έγείρας, δια/^ήδην (90; τε άνεξαλείπτοις" 

* Psal. νιι, 16,17. ' Exod. xv, 1, %. * ibid. 11. 

mann, Odonis scilirel Turnebi. Nam Adrianus vo-
Cem άνευ ιιι supeifliiam exptmxerat. 

(89) Γραφή τε μεγάλη. In Pauegyrico Euse-
bij de Iriceiinalibiis Consianliui legiiur φωνή τε 
H^T^Tl* Q U ( ) ^ equidem praiferenduiu pulo. Purro 
ab bis verbis novi capiiis seciionero, inchoavi, se-

CAPUT X L . 
De Conttaniini staiua crucem tenente, et de ejus 

imcripiione. 
E l clara voce ac liiuloruin inscriptiordbus, salu-

lare signum cunclis bominibus aiinimiiavil : hoc 
tropaeo in mediourbis regiae adversus bosles erecio, 
atque hoc salutari signo quod imperii Roinaui ac 

cutus aucloritaicm codicis Regii , ei Fuk. qtiibus 
consenliiini scbedse eierrs. 

(90) Vtilg., διαφΰήδην δέ. Rectius in Panegyrico 
legilur δια^ήδην τε, eic. M»xcodd Fuk. ei Sa-
vihi verbuiu adduni boc inodo : φυλακτήριον άπο-
ξέδειχεν. 
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toiius orbis prasidium est, lilierarum notis nun- Α έγχαράξας τύποις, σωτήριον τουτ\ σημείον τής ΤΡω-
quam iuieriiuris inciso. Sialim ergo sublimem ha-
etam in modam crucis, sub manum slaluae suae in 
eeleberrimo urbis loco poni jussil, el hujusmodi 
inscriplionem Latino sermone subjici: Boc $alutari 
tigno quod vem viriutii argumentum esl,vestram 
nrbem tyrannicm dominationis jugo liberatam servavi: 
Senatui populoque Homano inlibertatem asserto prit-
tinum decus nobililaiis iplendoremque reslilui. 

μα ίων αρχής καί τής καθόλου βασιλείας φυλακτή-
ριον. Αύτίκα δ' ούν ύψηλδν δόρυ σταυρού σχήματι 
ύπδ χείρα Ιδίας εικόνος έν άνδριάντι κατειργασμένης, 
τών έπ\ 'Ρώμης δεδημοσιευμένων έν τόπω στήσαν-
τας, αυτήν δή ταύτην τήν γραφήν, μα σι ν έγχα-
ράξαι τή 'Ρωμαίων έγκελεύεται φωνή· Τούτω τφ 
σωτηριώδει σημείφ, τφ άΧηθεϊ έΛέγχφ της άν-
δρίας, τήν πόλιν νμών ζυγού τυραννικού δίασω-

Οεΐσαν ήλευθέρωσα · έτι μήν καϊ τήν σύγκλητον καϊ τόν δήμον 'Ρωμαίων, τή αρχαία επιφάνεια 
καϊ λαμπρότητι έλευθερώσας αποκατέστησα. 

CAPUT X L I . 

Extultatio provinciarum et largitiones Conslantini. 

In bunc modum Dei amar.iissimus imperatorvic-
iricis crucis confessionem prae se ferens, Filium 
Dei Romanis libere atque ingenue praedicavit. Et 
cuncii qui urbem incolebant, tam senalus quarn 
populus, ulpote acerba el lyrannica dominatione 
liberali, respirare quodammodo et purioris lucis 
radiis perfrui sibi videbaniur,atque in novam quam-
dam viiam renasci. Genles quoque universae quot-
quot occidenlali oceano terininantur, prislinis ma-
lis liberalae, festos dies cum oroni bilarilale cele-
brabanl; Gonslanliuum viciorem, Dei ainicum, de 
omnibus bene merilum conlinuis 4 2 9 laudibus 
pradicantes. Euni cuncli commune quoddam bo-
num, Dei benignilaie bumano generi donaium illu-
xisse, uno ore aiqtie una voce leslabantur. Sed et 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΑ'. 
Εύφροσύναι κατά τάς επαρχίας, καϊ δωρεαΐ 

Κωνσταντίνου. 
Β Ό μέν ούν θεοφιλής βασιλεύς ώδέ πη τού νοακ 

ποιου σταυρού ομολογία λαμπρυνόμενος, συν πα£(5η. 
σία πολλή τδν Υίδν τού θεού 'Ρωμαίοις αύτοίς γνώ-
ριμον έποίει. Πάντες δ* αθρόως οί τήν πόλιν οίκοΰν-
τες, αυτή συγκλήτψ κα\ δήμιων πλήθεσιν, ώσανεΐ 
πικράς κα\ τυραννικής άναπνεύσαντες δυναστείας, 
φωτδς άπολαύειν έδόκουν καθαρι·>τέρων αυγών, και
νού τε κα\ νέου βίου παλιγγενεσίας μετέχειν. "Εθνη 
τε πάνθ' δσα ώκεανψ τψ κατά δύοντα ήλιον περι-
ωρίζετο, τών πρίν συνεχόντων κακών ήλευθερωμένα, 
πανηγύρεσι φαιδραίς ένευφραινόμενα, τδν καλλίνι
κον, τδν θεοσεβή, τδν κοινδν εύεργέτην, άνυμνούντα 
διετέλουν, φωνή τε μι$ κα\ έν\ στόματι, κοινδν άγα-
θδν άνθρώποις έκ θεοΰ χάριτος οί πάντες Κωνσταν
τίνον ώμολόγουν έπιλάμψαι. Ήπλοΰτο δέ κα\ βασι-

imperaloris litlerae ubique proposilae legebaniur, C χ ι κ δν άπανταχοΰ γράμμα, τοίς μέν τάς υπάρξεις 
ύφαρπαγείσι τήν τών οίκείων άπόλαυσιν δωρούμενον, 
τούς δ' άδικον έξορίαν ύπομείναντας, έπ\ τάς σφών 
άνακαλούμενον εστίας. Ελευθέρου τε χα\ δεσμών, 
παντός τε κινδύνου κα\ δέους τούς ύπδ τής τυραννι
κής ωμότατος τούτοις ύποβεβλη μένους. 

quibus ii qui bonis suis spoliali fuissent, eorum 
possessionem beneflcio principis recuperabanl; et 
qui injusle relegali essenl, penalibus suis reslkue-
bantur. Vinculis quoque et omni periculo ac metu 
liberabanlur i i , qui per tyrannicara crudelitatem iis 
vexati fuissenl. 

CAPUT X L I I . 
Honores episcopis delati et ecclesiarum 

exstructiones. 
Porro ipse imperaior minislros Dei a se convo-

calos, omni obsequio alque bonore prosequebalur, 
oos utpote Deo quem colobal consecratos, non ver-
bis modo, verum eliam faclis bumaniter excipiens. 
Proinde mensae ipsius adbibebanlur homines , ex-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ M B \ 
Επισκόπων τιμαϊ, καϊ εκκλησιών οίκοδομαΐ. 

Βασιλεύς δ' αύτδς τούς τοΰ θεοΰ λειτουργούς συγ-
καλών, θεραπείας τε κα\ τιμής (91) τής άνωτάτω ήξίου, 
έργοις και λόγοις τούς άνδρας ώσανε\ τψ αύτοΰ θεψ 
καθιερωμένους φιλοφρονούμενος. Όμοτράπεζοι δήτα 
συνήσαν αύτψ, άνδρες ευτελείς μέν τή τοΰ σχήματος 

_ R Τ _ . » . - . #ν 

lerno quidem habitu ac veslilu despicabiles : sed όφθήναι περιβολή (92), άλλ'ού τοιούτοι καί αύτψ νενο 
quos ille minime despicabiles judicabat : quippe 
qui non externain bominis speciem quae oculis 8ub-

μισμένοι, δτι μή τδν δρώμενον τοίς πολλοίς άνθρω
πον, τδν θεδν δέ έποπτεύειν έδόκει (93). Έπήγετο 

(91 i , V u , g ' Θεραπείας ώς διά rt/tffc.Scribeodum pulo 
θεραπείας τε κα\ τιμής. Turnebus in margine sui 
codicis emeudaral θεραπείας κα\ τιμής, e i c , aique 
iia scribitur in codice Fuk. lu scbedis Regiis ex-
piincliim esl adverbiuin ώς, ejusque loco superscri-
plum αυτούς. 

(92) Τή τού σχήματος όφθήναι περιβολή. Hoc 
loco σχήμα non lam vulliim ac lorniam siguifical, 
ι ι ι puinvii Cbrislopbursonus, quam cullum ac ve-
siem. Proinde uirumque in inicrprelalione mea ex-
pressi; quod eliatn a Poriesio factum esse posiea 
deorcbendi. Eral auum babilus ac veslilus sacer-

dolum illius lemporis admodum lenuis ac vilis, nl 
lestatur Ainm. Marcellinus in Ito. xxvn, ubi de Da-
raaso el Ursino loquiuir. Sed el Gregorius Na-
zianzenus in oratioue funebri quam de -audibus 
Basiiii conscripsii, ail illum dum episcopns essei 
Ca?sarea3, vili pallio amiciuin fuisse quod £άκος ap-
pellai. 

(93) Τόν Θεόν δέ έποπτεύειν έδόκει. In schedis 
Rcgiis bic locus ila suppteiur ad margioem. τδν δέ 
έν έκάστω τιμώμενον έποπτεύειν έδόκει θεόν. Sed 
brevius codd. Fuk. ac. Sav. τδν δέ θεδν έποπτεύειν 
έδόκει αυτόν. 
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δ*' αυτούς κα\ δποι ποτε στέλλοιτο πορείαν, κάν Α fccla est, sed Deum ipsum introspiceret, Ad ha»c 
quoeunque iier faceret, eos secum deducebat; Deum τούτω (94) τδν θεραπευδμενον πρδς αύτων, δεξιδν αύ

τώ παρειναι πειθδμενος. Να\ μήν καΐταίς έκκλησίαις 
τού θεού πλουσίας τάς παρ' εαυτού παρείχεν επι
κουρίας, έπαύξων μέν κα\ είς ύψος αΓρων τούς ευκτή
ριους οΓκους, πλείστοις δ' άναθήμασι τά σεμνά τών 
τής Εκκλησίας καθηγιασμένων φαιδρύνων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΤ'. 
Περϊ τών είς τούς πένητας ευεργεσιών Κωνσταν

τίνου. 
Παντοίας τε (95) χρημάτων διαδόσεις τοίς ένδεέσι 

ποιούμενος, τούτων δ* έκτδς κα\ τοις έξωθεν (96) 
αύτψ προσιούσι φιλάνθρωπον καί εύεργετικδν παρ
έχων έαυτδν, τοίς μέν έπ* αγοράς μεταιτοΰσινοίκτροίς 

qnem ill i colerenl, ob id eliam propiiium sibi ad-
fore pro cerio babens. Quin eiiam ecclesiis Dei plu-
rima ex ibesauris suis beneQcia subminislravit; 
partiiu sacras sedes ampliflcans et in sublime eri-
gens; pariim augusia ecclesiarum sacraria plurimis 
donariis exornans. 

CAPUT XLIH. 

De Conslantini in ptupere* beneficentia. 

Variis denique pecuniarum divisionibus egenliom 
teiopiam sublevans, exlraneis praeierea qui ipsum 
adireni, bumanum se ac liberalem praebebaL Ac 
miseris quidem illis ei abjeclis qui in foro mendi-

τισι καί άπε£4όιμμένοις, ού χρημάτων μόνον, ουδέ γε Β cant, non pecunias solum ei alimenla ad vicium ne-
τής αναγκαίας τροφής, άλλά καί σκέπης εύσχή μονός 
τού σώματος προύνόει, τοίς δ' εύ μέν τά πρώτα γεγο~ 
νόσι, βίου δέ μεταβολή δυστυχήσασι, δαψιλεστέρας 
παρείχε τάς χορηγίας · βασιλικώ γέ τοι φρονήματι 
μεγαλοπρεπείς τάς εύποιίας τοίς ούτως έχουσι παρ
έχων, τοίς μέν αγρών κτήσεις έδωρείτο, τούς δέ 
διαφόροις άξιώμασιν έτίμα. Κα\ τών μέν όρφανίαν 
δυστυχήσάντων έν πατρδς έπεμελείτο χώρα, γυναι
κών δέ χηρών τδ άπερίστατον άνακτώμενος, δι* 
οικείας έπεμέλει κηδεμονίας, ώστ' ήδη κα\ γάμω 
£ευγνύναι γνωριμοις αύτφ καί πλουσίοις άνδράσι 
κόρας έρημία γονέων όρφανισθείσας · καί ταύτ' 
ί πράττε, προδιδούς ταις γάμουμέναις (97) δσα έχρην 
τοίς λαμβάνουσι πρδς γάμου κοινωνίαν είσφέρειν. 
"Οσπερ δ* άνίσχων υπέρ γής ήλιος (98) άφθόνως τοίς 
πάσι τών τού φωτδς μεταδίδωσι μαρμαρυγών, κατά 
τ ά αυτά δή κα\ Κωνσταντίνος, άμα ήλίω άνίσχοντι 
τών βασιλικών οίκων προφαινόμενος, ώσανε\ συν-
ανατέλλων τφ κατ'ούρανδν φωστήρι,τοίς είς πρόσω
πον αύτφ παριούσιν άπασι φωτδς αύγάς τής οίκείας 
έξέλαμπε καλοκαγαθίας (99). Ούκήν τ* άλλως πλη
σίον γενέσθαι, μή ούχ\ αγαθού τίνος άπολαύσαντα · 
ούδ* ήν ποτ* έκπεσείν £λπίδος χρηστής τοίς τής παρ* 
αυτού τυχείν επικουρίας προσδοκήσασι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΔ'. 
"Οπως ταίς συνόδοις τών επισκόπων συμπαρήν. 

Κοινώς μέν ούν πρδς απαντάς ή ν τοιούτος. Έξαί
ρετον δέ τή Εκκλησία τού θεού τήν παρ* αύτοΰ νέ-
μων φροντίδα, διαφερομένων τινών πρδς αλλήλους 

cessaria , sed eiiam veslem ad legendam corpori» 
nuditatem suppedilari jussit. lllis vero qui cum io-
genui atque opulenii prius exsiilissent, postea rau-
lata sorie in exiremas calamitales inciderani, lar-
giora vila? subsidia commodavii. Prorsusque regio 
animo magniflca quaedam inunera in ejusmodi bo-
mines conferens , aliis agros 430 donavii: alios 
variis digniialibns oniaviu E l eorum quidem qui 
in orbilaiis miserias incidissenl, quasi paler curam 
gerebat : viduarum autem roulierum soliludiiiem 
sublevans , eas palrocinio suo fovebat. Quin eliam 
virgines parenlibus suis orbaias ipse bominibue 
opuleulis ac familiaribus sois in malrimonium de-
dil . Idque agebat, cum prius dedisscl mibeiiitbus 9 

^ qiiaccunqua ipsas viris suis conferrc oporiebal. De-
nique quemadmodum sol supra lerras exoriens lu-
cissuae radios cunciis liberaliier iniperiil; sicplaue 
Consianlinus primo diluculo procedens ex palalio, 
ac cum coelesli solis jubare quodammodo exoriens, 
cunclis adeuniibus beneiicetuiaB suae radios imper-
liebat. Nec iilltis unquam ad illum propius accessit, 
qui fruclum alicujus beneOcii non rc lu le r i l : nec 
spe sua unquam fruslrali sunl, qui ab ipso aliquid 
auxilii exspectassent. 

CAPUT XLIV. 
Quomodo tynodis epitcoporum interfuit. 

Ac generaliler quidein erga omnes lalem se pra> 
sli t i l . Yerum ecclesiae Dei praecipue curam gerens, 
cum per diversas provincias quidam inier se dis-

κατά διαφόρους χώραςι οΤά τις κοινδς επίσκοπος έκ D sentirenl, ipse velut communis omniuin episcopus 
θεοΰ καθεσταμένος, συνόδους τών τοΰ θεού λειτουρ- a Deo constilutus , imnislroriim Dei concilia con-
γών συνεκρότει. Έν μέση δέ τή τούτων διατριβή ούκ gregavil. Nec dedignalus adesse et considere io 

(94) Κάν τούτφ. Malim scribere κάπΐ τούτφ, 
id esl, ob eam cauiam. 

(95) In codd. Fuk. ac Regio et in veteribns 
tcbedis capul incipH ab bisverbis παντοίας τε, elc. 

(96) Καϊ τοις έξωθεν. Genliles intelligil, qui 
eranl έξω τής Εκκλησίας. Idque confirmatur ex ca-
pite sequenli, ubt ail : κοινώς μέν ούν πρδς απαντάς 
ην τοιούτος · έξαίρετον δέ τή Εκκλησία. Ει ίιι lib. ιι, 
cap« 21: τοσαΰτα ιχέν τή Εκκλησία τού θεοΰαί κατα-
«εμφθείσαι δωρεαι παρείχον δημόιςδέ τοίς έκτδς καί 
1tao;tv έθνεσι. 

(97) Ταις γαμουμέναις. Male Chrislophorsonus 

nuptas interpretatur. Nfeque enim nupla?, sed nu-
benies doiem offeruni marilis. Simili crrore τελευ-
τώντας mortuos verlit Cbrislopliorsonus, ut nolavi 
ad librum x Hislonw Eccle»ia»lic(B. 

(98) "Ωσπερ δ' άνίσχων.. . ήΛιος. ln codice 
Reg. ad latus horum verborum bujusmodi nota ap-
posilaesl: ωρ. Qiuenota signiiicare mihi videtur: 
ωραίος λόγος geu τόπος, id esl, locus elegans et 
amoenus. * 

(99) Καλοκαγαθίας. Pro bcnignitale ac benefl-
ceniia boc vocabulum sumil Eusebius. Sic eliam in 
Jibro x Hittorice hanc voccra usurpavii. 



95.) E U S E B I I C J E S A R J E N S I S O P P . P A R S I . — H I S T O R I C A . 960 

ineilio illorum convenlti, cognitionis particeps fuit; Α απαξιών παρειναι τε χα\ συνιζάνειν, κοινωνός τών 
ea qnae ad pacem Dei periineni, cunciis procurans. 
Porro sedebat in medio lanquam unus e mullis ; 
proieclores quidem cunclosque corporis cusiodes 
procul amovens , Dei -aulem limore contechis , et 
amicorum fidelium benevoleniia vatlaiiis. Caelerum 
qiioscnnqiie saniori senienliae acquiescere , et ad 
quietem el coucordiam propensos esse animad-
verterat, eos maxime probabat; palam hidicans 
unanimi omnium consensu se in primis dele-
clari. Perlinaces vero et immorigeros aversaba-
lur. 

CAPUT X L V . 
Quomodo insipiente* toleraverit. 

Qiiin eiiam nonnullos qui adverstis ipsum aspe-

έ πι σκοπού μένων έγίνετο, τά τής ειρήνης τοΰ θεοΰ 
βραβεύων τοις πάσι* καθήστό τε κα\ μέσος, ώσε\ κα\ 
τών πολλών είς, δορυφόρους μέν καί όπλίτας κα\ παν 
τδ σωματοφυλάκων γένος άποσεισάμενος, τψ δέ τοΰ 
θεοΰ φόβω κατημφιεσμένος , τών τε πιστών εταί
ρων (I) τοις εύνουστάτοις περιεστοιχισμένος. ΕΤθ' 
δσους μέν έώρα τή κρείττονι γνώμη πειθηνίους, πρδς 
ευσταθή τε κα\ δμογνώμονα παρεσκευασμένους τρό
πον, ευ μάλα τούτους άπεδέχετο, χαίροντα δεικνύς 
έαυτδν τή κοινή πάντων δμονοία* τούς δ* άπειθώς 
έχοντας άπεστρέφετο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΕ\ 
"Οπως καϊ τών αφρόνων ήνείχετο. 

*Ήδη δέ τινας κα\ κατ 1 αύτοΰ τραχυνομένους (2) 
rius invecti fneranl, patienter lul i t ; leni ac sedata B έφερεν άνεξικάκως, ήρεμαία κα\ πραεία φωνή σω-
voce eis praecipiens, 431 u t modesiius agere, nec 
sediiiones exciiare vellenl. Ex his alii adiiKmitio-
nes e]us reverili , a pervicacia animi desisiebant. 
Alios qut ad sanam nientem nullo reniedio revo-
cari poleranl, Deo commillens relinquebal; nihil 
adversus quemquam asperius unquam designans. 
Hanc ob causam, ut crcdibile est, qui in Africa se-
dilionem comntoveranl, eo improbilalis prorupe-
runl , ut abrupia qu:rdam facinora lenlarenl; dae-
mone ut videlur ob praesemium bonorum copiam 
invidia perciio, et aJ gravia quaedam et airocia 
facinora bomines incilanie , quo imperatoris ani-
mum conira ipsos accenderel. Yerum itibi) profe-

φρονείν, άλλά μή στασιάζειν τούτοις έγκελευόμενος. 
Τούτων δ* οί μέν άπηλλάττοντο, καταιδούμενοι τές 
παραινέσεις· τούς Β' άνιάτως πρδς σώφρονα λογισμδν 
έχοντας, τώ θεώ παραδιδούς ήφίει, μηδέν μηδαμώς 
αύτδς κατά τίνος λυπηρδν διανοούμενος. Ένθεν είκό
τως τούςέπ\ τής "Αφρων χώρας (3)διαστασιάζοντας, 
είς τοσούτον συνέβαινεν έπιτριβής έλαύνειν, ώς κα\ 
τολμηροΐς τισιν έγχειρείν, ώς έοικε, δαίμονος (4) 
βασκαίνοντος τή τών παρόντων αγαθών αφθονία, 
παρορμώντός τ 1 είς άτοπους πράξεις τούς άνδρας, 
ώς άν κινήσειε κατ' αυτών τδν βασιλέως θυμόν. Ού 
μήν προύχώρει τψ φθόνψ, γέλωτα τιθεμένου (5) τοδ 
βασιλέως τά πραττόμενα, κα\ τήν έκ τοΰ πονηρού 

cit invidia, cum imperator ea quae fiebanl, ridenda Q κινησιν συνιέναι φάσκοντος· μή γάρ σωφρονούντων 
esse dticerei; et maligni diemonis impulsionem 
agnoscere sc aflirmaret. Neque enini sanorum bo-
minum illa esse facinora , sed vel peniius amen-
tium , ve) eorum qui nequisslmi d;emonis siimulis 
agilarentur : cujusmodi bomines miseraiione polius 
quam supplicio dignos esse. Non eniin lanla? ju-

εΐναι ανδρών τά τολμώμενα, άλλ' ή πάντη παρακο-
πτόντων, ή ύπδ τοΰ πονηρού δαίμονος οίστρουμένων, 
ούς έλεεΓσθαι μάλλον ή κολά^εσθαι χρήναι· [τοσούτο 
γάρ τδ κυλάζειν,] πρδς τής τών άφραινόντων (6) μα
νίας, ή δσον τδ συμπαθειν αύτοις, υπερβολή φιλαν
θρωπίας. 

(1) Τών τε πιστών εταίρων. Fideles boc loco 
dicii Euscbius, non eos qui lidi ac benevoli erga im-
peraiorem essenl, nl pniaruiu interpreles; sed Cbri-
slianos. Couslaiuintis eniai, nipole religiosissimus 
imperator, si qii:mdo episcoporum conciliis inler-
essfl, remoto oinui s;iielliiio solos ex aulicis se-
cwn assumebat eos, qui Cbrislianae iidei uiysleriis 
esseut imbiiii. 

(2) Vulg., Κατ" αυτούς τραχννομένονς. Haiid 
diibie smbfiiduin csl κατ" αυτού, ul legilur in 
codd. Regio el Fukeliano : quam eniendatio-
nem eliam in libro Monei ascripiam inveni. In 
veieribus eliain scbedis iia euiendaiuin esl eadeui 
manu. 

(3) Τους έπϊ της "Αφρων χώρας. Donalislas in-
telligii, de quoruui audacia i l insoleniia mulia 
habentiir apud Oplalum el Augusiinum. 

(Α) [Ως §οικε, δαίμονος. In schedis Regiis hic 
Iocus n» siippleiur a ι mutgtiiein : πονηρού τίνος ώς 
έοικε δαίμονος, qnod eerie esi elegaulius. 

(5) ΓέΛωτα τιθεμένου. Nimis molli verbo usus est 
Eusebiii!». Nain qua; a Donaiisiis lunc in Africa ge-
rebauiur, ejusmodi eranl, ul non risiim, sed anim-
advcrsioiiem polius mererenlur. Natu ei religionis 
tancliias et iinperaloris ipsius auctoriias ab iisdeui 

insoleniissime calcabaiur. Sed fortasse Eusebios 
boc loco ea dimlaxat inlelligii, qna3 ad conlempium 
iiiiperalori F niajeslalis perlinebanl. Ea enini dissi-
mulare potuit Couslaniiniis, et risu polins quam 
cominoiione animi digna exislimare. C.eieruii» ea 
qiuv. adverstis Detim et calholicae legis observanliam 
ab iisdem Donaiisiis gesu suni, severissime vindi-
care, eoque consilio in Africain trajicere Constan-
tiims decruverai, ul ipse scribil i«i episiola ad Cel-

l) suin vicarium Africa?. 
(6) Πρός της τών άφραινόντων. Ante baec verba 

pnnendiis esl asteristus. Desiim enim noumdla, 
qnai suppleri posse mibi videiitur boc modo : Ού 
γάρ τοσούτον δικαιοσύνης υπερβολή άν ε?η τδ έρεθί-
ςεσθαι πρδς τής τ. α. μανίας, οσον, eic. Aluer Cbri-
siopborsonus »'l Savilius. In schedis Kegiis bic 
lorus iia suppleiur ad marginein : Ούς έλεεΤσθαι 
αάλλον ή κολάρεσθαι χρήναι· αύτδν δέ κατά μη-
οένα τρόπον ζημιούσθαι πρδς τής τών άφραινόντων 
μανίας. Veruni qua: ιιιυχ st-qiiiiiiiur verba, b^uc 
coujecluram respuiinl. In codire Fuk. bic lorus ita 
scribiiur : Κολάζεσθαι χρήναι · δσον γάρ τδ συμ
παθειν αύτοίς υπερβολή φιλανθρωπίας, τοσοΰτο τ£ 
κολά^ειν, ανδρών άφραινόντων άνοία; άν ε ίη , κα\ ού 
φρονούντων ορθώς. Sic eliaui iu libr. Turntbi et 
bavilii legilur. Veruui ba3C leclio ex coujeclura an-
liquarii uianasse inihi videlur. 
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t i i i ia eet, insargere ad puniendum furorem boininuin ameniium, quanlum eorumdem vicera dolere, 
exiremae bumaniiaiis est. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MCp. Α CAPUT X L V i . 
Vicloria*. de barbaris relatas. 

E l imperalor quidem ad liunc modum in onini-
bus suis aclibns Deo oniuiuin inspectori cullum 
exbibeiis, Ecclesiis ejus inconcussa solliciludine 
providebal. Deus vero ei vicem rependens, cunclas 
fere barbaras genles pedibns illius subjecit; adeo 
ul Iropaea ubique de hoslibus erigerel. lllum v i -
clorem apud omnes moriales illuslri praeeonio re-
nuniiavil; illum forniidabilem inimicis el boslibus 
reddidh, quamvis suapte nalura imnime talis, sed 
potius mansuelissimus, lenissimus alque bumanis-
simusesset omnium morialium. 

CAPUT XLVII . 
Mors Maximiani el aliorum quorum insidias Deo 

revelante Constaminus deprehenderat. 

Hoec dura ab eo geruntur, aher eortim qtii se 
imperio abdicaverani, cum insidias in ejns necem 
compararet, deprebcnsus lurpissimo mortis genere 
interiil. Primusque bic esi cujus uipoie impii ac 
scelerati hominis imagines omnes 432 e t staluaB, 
cseleraque id genus moniimenta quae bonoris causa 
erigi solenl, ubiqne lerramm dejecla sunl. Posl 
bunc alii quoque propinquitate generis conjuncii , 
cum occulteei hisidiarenlur, deprebensi sunl; Deo 
scilicel cuncta illorum consilia mirabili quodam 
modo per visiones famnlo suo detegeuie. Nam et 
pResenliam suam ei saepius exbibere digiialus est; 
divina scilicel specie per sommum miraculom ei 

γνώσει;. Τά μεν ούν έχ Θεού χάριτος άδιήγητα θαύ- Q apparenle, ac fulurarum rerum prajscientiam ipsi 
ματα ουδ' έστι λόγω περιλαβεΐν δυνατδν, δσα περ suggerenle. E l inexplicabilia quidem illa divinae 
θεδς αύτδς τ φ αυτού θεράποντι παρέχειν ήξίου * οΤς gralia? miracula , quae Dcus ipse famulo suo prae-
δή πεφραγμένος, έν ά σφάλει λοιπδν τήν ζωήν διήγε siare dignalus esl, ne comprebendi quidem dicendo 
χαίρων μέν έπ\ τή τών αρχομένων εύνοία, χαίρων δέ facile possunl. Quibus ille niunilus , reliqoum leni-
χα\έφ'οΤς τούς ύπ' αύτδν πάντας εύθυμον διατελούν- pus aelalis lutissime Iraduxil; lum ex subditorum 

Νίκαι κατά βαρβάρων. 
*Ωδε μέν τδν τών απάντων έφορον θεδν διά πάσης 

βασιλεύς θεραπεύων πράξεως, άτρυτον (7) έποιεΐτο 
τήν τών εκκλησιών αυτού πρόνοιαν. θεδς δ* αύτδν 
αμειβόμενος, πάντα γένη βαρβάρων τοις αυτού καθ-

,υπέταττε ποσ\ν, ώς κα\ πάντη πανταχού τρόπαια 
κατ1 έχθρων έγείρειν νικητήν τ* αύτδν παρά τοις 
πάσιν άνεκήρυττεν, έπίφοβόν τε έχθροΐς καί πολε-
μίοις καθίστη, ούκ δντα τήν φύσιν τοιούτον, ήμερώ-
τατον δέ κα\ πραότατον καί φιλανθρωπότατον, εΐ τις 
πώποτε κα\ άλλος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΖ'. 
Μαξιμίνου θεΑβσαντος έπιβονΧεϋσαι θάνατος, καϊ 

ά.ΙΛων οϋς έξ άαοκαΛύψεως Κωνσταντίνος β 
εδρετ. 
Έν τούτοις δ* δντι αύτώ, μηχανή ν θανάτου συ£-

0άπτων άλούς τών τήν αρχήν αποθεμένων ό δεύτε
ρος (8), αίσχίστω καταστρέφει θανάτφ. Πρώτου δέ 
τούτου (9) τάς έπί τιμή γραφάς, ανδριάντας τε κα\ 
δσα άλλα τοιαύτα έπ 1 αναθέσει τιμής νενόμιστο. παν
ταχού γής, τού άνοσίου τε κα\ δυσσεβούς καθήρουν. 
Ειτα δέ κα\ μετά τούτον τών πρδς γένους έτεροι κρυ-
φίους αύτώ συ^όάπτοντες έπιβουλάς ήλίσκόντο, πα
ραδόξως του θεού τάς τούτων απάντων βουλάς τφ 
αυτού θεράποντι διά φασμάτων έκκαλύπτοντος. Κα\ 
γάρ δή καί θεοφανείας αύτδν πολλάκις ήξίου, παρα
δοξότατα θείας δψεως επιφαινόμενης αύτώ, παντοίας 
τε παρεχούσης πραγμάτων έσεσθαι μελλόντων προ-

Ρ) Vidg. "Ατρωτον. Etsi haec vox commode ex-
plicari poicsl de Constamino, eiijus anmium exul-
cerare alque exacerbare iitinquain poiuit Donati-
siaruni ei reliqnoniin ejusmodi baereticorom ameii-
lia, mallem lawen boc loco scribere άτρυτον · neque 
enim, ineo quidem judicio, recie dici poiesi άτρωτον 
έποιεΐτο τήν πρόνοιαν. Conira vero άτρυτον; elegan-
lissime dicenir, id esl, iudefessam curam ac provi-
deniiam gerebnt. Sic in libro ι ι , rap. 14, άύπνον 
έποιεΐτο τήν υπέρ τών κοινών φροντίδα. 

(8) Τών τήν αρχήν αποθεμένων ό δεύτερος. 
Maxnitiaiiiim Herculmm inlelligil. Hic enim se-
cundum imperii locum oblinuerat, cumque insidias 
adversus Coiistanliniim slruxissel, doprebensus 
fraclis laqueo faucibus inleriil . Sed el quas se-
quuulur de imaginibus ejns el staluis dejeciis 
atque aboiilis, perspicue leslanlur Maximiauuoi 
Herculiuin hic inielligi. Quod si verum es(, toedi»-
siinupi errorein hic admisil Eusebius, qui Hercubi 
icorlem refert posl vicloriam, de Maxenlio, ciim 
Umen cerlitm sit Maximiaiuim Herculiinit mor-
luuin etse bieunio anie cladein Maxenlii, anno 510 
Nuialis Dominici. Quis vero credal laiitiuu errorein 
ab tusebio borum lemporum a3ipiali admiiii po-
luisse? Adde quod litulus bujus capiiis non Ma-
ximiani, sed Maximini nomen praaferi. Ilaque facite 
adducor ul credain buuc lo<;uni corrupium esse, 

alque ita emendari debere : Τών είς βασιλείαν 
προχειρισθέντων ύπδ τών τήν αρχήν αποθεμένα:»* 5 
δεύτερος, ui Maximinus hic imelligaiur, qui una 
cum Severo Caesar faclns esl a Diocleliano c l Ma-
ximiano, lunc cum purpnram dcposnerunl, ut 
scribil Idalius in Faitit. Ει sic temporum ordo 
apud Eusebium recte procedel. Maximinus eiiim 
posl vicloriain de MaxetUio inler i i l , ti quidem 

Β mortis genere turpissimo, ol scribil Eusebius in 
libro νιιι, cap. 9. 

(9) Vulg., Πρδ δέ τούτον. Lego πρώτου δέ 
τούτου, ex libro νιιι Historioe eccletiasttcw, cap. 25, 
ubi tolus bic locus iisdeui fere verbis legjiur. Porro 
quod ail Eusebius Maximiano llerculio primo 
omiiiuui couligisse, ui slaiuaB ejus aique imagines 
obique locorum dislurbarentur, id neiuiiii niirum 
videii debei. Hoc eniin sic inielligere debenius, ut 
cuin dicil primutii oiniiiuin CoiiHlanliuni Cblonuii 
inler divos relaium fuisse. Primum dicii «x oiu-
nibus quos quidein viderat imperaloribus. Quod si 
quis bsec de Maximino inlelligere malil, senienlia* 
snae asiipubaorem babei Eusebium, qui in fliio 
libri ix diserie lestatur staluas otiines atque 

* imagiues Maxiiuiui posl ejus obiluui confracia» 
fuisbe. 
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benevoienttS tnaximam capiens voluptalem ; lum Α τας βίον έώρα· ύπερβαλλόντως δέ ένενφραινόμινος 
ex eo quod cunclos imperio suo stibjeclos in summa τή τών εκκλησιών του θεοΰ φαιδρότητι. 
iranquillitate ac laetiiia degere tidebal : lum praBcipue ob splendorem ecclesiarum Dei incredibili 
gaudio gestiens. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΗ'. 
Αεκαετηρίδος Κωνσταντίνον χανήγνρις. 

Ούτω έχοντι* δεκαετής αύτφ της βασιλείας 
ήνύετο χρόνος* έφ' φ δή πάνδημους έκτελών έορτάς, 
τψ πάντων βασιλεϊ θεώ εύχαρίστους εύχάς, ώσπερ 
τινάς άπύρους και άκάπνους θυσίας άνεπέμπετο. 
\Αλλ' έπ\ μέν τούτοις χαίρων διετέλει, ού μήν καί 
έφ 1 οΤς άκοή περ\ τών κατά τήν έωαν τρυχομένων 
εθνών έπυνθάνετο. 

CAPUT X L V I I I . 
Conslaniini decenrtalla. 

Dum in hoc stalu esset, decimus imperii ejiis 
annus evolulus est. Cujus rei causa festis diebus 
per universum orbem Romanum celebraiis, preces 
cum graliarum actione tanquam puras vtclimas , 
ignis et iiidoris experles, Dco Ottinium Regi oblu-
l i l . Ει ex his quidem maximam animo capiebal vo-
lupiaiem : sed non perinde eum oblectabant nuntii 
i l l i , qui de provinciarum Orieniis vasiaiione affe-
rebantur. JJ 

CAP1JT X L I X . 
Quornodo Lkiniui Orienlem afllixerit. 

Etenim immanis quaedam bellua lum Ecclesisc 
Dei, lum reliquts provinCialibus illic insidiari nnn-
tiabalur : cum nequissimus daemon quasi aemula-
tione succensus, iis quae ab imperaiore Dei amait-
lisstino gerebanlur* conlraria facere studeret. Adeo 
ui imperium Romauuin duas in parles divisum , 
nocli ac diei simile esse oinnibus viderelur. Quippe 
Orientis quidem incolas caligo noclis preraebal : 
eos vero qui Occideiitis partes babitabant, serenis-
sinius illuslrnbal dies. Qui cura inflnilis bonis a 
Deo sibi coucilialis fruereiilur, non lulit id 433 
maligni daemonis invidia bonie onmibus irifesla. 
Sed neque tyrannus qui alleram pariem orbis Ro- C ταπονούντι τυράννψ, δς εύ φερομένης τής αρχής α> 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ θ \ 
"Οπως την άνατοΛήν έκακούχεί Αικίνιος. 

Δεινδς γάρ τις (10) αύτψ κάνταύθα, τή τ 1 Εκκλη
σία τού θεού, τοις τε λοιποις έπαρχιώταις έφεδρεύειν 
άπηγγέλλετο θήρ· τού πονηρού δαίμονος ώσπερ άμιλ-
λωμένου, τοις παρά τψ θεοφιλει πραττομένοις τάναν-
τία κατεργάζεσθαι, ώς δοκεΐν τοις σύμπασι, τήν ύπδ 
'Ρωμαίοις αρχήν δυσΐ τμήμασιν άποληφθεΓσαν, έοι-
κέναι νυκτ\ κα^ ήμερα* σκότους μέν τοις τήν έωαν 
λαχούσιν έπιπολάζοντος, ημέρας δέ τηλαυγεστάτης 
τοΓς τής θατέρας μοίρας οίκήτορσι καταλαμπούσης · 
οΤς μυρίων αγαθών έκ θεού πρυτανευομένων, ούκ ήν 
τώ μισοκάλψ φθόνψ φορητή ή*τών γινομένων θέα* 
ώσπερ ούν ουδέ τψθάτερον μέρος τής οικουμένης κα-

niani dominatione sua opprimebat, id ferendum 
pulavii. Qui cuin res suas prospero cursu ferri vi-
derel : laniique principis affinilaie esset bouora-
lus ; religiosi quidem imperatoris exemplum sequi 
neglexit : impiorum vero inslitula alquc improbos 
mores studuii imilari. E l quorum miserabilem 
vilae exiium suis ipse oculis conspexisset, eoruin 

τώ, Κωνσταντίνου τε τοσούτου βασιλέως έπιγαμβρίας 
ήξιωμένος, μιμήσεως μέν τού θεοφιλούς άπελιμπά-
νετο, τής δέ τών δυσσεβών προαιρέσεως έζήλου τήν 
κακοτροπίαν, καί ών τού βίου τήν καταστροφήν έπεί-
δεν αύτοϊς όφθαλμοις, τούτων έπεσθαι τή γνώμη μάλ 
λον, ή ταίς τού κρείττονος φιλικαίς δεξιαΐς (II) έπε* 
ράτο. 

coneilia sequi maluii, quam in amicilia et concordia cum eo qui prxsiantior erat ac poiior, penna-
nere 

CAPUT L . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ν'. 
Quomodo Licinius Constandno intidiatus sit. "Οπως Κωνσταντίνφ Αικίνιος έπιβονΛεύειν {χβεΑε. 

Bellum igilur inexpiabilc bomini bene de senie- D ΙΙόλε μον δ' ουν άσπονδον πρδς τδν ευεργέτη ν αίρεται, 
riio in lu l i l ; nec amicilije jura, nec sacramentoruifi ού φιλικών νόμων, ούχ ορκωμοσιών, ού συγγενείας, «Ο 
religionem, nec generis necessiludinem, nec focdcra 
in memoriam revocans. Nam Consianlinus quidcm, 
ntpoie benignissimus princeps, quo sincerae benevo-
lenliae cenissimuin ei arguineiilum daret, paternas 
stirpis nobililalem, et imperalorii jam inde a majo-
ribus generis splendorcm ei communicaverai, sorore 
sua in inalrinioniuiii dala : loiiusque iniperii Ro-
mani consorlio eumdem frui pormiseral. Licinius 
vero plane bis cornraria animo volvens, adversus 
preslanliorem occullis arlibus grassabaiur ; varia 
subiude insidiarum genera comminiscens, ut bene 
merilum tnalis remuneraretur. Ac principio quidem 
amiciiiam simuians, dolo ac fraude cuucta agebai; 

(10) Αεινός γάρ τις. Ab his verbis caput iri-
:boautr in codice Fuk. el in schedisVeleribus. 

(ΓΙ) ΦιΛικαΊς δεζιαϊς. Uic locus suppleudus esl 

συνθηκών μνήμην έν διανοία λαμβάνων. Ό μέν γάρ φι-
λανθ ρωπότατος εύνοιας αύτψ παρέχων άλ,ηθοϋς σύμβο-
λον, πατέρων συγγενείας, βασιλικού τ* ανέκαθεν αί
ματος κοινωνδν γενέσθαι, γάμω τήν άδελφήν συν-
άψας, τής τε κατά πάντων άπολαύειν αρχής τών λα-
χόντων, παρείχε τήν έξουσίαν δ δέ τούτοις τάναντίι 
γινώσκων, κατά τού κρείττονος μηχανάς συνεσκενά-
ζετο, άλλοτ* άλλους έπινοών απειλής τρόπους, ώς £ν 
κακοϊς τδν ευεργέτη ν άμείψαιτο. Κα\ τά μέν πρώτχ 
φιλίαν ύποκοριζόμενος, δόλφ κα\ άπατη πάντ' έπρα:-
τεν, εφ 1 οίς έτόλμα, λήσεσθαι ελπίδων · τω δ* αύτοΰ 
θεράποντι θεδς τάς έν σκότφ μη/ανωμένας επιβουλές 
κατάφωρους έποίει. Ό δ* ώς έπ\ τοίς πρώτοις ήλί-

ex capitc octavo libri decimi Historice eccie$ia$tu9tf 

ex quo eliam capui sequens emendandum esU 
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jK8to> έπι δευτέρας άπάτας έχώρει, νυν μέν φιλιχάς Α sperans fore ut consilia sua lalerent. Yenim Deu» 
,τροτείνων δεξιάς, νΰν δέ συνθηκών δρκωμοσίοις πι-
στούμενος. Ειτ* αθρόως άθετών τά δεδογμένα, και αύ
θις αναβολών διά πρεσβείας, κα\ πάλιν άσχημονών 
ταΐς ψευδολογίαις, τέλος προφανή πόλεμον ανακηρύτ
τει, άπονοία τε λογισμού, κατ* αύτοΰ λοιπδν τοΰ θεοΰ 
δν ήπίστατο σέβειν τδν βασιλέα, παρατάττεσθαι ώρ-
μάτο. 

insidias quae clanculo slruebantur, famulo suo de-
texit. A l Licinius in pricnis conalibus deprehensus, 
ad secun as fraudes se, conluli l ; nunc amiciliae 
iidem praieudens; nunc foederum ac sacramento-
rum religione fidem sibi concilrans : deinde pacia 
conventa repenle violaus, rursusque per legalos 
veniam poscens : ac denuo mendaciis fcede illudene. 

Tandem vero bellum palam indixit, el desperala mentis audacia inciiatus, adversus Deum ipsum 
cujus cultui iinperaiorcm Consianlinum deditum esse cognoveral, arma deinceps ferre insliiuit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΑ'. 
Auurlov κατ* επισκόπων σνσκεναϊ, καϊ συνόδων 

κωλύσεις. 
Πρώτους γέτοι τούς ύπ' αύτδν τφ θεώ λειτουργούς, 

μηδέν πώποτε πλημμελές παρά τήν αρχήν διαπονη-

434 C A P U T Ε Ι . 
Lieinii in$idice adversus episcopos, et prohibilio 

synodorum. 
Ac primum quidem Dei minisiros sub dilione 

sua degeitles, qui nihil unquam criminis adverau» 
θέντας, ήρεμα τέως περιειργάζετο, προφάσεις κατ* ^ imperium ipsius conimiserant, obscure el callide 
αυτών κακότεχνους θηρώμένος. Μηδεμιάς γε μήν 
είπορών αιτίας, μηδ* έχων δποι τοις άνδράσι κατα-
μέμψοιτο, νόμον εκπέμπει διακελευόμενον, μηδαμή 
μηδαμώς όιλλήλοις έπικοινωνεΖν τούς επισκόπους, 
μηδ* έπιδημεϊν αυτών έξειναί τινι τή τοΰ πέλας εκ
κλησία, μηδέ γε συνόδους ή βουλάς κα\ διασκέψεις 
περί τών λυσιτελών ποιείσθαι. Τδ δ' ήν άρα πρόφα-
σιςτής καθ* ημών έπηρείας. Ή γάρ παραβαίνοντας 
τδν νόμον, έχρήν ύποβάλλεσθαι τιμωρία, ή πειθαρ-
χοΰνταςτψ παραγγέλματι, παραλύειν Εκκλησίας θε
σμούς · άλλως γάρ ού δυνατδν τά μεγάλα τών σκεμ-
μάτων, ή διά συνόδων κατορθώσασθαι. Κα\ άλλως δ* 
δ θεομισής τψ θεοφιλεΐ τάναντία πράττειν έγνωκώς, 
τα τοιάδε παρήγγελλεν. Ό μέν γάρ τούς ίερεις τοΰ 

circumvenil, variasadversuscos calumnias investi-
gans. Cumque nullum ipsi crimen suppelerel, nec 
haberel quod viris illis possel objicere; lege lata 
praecepil ne episcopi uspiam inter se de ulla re 
couferrenl, neve ulli eorum in alterius sibi vicmi 
ecciesimi veniare Iiceret, el synodo9 ac concilia 
de cominunibus negoliis babere. Veruui ha3C i l l i ad 
nos vexandos occasio quacrebalur. Nain si quidein 
liosiri legem violassent, pcenam subire eos oporie-
b a l : sin prarepio paruisscnt, ecclesiaslicas leges 
convelli. Neque etiim majoris momenli conirover-
sias, aliler quam per synodos componi possunt. Et 
alioqui Dco infestus lyranniis, cum principi Deo 
amanlissimo advcrsari in omnibus sluderel, haec 

θεού, τή πρδς τδν ίερωμένον τιμή (12), είρήνης τε ^ noslris iinperavii. Nam Conslanlinus quideni 
κα\ ομονοίας έπ*ι ταύτδ συνήγεν ό δέ καλά παρα
λύειν μηχανώμενος, διασκεδάζειν τήν σύμφωνον άρ
μονίαν έπειράτο. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΒ'. 
Έξορισμοϊ καϊ δημεύσεις κατά Χριστιανών. 

Είτ* επειδή δ τώ θεψ φίλος εΓσω βασιλικών οίκων 
τούς θεράποντας είσέρχεσθαι ήξίου, τάναντία φρονών 
δ θεομισής, απαντάς τούς ύπ' αύτώ θεοσεβεις βασι
λικών άπήλαυνεν οίκων (15), αυτούς τε μάλιστα τούς 

(12) Τη πρός τδν Ιερωμένον τιμή. Turnebus ad 
oram sui codicis emendavii τή προς τδ ίερωμέ- D 
νον. Idque eiiam in Morcci libro reperi. Ego vero 
malim scribere πρδς τή τών Ιερωμένων τ ιμή , elc. 
Reddil emm raiioiiem Eusebius, cur Coiisianlius 
imp. synodos episcoporum ideiUidem congregarei. 
Priina, inquit, causa eral, ui sacerdoiibus I)ei in 
unum colleclis bonorem exhiberel. Secimda ui pa-
cem inter ipsos ei eoncordiam stnbihrct. Cerie τούς 
Ιερωμένους Eusebitis vocare 8(del sacerdoies, ιιι 
passiin occurrit in bis libris. Qtiod si cum Tur-
nebo legere nialimns πρδς τδ ίερωμένον, lum sr.ri-
bendum eril τής τιμής, ui cuin seqiientibus oralio 
coh#reai; et τδ ίερωμένον pro religione ipsa smne-
lur, quod est durius. Mallera eniin dicere τή πρδς 
*δν Ιερδν νόμον τιμή. 

(15) Τονς Θεοσεδεις βασιλικών άπήΛαννεν 
οίκων. Eusebius in Cliromco amto decimo quarlo 
CoLslanlini: < Liciniu», inquil, Cbrisiiar.os de pa-
laiio suo pellit. > Idem babet Orosius in libro v u , 
ied periurbaio rerum ae lemporuro ordine, duitf 

eacerdoles Dei. pacis el concordiaa inuiua3 causa in 
uuum convocabai: idque in lionoreui ejus cui sacra 
facicbant. Licinius vcro dom oplima quneque coti-
vellere molilur, coucentum Ecclcsiarum lurbare 
lenlavii. 

CAPUT L l l . 
Christjanorum exsilia el proscriptionet. 

E l quoniam Deo chaius Consianiinus famuloa 
Dci in palatium libenler admitiebal; boslis Dei 
Licinius conlraria omuia senliens, cunclos Dei cuU 
tores qui sub imperio suo degebant, p^jlalio expulit: 

id refert anie Cibalense bellum, quod qnidem bel-
lum octavo anno principaltis Consiantini conligii. 
Duplex enim fuit civile bellum imer Conslanlincr.t 
ac Licinium. Primum quo Licimus vichis fuil ad 
Cibalim Pannonisc, anno Cbrisli 514. Cujus belli 
causas nnus quod sciam relulii auelor excerpto-
ruin de Genit Constantini, qnam ad calcem Amm. 
Marrellini jainpridem edidi. Poslerius vero bellani 
fnil illud, quo jiixla Adrianopolim fusus ac ftigaiu* 
fuil Licinius, landemque ad dedilionci» compulsus, 
an»o Cbristi 524. Ac prioris quideni belli menlic-
nem nullain fecii Eusebius : idoo forlasse qtitnl 
Licinius noiidum adversus Gbrislianos persecuiio-
netn excilassei. I)iu siquideui post prius illud beU 
bim Licinius Cbristianos peraequi insliluit, anno 
scilicei xiv imperii Gonsiaiilini, uL legiiur in Chro-
nico Euaebii ediliouis Scaligeri ac Miraei, id t;sl, 
anno Clnisii 520. ldem antius habeiur in Chronieo 
Cedreni. Αι Baronius Licinium anno Chrisli 516, 
persecutioiicui iu Cbristianos coinmovis&e scribil. 
Veruui iu Baronii Annaiibus bisloria utriusque 
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el quos in comitatu guo habebal (idissinios ac de- Α Αμφ' αύτδν πιστότατους καί εύνουστάτους άνδρας 
voiissimos , €08 pracipue in exsilium rrlcgavit. 
Quiqne ob egregia facinora vel bonore aliquo, vel 
digniiale ab ipso antehac fueraui ornali , hos aliis 
servire, el famulorum miuisleria obire inandavil. 
Cuinque omnium bona lanquam lucrum aliquod sibi 
oblaium rapuissel, ad exlremiim morlem quoque 
minaius esl iis, qui salulare sibi nomen Cbristiana* 
reltgiottis assumerenl. Porro cum in omnem libidi-
nem ac lasciviam exTusus essei* mullaque aduheria 
aliaque delesiand* obsccenilaiis flagilia coinmilie-

έξορίαν έδίδου · τούς τ ' έκ προτέρων ανδραγαθημά
των, τιμής κα\ αξιωμάτων παρ* αύτώ λαχόντας δού
λευε ιν έτέροις, οίκετικάς τε ποιείσθαι διακονίας προσ-
έταττε, πάντων δέτάς υπάρξεις άντ\ έρμαιου ττρο-
α^πάζων, ήδη και θάνατον ήπείλει τοις τδ σωτήριον 
έπιγραφομένοις δνομα. Ό δ* αύτδς (14) γέ τοι τήν 
ψυχήν εμπαθή κα\ άκόλαστσν κεκτημένος, μυρίας τβ 
δρων μοιχείας έπι^όήτους τ ' αίσχρουργίας, τδν σα>-
φροσύνης κόσμον τών ανθρώπων άπεγίνωσκε 
φύσεως έλέγχφ κακφ χρώμενος αύτδς έαυτψ. 

ret, piiiliciiiae el eonlinenliae boneslaiem ab bominibus praesiari 435 neuiiquam posse censuil; de 
communi hoininum itatura ex sitomei ipsius morbo pessime judicans. 

CAPUT LHI. 
Edictum Lxcinu^ ne mulieres una cum virit in 

ecclcsiam conveuirent. 
Idcirco alleram legem tulil, qua jubebat, neviri 

orandi causa in ecclesiam Dei simul cum mulieribus 
convenirent; neve niulieres ad veneramlas virlaiis 
frcbolas discendi causa ventarenl; poslremo ne 
episcopi divinse religionis precepia mulieribus tra-
derenl : sed ut mulieres ad id eleciae, doccndis 
tmilieribus prasfioereiitur. Qtise cum ab omnibus 
ridereniur, alitid quidpiam commemus est ad Ec-
clesiarum eversionewi. Jussit enim ul soleinnes 
populorum conventus exira portas in aperta plani-
lie celebrarenlur ; asserens liberum exlra porias 
acrem lurbis longe commodiorem esse, quam ora-
loria inlra urbem siia. 

CAPUT LIV. 
Quomodo eo* qui sacrificare renuissent, militia tolvit: 

el carcere inclu*o$\ ali veluit. 
\erum cum ne in boc quidem obsequi sibi illos 

viderei, landem rejeciis ambagibus, nudo quod 
aiunl capiie, decrevit ul niililes qni per singulaa 
urbes apparebani judicibus, nisi daemonibus sacri-
ficare niallenl, ab apparilioue proesidialis officii 
removereniur. Proinde officia magislraluum per 
smgulas provincias viris piisac religiosis nudaban-
lur. Sed el ipse qui banc legein tuleral, nudabalur 

Liciniani belli admodum confusa est; quae pariim 
ex Fasiis Idalii, parliin ex Geslit Conttanitni a iue 
olint ediiis resiiliienda esi. Cerie Sozomenus in 
Kbro ι, cap. 7, diseric leslalur, Liciitium posl 
Cibalense deiiium belluin Cbristiaiios persequi in-
sliluisse. 

(14) Ό ό" αυτός. Ab his verbis novum caput 
inclioaiidum cral. Ii»'c eniin perlinenl ad 2 legem 
Liciiiti . Porro quod in titulo capilis legilur in 
\ u lg . εις έκκλήμενον, oiendosuni videlur pro εις 
έκκλησίαν. Miriim est latueii lutu in codice liegio, 
ι «ιιι» in veierilus sihedis conslanler legi είς έκ
κλήμενον συνάγεσθαι. Quanquam in scbedis emeti-
daium ebl eadem iiiaiiu είς εκκλησίας μή συνάγε
σθαι. Sed ίιι Fuk. codice opiime sci ibilur είς εκ
κλησίας άνδράσιν άμα μή συνάγεσθαι. 

(Ιο) Τών ανθρώπων άπεγίνωσκε* Scribendum 
viilelur τής τών ανθρώπων άπεγίνωσκε φύσεως f 

ελέγχω κακψ χρώμενος. 
Τους κατά πόΧιν &τρατιώτας. Yide quae 

uoiavi ad capul oclaxuui libri decimi Historice ec-
eletiasiiccu, unde bitc peue ad verbum iranscripia 
suin. 

(17) Τών κατά πάν έθνος αξιωμάτων al τά-

ΚΕΦΑΛΑ10Ν Ν Γ . 
Γυναίκας είς έκκΧησίας άνδράσιν άμαμή crw* 

άγεσθαι πρόσταγμα. 
Διδ δή δεύτερον νόμον έτίθει, μή δεϊν προστάτταιν 

άνδρας άμα γυναιξ\ν έπ\ τάς τού θεού παρειναι ε ύ 
χάς, μηδ* έπί τά σεμνά τής αρετής διδασκαλεία φον-
τάν τδ γυναικών γένος, μηδ* επισκόπους καθηγεϊσΟαι 
γυναιξ\ θεοσεβών λόγων, γυναίκας δ* αίρείσθαι γυ^· 
ναικών διδασκάλους. Γελωμένων δέ τούτων παρά το ί ς 
πάσιν, άλλο τι πρδς καθαίρεσιν τών εκκλησιών έ μ η -
χανάτο, δε7ν φήσας πυλών έκτδς έπ\ καθαρφ πεδ ίω 
τάς έξ έθους συγκροτήσεις τών λαών ποιείσθαι · τ ώ ν 
γάρ κατά πόλιν προσευκτηρίων, παρά πολύ τδν έκτος 
πυλών αέρα τω κοινφ διαλλάττειν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ'. 
Τους μή θύοντας άποστρατεύεσθαι · καϊ τονς έν* 

φυΧακαΙς μη τρέφεσθαι. 
Ώς δ* ούκ είχεν ούδ* έν τούτω τούς υπακούοντας, 

γυμνή λοιπδν τή κεφαλή τούς κατά πόλιν στρατιώ
τας (16), ηγεμονικών ταγμάτων άπσβάλλεσθαι, εί 
τοΤς δαίμοσιν αίροίντο θύειν, παρεκελεύετο. Έ γ ν -
μνούντο δήτα τών κατά πάν έθνος αξιωμάτων αί τ ά 
ξεις (17), ανδρών θεοσεβών, έγυμνούτο δέ κα\ αύτδς 
ό τούτων νομοθέτης, ευχών οσίων ανδρών έαυτδν στε-
ρήσας. Τί δεΓ τών έκτος μνημονεύειν (18), ώς το&ς 

ξεις. Sic conslruenda sunl bxc verba, qnod non 
vidu Cliristopborsonus. Gerle iu codire tuk. pnst 
vocem τάξεις virgnla appoiiilur. Τάξεις seu τά
γματα stiui oflicia inagisiraluuin. Singuli enim ma-

n gislralus suura habebanl crGicium seu appariiionem. 
u ld eral corpus quoddain oUicialiuni seu miliiuui, 

qui judicibus apparebam, ui videre est in fliolilia 
imperii (iomani. Hx*c officia Graeei τάξεις voca-
bam, ui jampridem nouvi ad lib. xxv i , Auiw. 
Marcellini, pag. 318. Recie igitnr iu veleribus 
glossis scribilur τάξις άρχοντος, officium, appariiio. 
Sic Joannes Gbrysoslonms bomilia 1 in t.pitiolam 
ad Corinthioi : Ούχ οράτε τούς παίδας, δταν παί
ζοντες τάξιν ποιώσ* καί στρατιιότας· κα\ προηγών-
ται αυτών κήρυκες κα\ όαοδούχοι · καί μέσος ό παΙς 
έν χώρα άρχοντος βαδίζη. fronne tidetts pneros, 
quando ludentes apjiurilionem exprimunl el ofi~ 
ciales. Ac prceconet quidem prarceduni cum liao-
ribut. Puer vero mediu$ incedil persunam pra?*idu 
geiens. 

(18) Τών* έκτος μνημονεύειν* Joanues Morinus, 
vir dociihsimus, qui bos librus Gatlice inlerprelaUij 
csi, τούς έκτος boc loco geniiles esse «xi.siiinavitw 
Gerie Eusebius in lib. ιι, cap. 21 et 25, τους έκ-
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ένείρκταίς ταλαίπωρου μένους μηδένα μεταδόσει τρο- Α oralionibus sanclonim virornm , qnibiis somchp** 
φής φιλανθρωπεύεσθαι έκέλευσε, μηδ* έλεείν τούς έν 
δεσμοίς λιμφ διαφθειρομένους, μηδ* απλώς άγαθδν 
είναι μηδένα, μηδ* άγαθδν τι πράττειν τούς κα\ πρδς 
της φύσεως έπ\ τδ συμπαθές τών πέλας έλκομένους; 
Κα\ ήν γε νδμων ούτος άντικρυς αναιδής κα\ παρανο-
μώτατος, πάσαν ύπερακοντίζων φύσιν* έφ' ω κα\ 
τιμωρία προσέκειτο, τούς έλεούντας τά ίσα πάσ/ειν 
τοίς έλεουμένοις, υπομένοντας τιμωρίας τούς τά φι-
λάνθρωπα διακόνου μένους. 

privarat. Quid pralerea commemorare fatlinel, qun 
pacto praRceperil, ne miseris in carcere deientU 
alimenta quisquam bumaniler subministraret; neve 
quis homines in vinculis fame coniabescenie* 
miseraiione prnsequerelur : hoc esl, ne quis om-
nino vir bonus cxsisteret; neve ii qui ad proximo-
rum miseralionem natura ipsa ducunlur, boni 
quidquam prastarent? Fuif. brcc profeclo quidem 
lex palain impudens el immanissima; omnemqne 

roorum ferilalem facile superavit. Quin eiiam legi adjecta erat baec pofina, ut qui incltisis stipem dedis-
senl, pari cum ipsis supplicio plectereniur; mqite in carcerem el vincula conjt»cli eamdem cum noxiis 
poenam subirent, qui humanilalis ofQcia eis prastitissenL 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΕ'. Β 43$ CAPUT L V . 
Περϊ τών ΑικιτΙον παρανομιών καϊ χΑεοτεξιώτ. De iniquiiate el avariiia Licinii. 

Τοιαύται Αικινίου αί διατάξεις. Τί δέ χρή τάς πε- ' Hnjusmodi fuere consiiltiliones Lic ini i . Quid 
ρ\ γάμων αυτού καινοτομίας άπαριθμείσθαι, ή τούς vero opus est recensere quae in nuptiis atit circa 
έπί τοιούτοιςτδν βίον μεταλλάττουσι νεωτερισμούς, 
δι* ών τούς παλαιούς 'Ρωμαίων εύ κα\ σοφώς κείμε
νους νόμους περιγράψαΐ τολμήσας, βαρβάρους τινάς 
κα\ ανήμερους άντεισήγε, σκήψεις έπινοών μυρίας 
κατά τών υπηκόων; "Ενθεν αναμετρήσεις έπενόει 
γής, ώς άν πλείονα τώ μέτρφ λογίζοιτο τήν έλαχί-
στην, δι' άπληστίαν περιττών εισπράξεων. "Ενθεν τών 
κατ* αγρούς μηκέτι δντων ανθρώπων, πρόπαλαι δ* 
έν νεκροις κειμένων, άναγραφάς Ιποιείτο, αίσχρδν 
αύτψ κέρδος έκ τούτου ποριζόμενος. Ού γάρ ειχεν 
αύτφ μέτρον ή μικρολογία, ούδ' ή απληστία κόρφ πε-

morientes ir.novavit; velustas Romanorum leges 
recte et sapienler eonstitutas ausus abolere, et 
barbaras quasdam alque immanes planeque iHegi-
limas et iniquas leges illarum loco subslilucre? 
Mille prselerea exaciioniim genera adversus subdi-
los excogilavit. Quocirca uovas agrorum mensiottes 
adinvenii, ut exigui agri majorem iinputarel mo-
dum, ob tnexplebilem cupidilaiem nimiarum exactio-
num. Ideo msticorom qui supersliles amplius nou 
erant, sed jampridem obicranl, nomina in censua-
libus tabulis inscribebat, lurpis lucri binc compen-

ριωρίζετο. Διδ δή πάντα πληρώσας χρυσού κα\ άργύ- C dium captans. Neque enim eordida bominis parci-
pov χρημάτων τ ' απείρων πλήθει, στένων άπωδύρετο 
πτωχέ ία ν , Τανταλείφ πάθει τήν ψυχήν τρυχόμενος. 
Οίας δ' εφεύρε κατά τών μηδέν ήδικηκότων ύπερορίους 
τιμωρίας, οίας υπαρχόντων δημεύσεις, οίας ευπατρί
δων κα\ αξιόλογων ανδρών άπαγωγάς, ών τάς κουρι-
δίας μιαροίς οίκέταις έφ' ύβρει πράξεως αίσχράς πα-
ρεδίδου· δσαις δ' αυτός, καίπερ ήδη γήρα τδ σώμα 
πεπαλαιωμένος, γυναιξΊν ύπάνδροις, παρθένοις τε 
κόραις έπεχείρει, ού δή ταύτα χρεών μηκύνειν, τής 
τών έσχατων αύτου πράξεων υπερβολής σμικρά τά 
πρώτα κα\ τδ μηδέν άποδειξάσης. 

mofiia ullwn babebat modum, nec babendi cupidi-
tatem saiieias finiebat. Iiaque cum auro ei argenio 
et imsnensa opum copia ibesauroe suos implessei, 
gemens de paupertale sua querebalur, Tanialico 
quodam morbo vexalus. Quid referam exsilia qui-
bus viroe innocentes damnavit? Quid bonorum pu-
blicaliones? Quid nobileg ac pra?cipuae dignitalis 
bomines in carcerein abducloe, quorum uxores 
sceleratis quibusdam mancipiis consluprandas 
dabal? Quid niulieres nuptas, qnid virgincs recen-
seam, quibus ipse, licel affecia jam aelate, vim 

inferre l e n l a v i i N i h i ! opus est in bis commemorandis diotius Immorari, cum posiremorum ejue 
faciuoruin graviias, ul priora brcc levia ac prope nulla viderentur, «flecerii. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ NCp. D CAPUT L V I . 
"Οτι duoruor ποιησαι Χοιπότ έπεχείρει. 

Τδ γούν τέλος αύτψ τής μανίας κατά τών εκκλη
σιών ώπλίζετο, έπί τε τούς επισκόπους έχώρει, ους 
άν μάλιστα ενάντιου μένους έώρα* κα\ εχθρούς ήγείτο 
τούς τφ θεοφιλεί καί μεγάλφ βασιλεί φίλους. Διδ δή 
μάλιστα καθ' ημών τδν θυμόν ώξύνετο, τού σώφρο
νος (19) παρενηνεγμένος, ούτε τήν μνήμην τών πρδ 
αύτοΰ Χριστιανούς έκδιωξάντων έν νώ κατεβάλετο, 
ούθ' ών αύτδς όλετήρ και τιμωρδς δι' Ας μετήλθον 
ασεβείας, κατέστη, ούθ' ών αυτόπτης γέγονεν, αύτοίς 

Quomodo penecutionetu adversus Chrislianot 
tandem exciiaveni. 

Deniqaeeo furoris processii, ut Ecclesiis belliiiH 
inferret, ipsosque episcopos adoriretur, quoemaxi-
me sibi adversos esse inteJligebal; pro inimici* ha-
bens eos qui maxiiui Deoque ebarfcsimi imperaloris 
amtei essent. Ob quam prsecipue causam iurerem 
suum in nos exacuit, a recta ralione desciscens. 
Nec exemplum eorum qui anle ipsom Chrigiiano* 
fuerant persecuti, >n memoriam sibt revocavii; 
nec illorum quorum ob impia facinora ultor ipse 

τός ponit pro paganis seu gentilibus. Vide qua» 
supra notavi ad capnt A3 hujus libri. Chrislopbor-
sonn8 Umen τών έκτος inierpreialus est prasterea; 
ui idern sit ac τούτων έκτος, quomodo loculus est 
Euwjbius, cap. 45. 

P A T A O L . Ga. XX. 

(19) Τόν σώφρονος. Post oxc veroa asieriacn» 
nppouendus esl. Oesunl eniin uonnull i , qn;p lamen 
ex lib. x, cap. 8, ilasuppleri possunl :τού σώφρονος 
έκτραπε\ς λογισμού. In codd>. Fuk. Tiirnebi ac Sav. 
iegiiur τοΰ σώφρονος παρεντ\νεναένος. 

3t 
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atque exslinctor fuerat couslitutus. Nec animo el Α παραλαβών δμμασι τδν πρωτοστάτην (20) τών κα-
cogilatione 437 recoluii ea quorum ipse specla-
tnr exslilerai, tunc cum illum oronium maloruin 
anlesignanum, quisquis ille tandem fuit, inflicla 
spcxit. 

CAPUT L Y U . 
Qualiter Maximianu* fistuloso ae verminanle ulcere 

perdomilus, pro Christianii legem scripserit. 
Nam cum hic Ecclesias oppugnare exorsus fuis-

sel, primusque juslorum ac Dei cultorum ca?dibus 
animum suum conlaminasset; merilo eum divina 
nliio corripuil, ab ipsis cxorsa carnibus, et ad 
animam usque progressa. Repenle enim in medio 
occulliorum corporis parlium abscessus ei nasei-
lur; ulcus deinde in imo listulosum. Ulriusque in- R άπόστασις γίνεται* ειθ' έλκος έν βάθει συριγγώδες. 

κών, δς τις ποτε ήν εκείνος, θεηλάτω μάστιγι πλη
γέντα. 
diviniius plaga percussum suis ipse oculis con-

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ NZ' . 
"Οτι Μαξιμιανδς σύριγγι καϊ σκώΛηκι δαμασθεϊς, 

υπέρ Χριστιανών έγραφεν. 
Επειδή γάρ τής τών Εκκλησιών κατήρχε πολιορ

κίας ούτος, πρώτος τε τήν έαυτοΰ ψυχήν δικαίων κα\ 
θεοσεβών ένέφυρεν αιμασι, θεόπεμπτος αύτδν μετήρ-
χετο τιμωρία, έξ αυτής αύτοΰ καταρξαμένη σαρκδ;, 
κα\ μέχρι τής ψυχής προελθοΰσα. Αθρόα μέν γάρ 
αύτώ περ\ τά μέσα τών άπο^ήτων τοΰ σώματος 

sanabilis morsus inlima viscera depascebalur. Ex 
bis incredibilis verroium mullitudo scaluriens, le-
talem exhalabat feiorem. Quippe i l l i tota corpo-
ris moles, ob nimiam alimenti copiam in immen-
sam quamdam pinguedinem conversa erat: quae 
tanc lemporis in labem soluta, borrendum el in-
tolerabile speciaculum aslantibus pra?buisse fer-
lur. Tot igilur quassalus malis, taudem intelli-

/gere coepit qua3 conira Ecclesiam scelera admisis-
sei. Posibaec errorem suura Deo confessus, per-
seculionem Christianorum cobibere, et regali-
bus ediclis ac legibus emissis, ecclesias eorum 
qtiantocius acdificari, ipsosque Chrislianos sacra 
sua solilo more peragere, et pro imperaiore pre-
ces ad Deum fundere jubct. 

CAPUT LVIU. 
QuaViler Maximinus, Chrtstianorum persecuior, 

(ugiens servili habilu sese occullaveril. 
Verum hic quidem qui perseculionis anclor fue-

, rat, hujusmodi poenas luit. Is vero de quo nunc 
loquimur Licinius, qui horum teslis ac speclalor 
exstiterat, el qui cuncta accuraie experientia ipsa 
docente cognoverat; rcpenie omnium oblitus, ncc 
supplicium priori huic irrogaium animo reputa-
vit, nec quas divina jusiiiia de posteriore altero 
aumpseral poenas. Qtii quidem cum pnorem illum 
tanquam in quodam scelerum certamine supe-
rare ambiliose conienderet, novorum adversus 
nostros supplicionun invenlione gloriabalur. Ne-

κα\ τούτων ανίατος νομή κατά τών ένδοτάτω σπλάγ
χνων · άφ' ών άλεκτόν τι πλήθος σκωλήκων βρύειν, 
θανατώδη τε δδμήν άποπνεϊν, τοΰ παντδς δγκου τών 
σωμάτων έκ πολυτροφίας είς ύπερβολήν πλήθσυς 
πι μελής μεταβεβληκότος · ήν τότε κατασαπεισαν, 
άφόρητον καί φρικτοτάτην τοις πλησιάζουσι παρέχειν 
τήν θέαν φασί. Κα\δή τοσούτοις παλαίων κακοίς,δψέ 
ποτε συναίσθησιν τών κατά τής Εκκλησίας τετολμη-
μένων αύτψ λαμβάνει* κάπειτα τψ θεψ έξομολογη-
σάμενος, τδν κατά τών Χριστιανών άποπαύει διω-
γμδν, νόμοις τε κα\ διατάγμασι βασιλικοις, τάς 
εκκλησίας αυτών οίκοδομειν έπισπέρχει, τάτε συνήθη 
πράττειν αυτούς, εύχάς υπέρ αύτοΰ ποιούμενους 
διακελεύεται 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΗ'. 
Ότι Μαζιμινος διώξας Χριστιανούς, καϊ φυγών 

ώς οΐκέτης έκρύπτετο. 
Άλλ' δ μέν τοΰ διωγμού κατάρξας, τοιαύτην υπείχε 

δίκην. Τούτων δ' αυτόπτης ό πρδς τοΰ λόγου δηλού
μενος γεγονώς, κα\ ταύτ' ακριβώς διεγνωκώς τή 
πείρα, λήθην αθρόως απάντων έποιεΐτο, ούτε τήν κατά 
τοΰ προτέρου ποινήν άνενέγκας τή μνήμη, ούτε τήν 
[έκ] τοΰ δευτέρου τιμωρδν δίκην (21). "Ος δή και 
αύτδς ύπερβαλέσθαι τδν πρώτον ώς έν κακών πεφι-
λοτιμημένος άγώνι, καινότερων τιμωριών εύρέσει 
καθ1 ημών έκαλλωπίζετο. Ούκ άπήρκει γοΰν αύτώ 
πΰρκαΐ σίδηρος κα\ προσήλωση,ουδέ γε θήρες άγριοι 
καί θαλάττης βυθοί. "Ηδη δέ πρδς άπασι τούτοις. 

que enim ignis aut ferrum, non clavorum suffi- ^ ξένην τινά κόλασιν αύτδς έφευρών, τά τοΰ φωτδς 
xiones, non besliarum Janiatus, nec maris aliis-
simi gtirgites ei suffecerunt. Sed 438 pt33ter heeo 
omnia novum quoddam supplicii genus ipse com-
mentus, membra quibus lucis usuram percipimus, 
ronlilari lege laia pnecepit. Siaiim igitur con-
ferla agmina non virorum modo, verum eliam 

αίσθητήρια λυμαίνεσθαι δεΤν ένομοθέτει. Αθρόα δήτα 
πλήθη ούκ ανδρών μόνον, άλλά κα\ παίδων καί γυ
ναικών, δράσεις δεξιών οφθαλμών, ποδών τ* αγκύλος 
σιδήρψ κα\ καυτήρσιν άχρειούμενα, ταλαιπωρεισθαι 
μετάλλυις παρεδίδοτο. ΤΩν ένεκα, κα\ τοΰτον ούκ είς 
ιχακράν ή τοΰ Θεοΰ δικαιοκρισία μετήει - δτε δαιμό· 

(20) Πρωτοστάτην. Galerium Maximianum inlel-
l i g i l , qiti primus auclor fuit ac siguifer perseeu-
lionis Cbrifilianorom, ut scrlbit Eusebius in lib. 
vu i . Cedrenus scribil Maximtanum anno 18 Dio-
cietiam persectiiionem advcrsus Gbrisltanos exci-
tasse, suasu Tbeotecni cujusdam pra3$ligiatoris. 
Qui cum Acla PilaCi plena impieialis adversus 
Chrislinn composuissel, Galerius ediclo sanxit, ut 

^ uiagisiri ea mcmoriter discenda pueris iraderent. 

Sed nemo non vidoi Gedrenam hic falsura esse, 
qui Galerio Maximiano Iribuerit id quod diu posiea 
geslum esl a Maximino. Es l bic solemnis ac per-
vulgaltis error Grxcorum, ul Maximianuin cuiu 
Maximino permisceanl. 

(21) Ούτε τήν έκ του δευτέρου τιμωρδν δ/-
χην. Delenda est pracposilio. Porro hic posterior 
esi Maximinus Orientis lyrannus. 
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V O J V έλπίσιν, ών δή ώετο θεών, δπλιτών τε μυριάσιν Α pueronim ac mnlicrum, dextris oculis *?l junciu-
άναριθμήτοις έπιθα^όήσας, πολέμω παρετάττετο. 
Τηνικαΰτα γάρ γυμνωθε\ς τής έκ τοΰ θεοΰ ελπίδος, 
απεκδύεται τδν ού πρέποντα αύτώ βασιλικδν κόσμον, 
δειλψς τε κα\ άνάνδρως ύποδύς τδ πλήθος, δρασμω 
τήν σωτηρίαν επινοεί· κάπειτα κρυπτα^όμενος άνά 
τούς αγρούς κα\ τάς κώμας έν οίκέτου σχήματι, όια-

%λανθάνειν ώετο. Άλλ' ούχ\ κα\ τδν μέγαν κα\ τής 
καθόλου προνοίας διαδέδρακεν όφθαλμδν · ο>ς γάρ έν 
άσφαλεΐ λοιπδν κείσθαι αύτώ* τήν ζο>ήν ήλπισε, βέλει 
θεοΰ πεπυρωμένω πληγείς, πρηνής Ικειτο, θεηλάτω 
πληγή τδ πάν δαπανώμενος σώμα, ώς τδ πάν είδος 
αύτοΰ τής παλαιάς μορφής άφανισθήναι, ξηρών 
©στέων καί κατεσκελετευ μένων, δίκην είδώλων περι-
λειφθέντων αύτώ μόνων, 
l u i l . Cum 
pronus in 

ris pedmn , partim ferro, parlim caulerio debtli-
tatis, (rusa sunt ad melalla, ut diulurno labore[ 
ibidem vcxarenlur. Ob quam causam et bunc 
quoque non multo posl ulta est divina jusiitia : 
Uinc cum dscmonnm (quos quidem ille deos pu-
tabal) fiducia, c( innumerab/i armalorum muki-
liidinc frelus, praelium commisit. Quippe lunc omui 
spe divini nudalus auxilii, imperialem culmni n i i -
nime ipsi convenienlem abjecil, deinde vulgariuro 
lurbrc iinmislus, limide prorsus alque ignave fuga 
saluiera sibi quxsivil, el per agros ac vicos sesc 
occultans, sub babiiu servili lalere se posse exi-
stimavit. Verum niagnum illum el univcrsa spe-
clantcm Providenlix oculum subieriugere non va-

enim saluietn suam in luto jam localam csse censerel, ardenie Dei percusstis lelo, 
lcrram cecidit, loiumque ejus corpus iuflicta coeliius plaga adeo consumpium es l , u l 

pecies omnis abolereiur, solaqne ossa arofacla, inslar simulacri cujusdam su-prislinae fonnae 
peresscnt. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Νθ'. 
Ότι έν νόσφ τυφλωθείς Μαζιμϊνοςί υπερ Χρι

στιανών έγραψε. 
Σφοδρότερα; δ* τής τοΰ θεοΰ πληγής ένταθείσης, 

προπηδώσιν αύτοΰ τά δμματα,τήςτε οίκείας λήξεως 
έκπεσόντα, πηρδν αύτύν άφίησιν, ά κατά τών τοΰ 
θεοΰ μαρτύρων πρώτος εφεύρε κολαστήρια, ταΰθ 1 

ύπομείναντα δικαιότατη ψήφω. Κα\ δή ί τ ' εμπνέων 
έπί τοις τοσούτοις, όψέ ποτε κα\ ούτος τψ Χριστια
νών άνθωμολογεϊτο θεώ, κα\ τάς οίκείας έξηγόρευε 
θεομαχίας* παλινψδίας τε συνέταττεν ομοίως τψ 
προτέρψ κα\ αύτδς, νόμοις κα\ διατάγμασιν εγγρά
φως τήν οίκείαν περ\ ούς έθετο θεούς, πλάνην ομο
λόγων, μόνον δέ τδν Χριστιανών αυτή πείρα θεδν 
έγνωκέναι μαρτυρόμένος. Ταΰτ' έργοις μαθών δ Λι-

Β CAPUT L1X. 
Qnttmodo, vi morbi excatcaius, Moxiniinus Ugem 

pro Christianis dedit. 
Porro saevienle acrius Dei plaga, oculi tandeni 

ei exsilieruni, et cx propria sede avulsi, caectiut 
eutn dimiseruni: eadem justissime perpessutn sup-
plicia, qnai adversus marlyres Dei primus exco-
gilaral. Posl baec nibilominus adbuc spirans, ipse 
quoque a Cbrisiianorum Deo veniam poposcii, 
bcllum se Divinilali iniulisse palam confessus. Nec 
aliler ac prior iile palinodiam cecinil, legibtis el 
consiilutionibue ediiis, quibus erroretn suum in 
colendis illis quos exislimasset deos, ingeimc pro-
fessus esl, unumque Cbristianoruni Deuin cxper-
lum sc nosse leslalus. Haec cum Licinius non alio-

κίνως, άλλ' ούκ άκοή παρ έτερων πυθόμενος, τοις Q rum sennone didicissei, sed faclis ipsis percepis-
αύτοίς έπεφύετο, ώσπερ τιν\ σκοτομήνη τήν διάνοιαν set, larnen velul.densa quadam caligine aniiuo 
έγκαλυπτόμενος. ejus offusa, eadem quae i l l i agere insliluit. 

ΤΟΥ ΔΕΥΤΕΡΟΥ BIBAIOY ΤΑ ΚΕΦΑΛΑΙΑ. 

af. Aixirlov διωγμός Λαθραίος, επισκόπους άναι* 
ροΰντος έν Ααασεία τοϋ Πόντου. 

(£. Καθαιρέσεις εκκλησιών, καϊ επισκόπων κρε-
ονργίαι. 

γ'. Όπως Κωνσταντίνος υπέρ Χριστιανών διώ-
κεσθαι μελλόντων έκινήθη, 

δ'. "Οτι Κωνσταντίνος μέν παρεσκευάζετο μετ' 
ευχών, Αικίνιος δέ μετά μαντείων είς πόλε
μον. 

e\ "Οσα Αικίνιος έν τφ άλσει θύων, είπε περϊ 
τών είδώλων καϊ τοϋ Χρίστου, 

ς*. Φαντασίαι κατά τάς ύπό Αικίνιον πόλεις, ώς 
τών Κωνσταντίνου στρατευμάτων διεξιόντων. 

p. "Οτι έν πολέμοις, δπου σταυροειδές σημεϊον 
παρήν, έκεϊ τά τής νίκης έγίνετο. 

η ' . "Οτι πεντήκοντα τόν σταυρόν φέρειν έξελέ-
χθησαν. 

β'. "Οτι τών σταυροφόρων άνηρέθη μέν ό φυγών, 
ό δέ πίστει παραμε,νας, έσώθη. 

ιΛ Συμδολαϊ διάφοροι, καϊ Κωνσταντίνου νί* 
και. 

ιο*. Φυγή Αικινίου καϊ γοητεϊαι. 

ιβ'. Όπως Κωνσταντίνος έν σκηνή προσευχό-, 
μένος ένίκα. 

ιγ \ Φιλανθρωπία περϊ τούς συλλαμβανομένους 
** στρατιώτας. 

ιδ'. Έτι περϊ τών έν σκηνή προσευχών. 
ιε'. Αικινίου περϊ φιλίας δόλος, καϊ ειδωλολα

τρία. 
ις'. "Οπως μή άντιπολεμεΐν τ φ σταυρφ Αικίνιος 

παρήνει τοις στρατιώταις. 
\ζ. Νίκη Κωνσταντίνου. 
ιη'. Αικινίου θάνατος, καϊ έπινίκια περϊ τούτου. 
ιθ'. Φαιδρότητες καϊ πανηγύρεις. 
κ'. "Οπως υπέρ όμολογητών ένομοθέτει Κωνσταν

τίνος. 
κα>. Όπως καϊ περϊ μαρτύρων καϊ εκκλησιαστι

κών κτημάτων. 
κβ'. Όπως καϊ τούς δήμους άνεκτήσατο. 
κγ*. Ότι θεόν τών αγαθών αίτιον έκήρυττε, καϊ 

περϊ αντιγράφων νόμων. 
κδ'. Νόμος Κωνσταντίνου, περϊ τής είς θεόν ειπ 

σεβείας καϊ τοϋ χριστιανισμού. 
κε'. ' Υπόδειγμα έκ παλαιών χρόνων. 
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Περί διωχθέντων καϊ διωκτών. Α 
κ ζ \ "Οπως ό διωγμός αίτιος κακών τοις πολεμή-

σασι κατέστη._ 
κη'. "Οτι θεός τών καλών ύπηρέτην Κωνσταντί

νον έξελέξατο. 
κθ*. Ευσεβείς είς θεόν Κωνσταντίνον φωναϊ, καϊ 

όμοΛογητών έπαινος. 
λ'. Νόμος άπολύων έξορισμοϋ καϊ βονΛης και, 

δημεύσεως. 
λα\ Τούς έν νήσοις ομοίως. 
λβ\ Τούς έν μετ άλλοις καϊ δημοσίοις άτιμα-

σθέντας. 
λγ*. Περϊ όμοΛογητών στρατενσαμένων. 
ΜΤ. Απολύσεις τωνέν γνναικείοις, ή είς δονΧείαν 

δοθέντων ελευθέρων. 
λε\ Περϊ κληρονομιάς ουσιών τών μαρτύρων καϊ 

όμολογητων, καϊ μετοικισθέντων, καϊ ταμιευ-
θέντων. 

λς*. Τών μή εχόντων συγγενείς κληρονόμον είναι 
τήν Έκκλησίαν, καϊ τά ύπ' αυτών δωρηθέντα, « 
βέβαια μένειν. 

Ιζ'.'Άποδιδόναι τοις κατέχουσι τά τοιαύτα χωρία 
καϊ κήπους καϊ οΙκίας, χωρϊς ών έκαρπώσαν-
το. 

λη'. Ποίφ τρόπω δει περϊ τούτων έπιδιδόναι δεή
σεις. 

λθ*. Ταϊς έκκλησίαις άποδούναι τδ ταμείον, χω
ρία καϊ κήπους καϊ οΙκίας. 

μ\ Τά μαρτύρια καϊ τά κοιμητήρια ταις έκκλη
σίαις άποδούναι. 

μα'. Τούς άγοράσαντας έκκλησαιστικά, ή κατά 
δωρεάν λαβόντας, άποδούναι. 

μβ'. Σέβειν τόν θεόν σπουδαία παραΐνεσις. 
μγ*. Όπως τά νομοθετηθέντα ύπό Κωνσταντίνου 

δι* έργων έτελειοϋτο. 
μό\ Ότι τους άρχοντας Χριστιανούς προήγεν' 

εί δέ χαϊ Έλληνες ήσαν, τό θύειν αύτοίς άπ-
ηγ/ρεντο. 

μ β \ Περϊ νόμων κωλνόντων μέν θυσίας, οίκοδο-
μεΐν δέ εκκλησίας προσταττόντων. C 

μς'. Κωνσταντίνου πρός Εύσέβιον καϊ τούς λοι
πούς επισκόπους, περϊ τής τών εκκλησιών olr 
χοδομής, χαϊ ώστε τάς παλαιάς έπισκενάζειν, 
χαϊ μείζονος οίκοδομειν, διά τών αρχόντων. 

ρ,ζ. "Οτι κατά είδωλολατρείας έγραψεν. 
μη'. Κωνσταντίνου πρός τάς επαρχίας περί τής 

πολυθέου πλάνης διάταγμα, καϊ προοίμιον περί 
αρετής καϊ κακίας. 

μ 0 \ Περϊ τού πατρός τού φιλόθεου Κωνσταντίνου, 
χαϊ περϊ Αιοκλητιανού καϊ Μαξιμιανοϋ, τών 
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διωκτών. 
ν . "Οτι διά τήν τον Απόλλωνος μαντείαν, ώς 

μή δυνάμενον μαντεύεσθαι διά τούς δικαίους, 
ό διωγμός άνεκινήθη. 

να'. "Οτι νέος ών έτι Κωνσταντίνος τούς δικαίους 
είναι Χριστιανούς ήκουσεν έκ τον τά περί 
διωγμού γράψαντος. 

νβ'. Όσα είδη βασάνων καϊ τιμωριών κατά Χρι
στιανών έτολμήθη. 

νγ \ Ότι βάρβαροι Χριστιανούς ύπεδέξαντο. 
νο\ 07α μετήλθε δίκη τούς διά τήν μαντείαν 

δαυκτας. 
νε'. Αοξολογία Κωνσταντίνον είς θεόν, χαϊ ομο

λογία περϊ τοϋ σημεϊον τοϋ σταυρού, καϊ ευγ^ή 
περϊ Εκκλησιών καϊ λαών. 

νς'. "Οτι προσεύχεται μέν Χριστιανούς είναι πάν
τας, ούκ αναγκάζει δέ. 

ν ? . Αοξολογία εις θεόν, δι* ΥΙοϋ φωτίσαντος τους 
πλανωμένους. 

νη'. Αοξολογία πάλιν έχ τής τοϋ κόσμον λειτουρ
γίας. 

νθ'. Αοξολογία εϊς θεόν, άεϊ διδάσκοντα τά χα
λά. 

ξ. Παραινέσεις έπϊ τέλει τοϋ διατάγματος, μη
δένα μηδενϊ ένοχλεϊν. 

ξα'. "Οπως άπδ τής Άλεξανδρέων διά τά κατά 
"Αρεισν, έκινοϋντο ζητήσεις. 

ξβ'. Περϊ τοϋ αυτού καϊ περϊ Μελιταχνών. 
ξγ \ Όπως περϊ εΙρήνης πέμψας Κωνσταντίνος 

έγραψεν. 
ξδ\ Κωνσταντίνου επιστολή πρός Άλέξανδρον 

τόν έπίσκοπον χαϊ 'Αρειον τόν πρεσβύτε
ρον. 

ξε'. Ότι περϊ τής εΙρήνης έμερίμνα συνήθως. 
ξς*. "Οτι καϊ τάς έν Αφρική ζητήσεις διωρθώ-

σατο. 
ξ ί . "Οτι έχ τής Ανατολής τά τής εύσεβείας ήρ-

ξατο. 
ξη'. Ότι λυπηθείς διά τήν στάσιν, τά περϊ εΙρή

νης συμβουλεύει. 
ξθ'. Πόθεν ή Αλεξάνδρου_ χαϊ 'Αρειον ξήτησις 

ήρξατο · χαϊ δτι μή έχρήν σνζητείν ταύτα. 
(/. Παραινέσεις περι ομονοίας. 
οα\ Μή διά μικράς λέξεις φιλονειχείν περϊ τοϋ 

αυτού. 
οβ'. "Οτι δι* εύλάβειαν ύπεραλγών, δακρύειν 

ήναγκάζετο, χαϊ μέλλων είς τήν 'Ανατολήν όρ-
μφν, έπέσχε διά ταύτα. 

ογ\ *Επίμονος χαϊ μετά τό γράμμα τούτο ταραχή 
τών ζητήσεων. 

441 CAPITULA LIBRI SECUNDI. 

I. Occulla perteeulio Licinii, el ciedes episcoporum 
apnd Amasiam urbem Ponti. 

II. Ecclesiie dirutce, et tpheopi trucidati. 
III. Qnomodo Contlantinut Chrislianorum eausa quos 

Liciniui persequi parabat, commotui iit. 
IV. Quod Constanlinui cum preeibus, Licinius vero 

cum vaiiciniis se ad beltum parabal. 
V . Quid de simulacrit el de Christo Licinius dixe-

rit, dnm in ittco sacrificuret. 
VI. Spectra in urbibus quie Licinio parebant visa, 

Conslaniini milUum Licinianoi penequentium. 
VII. Ubicunque in prmliit sigmm crucii adfuit, par-

tam €$se victoriam. 
VIII. Quod quinquaginta viri electi gunt qui cru-

cem portarem. 
IX. Quod ex cruciferii is quidem qni fugit inler-

(ectui esl; qui vero fideliler permanserat, inco-
lumit evaiit. 

X . Varia: pugniv $1 Contianlini victoriw. 
X I . Fuga el maqicce aries Licinii. 
XII. Quomodo Constaminut orans in tabernaculo, 

vicioriam adepius eu. 

XHI. Conztantini humanitai in mUitet captot. 
n XIV. lternm de oralione in labernaculo. 
D X V . Licinii $imulata amicitia, et idolorum culiut. 

X V I . Quomodo Licinius tnUilibu» priceeperii, ue ai-
versus crucis signum impetum facerent. 

XVII. Constantini victoria. 
XVIII. Licinii ccedes, et triumphi de eo acli. 
XIX. Publica Iwtilia ae festmtas. 
X X . Quomodo pro confe$soribu$ Conslantinus legt» 

$anxerit. 
. X X I . Quomodo etiam pro martyribui, et pro ecclt-

siarum prcediii leges tulit. 
XXII. Quomodo eliam populoi reereaterti. 
XXIII. Quod Deum bonorum auctorem pradicavit, 

el de legibus ejutdem. 
XXIV. Lex Constantini de pUlaie in Deum, el dt 

Chrisliana religione. 
X \ V . Exemplum α vetuttit temporibus. 
X X V I . De tts qui persecutionem patsi tunt> tl it 

persecuioribut. 
XXVII . Quod pertecutig betlum gerentibus taalorum 

causa exHileril. 
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XXVIII . Quod Deus Contlantinum bonorum mini-
%iTum elegit. 

X X I X . Pice m Deumvoces Constantini, et lau$ con-
fetiorum. 

X X X . Lex solvens exsilh et curia, et bonorum pro-
| scriplione. 
. X X X I . Item eos qui in insulas erant relegalL 

XXXII . Item eoi qui ad metalla et ad vublica opera 
ignominiose damnati fueranl. 

XXXIII. De confessoribu* qui milHaverant. 
X X X I V . D$ii$ qui ad gynacea, vel in servitutem 

daii erant, liberandis. 
X*XXV. De succesiione bonorum marlyrum et con-

fessorum, et eorum qui relegaii fuerant, et quo-
rum bona in fiscum telata. 

X X X V I . Ut deftcieniibut cognath ecclesia hceredita» 
lem capial, utque legata firma maneant. 

XXXVII . Ut qui hujusmodi loca, wdes, hortos oc-
cupaverint, rettituant: exceplis fructibus. 

XXXVIII . Quomodo super hit libeilos dari oportenl. 
X X X I X . Ut fiscut fundot, cedes et horlos restituat 

eccle$ii$. 
X L . Ut martyria et coemeteria ecclesiis reddantur. 
XLI . Ut qui re$ eccleiice emerunl, aut dono acce-

perunt, eat restituant. 
XLII. Sedula exhortatio ad colendum Deum. 
XLHI. Quomodo Constantinu* ea quce legibut M H -

xerat, factis ip$is confirmavil. 
XLIV. Quomodo Ghristianos ad regendas provin-

cia* promoverii, et paganoi tacrificare prohibuerit. 
X L V . De legibm quibus sacri/icia quidem prohibe-

banlur ; eccleiw vero construi jubebantur. 
442XLVI . Epislola Constanliniad Euubium et reli-

quos tpitcopos de ecclesiit prcnsidum opera cedi-
pcandit, uique vetuttce reficiantur et ampliorei 
exstruantur. 

XLVII. Quod contra idolorum cultum tcripterit. 
XLVIII. Con$taniini edictum ad provinciaUf de falso 

cultu muliorum deorum. Exordium de viriuie et 
vilio. 

XLIX. De pio ac Dei amanlissimo Constantini pa-
ire9 et de Diocleliano ae Maximiano persecuto-
ribus. 

L. Quod ex Apollinis oraculo qui ob jusiot liomi-

A net responta amptiu» edere non polerat, mota 
sit persecutio. 

L l . Quomodo Constantinu* adhuc adoletcens justot 
este Chriiliatwt audivii. 

LII. Quot tormeniorum el suppliciorum genera ad» 
versus Christianos excogitata. 

LIII. Quomodo barbari Ghristianoi exceperunt. 
LIV. Quomodo dimna ultione puniti ifttf, qui ex ora-

cuio perseculianem cemmoverant. 
L V . Conttanlinus Deo gtoriam tribuit, signum cru* 

ch confiteiur, et precatur pro Eccletia. 
L V l . Quomodo omnes quidem Chritlianot e$se opta-

vit; neminem autem coegit* 
LVII. Gloriam tribuit Deo9 qui per Filium suum er-

rantes illuminavit. 
LVIII. Iierum Deo gloriam iribuil ex mimsterio 

toliut mundi. 
L I X . Deum laudat qui temper bona ataue honesta 

docet. 
« L X . Adhortatio svb finem edicti, ui nemo alienmo-

lestiam faeessat. 
L X I . Quomodo ab urbe Alexandria qumtionet com-

motce tint propter Arium. 
LXII. De Ario et de Melelianis. 
LXIII. Quomodo tegatum cum liliem misit ad po-

eem componendum. 
L X I V . Constantini epiilola ad AUxandrum episco-

pum et Arium presbyterum. 
L X V . Quod ρτο pace continue satagebat. 
L X V J . Quamodo qu<Bttione$ ttt Africa excitala* com^ 

pretsit. 
L X V l l . Quod religio ab Orientit partibus cmperil. 
LXVIII. Quomodo sedilhnem moleste ferensl pacem 

$ua$it. 
L X I X . Unde nata sit controversia inter Axium ei 

Alexandrum, et quod lalia non eranl disquirenda. 
L X X . Exhorlalio ad concordiam. 
L X X I . Quod ob leves quaidam voculas pertinaciter 

certandum non fuil. 
C LXXII . Quomodo dolore affectut, proe pietale ,/a-

cryma$ e/fudit; et iter quod facturut eral iu 
Qrisntem, ob hanc causam reprettit. 

LXXII l . Quod post ha$ eliam imperatorii litlera$ 
perseveravii conteniio. 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΜΦΙΑΟΥ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΒΙΟΝ ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΤ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ 

Λ Ο Γ Ο Σ Β'. 

^EUSEBII PAMPHILI 
DE VITA BEATISSIMI IMPERATORIS CONSTANTIN* 

L I B E R SECUNDUS. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'.) 

katirlov διωγμός Λαθραίος, επισχόχσνς dra* 
ροντζος έτ 'Αμασεία του Πόντον· 

T08e μεν ούν ό δηλωθείς ϊη\ τδν τών θεομάχων 
β'Φδν χατεχρημνίζετο, χαϊ ών έφθαλμοΐς έπε?δε τούς 

Ι> CAPUT I. 
Occulla perteculio Licinii, et cwdes epitcoporum 

apud Ama$iam urbem Pontu 
Ad hunc modum supradictus Liclnias in impiopniu 

barailiruni prxceps ruil , et quorum ob res impie 
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gestas exilium enis ipse ocuiis aspexerat, eorutn Α έπί της δυσσεβείας ολέθρους, τούτων τον ζήλοι έπ\ 
«xemplum in suam ipsius perniciem semnlalns, por-
seculionem Christianorum, quasi flamniam qiiam-
dam jam sopitam denuo excitavii, et mulio gravius 
quam priores impietatis conflavil incendium. Ac 
primum quidem (anquam mala bestia, ct lorluosus 
quidam serpens in seipsum convolultis, el furorem 
atque hosiiles adversus Detim minas spirans, Eccle-
siis Dei sub iinpcrio suo consiilulis bclluin palain 
infcrre, ob Constaniini melum minime ausus est, 
sed improbiiaiis virus abscondens, occulias insidias 
cenis duntaxal in locis adversus episcopos compa-
ravit ; et ex his probaiissimum quenique, compo-
siiis per provmciaruin reclores caluroniis interfecil. 

κακψ τψ αύτοΰ μετιών, τδν κατά Χριστιανών διωγμδν, 
ώσπερ τινά πάλαι κατεσβεσμένην πυρδς άκμήν άνερ-
ρίπιζε, δεινοτέραν ή οί πρδσθεν τήν τής δυσσεβείας 
έξάπτων φλόγα. Κα\ δή οΤά τις Οήρ δεινδς, ή σκολιδς 
δφις περ\ έαυτδν ίλυσπώμενος, θυμοΰ τε κα\ απειλής 
θεομάχου πνέων, ούπω μέν έκ τοΰ προφανούς διά τδν 
Κωνσταντίνου φόβον, ταις ύπ' αύτδν Έκκλησίαις τοΰ 
θεοΰ πολεμεΓν έτόλμα, κρυπτών δέ τής κακίας τδν 
ίδν, λαθραίας καί μερικάς έποιεΐτο τάς κατά τών 
επισκόπων συσκευάς * άνηρεΓτό τε δι' επιβουλής τών 
κατ* έθνος αρχόντων τούς τούτων δοκιμωτάτους · καί 
δ τρόπος δέ τοΰ κατ* αυτών φόνου ξεν ίων τις ήν, 
οίος ούδεπώποτε γνωσθήναι. ΤαύΥ ούν (22) άμφίτήν 
Άμάσειαν τοΰ Πόντου κατεργασθέντα, πάσαν ύπερ-Porro caedis illorum modus, novus nec unquam an < 

ii;a eognitns fuil. Cerle qu;c apud Amasiam gesta ^ βολήν ώμότητος ύπερηκόντιζεν. 
eunt, omnem crudelitalis moduin irausctndmtt. 

CAPUT If. 
Ecclesiie dirutie, el ephcopi Irucidati. 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ Β'. 
Καθαιρέσεις εκκλησιών, καϊ επισκόπων κρεσυρ-

Qua in urbe ecclesiae Dei, aline iierum post prio-
rcin illam expuguaiionem aequaiae snnt solo : alia3 
clausac a praesidibus provinciarum ; ne quisqujin 
eorum qui eas adire consueverani, eo couvenirct, 
ueve solemnem culium Deo exbiberet. Nequeenim 
qui hxc jubcbat, precationes illic pro se iieri opi-
nabalur; scelenim scilicel conscientia in444 e a m 

opinionem adduclus. Sed uos pro Conslamino cun-
cla agere, ac divino Numini supplicare sibi persua-
seral. A l prxsides utpoie asscnlatores aique adu- . . . . . . 
htlores, cum reni gralam imperalori faccre se pro ^ τούς δοκιμωτάτους τών εκκλησιών προέδρους κεφαλί

δ α * . 
Ένθα τών εκκλησιών αί μέν έξ ύψους είς έδαφος 

τοΰτο δεύτερον μετά τάς πρώτας καθηροΰντο πολιορ
κίας, τάς δ1 άπέκλειον οι κατά τόπους ηγεμόνες, ώς 
άν μή συνάγοιτό τις τών είωθότων, μηδέ τώ θεώ τάς 
ένθέσμους άποδώη λατρείας (23). Συντελεϊσθαι γάρ 
ούχ ήγείτο υπέρ αύτοΰ ταύτας δ τά τοιάδε προστάτ-
των, συνειδότι φαύλιρ τοΰτο λογιζόμενος · ύπ£ρ δέ 
Κωνσταντίνου πράττειν πάντα ημάς, κα\ τδν θεδν 
Ιλεοΰσθαι πέπειστο. Οί δ' αύτοΰ θώπες δντες καί 
κόλακες, τά φίλα πράττειν τψ δυσαγεΐ πεπεισμένοι, 

ccrto baberent, oplimos quosque ecdesiarum anti-
stifcs capilali supplieio addixcrunl. Uaque viri qni 
uibil mali commiscrant, absque ulla causa abduce-
banlur, ei puniebauliir perinde ac sicarii. Nonnulli 
novum quoddam morlis genus periiiieriinl, corpore 
in mullas parlcs frusiaiim conciso, ei posl alrox 
illnd omuiquc Iragico flgmetuo liorribilius specla-
culum, ul piscibns cibuni praebcrcnl, in oliissimtim 
mare projecii. Poslbaec Dei cullores fugain denuo 
inire ca-pemnl. Iterum agri, iierum soliludiues fa-
mulos Dei suscepere. Qn% dum ad buuc modum ty-
ranno succederent, deinceps persceutionem advcr-
sus omncsCbrisiianos exciiarc in animuin induxil. 

καίς ύπέβαλλον τιμωρίαις, άπήγοντο δέ καί έκολά-
ζοντο άπροφασίστως τοις μιαιφόνοις ομοίως, οί κατά 
μηδέν ήδικηκότες. "Βδη δέ τίνες καινοτέραν ύπέμε-
νον τοΰ βίου τελευτήν, ξίφει τδ σώμα είς πολλά κατα
κρεουργούμε νο ι τμήματα, καί μετά τήν απηνή ταύ
την κα\ πάσης τραγικής ακοής'φρικτοτάτην κόλασιν, 
θαλαττίοις βυθοϊς, ίχθύσιν^είς βοράν ϊ^ιπτούμενοι. 
Φυγα\ δή αύθις έπί τούτοις, ώσπερ δή και μικρώ 
πρότερον, τών θεοσεβών έγίνοντο ανδρών · κα\ πάλιν 
αγροί, καί πάλιν έρημίαι τούς τοΰ θεοΰ θεραπευτάς 
ύπεδέχοντο. Έπε\ δέ και ταΰτα τούτον προύχώρε; 
τδν τρόπον τω τυραννώ, λοιπδν τδν πάντων άνακινείν 
διωγμδν έπιδιάνοιαν έβάλλετο· έκράτειτε γνώμης και 

Ac procnl dubio voii sni compos exslitissel, necei D ουδέν έμποδών ή ν αύτώ μή ούχ\ δι' έργων ήδη χωρείν, 
quidquam obslilissel quominue rem ad exinim per-
ducerel, nisi famuloruin suorum propngnalor Deus, 

εί μή φθάσας τδ μέλλον δ τών οικείων υπέρμαχος, 
ώς έν σκότψ κα\ νυκτ\ ζοφωδεστάτη φωστήρα μέγαν 

(22) Ταντ' οΰν. Scribendum esl τά γούν, ex 
libro x Historia eccleiiastiav, ubi baec omida ad 
verbum leguniur. Mirum porro est, Eusebium ne-
qtie in Historia Ecclesiustica, neque in bis libris 
ullam iacere nienlionem Basilei Amasenorum epi-
soopi: quem tanien jnssu Licinii caesum esse omnes 
Graeci scripiorcs consenliuul. Ycruin Pbilostorgius 
in libro ι Hisloriiu Ecclesiasticce disene scribit, 
Baaileum Amaseie in Ponto episcopum Nicaeno con-
cilio inlerluisse. Porro concilitim Nicaeuum, ut 
inier onincs conslai, congrcgalmn esl anno post 
exauclorationem L i t i n i i . Quid quod Albanasius in 
oratioiie 1 Conlra Arianoi , ubi jnenlioncni facit 

illuslrium episcopomm qui Nicxnx synodo aut ipsi 
imerfuerunl, aut ejus sentenliam comprobarunt, 
Basileum Ponti episcopum una cum aliis noniinat, 
nec marlyrem eum appellal, quamvis Osium eou-
fossorem ibidem cogiiominet. Sed el Acta Basilei 
quaB apud Meiapbrastein exstanl, inepla tnibi vi> 
dentur ac fabulosa. Ac plera<|ue quidoin quac inilio 
eorum leguiilur ex Eusebio ad w.rbuin descripia 
suni. Fabella auleiii illa de Glaphyra virgine, cou-
licla mibi videiur ab bominibus oliosis. 

(23) Άποδφη Λατρείας. In codd. Fukeuano et 
Sav. sciipiuni esi άττοδιδοίη^ : iu lii>ro autcra x Hi-
sioritc Ecclebiasticcp αποδίδω. 
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έξέλαμψε τδν αύτου θεράποντα Κωνσταντίνον, έπ\ τά Α Μ quod futurum erat celerrime preveniens, Con-
τήδε χειραγωγήσας. 
cis jubar, iu profunda caligine et jn obscurisstina 
prebensum has in partes perdaxisset. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ'. 
Όπως Κωνσταντίνος υπέρ Χριστατνων διώκεσθαι 

μεΛΛόντων έκινήθη. 
Ός ούχέτ* άνεχτδν είναι συνιδών τήν τών εϊρημέ

νων άχοήν, τδν σώφρονα συνάγει λογισμδν, χα\ τδ 
στε£(5δν τού τρόπου τή συμφύτω φιλανθρωπία χερα-
σάμενος , έπ\ τήν άμυναν τών χαταπονου μένων 
έσπευδε, χρίνας δείν είναι ευσεβές χαϊ δσιον, εκπο
δών Ινα ποιησάμενον , τδ πλείστον τών ανθρώπων 
διασιυσασθαι γένος· πολλή γάρ αύτψ χρωμένφ φιλ
ανθρωπία (24), κα\ τδν συμπαθείας άνάξιον έλεοΰν-

slaniinum famulum snum lanqaaro splendidum lu-
nocte subiio osiendisset, cumque quasi maiiu ap-

CAPUT III. 
Quomodo Constaniinus Chtistianorum eausa quot 

Licinius persequi parabat, commoiut sil. 

Qui cum bnjusmodi rerum nuntium ad aures suae 
pcrlaium, non amplius dissimulandum esse iotel-
ligeret, sobriae raentis vigorera collegit: et eeveri-
taiem morum cum innau miscens clemenlia, iis 
qui opprimebanturauxilium ferre properavil; pmm 
sanclumque facinus babendum esse judicans, cum 
uno e ntedio sublato lotum fere bomiiiuin genus in-
colume servalur. Sic enim apud se reputabal : si 

τι, τώ μέν μηδέν γίνεσθαι πλέον, τής τών κακών β ipse summa clemenlia uieretur, ei bominis nulla 
έ^ιτηδεύσεως μηδαμώς άπαλλαττομένω, έπαύξοντι 
δέ μάλλον τήν κατά τών υποχειρίων λύτταν, τοϊς δ* 
ύπ' αύτοΰ κεκακωμένοις μηδεμίαν Ιτ ι ' σωτηρίας 
ελπίδα λείπεσθαι. Ταΰτ' έννοήσας ό βασιλεύς, αν
υπερθέτως δεξιάν όρέγειν σωτήριον τοις είς έσχατα 
κακών έληλακόσιν ώρμάτο. Τής μέν ούν στρατιωτι
κής έξοπλίσεως τήν συνήθη παρασκευήν έποιεΐτο., 
ήθροιστό τε αύτφ πάσα φάλαγξ πεζού τε κα\ ίππικοΰ 
τάγματος· ήγεϊτο δ' έπί πάντων τά τής έπ\ τδν 
θεδν αγαθής ελπίδος, διά τοΰ προλεχθέντος σημείου, 
σύμβολα. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ'. 
"Οτι Κωνσταντίνος μέν παρεσκευάζετο μετ* εύ- C 

χών, Αικίνιος δέ μετά μαντείων είς πόΛεμον. 
Ευχών δ' εΓποτε χα\ νΰν αύτφ δεισθαι, καλώς επιστα

μένος, τούς τοΰ θεοΰ Ιερέας έπήγετο* συνεΤναι τ ' αύτψ 
καί παρειναι διά παντδς, ώσπερ τινάς ψυχής αγαθούς 
φύλακας (25), τούτους δεϊν ηγούμενος. Ένθενείκότω; ό 
τήν τυραννίδα προβεβλημένος,πυθόμενοςΚωνσταντίνω 
τάς κατ* έχθρων νίκας μηδ* άλλως ή τοΰ θεοΰ συμπράτ
τοντος πορίζεσθαι, συνεϊναί τ* αύτψ καί παρειναι 
διαπαντδς τούς είρημένους, κα\ τό γε τοΰ σωτηρίου 
πάθους σύμβολον αύτοΰ τε κα\ τοΰ παντδς καθηγήσα-
σθαι στρατού · ταΰτα μέν γέλωτος άξια ύπελάμβα-
νεν, άμα χλευάζων αύτδν κα\ βλασφήμοις διασύρων 
λόγοις, αυτός τε θεοπρόπους (26) κα\ μάντεις Αίγυ-
πτίων, φαρμακεϊς καί γόητας, θύτας τε κα\ προφή 

miseratione digui miserereiur, i l l i quidem nihil id 
profulurum, quippe qui a pravis moribus et inslt-
tulis nullateBOS discederei, quin poiius rabiem ad-
versus subdilos inienderet : opprcssis vero nul-
lam amplius spem salulis relinqui. Haec imperalor 
cum apud se repulasset, iis qui in extremas cala-
miiales iucidisseut, 445 absque u ^ a dilatione sa-
lularera dexlram porrigcre decrovit. Et mililariura 
quidem copiarum aique annorum ingentem appa-
raium coegii. Jamque aderanl universa lam equi-
liim quam pedilum agmina in unum congregata. 
Cunclis vero praibant insiguia iiduoiae in Deum , 
signum videlicel illud quod supra memoravimus. 

CAPUT IV. 
Qnod Conttantinus cum precibus, Liciniut vero 

cum vaticiniis se ad bellum parabat. 
Cumque precalionibus, si uuquam anlea, sese 

tunc maxime indigere inlelligerel, sacerdoies Dei 
secum duxil, eos velut optfmos aniuiae custodes 
adesse coram et secum versari debere exislimans. 
Unde cum lyrannus audiisset, Couslaotinum non 
aliter quam divino auxilianle mimine vicioriam de 
boslibus parare, et eos quos dixi ei perpeluo adesse 
imaque versari; salularis quoque passionis signum, 
et ipsum ct universum ejns cxcrcitum anlecedeft ; 
ba?c utpoie impius risu digna esse censebai, Gon-
staniiuum subsannans et conluroeliosis appetene 
verbis. Ipse vero divinos et vales .Egypliorum, ve-
neficos et impostores, sacriliculos denique ac pro-

τας ών ήγειτο θεών, περ\ έαυτδν έποίει· κάπειτα D pbcias falsoruin quos colebat deorum sibi adjimxil. 
θυσίαις ούς δείν φετο, θεούς (27) μειλισσόμενος, 
διηρώτα δπη αύτώ τά τής έκβάσεως τοΰ πολέμου 

Deinde sacrificiis placans illos quos exislimabat 
deos, sciscilabalur ex iliis queimiam belli exilum 

(24) ΠοΛΛχί γάρ αύτφ χρωμένφ φιΧανθρω-
πΐφ. Ιιι lib. x unde ba?c ad verbum transcripia 
sunl, pro voce πολλή legiiur μόνη, quod rectius v i -
delur. Mallem etiain scrihere αύτοΰ χρωμένου, 
nisi forte dativus casus sumi potesl pro abialivo 
absolulo. 

(25) "Ωσπερ τινάς γνγϊ\ς αγαθούς φύΛάκας. 
Alludit ad vocem σωματοφύλακας. Quemadmoduiu 
igilur imperatores, quosdam mililes ad cuslodiam 
torporis sui semper secum babebant, sic Conslan-
stinus episcopos quasi quosdam animse cnslode*, 
wbique sibi adesse voluii. Porro post vocem έπ*ί-

punctuin apponendum esi ex codd. Reg*o et 

Fuk. quod Cbrislophorsonus non animadvcrtil. C,n-
temm in codd. Puk. Turnebi ac Savilii reciius 
scriblliir έπήγετο. Paulo po.il in codice Fuk. scribi-
ΙΙΙΓ, πυθόμενος Κωνσταντίνον τάς κατ' έχθρων νίκας 
μή άλλως, ή τοΰ θεοΰ συμπράττοντος πορίζεσθαι. 
heciius ineo quidem judicio. 

(26) Αυτός τε θεοπρόπονς. Scribendum est αύ
τδς δέ. Quanquam codices nosiri niiiil inulanl, nisi 
quod pro θεοπρόπους Fuk. babel θεοπρόπεις, sche-
daj vero θεοπρεπεις. 

^27) Ούς δείν φετο, θεούς. Scribenduna videtur 
ού; δεί, vcl ccrle uno verbo ού; διενοείτο. 

http://po.il
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essel habiluru». A l i l l i sine Coiilroversia viclorem Α χωρήσειεν. Οί δ' άδηρίτως (28) έχθρων νικητήν 
hosiium et saperiorem in bello fore responderunt; 
cnnctis dbique oracnlis uno consensu bacc illi per 
prolixa ct eleganlia carmina promillenlibus. Sed el 
somniorum inierpreles per sornnia , et aruspices 
pcr visceruni moluin similia porlendi affirmabaut. 
Jlorum ilaque fallacibus pollicilalionibus inllalus 9 

ntin ingenll iiducia progressus esl ad caslra, seque 
ad pugnam ineundam inslruxil. 

CAPUT V . 
Quid de simulaciis et de Chrisio Licinius dixerit, 

dum in luco sacri/icarel. 
Cum vero bellum jam orsurtfe essel, ex prote-

cloribus ei bonoraiioribus amicis leclissimos qnas-

έσεσθαι καί τοΰ πολέμου κρατεΓν (29) συμφώνωςειπον, 
μακραίς έπων καλλιεπείαις τών απανταχού χρηστη-
ρίων τούτο προΐσχομένων · ονειροπόλοι δέ (50) δια 
τής τών ορνίθων πτήσεως σημαίνεσθαι αύτώ τχ αίσια 
προύλεγον, κα\ θύται τά δμοια τήν τών σπλάγχνων 
αίνίττεσθαι κίνησιν έδήλουν. Έπαρθε\ς δήτα ταϊς 
τούτων άπατηλαϊς έπαγγελίαις, σύν πολλώ θράσει 
προήει ταίς παρεμβολαίς (31), οΤόςτε ήν, παρατάτ-
των. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε \ 
Όσα Αικίνιος έν τφ άλσει θύων, είπε χερϊ των 

είδιάλων χαϊ τον Χριστον* 
Μέλλων δέ γε τοΰ πολέμου κατάρχειν, τών άμφ' 

αύτδν υπασπιστών, τών τε τετιμημένων φίλων τούς 
que in quemdam locum qui ab ipsis sacer babeba- Β εγκρίτους, εΓς τινα τών αύτοίς νενομισμένων Ιερών 
lur, coegit. Lncus bic erat irriguus et opacus, 446 
in quo plurimae sialuae eorum quos ille deos pula-
bai , sculplae ex lapide visebantur. His cum cereos 
•ccendisset et soleinni rilu sacrificassel, hujusmodi 
verba habuisse dicilur : ι Vi r i amici et commilito-
nes, bi quidem (Juos colimus et quos ab ullimis 
usque majoribus colendos accepimus, dii sunt pa-
t r i i ; iste vero qui adversarum nobis parlitim copias 
dacit, morlbus inslilulisque majorum violalis, ad 
impiam nullos credenlium deos opinionem desci-
v i t ; peregrinum quemdain nescio unde quxsiiiim 
temere ampleciens Dcum. Quin eiiam lurpissimo 

συνεκάλει. "Αλσος δ 'ήν έπ ί^υτον κα\ άμφιλαφές* 
παντοία δ* έν τούτω γλυφαίς λίθων αγάλματα & 
ήγείτο θεών, ίδρυτο. ΟΤς κηρούς έξάψας (32) κα\ τά 
συνήθη θυσάμενος, τοιόνδε λόγον άποδούναι λέγεται· 
c "Ανδρες φίλοι κα\ σύμμαχοι (33), πάτριοι μέν οϊδε 
θεο\, ούς έκ προγόνων τών ανέκαθεν παρειληφότβς 
σέβειν, τ ι μ ώ μ ε ν δ δέ τής εναντίας ήμιν έξάρχων 
παρατάξεως, τά πάτρια παρασπονδήσας, τήν άθεο* 
ειλετο δόξαν, ούκ οιό' οπόθεν ξένον τινά πεπλανημέ
νως περιέπων θεδν, αίσχρώ τε τούτου ση με ί ω τδν 
οίκεϊον καταισχύνει στρατόν (34) · φ πεποιθώς, όρμά-
ται ού πρδς ημάς, πολύ δέ πρότερον πρδς αυτούς ούς 
παρέβη θεούς, άράμενος τά δπλα. Ό δή ούν παρών «Μιΐ8 signo exercitiim stiuni debonesiat, eoque con 

fisug, non tam adversus nos quam adversus ipsos ελέγξει καιρδς τδν τή δόξη πεπλάνημένον, θεοϊς τοις 
qnos violavii deos, annaius procedit. Prasens igi- παρ' ήμίν κα\ τοις παρά θατέρω μέρει τιμώμενες 
l i i r dies manifcsle argnel uler nostrum cajco er-
rore ducatur : el de diis qui apud nos aut qui ab 
adversarum parlium hominibtis colunlur, jndicium 
lcret. Aul enim concossa nohis vicloria, deos no-
eiros vere servaiores aiqne auxilialores esse jure 
mcrito declarabU. Aul si diis noslris qui quamplu-
riini sunt, el inulliludine nuuc ulique anlecellunt, 
iinus ille nescio unrie profeclus Coiisiaiilini Deus 
wperiorexsiilerit, neiuo post baec in dubium revocet 

(28) Vulg., 01 άδειλψως. In Regio codicele-
gtlur οί δ1 αύδηλήτως. S«:ribo άδηρίτως, id est, sine 
€onirovenia. ln codd.Fuk., Savii.ac Tuntebi scri-
biiur άναντιδ^ήτως. 

(29) Πολέμου χρατειν. Scribendum videlur κα\ 
πολέμου κρατησαι προύλεγον, συμ<ρώνως αύτψ ταΰτα, 
μακραίς τε έπων καλλιεπείαις των απανταχού χρη-
στηριων προΐσχομένων. Sic lolus bic locus resliluen-
dtis esl. In codice Fuk. ita scribilur : Καί τού πο
λέμου κρατήσαι συμφώνως εΤπον ιιαχραίς έπων καλ
λιεπείαις τών απανταχού χρηστηριων τούτο προΐσχο
μένων. Oplime. 

(30) Vulg. ονειροπολεί δέ. Posl has vocee, quae se» 
qmintur usque ad τά δμοια, desiinl in mss. Regio, 
ei ad marginem addila sunt recenlissiiua mauu. 
Quod si conjecluraB indnlgere licet, scribenduni 
pmo ονειροπόλοι δέ κα\ θύται τά δμοια, etc. ΐ υ π ι β ' 
biie in suu codioe emendaverat οίωνοπόλοι. Ir. codd. 
Fuk. et Savilii scripium esl όνειοοπόλοι δέ διά 
τής, elc. 

(31) ΤαΊς παρεμβοΛαΤς. Ιιι codice Fuk. bic locu* 
ila scribiinr : σύν πολλφ θράσει προήει · τάς παρεμ-
οολάς ώς οϊόν τε ί ν , παρατάττων. Quae leclio ei dis-
liticlio uon dispticel : τάς παρεμβολάς παρατάτ-

βραβεύων. "Η γάρ ημάς άποδείξας νικητάς, δικαιό
τατα τούς ημετέρους θεούς σωτήρας κα\ βοηθούς 
αληθείς επιδείξει* ή ει κρατήσειε τών ημετέρων 
πλείστων γε δντων, και τέωςτώ πλήθει (35) πλεον-
εκτούντο>ν, εί τις ούτος ούκ οίδ' οπόθεν ώρμημένος 
δ Κωνσταντίνου θεδς, μηδε\ς λοιπδν έν άμφιβόλω 
τιθέσθω, τίνα δέοι θεδν σέβειν, προσχωρείν δέ τώ 
κρατοΰντι, κα\ τούτφ τής νίκης τιθέναι τά βραβεία. Καί 
εί μέν δ ξένος και νΰν γελώμενος (56) ήμίν, κρειττων 

τειν est castramelari. 
(32) Οϊς χηρονς έζάψας. Mos geiililium fuil c«-

reos accendere anie slatuas deorum,ut nolavi ad lib. 
xxii Amm. Marcellini. 

(35) Καϊ σύμμαχοι. Improprie dicitur ab Eusebio 
pro συστρατιώται. 

(54) Καταισχύνει στρατόν. Codex Fuk. habel 
κατισχύει. E l paulo posl όρμάται νΰν πρδς ημάς* 
πολυπρότερον δέ. Rpclius, ni falfor. 

(35) Καϊ τέως τφ πλήθει. Vocem τέως omisit 
Cbrisiopborsoiuis, in qua lamen tola vis senlentiae 
posilaesl. Siguiiical eiiim Liciuius, deos suos in 
prxseuiia quideni nuniero vincere; brevi auiem vi 
ac polenlia superiores fore. Joaimes Poriesius, ine-
plus alioquin inlerpres, hnjtis voiisinlerpreiationeiu 
ιιοιι oiuisit. Sic eiiim verlil, numero quidem adhuc 
poliores. Mox lego είς τις ούτος, ul Turnebus ad 
oraut sui codicis emeudavii. 

(36) Edit Cenev. Καϊ νύν γενόμενος. Idem 
esi, ac sidiceret, ό χθες καί πρώην γενόμενος. Irridel 
Conslanlini Deum impius Licinius, quodeiperegrinue 
esset el novus. Nam inler deos quidam palrii habe-
liauUir, quidam peregrini. Ει pairii quidem dii re-
ligionie veiusiaie comroeodabaii(ur. Peregriul v«ro 
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φανεΓη, δει κα\ ήμας α&τδν γνωρίζειν τε κα\ τιμάν, & quisnam colendus s i l Deus , sed ad poiiorem acce-
μαχρά χαίρειν τούτοις είπόντας οΤς μάτην τούς χή
ρους έξάπτομεν ε! δ' οί ημέτεροι κρατήσειαν, δ δή 
ούκ άμφιβάλλεται, μετά τήν ένταυθοΐ νίκην έπ\ τδν 
χατά τών άθεων πόλεμον δρμώμεν. > Ό μέν δή τοίς 
παροΰσι ταύτα προδιείΧεκτο· ήμϊν δέ τοις είς ταύτην 
χεχλημένοις τήν γραφήν (3·7), οί τών λόγων αύτήκοοι, 
τής τούτων μικρδν ύστερον μετεδίδοσαν γνώσεως. 
Κα\ δή τοιούτους διεξελθών λόγους, ήγεϊσθαι τής 
συμβολής παρήγγελλε τά στρατιωτικά. 

dal, eique vicloriae pracmium rieferal. Ac si quidem 
peregrinus ille quem nunc ludibrio babemtis, v i -
cior esse videbilur, nos quoque illum agnoscere et 
colere oporlebil : procul abire ac valere postbac 
jus*is iis quibus cereos fruslra accendimus. Sin vero 
nOKiri superiores exsiiierint, quod quidem nemini 
dubium esse poiesl, post pariam boc loco vicioriam 
impiis deorum contemptoribus bellum inferre ag-
grediemur. ι ElLiciniusquidein anle exordium pu-

gna?, ad circumsianles bujusmodi verba fecit. Nobis vero qui haec scribimus, ipsi i l l i qui oralioni 
ejus interfuerant, non multo posi eam relulerunl. Hujusmodi igilnr oralione facia, jussit mifilibus ut 
pr.i l ium inirenl. 

CAPUT VI. Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν 7 ' . 

Φαντασίω. κατά τάς ύπό Αικίνιον πόλεις, ώςτών 
Κωνσταντίνου στρατευμάτων διεξιόντων. 

Τούτων δέ πραττομένων, φάσμα τι λόγου κρειττον 
άμφ\ τάς υπηκόους τψ τυραννώ πόλεις ώφθαί φασιν 
οπλιτών γάρ τών ύπδ Κωνσταντίνον όράν έδόκουν 
διάφορα τάγματα, έν αύταίς μέσαις ήμέραις διερχό
μενα τάς πόλεις, ώσανε\ κεκρατηκότα τής μάχης· 
κα\ ταυτ 1 έβλέπετο, μηδενός που τή άληθεία μηδαμή 
φαινομένου, θειοτέρα δέ κα\ κρείττονι δυνάμει, τής 
φανείσης δψεως τδ μέλλον έσεσθαι προφαινούσης. 
Έ π ε \ δέ τά στρατιωτικά συμβολής ήπτετο, προκα-
τήρχε τού πολέμου δ τάς φιλικάς δ ια^ήξας συνθή-
κας · ενταύθα δή Κωνσταντίνος θεδν Σωτήρα τδν έπ\ 
•πάντων έπικαλεσάμενος, σύνθημα τε τοΰτο δούς τοΤς 
άμφ ' αύτδν δπλίταις, πρώτης έκράτει παρατάξεως (38)· 
ειτ* ούκ είς μακρδν δευτέρας συμβολής (39) κρείττων 

novi eranl, mpoie nupef ascili. Cicero in n De 
U§ibu$ : c Novos vero deos, ei in his colendis no-
riuriias pervigilaliones sic Arislopbanes facclissi-
inus poeta veieris comoedhe vexai, ut apud eum 

. Sabazius et alii quidam dii peregrini judicali e c i -
vilaie ejicianlur. > Locus Arisiophatiisqtiein inlelli-
git Cicero, erai iu com<j;dia Lemmis, utdocel Sui-
das in vv. ψ νύν θερμοί βωμοί. Eral cerle Albcnis 
ingens lurba novonim ac peregriuoniin deorum, 
quos ξένους seu ξενικούς θεούς vocabanl. Eoriim 
nomina ac series contoxueral Apollophanes poeia 
in Cretensibus, lesie llesycbio iu voce θεοί ξενι
κοί. Menamler rbelor, seu polius Alexander, iti 
Mclhodo generis demonsirativi, pag. 612, uotal quos-
dam deos aniiquiorcs, quosdam recenliores dir i , 
oi jUv γάρ παλαιότεροι, οι δέ νεώτεροι λέγονται τών 
Οεων. A l Portesius, etiiiique seculus Gbrislophorso-
ntis, male bunc locuui hilerprelati sunt, quorum 
t^rror binc natus est, quod non viderunt adverbiuin 
νΰν, idem inictdmii significare quod nuper, ui no-

. lavi ad lib. ιν litsioricv EccletiasticcB. Eilia?c quidem 
prius noiaveram, SPCUIUS ediliouem Genevensent. 
1'oslea vero didici, in editione Roberli Siephani et 
in ms. codicibus legi κα\ νΰν γελώμενος. Quam scri-
piuram cuiii secuti sint iiiterpreies, niininie cul-
pandi sunl. 

(37) Ταύτην κεκλημένοις τήν γραφήν. In libro 
Moraei ad margineiu emendalur ποιουμένοις, quo-
inodo loquilur Eusebius, infra cap. 8. Paulo anie in 
eodem Mora?i libro recte einendatuin esl, μακρά 
χαίρειν τούτοις είπόντας. Ιιι codice Fuk. scriptuiu 
inveni : ήμίν δέ τοίς είς ταύτην κεχλημένοις τήν 
γραφήν, recie. 

(3&) Πρώτης έκράτει παρατάξεως. Primum pra> 
liom inler Gonstanlinuin ac Liciiiitun fuit in Pan-
nonia apud Cibalas, quod opiiine describit Zosimtis 
ίο lib. ιι» et auclor excerpiorum de Gesiit Conttan-
tini. Conligil haec pugna Voiusiano u ei Auniano 

Spectra m urbibvs qua* Licinio parebant viia, Con-
β itanlini miltium Licinianoi penequentium. 

Quae dum gerumur, speclrum quoddam prorsue 
mirabile in urbibus lyranni illius dominaiioni sub-
jectis apparuisse ferunl. Varia eniin Conslanlini 
militum agmina per meridiem visa, qu« 447 U n " 
qtiam parla vicloria per urbes transirent. Atque 
baec cemebantur, reipsa quidem nemine usquam 
comparente : sed divina polentia per visionem illam 
qua? oculis subjiciebalur, id quod futurum eral pra> 
nionslranic. Porro cum exercitus congredi jam pa-
rarenl, is qui concordiae foedera ruperai, primus 
puguam exorsus esi. Tunc vero Gonsianiinus serva-
lore ac supremo omnium Deo in auxilium vocalo , 
alque boc signo mililibus suis daio, bosles primo 
prsclio fudil. Nec itiullo posl aliera commissa pu-

Q ooss. vui Idus Oclobris, ut scribiiur in Fasiig Ida-
(ii. Quibus ronsenlil Sigoniusin libro m De Occl-
dentali imperio. Male in Chronico Eusebii belluin 
Gibalense ronfertur in anuuin sepiimum Conslan-
l iui , cuui id gesiuin s i l anno vm ejus imperii. lmo 
nonus jam aiiniis intperii GoiiHiaiuiui agebaiur, si 
rem ad exacios calculos revoces. Nomis quippe an-
uus imperii Gonslanlini cocpit orltivo Kaleud. At i -
gusli, Volusiano n el Anuiano cuss. Aurelius V i -
cior de bellis inter Licinium el Gonsianliuum sic 
scrtbit :< lia poiestas orbis Komani duobus qua?sila, 
qui quamvis per Flavii sororetn nuptain Licinio 
connexi imer se erant, ob diversos mores lamen 
anxie iriennium congruere qtiivere, » etc. Qiii lo-
cus Idaiianos Faslos aperte conflrmat. Alioqtii ex 
Eusebiaui Chronici seulenlia dicendiiin essei 6/>u-
nium. Gorrigendus esleiiain Euiropii locus iu libro 
x, qui sic vulgo edilus e s l : c Ac priino eom in 
Pannonia, secundo iiigenli apparatu bellum apud 

D Gibalas insiruenleni, repenlinus oppressii, > elc. 
Deleuda esl absque dubio vox secundo, qu:e ab im-
perilo librario adjecta esl. Primum enini Gonsiati-
tini adversus Liciniuin praelium fuil apud Gibalas, 
ui supra osiendi. Deinde ridiculum esset dicere, 
primuiii pradium fuisse iu Pannotriu, secundum apud 
Gibalas : cum Gibabe urbs sil Paniioniae. Sed et 
Peanius, qui Eulropiuiu Grace venii , voeeni illain 
tecundo non agnoscii, ul ex inlerpreiatione ejus ap-
parei. Oro^ius lainen el auclor Uisloria! Miicellce, 
vulgaiam Euiropii scripturam seculus esl. Sic eiiim 
babei : < Conslauiinus Liciniiini sororis suse viruiu 
iu Paimoiiia priuium vicit, deiude apud GibaUg 
oppressil. » 

(39) Αεντέρας συμβολής. Secutida b£C pugna 
Goiibianliiii adversus Liciuium, in Tbracia facia e*l, 
QI docei Zosiiuus. Sed Zoaimus locum ipeuro non 
d i c i i : auctor vero excerpionim de Gestu Conuan-
l i i t i , in campo Mardiensi pugnaioui esae icribii. 



987 E U S E B I I C J E S A R I E N S I S O P P . P A R S I. — H I S T O R I C A . 9 8 8 

gna, iterum snperior discessil, ei longe inajorem Α ήν , κα\ κρειττόνων ήδη νικητηρίων έτύγχαν*, του 
victoriam reiulit, cum salulare crucis Iropaeum 
exeroicum ipsius antecederet. 

C A P U T VII. 
Ubicunqve in prceliis crucis tignum adfuil, partam 

etse ticioriam. 

Cerle ubicunquc hoc sigmirn conspeclum fuerat, 
continuo fuga boslium, vicloribus lerga illorum 
premenlibus, sequebaiur. Quo imperalor comperto, 
sicubi agmen aliquod exercitus sui premi auimad-
verlerei, illico salulare tropaeum lanquara effica-
cissiuium quoddam ad parandam vicloriam amule-
tuin iuferri jubebal; quo faclo, slaiim vicioria 
sequebalur, divina utique viriule aniinos vircgque 
ptignanlium confinnanie. 

CAPUT VIII. 
Quod quinquuginia viri elecii tunl qui crucem porla-

renl. 
! Iiaque leclis ex proleciorum nuniero quolquot 
corporis viribus el animi fortiludine ac verae rcli-
gionis instituiis pranslare vidcbanlur, uuum hoc 
M u n u s imposuil, ul signi bujus assidue curam ge-
rerenl. Erant omnes quinquaginia v i r i ; quorum 
nullum aliud erat ofllcium quam circumslare ei 
salellilio suo cuslodire signum; quod singuli bu-
meris suis aliernaliin gestabant. Hoec imperalor 
ipse nobis qui banc bisloriam scribiraus, dum in 
otio agcrel, narravit, longo posl tempore quam 
ha»c conligeranl, simulque rem quamdam adjecit 
iiiemoralu dignissimam. 

448 C A P U T ix. < 

Quod excruciferh is quidemqui fugil interfeclus esl: 
qui vero fideliler permanserat, incolumis evasit. 

ί Nam cum forle, inquil, inier pugnandum ingcns 
sirepitus exercilum conlurbassel, is qui boc siguum 
humeris ferebat, meiu perculsus, alleri geslandum 
iradidit, ut ipse discrimen evaderel. Vix aller ille 
signum gesiandum stisceperat, cum ecce is qui se 
swbripiens custodiam signi deseruerat, telo in venlre 
porcnssus occubuit. Ει bic quidem ignaviae alque 
infidelitalis suai poenas persolvens, ibidem jacuit 
exanimis. At salulare crucis iropaeum, ei qui ipsum 
sublime gestabat incolumilalein prxs l i i i l . In qucm 
cum lela undique jacerentur, signifer quidem ipse 
salvus evasil : basla vero salnlaris Iropsei, missilia 

σωτηρίου τροπαίου προπομπεύοντος τής άμφ' αύτδν 
φάλαγγος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ζ'. 
Ότι έν ποίέμοις, δπου σταυροειδές σημεϊον παρ

ήν, έκεϊ τά τής νίκης έγίνετο. 
"Ενθα δ1 ουν άνεφάνη τούτο, φυγή μεν τών εναν

τίων έγίνετο, δίωξις δέ τών κρατούτων · δ δή σνν 
ιδών ό βασιλεύς, του οίκείου στρατού εΓπου τι τάγμα 
κεκμηκδς έώρα, οίονεί τι νικητικδν άλεξιφάρμακον, 
ένταυθοΐ τδ σωτήριον τρόπαιον παρειναι διεκελεύετο· 
φ παραυτίκα συνανέφαινε νίκη, άλκης κα\ ^ωμης 
σύν θεία τιν\ μοίρα δυναμούσης τούς αγωνιζόμε
νους. 

β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η\ 
Ότι πεντήκοντα τδν σταυρόν φέρειν έξεΛέχθψ 

σαν. 
Διδ δή τών άμφ' αύτδν υπασπιστών τοΤς καί σώ

ματος ίσχύι κα\ ψυχής αρετή κα\ θεοσεβείας τρόπος 
έγκρίτοις, μόνη τή του σημείου διακονία προσκαρτε-
ρεϊν έκέλευεν · ήσαν δ* άνδρες τδν άριθμδν ούχήττους 
πεντήκοντα (40), οΤς ουδέν έτερον ήν μόνον, ήκυκλονν 
κα\ περιέπειν δορυφορίατδ σημεϊον αμοιβαίως έκαστου 
αύτδ έπί τών ώμων φέροντος. Ταύτα βασιλεύς αυτός, 
τοις τήν γραφήν ποιουμένοις, έπί καιρού σχολής 
μακρώ τών πραγμάτων ύστερον ύφηγεϊτο, προστι-
θε\ς καί τι μνημονευθήναι άξιον τφ διηγήματι. 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ θ ' . 
Ότι τών σταυροφόρων άνηρέθη μέν ό φυγών, ό 

δέ πίστει παραμείνας έσώθη. 
Έ φ η γάρ ποτ' έν μέση τή τοΰ πολέμου συμ6ολ|, 

κτύπου <α\ ταραχής αθρόας διαλαβούσης τδ στρα-
τιωτικδν, τδν έπί τών ώμων φέροντα τδ σημεϊον ύπδ 
δειλίας έν αγωνία γενέσθαι, κάπειτα μεταπαραδον-
ναι αύτδ έτέρω, ώς άν διαφύγοι τδν πόλεμον. Ής δ' 0 
μέν ύποδέδεκτο, ό δ1 ύπεκβάς (41), έκτδς έγένετο 
τής τοΰ σημείου φυλακής, βέλος άκοντισθέν αύτοΰ 
κατά τής νηδύος πήγνυται, κα\τήν ζωήν αφαιρείται 
αύτοΰ. Άλλ' αύτδς μέν δειλίας καν. απιστίας δίκην 
έκτίσας, ένταυθοι νεκρδς Ικειτο · τοΰ δέ τδ σωτή
ριον τρόπαιον αίωρούντος, ζωής έγίνετο φυλακτή-
ριον, ώς πολλάκις βελών κατ* αυτού πεμπομένων, 

excepil. Erat id speciaculum omni mlraculo majus, ^ τδν μέν φέροντα διασώζεσθαι, τδ δέ τοΰ τροπαίου 
cum cuncla bosiium lela iu brevissimum illum ha- δόρυ δέχεσθαιτά βαλλόμενα. Κα\ήν γε τοΰτο παντός 
stae ambiluin caderent. Qua» cum in baslain impa- έπέκεινα θαύματος, πώς έν βραχυτάτη περιφερεία 
cia defigerentur, signifer servabalur incoiumis : τοΰ δόρατος ίκνούμενα τά τών πολεμίων βέλη, εν 

Verum hic locus perinde nobis ignolus est. Porro 
ha?c pugna eodem auno comigil quo Cibalensis, ul 
ex narraiione Zosiiui, et auctoris illius ignoti colli-
gilur. Quod quidein eiiam boc arguineuio demon-
strari polest: Posihoc pralium pace inter Conslan-
linum et Licinium facla, cousules seq..enli anno 
facii sunl Conslantiiius el Licinius, ei in OccidenLe 
quidem anniis ille inscriptusest :Conslamino iv ei 
Liciuio iv coss.; in Orienlis autein pariibus Licinii 
nomen prcposhum esl buc niodo : Liciuio Augiisl. 
iv, ctConsiaiitino Aug. iv cos$., ut legiliu inexver-
piii de Ceslis Constanivii. 

(40) Ήσαν δ' άνδρες... πεντήκοντα. Hos salrf-
liles qutbus Gonslaulinus curam labari in pradiis 
commisit, Grelserus in lib. n D& cruce, cap. 40, 
cosdem esse ail qui piceposiii laborum dicmiiur in 
rodice Theodosiano; id est τών λαβώρων. Nam λα- f 

βωρον Graeci diccbant, quod laboramibus agminibns 
auxilio esset, lesie Sozomeno. 

(41) Vulg., Ό δ' ύποδάς. Veram bujus loci scri-
pturam nobis aperuit codex Fuk.Jn quo legilur ό δέ 
υπερβάς. Non eiiim dubilo quin Eusebius scripserit t 

ύπεκβάς. 
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αύτψ μέν πηγνύμενα κατεπείρετο, ήλευθέρου δέ Α adeo ui iiullo unquam jaculo ferirentur, quicunque 
θανάτου τδν φέροντα, ώς μηδέν άπτεσθαι τών ταύτην 
ποιούμενων τήν διακονίαν πώποτε. Ούχ ημέτερος δ' 
δ λόγος, άλλ' αυτού πάλιν βασιλέως , είς ημετέρας 
άκοάς πρδς έτέροις κα\ τούτον άπομνημονεύσαντος · 
δς επειδή θεού δυνάμει τάς πρώτος ήρατο νίκας, 
έπί τά πρόσω λοιπδν ήλαυνε, τδ στρατιωτικδν έν 
τάξει κινήσας. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ. 
Συμβολαϊ διάφοροι, καϊ Κωνσταντίνου νίκαι. 
Τούτου δέ τήν πρώτην δρμήν οί τής εναντίας προ-

χατάρχοντες λήξεως ούχ ύποστάντες, ταίν χεροίν 
^ίψαντεςτά δπλα, προσεχώρουν τοΤς βασιλέως ποσίν 
δ όέ τούς πάντας σώους ύπεδέχετο, τή τών ανδρών 
άσμενίζων σωτηρία. "Αλλοι δ1 έπι τοίς όπλοις με ίνα ν-

boc minisieriuro obibant. Neque porro haec noslra 
est oralio, sed ipsius imperaioris, qui inter reliqua 
id eiiam nobis cominemoravit. Qui ciim priores 
vicloriasDei omnipoleniis auxilio reiulissel, posl-
ba?c acie insirucla exercilura niovens, ulierius pro-
cessii. 

CAPUT X . 
Variie pugnce et Constantini victoriie. 

Porro adversaruin parlinm anlesignani cum pri* 
mom ejus impetum susiinere non poiuissent, abje-
ciis armis sese ad imperatoris pedes prosiraverunt. 
At ille cuncios incolumes servavit, magnam ex sa-
lule bominum percipiens voluplatem. Ali i vero qui 

τες, ένεχείρουν τή τού πολέμου συμβολή · οΤς επειδή Β sub armis remanserant, scse ad pugnam parabant. 
πρδς φιλικάς κλήσεις (42) προΐσχόμενος βασιλεύς, ού 
πειθομένους έγνω , τδν στρατδν ήφίει. Οί δ* αύτίκα 
νώτα δόντες, είς φυγήν έτρέποντο. Είθ' οι μέν αυτών 
νόμω πολέμου έκτείνοντο καταλαμβανόμενοι, οί δ* 
έπ'αλλήλους πίπτοντες, τοίς οίκείοις κατεβάλλοντο 
ξίφεσιν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Φυγή Αικινίου καϊ γοητεΐαι. 

Έπ\ τούτοις δ τούτων έξάρχων, επειδή της παρά 
τών οίκετών (43) βοηθείας στερηθέντα συνεϊδεν έαυ
τδν, φρούδόν τ* ήν αύτψ τδ πλήθος τής συνειλεγμέ-
ντς αύτώ στρατείας τε κα\ συμμαχίας, ή τε ών φετο 
θεών, έλπ\ς τδ μηδέν πείρα διηλέγχετο, τηνικαύτα 
δρασμδν αισχιστον υπομένει* φεύγων δήτα διέβαινεν, Q pissiinam in i i l . 
έν άσφαλεί τ ' έγίνετο, τού θεοφιλούς μή κατά πόδας discrimine exen 
διώκειν τοις οίκείοις έγκελευομένου, ώς άν τύχοι σω
τηρίας ό φεύγων. "Ηλπιζε γάρ ποτε αύτδν συναισθό-
μενονοί κακών άν ε?η, λήξαι μέν της μανιώδους θρα-
συτητος, έπ\ τδν κρείττονα δέ λογισμδν μεταβαλέσθαι 
τήν γνώμην. 'Αλλ' ό μέν φιλανθρωπίας υπερβολή ταύ
τα διενοεΐτο, άνεξικακεϊν τε ήθελε, κα\ νέμειν τψ μή 
άςίψ συγγνώμη ν ό δ* ούκ άπείχετο μοχθηρίας, κακά 
ο έπ\ κακοϊς σωρεύων, χειρόνων ήπτετο τολμημά
των καί δή πάλιν γοήτων κακοτέχνοις έπιτηδεΰμασιν 
έγχειρών έθρασυνετο· ήΥ δέ κα\ έπ ' αύτώ, ώς άρα ό 
θεδςέσκλήρυνε τήν καρδίαν αυτού, παλαιψ τυράννψ 
παραπλησίως φάναι. 
denuo confugiens, efferri insolenlius cocpit. Ac de illo 
lyranno, cor scilicel ipsius a Ueo iuduraium fuisse. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I » . 

Quos imperaior ad deditionem invitans, cum ami-
cis compellaiionibiis nullatenus inflecli viderei, 
exercitum in cos immisil. Illi conlinuo lerga dan-
les, in fiigam vertuniur. Quoram alii coniprehensi 
iuter iugiendum, jure belli caRsi; alii in se muluo 
impingenles, suismel gladiis obiruncali sunl. 

449 C A P U T xi. 

Fuga ei magicoe artes Licinit. 
Illorum vero princeps, cum se ministrorum suo-

rum auxilio destiiuium esse, et quas collegerat 
copias lam mililum quam auxiliarium, omnes eva-
nuisse cerneret, spemque in diis quos colebal pror-
sus inancm esse rcs ipsa convincerei, fugam lur-

Aique boc fnodo elapsus, setnel 
exemit, cum imperalor Dei amanlissi-

mus, stios confesiim scqui et fugiemis lerga premere 
noluissei, quo scilicet iugiens possel evadere. Spera-
bat enim fure uiLicinius, cognilo landeoi reruin sua-
rum mfelicissimo slatu, a pristiha audacia atque 
insania disccderet, et ad saniorcm menlem rediret. 
Verum Constaminus quideni pro eximia qua praedi-
lus eral bumanilale, hxc i ia exislimabat: ei inju-
rias palienler ferre, ac licei non merenli veniair. 
dare, iu animum induxerat. A l Licinius taiili/jti 
abest ul a prislinia improbitale deslileril, quiii 
polius mala malis cxaggeraus, pejora in dics aggre-
diebalur. Quincliam ad magorum deleslandas arles 

lein merito dici polerat quod de veiere illo 

Όπως Κωνσταντίνος έν σκηνή ποοσευχόμενος 
ένίκα. 

Άλλ1 δ μέν τοιούτοις έμπλέκων έαυτδν, κατά βα
ράθρων άπωλείας ώθει* βασιλεύς δ" έπε\ έώρα δευτέ
ρας αύτψ δείσθαι πολέμου παρατάξεως (44), τψ αύτου 

D C A P U T XII. 

Quomodo Conslaniinus orans in labernaculo, vhlo-
riam adepiut ebl. 

Licinius igitur bujiismodi scelemm vinculis sese 
ipse consiringens, in exitii baralbrum praccipiiem 
dedit. Constanlinus vero cum altero praelio sibi opus 

(42) Πρός φιλικάς κλήσεις. Scribendum pulo 
φιλικίς προσκλήσεις προϊσχόμενος, id esl, blandis 
tl amicis verbis eot eompellans. Porro qu:e in hoc 
eapite narrat Eiisebins, periinere vidculiir ad pri-
mtim pradium in caiupo Gibaleusi, de quo supra 
dixi. Idque confirmatur ex sequer.libus. 

(43) Παρά των οίκετών. Novo more οίκέτας pro 
miliiibususurpai Eusebius. Eralquidem niililia s|>e-
ties qusdaiu scrviiuiis lemporarise. Quod etiam 

docet Suidas in voce Βετεράνος· παρά 'Ρωμαίοις δ 
απολυθείς τής στρατείας· έπ\ είκοσαετίαν δέ ούτοι 
έδούλευον. Hinc esl quod lirones nolis quibusdam 
in cule signabanlur lanquam scrvi. Missio qiioque 
nianiimissioni respondebat. Won sine rausa igiior 
Eusebius mililes Romaiios appellal οίκέτας. QUOJ 
si forie alicui displicct, in promplu ε$ΐ6ΐηβικΐ3Γβτών 
οίκείων. 

( i i ) Αευτέρας... πολέμου παρατάξεως. Ex hfa * 
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esseceruerel, Servalorissui cullui-diligenter vacavil. Λ Σωτήρι τήν σχολήν άνετίθει, τοΰ μέν σταυρού την 
Ει erucis quidem labernacutum (ixit exlra caslra, 
libi pure el casle degens, precesad Dcum fundebal; 
exemplo veteris illius propbeiae, quem exlra caslra 
labernaculum consiiiuisse divina tesianiur oracula. 
Aderant autem assidui una cum ipso pauti quidam, 
fidei, pielaiis ac benevolenliae probe comperue. 
Aique id semper facere consueverat, quoliescunque 
cenainen esset inilunts. Neque enim praeceps eral, 
quippe qni luliora scwper eligerei. Adhoec Dei con-
silio cuncla gerere solilus erat. Porro cum sedulo 
aique iropcnse Deo suo suppltcaret, semper Deus 
ei praeseniiam suam exbiberc dignatus esl. 4 5 0 
Exinde, velut diviniore aclus iropulsu, prosilire ex 
labernaculo solebat, el signo ad proficiscendum 

σκηνήν (45) έκτδς κα\ πο^ωτάτω πηξάμενος, αγνή 
δ* ένταυθοί χρώμενος κα\ καθαρή διαίτη, τώ τε θεφ 
τάς εύχάς άποδιδούς, κατ' αύτδν έκεΓνον τδν παλαιδν 
τοΰ θεοΰ προφήτην, δν τής παρεμβολής έκτδς πήξι-
σθαι τήν σκηνήν, τά θεία πιστοΰνται λόγια. Προ$-
εκαρτέρουν δ' αύτψ βραχείς, οί πίστει κα\ θεοσε
βείας εύνοία (46) παρ* αύτψ δεδοκιμάσμένοι. Τούτο ο* 
αύτώ σύνηθες ήν πράττειν, κα\ είποτε άλλοτε παρα
τάξει πολέμων ώρμάτο συμβαλείν. Βραδύς μέν γάρ 
ήν δι' άσφάλειαν, θεοΰ δέ βουλή πάντα πράττειν 
ήξίου. Έ π \ σχολής δέ τψ αύτοΰ θεψ τάς ίκετηρίις 
ποιούμενος, πάντως που καί θεοφανείας έτυγχανεν 
εΐθ' ώσπερ θειοτέρα κινηθείς εμπνεύσει, τής σκηνής 

•άναπηδήσας, εξαίφνης κινείν αύτίκα τά στρατιώται 
dalo, slaiiin mililibus imperabal ut absque mora Β κα\ μή μέλλε ιν, άλλά κα\ αυτής ώρας ξιφών άπτεσθαι 
gladios stringerent. Qui confesiim impeiu in boslem 
facto, obvios omnes siuc ullo selaiis discrimine 
obiruncabanl; donec exiguo lemporis momenio 
paria vicloria, tropxa de viclis boslibus erexis* 
aent. 

CAPUT XIII. 
Corutantini humaniias in milites captos. 

Hoc modo imperator ante pugnac confliclum, et 
eeipsum gerere, et exercilum suum insiiluere, 
eiiam antea «olilus e ra l : quippe qui Deum vilae 
6uae semper anteponeret, cunciaque ejus nulu et 
consilio agere studerel, et miiltorum hominura 
caedem fccere religioni ducerei. Quocirca non mi 

παρεκελεύετο. Οί δ' αθρόως έπιθέμενοι, ήβηδδν έχο-
πτον, είς δΥ άν τήν νίκην έν ώρας άκαρεί £οπή (47) 
άπολαβόντες, τρόπαια κατ* έχθρων άνίστων irc-
νίκια. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι Γ . 
Φιλανθρωπία περϊ τους συΧΧαμβανομένους <Γηρα-

τιώζας. 
Ούτιο μέν δή βασιλεύς άγειν εαυτόν τε χα\ τον αό-

τοΰ σΐρατδν έν ταίς τών πολέμων παρατάξεσι, χα\ 
πάλαι πρότερον είώθει, τδν έαυτοΰ θεδν πρδ της ψν-
χής άε\ τιθέμενος, καί ταϊς αύτοΰ βουλαίς *4ντ* 
πράττειν έθέλων, δι' εύλαβείας τε τιθέμενος τδν τών 
πολλών θάνατον. "Ενθεν ού μάλλον τής τών οίκείων, 

nus boslium quam roilitum suorum consulebat ^ ή τών έχθρων προύνόει σωτηρίας. Διδ κα\ κρατ̂ αα 
σιν έν μάχη τοις οίκείοις, τών άλόντων φειδώ ποιεί
σθαι παρήνει, μηδ' ανθρώπους δντας, τής ομογενούς 
φύσεως ένλήθη γίγνεσθαι. ΕΙ δέ καί ποτε τών οπλι
τών τούς θυμούς ακρατείς έώρα, χρυσού δόσει τούτους 
έχαλίνου, τδν ζωγροΰντά τινα τών πολεμίων, ώρι· 
σμένη χρυσού τιμάσθαι προστάττων δλκή. Κα\ τούτο 
δέλεαρ ανθρώπων σωτηρίας ή βασιλέως εύρατο ονν-
εσις, ώστ* ήδη μυρίοι κα\ αυτών έσώζοντο βάρβαροι, 
χρυσψ βασιλέως τήν ζωήν αύτοϊς έξωνουμένον. 

saluii. Iiaque Huis vicloriam adeplis praecipiebal, 
ul viclis parcerent, ulque bomines nali, communis 
bominum nalurae nieminissenl. Quod si forie mili-
lum animos obstinatos ad caedem videret, auri lar-
gUione eos reprimebat; jubens ut qui boslem v i -
vum cepisset, cerlo auri pondere donarelur. Aique 
banc illecebrara ad saluiem hominum conservan-
dam imperatoris excogiiavit solertia : adeo ut plu-
rinu cx ipsis eiiam barbaris servati sint, cum im · 
peraloris aurum vilam ipsorum redemisset. 

CAPUT XIV. 
Iterum de oralione in tabtrnaculo. 

Ilaec et alia plurima horum similia imperalor 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
"Ετι περι τών έν σκηνή προσευχών. 

Ταΰτα μέν ούν κα\ τούτοις άδελφά μυρία φίλα ήν 
eliain alias faciiiare consueverat. Tunc lemporis ^ πράττειν βασιλεί κάλλοτε. Κάπ\ τοΟ παρόντος δ 
vero anlequam prxlium consereret, seorsum in 
labernaculo posilus, ^orationibus, ut solebat, vaca-
vit ab omni quidem joco et delicaliori vi tx cullu 
abslinens, jejuniis vero aliisque bujusmodi exerci-
laiionibus corpus fatigans, el supplicalionibus ac 
precibus ita Deum placans, u i benignum Ulum ac 
piopiiiuin suaruin parliuro adjulorem haberet, 
eaque ageret quae ille menli suae suggessisset. Et 

apparet, verum esse quod sttpra noUvi ad e. tO, 
itlic scilicei Eusebium loqui de priore praeHo quod 
ad Cibalaccommissum est. 

(45) Τοϋ σταυρού τήν σχτ\νήν. De faoo taberna* 
culo qnod Constaniinus secum seinper in expedUbv-
uibus circira/erebat, scribit Soxomenus in Ub. i , 
cap. 

συνήθως έφ' έαυτψ πρδ τής μάχης σκηνοποιουμενος, 
ταίς πρδς τδν θεδν εύχαίς τήν σχολήν άνετίθει· α̂οτώ-
νης μέν άπάσης κα\ τρυφηλής διαίτης άλλοτριούμε-
νος, άσιτίαις δέ καί κακώσει τοΰ σώματος πιέζων 
έαυτδν, ταύτη τε τδν θεδν ίκετηρίαις κα\ λιταίς 
Ιλεούμενος, ώς άν δεξιδν αύτδν κα\βοηθδν δχοι,πράτ-
τοι τε ταΰτα άπερ αύτψ θεδς έμβάλλοι τή διανοία. 
'Αλλ' δ μέν άύπνον έποιεΐτο τήν υπέρ τών χοινων 

(46) Θεοσέβειας εύνοια. Forie scribendum est 
είλικρινεία. 

(47) Vulg. ε^^Ρ^άχαρεΊ(>οπή.Οο^ Regn»^ 
ώρας. Scribo έν ώρας άκαρεί 0οπή, υι in libro Μο-
rje'\ ad marginem eiiiendauun inveoi, et sic cotlei 
Fnk. Paulo ante pro 10 '̂ άν lego είς δτ' άν, «I w 
gui solet Eusebius* 
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φροντίδα, ού μάλλον τών οικείων, ή τής τών πολεμίων Α Gonstanlinns qtiidem reipublicse pervlgilem turam 
gerebat, non magis pro suorum quam pro hosiium 
salute vola facieus. 

451 C A P U T xv. 
Licinii simulala amicitia , ei idolorum cultus. 

Quoniam vero Licinius qui paulo anie ftigam 
inierat, simulaiione uiens, iterum amicitiam ac 
foedera renovari poscebat; imperator id e repu-
blica esse, el generi bumano conducere ratus, pa-
cem illi sub cerlis condittonibus indulgere non re-
cusavit. A l Licinius , specie quidem ipsa ftngebat, 
leges se libenler amplecli, et fidem jiir<'jiirando-
flrmabat; veruin occulie mililarem apparatum i n -
slruebal, atque Uerum bellum inferre, iterum pu-
gnam insiaurare medilabalur. Sed ei barbarorum 

δπερευχόμενος σωτηρίας. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΪΕ'. 
Atxirlov χερϊ φιλίας δόΑος9 καϊ εΙδωΛοΛατρία. 

Έπε\ δ* ό μικρφ πρόσθεν φυγάς, είρωνεία καθ-
υπεκρίνετο, φιλικός αύθις άντιβολών σπείσασθαι δε
ξιάς, κα\ ταύτας αύτφ παρέχειν ήξίου έπ\ συνθηκών 
δροις βιωφελώς και τφ παντ\ λυσιτελώς προτεινομέ-
νας. Ταϊς μέν ούν συνθήκαις (48) προθύμως ύπακούειν 
δ δηλωθείς ύπεκορίζετο, δρκοις βέβαιων τήν πίστιν 
λαθραίαν δ* αύθις δπλιτών συνήγε παρασκευήν · καί 
πάλιν πολέμου κα\ μάχης κατηρχε, βαρβάρους τ 1 άν
δρας άνεκαλεΐτο συμμάχους, θεούς τε ζητών περιήει 
έτερους, ώς άν έπ\ τοις προτέροις ήπατη μένος. Κα\ 
τών αύτφ πρδ μικρού περ\ θεών όμιληθέντων, ούδε- & auxilia undiqae conquirebat, et novos circumqua-
μίαν έν νώκατεβάλλετο μνήμην, ουδέ τδν ύπέρμαχον que invesligabat deos : ulpole a prioribus in frau-
Κωνσταντίνου θεδν γνωρίζειν ήθελε, πλείους δ* αύτψ dem inductus. Nec memoria repelebat, quae panlo 
κα\ καινότεροι γελοίως άνεζητούντο. ante de diis in concione dixisset, necDeum qui pro 
Consiantino propugnasset, agnoscere volebat : sed mulio plures ac recenliores deos non sine risu ac 
ludibrio coepil conquirere. 

CAPUT X V I . 
Quomodo Licinius mililibns prceeepent, ne advenut 

crucis signum impelum facerent. 
Postbaec cum reipsa didicisset arcanamquamdam 

ac divinam potentiam in salulari tropaeo inesse,. 
cujus ope Constanlini exercilus vicloriam referre 
consuevisset; mililes suos admonuit, neexadverso-
ilM congrederentur, neve in illud temere ac forluiio 
oculos conjicerenl. Quippe illud signuin incredibili 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ i q \ 
"Οχως μή άντίχοΛεμειν τφ σταυρφ ΑικΙηος παρ-

ήνει τοις στρατιώταις. 
ΕΙτ* έργω μαθών, δπόση τις ήν θεϊκή κα\ ά π ό ^ η -

τος έν τψ σωτηρίψ τροπαίψ δύναμις, δι* ής ό Κωνσταν
τίνου έμαθε στρατδς κρατεϊν, τοΖς άμφ* αύτδν δπλί-
ταις παρήνει, μηδαμώς έξεναντίας ίέναι τούτψ, μηδ' 
ώς έτυχεν, άπερισκέπτως (49) όράν έπ' αύτψ· δεινδν 
γαρ εΐναι [ίαχύΐ, αύτώ τε έχθρδν καί πολέμιον διδ 
χρήναι φυλάττεσθαι τήν πρδς αύτδ συμβολή ν. Καί Q vi pollere , ac sibi privatira iufcsltim adversumqne. 
δή ταύτα συνταξάμενος, τψ διά φιλανθρωπίαν δκνούν-
τι κα\ τδν κατ' αύτου θάνατον άναβαλλομένψ, μάχη 
συμβαλειν ώρμάτο. Οιδε μέν ούν πολυπληθεία θεών 
θα£0οΰντες, σύν πολλή δυνάμει χειρδς στρατιωτικής 
έπήεσαν, νεκρών είδωλα θανόντων έν άψύχοις άγάλ-
μασι προβεβλημένοι. Ό δ* εύσεβείας θώρακι περιπε-
φραγμένος, τδ σωτήριον κα\ζωοποιδν σημεϊον,ώσπερ 
tt φόβητρον κα\ κακών άμυντήρ,,ον, τώ πλήθει τών 
εναντίων παρέταττε. Κα\ τέως μέν έπειχε, φειδοί 
Χρώμενος τά .πρώτα, ώς άν μή πρότερος κατάρχοι, 
τών περι ών πεποίητο συνθηκών Ινεκα. 

esse aiebal, alque idcirco cavendum esse , ue ad-
varsus ipsum pugna iniretur. His ila composilis, 
adversus illum qui pro innala clemeniia cunclaba-
tur, el qui imminens ipsi exiiium diflerebat, p r x -
liari consliluil. ElLiciniani quidem, deorum mul l i -
ludiae confisi, cum ingentibus copiis progredieban-
tur, nescio quae morldorum simulacra et elaluafr 
inanimes praesidii causa praeferenies. Conslantinus 
vero pielalis lorica conleclus, salulare el vivificum 
crucis signum, velul lerriculamenlum quoddam et 
polentissimum ad depellenda mala munimenium, 

bosiium muliitudini objecit. Ac principio quidem sustinebat, parceos inlerim ferro, ne videreiur orior 
pugoam iniisse , idque ob foederum qua> pepigeral religionem 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'. D 452 CAPUT XVII . 
Νίκη Κωνσταντίνου. Consianlini victoria. 

'Οςδ* έ*ιμόνως έχοντας τούς ύπεναντιους, ήδη δέ Sed posteaquam bostesobsiinato animo perstare-, 
ξιφών άπτομένους έώρα, τηνικαύτα διαγανακτήσας, jamque gladios distringere animadverlil , indigna-
P°S w μιά και |*οπή (50^ πάσαν τήν τών εναντίων lione commolus , solo clamore ac minimo lemporis 

(48) Ταΐς μέν οΰν συνθήκαις. Pacis condiliones 
ba fuerunt, ut Liciniue quideni Orienlem, Asiatn, 
Tbraciam, Mcesiain ac minorem Scytbiam posside-
ret; Dardaaia vero et Macedonia et Acbaia, Pan-
nooia quoque cum Moesia ei Dacia Conslantini di-
tioni accedereni, ut narrant Zosimus et Sozomenue 
ei auclor excerplorum de Getlis Constantini. 

(49) 'Αχερισκέχτως. In schedis Regiisarept67£-
^νως legjuir, quomodo eliam Turnebus ad oram 
sui eodicis emendarat. Ila etiam codex Fuk. 

(50) Vulg., Βοή τε uuj, ϊ>οπή. Scribendum viile-
tttr βοή τε μι$ κα\ ^οπή. Atque i U codex Fuk. ei 

Sav. Porro ha»c insignis Consianlini victoria comi-
gi l Crtspo ler et Consianiino ler coss., ν Nonas 
Julias, juxla Adriauopolim, ul legitur in FaHit Ida-
t i i . At Baronius hoc praelitim Adrianopolitamim 
conferl in annum Chrisli 3<8, quo Licinius ν ei 
Crispus coss. fnere. Cujus senieiuiam his argumen-
lis ac lesltmoniis opiimorum scripiortnn subverti-
mus. Primus eai Idailtis, qiri tn Fastis ita scribil : 
f Crispo ιιι el Conslantino ιιι coss. His coss. bolluni 
Adrianopoliianinn die ν Nonaslulias, e* beHumCbal-
cedoneose decjmo quartn KaleniU; Ociobres. > Ε Λ -
dem verba leguulur iu Chromco Alexandrino, ge«l 
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momento cunclas hosiium copias in fugam ver l i l , Α έτροπούτο δύναμιν, δμούτε τάς κατ* έχθρων κα\ χατα 
ei dc darmouibus pariier aique boslibus vicloriam δαιμόνων άπεφέρετο νίκας. 
reponavit. 

CAPUT X V I U . 
Licinii c<vde$ et triumphi de illo acti. 

Posllixc ipsum Dei liosiem ejusque iamiliares 
belli jure dijudicalos congruo supplicio affecil. 
Abducehantur ilaque una cum fyranno, et debitas 
capilis poenas dabant, quicunque bellum adversus 
Dtiiim gerere ei suasisseni. E l qui paulo anie vana 
epe elali erant, reipsa Constanlini Deum amplecie-
banttir, cumque unuin ac verum Deuni agnoscere 
se luuc demum profilebamur. 

CAPUT X I X . 
Publica lceiilia ac fesliviias. 

lmpiis igltur e medio sublatis, puri deinceps ac 
liqnidi solis radii cernebanlur, qnasi niibilo tyran-
nicae doniinaiionis depulso. Cunctaeque imperii Ro-
mani parles in unum corpns coaluerunt: orienla-
libus provinciis cum Occidcnte conjunctis : uno-
que omnium principe lanquam capite quodam, 
loium imperii corpus refulgebat, unius dominaiio-
ue cuncios bomines complectente. Et qui prius in 
lenebris et in umbra inorlis eedebant, iis lunc 
splendidissimi pieialis radii laetos dies praslabant. 
Nec praeleritorum malorum ulla jam supereral re-
cordalio, cum omnes ubiquc viclorem laudibus 
celebrarent, ejnsque servatorem Deum solum se 
ognoscere profiiereniur. Noster vero omni genere 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ IH' 
Αικινίου Θάνατος, καϊ έπινίκια περϊ τούτον. 
ΕΤτ' αύτδν τδν θεομισή κα\ τούς άμφ' αύτδν νόμφ 

πολέμου διακρίνας, τή πρεπουση παρεδίδου τιμωρία. 
Άπήγοντό τ ' αύτώ τω τυραννώ καί άπώλλυντο, τήν 
προσήκουσαν υπέχοντες δίκην, οί τής Οεομαχίας σύμ
βουλοι* οι τε μικρδν ύστερον (51) τή τών ματαίων 
έλπίόι μετεωρισΟέντες, έργω τδν Κωνσταντίνου θε&ν 
παρελάμβανον, και τούτον άρτι θεδν αληθή κα\ μό
νον γνωρίζειν άνωμολόγουν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ 10'. 
Φαιδρότητες και πανηγύρεις. 

Καί δή τών δυσσεβών ανδρών εκποδών ηρμένων, 
καθαρα'ι λοιπδν ήσαν ηλίου αύγα\ τυραννικής δυνα
στείας, συνήπτετό τε πάσα δση τις ύπδ 'Ρωμαίους 
ετύγχανε μοϊρα, τών κατά τήν έωαν εθνών ένουμένων 
θατέρω μέρει· μι£ τε τή τού παντδς αρχή ώσπερ τινΙ 
κεφαλή, τδ παν κατεκοσμειτο σώμα, μοναρχικής 
εξουσίας διά πάντων ήκουσης· λαμπραί τε φωτδς εΟ-
σεβείας μαρμαρυγαΐ, τοις πρ\ν καθημένοις έν σκότω 
κα\ σκιά θανάτου, φαιδράς παρειχον ημέρας. Ούδ* ην 
τις έτι προτέρων μνήμη κακών, απανταχού πάντων 
τδν νικητήν άνυμνούντων, μόνον τε τδν τούτου Σωτήρα 
θεδν δμολογούντων γνωρίζειν. *0 δ* αρετή πάση θεο
σεβείας έκπρέπων νικητής βασιλεύς (ταύτην γάρ αύ
τδς τήν έπώνυμοναύτώκυριώτατατήν έπηγορίαν(52) 

seqnenli anno, Paulino el Juliano coss., perperam 
ascribuntur. Giim Idalio consenlit Anrebus Vicior, 
qui de bcllis inier Coiistaniium et Licinium ha scri-
b i i : « Quo sanc variis praeliis pulso, tum enm pror-
sus opprimere arduum videreiur , simnl affinilalis 
gralia, reccpli consorlio, asciliqne imperio Gaisa-
rum cotpmunes liberi, Crispus, Consianiintisque Fla-
viogenili : Liciitionus Licinio. Quocl quidem vix diu-
lurnum, neque bisqui assumebaulur felix fore, defe-
clu solisfocdalo iisdenimensibusdie,patefachim.Iia-
quesexeunioposl, nipla pace, apudlbraeas Liciuius 
pulsus, Chulcedona concessit. ι Creaii fuerant 
Gsesares Crispus, Licinius el Gonstanlinus, Galli-
cano ei Basso coss., Kalendis Marliis, u l scribit 
Idaiius iu Fasiis el aucior Chronici Alexandrini, 
id est anno Gbrisli 317. Sequeiue aulein anno 
tcnebrae fuerunl inier diem, bora i x , ut legilur in 
Fasiis Idatii. Quare fallilur Aurelius Vicior, qui 
Gsesaroni proiuoiionem in eumdem anniim confei l , 
quo defecuts ille solis couiigit. Nam defecius quidein 
solis comigil anno Cbrisli 518 , Grispus vero uua 
cum Licimo et Gonsianiino Gsesar. levalus fuerat 
auno 517 Nalalis Dominici. Rccle lainen inlervalla 
lcmporuin numerat Aurelius Victor. Nam a dc-
leclu solis qui contigit anno Chrisli 318, usque ad 
pra.diiiui Adrianopoiilanum, sex oiiiiimo sum anni. 
His accedil Cedrenus, qui anno xiximperii Gonslau-
l i n i , ait Gonsiaiuiiium expediiionem suscepisse 
adversus Liciniuin. Annus euim nonus decunus 
Gonstantini cadil in constilalum leriium Crispi el 
Goostanlini, qui eral annus Chrisii 524. Ab boc 
calculo parum abesiSigonius, qui pugnaiu Adriaiio-
poliianaiu assiguai auuo Glirisii 325, Severo el 
Ilulino COSS. Ejusdem praslii Adriaiiopolitam ineulio 
lit in lege ι codic. Tbeod., de veieranis, ubi Con-
siaiiliiiussicail: < Veteranisqui ex die quinia Nona-
ruiu Juliaruiu, cuni priuia per Tbraciam victoria 

universo orbi i l luxit , et qui posiea apud Nicome-
diam nostram missionem meruerunt, cerla per 
ediclum indulsinius, > elc. Eienim praelium Adria-
nopolilanum commissum est die quinlo NonasJu-
lias, ut scribil ldalius in Faslis, el auclor Chronici 
Alexandrini. Verum mendosa est stibscriplio bujus 
legis. Proposila eniai esse dicitur Licinio ν et 
Crispo coss., id esl, anno Gbrisli 318. Qnod Baro-
nio ansam erroris praebuil. Scd quisnon videi scri-
benduni esse :Paulino et Juliano coss. ? Hisenim 
coss. Nicomediam venit Coustanlinus, post vicUiui 
ac debellatum Licinium. Licinio vero ν el Crispo 
coss. ISicomedia parebat Licinio, ejusqtie imperii 
sedes erat. His igitur coss. Consianlinus non po-
mii veleranis siiis missionem ac privilegia in urbe 
Nicomedia indulgcre, citiu ea civiias ipsius dilioni 
minime subjacerel. Cum ergo Conslanlintis iu ea 
lege « Nicomediam noslram ι appellel, necesse 
esl legem illam daiam esse dicamus Paulino ei Ju-
liano ooss. 

(5Ι>0? τε μικρόν ύστερον. Scribo μικρφ πρότε
ρον, nisi verba Iransposila esse djcamus, quod non 
raro occwrrit in his libris. Aique ita Gbrisiophor-
sonus videlur hunc locuni emcndasse, μικρδν ύστε
ρον, έργφ τδν Κωνσταντίνου θεδν οιος ην παρελάμ
βανον, recie oninino. Porro in codice Fuk. et in ve-
leribus scbedis, ab illis verbis ώς δ* επιμόνως 
usque ad verbum άνωμολόγουν, unicuiu esl capul, 
non duo, ut in ediiioue Gejicveusi. 

(52) Vidg. κυριότητα τήνέπηγορίαν. ln libro Μο· 
rx i ei in scbedis Reg. corrigilur κυριώτατα. Malim 
lainen scribere κυριωτάτην έπηγορίαν. Puiro COH-
sianlinus Vicloris proaoiueii Uburpavi l , ul ei con-
siiluiionibus el epislolis ejus apparet. Gene in 
Geslis purgationis Cueciliani, aliquot ejus epistol* 
bauc habenl iuscriplioncin : Victor Consiunttnui 
Maximus Augusius. A i l igilur Euscbius boc Quasi 
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εύρατο, της έκ θεοΰ δεδομένης αύτώ κατά πάντων Α pielalis exceHebs Conslanlinus victor (boc enim 
έχθρων τε κα\ πολεμίων νίκης ένεκα) τήν έωαν άπ-
ελάμβανε* κα\ μίαν συνημμένην κατά τδ παλαιδν τήν 
τών 'Ρωμαίων αρχήν ύφ' εαυτόν έποιεΐτο, μοναρχίας 
μέν έξάρχων θεου κηρύγματος τοις πάσι, μοναρχία 
δέ κα\ αύτδς τοΰ Τωμαίων κράτους, τδν σύμπαντα 
πηδαλιούχων βίον άφήρητό τε πάν δέος τών πρ\ν 
πιεζόντων τούς πάντας κακών μειδιώσί τε προσώποις, 
βμμασί τε φαιδροις, οί πριν κατηφείς αλλήλους έν-
ίβλεπον * χορο\ δ' αύτοίς κα\ ύμνοι τδν παμβασιλέα 
θεδν πρώτιστα πάντων δντα δή τοΰτον έδίδασκον (53), 
κ&πειτα τδν καλλίνικον, παιδάς τ* αύτοΰ κοσμιωτά-
τους κα\ θεοφιλείς Καίσαρας, φωναίς άσχέτοις έγέραι-
ρον κακών παλαιών κα\ δυσσεβείας άπάσης λήθη, 
παρόντων δ* αγαθών άπόλαυσις, κα\ προσέτι μελλόν
των προσδοκία, 

convenienlissimum sibi cognomen comparavii ob 
viclorias de hoslibns et inimicis ipsi a Deo ubique 
concessas) Orientem recepil, el imperium Roma-
num solidom sicul olim fuerat, el coadunalum, sub 
suam unius poteslatem redegil. Ac Dei quidem 
unius dominalionem primus nmnibus pradicavit : 
ipse vero singulare quoque imperium orbie 4 5 3 
Romani tenens, universum genus humantim guber-
navit. Omnis jam melus malonnn quibus cuncii 
homines oppressi fuerant, penttus exciderat. Et 
qui prius moesli fuissent, tunc hilari vuliii laeiis-
qtift oculis sese muiwo inluebanlnr. Cboris pranler-
ea et bymnis, primum quidem Deum oinnium re-
gem , proul instiluti fueranl; deinde victorem A n -

B gustum, el modcsiissimos Deoque cbarissimos ejtis 

liberos Caesares, sine ul!a intermissione celebrabant Nulla jam prrctentarum calamitalum , nulla 
impietalis memoria suppeiebal : sed praesentium bonoruin frucius cum .ulurorum spe alque exspe-
clauone percipiebalur. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 

"Οπως υπέρ όμοΛογητών ένομοθέτει Κωνσταν
τίνος. 

Ήπλούντο δέ κα\ παρ* ήμίν, ώσπερ ούν κα\ πρότε
ρον παρά τοίς θάτερον μέρος τής οίκουμένης λαχοΰσι, 
βασιλέως φιλανθρωπίας έμπλεοι διατάξεις· νόμοι τε 
της πρδς τδν θεδν δσίας πνέοντες, παντοίας παρείχον 
αγαθών επαγγελίας, τοίς μέν κατ* έθνος έπαρχεώ-
ταις (54) τ λ πρόσφορα κα\ λυσιτελή δωρούμενοι, ταίς 
δ' Έκκλησίαις τοΰ θεοΰ τά κατάλληλα διαγορεύοντες. 
Άνεκαλοΰντο γοΰν εκείνους πρώτιστα πάντων, δσοι 
•.ού μή είδωλολατρήσαι χάριν, ύπδ τών κατ* έθνος 
ηγουμένων εξορίας καί μετοικίας ύπέμειναν κάπειτα 
τους βουλευτηρίοις εγκριθέντος (55) τής αυτής ένε- Q ex palria migrare compulsi erant, domum revoca 

CAPUT X X . 

Quomoao pro confessuribus Constanlinus leges 
sanxeril. 

Tunc eiiam apud nos, sicut anlea apud illos qui 
aherara orbis parlem incolunt, proposita sunl im-
peraloris edicla plena huinamlalis : el leges quae 
sinceram ac religiosam Dei observaniiam spirarent, 
varia cujusque generis bona baud dubia spe polii-
cebanlur; cum et provincialibus largirentur quae 
ad ipsorum utilitatem spectant; et Ecclesiis Dci 
congrua et convenienlta slatuerent. Ac primum 
quidem eos qui propierea quod idolis sacrificare 
noluissenl, a recioribus provinciarum relegali, et 

κεν αίτιας, ήλευθέρουν τών λειτουργημάτων, κα\ τοίς 
άφηρημένοιςδέ τάς ουσίας, άναλαμβάνειν ταύτας έγ-
κελευόμενοι. Οι τ ' έν καιρψ τοΰ αγώνος καρτερία 
ψυχής διά θεδν λαμπρυνόμενοι, μετάλλοις τε κακο-
παθεϊν παραδοθέντες, ή νήσους οίκείν κριθέντες, ή 
δημοσίοις έργοις δούλε ύειν (56) κατηναγκασμένοι, τού
των αθρόως απάντων ελευθερίας άπήλαυον. Κα\ τούς 
οτρατιο)τικής δ* αξίας δι' ένστασιν θεοσεβείας απο
βλήτους γενομένους, άνεκαλείτο τής ύβρεως ή βασι
λική δωρεά, έπεξουσίας (57) αίρεσιν παρέχουσα, ή 

runt. Eos deinde qui eamdem ob causam curiis ad-
dicli fuerant, publicis functionibus l iberari iM: et 
qui faculialibus spoliali fuissent, iis bona sua re-
siilui prseceperunt. Pralerea qui persecuiionis tem-
pore divioa virlule roborali , forliludiais el con-
slantiae illustre specimen ediderant; aui ad meialla 
damnaii, ut continuo labore ibi divexaremur; aut 
in insulam deporlati; aut publicis operibus man-
cipati fueranl, his omnibus subito soluli molcsliis 
libertatem adepii sunt. Sed et quicunque ob egre-

proprium nomen illius fuisse. Graci enim κύριον 
όνομα vocant nomerr proprium. In codice Fuk. scri-
buur τήν έπώνυμον αύτψ κυριώτατα έπηγορίαν 

JS3) "Οντα δή τούτον έδίδασκον. Scribe δτι δή 
τούτο έδιδάσκοντο ex lib. x Hist. in fine, ubi bsec 
oronia iisdem fere verbis leguntur. 

(54) Τοις μέν κατ9 έθνος έπαρχεώταις. Ιιι Chro-
mco Alexandrino de Gonstaniiiii in proviuciales 
uberaliuie ei indtiigenlia baec legunlur , anno ejus 
•mperii vicesimo : καί τών τεχνιτών κα\ συντελεστών 
ι «πιτάγματα περιείλεν, idest : artificum et col-
Worum (boc est provincialiura qui iributa confere-
Mni) onera suslutit. 

(55) Τους βονΛευτηρΙοις εγκριθέντος. Hunc lo-
c«m non inlellexit Ghristophorsonus, quem lamen 
wiesius noo infeliciter transiulit hoc modo : Qui 

D eadem de cauta translati erant ad curias, muneribus 
solnti sunl. 

(56) Α'ήμοσίοις έργοις δονΛεύειν. Male Cbristo-
pborsontis verli i , adpublica imperii opera obeunda 
vi compulsi. Δημόσια έργα Eusebius appellat metalla, 
pisirina publica, texlrina ac gynaecea : ad qoaeopera 
quicunque sentenlia judicis damnaii fuissent, liber-
lalem amitiebanl. Haec enirn servilus pamw dio(?ba-
tur. Solebam auiem GhrisliaMi ob confessionem 
nominis Cbristi ad hujusmodi opera damnari. Ac 
de metallis quidem nola res esl. De condeinnaiione 
aulem ad pislrinum exemplum habemus in A c i i i 
passionis Marcelli papae. 

(57) Έπεξουσίας. Dua? vooes in unam coabiisse 
videniur, quai bis nolis disjungenda? sunl, έπ* εξου
σίας. Paulo ροβί,ϋΜ^'ιΐιΐΓτάςοίκίαςάπολαμβάνειν, 
scribendum pulo τάς οίκείας τάξεις άπολαμβάνειν. 
Neque cnim sedibus, scd mililia spuiiali fueraiil. 
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gtaro in relhienda religione consUnliam honore Α τάς οικίας άπολαμβάνειν, καί διάπρεπε ι ν τοις προτέ-
miliiia? spoliati erant, eoa tmperaloris munificen-
tia ab bac ignominia revocavil; ipsorum arbilrio 
ac volunlali permillens, ut vel propria recupera-
rcntofficia, ei prislino bonoris gradu fruerenlwr; 
vel si quictam Tiiam degere mallent, ab omnibus 

ροις αυτών άξιώμασιν, ή αγαπώντας τδν "εύσταλή 
βίον, πάντων λειτουργημάτων ανεπηρέαστους διατε-
λεΐν κα\ τούς γυναικείοις δ' έργοις (58) έφ' ΰβρει 
κα\ ατιμία δουλεύειν κριθέντας, ομοίως τοις λοιτοίς 
ήλευθέρου. 

deinceps funclionibus immunes permanerent. Denique quolquol ignominia? causa gyna»ciis mancr 
paii Cueraal, eos imperator perinde ac caueros, liberiaie donavit 

454 C A P U T xxi. 

Quomodo etiam pro martyribu* el pro ecclesiarum 
prcvdiis leges tulil. 

E i bnec quidem de iis qui isla perpessi essent, 
iniperalor scriplis legibus consliluil. De bonis au-
tem eorum , lege imperatoris plenissime cautum 
est. Nam sanctorum Deimarlyrum bona qui in ipsa 
confessione mortem obiissenl, ad proximos eorum 
devolvi jussit. Quod si nullus genere ipsis conjun-
cttis rcperilur, baeredilaieni eorum ecclesiis de-
ferri. Bona item quae ex flsco vel per vendilionem, 
vel per donationem ad alios iranslala fiierant; aul 
qiwc penes flscmn remanserant, dominis resliiui 
debere, indulgentiae imperialis cpislola praecipiebat. 
Et hujusmodi quidem beneficia in Ecclesiam Dei 
conlulit benignitas principls, legibus per omnes 
provincias missis. 

C A P U T XXII . 
Quomodo etiam populos recreaverit. 

Popults vero a fide noslra alienis et universis 
provinciis, multo plura ac majora donavit principis 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΑ'. 
"Οχως καϊ χερϊ μαρτύρων καϊ έκχΑησιαστιχώτ 

κτημάτων. 
Κα\ ταύτα μέν περ\ τών ταΰθ' ύπομεινάντων ή 

βασιλέως ένομοθέτει γραφή. Περ\ δέ τής υπάρξεως 
αυτών εντελώς διηγόρευε νόμος. Τών τε γάρ αγίων 
τού θεού μαρτύρων τών έν ομολογία τήν τελευτήν 
αποθεμένων τοΰ βίου, τάς ουσίας έκέλευε τούς τω γέ
νει προσήκοντος απολαμβάνει, εί δέ μή τούτων τις 
εΓη, τάς εκκλησίας ύποδέχεσθαι τούς κλήρους. Καΐτα 
έκ ταμείου δέ πρότερον έτέροις ή κατά πράσιν, ή κατα 
δωρεάν έκποιηθέντα, τά τ ' έν αύτψ καταληφθέντα, 
είς τούπίσω προσήκειν τοις δεσπόταις άποδίδοσθαι, 
τδ τής δωρεάς γράμμα διεκελεύετο. Τοσαΰτα μέντί) 
Εκκλησία τοΰ θεοΰ αί καταπεμφθεΐσαι δωρεα\ παρ-
εΐχον. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΒ'. 
Όχως καϊ τούς δήμους άνεκτήσατο. 

Δήμοις τε τοΤς έκτδς (59) κα\ πάσιν έθνεσι, τοότ»ν 
Ιτερα υπερβάλλοντα τψ πλήθει, ή βασιλέως έδωρείτο 

munilicentia. Proinde omnes noslrartim parlium C μεγαλοψυχία. Έφ ' οΤς άπαντες οί καθ' ημάς, οσατδ 
incolae, qui prius audienies ea quae in altera parie 
imperii Romani gererenlur, beaios praedicabant 
illos qni lanlis afficerentur beneGciis; et qui arden-
libus voiis oplabanl, ut iisdem bonis ipsi quoque 
aliquando fruereiUur : haec oculis suis spectantes, 
seipsos jam felices praxlicare non dubilabant: no-
vum quoddam miraculum et quale nulla unquam 
eub ccelo vidissel aelas , tantum scilicet imperaio-
rem bumano generi affulsisse lesiantes. Alque bi 
quidem ita seniiebant. 

CAPUT XXIII· 
Quod Deum bonorum auciorem prcedicavit: et de 

legibus ejutdem. 
Imperator aulem ipse, ubi cuncta, Dei servatoris 

virlule sub ditionem stiam redegil; eum qui haec D δυνάμει, τδν τών αγαθών αύτψ πάροχον τοις τάσι 

πρ\ν (60) άκοή πυνθανόμενοι έν θατέρψ μέρει τής Τ»· 
μαίων αρχής γιγνόμενα, τούς εύ πάσχοντας έμαχάα-
ζον, εύχήν τιθέμενοι τών Γσων άπολαΰσαι κα\ αυτοί 
ποτε. Ταύθ' ύπ' δψεσιν δρώντες, ήδη κα\ σφάς εύδαι-
μονίζειν ήξίουν, ξένον τι χρήμα, κα\ οίον δπάςαΐών 
ύφ' ηλίου αύγαις ουδέ ποθ' ίστόρησεν, έπιλάμψαιτψ 
θνητψ γένει τδν τοσοΰτον δμολογοΰντες βασιλέα. 'Αλλ* 
οί μέν ώδε έ φρονούν 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ Γ . 
Ότι θεόν τών αγαθών αίτιον έκήρυττε, χαϊ xqA 

αντιγράφων νόμων. 
ΈπεΙ δέ πάνθ* ύποτέτακτο βασιλει, θεοΰ ϊωτηρος 

ipsi bona pracslitisset, omnibus palam fecii; illum-
que victoriarum auctorem fuisse non auiem se-
ipsutn, professue esi. ldque litteris lum LaYnio lum 
Grxco sermone scripiis et ad omnes provincias 

(58) Γυναικείοις d' έργοις. De gynaeceis crebra 
fii meniio, icim in mroque codice, tum in Notiiia 
imperii Romani. Yide Lexicon Rrissonii. Caelerum 
qui ad gyjosecea damnaii eranl, induebanlur colo-
bio laneo, qtue vestis eral servilis. Id discimus ex 
Passione Romani niarlyris qu* edila esl a Moni-
briiio, el babelur in codice Musciacensi : c Eadero 
vcro die Maxiraianus juss i l , qui eranl in palalio 
Cbrisliani, ut discingerenlur. Mulios ergo dum eol-
veienl cingulum suum notavit sibi Maximianue 
tcaneinRtes : ei vidii hiiiura beaise oiemori» , et 

φανερδν έποίει, κάκεϊνον τών νικητηρίωναΓτιον,άλλ* 
μή αύτδν νομίζειν διεμαρτύρετο· τοΰτό τ 1 αύτοάν-
εκήρυττε, διά χαρακτήρων Τωμαίαςτε κα\ Έλληνι* 
δος φωνής, είς έκαστον έθνος έν γραφή δια«μ?^ 

furens vocavit eum ad fie ; c l exspoliavit eum vesii-
menlis, quibus erat indulus, et indnit eum colobio 
laneo, ei tradidil eum ίιι gynaeceo lanariis ad inju-
riam. > Porro codex Fuk. boc loco scripium l ia^ 1 : 

έφ' ύβρει καί ατιμία δουλεύειν ν.ρ. ομοίως τοίς 
ποΤς ήλευθέρου, icciius sine dubio. 

(59) Αι\μοις τε τοις έκτος. Scribendwn δή 
μοις δέ. . 

(60) "Οσα τό χρίν. Emendo δσοι τδ πρίν, q«y 
non vidit Cbrisiophorsonus; scribo etiam πννθ**' 
μενοι τά iv θατέρψ. * 
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σης. Μάθοις δ* αν τοΰ λόγου τήν άρετήν (61), αύτοίς Α roissis, predicavil. Porro orationis vim virletcm 
προσβολών τοις γράμμασι* δύο δ' ήν ταΰτα, τδ μεν 
τα?ς Έκκλη σίαις τοΰ θεοΰ, τδ δε τοΤς έκτδς κατά πόλιν 
δήμοις διαπεμφθέν δ δή τή παρούση (62) προσήκον 
υποθέσει έμοιγε δοκεί παρενθείναι, ώς άν διά της 
Ιστορίας μένοι κα\ διαφυλάττοιτο τοίς μεθ' ημάς ή 
τοΰδε τοΰ γράμματος έκθεσις, πρός τ 1 αληθείας καί 
τών ημετέρων διηγημάτων πίστωσιν. Είληπται δ 1 έξ 
αύθεντικοΰ τοΰ παρ* ήμίν φυλαττομένου βασιλικού 
νόμου, φ κα\ τής αύτοΰ δεξιάς έγγραφος ύποσημείω-
σις, τής τοΰ λόγου πιστώσεως οΓά τινι σφραγιδι κα-
τασημαίνει τήν μαρτυρίαν. 
oratioois noslrae veriiaiem tanquam sigillo quodam 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΑ'. 
Νόμος Κωνσταντίνου περϊ της είς θεδν εύσε

βείας xul τοΰ Χριστιανισμού. 
t Νικητής Κωνσταντίνος, Μέγιστος Σεβαστδς, 

έπαρχεώταις Παλαιστίνης {63). 
t Τ Ην μέν άνωθεν τε κα\ πάλαι παρά τοίς ορθώς 

κα\ σωφρόνως περ\ τοΰ Κρείττονος δοξά£ουσιν, έκδη
λος ή διαφορά, κα\ πάσαν άνείργουσα (64) πό^ωθεν 
αμφιβολία ν δσψ τψ μέσω διήλλαττεν ή περ\ τήν 
σεβασμιωτάτην τοΰ Χριστιανισμού θεραπείαν ακρι
βής παρατήρησις, παρά τούς πρδς αυτήν έκπεπολε-
μωμένους τε κα\ καταφρονητικώς έχοντας (65). ΝυνΙ 
δέ καί μάλλον έπιφανεστέραις πράξέσι κα\ κατορθώ-
μασι λαμπροτέροις τό τε τής αμφιβολίας άλογον άπο-
δίδεικται, κα\ όπόση τίς έστιν ή τοΰ μεγάλου θεοΰ δύ-
ναμις, ήνίκα τοίς μέν πιστώς τδν σεμνότατον σέβουσι 

facile cognoscet, qnisqiiis episloU* iJpsas" perle-
geril. 455 Sunt auiem duae : allera ad Eccle-
sias direcia, altera ad singularum urbiura popu-
los a nostra religione alienos. Quam quidem utpoie 
praesenii argumenlo convenieniissimara, bic inse-
rendam esse duxi; tum ut bistoriarummomimen-
tis prodita ejus exemplaria , apud posieros perpe-
tuo conserventur; tum ut narralionis noslrae Jides 
ac veriias confirmelur. Descripta auiem esl ex au-
thenlico exemplari legis imperialis, quod apud nos 
servatur. Cui priucipis manu apposila subscripiio, 

asiruii. 
C A P U T X X I V . 

Β Lex Constantini de pielaie in Deum, et de Chriaiana 
religione. 

« Victor Gonslantinus Maxiimis Angustus, pro-
vincialibus Palaeslinae. 

ι Jampridem apud eos qui recle et sapienter de 
Deo senliunt, evidenli discrimine, quo omnis 
dubitalio removelur, apparuit quantum interessei 
inter studiosos observaiores venerandae Gbrisliano-
rum religionis, et inler ejusdem oppugnaiores et 
contemplores. Nunc vero evidentioribus argumenlis, 
el rebus geslis mullo illuslrioiibus, tum dubilalio-
nis ipsius absurdilas, tum quanla <\l smnmi Dei 
potenlia, declaralur. Quippe bis quidein qui vene-
randam legein fideliler coluni, nulliimque ejus praj-
ceptum audent dissolvere, omnium bonorum co-

νόμον, κα\ μηδέν" τών παραγγελμάτων παραλύειν ^ pia, et ad ea qua aggressi sunt perftcienda vires 
τολμώσιν, άφθονα τά αγαθά, κα\ πρδς τάς εγχειρή
σεις ισχύς αρίστη, κα\ μετ' ελπίδων αγαθών άπαν-
τώσα, τοίς δέ τήν άσεβη λαβοΰσι γνώμην, πρδς τάς 
προαιρέσεις ακόλουθα καί τά άποβαίνοντα (66). Τίς 
γάρ αγαθού τύχοι τινδς, τδν τών αγαθών αίτιον θεδν 
ούτε γνωρίζων, ούτε τά προσήκοντα σέβειν έθέλων; 
Πίστιν δέ τώ (67) (δηθέντι κα\ τά έργα δίδωσιν. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ'. 
Υπόδειγμα έκ παΛαιων χρόνων. 

4 ΕΙ ν οΰν τις είς τούς άνωθεν κα\ είς δεΰρο (68) 

(61) Vulg. ΜάΘοιςγάρ τοΰ Λόγον τήν άρετήν. Lau-
dat Eusebius imperaloi isConslanlinieloquenliam, id 
enim significanl ba?c verba. A l Ghrislopborsonus 
legisse videlur, τοΰ ημετέρου λόγου τήν άλήθειαν. 
Scribeudum eliam esl μάθοις δ1 αν, ut ad laius sui 
codicis emendavil Tnrnebus. Aique ila legitur in 
ines. codicibus Ftik. el Sav. Porro ab bis verbis 
inchoatur cap. 24, lum in codice Fuk., tuua in ve-
terihus scbedis. 

(62) Ό δή τή παρούση. In codice Fuk. scribi-
lur ά τή παρούση, quomodo eiiain Gencvenses in 
qnibusdam codicibus legl adnoiarunl. Veriini baec 
gcriplura ferri non poleet. Sequiiur enim προσήκον 
in singulari. Deinde Eusebius unicam hic aflert 
Conslanlini constilutionem, eam scilicel quae ad pro-
vinciales missa fueral a Constanlioo. Ac duas qui-
dem leges simul emissas fnisse testalur in graiiam 
Cbristiaiiorum : alieram ad Ecclesiam calbolicam, 
aiieram ad provinciales. Verum alterius dunlaxai 
exeroplum subjicil, ejus scilicet quae daia eral ad 
provinciales Palaeslin*. Alleram vcro, quae niissa 
erai Ecclesiis, omisit Eusebius : vel quia eodetn 
exemplo scripta erat, quo illa ad provinciales ; vel 
ob aliaui causam. 

P A T O O L . Ga. XX. 

idonea? cum bona spe ac fiducia suppetnnt. lis vero 
qui impiam senlenliam amplexi sutil, cotivenienles 
reruin evenlus conligerunt. Nam quis esl, qui, cmn 
Deum bonorum auclorem r.on agnoscat, eumque 
debilo cullu venerari recusei, quidquam boni υιι-
quam consequatur? Res ccrle ipsae dictis noslris 
fldem faciuut. > 

CAPUT X X V . 
Exemplum α veiusii* lemporibus. 

«Quod si quis superiora lempora ad uos usque 

(65) Έπαρχεωταις ΠαΛαιστίνης. In ^odice Me-
dkaeo scripiuin inveni έπαρχιώταις παλαιστινοίς. 
Porro ab bis verbis cap. 24 uichoavi, aiiciorilaiem 
secuius codd. Regii et Fukel. Ια veieribus eliani 

D schedis legilnr έπαρχκΟταις. 
Vt (64) Vulg* διαφορά πάσαν άνείργονσα. Scribeex 
codice Medica30xa\ πάσαν άνείργουσα. E l paulo posl 
ex eodem cod. (pro παραθεραπείαν Sleph.) legen-
dum esl τοΰ Χριστιανισμού θεραπείαν, ut legilur 
ctiam in scbedis Regiis el codice Fuketiano. 

(65) Καταφρονητικως έχοντας. Godex Medicxus 
babel έχειν έθέλοντας, quod reciitis milii videlur. 

(66) Καϊ τά άποβαίνοντα. Louge reciior est co-
dicis Medica*i scriptura. Sic eniui babei : Ακό
λουθα κα\ τά άποβαίνοντα ήν. Τίς γάρ άν άγαθοΰ 
τύχοι τινός, elc. E l posi vocem έθέλων piuiciuiu 
babel, qu» nola est iuierrpgalionis. 

(67) Vulg. πίστιν τφ. Longe eleganlius codex 
Medicxus scriplmn habei πίστιν δέ τώ ^ηθέντι. 

(68) "Ανωθεν καϊ είς δεύρο. Parlicula καί deett 
in codice Medicaeo, uec admodum nccessaria esl, 
Mox ubi legilur : κα\ τάς πρότερον γενόμενος, idein 
codex babel καί τάς πώποτε γ . Iieiu pro έγχειρή-
•εως πέρας, scribit τάς εγχειρήσεις πέρας, quo-
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ileducta cogiialione repeiat, et res olim gestas Α παρατείνοντας χρόνους άναδράμοι τω νψ, κα\ τάς 
coniempletur animo, oninino rcperiet, eos quidem 
qui justiliam ac probitatem fundamenlum sibi re-
rum agendarum consiiluerunt, 456 ^ i cem con-
stliorum exilum sortilos esse, et lanquam ex dulci 
qoadam radice suavissimum quoque fruclum perce-
piese; illos vero qui injusta facinora ausu lemcrario 
niientarint, el qui adversus Deum ipsum vesania 
luenlis fueritit elali, nulltimque pieialis erga genus 
hutnanum sensum liabuerinl; sed exsilia, infamiam, 
bonorum publicaliones, caedeseibujusmodi plurima ir-
rogaverinl ;quique necpoenilenliam egerim unquam, 
ncc ad meliorero frugem animuin suum revocaverinl, 
parem quoque mercedem reiulisse. Atque haee non 
absurde, nec preter rationem cveniunt. » 

CAPUT X X V I . 
De tts qui persecuiionem pasti sunl, et de persecu-

toribus. 
i Nara quicunque cuni justo animi proposiu. ad 

agendum accedunt, et timorcm Dei perpeluo 
prac oculis babent, consiantem erga illum rci i -
nenles fidem; quique praesenlis vilae minas ac 
pericula, spei fulurorum bonorum niinime anlepo-
nunl : b i , quamvis multa acerba ac molesta brevi 
lewporis spalio experti sint, tamen spe majorum 
prarmiorum quae sibi recondila esse firmissime 
crcdunt, ingruentia mala ncquaquam a?gro animo 
perlulerunt; eed quo graviores experli sunl calaini-
lales, eo clariurem gloriam rcporlarunl, Qui vero 

πρότερον γενομένας πράξεις κατίδοι τώ λογισμφ, 
πάντας άν εύροι τους μέν δσοι δικαίαν καί άγαθήν 
προκατεβάλλοντο τών πραγμάτων κρηπϊδα, είς αγα-
θδν κα\ προαγαγόντας τάς εγχειρήσεις πέρας, χα\ 
οίον άπδ ρίζτ\ς τινδς ηδείας κομισαμίνους κα\ τδν 
καοπδν γλυκύν τους δ* άδίκοις έπιχειρήσαντας τολ-
μαις, καί ή πρδς τδ κρεϊττον άνοήτως έκμανέντας, f, 
πρδς τδ άνθρώπινον γένος (69) λογισμδν δσιον ούδένα 
λαβόντας, άλλά φυγάς, ατιμίας, δημεύσεις,σφαγάς, 
τοιαύτα πολλά τολμήσαντας, καί ουδέ μεταμεληθέν-
τας ποτέ, ουδέ τδν νούν έπιστρέψαντας πρδς τά καλ-
λίω, Γσων κα\ τών αμοιβαίων τυχόντος. Κα\ ταύτα γ* 
ούκ άπεικότως (70), ούδ' άν άπδ λόγου συμβαίνοι. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ KCp. 
Περι διωχθέντων καϊ διωκτών, 

€ "Οσοι μέν γάρ (71) μετά δικαίας γνώμης έπί π-
νας έρχονται πράξεις, κα\ τδν τοΰ Κρείττονος φόβον 
διηνεκώς έχουσιν έν νψ, βεβαίαν τήν περ\ αύτδν φυ-
λάττοντες πίστιν, κα\ τούς παρόντος φόβους τε χαϊ 
κινδύνους ούκ άγουσι τών μελλουσών εκείνων ελπί
δων προτιμότερους· κάν εί πρδς καιρδν δυσχερών 
τ ίνων πειραθεϊεν, τψ μείζονος έαυτοις άποκεϊσ8αι 
πιστεύειν τιμάς, ουδέ τά προσπεσόντα βαρέως ήνεγ-
καν, άλλά τοιούτψ λαμπρότερος έτυχον εύχλείας, 
δσψ κα\ βαρύτερων τών χαλεπών έπειράθηιαν. 
"Οσοι δέ ή τδ δίκαιον άτίμως (72) παρεϊοον, ή τδ 

jusliliam et aequilaiei» coiuempscriml, et qui nec c Κρεϊττον ούκ έγνωσαν, κα\ τούς τοΰτο πιστώς μετ-
Deum ipsi agnoverunl, nec eos qui Deum fideliler 
colerent, contumeliis ac suppltciis acerbissimis af-
ficere dubilarunt : et qui seipsos quidem, qui ob 
bujusmodi causam bomines in judicium adduclos 
poena afficcrent, miseros esse non judicarunl, illos 
vero qui in lanlis malis inlegram erga Deum pie-
tatem nibilominus conservarent, felices ac bealos 
esse : borum exercitus parlim cesi, parlim in fugam 
versi ; cunclis denlque praeliis vicii , ipsl \andem 
succubuerunl. 

CAPUT XXVII . 
Quod perseculio btllum gerentibus malorum causa 

exttilerit. 
t Ex hujusmodi sceleribus orla sunt bella gravia, 

ei exiliales vaslaiiones. Hinc rerum quidein ad quo-
tidianuin vilae usum necessariarum penuria ; malo-
rum vero ingruentium copia. Hinc e&t quod lanlae 
impielalis auctores in exlremas457 dclapsi cala-

modo etiam in scbedis scriptnm reperi, el in 
codice* Fuk. 

(69) Vulg. καϊ πρός τό άνθρώπινον γένος. Mulilus 
est bic locus,qni ex codice Medicseo iia resiiiui debei: 
καί ή πρδς τδ Κρεϊττον άνοήτως έκμανέντας, ή πρδς 
τδ άνθρώπινον γένος λογισμδν δσιον μηδένα λαβόν
τας, elc. 

(70) Ούκ άπεικότως. Ιιι codiceMedicxo scribitur 
ούκ άν άπεικότως, ούδ' άν άπδ λόγου συμβαίνοι. Cer-
le codex Regius συμβαίνοι quoque scriptum babel. 

(71) "Οσοι μέν γάρ. Ab bis verbis cap. 26 in-
cbcnvi «x cftdice Fuk. el scbedis Reg. 

(72) Vivlg. δσοι δέ τό δίκαιον άτίμως. Reciiua jn 

ιόντας ύβρεσι κα\ κολάσεσιν άνηκέστοις ύποβαλώ 
έτόλμησαν, κα\ ούχ εαυτούς μέν αθλίους έφ' οΤς δα 
τάς τοιαύτας έκόλαζον προφάσεις (73), έκριναν, εύ-
δαίμονας δέ κα\ μακαριστούς τούς και μέχρι των 
τοιούτων τήν πρδς τδ Κρεϊττον διασωζομένους εύσέ-
βε ιαν τούτων πολλοί μέν έπεσον στρατια\, ποΜ 
δ' είς φυγήν έτράπησαν, πάσα δέ τούτων πολ^ΐΜ 
παράταξις είς έσχάτην έληξεν ήτταν.ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ'. 
"Οπως ό διωγμός αίτιος κακών τοΊς ποΑεμήσαοι 

κατέστη 
c Έκ τών τοιούτων άνεφύοντο πόλεμοι βαρείς* 1* 

τών τοιούτων πορθήσεις πανώλεθροι· εντεύθεν ελατ
τώσεις μέν τών πρδς τάς χρείας αναγκαίων, πλήθος 
δέ τών έπηρτημένων κακών (74) · εντεύθεν οί ^ 
τοσαύτης άρχηγο\ δυσσεβείας, ή άνατλάντες τ* 

D codice MedicaiO legilur hoc modo : δσοι δέ ή τδ 
δίκαιον άτίμως παρεϊδον, ή τδ Κρεϊττον ούκ έγνωσαν. 
Hoc est quod snpra dixil in cap. 25 , ui supra no-
l av i , τους δ' άδίκοις έπιχειρήσαντας τόλ ι ια ι ς ι ^ 
ή πρδς τδ Κρεϊττον άνοήτως έκμανέντας, η πρδς «δ 
άνθρώπινον γένος λογισμδν δσιον ούδένα λαώντας 

(73) ΈκόΛαζον προφάσεις. Ιιι cndice Mcdica»o 
legiiur έφ* ο ς δ:ά τάς τοιαύτας κολάζοιντο προφά
σεις, re<-iius, ni fallor. Mox idem ujtlex babei είς 
αίσχίστην έληξεν ίτταν . 

(74) Έπηρτημένων κακών. Codex Medicaws b*-
bet έπη ρ. δεινών. Et paulo anic iu eodeiu codice 
legitur έκ τών τοιούτων αναφύονται, etc« 
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ίσχατα , θάνατον πανώλεθρον (75) έδυστύχησαν, ή Α miiales; aut fundilus infclici exitn perierunt, aat 
ζωήν αίσχίστην διάγοντες, Θανάτου ταύτην βαρυτέ-
ραν έπέγνωσαν, καί οίον Ισόμετρους ταΤς άδικίαις 
τάς τιμωρίας έκομίσαντο. Τοσούτον γάρ έκαστος 
εύραντο συμφοράς, δσον τις κα\ καταπολεμήσαι τδν 
Θείον, ώς φετο, νόμον ύπ' άλογίας προήχθη · ώστ* 
αύτοίς μή τά περ\ τήν ζωήν είναι βαρέα μόνον, 
άλλά κα\ τών ύπδ γής κολαστηρίων χαλεπώτατον 

viiam cum snmmo dedecore ducentes, eam qoavis 
morte acerbiorem esse confessi sun l ; et injusie 
acta paribus quodammodo suppliciis rependerunt. 
Nam unusquisque eorum eo gravioribus affeclus est 
malis, qno vebemenlius divinam expugaare legem, 
ut qaidem sperabat, per summam demeniiam insti-
tuerat. Adeo ut non solum praesenlis viue mala eis 
molesta eese viderentor : verum etiam supplicio-προσδοκάσθαι τδν φόβον. » 

rtim qua3 apud iuferos sum mclus aiquc exspectaito, mullo acerbius ipsos torqueret. > 
ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΗ'. CAPUT XXVIII . 

"Οτι θεός τών καΛών ύπηρέτην Κωνσταντίνον Quod Deus Conttantinum bonorum minislrum eletjU. 
έξεΛέξατο. 

ε Τοιαύτης δή κα\ ούτω βαρείας δυσσεβε(ας τά άν· « Porro cum lanla tamque gravls impictas buma-
θρώπινα κατεχούσης (76), κα\ τών κοινών οίον ύπδ & nam genus occuparel, et Respublica velul lclhati 
νόσου λοιμώδους τινδς άρδην διαφθαρήναι κινδυ- quadam lue grassanie, in exlremum salulis di-
νευόντων, κα\ θεραπείας σωτηρίου καί πολλής χρη-
ζόντων, τίνα τδ θείον επινοεί κουφισμδν, τίνα τών 
δεινών άπαλλαγήν; εκείνο δέ πάντως έννοητέον (77) 
θείον, δ μόνον καί δντως έστ\, καί διαρκή κατά παν
τδς έχει τού χρόνου τήν δύναμιν. Πάντως δέ ού κόμ
πος άν εΓη (78), τδ τήν παρά τού Κρείττονος εύ-
ποιίαν δμολογούντα σεμνολογεϊσθαι. Τήν γάρ έμήν 
υπηρεσία ν (79) πρδς τήν εαυτού βούλησιν έπιτηδείαν 
έζήτησέ τε κα\ Ικρινεν · δς άπδ τής πρδς Βρεττα-
νοίς εκείνης θαλάσσης άρξάμενος, κα\ τών μερών 
Ινθα δύεσθαι τδν ήλιον ανάγκη τιν\ τέτακται, κρείτ-
τονι τινι δυνάμει (80) άπωθού μένος κα\ διασκεδαν-

scrimen esset adducla, aique idcirco mi>gna cura-
lione et saluiari ope indigeret; quodnam solaiiun», 
quod remedium excogiiavit tum Deus, ut bis noe 
malis liberarei ? Deum vero cum dico, illum intel-
ligi oporlel qui solus revera csi Deus, ei qui perpe-
tuam oinni acvo obiinet potestalem. Neque vero ar-
rogantiae iuerit, euin qui pr*slila a Deo beneflcia 
faieatur, magnifice ioqui. Bevera enim Deus mini-
sierium meum, lanquam idoneum ad volunlalem 
suam implendam expeliit, uoslraque opera uli de~ 
crevit : qui ab oceauo illo Britannico, el ab iis re-
gionibus ubi solem mergi fatalis necessilas jubet 

νύς τά κατέχοντα πάντα δεινά (84) , Γν' άμα μέν Q inilto duclo ,*coelesli quadam virtute, cuncia quse 
άνακαλοιτο τδ άνθρώπινον γένος είς τήν περ\ τδν 
σεμνότατο ν νόμον θεραπείαν, τή παρ* έμού παιδευό-
μενον υπουργία, άμα δέ ή μακαριστή πίστις αΟ-
ξοιτο ύπδ χειραγωγψ τψ Κρείττονι· 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κθ ' . 
Εύσεδεις είς θεόν Κωνσταντίνον νωναϊ, καί 

όμοΛογητών έπαινος. 
ι Ουδέποτε γάρ άνάγνώμων (82) περ\ τήν όφειλο-

μένην γενοίμην χάρ ιν ταύτην άρίστην (85) διακο-
νίαν, τούτο κεχαρισμένον έμαυτψ δώρον πιστεύσας, 

(75) ΠανώΛεθρον. Codex Medicxus vocem addit 
boc modo : θάνατον πανώλεθρον έδυστύχησαν. Paulo 
posi in eodem codice scribiiur τοσούτον γάρ έκα
στος εύραντο συμφορών, reclius sine dubio. 

(76) Τά ανθρώπινα κατεχούσης. Codex Medi-
caens τά ανθρώπεια. E l pauto post habet θεραπείας D 
σωτηρίου πολλής, sine conjunctione. 

(77) Έννοητέον. In codice Medicaeo simplex pro 
composUo legilur νοητέον, quod minorem babet 
asperiiatem. Mox idem codex babel δ μόνον τε κα\ 
ώς όντως έστί. 

(78) Vulg. πάντως δέ κόμπος άν εϊη. Reciius in 
codice Medicxo legilur πάντως δέ ού κόμπος τδ 
τήν παρά τού, elc. quam emendalionem coulirmal 
Sozomenus in lib. i , cap. 8, ubi legem banc Con-
alanlini in compendium redigil. 

(79) Τήν γάρ έμήν ύπηρεσίαν. In codice Medi-
caeo deesi pariicula γ ά ρ , quae prorsus superflua 
mibi videlur. 

(80) ΚρείττονΙ τινι δννάμει. Duae poslremae vo-
ces desinil in codice Medicaeo, el vox κρείττονι re-
ferlur ad vocem quse prxcessii, ανάγκη. 

(81) Πάντα δεινά. Post taaec verba codd. Fnk. 
Turuebi ac Savilii kduas voces addunt εκποδών 

orbero lerrarum occupaveraul mala expellens ac 
dissipans, tum ut humanum genus minislerio nostro 
instilultim alque inforinalum ad sanctiesimse legis 
observanliam revocarelur, tum ul bcalissima lides 
Deo mana ducenle incrernenium acciperet: 

CAPUT X X I X . 
Pi(B in Deum vocet Constantini, et laus confes* 

sorum. 
< Neque eiilm ingratus unquam et collati beneficii 

immemor fueriin : cum boc praesiantissimum nii-
nisterium suiumi nmneris loco mibi induhum e&se 

έποιήσατο· Atque iia legil Cbristophorsonus, ul <x 
vereione ejus apparet, qu« in boc loco valde inlri-
caia est. Ego vero verba illa δς άπδ τής πρδς Βρετ-
τανοϊς έκείνοις θαλάσσης άρξάμενος, e lc de Con-
stanlino ipso dici exislimo. non aui^m de Deo, ut 
putarunt Musculus ei Gbristopborsonus. Quarc nihil 
opus esl verbis illis, εκποδών έποιήσατο, qua» nec 
in Med. nec in Regio codd. legunlur, nec in 
veleribua schedis : praeseriim cuin sequalur pauio 
posX μέχρι τών έακον πρόειμι. 

(82) Yulg. ουδέ γάρ άγνώμων. Ιιι codice Medicaco 
legilur ουδέ ποτε γαρ άν γνώμων recie, si modo άγνώ
μων rescribas. Porro haic per parenibesim dicia 
inlelliffere oportet. In codd. Fuk. c l Turnebi iegi-
tur ουδέ γάρ άν άγνώμων. 

(85) Vulg. τήν άρίστην. Louge reciius in co* 
dice Medica?o tolus bic locus ita scribilur : Ταύ
την άρίστην διακονίαν, τούτο κεχαρισμένον έμαυτψ 
δωρον πιστεύσας, μέχρι καΐτών έψων πρόειμι, elc. 
Cseierum bw verbis concludilur toia periodus, qua3 
incipil ab illis verbis capiiuli praBcedenlis, δς άπδ 
τής πρδς ΒρεττανοΤς, quod non videruiil interpreles. 
Sed neque ipse id uiiquam deprehendere poiuissein 
absque subsidio codicis Medic;vi. 
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certo crederem, ad Orienlis tandem partes perveni, Α μέχρι κα\ τών έψων πρόειμι χωρίων, ά, βαρυτέραις 
, ... κατεχόμενα συμφοραις, μείζονα κα\ τήν παρ' ημών 

θεραπείαν έπεβοάτο. Πάντως δέ κα\ ψυχήν δλην, καί 
πάν δ τί περ αναπνέω, καί δλως εΓ τι τής διανοίας 
ένδοτάτω στρέφεται, τοΰτο τ φ μεγίστψ Θεψ όφειλε-
σθαι παρ* ημών, ασφαλώς πεπίστευκα. Οίδα μέν ούν 
ακριβώς, ώς ουδέ τής παρ' ανθρώπων εύνοίας χρή-
ζοιεν άν οί τήν ούράνιον ορθώς μεταδκυξαντες ελ
πίδα, κα\ ταύτην έξαίρετον τε κα\ βασιλίδα ασφα
λώς (84) έπί τών θείων καθιδρυσάμενοι τόπων, τοσ-
ούτω τε τιμών απολαύοντες μειζόνων, δσψ περ σφας 
αυτούς (85) τώ\ γηΐνων ελαττωμάτων τε κα\ δεινών 
έχώρισαν. Τάς άνάγκας δέ δμως τάς πρδς καιρδν 
έπενεχθείσας αύτοΐς, κα\ τάς ού προσήκουσας βα
σάνους, άπδ τών ουδέν αίτιων ούδ' υπευθύνων, νΰν 

* ώς πο^ο>τάτω άνείργειν ημάς οΓομαι προσήχειν 
ή γένοιτ* άν άτοπώτατον, ύπδ μέν τοις διώξαι τοί#ς 
άνδρας προθυμηθεΤσι τής περί τδ θείον ένεκα θερα
πείας, τδ καρτερικδν καί στε^δν τής ψυχής αυτών 
ίκανώς διαγνωσθήναι, ύπδ δέ τώ θεράποντι τοΰ θεού, 
μή ούκ είς λαμπρότερόν τι (86) καί μακαριστότερον 
τήν δόξαν αυτών άρθήναι. » 

quae, cum gravioribue calamitatibus vexarcnlur, 
majue quoque 458 a n o b i s remediutn poslulabanu 
Prorsus vero animam lolam, el omne qaod spiro , 
quidquid denique in inlimis mentis recessibus vol-
vitur, id snmmo Deo a roe deberi iirmissime credo. 
Eqtiidetu probe scio, eos qui spem rerum coelesiium 
recie ac sincere conseciali sunt, eamque in Dei do-
micilio firroe et peculiariier collocaverunl, bomi-
num benevolentia niinime indigere: quippe qui eo 
majoribus potinntur bonoribus, quo se longius a 
mortalitalis vitiisac sceleribus subdtixerunl. Niliilo 
tamen minus acerbissimas necessilalca Ipsis ad 
tempus imposilas, et crucialus minime convenien-
tes, ab hominibus oinni culpa at reprebensione va-
cuis quam longissime depellere, nostri oiTicii esse 
duco. Alioquin absurdissimum fuerii, eornm auimi 
forliludinem alque conslaniiam, dum il l i quidem 
qui ob Dei cullum ipsos persequi in animtim induxe-
ranl regnarcnl, speclalam ei cogniiarn fuisee ; Dei 
auiem famulo imperium adminislranie, eorumdem 
gloriam ad illustrius ac beatius fasligium non esse 
provectam. > 

CAPUT X X X . 
Lex tolvens extilioet curia, et bonorum protcriptione. 

ι Omnes igilur, seu qtiipatriam exlraneo solocom-
mtuarunt, eo quod Dei ctillum ac (idem cui selo<a 
mente dicaveranl, prodere noluissenl, crudelibus 
jtidicmn sentenliis quocunque lempore damnaii, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α' . 
Νόμος άποΛύων έξορισμού καϊ βουΛής, καϊ δψ 

μεύσεως. 
c "Απαντες τοίνυν, εΓτε τινές μετοικίαν άντ\ τής 

ένεγκούσης ήλλάξαντο, δτι μή τήν πρδς τδ θείον παρ-
βίδον τιμήν κα\ πίστιν ήπερ δλαις ψυχαΐς σφάς αυ
τούς καθιέρωσαν, γνώσεσι δικαστών (87) άπηνίαν 

Λ Ί r — — . . . . > , 

seu qui in album curiacrelati sunt, cumanlea non υποβληθέντες, καθ' ούς έτυχον έκαστο*, χρόνους· εΓ
τε τινές βουλευτικοϊς συγκατηριθμήΟησαν καταλί-
γοις , τδν τούτων πρότερον άριθμδν ού πληροΰντε;, 
ούτοι χωρίοις τοίς πατρώοις (88) άποκαταστάντες, 
κα\ σχολή τή συνήθει, τψ πάντων ελευθερωτή θεώ 
τά χαριστήρια φερόντων · εΓτε τινές τών δντων έστέ-
ρηνται, κα\ πάσης τής ύπαρ^ούσης ουσίας αποβολή 
καταπονηθέντες (89), κατηφέστατον είς δεΰρο διήγαν' 

essent ex numero curialium ; nunc palriis fundisei 
consueto olio resliiuti, liberaiori omnium Deo gra-
lias referanl. Quicunque iietn bonis spoliali sutil, 
ei omnium facultatum niulctationepercussi, miserri-
mam baclenus viiam egerunt: elbi quoqite prislinis 
domiciliis ac familiis clfacullalibusresiiluli, Dei be-
neficeniia laeli perfruaniur. > 
β ίον οίκήσεσι κα\ ούτοι ταις άρχαίαις *α\ γενέσεσι (90) κα\ περιουσίαις άποδοθέντες, τής παρα τοΰ 
Κρείττονος εύποιίας χαίροντες άπολαύοιεν. > 

CAPUT X X X I . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΑ'. 
Item eos qui in insulas erant retegati. Τονς έν νήσοις ομοίως. 

« Sed eiquoiquol invili in insulis deline»tur,hujiis « Ού μήν άλλά κα\ δσους ού βουλομένους νήσοι κατ-
proviiionis beneOcio frui praecipimus, ul qui bacie- έχουσι (91), τής προμηθείας ταύτης άπολαΰσαι προ** 

(84) Vulg. έξαίρετον τε καϊ άσφαΛώς. Codex l le- n άποκαταστάντες. Porro Eusebius πατρώα χωρία hic 
dicajus scripium babet, έξαίρετον τε κα\ βασιλίδα apuellal fundos paiernos. Nam qui curiis addicn 
ασφαλώς, etc. Speiti (iliorum Dei, Consiaminus 

omuibus rebus imperaior vooat reginam, quod 
biimanis praisleL 

(85) Vulg., δσω περ ασφαλώς αυτούς. Anle-
quam Medicseum codicem itiieMi» essem, videram 
legendum esse δσψ περ σφάς αυτούς, quam conje-
Cluram plane conlirmavit codex Mrdic;eus. la quo 
etiam legiiur τοσούτψτε, ν lamen subscripto. 

(86) ΕΙς Λαμπρότερόν τι. In codice Medic:eo 
scriptuni iuveni είς λαμπρότερόν κα\ μακαριστότε
ρον σχήμα τήν δόξαν, etc. 

(87) Yulg. γνώμαις δικαστών. Codex Mcdicxus 
γνώσεσι, el paulo posi συγκατηρίθμησαν καταλόγοις. 
Ιιι scbedis Regiis legilur συνηριθμήθησαν, siciil el 
in codice Fuk. 

(88) Vulg. χωρίοις τοις πατρίοις. In · codice 
Jdtulu;uo reciins legilur χωρίοις τε πατρ(ίιοις άπο
καταστάντες. Cerle j n codice Kegio legiiur ciiam 

eranl (solebant autem dilissimi quiqtie in easascn-
bi), eorutn prasdia curiis mancipabaniur. Iiaq^ 
lamelsi fugasemel sublraberenl, nibil proficiebani, 
cum fundos curia occuparet. Statuit i*giiur Cou-
siantinus hac consliiuiioite, ut qui ob Christiaoam 
iidem, euriis addicti essent, dummodo curialis no« 
essenl originis, praedia palerna quae curia octuf»-
verat, recuperarent. Male igitur Cbrislophorsoims 
vertil,pfl/Hi* «idf'6ti5.Turnebus in suo codice emen-
daviιάπoκατασταθέvτες. In codice auiem Fuk.scn-
plum esl άποκαταστήσαντες εαυτούς, ul et in libro 
Sav. et Cbrisiopbors. 

(89) Καταπονηθέντες. In codice Medicaeo legitor 
καταπεπληγότες, quod magis placet. Esi enim ver-
bum juris civilis. Sic feriri multa passimoccurrii »n 
consliluiionibus imperalonim. 

(90) Vulg. γενέσεσι. Codex Medicasus γένεαιν. 
(91) "Οσους ού βουΛομένους νήσοι κατέχονσι 
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τάττομεν, δπως cl μέχρι νΰν (92) όρων τε δυσχω-
ρίαις κα\ π ε ρ ι ^ ύ τ ω περ ι κεκλεισμένοι §άλάσση, τής 
σκυθρωπής κα\ απάνθρωπου ερημιάς έλευθερωθέν-
τες, τοις φιλτάτοις σφάς αυτούς άποδωεν, τδν εύκταιον 
πόθον πληρώσαντες· οιτε πενιχράν 4πΙ πολύν χρόνον 
ζωήν μετά τίνος αποτρόπαιου £ύπου (95) διή^ον, 
οίον άρπαγμά τι τήν επάνοδον ποιησάμενοι, κα\ τών 
φροντίδων είς τδ λοιπδν άπηλλαγμένοι, μή μετά φό
βου σύν ήμίν (94) β ιψεν μετά φόβου γάρ ύφ' ήμιν 
βιούν, ο! θεοΰ θεράποντες είναι αύχοΰμέν τε καί πι-
στεύομεν, κα\ είς άκοήν έλθειν μόνον, εΓη τών άτο-
πωτάτων, μήτιγε καί πιστεΰσαι · οϊ κα\ τάς άλλο-
τρίας αμαρτίας διορθούν πεφύκαμεν. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΒ'. 
Τούς έν μετάΛΛοις καϊ δημοσίως άτιμασΟέντας. 

ι "Οσοι μεν ούν ή μοχθηραις μεταλλείαις έμπονειν 
χατεγνώσθησαν, ή τάς πρδς τοϊς δημοσίοις έργοις 
υπηρεσίας πληρούν, τών διαρκών μόχθων τήν γλυ-
κεϊαν σχολήν (95) άμειψάμενοι, κουφότερον κα\ τδν 
μετ' εξουσίας Τ)δη βιούντων βίον, τάς άμετρους τών 
πόνων αηδίας είς πραειαν άνεσιν καταλύσαντες. Εί 
δε κα\ τής κοινής (96) πα^ησ ίας άποπεσόντες ύπάρ-
χοιέν τίνες κα\ δυστυχήσαντες άτιμίαν, μετ' ευ
φροσύνης τής προσηκούσης, οίον αποδημία τιν\ χρο-
νίψ χωρισθεισαν τήν προτέραν άξίαν άναλαβόντες, 
ϊτλ τάς αυτών έπειγέσθωσαν πατρίδας. > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α Γ . 
Περί όμοΛογητών στρατευσαμένων. 

* Ού μήν άλλά κα\ τοΤς έξετασθείσι μεν έπ\ στρα
τιωτικούς άξίαις (97) ποτέ, τούτων δέ διά τήν απηνή 1 

«ε κα\ άδικον πρόφασιν έκπεσοΰσιν, δτι τδ γινώσκειν 
τδ Κρεϊττον δμολογοΰντες, προύτίμησαν (98) ής εΐχον 
αξίας, αίρετδν έστω πρδς βούλησιν, ή τά στρατιω
τικά στέργουσιν έφ' οίπερ ήσαν σχήματος μένειν, ή 
μετά άφέσειος εντίμου έλευθέραν άγειν (99) σχολήν · 
πρέπον γάρ άν εΓη κα\ άκόλουθον, τδν τοσαύτην με-
γαλοψυχίαν κα\ καρτερίαν πρδς τούς έπενεχθέντας 
κινδύνους έπιδειξάμενον, κα\ σχολής, εί βούλοιτο, 
κα\ τιμής πρδς τήν αίρεσιν άπολαύειν. ι 

nus monlium asperilalibus, ct circumfuso mari 
459 conclusi fuerunl, Irisii tandem et inbnmana 
solitudine liberaii, seipso^ propinquis el amicisre-
siUuanl, corumque vola ac desideria expleant. E l 
qui in summa egestale ac squalore miserabili diu-
lissime vixerunl, rcdilu tanquam prada quadam 
ipsis oblaia potili, curisque tn poslerurc absolmi, 
absque melu degant nobiscum. Nam cum nielu 
quemquam degere nobis regnantibus, qui famulos 
Dei nos esse et gloriamur ei crcdimus, res est vel 
audilu ipso absurdissima, nedum ut crcdi possii. 
Quippe ila comparati sumus, ut aliena delicta emen-
deums. > 

CAPUT XXXII . 
Item eo$ qui ad metatla el ad publica optra igno-

miniose damnati fuerant. 
< Quicunque eliatn aut ad laboriosumopus meial-

lorum, aul ad publtcoruin operum minisleria daia-
nali sunl, bi conlinuis laboribus cum dulci olio 
commutatis, leviorem deinceps et ex animi sui 
senienlia vitam agani, ei immoderaii laboris mo-
lestias molli ac placida quiele concludant. Ει la-
ineisi nonnulli eorum communi liberlate exciderint, 
el infamia nolati sint, prislinam dignilalem velut 
diuturna peregrinatione ab ipsis sequestraiam, eo 
quo decei gaudio recuperanies, in suam pairiam 
redire feslineni. » 

CAPUT X X X U I . 
De con[et$oribu$ qui militaverant. 

c lllis praeierea qui miliiari dignitale olim decorali, 
crudeli quodam alque iniquo prxtexiu ea excide-
runt, ideo scilicet quod cullum Dei profilenies, 
digniuii sua anieponerent, liberum sit eligere 
ulrum malint, an miliiiam repetenies in eodem in 
quo prius fuerant siaiu permanere ; an cum houe-
sia missione libere agere. ^quum enim et rationi 
consentaneom fuerit, ul is qui in lormeniis quae 
ipsi illala sunt perferendis, tanlam animi magnitu-
dinem et constantiam declaravil, vel oiio vel d l -
gnitaie pro arbilratu suo potiatur. » 

Non sine causa dixit ού βουλομένους, propter mo-
nachosqui tn insulis soliiariam viiatn degebanl. 

(92) Όπως ol μέχρι νυν. Aliter scriplum exbi-
bct codex Medicaus, hoc scilicet modo : δπως μό
λις ποτέ ορών τε, elc. Et paulo post αυτούς άπο-
δοΤεν. Iiem ol πενιχράν, elc. 

(95) Αποτρόπαιου φύπου. ln codice Medicxo 
scripium inveni προστροπαίου 0ύπου. Qnod forlasse 
reclius est. Id auiein signiflcai, cum invidioso quo-
dam squalore. 

(94) Μή μετά φόβον συν ήμιν. Longe 
aliter lolus bic locus scribilur in codice Medicaeo. 
Punclum enim finale habel post vocem άπηλλαγμέ
νοι̂  Deinde ita scribit : Μετά φόβου γάρ ύφ' ήμϊν 
βιοΰν, οϊ θεοΰ θεράποντες είναι αύχοΰμέν τε κα\ π ι -
στεύομεν · καί είς άκοήν έλθειν μόνον εΓη τών άτοπω-
τάτων άν, μή τι γε μήν ή μοχθηρίας, ή τάς πρδς 
τοϊς έργοις δημοσίοις υπηρεσίας πληρούν, ld €81 : 
iVflm eum metu $ub nobis principibus degere,qui fa-
mlvs Dei tto$ esn et gloriamur et con/idimus, vel 
«o/o auditu absurdiuima res [ueril; nedum utquit-
ouam aut metallorum, aut publicorum operum arum-

nas tiutineat. Quse lectio sincerior mihi videiur ac 
planior quam vulgala . 

(95) Vulg. τήν γΛύκεον σχοΛήν. Codex Mcd. 
habet γλυκεΐαν, Fnkelianus γλυκίω. 

(96) Vulg. ΕΙ καϊ τής κοινής. Scribe ex codice 
Medicapo εί δέ καί longe reciius. Turnebus in suo 
codice emendaverat κα\ εί τής κοινής πα^ησ ίας , 
eic. Sed verior esl ieciio codicis Medicaei, quam 
«onflrmat eliam codex Fukeiianus. 

(97) Έπϊ στρατιωτικαις άξίαις. Codex Medi-
caBus habel έν στρατιωτικαΐς άξ. E l paulo post διά 
τήν απηνή, eic. 

(98) Προύτίμησαν. In codice Med»ca?o legitnr 
προτιμότερον ής εΐχον αξίας ήγον, έστω πρδς βού
λησιν. 

(99) Vulg. έΛευθερίαν άγειν. Scrib«ndum est 
ex codice Medicxo έλευθέραν άγειν σχολήν. Quod 
conHrnial Sozomenus in lib. i , cap. 8, ubi banc 
Consianiini legem in compendium relulil. lu codice 
Fuk. scriplum inveni έντίμως έλευθερίαν άγειν. 
Medicaeus vero ecriptuoi habet έντιμοι έλευθέραν 
άγειν σχολής. 
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De iis qui ad gynacea vel in servitulem dati erani, 
liberandis. 

4 Quicunque ilem nobiliiaie sua per vim spoliaii, 
bujuscemodi judicum senleniiam txceperunt, ut in 
gynaecea aut linyphia contrusi, durum alque 
serumnosum laborem perferreni, aul servi fisci ba-
berentur, nihil ipsis proOciente prislino' splendore 
nalalitim , hi ci bonorum quibus anlea fruebanlitr, 
et liberlatis prarogaliva gaudenlcs, prislina digni-
late recuperaia, cum omni deinceps bilarilale vi-
tam traducaid. Sed ei is qui liberlatem servhute 
mutavil per injustam ac inhumanam venditoris au-
daciam; et qui sxpeuumero insueta sibi niinisteria 
deflevtt, velut repeniina mulatione servtim se ex 

'ΑποΛύσεις τών έν γνναικείοις, ή είς δουΛείαν 
δοθέντων έΛεν θέρων. 

ι Κα\ μήν δσοι (I) τής ευγενείας πρδς βίαν στερδ-
μενοι, τοιουτότροπόν τινα γνώσιν διχαστών υπέστη
σαν, ώστε κα\ ή γυναικείοις ή λινοϋφίοις έμβληθέν-
τες, απηνή τε χα\ άθλιον (2) ύπομένειν κόπον, ή ol-
ϊ.*έταΐ;νομίζεσθαι του ταμείου, ουδέν αύτοίς τής προ-
τέρας έπαρκεσάσης (δ) γενέσεως· ούτοι τιμών τε ών 
άπήλαυον πρόσθεν, χαϊ τοίς τής ελευθερίας καλοίς 
ένευφραινδμενοι, άναχαλεσάμενοι τάς συνήθεις άξιας, 
μετά πάσης λοιπδν ευφροσύνης βιούντων · χα\ δ δου-
λείαν τής ελευθερίας (4) άλλαξάμενος, άθεμίτψ τινι χα\ 
άπανθρώπω δήπου άπονοία (5), πολλάκις τε τάς άή-
θεις διακονίας άποδυράμενος (6), καί οίον αίφνίδιον 

libero factura intelligens , nunc ex pracepto nosiro Β οίκέτην έαυτδν άντ' ελευθέρου γνούς, ελευθερίας της 
pristinam recuperans libertaiem, seipsum parenit-
bus reddat, et labores homine libero dignos obeat: 
obsequiorum minime ipsi convenienliiim quibus 
antea perfunetus csl, memoria penilus ex animo 
deleia > 

CAPUT X X X V . 
U4 successione bonorum martyrum et confessorum, 

et eorum qui ulegaii fuerant, et quorum bona in 
fiicum relala. 
4 Sed nec de faculiaiibus, quibus singuli varias 

ob causas nudati sunt, silerenos convenil. Proinde 
»i qni egregiuni ac divinum martyrii ceriamen in-
irepido ac Gdenli animo subeunies, bonissuis spo-
liali sun l : aul confessores effecli, aelernorum sibi 

πρόσθεν καθ' ήμέτερον λαβόμενος πρόσταγμα, άπο-
διδότω τε τοις γεννήτορσιν έαυτδν, καί πόνους τους 
έλευθέρω πρέποντος μετίτω, άς πρότερον έμόχΟη-
σεν (7) ούκ οίκείας διακονίας, εκβολών τής μνήμης. · 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΕ'. 
Περϊ κΛηρονομίας ουσιών τών μαρτύρων χαϊ 

όμοΛογητών, χαϊ μετοιχισθέντων. χαϊ ταμιεν-
θέντων. 
4 Παρεατέον δ' ουδέ τδ τών ουσιών, ών έκαστοι (8) 

κατά διαφόρους έστερήθησαν προφάσεις. Άλλ' εΓτε 
τινές τδν άριστον ύποστάντες κα\ θεΤον αγώνα το5 
μαρτυρίου, άφόβω τε κα\ θαρσαλέα τή γνώμη, των 
δντων έστερήθησαν, εΓτε τινές δμολογηταΐ καταστάν-

bonorum spem compararunt: seu qui ex palria Q τες (9), τήν αίώνιον ελπίδα παρεσκεύασαν έαυτοίς, 
migrare compulsi eo quod Odem suam prodendo δσοι τε μετοικήσαι καταναγκασθέντες, δτι μή τοίς 
persecutoribus cedere nollent, facultatibus ipsi 
quoque exuli sunt: denique si qui capilali senlen-

(1) Καϊ μήν δσοι. Codex Medicaeus habet κα\ 
μήν καί δσοι. 

(2) Απηνή τε χαϊ άθΛιον. ln codice Medicaeo 
acriptum inveni λήθη καί, ex qua licet corruptavoce 
veram ac germanain bujus loci scripiuram slalira 
odoralus sum. Seribo i^itur άήθη καί άθλιον. Quippe 
bujusmodi minisieria in gynatceie et lexlrinis, i n -
atieta sunl homimbus ingenuis. Idem codex πόνον 
babet, non κόπον. 

(δ) Yulg. ουδέν αυτής έπαρχεσάσης. Reflius in 
oodice Medicaeo legitur ουδέν αύτοίς. Ει paulo poat 
scribo ex eodein libro καλοίς ένευφραινδμενοι. 

(4) Καϊ ό δονΛεΙαν τής έΛενθερίας. Codex Me-
dicaeus vocem addit boc modo : κα\ δ δουλείαν μέν 
ελευθερίας άλλαξάμενος, recie ni fallor. Duo eniin 
boniiuum genera dislinguil iinperalor : quorum alii 
quidem nobiles gynaeceis addicti fuerant, aui lisca-
lium pradioruiu famuli facii, quae nobilior erat 
serviius : alii auleni viliores, privalis venundali. In 
codiceFukeiiauo legilur κα\ ό δουλεία τήν έλευθε-
ρίαν άλλαξ. 

(5) Vulg. ποΛΙτον άπονοία. In codice Medicseo 
scribitur δήπου άπονοία. Inielligil autem audaciam 
el immanilaiem judicis, qui horoinem liberum ob 
veri Numinis confessionem liberiale spoliasset. In 
scbedis Regiis scriplum reperi πωλητού. Fuk. babet 
πωλητού. 

(6) Vulg. άποδνρόμενος. Ια codice Medicaeo 
reclius legilur άποδυράμενος. 

(7) Άς πρότερον έμόχθησεν. Eleganlius codex 
Medicseus άς προεμόχθησεν, et paulo post έκβαλών 
τής μνήμης. Qupmodo in Regiis etiam schedie le-

διώκουσιν είξαν προδόντες τήν πίστιν, τών δντων 
έστέροντο κα\ αυτοί · ή εΓ γέ τίνες ούδε (10) κατα-

gitur, el in Fuket. codice. Porro ex bis verbis saltt 
apparet, verum esse quod dixi, Conslanlinum boc 
posieriorc loco loqui de vilioribus ac plebeis homi-
nibus, qui senteniia judicis venundaii ftierant. Naui 
de prioribus quidem qui natalium splendore emine-
banl, ait Consianlinus, prislinam digniialem recu-

i^erare eis jam licere. Posieriores vero ad consueia 
iberis hominibus minisleria ac labores ablegat. 

(8) Vulg. όΥ άς έκαστοι. Scribe ex codice Me-
dica30 ών έκαστοι κατά διαφόρους έστερήθησαν προ
φάσεις. E l paulo post τδν άριστον τε και θείον ύπο
στάντες αγώνα. Sedneque in scbedls Regiis leguolur 

D bai voces δι' άς. Porro inilium bujus periodi varie 
scriptum in libris veleribnft iuveni. Naui in Medi-
ca?o quidem codice legitur πα ρε α στ έο ν δέ ουδέ τδ 
τών ουσιών, elc. In scbedis vero παρατέον δέ ουδέ 
τό, etc. Turnebusin suo codice emendaral παοετέον. 
In codice Fuk. scriptuin inveni παρεατέον οέ ούδ% 
τδ τών ουσιών ών έκαστοι, etc. Sed et Regius codex 
habel παρεατέον. Quare non dubiumquin baecvera 
sil leclio, quam nescio cur Rob. Siepbanus immu-
larit, 

(9) Vulg. καϊ όμοΛογηταϊ καταστάντες. In co-
dice Medicaeo legitur εΓ τέ τίνες δμολογητα\ κατα^ 
στ άντε ς, quod rectius esse non dubiio. Cum enioi 
anlea loculus sit de marlyribus, nunc de coafcsso-
ribus loquilur. Paulo post scribe ex eodem codice 
κ^αταναγκασθέντες δτι μή τοίς διώξασιν είξαν παρ* 
ιδόντες τήν πίστιν, τών δντων έστέροντο, elc. 

(10) Ή εί γέ τίνες ουδέ. Omtsit hanc περικοπήν 
GbnstophorsoDiis, eo quod niliil aliud quaui super-
flua priorum reptiiiio viderelur. Sedcuiu baec verba 
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γνωσθέντες θάνατον, στέρησιν έδυστύχ^ησαν τών δν- Α 1»« miidme damnaci, bonorum tanwn jacturamsus-
τ ω ν τούτων τοΓς πρδς γένους προσνέμεσθαι τούς 
κλήρους προστάττομεν. Πάντως δε διαγορευόντων 
τών νόμων τών άγχιστέων τούς εγγυτέρους (11), 
£άδιον διαγινώσκειν οΤς προσήκουσιν οί κλήροι · κα\ 
δτι (12) ούτοι κατά λόγον έτΛ τήν διαδοχήν έλθοιεν 
άν, οιπερ ήσαν οίκειότεροι, και αύτομάτω χρησαμέ-
νων εκείνων τψ τέλει (13). ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α φ . 
Τών μή έχόττωτ συγγενείς κΛηρονόμον είναι 

τήν ΈκκΛησίαν, καϊ τά ϋχ' αυτών δωρηβέττα, 
βέβαια μέτειτ. 
ι ΕΙ δέ τών άγχιστέων μηδε\ςύπολείποιτομηδενδς 

τών προειρημένων κατά λόγον άν γενησόμενος κλη
ρονόμος, μήτε τών μαρτύρων φημ\, μήτε τών δμο-
λογησάντων, μήτε τών μετοίκων τών έπί τή τοιαύτη β confessorum, aut illorum qui ob bujusmodi causani 

l inuerunl: borum omnium bsereditalem proximi? 
tribui jubemus. Porro com legesdieerte pnecipiant, ; 

ut ex cognatis proximiores ha3redilalem accipiant, 
facile est dignosoere cuinam baereditas debeaiur. 
Adhaec raiiotii consentaneum est, ut i i ad succes-
sionem veniant, qui propinquiores erant fuluri si 

sua morle obiissent. » 
' 4 β 1 CAP13T X X X V I . 

Vt deficientibus cognatis Ecclesia haredilatem ca -
piat9 utque legala firma maneant. 

« Quod 8i nullus cognalus snpersit qui prout ra-
lioni consentaneum est baerediiateni capessat eo-
rum quos supra memoravi, martyrum scilicet et 

μεταστάντων προφάσει, ή καθ' έκαστους άε\ τόπους 
Εκκλησία διαδέχεσθαι τετάχθω τδν κλήρον* ούκ έσται 

δέ τοΰτο πάντως (14) ουδέ τοΤς άπελθοΰσι βαρύ, εΓ-
περ ής ένεκα πάντας υπέστησαν πόνους, κληρονόμον 
εύτυχοΐεν ταύτην. Προσκεϊσθαί γε μήν (15) άναγκαίον 
κα\ τόδε, ώς τών προειρη μένων -εΓ τίνες έδωρήσαντό 
τι τών δντων οΤς έβούλοντο, τούτοις τήν δεσποτείαν 
εύλογον κυρίαν μένειν. · 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΖ'. 
%Αχοδιδόται τοις κατέχουσι τά τοιαύτα χωρία, καϊ 

χήχους καϊ οΙκίας, χωρίς ών έκαρχώσαττο. 
ι "Οπως δέ μηδέ πλάνη τις έμφαίνοιτοτψπροστά-

γματι , άλλ' Ιτοιμον ή τδ (16) δίκαιον πάσι γινώσκειν, 
Ιδέτωσαν άπαντες, εΓτε χωρίον, εΓτ* ο(κίαν, εΓτε 

ex pairia migraverunt, cujusque loci Ecclesiam bae-
rediiaiem adire decernimus. Nec defunclis uliqua 
moleslum erit, si cujus graiia nullum non discrimen 
subierunl, eara ipsis baeredem habere conlingal. 
Illud quoque necessario adjiciendum est, ut si qui 
ex supra memoralis aliquid de bonis suis cuilibet 
donaverint, ei dominiam, prout aequum est, firmum 
ralumque perroaneai. ι 

CAPUT X X X V I I . 
Ut qui hujusmodi loca, <ede*f honos occupaverint, ea 

reslituant, exceplis fruciibus. 
t Porro ut in prxcepto nosiro nulla ambages ap-

pareat, sed cuilibei in promptu sit id quod juris est 
pernoscere ; omnes inlelligant, sive fundum, sive 

χηπον, εΓτε έτερον τι τών προειρημ£νων κατέχοιεν, r4 «des, δίν« borttim, sive aliud quid ex bonis eorum 
καλδν κα\ λυσιτελές αύτοις είναι xaV δμολογεΓν αύ- quoa supra memoravi detinenl, recte atque ordine 

etiam in codice Medicaeo leganlur, nou temere 
ex^iingenda sunt.Postquam enim imperaior loculus 
est de martyribuft, de confessoribus, el deexsulibus 
qui melu capitalis senleniiae in se prolalae, solum 
verterani, nunc de iis agh, qui cum capiiali sen-
teniia damnati oon fuissent, bonis tamen spoliali 
fueranl. Hi enim non erant in numero marlyrum 
nec confessorum; quippe qui ad judicium addticii 
non fuisseni. fcxsules iiem non fuerant, sed in 

i»airia manenies, possessjonibus sois per vim spo-
iali fueranl. Geue ip liujus capiiis tiiujo quaiuor 

pergonae recenseqiur. Sed Chrislopborsonusquarlos 
illos omisil. In sequenii lamen capile imperalor ires 
tanlum personas recenset, bis ullinm peoilus prae-
termissis. 

(11) άιαγορενόττων τών νόμων τών άγχιστέων 
τονς εγγυτέρους. Ιιι successionibus inlesialoruut, 
Icx proximum quemqueex agnalisad hxrcdiiaieui vo-
ca i , si sui baeredes defuerinl, ul docei Qaius i n l n -
slilulionibus,lilulo decimo sexlo. Hinc agnaii legi-
linii baeredes dicuntur in jure, eo quod bTssolis lex 
defercel Uaeredilatcm. Cognati enim jure civili ha> 
redes esse non poleranl, scd jure lanium praciorio 
ad baeredilaiem vocabanlur, ulidocent juriscorisuhi. 
Pofro in cognaiis, is qui proximusera^ baeredilaiein 
caprebat, perinde ui in agnalis. Sed ditliculias est 
boc loco, quinam inielligi debeant άγχιστέων vo-
cabulo, ulrum agnali an cognali. Cerle si legum 
noinine leges 12 labularuni inlelliganius, agnalos 
necesse eril inlelligi. Sozoioenus habel τοις έγγυ^ 
τέρω γένους. 

(12) Καϊ δτι. IQ codice Regio legitur κα\ Ετι, 
quam scripiuram i a inlerpr.elaiione mea.sum secu^ 
his. Prius tamen in eo codice scripium erai δτι, 
ac tkiiide receniiore manu emendatum esi έτι. 

(15)Vulg. οϊχερήσαν καϊοΐκειότεροι,καϊαύτομάτ 
τφχμησαμένωνεκείνωντφτέΛει. In codiceMedicaeo 
legitur οιπερ ήσαν οίκειότεροι. Est anlem adniodum 
obscoros bujus loci sensus. Cbristopborsonus qr.i-
dem ila ve r t i l : El quod ratione etiam oportet eos 
su&edere, qui sint domestica consuetudine conjntn-
ciiores, corulat : prmertim cum illi ip$i mariyres, 
non criminis ullius convicti, sed sua inducti voluniate 
morlem oppeiiverint. Sed mulla sunt in hac inler*» 
pretauane reprebendenda. Priino enim αύτόματον 
τέλος de martyribus dici non poiest. Deinde ιιοιι de 
solis martyribus bic sermo esi, sed eliam de con-
fessoribus el profugis, qui sua morte obierant. h a -
que praBSlai hic-venerc tua et naturali morte. Sic 
eniin Graeci loqui solcnl, el nominatim Eusebius 

ry nosier, ni fallor. Denique οίκειοτέρους pessime in-
terpreiaius est dometiica contueiudine conjunctiores, 
cum propinquiores signilicel. Toluro igiiur locum 
ila verto : Ralioni contenlaneum est9 ut hi ad tucce*-
bionem venian^ qui propinquiore* erant futuri, si illi 
sua niorle obiissent. ConUrroaiur aulem noslra i n -
lerpreiaUo, luoi ex iis quae supra dixi, lum ex eo 
quod dicil imperator, οιπερ ήσαν οίκε;ότεροι, hoa 
vero είσίν. Per illosauiem imelligit marlyres. 

(14) Vulg. ούκ έσται χάντως. Scribe ex codice Me-
dicxo» ούκ έσται δέ πάντως. Paulo ante idem codex 
scribil μήτε τών όμολογητών, reclius ul in cap. 35. 
Ueni μήτε τών μετοίκων αέντοι, τών, elc. 

(15) ΠροκεΤσΘαΙγε μήν. Malleni scribere προσ-
χεισθαι, ul Turnebus eiSavilius emendaruni. Aique 
ila scribitur in codice Fuk. Paulo posl in codice 
Medicaeo legilur ώς εί τών προειρη μένων τινές. 

(16) Vulg. άΛΧ έτοιμον τό. Scribe ja codice 
Medicseo άλλ' Ιτοιμον ή τό, ctc. 
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se etse faclaros, t i seipeos ιιΐΐκο deferaut, et rem Α τοίς κ*\ άποκαθιστάναι συν πάση τή ταχυτητ·.. Εί 
abSque ulla dilatiooe resliluanl. Ac tameisi non-
uulli baudquaquaro ex jusla poaaessionis caosa ma-
gnos fraclus earum rerum percepisse videanlur, 
eos unen fruclus ab illis repeli, minime aequum 
arbitxamur.» 

CAPUT XXXVIII . 
Quomodo super hh libellot dari oporUat. 

c Verum ipsi unde et quanlos fructus collegerint 
ingenue profitenles, delicli sui veiiiam a nubis sibi 
concedi poslulenl: ut el prislina avarilia bujus-
roodi einendatione dissolvaiur, el Deus Opl. Max. 
banc velut poenjjenliae cujusdam loco satisfaclio-
pem accipiens, erraiis benignus ignoscat. Sed for-
lasse pro defensione sua praetendenies id dicenlqui 
horum bonorum domini eonsittuti sunl (si tamen β oE τών τοιούτων ουσιών καταστάντες δεσπόται, εί γε 

γάρ και τά μάλιστα (17) φανείέν τίνες έξ αυτών άπδ 
τής ού δικαίας δεσποτείας πολλά καρπωσάμενοι, και 
γενέσθαι τούτων τήν άπαίτησιν ημείς ού δικαί&ν 
κρίνο με ν. > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΗ'. 
Ποίφ τρόπω δει χερϊ τούτων έπιδιδόναι δεήσεις. 

ί"Ομως γε μήν αυτοί δπδσα τε καί οπόθεν συνέλεξαν 
έπιγνόντες, τψ άμαρτήματι τούτω συγχώρησιν γενέ
σθαι παρ' ημών δεηθήτωσαν δπως άμα μέν τή τοιαύτη 
διορθώσει ή φθάσασα ίαθή πλεονεξία (18), άμαδέ 
δ μέγιστος θεδς, οίον άντ\ μεταμελείας τινδς τούτο 
προσιέμενος, ευμενής έπί τοΤς άμαρτηθείσι γένοιτο. 
Έρούσι μέν γάρ ίσως άντ' απολογίας προίσχόμενοι 

boc nomine censeri aut merenlur aul possunt), 
lieri omnino non poluisse ut ab iis rebus lunc ab-
siinereni, cum omniuin cujusque generis 462 m a ~ 
loruoi muhiplex speciaculum obversareiur: cum 
airociler expellereniur homines, ei absque ulla 
miseralione trucidarenlur; cum profligat33 el hac 
iliac lemere dispersae jacerenl faculiates: cum cre-
brac innocentum proscriptiones, el insaiiabilis per-
secuiionum furor , et bonorum vendiiiones cerne-
renlur. Enimvero si qui forle bujusmodi sermo-
nibus nkunlur, et iti avaritiae suae excusalionibus 
perseveranl, non impune id sibi fore senlient: 
praesertim cum hac potissimum raiione operain 
tioslram ac minisierium Deo oplimo maximo exbi-

τούτο κρατείν άξιον έπ' αυτών ή δυνατδν τδ πρόσ-
ρημα, ώς ούκ ήν οϊόν τε άπέχεσθαι τότε, ήνίκα 
πολύτροπος απάντων τών δεινών ήν θέα, ώμώς άπ-
ελαυνόμενοι (19), αφειδώς άπολλύμενοι, άμελώς έ£-
^ιμμένοι, δημεύσεις τών ουδέν αίτίων συχναι, διώξεις 
τ* ακόρεστοι κα\ τών δντων διαπράσεις* εί δή τοίς 
τοιούτοις διισχυρίζοιντο λόγοις τινές, καί ταίς άπλή-
στοις έπιμένοιεν προαιρέσεσιν (20), ούκ άτιμώρητον 
έαυτοίς τδ τοιούτον αίσθήσονται· κα\ μάλισθ* οπότε 
ούτω τά παρ' ημών τφ μεγίστψ διακονείται θεψ. 
"Οσα γούν πρότερον (21) ή ολέθριος ανάγκη συν-
ηνάγκαζε λαμβάνειν, ταύτα νύν κατέχειν επισφαλές 
υπάρχει* άλλως τε δέ παντ\ τρόπω τάς απληστίας κα\ 
λογισμοίς κα\ παραδείγμασιν έλαττούν άναγκαίον. > 

beamus. Quxcunque igitur exitialis necessiias coegit accipere, ea nuuc reiiuere periculosuro e&l. 
Adde quod iosatiabiles cupiditales, partim ratione, parlim exemplis oiunino minuends sunt. » 

CAPUT XXXIX. C ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λθ\ 
Vi fiscus fundos, <ede$ et hortos restituat Ecclesiis. 

4 Neque enim vel fisco concedeiur, si quid eoruro 
quttsupra dixi possideat, id flrmiler relinere. Ve-
rum adversus sacrosancias Ecclcsias nihil obloqul 
ausus,eaqu33 aliquandiu injusle delinuil, Ecclesiis 
landem jure reslituet. Omuia ergo qti» ad Eccle-
aias recte visa fuerinl pertinere, sive domus ac 
possessio si l , sive agri, sive horti, seu quaecunque 

Τάΐς ΈχχΑησίαις άποδούναι τό ταμεϊον, χωρία 
χαϊ χήχους χαϊ οΐχίας. 

4 Ουδέ γάρ τδ ταμείον (22) εί τι κατέχοι τών προει
ρη μένων, βεβαίως κατέχειν συγχωρηθήσεται, άλλ" 
οίον ουδέ άντιφθέγξασθαι πρδς τάς Ιεράς Εκκλησίας 
τόλμησαν (23), ών έπ\ χρόνον ού δικαίως κατέσχε, 
τούτων έκστήσεται δικαίως ταίς Έκκλησίαις."Απαντα 
δή ότχα ταίς Έκκλησίαις προσήκειν ορθώς άν φα-
νείη (24), είτ' οίκίαι τδ κτήμα τυγχάνοιεν, είτ ' αγροί 

(17) Vulg. Αιό εί χαϊ τά μάΧιστα. In codice Μβ- Ο 
dicaeo legilur εί γάρ κα\ τά μάλιστα φανείεν έξ αυ
τών τίνες. E l paulo post idem codex babel καρπω
σάμενοι, κα\ γίνεσθαι τούτων τήν άπαίτησιν, eic. 
Opiime u( equidem censeo. Est enim hoc secunduin 
membrum periodi. Uliiiuuin auiem membrum esi 
δ(χως γε μήν, elc.,quod in vulgatis edilionibus male 
divulsuin esl, el in sequens caput iranslaiuin. 

(18) Vulg. Χυθείη πΧεονεξία. Rectius ίιι codice 
Medica?o legitur ίαθή πλεονεξία. 

09) Vulg. χαθ' δν ύπήρχονάποΧΧύμενοι. Longe 
aliter ίιι cod. Medicaeo scrib. bic loctis iiihunc mo-

. duin : ώμώς άπελαυνόμενοι * αφειδώς άπολλύμενοι · 
άμελώς έ^ιμμένοι · δηαευσεις τών ουδέν αίτίων συ-
χναί · διώξεις eic. Quod reclius esse, neino est qui 
non videai. Naiu voces illae καθ' δν ύπήρχον prorsus 
superflu33 suiii. Mox in eodeiu codice scribitur εί 
δή τοίς τοιούτοις διισχυρίζοιντο λόγοις, eic. Sic eliaiu 
id Fukeliano. 

(20) Vulg. εχιμένοιεν χαραινέσεσι. Hunc locnm 
correxi ope codicis Medicaei, iu quo diserle scribilur 
προαιρέσεσιν. 

(21) Όσα γούν πρότερον. Codex Medica?tis habet 
ώς Α πρότερον, eic. ei mox επισφαλές ύπάρχειν. 
Quod magis probo. Ifaec enim periodus cum pia?ce-
denli jungeuda est. Mox ubi legilur 5)λως τε δέ, 
reclius in codice Med. abesi ullima parlicula. 

(22) Vulg. Ουδέ γάρ τό ταμιεϊον. ln codice 
Medicjeo deesl γάρ, el paulo posi in eodem codice 
scribilur ουδέ άντιφθέγξασθαι 

(23) Vulg. τοΧμωσαν. Scribo τόλμησαν, ut est in 
codice Fuk. Quod confirinat codex Medicsus, in 
qno scribiiur έτόλμησαν. In eodem libro posl vocem 
ταίς έκκλησίαις, additur Λείχει% id esl» desunt non-
nulla. 

(24) Vulg. ορθώς αναφανείς. Rectius in codice 
Medicajo legitur ορθώς άν φανείη. 
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τίνες κα\ κήποι, cHT οποία δή ποτε Ιτερά τινα, ού-
ίενδς τών είς τήν δεσποτείαν (25) έλαττουμένου δι
καίου, άλλ* ακεραίων πάντων μενόντων, άποκαθ-
ίστασθαι προστάττομεν. » 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ'. 
Τά μαρτύρια καϊτά κοιμητήρια ταις Έκκλησίαις 

έζίστασθαι προστάττομεν. 
t Κα\ μήν καί (26) τούς τόπους αυτούς οι τοϊς σώ-

μασι τών μαρτύρων τετίμηνται, κα\ τής Αναχωρή
σεως τής ένδοξου υπομνήματα καθεστάσι, τίς άν 
αμφίβολοι μήούχ\ταίς Έκκλησίαις προσήκειν, ή ούχ\ 
κα\ προστάξειεν άν ; ήνίκα μήτε δώρον άμεινον, 
μήτε κάματος χαριέστερος κα\ πλείω έχων ώφέ-
λειαν (27) έτερος άν γένοιτο, ή τοΰ θείου προτρέ
ποντος Πνεύματος (28), τήν περ\ τούτων ποιείσθαι 
σπουδή ν, κα\ Α μετά πονηρών άφηρέθη προφάσεων 
ύπδ τών αδίκων κα\ μοχθηρότατων (29) ανδρών, άπο-
κατασταθέντα δικαίως, ταίς εύαγέσιν αύθις Έκκλη
σίαις άποσωθήναι.» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΑ'. 
Τούς άγοράσαντας εκκλησιαστικά, ή κατά δω

ρεάν λαβΰντας άποδούναι. 
ι Έπε\ δέ ολοκλήρου (50) προνοίας άν εΓη, μηδέ 

τούτους σιωπή παρελθεΐν, δσοιπερ ή ώνής δι
καίω (51) έπρίαντό τι παρά τοΰ ταμείου, ή κατά 
δωρεάν κατέσχον συγχωρηθέν μάτην, κο\ έπι τά 
τοιαύτα (52) τάς άπληστους επιθυμίας εκτείνον
τας (53), γινωσκέτωσαν, ω5 τοιούτος εί καί δτι μά
λιστα οΤς έτόλμησαν πρίασθαι, άλλοτρίαν τήν παρ* 
ημών είς αυτούς έπειράθησαν καταστήσαι φιλάνθρω
π ω ν , δμως ταύτης είς τδν δυνατδν καί πρέποντα 1 

τρδπον ούκ άτυχήσουσι. Ταΰτα μέν ούν είς τοσούτον 
άνήχθω. t 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΒ'. 
Σέβειν τδν θεόν σπουδαία παραίνεσις. 

t Επειδή δέ (34) άποδείξεσιν έναργεστάταις |έξ-
εφάνη, αρετή τε (35) τοΰ πάντα δυνατού θεοΰ, κα\ 

(25) Vnlg. είς τήνδε τήν ποΛιτείαν. Hujus loci 
emendaiio debeiur codici Medicaw, in quo disene 
scriplum iiivenimus είς τήν δεσποτείαν optime. Vull 
eniii» imperalor, u l cuncia loca et praedia qua3 
Cbrislianis erepla fuerant, cuin juribus suis bona 
fide iisdem resiiluanlur. Ua ut si cui praedio vel 
agro servilus debereiur, puia actus, iier, via, cum 
eodera jure nulla ex parie imimouto reddalur Cbri-
stianis. Uaque si quis fundum Chrisliano bomini 
erepium oppignerassel, vel in empbyieusiin dedissel, 
aut vendendo onus aliquod ac servilutein ei impo-
soisset, hsec omnia hoc Conslaiitiui edicio rescin-
dunlur. Paulo posl ubi leghur άνθίστασθαι προσ
τάττομεν, ex eodem codice emendavimus άποκαθ-
ίστασθαι. Godd. tamen Fuk., Turn. ac Sav. babent 
έζίστασθαι, non male. 

(26) Καϊ μήν καί. In Mora?i libro ad marginem 
emendaiur να\ μήνκαΐ, quod mngis placel. 

(27) Vulg, πολλήν έχων τήνώφέλειαν. Posl haec 
verba in codice Medica*o sequuniur bas voces έτε
ρος άν γένοιτο, quae in vulgalis editionibus deside-
raniur. 

(28) Τοϋ θείου προτ ρέποντος Πνεύματος. Codex 
Medica?us babei νεύματος, τήν περ\ τών τοιούτων 
ποιείσθαι σπουδήν. Sed et in codd, Fuk., Turn. ac 
bav. legilur ποιείσθαι. 

(29j Ύπό των μοχθηρότατων. In codice Medicaeo 
legilur τών αδίκων καί πονηρότατων. 

k alia , nulk) jure quod ad domintam pertinet itn-
roinuto, sed salvis omnibus atque integris manen-
libus, resiitui jaberous. » 

CAPUT X L . ! 
Ut marlyria et ecemeteria Ecclesiis reddantur. 

ι Sed et loca illa qii33 martyrum reliquiis bono- * 
rata eunt, ei quae gloriosi illorum interilus memo-
riam servant, quis ambigal ad Ecclesias periinere? 
luio vero quis non id pracipiai ? quando nec 
munus ullum prxsianiius, nec labor ullus jucun-
dior atqae utilior esse polesl, quam, divino Spi-
rilu impellenle, harum rerum diligentem curam 
gerere ; ut qaae improbo quodam praeiextu ab in-
justis ac nequissimis bominibus ablaia sunt, ea 
juslissirae resiimta sanclis Dei Ecclesiis denuo red-
hibeanlur. > 

4 6 3 CAPUT X L L 
Ul qui res Ecclesice emerunt, aut dono acceperunt, 

eas resiituant. 
c Quoniam vero perfeclae et absolulse providentiae 

est, ne illos quidem silentio praeterire qai emplio-
nis jure aliquid a Gsco comparaverint, aui dona-
tionis litulo sibi concessum possederinl, frustra ad 
bujusraodi bona inexplebilem cupiditatem exlen-
dentes: sciant omnes bujusmodi, eiiamsi ob ea 
quae emere sunt ausi, nostram a se clemeniiara 
alienare magnopere sluducrunt, noslram tamen be-
nigniiatem , quoad fleri poierit ac decebit, sibi 
noa defuturam. Sed de bisbactenusdixissesufficial.i 

CAPUT XLII. 
Sedula exhortalio ad colendum Deum. 

t Porrocum evidentissimisaccertissimisargumen-
lis declaraluin sit,parlim omuipotentis Dei vi ac vir-

(50) Έπεϊ δ% ολοκλήρου. Ab hie verbis novuni 
capul inchoavi : liiulum quoque apposui qui in 
Genevensi el in Parisiensi Koberti Stcpbani edi« 
lioue deerat. Nos vero, ium ex codice Fuk. lum ex 
veteribus scbedis Biblioibecac Regiae eum supplevi-
mus. 

(31) Vulg. ή ωνή δικαία. Veram bujus loci scri-
pturam nobis aperuit codex Medicaeus,in quo legilur 
ή ώνής δικαίων. Scribo ή ώνής δικαίω, id esi, em-
piioms jure aui liiulo. Gerte hanc empiionem 
juslam appellare alienum est a roenle Gonslanlini, 
qtii bas empiioncs iujuslas ac nefarias prasumplio-
lies appellal. 

(32) Μάτην καϊ έπϊ τά τοιαύτα. Dudum coiije-
cerani delendam esse parliculam καί, quam conje-
cluram noslram codex Medicanis diserle coufirroat. 
Loquilur aulem imperalor de iis qui h»c loca ab 
imperatoribus sibi donari peiieraiu. Quod Gbristo-
phursoniis noo vidil . Mox in eodem codice scribi-
lur γινωσκέτωσαν ώς τοιούτοι, eic. reciius quam iu 
vulgalis edilionibus δσοι τοιούτοι. In codice Fuk. et 
Turnebi scribilur δσοι τοίνυν τοιούτοι pessime. 

(35) Vulg. έκτίνοντες. Godex Fuk. babel έκτεί-
ναντες. 

(34) Vulg. επειδή ούν. Codex Medicaiiis επειδή 
δέ. 

(55) \ u lg . έζεράνη ή αρετή. Reclius, ni fallor, 
in codice Medicaco legiiur έξεφάνη, αρετή ι ε τού, 
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tuie, parlim adborlalionibus aiqueadjumenlisquae a Α 
me frequenterpraestari desiderat,;trisiitiam et acer-
bitalem quae res humanas antea occupabat, nunc ex 
iiniverso terrarum orbe depulsam esse : cuncti si-
mu! et singuli diligeriti meditaiione perspiciiis, qtine 
el quanta sil poieslas el gralia illa, quae improbis-
simorum quidem bominum stirpem penilus delevii 
ac sustulil; bonorum vcro bilarilalem ac laeliliam 
resliuiens, per omnes regiones longe lateque diflun-
d i l ; el qux liberam omnibus facullalem permiuit, 
lum ut divinam legem cum debito cullu ilerum ve-
nerenltir, lum ul eos qui se bujus legis ministerio 
consecraverunt, congruo bonore prosequanlur. Qui 
juidem tanquam ex profunda quadam caligine 
emergenles, «el illuslrera rerum noliiiaro baurienies, 
dfebitam deinceps buic legi observaniiam, el piaut Β 
ac consentientem revereniiam exhibebunl. Propo-
nalur in Orientalibus parlibus noslris.» 

παραινέσεσιν άμα (56) χα\ βοηθείαις &ς ύπερ έμοΰ 
συχνάς άξιοϊ ποιείσθαι, τήν πρότερον κατέχουσα* 
πάντα τά ανθρώπινα δυσχέρειαν έκ πάσης ήβη έλη-
λάσθαι τής ύφ' ήλίω, οί καθένα τε κα\ οί σύμπαντες 
όμού έσπουδασμέναις καθοράτε φροντίσι, τίς εκείνη 
καθέστηκεν ή εξουσία (57), τίς χάρις, ή τών μέν 
πονηρότατων καί μοχθηρότατων (38) τδ, ώς είπείν, 
σπέρμα ήφάνισέ τε κα\ διέφθειρε, τών δ' άγαβών 
τήν εύφροσυνην άνακληθείσαν, έπ\ πάσας εκτείνει 
τάς χώρας άφθδνως, κα\ αύθις αύτδν τε τδν θείον 
νδμον τά εικότα μετά παντδς σεβάσματος θεράπευε-
σθαι, τούς τε τούτφ σφάς αυτούς καθιερώσαντας τ£ 
προσήκοντα σέβειν, έξουσίαν δίδωσιν άπασαν. 01 
καθάπερ έκ τίνος σκότους βαθέος (39) άνακύψαντες, 
κα\ λαμπράν τών πραγμάτων λαβάντες γνώσιν (40), 
τήν προσήκουσαν τού λοιπού περ\ αύτδν θεραπείαν 
τε καί τιμήν ευσεβή κα\ σύμφωνον έπιδείξονται. 
Προτεθήτω έν τοίς ήμετέροις άνατολικοίς μέρεσιν. ι 

CAPUT Χ ϋ Ι Ϊ . 
Quomodo Constantinus ea quoe legibus $anxeraif 

factis ipsii confirmavit. 
Etbaec quidem prima imperatoris epislola ad 

nos missa conslituit. Caeterum ea quae lege sancila 
fuerant, conlinuo 4 6 4 exsecuiioni mandaia sunl, 

e tc; scribendum etiam videtur τού παντοδυνάμου 
θεού. 

(36) Vulg. παραινέσβσι ό" άμα. In codice Medi-
C330 legilur καί παραινέσεσιν άμα. Deest eiiam in 
eodem codice δι1 ών * deesl eliam ήδη συμβαί- p 

νει. Quae omnia addiia suut ab iis qui itaiic oratio- " 
nem non inlelligebant. Tolus igilur locns ita ver-
lendus est:< Porro cum cerlissimis ac evidentissimis 
argumeniis declaralum s i l , parlim omnipolenlis 
Dei vi ac viriute, parlini bortalionibus el adjumen-
lis , qua? a me freqtienler praestari desideral, i r is l i -
liam el acerbilaiem quae res bumanas antea occupa-
i)al, niinc ex uuiverso lerraruin orbe depulsain esse» > 
etc. Nibil clarius bacleclione, nibil cerlius. Pro άς 
υπέρ έμού, omnino scribendum pulo άς ύπ' έμού, 
vcl παρ' έμού. Inlelligil enim Gonsianiinus minisie-
rium sutiii), quod Deo in bujusmodi rebns perficien-
dis commodavit. De qtia re non immerito gloriaiur 
in principio bujns edicli. 

(37) Ή εξουσία. In codice Medicaeo decst arli-
culus, ei posi baec verba addunlur bae νοοββτίς χά
ρις. Qna; sinc magno lolius senleniiae damno abesse 
ιιοιι possimt. Nani εξουσία quidem esl quam supra 
dixil άρετήν τού θεού * χάρις vero est beiieficium in 
bomines collalum adjumenio ac miuislerio Couslan- D 
tini. 

(38) Vulg : ή τών μέτ μοχθηρότατων. Codex 
ΜβοΊοχικήτών μέν πονηρότατων καί μοχθηρότατων. 
Scribeiiduin porro esl ή , ul legilur in codire Rcgio, 
Fukotiano et in scbedis. 

(39) Σκότους βαθέος, ln codice Medicxo legilur 
βαθύτατου, ei finis bnjus edicii ila concipKur : 
θεραπείαν τε τήν προσήκουσαν τού λοιπού περί αύ
τδν κα\ τιμήν σύμφωνον έπιδείξονται, Προτεθήτω έν 
τοίς ήμετέροις άνατολικοίς μέρεσιν, id esi, Propona-
turin orientalibus partibu* nostris. Et baee est sub-
scripiio quam buic ediclo manu ipsius Consiantini 
apposiiam fuisse lesiaiur Eusebius, cap. 24. Sole-
bam enim imperaloreK ediclis quae emiuebaiit ma-
nu sua adjicere, proponatur; idque mandare prae-
fe( lis pr.Tiorio, ut apparel ex Novellis Valeniiniani 
el Majoriani. Cerle vel una vox ήμετέροις salis in-
dira' hanc sub&cripiimiem manu ipsius Conslanlim 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ Γ . 
"Οπως τά τομοθετηθέττα ύπό Κωτσταττίτον, δι' 

έργων έτεΛειοΰτο. 
Τδ μέν δή πρώτον ώς ημάς καταπεμφθέν (41) 

βασιλέως γράμμα ταύτα διετάττετο. Αύτίκα δε δι' 
έργων έχώρει τά πρδς τού νόμου διηγορευμένα, χι\ 

addilam fuisse. Ipse enim est imperalor qui loqui-
lur, etqiiipartes orientales $uas appellat. haenim 
loqui consueverani imperalores, tunc praccipue cura 
de provincia recens in dilionem ipsorum redacia 
loqiierenliir. Sic Gonstantinus incpistola adElaGuro, 
ei in epislola ad Probianuin proconsulem Africx, 
Africam nosiram dicR, el in lege prima codiceTh., 
De veieranis»a/iud Nicomediam nostram. Sic in lege 
unica, codice Theod., Debis quisanguinoleotos, el€.: 
c Imperalor Conslanlinus Italis suis. > Denique 
Constanlius Gxsar in epistola ad Eumenium, quam 
rcferi Eumenius inOraiione pro scbolis : ι Mereniur 
Galli noslri, ι elc. Porro boc edictum Gonsiantini 
iu codice Medicxo legilur posi libros Historie 
Eccle$ia$tic(e, boc titulu : Άντίγραφον διατάξεως 
τού θεοφιλούς βασιλέως · ήν τούς τυράννους καθελών, 
τοίς ύπ' αύτδν έθνεσιν Ελληνική συντάξας φωνίά-
επέμψατο, id esr.Exemplum consiiiulionis, quam Uto 
charut imperaior victis tyrannisGrcvco sermone *cri-
piam ad proYmcialet tuot misit. 

(40) Vulg. τών γραμμάτων Λαβόντες γνώσιν. Cod. 
Medicxus babei τών πραγμάτων. Nec aliier in 
codice Regio, el in veicribtis schedis ei iu codice 
Fuk. scripium inveni. Facessai igilur einendaiio ft. 
Slephau*. 

(41) Πρώτον ώς ημάς καταπεμφθέν. Εχ his ver» 
bis apparel Palxsliiiuiu fuisse biijus Hisloriae scri-
plorem. Quod idcircoadnotare libuil.quia Diouysius 
Goihofredus existimavii Eusebium Gxsarieusein 
hujus libri anclorem non esse : quod lamen lum ex 
iniuimcris veterum teslimoniis, lum ex complurihiis 
locis hnjiis operis lacile esl refellere, prxcipue ex 
capile 44 el 45 liujus libri. Ideo auiem supradicla 
lex Gonslanlini dala est nomiualim ad Palseslinos, 
quod illic maxime perseculio saeviissel, ei plurimi io 
ea provincia coniessores ei mariyres fui^eoi. 
Nolandum ilem est quod ait Eueebius, primain 
banc Gonsiaminf sanclionein ad ipsos perlalam 
fnisse. Edicluiu enim illud de pace el Uberiaie 
Cbrislianonun, quod post devicium Maxeaiium 
Gonslanlinus in Oiienlem miserai, Maximiui frau-
de suppressum esi, ul scribit Eusebius ioiuo 
iibri ix . 
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ποντ* έπράττετο τάναντία τοίς μιχρδν έμπροσθεν Α el cuntta iis, qua? crudelitas lyrannica praeaumpse-
ύιΑ της τυραννικής ώμότητος τετολμημένοις, άπ-
ήλαυόν τε βασιλικών δωρεών, οΤς ταΰτα νενομοθέτητο. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΔ'. 
"Οτι τούς άρχοντας Χριστιανούς προήγεν, εί δέ 

καϊ Έλληνες ήσαν, τό θύειν αύτοις άπηγό-
ρευτο. 
Μεταβάς δ' έκ τούτων βασιλεύς, πραγμάτων ενερ

γών ήπτετο. Κα\ πρώτα μέν τοϊς κατ* επαρχίας 
διηρημένοις έθνεσιν ηγεμόνας κατέπεμπε, τή σω-
τηρίω πίστει καθωσιωμένους τούς πλείους· όσοι δ* 
Έλληνίζειν έδόκουν, τούτοις θύειν άπείρητο. Ό 
6* αύτδς ήν νόμος κα\ έπ\ τών υπερκειμένων τάς 
ήγεμονικάς αρχάς αξιωμάτων (42), έπί τε τών άνω
τάτω κα\ τών τήν έπαρχον διειληφότων έξουσίαν. Ή 
γάρ Χριστιανοίς ούσιν, έμπρέπειν έδίδου τή προσ- β tinebanl. Aul eniitti siquidem Ghrisiiaui essent 

rat, coniraria gerebanlur. Fruebantur imperaloria 
beneficenlia hi quibus id lege concessum erat. 

CAP13T X L I V . 
Quomodo Chri$tiano$ ad regendat provincia* promo-

verit, el puganos sacri/icare prohibueriu 

Posibacc imperalor serio manum operi admovit, 
Ac primum quidem in singulas provincias eos prac-
sides ul plurimum misit, qtii salulari fldei dicati 
essenl. Quod si qui eorum Gracse superstilioni tle-
dili esse viderentur, iis veiiium eral sacrificare. 
Eadem lex illis etiam imposila esl qui digniiaie pra> 
sides anteibant, iisque adeo qui suinmum bonorum 
fasiigium et prsefeclurae pranorianae poteslatem ob-

iis 
ηγορία ,ή διακειμένοις έτέρως, τδ μή είδωλολατρειν 
παρήγγελλεν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΕ'. 
Περί νόμων χωΛνόντων μέν θυσίας, οίκοδομειν 

δέ έκκΛησΙας προσταττ όντων. 
ΕΤΘ' έξης δύο κατά τδ αύτδ (45) έπέμποντο νόμοι · 

ό μέν εΓργων τά μυσαρά τής κατά πόλεις καί χώρας 
τ ό πάλαιδν συντελούμενης ειδωλολατρίας, ώς μήτε 
εγέρσεις ξοάνων ποιείσθαι τολμάν, μήτε μαντείαις 
κα \ τα ί ς άλλαις περιεργίαις έπιχειρείν, μήτε μήν 
θύειν καθόλου μηδένα (44)* ό δέ τών εύκτηρίων οΓκων 
τ ά ς οίκοδομάς ύψοΰν, αύξειν τε χα\ είς πλάτος κα\ 
μήκος τάς εκκλησίας τοΰ Θεού διαγορεύων · ώσανε\ 

concedebat ut nominis sui appellationi convenien-
tia gerereni ;aut si aliler alTecli essent, ne simula-
cris sacrificarent, pracipiebat. 

. CAPUT X L V 
De legibut quibus sacrificia quidem prohibebantur, 

eccUsice vero consirui jubebantur. 
Exinde duae leges uno eodemque teinpore sunt 

emissae: altera, quaedeieslanda idolorum cullussa-
crificia, per urbes olim ei per agros passim fieri 
stlita, prohibebat; Ua ut nullus deinceps nec sla-
luas deorum erigere, nec divinationes el bujusmodi 
vanas artes altenlare, nec victimas casdere auderet; 
ahera, qua? oraioriorura fabricam in sublime 
erigi, ei ecclesias Dei lam latitudine quam longito-

μελλόντων τφ θεφ, σχεδδν είπείν, απάντων άνθρώ- Q dine ampliores efflci praecipiebat ; perinde ac si 
στων τοΰ λοιπού προσοικειοΰσθαι, τής πολυθέου μα
νίας εκποδών ηρμένης. Τοιαύτα γάρ φρονείν τε κα\ 
γράφειν τοίς κατά τόπον άρχουσι, βασιλέα ή αύτοΰ 
mp\ τδν θεδν ένήγεν όσία · χρημάτων δέ μή φείδε-
σθαι δόσεως, αλλ* έξ αυτών τών βασιλικών θησαυ
ρών τάς έπισκευάς ποιείσθαι περιείχεν δ νόμος. 
Έγράφετο δέ καί τοϊς κατά πάντα τόπον τών Εκκλη
σιών προέδροις τοιαΰτα, οποία κα\ ήμίν έπιστέλλειν 
•ήξίου, πρώτην ταύτην είς ήμέτερον πρόσωπον γρα
φήν διαπεμψάμενος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΕ'. 
Κωνσταντίνον πρός Εϋσέδιον καϊ Λοιπούς επι

σκόπους περϊ τής τών έκκΛησιών οίκοδομής, D* 
καϊ ώστε τάς παλαιάς έπισκευάζειν, καϊ μείζο
νος οίκοδομειν διά τών αρχόντων, 
t Ν ι κ η τ ή Κωνσταντίνος, μέγιστος σεβαστδς, £ύ-

σεβίω. 
ι "Εως τοΰ παρόντος χρόνου τής άνοσίου βουλή-

(42) Έπϊ τών υπερκειμένων τάς ήγεμονικάς 
αρχάς αξιωμάτων. Yicarios intelligil ei comtles et 
piocousiiles. H.c cnim digniiaies longe supra prae-
sdes emmebnnl, uComnibusiioium esl. AtChrislo-
pborsonus solemni errore ηγεμόνας preefeatos verlil, 
qtio nibil esl absiirdius. 

(43) άύο κατά τό αυτό. Chrislophorsomm vprlit 
dutB leges in eamdem ttnlenliam promuigabanlnr. 
ln qno Porlesiuin videiur seculus qui sic verierat: 
Duw posiea leges emma non itn dissimili argumento. 
Egovcro κατά τδ αυτό idem esse exislimavi, qucd 

universi, nl ita dixerim, bomines, insana muUorum 
deorum observantia e medio soblaia, in posierum 
accessuri esseiit ad Deum. Hajc imperaiorem sen-
tire, haic ad cujusque provinciae pra3&ides scribere, 
religiosa divini Numinis observaniia impellebat. 
Illud praterea lex continebat, ne pecuniis largien-
dis parcerent; sed ut ex imperialibus ihesauris 
sumpius ad ttdium gacrarutn exslruclionem depro-
merenlur. Quinetiam ad cujusque loci Ecclesiarum 
anlisliles isliusmodi litierae scribebanlur, cujusmodi 
eiiam ad me scribere dignaius csl. Easque primaa 
ad me noniinalini litleras dedit. 

465 CAPUT X L V I . 
Episiota Conttanliui ad Eusebium et reliquos epi-

tcopos de ecclesii* prw&idum opera mdi)icandh : 
utque veluitie rcficianiur, et ampltores exslruan-
tur. 
c Victor Conslanlinus Maximus Auguslus Euse^ 

bio. 
t Guni usque ad banc dicm impia praesumptio el ly-

$imul, uno eodemque tempore. lia enim loqu! solet 
Etiscbius. 

(44) Μήτε μήν θύειν καθόλου μηδένα. De priva-
tis sacriliciis IIKC Euaebii verba iulelligcnda sunl. 
Nam Gonslanlinus Magnus lege laia vciuil, ne qui» 
gentiliom privaliin domi sacriiicarei, ui docei lex 
priina, codice Tbeod.,De paganis. llaque aruspices 
sacriAcii causa domum evocare probibnerai. Hi 
enim viciiiuarum exia inspiciebani. Publicavero 
tenipla adire sacrificandi causa, ibique aruspicuro 
opera uli non vemii Goneianiiniis, ut lesialur lex« 
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rannica violentia ministros Servatoris noslri sil Α ^ ω ς κα\ τυραννίδος τούς ύπηρέτας τούς τοΰ Σωτή-
persecuta, pro cerlo babeo planeque niihi ipse 
persuadeo, omnium ecclesiarum aedilicia , aut per 
i.icuriam corrupta, aut prac mclu ingruenlis tempo-
rum iinquilaiisminus bonorifice exculta esse/Eusebi 
fraler cbarissime. Nuoc vero cum liberlas reslituta 
sit , el draco ille providenlia quidem Dei optimi 
maximi, rninislcrio autem iiostro a reipublicae ad-
minislratione submolus; equidem exislimo divinam 
poieutiain omnibus clarissime innoluisse; et eosqui 
seu metu seu incredulitale aliquid peccaveruni, 
agniio illo qui vere ost, ad reclam ac veram v i -
vendi ralionem esse rediiuros. Quolqtiot igilur ec-
clesiis aut ipse praes, aul alios in singulis locis 
pracsidenles episcopos el presbyleros ac diaconos 

ρος διωκούσης, πεπίστευκα κα\ ακριβώς έμαυτδν 
πέπεικα, πασών τών εκκλησιών τά Ιργα ή ύπδ αμβ
λείας διεφθάρθαι, ή φόβω τής επικείμενης αδικίας 
μή άξίως γεγενήσθαι (45), αδελφέ προσφιλέστατε. 
Νυν\ δέ τής ελευθερίας άποδοθείσης, καί τοΰ δρά-
κοντος εκείνου (46) άπδ τής :ών κοινών διοικήσεως, 
τοΰ θεοΰ μεγίστου προνοία ημετέρα δ* υπηρεσία 
έκδιωχθέντος, ηγούμαι κα\ πάσι φανεράν γεγενήσθαι 
τήν Οείαν δύναμιν, κα\ τούς ή φόβω ή απιστία (47) 
άμαρτήμασί τισι περιπεσδντας, έπιγνδντας (48) τδ 
δντως δν, ήξειν έπ\ τήν αληθή κα\ δρθήν τοΰ βίου 
κατάστασιν. "Οσων τοίνυν ή αύτδς προίστασαι* εκ
κλησιών, ή άλλους τούς κατά τδπον προϊσταμένους 
επισκόπους, πρεσβυτέρους τε ή διακόνους οίσθα, 

nosli ; cunclos admone , ul in opera ecclcsiarum Β ύπόμνησον σπουδάζειν περ\ τά έργα τών εκκλησιών. 
omni sludio ac diligentia incumbanl: quo aul repa-
rentur qnae adhuc rnauenl, aut augeanttir in inajus; 
aut sicubi usus posiulaverit, novxxdificeiuur. Qnae-
cunque aulem necessaria fuerini, ei ipse, el reliqui 
alii tuo intervenlu , lum a praesidibus provinciartira 
peient, lum ob oflicio pracfecturae praetorianse. His 
eniin per lilleras prxceplum esl, ul omni diligentia 
143 quse lua sanctiias dixeril obsequantur. Divinilas 
ce servel, fraler charissime. > Et hujusmodi quidem 
epislolae per singulas provincias ad Ecclesiarum an-
tislites sunl missae. Rectoribus quoque provinciarum 

καί ή έπανορθοΰσθαι τά δντα, ή είς μείζονα αύξειν, 
ή ένθα άν χρεία άπαιτή, καινά ποιεϊν. Αιτήσεις δέ 
κα\ αύτδς, κα\ διά σοΰ οί λοιποί τά αναγκαία παρά 
τε τών ηγεμόνων, καί τής έπαρχικής τάξεως (49). 
Τούτοις γάρ έπεστάλθη (50), πάση προθυμία έξυπη-
ρετήσασθαι το?ς ύπδ τής σής δσιότητος λεγομένοις. 
Ό θεός σε διαφυλάξοι, αδελφέ αγαπητέ, ι Ταΰτα μέν 
ούν (51) καθ' έκαστον έθνος έγράφετο τοΙςτώνΈκ-
κλησιών προεστώσι, τά ακόλουθα τε τούτοις πράττειν 
οΕ τών εθνών ηγεμόνες έκςλεύοντο, σύν πολλφ τε τά-
χει δι' έργων έχώρει τά νενομοθετημένα. 

mamlaium esi, ut bis conxenieniia exsequerentur. Adeoque cuni suimna celeritaie, legis pra?cepia opere 
tpso adimplebantur, 

CAPUT X L V H . - ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ ΜΖ'. 
Quod contra idolorum culium scrtpserit. 

'Imperalor vero suam erga Deum pielatem alque 
observanliam quoiidie adaiurcns * ad uoiversos pro-

prima codice Theod. De maleficis. Vide Libanium in 
oraiione pro lemplis, pag. 10, el qua3 ibi nolavit 
Goihofredus 

(45) Vulg. αξίας γεγενήσθαι. In Hbro Morxi 
ad marginem emendalur ρη άξίως γεγενήσθαι. Est 
et alia emendatio ad marginem edilionis Genevensis 
apposila έλάττονατής αξίας γεγενήσθαι. Possetetiam 
quis stispicari, sic legendum ei conslruendum esse 
bunc locum: άξίως τής επικείμενης αδικίας. Sed ve-
rior est lectio illa μή άςίως, quam ei Fukclii codex 
confirniat. 

(46) Του δράχοντος εκείνου. Licinium inlelligi 
existuno, quem ob astuiiam el senectutem iia 
appellai Consiantinus. Certe quae seqminlur άπδ της 

Ότι κατά εΙδωΛοΛατρείας έγραψεν. 
Έπιτείνας δ' έτι μάλλον δ βασιλεύς τήν πρδς τδν 

θεδν δσίαν , διδασκαλίαν (52) κατά τής είδωλολα-

praesides el reciores provincianim. Igilur έπαρχική 
τάξις est officium praefeclura» praeloriansp, de qiio 
consulenda esl Notuia imperii Romani. Porro offi-
cium praefecli prselorio reliquis omnium magistra-
luiim ofliciis prseslabal. Nam ui praefeclus praelorio 
caneros judices tam civilesquam inililares digniiaie 
superabat, sic eliam ejus officiales reliquis onini-
bus praslabanl apparilnribus. Hinc in concilic 
Chalcedonensi, aclione 5, μεγίστη τάξις dicilur 
oflicium praefectorum praelorio :Φημ\ δή τδν αίδέσι-
μον θεόδωρον, τδν έκ τής μεγίστης τάξεως. Hajc 
porro non intellexeruni imerpreles, quorum erro-
rem maloequidcm silentio premere, quam ambiiioee 
refutare. ln codice Fuk. scriptum inveni κα\ τοΰ τής 

κοινών διοικήσεως, de Licinio hrcc dici manifesie D έπαρχικής τάξεως, ul el in Savilii libro. 
arguunt. Ex quo ciiam conjici poiesi, banc episio-
lam paulo posl exaucloraiioneni Licinii scripiam 
esse. 

(47) Ή ωο*6φ ή απιστία. Inilio bujus epistolae 
pro απιστία dixit αμέλεια ν. Porro φόβω de Chri-
elianis dicilur, qui persecjlionis melu ecclesias 
neglexeranl, aut ndern abnegaverant; απιστία vero 
ad paganos seu infideles periinet, qui sacrosancias 
aides dislurbaveranl, el Cbrisiianos variis modis 
vexaveranl. 

(48) Vulg. έζιγνόντας τε. Delenda est particula 
%ε, qnaB in codice Fuk. non babeiur. 

(49) Καϊ τής έπαρχικής τάξεως. In adnoia-
lionibus ad librum primum ejus operis, monui τά
ξιν idem esse quod ofBciufn seu apparilionero, hoc 
esl certum numerum niilitnm qiii judicibus ap-
parebant. Έπαρχοι vero sunl praifecli prxlorio, 
lla dicli, quod sinl έπ\ τοις άρχουσι, id esi supra 

(50) Τούτοις γάρ έπεστάΛθη. Christopborsonos 
verlit hhce enim per litierat α tne significatum est, 
de suo addens α tne, quod nou probo. Neque enim 
imperator ipse, Bed pnefecli praelorio ejusroodi 
liueras ul pluriinum dabanl. 

(51) Ταύτα μέν ούν. Ab his verbis novuin cipat 
inchoaturin codice Regio. Porro ex his verbis ap-
paret, Gonsianiinum liiieras eodem exemplo dedisse 
ad reliquos episcopos Orieniis. 

(52) Τήν πρός τόν θεδ> άσίαν, διδασχαΜσν. 
Pessirae inlerpretes bunc locum vericrunl, cgiu 
existiroarent όσίαν adjeclivuin esse, uec animad-
verterenl post όσίαν virgulam esse apponendaro. 
Όσία nibil aliud est quam pielas, seu divini Numi-
nis observanlia. Sic in c. 44 bujus l ibri , ei aliU 
sxpe apud Eusebiuni. 
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τοείας(55) πλάνης τών πρδ αύτου κεκρατηκότων (54) Α vinciales orationem misit de errorc culius simula-
τοΤς κατά πάν έθνος έπαρχεώταις κατέπεμπε, λογιώ-
τερον τούς αρχόμενους προτρέπων, τδν έπί πάντων 
θεδν γνωρίζειν, αύτδν τε τδν Χριστδν αυτού δια^όή-
δην έπιγράφεσθαι σωτήρα. Κα\ ταύτην δέ τήν γραφήν 
αύτόγραφον ούσαν αυτού, έκ τής 'Ρωμαίων φωνής 
άπολαβείν άναγκαίον τψ παρόντι λόγω, ώς άν δοκοί-
μεν αύτου βασιλέως έπακούειν, ταίς πάντων ανθρώ
πων άκοαίς τούτον έκβοώντος τδν τρδπον. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΉ. 
Κωνσταντίνον πρδς τάς επαρχίας περί τής πο-

Λνθέον Λλάνης διάταγμα* καϊ προοίμιον περϊ 
αρετής καϊ κακίας. 
ι Νικητής Κωνσταντίνος, μέγιστος σεβαστδς, έπαρ- Β 

χεώταις άνατολικοΐς. 
ι Πάντα μέν δσα τοίς κυριωτάτοις τής φύσεως 

περιέχεται νδμοις, τής κατά τήν θείαν διάταξιν προ
νοίας τε κα\ θεωρίας ίκανήν αΓσθησιν τοίς πάσι παρ
έχει, ουδέ έστ: τις αμφιβολία οΤς κατ 1 ευθείαν γνώ
σεως όδδν ή διάνοια έπ' εκείνον άγεται τδν σκοπδν, 
ώς ή τού υγιούς λογισμού καί τής δψεως αυτής ή 
ακριβής κατάληψις, μιά 0οπή τής αληθούς αρε
τής (55) έπ\ τήν γνώσιν αναφέρει τού θεοΰ. Δ ιό περ 
τΛς συνετδς άνήρ ούκ άν ποτε ταραχθείη, τούς πολ
λούς δρών έναντίαις προαιρέσεσι φερομένους. "Αν-
όνητος (56) γάρ άν ή τής αρετής έλάνθανε χάρις, εί 
μή καταντικρύ τδν τής διεστραμμένης άπονοίας βίον 
ή κακία προύβέβλητο. Διδ τής μέν αρετής στέφανος 

crorum, qtfo imperalores Romaui anie ipsiu» aeta-
tem involuti fuissent. E l subdhos 466 R U 0 S c , , , n 

admirabili facundia exborlalus es l , ui summum 
omnium Deum agnoscerent, ejusque Filium Cbri-
stum sibi servatorero adsciscerent. Porro bas eiiam 
Hlleras manu ipsius scriplas, ex Laiino sermone in 
Graecum transferre, et pra?senli operi inlexere ne-
cessarium dux i : ul ipsum quodammodo imperalo-
rem nobis audire videamur, cunclorum mortalium 
auribus in baec verba inclamanlem. 

CAPUT XLYIII. 
Conttantini edicium ad provinciales de falso culiu 

muliorum Deorum. Exordium de virlute et viiio. 

ι Yiclor Constantinns Maxiraus Augustus provin-
cialibus Orienlis. 

c Quaecunquc firmissimis naiurae legibus conli-
nentur, divinae providentiae alque inlelligenliae in 
cunclis rebus ordinandis sufficienlem noliliain om-
nibus praebent. Nec ulla exsistit dubilalioiis quorum 
mentes recto scientiae iiinere ad eum scopum ferun-
lur, quin eanae mentis ipsiusque oculorum visus ac-
curaia comprebensio, verae virluiis eodem vergenie 
atque inclinante natura, ad notiliani Dei per-
ducat. Quocirca nemo unquam vir prude.ns ani-
mo conlurbabilur, cum plerosque bomines conir.i-
ria inler se vilae instituta sectari animadvertil. Nam 
virtuiis gralia prorsus inutilis lateret, nisi iroprobi-
tas perversam ac desperatam vivendi ralionem ex 

*ρόκειται, τής δέ κρίσεως αύθεντεί δ ύψιστος θεδς. ^ adverso opponeret. Idcirco virtuli quidem corona 
Έγώ δ' ώς Ινι μάλιστα φανερώς, περί τών κατ* 
έμαυτδν ελπίδων πάσιν ύμίν όμολογήσαι πειράσο-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ θ \ 
Περϊ τον φιΛοβέον πατρδς Κωνσταντίνον, καϊ 
περϊ ΑιοκΧιχτιανον και Μαξιμιανον τών διωκτών. 

ι Έσχον Ιγωγε τούς πρδ τούτου γενομένους αυτο
κράτορας, διά τδ τών τρόπων άγριον, αποκλήρους· 
μόνος δ* δ πατήρ δ έμδς ήμερότητος έργα μετεχειρί-
ζετο, μετά θαυμαστής εύλαβείας έν πάσαις ταίς έαυ
τοΰ πράξεσι τδν Πατέρα θεδν επικαλούμενος. "Οσοι 
δέ λοιποί, ούχ ύγιαίνοντες τάς φρένας, άγριότητος 

(55) Vulg. διδασκαλίαν τής εΙδωλοΛατρείας. 
Scribendum est διδ. κατά τής είδωλολατρείας πλά
νης, ut in Moraei libro ad margiiietn eiueiidaliiui 
inveni. Est autem διδασκαλία $ermo, concio, διδα
σκαλικός λόγος. In codice Fuk. bic locus iia srri-
bilur, διδασκαλίαν κατά τής είδωλολατρειας κα\ πλά
νης, elc. 

(54) Τών πρδ αύτον κεκρατηκότων. Pessime IUTC 
verlit Gbrisiopborsoiius qtii, utopinor, Portesii ver-
sionem non viderai. Recie cnim Porlesitis hsec ver-
ba inierpreiatus esl, quainvis sensum nou sil asse-
ClllllS. 

(55) Μιςίφοπήτής άΛηθονς αρετής. Virlus bic 
pro perfeciione smiii videuir, lam ea quae esl in 
visu quain quae iit inlellectu. Uiraque eniui vis ac 
perfeclio eodem tendil, ad veritalis sciliccl uoii-
tiam. Sensus quidein ad veritalem reruiu sensibi-
lium, intelleclus vero ad iutelligibilium veriLilem 

proposita e s l : improbitali aulem dijudicandae ac 
puniendae praeesi Deas aliissunus. Ego vero de ea 
spe alque exspectaiione quam gero rerum fuitira-
ram, quoad potero aperlissime vobis disserere co-
nabor. > 

CAPUT X L I X . 
De pio ac Dei amantistimo Constantini patre, et 

de Diocletiano el Maximiano persecutoribus. 
c Ac superiores quidem hnperaiores,ob feriialein 

atque imnianilatem morum, alienos semper alque 
extraneos babui. Solus paler meus leitilali ac maii-
siietudini sluduit, cum admiranda religione Deum 
Palrem in omnibas suis aclibus invocans. Reliqui 
vero baudquaquam sana menie prediii , inimaui-

D o.x ipsa rerum sensibilium verilale progrediliir, et 
biuc ad suniini Dei noiiliam gradaiim ascemlii. 
Poiesl eiiam boc loco, αρετή τοΰ αληθούς dici vis 
ac virltis verilalis. QII.T seipjuiilur laineii, de mo-
rali vinuie buuc locum accipienduiu csse coniir-
maiii. 

( 5 0 ) Yulg. ανόητος. Lego άνόνητος, »1 est in 
Fuk.,Mora3i ei Gruleri libro. Paulo posl scribo διδ τί] 
μέν αρετή στέφανος πρόκειται. Sunl auiem l iac 
valde obscura ei biiricala; quod pariim Conslau-
lino ipsi iribueudum esl, qui utpole όψιμαθής, iu 
dicendo eral obscurior; parlim Eusebio, seu ciii 
alteri qui exLalinis obscuris Graeca fecil obscuriora. 
In manuscriplo Fukelii libro άνόνητος legilur, el 
διδ τής μέν αρετής, clc. ,optime. 
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laiem potius consectati sunl quam demeniiam : 
camque mirum in modum 467 aluerunl, toio im-
perii stii lempore veram doclrinam subvertentes. 
Porxo improbilalis ipsorum lantopere furor exarsit, 
ut cunclis tam divinis quam bumanis rebus in 
sumnia pace consiiiulis, ipsi beila civilia exciia-
reni.i 

CAPUT L . 
Qxiod ex Apotlinis oraculo, qui ob juslo$ homines 

retponta amplivs edere non poterat, mota tU per-
secutio. 
t Quippe Apollinem tunc temporis ex anlro ei te-

nebroso quodam specu, non ex bominis ore oracu-
lum edidi&se ferebaiur, quo justos viros in lerris 
degenles obstare sibi aiebat quo minus vera pnedi-
cerel , atque idcirco falsa ex Iripode oracula reddi. 
Hanc ob cansam Hle comam inculiam demisit , e i 
expulsa divinandi arte, tanium inler bomines ma-
lum lamentabalur. Sed videamus quem isia exilum 
babuerint. · 

CAPUT L I . 

Quomodo Comtaniinus adhuc adolescens iutlot eite 
Chriglianos audivit. 

c Tenunc leslcm appello, Deusahissime.Scisqua-
litcr ego tunc temporis admodom adolescens, illuno 
qui inter imperalores Romanospotiorem locum lunc 
obtinebal, miserum, profeclomiserum, falso menlie 
errore deceplum, ex proiecioribus suis curiose sci-
•ciiantero audierim, quinam illi essenl juali in lerris 
degenles:et quemdat» ex sacriflculis qui circa illuni ( 

erant, respondisse eos esse Cbristianos. Ille res-
ponso hominis quasi melle quodam avide absorpio, 
gladios ad punienda crimina paratos, adversus sanc-
lilalem omni reprebensione vacuam dislrinxit. 
Slaliin igilur sanguinolenla edicia cruenlis, ui Ua 
dixerim, mucronibue scripsil : el judicibus preecc-
p i l , ul ingenii solerliam sibi a nalura msiiam, ad 
acerbiora supplicia excogilanda intendereni. > 

CAPUT L l l . 
Quol tormentorum ei wppliciorum genera adnrsut 

Chriilianos excogitata sint. 
t Licuil tunc, licuil, inqiiani, videre, quanta cum 

libertale venerabiies Dei cullores ob conlinuam cru-
delitalem gravissimas quoiidie contumelias tolera-

(57) Εμφυλίους.·, πολέμου ς. bella vocal 
perseculiones Cbrislianorum. Nihil enim similitis 
civili bello, quam cum Cbrisiiani in singulis civi-
lalibus, non hoslium aui Barbarorum, sed civiuin 
siioriiir. incursione fngabantur ac niactabaniur. 

j58) Τούτο αύτου κατηφείς. Scribendum est 
τούτο αύτοΰ προφήτις, vel si mavis Ιέρεια κατηφής, 
quain leciioueui in interprelalioiie mea sum secu-
tus. Porlesius quoque el Morinus de Pyibia seu 
sacerdote 4Apolliiiis baec iniellexerutu. lu optimo 
tamen Fukeiii tibro loius bic locus ita scribilur : 
Τοΰτο αύτοΰ κατηφείς τούς πλοκάμους άνείναι πε-
ποίηκε· τής μαντείας τ* έλαυνομένης, elc. Cui con-
eenliicodex Savilii. Mox in iisdem iodicibiis legitur 
είς όποιον τέλος κατέληξεν. 

(59) Κομιδή παϊς υπάρχων, (ιι Graeeo liiijus ca-
piiis tiiulo reciius scribtiur νέος. Neque eniin Con-
suiitinus puer lunc erai, cum ία auia Diocleiiani 

| μάλλον ή πραδτητος επεμελοΰντο, κα\ ταύτην Ιτρε-
φον άφθόνως, έπ\ τών ιδίων καιρών τδν αληθή λόγον 
διαστρέφοντες, τής δε πονηρίας αύτοϊς ή δεινδτης είς 
τοσούτον έξήπτετο, ώς πάντων δμοΰ τών θείων τε 
κα\ ανθρωπίνων πραγμάτων είρηνευομένων, εμφυ
λίους ύπ' εκείνων πολέμους (57) άνα^ιπίζεσβαι. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ν'. 
"Οτι διά τήν τοϋ Απόλλωνος μαντείαν, ώς μή 

δυναμένου μαντεύεσβαι διά τούς δικαίους, ύ 
διωγμός άνεκινήθη. 
ιΤδν Άπόλλω τδ τηνικαΰτα Ιφασαν ές άντρου τινδς 

κα\ σκοτίου μυχοΰ, ούχ\ δ* έξ άνθρωπου χρήσαι, ώς 
άρα οί έπ\ τής γής δίκαιοι έμπόδιον εΐεν τοΰ άλη-
βεύειν αύτδν · κα\ διά τοΰτο ψευδείς τών τριπόδων 

g τάς μαντείας ποιείσθαι. Τοΰτο αυτού κατηφείς (58) 
τούς πλοκάμους άνείναι πεποίηκε, τής μαντείας τ* 
έλαυνομένης, τδ έν άνθρώποις κακδν άπιοδύρετο. 
'Αλλ' ίδωμεν ταΰτα είς οποίον τέλος έξώκειλε. » 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΑ'. 
Ότι νέος ών έτι Κωνστάντιος τονς διχαιονς 

είναι Χριστιανούς ήκουσεν, έκ τού τά περϊ 
διωγμού γράφοντος. 
ι Σέ νΰν, τδν ύψιστον θεδν,καλώ, ήκροώμην τότε 

κομιδή παίς υπάρχων (59), πώς δ κατ 1 εκείνο καιρού 
παρά τοίς 'Ρωμαίων αύτοκράτορσιν έχων τά πρω
τεία, δείλαιος, αληθώς δείλαιος, πλάνη τήν ψυχήν 
ή πατημένος, παρά τών δορυφορούντων αύτδν, τίνες 
άν εΐεν οί πρδς τή γή δίκαιοι, πολυπραγμόνων έπυν-

, θάνετο* καί τις τών περί αύτδν θυηπόλων αποκρι
θείς, Χριστιανοί δήπουθεν, έφη. -Ό δέ τήν άπδκρι· 
σιν ώσπερ τι βροχθίσας μέλι ^60), τά κατά τών άδι 
κημάτων ευρεθέντα ξίφη, κατά τής άνεπιλήπτου 
όσιότητος έξέτεινεν. Αύτίκα δή ούν διατάγματα λύ-
θρων μιαιφόνοις, ώς είπείν, άκωκαίς(6Ι) συνέταττε, 
τοίς τε δικασταίς τήν κατά φύσιν άγχίνοιαν εις εύ-
ρεσιν κολαστηρίων δεινότερων, έκτείνειν παρεκε-
λεύετο (6i). > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ m. 
Όσα εϊδη βασάνων καϊ τιμωριών χατά Χριστια

νών έτολμήθη, 
Τ Ην τότε, ήν ίδείν, μεθ' δσης εξουσίας ή σεμνοτης 

εκείνη της θεοσέβειας, τή της ώμδτητος συνεχείχ, 
ού τάς τυχούσας έφ' έκαστης ημέρας ύβρεις ύφ-

• 
obsidis loco versaretur. Quippe a patre Consianiio 
iradilus est Oiocleiiano, auno Chrisli 291, cum 
Consianliue a Diocleliano Gaesar factus fuissei. Quo 
quidem lempore Gonslanlinus annum analis circi-
ter qtiintuin decimum agebai. Morluus esi cnim 
anno Ghrisii 557, aetalis suas secuudo ac eexage-
siino. 

(60) Viilg. βροχθήσας μέλι. In manuscriplis 
codicibus Fukciu *ii Savidi reclitis lcgitur βροχθί
σας , neque aluer seriplum exhibei Regius codex. 

(61) Μιαιφόνοις... αχωκα/ς·ΑΙluditad niucronem 
styli. Porro eleganter Gonslanlinus, leges illas de 
perseculioue Glirisiianoruin scriplas fuisse dicrl 
cruenlis gladiorum mucrouibus. Sic Draconis leges 
sanguinc, non atraiiienio scripus fuisse quidaiu ve-
lenun dixenuit. 

(62) Έκτείνειν παρεκελεύετο. Mallem dkere 
έπι τείνε tv, ul loqui solel Eusebius. 
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ίστατο· σωφροσύνη δ* ήν των πολεμίων ούδε\ς ήδίκησβ Α rent. Qtiippe modesiiam, quam 468 nec hostes 
πώποτε, δργίλων πολιτών παροινίας πάρεργον έγί
νετο (63). Ποίον πυρ, ποίαι βάσανοι, ποίον στρεβλω-
τηρίων είδος ούχ\ παντ\ σώματι και ηλικία πάση (64) 
αδιακρίτως προσήγετο; Τδ τηνικαΰτα έδάκρυε μέν 
αναμφιβόλως ή γή , δ δέ τά σύμπαντα περιέχων 
κόσμος τψ λύθρψ χραινόμένος άπεκλφετο · ή γε μήν 
ήμερα αυτή τψ πένθει τοΰ θαύματος ένεκαλύπτετο.» 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν Γ . 
"Οτι βάρβαροι Χριστιανούς ύχεδέξαντο. 

ι Άλλά τί ταΰτα; Αύχοΰσι νΰν έπ ' έκείνοις οί βάρ
βαροι, οί τους κατ' εκείνο καιροΰ έξ ημών φεύγοντας 
ύποδεδεγμένοι, κα\ φιλανθρωποτάτη τηρήσαντες 

jpsi ulia unquam affecerunt IIIJUITOJ effcrali cives 
probris omnibus incessere pro nibilo duxerunt. 
Quodnam incendium, quod cruciatuum et lormeri-
torum ̂ genus cuivis corpori et aeiaii absque ullo dis-
crimine admotum non fuit? Ea lempesiate tellus 
quidem ip»a procul dubio lacrymas edidit: coelum 
vero quod universa suo ambiiu compleciitur, cruore 
inquinalum ingemuit. Ipsa qaoque diei lux pra 
luctu alque horrore tanti prodigii obscurala est. » 

CAPUT LIII. 
Quomodo Barbari Chrisiianos exceperunt. 

ι Sed quid tsia commemoro? Glorianlur ob h«c 
nunc Barbari, qui bomines ex nostris regionibus 
profugos tunc temporis exceperunt, et capiivosbu-

αίχμαλωσία· δτι yi μόνον τήν σωτηρίαν, άλλά κα\ Β maniter babuerunl : quippe cum illis non modo 
τά τής σεμνότητος αυτοΐς κατέστησαν έν ασφαλείς 
Ιχειν. Κα\ νΰν τδ Τωμαίων γένος κηλίδα ταύτην 
διηνεκή φέρει, ήν οί κατ' εκείνο καιροΰ τής *Ρω-
μαίκής οίκουμένης έλαυνόμενοι Χριστιανοί κα\βαρ-
βάροις προσφεύγοντες προσετρίψαντο. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ'. 
Ποία μετήλθε δίκη τους διά τήν μαντείαν δ ίώ-

κτας. 
ι Άλλά τί τών θρήνων εκείνων κα\ τοΰ κοινοΰ τής 

οικουμένης πένθους, έπ\ πλέον μεμνήσθαί με δεϊ; 
Οίχονται λοιπδν κα\ εκείνοι οί τοΰ μύσους αύθένται, 
πρδς διηνεκή κόλασιν τοίς Άχέροντος βαράθροις εκ
δοθέντες, σύν αίσχρψ τέλει. Πολέμοις γάρ έμφυλίοις 
καταμιγέντες, ούτ' δνομα, ούτε γένος αυτών καταλε-
λοίπασιν. "Ο δή ούκ άν αύτοίς συμβεβήκει, εί μή ή 
άσεβης εκείνη τών τοΰ Πυθίου χρηστηρίων μαντεία 
κίβδηλον δύναμιν έσχήκει. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΕ'. 
Αοξολογία Κωνσταντίνον είς θεόν, καϊ όμοΛογία 

περϊ τον σημεϊον τον σταυρού, καϊ ευχή περϊ 
Εκκλησιών καϊ λαών. 
ι Σέ νΰν, τδν μέγιστον θεδν,πα,ρακαλώ, είης πράος 

τε κα\ ευμενής τοϊς σοίς ανατολικοί^· «ίτ1^πάσι%οίς' 
σοίς έπαρχεώταις, ύπδ χρονίου συμφοράς συντρι
βεί σι, δι' έμοΰ τοΰ σοΰ θεράποντος όρέγων Γασιν. Κα\ 
ταΰτά γε αιτώ ούκ άπεικότως, ώ Δέσποτα τών δλων 
άγιε θεέ · ταίς σαίς γάρ ύφηγήσεσιν ένεστησάμην 
σωτηριώδη πράγματα και διήνυσα· τήν σήν σφρα-
γΚα πανταχού προβαλλόμενος, καλλινίκου ήγησάμην 
στρατού · κάν πού τις τών δημοσίων καλή χρεία, τοίς 
αύτοίς τής σής αρετής επόμενος συνθήμασιν, έπ\ 
τούς πολεμίους πρόειμι. Διά ταΰτά τοι άνέθηκά σοι 
τήν έμαυτοΰ ψυχήν, έρωτι κα\ φόβψ καθαρώς άνακρα-
θείσαν · τδ μέν γάρ δνομά σου γνησίως αγαπώ, τήν 
δε δύναμιν εύλαβοΰμαι, ή ν πολλοίς τεκμηρίοις έδει-
ξας, κα\ τήν έμήν πίστιν βεβαιοτέραν είργάσω. 
Επείγομαι γοΰν κα\ τούς ώμους αύτδς ύποσχών τούς 
έμούς, τδν άγιώτατόν σοι οίκον (65) άνανεώσασθαι, 

(63) Παροινίας πάρεργον έγίνετο. Sic supra in 
libro primo de Severo Caesare dixil Eusebius πάρ
εργον έγένετο θανάτου, ubi vide quae de hac locu-
iio4ie adiioiavimus. Nain inierpreies nibil hic v i -
derunl. 

salulem, verum eiiam religionis suae culium inle-
grum apud se reiinere permiserint. Uaque perpe-
tuam banc infamiae noiam Romant nunc gesiant, 
quam Cbrisliatii ex orbe Romano per id lempus 
fugaii, et ad, Barbaros confugientee, ipsis inasse-
runt. » 

CAPUT LIY. 
Quomodo divina ultione puniti sint, qui ex oraculo 

pertecuiionem commoverant. 
ι Sed quid opusest lamentailla et communem lo-

tius orbis luclum plaribus verbis commemorare? 
Illi lanti sceleris auctores, postbasc turpi exiiu 
periere, in Acberontis baraihrum ad perpeluos cru-

, ciatus delrusi. Nam civilibus inler se collisi bfelbe, 
1 nec nominis, nec geoeris sui memoriam reiiquerunt. 

Quod profecio nunquam tpsis contigisset, nisi impia 
illa Apollinis Pyibii vaiicinatio, falsani quamdam ei 
adulierinam vim baberei. · 

CAPUT L V . 

Con$tantinu$ Deo gloriam tribuit, signum crucit 
tonfitelur, etprecatur pro EccUiiis. 

ι Nunc le,Deus Opl. Max.,oro atque obsecro, ais 
clemeue ac propiiius erga luos orienialee : eis erga 
cunclos provinciales diuturuis calamiialibus auri-
tos : iisqtie per me famulum luum salutem conferre 
relis. Aique haec non sine causa abs te poslulo, 
oniiiium Domine 469 e t «ancie Deus. Tuo enim 
dnclu atque auspicio res salutares suscepi atque 

1 perfeci. Tuum signum ubique praefereus, victorem 
exerciium duxi. E l quoiiescunque publica exigil 
necessiias, luae viriutis insignia sequens, adversus 
bosies progredior. Has ob causas libi animum meum 
dicavi, aniore simul ac timore probe lemperatum. 
Nam nomeu quidem tuum sincere diligo : poien-
liam aulem quam multis documenlis declarasii, el 
qua fidem meam confirmasii, religiose formido. 
Feslino iiaque meos ipse humeros operi siipponens, 
u l sanctissimam domum \uaro, quam nefarii i l l i 

(64) Καϊ ηλικία χάση. Codex Fukeiii scriptum 
exbibc.l ούχ ηλικία πάση. Paulo posl in eodeni co-
dice el in acbedis Regiis scribilur ή γε ήμερα αυτή 
τψ πένθει τοΰ 6. ένεκαλύπτετο. 

(65) Τόν άγιώτατόν σοι οίκον. Eccleeiara caibo-
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atque impii scelerata eversione vaslarunl, ϋ β η υ ο χ δ ν ο ί μυσαροΧ εκείνοι καί ασεβέστατοι τψ άτοπήματι 
instaurem. > 

CAPUT LVI . 
Quomodo omnea quidem Christianos este optavtt, 

neminem auiem coegit. 
c Equidem populuro luum pacate ac sine ulla se-

diiione degere, pro communi loiius orbis et cunc-
torum morlalium ulililale desidero. Qui autem gen-
liliiatis errore implicaii sunt, ipsi quoque eamdem 
cum fldelibus pacis et quieiis oblectaiionem lani 
percipiant. Haec enim communionis ac societatis 
roaiuae reparaiio, ad homines in reclam viam re-
ducendos plurimum valet. Nemo alieri molesliam 
facessal. Quod cuique libiluin fuerit, id agal. lllud 
tamen apud eos qui recle sentiunt fixum raiumque 

τής καθαιρέσεως έλυμήναντο. > 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NCp. 

"Οτι προσεύχεται μέν Χριστιανούς είναι πάντας, 
ουκ αναγκάζει δέ. 

ι Είρηνεύειν σου τδν λαδν κα\ άστασίαστον μένειν 
επιθυμώ, υπέρ του κοινού τής οικουμένης κα\ τοϋ 
πάντων ανθρώπων χρησίμου. Όμοίαντοίς πιστεύου-
σιν οί πλανώμενοι χαίροντες λαμβανέτωσαν είρήνης 
τε κα\ ησυχίας άπόλαυσιν. Αύτη γάρ ή τής κοινωνίας 
έπανδρθωσις, και πρδς τήν ευθείαν άγαγείν όδδν 
ίσχύει (66). Μηδε\ς τδν έτερον παρενοχλείτω· έκα
στος δπερ ή ψυχή βούλεται, τοΰτο και πραττέτω (67). 
Τούς δ' εύ φρονοΰντας πεπείσθαι χρή, ώς ούτοι μόνοι 
άγίως καί καθαρώς βιώσονται, ούς αύτδς καλείς 

esse oporlet, soloe illos sancle casteque esse victa- g έπαναπαύεσθαι τοίς σοίς άγίοις νόμοις. Οί δ' εαυτούς 
Γ08, quos lu ipse ad hoc vocavisli, ut sacrosanctis 
luis legibus acquiescant. Qui vero seipsos sublra-
hunl, habeant sibi mendaciorum delubra, quando 
i u volunt, Nos splendidissimam domum veritatis 
tua? quam nascentibus nobis donasii, relinemus. Id 

άφέλκοντες, εχόντων βουλόμενοι τά τής ψευδολογίας 
τεμένη* ημείς έχομε ν τδν φαιδρότατον τής σής αλη
θείας οίκον, δνπερ κατά φύσιν δέδωκας. Τοΰτο κάκεί-
νοις εύχόμεθα, ίνα δηλαδή διά τής κοινής ομονοίας 
καί αυτοί τήν θυμηδίαν άναφέρωνται. > 

Ipsum illis quoque optamus, ul scilicetex communi oriuiimii consensu alque concordia, maxiiu.tm ca-
piant volupialem. > 

G A P U T LVII. 
Gloriam tribuit Deo qui per Filium suum erranlts 

illuminavit. 
f Neque enim nova ac reoens esl noslra religio : 

sed ex quo hujus mundi fabricam apie disposiiam 
slelisse credimus, lu hanc religionem < 11:11 debila 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΖ'. 
ΑοξοΛογία είς θεόν δι' Υΐοΰ φωτίσαντος τους 

πΛανωμένονς. 
ι Ουδέ γάρ έστι καινδν (68) ουδέ τι νεώτερον τδ καθ' 

ήμάς-άλλ' έξ ούπερτήν τών δλων διακόσμησιν παγίως 
γεγενήσθαι πεπιστεύκαμεν, μετά τοΰ πρέποντος σου 

lui numinisob9ervanlia iuslituisli. Porro bumanum G σεβάσματος τοΰτο παρεκελεύσω· έσφάλη δέ τδ άν-
genus variis seduclum erroribus 4 7 0 i">pegil. Sed 
tu ne boc malum amplius ingravesceret, perFi l iu* 
tuum splendidissimam altollens facem, cunclos de 
uuminis (ui cullu admonuisii. > 

CAPUT LVIII. 
Jlerum Deo gloriatn Iribnit ez minislerio toiius 

mundi. 
f Hujus rei fidem faciunl opera lua. Tua nos po-

testas innocentes efficii ac fldeles. Sol ei luna ratie 
ac definuis cursibus ferunlur; uec sine ordinc circa 
mundi totius axem sidera volvunlur. Cerla lege re-
«Truni lemporum vices. Tuo verbo sial lerrai fir-
ma soliditas, et venli prccsliiuio tempore moventur, 
et aquarum impetus irrcquiclo flnxu prolabitur. 

θρώπινον γένος, πλάναις παντοίαις παρηγμένον· 
άλλά σύ γε διά τού σοΰ Υίοΰ, ίνα μή τδ κακδν έπ\ 
πλέον έπιβρίση, καθαρδν φώς άνασχών, ύπέμνησας 
περ\ σεαυτοΰ τούς πάντας. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΗ'. 

ΑοξοΛογία πάΛιν έκ της τον κόσμον Λειτουργίας. 

t Αί σα\ πράξεις ταΰτα πιστοΰνται · τδ σδν κράτος 
αθώους *μάς κα\ πιστούς εργάζεται· ήλιος κα\ σε
λήνη έννομοι* έχουσι τήν πορείαν, ουδέ τά άστρα 
άτακτον έχει τήν τοΰ κοσμικοΰ κύκλου περιφοράν* 
αί τών καιρών άμοιβαΐ νομίμως άνακυκλοΰνται· ή 
τής γής εδραία στάσις τώ σω λόγο) συνέστηκε* κα\ 
τδ πνεύμα κατά τδν έπιταχθέντα καιρδν (69) ποιείται 

Mare immolis contitietur termiiiis. Et quidquid per D τήν κίνησιν, ή τε τών υδάτων φορά θέουσα πρόεισιν 
lerras perque oceanum diffundilur, boc ad maxi-
mos et mirabiles tistis fabriealum est. Quod quidem 
nisi ex voluntalis itiae arbiirio ita gercrclur, procul 

Jicam inlelligit, qunm cap. 5t> doimint vcriiatis ap-
pellal. Ιιι sacris tibris c Coltinina cl (irmaiuetUuiii 
veritalis 1 dicilur. Paulo posl scribe ex codice F u -
keiii , Savilii el ex scbcdis Rcgiis δν οί μυσαροί 
εκείνοι, etc. 

(66) Πρός \τήν ευθείαν άγαγείν όδδν Ισχύει. Ιη 
iibro F ukelii legiliir ίσχύς. Sed vcra leciio esi quam 
! R veieribus schedis biblioibecse Regiaj inveni,Ισχύ
σει. Quod profecio louge esi eb»gaiiiuis. 

(67) "Εκαστος δπερ ή ψνχιχ βού.Ιεται, τούτο 
χαϊ πραττέτω. ld esl, quam quisque vult religionem 
coiat. Quibus verbis Gonslaminus, iniegram co-
lendi, proutquisque vellel, Nuiniuis liberialem sub-
diiis suis dereliquit. Quippe religiosiesiinus priu-

άπλέτου γεύματος μέτρψ· ή θάλασσα δροις εμπε
ριέχεται πεπηγόσι · καί δ τι άν τή γή καί τψ 
ώκεανψ συμπαρεκτείνεται, τοΰτο πάν θαυμασταίς 

ceps omnes quidein morlales ad Gbrisii iidem irans-
ire inaxime concupivtl : ueminem lamen ad id 
miqtiam coegil. Acgeniiles quidem prislino errore 
libcraios voluit; templorum lamen cajremonias et 
sacrificia non probibuil.nqipse lesiaiur, inlra c. 59. 

(68) Ουδέ γάρ έστι καινόν. De origine «1 an-
liquilate rcligiouis Gbrisliana? idem scribil Euse-
bius in principio Historiiv EcclesiasticcB. ei in libris 
De evanqetica demonstrntione. 

(69) Vulg. κατά τδν έπεισαχθέντα καιρόν. Lego 
κατά τδν έπιταχθέντα, ιιι legisse viileiur Gbrislopbor-
sonus. Aique iia scripluni exhibcntcodd.Fukeiii n 
Savil i i . 
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ΐισι xai χρησίμοις τεχνάζεται λυσιτελείαις. "Οπερ Α dubio tanla diversilas, ti miiluplex ditiftio peiesla* 
ει μή κατά κρίσιν τής σής βουλήσεως έπράττετο, 
αναμφιβόλως αν ή τοσαύτη διαφορά, κα\ ή πολλή τής 
εξουσίας διάκρισις (70) παντί τψ βίψ καί τοίς πρά
γμασιν έλυμήνατο. Οί γάρ πρδς εαυτούς μαχεσθέν-
τες (71), χαλεπώτερον άν τψάνθρωπίνψ έμαχέσαντο 
γένει · δπερ καί μή δρώμενοι πράττουσι* ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Νθ' . 
ΑοξοΛογία είς θεόν, άεϊ διδάσκοντα τά καΛά. 
c Χάρις σοι πλείστη,Δέσποτατψν απάντων, μέγιστε 

θεέ· όσον γάρ διαφόροις σπουδασμασιν ή άνθρωπό-
της γνωρίζεται, τοσούτον μάλλον τοΤς όρθότερον φρο-
νούσι κα\ γνησίας έπιμελομένοις αρετής (72), τά τού 
θείου λόγου μαθήματα συνίσταται. Πλην όστις αύτδν 
θεραπεύεσθαι κωλύει, άλλψ τούτο μή λογιζέσθω (73)· 

lis, universo orbi ac rebus bumanis perniciem aim-
lisset. Nam qui adfersus sese invicem bellum ges-
seruni, ulique gravius adversus bumanum genn» 
depugnarenl. Quod profecto faciunl, lametsi oculis 
non cefnuniur. » 

C A P U T L l X . 

beuni laudat, qui semper bona alque honesta docel. 
t Gratias (ibi plurima> agimus, omnitnn Dominc ac 

summe Deus. Nam quanlo magis ex discrepaniibn* 
siudiis buinana nalura cognoacitur, tanto magis 
apud recle sentienles et verai virlutis studiosos, 
dmnae religionis disciplina slabililur. Caeierum 
quisquis curari se non sinit, ne id alii impiiiot. 

ή γάρ ίατρική τών ίαμάτων προκαθέζεται, άπασιν Β Quippe medicina quae praesl curaliom, palain oin-
είς τούμφανές προκειμένη. Μόνον μή τις κατα-
βλαπτέτω τούθ' δπερ άχραντο ν εΐναι τά πράγματα 
παρεγγυά. Χρησώμεθα τοίνυν άπαντες άνθρωποι τή 
τοΰ δοθέντος αγαθού συγκληρία, τουτέστι τψ τής 
ειρήνης καλψ, χωρίζοντες δηλαδή τήν συνείδησιν άπδ 
παντδς εναντίου, ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ £'. 
Παραίνεσις έπϊ τέλει τον διατάγματος, μηδένα 

μηδενϊ ένοχΛεϊν. 
ιΠλήν Ικαστοςοπερ πείσα; έαυτδν άναδέδεικται (74), 

τούτψ τδν έτερον μή καταβλαπτέτω · δπερ θάτερος 
είδε τε κα\ ένόησε, τούτψ τδν πλησίον, εί μέν γε
νέσθαι δυνατδν, ώφελείτω' εί δ' αδύνατον, παρα 
πεμπέσθω. "Αλλο γάρ έστι, τδν υπέρ αθανασίας άθλον 

nibus proposita est. Illud lanlum cavenddm esl, ne 
quis eara religionera violet, quam puram et imma-
culatam esse rea ipsae lestaniur. JProinde universi 
fruamur hujus boni nobis indulli consortio, hoc osl 
pacis amoenitate; et animi nosiri conscieoliam ab 
omnibus quae illi conlraria sunt abducantus.» 

471 C A P U T L X . 
Adhortalio $ub finem edicti, ut nemo alieri molestiuin 

[acessa!. 
« Csterum nemo ex eo quod ipse anitno imbibiit 

alieri noxam parial. Sed quicunque aliquid iniel-
lexerit ac noveril,eo, siqiiidem flerl potest, proxU 
mum juvet; sin id fieri non polest, omitlai. Aliud 
est enira, ceriamen pro immorlaliia'e sponte susct 

έχουσίως έπαναιρεϊσθαι, άλλο τδ μετά τιμωρίας C pere : aliud, suppliciorum vi adigere. Haec dixi, et 
έπαναγκάζειν. Ταύτ' εΐπον, ταύτα διεξήλθον μα κρό
τε ρον, ή ό τής έμής επιεικείας άπήτει σκοπδς, επειδή 
τήν τής αληθείας άποκρύψασθαι πίστιν (75) ούκ 
έβουλόμην · μάλισθ' οτι τινές, ώς ακούω, φασί τών 
ναών περιηρήσθαι τά έθη καΐτού σκότους τήν έξου
σίαν (76)· δπερ συνεβούλευσα άν πάσιν άνθρώποις, 
εί μή τής μοχθηράς πλάνης ή βίαιος έπανάστασις (77), 
έπ\ βλάβη τής κοινής αναστάσεως (78) άμέτρως ταΓς 
ένίων ψυχαΐς έμπεπήγει. » 

w Π0)ΠοΛΛή της εξουσίας δώκρισις, id est, mul-
tiplex diviniias, puta soiis, lunae, asirorum et ele-
menlorum, de quibus supra dixil . Haec eniin sin-
gula, nisi unius Dei nutu ac poteslate regerentur, 
utique dii essent. Εξουσία igiiur esl poteaus nul-
lius dominalioni subjecia, quam vulgo independen-
liaro vocamus, quae solius Dei propria esi. 

(71) 01 γάρ πρός εαυτούς μαχεσθέντες. Deos 
genlilium iuielligit, ul supra dixi , solem scilicet, 
iunam ei reliqua mundi elemenla qua3 pro diis co-
luil amiquiias. Mox scribe ex codice Fukeiiano 
τδ άνθρώπινον έμάχοντο γένος, ul legilur eliam in 
Hegiis scbedis. 

(72) Γνησίας έπιμεΛομένοις αρετής. In codd. 
Fuketiano el Savilii legiiur γνησίως. 

(75) "ΑΛΛφ τοΰτο μη Λογιζέσθω, id est, quisquis 
curari te non $init, nec morbo idololalriae liberari, 
ubi impuiel, cum roedicina in promplu sil . Male 
Clirisiopborsonus bunc loctim inierprelaiur boc 
moilo, alteri qui sanari vult, non vilio verlali Nam 
de Poriesio uihil dico, qui fere ubique a vero sensu 
deerrai. Musculus cerle haac non infeliciter verlil . 

(74) "Οπερ πείσας εαυτόν άναδέδεικται. Ιιι co-
dice Kttgio superscripiuin esl eadein inanu άναδέ-

P A T R O L . G a . X X . 

uberius ac prolixius quam mansueludinis nostr.e 
proposilum poslulabal, ideo disserui, qiiod fldei 
•eriiaiem celare ac disaimulare nolebam. Praeseriim 
cum nonnulli, ut audio, agseranl, ritus ac caereiiu> 
niag templorum et poiesialem tenebrarum penili»G 
esse sublala. Quod profecto suasissem omnibua 
hominibus, nisi pravi erroris violenta pnrsumplio 
in cladein alque in damnum reparaiiouis generta 
bumani, quorumdam menlibus nimis insiderel. > 

δεκται. Uirumque cerle ferri poiest — A l nobie 
longe praBsiantior videturcorrectio Kcg. cod. άναδέ-
δεκται. E D I T . 

(75) Τής άΛηθείας... πίστιν, id esi veram fidetn. 
Idem enim est, ac si dicerei, τήν άλήθειαν τής π4· 

D στεως. Sic iierum loqnilur in cap. 69, infra. 
(76) Τοΰ σκότους τήν έξουσίαν. Verba Runlde-

sumpia ex Epistola Paiili.Porro ut hic Uellenisuiuro 
vocat poieetatem lenebrarum, sic infra, cap. 65, 
Chrisiianismum vocu lucis poiesialem et effica-
ciam. 

(77) Έπανάστασις. Hec vox proprie signiflcai 
couspiralionem ac rebellioiiem : quod quidem <b; 
idolorum culiu opiiiue diciiur. Esl euiui idotoruni 
culuid, defeciio a vero Deo. 

(78) Τής κοινής αναστάσεως. Scribendum vi-
deiur άνορθώσεως. Nam vulgau vox ex superior« 
line> repeliia esse videlur. Porro in fiiie bujus 
edicli apposita erat sine dubio hapc subscriplio, d«; 
qua superius mulla d i i i , Προτεθήτω έν τοίς ήμετέ* 
ροις άνατολικοίς μέρεσι. Ha>c eiiim subscriplio pru« 
prie convenil buic edicio, ulpoie quud niissum atl 
ad provinciales Orientis. 

33 
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CAPUT LX1. 
Huomodo ab urbe Alexandria quastiones commolce 

iint propter Arium. 
Ilaec inr<perator velul quidam Dei prxco maxiina 

pricdilus voce, cunctis provincialibus per suas li l ie-
ra^ inclamavit, dum subdiius a d&monum errore 
revocare, et ad vernm Dei cullum ampleclendum 
inciiare conaiur. Quas ob res cum singulari gau» 
dio gesliret, nuniius ad eum perlatus esl de quodam 
non mediocri luraullu quiEcclesias occupaverat. 
Qao audiio perculsus, remedium excogilare coeptt. 
Porro lumullus origo b#c fuit: Florebal populus 
Dei,el cum alacritale quadam ac iripudio bonestis 
aclibus incumbebal. Nullus eral foriis meius, qui 
periurbalionem aflerrei: quippe cum Dei opiimi 
maximi beneGcio, amoena el profundissima pax 
Ecclesiam undique communiret. Sed euim invidia 
noslris bouis insidias struens subsederal. Quae 
prituum quidem intro irrepens, postea in medio 
sanciorum coelu tripudiavil. Tandem vero episcopos 
inier se commisit, lumultum ei aliercationem inler 
eos cxcilans, divinorum dogmatum oblenlu. Exinde 
tanquam ex levi quadam scinlilla, gravissimum 
exarsit incendium. Quod qtitdem ab Ecclesia Alexan-
drina velut 472 a capile exorsum, universam 
postbaec jEgyplum, ei Libyain, ei ulierioreni Tbe-
baidem peragravii. Sed et reliquas urbes ac proviu-
cias depastum est : adeo ui non soluin ipsos Eccle-
aiarum antislites verbis inler se digladiantes, 
\erum etiam plebem ipsam discissam cernere lice-
ret , aliis horum, aliis illorum partes ampleclenli- Q 
bus. Porro rerum quae gerebaniur speciacidum eo 
usque processit indignilalis, ui in mediis infidelium 
lurpissinio risu ac ludibrio iraducerefur. 

CAPUT LXII. 
De Ario et Meleiianis. 

E l hi quidem in ipsa urbe Alexandria de subli-
missimis rebus perlinaciler dimicabanl. Aii i vero 
pcr lolam ^Egyplum et superiorem Tbebaidein, ob 
conlroversiam quanidam qua3 prius commota fueral, 
inieiim disiidebanl, adeo ul ubique diseerpue essent 
Ecclesiae. Cum auiem Ecclesiae corpus bujusmodi 
morbo laborarel, univcrsa Libya siinul eliam aegro-
cavit, et reliquaj exlcrarum provinciaruin parles 
eodem morbo correpiac sunl. Nam qui Alexandrioe 
erant, legatos ad singularum provinciarum episco-
pos dirigebani; isii vero in alterutram parlem 
discissi, sedilioni quoque adjungebanlur. 

GAPUT LXIII. D 
Quomodo ligatum cum iuieris misit ad pacem 

componendam. 
Hie audiiis imperaior gravissimo dolore percul-

sns, eamque rem (iusiar domesticae calaiuiiatis 

<79) Στάσιν έμβαΑων έρεσχεΧίας. Scribendum 
videiur κα\ έρεσχελίας. Porro φθόνος boc loco esl 
iuvtdus damiou. Sic euim loqui soiei Eusebius mul-
lis iu locis. 

(80) Τοσούτον δέ διήΧαννεν. lu codice Regio 
Irgiiur δή ήλαυνεν, quod magis probo. Tolus igilur 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ SA'. 
Όπως άπδ τής Άλεξανδρέων δΛ τά κατά Άρειον 

έκινούττο ζητήσεις. 
Τοιαύτα βασιλεύς, ώσανε\θεοΰ μεγαλοφωνότατος 

κήρυξ, τοις έπαρχεώταις άπασι δι1 οικείου προσεφώ-
νει γράμματος, δαιμονικής μέν άπείργων τους αρχό
μενους πλάνης, τήν δ' αληθή μετιέναι θεοσέβειαν 
έγκελευόμενος. Φαιδρυνομένψ δ' αύτψ έπί τούτοις, 
φήμη τις διαγγέλλεται άμφ\ ταραχής ού μικράς τάς 
Εκκλησίας διαλαβούσης* έφ' ή τήν άκοήν πληγε\ς, 
faatv περιενόει. Τδ δ' ήν άρα τοιόνδε. Έσεμνύνετο 
μέν δ τού θεού λεώς, ταϊς τών καλών καλλωπιζόμέ
νος πράξεσιν · ούδ' ήν τις έξωθεν φόβος ταράττων, 
ώς και λαμπράς κα\ βαθύτατης είρήνης άπανταχόθεν 
τήν Έκκλησίαν θεοΰ χάριτι περιφραττούσης· φθόνος δ* 
άρα κα* τοις ήμετέροις έφήδρευε καλοϊς, εΓσω μέν 
είσδυόμενος, μέσος δ1 έν αύτοΐς χορεύων τοις τών 
αγίων όμίλοις. Συμβάλλει δήτα τούς επισκόπους, 
στάσιν έμβαλών έρεσχελίας (79), θείων προφάσει 
δογμάτων · κάπειθ' ώς άπδ μικρού σπινθήρος μέγα 
πΰρ έξεκάετο, άκρας μεν ώσπερ άπδ κορυφής άρξά-
μενον τής Άλεξανδρέων Εκκλησίας, διαδραμδν δέ 
τήν σύμπασαν ΑΓγυπτον τε καί Αιβύην, τήν τ% έπ-
έκεινα θηβαΐδα · ήδη δέ κα\ τάς λοιπάς επενέμετο 
επαρχίας τεκαΐ πόλεις, ώστ 1 ού μόνους ήν ίδείν τους 
τών Εκκλησιών προέδρους λόγοις διαπληκτιζομένους, 
άλλά κα\ τά πλήθη κατατεμνόμενα, τών μέν ώς 
τούσδε, τών δέ θατέροις έπικλινομένων. Είς τοσούτον 
δέ διήλαυνεν (80) άτοπίας ή τών γινομένων θέα, 
ώσν ήδη έν αύτοϊς μέσοις τών απίστων θεάτροις, τά 
σεμνά τής ένθέου διδασκαλίας τήν αίσχίστην υπόμε
νε ιν χλεύην. 

tbealris, divinae praedicalionis venerabilis doctrma 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΒ'. 
Περϊ τοϋ αυτού καϊ ΜεΛιτιανών. 

Οί μέν ούν κατ* αυτήν τήν Άλεξάνδρειαν, νεανικώς 
περι τών άνωτάτω διεπληκτίζοντο, οι δ' άμφ\ πάσαν τήν 
ΑΓγυπτον (81) καί τήν άνω θηβαΐδα, προΰποκειμένη; 
παλαιοτέρας υποθέσεως χάριν διεστασίαζον, ώς παν
ταχού διηρήσθαι τάς Εκκλησίας. Τούτοις δ' ώσπερ 
σώματος κεκακωμένου, σύμπασα Λιβύη συνέκαμνε · 
συνενόσει δέ κα\ τά λοιπά μέρη τών έκτος επαρχιών. 
Οί μέν γάρ άπδ τής Αλεξανδρείας διεπρεσβεύοντο 
πρδς τούς κατ' έπαρχίαν επισκόπους, οί δ' είς θά-
τερον τεμνόμενοι μέρος, τής όμοιας έκοινώνουν στά
σεως. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ξ Γ . 
Όαως&ερϊ εΙρήνης πέμψαν Κωνσταντίνος έγραψε. 

Ταΰτα δέ πυθόμενος ό βασιλεύς καί τήν ψυχήν 
ύπεραλγήσας, συμφοράν τε οίκείαν τδ πράγμα θέμε* 

locus sic scribendiis es l : είς τοσούτον δή ήλαυνεν 
άτοπίας,οΐο. Cerie in Fukeiiano codi«e Κ giiur είς 
τοσούτον. 

(8/i) 01 δ' άμφ\ πάσαν την Αίγνπτ&ν. Melilia-
1108 inlelligil, de quorum scbismaie videudus toi 
Epipbaoius el fiarouius. 
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νος, παραχρήμα τών άμφ' αυτόν θεοσεβών, δν ευ Α habcndam ralus ^on/estsni ex Dei cuhot ibus quos 
ήπίστατο σώφρονι πίστεως αρετή δεδοκιμασμένον 
άνδρα (82), λαμπρυνόμενον ταις υπέρ εύαεβείας δμο
λογίαις χατά τους έμπροσθεν χρόνους, βραβεΰσαι εί
ρήνην τοίς κατά τήν Άλεξάνδρειαν διεστωσιν εκπέμ
πει · γράμμα τ' αναγκαιότατο ν δι' αύτου τοις τής 
έρεσχελίας αίτίοις έπιτίθησιν δ δή κα\ αύτδ γνώρισμα 
περιέχον άμφ\ τδν λαον τού θεού κηδεμονίας, τήπερί 
αυτού φέρεσθαι διηγήσει καλδν, έχον τούτον τδν 
τρόπον. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 2Δ\ 
Κωνσταντίνου επιστολή πρός Άλέξανδρον τόν 

έπίσκοπον, καϊ "Αρειον τόν πρεσβύτερον. 
c Νικητής Κωνσταντίνος, Μέγιστος Σεβαστδς, Άλε-

ξάνδρω κα\ Άρείφ. 
« Διπλήν μοι γεγενήσθαι πρόφασιν τούτων ών έργω 

τήν χρείαν ύπέστην, αύτδν, ώς είκδς, τδν τών έμών 
εγχειρημάτων βοηθδν και σωτήρα τών δλων θεδν 
ποιουματ μάρτυρα. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΕΕ'. 
"Οτι περϊ της εΙρήνης έμερίμνα συνήθως. 

« Πρώτον μέν γάρ ,τήν απάντων τών εθνών περ\ τδ 
θείον πρόθεσιν (83), ώς μίαν Εξεως σύστασιν ένωσα ι* 
δεύτερον δέ, τδ τής κοινής οικουμένης σώμα καθάπερ 
χαλεπώ τινι (84) νοσήματι πάσχον κακώς, διορθώ-
σασθαι προύθυμήθην. Ά δή προσκόπων, έτερον μέν 
α π ο ζ η τ ώ διανοίας δφθαλμώ συνελογιζόμην, έτερον 
δέ τή τής στρατιωτικής χειρδς εξουσία κατορθούν 
έπειρώμην, είδώς ώς εί κοινήν άπασι τοις τού θεοΰ 
θεράπουσιν έπ' εύχαίς ταίς έμαΐς όμόνοιαν καταστή-
σαιμι, καί ή τών δημοσίων πραγμάτων χρεία σύνδρο-
μον ταίς απάντων εύσεβέσι γνώμαις τήν μεταβολήν 
καρπώσεται. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ SCp. 
"Οτι καϊ τάς έν Αφρική ζητήσεις διωρθώσατο. 

ι Μανίας γούν δήπουθεν ούκ ανεκτής άπασαν 
τήν Άφρικήν έπιλαβούσης, διά τούς (85) άβούλω κου-
φότητι τήν τών δήμων θρησκείαν είς διαφόρους αιρέ
σεις σχίσαι τετολμηκότας, ταύτην έγώ τήν νόσον κα-
ταστείλαι βουληθε\ς, ούδεμίαν έτέραν άρκοΰσαν τφ 
πράγματι θεραπείαν εύρισκον, ή εί τδν κοινδν τής 
οικουμένης έχθρδν έξελών (8G), δς ταίς ίεραίς υμών 
συνόδοις τήν άθέμιτον έαυτοΰ γνώμην άντέστησεν» 

circa se babebal, qtiemdam, quem ob inodesliam 
ftdei speclitvim, et ob religionis confessionem supe-
riori tempere prae caeteris nobiliiatum esse cogno-
verat, Alexandriam dirigil, ut inier eos qui illic 
dissidebant pacem componeret, eidemque liueras 
dat ad contentionis auclores, uliles in primis ac 
itecessarias. Qtiae curn illustre specimen exbibeant 
curae ac sollicitudinis illius quam pro Ecclesiis Dei 
gerebat, non absurdum fueril, buic de illo institu-
ise narralioni ipsas inserere. Sum autem ejtismodi» 

473 CAPUT LXIV. 
Constantini epistola ad Alexnndrum ephcopum, el 

Arium pretbijlerum. 
c ViclnrConsiaiilinus MaxintusAuguslus, Alexan* 

Β dro ei Ario. 
< Duabus me cau&is impulsum fuisse ad earum 

rerum quas gessi minisleriuin obenndum , ipse 
conaiuuin meorun: adjutor ei servator omniuin, 
uiibi lesiis esl Deus. > 

CAPUT L X V . 
Quod pro pace conlimie salagebat. 

< Nam primum quidem omuium gemium inolilam 
de Deo opinionem in unam quasi habiludiiicm ac 
formam coinpingere proposilum f u i l : deinde vero 
corpus orbis lerrarum quasi gravi quodam morbo 
tyrannidis oppressum, in prisliuam valelqdineni 
resiiiuere. Quae cum inibi inslar scopi proposuis-
sem, allerum quidein arcano cogiialionis oculd 
inqiiirebam ; alierum vero bellica vi alqne poietilia 
perflcere conabar. Quippe ialelligebam, si coimmi-
nein inier omnes l)ei cnltores concordian», sicut 
mibi in voiis eral, siabilire potuissem , fore ut rei-
publicas adminUlralio, imiiaiionem piis onniium 
simsibus congrueniem iiamiscereuir.i 

CAPUT L X V L 
Quomodo qucestiones in Africa excitaias compretsit. 

t liaque cuut iulolerabiJis quaedam insania lotani 
Africam corripuissei, ob quosdara qui lemeraria 
leviiate religionem populorum in varias sectas 
discindere ausi fueram; hunc ego morbum sedare 
cupiens, nullum aliud remediuin ad ejus curalioiieui 
idoneum reperiebam, quam ut,conimuni bosle ge-
neris buiuani e medio sublalo, qui sacrosanclis 
synodis vesiris irnpiam suani senleuiiaui ac jussiu-

(82) Αεδοκιμασμένον άνδρα. Osinin Cordoben» 
sem inlelligil, ul schbii Gelasius Cyzicentis in li* 
bro ιι et posl illum Photius in bibliolheca, ca-
pite 427,el Nicepborus, elaute boa oniues Sucraies 
aique S«>zomeims. 

(83) Τήν.,.περΙ τό θείον πρόθεσιν. Mall^m scri-
bere διάθεση, aul πρόληψιν. Conira in prmcipio 
bujus episiolae pro διπλήν μοι πρόφασιν, maliiii 
legere πρόθεσιν. Mox gcribo πρδς μίαν έξεως σύ
στασιν ένώσαι ex codd. Fukcliano el Savilii. Mal-
lem lamen scribere πρδς μιάς» 

(84) Καθάπερ χαλεπφ τινι. Desunl bicnonnulla, 
qtise in libro Mor&i iia supplenlur: χαλεπω τινι vo^ 
σήματι πάσχον κακώς διορθώσασθαι, e i c , prout 
eiiain logiiur ία ednione Genevensi. Ego libeirlius 
liinic loiiim iia suppleverim : χαλεπώ τινι νοσήματι 
τής τυραννίδος πιεζόμενον έλευθερώσαι προύθυμήθην. 

^ Vcrum cuin in oplimis codicibus Fukeliano et Sa-
vilii locus iia suppleuiu», ul supia posui, eam scri-
pturaui sequi pra^sui. Porro in Fukulii libro deesi 
vox κοινής. 

(85) Vulg. Μανίας γάρ δήπουθεν... καϊ διά τούς. 
Sciibeuduin oiimiau est μανίας γούν. Paulo pubi ubi 
legitur καί διά ^ug,expungeuda e&i pantcnla καί. 
honatisias aul^m inleiligil, qui posl Ilomanaiii el 
Airlaiensem syuodiun, posl judiciuiii ipsius Cou-
s anlini, atlbuc in Africa UunuUuabaiHiir. 

(86) Τόν κοινόν τής οικουμένης έγθρόν έξεΛών. 
Litniiuin procul dubio inieltigil. ul deciaraut qu;e 
sequuniur verba : 5ς ταίς ίεραίς υμών συνόδοις, el . 
Nam Licinitis synodos cbrisiiaiiorum auiisliuiiu 
probibueral, ui leslalur Euscbiusin libro ι, cap. 51« 
A l Cbrislopborsonus eonmuiuein Immaiii genen.i 
liostein boc in loco diabolum e^e cxisUiiiJ.«ii 
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nein opposuerat, quosdam vcsirum ad sarciendam Α 
inter dissidenles concordia.n, luinislros aique 
adjuiores miuerem.» 

CAPUT L X V I L 
Quud religio ab Orienli* parlibus coepent. 

t Nain quoniani veii luminis vis, el lex sacro-
sanctui rcligiotiis, Dei beneGcio ex sinu (ul ila 
dicam) Orienlis 474 e t * ' l a » universum sitnul ter-
rarum orbetn sacris radiis illusiraverat; non sine 
causa vos cunclarum gentium saluiis auciores ac 
duces fore confidens, et meniis affeciu el oculonun 
acie exquirere laborabam. Staiim igitur post ma-
gnam illam vicloriam, ei posl ceriissimum de hosli-
bus Iriumpbum, anle ottmia illud rursus scruiari 
«Otislituerum, quod prxcipuum el maximi inomenli 
esse judicabam. > Β 

CAPUT LXVII i . 
Quomudo ttdilionem molesie [erent, pacem suasit* 

t Verum, ο eximia Dei providenlia ! quis etqualis 
nuntius aures meas, seupoiius animum ipsum acer-
bissime sauciavil, cum milii significalum esl multo 
graviora iutcr vos orta esse dissidia, quam sonl 
illa quae in Africa remanserunl : adco ut paries 
vesira», a quibus inedelam aliis suppediiari posse 
sperabam, majore jaui curaiione indigeanl. Ac 
mibi quidein de harum rerum iniiio aique origine 
accuratius cogitanli, levis admodiim causa esse 
visa esl, ncc lanla aniinorum conlentione digua. 
Ilaque ad bujus episudae scribendae necessiuieni 

PAHS I — HISTORICA. 1040 
ένίους υμών πρδς τήν τών πρδς αλλήλους διχονοούν-
των όμόνοιαν βοηθούς άποστείλαιμι (87). > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΞΖ'. 
Ότι έκ τής ανατολικής τά της εύσεβείας ήρζατο. 

Επειδή γάρ ή τού φωτδς δύναμις, κα\ δ τής Ιεράς 
θρησκείας νόμος, ύπδ τής τού κρείττονος ευεργεσίας, 
οίον Ικ τίνων τής Ανατολής κόλπων εκδοθείς, άπασαν 
όμού τήν οίκουμένην ίερώ λαμπτήρι κατήστραψεν, 
είκότως υμάς ώσπερ τινάς αρχηγούς (88) της τω* 
εθνών σωτηρίας ύπάρξειν πιστεύων, όμού κα\ ψυχής 
νεύματι κα\ οφθαλμών ενεργεία ζητεί ν έπειρώμην. 
Ά μ α γούν τή μεγάλη νίκη (89) καί τή τών έχθρων 
άληθεϊθριαμβεία, τουτέστι πρώτον είλόμην (90) ερευ
νών, δ δή πρώτον μοι καΥτιμιώτατον απάντων ύπάρ
χειν ήγούμην. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΙΙ'. 
"Οτι Λυπηθείς διά τήν στάσιν, τά περϊ εΙρήνης 

συμβουλεύει, 
ι Άλλ', ώ καλλίστη κα\ θεία πρόνοια! οϊόν μου τής 

ακοής, μάλλον δέ τής καρδίας αυτής (91) τραύμα 
καίριον ήψατο, πολλώ χαλεπωτέραν τών έκει κατα-
λειφθέντων (92) τήν έν ύμϊν γινομένην διχοστασίαν 
σημαίνον ώς πλείονος ήδη τά καθ' υμάς μέρη θερα
πείας δέεσθαι, παρ' ών τοις άλλοις τήν Γασιν ύπάρ
ξειν ήλπισα. Διαλογιζομένο) δή μοι τήν αρχήν καί 
τήν ύπόθεσιν τούτων, άγαν ευτελής καί ουδαμώς αξία 
τής τοσαύτης φιλονεικίας ή πρόφασις έφωράθη. Διό-
περ έπ\ τήν τής επιστολής ταύτης ανάγκην έπειχθεί;, 
κα\ πρδς τήνόμόψυχον υμών άγχίνοιαν (93) γράφων, 

gravi errore. Esi igiiur bic bujus loci sensus : Co-
gilabam, inquil Consiaminus, deviclo Licinio,quos-
dam ex vobis orienlalibus episcopis miitere in 
Africam, ad pacem illic inter Donatistas el Caibo-
licos conipoiicndain. Cum euitn et llaliae et Gallia-
rura episcopi id efflcere non poluerint, veslra de-
inum opera id perfeciuiu iri sperabam. Sed, ui 
video, vos ipsi pacilicaioribus egelis. 

(87) Vulg., Άποστεΐλαί με. Scribo άποστείλαιμι 
cum Grulcro ei Morwi libro, quibus conseittiunt 
codd. Fukolii el Savilii el Regiae scbeda?. 

(88) Yuig., Ήμας ώσπερ τινάς αρχηγούς. Pro-
cnlί dubio scribenduui esl ύμά;, ul in Moraei libro 
ad margineiu emendalur. Nec aliler lesitur in 
codd. Fuk. el Savilii. Porro Gonstanliiius jEgyptios 
disene inter Oricul>s populos enmneral, quod noti 
vidil Gbrisiopborsonus. iEgypius cerie tunc lem-
poris inler Orietilis proviiicias censebalur, jam 
iude a Maximim lemporibus, qui,C*sar in Oricute 
coiisiilulus,iEgypuiui sub sc babueral. 11 inc est 
quod Amm. Marcellinus in libro xiv, tibi provincias 
Orienlis recenset , jEgyplum ac Mesopotamiam 
ex earum tnumero fuisse leslalur. Locus est in 
pag. 49 edilionis nosirae. Sed comes Orientis iEgy-
pium ac Mesopoiainiain sub dispositione sua liabe-
bai Consianiiui el Gonsianlii lemporibus, ul do-
cei vems baec ittscripiio : M . M A E C I O M E M M J O F U R I O 

BALBURIO CiEClLlANO. PLACIDO. C. V. COMITI ORIENTIS 
/BGYPTI ET MESOPUTAMliE. CONdULt ORDLNARIO, elC. 
Quin eiiam sub posierioribus imperalohbus, licei 
iE r ypl iaca dioecesis ab Orieniali sejuncla essel» 
fcemper lamen sub praelcclo prailorii per Orieiiiem 
Itiii, ui ex imperii Nolhia conslal. Paulo post scri-
beudum videlur ζητεϊν ήπειγόμην. 

(89) Άμα γούν τή μεγάλη νίκη. Noc est q«od 
dixil supeiiori capiie, τδν κοινδν τ ή ; οικουμένης 
έχθρδν έξελών. Inlulligil auleiu Goasianiiiius prx-

C Hum Adriauopoliianum et Cbalcedononse, quorom 
illnd conligil quinlo Nonas Julias, boc vero xir 
Kaleudas Oclobres anno Cbrisii 324. Sub finein 
autem hujns anni dala esse videlur ba?c epislola. 

(90) Τουτέστι πρώτον είλόμην. Legendum pulo 
τούτ' έτι. Foriasse eliam προειλόμην, id esi, disci-
diutn Hlud Donaiislanim rurrsus mquirere ac dijii-
dicare decreveram. ln oplimo Fukeiii codice legilur 
τί ποτ' έστ\ πρώτον, elc. alque ila in libro Ttirnebi 
et Mora3i ad iuarginem emendaiur. Omuino viden 
ttir hic dcesse uonnulla. Sensus tamen is prorsus 
est, quem dixi. Porro «ollaia simul oiuniuai cadi-
cuin leclione, locus ria sanandus videlur :τί πο:' 
έστ\ τοΰτο πρ . 

(91) Vulg., Τή καρδία αυτής. Quis non videl 
scribenduiti esse τής καρδίας ? Mec damnanda esl 
Cbrisiopborsoni conjeclura, qui τραύμα καίριον Ic-

f) gil . Sic enim plane scriplum exbibenl opiiiui libri 
Fukel i i , Savilii ei Reg. scbedae. 

(92) Τών έκει καταλειφθέντων. Nihil hic xidit 
Cbrisiopborsoiuis, qui uon aniinadveriit foceio 
banc έκει refereudam esse ad scbisina Donaiisu-
rum, de quo supra loculiis esl Consiaiitinus. Ail 
igilur iinperalor boc scbisma maxima jam ex parie 
sedaium esse, ac leves dumaxal ejus reliquias in 
Alrica reniansisse. 

(93) Πρδς τήν δμόψνχον υμών άγχίνοιαν. 
Yocem δμόψυχον consuho ouiisii Cbrisiopborn>-
nus, cum Aiexandruin el Arium concordes dici OUII 
posse exisiiiiiarel, quippe qui de laiuis rebus ioier 
se dissentireni. Yeruiu Gonsianlinus eos uihilo-
miiius uuanimes vocal, cuui de ulroque bene seu-
l i re l , eosque verbis poiius quam reipsa el animo 
dissidere crederel. Vox auiem άγχίνοια paruiu con-
venire videtur antislilibus. Uiutilur quidcin bac 
voce iinperaiorcs iu liueris suis ad reciores pro-
viaciaruiu. Sed cum socerdoies alloquuulur, uaa-
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τήν τε θβίαν πρόνοιαν καλέσας άρωγδν τφ πράγματι, Α redaclus, elad concordem ntnusque veslrum soler-
μέσον τής προς αλλήλους υμών αμφισβητήσεως, οίον 
είρήνης πρύτανιν έμαυτδν προσάγω είχότως. "Οπερ 
γάρ βή συναιρομένου του κρείττονος, κα\ εί μείζων 
ήν τις αφορμή διχονοίας, ού χαλεπώς άν ήδυνήθην, 
όσίαις τών άκουόντων γνώμαις έγχειρίζων τδν λόγον, 
είςτδ χρησιμώτερον έκαστον μεταστήσαι (94), τούτο 
μικράς καί λίαν ευτελούς αφορμής ύπαρχούσης, ή 
πρδς τδδλον έμποδών ισταται, πώς ούκ εύχερεστέραν 
κα\ πολλώ ^αδιωτέραν μοι τού πράγματος τήν έπαν-
όρΟωσιν μνηστεύσει; » 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ξθ'. 
Πόθεν ι) ΆΛεξάνδρου καϊ Άρε/ου ζήτησις ήρζατο, 

καϊ δτι μή έχρήν συζητείν ταύτα. 
c Μανθάνο» τοίνυν εκείθεν ύπήρξαι τού παρόντος R 

ζητήματος τήν καταβολήν. "Οτε γάρ συ, ώ Αλέξαν
δρε, παρά τών πρεσβυτέρων έζήτεις, τί .δήποτε αυ
τών έκαστος (95) υπέρ τίνος τόπου τών έν τω νόμω 
γεγραμμένων, μάλλον δ' υπέρ ματαίου τινδς ζητήσεως 
μέρους έπυνθάνου, συ τε, ώ "Αρειε, τούθ' δπερ ή 
μήτε τήν αρχήν ένθυμηθήναι, ή ένθυμηθέντα σιωπή 
παραδούναι προσήκον ήν, άπροόπτως έντέθεικας (96), 
δθεν τής έν ύμίν διχονοίας (97) έγερθείσης, ή μέν σύν
οδος ήρνήθη (98), όδέ άγιώτατος λαδς είς αμφότερους 
σχισθείς, έκ τής τού κοινού σώματος αρμονίας έχω-
ρίσθη. Ούκουν έκάτερος υμών εξίσου τήν συγγνώμην 
παράσχων (99), δπερ άν ύμίν δ συνθεράπων υμών 
δικαίως παραινεί, δεξάσθω. Ιίδέτούτο έστιν; ούτε 

liam scribens, invocato ad hoc opus auiilio divitue 
Provideniiae, arbitrum me dissensionis vestme, et 
quasi pacis moderatorem nierito inlerpono. Nam 
qtii,eliamsi gravior suliessei causa discordia?, lamen 
Deo juvanlc, piis audienliuin ineniibtis ralionem 
insinuans, baiid difficile posscm singulos ad salu-
briora consilia revocare; idem,cum levie admo-
dum ei exigua nnnc causa sit, quas lolius corporis 
conscnsioni obsiat, cur non nuilio faciliorem et 
expcdiliorem liujue rei correctionem inilii ipse 
cpondeam? > 

CAPUT L X I X . 
Unde nata sit controversia inter Arium el Alexan-

drum, el quod tatia non erant disquirenda. 
c Porropraesentisconiroversise inilium liinc cxsii-

lisse comperio. Gum enim tu, Alexander,a presby-
leris luis requireres, quid qtiieqne eoruni de quo-
dam legis loco senlirel, seu poiius dequadarn parie 
inanis quaeslionis eos interrogares : cuniqueiu, A r i , 
id quod vel nunquam 4 7 5 cogilare, vel sane cogi-
laium sileolio premere debueras ,1 imprudenier 
prolulisses, exciiaia inier vos discordia, communio 
quidem denegaia es l ; sanciissimus aulem populus 
in duas parles discissus, a tolius corporis imitalB 
discessit. Quocirca uterque veslrum veniam vicis-
siin alleri tribuens , id amplectalur, quod conservua 
vester vobis justissinie suadel. Quidnam vero illud 
est? Nec inlerrogare de bujusmodi rebus principio 

ερωτών ύπέρτών τοιούτωνέξ αρχής προσήκονήν, οία decebat, nec inlerrogatum respondere. Tales enim 
έρωτιόμενον άποκρίνεσθαι. Τάς γάρ τοιαύτας ζητή
σεις, δπόσας μή νόμου τινδς ανάγκη προστάττει, άλλ' 
ανωφελούς αργίας έρεσχελία προτίθησιν, εί κα\ φυσι
κής τίνος γυμνασίας (I) ένεκα γίγνοιτο, δμως όφεί-
λομεν είσω της διανοίας έγκλείειν, κα\ μή προχείρως 
είς δημοσίας συνόδους έκφέρειν, μηδέ ταίς τών δήμων 
άκοαίς άπρονοήτως πιστεύειν. Πόσος γάρ έστιν έκα
στος, ώς πραγμάτων ούτω μεγάλων χαί λίαν δυσχε
ρών δύναμιν, ή πρδς τδ ακριβές συνιδείν, ή κατ' 
άξίαν έρμηνεύσαι; Εί δέ κα\ τούτο τις ευχερώς ποιείν 
νομισθείη, πόσον δήπου μέρος τοΰ δήμου πείσει; ή 
τις ταίς τών τοιούτων (2) ζητημάτων άκριβείαις έξω 

quseslioncs, quas nullius legis necessilas pra&scri-
b i l , sed inutilis olii altercatio proponit, licei inge-
nii exercendi causa instiluantur, lamen inira men-
lis noslrse penetralia continere debemus, nec eas 
facile in publicos ellerre; conventjis, nec auribus 
vulgi inconsulte commiuere. Quolusquisque cnim 
est, qui lantarum rerum tamque difficilium vim 
atque naturam aut ar.curate comprebendere, aul 
pro dignilale explicare sufficial? Quod si quis id 
facile consequi posse exislimelur, quolse landem 
parii vulgi id pcrsuasurus esl? Aut quis in ejusmodi 
quaesiionuin subiili el accurala disputalione, cilra 

ciitatem, graviiaiem vel prudentiam frequeniius 
diciini. Glossae veieres άγχίνοια, toiertia, expe-
rienlia. 

(94) ΕΙς τδ χρησιμώτερον έκαστον μεταστή
σαι. Vox έκαστον in neuiro genere posila videlur. 
Ueferiur enim ad ariiculum δπερ, cui mox re-
spondei τοΰτο. Recle igitur in codice Regio el Fuk. 
post verbum μεταστήσαι apponilur virgula. Neqne 
enim sensns absolulus esl. A l Gbrisiophorsonus 
contra morem stium, ex una periodo duas fecit. 

(95) Tt δήποτε αυτών έκαστος. Addendum 
omnino esi φρονεί ex Gelasio Cyziceno in lib. ι ι , 
cap. 4. Nicephorus aiitem iu lib. v m , eap. 45, 
babet νοεί. Mox ubi legilur πυνθάνοιο, codd. Fuk. 
ei Savil. scriplum habenl έπυνθάνου rcciius. 

(96) Άπροόπτως έντέθεικας, Reciius in Gelasii 
libro legilur άντέθηκας, id esl , opposuiui, obje-
citti. Aiqne ita legcral Epipbanius scbolaslicus, ut 
paiet ex cap. 49 Historiw iriparlitce. 

(97) "Οθεν τής έν ύμίν διχόνοιας. Nicephorns 
primam vocem uipole superOuam expunxit^ quain 

tamen babent omnes l ibr i , et Epiphanius schola-
siiciis in versione sua reiinuil. 

(98) Ή μέν σύνοδος ήρνήθη. Langtis ver l i i , 
conventus quidem Molemnis quibusdam' denegatus. 
Christopborsonus vero sic inlerprelalur : conventus 
qui in ecclesia fieri sotet, impeditut. Σύνοδον igitur 
pro synaxi bic accepertinl, quo sensu ca vox neu 
infrequenler iisurpaiur. Sic rurstis in hoc capite, είς 
δημοσίας συνόδους έκφέρειν, et in cap. 68. Sed el 
Epiphanius scholaslicus ver l i l , mysteria contem-
nuntur. 

(99) Τήν συγγνώμην παράσχων. Socrales ac 
Gelasius Gyziceiuis ei Nicepborus babent γνώ
μην, aure$ el animum mihi accommodam. Sed vut-
gala leciio reciior esl. Sic euim Gonsianiinus lo-
quinir infra ίη boc capile. Epiphauius veriit, vo-
luntalem pr&bens. 

(1) ΕΙ καϊ φυσικής τίνος γυμνασίας. Scriben-
dum videtur φιλοσοφικής vel σοφιστικής γυμ. ένεκα 
γιγνοιντο. 

(2) Vulg. ή τίς ό ταις τών τοιούτων, lu codd. 
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periculum grnvissimi lapstis possit consistere ? Α της επικινδύνου παρολισθήσεως άντισταίη; Ούκουν 
Quocirca in hujusmodi quxstioitibus loqnacitas 
comprimenda est; ne forle aut nobis id quod pro-
posiium est explicare ob natura? nostra infirmita-
tem non sulHcienlibus, aut audiloribus, ob ingenii 
tarditalem ea qua? dicuntur tninime assequemibtis, 
cx alierutro horom aul in blasphemiae, aut in 
st-bismatis necessitatem poputus incurrai. ι 

CAPUT L X X . 
Exhortalio ad concordiam. 

t Pruinde et incauia interrogaiio, el inconsulla 
responsio, in utroqne veslrum veniam sibi muluo 
concedant. Neque enim de praecipuo ei stimmo legis 
nostrae maridalo inler vo9 est oria rootenlio: neque 
novum aliquod a vobis de Dei cullu inlroducium esl 
dngma. Sed imam eamdemque senientiam tenelis, 
adeo i i l ad communiunis societalem coire iacile 
possitis. ι 

4 7 β CAPUT L X X l . 
Quod ob letei quasdam voculat periinaciter certandum 

non fuit. 
c Vobis emm periinacitercootendeiilibusderebus 

parvisaiquelevissimis, tantam populi muliiludinem 
vestro consilio regi non deccl, in lanta praesertim 
animorum dissensione : nec solum id indecorum, 
sed prorsus nefas esse exisiimaiur. Alque ut pru-
dentiam veslram minore exemplo commonefaciam, 
ftcitis ipsos etiam pbilosopbos unius seclae profes-
sione iriter se omnes foederari; eosdem tamen in 

έφεκτέον έστ\ν έν τοις τοιούτοις τήν πολυλογίαν, ίνα 
μήπως ή τή ήμων ασθένεια τής φύσεως τδ προταθέν 
έρμηνεΰσαι μή δυνηθέντων, ή τή τών ακροατών βρα
δύτερα συνέσει πρδς ακριβή τοΰ (δηθέντος κατάληψιν 
έλθείν μή χωρησάντων, έξ δποτέρου τούτων (3) ή 
βλασφημίας, ή Σχίσματος είς ανάγκην δ δήμος περι-
σταίη. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ο'. 
Παραινέσεις περϊ ό^νοίας. 

ι Διόπερ κα\ έρώτησιςάπροφύλακτος, κα\$άπόκρισις 
άπρονόητος ίσην άλλήλαις άντιδότωσαν έφ' έκατέρω 
συγγνώμην. Ουδέ γάρ περ\ τοΰ κορυφαίου τών έν τω 
νόμω παραγγελμάτων ύμίν ή της φιλονεικίας έξήφθη 

Ι πρόφασις, ουδέ καινή τις ύμίν υπέρ τής τού θεού 
θρησκείας αίρεσις άντεισήχθη- άλλ'ενα κα\τδν αύτδν 
έχετε λογισμδν, ώς πρδς τδ τής κοινωνίας σύνθημα '4) 
δύνασθαι συνελθείν. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΟΑ'. 
Μή διά μικράς ΛέξειςφιλονεικεΊν περϊ τοΰ αύτον. 

ι Υμών γάρ εν άλλήλοις υπέρ μικρών κα\ λίαν 
ελαχίστων φιλονεικούντων, τοσούτον,τδν τοΰ θεοΰ λαδν 
ταϊς ύμετέραις ίθύνεσθαι φρεσ\ν ού προσήκει, διά τ^ 
διχονοείν άλλ' ούτε πρέπον, ούτε δλως θεμιτδν είναι 
πιστεύεται. "Ίνα δέ μικρώ παραδείγματι τήν ύμετέραν 
σύνεσιν ύπομνήσαιμι, λέξω (3). "Ιστέ δήπου καί τούς 
φιλοσόφους αυτούς, ώς έν\ μέν άπαντες δόγματι συν
τίθενται (6), πολλάκις δέ έπειδάν έν τινι τών άπο* 

aliqua asserlionum parle inlerdum discrepare. Vc- Q φάσεων μέρει διαφωνώσιν, εί κα\τή τής επιστήμες 
rum licet in ipsa scientiae perfeciione dissentiant, 
nibilominus ob secta? communionem rursus in unum 
conspiranl. Quod si ita esl, quomodo non multo 
juslius ftieril, vos qui maximi Dei minislri consu-
luii eslis, in ejusdem religionis professione unani-
ines permanere? Sed accuralius,si placel,el alten-
lius expendaraus id quod jam dixi, aequumne sil ut 
ob levium el inanium verborum inier vos conten-
liones, fraires fratribus velut in acie opposili slenl; 
nlque venerabilis comentus, per vos qui de rebus 

Regio, Fnk. el Savil. legilur τίς ταίς, elc. Apud 
Nicepborum aulem legiiur ή τίς δς ταίς reciitis 
quaiu in vulgaiis editionibus. Mox einendavi ex 
codd. F»k. et Sav., ή τή τών ακροατών βραδύ
τερα συνέσει. 

(3) Έξ όποτέρου τούτων. Ιιι codd. Regio et 
Fuk. legiiur ποτέρου siue pra3posilione : quae leclio 
ferri polesi, si vocem ποτέρου referas ad ea qus 
seqtiunlur, ή βλασφημίας, η σχίσματος. Duorum, 
inqui l , allerum, aul blasphemia*, atil schismalis 
uascelur occasio. Αι Socraics ac Gelasius el Nice-
phorui hoc loco scriplum babenl αύθις έξ έκα-
τέοου. Esi certe bic locus ol> pravam syntaxim 
dilDcilis el obscurus. Ilaque in codice Regio ad 
lalus bujus linesR appouiiur noia φ et p, boc modo 
φρ, id csi φρόντισον. 

(4) Πρός τό της κοινωνίας σύνθημα. Com~ 
piuniomi lesteram verlunlLauguselMusculus, Cbri-
slophorsouus communionis consensum. Ego signum 
inallem iulerprelari. Nam til in geiiiilium mysie-
riis quaidam signa ac symbola iradebaniur iniiiaiis, 
quibus se iniernoscercnl symmista? : sii Ctirisliaiii 
ngnum con.munionis habebani, euvbarisliaiu vel 

αρετή χωρίζονται, τή μέντοι τοΰ δόγματος ενώσει 
πάλιν είς αλλήλους συμπνέουσιν. Ε* δή τοΰτο Ιστι, 
πώς ού πολλφ δικαιότερον, υμάς (7) τούς τοΰ μεγά
λου θεοΰ θεράποντας καθεστώτας, έν τοιαύτη προαι-
ρέσει θρησκείας όμοψύχους άλλήλοις είναι; Έπισκε-
ψώμεθα δή λογισμψ μείζονι, κα\ πλείονι συνέσει τ& 
£ηθέν είπερ ορθώς έχει δι' ολίγας κα\ ματαίας βη
μάτων έν ύμίν φιλονεικίας, αδελφούς άδελφοίς άντι-
κείσθαι, κα\ τδ τής συνόδου τίμιον ασεβεί διχονοίι 
χωρίζεσθαι δι' υμών, οί πρδς αλλήλους υπέρ μικρών 

baplismum. Epipbanius ccrie scholasticus commu-
nionis sigtium verlit. 

(5) Ύπομνήσαιμι, Λέξω. Poslrema vox deesl 
0 apud Gelasium Gyziccnuin, nec videiur admodtim 

necessaria. Eaio certe in versione sua omisil Epi-
pbauins. 

# (0) Ως ένϊ μέν άπαντες δόγματι συντίθενται. 
Quid hic esset δόγμα, non inlellexerunl interpreles, 
quoniiu alii dogma seu placilum ini«rprelaii suni; 
alii disciplinse proiessioiiem. Atqui non unum esi 
dogma apud philosophos, utisaiis conslaL liaque 
$ecmm vcrlere malui. Omnes enim pbilosopbi ali-
quain habenl seclam cui addicti sunt, alii stoi-
cam, alii peripaieiicam. Jam iu qualibet secta in-
lerdum exsisiuol coiiiroversise de quibusdam qnav 
sitonibus iiuer ejusdem secine pbilosopbos. Iidem 
tamen ob secta? societatem facile inter se ronveniuid. 
Hic esl sensus, ut opinor, verbortim Gonstaniini. 

(7) Vulg. ημάς. Ι ^ ε ύ μ ά ς exGelasio. Nicephoro 
et Epiphanio, et paulo posl έν ύμίν ex iisdcm; qui-
luis consenliunl codd. Fuk. el Savil. et scbedsc Be-
gta3. — Mox rescripsiimis cliain δι' υμών et φιλονει* 
κειτε pro δι' ημών et φιλονεικοΰμεν. Εριτ. 
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ούτωκαΐ μηδαμώς αναγκαίων φιλονεικείτε. Δημώ- Α adeo exiguis et minime necessariis rixamini, fnipia 
δη ταΰτά έστι, καί παιδικαίς άνοίαις άρμδττοντα 
μάλλον, ή τή τών Ιερέων καί φρονίμων ανδρών συν
έσει προσήκοντα. 'Αποστώμεν έκόντες τών διαβολι
κών πειρασμών. Ό μέγας ημών θεδς, δ κοινδς απάν
των Σωτήρ, κοινδν άπασι τδ φώς έξέτεινεν (8)· ύφ' 
οδ τή προνοία ταύτην έμο\ τώ θεραπευτή τοΰΚρείτ-
τονος τήν σπουδή ν (9) είς τέλος ένεγκείν συγχωρήσατε, 
δπως αύτους τούς εκείνου δήμους έμή προσφωνήσει 
κα\ υπηρεσία κα\ νουθεσίας ένστάσει, πρδς τήν τής 
συνόδου κοινωνίαν έπανάγοιμι. Επειδή γάρ, ώςέφην, 
μία τις έστιν ύμίν πίστις, και μία τής καθ' ημάς 
αίρέσεως σύνεση, τό τε τοΰ νόμου παράγγελμα (40) 
τοίς δι* έαυτοΰ · μέρε'σιν είς μίαν ψυχής πρόθεσιν τδ 
δλον συγκλείει, τούτο δπερ όλίγην έν ύμίν άλλήλοις 

dissensione dissideat. Plebeia eunt baec, ei quse 
puerili magis insciliae quam sacerdolura eL pruden-
tium virorum sapientiae coDgruant. Abscedamus 
nostra sponle a diaboli lentationibus. Maximus Deus 
noster et omnium Servaior, commune conctis pro-
tulit lumen: sub cujus auspicio ac providenlia, mihi 
ejus famulo et cuhori concedite, quaeso, ui hoc 
opus ad exilum perducam, quo plebs illius mea al-
loculione aique opera,el admoniiionam insiantia ad 
conveutus unilaiem revoceiur. Nam cum vobis, ut 
dixi, una eademque sil fides, una de religione 
nosira senlentia; cumque legis prxceplum titraque 
sui pane orones in iinam animorum coriscnsionem 
conslringat; istud quod levem inter vos contentio-

φιλονεικίαν ήγειρέν, επειδή μή πρδς τήν τοΰ παντδς ^ nem excitavit,* quandoquidem ad toiius religionis 
δύναμιν ανήκει, χωρισμόν τινα κα\ στάσιν έν ύμΤν 
μηδαμώς ποιείτω. Κα\ λέγω ταΰτα, ούχ ώς άναγκά-
ζων υμάς έξάπαντος τή λίαν εύήθει κα\ οία δήποτέ 
έστιν εκείνη ή ζήτησις, συντίθεσθαι. Δύναται γάρ κα\ 
το τής συνόδου τίμιον ύμίν άκεραίως σώζεσθαι, κα\ 
μία κα\ ή αυτή κατά πάντων κοινωνία τηρεισθαι, κάν 
ταμάλιστά τις έν μέρει πρδς αλλήλους ύμίν υπέρ 
ελαχίστου διαφωνία γένηται· επειδή μηδέ πάντες έν 
&πασι ταυτδ βουλόμεθα, μηδέ μία τις έν ύμίν φύσις 
ή γνώμη πολιτεύεται. Περ\ μέν ούν τής θείας προ
νοίας μία τις έν ύμίν έστω πίστις, μία σύνεσις, μία 
συνθήκη τοΰ Κρείττονος· ά δ* υπέρ τών ελαχίστων 
τούτων ζητήσεων έν άλλήλοις άκριβολογείσθε, χάν 

summam non perlinel, non est cur ullum inier 
vos disciditim ac sediliouem faciat. Aique haL-c 
non eo dico, ut vos de inepta, et qualiscunque de-
mum vocanda est quaesiione, idem omnino senlire 
cogam. Polesl enim gravitas convenlus integre apud 
vos conservari, et una eademque inler omnes 477 
communio reiineri, quamvis invicem de re aliqna 
roinimi momenli disseniiatis. Siquidem nec ideui 
omnes voluraus in omnibus, nec una oronium in-
doles est aique sentenlia. Itaqtte de divina quidem 
Providemia una inler vos sii fldes, unus intellectut, 
una de Deo consensio. Quae vero de levissimis islie 
quaesiionibus inter vos subliliter disputalis, licet 

μή πρδς μίαν γνώμην συμφέρησθε, μένειν είσω λο- Q non ineamdem coealis senienliam, inleriore menlis 
γισμοΰ προσήκει, τφ τής διανοίας ά π ο ^ ή τ ω τηρού
μενα. Τδ μέντοι τής κοινής φιλίας έξαίρετον, κα\ ή 
τής αληθείας πίστις, ή τε περ\ τδν θεδν κα\ τήν τοΰ 
νόμου θρησκ*ίαν τιμή, μενέτω παρ' ύ|1ίν ασάλευτος· 
επανέλθετε δή πρδς τήν αλλήλων φιλίαν τε κα\ χάριν, 
άπόδοτε τψ λαψ ξύμπαντι τάς οίκείας περιπλοκάς, 
ύμεϊς τε αυτοί καθάπερ τάς εαυτών ψυχάς έκκαθή-
ραντες (44), αύθις αλλήλους έπίγνωτε. ΊΙδίων γάρ 
πολλάκις φιλία γίνεται μετά τήν τής έχθρας άπόθε-
σιν (12), αύθις είς καταλλαγήν έπανελθοΰσα. · 

(8) Τό φώς έξέτεινεν. 
/εν. Paulo anie lego ex 
χοινδς απάντων Σωτήρ. 

(9) Vulg. Ταύτην εμού τήνσπουδήν, idesf, hoc 
meum studium alque instilutum, eoncordiam in Ec- n ialutale. Quibus veriiis alludere videlur Gonstan-
clesia stabiliendi, omnesque homines ad unius Dei Ihius ad morem Chrisliauoruin sui leinporis, apnd 
cultum traducendi. De quo studio dixil Constan-

cogiiaiione conlinere ei arcano pectoris recondere 
debelis. Maneat firma in vobis oommunis amicilise 
praerogativa, el veritaiis ildes, el Dei legisqueob-
servanlia. Recurrile ad mtiluam dileclionem et 
charitaiein ; reddile universo populo suos amplexus. 
Vosmel ipsi,expurgalis ul iia dicam animis veslris, 
vos vicissim agnoscite. Saepe enim post doposilas 
inimiciiias reconciliata ilerum gralia, jucundior 
exsisiit amiciiia. t 

Rectius dixissel άνέτει-
codd. Fuk. el Savil., ό 

(41) Ψνχάς έχκαθήραντες, id est, detersa cali-
gme timultatum, qua menlis vestr<e' acies erat ob-
ducta alque obscurata. Sequilur enira αλλήλους έπί
γνωτε, id est, vos vicmim agnosche, ampleclimini, 

iinu3 inilio hujus epislolae, el alibi passim glo-» 
riatur. 

(10) Τότε τοϋ νόμου παράγγελμα. Lex enim ni-
bil aliud nobis praecipit quam charitaiem, ulscil iccl 
Deum quidem loto cordis affectu diligamns, pro-
ximum vero sicut nosrnelipsos. ln bis duobus tola 
les consisiil, ut ail Dominus in Evangelio. Ha;c 
non inlellexil Gbrislophorsonus, qui sic ve r l i l , 
Vnumqne \egt% ac dhciptince institutum (qnod qui-
dem cum suis partibus universum Ecclesice corpus, 
comentienle animorum eoncordia et proposito de-
vincii). Rectius Portesius : Prcecepiumque legis in 
\d omnibus parlibus incumbit, ut in unam auimam 
nniversum concludai. Forie etiam scribendum esi τοίς 
δυσ\ν αύτοΰ μέρεσιν. Duae sunt enim paries hujus 
itiandaii, quamm altcra ad Deum, altera ad proxi-
UIUIII periinel. 

quos in sacris convenlibus, dum populus ad per-
ceplioneiu mysteriorum accederel, diaconus sa^pius 
inclamabai: Έπιγιγνώσκετεαλλήλους, ne quis scilicel 
profanus aut JudaBus ad sacram incusain irrcperei, 
ut docel Chiysosioiuus in oraiione prima Contra 
Judatoi, pag. 440, tomi primi. Eodeiu verbo usus 
eslMarcion cum Polycarpum aliquando vidissei, Έπι-
γίνωσκε ημάς, ul ex Irenxo referl Eusebiiis in lib 
iv Hitiorim. Laiini quoque verbuin recogno$cere 
usurpaot eo sensu. Sic in passione Frucluosi epi-
scopi: c Gum se excalciassel, accessit ad eum com-
niilito fraier uosler nomtne Felix, apprebendilque 
dexlram cjiis, recognosceiis euiu, c( Jeprecans ut 
sui memor essei. > 

(I2)Vulg. της έχθρας ύπόθεσιν. Scribendum est 
άπόθεσιν, ιιι legilur apud Gel.isiiuu el Nicephorum. 
Aique iia plaue scripium exliibent Fuk. codd. et 
Savil. et scliudai Regije. 
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CAPUT ^ X X I I . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ο » . 
a/fecttts prce pietate lacrymas Ότι cC εϋλάβειαν ύπεραΛγών δακρύειν ήναγχά Quotnodo dolore 

effudit : et iter quod facturvs erat in Orieniem, 
ob hane eausam repre$sit. 
c Reddile igitar mihi tranquillos dies et noctes 

curarum experles; ut mihi quoque purac lucis vo-
Iuptas, et quieiae vitae laeiiiia in posterum couser-
velur. Quod oist consectitiis fuero, ingemiscam ne-
pcsse est lotusque lacrymis perfundar, nec reli-
qtiura vitae lempus placide exigam. Nam quandiu 
pppuIuR Dei (conservos ineos dico) iniqua el perni-r 
riosa conientione discissus est, qni Geri potest ui 
fgo deinceps aoimo consistam. Porro ut doloris 
|iac de re mei magniludinem inlelligalis : nuper 
cum Nicomediam venissem, protinus in Orientem 

ζετο, καϊ μέΛΛων είς τήν 'ΑνατοΛήν δαιβαίνειν, 
έπέσχε διά ταΰτα. 

ι 'Απόδοτε ουν μοι γαληνάς μεν ημέρας, νύκτας δ* 
άμερίμνους, ίνα κάμοί τις ηδονή καθαρού φωτδς, καί 
βίου λοιπδν ήσυχου ευφροσύνη σώζηται* εί δε μή, 
στένειν ανάγκη, κα\ δακρύοις δΓ δλου συγχείσθαι, κα\ 
μηδέ τδν τού ζήν αίώνα πράως ύφίστασθαι. Τών γάρ* 
τοι του θεοΰ λαών, τών συνθεραπόντων λέγω τών, 
έμών, ούτως άδίκω καί βλαβερά πρδς αλλήλους φιλο-
νεικία κεχωρισμενων, έμέ πώς έγχωρεϊ τω λογισμω 
συνεστάναι λοιπδν; "Ινα δέ τής έπ\ τούτψ λύπης τήν 
ύπερβολήν αίσθησθε, πρώην έπιστάς τή Νικομηδέων 
πόλει, παραχρήμα πρδς τήν έψαν ήπειγόμην τή 

iler facere decreveram. Cumque profeciionem ur- Β γνώμη. Χπεύδοντι δή μοι πρδς υμάς, κα\ τφ 
gerem, et majore jam ei parie vobiscum essem, 
liujus rei nunlins consilium nostriim relro averlit; 
ne cogerer ca coratn aspicere, qua? ne auditu qui-
dcm lenus tojerare mc posse exisiimabam. Dein-
ceps ergo viam mihi in Orienlem aperiie consensu 
yestro, quam mibi mutuis inier vos contenitonibus 
pbstruxislis. Date hoc tnibi, ut vos aliosque omnes 
populos loelos alque 478 Mlares quamprimum v i -
dere, et pro coiumtiiii omnium concurdia ac liber-
lale debitas Deo gratias cum unapimi laqdum con-
centu referre possim. » 

CAPUT LXXII l . 

Qnod post has ettam imperatom litlerat perseveravit 
contentio. ( 

E l ad bunc quidem tpodum imperator Deo charus, 
missa epislola pacem Ecdesiae Dei reformare stu-
fJuii. Quin eliam vir bonus el Dei cullor eximius, ut 
Kupra dixi, non solum in litleris perierendis, sed 
eiiam in implenda ejus a quo missus fuerat volun-
late, egregiara opcram navavit. Verum majus eral 
ii^gotiiim qtiam ut liuerarum minislerio sedari pos-
set, adeo ut conlendentium rixa magis in diesaucta 
*it, et cunctas Orientis provincias vis mali perva-
n*rU. Hac livor invidiae, et malignus daemon Ec-
< leeiae felicitatem semper aegre ferens,* in nostram 
pcriiiciem macbinatus esf. 

Finis libri secundi. 

πλείονν μέρει (45) σύν ύμΤν δντι, ή τούδε τοΰ πρά
γματος αγγελία (44) πρδς τδ έμπαλιν τδν λογισμδν 
άνεχαίτισεν, ίνα μή τοίς δφθαλμοίς δράν άναγκα-
σθείην, ά μηδέ ταΖς άκοαίς προσέσθαι δυνατδν ήγου-
μην. Ανοίξατε δή μοι λοιπδν έν τή καθ1 υμάς δμο-
νοία, τής έιρας τήν όδδν, ήν ταίς πρδς αλλήλους φιλο-
νεικίαις άπεκλείσατε · καί συγχωρήσατε θάττον υμάς 
τε δμοΰ, κα\ τούς άλλους απαντάς δήμους ίδείν χαί
ροντας, κα\ την υπέρ τής κοινής απάντων ομονοίας 
τε κα\ ελευθερίας όφειλομένην χάριν, έπ* εύφήμοις 
λόγων συνθήμασιν όμολογήσαι τψ Κρείττονι. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ο Ι \ 

Έπίμονος,καΙ μετά τδ γράμμα τοΰτο, ταραχή τών 
Ι ζητήσεων. 

Ό μέν δή θεοφιλής ώδε τά πρδς είρήνην τής Έχ-
κλησίας τοΰ θεοΰ, διά τής καταπεμφθείσης προύνόει 
γραφής* διηκονείτο δέ ού τή γραφή μόνον συμπράτ
των, άλλά κα\ τψ τοΰ καταπέ|χψαντος νεύματι καλδς 
κάγαθδς, κα\ ήν τά πάντα θεοσεβής άνήρ (45), ώς εί
ρηται. Τδ δέ ήν άρα κρεϊττον ή κατά τήν τοΰ γράμ
ματος διακονίαν, ώς αύξηθήναι μέν έπί μείζον τήν 
τών διαμαχομένων Ιριν, χωρήσαι δ' είς άπάσας τάς 
άνατολικάς επαρχίας τοΰ κακού τήν δρμήν. Ταύτα 
μέν ούν φθόνος τις κα\ πονηρδς δαίμων, τοίς τής Εκ
κλησίας βασκαίνων άγαθοίς κατειργάζετο. 

ΤέΛος τοΰ δευτέρου Λόγου. 

ΤΟΥ ΤΡΙΤΟΥ ΑΟΓΟΥ ΤΑ ΚΕΦΑΛΑΙΑ. 

α'. Σύγκρισις ευσέβειας Κωνσταντίνου, καϊ τής ]) γ'. Περϊ εΙκόνος αύτοΰ , έν ή ύπερέκειτο μέν ό 
τών διωκτών παρανομίας. σταυρός, αέπΛηκτο δέ κάτω ό δράκων. 

β'. "Ετι περϊ τής εύσεβείας Κωνσταντίνου έμπαφ- δ'. Έτι περϊ τών διά "Αρειον έν ΑΙγύπτφ ζήτημα-
φησιαζομενου τφ τοΰ σταυρού σημείφ. των. 

(15) Καϊ τφ πλείονιμέρει, id esl animo et ΐΌ-
gilatioue. ΑιΓιιιιιικ euim major ac nielior pars cn-
jnsque est. At Chrisiophorsoiius majorem iiineris 
partem intellexit. qnod nullo niodo ferri polest. 

(U) Vulg. τούδε τού βάμματος άγγεΛία. Scriben-
dum esl πράγματος ex Socraie el (>elasio Cyziceno 
f,l Mccphoro. Paulo posl lego προσίεσθαι, ul babet 

idem Nicepborus, et Savilii codex. 
(45) Θεοσεβής άνήρ. In codice Regio deest vox 

άνήρ, qiise nec valde necessaria esi. Suspicor la-
men lotum loctim uno duclu ita legendum esse: 
διηκονείτο δέ ού τή γραφή μόνον συμπράττων, άλλά 
και τώ τοΰ καταπέμφαντος νεύματι καλδς κάγαθδς, 
καί τά* πάντα θεοσεβής άνήρ. 



1ΐ»4ϋ DE VITA CONSTANTINl LIB. III. io:;o 

ε'. Περϊ τής διά τό Πάσχα διχόνοιας, 
ς'. Όπως σύνοδον έν Νίκαια γενέσθαι προσέτα

ξεν. 
C- Περί οϊκονμενικής σννόδον, είς ήνέκ πάντων 

έθνων παρήσαν επίσκοποι. 
η ' . Ότι ,ώςέν τοις Πράξεσι των αποστόλων, έκ 

διαρόρων σννήλθον εθνών. 
θ'. Περϊ αρετής καϊ ήΧικίας τών διακοσίων πεντή

κοντα επισκόπων. 
ι'. Σύνοδος έν παΧατίφ · οϊς ό Κωνσταντίνος είσ-

ελθών, συνεκαθέσθη. 
ια'. Ησυχία συνόδου μετά τόείπείντι Εύσέβιον 

τόν έπίσκοπον. 
ιβ'. Κωνσταντίνου πρός τήν σύνοδον περϊ είρή-

ι γ \ "Οπως τούς αμφισβητούντος τών επισκόπων 
είς ομόνοια*συνήψεν. 

ιδ'. Περϊ πίστεως καϊ τον Πάσχα, τής συνόδου 
σύμφωνος έκθεσις. 

ιε'. "Οπως τοίς έπισκόποις συνειστιάθη Κωνσταν
τίνος, τής εϊκοσαετηρίδος ούσης, 

ις*. Χαρίσματα έπισκόποις, καϊ γράμματα πρός 
τους πάντας. 

ιζ', Κωνσταντίνου πρός τάς Εκκλησίας περϊ τής 
έν Νίκαια συνόδου. 

ιτ/. Τοϋ αυτού περϊ συμφωνίας τής τοϋ Πάσχα 
εορτής, καϊ κατά Ιουδαίων. 

i(f. Παραίνεσίς έξακολονθείν μάΧΧον τφ πΧεί-
στφ τής οίκονμένης μέρει. 

χ'.Παραίνεσις τοις ύπό της συνόδου γραφείο ι πει-
σθήναι. 

Χ Ϊ ' . ΣυμβουΧία πρός τούς επισκόπους υποστρέ
φοντας, περϊ ομονοίας. 

κ 6 \ Όπως οϋς μέν πρΟέπεμψεν, οϊς δέ έγραψε · 
καϊ χρημάτων διαδόσεις. 

κγ*. Όπως περϊ εΙρήνης ΑΙγυπτίοις έγραψε τε 
καϊ παρηνεσεν. 

κδ\ "Οπως έπισκόποις καϊ Χαοΐς εύΧαβώς πολλά-
κις έγραψεν. 

κε'. "Οπωςέν ΊεροσοΧύμοις έπϊ τφ άγίφ τόπφτής 
τον Σωτήρος ημών αναστάσεως ναόν προσευ-
κτήριον οίκοδομεΐσθαι προσέταξεν. 

κ ς \ "Οτι τό θείον μνήμα χώμασι καϊ εΙδώΧοις 
άπέκρυψαν οί άθεοι. 

κζ*. "Οπως Κωνσταντίνος τοϋ εΙδωΧείου τάς ϋΧας 
καϊ τά χώματα μακράν που φιφήναι προσέτα
ξεν. 

κη' . Φανέρωσις τοϋ άγιου τών αγίων μνήματος. 
κθ\ Όπως περϊ τής οίκοδομής, καϊ πρός αργών

τας καϊ πρός Μακάριον τόν έπίσκοπον έγρα-
ψεν. 

λ'. Κωνσταντίνου πρός Μακάριον περϊ τής τού 
μαρτυρίου τοϋ Σωτήρος οίκοδομής. 

λα'. Περϊ τοϋ τών έν τή οίκου μένη πασών έκκλη-
σιών οίκοδομηθήναι καΧΧίονα , τοίχοις καϊ 
κίοσι καϊ μαρμάροις. 

λβ'. Ότι καϊ περϊ τοϋ κάΧΧους τής κόγχης καϊ 
εργατών καϊ ϋΧών έδήΧωσε τοίς άργουσιν. 

λγ*. Όπως ή προφητευθείσα καινή Ιερουσαλήμ, 
ΈκκΧησία τοϋ Σωτήρος φκοδόμητο. 

λδ\ Έκφρασις οίκοδομής τοϋ παναγίου μνήμα
τος. 

V . Έκφρασις αίθριου καϊ στοών. 

Α λ ς \ Έκφρασις τοϋ ναού τής εκκλησίας τοίχων 
καϊ δωματουργίας, κάΧΧους τε καϊ χρυσώ-
σεως. 

\ζ. Έκφρασις διπλών στοών εκατέρωθεν, χαϊ 
πυλών ανατολικών τριών. 

λη'. "Εκφρασις ημισφαιρίου, καϊ κιόνων δώδεκα, 
καϊ κρατήρων. 

λθ'. Έκφρασις μεσαυλίου καϊ έξεδρών καϊ προ· 
πύλων. 

μ'. Περϊ πλήθους αναθημάτων. 
μα'. Περϊ οίκοδομής εκκλησιών έν Βηθλεέμ, καϊ 

τφ δρει τών έλαιών. 
μβ'. Ότι Ελένη ή βασιλϊς% ή Κωνσταντίνου μή-

τηρ, είς εϋχ,ήν παραγενομένη, ταύτας ώκοδό-
μησεν. 

μ γ \ "Ετι περϊ εκκλησίας έν Βηθλεέμ. 
μδ\ Περϊ μεγαλοψυχίας καϊ ενποιίας τής Έλέ~ 

νης. 
με'. "Οπωςεύλαβώς έν τα!ς έκκλησίαις σννήγετο 

Β ή Ελένη. 
μ ς \ "Οπως όγδοηκοντούτις ούσα καϊ διαθεμένη , 

έτελεύτα. 
μ ζ \ "Οπως τήν μητέρα Κωνσταντίνος κατέθετο, 

καϊ πρό τούτον καϊ ζώσαν έτίμησεν. 
μη'. Όπως έν Κωνσταντίνον πόλει μαρτύρια μέν 

φκοδόμησε, πάσαν δέ είδωλολατρείαν περιεί-
λεν. 

μθ' . Στανροϋ σημείον έν παλατίφ, καί άανιήλ έν 
κρήναις. 

V. "Οτι καϊ έν Νικομήδεια καϊ έν άλλοις πόλεσιν 
φκοδόμησεν εκκλησίας. 

να'. Ότι καϊ έν τή Μανρή προσέταξεν εκκλησίας 
γενέσθαι. 

νβ'. Κωνσταντίνον πρός Εϋσέβιον περϊ τής Μαυ-
ρής. · 

νγ \ "Οτι ό Σωτήρ ώφθη αυτόθι τφ "Αβραάμ. 
νδ\ ΕΙδωλείων καϊ ξοάνων πανταχού κατάλυ-

σις. 
Q νε'. Περϊ τής έν Αντιόχεια οίκοδομηθείσης εκκλη

σίας. 
νς'._ Τοϋ έν Άφάκοις τής Φοινίκης είδωλείον καϊ 

τής ακολασίας περιαίρεσις. 
νζ' "Ασκληπιού τοϋ έν ΑΙγαίς κατάλνσις. 
ν η . Πώς οί "Ελληνες καταγνόντες τών είδώλων, 

επέστρεφαν είς θεογνωσίαν. 
νθ'. "Οπως έν Ήλιου πόλει τήν "Αφροδίτην καθ-

ελών, φκοδόμησε πρώτος. 
ξ'. Περϊ τής έν Αντιόχεια δι' ΕύστάθΐΌν τάρα· 

ξα'. Κωνσταντίνου πρός Άντιογέας, μή όποσπςιν 
Εύσέβιον Καισαρείας, άλΧ έτερον ζητήσαι. 

λβ'. Κωνσταντίνου πρός Εύσέβιον, έπαινούντος 
τήν παραίτησιν "Αντιοχείας. 

ξγ*. Κωνσταντίνου πρός τήν σύνοδον, μή άπο-
σπάσθαι Καισαρείας Εύσέβιον. 

ζδ'. "Οπως τάς αιρέσεις έκτεμεΊν έσπούδασεν,. 
ξε'. Κωνσταντίνου διάταγμα πρός τους αίρετι-

n Χούς. 
ξς'. Περϊ αφαιρέσεως τόπων συνάξεων των αίρε

τικών. 
ξ ί ' . Όπως βιβλίων αθέμιτων παρ% αϋτοίς ευρε

θέντων, πολλοϊ τον αιρετικών εις τήν καθολι-
κήν Έκκλησίαν ϋπέστρεψαν. 

479-480 C A P I T U L A LIBRI Τ Ε Β Τ Ι Ι . 

I. Comparalio pielatis Constantini cum iniquilale 
persecuiorum. 

II. Rursus de pietate Conttanlini signum crucis libere 
profitentis. 

III. De imagine Conttanlmi, cui crux quidem tuper-
posita erat, infra autem draco. 

I V . Rursui de conirovertiis in jEgyplo excitatis ab 
Ario. 

V . De dinennone ob (e$titm Pcitchce. 
>1. Quomodo tynodum Nicaoc fieri jussil. 

VII. De umver$ali concilio, adquod ex omnibus pro-
vinciit convenerunl epucopi. 

VIII. Quod, sicut in Acti* apotlolorum dicitur, ex 
variis genlibus convenerunt. 

IX. De viriute ei atate ducentorum quxnquaginta 
episcoporum. 

X . Synodus habila iit palalio, quo ingressus ConHan-
linut, cum ephcopii resedit. 

XI . Silentium concilii, pottquam Eu$ebiu$ episcopui 
pauca qucedam dixiisct. 



4051 EUSEBII C JESARIENSIS OPP. P A U S I. — HISTORICA. 1052 

XII. Conttantini ad tynodum oratio de pace. 
XIII. Quomodo episcopos inttr $e certantes ad con-

cordiam revocarit. 
XIV. Concors Synodi tenienlia de fide et de Patcha. 
X V . Quomodo Constaniinus vicennalibut suit epitco-

pos convhio exceperit. 
X V I . Munera episcopis donata, et liuerce ad omnei 

scviptff. 
XVII. Ephtola Constanlini ad Ecclesias de tynodo 

N>ctvna. 
X V I i l . De consensu in celebratione fetli paschalis, 

et coniraJudceos. 
XIX. Hortatio ui mnximam pariem orbii terrarum 

sequi vetinl. 
X X . Hortalio ul omve* decreiis nynodi assentianlur. 
X X I . Episcopis di$ce**nris consilium dat ui concor-

diam servent. 
XXII . Quomodo aiios quidem hortatu* sit, ad alios 

auiem scripserit; et de pecnniarum divisione. 
XXIII. Quomodo ad JZgypiiot scrip$erit, eosque ad » 

pacem horlatus sit. 
XXIV. Quomodo epitcopis et plebibus religiosas lit-

teras &ccp'\u$ scripsit. 
X X V . Quomodo Hiero$olymis in sancto Domtnicce 

resuirectionis toco templum exsirui prcvcepit. 
X X V I . Quomodo impii sepulcrum Domini ruderibus 

et simulacris superposiiis obtexerant. 
X X V i I . Quomodo Constantinus delnbri maleriam 

ac rudera iongmxme projici mandavit. 
XXVIII . Manifestaiio sanctUsimi sepulcn. 
X X I X . Quomodo de construenda ecclesia ad prcesides 

et ad Macarium episcopum lilierat dedil. 
X X X . Conslanlini ad Macarium epislolu de cedi-

(icatione Martyrii Servaioris noslri. 
X X X I . Quod hanc cedem moekium, columnarum, et 

marmorum venuslate cwiera$ ccclesias superare 
volueril. ~ 

XXXII . Ut de pulrhritudine conchce et de artificibus 
ac de maieria Macariut ad prcesides scribat. 

XXXili.Quomodo Ecclesia Servalori* exslrucla fuertt, 
quam propheltc novam H.erutatem appellaveiant. 

X X X I V . Descriptio adificii sancti sepulcri. 
X X X V . Descnptio atrii ei porticuum. 
X X X V I . Descriptio parielum teciique , et ornalus 

aique inauruiioni$ ipsius basiliciUm 
X X X V I I . Descriplio geminarum uirinque poriicuum, 

el Irium poriarnm orienlalium. 
X X X V I I I . Detcripito hemisphcerii, et duodecim co-

'umnarum cum crateribus. 

Α X X X I X . Descripiio atrii, exhedrarum et veuibw 
lorttm. 

X L . De numero donariorum* 
X L I . De iedificatione ecclesict apud^Bethlekem, et t« 

monle Olivarnm. 
481 ΧΕ1Ι. Quomodo Helena Augutta Constaniim 

malerBethlehem orandi causaprofecla, kateeclesiu 
(rdificavit. 

X L l l l . Burtus de ecclesia Bethlehemitica. 
XLIV. De maqniiudine artimi el beneficentia Helena. 
X L V . Quomoido Betena in ecclesits religiou vcnaia 

sit. 
X L V I . Quomodo octogenaria, testamento factoye tia 

decestii. 
XLVII . Quomodo Constantinus matrem depotttit, 

et qualiter illam coluit dum viveret. 
X L V I l l . Quomodo Comtaniinopoli •martyna con-

$truxit% omnemque idolorum cullum abolevu. 
X L I X . Signum crucis in palalio, et imago Danielii 

in fontibus. 
L . De eccletiis qna$ Nicomedife et alibi exstruxit. 
LI . Quod in Hambre ecclesiam (edificavil. 
LII. Constanlini epi&tola ad Eusebium de Mambre. 
L l l l . Quod Servator nosier ibidem visus est Abrake. 
LIV. ΐαηα et simulacra ubique diruta. 
L V . De batilica exnrucla apud Aniiochiam. 
LVI. Evenio fani apud Aphaca in Pluenice, el im-

pudicitice abolitio. 
LVII. Deslructio lempti jEsculapii jEgi$. 
L V l l l . Quomodo gentile$,damnati$ $imulacri$,Deum 

aqnoverunt. 
LIX. Quomodo apnd Heliepolim deuruclo Venerii 

fano% primus ecclesiam eonslruxit. 
L X . De tumuliu Antiochias propter Eustalhium 

taio. 
L X I . Con$taniinl ephtola ad Antiochenos, ne Euse-

bium Cwsarea abslraherent, ted ul alium q*<r-
rerent. 

L X H . Imperatorxt ad nos epistola post repudialum 
Aniiochice episcopatum. 

L X I l l . Constanlini epistola ad $ynodum9 ne Eutebm 
Ctf&area abstrahatur. 

LXIV. Quomodo hcureses exscindere $tuduerit. 
L X V . Contlamini constitutio adversus fuereiicos. 
L X V I . De tollendis convenlicutts nmeticorum. 
LXVII . Quomodo nejariis libris apud hasretieos re-
periis, piurimi eorum ad calholicam redierint Ec-

clesiam. 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΜΦΙΑΟΥ 
Ε Ι Σ Τ Ο Ν ΒΙΟΝ Τ Ο Τ Μ Α Κ Α Ρ Ι Ο Ϊ Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ Τ Ο Γ ΒΑΣΙΛΕΩΣ 

Λ Ο Γ Ο Σ Γ . 

EUSEBII PAMPHILI 
D E V I T A BEATISSIMI 1 M P E R A T O R I S C O N S T A N T I N I 

L I B E R T E R T I U S . 

482 C A P U T I. Κ Ε Φ Α Λ Α Ϊ Ο Ν Α'. 
Comparaiio pieiatis Constantini cum iuiquilate Σύγχρισις εύσεβείας Κωνσταντίνου, καϊ της τώτ 

persecuiorum. διωκτών παρανομίας. 
Iloc modo daemon bonorum omrmiin inimicus, Ό μέν δή μιαόκαλος δαίμων ώδέ πη TOZC τής Έκ-

qui Ecclesiae felicitati scmper invidere solct, pacis κλησίας βασκαίνων καλοίς, χειμώνας αυτή και τι 
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Ρ*χά£ εμφυλίους, είρήνης έν καιρψ κα\ μήνθυμη- Α ac laetili» lempore lumiillus et inteslina bella in ea 
excilabat. Interim vero Deo cbarus imperator, qua? δίας είργάζετο· καί μήν βασιλεύς (16) θεφ φί

λος, τών αύτψ πρεπόντων ού κατωλιγώρει, πάν
τα δ\ πράττων τάναντία (17) τοίς μικρόν έμπρο
σθεν ύπδ τής τυραννικής ώμότητος τετολμημένοις, 
παντός ήν εχθρού καί πολεμίου κρείττων. Αύτίκα δ* 
ούν οί (17*) θεούς τούς μή δντας παντοίαις άνάγκαις 
έβιάζοντυ σέβειν, τού δντος άφεστώτες, δ δ1 δτι 
μή είσΐν, έργοις κα\ λόγοις άπελέγχων, τδν μόνον δντα 
πα ρε κάλε ι γνωρίζειν. ΕΤΟ' οί μέν βλασφήμοις τδν 
Χριστδν τοΰ θεοΰ διεχλεύαζον φωναίς, δ δέ, έφ* ψ 
μάλιστα οί άθεοι τάς βλασφημίας έπέτεινον, έγρά-
φετο φυλακτήριον (18), τψ τοΰ πάθους σεμνυνόμενος 
τροπαίψ* οί μένήλαυνον, άοίκους κα\ άνεστίους καθ-
ιστώντες τούς θεραπευτάς τού Χριστού, ό δέ άνεκα-

sui officii eranl minime neglexil, prorsus conlroria 
iis quae tyrannica crudeliias paulo anle praesum-
pserat, agere studens. Eaquc raiione cnnclis hosiibus 
atque inimicis superior fuit. Nam primum quidem 
illi a veri Dei cullu alieni, cuncios morlales ad fal-
sorum nnminum cullum variis modis per vim adi-
gebant. Hic vero deos illos neuiiquam esse, tum 
verbis, ttini reipsa convincens, univcrsos ad ejus 
qui solus esl Dcus agnitionem hortatus est. Ad haec 
il l i Chrisium Dei impiis vocibus dcridcbanl: bic 
vero illud ipsum quod impii homines malediclis 
prcecipue incessebant, saluiis prxsidium esse scri-
psit. Dominicx passionis iropa?o sese efferens. l l l i 

λείτο τούς πάντας, καί ταίς οίκείαις άπεδίδου Β cultorcs Chrisli persequcbantur, eosquc domo ac 
έστίαις. Οί μέν άτιμίαις περιέβαλλον, ό δέ έντιμους 
κα\ ζηλωτούς καθίστη τοίς άπασιν · οί μέν έδήμευον 
αδίκως, τών θεοσεβών άφαρπάζοντες τούς βίους, ό δέ 
άπεδίδου, πλείστοις έπιδαψιλευόμενος χαρίσμασιν. 
Οί μέν διατάγμασιν έγγράφοις τάς κατά τών προ
έδρων έδημοσίευον συκοφαντίας (19), ό δέ έμπαλιν, 
έπαίρων κα\ άνυψών τή παρ' αύτψ τιμή τούς άνδρας, 
προγράμμασι κα\ νόμοις διαφανεστέρους έποίει. Οί 
μέν έκ βάθρων τούς ευκτήριους οίκους καθήρουν, 
άνωθεν έξ ύψους καταστρωννύντες είς έδαφος, δ δέ 
τάς ούσας ύψοΰσθαι κα\ καινοτέρας άνίστασθαι μεγα
λοπρεπώς έξ αυτών τών βασιλικών θησαυρών ένομο
θέτει. Οί μέν τά θεόπνευστα λόγια αφανή ποείσθαι 
πυρ\ φλεγέντα προσέταττον, δ δέ κα\ ταΰτα πληθύ-

penalibus exiurbabanl : bic cunclos ab exsilio re-
vocavil, el doniiciliis suis resliluil. Ilii eosnotabant 
infaraia, hic bonoribus auxit, el felices ac beatos 
omnium jtidicio eflecit. Illi Dei cultoruin bona in-
juste publicabanl ac diripiebant : hic non solnm 
ipsis bona sua resl i lu i i ; sed pluriniis insuper be-
neficiis affeclos locuplelavil. l i l i scriplis constim-
tionibus calumnias adversus Ecclcsiarum prsesides 
divulgabant: hic conlra eosdem viros extollens et 
bonore afficiens, ediclis ac legibus proposilis, i l -
luslriores quam antea reddidit. Et illi quidem 
oraloria fundilus everlcbant, et ab ipsis culmi-
nibus usqoe ad solum disjecta sternebanl : bic 
4 8 3 v e r 0 oratoria qua3 adbuc superessent allius 

νειν (20) έκ βασιλικών θησαυρών μεγαλόπρεπε! πα- C erigi, et nova magnifico cullu prolatis ex imperiali 
ρασκευή πολυπλασιαζόμενα ένομοθέτει. Οί μέν συν 
όδους επισκόπων μηδαμή μηδαμώς τολμών προσέτατ
τον ποιείσθαι, ό δέ τούς έξ απάντων τών εθνών παρ' 
έαυτω συνεκρότει, βασιλείων τ* είσω παρειναι, καί 
μέχρι τών ένδοτάτω χωρείν, εστίας τε καί τραπέζης 
βασιλικής κοινωνούς γενέσθαι ήξίου. Οί μέν έτίμων 
άναθήμασι τούς δαίμονας, δ δέ άπεγύμνου τήν πλά-
νην, τήν άχρηστον τών αναθημάτων ύλην τοίς χρή
σθαι δυνατοίς διηνεκώς νέμων. Οί μέν τούς νεώς φι
λοτίμως κοσμείν έκέλευον, ό δέ έκ βάθρων καθήρβι 
τούτων αυτών τά μάλιστα παρά τοίς δεισιδαίμοσι 
πολλού άξια. Οί μέν τούς τοΰ θεοΰ δούλους αίσχί-
*ταις ύπέβαλλον τιμωρίαις, ό δέ αυτούς μέν τούς 
ταΰτα δεδρακότας μετήει, σωφρονίζων τή πρεπούση 

aerario sumplibus exstrui praecepit. lllioracula divi-
nitus inspirata flammisaboleri jusserunl: bic sacro-
runi volumtnum exemplaria sumpiibus imperialis 
aerarii propagari, et magnifico apparatu decorari 
mandavit. Jubebaul iili ue episcopi synodos con-
gregare uspiam audereut : bic episcopos ex omui-
bus provinciis ad se accersivit; nec modo inlra 
palalium et in inlimum usque cubiculum admisit, 
sed eliam mensoe teclique participes esse voluit. Uli 
dacmones donariis bonorabanl: bic eorum fraudes 
aperuit, et maleriam ipsain donariorum nullis uei-
bns dicalam, ίi±> qui uli poleranl perpetuo esl dilar-
gitus. Illi deorum leinpla maguiike ornari jube-
banl : hic ea qua3 supersliliosis bominibuspraecipuo 

(16) Καϊ utyv βασ/Λεύς. In Savilii libro legitur 
δ δέ βασιλεύς. In veteribtis aulem schedis utraque 
lcclio habeiur boc moilo, δ δέ δή κα\ μήν βασι
λεύς, eic. 

(17) Vulg. πάντα χράττων τάναντία. In Moraeilib. 
:id marginem emendatur πάντα δέ πράττων, ul ίη 
Fuk. ei Savilii codd Paulo anie pro τών αύτψ 
.Γροσηκόντων, nierque codex et scheda3 Regiaeprae-
feriint τών αύτώ πρεπόντων. 

(17*) Excidisse videiur μέν, sine qtio Iocus clau-
dirarei. E D I T . 

(18) "Εγράφετο (ρνΛαχτήριον. Posiium videlur 
pro έπεγράφετο, id esi, mtelam sibi ascivit. Quod 
si id terbum iu vulgata signiiicaiione sunii placei, 
id quoque ferri poiesl. Coiislaiiiinns enirn in basi 
ttalua? quani Roiux posi pariam dc Maxentio vi-

cloriam erexit, scribi jussit, hnjus signi virtule 
urbem Romam a se liberataiti fnisse. 

(19) Vulg. ταϊς χατά τώνχρ. έδημοσίευον συχο-
carr/aic-Halio synlaxis postulatul legatnus, τάς κατά 
τών προέδρων έδημοσίευον συκοφαντίας. Paulo post 
scribendum τή παρ' αύτοΰ |τιμή, ut babent codd. 
Fuk. et Savilii. 

(20) Ό δέ χαϊ ταΰτα αΛηΟύνειν. In libro Moraei 
adjecla sunt ad marginem ba?c verba, quae nos n\ 
Fuk. eiiam et Savil. codd. rcperimus, μεγαλοπρε-? 
πει παρασκευή πολυπλασιαζόμενα* quam scriptu-
ram in interpreiatione sua seciUus P S I Chrisiopbor-
S O I I I I S . Cerie Coiislanliiius libros sacros qui eccle-
siasticts usibus inserviebanl, geuiinis ac lapillis 
ornavil, ui docei Gedreniis »» Chronho, ubi de 
Meirodoro pbilosopho. 
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lionore colebanlur, (undilus subverlit. 111 i Dei ser- Α τοΰ θεοΰ κολάσει (21), των 6" αγίων μαρτύρων τοΰ θεοΰ 
vos ignominiosis poenis afficiebant: hic eos quidem τάς μνήμας τιμών ού διελίμπανεν. Οί μεν τών βασι-
qui isla adiniseranl perseculus, debilo aflecit sup-
plicio; sanclorum aulem Dei martyrum memorias 
«olere nunquam deslilit. Illi divino ctillui dicatos 
bomines e palatio ejicicbant : bic ejusiuodi homi-
nlbtis praccipue conlisus es(, quippe qtios pra? eae-
teris omuibus benevolos iidosq*ie*sibi essc inlelli-
geret. Illi pecunia? cogend» supra modum avidi , 
Tanlalico cuidam affectui anitnum suum rnancipa-
verant: bic regali magnificenlia ibesauros omnes 
recludens. liberali el generosa largiiione eos disiri-
buit. Denique illi quidem innumerabiles caedes per-
pctrabanl, ul inlcrfectorum bona diriperent ac pu-
blicarent : quandiu vero imperavii Constaniinus , 

λικών ήλαυνον οίκων τούς θεοσεβεΐς άνδρας, ο δ* 
αύτοΐς μάλιστα τούτοις διετέλει θα££ών, εύνους 
αύτψ (22) καί πιστούς απάντων μάλλον τούτους εί
ναι γινώσκων. 01 μέν χρημάτων ήττους ύπήρχον, 
Τανταλείψ τήν ψυχήν πάθει δεδουλωμένοι, δ δε βασι
λική μεγαλοπρέπεια πάντας άναπετάσας θησαυρού;, 
πλουσίακαιμεγαλοψύχψδωρε# τάς μεταδόσεις έποιεΐ
το. Οί μέν μυρίους κατειργάζοντο φόνους, έφ' αρ
παγή κα\ δημεύσει τής τών αναιρουμένων ουσίας, 
Κωνσταντίνου δ* έπ\ πάση τή βασιλεία, πάν ξίφος είς 
άχρηστον τοίς δικασταϊς άπηώρητο, τών κατ* έθνος 
δήμων τε κα\ πολιτευτών (25) ανδρών πατρονομου-
μένων (24) μάλλον, ή έπ 1 άνάγκαις αρχομένων. Είς 

cunctis judicibus gladius otiosus semper aique in- & ά δή άποβλέψας ειπεν άν τις είκότως, νεαρόν τινα 
cruentus pependii : cum in omnibus provinciis po-
ptilisimul ac decuriones palria quadam potestatc 
potius quam vi ac necessilate rcgerenlur. Qtiae si 
quis ailentius consideraveril, meriio diciurus est, 
novum quoddam saeculum tandem appamisse sibi 

κα\ νεοπαγή βίον (25) άρτι τότε φανήναι δοκείν, ξένου 
φωτδς αθρόου έκ σκότους τω θνητώ καταλάμψαντος 
γένει, θεοΰ τε τδ πάν έργον είναι δμολογείν, τής τών 
άθεων πληθύος άντίπαλον τδν θεοφιλή βασιλέα προ-
βεβλημένου. 

videri, insolilo lnmine posi diuturnas tencbras liumano generi repente aiTnlgenle, tclumque boc D«i 
opns esse fatebilur, qui adversus illam impiorum niuliiitidmem, hunc religiosum iinperatorem velul 
%mulum opposuerit. 

4 8 4 C A P U T ιι. 

Hursut de pietate Conttnntini, signum crucis libere 
profiienti$. 

Nam cum i l l i quidem tales exslitissent, quales 
nulli unqiiam visi fuerant, eaque adversus Eccle- ( 

siam admitlere ansi fuisseni,quio nemo unquam ab 
ultima usque hominum memoria jfocta esse audi-
erai, merilo Deus inusilalum quoddam miraculum, 
Gonslanlinum scilicet, in medium producens, ea per 
illum gessit, qu» nec auditti unqitam accepla, nec 
octdi* visa ftierant. Quod enim miraculum magis 
novum et inusilalum fuil, quam imperaloris noslri 
virins, qnem Dei sapienlia bumanogeneri donavit? 
Quippe ille cum omni fiducia ac liberlale Cbrislum 
Dei cunctis perpeiuo prsedicavit, nec salntari voea-
bulo censeri erubuil. Verum ob cam rem sese ma-
gnopere eflerens, omnibus se nos<M»nduni exbihuil: 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β'. 

"Ετι περϊ τής εύσεβείας Κωνσταντίνου, έμπα^ψ 
σιαζομένου τψ τοϋ σταυρού σημείφ. 

Επειδή γάρ οί μέν, οίοι μηδένες άλλοι πώποτ\ 
ώφθη σαν, κα\ οία μηδ' έξ αίώνος άκοή παρείληπται, 
κατά τής Εκκλησίας τετολμήκασιν, είκότως δ θεδ; 
αύτδς, ξένον τι χρήμα προστησάμενος, τά μήτ' άκοή 
γνωσθέντα, μήτ* δψει παραδοθέντα, δι1 αύτοΰ κατειρ-
γάζετο. Κα\ τί νεώτερον (26) ή ν τδ θαύμα της βα
σιλέως αρετής, έκ,θεοΰ σοφίας τψ θνητώ γένει δεδω-
ρημένον; Τοιγάρτοι τδν Χριστδν τοΰ θεοΰ σύν πα£-
(5ησία τή πάση πρεσβεύων είς πάντας διετέλει, μή 
έγκαλυπτόμενος τήν σωτήριον έπηγορίαν · σεμνολο-
γούμένος δ' έπ\ τώ πράγματι, φανερδν έαυτδν καθ-
ίστη, νΰν μέν τδ πρόσωπον τώ σωτηρίψ κατασφρα-
γιζόμενος σημείψ, νΰν δ' έναβρυνόμενος τψ νικητιχψ 
τροπαίψ. 

dum nunc quidem salulari signo vuUum consignal, nuuc Iriumpliali glorialur iropxo. 

(21) Τή πρεπούση τοϋ θεού χοΛάσει. Mallem 
pcribere έκ θεοΰ κολάσει, ul loqtii solel Euse-
biiis. . 

(22) Vnlg. τούς εύνους αύτφ. Delendus esl arti-
«•ulns τούς. 

(25) άήμων τε χαϊ πολιτευτών. Iltijus verbi signi-
ficationem non intellcxii Cbrisiopborsonus, qui πολι-
τευτάς che* veriil. Atqui πολιτευταί sunt decu-
riones, ul jampridem noiavi ad librum xxu Ainin. 
Marcellini pag. 225, ex Arlemidoro el Aibanasio. 
Quibus addendus esl locus Gregorii Nazianzeni in 
epistola 49 ad Olympium, πάντας πολίτας τε καί 
πολιτευτάς κα\ αξιωματικούς, id est, universot cives 
et decurione* el honorntos 

(24) Πατρονομονμένων, id est, pateruo mperio 
regi. A i l igiiur Gonslaniini imperium ob clemeii-
tiam el inansueliidinein, prorsus simile fuisse pa-
iris in filios imperio : iui ui populi omnes ac de-
curiones, non vi ac melu nt subdili, in olRcio con-
tiiierentur, sed sponie obsequerenlur ut l i l i i . lu 

D codicft Fnk. pro έπ* άνάγκαις legilnr ύπ' ανάγκης. 
(25ι Νεοπαγή βίον. Feliciier mibi vertisse videor 

iwvum $a>culum. Sic in oumniis Pbilippi iipculum 
nooum dicitur. Veteres Elrusci aiebanl unum-
quodque saeculum a diis deiinilum esse cerio anno-
rum modo : qui posiquam finiius s i i , itiin a diis 
porletita e lerra seu copliius mii l i , qtiibns signiflce-
tur sa3culum novum inchoari. E l bomines nasci qui 
novis moribus alque inslilutis ulantur, ei qui vel 
plus vel iiiiniis cbari sint diis imraorlalibt!*. Haec 
signa Eirusci diligenler nolaia babebant in riiua-
libds iibris, ut scripsit Plularcbus in Sulla. e l O n -
sorinus in c. 17 l)e die natali. Verba Plulanhi 
sunl : Είναι μέν γάρ αυτών οκτώ τά σύμπαντα γένη, 
διαφέροντα τοίς βιοις κα\ τοίς ήθεσι οι* άλ>.ή>Λ)ν· 
έκάστψ δέ άφωρίσθαι χρόνψ άριθμδν ύπδ τοΰ θεοΰ, 
συμπεραινόμενον ένιαυτοΰ μεγάλου περιόδψ, eic, 
ubi ένιαυτδς μέγας sceculnm esl. 

(26) Vidg. Καί τι νεώτερον. Scribendum esl p#r 
iiitenogalionein κα\ τί νεώτερον; 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . 
Περϊ είχόνος αυτού, έν fj ύπερε κειτο μέν ό σταυ

ρός, πέπΑηκτο δέ κάτω ό δράκων. 
"θ μέν δή χαϊ έν γραφής ύψηλοτάτψ πινάκι πρδ 

τών βασιλικών πρόθυρων άνακειμένψ, τοις πάντων 
δφθα^μοΐς δρδσθαι προύτίθει, τδ μέν σωτήριον ύπερ-
κείμενον τής αύτοΰ κεφαλής τή γραφή παρόδους, τδν 
δέ έχθρδν κα\ πολέμιον θήρα, τδν τήν Έκκλησίαν τοΰ 
θεοΰ διά τής τών άθεων πολιορκήσαντα τυραννίδος, 
κατά βυθού φερδμενον ποιήσας έν δράκοντος μορφή. 
Δράκοντα γάρ αύτδν καί σκολιδν δφιν έν προφητών 
θεοΰ βίβλοις άνηγόρευε τά λόγια. Διδ κα\ βασιλεύς 
5πδ τοις αύτοΰ καί τών αύτοΰ ποσ\, βέλει πεπαρμέ-
Λν κατά μέσου τοΰ κύτους, βυθοϊς τε θαλάσσης άπε£-
^ιμμένον, διά τής κηροχύτου γραφής έδείκνυ τοις 
πάσι τδν δράκοντα, ωδέ πη τδν αφανή τοΰ τών ανθρώ
πων γένους πολέμιον αίνιττόμενος, δν καί δυνάμει 
τού υπέρ κεφαλής άνακειμένου σωτηρίου τροπαίου, 
κατά βυθών άπωλείας κεχωρηκέναι έδήλου. 'Αλλά 
ταΰτα μέν άνθει χρωμάτων ήνίττετο διά τής είκόνος · 
έμέ δέ θαύμα τής τοΰ βασιλέως κατείχε μεγαλο-
νοίας, ώς εμπνεύσει θεία ταΰτα διετύπου, ά δή φωνα\ 
προφητών ώδέ που περ\ τούδε τοΰ θηρδς έβόων, έπ-
άξειν τδν θεδν, λέγουσαι, τήν μάχαιρα ν τήν μεγά-
λην κα\ φοβεράν, έπί τδν δράκοντα τδν δφιν τδν φεύ-
γοντα, κα\ άνελείν τδν δράκοντα τδν έν τή θαλασσή. 
Είκόνας δή τούτων διετύπου βασιλεύς, αληθώς έντι-
ΟεΧς μιμήματα τή σκιαγραφία. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. { 

"Ετι περϊ των δια Άρειον έν ΑΙγύπτφ ζητημάτων. 
Ταΰτα μέν ούν αύτψ καταθυμίως συνετελείτο· τά 

δέ γε τής τοΰ φθόνου βασκανίας, δεινώς τάς κατά τήν 
Άλεξάνδρειαν Εκκλησίας τοΰ θεοΰ συνταράττοντα, 
κα\ τδ θη6αίο>ν τε και Αίγυπτίων σχισματικδν κα-
κδν (27), ού σψικρώς αύτδν έκίνει, προσρηγνυμένων 
καθ' έκάστην πόλιν επισκόπων έπισκόποις, δήμων τε 
δήμοις έπανισταμένων, κα\ μονονουχ\ Συμπληγάδων 
(28) κατακοπτόντων αλλήλους, ώστ' ήδη φρενών έκ-
στάσει τούς απεγνωσμένους άνοσίοις έγχειρεΐν, καί 
ταΐς βασιλέως τολμά ν ένυβρίζειν είκοσιν * ού μήν 
ώστ' είς όργήν έγείρειν τδν βασιλέα μάλλον, ή πρδς 
πόνον ψυχής, ύπεραλγοΰντα τής τών φρενοβλαβών 
άπονοίας. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'. 
Περϊ της διά τό Πάσχα διχόνοιας 

Προϋπήρχε δ' άρα καί άλλη τις τούτων πρότερα 
νόσος άργαλεωτάτη έκ μακρού διενοχλοΰσα (29), ή 
τής σωτηρίου εορτής διαφωνία· τών μέν έπεσθαι δείν 
τή Ιουδαίων συνηθεία φασκόντων, τών δέ, προσήκειν 
τήν ακριβή τοΰ καιρού παραφυλάττειν ώραν, μηδέ 

CAPllT III. 
De imagine ConstaMini, cui crux quidem tuperpotUa 

erat, infra autem draco. 
Quin eliam in sublimi quadam tabtda anie vesli-

bulum palalii posita, cunclis speciandum propo-
suit, salutare quidem signum capili suo superpo-
silum : infra vero bostem illum el inimicum g€-
neris bumani , qui impiorum tyrannorum opera 
Ecclesiara Dei oppugnaverai, sub draconis forina in 
prseceps ruentem. Quippe divina oracula in propbe-
tarum libris, draconem illum el sinuosum serpen-
lem appellarunl. Idcirco imperalor draconem tclis 
per medium venlrem coufixum, et in profundos ma-
ris gurgiies projectum, sub suis suorumque libero-
rum pedibus cera igne resoluta depingi proponi-
que omnibus voluit, hoc videlicel modo designans 
occulium bumani generis hosiem, quem salutaris 
illius iropxi quod capiii ipsius superposilum erai, 
vi ac poiemia in exiiii baraibrum deirusum esse 
significabal. Aique boc quidein iniago variis colo-
ribus depicia, lacile indicabat. Mibi vero eximianti 
iraperaloria intelligeutiam mirari subit, qui divino 
quodam afflaiu inipulsus, ea pingendo expressii, 
quaB propbelarum vocibus de 485 bestia illa niullo 
ante pradicla fuerant: Deum scrlicet inachaeram 
ingenlera et terribilem adacturum esse in draco-
nein serpenlemque ftigieniem , el occisurum eeso 
draconem qui est in mari. Ilorum igiiur figuram 
expressit imperaior, rem ipsam pictura prorsus 
imitaius. 

CAPUT IV. 
Rurius de controversiis in jEgypto excitatis ab Ario 

Et haec quidem ille libenti aniino perficiebat. Ve« 
rum livor iuvidia3 qui ecclesias Dei in urbe Alexan-
dria eliamium coniurbabat, el Tbeba?orum alqua 
iEgyplioruni pesliiens scbisma, non mediocriicr 
animum ipsius angebanl: quippe cum per singulas 
urbes episcopi adversus episcopos confliclarenlur ; 
eipopuli adversus populos insurgerent, ac muiurs 
se vulneribus inslar Symplegadum coilisi concide-
rent, adeo ul furore laudem ac desperalione acii , 
impia quaedam admitlere, ipsasque imperatoris ima-
gines violare ausi sinl. Verum baec non tam ad ira-
cundiatn principem excitare, quam moeslilia ani-
mum ejus alDcere poluerum ; quippe qui perdiio-
rum bominuiu aineniiam niagnoperc deplorarel. 

CAPUT V. 
De di$$en$ione ob festum Paichas. 

Alius quoque bis anliquior suberat morbus longo 
gravissimus, qui Ecclesias jampridem infesiabal; 
dissensio scilicei de salulari feeto. Quippe alii cou-
sueludinem Jadsorum sequi oporlere asserebaut: 
alii lcmpus ipsum accuraie observandum esse aie-

(27) Καϊ τό Θηβαίων τε χαϊ Αίγυπτίων σχισμα-
τιχόν χαχόν. Scbisma Meleiianoruin imdl igi l . 
JSgyptus enim tunc lcmporis duplici iuorbo labo-
rabai, Ariana scilicet ba*resi ciMeletii scbi?ina'e. 

(28) Vulg., ΣυμπΛηγάσι. Codex Fuk. babci Συμ

πληγάδων, quomodo etiam Turnebus ad oram sui 
codicis emciidaral. 

(i9) Έχ μακρού διενοχΛοϋσα. Rectius inbO 
qiridtMD judicio leger<nur έκ μακρού δή ενο
χλούσα. 
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hant, nec erraniibus asseoliendum, qui ab evange- Α Γανωμένοι; έπεσθαι τοις τής εύαγ μελικής άλλοτρίοις 
lica gratia hac eiiam in parie alieni cs9enl. Iiaque 
cum omnes ubique populi jamdudum inter se dis-
tiderent, et sacri religionis iioelrx rilus coniurba-
reniur (quippe in uno eodeinque fesio temporis d i -
versila$ maximum discidium inier ferianies exci-
iabat,cumbi jejuniis et aBrunmis seipsosattererenl, 
i l l i otio ac lanili» iiidulgerent),niortalium quidem 
nemo erat, qui buic malo remediuin possel adlii-
bere , cum utrinque inier dissentienles velut a?quala 
lance conlroversia penderet. Soli omnipoiemi 
Deo perfacile erat islis malis mederi; unus porro 
in lerris exslabal Conslaniinus, 4S6 9 u i a ( 1 ^xc 
bona perficienda idoneus Dei minisier esse videre-
lur. Qui posleaquam baec quae modo dixi audilione 

χάριτος. Κάν τούτφ τοιγαροΰν (50/ μακροις ήδη χρό-
νοις τών απανταχού λαών διενηνεγμένων, θεσμών τε 
θείων συγχεομένων, ώς έπί μιάς κα\ τής αυτής εορ
τής τήν τού καιρού παρατροπήν μεγίστην διάστασιν 
έμποιείν τοϊς τήν έορτήν άγουσι, τών μέν άσιτίαις κα\ 
κακοπαθείαις ενασκούμενων, τών δ* άνέσει τήν σχο
λήν άνατιθέντων, ούδε\ς οίος τε ήν ανθρώπων θερα
πείαν εύρασθαι τού κακού, ίσοστασίου τής έριδος (54) 
τοίς διεστώσιν ύπαρχούσης · μόνφ δ' άρα τ φ παντο-
δυνάμφ θεφ καί ταύτ' ίάσθαι ^δ ιον ήν, Αγαθών 
υπηρέτης αύτφ μόνος τών έπ\ γής κατεφαίνετο Κων
σταντίνος · δς επειδή τήν τών λεχθέντων διέγνω 
άκοήν, τό τε καταπεμφθέν αύτψ γράμμα τοϊς κατά 
τήν Άλεξάνδρειαν άπρακτον έώρα, τότε αύτδς έαυ-

accepit, et lilleris quasad Alexandrinos miserat ηϊ- Β τού τήν διάνοιαν άνακινήσας, άλλον τουτον\ καταγω-
νιεϊσθαι δε?ν έφη τδν κατά τού ταράττοντος τήν Έκ
κλησίαν αφανούς εχθρού πόλεμον. 

bil se profeeisse cognovit , menlis suae solertiam 
ipse cxcilans , novum sibi bellum adversus invisi-
bilem bostem Ecclesiae stalum perlurbantem, con-
ficiendum esse dixit. 

CAPUT VI. 
Quomodo synodum Nicceos fieri jussit. 

Mox velut divinam quamdam phalangem adversus 
eum instruens, generalem synodum convocavil; bo-
noriGcis lilleris episcopos undique invilans, ut quan-
locius adesseni. Nec vero simplex ac nuda erat jus-
sio : sed praeierea nuillum ad hoc opus conlulil 
imperaloris beuignilas, qui aliis quidem cnrsus pu-
blici copiam prsebuil, aliis vero jumenlorum iisum 
abunde subminislravit. Quin eliara sedeshuic synodo 
couvenienlissima assignala esl, urbs quae a vicioria 
nomen habet Nicaea, in Biibynia siia. Perlato igi-
lur in omnes provincias imperaloris pracepto, sla-
tim cuncii velut ex Iransenna emissi, summa cum 
alacrilale advolarunt. Alliciebal scilicet eos spcs 
bonoruin, el praescnlis pacis opportunitas; novi de-
nique rairaculi, lanli nimirum imperaloris,spccla-
cultim. Posieaquam in unum convenere, Dei optis 
essc id quod gerebalur apparuil. Nam qui non niodo 
animis, verum eliam corporibus et regionibus ac 
locis et provinciis longissime inter se dissiti eranl, 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ς \ 
Όπως σύνοδον έν Νίκαια γενέσθαι προσέταξεν. 

Ειθ' ώσπερ έπιστρατεύων αύτώ, θεού φάλαγγα 
σύνοδον οίκουμενικήν συνεκρότει, σπεύδειν άπαντα-
χόθεν τούς επισκόπους γράμμασι τιμητικοίς προκα
λούμενος. Ούκ ήν θ' απλούν τδ έπίταγμα, συνήργει 
δέ κα\ αυτή πράξει τδ βασιλέως νεύμα, οίς μέν έξου
σίαν δημοσίου παρέχον δρόμου (52), οίς δέ νωτοφόρων 
υπηρεσίας άφθονους· ώριστο δέ κα\ πόλις έμπρέ-
πουσα τή συνόδψ, νίκης επώνυμος, κατά τδ Βιθυνών 

^ έθνος, ή Νίκαια. Ώς ουν έφοίτα πανταχού τδ παράγ
γελμα, οΤά τίνος άπδ νύσσης οί πάντες έθεον σύν 
προθυμία πάση · είλκε γάρ αυτούς αγαθών έλπ\ς, ή 
τε τής είρήνης μετουσία, τού τε ξένου θαύματος, τη; 
τοΰ τοσούτου βασιλέως δψεως,ή θέα. Επειδή ούν 
συνίλθον οί πάντες, έργον ήδη θεοΰ τδ πραττόμενον 
εθεωρείτο. Οί γάρ μή μόνον ψυχαΤς, άλλά καί 
σώμ*σι χαιχώραις, κα\τόποις καί έθνεσι πο^ρωτάτ* 
διεστώτες αλλήλων, δμοΰ συνήγοντο · κα\ μία τούς 
πάντας ύπεδέχετο πόλις, οϊόν τινα μέγιστον ίερέων 
στέφανον, έξ ωραίων ανθέων καταπεποικιλμένον 

lunc in unura congregali cernebanlur : el velut inaximam quamdam sa^erdolum coronam ex pulther-
riniis floribus conlexlam , una cunctos civilas capiebal. 

CAPUT VII. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 
De universali concilio, ad quod ex omnibus provinciis Περϊ οικουμενικής συνόδου, είς ήν έκ πάντων 

conveneruni episcopi. εθνών παρήσαν επίσκοποι. 
Etenim ex omnibus Ecclesiis qu» universam Eu- Τών γοΰν Εκκλησιών άπασών, αΐ τήν Εύρώπην 

ropam, Africam atque Asiam impleverant, ii qui άπασαν, Λιβύην τε καί τήν Άσίαν έπλήρουν , όμού 
(50) Κάν τούτφ τοιγαροϋν. Hic locus prava in- D έριδα hoc loco dixil Eusebius, id est, parihu$ utrin-

lerpuuciione corriipius esl. Scribo igiiur : τοϊςτής 
ευαγγελικής άλλοτρίοις χάριτος κάν τούτψ, eic. Αι ι 
Eusebius Judreos lum iu aliis rebus ab Evangelii 
gralia alienos esse, tum iu Iiac polissimum quod 
Pascba e i Mosaica consueiudine adbuc celebrem, 
ιιοιι juxia Evangelii veriiatem. Gonfirmat aulem 
emendaiionem nosiram Constanlinus in epislola ad 
Ecclesias,cujus verbareferunlur infra iu c. 4 7 : Εκεί
θεν ούν τοίνυν κάν τούτψ τώ μέρει τήν άλήθειαν ούχ' 
όρώσιν. 

(51) Ίσοστασίου της έριδος. Graici ίσοστάσιον 
μάχην dicunl, quoties iia pugnaiuiii esl, ul neuira 
|iau> vicloriaiti reiulerit. Eodeiu sensu ίσοστάσιον 

que momeniis libralam controvertiam. Non recio 
igitur Cbrjsiopliorsouus ila veriil : Prasertim 
cum coniroversia dhsidenlium animos ex aquo 
exagitaret.. 

(52) Αημοσίου... δρόμου. Minim esc quod Eusc-
bius hoc loco τά νωτοφόρα dislinguil a publico 
cursu. Sed responderi poiesi, Eusebium, nomine 
publici cursus imellexisse vebicula. Alque ila acce-
pit Nicephorus in lib. νιιι, cap. 44. Aliis igiuir 
episcopis vehicula pra3beri jussil Constantinus, aliis 
equos publicos qnibus veberenlur ad coocdinm 
proleciuri. 



fOCt DE VITA CONSTANTINl LIB. 1Π. 1062 
συνήκτο τών του θεοΰ λειτουργών τά άκροθίνια, είς Α inler Dei minislros principem locam obtinebani, si-
τ" οίκος ευκτήριος (55), ώσπερ έκ θεοΰ πλατυνόμε-
νος, ένδον έχώρει κατά τδ αύτδ Σύρους άμα κα\ Κίλι-
κας , Φοίνικας τε καί Άραβίους, καί Παλαιστίνους, 
κα\ έπ\ τούτοις \ίγυπτίους, Θηβαίους, Αίβυας, τούς 
τ* έκ μέσης τών ποταμών ορμώμενους · ήδη δέ κα\ 
Πέρσης επίσκοπος τή συνόδψ παρήν, ουδέ Σκύθης (54) 
άπελιμπάνετο τής χορείας, Πόντος τε κα\ Γαλατία 
κα\ Παμφυλία, Καππαδοκία τε καί Ασία κα\ Φρυγία 
τούς παρ* αύταϊς παρείχον έκκρίτους · άλλά κα\ θρά
κες κα\ Μακεδόνες, Αχαιοί τε κα\ Ήπειρώται, τού
των θ' οί έτι πο£^ωτάτω οίκοΰντες, άπήντων · 
αυτών τε Σπανών δ πάνυ βοώμενος, εΤς ήν τοις πολ
λοίς άμα συνεδρεύων · τής δέ γε βασώευούσης πό-
λε%>ς (55) δ μέν προεστώς ύστέρει διά γήρας, πρεσβύ-

mul convenere, utiaque «des sacra velui Dei nuiu 
dilaiaia, Syros siintil et Cilicas, Pboenices ei A r a -
bes et Palaeslinos, iEgyptios prxlerea, Thebaeos ac 
Libyas, aliosque ex Mesopotamia advenienies, am-
bitu suo complexa est. Quidam etiam ex Perside 
episcopus synodo inierfuif: 4 8 7 n e c v e I Scytha 
abfuil ab boc cboro. Ponius Uem , Galatia, Para-
pliylia el Cappadocia , Asia quoque ei Phrygia le-
ctissimum quemque ex suis praebuere. Tbraces quin-
eiiam, Macedones, Acbivi ei Epirolae, ei qui IOH-
gissimo inlervallo ulira bos positi suni, nibilomi-
nus adfuere. Ab ipsaquoque Hispania vir ille mullo 
oronium sermone celebratus, una cum reliquis aliis 
consedit. Aberat quidem regiae urbis aniistes ob 

τεροι δ' αύτοΰ παρόντες τήν αύτοΰ τάξιν έπλήρουν. Β eenilem a-iaiem : sed praesto erani presbyteri qui 
Τοιούτον μόνος έξ αίώνος (56) εΤς βασιλεύς Κωνσταν
τίνος Χριστψ στέφανον δεσμψ συνάψας'είρήνης, τψ 
αύτοΰ Σωτήρι τής κατ' έχθρων και, πολεμίων νίκης 
θεοπρεπές άνετίθει χαριστήριον, είκόνα χορείας απο
στολικής ταύτην καθ' ημάς συστησάμενος 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Η'. 
Ότι,ώς έν ταϊς Πράξεσι τών άποστόΛων, έκ δια

φόρων σννήΛθον εθνών. 
Έπε\ κα\ κατ' εκείνους συνήχθαι λόγος άπδ παντδς 

έθνους τών ύπδ τδν ούρανδν άνδρας ευλαβείς * έν οΤς 
Ιτύγχανον Πάρθοι καί Μήδοι κα\ 'ΕλαμΤται, κα\ οί 
πατοικοΰντες τήν Μεσοποταμίαν, Ίουδαίαν τε κα\ 
Καππαδοκίαν, Πόντον κα\ τήν Άσίαν , Φρυγίαν τε ^ 
κα\ Παμφυλίαν, ΑΓγυπτον και τά μέρη τής Αιβύης 
τής κατά Κυρήνην, οϊ τ ' έπιδημοΰντες Τωμαίοι , 
Ίουδαιοί τε καί προσήλυτοι, Κρήτες κα\ Άραβες · 
πλήν δσον έκείνοις ύστέρει, τδ μή έκ θεοΰ λειτουρ
γών συνεστάναι τούς πάντας · έπ\ δέ τής παρούσης 
χορείας, επισκόπων μέν πληθύς ήν, πεντήκοντα κα\ 
διακοσίων (57) άριθμδν ύπερακοντίζουσα, επομένων 

(55) Vu!g. είτ' οίκος ευκτήριος. Lego εΤς τε οίκος 
ex Gelasio Cyziceno ei Nicepboro ei Socrate in 
libro i . 

(54) Ουδέ Σκύθης. Scytbas pro Gotbis posuil. 
Sic enim eos Gra?ci vocare solent, ut Libanius, 
Theonstms, Eunapius. el ipse Eusebius iu libro ι 
De viia Comtantini, cap. 4. 

(55) Τής δέ γε βασιΛενονστ{ς ΛόΛεως. Gclasius 
Cyzicenus episcopum urbis Consiaolinopolilanae Π 
h i s » verbis designari credidii. Quem secuius esl 
eiiani Nicelas in Thesauro orihodoxce fidei, libro v, 
< :ip. 6, bis verbis : c Eusebius aulem PaaipbiJi 
l ib . ιιι Devila Couslanlini iinp. Gonstantinopoliia-
num quidem pouiiflcem a syoodo abfuisse scribit 
propler senium, at nomen ejus supprimil : ctijtis 
loco presbyieri quidam cooiparuerinl. A l vero ex 
synodi Actis con&lat Melropbanem ConsiaMiaopo-
leos id lemporis episcopum fuisse, > elc. Ila eiiara 
Kpiphanius scbolaslicus in libro u Historice Tripar-
tuas. Veruin hsec explicatio ierri non poiesl. Non-
dum enim dedicaia fuerai Goiislamiuopolis, nec 
regiae urbis vocabulo decorala, cum synodus con-
gregala esl in urbe Nicaea. haque ba?c Eusebii 
verba de episcopo urbie Romx necessario inteili-
genda »unu Quod cunHrmai Sozomenus in libro i , 
cap. 16, apud queui Julii nomen pro Silveslro per-
perain irrepsii; ei Theodorelus lib. i , cap. 7· 

vices ejus implerent. Hujusmodi coronam pacis 
vinculo consertam ei connexam, solus ab omni asvo 
imperalor Gonslanlinus velul divinum grali aniini 
roonumenium pro vicloriis quas de bostibus et ini-
roicis retulerat, Gbristo Servatori suo dedicavii : 
boc amplissimo coeln, lanquam imagine quadam 
aposlolici cbori, nosiris lejnporibus convocato. 

C A P U T ivm. 

Quod $kut in Acli$ apottolorum dicitur, ex variit 
genlibus convenerunt. 

Siquidem et aposiolorum lemporibus viri reli-
giosi ex omtii natione quaa sub coelo esl, in itntnn 
convenisse dicumur. Inter quos eranl Parlbt, Me-

( di, ElamitaB, et qul babilam Mesopoumiam, Ju-
1 daeam, et Gappadociam, Poniam, Asiam, et Pbry-

giam ac Pampbyliam, iEgypium et paries Libyae 
quse eet juxia Gyrenem: advena? quoque Romani, 
Judasi et proselyii, Cretenses et Arabes. Veruui 
apud isios quidcm boc miiius fuil, quod non omries 
eranl Dei minisiri qui conveneraui. In praesenti 
autem cboro episcopi quidem supra ducenios et 
quinquaginla adfueruni; praisbyierorum vero qui 

(56) Vulg. μόνονέξ αΙώνος. Sic eliam lcgilur apud 
Socraiem. Maliin lameii legere μόνος, ut babeul 
Gelasius ac Nicephonis. Aique iia iu Socralc le-
gil Kpiphanius scbolasiicus. Quod aulem sequilur 
εΓς, neininem Lurbare debef. Sic euiin Euscbius, 
inira cap. 26, simul ponil μόνος εΤς. 

ί57) Πεντήκοντα καϊ διακοσίων. Apud Socraiem 
ίο lib. J , ubi bic Eusebii locus reierlur, Jegiiur τρια
κοσίων. De numero episcoporuni qtii Nica3na3 syu-
odo inlerfueruiii, non conveuil imer auliquos. 
Eusebius quidem boc loco ducentos et quinqua-
ginta fuisse scribil. Euslaibius vero Anliodienus 
episcopus in bomilia de verbis illis quae iu Prover-
biis Saiomoois ieguntur, Dominus creavil me, du-
cemou circiier ac sepluaginla illos fuisse d i c i l ; 
neque enim se accuraie eorum numerum sub-
duxisse. Verum consianiior fauia esl ei reccntio-
rum ouinium consensu Gnnala, irecenios et ociode-
ciiu episcopos in illa synodo consedissc. Sic ex an-
liquis Albanasius in episiolu ad Airicanos episcopos 
non procul ab iniliu, Hilarius in libro Conira Con-
slanlium, Hieronymus in Gbronico, el Rufinus. 
Albanasius in Epislola de synodi Nicxnae dccreiis, 
aii episcopos qui Nicaa; convenerunt, fuisse plu^ 
niiitus Irectinios. 
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eos comilali sunl, diaconoram, acolythorum alio- Α δέ τούτοις πρεσβυτέρων κσΛ διακόνων, ακολούθων ττ 
ruinqne complurium numerus iniri v i i polest. 

1 CAPUT IX. 
De virtute el celaie ducenlorum quinquaginta 

episcoporum. 
Porro ex bis Dei ministris, alii sermone sapien-

liae, alii gravitate vilae el laborum toleranlia emi-
nebant: alii modeslia et comilaie morum erant 
ornaii. Ac nonnulli quidem eorum ob proveciam 
aeialein maximo in bonore erant: nonnulli et cor-
poris el animi juvenili vigore enilebant. Quidam 
nuper admodum 4 8 8 minislerii sui.siadium erant 
ingressi. Quibus omnibus quotidie annonaa copiose 
praeberi imperalor mandaverat. 

CAPUT X . 
Synodus habila in palalio, quo ingressus Constan-

tinui cum episcopis resedit. 
Cselerum die concilio conslituta, qua contro-

versias dirimi oporleret, cum singuli praeslo esseut 
ex quibue synodus consiabal, in ipsa media aede 
palaiii, quae reliquas omnes amplitudine superare 
videbaiur, plurinm sedilibus ad utrumque a?dis 
Iatus ordine disposilis, omnes qui accersili fue-
rant inlrogre&si, suo quisque loco consedere. Post-
quam universa synodus cum decenti modesiia re-
sedil, omnes prnmim coniicuere, iniperaloris pro-
cessum exspeciantes. Mox unus ex proximis im-
peratoris, deinde alter ac lcrlius ingredilur. Prae-

i58) Yulg., ακολούθων δέ πΛείστων δσων δ" 
ρ ων. Scribendum est ακολούθων τε πλείστων 

δσων έτερων ex Socrale in libro ι, cap.5, ei Gelasio 
ac Nicepboro. In Fuk. codd. et Savilii legilur ακο
λούθων τε πλείστων, et post vocem πλείστων 
appoiiilur mcdia distinciio in oinnibus scripiis 
excntplaribus. 

(59) Τών δέ τον θεού Χειτονργών. Ab iis verbis 
capui exorsus som, seculus aucloriiaiem codd. 
Kegi i , el Fuk., quibus consenliuul scbedae ve-
teres. 

(40)0/ δέ τφ μέσφ τρόπφ κατεκοσμοϋντο. Mulli-
}\e\ hujus loci seusus esse polesi. Nain μέσος 
τρόπος sumi polesl pro modeslia el comiuie ηιο-' 
rum, ut μέσω posiltim si l pro μετρίψ. Vel μέσος 
τρόπος dicilur eormii, qui priucipem qiiidem locum 
iuter episcopos doclrina ei sanctilaie \\ix prastan-
les ininime oblinebant, nou longo lamen inlervallo 
abcranl a primis. Sic medios principes ac duces 
vocarunt aniiqui, qui nec opttmi essenl nec pessimi, 
sed uiedio quodam loco inler uirosque subsiste-
renl. Denique μέσος τρόπος c'ici potesl de iis, qui 
utramque laudem, doclrime scilicel ac sanciitalis, 
complexi eranl. Ua bunc Ensebii locum inierpreia-
lur Sozomenns in lib. i , cap. 40, bis verbis: Οί μέν 
νοεΓν κα\ λέγειν Ικανοί, είδη σε ι τε τών ίερών Βίβλοι, 
καί τής άλλης παιδεύσεως επίσημοι· οί δε άρετ^ βίου 
διαπρέποντες · οί δέ κατ' άμφότερον εύδοκιμουντες. 
Vides quos Eusebius vocavii τφ μέσφ τρόπω κατα-
κοσμουμένους, a Sozomeno dici κατ' άμφότερον εύ-
όοκιμούντας. Epipbanius scbolaslicus iu lib. ιι 
Hisioriiv Tripariux, cap. 4, bunc Eusebii locum ila 
verlit : Mxnnlrorum vero Dci,alii mpeniicc sermone 
(ulgebant, ahi contineniia vilw et patientia corusca-
bam : alii vero medio modo hornm virtulibus orna-
banixir. 

(44) Vulg., παρήν έκάτερος ταύτην άγων. Scri-
biMiduni e&l έκαστο;, ui legUse videlur Cbriblo-

πλείστων δσων έτερων (58), οΰδ' ήν άριθμδς είς κα-
τάληψιν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ ' 
Περϊ αρετής καϊ ηλικίας τών διακοσίων πεντή" 

κοντά επισκόπων. 
Τών δέ του θεοΰ λειτουργών (59) οί μέν διέπρβπ&ν 

σοφίας λόγφ, οί δέ βίου στε££ότητι κα\ καρτερία; 
υπομονή, οί δέ τψ μέσφ τρόπφ κατεκοσμοΰντο (40). 
ΤΗσαν δέ τούτων οί μέν χρόνου μήκει τετιμημένοι, 
οί δέ νεότητι καί ψυχής άκμή διαλάμποντες, οί δ* άρτι 
παρελθόντες έπί τδν τής λειτουργίας δρόμον · οίς δη 
πάσι βασιλεύς έφ' έκαστης ημέρας τά σιτηρέσια δα
ψιλώς χορηγεισθαι διετέτακτο. 

Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ρ. 
Σύνοδος έν παλατίφ, όϊς ό Κωνσταντίνος είσελ* 

θών σννεκαθέσθη. 
Έπε\ δ* ημέρας ορισθείσης τή συνόδψ, καθ' ήν 

χρήν λύσιν έπιθεΤναι τοις άμφισβητουμένοις, παρήν 
ίκαστος ταύτην άγων (44) έν αύτψ δή τώ μεσαιτάτω 
οΓκψ τών βασιλείων (42), δς δή κα\ ύπερφέρειν έδό
κει μεγέθει τούς πάντας · βάθρων τ* έν τάξει πλειό
νων έφ' έκατέραις τοΰ οΓκου πλευραΐς διατεθέντων, 
εΓσω παρήσαν οί κεκλημένοι, και τήν προσήκουσαν 
έδραν οί πάντες άπελάμβανον. 'Αλλ* δτε δή σύν κόσμφ 
τψ πρέποντι ή πάσα καθήστο σύνοδος, σιγή μέν τούς 
πάντας είχε, προσδοκία τής βασιλέως προόδου * είσήει 
δέ τις πρώτος, κάπειτα δεύτε ρος^ κα\ τρίτος τών άμφΐ 

C pborsonue. Cui lamen non assenlior in eo quod ταύ
την referendum putavil ad σύνοδον. Ego vero no» 
dubito quin snpplendum sil τήν λύσιν, quod voca-
bulum proxime aniecedit. Rcclius enim, ul opinor, 
Graece dicilnr άγειν vcl έπάγειν τήν λύσιν, quaro 
άγειν τήν σύνοδον. In Fuk. et Sav. diseriescribilur 
έκαστος. 

(42) Έν αύτφ δή τφ μεσαιτάτφ οϊκω τών βα* 
σιΛείων. Quisquis fuil ille qui Gracos capiumi 
liiulos composuii, h%c verba de palaiio accepii, 
eumque secuius est Chrisiopborsonus. Sed ei 
Sozomenus in lib. i , cap. 18, ei Theodoreius io 
lib. i , cap. 7, Nicxnam synodura in palalio habiiam 
fuisse scribunt, ubi Gonslantinus iuiperaior seda 
ac subsellia episcopis jusscrat praBparari. Tbeodo-
reii verba exscripsit eliam Nicepborus in lib. TIII. 
Sed pace lot ac tanlorum vironim diciam sil, ne-
quaquam verisimile est Nicwnam syiiodum in 
palaiio babiiam fuisse. Decepii bomines. ut vtdeior. 

D ainbigua vox qua bic ulilur Eusehins, τψ μεσαιτάτφ 
οΓκψ τών βασιλείων. Ha3C enim vox tam de palatio 
imperaloris, quam de ecclesia promiscue usurpa-
lur. Certe Eusebius in libro χ Hisioria Eccle* 
siaiticce βασίλειον οίκον de ecclesia dicit. Mullum 
ccrie de aurtorilate illius concilii deirabereiur, li 
in palalio imperaioris illud habiium esse credcre-
mus. Adde qnod ipse Eusebius huic senieiiuse 
aperlissime reiragaiur. Nam supra in cap. 7, di-
serle scribU unam ecclesiam seu basilicaui cuncios 
diversarum geniium episcopos ambitu suo esse 
couiplexam : ΕΓς τε οίκος ευκτήριος, ώσπερ έκ θεοΰ 
πλατυνόμενος, ένδον έχώρει κατά τδ αύτο Σύρ*>ς 
άμα κα\ Κίλικας, e l c , id esl : Una irdes sucr*, 
omnipotentis Dei nutu quodammodo dilatata, am-
biiu iuo complexa e$t byros simul el Cilices, eic. 
Quid bis verbis poiesl esse inaniiesiius? Aimou ex 
bis verbis certisskne conliciiur, Nicaenam synoduui 

. in ecclesia babilaiu fuisse? Aflinnal euini Eusebius 
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βασιλέα. Ήγοΰντο δέ χα\ άλλοι, ού των συνήθων Α cedebanl qtioque a l i i , ηοη ut moris esl ex ini l i -
όπλιτών τε χαϊ δορυφόρων , μόνων δέ τών πιστών tum ac protectoram numero 
φίλων. Πάντων δ* έξαναστάντων έπ\ συνθήματι δ τήν 
βασιλέως εΓσοδον έδήλου (45), αύτδς δή λοιπδν δι-
έβαινβ μέσος (44), οία θεοΰ τις ουράνιος άγγελος, 
λαμπράν μέν ώσπερ φωτδς μαρμαρυγαϊς έξαστράπτων 
περιβολήν, άλουργίδος πυρωποίς καταλαμπόμενος 
άκτίσι, χρυσού τε κα\ λίθων πολυτελών διαυγέσι φέγ· 
γεσι κοσμούμενος* ταύτα μέν ούν άμφΐ τδ σώμα* 
τήν δέ ψυχήν. θεού φόβω καί εύλαβεία δήλος ήν κε-
χαλλωπισμένος · ύπέφαινον δέ καί ταύτ' οφθαλμοί 
κάτω νεύοντες, ερύθημα προσώπου, περιπάτου κίνη-
σις, τό τ ' άλλο είδος, τδ μέγεθος τε υπερβάλλον μέν 
τούς άμφ' αύτδν απαντάς · τψ τε κάλλει τής ώρας, 
χα\ τψ μεγαλοπρεπεί τής τού σώματος ευπρεπείας, 
αλκή τε 0ώμης άμαχου· & δή τρόπων έπιεικεία, 1 

πραδτητί τε βασιλικής ήμερότητος έγκεκραμένα, τδ 
τής διανοίας ύπερφυές, παντδς κρεϊττον άπέφαινον 
λόγου. Έπει δέ παρελθών έπ\ τήν πρώτην τών τα
γμάτων αρχήν μέσος πρώτος Ιστη (45), σμικρού τίνος 
αύτώ καθίσματος ύλης χρυσού πεποιημένου προτε
θέντος, ού πρότερον ή τούς επισκόπους έπινεύ-
σαι , έκάθιζε. Ταυτδ δ' Ιπραττον πάντες μετά βα
σιλέα. 

sed ex amicis i i 
soli qul fldem Chrisii profitebanlur. Gumqtie aigiio 
dalo quo imperatoris inlroitus rmntiabauu*, omnes 
assurrexissenl, tandem ipse medius incedeng ad-
venit, vefut quklam eoelestis Dei angelus: parpu-
re* qaidem veslis fulgore oculos omniam pmc-
slinguens, et flammeis quibusdam radiis collucens; 
adbsec aur! et lapillorum eximio splendore exor-
natus. Et hujusmodi quidem corporis cullus erni. 
Quod vero ad animum spectat, satis appareba 
eum timore Dei ac religione decoratum esse. At-
que id indicabant oculi demissi, rubor in vului, 
et motus corporis atque incessus. Sed et reliqua 
corporis species , proceritas scilicet qua cunctos 
qui circa ipsum eranl longe siiperabat. Nec sca-
tnra solum, sed etiam formae decore et (oiius cor-
poris venusla quadam majesiate; inviolo denique 
viriuro robore caeieros anteibai. Qua quidem omnia 
admirabili modesiia ei imperaloria leniiale tem-
perata, eximiam et omni laude majorem menrig 
illias praestantiam declarabant. Posiquam impera-
tor ad oaput subselliorum venit, primum medius 
stetit. Positaque ante eum humili sella ex auro 

fabrefacla, non prius assedii, quatn episcopi ei innuissent. Idem omnes post imperatorem fecere. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 4 8 9 CAPUT X I . 
Ησυχία συνόδου, μετά τό είπείν τι Εύσέβιον τδν Silentium concilii, posiquam Emebius epi$copu$ 

έπίσκοπον. pauca qucedam dixinet. 
Τών δ* επισκόπων δ του δεξιού τάγματος πρω- Tum ex episcopis is qui in dexira parie prinnim 

τεύων (46) διαναστάς, μεμετρημένον άπεδίδου λόγον, C locum obtinebat, consurgens, roodica oraiione i in-

oraoes pariter episcopos, tinius ecclesia» ambitii 
comprebensos fuisse. Sed et verba qu» in lioc ca-
pite subjungit Eusebfus, id ineo quidem jndicio 
saiie innuunt. Scribil enim, έν αύτώ δή τψ μεσαι
τάτφ οΓκψ τών βασιλείων, δς δή καί υπερφέρειν έδό
κει μεγέθει τούς πάντας, id esl, in ipsa media re-
galii palatii cede, qum reliquas omnes amplitudine 
iuperabat. A i i Eusebius aedein illam omnium qu:p. 
iibique esseni, maximam et amplissimam iuisse. 
Atqui boe depalalto urbls Nicaeae dici non potest. 
Nam ul concedamas in illa nrbe fuisse palatium, 
illud cerle omnium ubique palaiiorum maxiiiimii 
esse non poluii. Romae enim et Mediolani longe 
majora eram palatia. Nec dubito quin Nicome-
diense paSatium longe majus et oputeniius fuerit 
Nicaeno, cum Nicomedia sedes essei ac domicilium 
imperatorum jam inde a tetnporibus Diocleliani. 
Respondebitfor(as8equispiain,Eusebium non dicere 
niediam illam aidem seu palalii seu basilicse Nicien» 
omnes ubique lerrarum aedcs ampliludine soperasse, 
sed tanlum reliquas aedes illins seu palalii seu ba-
silicae. Sic enim loquiiur Eusebius in bb. iv, cap. 66. 
ubi funus Gonslaniini describil, κάπειτ' έν αύτφ 
του παντδς ποοφέροντι τών βασιλείων ο ίκων el 
paulo posi, Ινοον γάρ τοι έν αύτφ παλατίφ κατά τδ 
μεσαίτατον τών βασιλείων. Equidem bunc esse sen-
sum Eusebii verborum libens concesserim. Sed 
lamen ex eo non efficiiur, palatium Nicxnum ab 
Eusebio inlelligi. Nam el in ecclesiis perinde ac in 
palaiiis medra aedes omnium erat maxima et capa-
cissima, ut ex Eusebio constat in descriptione ee-
eleeia Tyr i . Gunctis igiiur accurate perpensis Ua 
censeo : episcopos primum quidem in ecclesia 
convenisse, ibique de Ari i doginate ei de regtija 
iidei plurimis diebas traciavisse, landein vero die 
ad Oidendum negoliiun constiluio, convenisse in 

P A T R O L . G R . X X . 

palaiinm, nt coram imperatore smitenliam dicerenf, 
et conienlioni finem tmponcrent. Aiqne ila lolliiur 
omnis difficullas. Cerle Euscbius omnino coufirinal 
id quod dixl . Ai t enim episcopos die constituto quo 
controversiis tinem imponi oportebal, omnes iir 
palatium venisse. Sialimque progresso ad synodinn 
lmperatore, cuncta coram illo fuisse dicii consti-
tuta. Ex quibus manifesle apparel Eusebium hic 
loqui de ultimo concilii die, seu de poslrema ses-
sione, cum res in phiribus antea episcoponim con-
sessibus discussa luisset ac ventilata. Neque enim 
loi lantceque res quae in Hla synodo geslaa si i i i l , 
uniue diei spalio examinari ac deiiniri poiueruiii. 
Idem quoque antea facium fiieral in synodo A n -
tiochena adversus Pauluin Samosatenum, ul docei 
Eusebius in lib. νιι Hittoria ecclesiasticie. 

(45) Έπϊ συνθήματι δ τήν βασιλέως εϊσοδον 
R έδήλου. Oe hoc signo quo imperaioris adveiilus 

nuntiabalur, Corippus loquitur his verbis : 
pra?nuntiu$ ante 

iigna dedit cursor puiila de more lucerna. 

(44) άιέβαινε μέσος. Ghrisfopboraoniis verii i , 
per medium consessum intrat. Melius veriissel, per 
inedium spatium quod erai inier duos consideiilium 
ordines inceseit. Id eignificat vox διαβαίνειν, id c»i, 
διά τώνδυείν βαίνειν. Sic infra in cap. 14, μέσοι δέ 
τούτων διέβαινον, eic. 

(45) Μέσος πρώτος έστη. Christopborsonos le-
gisse videiur πρώτον. Sic eiiin» veni i , primum in 
medio conventu ereclu* constilit. 

(46) Ότου δεξιού τάγματος πρωτεύων. Sozo-
menus in cap. 18, lib. i , bunc qui in dexlra parie 
primuni locuin oblinebal, et qui nomine (oiins 
coucilii ad imperatorem verba fecit, Eusebiuui 
Pampbilum fuisse leslaiur. Atquc iia pcrscriptuui 

3 i 



fOtf EUSEBIl C J E S A R I E N S I S O P P . P A R S I . - H I S T O R I C A . 

peralorem allocuius egt, propier illum gralias et Απροσφωνών τψ βασιλεί, τψ τε παντοκράτορα, Θεφ 
laodes perhibens omnipotenti Deo. Poslquam ille 
etiain assedit, mox cuncti defixia in imperatorem 
oculis silenlium fecere. Ille laelis oculie et placido 
vohu universos inlqitus, ac deiode raenlem guam 
io se colligens, leni e l moderata voce hujusmodi 
verba fecit: 

CAPUT XII. 
Constantini ad synodum oratio de pace. 

c Ha3c eral gumma votorum meorum, charissiiui, ut 
etttus vestri coDspecta niihi quandoque frui con-
lingeret. Cujus voti compos nunc faclus, Deo omnium 
Regi gratias ago, qui prater innumera alia bene-
ficia, boc omnium bonorum maximum mibi spe-
ctare concessit, ul gcilicet vos in unura omnes 
congregatos, et conspirantibus animis unum idem-
que sentientes viderera. Nullug igilur poslhac roa-
levolus hosiis ielicem reruui noslrarum slaium per-
turbet, nec post deletam funditus ac sublatam Dei 
Semior i s auxillo, tyrannldem eorum qui Deo bel-
lum indixeraol, rursue malignus daemon alia via 
acratione divinam legem malediclis et calumnii* ex-
ponat. Quippe intestina gediiio Ecclesiae Dei, mihi 
quidem orani bello et concertatione gravior ac pe-
riculosior vldetur: nec exlernae res tanlum animo 
meo dolorem afferunt, quantum haec negotia. Ει 
eo quidem lempore quo Dei nutu atque auxilio ad-
jutus victoriam de boslibus retulerara, nihil am-
pliug mibi superesse exiglimabam, quam ut tum 
divino Numini graiiag agerem, lum una cum iis 
quos Deus mea opera in libertatem vindicaverat, 
communi giudio exsultarem. Sed ubi de dissensio-
ne vestra nuntius ad me insperato perlalus esl, 
equidein eam rcm mioime negligendam pulavi. 
Quippe optans ut huic malo mea quoque opera re-

χαριστήριον έπ* αύτψ ποιούμενος ύμνο ν * επειδή δέ 
κα\ αύτδς καθήστο, σιγή μέν έγίγνετο, πάντων άτ* 
νές είς βασιλέα βλεπόντων* δ δέ φαιδροϊς δμμασι τοίς 
πάσι γαληνδν έμβλέψας, κάπειτα συναγαγών^αντο* 
πρδς [έαυτδν τήν διάνοιαν, ήσύχω κα\ πράε ία φων) 
τοίον άπέδωκε λόγον· 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ » . 
Κωνσταντίνου πρδς τή*· σύνοδον περϊ εΙρήνης. 

ι Ευχής μέν έμοί τέλος ήν, ώ φίλοι, τής υμετέρας 
άπολαύσαι χορείας, τούτου δέ τυχών, είδε να ι τψ Βα
σιλεί τών δλων τήν χάριν ομολογώ, δτι μοι πρδς τοίς 
άλλοις άπασι, κα\ τούτο κρεϊττον αγαθού παντδς ίδείν 
έδωρήσατο * φημ\ δή τ δ , συνηγμένους δμοΰ πάντας 
άπολαβείν, μίαν τε κοινήν απάντων δμόφρονα γνώμην 

Β θεάσασθαι. Μηδ* ούν βάσκανός τις έχθρδς τοις ήμβ-
τέροις καλοίς λυμαινέσθω, μηδέ τής τυράννων θεο-
μαχίας εκποδών άρθείσης θεοΰ Σωτήρος δυνάμει, 
έτέρως (47) δ φιλόπονηρος δαίμων τδν θείον νόμον 
βλασφημίαις περιδαλλέτω * ώς έμοιγε παντδς πολέμου 
κα\ μάχης δεινή καί χαλεπωτέρα, ή τής Εκκλησίας 
τοΰ θεοΰ εμφύλιος νενόμισται στάσις, κα\ μάλλον 
ταΰτα τών έξωθεν λυπηρά καταφαίνεται. "Οτε γοΰν 
τάς κατά τών πολεμίων νίκας νεύματι κα\ συνεργεία 
τοΰ κρείττονος ήράμην, ουδέν τε λείπειν (48) ένόμι-
ζον, ή θεψ μέν νομίζειν τήν χάριν, συγχαίρειν δέ καί 
τοις υπέρ αύτοΰ δι' ημών ήλευθερωμένοις * επειδή 
τήν ύμετέρανδιάστασιν παρ* ελπίδα πάσαν έπυθόμην, 
ούκ έν δευτέρψ τήν άκοήν έθέμην, τυχείν δέ καί τοΰτο 

^ θεραπείας δι' έμής εύξάμενος υπηρεσίας, τούς πάν
τας αμελλητί συμμετεστειλάμην * καί χαίρω με* 
ορών τήν ύμετέραν ομήγυρη, τότε δέ μάλιστα κρίνω 
κατ' εύχάς έμαυτδν πράξειν , έπειδάν ταίς ψυχαίς 
άνακραθέντας ίδοιμι τούς πάντας, μίαν τε κοινήν (49) 
βραβεύουσαν τοίς πάσιν είρηνικήν συμφωνίαν, ήν xal 

eivt in litnlo hujtis capitis. Theodorilus vero in 1.1 
Hislorid*, cap. 7, non ab Eusebio, sed ab Eusla-
fhio Anliochiae civilalig episcopo oraiionem banc 
babiiam esse dicit. Theodorili senlentiam secutus 
esi Baronius ; quem quidem sempcr bosiili aique 

) infenso aniino adversus Eusebium noslrum fulsse, 
ex ejus scripiis quivis facile deprehendet. Yerum 

• nticlor Uhloriai Iriparlilce in libro u , cap. 5, ubi 
Theodoriti verba describil, ai l posl Eustathiuin 
Ajiltochcnum, Eusebiuni quoque Caesariensem de 
laudibus imperaloris orationem habuisse. Quod 
tamen in Gnecig Tbeodorili exemplaribus bodie 
non habclnr; prorsus ut necesse s i i , aul Epipba-
niuui gcholasiicum inlegriores Tbeodorili codices 
nacium fuisse, aui de euo id addidisse, ut inier-
dum solet. Tale est illud quod supra notavimug de 
regia?orbisepiscopo5 quem Nicxnse synodanon inler-
fuisse Socrales ex Eusebio prodidii r ubi Epiphaniug 
gcholasiicus Alexandri nomen addidit gravi errore, 
cnm Melrophanem peiius dicere debuisset. Sed ui 
ad proposiluin reverianmr, gunt qul nec Euslathio, 
nec Eusebio, ged Alexandro Alexandrinorurn epi-
scopo id honorig delaium esge gcribant, ut concilii 
noiuiiie imperaiorem alloquereiur. Nicetas in The-
tauro orlhodoxas ftdei, lib. v, cap. 7 , id affirmat 
bis verbis : c Eugebius De vila Conslanliui libro ιιι 
ie pritnuni verba iu synodo fecisse lestatur. Si 
tamen Theodorilo credimus, Euslaihius primus , 
etc«, i u aulem Theodorus Mopsuesleuus scribil, 

Alexandro Alexandrino pontifici id honoris oltro 
delatum est. · Ego vero in tanta scripiorum diver-
gitate libentiug ei senteniiaa accesserim, quae Ee-
gebio primas dicendi paries a synodo delalas esse 
aflifmat. Primum quia omniuni sine controversit 
doctigsimug ac disertissimus erat Eusebius. Dcinde 
ipse id aperie leslatur in principio hujus operis liis 
verbig : "Αρτι δέ κα\ ημείς αύτο\ καλλίνικον μέσον 
άπολαβόντες θεοΰ λειτουργών συνόδου, είκοσαετηρι-
κοίςύμνοις έγεραίρομεν, id est, Nuper eliam no$ tpii 

Ο victorem principem in meiiio Dei miniilrorum coth 
ventu residentem, vicennalibus hymnis proseculi <v-
tnus. 

(47) Έτέρως. Porlesius, Chrislophorsonus el 
Gallicus inierpres banc vocem omisere, cum tamen 
loia vis sentenliae in ea voce posila sit. Ad baoc 
enim vocem referUir quaeproxiroe gequitnr perio-
dus : ι Cavete, inquii, ne posl deletam lyrannidcro 
eorum qui Deo bellnm hituleruiu, rursus daemon 
alia via religionem nosiram maledictis e l calum-
niis objiciai. ι Alia igiiur via, id esi, per ioiesdiias 
dissensiones. Vide qux IUOX sequuniur. 

(48) Ούδέτ τε Λείπειν. Scribendam videtor, 
ουδέν έμοιγε λείπειν ένόμιζον, ei paulo post lego 
cuiu Turneboel Grulero, έπε\ δέ τήν ύμετέραν,eic. 

(49) Μίαν τε κοινήνAiecuui uieo judicio gcribe» 
reiur κοινή advcrbialiier. 
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4τέροις υμάς πρέπον άν εΓη πρεσβεύειν (50) τούς Α roedium adliiberetur, absqueulla cuncUlione ontnea 
τψ θεψ καθιερωμένους. Μή δή ούν μέλλετε, ώ φ,ίλοι, 
μή δή, λειτουργοί θεού, κα\ τού κοινού πάντων 
ήμων Δεσπότου τε κα\ Σωτήρος άγαθο\ θεράποντες· 
τά τής έν ύμίν διαστάσεως αΓτια εντεύθεν ήδη φέ-
ρειν (51) άρξάμενοι, πάντα σύνδεσμον αμφιλογίας 
νδμοις εΙρήνης έπιλύσασθε (52). Ούτω γάρ κα\ τψ 
έπ\ πάντων θεψ τά αρεστά διαπεπραγμένοι εΓητε 
άν, κάμοί τψ ύμετέρψ συνθεράποντι ύπερβάλλουσαν 
δώσετε χάριν. > 

Servatoris fideles famuT», ut> sublalis quamprimum 
muluae inler vos dissensionis causis, omnes oonlroversiarum nodos pacis legibus sine ulla mora 
dissolvalis. Hac enim ralione el srnnmo omnium Deo rem graiissiiuain facturi, et mibi conservo 
vegiro ingens beneficiuin collaluri esiis. t 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ 1Γ. B 

Όπως τούς αμφισβητούντος τώτ επισκόπων εϊς 

vos accersivi. Ει roaximam quidem animo capio 
volupiaiem, cum vos congregalos intueor. Sed ine 
ex voto rem gessisse lunc demum exisiimabo, cuai 
veblrum omnium animos inler se conjunclos ac 
perroistos 4 9 0 videro, unamque velut oranium 
arbiiram pacem aique concordiain, quam quidem 
vos, uipole Deo consecraii, aliis suadere ac pra> 
dicare debetis. Daieigitur operain, ocharissimi Dei 
ministri, et communis omnium noslrum Domini ac 

όμόνοιαν σντήψετ. 
Ό μέν δή ταύτ' είπών 'Ρωμαία γλώττη, ύφερμη-

νεύοντος έτερου, παρεδίδου τδν λδγον τοις τής συν
όδου προέδροις. Εντεύθεν δ* οί μέν άρξάμενοι κατη-
τ·ώντο τούς πέλας, οί δ' άπελογούντο τε κα\ άντεμέμ-
φοντο. Πλείστων δή ταΰθ' ύφ' έκατέρου τάγματος 
προτεινομένων, πολλής τ ' αμφιλογίας τά πρώτα συν
ισταμένης, άνεξικάκως έπηκροάτ9 βασιλεύς τών 
Λάντων, σχολή τ ' εύτδνψ (55) τάς προτάσεις ύπεδέ-
χετο, έν μέρει τ ' αντιλαμβανόμενος τών παρ* έκατέ
ρου τάγματος λεγομένων, ήρεμα συνήγαγε τούς φι-
λονείκως ένισταμένους · πράως τε ποιούμενος τάς 
^ρδς έκαστον ομιλίας, Έλληνίζων τε τή φωνή δτι 
μηδέ ταύτης άμαθώς είχε, γλυκερός τις ήν καΐήδύς, C uieretur liiigua, quippe qui «e huius quidem l in-
τούς μέν γούν πείθων (54), τούς δέ καταδυσωπών 
τ ω λόγψ, τούς δ' εύ λέγοντας έπαινών, πάντας τ ' 
• ίς όμόνοιαν έλαύνων, είσόθ' όμογνώμονας (55) και 
ομόδοξους αυτούς έπ\ τοις άμφισβητουμένοις άπασι 
χατεστήσατο. 

CAPUT XIII. 
Quomodo episcopo$ inter se ceriantes ad eoncordiam 

rewcarit. 
Haec ille cum Lalino eermone dixissel, quae alius 

quispiam Graece inierpretatus e s l , deinceps con-
oilii praesidibus serraonem concessil. Tum vero 
a)ii proximos insiinulare coeperunt, alii accusau-
tibus respondere, et vicissim queri. Mullis igitur 
hunc in modum ex utraque parie proposilis, ma-
gnaque controversia Ια ipso principio excitata, 
iuiperaior cuncia patientissime ausculians, intenio 
aoimo propositas quaesliones excepit; et quae ab 
utraque parte dicebantur, viciseim aslruens alque 
adjuvans, pertiuaciue cerlanies paulalim coocilia-
vit. Cumque omnes placide alloqueretur, ei Gr&ca 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Περϊ πίστεων καϊ τον Πάσχα, τής σννόδον σύμ

φωνος έκθεσις. 
*Ος όμόφωνον μέν κρατήσαι τήν πίστιν, τής σωτη

ρίου δ' εορτής τδν αύτδν παρά τοις πάσιν δμολογη-
Οηναι καιρόν · έκυρούτο δ' ήδη κα\ έν γραφή δι' ύπο-
σημειώσεως έκαστου τά κοινή δεδογμένα (56). TDv δή 

(50) Πρέπον άν εϊη πρεσβεύειν. Male Chrislo- ] 
pborsonus verli l , α Deo impelrare, cura potius ver-
lere debuisset prcedicare. Sic enim Eusebius hanc 
vocem usurpare solet, m patei ex innumeris J/tsio-
rice eeclesiatticee locis, exempli graiia in lib. iv, 
cap. 15. Male in Fuk. et Sav. codd. legiiur εΓη 
βραβεύει ν. 

(51) Εντεύθεν ήδη φέρειν. Longe aliler codex 
Fuk. , in quo lotus bic locus ita scribuur, τά τής έν 
ύμίν διαστάσεως αίτια τού λοιπού φέρειν άνάσχοισθε, 
πάντα δέ σύνδεσμον, elc. Alque ila Savilius et 
Cbrisiophorsouus in siiis codicibus repereruni. 

(52) ΈπιΧύσασθε. Lego cura Ghristophorsono 
έπιλύσασθαι · vulgaia tainen lectio starc poieei, 
inodo post vocera θεράποντες, quae paido ante p r«-
cessii, ponaiur puuclum semiplenum, ui ad oram 
sui libri noiavit Savilius. Gerie in codice Regio po*l 
vocem θεράποντες posila esi media dislinciiu. 

(55)JVulg., σχοΛήτε εύτόνως. Agud Socraleui 

guae ignarus esset, suavissimus ac jucundissimus 
fuil, dum alios vi raiionum adducios in suam sen-
leniiam trahil, alios orai elflectll , eosque qui re-
cte dixissenl, laudibus affiuit, et universos ad con-
cordiam incilat. Donec tandem eoe concordes iu 
omuihus de quibus aniea cerlabaiiir, et conscntien-
les ciTccil. 

CAPUT XIV. 
Coneon tynodi sententia de fide et de Patcha. 

Adeo ut non modo unius iidei consonantia apud 
ouines obiinerei, verum etiam unum ideroque 
lempus in salutaris fesii celebraiione ab omnibus 
firmaretur. Porro ea quac in conamuoe placuerant, 

m 1.1, cap. 5 ; et apud Nicephoruin legitur εύτό-
νψ. Gelasius aulem Cyziceuus cap. 28, babet εύτο-
νωτάτη · cum Socraie conseniiuiU codex Fukeiia-
iius ei scbeda3 Regise. 

(54) Τούς μέν γούν πείθων. Apud Socralem et 
Gelasium ac Nicepboruin legilur τούς μέν συμπεί-
θων. Sed codex Regius pr&ferl τούς αέν πείθων. 

(55) Είσόθ' όμογνώμονας. In Gelasio legilur 
έως δτε, quod idein esl. 

(56) Τά κοινή δεδογμένα. Id est, fidei formula et 
canones cum episiola synodica. Uxc enim onuiia 
siugulorum episcoporum subscriplionibus firmaia 
sunl. Qui praeier bajc Iria pulaul eliain Acta NieiB-
nae synodi scriplis esse mandala , i i vcheinenier 
falluiitur. Quippe Eusebius diserte testaiur, nihil 
scripiis iradilum fuisse, prxter ea qua ex communi 
coneilio decrela iuerauL : eaque ouiniuin subscri-
piionibus roborala fuisse dicil. Baronius quidem ad 
ajiuuui Cbrisii 525, cap. 62, A c u a synodo Nicaeua 
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•cripiis mandata, et eingulorura eubscriplione ro- Α πραχβέντων, δευτέραν ταύτην νίκην άρασθαι ειπώ 
βασιλεύς κατά τοΰ τής Εκκλησίας έχθροΰ,έπινίκιο 
έορτήν τω θεψ συνετέλει. 

borala 8αη(. Jiuibos iia geatis, imperalor alteram 
hanc vicioriam de hoste Ecclesiae ee reiulisse le-
siaius, triumphalem fesiivUalem in honorem Dei 
celebravii. 

4 9 1 C A P U T xv. 

Quomodo Conslaniinui vicennalibui iuit epitcopot 
convino exceperit. 

Eodem tempore vicesimus imperii ejus annus 
coraplebatur. Cujus rei causa cuin in oiunibus pro-
vinciie publica festiviiates agereniur, imperaior 
Dt i roinislros ad convivium vocavil; et cuin iisdem 
jain ioter se eoncilialis epulaius, boc velul couve-
niens eacriGcium per illos obtulit Deo. Neque ullus 
episcoporuin ab hoc imperiali convivio abfuit. Kes 
porro ipsa omnem dicendi copiam longe superabal. Β τον δ' ήν παντδς λόγου τδ γινόμενον. Δορυφόροι μέν 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΈ. 
Όπως τοίς έπισχόποις συνειστιάθη Κωνσαντϊνος 

είχοσαετηρίδος ούσης. 
Κατά τδ αύτδ δέ αύτώ καί τής βασιλείας εικοσα

ετής έπληροΰτο χρόνος (57) · έφ' ω πάνδημοι μέν 
ήγοντο πανηγύρεις τοϊς λοιποίς έθνεσι, τοίς δέ γε 
τού θεοΰ λειτουργοίς, ευωχίας αύτδς έξήρχε βασιλεύς, 
συμποσιάζων είρηνεύσασι, κα\ οίονε\ θυσίαν ταύτην 
άποδιδούς έμπρέπουσαν τψ θεψ δι' αυτών " ούδ* άπ-
ελείπετό τις επισκόπων βασιλικής εστιάσεως. Κρείτ-

Proteclores eniin et rnilites in orbem dispo&ili, 
Atrictis gladiis palatii veslibulum cuslodiebanl. 
Hoinioes autem Dei per roedium illorum absque 
ullo meta traitsibani, ei ad iniima usque palalil 
penetralia ingrediebantur. Ex bis dcinde alii uoa 

gcripta fuiese dixil , idque ab Aibanasio in libro 
De synodis diserle scribi afBruiavit. Sed Baronium 
decepil Lalina interpretalio, quae sic habei tomol , 
pag. 875: c Quod si ad banc rem usua eynodi de-
sideraiur, supersunt Acia Patrum, nam neque bac 
in parte negligenies fuere qui Nica?» conveneruni, 
sed iia accuiaie scripseruni, > eic. In Graecis vero 
milla Actorum fil menlio. Siceiiiin legilur: έστι τά 
τών Πατέρων, id esl, wpenunt Palrum scripta, lides 
sciJieei eicanooes el synodica?. Esl ei alius Aiha 

γάρ καί όπλίται (58) γυμναϊς ταίς τών ξιφών άκμαίς 
έν κύκλψ τά πρόθυρα τών βασιλείων έφρούρουν, μέ
σοι δέ τούτων άδεείς οί τοΰ θεοΰ διέβαινον άνθρωποι, 
ένδοτάτω τ ' ανακτόρων έχώρουν. Είθ' οί μέν αύ
τψ συνανεκλίνοντο (59), οί δ' άμφ\ τάς έξ έκατέ-

esset Alexandria?, re infecta ad Conslaniinuin re-
versus esu Quae quidera omuia breviori quam triun 
mensium spalio perflci miniiue poluerunt. Porru 
Conslanlinua cum malum quoudie ingravescere 
cernerel, generale episcoporum conciliuoi convo-
care decrevit, ui eo niodo Ecclesiae paceiu restiiue-
ret. lu eam rem veredarios seu ageiues in rebui 
per ouines provincias direxit, quiepiscopos Nicaeaiu 
Bilbyuiai couvocareni. Ponamus igiiur veredarios 
meuse Manio iinperaloris Jiueras ad singulos 

nasii locus in epislola de decreiis Nicaeuae synodi, r episcopos periulisse. Vix credibile esi episcopus ab 
— «_u:~:.... «..ιιΛ r..:™ ulliiuis usque lain Orienlis quam Oceidenlis regio-

mbus anie iulium niensein in Biibyiiiaiu venire 
poiuisse; prieserlim cum lerresiri iimere, non au-
lem uavigalione eo delati sinl, ul iradil Eusebiua 
in cap. 0. Graeci Dominicam sepiimam posl Pascba, 
eani scilicel quse Petilecosieu proxime aniecedii, 
vulgo vocanl κυριακήν τών αγίων Πατέρων, seu τών 
αγίων τριακοσίων δέκα καί οκτώ θεοφόρων τών έν 
Νίκαια, ul discinius ex Typico uionasierii Saucii 
baba;. 

(58; Δορυφόροι xal όπλίται. Sic paulo supra 
uirosque juiixu, cuiu de Cousianlini m syuoxiuui 
iugrcssu dicerei. Δορυφόροι stuil baslali, sou pro-
leciores qui iiaslas gesiabant. Gerie Tbemisiius iii 
oraiioue ad Jovianum imperalorem, αίχμοφόρον 
illuui ia Persidem profecuim esse scribu, ld est, 
proieclorem doinesticum, ut ex Amni. Marceliioo 
cogiioscimus. Όπλίται vero suui scuiaii , miliies 

sub magisiro miliiuiu praeseu-

pag. 250, ex quo maniieste colligitur nulla luisse 
Acia. Sic enim loquiiur : ι Quandoquidem, inquit, 
lua dilectio ea nosse desideral qua; in synodo gesia 
eunl, minime cuuciaius sum : sed sialhn libi signi-
iicavi quaecunque ibi acta sunt, > etc. Quod si Acia 
a noiariis excerpla fuissenl, saiis babuissei Aiba-
uasius Acla illa ad amicum suum iransinitlere. 

(57) ΕΙχοσαετής έΛληρούτο χρόνος, l i ac be-
oigne iulerprelauda suui. Neque euiin vicesiinus 
atinus iinperii tonsunlini adbuc erjt absoluius, 
iiuo vixdum inchoatus. Quippe vicesimus auuus 
briucipaius Conslanlini ccbpii a die νιιι Kal . Aug., 
Paulino et Juliano coss., qui esl annus irecemesi-
inus vice inius quintus Natalis Domtoici. Couciliuiu 
auieiu Nicttuuiu celebralum esl vicesiuia die tuen-
8is Maii iisdem cos8.,ut scribii Socrales iu cap. 9 
lib< primi, beu pulius die x iu Katendas Juhi, men-
8.s i>esii,qui a Humanis Junius dicilur, die 19, ut 
legilur in Aclis concilii Gbalcedonensis, ei in Ckro- r> sciiicet qui eraut 
nico Alexandrino, ei in colleclione Gresconiaua. lali. 
Quod quldem vehus puto. Nam si cuuciliuiu Nicaj-
ituw vice9imo die mensis Maii congregaium esse 
potiamus, nimis angusiuin reliuquetur spalium ad 
e^s resgerendas quasGonslanlinus post debellaium 
Licinium gessit. Ullimo praelio ad Gbaicedonein 
vicius esl Licinius anno Clirisli 524, die 15 Kalen-
dasOciobres, ul scribitur in Fastit ldalii ei in 
Lhronico Alexandrino. Sequeuli die Licinius, qui 
Nicoiiiediaiii se receperai, Gonstantino victori se 
dedidit. Posi baec Gunsiautinus Nicomediam ingres-
eus esl ; qua in urbe dum luorareiur, aiquo in 
Oneniis panes progredi fesiinarel, iiuniiuiii acce-
p.i de AlexaudniKB EcclesiaB loiiusque jEgypii dis-
cidio ub Ari i dogina et Melelianurum lurbas, ul 
ip&einel scribii in epiblola ad Alexandruui et Ariuiu. 
Ac primo quideni Osimii cum litiens suis Alexati-
driam mtsit, quf eos tiimullus auctorilaie sua 
eoiupoiieiei. VeriunO^ius cuiu aliquaudiu iiioraiub 

(59) Vulg., ol μέν αυτών συνανεχΑίνοντο. Scri-
beiiduai esi αύτψ, ut videtur legisse tbrislopbor-
souus. Goufiruiai baac eiuendaliouein Tlieodoriius, 
1.1, cap. 11, bis verbisquae buuc Eusebii locuai 
mihlice illusiram : Πολλάς δέ στιβάδας εύτρεπισθή-
vat κελεύσας, κατά ταυτδν είστίασεν άπαντος, τούς 
μέν άξιωτέρους ομοτράπεζους λαβών, τους δέ άλλους 
διελών είς τάς άλλας. Νοιι pulerat inebus scboliou 
apponi verbis Eusebiauis. U^as Eusebius κλινάδα* 
dixeral (sic enun legeiiduui esl ex codd. llegio 
ei Fukeiiano) Tbeodorelus vocai στιβάδας, id esl, 
siibadia seu accubua. luterpres Nicepbori ioro$ 
verli l , tiiale. Nec reclius iuierpres Theodoreti w-
det. Suidas : Στιδάς· χαμαικοίτιον, άκκουβιτόν, eic. 
Scbuliasies Juvenalis, aa saiyram 5, c Apud vele-
ie6, inquit, accubitoruiu usus non eral, sed in le-
clulis disciiinbenies mauducabaiil. > in codice FnA. 
discrie scnbilur οί μέν αύτώ. 
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ρων (60) προσανεπαύοντο κλινάδας. Χρίστου βασιλείας Α cum imperatore accubueront: alii in stibadiis uirin-
ίδοξεν Αν τις φαντασιοΰσθαι εικόνα, δναρ τ ' εΐναι 
άλλ' ούχ ύπαρ τδ γινόμενον. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ICT-
Χαρίσματα έπισκόποις, χαϊ γράμματα πρός 

τονς πάντας. 
ι Έπε \ δε λαμπρώς τά τής ευωχίας προύχώρει, 
• ετι κα\ τούτο βασιλεύς δεξιού μένος τούς πάντας προσ-

ετίθει, μεγαλοψύχως έκαστον κατά τήν πρέπουσαν 
άξίαν τοίς παρ 1 αύτου τιμών ξενίοις. Τής δε συνόδου 
ταύτης, κα\ τοίς μή παροΰσι τήν μνήμην δι* οίκείου 
παρεδίδου γράμματος, δ δή κατ αύτδ, ώσπερ έν στήλη, 
τίβδε τή περ\ αύτοΰ συνάψω διηγήσει, τοΰτον έχον 
τδν τρόπον. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'. 
Κωνσταντίνον πρός τάς Εκκλησίας περϊ της έν 

Νίκαια σννόδον. 
« Κωνσταντίνος Σεβαστδς ταίς Έκκλησίαις. 

c Πείραν λαβών έκ τής τών κοινών εύπραξίας, δση 
της θείας δυνάμεως πέφυκε χάρις, τοΰτον πρό γε 
πάντων έκρινα είναί μοι προσήκειν σκοπδν, δπως 
παρά τοίς μακαριωτάτοις τής καθολικής Εκκλησίας 
πλήθεσι πίστις μία κα\ είλικρινής αγάπη, δμογνώ-
μ,ων τε περ\ τδν παγκρατη θεδν ευσέβεια τηρήται. 
Άλλ* επειδή τοΰτ* ούχ οίον τ ' ήν άκλινή κα\ βεβαίαν 
τάξιν λαβείν, εί μή είς ταύτδ πάντων δμοΰ, ή τών 
γοΰν πλειόνων επισκόπων συνελθόντων, έκαστου τών 
προσηκόντων τή άγιωτάτη θρησκεία διάκρισις γέ
νοιτο, τούτου ένεκεν πλείστων δσων συναθροισθέν-

que disposiiis discubuere. Prorsus tmago quaedam 
regni Chrisii adumbrari, resque ipsa somnio quam 
veritali propior videbatiir. 

CAPUT X V I . 
Munera epi$copisdonata9et litiera ad omnes $cripta?. 

Celebralis splendidissimo apparalu conviviis, im-
perator cunclos liberaliler excipiens, id eiiam pro 
sua magnificentia adjecit, ut unumqaemque pro 
meriiis ac dignilaie muneribus honoraret. Eos 
quoque qui buic synodo iuinime inierfuissent, de 
rebas in ea gesiis ceriiores fecit per lilieras : quas 
in boc opere, lanquam in tabula quadam incisai 
proponam. Sunt auiem hnjusmodi. 

Β CAPUT XVII. 
Epistola Conttantini ad Ecclesia* de synodo Nicama. 

< Constaminus Augustus Ecclesiis. 
ι Gum ex prospero reipublicae staty comperlum 

baberem, quanta fuisset erga nos omnipetentis 
Dei benignitas, in hoc precipue mibi elaborandutn 
esse exisiimavi, ui a sanciissimis Ecclesiae catbo-
licae populis una fldes, sincera cbarilas, et consona 
erga omnipoientem Deum religio servafeior.«Sed 
qnoniam fieri non poterat ui ea res flrme ac slabi-
liier consiilaerelur, nisi omnibus episcopis, 4 9 2 
vel certe plurimis eorum Sn unum congregaiis, 
singula qua3 ad sacralissimam religionem perlioent 
dtsceptata prius fuissent: banc ob caueam, coactis 
quam fleri poluit plurimls sacerdolibas, mt qno-

!!!^ίϊ ̂ ^^Λ1!.έί.ύ^^τύ.ΙίαΓ! ° 1 o e l a n ? " a m u n o e x v o b l s Ρ***™ <™W* « U M 

x. —' A ~ - negaverim id quo maxime exsulco, conservum me 
vestrum esse) cuncta competenti examine eo usque 
discussa sont,donec inspeclori omnium Deoaccepta 
senlentia, ad uniialis concenium proferretar in 
lucem, itaque nuilus dissensioni, nullus conirover* 
siae de fide locus amplius relinqiiereiur. 

παρών (ού γάρ άρνησαίμην άν, έφ' φ μάλιστα χαί 
ρ ω , συνθεράπων υμέτερος πεφυκέναι), άχρι τοσού
του άπαντα τής προσηκούσης τετύχηκεν εξετά
σεως, άχρις ού ή τψ πάντων έφόρψ θεψ άρέσκουσα 
γνώμη, πρδς τήν τής ένότητος συμφωνίαν (61) είς 
φώς προήχθη , ώς μηδέν έτι πρδς διχόνοιαν ή πί
στεως άμφισβήτησιν ύπολείπεσθαι. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΗ'. 
Τον αύτοΰ περϊ σναφωνίας τής τοΰ Πάσχα 

εορτής, καϊ κατά Ίονδαίων. 
#Ένθα κα\ περ\ της τοΰ Πάσχα άγιωτάτης ημέρας 

γενομένης ζητήσεως, έδοξε κοινή γνώμη (62) καλώς 
έχειν, έπι μιάς ημέρας πάντας τούς απανταχού έπι-
τελείν. Τί γάρ ήμίν κάλλιον, τί δέ σεμνότερο ν ύπάρξαι 

CAPUT XVIII. 
De consentu in celebratione festi paschalis, el cantra 

Judceos. 
«Ubicumdesanclissimo eiiam Paschse diequaesi-

tum fuisset, communi omnium senieniia decreiuiu 
est, eam fcslivitaiem uno eoderoque die ab omoi-
bus ubique celebrari oporlere. Quid enim pul-

δυνήσεται, τοΰ τήν έορτήν ταύτην παρ* ής τάς τής D chrius, quid boneslius nobis esse possit, quam tit 
αθανασίας είλήφαμεν ελπίδας, μι$ τάξει κα\ φανερψ 
λόγψ παρά πάσιν άδιαπτώτως φυλάττεσθαι; Καί 

(60) Vulg. άμφϊ τάς έκατέρων. Scribendum pulo έξ 
έκατέρων. Qua emendalione niliil cerlius. AiiEuse-
btus ex alraque parle aulae regta3 disposila fuisse 
Slibadia, in quibus episcopi discumberenl: ipsum 
yero imperatoris siibadiuro in medio fuisse, in quo 
ipse una cum honoraiioribus episcopis accumbe-
bal . Eodem plane modo in synodo Nicsena, subsellia 
quidern erant ulrinque disposila in quibus episcopi 
residebanl: imperator auiem ipse medias inter 
daos considentium ordines in sella aurea residebal. 
Simile fuii Constantinopoli tribunal novemdecim 
accubilorum,*d hujus Constanliniani convivii, ut 
equidem arbiiror, similiiudinem inslilutura. 

(61) Vulg. παρά τήν τής ένότητος σνμφιονίαν. 

baec festivitas, a qua spem immorlalitatis accepi-
mus, uno eodeoique ordine et cerla ratione ab om-

Reclius apud Theodoriltim et Nicepborum legilur 
πρδς τήν, elc. 

(62) ιΕ£οξε κοινή γνώμη. Haic verba Conetan · 
tini respexisse videiur Alnanasius, cum in libro D< 
synodis Arimini el Seleucis .pag. 873, nolal aliir 
loculos esse Patres synodi Nicaenae in exposilion 
fidei, aliier in deOniendo Paschae die. Naui in bo« 
quidem negolio usi suni verbo έδοξε, id est placuit 
In expositione aulem fidei nequaqoam dixere pla 
cuit9 sed ita credit tancta et universalis Ecclesin 
Certe verbum έδοξε quod refert Aibanasius, non re 
peritur in epislola synodica, sed in Jiac tanlur 
epistola Conslantini : quam pro synodiea haliiam 
fuissc non iinmerilo quis possit suspicari. 
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nibus inoffense observelur? Ac primum quidem . 
visa est omnibns res esse prorsus indigna, at in 
eanclissimae hujus solemniiatis celebratione consue-
tudrnem Juda3orum sequeremur; qui, cum manus 
etias nefario scelere conlaminarint, merito impuri 
bomincs caxilale menlis laborant. Quippe, rejecla 
illorum consueiudine, possumus rectiori ordine, 
quem a primo passionis die ad baec usque lempora 
•ervavimus, ad fuluraeliam sxcitla hujus observan-
liae riium propagare. Nihil ergo nobis commuoe sil 
eiim inimicissima Judaeorum lorba. Aliam enim 
viam a Servalore accepimus. Propositns esl sacra-
lissims religioni nostrae curaus legilimufr ei bone-
•tus. Hunc unaniini couscnsu relkienles, ab illa 
turpissima socielaie ei conscientia nos abslraba-
mng, fraires charissimi. Est enim profeclo absur- ' 
dissimom quod i l l i magnifice jactanl, nos absque 
jpsorum magisterio bac commode observare non 
poase. Quidnam vero illi recte seutire possint, qui 
post necem Domini, post illud parricidium menle 
capti, non ratione, sed praecipiti impelu ferunttir 
qnocnnque innatus furor ipsos impuleril. Hinc 
cai quod ne 493 l n ^ a c <|uidem parle veriialem 
ipsam perspiciuni: adeo ul a conveoientt emenda-
tione lengissime aberrantes, uno eodemque anno 
dm> pascbaia celcbrent. Quid ergo est cur isios 
tequamur, quos consiat graTissiino erroris morbo 
laborare? Nam uno eodemque anno geminum pa-
scba facere, mmquani profecio susiinebimus. Verum 
eliamsi qua? dixi minime suppeterent, vesirae lamen ( 

•oleniae est, id curare omntbu» roodis atque optare, 
ne aanctilas animarum vesirarum, in ullius rei 
ftimilittidin* cum Dequissimorum bominum moribus 
sociari el commisceri videalur. lllad praeterea con-
sideraodum esl, nefas esse ut in lanii momenii ne-

(63) Vulg., τού εκείνον έθνονς. Lego ϊθους C I I W 

Cbrisiophorsonoet Gruiero. Idem mendum noiavi-
•liii* in Historia eccletiattica. Cerle in schedis Re-
giLs el in libro Savilii 50ους pcrscriptum eal. 

64) Καϊ νόμιμος καϊ πρέπων. Apud Gelasium et 
Nicephorum legilur κα\ νόμος πρέπων. Socraies 
tamen ac Theodorilus vulgatam leciioifem tuenlur. 

(65) Αίσχράς εκείνης σννειδήσεως. Nam «qui 
ctini Jndueis Pascha Dominicnni celebranl, conscii 
videniur esse sceleris quod Jtidapi adversus Domi-
uum admiserunt. At Gbristopborsonus συνείδηση 
verlil opinionem, cui non accedo. 

(66) Της προσηκούσης έπανορθόκτεως. Socra-
tes, Tlioodoriius, Gelasius ac Nicepborus habent 
άντ\ της προσηκούσης επανορθώσεως, quod non 
probo. Uecte enim dicitur πλανωμένους τής επανορ
θώσεως. 

(67) Τφ αύτφ έτει δεύτερον τό Πάσχα έπιτετ 
Λείν. Guin neomenia pascbalis JtidKorum a die 
quinio mensis Marlii inciperet, el lertio Aprilis 
claudereliir, binc fiebal aliquauda ut eorum Pas-
cha anie sequinoclium inciperel. Ra duplex Pascha 
eodem anr.o celebrabant, si annum intclligas sola-
rem ac Julianum, a verno scilicel xquinociio bu-
jus anni ad sequentis anni vernuni aequinociium. 
Idein a i l Ambro.«ius in epislola ad epistopos jEmi-

ubi scribit Judaeos interdum mense duodecima 
Pascba celebrasse, id esl, juxla Lalinos vel Orieit-
^alea. Neque eniiQ Judati meiue illo qni apud ipsoJi 
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πρώτον μέν άνάξιον έδοξεν είναι, τήν άγιωτάτην 
έκείνην έορτήν τή τών Ιουδαίων επόμενους συνή
θεια πληρούν · οί τάς εαυτών χείρας άθεμίτω πλημ
μελή ματι χράναντες, είκότως τάς ψυχάς οί μιαροί 
τυφλώττουσιν. Έξεστι γάρ τού εκείνων Ιθους (63) 
άποβληθέντος, αληθεστέρα τάξει, ήν έκ πρώτης τοΰ 
πάθους ημέρας άχρι τοΰ παρόντος έφυλάξαμεν, κα\ 
έπ\ τούς μέλλοντας αίώνας τήν της επιτηρήσεως 
ταύτης συμπλήρωσιν έκτείνεσθαι. Μηδέν τοίνυν έστω 
ήμϊν κοινδν μετά τοΰ έχθίστου τών Ιουδαίων δχλου. 
Είλήφαμεν γάρ παρά τοΰ Σωτήρος όδδν έτερον* 
πρόκειται δρόμος τή ίερωτάτη ημών θρησκεία καί 
νόμιμος κα\ πρέπων (64). Τούτου συμφώνως αντι
λαμβανόμενοι, τής αίσχράς εκείνης εαυτούς συνειδή
σεως (65) άποσπάσωμεν , άδελφο\ τιμιώτατοι. Έστι 
γάρ ώς αληθώς άτοπώτατον, εκείνους αύχεΤν, ώς 
άρα παρεκτδς της αυτών διδασκαλίας ταΰτα φυλάτ-
τειν ούκ εΓη μεν Ικανοί. Τί δέ φρονείν όρθδν εκείνοι 
δυνήσονται, οί μετά τήν κυριοκτονίαν τε κα\ πατρο-
κτονίαν έκείνην έκστάντες τών φρενών, άγονται οδ 
λογισμφ τινι , άλλ' δρμή άκατασχέτω, δποι δ' άν αε
τούς ή έμφυτος αυτών άγάγη μανία. Εκείθεν ούν 
τοίνυν κάν τούτψ τψ μέρει τήν άλήθειαν ούχ δρώσιν, 
ώς δή κατά τδ πλείστον αυτούς πλανωμένους της 
προσηκούσης επανορθώσεως (66), τψ αύτφ έτει δεύ
τερον τδ ΙΙάσχα έπιτελείν (67). Τίνος χάριν (68) τού
τοις έπόμεθα, ούς δεινήν πλάνην νοσείν ώμολόγηται; 
Δεύτερον γάρ τψ έν\ ένιαυτω ούκ άν ποτε ποιείν άν-
εξόμεθα. Άλλ' εί κα\ ταΰτα μή προύκειτο, άλλά δ)) 
τήν ύμετέραν άγχίνοιαν έχρήν κα\ διά σπουδής κα\ 
δι' ευχής έχειν πάντοτε, έν μηδεμιά τδ καθαρδν τής 
υμετέρας ψυχής κοινωνείν δοκείν ανθρώπων Ιθεσ: 
παγκάκων. Πρδς τούτοις κάκείνο πάρεστι συνοράν, 
ώς έν τηλικούτψ πράγματι κα\ τοιαύτη θρησκείας 
εορτή διαφωνίαν άρχειν, έστ\ν αθέμιτο ν. Μίαν γάρ 

orat dnodecimus, Pascha unqnam celebrabant, scd 
deciina quarta die primi mensis. Porro baec iteralio 
quam Judaeis objicit Constaniinus , neqnaqaam 
magni momenti milii quidem videtur. Idem enim 
reiorquere polerant Judaei adversus Chrislianos; 
oos scilicet uno eodemqtic anno bis Pascba cele-
brasse, si annum verteniem inielligamus. Ponamoi 
enim hoc anno Pascba celebrari deoimo Kalendas 
llaias : sequente anno citius celebretiir necesseest 
Alque ila duplex Pascba intra unius anni verteniif 
eurriculum apud Christianos occurril. Quod tamea 
non eveniet, si annum numeraveris ab aequinocliali 
cardiue ad alierius anni vernum aequinocliura.Vide 
Epiphanium in hsresi 70, quae est AudianeraiP 
pag. 824, et animadversiones D. Pelavii. Gui jaoge? 
(ap. 5 yEgidii Bucherii De Patchali Judosorum cf-
cio. '· 

(68) Τίνος χάριν. Apud Tbeodoritum el Nice^ 
pboruni legilur" τίνος ούν χάριν. Sic eiiam Socrates 
et Gelasius. Ex quibus corrigenda suni, quae se-
quunlur boc niodo : τήν ύμετέραν άγχίνοιαν. Ει 
paulo post έν μηδεμιά όμοιότητι. Quaiiquam apud 
illos GUOS dixi scripiores legilur έν μηδενδς όμοιό
τητι. In Fukeiiano scriptum esl έν μηδεμι^ προ-
φασει. Porro ad baec verba alludcre videiur aucior 
Constitutionum apost. libro v, cap. 16. Quod pro-
fecio faiebiiur quisquis eum locum CUDI bis Goiw 
sianlini verbis coiiluleril. 

I 
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έορτήν τήν τής ημετέρας ελευθερίας ήμέραν, τουτέστι Α golio et in bujasmodi religronis solemnittle, diasen-
sio reperiatur. Unum enim lihertatis nostrae feslum 
diero, boc est dtem sacraiissimae pnssionis, Servaior 
noster nobis reliquit, unainque esse voluit calboli-
cam Ecclesiam. Cujus mcmbra, licel varils locis 
dispersa s i n l , uno tamen spir i lu , Dei scilicei 
voluHlate, fovenlur. Consideret, qoseso, vestrae 
sanctiiatis soleriia, quam grave sit et indecorum, 
iisdem diebus alios quidem jejuniis inlenios esse, 
alios vero convivia celebrare: et post dies Pascba?, 
alios quidem in festivifalibus et animorum rerois-
sione versari, alios vero definitis vacare jejuniis. 
Hoc itaqtie convenienti emendalione corrigi, et ad 
unaro eamdemqne formam redigi, divina vult Pro* 
videntia, quemadmodum omnes meo quidem Judicio 

B inteiligilis. 
CAPUT X I X . 

Hortatto ut maxim*m parlem orbit terrarum teami 
velint. 

iProindecum boc ita emendari oporteret, ut 
nihil nobis comraune esset cum illorum Domini 
Interfecloram et parricidarum consuetodine; cum-
que hic ordo decenlissimus s i l , qoem omnes lam 
occidentalium quaro meridianarum et septentrio-
nalium orbis partium Ecclesia?, ac nonnulla quo« 
que orientalium servant: idcirco id aequum rectum-
que esse omnes judicavemnt, quod et vobis placi-
tunim esse spopondi, ut scilicet quod in urbe 
Roma perque oronem Ilaliam, Africam, iEgyptum; 

τήν του άγιοκτάτου πάθους, ό ημέτερος παρέδωκε 
Σωτήρ, κα\ μίαν είναι τήν καθολικήν αύτου Έκκλη
σίαν βεβούληται, ής εί κα\ ταμάλιστα είς πολλούς 
κα\ διαφόρους τόπους τά μέρη διήρηται, άλλ' δμως 
tv\ πνεύματι, τουτέστι τψ θεΓω βουλήματι, θάλπεται. 
Αογισάσθω δ' ή τής υμετέρας δσιότητος άγχίνοια, 
δπως έστ\ δεινόν τε κα\ άπρεπες , κατά τάς αύτάς 
ημέρας έτερους μέν ταΐς νηστείαις σχολάζειν (69), 
έτερους δέ συμπόσια συντελεϊν, καλ μετά τάς τού 
Πάσχα ημέρας, άλλους μέν έν έορταΤς κα\ άνέσεσιν 
έξετάζεσθαι, άλλους δέ ταΓς ώρισμέναις έκδεδόσθαι 
νηστείαις. Διά τούτο-γούν τής προσηκούσης επαν
ορθώσεως τυχείν, κα\ πρδς μίαν διατύπωσιν άγε-
σθαι τοΰτο ή θεία πρόνοια βούλεται, ώς δγωγ' απαν
τάς ήγοΰμαι συνόρων. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ιθ ' . 
Παραίνεσις έξακολουθεϊν μάλλον τφ πλείστφ 

της οίκουμένης μέρει. 

€*Ό6εν επειδή τοΰθ' ούτως έπανορθοΰσθαι προσ
ό ν , ώς μηδέν μετά τοΰ τών πατροκτόνων τε κα\ 
ιωριοχτονων εκείνων Ιθους είναι κοινδν, έστι δέ τάξις 
ευπρεπής, ήν πάσαι αί τών δυτικών τε κα\ μεσημβρι
νών κα\ άρκτώων τής οίκουμένης μερών παραφυλάτ-
τουσιν Έκκλησίαι, καί τίνες τών κατά τήν έψαν τό
πων , τούτου ένεκεν (70) έπ\ τοΰ παρόντος καλώς 
Ιχειν άπαντες ήγήσαντο · κα\ αύτδς δέ τή υμετέρα 
άγχινοία άρέσειν ύπεσχόμην, W δπερ δ' άν κατά τήν 
τών 'Ρωμαίων πόλιν τε κα\ Άφρικήν, Ίταλίαν τε 
άπασαν, ΑΓγυπτον, Σπανίαν, Γαλλίας, Βρεττανίας, Q per Hispaniam, Gallias, Brilannias, Libyas; per 
Αιβύας (71), δλην Ελλάδα, Άσιανήν τε διοίκησιν 
χα\ Ποντικήν, καί Κιλικίαν , μιά κα\ συμφώνψ φυ-
λάττεται γνώμη, ασμένως τοΰτο καί ή υμετέρα 
προσδέξηται σύνεσις, λογιζόμενη ώς ού μόνον πλείων 
έστ\ν δ τών κατά τούς προειρη μένους τόπους Ε κ 
κλησιών άριθμδς, άλλά κα\ ώς τοΰτο μάλιστα κοινή 
παντός δσιώτατόν έστι βούλεσθαι, δπερ κα\ δ ακρι
βής λόγος (72) άπαιτεΤν δοκεΓ, κα\ ούδεμίαν μετά 
της Ιουδαίων έπιορκίας (73) έχειν κοινωνίαν. "Ινα 
δέ τδ κεφαλαιωδέστερον συντόμως εΓπω, κοινή πάν
των ήρεσε κρίσει, τήν άγιωτάτην τοΰ Πάσχα έορτήν 
μιά κα\ τή αυτή ήμερα συντελεισθαι. Ουδέ γάρ πρέ
πει έν τοσαύτη άγιότητι είναί τινα διαφοράν, κα\ 
χάλλιον, Ιπεσθαι τή γνώμη ταύτη (74), έν ή ουδεμία 

universam Achaiara; per Asianam 4 9 4 e t ^ontl-
cam dioecesim, per Ciliciam denique coneordi sen* 
tentia observatur, id vesira quoqueprndeniia liben-
tibus animis amplectaiur. Illud nimiruro attendens, 
non modo majorem esse numerum Ecclesiarum in 
locis supra memoratis, verum etiaro «quissiroum 
esse, u l omnes in coraraune id velint, quod stricta 
ratio exigere videtur, nec ullam cum Juda?o-
rum perjurio societalem habere. Aique ut siimma-
tim ac breviter dicam, placuii communi omnium 
judicio, u l sanciissimae Paschae festiviias uno eo-
demque die celebraretur. Neque enim decei in tanla 
sancliiale aliquam esse dissonantiam, praestatqae 
eain sequi senientiam, in qua nulla est alieni er. 

iστ\ν άλλοτρίας πλάνης κα\ αμαρτήματος επιμιξία. D roris scelerisque socielas alque communio. 

(69) Vulg. έτερους μέν ταίς νηστείαις σχολάζειν. 
Intelligii capul jejunii, quod alio lempore a Quar-
udecimanis, alio a reliquis Cbrislianis incboaba-
IUP . Gerte de capite jejunii baec accipienda eese, 
docenl quae scqminlur de diebns post Pascha. Alio-
qni superflua essei repetiiio. S i quis lamen de flne 
Jejanii Qtiadragesimalis ba>c intelligere malil, non 
repugnabo. Yide Chrysostomum in homilia adver-
sns eos qui primo Pascha jejunabant, pag. 714. 

(70) Tulg. OT3 ένεκεν. Apnd Socraiem, Tbeodo-
riium, Gelasium ac Nicepborum legilur : ών ένεκεν. 
Melius tamen eS3et τούτων Ενεκεν, vel τούτου, ut 
Mipra. In manuscriplo codice Fukelii scribiiur 
τούτου ένεκεν, neque aliter in Turnebi libro. 

(71) Αιβύας. Transposita bic esse vocabula nemo 
non videt. Kectius iiaque apnd Gelasinm Gyzice-
uuro legilor Βρεττανίας, ΑΓγυπτον τε κα\ Αιβύας * 

Socrates vero babet Λιβύην, qnod magis probo. 
(7Ϊ) "Ακριβής λόγος. Apud Theodoritiim et Gela-

siura Gyzicenum legiiur λογισμός, quod mibi cerle 
nou displicei; u l λογισμός idem sit ac ψηφισμός, 
id est, diligens supputaiio; unde et computus Pa-
scbalis est appellalus. Aliler snmitur ακριβής λόγος 
in epistola synodica concilii Nica3ni, ubi agilur de 
causa Meleiii. Nam ακριβής λόγος iliic sumilur pro 
etriclo jure, et opponitur aequilali sen dispensalioni. 

(73) Της Ιουδαίων έπιορκίας. Perfldi ac per-
juri vocantur JudaBi, qui cum nullum pra?(er Deum 
regem ac dominum agnoscerent, eumdem posiea 
negaverunt; nec alium se regem babere quam C«-
sarem lestati sunt. 

(74) Τχϊγνώμη ταύτας. Posl b*c verba deerat in 
editione Rob. Stephani iitlegra linea; quam e i 
Socrate, Theodoriio, Gelasio ac Nicepboro suppLere, 
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C A P U r X X . 

Horiatio ul omnes decrelis lynodi auentiantur. 

ι Quae cum ita shit, coelestem graliam et plane 
divinam mandattim libenlcr suscipite. Qtiidquid 
eniin in sanclis episcoporum conciliis gerhur, id 
otmie ad divinam referendum esl volunlalem. 
Quamobrcm ubi ea qu;e gesta sunt dilectis fralri-
bus nostris intimaveritis, supradiclam ralionem et 
sanclissitni diei observantiam suscipere et consii-
tnere debetis; ul cum in dilectionis veslras con-
epectum jampridem a me desideraium venero, υηο 
eodemque vobiscum die sanclam festivitatem per-
agere posiim; aique de omnibus una vobiscum gau-
deam, cernens diaboli crudelitaiem divina poteniia 
nobts operaiu navaniibus esse sublaiam; florente 
ubique lerrarum veslra fide, et pace atque concor-
dia. Deus vos servei, fralres cbarissimi.iHanc epi-
elolain imperatur eodem exemplo scriptam, in om-
ncs provincias d i rexi l , ut suae erga Deum pietaiis 
siuceriiaiem tanquam in specule quodam aspicien-
dam legeniibus praeberet. 

C A P L T X X I . 
Epi*copi$ discessuris contilium dat ut concordiam 

servent. 
Porro cum synodus jam dlssolveuda esset, impe-

ralor sermooeiu cum episcopis babuii quo ipsis vale-

facillimum fuit hoc roodo : έν jj ουδεμία έστί αλλό
τριας πλάνης χα\ Αμαρτήματος επιμιξία, id esl, 
tam sequi $enteniiamt in qna nulta est alieni erroris 
scelerisque societa*. Hoc esl quod supra dixil Con-
slanlinu* in cap. 18, τής αίσχράς εκείνης συνειδή
σεως άποσπάσωμεν. Ijbi vide quae aonoiavi. Naui 
Cbrislopborsonus bxc nullaienus mtcllexit. 

(75) Vulg. πάν γάρ δ τι δ* άνέντοις άγίοις τώτ 
επισκόπων συνεδρίοις, Nolanda estbttcConstaiiiini 
henusntia <te auctorilaie judiciorum syitodaliuin. 
Gui similis esl locus ailer in epislola ejusdeni Con-
sianiini ad episcopos posi concilium Arelaiense : 
c Dico enim, utse veritas habei. Sacerdoium judi-
cimn ila debel baberi, ac si ipsc Dominus residens 
judicei. Nibil enim licel his afiud senlire, vel aliud 
jtidicare, nisi quod Cbrisii magisterio snnl edocii. 

(76) άιατάζτειν οφείλετε. Ex boc loco aperie 
colligiuir, episiolam banc Coii&lanlini scripiam 
esse ad episcopos qui synodo non inlerfueranl. 
Jnscripia quidem esi epislola ad Ecclesias. Veruin 
Ecclesiarum nomine aniisliles inlelligendi sunt. ln 
bacerdolibns enim Ecclesia consial; ul ailHonorius 
in appendice codicis Thcodosiani. 

(77) Τής υμετέρας διαθέσεως. Ha?c peculiaris est 
loculio Cbrisiiatiorum, qui cuin aliquem ex frairi-
bus aui voce aul per liueras alloquereniur, ve-
airam cbariiateiii seu dilecUouem dicere solebaui. 
Nibil frequeulius occuml in epistolis sanclorum 
Patrum, ut nihil necesse sii exempla cougerere. 
Sic ceric Alhanasius iu epistola de decreiis eynodi 
Nicaena?, cujus locum paulo ante auuliiuus. A l 
Ohnsiopborsoiius διάθεσιν ditpentaliontm ve r l i l , 
nec IIIIJ U8 loti sensum perspex-il. 

(78) Vulg., διά τών υμετέρων πράξεων. Νοιι 
dnuilo quin scribenduiu si i ημετέρων, ul legiiur 
apud Socralem, Tbeodoriiuin, Gelasiuin ac Sice-
pboruiu. Cerle Constaiiliiius in epislolis swis seiu-
\\-\ gloiiari sulei, Mn>d divina majestas ipsius nii-
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L ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 
Παραίνεσις τοις ύπδ της συνόδου γραφε'ισι ί 

πεισ&ηναι. 
«Τούτων ούν ούτως εχόντων, Ασμένως δέχεσθε την! 

του θεοΰ χάριν καί θ ε ία ν ώς αληθώς έντολήν * πάν 
γάρ, εΓ τι δ* άν έν τοΓς άγίοις τών επισκόπων συν-
εδρίοις (75) πράττεται, τοΰτο πρδς τήν θείαν βουλη-
σιν έχει τήν άναφοράν. Διδ πάσι τοις άγαπητοϊς 
ημών άδελφοΓς έμφανίσαντες τά πεπραγμένα, ήδη 
καί τδν προειρημένον λόγον καλ τήν παρατήρησιν 
τής άγιωτάτης ημέρας ύποδέχεσθαί τε κα\ διατάττειν 
οφείλετε (76), ίν' έπειδάν πρδς τήν πάλαι μοι ποθού
μενη ν τής υμετέρας διαθέσεως (77) δψιν άφικωμαι, 
έν μιά κα\ τή αυτή ήμερα τήν άγίαν μβθ' υμών 
έορτήν έπιτελέσαι δυνηθώ, κα\ πάντων ένεκεν μεθ* 

> υμών ευδοκήσω, συνόρων τήν διαβολικήν ωμότητα 
ύπδ τής θείας δυνάμεως διά τών ημετέρων πράξεων 
(78) άνηρημένην, άκμαζούσης πανταχού τής ημετέ
ρας πίστεως κα\ είρήνης κα\ ομονοίας. Ό θεδς υμάς 
διαφυλάξοι, άδελφο\ αγαπητοί. » Ταύτης βασιλεύς 
επιστολής Ισοδυναμούσαν γραφήν (79) έφ' έκαστης 
επαρχίας διεπέμπετο, ένοπτρίζεσθαι τής αύτοΰ δ » 
νοίας τδ καθαρώτατον κα\ τής πρδς τδ θείον δσίας» 
παρέχων τοϊς έντυγχάνουσι. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΑ'. 
ΣυμβουΜα πρδς τούς επισκόπους υποστρέφον

τας^ περί ομονοίας. 
Επειδή δέ λοιπδν ή σύνοδος άναλύειν ή μέλλε, συντα-

κτικήν μέν τοίς έπισκόποις παρείχεν δμιλίαν (80), δμοΰ 

nisterio lyrnnnos qui Ecclesiam perseqnebanlor, 
susluleril orbemque uuiversuin supersiitioso das-
nionum culiu liberaverit. 

(79) Ταύτης τής επιστολής Ισοδυναμούσαν 
γραφήν. Hutic locum non imellexit Cbrislophorso-
nus, ui ex versione ejus apparet; sic enim veriit, 
Edictum, quod idem pondus habebat ei auctoritaten 
cum hac epistola, imperater in singulat misit pro-
vincias. Aiqui Eusebius nullaui edicli memionem 
facil, sed laiiluni epislolx ad episcopos missx. Sed 
Cbrislopborsonus γραφήν pulavil esse ediclum, 
gravi errore; ciim ίσοδυναμοΰσα γραφή τής επι
στολής, nibil aliud sit quain exemplum episiolae, 
quod eliam Ισον seu ίσότυπον Graeci vocant, nos 
vulgari idiomaie copiam appellamus. A i l igilur Eu-
sebius, Consianlinum misisse exemplum bujus epi-
siolae in ooines proviucias, seu, quod idein esK 
misisse banc episiolam eodem exemplo scripiara ad 
omnes provincias. Porro monendus est lector, hujus 
capiiis titulum alieno loco posilum esse, cum ad 
epiloguin pracedentis episiolae periineat, IU nemo 
ιιοιι videl. Ponendus esl igiliir bic liiulus supra 
auie bas voces τούτων ούν ούτως εχόντων, ui babel 
codex Fukeiii. 

(80) Συνταχτιχήν παρείχεν όμιΧίαν. Hanc vo-
cem non inlellexeruni inierpieie^. Nam Poriesius 
(juidera vertit, ex compotito verba fecit ad episcopoi. 
Cbrislophorsonus vero sic inierpretatus esl, $ermo-
nem apud episcopot de rebut ordint dispensandis 
inslituit. Alqui συντακτικήν παρείχεν δμιλίαν nibil 
aliud est quain valedixit. Menander, seu potius 
Alexander rbelor in < apile Περί λαλιάς, p-g. 624, 
scribil συντακτικήν λαλιάν a sopbislis diciam csse 
oralionein, qua scbolaslici complelo sludionim 
suorum curriculo Aiheois discedenles, et in pa-
iriaui suani reversuri, dolorem suum in abeundo 
lesianlur : vel cum qnis domo discedens, AUieuis 
profeclioiiem insiiluit. Ideni iu cap. Περ\ συντακτι-
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μέν απαντάς ύπδ μίαν συγκαλέσας ήμέραν,* παρούσι Α dicerel. 495 Quippe omnes cerlo die \ύ unum con-
όέ τήν πρδς Αλλήλους ύποθέμενος είρήνην περισπού-
δαστον ποιείσθαι, τάς δέ φιλονείκους έριδας έκτρέπε-
σΟαι, μηδέ βασκαίνειν, εί τις ευδόκιμων έν έπισκόποις 
φαίνοιτο σοφίας έν ^όγψ, κοινδν δ* ήγείσθαι τάγαθδν 
της ένδς αρετής, μηδέ μήν τών μετριωτέρων κατεπ-
αίρεσθαι τούς κρείττους · θεού γάρ είναι τδ κριτή-
ριον τών άληθεί λδγψ κρειττόνων κα\ τοις άσθενε-
στέροις δέ δείν ύποκατακλίνεσθαι λόγω -συγγνώμης, 
τψ τδ τέλειον απανταχού σπάνιον τυγχάνειν. Διδ κα\ 
άλλήλοις δεί τά σμικρά πταίουσι συγγνώμην νέμειν, 
χαρίζεσθαί τε κα\ συγχωρεϊν δσα ανθρώπινα, περί 
πολλού τιμωμένων (81) τήν'σύμφωνον άρμονίαν, ώς 
αν μή πρδς αλλήλους στασιαζόντων, χλεύης αίτία 
παρέχηται τοίς τδν θείον βλασφήμείν νόμον παρ-
εσκευασμένοχς· ών μάλιστα τά πάντα (82) δείν σωθή- Β 
ναι δυναμένων (82*), εί τά καθ' ημάς αύτοίς ζηλωτά 
φαίνοιντο, μή άμφιγνοεϊν (83) ώς ού τοις πάσιν ή έκ 
λόγων ωφέλεια συντελεί. Οί μέν γάρ ώς πρδς τροφήν 
χαίρουσιν επικουρούμενοι (84), οί δέ τούς προστασίας 
έπειλημμένους ύποτρέχειν είώθασιν* άλλοι τούς δε-

vocavit. Cumque adessenl, eos admonuit utpacis inler 
se servandae stodiosi essenl, et pervicaces conten-
liones fugerent; nec inviderent si quis inter ipsos 
episcopue sapieniiae et facundiae laude florerel : 
sed uniuscujusque virlulem commune ouinium bo-
num esse existiniarent : neve ii qui prxatanliores 
sunt, supra inferioree sese eJTerrent: Oei enim essc 
de vera cujusque virtute ac prsesianlia judicare. 
Dacere potius, ut prasianiiores inOrmioribus sese 
accommodeiit cum indulgeniia quadam ac lenilale : 
praBserlim cum absoluluro oninibus numeris quid-
piaiu reperire prorsus difficillimum si i . llaque ipsos 
levis aliorum delicii mutuo veniam indulgere; et 
quidquid humanilus peccaium sit, condonare opor-
tere, magnam semper rationem habentes muiu® 
concordiae : ne forte dum ipsi inter se eeditiones 
agitant, iis qui divinam legem malediclis inceseere 
parati sunl, ridendi prabealur occasio. Quorum 
tamen niaximam ralionem ab ipsis babendam esse; 

κού λόγου, melbodum tradit bujusmodi orationum : 
"Ο συνταττόμενος, δήλος έστιν άνιώμένος έπ\ τψ χω-
ρισμώ, id est, Qui valedicit, pm se fert dolorem ob 
disce$$um. Sed et in tolo capile passim usurpat 
συντάττεσθαι pro valedicere. ldque orationis genus 
ab Hotnero priinum inventum esse dicit, apud quetn 
Ulysses Phxacibus valedicil. At Nalalis Goines,qui 
Menandrum rbetorem in Lalinum sermonein irans-
tulit, συντακτικδν λόγον verlit adjunctivam oralio-
ftem, et verba illa quae cilavi, δ συνταττόμενος, in-
lerprelatur adjungens, eic. Quo nibil fingi polesl 
ineplius. Alqui συντάττεσθαι Graicis est valedieere. 
Hesycbius : Συντάξασθαι, άσπάσασθαι. Sic Eusebius 
usurpat in fine huius capiiis, et in libro ι ubi de 
morie Consianlii Cblori loquilur. llujusmodi ora-
lio exstat Gregorii Nazianzeni, habiia in consessu 
centum et quinquagiula episcoporuin, quae συν-
τακτήριος λόγος iiisctibilur, quod utem esl ac συν
τακτικός. In bac siquidem oraiione Gregorius va)e-
dic i i Ecclesia Gonsiantinopolilanae. Recie igitur 
Suidas scribil : Συντάκτη ριος, συντακτικός. Sed quod 
idem Suidas addil Origenein dictuiu esse συντακτή-
ριον, longe fallilur, συντάκτης enim dicius esi O n -
genes leste Epipbanio, non συντακτήριος. 

(81) Περί ποΧΧον τιμωμένων. Melius scriberelur 
τιμωμένους. 

(82) rQv μάλιστα τά πάντα δειν. Deesse viden-
lur D o n n u l l a . Sane hi libri pluribus in locis niuiili 
sunt, u l jam aliquoiies noiavimus. Hic aulem locus 
non iucomniode ila suppleri potest: ών μάλιστα 
προνοείν ημάς, καί ποιείν τά πάντα δείν. Ha>e enim 
de paganis dicunlur, de quibus proxime locuius 
fuerai Gonslaiiliuus, cum dixit : τοίς τδν θείον 
βλασφήμείν νόμον παρεσκευασμένοις! A i l ergo Con-
slaniinus ad episcopos, cavendum inprimis esse, 
ne ex ipsorum dissensionibus ad conlemnendam ac 
deridendam Cbrislianorum religionem provocenlur 
pagani. Eorum enim maximam curam ac sollicitu-
dinem gerere nos oportere, oiDDiaque agere, quibus 
ad veram iidem ac saluieni possini revocari. Eos 
veroservari facile posse, et ad agnilioneui verila-
l is pervenire, si res nosirae illis bealae el adniiran-
dae videanlur. Proinde unuiuquemque illorum variis 
niodis alque arlibus allicieuduin esse ad parles 
noslras. Uiiiur deinde exemplo medicorum, qtii υι 
aegris salutem resiiluanl, omnia excogiiant quai 
illis utilia fore credunt. Haec cene non inlellexeruni 
inierpreles, in quoruiu versionc leclor alia omuia 

deprebendet. Eodem referendus esl locus Eusebii 
in capiie 56 hujus l ibri , ubi aii Gonslaminum impe-
ratorem magnam vim auri ecclesiis donasse ad 
pauperum alimoniaro, cum oranes homines ad 
suscipieudam salutaris fidei docirinam bac etiani 
ralione iuvitare vellet; exemplo Aposioli, qui in 
Epislola ad Pbilippeuses haec a i l : Sheper occasio-
nem, sice per veritalem Christut annuntietur. Porro 
in ms. codd. Fuk. et Savil. , ei in Turnebi libro 

r tolus bic locus iia scribiiur : Ούς κα\ μάλιστα*Μ 
σωθήναι· ούκ αδύνατον γάρ εί τά καθ' ημάς αυτούς 
ζηλωτά φαίνοιντο* quae sine dubio vera leclio esl. 
Id lantum emendari velim, ut pro ούκ αδύνατον γάρ 
ecribatur ούκ αδύνατον δέ, el posiea pro μή άγνοείν 
legalur μή άγνοείν γάρ. 

(82") Σωθήναι δυναμένων. Hoc loco σωθήναι 
idetn esl, quod saluiaris iidei doclrinam percipere, 
quomodo suinilnr apud Paultnn, ubi dicil Deuni 
velle omnes liomines salvos i iei i , el ad agnitionem 
veritatis venire (/ Tim. n , 4). Est boc verbum in 
eo sensu propriuui Cbrislianai religionis. Quo lamen 
usi sunl eiiaio posierioris aevi pbilosopbi, ul legere 
memini in Gomuientariis Proch in Tim(eum. 

(85) Μή άμφιγνοεϊν. Scribendum potius μή τβ 
άμφιγνοείν, subaudiendo δείν quod paulo aoie prse-
ceesil. Sed codex Fukelii verara nobis lectionom 
aperuit in quo legilur μή άγνοείν δ1 υμάς βΤμαι 
ώς, elc. Atque ila eiiam Turnebus ad oram libri 
sui emendarat ex ms. codice. — Aliis placei, voce 

D δείν anle σωθήναι deleU, μή δείν άμφιγνοείν iegere. 
E D I T . 

(84) Yulg. έπικαιρούβενοι. Verbum insolens e! 
novum : pro quo scribendum videiur επικουρού
μενοι. Sensus autem is omnino esi quem in ver-
sione mea posui. Ait enim Gonsiantinus variis cau-
sis e i occasionibus paganos ad religionem nostrair 
solere converli. Alios spe alimeniorum duci; oh 
elecmosynas scilicet Ghristianorum. Alios epe pa* 
trocinii; ob episcoporum scilicel auclorilatem, qui 
apud imperatorera ei summaies plurimuui poierani, 
προστασία esl patrocinium sou suffragium, ul ad 
Aiiitnianum Marcellinum nolavi, qua voce crebro 
ulitur Joannes Gbrysosiomus. In oplirao codice 
Fukeliano deesl vox επίκαιρουαενοι, lolusque locut 
iia legilur : oi μέν γάρ ώς προς τροφήν χαίρουσιν 
οί δέ τούς προστασίας έπειλημμενους ύποτρέχειν 
είώθασιν. 
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qiippe ctfm facile servari possint, si ea qtiae apud Α ξιώσεσι φιλοφρονουμένους ασπάζονται, χα\ ξενίου 
ϊΐοβ gerunlur, illis eximla et admiranda videanlur. 
Neque vero ipsis obscurum esse, sermonum co-
piam haudquaquam omnibus hominibus ulililaiem 
afferre. Al i i enim tanquam ad vitam sustenlandam 
commoda sibi suppedilari gaudent : alii ad palro-
cinium solent confugere. Quidam eosa quibus beni-
gne excipiunlur di l igunl; nonnulli munusculis ho-
norali, ad amiciliam ineundam impelkintur. Pauci 
admodum sunt veri sermontim amatores: nec facile 
Snvenilur, qui veritatis sludiosus sit. Quam ob cau-
sam omnibas sese accommodare oportet, et instar 
medici cujusdam ea qnae ad uninscujusque salu-
tem utilia sunt subminislrare, ut salularis doctrina 

τιμώμενο·, άγαπώσιν Ετεροι· βραχείς δ* οί λογωι 
αληθών αληθείς (85) έρασταΐ, κα\ σπάνιος αυ 6 
τής αληθείας φίλος. Διδ πρδς πάντας άρμόττε-
σθαι δεΤ, ίατροΰ δίκην έκάστω τά λυσιτελή πρδς <χω-
τηρίαν ποριζομένους · ώστ* έξ άπαντος τήν σωτήριον 
παρά τοίς πάσι δοξάζεσθαι διδασκαλίαν. Τοιαύτα μέν 
έν πρώτοις παρήνει · τέλος δ1 έπετίθει, τάς υπέρ αύ
του πρδς τδν θεδν ίκετηρίας έσπουδασμένως ποιεί-
σθαι. Οΰτω δή συνταξάμενος, έπ\ τά σφών οίκεία τονς 
πάντας έπανιέναι ήφίει· οί δ* έπανήεσαν συν ευφρο
σύνη, έκράτει τε λοιπδν παρά τοις πάσι μία γνώμη, 
παρ ' αύτφ βασιλεί συμφωνηθείσα, συναπτομένων 
ώσπερ έφ' έν\ σώματι, τών έκ μακρού διηρημένων. 

omni ex parte ab omnibus honoreiur. Et baec quidem primo loco imperalor eis pracepil. Ad exire-
mumvero adjecit, ut pro se quoque preces ad Deum sedulo faccrent. Cum in bonc modum eis ?a-
ledixisset, cunclis post hxc in palriam redeundi potestalem fecit. Illi igilur summa cum bilariuie 
domum reversi sunl; ac deinceps una apud omnes valuil opinio, sub ipsius imperatoris prasentia 
communi omnium consensu firmata; cum i i qui jam dudnm a se imiluo divulsi erant, in unum velnli 
corpus coaluissent. 

496 CAPUT XXIL 
Quomocho alios quidem hortalus tii, ad alios aulem 

scripserit, et de pecuniarum divisione. 
Tanlo igilur successu imperalor exhilarauis, iis 

qui synodo minime interfuissent, gralissimutn fru-
cium per liileras prsebuil. Sed et universis populis, 
lam iis qui per agws quam qui in urbibus babila-
banl, magnam pecunia) vim distribui jussil; publi-
cam fesimtaiem ob vicesimum imperii sui annum 
bac raiione concelebrans. 

CAPUT XXIII. 
Quomodo ad ASgyplios scripserit, eosque ad paeem 

hortaius $U. 
Yerum cunctis inter se pacem colenlibus, apud 

solos ^Egyplios implacabilis contentionis furor ar-

B ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ K B \ 
"Οπως οϋς μέν ΛροέπεμΦεν, οίς δέ έγραψε, χαϊ 

χρημάτων διαδόσεις. 
Χαίρων δήτα βασιλεύς έπ\ τω κατορθώματα τοίς 

μή παρατυχούσι τή συνόδψ καρπδν εύθαλή όεδωρητο 
δι' επιστολών · λαοίς θ' άπασι, τοίς τε κατ' αγρούς 
κα\ τοίς άμφ\ τάς πόλεις, χρημάτων άφθονους διαδό
σεις ποιείσθαι παρεκελεύετο, ώδέ π η γεραίρων φ 
έορτήν τής είκοσαετούς βασιλείας. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΓ'. 
"Οπως περϊ .εΙρήνης ΑΙγνατίοις έγραψε τε *tl 

ααρήνεσεν. 
Άλλά γάρ απάντων είρηνευομένων, μόνοις Αϊγυ-

πτίοις άμικτος ήν ή πρδς αλλήλους φιλονεικία, ώς καί 
debat : adeo ul molesliam quidem exbiberent impe- Q αύθις ένοχ^είν βασιλέα, ού μήν κα\ πρδς όργήνέγεί-
ratori, non ideo lamen eum ad iracundiam exciia- petv. ΟΓα γούν πατέρας, ή κα\ μάλλον προφήτας θεού, 
renl. Illos enim ut paires, aut polius ul propbetae 
Dei, omni bonore imperaior afliciens, iterum ad se 
vocavit; ilerum arbiter eorumdera fui l ; iierum eos 
muneribus ac donis honoravii. Senteniiam quoque 
quam arbiler dixerat, per epistolam significavii, 
confirmans et sanciens ea quae a synodo decreia 
fuerant, eosqoe adbortans ui concordia? studerenl, 
nec Ecclesiae corpus disirabere ac discerpere vel-

πάση περιέπων τιμή, καί δεύτερον έκάλει, καί πϋιν 
έμεσίτευε τοίς αύτοίς άνεξικάκως, κα\ δωροις έτίμ* 
πάλιν, έδήλου τε τήν δίαιταν δι' επιστολής. Και ύ 
τής συνόδου δόγματα κυρών έπεσφραγίζετο, παρεχά-
λειτε συμφωνίας έχεσθαι, μηδέ διασπάν καΐκατατέ-
μνειν τήν Έκκλησίαν, τήςδέ τοΰ θεοΰ κρίσεως έννφ 
τήν μνήμην λαμβάνειν. Κα\ ταύτα δέ βασιλεύς δι'οί· 
κείας έπέστελλε γραφής. 

lent, sed fulurum Dei judicium animo reputarent. E l ha3c quidem imperator speciali epislola eis sug-
gessit. 

CAPUT XXIV. D ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΔ'. 
Quomodo episcopis et plebibut religiotat litterat 

scepius scripsit. 
Sed et alia plurima eiusmodi scripsit, ac pcne 

innumerabiles exaravit epistolas; nunc episcopis 
praescribens ea quae ad Ecclesiarum Dei uiililatein 
apeciabant, nunc ipsas plebes per lilieras compel-

"Οπως έαισκόποις καϊ Χαοϊς εϋΧαβως χοΧΙάχις 
έγραψεν. 

Καί άλλά δέ τούτοις έγραφεν άδελφά μυρία, λ ί 
στας θ' δσας έπιστολάς διετύπου, έν μέρει μέν έ*ι· 
σκόποις υπέρ τών Εκκλησιών" τοΰ θεοΰ τά πρόσφορα 
διαταττόμενος · ήδη δέ κα\ αύτοίς προσεφώνει ««ί 

(&5)Αόγωτ άΧηθών άΛηθεΊς.'Οοάά. Fuketii el Savi-
lii scripluin habeui λόγων αληθών έρασταί. Quomodo 
(Miam in libro Turnebi ad marginem emendalur. 
S«*d vulgaia lectio magis placet ob ea qna* proxime 
scquunlur, ul viletur ταυτολογία. Paulo post codex 

. Fuketii et schedae Regias babent : ύφ' έν\ σωμε'» 
non έφ' έν\, u l Jegilur in vulgalis ediiionibus. ln 
eodem codice scriptom inveni : διόπερ παντός «ρ-
μόττεσθαι δεί, non ul vulgo ediium esl, διδ προς 
πάντας· 



1085 DE VITA CONSTANTINI UB. III. 1086 

πλήθεσιν, αδελφούς άποκαλών κα\ συνθεράποντας έαυ- Α lans, frairesqoe et coiuerve* suos nominans Eccle-
τοΰ τούς της Εκκλησίας λαούς δ τρισμακάριος. Σχολή 
y Αν γένοιτο ταύτα έπ\ οίκείας υποθέσεως συναγα-
γειν (86), ώς άν μή τδ σώμα τής παρούσης ήμίν δια-
κόπτοιτο Ιστορίας. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΕ'. 
Όπως έν Τεροσολυμοις έπϊ τφ άγίφ ζόπφ τής 

τον Σωτήρος ήμων αναστάσεως, ναδν προσεν-
χτήριον οίχοδομεΐσθαι προσέταζε. 
Τούτων δ' ώδ' εχόντων, μνήμης άλλο τι μέγιστον 

(87) έπ\ τού Παλαιστίνων έθνους^ ό θεοφιλής είργάζε-
το · τί δ' ήν τούτο; Τδν έν τοις "Ιεροσολύμοις τής 
σωτηρίου αναστάσεως μακαριστότατον τόπον, έδόκει 
δείν αύτψ περιφανή κα\ σεπτδν άποφήναι τοίς πάσιν. 
Αύτίκα γοΰν οίκον εύκτήριον συστήσασθαι διεκελεύε-
το, ούκ άθεε\ τοΰτ' έν διανοία βαλών, άλλ' ύπ' αύτοΰ 
τοΰ Σωτήρος ανακινηθείς τψ πνεύματι. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ KCp. 
Ότι τό θείον μνήμα χώμασι χαϊ είδώλοις [απ

έ κρυψαν οί άθεοι. 
Άνδρες μέν γάρ ποτε δυσσεβείς, μάλλον δέ πάν τδ 

δαιμόνων διά τούτων γένος, σπουδήν έθεντο σκότψ 
κα\ λήθη παραδοΰναι τδ θεσπέσιον εκείνο τής αθανα
σίας μνήμα, παρ' φ φώς έξαστράπτων ό καταβάς 
ούρανόθεν άγγελος, άπεκύλισε τδν λίθον τών τάς δια
νοίας λελιθωμένων, καί τδν ζώντα μετά τών νεκρών 
έθ' ύπάρχειν ύπειληφότων τάς γυναίκας εύαγγελιζδ-
μένος, τόν τε τής απιστίας λίθον τής αυτών διανοί
ας (88) έπί δόξη τής τοΰ ζητουμένου ζωής αφαιρούμε
νος. Τοΰτο μέν ούν τδ σωτήριον άντρον άθεοί τίνες 
κα\ δυσσεβείς αφανές έξ ανθρώπων ποιήσασθαι διάνε- ^ 
νόηντο, άφρονι λογισμψ τήν άλήθειαν ταύτη πη κρύ-
ψαι λογισάμενοι. Κα\ δή πολύν είσενεγκάμενοι μό-
χΟον, γήν έξωθεν πόθεν είσφορήσαντες (89), τδν πάν
τ α καλύπτουσι τόπον, κάπειτ' είς ύψος αίωρήσαντες, 
λίΟω τε καταστρώσαντες, κάτω που τδ θείον άντρον 
ύπδ πολλψ' τψ χώματι κατακρύπτουσιν · είθ' ώς ού-
δενδς αύτοϊς λειπομένου, τής γής ύπερθεν, δεινδν ώς 
αληθώς ταφεώνα ψυχών έπισκευάζουσιν, νεκρών εί
δώλων σκότων Αφροδίτης άκολάστψ δαίμονι μυχδν 
οικοδομήσάμενοι· κάπειτα μυσαράς ένταυθοί θυσίας 
Ιτχί βέβηλων καί εναγών βωμών έπισπένδοντες (90) * 
ταύτη γάρ μόνως κα\ ούκ άλλως, τδ σπουδασθέν είς 

sia3 populos, vir beaiissimns. Vernna hac separ»to 
volumine colligere, alias foriasse otium fuerit, ne 
hujus Hisloriae noslrae series inierrumpatur. 

497 C A P U T xxv. 

Quomodo Hierosolgmis in tancio Dominicce re$urre» 
clionis toco templum exslrui prcccepit. 

His ita geslis, imperalor Deo charasaliud quiddam 
inprimis memorabile aggressus esl in Palaeslina. 
Quidnam vero illudest? Bealissimum illum Domi-
nicas resurreciionis locum qui esl Hierosolymis, H-
lustrem ac venerabilem cunclis fnortalibus eflicere, 
oiiicii sui esse exislimavil. Confeslim igilur orato-
rium ibidem exstrui mandavil: non absque Dei nutu 
eo inductus, sed ipso Servatore ejus aniuium inci-
lanle. 

CAPUT X X V I . 
Quomodo impii tepulcrum Domini ruderibut el 

simulacrit superpositis obtexeranl. 
Quippe impii quondam homines, seu polius uni-

versum dsemonura genue, impioruni bomiimm ope-
ra, venerandum illud immorialitatis monumentum 
tenebris aique oblivione peniius involvere studue-
rani. Ulud, ioquam, monumenlum, ad qaod angelus 
olim e coelo delapsus admirabili luce radians, saxom 
revolverat ex animis eorum qui vere saxei erant, 
eiqui viveniemChrisiura inier moriuos adbuc jacere 
arbitrabanlur: felicem nunliuro afferens mulicri-
bus, el incredulitatis lapidem a mentibus earurn 
removens, u l opinionem de vila ejus qui ab illis 
quserebalur, adstrueret. Hanc igitur salutareoi spe-
luncam, impii quidam ac profani bomines fundilus 
abolere in animum induxerant; siulte adinodum 
opinaii, se boc raodo verilalem esse occuhaiuros. 
liaque non sine summo labore , pliirima hutno 
aliundc advecta aggestaque loium locum opplevere. 
Quem cum raediocri alliludine extulissenl el lapide 
constravissenl, sub bac laota congerie sacram spe-
luncam obtexerunt. Dehincperinde ac si nibil am-
plius ipsis superesset, supra illud solum, infau-
slum prorsus animarum sepulcrum exslruxerunl; 
obscuram inoriuorum siinulacrorum cavernam in 

(86) Ταύτα έπϊ οίχείας υποθέσεως συναγαγειν. D 
Cerle Eusebius quod hic pollicetur, poslea implevit, 
omnesqae episiolas et sanctiones imp. Conslantini, 
qua3 »d catholicam fidem speciabant, speciali libro 
complexus est. Id me docuil codex Medicaeus, in 
quo ad calcem Historice eccletiastica: perscripia 
est epislola Conslantini ad Pala3slinos, quam in su-
periore libro rettilil Ensebius, et posl supradiclam 
epislolam legnntur haec verba : Γαΰτα μέν ουν φδέ 
αοι κείσθω. Φέρε δέ λοιπόν * τούς νόμους κα\ τάς 
οπέρ τής αληθούς εύσεβείας τοΰ θεοφιλούς ημών καί 
πραότατου βασιλέως έπιστολάς, άφ' ετέρας αρχής 
δμοΰ πάσας συναγάγωμεν. 

(87) Μνήμης άλλο τι μέγιστον. Prima vox de-
lenda videiur mpole superflua, nisi fone subau-
djaiar μνήμης ένεκα. Possel eliam dici είς μνή
μην. Tumebus ad oraro sui libri emendavit άξιον 
pro μέγιστον. 

(88) Τής αυτών διανοίας. Vocem αυτών ad mu-
Vieres, quae prima luce ad sepulcrum Domini vene-

ranl , referendam putavi. Cbristopborsonus tamen 
eam retulil ad saxeos illos el incredulos, de qui-
bus paulo anle locuius esi Eusebius ; quod non 
probo. 

(89) Γήν έξωθεν πόθεν είσφορήσαντες. Malira 
legere γήν έξ δθεν ποθέν , id esi, buino undecunque 
aggesla. 

(90) θυσίας έπϊ βωμών έπισπένδοντες. Pes-
simehunc locum verlilCbristopborsonus boc modo : 
Tum detetiabilet ibi victimas super impurat aras 
immolare. Atqui vox σπένδοντες saiis indicat, non 
de viclimis bic Eusebium loqui, sed de libaiionibus, 
vino scilicel, lacie ei similibus, quae genliles diis 
suis offerebanl. Adde quod viciimas super aris im-
molari, prorsus absurdum est. Hostiae enim juxt» 
aras maciabantur, non super aris. Nolus esl Ovidii 
vereus, Fa$t. lib. ι, 557 el seq. 

Rode, caper, viiem. Tamen hinc \huic] eum ttabi* 
ad (ira$% elc. 
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bonorem lascivi daemoiHS quem Venerem vocanl, Α Εργον άξειν ένόμιζον, εί διά τούτο>ν των εναγών μ> 
sedificantes, ubi exsecranda sacrificia super profanis 
et imporis allaribus offerebant. Id enim quod insti-
tueranl, ita demum s« perfecturos esse opinaban-
lur, ai impuris bujusmodi sordibus 4 9 8 salutarem 
speluncam obruissent. Miseri enim illud inlelligere 
non polcrant, fieri omnino non posse, ut qui de 
morte victoriam relulisset, hoc ipsorum facinus oc-
cullum relinqueret : quemadmodum nec fieri po-
lest, ul sol supra terras radians, ct consuelum in 
coelo cursum peragens, tolius generis bumani noli-
tiam sublerfugial. Quippe Servaloris nosiri poien-
tia longe praestantiori luce resplendens, nec ut sol 
corpora, sed animos bominum illustrans, tolum jam 
lerrarum orbem radiis implebat. Sed nihilominus 

σαγμάτων τδ σωτήριον άντρον κατακρύψειαν οδ γάρ 
οΤοί τ ' ήσαν συνιέναι οί δείλαιοι, ώς ούχ είχε φύσιν 
τδν κατά τοΰ θανάτου βραβεία άναδησάμενον, χρύφιον 
καταλιπείν τδ κατόρθωμα, ουδέ τήν σύμπασαν των 
ανθρώπων [φύσιν] λαθείν (91) λάμπων υπέρ γή; γε
νόμενος ό ήλιος, κα\ τδν οίκείον έν ούρανψ διίππεύ*»* 
δρόμον τούτου γάρ κρειττόνως ψυχάς ανθρώπων, 
άλλ' ού σώματα ή σωτήριος καταυγάσασα δύναμις, 
τών οίκείων τοΰ φωτδς μαρμαρυγών τδν σύμπαντα 
κατεπλήρου κόσμον. Πλήν άλλά τών άθεων κα\ δυσ-
σεβών ανδρών τά κατά τής αληθείας μηχανήματα 
μακροίς πάρετείνετο χρόνοις, ουδείς τε τών πώποτε, 
ούχ ηγουμένων, ού στρατηγών, ούκ αυτών βασιλέων, 
έπ\ καθαιρέσει τών τετολμημένων εύρηται επιτήδειος, 

ea quae irapii ac profani bomines adversus verila- ή μόνος είς δ τώ παμβασιλεί θεώ φίλος. Κα\ πνεύμα-
lem machinali fuerani, longo lemporis spaiio per-
mauserunt. Nec ullus ex praesidibus, aut exducibus, 
aul ex ipsis eiiam imperalorihus, qui ad tantum 
scelus evertendum idoneus foret, invenius esl prae-
ler unum Deo omnium regi acceptissimum princi-
pero. Qui divino animaius spirilu, cum supra me-
moraluni locum, omnibus purgamenlis ac sordibus 
ab adversariis fraudulenler obslructum,el oblivioni 
peniius tradiium esse iodigne ferret, nec improbi-
taii eoruin qui id molili fuerant cedeudum esse ar-
bilrarelur; Dei adjutoris sui numine invocaio, pur-
gari praecepit: ralus eammaxime soli pariem, quam 

τι γούν κάτοχος θείψ, χώρον αύτδν εκείνον τδν δεδι̂  
λωμένον, πάσαις ού καθαραίς ύλαις έχθρων έπιδου-
λαίς κατακεκρύφθαι, λήθη τε κα\ αγνοία παραδεδο· 
μένον ού παριδων, ουδέ τή τών αίτίων παραχώρησα; 
κακία,θεδν τδν αύτοΰ συνεργδν έπικαλεσάμενος, χα-
θαίρεσθαι προστάττει, αυτήν δή μάλιστα τήν ύπδ των 
έχθρων μεμιασμένην άπολαΰσαι δείν οίόμενος της τοΰ 
πανάγαθου δι' αύτοΰ μεγάλουργίας. "Αμα δέ προπά-
γματ ιτά τής άπατης μηχανήματα είς έδαφος άνωθεν 
αφ* υψηλού κατε£(δίπτετο, έλύετό τε κα\ καθ^ρεΐτο, 
αύτοίς ξοάνοις κα\ δαίμοσι, και τά τής πλάνης olxo-
δομήματα. 

adversarii contaminassent, sua opera ac minislerio divina frui ma^niOcentia oportere. Simul alqoeboc 
ab imperatore prxceplum est,coniinuo opera illa ad fraudem comparaia, e sublirni ad solum dejecia suii; 
ct sediflcia ad decipiendos bomines consiructa, cum ipsis staiui* ac daemonibus diruu sunt ac dissipau. 

CAPUT XXVII . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΖ'. 
Quomodo Constantinus Umpli materiatn ac rudera C Όπως Κωνσταντίνος τον εΙδωΛείον^ τας <U«c 

longissime projici mandacit. 

Neque tamen hic conquievit imperatoris alacri-
tas. Sed praelerca tolli rula cacsa, el qnam longis-
sinie extra fines regionis projici mandavit. Quod 
ilidem prxceptum protinus exsecutioni mandaluin 
eet. Hucusque vero progressus imperaior, nequa-
quam sibl satisfecil. Sed divino quodam aealu inci-
taius, jussit ui loco aliissime effosso, solum ipsuni 
utpote deemonum piaculis conlaminaluni,siinul cum 
egesta bumo quam longissime exportarelur. 

499 C A P U T XXVIII . 

Manifestatio sanctissimi tepulcri. D 
Nec mora , islud quoque ut jussum erat imple-

lum est. Poslquam aliud solum, locus scilicet qoi 
in imo erat, apparuil; lunc vero ipsum auguslum 
sanclissimumque Dominicie resurrectionis monu-
menlum praler omnium spem refulsit, et spelunca 
illa quae sancla sanclorum vere dici poiesi, resur-
reclionig Servatoris nostri quamdam expressil s i -

(91) Vulg. σϋδέ τήν σύμπ. άνθρ. ΛαθεΊν. Sup-
plevimus φύσιν posl σύμπασαν. Toium locum sic 
rescribere jnbel Valesius : ώς ουδέ τ . σ. άνθ. φύσιν 
δυνηθή λαθείν, etc. Sed forte scriplura nostra ferri 
polest, modo supponalur Eusebiuro, ncglecta ra-
tionc grammalica τψ είχε φύσιν conscntanca, ge-

καϊ τά χώματα μακράν scov φιφθήναι χροσ* 
έταξεν. 
Ού μήν έν τούτοις τά τής σπουδής ίστατο. Πάλιν 

δέ βασιλεύς αίρεσθαι κα\ π ο ^ ω τ ά τ ω της χώρας 
άπο^ιπτεϊσθαι, τών καθαιρουμένων τήν έν λίβοις 
κα\ ξύλοις ύλην προστάττει · έργον δέ καί τωδεπαρ-
ηκολούθει τψ λόγψ. 'Αλλ' ούδ' έπί τούτψ μόνον προ-
ελθείν άπήρκει. Πάλιν δ1 έπιθειάσας βασιλεύς, τοδδα-
φος αύτδ, πολύ τοΰ χώρου βάθος άνορύξαντας, αύτφ 
χοϊ πόρρω που έξωτάτω, λύθροις άτε δαιμονικές ψ 
0υπωμένον, έκφορείσθαι παρακελεύεται. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ'. 
Φανέρωσις τον άγιον τών άγιων μνήματος. 
Παραχρήμα δ' έπετελείτο καί τοΰτο. 'βς δ' έτερον 

άνθ' έτερου στοιχείον ό κατά βάθους τής γής άνεφάνη 
χώρος, αύτδ δή λοιπδν τδ σεμνδν και πανάγιον της 
σωτηρίου αναστάσεως μαρτύριον παρ' ελπίδα πδσαν 
άνεφαίνετο, κα\ τό τε άγιον τών αγίων άντρον τήν 
δμοίαν τής τοΰ Σωτήρος άναβιώσεως άπελάμβανεν ει
κόνα. Διδ μετά τήν έν σκότψ κατάδυσιν, αύθις έπ\τ£ 

neralcm bujus locutionis sensom, quo τώ έδύνατο 
a^quivalet, respexiese, eoque seusu τδ είχε 
( = έδύνατο) ante λαθείν subinlellexisse, eutytf" 
partes τώ ό ή.Ιιος tribuendo. Judiccnt periliores. 
EOIT. 
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φώς προήει, καί τοίς έπ\ θέαν άφικνουμένοις εναργή Α militudiiiem, cam post silam ac lenebras quibus 
oblecta fuerat, rursus in lucera prodiit, et mira-παρείχεν δρ$ν τών αυτόθι πεπραγμένων θαυμά

των τήν Ιστορίαν, Ιργοις άπάσης γεγωνοτέροις φω
νής (92) τήν του Σωτήρος άνάστασιν μαρτυρού-
μένον. 

culorum quae ibi quondam gesta fueranl, bisloriam 
iis qui ad speclandum confluxerant manifeetissimc 
videndam exhibuit, rebus ipsis quae orani voce 
clarius sonant, Servatoris noslri resurreciionen 
lesiata. 

CAPUT X X I X . 
Quomodo de conttruenda ecclesia, ad prcesidet et ad 

Macarium episcopum litteras dedit. 
His ad bonc modum gestis, confeslim imperator 

emissis consiitutiouibus el liberali sumptu «uppe-
ditalo, circa salutarem speluncam Deo dignirm 
templum regali magnificenlia exstrui jubel. Quippe 
jam pridem hoc apud se cooslitueral, idque quod 

έσεσθαι κρείττονι προθυμία τεθεαμένος. Τοίς μέν δή Β erat futurum, divina quadam alacritale praevide-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ θ ' . 
Όπως περϊ τής οικοδομής, καϊ πρός άρχοντας 

καϊ πρός Μακάριον έγραψε τόν έπίσκοπον. 
Τούτων δ* ώδε πραχθέντων, αύτίκα βασιλεύς νόμων 

ευσεβών διατάξεσι, χορηγίαις τε άφθόνοις, οίκον εύ-
κτήριον θεοπρεπή άμφΐ τδ σωτήριον άντρον έγκελεύ-
εται πλουσία κα\ βασιλική δείμασθαι πολυτελεία, ώς 
άν έκ μακρού τούτο προτεθειμένος, καί τδ μέλλον 

τών εθνών έπί τής έώας άρχουσιν, άφθόνοις κα\ δαψι-
λέσι χορηγίαις, ύπερφυές τε κα\ μέγα καί πλούσιον 
άποδεικνύναι τδ Ιργον, τψ δέ τής Εκκλησίας επισκο
π ή τψ τηνικαΰτα τής έν Ίεροσολύμοις προεστώτι, 
τοιόνδε κατέπεμπε γραφήν, δι' ήςτδν σωτήριον λόγον 
της πίστεως έναργέσι φωναίς παρίστη, τοΰτον γρά
φων τδν τρόπον. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
Κωνσταντίνου πρός Μακάριον περϊ τής τον μαρ

τυρίου του Σωτήρος οίκοδομής. 
c Νικητής Κωνσταντίνος, Μέγιστος, Σεβαστδς, Μα-

καρ ίω . 
c Τοσαύτη τοΰ Σωτήρος ημών έστιν ή χάρις, ώς 

μηδεμίαν λόγων θεραπείαν (95) τοΰ παρόντος θαύ-

rat. Ac recloribus quidem provinciarum per Orien-
tem praecepil, ut,impeosis copiose subminislralis, 
ingens araplumque el magnificum opus illud effic-e-
rent. Ad episcopum vero qui tunc lemporis Hiero-
solymorum regebat Ecclesiam, ejusmodi lilteras 
dedil, quibus saluiaris Odei doctrinam aperliesi-
rais verbis adslruebai, iia scribens : 

CAPUT X X X . 
Constantini ad Macarium epistoia de asdificationt 

martyrii Servatoris nottri. 

< Victor CoDSlanlimis, Maximus, Auguslus, Ma-
cario. 

c Tania esl Servatoris noslri gratia, ui nulla ser-
monis copia ad prasenlis miraculi narralionein 

ματος άξίαν είναι δοκείν. Τδ γάρ τδ γνώρισμα τοΰ C gufficere videatur. Nam sacralissimae illius passio-
άγιωτάτου εκείνου πάθους ύπδ τή γή πάλαι κρυπτό-
μενον, τοσαύταις ετών περιόδοις λαθείν, άχρις ού διά 
της τοΰ κοινού πάντων έχθροΰ αναιρέσεως (94) έλευ-
ΟεοωΟείσι τοίς έαυτοΰ θεράπουσιν άναλάμπειν έμελλε, 
πάσαν Ικπληξιν αληθώς υπερβαίνει. Ει γάρ πάντες 
οί διά πάσης τής οίκουμένης είναι δοκοΰντες σοφο\, 
είς £ν κα\ τδ αύτδ συνελθόντες, άξιον τι τοΰ πράγμα
τος έΟελήσουσιν είπείν, ούδ1 αν πρδς τδ βραχύτατον 
άμιλληθήναι δυνήσαιντο· έπί τοσούτον πάσαν (95) 
ανθρωπίνου λογισμοΰ χωρητικήν φύσιν, ή τοΰ θαύ
ματος τούτου υπερβαίνει, δσψ τών ανθρωπίνων τά 
ουράνια συνεστηκέναι δυνατώτερα. Διά τοΰτο γοΰν 
ούτος άε\ κα\ πρώτος κα\ μόνος μοι σκοπδς, ιν' ώσ-

nis monumenlum, sub lerra jampridem occullalum 
tol annorum spalio delituisse, 5 0 0 quoad com-
mutii omnium boste eublato, famulis ejus in liber-
taiem vindicalis affulgeret, omnem revera admira-
tionem superat. Nam lamelsi omnes quolquol ubi-
que lerrarum sapienles babe.niur, in unum coacli, 
aliquid pro bujus rei dignilaie dicere instiluerint, 
ne ad minimam quidem ejus parlem aspirare posse 
niibi videnlur. Quippe bujus miraculi fides, omaein 
bumanae ralionis capacem naluram tantum exce-
di l , quanlura humanis divina praecellunt. Quocirca 
bic unus mihi ac pracipuus semper est scopus, u i 
quemadmodum verilalis Gdes novis quolidie mira-

T.Z^ έαυτήν όση μέρα ι καινοτέροις θαύμασιν ή τής culis inclarescil, sic eliam mentes omnium noslrum 
αλήθειας πίστις έπιδείκνυσιν, ούτω κα\ αί ψυχαΐ ad sanclissinue legis observaniiara cum omni nio-

(92) VuIg., έργοις άπάσης γεγωνοτέραν φωνής. 
Scribendum esl proctil dubio γεγωνοτέροις, quod 
non vidil Chrislophorsonus. Es l auiem bic bujiis 
Joci sensus : illam Dominici sepulcri post (οι saecula 
resi i iui ionem, reipsa cotifmnasse resurreciionem 
Domini noslri. ln codice Fuk. legiiur γεγωνοτέ-
ροχς, quoniodo etiam Turnebus ad oratn /ibri sui cx 
tfcripio codice emendarat. ln scbedisUegiis scriptnm 
est γεγωνοτέρας. Savilius ad orain libri s i noiarai, 
for te γεγωνότερον. 

(93) Μηδέ μίαν Λόγων θεραπείαν. Apud Soera-
t e m . Tbeodorilum ac Nicepboruoi legilur λόγων χορ-
η γ ί α ν , quod rectius puio. 

(94) Διά τής τοΰ κοινοΰ πάντων έγθροΰ άναι-
ρέίτεως. Hosiem publicuui ConsUnimujj bic appellal 

Licinjum, postctijus exiiium aitsacrum Domini se-
pulcruin.quod ante Iatuerai,in Incem eiconspecium 
bominum prodiisse. Occisus esl Licinius annoCbri-
sii 526, ui scribilur in Fastig Idaiii. Eodemque an-
no cum Hetena llierosolymam advenisset, sepulcrum 
Doinini reperium est. Possel eliam publici hostis 
nomine daemon hic intelligi, nisi quae sequuniur 
verba repugnarenl. Neque euim diabolus lunc demum 
viclus alque oppressus est, cum sepulcrum Domini 
egestis ruderibus deiecium esl. Adde quod άναί-
ρεσις, id esi ca3des, nielius de Licinio dicilur quam 
de diabolo. 

(95) Έπϊ τοσοΰτον πάσαν. Srribenduni pulo 
Ιπε\ τοσούτο) πάσαν, etc. Ιιι libro Fuk. βΰΓί^ΐυΓέπΙ 
τοσούτο γάρ, eic. 
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deslta et concordi alacrUate incitentur. Quod quo- Α πάντων ήμων περ\ τδν άγιον νόμον σωφροσύνη πάβΐ) 
~ κ α \ όμογνώμονι προθυμία σπουδαιότεραι γίγνωνται. 

"Οπερ δ' ούν (96) πάσιν εΐναι νομίζω φανερδν, εκεί
νο μάλιστα πεπεΤσθαι βούλομαι, ώς άρα πάντων μο». 
μάλλον μέλει, δπως τδν ίερδν εκείνον τόπον, δν θεοΰ 
προστάγματι, αίσχίστης είδωλου προσθήκης ώσταρ 
τινδς επικειμένου βάρους, έκούφισα, άγιον μέν 
έξ αρχής Θεού κρίσει γεγενημένον, άγιώτερονο* 
άποφανθέντα, άφ' ού τού σωτηρίου πάθους πίστιν ύ; 
φώς προήγαγεν, οικοδομημάτων κάλλει κοσμήσω-
μεν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΑ'. 
Περϊ τον τών έν τή οίκονμέτη χασών έκκΛψιωτ 

οίκοδομηθήναι καλλίοτα τοίχοις xaX χίοσι χαϊ 
μαρμάροις. 
ι Προσήκει τοίνυν τήν σήν άγχίνοιαν ο&τωδιατά&κ 

τε κα\ έκαστου τών αναγκαίων ποιήσασθαι πρόνοιαν, 
ώς ού μόνον βασιλικήν τών απανταχού βελτίονα, 
άλλά κα\ τά λοιπά τοιαύτα γίγνεσθαι, ώς πάντα t i 
έφ' έκαστης καλλιστεύοντα πόλεως ύπδ τού κτίσμα
τος τούτου νικάσθαι. Κα\ περ\ μέν τής τών wljw 
έγέρσεώς τε κα\ καλλιεργίας, Δρακιλιανψ τω ήμε-
τέρω φίλω, τψ διέποντι τά τών επαρχιών μέρη (97), 
κα\ τώ τής επαρχίας άρχοντι, παρ' ημών τήν φρον
τίδα έγκεχειρίσθαι γίνωσκε. Κεκέλευται γάρ ύπδ της 
έμής εύσεβείας, καί τεχνίτας κα\ έργάτας, καί πανδ' 
άπερ είς οίκοδομήν αναγκαία τυγχάνειν παρά τής 
σής καταμάθοιεν άγχίνοίας, παραχρήμα διά τη; 
εκείνων προνοίας άποσταλήναι. Περ\ δέ τών κιο*νων 
εΓτουν μαρμάρων, ά δ* άν νομίσειας είναι τιμιώτερί 

niam omnibus perspectissimum esse confido, illud 
tibi In primis persuasum velim, nibil mihi anli-
quius eese, qaam ul sacruro Hlum locum quem Dei 
jussu turpissima adjectione simulacri velut gravi 
quodam pondere exoneravi, |el qui ab inilio qui-
dein Dei judicio sanclus fuit, posiea vero mullo 
sanctior effectus est, ex quo Dominicae passionis 
fidcm in lucem protulit; eum, inquam, locum fa-
bricarura pulchritudine exornerous. 

C A P 1 3 T X X X I . 
Quod hanc mdem, m&mum, columnarum, el mar-

nwrum venuitate, cceieras ecclesia$ superare vo-
luerit. 
ί Decet ilaque prudeniiam luam singula adopus β 

necessaria iia disponere et curare, ut non modo 
basilica ipsa omnium quae ubique sunt pulcher-
rima, sed et reliqua membra ejusmodi sint, ut 
omnes quanlumvis eximiae singularum urbium fa-
bricae ab bac una facile superentur. Ac de parie-
ium quidem substruciione et elegamia, Draciliano 
amico nostro, agenti vices prafeclorum praelorio, 
et praesidi provinciae, scias a me curam esse com-
missam. Jussii siquidem pieias nosira, ut anifices 
et operarii, ei quaecunque ad hoc opus necessaria 
esse ex prudentia tua cognoverim, prolinus in-
stanle illorum solliciludine diriganlur. De columnis 
vcro el marmoribus, quaecunque et preiiosiora ei 
uiiliora esse ipso aspeclu judicaveris, cura ut ad 
nos perscribas : u l cum ex lilleris tuis cognoveri- C τε κα\ χρησιμώτερα, αυτής συνόψεως γενομένης (98), 
mus quol el qualibus opus si l , ea undique 501 
possint comporiari. iEquum esl enim ul qui prae 
loiius orbis locis maxime admirabilis esi locus, pro 
digniiaie sua exornelur. 

CAPUT X X X I I . 
IIι de pulchriludine conchat, el de arlificibus ac de 

materia Macarius ad prmides scribat. 
« Porro camerani basilicae, utmm taquealam, an 

alio quopiam opcris geuere facicndani censeas, 
cerlior a te iieri velira. Nam si laqueala flet, auro 

'(96) "Οπερ δ1 σδν. Hic locus ex Socraie ei Tbeo-
doriio einendandus esl. 

(97) Αρακιλιανφ τφ διέχοντι τά τώτ έχαρχιών 
μέρη. Ει bic locus ex Socrate, Tbcodorilo ac Nice-
pboro emeiidandus est in bunc modum : τά τών 
λαμπρότατων έπαρχων μέρη, id est, Draciliano 
agenit vices clamsimorum prcefectorum prcctorio. 
Exsianl certe dua* Consianiini legesin codice Theo-
dosiano, aliera in tilulo De usuris, ajiera De haere-
licis, ad hunc Dracilianum scripue. Prior bauc ba-
bel inscriptionem : Imp. Consiantinus Aug. ad Dra-
eiUanum agentem vices prcefeclorum pra>t. Proposila 
aulem esl Caesarea; in Palassiina xv Kal . Maias Pau-

- liuo cl Juliano coss. Secunda vero proposila dicilur 
Kalendis Sepiemb. Generaslo, Consiamino Aug. νιι, 
ei Conslantio Caesarc coss., id est anuo Cbrisli 326. 
Quo eliam anno Conslaiilinus banc epislolain scri-
psii ad Macarium episcopum Hierosolymorum. Por-
ro nolandum esl pr*fecios prielorio bic dici cla-
rissimos. Nondum eniin illustrissimaius dignitaiem 
acceperani. Sed el in aliis Couslanlini legibus prae-
fecti praeiorio clarissimi dicuniur, ut in his libris 

πρδς ημάς γράψαι σπούδασον, Γν' δσων άν κα\ οποίων 
χρείαν είναι διά τού σου γράμματος έπιγνωμεν, 
ταύτα πανταχόθεν μετενεχΌήναι δυνηθή· τδν γαρ 
τού κόσμου θαυμασιώτερον τόπον κατ' άξίαν φαι-
δρύνεσθαι δίκαιον. 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ ΛΒ\ 
Ότι χαϊ περϊ τον χάΧΧονς τής κόγχης, χαϊ έ/ηπβ-

τώτ καϊ υλών έδήλωσε τοις αρχονσι. 
ι Τήν δέ τής βασιλικής καμάραν, πότερον λακωνα-

ρίαν (99), ή δΓ ετέρας τινδς εργασίας γενέσθαι σοι δο· 
κει, παρά σού γνώναι βούλομαι. Εί γάρ λακωναρία 

occurril. Coeterum, ut prsefecli pneiorio tanium 
clarissimi eraul Conslaniini aelate, ita vicarii pre-

_ leciuroe praelorianae ejusdcin Constanlini lempori-
D bus eranl lanlum perfeclissimi, ut docel epislola ad 

Probianum procunsulein Africa?. Apud Alhanasiuro 
in Apologeiico ad Coiisianlium, pag. 794: 'Αντωνίνφ 
βιάρ^ψ, κεντηναρίψ τών λαμπρότατων έπαρχων τον 
Ιερου πραιτωρίου. 

(98) Σννόψεως γενομένης. Hoc loco σύνοψις for-
mam signiiical ac delincaiionem fuluri operis. Quo 
sensu sumiiur eiiam in episiota Himerii ralionalis 
Alexandriae ad pra^fecium Mareoiae, quam referi 
Aibauasius in Apologia, pag. 805. Posiquam emm 
dixil Auguslum el Cjesares perinisisse iscbyr* ui 
ecclesiam in pago suo aediflcarel, mandai prxposito 
pagi illius, ul tormain fuluri operis quatuprimuui 
deliueet, el ad ofiicium siium i i i i i l a i : Φρόντισον τοί
νυν έν τάχει τήν σύνοψιν ποιήσάμενος, είς τήν τάξιν 
άνενεγκεϊν. 

199) Τήν δέ τής βασιλικής καμάραν \ αότεροτ 
λακωναρίαν. Basilicarum cameni! duobns fere mo» 
di i dispuuebaiilur. Aul eniiu lacunaribus oruabao" 
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«tvac μβίοι, δυνήαβται xai χρυβφ χαλλωικβθήναι. Τδ Α quoqae poterll eiornari. Reslat igitur ut saoctifea 
λειπδμβνον (1) Γνα ή σή δσιότης τοις προειρη μένοις 
δικασταίς ή τάχος γνωρισθήναι ποιήση, δσων τ ' εργα
τών κα\ τεχνιτών κα\ άναλωμάτων χρεία, κα\ πρδς 
έμέ ευθέως άνενεγκεΤν σπουδάση, ού μδνον περ\ τών 
μαρμάρων τε κα\ κιόνων, άλλά καί περί τών λακω-
ναριών, εΓγε τούτο κάλλιον έπικρίνειεν. Ό θεός σε 
δϊαφυλάξοι, αδελφέ αγαπητέ. > 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α Γ . 
Όπως ή ΛροφητενθεΊσα καιγή Ιερουσαλήμ, εκ

κλησία τον Σωτήρος φκο&όμητο. 
Ταΰτα μέν έγραφε βασιλεύς. "Αμα δέ λόγω, δι' 

έργων έχώρει τά πράγματα· κα\ δή κατ' αύτδ τδ 
σωτήριον μαρτύριον (2) ή νέα κατεσκευάζετο Ιερου
σαλήμ (5), αντιπρόσωπος τή πάλαι βοωμένη, ή μετά 

taa supra memoraiis judicibus quamprimum signi-
ficet, quot operariis el arlificibus ei sumpiibus opus 
e r i i : utque ad roe celeriter referai, non modo de 
marmoribus et columnis, sed etiam de lacunaribus, 
8i boc opus venusiius esse censueris. Divinilas te 
servet,fraier charissirae. > 

CAPUT XXXIII . 
Quomodo ecclesia Servatoris exslructa fuerit, quam 

prophelce novam Jerusalem appellaverant. 
Et haec quidem ab imperatore scripla sunt. C « -

lerum effeclus verba ipsa statim subsecutus est, et 
in ipso Servatoris nosiri roartyrio nova fabricaia 
est Jerusalem, ex adverso veieris illius celeber-

τήν κυριοκτόνον μιαιφονίαν έρημίας έπ ' έσχατα πε- β rimai, qua3 post nefariara Domini caidem ultimam 
ριτραπεΤσα, δίκην Ετισε δυσσεβών οίκητόρων. Ταύτη 
δ' ούν άντικρυς βασιλεύς τήν κατά τοΰ θανάτου σω
τήριον νίκη ν, πλουσίαις κα\ δαψιλέσιν άνύψου φιλο-
τιμίαις, τάχα που ταύτην ούσαν τήν διά προφητικών 
θεσπισμάτ*ον κεκηρυγμένην καινήν κα\ νέαν Ιερου
σαλήμ, ης πέρι μακρο\ λόγοι, μυρία δι' ένθέου Πνεύ
ματος θεσπίζοντες άνυμνοΰσι. Κα\ δή τοΰ παντδς 
ώσπερ τινά κεφαλήν, πρώτον απάντων τδ ίερδν άν-

vasiilaiem experta, pro incolarum impietaie poenas 
persolverat. Contra banc igilur imperaior tropxmn 
vicioriae, quam Servaior nosier de raorte retulerai, 
ambiiioso culiu erexit. Aique baec forsitan fuerit 
recensilla ac nova Jerusalera, propbelarum vaii-
ciniis praedicaia, de qua in sacris volurainibus lot 
praconia ab ipso divino Spirilu pronunliala legun-
lur. Priraum igitur sacram illara speluncam, u l -

. tor, ant opere musivo depingebanlur. De lacunari-
bus leslis esi Conslatilini locus. De opere musivo 
Procopius in libro ι De fabricit Juitiniani, ubi san-
ctae Sophiae lemplum describil. Jam lacunaria duo-
bus modis exornari solebanL Aut enim deauraban-
tar, aul pingebanlur, quod primus inslituil Pausias, 
de quo Plinius in libro xxxv, cap. 11, ila scr ibi l : 
ι Idero et lacunaria primus pingere insl i tui l : nec 
cameras anle eum taliier adornari mos fuit. > Isi-
dorus in libro xix Originum. < Laquearia, inquit, 
sunl quae cameram subiegoni et ornant: quae et 
lacunaria dicunlur: quod lacus quosdam quadraios 
vel roiundos ligno vel gypso vel coloribus habeani 
picios, cum signis inlennicaniibus. > Quem Isidori 
locum iinmeriio reprebendil Salmasius in noiis ad 
Flavium Vopiscum, pag. 593, ubi negai lacunaria 
catnerisunquam supposiia fuisse. Alqui Plinius idem 
diserie affirmat, ei Conslanlinus in hac epislola. 
Yelus auclor Quiestionum Veleris etNovi Tesiamenli 
in quaesl. 1U6. ι Sicul euim ad ornameuium domus 
periinei, si camera ejus babeal auro dislincu la-
quearia, » elc. 

(1) Vulg . , χαλλωχισθψαι τό λειπόμενον. IIoc 
loco secuius suiu dislinciionem Tbeodorili ac Nice-
pbori, qui posi verbum καλλωπισθήναι punctum ap- ; 
ponunl. Idemque anle nos fecere oinnes inierpreles 
praeier Musculum. Quod si quis malil distinclionem 
apponere posl λειπόμενον, lum scribendum erit 
πλην ή ση δσιότης, eic . , ut legilur m cod. Fuketii 
ei Savilii. 

(2) Κατ* αυτό τό σωτήριον μαρτύριον. lisdera 
•erbis uiiiur Eusebius in panegyrico de triceunali-
bus Conslantini, pag. 63Θ. Nec male Ghrislopbor-
sonus salutare Chritii monumentum ulrobique ver-
t i l . Certe Eusebius supra in cap. 28 , sepul-

^ crura Doiujm vocal τής σωτηρίου αναστάσεως μαρ
τύριον. Sed el Cyrillug Hierosolymiianus, in cate-
chesi 14, locum Dominicae passioois' ac resurreciio-
nis, inartyrium noniinari scribil. 

(3) Νέακατεσκενάζετο *Ίερονσαλ1\μ. Ha3C Euse-
br verba descripsil Socralcs in cap. 15, lib. i . δέ 
τοΰ βασιλέως μητηρ, οΐκον μέν εύκτήριον έν τψ τοΰ 
μνήματος τόπψ πολυτελή κατεσκεύασεν, Ιερουσα

λ ή μ νέαν έπωνόαασεν, άντιπρόσωπον τή παλαιά 
εκείνη κα\ καταλελειμμένη ποιήσασα. Imperatori* 
vero mater in ipso qmdem Servatorit monumenio 
Eccleiiam magnificentissimatn exstruxit, novam con-
dens Jerusalem e regione veleris Mius ac desertw. 

! Qua3 Socralis verba auenlius observanda sunl. P r i -
mo Heleuse tribuil, qnod Eusebfus a Gonstaniiuo 
facium esse dixii . Iu quo geculus esi Socraies au-
ciorilalem Rufini, qui in libro x Historiw ecclesia-
slicce hanc basilicam Hierosolymis ab llelena consiru-
ctain esse prodil. Elsi aulem parum refert, ulrum 
Helena imp.Conslanliiii sumplibas, an Consianlinus 
ipse cura ac studio uoairis Helena3 id lemplum con-
didisse dicalur ; praeslai lamen Eusebii sentenliam 
sequi, quippequiet rebus ipsis inlerfuit, et episto-
lam Consiaulini de lempli illius aedificalione afferl. 
Noiandum eliam est quod Eusebius dixeral: Κατ* 
αύτδ τδ σωτήριον μαρτύριον, id a Socraie ila reddi: 
έν τώ τοΰ μνήματος τόπψ. Quod vero dixerat Euse-
bius,'νέαν κατεσκευάζετο Ιερουσαλήμ, id Socraiee 
expressil in hunc uiodum, οίκον εύκτήριον κατ-
εσκεύασε, Ιερουσαλήμ νέαν έπωνόμασεν άντιπρόσω
πον, e l c . ubi vocem, έπο>νόμασεν expuiigendam esse 
nemo mn videi. Ncque enim lemplum iliud No v a 
Jerusalem dicebauir, ni credidit inlerpres, et anie 
eum Nicepborus ; sed Mariyrium seu Basilica Con-
slanliniana et Anaslasis. Hoc igilur laiuum dicil 
Eusebius el Socrales , Consianlinum sive Helenain 
exsirucia illa ingeniis operis basilica novam Je-
rusalem condidisse ex adverso veieris illius quai 
olim deslrucla lueral a Komanis. Quod qui.dem ve* 
rissiinuin esl. Ab eo enim ieinpore urbs iElia veio 
ac prisco noiuiiie paulaiim abolito, Jerusalem vo-
cari coepla esl a Chrislianis; cum lamen revera 
nou essel Jerusalem, utpole in alio solo condila, 
et ab imperaiore Romano qui lunc Judaeis eral in-
fensissimus eo consilio aediiicaia, ut genliles eam 
incolereiil, Judaii vero ejus adiiu peniius arceren-
tur. Caileruiii iion dubiio quin Eusebius alludal ad 
locum illum qui lcgitur iu Apocalypsi, cap. x x i : 
ι Vidi saiictain civiialeqj, Jerusalem novam de-
scendemem de coelo a Deo paralam sicut spoo-
sam. ι 
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potc totitis operis caput, exornavit: divinum scil i-
cet monumenium, juxta qitod olim coeiesii luce ra-
dians angelus, regenerationem quac per Servaio-
rem osiendebaitir, omnibus ntintiaverat. 

CAPUT X X X I V . 
Detcriptio fabricce sancli tepulcri. 

Hoc, inquam, inonumentum,tanquam lotiusope-
ris caput, imperaloris magnificentia eximiis co-
lumnis e l502 niaximocultu primum omnium de-
coravit, et cujusquemodi ornamenlis illtistravit. 

CAPUT X X X V . 
Descripiio atrii et poriicuum. 

Transgressus inde esl ad vasiissimum locum l i -
bero paientem coelo. Gujus soluin splendido lapide 
conslravil, longissimis uudique porlicibus ad iria 
lalera addilis. 

CAPUT X X X V I . 
Descriptio parietum lectique, et ornalus alque inau-

rationit ipsius basilicce. 
Quippe laieri i l l i qtiod e regione speluncae posi-

lum, solis ortum speclabat, conjuucta eral basi-
lica : opus plane admirabile, in immensam al i i lu-
dinem elatum, et longiiudine ac lalitudine maxkna 
expansum. Cujus inleriora quidem versicoloribu3 
marmoris crusiis oblecla sunl ; exterior vero pa-
rictura superlicies, polilis lapidibus probe inler sc 
vinciis decorala, eximiam quamdam pulchriiudi-
nem, nibilo inferiorem marmoris specie, pracfere-
bat. Ad culmen vero el cameras quod atlinet, ex-
teriora quidem ie<Ha plumbo lanquam flrmissimo 
quodam munimeiilo ad hibernos imbres arcendos 
obvallavii. Inlerius autem teclum sculptis lacuna-
ribus consertum, et instar vasii cujusdam maris 
compaclis imer se i&bulis per totam basilicam di-
laiatum, lotutnque auro purissitno cooperlum, uni-
versam basilicani velui quibusdam radiis splepdere 
faciebal. 

CAPUT X X X V I I . 
Deicriplio gemitiarum vtrinquc porticuum, et Irium 

porlnrum orienlalium. 
Porro ad utrumque lalus, geminx porticus lam 

(i) Αίθος Λαμπρός. Marmor inlelligere vide-
tur , vel cerie lapidem polilum iuslar inarmoris. 
Sicin capiie sequenli ξεστφλίθω λαμπρυνοαένη pro 
codem dicit Eusebiiis.Al Christopliorsonus λαμπρδν 
λίθον lapidem eximiuni inlerpreialus es l ; Poriesins ' 
excellentem, male, ui opinor. 

(5) Έκ τριπΛεύρου. Basilicarum alria qnatuor 
fere poriicibus conslabant, in quadranguli formant 
disposiils. In medio locus erat aperius ct paiens, 
cujusmodi hodie in clauslris monacborum videmus. 
ttocet boc Eusebius iu descriplione basilicw Tyri 
libro decimo Historice ecclesiasiicai. Yerum in basi-
lica Hierusolymiiana alia fuii disposiiio. Tres enim 
duniaxai illic fuerunl poriiciis ad ina laicra. In 
quarlo autem laiere, quod eral e regionc sepulcri 
ad solem orienlem obversum, vice porticns erai ipsa 
basilica, ut docel Eusebius in capiie seqnenii. Quod 
quidem idcirco factum videiur, u i ipsa basilica am-
pliori lumine collusirarelur, nulla extrinsecus por-
licu luminibus oilicienle. 

.(6) ΎΛης μαρμάρου... πΛακώσεις.. Antiqtii scciis 
marmoris crusiis varii coloris paricies ornab.nii, 
ul nolavi ad lib. xxviu Aniiii . Maiccllmi, pag. 363. 

ί>Ρ. PARS I. —HISTORICA. \m 
\ τρον έκδσμει, μνήμα έκεινο θεσπέσιον, παρ' ψ φύς 

έξαστράπτων ποτέ Αγγελος, τήν διά του Σωτήρος 
ένδεικνυμένην παλιγγενεσίαν το!ς πάσιν εύηγγελί-
ζετο. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΔ'. 
Έκφρασις οίκοδομής τον παναγίου μνήματος. 

Τούτο μ£ν ουν πρώτον, ώσανεΐ τοΰ παντδς κεφα
λήν, έξαιρέτοις κίοσι, κόσμω τε πλείστω χατεποί-
κιλλενή βασιλέως φιλοτιμία, πα ντο ίο ι ς καλλωπίσμααι 
καταφαιδρύνουσα. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΕ'. 
Έκφρασις αιθρίον καί στοών. 

Διέβαινε δ* έξης έπ\ παμμεγέθη χώρον, είς καθα
ρδν αΓθριον άναπεπταμένον · δν δή λίθος λαμπρδς (4) 

I κατεστρωμένος έπ' εδάφους έκόσμει, μακροί; περι-
δρόμοις στοών έκ τριπλεύρου (5) περιεχόμενον. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ACp. 
"Εκφρασίς του ναον τής έκκΛησΙας το,ίχων χαϊ 

δωματονργίας, κάΛΛονς τε καϊ χρνσώσεως. 
Τω γάρ καταντικρύ πλευρψ τοΰ άντρου, δ δή πρδς 

άνίσχοντα ήλιον έώρα, δ βασίλειος συνήπτο νεώς, 
έργον έξαίσιον, είς υψος άπειρον ήρμένον, μήκους τε 
κα\ πλάτους έπ\ πλείστον εύρυνδμενον oii τά μέν 
εΓσω τής οίκοδομίας, ΰλης μαρμάρου ποικίλης δ\-
εκάλυπτον πλακώσεις (6), ή δ* έκτδς τών τοίχων 
δψις, ξεστώ λίθψ ταις πρδς έκαστον άρμογαΓς συνημ-
μένω λαμπρυ'νομένη, ύπερφυές τι χρήμα κάλλονς 
τής έκ μαρμάρου προσόψεως ούδεν άποδέον, παρ
είχεν. "Ανω δέ πρδς αύτοίς δρδφοις, τά μέν έκτδς οώ-

! ματα μολύβδου περιέφραττεν ύλη, δμβρων ασφαλές 
έρυμα χειμερίων · τά δέ τής είσω στέγης γλυφαίς 
φατνωμάτων (7) άπηρτισμέν», κα\ ώσπερ τι μέγα 
πέλαγος καθ* όλου τοΰ βασιλείου οίκου συνεχέσι ταις 
πρδς άλλήλας συμπλοκαις άνευρυνδμενα, χρν>σφ τε 
διαυγεΐ δι* δλου κεκαλυμμένα, φωτδς οία μαρμαρυ-
γαϊς τδν πάντα νεών έξαστράπτειν έποίει. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΖ'. 
'Εκφρασις οιπΛώΐ στοών εκατέρωθεν, χαϊ χνΛώτ 

άνατοΛικών τριών. 
Άμφ\ δ' έκάτερα τά πλευρά, διττών στοών, άνα-

Hujusmodi inarmoris cruslas πλάκας voraham. 
Gregorius Naziaiizeiius inorai. 32. σύ δέ μοι περιεί-
χου κα\ πλακών, κα\ τής κεκομψευμένης ψηφ/δος, 
καί τών μακρών δρόμων κα\ περιδρόμων. Idem in 
carmine anacreoniico ad auimam suam : 

θέΛεις δόμους άμετρους 
Χρυσορόφους, γραφής τε 
Καϊ ψηφίδος σοφισμοϋς, 
ΠΛακός τε Λάμψιν αισχράς 
ΆντΙχρον, ποΛυχροοϋν. 

Π) ΓΛυφαΤς φατνωμάτων. Quid sint φατνώ
ματα , docei llesycbius ei auclor Etymologki, qni 
φατνώματα inlerpreiantur σανιδώματα, στέγη δϊβ-
γλυφα, id esl labellas; lecla laqueaia. Eadein voce 
uiiiur Eusehius infra, cap. 49. Ex bis igilur appa-
ret, cameram basilica? lacunari iutrinsectis tectam 
aique orualam fuisse, ul in animo habuerat Con* 
sluulinus, queinadinodum lestalur in epistola ad 
Macariuni. Exlrinsecus enini phunbo operla erai 
ad arcondos iinbres. Proinde caineram ipsaro lapi-
deaui fuisse opuriei, qua? plumbum euperposiiuai 
susltiicrct. 
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γείων τε κα\ καταγείων (8) δίδυμοι (9) παραστά
δες (ΙΟ), τ ψ μήκει τοΰ νεώ συνεξετείνοντο, χρυσώ 
κα\ αύται τους ορόφους πεποικιλμέναι · ών αί μεν 
ϊκ\ προσώπου (11) τοΰ οΓκου, κίοσι παμμεγέθεσιν 
έπηρείδοντο, αϊ δ' ε£σω τών έμπροσθεν (12) ύπο πεσ-
σοίς (Ιδ) άνηγείροντο, πολύν τδν Ιξωθεν περιβεβλη
μένος κόσμον. Πύλαι δέ τρεΤς πρδς αύτδν άνίσχοντα 
tjXtov εύ διακείμεναι, τά πλήθη τών εΓσω φερομέ
νων ύπεδέχοντο. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΗ'. 
Έκφρασις ημισφαιρίου χαϊ κιόνων δώδεκα καϊ 

κρατήρων. 
Τούτων δ' αντικρύ, τδ κεφάλαιον τοΰ παντδς ημι

σφαιρίου (14) ήν, έπ' άκρου τοΰ βασιλείου έκτεταμέ· 
νον (15)· δ δή δυωκαίδεκα κίονες έστεφάνουν, τοΤς 

(8) Διττών στοών άναγείων τε καϊ καταγείων. 
De airii porlicibus supra dixit Eusebius. Nunc ώ* 
porlicibus basilicae loquilnr. Ac primo quidem aii ad 
ulrumque lalus basilicae binas fuisse porticus. Dein-
de ait porlicus illas parliin fuisse άναγε ίου ς, pariim 
καταγείους. Quod sic imerprelor, ui porlicus illre 
duolecta habuerint, emliae quidem solo tpsiusba-
silicae aequales fueriiU, alise vero iisdem superimpo-

* ftilae, cujusmodi in ecclesiis nostris videmus. Htijus-
wodi porlicus anliqui διορόφους vocabanl, seu διστέ-
γους. Gregorius Naz. in oratione!9, pag. 315, uhi 
templum a patre suo redrficaium des«ribri κιόνων δε 
καί στοών κάλλεσι δι' ορόφων είς ύψος αίρόμε-
νον, id esi, el columnarum ac porlicunm duo tecia 
habenlium pulchritudine in allum assurgit. Scri-
bendum enim esi iu illo Gregorii loco uua voce δι-
ορόφων, quod Billius non vidil. Possumus eliam in - . 

λ lerpreiari καταγείους sublerraneas poriicus. Nam in 
teinplis ejusinodi porlicus snbterraneae conslrui so-
lehanl, quas δρόμους υπογείους vocal Aristides in 
oraiione de Cyziceno tetnplo, ubi eiiam lemplum i l -
lud triplex fuiase dicit, partim subterraneum, parlim 
sub divo, mediuin vero quoiidianis usibus accom-
modaliim. 

(9) Δίδυμοι χαραστάδες. yualuor erant porlicus 
in basilica Hierosolymiiana, binae scilicel ad utrum-
que laius basilicae. Id sibi volunl haec verba διττών 
στοών δίδυμοι παραστάδες. Quin et sequenlia idipsum 
maiiiresle evincmd. Ex bis enim poriicibus alias ail 
Eusebius fuisse in fronte basilica?, id esi exleriowj, 
quasdani vero inieriores. Eodem inodo in leinplo 
Aposlolorum quod eral in urbe Uoma, qtialuorera .t 
porlicns, ul lesiaiur Prudeulius in passione aposio-
iorum his versibus : 

Subdidit el Partat fnlvi* laquearibus columnas 
lllic di&Unguil quas quaiemus ordo. 

Idem Prudeniius in passione Hippotyii, de lemplo 
Sancli Hippolyti ita scribil : 

Ordo columnarum geminus laquearia lecti 
Stisiinet, auratis mppotiius trabibus. 

Adduntur graciles teclo breviore recessus 
Qui laterum serieni jugiler exsinuent. 

Eamdem formani cernere esi in uiajoribus apud nos 
basilicis, ubi quatuor coluuinaruiii ordines binas 
uirinque porticus constiluuut. Porro hujusmodi por-
ticus geuiellares dici videntur in Iiinerario Hiero* 
toltjmiiano: c luierius vero civilaiis suui pisciuae ge-
Hiellares.quinque porlicus habenles. »ίιι quo lameu 
Joco ainbiguum est, uirum pisciuae ipsae, an por-
ticus gemellares dicautur. Prxsiaique gemellares 
piscinas inielJigere. Erani eniui gemiui lacus, ui 
scribil Hieronymus, iu libro De locu hebraicis, ubi 
de Beibesda. 

(10) Παραστάδες. Male Gbrislopborsonns xystos 
veriii. Nam στοών παραστάδες per synecdochtin 
dicumur pro poriicibus. llesycbiua παραστάδας 

P A T B O U G B . X X . 

„ subterranese quam tupra lerram eminentes, lotius 
basilicae longitudinem a?quabant; quarum conca-
meraiiones auro pcrinde variatae sunt. Ex bis, 
quse in fronte baeilicre erant ingenlibus columnis 
fulciebanlnr: quoe vero inleriores, pessis magno 
cultu extrinsecus ornalis susiinebanlur. Porlce tres 
ad orieniem solem uplu disposilse, iniroeuniium 
turbam exceperunt. 

503CAPUT XXXVIII . 
Descriptio hemispliccru, et duodecim columnarum 

cum craieribus. 
Ε regione barum porlarum eral hemisphserium, 

quod totius operis capul est, usque ad culmen ip-
sius basilicac protenlum. Gingebalur id duodecim 

rxponil columnas quse ad parieiem ohversai sunf. 
Sed Christophorsonus voces illas διττών στοών 
relulit ad πλευρά hoc modo, άμφι δ' έκάτερα τά 
πλευρά διττών στοών, e l c , cum lauicn posl VOCPHI 
πλευρά ponenda sil virgnla, ut in eodice Uegii» 
legttur ei Fnkftliano , ei verba illa διττών στοών re-
ferri debeaut ad vocem παραστάδες. Lalera enim 
basilieae bic intelligunlur, quod conlirinaiur ex l i -
bro x Hisloriie ecclesia*tica>, tibi basilic» Tyri 
desf ribitur his verbis : Ταις παρ' έκάτερα τοΰ παν
τδς νεώ στοαις. 

(11) A/ μέν έχϊ προσώπου, id esl exleriores. Sic 
in lib. x de fonlibus qui erant anie fores basilica; 
Tyri aii είς πρόσωπον τοΰ νεώ. 

(12) Vulg. al δ'εϊσω τών έσωθεν. Ad oram codicis 
Morseani eincndalur τών έμπροσθεν, quomodo eliam 
legebalur in Gruleri libro. Posset etiain emendari 
τών έξωθεν. Sed cuin scripli codices Fukctianus et 
Sav. τών έμπροσθεν babeanl, ea leclio prseferenda 
est. 

(15) Ύχό Λεσσοϊς. Pessime Cbristophorsonua 
posles vertit; melius Porlesius pilas inierpretatur. 
Quid sint πεσσοί, docei Procopius in libro ι De fa-
brici$ Jutiiniani, ubi lemplum SancUe SopbiaB de-
sc r ib i l : colles scilicet sen aggercs lapidei, quos 
scopulis quibusdam cumparai qui absidem sustine-
banl. PoslerioresGraeci πινσούς vocarunt, ul nolavit 
Meursins in Glossario. Eranl igiiur pilae lapidcaB, a 
figura, ui opinor, i la dicue, eo quod quadrangulx 
esseul instar pessorum cl pessulorum. Ideo aulern 
porliciisintehares quse proxime ad lalus oranl basi-
licae pessis fulciebanlur, quod lectum basilicai ulrin-
que suslinerenl: quod quidem lecluin reliqua omnia 
altitudine snperabat. 

(14) Ημισφαιρίου. Scribo ήμισφαίριον, sic vo-
cat aliare basilica), eo quod in forttiaiu bemispb.T-
ri i fabricaium esset. Hiuc esi quod ipsum vocal τοΰ 
παντδς κεφάλαιον, id esi suiiimain lotius operis. Nam 
basrlicai ideo cousiruebanlur, ui stiper allari iu 
cruenlum sacriiiciuin offerreiur Dco. Paulo supra 
Eusebius sepulcruin Domini κεφαλήν τοΰ παντδς 
vocavit : nunc vero aliare basilic» appellai τού 
παντδς κεφάλαιον, quae duo louge inlerse diflerum. 
Nam scpulcrum Douiini ideo vocaiur capul lotius 
operie, quod initium ac velui veslibulum fueril lo-
lius fabricai, et quod cjue gralia Gonstantinus toiuin 
opua exsiruxeril. Allare vero basilicx summa loiius 
operis dicilur, proplerea quod lolum opus eo spc 
ciabal, eraique id compleineiUiim universae siruclu-
rae, sine quo iaiperfecla eral basilica. Porro heni'-
sphaerium impropriedixil Eusebius pro bcuiicycio, vtl 
polius hemicylindro, cujusmodi eiiam allare ruiss>; 
Sanciai Sopliise docel Procopius libro ι De (cdificm. 
1 ιι libro Turnebi ad inarginem eroendalur ήμισφαί
ριον, sed receutiore nianu. 

(»5) Έχ" άκρον τοϋ βασιΛε'ου έκτεταμένον. 
35 
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coiuronis, pro numero sanclorum Servaloris nosiri χ 
aposlolorum. Quarum capita maximis craieribus 
argenieis eraol ornata : quos imperator tanquam 
pulcberrimuni donariutn Deo suo dicaveral. 

C A P U T X X X I X . 

Descriplio atrii, txedrarum ei vestibulorum. 

Hinc ad eos adilus qui anle lemplum sunt pro-
gredientibus, aream inlerposuit. Eranl autem in eo 
loco primum atrium, deinde porticus ad uirumque 
lalus, ac poslremo porlcc atrii. Posi bas toiius ope-
ris veslibula in ipsa media platea in qua forum est 
rerum venalium, ambilioso cultu exornala, iler fo-
rinsecus agentibus, aspeclum earum rerura quae 
iiuus cernebanlur non sine quodam siupore exbi-
bebant. Β 

PARS I.— HISTORICA. 1100 

τοΰ Σωτήρος άποστόλοις Ισάριθμοι, κρατήρσι με-
γίστοις έξ αργύρου πεποιημένοις τάς κορυφας χο-
σμούμενοι · ούς δή βασιλεύς αύτδς ανάθημα κάλλιστο» 
έποιεΐτο τψ αύτοΰ θέώ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Αθ' . 
Έκφρασις μεσαυΛίον (16) καϊ έξεδρών χαϊ ζρο-

πυΛων. 
Ένθεν δέ προϊόντων (17) έπ\ τάς πρδ τοΰ νεω 

κειμένας εισόδους, αΓθριον διελάμβανεν. *Ησαν & 
ένταυθοι παρ' έκάτερα (18), καί αυλή πρώτη (19), 
στοαί τ ' έπί ταύτη, κα\ έπ\ πάσιν αϊ αύλειοι πύλαι · 
μεθ* άς έπ* αυτής μέσης πλατείας αγοράς (20), τχ 
τοΰ παντδς προπύλαια φιλοκάλως ήσκημένα, τοΣς 
τήν έκτδς πορείαν ποιουμένοις καταπληκτικήν παρ-
εϊχον τήν τών ένδον όρωμένην θέαν (21).. 

CAPUT X L . 
De numero donariorum. 

Hoc igitur lemplum lanquam saluiifera resurre-
ciionis lestimonium iraperalor exstruxit, et magni-
iico planeque regio apparalu decoravii. Nec dici 
polest quot quanlisqoe ornamenlis ac donariis, 
panim ex auro et argenio, parlim ex gemmis, illud 
diversimode venustavit. Quortim apparatum summo 
anificio elaboratum, et magnitudine el numero ei 
varielate iitsignem, bic sigillatim exponere baud 
vacai. 

l i em esl ac si dixisset έπ ' άκρον. Hemispha?rium 
ab imo asque ad summum basilicac prolendebatur. r 
Ει in imo quidem eranl duodecim columnoc, semi-
circulari fornia dispositai. Confirmal banc explica-
tioiiem Procopius in libro De adificiis, ubi basilt-
caai Sancla* Sopbiso describit; quem jucundum 
fuerii conferre cum hac Eusebii narralione. Polest 
cliam έπ' άκρου exponi in summo basilicae, ul sensus 
sit aliare non in medio basilicae silum fuisse, sed in 
summo. 

(16) "Εκφρασις μεσαυΛίον. Gravi errore Cbri-
stopborsonus μεσαύλιον jporias alrienses ve r l i l , 
quasi μεσαύλιον et ή μέσαυλος idem esset. At-
qui μεσαύλιον est area. Nam quod in litulo ca-
pilis μεσαύλιον dicitur, id in coniexlu capilis αΓ
θριον vocat Eusebius. Eadein voce uliiur in descri-
piione basilica? (irbis Tyr i , quam babes in libro x 
Historicc, μέσον αΓθριον ήφίει. Cbrislopborsonus 
aream veriilnon male. Poriesius ei Musculus sub-
divale spatium inierpreiauuir, quod roagis Lalinum 
pulo. Areain eiiini Lalini vocabanl locum puruin iu 
quo fruges lcrebani, non auiem quas bodie cur- Β 
los vocamus; usus lamen vulgaris obiinuit, ut areae 
dlcanlur curies. Grajci quoque μέσαυλον el μέταυ-
λον vocanl curlem in qua aluuiur gallinse el boves 
siabulaniur, ut docct Apollonius iu libro III Argo-
nauiicoh, pag. 131, ejusuue scholiasies Grajcus, el 
llarpocralion in voce μέταυλος. Areae ecclesiarum 
dicunlur in lege 4 cod. Theod. de bis qui ad ec-
clesias confugiunl: (Ji inler templum quod parietum 
descripsimus cinciu, et januas primas ecclettat, quid-
quid fuerii inlerjacens, sive in cellulis, sive in domi-
tus, hortulis, balneis, arei$ alqueporticibus, confugas 
inierioris templi vice tueainr. Graica consiilulio ibi-
dtnii relata sic babel: "Ωστε μεταξύ τοΰ ναού, δν τψ 
προειρημένψ τρόπω περιπεφράχθαι διεγράψαμεν, 
άχρι των πρώτων μετά τούς δημοσίους τόπους εκκλη
σίας θυρών ; πάν τδ παρεγκείμενον εΓτε έν οίκίαις 
ή κήποις, ή αύλαϊς. ή λουτροίς, ή έν στοαις τυγχά
νει, e-.c. Viios αύλάς vcrli urea*. Refcrlur baec lex 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ'. 
Περϊ πΛήθονς αναθημάτων. 

Τόνδε μέν ούν τδν νεών, σωτηρίου αναστάσεως 
εναργές άνίστη μαρτύριον βασιλεύς, πλουσία και 
βασιλική κατασκευή τδν σύμπαντα καταφαιδρύνας· 
έκόσμει δ' αύτδν άδιηγήτοις κάλλεσι πλείστων oswv 
αναθημάτων, χρυσού κα\ αργύρου κα\ λίθων πολυτε
λών έν διαλλαττούσαις ύλαις · ών τήν κατά μέρος 
έπισκευήν φιλοτέχνως είργασμένην, μεγέθει τε καί 
πλήθει καί ποικιλία ις, ού σχολή νΰν έπεξιέναι τφ 
λόγψ. 

Theodosii in lib. νιι Capitularium Caroli Mt-
gni% lilulo 125, ubi tamen pro areis airium po-
nitur. 

(17) Ένθεν δέ προϊόντων. Malim scribere χρο
ιών, ul legisse videiur Musculus. 

(18) Παρ' έκάτερα. Traiisposiia videnlur Jiaec 
verba, quai sic inalim legere : ήσαν δέ ένταυθοι xa; 
αυλή πρώτη, στοαί τ' έπ\ ταύτη παρ* έκάτερα. Egre-
dienlibus enim ex basilica, piima occurrebat aula, 
deinde porticus ad dcxiram el iaevam alrii, acdeio-
ceps vesiibulum. 

(19) Καϊ αϋΛή πρώτη. Recte Cbrislopborsonas 
et Musculus airium verlit. Certe veius iulcrpres 
Evangelii, ubicunque vox αυλή occurrebat, atrium 
reddii. Sed et in glossis veieribus αυλή airium expo-
nilur. Viciorinus Peiabionensis episcopus in Apoc* 
iypsim Joannis, Aula, inquil, alrium diciiur, tmau 
inter parietes area. Isidorus tainen aulam ab atrio 
distinguil in libro ν Originum. Sed Victoriiio polius 
assenlior. ln ltinerario Antonini martym menlio lii 
alrii basilica3 Conslaiiliniauae. Poiro nounduui csl 
in liiulo capilis exedrasdici pro aula. 

(20) Έπ' αυτής μέσης πΛατείας αγοράς. Anie 
majores basilicas, ut pluriinum erant plaiea;, in 
quibus forum reruni venalium agebalur die fesio 
mariyris illius cui dicaia erai basilica. Quodqoi-
dem idcirco veleres observabanl, ui pulcbrior essci 
conspectus vestibulorum, nibilque essel quod lumi-
nibus ipsorum ofliceret. Sic Romae anle basilicam 
appsiolorum eral plalea, u l lesiaiur Prudeniios. 
Alexandria; quoque ecclesia eratad magnaiu plaleam, 
ui docel Atbanasius in epist. ad solitarios : "Exau-
σαν τοΰ πυλώνος έν τή πλατεία τή μεγάλη. Porro 
vox αγοράς videiur esse scbolium addiiuiu ad ei-
plicationeui vocis πλατείας. Nisi malis scribcre 
αγυιάς. 

(21) Τών ένδον όρωμένην θέαν. Scribenduni cst 
δρωμένων, ul in libro Turnebi ad margiDeoi euwii-
dalur. 
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Α CAPUT XLI . 

De Kdificaiiont ecclesia? apud Bethlehem ei in montt 
Olivarum. 

Alia quoque ejusdein regionis loca duabus sacrie 
speluncis nobiliiala, arabitioso cullu exornaio 
aggreseus est. E l speluncain quideni illam in qua 
SeYvaior nosier divinam praesemiain suam primuiu 
exhibuit, et in carne nasci suslinuil, iinperaior 
convenienti honore affeciL In aliera vero speluuc», 
ascensionis Domitiicse qu» io monlis verticc 504 
olim contigeral, meinoriam bonoravii. Alque ba-c 
Ioca magntfico cuhii exornaus, simul uoinen matris 

Mae, cujus opera ac minftierio lanium boiuiiii bunano generi procurabaiur, ad aneriiam posterorum 
memoriam consecravh. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ M&. CAPUT XLII . 
9Οτι ΈΜνη ή βασιΛϊς ή Κωνσταντίνου μήτηρ, Β Quomedo Helena augusta Contlantini mater, Beth-
*h* / M i v ^ — — lelum orandt causa profecta, hat eccletiat «df/J. 

cavit. 

Uipl οίχοδομής έχχΛησιών έν Βηθλεέμ, χαϊ τφ 
δρει των ΈΛαιών. 

Απολαβών δ" ένταυθοι χώρας ετέρας δυσίν Αντροίς 
μυστικοίς τετιμημένας (22), πλουσίαις καί ταύτας 
φιλοτιμίαις έκόσμει, τψ μέν τής πρώτης τοΰ Σωτή-
ρος θεοφανείας αντρψ, ένθα δή κα\ τά της ένσάρκου 
γενέσεως υπέστη, τάς καταλλήλους νέμων τιμάς, τψ 
δέ τής είς ουρανούς αναλήψεως τήν έπ\ τής άκρω-
ρείας μνήμην σεμνύνων. Κα\ ταΰτα δέ φιλοκάλως 
έτίμα, τής αύτοΰ μητρδς, ή τοσούτον άγαθδν τψ τών 
ανθρώπων διηκονείτο βίω, διαιωνίζων τήν μνήμην. 

είς εύχήν παραγενομένη, ταύτας φκοδόμησεν. 

Επειδή γάρ αύτη τψ παμβασιλεϊ θεψ τδ τής ευ
σεβούς διαθέσεως άποδούναι χρέος έργον έποιήσατο, ύφ' 
νίψ(22*)τε βασιλεϊ τοσούτω, παισί τε αύτοΰ καίσαρσι 
θεοφιλεστάτοις εαυτής έκγόνοις, τά χαριστήρια δείν 
φετο δι* ευχών άποπληρώσαι, ήκε δή (25) σπεύδουσα 
νεανικώς ή πρέσβυς, ύπερβαλλούση φρονήσει (24) τήν 
άξιάγαστον άνιστορήσουσα γήν, έθνη τε τά έψα καί 
δήμους δμοΰ κα\ λαούς βασιλικψ προμηθεία έποψο-
μένη. 'βς δέ τοίς βήμασι τοίς σωτηρίοις τήν πρέπου-
σαν άπεδίδου προσκύνησιν, ακολούθως προφητικψ 
λδγφ, φάντι, ι Προσκυνήσωμε ν είς τδν τύπον ού έστη
σαν οί πδδε.ς αύτοΰ, » της οίκείας εύσεβείας καρπδν 
>Λ\ τοις μετέπειτα παραχρήμα κατελίμπανεν, 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΓ. 
"Ετι περϊ εκκλησίας έν ΒηΘΛεέμ. 

Αύτίκα δ ' ούν τψ προσκυνηθέντι θεψ δύο νεώς 
άφιέρου, τδν μέν πρδς τψ της γεννήσεως άντρψ, 
τδν δ1 έπ\ τοΰ τής αναλήψεως δρους. Κα\ γάρ κα\ 
γέννησιν ύπδ γήν (25) δ μεθ* ημών Θεδς δι' ημάς 
ήνέσχετο, κα\ τύπος αύτοΰ τής ένσάρκου γεννήσεως, 
4νομαστ\ παρ' Έβραίοις ή Βηθλεέμ έκηρύττετο. Διδ 

(22)Vulg. άντροις μυστικοιςτετμημένας.$οτ\' 
bendum 661 τετιάημίνας, ut legilur ίιι panegyrico 
de iricennalibus Consianlini, pagina 650, ubi eadein 
verba repelunlur. 

Nam cam illa debilum piae affeciionis monus Deo 
omniuni Regt persolvere decrevieset, et pro filiostto, 
tatito sciilcel iinperatore, ac pro flliis ejus caesari-
bus Deo cbarissiniis, nepolibus suis, gralias cum 
supplicaiionibus agendas sibi esse siatuisset; quam-
vis aflecla jam aetale, tamen juvenili animo prope-
ravii mulier singulari prudeniia, ut terram vene-
ratione dignam perluslraret, el Orienlis provincias, 
urbesque ac populoa €um regali quadam sollicim-
din« ac provideniia Inviseret. Posiquam vero Ser-
vatoris noslri, vesiigia debilo culiu venerala €st 
prout elim prophelicus serrao pradixerat: < Ado-

C reraus, inquit, in loco ubi steterunt pedet ejus, » 
«ontinuo pietaiis suae frucUini posleris eliain dere-
liquit. 

CAPUT X L I U . 
Rursus de ecclesia Belhlehmiiica. 

Eienim Deo quem adoraverat, duo siatim lempla 
dedicavit : alterum ad speluncam in qua natus esf 
Dominus; aUerum in eo monte, ex qiio \n coelum 
ascenderaL Nam et Emmanuel, quod est Nobiscuiu 
Deus, sub terra pro nobis nasti suslinuit, et locus 
nalivitatis ipsius, Beihlehem abllebraiie est appella-

eis subriperet. Quocirca tlio» velut exsules, quoad 
vixi l , semper detimiit, uiinc Tolotue in Gallia, ui 
scribit Ausonius, nunc Gorimbi, quemadniodiiiu 
scribit julianus in epislola ad Gurinlbios. Gu-

(22") Γ$ρ' υΐφ. ΓοΠβεφ' υίψ. Paulo posi, βασι- D jus quidem epistolaj fraginenlum exslal apud L i 
λικφ προμήθεια» nimis Auice, nisi tainen typ. er 
rori tribualur. EDIT . 

(25) Vulg. ήκε δέ. Malim legere ήκε δή, quomo-
doin Fukeliano codiceei in Regiis scbedis scripium 
biveni. 

(24) ΎχερδαΛΛούση ^porrjc^Helenam Constan-
lini matreni mulierem iuisse singuiari prudentia, 
prater Eusebii leslimonium, mulia sunl qua3 nobis 
persuadeut. Guiu enim Constanlinum imp. usque ad 
exiremum vita? diem sibi obsequentem habuerit, vel 
boc unum singularis prudenlia? ar^umenlum est. 
Fuit eliam boc soinmae prudenlw mdicium, quod 
filii siii opibus et augustce dignilaiis fasligio nob ad 
luxum et delicias abusa est, sed urbea ac provincias 
ei privalos boraines liberaliiale sua sublevavit. 
Comque nepoles suos Gonstaniini liberos eummo 
amore diligeret, id ante omnia providit, ne quis ex 
Conslamii. libris Conslantini frairibua, imperium 

banium iu oraiione pro Arislophane Gorinlbio, 
pag. 217, ubi Libamus Ueleuam πανούργο ν μη-
τρυιάν appellat, ejusque consilio et novorcalibug 
odiie Gonsunlium Juliaui pairem bac ei illac l i a -
duclum fuisse teslatur. 

(25) Γέννησιν ύπό γην. Vim Graecaevocii non 
recie expressil Chrisiopborsonus, qiii verl i t , « in 
terris uasci. » Plus euini dicit Eusebius : « Domi-
num scilicel noslra causa nasci voluisse in sub-
terraneo specu. > Hieronymua in Epitapkw Puula: 
c Betblebem ei in specum Salvaioris iuiroiens. ι 

1 Et paulo posl : c Orare in spelunca, in qua virgo 
puerpera Dominum infanlem fudil, » elc. Ex quo 
obiler apparel, ubicunque Eusebius άντρον dixi i , 
specum aui speluncam verli debuisse. Sic enim 
Laiioi vocanl, uon aulem auirum, ut verUt Gkri* 
eiopborsoiius. 
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tns. Ideoque Dei amanlissima augusta, deipara» 
Virginis parlum eximils monumentis ornavit, sa-
cram illam spcluncam oinni cullus genere illustrans. 
Nec mollo post imperator eamdem Domini naiivi-
tatem regalibus donariis honoravii; variis ex auro 
el argento monumenlis, velisque acu piclis, malris 
suae cutnulans magniQcentiam. Pralerea imperaio-
ris quidem mater in memoriam ascensionis Ghrisli 
omninm Servaloris, in monte Olivarum sublimia 
exstruxit aedificia, in ipso monlis vertice eacram 
erigens xdem cum templo. Hic porro Servalorem 
omnium Cbristum, arcanis mysleriis 5 0 5 d ' s c ' -
pulos suos in ipsa spelunca iniliaase, verax lesta-
tur bistoria. Imperalor vero hoc eiiam in loco, variis 
ornamenlis ac donariis summum omnium Regem 
veneratus est. Aique bsec duo augusla ac pulcber-
rima monumenla, immortali merooria digna in dua-
bue sacris speluncis, Helena augusla, religiosi im-
peraioris mater religiosissima, piae devoiionis ar-
giHnenta Deo Servatori suo dedicavit, cum filius 
iraperialis poienliae subsidium ei conferret. Nec 
mullo posl grandaeva muiier dignum laboribus suis 
prsembim retulit. Nain cum lotum vilae suae icmpus 
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δή βασιλίς ή θεοσεβεστάτη, της Θεοτόκου τήν κύησιν 
μνήμασι θαυμαστοίς κατεκόσμει, παντοίως τδ τήδε 
Ιερδν. άντρον φαιδρύνουσα" βασιλεύς δέ μικρδν ύστε
ρον βασιλικοί ς άναθήμασι κα\ ταύτην έτίμα, τοίς 
έξ αργύρου κα\ χρυσού κειμηλίοις, παραπετάσμαιιί 
τε ποικίλοις (26) τάς τής μητρδς έπαύξων φιλοκα-
λίας. Πάλιν δ' ή μέν βασιλέως μήτηρ τής είς ουρα
νούς πορείας τού τών δλων Σωτήρος, έπί τού τών 
έλαιών δρους τήν μνήμην έπηρμέναις οίκοδομίαις 
άνύψου, άνω πρδς ταίς άκρωρείαις παρά τήν τον 
παντδς δρους κορυφήν, ίερδν οίκον εκκλησίας άν-
εγείρουσα, νεών τε (27)· κίνταύθα λόγος αληθής (28) 
κατέχει, έν αύτώ άντρω (29) τούς αυτού θιασώτας 
μυείν τάς άπο^ήτους τελετάς τδν τών δλων Σωτήρα. 
Βασιλεύς δέ κάνταυθα παντοίοις άναθήμασί τε ΧΛ\ 
κόσμοις τδν μέγαν έγέραιρε Βασιλέα. Κα\ δή δυο 
ταύτα μνήμης επάξια αίωνίου, σεμνά κα\ περιχαλλή 
καθιερώματα, έπ\ δύο μυστικών άντρων Ελένη αδ-
γούστα θεώ τψ αυτής Σωτήρι, θεοφιλούς βασιλέως 
θεοφιλής μήτηρ, ευσεβούς τεκμήρια διαθέσεως 
ίδρυτο, δεξιάν αυτή βασιλικής εξουσίας τού πιώ\* 
παρασχομένου. Καρπδν δ* έπάξιον ή πρέσβυς σ)χ 
είς μακράν άπελάμβανεν, άγαθοίς μέν άπα^ι τδν 

(26) ΏαραΛετάσαασί τε ΛοιχίΛοις. Non probo 
irtlerpreiaiionem Cbrisiophorsoni qui aulcea inler-
preiaiur. Nam auUea scenae polius conveniunt quam 
ecclesiae. Vela igilur inlerpretari malui. Vela cnim 
in ecclesiis erant. Nam ei in porlis fueruni vela, de 
quibus Epipbanius in episiola ad Joannem Hieroso-
lymiianum quam Laiinc vertit Hieronymus : et 
circa altare, cujusmodi apud nos eliamnum visunlur. 
Porro vela quae ad portas appendebanlur, Graeei άμ-
φίθυρα dicebant, quae vox legitur in episiola Clios-
rois apud Theopbylaclum in libro v, cap. 14. Oc-
currit eiiam apud Gbrysostomum in homilia 87 in 
MatlluEum. In vetere charla donaliouis qtise facla 
esi Ecclcsto Cornutianae quam edidii Josepbus 
Suare&iu3 Vasionensis episcopus fil menlio boruin 
velorum bis verbis : tt pro ara ora, vela tramo-
ierica, alba auroclava duo, elc. Item ante regias ba~ 
tilicce, vela linea plumata majora fista numero tria : 
iiem vela linea pura tria. Ante contistorium velum 
lineum purum unum. In pronao velum lineum purum 
unumyet xnlra batilicam pro porliciavelu linea rosu-
taia $ex ; et ante secretarium vel curricula (forie 
scriltendum cubicula) vela linea rosulala pentilia ha-
benlia arcut duo. 

(27) Νεώγτε. Deesse hic videntur nonnulla , aut 
cene iransposita esse vocabula. Uaque locuiu sic 
re>liliti niallem ίερδν οίκον εκκλησίας νεών τε άγιον 
άνεγείρουσα. Ha?c aulem verba sic intellexil Chri-
siopborsonus, quasi dical Eusebius Helenam duas 
ecclesias consiruxisse in monle Olivarum, aheraiu 
iu verlice, alieram in specu; quod lameu verunl 
non pulo. Uiiaro enim basilicam a ConsUnlino ibi 
aediiicaiam esse tradil auctor Jiinerarii Hierosoly-
milaiii. E l Eusebius iu panegyrico, ubi de mariyrio 
loquens quod Gunstantiniis Hierosolymis ufdilicavii, 
eodem niodo loquilur : Οίκον εύκτήριον παμμεγέθη 
νεών τε άγιον τω σωτηοίω σημείψ πλουσίως κα\ δα-
ψιλέσι κατεκόσμει φιλοτιμίαις, ubi vides οίκον 
εύκτήριον et ναδν coiijungi, ei de una eadeiuque 
ccclesia dici. E l οίκον quidein εύκτήριον appellai 
basibcam , eo quod populus orandi cau^a eo couve* 
mrel; ναόν vero toiain aedem sacram qua^uno ani-
biiu coiiienia cunlinel iu t>e airium, poriicus, se-
creiarium, baplislerium, ei ipsam basilicaui. Uuod 
quidem aperlissime docei Ensebius, infra in cap. 50 
bujuft hbri, ubi de Domiuico aureo loquiiur, quud 

Con»tantinus Anliocbhe a3di0cavit. Atque ita ei-
plicandus esl Eusebii loctis in fine panegyrici de 
tricennalibus Consuntini, et in libro x Hitt. eccle-
siasticcc, et in cap. 45 bujus libri, ubi ναόν ei εύκτή
ριον οίκον simul jungit. Paulo aliier in lege 5, co-
dice Theod., de bis qui ad ccclesias confugiuin. 
Ibi enim ναδς ευκτήριος dicilur basilica seu oraio-

« ritim in quo est ahare. Ecclesia vero diciiur lotom 
' aedilicium cujus ambilu alrium, poriictis, celli, 

lavacra, ipsum dentque oraiorium conlineniur. 
(28) Κάτζανθα Λόγος άΛηθής. Auclor ΙύΜταή 

Hierosolymiiani: c Inde, inquil, ascendis in inonleio 
Olivcii, ubi Dominus discipulos docuit anie passto-
jiem. > Beda in libro Delocissancti*, cap. 7 : < Tertii 
quoque ejusdem monlis adausiralem Belhaniae par-
leni ecclesia cst, ubi Ooininus aule passiouem disci-
pulis de die judicii locutus esl.i lulelligil locumU^ 
ihaei, cap. xxiv. Hanc igilur pr.xdicaiionem Eusebias 
boc loco appellat άπο^ήτους τελετάς, id esl,«ar-
cana inysleria, > eo qtiocl de rebus arcanis, puia de 
coiisummalionc mundi, el de advenlu Cbrisli ex-
tremoque judicio, tunc Dominus loculus sil. Nam 
ei aposioli lunc accesseruul ad Dominuin secrdo, 
ul ait Maiibttiis, quippe qui mysteria el fulurorooi 
revelaiionein nosse cupiebanl, quemadmodum icri-
bil llicronymus in Matlhwum. Quod vero ail Eu^-
bius, Doimnum ha3C inysleria iradidisse aposftli* 

1 in spelunca, id quideni in Evangelio diserie ncn 
scribilur. lino coulrarium polius elici po&se vidc-
lur ex Evangelio. ln eo eniin refertur, urbem Hie-
rosolymorum in conspeclu foisse discipulis, cun 
Doiniiius haec pnedicarel. Non igilor in spelanca 
erani, sed in patenle et aperlo loco. Responderi 
lamen poiesl, speluucam illain varia babuissefora-
mina, cujusmodi plures spelunca» fucruni in Pa* 
laistina, ui docent llineraria. Gerie cum Matibsos 
allirinei discipulos secreload Doininuin accessiss«, 
piobabilu csi eum sennonein in spelunca a Domino 
iilic residenie bubilum fuisse. 

(29) Vulg. τούς kr αύτφ άντρφ. Prima voxdclendi 
esi utpoie superllua. Alludere auteni videiur Euse-
bius ad inorem genlilium , qui Miibriaca sacrain 
spelaeo peragcbam, ui docel Porpbyrius in libr» 
l)e abstinentia, Hieronymus aliique. Conjccluri» 
nosirani coiilinnai codex Fukeli i , in quo voi ilU 
τούς abesl. 
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πάντα τής ζωής χρόνον έπ' αύτψ γήραος ούδώ δια- Α usque ad prima seneclulle limina in summa felici 
πέρανα μένη, λδγοις δέ χα\ έργοις τών σωτηρίων 
παραγγελμάτων εύθαλεϊς παρασχομένη καρπούς, 
κάπειθ ' ούτω βίον εύσταλή καί άλυπον, σώματος 
δμοΰ καί ψυχής έν £ρ$ωμένω φρονήματι διανύσασα· 
έφ' οίς καί τέλος εύσεβείας έπάξιον, αγαθών τε παρά 
θεοΰ άμοιβήν κάπ\ τού παρόντος εύρατο βίου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΑ:. 
ΙΤβρΙ μεγαλοψυχίας καϊ εύποιίας της ΈΛένης. 

Τήν γάρτοι σύμπασαν έωαν μεγαλοπρεπείς βασι
λικής εξουσίας έμπεριελθοΰσα, μυρία μέν αθρόως 
τοΙς κατά πόλιν έδωρείτο δήμοις, Ιδία τε τών προσ-
ιδντων έκάστψ· μυρία δέ τοις στρατιωτικούς τά-
γμασι δεξιά μεγαλοπρεπεί διένεμε, πλεϊστά θ* δσα 
πένησι γυμνοίς καί άπεριστάτοις έδίδου, τοΤς μέν 

taie iradoxiseei, et divinorum mandaioruiii uberes 
fructus tum verbis tum operibus prolulissel, ac 
propterea vitam doloris experiem cum summa men-
tis et corporis sanilate peregissei, tandem exituiu 
pietaiis sua3 convenieniem, et mercedem bonoruiu 
operum in bac etiam vita a Deo coosecuia est. 

CAPUT X L I V , 
De magnitndine animi et bentfUeniia HeUna>. 

Quippe dum lolum Orientem cum regali magnifi-
centia peragrnt, uim civitatibus, lum privatis q«d 
ipsam adibant, innumera beneficia acervatim cou-
l u l i l : innamera quoque miliiaribus numeris libe-
rali roanu distribuit. Pauperibus autem ac nodis et 
omni ope ac solaiio desiitulis quamplurima donavit, 

χρημάτων δόσεις ποιούμενη, τοίς δέ τά πρδς τήν τού Β Ulis pecuniam, his vesiem, ad legendam corporis 
σώματος σκέπην δαψιλώς επαρκούσα· έτερους άπήλ-
λαττε δεσμών, μετάλλων τε κακοπαθεία ταλαιπω-
ρουμένους · ήλευθέρου τε πλεονεκτουμένους · κα\ πά
λιν άλλους εξορίας άνεκαλείτο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΕ'. 
Όπως εύΛαδώς έν ταΤς έκκΧησίαις συνήγετο ή 

ΈΛένη. 
Τοιούτοις δήτα λαμπρυνομένη, ουδέ τής πρδς τδν 

θεδν όσιας κατωλιγώρει, φοιτώσαν μέν αυτήν έν τή 
εκκλησία τοΰ θεοΰ διά παντδς όράσθαι παρέχουσα, 
λαμπροίς δέ κατακοσμοΰσα κειμηλίοις τούς εύκτη-
ρίους οίκους, μηδέ τούς έν ταίς βραχυτάταις πόλε σι 
παρορώσα ναούς. Τ Ην ούν όράν τήν θαυμασίαν, έν 
σεμνή καί εύσταλεί περιβολή τώ πλήθει συναγελαζο-

nuditaiem prolixe suppedilans. Alios item vincutis, 
aut metallorum serumnis afflictos exsolvit; quosdain 
violenlia potenliorum oppressos liberavil, nonnullos 
eiiam ab exsilio revocavit. 

CAPUT X L V . 
Quomodo Helena in ecclesiis religioie vertata $it. 

Hujusmodi operibus cum magnam sibi gloriam 
compara$set, pietatem erga Deum roininae negioxii: 
nam et assidue, cunctis videniibus, io ecclesiam 
veniilabat, el sacras aedes exinaiis ornamentis de-
corabat, ne mimmarum quidem urbium sacella de-
spiciens. Iiaque videre erat mulierem prorsusadmira-
bilem, modesto ac decenii babilu unacum reliqua muU 

μένην, τήν τε πρδς τδ θείον εύλάβειαν διά πάσης C litudine versantem, suauique 506 e r 8 a Deum reli-
θεοφιλοΰς πράξεως έπιδεικνυμένην. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μ 7 ' . 
Όπως όγδοηκοντοϋϊις ούσα καϊ διαθεμένη, έτε-

Λεύτα. 
ΈπεΙ δέ λοιπδν τά τής αυτάρκους διανύσασα ζωής, 

έπ\ τήν κρείττονα λήξιν έκαλείτο, σχεδόν που τής 
ηλικίας άμφ\ τούς όγδοήκοντα ένιαυτούς διάρκέσασα, 
πρδς αύτώ γενομένη τψ τέλει, συνεταττετο κα\ δι-
ετίθετοέπΐ μονογενειυίώ βασιλεί μονάρχψ κοσμοκρά-
τορι, παισί τε τούτου καίσαρσιν εαυτής έκγόνοις, τήν 
ύστάτην βουλήν διοριζόμενη, διανέμουσά τε τών 
έκγόνων έκάστψ τά τής οίκείας υπάρξεως, δση τις 
αύτήκαθ'δλης υπήρξε τής οίκουμένης. Κα\δέ (29*)τοΰ-
τον διαθεμένη τδν τρόπον, λοιπδν τήν τοΰ βίου κατ
έλυε τελευτήν, παρόντος αύτη κα\ παρεστώτος υίοΰ D e t omni obsequiorum genere malrem fovenle, ma 

gionem omni piorum operum genere declaraniem. 
CAP13T X L \ L 

Quomodo oclogenaria, teslamento facto, e vita 
decessit. 

him vero *cum salis longo vitaa spalio decurso 
ad feliciorem sortem vocareiur, annum aetatis agens 
circiler oclogesimum,in ipso moriis conflnio poeila, 
lestamento facio, uliimam voluniatem declaravit, 
haeredem relinquens unicum filium, eolum impera-
torem ac dominum orbis lerrarum, cum flliis nobi-
lissimia cxsaribus nepolibus suis. Quorum singalis, 
bona quae per universum orbem possidebat, divisit. 
In bunc modum testamento facto, diem ultimuin 
clausit, praesente et adslanie ipsi tali tanloque filio, 

τοσούτου, θεραπεύοντός τε κα\ τών χειρών έφαπτο 
μένου· ώς μή τεθνάναι είκότως τήν τρισμακαρίαν 
τοις εύ φρονούσι δοκείν, μεταβολήν δέ καί μετάθεσιν 
άληθεί λόγψ τής γεώδους ζωής έπ\ τήν ούράνιον 
ύπομείναι. Άνεστοιχειοΰτο γοΰν αύτη ψυχή (30) έπί 
τήν άφθαρτον καί άγγελικήν ούσίαν, πρδς τδν αυτής 
αναλαμβανομένη Σωτήρα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΖ'. 
'Όπως τήν μητέρα Κωνσταντίνος καζέθετο, καϊ 

πρδ τούτου καϊ ζώσατ έτίμησεν. 
Κα\ τδ σκήνος δέ της μακαρίας, ού τής τυχούσης 

Ο»1) Αέ. Lege δή. E D I T . 
\50) Άνεστοιχειοΰτο γούν αύτη ψυχή. Haic 

Ongenis doctrinam sapere videntur, cui supra nio-

nusque ejus ampleclenie, adeo ut nequaquam mori 
mulier bealissiina, sed polius caducam banc v i -
tam cuin immortali vita commuiare recte sen -
tienlibus videretur. Auima igiiur illius, in incorr^-
ptibilem et angelicam subslanliam reformala, ad 
Deum Servatorem suum assumpla est. 

CAPUT XLVIf. 
Quomodo Conslantinu* malrem deposuil: et qualiler 

illam coluit dutix viveret. 
Cadaver auiem ipsius honore baudquaquaip vul-

dum addiclus fuit Eusebius noster. Neque eoim 
animoc beatorum in angelicaiu subftianiram rofor-
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. gari affectum fuil. Nam cum Ingenii tateliitum nu- Α ήξιβΰτο σπουδής· πλείστη γοΰν δορυφορία έπ\ τήν 
meroin regiam arbem pervectum, ibidem in regali 
mofiamento depositam est. Hoc modo imperaiaris 
mater vivendi flnem fecit; mulier gempiierna roe-
rooria dignissima, tum ob religiosos aclus qoibas 
enituit, tum ob pragtanlissimum illum et adroirabi-
lem loelum qui ex illa ortus esi. Quem quidem ob 
canerag res, roaxiroe vero ob pielatem in malren, 
bealum convenit prsedicare. Quippe illam, com an-
tea Dei cultrix non esset, tam piam ac religiosam 
praisiitit,M a communi omnium Servalore insliluta 
ftilsse videretar. Regalibus autem honoribus iia eara-
dem ornavit, ut in omnibus provinciis, lum a pa-
ganig tum a militibus avgusta ei imperatrix nunci-
parelur, et aurei numrai ejus imagine aignarentar. 

βασιλεύουσαν πόλιν (31) άνεκομίζετο, ένταυθοί δέ 
ήρίοις βασιλικοίς άπετίθετο. Τοΰ μέν ουν βασιλέως 
έτελειοΰτο ή μήτηρ, αξία γενομένη μνήμης αλήστου, 
τών τε αυτής είνεκα θεοφιλών πράξεων, τοΰ τ* έζ 
αυτής φύντος ύπερφυοΰς κα\ παραδόξου φυτοΰ* δν 
πρδς τοίς άπασι, κα\ τής είς τήν γειναμένην δσίας 
μακαρίζειν άξιον, ούτω μέν αυτήν θεοσεδη καταστή-
σαντα, ούκ οδσαν πρότερον, ώς αύτφ δοκείν (32) έχ 
πρώτης τψ κοινψ Σωτήρι μεμαθητεΰσθαι· ούτω δέ 
άξιώματι βασιλικψ τετιμηκότα, ώς έν άπασιν Ιθνεσι, 
παρ* αύτοίς τε τοίς στρατιωτικοίς τάγμασιν αύγού-
σταν βασιλίδα άναγορεύεσθαι, χρυσοίς τε νομίσμασι 
κα\ τήν αυτής έκτυποΰσθαι είκόνα · ήδη δέ καί θη
σαυρών βασιλικών παρείχε τήν έξουσίαν, χρήσθαι 

5 0 7 Quineliam ibesaurorum regalium polestatew R κατά προαίρεσιν κα\ διοικείν κατά γνώμην, δπως 
ei Constaniinus concesserat, quibug pro arbitrio et 
«x animisei senteniia, prout Hbirum essel uierelir . 
Nam et In bac pane matrem suam conspicuam et 
beaiam omnium judicio reddidil. Quocirca ex iis qnae 
ad memoriam illius illustrandam perlinent, noo 
immeriio haec eiiam assumpsimus, q u » imperator 
pro tingulari gua pielate in honorem mairis sua 
gessil, dum drvinis oblemperal legibos, quae flliis 
debila ii> parenies officia injungunl. Hujugmodi pul-
cberrhna opera inPalaestina iinperator, uii diximug, 
cxatruxit. Sed et \n reliquis provinciig Dovas a fun-
damenii* sediflcans ecclesias, mullo augustioreg 
qiiam qua: antea erant, effecit. 

CAPUT X L \ I I I . 
Quomodo Constantinopoli marttjria eontlruxit 

omnemqui idolorum cultum aboleviU 
Cum vero ciyiutem nomiuis sui ad summam glo-

riam exiollere insiiluigset, plurimis eam oratoriis 
vxornavil, amplissiraiaque mariyriig et gplendidis-
simis *dibua partim in guburbiia, partim in ipsa 
civiiate construciig. Atque hoc modo simui roariy-
mm konoravit memoriam, simul civiiaiem guaro 
Ipai marlyrum Deo consecravit. Toius denique ga-
piantia Dei exaesluans, urbem Ulara quam appella-
itone nominig gui ingignire decreverat, omni idolo-
r u n cuhu usque adeo vacuara egse voluit, utnus-
quam In illa faUoruro numinum simulacra in tem-

inaniur, Certe Origenes in resurrectione corpora In 
animas, ei anlmas in angelos muialum iri credidit, 
ιιι alicubi dicil Hieronymus. 

(31) Έπϊ τήν βασιλεύουσαν πόλιν. Romam 
intelligil. Eo enim delatum est cadaver Helense A u -
gnslae, et post bienniuro Gonslanlinopolim depor-
talum, ut tradil Nicepborus in libro vm, cap. 30. 
At Socraies in lib. i , cap. 17, verba Eueebii iran-
scribttiis, τήν βασιλεύουσαν πόλιν novam Romam 
iuierprelatiir. Quem Socralis errorem inerito re-
prehendil Barouius, cum Eusebius regiae urbis no-
iniiae Romam seraper designare goleal. Adde quod 
itooduin dedicata eral Cougianliuopolig, ac proiitde 
ιιι bs regia vocari non poierat, cum iunc lemporis 
«.sset tanium vetus Byzamium. Socraieni lamen 
ftreuuis esiCedrenus, quieliam hoc addit, lkleoam 
diiodecim aiiius ante Conslaminuiit e vivis abiisse : 
Κα\ άπετέθη έν λάρνακι πορφυρή αυτός τε καί ή 
ρήττ^ρ αύτοΰ Ελένη, πρδ δώδεκα ετών τής αύτοΰ τε-
λεντης άποθανοΰσα. llac ralioue lleleiiain mortuaui 

άν έθέλοι κα\ ώς άν εύ έχειν αυτή νομίζοιτο έκαστα, 
τοΰ παιδδς αυτήν κάν τούτοις διαπρεπή κα\ άξιοζή-
λωτον πεποιημένου. Διδ τών είς αύτοΰ μνήμην ανα
φερομένων, κα\ ταΰτ' είκότως ήμίν άνείληπται, ά ©V 
εύσεβείας ύπερβολήν μητέρα τιμών, θεσμούς ά*· 
επλήρου θείους, άμφΐ γονέων τιμής τά πρέποντα δια-
ταττομένους. Τάς μέν ουν λεχθείσας φιλοκαλίας βα
σιλεύς πρδς τψ Παλαιστίνων έθνει τόνδε συνίστη τδν 
τρόπον * κα\ κατά πάσας δέ τάς επαρχίας νεοπαγείς 
εκκλησίας έπισκευάζων, μακρψ τών προτέρων τι-
μιωτέρας άπέφαινε. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ M H r . 
Όπως er Κωνσταντίνου πόλει μαρτύρια μεν φκο

δόμησε, πάσαν δέ είδωλολατρίαν περιειλε. 
Τήν δέ γ ' έπώνυμον αύτοΰ πόλιν έξόχψ τιμή χίτ 

ραίρων, εύκτηρίοις πλείοσιν έφαίδρυνε, μαρτυρίοις 
τε μεγίστοις κα\ περιφανεστάτοις οΓκοις, τοις μέν 
πρδ τοΰ άστεος, τοίς δ* έν αύτψ τυγχάνουσι· δι* ών 
δμοΰ κα\ τάς τών μαρτύρων μνήμας έτίμα, κα\ την 
αύτοΰ πόλιν τψ τών μαρτύρων καθ ιέ ρου θεψ. "Ολος 
δ' εμπνέων (33) θεοΰ σοφίας, ήν της έπηγορίας τής 
αύτοΰ πόλιν έπώνυμον άποφήναι έκρινε, καθαρεύειν 
είδωλολατρίας άπάσης έδικαίου, ώς μηδαμού φαίνε-
σθαι έν αυτή τών νομιζομένων θεών αγάλματα έν 
Ιεροίς θρησκευόμενα, άλλ' ουδέ βωμούς λύθροις αί-

esse oporteret anno Chrisli 325 ant certe 326. 
Β Quo tamen anno Hicrosolymam profecla csse dici-

lur ab Eusebio et Rufino. Adde quod post Crispi 
csegarig el Faual» augusia3 neeem llelena aliquan-
diu supervixii, nt teslaiur Zosimus in libro n. 
Porro Crispug occisus est Constanlino augusio vn 
et Constarilio caesare coss.,anno Cltrtsti 326, ut k-
gitur in Fastis Idalii. Mors igilnr tlelenae anno Do-
iHini 327 recle assignari polest, quemadmodurasen-
lit Sigonius in libro m Deimperio occidentali. 

(52) Vulg. ώς αύτδ δοκείν. Scribendum esl αύτψ. 
Referlur enim ad τψ κοινψ Σωτήρι. Atque iia in 
libro Morasi ad marginem emendatum inveni. Nec 
aliter scribitur in cod. Fukelii e i Savi l i i , tX io 
Regiis schedig. 

(33) Vidg. o^cuc δ' εμπνέων. Malim scribcw 
δλος, quod longe eleganlius esl. Sic certe in codict 
Fuk. ei in Reg^is scbedis scriplum babetur. 
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ιάτων μιαίνομένους, ού θυσίας όλοκ αυτού μέν ας πυρ\, Α plis colcrenlur ; ac ne aras quidem vicliiiwiruin 
ού δαιμονικάς έορτάς, ούδ' έτερον τι τών συνήθων 
ίόϊς δεισιδαίμοσιν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μθ'. 
Σταυρού σημείον έν παλατίψ, καϊ Αανιήλ έν κρή* 

ναις. 
Είδες δ' αν έπ\ μέσων αγορών κειμέναις κρήναις, 

τά τού καλού Ποιμένος σύμβολα, τοις άπδ τών θείων 
λογίων δρμωμένοις γνώριμα, τδν τε Δανιήλ σύν 
αύτοΓς λέουσιν έν χαλκώ πεπλασμένα (54), χρυσού 
C8 πετάλοις έκλάμποντα. Τοσούτος δέ θείος έρως τήν 
βασιλέως κατειλήφει ψυχήν, ώς τοις άνακτδροις τών 
βασιλείων κατά τδν πάντων έξοχώτατον οίκον, τής 

cruore contaminala?, nec hoslix igne consumpia» 
cemerenlur, nec daemonum fesliviiales, nix quiil 
quam eorum quae apud supcrstiiiosos vulgata suni, 
ibidem ageretur. 

CAPUT X L I X . 
Signum cruci$ in palalio, el imaga Danielis 

in foniibus. 
Vidisscs igilur in foniibus qui suntin medio foro, 

honi Pasloris imagines, divinorum oraculornm pe-
rilisnoussimas ; Danielis item effigiem unajcum leo-
nibus aere expressam, et auri bracleis refulgenlem. 
Tanlus porro divini Numinis amor imperaloris ani-
mum occupaverai, m in loiius palalii eminentissi-
nio cubiculo, in maxiroa tabula, quse in 5 0 8 m e * 

πρδς τ ψ δρόφψ κεχρυσωμένης φατνώσεως κατά τδ β dio lacunaris inaurali cxpansa est, signum Domini-
μεσαίτατον, μεγίστου πίνακος άνηπλωμένου, μέσον 
έμπεπήχθαι τδ τού σωτηρίου πάθους σύμβόλον, έκ 
ποικίλων συγκείμενον κα\ πολυτελών λίθων, έν χρυσψ 
πολλψ κατειργασμένων. Φυλακτήριον έδόκει τούτο 
αυτής βασιλείας τψ θεοφιλεΐ πεποιήσθαι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν'. 
Ότι καϊ έν Νικομήδεια καϊ έν δλλαις πόλεσιν 

ώκοδόμτχσεν εκκλησίας. 
Τούτοις μέν ουν τήν αύτοΰ πόλιν έκαλλώπιζε · 

τήν δέ Βιθυνών άρχουσαν (35) ομοίως άναθήματι 
μεγίστης κα\ ύπερφυοΰς εκκλησίας έτίμα, έξ οί-
κείων θησαυρών κάνταΰθα τψ αύτοΰ Σωτήρι τά κατ* 
εχθρών καί θεομάχων άνυψών νικητήρια. Καί τών 
λοιπών δ' εθνών τάς μάλιστα κρατιστευούσας πόλεις, 

cie passionis ex auro preliosisque lapidibus elabo-
raium inflxeril. Alque boc lanquam praesidium ac 
Vuielam imperi i , piissimus princeps slaluisee mibi 
videiur. 

CAPUT L . 

De ecclesiis quas Nicomedia: et alibi exilruxit. 

l l is igilur ornamenlis civiialcm nominis sui de« 
coravil. Urbem vero primariam Biihyniae, pulclier-
rimae el magnificenlissim» ecclesia? monumenia 
cxornavit, erectis proprio sumptu in bonorem Ser 
valoris sui, eo etiam in loco tropacis vicloriae quain 
de boslibus el de adversariis Dei reiulerat. In re-

ταϊς τών ευκτήριων φιλοκαλίαις έκπρέπειν έποιεΐτο, c liquis eiiain provinciis, pracipuas ac nobilissimas 
ώσπερ ούν κα\ τήν έπ\ τής ανατολικής μητροπό
λεως (56), ή τήν έπώνυμον εΓληφεν Άντιόχου προσ-
ηγορίαν έφ' ής ώς έπ\ κεφαλής τών τήδε εθνών, 
μονογενές τι χρήμα εκκλησίας, μεγέθους Ενεκα καί 
κάλλους, άφιέρου, μακροΐς μέν έξωθεν περιβόλοις 
τδν πάντα νεών περιλαβών, εΓσω δέ τδν εύκτήριον 
οίκον (37) είς άμήχανον έπάρας ύψος, έν όκτα-
έδρου (38) μέν συνεστώτα σχήματι, οΓκοις δέ πλείο-
«ν, έξέδραις τε έν κύκλω (39) υπερώων τε κα\ κα-

(54) Έν χαλκώ πεπλασμένα. In codice Fuk. 
ftcribitur πεπλασμένον, el referlur ad vcrba τόν τε 
Δανιήλ. Vulgaia tamen lectio magis placet, quippe 
quaeium in Hegio codice tum in veleribus scbedis 
liabeinr; πεπλασμένα enim referlur ad vocem σύμ
βολα, lia scribendum eril τοΰ τε Δανιήλ, elc. 

(55] Τήν δέ Βιθυνών άρχουσαν. Nicomediam 
intelligii, quae caput eral Biibynto.Qua in urbeCon-
staniinus ohsessum Licinium ad dedilionem com-
pulerai. In memoriam igilur ejus vicloriae Constan-
tinus Nicomediae basilicam aedificavil. Vide Sozo-
menum in.libro n , cap. 2. 

(56) "Ωσπερ ούν καϊ τήν έπϊ τής ανατολικής 
μητροπόλεως. Scribendum esi μητρόπολιν, ni^i 
malis ita lcgere : ώσπερ ούν κα\ έπ\ της ανατολικής 
μητροπόλεως, quod certe non displicet. In codice 
«egio scribitur ώσπερ ούν κα\ τόν, elc* 
, (57) ΕΙσω δέ τδν εύκτήριον οίκον. In Panegy-

rico, pag. 630, unde haec iranscripia sunt, Eusebius 
dixu άνάκτορον. Ego basilicam inierpreialus sum, 
n ° / « U t ^ , i r ' s l o P ^ o r s ^ u s tancluarium. 

(58) Έν όκταέδρου. Ilujiisinodl fait ecclesia ilia 
juaoi Nonnus Gregorii Nazianzeni paier aedificavil 
m oppido Nazianzo, ut lesiatur ipsc Gregorius in 

quasque urbes oratoriorum magniQcenlia il)usira~ 
vit, exempli gratia urbem totius Orienlis niotro-
polim, quse ab Aniiocbo nomen iraxit. Io qua lasi-
quam in veriice omnium ejiis regionis provincia-
rum, singulare quoddam opus , seu ampliludinem, 
seu decorem specles , Deo consecravit. Quippe unU 
versum templum longissimo exirinsecus ambiln 
circumscnpsiL Inlerius vero basilicam ipsam ad 
summamerexii aliitudinem, figura quidem oclaedrl 

oralione funebri de laudibus palrissui , pag 515» 
Dicebanlur autem baec icmpla oclacbora. Veiu» 
inscripiio in Thesatiro Gruteri, pag. 1166. 

Octachorum tanctos templum surrexii in u$ust 

Octagonus fons est munere dignuxeo. 
D Octachoruni igilur lemplum esi,' quod ocio babet 

lalera, ab imo ad summutn usquc culmen surgen-
l ia . Ab eadem causa dicunlur altaria tricbora iii 
epislola Paulini, id esl, trino sinuala recessu, ut 
ipse Paulinus loquitur in Nalale sanct. Felicia. 
Gedreous ad nnnum xxvi Gonsianiini octagonum 
Domiiiicum vocal, quod a Gonsianiino Anliochia? 
exsirucluin est. 

(59) Vulg. έζέδροις τε έν κύκλω. \w Eusebii 
Panegyricopag. 650 recliuslegilur έξέδραις.1ΐ3 enirr 
Eusebius vocal in descripiione ecclcsia: Tyri, quaiv 
babel in iibro x Hitlorm ccclesia^tica*. Quid sil 
exedra docet Valafridus Strabo in lib. De rebtu ec 
clesiast.y cap. 6 : ι Exedra esl absida qusedam, 
separata modicum quidem a lemplo vel palalio : 
dicia indequod exira bncreat. Graece auiem κύκλον 
vocauir. ι Fallilur quidem Sirabo, qni camvoceiii 
Graccam esse non iniellexit : in ejus lamen vocis 
originc minime falsnis est. Proreus euim εξέδρα 



1111 E D S E B I I G J E S A R I E . N S I S O P P . P A R S I . — HISTORICA. 

eonstruciam, plurimis vero circumquaque cubiculis Α 
ct exedris, ei lam subterraneis locis qnam solariis 
undique circumdalam. Quam quidem basilicam auro 
plurimo et aere, aliisquc pretiosis speciebus copio-
aissinie exornavii, 

CAPUT L l . 

Quod in loco dicto Mambre eccletiam wdificavit. 

E l baec qnidem sunt prrestaniissima monumenla, 
qne imperaior Deo consecravit. f i im autem didi-
cisset illum ipsum Servatorem, qui nuper in lerris 
versalus fuisset, jampridem viris quibusdam Dei 
amanlissimis praesentiani Diviniiaiis sua3 in Palav 
fitina exhibuisse juxta Quercuui qme dicilur Mam-
bre, illic eliam basilicam aedificari pracepil. Pro-
inde ad rectores quidem provinciarum missa est β 
imperaloris auclorilas, daiis ad singuloslilleris qui-
bus jubebatur, ul injuncium sibi opus ad exiium 
perducere maturarent. Nobis vero qui hanc hisio-
riam scribimus, plenam sapientia? direxit 509 
prxdicaiionem. Gujus exempluni boc loco mihi in-
serendum videtur, quo principis Dei amantissimi 
cura ac diligentia certius possil agnosci. Expro-
brans igilur nobis ea quas in memoraio loco geri 
acceperal, ha3c ad verbum scripsit. 

CAPUT LII. 
Conslanlini epistola ad Eusebium de Mambre. 
« ViclorConslanlinus MaximusAugustus, Macario 

et caeleris episcopis Palaeslinae* 
t Sanctissimae socrus raeae vel boc unum maximum 

<wga vos beneficium est, quod sceleralorum quo- C 

dicilur άπδ τής Ιξω Εδρας. Quippe ila dicebantur 
a»dt'S exteriores, in circuitti basilicae construi so-
liiae, in quibus sedere ac requiescere licebal, ul 
docel Eusebius. De his Auguslinus in libro De 
ge&iis cum Emerilo Donutisla : c Csesarea? in eccle-
siamajori, cuni Deuierius metropoliianus episco-
pus Ga*sariensis, una cum Alipio , Auguslino , Pos-
eidio, Rusiico ei cicieris episcopis in exedram pro-
«essissenl, > eic. In concilio Namneiensi, canone 6, 
menlio fil exedrae: < Prohibendum etiam, secundum 
inajorum instituta, ui in ecclesia nullalenus sepe-
lianlur, sed in atrio aut puriicu, aui in exedris 
ecclesias. ι Ua legiiur in codicems. biblioibeca? Pu-
leanir. Hieronyimis in capul XL Ezechielis : c Pro 
ibalaniis iriginla quos veriere Septuaginla, sive 
gazopbylaciis atque cellariis, ul imerprelatus esl 
Aquila, Symmacbus posuii εξέδρας. > E l paulo 
pobt : c Siatim imuilus est iriginia ihalamos, vol D 
gazopbylacia, sive, mSynmtao.hus intcrpreiatus e&L, 
extdras, quae babitaiiuni levitaruiu atque sacerdo-
liiiii iuerant praparaia?, ι Porro codd. Fuk. et 
Sav. recte bb: sciipluin babenl έξέδραις τε. 

(40) Ύπερφων τε καϊ καταγείων χωρημάτων. 
Sic supra c. 37 in descripiioue inarlyrii ilierosoly-
miiani διττών στοών άναγείων τε καί καταγείων, 
ubi vide qtia? noiavi. Κατάγει α οικήματα dicunlur 
ad qua; ntdlis gradibus ascendilur : quibus oppo-
nunlur ανάγει α seu υπερώα, id esl solaria. Quan-
quatn καταγείων nonime possis cryplas iuiclli-
gere. 

(41) Όν καϊ χρυσού πλείονος. Hanc ob cau-
sam ecclesia illa dicta esi Dominicum aureuin. 
Hieronymus in Chronico, anno xxn Gonslanlini : 
< Aniiocbiae Doniinicum quod vocani aureum sedi-
licari coipuim. ι Deiiicatum ept auiem iinperante 
Conslanlio, amio ν posl inoriem Gouslanliiii. 

ταγείων χωρημάτων (40) άπανταχόθεν περιεστοιχι-
σμένον δν και χρυαου πλείονος (41) αφθονία, χαλ
κού τε και τοις τής λοιπής πολυτελούς Ολης έστεφάνου 
κ άλλε σι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ'. 
Ότι καϊ έτ τή Μαμβρη αροσέταξετ έκκλησίαν 

γενέσθαι. 
Τάδε μεν ούν τά έξοχώτατα βασιλέως έτύγχανεν 

αφιερώματα. Πυθόμενός γέ τοι Ενα κα\ τδν αύτον 
Σωτήρα, τδν τε Εναγχος έπιφανέντα τ φ βίφ, κα\ 
πρόπαλαι θεοφανείας πεποιήσθαι φιλοθέοις άνδράσι 
τής Παλαιστίνης άμφ\ τήν καλουμένην δρύν Μαμβρη, 
κάνταύθα οίκον εύκτήριον άνεγείραι τώ δφθέντι Ηεψ 
διακελεύεται. Τοίς μέν ούν τών εθνών άρχουσιν, 
αυθεντία βασιλική διά τών πρδς Εκαστον έπισταλ-
θέντων γραμμάτων έπεφοίτα, είς πέρας άγαγείν τδ 
προσταχθέν διακελευομένη · ήμίν δέ τοίς τήνδε γρά-
φουσι τήν ίστορίαν, λογικωτέραν κατέπεμπε διδα
σκαλίαν (42), ής Εμοιγε δοκεί τδ ίσον γράμμα τω 
παρόντι συνάψαι λόγω, είς ακριβή διάγνωσιν τής τον 
θεοφιλούς επιμελείας. Καταμεμψάμενος γοΰν ήμίν 
έφ' οΓς έπυθετο πραττομένοις αυτόθι, τάδε κατά λέ
ξιν Εγραψε. 

ΚΑΦΑΛΑ10Ν ΝΒ*. 
Κωνσταντίνου πρός Εύσέβιον περϊ τής Μαμβρη. 

• Νικητής Κωνσταντίνος, Μέγιστος Σεβαστδς, Μα-
καρίω κα\ τοίς λοιποίς έπισκόποις Παλαιστίνης. 

ι Έ ν κα\ τοΰτο μέγιστον τής όσιωτάτης μου κηδεσ-
τρίας (43) γέγονεν είς ήμας ευεργέτημα (44), τδ λαν· 

{12) λογικωτέραν... διδασκαλίαν. Sie eiiam supra 
vocavii Eusebius epistolas Conslanlini, eo quftd 
Gonslaniiniis in illis epistolis concionari quodam-
modo videreiur. TaLis est oralio Conslaniini ad 
Sanctorum uoctum, et fere omnes ejus epistola?, 
«Uiae partim ab Eusebio, parlim ab aliis referuntur. 
1 ιι his enim omuibus Gonsianlinus, lametsi adbuc 
vix calechumeuus, docloreni agil. Fuii cerie Con-
sianlinus, quod negari non polest, vir Deo pleuui 
et a Deo missue ad Ghrisiiana) fidei propagalionein, 
cui uni posi aposlolos pluriuium debemus. Idem 
tamen in negoiiis ecclesiasticis aliquanio plus sibi 
vindicavit, quam laico principi convenirel; episco-
pis cuncla illi perniiUentibus , mukumque sibi gra-
inlaniibus quod Christianum iinperaiorera vide-
renl. 

(43) Τής όσιωτάτης μου κηδεστρίας. In bujus 
loci iiiterpreiatione lapsi stini. omnes inicrpretes, 
Poriesius, Musculus et Gbrisiopborsonus, qui ca-
ram ei soiliciiudinem verierunl, quasi legeretur 
κηδεμονίας. Alqui Constanliims de socru sua lo-
quiiur, Eulropia videlicet Syra, ex qua geniia 
erat Fausta uxor Gonstanlini : κηδέστρια enim 
Gra:ce socrum signiiicat, ul docent glossa? veleres 
iu quibus -ila lfgitur κηδεστής, socer, κηδέστρια, 
socrus. Cerie qux sequuniur verba , expticaiioiieni 
noslram apene confirmant. Sequiiur enioi διάτων 
πρδς ημάς γνωρίσαι γραμμάτων. Lilteras inlelligii 
quas Eulropia socrus ad ipsum miserai. Quare re-
pudianda esi emcndatio Gbrisiopborsoni, qui πρδς 
υμάς corrigil. Sed et qua? proxime sequunlur verba, 
iilipsum saiis signilicant : ή προειρημενη διάτων 
πρδς τδ θείον εύλάβειαν, etc. Quis ttuiin dixeril de 
cura el solliciludine ή προειρημενη supradicia cuta 
ei soUiciiudo. Frigidum prorsus id essei aique ia-
cpium. Αι in vcrsione noslra omnia plana suni ei 
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δάνουσαν (44) μέχρι νυν παρ% ύμίν εναγών ανθρώπων Α rumdam nelariam audaciam, quae apud τοβ liacie-
άπόνοιαν, διά τών πρδς ήμας γνωρίσαι γραμμάτων , 
ώς τής πρεπούσης επανορθώσεως κα\ θεραπείας, εί 
κα\ βραδέως, άλλ' δμως άναγχαίως, δι' ημών τδ παρ-
οφθέν αμάρτημα τυχείν. Κα\ γάρ δστιν ώς αληθώς 
δ^σσέβημα παμμέγεθες, τούς αγίους τόπους ύπδ τών 
άνοσίων χραίνεσθα». μιασμάτων. Τί ούν έστιν, αδελ
φοί προσφιλέστατοι, δ τήν ύμετέραν παρελθδν άγχί
νοιαν, ή προειρημενη διά τήν πρδς τδ θείον εύλά-
βειαν ούχ οία τε γέγονεν άποσιωπήσαι: > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν Γ . 
"Οτι ό Σωτήρ ώφθη αυτόθι τφ Αβραάμ. 

ι Τδ χωρίον δπερ παρά δρύν τήν Μαμβρη (45) προσ-
αγορεύεται, έν ψ τδν Αβραάμ τήν έστίαν έσχηχέναι 
μανθάνομεν, παντοίως ύπό τίνων δεισιδαιμόνων μιαί-

nus ooculta fuerat, suis ad nos datie litleris indica-
v i l : ul quod diu neglectum eet crimen, etiamsi 
sero, attameo necessario competemi cura ei aui-
madversione a nobis emendeiur. Esi enim rcvera 
impietas gravissima , u l )dca sancta deteslandis 
piaculis inquinenfur. Quidnam vero illud est, fra-
ires charissrmi,quodcum vestram sublerfugerit so-
leriiam, nosira, ut diximus, socrus ob divini cullut 
reverentiam tacere non poiuit ? » 

CAPUT LUI. 
Quod Servator noster ibidem visus e$t Abrahcc. 
c Locus ille qui ad quercuni Mambre vociialur, in 

quo Abrahamum babitasse comperimus , ferlur a 
superstiliosis quibusdam hominibus omni modo 

νεσθαί φασιν (46)· είδωλα τε γάρ παντοίας έξωλείας Β contaminari. Nam ei simulacra omni digna exiiio 
άξια (47) παρ' αυτήν ίδρύσθαι, κα\ βωμδν έδή- juxta illam arborem erecia esse, et aram proxiiue 

aperla. Nam ή προειρημενη esl supradirla socrus, 
qua» pro sua pietale ac religione laiilmn scelus 
dissimular.e non potuit, sed Consianlino genero per 
lilteras indicavil, ul huic malo landem iuedereiur. 
Eral igilur Etitropia Christiana, ut ex hoc loco 
discimus. Sed e.t fllia ejus Fausta Cbrislianam fidem 
professa e s l , ei una com Constantino viro suo in 
templo Apostolorum sepulia. Porro non omiltendum 
est, quoil ad oram codicis Regii adnotalum inveni. 
Illic enim e regione vocis χηδεστρίας , scholii vice 
a&cribiiur γενέτειρα* quasi Conslaniinus malrem 
suam Ilelenam iuielligat, quod non probo. Cerie 
Sozomenus socrum iitiperalori3 Consianlini fuisse 
dicit, qnae cum ad quercum Mambre venisset, ei 
genlilium piacula illic deprehendisset, rem adCon-
glanlinum reiulit. Eum vide in lib. n , cap; 5. 

(44) ΕΙςήμαςεύεργέτημα,τό ΛανθαΎονσαν.ΜΑ-
lim scribere είς υμάς, quanquam vulgaia leclio ferri 
polesi. Scd ci iniiiuin bujus cpistolse irajectis leviier 
vocabulis ila legi mallem, έντούτο χαϊ μέγιστον, eic. 

(45) Τό χωρίον... παρά δρΰν τήν Μαμβρή. Hic 
locus eliam dicebalur Terebimhus, disians triginia 
circiter millibus passuum ab urbe Hicrosolyma, ut 
docet aitclor Itinerarii Uierosolymilani, qui vixii 
lemporibus Constanlini Magni : c Indc Terebinlbo 
mtllia 9 ubi Abrabam babilavit elpuleum fodilsub 
arbore lerebinlbo, ei cuui angelis locuius est et 
cibum sumpsil. lbi basilica facla esl jussu Gonstan-
tint mirae pulchriludinis. lude lercbimbo Gbebron, 
millia 9, ubi esl memoria per quadium e\ lapidibus 
mirae pulcbriludinis, in qua posiii sunt Abiabam, 
Isaac, Jacob, > elc. Sozomenus quoque in lib. n , 
cap. 5, locum illum Terebiulhum vocari scribii. Sic 
auiem diclus esi bie locus ab arbore terebintbo, 
qoae illic omnium vetustissima et jam indc ab ipso 
mundi exordio esse dicebalur, tesie Josepho in l i -
bro ν De bello Judaico. Quanquam alii baculum esse 
dicebant unius ex angelis qui Abraha? apparuerunt, 
ex quo in terram delixo lerebinlbus enala esi. ha 
Georgius Syncellus in Chronico. Miruiii vero esi, 
cum quercus ibidem fuerilaub qua Abrabam laber-
i;aculum posueral, ut legiiur iu cap. XVIII Gene-
seos, cur locue ipse a terebinibo polius quain a 
qnercu nomen acceperil. 

(46) Μιαίνεσθαί φασιν. Reclius in codd. Regio, 
Fuk., etin scbedisltegiisscribilur μιαίνεσθαί φησιν. 
Subaudilur enim ή κηδέστρια. 

(47) ΕϊδωΛά τε γάρ παντοίας εξωΛείας άξια. 
Siinuiacra angelorubi inlelligo qui Abraba? illic 
apparuerant. Haec enim simulacra coiebauigenliles. 
»Sed et terebtnlbum ipsam iidein geniiles venera-
baulur, ui docet Eusebius iu libro ν Demonttratio-
ms, cap. 9. Qtiem quidem locuiii perperaiu acccpit 

Scaliger in animadversionibus Eusebianis, png. 
192. Pulavit enim lcrebinibum illarn summo bo-
nore a Ghrislianis cultam fuisse, ejusque rei auclo-
rem citat Eusebium. Veritin Eusebius eo loco de 
genlilibus loqniiur, non de Chrislianis. Postquam 
enim dixit : "Οθεν είσέτι κα\ νύν παρά τοίς πλησιο-
χώροις. ώς άν θείος δ τόπος θρησκεύεται, καί θεω
ρείται γε είςδεύρο διαμένουσα ή τερέβινθος, subdii: 
Οί τε τω Αβραάμ έπιξενωθέντες έπί γραφής άνακει-
μενοι, δύο μέν εκατέρωθεν, μέσος δε δ κρείττων 
υπερέχων τή τιμή · είη δ* άν δ δεδηλωμένος ή μ ί ν 
Κύριος αύτδς, ό ημέτερος Σωτήρ, δν κα\ οί άγνωτες 
σέβουσι. Visilnr illic lerebinthus, qme etiamnum ma-
net% et qui ab Abrahamo hospitio excepti sunt angeli 
illic in tabula picii *HH<, et medius inter ho$ ca>teri$ 

C longe pr&slanlior et honoralior, ipse scilicet Domi-
nutet Servator nosler, ut tupra dixi; quem quidem 
iili nescienies veneramur. Vides Eusebium bic aperie 
loquidegentilibus,qui Clirislum ignorabaitt. Neque 
enim de Ghrislianis boc dtei potesl. Gonfirmat au-
lem sentenliam noslram Sozomenus in lib. n , c. 3, 
ubi de mercalu illo ad lerebinibuni prolixe disserit, 
Scribit enim, a?siivo lempore quolannis eo conve-
nisse ex Palaesiina, Pboenice et Arabia Juda?os simul 
et Chrisiiaiios ac gentiles, partim commercii, par-
lim religionis causa ; et singulos suo ritu fesiivita-
lem celebrasse. Nam geniiles, inquii,angelos ado-
rabant, boslias ei libamiiia iis ofTerenles. Erant 
igilur illic angelorum simulacra, quibu? pagani vi -
ciimas immolabant. Hieroriymus De locis Hebraicis 
ubi de Arboch ila scribit : ι Quercus Abrabam qnae 
el Mambrc, usque ad Constantini rcgis tenipora ibi-
dem nionsirabalnr, et mausoleum ejus imprsesen-
liarum cernilur. Cuinque a nobis jam ibidem eccle-

D sia aedificaia s i l , a cunciis in circuiiu gemitiis 
lerebinihus supersiitiose colitur, eo quod sub ea 
angelos Abrabam quondam bospiiio susceperit. ι 
Mulla bic de suo addidil Hieronymus. Eusebius 
enim ipse in libro De locis liebraicis ba?r. lanlum 
habet :\Λρβώ. Αύτη έστ\ Χεβρώμ κώμτι νύν μεγίστη, 
μητρόπολις ούσα τδ παλαιδν τών αλλοφύλων, κα\ 
γιγάντων οίκητήριον, και βασίλειον μετά ταύτα Δαβίδ. 
Κεκλήρωτο δέ φυλή Ιούδα, κα\ πόλις ήν ή ιερατική, 
μία των φυγαδευτηρίων, Αίλίας έκ νότου διεστωσα ση· 
μείοις β' πρδς είκοσι. Ή δρυς Αβραάμ κα\ τδ μνήμα 
αυτόθι θεωρείται, καί θρησκεύεται έπιφανώς πρδς 
τών εχθρών ή τερέβινθος, κα\ οί τω Αβραάμ έπιξε
νωθέντες άγγελοι· πρότερον δέ Άρβώ καλούμενη* 
ύστερον εκλήθη Χεβρων, άπδ Χεβρων ένδς τών υίών 
Καλέβ, ώς έν παραλειπομέναις. llluslris locus, q«i 
seiiienliam Scabgeri prorsus everli l , noslram vero 
explicaliooem egregie confiriaai. A i l enim Eusebius 
lerebinibuin Ipsam el angeios ab inimici» nosiris 
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eistructam, et imptira sacriflcia assidue illic per-
agi, ad nos relalum est. Quoil quoniam et alienum 
a temporibus noslris, et ipsius loci sauctimonia in -
dignum videlur, scial Gravilas Vesira mandaluro a 
nobis esse per litteras Acacio viro perfeciissirao, 
comiti et amico nostro, ut sine ulla dilatione et 
simulacra omnia quae memoralo in loco reperta 
fuerint, igni Iradanlur, el ara funditus evertatur ; 
utque omnes qui posl jussioneni nostram impium 
aiiquid admiitere ία eo loco ansi fuerint, debilo 
snpplicio afficianlur. Quem quidem locuro puro 
basiltcse aediflcio exornari praecepimus, ut idonens 
sariclis viris consessus efficiatur. Quod 510 S l 

quid adversus praecepliim nostrum geri conligerit, 
absque mora ad clementiam nostram litleris vestris 
illud referri oportebh : ut quicunque deprebensus 
fuerit, lanquam violatae legis reus exiremo stippli-
cio afficialur. Neque enim ignoratis, universorum 
Dominum ac Deum illic primum Abraha? visum 
cumque eo colloculum esse. Illic sacrosanclae legis 
observantia primum coepit. Illic primum Servalor 
ipse una cum duobus angelis praesenlise suse copiam 
Abrahae fecit. lllic Deus primum bominibus appa-
rtiil . Illic.Abrahae de futura ipsius progenie praedi-
l i t , alque illico pollicilationem implevil. Illic muho 
ante nunliavil, plurimarum genlium patrem atque 
auclorem ipsum futurum.Quae cum iia sint,a3quum 
esse videtur ui locus ille nostra cura ac diligeniia, 
tam ab omni piaculo purus eonservetur, lum in 
pristinam sanclilalem restiiualur : ut in poslerum 
praeier cultum onmipolenli Deo ac Servalori nostro 
ornnium Doraino congruentem, nihil in eo loco per-
agalur. Quod quidem cum debila solliciludine a 
vobis convenit observari, si quideni voluntatem 

illic superstiliose coli; inimicos vocans gentiles ac 
Judxos. Cilat hunc Eusebii locum eiiam Daraasce-
nus lib. ιιι De imag. 

{48) Καϊ βωμόν έδήΑωσε. Supple ή κηδέστρια. 
Retultt, inquil, Constantinus ad nos socrus nostra 
amam illic esse9 in qua impura sacrificia offeranlur. 
De hac ara loquitur Eustathius in Hexameron, quam 
nit adbuc et sietisse suo lempore, ut et ipsam lere-
liinlhum. Ex quo apparel, boc Eusialliii opus scri-
ptum esse antequam Consianlinus aram illam sub-
verti jnssisset. Sozomeni quidem aelale, nec ara 
nec arbor lerebinihus siabal. Mansil lamen super-
stiiio geniilium eo in loco, ut tesiaiur Hieronymus. 
Adeo difficile est superslitionibus fibras penilus 
eveliere. Non omiilenda sunt quae de boc loco scri-
bit Anloninus niarlyr in Itinerario: c Dc Reihlebem, 
inquit, usque ad radicem Mambre sunt niillia v i -
ginti qualuor: in quo loco requicscunt Abraham, 
Isaac el Jacob et Sara, sitnul el Josepbossa. Est ibi 
basilica aidificaia per quadrum, et alrium in inedio 
discoopertum : el per medium cancellum ex uno 
laiere inirantGhrisiiani, ex alio vero Judsei, incensa 
deferentes mulla. Nam depositio Jacob ei David in 
terra il la, die primo posi Waialem Domini devotis-
eime celebratur, ha ul ex omni terra Judaeorum 
conveniat multitudo, incensa deferens et [luminaria. 
Ει dani munera et serviunt ibidem. > Adde Hiero-
nymnm in EpUaphio Paulce. 

(49) Τών καιρών τώτ ημετέρων τφ κράτει ήμε-
τέρφ άΛΑότρίΌΥ. Qualuor priora verba eipunxit 

λωσε (48) πλησίον έστάναι, κα\ θυσίας ακάθαρτους 
συνεχώς έπιτελείσθαι. "Οθεν επειδή καί τών καιρών 
τών ημετέρων τώ κράτει ήμετέρω άλλότριον (49), 
κα\ τής τοΰ τόπου άγιότητος άνάξιον καταφαίνεται, 
γινώσκε'ιν Τ μ ώ ν τήν Σεμνότητα βούλομαι, δεδηλώ-
σθαι παρ' ημών πρδς Άκάκιον τδν διασημότατον 
κόμητα κα\ φίλον ημών (50), γράμματι, ίν* άνευ τι-
νδς ύπερθέσεως, κα\ τά είδωλα, δσα δ* άν έπί τοΰ 
προειρημένου εύρίσκοιτο τόπου, πυρι παραδοθή, και 
δ βωμδς έκ βάθρων άνατραπή · καί πάντα τδν τολ-
μώντα, μετά τήν ήμετέραν κέλευσιν, άσεβες τι έν τφ 
τοιούτφ τόπψ πράττειν, τιμωρίας άξιον (51) κρίνο-
μεν · δν καθαρψ βασιλικής οίκοδομήματι κοσμείσϋαι 
διετάξαμεν, δπως αγίων ανθρώπων άξιον συνέδριον 
άποδειχθή. ΕΙ δέ τι παρά τδ προσταχθέν γενέσθαι 
συμβαίη, χωρίς τίνος μελλήσεως τή ημετέρα ήμε-
ρότητι δι' υμετέρων δηλαδή γραμμάτων γνωρισθή-
ναι πρέπει, ίνα τδν άλισκόμενον, ώς παρανομή-
σαντα, τήν άνωτάτω κόλασιν ύποστήναι προστά-
ξωμεν. Ού γάρ αγνοείτε, εκεί πρώτον τδν τών όλων 
δεσπότην θεδν κα\ ώφθαι τώ Αβραάμ, και διειλέχθαι. 
Εκε ί μέν ουν πρώτον ή τοΰ αγίου νόμου θρησκεία 
τήν καταρχήν είληφεν · έκει πρώτον δ Σωτήρ αύτδς 
μετά τών δύο αγγέλων, τήν έαυτοΰ επιφάνεια ν τώ 
Αβραάμ έπεδαψιλεύσατο· εκεί τοίς άνθρώποις δ θεδς 
ήρξατο φαίνεσθαι · εκεί τώ Αβραάμ περ\ τού μέλ
λοντος αύτψ σπέρματος προηγόρευσε, κα\ παραχρήμα 
γε τήν έπαγγελίαν έπλήρωσεν εκεί πλείστων δσων 
εθνών έσεσθαι αύτδν πατέρα, προεκήρυξεν. ΤΟν ού
τως εχόντων, άξιον έστιν, ώς γέ μοι καταφαίνεται, 
διά τής υμετέρας φροντίδος, και καθαρδν άπδ παντδς 
μιάσματος τδν τόπον τοΰτον φυλάττεσθαι, κα\ πρδς 
τήν άρχαίαν αγιότητα άνακαλέσασθαι, ώς μηδέν έτε
ρον έπ' αύτοΰ πράττεσθαι, ή τήν πρέπουσαν τφ 

Gbrislophorsonus, absonlque a codd. Regio, Fuk. 
c lSav. >erum si mei arbitrii res esscl, mallem 
equidem sequenlia verba expungere τ φ κράτει 
ήμετέρφ, quae ad priorum interpreiationem scbolii 
vice addita fuisse mihi videnlur; καιρούς tempus 
imperit eleganler Graeci dieunt. Porro imperalores 
id praBcipno sludio ambibanl, ut temporum suorura 
feliciias el clemenlia celebraretur. Nihil frequenlius 
oceurril apud Laiinos hisloricos, el in legibus irope-
ralorum. Apud Pbiloslralum in libro u De vitis w-
phistarum, ubi de Heliodoro loquilur, haec vox cor-
rupla est. Gum enim Heliodorus oralionem exorsus 
essctcoram imperalore, ait Pbilostratus imperaio-
rem subiio ossurrexisse et acclamasse : c 0 virum, 
cui similem nondura yidi ! 0 decus et ornamenlum 
meorum (βπιροΓυηι,τών έμαυτοΰ καιρών εύρημα!» 
Sic enini legendnm est. Eadem voce uliiur Con-
siaiilinus in episiola ad baereiicos, quse legiiur in 
finebujus libri. Proinde vulgalam leciionem reiineti-
dam censeo. Verba aulem illa τω κράτει τώ ήμε
τέρω iransposita suni, ei locanda posi voceni επει
δ ή / 

(50) Καϊ φίΧοτ ημών. In codice Fuk. et schedis 
Regiis legilur φίλον ήμέτερον. 

($\)ΤιμωρΙας άξιον. Lego τιμ(ορίας άξιον ή, id 
esl, capiiale sit. Quare bic nihil opus est emenda-
tione Ghrislophorsoni. Aliler lamen scripli codices 
Fuk., Sav. ac Turnebi, quos bic sequi praesui. 
Paulo posl scribe ex codice Fuk. δν δή καΟαρφ 
βασιλικής, etc. 
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παντοκράτορι κα\ Σωτήρι ήμων κα\ τών δλων δε- Α meam, quae ex Dei culta pracipue dependel,adim-
σπότη θεφ τελείσθαι θρησκείαν δπερ μετά τήςδεού- plere, uli confido, Gravitas Vestra desiderai. Divi-
σης προσήκον υμάς φυλάττειν (52) φροντίδος, εΓ γέ niias vos servet, fratres charissim!. ι 

.μοι τά καταθύμια τής θεοσεβείας έξαιρέτως ήρτημένα, ώσπερ ουν πέπεισμαι, ή Υμετέρα Σεμνότης 
πληροΰσθαι βούλεται. Ό θεδς υμάς διαφυλάξοι, άδελφο\ αγαπητοί. ι 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΑ'. 
ΕΙδωλείων καϊ ξοάνων πανταχού κατάλυσις. 
Πάντα μεν δή ταύτα συντελών είς δόξαν τής σω

τηρίου δυνάμεως βασιλεύς διεπραγματεύετο. Κα\ τδν 
μεν αύτου Σωτήρα θεδν ώδέ πη διετέλει γεραίρων, 
τήν δέ γε τών εθνών δεισιδαίμονα πλάνην παντοίοις 
έξήλβγχε τρόποις. "Ενθεν είκότως έγυμνούτο μέν 
αύτοίς τών κατά πόλιν νεών τά προπύλαια, θυρών 
έρημα γινόμενα βασιλέως προστάγματι· έτερων δ' 

CAPUT U V . 
Fana et simulacra ubique diruta. 

Haec omnia imperator ad gloriam salutiferae 
Cliristi virtulis omni studio pcragebat. Ac Deum 
quidem Servatorem suum hac raiione colere non 
cessabat. Genlilium vero superslitiosum errorem , 
omnibus modis sludebat convincere. Itaque quo-
rumdam in urbibus fanoram veslibula nudabantur, 
valvis jussu imperaloris orbata; aliomm tecium 

ή έπί τοίς όρόφοις στέγη, τών καλυπτήρων άφαιρου- Β corrumpebalur, tegulis ainolis. Nonnullorum ve-
μένων, έφθείρετο· άλλων τά σεμνά χαλκούργήματα, 
έφ' οΤς ή τών παλαιών άπατη μακροίς έσεμνολογείτο 
χρόνοις, έκδηλα τοίς πάσιν έν άγοραίς (53) πάσαις 
της βασιλέως πόλεως προύτίθετο· ώς είς άσχήμονα 
θέαν προκείσθαι τοίς δρώσιν, ώδε μέν τδν Πύθιον, 
έτέρωθι δέ τδν Σμίνθιον, έν αύτώ δέ ίπποδρομίψ, 
τούς έν Δελφοίς τρίποδας, τάς δ' Έλικωνίδας Μού
σας έν παλατίφ (54). Έπληροΰτο δέ διόλου πάσα ή 
βασιλέως επώνυμος πόλις τών κατά πάν έθνος έντέ-
χνοις χαλκού φιλοκαλίαις αφιερωμένων οΤς θεών 
ονόματι πλείστας δσας έκατόμβας, όλοκαύτους τε 
Ουσίας είς μάταιον άποδόντες μακροίς αίώσιν οί τήν 
πλάνην νενοσηκότες, όψέ ποτε φρονείν έγνωσαν, τού
τοις αύτοίς, άθύρμασιν έπί γέλωτι καί παιδι$ τών 

neranda ex aere simulacra, quas error majorum 
mullis jam annis magnifice jaclabat, per fora ur-
bis ab imperaiore cognominalae , omnium ocu-
lis subjecia sunt, adeo ut ad ludibriuni et con-
luroeliam spectantium patereni exposili, bic Py-
tbius Apollo, illic Smimhius : el in ipso qui-
dem circo tripodes Delpbici ; MusaB autem He-
liconides in palalio. Denique civilas illa 5 H 
imperatori cognominis, tola passim replela est 
signis aeneis, quae eleganli opere elaboraia, per 
singulae provincias olim dedicata fuerant. Qttibus 
cum homines morbo erroris oppressi, longo lein-
poris spalio centeuas viciimas et holocausta iticas-
sum perinde ac diis immolavisscni, sero tandcm 

t . . v .· _ 9UIII pv.» l l . W V «V» <u..w . . . . . . . ~ , 

δρώντων Βασιλέως κεχρημένου. Τά δέ γε χρύσεα sapere didicerunl, poslquam imperator iisdem ad 
τών αγαλμάτων άλλη πη μετήρχετο (55). Επειδή 
γάρ συνεϊδε μάτην δειμαίνοντα νηπίων δίκην αφρό
νων τά πλήθη τής πλάνης τά μορμολύκεια, όλη 
χρυσού κα\ αργύρου πεπλασμένα, καί ταΰτα εκποδών 
φετο δείν άρασθαι, ώσπερ τινά λίθων έγκόμματα 
τοίς έν σκότω βαδίζουσι πρδ τών ποδών έ^ ιμμένα , 
λείαν τε κα\ δμαλήν τοΰ λοιποΰ τήν βασιλικήν τοίς 
πάσιν άναπετάσαι πορεία ν (56)* ταΰτα δ' ούν δια
νοηθε ί , ούχ δπλιτών αύτψ κα\ πλήθους στρατοπε-
δείας ήγήσατο δείν πρδς τδν τούτων έλεγχον, εις δέ 
μόνος αύτψ καί δεύτερος τών αύτοΰ γνωρίμων, πρδς 
υπηρεσία ν άπήρκουν, ούς έν\ νεύματι κατά πάν έθνος 

(52) Vulg. προσήκον υμάς φνΧάττειν. Lego 
προσήκον, vel προσήκει, ut legisse videiur Cbristo-
pborsonus. In schedis Regiis scriplum reperi προσ
ήκον, ιι 1 conjeceram. 

(55) Έν άγοραΊς. Sozomenus in lib. n , cap. 4, 
nbi tolum liunc Eusebii loctim planc descripsil, 
babel κατά τάς αγυιάς, κα\ τδν ίππόδρομον κα\ τά 
βασίλεια. 

(54) Τάς δ' ΈΛικωνίδας μούσας έν παλατίφ. 
Themistius in oratione 5 ad Theodosium lestis est, 
Musarum staldas fuisse in curia Gonstanlinop.Idem 
ID oraiione ad senatum Περϊ προεδρίας, ait eas sta-
tuas binc el inde collocaias fuisse duplici numero, 
i i a ut non jam novem essenl, sed oclodecim. 

(55) "Αλλη πη μετήρχετο. jErea quidem deorum 
fiinmlacra Gonslaiilinus Byzaniium devebi jnssil, u l 
urbem iilani bujusmodi spoliis exornaret. Quxcun-
que vero ex auro argenloque fabrefacia erant, ea 
coiiQari el nuinmos ex iis fteri jussit, uli scribil 
Soiomenus in lib. ιι, cap. 4,qui bunc Eusebii locum 
optime interpreiaiur. De hac templorum etsimuia-

risum et oblecumenlum speclaniium uti ccepu. 
Simulacra vero ex auro fabrefacla, alio quodam 
ultus est modo. Nam quoniam imperiiam hominura 
muUiludinem, infantium instar, bujusmodi erroris 
larvas ex auro argentoque fabrefactas frusira con-
tremiscere cognoverat, eas e medio tollendas esse 
censuit; quippe quae velul fragmenta quxdani lapi-
dum esseni, ante pedes bominum in mediis tenebris 
ambulaotium projecta, planumque deinceps ei 
aequabile iier viae regiae cunciis esse aperiendum: 
quac cum apud se repuiasset, non miliiari manu, 
nec exercilu ad boec reprimenda sibt opus esse 

n crorum eversione Eusebius noster in sernaone 2 de 
D resurrectione Uasc r ib i l : ι Puias genliles audebunl 

dicere, quia morluus esl et non resurrexil. Non 
qusero quid dicant, sed quid paliantur. Si enini 
stant eorum lempla, nonresurrexit. Si non conflata 
sunt eorum simulacra posl crucem, non resnrrexit 
qui arguilea quacnon vivuni. > E l aiiquando pos l : 
ι Non invenies solem clariorem, ad saiisfaciionem 
resurreclionis Domini, genlilium quoiidie deiicicnle 
cultura. Protenduniur aulem Ecclesiaa boba, et 
quotidie crescunl. » 

(56) Άναπετάσαι πορείαν. Post bas voces, quaj 
sequunlur usque ad baec verba οίον δή κα\ βασιλεύς 
ό θαυμάσιος, desuiil in codice Regio et in ediiioiie 
Rob. Stepbani. Adjecta sunlautem a Gruiero, Por-
lesio et Ghrislopborsono aliisque, ex panegyrico 
Eusebii et ex scripiis codicibus. Cerie nos in codice 
Fukeliano ea reperimus, el Savilius in suo exem-
plari eadem exsiare inonuerai. 
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exisiimavil, sed anus aut aUer ex familiaribus, ad Α διεπέμπετο· ο! δέ τή βασιλέως έπιθα££ούντες εύσε-
hoc munus ei suflecerunt; quos ille solo propemo-
dum nulu in omnes provincias direxil. At i l l i , et 
imperaiorispieiaie, ei sua ipsonim erga Deum reli-
gione, conflsi, per confertisstmam lurbam et per 
numerosam plebem iter facientes, passim per urbes 
ei agros veiustum errorem aboleverunt. Ac primum 
quidem sacerdotes ipsos, non sine risu ac dedecore 
ex obscuris quibusdam recessibus deos suos pro-
ferre jubebant. Debinc eosdem deos exieriore 
nudantes cullu, inleriorem deformitatem quae sub 
picta laiebalefligie,4mnium conspeciui subjiciebanl. 
Poslremo abrasa utiliore nialeria et in ignem con-
jecta alque conflala , ipsi quidem id quod commo-
dum ac necessarium esse videbalur, seposiium 

6ε ία, σφών τε αυτών τή περ\ τδ θείον εύλαβείσ, 
μυριάνδρων δήμων τε καί λαών μέσοι παριόντες, άνα 
πάσας πόλεις· τε κα\ χώρας πολυχρονίου πλάνη; 
έποιουντο φθοράν (57), αυτούς τε τους Ιερωμένους, 
σύνπολλφ γέλωτι κα\ συν αίσχύνη, παράγειν είς φως 
έκ σκοτίων μυχών τους αυτών θεούς έγκελευόμενοι, 
κάπειτ' άπογυμνούντες τού φάσματος, κα\ τήν είαω 
τής κεχρωσμένης μορφής άμορφίαν τοις πάντων 
δφθαλμοίς ένδεικνύμενοι. Είτ' άποξέοντες τδ δοχουν 
χρήσιμον τής ύλης, χωνεία τε καί πυρί δοκιμάζσν* 
τες, τδ μέν λυσιτελές δσον αύτοίς άναγκαΓον ένομί
ζετο, έν άσφαλεί τιθέμενοι συνείχον, τδ δέ άλλως 
περιττδν κα\ άχρηστον, είς μνήμην αίσχύνης παρ-
εχώρουν τοίς δεισιδαίμοσιν. Οίον δή καί τδδ' είργαστβ 

reservabant. Quidquid vero superfliium ac prorsus Β βασιλεύς (58) δ θαυμάσιος· ώς γάρ τών νεκρών εί
δώλων τά τής πολυτελούς ύλης τδν άποδοθέντα τρό-
πον έσκυλεύετο, τά λοιπά μετήει (59) ανδρείκελα 
χαλκού πεποιημένα. Δέσμιοι δήτα κα\ οίδε μύδων 
θεο\ γεγηρακότων, τριχών ύφάσμασιν ήγοντο περι-
βληθέντες. 

inulile eral, ad perpeluam opprobrii memoriam 
supersliliosis reliqucrunt. Aliud eliam praesiilit 
princeps omni admiratione dignus. Eodein enim 
tempore quo mortuorum simulacra ex preiiosa ma-
leria confecia, eo quemdiximus modo spoliabantur, 
caeiera quae ex asre fabrefacla erani, convebcnda curavit. Iiaque dii i l l i deliraniibus Graecorum fabolii 
celebraii, circumjectis reslibus vincli irabebanlur. 

5 1 2 CAPUT L V . 
Eversio fani apud Aphaca in Phamice, el impudicitice 

- abolitio. 
Posthaec imperalor velut lucidissimam facem ex 

specula quadam allollens, undique regalibus oculis 
circumspiciebat, sicubi forle aliquse adhuc erroris 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΕ'. 
Τοϋ έν 'Αφάκοις τής Φοινίκης εΙοωΛεΙον, καϊ της 

άκοΛασίας περιαίρεσις. 
Έ π \ τούτοις βασιλεύς ώσπερ τινά πολυφεγγη 

πυρσδν έξάψας, μή πη τυγχάνη κρύφιδν τι πλάνη; 
λείψανον, δμματι βασιλικψ περιεσκόπει· οία δέ τις 

reliquiic abdila?. superesseut. Ac veluli aquila pen- C ούρανοπέτης αετών δξυωπέστατος, Λνωθεν άφ' ύψη-
nis in coelum usque subvecia, cum aculissimo visu 
praedila sit, ea qua3 in lerris longissime disiant, ex 
sublimi facile despicit: sic ille, dum in pulcberrimaB 
urbis su« palaiio versalur, perniciosam quamdam 
animarum decipulam in Phoenice latere, tauquam e 
gpecula prospexit. Lucum scilicet ac templum, 
quod non in media urbe, nec in foro aut plateis 
posilurn erat, cujusmodi mulia visuntur in civitati-
bus ornamenli causa ambiiiose aedilicata, sed de-
tium procnl a triviis et publico calle, foedissirao 
daemoni quem Yencrem appellant, in parte verticis 
Libani montis apud Aphaca consecratum. Eral illic 
scbola qwaedam nequitiae, omnibus impuris homini-
bus, et qui corpus suum omni licenlia corruperant, 

λοΰ τά π ο ^ ω τ ά τ ω διεστώτα κατά τής γής ίδοι, ώ& 
κα\ ούτος τής αύτου καλλιπόλεως (60) τήν βασιλιχην 
άμφιπολεύων έστίαν, δεινδν τι ψυχών θήρατρον ϊτ\ 
τού Φοινίκων λανθάνον έθνους, έξ άστόπτου συνείδεν. 
"Αλσος δέ τούτ' ήν καί τέμενος, ού* έν μέσαις σπ5-
λεσιν ούδ' έν άγοραΤς κα\ πλατείαις, δποΐα τά πολΜ 
κόσμου χάριν ταίς πόλεσι φιλοτιμείται · τδ δ' ήν ές*> 
πάτου, τριόδων τε κα\ λεωφόρων έκτδς, αίσχρώ δα! 
μονι Αφροδίτης, έν άκρωρείας μέρει τού Λιβάνου b 
Άφάκοις ίδρυμένον (61). Σχολή τις ήν αύτη καχοερ· 
γίας πάσιν άκολάστοις, πολλή τε £αστώνη διεφδο-
ρόσι τδ σώμα. Γύνιδες γούν τίνες άνδρες ούκ άνδρες, 
τδ σεμνδν τής φύσεως άπαρνησάμενοι, θηλείχ ν^^' 
τήν δαίμονα ίλεούντο· γυναικών τ ' αύ παράνομοι 

aperla. Quippe efferainaii quidam, ei feminae potius D δμιλίαι, κλεψίγαμοί θ 1 όμιλίαι, ά££ητοί τε καί έτίρ· 

(57) Έποιουντο φθοράν. ln panegyrico unde 
h*ec (ranslaia sunl, lcgitur φωράν, reclius ineo 
quidem judicio. 

(58) Vulg. olov δή και βασιλεύς. In panegyrico 
Eiwebu bic locus auclior legilur boc inodo : οίον δέ 
κα\τόδ'έρεξε βασιλεύς δ θαυαάσιος. In libroaulem 
MoraBi scriplum jnveni : οΤονοή κα\ τότε διειργάσατο 
βασιλεύς, eic. ln codice Fuk. legitur : οίον δή και 
τόδ' είργαστο. Ila eliani in libro Savilii, sed sine 
apocope. 

(59) Τά Λοιπά μετήει. Joannes Porlesius verlil 
ad alia perrexil. Chrislophorsonus vero inierpreta-
tus esl reliquas aggressut est tiatuas , eodem sensu 
videlicet quo supra dixit Eusebius άλλη πη μετήρ
χετο. 

iGO) Τής αύτου κοΛΛιπόΛεωο. Sic eiiain Themi-

siius appcllai urbem Constaniinopolim in oraiione 
16, stib Hnem,ob venusialem scilicel ac magnificen-
liain operum publicorum quae Goristantinus ibi 
ambiliose coustruxerai. Cunclas enim urbe», op-
pida, loca, fana, spoliaverai Consianlinus, ui illam 
sui nominis urbem exornarel. Iiaque meriio diiii 
Hieronymus in Chronico, Conslantfnopolim dedica-
tam fuisse omiiium pene urbium pudiiaie. 

(61) Έν 'Αφάκοις Ιδρυμένον. De boc templo Ve-
neris Apbacitidis videndus esl Zosimus in lib. i.et 
auctor Eiymologici in voce "Δφακα, et Suidas in 
voce Χριστόδωρος, et Joanncs Seldenus in synta-
gmate 2, de diis Syris. Porro codex Fuk. hic scn-
plnni babei: τών Λιβάνου τού έν Άφάκοις.In scbediS 
autem Regiis legilur : έν άκρωρειας μέρει ταίΛ. 
τής έν Άφάκοις· 
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piyzoi πράξεις, ώς έν άνόμψ κα\ άπροστάτη χώρω (62) Α dicendi quam vir i , abdicaia sexus sui gravitaie, 
κατά τόνδε τδν νεών έπεχειρούντο. Έφορος τε ούδε\ς 
ήν τ ώ ν πραττομένων, τώ μηδένα σεμνών ανδρών αύ-
τ6θι τολμών παριέναι. 'Αλλ' ούχ\ κα\ βασιλέα τδν 
μέγαν οιά τ ' ήν τά τήδε δρώμενα λανθάνειν αυτό
πτη σας δέ κα\ ταύτα βασιλική προμήθεια, ούκ άξων 
είναι τ^λίου αυγών τδν τοιόνδε νεών έκρινεν, αύτοϊς 
kV άφιερώμασιν έκ βάθρων τδ πάν άφανισθήναι κε
λεύει. Έλύετο δέ αύτίκα βασιλικψ νεύματι, τά της 
ακολάστου πλάνης μηχανήματα, χείρ τε στρατιωτική 
τή τοΰ τόπου καθάρσει διηκονείτο, σωφροσύνην δ' 
έμάνθανον απειλή βασιλέως, οί μέχρι τούδ' ακόλα
στοι, ώσπερ ούν κα\ τών δοκήσει σοφών Ελλήνων 
οί δεισιδαίμονές, οί κα\ αύτο\ τής σφών ματαιότητος 
Ιργω τήν πεϊραν έμάνθανον. 

muliebria palienies, daemonem placabanl. Ad ha?c 
illegitimi mulierum concubilus el adulteria, foeda-
quc ac nefaria flagilia in eo templo tanquani in loco 
ab omni lege ac reclore vacuo, peragebanlur. Ncc 
quisquarn erat qui ea quae illic gercbanlur observa-
rel, propterea quod nemo vir gravis ac modeslus 
eo accedere audebat. At non eiiam imperalorem 
inaximum laiere potuerunl qux ibi perpeirabanlur 
scelera. Sed cum ea ipsemet imperaloriae providen-
liacoculo inspexissel,bujusmodi lemplum indignum 
censuit quod solis radiis illuslraretur. Proinde illud 
una cum simulacris ac donariis toium fundiius 
everli jussit. Confeslim igitur prolervi erroris nia-
chinamenla imperatoris prsecepio dissipala sun l , 

militibus ad purgandum locum operam suam prestanlibus. E l qui lascivise anlea dedili fuerani, 
hnperatoris roinis conierril i , inodesie se gerere didicerunt. Pari modo supersliliosi geniiles i l l i , 
qui sibi multum sapere videnlur, inodeslius agere suni edocii. Qui quidem eliam ipsi suain siullitiam 
ac vanitalem reipsa didicerunl. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NCp. Β 513 CAPUT L V I . 
ΆσκΛηπωϋ τον έν ΑΙγαϊς κανάΛνσις. Destruclio templi jEsculapii JEgis. 

Επε ιδή γάρ πολύς ήν δ τών δοκήσει σοφών περί Nam cutii maximus ac vulgalissimus superslitio-
τδν τών Κιλίκων δαίμονα πλάνος, μυρίων έπτοημένων nis error circa illum Ciliciae daemonem vanissimos 
έπ' αύτψ ώς άν Ιπ\ σωτήρι κα\ ίατρψ, ποτέ μέν έπι-
φαινομένψ τοις έγκαθεύδουσι (63), ποτέ δέ τών τά σώ
ματα καμνόντων ίωμένψ τάς νόσους · ψυχών δ' ήν 
όλετήρ άντικρυς ούτος, τοΰ μέν αληθούς άφέλκων Σω
τήρος, έπ \ δέ τήν άθεον πλάνην κατασπών τούς πρδς 
άπάτην ευχερείς · είκότα δή βασιλεύς πράττων (6-4), 
θεδν ζηλωτή ν αληθώς Σωτήρα προβεβλημένος, κα\ 
τοΰτον είς έδαφος τδν νεών έκέλευσε καταβληθήναι. 
ΈνΙ δέ νεύματι κατά γής ήπλοΰτο, δεξιά κατα£-
(διπτούμενος στρατιωτική τδ τών γενναίων φιλοσό
φων βο-ώμενον θαύμα (65), και δ τήδε (66) ενδόμυχων, 

bomines occupasset, ac prope infinlli eum lanquam 
servalorem ac medicum admirarenlur, quippe qu: 
nunc in templo dormienlibus apparerel , nunc 
morbos segrolaniium curaret (eral lamen ille revera 
seduclor animarum, utpoie qui bomines decipi 
faciles, a vero Servalore abduclos ad falsum impie-
lalis errorem pertraherel), irnperalor pro more 

atque inslilulo suo, quippe qui zelalorem ac vere 
Servatorem Oeum sibi colendum proposuerat, boc 
eliam lempluip solo scquari praeccpit. Ncc mora, ad 
ununi imperatoris nulum buini jacuil manu mililari 

ού δαίμων, ουδέ γε θεδς, πλάνος δέ τις ψυχών, ^ subversum lemplum, quod nobiles philosopbi tan-
μακροίς κα\ μυρίοις έξαπατήσας χρόνοις. ΕιΟ' δ 
κακών έτερους άπαλλάξειν κα\ συμφοράς προΐσχόμε-
νος, ουδέν αύτδς έαυτψ πρδς άμυναν εύρατο φάρμα-, 
κον μάλλον (67), ή δτε κεραυνψ βληθήναι μυθεύεται. 

(62) Tu1g. ώς ένάνόρφκαϊ αποστάτηχώρφ. Scri-
bendum procul dubio άπροστάτη, ut legiiurin pane-
gyrico pagina 628, ubi loins bic iocus legimr. Codex 
lamen FuTk. etiarn in panegyrico scribil αποστάτη. 
Paulo nnle scribendum ββίκλεψίγαμοί τε φθοραί, ut 
legilur in panegyrico. 

(63) Τοις έγκαΘενδονσι. Hujtis verbi vim non 
intellexil Chrislopborsouus, nec Portesius. Neque 
enim decumbere ac dormire simpliciter ea vox si-

i;nilicat, sed dormire in templo. Eral hic mos genli-
ium, ul pernocianies in lemplo somnia et remedia a 

diis suis exspectarent. Cujus rei infinila occurrunt 
excnipla apud autiquos scriptores, sed prajcipue D 
apud Arisiidem in orationibus sacris. Lalini dice-
baiit incubare. Plautus in Curculione : < Ideo fil, 
quia hic leno segrotus incubat in /Esculapii fano. > 
Solinus in cap. 7 : ι Epidauro decus est yEsculapii 
sacellum, cui incubanles, ι elc. Hieronymus in cap. 
65 lsaiae, ad illa verba, habitant in sepulcris, t lu 
delubris, inquit, idolorum dormiens : ubi stralis 
pellibus hosliarum incubare soliii erant, utsomniis 
fulura cognoscereni. Quod in fano iEsciilapii usque 
hodie error eibnicorum celebral, mulioruniqiie 
aliorum : quae non sunl aliud nisi luinuli uiorluo-
nira. » 

loperesuspexerant : et unacum lemplo ille ipse qui 
intus lalitabat, non daeraon aut deus, sed deceptor 
quidam aniinarum, qui longissimi lemporis spatio 
bomines in fraudein induxerat. Sic igilur ille qui 

(64) Vulg. fi^ra^^pdrrwy.PessimeChrislophor-
sonus ba?c ad iEsculapium relulil, cum de Constan-
tino imperalore dicaniur, ui in versione mea ex-
pressi. Gertein Fuk. el Turaebi codd. legilur είκότα 
δή Βασιλεύς πράττων. 

(65) Γενναίων φιλοσόφων... θανμα. Apollonium 
Tyanensem inielligit, de quo scribit Philoslratua 
in lib. ι eiim in templo iEsculapii iEgis, lanquam 
ipaius det bospitem, diu versaium esse. 

(66) Καϊ ό τήδε. Longe aliler optimus codex 
Fuketii. Nam posl vocem θαύμα punctum apponii. 
Boinde ila scriplum babet: "Οτι δέ ενδόμυχων ού 
δαίμων ουδέ γε θεός * πλάνος δέ τις ψυχών, ρακροίς 
κα\ μυρίοις έξαπατήσας χρόνοις, δήλον έκ των πρα
γμάτων. Quatuor posireina verba quae in vulgaiis 
desunt ediiionibus, Turnebus quoque ad oram sui 
libri adjeceral ex manuscripio codice. Mox ubi 
vulgaiai editiones habenl, είθ' ό κακών έτερους 
άπαλλάξειν, e l c , codex Fuketii ila scr ib i l : Ό γάρ 
κακών έτερους άπ. κα\ συμφοράς προισχόμένος, ουδέν 
αύτδν έαυτώ πρδς άμυναν εύρατο, eic. Quae quideni 
lectio apiior imbi videiur el melior. In Regiis eliaui 
scbedis εύρατο scriplum rnvent. ' 

(67) Φάρμακον μάΛΛον. Postrema vox deesl io 1 
codice Regio, et fortasbe subaudiri polest. Cactari 
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malis et calamiiaUbus alios liberaiurum se esse χ 'Αλλ' ούχ έν μύθοις ήν τά του ημεδαπού βασιλέως 
spondebat, nullum ipse remedium reperit quoseso θεφ κεχαρισμένα κατορθώματα· δι* εναργούς δέ γ' 
luerclur, ηοη magis quam cum fulmine percussum αρετής τού αυτού Σωτήρος, αύτδ^ιζος κα\ ό τ}& 
eum fuisse fabulie fingunt. At non item fabulosa νεώς άνετρέπετο, ώς μηδ* ίχνος αυτόθι τής έμπροσθεν 
fuerunl imperaloris noslri facinora, Deo inprimis περιλελειφθαι μανίας. 
acccpla; sed pcr nianifcsiissimam ipsius Servatoris vim atque virtuiem, hoc templura una cum caneris 
radiciius eversum est, adeo ut prisiiuae insaniae ne vesligium quidem ullum ibidera remanseriu 

, CAPUT LVI i . ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΖ'. 
Ouomodo geniiles, damnaiit $imulacris9Deum Πώς ol ΈΑΛηνες, καταγνόντες τών εΙδώΧιαν, 

agnoverunt. έχέστρεφον είς Θεογνωσίαν. 
llaque quolquol anlea superslilioso daemonum Πάντες δ' οί πρ\ν δεισιδαίμονές, τδν έλεγχον τής 

cultui addicli fuerant, cum errorem suum confula-
tum oculis suis viderent, et omnium ubique teni-
plorum ac simulacroruiu vasiitatem inluerentur, 
alii ad salutarein Cbrisii docirinam se conferebant: 

αυτών πλάνης αύταίς δψεσιν δρώντες, τών θ' απαν
ταχού νεών τε κα\ ιδρυμάτων έργω θεώμενοι την 
έρημίαν, οί μέν τφ σωτηρίφ προσέφευγον λόγφ, οί 
δ', εί κα\ τούτο μή έπραττον, τής γοΰν πατρώας κι:· 

a l i i , licei idein facere nolleni, majoruni laraen cae- R εγίνωσχον ματαιότητος, έγέλων τε χα\ κατεγελων 
remonias , ulpote vanas atque inanes condemna 
bant, ei quos antea pro diis habuiesent, deridebant. 
Quidni vero ita senlirent, cum sub exlerna simula-
crorum specie laniam intus lalentem spurciliem 
cernereni? Nam aui cadaverum ossa, aut aridae 
calvarisB suberant, impostorum 514 fraude sub-
repicc : aut sordidi panni turpl imraunditia referli, 
aut denique feni *ac stipulae acervus. Qu& cum iu 
peneiralibus siraulacrorum anima carenlium cou-
geeta aspicerent, et suam et parentam suorum 
summam dcmentiam incusabant : maxinte cum 
animadverierenl, in suis illis adylis, alque in ipeis 
simulacris nullum esse inlus habilantem, non daemo-
nem oracula fundentem, non deuro pradicentem 

τών πάλαι νομιζομένων αύτοΐς θεών κα\ πώς γάρι 

ούκ έμελλον ούτω φρονείν, τής έξωθεν τών ξοάνων 
φαντασίας πλείστην δσην μιαρίαν εΓσω κεκρυμμένην 
δρώντες; Ή γάρ νεκρών σωμάτων ύπήν όστέα, ξηρά 
τε κρανία, γοήτων περιεργίαις έσκευωρημένα (68), 
ή £υπώντα £άκη βδελυρίας αίσχράς Εμπλεα, ή χόρ
του κα\ καλάμης φορυτός* Α δή τών άψυχων έντδς 
σεσωρευμένα θεωμένοις, αύτοίς τε καί τοις αυτών 
πατράσι, πολλήν λογισμού άφροσυνην κατεμέμφοντο, 
δτε μάλιστ1 ένενόουν, ώς ουδείς άρα ήν έν τοις άί> 
τοις αυτών μυχοίς, ούδ? έν αύτοίς άγάλμασιν ένοικος, 
ού δαίμων, ού χρησμφδδς (69)» ού θεδς, ού μάντις, 
οία δή τδ πρ\ν ύπελάμβανον, αλλ* ούδΓ άμυδρόν τι ή 
σκιώδες φάντασμα. Διδ δή προχείρως τοίς έκ βασι-

fulura, quemadiDOdum sibi antea persuaseranl: C λέως καταπεμφθείσι πάν σκοτεινδν άντρον καί *3ς 
imo nc obscurum quidem ac lenebrosum spe-
cirum. Atque idcirco quodvis vel obscurissiimnn 
antrum et abdiiissimi quique receseus, iis qui ab 
imperatore roissi erant facile paluerunt: adyta quiti 
eiiam el inaccessa prius loca, ipsaque leinplorum 

α π ό ν τ ο ς μυχδς βατδς ήν, άβατα τε κα\ άδυτα, Ιε
ρών τε τά ένδοτάτω, στρατιωτικοίς κατεπατείτο ffy-
μασιν ώστ' εναργή τοίς πάσιν έκ τώνδε (69') κατά 
φωρον γεγονέναι τήν έξ αίώνος μακρού τών Ελλήνων 
απάντων κατακρατήσασαν διανοίας πήρωσιν. 

peueiralia, miiilum vesiigiis lerebantur. Ex quo deprehensa et cunciorum oculis exposila esi csci-
tas raeotis, quae genliles oranes jampridem involutos tenebai. 

CAPUT LYIII. 
Quomodo apud Heliopolim, destructo Veneris fano, 

primus eccletiam conslruxit. 
Atque baec inter praclara imperaioris facinora 

merilo recenseantur; sicut el illa quae singillalim 
in variis provinciis conslituil. Cujusmodi illud est 
quod in urbe Phoenices Heliopoli ab eo gestum 
vidimus. Qua in urbe genlilcs quidem qui obscoe-
nam libidinem deae Veneris vocabirlo afficiunl; 
uxoribue ac (iliabus Fuis slupri impune adniillendi 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΗ'. 
Όαως έν ΉΛιονχόΛει τήν Άφροδίτην χαβεΜατ, 

έκκλησίαν φκοδόμησε πρώτος. 
Και ταύτα δ' άν τις (70) τοίς βασιλέως είκότο»ς 

άναθείη κατορθώμασιν, ώσπερ ούν κα\ τά μεριχως 
καθ' έκαστον έθνος αύτφ διαταχθέντα· οίον έιΑ της 
Φοινίκων "Ηλιουπόλεως, έφ' ής οί μέν τήν ακόλαστων 
ήδονήν τιμώντες προσρήματι, γαμεταίς κα\ θνγα-
τράσιν άναίδην έκπορνεύειν συνεχώρουν. Νυν\ δε νό
μος έφοίτα νέος τε καί σώφρων παρά βασιλέως, 

licenliain cunccsseranl. Nuuc vero nova lex ab D μηδέν τών πάλαι συνήθων τολμών διαγορεύων καί 

lamen codices eam agnoscunt. In fine capilis pro άν
ετρέπετο, codcx Fukelii babel άνετέτραπτο. 

(68) Γοήτων χεριεργίαις έσκευωρημένα. Reclius 
in codice Regio, Fuk. et Savil. scnbiiur έσκαιω-
ρημένα. Quam vocem iia vcr l i l Chrisiopborsonus, 
calv& prmtigiatorum dolis cullide obtcctcc. Quod 
nou probo : inalimque vertere, subreptm, aul certe 
adornatcc el ad maleficia comparatce. Ossa enim et 
calvarisb sunl magorum insirumenia, quibus i l l i ad 
maleficia sua ulebanlur. 

((ΐ9) Ού δαίμων, ού χρησμωδός. ln panegyrico 
dc iiicennalibii!» Constauiini aliler collocanlur baec 
veiba : Ού δαίμων, ού θεδς, ού χρησμψδδς, ού 

μάντις, quod equidem magis probo. 
(69*) Desideralur καί · aut legendum έναργως pro 

έναργη. EDIT. 
(70) Klai ταύτα δ' άν τις, eic. Hasc oronia usque 

ad voces illas οί μέν τήν άκόλαστον, desuni in co* 
dice Regio el iu ediiione Rob. Siepbani. Adjecu 
eunt autein a viris doctis, ex manuscripti codicis 
lide. Certe Turnebus el Savilius iu suis codicibui 
ea repercrunt : c i nos in Fuk. codice eadem ad 
margineiu ascripla vidimus. Nisi quod codex FuL 
una voce auciior esl, cum iu co legalur τοίς (̂ 9** 
λέως είκότως άναθείη, eic. 
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τούτοις δέ πάλιν έγγραφους παρέθετο διδασκαλίας, Α imperalore dlrecla est, plena modesiiae; qtia cave-
ώς άν έπ* αύτψ τούτψ πρδς τού θεοΰ προηγουμένως 
άποσταλε\ς (71), έφ' .ψ πάντας ανθρώπους νόμοις 
σωφροσύνης παιδεύειν. Διδ ούκ άπηξίου, κα\ τούτοις 
δι' οίκείου προσομιλείν γράμματος, προύτρεπέ τε 
σπεύδε ιν έπ\ τήν τοΰ κρείττονος γνώσιν · κάνταΰθα 
δε τά έργα επήγε τοις λόγοις άδελφά, οίκον εύκτήριον 
εκκλησίας τε μέγιστον (72) κα\ παρά τοίσδε κατα
βαλλόμενος · ώς τδ μή έκ τοΰ παντδς που αίώνος (73) 
άκοή γνωσθέν, νΰν τοΰτο πρώτον έργου τυχείν, καί 
τήν τών δεισιδαιμόνων πόλιν, εκκλησίας θεοΰ , 
πρεσβυτέρων τε κα\ διακόνων ήξιώσθαι, τψ τ 1 έπ\ 
πάντων θεώ ίερωμένον έπίσκοπον τών τήδε προκα-
θέζεσθαι. Προνόων δέ κάνταΰθα βασιλεύς, δπως άν 
πλείους προσίοιεν τψ λόγψ, τά πρδς έπικουρίαν τών 

lur ne quidquam eorum qu» prius in more posita 
erant, in posterum praesumatur. Aiquc his rursus 
scriptas misit instiluliones, uipoie hanc prsecipue 
ob causam a Deo desiinaius, ui univcrsos mortales 
lemperamiae praeceplis hubuerel. Quocirca ne ad 
bos quidem concionari per Jilteras dedignalus e s l , 
exborians ut ad cogniiionem Dei celeriter accede-
rent. Staiimque facta diclis consenianea ibidem 
adjecil, conslrucia eo eiiam in loco Chrisiiaiti cul-
lus ingenli basilica. Adeo nt quod ab ullima usque 
borainum memoria nullibi fueral auditum, tunc 
primuui opere ipso coroplelum sit, et civiias homi-
nuin superstitioso daeraonum cultut addiciurum, 
Ecclesiam Dei et presbyteros ac diaconos baberc 

πενήτων έκπλεα παρείχε, καί ταύτη προτρέπων έπ\ Β merueril, et episcopos euromo omnium Deo conse-
τήν σωτήριον σπεύδειν διδασκαλίαν, μονονουχ\ τώ cralus, ejus loci bominibus515 prafueril. Ad hjec 
φάντι παραπλησίως είπών άν κα\ αυτός· ι ΕΓτε προ- imperalor provida menle prospiciens ut quainplu-
φάσει, είτ' άληθεία Χριστδς κατάγγελλεσθω. · rimi ad fldem Cbristi accedereni, plurima ibidem 
ad sublevandos pauperes largilus e s l ; bac eliam ralione ad salutarem doctrinam homines alliciem 
iique invitaus, ac lanluni non verba ipsa proferens Pauli dicentis: c Sive per occasioneui, sive per veri-
talcm Chrislus annuntietur. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Νθ' . 
Περϊ τής έν Αντιόχεια δι' Εύστάθιον ταραχής. 

"Αλλά γάρ έπ\ τούτοις, απάντων έν θυμηδίαις τήν 
ζωήν διαγόντων, τής τ ' Εκκλησίας τοΰ θεοί^παντα
χού κατά πάντα τρόπον κα\ παρά πασιν έθνεσιν 
δψουμένης, αύθις ότοϊς καλοις έφεδρεύων φθόνος, έπ-
ΐ)λείφετο (73*) τήτών τοσούτων αγαθών εύπραγία, τάχα 

CAPUT L I X . 
De tumullu Antiochios propter Euslathium excttato. 

Verum enimvero cuin ob baec omnes in sumina 
hilarilate vitam agerent, et Ecclesia Dei apud cun-
ctas ubique genles omnibus modisexlollerelur, rur-
sus damonis livor, qui bonis semper insidias slruit, 
adversus tanlam rerum noslrarum felicilalem c<E-

ποτέ και αύτδν άλλοΐον έσεσθαι βασιλέα περί ήμας Q pit insurgere, raius imperalorem lumullibiis no-
δποπτεύσας, άποκναίσαντα ταίς ήμετέραις ταραχαίς 
ζζ καί άκοσμίαις. Μέγιστον δ' ούν έξάψας πυρσδν, 
τήν Άντιοχέων Έκκλησίαν τραγικαίς διελάμβανε 
συμφοραις, ώς μικρού τήν πάσαν έκ βάθρων άνα-
τραπήναι πόλιν είς δύο μέν γάρ τμήματα δι-
ήρητο (7-4) δ τής Εκκλησίας λαδς, τδ δέ κοινδν τής 

' πόλεως αύτοίς άρχουσι κα\ στρατιωτικοίς (75) πολε
μίων τρόπον έπ\ τοσούτον άνακεκίνητο, ώς καί ξιφών 
μέλλειν άπτεσθαι, εί μή θεοΰ τις επισκοπή, δ τε 
παρά βασιλέως φόβος, τάς τοΰ πλήθους άνέστειλεν 

siris et insolentia exasperalum, alienato tandein 
erga nos aiiimo fortassis futurum. Maximo igittir 
inccndio conflalo, Anliocbeno/um Ecclcsiam iragi-
cis quibusdam calamitalibus implevil, adeo ul pa-
rum abfueril quin lola funditus civiias subverlere-
lur , quippe cuin populus quidem Ecclesiae duas in 
parles divisus esset, reliqua aulem civiias siinul 
cum magislralibus ac mililibus, lioslili modo inlcr 
se dissideret, ventumque esset ad gladios, nisi di~ 
vina Providcniia, et imperatoris melus, plebis im-

(71) Προηγουμένως αποσταλείς. Ullima vox 
deesl in inanuscripio Hegio, et in ediiione Slepbani. 
Qnare videndum esl ne poliuslegendum sil προηγμέ-
νως. Veruui cum scripti codiccs Turnebi, Savilii 
ac Fukeiii scripluram editionis Genevensis luean-
tur, eain merilo relinendam censeo. 

(72) Οίκον εύκτήριον εκκλησίας^ τε μέγιστον. 
Non dubito quin scribendum sil οίκον εύκτήριον 
εκκλησίας, νεών τε μέγιστον. Sic enhn Eusebius 
loqui solei, ul supra notavi. E l per οίκον quidem 
εύκτήριον, basilicam intelligit; ρβΓνεών vero, totum 
ecclesiae ambilum ei consepluin, id esl vesiibuluni, 
airitim, poriicus, exedras,baptisleria, el reliqua quai 
basilicis addi solebanl. In codice Fuk. legilur, οίκον 
εύκτήριον εκκλησίας μέγιστον. 

(75) Τδ μή εκ τού παντός που αιώνος. Νοη 
immeriio quis mirari poiest cur Eusebius boc ab 
onmi aivo inaudilum esse dicat, quod urbs super-
sliiioso daemonum culiui dedila eeclesiam et epi-
scopum acceperit. Id euim aliis quoque urbibus eo 
lemporc coniigerat. Sed forlasse Eueebius boc 
novuiii et iiiaudiiiiiii ftiisse intelligit, quod ecclesia 
Dei iu ea urbc coustructa esscl, in qua nulli adbuc 

eranl Cbristiani, sed omnes pariter simulacra vc-
nerabanlur. Iiaque ecclesia bap.c Ileliopoli con-
sirucla est a Constaniino in spem poiius quam ob 

ry necessilaieni, ut scilicet civcs omnes ad Cbrisiiana) 
religionis professionem inviiarel. Paulo posl tn co-
dice Fuk. iegiuir έργου τυχείν, rectius quam ul IH 
vulgaiis ediiiouibus έργον. 

(75*) 'ΕπηΧεΙφετο. Al i i έπηγείρετο, ut et inier-
pres legisse videiur. LDIT . 

(74) Vnlg. διαιρεισθαι. Lego διαιρεθέντων τών 
τής Εκκλησίας λαών, quod confirniai Socrates iii 
libro i . cap. <±i. Veruin loins loctis ex mss. codi-
cibus Fuk., Savilii ac Tuniebi ila resliluendus est: 
Είς δύο μέν γάρ τμήματα διήρητο δ της Εκκλησίας 
λαός · τδ δέ κοινδν τής πόλεως αύτοίς άρχουσιν καί 
στρατιώταις, πολεμίων τρόπον έπί τοσούτον άνακε
κίνητο. 

(75) Αύτοΐς άρχουσι καϊ στρατιώνικοϊς. Male 
Cbrislopborsonus milites pranidiarios venii . fdiliifs 
enSm prxsidiarii in caslris eranl, non in civiiai i-
bus. luielligo igilur mililares qui militia perfuiu li 
fuerant : iiem oiliciales coiuiiis OrieiUis, ei con-
sularis Syriai. 
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petum repressisseut. Alque liic rursus principis ae- Α ορμάς. Πάλιν θ' ή βασιλέως ανεξικακία, δίκην Σωτη-
meniia, inglar Servatoris ei aniinorum inedici, a> 
gris bomiriibus medicinam oralionisadbibuil.Quippe 
unum ex iis quos circa se specialos habebat, comi-
lis bonore decoratum, hominem lidelissimum, oo 
inisit, plebem quasi legatione blanda compellans. 
AiiUque super alias scriptis liileris, borlatus est 
eos ut paci sluderenl, docens qua raltone diviiuc 
religioni congruenlia gererent. Ac laudem iis pcr-
soasit, excusaviique eos in suis litteris, asserens 
se coram audiisse ipsum qui totius sedilionis au-
clor fuissel. Alque bas ejus epislolas non vulgari 
doclrina et utiliiale refertas, hoc loco apposuissem, 
nist reis ignominiae nolam inurerent. Quocirca bas 
quidem impraesenlia omillam, quippe qui raalorum 

ρος κα\ ψυχών ίατροΰ, τάς διά λόγων θεραπεία; 
προσήγε τοις νενοτηκόσι· διεπρεσβεύετο δήτα τοίς 
λαοϊς ήμερωτέρως, τών παρ* αύτψ δοκίμων, χα\ 
τή τών κομητών αξία τετιμημένων ανδρών τον 
πιστότατον έκπέμψας· φρονείν τε τά πρδς είρήνην 
έπαλλήλοις παρήνει γράμμασιν, έδίδασκέ τε πράτ
τειν θεοσεβεία πρεπόντως· έπειθε τε κα\ άπελογείτο 
δι' ών πρδς αυτούς έγραφεν, ώς τού τής στάσεως 
αίτίου διακηκοώς (76) αύτδς είη. Κα\ ταύτας Γ 
αύτοΰ τάς έπιστολάς, ού τής τυχούσης παιδεύσεώς τε 
κα\ ωφελείας πλήρεις, παρεθέμην άν έπί τοΰ παρ
όντος, εί μή όιαβολήν έπήγον τοίς κατήγορουμίνοι,*· 
διδ ταύτας μέν άναθήσομαι, κρίνας μή άνανεοΰιθαι 
κακών μνήμην, μόνας δέ συνάψω τψ λόγψ, άς ίύ 

memoriam haudquaquam renovare decreverim : eas Β συναφεία κα\ είρήνη τών άλλων εύθυμούμενος (77) 
vero solas hic inserain, quas ilte de aliorum pace 
et concordia 516 gaudens el gratulans conscri-
psit. Quibus quidem liileris borlalur eos, ut alle-
rius loci anlislilem , cujus inlervenlu pacem in-
ler se fecissenl, neqnaquam sibi vindieare velini : 
scd poiius juxla Ecclesix rilum, eum episcopum 

συνέγραψε· δι' ών παρήνει αλλότριου μέν άρχοντος 
έφ' ψ την είρήνην πεποίηντο, μηδαμώς έθέλειν με-
ταποιείσθαι, θεσμψ δ' εκκλησίας τοΰτον αίρείσδιι 
ποιμένα, δν αύτδς άναδείξειεν ό κοινδς τών όλων Σω
τήρ. Γράφει δέ αύτώ τε τψ λαψ και τοίς επίσκοποι; 
διαφόρως τά ύποτεταγμένα* 

eliganl, quem ipse communis omnium Servalor designaverii. Scribil aulem lum ad populum, lum ad 
episcopos, baec quae sequuntur: 

CAPUT L X . 
Conslanttni epistola ad Antiochenot, ne Eutebium 

Cwsarea absiraherent, $ed ut alium quwrerent. 
t Viclor Constantinus Maximus, Augustus, po-

pulo Anliocbensi. 
t Quam graia cst el quam jucunda cunclis hujus 

saeculi prudenlibus ac sapienlibus viris veslra 
concordia. Ego certe vos, fralres, senipiterna be-

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ 3 \ 
Κωνσταντίνον προς Αντιοχείας, μτ\ άποσχφτ Εύ* 

&έ6ιον Καισαρείας, άΧΧ έτερον ζητήσαι. 
ι Νικητής Κωνσταντίνος, Μέγιστος, Σεβαστδς, τφ 

λαψ Άντιοχέων. 
ι 'Ως κεχαρισμένη γε τή τοΰ κόσμου συνέσειτι 

κα\ σοφία, ή παρ' υμών ομόνοια· καί έγωγ' ύ[ΐάς, 
αδελφοί, άθάνατον φιλίαν φιλείν Εγνωκα, προκληθεί; 

(76) Τον της στάσεως αίτιου διακηκοώς. Ειι- C Nam de Fausta omnino baec intelligi non possenl 
slaibhim inieliigil Anliocbcnscm episcopuin, ul ex 
titulo capiiis apparel. Quem cum Etisebiani fraudc 
et calumnia e sede sua dejecisscnt, ingens lumulius 
Anliochiac exorlus est. Id contigit anno Ghrisli 
529, ul ex Pbiloslorgii lib. u manifesle colligilur; 
aul 330, u l aslruere vidclur TbeodorUus in libro 
i i , cap. 51. Hic enim Melelium ad sedem Antio-
cbenam traiislatum esse scribii iriginla annis posi 
abdicalionem Euslatbii. Melelium porro Anlio-
cbiam translatum esse conslat anno Ghrisli 360. 
Quamobrem assentiri non possum illuslrissimo 
cardinali Baronio, qui, Etisebio nosiro seinper in-
fensus, dum cjus narralionem sequi recusat, omnia 
permiscuil. A i l enim bunc luiuuhum Anliocbise 

ante viginli fere annos, si Baronium sequimor, oc-
cisa. Hieronymi vero iocus ex libro De scripionbu 
ecelesiaslicii, parum facit pro Baronio, cum in 
aniiquis edilionibus, adeoque in Lugdunensi que 
penes me est, diserle scriptnm s i i , tub Constcniiu 
principe missus e$t in exsilium. Quaroobrem Euse-
bum bic sequi malim quara Baronium. Neqiieeoim 
video, cur lanli motus in crealione Eustadiii 
poiuerinl, de quibus in episiola imperatoris Cou-
staulini fit menlio, ui ad eos sedandos miltenilus 
fucrit comes, lotque epislolas ab imperatore scribi 
oporlueril. Adde quod Consianlinus in epislola ait 
se coram audivisse eum qui lolius seditionis auctor 
exsiiierai, Euslatbium scilicei, queoi ad comiuium 

coniigisse anno Domini 324, id esl , proximo j> venirc jussum, in Thraciam relegavit. Aique boc 
aute aynodum NicaBiiam anno : lunc cuin Eusla-
Ibius episcopus Aniiocbeiius crealus esi ; cuin So-
craies, Sozomenus ac Theodorilus bunc lumulluin 
in deposiiione ipsius Eustatbit coutigisse leslemur. 
Sed baronius cerlissimis, ut quidetti ipse puiat, 
raiionibus, Euslathium non sub Conslanlino imp., 
sed sub Cousiantio, ex Anliocbena sede dejeciuni 
esse conlendit. Videamus igilur quihus id argu-
inentis aslruere nilaiur. Priinum aflert Aihanasii 
locum ex episiola ad soiiiarios sub initium: c Fu i i . 
inquii, quidam Euslalbius episcopus Anliocbiae, vir 
confessione clarus, ι eic. ,— c quem bomines Arianae 
opiniouis ila apud Gonstauiium iicla calumnia ac-
cusarunt, quasi in malrem priiicipis conlumeliosus 
fuissei.» Verum ego pro Gonslanlio Gousianiinuiu 
in boc Aibdnasii loco scribendum esse aflirmo. 
Uitatn emeiidaiionem conQrmanl ea quae de impe-
raioris maire mox subjiciunlur. Helenam eniin in-
leliigit, quae in Orienleiu circa boc lempus advencrat. 

primum facinus Arianorum recensel Allianasius io 
epistola superius memQraia, quod nolandum esl 
ld enhn gcslum esl ante synodum Tyr i , adversus 
Atbanasium coaclam, id esl aule aunum Domini 
354. Recie igiiur Aibaoasius bistoriam belli quod 
Ariani Ecclesi;e Caibolic* iniulerunt, a deposilionc 
Euslalbii exordiiur, tanquam a primo Arianorum 
iacinore : quod cuni ipsis ex semenlia successissei, 
cieiera prona sibi deinceps ac facilia e«se existi-
inaruni. Caeierum Baronii senteutia, ium ex iis qi« 
supra dixi relellilur, lum ex eo quod Flacciilus, qui 
posi Paulinum ei Eulalium Euslalbio successii, 
inler episcopos qui Tyrensi synodo inlerfucruni, 
mcmoralur ab Albanasio in apologia ad imp. 0»n-
slanliuni, ut recle observavii iacobus Golludretlu» 
iii dissertaliouibus ad lib. n Philosiorgii. 

(77) Vulg. τών άΛΛωνένΟυμούμενος. Scribendon 
«si εύθυμούμενος, ut legisse vidciur ClirUlopliOf 
s o i i u b . 
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τψ τε νόμω κα\ τψ βίω, καΐταίς σπουδαία ταΐς ύμε- Α nevolenlra complecli constiltri ; Iwn rdrgrouis iu-
τέρατς. Τοΰτ* ούν έστιν ώς αληθώς, ορθώς τά καλά 
καρποΰσθαι, τδ δρθή τε κα\ ύγιεί κεχρήσθαι διανοία. 

jT£ γάρ άν ούτως ύμίν άρμόσειεν; Ούκ ούν θαυμά-
σαιμ* άν (78), εί τήν άλήθειαν σωτηρίας μάλλον 
ύμίν, ή μίσους αίτίαν φήσαιμν. Έν ούν το:; αδελ
φοί;, ούς μία τε και ή αυτή -δι' ορθής κα\ δικαίας 
οοού πορεία τώ θε£> κατεπαγγέλλεται, είς άγνήν τε 
πά\ ^σίαν έστίαν έγγράφειν, τί άν τιμιώτερον γένοι
το (79) (τού δι' ευτυχίας) τοίς πάντων καλσίς όμογνω-
μονείν; μάλιστα δπου τήν πρόθεσιν υμών (80) ή έκ 
του νόμου παίδευσις είς καλλίω διόρθωσα φέρει, και 
τήν ήμετέραν ούν κρίσιν βεβαιούσθαι τοίς άγαθοίς 
επιθυμούμε ν δόγμασι. Θαυμαστδν τούτο ίσως ύμιν 
καταφαίνεται, τί δή ποτε τδ προοίμιόν μοι τού 
λόγου βοΰλεται. Ού δή παραιτήσομαι, ούδ* άρνή-
σομαι τήν αίτίαν είπείν. ^Ομολογώ γάρ άνεγκωκέναι 
τά υπομνήματα, έν ο'ς λαμπραίς τ ' εύφημιαις καί 
μαρτυρίαις ταίς εις Εύσέβιον τών Καισαρέων έπίσκο
πον δντα, δνκαΐ αύτδ; παιδεύσεώς τε κα*ι επιεικείας 
Ινεκεν καλώς τε έκ πολλού γινώσκω, έώρων υμάς έ γ
κέι μένους καί αύτδν σφετερισμένους (81). Τί ούν 
ήγείσΟΙ με προς ακριβή τού κρείττονος έπιζήτησιν 
£π:γινδμενον (82) διεντεθυμήσθαι; τίνα δέ έκ τής 
υμετέρας σπουδής άνειληφέναι φροντίδα; Τ β πίστις 
άγια, ή διά τού λόγου κα\ τής γνώμης τού Σω
τήρος ημών, είκόνα ώσπερ ήμίν τού βίου δίδως, ώς 
δυσχερώς άν κα\ αυτή τοίς άμαρτήμασιν άντιβαίης, 
ε' ριή τήν πρδ; κέρδος ύπηρεσΧαν άρνήσαιο · κα\ 

siiuilo, lujn vivenili raiione, tum studio ac favore 
veslro provocaius. Hic profecio verus bonoruni fm-
clus csi, sana menic el prudenli consilio cuucu 
agere. Quid cntm mwgis vos deceat? Ne mircndoi 
igitur si fidcm veriialU vobis salnlis polius quam 
odii causani fuisse dixero. Ccrte rnter fratres, quo* 
una cadcmqtie ;minioruin affcciio, el incessus in 
ivcla jusiitisc viii, in purum sancttMnqucilomiciliiiiM 
Deo duce spondel adscribere, quid spectabilius ess# 
possil, quam omniuiti bonis concordiai animo acquie-
sccre? Pracseriim cnm divinac legis iitslilutto pro 
posilum veslrum ad majorem incitel perfcctioiiuiu, 
vl nos vc&irum jtidiritim opiimis deereiis confirmari 
cupiamiis. Ac foriassc iniriim vobis videbilur, quid-
nam sibi velit boc uoslri sermonis exordiuui. Equi-
dctn canisam cjus rei exponcre nec gravabor nee 
recusabe. Faieor^enim pcrlrgissc me acia, in qut 
bus cx bonorificte lcsiimouiis ac pracotiiis vesiri* 
in Eusebium Ca?sar*enscm cpiscopum, quem ego 
quoqnc ct doclriuac c l niodesiiai causa jamduduin 
probe novi, VOS i ircum propensos csse compcri „ 
emnque vobis vitidicarc vellc. Quid lunc cxislimaiu 
wiHii ad rccii vcriquc indagaiiouent ooutendenli, iii 
mcnlom venisse? Quanlam curam ac &ollicUudiuciu 
ob vesinim illnd studium eusccpisee mc crcdiHa ? 
Ο Gdcs sancia, qtia: per vorba ac praiccpia Serva-
loris noslri, v<;luli expicssam quamdam vilai ima-
gincmfiobis exbibcs, quani molesie eiiaiu ipsa{|17 

έμοί^εδοκεΐ αυτής της νίκης περιγενεσθαι (85), δ £ pcccanlibus rcsislcres, nisi ad quaesluin ct gr.aiaw 
τ ή ς είρήνης μάλλον άντιποιούμενο;. "βς δπου γέτοί 
τινι τδ πρέπον έςεστιν, ουδείς άν δ μή τερπόμενος 
ε&ρεθείη. 'Αςιώ τοίνυν, άοελφο\, τού χάριν ούτω 
διαγινώσκομεν, ώσθ' έτέροις υβριν δι' ών αίρούμεθα, 
π;»ΐτ7τρίψασθαι; Του χάριν ταύτ' έπισπώμεθα, ά τήν 
«ίστιν τής ύπολήψεως ημών καθαιρήσει; Έγώ μλν 

servire prorsus rcfugeres. Mibi quidem videiur h 
vicloriam iinsam vicisee, qui paccni magis requiriL 
Quippc ubi id quod benesluni «sl, licel, iiemii»eiii 
rcpcrias q«i non co inaKimc delociciur. Quseso ig i -
lur, fralres <artes'nni, a i r id con»i4ium «capimus, cc 
qHohguria >in alios rcdundei 1 Cur ea conseclauuir 

(78) Ούκ ούν Θανμάσαιμ* dr. Comipitis 
hic locus, cuj-ns sensum asHceuurs fiiim, pront po-
l u i . Ac prirao quidcm «cril>eiidiiin pulo θαυμάσετε. 
Deindc sTibc : οΓς μία τε κα\ αυτή δι* ορθής τε 
κα\ δικαίας δδού πορεία τψ Ηεω κατεπαγγέλ-
λεται , ui scribilnr iu opiimo cudice Fukeii.mo, 
cuk ex purie subscribnni codkcs Savilu ac Tur-
iiebi. 

{79) Τί άν τιμιώτερον γένοιτο. Posl baec verba 
Scaliger aliiquebas voces iuseruerunl, τού δι' ευτυ
χ ίας , quas eiiam in Morsei libro ascripias inveni. 
Veruiii bauc fllomm cotijccturam probnre no<i pos-
eum. Quid eniiti sibi vuli $C ευτυχίας? Mallem om-
nino legere, ή τοίς πάντων καλοίς χαίροντας δμο-
γνωμονεΐν. A i l eniiu Cuiisiaminus, nou ilcccte C ln i -
S l i a n o i alioriiiu bonis invulere, et vicinaruiii civr-
taMim epKcopos, eo quel scieuiia ac virluie au-
tecellani, a suis Ecclesiis absirabere. ltl etiim Au-
lioclienses faccre voluerawi, qu i , deposiio Eusu-
Ibio, Eusebiuui C:csaiieiiseiii cpiscopuin sibi auii-
B l i i cm dari poslulaverani. In Fiik. codice verbo 
γένοιτο puacluin in suuuno apponkur. Deinde le-
gjiur τούτο δι* ευτυχίας τοί;, e ic . Nec aliler in Ubro 
Turnebt. Savilius vero ad oraiu libri sui iia emen-
darat : Τοΰ δι* ευτυχίας τής πάντων κα)ώς δμ. 
Uuain leclionein sive ex coujeclura, sive ex nis. 
codiee profeclain, equidem probare non possuiu. 
Maliui cerle iia legere: Τί αν τιμιώτερον γένοιτο 

P A T R O L . G R . Χ χ . 

του διευτυχουντας τοίς πάντων καλοίς όμογνωμο-
νείν, i i l i seiisus sit quein supra posni. 

(80) Τήν πρόθεσιν υμών. Νοιι recie buwc locmu 
>ccpii CJnisiopliorsoini». lutelligit einiu Conslaii-
timis impeiiiui illum aiiinioruui, quo Aiihocbeui 
Eiisebium sibi cpiscopum adsciscere propusueram. 
Sicul pos^ea per κρίσιν iuieiligil judiciiiui qu<> 
cumdcm el»*gerant. Lego igilur και τήν ήμετέραν 
ούν κρίσιν βεβαιούσθαι τοίς άγαθοϊς, e i c , ul »cri-
bilur ιιι Fuk. ac Turncbi libru. 

(81) Έγκειμένονς..·. σφετεριζομένονς. jla veie-
ribus scliodis bibliulbecui Kcgiaj scribilur έγκεί-
μενος, qnt)d valde placcU Sed ^cripli codicos Fuk., 
bi«vil. ac Tumebi aliaiu lcjliuneni praif«iunl, 4γκε&-
μενους και σφετεριζομένους^ 

(82) Έπιζι\ττισιν έπιγινόμενον. Non dubilo quin 
scribenJiiiti h i l , έπειγόμενον έντεθυαήσθαι. Ιιι 
codice Fuk. scripiiun itiveni : έπιγενοαενον διεν
τεθυμήσθαι. Possel ciiam scribi έπεγειρόμενον. 

(83) A^r?jc TnQ W X I J C περιγενεσθαι. Elegan-
lissima senieuita, quain Gbrisiupbursontis ιιοιι m-
teliexil. Mihi quidem, iuquil Goiisiamiiius, ipsatii 
viciortain vicisse videlur is qui paci maxime sludel. 
Ilaque post vocem άντιποιου μένος pnnclum poneu-
diim csl., ul babenl codd. Hegius, Fuk., c i vetera 
*ciied«. 
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ei arrrssimus, quaj fiilem opinionis noslia? eversura Α επαινώ τδν άνδρα, δς κα\ ύμίν τιμής τε γ.*\ δ·.α-
siint? Equidem virurn illnm queni vos el honoreet 
benevolcntia dignum jtidicaiis, plnrimtim laiuio. 
NOJI lamen adeo despici oporlct id quod apud sin-
gulos raium firmumque mancre debueral, ut sin-
guli conienli non sim senteiitiisstiis, uec domesticis 
bonis omnes perfrtianlur, utque in disquirendis iis 
qui ex aequo digni sinl episcopatu, non dicam unus 
aut alter, sed plurimi Eusebio pares non proferan-
tur. Etenim cum asperilas el violeniia rmllam ec-
clesiaslicis bonoribus molesliam facessal, oinncs 
similes inlcr se sunl, c l xquali in prclio babendi. 
Neqite cnim ralioni consentaneiiiii fuerit, ul hujiis-
inodi inquisitio ad alioruni fiai injnriam : quippe 
ciim omnium iiieiifes, sive bumiliores sinl, e ivei l -

θέσεως άξιος δοκιμάζεται · ού μήν ούτω γ" έξησΟε-
νηκέναι τδ παρ* έκάστοις κύριόν τε κα\ βέβαιον 
όφείλον μένε ιν χρή, ώς μή ταϊς ίοίαις γνώμαις έν
ατους άρκείσθαι (84), και τών οικείων πάντας άπο
λαύειν, Ιν τε έφαμίλλω όιασκέψει, εις τούδε τού άν
δρδς σύγκρισιν ούχ ένα μόνον, άλλά κα\ πλείους 
έκφήναι. Διδ δή ουδέν ούτ* εκπλήξεως ούτε τραχύτη-
τος ένοχλούσης ταις περ\ τήν Εκκλησίαν τιμιΐς, 
όμοίας τε καί διά πάντων επίσης άγαπητάς είναι συμ
βαίνει. Ουδέ γάρ εύλογον, εις έτερων πλεονέκτημα(83) 
ποιείσθαι τήν περί τούτου έπίσκεψιν, τής πάντων 
διανοίας επίσης, άν τ* έλάττους, άν τε μεί-ζους (86) είναι 
δοκοίεν, τά θεια δόγματα υποδεχόμενης τε κα\ φυλατ-
τούσης, ώς κατά μηδέν τούς έτερους εις τδν χοινον 

luslriores, divina decreta ex aequo suscipianl alque Β νόμον έλαττούσθαι. E i δή τάληθές (87) γνώριμο/ 
custodiant: adcoutalii, quod quidciu ad commii-
nem lcgem pertinet, nullatenus aliis infcriores siuL. 
Quod si veritalcin aperle proferre volumus, jure 
quis dixerit boc ιιοιι esse Iiomincm reiinere, sed 
abstrabere, el violenlias poiius id qnod agiltir opus 
csse, quam justiiia?. E l sive boc modo, sivc aliler 
sentil muhitudo, ego quidem tiqtiido el atidacter af-
iirmo, eam rem crimtnaiionibus causam praebere , 
el itigcntis lumuhtis tempesiatem exciiare. Nam el 
agni denlium suorum vim ac robur osieniani, quo-
ties pasloris cura ac sollicitudine iu deterius la-
bente, prislirva gubernalione se desiiiulos videnl. 
Quod si hsec ita se babenl ei uos opinione non fal-
liraur, boc priumni omnimn cousideralc, fralres, 
(mnlia eniin ei iuaxima bona slaiim ab inilio vobis 
nasceulur) num siucera inier vos cbariias aique 
dileclio, aliqnod sui delrimeiilum passura s i l . De-
inde vero illud perpendiie, virum illum qui boni 
consilii causa ad vos veneral, debiluin sibi bonoris 
fruclum ex divino judicio pcrcipere ; quippe qui 
non vulgari affeclus s i l beneficio, cum de ejus vir-

c 

βια^όήδην άποφαινδμεθα, ώς ού κάθεξιν, άλλα jcr-
ρεσιν μάλλον άν είποι τις Εσεσθαι τάνδρδς, χαϊ £:ις 
έργο*, ού δικαιοσύνης γενήσεσθαι τδ γινόμενον άν 3' 
ούτω;, άν θ* έτέρως τά πλήθη φρονή, ώς εγωγε διαρ
ρήδην καί εύτόλμως αποφαίνομαι, έγκλήσεως ύπο% 
σιν είναι τούτο , προκαλου μένην ού τής τυ/ούσης 
στάσεως ταραχήν · έπιση μαί νου σι γοΰν τήν τών οδόν
των φύσιν τε καί δύναμιν, καί άρνειο\, δταν τον 
ποιμένος τής συνηθείας τε κα\ θεραπείας ύπολισθού-
σης έπι τά χείρω, τής πριν διαγω*γής άποστερηθίκην. 
ΕΙ δή ταύθ* ούτως έχει, και ού σφαλλόμεθα, τοΰτο 
πρώτον θεάσασθε, αδελφοί· πολλά γάρ ύμίν κα\ 
μεγάλα έκ πρώτης άπαντήσεται· πρώτον απάντων, 
ή πρδς αλλήλους γνησιότης τε καί διάθεσις, εί μηδέν 
αυτής έλαττωθέν αίσθήσεται * ειΟ*1 δτι κα\ δι* όρθήν 
συμβουλή ν άφικό μένος (88), τδ κατ άςίαν έκ της 
θείας κρίσεως καρπούται, ού τήν τυχούσαν χάρ 
είληφώς, τώ περ\ αυτού τοσαύτη ν υμάς επιεικείας 
ψήφον ένέγκασθαι· έπ\ τούτοις, δ τής ύμετίρας συν-
ηθείας (89) έστιν αγαθή γνώμη, σπουδήν την πρέ
πουσαν είσενέγκασθε είς έπιζήτηαιν άνορος ο\ι χρί-

(84) \ i d g . ταΤςΙδίαις γνώμαις έκαστος άρκεΐσθαι, 
Sd esi, suit quisque limiiibu* contentus «ii. Esl euiiii 
γνώμη limes agroruni, unde gnomalici scriplores 
d ic l i , qui de limilibus agroruiii scripseniut. 
Eadem ralione δρος apud Gnccos piomiscue 
autnjliir, lain pro sculeniia quain pro limite. Ui 
«nim limes agros, iia senicuiia liies el coniro-
vcrsias lcnuinai. Porro scribendum videiur έκαστους 
άρκείσθαι· sequitur enim κα\ τών οικείων πάντας 
άπολαύειν. Qiiauquam Fuk. acTurnebi todd. babent 
πάντων άπολαύειν. 

(85) Vulg. εις έτερον πλεονέκτημα. Scribendum 
esi είς ετέρων πλεονέκτημα. Γ«ΜΙ decei, inquit Con-
8taniii!;ts, ui bujusiiiodi deliberatio *'c oligendo in 
Eusialbii locunt episcopo, aliis iiijuriaiu alicrai; 
nec alias Ecclesias spoliare debeiis. Paulo posi 
asseniior Scaligcro ei Cbrisiupborsono, qui τής 
πάντων διανοίας eiiieudarliut. Aique iia in Euk. cl 
Saviiii codd. ei in veieribus scbedis scripium iu-
v« ni. 

(86) wAr τ' έλάττονς, άν τε μείζονς. ld esl, sive 
miuotis urbis, ciijusmodi esl C^sarea, incohe sint; 
sive niajoris civiialis, cujiisinodi esl Amiocbia. 
Omnes, inquil, lam μικροπολΐται quam niagnarum 
urbium cives, xquaies suui aputl Deum. Quare 
uiiuora oppida iton suiii spuliauda «uis episcopis. 

Idiiu p:mlo anlc dixerat Conslnnlinus; lionore» 
eci lesiasiicos similes e»se omnes aequaii in preiio 
babendos. 

(87) Vulg. είς δή τάΛηΰές. Ha?c ad pra?redenicni 
perioduin refcrri pngsiiui. Alque ila posi vei bam ά^-
φαινόμεθα punciiiin iioiaiiduin e i i i , ei loctis sic 
verieudus : Adco ntalii, quod quideui adcommunei» 

1 fidem pertiiiei, millalenus inieriorcs sinl, siquideni 
verimi aperie voliiuiiis dicere. Oiiainobrcni lioc nm 
esl boiitincii) rctiiiere, sed abripere, ere. Aique^ I 
lorus bic dislinguilur in vcieribus schcdis. 

(88) Αι* όρϋήν σνρδονΛήν άρικύμενος. Ει 
colligiiur, Eusebiuui iio&iriim Aiiliurliiain %cuis* 
una cuui roli.pns episcupis, qui Eusiailiium Au-
liocbeiiuiu episcopum in synotlo condeiitnaruut; 
c l Anliucbenus posl dfpo^ilionem Euslatltii euu | 
penes se deiincre volui>se. Uoc esi qiiod swpra ι 
dixil Consiaiiiiuiis, ού κάθεξιν, άλλ* άφαίρε^ιν μΔ-
λον. Idem iradil Tbeoduriius ia ΙιΙ>. ι, cap. 2i. | 

(8P) *0 τής υμετέρας συνήθειας. Scribendoa Ι 
pulo, δτι τής υμετέρας συνηθείας έστιν Αγαθή γνώ^ 
σπουδήν τήν πρ. είσενέγκασθαι. Subauditur ciiifl* 
άπδ κοινού verbum θεάσασθε. Quoil si quis vu!g-»wui 
leciienem lueri velil, cquideai uon uiaguopef« 
piignabo« 
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ζετε, άποκλείσαντες πάσαν στασιώδτ; και άτακτον Α lule lam bonorificum suffragium tulistis. 518 P°~ 
§οήν · άε\ γάρ άδικος ή τοιαύτη, κάκ τής τών διαφο
ρών συγκρούσεως (90) σπινθήρες τε κα\ φλόγες εξ
ανίστανται. Ούτως ούντφ θεψ τε άρέσαιμι κα\ ύμίν, 
*oV εύχάς τε τάς υμετέρας διαζήσαιμι, ώς υμάς 
αγαπώ, κα\ τδν δρμον τής υμετέρας πραότητος, έξ 
<Λ τδν £ύπον εκείνον άπωσάμενοι (91), άντεισενέγκατε 
-ήθει άγαθώτήν όμόνοιαν, βέβαιον τδ σημεϊον ενθεμέ
νοι, δρόμον τε ούράνιον εις φώς δραμόντες (92), 
πηδαλίοις θ', ώς άν ειποι τ ι ς , σιδηροΐς. Διόπερ και 
τδν άφθαρτον φόρτον άγετε (93)' πάν γάρ τήν ναύν 
λυμαινόμενον, ώσπερ έξ αντλίας άνάλωται. Διδ δή 
νύν προνοήσασθε τήν άπόλαυσιν τούτων απάντων (94} 
ούτως έχειν, ώς άν μή δεύτερον άβούλψ κα\ άλυσιτε-
λεϊ σπουδή ή καθόλου τι πήξασθαι, ή αρχήν έπιχει
ρήσαι μή συμφέρον δοκοίημεν. Ό θεδς υμάς διαφυ-
λάξοι, άδελφο\ αγαπητοί, ι 

stremo vesiraconsueludinis essc curam ac diligen-
liam prudeiui consilio congruentem adbibere, nl 
lalcm virum cujusmodi opus habetis , perquiraiis , 
oinni sediiioso et immodeslo claniore procul amolo. 
Semper enim bujusmodi clamores injusti suirl, et 
ex varkmim bominum inter sc collisione scinlilla? 
aique incendia excitari solenl. Ita Deo el vobis pla-
ceam, iia sccundnm vola veslra vilam degalu, ut 
vos dtfigo eltranquillum veslrae mansueiudints por-
tum amo. Ex quo ejcclis illi sordibus, cum probis 
moribus concordiam inducile, firmumque navi si-
gnuin iinponile, coeleslem navigalionis cursuin gu-
bernaculis, ut iia dicam, ferreis ad luceiri ipsam 
dirigentcs. Quocirca incorruplibiles meroes in na-
vem impouile. Quidquid enitn navcm corrumperc 

Β poleral, lanquam e semina exbaustum est. Pro-
inde operam date, ul bis omnibus bonis ila poiiamtni, ne quid in posicrum iiuonsullo atque inuiili 
sludio aut slaluisse onmino, aul ab iniiio aggrcssi e«se videauoini. Divinilas vosservet, fraires cbaris-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ E A \ CAPUT L X I . 

Κωνσταντίου πρός Εύσέβιον, έπαινούντος τήν 
παραίτησιν "Αντιοχείας. 

Βασιλέως επιστολή πρδς ημάς (95) έπ\ τή παραιτή
σει τής Άντιοχέων επισκοπής. 

c Νικητής Κωνσταντίνος Μέγιστος Σεβαστδς, Εύσε-

c 'Ανέγνων πληρέστατα τήν έπιστολήν, και τδν 
κανόνα τής εκκλησιαστικής επιστήμης είς άκρίβειαν 

90) Vulg. κάκ τής τών διαφορών συγκρίσεως. C 
Meliuf», ιιι fallor, legerelur τής τών διαφορών συγ
κρούσεως^ esl, *x muliorum hominum collis.one scin-
til'oe elfiamnw excitari tolenl. Conjecluram noslrain 
<*odex Fuk. nobis i.indem (oniirmavii, ίιι quodiserie 
scribilur τής τών διαφορών συγκρούσεως. 

(91) Έξ ού τόν ρύπον εκείνον άπωσάμενοι. 
Cbrislopborsonus bmtc locum ita veni t : Ex que 
porlu sordibus seditionis prceterhiB ejectis, pacato 
rnenlis siaiu, concordiam in eurum locum induciit. 
"Vemnwin ea versione, mulia siuil qu» probare nou 
possum. Priino enim quod per £ύπον εκείνον sontas 
sedilionis inielligit, non placel. Mibi quidein vide-
tur Couslairtimis innu<*re lausam illam, propier 
quam deposiuts fiierai Euslalbius; siuprum videli-
cei cnjusdam muliercube, de quo Tlieodoritus in 
l ib . ι hisloria*. Ideiu eiiam signilical Consiaiilintis 
paulo posl, ubi d.cii : Πάν γάρ τήν ναύν λυμαινόμε
νον, ώσπερ έξ αντλίας άνάλο/ται, id esl, Quidquid 
tiavim corrumpebat, landein ex senlina exhaustum D 
eit. Uui lauien Cbrislopliorsonus surdes seditioni* 
jieruiu inlerprelaiur. Yerum quomodo sordes de 
sediiioue dici possini, eqiiidem ιιοιι video. Ue slu-
pro vero quod Eusialbio objiciebaiur, quin oplime 
dicaiilur nemo dubiiare poiesl. Es l aulem bic me-
lapbora a porlibus, qui purgari soleul, quoiies luio 
€i cujusqueiuodi ruderibus oppleii sunl. Jam vero 
verba illa έξ ού, posset aliquis inierp-retari adver-
bialiler ; aique ila legeuduin essel άντεισενέγκατε, 
quod cerle iion displicel. Ua, inquit Conslaiiiinu», 
Deo placeam ul vos amo, ei vesira? lenilalis porlmn 
diligo, poslquam, ejeciis illis sordibus, coiicordiaui 
CIIIII probis moribus induxislis. Cerle bic sensus 
valde mihi arridet prae vulgala leciione. Jam eiiim 

•'concordes erant Amiocbenses, el pacaia erat seJi-
l io , tunc cuui bxc scrihcrel Constaiiiinus, ul paiet 
ex iniiio liiijus episiohc. 

(92) Αρόμον τε ούράνιον είς φώς δραμόντες. 

Contlantini ad Etttcbium liileriv, quibus eum laudat, 
quod Aniiochiam recusaveril. 

Imperaloris epistola ad nos posl repudiatum 
Aniiocbise cpiscopatum. 

« Viclor Conslanlinus Maximus Aagustus, Eu-
sebio. 

c Epislolam luani sxpius lcgi, el ecclesiasticie J i -
sciplinae rcgulam accuratissime observatam a te 

Scribendum puto δρόμον ούριον. Esl enim nwtapbo* 
ra a navigalioite. Sic ούριος δρόμος apud Soplm-
cle.m prn felici cursu navigalionis; ei ούριοδρομούσα 
ναΰς a firaeciS dicitur, quaisecundo ferlur veuto. 

(93) V«Ig. τόν άφθαρτον φθαρτόν ήγεΊσθε. Tol»* 
bxccpisiola passim corrupia est;sed prseciuue haee 
clausura mendis scalei. Qtiid enim sibi volunl bae< 
verba? Ego non dubilo quin legendum sil άφθαρτο« 
φόρτον άγετε. Ulitur eniin bic Conslanlinus perpe*> 
lua meiapbora a navigalione, el Cbrisiianos coin^ 
parai ncgoiialoribus qui mercatunii causa uavigani» 
Pergile, inquii, felici cursu ad lumen aiieriium t 

vexillo crucis in navibus vestris orccio, c l incor-
rupias mer<:es iir naven imponice. Jam enim quid-
quid navejii corriimpere polerai, exliausium esl. 
l ia levi ac prope uulla mulalione facla, clegaus el 
aporlus jam sensus exsisiit. 

(94) Vulg. τού τών απάντων. Scribend. vidclnr una 
voce τούτων, quo modo eliain Savdnis in suo codice 
emendarai. lu Fuk. codice legilur άπόλαυσιν τών 
απάντων. Finis aulein biijus cpisiolse sic resiiluen. 
dus videiur, ή καθόλου τι πράξασθαι, ή τήν άρχή 
έπιχειρήσαι μή συμφέρον δοκοίητε. ^uain leciioneix 
in versiune mea secuius siun. Vocal auieinConsian-
li:ms άβουλον σπουδήν, siudiun. quod Aniiocbeusee 
erga Eusebium declaraverant, cmii eum sibi episco» 
puin anibireiil. Poiesl eliam iirtelligi smdium An* 
liochensiuin erga Eusiaibiiun, cujus abdicalioiicm 
a*gre fereuies, scdilioiiem conciiaverani. In ntarni-
scriplis codicibus Fuk., Sav. ei Turnebi bic locim 
ila sciibilnr : έπιχειρήσαι δ μήσυμφέροι [συμφέρον!] 
είναι ήμεις δοκοίημεν. Sed planior esi scnpluia 
quam iu \clenbus scbedis reperimus, έπιχειρήσαι 
μή συμφέρον δοκοίημεν. 

(95) Βασιλέως επιστολή πρός ημάς. Hic lilulus 
ab ipso Eusebto pcrscriplus csi, ul apparel. Ait 
eniin ipse dc se πρδς ημάς. Qunre ιιοιι opuseraC 
ulio liiulo. Ροιτυ cx boc loco apcne colHgiiur bo* 

file:///clenbus
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cognovi. Emmvero in ea scnlenlia perstare, qurcet Α φυλαχθέντα κατενόησα· έμμένειν γούν τούτοις άπερ 
Deo accepia et apostolicae iraditioni congrua esse 
\idealur, summa: pietaiis esl. Tu quidcm bcaium ic 
in lioc ipso exisiimare debcs, qui, tolius propemo-
dum orbis lesliinonio, digntis univcrsae Ecdesiaa 
episcopalu judicatus sis. Nam cum omnes lc apird 
se episcopum essc ambiant, banc luam fdicilatem 
sine conlroversia adaugcnt. Yertim rectissiine fecit 
prudentia uia, quai el mandala Dci el nposlolicam 
alque ecclesiaslicam rfrgtilam cuslodire statuit, epi-
scopaium Anliochensis Ecclcsia? repudians, ct in 
co poiius pennauere desiderans, quem Dci maiidaiti 
ab inilio suscepisset. Porro bac de rc ad populum 
lilleras d e d i , 519 ad coliegas tuos, qui quidoai 
eiiain ipsi dc iisdem rebus ad mc scripscranl. Quas 

αρεστά τε τώ θεψ, κα\ τή αποστολική παραδόαει 
σύμφωνα φαίνεται, ευαγές. Μακάριον δή σαύτδν κσ\ 
έν αύτώ τούτψ νόμιζε, ώ ; τή τού κόσμου παντδς, ως 
Ιπος ειπείν, μαρτυρία, άξιος εκρίθης πάσης Εκκλη
σίας επίσκοπος είναι (96) · εί γάρ ποθούσιν άπαντες 
είναί σε παρ* αύτοις , ταύτην σοι τήν εύδαιμονίαν 
αναμφισβητήτως συναύξουσιν. Άλλ' ή σή σύνεσ*;, 
ήγουν τάς τε έντολάς (97) τού θεού κα\ τδν ά πόστο-
λικδν κανόνα κα\ τής Εκκλησίας φυλάττειν εγνωκεν, 
ύπέρευγε πεποίηκε, παραιτούμενη τήν έπισκοπίαν της 
κατά τήν Άντιόχέιαν Εκκλησίας, έν ταύττ) δέ δια-
μεϊναι σπουδάζουσα, είς ήν έκ πρώτης θεού βουλήσει 
τήν έπισκοπίαν ύπεδέξατο. Περ\ δή τούτου πρδς τδν 
λαδν έπιστολήν έποιησάμην, πρός τε τούς άλλου; συλ-

ubi sanciitas lua perlegcrit, facilc cognoscci, me, Β λειτουργούς, οι!καΙαύτο\ περ\ τούτων έτύγχανόν μα 
quoniam refragari ipsis juslilia vidcbalur, divini 
Numiiiis iinpulsu ad eos scripsissc. Eorum consilio 
jtiam prudeiitiam luam interesse opOricbit, ul boc 
t-psnm in Aniiochenorum Ecclesia consiilualur. Di -
^niiasie servct, frater charissime. > 

t A P U T LXII . 

Conttantini ephtofoud itjnodvm, ne EusebiusCaaarea 
abtlruhalur. 

c Vielor Conslanliiuis Maximas Augustus, Tlieo-
loto, Tbeodoro, Narcisso, Aeiio, Alpbco c l reliquis 
*piscopis qui sunt Anliocbia». , 

«Legi liilcras a veslra sanclitale scriplas. et Eu-
febii collegae vcstri prudens proposilum magnopere 
laudavi. Ctimque cuncla qux gesla sunt, partim cx 
realr is , parliui ex pcrieclissimorum virorum, 
Acacii et Slraiegii comituni, liticris cognovissem, 
remquc ut deccbal amiraie cxpcmlissem, scripsi 
ad populum Amiocbenum, quid Deo acceptimi et 
Ecclesisc congruiim esstl. Ejus episiolcc excmplum 
bis lilieris subjici prcccepi, ut et vos cognosccrc 
po&sllis, quidnam ego juris ra*,ionc*provocaiu$ scri-

γεγραφηκότες · άπερ ή σή καθαρότης άναγνούσα, 
£αδίως έπιγνώσεται, δτι τής δικαιοσύνης άντιφθεγγο-
μένης αύτοϊς, προτροπή τού θείου πρδς αύτο!>ς 
έγραψα 'ώντώ συμβουλίψ, κα\ τήν σήνσύνεσιν παρ
ειναι δεήσει, ώς άν τούτο έπ\ τής Άντιοχέων Εκ
κλησίας τυπωθείη. Ό θεός σε διαφυλάξοι, αδελφέ άγ*-

-πητέ. > 

ΚΕΦΑΑΑϊΟΝ ΞΒ'. 

•Κωνσταντίνου πρδς τήν σύνοδον\μή άποσπάσΟα 
Καισαρείας Εύσέβιον. 

t Νικητής Κωνσταντίνος Μέγιστος Σεβαστδς, θεο-
Ιότω (98), θεοδιί^>, Ναρκίσσω, Άετίψ, Άλφειώ χαϊ 
τοϊς λοιποΐς έπισκόποις τοις ουσιν έν Άντιοχείχ. 

« Άνέγνων τά γραφέντα παρά τής υμετέρας συν
έσεως, Εύσεβίου τε τού άμα ύμϊν ίερωμένου τήν 
Εμφρονα πρόθεσιν άπεδεξάμην, έπιγνούς τε τά πε
πραγμένα σύμπαντα, τούτο μέν τοις ύμετέροις 
γράμμασι, τούτο δέ τοις Άκακίου κα\ Στρατηγίου (99) 
τών διασημότατων κομητών, διάσκεψίν τε τήν δέου
σαν ποιησάμενος, πρδς τδν λαδν τών Άντιο/έων 
Ιγραψα, δπερ άρεστόν τε τψ θεψ ήν κα\ άρμόζον τ"§ 
Εκκλησία, άντίγραφόν τετής επιστολής ύποταχθήναι 
τοϊς γράμμασι τούτοις ένετειλάμην, ώς άν κα\ αύτο\ 

libros ab Eusebio Osariensi scriplos fuissn. Qnod 
eum immmeris argnnieniis ac lesiimoniis probari 
possil, miror laineu Jacobnm Golbofredtiin id ne-
gare atisum fiiisse. In codice Fuk. qui tiiuios sin-
gulis capiiious pr$lixos babei, dcsum bxc verba. 
In Regiis anlem scbedis ad lalus ascripia si n i . 

{96) Πάσης Εκκλησίας επίσκοπος εΐναι. Baro-
Ί\\ us ad anniiin honnui 524, nuiuero 1 io, bxc verba 
%ic ex/onit: « Ecelesiif, inquii, Aiiiiocbciia? curain 
foca' €o»'slanli<ii:s episcopaium loiius Ecclesia3, 
luod Aiuiochia mclropotis essel loiius Orienlis. · 
Verum, quod pace summi viri diclum sit, alius vi-
dcinr esse sensus borum verborum. Nain cum oinnes 
civjlatcs Eiiscbimn cpiscopum babere veilenl, ut 
paulf» posi tesialur Conslanlinus, omnium coiisensu 
digniis eral Eusebius loiias orois episcopatu. 

(97) "Ηγουν τάς τεέντοΧάς. Ιιι codd. Fukelii el 
Savilii scriptuin csi είπε ρ τάς τε έντολάς· Malim 
latnen scribere ήπερ τάς τε, elc. Paulo aiile ubi 
logiutr σύμφωνα φαίνεται, codd. Fukeiii el Savilii 
A.lduni ευαγές. 

|ii8) θεοδότω. Ilic Theodotus epi copus erat 

Laodicea» inSyr ia ; Narcissus vero ppfccopns Nero-
tiadis in Cil icia; Aeiius episcopus Ljddae in Pal^; 
slina : onmes Arianartim panium fauiores. Qtd 
cuin Antiochinm venissent nna cum Eusebio Nico-
mediensi i?l Eusebio Ca?sariensi, Eusiatbitim depo-
sucrunl, ul scribit Tbcodorilus in libro ι lliitorit, 
cap. 21. Aelius famcn ad orthodoxoriim paries 
posimodum se reccpil, leste Ptiiloslorgio in lib. m, 
rap. 42, c l Atbanasio. Jam Alpbeus, Apameue is 
Syria episcopus, Tbeodorus denique Sydonis in 
Pboeiiice anlisles nomhiantwr imer episcopos qni 
Nicxit» synudo subscripsenmi. De Theodoro lo-
quiiiir ciiain Aibanasius in libro De synodii Arimini 
et Seieucios. 

(99) Άκακίου καϊ Στρατηγίου. De Acacin co-
miie Orienus, ni lallor, Consiauiiuiis supra iu epi-
stola ad Macariuui Hierosolymarum episcopum. 
Stiaiegius vcro is est, qui alio itomine Musoniaiiol 
diclus, dc quo mulia noiavi ad lib. 16 Amm. Mar-
reltini. Missus fueral Anliocliiam ab iinperaiore 
Conslanlino ad sedaudum lumullum ul diixU hn* 
sebius siipra 
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γινώσκοιτε δ τί ποτε τψ τοΰ δικαίου λόγψ προσκλη- Α pserim ad populum Aniiocbenum, qnandoqnidem 
Οε\ς (i) πρ^ς τδν λαδν γράψαι προειλόμην · επειδή 
τούτο τοις γράμμασιν υμών περιείχετο, ώστε κατΑ 
γε τήν τοΰ λαού κα\ τήν τής υμετέρας προαιρέσεως 
σύνεσιν (2) τε κα\ βούλησιν, Εύσέβιον τδν ίερώτατον 
έπίσκοπον της Καισαρέων Εκκλησίας, έπ\ τής Ά ν 
τιοχέων προκαθέζεσθαι, κα\ τήν υπέρ ταύτης άνα-
δέξσσθαι φροντίδα. Τά γε μήν τού Εύσεβίου γράμ
ματα (5) τδν θεσμδν Εκκλησίας μάλιστα φυλάττοντα 
έφαίνετο, έχρην δ* υμών τή συνέσει καί τήν έμήν 
γνώμην εμφανή γενέσθαι. Άφϊκται γάρ είς έμέ, 
Εύφρόνιόν (4) τε τδν πρεσβύτερον, πολιτην δντα τής 
κατά Καππαδοκίαν Καισαρείας, καί Γεώργιον τδν 
Άρεθουσίων (5) πρεσβύτερον ωσαύτως, δν έπ\ τής 
τάξεως ταύτης Αλέξανδρος (6) έν Αλέξανδρε ία κατ-

hoc lilleris veslris conlinebauir, ul juxta populi et 
prudentiac vestra? siifiTragnim ac volunialem, Ense 
biiw sanclissinius G&saricnsiutn cpiscopus Aniio 
chenx Ecclesias pracsiderel, ejusque ciiram susci 
peret. Ac lillerac quidem Eusebii, ecclesiasticrc legi 
maximc conseniire videbaniur. Convenil tamen m 
noslra quoque scnlentia vcslrx prudetilia? inno« 
lescal. Etcuim rciaium esl ad nos, Etipbroniuin 
presbytcrnm civcm Caesarcae qurc csl in Cappa-
docia, ei Gcorgium Arcihusionim civem, jtidert 
presbyieriun, qucm Alexander ad bunc ordinem iit 
uibe Alexandnna promovil, viros csse in docirina 
ftdci probalissimos. Placuil itaque significarc pru-
denliic veslrai, ul bos viros, c l alios quos ad cpi-

εστήσατο, είναι τήν πίστιν δοκιμωτάτους. Καλώς ούν Β scopalum idoncos judicaverilis, in mcdium profo 
είχε δηλώσαι τή συνέσει υμών, τούς τε προχειρισα-
μένους (7), κα\ έτερους ούς άν άξίους ήγήσησθε πρδς 
τδ τής επισκοπής αξίωμα, δρίσαι ταύτα, ά τή τών 
αποστόλων παραδόσει σύμφωνα άν εΓη · τών γάρ 
τοιούτων εύτρεπισθέντων, δυνήσεται ημών ή σύνεσις 
κατά τδν τής Εκκλησίας κανόνα κα\ τήν άποστολικήν 

renles, ea dccernalis quae aposiolorum iradilioni 
consenliunt. His enim praslruciis, 520 vestra 
prudenlia juxla Ecclesiae regulam el aposlolicam 
Iradilionem ila banc cleciionem dirigcre poierit, 
qucmadmoduin ecdesiasUcaj disciplinae ratio po* 
stulat. Diviuiias vos servet, fratres cbnrissimi. ι 

παράδοσιν, ούτω £υθμίσαι τήν χειροτονίαν, ώς άν δ τής εκκλησιαστικής επιστήμης ύφηγήται λόγος. Ό θεδς.. 
νμάς διαφυλάξοι, άδελφο\ αγαπητοί: > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΓ\ CAPUT LXIII. 
Όχως τάς αΙρέσεις έκτεμεΊν έσχούδασεν. Quomodo liwreses exscindcre studaerit* 

Τοιαύτα τοις τών Εκκλησιών άρχουσι διαταττόμε- Uxc imperalor praesulibus Ecclcsiarum praecl* 

(1) Τφ τον δικαίου Λόγφ χροσκΧηθεις. Malun 
scribcre προκληθείς. * ( 

(2) Προαιρέσεως σύνεσιν. Libenlins legerim 
συνέσεως προαίρεσιν. Porro ex bis verbisqHfl&^ 
Cbri&lopborsono male accepla sunl, npparet epi-
scopos qui Anlioebiae convcueraiil, a Conslajilino 
per liueras peliisse, ul juxia populi Antiocbeni et 
ipsomni volunlaiem Eusebius ad Aniiocbenam sc-
ιΙ··ιιι iraiisferrelur. liaqtie verba illa ώστε κατά τε 
τήν τού λαού κα\ τήν τής υμετέρας συνέσεως προ
αίρεσιν, e l c , dcsmiipla suulex epislula cpiscopo-
rmn Anliocbiaa congregaloruui ad impcratorem 
Constantinum missa. 

(3) Vulg., Τήν γε μήν τά τοΰ βίον γράμματα. 
Non displicel coujeclura doctarnm vironim, qui 
#*tnendariint τά γε μήν τού Εύσεβίου γράμματα τ^ν 
6 εσμό ν, elc. Possei eiiain locus sic omendari: άπήρ-, 
χε ι γε ύμίν τά τού Εύσεβίου, eic. Verum prior lecuo 
«oulirmalur auclorilate codd. Fukelii el Savilii . 
Tantum delendus esi arliculus posiposilivus ά, qui 
i n Fukeiii codice now babeiirr. 

(Α) Άφϊκται γάρ είς έμέ9 Εύφρόνιόν. Ιιι oodire 1 
F«kelii el Saviln ila legilur blc lu^tis ; Άφΐχθαιγάρ 
ε ί ς έμέ συνέβη, Εύφρόνιόν, elc. Quam leciium-m ae-
culus esi Cbrisloplmrsontis; sed vulgata lec-tio loiti;e 
l>ra>slal, άφίκται γάρ είς έμέ,ΐ<1 esl, pervemt ad me, 
u l verltl Muscidiis, seu nnntialunt csi miJii. 

(5) Γεώργιον τδν Άρεθουσίων. Supple πολίτην, 
fjiiam vocein άπδ"κοινού repeiendam csse, ininimc 
;ulvertii Gbrisiopborsonus. Gaileruiu πολίτης non 
lautuin siguiflcai euui qui ex aliqua urbc oriundus 
t b i , sed polins qni in aliqua urbe dumiciiium babei, 
ti inter cives relaius esl, sive in ea nalus si i , sivc 
i»lil>i. 

(6) m0v έχϊ της τάξεως ταύτης Αλέξανδρος. 
idem scribil Albanasitis in libro De $ynodis Arimini 
et Seieucia; Georgium liimc scilieel qui po»ica 
L.iodicra* episcopus fuit, priinum ab Alcxaudio 
Alexandrhminim episcopo pie^byieruin esse factum : 
Liosiea vero irb iiupieiulem deposimm esaeabeu-

d«m Alcxandro. Sed el In Apolegetico adversus 
Comtantium, pag 278, emndeni ab Alcxandro dc-

iiosilum csse scnbii, idque ipsum discrie confirmant 
»alres Sardicensis concilii in opislola synodica.. 

Id>»m Aibanasius in eodem De Synodis lihro, pag^ 
880, Georgium bmic Aniiocbix conimoralum esse 
lcsialur. Porro liimc IOCIIID ex scbcdis Begiis iia 
dislinxi, δν έπ\ τής τάςεως ταύτης Αλέξανδρος Ιν 
Άλεξανδρεία κατεστήσατoj είναι τήν πίστιν δοκι* 
μωτάτους, ei sic Musruliis. 

(7) Τούς χρογειρισαμένους. Mutilus cssc mihi 
vMciur bic locus. qucm iia supplendum csse exisii-
mo : Καλώς ουν είχε δηλώσαι τή συνέσει υμών 
τούτους, υμάς δέ προχεφισαμένους τούτους τε. καί 
έτερους, clc. Quam lecltuiioni in versione inea sum 
seculus. Τούτους Eiipbronium el (icorgiiini snpra-
d>clos intclligil. Ex quibns Euplironius qnidciu 
posica fuil opiscopus Antiocliue^ ct qtiidcm proximo-
loco posl Euslatbiiim, ul scribuul Socraies, Sozo-
menus cl Tbcodorus Mopsueslcniis apud Niieiaui 
in Thesauro orihodoxm fidci. Georgins vcro is cs i , . 
ul dixi, qui posiea cpiscopus fuii LaodireaB. Iit co-
dice Fuk. scribitur τούς τε προ/ειρισομένους. Porra 
aulem iiotaiidum esi, Arianos lionimcs pro orlbodo-
x-is bic )audari n Consiamino : seii quia erroretn 
smini adbuc legcbanl, scn quia Ariani aures ejtis-
alquc aiiiiuuin occupavcraiil. Nibil bic vidil Cbri-
slopborsomis. Προχειρίσασθαι in eleciiutiibus, cs/ 
proponerc ac proicrro rn inedimn nonicn alioujus, 
ui inquitalnr an digiius sii eo munere de quo agilur. 
Quod έκφήναι \ocat Gonstaulinus iu epistoia ad 
populnni Aiuiocbenum. Προχειρισμόν sequebatur 
cxaniinalio, deindc elcclio, ac posirenio urdinatio 
seu consecraiio. Ccne προχειρισμδς aperle dislin-
guilur a χειροθεσία in epi>i. Palrmii concil. Nicen. 
ad episcopos iEgypii. S i c enim staiutmi de Meleiior 
μηδεμίαν έξουσίαν έχειν, μήτε προχειρίζεσθαι. μήτε 
χειροθετεϊν. Ει paulo poat de e.piscopis a Melelio 
ordinalis pracipiunl : τούτοις μέν μηδεμίαν έ£ου · 
σίαν είναι τούς άρ:σκομένους αύτοϊς προχειρίζεσθαι» 
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piens, horlabalur eos, ut ad laudein divinx rcli- Α νος βασιλεύς, πάντα πράττειν έπ' ευφημία του θείου 
giouis propagandain cuncla agerenl. Poslquam vero 
tublatis e medio dissensionibus, Ecclesiam Dei ad 
concordiam, el unaminem doctrin;e concenlum re-
tocav.it; inde transgressus, aliud impiorum genus, 
ntpuie pesiilens buinani generis venenuni, abo-
lendutn e>se censuil. Erani bi peruiciosi quidatn 
homines, qui sub falsa modesiiae cl gravilalis spccie 
urbes vastabaut. Quos psemlo-propheias ei rapaces 
bqios alicubi Servalor appellat his verbis : Caveie 
α falsi* proplieliSy qui venient ad vos in vestimentis 
ovium ; intus aulem sunt lupi rapaces. Ex frnctibu* 
eorum cognosceiis eos. Igilur misso ad provincia-
rutn praesides pra;ceplo, bujusmodi boininum genus 
abcgitac fugavit. Prxter ipsam aulem legem, i i n -

λόγου παρήνει. Έπε\ δέ τάς διαστάσεις έκποδω* 
' ποιησάμενος, ύπδ σύμφωνον άρμονίαν τήν Έκκλη-
σίαν τού θεού κατεστήσατο, ένθεν μεταβάς, άλλο τ; 
γένος άθεων ανδρών ώήθη δείν, ώσπερ δηλητήριο*/τού 
τών ανθρώπων αφανές καταστήσαι βίου· φθόροι δέ 
τίνες ύπήρχον ούτοι, προσχήματι σεμνω λυμαινόμε-
νοι τάς πόλεις · ψευοοπροφήτας αυτούς ή λύκους άρ
παγας σωτήριος άπεκάλει ώδέ που θεσπίζουσα φωνή* 
Προσέχετε άπδ τώτ φευδοπρορητών, οΊτινες 
έ.Ιεύσονται αρύς υμάς έτ έτδύμασι προδάτων, 
έσωθεν δέ ε\σι Λύκοι άρπαγες' άπδ τών χαρπώτ 
αυτών έπιγτωσεσθε αυτούς. Καταπεμφθέν δή 
τοίς κατ* Ιθνος ήγεμόσι πρόσταγμα, πάν τδ τών τοι
ούτων φύλον ήλαυνε* πρδς δέ τψ νόμο), και ζωοποιέν 

peralor salularem quoque insliliilioncin ad eos uo- Β διδασκαλίαν είς αυτών πρόσωπον διετίθετο, σπεΰδειν 
minalini direxit, exborlans bomincs ul quantocius 
poenilenliam agerenl : Ecclesiam enim Dei ipsis 
porlum saluiis fore. Au<U ergo quomodo in suis ad 
eos littcris concionalur. 

CAPUT L X I V . 
Conslantini censtitulio adversus hocrelkot. 

c Vitlor Coiistanlinus Maximus Auguslus, baere-
ticis. 

c Agnoscitc nunc bujus legis beneficio, ο Nova-
tiani, Valeminiani, Marcionistae, Pauliani, el qui-
bus Gaiaphrygum noaicn esl indilum , onincs de-
iiique qui bxreses privaiis cowlibus inslruilts at-
qae impletis, quot mendaciis opiniouis vestrae va-
uilas implicclur, et quam peniiciosis venenis iin-

έπΐ μετάνοιαν παρορμών τούς άνδρας* σωτηρίας γάρ 
δρμον αύτοίς έσεσθαι τήν Έκκλησίαν τού θεού. Έπέ-
κουσον δ' δπως κα\ τούτοις διά τού πρδς αυτούς 
ώμίλει γράμματος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΞΑ'. 
Κω%'σζαντίνου διάταγμα πρδς τους αίρετιχονς. 

ι Νικητής Κωνσταντίνος Μέγιστος Σεβαστδς, αίρε-
τικοις. 

c Έπίγνωτε νύν διά τής νομοθεσίας ταύτης, ω 
Ναυατιανοι, Ούαλεντίνοι, ΜαρκιωνισταΙ, Ηαυλιαν*Α, 
οί τε κατά Φρύγας έπικεκλημένοι, και πάντες απλώς 
οί τάς αΙρέσεις διά τών οίκείων πληρούντες συσση-
μάτων, όσοι ψεύδεσιν ή παρ* ύμίν ματαιότης έμπέ-
πλεκται, κα\ δπως ίοβόλοις τισ\ φαρμάκοις ή υμετέρα 

» " r ' 1 1 - • · ι 

bnta sil veslra doclrina : adee ut sanis morbus συνέχεται διδασκαλία · ώς τούς μέν υγιαίνοντας είς 
gravissiinus, viveniibus perpelua raors per vos im-
porleliir. Ο verilatis inimici, bosles vilae, exilii 
consiliarii : cuncla apml vos suut verilali conlra-
r i a ; lurpissimis flagiliis congrua : ineptiis el ft-
gmenlis 5 2 1 referla : quibus vos mendacia qui -
dem asiruilis; innocentes aulem oppriinilis, et 
crcdentlbns luceni negalis. Ac sub oblenlu quideni 
diviniiaiis assidue peccanies, cuncla polluiiis: 
puras vero et illibalas hominum conacienlias le-
ibalibus plagis vulneratis, aique ipsum prupemo-
dum dieni morlalium oculis inlercipiiis. Et quid ai-
tinei siugula pcrcensere, cum nec breviias lem-
poris, nec magniiudo occupaiionum noslrarum pa-

άσθένειαν, τούς δέ ζώντας είς διηνεκή θάνατον 
άπαγε σθαι δι' υμών. ΤΩ τής μέν αληθείας εχθροί, τής 
δέ ζωής πολέμιοι, και άπολείας σύμβουλοι! πάντα 
παρ' ύμίν τής άληθ&ίας εστίν εναντία, αίσχροίς πο-
νηρεύμασι συνφδοντα, άτοπίαις κα\ δράμασι χρή
μα (8), δι' ών ύμεϊς τά μέν ψευδή κατασκευάζετε, 
τούς δ' άναμαρτήτους θλίβετε, τδ φώς τοίς πιστεύουσιν 
άρνείσθε. Έπ\ προσχήματι γούν θειότητος άε\ πλημ-
μελούντες, πάντα μιαίνετε, τάς αθώους κα\ καθαρός 
συνειδήσεις θανατηφόροις πληγαϊς τραυματίζετε, 
αυτή* δέ, σχεδδν είπείν, τήν ήμέραν τών ανθρώπειων 
οφθαλμών καθαρπάζετε. Κα\ τί δεί καθ έκαστον λέ
γειν ; "Οπου γε περ\ τών υμετέρων κακών είπείν τι 

rtantur nos de criminibus vcstris pro meriio ipso- D κατ' άξίαν, ούτε βραχέος έστ\ χρόνου, ούτε τών ήμε· 
rum verba facere? Quippe lain gravia sunt et i i n -
mensa scelera vcslra ; adeo foeda et omni alroci-
lale exuberanlia, ul ne dies qnidem inieger ad 
eorum explicationem sufficial. Et alioqui ab Im-
fusmodi rebus aures amovere et oculos avertete 
decet, ne pura ac sincera fidei nosira? alacriias 
pariiculari eariuu expositione violctur. Quid*est 
igilur quod bujusmodi mala diulius toleremus? 
uiaxime ctim dinhirna palieuira facial, ul bi quo-

ή ύποβάλλειν δνομα. D« caibolicis vero sacenloiibns 
qui sc puros a Meleiii schisinaie servassml, iia 
saiiciuiit : Έξουσίαν έχειν κα\ προ/ειρίζεσθαι, κα\ 
δνομα έπιλέγεσθαι τον άςίων τού κλήρου. 

(8) Χρήμα. Ιιι Fuk., Sav. «ι Turnebi codicibus 
sc.i ipluui iuveni χαίροντα, proui Sealig<'r, Gbrisio-

τερων ασχολιών ούτω γάρ έστι μακρά κα\ άμετρ* 
τά παρ' ύμίν ατοπήματα, ούτως είδεχθή, κα\ πάστ,ς 
άπηνείας πλήρη, ώς μηδ' δλόκληρον ήριέραν πρδς 
έκφρασιν τούτων άρκείν · άλλως τε κα\ έκκλίνειντών 
τοιούτων προσήκει τάς άκοάς, τούς τ* οφθαλμούς άπο-
στρέφειν,ύπέρ τού μή χραίνεσθαι τή καθέκαστονδιηγή* 
σειτήν της ημετέρας πίστεως ειλικρινή και καθαρά* 
προθυμίαν. Τί ουν, άνεξόμεθα περαιτέρω τών w.0!h 
των κακών; Άλλ' ή μακρά παρεπιθύμησις (9), ώσπερ 

pliorsomis aliiqne in suis liliris r«pererunt, 
(9) Μακρά παρεπιθύμησις. Fnrte παρενθύμησις, 

id csl, negliqenlia et dhsimnlatio. Ιιι codd. Fu&., 
Savil. ac Tumebi ύπέρθεσις legilur. Paulo posi 
scribo ex codice Fuk., οιά δημοσίας έπιστρεφείας. 

http://tocav.it
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λοιμικώ νοσήματι κα\ τούς υγιαίνοντας χραίνεσθαι Α que qui saui sunt ac valcnles, hoc vehil peeii-
ποιεί. Τίνος ούν Ενεκεν τήν ταχίστην τάς ρίζας, ώς 
είπείν, τής τοσαύτης κακίας ού οιά όηυιοσίας έπι στρέ
φε ί ας έκκόπτομεν; 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΕ'. 
Περϊ αφαιρέσεως τόπων, συνάξεων τών αίρε

τικών. 
ι Τοιγάρτοι επειδή τδν δλεθρον τούτον τής υμετέρας 

έξωλείας έπί πλειον φέρειν ούκ έστιν οιόν τε, διά τού 
νόμου τούτου προαγορεύομεν, μή τις υμών συνάγειν 
τού λοιπού τολμήση. Διδ κα\ πάντας υμών τούς οίκους 
έν οΤς τά συνέδρια ταύτα πληρούτε, άφαιρεθήναι 
προσετάςαμεν, μέχρι τοσούτου τ ή ; φροντίδος ταύτης 
προχωρούσης, ώς μ ή έ ν τ φ δημοσίω μόνον, άλλά μηδ* 
έν οικία ιδιωτική, ή τόποις τισ\ν ιοιάζουσι τά τής 
δεισιδαίμονος υμών άνοιας συστήματα συντρέχειν. 
ΙΙλήν δσον πέρ έστι κάλλιον, δσοι τής αληθινής κα\ 
καΟαράς έπιμελεϊσθε θρησκείας, είς τήν καθολικήν 
Έκκλησίαν έλθετε, καί τή ταύτης άγιότητι κοινω
νείτε, δι' ής κα>. τής αληθείας έφικέσθα· δυνήσεσθε • 
κεχωρίσθω δε παντελώς τής τών ημετέρων καιρών 
εύκληριας, ή τής διεστραμμένης διανοίας υμών 
απάτη , λέγω δέ, ή τών αιρετικών κα\ σχισματικών 
εναγής τε κα\ εξώλης διχόνοια. Πρέπει γάρ τή ήμε-
τερχ μακαριότητι ής άπολαύομεν σύν θεώ, τδ τούς 
έπ ' έλπίσιν άγαθαίς βιούντας, άπδ πάσης άτακτου 
πλάνης είς τήν ευθείαν όδδν, άπδ τού σκότους έπ\ τδ 
φώς, άπδ ματαιότητος είς τήν άλήθειαν, άπδ θανάτου 
πρδς σωτηρίαν άγεσθαι. Τ π έ ρ δετού τής θεραπείας 
ταύτης κα\ άναγκαίαν γενέσθαι τήν ίσχύν, προσετά-

lenli morbo iuficianlur. Quiilui ergo bujusmodi 
improbilalis radices publica aniuiadversione con-
festim exscindimtis? > 

CAPUT L X V . 
De tollendis convemiculh [liwreticoruhz* 

« Quocirca quando ba?c vestrse improbitalis pcr-
nicies amplius ferri non potesl, pnesenii lege 
terdicimus, ne qnis vesirum inposiernm convcit 
lus ageie prestnnat. Alquc idcirco univcrsa lod 
iu quibus ejusmodi coeius peragilis, auferri prae-
cepimus ; co nsquc procurrenle majcslalis noslne 
sollicitudinc, ut tion modo in publico, scd ne iit 
privaiis qiiidem a^dibus ac locis ullis privaii juris, 

Β supersiiiiosae vcfclrai demeniia». faciio congregeiiir. 
Ilaqiie, qnod louge bonesiius atque pra?slantiusK 

quicuinque vcstrum vei;e ac siucerae rcligioni» 
btudiosi sunl, nd Cnlliolicaiu Ecclcsiam aeccdanl, 
ejusqne sanclitali comniuniccnl, ccjus ope od ve-
riiatem polerunl pervenire. Absit omnino a felici-
late lemporum noslrornm perversae mcnlis ve-
stne fraudulenla dereplio, bxreiicormn scilicft 
ac sckismalicorum scelerala ac perdita amenlia. 
Dignum esl enim prosperilale 5 2 2 leinporuni, 
qua divino beneficio fruimur, ui qui cutn bona 
spe ac fiducia viiani aguul, ab omni inordinato 
errore ad reclum tramitem, lenebris ad lucem, a 
inorie denique ad vitam iraducantur. Alque utbu-
jus remedii vis ao virws nccessaria s i i , cuncia uii 

ξαμεν, καθώς προείρηται, έπι πάντα τά τής δεισιδαι- ^ jam diximus superslitionis vestrae conciliabula, id 
μονίας (10) υμών συνέδρια, πάντων φημί τών αίρε
τικών τούς ευκτήριους, είγε εύκτηρίους δνομάζειν 
οίκους προσήκει, άφαιρεθέντας (II) άναντι^όήτως, 
τή καθολική Εκκλησία χωρίς τίνος ύπερθέσεως πα-
ραδοθήναι, τούς δε λοιπούς τόπους τοίς δημοσίοις 
προσκριθήναι, καί μηδέ μίαν ύμίν είς τδ έξης τού 
συναγαγείν (12) εύμάρειαν περιλειφθήναι, δπως έκ 
τής ένεστώσης ημέρας, έν μηδενΐ τόπω μήτε δημο-
σίω μήτ' ίοιωτικφ, τά αθέμιτα υμών συστήματα 
άθροισθήναι τολμήση. Προτεθήτω (15). > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ SCp. 
"Οχως βιβΜων αθέμιτων παρ' αύτοϊς ευρεθέντων, 

χοΧΧοϊ τών αίρετικών είς τήν καΟοΛικ)\ν ΈκκΛιχ-
σίαν ύπέστρε&αν. 
Ούτω μέν τά τών έτεροδόξων έγκρύμματα βασι- D 

csl, omnium hierciicorum oraioria, si tamen ora-
loria dici debect, sine ulla conlradiclione ipsis 
adcmpla, catholicae Ecclesiae incunctanter Iradi 
prsecepimus : reliqna aulem loca publico adjudi-
cari; nec ullain deiitcepseo conveniendi liceniiaiu 
vobis relinqui. Adco ut a prxseuli die, iiullu 
prorsus in loco lam publico quain privaio, illegi-
giiimi veslri coelus audcanl coiivenire. Propo-
nalur. > 

CAPUT L X Y I . 
Quomotlo nefariis libris apud hazrelicos reperlis^ 

plurimi eorum ad cathoiicam redierinl Eccle-
hiam. 
Uoc igilur inodo hxreticorum cubilia imperiali 

(10) Vnlg. ύχύ πάντα τά τής δεισιδαιμονίας. 
Priina vox dclenda csi mpole super|]u;i. lu Euk., 
Savil . et Turiitibi codicibus legilur έπί πάντα, forie 
έπίπαν τά, eic. 

(11) Άφαιρεθέντας. Ma!c Christopborsonus ver-
lit diruta. Ncqiit*. eniiu Couslaoliiiiis basilicas lixre-
licoruni dirui jubct, sed ipsis adiini ei Ecdesia? 
< aiholicaa iradi. Stmiles siint itiipcraiorum coiislitu-
liones iu codice Tbeodosiano, liiulo de hwreiicii. 
Porro ab bac Conslanlini legeexcepli prius fueraitt 
Novaiiani, ui patel ex lege 2, eodcm limlo. Verutn 
bac uliima Constanlini Miiiciionc, una cum caticris 
bxreiicis c l schismatids cumprebensi sunt. 

(12) Τοΰ συναγαγείν. Kectius in codice Fnk. 
scribilur τού συνάγειν. Nani συνάγειν proprinm e>l 
bujus rci vocabulum. Laiini uno verbu dicunl col-

ligere, ut plurimU exemplis probari poiest. Undc ei 
cilleclazb iisdeiu dicta, qnai Gra;ce σύναξις. Opla-
(us in libro u, ubi dccpiscopis Doualislarum iu urlx? 
Koma loquilur : c Sed quia quibusdam Afris urbi ·* 
placueral coiuuioraiio, ei binc a vobis profecli vi*' 
debaiitur, ipsi petierunl, ul aliquis binc qni illcf 
eolligerei miiicrcuir. ι Et paulo posl : « Non eniu 
grex aul populus appellandi fueranl pauci, qui io-
lor quadragima, etquod cxcurri l , basilicas, locum 
ubi rolligerenl non babebanl. ι 

(15) Vulg. τοΛμήσει, προτεθήτω. Lltimam vocem 
non inUdlexii (^tirisiopborsonus, quae legibus eicon-
sliluiioiiibusprincipum addi solebai, idque inlerdurn 
inaiiu ipsorum. Sic in novella Theodusii dc reddiio 
jwic aiinorum Icgitur : « E l manu divina : Prop" 
natur (tiaanlissimo noitri populcHom.; ι ct ad 
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pnpcfplo dissipala sunt, ct fcne ipsse, i«I esi, im- Α λικφ προστάγματι διελύοντο, ήλαύνοντότε ο! θήρες. 
pietali» Π Ιο rum auclores in fugam acir. Eorum 
veroqui ab isiis decepli ftierant, alii-quidem impe-
roloris ninis perierrili, spurio quodam et adtiN 
ΐ'Τίηο sensu in Ecclesiam irrcpserunl, pro lem-
pore calfidc dissimtilantcs. Nam quoniam libros co-
rtioi pcrquiri lcx jtibcbnl, qnirumquc veirtis a r l i -
hus operam dabant, dcprebendebantur. Quam ob 
•ausara simnJ.uirHie uiebanliir, cuiicla agentes ul 
ftaidtcm ft\b\ compararcnt. Al i i vero sinccre ntque 
cz animo ad spem mcliorum iransfiigpruni. Porro 
Erclnsiamm anlislitcs iaulrosquo. fofficita inqui-
Rilione facla, cos qindcm qui ovium pcHibns ob-
tevlt simulanlcr acccderc lciilarcnt, prorul abi-
grbanl, Eos vcro qui sinccre id ngirent, aliquanlo 

οΐ τε τής τούτων δυσσεβεία^ Ιξαρχοι. Τών δ' ύπδ 
τούτων ήπατη μένων, of μέν νόθω φρονή ματ ι, βασιλικής 
απειλής φόβω, τήν Έκκλησίαν ύπεούοντο, τδν καιρδν 
κατειρωνευόμενοι (14)* έπει δέ κα\ δίερευνάσΟαι τών 
ανδρών τάς βίβλους διηγόρευεν δ νόμος (15), ήλί-
σκοντο τότεάπειρημένας οί κακοτεχνίας μετιόντες· 
ού δή χάριν, πάντ' Ιπραττον, είρωνεία τήν σωτηρίαν 
ποριζόμενοι. Οί δέ, κα\ σύν άληΟει τάχα που λογισμω 
ηύτομόλουν έπ\ τήν τού κρείττονος ελπίδα. Τούτων 
δέ τήν διάκρισιν οί τών Εκκλησιών πρόεδροι σύν 
άκριβεία ποιούμενοι, τούς μέν έπιπλάστο)ς προσιέ
ναι πειρωμένους, μακράν που τοις προβάτων χω-
δίοις έγκρυπτομένους άπέπεμπον, τούς δε ψυχή ζι · 
θαρα τούτο πράττοντας, δοκιμάζοντες χρόνο), μετι 

trmpore exploralos, post idoueam probationem Β τήν αυτάρκη διάπειραν τώ πλήθει εισαγομένων (10) 
κατέλεγον. Ταύτα μέν ούν έπί τών δυσφήμων έτερο-
δόςων έπράττετο- τούς δέ" γε μηδέν δυσσεβές h δη
γμάτων διδασκαλία φέροντας, άλλως δέ της κοινής 
δμηγύρεως ανδρών σχισματικών αίτία διεστώτας, 
άμελλήτως(17) είσεδεχοντο. Οι δΐ άγεληδδν ώ^περ 
έξ αποικίας (18) έπανιόντες, τήν αυτών άπελάμ
βανον πατρίδα, κα\ την μητέρα τήν Έκκλησίαν έπεγί-
νωσκον, ής άποπλανηθέντες, χρόνοι σύν ευφροσύνη 
καΥ χαρά τήν εις αυτήν έπάνοδον έποιουντο· ήνούτό 
τε τά τού κοινού σώματος μέληΧ και αρμονία συνήπτε-
το μι£, μόνη τε ή καθολική τού Θεού Εκκλησία εις 
έαυτήν συνεστραμμένη διέλαμπε, μηδαμού γης αίρε-
τικού συστήματος μηδέ σχισματικού λειπομένον, 
κα\ τούτου δέ μόνου (19) υού μεγάλου κατορθώματος», 

f» iittmcrum corum qui ad sacros eonvcnttis ad-
miltebaniiir, relulcrnnt. Ει boc quidcm modo CUIIT 
nbominandts haereiicis agcbatur. Gctcrum ii qtii 
millam in dogmaiibus suis intpieialcm praiferront, 
ied quohirndain scbtsmaticorum culpa a communi 
tocietatc sejuncli esscnt, slne mora in Ecclesiam 
ftiuift admissi. Ili crgo grcgalim laiiquaiirr 52S c * 
jcregrina rcgione redcunles, palriaui suain posl-
limiiiio rccitperanint, malrcmque Ecclcsiatn agno-
rerunt. Α q i» cum diulissimc abcrrassent, tan-
dem Ixiii alquo bilares post longtun lcmporis spa>-
ilum ad eam reineobanl. Tolins crgo corporis 
mcmlira communi itilcr sc vincnlo jungcbantur, 
f l una compagcs coalescebat. Soiaque calholica 
Dei Ecclesia, aple sibi coliacrcns' refulgebat; nullo C μόνος τών πώποτε τήν αίτίαν ό τ φ θ ε ψ μεμελημένος· 
atil baireiicorum aut scbismalicorum collcgio βασιλεύς έγράφετο. 
iisquam geniitim r«liclo. Atqup liujus prseclari facinoris, solus oumiiun qui unqttam cx^lltcrunl impera-
ior noslcr Dco acccptissinuis auclor fuitk. 

fattis : ι Datn 8 Kalpnd* Juiias Romoc, ValenUniano 
••i Analofio coss. > Videquye notavi supra nd lib. n , 
«ap. 42 biijus operis. Recle igilur in codioe Begio 
posl vocem τολμήσει puncluui apponilur. In Fuk. 
cxcmplari deesi verbum προτεθήτω. 

(14) Κατειρωνενόμετο^ΐϊ codice Regio scholion 
ad margincm adjeclmu est bujusinodi: καθυποκρι-
νό;»ενοί-

(15) ΑιερενιτασΘαί τύς βΙδΛονς διηγόρενετ ό 
ropoQ. Ergo pra»lcr supradiclam epislolani Con-
Maniini ad b:vrciicos, alia iex ftiil , qua* libros bac-
iHiiconim conquiri el crcmari jubebat; nm episiola 
iHa non imcgra ab Eusebio prelala esi. Porro scri- ] 
bendtim est : έπεί κα\ διερευνάσθαι, ei mox ήλίσκον-
τό τ 'άπειρημένας, e i c , rejecla codicis Fuk. scri-
plnra, (ju» uescio qiK> casu i a ediiionein uoslraiu 
xrrepsii. 

(4b) Τφ ζΛήθβϋ είσαγομένωτ^ Malim seribere^ 
^ών συναγομένων. Nani συνάγειν proprie dicilur 
episcopus qui conventuni babei, συναγόμενοι veio* 
biini laici qui :td Ecclcsiam coiiveniiiiit.Uiidecl σύν
αξις coiiveiiius esi ecclesiaslicne^Dionysius Alexan-
Kiimis in epismla 5 ad Xysiuui papam : Τών γάρ 
συναγοίχένων αδελφών πίστδς νομιζόμενος αρχαίος^ 
p.ic, Male igiiur Scaliger, Clirislupliorsomts c l 
llrtUems emcndanl συνεισαγομίνους. Cliisloplior-
Ki)iius quidem adsciiilios verlii, quo<l nutio modo 
ferri potcs?t. In cotld. Fuketii et Savilii scribiiur 
eliain συνεισαγομένους. 

(17) Vulg„ άμελήτως. Omr.ino gcril^endum cst 
Αρβλλήτως» Naiu scbisroaikos qnideia t»Sue mera 

rpccptosessc nTctit EocFesiam, bncreticos veroposr 
diiiliirnam poenilcnliam. Quippo Ecdesia scmpcr 
bcnignius ei clemeniius scliisniaiicos excipere sule& 
qnaiu bacrclicos. Cujus rei illuslre exenipluiii h»-
IXMUUS in synodo Micania; quaj cum Arianos nna-
lUeiHale perculiss^i, Melciianus leviler casiigains 
ιιι communloiietn reccpil. (^iai sil aHiein diflereiit>a 
inior b;rreiir»s c i sclnsmaiicos , docet Basitius ia 
piiina Episioia tanonica ad Ampbilocbiuiii : ubi 
ba*c iria disliiignit, αιρεσιν, σχίσμα, παρασυναγ»-
γ ή ν scbistnaliciis laincn pejores esMi bsrulicis con-
lendii Giiry^oslomus in Ephi. Pauli ad Ephtsios, 

> bomilia 11. 
(18) Έζ αποικίας. Improprie άποικίαν dixil pro 

peiegiiua ιegiotie. Quod cum Cbri^iupborsoiius 
ntiiiime animadv^rlissel, coloniam vcrl i i gravi cr-

(19) Καϊ τούτον δε μόνον. Pelenda esl vnx 
μόνου, quaj sensiim lurbai ; nisi μόνον pro s'uigul.iri 
t>L cxitiiiu sumas. l\mo Giitisiopborsoims alucr 
lituic locuin inierprciaiusesi. Sic eniiu vcrtii, cnju$ 
puvclari fucAHorh eausam imperalor Deo accepiaiu 
reiulit. Neque alilcr Muscnlus. Ego vcro bas voc« 
τήν αίτίαν έγράφετο^ vel polius έ,πεγράφετο, ik 
(j)usiaiiiiiio ipbo mieipretalns sum , id e>i, hujus 
facinoris imperaiar auctor fuii. Sedei Juamies Pur-
tcsius, qui prinms bos libros inlerpreialus e^l, 
cudciu modo verli l bunc lociini. Sic cuiui hahoi: 
Id vero tuncum ab orbe ccudiio facinm^ Uomini Dti 
tuiela pmclaw^lum acceptum eiiam reiuium αί. 
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T.OV ΤΕΤΑΡΤΟΓ Λ0ΓΟΤ ΤΑ, ΚΕΦΑΛΑΙΑ. 

α'. "Οπως δωρεαϊς καϊ προκοπαΤς άξιω^ιάτωνέτί
μα τους πλείστους. 

(Λ Συγγώρησις τοΰ τετάρτου μέρους τών κήν-
σων. 

γ'. "Εξισώσεις τών βεβαρημένων κήνσων. 
έ'. "Οτι τοΐς έν χρηματικαΐς δίκαις ήττηθεΤσχν, 

αυτός έξ οίκείωτ έχαρίζετο. 
ε'. Σκυθών υποταγεί, δια τοΰ σημείου του σταυ

ρού τού Σωτήρος ημών νικηβέντων. 
ς. Σαυροματών υποταγή , προφάσει τής τών 

δούλων επαναστάσεως. 
ζ.. Βαρβάρων διαφόρων πρεσβείαι t καϊ δωρεαϊ 

παρ" αύτοΰ. 
τ ' . "Οτι καϊ πρεσβευσαμένφ τών Περσών βασιλείς 

περϊ τών έκει Χριστιανών έγραψεν. 
&'. Κωνσταντίνου Αυγούστου πρός Σαπώρην τόν 

βησιλέα Περσών, όμολογούντα είς θεόν καϊ 
Χριστον ευσεβέστατα. 

ί. Ότι κατά είδώλων* καϊ περί θεοΰ δοξολο
γίας. 

α ' . Ότι κατά τνράννιον καϊ διωκτών, καϊ περϊ 
Ούαλεριανού αίχμαλωτισθέντος. 

ι 6 \ Ότι τών μέν διωκτών είδε τάς πτώσεις* εύ~ 
Ουμεϊδε νΰν διά τήν τών Χριστιανών είρή-
%*ην. 

trf. Παρακλήσεις ώστε τσύς παρ* αύτφ Χριστια
νούς άγαπςιν. 

ιδ\ Όπως Χριστιανοίς μέν ήν ειρήνη, σπουδή τών 
Κωνσταντίνου προσευχών. 

κ'. "Οτι καϊ έν νομίσμασι κα) έν είκοσιν ώς ε ν -
χόμενον εαυτόν έχάραττεν. 

t?'. "Οτι καϊ έν είδωλείοις εΙκόνας αύτοΰ θείναι* 
νόμφ διεκώλυσεν. 

ιζ'. Έν παλατίφ προσευχαϊ, καϊ θείων Γραφών 
αναγνώσεις. 

ν'. Τής Κνριακής τήν ή^ιέρανκαϊ παρασκευής^ 
νομοθεσία τιμαν. 

ιί'. "Οπως καϊ τούς εθνικούς στρατιώτας έν κυ~ 
ρΐ'ΐκα7ς εΰχεσθαι προσέταξεν. 

κ. Εύχ,ής βήματα στρατιώταις ύπό Κωνσταντίνου ^ 
δοθείσης. 

χι'. "Εν τοίς τών στρατιωτών δπλοις σημεία τοΰ 
σταυρόν τού Σωτήρος. 

Σπουδή προσευχής, καϊ τιμή τής τοΰ Πάσχα 
εορτής. 

xf. "Οπως εϊδωλολατρίαν μέν έκώλυσε, μάρτυρας 
δέ καϊ ένρτάς έτίμα. 

Ότι τών έξω πραγμάτων ώσπερ έπίσκοπον 
εαυτόν είπεν είναι. 

Χ2*. Ότι περϊ κωλύσεως &υσιών καϊτελετών, καϊ 
μονομαχιών, καϊ τών τό πρϊν ακολάστων τοΰ 
Νείλου. 

*?. Νόμου τοΰ κατά άτέκνων δντος διόρθωσις, 
έτι δέ και τοϋ περϊ διαθηκών ομοίως διόρθω-
σις. 

*>'. Ότι Χριστιανδν μένΊουδαίοις μή δουλεύειν, 
τών δέ συνόδων βέβαιους τους δρους είναι 
ένομοθέτει, καϊ τά λοιπά. 

*\\ Εκκλησία/ς δωρεαϊ, παρθένοιςτε καϊ πένησι \ 
διαδόσεις. 

5 2 4 Χ6'. Λογογγαφίαι καϊ επιδείξεις ύπό Κων-
ν σταντίνου. 

"Οτι τών πλεονεκτών ένϊ μνημείου μέτρον 
υπέδειξε πρός δυσώπηβτιν. 

/α ' . Ό& διά τήν πλείονα φιλανθρωπίαν έχλευά-
CSTO. 

Περϊ συγγράμματος Κωνσταντίνουr I πρός 
τόν τών άγιων σύλλογον έγραψεν. 

*"Λ Όπως τών Εύσεβίου περι τον μνήματος τοϋ 
Σωτηρος επιδείξεων έστώςήτονσεν. 

Α λδ\ Ότι περίτοϋ Πά&χα καϊ θείων βιβλίων πρδς 
Εύσέβιον έγραψεν. 

λε'. Κωνσταντίνου πρός Εύσέβιονr τόν τοϋ Πάσχα 
λόγον έπαινοϋντος. 

\ς'. Κωνσταντίνου πρός Εύσέβιον, περϊ κατα
σκευής βιβλ'ων θείων. 

λζ'. Όπως αϊ βίβλοι κατεσκευάσθησαν. 
>τ/. "Οπως τό Γαζαίων έμπορων διά τόν Χριστια-

νισμδν έπολίσθη καϊ Κωνστάντεια προσηγο-
ρεύθη. 

λΟ'. Ότι έπϊ τής Φοινίκης έπολίσθη ιιέντις' έν δέ 
ταίς άλλαις πόλεσιν είδώλοιν μέν ήν κα9αίρε-
σις. Εκκλησιών δέ κατασκευαί. 

ρ!. Ότι έν τρισϊ δεκαετηρίσι τρεις νίοΰς βασι-
λέας άναγορεύσας, τά εγκαίνια τοΰ έν Ίεροσο-
λύμοις ιιαρτνρίου προϋθετο. 

μα'. "Οτι οιά τά κατ" Αϊγυπτον ζητήματα, σύν
οδον ε\ς Τύρονέν τφ μεταξύ γενέσθαι προσέτα
ξεν. 

μβ'. Κωνσταντίνου πρός ργν έν Τΐφφ σύνοδον. 
" μγ*. ΌΓΙ τών εγκαινίων τών έν Ίεροσολύμοις είς 

τήν έορτήν, έκ πασών επαρχιών ήσαν έπίσκΟ' 
ποι. 

μβ'. Περϊ τής διά Μαριανοΰ τον νοταρίου δεξιώ
σεως αυτών, καϊ τφν εϊς πτωχομς διαδόσεως, 
και αναθημάτων τής "Εκκλησίας. 

με'. Τών επισκόπων έν συνάξεσι προσομιλίαι 
ποικίλαι, καϊ Εύσεβίου τού ταύτα συγγράγαν· 
τος. 

μς-'. "Οτι καϊ τήν Ικφρασιν τού μαρτυρίου τοΰ 
Σωτήρος, καϊ τριακονταετηρικόν είπεν ύστερον 
έπ" αυτού Κωνσταντίνου. 

μί ' . "Οτι ή μέν έν Νίκαια σύνοδος τή είκοσαετη-
ρίδι · τά εγκαίνια δέ τά έ%* Ίεροσολύμοις τή 
τριόκονταετηρίδι Κωνσταντίνου γέγονεν. 

μη'. "Οπως τινός άγαν έπαινοϋντος ούκ ήνέσχετο 
Κωνσταντίνος. 

μΟ'. Γάμοι Κωνσταντίου υΐοϋ αύτοΰ Καίσαρος. 
V. Ίι^δών πρεσβεία καϊ δ^ώρα. 
να'. Όπως τοϊς τρισϊν υΐοίς Κωνσταντίνος διελών 

τήν αρχήν, τά βασιλικά μετ' εύσεβείας διη· 
γεϊτο. 

ν3' . Όπως άνδρωθέντας αυτούς είς εύσέβειαν 
ή)*α)*εν. 

νγ'. Ότι άμφϊ τά τριακονταδύο έτη βασιλεύσας> 

' καϊ ύπερ τά έξήκοντα ζήσας έτη, σώον εϊχφε ti 
δμμα. 

νδ\ Περϊ τών τή άγαν αυτού φιλανθρωπία σνγκ$-
χρημένων είς απληστίας καϊ υποκρίσεις. 

νζ'. "Οπως μέχρι τελευτής έλογογράφει Κωνσταν
τίνος. 

vr>. Όπως έπϊ Πέρσας στρατεύων, συμπαρέλα-
δεν επισκόπους, καϊ σκηνί\ν είς σχήμα τής 
Εκκλησίας. 

νζ\ Όπως Περσών πρεσβείας δεξάμενος, έν τή 
τον Πάσχα εορτή σννδιενυκτέρευσε τοίς άλ~ 
λοις. 

ντ^'. ΙΙερϊ οικοδομής τοϋ επικαλουμένου τών απο
στόλων έν Κωνσταντίνου πόλε ι μαρτυρίου. 

νθ'. "Εκφρασις έτι τοϋ αύτου μαρτυρίου. 
ξ'. Ότι εν τούτφ καϊ μνι\μεϊον είς ταφήν έαυτφ 

προσφκοδίμησεν. 
ξα'. Ανωμαλία σώματοςένΈλενοπόλει, καϊ προ*· 

ευχαϊ περϊ βαπτίσματος. 
ξβ'. Κωνσταντίνου πρός επισκόπους, περϊ μετά* 

δόσεως τοϋ λουτρού παράκλησις. 
ξγ\ Τό λουτρόν λαβών, δπως άνύμνει τδν θεόν. 
525 Κωνσταντίνου τελευτή έν τ ή τής, ΠβΥ' 

τηκοστής εορτή, μεσημβρίας. 
ξε'. Στρατιωτών καϊ ταξιαρχών έδνρμΘΐ» 
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ξς ' . Μετακομιδή τοΰ σκήνους άπδ Νικομήδειας Α 
έν Κωνσταντίνουπόλει έν παλάτι φ. 

Όπως καϊ μετά θάνατον ύπό κομητών καϊ 
λο ιπών. καθώς καϊ έν τφ ζην έτιμάτο. 

r\ "Οπως Αυγούστους είναι λοιπόν τούς υΙούς 
αύτοΰ, τό στρατόπεδον έκρινεν. 

;0 ' . Ρώμης έπϊ Κωνσταντίνφ πένθος* καϊ διά τών 
εικόνων τ/μϊι μετά θάνατον. 

ο'. Κατάθεσις τοΰ σκηνώματος ύπό Κωνσταντίου 
παιδος έν Κωνσταντίνου πόλει* 

οα'. Σύναξιο έν τώ καλονμένφ μαρτιρϊωτάναπο
στόλων, έπϊ τή Κωνσταντίνου τελευτή. 

οβ'. Περϊ Φοίνικος ΐρνέου. 
ογ\ "Οπως έν νομίσμασιν ώςείς ούρανδν άνιόνζα 

Κωνσταντίνον ένεγάρασσον. 
οδ'. "Οτι ό τψηθεϊς ύπ' αύτοΰ θεός, δικαίως αυ

τόν άντετιμησεν. 
οε'. Ότι τών προγενομένων 'Ρωμαίων βασιλέων 

ευσεβέστερος Κωνσταντίνος. 

CAPITULA L l B R l QUARTF. 

I. Qnn}tier donis nc promolionibus plurimot coho-
nestavil. 

II. Flemissio aHarta* parti* censuum. 
III. Peripqttniio ei relevntio censunm. 
IV. Qnomodo in pecuniariis cnnsis, iis qui causn 

ceciderant ipse de tuo lorgiebutnr. 
V . Scylharum per signum crucis deviclornm sub-

actio. 
VI. Sttrmalarum subactio, cum servi adversus do-

miros rebella$$ent. 
VII. Variorum barbarorum legaliones, et munera 

eis ab imptratore donata. 
VIII. Quod Penarum regi qni legntos nd ipsinn mi-

serai, scripsil in graiium Chrittiauorum idic 
agenlium. 

IX. Epitlola Contlantini ad Saporem, Per&arum re-
gem, summa cuni pielate Deum et Cliristum con-
fileniis. 

X . Contra simulacra, et de glorificaiioue Dei. 
X I . Conira lyrunuos et pett.ecmvre», ei de ca;ilivi-

laie Vuleriuni. 
XII. Qnod persecutorum ruinnm riderit, quodqi e 

jam ob Cliri$tinianorum pucem latatnr. 
XIII. Exhortatio ut Cluislianos in Per&ide agenles 

complectalur. 
X I V . Quomodo axtiduis Comiantini precibu* pax 

data eat Chrislionis. 
X V . Quod in uummis el imagiuibus precantis ha-

biiu efftngi se jmsii. 
X V I . Quod imagines suas i/i iemplU idolorum poni 

lcge lata prohibuit. 
XVII. Precationes in palalio, et recitatio sacrarum 

Scripturarum. 
XVIII. Ut diem Dominicum el sexlam feriam hono-

rari prwceperil. 
X I X . Quomodo etiam genliles miliies diebus domi-

nias orare docuerit. 
X X . Forma precaiionit α Comlantino miliiibus Ira-

dita. 
X X I . In armis miliium signum dominicce crucis 

exprimi jubel. 
XXII . Sludium precandi, el cultn* fesli pnscbaUs. 
XXIII. Quomodo idolorum culiuni prohibuit, mar-

tyrum autem fesla Iwnoravit. 
XXIV. Quod rerum externarum quahi episcopum $e 

esse dixit. 
X X V . De prohibilione sacrificwrum et initialionnm, 

et de aboliiis gladialoribus el impuris tacerdotibus 
Nili. 

X X V I . Correctio legis adversut orbos, et legis de 
leslamenti*. 

XXVII . Quod legem lulil ne Judiei Clirisiianum 
mancipium habereitt, utque conciliorum decrela 
ratu euenl, et cwie.a. 

XXVIII. Dona in Eccletia* collata, et pecunios » i r -
qiuibus ac pauperibus erognicc. 

X X I X . Lucubraliones ei declamaliones Constantini. 
X X X . Qnod cnidam nvaro sepulcri modum delineu-

vit, ut e.i pudorem incuierel 
X X X I . Quod ob nimiam clemenliam xrrisus est. 
XXXII . De ConUantini oratione quam ad sanclorum 

cxtum scripsit. 

XXXIII. Quamodo Eusebii de ServaOris $ep*Icro 
panegyricas orationes stans audieril. 

X X X I V . Quod deJPascha el de sacris codulbnt ad 
Ensebinm scripsit. 

β X X X V . Episiola Conttantini ad Eusebium, in qua 
ortitionem de Pascha laudat. 

X X X V I . 526 ^onstaniini ud Eusebium epistola de 
conficiendh aacris codicibus. 

X X X V I I . Qnomodo cou\'e.cli fuerint codiccs. 
XXXVIII . Quomodo emporium Gazicorum, ob Cftri-

siianismum urb$ facta et Consianiia cognominaii 
e%i. 

X X X I X . Qnod in Phtvnice itrbs fncla est Comtan-
lina, el in aliis urbibus idola diruta el Eccletia 
exstructie. 

X L . Qnod cum trinis decennalibui ire$ filiot Cirsnm 
creuvisset, dedicaiionem matitjrii Hierosolymii 
celebmvil. 

X I J . Quod inter htrc njnodum Tyri haberi comti-
tuil ob qnasdam in JEgyplo coniroversias. 

X L l l . Eisioia Conslaniuii ad tynodum Tyncon-
gregalam. 

X L l l l . Quomodo ad dedicalionem Ecdesia Bieroto-
r lymorumepiscopi ex ommbus provinciis conv€nere. 

XLIV. Quomodo per Marianum notarium excepti 
imi, ei pecuiiiw pnuperibits erogaiw; el dedonariU 
Eccledie. 

X L V . Ephcoporum in eonveniibus sermones, el ip-
sins qui hac scripBU Eustbii. 

X L V l . Quod de&cripiiunetn martyrii, et oralionem 
de iricemialibus, coram ipso imperalore poilea 
recittivit. 

XLVII. Qnod Niciena quidem synodns ticennalibus 
Consluniini; dedicaiio vero basilicat f/ieroioty-
nwrum couiigil tricennaiibus. 

X L V H l . Quomudo immodicas cttjuxdam laudestegre 
lultrit. 

X L I X . Nuplice Constanlii Coctarh, ejus filii. 
L . Lfijalio el muiteru ab Indis nu&sa. 
LI. Quomodo Consiuntinus diviso in ire* filios impt-

rw, eo* regnandi arie vt pietaiii oficiis imtiluii. 
L l l . Quomodo eo* virilem aiatem imjritsos pietafe» 

U docuerit. 
L l l l . Qnod cum duobus ac triginla annis regnamii, 

el plns qiann LX uunit vixeril, inlegra sanper 
fuit vuieludine. 

LIV. De iis qui eximia tjns humunilate ad avaritiam 
et pietutis iimululiouem tibnsi sunl. 

L Y . Qualiier usque ad ultimuui vilcu diem orationa 
scripsit. 

L V l . Quomodo ad bellum Persicnm proficiscens 
episcopos sibi adjunxit, ei lentonum in sptcuw 
Eccle&ia! paruvil. 

L V I l . Quomodo suseeptis Persarum legalis, [t$io 
Pascha! aie cum idiis pernoctavit. 

LVHI. De comiruc.iont mariyrii apostolorum Con-
stanlinopoli. 

L I X . Uescriplio ejntde.m mailyrii. 
L X . Quud etiatn in eo templo sepulcrvm *ibi edi-

ficuvit. 
L X I . Imperutoris a,gritndo el oratiouet Uelenopoli, 

item de ejm buvtismo. 
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L X I I . Quibus verbh Conslanthn* poslulavil ab epi- Λ 
scopis, ut baptismum sibi eonferrenl. 

L X I H . Qucmodo post baptismum Deum landavit. 
L X I V . Cuiihlantim mors die festo Penlecoites circa 

nieridiem. 
L X V . MiHtum et tribnnorum plandus. 
L X V J . Qnomodo fumts Nicomedia Canstanlinopolim 

deductum esl in palaiinm. 
L X V I I . Quomodo etiam poxt mortem η comiiibus et 

reliquis perinde ac vivus honorutus est. 
L X V H I . Quomodo exerciius judicio, /l/ii tjut Au-

yusti mnl nunculati. 

L X I X . Romaluctus ob morlrm Conslanthii, et Μ Ι Π -
fliue$ ei decretfr. 

L X X . Quomodo (unns Constautinopolidepotilumsii 
α Conttaniio. 

L X X I . 3Jisna in apostol&rum mariyrio celebrala in 
exsrquiit ConstantinL 

LXXII . De Phcehice ave. 
L X X t l l . Quomodu in nummis Constantinum velut w 

casluui atcendentem expretMrinl. 
L X X I V . Qnod erm Denm coluisset, tnerito eliam α 

Deo honomtus esl. 
L X X V . Quod iuperiores omnes imperalores pielate 

snperavil. 

ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΜΦΙΑΟΥ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΒΙΟΝ ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ 

Λ Ο Γ Ο Σ Δ'. 

EUSEBII PAMPHILI 
DE VITA BKATISSIMI IMPERATORSS CONSTANTINI 

L I B E R QUARTUS» 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. Β 527 CAPUT I. 
9απως δωρεαϊς καϊ προκοπαΤς αξιωμάτων έτίμα Qualiter donis ac promotionibus p.urimos 

τονς πλείστους. cohoneslavit. 
Τοσαΰτα πράττων βασιλεύς έπ 1 οίκοδομή κα\ εύ- Tot taniasque res ad amplificalioncm et gloriam 

δοξία τής Εκκλησίας τού θεού, πάντα τε προς εύφη- Ecclesiu? Dei imperalor cum agerei, cunclaque eo 
μον άκοήν τής τού Σωτήρος διδασκαλίας έκτελών, consilio admUiislrarel ul Servaloris nostri «tocirina 
ουδέ τών έκτδς κατωλιγώρει πραγμάτων κάν τού- sunimis omniiun laudibus exciperolnr, civilia inle-
τοις δ' επαλλήλους κα\ ενέχεις όμού πάσι τοις κατ' rtin negoiia baudquaquam neglexil. Verum hac 
£θνος οίκούσι, παντοίας διετέλει παρέχων ευεργεσίας, quoque in parle omnium provinciarum incolas va-
ώδε μέν κοινήν πρδς απαντάς ένδεικνύμενος πατρι- riis et conlinuis beneficiis afficere nunquam desii-
κήν κηδεμονίαν, ώδε δέ τών αύτώ γνωριζομένων έκα- l i l : nunc quidem publice erga omnes paternam 
στον διαφδροις τιμών άξιώμασι, πάντα τε τοις πάσι qiiaindai» exbibens soUiciludinem : nunc privaiim 
μεγαλοψύχω διανοία δωρούμενος· ούδ' ήν σκοπού singulos ex familiaribus suis, variis ornaus digni-
διαμαρτεϊν, παρά βασιλέως χάριν αιτούντα, ουδέ τις tatibus, el prolixa animi maguiludine omnia oinni-
έλπίσας αγαθού τυχείν, τού προσδοκηθέντος ήστόχη- lius largiens. Nec cveniebal unquara, ul a scopo 
csv. 'Αλλ' οί μέν χρημάτων, οί δέ κτημάτων περι- C aberraret qui ab imperalore beneficium petebat: 
ουσίας έτύγχανον, άλλοι ύπαρχικών αξιωμάτων (20), nec ullus qui bonum aliquod ab eo speravisset, spe 

i20) Vidg. ύπατικών αξιωμάτων» Scribend» procul 
dnbio έπαρχικών αξιωμάτων ex libris Cbrisiopbor-
soiii ac Sav. vel cerie ύπαρχικών, ιιι legiwr in Fuk. 
ac Turneb. έπαρχοι VPI ύπαρχοι sunt pr&fecli pra> 
lorio. E l Έπαρχοι quidem dicunlur, eo quod caeteris 
reclonbus acjndicibus antecellani; ύπαρχοι vero 
appellantur ex eo quod sub principis dilioue con-
sii iuli exteris pra-sim. ltaque parum refcrt, έπάρ-

ους dixeris au υπάρχους. Vulgala aincm leciio 
πατικών hic niillo modo ferri poiest. Gum enitn 

infra de consulari el senaloria dignilaie d ica l , su-
perfluum essel de consulalu memionem bicfacere. 
Nec diei polesl consulares infra >nlelligi qui pro-
vincias regebanl. Nam priino einendxodum esset τών 

ύπατικών, quae vox paulo anie legitur. Deindc 
ηγεμόνων nominc consulares etiam comprebendun-
tnr, adeo ul necesse non sit consulares seorsum re-
censere. Denique CUITI omnes bic enuinerentur di-
gnitales, non esl verisimite praireclos prailorio 
omissos fuisse, quoruni nmneruin auxit Consianii · 
nus, ui testaiur Zosiniiis. Eranl aulem pra3fecti pr;p-
toriotunc quidem leinporis clarissimi lanluin, ui 
docei episiota Gonstaiiiiui quam reiulit Eusebiu* 
snpra; ubi vide qua? noiavi. Sed el sub Consiantio 
principc, clarissimi duutaxai vocabaniur pra?fech 
pra3lorio, ui docet Proleslatio plebis Alexaudrina?, 
quam referi Atbanasius ad calcem episfoto sua3 ad 
solitarios, άνενεγκειν πάντα έπ\ τήν εύσέβε^ιν τοΠ 
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su · fcu&tratus discessil. Quippe alii pccuitias, alii Α o[ δ* συγκλήτου τιμής, ol δε τών ύπατων, πλείους δ* 
frorfia impetrabml. Al i i cousulari, alii seuatoria ηγεμόνες έ χ ρ η μ ά τ φ ν . Κομητών δ" ol μέν πρώτα* 
dignhate ornabaimtr. Nonnulli consulares, piures τάγματος (21) ήξιοΰντο, ol δέ δευτέρου, of δέ τρίτον 
] ncsides desiguabanlur. Go niles vero, alii primi διασημότατων δ' ωσαύτως κ*\ έτερων πλείστων 
c rdinis fiebanl, alii secuudi, alii Certii. Ptvrro per- αξιωμάτων μυρίοι άλλοι μετεϊχον είς γάρ τδ πλεί* 
fectissimaiti, e( aliis plurimis ejusmodi dignilalum νας τιμά ν, διαφόρους έπενόει βασιλεύς αξίας, 
titnlis, inmunerabiles alii donabaiilur. Namque iiuperalor quo plures bonore aflkercl, varias digtriuia 
excogilaverai. 

GAPUT II. 
ν Jlemitiio quarlcc panh cemnutn. 

Quamopere vero sltiducril, ul universo liominum 
giMJcri bilaretu ac tranquillam viiam praesU.e*, 
vcl ex boc uiio exemplo pcrspici polesl, quod ad 
* itain bominum inprimis uiile, et generaliicr ad β 
η nnes propagalum, eiiamnum 528 communi om-
nium sermonc celebratnr. Ex annuis iribuiis quac 
tcrnc noinine coiiferebaulur, quarlain deirabens 
partcro, agrnrum po>sessorilms donavit : adeo ut 
h\ Imjiis annuae delractiouis rationcm inicris, qturio 
quoque anno frucluum domini a prscslalione i r i -
bataria immunes csscnl. Quod quidcm lege sanci-
tnm. el in fultirum tempus confirmoUim, non prae-
senlibus modo, vcmm eliam lilterts poslerisqjio 
eorum, perpetuam nullaquc oblivionc delemtanv 
iinperatoris bencficenliam prsesiiHt. 

GAPUT III. 
Peraqualio ac relevatio centuum* 

Jam vero cnm nonnulli lerrrc dcscripliones et 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β'. > 
Συγχωρήσεις του τετάρτου μέρους τώτ κήνσων. 

Πώς δέ κα\ τδ κοινδν τών ανθρώπων εύθυμείσθα* 
παρεσκεύαζε, σκοπήσειεν άν τις έξ ένδς βιωφελοΰς 
και διά πάντων έλθόντος, είσέτι νύν γνωριζομένου 
παραδείγματος. Τών κατ' έτος εισφορών τών ύπερ 
τής χώρας συντελουμένων, τήν τετάρτην αφελών 
μοίραν, τοις τών αγρών δεσπόταις έδωρειτο ταύτην, 
ώ ς τ ψ λογιζόμενοι τήν-κατ' έτος άφαίρεσιν, διά τετ
τάρων συμβαίνειν ένιαυτών άνεισφόρους γίγνεσθαι 
τούς τών καρπών οίκήτορας (22). "Ο δή νόμω κυρω-
Οέν, κράτησαν τε κα\ είς τδν μετέπειτα χρόνον, 
τοίς παρούσι μόνον, άλλά κα\ παισ\ν αυτών, διαδδ-
χοις τε τοίς τούτων, άληστον κα\ διαιωνίζουσαν παρ
είχε τήν βασιλέως χάριν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ . 
"Εξισώσεις τώ»· βεβαρημένων κήνσων. 

Έπε\ δ' έτεροι τάς τών πρότερον κρατούντων της 
jigaiionesa superioribus principibus facias repre- G γής καταμετρήσεις κατεμέμφοντο, βεβαρήσθχι αύ· 
IhMiderent, ngrosquc suos uimiuin oppressos esse 
quercrcniur, bic cliam princcps jusiiiia? legibus 
obiemperans, perrcqnalores miticbal, qoi a suppli-
canlibus dainnum depollerenl. 

C A P U T I V . 

Quomodo in pecuniarii* causis, ri* qni causa cecide-
rantj ipse de ino laryiebalur. 

Qiiiiietiam qnoties inlcr duos liliganies semen-
li.mi pronuutiaverat; ne forle is qui causa cecidc-

τών τήν χώραν καταιτιώμενοι, πάλιν κάνταΰθα θεσμφ 
δικαιοσύνης άνδρας έξισωτάς (25) κατέπεμπε, τοίς 
τδ άζήμιον τοίς δεηθείσι παρέξοντας. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Δ'. 
Ότι τοις έν χρηματικαΤς δίκαις ήττηθεισιν, αύτόζ 

έξ οίχείων έχαρίζετο. 
"Αλλοις δικάσα; βασιλεύς, ώς άν μή τδ ληφθέν 

παρ* αύτψ μέρο; ήττον άπαλλάττοιτο. χαίρων τοί 

Αυγούστου, κα\ τήν έξουσίαν τών λαμπρότατων έπαρ
χων. 

(11) Κομητών δ" οί μέν πρώτου τάγματος. Do 
'•omiiibus ordiuis primi. iipmque onlinis seciimli ac 
toriii passim nteiitio fil in veiusiis inscriplionibiis, 
<»f in oodir^. Iloruni alii urani itiira palalioni; alii 
tn consisiorio , qui posica comilc* coiMSloriaui 
ifirii siint: nlii erant romiics domoslici. Veius in-
erripiioin Thenauro Gnileri, pag. 40(> : 

FL. EHGENIO V. C. ΕΧΓΠ/EFECTO ΡΪΙΛΤ. 
CONSDLI OUDiNAIUU DEslGNATO 
MAGISTKO OFFICIORUM OM.NILll. 
COMIT; DOME-TICO ORHINIS PRIMI, clc. 

Dt' iisd(Mii coiii i l ibus dom»-slirU «'\slai nli.i veins 
iu^rriptio iu aidibusBarberinis,qiKE bic merciur ad-
H T i l d . 

II. NUMMIO. ALBINO. V . C. 
QDiESTORI CANDIDATO, PRiCTORI. URB. 
c o y i T i . DOMESTICO. ORDINIS. PKIMI. 
E T CONSVLI. ORDINARIO. ITERVM. 
NVHMIVS. SECVNDVS. EIVS 

Hic Numtiiiiis Albinus ronsnl iierum ac pr.vfcrttis 
urlii fuil lemporibus Gatlieni, ul ronsinl cx Futite, 
vi «x vetere libro De pwfeciit vrbi. Umle colligilur, 
bauc comitivani diguitHteiii urifirus priiui ac seiuitdi, 

non a Gonsinnlino primum insl itnlam fuisse, nt 
eetisuit Gujaritis in no i i sad codicem Jitsiiniani;sed 
diu anie Gonstanliui tempora iisurpatatn. 

(22) Τους τών καρπών οΐκήτορας. Haec loroiio 
Γοπί non polesl . Milii v ideulur transposiia bic essc 
vocabula, et hic quidem legendum esse : τούς τών 
αγρών οίκήτορας · s«»pra \ΜΤΟ srribendiini, τοίς των 
καρπών δεσποταις. Titmebiis ad orain libri sui pro 
οίκήτορας eiueudal κτήτορας. Vel certe scribendiim 
essc ail τών χωρών οίκήτορας. 

(13) Έξισωτάς. Hos Laiini vocant permqmloret, 
de quibus ineuito Πι in l ib. xiv codicis Tbeodo-
fi.iiii , titulo Oe censiiorilnis, pera?quatoribns ei 
inspectoribits. Fere auiem ex scnafu ad id ιιιιιιιο< 
eligebanlnr a principe, qni in provmciis qu% se 
tribnloritm mol« oppressasPSsoqnerebanlnr.ceiisMiw 
penvquarei i l . Velus inscripiia apud Gruieruiv 
pi»g. 561: 

I,. ARAMO V A L . PROCVLO V. C. 
PRJETORI TVTELARI 
EEGATO PRO PRETORE PROV. NVHIIHA 
ΡΚΚΑΟΛ'ΑΤΟΒΙ SENSVS PROV. OALLEClJi. 

Exslai etiam oraiio nona Gregnrii Na i . ad Juliaeon 
piir.fqtralurem, είς έξισο/ρήν 'Ιουλιανόν, 

file://�'/slai
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νβνικηκότος, έδωρείτο (24) έξ οικείων τοίς νενικημέ- Α rat, trislior eo scctiiidum quem lis dicta crat abs-
νοις, άρτι μέν κτήματα, άρτι δέ χρήματα, τοΰ κρα-
τήσαντος δίκην εξίσου χαίρειν τδν ήττηθέντα παρα-
σκευάζων, ώς άν τής αύτοΰ θέας άξιωθέντα · μή γάρ 
εξειναι άλλως τοσούτω βασιλεί παραστάντα, κατηφή 
πνα κα\ λυπηρδν άπαλλάττεσθαι. Ούτωδ' ούν άμφω 
φαιδροίς κα\ μειδιώσι προσώποις άνέλυον τής δίκης, 
θαύμα δ' έκράτει τούς πάντας τής βασιλέως μεγαλο-
νοίας. 

cederel, ex propriis bonis douabai viciis, iiiierduiii 
•prsedia, nonminquam pecunias: bac raiione effi-
ciens, u l viclns non miiuis quam is qui causam 
oblinueral, laetus domum rediret, ulpole qni in 
congpcctum principis vcnire meruisset. Neque 
e\\\m fas csse exisiimabal, ul qui coram lanlo 
principe sietisset, moestus unquam ac tristis rece-
deret. Proinde ulerqne litiganiium Ixio ac reni-

denii vullu e i judkio redibat : et imperaloris auimi niagniludo cunctis admirationi erai. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ε'. 
Σχυθών υποταγή διά τού σημεϊον τον Σωτήρος 

ημών νιχηθέντων. 
Τί δή με χρή λδγου (25) πάρεργον ποιείσθαι, ώς 

τά βάρβαρα φύλα τή 'Ρωμαίων καθυπέταττεν άρχή, Β 
ώς τά Σκυθών κα\ Σαυροματών (26) γένη μή πρότε
ρον δουλεύειν μεμαθηκότα, πρώτος αύτδς ύπδ ζυγδν 
ήγαγε, δέσποτας ήγείσθαι 'Ρωμαίους, κα\ μή θέλον
τας έπαναγκάσας. Σκύθαις μέν γάρ και δασμούς οί 
«ρόσθεν Ιτέλουν άρχοντες (27), 'Ρωμαίοί τε βαρβάροις 
-εδούλευον, είσφοραίς έτησίοις. Ούκ ήν δ' άν (28) ούτος 
βασιλεί φορητδς δ λύγος, ουδέ τφ νικητή καλδν ένο-
μίζετα, τά ίσα τοίς έμπροσθεν προσφέρειν · τω δ' 
αύτοΰ έπιθα££ών Σωτήρι, τδ νικητικδν τρόπαιον καί 
τούτοις έπανατείνας, ένδλίγω καιρώ πάντας παρεστή-
σατο, άρτι μέν τούς άφηνιώντας στρατιωτική σω-
φρονίσας χειρ\, άρτι δέ λογικαίς πρεσβείαις τούς λοι
πούς ήμερώσας, έξ άνομου τε κα\ θηριώδους βίου 
έπ\ τδ λογικδν και νόμιμον μεθαρμοσάμενος. Ούτω 
$ ούν Σκύθαι 'Ρωμαίοις έγνωσαν ποτε δουλεύειν. ^ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ q". 
Σαυροματών ύποταρ^ προφάσει τής τών δούΛων 

επαναστάσεως. 
Σαυ*ρομάτας δ* αύτδς ό Θεδς ύπδ τοίς Κωνσταντί

νου ποσ\ν ήλαυνεν, ώδέ πη τούς άνδρας βαρβαρικψ 
φρονήματι γαυρουμένους χειρωσάμενος. Σκυθών γάρ 
αύτοίς έπαναστάντων, τούς οίκέτας ώπλιζον οί δεσπό-
ται, πρδς άμυναν τών πολεμίων έπε\ δ' έκράτουν οί 
δούλοι, κατά τών δεσποτών ήραντο τάς ασπίδας. 

CAPUT V . 
Scylharum per signum crucis dexiclorum subactio. 

Quid bic neecsge est quasi obiier coHinicmorare, 
qiiomodo ille baibaras genles sub impcrii Rom. d i -
lioiiem redegil : qualiier andomiias anicbac, nec 
ulii miqtiam parere sueias Scyibarnm Sarmatarum-
que naliones, primus sub jugum misit, ac per vim 
eo adegii, ul \ei inviii doniiiws aguosccreni Romn-
nos. 529 Scyiliis quidcm superiores elinm iinpc-
ratores iribula pcndebant, «i barbaris Roniani 
reipsa serviebant, annuani solv<entes pecuniam. Ve-
rum imperalor banc indignitaiem ferre non poluit; 
nec victori principi dccorum csse exisiimavii ea-
dem pendere quae priores princrpes pependissent. 
Uaque, Servaloris sui auxilio frelus, IriumjHiali si-
gno ac Iropxo ίιι eos eiiam illato, brevi cunclos 
subcgit, ac resistcnles quidein cl couliiniaccs ar-
mis domuit: reliquos prudciilibus leg tlionibus mi-
tigans, a ferina legumque experte viia ad buinanaiii 
civilemque iraduxit. lloc modo Scyibae Roman:» 
Uiideiu parere didioerunt. 

CAPUT VI . 
SarmatcB tubacti, ctm adversus dominos 

rebellassent. 
A l Sarmalas Deus ipse Gonslantint pedibus sub~ 

siravil, c l bomines barbarico fastu intumesceiiies 
lioc subegil modo. Nam cum Seyllisc bellum eis 
iululisscnt, SarmaUe servos snus ut boslibus rcsis-
lerenl, armaverant. Servj paria de boslibtis vicio-
ria, arnia in doniiuos veriere ca-perunt, cuncici-

(24) Vu1g. εδωρείτο νεννχηχότος. Transposila 
hic esse vocabnla neino non videl, quod irpqiieni^r 
admissnin esi in bis libris. Sci ibe igilur meo pei i -
culo, ώς άν μή τδ ληφθέν παρ* αύτώ μίρος ήττον 
άπαλλάττοιτο χαίρων τοΰ νενικηκότος, έδωρείτο, elo. 
Ιιι cutlice Fok. desunl lirec verba, τοΰ νενικηκό-
τος. Tuniebiis vero ac Savilins ea collocant pust 
vocein άπαλλάττοιτο. Idein Savilitis ad oram libri 
sui nolavit lone scribendiim csso χαίρον, sublaia 
«Hstiriciione posl vocem άπαλλάττοιτο. Qnod ciim 
!egissein, magnopere gavisus sum ronjeclurani 
Sieam doclissimi viri judicio coniiniiari. Sed quod 
ibidem addil Savilius Cbrislopborsoiiuin Ua legisso 
*ideri, iu boc cene **i non assenlior. Ciirisiophor-
80H83 eiiim lcgil χαίρων el vcrli l libenter. C<eieruiu 
Turnebus liic emendai τδ λειφθέν, qiiod placeu 

(25) Vulg. τί δει μέχρι Λόγον. Νοιι dubiio quin 
gcribenduiu «ίΐ,τί δή με χρή λόγου πάρεργον ποιεί
σθαι. Qua cmciidalione nihil certius. Certe Ίιι S( bc-
dis Kcgii i legilur τί δέ μέχρι. Savilius ad uram l i -
b l i sui €«ieiutal τί δεί με τά πάρεργα λόγου ποιεί

σθαι. ln codd. Fuk. ac Turncbi bic lorus ila legilnr: 
Τί δέ δεί^έχρι λόγον τά πάρεργα ποιείσθαι. 

I» (26) Τά Σκυθών καϊ Σαυροματών. Pro Sryihis 
Goihos dicil Socraies in lib. ι, cap. 18; cl Sozome-
iin? in Itb. i , cap. 8. Cerle Gnvci scripiores Σκυ-
θάς vocaresolenL, quos Latini Goihos. Ila Libaimis, 
Th«'iuis1jus, Eunapius, aliique complures. Porro 
Golbi vk l i sunl ab cxeroilu Hotnano iu (erris Sar-
uialaruni die XII Kalendas Maii, Pacaliano ei l l i la-
rlano coss~, nl scribilur iu Fastit Idalii, id est, 
anuo Clirisli 532. 

<27) Αοσμους cl πρόσθεν έτέΛουν άρχοντες· 
Idem tradii Socrates in ioro stipra cilaio. Sane 
iordanes in libro De rebus Geiicis, agens de Pbi-
lippo imp., ait Romanos Golbis iribuuim quolaimia 
.solvisNe. Sod el Pcirus Pairiciue in excerpiis leg«- ι 
ιiotitiιιι idem lcblalur de Tullo Meiiopliilo, ubi da 
Garpis scribil. 

(28) Ούχ ήν δ' άν. Lego Ούκ ήν δ' άρ* ού
τος, ctc.,ex co.ld. Fuk , Tuniebi et scbedia \W-



1155 EUSEBU CESARIENSIS OPP. PARS I. — HISTORICA. 1156 

que palriis sedibus exptrteruiit. Hi vero nullum Α πάντας τ ' ήλαυνον της οίκείας (29). 01 δε λιμένα 
alium salutis porium quain Gonslantinum reperere. 
Qui servare bomines assuelus, universos intra Qnes 
imperii Romani recepit. Et eos quidem qui idonei 
essenl, miiilaribus copiis adscripsit : rcliquis ad 
neccssaria viUB subsidia agros colendos assiguavii, 
adeo ul feliciier sibi ccssisse calamitalem suain 
ipsi falereniur; quippe qiti barbaricam ferilalem 
Romana liberlaie muiassent. Ilac raiione Deus plu-
rimas barbarorum genles ejus adjunxii imperio. 

C A P U T VII. 

Variorum barbarornm legaiiones, el munera e\$ ab 
imperalore donata. 

Quippe ex oniiiibus locis legali coniinue ad eum 
accedebanl, quaecumque apud ipsos preiiosissima 

σωτηρίας ούκ άλλον ή μόνον Κωνσταντίνον εύραντο* ό 
δ' οία σώζειν είδώς, τούτους πάντας ύπδ τή 'Ρωμαίων 
είσεδέχετο χώρα, έν οίκείοις τε κατέλεγε στρατοίς τους 
επιτηδείους, τοις δ* άλλοις τών πρδς τήν ζωην 
αναγκαίων εινεκα, χώρας είς γεωργίαν διένεμεν ώς 
έπ\ καλφ τήν συμφοράν αύτοίς δμολογειν γεγενήσθαι, 
Τωμαΐκής ελευθερίας άντ\ βαρβάρου θηριωδίας 
άπολαύουσιν. Ούτω δή θεδς αύτψ παντοία φύλα βαρ» 
βάρων ύπέταττεν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 
Βαρβάρων διαφόρων πρεσβείαι, καϊ δωρεαϊ πα$ 

αύτου. 
Συνεχείς γούν άπανταχόθεν οί διαπρεσβευόμενοι, 

δώρα τά παρ 1 αύτοίς πολυτελή διεκόμιζον, ώς καί 
babenlur, dona ei oflerentes ; adeo ui nos ipsi pro Β αυτούς ποτε παρατυχόντας πρδ τής αύλείου (30) τών 
(oribus palalii, varias formas atque babilits barba-
rorum ordine stanlitim aliquando conspexerimus : 
quoruin el veslilus et ornatus dispar eral : coma 
ilein el barba longe dissiimlis : torvus aspeclus et 
barbarus, ac terrorem iticutiens; corporum enor-
uiis proceriias : el aliorum 530 quidem rubicundi 
vultus; aliorum vero nive ipsa candidiores, non-
nullis niedia quaedam coloris inerat temperalura. 
Quippe Blemmyes ei Indi aique jElhiopes, qui, ut 
ait ilomerus, bifariam divisi in extimo icrrarum 
degunl, inier illos quos dixi barbaros conspicieban-
lur. Ilorum singuli, quemadmoduin in labulis vulgo 
pingi videmns seorsum quisque ea ad imperaiorein 
«flercbant, quae apud ipsos in preiio siinl. Al i i co-

βασιλείων πυλών, στοιχηδδν έν τάξει περίβλεπτα 
σχήματα βαρβάρων έστώτα θεάσασθαι· οΓς έξαλλος 
μέν ή στολή, διαλλάττων δ' δ τών σχημάτων τρόπος, 
κόμη τε και κεφαλής κα\ γενείου πάμπολυ διεστώσα, 
βλοσσυρά θ* ή προσώπων βάρβαρος και καταπληκτική 
τις δψις, σωμάτων θ' ηλικίας υπερβάλλοντα μεγέθη" 
καί οΓς μέν έρυθραίνετο τά πρόσωπα, οΤς δέ λευκότερα 
χιόνος ήν, οΤς δέ Ιμέσης] κράσεως· έπε\ κα\ Βλεμ-
μύο^ν γένη, Ίνδων τε κα\ Αίθιόπων, οί διχθά δεδαία-
ται έσχατοι ανδρών, τή τών εϊρημένων εθεωρείτο 
Ιστορία. Έν μέρει δέ τούτων έκαστοι, ώσπερ έν π(-
νακος γραφή (51), τά παρ' αυτοί; τίμια βασιλεί προσ* 
εκόμιζον · οί μέν στεφάνους χρυσούς, οί δ' έκ λίθων 
διαδήματα τιμίων, άλλοι ξανθοκόμους, οι δέ χρυσφ 

ronas aureas; alii diademala gemmis conscrta : C κα\ άνθεσι καθυφασμένας (52) βαρβαρικάς στολάς, 
alii puefos flava cxsaric couspicuos; quidam bar-
baricas vesles auro el floribus inlexlas : bi equos, 
iili clypeos et basias longas, ei sagitias, et arcus. 
Aiqtie bis douis significabaiit, obsequium ac socie-
lalem armorum offerre se imperatori, si vellei. Ille 
vero a singtilis oblala accipiens ac seponens, lot 
lanlaque eis vieissiui donabat, ul niomcnlo lempo-
ris dilissimos redderel eos qui dona aitiilisseut. Sed 
el ex coruin uiimcro nobilisshnos quosqite Romanis 
dignilaiibus oruabal; adco ul plerique illorum. 

οι δ' ίππους, ol δ' ασπίδας, κα\ δόρατα μακρά, κα\ 
βέλη, κα\, τόξα, τήν διά τούτων ύπηρεσίαν τε ΧΛ\ 
συμμαχίαν, βουλομένω βασιλεί παρέχειν ένδεικνύμε· 
vot. "Α δή παρά τών κομιζόντων υποδεχόμενος ΧΛ\ 
έντάττων, άντεδίδου τοσαντα βασιλεύς, ώς ύφ' ένα 
καιρδν πλουσιωτάτους άποφήναι τούς κομιζομέ'νονς, 
έτίμα δέ κα\ 'Ρωμαίκοίς άξιώμασι (55) τούς έν aV 
τοίς διαφανεστέρους, ώστ' ήδη πλείους τήν ένταϋθα 
στέργειν διατριβήν, επανόδου τής είς τά οίκεια λήθην 
πεποιη μένους. 

oblili redims in palriam, bic apud nos maiiere maluerinl. 

(29jVulg. πάνταςτ" ήΛαννον της οϊχίας. Scrib. 
ex codice Fuk. τ ή ; οίκείας. Porro baec Sarinalarum 
adversus dominos conspiraiio contigil amio Gbrisii 
554. In Fualis quos Idaiiauos iiuncupavii Jacobus 
Sirmoiidus, iia scriptum bubelur : 1 Optalo ol l'au-
lino. llis coss. Sarinalx» servi imiversa giMis domiuos 
Stios in Itomaiuam expnleniiu. ι Couseulil cliam 
llieronyiuus in Chrontco, qui scrvos ilhis Sariuaias 
lUirjantes appellal. Nnc aliier Amm. Marcclliuiis. 
Vidc exccrpla de Gcsiis Gunsiamini. 

(5l>) Vulg. χρδ της αύΛίου. Scribendnui cst 
αύλείου, ui scribiiur iu codice Fuk. cl scbedis Ke-
giis. Sic Graci vocabaui jamiain domtis φιιν. iiiiran-
Ubiis prima iiccurril : eamqiie limiicin esse duce-
bani. qiiem iransgrc i i indctoruni inaironis babeba-
Uir . Pbilo in bbru l)e speciulibus tegibus, θηλείαις 
δέοικουρια καί ένδον μονή, παρθένοις μέν εισω κλι-
σιάδων, τήν μεσαύλιον δρον πεποιημέναις, τελείαις 
δέ ήόη γυναιξί τήν αύλιον. Alluuil procul dumo 
PinU» ad versus Meiiaudri, quos rcferl iSlobueus, 
cap. 165 : 

Τούς της γαμέτης ορούς υπερβαίνεις, γυνάί% 

Π ΔιάτήναυΛάν Λέρας γάρ αύ Λείος θύρα. 
ΈΛενθέρα γυναιχϊ νενίμιστ' οΐχίας, 
Τό δέ έπιδιώχειν,εϊς τ ε την όδύν τρέγειν 
"Ετι Λοιδορουμένην, χυνός έστ έργον, 'Ρο£ή. 

Eosdem Menandri versus laciie dcs;gnal llarpucni-
tio in vocc ΑϋΛείος. 

(51) "Ωσπερ έν πίναχος γραφή. Snpervacua 
videnlur Ικυο verba, nisi forie Euscbius ita rem 
ipsam rlarius expriniere voiuil, iu graiiam eoruat 
qni id pra^senies ιιοιι videratil. Solebanl euim 
imperaiorum imagines ila pingi, tit legaii bar-
baroruni eis inuuera ofle.rroiil, aui provmciae au-
ruii) iribuereul, ui videre t-sl in Noliiia imperii 
Romani. 

(32) "Ανθεσι χαθυφασμένας. Barbaricum genos 
lexiiira* iulelligil, ciijiismodi esl ilhid apud Virgi-
limn iu libro prnno /Eneidot, vers. 6o0 : 

Ει circumlexium croceo velamen acaniho. 
(55) "Ετίμα δέ χαϊ 'ΡωμαίχοΊς άξιώμασι. Μ™> 

senbil Anim. Μ iicelliuus iu l ib.xxi , pag. lilOci 195. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Π'. CAPUT VIH. 

\ ) r * καϊ πρεσβευσαμένφ τών Περσών βασιλεί, 
περϊ τών έκεϊ Χριστιανών έγραψεν. 

κ Επειδή δέ κα\ ό Περσών βασιλεύς Κωνσταντίνω 
γνωρίζεσθαι διά πρεσβείας (34) ήξίου, δωρά τε και 
ούτος σπονδών φιλικών διεπέμπετο σύμβολα, έπραττε 

τάς συνΟήκας κάπ\ τούτω βασιλεύς, υπερβολή 
^ιλοτίμω τδν τής τιμής προαρξάμενον νικών ταις 
άντιδόσεσι. Πυθόμενος γέ τοι παρ^ τψ Περσών γένει 
πληθύειν τάς τού θεού Εκκλησίας, λαούς τε μυριάν-
δρους ταις Χριστού ποιμναις έναγελάζεσθαι, χαίρων 
έπ\ τή τούτων άκοή, οΤά τις κοινδς τών απανταχού 
χηδεμών, πάλιν κάνταΰθα τήν υπέρ τών απάντων 
βίσήγε πρόνοιαν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ θ ' . 
Κωνσταντίνου Αυγούστου πρδς Σαπώρην τον βα

σιλέα Περσών, όμολογοϋντα εις θεόν καϊ Χρι
στον ευσεβέστατα. 
Αντίγραφαν πρδς τδν βασιλέα Περσών. 
< Τήν θείαν πίστιν φυλάσσων, τοΰ τής αληθείας φω

τδς μεταλαγχάνω, τώ τής αληθείας φωτ\οδηγούμενος, 
τήν θείαν πίστιν έπιγινώσκω· τοιγάρτοι τούτοις ώς 
τά πράγματα βέβαιοι, τήν άγιωτάτην θρησκείαν 
γνωρίζω, διδάσκαλον τής έπιγνώσεως τοΰ αγίου θεοΰ 
ταύτην τήν λατρείαν έχειν ομολογώ · τούτου τού 
θεοΰ τήν δύναμιν Ιχων σύμμαχον, έκ τών περάτων 
τοΰ Όκεανοΰ άρξάμενος, πάσαν εφεξής τήν οίκουμέ
νην βεβαίοις σωτηρίοις έλπίσι (35) διήγειρα, ώς 
άπαντα δσα ύπδ τοσούτοις τυράννοις δεδουλωμένα, ^ 
ίαΓς καθημεριναις συμφοραϊς ένδδντα, έξίτηλα έγε-
γόνει (36) [ταΰτα τήν έπ\ τδ κρεϊττον δι' έμοΰ βελ-
τίωσιν δέξασθαί]. Τοΰτον τδν θεδν άθανάτω μνήμη 
τιμαν ομολογώ, τοΰτον άκραιφνεϊ κα\ καθαρά δια-

Quod Persarvm regi aui legato$ ad ipsum mixerat, 
scripiil tn gratiam Christtatiorum illic agenlium. 
Jam vero cuin rex ei iam Persarum per legatos 

noiiliam ambirel Conslanlini, donaque ad cu*.n mi-
sisset, pacisel amicilise signa; id agons scilicci ut 
cuin illo iocdus in i r c l ; hic eliam imperalor excel-
lenli quadam aniini uieus magiiiludiiic, euni qui 
prior honore ipsum aflecerai, munerum niagnilicen-
lia longe superavii. Cumque apud Persas crebras 
esse EccJesias Dei accepissei, et mimerosain popu* 
loruin inuliitudjnem inlra Cbristi ovilia congregari; 
boc nuutio magnopere deleciaius, uipoie communis 
quidam omniom ubique agemium bominum lutur 
et curaior, ad illa eliam loca provideniiam suam pro 

β cunclorum commodis laboranlem extendit. 
CAPUT IX. 

Ephioia Constnntini ad Saporem Persarnm vegem, 
summa cum pietaie Oeum el Chrhtum cunfiieniis. 

Exewplum epistolae ad regem Pcisarnm. 
« Ego quideni divinam cusiodiens fidcm, lucis ve-

rilaiis pariiccps Γιο; el veriiaiis (idem prseviam se-
quens, ad 5 3 1 divinae lidei noiiiiam pervenio. 
Hac raliofie sanciissimam, ut res ipsa» coiifirmani, 
religionem :*gnosco; cujus cul^uui mibi iiiagistruui 
csse profileor ad sanclissinii Numinis noliliam bau-
rieudain. Hnjus ergo Dei auxilio fullus, ab uliimis 
usqucOceani progressus finibus, uuiversum orbem 
lerrarum ad (trmain speiu salmiserexi. Adeo ul pro-
vinciae omnes, quae lol lyrannorum dominalione 
oppressa?, el conlinuis atlriiaj calamiialibus prope-
niodum defecerant, reipublicae viudicem tandeni 
nacUe, velul quibusdam medicinae fomenlis resliluue 
sint. Ilunc ego Deum prxdico : cujus vexillum Deo 

νοία έν τοις άνωτάτω τυγχάνειν ύπεραυγάζομαι. dicaius exerciius meus, buineris gestai, et quo 
spipiiraiis raiio poslulai feriur; el ob baec ipsa illico celeberrimas victorias refert pro incrcede. Hunc 
Deum sempilerua nieiiioria coli a me proiiteor ; buiic in aliissima sede posilum pura et candida 
iuente couiemplor. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ. 
Ότι κατά είδώλων, καϊ περϊ θεού δοξολογίας. 
ι Τοΰτον επικαλούμαι γόνυ κλίνας, φεύγων μέν πάν 

αίμα βδελυκτδν, κα\ όσμάς άηδεϊς κα\ άποτροπαίους, 
πασαν δέ γεώδη λαμπηδόνα (57) έκκλίνων οΤς άπα-

< Qui nnper, Μ primum attgeiidae barbaricai v i - D 
liuiis auciorcm iiniiioderale nolaveral Gouslati-
liniiin. > 

(54) Αιά πρεσβείας. De bac legatfone Saporis ad 
Goiislanlmtiiii, solus, qnod , sciam, loquilur Liba-
nius in oralione quae Βασιλικός iiiscribiiurpag. 119, 
•d>i scribil Saporem Pcrsarum regein, cum bclluiii 
Koinatits inferre consliluissel, lerroque ad eam 
remopus baberet, frauduleulo usuni cousiiio legaios 
ad Gotislaniiniiiii misisse, qni illum laiiquain do-
miiiuin adorarcnl, ferrique maximam copiam ab eo 
petereui; specie quidem, ul barbaros quosdam sibi 
^icinos armis ulcisceielur; scd revera, ul eo ferro 
adversus Roaianos utereiur. 

(55) Βεβαίας σωτηρίοις έλπίσι. Scribendum 
sine dubio σωτηρίας, quanquam apud Tbeodoriluiii 
in libro t, cap. ^5, ea vox deest. Epipbauius latuen 
sclioiasikus eam voccm agnosril, ul docel ejns 
Hrsio iu lib. m Hisloria! tripaniHc 

CAPUT X . 
Contra stmulacra, el de glorificalione Deu 

t Hmic flexis genilms iuvoco; omnem abominan-
dum cruorem aversans, cl odoresinsuaves ac deles-
Uiidos;omnemdenique lerrenuin fulgorcm procul fu-

(56) Έξίτηλα έγεγόνει. llunc locum nniiiium 
esse nemo ιιοιι vidcl : <|ιιt*m in Monri l ibro eodeui 
planc tnodo qno in cdiiione Gencven.^i snpidrium 
inveni : Ταύτα τήν έπ\ τδ κρεϊττον δι' έμού βελ-
τίωσιν δέξασθαί. VeMim quistfuis buiic l ou im ila 
emenilavii, inaltis j)rofeclo conjeclor luilalqno i m p o 
rilus. Quis enini unquam ila loculus esl , τήν έπί 
τδ κρεϊττον βελτίωσιν. Quaiilo facilius eral ac lu lms 
banc lacuiiaiii Mippleru ex Tlieodoriio, apud qiieui 
li;cc epislola Cousiaiitini ad Saporetii imegrior le-
g'«lur el cinemlaiior. Godex lameii F i k . c l Sav. 
eodem modo supplenl bauc lacmiam quu Gene-
vensis cdiiio. Nec iuoveie nos debel, quod hxc 
lucul io barbara cst. iN.mi episiola hac Goiisunliiii , 
priiiiiiin Lalioe ab ipso scripla fueral: d«inde in 
Gra3cuii) sennoiieiii conversa ts l ab impcriio iu-
terprele. Idem comigil reliquis Gonslaulitii epi-
siolis el oraiionibus. 

(57) Γεώδη λαμπηδόνα. Cbrislophursomis sacjri-
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giens: quibos oamibus fuasi sordibas poUumssce- Α « ν ή αθέμιτος κα\ άψητος πλάνη χραινομένη, πολ· 
lesltis ac nefandus supersliiionis error mulios gen-
tilium, loiasqwe adeo naiioaes ad ima larlara de-
trusil. Eteuim qnui sumaius omaiuai Ucns pro sua 
erga boiniues bemgaiiatc alqae pcovideaiia ad 
communein usum prolulii in luccm, «a ad cajusqae 
libidinem rapi baudquaqiiam susliucl. Sed puram 
dunlaxal ntealcm el aiiiinuin iaimaculaium ab bo-
minibus poslulat, bisqae virlulis ct pictaiis aclus 
quasi libra qnadaut expendit. Qiiippe mudeslix et 
maasucludinis opcribus delcclatur; miies diligens; 
turbaruin aHdore*. odio habens. E l fidea» quidem 
ainal, isilidclilnicsii vero supplicio afficit. Oameai 
ctim nrrogaiilta conjunetaai doniinalionem dc-
elruens, supcrbor4Mii<coiiluii:eliain paail. Et bomiucs 

λούς τών εθνών κα\ δλα γένη κατέ££ιψε (58), τοις 
κατωτάτω μέρεσι παραδούσα. "Α γάρ ό τών δλων 
θεδς, προνοία τών ανθρώπων, διά φιλανθρωπίαν οι
κεί αν χρείας ένεκα είς τούμφανες παρήγαγε, ταύτα 
πρδ; τήν έκαστου έπιθυμίαν Ιλκεσθαι ουδαμώς ανέ
χεται, καθαράνδέ μόνην διάνο.αν κα\ ψυχήν άκηλίδω-
τον παρά ανθρώπων απαιτεί, τάς τής αρετής κα\ ευ
σέβειας πράξεις έν τούτφ σταθμώμενος. Έπιεικείι; 
γάρ καΐήμερότητος εργοις αρέσκεται, πράους φιλώ», 
μισών τους ταραχιί»δεις, αγαπών πίστιν, άπιστίσν 
κολάζων πάσαν μετ' αλαζονεία; δυναστείαν κατχ£· 
.^ηγνυς, ύβριν υπερήφανων τιμωρείται. Τους ύπδτύ· 
φου έπαιρομένους έκ βάθρων αναιρεί, ταπεινό^ροε J 

κα\ άνεξικάκοι; τά πρδς άξίαν νέμων. Ούτω κα\ fc-
q i i u l e m iusoleulia -eJalos ab ipsis, nl i l a d i c a a i , f u n - ^ σιλείαν δικαίαν περί πολλού ποιούμενος, ταίς τ.ιϊ 
d a n i e m i i subruil: buiuiles vero el iujtiriaruin pa- εαυτού έπικουρίαις κρατύνει, σύνεσιν τε βασιλική 
l i r a i e s , merilU j>rxmiis aflicil. Ilinc c s l q u o d iuipe- τώ γαληνιαίω τής είρήνης διαφυλάττει, 
riinu justum inagui faciens, auxilio suo i l lud corroboral, et prudeniiaii i icgalem iranqnilutale pacs 

ptTpeiua ίυνοΐ. 

532 C A P U T xi. 
Contra lyrannti ei perseculoret, et de cavlhilale 

ValerianL 
c Nec mibi ipse videor errare, mifraier,qui buuc 

uauai Deum proiilear oaiaima auclorem ac paren-
lcin. QUCIII inulii £x iis qui apud «os iiaperium 
lcnuerunl, iusaue errorc acti, perncgare quidem 
coaaii sunt. Sed«os oames bujusmodi cxilusquasi 
viudex opprcssil, ul uiiivcrsum nunc boaiiaaai ge-
nus, illoruui principum calamilaies excmpli vice Q νων συμφοράς άντ'άλλου παραδείγματος τοίς παρά 
pioponal iis qui illos imilari sladamat. Ueriim τούτους (59) τά δμο*α ζηλούσιτίθεσθαι. Τούτων εκεί» 
uuus inibi vidalur fuisse, ille queui diviua viadicu νων ένα ηγούμαι γεγονέναι, δν ώσπερ τις σκηπτίς, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
"Οτι κατά τυράννων καϊ διωκτών, καϊ περί Ούα-

Λεριανοΰ αΙχμαΛωτισΟέντος. 
« Ού μοι δοκώ πλανάσθαι, αδελφέ μου, τούτον 2να 

8εδν ομολόγων πάντων άρχηγδν καί πατέρα· δν πολ· 
λοί τών τήδε βασιλευσάντων μανιώδεσι πλάνα:; 
ΰπαχθέντες, επεχείρησαν άρνήσασθαι· άλλ' εκείνος 
.μέν απαντάς τοιούτον τιμωρδν τέλος κατανάλωκν, 
ώς πάν τδ μετ' εκείνους ανθρώπων γένος, τάς έχεί-

ficiortnn fiamniam intcrprelainr. €amerarius in-
canlutionuin iguiculos, rcclius. lgues eniai nescio 
qui in mysleriis pagauoruin, el lux qtiaulam p(M 
lenebras emicabal. Quud arie inagica el ncscio 
quibus pnesiigiis faciebaut djeiuonuiu sacerdotes, 
u l auciuriialeiu ac reverenliam sacris suis conci-
liarcnl. Apuleius lib. x i : c Λι-cessi, i i iquil , confi-
niuni inoiiis : el calcalo Proserpiuai liminc per 
onmia vcclus elemenia renreavi. Nocle media vidi 
soiein caudido coruscanlcai liuniiie, ι elc. De luc 
jitii lucus esl elegaus Tbeniisiii apud Siobamn, 
cap* 274, qui bic merelur ascribi: Τδ δέ παθείν 
πάθο; οίον οί τελεταί; μεγάλαις κατοργιαζόμενο;· 
διδ κα\ ^ήμα τφ 4όήματι κα\ έργον τφ έργω τού τε-
λευτάν καί τελεΐσθαι προσέοικε* πλάνα·, τά πρώτα 
και περιδρομαι, και κοπώδεις, και διά σκότους τινδς 
ύποπτοι πυρεϊαχ κα\ άτέλεστοι* είτα πρδ τού τέλους 
αυτού,τά δεινά πάντα· φρίκη κα\ τρόμος, κα\ ίόρώς 
καί θάμβος · έκ δέ τούτου φώς τι θαυαάσιον άπήν-
τηίεν, ή τόπο; καθαροί κα\ λειμώνες έδέςαντο, φωνάς 
και χορείας, κα\ σεμνότητας ακουσμάτων ιερών καί 
φαντασμάτων αγίων έχοντες · έν αΤς ό παντελής ήδη 
κα\ μεμυημένος ελεύθερος γεγονώς, κα\ άδετος 
περι ιών, έστεφανωμένος οργιάζει, clo. Locus bic 
Tlicmisiii desumpiiis esl υχ libro l)e immoriitlUaie 
ammiv, in quo Tbemislius atiiiuaiu esse imnmr-
laleui asiruebal, liim pluribus aliis argiimenlis, 
Itiin eo quod moriem iirjdvi τελευτήν vooani, quasi 
τελετήv, id est myttenum. Aique ul bfc duo uo-
miiia iuler se siiuillima sunl , ha res ips;c illis 
iioiuinibus desiguala: inirain babunl siiiiiliiudincm. 
Nam iu inysierws qniduiu primum vagi crrores c l 
oircuitus " 'olcsi i , el pavbii i:igreoSu* per Joca ie-

nebrosa, el longissima ilmera cum lassitndine. 
Inde anlcquam ad fiuem vcnialur, cuncia terribdia, 
iremor, borror el ciim slupore admiratio. Ad cx-
Ireniuiti vero admiranda qiucdam lux occurrii, ct 
anioena qu&'dam loca ac pura, in quibus sacra?voces 
audiunltir, ei divina simulacra visunlur, e(c. Al 
eiiiudeiii rilumperiineiil bxcOiigeiiis vcrba inlil>.iv 
Contra Ceisum : Έξομοιοί ημάς τοϊς έν ταίς βαχ-
χικαϊς τελεταί; τά φάσματα κα! τά δείματα προει?· 
αγουσιν. 

(38) "Οία γένη κατέρριψε* In codice Fuk. scri' 
plutn inveni κατήρειψε, quod niagis placel. ln eo-
dem exemplah Icgiiur πολλά τών εθνών. 

D (59) Τοις παρά τούτους. Longe aliler bic locus 
legiiurapud Tbeodoiiituii, bocsciluei ι ι^ο ιΈπαρά 
τούς τοίς τά δμοια ζηλούσι τίθεσθαι. Oplime, nieo 
quideui judicio. Nec aliler scripserai Consuniimb. 
Oiuiies, i i iqui l , reiro priticipes* qui Cbrisli lidem 
perseculi sunl, adeo iuneslus cxilus oppressii, u( 
utiivcrsum utiuc boiiiiiium geims, priitcipuin illo-
ruai calaaiilales pro oiani Mipplicio iuiprecari soie î 
iis qui illos iaiilari studaeriaL Qaid boc seusu 
plaaius el clegaaiias? παράδειγμα igiiur boc U*o 
poeaaai siguiiictl; qao seai»u ca vox frequeiiter α 
Gra3cis usarpalur, ul «otavil Ageilius. Porro ewfi 
τούς τίθεσθαι τάς συμφοράς, ehgaaler dicilur pr« 
eo qaud Laliai dicuai imprecari. Sic εύχήν θέσθαι 
dicuat GrxOi, ut supra uouvi. Epipbauius bch< · 
lasticas baac lociiai iia v-erlit: SeU ilios omnet fina 
comprehendU exiliosus, ha ut omne genus homin** 
po$t eos exturgens, clades iilorum prv maledicionu 
exemplc proponevt videaiur. 



ή θεία μήνις των τήδί 
ροις μέρεσι παραδέδωκε, τής έπ' αύτώ 
νης (40) πολυθρύλλητον τδ παρ' ύμίν τρόπαιον άπο-
φήναντα. ι 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ Iiy. 
Ότι τών μέν διωκτών είδε τάς πτώσεις, ενθυμεί 

δέ νύν διά την τών Χριστιανών είρήνην. 
c Άλλά γάρ είς καλδν εκείνο προκεχώρηκε, τδ έν 

τ ω καθ' ημάς αιώνι τήν τών τοιούτων τιμωρίαν πε
ριφανή δειχθήναι· έπεϊδον γάρ κα\ αύτδς τών έναγχος 
άθεμίτοις προστάγμασι τδν τω θεφ άνακείμενον λαδν 
έκταραξάντων. Διδ δή και πολλή χάρις τώ θεώ, δτι 
τελεία προνοία πάν τδ άνθρώπινον τδ θεραπεύον τδν 
θείον νόμον, αποδοθεί σης αύτ,οϊς τής είρήνης, άγάλλε-
τα ι κα\ γαυριά. Εντεύθεν κα\ ήμίν αύτοίς πέπει-
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άπελάσασα, τοίς ύμετέ- Α insiar fulminis ingrtiens, fugalum ex nostrie regio-
τής έπ' αύτώ αίσχύ- nibus vesiras in terras iransporlavii : qtii quidem 

siio dedecore atque ignoniinia tropxum illud lattto-
pere a vobie jactaium constituil.» 

C A P U T xri. 
βιιοά* penecutorum ruinnm viderit, quodque jtm ob 

Chrisii/inorum pacem ladatur. 
« Enimverocoinmode faclum videlur, quod noslra 

quoque aetale hujusmodi bomines inauifesiissirae 
poenas dederunu Nam et ego speciator fui exilus 
illorum, qui nuper iniquissimis jussionibus populum 
Deo conseeralum exagitaverant. Proindc maximas 
Deo gralias ago, cujus singutart providenlia cuncii 
mortales qui divinam legetn observant, reddita sibi 
pace exsullanl ac gesiiunt. E i qiiopbine mibi pcr-

σμαι, ώς δτι;κάλλιστα κα\ ασφαλέστατα έχειν άπαντα, Β suadeo, reclissime omnia ac itutsehne sc babere, 
οπότε διά τής εκείνων καθαράς τε κα\ δοκίμου θρη
σκείας, έκ τής περί τδ θείον συμφωνίας πάντας είς 
έαυτδν άγείρειν άξιοί. > 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ'. 
Παρακλήσεις ώστε τους παρ" αύτφ Χριστιανούς 

αγαπάν. 
« Τούτου τού καταλόγου (41) τών ανθρώπων, λέγω 

δί; τών Χριστιανών, ών υπέρ τούτων δ πάς μοι λόγος, 
π ώ ς οΓει με ήδεσθαι άκούονΐα, δτι και τής Περσίδος 
τ ά κράτιστα έπιπλεϊστον,ώσπερ έστι μοι βουλομένω, 
χεκόσμηται. Σοί τ ' ούν ώς δτι κάλλιστα, έκείνοις θ' 
ωσαύτως ύπαρχοι τά κάλλιστα, δ τι σοι κάκείνοις (42). 
Ούτω γάρ έξεις τδν τών δλων Δεσπότην πατέρα 

cum per puram ac sinceram illorum religionem 
perque concorctem de divino Numine senientiani 
omnes homifies ad seipsum aggregare Deus di~ 
gneiur. » 

CAPUT XIII. 
Exhortalio ut Cltritiitnws in Per$ide agentes bencvole 

compleclaiur. 
« Quanta porro volupiale roe aflici censes, cum 

audio id quod mibi maxime in volis esl,hornm bo-
ininum muliiludine, Cbrislianorum icil icel (de bis 
eoim in prasenlia Ioquor),nobilTssiina quacque Per-
sidis loca longe laleque esse decorata. Οριο igilur 
nt et tuae rea quam floremissirax, el illorum pcr-
inde sint floreniissimae : boc esl ui tuae, eic 5 3 3 

βεδν (43), ιλεω κα\ ευμενή. Τούτους τοιγαρούν επειδή ^ illorum. Hoc eiitrn modo summum omnium Donii 
τοσούτος εί, σοι παρατίθεμαι, τούς αύ-ίούς τούτους, 
δτι κα\ εύσεβεία επίσημος εί, εγχειρίζω, τούτους 
αγάπα αρμοδίως τής σεαυτού φιλανθρωπίας· αύτψ τε 
γάρ κα\ ήμίν άπερίγραπτον δώσεις διά τής πίστεως 
τήν χάριν. » 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
"Οπως ΧριστιανοΊς μέν ήν εΙρήνη, σπουδή τών 

Κωνσταντίνου προσευγών. 
Ούτω δή λοιπδν τών απανταχού τής οίκουμένης 

εθνών ώσπερ ύφ' έν\ κυβερνήτη διευθυνομένων, κα\ 

num ac paremeni Deuin, propiiium ac placalum 
habilurus es. Uos itaque, qnandoqtiidem ialis lan-
tusquees, libi commendo. Hos, quandoquidem pie-
late excellis, libi in mantim trado. Hos pro lua bu-
maniiate complectere. Sic enim el tibi ipsi el nt>-
bis, bac tua fide immensum beneficiuiD pracslabis.» 

CAPUT X I V . 
Quomodo atsiduit Constantini precibu$ pax dala est 

Chriilianis. 
l i i bunc niodum cum omnes ubique geuies, instar 

navts ctijusdaro , unius gubernaioris re«ereniur i u -

(40) Vulg. τής ύπ' αυτών αίσχύνης. In lliitoria 
Tbeodorili reclins legilur, τής έχ' αύτφ αίσχ. π . 
τδ παρ' ύμίν τρόπαιον άποφήναντα. Valeriamiui in-
telligu, qui a Persis capius, iguobili apud eos ser-
viiute coHseiniii, et privalo dedecore triniiiphuni 
Pers.innu uobililavil, id est vicioriam Persaruiii 
de Romanis celeberrimam fecil sua ipsius igno-
itiinia. Ilic esl sensus ejus loci , quem i»cc Epi -
phanius, nec reliqtii imerpreles assecuii stml. In 
codice Ftik. ei Turuebi legiiur άποφήνασα, noo 
tnale. 

(41) Τούτον τοϋ καταλόγου. Rectius apud 
Tbeodoriium legiLur τούτφ τφ καταλόγφ. ll;ec eitim 
refcruimir a<l verbum κεκόσμηται. Mox scribe υπέρ 
γάρ τούτων ex Tbeodonlo ei iNicepboro. 

(42) Vulg. δ τι σοί κάκείνω. Apud Tbeodoritum 
et iNupphorum legilHT δς έστι σο\ κάκείνοις. Ιιι edi-
lione Jacobi Siniiondi legiiur ο τι έστί, elc. Qna* 
verba Epiphanius Scholabiicus sic Luiuie verlii : 
Tu ergo opiime gubernaveris, $i /ueris sicut t//i, et 
Uabueris commune quod Wi. Joacbiimis autem Ca-
uierarius qui Tbeodoriti Hutorinm Laiine inler-

P A T R O L . Gtt. X X . 

D pretaius est, ita v e r l i l : Oplime igitur lecum, s/mi-
literque cum illis optime agilur, quia communiler 
cum utrisque. Et sic fere Joanncs Langiis. Mibi 
tamen bic seusus non saiisfacil. Oliiu qnidem 
scribendum putabain, ότι σύ κάκείνοις, κάκεϊνοί 
σοι. Quam leclioiiem Ίιι versione mea secutus eram. 
Sed nunc, re aileniius cxaunnaia, Tbcodorili ac 
Nicepbori lectionem relinendam censeo, ei tottmi 
locum sic inlerpreior : Opto igitur, ut et hicc re* 
quam florentissinice, el iiiorum perinde tinl floren-
ihsimiB, boo esl, uiriusqiie vesirum ex a»qtio. lut 
sensns esl apenissimus, et sequeniia cgrcgie con-
venienl, tamuin ύπαρχοι in oplativo scribendum 
erii . MMSCUIUS cerie iegii ύπαρχοι. Sic enini ver i i l : 
Cedni igilur \d libi opiime el nlis shhilitfr: tl tibi9 

inquam, el iliis. [n codicc Fuk. legilur δτ ι σοί, sine 
illa voce κάκείνω. 

(45) Πατέρα έεόν. Ιιι Tbeodorllo nc Nicepboro 
!e^«iur πράον, ίλεώ τε καί ευμενή. Nec aliter legit 
Epipbanius scbolaslicus, ul ex versione ejus ap-
paret. 

3T 
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dusiria , el imperium ae religioncm famuli Det l i -
benlissime amplectereniur, nec ullus amplius Ro-
manum iinperium perlurbaret, cuncti posibac tran-
quillam et quietam vitaui agebanl. Imperalor vero 
cuni piorum bominum preces ad saluiem reipubli-
ca3 plurimum conferre exisiiraaret, eas quoque ne-
c$ssario conciliandas sibi piuavit. Iiaque et ipse 
supplex Dei opem imploravit, el praesidibus Eccle-
siarom prcecepit, ut pro se preces ad Deum funde-
reni. 

C A P U T X V . 
iiuod in nnmmit et imaginibut, precaniis habitu 

effingi se jusiit. 
Quanta porro divinae fldei vis ac virlus in ejus 

aiiiroo insederil, vel ex hoc uno conjici faciie po-
lesi, quod in aureis noramis exprimi sejussil vultu 
ίιι c«elum subiaio, ei manibus expansis insiar pre-
cantis. Et hujus quidem formae nummi per univer-
sum orbem Romanum cucurreront. In ipsa vero 
regia juxta quasdam januas, in imaginibus ad ip-
sum vestibuli fasligium posiiis depicius est sians , 
dcfixis quidein in coelum oculis, manibus aulem 
expansis precantis in modum. 

CAPUT XVI . 
Quod itnagines tuat in templit idolorum pont, lege 

iata prohibuit. 
Sic igitur ille se Deo supplicanlem eliam in la-

bulis piciis exhibuil. Quineliam lege lala veluil 
imagines suas in idolorum lemplisdedirari, ne forie 
errore veliue superstitionis, vel inani specie tenus { 

inquinaretur. 
534 C A P U T XVII. 

Precaiiones in palatio, ei recitalio sacrarum 
Scripturarum. 

Verutn his longe augusliora perspiciet quicun-
que atiendere voluerit, qualiler ille in palatio 
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i τήν ύπδ τψ θεράποντι τοΰ θεοΰ πολίτείαν (44) άσπα-
ζομένο)ν, μηδενδς μηκέτι παρενοχλοΰντος τήν Τω-
μαίων αρχήν, έν ευσταθεί κα\ άταράχω βίω τήνζω*;* 
διήγον οι πάντες. Βασιλεύς δέ κρίνος αύτψ τά μεγάλα 
συντείνειν πρδς τήν τών δλων φυλακήν τάς τών θεο 
σεβών εύχάς, ταύτας άναγκαίως έπορίζετο, αύτδς θ* 
ίκέτης γιγνδμενος τοΰ θεοΰ, τοις τών Εκκλησιών 
προέδροις (45) τάς υπέρ αυτού λιτάς ποιείσθαι έν-
εκελεύετο. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'. 
"Οτι καϊ έν νομίσμασι καϊ έν είκοσιν, ώς εύγόμε-

νον εαυτόν έχάραττεν. 
"Οση δ' αύτοΰ τή ψυχή πίστεως ένθέου (46) ύχ-

εστήρικτο δύναμις, μάθοι άν τις καί έκ τούδε λογιζό
μενος, ώς έν τοίς χρυσοίς νομίσμασι τήν αύτοΰ αύ
τδς είκδνα ώδε γράφεσθαι διετύπου, ώς άνω βλέπειν 
δοκείν άνατεταμένος πρδς θεδν, τρόπον ευχόμενου. 
Τούτου μέν ούν τά έκτυπώματα καθ' δλης τής Τω-
μαίων διέτρεχεν οίκουμένης· έν αύτοίς δέ βασιλείας 
κατά τινας πύλας (47) έν ταΤς είς τδ μετέωρον τών 
προπύλων άνακειμέναις είκοσιν, έστώς δρθιος έγρά-
φετο, άνω μέν είς ούρανδν έμβλέπων, τώ χεϊρε ο* 
εκτεταμένος (48) ευχόμενου σχήματι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι<Γ. 
Ότι καϊ έν εΙδωΛείοις εικόνας αύτου θ είναι, νόμφ 

διεκώΑυσεν. 
ΤΩδε μέν ουν αύτδς έαυτδν κάν ταίς γραφαίς εύχό-

μενον ανιστορεί· νόμω δ' άπείργεν (49) είκόνας αύτοΰ 
είδώλων έν ναοϊς άνατίθεσθαι, ώς μηδέ μέχρι σκιι-
γραφίας τή πλάνη τών άπειρημένων μολύνοιτο [\ 
γραφή] (50). 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ ΙΖ'. 
Έν παΛατίφ προσευχαϊ, καϊ θείων Γραφών ανα

γνώσεις. 
Σκέψαιτο δ* άν τις τά τούτων σεμνότερα, διαγνους 

ώς έν αύτοίς τοις βασιλείοις Εκκλησίας θεοΰ τρό· 

(44) Τήν... ΛοΧιτείαν. Chnsiianam religionem 
intelligo, quam omnes propeuiodum genles tunc 
lemporis aroplexae suni, abjeclo palriae superati-
lionis errore. 

(45) Vulg. τοις τών ΈκκΛησιών αροέδροις 
έγκεΛευόμενος. Scribe τοις τε τών Εκκλησιών π . 
Nisi malis ascribere ένεκελεύετο, uilegiiur ίιι codd. 
Euk., Sav. el Turnebi. 

(46) Πίστεως ένθέου. Anaslasius Bibliolhecarius 
iu versione seplimae synodi, ubicunque vox ένθεος 
occitrril in Grseco, deificum inlcrprelalur. Sic dei-
ficos libros Lalini vocabaul codices sacra Scri-
pltine , ul legilur in Ge$ti$ purgaiionit Cceciliuni. 

(47) Κατά τινας αύΛας. In codd. Fuk. ac Tur-
nebi ei in schedis Regiis legiuir κατά τινας πό
λεις, longe reclius, ui cquidem ceuseo. A i l eiiim 
Eusebius, non In oinnibus, sed in quarumdam ur-
bium palaiiis Conslanlinum iia depiclum fuisse. 

(48) Τώχείρε δ' εκτεταμένος. Quisquis fuit 
inlerpres bujus l ibr i , parum ailenie bunc locum 
veriH, hoc modo. et precantis (orma manus $ursum 
toliem, cum vertere debuissei, manibut expami», 
ul precanlet toteht. Cbrisiiani eiiim inler precan-
dum manus expandere solebanl, ul critcis simHi-
titdi&em boc modo adumbrareni. AUevabaal qui-
dem manus Cbristiani, dum preces funderent. Sed 
boc nou eral proprium Qirislianorum, .quippe 

cnm gentil^s idem facerent, u( testaiur Virgilius, 
JZneid., lib. i , vers. 97, dum a i l : 

Et geminas [duplice$\ tollens ad tidera palmtu. 
lllud vero peculiare ftiil Cbrisliaids, mantts in crucis 
formam expandere. Tertullianus in lib. De oratione, 
cap. Μ : c Nos vero non allollimus tanlimi, sed 
eiiam expandimus, el Doinintca passione modnla-
mnr. > Idem in Apolojjetico, cap. 50. 

(49) Νόμφ άπείργεν. Αι Socrates in lib. i , 
cap. 18, conlrarium scribil bis verbis · Κα\ παύει 
μέν τά μονομαχία, είκόνας δέ τάς ίδίας έν τοίς ναοίς 
έναπέθετο. Yerum ii'»n iuur.eriio quis snspiceiur 
corruplmii esse hunc Socralis locum. Recenset 
cnim illic Socrates cunrta, qwae ad exstinguendim 
gciUilinui superblilionem a Conslanlino excogiiaia 
bunl. Iuter quae ait Constanlinuin, rniagines suas 
ac sialuas in deorum leniplis poeuisse. Alqui eo 
faclo non exslinguebalur supersiilio gentiliam, sed 
augebaliir ant inutabaiur. linperalorem enfm Dei 
loco adoraluri erani geniiles. Ouainobrem Socraiis 
locus emendandti» esi ex Eusebio in bunc moJuin : 
Είκόνας δέ τάς ίδίας έν τοίς ναοίς άπείργεν άνατί
θεσθαι. 

(50) ΜοΛύνοιτο ή γραφή. Delenda puto hxt 
verba ή γραφή, quippe qua3 sensum iurbaid. Ib< 
enim cxpuncii» sensus esl planissiiuus. 
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(51) διέθετο, σπουδή έξάρχων αύτδς των ένδον Α quamdam vclul Ecclesiam Dei constiluil. At dili-
έκκλησιαζομένων μετά χείρας γέ τοι λαμβάνων τάς 
βίβλους, τή τών Οεοπνεύστων λογίων θεωρία προσ-
ανεΤχε τδν νούν ειτ' εύχάς ένθέσμους σύν τοίς τδν βα-
σίλειον οίκον πληροΰσιν (52) άπεδίδου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΗ'. 
Τής Κυριακής τήν ήμέραν καϊ παρασκευής νομο

θεσία τιμήν. 
Κα\ ήμέραν δ' ευχών ήγείσθαι κατάλληλον, τήν 

χυρίαν αληθώς καί πρώτην δντως Κυριακή ν τ ε κα\ 
σωτήριον, διετύπου* διάκονοι δ1 αύτψ κα\ ύπηρέται 
θ ε ψ καθιερωμένοι, βίου τε σεμνότητι κα\ αρετή πάση 
χδσμιοι άνδρες, φύλακες τού ποίντδς οΓκου (55) καθ
ίστανται· δορυφόροι τε πιστοί σωματοφύλακες, τρό-

genlia quidem el alacrilaie praeibal cunclis qui in 
Ecclesiam illam eranl ascripli : el sacros Codices 
iu manus sumens oracula a Deo cdita allenlo ani-
mo medilabalur. Posibac solemnes preces cum uni-
verso aulicoruro coetu reciiabat. 

CAPUT XVIII. 
Diem Dominicum et textam feriam honorari 

prcecipii. 
Diem vero precationibus congruum haberi con-

sli luit , eum qui prhnus est ei capul cxterorum, et 
qui revera Dominictis est ac salularis. Praeterea 
diaconos et Deo conaecralos minisiros, qui viiae 
gravilate et reliquis virtutibus ornaii essent, loiius 
domus cusiodes ordinavit. Denique proteclores et 

στοις εύνοίας [κα\] πίστει καθωπλισμένοι, βασιλέα Β slipalores fidi , benevolenlise el fidei armis inslru-
διδάσκαλον ευσεβών έδιδάσκοντο (54) τρόπων, τιμών-
τες ούχ ήττον καιαύτο\ τήν σωτήριον κα\ Κυριακήν 
ήμέραν, εύχάς τε έν αύταίς συντελοΰντες τάς βασιλεί 
φιλάς. Ταυτδν δέ πράττειν κα\ πάντας ένήγεν άνθρώ-
στους δ μακάριος, ώσπερ εύχήν ταύτην πεποιημένος, 
Ι,ρέμα σύμπαντας ανθρώπους θεοσεβείς άπεργάσα-
σθαι. Διδ τοις ύπδ τήν Τωμαίων αρχήν ποητευομέ-
νοις άπασι, σχολήν άγειν ταΐς έπωνύμοις τού Σωτήρος 
ήμέραις έ νου θ έτει, ομοίως δέ κα\ τάς τού σαββάτου 
τιμάν (55)· μνήμης Ενεκα μοι δοκείν τών έν ταύταις 
τψ κοινψ Σωτήρι πεπράχθαι μνημονευομένων. Τήν δέ 
γε σωτήριον ήμέραν, ήν και φωτδς είναι κα\ ηλίου 
έπώνυμον συμβαίνει, τά στρατιωτικά πάντα διά 
σπουδής τιμ$ν διδάσκων, τοις μέν τής ένθέου μετ· 
έχουσι πίστεως, άκωλύτως τή Εκκλησία τού Θεού καρ- * 
τερείν μετεδίδου σχολής, έφ* ψ τάς εύχάς, μηδενδς 
αύτοίς έμποδών γιγνομένου, συντελεΐν. 

c l i , imperatorem ipsum pietatis magislrum babe-
banl; el salularem ac Dominicum diem perinde 
bonorabant; eoque die precaliones imperalori gra-
tas ad Deum fuhdebaiit. Reliquos etiam mortalec , 
ad idem faciendum incilavii princeps beilissimus; 
ulpoie qui id maxime in voiis baberei, ut univer-
sos homines paulatim Dei culiores eiBceret. Atque 
ob banc causam cunclis sub iinperio Romano de-
genlibus praccepit, ut Dominico dre feriarenlur; 
ulque diem qui est pridie sabbali simililer hono-
rarent : in memoriam , ul videiur, earum rerum, 
quae a communi omnium Servalore illis diebus ge« 
siae esse perhibeniur. Porro cum exerciium omnem 
ad salularis diei , qui lucis ac solis appellalur no* 
mine, religiosum cullum iostituerei; iis quidem 
qui iidem diviniius inspiratam amplexi erant, exer-
cendi se ex more insiiiuioque Ecclesia? Dei lempus 

atque otium indulsii, quo absque nllo impedime.nlo oraiionibus vacarent. 
ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΘ'. 

9Οπως καϊ τους εθνικούς στρατιώτας, έν Κυρια-
καις εϋχεσθαι προσέταξε. 

Τοίς κα\ μήπω τού θείου λόγου μετασχούσιν, έν 

(51) Εκκλησίας θεοΰ τρόπον. Sozomenus ίιι 
l ib . ι , c. 7, de Conslanlino imp. ila scr ib i l : K a l 
έν τοίς βασιλείοις εύκτήριον οίκον κατεσκεύασε. Αρ-
paret Sozomenuui id ex Eusebio nosiro, uli solei, 
liansisse. Sed Eusebius DOQ dicit Conslanfmum in 
palaiio ecclesiam auliiieasse. Hoc lantuin dicil, iilum 
ecclesiac quamdam speciem in palalio insliluisse. 
Vide paiiegyricuu. Eusebii in iriceniialibus Con-

5 3 5 C A P U T X I X . 

Quomodo eliam gentilet miliies diebut Dominicis 
orare docuerii. 

Reliquis vero qui divinac Qdei doclrinam nondum 

(54) ΑιδάσκαΛσν ευσεβών έδιδάσκοντο. Scri-
beiidum pulo έπεγράφοντο. Nam excusa leclio ferri 
non polesi. Aique iia in Panegyrico. pag. 628. 

(55) Καϊ τάς τοϋ σαββάτου τιμξίν. Scribendum 
esl procul dubio τήν πρδ τού σαββάτου. Alque ita 
apparet legisse euiu qui titulos borum capiluni 
composuil. Sed el Sozumenus in libro priuio, ca-
piie 7, idipsum conflruiat, dum scribi l : Τήν δέ Κυ-

sianlini, pag. 628, ubi senieniiam nosiraiu aperie w ριακήν καλουμένην ήμέραν, ήν Εβραίοι πρώτην τής 
coi.firmai. 

(54) Τοις τόν βασίΧειον οίκον πληροΰσιν. Vox 
ambigua esi βασίλειος οίκος, qu% el ecclcsiam et 
palaiiuin significaU Ac videlur Eusebius de indu-
sma in bujus vocis ambiguitaie lusisse, eo quod 
Cousumini palalium stmile essei ecclesiae. Ει quos 
hic vocal τούς τδν βασίλειον οίκον πληρούντας, 
gupra vocavil τούς Ινδον έκκλησιαζομένους. 

(53) Φύλακες τού παντός οίκου. Iiilerpres So-
zoiueui senietiitaii. seculus ecclesiam imellexil, 
cui non assenlior. Nam Eusebius ipse in Panegyrico, 
pag. 628, ubi haec ad verbum legunlur, nibil de 
ecclesia dicit. Sensus igilur bujus loci es l , Con-
siaiiiinum ruinisiria ac lamulis Dei el sacerdoiibus 
curam ei cus(odiam toliue palalii sui commisisse : 
iia ul sacerdoies essent quas^ quidara majores 
domus, aut quos Roiuani Ciiras palalii voca-
baat. 

εβδομάδος όνομάζουσιν, Έλληνες δέ ήλίω άνατιθέασι, 
κα\ τήν πρδ τής έβδομης, ένομοθέτησε δικαστηρίων 
καί τών άλλων σχολήν άγειν πάντας, κα\ έν εύχαίς καί 
λιταίςτδ θείον θεραπεύειν, id esl : Die aulem Domi-
nico quem Hebrcet primum sabbati, genliles vero diem 
Solit apptliani; ilem$exlaferia,cunclo$ajudicii* fl/iis-
que operibus feriari prcecepit, et precibm ac tuppli-
caiionibut Deum venerari. In liis Sozomeni verbis 
nounibil diflQculiaiis occurrit, quod quidem spe-
clai ad diem Veneris. Vix enim uiihi persuader* 
poseum, Constantlnum praecepisse, ut eo die a j a -
diciis abslinerenl. Certe Eusebius id non dicit da 
Veneris die, sed lanlum de die Dominico. Exstat 
Consiaulini lex in codice Tbeodosiano, litulo, De 
ftriis, in qua diea lanluin Dominicus excipilur. 
liaqae id de suo admensus est Sozomenas. Qui cuin 
sua «Btale id observari viderel Conslanlinopoli (fuit 
enim advocatus in ea urbe, una cum Aquliino quo 
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snscepcrant, allera lege praecepit, ul Dominicis 
diebus in campum ptirum procedereul, et precaiio-
ncm quam anlea didicisscnl, simul omnes signo 
dalo ad Deum fundereni. Neque enim hasiis el ar-
niatura, nec corporis viribus confidere eos opor-
lere : sed summum omnium Deum, auciorem bo-
iioruin omnium ipsiusque adeo victoriai agnoscen-
dum esse; eique soleinnes preces persolvi debere , 
manibus quidem in coelum sublalis, menlis aulem 
oculis allius ad ipsuin usque coeli regem creclis; 
liunc vicloria? auctorem, hune Servalorem cusio-
demque el adjulorem invocare in precalionibus eos 
debere. Ipse porro precalionis formam cunclis nri-
liiibus iradidil , Jubeas ut Latino sermone onines 
pronunliareot ad bunc raodum. 

CAPUT X X . 
Forma precalionis α Conslanlino militibus tradila. 

c Te soluro agnoscimus Deum ; te regem profiie-
niur; te adjutorem invocamus. Tui muneris esl 
quod victorias relulimus, quod hosles superavimus. 
Tibi ob praeiertia jam bona gralias agimus, el fu-
lura a te speramus. Tibi omnes supplicamus, utque 
imperatorem nostrum Conslantinuin, una cuni piis-
simis ejus liberis incoluinem et viciorem diulissiine 
nobis scrves, rogamus.i Haec dieSolis a militaribus 
numeris fleri, el baec verba inier precandum ab iis 
proferri praecepil. 

CAPUT X X I . 
Jn armit militum signum Dominicce crucis exprimi' 

jubel. 
Quineliam io ipsis armts, salulsris iropaei si-

gnum jussil ciTingi. Ulque anle instrucium armis 
exerciiuin non aurea signa ei simulacra , ut aniea 
moris eral, sed sulum crucis iropxum praeferretur 
luandavil. 

536 C A P U T xxii. 
Studium pruandi el cullus fetti Patchalis. 

lpse Tero utpolesacroruoi mysteriorum particeps, 

dam, ul ipse scribil in lib. u) Consianlioum.ejus 
rei auctorem fuisse credidit. 

(56) Τάς Κυριάκος ημέρας. Scribendum est, ταις 
Κυριακαΐς ήμέραις, vel cerie χατά τάς Κυριακάς 
ημέρας. 

(57) Έπϊ καθαρού... πεδίου. Canipum purum dt* ' 
c i l , iu quo nullaj ar*, nulia essenl sepulcra. 

(58) Μήτε γαρ δόρασι χρήσθαι. Ιη Panegyrico 
Eusebii ubi bitc iisdem verbis legnnlur, reclius 
scribiiur χρήναι, quod imerpres nou aiiimadverlii. 

(59) Έπ" αυτών τών δπλων. Idem scribil Sozo-
nieiiui in lib. i , c. 7 : Τούς δέ στρατιώτας προσ-
ςΟίζων ομοίως αύτψ τδν θεδν σέβειν, τά τούτων όπλα 
τώ συμβόλψ τού σταυρού χατεσήμαινε. Qua; quidem 
Soz<Miieni verba ex tusebio deMiiupla esse neino 
ιιοιι videl. Porro οπλών uoiniue scuia inlelligo, in 
quibus salutare crucis siguuin depingi jusserai 
Donsianliuus. Cerie in Nolilia iinperii Roiuaui bu-
jiibiuodi scula visunlur, in quibus siguuiii crucis 
diversis modis expressum esl. Sed el Prudenlius in 
libro Conlra Symmachum idem lesialur bis vcrsibus : 

Christus yxirpureum slelluiui piclus in auro 
Signabal taburum : clypearum insigni.i Christut 
Piuxtra'. 

δευτέρψ νόμω διεχελεύετο, τάς Κυριαχάς ημέρας (56) 
έν προαστείοις έπ\ καθαρού προίέναι πεδίου (57), κάν-
ταύθα με μελέτη μένην εύχήν έξ ένδς συνθήματος 
όμού τούς πάντας άναπέμπειν θεψ· μήτε γάρ δόρασι 
χρήσθαι (58), μήτε παντευχίαις, μηδ'άλχή σωμάτων 
τάς εαυτών έξάπτειν ελπίδας, τδν δ' έπ\ πάντων εί
δε ναt θεδν, παντδς αγαθού δοτήρα κα\ αυτής νίκης· 
ψ κα\ τάς ένθέσμους προσήκειν άποδιδόναι εύχάς, άνω 
μέν αΓροντας ε'ις ούρανδν μετεο^ρους τάς χείρας, 
άνωτάτω δ' έπ\ τδν ούράνιον βασιλέα τούς τής δια
νοίας παραπέμποντας οφθαλμούς, κάκείνον ταίς εό-
χαίς νίκης δοτήρα κα\ σωτήρα, φύλακα τε και βοηθδν 
έπιβοωμένους. Κα\ τής ευχής δέ τοίς στρατιωτικούς 
άπασι διδάσκαλος ήν αύτδς, Τωμαία γλώττη τους 
πάντας ώδε λέγειν έγκελευσάμενος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 
Ευχής βήματα, στρατιώταις ύπδ Κωνσταντίνου 

δοθείσης. 
ι Σέ μίνον οίδαμεν θεόν σέ βασιλέα γνωρίξομεν 

σέ βοηθδν άνακαλούμεθα· παρά σοΰ τάς νίκας ήρά-
μεθα· διά σοΰ κρείττους τών έχθρων κατέστη μεν σο*. 
τήν τών ύπαρξάντων αγαθών χάριν γνωρίζομεν σέ 
κα\ τών μελλόντων έλπίζομεν σοΰ πάντες ικέται 
γινόμεθα* τδν ήμέτερον βασιλέα Κωνσταντίνον, παί-
δάς τε αύτοΰ θεοφιλείς, έπ\ μήκιστον ήμίν βίου, σώον 
κα\ νικητήν φυλάττεσθαι ποτνιώμεθα. · Τοιαύτα 
κατά τήν τοΰ φωτδς ήμέραν ένομοθέτει πράττειν τά 
στρατιωτικά τάγματα, και τοιαύτας έδίδασκεν έν ταίς 
πρδς θεδν εύχαίς άφιέναι φωνάς. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. 
Έν τοΤς στρατιωτικών δπλοις σημεία τού σταυ

ρού τοϋ Σωτήρος. 
"Ήδη δέ καί έπ' αυτών τών δπλων (59), τδ τοΰ σω

τηρίου τροπαίου σύμβολο ν κατασημαίνεσθαι έποίει· 
τού τε ένοπλου στρατού (60) προπομπεύειν, χρυσών 
μέν αγαλμάτων (61) όποια πρότερον αύτοίς έθος ήν, 
τδ μηδέν, μόνον δέ τδ σωτήριον τρόπαιον. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΒ'. 
Σπουδή προσευχής (62), καϊ τιμή τής τον 

Πάσχα εορτής. 
Αύτδς δ* οΤά τις μέτοχος ίερών οργίων, έν άπο£pi* 

(60) Vulg. τοϋ τε ένοπλου σταυρού. Lego στρατού, 
ul legisse videturinlerpres. Causauierroris prebuisse 
videlur compendiaria scribendi forma. Ham cum 
librarius scripsissel στροΰ. iniperilus exscriplor id 
significare credidil σταυρού. 

(61) Χρυσών μέν αγαλμάτων. Anle baec verba 
codd. Fnkeiii ei Turnebi duas voculas addunl lioc 
modo : τά τών χρυσών, elc. E l in sequenle linea 
po>l vocem τδ μηδέν, iidem codices ei Savilianus 
addunl verbum ήγείσθαι. Sed vulgala leclio longe 
pr.esial. 

(62) Yulg. Όπου δή προσευχής. Hujus cgpiiis 
lilulum feliciler milii videor einendasse :Σπουδ)) 
προσευχής. In boc enim capite agit Eusebius de 
siudio precandi, quo Gonstanliiius iinperalor arde-
bal. Gausam erroti dedil aiuiquarioruiu consiietudo, 
qui in lilulis capiluin perscribendis priinaiu liue-
ram oiniuere solebanl, ui eam poslhac per oiium 
miiiiaio colore depingerent. Ctirte in schedis Regiis 
priina l i u l i lillera semper omissa esi. In codice 
auiem Fuketii inlerdum addilur, imerdiim omiili-
dir. Exempli graiia Ululus bujus capilis, lum in 
Fuk. codice, ei in scbedis Regiis ha conceplus e ι : 
πού δεί ποοσευχης, otuissa priuia Ultera; qnau» 
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w c εΓσω το7ς αύτου βασιλικοΤς ταμείοις, καιροΤς Α ίη iotimis palalii eui penelralibus quotidie etatft 
έκαστης ημέρας τακτοΓς έαυτδν έγκλείων, μόνος 
μόνω τω αύτοΰ προσωμίλει θεώ , ίκετηρικαΐς τε 
δεήσεσι γονυπετών, κατεδυσώπει ών έδεϊτο τυχείν 
ταΤς δέ της σωτηρίου εορτής ήμέραις έπιτείνων τήν 
άσκησιν, πάση £ώμη ψυχής κα\ σώματος θείας ίερο-
φαντίας έτελείτο (6δ), σπουδή τοις πασι (61) τής 
εορτής έξάρχων. Τήν δ* ίεράν διανυκτέρευσιν μετ-
έ βάλλε ν είς ήμερινά φώτα, κηροΰ κίονας (65) υψηλό
τατους καθ* δλης έξαπτόντων τής πόλεως τών έπι 
τούτω τεταγμένων · λαμπάδες δ* ήσαν πυρδς (66), 
πάντα φωτίζουσαι τόπον, ώςλαμπράς ημέρας τηλαυ-
γεστέραν τήν μυσπκήν διανυκτέρευσιν άποτελεΐσθαι. 
Διαλαβούσης δέ τής Εω, τάς σωτηρίους ευεργεσίας 
μιμούμενος, πάσιν Ιθνεσιν λαοις τε κα\ δήμοις, τήν 
εύεργετικήν έξήπλου δεξιάν (67), πλούσια πάντα ^ 
τοις πασι δωρούμένος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ Ρ . 
"Οπως εΙδωΑοΛατρείαν μέν έκώΛνσε, μάρτυρας 

δέ χαϊ έορτάς έτίμα. 
Ούτω μέν ούν αύτδς τψ έαυτοΰ ίεράτο θεψ. Καθ

όλου δέ τοις ύπδ τή 'Ρωμαίων άρχή δήμοις τε κα\ 
στρατιωτικοις, πύλαι άπεκλείοντο είδωλολατρείας, 

horis sese includens , remoiis arbitris, eoius cum 
solo colloquebatur Deo; el in genua provolu.us, ea 
quibus opus haberel supplici prece poslulabai. In 
ipsis auiem saluliferae festivitaiis diebus, discipli-
na? atque exercUationum vigorem iniendens, cun-
ciis animi et corporis viribus colleciis, ponliflcis 
alque hieropbantaa munere fungebalur. E l ipse 
quidern cieteris omnibus praeibai ad fesli celebralio-
nom. Sacram aulero viglliam in diurnum splendo-
rem converlerat, accensis lola urbe cereoruni qui-
busdam columnis per eos quibus id operis erat 
injuncium. Lampades quoqiie accensa» cuncla paa-
sim loca illusirabanl; adeo ut bscc mysiica vigilia 
quoTis vel splendidissimo die splendidior reddere-
tur. Simul vero ac dies illuxerat, Servatoris no* 
siri beneficentiam imiiari studens, universis gen-
libus , provinciis ac populis largam manum por-
rigebal, opulenlissima donans omnibus munera. 

CAPUT XXIII. 
Quomodo idolorum cullum prohibuil, martyrum 

aulem festa honoravit. 
Hoc igilur modo ipse Deo suo sacra faciebat. Ca> 

lerum cunctis sub Romano imperio degentibus, 
tam plebeis quam miliiibus, occlusx erant fores 

codex Fuk. in corpore libri ita supplet-.δπου δει, eic. 
roale elsine ullo sensu, nt apparet. 

(65; Θείας ϊεροφαντίας έτεΛεΙτο. Gbrislopbor-
sonus verlii, divinos sacrorum ritut obibat. Muscu-
lus vero Ua verleral, tacrat ccrremonias expediebat. 
Std neuler eornm vidii locitni bnnccorrupium esse. 
Lego igilur ίεροφαντίας έτέλει. Conslanliuum enim 
coinparat anlisiiii ei bieropbauUe. Unde slalim 
subjicit, ούτω μέν ούν τψ έαυτοΰ ίεράτο θεψ, addil-
que Constaiiliiiuni se pro episcopo gessisse, idque 
iiomen sibi adscivisse. praeseiilibus episcopis. 

(64) Yulg. ώδέ δέ τοις πάσι. Ιιι Fuk. cod. ώδε δή. 
Lego σπουδή τοις πάσι τής εορτής έξάρχων. Sic 
supra cap. 17, σπουδή έξάρχων αύτδς τών ένδον 
έκκλη σιαζομέ νων. 

(65) Κηρον κίονας. Chrisliani in vigilia festi pa-
scbalis inaximam cereorum copiam accendebant. 
Qood cum inlra «cclesiam dunlaxat facerenl, Gon-
sianlinus eliam exlra ecclesiam cereos passim ac-
cendi jussil, in bonorem tanla? fesiiviiatis. Gumque 
in magnis civilaiibus noclu Iumiua accendi solerent 
in compiiis, ul nolavi ad lib. xiv Amm. Marcellini, 
Cou&laiitiuus ea nocte multo plures ac niajores ce-
reos voluil accendi, ul geniilium animos ad Gbri-
sliana? religionis veneraiionem perducerei. Porro 
columnae illae cerea?, quas bic memorat Eusebius, 
cereum pascbalem oplime designant, quem iu vigilia 
pascbali accendere solemus : de quo siiigularen. l i -
bruin ecripsil Barnabas Brissoiiius. Gregorius Naz. 
iu oraiioi»e 19 : Τδ άγιον Πάσχα κα\ περιβόητον, ή 
Βασίλισσα τών ήμερων ήμερα* κα\ ή λαμπρά νύξ, 

. pag. υ /ο , au ιιι vigi 
Pascbae luniina, Ιιιιιι privatim, ium publice acceudi 
soliia; adeo ul uox illa ob frequeiiiiam lumiuum, 
q»i.e oinnis actas ac dignilas accendebal, clarissiina 
reddereiur. Merilo igiiur Gaudeniius Brixiensis 
iiociem illam splendidissimain appellat, ei Zeno 
Veronensis in serm. 1 ad neopbylos. 

(66) λαμπάδες δ'ήσαν πνρόςΛΙχο verba Musculus 
quidem ila accepil, quasi essem exposilio pruiceden-
lium κηροΰ κίονας. Ghrislopborsotius vero lampadas 

dislinxit a columnis illis cereis; quem nos eliani 
seculi sumus, Graed λαμπάδας proprie vocanl quas 
Lalini taedas, ιιι docet Pollux in lib. x, cap. 26 : 
ΠανόςυΑνζοι κα\ Φανός ή λαμπάς* ώς δταν φή έν τή 

Γ 'ΑΛκμηνχι Ευριπίδης· Πόθεν δέ πεύκης φανόνέξεν-
^ ρεςΛαβείν; Κα\ γάρ δάδες, κα\ λαμπάδες είσ\ τών 

πυρφόρων. Τάς μέντοι λαμπάδας, καί κάμακας εΓρη-
κενέν ΞαντρίαιςΑισχύλος. Sic eniui scribeuduiii esl, 
non ΈξαντρΙαις ul vulgo legilur. Hine certainen apud 
Gra?cos λαμπαδηδρομία, ab iis facibns ita dictum; 
snmiiur eliain λαμπάς a Graecis pro lucerna, ul iu 
Mailbxi cap. xxv, codem modo quo φανδς tam 
pro taeda accipilur, quani pro lucerna. 

(67) ΈξήπΛον δεξιάν. Nolandus esl liic Eusebii 
locus de eleemosyna pascbali, quam Gonsiaulinus 
quoianuis erogare consueverai, iu inemoriam beue-
licii quod Gbristus per illos dies coniulil geueri bu-
mano. Solebanl olim veieres Chrisliani feslo Pascbas 
die siipem pauperibus erogare : idque non solum 
laici, verum eiiam clerici siudiose praBstabant. Qua 
de re tllusiris est locus Gommodiani in lib. u lnsii-
tutionum, cap. 75. 

Congruit in Patcha, die felicUtimo no*tro9 

Lccientur et illi qui postulant tumpla diurna. 
D Erogelur eis qnod suflicit, vinum et e*ca. 

Respicite foniem quo tnemorentur ista pro vobis. 
Jmmodico sumptu deficitii Chrkto donare. 
Cum ipsi non facilis, quomodo suadere poteslis 
Justitiam legis talibus ? vel semel in anno. 
Sic multos urget blaspliemia tixpe de vobis. 

Alloquitur Gominodianus clericos, ul patet ex litulo 
carminis, et ex primis singulorum versuum lilieris. 
Monetque illos, ut sallem die Pascbau slipem pau-
pcribus erogenl. Increpat eliam illos, quod ob n i -
miam vivendi niollilieni nibil ipsis suppelat, quod 
pauperibns erogenl. Id enim significai bic versus : 

Immodico tumptu deficiiit Chrisio donare. 
De eadein eleeroosyna pascbali Anaslasius in Vita 
Adriani Papai loquilur bis verbis : c Siinulque el 
in balnco juxta eanidem ecclesiam silo, ubi Jralres 
nostri Gbristi pauperes, qui ad accipiendam clee-
mosynam in pascbali fesliviiaie aunue occurrert ei 
lavari solebani. ι 
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cuiiiis slaiiilacrorum , et qaodvis sacrificiorum ge- Α θυσίας τε τρόπος άπηγορεύετο πας (6*8)· κα\ τοϊς 
nus inierdiclum. Missa quoque lex est ad prasides 
provinciarum, ut diem Dominicum eliam ipsi ve-
nerarenlur. lidero feslos marlyrum dies jussu princi-
pis ooservabant, et ecclesiasiicarum festivitatum 
tempora debiio honoreprosequebanlur. Quae quidem 
omnia summo cum imperaloris peragebanlurgaudio. 

CAPIJT XXIV. 
Quod rerum exiernarum quati episcopum se esse 

dixit. 
Quocirca non absurde, cum episcopos aliquando 

coimvio exciperei, se quoque episcopum ease dt-
x i l , bis fere verbis usus nobis prajsentibus. c Vos 
quidem, inquit, in iis quae inlra Ecclesiam 537 
eunt, episcopi estis. Ego vero in iis quae exlra ge-

χατ' Εθνος δ1 άρχου σι ν , ομοίως τήν Κυριαχήν ήμέ
ραν νόμος έ φοίτα γεραίρειν a τω νεύματι βασιλέως 
(69) χα\ μαρτύρων ήμερος έτίμων, καιρούς θ* εορ
τών έκκλησίαις (69*) έδόξαζον, πάντα τε βασιλεί κα-
ταθυμίως τά τοιαύτα έπράττετο. 

* ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΑ'. 
Ότι τών έξω πραγμάτων ώσπερ έπίσκοπον 

εαυτόν είπεν είναι. 
Ένθεν είκότως αύτδς έν εστιάσει ποτέ δεξιού μέ

νος επισκόπους, λόγον άφήκεν, ώς άρα εΓη κα\ αύ
τδς επίσκοπος, ώδέ πη αύτοίς ειπών ^ήμασιν έφ' 
ήμετέραις άκοαίς· ι 'Αλλ' ύμείς μέν τών εΓσω της 
Εκκλησίας, έγώ δέ τών έκτδς ύπδ θεού καθεσταμέ^ 

runlur, episcopus a Deo sum constilulus. ι haque Β V°C > επίσκοπος άν εΓην. ι Ακόλουθα δ' ούν τφ λόγφ 
consilia capiens diclis congruentia , omnes imperio 
siio subjecios episcopali sollicitudine gubernabat , 
et, quibuscunque modis polerat, ut veram pieialem 
conseclarenlur inciiabat. 

CAPUT X X V . 
De prohibiiione saerificiorum et initialionum, et de 
abolilit giadiaioribus et impuris sacerdolibus fiili. 

Ilinc est qnod crebris legibus et conslitulionibus 
inlerdixit omnibus, ne simulacris sacriOcarent, ne 
vates curiose conSulerenl, iieve simulacra erige-
renl; aut arcana sacra peragerent; posiremt ne 
cruentis gladialorum spectaculis urbes coniamina-
rent. Gumque ^Egyptii et Alexandrini fluvium SIMWII 

διανοούμενος, τούς αρχόμενους άπαντος έπεσκόπει, 
προύτρεπέ τ ε , δσηπερ άν ή δύναμις, τδν ευσεβή 
μεταδιώκειν βίον. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΕ'. 
"Οτι περϊ κωΧύσεως θυσιών καϊ τελετών καί 
μονομαχιών, καϊ τών τοπρϊν ακολάστων τοΰ 

Νείλου. 
"Ενθεν είκότως έπαλλήλοις τε νόμοις κα\ διατά-

ξεσι τοίς πάσι διεκελεύετο , μή θύειν είδώλοις, μη 
μαντεία περιεργάΓεσθαι (70), μή ξοάνων εγέρσεις 
ποιείσθαι, μή τελετάς κρύφιους έκτελείν , μή μονο
μάχων μιαιφονίαις μολύνε ι ν τάς πόλεις. Τοίς δέ κατ* 
ΑΓγυπτον αυτήν τε τήν Άλεξάνδρειαν , τδν παρ* 

minislerio quorumdam bominum effetmiiatortim co- Q αύτοίς ποταμδν δι' ανδρών έκτεθηλυμένων θερα-
lere consuevissent, lex quoque ad eos dala est, ul πεύειν (71) έθος έχουσι, νόμος άλλος κατεπέμπετο, 

(68) θυσίας τε τρόπος άπηγορέυετο πάς. HJCC 
benigne interprelanda sunt. Gonslal eniin sacrificia 
gentilium a Constantino Magno non fuisse nomina-
lim probibiia, ui diserle docei Libaniug in oraiione 
Pro templis. Privala quidem ei domestica sacriiicia 
Gonstanliiius lege laia probibnit, ul patel ex co-
dice Theodosiano, De maleficis et malhematicis, ei 
ex lege prima De paganh. Sed pubiica ac solemnia 
quae a majoribus iiuiitula fuerani, non inbibuit. 
ldem repeiii Eiisebiii3, cap. 25. 

(69) Τιρ νεύματι βασιλέως. Scribendum esi οί 
τφ νεύματι βασιλέως, supple άρχοντες. Male in edi-
Uone Roberii Slephani posl vocem βασιλέως pun-
clum apponilur, cum post verbiim γεραίρειν ponen-
dum sil , ut habelur in codice Regio, el in scbedis. 

(69*) Έκκλησίαις. Alii έν έκκλησίαις. Sed nulla 
prapositione opus est, venique debel locus : festo- D 
rumque die* pubticit conveiilibus celebrabam. E D I T . 

(70) Μι) μαντεία περιεργάζεσθαι. Male inlerpres 
verlil : ne oracula curiote $crularenlur. Jamdudum 
eniin oracula daemones edere desierant. liaque su-
perflua eral lex Gonsianliui, qui oracula scrulari 
veiuisset. Malim igiiur bic inlelligere vaies, hario-
los, matbeinaiicos et aruspices : quos consulere 
veiuit Consianiinus lege i ei 2 codice Theod., De 
maleficis et mnthematicis. 
' (71) Τόν παρ' αύτοίς ποταμών δι' ανδρών έκτε-

θηλυμένων θεραπεύειν. Apud ^Egyptios androgyni 
eram ΓΜΐΙί saceidoies, ul docel Gregorius Naz. in n 
inveciiva Contra Jnlianum : έν σου μόνον αίδέσι-
μον, αί παρ' Αίγυπτίοις δι* ανδρογύνων τιμαΐ τού 
Νείλου. Ideiu in carmine ad Nemesium: 

ΓαΛΛαίης Κυβέλης όλολύγματα, δσσα τε ΝείΧον 
παρποδότην τίουσιν έν αϊσχεσιν άνδρογύνοισιν. 

Quare eleganier idem Gregoriiis in oratione qnam 
scripsit in sancta lumina Epipbaniorum, aii jfegy-
plios boc faclo Nilum conlumelia poiius qtiam ho-
nore affecisse. De eodem iEgypliomm rilu locus esl 
illustris in oralione Libanii Pro lemplis, qui qno-
niam ad instittitnm noslrum plurimuni facil, nec 
ab tnlerprele iniellectus esl, bic. mereiur ascribi : 
Ού τοίνυν τή "Ρώμη μόνον έφυλάχθη τδ θύειν, άλλά 
καί τή τού Σαράπίδος, τή πολλή κα\ μεγάλη, κα> 
πλήθος κεκτημένη νεών, δ'ι' ών κοινήν απάντων αν
θρώπων ποιεΤ την τής Αιγύπτου φοράν · αύτη δέ 
έργον τού Νείλου · τδν Νείλον δέ έστιά, άναβαίνειν 
έπι τάς άρούρας πείθοντα, ών ού ποιούμενων δτε 
τεχρή , και παρ' ών, ούδ1 άν αύτδςέθελήσειεν. 'Αμο» 
δοκούσιν είδότες οί κα\ ταύτα άν ήδέως άνελόντες, 
ούκ άνελείν, άλλ' άφείναι τδν ποταμδν εύωχείσθαι τοίς 

%παλαιοίς νομίμοις, έπ\ μισθψ τώ είωθότι. Nec vero 
Romce solum $acrificia permissa tuni, verum etiam 
magnce illi ei populosce urbi Sarapidis, tl templo-
rum mullitndine refert<cy quorum ope communem 
cunclis hominibus reddit jEgypli ubertatem. Porro 
licsc uberlat donum est iVi/ι. JSilum auiem epulo 
excipiunt, ulque in arva ascendai invitanl tncra 
illa, qucc nisi stnto ac tolemni tempore, et ab iis 
qui ad hoc contiiiuli IUW/, facla fuerint, nec ipu 
Nilut unquam oscendere et exundare voluerii. Quod 
cnm probe inlelligereni it, qui hcec quoque sacra / i -
benlissime suuulissenl, tamen ea abolere conmllo 
noluerunt. Sed fiuvium illum ex more instiintoque 
majorum, epulo excipi patsi sunt, quippe qui ma-
gnam mtrcedem rependeret, frugnm scUicei uberla-
tem. Ex hoc Libanii loco nianifesie apparei, bos 
Nili sacerdoles androgynos siiblalos nou luisse a 
Gonsiaulino : vel cerie si sublaii sunl, pajiiopost 
resliiulo* fuisse. 
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*dv τδ τών ανδρογύνων γένος ώσπερ τι κίβδηλον, Α omnit androgynorum nalio tanqnam adulterina, e 
αφανές γίγνεσθαι του βίου, μηδ' έξεΤναί ποι δράσθαι 
τους τήν άσέλγειάν ταύτην νενοσηκότας. ΈπεΙ δ' 
ύπέλαβον οί δεισιδαίμονές, μηκέτι τδν ποταμδν (5εύ-
σειναύτοϊς συνήθως, πάν τουναντίον ή προσεδόκη-
σαν θεδς τφ βασιλέως συμπράττων νόμω κατειργά-
ζετο · οί μέν γάρ ούκέτι ήσαν οί τή σφών βδελυ-
ρία τάς πόλεις μιαίνοντες, δ δέ ώσανε\ καθαρθείσης 
αύτώ τής χώρας, έφέρετο οίος ουδέποτε, ανέβαινε 
τε πλουσίω τώ £εύματι πάσας έπικλύζων τάς άρού-
ρ α ς , έργω παιδεύων τους άφρονας, μιαρους μέν 
έκτρέπεσθαι δεΤν άνδρας, μόνφ δέ τώ παντδς αγα
θού δοτήρι τήν τών καλών άνατιθέναι αίτίαν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ(7'. 
Νόμον τον κατά άτέκνων δντος διόρθωσις, έτι 

οέ καϊ τον περϊ διαθηκών ομοίως διόρθωσις. 
Άλλά γάρ μυρία τοιαύτα βασιλεΤ πραχθέντα έφ' 

έκαστης επαρχίας, πλείστη γένοιτ1 άν (δαστώνη (72) 
τοϊς γράφειν αυτά φιλοτιμουμένοις * ώσπερ ούν καί 
νόμους ούς έκ παλαιών έπ\ τδ δσιώτερον μεταβάλ
λων άνενεούτο. Κα\ τούτων δ' έν δλίγω 0άον έκφήναι 
τδν τρόπον. Τούς άπαιδας {73) παλαιοί νόμοι στερή
σει τής τών γονίμων διαδοχής έτιμο^ροΰντο * κα\ ήν 
ούτος κατά τών άτέκνων απηνής νόμος , ώσανε\ πε-
πλημμεληκότας αυτούς ζημία κολάζων. Αύσας δή 
συγχωρεί κληρονομείν τούς προσήκοντος. Τούτο (74) 
βασιλεύς έπ\ τδ δσιον μεθήρμοζε , τούς κατά γνώ
μην πλημμελούντας είπών, τή προσηκούση δείν 

medto tolleretur; nec usquam conspicerentur i i 
qui bujusmodi impudicitiaB morbo laborassent. Sed 
quoniam aupersiiiiosi homines exisiimabani, Nilum 
poslbac niore solilo agros snos minime irrigalu-
rum, imperaioris legi favens Deus, conirarium 
prorsus quam speraveratil praeslitit. Nam il l i qui-
dem qui urbes obscusniiaie sua polluebant, else 
desierunt , ipse aulem fluvius, quasi expiata pur-
gaiaque ipsi lola regione, ubeiior quam unquam 
antea affluxit, et largiore aquaruui copiaexundans, 
agros omnes irrigavit : stuhos homines reipsa do-
cens alque adtnonens, impuros quidem aversari 
oporiere, soli auiem Deo omnium bonorum au-
ctori, prosperos casus esse ascrlbendos. 

B CAPUT X X V I . 

Correctio legis adversus orbo$,et legis de teilamentis. 

Verum enirnvero cum bujusmodi ree pene innu-
merabiles in singulis provinciis ab imperatore ge-
stae sint, quicunque eas cariosius scribere ag-
gressi fuerinl, aroplissimaro cerle uiaieriam habituri 
SUDI. Cujusniodi est quod plurimas leges ad majo-
rem sanctilatem traducens, pro anliquis novas fe-
cit. Atque bujus rei forma uoo aui aiicro exeniplo 
declarari potest. Orbos antiquae leges haerediiaiis 
palrum ademptione pleotebant. 538 Eraique lex 
ha?c sane alrocissima, quippe quae homines liberis 
deslilutos, tanquam alicujus criminis reos, poeoa 
afficeret. Imperator vero, boc abrogato jure, sar-

σωφρονίζειν κολάσει· άπαιδας μέν ίγάρ πολλούς ή C ciam ac religiosam legero tulil. Eoeeniin quisponte 
φύσις άνέδειξεν, εύξαμένους μέν πολυπαιδίας εύτυ-
χήσαι, στερηθέντας δέ φύσεως άσθενεία· άλλοι δ' 
άπαιδες γεγόνασιν, ού παραιτήσει παίδων διαδοχής, 
γυναικείας δ' αποστροφή μίξεως, ήν σφοδροτάτω φι
λοσοφίας έρωτι προείλοντο· άγνείαν δέ κα\ παντελή 
παρθενίαν γυναίκες ίερωσύνη θεού καθιερωμένοι 
μετήλθον, άγνφ κα\ παναγίψ βίψ, ψυχή καί σώματι, 
σφάς αύτάς καθιερωσασαι. Τί ούν, τιμωρίας άξιον 
τοΰτο, ή θαύματος καί αποδοχής έχρην ήγείσθαι; Ή 
μέν γάρ προθυμία, πολλού αξία, τδ δέ κατόρθωμα, 
κρεϊττον φύσεως. Τούς μέν ούν άσθενεία φύσεως, 
παίδων επιθυμίας στερούμενους, έλεεϊσθαι, άλλ*ού 
τιμωρεΐσθαι προσήκει, τδν δέ τοΰ κρείττονος έραστήν, 
άξιον είναι ύπερθαυμάζειν, άλλ' ού κολάζειν. Ούτω | 
τδν νόμον βασιλεύς σύν όρθώ λογισμώ μετε^ύθμιζε . 
Κάπειτα τών τδν βίον μεταλλαττόντων ομοίως, πα
λαιοί μέν νόμοι, έπ' αυτής έσχατης (75) αναπνοής 

ac dedita opera peccareni, congruo supplicio aiB-
ciendos esse aiebal. At vero multis natura Hberos 
denegavit; qui cum numerosam sobolem sibi op-
lassent, taroen ob corporis infirmitalem liberie ca-
rueruni. A l i i sine Hberis ideo vixerunt, non quoxl 
successores babere liberoe nollent, sed qood niu-
liebretu copulam avcrsareutur, pra ardeniissimo 
amore philosopbiae id conlinenliae genus amplexi. 
Muliae praeterea inulieres divino cullui consecrai», 
caslitaiem atque omnimodam virginitatetn coiue-
runt el tara aniroos suos qoam corpora, puria-
simae ac sanclissimse viiae loancipavernnL Quid 
ergo? Uirum hoc supplicio, an poiius adiniraiione 
el approbaiione dignum haberi oporluil? Elenrm 
bujus rei vel conalus ipse maximam laudem mere-
lur : effecias vero naiura humanae vires excedii. 
Eos igilur quibus naiuralis inftrmitas, licet maxime 

(72) ΠΛείστη γένοιτ' άν φαστώνη. Melius, meo 
quidem judicio, dixissei εύπορία. 

(75) Τους άααιδας. Yide Sozomemim in lib. i , 
cap. 9, qui ut pote causidicus Byzantini fori. bos 
lcgum Romanarum nodos clarius explical quam 
Eusebuis. \ideiidus quoque esl Lip3ius in Commen-
tario ad lib. u i Annalium Taciti ubi de lege Papia 
fuse disserit. 

(74) Αύσας δή σνγχωρεϊχΑηρονομεΊν τούς Λροσ-
-ήκοντας. Τούτο. Lego λύσας δή τοΰτο βασιλεύς, 
expunciis quaiuor illis vocibus, quae ex margine in 
tcxtum irrepserunt. Porro haec consiilutio impera-
ioria ConsUntini exsut in lib. viu codicis Tbeodo-

siani, lilulo De infirmandis pcenis cadibalus et or-
bitaiis. Ιιι codice Fuk. el Sav. pro λύσας δή, legilnr 
τελευτώντας δέ, e i c , quomodo etiam in Scaligeri, 
Bongarbii ei Cbrislopborsoni libris scriplum esse 
iiionuerunt typographi Geneveitses. Mallein latneii 
legere ex Sozoineno μή συγχωρών κληρονομείν εί 
μή τούς έγγυτάτω προσήκοντος. 

(75) Vulg. έξ έχ% αυτής έσχατης.... ΆκριδοΑο-
γεΊσθαι. Transpo»ita bic suul vocabula, qua: raini-
ino negolio ita restilui possunt : έπ' εσχάτης αναπ
νοής έξακριβολογείσθαι, Porro ea lex Couslanlini qua 
prUci juhs morosilalem, el verborum formulas in 
condeodia lesiainenib abolevi!, hodie,ni fallor, DOII 
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ntpienlitros, liberos denegavil, miscralione prose- Α έξακριβολογείσθαι βημάτωνλέξεσι τάςσυνταττομένας 
qui potins qunm poena aflicere decet. Qui vero snh-
limioris pbilosnpbine amore ducilur, is non mul-
cla, 5ed admiralione omnium dignus est. Ad hiinc 
modnm imperalor summa cum aeqnilate legcm 
illam correxit. Prscl^rea aniiquis legibns cauluin 
ftierat, ut moricnles el ultimiim , ut ila dicam, 
durentes spirilum, ccnis quibusdam verbis testa-
uienia scrnpulose componerent; prascriptaeque 
erani formnlnc el solcmnilates, ac verba qnac addi 
oporieret. Ex quo plnrimx fraudes admiuebanlur 

διαθήκας, τρόπους δέ τινας κα\ ποίας δει φωνάς έπι-
λέγεσθαι ώριζον · καί πολλά έκ τούτων έκακουργείτο, 
έπ\ περιγραφή τής τών κατοιχομένων προαιρέσεως, 
ά δή συνιδών βασιλεύς, κα\ τούτον μετεποίει τδν νό
μον, ψιλοΐς (5ηματίοις κα\ ταΐς τυχούσαις φωναΐς τδν 
τελευτώντα δειν τά κατά γνώμην διατάττεσθαι φή
σας, κάν τώ τυχόντι γράμματι τήν αύτου δόξαν έκτί-
Οεσθαι, κάν άγράφως έθελη , μόνον έπ\ μαρτύρων 
τούτο πράττεσθαι άξιοχρέων, τήν πίστιν δυνατών 
σύν άληθεία φυλάττειν. 

ad circtimscribendam moricntium voluntalem. Quod imperalor cnm animadverlisset, banc eiiam legem 
emendavit , slatnens ut nudis verbi* el qunlicunque oralione lcslameiilum condere morientibus 
licerct, et supremam voluntaiem quovis scripto declarare; aut si mallenl sine scriplo testari, id 
facercnt adbibilis dnniaxai tcslibns idoneis, qni fidem servare absque mendacio possenl. 

CAPUT XXVII . β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΖ'. 
Qttod legem lulit ue Judiui Chrislianum mancipium "Οτι Χριστιανδν μέν Ιουδαίας ph δουΛεύειν, 

lwberent,utque conciliorum decreln rata essent, et 

Quin etiani legem lul i l , ne Chrisiianus ullus servi-
rel Jiidais :m»que enim fas esse, ut ii qui a Domino 
redempli 539 esscnl, propbelarum ac Domiui in-
lerrectoribus servitutis jugo snbdcrentur. Quod si 
quis Clirisiianre religionis, scrvus penes Judncum 
deprehenderelur, illum quidem libertate donari, 
Judxum vero mulctari pecunia jussiL^Jam vero 
cpiscoporum senienlias qnre in conciliis promnl-
gatae essent, aucloriiale sua conOrmavit; adeo ut 
provinciarum rectoribus non licerct opiscoporum 
ttecreta rescindere :cuivis enim judici prseferendos 

τών δέ συνόδων βεδαίους τούς δρονς είναι 
ένομοθέτει, καϊ Λοιπά* 
Άλλά κα\ Ίουδαίοις μηδένα Χριστιανδν ένομοθέ

τει δουλεύειν · μή γάρ θεμιτδν είναι, προφητοφόν-
ταις κα\ κυριοκτόνοις, τούς ύπδ τού Σωτήρος λελυ-
τρωμένους ζυγφ δουλείας ύπάγεσθαι · εί δ' εύρεΟείη 
τις τοιούτος, τδν μέν άνεΐσθαι ελεύθερον, τδν δέ ζη
μία χρημάτων κολάζεσθαι^ Κα\ τούς τών επισκόπων 
δέ δρους (76) τούς έν συνόδοις άποφανθέντας, έπ-
εσφραγίζετο, ώς μή έξεϊναι τοίς τών εθνών άρχουσι, 
αά δόξαντα παραλύειν · παντδς γάρ είναι δικαστού 
τούς Ιερείς τού θεού δοκιμωτέρους. Τούτοις άδελφά 
μυρία τοίς ύπδ τήν αρχήν διετύπου · ά δή σχολής 

«.ese sacerdoles Dei. Hujusmodi pcne innnmeras Q άν δέοιτο δούναι υποθέσει οικεία, είς ακριβή διάγνω-
Icgcs subdiiis suis proniulgavit: quas quidem pe- σιν τής κάν τούτοις βασιλικής φρονήσεως. Τί χρή 
ruliari volumine tradero, ad perspiciendam hac 
eiiam in parle imperaloris prudeiiliam, niajoris 
olii fueril. Quid nunc allinei commemorare, quem-
admodum summo omniiim Deo sese applicans, 

νύν διεξιέναι, ώς τώ έπί πάντων συνάψας έαυτδν 
θ ε ώ , έξ έωας είς έσπέραν, τίνας εύ ποιήσειεν αν
θρώπων περιενόει, κα\ ώς πάσι μέν ίσος ήν κα\ κοι-
νδς πρδς εύποιίαν; 

a prima luce ad vesperam quos ex omni bominum ntimero beneGciis afliceret, sollicite inqiiirebal; 
seque erga omncs aiquum ac civilem, bene de cunclis mcrendo prscbcbai? 

CAPUT XXYIII. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΗ'. 

Dona in Ecclesiax collnia, el pecuniw virginibus ac 
pauperibus erogaln'. 

'ΕκχΛησίαις δωρεά), πσρθένοις τε καϊ πένησι 
διαδόσεις. 

Scd praicipuc in Ecclesias Dei nluiima cuniulil Ταΐς δ'Έκκλησίαις τού θεού καθ' ύπεροχήν έξαί-

exstat. Ejus tamen fit meniio in lcge 3 cod. Tbcod., 
f)e testnmenih.ln codd. Fnk. el Sav. dcest έξ. 

(76) Τούς επισκόπων <*έ δρονς. Exslai \c\ Con-
sinntini in calcc oodicis Tbeodosiani sub tiiulo De 
ephcopali audimtia, in qua jubel imperalor ul sen-
lcnlia», ab episcopo prolala; diam in causi.s mino-
r»m. vigorem juris obiineant. Malc igiinr inlerpres 
boc loco δρους reguias vcrlii . Ncque enim bic agi-
Itir de rngulis ecclesiaslicis, qnae in synodo ab epi-
scopis promiilgaiitur; sed de senteniiis inter Ul i -
ganles prolatis, ul palel ex verbis quae sequontur. 
(Juineliam Sozomenus verba Ensebii non aliler in-
Ipllexit. Sed diflicnltaiem facii.qiind Eusebtus dixir: 
ορούς τούς έν συνόδοις άποφανΟέντας. Verum σύ/οδος 
bic pro conscssu ecclesiasiico ponilur, episcopi 
scilicet ac presbyieronnn. Eamdem voccm habct 
Sozonienus in libro i t oap. 9, ubi de hnc legc Con-
siamini loquitur, ctijus verba eo lihenlitis adduco, 
qtioties de legibus agimr, qnod vir fuii legum Roma-
iiaruin p»iritissimus, ul ex ejus libris apparei : Τών 

οϊ επισκόπων έπικαλείσθαι τήν κρίσιν επέτρεψε τοίς 
δικαζομένοις, ήν βούλωνται τούς πολιτικούς άρχον
τας παραιτεΐσθαι · κυοίαν δέ είναι τήν αυτών ψηφον ,̂ 
καί κρείττω τής τών άλλων δικαστών, ώσανε\ παρά τοΰ 
βασιλέως έξενεχθεΐσαν * είς έργον δέ τά κρινόμενα 
άγειν τούς άρχοντας, καί τούς διακόνου μένους αύτοίς 
στρατιώτας · άμετατρέπτους τε είναι τών συνόδων 
τούς δρους. Qntaeiiam episcopale judichtm eligere 
liiigautibus permwt, ti twculares judices recusnre 
veltent: jus&itque ut episcoporum senleniia rala t%-
xel, non secus ac si ttb ipso imperaiore fuitset pro-
lata : utque reclores, eorumque offic\nlei% xenienlias 
ab episcopis prolatas exsecutioni mandarjenl, ut de-
nique inconcnssa essent ei inviolata ecclesiasticorun 
consessuum judicia. Quod si quis συνόδων vocabulo 
concilia rpiscoponim velil inielligi, liim δροι sen-
touiias significalxtnl adversus uoxios saccrdoies et 
b:vreticos in syuodo prolalas; quas seidemias cou-
lirmani iinpeniiorcs in lege u , eodein liiulo Dt epi* 
tcopali audientia. 
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ρετον πλείσθ' δσα παρείχεν, ώδε μέν αγρούς, άλλα- Α dona , nunc agros, nunc annonas in alimoniam 
X^Ot δέ σιτοδοσία;, έπ\ χορηγία πενήτων ανδρών, 
παίδων τ' ορφανών κα\ γυναικών οίκτρών δωρούμε-
νος · ήδη δέ σύν πολλή φροντίοι, κα\ περιβλημάτο>ν 
πλείστων Οσων γυμνοίς κα\ άνείμοσι προύνόει · δια
φερόντως δ' ήξιούτο τιμής πλείονος το-ς τδν σφών 
&,ίον τή κατά θεδν άναθέντας φιλοσοφία* τδν ούν 
πανάγιον τών άε ι παρθένων τού θεού χορδν, μονον-
ουχ\ καί σέβων διετέλει, ταί; τών τοιώνδε ψυχαίς 
ένοικου αύτδν ύπάρχειν ω καθιέρωσαν έαυτάς, θεδν 
πειθόμενος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ θ \ 
Αογογραρίαι καϊ επιδείξεις ύπδ Κωνσταντίνου. 

Ναι αήν τήν αυτού αύτδ; διάνοιαν τοίς ένθέοις 
συναύςων, έπαγρύπνως μέν διήγε τούς τών νυκτών 

pauperum et viduarum ac ptipillorum largiens. 
Denique etiam vesies nudis hominibus fturi solliciia 
provisione curavil. Prae cwierie voro oos inaxime 
bonorabal, qui se loios divinae philosoplilv addi-
xissenl. Ipsiun quidem sanciissimmn pcrpfiimum 
Dei virginum coc.um lantum non vencrahaiur, cum 
ipsum cui se coiisocraveraiil Oeum,in earum nien-
libus babitare, pro cerlo baberet. 

CAPUT X X I X . 
Lucubrationes et deciamaliones Conslaniini. 

Quin el lolas inlerdum nocies vigil Iraducebai, 
suam ipse menteiu divinaruin reruin medilatione 

καιρούς, σχολή δέ λογογραφών (77), συνέχει; έποιεΐτο Β instruons. E l per olitim scribeudis orationibus va-
τάς παρόδους (78), προσήκειν ηγούμενο; έαυτώ, λόγψ 
παιδευτικώ τών αρχομένων κρατείν, λογικήν τε τήν 
σύμπασαν καταστήσασθαι βασιλείαν. Διδδή συνεκά-
λει μέν αύτδ;, μυρία δ' έσπευδεν έπ' άκρ^ασιν πλήθη, 
φιλοσοφούντος άκουοό ιενα βασιλέως. Εί δέ πη λέ-
γοντι θεολογίας αύτώ παρήκοι κζιρδς, πάντως που 
δρθιος έστω; , συνεστραμμενω προσιυπω, κατεσταλ-
μένη τε φωνή , μυεί* έδοξεν αυτούς (79) παρόντας 
συν ευλάβεια τή πάση τήν Ενθεον διδασκαλίαν ειτ* 
έπιφωνούντων βοαίς εύφήμοις τών άκροιυμένων, άνω 
βλέπειν είς ουρανών διένευε, κα\ μόνον ύπ:ρ9αυμά-
ζειν κα\ τιμαν σεβάσμιοι; έπαινοι; τδν έπι πάντων 
βασιλέα. Ύποδιαιρών δε τά; υποθέσει;, τοτέ μέν τής 
πολυθέου πλάνης ελέγχους κατεβάλλετο, παριστάς 
άπάτην είναι κα\ άθεότητος πρόβολον, τήν τών εθνών 
δεισιδαιμονίαν · τοτέ δέ τήν μόναρχον παρεδίδου 
θεότητα δ φ ι δ' εφεξής τδν περί προνοίας , τών τε 
καθόλου , κα\ τών περί μέρους λόγον ένθεν δέ έπ\ 
τήν σωτήριον κατέβαινε ν οίκονομίαν, κα\ ταύτην 5ε t-
κνύς άναγκαίως κατά τδν προσήκοντα γεγενήσθαι 
λόγον · μεταβα; δ' εντεύθεν, τήν περί τού θείου δι-
καιωτηρίου διοασκαλίαν έκίνει · ένθα δή μάλιστα 
τών ακροατών πληκτικώτατα καΟήπτετο , διελέγχων 
τούς άρπαγας καί πλεονέκτα;, τούς τ 1 απληστία 
φιλοχρημοσύνης σφάς αυτούς έκδεδωκότας. Παίων δ1 

ώσπερ κα\ διαμαστίζοίν τώ λόγφ τών περιεστώτων 
γνωρίμων τινάς, κάτω νεύειν πληττόμενους τήν 
συνείδησιν έποίει * οΤς δή λαμπραίς φωναίς μαρτυρό-

cans, crebras babebai conciones : quippe qui officii 
sui esse cxislimaret, populos sibi subjeclos praece-
plis ralionis regere, ei priucipalum suum ralionis 
iinperium edicere. Quocirca ipse quidem concio-
nem advocabal ,ca3lerum innumerabilis accurrebat 
rnulliiiido, principem 540 philogopbantem audi-
lura. Quod si ibrte inier dicendum, de theologia 
loqueudi aliqua sese obiulissel occasio, slatis illico 
contraclo vuhn ac demtssa voce, cum eingulari 
reiigione ac modestia, cltvinae docirina? mysieriie 
iuiiiare audilores vidobalur. Cumque tiniversi fau-
slis vocibn* ei applauderenl, tpse eis inmipbat ut 
siirsmn oculos aliollerenl, tiniimqtie ilhim summum 

^ omnium regem praecipuo cultu el ndmirattone pro-
sequerenlur. Porio oralionum suarum partilionem 
ita faciebat, ul primum qnidem refulalionem er-
roris genlilium in inuliis diis colendis, quasi fun 
damenluinsubsierneroi, ccnis rationibus astruens, 
superslilidnem illorum meram fraudem esse, et 
iuipielalis propugiiaculuin. Posl baec de singulari 
imperio Dei disserebai. Tum sernionem faciebat de 
providentia, qua et universa regiiiilur et singtila. 
Hinc ad saluiarem progrediens dispensationem, 
banc quoque necessario ei convemenii raiione 
faciam fuisse oslendebat. Inde orationis cursum 
promovens, dispulauoncin de divino judicio aggre-
diebalur. Quo in loco audilorum animos gravissime 
perslringebai, rapiores coarguens, et violenios, et 

(77) ΣγοΛΓ\ δέ Λογογραφών. Ne quis forte jpxi-
Stimet Eiisebiiuu nosirum hic assenliri imp. Con-
sianlino, idem qnuqiie le-lalur Viclor in Epilome 
liis verbis: < Ipse assidue legere, scribere, uiedi-
tari. ι 

(78) Έποιεΐτο τάς παρόδους. Flanc vocem non 
inlcllexil inierpres. Sic enini vrrtil , freqnente» cum 
tnh inibat conyressu*. rnrn vertt*ndiiiii fueril, cre~ 
bras habebat conciotie*. Nani πάροδον ποιείσθαι, est 
verba facftre, quod Gra»ci frcqtieniiiie dinuti πρόσ-
οδον ποιείσθαι. Sic Ism-raies ίιι «xnrdio Areopagiiici, 
τ.ζρ\ σωτηρίας τήν πρόσοδον έποιησάμην. Paiisanias 
in Achtticts, pag. 168 eduionis Aldin;**, et in dno-
bus derreiis DeMorum, q»;c legtiniur inler mar-
mora Aruudciliana, pag. el 43, εΐναι δέ αύτοίς 
πρόσοδον πρδς τήν βουλήν κα\ τδν δήμον πρώτοις 
μετά τά ιερά. Quae sic inierprelanda sunl : Ad 
icnalum quoque etad populum verba fncien 't cxpleiis 

sacris primi omnium hnbeanl (acultalem. Polybius 
• iu lib. iv, pag. 592, έφοδον διδόναι pro eodem dixil : 
Οίόμενοι δείν, τώ τε μαχατά δίδοσθαι τήν έφοδον 
έπί τούς πολ/ούς, eio. Qui locus cum insigni niendo 
corruplus s i l , a noliis obiter emendabilur. Scribe 
igitnr οί μέν νέοι ώοντο δείν, olc. Qnae einendaiio 
confirmaini seqneniibiis Poivbii verbis. Sequilur 
eiiim, oi δέ έφοροι δεδιότες την τών νέων συστρο-
φήν. Ει btfc quidem de vocis signiCicaiione. Quod 
vero ad rein ipsaui atlinet, ab hoc Consianiini 
facio videiur manasse- iiios imperaloruin Byzanii* 
norum, qui courioups caiecbeiicas et de rebua 
sacris babdbani, ipiaB Silentia dicebanlur, ul videre 
esl in Glossario Meursii. 

(79) ΜυεΤν έδοξεν αυτούς. In codd. Fukelinno 
ac Turuebi legilur μυείν έδόκει τούς παρόντας. l ic -
ctius, nieo quidem judicio. 
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eos qtti se pecuniarum inexplebili cupidiiaii man- Α μ*νος διεστέλλετο , Θεφ λόγον δωσειντων έγχειρο> 
ripassent. Nonnullos eliam e familiaribus suis qui 
aderant, quodam quasi orationis flagello verberans, 
conscieniise stfmuHs agilaios, demiitere oculos co-
gebat. Quibus clara voce contcslans denuntiabat, 
ipsos aclorum suorum ralionem Deo esse reddiluros: 
quippe sibi quidem imperium orbis terrarum a 
Deo iradilum esse : se vero divini Numinis exem-
plo, paries imperii regendas ipsis comir.isisse; cae-
terum omnes ralionem gestorum suorum supremo 
regi landem reddiiuros. Haec ille conlesiabalur 
assidue, ba?c stiggerebat, his illos documeniis 
imbuebal. Yerum ipse quidero sincerilate fidei suae 

μένων αύτοίς (80) * αύτψ μέν γάρ τδν έπ\ πάν**» 
θεδν τών έπ\ γης τήν βασιλείαν παράσχει ν , αύτδν 
δέ κατά μίμησιν του Κρείττονος, τής αρχής τάς 
κατά μέρος αύτοίς έπιτρέψαι διοικήσεις· πάντις 
γε μήν τώ μεγάλφ βασιλεί, κατά καιρδν τάς εύθύνας 
ύφέξειν τών πραττομένων. Ταύτα συνεχώς διεμαρτύ-
ρετο, ταΰθ' ύπεμίμνησκε, τούτων διδάσκαλος f(v. 
'Αλλ* δ μέν έπιθα^δών γνησίως τή πίστει, τοιαΰ:1 

έφρόνει κα\ διεστέλλετο · οί δ* άρ' ήσαν αμαθείς και 
πρδς τά καλά κεκωφωμένοι, γλώττη μέν κα\ βοαίς 
εύφήμοις έπικροτούντες τά λεγόμενα, έργοιςδέχατ· 
ολιγωρούντες αυτών δι' άπληστίαν. 

confisus, talia et sentiebat et prxdicabai; i l l i autem indociles, ac velut obsurdescenies adversoi 
pulclierrima documenta peretabanl: lingua quidem ipsa plausuque et acclamaiionibus dicia compro-
bantes, sed reipsa ob inexplebilem cupidilaiem ea negligenles. 

5 4 1 CAPUT X X X . Β ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
Quod cuidam avaro sepulcri modum delineavil, 

ut ei pudorem incuieret. 
'Proinde quemdam ex familiaribus, roaiiu appre-

bensumhisaliquando verbiscompellavii: cQuousqite 
tandem, heus lu, cupidilalem exteiidimus ? · Deiade 
cum basia quam prae manibus babebat, humam 
corporis slaluram humi delineasset : < Eliamsi, in -
quit, cunctas hujus saeculi diviiias, tolumque adeo 
orbem lerrarum libi comparasses, lamen nihilo 
plus quam hoc a me descriplum lerrae spaiium 
ablalurus es, si modo eliam boc libi concessuin 
fueril. » Neque tamen bealissimus princeps,cuin baec 
et ageret et dicerel, quemquam a prisiina praviiaie 
revocavil. Yerum ipso rerum eveulu rnaniiesliesime comprobaluin e s l , 
oraculis potius quam nudis sermotiibus sirailia exsiilisse. 

CAP.UT X X X I . C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΑΑ'. 

•Οτι τών πλεονεχτών ένϊ μνημείου μέτρον ϋχ-
έδειξε πρός δυσώπησιν. 

Ήστ ' ήδη ποτέ τών άμφ' αύτδν τινδς έπιλαβόμε-
νον φάναι * ι Κα\ μέχρι τίνος, ώ ούτος, τήν άπλη
στίαν έκτείνομεν; ι Ειτ ' έπι γής μέτρον άνδρδς 
ηλικίας έγχαράξας τ φ δόρατι δ μετά χείρας έχων 
ετύγχανε* c Τδν σύμπαντα τοΰ βίου πλούτον, εφη, 
κα\ τδ πάν τής γής στοιχείον εί κτήσαιο, πλέον ουδέν 
τούτου τού περιγραφέντος γηδίου άποίσεις, el δι) m 
αυτού τύχης (81). ι 'Αλλ' ούδένα, ταύτα λέγων τε %Λ\ 
πράττων, έπαυεν ό μακάριος* τά πράγματα δ' ένχρ 
γώς αύτοίς θεοπροπίοις έπεισεν , άλλ' ού ψιλοίς jJ*]-
ματίοις έοικέναι τά βασιλέως θεσπίσματα. 

imperaioris mouiia diviois 

Quod ob nimiam clementiam irrisus e$t. 
Porro cuin nullus essei exiremi supplicii melus, 

qtii malos bomines a sceleribus delerreret, impe-
ralore prorsns in clemenliam propenso, el ex pro-
vinciarum recioribus nemine crimina coercenie; 
eo faclum esl, ul publica admitiisiraiio non medio-
crein reprehensionein subierit; ulrum jure, an 

"Οτι διά τήν πλείονα φιΧανθρωπίαν έχλενάζετο. 
Έπε\ δ' ούκ ήν θανάτου φόβος εΓργων τούς κακούς 

τής μοχθηρίας, βασιλέως μέν δλου πρδς τδ φιλάν-
θρωπον έκδεδομένου, τών δέ καθ* έκαστον έθνος αρ
χόντων μηδαμώς μηδενδς τοίς πλημμελήμασιν έϊαξ-
ιόντος, τούτο δή μομφήν ού τήν τυχούσαν τ} 
όλου διοικήσει παρείχεν · είτ' ούν ευλόγως, είτε χΛ 

(80) Τών έγχειρουμένων αύτοΊς. Posl has voces in 
codice Kegio ei in cdiiioiie Kob. Siepbani sequun-
lnr ha*c verba: "Ωστ' ήδη ποτέ τών άμφ' αυτόν, e l c , 
qua» habeitiur in capiie 50. Sed in edilione Gene~ 
\ensi nescio quis ad inargtiiem aduotavit ingenlein 
bic tacutiam csse, quaiu Scaliger, Bopgarsins, Gru-
tcnis, aliique. suppleiil boc modo : "Ωστε ήδη ποτέ 
τών έπι γής τήν βασιλείαν παρασχείν τής τού 
κρείττονος αρχής, τάς κατά μέρος αύτοίς έπιτρέψαι 
δικας, πάντας μέν τω μεγάλφ, clc. Sed primo qui-
ili*ιιι verba illa ώατ' ήδη ποτέ, expmigeiida sunl. 
Nam lacunu, si qu.i e*t m boc loco, incipil auie baec 
vt;rba ώστ' ήδη ποτέ qiue in editione Genevensi 
perperam ropeiiia lernunliir. Deinde verba illa τών 
έπι γής τ ή, / βασιλείαν, e i c , seusu ouini carent. 
Alelius iiaqtic iu libro Moraii brec Iacuua siipplelur 
in liiiuc niodiun : Πάντας μέν γάρ τψ μεγάλφ βασι
λεί, κατά καιρδν τ£ς εύθύνας ύφέξειν, c l c , usque 
ad iineni capnis ul in ediiione Genevensi. Ιιι eo-
dem iibro reclius le^ilur : ταύτα συνεχώς διεμαρτύ-

ί>ετο. Savikius ίιι inferiori iuargine libri sui locum 
mnc ila siipplel: Ίΐς ήδη ποτέ τών έπ\ γής τήν 

βασιλείαν παρασχείν τή του κρείττονος άρχή, τάς τε 

κατά μέρος αύτψ έπιτρέψαι δίκας* πάντας ρ 
γάρ, eic. Ego vero ex scripla? leciionis vesligiis, 
quain in oplimo Fuk. lib. reperi, bunc locuro feli-
ciler inibi videor restilnisse. Igilur codicis Fuk. 
scriptura ba3C est : Έγχειρουμένων αύτοίς... τδν 
έπ\ πάντων θεδν τών έπ\ γής τήν βασιλείαν παρα
σχείν αύτδν δέ κατά μιμήσει τού κρείττονος της 
αρχής τάς κατά μέρος αύτοίς έπιτρέψαι δίοι... 
π ά ν τ α . . . μήν τών τώ βασιλεί, κατά καιρόν, e»c. 
Quid racilius est, quain bas lacunas ilaexplere:a^ 
μέν γάρ τδν έπ\ πάντων θεόν, eic. El^ paulo pos», 
κατά μίμησιν τού κρείττονος, τής αρχής τάς 
μέρος αύτοίς έπιτρέψαι διοικήσεις* πάνταςγεμΐν 

τω τών δλων βασιλεί, elc. Nibil planius, nibil rer-
(ius. Id est, sibi qiiidem a summo omnium Deo 
iradiium esse imperium orbis terrarura : se wro 
divini Numinis exemplo, partes imperii regeuois 
ipsis disiribnisse. 

(81) ΕΙ δή χάν αύτου τύχης. Quippe i D e e r t » 
est, utrum lerra sepeliendus sis, cum aut ignibos 
cremari, aut niari submergi, aul besliis deforan 
posbis. tti Fuk. codice scribilur τύχοις. 
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μή» δπη φίλον έκάστω, κρινέτω· Ιμοι δ' έφείσθω Α iujuria» Staluat quiaque proot videbitur. Mibi inl*» 
τάληθή γράφειν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΒ". 
Περϊ συγγράμματος Κωνσταντίνου, δ χρός τόν 

τών αγίων σύΛΛογον έγραψε. 
Τωμαία μέν ουν γλώττη τήν τών λόγων συγγρα-

φήν βασιλεύς παρείχε · μετέβαλλον δ' αυτήν μεθερ-
μηνευτα\ (82) φωνή (τή ημετέρα) οΤς τούτο ποιείν 
έργον ήν. Τών δ* έρμηνευθέντων λόγων, δείγματος 
ένεκεν , μετά τήν παροΟσαν ύπόθεσιν έξης εκείνον 
συνάψω, δν δ αύτδς έπέγραψε Τφ τών αγίων συΛ-
Αόγφ, τή Εκκλησία τού θεοΰ άναθείς τήν γραφήν, 
ώς μή τις κόμπον είναι νομίσειε τήν ήμετέραν άμφ\ 
τών λεχθέντων μαρτυρίαν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΓ' 

rira fas sit rerum veritalem scriptis prodere. 
CAPUT XXXII . 

De Comtantini oratione, quam ad tanclornm 
calum $cripiit. 

Et imperaior quidera Laiino sermone orationes 
componebat. Eas vero in Grsecam posiea linguam 
converiebant inierpreles, quibus id munus erat 
injunclum. Ex his oralionibus Graeco sermone 
tran&lalis, exempli gratia, unam buic operi eubji-
ciam, quam ille Ad tanctorum coetum inscripsit, 
Ecclesiae Dei lucubralionem illam nuncupans: ne 
eui forte nosirum super bis rebus tesiimonium, 
vana aique inanis fabula esse videatur. 

542 GAPUT XXXIII . 
Όπως τών Εύσεβίου περϊ τού μνήματος τοϋ Σω- JJ Quomodo Eutehii de Servaloris tepulcro panegyrica* 

χ—χ. jt orationes stant audierh. 
Illud vero quod nobis praesenlibus gessil princeps 

τήρος επιδείξεων έστώς ήκουσε, 

Κάκείνο δέ μνήμης Ού μοι δοκεί άπόβλητον είναι, 
δ £ή κα\ έφ' ημών αυτών ό θαυμάσιος κατεπράξατο. 
Επε ιδή γάρ ποτε θάρσει τής αύτοΰ περ\ τδ θείον ευ
λάβειας, άμφ\ τοΰ σωτηρίου μνήματος λόγον παρα
σχείν είς έπήκοον αυτού δεδεήμεθα, προθυμότατα 
μ έ ν τ α ς άκοάς υπείχε· πλήθους δ' ακροατών περι-
ιστώτος, ένδον έν αύτοίς βασιλείοις (83) Ορθιος έστώς, 
άμα τοίς λοιποίς έπηκροάτο· ημών δ' άντιβολούντων 
έπ\ παρακειμένω τψ βασιλικώ θρόνψ διαναπαύεσθαι, 
έπείθετο μέν ουδαμώς, συντ«-ταμένψ δέ λογισμώ τήν 
διάκρισιν έποιείτο τών λεγομένων, ταίς τε δογματι-
καίς θεολογίαις άλήθειαν έπεμαρτύρει. Έπε ι δέ πο
λύς ήν δ χρόνος, δ τε λόγος έμηκύνετο, ημείς μέν κατα-

mirabilis, nequaquam niibi videlur silenlio praUer-
eundum. Nam cum singulari ejusinDeum pielale 
conflsi, rogassemus aliquando ui nos de Servaioris 
noslri sepulcro dicenles audire vellel, libeniissime 
aures nobis commodavil. Gumqiie maxima audicn-
lium mullimdo inlus in ipsa regia circmnstaret, 
stans ipse unacum caeieris oralionem audivii. No-
bisque ab eo poslulanlibus, ut in regali solio quod 
juxla posilum erat sedere vellel, nunquam adduci 
poluit ul sedercl : sed intenlo animo qua? diceban-
lur expendens, Ibeologicorum dogmalum veritatem 
suo leslimonio comprobabal. Gum vero mullunf 

παύειν προηρήμεθα, δ δ' ούκ άνήει (83*), περαίνειν δ' G jam lemporis consumpsissemtis, el prolixior esset 
είς τέλος προύτρεπεν · άντιβολούντων δέ καθέζεσθαι, 
άντεδυσώπει, τοτέ μέν φήσας ώς ού θεμιτδν είη, τών 
περί θεού κινουμένων δογμάτων άνειμένως άκροά-
σθαι, τοτέ δέ, συμφέρειν αύτψ κα\ λυσιτελείν τοΰτο · 
έστώτας γάρ ύπακούειν τών θείων, δσιον. Έπε\ δέ 
κα\ ταύτα τέλους έτύγχανεν, ημείς μέν οίκαδε έπαν-
ήειμεν, κα\ τάς συνήθεις άπελαμβάνομεν διατριβάς. 

oralio, nos quidem finem dicendi facere volebamns; 
at ipse borlabatur nos, ut pergereinus donec ad 
melam perducia essei oraiio. Nobis rursus ut sede-
ret supplicanlibus, ipse oblucians benigne persua-
debat: cura nunc quidem dicerei nefas esse, ubi 
de Deo inslitula fiit dispuialio remisseac molliler 
auscultare, nunc vero id sibi ulile el commodum 

esse affirmaret. Piuin enim ac religiosum esl, inquit, ul de rebus divhiit stanies audianl. His peractie, 
IIOS quidein domum revcrsi. consuelis nos sludiis ei exercilaiionibus reddidimus. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΑΑ'. CAPLT XXXIV. 
Ότι χερϊ τοϋ Πάσχα καϊ Θείων-βίβλων πρός Εύ- Quod de Pauha et de $acri$ codicibus ad Euubium 

σέβιον έγραψεν. scripsii. 
Ό δετών Εκκλησιών τού θεού προνενοη μένος (81), At ille Ecclesiis Dei provida scmper menie con-

περ\ κατασκευής "θεοπνεύστων λογίων είς ήμέτερον sulens, de conficiendis sacris codicibus, et de festo 
πρόσωπον έπετίθει τδ γράμμα, άλλά δή κα\ περ\ τής D paschali ad nos epietolam scripsil. Nam cum nos 
άγιωτάτης τοΰ Πάσχα εορτής. Προσφωνησάντων γάρ libnim qucindam quo arcana illius festi rado erat 
ημών (85) αύτψ μυστική ν άνακάλυψιν τοΰ της exposila, ei nuncupassemus, quomodo nos respon-

(82) Μεθερμηνευταί. Sub dispositione magistri 
ofliciorum erant inierpreies variarnm geritimn ac 
liiigiiarum, ul docei Nolilia imp. Romani. Horum 
igiiur opera ulebalur Gonslanlinus, in epislolis ct 
oraiionibus ex Laiiuo Ίιι Grxcuni sermonem Irans-
ferendis. 

(83) "Ενδον έν αύτοΐς βασιΛείυις. Inlerpres 
ver i i l , in ipsa basiUea : quod non probo. Hoc enim 
tanquam niirabile pieialis exemplum iu Gonsian-
lino noial Eusebius, quod Eusebii sermonera in 
ipso palaiio stans imperalor audire dignams siU 
Gerle si in ecclesia sians ipiperalor sermonem au-
diisset, minus id essei inirandun», cum locus ipse 
revereiUiam posiulet, el imperalor ipse in ecclesia 
unus sii e uuiuero fidcliuui. ln palaiio vero slare 

imperalorem, loquenle episcnpo, singulare quoddam 
exeniplum esl religionis. Vide infra, cap. 46, ex quo 
manifesle colligiiiir bic palaiium intelligi. Porro 
Cbrisliani slanies olim in ecclesia sermonem sa-
cerdoiis ausculiare consueveranl. Nulli quippe in 
ecclesia sedebant uisi presbyieri, ul docei Optalus 
in lib. iv : c Dum peccaiorem arguiielsedjniem iu-
crepal Deus, specialiter ad vos diclum esse cousiat 
non ad populuin, qui ία ecclesia non babel sedendi 
liceniiain. > 

(834) ΆνήεΙ. Forte άνίη vel άνίει. E D I T . 
(84) Vulg. πεπρονοκχμένος. In Fuk. codd. acribitur 

προνενοη μένος, recliue, ni fallor. 
(85) Προσφωνηράνχων γαρ ημών. Videlur ί ο · 
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sionts sua? Iionore vicissim remuneratue ail , ex his Α εορτής λόγου , δπως ημάς ήμείψατο τιμήσας άντι-
ejus lilleris perspici polesU 

543 C A P U T xxxv. 
Epislola Constantini od Eusebinm, tti qua oralionem 

ejus de Pascha laudat. 
t ViclorConstanlinusMaximus Augushis, Eusebio. 

c Ardutnn opus pwfecto esl, el qnod omnera 
dicendi vim supercl, Cbristi mysluria pro dignitate 
cxplicare, el conlroversiain de Pascba, ejusqne 
originem, ei plcnain laboris aiqne tiiilitatis con-
siiinniaiioinMu decentcr cxponere. Nam res divinas 
ne ipsi (|uidem pro merito enarrare suffiritint, qui 
eas rogitaiione asseqni valent. Vertinuamen exi-

φωνήσει, μάθοι άν τις έντυχών αύτοΰ τψδβ τφ 
γράμματι. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΕ\ \ 
Κωνσταντίνου πρός Εύσέβιον, τόν τον Πάσχα 

Λόγον έπαινοϋντος. 
« Νικητής Κωνσταντίνος, Μέγιστος Σεβαστδς,Ε6-

σεβίω. 
ι Τδ μέν εγχείρημα μέγιστον καί πάσης λογίΛ 

δυνάμεως κρεϊττον, Χρίστου μυστήρια κατ* άξίαν 
είπείν, τήν τε τοΰ Πάσχα άντιλογίαν (86) τε η\ 
γένεσιν, λυσιτελή τε κα\ έπίπονον τελεσιουργίαν, 
έρμηνεύσαι τδν προσήκοντα τ ρ ό π ο ν τδ γάρ θείον, 
άνθρώποις αδύνατον κατ' άξίαν φράσαι, κα\ τοίςνοή^ι 
δυνατοίς. Πλήν δμως ύπερθαυμάσας σε τής φιλομα-

miant tuani doclrinam el studii conleulionem eqtii- Β θείας τε κα\ φιλοτιμίας, αυτός τε τδ βιβλίον άνέγνοτν 
dem supra modtim admiralus sum, legique librum 
tunui perlibcutcr; ulque in inullonim qui divinoe 
religionis observantiam sincere profilenlur, manus 
ac noUiiam pcrv^nire' , qne madmodiim optaveras, 
mandavi. Cuin igiuir intelligas, quania cum vulu-
ptaie bujusniodi munera a solertia lua nobts oblala 
stiscipimns, citra ιιι freqitenlioribus postbac sermo-
nibiis, quibns te innutriltim esse profiteris, animuin 
nosirum exbilares. Te vero currentem quod aiunt, 
ad consuela sludia incitamiis. Quippe cum nou Ίη -
d i g T i i i m operum luorum inlerpretem qui ea in L a -
linmn sermonem iransferai, nactum te csse, tanla 
ba»c fiducia saiis oslendat. Qtianquam ej»ismo(K 
inierpreialio, lam praeclarorum operum dignitaletn ( 

consequi imllo modo potesl. Divinilas te servei, 
frater carissime. ι Et baec quidem bac de re ejus 

ασμένως , κα\ τοίς πλείοσιν οί γε τή περ\ τδ θείον 
λατρεία γνησίως προσανέχουσι, καθά έβουλήθης, 
έκδοθήναι προσέταξα. Συνόρων τοίνυν μεθ' όσης θυμ-
ηδίας τά τοιαύτα παρά τής σης άγχινοίας δώρα 
λαμβάνομεν, συνέχεστεροις ημάς λόγοις ιύφραί-
νειν (87), οΤς άνατετράφθαι σαυτδν ομολογείς, προ· 
θυμήθητι· θέοντα γάρ σε,τδτοΰ λόγου, πρδς τά συν
ήθη σπουδάσματα παρορμώμεν · δπου γε καί τδν ε!ς 
τήν (88) 'Ρωμαίων τούς σούς πόνους μετα^^υθμί-
συντα γλώτταν, ούκ άνάξιον ηύρήσθαί σοι τών εγ
γραμμάτων, ή τοσαύτη πεποίθησις (89) δείκνυα·./, εί 
κα\ τά μάλιστα τών καλών έργων ή τοιαύτη ερμηνεία 
ύφίστασθαι κατ' άξίαν, άδυνάτως έχει. Ό θεδς η 
διαφυλάξοι, αδελφέ αγαπητέ, ι Τδ μέν (ούν) περί 

1 τούδε γράμμα, τοιόνδε ήν · τδ δέ π ι ρ \ τής τών θείων 
αναγνωσμάτων επισκευής, ώδέ πη περιέχει. 

Γιιιι episiola. I)e parandis aulem divinis codicibus ad ecclesiaslicas iecliones, ejusmodi litierae fue-
runi. 

CAPUT X X X V I . ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ACp 
Constantini ad Eusebium epintola de conficiendis Κωνσταντίνου πρός Εύσέβιον περϊ χατασχευϊιζ 

sacris codicibu$. Θείων βιβΛίων. 
«Viclor GonslaminusMaxiuius Auguslus, Eusebio. «Νικητής Κωνσταντίνος Μέγιστος Σεβαστδς, ϊ> 

σεβίω. 

telligere librnm De ratione compttti pa$chali$, qnom 
ab Eusebio coniposiiiiin fuisse leslatnr Beda in libro 
De ratione temporum, cap. 42. Geile Goiislaiiiiiins 
imp. in opisiola ad Euscbiuiii, opus illud Eusebii, 
qiind hic mcmoratiir, l:iboriosum fuisse lestalur, 
toiamque pascbalis fesli ralionem, oiiginem ac 
pt>i (Vclinnem <Oiuplexiim csse. Ι)ΙΪ IIOC Eusebii lihro 
iiinonymus in lihro De tcripioribus eccletiatlicis 
iia loquiiiir : c llippolylue rauoiieai Pasclia?, lem-
poriiiiique ranoues scripsil, ei sedecim annonim 
rimiluni rcperil, ei Euscbio, qui super eodem 
Pascba car.onem deccin el iiovem annorum urctdi 
composuii, occasioiieni dedii. · Qux Hierouymi 
V(>rba descripsit Boda in libro De sex mtalibus 
mmidi, ol lib ν llitl., cap. 22. 

(80) Τού Πάσχα άντιΛογίαν. Scribcnduni est 
αίτιολογίαν, qiieiiiadinoduni eiiam in iibro Mora:i 
ad inaigiucm emend^lum inveni, quod cotiOrinaiil 
sequonlia. Subdii eniiii : Κα\ γένεση, λυσιτελή τε 
κα\ έπίπονον τελεσιουργίαν. Cerle γένεσις de ori-
gine roulroversia? diri ιιοιι polesl. Melius ilaque 
γένεσιν verlas insiiiulionem. Τελεσιουργία vero esl 
cmi>uimiialio fesli pascbalig a Clirislo facta, qui 
eu:e resurreciionis miraculo verum Pascba Cbri-
iiianis tnstuuit. 

(87) Αόγοις εύφραίνειν. Posl bas voces in codice 
Regio cl in ediiione Rob. Stepbani sequuntnr hxt 
verba : Κάν τά μάλιστα τών καλών έργων, etc. 
Scd Scaliger, Boiigarsius, aliiqtie hunc locum oe-
scio ex quibus codicibus suppleverunl. ldem qno-
que suppkmeniiim in Fuk. et Moraii libro reperi, 

D ei qnidem aliquando emendatius quam in ediiione 
Genevensi. Priiuiim enim in eo legilur: ΟΤς άντε-
τράφθαι σαυτδν ομολογείς. Scribendum lainen esl 
άνατετράφθαι, vel έντετράφθαι. 

(88) Καϊ τόν είς τήν. Post hxt verba in libro 
Moraii vaciMpn spaiiuni relinquiliir. Deesl certe 
vocabuliim Τωμαϊκ^ν. Locus ilaque snpplendns ?st 
boc mcido : Τδν είς την 'Ρωμαΐκήν τούς σούς πόνους 
μετα^υθμίσοντα γλωτταν, vel poiius είς την Τω-
μαίαν, ui ioqiiilur Euseldus supra cap. 32. CfMe 
in codice Fnk. legiiur είς τήν ' Ρ ω μ . . . τους σους 
πόνους μετα^υθμίζοντα, elc. 

(89) Ή τοσαύτη πεποίθησις. Audaciam iniel-
ligil ejus qui librum Eusebii De Pascha inier* 
preiatus iuerat jussu Gonstantini; vel cerie tei™' 
θησις esi opinlo ac judicinm ipsius iniperaton* 
Inierpres quidem liduciam ipsius Eusebii iniel̂ xd» 
qaad bic convenire nullomodo potesi.Omoino^" 
θησις hic aliter sumi non poie&t qiiam pro jiidicio 
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ιΚατάτήν έπώνυμον ήμίν πόλιν, τής τοΰ Σο>τή- Α dnea nrbequae a nobis nomen sortila est, dtvina 
ρος θεοΰ συναιρομένης προνοίας, μέγιστον πλήθο; 
Ανθρώπων τήάγιωτάτη Εκκλησία άνατέθεικεν εαυτό· 
ώ ς πάντων έκείσε πολλήν λαμβανόντων αύξησιν, σφδ· 
δρα Αξιον καταφαίνεσθαι, κα\ εκκλησίας έν αυτή κα-
τασκευασθήναι πλείους. Τοιγάρτοι δέδεξο προθυμό
τατα τδ δόξιν τή ημετέρα προαιρέσει. Πρέπον γάρ 
χατεφάνη, τδ δηλώσαι τή σή συνέσει, δπως άν πεν
τήκοντα σωμάτια έν διφθέραις έγκατασκεύοις, ευανά
γνωστα τε κα\ πρδς τήν χρήσιν εύμετακόμιστα, ύπδ 
τεχνιτών καλλιγράφων καί ακριβώς τήν τέχνην επι
σταμένων, γραφήναι κελεύσειας, τών θείων δηλαδή 
Γραφών, ών μάλιστα τήν τ* έπισκευήν κα\ τήν χρήσιν 
τ ώ τής Εκκλησίας λόγφ άναγκαίαν είναι γινώσκεις. 
Απεστάλη δέ γράμματα παρά τής ημετέρας ήμερό-

Servaloris noslri adjnvanle provid»nlia , maxima 
bomintim mtilliliido ad sanctissimam Ecrlrsi.tm 
sese adjunxil. Imque cnm ciincla illic m;t\i.r.mn 
iiirreiiiPiitiifii capiant, conscntaiieinii im ι rtn:t> 

viileliir, ul pltiros quoque in ea cuiMniantiir cc-
clesiie. Atcipe i^itur lib<*nti aniiuo i<l q»n«.| I .«rre 
derrftvi. Visiim esi eiiim i<I sigmOrare ρι · ι in ; l i ; e 
5 4 4 '"a?, Ul qtiiiiqiiaghita co<!iccs div«»i:niiui 
S i ripliirnnim, qnarum apparalnm oi nsiiin inn\iino 
nece&sariuii: Ecrlcsiae esse indltiyis, iu mt»mb>amg 
probe apparalis, ab artifiribus ainiquariis v e n i M e 
scrib^ndi prrtiissinii* <!esrribi IVias ; qn'« t*l Irgi 
facile, et ad oimiein iisuin <-irruutfcrri pnvi iu i . L i l -
lera? porro a nostra clemeiuia missae snni ad raiio-

• i r - r r - · ι - · ! • » It 1 — ' - | l — Γ η 

ρδς τδν τής διοικήσεως καθολικδν (90), δπως l l a , e m «"«tesis, ul ciincta ad €orum codin 
άπαντα τά πρδς έπισκευήν αυτών επιτήδεια παρα
σχείν φροντίσειεν · ίνα γάρ ώς τάχιστα τά γραφέντα 
σωμάτια κατασκευασθείη, τής σης επιμελείας Ιργον 
τοΰτο γενήσεται. Κα\ γάρ δύο δημοσίων οχημάτων 
έςουσίαν είς διακομιδήν, έκ τής αυθεντίας τοΰ γράμ
ματος ημών τούτου λαβείν σε προσήκει. Ούτω γάρ 
άν μάλιστα τά καλώς γραφέντα, κα\ μέχρι τών ημε
τέρων δψεων £αστα διακομισθήσεται, ένδς δηλαδή 
τούτο πληρούντος τών έκ τής σής Εκκλησίας διακόνων 
δς έπειδάν άφίκηται πρδς ημάς, τής ημετέρας πβιρα-
θήσεται φιλανθρωπίας. Ό θεός σε διαφυλάξοι, αδελφέ 
αγαπητέ. · 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΖ'. 
"Οπως αϊ β16Λοι κατεσκενάσΟησαν. Q 

Ταΰτα μέν ούν βασιλεύς διεκελεύετο· αύτίκα δ' 
έργον έπηκολούθει τφ λόγω, έν πολυτελώς ήσκημένοις 
τεύχεσι τρισσά κα\ τετρασσά (91) διαπεμψάντων 
ημών * δ δή κα\ αύτδ βασιλέως έτερα άντιφώνησις 
παραστήσει, δι' ής πυθόμενος ώς ή παρ* ήμίν Κων-
σταντεία πόλις, ανδρών έκτόπως δεισιδαιμόνων ούσα 
πρότερον, δρμητήριον θεοσεβείας (92), τής έμπροσθεν 
μεταβεβληκυία είδωλικής πλάνης , έγένετο, χαίρειν 
έδήλου κα\ τήν πράξιν άποδέχεσθαι. 

fecii· nem uecessaiia pia>beri curei. Tux- e i i i dili-
gcnlia», ui scripii codires quantocius apparftiiur. 
Caierum duorum publicorum vebiiuloruiii usuiii 
aucioriuie bnjus cpisiolai accipies. Sic ruim quas 
clcganler descripia suul , ad conspocinm noslnnii 
coinmodissiiue perfereutur : uno scilieel cx Eccle* 
s'\x iine diacoitis id miiiislmuui obetimo. Qtii qui-
dem ubi ad nus perunei i l , bumaiii alis noMr& 
experiiuriiiuiii capiel. Divmilas le s«.rvei, ftaier 
carissiuie. > 

CAPUT XXXVII . 
Quomodo confecii [uerinl codice*. 

E l ba*c quidetti impiTaior prwcrpii. Cicterum 
cjus dicia coulinuo opus ip«u ι excipii , cmn nog 
in volumiiiibiis maguiiice exomalis leiniones et 
quaierniones ad emn ini.sissemus. Quod ipsiim 
allera imperaloris respong ο Usiabilur; tu qua, 
eiim forte ei nunliaiuiii fuissel urbeiii apud uos 
Cousiantiam, qusc aulea siimilaciorimi culiui ad-
dicla fueral, inipelu quodam sacrosaucta! religionis 
inipulsam, prisiinuin superstiliouis errorcm abje-
cisse, gaudere se ei facium magnoptTe prubare 
signiiicavii. 

et persuasione lam ipsius Conslanlini, quam roli-
quoruin hominum, qui Eusebti opuscuium De Pa-
scha in Lalinam linguain jussii Coiislaniini con-
versimi iuaguopere laudabaiu. llasc, inquU, lania 
omiiMim opinio salis osiendit nou indigmim libi 
obligisse iiilerpreleni. Forro voces illa? τών συγ
γραμμάτων diiplni inodo conslrui possmil, aul 
eum adjeciivo άν άξιον, aul cu:u vocabulu πεποί-
Οησις. 

(yO) Διοικήσεως καθοΛικόν. Hoc loco διοί-
κησις <h03cesini Oiienlis signiiical. Sic auicm ve-
teres Komaui vocabani cerlum numerum provin-
c ianmi , qua3 simul collccue parebant vicario ρι%· 
feciune pnelorianx». Naui pr^iecius qutdeiii praj-
lorio sub disposiiiune sua plures babebai diujceses; 
vicari i auiem siugulas. Purro Itaec vox eo sensu 
usurpah coepU esl circa lempara Cousianiini, ul 
disctmus luiu ex ejusdem Conslaniiui episiolis 
supra relatie, lum ex legibus aliquoi codicib Tbeo-
dosiaui. 

(91) Τρισσά χαϊ τετρασσά. Kecie interpres 
Urniofus et qualerniona verliL Codices enim inein-

branacei fere per qualeruiones digerebanur, boe 
esl, qualuor folia simtil coutpacla,.ui i rn i io t i r s trta 
sunt folia simul eoinpacia. E l qualeriiiniirs quideni 
sedecnu babebaiu paginas. lernioiies vno liuti Vuas. 
Porro iu iihima qualcrnionis p>gii>a noiai»aiur nu-
meriis quaieruionis, puia 1, 2, 3, et sic driiireps, 
qiieiiiadinoduin observavi iu veluslissiniis (odiiribus, 
l ιι ι ιι Grujris lum Laluiis. Ιιι aiuiqn ssimo co i iro 
Gregorii Turoiiensis, qui anie iiongeiiios anuos 
btripius es l , ia ulliina pagina qiiaieniiouis liai.c 
nuiain reperi q. 1, id esl, quaternio primu> . Ca*i<*-
ruin nioiieiidus esl leclor, iu bis Etiscbii v t M h i s 
esse enallagen. Oixit enim τετρασσά h* τεύ
χεσι, cuni polius diceudum fuisset τεύχη έν τε-
τρασσοίς. 

(92) Vulg., ορμή θεοσέβειας. Ιιι codice Fnk. 
Inc bicus ila leguur: Όρμητήριον θεοσεβείας, τής 
έμπροσθεν μεταβεβληκυία είδωλικής πλάνης έγέ
νετο. Atque iia ίιι Savdii codice scriptuiii 
suspicor, ex eo quod Savilius tres vtnes, δρμή, 
scilicet, μεταβέβληκεν ei πλάνης, liueolis subwo-
u v i l . 
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CAPUT XXXVII I . Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΛΗ'. 
Quomodo Emporium Gazarorum, ob chrislianitmum 

urb$ facla est et Consiantia coynominala. 

Jam lum siquidem in Palxstina urbs Constanlia 
salutarem religionem amplexa, lum a Deo lum ab 
iinperalore summi honoris praerogaliva decorabalur. 
Nam el civilaiis nomen accepit, cum antea vicus 
esset, el prislinum nomen cum prseslanliore voca-
bulo, religiosi-simae videlicel sororis principis, 
coramulavil. 

545 C A P U T xxxix. 
Quod in Phcenice urbt facla est Conttanlina, el in 

aliit urbibus idola diruta et eccletice exstrucla:. 

Idem qtioque plnribus in Iocis faciilatum tverbi . 
graiia in urbe quadam Phoenices, quae imperatoris 
iiomine appellalur : cujus incula.1 conjcclis iu ignem 
innumerabilibus simtilacris, salularvm religioneni 
amplexi etiul. Sed et in rcliquis provinciis, innu-
meri conferlim ad sabuarein Dei cogtdtioncin sese 
Iransferenles, per urbes et agros varia simulacra 
ex omnis generis maieria fabrefacla, qnae prius pro 
sacris babueranl, aboleveruul ; lempla eorum ac 
delubra in iinmensam alliludinem sublata, nullo ja-
bente deslruxernni, ecclesias vero a fundamentis 
sdificanles, prisliitam suam senlemiam aut potius 
errorem muiaveninl. Veruni Deo amabilis impera-
loris res geslas siitgillaiiin commemorare, non lam 
nostrum est, quani illorum qui assidue cum eo ver-

Όπως τό Γαζάίων'Εμπόριον, διά τον Χριστια-
νισμόν έπολίσθη, καϊ Κωνστάντεια xpocr\y-
ρεύθη. 
"Ήδη μέν ούν έπι τού Παλαιστίνων έθνους ή Κων-

στάντεια τήν σωτήριον έπιγραψαμένη θεοσέβειιν, wi 
παρ* αύτψ Θεφ, και παρά βασιλεί τιμής κρείττϊ»; 
ήξιούτο, πόλις μέν άποφανείσα, δ μή πρότερον ήν, 
άμείψασα δέ τήν προσηγορίαν έπωνύμψ κρειττονι 
θεοσεβούς αδελφής βασιλέως. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Λθ*. 
Ότι έπϊ τής Φοινίκης έπολίσθη μέν τΐζ, h lk 

ταις άΧΧαις πόλεσιν είδώλων μέν ήν χαθαίμ-
σις, εκκλησιών δέ κατασκεναί. 
Ταυτδν δέ κα\ έτεραι πλείους διεπράττοντο χώραι, 

ώς ή έπ\ τού Φοινίκων έθνους, αυτού βασιλέως ϊζ· 
ώνυμος· ήςοί πολίται δυσεξαρίΟμητα ξοάνων Ιδρύματα 
πυρι παραδόντες, τδν σο>τήριον άντικατηλλάξαν^ 
νόμον. Και έφ' έτερων δ' επαρχιών , αυτόμολοι τ) 
σωτηρίω προσιόντες γνώσει, αθρόοι κατά χώρας χι\ 
κατά πόλεις, τά μέν πρότερα αύτοίς Ιερά νενομισμτ/ε, 
έν ύλη παντοίων ξοάνων δντα, ώσανεΐ τδ μηδέν δντι, 
ί,ιράνιζον, ναούς τ ' αυτών κα\ τεμένη είς Οψος ήρ-
μένα. μηδενδς έπικελεύοντος καθήρουν, εκκλησίας Γ 
έκ θεμελίων άνιστώντες , τής προτέρας άντιχαττΐ· 
λάσσυντο γνώμης, ήτοι πλάνης. Άλλά γάρ χαθ'Ιχι-
ατα γράφειν (93) τών τού θεοφιλούς πράξεων, oty 
ημέτερο ν άν εΓη μάλλον, ή τών τδν πάντα χρόνον 
συνείναι αύτφ κατηξιωμένων · ήμεϊς δ' έν όλίγω τά 

sari merueruiil. Nos vero quandoea quae ad noslram C * ) ^ v διεγνωσαένα τήδε παραδόντες τή γραφή | 
noiiiiam perveuerunt, in boc opere breviier expo-
suerimus, ad extremum ejus vi ix lempus traosgre-
diemur. 

C A P U T X L . 

Quod eum Irinis decennalibus tres filiot Ccetaret 
creavisset , dedicalionem martyrii Hierotolymis 
celebravil. 

Annus jain imperii illius tricesimus peragebalur. 
Tres auiem ejus Olii variis temporibus consortes 
imperii fueranl renuuliali. Primus qui patri erat 
cognominis, decimo circiier paterni imperii auiio, 
bunc honorem soriitus. Secundus avi sui ntmen 
referens circa parenlis sui viceunalia Caesaresl de-
claratus. Teriius Conslans, qui prsseniiam el sta-
bililalein suo nomiiie designal, Iricesimo circiier 

έπ\ τδν ύστατον αύτοΰ τής ζωής διαβησόμεθα χρό
νον. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Μ'. 
"Οτι έν τρισϊ δεκαετηρίσι τρεΐςνίους βασι&ς 

άναγορεύσας , τά εγκαίνια τον έν ΊεροσοΜ· 
μοις μαρτνρίον προϋθετο. 
Έπληροΰντο μέν αύτφ τριάκοντα ένιαυτών περίοδοι 

τής βασιλείας (95) · (παίδες δέ τρεις) διαφόροις ιν· 
εδείκνυντο χρόνοις · δ μέν ομώνυμος τφ πατρ\Κυν* 
σταντϊνος, πρώτος μετάσχων τής τιμής άμφΐ φ w* 
πατρδς δεκαετηρίδα · δ δέ δεύτερος τή τοΰ staw 
κοσμούμένος ομωνυμία Κωνστάντιος, άμφ\ τήν είκο-
σαετηρικήν πανήγυριν άνηγορευμένος · ό δε τρίτος 
Κώνστας, τδν ενεστώτα κα\ συνεστώτα τψ της 

D - . — , —**•—^ ~ " ' · β - — ·—-»ι ' · 
palerui principalus anno ad boc fastigiuin esl eve- ωνυμία?/προσρήματι σημαίνων, άμφ\ τήν τρίτηνδεκα-

δα προηγμένος. Ούτω δή τριάδος λόγφ τριττήν γονήν 
παίδων θεοφιλή κτησάμενος, ταύτην # έφ' έκάστΐ| 
περιόδψ δεκαετούς χρόνου (96) είσποιήσει της ^ 

cius. Iia ctim ad quamdam Triniiatis similitudinern 
tres Olios Deo amabilessuslulisset, eosdemque singu-
lis decennisad consorlium imperii cooptassei, lempus 

Ϊ>3) Καθ' έκαστα γράφειν. In codice Regio ei 
. scripmm esl καθέκαστα una voce. quod niagie 

probo. Sequilur eniin τών τοΰ θεοφιλούς πράξεων. 
Melius tamen scriberetur τά καθέκαστα. 

(94) Παράγοντες τή γραφή. Inierpres hunc lo-
cuui ila ver l i i : Not vero quvniam breviler quce nobit 
*ota fverunt, litterarum monumeniis mandavimui. 
Ego vero ila inlerpreior : Postqunm ea quce nobis 
nota sunt breviter expoiuerimut, ad exlrtmum ejut 
wlaf lempus termoncm itansferemus. Quae inierpre^ 
latio sine dubio reciior esi , et verbis ac sensui 
Ensebii magis congruit. Nam si Eusebiua ita inlel-
lexisset, ul seusit inltjrpres, dixjssel ήδη παρα

δόντες. 
(95) Περίοδοι τής βασιλείας. Posl b«c yer»» 

omissa erai linea in codice Regio, et in ediiiow 
Siepbani, quam quidem ila suppleio :έν οίς 
αύτφ τρεις κοινωνοί τής βασιλείας διαφόροις, ew. 
Ejusdem vocabuli βασιλείας repeiitio lecii ut m ' 
tegra linea" ab anli<|iiario nhnis properanle omiÛ -
reiur. In codice Fyk. legiiur διαφόροις t<άνε&-
κνυντο χρόνοις optime. lia unius vocul* adjeciioite 
hic locus explemr. Savilius vero trbnis vociws 
addiiis locum supplevii, perinde ac Scaliger >c 
Chrislophorsonus, παίδες δέ τρείς διαφόροις, eic. 

(96) 'Εφ' έκαστη χεριόδφ δεκαέ9θνς χρν™· 
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λείας τιμήσας, τφ παμβασιλεί τών δλων ευχάριστη- Α deincepstriccnnaliuin suorum opportunissimum esse 
ριον καιρδν (97) εύκαιρον είναι τδν τής αύτοΰ τρια-
κονταετηρίδος ήγειτο · κα\ δή τού έν Τεροσολύμοις 
αύτφ σύν πάση φιλοκάλψ σπουδή κατειργασμένου 
μαρτυρίου προσήκειν τήν άφιέρωσιν ποιήσασΟαι, εύ 
έχειν έδοκίμαζε. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΜΑ'. 
9 Οτι διά τά κατ' Αϊγνπτον ζητήματα , σύνοδον 

είς Τύρον έν τφ μεταξύ γενέσθαι προσέτα
ξεν. 
Μισόκαλος δέ κάν τούτφ φθόνος, οιονε\ (98) σκδ-

τιον νέφος τηλαυγεστάταις ηλίου μαρμαρυγαις, ύπαν-
τήσας, τδ φαιδρδν τής πανηγύρεως θορυβείν έπείρα, 
τάς κατ* ΑΓγυπτον Εκκλησίας αύθις ταίς αύτοΰ τα-
ράττων έρεσχελίαις. Άλλ' δ γ ε τ φ θ ε φ μεμελημένος, 
σύνοδον αύθις πλείστων επισκόπων ώσπερ θεού στρα- ρ e n ' m Deo cbarus Imperator colleciam rursus plnri 
τόπεδον καθοπλίσας , άντιπαρετάττετο τώ βασκάνω - ^ ι δ ι . . . » αν„Λ,ι«™ ν Μ ι „ . Λ 1 1 Λ ι . . . ι« , . 

exishmavu, quo summo oimnuni regi gratias age-
rel. E l ipse quidein oplimum faclu csse judicabaf, 
si ejus mariyrii quod singulari sludio ac magnili-
cenlia Hierosolymis conslruxeral, dedicalionem ce-
lebearcl. 

546 CAPUT X L I . 
Quod inler hcsc synodum Tyri haberi constiiuit ob 

quasdam in sEgypio conirovei$ias. 

Venim invidus daemon bonorum oninium inimicus 
inslar densissimse cujusdam nubis splendidissimis 
solis radiis sese opponenlis, bujus celebrilalis ui-
torem lurbare conatus e s l , Ecclesiartim jEgypif 
sialum conlentionibtis suis iteram conculieii*. Sed 

δαίμονι, έξ άπάσης Αίγύπτου κα\ Λιβύης, Ασίας τε 
χα\ Ευρώπης σπεύδε ιν, πρώτα μέν έπ\ τήν τής δια
μάχης λύσιν, εντεύθεν δέτήν άφιέρωσιν τοΰ προλε* 
χθέντος νεώ ποιείσθαι διακελευσάμενος· όδοΰ δή πά
ρεργον, έπ\ τής Φοινίκων μητροπόλεως προσέταττε 
διαλύσασθαι τάς έρεσχελίας · μή γάρ έξείναι τάς γνώ-
μας διηρημένους, έπΐτήν τοΰ θεοΰ παρειναι λατρείαν, 
θείου νόμου διαγορεύοντος, μή πρότερον τά δώρα 
προσφέρειν τούς έν διαφορά τυγχάνοντας, ή φίλίαν 
άσπασαμένους (99), κα\ τά πρδς άλλήλουξ είρηνικώς 
διαθέντας. Ταΰτα βασιλεύς τά σωτήρια παραγγέλματα 
τ ή αύτοΰ αύτδς διανοία ζωπυρών, σύν δμονοία κα\ 
συμφωνία τή πάση έχεσθαι τών προκειμένων , διά 
γραφής ούτως έχούσης έδήλου. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΒ'. 
Κωνσταντίνον πρός τήν έν Τύρφ σύνοδον. 

< Νικητής Κωνσταντίνος, Μέγιστος Σεβαστδς, τή 
drfia συνόδψ τή κατά Τύρον. 

c Τ Ην μέν ίσως άκόλουθον κα\ τή τών καιρών ευ
καιρία μάλιστα πρέπον, άστασίαστον είναι τήν καθ-
ολικήν Έκκλησίαν, κα\ πάσης λοιδορίας (1) τούς τοΰ 
Χριστού νΰν άπηλλάχθαι σεράποντας. ΈπεΙ δ' ούχ 
ύγιοΰςφιλονεικίας οίστρψ τινές έλαυνόμενοι (ού γάρ 

morum antistilum synodum, velui divinum queiudam 
exercitum in praelium educens, malevolo damxuii 
objecit : episcopis ex universa ASgypio, et Libya, 
Asia item et Europa convenire jussis : priimiru 
quidem ad diriinendam controversiam , exinde vero 
ad supradicli martyrii dedicalionem. Proindo uian-
davil iis ut obiler in civitaie qnae totius Pbonnices 
caput esl, conirovcrsias dissolverenl: nfcqne eitiui 
fas esse, ut cum mulua animorum dissensione ad 
divinum cullum accederent : cum divina Iex vetet, 
ne dissenticnies, anteqiiam composilis inter se con-
iroversiis pacem aique aimciiiam pepigerint, dona 
sua offerant Deo. H.ec salularia Servaloris nostri 
documema imperalor assidua cogiiatione volveas, 

Q mim oinni aiiiroomm consensione el coucordia pro-
positum opus aggredi monuit, per lilieras quac sic 
se babeni. 

CAPUT XLII . 
Epistola Conttantini ad synodum Tyri congregatam. 

c Viclor Constanlinus, Max. Auguslus, sancUE sy-
noifo congregaiae in urbe Tyro, 

< Congruum plane el prosperilali temporum no-
slroruin consemaoeum erat, ui Ecclesia calbolica 
expers sedilionrs esset, et Cbrisli famtrii ab ointii 
nunc probro vacui essent ac liberi. Scd quouiam 
nonnulli improbae conlenlionis slimulis agiiali ,ne 

Male interpres verlit deeimo quoque anno. Neque 
Consianiinus decioio quoque anno imperii sui l i -
beros snos Caesares creavit. Quippe Crispum qui-
flem el Conslaiiiinum Caesares fecit, Gallicano et 
Basso coss., Kalendis Mariiis, qui erat annus ejus 
principalus undeciinus. Constanlius vero Caesar 
crealus esl consulaiu m Crispi ei Gonstanliiii, die 
v i Idus Novembris, hoo esl, anno imperii Constan-
l i n i nono ac decimo. Denique Conslans G&sar a 
paire rentiniialus esl, Dalmalio ei Zenopbilo coss., 
die νιιι Kalendas Januarias, Gonslanlino aniium 
imperii sui octavum ac vicesimum ingresso, ul 
palel ex Faslis Idatii. Quare Eusebii verba melius 
i i a verlentur : tinguli* decenniis. Sed neque boc 
inodo verum erit quod dixil Eusebius. Neque enini 
Criepus el Conslanlinus junior Caesares facti sunt 
In priina decaeieride Conslaniini, sed circa pri-
mam decaeterideui. luique benigna interprela-
tione egenl baec verba. Qtiod cuin miiiiiue adver-
lisset liaronius, Crispum G&sareui faciuiu ess« 

scripsit anno Gbristi 315, qui est procbronidmus 
D biennii. 

(97) Εύχαριστήρων καιρόν. Non dubilo qtiin 
scribendum sil ευχαριστηρίων, nuod miror ab abis 
animadversum non fuisse. In Fuk. codice »(ribiuir 
εύχαριστήριον καιρδν κα\ εύκαιρον, quod non pro-
bo. 

(98) Vulg. olov είς. Scribendum uno verbo 
οίονεί, ui in libro Monvi ad marginem emendalum 
iuveiii, et paulo post legendum ύπαντησαν. 

(99) Vulg. ή φιΜαν σπασαμένονς. Nescio quis 
ad marginem ediiionis Genevensis adaiotavii scri-
bendum esse άσπασαμένους. Malim lamen legere 
σπεισαμένους. 1« codice tameo Fukeiii ac Savibi 
ecribiiur ^σπασαιχένους. 

(1) Πάσης Λοώορίας. Hoc Ιοοολοιδορία passivam 
habet signilicaiioneni, idemque valet quod in ftne 
hujus epUlolae βλασφημίας. Atque ita vertil Chri-
siopboraonus in bbro priuio Historice Eccltsiaslicm 
Tbeodarili, cap. 29. 
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dicam vitam professione sua indignam agentes , ΑάνεΓποιμι βιούντες εαυτών άναξίως), τά πάντα συγ. 
cuncla lurbare bonanlur; quod malum quavis ca-
lamilale gravius mihi videlur : idcirco vos sponic, 
ul aiunt , currenies adbonor, ul absque ulla dila-
lione in uniim coennles, syuodtim conslituatis et 
ope vestra indigeiiiibtis subvenialis , frairibus pe-
riciilantibus medicin im adbibeaiis, 547 dissiden-
tia inier se membra ad conooiditm revoceils; de-
Jicla deniqiie.dnm leittpus adhuc patimr, con igaiis : 
quo scilicel loi ac lanlis provinriis per vos resli-
lualur coiMonlia, quain prob scelus ! paticorum 
bumiiiwin arroganlia everut. ld porro siniuno om-
uiuin Domiiio ac l>eo aceeplum esse, iuibiqiie prae 
tfiiniibus voiis optabile; vobis poslremo ipsis, si 
qiiidem coiicordiam rcsiilueritis, boiiorificum in 

χέειν έπιχειρούσιν, δπερ πάσης συμφοράς έπέκεινα 
κεχωρηκέναι μοι δοκεί, τούτου χάριν θέοντας ύμας, 
τδ τού λόγου, προτρέπομαι χωρίς τίνος υπερθέσει·); 
είς ταυτδ συνδραμείν, πληρώσαι τήν σύνοδον, έπα;ι> 
ναι τοίς χρήζουσι βοηθείας, τούς αδελφούς Εάσασϋχι 
κινδυνεύοντας, είς όμόνοιαν έπαναγαγείν τά διεστωτι 
τών μελών, διορθώσασθαι τά πλημμελούμενα έω; 
καιρδς επιτρέπει· Γνα ταΐς τοσαύταις έπαρχίιις 
τήν πρέπουσαν αποδώσετε συμφωνίαν, ήν (φεϋ τί; 
άτοπίας!;, ελαχίστων ανθρώπων άπώλεσεν ύπεροι ία. 
"Οτι δέ τούτο κα\ τφ δεσπότη τών δλων θεώ εττ·.ν 
άρεστδν, κα\ ήμίν πάσης ευχής ύπέρτερον, και ύμίν 
αύτοίς, έάν γε τήν είρήνην άνχκαλέσησθε, ού της τυ
χούσης αίτιον ευδοξίας, πάντας ανθρώπους συνομολο-

prhnis el gloriosiini inler omiies constare arbilror. Β γεϊν ηγούμαι. Μή τοίνυν μέλλετε λοιπόν αλλ1 έπ:· 
τείναντες εντεύθεν ήοη τά τής προθυμίας, τοίς προ 
κειμένοις δρον (2) έπιθείναι σπουδάσατε τδν προβ-
ήκοντα, μετά πάσης είλικρινείας δηλαδή κα\ πίστεω; 
συνελθόντες, ήν έκασταχού μονονουχ\ φωνήν άφιεις 
δ Σωτήρ εκείνος φ λατρεύομεν, απαιτεί μάλιστα ταρ' 
ημών. Ουδέν (δ) δέ τών είς τήν έμήν εύλάβειαι 
ήκόντων, ύμίν ένδεήσει. Πάντα μοι πέπρακται, όσα 
γράφοντες έδηλώσατε · απέστειλα πρδς ους έβουλ*-
θητε τών επισκόπων, ίνα παραγενόμενοι, κοτνωνήαυ-
σιν ύμίν τών φροντισμάτων απέστειλα (4) Διονύσιον 
τδν άπδ ύπατικών (5), δς κα\ τούς οφείλοντας είς τήν 
σύνοδον άφικέσθαι μεθ* υμών ύπομνήσει, κα\ των 
πραττομένων, έξαιρέτως δέ (6) τής ευταξίας κατά-

, σκοπός παρέσται. Έάν γάρ τις, ώς έγώ ούκ οίομαι, 
4 τήν ήμετέραν κέλευσιν κα\ νύν διακρούσασθαι πε:-

ρώμενος, μή βουληθή παραγενέσθαι, εντεύθεν παρ' 
ημών άποσταλήσεται, δς έκ βασιλικού προστάγματος 
αύτδν έκβαλών, ώς ού προσήκεν δροις αυτοκράτορας, 

JNoliie eigo cmiclari; scd alacritalcm anititi veslri 
magis ac niagis imendentes , daie operam ul prae-
senies di&sensiones coiiveniciai seiiiculia lermiue-
lis , cuii) ouiiii ui par esl siucurilale ac fide, quam 
Servaior illc queui coliuius, in omni negoiio Un-
tum ιιοιι inclainaus, a nobis pracipne flagilat, in 
unuiu convenieiiies. Cajieruin quauluin ad leligio-
nem noslram pcninel, nibil quod niearum pariium 
sil vobis deeril. Cuncta siquideiti qua; lilieris ve-
glris signiticaslis, a nie implela sunl. Scripsi ad 
quos voluistis episcopos, ul veuienies coiniuuui vo-
biscum cura ac solliciiudine fuugereniur. Mi»i etiam 
Dionysmm ex consulari, qui ei episcopo* illos qui vo-
biscum adesse debenl commoneal, el oiiiiiium qua? 
gereniur, maxime veio uiodestiaynspecior s i l . Si 
quisvero, quod niinime arbiiramur, praxeplum 
iioslruin elianuiuin violare pr^suiuens, adesse re-
nueril, millelur quaiupriimiiii a nobis abqiiig, qui 
hnperiali auclorilaie liomineiii in cxsilium pcllens, 
docebil imperalori» sanc ionibu, pro verilate cdi-
lis iniiiime esse repuguaiidum. Quod superesl, ve-
slrie saucliialis eril providere, ul nec odio nec 
gnUia, sed juxia ecclesiasiicas el aposlolicas regulas, 
deliciis el iis quie pcr crrorcin conligerunt, cou-
veniens remedium exquiratis, quo et Ecclesiain 
omni probro liberelis , ei jneas curas leveiis, ei 
pacis ainoeniiale lurbaiis nunc Ecclesiis resiituta, 
vobis ipsis inaximain gloriain compareiis. Diviniias 
vos servei, tralrcs carissiini. t 

(2) Vul^.ro7c προχειμένοινΰροις. Scribendum est 
δρον ex Tbfuduriio, ci delenda νυχ καιρόν quae uiox 
seqiiimr, qi»a>. IM'C in codice Fuk. legiiur. ^ 

(3) Vulg. παρ'ήμών δέ ουδέν, l u quideni legitur 
apud Tbeodoriiuui, ex cujus libro ι bic locus sup-
plcius c s l , qui in maiiubcriplis codicibus el in 
edilioue Slepliaui muliliis legebalui'. Veruiii iu l i -
bro Mora-i aliam bujus luci inlerpuiiciioueiii reperi, 
qu;e ineo quidem judicio reciior esl, boc nmdo : 
απαιτεί μάλιστα παρ 1 ήαών. Ουδέν δέ τών, elc. Tan-
lum tualteui legere παρ υμών. VulgaU lainen leclio 
ferri potesl. ln codice buk. periitde ul iu libr. 
Tnrnebi ac Moraei scribilur : απαιτεί παρ' ημών · 
ουδέν δέ τών είς τήν έμήν εύλάβειαν ήκόντων ύμίν 
ένδεήσει. 

(4) ΆχέστειΛα. Scribendam esl έπεστειλα, ut le-
gib&o videtur inlerpies. Tatnen in Tlicodoriio d iu 

υπέρ τής αληθείας έξενεχθείσιν, άντιτείνειν διδάξει. 
Λοιπδν έσται τής υμών δσιότητος έργον, μήτε πρίς 
άπέχθειαν, μήτε πρδς χάριν, ακολούθως δέ τφ έχχλη 
σιαστικω κα\ άποστολικώ κανόνι, τοίς πλημμεληθεϊ· 
σιν είτουν κατά σφάλμα συμβεβηκόσι, τήν άρμόττον· 
σαν θεραπείαν έπινοήσαι>ϊνα και πάσης βλασφημίας 
έλευθερώσητε τήν Έκκλησίαν, κα\ τάς εμάς έπικο> 
φίσητε φροντίδας, κα1. τήν τής είρήνης χάριν τοις 
νύν στασιαζομένοις άποδόντες, μεγίστην εύκλειαν 
ύμίν αύτοίς προξενήσητε. Ό θεδς υμάς διαφυλάξοι, 

j) αδελφοί αγαπητοί. * 

Fuk. libro Iegiiur απέστειλα πρδς ούς, etc. 
(5) Αιονύσιον τόν άχδ ύπατιχών. Flavius Dio-

nysius coiues vocalur ab Albanasio io Apologeiico 
ad Consianlium, ubi mulia refert de hac syiio>lo 
apud Tyruin, qaak liabita esl cotisulaio GORMSHIII 
et Albini, mense Auguslo ac Sepientbri. Fiheralbie 
Dionysius anlca cousularis PlKBnices, Januarino et 
Jusio coss., til palel cx lege 4 codice Tbeod., De 
famosis libellii. 

(b) Έξαιρέτως δέ. lla qnittera lcgilur apod Thco-
dotiium. Sed iticodire Fuk. Inclocns iia s*:rib»iur 
Κα\ τών πραττομένων δέ κα\ της ευταξίας έξαιρετωί 
κατάσκοπος παρέσται. Quam leclionein Scaliger, 
Rongarsius aliique in suis libris repererani. Paolu 
posl scribo τήν ήμετέραν κέλευσιν και νύν διαχρού-
σασθαι ex codd. Fuk. et Tbeodorito. Neqiie euim 
luediocris esi eiupiiasia in bis verbis καί νυν. 



1193 
ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ ΜΡ. 

Ότι τών έν Ίεροσολύμοις εγκαινίων είς τήν έορ
τήν έκ Λάσων επαρχιών παρήσαν επίσκοποι. 
Έπει δέ δι' 2ργων έχώρει τά προστεταγμένα, κατ-

ελάμβανεν άλλος βασιλικός άνήρ, έπισπέρχων τήν 
σύνοδον σύν γράμματι βασιλικφ (7), σπεύδειν καί 
μηδέν άναβάλλεσθαι, τήν έπί τά Ιεροσόλυμα παρορ-
μών γε πορείαν. "Αραντες ούν οί πάντες άπδ τού 
Φοινίκων έθνους, δημοσίοις δρόμοις ήλαυνον έπ\ τά 
προκείμενα · έπληρουτο δέ τότε πάς δ τήδε τόπος με
γίστης θεού χορείας, έπ\ ταύτδν έν τοις Ίεροσολύ-
μοις συνηγμένων τών έξ άπάσης επαρχίας διαφανών 
επισκόπων · Μακεδόνες μέν γάρ τδν τής παρ' αύτοις 
μητροπόλεως (8) παρέπεμπον, Παννόνιοί τε κα\ Μυ-
σο\, τά παρ' αύτοίς ανθούντα κάλλη τής τού θεού 
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Α 548 CAPUT XLHI . 
Quomodo ad dedicationem eccletw Hierotolymorum, 

eptseopi ex omnibus provinciis convenere. 
Cum liaec pracepia exsecutioni mandareniar, 

alius ab imperaiore nuntius supervenit, qui, oblatis 
iniperialibus l i l le r i s , synodum hortatus est, u l , 
nulla inlerposita mora, omnes quamprimum Hiero-
solymam properarent. Cuncti igitur ex Phoenicum 
provincia digredienles, publico curso conlenderc, 
eo quo jussum eral,coppere.Totusqueillic locus ma-
ximo Dei coetu tandem referius fuit, cum ex uni-
versis provinciis insignes episcopi Hierosolymis in 
unum convenissent. Nam et Macedones priuiae apud 
se sedis episcopuxn miserant; et Pannoni ac Moesi 
ex tironibus Dei lectissimura florem ac praecipuum 

νεολαίας* παρήν δε κα\ Περσών επισκόπων ίερδν Β gentis suae decus direxerant. Adcrat etiam episco-
χρήμα, τά θεία λόγια έξηκριβωκώς άνήρ, Βιθυνοί τε 
ΧΛ\ θράκες (9) τδ πλήρωμα τής συνόδου κατεκό-
σμουν. Ού μήν άπελιμπάνοντο (ουδέ) Κιλίκων οί δια
φέροντες, καί Καππαδοκών θ 1 ·οί πρώτοι παιδεύσει 
λόγων μέσοι τοίς πάσι διέπρεπον * Συρία τε πάσα καί 
Μεσοποταμία, Φοινίκη τε κα\ Αραβία σύν αυτή Πα
λαιστίνη, Αίγυπτος τε κα\ Λιβύη, οί τε τήν Θηβαίων 
οίκούντες χώραν, πάντες όμού έπλήρουν τήν με-
γάλην τού θεού χορείαν · οΤς αναρίθμητος έξ 
άπασών τών επαρχιών έπηκολούθει λεώς · παρ
ή ν δέ τούτοις άπασι βασιλική τις υπηρεσία (10), 
άνδρες τ ' έξ αυτών βασιλείων δόκιμοι κατεπέμπον-
το , φαιδρύναι τήν έορτήν ταίς βασιλέως χορηγίαις. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΔ'. 
Depl rr}c διά Μαριανον τον νοταρίον δεξιώσεως 

αυτών, καϊ τών είς πτωχονς διαδόσεων, καϊ 
αναθημάτων τής "Εκκλησίας. 
Kat μήν κα\ ό τούτοις άπασιν έφεστώς βασιλεί δε-

ξιδςάνήρ (11), πίστει κα\ εύλαβεία, λόγων τε θείων 
έμπρέπων ασκήσει* δς δή κα\ ταις υπέρ εύσεβείας 
όμολογίαις κατά τδν τών τυράννων καιρδν λαμπρυνό-
μενος, είκότως τήν τώνδε διάταξιν έπιστεύετο. Κα\ δή 
τ ω βασιλέως ούτος νεύματι σύν είλικρινεία πάση δια
κόνου μένος, τήν μέν σύνοδον έτίμα φιλοφρόνψ δεξιώ-
σει, έστιάσεσί τε λαμπραίς κα\ συμποτικαίς εύω-
χίαις * πτωχοίς δ' άνείμοσι, πενήτων δ' ανδρών (12) 

(7) Συν γράμματι. βασιλικφ. In veleribus schedis 
legilur συγγράμματι. Ιη codice Fuk. lacuna esl, el 
postrema lantuui pars vocabuli legilur, ματι. l l a -
que Savilius σύν νεύματι stipplevit, perinde et Sca-
Ilger et ca?ieri. 

(8) Μακεδόνες μέν γίιρ τδν τής παρ" αύτοΐς 
μητροπόλεως. Alexandrum inlelligii Thessalonicae 
civiiaiis episcopum, qui synodo Tyrcnsi inierfuit, 
m teslalur Aihanasius. Per Pannoniae aulem et 
Moesiae episcopos Eusebius inlelligit Ursacium et 
Valentem, Arianae faciionis signiferos, qui a synodo 
Tyrenst missi suni in jEgypium, ui de criminibus 
quae Atbanasio objecla fueranl, illic inquirerent, 
quemadmodum referl Alhanasius in Apologelico. 

(9) BiOvvol τε καϊ Θρφκες. Theogonium Nicae», 
e i ibeodorum Perinibi, quae aliler Heraclea dici-
tur, episcopos inielligii, quos eidem synodo inler-
fuisse docenl Albanasius ei Tbcodorilus. Praeter 
Tbeogonium, alii duo ex Biihynia epiecopi Tyrensi 
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poram Persidis ornamentum, vir sanclu* et in divi-
nis Scripturis apprime exercilalus. Biibyni qtioqoe 
ei Tbraces presenlia sua conventum ornabaiii. Nec 
deerant ex Ciciliae episcopis clarissimi quique. Ex 
Cappadocia item qui docirina et eloquentia presta-
banl, in medio consessu eniluerunl. Ad baec Syria 
omnis, Mesopotamia, Phoenice, Arabia ei Palxstina 
ipsa; jEgyptus quoque et Libya, el qui Tbebaidem 
jncolunt, omnes in unum congregali magnum illum 
Dei chorum implebant. Quos ex omnibus provinciis 
innumerabilis bominum muhitudo sequebalur» Ad-
erat porro his omnibus regalis cujusdam appari-
lionis obsequium ; et ex imperii palalio missi qui-
dam spectatae probilatis v i r i , qui sumptibus ab 
imperatore subministraiis fesiiviiatem illustrarenl. 

CAPUT X L I V . 
Quomodo per Marianum notarium excepli i\nt,et 

pecunits pauperibus erogata : et de donarii$ Ec-
clesice. 
His autem omnibus» prsperat vir imperalori cum-

primis uti l is , fide, religione, et sacrarum liuera-
rum periiia conspicuos. Qui cum lyrannicis tempo-
ribus pro pielatis defensione multis confessionibus 
inclaruisset, non immerito harum rerum disposi-
tionem sibi commissam accepit. Hic igitur, omni 
cum sinceritate imperaloris jussibus obsecutus, 
episcoporum quidem coetum singulari comitate ct 
magnificeDlissimis epulis 549 &ΐφ*$ cooviviis 

Β synodo inlerfueruDt: Eusebius scilicel Nicomedieo-
sis, et Maris Chalcedonius. 

(10) Βασιλική τις νπιχρεσία. Alhanasius in 
Apologetico ad Consianlium, pag. 788, de hac &y~ 
nodo loquens, tcslaiur GonsianLinum palalinos 
milites misisse, qui episcoporum jussibus obseque-
renlur j Κα\ κόμης Διονύσιος αποστέλλεται, κα\ 
στρατιώται δορυφόροι δίδονται τοίς περί Εύσέβιον. 

(11) Αεζιδς άνήρ. Marianus hic eral Tribunus 
et Noiarius, ut dicilur in liiulo bujus capilis, ct 
apud Sozomenum. Eamdem digniiaiem gessii sub 
Gonsianiio, ul lestalur Aihanasius in libroDesy-
nodis Arimini et Seleucia?. 

(12) Vnlg. πενήτων τ" ανδρών. Scribendum est 
πενήτων δ* ανδρών. Idem error esl in superiori ca-
piic, ubi legilur Αίγυπτος δέ και Λιβύη, pro Αίγυ
πτος τε, quomodo iu Fuk. codice scribitur uirobi-
que. 

38 
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honoriflce exoepil; egenlibus vero ac nmlis, et Α καί γυναικών μυρίοις πλήθεσι 
, pauperum ulriusque sexus infinila» mulliludini, cild 

ac reliquanim rerum jnopia laboranli, magnam 
pecuniae vim et plurimas veslesdislribuil. Postremo 
basilicam omnem regalibus donariis magniGce ex-
ornavii. Et bic quidem hujusmodi funclus esl ni i -
nisterio. 

CAPIJT X L V . 
Episcoporum in conventibus sermones, el ipsius 

qui hcec scripsit Eusebii. 
A l sacerdoies Dci pariim precaiionibiis, pariim 

sermonibus festivitalem ornabanl. A l i i siquidem 
comilatem religiosi iinperaioris erga omnium Ser-
valorem laudibus celebrabant, et marlyrii magni-
flcenliam oralione persequebanlur. Al i i sacris ibeo-
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τροφής κα\ τών )οι· 
πών χρειών έν ένδεία καθεστόσι, πολυτελείς διαδόσεις 
χρημάτων κα\ περιβλημάτων έποιεΐτο* ήδη δέ κι» 
τδν πάντα νεών πλουσίοις βασιλικοίς άναθήμασι κα·:-
επν!κιλλεν. Άλλ1 δ μέν ταύτην έπλήρου τήν ύπηρε-
σίαν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΕ'. 
Έν συνάξεσι τών επισκόπων προσομι^αι χοιζΐ 

Λα/, καϊ Εύσεβίου τοϋ ταύτα συγγρά^αντος. 
Οί δέ τού θεού λειτουργοί, εύχαίς άμα και διαλί-

ξεσι τήν έορτήν κατεκόσμουν, οί μεν τού θεοφιλούς 
βασιλέως (15) τήν είς τδν τών δλων Σωτήρα δεξίω-
σιν (14) άνυμνούντες, τάς τε περ\ τδ μαρτύριον με· 
γαλουργίας διεξιόντες τώ λόγω· οί δέ ταίς άποτών 

logiae dogmalibus ad praesentem celebritaiem ac- Β θείων δογμάτων πανηγυρικαίς θεολογίαις. πανδαιών 
commodaiis, spiriiale quoddam cpulum audienii-
bus prabebani. Quidam sacrorum voliiniinum le-
Cliones interprelabaniur; arcanos el mysiicos sen-

,siis in luceni proferentes. Qui vero ad baec aspirare 
non polerant, incruenlis sacrificiis et niyslicis i in-
molaiionibus Deum placabanl, pro pace comniuni, 
pro Ecclesia Dci, pro imperatore lot bonorum au-
clore, ejusque piissimis libcris , preces Deo suppli-
ciler oflferenles. Ibi nos qtioqtic, quibus majora 
quam pro merins noslris bona contigeranl, variis 
eermonibus publice babilis solemnilaHem decoravi-
mus: nunc rcgalis fabricac decorem ac niagnifi-
ceuliam scripiis enarranies; nunc propbelicoruni 
oraculorum sensus apie ei accommodate ad prasen-
tes Oguras aique imaginesinterprelanles. Hoc modo 1 

dedicationis solemniias, ipsis imperaloris Iricen-
oalibus suiiuna cum bilariiale celebrata est. 

λογικών τροφών ταίς πάντων παραδίδοντες άκοαίς* 
άλλοι δέ ερμηνείας τών θείων αναγνωσμάτων 1·ζ* 
ούντο, τάς άπο^δήτους άποκαλύπτοντες θεωρίας* οί 
δέ μή διά τούτων χωρείν οΤοί τε, Ουσίαις άναίμοις χαι 
μυστικαίς ίερουργίαις τδ θείον ιλάσκοντο, υπέρ τη; 
κοινής εΙρήνης, υπέρ τής Εκκλησίας τού θεού, α> 
τού τε βασιλέως ύπερ, τού τοσούτων αίτιου, παίδων 
τ ' αυτού θεοφιλών, ίκετηρίους εύχάς τω θεώ προσ-
αναφέροντες. Ένθα δή καί ήμεις τών υπέρ ημάς 
αγαθών ήξιωμένοι, ποικίλαις ταίς είς τδ κοινον&α-
λέξεσι τήν έορτήν έτιμώμεν, τοτέ μέν διά γράμμα.**; 
τών τφ βασιλεί πεφιλοκαλημένο>ν τάς εκφράσεις έρ-
μηνεύοντες, τοτέ δέ καιρίους κα\ τοις προκειμένης 

, συμβόλοις (15) τάς προφητικάς ποιούμενοι θεωρίας 
(Ιΰ). Ούτω μέν ή τής άφιερώσεως εορτή, iv ai*^ 
βασιλέως τριακονταετηρίδι (17) σύν εύφροσύναιςε»· 
τελειτο. 

,(13) 01 μέν τοϋ ΘεοφιΛοϋς βασιΜως.Ηχο omnia 
nsque ad illa verba άλλοι δέ, e l c , deeranl in codice 
Regio et in ediiione Rob. Sieph >ni: quae viri docti 
siipple.vcrunl ex aliquo iiiannscripio codice, ut opi-
nor. Ha?c enim gemiina mibi videuiur , el ex ipsius 
Eusebii sivlu profecta. Habenlur cerie iu opiimo 
codice Ftik. In Savilii autein codice deeranl. Nam 
Savilius a<! bunc locum ila adnotavit : rCbrislo-
pborsontis liocloco ioierscrit ex codicibus suis liaec 
quae sequuuiur, quae milii vix saiis buic loco con-
gruere videnlunoi μέν τού θεοφιλούς, ι elc. 

(14) Τήν είς τόν τών όλων Σωτήρα δεξίωσιν, 
Coniiiaiem ac benignilaleni qua imperaior Cousian-
linus erga sacerdoles Dci uiebaiur, non sine causa 
Eusebius appellai benigniiaiem erga Cbrisluin 
ipsum. Comilas enim erga minisiros, ad bonurein 
redundal ipsius Doniiui. Iiaque Christus in Evan-
gelio : Quicunque , inquit, vos excipit, meipsum 
excipit (Mailh. x, 40) : Quodque uni illorum feci-
«fif, mihi (ecisiis (Mailh. xxv, 40). 

(15) ΤοΤς προκειμένοις συμβόΛοις. Symbola ap-
pellal basilicain illam llierosolymilaiiam el omuia 
illius basrlicae niembra atque xdilicia. Vide oralio-
nem Eusebii in dedicatioue ecclesiai Tyri, quae re-
lerlur in libro decimo llislorice Ecclesiasiica,'; ubi 
singula membra basilica; mvslicum quidpiain signi-
iicare asserit. ln codice Fuk. legitur καιρίους τοίς 
προκειμένοις συμβόλοις, siin; conjiiiiclione. 

(16) Τάς προφτχτικάς ποιούμενοι Θεωρίας.Vtvh* 
hic videnliir esse lran.sposila,quod in his> iibris sae-
pius faciuin csse monuimus. E l swpra quidem scri-
beudum τάς εκφράσεις ποιούντες · bic vero legen-
dum έρμηνεύοντες θεωρίας. Sed quajrel forlasse aii-

quis, quaennni sinl ill:e propitelira? visiones quas hic 
des guai Eusebius. Inlelligil, ni Tallor, locum qui 
legiiur in «aphe ιιι SophoniaB : Διά τούτο ύπόμεινόν 
με, λέγει Κύριος, είς ήμέραν αναστάσεως μου ti; 
μαρτύριον. Nam ei Cyrillus llierosulymilanus io 
bomilia quarla liimc locuin Sopboniac explicil de 
niariyrio seu basilica, quam Coustaniinus in loco 
DoininiraB rcsurrerlionis exsiruxil. 

(17) Έν αυτή βασιλέως τριακογταετϊ\ρίδι$&1* 
imerpres venu irtcesimo imperii anno. Nam encJB-
nia basiiic:e HierosolymilaiKT celebrata sunl sono 
Cbrisli 555, ldibus S»*pleinbiis, Consianlio elAlbi-
no coss. in iriceniialibus Conslaiitini; quo quideio 

rv temporc Consianlinus aiiiium imperii agrbai irice-
simum. Τριακονταετήρίς proprie iriccnnalia signifi-
cal, id esl leslivitaLetn ludorum qui ob iricesiuiuio 
imperii annum agebaulur. Aucior CUromci Aleu*-
drtm'iCoiislaulio el Albino coss.: Τούτων τών ύκα· 
των ήχθη τριακονταετ-ηρΊς έν Κωνσταντινοΰΐιολει 
πάνυ φιλοτίμως πρδ δκτω καλανδων αύγουστών, q»as 
Laiine reddiia sic legunlur in Fiulis ldalii* «Hii 
coss. Iriceuiialia edidil Consianlinus Augusius die 
viu Kal. Aiigiisi. > Inierdumiameii τριακονταετηρί; 
ei iricenualia , pro liiccsioio auno stimuiiiur. bic 
Hieronyuius Dalmatium (lasarem factum esse >cri-
bii trkennalibus Consiantini, id esl anno impeni 
ejus iricesimo. Qnod auicm dixi encxnia basilicae 
llierosolymiiana? Idibus Sepiembris esse celebnti, 
auciorem bujus rei babeo Niccpborum in lib. viu, 
cap. 50. Cerlein Typico sancli Sabae, el in MeuO; 
logio Graicorum, 15 die Sepieinbris ponunlur %i 
εγκαίνια τής αγίας θεού αναστάσεως · ila eliam &>· 
pbronius iu oraiione De exaliauone sauclae crucis; 



4197 DE VITA CONSTANTINI LIB. IV. 4198 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ M<7. 

Ότι καϊ τήν έκφρασιν τοΰ μαρτυρίου τοΰ Σωτή
ρος, καϊ τριακονταετηρικόν είπεν ύστερον έπ' 
αύτου Κωνσταντίνου. 

Οιός δ' δ του Σωτήρος νεώς, οΤον τδ σωτήριον άν
τρον, οΤαί τε αί βασιλέως φιλοκαλίαι, αναθημάτων τε 
•πλήθη (18) ένχρυσώτε καί άργύρφ κα\ λίθοι; τιμίοις 
πεποιη μένων, κατά δύναμιν έν οίκείω συγγράμματι 
παραδόντες, αύτώ βασιλεί προσεφωνήσαμεν · δν δή 
λόγον κατά καιρδν, μετά τήν παρουσαν τής γραφής 
ύπόθεσιν (19) έκθησόμεθα, όμού κα\ τδν τριακονταε
τηρικόν αύτώ συζευγνύντες, 6ν μικρδν ύστερον έπ\ 
τής βασιλέω; επωνύμου πόλεως τήν πορείαν στειλά-
μενοι, είς έπήκοον αυτού βασιλέως ο.ήλθομεν, τούτο 
δεύτερον έν αύτοίς βασιλείοις (20) τδν έπί πάντων βα
σιλέα θεδν δοξάσαντες* ού δή κατακροώμενος ό τω 
•ίεώ φίλος, γαννυμένφ έωκει. Τούτο δ* ούν αύτδ μετά 
τήν άκρόασιν έξέφηνε, συμποσιάζων μέν παρούσι 
τοίς έπισκόποις, παντοία τ ' αυτούς τιμή φιλοφρονού-
μενος. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΜΖ'. 

Ότι ή μέν έν Νίκαια σύνοδος τή είκοσαετηρίδι, 
νά εγκαίνια δέ έν ΊεροσοΛύμοις τή τριακονταε* 
τηρίδι Κωνσταντίνου γέγονε. 

Ταύτην μεγίστην ών Γσμεν, σύνοδον δευτέραν συν-
•κρότει βασιλεύς έν αύτοίς Ίεροσολύμοις, μετά τήν 
πρώτην έκείνην, ήν έπι τής Βιθυνών διαφανώς (21) 
πεποίητο πόλεως. Άλλ 1 ή μέν έπινίκιος ήν, έν είκο-
σαετηρίδι τής βασιλείας, τήν κατ1 έχθρων κα\ πο-
λεμίων εύχήν έπ\ τής Νικαίας (22) αυτής εκτελούσα· 
ή δέ τής τρίτης δεκ,άδος τήν περίοδον έκόσμει, τφ 
πάντων αγαθών δοτήρι θεφ, άμφ\ τδ μνήμα τδ σω
τήριον, είρήνης ανάθημα τδ μαρτύριον (25) βασιλέως 
άφιερούντος. 

agebuturque baec festivilas quoiannis per coniinnos 
υ«ΐυ dies. Ex his corrigcudum esl Chronicon Ale-
xandrtnnm, in quo error esl tam in die quam in 
consule quo ba-c gesla sunt. 

(18) Αναθημάτων τε πΛήθη. Inter reliqua dona-
r ia quae Coiisiaiuiiius dedii basilicft llierosolymi-
tanae. fuil palla sacerdolalis aureis filis coulexla, 
qua episeopus iu sacris niissarum solemnibus ule-
liamr, ul referl Tbeodorilus in lib. u HiHorice 
Ecclesiatiicce, cap. 23. 

(\9) Μετά τήν παρούσαν... ύπόθεσιν, id esl, 
ad calcem hujut operis. M.ile inlerpres vertit: Quod 
eiiam cum videbiiur et absoluto opere edemus. Ve-
rum inierpreiaiionem nosirain coniirmal ipse Eu-
sebius hi cap. 32 bnjus libri. 

(20) Τούτο δεύτερον έν αύτοίς βασιΛείοις. Jam 
eniin aniea Euscbius in palaiio oraiioncm habuc-
ral , ui ip»e leslaiur eupia capile 55, ubi vide quae 
adiiotaviintis. 

(2 Π Έπϊ τ7\ς Βιθυνών διαφανώς. Mallem scri-
beie διαφανούς, quain scripiuram iu imerpreialione 

m e a suiii. sectuus, nec dubiio quin Eusebius ipse 
ila scripseril. Porro in boc loco qu%dam esl ani-
pbibologia. Possunl euiin verba sic conslrui : ταύ
την μεγίστην ών Γσμεν σύνοδον μετά τήν πρώτην 
έκείνην, e i c , quem sensum seruius csl Cbristo-
pborsonus. 

CAPUT X L Y l . 

Quod detcriptionem martyrii et orationem de 
iricennaltbn*, coram ipso imperalore potlea reci-
larit. 

.Caelerum qualis forma basilica? Servaioris, qua-
lis sacrae speluncae species s i i , quania operis ve-
nuslas el elcganlia, quot deniqtie donaria parlim 
cx auro el argcnio, pariim cx gemmis fabrefacia, 
peculiari opere exseculi, librum illum imperatori 
mincupaviiniis. Qnem 550 quidem libruin oppor-
(une ad calcem bujus opcris cdiluri sumus, ad-
juncta eliam oratioue illa de Iriccnnalibus, quain 
paulo post profecli Conslaniinopolim, coram ipso 
impcratore recilavimus, sccundo lum in palalio 
sumnium omnium Deum ac Doiniuum landibus pras-
dicanies. Qnam cum audirel Dco amabilis impe-
rator, gcstire prsc gaudio videbalur. Aique id ipse 
finiia oralione confessns esl, cum episcopos qui 
aderant convivio exciperel, omnique eos genere 
bonoris afficerel. 

CAPUT XLYII . 

Quod Niacna quidem synodm ricennalibu* Conttan-
/mi, dedicalio vero basilicas Hierosolymitanw con-
ligil tricennalibut. 

Hanc secuudair. synodum, omuimn quas quidera 
novimus maximam, imperalor llierosolymis con-
gregavil, post primam illam quam in urbe Bilby* 
niaa nobilisbima collegerat. Sed illa quidem trium-
pbalis eral , irvimperii vicennalibus preces ac vota 
pro vicloria de bosiibus parla, in urbe vicloriae 
cognominc persolvens; bacc vero tricennalium fe-
siivitatem oruavil , cum imperator Deo omnium 
bonorum auclori, mariyrium, velut quoddaro pa-
cis donarium, in ipso Servaloris noslri nionu-
menlo dedicaret. 

( 2 2 ) ε ύ χ ή ν τής Νικαίας. Amplectoremenda-
lionem duclortim virorum, quam in Moraei eiiam libro 
asci iplam inveni : «*ύχήν έπ\ τής Νικαίας. Libenier 
lamen aliam qtioqim voccm addiderim boc Riodo: 
εύχήν νικητήριον έπί τής Νικαίας , eic. ΡΟΓΓΟ εύχ-Λν 
voia inlerprelati oporlel. A l l u d i L enim Eusebius ad 
morem Romanoruin, qni in bujusmodi solemnilali-
bus vola pro ealute ac felicitale principis concipie-
banl, ut ex epislola Plinii ad Trajanum liquet. Sed 
el in nummis veteribus ejusihodi *ola iia exprcssa 
Jegimus, VOTIS xx. WJLTIS X X X . In aliis aulem 
nummis ila habe'ur:sic x. sic xx, id esl, Sic de-
cennalia, sic virennalia. ln codice Fuk. diserle 
scribilur εύχήν έπ\ τής Νικαίας. 

(25) Τό μαρτύρων. In epislola episcoporuin syn-
odi Hierosulymiianae, qui jussu Consiantini ad 
dedicalionembujus basilicse convenerunl,quam re-
ferl Alhanasius iu Apoloyeiico, p. 801, vocatur σω
τήριον μαρτύριον. Sic eiiam eam appellal Hierouy-
inus in Chwnico; Sozomcn«is in lib. ιι, cap. 2o; 
Mai cus in Vita Porphyrii Gazensis episcopi* et Eu-
clierius in libello De situ urbis Hieroiolymitatue. 
Yide epislolam noslram de Anaslasi, in qua adver-
sus Jac. Grelserum el Jac. Sirmondum (use proba-
vimus, unam duuiaxat basilicaiu a ConsiaDllut* 
exsliucoam aw^ quas Marlyriuin %i AnasUfii* dicu 
esi. 
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CAPUT XLVHI . Α 

IIISTORICA. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ M H \ 
liOQ 

Quomodo immodicas cujusdam laudes cegre lulerit. 

His omnibus confectis, cum imperatoris virtus 
cunclorum sernionibus pradicarelur, quidam ex 
numero sacerdolum, illura coram bealum pronun-
tiare non est veritus: quippe qui lum in bac viia 
sumimim tolius orbia Romani imperium conseqw 
meruissel; lum in fiituro aevo una cum f iiio Dei 
esset regnaiurus. A l ille hujusiuoifi voces aegre ad-
modum passus, hominem admontiit, ne his verbis 
uti praesumeret; sed polius supplex l)eo vota fa-
ceret, ut tam in hac quam in futura vi la , cen-
seri inier famulos Dei merereiur. 

551 CAPUT X I J X . 
Nuptice Comtanlii Ccetarit, eju$ filii. 

Absoluio jam tricesimo imperii anno, secundi 
i l l i i nuptias celebravit, cum majoris natu nuptias 
dudum arue» cclebravisset. Epula igiiur et cenvi-
fia praebebantur, imperalore ipso filiura sponsum 
deducenie, el magnifico apparalu seorsum viro' 
rum, seorsum mulierum coetnm excipienle. Sed 
et munera splendidissima civitalibus ac populis 
divisa. 

CAPUT L . 
Legalio et munera ab Indis missa. 

Eodcm lempore lndorum qui ad orientem solem 
ixicohint, lcgati advenere, dona aflerentes; varias 

Όπο)ς, τινός άγαν έπαινοϋντος, ούκ ήνέσχκο 
Κωνσταντίνος. 

Κα\ δή τούτων απάντων (24) συντελουμένων, άνά 
στόμα τε παρά πασι τών τής αύτοΰ χατά θεδν άρέτχς 
βοωμένων, τών τού θεού λειτουργών τις άποτολμτ}· 
σας, είς αυτού πρόσωπον μακάριον αύτδν άπέ-
φηνεν, δτι δή κάν τ φ παρόντι βίω τή; κιτι 
πάντων αυτοκρατορικής βασιλείας ήξκυμένος εΓτ, 
κάν τψ μίλλοντι συμβασιλεύειν μέλλοι τω Υίύ 
τού θεού. *0 δέ άπεχθώς τής φωνής Ιπζχοό· 
σας, μή τοιαύτα τολμάν παρήνει φθέγγεσθαι, μ&. 
λον δέ δι' ευχής αιτείσθαι αύτώ, κάν τω παρον-Λ, 
κάν τφ μέλλοντι, τής τού θεού δουλείας άξιον ?α· 
νήναι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μθ ' . 
Γάμοι Κωνσταντίου υΙού αυτού, Καίσαρος. 

Επειδή δέ κα\ ό τριακονταετής αύτψ τής βασιλεία; 
διεπεραίνετο χρόνος, τψ δευτέρφ τών παίδων cwe-
τέλει γάμους, παλαιτάτους τε κάπ\ τού πρεσβ^τέρ^ 
(25) τήν ήλικίαν διαπραξάμενος. θαλίαι δή και έπι-
άσεις ήγοντο, νυμφοστολούντος αυτού βασιλέως ·Λν 
παιδα, έστιώντός τε λαμπρώς καί συμποσιάζον»;, 
ώδε μέν ανδρών θιάσοις, γυναικών δ1 άφωρισμένοι; 
άλλαχόθι χοροϊς · διαδόσεις τε πλούσιαι χάρισμα**, 
δήμοις άμα καί πόλεσιν έδωρούντο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν' . 
Ινδών πρεσβεία και δώρα. 

Έν τούτψ δέ και Ινδών τών πρδς άνίσχοντα fyw, 
πρέσβεις άπήντων δώρα κομίζοντες* γένη δ' ήν τι> 

fidelicfjl geinmas exquisili fulgoris ac prelii; feras Q τοΐα έξαστραπτόντων πολυτελών λίθων, ζώάτε wt 
quoque forma alque indolc penilus a nostris dis-
crepanies. Quae omnia imperatori offerenles, te-
slabanlur ad ipsura usque Oceanum iroperium ejus 
extendi, gentisque Indofum principes ac regulos, 
pictis labulis et slaluis in honoreni ejus erectis, 
imperaiorem ac regein se illum agnoscere profi-
leri. Ac in ipso quidem principalus ejus exordio, 
primi omuium Brilanni ad occidenlalem oceanum 
posiii, sese iMius diiioni subjecerunt: nunc vero 
Indi ad orieniem solem incolenles, idem fecere. 

CAPUT Lf. 
Quomodo Constanlinuiy diviso in tres filios impdrio, 

eo$ el regnandi arte el pietalis officiis insliluit. 
Cuir. igitur ulrumque lerminura orbis terra-

παρ 1 ήμιν εγνωσμένων έναλλάττοντα τήν φύ^ιν ά δή 
προσήγον τψ βασιλεΐ, τήν είς αύτδν Ήκεανον (26) δη
λούντες αύτου κράτησιν, κα\ ώς οι τής Ινδών χώρα; 
καθηγεμόνες, εικόνων γραφαϊς, ανδριάντων τ' αύτον 
άναθήμασι τιμώντες, αυτοκράτορα και βασιλέα γνω-
ρίζειν ώμολόγουν. Άρχομένφ μέν τής βασιλείας (2Τ) 
αύτώ, οί πρδς ήλιον δύνοντα ώκεανψ Βρεττανοι, πρώ
τοι καθυπετάττοντο, νύν δ' Ινδών οι τήν προς άν
ίσχοντα ήλιον λαχόντες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ'. 
Όπως τοις τρισίν νΐοΐς Κωνσταντίνος διεΜύτ rijf 

αρχήν, τά βασιλικά μετ' εύσεβείας διηγε'ιζο. 
Ώς ούν έκατέρων τών άκρων της δλης οικουμένης 

runri sub potestalem suam redegisset, lolius im- ry έκράτει, τήν σύμπασαν τής βασιλείας άρχ̂ νταίΛ 
perii suinraam velut palernani quamdam baere- τοις αυτού διήρει παισίν, ο!ά τινα πατρώαν οΰπαν 

(24) Καϊ δή τούτων απάντων. Toia haec periodus 
mque ad vocem άπέφηνεν , deerat in codice Rcgio 
et in ediiione Rob. Slephani : quarn viri docli 
nescio ulrum ex manuscriptis codicibus, an ex 
conjectura suppleveruni. Tandem vero codex Fuk. 
nos docuit, baec bona iide ex manuscripiis codicibus 
faisse supplela. 

(25) ΠαΛαιτάτονς τε κάπΐ τοϋ πρεσβυτέρου. 
Scribendum sine dubio πάλαι ταύτδ κάπΐ τού πρ. 
•τήν ήλικίαν διαπραξάμενος. 

(ib) ΕΙς αυτόν ώκεανόν. Scribendum videtnr 
ιΐς αυτών ώκεανόν. ld esl, usque ad Oceanum lndi-
cum. Porro bujus legaiionis Indicae capul fuisse 
videlur Melrodorus pbilosophus; qui ab ladoruni 

rege plurimas gemmas et uniones ad Conslantinon 
deiulit, multoque plura allalurum se fuisse linxil, 
nisi Persarum rex sibi per agrum Persaruro iraos-
eimli ea absiulisset. Quo mendacio indudus Coo-
stanlinus, dum rapla avidius persequiiur, bellun 
Persicum commovii, ul scribunl Cedrcnus ei Ammii-
mis Marccllinus. Sed Cedrcnus prorsus alienolo» 
id refen, anno scilicet Gonstanlifii primo ac vice-
simo; cum id conferre debuisset in Coosianiioi 
aiinum primum ac iricesimum. Hoc enim aoM 
rupta esi pax inler Romanos et Persas. 

(27) Άρχομένω μέν τής βασιλείας. Codei EoL 
άρχομένψ μέν γάρ τής βασ. Scbeda? aulem Tderei 
άρχομένφ μέν ούν, quod magis placel. 
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τοΖς αύτοΰ κληροδοτώ ν φιλτάτοι; * τήν μέν ούν παπ- Α dilaiem necessiludinibus suis dispertieng, in Ires 
πφαν λήξιν τφ μείζονι, τήν δέ τής έφας αρχήν τώ 
δευτέρφ, τήν δε τούτων μέσην τώ τρίτω διένεμε. 
Κλήρον δ' άγαθδν καί ψυχής σωτήριον τοίς αυτού πο
ρ ε μ έ ν ο ς , τά θεοσεβείας αύτοίς ένίει σπέρματα, θεί-
οις μεν προάγων μαθήμασι (28), διδασκάλους δ' εφ
ιστάς, ευσέβεια δεδοκιμασμένους άνδρας, κα\ τών έξω
θεν δε λύγων καθηγητάς έτερους, ήκοντας είς άκρον 
παιδεύσεως · άλλοι πολεμικών αύτοίς έξήρχον μαθη
μάτων, έτεροι τών πολιτικών έπιγνώμονας αυτούς 
καθ ί στων, οί δέ νόμων έμπείρους είργάζοντο. Βασι
λική δ' έκάστω τών παίδων κεκλήρωτο παρασκευή, 
δπλίται, δορυφόροι, σωματοφύλακες, στρατευμάτων 
τε τάγματα παντοία · τούτων δέ καθηγεμόνες, λοχα
γοί, στρατηγοί, ταξίαρχοι, ών τής έν πολέμοις έπι-

filios divisit. Et avilam quidem sorlem maximo 
natu; alleri vero Oriemis imperium; mediam inter 
has porlionem regni (enio iilio iribuit. Jam vero 
cum opliinam libcris suis bxrediiatem, ei ad ani-
mas saluiem imprimis utilem parare vellet, pietatis 
semina eorum menlibus inspersit, parlim divinis 
documentis ipse eos imbuens, parlim magistros 
eis apponens comperlse religionis viros. Sxcula-
riuin quoque disciplinarum peritissimos 552 
doclores iisdem praefecit. Al i i bellicoe artis scien-
l i a , alii civilium rerum praeceplis eos inforina-
bant; alii denique jtiris prudcutia. Porro singulis 
tributus erat regalis apparatus : scularii , basiali, 
protectores, ei legiones ac numeri mililares, eo-

^ f * 1 ^ » τής τε πρδς αυτούς εύνοίας ό πατήρ προει- ^ nimque reciores : centuriones , tribnni ac ducee, 
λήφει τήν πείραν. ii quos pater in rebus bcllicis exercitatissimos, 

ei praxipua erga filios Gde ac benevolenlia proedi-
los esse cognoverat. 

CAPUT LII. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ N B \ 
"Οπως άνδρωθέντας αυτούς είς εύσέ€ειαν ήγαγεν. Quomodo eo$ virilem (ctatem ingressos, ptetalem 

docueru. 
Άπαλοίς μέν ούν έτι τήν -ήλικίαν τοίς Καίσαρσιν, 

άναγκαίως οί συμπράττοντες συνήσάν τε κα\ τά κοι
νά διφκουν, είς άνδρας δέ λοιπδν (29) προιοΰσιν αύ
τοίς, μόνος δ πατήρ είς διδασκαλίαν έπήρκει, τοτέ 
μέν παρόντας, ίδιαζούσαις ύποθήκαις ζηλωτά; αυ
τούς παρορμών, καί μιμητάς τής αυτού θεοσεβείας 
άποτελείσθαι διδάσκων · τοτέ δ' άπούσι τά βασιλικά 
προσφωνών διήει παραγγέλματα γράφων · ών τδ μέ
γιστον ήν καί πρώτιστον, τήν είς τδν πάντων βασι
λέα θεδν γνώσιν τε κα\ εύσέβειαν, πρδ παντδς πλού
του κα\ πρδ αυτής βασιλείας τιμάσΦαι. "Ηδη δ' αύ
τοίς κα\ τοΰ δι1 αυτών πράττειν τά λυσιτελή τοίς κοι-
νοίς έξουσίαν έδίδου · κα\ τήν Έκκλησίαν δέ τοΰ θεοΰ 
διά φροντίδος άγειν, έν πρώτοις παρήνβι, αύτοίς τε 
οια££ήδην Χριστιανοίς είναι παρεκελεύετο. Καί ό μέν 
ούτω τούς υιείς προήγεν · οί δέ ούχ ώς έκ παραγγέλ
ματος, αύτογνώμονιδέ προθυμία, τά ; τοΰ πατρδς παρ
αινέσεις ύπερέβαλλον, τή πρδς τδν θεδν όσία τήν 
σφων διάνοιαν συντείνοντες, τούς τε τής Εκκλησίας 
θεσμούς έν αύτοίς βασιλείοις, σύν τοίς οίκείοις άπα-
σιν άπεπλήρουν. Κα\ τοΰτο δ' έργον τής τοΰ πατρδς 
υπήρχε προμηθείας, τδ τούς συνοίκους άπαντος θεο-
σεβείς παραδοΰναι τοίς παισί· καί τών πρώτων δέ ry denliae opus fuerat, 
ταγμάτων (30) οί τήν τών κοινών έτύγχανον αναδε
ι γ μ έ ν ο ι φροντίδα, τοιοΰτοί τίνες ύπήρχον τοίς γούν 
κατά θεδν πιστοίς άνδράσιν, ώσπερ τισ\ν όχυροίς πε-
ριβόλοις ήσφαλίζετο. ΈπεΙ δέ κα\ ταΰτα (καλώς) διέ-

Porro dum infirma adhuc a*iale Caesares essent, 
miuisiri el consiliarii iis adjuitcti rempublicam 
gubernabanl. Verum ubi ad virilem aelaiem per-
venissenl, solius pairis magislerium eis suffeciU 
Qni nunc prasenles privalis admonilionibus ad 
aemulalionem eui provocabat, exemplum pielalie 
snae ad tmitandum ipsis proponens: nunc absen-
libus iinperaioria praecepta per litieras suggere-
bal. Quorum primum illud el maximum eral, ut 
Dei sumnii omnium regis noiiliam cullumque, 
diviiiis omnibus ipsique eliam imperio antefer-
rent. Tandem vero, ul per seipsos quai ulilia es-
seul reipublica) agerenl, eis permisil: et ame 
onmia id disene precepit, ut Ecclesiae Dei curam 
gererent, seque palam Gbrisllanos proGierentur. 
Aique boc quidem modo iilios insliluebat. l l l i vero, 
nou tam paternis monilis, quam sua sponie in -
citati, praecepta parenlis sui alaciitate anirni su-
perarunl; quippe qui divina religionis obeervan-
liam setnper prae oculis baberent, et sanctos Ec-
clesia riius in ipso palaiio cum universis dome-
siicis cuslodirent. Nam et boc palernae provi-

ui non alios domesiicos et 
contubernales filiis suis, quam Cbrislianos ira-
deret. Primorum quoque numerorum reclores, 
quibus reipublicae cura commissa fuerat, Dei cul-
tores erant. Quippe bominibus fldem in Deum 

(28) Προάγων μαθήμασι. Etisebius in capite 52, 
iieriim προάγων usurpat eodem sensu, κα\ δ μέν 
ούτω τούς υίείς προήγεν, et in cap. 55. 

(29) Vulg., ΕΙς άνδρας τε Λοιπόν. Nemo est.qui 
tion per se videai scribendum esse είς άνδρας 
δέ, etc. Quod cquidem non nionerem, nisi vererer 
ne qnis id nos fugisse exislimaret. Paulo posl, vox 
παρορμών videiur esse superflua. 

(50) Καϊ τών πρώτων δέ ταγμάτων. Sic Euse-
bius in f»uperiori capiie τάγματα pro nunieris roili-
laribus usurpal, el alibi passiin. Ua etiam Sozoine-
iius in lib. l , c. 8, έξ εκείνου δέ κα\ τά 'Ρωμαίων 

τάγματα, ά νύν αριθμούς καλοΰσιν, έκαστον Ιδίαν 
σκηνήν κατεσκευάσατο. Porro bic locus inutilus 
inibi videtur, supplendnsqtie in bunc niodum : K a \ 
τών πρώτων δέ ταγμάτων ηγεμόνες, κα\ οί τήν τών 
κοινών, eic. A i l dnim Eusebius, el primorum nume-
rorum reciores, ei eos quibus reipublicae cura a 
Consianiino comniissa fueral, Cbrisliaiue religionis 
cultores fuisse. Per priores illos, inlelligii iribitnos 
et comites scbolarmu ; posleri-aree vero sunl prae-
(e ·ιi prajiorio , quaeslores saori palatii, magistri 
otlii iorum, el caelcri qui civilia ocgolia i r acU-
banl. 
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professis, lanqtiam flrmissimis quihusdnm ntiiris Α κειτο (31) τώ τρισμακαρίω, θεδς δ παντδς Αγαθού 
coufidebat. Cnm bealissimus princeps haec quoquc 
Pa consliluisset , Deus bonorum omnium dispen-
sator, ulpote cunciis reipublicae negoiiis oplime 
ab imperatore disposilis, opporlunum lempus lan-
dem adcsse slaluensquo ad nieliorem sortem irans-
ferrelur, fatalem ejns viftc finem iinposuil. 

553 CAPUT L l l i . 
Quod cum duobus ac triginla annis regnaverU, et 

plusqiiam LX annh vixerit, integra semper fuh 
valetudine. 

Ac imperii quidem curriculum duobus el Iriginla 
annis explevit, exceplis mensibus ac diebus paucis: 

πρύτανις, ώσανε\ τών καθόλου πραγμάτων εύ διατε
θέντων αύτώ, καιρδν εύκαιρον είναι λοιστον τηςτών 
κρειττόνων μεταλήψεως έδοκίμαζε, καί τδ τη φΰτΐΐ 
χρεών επήγε. 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ ΝΓ\ 
"Οτι άμφϊ τά Χ&έτη βασιΛενσας, καϊ ύχέρ τά ζ 

ζήσας, σώον είχε τό σώμα. 
Δύο μέν ούν πρδς τοις τριάκοντα (32) τής βασχλείις 

ένιαυτοίς, μησί τε και ήμέραις βράχείαις δέο-jw, 
viUB vero spatinm duplo fcre longius fuil. Qua in Β έπλήρου, τήςδέ ζωής άμφϊ τδν διπλάσιον χρόνον· 
ftiale, corpus ei ab omni morbo el labe vacuum , 
expers cnjuslibel v i i i i , el quovis juvenili corpore 
firmius consiilil, ei lum decorum aspeclu, lum ad 
quidvis agendum viribus pollens , adeo ul imlilari-
bus exercilalionibus proluderel, equilarel, ambula-
rel, dimicaret, Iropb&a de hostibus victis erigerei, 
ei incruenias iiias more suo viclorias reporlarel. 

CAPUT LIV. . 
De iis qui eximia ejus humanilate ad avaritiam et 

pietalis simulationem abuii sunt. 
Animus simililer ad summum bumanae perfeciio-

itis culmen pervenerat: quippe qui omnibus prae-
claris dolibus omalus esset, prxcipue vero buina-

ω τής ηλικίας, απαθές μέν κα\ άλυτον αύτώ δ:ήρκ:ι 
τδ σώμα, κηλϊδος καθαρδν άπάσης, παντός τε viov 

νεανικώτερον, ώραΐον μέν ίδειν, £ωμαλέον 6" δ 
δέοι δυνάμει καταπράςασθαι, ώς καί γυμνάζεσαι, 
ίππάζεσΟαι, κα\ δδοιπορειν, πολέμοις τε παραβϋ-
λειν, τρόπαια τε κατ' έχθρων έγείρειν, κα\ τάς ψη
θείς άναιμακτι κατά τών δι' εναντίας αίρεσθαι νί
κας. 

ΚΕΦΑΛΑίΟΝ ΝΑ'. 
Περϊ τών τή άγαν αύτου φιλανθρωπία σνγχεγμρ 

μένων εις απληστίας καϊ υποκρίσεις. 
Κα\τά τής ψυχής δ' ωσαύτως είς άκρον της ένίν 

θρώποις τελειώσεως αύτώ προήει, πασι μεν έμ"δέ· 
ποντι τοις καλοις, ύπερβαλλόντως δέ τή φιλανθρωπία· 

niiale. Quam tamen mulli reprebendebanl, ob ex- ^ δ δή και μεμπτδν ένομίζετο τοις πολ)οις, τη 
uberanlem maliliam improbormn, qui nequiliam 
tiiam imperaloris adscribebanl patieniiac. Cerle baee 
duo vilia illis temporibus maxime invaluisse, nos 

μοχθηρών ανδρών φαυλότητος εΓνεκα, ο! της π*» 
κακίας τήν βασιλέως έπεγράφοντο άνεςικακίαν \ιΙ· 
τίαν] (33). Κα\ γάρ ούν αληθώς δύο χαλεπά τιίζι 

(3!) Έπεϊ δέ καϊ ταύτα διέκειτο. Non protK) 
conjecii-ram doclorum viroruni,qui posi vocem ταύ
τα, καλώς addiderunt; quod etiam in libro Moraei 
ascriplnm inveni. Venim si quid addendum esset, 
equidem mallem addere ούτως. Nam καλώς locum 
hic babere non potest, ciim in soquenti membro 
occurrai εύ διατεθέντων. Alioqui oliosa esset repe-
tili<», nec plus in secundo membro dicerelur quam 
in primo. ln codice tatncn Fuk. legilur καλώς διέ
κειτο. 

(32) άύο μέν ουν πρός τοΊς τριάκοντα. Hic Eu-
sebii locus uitilios in errorem iudtixil, iitier quos 
fuil D. Pelavius, qui tum in adnoiaiionibus ad l i -
brum Epiphanii De ponderibus, imn in libro n De 
docirina lemporum, Eusebii aticlorilate frcius, Con-
stantinum iriccsimo secundo imperii anno mortctn 
obiisse censuit. ldem eliam scripserunl plerique 
velerum : Pbiloslorgius in lib. n , Tbeodorus Le-
ctor in colleclaneis, Epipbanius, et aiicior Chronici 
Alexandrini : ex Lalinis aulem Aurelius Victor. 
Yerum ba?c senientia prorsus absurda mibi vtdelur. 
Nam qui iia seniiunt, uecesse est eliam ιιι afTirment 
eumdem Constaniinum anno Cbrisii 305 imperiuin 
iuiisse, Consiamino ν ei Maximiano coss., eodem-
que anno Constanlium Aiigustum pairem Conslan-
lini e vjvis abiisse. Alqui ConstanliiiK Aug. anno 
sequente, qui esl Cbrisli 300, consul sextuin fuit 
cum Maximiatio collega, nl omnes fasli conslanter 
aiTirmant. Quare Consianlini imperium notinisi ab 
anno Cbrisii 300 deduci poiest. Jam vero cum 
moriuus sit Feliciano el Tiliano coss., boc esi auuo 
Cbrisli 337, die vicesimo secundo nieusis Maii, ut 
inier onmes conslai, necessario eiEciiur Conslanli-

num imperasse annos iriginta. niensrs decem, tri-
bus lanlum diebus exceptia. Levalus euim fuerci 
Caesaroctavo cal. Aiigusli, ut mFasth scribii lib-
lius. Recle igilur Eulropiiis et Rufiiitis scribuni, 
Consianlinum auno imperii υηο 5c iriresimo eiire-
mum diem obiisse. Recie ctiam Eusebinsnosi^rin 
Chronico ail Constantinuni tniperasse annis iriginiai 
mensibiis x. Porro unde factum sil , ul Eusebies 
noster boc loco, ei plt*rique veierum doos ac iri-
ginia imperii annos Constaiilino iribueriui, ^ D ' J 

ba;c videlur fuisse. Biennio anie obilum iriirnnaln 
Consianiinus edideral, Consianlio el Albino r»^„ 
ul supra reiulil Eusebius. Putarunl igilur aunnm 
imperii Consianiisii 30, iiscoss. absoluium fcis*; 
qnod lamen falsum est, nl $«pra noiavj. Dcindei«b 
inilio Constatilini, usque ad ejus obidim xxxu P 
ria consulutn nuuieraiiiur. Ex quo lieri poiuii,»» 
iricesimo secundo hnpcrii anno iihim obiisse cre-
dereni. Adde quod nounulli Cbronologi pairisCoi.-
stanlii annos,quippe qui brevi adnioduntimperasHi. 
Consianiino ascripseruni. Caeierum m«ineudus«< 
lector, docliesiiniiin Poiavium tandem senieniwii» 
mulasse, el vuigaiam opiiiioneni de annis inipem 
Consiantini deque ejus iniiio amplexum fe. 
ιιι patet ex lib. iv panis secundae Radonarii m-
porvm. 

(55) Άνεζικακίαν αίτίαν. Postrema vox a «ni 
dociis hic addilaest ex mst. codicibus, q«ai« ^ i a , B 

in Fuk. libro reperi. Mallem lauien Iianc vocemcoi-
locare ante verbum έπεγράφοντο. Sic Eusebws >J 

eleganlitis ila scribereiur: αίτίαν έπ. τήν ^asutm 
άνεξικακίαν. 
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κατά τους δηλουμένους τούτους χρόνους καί αυτοί κατ- Α- quoque ipsi conspeximos : violentiam scilicet pessi-
ενοήσαμεν, έπιτριβήν άπληστων (54) καί μοχθηρών 
ανδρών τών πάντα λυμαινόμενων βίον, είρωνείαν τ 1 

άλεκτον τών τήν Έκκλησίαν υποδυόμενων, καί τδ Χρι
στιανών έπιπλάστως σχηματιζόμενων δνομα. Τδ δ* 
αύτου φιλάνθρωπον καί φιλάγαθον, τό τε τής πί
στεως είλικρινές, καί τού τρόπου τδ φιλάληθες, ένή-
γεν αύτδν πιστεύειν τψ σχήματι τών Χριστιανών εΐ
ναι νομιζομένων, ευνοιαν τ ' αληθή περι αύτδν πεπλασ-
μ^ντ] ψυχή σώζειν προσποιούμενων * οΤς έαυτδν κατα-
πιστεύων, τάχα άν ποτε καί τοίς μή πρέπουσιν ένε-
πείρετο (35), κηλίδα ταύτην τοίς αυτού καλοίς έπι-
φέροντος του φθόνου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΕ'. Β 
"Οπως μέχρι τεΛευτής έΛογογράρει Κωνσταντίνος. 

Άλλά τούς μέν (36) ούκ είς μακράν ή θεία μετήρ-
χε ιο δίκη· αύτδς δέ βασιλεύς ούτω τήν ψυχήν λογική 
συνέσει προήκτο, ώς καί μέχρι τελευτής συνήθως 
μέν λογογραφείν, συνήθως δέ τάς προόδους ποιείσθαι 
(37), καί τάς θεοπρεπείς τοίς άκροαταίς διδασκαλίας 
σταρέχειν, νομοθετείν δέ συνήθως, τοτέ μέν πολιτι-
κοϊς, τοτέ δέ στρατιωτικοίς, πάντα τε προσφόρως 
τ ω τών ανθρώπων έπινοείν βίω. Μνημονεύσαι δ' ά
ξιον, ώς πρδς αυτή γεγονώς τή τού βίου τελευτή, 
έπιτήδειόν τινα λόγον έπί τού συνήθους διήλθε ν άκρο 
κτηρίου- μακρδν δέ κατατείνας(38) έν τούτω περί 
ψυχής αθανασίας διεξήει (λόγον), περί τε τών εύσε-

morum hominum el insatiabili cupiditaic flagran-
lium, qui universos fere mortalcs infestabani, ei 
frauduleniam siraulaiionem eorum qui callide in 
Ecclesiam irrepebant, el Chrislianorum nomen falso 
ac specie lenus pratferebant. Verum insita impera-
tori bumanitas acbonitas, eifidei rooruroque sin-
ceritas, eo ipsura adduxil, ut crederei ficiae in spe-
ciern pieiati hominum illorum qtii pro Christiante 
babebanlur, etqui sinceram ergaipsum benevolen-
liain callida mente simulabant. Quibus ille cum se-
melipsum credidissel, inlerdum foriasse in ea q u » 
parum decora essent, impcgit, inaligni damionisin-
vidia banc velut maculam reliquis ejus laudibus 
aspergenie. 

554 C A P U T L V . 
Qualiler ad tdtimum usque vitce diem orationes 

scripsit. 

Verum illos divina jusiiiia non nwlio post meriio 
supplicio affecit. Imperalor vero tanla sermonum 
scientia animuin instruxerat, ul ad ullimum usque 
dieiu vitae, oraliones conscriberet more solilo, et 
conciones haberet, el divina dociuueiiia audiiori-
bus tnsinuaret: leges ileui ferrel assidue, nunc de 
civilibus negotiia, nunc de re mil i lar i : cuncla de-
nique ad commodum aique uliliiaiem bumaui ge-
neris excogilaret. liiud vero haudquaquam sileniio 
prselereundum est, quod cum extremus vitae diea 
ipsijam impenderei, funebrem quanidam oralionem 
in consuelo audiiorio recitavit. Cumque sermoneni 

6ώς διηνυκότων τήν ζωήν, τών τε τοίς θεοφιλέσι παρ' C longius produxissei, in ea disseruit de aniuiornm 
αύτώ βεco τεταμιευμένων αγαθών · μακραίς δ' άτω-
δείξεσι, καί τδ τών εναντίων τάγμα οποίου τέλους 
τεύξεται, φανερδν έποίει, τών άθεων τήν καταστρο-
φήν παραδιδούς τή γραφή · δ δή καί έμβριθώς μαρ-
τυρόμενος, καθάπτεσθαι τών άμφ' αύτδν έδόκει* ώς 
καί τινα τών δοκησισόφων (39) Ιρεσθαι δπως έχειν 
αύτώ φαίνοιτο τά λεγόμενα * τδν δ* έπιμαρτυρήσαι 
τοίς λόγοις άλήθειαν, σφόδρα τε, καίπερ ούκ έθέλοντα, 
έπαινείν τάς κατά τών πολυθέων διδασκαλίας. Τοι-

(34) Vulg. έπιτριδής άπληστων. Amplectoremen-
daiionem doclorum virormit, qrise iu Fukeiii l i -
bro eiiain legiiur, έπιτριβήν. Porro nolandum esl 
hic judiciuni Eusebii nosiri, qui in principalu Con-
sianlini lanquani iu pulcberrimo quodam vullu, 
bunc namuu uotavii, quod pessiraos ac rapacissi-
nios boinines, ad aniicitiam stiam, et ad publica 
officia adscivisset, ei quod fraude et callidilate 
quorumdam qui se Cbrisiianos esse simnlabani, 
circiimvculus fuissei. Idem fere reprebendil Aure-
lius Vicior bis verbis: ι Fiscales molestirc seve-
rius pressae, cimclaque divino rilui paria videreu-
lur , ni pantin dignis ad publica adiium concessissei. 
Qua? quanquaii) sa»pius accidere, lamen in sumnio 
ingenio, aique optimis reipublicaj moribus, quamvis 
parva viiia elucenl magis. » Sed el Amm. Marcelli-
nus in libro xvi idipsum lestaiur: c Nam proxi-
inoruni fauces aperuil primus omuiuin Conslanli-
aus. > 

(35) ΈνεπεΙρετο. Ιιι codd. Fuk. el Savilii scri-
bilur ένεπειράτο. 

(30) ΆΧίά τους μέν. AblabiuiD inier cseteros 
inielligi puio, qui post Cou&iaiiiini morlem, cnm 
ics uovas moliri crederetur, jussu Couulantii iute-

immorlalilaie, deque bis qui vilam pie iraduxis-
sent; et de bonis qua? amicis Dei apud ipsuai Deum 
recondiia essenl. Conlra vero, quero ihiem esseut 
habiluri illi qtii conlrariam vivendi raiioneni insii-
(ulssent, imiltis rationibus evidenier astruxit, i n -
leriium el cladem iinpiorutn describens. Quod qui-
dein cuni graviter et eerio aQirmaret, proximos et 
familiares suos perslringere videbatur : adeo ut 
qaemdam ex illis vana sapienliae opioione inflaiis 

rempius esl, ut fuse narrai Eunapius in Vitis $ophi-
ttarum. 

(37) Συνήθως δέ τάς προόδους ποιείσθαι. Supra 
in cap. 29 bujus libri παρόδους dixit Eusebius, ubi 
vide quae adnolavi. Possis eliam legere προσόδους, 

" ul ad oram ediiionis Genevensis ascripium est. 
Porro inierpres erroris sui lenax, eiiam hoc loco 
verlit, congressus cum amicis habere, cum conciones 
veriere debuissel, ut sequeiuia apene conflrmanl. 
Vicloris Epilome idem quoque dicil de Conslan-
lino : ι Commodissinius laiuen rebus multis f u i l : 
ralumnias sedare legibus severissimis: nutrire artes 
bonas, praecipue siudia liueraruiu : iegere ipse, 
Μ ribere, meditari; ι ubi mediiari idem valel ac με
λέτα ν, idesldeclamare. 

(58) Vulg. μακρδν δέ κατά τινας. Scribendum 
esi procul dubio κατατείνας, ul jam alii moiiue-
runu 

(39) Vulg. τινά τών δοκιχσόφων. Malim ecri-
bere τών δοκησισόφων. Sic geiuiles vocare solei 
Eusebius, ac precipue pbilosopbos, qui bibi pr& 
caeleris sapere videbanlur. In Fuk. codice δοκη
σισόφων legilur. Sed lerlia syllaba liueola subno* 
lalur. 
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iruerrogaveril quid sentiret de iis quae dieta essent. Α αύτα πρδ τής τελευτής τοΤς γνωρί μοις δμιλήσας, αύ-
At ille verissima esse cuncta teslatus est; et quam- τδς αύτώ τήν έπ\ τά κρείττω πορείαν, λε!αν κα\ δμι-
vis invilus, disputationes adversus inullorum nn- λήν έώκει παρασκεύαζε ιν. 
minum cullum magnopere laudavil. Hajusmodi conciones ad familiares suos ante moriem cum habois-
set, viam sibi ipse complanare ad meliorem vitam videbaiur. 

C A P U T L V I . ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NCp. 

Quomodoadbellum Penicnm proficiseens, ephco- Όπως έπϊ Πέρσας στρατεύων σνμπαρέΛαβεν έπι-
pos txbt adjunxit, el lentortum tn $pectem eccleiUB . % » · . ~ . 
ptravit. σκοπούς, καϊ σκηνήν είς σχήμα της έκκΛησίας. 

Illud quoque neuliquam pralereundum esl, quod 
circa haec lempora, cum de molu Barbarorum ad 
oriemem solem degenlium nunlius allatus esset, 
banc adbuc de illis victoriam superesse sibi lesta-

Κάκεινο δε μνήμης άξιον, ώς άμφ\ δηλούμενον χρό
νον, τών έπ' ανατολής βαρβάρων κινήσεως άκουσθεί-
σης, ετι ταύτην αύτψ τήν κατά τώνδε νίκην λείπε-
σθαι φήσας, έπί Πέρσας, στρατεύειν ώρμάτο · τούτο τε 

IQ8, Persis bellum inferre staluil. Quod cum facere ^ κρίνας, έκίνει τά στρατιωτικά τάγματα. Καί δη τά; 
decrevisset, mililares copias undique excivit, et 
cum episcopis quos circa se habebai, de profectione 
consilium communicavii, provida menie prospi-
ciens, viros ad divinum cultum necessarios secum 
assidue versari 555 oporiere. Illi vero libenii 
animo seculuros se esse affirmarunt, nec ab illo 
discessuros; sed contiiiuis apud Deum supplicalio-
nibus nitlilaturos una cum illo et pugnaiuros. Quo 
ille nuntio vebementer deiecialus, viam illis qua 
proficiscereniur, descripsii. Deinde labernaculum 
in speciem ecclesiae ambilioso cullu ad hujus belli 
nsum praeparavit, in quo preces ad Deum victori» 
auclorem una cum episcopis fundere decreverat. 

C A P U T LVII. 

άμφ' αύτδν έπισκόποις περί τής πορείας έκοίνου, συν-
ειναι αύτώ δειν τινας τών αναγκαίων έν θεοσέβεια 
προμηθούμένος. Οί δέ, κα\ μάλα προθύμως συνέπε-
σθαι βουλομένψ, μηδ' άναχωρεϊν έθέλειν, συστρα-
τεύειν δ1 αύτψ κα\ συναγωνίζεσθαι ταϊς πρδς τδν 
θεδν ίκετηρίαις Ιλεγον. Σφόδρα δ' έπ\ ταΐς άγγελίαις 
ήσθε\ς, τήν πορείαν αύτοίς διετύπου (40) · [έπειτα 
κα\ τήν σκηνήν (41) τψ τής εκκλησίας σχήματι πρδ; 
τήν εκείνου του πολέμου παράταξιν σύν πολλή φιλο
τιμία κατειργάζετο, έν ή τψ θεψ, τψ τής νίκης δο-
τήρι, τάς ίκετηρίας άμα τοις έπισκόποις ποιείσθαι 
έπενόει. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΖ\ 
Quomodo, $usceptis Persarum legati», festo Patchce C "Οπως Περσών πρεσβείας δεξάμετος% έντήτου 

die cum aliis pernoctavit. Πάσχα εορτή συνδιενυκτέρενσε τοις άΛΛοις. 
lnlerea Persae cum impcratorem bellum parare 

comperissent, et cum illo congredi veheinenier re-
formidarent, missts legaiis pacem ab eo poslulave-
runt. Uaque imperalor pacis aroanlissiinus, Persa-

Έν τούτψ Πέρσαι πυθόμενοι περί τής βασιλέως 
πρδς πόλεμον παρασκευής, καί μάχη πρδς αύτ&» 
συμβαλεΤν σφόδρα φοβούμενοι, διά πρεσβείας αύτδν 
ήξιούντο (42) είρήνην ποιείσθαι· διδ δ μέν είρηνικώ-

(40) ΑύτοΊς διετύπου. Qu» poslhaec sequunlar in 
ediiione Genevensi, usque ad iniiium capiiis 5 9 
deerant tum in codice Regio, lura in ediiione Rob. 
Siephani : e i a viris doclis addila suniex conjeciura, 
ul opinor. Nam quae sequunlur capita, nimis bre-
via sunl, nec quidquam amplius conlineitt, quam 
ipsi capilum ti iuli ; quod quidem ab Eusebii insli-
tulo prorsus abhorrei. Quare credibile est, viros 
docios ex lilulis capiiulorum, qui libroquarto prae-
fixi leguntur, baec supplevisse quae uncis conclusa 
exbibcinus. Porro in ediiione Genevensi delenda 
sunl li33C verba : αύτδς δέ, qaae legunlur post vocem 
διετύπου. Eienim lacuna incipil anle has voces 
αύτδς δέ νεών, elc. Similem errorem stipra notavi-
mus. Nostram porro de hoc supplemenio conjeclu-
ram plaue coufirmal oplimus codex Fuk. qui cmn 
reliqua supplemenlaquse a Genevensibusediia sunt, 
fldeliler exhibeat, ul suis locis adnoiavimus, hujus 
loci supplemenlum non babel. Sed neque in Turne-
bi libro boc fragmeulum ascriptum esi, cum cae-
tera oiunia ad marginem ejus libri scripla babeau-
tur. 

(41) "Επειτα καϊ τήν σκηνήν. Idipsum ila nar-
rai Socrales in lib. i , cap. 18 : Τοσούτος δέ ήν ό τού 
βασιλέως περ\ τδν χριστιανισμδν πόθος, ώς και Περ
σικού μέλλοντος κινείσθαι πολέμου, κατασκευάσας 
σκηνήν έκ ποικίλης οθόνης, εκκλησίας τύπον αποτε
λούσαν, ώσπερ Μωύσής έν τή έρήμψ έπεποιήκει καί 
ταύτην φέρεσθαι, ινα έχοι κατά τούς έρημοτάτους 
τόπους εύκτήριον ηύτρεπισμένον. Quaa Socralis 
\crba eo libcnlius adduxi, quod sciaai Socraiem in 

iis qu» ex Eusebio mutuatnr, ipsis fere Eueekii 
verbis uli solere. llaque haec Socratis verba Eose-
bianorum vicem supplere possunl. Nam quae in hac 
lacuna legunlur, aegre admodum Eusebii esse cre-
diderim. Porro jam antea Constantinus, in bello Li-
ciniano labernaculiim crucis exlra caslra iiiora 
habuerat, in quo jejuniis el oralionibus vacabit, 
tesie Eusebio in libro u . Sed in belli Persici appa-
ralu id amplias prxsiilit Constanlinus, quod laber-
naculurn in ecclesia? formam conslruxii. Ab hoc 
Consianiini instiiuto manasse posiea scribil Soio-
menus, ut singuli numeri in exnrciiu Romano, 
labernaculum suum haberent inslar sacelli iDstm-
clum, el presbyteros ac diaconos peculiares, qui 
rem divinam ibi peragerem. 

(42) Αιά πρεσβείας αύτδν ήξιούντο. Idem scri-
bilRufus Fesius in Breviario : c Constantinns r*> 
rum dominus exiremo viia? s u « lempore expediuo-
nem paravil in Persas. Tolo enim orbe paciiis 
gentibus, el recenii de Goihis victoria gloriosior, 
muIlisiD Persas descendebat agminibus. Subcujus 
advenlum Babylonice in laniuin regna irepidaruni, 
ul supplex ad eum legatio Persarum occurrerei» ei 
facturos se iinperau proinillerent. Nec tamen pro 
assiduis eruplionibus quas sub Consiantio Caesare 
per Orienlem lcnlaverant, veniam meruerunU» 
Socraies vero boc laiilum d i c i l : άλλ* ού προέβη wte 
δ πόλεμος * έφθη γάρ δέει τού βασιλέως σ&σ0τ4 

ναι, id esl: Sed belium ullerius non proceail.n** 
prac melu imperaloris ktalim repretsum eti. 
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τατος βασιλεύς τήν Περσών πρεσβείαν δεξάμενος, Α rum legatione benigne suscepla, pacem el amici-
φίλικάς δεξιάς'προθύμως σύν έκείνοις έσπείσατο (45). 
"Ηδη δ' ή μεγάλη τού Πάσχα εορτή παρήν, έν ή ό 
βασιλεύς τφ θεψ τάς εύχάς άποδιδούς, συνδιενυκτέ-
ρευσε τοίς άλλοις. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΗ'. 
Περι οίκοδομής τοϋ επικαλουμένου τών "Αποστό

λων έν Κωνσταντίνου πόλει μαρτυρίου. 
Έ π ί τούτοις (44) τδ μαρτύριον έν τή έπωνύμψ 

πόλει έπί μνήμη τών αποστόλων οίκοδομειν παρε-
σκευάζετο * αύτδς δέ νεών άπαντα είς ύψος άφατον 
έπάρας, λίθων ποικιλίαις παντοίων έξαστράπτοντα 
έποίει, είς αύτδν δροφον ές εδάφους πλακώσας · δια-
λαβών δέ λεπτοίς φατνώμασι τήν στέγην, χρυσώ τήν 
πάσαν έκάλυπτεν · άνω χαλκδς μέν (45) άντί κερά-

Ifam cutn eis libenter pepigil. Aderat jani magna 
pascbalis fesli solemnitas : in qua imperalor vola 
Deo persolvens, una cutii eaileris pernoclavit. 

CAPUT LVIII. 
De constructtone martyrii Apostolorum 

Constantinopoli. 
Posibaec in memoriam aposlolorum mnriyrium 

sediiicare coepil in urbe sibi cognomine. Cutuque 
templum omne iu immensam alliiudinem exlulis* 
set, vario lapidum genere splendidum reddidit, a 
solo ad cameram usque marmoreis cruslis illud ope-
riens. Porro cameram lacunaribus minuiiesimi ope-
ris obducens, loiam auro imbracleavil. Et supra 

μου, φυλακήν τψ έργψ πρδς ύετών άσφάλειαν παρ- β quidem ses tegularum loco imposilum, universo 
είχε · καί τούτον δέ πολύς περιέλαμπε χρυσδς, ώς 
μαρμαρυγάς τοίς πό^όωθεν άφορώσι ταίς ηλίου αύ-
γαίς άντανακλωμέναις έκπέμπειν. Δικτυωτά δέ πέ
ριξ έκύκλου τδ δωμάτιον (46) ανάγλυφα, χαλκψ κα>. 
χρυσψ κατειργασμένα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Νθ' . 
Έκφρασις έτι τοϋ αύτοϋ μαρτυρίου. 

Κα\ δ μέν νεώς ώδε σύν πολλή βασιλέως φιλοτιμίιχ 
σπουδής ήξιούτο* άμφ\ δέ τούτον αίθριος ήν αυλή 
παμμεγέθης, είς αέρα καθαρδν άναπεπταμένη · έν 
τετραπλεύρψ δέ ταύτη στοαΐ διέτρεχον, μέσον αύτώ 
νεψ τδ αίθριον άπολαμβάνουσαι · οίκοί τε βασίλειοι 
ταίς στοαΐς, λουτρά τε κα\ άνακαμπτήρια παρεξε-

diticio munimentum adversus imbres praebebat. 
Quod ilidem auro plurimo superfiisnm resplende-
bat, adeo ul procul speclantium oculos fulgore 
prscstringeret, solis radiis aeris objeclu repercussis. 
Totum vero solarium reticulaiis quibusdam ana-
glypbis ex aere el auro fabrefactiseralcircumdatum. 

5 5 6 CAPUT L I X . 
Descripiio ejusdem martyrii. 

Ac templuin quidem ipsum maximo imperalorfo 
8(udio bunc in modum exornabalur. Circa ipsum 
tetxplum ingens eral area, libero ac palenie desuper 
coelo. Cujus ad qualuor latera porlicus erant sibi 
invicem conjuiicia3, quae aream in medio sham una 
ctim ipso lemplo circumcingebanl. Praeterea basi-

είνετο, άλλα τε πλείστα καταγώγια τοίς τού τύπου C iicsR, lavacra, diversoria et alia plurhna babitacida 
φρουροί; έπιτηδείως είργασμένα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ξ'. 
Όχι έν τούτω καϊ μνημεϊον είς ταφήν έαυτφ 

προσφκοδόμησε. 
Ταύτα πάντα άφιέρου βασιλεύς, διαιωνίζων είς 

απαντάς τών τού Σωτήρος ημών αποστόλων τήν μνή
μην · ιρκοδόμει δ' άρα κα\ άλλο τι τή διανοία σκοπών, 
δ δή λανθάνον ταπρώτα, κατάφωρον πρδς τώ τέλει 
τοίς πάσιν έγίγνετο. Αύτδς γούν αύτψ είς δέοντα 
καιρδν τής αυτού τελευτής, τδν ένταυθοι τόπον έτα-
μιεύετο* τής τών αποστόλων προσρήσεως κοινωνδν(47) 

(45) Φιλικός δεξιάς προθύμως σύν έκείνοις 
έσπείσατο, Nolabis bic barbarisimnn, non Eusebii, 
sed ejus qtii boc caput supplevii. Dicenduin enim 0 
erai πρδς εκείνους έσπείσατο. Sed neque hoc verisi-
mile est, Conslanlinum qui oinnes itnperii Romani 
copias adversus Persas commovrral, pacem cum 
eis fecisse. Contrariiirn cerle affirmat Ruftis Festus 
ctijus verba supeiius relulimus, el Euiropius atque 
Aurelius Yiclor. Sonraies lamen pacem cuni PersU, 
vel certe inducias facias fuisse inmril. 

(44) Έπϊ τούτοις. Qn»s non videi ha?c ab aliena 
manu concinnaia esae? Neque eiiim cum sequemi 
capite ullo modo conveniunt. ln boc capile Con-
slanlinns diciiur ccepisse a?diiicare lempium Apo-
slolorum post dies Pascbse ainii 537. In sequenli 
autem capite, quod ab Eusebio scripluin essecon-
slat, templum illud jam absolulum ceruilur. Aiqui a 
diebus PaschaB usque ad Pentecosien, qua die iuor-
luus esl Conslaininus, vix humus egeri potuil ad 
fundamenla lempli jacienda. Proiiide necesse esl, 
u l leinpbiiii fllud diu anie cceplum fuerii aedificari. 
Vide capul 56 biijua libri . 

ad usiiin eorum qui locum custodiebanl, poriicibut 
appliaia, earum longitudinein xquabant. 

CAPUT L X . 
Quod etiam in eo templo $epulcrum tibi cedificavit. 

Haec omnia dcdicavit imperaior eo consilio, ut 
aposlolorum Servaloris noslri memoriam posteris 
in perpeluum coimnendaret. Sed et aliud quidpiam 
in mente babens, sedem illam consirnxil : quod 
inilio quidem obscurum, tandem vero oninibus sub 
linem innotuit. Quippe ipse hunc sibi locum posl 
morlem dosignaverai, incredibili fidei alacrilate 

(45) "Αιω χαλκός μέν. Scribendum est άνω μέν 
χαλκός. 

(46) Τό δωμάτιον. Eusebitis supra in libro ιιι 
capite 35 τά έκτδς διύματα vocal exieriora lecla 
basilicae. Ilaque δωμάτιον hic videlur esse leciutn 
loiius basili(-^, vel cerie aliaris. Ejusmodi lecta hi 
orbis speciein a?diiicala nos Galli bodicque domata 
vocamus. Porro de lenipli Aposiolorum magniflcen-
lia Gregorius Naz. in carmine de insomnio Ana-
stasiaB ha scr ib i l : 
Σύν τοις καϊ μεγάλαυχον έδος Χριστοιο μαθητών 

πλευράις σταυροτύποις τέτραγα τεμνόμενον, 
Id esl, Kt maymficum lemplum Chrisli discipulo* 

rum, qualuor laieribus distinclum in crucis (ormam. 
HiijusiDodi forma olim ecclesiui construebaniur, ut 
noiavil Greiserus iu librls De cruce, Marcus iu Vila 
sancti Porpht/rii. 

(47) Της των αποστόλων προσρήσεως κοινωνόν. 
Alludii Eusebius ad cognomeiilum illud ίσαποστό-
λου. quo posl mortem affeclus esl Gonstantinus, ui 
Jegiiur in Menaeis Graecorum. Quod cognomenlum 
nesciocur laniopercei inviderii Scaliger io lib. ν 
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CAPUT X L V I H . Α 
Quomodo immodicas cujusdam laudes agre lulerit. 

His omnibns confeciis, cum imperatoris virtus 
cunclorum sernionibus pradicarelur, quidam ex 
numero sacerdolum, illura coram bealum pronun-
tiare tion est veritus: quippe qui lum in bac viia 
summutn totius orbis Romani imperium consequi 
meruissel; lum in futuro aevo una cum f ilio Dei 
esset regnaiurus. At ille hnjusmodi voces aegre ad-
inoduni passus, hominem admonuit, ne his verbis 
uii praesumeret; sed polius supplex l)eo vola fa-
ceret, ut tam in hac quam in fuiura viia, cen-
seri inier famulos Dei mereretur. 

551 CAPUT X L I X . } 

Nupiice Comtanlii Cceiani, eju$ filii, 
Absoluio jam iricesimo imperii anno, secundi 

fllii nuplias celebravit, cum majoris natu nuptias 
dudum aniea cclebravisset. Epula igilur ei cenvi-
via praBbebantur, imperalore ipso filiura sponsum 
deducenie, et magnifico apparatu seorsum viro-
rum, seorsiim mulierum coetum excipiente. Sed 
et munera splendidissima civitalibns ac popuiis 
divisa. 

CAPUT L . 
Legalio el munera ab Indis tnissa. 

Eodcm lempore ludorum qui ad orieniem solem 
incolunl, lcgaii advenere, dona aflerentes; Yarias 
videlicol gemmas exquisiii fulgoris ac prelii; feras Q 
quoque forma aique indolc penitus a noslris dis-
crepantes. Quae omnia tmperalori offerentes, te-
siabauiur ad ipsura usque Oceanum imperium ejus 
extendi, gentisque Indofum priocipes ac regulos, 
piclis tabulis et slatuis in honorem ejus erectis, 
imperaiorem ac regein se illum agnoscere profi-
leri. Ac in ipso quidem priucipalus ejus exordio, 
primi omnium Britanni ad occidenlalem oceanum 
posiii, sese iUius dilioni subjecerunt: nunc vero 
Indi ad orienlem solem incolentes, idem fecere. 

CAPUT L l . 
Quomodo Constanlinus, diviso in tre$ filio$ imptrio, 

eos ei regnandi arte et pietalis officiis inslituit. 
Cutr. igitur ulrumque terminum orbis lerra-

rum sub poiesfaiem suam redegissel, toiius im- β 
perii summam velul paiernam quamdam baere-

PARS I. — HISTORICA. 1200 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ MR' . 
Όπο)ς, τινός άγαν έπαινοϋντος, ούχ ήνέσχετο 

Κωνσταντίνος. 
Κα\ δή τούτων απάντων (24) συντελουμένων, Ανά 

στόμα τε παρά πάσι τών τής αύτου χατά θεδν άρέτης 
βοωμένων, τών τού θεοΰ λειτουργών τις άποτολμή-
σας, είς αυτού πρόσωπον μακάριον αύτδν άπέ-
φηνεν, δτι δή κάν τφ παρόντι βίω τής κατά 
πάντων αυτοκρατορικής βασιλείας ήξιωμένος εΓη, 
κάν τψ μέλλοντι συμβασιλεύειν μέλλοι τώ ΥΙώ 
τού θεού. Ό δέ άπεχθώς τής φωνής έπακού-
σας, μή τοιαύτα τολμάν παρήνει φθέγγεσθαι, μάλ
λον δέ δι' ευχής αίτείσθαι αύτώ, κάν τώ παρόντι, 
κάν τψ μέλλοντι, τής τού θεού δουλείας άξιον φα-
νήναι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μθ' . 
Γάμοι Κωνσταντίου νΙού αυτού, Καίσαρος. 

Επειδή δέ κα\ δ τριακονταετής αύτψ τής βασιλείας 
διεπεραίνετο χρόνος, τψ δεύτερο) τών παίδων συνε-
τέλει γάμους, παλαιτάτους τε κάπΐ τού πρεσβυτέρου 
(25) τήν ήλικίαν διαπραξάμενος. θαλίαι δή κα\ εστι
άσεις ήγοντο, νυμφοστολούντος αυτού βασιλέως τδν 
παίδα, έστιώντός τε λαμπρώς καί συμποσιάζοντος, 
ώδε μέν ανδρών θιάσοις, γυναικών δ' άφωρισμένοις 
άλλαχόθι χοροίς · διαδόσεις τε πλούσιαι χαρισμάτων, 
δήμοις άμα κα\ πόλεσιν έδωρούντο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ν'. 
Ινδών πρεσβεία και δώρα. 

Έν τούτψ δέ κάι Ινδών τών πρδς άνίσχοντα ήλιον, 
πρέσβεις άπήντων δώρα κομίζοντες· γένη δ' ήν παν
τοία έξαστραπτόντων πολυτελών λίθων, ζώά τε τών 
παρ' ήμίν εγνωσμένων έναλλάττοντα τήν φύσιν * ά δή 
προσήγον τ ψ βασιλεί, τήν είς αύτδν Ώκεανδν (26) δη
λούντες αυτού κράτησιν, κα\ ώς οί τής Ινδών χώρας 
καθηγεμόνες, εικόνων γραφαίς, ανδριάντων τ* αύτδν 
άναθήμασι τιμώντες, αυτοκράτορα και βασιλέα γνω-
ρίζειν ώμολόγουν. Άρχομένψ μέν τής βασιλείας (27) 
αύτώ, οί πρδς ήλιον δύνοντα ώκεανψ Βρεττανοί, πρώ
τοι καθυπετάττοντο, νύν δ' Ινδών οι τήν πρδς άν
ίσχοντα ήλιον λαχόντες. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ'. 
Όπως τοις τρισίν νΐοΐς Κωνσταντίνος διεΛών τήν 

αρχήν, τά βασιλικά μετ' εύσεβείας διηγεΊζο. 
Ώς ούν έκατέρων τών άκρων τής δλης οίκουμένης 

έκράτει, τήν σύμπασαν τής βασιλείας αρχήν τρισ\ 
τοίς αυτού διήρει παισ\ν, οία τινα πατρωαν ούσίαν 

(24) Καϊ δή τούτων απάντων. Tota haec periodus 
tisqtie ad vocem άπέφηνεν , deerai in codice Regio 
el in edilione Rob. Siepbani : quain viri docii 
nescio ulrum ex manuscriplis codicibus, an ex 
conjeclura suppleveruni. Tandem vero codex Fuk. 
nos docuh, baec bona ilde ex mantiscriplis codicibus 
tuisse supplela. 

(25) Παλαιτάτους τε κάπϊ τον πρεσβυτέρου. 
Scribendum sine dubio πάλαι ταύτδ κάπ\ τού πρ. 
τήν ήλικίαν διαπραξάμενος. 

('26) ΕΙς αυτόν ώκεανόν. Scribendum videlnr 
ιΐς αυτών ώκεανόν. Id esl, usque ad Oceanum Indi-
cum. Porro bujus legaiionis lndicae capul fuisse 
videlur Meirodorus pbilosopbus; qui ab ladoruui 

rege plurimas gemmas el uniones ad Constantinum 
deiulil, mulloque plura allalurum se fuisse finxit, 
nisi Persarum rex sibi per agrum Persarum trans-
euuii ea abslulisset. Qno mendacio inductus Con-
stantinus, dum rapla avidius persequiiur, bellum 
Persicum commovii,ul scribunlCedrcuus ei Ammia-
uus Marccllinus. Sed Cedrenus prorsus alieno loco 
id referl, auno scilicei Consianlmi priino ac vice-
simo; cnm id conferre debuisset in Consiantini 
anmim primum ac iricesimuni. Hoc enim anno 
rupla esi pax inter Romauos ei Persas. 

(27) "Αρχομένω μέν τής βασιλείας. Codex Fuk, 
άρχομένψ μέν γάρ τής βασ. Scbedae auleiu vetere* 
άρχομένψ μέν ούν, quod magis placet. 
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το?ς αύτοΰ κληροδοτώ ν φιλτάτοι; * τήν μέν ουν παπ- Α ditaiem necessiludinibus suis dispertiens, in tres 
πψαν λήξιν τώ μείζονι, τήν δέ τής έώας αρχήν τώ 
δευτέρω, τήν δέ τούτων μέσην τώ τρίτω διένεμε. 
Κλήρον δ* άγαθδν καί ψυχής σωτήριον τοις αύτοΰ πο-
ριζόμενος, τά θεοσεβείας αύτοίς ένίει σπέρματα, θεί-
οις μέν προάγων μαθήμασι (28), διδασκάλους δ1 εφ
ιστάς, εύσεβεία δεδοκιμασμένους άνδρας, κα\ τών έξω
θεν δέ λύγων καθηγητάς έτερους, ήκοντας είς άκρον 
παιδεύσεως · άλλοι πολεμικών αύτοίς έξήρχον μαθη
μάτων, έτεροι τών πολιτικών έπιγνώμονας αυτούς 
καθιστών, οί δέ νόμων έμπείρους είργάζοντο. Βασι
λική δ* έκάστω τών παίδων κεκλήρωτο παρασκευή, 
δπλίται, δορυφόροι, σωματοφύλακες, στρατευμάτων 
τε τάγματα παντοία · τούτων δέ καθηγεμόνες, λοχα
γοί, στρατηγοί, ταξίαρχοι, ών τής έν πολέμοις έπι-

iilios divisit. Et aviiam quidem sorlem maximo 
natu; alieri vero Orieniis imperium; mediam inier 
has poriionein regni (enio fllio iribuit. Jam vero 
cum oplimam libcris suis bxrediiaiem, ei ad ani-
mas salulem imprimis utilem parare vellet, pietatis 
semina eorum nieniibus inspersil, parlim divinis 
documenlis ipse eos imbueus, partim magislros 
eis apponens cotnperise religionis viros. Saecula-
riuni quoque disciplioarum perilissiinos 552 
doctores iisdem praefecit. Al i i bellicae artis scien-
l i a , alii civilium rerum proeceptis eos inforina-
banl; alii denique juris prudcnlia. Porro singulis 
tribulus erat regalis apparatus : scularii , basiali, 
proteclores, ei legiones ac numeri miliiares, eo-

^ ί μ η ς , τής τε πρδς αυτούς εύνοίας ό πατήρ προει- ^ rumque reclores : cenluriones , tribnni ac ducee, 
λήφει τήν πείραν. ii quos pater in rebus bcllicis exercilalissimo», 

ei praxipua erga filios fide ac benevoieniia pradi-
los esse cognoverat. 

CAPUT LII. 
Quomodo eo$ virilem (ctatem ingre$$o$9 ptetatein 

docueru. 
Porro dum infirma adhuc aMale Caesares essent, 

ntinislri el consiliarii iis adjuncii rempublicam 
giibernabanl. Verum ubi ad virilem aetaiem per-
venissent, solius pairis magisieritim eis suffeciu 
Qni nunc pra?senles privatis admonilionibus ad 
aemulationem eui provocabal, exemplum pieialie 
sure ad imiiandum ipsis proponens: nunc absen-
libus imperaioria prsecepta per litleras stiggere-
bat. Quorum primuui illud el maximum erat, ut 
DtM summi omnium regis noiiiiam cultumque, 
divitiis omnibus ipsique eiiam imperio antefer-
rent. Tandem vero, ui per seipsos quai ulilia es-
senl reipublica? agerent, eis perniisil: et anie 
omnia id diserie prxcepit, ut Ecclesiae Dei curam 
gererent, seque palam Cbrisllanos proGlerentur. 
Atque boc quidera modo lilios instituebat. Illi vero, 
nou lam palernis monilis, quam sua sponie in-
ci la l i , praecepta parenlis sui alaciitate animi su-
perarunl; quippe qui divinae religionis obeervan-
liam semper prae oculis baberenl, et sanclos Ec-
clesi» rilus in ipso palalio cum universts dome-
siicis cuslodirent. Nam et hoc paternae provi-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ N B \ 
"Οπως άνδρωθέντας αυτούς είς εύσέ€ειαν ήγαγεν. 

'Απαλοίς μ£ν ούν έτι τήν -ήλικίαν τοις Καίσαρσιν, 
άναγκαίως οί συμπράττοντες συνήσάν τε κα\ τά κοι
νά διφκουν, είς άνδρας δέ λοιπδν (29) προΐοΰσιν αύ-
τοΤς, μόνος δ πατήρ είς διδασκαλίαν έπήρκει, τοτέ 
μέν παρόντας, ίδιαζούσαις ύποθήκαις ζηλωτά; αυ
τούς παρορμών, καί μιμητάς τής αύτοΰ θεοσεβείας 
άποτελείσθαι διδάσκων · τοτέ δ' άπούσι τά βασιλικά 
προσφωνών διήει παραγγέλματα γράφων ών τδ μέ
γιστον ήν κα\ πρώτιστον, τήν είς τδν πάντων βασι
λέα θεδν γνώσίν τε καί εύσέβειαν, πρδ παντδς πλού
του κα\ πρδ αυτής βασιλείας τιμάσ9αι. "Ηδη δ' αύ-
τοΤς κα\ τοΰ δι' αυτών πράττειν τά λυσιτελή τοίς κοι-
νοις έξουσίαν έδίδου · καί τήν Έκκλησίαν δέ τού θεοΰ 
διά φροντίδος άγειν, έν πρώτοις παρήνβι, αύτοϊς τε 
δ ια^ήδην Χριστιανοίς εΐναι παρεκελεύετο. Κα\ ό μέν 
ούτω τούς υίείς προήγεν · οί δέ ούχ ώς έκ παραγγέλ
ματος, αύτογνώμονι δέ προθυμία, τά ; τοΰ πατρδς παρ
αινέσεις ύπερέβαλλον, τή πρδς τδν θεδν όσία τήν 
σφων διάνοιαν συντείνοντες, τούς τε τής Εκκλησίας 

, θεσμούς έν αύτοίς βασιλείοις, σύν τοίς οίκείοις άπα-
σιν άπεπλήρουν. Καί τοΰτο δ' έργον τής τοΰ πατρδς 
υπήρχε προμηθείας, τδ τούς συνοίκους άπαντος θεο-
σεβείς παραδούναι τοίς παισί* κα\ τών πρώτων δέ f) dentiae opus fuerat, ul non alios domesiicos et 
ταγμάτων (50) οί τήν τών κοινών έτύγχανον αναδε
ιγμένοι φροντίδα, τοιοΰτοί τίνες ύπήρχον τοις γοΰν 
κατά θεδν πιστοίς άνδράσιν, ώσπερ τισ\ν όχυροΐς πε-
ριβόλοις ήσφαλίζετο. Έπε\ δέ κα\ ταΰτα (καλώς) διέ-

(28) Προάγων μαθήμασι. Eusebiiis in capite 52, 
iiernm προάγων usurpat eodem seiisu, κα\ ό μέν 
ούτω τούς υίείς προήγεν, et in cap. 55. 

(29) Vulg., ΕΙς άνδρας τε Λοιπόν. Nemo est.qui 
ιιοη per se videai scribendum esse είς άνδρας 
δέ, eic. Quod cnuidem non monerem, uisi vererer 
ne quis id nos fugisse exislimaret. Paulo posl, vox 
παοορμών videtnr esse superflua. 

(30) Καϊ τών πρώτων δέ ταγμάτων. Sic Euse-
bius in «uperiori capile τάγματα pro numeris roili-
taribus usurpal, et alibi passim. laa eliam Sozorne-
nus in lib. i , c. 8, έξ εκείνου δέ κα\ τά 'Ρωμαίων 

contubernales flliis suis, quam Cbrisiianos tra-
deret. Primorum quoque numerorum rectores, 
quibus reipublica? cura commissa fuerat, Dei cnl-
lores erant. Qaippe bominibus fidem in Deum 

τάγματα, ά νΰν αριθμούς καλοΰσιν, έκαστον Ιδίαν 
σκηνήν κατεσκευάσατο. ΡΟΓΓΟ bic locns inutilus 
niibi videlur, supplendusque in bunc nioduin : K a l 
τών πρώτων δέ ταγμάτων ηγεμόνες, κα\ οί τήν τών 
κοινών, elc. A i l dnim Eusebius, et primoruin nume-
rorum reclores, ei eos quibus reipublicaB cura a 
Gonsiantino comniissa fuerai, Cbrisliatue religionia 
cullores fuisse. Per priores illos, inlelligil iribunos 
ei comites scholarum ; posierioree vero sant pras-
fe li praiiorio, quxslores s a m palaUi» inagistri 
olliriorum, el caMcri qui civilia ncgolia iracU* 
bauU 
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professis, tanquam firmissimis quihusdnm inuns Α *ε'·το (31) τώ τρισμακαρίω, θεδς δ παντός άγαθοϋ 
coufidebat. Cum bealissimus princeps haec quoquc 
Pa conslituisset, Deus bonorum omnimn dispen-
sator, ulpole cuiiclis reipublieae nogoliis oplime 
ab imperatore disposilis, opporlunum lempus lan-
dem adcsse slaluens quo ad meliorem soricm irans-
ferretur, falalem ejus viftc finem imposuit. 

553 C A P U T υ » . 
Quod cum duobus ac triginia annis regnaverit, et 

plutquam LX annis vixerit , inlegra semper (uil 
vaieludine. 

Ac imperii quidem curricuUiiu duobus el Iriginla 
annis explevit, exceplis mensibus ac diebus paucis: 

πρύτανις, ώσανε\ τών καθόλου πραγμάτων εύ διατε
θέντων αύτώ, καιρδν εύκαιρον είναι λοιπδν της των 
κρειττόνων μεταλήψεως έδοκίμαζε, κα\ τδ τή φύσε» 
χρεών επήγε. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΓ'. 
"Οτι άμφϊ τά Xftέτη βασιΛείσας, καϊ ύπέρτάζ 

ζήσας, σώον είχε τό σώμα. 

Δύο μένουν πρδς τοίς τριάκοντα (32) της βασιλείας 
ένιαυτοΐς, μησί τε κα\ ήμέραις βράχείαις δέουσιν, 

•itae vero spalium duplo fere longius fuil. Qua in Β έπλήρου, τήςδέ ζωής άμφ\ τδν διπλάσιον χρόνον ·έν 
fttale, corpus ei ab omui morbo el labe vacuum , 
expers cujuslibet vitii , el quovis juvenili eorpore 
firmius constiiii, ei liim decorum aspeclu, lum ad 
quidvis agendum viribus pollens , adeo ul militari-
bus exercitalionibus proluderet, equitaret, ambula-
ret, dimicarel, trophasa de hosiibus viclis erigerel, 
el incruenlas ilias niore suo vietorias reportarel. 

C A P U T LIV. e 

De iis qui eximia ejus humantiate ad avaritiam et 
pieiatis simulationem abuti sunt. 

Aninius simililer ad summum humauae perfectio-
nis culmen perveneral: quippe qui omnibus prae-
claris dolibus ornaius essei, pracipue vero huma-

ω τής ηλικίας, απαθές μέν κα\ άλυτον αύτφ διήρκιι 
τδ σώμα, κηλϊδος καθαρδν άπάσης, παντός τενε« 
νεανικώτερον, ώραιον μέν ίδείν, £ωμαλέον δ" δ τι 
δέοι δυνάμει καταπράςασθαι, ώς κα\ γυμνάζεσΟιι, 
ίππάζεσΟαι, κα\ όδοιπορεΐν, πολέμοις τε παραβάλ-
λειν, τρόπαια τε κατ' έχθρων έγείρειν, κα\ τάς σω
θείς άναιμακτι κατά τών δι' εναντίας αΓρεσθαι νί
κας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΑ'. 
Περϊ τών τη άγαν αύτοΰ φιλανθρωπία σνγ/.εχρη* 

μένων είς απληστίας καϊ υποκρίσεις. 
Καί τά τής ψυχής δ1 ωσαύτως είς άκρον τής έναν-

θρώποις τελειώσεως αύτώ προήει, πασι μέν ίμτ.ρί* 
ποντι τοις καλοίς, ύπερβαλλόντως δέ τή φιλανθρωπία* 

nitale. Quam lamen mulii reprebcndebanl, ob ex- ̂  δ δή και μεμπτδν ένομίζετο τοίς πολ)οίς, τής τώ» 
uberantem maliliam improboruin, qui nequiliam μοχθηρών ανδρών φαυλότητος εινεκα, οί τής σφων 
iiiam iniperaioris adscribeban: palientix. Cerle baec κακίας τήν βασιλέως έπεγράφοντο άνεξικακίαν [zU 
duo vitia illis lemporibus maxime invaluisse, nos τίαν] (33). Καί γάρ ούν αληθώς δύο χαλεπά τα·-:* 

(31) Έπεϊ δέ καϊ ταύτα διέκειτο. Νοη probo 
conjeciiiram doclomm vtromm,qui posi vocem ταύ
τα, καλώς addiderunl; quod eliam in libro Moraei 
ascripliim invcni. Verum si quid addendiim esset, 
equidem mallem addere ούτως. Nam καλώς locum 
bic baberc non potest, cum in sequenti membro 
occurrat εύ διατεθέντων. Alioqui oliosa essel repe-
li l io, nec plus in secundo inoinbro dicereiur quam 
in primo. In codice lauien Fuk. legiiur καλώς διέ
κειτο. 

(32) Αύο μέν ουν πρός το?ς τριάκοντα. Hic Eu-
sebii locns tmiltos in errorem imluxil, iuier qnos 
fuil D. Pelavius, qui luni in adnoiaiionibus ad l i -
brum Epiphanii De ponderibus, uim in libro u De 
docirina iemporum, Eusebii ancloriiale frcius, Con-
btaniimim Iriccsinio sectindo imperii anno nioriem 
obiisse censuit. Idem eliam scripserunl plerique 
velerum : Plnloslorgius in lib. n, Tbeodoms Le-
clor in colleclaneis, Epipbanius, et auclor Chronici 
Alexandrini : ex Lalinis aulem Aurelius Yicior. 
Verum bsec senieniia prorsus absurda niihi videlur. 
Nam qui iia semiunt, necesse esi eliam ui affirmenl 
eunidem Constanlinum aiino Chrisii 305 imperituu 
iniisse, Constaniino ν ei Maxirniano coss., eodera-
que anno Constanlium Atiguslum palrem Constan-
lini e vivis abiisse. Atqui Consfanliiis Aug. anno 
sequenle, qui esl Chrisii 500, consul sexiuin fuil 
cnm Maximiano collega, ul omnes fasli consiauier 
afiirmanl. Quare Consiamini impcrium nonnisi ab 
anno Chrisii 300 deduci polest. Jam \*e»o cuiii 
morluus sit Feliciano el Tiliano coss., hoc esi anuo 
Cbrisli 337, die vicesimo secundo mensts Maii, ut 
inier omues conslai, necessario efficitur Consianli-

num imperasse annos iriginta, menscs decem, tri-
bus lanliim diebus exccpiis. Levalus enim fnerat 
Caesaroctavo cal. Augiisti, ul \nFatiis scrihii lila-
lius. Recie igilur Eulropius el Rulinns scribnni, 
Conslanlinum anno impcriiuno irimimo exire-
mum diem obiisse. Recle ciiam Eusebitisnosi^r in 
Chronico ail Conslanliiiuiu imperassc annis irigmla, 
meiisibus x. Porro unde facuun sil, ul Eusebios 
noster boc loco, ei plerique veierum duos ac iri-
ginla imperii annos Constaiilino tribuerini, 
bajc videlur fuisse. Biennio atile obilum iricennalia 
Consianiiniis edideral, Conslaniio el Albino coss., 
ul supra rciulil Eusebius. Pularunl igiliir anmiiD 
imperii Consianlini 50, iis coss. absoluitim fatsse; 
quod tanieii falsum esl, ιιι supra nolavi. Deinde »b 
jnitio Conslanlini, usque ad ejus obilum inw p»-
ria consulum nuiiieranitir. Ex qno lieri pouiii, uc 
tricesimo secundo iinperii anno illuin obiisse crc-
derem. Adde quod nouiiuHi Cbronologi palris Coi.-
slanlii annos,quippe q»i brevi admoduiuimperassii. 
Consianlino ascripserunt. Caeienim m«meiidus esi 
lector, doclUsiinum Pftla\ium landeni senieniiaiw 
mulasse, el vulgaiam opinioiieui de annis inipem 
Consianlini deque ejus inilio amplexum fuiwe, 
ιιι paiel ex lib. iv panis sccundai Raiionom tw 
porum. 

(35) Άνεξικακίαν αίτίαν. Poslrema vox a ΤΙΠ» 
dociis hic addiiat:sl ex nist. codicibus, qnain eliam 
in Fuk. libro reperi. Mallem lamen bauc vocero col-
locare anle verbum έπεγράφοντο. Sic Eusebius « 
iine lib. ni De vita Consianiini. Longe prorww 
eleganlius ila scriberciur:αίτίαν έπ. τήν β α δ ^ 
άνεξικακίαν. 

file:///nFatiis
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κατά τους δηλουμένους τούτους χρόνους καί αύτο\ κατ- Α quoque ipsi conspeximus: violenllam scilicei pessl-
βνοήσαμεν, έπιτριβήν άπληστων (54) κα\ μοχθηρών 
ανδρών τών πάντα λυμαινομένων βίον, είρωνείαν τ 1 

άλεκτον τών τήν Έκκλησίαν υποδυόμενων, καί τδ Χρι
στιανών έπιπλάστως σχηματιζόμενων δνομα. Τδ δ' 
αύτου φιλάνθ.ρωπον κα\ φιλάγαθον, τό τε τής πί
στεως ειλικρινές, κα\ τού τρόπου τδ φιλάληθες, ένή-
γεν αύτδν πιστεύειν τώ σχήματι τών Χριστιανών εΐ
ναι νομιζομένων, ευνοιαν τ 1 αληθή περι αύτδν πεπλασ-
μέντ) ψυχή σώζειν προσποιούμενων * οΤς έαυτδν κατα-
πιστεύων, τάχα άν ποτε κα\ τοις μή πρέπουσιν ένε-
πείρετο (55), κηλίδα ταύτην τοις αυτού καλοίς έπι-
φέροντος τού φθόνου. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΕ'. 
9Οπως μέχρι τεΛευτής έΛογογράρει Κωνσταντίνος. 

Άλλά τούς μέν (56) ούκ είς μακράν ή θεία μετήρ
χετο δίκη · αύτδς δέ βασιλεύς ούτω τήν ψυχήν λογική 
συνέσει προήκτο, ώς κα\ μέχρι τελευτής συνήθως 
μέν λογογραφείν, συνήθως δέ τάς προόδους ποιείσθαι 
(37), κα\ τάς θεοπρεπεΐς τοίς άκροαταίς διδασκαλίας 
παρέχειν, νομοθετείν δέ συνήθως, τοτέ μέν πολιτι-
κοίς, τοτέ δέ στρατιωτικοίς, πάντα τε προσφόρως 
τ φ τών ανθρώπων έπινοείν βίω. Μνημονεύσαι δ1 ά
ξιον, ώς πρδς αυτή γεγονώς τή τού βίου τελευτή, 
έπιτήδειόν τινα λόγον έπ\ τού συνήθους διήλθε ν άκρο 
κτηρίου· μακρδν δέ κατατείνας (38) έ ν τούτω περί 
ψυχής αθανασίας διεξήει (λόγον), περί τε τών εύσε-

morum bominum el insatiabili cupidiiaic flagran-
lium, qui universos fere moriales infesiabaiu, et 
frauduleniam simulationem eorum qui callide in 
Ecclesiamirrepebant, el Chrislianorum nomen falso 
ac specie tenus pratferebant. Verum insita impera-
lori bumaniias ac bonitas, ei fidei rooruroque sin-
certias, eo ipsum adduxit, ut crederei ficiae in spe-
ciern pieiati bominum illomm qui pro Chrisiianis 
babebanlur, etqui sinceram ergaipsum benevolen-
liam callida menle simulabant. Quibiis ille cum se-
melipsum credidisset, interdum foriasee in ea quaa 
parum decora esseni, impcgil, maligui dacmonis in-
vidia banc velut maculam reliquis ejus laudibus 
aspergenie. 

ι 554 CAPUT L V . 
Qualiter ad nltimum usque vitce diem orationet 

tcriptit. 
Verum illos divina jnsiiiia non mullo post merilo 

supplicio aflecit. Jniperalor vero tanla sermonnm 
scienlia aiiimutn instriixeral, ul ad uUimum usque 
dieiu vilae, oraliones conscriberel niore solito, et 
conciones haberel, el divina dociimeuia audiiori-
bus insinuarel: leges ileiu ferrel assidue, nuuc de 
civilibus negolii9, nunc de re mil i lar i : cuncla de-
nique ad commoduui aique uiiliialem bumani ge-
neris excogitaret. lliud vero baudquaquam silemio 
praelereundum est, qaod cum extremus vitae die$ 
ipsijam impenderei, funebrein quanidam oralionem 
in consuelo audilorio recitavit. Cumque sermonem 

6ώς διηνυκότων τήν ζωήν, τών τε τοίς θεοφιλέσι παρ' C longius produxissei, in ea disseruit de aniuiornm 
αύτψ θεώ τεταμιευμένων αγαθών μακραίς δ' άτο-
δείξεσι, και τδ τών εναντίων τάγμα οποίου τέλους 
τεύξεται, φανερδν έποίει, τών άθεων τήν καταστρο
φή ν παραδιδούς τή γραφή · δ δή και έμβριθώς μαρ-
τυρόμενος, καθάπτεσθαι τών άμφ' αύτδν έδόκει* ώς 
καί τινα τών δοκησισόφων (39) Ιρεσθαι δπως Ιχειν 
αύτψ φαίνοιτο τά λεγόμενα · τδν δ' έπιμαρτυρήσαι 
τοίς λόγοις άλήθειαν, σφόδρα τε, καίπερ ούκ έθέλοντα, 
έπαινείν τάς κατά τών πολυθέων διδασκαλίας. Τοι-

(34) Vulg. έπιτριβήςάπΛήστων. Amplecloremen-
daiionem docloruin virormn, quae in Fukeiii l i -
bro eliam legilur, έπιτριβήν. Porro notandum esi 
bic judiciuin Ensebii nosiri, qui in principalu Con-
gtamini lanquaai iu pulcberrimo quodam vullu, 
bunc nasviiiu uotavii, quod pessimos ac rapacissi-
mos bomines, ad amiciliam stiain, el ad publica 
officia adscivtsset, el quod fraude et callidilate 
quorunidatu qui se Clirisiianos esse simulabani, 
circiimveiilus fuisset. Idem iere reprebendil Aure-
lius Vicior bis verbis: c Fiscales moleslia? seve-
rius pressre, cimctaque divino riiui paria videren-
lur, ni pannn dignis ad publica adilum concessisset. 
QuiB qiiaiiquaiu eaqdus accidere, lamen in sumnio 
ingenio, aique optimis reipublicaj nioribus, quamvis 
parva viiia elucent magis. ι Sed et Amm. Marcelli-
nus in libro xvi idipsum lestaiur: c Nain proxi-
inoruni fauces aperuil primus omuium Conslanii-
aus. ι 

(35) 'Ενεπείρετο. Ιιι codd. Fuk. et Savilii scri-
bilur ένεπειράτο. 

(30) 'ΑΛΛά τους μέν. AblabiuiD inler ca3leros 
imelhgi puio, <ριι posl Consianlini morlem, cum 
ics novas moiiri crcderetur, jussu GouolanUi iule-

immortalitaie, deque bis qui vitam pie traduxie-
senl ; et de bonis quae amicis Oei apud ipsum Deuiu 
recondiia essenl. Conlra vero, quero iinern essent 
babiluri illi qui coulrariam vtvendi ralionem insii-
(uissenl, miiltis rationibus evidenler astruxit, i n -
leriluin el cladem impioruin descrlbens. Quod qtti-
dem cum graviler el serio aQirmaret, proximos et 
familiares suos perslringere videbatur : adeo ut 
qaemdam ex illis vana sapientiae opioione inflatis 

remplus esl, ut fuse narral Eunapius in VUis sophi-
$tarum. 

(37) Συνήθως δέ τάς προόδους ποιείσθαι. Supra 
in cap. 29 bujus libri παρόδους dixit Eusebius, ubi 
vide quae adnolavi. Possis eiiam legere προσόδους, 

D ut ad oram edilionis Genevensis ascripium esl. 
Porro interpres erroris sui lenax, eliam hoc loco 
verlil, congressus cum amicis habere, ctim conciones 
vertere debuissel, ul sequemia aperie confirmant. 
Victoris Epilome idem quoque dicil de Constan-
lino : ι Gonimodissimus lauien rebus multis f u i l : 
calumnias sedare legibus severissimis: nutrire artes 
bonas, praeipue siudia liticraruiu : legere ipse, 
bcribere, medilari; ι ubi meduari idem valet ac με
λετά ν, idesideclamare. 

(58) Vulg. μακρδν δέ κατά τινας. Scribenduio 
esl procul dubio κατατείνας, ut jaui alii luonue-
rum. 

(39) Yulg. τινά τών δοκησόρων. Malim «CPi-
bere τών δοκησισόφων. Sic geiuiles vocare solel 
Eusebius, ac pracipue pbilosopiios, qui bibi pr% 
cxleris sapere videbanlur. In Fuk. codice δοκη
σισόφων legilur. Sed leriia syllaba lineola subiio* 
u iur . 
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imerrogaveril quid senlirel de iis quae dieta essent. Α αυτά πρδ της τελευτής τοΤς γνωρίμοις δμιλήσας, αύ-
At ille verissima esse cuncta testatns est; et quam- τδς αύτφ τήν έπ\ τά κρείττω πορείαν, λείαν κα\ δρα-
Tis invitus, dispulationes adversus multorum nn- λήν έώκει παρασκευάζειν. 
minum cullum magnopere laudavii. Hajusmodi conciones ad famitiares suos ante mortem cum habuis-
set, viam sibi ipse complanare ad meliorem vitam videbatur. 

CAPUT LVI . ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ N q \ 
Quomodo adbellum Perticnm profici$eens, episeo- « θ Λ ω ς έ Λ Ϊ π έ ρ σ α σ τ ρ α τ ε ύ ω τ σνμπαρέΛαβεν έπι· 

ρο$ $tbt adjunxu. et lentortum tn tpectem ecclence . . . , · - . 
pmravit. σκόπονς, καϊ σκηνήν είς σχήμα της έκκΧησίας. 

Illud quoque neuiiquam praelereundum est, quod 
circa haec tempora, cum de molu Barbarorum ad 
orieniem solem degeniium nuntius allatus essel, 
hanc adbuc de illis victoriam superesse sibi lesta-
las, Persis bellum inferre staiuii. Quod cum facere j 
decrevisset, militares copias undique excivit, ei 
cum episcopis quos circa se habebat, de profeclione 
consilium communicavii, provida mente prospi-
ciens, viros ad divinum cultum necessarios secum 
assidue versari 555 oportere. IUi vero libenii 
animo secuturos se esse affirmarunt, nec ab illo 
discessuros; sed conimuis apud Deum supplicatio-
nibus niilitaluros una cum illo et jpugnaturos. Quo 
ille nuntio vebementer delectalus, viam illis qua 
proflciscereniur, descripsit. Deinde tabernaculum 
in speciem ecclesiae ambilioso culiu ad hujus belli 
nsurn praeparavit, in quo preces ad Deum victoriae 
auclorem una cum episcopis fundere decreverat. 

CAPUT LVII. 

Κάκείνο δε μνήμης άξιον, ώς άμφϊ δηλούμενον χρό-
νον, τών έπ 1 ανατολής βαρβάρων κινήσεως άκουσθεί-
σης, έτι ταύτην αύτφ τήν κατά τώνδε νίκην λείπε-
σθαι φήσας, έπί Πέρσας στράτευε ιν ώρμάτο · τούτο τε 
κρίνας, έκίνει τά στρατιωτικά τάγματα. Κα\ δή τοϊς 
άμφ 1 αύτδν έπισκδποις περ\ τής πορείας έκοίνου, συν-
είναι αύτώ δείν τινας τών αναγκαίων έν θεοσέβεια 
προμηθούμένος. ΟΙ δέ, καί μάλα προθύμως συνέπε-
σθαι βουλομένω, μηδ' άναχωρείν έθέλειν, συστρα-
τεύειν δ' αύτψ κα\ συναγωνίζεσθαι ταίς πρδς τδν 
θεδν ίκετηρίαις έλεγον. Σφόδρα δ' έπ\ ταίς άγγελίαις 
ήσθε\ς, τήν πορείαν αύτοίς διετύπου (40) · [έπειτα 
κα\ τήν σκηνήν (41) τψ τής εκκλησίας σχήματι πρδς 
τήν εκείνου τοΰ πολέμου παράταξα σύν πολλή φιλο
τιμία κατειργάζετο, έν ή τψ θεψ, τψ τής νίκης δο-
τήρι, τάς ίκετηρίας άμα τοις έπισκόποις ποιείσθαι 
έπενόει. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΖ'. 
Quomodo, $u$cepti$ Persarum tegalit, festo Patcha Q ηΟπως Περσών^ πρεσβείας δεξάμενος, έν τή τον 

die cum aliis pernoctavit. Πάσχα εορτή σννδιεννκτέρενσε τοΐς άΧΧοις. 
Inlerea Persae cum imperatorem bellum parare Έν τούτψ Πέρσαι πυθόμενοι περ\ τής βασιλέως 

comperisseDt, ei cum illo congredi veheinenier re- πρδς πόλεμον παρασκευής, καί μάχη πρδς αύτδν 
formidarent, missis legatis pacem ab eo poslulave- συμβαλείν σφόδρα φοβούμενοι, διά πρεσβείας αύτδν 
runt. Uaque imperalor pacis araantissimus, Persa- ήξιούντο (42) είρήνην ποιείσθαι* διδ ό μέν είρηνικώ-

(40) ΑύτοΊς διετύπου. Quse postbaec seqnuntnrin 
editione Genevensi, usque ad inilium capiiis 59 
deerant lum in codice Regio, tum in ediiione Rob. 
Siepbani: et a viris doclis addiia sum ex conjectura, 
ul opinor. Nam quoe sequunlur capiia, nimis bre-
via sunl, nec qnidquam amplius conlinent, quam 
ipsi capilum ti iul i ; quod quideni ab Eusebii insii-
tuto prorsus abhorret. Quare credibile esl, viros 
docios ex litulis capitulorum, qui iibroquario prae-
flxi leguntur, bsec supplevisse quae uncis conclusa 
exbibcinus. Porro in edilione Genevensi delenda 
sunl baec verba : αύτδς δέ, qua? legunlur post vocem 
διετύπου. Etenim lacuna mcipii aule has voces 
αύτδς "δέ νεών, elc. Similem errorem supra nolavi-
mus. Noslram porro de hoc supplenienio conjeclu-
ram plauc coiifirmal oplimus codex Fuk. qui cuin 
reliqua supplemenla quas a Genevensibusedita sunt, 
fideliler exbibeal, ul suis locis adnotavimns, hujus 
loci supplemenlum non babet. Sed neque in Turne-
bi libro hoc fragmeuium ascriptum esi, cum cae-
lera omnia ad margiuem ejus libri scripia babean-
tur. 

(41) "Επειτα καϊ τήν σκηνήν. Idipsiim ila nar-
rai Socrates in lib. 1, cap. 18 : Τοσούτος δέ ήν ό τού 
βασιλέως περ\ τδν χριστιανισμδν πόθος, ώς και Περ
σικού μέλλοντος κινεί σθαι πολέμου, κατασκευάσας 
σκηνήν έκ ποικίλης οθόνης, εκκλησίας τύπον αποτε
λούσαν, ώσπερ Μωύσής έν τή έρήμψ έπεποιήκει κα\ 
ταύτην φέρεσθαι, ίνα έχοι κατά τούς έρημοτάτους 
τόπους εύκτήριον ηύτρεπισμένον. Quie Socralis 
\crba eo libcnlius adduxi, quod sciani Socralem in 

iis qu& ex Eusebio nmtuatnr, ipsis fere Eusebit 
verbis uli solere. Itaque haec Socratis verba Euse-
bianorum vicem supplere possunt. Nam qnae in bac 
lacuna legunlur, aegre admodum Eusebii esse cre-
diderim. Porro jam amea Gonsianliuus, in beilo L i -
ciniano tabernaculiim crncis extra castra (ixum 
habuerat, in quo jejuniis et orationibus vacabat, 
tesie Eusebio 111 libro 11. Sed in belli Persici appa-
ralu id amplius prxsiilit Constaniinus, quod taber-
naculurn in ecclesia? formam conslruxit. Ab hoc 

D Gonstanlini insliiuto manasse poslea scribit Sozo-
menus, ui singuli numeri in exercitu Romano, 
labernaculum suum baberent inslar sacelli inslru-
clum, el presbyteros ac diaconos peculiares, qui 
rem divinam ibi peragereni. 

(42) Αιά πρεσβείας αυτόν ήξιούντο. Idem scri-
bilRufus Feslus in Breviario : < Gonsianlinus re-
rum dominus extremo viiae suae iempore expediiio-
nem paravil in Persas. Toio enim orbe pacati* 
gentibus, el recenli de Goihis victoria gloriosior, 
nudtis in Persas descendebat agutinibus. Sub cti]us 
advenlum Babylonice in tanlum regna Irepidaruul, 
ul supplex ad eum legaiio Persarum occurrerei, et 
facluros se iinperaia proiniuerenl. Nec tamen pro 
assiduis eruptionibus qiias sub Gonsianlio Ca?sare 
per Orienlem leniaveranl, veniam meruerunl. » 
Socraies vero boc taiUum dicit: άλλ' ού προέβη τότε 
δ πόλεμος * έφθη γάρ δέει τοΰ βασιλέως σ€εσθή· 
ναι, id esl : Sed bellum ullerius non procenit. Afeft 
prw melu imperaloris ilalim repretsum eti. 
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τατος βασιλεύς τήν Περσών πρεσβείαν δεξάμενος, 
φιλικάς δεξιάς'προθύμως συν έκείνοις έσπείσατο (43). 
*Ηδη δ' ή μεγάλη του Πάσχα εορτή παρήν, έν ή ό 
βασιλεύς τώ θεφ τάς εύχάς άποδιδούς, συνδιενυκτέ-
ρευσε τοϊς άλλοις. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΝΗ'. 
Περι οίκοδομής τοΰ επικαλουμένου των "Αποστό

λων έν Κωνσταντίνου πόλε ι μαρτυρίου. 
Έ π \ τούτοις (44) τδ μαρτύρων έν τή έπωνύμψ 

πόλει έπί μνήμη τών αποστόλων οίκοδομειν παρε-
σκευάζετο · αύτδς δέ νεών άπαντα είς ύψος άφατον 
έπάρας, λίθων ποικιλίαις παντοίιυν έξαστράπτοντα 
έποίει, είς αύτδν δροφον έξ εδάφους πλακώσας · δια-
λαβών δέ λεπτοίς φατνώμασι τήν στέγην, χρυσφ τήν 
πάσαν έκάλυπτεν · άνω χαλκδς μέν (4ο) άντί κερά
μου, φυλακήν τώ έργω πρδς ύετών άσφάλειαν παρ
είχε · καί τούτον δέ πολύς περιέλαμπε χρυσδς, ώς 
μαρμαρυγάς τοις πό££ωθεν άφορώσι ταϊς ηλίου αύ-
γαις άντανακλωμέναις έκπέμπειν. Δικτυωτά δέ πέ
ριξ έκύκλου τδ δωμάτιον (46) ανάγλυφα, χαλκψ κα\ 
χρυσφ κατειργασμένα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΝΘ'. 
"Εκφρασις έτι τοΰ αύτοΰ μαρτυρίου. 

Κα\ ό μέν νεώς ώδε σύν πολλή βασιλέως φιλοτιμία 
σπουδής ήξιούτο · άμφϊ δέ τοΰτον αί'θριος ήν αυλή 
παμμεγέθης, είς αέρα καθαρδν άναπεπταμένη · έν 
τετραπλεύρψ δέ ταύτη στοαΐ διέτρεχον, μέσον αύτώ 
νεω τδ αίθριον άπολαμβάνουσαι · οίκοί τε βασίλειοι 
ταΤς στοαις, λουτρά τε κα\ άνακαμπτήρια παρεξε-
τείνετο, άλλα τε πλείστα καταγώγια τοίς τού τόπου 
φρουροις έπιτηδείως είργασμένα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 
Όχι έν τούτω καϊ μνημεϊον είς ταφήν έαυτφ 

προσωκοδόμησε. 
Ταΰτα πάντα άφιέρου βασιλεύς, διαιωνίζων είς 

απαντάς τών τού Σωτήρος ημών αποστόλων τήν μνή
μην · οικοδομεί δ' άρα κα\ άλλο τι τή διανοία σκοπών, 
δ δή λανθάνον ταπρώτα, κατάφωρον πρδς τφ τέλει 
τοίς πάσιν έγίγνετο. Αύτδς γοΰν αύτφ είς δέοντα 
καιρδν τής αυτού τελευτής, τδν ένταυθοι τόπον έτα-
μιεύετο* τής τών αποστόλων προσρήσεως κοινωνδν(47) 

(43) ΦιΛικάς δεξιάς προθύμως συν έκείνοις 
έσπείσατο. Notabis hic barbarisimiin, non Eusebii, 
eed ejns, qui boc capui supplevii. Dicendum eniiu 
erat πρδς εκείνους έσπείσατο. Sed neque hoc verisi-
mile esi, Gonsianlinum qui ouiues imperii Romani 
copias adversus Persas commovcrat, pace.m cum 
eis fccisse. Gonlrarium cerie aflirnial Rufus Feslus 
cujus verba superius reluliinus, et Euiropius atque 
Aurelius Yictor. Socrates lamen pacem cumPersis, 
vel cerie inducias factas fuisse inuuit. 

(44) "Επϊ τούτοις. Qu»s non videt ha?c ab aliena 
roanu concinnaia es&e? Neque eniin cum sequemi 
capite ullo modo conveniunl. In boc capile Cou-
stanlinus dicilur caepisse ajdificare lempium Apo-
slolorum posl dies Pascba? aimi 337. In sequenii 
atitem capile, quod ab Eusebio scriplutn essecon-
slat, lemplum illud jam absoluluin cernilur. Alqui a 
diebusPascbse usque ad Penlecoslen, qua die mor-
tuus esl Conslaminus, vix bumus egeri poluil ad 
fundainenla leinpli jacieuda. Proiude necesse esi, 

l ul lemplnin fllud diu aute cceplum fuerii oediGcari. 
\ Vide capul 56 bnjus libri . 

Α rum legatione benigne suscepia, pacem ei amici-
iram cuin eis libemer pppigii. Aderat jani magna 
pascbalis fesli solemnilas : in qua imperalor vota 
Deo persolvens, una cuui caeieris pernoctavil. 

CAPUT LVIII. 
De conslructione martyrii Apostolorutn 

Constantinopoli. 
Posibaec in memoriam aposiolorum mnrtyrium 

aedificare coepil in urbe sibi cognomine. Gumque 
templum omne in immensam altitudinem exlulis-
sel, vario lapidum genere splendidum reddidit, a 
solo ad cameram usque marmoreis cruslisillud ope-
riens. Porro cameram lacunaribus minuiissinu ope-
ris obducens, loiam auro imbracteavit. E l supra 

; quidem aes tegularum loco imposiium, universo a> 
dillcio munimentutn adversus imbrcs praebebat. 
Quod ilidem auro plurimo superfusmn resplende-
bat, adeo ul procul specianiium oculos fulgore 
prscstringerel, solis radiis aeris objectu repercussis. 
Totum vero solarium reliculaiis quibusdam ana-
glypbis ex sere et auro fabrefacliseralcircumdatum. 

5 5 6 CAPUT LIX. 
Descriplio ejusdem marlyrii. 

Ac leniplum quidem ipsum inaxiino imperaloria 
gludio bunc in modum exornabaiur. Circa ipsuni 
templnni ingens erat area, libero ac paienie desuper 
coelo. Cujus ad qtiatuor laiera porliciis erant sibi 
inviccm conjuncise, quae areatn iu medio siiam aua 
cum ipso lemplo circumcingebant. Praiterea basi-
licae, iavacra, diversoria el alia pluriina babiiactda 
ad usuin eorum qui locum custodiebanl, poriicibus 
applicita, earum longiiudinetn xquabanl. 

CAPUT L X . 
Quod etiam in eo lemplo sepulcrum tibi cedificavit. 

Haec omnia dedicavit imperator eo consilio, ut 
aposloiorum Servaioris noslri memoriam posleris 
in perpeluum commendarel. Sed et aliud quidpiam 
in menle babens, sedem illam conslruxit : quod 
iniiio quidem obscurum, landem vero omnibus sub 
linem innoluil. Quippe ipse hunc sibi locum posl 
morlem dcsignaveral, incredibili fidei alacrilate 

(45) "Α)·ω χαλκός μέν. Scribendum esl άνω μέν 
χαλκός. 

(46) Τό δωμάτιον. Eusebius supra in libro ιιι 
rapile 35 τά έκτδς διό ματ α vocal exieriora lecla 
basilicae. Ilaque δωμάτιον hic videlur esse tectuin 
lolius basilicjp, vel cerie aharis. Ejusmodi lecia Ίιι 
orbts speciem a?dificata nos Galli bodieque domaia 
vocainus. Porro de lempli Aposiolorum niagnificen-
lia Gregorius Naz. in cannine de insonuiio Ana-
slasise iia scr ib i i : 
Σύν τοις καϊ μεγάλαυχον έδος Χριστοιο μαθητών 

πλευραΊς σταυροτύποις τέτραχα τεμνόμενον, 
ld est, Et maymficum lemplum Chrisli disciputo* 

rum, quatuor laieribus dislinclUm in cruci$ (ormam. 
Hiijusinodi forina olim ecclesiai consiruebaniur, ui 
nolavil Grelserus in librls De cruce, Marcus iu Vita 
sancti Porphyrii. 

(47) Τής των αποστόλων προσρήσεως κοινωνόν. 
Alludii Eusebius ad cognomeiiluin illud ίσαποστό
λου, quo posi moriem affecuis esl Gonstanlinus, ui 
Jegiiur in Menaeis Grdecorum. Quod cognomeolum 
nescio cur lanioperc ei iaviderh Scaliger io lib. ν 
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prospiciens, ut corpus suum communem cnm apo- Α τδ έαυτοΰ σκήνος μετά θάνατον προνόων ύπερ-
slolis appcllalionem posl obilum sorliretur: quo 
Rcilicet precalionum quae in bonoreni aposlolorum 
ibi celebrandse eranl, etiam morluus parliceps fieret. 
Cuiri igktir duodeciin illiccapsas, quasi sacrasquas-
dam columnas in honorem ac memoriam aposlolici 
collegii erexisset, suam ipsius arcam in mediocon-
slUuit, quae senas ulrinque aposlolorumcapsas dis-
posiias babebal. Atquc id in eo Ioco nbi corpus 
ipsius posl moriem decenier deponendmn essel, 
solertissime providit. His illediu anlea sagaci mcnte 
disposilis, uidem aposiolis consecravii, pro certo 
sibi persuadens, boruin mcmoriam non parum u i i -
lilalis animae suae esse allaturam. Nec vero Deus 
eum volo alque exspecialione sua fruslraius esl. 

βαλλούση πίστεως προθυμία γεγενήσθαι, ώς δν κα\ 
μετά τελευτήν άξιώτο τών ένταυθοι μελλουσών έπ\ 
τιμή τών άποστόλο>ν συντελεΐσθαι ευχών. Δώδεκα 
δ1 ουν αύτδθι θήκας , ώσανε\ στήλας ίεράς, έπ\ τ*μή 
κα\ μνήμη τοΰ τών αποστόλων έγείρας χοροΰ, μέσηι 
έτίθει τήν έαυτοΰ αύτδς λάρνακα (48), ής εκατέρω
θεν τών αποστόλων άνά έξ διέκειντο. Κα\ τούτο γοΰν, 
ώς.έφην, σώφρονι λογισμψ , ένθα αύτώ τδ σκήνος 
τελευτήσαντι τδν βίον εύπρεπώς μέλλοι διαναπαύ-
εσθαι, έσκόπει. Άλλ' ό μέν, έκ μακρού και πρόπαλαι 
τφ λογισμψ ταύτα πρυτανευόμενος, άφιέρου τοις 
άποστόλοις τδν νεών, ώφέλειαν ψυχής δνησιφόρον 
τήν τώνδε μνήμην ποιείσθαι αύτώ πιστεύων · θεδς 
δέ αύτδν κα\ τών κατ' εύχάς προσδοκηθέντων ούκ 

Namcum primaspascbalis festi exercilaliones obiis- Β άπηξίου. *Ως γάρ τάς πρώτας τής τού Πάσχα εορτής 
set, ipsumque Seivaloris noslri diem, luni sibi lum 
aliis omnibus lxlum alque bilarem reddidissel, bis 
iiluni rcbus inlcntum, et in bujusmodi operibus 
perstanlem usque ad cxitum vila?, Deus cujus au-
xilio cuncla gerebal, opportune (andem eum ad 
metiorem sortem Iransferre dignaius est. 

5 5 7 CAPUT L X I . 
Imperatorif wqriludo, el oraliones Helenopoli. 

Iiem de ejus bapiismo. 
Priucipio quidem inaequalis corporis teinperies; 

posihxc morbus eum invasil. Ilaqtie ad aquas ca-
lidas civilalis suae progressus, inde Helenopolim 
delalusesi, urbem ruairis suae nomine appellaiani: 
ibique in lemplo manyrum diu commoraius, sup 

συνεπλήρου ασκήσεις, τήν τε σωτήριον διήγαγεν ήμέ
ραν, λαμπράν αύτφ τε κα\ τοις πάσι τήν έορτήν κα-
ταφαιδρύνας, έν τούτφ μέχρι τέλους (49) τήν ζωήν 
διανύοντα κα\ έν τούτοις δντα, Θε6ς φ ταΰτα συνεςε-
τέλει, κατά καιρδν εύκαιρον τής θείας έπίτδ κρεϊττον 
μεταβάσεως αύτδν ήξίου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΑ'. 
Ανωμαλία σώματος έν Έ.Ιενοπόλει, καϊ προσεν-

χαϊ, καϊ περϊ βαπτίσματος. 
Γίνεται δ' αύτώ πρώτη τις ανωμαλία τοΰ σώματος. 

ΕΤτ' ούν κάκωσις έπί τδ αύτδ συμβαίνει · κάπειτα 
τής αύτοΰ πόλεως έπ\ λουτρά θερμών υδάτων πρό-
εισιν, ένθεν τε τής αύτοΰ μητρδς έπ\ τήν έπώνυμον 
άφικνεΐται πόλιν. Κάνταΰθα τώ τών μαρτύρων εύκτη-

plicationes et prcces obudil Deo. Cnmqueexlremuni ^ ρίω ένδιατρίψας οΓκφ, ίκετηρίους εύχάς τε κα\ λιτα 
νείας άνέπεμπε τώ θεώ. Επειδή δέ είς έννοιαν ήκει 
τής τοΰ βίου τελευτής, καθάρσεως τούτον είναι και 
ρδν τών ποτε αύτφ πεπλημμελη μένων δείν φετο (50), 
δσα οία θνητφ διαμαρτειν επήλθε, ταΰτ* ά π ο ^ ύ ψ α -
σθαι τής ψυχής, λόγων άπο^ήτων δυνάμει, σωτηρίω 
γε λόγφ λουτρού (51), πιστεύσας. Τούτο τοι διανοη-

viiae diem sibi jam imminere seuiirci, leinpus tan-
dem adesse exislimavii, quo lolins vii.e delicta ex-
piarel, firmissime credeus, quaicunque bumaiiiius 
peccavissei, arcanorum verborum eificacia ei sa-
luiari lavacro penilus esse delenda. Harc cum apud 
ee repulassel, gcuu flexo buipi procumbens, veniam 

De emendalione temporum, ul dicat mullum detrahi 
de laude c l gloria aposlolorum, nim eorum voca-
bultim Conslantino iribuilur. Cerle quisquis accu-
rate iuspexeril quae a Gonstanlino ad propagandam 
Chrisii fidem cesia suiii, fatebilur oiiuiino id cogno-
men nieriio illi delaiiuu fuisse. Quod si Tbocla id 
cognnmenium mereri poinii, quam Basilius Seleu-
ciensis aliique ίσαπόστολον cognominaiil, quauio-
poliori jnre id Coiistanlino tribuclpr, per quein 
facium esl, ut Christiani uuuc omncs simus! Porro. ^ 
Etisebius iihtleni rursus verbis ulilur in cap. 71, 
infra. Aucior Synodici loquens de synodo Nic;pna, 
Κωνσταντίνος, ό έν Χριστιανοϊς βασιλεΰσιν Απόστο
λος. Alqne i(a dicilur io ofii, io Grajcoruin die 21 
Maii, ιιι ligiiur in Typico S . Saba3. 

(48) Μέσην έτίθει τήν έαυτοΰ λάρνακα. A l 
Ghrysosiomus, hoinilia 26 in Epist. \\ ad Corin-
thius, pag. 741, ail Cousianliuuiii scpiilluni (uisse 
iu vcslibulo ledis Aposlolorum, quasi eoriim janilo-
rem; idque rxa^gerat suo more. H;cc igiiur ila 
conciliare oporici, ul Gonslanlinus quidem cada-
ver siium in mcdio Aposlolorum liumari volueril : 
Gon taniius vero, SPII quis alius, id alibi locaveril. 
Cerie Zunaras scribit, Goiislanliiim palris sui iu-
JUS deposuisse in lc.nplo Aposlolorum in peculiari 
poriicu. quam ad idipsum exslruxerai. 

(49) Vulg. έν τούτφ τέλος. Ιιι libro Moraei le-
giittr τέλους, ei aute illaiu vocem aslcriscus poni-

lur; lego isjilnr έν τούτφ μέχρι τέλους τήν ζωήν 
διανύοντα. Porro bic asleriscus litlem facil bicunaiii 
banc ex aliquo codice maniiscripio suppleiatn esse. 
Nibilomimis lanien valde dubiio, ne ex coujectura 
cujuspiam viri docii ba?c etiain profecla sim. ISeque 
enim oralio inibi vidoiur salis Grreca, έν τούτω 
τήν ζωήν διανύοντα και έν τούτοις δντα, cuni ba*c 
inepia sil Tvpeiilio. Mallemqne oiniiino scribere 
διανύσαντα. Sed verba qua» leguiiliir in iine lacuna?, 
louge majoriMii susp'naioii«>in niovent : κάνταΰθα τω 
τών μαρτύρων μαρτυρίφ ένδιατρίψας οΓκφ. Ριίιιιυιιι 
cniin.inepla lucuiio esi μαρτυρίφ οικίί), ciiin seni-
per in neulro genere μαρτύριον dical Ensebius* 
Deinde cur μαρτύρων in plurali niimero dixi l? An 
pluribus simul niartyribusea basilica consecrata erai? 
Eral Helenopoli insignis basilica Luciano mariyri 
dioaia. ln bac igilur Gonslantinns cum ab Aquis-
Calidis rcdirel, oraiionis gralia diversatus esu Q» a * 
re τού μάρτυρος dicenduni eral, ιιοιι vero τών μαρ
τύρων. Ila2C ctnn scripsissem, naclus sum eodiceui 
Eukciiaiiiim, qui veram bujus loci scripluram reii-
niiil. Sic enim liabel, τω τών μαρτύρων εύκτηρίψ 
ένδιατρίψας οΓκφ. In eo.Jei» Kbro legimr έν τουτφ 
τέλους sine lacuua : ilem Θεδς φ ταΰτα ξυνεξετέλει· 

(50) Αεϊν φετο. Scribendiiin videlur διενοεϊτο. 
(51) Λ^γω λουτρού. Scribendtnn puio σωτηρίφ 

τε λουτρψ. Quidenim sibi vull λόγος λουτρού, pias-
beriim cum anlea dixeril λόγων ά ποθητών δυνάμει? 
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θε\ς, γόνυ κλίνας έπ' εδάφους, ικέτης έγίγνετο του Α a Deo supplex poposcit, peccata sua confilens ίιι 
θεοΰ, έν αύτφ τφ μαρτυρίφ έξομολογούμένος , ένθα 
δή κα\ πρώτον (52) τών διά χειροθεσίας ευχών (53) 
ήξιούτο * μεταβάς δ* ένθεν , έπί προάστειον τής Νι-
κομηδέων άφικνείται πόλεως, κάνταύθα συγκαλέσας 
τούς επισκόπους, ώδέ πη αύτοϊς διελέξατο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΒ\ 
Κωνσταντίνου πρός επισκόπους περϊ ρεταδόσειος 

τον Λουτρού παράκΛησις. 

ι Ούτος ήν αύτδς ό πάλαι μοι διψώντι κα\ εύχο-
μένω τής έν θεφ τυχείν σωτηρίας , καιρδς έλπιζό-
μενος· ώρα καί ημάς άπολαύσαι τής άθανατοποιού 

ln veleribus scbedis legitur σωτηρίφ λουτρψ, quod 
plane conlirmai emendalionem noslram. 

(52) Ένθα δή καϊ πρώτον. Hic locus altenlam Β 
in primis lecloris diligenliam flagitai. Ex eo cnim 
magna illa de Constanlini baptismo quaestio dijudi-
cari facile polest. A i l igilur Eusebius Conslanlinum 
imperatorem lunc primum irisiiuum imposiiionem 
cum solemni precaiione in ecclesia suscepisse; id 
est uno verbo; tunc primum factum esse caleclm-
menum. Nam caiecbumeni per nianus imposilio-
nem flebant ab episcopo, ut docet canon vi concibi 
Arelalensis : c De bis qui in intirmiiate credere vo-
lunt, placuii eis dcbere nianum imponi.i Idem san-
ciliitn estcap. 59 concilii Kliberilani : «Gentiles si 
in infirmilaie desideraverinl sibi manum imponi; 
8i fuerit eormn ex aliqua parle viia bouesla, pla-
cuit eis manum imponi, et fieri Christianos.» Qui 
qoidem canon Eliberitauus, ut id obiier moneam, 
nihil aliud esse videlur quam expositio canonis 
Arelalensis : quod et :n aliis ejns concilii capilulis 
cernere licet. De eodem rilu locus esl illnslris apud 
Sulpicium Severum in Dialogo u De miraculis tan- Q 
eti Mariini% cap. 5 : « Poslremo cuncii caiervatim 
ad genua beali viri ruere coeperunl, fideiilcr posiu-
lantes, ut eos faceret Gbrisiianos. Nec cunclaius, 
in medio, ut erai, campo, cunctos imposita univer-
sis manu catecbumenos fecit. > Idcm iu libro ι : 
c Nemo fere, inquit, ex iminani illa inuliiiudine fuit 
geiuilium, qui non, imposilione inanus desiderala, 
in Doniimini Jesum relicio impielaiis errore credi-
deril.» Augusiinus cliam in lib. u De peccatorum 
remn$ione, cap. 26 : c Non uniustuodi esl sanciifi-
caiio. Nani ei caiecbumenos seciindiim queindam 
modum suum per signum erucis ei oratiuiieiii ma-
niis impositioms puto sancliiitaii. ι Stul el Petrus 
Gbrysologus idem scribit iu scrnioue [>2 : c Uinc esl 
quod veniens ex geniibus, iinposiiione nianiis et 
exorcismis anie a duMiione purgalur:el aperlioncm 
aurium percipit, ιιι iidei caperc possit audilum. > 
Sic eliam in sennone 1ό5 : c iNamque ul incurvus 
peccatis gciuilis erigalur ad ccelum, prius a gcnlili 
per imposilionem uianiiuin nequam spiriius cffuga- D 
lur. > liis adjungendus esl Symeon Alciapbrasles, 
qui in Aclis santiurtim mai lyrmu lndis el Domnae 
hascribil de Gyrillo episcopo : < Jlleaulem cum mo-
deraie divinas ei ceciuissel Scripturas, et veneran-
da Gbrisii cruce eam obsignassel, lunc quidem eam 
fecit calecbunienam.» Denique Marcus in libro De 
vita Porphyrii Gazenstum episcopi : < Die sequenti 
parenles imilieriset cognati cunies ad bcaium Por« 
pbyrium, prociderunt ad ejus pedes, peienles Gbri-
sti signaculum. Bcaitis vcro cum eos signasset, et 
lecissei caiecbumenos, dimisit illos in pace, praeci-
piens eis ut vacarenl saueuc ecclesiai. Ει paulo 
posl cuui eos calecbesi insliluisscl, baptizaviu > Ex 
bis paiei caiecbumenos ιιοιι aliler qiiam per iinpo* 
•ilioaem manus olim in Ecclesia facios fuisse. Guni 
igilur Consiantinus lunc priinum iuacius iinpusitio-
nem in ecclesia accepisse dicalur, consial eum ca-
Uiibuniiiium .uonduiu fuisbe. bed dicet aliquis : 

ipso mariyrio : quo in Ioco manuum imposiiionem 
cum solemni precatione primtim meruil accipere* 
Hinc ad suburbana Nicomediae digressus, convo-
catis episcopis, sic ad eos verbafecil. 

CAPUT L X I l . 
Quibut verbis Constanlimis postulavit ab tpiscopii 

ul bapiitmum sibi conferrenl. 

i Hocerat tempus quod janulu<ium sperabam, cum 
incredibili cupidiiaie arderem, voiisque oinnibus 
desiderarem salutem in Deo consequi. Jam lempus 

Quis credat imperaiorem Gonstantinum ad id usque 
temporis catecbumenum non fuisse, cmn et Nica>no 
concilio inlerfuerit, el tol leges ac rescripla pro 
Cbristianis ediderit, lot ecclesias exstruxerit, gen-
tiles ad suscipiendain iidem Gbristi omnibus modis 
inciiaverit, et ba?rc(icos ac sdiismaiicos basilicis 
suis spoliaveril ? Gerle omttibus Chrisliani bominis 
officiis eum perfunclurn fuisse lcsiaiur Euscbius* 
Nam el jVjuniis alque oraiionibus eum vacasse 
scribil, et Dominicos dics ac mariyruin festa cc-
lebrasse; pernoctasse etiam in vigiliis Pascbse. Hsec 
omnia el miilio adbuc plura qiue afferri possent, 
Gonslanlinum gentilem non fuisse convincuni; sed 
eumdem calecbumenum fuisse non arguunt. Gerle 
in his quatuor Eiisebii libris, quibus Gonslaniini 
pietas et rcligio celebralur, nusquam legitur Gon-
siantinum in ecclesia ctim reliquis calechumenis 
preces fecisse, nec sacramentum calecbumenorum 
percepisse. Gumque dc Helena Augusia malre imp. 
Gonsl&nlini id diserie aflinnel Eusebius, eam in 
ecclesia cum rellquis mulicribus conslitisse; nun-
quani taincii de Gonsianlino idem ab illo diclum 
inveuias. Quodsi objicias, Constanlimim Ilelenopoii 
in marlyruni templo diversalum luisse, el preces 
ad Ocuui fndisse, priuuim respondeo bsccin nostris 
codicibus non Ipgi, ul pauloaniea observavi. Deinde 
ecclehias ingrcdi licebat etiani genvilibus, excepto 
missarum tempore : quanlo inagis id licuil impera-
lori, qui sc cbrisiianum proliiebatur. Guni igilur 
Eusebius bic aperie doceai, Gonslaulinam primum 
Helenopoli mamisimposiiiunem a sacerdotibus acce-
pissc, planc eiViciiur, illum ante hoc tempus caie-
cbumeiiurn non luisse. Scio Albanasiuin in Vita 
sancii Antonii, ubi de lilloris a Conslanlino ad A n -
loiiiuiu scriptis loquilur, el Augusiinum in epistola 
462 el 166, Gousiaiuinum Gbrisiiani prhicipis liiulo 
allocisse. Sed respouderi poiest, cos bac in re vul-
galam onmiuni opinionen, ac ianum secuios esse : 
ei Consiantinum pataiu Chiisliaiium priucipeni ap-
pellasse, non quod Gliristi^nae (idei sacramenlis ad-
huc iuiiialus cssel, sed ({uia Cbrisliame religionis 
cnllum aperie profiicbaiur. Alia quoquc longe gra-
vior objeclio adversus iv>stram sentenliam affern 
poiesl ex cap. 52 lib. i , cujus bic esuilulus : "Οπως 
κατηχηθείς Κο>νσταντϊνος? elc. Ex quo colligilur, 
Goiislanlinuin stalim posl illam crucis in coelo visio-
IICIII iaciuni esse caiecbumenum. Sed rej»pondeo 
liiulos istos ιιοιι ab Euscbio contpusilos fuisse, sed 
ab recenliorc aliijuo, ul supra demousiratum csl. 
Deinde κατηχηθείς ibi siiniilur pro μαθητευθείς. 
Gerle Eusebius in lolo iilo capiie Gonsianliiiuui 
caiecbuiiienuin facluui esse non dicit, sed lanlum 
episcopos ab illo cvocalos, raiionem ca»leslis illius 
visioiiis ci apeniis.se : ipsum vcro exinde leclioui 
sacrorum voluminuni operaiu d<kdisse. 

(55) Τών διά χειροθεσίας ευχών. Sic in lib. I 
Hibiona! Ecclesiasliui!, cap. 13, εύχάς τεδιάχειρδς 
λαβών. Ad quem locum vide qu% adnotavi. Augt> 
siiuus in lib. u Ue peccatorum remissiom, cap. 26» 
vocal oraiiunein nianus impusiliouis. 

http://apeniis.se


1215 EUSEBl l CiESARIENSlS OPP. PARS I. - HISTORICA. 1216 

est, ut signum illud quod immorlalitalem conferl, Α σφραγιδος, ώρα τοΰ σωτηρίου σφραγίσματος (54) 
ηοβ quoque percipiamus ; tempus cst, ut salularis 
eignaculi participes fiamus. Equidem olim stalue-
ram id agere in flumine Jordane, in quo Servator 
Spse ad exemplum nostrum, lavacrum suscepisse 
memoratur. Sed Deus, qui optime novit ea qune 
itobis ulilia sunt, boc in loco nobis idipsum exlii-
beredignatur. Proinde omnis removeaiur dubitaiio. 
Mam si quidem Deus vilae mortisque arbiter bic 
me diutius vilam agere voluerit, ldque semel de-
cretum esl, ui in posiernm una cum populo Dei 
permiscear, ei in ecclesiani adscilnscum reliquis 
omnibus orationum particeps fiam; eas vivendi ie-
ges mibi praeseriplnrum meesse spondeo, quae sint 
Deo dignae. > Ilxc cum dixisset, il l i soleinni rilu di 

μετασχεϊν · έπι (5είΟρων Ιορδανού (55) ποταμού τοΰτ' 
ένενόουν ποτέ (5G) ποιήσαι, έφ' ών κα\ δ Σωτήρ είς 
ήμέτεροντύπον, τοΰ λουτρού μετασχεϊν μνημονεύεται· 
Θεδς δ' άρα τδ συμφέρον είδως, εντεύθεν ήδη τούτων 
ημάς άξιοϊ. Μή δή ούν αμφιβολία τις γιγνέσθω (57). 
Εί γάρ καί πάλιν ημάς ένταυθοι βιοΰν δ κα\ ζωής 
γ.α\ θανάτου Κύριος έθέλοι, καί ούτως έμέ συναγέ
λαζε σθαι λοιπδν τφ τοΰ θεοΰ λαφ, κα\ ταϊς εύχαϊς 
δμοΰ τοϊς πάσιν έκκλησιάζοντα κοινωνεϊν άπαξ 
ώρισται (58), θεσμούς ήδη βίου θεφ πρέποντος, 
έμαυτψ διατετάξομαι. ι Ό μέν δή τοΰτ' έλεγεν · οί 
δέ, τά νόμιμα τελούντες, θεσμούς άπεπλήρουν θείους, 
και τών άπο^ήτων μετεδίδοσαν, δσα χρή προσδια-
στειλάμενοι (59). Κα\ δή μόνος τών έξ αίώνος αύ-

vinas caeremonias peregerunt, injunclisque ei quae- ^ τοκρατόρων Κωνσταντίνος, Χριστού μαρτυρίοις άνα-
canque hecessaria erant, Racrorum 558 m y 5 l e " γεννώμενος έτελειοΰτο (60), θείας τε σφραγϊδος άξιού-

guniar in aquam. Episcopus noster Willibaldus bal-
neavil se ibi in Jordane. > 

(56) Ένενόουν ποτέ. In coriice Fuketiano legilur 
τοΰτ' ένενόουν ποτε ποιήσαι, quemadiuodum scriplum 
reperi in libro Turnebi ac Moraet. 

(57) Μή δή ούν άμφιδοΛία τις γιγνέσθω. Honim 
verborum sensus salis obscurus esl. An Constanii-
nus id voluii dicere? Cessenl jam omnes dubiiare 
de ine, utrum revera Cbrisiianus s im, nemo in 
posleruni suspicelnr me verbis duniaxat, non cx 
iniimo cordis affeclu , fidem Chrisli amplexutu 
fuisse. Polesl etiam αμφιβολία boc loco sumi pro 
αναβολή, id est, Omnis mora, omnis amoveatur di-
laiio. Qui qttidem sensus magis cobaeret cum pra-
cedemibus. His enim verbis semeiipsum accusat 
Gonsiaminus, quod scilirel saluiare lavacrum nhni^ 

C dislulerii, quodque tamdiu quasi anceps ac dubius 
baeserit, ncc genlilium riius ac cxremonias colens, 
neo Cbrisiianonnn sacra suscipiens. 

(58) "Απαξ ώρισται. Horum verboram duplex 
sensus aflerri poiesi; aiit enim cum ώρισται subau-
ditur τ φ θεώ, quem sensum seculus est interpres 
hujus libri aut certe subaudiiur έμοί, quem 
quidem sensum veriorem puto. Gerte in codice 
Regto posi vocem ώρισται, media dislinciio ponitur. 
Deiude vox illa άπαξ, salis oslendil Consianlinuro 
de seipso loqui. Posiremo si baec de Deo imellige-
reniur, non dixisset Consianlinus τφ τοΰ θεοΰ λαφ, 
sed τώ αύτοΰ. 

(59) ΠροσδιαστειΛάμενοι. In Hbris Tnrnebi ac 
Moraei ad marginem emendalur προδιαστειλάμενοι, 
quod magis placel. Porro hoc verbuin διαστέλλομαι, 
eo sensu frequenter accipilur in sacris libris. 

(60) ΈτεΛειοΰτο. Non possum probare versio-
nem inlerpreium, qui έτελειοΰτο translulerunl iiti-

D liatut e$t, quasi legereiur έτελείτο. Ego vero inter-
pretari malui consummalus esi. Sic Gyprianus in 
epislola 75 ad Jubaianum, pag. 445 : c Quod nunc 
quoque apud nos gerilur, ut qui in ecclesiu bapii-
zamur, praepositis ecclesiae otferantur, ei per no-
siram oraiiouem ac manus iraposilionera Spirituin 
sanctum consequantur, et signaculo Dominico con-
summcntur. > Certe Graeci Palres baptismum vo-
care soleiit τελείωσιν, id esi perfeclionem et con-
summaiionem. Sic Aibanasius in oralione 5 conlra 
ΑΐΉΝ08?ή διά τίκαΐ έν τή τελειώσει τού βαπτίσμα
τος συγκατονομάζεται τφ ΠατρΙ ό Τίός; et paulo posl: 
ή διά τί τδ πεποιημένον συναριθμεϊται τψ ποιήσαντι 
είς τήν τών τούτων τελείωσιν; Iicm aliquanio posl 
τελειούσθαι por.il pvobaplizari.: *Ον βαπτίζει ό Πα
τήρ, τοΰτον δ Γίδς βαπτίζει· κα\ δν ό Υίδς βαπτίζει, 
ούτος έν Πνεύματι άγίω τέλειου τα ι. E l sequenie 
pagiiu baplisinuin ilerum vocat τελείωσιν, iia 
scribens : Είς γάρ δνομα Πατρδς καί Υίούδιδοτας $ 

(54) Σωτηρίου σφραγίσματος. Inepla prorsus IISRC 
repetitio, cum proxime anlea dixerit τής άθανατο-
ποιοΰ σφραγϊδος. Proinde non dtibilo quin Eusebius 
scripserit σωτηρίου χαρίσματος. Sic enim baptismum 
veleres etiam vocabant, ut praeler caeteros docet 
Gregorius Nazianzenus. 

(55) Έπϊ Ρείθρων Ιορδανού. Ne quis forte Con-
siantinum temere reprebendai, qui illic baplizari 
ambieril, ubi Dominus olim a Joanne fuerai bapii-
zaips, sciendum est plerosque Ghrisiianorum idem 
tunc temporis ambiissc. lta Eusebius noster in 
libro De locis Hebraicis : Βηθααβαρά δπου ήν Ιωάν
νης βαπτίζων πέραν τοΰ Ιορδανού· κα\ δείκνυται ό 
τόπος, έν φ κα\ πλείους τών αδελφών είς έτι νΰν τδ 
λουτρδν φιλοτιμούνται λαμβάνειν. Qiiem locum ita 
verlil Hieronymus :BETHBAARA trans Jordanem ubi 
Joannet in pcenileniiam baptizabal : tinde et utque 
hodie plurimi de fralribus, hoc est, de numero cre-
dentium, ibi renasci cupientes, vitali gurgite bapli-
zvntur. Et Hieronymus quidem verba Etisebii i n -
lerpretatur de caiecbumenis, qui maximo sludio 
anibibant, ut in Jordane bapiizarenlur. Verba l a -
men Eusebii de simplici lavacro possunt iutclligi. 
Geriediu post Eusebii ac Hieroitymi ?elatem, fide-
Ies in eo ipso loco lavare soliti sunt, praecipue festo 
die Theopnaniae posl bapiismum parvuloruni, ut 
didici ex llinerario Anionini manyris, cujus haec 
sunlverba: < Juxla Jordanem vero ubi baptizatus 
est Dominus Jesus, esttumulus cancelliscinumda-
tus. E l in loco ubi redundat aqua de alveo suo, 
posita est crux lignea inius in aqua, et ex uiraque 
parie rupes slrata marmore. Et in vigilia Tbeopba-
nise magnue ibi Πι conventus populorum. Elquaria 
aui quinla vice, gallo canente, fiunt vigilia». Com-

Sletie matutinis, primo diluculo surg<;iites proce-
unt minisiri ad sacra mysleria celebranda sub di -

vo, et diaconi Uiiemessacerdotem. Descendilsater-
dos in flunen. Et bora qua coepii bcnedicere aquaro, 
mox Jordanes cuni magno rugitu posi se reverliiur; 
et siai aqua superior in se usque dum baptismus 
perliciuir : infei ior aulem fugil in niare. > Ει paulo 
post: c Bapiismoaniein complelo descendunt omnes 
in fluyium pro benediclioue, induU sindonibua 
quas eibi ad sepulturam servanL » Idein quoque 
tradilur in Hodoeporico sancli WUlibatdi quod edidit 
Canisius : c Ad Jordanem, ubi Doiniiius fuil bapii-
zaius, ibi nunc est ecclesia in culuimiis lapideis 
sursum elevata : ei subius ecclesiain esi uunc arida 
lerra, ubi Dominue baplizalus Γυίι, in ipso loco et 
ibi nunc bapiizanl. ibr stat crux lignea in niedio, et 
parva derivaiio aqtiae siat i l l i c ; et unus funiculus 
exiensus super Jordanem hine ei inde iirmalur. 
TUDC in solemniiaie Epipbanix infirmi ei a?groti 
venienks babebaui se cuiu fuiiiculo, el sic demer-
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μένος, ήγάλλετο τω πνεύματι (61), άνεκαινοΰτό τε Α riornin participem eum fecere. Solus igilur ex omni-
κα\ φωτδς ένεπίμπλατο θείου, χαίρων μέν τή ψυχή 
οΥ ύπερβολήν πίστεως, τδ δ1 εναργές καταπεπληγώς 
τής ένθέου δυνάμεως. "Ως δ* έπληροΰτο τά δέοντα, 
λαμπροις και βασιλικοις άμφιάσμασι (62), φωτδς 
έκλάμπουσι τρόπον, περιεβάλλετο, έπ\ λευκότατη 
τε στρωμνή διανεπαύετο, ούκ έθ' άλουργίδος έπι-
ψαύσαι θελήσας. 

busqui unquam fuerunt imperatoribus Constantinug, 
in Gbrisli marlyriis renalus et consummatus esl ; 
el divino donatus signaculo, exsuliavit spirilus,re-
novatusque est, ac divina luce repletus. Et animo 
quidem maximam capiebat voluplalem ob fldei ex-
cellenliam ; evidentissimam autem divinae poientiae 
magpiludinem atlonilus mirabalur. Postquam 

omnia rile implela sunl, oandidis ac regiis veslibus lucis instar radiantibus est amicius, et candidis-
simo in leclo recubuit, nec purpuram contingere amplius voluil . 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΕΓ'. 
Τό Λοντρόν Λαβών, δπως άνύμνει τόν Θεόν. 
Κάπειτα τήν φο^νήν άνυψώσας, ευχάριστηριον άνέ-

πεμπε τω θεψ προσευχήν · μεθ' ήν επήγε λέγων · 
€ Νΰν άληθεϊ λόγψ μακάριον οιδ' έμαυτδν, νΰν τής 
αθανάτου ζωής πεφάνθαι άξων, νύν τοΰ θείου μετει-
ληφέναι φωτδς πεπίστευκα (63). » Άλλά κα\ τάλανας 

τελείώσις, etc. Quibus in locis Ρ. Nannius semper 
verlit iniiiationem. Sed et Gregorius Naz. in ora-
lione prima conlra Julianum, baplistnum eodein 
vocabulo appellal : ΑΓματι μέν ούχ δσίοι τδ λουτρδν 
άπο^ύπτεταΐι τή καθ' ημάς τελειώσει* τήν τελείω
σιν τοΰ μύσους άντιτιθείς. Denique Clemens Alexan-
drinus, in libro ι Pwdagogi, baplismurn variis 
noininibus appellari scribit: inlerdum eniin χάρισμα, 
inlerdum φώτισμα dici , modo λουτρόν. Deindecaii-
sam subjungit cnr voceitir τέλειον · τέλειον, inquil, 
dicimus id cui nibil deest. Quid porro deesl illi qui 
Deum novit, et qui graiiam Dei possidet, et viia 
jam fruilur aclcrna? Ex quo ita concludil Glemens, 
omncs qui in Cbrisium credideruiil, el sacro lava-
cro tincli sunu jam nerfeclos esse : Ούτω τδ πιστεΰ-
σαι μόνον κα\ άναγεννηθήναι, τελείωσίς έστιν έν ζωή. 
Apud Lalinos quoque perfccii cbrisiiani dicebaii-
lor , qui bapiismmn susccperant, tamelsi manus 
imposilionem ab episcopo iion accepisseni. Vetiis 
auclor De hsereiicis Don rebapiizandis : c Quod 
bodierna quoque die non poiesl dubitah esse usi-
laium, et evenire solilum ul plerique posl bapiisma 
fiine impositione manus episcopi de saeculo exeant; 
el lamen pro perfeciis fidelibus babeniur. > Et ile-
riim infra pag. 133 edilionis Itigaliit, perfeclum 
Cbrisiianum ponil pro fideli: imperfeclum vero pro 
raiecbumeno : ι Et ideo imegnim ac sincerum ei 
inconlaminatum et inviolatum mrumque debet con-
sisiere contitenli, .nullo deleclu habiio ipsius con-
fessoris, sive ille juslus, sive peccalor; perfecius-
qne cbrislianus, an vero eliam nunc imperfecuis, 
qui 6ummo discriniiue suo Doininum conliieri non 
limuit. > 

(61) ΉγάΛΛετο τφ πνεύματι. Quod plerisque in 
locis hujus operis accidisse jam monui, in boc quo-
que admissum fuisse suspicor, ui verba irausposila 
fucrinl. Sic igiiur legenduin esse βχί$ΐίπιο:ήγάλλετο, 
άνεκαινοΰτό τε τψ πνεύματι. Alludit enim ad illum 
versum notissimi psahni L : Cor mundum crea in 
me, Deus, ei tpiriium reclum innova in vi$ceribus 
meis. Porro ex boc Etisebii loco colligiiur Gon-
6laniJnuin non iu leclo perfusum, ul a»gn solebanl, 
sed in ecclesia bapiismuni percepisse. A i l enim 
Eusebius, τοις Χριστού μαρτυρίοις άναγεννώμενος. 
Ηοχ scribo ex codice Fukelii et veieribus schedis 
φωτδς ένεπίμπλατο. 

(62) Λαμπροΐς... άμφιάσμασι. Notum est moris 
oliui iuisse, ul ueopbyii caudidis veslibus indueren-
lur, quas ociavo demum die deponebanl. Zeno Ve-
ronensis in serinone 5 ad neophylos : c Primus vos 
qui in se credenmn reprobal nuilum, non aries sed 
aguus excepil : qui vesiram nudiiaiem velleris sui 
niveo caudurc veslivit. > Augusiinus in sermone 157 
dc lempore : < Pasebalis soleniniias bodierna fesii-

CAPUT LXUI. 
Quomodo post baplnmum Deum laudavit. 

Posihaec sublaia aliius voce, preeabundus gratiae 
cgit Deo, et finila precalione ba?c subjecit: ι Nunc 
me revera beaium esse , nunc immortali v i u di-

B gnum, nunc divinae compoiem lucis factum esse 
cognosco. > Miseros quoque el infelices esse aiebat, 

vitate concludiiur. Et ideo bodie neopbytorum ha-
bitus commutatur : iia lamen m candor qui de ha-
biiu deponilur, semper in corde teneatur. ι Idem 
tesiatur Beda in libro De officiis. t Sepluagesima,» 
inquil, ι lcndit ad sabbalum ante oclavas Paschae, 
quando bi qui in vigilia Pascbac baptizanlur, alba 
vestimenta dcponunl. > Quae verba legunlur eliam 
inOrdinc Romano. In vetere libro Ponliflcali Seno-
nensis Ecclesiai anle sexcentos annos descripio, 
exsiat solemnis precalio quam faciebal episcopus 
super neopbylis, lunc cum albas deponerent, quain 
bic ascribere operre prelium puiavi. 
BENEDICTIO IN SABBATO QUANDO ALBAS DEPONUHT. 

Dous, qui calcaiis inferni legibus captivilatem no* 
slram resoluta 'catenarum compage dignalus e$ ad 
libertalis prcemia revocare, ipse vobis prccsiet ita hanc 

G viiam iransigere, ut in illam perpeiuam ipso duce 
possitis inirare. Amen. Tantum pmbeai vobis feno-
rem calhoiicce fidei, ut sancli adventus illius iilit 
exspeclatione securi. Amen. Vl quicunque hic merue-
tunt purgari unda bapiismi, ibi prmentari valeant 
pio Jndici candidati. Amen. 

Porro neopbyii ocio illos a baplismo dies sumroa 
cum religione celebrabant: ita ul per cos dies, qui 
eiiam octavse dicebanlur, nefas baberenl nudo pede 
lerram conlingere, u l scribit Augusiinus in epistola 
119 ad Januarium. Sed et per eosdies nudo capiie 
incedere solebani, quod erat signum liberialis. Au-
gusiinus sermone Α in Dominica ociavarum PascbaB: 
c Hodie ociavse dicuntur infanlium : revelanda sunt 
capila eorum, quod est indicium liberlalis. Habet 
ciiim liberlateni isia spiriialis nalivitas, > eic. Gon-
ira calecbumeni lectis capitibus prr publicum ince-
debani, cum lypum gcrerent Ada3 a paradiso ex-
pulsi, ut ait Junilius iu lib. u , cap. 16. Quodqui-

D dem de solis coiiipeiemibus intelligenduui puio, qui 
non solutn caput, verum eliam vultum velabanl, ul 
docel Gyrillus Hierosol. in prima catechesi. Hoc 
auieui velamen ipsis auferebaiur in baplismo, vel 
cerie ociavo post baplismum die. Hoc enim potius 
innuuni Augusiini verba paulo ante a nobis coui-
memorala. ldem quoque confirmat Theodorus Gan-
tuariensis episcopus in libro Pcenuenliali : ι Ια 
monachorum ordinatione abbas debei missam caii-
tare, c l tres orationes complere super caput ejus, 
et seplem dies velei capui ejus; sepiimo die abslol-
lat velainen. Sicut in baptisino presbyler seplimo 
die velaiuen infanlum lollit : ita et abbas debet 
monacbo, quia secundus baptismus est juxia judi-
ciuin Pairum; ei oinuia peccala dimiuuntur sicul 
in baptismo. > 

(63) Πεφάνθαι άξιον*., πεπίστευκα. UUIinam 
voceiu addiderunt lypographi Genevenses ex libria 
Scaligeriei Bongarsii; quam etiam in Morei libro 
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qui tanlis bonis privarenlur. Gumque tribuni ac Α άπεκάλει, αθλίους εΐναι λέγων, τούς τώνδε τών ά;α-
duces .miliiarium copiarum introgressi, vicem suam 
dolerenl quod orbos ipsos relinqueret, c l longio-
rem ip.M vilam comprecarenlur, bis eliam respon-
dens, nunc demum verani se vilain adeplum esse 
dixil, seque ununi oplime nosse, qiianlorum bono-
rum particeps faclns fuissct. Proinde properare se, 
el profeclionem ad Deum suiuu iiulla lergiversa-
tione diflerre. Singula deinde pro arbilrio stio 
disposuit: ac Roimnis quidem regiam urbem iiuo-
lenlibus annua qu%dam imniera Icgavit, suis auiem 
liberis imperium velul palemam bacreditalem re-
liquit, cuncla prout ipsi vidcbalur, constiluens. 

CAPUT LXIV. 
Comlanuni mors die festo Penlecostes, circa mert-

diem. 
Porro bsec oimi«a gerebaniur in iuaxima illa so-

lemnilaie venerandae el sacraiissimae Peniecosles, 
quaa seplenario bebdomadum nunicro decorata, uni-
late obsignatur. In qua et communis Servatoris 
asceusiim iu coelos, et sancii Spirilus in lerras 
descensum conligisse sacne LiUerae lestantur. \i\ 
ea igitur solemniiate imperalor hnec quae dixiinus 
559 conscculus, ultima landem die, quain si quis 
omniuin fesiivilalum nmximam vocet, baudquaquam 
meo judicio aberraveril, circa mcridiem migravii 
ad Dominuni , morlalibus quidem partern sui mor-
talem rulinquens, eara vero animse parlem quae in-
telligentia el amore Dei praulita erat, Deo sno 

θών στερούμενους. ΈπεΙ δέ τών στρατοπέδων οί τα-
ξιάρχαι και καθηγεμόνες εΓσω παρελθόντες άπωδύ-
ροντο, σφάς αύτους έρήμοος έσεσθαι άποκλαιόμενα, 
έπηύχοντό τε ζωής αύτώ χρόνους · καί τούτοις άπο-
κρινάμενος, νύν έφη τής αληθούς ζωής ήςιώσθαι, 
μόνον τ' αύτδν είδέναι ών μετείληφεν αγαθών διδ 
και σπεύόειν, μηδ' άναβάλλεσθαι τήν πρδς τδν αυτού 
Θεδν πορείαν. Ε~τ* έπί τούτοις τα προσήκοντα διετάτ-
τετο · κα\ 'Ρωμαίους μέν τούς τήν βασιλίδα πόλιν 
οίκούντας έτίμα δόσεσιν έτησίοις, τοις δ* αυτού παι-
σίν, ώσπερ τινά πατρικήν ύπαρξιν, τδν τής βασι
λείας παρεδίδου κλήρον, πάνθ' δσα φίλα ήν αύτψ, 
διατυπωσάμενος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΛ'. 
* Κωνσταντίνου τεΛεντή έν τή τής Πεντηκοστής 

εορτή, μεσημβρίας. 
"Εκαστα δέ τούτων έπί τής μεγίστης συνετελείτο 

εορτής, τής δή πανσέπτου κα\ παναγίας Πεντηκο
στής, έβδομάσι μέν έπτά τετιμημένης , μονάδι δ' 
έπισφραγιζομένης (64), καθ* ήν τήν είς ουρανούς 
άνάληψιν τού κοινού Σωτήρος, τήν τε τού αγίου Πνεύ
ματος είς ανθρώπους κάθοδον, λόγοι γεγενήσθαι πε
ρ ιέ/ου σι θείοι. Έν δή ταύτη τούτοιν αξιωθείς βασι
λεύς , έπ\ τής ύστατης άπασών ημέρας, ήν δή έορ
τήν εορτών ουκ άν τις διαμάρτοι καλών, άμφ\ με
σημβρίας ηλίου ώρας, πρδς τδν αυτού Θεδν άνε-
λαμβάνετο, θνητοΐς μέν τδ συγγενές παραδούς έχειν, 
αύτος δ' δσον ήν αυτού τής ψυχής νοερόν τε χα\ 
φιλόθεον, τψ αυτού Θεώ συναπτόμενος. Τούτο zh 

coiijungens. Hic Constantuio exilus viuc fuit. Sed ^ τέλος τής Κωνσταντίνου ζωής* άλλά γάρ έπίωμεν 
έπι τά έξης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΕ'. 
Στρατιωτών καϊ ταξιαρχών όδυρμοί. 

Δορυφόροι μεν αύτίκα καί πάν τδ τών σωματοφυ
λάκων γένος, έσθήτας περι^ηξάμενοι, σφάς τε αυ
τούς όίψαντες έπ' εδάφους, τάς κεφάλας ήρασαον, 
κωκυτούς, φωνάς (65) οίμωγαΐς θ' άμα κα\ βοαίς 
άφιέντες, τδν δεσπότην, τδν κύριον, τδν βασιλέα, 
ούχ οία δεσπότην, πατέρα δ' ώσπερ, γνησίων παίδων 
δίκην, ανακαλούμενοι · ταξίαρχοι δέ κα\ λοχαγοί, τον 
σωτήρα, τδν φύλακα, τδν εύεργέτην άνεκαλοΰντο* 
τά τε λοιπά στρατιωτικά σύν παντί κόσμψ τψ πρέ-
ποντι, οία έν άγέλαις τδν άγαθδν έπόθουν ποιμένα· 

pergamus ad reliqua. 
CAPUT L X V . 

Hilitnm el triUnnorum pianclus. 
E l proleclores quideiu omuisque tlipatorum lur-

ba, confesiim discerpiis vcslibus pioiius se in ler-
ram abjicienles caput solo illideb&nl, cjulalus ei 
lameiiia cum planclu ei clanioribus edentes, euni-
que dominum aique iuiperalorcm, nec ul dominum, 
sed nl pareiilein piissimi libeii inclatiianies. T r i -
buui vero ei cenluriones servalorem , prccsideni 
bene inerilum prxdicabanl. Reliqui exercilus lan-
quam greges quidam, cum omni modeslia ac re-
verenlia oplimum pasiorem desiderabant. Plebs 
quoque per uuiversam civiialem discurrebal, in l i -
imi:n auimi sui dolorem vociferalione et clanio-
ribus abimde significans. Mnlti,prae dolore, allo-
nilis similcs videbanlur, singulis banc propriam 

δήμοι θ' ωσαύτως τήν σύμπασαν περιενόστουν πόλιν, 
τδ τής ψυχής ένδόμυχον άλγος κραυγαις κα\ βοαϊς 
έκδηλον ποιοΓ'μενοι* άλλοι δέ κατηφείς έπτοημένοις 
έψκεσαν, έκαστου τδ πένθος (66) Γδιον ποιούμενου, 

adjeclam inveni. Doest tamen in codice Regio, nec 
valde n i x i v s s a r i a mibi vidolur. Iu Fuk. aiilc.in ct)dice 
ei iu libris Tnnubi ac S a v i l i i , verbuin πεπίστευκα 
aridilur posi vocein φωτός, liaqin; crror esl lum in 
libro .Mor .u i , iuin in e«liii<ino G«MieveMsi. 

(64) Vulg. μονάδιτ' έχισφραγιζομένης. Scriben-
duuiesl μονάδι δ1 έπισφραγιζομένης, ul in scbedis Rc-
giisbabcmr. Porroex buc loro apparci, Pciilecoslcin 
suuii ιιυιι solnin pro die illo qui esi quinquagesiinus 
a die Pascbali, sed eliain pro scplem bcbdomadis 
quse Pasciia subsequuniur. Ua passiin usiirpanL lum 
Gra3ci luni Laiini. Uieronymus in Epislola ad 
Aiarccllain : Νοιι quo pei totum annum excepta Pen-

lecoste jejunare non llceal. Hinc apud Gra?cos με-
σοπεντηκοστή dirilnr dirs fesius, qui esi vicesinius 
quiiilus a leslo Pascbali. Ejus fesli pneter caeieros 
ineminil Juannes Glirysusiomus in boiuilia 5 de 
Anna. 

(υΓί) Κωκυτούς, φωνάς. Uhima vox delenda est, 
lamcisi in oiiiinbiis libris nosiris babeaiur. Mox 
scribendum esi τδν εύεργέτην έπεκαλοΰντο. ex co-
dice Fuk. In srhtnbs Regiis logilur άπεκαλούντο. 

(60) Yulg. έκαστου τε πένθος. Senbenduni esl 
procul dubio έκαστου τδ πένθος Γδιον ποιούμενου. 
i)e publico oinnium luclu in funere Gouslanlini 
Magid idem testalur Aurelius Viclor bis verbis: 
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αυτόν τε κόπτοντος, ώσανε\ του κοινού απάντων άγα- Α calamiialem repulanlibus, seque ipsosplangentibus. 
θού της αυτών αφηρημένου ζωής. · 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ SCT-
Μετακομιδή τοϋ σκήνονς άπδ Νικομήδειας εν 

ΚωνσταντίνουπόΛει εν παΛατίφ. 

"Αραντες οί στρατιωτικοί τδ σκήνος, χρυσή κατ-
ετίθεντο λάρνακι. Ταύτην θ' άλουργική άλουργίδι 
(67) περιέβαλλον, έκόμιζόν τ* είς τήν βασιλέως έπώ
νυμον πόλιν· κάπειτ' έν αύτώ τώ πάντων προφέ-
ροντι (68) τών βασιλείων οίκω, βάθρων έφ' υψηλών 
κατετίθεντο· φωτά τ ' έφάψαντες κύκλω έπ\ σκευών 
χρυσών, θαυμαστδν θέαμα τοΤς δρώσι παρειχον, οίον 
έπ' ούδενδς πώποτ' έφ' ηλίου αύγαΐς έκ πρώτης 
αίώνος συστάσεως έπ\ γής ώφθη. Ένδον γάρ τοι έν 
αύτφ παλατίφ κατά τδ μεσαίτατον τών βασιλείων, 
έφ* υψηλής κείμενον χρυσής λάρνακος τδ βασιλέως 
σκήνος, βασιλικοΐς τε κόσμοις, πορφύρα τε κα\ δια-
δήματι τετιμημένον, πλείστοι περιστοιχισάμενοι, 
έπαγρύπνως δι' ημέρας κα\ νυκτδς έφρούρουν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΞΖ'. 
ΌΛως καϊ μετά θάνατον ύπδ κομητών καϊ Λοι

πών, καθώς καϊ έν τφ ζΓ\ν, έτιμάτο. 

01 δέ γε τού παντδς στρατού καθηγεμόνες, κομή
τες τε κα\ πάν τδ τών αρχόντων τάγμα, οΤς τδν βα
σιλέα κα\ νόμος πρότερον ήν προσκυνειν, μηδέν τού 
συνήθους ύπαλλαςάμενοι τρόπου, τοις δέουσι καιροΐς 
εΓσω παριόντες , τδν έπ\ τής λάρνακος βασιλέα, οΤά 
«ερ ζώντα και μετά θάνατον, γονυκλινεις ήσπάζοντο* 
μετά δέ τούς πρώτους ταΰτ' έπραττον παριόντες , ο? 

ulpole communi omnium bono ex hac vita sublalo. 

CAPUT L X V I 
Quomodo funvt Nicomedia Constaniinopolim 

deductum est in palatium. 
Posibnec roilites sublatum e Jecio corpus in arca 

aurea deposuerunl, eamque purpurea obieclam 
veste Conslanlinopolim deporlarunt, alque in pra> 
oipiio imperialis palalii cubiculo sublimem colloca-
venuit. Dcbinc aurea super candclabra luiuinibu» 
undiqu»' acccnsis, admirabile speclaculum inluea-
tibus pr&bebalur, el qnale in nullo unquam moria-
liuin ab ipso orbis condiiu visum in terris fuerat. 
Quippe in medio conclavj regalis palalii, funus iin-
peratoris in arca aurea sublime jacens, regiis in-
signibus, purpura scilicel ac diademaie exornalum, 
ntulli circumdanles noclu alqire inlerdiu vigiles 
custodiebant. 

560 CAPUT L X V H . 
Quomodo eliam post morlem α eomitibui ei reliquis, 

perinde ac vivns, honoralus esl. 

Canerum toiius exercitus duces, comites quoque 
el reliqui judices ac niagislralus, qui eiiam aniea 
inipcratorcm adorare soliii erant, prisiini morie 
observanliam nullalenus muianies, siaiis boris in-
grcdiebantur; et imperaiorem in arca deposiluni, 
perinde ac vivum el spirantem, genuflcxo poslobiuim 
salutabaiit. Post primores aulein illos, idem dein-

τ έξ αυτής συγκλήτου βουλής, οι τ ' έπ\ αξίας (69) c ceps et senatores Η honoraii omnes inlroeunleft 
πάντες · μεθ' ούς δχλοι παντοίων δήμων, γυναιξ'ιν 
άμα κα\ παισίν έπ\ τήν θέαν παρήεσαν. Συνετελεϊτο 
δέ ταύτα ούτω χρόνφ μακρφ, τών στρατιωτικών ούτω 
μένειν τδ σκήνος κα\ φυλάττεσθαι βουλευσαμένων, 
έστ' άν οί αυτού παίδες άφικόμενοι, τή δι* εαυτών 
κομιδή τδν πατέρα τιμήσειαν. Έβασίλευε δέ μετά 
θάνατον μόνος (70) θνητδς δ μακάριος , έπράττετό 
τε τά συνήθη, ώσανεΐ κα\ ζώντος αυτού, τούτο μονω-
τάτψ αύτώ άπ' αίώνος τού θεού δεδωρημένου. Μό-
γος γούν, ώς ούδ' άλλος αυτοκρατόρων τδν παμβασι-

fecere. Innumerabilis deinde vulgi mulliludo cuiti 
pueris ac mulieribus ad bujus rei speciaculum ac-
cessil. Alque haec longi lemporis spalio assidue 
gcsla stral, cum militares funus ad bunc niodimi 
jacere el cuslodiri decrevissent, doncc imperaloris 
iiiii eo advenienles, ipsi palernum funus honoris 
causa prosequereniur. Solus denique eliam posi 
morlem imperavii princeps beatissimus , cunctaque 
more solilo adminislrala sunl, quasi adbuc in vivis 
essei. Qui bonos uai illi post hominum memoriaoi 

c Funus relatum in urbem sui nominh. Quod sane 
populus Rom. segerrime luiii : quippc, cujus armis, 
legibus, clemenii imperio, quasi novalam urbein 
Romanam arbilraretur. > Scio quidoin ba»c Aurelii 
Victoris verba inleiligi posse de civibus Romanis, 
qui a?gre luleriui, quod Gnnslanlini cadaver COD-
stanliiiopoli polius quam RomaB btimaiuni fuisset. 
Sed lamen Viciorem aliud sensisse existimo, onmes 
acilicet Romani orbis incolas obilum (^onslaniini 
acerbissiuie luiisse. Qui sensus plane coutirmaiur 
eequenlibus verbis : c Quippe cujus anuis, legibus, 
clcincmi imperio quasi novatum orbem Roniaiuuu 
arbiirareiur. ι Sic enim legenduni esi, non.aulem 
c urbem Romaiiam. > 

(67) ΆΛουργική άΛονργΙδι. Alterulra vox super-
flua tttt. Ceite Fuk. codex posieriorem lanluiri 
babot, cui subscribit liber Turnebi. 

(68) Vulg. έν αύτφ τοϋ παντδς προφέροντι. Rec-
tiusiii Fuk. ac Turuebi libro legiiur έν αύτφ τφ πάν
των προφέροντι τών βασιλείων οίκων. Sed oinuino 
scribeiidum est οίκω, utsupra in lib. ιιι, cap. 10. 

(69) EW έπ' άξιας, id est honorari. Sic Lalini 

vocabanl cos qui honores gessoranl, ut fuse no-
tavi ad librum xiv Amni. Maicellini. Quibus adde 
locum Gaudenlii Brixieiihis episcopi in epislola ad 
Beuev*oluin : « Nani sicui lioiiuraioriiin uoslraj cr-
l»is, ita eiiam Domiiiicx* plcbis, Domino aimuenie, 
digiiissimum caput es. ι 

(70) ΈδασΙΛενε δέ μετά θάνατον μόνος· Post 
obiiiim Consianiini, iuleiregninu lui i , nec ulliis iu 
orbe Romaiio Augtislus impcravii. Quod qnidem 
iiiterregnum non inodo usque ad Coiislaaliiii se-
puliuram penuansii, sed usque ad diem ν idua 
Scpiembris, ut lestalur idalius in Fustis. lla tribus 
uiensibus ac diinidio, oriiis Romanus sine Augitslo 
iuiperio lui l . Quippe toio ilio lempore quod ab xt 
Kal . Junias usque ad ν Idus Sepiemhris inlercedi:, 
iilti ejus Gaesarcs tanium dicebanlur. Gerle Goii» 
sianliuus Junior in epislola ad Alexaudrinos quae 
data e l po$t obitum palris, Feliciano el Titlano 
coss., die 15 Kal. Juiias, Gsesar duriiaxat inscribi-
lur. Exsiat bajc cpislula apud Albanasiuui Apologia 
ιι, sub Gnein. 
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Quippe cnm solus ille prae Α λέα θεδν, κα\ τδν Χριστδν αύτοΰ παντοίαις τιμήσας 

πράξεσιν, είκότως τούτων έλαχε μόνος, κα\τδ θνητδν 
αύτοΰ βασιλεύειν έν άνθρώποις ό έπί πάντων ήξίου 
θεδς, ώδ1 έπιδεικνύς τήν άγήρω κα\ άτελεύτητον τη; 
ψυχής βασιλείαν τοις μή τδν νούν λελιθωμένοις. 
Άλλά ταΰτα μέν ώδέ πη συνετελεϊτο. 

4 2 2 3 

a Deo concessus esl. 
caneris imperaioribus, Deum omiiiiim rcgem Cbri-
slumque ejus filium variis cujusque generis aclibtis 
lionorassel, jure lnerito bis honoribus solus afleoius 
csi : idque illi tribuere dignaius esl summus 
omnium Deus, ut cadavcr ejus in terris imperium 
obtineret. Quo quidem indicio iis qui non plane siupidi alque hebetes essenl, perspicue signiflcavil 
Deus, animam illius perpetuo el immorlali imperio frui. E l baec quidem gcsia sunl in liimc modum. 

CAPUT LXVIII. 
Quomodo exercilus judicio, filii ejus Augusli sunt 

nunctipali. 
Interea tribuni leclos quosdam ex niililaribus 

numeris, qui fidei ac benevolentiae causa olim prin-
eipi accepii fuissent, ad Caesares eiittunt, cuncla 
cis qua? gesia eranl nuntialuros. E l baec quidem illi 
lunc egerunt. Omnes vero ubicunque exerciius, 
quasi divino quodam spiriiu incilali, simul atque 
de impcraloris morle nunliatum est, uno consensu 
decreverunt, prorsus quasi maximus impcrator 
adbuc superesset, neminem se praeier ejus liberos 
imperii Romani principem 561 babiluros. Nec 
multo posl, eosdem non Caesares appellari volue-
rnnt, sed Augustos; quod nomen summi imperii 
velul quoddam insigne esu Et exercitus quidem 
suffragia sua alque acclamationes sibi mutuo per 
lilteras significarunt : et unanimis legionum con-
sensus, uno eodemque lemporis momenlo cunclis 
ubicumque agenlibus innoluit. 

CAPUT L X I X . 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΞΗ'. 
Όπως Αυγούστους εΐναι Λοιπόν τούς νΙοϋς 

αυτού τό στρατόπεδον έκρινεν. 
Τών δέ στρατιωτικών ταγμάτων έκκρίτους άνδρας, 

πίστει κα\ εύνοία πάλαι βασιλεϊ γνωρίμου*:, οί τα
ξίαρχοι διεπέμποντο, τά πεπραγμένα τοις Καίσαρσιν 
έκδηλα καθιστώντες. Κα\ οιδε μέν τάδ' επραττον 
ώσπερ δ' έξ έπιπνοίας κρείττονος, τά πανταχού στρα
τόπεδα τδν βασιλέως πυθόμενα θάνατον, μιας έκρά
τει γνώμης, ώσανε\ ζώντος αύτοΤς τοΰ μεγάλου βα
σιλέως, μηδένα γνωρίζειν έτερον, ή μόνους τους αύ
τοΰ παϊδας 'Ρωμαίων αυτοκράτορας. Ούκ είς μαχρδν 
δ' ήξίουν, μή Καίσαρας, εντεύθεν δ1 ήδη τούς απαν
τάς χρηματίζειν Αυγούστους · δ δή κα\ μέγιστον της 
άνωτάτω βασιλείας γίγνοιτ' άν σύμβολον. Οί μέν ουν 
ταΰτ 1 έπραττον, τάς οίκείας ψήφους τε κα\ φωνάς 
διά γραφής άλλήλοις διαγγέλλοντες · ύπδ μίαν τε 
καιροΰ 0οπήν τοις απανταχού πάσιν έγνωρίζετο ή 
τών στρατοπέδων συμφωνία. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ξθ' . 
Romm luclus ob mortem Constahlini, et imagines ei c 'Ρώμης έπϊ Κωνσταντίνφ πένθος, καϊ διά τωτ 

'/-"-λ'-" ^ είχόνων τιμή μετά θάνατον. 
01 δέ τήν βασιλίδα πόλιν οίκοΰντες, αύτη συγκλήτφ 

κα\ δήμω 'Ρωμαίων , ώς τήν βασιλέως έπέγνω^αν 

decretce. 
At in urbe regia, senatus populusque Romanus 

comperla iniperaloris iuorle, gravissimum bunc 
nuniium et quavis calamilate acerbiorem rati, 
nulluni luclui modum fecere. Quippe balnea et 
fora reruin venalium tilausa : publica iiem specia-
cula, el quaecunque alia vitae oblecianienla bomi-
nes in olio degentes conseciari solent, remoia. E l 
qui prius deliciis diffluxeranl, moesli lunc per vias 
incedebanl. Omnes imperatorem beaiuin, Dco ca-
ruin, et prorsus iniperio diguissimuin praedicabant. 
Neque h»c vece lanium nuda declarabant: sed 
imaginibus dedicalis inortuum periode ac snper-
siitem bonorabani. In quibus cum coeli simililudi-

τελευτήν, δεινήν κα\ πάσης συμφοράς έπέκεινα τήν 
άκοήν θέμενοι, πένθος άσχετον έποιουντο · λουτρά δη 
άπεκλείετο κα\ άγοραΐ, πάνδημοι τε θέαι, καί πάνθ' 
δσ' έπί ραστώνη βίου τοις εύθυμουμένοις πράττειν 
Ιθος ήν. Κατηφείς δ* οί πάλαι τρυφηλοί, τάς προό
δους έποιουντο · δμοΰ δ' οί πάντες τδν μακάριον άνευ-
φήμουν , τδν θεοφιλή , τδν ώς αληθώς τής βασιλείας 
έπάξιον · κα\ ού ταΰτα βοαίς έφώνουν μόνον, είς 
έργα δέ χωροΰντες, εικόνος άναθήμασιν οΤά περ ζώντα 
κα\ τεθνηκότα αύτδν έτίμων, ούρανοΰ μέν σχήμα 
διατυπώσαντες έν χρωμάτων γραφή, υπέρ αψίδων 

nem expressissenl in tabula, ipsum sopra coelesles jy ουρανίων έν αίθερίω διατριβή διαναπαυόμενον αύτδν 
fornices, in aetbereo domicilio requiescentem pin-
xere. Quin etiam ipsi liberos ejus, imperalores a i -
que Auguslos solos sine cujusquam alierius con-
eortio nuncupabani: magnisque clamoribus postu-
Inbant, ut imperaloris sui funus apud se baberent, 
ei in regia urbe deponerent. 

CAPUT L X X . 
Quomodo funus Constantinopoli depoxiium sit α 

Conslaniio. 
Hunc principi a Oeo bonoraio, eiiam Romani 

bonorem exhibuerunt. A i secundusex Gliis ad pa-

(71) Τό σκήνος τοϋ σφων βασιΛέως. Idem le-
siaior Aurelius Vicior bis verbis . < Fuuus relatum 
hi urbein sui nominis. Quod sane populus Romanus 
segerrime lulil : quipp? cujus armis, legibus, cle-

τή γραφή παραδίδοντες · τούς δ' αύτοΰ παίδας 
ούτοι μόνους καί ούδ' άλλους, αυτοκράτορας κα! Σε
βαστούς άνεκάλουν, βοαις τ* έχρώντο ικετηρίοις, 
τδ σκήνος τοΰ σφων βασιλέως (71) παρ' αύτοίς κο
μίζοντες , και τή βασιλίδι πόλει κατατίθεσθαι ποτ-
νιώμενοι. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ο'. 
Κατάθεσις τοϋ σκηνώματος ύπό Κωνσταντίου 

παιδός έν ΚωνσταντινουπόΛει. 
Άλλά καί οίδε ταύτη τδν παρά θεψ τιμώμενον 

έκόσμουν · δ δέ τών παίδων δεύτερος (72) τψ τον 

menti imperio quasi novaiam urbein RomaDam ar-
bilrareliir. > 

(72) Ό δέ τών παίδων δεύτεροσ. Constfnliue 
Cxsar, quem paler Orieuti prafecerat f audiia pa-
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πατρδς έπιστάς σκήνει, τή πόλει τοΰτο προσεκόμι- Α trls funns cnm advenissel, in urbem patri cogn*-
ζεν (73), αύτδς έξάρχων της έκκομιδής· ήγείτο δέ 
κατά στίφος τά στρατιωτικά τάγματα, ειπετό τε 
πληθύς μυρίανδρος, λογχοφόροι τε κα\ όπλίται τδ 
βασιλέως περιείπον σώμα. Ώς δε έπ\ τδν τών απο
στόλων τοΰ Σωτήρος νεών παρήσαν, ένταυθοι τήν 
λάρνακα διανέπαυον. Κα\ βασιλεύς μέν νέος Κωνστάν
τιος ώδέ πη κοσμών τδν πατέρα, τή τε παρουσία, 
κα\ τοίς είς αύτδν καθήκουσ*, τά τής πρεπούσης δσίας 
άπεπλήρου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΟΛ'. 
Σύταξις έν τφ καΛονμένω μαρτυρίφ τών αποστό

λων έπϊ τή Κωνσταντίνον τεΛεντή. 
Έπε \ δ' ύπεχώρει (74) σύν τοις στρατιωτικούς 

minem illutl devexit, ipse exsequias pracedeua. 
Praeibanl per caiervas et agmina disposili nameri 
militares. Pone sequebatur innumerabilis bominum 
mullitudo. Hastati vero el sciilarii ipsum impera-
toris corpus medii cingebant. Poslquam ad 5 6 2 
apostolorum Servatoris nosiri ecclesiam pervenluni 
est, arcam illic deposuerunt. Hunc in medtim no-
vus imperator Coii?lanlius, lum advenlu suo, lum 
reliquis oificiispalri honorem exbibens, jusia ul par 
«ral pcrsolvit. 

CAPUT L X X l . 
Mi$sa in apottolorum martyrio celebrata in exBequiis 

Conttantim. 
Ubi vcro ille cum mililaribus namcris abcessii, 

τάγμασι, μέσοι δή παρήεσαν οί τοΰ θεοΰ λειτουργοί, Β niinistri Dei cum turbis et tota fidelium piebe, iu 
σύν αύτοίς πλήθεσι, πανδήμω τε θεοσεβείας λαψ, τά 
τε τής ένθέου λατρείας δι' ευχών άνεπλήρουν. "Ενθα 
δή ό μέν μακάριος άνω κείμενος έφ* υψηλής κρηπίδος 
έδοξάζετο, λεώς δέ παμπληθήςσύν τοις τψ θ ε φ ίερω-
μένοις, ού δακρύων έκτδς, σύν κλαυθμψ δέ πλείονι, 
τάς εύχάς ύπερ τής βασιλέως ψυχής άπεδίδοσαν τψ 
θεψ , τά καταθύμια τψ θεοφιλεί πληροΰντες· κάν 
τούτφ τοΰ θεοΰ πρδς τδν αύτοΰ θεράποντα εύμένειαν 
ένδειξαμένου, δτι δή κα\ [ μ ε τ ά ] τέλος αύτοΰ τοίς 
άγαπητοίς κα\ γνησίοις υίοίς διαδόχοις τήν βασιλείαν 
έδωρεΐτο (75), κα\ κατά τά σπουδασθέντα αύτψ (76) 
σύν τή τών αποστόλων κατηξιοΰτο μνήμη τδ τής 
τρισμακαρίας ψυχής σκήνος, τψ τών αποστόλων 
προσρήματι συνόοξαζόμενον, κα\ τψ τοΰ θεοΰ λαψ 
συναγελαζόμενον, θεσμών τε θείων κα\ μυστικής 
Λειτουργίας άξιούμενον, κα\ κοινωνίας οσίων άπολαΰον 

niedmm prodiere, ei diyini culius caeremonias pre-
calionibus pcregerunt. Ac beatus qnidem princeps 
al«o in suggeslu jacene, laudibus (um celebrabatur. 
Innnmerabilis aytem populos una cum sacerdoli-
btis Dei, non sine gemitu ac lacrymif, pro impe-
raloris aniina preces offerebant Deo, gralissimum 
pio priiicipi officimn exbibenles. Porro in boc 
etiam Dtuis prolixam erga famulum ttittm benevo-
lentiam declaravit : qoippe qui chartssiints ac gcr-
manis ejus filiis paierni imperii suocessionem i r i -
buerit; et, quod maxime ambieral, locum juxt.i 
apost<Horum memoriam et concesserit; ui scilicei 
beatissimae illius anim« labernactitum apostotfci 
nominis atque honoris consortio frucrctur, et po-
pnlo Dei in ecclesia sociareltir; divinisquc caerr-
inoniis ac mystico sacrilicio, et sajiclarum precum 

Iris vabnudinc ilcr arripuernt, ut parentem sunm 
ante obilitiri videret. Sed niorhi vis desideriuin filii 
fmslrala esl. Nam i:utn Nicomediam veiiisaci, pa-
irem jani defwncium reperil, ut scribil Julianus iit 
Oratione prima De landibus Constantini, pag. 29. 
Cum Juliano consentiuiit eiiam c.Tteri bisloriae 
scriptores. Sohis Zonaras Consiantium Ca:sarcin 
qni lunc eral Amiocbin?, vivente adbuc patre SII-
pervcnisse scribit, eiqne niorluo funus magniGccn-
lissiimun dtixisse. 

(73) Tfl πόλει τοΰτο προσεκόμιζεν. Pennlfima 
vox addtia est a viris dociis, ex ronjectura, nL 
opinor. Videlwr tanicii aliquid amplitis deesse, ac 
fortasse itn scripserai Etiscbins : τή εκείνου έπωνύμψ 
πόλει. Ex liis paiet, Conslantini cadavcr bonorifico 
cultii servatum esse Nicomedine, usque ad Con-
slaniii Caesaris advenlum. Qui cum veuisset Niro-
inediam, palris funus deduxil Constanlinopolim. 
Quare falliiur auclor Chromci Alexandrini, qui 
Conslaniiinn recia Coiisianliuopoliin venisse, alque 
ibi paiernas exsequias celebrasse scribil. 

(74) Έχεϊ δ" ύπεχώρει. Horum verborum dnplex 
seusus afferri polesl. Aut enim signiiicat Euscbius, 
Coiislauiium Ca3sareiii, cum pairis arcam in ec-
cle&ia deposuissct. siaiim cum miliiibus ex ecclcsia 
discessisse; aut id lanlurn vuIt,€onsianlium, ea re 
pcracia, secessisse ex medio ecclesia*, ut sacerdo-
li1>us lonnn darel. Quarn quidem senleniiam ve-
riorein puio. Nani Constaiuius licet nonduni salu-
lari lavacro liucttis esset, eral lainen caiechunie-
IIIIS, u i docel Sulpicius Severus in libro secundo 
Hhiortie. 

(75) ΒασιΛείαν έδαρεϊτο. Inierprcles hasc de Deo 
P A T R O L . G R . X X . 

dici crediderunt, qui imperitim Conslantini liberis 
donavK. Ego vero, re aiienUus exaininala, de ip>o 
Conslanlino dici censeo, qui regniitii filiis etiam 
inorluus iradidll. Idqne cnniirmanl scqnenlia. 

m. (76) Vulg. καϊ τά σπουδασθέντα αύτφ. Scriben-
" dum videtur κα\ κατά τά σπουδασθέντα αύτψ. Opla-

veratGonsiaminus, u l posl obiliim non, sicut rediqui 
pfmcipes, consecraretnr atqne inler divos rerern*-
lur : sed ut, cum aposiotis sepnltus, pariiceps Γκ»π·ι 
oraiionum qure in eoruin bonorem a Hdehbus D ο 
ofTerri solent, ut supra dixit Eusebius io cap. 60. 
Ex quo apparet, bic scribendum essey-ατά, non, in 
in libro Mojaei et ad marginem ediiiouis Gencven-
sis, διά τά σπουδασθέντα. JNec sic lanien K>cas iu-

' logor ruerit, nisi baec verba siippleantur, τών επιτε
λουμένων ευχών σύν τή , elc. Qiiod confirmal Eu-
aebius in diclo capiie 60. Delendum quoque tst 
punctum quod panlo posl apponilur itim in Regio 
codice, ttim in vulgalis editiouibiis, legendtimqu« 
uno duclu: σύν τή τών αποστόλων κατηξιοΰτο μνήμη 
τδ τής τρισμακαρίας ψ\*χης σκήνος, elc. Quo ιιιΐιιι 
certius, ιιι mirer intcrprtflem id non vitfisee. lu 
codice Fuk. hic locns ita legilur : Κα\ διά τά σπου
δασθέντα αύτψ, τόπου σύν τ^| «υν άπ. κατηξιοΰτ» 
μνήμη, ώς όράν εισέτι καί νυν τό, clc. Neque aliler 
in libris Turnehi ac Savilii : nisi quod Savilios 
habel τόπου έπά τΨ} τών άπ. , eic. At in sclredi* 
Regiis hunc lorum Ha acripttim inveni, κατασπου-
δασθέντα αύτου, τόπου σύν τή τών άπ. , e|c. Qijse 
leclio ad emendationem nostram propius accedii. 
Porro voces ilhe ώς δρό}ν βίσέτι κα\ νύν, per panu-
tbesim dicuniur. Idquc iuniiit illa codicis F u k i r 
tiani intcrpunctio, qnaui supra cxhibui. 

39 
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communione potiri roereretur : ipse vero etiam 
post moriem imperium retinens, quaxi redivivus 
onivergum orbem gubernans, Victor Maximus Ao-
gustus, suo adhue somiiic rempublicam regerei. 

, F C A P U T L X X I I . 

De phoenice ave. 
Non quemadmodum avis illa jEgyplia, qua? 

cuin ejus generis unica sit, super aromalum cu-
mulo einori dicilur, seipsam quasi victimam immo-
)ans: moxque ex ipsis favillis renasci, ei pennis 
in allum subvecla, eadem qua prius specie cerni : 
sed potitis exemplo Servaloris sui, qui instar t r i -
lici saii, ex uuo semine in mulia sese diffundens, 
ope ac benedictione Dei spicam protulii, e i uni-
versum lerrarum orbem fruclibus suis implevii; 
ad hunc modum beaiissimus 563 princepe per 
successionem liberorum muhipltsx factus est ex 
uno: adeo ut passim in oninibus provinoiis imagi-
nes ei simul cuni filiis bonorig causa staluanlur, 
e i familiare iioineu Gonsianlini eiiam post ejus 
obiium usurpeiur. 

C A P U T L X X I H . 
Quomodo in nummis Conttantinum velut in ece-

lum ascendentem expretserint. 
Quineiiam iiumnii hujusmodi forma signali sunl : 

anteriore quidem pane bealum priacipem obleclo 
capile praiferenles ; aliera vero parle in quadrijugo 
curru aurigae instar sedenlem, et porrecla ipsi 
coelilus dexlra ad superos assumplura. 

( 
CAPUT L X X I Y . 

Quod cum Deum coluisset, nierilo eiiam α Deo 
honoratus est. 

thec miracula lummus oiunium Deus in Con-
atantino, qui solus ex omnibus retro imperaloribus 
Ghrislianuni se palam professus fuerat, nostris 

(77) Vulg. αυτός δέ της βασιλείας μετά Θάνατον. 
Scnbo αύτος δέ τής β. χα\ μετά θάνατον έπειλημμέ-
νος, quod confirniam sequentia. Atque ita in codice 
Fuk. diserle scripium inveni. 

(78) Νικητής, Μέγιστος, Σεβαστός. Hujusmodi 
eral iuscripiio, legibus el epistolis Gonslaiilini prie-
ligi solifa, ut passim testaiur Eusebius : Victor 
Conslantinus Magnus Augutlut. Prouomeii Viciori* 
suiupsit Gonsiamiiius post parlam de lyranuis v i -
ctoriam. Sedetlilii ipsiusquasi jureha3rcditario iltud ] 
relinueruiti, ut docenl eorumdem epUtola». Porru 
ex bocloco apparet, post obilmii Goiislaiiiini Ma-
jumi, iribus circiier meiisibus, id esi loio inierregiii 
spalk>,lege§ omne» atque edicta, Coiisianuiii,tanquaiii 
supersiilis, iioioinc inscripta fuisse, cum nullu» alius 
Augustus esaet in orbe Roinauo, ui supra observavi. 
Poiesi eliam iiitelligi bic locus de liberis Consian-
liui Magni quieodem lilulo ei uoiniiie utebamur, et 
iu quibus paler reviviscere videbatur. Quaiu inler-
preiationeiu coiiiinrtanl seaueniia. 

(79) Vulg. ηγεμονίας κρατείν. Scribo έκράτει, ut 
respondeal ei verboquod uiullo ante praecessii, κατ
ηξιοΰτο. Porro in codice Hegio ad margincm bujiis 
capiiis, Grajcus scboliasles bajc verba iu bonoreni 
Gousiaiilini ascripscral: Είς αίώνιον μνημόσυνόν έστι 
τδ δνομά σου, αποστόλων τρισκαιδέκατε. Sed et 
pa&siui ίιι boc opere laudibu» ac voiis eum aspergit 
ideiu ijle icriba. lu Fuk. codica scribilur κρατεί. 
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i ευχών * αύτδς δέ της βασιλείας (77) κα\ μετά θάνα

τον έπειλημμένος, ώσπερ ουν έξ άναβιώσεως τήν 
σύμπασαν αρχήν διοικών, Νικητής, Μέγιστος, Σεβα
στδς (78) αύτφ προσρήματι τής 'Ρωμαίων ηγεμονίας 
έκράτει (79). 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΟΒ*. . 
Περϊ φοίνικος όρνέου. 

Ού κατά τδν Αιγύπτου δρνιν, δν δή φασι μονογενή 
δντα τήν φύσιν, Θνήσκειν μέν έπ ' αρωμάτων, αύτδν 
αύτψ τήν τελευτήν θυηπολοΰντα, άναβιώσκειν δ' έξ 
αυτής σποδιάς , κα\ άναπτάντα τοιούτον οΤος καί 
πρότερον ήν φύναι · κατά δέ τδν αύτοΰ Σωτήρα, δς 
τψ τοΰ π υ ρου σπόρψ παραπλησίως άνθ1 ένδς πολυ-
πλασιαζόμενος, σύν ευλογία θεοΰ παρείχε τδν στάχυν, 
κα\ τήν σύμπασαν οίκουμένην τών αύτοΰ κατεν-

^ επίμπλα καρπών τούτψ ουν έμφερώς δ τρισμακάριος, 
πολυπλάσιος (80) διά τής τών παίδων διαδοχής άνθ* 
ένδς έγίγνετο, ώς καί είκόνων άναστάσεσι παρά 
πάσιν έθνεσιν άμα τοις αύτοΰ τιμάσθαι παισιν, 
οίκεΐόν τε τούνομα Κωνσταντίνου, κα\ μετά τήν τοΰ 
βίου παραλαμβάνε σθαι τελευτήν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΟΓ'. 
Όχως έν νομίσμασιν, ώς είς ούρανδν ανιόντα 

Κωνσταντίνον ένεχάρασσον. 
"Ηδη δέ κα\ νομίσμασιν ένεχαράττοντο τύποι, 

πρόσθεν μέν έντυπουντες τδν μακάριον, έγκεκαλυμ-
μένον τήν κεφαλήν σχήματι (81), θατέρου δέ μέρους 
έφ'άρματι τεθρίππψ ηνιόχου τρόπον, ύπδ δεξιάς 
άνωθεν έκτεινομένης αύτψ χειρδς άναλαμβανόμε-
νον. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΟΔ'. 
Or* ό τιμηθείς ύχ* αύτου θεδς δικαίως αύτδν 

άντετίμησε. 
Ταΰθ' ήμίν αύτοίς δείξας όφθαλμοις, έπ\ μόνφ τών 

πώποτε Χριστιανψ διαφανώς (82) άποδειχθέντι 
Κωνσταντίνφ δ έπ\ πάντων θεδς, όπόσον ήν άρα 

(80) Vulg. Λολυχλασίως. Savilius ad oram libri 
sui notat legendum esse πολυπλάσιος, cui assenlior; 
niallem laineii πολυπλασίων. 

(81) Έγκεκαλυμμένον τήν κεφαλήν σχήματι. 
Ultima vox delenda uiibi videlur, quam ex margitie 
in lexium irrepsisse credibile est. Ascripiuin autem 
eral in margine όχήματι, ad expbcaiionem vocabuli 
sequenlis άρματι. Quod vero ad marginem ediiionts 
Genevensis legilur διαδήματι, meo quidem judici* 
iiieplissimum esl , neque Graeci sermonis proprietts 
cam iocutionem adrailiil. Porro in plerisque iium-
uiis Gonsiantinns capiie galealo conspiciiur. 

(82) Vulg. Χριστιανών διαφανώς. Scribendum est 
sine dubio Χριστιανψ. Scribeiidum quoque est JAOVU 
τών πώποτε βασιλέων, aui cerle siibaudiecidiiii». C^ie-
ruui Eusebius neiiiiuein excipii ex numero imperalo-
rum Romaiiorum, dum ail primuin ex omnibus Con-
sianiinuiu palaiu et aperte Gbrisliaiiuin fuisse. Quod 
certe verissiinuin est. Eisi enim Pbilippus imperalor 
Glirisiiauus fuisse a noiiuullis prodiiur, ιιοιι laiuen 
Gbristianain leligioneni, perinde ac Gonsianiinus, 
palam professus esl. Alio sensn Orosius iu libro vn, 
de Constanlino ila scribit: c Primus imperaioruiu 
Gbrislianus, excepio Pbilippo, qui Gbrisiiauus ap-
nis admoduui paucis ad boc tanluin cousuluius 
fnisse mibi visus esl, ut inillesimiis Romae auoiM 
Gbrisio potius quaui idolis dedicareiur. » 
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αύτφ (83) τδ διάφορον παρεστήσατο, τών αύτδν τε Α oculis proponens, aalis superque declaravit, quan-
κα\ τδν Χριστδν αύτοΰ σέβειν ήξιωμένων, τών τε τήν 
έναντίαν έλομένων* οί τήν Έκκλησίαν αύτοΰ πολε-
μειν ώρμηκότες, αύτδν αύτοίς έχθρδν καί πολέμιον 
κατέστη σα ντο, τής έφ' έκάστψ τοΰ βίου καταστροφής, 
εναργή τδν έλεγχον τής αυτών θεόεχθρίας ένδειξαμέ-
νης ' ώσπερ ούν τής θεοφιλείας τά εχέγγυα, τδ 
Κωνσταντίνου τοίς πάσι φανερδν κατέστησε τέλος. 
declaravii: quemadmodum Constaulini obilu, Dei erga ipsum beneVoJentia! quaedaiu 
ommbus manifesto apparuerunl. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΟΕ'. CAPUT L X X V . 
Quod Conslahlinus superiore* omnet imperaiorei 

pietate tuperavit. 
Μόνου μέν 'Ρωμαίων βασιλέως τον παμβασιλέα Qui cum solus ex Romanis imperaloribus, Oeum 

βεδν υπερβολή θεοσεβείας τετιμηκότος, μόνον δέ τοίς Β omnium regem excellenti quadam pielale coluls-
πάσι πεπα^|5ησιασμένως τδν τοΰ Χρίστου κηρύξαντος sei, solusque doctrinam Chrisli universis ore l i -

lum inleresset inler eos qui ipsum Christumqne 
ipsius colere meruissent, atque inter illos qwi con-
irariam sectam ac sententiam amplexi esseni. Qui 
cutn Ecclesiae Dei bellum inlulissent, Deum sibi 
boslem alque iuimicum reddiderunU Ac profeclo 
uniuscujusque illorum inierilus, quanium erga eos 
esset divini Numinis odium, ceriissimo argumfenlo 

quasi pignora, 

Όζι τών αρογενομένων 'Ρωμαίων βασιλέων ευ
σεβέστερος Κωνσταντίνος. 

Λόγον, μόνου τ ' είπείν Έκκλησίαν αύτοΰ, ώς ουδέ
τερος τών έξ αίώνος, δοξάσαντος, μόνου τε πάσαν 
«ολύθεον πλάνην καθελόντος, πάντα τε τρόπον είδω
λολατρείας άπελέγξαντος· κα\ δή καί μόνου τοιούτων 
ήξιωμένου έν αυτή τε ζωή κα\ μετά θάνατον, οίων 
ούκ άν τις τυχόντα οΤός τ ' άν γένοιτο έξειπεϊν τινα, 
οΟτε παρ' Έλλησιν, ούτε παρά βαρβάροις, ουδέ γε 
παρ* αύτοίς τοίς άνωτάτω 'Ρωμαίοις, ούδενδς τοιού
του τινδς είς ημάς έκ τοΰ παντδς αιώνος μνημονευο
μένου 

bero praedicasset; cumque Ecclesiain Dei bonord 
ei gloria in tanlum auxisset quantum aniea nemo, 
ei errorem bominum plures coleniium deos solus 
everlisset, omnesque bujusraodi supemitionis r i -
tus ac modos confutassei: solus quoque ttim in bat 
vila, lum post moriem, ea 564 consequi meruit, 
qualia nullus unquain nec apud Graecos, nec apud 
barbaros adeptus esse perbibeiur. Sed neque apml 
priscos illos Romanos, ab uliimis usqne tempori-
bus quisquam recenseri poiest, qui cum hoc uostro 
si l comparandus. 

ΤΟΥ ΠΕΜΠΤΟΥ ΑΟΓΟΥ ΤΑ ΚΕΦΑΛΑΙΑ. 

«\ Τό προοίμιον τον Πάσχα μέμνηται, καϊ οία ό C 
τον θεού Αόγος ώφελήσας σύμπαντος διαφό-
ρως, παρά των ωφελουμένων έπεδουλεύετο. 

p. Προσφώνησες τή Έκκλησίφ καϊ τοις άκροαταίς, 
συγγινώσκειν καϊ δωρθοϋσθαι τά πταίσμα
τα. 

γ \ "Οτι καϊ τον λόγον Πατήρ ό θεδς, καϊ τής 
κτίσεως ό αύτδς δημιουργός- καϊ ούκ άν ήδύ
νατο συνιστάναι τά δντα, εί διάφορα ήν αυτών 
τά αίτια. 

9. Περϊ τής κατά εϊδωΛα πλάνης. 
t\ "Οτι Χριστδς ό ΥΙδς τού θεού πάντα ^δημιούρ

γησε, καϊ τού είναι τό ποσόν έν έκάστψ διωρί-
σατο. 

ς*. Περϊ τής ειμαρμένης, δτι ψευδής ό περϊ αυτής 
Λόγος δείκνυται, έκ τε των παρά άνθρώποις 
νόμων, καϊ τών κατά τήν κτίσιν · άτινα ούκ 
ατάκτως, άΛΛά κατά τάξιν κινείται, τοϋ Δη
μιουργού τόν δρον διά τής τάξεως έπιδεικνύ-
μενα. _ ο 

ζ. "Οτι περϊ τών ακατάληπτων, του Αημιουρνοϋ 
. χρή τήν σοφίαν δοξάζειν, καϊ ούκ άλλον ούδ' 

αύτόματον αΐτιάσθαι φοράν. 
η ' . "Οτι τά μέν χρειώδη άφθόνως τοίς άνθρώποις 

ό θεός χορηγεί · τά δέ πρός τέρψιν, μετρίως-
συμφερόντως έκατέρων χορηγών τήν άπόλαυ
σιν. 

θ\ Περϊ τών φιλοσόφων, οί διά τό πάντα βούλε-
σθαι εΐδέναι, καϊ περϊ τάς δόξας έσφάλησαν, 
καϊ κινδύνοις ένιοι προσωμίλησαν. Καϊ περϊ 
τών Πλάτωνος δογμάτων. 

ι'. Περϊ τών μή μόνον τά γραφικά δόγματά% άλλά 

καϊ τά φιλόσοφα δαχπτυοντων, καί περϊ τού 
δείν ή πάντα παττεύειν τοίς ποιηταίς, ή πάντα 
άπιστειν. 

ια'. Περϊ τής κατά σάρκα τοϋ Κυρίου παρουσίας, 
τίς καϊ έπϊ τίσι γεγένηται. 

ιβ'. Περϊ τών μή γνόντων τό μυστήριον, κα\ δτι 
έκόντες ήγνόησαν, καϊ δσα τούς γνόντας 
αγαθά μένει, καϊ μάλιστα τους όΥ ομολογίας 
τελειωθέντας. 

ιγ*. "Οτι αναγκαία τών της κτίσεως μερών ή δια* 
φορά· καϊ δτι ή πρός τό καλόν καϊ κακόν £υπη 
τής τών ανθρώπων γνώμης εστίν · δθεν καϊ ή 
κρίσις αναγκαία καϊ εύλογος. 

ιδ\ Ότι απείρως ή κτιστή φύσις από τής άχτίστον 
ουσίας άνέστηκε · πλησίον 6έ αυτής, τφ κατ' 
άρετήν βίφ ό άνθρωπος γίγνεται. 

ιε'. "Οσα ό Σωτήρ έδίδαξε, καϊ έ θαυματούργησε, 
καϊ τούς αρχόμενους ώφέλησεν. Α 

ις'. Τήν άριστου παρουσίαν προειρησθαι μέν τοίς 
' προφήταις' έπϊ καταστροφή δέ τών είδώλων 

καϊ τών είδωλικών γενέσθαι πόλεων. 
ιζ*. Περϊ τής Μωΰσέως σοφίας, ζηλωθείσης παρά 

τών έξωθεν σοφών καϊ περϊ Αανιήλ καϊ τών 
τριών παίδων. 

ιη'. Περ) τής Σιδύλλης τής Ερυθραίας, έν άκρο-
στιχίδι τών τήο μαντείας έπων, τόν Κύριον καϊ 
τό πάθος δηλούσης · έστι δέ ή άκρο&τιχίς * 
Τη&οϋς Χριστός f θεον νΙός, Σωτήρ, σταυ

ρός,, 
ιθ'. "Οτι ή περϊ τοϋ Σωτήρος μαντεία παρ' ούδε* 

νός τών της Εκκλησίας πέπλασται, άλλά τής 
Ερυθραίας Σιδύλλης έστϊν9 ής τάς βίβλους 

(83) "Οπόσον ήν άρα αύτφ. Malim legere όπόσον ήν παρ' αύτώ τδ διάφορον, etc , id esi, Quanlum apui 
§e ditcrimen e$$et. 

I 
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Κικέρων ό ποιητής πρό τής επιδημίας τον Α 
Χριστού9Ρωμαϊστϊμετέφρασε- καϊ δτι Βιργίλιος 
μέμνηται αυτής, καϊ τοϋ παρθενικού τόκον, δι" 
αΧνιγμάτων φόβω τών κρατούντων ύμνήσας τό 
μυστήριον. 

κ'. Βιργιλίου Μάρωνος έτερα περϊ Χριστού έπη, 
καϊ η τούτων ερμηνεία · έφ' οϊς δείκνυται δι' 
αΐνιγμάτων9 ώς παρά ποιητοϋ, μηνυθέν τό 
μυστήριον. 

κ α \ "Οτι ού δυνατόν περϊ ψιλού ανθρώπου ταύτα 
λέγεσθαι · καϊ δτι οί άπιστοϋντες , άγνοια 
θεοσέβειας καϊ τό είναι δθεν αύτοις άγνοοϋ-
σιν. 

%ψ. Ευχαριστία Χριστφ τάς νίκας καϊ τά λοιπά 
αγαθά τοϋ βασιλέως γράφουσα · καϊ έλεγχος 
τοϋ κατ" αυτών τυράννου Μαξιμινον, τφ μεγέ-

θει τον διωγμού μείζονα δόξαν τή ευσέβεια 
περιποιήσαντος. 

κγ*. Περϊ τής τών Χριστιανών πολιτείας* καϊ δτι 
χαίρει τοις έν αρετή βιοϋσι τό θεΐον, καϊ χρή 
κρίσιν προσδοκφν καϊ άνταπόδωσιν. 

κβ'. Περϊ Αεκίουκαϊ Ούαλερατνού% καϊ Αύρηλιανον, 
άθλίως τόν βίον καταστρεψάντων διά τόν τής 
Εκκλησίας διωγμόν. 

κε'. Περϊ Αιοκλετιανοϋ μετ" αισχύνης τήν βασι
λείαν παραιτήσαμε* ον, καϊ διά τόν διωγμδν 
τής "Εκκλησίας κεραυνωθέντος. 

κς ' . "Οτι τής τοϋ .βασιλέως εύσεβείας ό θεός 
αίτιος · καϊ δτι τά μέν κατορθώματα παρά θεον 
χρή ζητειν καϊ αύτφ λογίζεσθαι- φα&υμία δέ 
ημετέρα έπιγράφειν τά πταίσματα. 

5 6 5 CAPITULA LIBRI QU1NT1. 

!. Procrmium mentionem facit Patchce, et quod 
Chritius cum multa in omnes homines beneficia 
contnlissel, ab Hsdem male mulctalus est. 

II. Allocuiio ad Ecclesiam et auditores, ul ignoscant 
et emendenl ti quid minu* recte dixerii. 

\\\. Quod Deut Paler est Verbi, el omnium rerum 
opifex; el quod nullo modo res possenl comisiere, 
$i diverscc etsent earum causic. 

I V . Oe errore eorum qui timulacra venerantur. 
V. Quod Chrisius Filius Dei cuneta condidit, et cer-

tum viuv spalium singulis conslituit. 
VI. De fato; et quod falsa $unl quiv de eo dicun-

tur ; idque oslenditnr lum ex legibus humanii, lum 
ex rebus crealis qum non lemere, sed ordine mo-
ventur ; hoc (aclo declarantes Creatoris pra*-
ceptum. 

Vtl. Quod in rebut quas intelligeniia assequi non 
yossumus, Crealoris tapicnliam prcedicare debe-
mus, nec ca$um aul aliam prceter Dtum causam 
exittimare. 

Υ I I I . Quod qutu ad u$um necestaria zunt, Deut co~ 
piose $uppeditat hominibut: qua vero ad volupta-
tem faciunt, modiee subminislrat : ulrumque ad 
lUilitatem notlram dispensant. 

IX. De philotopms qui cum omnia $cire voluissent, 
opinioHibus lapsi sunt, el nonnulli discrimen viHe 
$ubierunl: Uem de doarina Plaionh. 

X . Uc u$ qui non solum *acra> Scripiurue, $ed etiam 
philotophorum dogmata despiciunl: el quod vel in 
omnibus fidet poelit adhibenda est, vel in nullo. 

XI . De corporali Domini adventu, quali$ et cur 
fuerit. 

XII. Πε hi$ qui hoc mysierium non cognoverunl ; et 
quod voluniaria eurum ignoralio esl : el quania 
bona eos maneant, qui illud cognoverunt, ac prce-
seriim eot qui in con[e$$ioue morlui $unt. 

XIII. Quod necettaria *U differemia \n rebat crea-
th; el quod ad bonum matumque properuio ex vo-
luntate hominum oritur: ideoque neceaarium ett 
jndicium Dei. 

XIV. Quod ereatura immenio spatio dittat α sub-
ttantia increala ; et quod homo per virtutem pro-

B xime ad Deum accedit. 
X V . Quct pracepla tradiderit, el qtue miracuta 

palraverit, ei quantopere iubditis profuertt Ser-
valor. 

X V I . Quod Chrhli advenlut prtedictus sit α prophe-
lis : et quod ad evenionem 566 simulacrorum $t 
urbium limulacra colentium, ordinalut fmerit. 

XVII. De sapientia Moysis: item de Daniele el de (r i-
bu$ pueris. 

XVIII. De Sibylla quce in aerotliehide carminmm 
qnibus valicinata est, Dominum et patsionem dt-
signai. Esl auiem achrostichis Iwc : < Jesus Chri-
tiu$, Dei Filius, Servator, crux. > 

XIX. Quod hcec de Chrhto valicinatio α nemine 
Chrislianorum conficia e$t, sed ab Erphrma S i -
bylla cotncripta, cujut libros Cicero ante adven-
ium Chmti Latinis venibui reddidil: el quod Vir-
gilius ejus menlionem facii, simulque partus t i r -
ginei; obscure celebrans mytierium, metu polcn-

r tiorum. 
X X . Alii versus Virgilii Maronis dt Christo, eorum-

que interprelalio: in quibus ostendiiwr, obscure, 
ut poeits moi e$t, indicatum esse myhterium. 

X X I . Quod de nudo ac simplici komine iici hcec ncm 
possunl; ei quod infideles ob divini culiut igno-
ranliam, ne ortus quidem $ui cauiam norunt. 

X X I L Gratiarum aclio imperatorii, qua victorias et 
reliqua bona sua Chrhio accepta fert; et confu-
talio Maximini tyranni, qui peneculionis crude-
litale ChrhtianeB religionis gloriam auxerat. 

XXIII. De Christianorum iniliiuiii : el quod Deu$ 
diligit eo$, qui virtutem uctantur ; el quod judi-
eium ac retribuiionem sperare oportet. 

X X I V . i)e Decii, Valeriani el Anreliam calamitoto 
vilce exiiu ob penecuiionem Ecclesiarum. 

X X V . De Diocleliano, qui lurpiter imperio te abdi-
cavit, et ob Eccleuarum perucutionem fulmiae 
iclus e$l. 

X X V I . Quod Deu$cau$a fuit pieiatit imperatoris; 
D el quod eventut prosperos α Ueo poscere eique ac* 

ceptos ferre debemui : tecus autem gesta, neglx-
genncB noiitce imputar*. 
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ΛΟΓΟΣ ON ΕΓΡΑΨΕ ι Τ0 ΤΟΝ ΑΓΙΩΝ ΣΥΛΛΟΓφ (84). · 

CONSTANTINI I M P E R A T O R I S 
6ΚΑΤ10 QUAM 1NSCRIPSIT < AD SANCTORUM C0ETUM. ι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'. Α 5 6 7 CAPUT I. 
Τό προοίμιον τοϋ Πάσχα μέμνηται, καϊ οία ό τοϋ Prommium mentionem facil Paschce, ei quod Chrhiu$ 

θεοΰ λόγος ώφεΛήσας σύμπαντος διαφόρως, cum multa in omnet hominet beneficia contuliu$t9 

παρά τών ωφελουμένων έπεδουΧεύετο. ab iitdem mate muitalut ett. 
Τδ τηλαυγέστερον ημέρας τε κα\ ηλίου φέγγος, Splendidius solitoselis ac diei jubar;primordium 

προοίμιον μεν αναστάσεως, άρμογή δέ νέα τών πονη- quidem resurreclionis, corporum vero jam pridem 
σάντων ποτέ σωμάτων, έρμαιόν θ' υποσχέσεως (85), dissolulorum nova reparalio: fundamentum promie-
xa\ άτραπδς έπί τήν αίωνίαν ζωήν άγουσα, ή του sionie, via ducens ad aUernam vitam, diee videlicei 
παθήματος ήμερα πάρε στ ιν, ώ προσφιλέστατοι καθη- paseionis nnnc agitur,doclores charUsimi el reliqui 
γητα\, φίλοι θ' ol λοιπο\ ξύμπαντες άνδρες, μακάρια omuee amici: vosque mullo reliquis felicfores cre-
τε πολλά πλήθη (86) τών θρησκευύντων, κα\ αύτδν denliumpopuli, qui ipsum religionisauctorem Deum 
τδν τής θρησκείας θεδν, διά τών έντδς αισθήσεων religiose colitis, el lum interiore sensu, lum l in-
έκάστου κα\ δι' εκφωνητή ρ ίων αδιαλείπτως υμνούν- guis ac vocibus, juxta sacronira oraculorum prav 
των κατά τά έν θεσπίσμασι προσαγορευόμενα. Σύ δ', scripta, ipsum sine inlermissione laudatis. Tu vero, 
& παμμήτειρα φύσις, τί τοιούτον τψ κόσμψ συντε- nalura omnium parens, quid bujusmodi unquam ad 
τέλεκας πώποτε; Ποίον δ' δλως σδν δημιούργημα ; R hominum uliliialem conlulisli? Aut polius quod 
ΕΓπερ δ τών πάντων, κα\ τής σης ουσίας (87) usquam est opiflcium luum t siquidem ille oroninm 
αίτιος* ούτος γάρ σε έκόσμησεν έπε\ κδσμος φύ- «uclor luae substanliae opifex fuit. (lic fciihn esl, 
σεως, ή κατά φύσιν ζωή (88)* έπικεκράτηκβ δ* qui le ornavil. Quippo ornamenltHii nalur* est, v i u 

(34) Posi quatuor libros De vita el pietale impe-
raioris Gonsiantiiii, dnas oraliones Ensebius subje-
cerat: aUeram Gousianlini imp. Ad Sanctorum C<B-
ttm, sive ad Ecclesiam Dei; alleram a seipso 
conscriutam Dw fabrica el donariis marlyrii Hiero-
sotymiiani, ut ipsemel Eusebius lestalur in capp.52 
ei 46 libri quarli. Sed posterior quidem Eusebii 
oratio bodie non exslal. Prior aciiem illa lol men-
dis inquinata est, ut pene saiius fuerit eam non 
exstare. Verum cum boc eximium sit monumenium 
religiosi principis, ejusque studiorum ei ingenii i l -
lusirc specimen,operaeprelium facturus mibi videor, 
si in eo emendar.do alque explicando curam ac di-
l/ge.Uiam adbibuero. Όν έγραψε. In capile 32 lib. 
iv, legilur έπέγραψε, quod prafercndum pulo. Hic 
igitur liiabis fuil bujusce oralionis : Νικητής, Μέ
γιστος, Σεβαστδς Κωνσταντίνος τψ τών αγίων συλ-
λύτψ. 

(85) ΥιιΙξ. όρμαί <Γ υποσχέσεως. Ιιι libro Μοι\χί, 
pertnde ac in margineediiionis Geuevensis,etitenda-
tur δρμαιον. Quod vocabulum nullibi lcgere memiiii. 
A l in libro Scaligeri έρμαιον corrigebalur, quod 
propins accedit ad manuscripioruin codicum leetio-
wein. Cerle in Regio codice έρμαί Jegilur, ex quo 
conjiciebam scribenduin esse έρμα , id esl funda-
ineniiiin. Eleganier resurreclionem Domini vocat 
fuudainehlum promissionis. Nec male Cbrislophor-
stonus pigftus promisiionis v e n i l , quod idem est. 
Pigniis eitim pro flrinanienlo datur : unde ένέκυρον 
dieilur a Graecis. In codd. Fuk. et Savilii έρμαιον 
scripliim inveni. 

(86) Vulg. μακαριώτερα δέ ποΛΛψ πΛήθη. Νοιι as-
scmior vjrie dociis, qui baiccum praecedenlibus con* 
liDuantes i u legunl, μακάρια τε πολλά πλήθη, elc. 
Nam si boc modo l^gamus, iuepla fueril repeiilio, 

ctim amea dixerit Constanlinns, φίλοι θ* οί λοιπο\ 
ξύμπαντες άνδρες. Quibus verbis Gon6lantinus uni-
versam plebem catbolicam salutat more ronciona-
lorum. Quare verba illa μακαριώτερα δέ πολλψ 
πλήθη, iniiium sunt allerius periodi, qna Cons an-
lintis felicitatem catholic» plebis exageerat. Porro 
libentius legerem πλήθη τυγχάνετε, ul plebem ipsam 
alloquaiur Gonstnilitnis. In codd. lamen Fuk. et 
Savilii ila legitur biclocus: Μακάρια τε πολλά πλή
θη τών θρτ)σκευόντων, και αύτδν τδν τής θρησκείας 
θεδν διά των έντδς αίσθήσεο>ν έκαστου, κα\ δι' εκφω
νητή ρ ίων αδιαλείπτως ύμνούντων χατά τά έν θε
σπίσμασι προαγορευόμενα. 

(87) Volg. της σης όσιας. Ad marginem editio-
nis Genevensis adnolamr, alias scribi ουσίας. Qiiam 
leciionem seculus esl Gbristophorsonus. Ego vero, 
re atlentius examinala, vulgaiam scripturam bic 
relinendam pulo. A i l enira Gonslaniinus, naluram 
non esse opiflcem rerum, cum Deus ipsam condi-
derit: nec (aniutn ipsius naluroe aucior sit , aed 
eiiam sauclitalis qua in illa est. Deus cnim est qui 
naioram exornavit. Qaippe ornamentum naturse csc 
viia juxla legem ac prangcripium Dei. Hic est sen-
sus hujus loc i , quem Chrislophorsonus non ani-
madvertii. Nam de Porlesio nihil dfco, quem paene 
iibique imperilissimum deprebendi. In codd. tameu 
Fukeiii, Turnebi ac Savilii, et in scbcdis Regiis 
scribilur ουσίας. 

(88> Ή κατά φύσιν ζωή. Scribendum ή κατά 
θεδν ζωή, ul ex superiori annotalione apparei; nno 
verbo θεοσέβεια, id esl reiigio, ornamenlum esi na-
luraa. In vulgala antem lectione quis subsil sensus, 
cquidem non video. Sic Eusebius noster libros D* 
vita imp. Conttantini inscripsit περ\ του χατά θεδν 
βίον. Ιιι Regiis bCbedii ecribilui^ κίτά Κδσμον ζ»%. 
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cum nfttura apte consenliens; invaluit autem poslea Α ού (89) μετρίως ά παρά φύσιν, τδν τών πάντων Θεδν 
ld quod prorsus naturae conlrarium est, ul Deum 
onininm anctorem nemo congruq culti* veneraretur, 
functaque non divini Numinis providentia, sed casu 
quodani ac temere geri putarenlur. E l qtiamvis 
propbelae divina Spiritu afflati idipsum diserle an-
nuniiarent, quorum sermonibus fldes adliiberi de-
bueral, lamen iniqua impietas modis omnibua re-
pugnabat: ipsam quidem verilatis lucem odio pro-
sequens, impeneirabiles autem tenebras erroris 
ampleclens. Neque vero vis ac sacvilia abfuit, p r « -
seriim cum temerarium impetum vulgi principum 
auctorilas adjuvaret, aul, ut verius dicara, ipsi se 
jmporluni furoris duces praeberent. Iiaque bsec v i -
vendi ralio plurium aUatum usu confirmala, illo-

καταξίαν σέβειν μηδένα, νομίζεσθαί τε μή έχ προνοίας, 
άλλ' ώς έτυχεν, ατάκτωςτεχα\ πλημμελώς τά πάν
τα συνεστάναι. Κα\ ταύτα έξαγγελλούσης καθέκαστα 
θειας έπιπνοίας διά προφητών, οΤς έδει πείθεσθα; , 
άνθίστατο παντοίαις μηχαναίς αδικία δυσσεβής, δια-
βεβλημένη μέν πρδς τδ της αληθείας φώς, άσπαζο-
μένη δέ τδ δυσέλεγκτον τού σκότους. Άλλ* ούδε τούτο 
χωρ\ς βίας κα\ ώμότητος, έξαιρέτως δτι τή τών 
χυδαίων δήμων άπροόπτω φορά ή τών δυναστευόν-
των γνώμη συνελάμβανε, μάλλον δέ τής άκαίρου 
μανίας αύτη καθηγείτο. Διδ δή πολλαίς γενεαίς ό 
τοιούτος βίος κρατυνθε\ς, μεγίστο>ν γέγονε τοίς τότε 
κακών αίτιος. Έπιλαμψάσης δέ παραυτίκα τής τού 
Σωτήρος επιφανείας, δίκη μέν έξ αδίκων έργων, έχ 

ΠΙΠΊ temporum bominibus plurimas invexit calami- Β δέ παντοδαπού κλύδωνος γαλήνη συνίστατο, κα\ πάνθ* 
lates, Vorum ubi primum Servaioris nostri praesen-
lia illuxit, staiim pro injustitia aequitas, pro gravis-
sima tempestaie 568 serenitas oborta est; ei qu»-
cunque a propheiis prsedicta fuerant, impleta sant. 
Postquam enim idem ille Servaior noster ad Palris 
sui sublatus est domicilium, toto terrarum orbecon-
tinentise ac modestiao radiis illustrato, Ecclesiam 
suam quasi sacrum quoddara virtulis lemplum in 
terris conslituit, idque ielernum et incorruptum, in 
quo lum summo Deo ac Palri debiius, tum ipsi 
quoque conveniens cuhus rite exhiberetur. Sed 
quid post baec vesana genlium maliiia machiuata 
esi? Christi beneficia ac dona projicere, et Eccle-

3σα διά προφητών προείρητο, έπληρούτο. Τοιγάρτοι 
μετάρσιος είς τήν πατρφαν έστίαν άρθε\ς, αίδούς καί 
σωφροσύνης άγλαΐσμασι τήν οίκουμένην περιστήσας, 
Ιερόν τινα νεών αρετής, τήν Έκκλησίαν έπ\ τής γής 
Ιδρύσατο, άΐδιον, άφθαρτον, έν φ τά τε τ φ έξοχω-
τάτφ Πατρ\ θεφ δέοντα, τά θ' έαυτω καθήκοντα 
έτελείτο μετ' εύσεβείας. Τί δή μετά ταύτα ή άφρων 
τών εθνών έμηχανάτο πονηρία; Έπετήδευε, τάς τού 
Χριστού χάριτας έκβάλλουσα, κα\ τήν έπ\ σωτηρία 
τών πάντων συσταθείσαν Έκκλησίαν πορθήσαι, αν
έτρεπε δέ τήν οίκείαν δεισιδαιμονίαν. Ανόσιος (90) 
αύθις στάσις, πόλεμοι, μάχαι, δυστραπελία (91),βίου 
παρασκευή, χρημάτων έρως' δ κα\ ού φυσικώς ίδιον 

siam Dei ad sajulem omnium conslilutam evertere Q πονηρίας, ποτέ μέν έλπίσι κεκαλλωπισμέναις θέλγοι, 
siuduit, ac suam superstilionem in ejus locum snb- ποτέ δέ φόβωκαταπλήττοι. Άλλ'αύτη μέν (92) χαμα\ 
stilnere. Ilerum seditiones; ilerum pugnac etbella ; κείσθω, ήττηθείσα ύπ' αρετής, ή θέμις, δια^^ηγνυ-
ilertnn niorosilas et uxuriosus vilae apparatue, et μένη, σπαραττομένη τε ύπδ μεταμελείας. Ήμίν δέ 
cupiditas diviliarum : qu» quidem praeier naturam νύν τά προσήκοντα τψ θείφ λόγψ £ητέον(93). 
fnhominibus exsistens (quod proprium est malitiac)nunc spe fucaia oblectat, nunc limore percellit Sed 
f)*ec quidem, ut scquitas postulat, humi jacear, a virtuie devicla, et prae poenilentia seipsam disrampens 
aique dilacerans. Nobis vero ea qua3 divinaBdoclrinaeconveniunt, impraesenliarum dicenda suot. 

* - Lectionem ή κατά φύσιν ζωή unice veram 
esse, docent sequeniia , ά παρά φύσιν. Neque 
perspicio cur lantopere oflensus sit Valesius illo 
ή κατά φύσιν ζωή. Palei enim Gonstanlinum ludere 
in voce φύσις quod bis diverso sensu posilum banc 
senleniiam afterl: Ornamenium nature, id est bo-
fiiinum a Deo creaiorum, est viia naiurae conseu-
tiens. IIEINICHEN. 

(89) Vulg. έχιχεχράτηχε γάρ. Scribendom έπι-
κε κράτη κ ε δέ ού μετρίως δν παρά φύσιν, elc. Cerie 
ίιι cod. Fuk. scribiltir έπικεκράτηκε δ*ού μετρίως τά 
παρά φύσιν, τδν τών απάντων θεδν, etc. 

(90) Yulg. δεισιδαιμονίαν δέ ανόσιος. In codice 
Regio desuni dua3postrema3voces,etvacuumspalmin 
reiictnm est, unius vocabuli capax. Ego non dubilo 
ciuiii legendumsit, τήν οίκείαν δεισιδαιμονίαν άντεισ-
άγειν, expunclo verbo illo ανέτρεπε, quod ontnino 
superfluuin esl. In codice Fuk. ita scribtlur bic to-
cus: Έκκλησίαν πόρθησαν. Ανέτρεπε τε τήν οίκείαν 
δεισιδαιμονίαν, νότιος αύθις, elc. ln schedis auiem 
Regiis scriptum esi νόσος αύθις, elc.Saviliusad oram 
Jibri 8ui emendayit, ανέτρεπε δέ τήν οίκείαν δεισιδ. 
Egn, re aiteiiliusexaminaia, hunc locuni ita resli-
luendiim e*se cxisiimo: Έκκλησίαν πορθήσαι, άνέ-
τρεπε δέ τήν οίκείαν εύδαιμονίαν. Νόσος αύθις, eir. 
jd esl, GeniiU&cum Eccieiiam Chrmli vastare atque 
Weriere insfuunient, suam ipsorum felicitatem tub-

verlerunt. Morbiilerum ac*editione$9 efc.Potesteltam 
reiineri vox δεισιδαιμονίαν, ut sensus sft, genliles 
dum Ecclesiam persequerentur, suam ipsonim re-
ligionern pessumdedisse. Quippe Ecclesia Dei per-
secuiionibus genlilium impugnata, superstiiioneiv 
culiumqne falsorum numinum devicit. 

(91) ΑνστραΛεΧία. Turnebus ad oram libri S4R, 
emendavit δυστραπελία'. Certe in codice Fuk. scri-
biiur δυστραπελίας. In Regiis autem schedts legitnr 
δυστράπελος, deinde aliquot lineae sunl omissa?. Ac 
foriasse scribendum es.i uno duciu δυστράπελος βίου 
παρασκευή, id efil morosn* vita apparatut. Nisi enim 
iia legamus, quid eril quod sequiluF βίου παρα-
σκευή?quam inier re& matas numeral Gonstanliuns, 
Musculus quidem legisse videlur βίαιος βίου παρα
σκευή* veriit enim vioUnta viciut astruciio. Mox 
codex Fuk. habet, δ κα\ ού. φυσικώς, ίδιον πονηρίας 
δν, ποτέ, eic. 

(92) Αντη μέν. In libro Moraei perindft ac in 
editioneGenevensi ad marginememendatur^^aO-H; 

δέν, elc. Optiote, ut norunr lingtiae Graecae periti. 
ubaudilur aalem ή πονηοία. IQ codico quoque Fuk. 

ac Tnrnebi legitur άλλ' αυτη· 
(93) Vulg. ζηρητέον. HIIJUS loci emendatio debe-

lur codici Fuk. in quo diserte legiiur prytiw. Qua 
quideni eoieiidatione uibil cerlius. 
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Προσφώνησις τή ΈκχΛησία χαϊ τοις άκροαταΐς 
σνγγινώσκειν καϊ διορθοϋσθαι τά πταίσματα. 
Άκουε τοίνυν, άγνείας παρθενίας τ ' έπήβολε ναύ-

κληρε (94), Εκκλησία τε άωρου xaV αδαούς ηλικίας 
τιθήνη, ή μέλει μέν αληθείας, μέλει δέ φιλανθρωπίας, 
έξ ής άεννάου πηγής αποστάζει σωτήριον νάμα (95). 
'Αχούοιτε δ* άν χαϊ ύμείς εύφήμως, οί τδν θεδν είλι-
χρινώς σέβοντες· διδ κα\ μεμέλησθε αύτψ· προσέχον-
τες τδν νούν, μή τή φράσει μάλλον, ή τή τών λεγο
μένων άληθεία, μηδ* έμοί τψ λέγοντι, άλλά τή τής 
χαθοσιώσεως εύσεβεία. Τίς γάρ άν είη λόγων χάρις, 
ανεξέταστου καταλειπομένης τής τοΰ λέγοντος δια
θέσεως ; Τολμώ δ' ουν ίσως μεγάλα, τής δέ τόλμης 
τήν πρδς τδ θείον στοργήν βμφυτον αίτιώμαι. Α6τη 

Allocutio ad Eccleiiam et auditores, vl iqnoeeant < 
emendent, »i quid minut recte dixerit. 

Audi ergo, castitatis ac virginilalis compos nan-
clere; tiique inQrmse ac radis&lalisntilrixEcclesta, 
cui veritas et clemeniia curae est: ex cujus perenni 
fonte salutaris defluil rivus. Yos quoque qui sincere 
Deum coliiis, enmque ob causam i l l i curae eslis, 
favenlee audite, nec tam ad verba ipsa, qoam ad 
rerum quae dicuntur veriiaiem» animum intendite; 
nec me dicentem, sed devoiionis religiosum officium 
spectate. Quae enim graiia ei uliliUs fuerit oralio-
nis, nisi dicentis animus aniea fueril exploratus ? 
Magna quidem fortasse praesumo. Yerum insiiug 
mibi erga Deum amor, audacia3 causa esl; quippe 

γάρ κα\ τήν αίδώ βιάζεται. Διδ μάλιστα τούς έπιστή- Β qui viin afferl pudori. Proinde vos qui divinorum 
μονάς τών θείων μυστηρίων, βοηθούς έμαυτψ συν
άπτω, ίν' έάν τι πταίσμα συμβαίνη περ\ τούς λόγους, 
συμπαρομαρτούντες διορθουσθε, τήν μέν άχραν παι
δεία ν μή έπιποθοΰντες, τδδέ πιστδν τής επιχειρήσεως 
Αποδεχόμενοι. Έπίπνοια δ' ήμίν μεγίστη τοΰ Πα
τρδς Παιδός τε κατ' έργου παρείη, φθεγγομένψ 
ταΰτα, άπερ άν αυτή φράσει (96) χα\ διανοία προσ-
άψοι. Εί γάρ τις άνευ θεοΰ ^τοριχήν, ή άλλην τινά 
μετιών έπιστήμην, άκριβοΰν τδ έργον ίκανώς ύπεί-
ληφεν, ατελής αυτός τε καί τδ σπουδαζόμενον έφω-
ράθη. 06 μήν χατοχνητέον, ούδ* άμελητέον τοίς 
•ύτυχήσασι της θείας έπιπνοίας· διδ κα\ ημείς τδ 
μήκος τής αναβολής παραιτησάμενοι (97), πειρώμεθα 
τοΰ σκοπού (πρδς) τδ τέλειον. 

mysienorum gcientia prae cacteris insirucu eslis, 
auxilio mibi adesse velim ; ut si quid forie io d i -
cendo peccare contigerit, ipsi mea sectantes vesligia 
corrigatis, nec consummalam quamdam doclrinatn 
a me exspecteiis, sed polius fldei mese conatum be-
nigne approbetis. Caeterum Patris 569 a c FHH s , n * 
gulare auxilium nobis in prnesentia adspirel, ea d i -
centihus quae jusserit ac menti nostrac suggesserit. 
Sl quis enim aut rbetoricam aut aliam quamcnnque 
arlem professus, speral se absque opc divini Numi-
nis opus 8uum cumulaie posse perficere, is cum eo 
quod suscepil opere mdis alque imperfeclus dcpre-
henditur. Quibus vero divini Numiuis semel adspi-
ravii auxilium, i i neutiquam cessare ac lorpern de-

beou Proinde longioris prooemii veniam |a vobit deprecaii, caput ac summani instiluti noatri aggredi 
lentabfmus. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ . C 
"Οτι καϊ τον Λόγον Πατήρ ό θεός, καϊ τής κτίσεως 

ό αυτός δημιουργός · καϊ οϋκ άν ήδύνατο συν-
εστάναιτάδντα,εΐ διάφορα ήν αυτών τά αίτια. 
Άγαθδν ού πάντα έφίεται, δ υπέρ τήν ούσίαν (98) 

βεδς ών άε\, γένεσιν ούκ έχει, ούκουν ούδ' αρχήν, 
τών δ* έν γενέσει πάντων αύτδς άρχή. Ό δέ έξ 
εκείνου έχων τήν άναφοράν, είς εκείνον ένούται 

CAPUT III. 
Quod Deui Paterett Verbi, el omnium rerum opifex: 

et quod nullo modo res possent consittere, ti di-
veruv esient earum causw. 
Bonum illud quod omnia appetunt, cum suaple 

naiura semper Deue s i i , ortum non babel, ac proinde 
nec principium. Ipse vero omnium quae gignnntur, 
principium est. Qui aulcm ex ipso proccssil, rurstis 

(94) ΝαύχΛηρε. Sic episcopum vocal Constanli-
nus, iraiiHlaiione non minus eleganii, quam cum 
patflores dicunttir. Cumque Ecclesia navi comparari 
aoleat, recte navicularii dicuniur episcopi qui eam 
regunt,el qui aposlolorum successores sunt,quo8 
Chrislusex piscaloribus fabernalores Ecclesise fecit. 
Porro caslilale ac virgimtate praediluin vocal, quia 
qnsmodi erani Ghrietianoruro sacerdotes, αγνοί κα\ 
παρθενίαι. 

(95) Σωτήριον νάμα. Codex Fuk. tt echeda? Re-
gias cnm Ttimebi libro scripium babent πόμα. Mox 
ubi legimr προσέχοντες τδν νουν, f.odex Fuk. scribit 
«ροσέχεται τοίνυν. 

(9b) Yulg. άχερ άν αύτφ φράσει. Scribendnm est 
αύτη,βιιρρίβ ή έπίπνοια τοΰ Πατρός, qtiemadinodtiiii 
legit Christopborsotius ; cerle in codiceFuk. scribi-
lur, οθεγγομένοις ταΰτα, άπεράν αυτή φράσοι, κα\ 
διάνοια ποοσάψοι. 

(97) Το μήκος τής άναβοΛής παραιτησάμενοι. 
E l banc ei pra?cedenlem periodiim pvssime inter-
prvlatus eet Chrisiopborsonus. Pulavit ciiim άνα-
βολήν hic ligniflcare moram ae dUatiomm , cmn 
lanien αναβολή hoc loro significarel prommium. 

Exctisal enim ee Conslaniinus, qnod longiori nsns 
sit prooemio. Αναβολή proprie esl exordium can-
tici quod cborus prauciuere solebat. Aristonbnnes 
in Irene, pag. 685, de dhbyrambicis, Ξυνελέγοντ' 
άναβολάς πετόμεναι, ubi scboliasles nola l : τάς αρχάς 
τών ασμάτων, el versum Homeri ci ial . Isocrates iu 
Panaihenaico : Ά μέν ούν ήβουλήθηνκα\ περ\ έιιαυ· 
τοΰ, κα\ περ\ τών άλλων ώσπερ χορδς πρδ τοΰ αγώ
νος προαναβάλλεσθαι, ταύτα έστιν. Α cauloriboa 
igilur ad onlores postea iranslaium est id vocabu-
luin ; el άναβάλλεσθα^ίχβπιηΐ pro προοιμιάζεσθαι, 
ιιι teslalur Hesycbius. Ulpianus in oraiioneni \)e-
mosibenis deCbersoneso : Άναβαλόμενος δέ δι ν ένδς 
λάμβδα, άντί τοΰ προοιμιασάμενος * χα\ άναβολάς, 
προοίμια. Sic Aristoplianes ίιι Irene, pagina 717, 
προαναβάληται βΐάναβαλοΰ eodem sensu dixit. Porro 
ex hoc loco apparel, prooRraium bujus orationis ad 
ha?c usqne verba proiendi. 

(98) Vulg. οϋπερ τήν ούσίαν. Legend.putoou^p 
τήν ούσίαν θεός. Nam siiiiiiniini bonum nibil aliud 
tsi qnaui etimuitis Deus. Sic infra, capiie nono, Πρώ
τον μέν θεδν ύφηγήσατο τδν υπέρ τήν ούσίαν· Ιιι 
eodd. Fuk. et Savilii icribilor δπερ tnaW. 
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M I I I I ipso conjuugiuir alque unituc : quippe cum Α πάλιν, έκείνψ τής διαστάσεως συγκρίσεως τε ού το-
disjunclio alquc conjunciio non focorum spaliis, 
aed iiitelleclu dunlaxai in illo perficialur. Neqtie 
enim ollo paiernoruni viscerum damno fetus ille 
ionsiilit, sicul ea quse ex semine nascuntur : sed 
divina* Providemi» di&posilione editusest Servaior, 
qui htiic aspeclabili rauHiio, ei cunctis qtiae IH eo 
fabricatae sunl rebus atque operibus prasiderel. 
0-nnibus igilur quae mundi complexu conlinentur, 
>>ubsislendi ac vivend» binc suppeiit eausa. Hinc 
anima, binc sensus omiiis, et facullates quibus ea 
<|nae a tensibus siguiGcata sunt, consuminantur. 
<juidnam igitur haec eoncludit oraiio? Unain scili-
cet esse oinnium prasiilem, cunclaque ejns unius 
dominio subjacere, tam coelestia quam terrena, na-
i uralia quoque ei orgamca corpora. Nam si ha-
rum rerum,quai iiiuumerabiles sunl, dominium 
non penes unum, sed penes mullos resideret, sor-
tiiio ac divisio elementorum, ul esi in veieribuu la-
bulis, invidia ae plus babendi cupidilas, omni v i -
rium nisu superare conlendens, consonam omnium 
reruin eoncordiam periurb.net; singulis videlicet 
eam quam soriiii essent portionem, diversa raiione 
a d i i i i M S t r a n l i b u s . Verum ex eo quod universus bic 
mundus um> semper eodeinque modo se babel, salis 
convincilur non siue Providentia id geri, nec for-
luito easu id contigisse. Quis vero 570 uiiivers* 
materia! opificem unquam agnovissei?Cuiuaip primo, 
cuinarii poslremo allegandae essent preccs et sup-

πικώς, άλλά νοερώς γινομένης · ού γάρ ζημία τιν\ 
τών πατρώων σπλάγχνων συνέστη τδγεννηθέν, ώσπερ 
άμέλει τά έκ σπερμάτων, άλλά διατάξει Προνοίας, 
έπιστάτην Σωτήρα τώ τε αίσθητώ κόσμω κα\ τοις έν 
αύτφ μηχανωμένοις έξέφηνε. Τοιγάρτοι πάσιν δσα 
περιείληπται ύπδ τού κόσμου, ή αίτία τού είναι κα\ 
ζήν εκείθεν · εκείθεν δέ καί ψυχή, καί πάσα αΓσθησις,. 
καΐτά δργανα, δι 'ώντά σημαινόμενα ύπδ τών αισθή
σεων αποτελείται. Τί ούν δηλοί ό λόγος; Τών δντων 
απάντων ένα είναι προστάτην, καί πάνθ' δσα ύπο-
τετάχθαι τή εκείνου δεσποτεία μόνου, τά τ ' ουράνια, 
τά τ* επίγεια, και τά φυσικά κα\ οργανικά σώματα (99). 
ΕΙ γάρ ή τούτων, αναρίθμητων δντων, κυρεία ούχ 
ένδς, άλλά πολλών ούσα ετύγχανε, κλήροι (1) άν κα\ 

Β στοιχείων διάνε μή σεις, κα\ μύθοι παλαιοί, χα\ 
φθόνος, κα\ πλεονεξία κατά δύναμιν κατακρατήσαντα, 
την έναρμόνιον τών πάντων όμόνοιαν διεσάλευε, 
πολλών διαφόρως τήν λελογχυίαν έκάστψ μοίραν 
διοικονο μου μένων (2). Τδ δέ άε\ κατά τά αυτά τε κα\ 
ωσαύτως Ιχειν τδν σύμπαντα κόσμον, ούκ άμελώς 
έχειν (3), ούδ' άπδ ταύτομάτου γεγενήσθαι τούτον 
παρίστησι. Τίς δ' άν έγνω τδν συμπάσης γενέσ-ως 
δημιουργδν ; ΕύχαΙ δέ κα\ λιτανείαι, πρδς τίνα πρώ
τον, ή τελευταίβν; τίνα δέ θεραπεύων έξ αίρέσεως (4)> 
ούκ άν περ\ τούς λοιπούς ήσέβησα; Ή τάχα δ* άν 
κα\ δεόμένος τών βιωτικών τίνος, τψ μέν συναραμένψ 
χάριν έγνων, τψ δ' άντιπράξαντι έμεμψάμην τίνι δέ 
προσευξάμενος τήν αίτίαν τής περιστάσεως γνώναι > 
της τ ' απαλλαγής τυχείν ήξίουν; θώμεν δή λογίοχς 

plicaliones?Qui fieri posset ut unmn eorum colere C χαϊ χρησμοίς ήμίν άποκεκρίσθαι, μή είναι δέ της 
aggressus, ίιι reliquos ioipius non essem? Au si 
forte quidpiam ad viiam banc necessarium posiula-
•ero, ei quidem Deo qui mibi opem lulerii, graiias 
acttirus suin : illi vero qui mihi adversalus fueril, 

εαυτών εξουσίας (5), άλλψ δέ ταύτα άνήκειν θεψ- τίς 
ούν έλεος; Ποία δέ θεού είς άνθρωπον πρόνοια ; Εί 
μή άρα βιαίως δ φιλανθρωπότερος πρδς τδν μηδεμίαν 
έχοντα σχέσιν διατεθείς, έπεκούρησεν. Όργή δέ καί 

(99) "Οργανικά σώματα. ChrUlcipborsonus ani-
ficialia inierprclalus esl, quae scilicei aliquo iiislru-
meiito efliciunlur, non auiem a naiura generaiiiur, 
hi qno lainen ei nou usseniior. Nam cum iu bac 
tolaoraltone pbilosopbeiur Cousianiinus, boceiiam 
H I loco naiuralia el organica corpora dixit more 
pbilosopborum, qux orgaiti» seu insiruinenlis ad 
«perandum idoneis prxdtia sunl. lla Aristoieles 
ioquilur, cum aiiiuiani delinil actum eorporis urga-
wit;i. Plug auteiu esi organicuni quam naluralrf. 
Sniu enim qu&'d&iu corpora naiuralia quae orga-
N I S carem, ul exempli gralia lapides ei ejeiera id 

(1) ΚΛηροι. Alludit ad divisionem mundi inler 
lovem, Nepiuiium ac Pluieiiem fratres, quam G r x -
eortmi (beologi fabulati suiu. 

(2) άιοικονομουμένωτΑϊϊ codice Fuketii scribiiur 
διοικούμενων. 

(5) Ούκ ά{ΐεΛώς έχειν. Ncgalivam pariicnkiiu 
addiileruul viri doeli, ex conjecluia, ul opinor, ul 
et veiba qii;^ proxime seqiiuuiur : ούδ' άπδ ταύτο^· 
μάτου γεγενήσθαι τούτον παρίστησι. Quscomnia nec 
ιιι codice Uegio nec iu veieribus scbedis, nec in 
edilioue Roberii Siepbani Ifguuiur : nec ullo modo 
«obacrcHlcuni prxcedeniibus. Neque eniiu de Pro-
videiuia uuqc agil Conslauiinus, sed id lanluin 
a iUlni i l , umiin esse omniuuk rerum principium ; 
«iuod iia. probal: Cbscnl dii , siiiguli suau 
juiie^ re^Oi-eiii : ul suiieiu uiyiidub miivcrsus uuo 

semper eodemque ordine se baberel, panim soluciii 
essent. Alqui contrariuui vidciuus: plures ergo nou 
sunl dii. Hoc primum esi Conslantiiii arguiueiiiiini 
adversus genlilinm Lbeologiam. Lego igiiur, τοΰ £L 
άε\ κατά τά αυτά τε κα\ ωσαύτως έχειν τδν σύμ
παντα κόσμον, άμελώς εχόντων. Ila sensus est aper-
lissiinus. Yerum cum in codd. Fukeiii et in Savilii 
ac Turnebi libris ea ipsa quae supra posui verba 
it-periaiitur, nibil opus esl emendatione nosira. 

(4) θεραπεύων έξ αίρέσεως, id eal, pro arbkraiu. 
Possel eliaui legi έξαιρέτως. 

(5) Μή είναι οέ τής εαυτών εξουσίας. Hic locus 
valde obscurus mibi videiur. Cbrisiopborsontts qni-
i!em iia veriil, Fac retponsa nobis per oracula dari: 
ista tamen fieri non propria ac sua W, sed ad Deum 
uliquem perlinere. Sed quid b#c sibi velinl, equi-
dei» non video. Ego vero cunciis aiteniius exami-
naiis, verum liujus loci sensum landem deprehendi. 
A i l igilur ConsUnlinus : Si plures dii sinl, cum ego 
in calamilateui incidero, quem eorum adibo, m 
causam mali doceat, ineqtic eo liberet. Ponamus, 
uiquit, Apolliitem verbi graiia mibi respondisse 
ιιοιι esse in sua poteslale u l me liberel, sed ad 
alium deum id perlinere. Quid boc setisti manife-
stius? Scribeiidum igitur, άλλψ δέ ταύτα άνήκειν 
θεώ. Mulia ejusmodi oracnla in Gnecoruin leguii-
tur bisioriis, ubi ApoIJo consuleniibus respondel 
placandum ipsis Baccbura aut SalurnuiD, simaW 
Jiberari veiini. 
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στάσις, κα\ δνειδος, ώς μή ίδιοπραγούντων μηδ* άρ- Α coimcialurus? Quem vero obsecralorus sum , nt 
κου μένων τοις έπιβάλλουσι διά πλεονεξίαν, καί τδ 
τ&λευταίον ή πάντων σύγχυσις έπηκολούθησεν ά ν Τι 
ούν τά μετά ταύτα ; Δήλον ώς ή τών ουρανίων στάσις 
τά ύπδ τδν ούρανδν κα\ τά επίγεια διελυμήνατο, 
άφανισθείσης μέν τής τών ωρών διατάξεως, χαίρων 
τε μεταβολής, κα\ τής κατά τούς καιρούς τών φυομέ-
νων καρπών άπολαύσεως, άφανισθείσης δέ ημέρας 
κα\ τής διαδεχόμενης αυτήν νυκτερινής αναπαύσεως. 
Κα\ τούτων μέν άλις · πάλιν δ' έπ\ τδν άνεξέλεγκτον 
έπανήκομεν λόγον. 

mihi calamilatis causam aperial, mequeea liberet? 
PoBamus per oracula ac vaticinia nobis daium esse 
responsum : haec vero non esse siia iu ipsorum po-
teslaie, sed ad alium deum pertinere. Qua* igiiur 
misericordia, quae Dei erga bominem provideniia? 
Nisi forle aliquis ex Ulis paulo hmnanior, adversua 
alierum qui millaerga bominesbenevolentia afleciue 
est, violenlius commoius opem tuleril. k x porro et 
simultales el convicia, omnium denique rerum per-
lurbatio,ex eo sequereiilur : dum suas quisqu» 

parles mitiime ageret, et prae cupiditate suis rebus non contenlus, alicnas invaderei. Q«titl postea t 
Certe haec coelestiinii discordia hifertoribus ac lerrenis rebus perniciem allalura essel, lcmpeslatum 
ordine ac vicissiiudine, ei frucluum qui siugulis anni temporibus provenire solent, utiliiale penilus 
sublata, sublala eliam die, et qua? diem excipit nocturna quiele. Sed de bis satis. Redeamus nunc 
ad eas rationes qua? refulari nullatenus possunt. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. 1 
Περϊ της κατά τά εϊδωΛα πΛάνης. 

Πάν τδ αρχήν έχον, κα\ τέλος έχει · ή δέ κατά 
χρόνον άρχή, γένεσις καλείται* τά δ' έκ γενέσεως, 
φθαρτά πάντα· μορφήν δέ χρόνος άμαυροί. Πώς ούν 
άν οί έκ γενέσεως φθαρτής, εΐεν αθάνατοι; Δύξα δέ 
τών άλογίστων δήμων τοιαύτη τις διαπεφοίτηκεν, ώς 
παρά τοίς θεοίς γάμοι, παιδοσπορίαι τε ένομίσθησαν. 
ΕΙ δ1 αθάνατοι οί γεννώμενοι, γεννώνται δ' άεϊ, πλημ-
μυρείν ανάγκη [αυτών] τδ γένος (6). Προσθήκης δ' επι
γενόμενης, τίς ούν ούρανδς (7;, ποία δέ γή , τοσούτον 
σμήνος έπιγιγνύμενον θεών έχώρησε; Τί δ* άν είποι 
τις περ\ ανδρών, ουρανίου ς αδελφούς είς γάμου κοι-
νωνίαν συναπτόντων, μοιχείας τε κα\ ακολασίας εγκα
λούντων; Αέγομεν δή τεθα^ηκύτως, κα\ τάς τιμάς 

CAPUT IV. 
De errore eorum qui timulacra lenerantvr. 

Quidquid principium babuit, finem quoque habcat 
necesse cst. Porro leinporale principium generatio 
yppellalur. Quae vero ex generalione oriumur, om-
nia sunl corrupiioiii obnoxia. Ad baec formam ipsam 
ac speciem delet leinporis longiuqiiitas. Quoiiam 
igilur roodo qui ex corrupltbili generalione orti 
sunt, immorlales ease pt»ssenl? Caeierum hujusinodi 
ipiaedilm imperilsemuliiiudinisopinio invaluil, apud 
superos nuptias fleri solere, ol liberos prorreari. 
Quod si qui gignuntur, iinmortales suiii, semper-
que gignunlur novi, genus illud exuberet necesse 
est. Hac auiem accessione facla, quod landem co?-
bim, quae terra, tantum deoruni examen superve-

αύτάς, τά τε παρ 1 ανθρώπων είς αυτούς γέρα, ύβρεσι C niens capere possit? Quid aulem dicennis de iis bo-
κα\ άσελγείαις μεμίχθαι. "Ηδη γάρ τις (8) έν λό-
γοις εξετασθείς, άγαλματοποιδς τε μορφήν τινα δια
νοία προσλαβών, Ιντεχνον τεκμαίρεται παιδείαν · κα\ 
μεταξύ οία δή λήθης έμπεσούσης, τδ ίδιον πλάσμα 
κολακεύει, σέβων ώς θεδν άθάνατον, ομολόγων έαυτδν 
τδν πατέρα (9) κα\ δημιουργδν τού αγάλματος θνη
τδν είναι. Τών δ' άφθαρτων εκείνων τάφους τε κα\ 
θήκας έπιδεικνύουσιν αυτοί, κατοιχομένους τε τιμαίς 
άθανάτοις γεραίρουσιν, άγνοούντες τδ αληθώς μακά
ριον κα\ άφθαρτον, άνενδεές υπάρχον τής παρά τών 
φθαρτών έπιτιμίας. Τψ γάρ τοι νώ θεατδν, και δια
νοία περιληπτδν, ούτε μορφήν έπιποθεί δι1 ής γνω-
ρισθείη, ούτε σχήματος ανέχεται, ώς άν εικόνος ή 
τύπου. Ταύτα δέ πάντα γίγνεται πρδς χάριν τών 

iiiinibus qui fralres deos cuin sororibus deabus ma-
irimonii foedere conjungunt, el adultcria alque ob-
scenitates iisdem objieiuul? Ulud quoque fidenler 
571 asserimus, honores el culium qui ipsis ab bo-
miiiibus Iribuilur, impudicilia ac libidine plenum 
esse. Enimvero perilissiinus aliquis sialuarius, 
posiquain formam fuluri operis prius meme com-
plexus est, opus ex pnecepiis arlis exci id i l : ac 
paulo post, velul sui obliius, proprio operi blandi-
tur, idque pro iiumorlali deo colit : cuin taitien 
ipse slatuae illius parens alqne arlifex, se morlaleui 
esse faleamr. Illorum porro immorlalium scpulcri 
et arcas ipsimei osiendunl, ei mortuos divinis bo-
noribus afflciunl : ignorauies scilicet, id quod re-

κατοιχομένων · άνθρωποι γάρ ήσαν ήνίκα έζων, σώ- D vera bealum el immortale est, iis qtios morlales 
ματος μέτοχοι δντες. tribuunt boDOribus non indigere. Nam quod sola 
inlelligeulia cerni ct cogilaiione comprebendi potest, nec forniain qna dignoscatur requiril, nec figu* 
rain admiuil tanquam imaginem et simililudinem. Yertim Umc onuiia morluorum causa. fiunl. Uevera 
ehim boinines fueruni corporibus praditi dum vivereol. 

(6) "Ανάγκη τό γένος. In codice Fuk. posl pri-
ni . i i i i vocem lacuiia eni uiiiiis vocabuli capa.x. Scribo 
igilur πλημμυρείν ανάγκη αυτών "τδ γένος. 

(7) Τίς οϋν ουρανός. Scribendum est τίς άν 
ουρανός, ui in libro Moroei ad iuargincm emeiida-
iiiiii inveni. In codicc Erkol . legiiur τίς ουρανός 
ab&que conjunctiooe. 

(8) "Πδη γάρ τις. M.dim legere ήδη γούν τις, etc. 
Paido posl, ubi legilur διανοία προσλαβών, iu libn> 
Moiaii ad iiiargiiieui emeii<lalui' προλαβών, perindo 
ac in Gruieri libro. 

(9) Vulg. εαυτόν πατέρα. Rcclins in codie* 
Fuk. scribslur έαυτδν τδν πατέρα κα\ δημιουρ· 
γόν, cic. 
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Quod Christm Filiut Dei cuncta condidit, et certum 
vilce gpalium $ingulit constituit. 

Sed cur, verum Deuin laudaturus, impuris verbis 
linguam polluo. Prius igiuir amaram illam poiio-
jiein pura obducta potione diluere consiilui. Purus 
autem poius bauriiur ex perenni fonte virtutum 
illius quero celebramus Dei. Equidem mei privali 
offlcii esse duco, Cbrisiuro tum vilae sanclimonia, 
lum graliarum aciione, quae pro multis et maximis 
beneflciis ei a nobis debelur, predtcare. Hunc ergo 
hujtis iiniversi coosliluisse principia, ei hominum 
crcaiionem cerla lege ac ratione dimensuro exco-
gitasse dico. Et illos quidem recens in Iucem edi-

Ότι Χριστός ό ΥΙός τον Θεον πάντα έδημιούρ-
γησε, χαϊ τον είναι τό ποσόν έν έκάστω £*-
ωρίσατο. 
Τί δή χραίνω τήν γλώτταν λόγοις μεμιασμένοις, 

μέλλων ύμνείν τδν δντως θεδν; Βούλομαι δή πρό
τερον άγνψ πόματι ώσπερ άλμυρδν άποκλύσασθαι 
πόμα· τδ δ' άγνδν πόμα χείται διά πηγής άεννάου 
τών αρετών του ύμνουμένου πρδς ημών Θεού - έμόν 
τ ' Γδιον έργον, τδν Χριστδν ύμνειν διά βίου, κα\ τής 
οφειλομένης ήμίν πρδς αύτδν άντ\ πολλών καί με
γίστων ευεργεσιών ευχαριστίας. Φημ\ δή τούτον 
τάς αρχάς στηρίξαι τούδε τοΰ παντδς, ύπόθεσίν τι 
ανθρώπων άνευρείν, τδν κα\ ταύτα λόγψ νομοθετή
σαντα (10)* χα\ παραχρήμα μέν είς μακάριον τινα χα\ 

tos, stalim in beatum quemdam locum, et floribus Β εύανθή(ΙΙ), καρποίςτε διαφόροις βρίθοντα (12) χώρον 
omnique fructuum copia refertum (ransttilit; et 
boni malique imperilos inilio ease voluit. Tandem 
•ero convenienlem animalibus ralione praedilis se-
dem in lerra constiiuit; ac tunc demum bonorum 
maJorumque noiiiiam iisdein uipote raiione praedilis 
aperuil. Tunc eliam humanum genus jussll augeri: 
ittumque illud spalium, quod saiubre et morborum 
expers Oceani ambitu lerminatur, habitari coeptum. 
Cum autem humanum genus ila cresceret, arles 
ad htijus viiaa usum neressaria» repertae sunt. Sed et 
bruta 572 animalia perinde crevere, cum in uno-
quoque genere propria qusdam vis ac virlus a na-
tura insila deprebenderetur : in mansueiis quidem 

άποικίσαι τούς νεωστ\ τεχθέντας, αδαείς τ ' αυτούς κατ* 
αρχάς αγαθών κα\ κακών είναι θελήσαι, τέλος δ* άπο-
νείμαι μόνην λογικψ ζώψ πρέπουσαν τήν έπ\ γής 
έδραν, κα\ τότ' ήδη οία δή ζώοις λογικοίς, άναπετάσαι 
τήν τών αγαθών τε και κακών γνώσιν. Τότε δέ κα\ 
τδ γένος αύξειν έκέλευσεν, δσον ποτέ άνοσον (43) ύπδ 
τής τοΰ Ωκεανού περινοστήσεως διοριζόμενον ψκείτο. 
Πληθύνοντος δ' ούτω τοΰ τών ανθρώπων γένους, 
τέχναι τε τφ βίω χρησιμεύουσαι (14) άνηυρίσκοντο, 
πληθύει δ' ουδέν ήττον κα\ ή τών άλογων ζώων γε
νεά έφ' έκαστου γένους, εξαίρετου τινδς φυσικής 
δυνάμεως ευρισκομένης* ήμερων ζώων, τδ πράον 
κα\ έπιπειθές άνθρώπω, αγρίων δέ (&ώμη κα\ ταχύ-

(10) Τόν χαϊ ταΰτα Λόγφ νομοθετήσαντα. Trea 
pfiores voces a viris doctis ex mss. codicibus addi- , 
ine snnt. Tamen nec in codice Regio, nec in vele-
ribus schedis legiiniur. Post verbuin autem νομο-
θετήσαντα ptinclum apposui ex fide codd. Regii et 
Fuk-. et ex veieribtis schedis. Quod cum non ani-
madveriissei Cliristophorsonus,hanc periodum cum 
sequenli (vnnexuii. Hic auiem est sensus btijtis loc i : 
Aio , inquit, el homincm el reliqua quae iq mundo 
sunl, opificium esee illius qui luec omnia raiione 
constiiuil, id est summi Dei. Scribendum esl igiiur 
φημ\ δή τοΰτον τάς αρχάς, e tc , ut est in libro Sa-
vi i i i , nique legisse vidviur Gbrislopliorsonus. Deinde 
lego τδν κα\ ταύτα λόγω νομοθετήσαντα, cerlissima 
emendalione. Ιιι Fuk. codice legimr : κα\ τδν λόγφ 
ταΰτα vojx. Idem igimresi λόγφ νομοθετήσαντα, quod 
Infra dicil λόγψ διατάξαντα. 

(11) ΕΙς μακάριον τινα καϊ ενανθή. Hoc loco 
videiur Cousiaiuiiiiis paradisum illum in quo Ada-
mum Deus collocavit, extra terram ponere. In qua 
opinione fuerunl plerique veicrum. Stepbaiuis Go-
barus, in capiie 1 1 , hoc probleroa iraciavcrat: 'βς ό 
παράδεισος ούτε έν τψ όύρανώ, ούτε έπί τής γής, 
άλλά τούτων μεταξύ. Elcapiiis 1 2 liic eral l i lulu*: 
Ouod paradisuscsi snperna Jerusalem, et ίιι tortio 
coelo : el quod arbores qu;e illic sunl, intelleciu el 
scieniia sunt praediiw: el quod Adamue posl irans-
gressionem illinc in lerrain dcjeclus esi. Deinde 
asserlio contraria, paradisuin non esse in leriio. 
coelo. sed io lerra. Gcrie Taliauus in Oratione co/t-
tra Griecos, paradisum in quo Adamus a Oeo col-
locaius est. non in liac quam incoliuius terra fuisse 
dicit, sed in ?lio inullo praestanliore. Verba ejus 
ba!c stint, qua? procul dubio adduxeral Stepbantis 
Gobnrus ad illitis seuleniiae oonflrmaiioii^ni :Μετ-
ψκίσθησαν οί δαίμονες, έξωρίσθησαν οί πρωτόπλα
στοι · καί οί μέν άπ' ουρανού κατεβλήθησαν * οί δέ 
άπδ γής μέν, άλλ'ούκ έκ ταύτης, κρείττονος δέ τής 

ένταυθοι διακοσμήσεως. Sed et Terlullianns idem 
sensisse videtur. Sic enim ecribil de Adamo in libro 
De patientia: c Innocens erat, et Deo de proximo 
amicus, et paradisi colonus. A l ubi seinel succidil 
impaiientiae, desivit Deo sa|>ere; desivit coelesiia 
suslinere posse. Exinde homo lerrae datus, et ab 
orulis Dei dejectus, » elc. ldem elici poiesi ex lib. 
ejus ιι Adversu* Marcionem, cap. 2 et 10, ubi ea-
dem meiapbora tilitur qua Tatianus : ι Quid mirum 
8*i redbibitus materias sua3, et tn ergaslultim lerras 
l»borand33 relegalns, έξορισθείς?> Quod si liber ille 
queir. de paradiso Teriullianus scripseral, hodie 
exslaret, hanc ejus fnisse senteniiam quam dixi, 
apertitis cognoscere liceret. Denique Gleroens Ale-
xaiidrinus in Excerpti$ Theodoli, seu in Iibris Ύπο
τυπώσεων, pag. 3 4 1 , ediiionis Gommelini, paradi-
suin lerrestrem in quo Eva facla esl, in quario 
COPIO collocat: "Οθεν έν τψ παραδείσω τψ τετάρτψ 
ούρανψ δημιουργείται, etc. Origenes veroparadisum 
ciijus incola Itul Adamus, in lerlio coelo collocave-
ral , ut docel Meihodius in libro De resurrectione 
apud Epipbantum, pag. 5 7 2 . Et anle hos omnis Va* 
leiitinus paradisum in quo Adain diversalus esl, 
supra lerlium coeluni posuerai, el inlelleciualem esse 
ailinuaverai lesie lrenaeo hi lib. i . 

(12) Vulg. καρπών τε διαφόρων βρίθοντα. Grani-
niaiiraa leges posiulanl ui schbamus καρποίς τε 
διαωόροις. Alque ila scribilur in codice Fuk. 

(13) Όσον ποτέ άνοσον. Scribendum vldetur, 
δσον τε άνοσον ύπδ τής Ωκεανού περινοστήσεως 
διοριζόμενον οίκήσαι. Scribi eiiara possel boc 
mudo : τοιγαρούν δσον ποτέ τδ άνοσον, e l c , absque 
ulla mutalioiie. 

(14) Χρησιμεύονσαι. Posl banc vocem viri docii 
nddideruut haec verba και έπιστήμαι, qua? eUam in 
libro Moraei ad margir.eiu ascripta reperi. Desunl 
lameu nou solum in codice Reg. ti io &chedis, sed 
eiiam in codd. Fuketii et Savilii. 
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τής χα\ τής Ικ των κινδύνων σωτηρίας φυσική τις 
πρόνοια. Κα\ πάντων μεν ήμερων κηδεμονίαν τινά 
τοΤςάνθρώποις έπέταξε, πρδς δε τά άγρια άμιλλάν 
τινα νομοθετήσας * μετά δέ ταύτα τήν τών πετεινών 
γενεάν συνεστήσατο, πολλήν μέν αριθμώ, φύσει δέ 
κα\ Εθεσι διάφορον, έκπρεπή μέν χρωμάτων ποικι
λία, μουσικής δ' αρμονίας έμφυτου μέτοχον (15)* 
άλλα τε πάντα δσα κόσμος περιλαβών συνέχει, 
διευκρινησάμένος, κα\ τούτοις πάσιν είμαρμένον του 
βίου θεσμδν δρίσας, τήν τελειότατη ν τών δλων συμ-
πλήρωσιν κατεκόσμησεν. 
lerminum definiisset, universi fabricam omnlbue 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ φ . 
Περϊ της είμαρμέτης, δτι ψευδής ό περί αυτής 

Λόγος δείκνυται, έκ τε τών χαρά άνθρώποις 
νότιων καϊ τών κατά τήν κτίσιν άτινα ούκ 
ατάκτως, άΛΛά κατά τάξιν κινείται, τού Δη
μιουργού τδν δρον διά τής τάξεως επιδεικνύε 
μενα. 

01 δέ πλείστοι τών ανθρώπων άφρονες δντες, της 
τών πάντων διακοσμήσεως τήν φύσιν αίτιώνται· οί 
Βέ τίνες αυτών τήν είμαρμένην, ή τδ αύτόματον, τήν 
τούτων έξουσίαν (16) τή ειμαρμένη λογιζόμενοι. Ουδέ 
συνιάσιν δταν τήν είμαρμένην προσαγορεύουσιν, 
δνομα μέν φθεγγόμενοι, πράξιν δέ ούδεμίαν, ούδ' 
όποκειμένην τινά δηλούντες ούσίαν. Τίς γάρ άν εΓη 
αυτή καθ* έαυτήν ή είμαρμένη, τής φύσεως γεννη-
βάσης τά πάντα; "Η τί άν ή φύσις (17) νομίζοιτο, 
εΓπερ δ τής είμαρμένης θεσμδς απαράβατος υπάρ
χει ; Άλλά κα\ τδ λέγειν είμαρμένον τινά θεσμόν 
είναι, δηλοϊ δτι θεσμδς πάς έργον έστ\ τού θεσμοθε-
τήσαντος. Εί τοίνυν ή είμαρμένη, εΓπερ έστ\ θεσμός, 
θεού άν εύρε μα εΓη* πάντ' άρα ύποτέτακται τψ 
θεψ, κα\ ουδέν άμοιρο ν τής εκείνου δυνάμεως. Κα\ 
τήν γ ' είμαρμένην θεου εΐναι κα\ νομίζεσθαι προαί-
ρεσιν, άποδεχόμεθα * άλλά πώς ή δικαιοσύνη και ή 
σωφροσύνη κα\ αί λοιπα\ άρετα\ καθ 1 είμαρμένην; 
Πόθεν δέ αύταϊς εναντία, ή τε αδικία κα\ ή ακολα
σία; *Ή τε γάρ πονηρία (18) έκ φύσεως άλλ' ούχ 
ειμαρμένης, ή τε αρετή, ήθους κα\ τρόπων έστί κατ* 
ορθώματα. Τά δέ τής αγαθής καί ορθής προαιρέ
σεως ήτοι πταίσματα, ή αύ πάλιν κατορθώματα, 
άλλοτε άλλως άποβαίνοντα, ή κατά τύχην, ή κατά 
είμαρμένην, πάν τδ δίκαιον (19) κα\ τδ κατ' άξίαν 

Α miie ingenium el obseqaens hominl: in feris vero 
robur ac velocttas, el naluralis quaulam providen-
tia qua se ex periculie eripiant. Ac mansucioruin 
qtiidem animalium omnium curam ac lutelam Deus 
bominibus attribuit : adversus feras veluii certa-
men quoddam insiituit. Postbaec avium genus for-
mavit, numero quidem copioeum, nalura vero ac 
specie muliiplex, insigni coloram varietate, et 
naturali quadam musicaj scienlia praedilum. C « -
lera iiem quae lotius mundi ambilu contineniur,cum 
pulcherrime distinxisset, cunctisque fatalem viue 

ornamentis decoratam abaolvit. 

CAPUT VI. 
De fato, et quod falsa $unt quce de eo dicuntur: 

idque oitendilur tum ex legibm humanis, tum 
ex rebus creatis, quce non temere sed ordine m<-

B vemur, hoc facto declaranles Creatorii prcec*-
ptum. 

Yerum plerique homines roinus prudentes,bu]u8 
rerum omnium dislinclionis atqne ornatus causam 
nalane iribuunt: alii fatp vel fortuilo casui assi-
gnant, bujusmodi rerum poiesUlemfatoascribente9. 
Neque inlelligunt se, 'cum falum nominanl, nomen 
quidem proferre, sediiullum actum nullamque sub-
siantiam designare. Quid enim ipsum per se faimn 
esse possit, cum natura omnia procreaverit ? aut 
quid censebimus esse naturam, si lex fali violari 
non potest? Sed et ex eo quod fatalis !ex esse di-
citur , cum omnis lex opus $ii alicujas legislaioris, 
saiis apparet fatum ipsum, si quidem lex est, Dei 
opus atque inventum esse. Cuncta igitur Deo sub-
jecta sunt, nec qtiidquam esi ejus poteniiae expers. 
Caeterum fatum, Dei voluntatem esse ac censeri, 
minime improbamus. Sed quonam inodo jusiiiia, 
teroperantia, et reliquae viriutes falo eisistunl ? Un-
denam vero conlraria iisdem viua, injustitia scilicet 
alque interoperantia ? Nam maliiia quidem ex vo-
luntate nasciiur; virtus vero nibil aliud esi quam 
recta actio ad mores speclans ?Qua2autem ex bono 
animi proposito recte, vel qu» secus (iunt, si alium 
aique alium exiium sortiuntur, proul faio aut forlunae 
visum 573 e s l t J u s omne, ei suum cuique i r i -
buere, quomodo ex fato erit? Jam verolegeeetora-

(15) Ynlg, αρμονίας έμφυτου μετοχή. Scribo 
//,έτοχον, iit legilur in codice Fuk. Paulo ame, ubi 
legitur φύσει δέ καί Ιθνεσι διάφορον, reciitis idem 
codex babel κα\ έθεσι, quomodo eiiain in libro Tur-
nebi scriptum inveni. 

(16) Τήν τούτων έξουσίαν. Ante haec verba 
Musculus distinctionem apposuit. Sic enim verlii : 
Qui potc$talem horum falo tTibuunt, ne hoe quidem 
tntelligttnt, eic. Musculuin secutus esi Cbrisiopbor-
sonus. 

i l7) Vulg. Ήτί μέν εϊη ή φύσις. Scribendnm 
videtur ή τί άν είναι φύσις νομίςοιτο. Ιιι codd. Fti-
koiii ei Savilii acribilur : ή τί άν ή φύσις νομ. Ιη 
scbedis aulem Regiis scriptuin inveui ή τί μέν εί
ναι ή , etc. 

(18) Vulg. Εϊη τε γάρ πονηρία. Lego εί γάρ ήτε 
πονηρία, etc. Porro hic locus iiiulilus esl, ul appa-
r e i ; quem absque libris supplcfc difficile fuerit. 

Videtur lamen hoec esse argumentatio Constantini: 
Si viriutes, inquil, suntex falo,ergo et vitia. Aiqui 
viiia non possunl esse ex falo. Nam maliiia aut a 
natura est, aut a voluniaie. Non igiiur esl a fato. 
Quod si quis dical virlulem quidem ei viiium csse a 
volunlale: ui aulem volunlas recle agal vel secus, 
id ex fato esse : qua demum ralione juslitia, quae 
nihil aliud esl quam constans et perpeiira volunias 
jus suuin cuique tribuendi, ex fato es.se potesi ? Iu 
codiee Fuk. legitur ή τε γάρ πονηρία. At Savilius 
ad oram libri sui noiat, ione scribeudum esse 
εΓτε γάρ, e l c , staiimque emeudal έσται κατορθώ
ματα. 

(19) Vulg. πάντα τδ δίκαιον έχοντα. Dllima vox 
addita est a viris doclis ex mss. codicibus, quam 
lamen nullo modo probare posstim, licel iu codire 
Fnk. legatur. Scribo igilur: πάν τδ δίκαιον καί τδ 
κατ' άξίαν άπονεμόμενον, έκάστψ, πώς καθ' «Ιμαρ-
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tionesad vrtiuem horlauicset a vitiis deterrentes , Α άπονεμδμενον έκάστω, πώς καθ* είμαρμένην; Νό-
l.ius iieiii ac vilupcratio, supplicia qiioque ct cun-
cia quibits bomincs ab itiiprobilate revocantur ct 
ai! virlulem incitantur, quomodo ex forluna ac le-
mcrano casu, ac non polius ex juslitia quae Dei 
providenlis propria esl, proficisci dicantur? Eieniin 
il!e botuinibus ea tribuil, qu» nterentur propter 
banc aut iliam vivenui rationem : ingruenie inler-
dum «peslileniia, sedilione, steriliiaie, interdum 
uberlale frugum succedente, cunctisque bis rebus 
lanium non edlia voce disene signiflcaniibus, hu-
jusmodi omnia noslrae vivendi raiioni aplissime 
convenire. Quippe divina subsiarilia bominuiu qui-
dem probiiaie delectatur, omnem vero aversatur 
impietalem. Etsicui animum dese modice sentien-

μοι δε καί προτροπαι έπ\ άρετήν, και άποτροπα\ 
άπδ τών μή δεόντων, χαϊ έπαινοι κα\ ψόγοι, τ ιμω-
ρίαι τε κα\ πάνθ' δσα παρακαλεί μεν έπ\ αρετή*;, 
απάγει δ* άπδ πονηρίας, πώς ούκ έκ δικαιοσύνης, 
ήτις έστ\ν Ιδία θεού προνοουμένου, άλλ' έχ τύχης 
ή τοΰ αυτομάτου συστήναι λέγεται; Διά γάρ τδν 
ποιδν (20) τών ανθρώπων βίον , χαϊ τδ κατ* άξίαν 
άπαντα * λοιμών Ισθ* δτε κα\ στάσεων, άφορίας τε 
καί ευφορίας έπακολουθούντων, φανερώς τε κα\ δια£-
|5ήδην μονονουχί φωνήν άφιέντων, δτι πάντα τά τοι
αύτα (21) τοις ήμετέροις βίοις έφήρμοσται. Ή γάρ 
τοι ουσία χαίρει μέν εύδοκίαις, αποστρέφεται δέ 
πάσαν δυσσέβειαν · κα\ τδ μέτριον φρόνημα δεξιοΰ-
ται, μισεί δέ τόλμαν, καί τήν υπέρ τδ ζώον έπηρ-

lem ampleclhur, iiaaudaciam et arroganliam allius μ^νην άλαζονείαν ών εί κα\ τά μάλιστα (22) σαφείς 
κα\ πρδ οφθαλμών κείμεναί είσιν αί αποδείξεις, τη 
νικαΰτα [τοσάκις] (23) φανερώτερον έκλάμπουσιν, 
όσάκι; άν (24) συναγείράντες είς εαυτούς κα\ οίονεΐ 
συστείλαντες τδν νουν, τήν αίτίαν αυτών παρ* έαυ-
τοίς λογιζόμεθα. Διδ χρήναί φημι ζήν μετρίως τε 
κα\ προσηνώς, μή υπέρ τήν φύσιν τδ φρόνημα εγεί
ροντας, κα\ εννοίας λαμβάνοντας, άε\ παρειναι ήμίν 
τδν έπόπτην τών πρασσομένων Θεόν. "Ετι δέ καί 
ούτω βασανιστέον εί τδ λεγόμενον αληθές έστιν · ώς 
εί ή πάντων πραγμάτων διάταξις έκ τύχης κα\ τοΰ 
αυτομάτου σύνεστιν (25).ΤΑρ' ούν κα\ τά ουράνια, καί 
τά άστρα, γη τε κα\ Θάλασσα, καί πΰρ κα\ άνεμοι, 
ύδωρ τε κα\ άήρ, κα\ ή τών καιρών παραλλαγή, θέ-

quam animali convenil sese efferenlem, odiohabet. 
Qttarum rerum probaliones, licei admodum perspi-
cu;s sint et anle oculos posilw, tunc tatnen mani-
iesiius elucent, quoties in nosmelipsos desceuden-
(es, mente in se collecta ei quasi congregata, cau-
eam eorum expetidimus. Quocirca vitam modesle 
ac placide insiiluere debemus, nec supra naluraB 
i»ostra3 conditioitem animum attollere : verum id 
repuiare, adesse semper nobis omnium acluum 
inspeclorein Deum. Verum alia quoque ralione ex-
pendamus, uiruro omnium rerum ordiaalio ac dis-
positio, foriuilo ac lemerario casu constilisse recte 
dicatur. Num igitur sidcra ac coelesiia corpora; 
lerram quoque et aquani et ignem ei aerero; ventos Q ρους τε κα\ χειμώνος ώραι, ταύτα πάντα άλογίστως 

κα\ ώς έτυχε συμβεβηκέναι μάλλον ή δημ«>υργηθή-
vat, πείθεσθαι χ ρ ή ; Τδν νουν γάρ ούκ έχοντες φασί 
τίνες, τά πλείστα τών τοιούτων δ"ιά τήν εαυτών 
χρείαν τούς ανθρώπους έπινενοηκέναι · άφθόνως γάρ 
τής φύσεως πάντα χρήματα χορηγούσης, έστω περί 
τών επιγείων κα\ φθαρτών, τήν δόξαν ταύτην λόγου 
τινδς μετειληφέναι · άρ' ούν κα\ τά αθάνατα κα\ τά 
αναλλοίωτα, τών ανθρώπων έστ\ν ευρήματα; Τού
των γάρ κα\ τών τοιούτων απάντων δσα τής ημετέ
ρας αίσθήσεως κεχώρισται, νώ δέ μόνω καταληπτά 
τυγχάνει δντα, ούκ ένυλος ζωή (26) ανθρώπων, άλλά 

nc lemporum vicissiludinetn ; aestatis atque hiemis 
tempesiivos recursus, num, iuquam, baec omnia le-
mere ac foriuilo coniigisse potius quarn creaia 
fuisse credeudum esi? Quidam cerie penitus mente 
capli, pleraqne borum ab bominibusad suuni usum 
excogitata esse dicunt. Cene cum natura plurimas 
op*is copiose suppeditel, concedanius, si placet, in 
rebus lerrenis ei corrupiioiti obuoxiis, hanc sen-
leniiam ralione non carere: qnid res imrnortales 
aique imnuilabiles? sunine bontinum itivenla ? 
Istoruni enim et aliorum ejusmodi omniuiu, quac a 

μένην. Sensus autem is eet, quero supra dixi. Polest 
lamen ferri- scripla leciio, ul πάντα τδ δίκαιον 
έχοντα sinl ea quae mox recenseniur a Constan-
Ιιιιο, icges scilicet, praeinia, supplicia, exborialio-
nes c l reliqua hujusniodi, quse jusiiliain in se con-
linciii. 

(20) Vidg. τύν ποίον. Scribe ποιόν accenlu in ulli-
nia, ui iu liliro Mor;t'i ad-niargineniadiiolatum inveni. 
Mox lcgo κα\ τδκατ ' άξίαν άπαντα, ex mss. codi-
tibus. Csne codex Fukelii sic exbibei : διά γάρ 
τδν ποιδν τών ανθρώπων βίον κα\ τδ κατ' άξίαν 
άπαντα.* 

(21) Vidg. τί πάντα τά τοιαύτα. Lego δτι πάντα, ut 
ίιι libio WoraM ad iiiargincm eineiidaium inveni. l la 
leric codex Enketianus. 

(22) rQr el χαϊ τά μάΛιστα. Post primam vocem 
in codice Fukeiii lacmia csi unius vocabuli capax. 
Sic auiem videiur si>pplenda, ών πάντων εί καί, elc. 

(25) \τηνικαΰτα μέτ τοσάχις. Postreina νοχ 
deienda esl, qnippe qua: nec iu codicc liegio, nec 
iu scbedis, uec in edilione Siephaui reperitur. 

Emendandus polius erat hocmodo : δμως τηνικαΰτα 
ήμίν φανερώτερον έκλάμπουσιν, id esi, Elsi certum 
est, mullisque exemplis comprobatuiii, famem, pe-
steni et bujusniodi calamilales ad improbitai«ni 
bominum piuiiendam coelitus imroitli ; id lamen 
niulio manifesliu8 elucei. quolies eac calamitatea 
comiugunl. Tunc enim ad nos ipsi conversi, causas 
earum rerum cognoscimus. lu codicc lauien Fuk. 
legitnr τηνικαΰτα τοσάχις. 

(24) \ u lg , οσάκις γάρ. Scribendum piilo τοσά-
κις, vel si mavis, τοσαυτάκις. In codice Fukeiii legi-
ttir οσάκις άν... συναγείράντες. Ει ίιι line periodi 
λογιζόμεθα, opiinie. Scribendum esl igilur οσάκις άν 
ημείς συναγείραντες. 

(25) Έκ τύχης καϊ τον αυτομάτου σύνεστιν. 
Malim συνέστηκεν, ve! συνέστη, Porro in codd. 
Fuk. ac Turnebi bic locus ila legitur : ώς εί ή 
πάντων πρ. . . διάταξις έκ τύχης, eic. 

(26) Ούκ ένυΛος ζωή ανθρώπων. Scribe ούχ 
ένυλον ζώον δ άνθρωπος. A l Chrisiopborsonus legit 
ούκ ίνυλος ζωή ανθρώπων, quod uou damao. Ilagi» 
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νοητή κα\ αΙώνιος ουσία θεοΰ, γεννήτρια έστιν. Άλλά Α nostris sensibus semota sola inlelligentia compre-
μΊιν κα\ ό λόγος τής διατάξεως, έργον Προνοίας* τδ 
τήν ήμέραν έχλάμπειν καταυγαζομένην ύπδ τού 
ηλίου, τδ τήν νύχτα διαδέχεσθαι δύναντος αύτοΰ, χα\ 
&αδεξαμένην, μή άμοιρον (27) δλως αυτήν καταλεί-
πεσθαι διά τήν τών άστρων χορείαν. Τί δ' άν είποι 
τις περί τής σελήνης, πληρουμένης μέν έχ τής κατ
αντικρύ πρδς τδν ήλιον αποστάσεως, λεπτυνομένης 
δέ διά τήν έκ τοΰ σύνεγγυς πρδς αύτδν όμιλίαν; 
Ταύτ' ούχ\ λόγον ένδιάθετον κα\ άγχίνοιαν θεόΰ δη-
λοϊ; Τδ δ' έπιτήδειον (28) τής ηλιακής άκτίνος τούς 
χαρπούς πεπαινούσης, άνεμων δέ πνεύματα εύετη-
ρίαν παρασκευάζοντα, δμβρων τε παραψυχήν, χα\ 
τήν τούτων άρμονίαν απάντων, καθ* ήν ευλόγως τε 
κα\ εύτάκτως διοικείται τά πάντα · τό τ* άΐδιον τής 

bendi possunt, non homo animal inateria 574 
concretum , sed inlelligibills et atlerna Dei sub-
stanlia procrealrix est. Qninetiam ordinalionis fl-
lias ralio, opus est Providenlbe: quod dies solis 
radiis illusiralus resplendet, et eodem occidente 
succedit nox : curoque successeril, non prorsus 
obscura relinqnilur, ob asirorum cborum. Jam quid 
dicemus de luna, quacum asoleplurimum recesse-
rit, ex adverso ipsi opposiia, pleno orbe compleiur, 
minuilur vero, quolies propiusei conjuogilur? A n -
non bac inlelligentiam Dei soleniaraque declaranl? 
Ad ba?c solis opportunus calor, qui maiuritalem fru-
ciibus confert; ventorom flatus,qui ad anni lempe-
riem plurimum valeut ; iinbrium refrigeratio, et 

άατάξεως, είς τδν αύτδν άποκαθισταμένων τόπον Β admirabilis concenlas quo b«c omnia ceria lege ac 
τοΓς δέουσι καί νομιζομένοις καιροϊς τών πλανητών, 
ο*χ\ φανερά τοΰ θεοΰ πρόσταξις, καί τών αστέρων 
εντελής διακονία, πειθομένη τψ θείω νόμφ; Ύψη δ' 
ορών, και κοίλα βάθη χωρίων, δμαλότης τε (29) άνα· 
πεπταμένων πεδίων, άνευ θεοΰ προνοίας είναι δοκεΖ; 
r fiv ού μόνον έπιτερπής ή θέα (30)· άλλά κα\ ή χρεία 
έπιτερπής. Ύδατος δέ καί γής μέτρα καί διαστά
σεις, ίκαναί πρός τε γεωργίαν κα\ τής αλλοδαπής 
χρείας παρακομιδήν (31), τήν ακριβή τοΰ θεοΰ χα\ 
έμμετρον προμήθειαν πώς ού φανερώς άποδεικνύου-
σιν ; "Ορη μέν γάρ ύδωρ Ιχει, διαδεξαμένη δέ τούθ' 
δμαλότης, κα\ άρδευσαμένη τδ ίκανδν πρδς άνάκτη-
σιν της γης, εξωθεί τδ λοιπδν εις τήν θάλασσαν, ή ο* 
αύ θάλασσα τψ Όκεανψ παραδίδωσι. Κα\ Ετι τολμώ-

ratione gubernaiUar : dentque ordo ille perpetuus 
planelarum, stalis lemporibua ad eunidem locuin 
recurrenlium,nunquid non manifeste leslaotur jus-
sionem Dei, ei perfeclum obsequium astrorum, legi 
divinae obleroperanliuro. Pralerea monlium super-
ci l ia , et vallitim concavi recessus, ei camporum 
lale paiaotUiiD aequabilis planiiies, uiruui absque 
Dei provideoiia exsisterc videnlur ? Quarum rerum 
DOA aspeclus leodo pergraius est, sed eiiam usus 
longe jticundissimus. Jam aquanmi ac lerrae spalia 
alque discidia, pariiin ad agrimliuram idonea, 
partim adeaquibus caremus ex peregHnis regioni-
bus subveliend:i, «onne accuratam el exaciam divint 
Nuininis provideiitiain apertissiine demonsirani ? 

μεν λέγειν, ταΰτα πάντα αυτομάτως χα\ ώς έτυχε C Montesenim aquam in se coiiliueiil: quani ubi sub-
γίγνεσθαι; ού δηλούντες (32) έν ποίψ τιν\ σχήματι jecla planilies excepil, ejusque irrigaiionc agros 
xa\ μορφή χαρακτηρίζεται τό αύτόματον, ύπόστασιν abaride recreavil, id quod residuum eit, effumlil in 
ούδεμίαν Εχον, ούτε νοερώς, ούτε αισθητώς, μόνον δ* mare, mare vcro iransiiiillit Oceano. Et auilcinus 
6n ήχος ονόματος ανυπόστατου περ\ τά ώτα βομβεΐ. adbuc niliiloiiiinus affirmare, haec omnia casu ac 
lemere fieri? cum tamen nullo modo designetuus, qua specie aul forma prodiius * i l casus, res quac uec 
intelligenlia ncc sensu subsislit, sed solum est ioanis sonus oominis sinc re, auribus nosiris cir-
cumstrepens. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 
*Oti περϊ τώτ ακατάληπτων, τον Δημιουργού χρή 

r ^ r σοφίαν δοξάζειν, καϊ ούκ άλλον ούδ* αύ~ 
τόματον αϊτιάσθαι φοράν. 

"Έστι γάρ ώς αληθώς έπίφθεγμα τδ αύτόματον, 
ανθρώπων ώς Ετυχε καί άλογίστως φρονούντων, κα\ 
τδν μέν λόγον αυτών μή καταλαμβανόντων, διά δέ 

CAPUT \ Ι Ι . 
Quod in rebus qua$ inielligentia assequi non possu-

m u i , Creatoris snpienliam prcedicare debemm ; 
neccasum, aul aliam prwier Deum causam exisli-
mare. 
Est enim revera casus, vox flcta ab bominibus 

Dulla ralione ac prudenlia 575 P ^ H t i s • sed quv 
cum causam ipsani iiitelligeniia assequi nequeaui, 

lamen placet prior emendaiio. Sic Eusebitis in fine 
capiiis 7. Optimus lanieo codex Fuk. plane subscri-
b i l Cbristophorsono. 

(Ϊ7) Μή άμοιρον αύτήτ. SuppleTOu φωτός. Quare 
nibi l opus esl conjeclura Gbrislopborsoni, ei Sa-
v i l i i , qui άμαυρον emendat. 

(28) Vulg. Τό Γ' έπιτήδειον. Lego τδ δέ έπιτήδειον, 
υΐ in libro Moraei ad margineni emendamr. Mox au-
lem scribeάνεμωντεπνεύαατα. E l rursus infraτότε 
άΐδιον τής διατάξεως εις τον αύτδν άποκαθ ισταμένων 
τόπον. Aiqee ila plane in codice Fuk. scriptuui re-
peri, nisi qaod babel άνεμων δέ. 

(29) Vulg. όμαΛότης W.Scribendnm est δμαλότης 
τε, ιιι in libro Mnra?i vir doctus aniiotavcrai. ha 
cerie legilur in codice Fuk. 

(30) Έπιτερπής ή θέα. Delenda bic vox έπιτερ
πής. llic enim eleganiius subauililur. Savibus ad 
oram libn sni ememlavit ή χρεία εύπρει-ης. 

(31) Vulg. καϊ τής άΧΧοδαπής τής έν γ^εία 
παρακομιδης. Lego κάκ τής αλλοδαπής τών έν χρεί^ΐ 
παρακομιδήν, elc., quo nihil cerlius. Ιιι Fuk. οι 
Tuinebi libr. ecribllur κα\ τής αλλοδαπής χρείας 
παρακομιδήν. Porro διαστάσεις discidia verli, secn-
Uis auctoriialeni Amm. Marcellini, qui alicubi ii» 
loquitur. Recie etiam Cbrislophorsonus divortia 
terrarum inlerpretalur. 

(32) Ού δηΛοϋττες. In codd. Fuk. ac Turnebi 
ila legilur liie locus : Ού νοοΰντες έν ποίω τινί σχή-
αατι κα\ μορφή χαρακτηρίζεται τδ αύτόματον. 
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prae nncnlls suae imbecillitate existimant, haec oinnia Α τήν άσθένειαν της καταλήψεως, άλόγως οίομένων 
quorum ralionem afferre oon valent, absque ulla 
raiione esse dispesita. Sunt certe qtiaedam admira-
)>ili natura Ipraedita, quorum cerla verilalis com-
preliensio in obscuro laiet; cujustnodi sunl aqua3 
suapte nalura calidae. Nam caueam quidem tanti 
ignis nemo facile dixerit. Est autem niirabile, 
ignem illum aqua frigida undique circumseplum, 
siiiim tamen nalivum calorem nequaquam amitiere. 
Alque ba3C rara admodum ei paucissima in tolo 
terrarum orbe reperiuntur ; quo scilicet, ul equi-
dem censeo, divinae Provideniiae vis ac virlus ab 
bominibus facile cognosci possit : quae duas res 
maxime inler se contrarias, frigus nimirum et ca-
lorero, ex una eademque radice manare praecepit 

διατετάχθαι ταύτα δν τδν λόγον είπεϊν ούκ έχουσιν. 
Έστ ι δλως τινά, ών ή αληθής κατάληψις τής αλη
θείας έν βάθει κείται, θαυμαστής φύσεως τετυχη-
κότα · οποία κα\ ή τών θερμών υδάτων φύσις τυγχά-
νουσα. Τήν μέν γάρ αίτ(αν τού τοσούτου πυρδς ού-
δε\ς άν προχείρως έχοι λέγειν · θαυμαστδν δέ δτι 
ψυχρψ ύδατι περιστοιχιζύμενον κύκλω, ούκ έτι έξ> 
ίσταταιτής έμφυτου θερμότητος. Ταύτα τοι σπάνιόν «ι 
χρήμα είναι δοκεΐ κα\ εύαρίθμητον κατά πάσαν τήν 
οίκουμένην, U\ ώς έμαυτδν πείθω, ή τής ΙΙρονοίας 
δύναμις εύδιάγνωστος παρά τοΖς άνθρώποις γενέσθαι 
δύνηται, δύο φύσεις έναντιωτάτας, θερμότητα καί 
ψυχρότητα, έκ τής αυτής κα\ μιάς £ίζης διηθεϊσθαι 
θεσπίζουσα. Πολλά μέν ούν κα\ αναρίθμητα είς 

Sunt quidem mulla ac prope innumerabilia , quae Β παραμυθίαν καί άπόλαυσιν τοίς άνθρώποις παρά τοΰ 
Κρείττονος δεδώρηται, έξαιρέτως δ' δ καρπδς έλαίας 
τε κα\ αμπέλου· τδ μέν [γάρ] ανακτήσεως ψυχής 
καί φαιδρότητος έπέχειν λόγον (δδ) · τδ δ' έτερον 
πρδς τή απολαύσει, καί θεραπεία τών σωμάτων κατ
άλληλο ν. θαύμα δ 1 έξαίσιον, κα\ ή ενδελεχής καί 
αδιάλειπτος ποταμών φορά, νύκτωρ τε και μεθημέραν, 
σύμβολο ν άεννάου κα\ άδιαλείπτου βίου* Ισοδυναμεί 
δέ κα\ νυκτερινή διαδοχή. 

Deus ad solalium et oblectaiionem bominibus do-
navit : scd praecipue oleae fructus ac viiis. Quarum 
bacc ad animos recreandos alque exhilarandos vim 
babet, illa vero non solum ad volupiatem, veruin 
eiiam ad corporum curalionem apta est. Sum-
mam quoque adroiraiionem mereiur continuus ac 
|>erennis fluminum cursus, diu nociuque perlaben-
l ium, et perpeluae aeternaeque vita quamdam re-
fereniium simililudinera. Noclis item ac diei con-
tioua vicissiludo est perinde mirabilie. 

CAPUT VIII. 
Quod quce ad u$um necessaria sunl, Deus copiose 

suppediiat hominibus : quce vero ad volupialem 
faciunt, modice wbminislrai, ulrumque ad uiiiita-
tem nonram dispensans. ^ 
Atque baec omnia dicla sint a nobis, ui consiel 

nibil absque ratione et intelligenlia factum fuisse: 
ipsain vero rationein ac providenliam , Dei opus 
esse. Qui quidem auri eliam et argemi aerisque ac 
reliquoruin meiallorum diversas species conve-
nienii modo ac mensura produxiL Ea siquidera 
quorum multiplex ac varius usus eral fuiurus, co-
piosc suppeditari jussil : qtiae vero ad obleclalio-
nem dtinlaxat et luxum faciunl, liberaliler simul 
ac modice, et medio quodam modo inter parcimo-
niam el profusam largilionem. Nam si earum rerum 
quai ad ornaium faciae sunt, eadem copia concessa 
iuisset, metallarii pra» nimia cupidilaie, 576 
quidem quae ad agrictilturam, et ad domorum ac 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΓ. 
"Οτι τά μέν χρειώδη, άφθόνως τοις άνθρώποις ό 

Θεός χορηγεί' τά δέ Χρδς τέρψιν% μεζρίως, 
σνμφερόντως έκατέρων χορηγών τήν άπόΛαυ-
σιν. 
Πάντα δέ ταΰθ' ήμίν ειρήσθω πρδς πίστωσιν τού 

μηδέν άλόγως μηδ' άνοήτως γενέσθαι, τδν δέ λόγον 
κα\ τήν πρόνοιαν είναι τού θεοΰ (54)· δς κα\ τήν τών 
μετάλλων, χρυσού τε κα\ αργύρου, καί χαλκού, καΐτών 
υπολοίπων φύσιν έταμιεύετο μέτρω τώ προσηκοντι, τα 
μέν ών ή χρεία πολλή τε καί παντοδαπή ήμελλεν έσε
σθαι, άφθόνως κελεύσας χορηγείσθαι, τά δέ πρδς τέρ
ψιν κόσμου κα\ άφθονίαν (35) μόνην, μεγαλοψύχως α 
κα\ πεφεισμένως, μεταξύ φεώωλίας τε και εύδωρίας. 
Εί γάρ κα\ τών πρδς κόσμον πεποιημένων ή αυτή 
αφθονία συνεχωρεΤτο, διά πλεονεξίαν οί μεταλλεύον-
τες, τοΰ μέν εύχρηστου πρδς γεωργίαν, οίκοδομήν tt 
κα\ ναών παρασκευή ν, οίον σιδήρου κα\ χαλκού, χχ-
ταφρονήσαντες, τής συναθροίσεως αυτών κατημέ-

navium conslruclionera ulilia sun l , » s videlicel ac D * ο υ ν > κ ο Λ τ ω ν π Ρ ° ί τρυφήν τε κα\ άχρηστον πλούτου 
ferrum,Gongerere insuper baberenl: ea vero quae 
ad delicias el inanem ac superfluum diviliarum 
luxum pcrliuent, omni sludio conseclarentur. Ac 
propierea in auri argenlique melallis tnveniendis, 
longe plus difficultaiis ac laboris esse aiunt, quam 

περιουσίαν προενοοΰντο. Διδ χαλεπώτερον τήν τον 
χρυσού τε κα\ αργύρου εύρεσιν, καί μείζονος καμά
του τών άλλων απάντων μετάλλων φασΙν εΐναι, 5ίΛΚ 
τψ σφοδρψ τής επιθυμίας τδ τοΰ καμάτου σφοδρδν 
άντιτάσσηται. Πόσα δ* άλλα τής θείας Προνοίας έρτ« 

(33) Vulg. τό μέν ανακτήσεως. . . έχέχειν Λό
γον, Viri docti buitc locum iia einendarunt, Τδ 
μέν γάρ ανακτήσεως ψυχής κα\ φαιδρότητος έπέ
χειν /^γον. Verum cum parlicula γάρ nec in co-
dice Regio, nec iu edilioue Slephani lcgalur, ma-
)im legcre επέχον, qnod sequeiuia plane conflr-
manl. Sequilur eniin τδ δ' έτερον πρδς τή απο
λαύσει κα\ θεραπεία τών σωμάτων κατάλληλον. 
Codd. lamen Fuk., Sav. ac Turnebi plane confir-
mai cmeiidationem illaio doctoruui virorum. idein 

codex Fuk. post vocem απολαύσει duo puncta nolal 
recte. 

(34) Vulg. τήν πρόνοιαν είναι Θεόν. In ΜΟΠΒΙ Ιι-
bro emendaiur τοΰ θεού, ui legii Chrislophorsouus. 
E l sic diserie scribilur in codice Fuk. 

(35) Πρός τέρψιν κόσμον καϊ άφθονίαν. Cor-
rupia esi vox άφθονίαν, cujus loco iMalim sidisii-
luere άσωτίαν, id eat luxum. Vulgala umeuieclio 
ferri polesi. 
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Εστι καταριθμήσασθαι, έπ\ πάσιν οΓς άφθόνως ήμίν Α in reliquis omnibus, αϊ vehemenlissime cupidiiaii 
έδωρήσατο, τδν τών ανθρώπων βίον πρδς σωφροσύ-
νην τε κα\ τάς άλλας πάσας άρετάς προτρεπομένης 
δια£(Μ)δην, άπαγούσης δ' άπδ τής άκαίρου πλεον
εξίας. rQv πάντων έξιχνεύειν τδν λόγον, μείζον Εργον 
έστ\ν ή κατά άνθρωπον. Πώς γάρ άν τις κατά άκρί-
βειαν αληθείας έφίκοιτο (36), ή φθαρτού τε κα\ ασθε
νούς ζώου διάνοια; Πώς άν τήν έξ αρχής ειλικρινή 
τοΰ θεοΰ βούλησιν κατανοήσειεν; 

labor quoque vehemenlissiinus objiciaiur. Quol 
insuper alia divinae Provideniiae opera licet eouine* 
rare, quae in omiiibus rebus quas nobis copiose 
largiia est, vitam hominum ad modesliam cane-
rasque virlules manifeste impellii , et ab imporlu-
nis cupidiiaiibus abducit! Quarum omnium rerum 
ralioneminvesligare, majus quiddam est, quam quod 
ab bomioe perOci possil. Quo enim modo veritaiem 

accuraie assequi valeat caduci atque inflrini animalis inteiligentia ? quo pacto Dei ab ioitio volunlaleni 
comprebendere ? 

CAPUT IX. 
De philosophh e t i i , cum omnia scire voluittent, 

opinionibus lapsi $unt9 et nonnulli discrimen vitm 
wbierunl, llem de doclrina Platonit. 

Β 
Quamobrem ea aggredi debemos qttsB fieri pos-

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ ' . 
Περϊ τών φιλοσόφων, ot διά τδ πάντα βούλεσθαι 

ειδέναι, χερϊ τάς δόξας έσφάλησατ, καϊ κιτδύ-
νοις έτιοι προσωμίλησατ · καϊ χερϊ τώτ Πλά
τωνος δογμάτων (37). 

Διδ χρή τοις δυνατοις έγχειρεϊν, κα\ τοΤς κατά 
τήν ήμετέραν φύσιν. Τδ γάρ τοι πιθανδν τών έν τοΤς 
διαλόγοις γινομένων (38), απάγει τδ πλείστον ημών 
άπδ τής τών δντων αληθείας· δ δή κα\ πολλοίς τών 
φιλοσόφων συμβέβηκεν, άδολεσχοΰσι (39) περί τούς 
λόγους, καί τήν τής φύσεως τών δντων έξέτασιν. 
Όσάκις γάρ άν τδ μέγεθος τών πραγμάτων τής έξ-
«τάσεως αυτών επικράτηση, διαφόροις τισ\ μεθόδοις 
τδ αληθές αποκρύπτονται· συμβαίνει δή αύτοϊς εναν
τία δοξάζειν, καί μάχεσθαι τοις αλλήλων δόγμασι, 
χα\ ταΰτα σοφοϊς είναι προσποιουμένοις. "Οθεν στά
σεις τε δήμων, κα\ δυναστευόντων χαλεπα\ κρίσεις, 
οίομένων τδ πατρωον έθος διαφθείρεσθαι * κα\ αυτών 
εκείνων όλεθρος πολλάκις παρηκολούθησε. Σωκράτης 

sint, et quae naiurae noslre modum non excedant. 
Etenim probabilius quaj in dialogis ac disptitalioai-
bus reperitur, plerosque nostrum a veritale abdu-
cere solet. Quod quidem multis contigii pbilosophis, 
dum Indisserendo et in pervesiiganda rerum naiura 
ingenium exercent. Nam quoiies miraculorum mag-
nhudo inquisilionem ipsorum longe iranscendit, 
variis arguraenlandi modis veritaiein involvunl, 
Unde fii ut cootraria sentiant, et alter alterius 
doginata impugnel, idque cum sapienles videri 
velinl. Ex quo populorum gravisshni molus, et 
principum acerba juslilia adversus ipsos exstile-
runt, dum mores aique iostitpla majorura abil l is 

γάρ ύπδ διαλεκτικής έπάρθε\ς, κα\ τούς χείρονας C convelli putanl. Ac sspenumero exilium ipsoram 
λόγους βελτίους ποιών (Κ))* κα\ παίζων παρέκαστα 
π*ρ\ τούς άντιλογικούς λόγους, ύπδ τής τών ομοφύ
λων τε κα\ πολιτών βασκανίας άνήρηται. Ού μήν 
άλλά κα\ Πυθαγόρας σωφροσύνην άσκείν προσποιού
μενος έξαιρέτως κα\ σιωπήν, καταψευσάμενος έάλω' 
τά γάρ ύπδ τών προφητών πάλαι ποτέ π ρ ο λ ^ 
χθέντα (41), έπιδημήσας τή ΑΙγύπτω, ώς Γδιά γβ 
αύτφ ύπδ θεοΰ άναπετασθέντα, τοίς Ίταλιώταις προ-

inde €61 consecutum. Socrales cerle disserendi 
scientia elatus,cum rationes qua3 infirmiores erant, 
valeniiores efliceret, et in coniradicendo assidue 
luderel, tribulium ac civiura suorum invidia intcr-
feclus est. Sed et Pylliagoras qui lemperaniiam ac 
silenlium consectari 86 prae caeieris proiitebaiur, 
5 7 7 mendacii cooviclus est. Qus enim ipse oMia 

(36) Yulg. αληθείας άφίκοιτο. Scribendum est 
έφίκοιτο, ul in codice Fuk. acriplum inveni, cum 
el ame ita scribendnm esse conjecissem._ Sed et 
toiuni locum ila distingtio, πώς γάρ άν τής κατά 
άκρίβειαν αληθείας έφίκοιτο ή, e l c , πώς άν τήν έξ 
αρχής, elc. 

{37) ln ipso capilis tilulo mendum esl in Yulg. Quid 
enimsibi voluiitbaecverba:Ka\ κινδύνοις ένιοι προσ-
ωμίλησαν τών Πλάτωνος δογμάτων!Cbristophorsonus 
quident legisse videlur boc modo : διά τών τοΰ Πλά-
τωνος δογμάτων. Ego vero locum ila supplendum pulo, 
κα\ περί τών Πλάτωνος δογμάτων. Alque ila plane 
scribilur in codice Fuk.Caeterum lum in codice Fuk., 
tum in scbedis Regiis boc capilulum incboalur ab 
iie verbis : Πόσα δ' άλλα τής θείας Προνοίας, elc. 

(38) Vulg. τών έν τοις δαιλόγοις γιτόμετοτ. 
Reclius ίιι codd. Fuk. ac Turnebi scribiiur γινομέ
νων. Ιιι schedisauiem Regiis ea vox omissa esl. Maiim 
eiiani scribere τό γέ τοι πιθανδν τών έν τοΤς, elc. 

(39) Άδολεσχοϋσι. Ιιι sacris libris boc verbum 
suiniiur pro eo quod est ingenium SUUIII exercere, 
u i dudum noiavii Jacobus Tnsanus. 

(40) \ uig. καϊ τους χείροτας λόγους βελτίους 
ποιών· Sensus poslulai ul addauiur baec verba : 
κα\ τονς βελτίους χείρονας. Fui l boc mvenlum Pro-
lagorae, qui pollicebaiur adolesceoubua, s« raiioneio 

illam quae valenlior esset,infirmiorem redditurum; 
el conlra eam qua3 infirmioresset, valeniiorem, Τδν 
κρείττονα λόγον ήττω ποιεϊν, κα\ τδν ήττονα κρείττω. 
Adversus sophisias qui bxc spondebanl, Socrales 
assidue dispulabal, ut ipsos nibil scire conviucerel: 
eosque suis telis, id est dialeclicae rationibus, in-

n seciabalur. 
D (41) Vulg. τά γάρ ύχδ τών προφητών πάλαι 

ϊότε προλεχθέντα. Sc.ribenduni πάλαι ποτέ ι»χ 
codice Fuk. Porro quod ail Coiisiaiitinus, Py-
Ihagoram cum in iEgyplum venisset, el quae a pro-
pbeiis olim praedicta fueranl accepissei, ea deindo 
lanquam sibi a Deo revelaia per Italiam divulga^se, 
parum probabile mihi videlur. Pyibagoram quideni 
in iEgyplum venisse, et ibi arcanos rilus ac ca> 
remoiiias sacrorum a sacerdolibus accepisse, lesla-
tur Porpbyrius in ejus Vita, el alii coinptures. Sed 
ei ex libris MoysisPyihagoram niulia accepisse i ra-
dit Aristobulus, et cnm eo Clemens alque Eusebius 
Yerum propbetias Juda?orutn illum in iEgyplo di -
dicisse, ac deinde llalis promulgasse, nullus vete-
rum dixit, quod quidem sciam. Ac fonlasse bic 
locus nou de Judaeorum, sed de ASgyplioruin pro-
pbeiis inlelligendus esl. Fuerunlenim apud 4Sgypiios 
propbetae, ul noiavi ad lib. ν llhtorics Eccle-
siastict*. Quae ree fortasse Oonslaniiuum io errorem 
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pradicta a propbclis acceperal dum in J2gypto ver- Α ηγδρευεν αυτός τε ό υπέρ πάντας τους άλλους ήπιώτα-
sarelur, ea tanquam sii)i privatim a Dco palefacia, 
Ilalis praedixit. Plalo denique qtii reliquos omnes 
morum letiitate superavit, el qui homiiium nienles 
asensibus ad res intclligibiles eodemque sempcr 
in staiu pennanentes primus abduxit, el ad subli-
mia oculos atlollere assuefecit, pritmim qnidem 
Deuni supra oimietn stibstanliam esse docuil, recie 
omnino. Iluic alterum su!>jecit, c l duas substanlias 
nuinero distinxil , cum una sil mriusqtie pcrfeciio, 
et secundi Dei subslanlia ex primo proficiscautr 
Deo. Ilicenitn opifex est ei moderalor universornm, 
ac proinde omnia iransccudil. Ille vero qui secun-
dus ab eo esl, mandaiis ejus inserviens , omnium 
rerum conslituiionem ad eam tanquam ad causam 

τος Πλάτο>ν, κα\ τάς διανοίας τών ανθρώπων πρώτος 
άπδ τών αίσθήσεων έπ\ τά νοητά κα\ άε\ ωσαύτως 
έχοντα έθίσας άνακύψαι, άναβλέψαι τ ' έπ\ τά μετάρ-
σια διδάξας (42), πρώτον μέν θεδν ύφηγήσατο τδν 
υπέρ τήν ούσίαν, καλώς ποιών υπέταξε δέ τούτω 
κα\ δεύτερον, καί δύο ουσίας τψ αριθμώ διεϊλε, μιας1 

ούσης της αμφοτέρων τελειότητος, της τε ουσίας του 
δευτέρου θεού τήν δπαρξιν έχούσης έκ τοΰ πρώτου* 
αύτδς γάρ έστιν δ δημιουργδς καί διοικητής τών 
δλων, δηλονότι ύπεραναβεβηκώς· δ δέ μετ' έκεΤνον, 
τοις εκείνου προστάξεσιν ύπουργήσας, τήν αίτίαν 
τής τών πάντων συστάσεως είς εκείνον αναπέμπει. 
ΕΤς άν ούν εΓη κατά τδν ακριβή λόγον, δ τήν πάντων 
έπιμέλειαν ποιούμενος, προνόουμενός τε αυτών θεδς 

refert. Ilaque juxla accuralissimam pbilosophandi Β λόγος, δ κατακοσμήσας τά πάντα· ό δέ λόγος αύτδς 
rmionein , imus fuerit qui omnium rerum curam 
geri l , elqui universis consulit, Deus scilicet sermo, 
a quo exornaia suul cuncla. Qui cum vere silDeus, 
iJem etiam esl iilius Dei. Quod eniiu alhid nomen 
prneler filii appellaiionem ei quispiam imponens, 
ιιοιι simul summo scelere se*e obslrinxeril? Quippe 
ille qni est oninium paler, raerito eiiam sermonis 
sni paler exisiimatur. Ει bactenus quidem Plalo 
recie sensit. Yerum in his quae sequunlur, mullum 
a vcro aberrasse deprebendilur, dum ei plures in-
ducil deos , et diversas singulis formas allribuil. 
Qnod quidem majoris adhuc erroris anaam prabuit 
imperiiis hominibus, qui ipsam quidem summi Dei 
provideaiiam nequaquam consideranl : imagines 

θεδς ών, αύτδς τυγχάνει καί θεοΰ παΙς · ποίον γάρ 
Αν τις δνομα αύτψ περιτιθείς παρά τήν προσηγορίαν 
τού παιδδς, ουκ άν τά μέγιστα έξαμαρτάνοι; Ό 
γάρ τοι τών πάντων πατήρ, κα\ τοΰ ίδίου λόγου δι
καίως άν πατήρ νομίζοιτο. Μέχρι μέν ούν τούτον 
Πλάτων σώφρων ή ν έν δέ τοίς. έξης, ευρίσκεται 
διαμαρτάνων τής αληθείας, πλήθος τε θεών είσάγων, 
και έκάστοις έπιτιθείς μορφάς, δπερ κα\ παραίτιον 
έγένετο τής μείζονος πλάνης παρά τοίς άλογίστοις 
τών άν&ρώπων, πρδς μέν τήν πρόνοιαν τοΰ υψίστου 
θεοΰ μή άφορώντων, τάς δ" είκόνας αυτών άνθρω-
πείοις τε καί έτερων ζώων τύποις μεταμορφουμενοις 
σεβόντων. Συμβέβηκε δέ μεγίστην τινά μεγάλου τ* 
επαίνου άξίαν φύσιν (45) τε καί παιδείαν, τοιοίσίέ 

vero ad bominum el auitiialium quorumdam siraili- ^ τισι μεμιγμένην πταίσμασιν, άκαθάρτως τε κα\ μή 
tiidinem a seipsis flctas venerantiir. Aique ila cou-
tigil, ιιι excellens ingenium, aique doclriua summa 
onuiium laude dignissima, bnjusmodi erroribus 
pennista aiqae involula , minus pura sinceraque 
cssel. Idem porro mibi videtur seipsum repreben-
dens, sermonem illmn corrigere, dutn disene alBr-
mat, animum ralione praedilum, Oei spiriluni esse. 
Cuncla enim in duo genera distribuit, itilelligibile 
scilicel ac sensibile: quomm illud siniplex alque 
incomposilum, boc ea corpomm compage conlla-
lum eei, ei illud quidem iniellecin percipiiur, boc 
vero opinione cum sensu conjuncla comprebendi-
tur. llaqtic illud divini 578 Spirilus parliceps, 

είλικρινώς έχειν. Δοκεί μοι δ' ό αύτδς έπιλαμβανό-
μενος έαυτοΰ διορθούν τδν λόγον, τδ πνεύμα τού 
θεοΰ σαφώς δηλών λογικήν ψυχήν ύπάρχειν · διιστών 
δέ τά πάντα (44) είς δύο είδη νοητών τε κα\ αίσθη-
τών, τδ συγκείμενον έκ σώματος άρμογης, κα\ τδ 
μέν νψ καταληπτδν, τδ δέ δόξη μετ' αίσθήσεως δο-
ξαστόν · ώστε τδ μέν τοΰ αγίου πνεύματος μετέχον, 
άτε δή άσύγχυτον καί άύλον, αίώνιον τε είναι, καί 
τήν άΐδιον ζωήν λελογχέναι· τδ δέ αίσθητδν, πάντη 
ίιαλυόμενον καθ' δν καί συνέστη λόγον, άμοιρον είναι 
τής άϊδίου ζωής, θαυμαστώς δέ και έν τοίς έξης 
διδάσκει, τούς μέν εύ βιώσαντας, ψυχάς δηλαδή τών 
οσίων τε καί αγαθών ανδρών, μετά τήν άπδ τού σώ-

nlpoie ab orani concreiione ei maieria segregatum, ^ ματος άναχώρησιν έν τοϊς καλλίστοις τοΰ ούρανοΰ 
selernujn est, vilamque oblinel sempilernam. lilud καθ ιερού σθαι · τοΰτο δέ ού μόνον θαυμαστδν, άλλά 
vero quod aensibile esl , cum eadem omiriuo ra- κα\ βιωφελές (45)· τίς γάρ ούκ άν πεισθε\ς αύτώ, 
lione dissolvatur qua fueral anie compaclum, expcrs καί τήν εύτυχίαν ταύτην προσδοκήσας, τδν άριστον 
osl sempilernae vitae. Sunl vero prorsus admiralioae βίον, δικαιοσύνην καί σωφροσύνη ν ασκήσει, τήν oi 

induxit. Qui cum legisset Pylhagoram ab jEgyplio-
tiiin propbeiis, id e*i sacerdoiibus, iniilia arcaua 
didicissis id de Hebnporum prophelis iniellexil. 

(42) Vnlg. και διδάξας. Panicula conjunciiva 
deesi in Fuk. ac S:«vilii Idiro. et in schedis Regiis, 
Scribo ilaque άναβλέψαι τ ' ίτζί τά μετάρσια διδάξας, 
cum Savilio. 

(43) Viug.μεγίστουτ'έααίνονάξίαν φύσιν. Pla-
toiieni ipsum iulelbgil, cujus niaximum ingenium 
veieros omnes, ciiaui Cbnsliani admirali sunt. 

(44) Αιιστών δέ πάντα. Cbrisiopborsonus Ic-

gisse vidclur διιστών τε. Porro locus Platonis qucm 
Consianiiiiiis designal, legiiur in TimaO, pag -8. 

(45) Vulg. άΧΧά καϊ βιωφεΛώς. An;e Uxc ver!»a 
posi vocem καθιεροΰσθαι, in ediiimie G« iievciisi IUTC 
logiiiilur : Τούτο δέ ού μόνον θαυμαστόν : q«:« a 
Cbrislophorsoito, Scaligcro, Boiigando , CJTUIITO 
suppleia suiil, ul ad oram .ediliouis illius adnota-
lur. EamrLem quoquc emendaiionem repni in bbro 
Moraii, Turncbi c l Savilii ei in codice Fuk , q«i 
eiiam βιωφελές babent. 
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Kjuefav άποστραφήσεται; Ακολούθως δέ τούτοις έπή- ^ digna, qoae idem posiea docel: eos qui recte vixe-
νεγκε, τάς τών πονηρών ψυχάς, Αχέροντας τε κσΛ rint, id est animos bonorum ac sanclorum virorum, 
Πυριφλεγέθοντος £εύματι, ναυαγίων τρόπον (46) φε- simul atque ex corpore discesserint, in pulcherri-
ρομένας πλανάσθαι. inis coeli regionibus consecrari. Qu« quidem non 
eolum admiratione digha, sed etiam ulilia sunl inprimis. Quis enim ejus sermonibus fidem adbi-
bena et hujusmodi felicitalem exspeclaus, vilam non oplime inslituat, el juslitiam quidem ac lcm-
perantiam 11011 consectelur, improbitaiem vero averselur? Consequenler eiiam bis subjunxit, im-
proborum hominum animus Acberonlis ac Pyripblegetonlis fluctibus jactalos, velul fraclaD navis 
reliquias hac et illac ferri. * 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ρ. 
Περϊ τών μή μόνον τά Γραφικά (47) δόγαατα, 

άΧΧά καϊ τά φιΛόσοφα διαπτυόντων, καϊ περϊ 
τον δειν ή πάντα πιστεύειν τοΊς ποιηταϊς, ή 
πάντα άπιστεΊν. 
ΕίσΙ μέντοι γέ τίνες έπ\ τοσούτον τήν διάνοιαν 

βεβλαμμένοι, ώσθ' δταν τούτοις αύτοϊς έντυγχάνωσι, Β corrupti, ul cum haec legerint, nec curent, nec 

CAPUT X . 
De iis qui non tolum tacrm Scriplurce, $ed eiiam 

philotophorum dogmata respuunt, el quod vel in 
omnibus fides poetis adkibenda eu, vel in nullo. 

Sunl lamen nonnulli adeo mente capti atque 

μήτ ' έπιστρέφεσθαι μήτε δεδοικέναι, καταφρονείν 
δέ κα\ έγγελ^ν, ώς πεπλασμένων τινών μύθων 
άκούοντες· κα\ τδ μέν ποικίλον τής εύγλωττίας έγκω-
μιάζουσι, τδ δέ στε^όδν τού δόγματος αποστρέφον
ται · μύθοις δέ πιστεύουσι (48) ποιητικοίς, καί πά
σαν μέν Ελλάδα, πάσαν δέ Βάρβαρον, έώλοις τε κα\ 
ψευδεσι φήμαις (49) διαβοώσιν. 01 γάρ τοι ποιητα\ 
παίδας θεών ανθρώπους μετά τήν τελευτήν φασ\ 
κρίνειντάς ψυχάς, κρίσεις τε κα\ δικαιωτήρια ύμνούν-
τες , κα\ τών κατοιχομένων έπόπτας έφιστάντες · οί 
δ" αυτοί ποιηταΐ μάχας δαιμόνων, κα\ πολεμικούς 
χινας έξαγγέλλουσι νόμους, είμαρμένας τε αυτών δια-
φημίζουσι · καί τούς μέν τ*νας φύσει πικρούς, τούς 
ό*έ τής τών ανθρώπων επιμελείας άλλοτρίους, τούς 

timore ullo percellantur : sed perinde ac si fabulas 
quasdam audirent, spernant ac derideant. Ac ser-
monis quidem ornalum et uberlalem laudibus pro-
setiuunlur : dogmalmn vero aversanlur severilalem. 
Iidenj lamen poetarum fabulis iidem babent, ct 
omnem Graeciarn aique Larbariam vanis fictisque 
sermonibus repleni. Nam poelae quidem aiuni, bo* 
mines quosdam deorum filios, postinorlem anirnas 
judicare, «osque quasi inspeclores ac censores 
apud inferos consiituunt, judicia eorum ac severila-
tcm celebranles. Iidem vero poetae, deorum pugnas, 
et qu*dam inler eos belli jura comniemoranl. 
Fata quoque eorumdem canunt. Ει alios quidem 
nalura acerbos, alios vero ab omni rerum bumana-
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δέ τινας δυσχερείς αποφαίνονται. Είσάγουσι δέ καί u rum cura alienos esse : quosdain etiam ex iilis mo 
ύδυρομένους τάς τών οίκείων παίδων σφαγάς, ώς μή 
δυνατδν αύτοίς μή δτι γ ' άλλοτρίοις, άλλά μηδέ τοίς 
f ιλτάτοις έπαρκείν" άνθρωποπαθείς τ ' αυτούς είσά

γουσι, πολέμους κα\ τρώσεις, χαράς τε κα\ όδυρμούς 
άδοντες· και είσ\ν αξιόπιστοι, λέγοντες. ΕΙ γάρ έπι-
πνοία θεία μετέρχονται τήν ποιητικήν, πιστεύειν 
αύτοϊς κσ\ πείθεσθαι προσήκει, περ\ ών λέγουσιν 
ένθουσιάζοντες · λέγουσι δέ παθήματα θεών τε κα\ 
δαιμόνων · τά άρα παθήματα τούτων, παντοίας αλη
θείας έφήπται(50). Άλλ'έρεί τις, έξεΐναι ποιηταίς 
ψεύδεσθαι · θέλγειν γάρ τάς τών άκουόντων ψυχάς, 
ίδιον είναι ποιητικής, τδ δ* αληθές είναι, ήνίκα άν τά 
λεγόμενα μή άλλως έχη, άλλ' ώς λέγεται. Έστω 
τούτο ίδιον ποιήσεως, τδ τήν άλήθειαν έσθ' δτε άφαρ-
πάζειν · άλλ' οί τά ψευδή λέγοντες, ού μάτην ψεύ
δονται · ή γάρ κέρδους κα\ ωφελείας χάριν τούτο 
ποιούσιν, ή κακήν τινα πράξιν, ώς έοικε, συνειδότες 
Ιαυτοίς, διά τδν έφεστηκότα έκ τών νόμων κίνδυνον 

rosos affirmaiit. Quin eliam deos inducunt filioruio 
suorum caedem lamenianles, quippe qui non soluni 
extraneis, sed ne suis quidem suppetias ferre pos-
sinl. Sed ei bunianis periurbaiionibus obnoxios 
eosdem fingunt, dum praelia eorum et vulnera, 
gaudra ileui ac gemilus narrant. 579 Ha?c illi cum 
dicunt, videniur fide digui. Cum enim divino qtio-
dam molu impulsi, versus facere aggredianlur, par 
esl ut illis fldem adbibeamus in iisqua3 divino spi-
rilu incitati pronuntiant. Sed et deorum ac daemo-
num calamilalesreferunl. Cerle illorum calamkales 
omnino cum veritaie consentiunt. At enim diccl 
aliquis poetis mentiri licere :id enim proprium esse 

^ poelicaa, ui audieniium animos demulceat: veriia-
tein vero esse, quoties ea quae dicunliir, non alio 
se habeut quam quo dicuntur inodo. S i l hoc pro-
prium poelica?, interdum veritaiem abscondere. l l i 
vero qui mentiunlur, nunquam frusira et gratis id 

(46) Ναναγίων τρόπον. Navis fractae reliquias 
inierprelatus suiu, id esl armamenta. Haec enim nave 
fracta hac illac jaclaritur in mari. At Cbrislopbor-
sonus merce$ veriil, quod bnic loco non videlur 
couvenire. Merces enim nave fracia at plurimum 
submerguniur. 

(47) Yulg. Περϊ των μή μέν τά γραφικά. Scri-
betidum est μή μόνον, υι vir docius ad oraoi libri 
Moraei legendum esse conjecerat. Alque ila legil 
Ch^istopborsonus. Nec aiiter scribitur in eodice 
Fuk. 

P A T K O L . G K . X X -

(48) Yulg. αύθοις τε πιστενονσι. Lego μύθοις δέ. 
(49) Ψευδεσιφήμα^. Male Cbrisiophorsonus ver-

l i l pratconiii celebrant :ουιιιφήμαι boc Joco nibii 
aliud sil quain fabulae, quibus poela: lolum orbem 
repleverunU Sic paulo posl de iisdein poelis d ic i t , 
είμαρμένας τε αυτών διαφημίζουσι, ei in capile Η , 
iniiio, ubi adversus blaspbeniiam seu iiiipieiatem 
invebilur. 

(50) Παντοίας άΛηθεΐας έφήπται. Scribendum 
puio παντοίως, quod in versione mea secultss sunu 
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fachint. Aut enim quacsius et cupidiiali? causa Α επικαλύπτονται. T Hv γάρ δυνατδν (51), οΤμαι, μηδέν 
mentiunlur aut cujuspiam criminis sibi conscii, παρά τήν άλήθειαν περι τής κρείττονος φύσεως ίστο-
metu pericuii quod leges ipsis intenlanl, veritaiem ρούντας, μή ψεύδεσθαι μηδέ δυσσεβειν. 
oblegutil. Aiqui facile poteranl, meo quidem judicio, niliil de divina nalura praler verilatem dicenlest 
ab inipio raendacio abslinere. 

CAPUT XI. 
De eorporali Domini advenlu, qualis, et cur fuerit. 

Porro quisqui* oplima viveridi ratione ac disci-
plina indignus est, sibique ipse conscius vita». male 
el nequiler transactoe, is taiidem resipiscat, et per-
purgaia mentis acie ad divinum respiciat Numen, 
prisiinam vivendi ralionem detestatus; conlentus 
lamen esse debet, si vel provecta jam aelale sapien-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Περϊ τής κατά σάρκα τον Κνρίον παρουσίας, 

τίς, καϊ έπϊ τίσι γεγένηται. 
Ούκουν εΓ τίς έστιν ανάξιος χρηστού βίου, σύν-

οιδέ τε έαυτω (52) πλημμελώς κα\ ατάκτως τδν βίο» 
βεβιωκότι, έάν μετάθηται και πρδς τδ θείον άπίδη, 
τδ τήςψυχής δμμα καθαρθείς, και αλλότριος γενόμενος 
τής πάλαι κακίστης διαίτης · άλλ'δμως άγαπητδν,εί 
κάνέντή τής ακμής ηλικία τήν σοφίαν εύτυχήσειεν (οδ)· 

tiam assequatur. A l nobis nulta quideno ab homi- ^ ή μι ν δέ παιδεία μέν ή έξ ανθρώπων ουδεμία πώποτε 
nibus profecta doctrina adjumenlo unquam fuit; - ^ — Λ " ** 1 — * L * J * 
sed qu.TCumque in bominuin vita ac moribus lau-
dem merenlur, judicio sapicnlum, Dei dona sunt ac 
rounera. Caeterum adversus venenata illa tela quae 
a malo da3mone fabricanlur, non inflrmum habeo 
scutum quod opponam : scieniiam videlicet eanim 
rerum %quae accepl» sunl Deo. Qua quidem ex 
scientia ac disciplina; ea scligens quae ad praesen-
lem sermonem accommodaia sunt, summum omnium 
Parentem laudare aggrediar. Tu vero devoiionis 
noslrae proposilo favens, adeslo, Servalor oranium 
Cbriste, et sermonem de poienlia lua insiitutuni 
exorna , laudandi nobis modum rationemque prae-
scribens. Nemo porro exisiimel auditurum se ora-

συνήρατο· θεού δέ έστιν άπαντα τά δωρήματα, δσι 
έν ήθεσι καί τρόποις ευδοκιμεί παρά τοις νούν Ιχου-
σιν. "Εχω δέ κα\ οίον προβέβλημαι δηλητηρίων άν-
τικρυς (54) όπόσα τεκταίνεται ό πονηρδς, ού μετρίαν 
ασπίδα, τήν γνώσιν τών άρεσκόντων τώ θεώ· έξ ής 
τά (55) πρδς τδν προκείμενον λόγον χρήσιμα έκλε-
ξάμενος, υμνήσω τδν Πατέρα πάντων. Αυτός τε συν-
αιρόμενος (5G) τή τής καθοσιώσεως σπουδή , πάριθι, 
Χριστέ, Σώτερ απάντων, κα\ τδν περ\ τής αρετής 
κατακόσμει λόγον, τδν τρόπον τής σεμνολογίας ύφη-
γούμένος. Κα\ μηδε\ς προσδοκάτω κομψεία τιν\ 
κεκαλλωπισμένων ονομάτων τε κα\ βημάτων άκου
σε σθαι* ο!δα γάρ ακριβώς τήν έκλυτον κα\ πρδς ήδο
νήν άπειργασμένην δημηγορίαν τοίς εύ φρονοΰσιν 

tionem eximia quadam verboruin elegantia excul- Q άπαρέσκειν δταν οί λέγοντες, κρότου μάλλον, ή σώ» 
tam. Quippe comperlum 580 bsibeo, eam oralio- φρονος διαλέξεως έπιμελώνται. ΦασΙ δή τίνες άνόη-

(51) Hr γάρ δυνατόν. Mallem legere : Τ Ην δέ άρα 
δυνατόν. 

(52) Yulg. σύνοιδέ τε τφ. Scribendum est 
σύνοιοέ τε έαυτψ, quod miror viris doctis in inenlem 
non venisse. Porro ab iniiio bujus periodi, id csl, 
ab bis verbis Ούκουν εί τίς έστιν ανάξιος, incipil 
eaput 11, lum in scbedis, lum in codice Fuk. Et 
iu codice quidem Fuk. in quo lituli singulis capi-
libus pnrponuntur, lucc csl bujus capiiis inscriplio: 
Περι τής κατά σάρκα τού Κυρίου παρουσίας, τίς καί 
έπ\ τίσι γεγένηται * καί περί τών μή γνόντων τδ 
μυστήριον, etc. ln scbedis aulem Regiis el in edi-
tione Rob. Slephani,quam secutus esi Cbristophor-
souus, boc caput in duo divisum esl, et ,ΙΙερΙ τών 
μή γνόντων,... UQvi capitis lilulus est. 

(55) Vulg. τήν σοφίαν εύτυχώσιν. Scribendum Π 
procul dubio εύτυχήση, vel εύτυχήσειεν, quod niiror 
nec a Cbrislophorsuiiu, uec a boaligero aliisque 
animadversum fuisse, qui einendaruut τής σοφίας 
εύτυχήσωσιν. Alqui Gra-ce non diciiur εύτυχείν τής 
σοφίας, sed εύτυχείν τήν σοφίαν. Ιιι codice lameii 
F U K . sci ibilur τής σοφίας εύτυχήσωσι. 

(54) Vulg., δηΛητήριον άντικρυς. Scribendum 
omiiino est δηλητηρίων άντικρυς, id esl, conlra 
venenala spicula. tlbi άντικρυς pruiposiiio esl, quod 
non viderunl Scaliger, Bougarsius, Grulerus aliique. 
Sic.infra cap. 15, ioquilur Gonslaulinus, πίστιν τε 
κα\ δικαιοσύνην αυτούς έκδιδάξας, αντικρύ τού έκ 
τής αντικείμενης φύσεως φθόνου. Godd. taineii Fuk. 
ac Timiebi liai>eni ώς κατά δηλητηρίων αντίκρυ. 

(55) Vulg. έζιστφ πρός τόν προκείμενον. Quis 
nonniirelur, Scaligerum, Bongarsium, ei caeleros, ex 
quoriin» Hbris emendaiiones ad oratn editiouU 
Genevensis aduoianlur, bujus loci veram emeoda-

tionem non vidisse, qune lamen obvia el in proclivi 
esi?Diduclis enim vocibtis quae in unam coaluerani, 
scribendum esl έ ξ ής τά προς τδν, eic. Subaudiiur 
autem γνώσεως, quod vocabtiluin paulo ante pne-
cessil. Αι Gbrislopborsonus btinc iocum ila inter-
prelalcr: Hac igiiur commode ad eum sermonem 
qui α me instilulus est, delegi. Ex quo apparel, anl 
illnm seciiluui esse eniendalioiient qu.u in libris Sca-
ligeri, Bongarsiiet Gruieri legilur; quain eiiaro re-
peri in libro Moraei : aui cerle Scatigerutn el cx 
leros tnlerprelaiionem Ghristopliorsoni secuios, iia 
emendasse; quod quidem verius pulo. Ycrtim 
emendaiio ista Terrl non potest. Pritnutn entm nimis 
discedil a vesligiis vnlgaue leclionis, si ρΓοέξιστά 
scribas τά τοίνυν. Godd. lamen Fuk. ei Sav. scn-
piuni babenl τά τοίνυν, etc. 

(56) Vulg. Αύτου τε συναιρόμενος. 1n libro Mo-
rxi vir docius ad marginein emeiidava αυτός. Eg<» 
totum iQCum uno duclu ila legendnm pnlo : ΑύτΙς 
δέ συναιρόμενος τή τής καθοσιώσεως σπουδή,πάριθι» 
Χριστέ, etc. Quam emendaliotiem coiilirmal Hegius 
cpdex, in quo punciuiu prajiioialtir ame vocem 
αυτού. Ab iis igilur verbis iiicboanduinesi capul 12, 
l i ce i in codice Ilegio el in ediiione Siepbani novum 
caput incboeiur a voce πάριθι. Goiijeciuramiiosiraiii 
plane coniirmal codex Fuk.,in quo legitur αυτός τε 
συναιρόμενοςτή τής καθοσιώσεως σπουδή, πάριθι, ele« 
Ιιι scbedis auiem Regiis scripiuiu inveni αυτού τ; 
συναιρομένου, ul legil Cbristopliorsonus. Ιιι iisdcn 
scbedis novuiu c^pul incboaiur ab iis vcrbis qu£ 
proxiine sequmiiur, φασί δή τίνες, elc. Sed ni'"l 
uecesse esl bic novuiu capui insiiiucre, cum paulo 
anie incboalum fuerii Ούκουν εί τίς έστιν ανάξιο;, 
luiu iu scbedis, luui in codice Fukeiii. 
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τοι καίδυσσεβείς Ανθρωποι, δικαιωθήναι τδν Χριστδν Α nem quae mollis si( et ad voluptatem ac lenocinlum 
ήμων xa\ τδν παρα(τιον του βίου τοίς ζώσιν, αύτδν 
του Cfjy έστερήσθαι. Τούς δ1 άσεβείν άπαξ τολμή-
σαντας (57), κα\ μήτε δεδιέναι, μήτ' έγχαλύπτεσθαι 
τήν εαυτών πονηρίαν χατανοούντας, ουδέν θαυμαστδν 
τούτο λέγειν ·έκεϊνο δέ πάσαν ύπερβέβηχεν εύήθειαν, τδ 
δοκείν πεπεικέναι εαυτούς, ύπ' άνθρωπου θεδν άφθαρ
τον βεβιάσθαι,καίούχ ύπδ μόνης τής φιλανθρωπίας, 
μηδ^ έννοεϊν, δτι τδ μεγαλόψυχον [κα\ άνεξίκακον (58)] 
ούθ' ύπδ ύβρεως διατρέπεται, ούθ' ύπδ προπηλακισμοΰ 
της φυσικής στε£{&δτητος έξίσταται, άλλ* άε\ γίγνε*-
ται, τών έπεμβαινδντων *τήν αγριότητα, λογισμού τε 
κα\ μεγαλοψυχίας φρονήματι θραύον και διωθούμε-
νον. Προήρητο μέν ή του θεού φιλανθρωπία, άδικίαν 
μέν έξαλείψαι, κοσμιότητα δέ και δίκην έπάραι* διδ 

comparata, prudcntibus viris displicere: cum ig 
qui dicit, plausum polius quam modeslant disse* 
rendi ralionem conseclalur. Quidam impii ac de-
menles homines aiuni Cbristum nostrum merilo 
supplicio damualum fuisse, ei eumquPvitx auctor 
est viventibus, vita esse privaium. Ac eos qnidetn 
qui semel pietati nunlium remiserunt, nec limore 
ullo aut pudore scelerum stionim affici decreveruni, 
ita sentire niinime mirandum est. lllud vero omnem 
excedii ameniiam, quod sibi ipsis persuasisse viden-
tur, Deum immorialem vim ab bominibus passnm 
esse, non autem a sua ipsius benigniiatc et erga 
hominesbenevolenlia ;nec animadvcrlunt, magni-
tudinem animi ac paiientiam nec contumelia mu-

κα\ τούς σοφωτάτους τών ανδρών (59) συναθροίσας, Β lari, uec conviciis de stalu suo dimoveri; scd fu-
καλλίστην κα\ βιωφελεστάτην διδασκαλίαν συνεστή-
σατο, ζηλώσαι (60) τούς αγαθούς τε και εύδαίμονάς 
τήν εαυτού περί τά κόσμια πρόνοιαν · ού μείζον άγα
θδν τί άν τις είποι, θεοΰ δικαιοσύνην βραβεύοντος, 
κα\ έξομοιοΰντος έαυτψ τούς άξίους τής αύτοΰ παι-
δεύσεως, δπως διαδοθείσης είς πάντας τής άγαθότη-
τος, τδ εύτυχείν τοις άνθρώποις είς άπαντα τδν αίώνα 
«εριγένηται; Αύτη έστ\ν ή σεμνή νίκη, τόδ' αληθές 
κράτος, τδ μέγιστον έργον άρμόζον, ό τών συμπάν
των δήμων σωφρονισμός· κα\ τούτων μέν σοι τά νι
κητήρια δίδομεν εύφηι«)ΰντες, ώ Σώτερ τών δλων συ 
δ", ώ πονηρά (61) καί έπονείδιστε βλασφημία, ψεύδε-
σιν έπαιρομένη, φήμαις τε κα\ διαβοήσεσιν, εξαπα
τάς μέν νέους, πείθεις δέ μειράκια, κα\ τών ανδρών 
τούς μειρακιώδη τινά τρόπον έχοντας, άπάγουσα μέν 
αυτούς άπδ τής θρησκείας τοΰ δντος θεού (62)>συν-
ιστάνουσα δ* αγαλμάτων πλάσματα, οΓς εύχοιντο κα\ 
προσκυνοίεν ώστε έξαπατηθέντας, μένειν τά έπί-
χειρα (63) τής αυτών αναισθησίας. Αιτιώνται γάρ 

(57) \ϋ\$.Τοϋςάσε€ε7τάπ<ιζτοΛμήσαττας. Scrf-
bendum esi oitiniuo τούς δ' άσεβείν άπαξ τολμή-
σαντας, κα\ μ*τε δεδιέναι, μήτ ' έγκαλύπτεσθαι τήν 
εαυτών πονηρίαν κατανοοΰντας, ουδέν θαυμαστδν, 
τοΰτο λέγειν, ul acribiiur in opiimo codice Fuk. 
cui subscribunt Sav. el Chrislopborsoiti exem-
plaria. 

(58) Vulg. καϊ άνεζίκακον τού Θεον. Posleriora 
duo vocabula addha stmt ex libro Gruleri, quae 
ctiam iti Moraei libro ad inarginem ascripia legun-
tur. Sed cum ncc in codd. Regio ei Fuk. nec in 
ediiione Slepbani leganiur, nibil est quod nos co-
gal ea bic addcre. Ac foriasse scribendum est τδ 
άνεξίκακον της φιλανθρωπίας, relracla IIIIC voce 
qiia? in superiore linea legittir. Porro ba?c Consian-
liiri diepuiaiio ingliiula luibi videiur advereus Por-
pbyrium, seu quosdam niios Gra?corum pbiloso-
phos, qui id cbrisiianis objiciebant, quod dicerenl 
Cbrisiuin ab bomiiiibus crueifixuiti c l necuiuui 
esse.:Sic emm argumenlabaiiiur adversus cbrisiia-
nos. Si Gbrisiue Oeus esi, quomodo illi vis afferri 
poiuilah bominibus, cum coustei bomines adversus 
l>euin nihil posse ? 

(59) Τους σοφωζάτονς τώτ ύτδρών. Sic aposto-
jos voralCofl8ianluius,qiios tamcn illilieralos alque 
iiupeiiiog fuis.se cousial. lia quoque in cap. 12, 
eosdem aposlolos εύ πεφυκότας appellal, id est, 
presianli ingeuio pr.editos. Scdicei Gousianliuus 
de aposiolis quos tanioperc veneraiur Eccle&ia, ho-
uorftice seuliendiiin e»se exjstiinavit. Yerum aancli 

rorem eorum qui ipsam hoslililer invadunt, consilio 
et cclsitudine animi frangere. Staiuerat quidem 
divina clernentia injusliliam e medio tollere, mo-
desiiam vero et aequitatem promovere. Ac propler-
ea, sapientissimis bominibiis in urnim congregatis, 
pulcberrimam alque ulilissimam bumano generi 
doclrinam insliluit, ui viri boni ac beati providen-
liam ipsius in bujus mundi rebus adminisirandis 
aemularentur. Quo quidem bono quodnain majus 
dici potest, ubi Deus justiiiae leges prxscribii, 
eosque qui discipuli ipsius esse meruerint, similes 
efBcil sibi, u l tradiu ac diffusa in omitee virtate , 
sempiierna feliciias hominibus coinparetur? H«c 
esl praeclara victoria, baec vera poientia , hoc opus 
maximum Deoque convenienlissimum, omniuro 
scilicet populorum correclio aique ad meliorem 
frugein conversio. Ac nos quidein hnjus triumpbi 
gloriam, cum laodibus et acclamalionibus, tibi, ο 
Servalor omnium, deferimus. Tu vero improba ac 

Patres longe aliter de aposiolis loquunlur, ac pra-
cipue Joaimes Chrysoslomus , qui aposlolos plane 
rudesatque hnperiios faisse fateiur, et ex eo vali-
dissimum arguinenlmn sumii ad cbrisliana3 fidei 
coniinnationem, quod bomincs illilteraii pbilosu-
pbos, vilissimi e Jud;ea piscalores Romanos reruui 
dominos ad GruciQxi cullum periraxerint. ldem 
repetit Gonslaniinus in capiie decimo quinlo, iui-
tio. 

(60) Vulg. ζηΛονσα. Posiluin videtur hoc ver-
bum pro ζηλώσαι ποιούσα. Sensue aulem bujus loci 

D peii debet ex capii. 11. ubi Consianlinus iia loqui-
lur : Τδ δέ τής φιλανθρωπίας έξαίρετον, έν τψ τούς 
εύ πεφυκότας τών ανθρώπων, θείου κα\ μακαρίου 
ζηλωτάς ποίησα ι βίου. Hi enim duo loci lucem 
inuluo feneranlur. la codd. Fuk.,Turnebi ac Savi-
l i i , scribilur ζηλώσαι, non ζηλούσα. 

(61) Σϋ δ\ώ πονηρά. Ab liis verbis novum capu: 
iucboalur in edilioue Rob. Stepbant et in codice 
Regio, in quibus bacc verba modico intervalio a 
pra^cedeniibus separanlur. in oplimo lamen codice 
Fuk. el in scbedis nuila bic notalur dislinciio. 

(62) Τον δττος Θεού. Malim scribere adverbiali-
ler τοΰ δντως. Alque Ua plane iu codice Fuk* scri-
plum inveni. 

(65) Μέτειτ τά έαίχειρα. Hoc loco μένειν sumi-
tur ui apud Latinos manet, ut cum diciiur, te manei 
capilolina palmaia, id esl, Ubi parala esl. Grxci 
eodeiu modo sumiint verbum μένειν. Sic in episiola 
Constanlii ad Alexandrinos, quain rcferl Aihanaiius 
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leiestanda blasphemia, quas mendaciis et fama 
pervulgalisque sermonibtis eflerri et gloriari soles, 
lu , inquam, jiivenes decipis; adolescentes et viros 
qni puerili quodam ingenio prsediti sunl, blanda 
persuasione in fraudem inducis, a veri Numinis 
cultu eos abducens, et simulacra constilueus, qua3 
adorent, el quibus preces allegent: adeo ut decepli, 
suaeipsorum vecordiae mercedem recipiant. Cbristum 
enim oinnium bonorum auclorem , qui el Deus est 
el Dei Filius, calumnianlur. Annon, qnseso, bic 
581 Deus a modeslissimis ac sapieniissimis gen-
libus ac populis jure merilo colilur ? qui cum omnem 
poleniiam nactus sit, propositi sui semper lenax, 
de insila sibi clemeniia nihil imininuii. Abile igi-
lur,impii (id enim vobis licet, quandoquidem sce-
Jcri vesiro milla nunc poena irrogatur); abile, in-
quam, ad viciimarum c.nedeset convivia , feslosque 
dics et compolaliones : in quibits rcligionis specie 
voluplalibus ei inlempcraniiae indulgelis. Et sacra 
quidem a vobis celebrari simulatis : re aulem vera 
libidines vestras expleiis. Neque enim quidquam boni 
nostis, ac ne primum quidem summi Dei manda-
tum : qui ei bumano generi leges vivendi prascri-
bit, Filioqne in mandalie dedit, ut vitam bominum 
moresque formaret : quo videlicet bi qui recle ac 
modesie vixerinl, alleram viiam bealam ac felicem 
Fil i i sui jndicio consequanlur. Exposui decreiuni 
Dei de bomiuum vita, idque non ignoralione aber-
raus ul mulli, nec opinione aut conjeclura duclus. 
Scd forlasse dixerit aliquis: Uadenam baec fllii ap-
pellalio, aul quae ralio gignendi , siquidem unus ac { 

solus esl Dcus, idemque ab omni commislione ei 
coilu prorsns aliemis? Sciendum vero esi duplirem 
esse gignendi ralionem : alieram ex parlu quac 
omnibus nota est : alieram ex causa seinpiterna. 

in Apologelico ad imperalorem Constantium : Άλλ' 
ήν γενναίος χα\ λάμπρος, ουδέ χρίσιν έμεινε κατ 1 αύ
τοΰ. Tamen viri docli ex suis codicibus jam pridem 
emendarunl άναμένειν, quam emeudaiiouem in l i -
bris eliam Turnebi ac Savilii reperL Codox Fukelia-
nus habel άναβαίνειν. 

(64) Έγώ μέν ουν τό τοϋ Θεοϋ δόγμα. Inlel-
ligil decrelum Dei de bominis assumpdone, seu de 
Incarnatione, per quam boniinuiu viia reparaia 
esl. Apparel igilur capiia recie a nobis digesia 
esse. ISisi quis foriasse ad baec usque verba capui 
19 extendere volueril, quod libetis concesseiim. I 

(^)\\ι\%.ώςέκείνφφΙΛος ύχάρχει* Rob. Sieplia-
*us in variis leclionibus, quas ad calcem editiouis 
ju;a3 adnotavil, monei bunc locum in quibusdain co-
dicibas iia legi, δς έχείνω φίλος υπάρχει. Quac sine 
dubio vera scriplura esi. A i l eiiiiu Constanlinus, 
naluralis quidem generalionis modum omnibus 
noium esse : generaiionis auletn divinae ralionem 
paucos admodum coguoscere, quos Deus pectiliari 
benevolenlia proseculus fuerii. Gerie in codice 
Rcgio legittir φίλος. Ιιι scbedis autein scribilur δς 
εκείνων φίλος. Sed cudd. Fuk., Turnebi ac Savilii, 
veram leciiouem cxbibent. 

(66) Yulg. τήν αίτίαν αυτών τής σωτηρίας. 
Malo cousilio Geneveuses duas postremas voces iu 
icxiuni adiuiserunl, ex conjectura Scaligeri, ul ad 
margiiiein adnolamr. Sed eas rejiciendas esse saiis 
apparei. Nainel sensuui omnenri bujus loci perlurbaul, 
ei iu scripiis codicibu* non leguniur. 
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\ τδν τών αγαθών παραίτιον πάντων, Χριστδν, Θεόν 
τε κα\ Θεοΰ παΐδα. Τ Αρ' ούν ούχ ύπδ σωφρονεστάτων 
εθνών τε χα\ δήμων ούτος ό Θεδς καταξιαν σέβεται; 
Παντοίας μέν δυνάμεως έπειλημμένος, αύτδς δ* h 
τή οίκεία προαιρέσει μένων, ούδοτιοΰν τής έμφύτον 
φιλανθρωπίας έμείωσεν/Απιτε δή, δυσσεβείς, έφεϊται 
γάρ ύμίν διά τήν άτιμώρητον άμαρτίαν, έπί τάς τών 
ίερείων σφαγάς, θοίνας τε χαϊ έορτάς κα\ μέθας * 
προσποιούμενοι μέν θρησκείαν, έπιτηδεύοντες δέ ήδο-
νάς καί ακολασίας· κα\ θυσίας μέν έπιτελεΓν σκη-
πτόμενοι, ταίς θ' αυτών ήδοναϊς δουλεύοντες. 06 γάρ 
Γστε άγαθδν ουδέν, ουδέ τδ πρώτον τοΰ μεγάλου Θεοΰ 
πρόσταγμα, διατάσσοντός τε τώ τών ανθρώπων γένει, 
κα\ έπισκήπτοντος τφ Παιδί, τδν τούτων διακυβερναν 
βίον, δπως οί δεξιώς κα\ σωφρόνως βιώσαντες, κατά 

* τήν τού Παιδδς κρίσιν, δεύτερον βίον μακάριον τε καί 
εύδαίμονα λαγχάνωσιν. Έγώ μέν ούν τδ τοΰ Θεοΰ 
δόγμα (64) περ\ τής τών ανθρώπων βιώσεως διεξ-
ήλθον, ού μήν άγνοών, καθάπερ οί πολλοί, ουδέ έξ 
είκασίας, ουδέ στοχασμού. Τάχα δ' άν τις εΓποι· Π$-
θεν ή προσηγορία τοΰ παιδδς, ποία δέ γένεσις, εΓπερ 
είς μόνος ών Θεδς τυγχάνει, πάσης δέ μίξεως ούτος 
έστιν αλλότριος; Άλλά τήν γένεσιν διπλήν τινα νοεϊ-
σθαι χρή· τήν μέν έξ άποκυήσεως. τήν συνεγνωσμέ-
νην ταύτην, έτέραν δέ τήν έξ άΐδίου αιτίας, ής τδν 
λόγον Θεού πρόνοια θεάται, καί ανδρών δς έκείνω 
φίλος υπάρχει (65)· σοφδς γάρ τις τήν αίτίαν τής 
τών όλων διακοσμήσεως είσεται. Όντος τοίνυν άναι-
τίου μηδενδς, προΰπάρχειν τών ί^ντων, τήν αίτίαν 
αυτών (66) ανάγκη. "Οντος άρα κόσμου κα\ τών έν 
αύτώ, ούσης τε αυτών σωτηρίας, τδν Σωτήρα τών 
δντων προΰπάρχειν ανάγκη · ώς εΐναι τδν μέν Χρι
στδν, τής σωτηρίας αίτίαν, τήν δέ σωτηρίαν τών 
δντων τδ αίτιατόν (67)* καθάπερ αίτία μένΥίοΰ δ Πα
τήρ, αίτιατδν δ' δ Τίός (68). Κα\ τδ μέν προΰπάρχειν 

(67) Vulg. τδ αίτιον. Nibi! boc loco vidit Chri-
stopborsonus. Alqui faciliimtim erai aniinadver-
lc>re, bic legendum esse τδ αίτιατόν. Gomparat enim 
bic Consianlinus Filium cum conservaiione, ei Pa-
irem ctim Servalore. O"einadmoduin igilur Paier 
(|iiideiu e.si causa F i l i i f Filius vero effeclus seu τδ 
αίτιατόν, sic Servalor quidem causa esi salulis om-
niuiii rerum, salus \ero esl efleclus seu τδ αίτια
τδν Servatoris. 

(68) AJr/α μέν ΥΙοϋ ό Πατήρ, αίτιατόν δέ ό 
ΥΙός. Veteres ibeologi. praseniui apud GrsKCos, 
unam in Trinilaie personam, Deum scilicei Palrem, 
causam esse dicebani; duo vero causaia, Filiuiu 
nempe el Spiriliini sanctum. Sic Aibanasius in 
Qua?5tionibus secundis, cap. 11 el 12, δ δέ Π δ ς ούκ 
έστιν αίτιος, άλλ' αιτιατός. Ua eiiain Joanncs Da-
masceiius iu libro ι De imaginibus, non longe ab 
iriilio : c linago, inquit, Dei invisibilis esl ipse F i -
lius, qui in seipso Paircm geril , et in cmnibus 
idem cuin illo esl , praeier nnum id quod ab eo 
lanqtiam a causa esl. Naluralis euim causa esl 
Paier, ex qua Filius proliciscitur. > Sed et Grego-
rins Naz. iu oralione 29, (\ux est De dogmaie, Fa-
Irem causam esse Fil i i ei Spirilus sancli diserie 
asseril. Ex Latinis vero Marius Vicloriuus in libro 
priino Advenus Arium permde loculus cst. c bed 
inajor, inquil, Paier »quod ipse dedil Fil io om-
nia, ei causa esl ipsi Filio ul s i l , et isio modo sii.» 
Supra aulem idem Yiclorinus dixerai, Filiuui 
quide-ja causani esse priucipalem ouiniuin reruio, 
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αύτδν, Ίκανώς ήδη δεδήλωται. Πώς δ* είς ανθρώπους Α Cujus quideni gencraiionis moduin ac ralionem , 
προαίρεσις τής κα\ γήν κατήλθεν; Ή μέν προαίρεσις τής καθό

λου (69), καθώς οί προφήται προεθέσπισαν, κηδεμο
νίας τών δλων εστ ίν ανάγκη γάρ τδν δημιουργδν 
τών έργων αύτοΰ κήδεσθαι. Έπε\ δέ κοσμικώ σώ
ματι πλησιάζειν, έν τε γή χρονίζειν έμελλε, τής 
χρείας τοΰτο απαιτούσης, νόθην τινά γένεσιν έαυτοΰ 
έμηχανήσατο· χωρ\ς γάρτοι γάμων σύλληψις, κα\ 
αγνής παρθενίας είλείθυια, κα\ θεοΰ μήτηρ κόρη, 
κα\ αίωνίας φύσεως άρχή χρόνιος, καί νοητής ουσίας 
αίσθησις, κα\ ασωμάτου φανότητος ύλη (70)· ακό
λουθα τοιγαροΰν κα\ τά λοιπά τοΰ φάσματος · αί-
γλήεσσα περιστερά (71) έκ τής Νώε λάρνακος άπο-
πταμένη, έπ\ τούς τής παρθένου κόλπους κατήρεν * 
ακόλουθα δέ κα\ μετά τδν άναφή, πάσης τε άγνείας 
καθαρώτερον, καί αυτής έγκρατείας κρείσσονα ύμέ- ' 
ναιον (72). Ή έκ σπάργανων σοφία τοΰ θεοΰ, έντρε-
πόμενός τε αύτδν μετά αίδοΰς δ τών λουτρών πάρο-
χος Ιορδάνης. Πρδς τούτφ τε βασιλικδν χρίσμα δμό-
ψυχον τής πάντων συνέσεως, παιδεία δέ καί δύναμις 
παράδοξα κατορθοΰσα, καί τά ανίατα ίωμένη· καί 
ευχών ανθρωπίνων ταχεία κα\ ανεμπόδιστος βεβαίω-
σις, καί δλως ό συμπάς υπέρ ανθρώπων βίος · διδα
σκαλία δέ ού φρόνησιν, άλλά σοφίαν διδάσκουσα, των 
φοιτητών ού τάς πολιτικάς λεγομ^νας άρετάς (75) 
μανθανόντων, άλλά τάς είς τδν νοητδν κόσμον άτρα-
^ούς άναλυούσας, τήν τε τον,άεΐ κατά τά αυτά έχον
τος γένους έποπτίαν πονορντων, κα\ τήν τοΰ μεγίστου 
Πατρός έννοιαν ασκουμένων. Τά γάρτοι τών εύεργετη-

divina favenle providenlia, is inler homines vidcl , 
qui Deo cbarus fuerii. Sapiens enim qutvis ordina-
tionie universi causam iiuelligil. Porro cuni nrhil 
fiil quod causam uon babcat, ante omnia quae exis-
lunl , causa eorum substilerit necessc est. Cuni igi-
itir miindus el cuncla quae in mundo sunt exsistaut; 
ctimque eorum exsiel conservaiio, necesse est tii 
anie omnia quas sunt, Servalor exsliterii :adeo tit 
Cbrislus ipse omnium rcruni causa si l , ei conscr-
vatio sil effeclus: quemadmodum Paler quidem 
Fi l i i causa esl, Filius vero eel causalum. El ipsum 
quidemChristum ante omnia exstitisse, jam nbiinde 
probavimus. A l quomodo in terras desceudil et ad 
hotnines venit? Consilium quidem ipsum, sicut 
prcpbelac pradixerant, profectum est ex cura ac 
sollir.iludine quam pro universis rebus gerebat. Opi-
fex enim, operum suorum curam geral uecesse esl. 
Cum vero ad lerrenum corpus acccssurus esset, et 
inler bonijnes, necessitate sic exigenle, aliquandiu 
moralurus, uovatn quamdam nascendi ralionem 
commentus est eibi. Nam absque 5 8 2 nupiiis fuit 
cobceptio; el castae virginiiaiis puerpcrium; ei 
puella Dei mater: el aelcrnse nalura tcmporale prin-
cipium ; et intelligibilis substaniiae sciisus ; etin-
corporei splendoris materia. Cuncla igitur quae 
tunc visa sunt, bis fuere consentanea. Splendidis-
sima columba ex arca Noe devolans, in sinum V i r -
ginis descendil. Consentanea ilem sunl reliqua, quae 

μάτων ού μέτρια· άντ\ μέν τής πωρώσεως (74), δρα- Q illibatum illum et omni caslilate puriorem, ipsaque 
σις·άντ\δέ παρέσεως, ευεξία· άντίδέ θανάτου, πάλιν 
είς τδ ζήν άποκατάστασις. Παρίημι γάρ άφθονον τών 
αναγκαίων παρασκευήν έν έρημία, κα\ έν ολίγοις 
έδέσμασι παντοδαπήν μεγάλοις πλήθεσι πολλού χρό
νου περιουσίαν. Ταύτην σοι τήν εύχαριστίαν κατά 
τδ δυνατόν άποδίδομεν, Χριστά ό θεδς κα\ Σωτήρ, 

adeo conlinenlia prae$lanliorem bymenaeum stint 
consecula. Mirabilis ab ipsis incunabilis sapienlia 
D e i : el Jordanis qui aquaa ad baplismum prxbe-
bat, cum reverenlia illum suscipiens. Adhaec rega-
lis unciiocum oronium rerum scicnlia conjuncta. 
Doclrioa item ac poientia qua res admirabiles per-

scd Pairem prcecansam esse, eo quod Fil i i causa sit. 
(69) Ή μέτ προαίρεσις ζής καθοΛου. Nibil 

bic nmlant codices noslri. Ego lamen libeniius le-
gerem τής καθόδου, id est, advenlus Dominici. 

(70) Yulg. ασωμάτου φατότατος ϋΛη. Scriben-
dnm videiur φανότητος, ut legil Cbrisiophorsonus. 
AUudil enim Constanlinus ad locum Pauli aposloli 
iu quo Cbristus splentlor glorise Dei Palris appel-
lalur. Cerie in Fuk. et Savilii libr. φανότητος scri-
biiur. 

(71) ΑΙγΛήεσσα περιστερά. In codice Regiouad 
rparginem ascribittir λαμπρά, quod scholion est 
vocis αίγλήεσσα. Fruslra igilur el Scaliger et ea> 
teri emendalores legunl αίθρήεσσα. Porro baec Con-
staniini uarraiio sumpla esl ex libris apocrypbis, 
qui Spiritura eanctum sub eolumhae specie in 
Mariae sinum descendisse referebant, proul angelus 
ei pracdixeral. Ac forlasse in Evangelio Hebraeo-
nim bsec i t i narrabanlur. Sod Cliristophorsonus 
columbam bic iniellexit, quam Noe olim ex arca 
dimiserat, eamque figurarn fuisse Spiriius sancli, 
qui in Mariam virginem quandoque eral iNapsurus. 
Ego vero malleni bic legere αίγλήεσσα πε,ριστερά 
οία ή πάλαι έκ τής Νώε λάρνακος άποπταμένη, etc. 
1μ sensus erii aperius et elegans. 

(72) Ύμέταιοτ. Post hanc vocem puiiclum ap-
posui ex auclorilale codicis Regii, quod cum non 
Uuiinadverlisset Chrislopborsonus, tolam hujus 

loci sentenliam corrupii, vocibus aliquot adjectis. 
Sic enim legit, ύμέναιον, οίκονομοΰσα ή έκ σπάρ
γανων σοφία τοΰ θεοΰ θαυματουργεί. Codex taineu 
Fuk. hanc Cbristophorsoni leclionem ac dislinclio^ 
nem plane confirmat, nisi quod habet τοΰ θεοΰ 
σοφία , sicut et liber Turnebi. 

(73) Τάς ΛοΛιζικάς... άρεζάς. Pbilonopbi duas 
viriuuiin species faciunl : alias πρακτικας, quas 

D hoc loco πολιτικός appellal Gonsianiinus; alias 
θεωρητικάς, quas scilicci animum noslruni pcrdu-
cunl ad Dei contemplaiionem. Unde ex discipulis 
Pylbagora3 alii πολιτικοί, alii σεβαστικοί dicti, ui 
docet vetus auclor de viia Pytbagorai in Bibliolheca 
Photii, cap. 259. Porro in codice Fuk. bic locus ila 
legitur : Διδάσκουσα τούς φοιτητάς, ού τάς πολιτικάς 
λεγομένας άρετάς δίδουσα έκμανθάνειν, άλλά τάς 
είς τδν νοητδν κόσμον ατραπούς άγουσας τών τε τήν 
τοΰ άε\ και κατά τά αυτά κα\ ωσαύτως έχοντος, elc. 
l la eliam legilur in libris Turnebi ac Savilii. Veruni 
asseniior Savibo, qui cum banc lectionem ad 
oram libri sui ascripsissel, eam postea delevit, hac 
adnolaiione subjecta : c Leciio vulgaia retineri po-
lest paucis immulaiis. » 

(74) Vulg. arzl μέτ τής ρόισεως. Scribendum 
esl procul dubio της πωρώσεως. Mox emendavi ex. 
codice Regio άντ\ δέ παρέσεως. Aiqtie tta codex 
Savilii . Panlo anie mallcm scribere τά γέ τοι τών 
ευεργετημάτων, elc. 
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pctravit, el insanabiles morbos euravil. Mira deni- Α μεγάλου Πατρός μεγίστη πρόνοια, σώζοντί τ* έχ των 
φιο celeriias in bominum precibus exaudiendis. Et 
generaliler lota ejus vila bominum utilitali inser-
viene. Praedicatio vero quae non prudcntiam sed sa-
pienliam insinuarel, auditoribus non civiles virtu-
tes, sed viam quae ad intelligibilem mundum perdu-
cH, addiscenlibus, ejusque nalurae qua3 semper uno 
eodemque in siaiu permanet, conlemplallonem et 
eummi Palris noiionem assidua exerciialione scru-
tanlibus. Jain beneficia baudquaquam mediocria. 
Pro csecitaie, visus; pro virium ac nervorum reso-
bilione, flrma corporis valeludo ; pro morte deni-
que, v i u iierum reslituia. Pratereo res ad vicium 
necessarias insoliiudinelargesuppeditaias, ei pau-
ciesimos cibos maximae hominum mulliludini longo 

κακών, κα\ τήν μακαριωτάτην διδασκαλίαν δώάσκοντι· 
ού γάρ έγκωμιάζων ταύτα, αλλ1 ευχάριστων λέγω. 
Τίς γάρ άν σε κατ' άξίαν ύμνήσοι έν άνθρώποις; Χέ 
μέν γάρ λόγος έξ ούκ δντων τά δντα γεννήσαι, τό τε 
φώς αύτοϊς άνάψαι (75), καί τήν άτακτον τών στοι
χείων σύγχυσιν κατακοσμήσαι τάξει και μέτρω. Τδ 
δέ φιλανθρωπίας έξαίρετον έν τψ τούς εύ πεφυκότας 
τών ανθρώπων, θείου κα\ μακαρίου ζηλωτάς ποιήσαι 
βίου· κατανοείν θ' (76) δπως τών δντως αγαθών 
έμποροι γεγενημένοι, πλείοσι τής εαυτών σοφίας τε 
καί συντυχίας μεταδιδοιεν, αυτοί τ ' αρετής καρπδν 
αίώνιον κομίζοιντο, άπηλλαγμένοι. μέν ακολασίας, 
μετέχοντες δέ φιλανθρωπίας, οίκτον μέν πρδ οφθαλ
μών έχοντες, πίστεως δέ προσδοκίαν έλπίζοντες, 

lemporis spatio sufficienles. Hanc libi graliarum ^ αίδώ δέ κα\ παντοίαν άρετήν άσπαζόμενοι (77), ήν δ 
προτού βίος ανθρωπίνων ηθών έκβεβλήκει, τήν υπέρ 
πάντων ποιου μένψ πρόνοιαν ουδείς γάρ άν τών το
σούτων κακών, κα\ τής έπικρατησάσης κατ 1 εκείνον 
τδν βίον αδικίας Ιατρός άξιόχρεως ευρέθη. Ή γούν 
Πρόνοια μέχρι τών τήδε διήκουσα, πάνθ' δσα ύφ' 
ύβρεως κα\ ακολασίας άκόσμητα ήν, κατεκόσμησε 
($φστά. Κα\ ουδέ τούτο άποκρύφως· ήδει γάρ τους 
μέν τών ανθρώπων, φρονήσει κα\ νψ τήν εαυτού δύ
ναμιν θεωροΰντας (78), τούς δέ, άτε τοίς άλόγοις τών 
ζώων άπεικασμένους τήν φύσιν, μάλλον ταϊς αίσθή-
σεσιν επιβάλλοντας· διδ φανερώς, Γνα (79) μηδείς 
άμφιβάλλοι, μή σπουδαίος, μή φαύλος, τήν εύδαιμο-
νίαν κα\ θαυμαστήν θεραπείαν ύπ' δψιν ήγε, τοίς 

aclioneny proul possumus , persolvimus, Cbriste , 
J)eus ac Servaior, magni Pairis summa Providcn-
t ia , qui et a malis liberas, et doclrinara beatissi-
mam tradis. Neque eniro haec a me dicuntur ui lau-
des tuas celebreui, sed ut gralias agam. Nam quis 
unquam inier bomines te pro dignilale laudaveril ? 
Tu quippe es, qui ex nibilo res creasse diceris, et 
lucem eis accendisse; et confusam elemenioruro 
molem ordine ac ratione distiuxisse. Tuae cle-
mentiae boc praecipuqm munus esi, quod bomines 
bona indole pnedilos, divinac ac beaUe vitac aemula-
lores reddidisti, ac providisli ui i l l i opiimarum re-
rum mercatores effecli, sapientiam ac felicitaiem 
suara pluribus aliis imperlirenl, ipsique immorla- Q μέν παυσαμένοις τού βίου, αποκαθιστάς τδ ζήν έκ 
lem fruclum virtulis perciperent; liberali quidem 
inlemperanlia, 5 8 8 clemenliac vero parlicipes : et 
inisericordiam quidem pra oculis babentes , fldei 
vero promissa speranles : verecundiam denique et 
omne genus virlutis ampleclentes, loco injustiiiae 
quam prior or.ortaliuin vila moribus bumanis infu-
derat, ut ab eo qui omnium rerum curam ac provi-
denliam gerit, exscindereiur. Nullus enim alius, 
lanlorum maloruni et injusliliae quae illa aeiale in-
valuerat, medicus idoneus inveniri potuissel. Igitur 
Providentia ad terras usque perveniens, cuncla qu» 
per conlumeliam et inlemperanliain incou.posila 

(75) Vulg. τό δέ φώς αύτοις άνάψαι. Lego τό τε 
φώς. In schedis Regiis et in libro Savilii legitnr 
σέ δέ φώς, elc. Sed Y uk. codex habel σέ τε. 

(70j Κατανοείν θ\ Chrislophorsonus hic άπδ 
κοινού subaudit verbum ποιήσαι. Quod Iicel non 
damno, lamen necessarium non videiur. Ιιι codice 
Fuk. ila legilur hic locus: άρετήν άσπαζόμενοι, ήν ό 
προτού βίος ανθρωπίνων ηθών έκβεβλήκει· ουδέν 
γάρ, e i c , absque illis vocibus τήν ύπερ πάντων 
ποιου μένω πρόνοιαν. 

(77) "Ασπαζόμενοι. Posl boc verbum deesse v i -
denlur nonuulla. Neque enim sensus conslare po-
lesl, nisi addideris hac verba : άντι τής αδικίας ήν 
ό πρδ τού βίος, elc. Quam scripluram in inierpre-
taiione mea sum secutus. 

(78) Vulg. τήν εαυτών θεωροϋντας δύναμιν. 
Non dubilo quin legendum sil τήν εαυτού δύνα
μιν. Quod ex sequeulibus manifesie cuuvincitur. 
Causain enim allert Conslanlinus, cur Cbrislus, qui 
Uiorbos ac viiia hominmu curaiurus advenerat, et 

δευτέρου, τούς δέ έστερη μένους τών αισθήσεων* 
ύγιώς κελεύων πάλιν αίσθάνεσθαι· στηρίξαι δέ θά
λασσαν, κα\ νηνεμίαν έπιτάξαι έκ χειμώνος, κα\ τέ
λος θαυμαστοΐς έργοις έπιχειρήσαντα, κα\ έξ απι
στίας τούς ανθρώπους είς πίστιν ίσχυράν προκαλε-
σάμενον, είς ούρανδν άναπτήναι, τίνοζ άλλου, πλήν 
τού Θεού τής τε έξοχωτάτης δυνάμεως έργον τούτο; 
Ού μήν ουδέ ό προσεχής τού παθήματος καιρδς, τών 
θαυμαστών εκείνων θεαμάτων αλλότριος ήν · ήνίκα 
νύκτες ήμερινδν φώς έπικαλύπτουσαι, τδν ήλιον ήφά-
νιζον κατειλήφει γάρ δέος τούς πανταχού δήμους, 
τήν τών πάντων πραγμάτων συντέλειαν ήκειν, καί 

bealam ac felicem in coelo vitam nuntialurns, tel 
D miracula in terris palrare, caecis oculos, apgris sa-

lutem, morluis vitam resliluere voluerit. ld igiiur 
ab illo factum esse dicil in gratiam eorum qui sunt 
lardioris ingenii, ne dubiiare posseat de ipsius 
virtuie atque polentia, cum lot miractila pairari 
cernerent. Hi sunt quos paulo posl φαύλους uo-
minat. ι 

(79) Vnlg. διά φανέρωσιν ά μηδείς. Hunc Ιο· 
cum leliciler mihi videor restituisse, cum Scaliger, 
Bongarsius aliique, quorum emeodationes ad mar-
ginem editionis Gcnevensis leguntiir, nibil iu eo 
viderint. Ego vcro nulla propemudum muiatione, 
locum pristino nilori iia reslilui, διδ φανερώς, Γνα 
μηδείς άμφιβάλλοι. Qua leclione nibil verius. Codex 
quidem Fuk. cuin Scaligeri el Rongarsii teclioiie 
conseiilil. Yerum jani niuliis ex locts deprebendi, 
bujus codicis (idem hiierdum vacilhire ;idque vel 
uaus hic locus satis evincit. 
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χάος αύθις, οίον τδ πρδ της του κόσμου διατάξεως, Α erant, nullo negolio resllluit; idque non clam et 
έπικρατήσειν · έζητείτο δε κα\ τδ αίτιον τοΰ τηλι-
χοΰτου κακοΰ, κα\ εΓτι πλημμελές ύπδ τών ανθρώ
πων είς τδ θείον γένοιτο · έως δτε ήπίφ (80) μεγα
λοψυχία τής τών άσεβων ύβρεως ύπερφρονήσας, 
άποκαθίστη τόν ούρανδν σύμπαντα τή τών άστρων 
κατακοσμών χορεία. Τοιγάρτοι ποσώ (81) καί ή τοΰ 
κόσμου πρόσοψις σκυθρωπώσα, είςτήν οίκείαν αύθις 
άποκαθ ίστατο φαιδρότητα. 

occulte. Sciebat enim quosdam esse bon&ines, qui 
virlutem ipsius ae potemiam, meniis acie comem-
plarentur: alios vero utpote brulis anjmanlibus 
pertimiles magis sensibus inbaerere. Ideo palani et 
aperie, ne quis sive bonus sive improbus dubilare 
posset, bealiludinem el adniirabileni curalionem 
omnium oculis subjecil: mortuis quidem vitam de-
nuo restituens, eos vero qui sensibusorbali essent, 

prisiinum usum sensuum recuperare pracipiens. Mare vero solidum rcddidisse, et in media tem-
pesiale Iranquillilatein oriri jussisse; ac poslremo cum admiranda opera edidisset, el bomines ab in-
creduliiate ad robusiissimam fidem iraduxissei, in coelum evolavisse; cujus landem nisi Dei et supre-
mae ctijiisdam potenliae opus fuit? Sed neque tempus illud quod passioni proiimum fuit, admiran-
dis illis spectaculis carui l ; lunc cum noclis caligo diurnum splendorem obscurans, solem penitus abs-
coiidit. Quippeomnes nbique populos terror pemserat, mundi exhuro advenisse jam credenles, el 
in pristinuin chaos cujusmodi ante orbem coudilum fuit, cuncla rediiura esse. Requirebatur causa tan-
lae calamiiaiis, et quod tantum scelus adversus Dei Nunien ab homiuibus admissum fuUset idonecDeus 
placida animi magniludiue contumelias impiorum despicicns, cuncia restiiuisset, et cousueto sidcrum 
cursu coelum omne exornavisset. Uaque tolius ranndi facies, quae luctu ac moerore quodammodo 
sonfusa fueral, prislinutn denuo spfendorem recuperavil. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ'. Β 5 g £ GAPUT XII. 
Περϊ τών μή γνόντων τό μυστήριον, καϊ ότι έκόν- De hh qui hoe mysterium non cognoverunt, el quod 

TSC ήγνόησαν καϊ δσα τους γνόντας αγαθά 
μένει, καϊ μάΛιστα τούς διέμοΛογίας τεΛειω-
βέντας. 

Άλλ' έρεί τις (82), ψ φίλον έστ\ βλασφημείν, 
θεδν δντα δεδυνήσθαι κρείσσονα κα\ ήπιωτέραν τήν 
προαίρεσιν τών ανθρώπων άπεργάσασθαι. Τίς ούν 
κρείσσων μέθοδος > ποία δ' έπιχείρησις άνυτικωτέρα 
πρδς τδ τούς κακούς σωφρονισθήναι, τής έαυτοΰ 
προσρήσεως; Ούκ αύτδς παρών κα\ δρώμενος έδί-
δασκε τδν κόσμιον βίον; Εί ούν ή τοΰ θεοΰ παραγ
γελία παρόντος ουδέν ήνυσε, τί άν απόντος κα\ μή 
άκουομένου ωφέλησε; Τί ούν έγένετο έμπόδιον τής 
μακαριωτάτης διδασκαλίας; *Η τών ανθρώπων 

voluntarin eorum ignoratio est: el quanla bona eo$ 
maneanl qui illud cognoverunt, ac praserlim eos 
qui in confestione morlui sunl. 

Sed dicet aliquis ex iis quibus solemne esl impie 
ioqui, Deum volunlalero hominum meliorem ac 
placidiorem facere poiuisse. Quttiiam, rogo, nelior 
via, quse ralioefficacior ad improbos bomines emen-
dandos, quam ut Deus ipse eos coram compella-
rei? An non ille prxsens et oninium conspeclui 
subjeclus, eos ad modesliam informavil? Quod si 
Dei prrnsentis praeceptio nihil profuit, qaid absenlis 
ei inaudili prodesse poluissei? Quod igitur obsla-
cnlum fuit bealissimae illius praedicalioni? Hominum 

σκαιότης· δταν γάρ τά καλώς τε κα\ προσηκόντως C feriias atque snevilia. Quolies enim ea quae recte 
παραγγελλόμενα, πρδς όργήν λαμβάνωμεν, τηνικάδε 
τδ νηφον τής διανοίας άμαυρούται. Τί δέ, δτι προσφι
λές ήν (85) έκείνοις άμελείν τών προστάςεων, κα\ 
άνορέκτους παρέχειν τάς άκοάς τώ τεθέντι νόμω ; εί 
μή γάρ κατημέλουν, έσχον άν άξια τά έπίχειρα τής 
ακροάσεως, ού μόνον είς τδ παραχρήμα, άλλά κα\ 
είς τδν μετέπειτα βίον, δς έστιν ώς αληθώς βίος * δ 
γάρτοι μισθδς τοΰ τφ θεώ πείθεσθαι, ό άφθαρτος κα\ 
άίδιος βίος, οί δυνατδν άντιποιείσθαι τοίς είδόσι τδν 
θεδν, και τοίς τδν εαυτών βίον ζηλωτδν παρεχομέ-
νοις, κα\ οίον παράδειγμα αίώνιον τοίς πρδς άμιλλαν 
ζήν προηρημένοις (84). Διά τοΰτο ούν ή διδασκαλία 

(80) Vulg. έως δτε ήπίως* Scribo έως δτε ήπίφ 
μεγαλοψυχία, etc. 

(81) Ίοιγάρ τοι χοσψ. Nihil opus erat emenda-
tione doclorum virorum, qui corrigunt ποσώς, 
cum ποσφ etiam dici possit adverbialiler pro* έπί 
ποσόν, ln codd. lamen Fuk. ac Turn. scribiiur 
ποσώς. 

(82) 'ΑΧΓ έρεϊ τις. Ab bis vecbis incboandum 
ι esl cap. 12: De his qui hoc mysterium non cogno-
verunt, et quod volunlaria eorum ignoratio, elc. Nam 
bacienus egil Gonslaiuinus de Domiiri advenlu, et 
ciijus rei causa Cbrislus in tcrras descenderit. 
Nunc vero agti de lis qui boc mysterium ignorarunl. 

uliliterque prxcepla sunt, infenso animo excipimus, 
lunc mentis nostrae acies quibusdam quasi tenebris 
obscuratur. Quid quod vobiplali illis erai pra3cepla 
negligere, et legi quas ferebaiur fasiidiosas aurea 
pnebere? Nisi enim neglexissent, dignam cerle a J -
dieniia sua mercedem eranl relaluri, non in hac 
Untum, verum etiam in fuiura vita ; qua? vere viia 
esl exUlimanda. Eorum enim qui praecepiis Dei 
paruerunt, mercesest, immorlalis etaBlerna viia. Ad 
quam i i demura aspirarej possunt, qui Deum cogno-
verint, et qnisuam ipsorum vitamvelut perpeiuum 
quoddam exemplar, ad imilandum proposucrint iis, 

(83) Τί δέ, δτι προφιΛές ήν. Maiim scribere Itt 
D δέ δτι, etc. Afferl eftim Consianlinus duas caueas 

cnr gentiles prsedicaiionera Cbrisli non suscepe-
runt. 

(84) Τοις πρός άμιΧΧαν ζήν προηρημένοις. 
Eleganler Graeci dicuul πρδς άμιλλαν ζήν, de iis 
qui vilam suam ad oplimi cujusque imuaiionem 
instiiuunt. Nam qui in vitiuie magnos progressus 
facere volucrinl, aliquem sibi ob oculos proponere 
debenl, qiiem iniiletilur. Ila Juliauus imperalor ad 
aemulaiionem principis Marci aclus suos effiugebai 
et mores, ut loquiiur Antiu. Marcellinus. 
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qui ad oplimi cujusque aemulationem vilam suam Α παρεδόθη τοΤς σοφοίς, ϊν' δπερ αν εκείνοι παραγγέλ-
formare instiluerunt. Quippe idcirco docirina sa-
pienlibus Iradila est, ut quod isii praeceperiul, a 
sodalibus pura menle sedulo cusiodialur, atque iia 
sincera ac firma mandaii dtvini observalio* perse-
veret. Ex bujusmodi enim observatione, el ex inle-
merala fide sinceraque erga Deum pietate, nasci-
tur mortis coniempius. Slal ergo hujusmodi anirnus 
obuixe conlra saeculi procellas, inviclo divinae vir-
lufis robore muniius ad marlyrium. Cumque gra-
vissimos terrores generose superaverit, corona do-
nattir ab eo ipso cui leslimunium consianter perhi-
buit. Nec lamen propterea gloriaiur. Novil eniin 
Dei munus esse, quod et lormenla suslinueril, et 
divina praecepla alacriler impleveril. Porro biijus-

λωσι, τούτο μετ' επιμελείας ύπδ τών οίκείων παρα-
φυλάσσηται καθαρά ψυχή (85), άλη&ής τε ή και 
βεβαία ή φυλακή τής κελεύσεωςτοΰ θεού· έκ γάρτοι 
αυτής κα\ τδ πρδς τδν θάνατον άδεές ύπδ καθαρά; 
πίστεως κα\ ειλικρινούς περ\ τδν θεδν καθοσιώσεως 
φύεται* άνθίσταται δέ ζάλαις κοσμικαις, άναντα-
γωνίστω θείας αρετής πεφραγμένη πρδς τδ μαρτύ
ριον (86) · νικήσασα γοΰν ύπδ μεγαλοψυχίας τούς μέ
γιστους φόβους, άξιούται στεφάνου παρ'αυτού, δν γεν
ναίως έμαρτύρησε (87).Κα\ ουδέν σεμνύνεταΐ'έπίσταται 
γάρ, οΤμαι,κα\ τοΰτο θεόθεν δεδόσθαι, πρδςτδύποστη-
ναι, κα\ πληρώσαι προθύμως τά θεία προστάγματα· 
διαδέχεται δή τόνδε τδν βίον μνήμη διαρκής, κα\ 
αίώνιος δόξα, μάλα είκότως· είπε ρ δ τε βίος σώφρων 

modi vilam cxcipit immortalis memoria el gloria Β τού μάρτυρος, κα\ τών παραγγελμάτων μνήμων, ή 
eempilerna; idque jure 5 8 5 optimo : siquide.ra 
iuarlyris lum vila ipsa plena modestia? ac religiosa? 
divinorum mandalorum observanliae deprebendiiur: 
wm mors plena fortitudinis ac generosse indolis. 
Proinde bymni psalmique et laudes Inspeciori om-
nium Deo poslhsec canunlur. Et ejusmodi quoddam 
graiiarum aciionis sacrificium in memoriam illorum 
peragilur, quod ab omni sanguine et violeniia va-
< uum est. Sed nec odor thuris requirilur, nec ac-
ccnsus rogus, sed purum dunlaxat lumen, quanlum 
satis sit ad eos qui Deum precanlur, iUustrandos. 
Sobria quoque convivia celebranlur a mullis, tum 

τε τελευτή πλήρης (88) ευρίσκεται μεγαλοψυχίας τε 
κα\ ευγενείας · ύμνοι δή μετά ταύτα κα\ ψαλτήρια 
κα\ ευφημίαι, κα\ πρδς τδν πάντων έπόπτην έπαινος. 
Κα\ τοιαύτη τις ευχαριστίας θυσία (89) τοίς άνδρά
σιν αποτελείται, άγνή μέν αίματος, άγνή δέ πάσης 
βίας· ουδέ μήν οσμή λιβάνων έπιποθείται, ουδέ 
πυρκαΐά· καθαρδν δέ φώς, δσον έξαρκέσαι πρδς 
Ικλαμψιν τοίς εύχομένοις · σωφρονέστατα δέ πολλών 
κα\ τά συμπόσια (90), πρδς έλεον κα\ άνάκτησιν τών 
δεομένων ποιούμενα, κα\ πρδς βοήθειαν τών έκπε-
σόντων. Ά π ε ρ άν τις φορτικά είναι νομίζη, ού κατά 
τήν θείαν κα\ μακαριωτάτην διδασκαλίαν φρονεί. 

ad mendicorum, tum ad eoruro qui patria ei bonis exciderunt, inopiam sublevaudam. Quae si quis im-
porluna esse exisliinel, is conira divinanvet sacrosanciam disciplinam sapere videtnr. 

CAPUT XIH. ' 
Qttod necetsaria sit differe/iiia in rebus crealis: et 

quod ad bonum malumque propensio ex volunlate 
hominum oritur: ideoque uecessarium est judi-
cium Dei. 
Quidam ?ero eiiain iu boc Deiim reprehendere 

juvenili audacia praesumunt : Qua de causa, in-

(85) Yulg,. χαραφυλάσσηται καθαρά ψυχή. Scri-
bfiidum esl καθαρά ψυχή, ιιι legiiur in codice Fuk. 
lu qno eliam scribimr αληθής τε ή , optime. 

(86) Πειραγμένη χρός τό μαρτύριον. In libris 
Scaligeri, Bongarsii el Gruien, bic locus ila lege-
balur, άνανταγωνίστο^ θείας αρετής μάχη φερομένη 
πρδς τδ μαρτύριον. Quain scriplurani ctiani in co-
dice Fuk. reptiri. Savilius vero in libro suo ila 
emetidavil, άνανταγωνίστω. τε θείας αρετής μάχη 
φέρεται πρός, elc.aique iia lcgit Cbrislopborso 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ι Γ . 
Ότι αναγκαία τών τής κτίσεως μερών ή δια

φορά, καϊ δτι ή Χρός τό καλόν καϊ κακόν /5o*f) 
τής άνθρώχων γνώμης εστίν δθεν καϊ ή κρίσις 
αναγκαία καϊ εύλογος. 
*Ήδη δέ τίνες κα\ έν τώ μέμφεσθαι (91) τδν θεδν 

νεανιεύονται · Τί δή ποτε βουληθείς, ού μίαν καί τήν 

Auguslinus in libro νιιι De civhate Dei, capite ul-
limo. Et haec esl quam Gonsianlinus boc loeo θυσίαν 
τής ευχαριστίας appellal. Verum quia ad memorias 
ei sepulcra mariyrum Chrisliani incrttenium boc 
sacriflcium Deo offerebanl, utob marlyrium praemia 
et coronas atque victorias ei gratias agerent, ideo 
Gonslaniinus honorem hunc martyribus babiium 
esse dicil. 

(90) Καϊ τά συμπόσια. De his Chrislianorum 
conviviis, qu» ad sepulcra martyrum fichant, lo-

nus. Sed vulgaia leclio, quae in codice Regio et & quilnr idem Augustinus in loco cilalo liis verbis 
in scbedis babeiur, meo jitdicio lonffp pnesial. 

(87) Vulg. δς γεν· έμαρτύρησε. Non dubito quin 
sfribendum sil δν γενναίως έμαρτύρησε, quod mi -
ror a Gbristopborsono aliisque anlmadversum non 
fujssc. 

(88) Vu!g. ή τελευτή χλήρης. Procul dubio scri-
benduin est ή τε τελευτή πλήρης, ul sensussil abso-
bitue. Porro liic locus de niariyribus eleganlis-
simus est. 

(89) Ευχαριστίας θυσία. E l bic tocus inprimis 
nolandus esi de Missae sacrilicio, quod in inemo-
ΐ'ΥΛΧϊΐ aique bouoreui marlyrum offerebaltir Deo. 
Sic enhu explicanda sunt liacc verba, θυσία τοίς 
άνδράσιν αποτελείται, quae non iniellexil Cbrislo-
pborsonus. Neque enim Gbrisliani sacrilicimn mar-
lyribus oflerebanl, sed soli D«io, gralias ei ajjeii-
lcs, quod illos marlyrri coroua donassel, ui scribil 

c Quicunque etiam epulas suas eo defemni, quod 
quidem a Gbrislianis melioribus non fit, et in ple-
risque lerrariim nulla lalis esi consueludo, lamen 
quicuuque id faciunt, quas cum apposuerinl, orant, 
el auferunl ut vescanlur, vel ex eis eiiam indigen-
libus brgianiur, sanciWcari ibi eas volunt per 
inerila marlyrum, > eic. Porro h;ec convivia inilto 
quidem sobHa fuere ac niodesta. Posiea vero, in 
pejus profiriente licenlia,ad ebrietalem ac lascmam 
discivere. Aiqne idciroo plerisque in locis penitjis 
exsltncta sum, lesie Auguslino in epistola 64- ln 
codrce Fuk. scripium esl σωφρογέστατα δέ πολλφ 
καί συμπόσια, eic, uon πολλών, ul babenl vulgaUD 
ediliones. . 

(91) Καϊ έν τφ μέμφεσθαι. Malim scribere tv 
τουτψ, ιιι in libro Monei ad marginein euiendaia»» 
inveni. Aique ila scribilur in codice Fuk. 
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αυτήν τών δντων φύσιν έτεκτήνατο, άλλά διάφορα κα\ Α quiunt, non unam eamdemque ommum naturam 
τά πλείστα εναντία τήν φύσιν έκέλευσεν άπογεννάν ; 
όθεν χα\ ή διαφορά τών ημετέρων ηθών τε χα\ προαιρέ
σεων ήν γάρ ίσως άμεινον καί πρδς τδ πειθαρχείν τοίς 
κελεύσμασιτοΰ θεοΰ, κα\ πρδς τήν ακριβή κατάληψιν 
αύτοΰ, κα\ πρδς τδ βέβαιου σθαι κατά τήν έκαστου πί
στιν (92), δμοτρδπους είναι πάντας ανθρώπους. Τδ δέ 
τούς ανθρώπους πάντας όμοιοτρόπους>εΤναι άξιούν, κο
μιδή γελοίον μηδ1 έννοείν, δτι ούχ ή περ\τοΰ κόσμου 
διάταξις (93), αύτη και τώνκοσμικών, ουδέ τά φυσικά 
τοίς ήθικοίς ομοούσια, ουδέ τά τοΰ σώματος παθήματα 
τοίς τής ψυχής πάθεσι τά αυτά* τδν μέν γάρ σύμπαντα 
κόσμον (94) φθαρτών κα\ επιγείων ζώων μακαριδτητι, 
δσψ σεμνότερα τε καί θειοτέρα τυγχάνουσα* κα\ τής 
θείας άγαθότητος ούκ άμοιρον τδ τών ανθρώπων 

aique indolem fabrieavil, sed inulla diversa, adoo-
que conlrarra indote praedila nasci voluil ? Ex quo 
dissimililudo tnorum ac volunlalum inier homines-
oria est. Saliiis quidem fonassis futsset u t , quod 
spectat ad observaiionem mandatorum Dei, et ac-
curalam ejus conteroplalionem, ei ad confirm&lio-
nem fidei singulorum, omnes honiiues unius at-
que ejusdera moris fuissent. Yerum absurdum 
plane ac ridiculum est, id optare, ut omnes bo-
mines iisdem sint moribus praedili, neque ani-
madverlere, aliam mundi toiiits, aliam earum re-
rum quae in mundo suni, ordinalionem esse: nec 
res naturales ejusdem subsianii» esse ac inorales, 
nec corporis affectus eosdem esse cum affeclibue 

γένος , άλλ' ούχ απλώς πάντων, ούδ* ως έτυχε, Β auiini. Etenim universum bunc mundum lopgo in-
μόνων δέ τών τήν θείαν φύσιν έξιχνευσάντων, κα\ tervallo superat anima rationalis, lanto beatior 
τδ προηγούμενον επιτήδευμα τοΰ βίου προελομέ- terrenis et corruplioni obnoxiisanimanlibus, quanlo 
νων, τήν τών θείων έπίγνωσιν. augustior est atque divinior: necnon divinaa bo-
aitatis pariiceps honunum genus ,nec tamen omnes bomines promiscue ac sine ullo discrimine parti-
c ;pe» suni divinae bonitaiis: sed n soli qui divinam paturaro scrulali sunt, et qui boc praecipuuin 
vitaB inslilutum ac sludium sibi proposuerunl, rerum divinarum cognhionem. 

5 8 6 CAPUT Χ1Υ 
Quod creatura immenso spalio distat α subttaniia 

increata: et quod homo per virlulem proxime ad 
Deum accedit. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Ότι απείρως ή κτιστή φύσις άπδ τής άχτιστου 

ουσίας άφέστηκε, πλησίον δέ αυτής τφ κατ' 
άρετήν βίφ ό άνθρωπος γίνεται. 
Τά γε μήν έκ γενεάς τοίς άίδίοις συγκρίνειν, μα

νίας έστ\ν ώς αληθώς τής τελεωτάτης· τών μέν γάρ 
οδτ' άρχή τις, ούτε τέλος, τά δ' άτε φύντα καί γενό-

Porro ea qua? orla suni cum aeternis compararo, 
summa* profeclo dementiae est. Haec enim neq*ie 
principium habent, neque (inem. Illa vero cum 

μενα(95),κα\ τήν αρχήν τοΰ τε είναι κα\ ζήν έν χρόνψ ^ orta sint et geniia , curaque exsislendi ac vivendi 
τινί λαβόντα, ακολούθως κα\ τελευτήν έξ ανάγκης 
Ιχει · τά δέ γενόμενα, τψ κελεύσαντι γεννηθήναι 
αυτά, πώς άν έξισάζοιτο; Εί γάρ δμοια (96) ταΰτα 
έκείνψ, ουδέ πρόσταξιςτοΰ γεννάσθαι προσηκόντως άν 
έκείνψ άρμόζοιτο. Άλλ' έκείνψ μέν ούδ* άν τά ουρά
νια συγκριθείη, ώσπερ ούδ' δ αίσθητδς κόσμος 
τώ νοητψ, ούδ* αϊ είκόνες τοίς παραδείγμασιν. 
Ή .δέ σύγχυσις τών πάντων (97), πώς ού γελοίον ; 
άποκρυπτομένης τής τοΰ θείου τιμιότητος τή πρδς 
τούς ανθρώπους, κα\ τά γε θηρία συγκρίσει (98)· έφε-
σις δέ δυναστείας, ά ν τ ί ^ π ο ς θεοΰ δυναστεία, πώς ού 

cerlo tempore principium accepenni, exitum quo-
que habeani necesse est. Ea vero qu» genila sunt, 
quomodo comparari unquam possinl cum eo, qui 
ipsa gigni praecepil? Nam si haec il l i aequalia sunl, 
pracceptum quo ea gigni jussil, non possel ipsi me-
rito convenire. Sed ne coeleslia quidera jure cum 
illo conferanlur, quemadmodum nec sensibilis 
mundus cum inlelligibili, nec imagines cum exera-
plari. A l confusio et permisiio omniura rerum, 
nonne prorsus * ridicula res est ? cum divinae na-
turje digniias obtegatur, si bomines ac besliae 

(92) Κατά τήν έκαστου πίστιν. Scribendura 
videiur τήν καθ' έκαστου πίστιν. 

(93) Ούχ ή περϊ τοϋ κόσμου διάταξις. Malim 
scribere ούχ ήπερ ή τοΰ κόσμου διάταξις, αύτη καί 
τών κοσμικών. 

(94) Τόν μέν γάρ σύμπαντα κόσμον. Post has 
voces muila desuui, ui paiei ex titulo capilis. Nos 
ex corrupto ac mulilo loco qualemcunque sensum 
elicere inaluimus, quam cuni Gbrislopborsono IQ-
lum expungere. Savilius quoque in libro stio totam 
lianc periodum usqno ad illa verba τής δέ θείας 
άγαθότητος, delevil. Gerte in codice Fuk. lola illa 
periodus non babeiur. 

(95) Τά δέ γενόμενα. Christophorsonus legisse 
videtur γεννώμενα, quod magis pjacel. 

(96) Vulg., el γάρ μανία. Hunc locum ila corri-
gpudiiin puio : Εί γάρ δμοια ταύτα έκείνψ, ούδ& 
πρόσταξις τοΰ γεννάσθαι, προσηκόντως άν έκείνψ 
άρμόζοιτο, id e s l : Si ret quce generaniur eequales 
$unl DeOy prceceplum quo ea$ gigni juail, ipsi uti» 
que non conveniret : aequalis enim ιιι aequalem jus 
iuiperiumque babcre non poiest, Facessai igiiur 

emendalio doclorum virorum, quam' eliam in co-
dicc Fuk. et in libro Morxi reperi: Εί γάρ μανία 
ταΰτα έκείνω παρεξισάζειν, ή πρόσταξις τοΰ γεν
νάσθαι, etc Verum si ila legeris, nullus esl sensus : 
nec sequentia cum anlecedenlibus cobserebunl. 
Cbrislopborsonus quidem in suis libris iia repe-
rerai, ut ex versione ejus apparet. Sed Vulgaia 
lectio Regii codicis el veieruiu scbedaruin aucio-
riiaie fulcilur. 

(97) Ή δέ σύγχυσις τών πάντων. Musculus le-
gisse videlur συγκρισις, quod valde probo; vertit 
enim : Quomodo autem otnnium comparatio non rt-
dicula est, eic. Cene aut ita legendum est, aut ila in-
lelligendum. Cons^antinus eniin exaequaitonem i l -
lam omnium rerum vocal confusionem. 

(98) Vulg. εί τά γε θηρία συγκρίσει. Scribendum 

Srocui dubio συγκρίνοιτο. Sic enim argumenlalur 
onstaoliuus. Ne ccelestia quideoi, inquit, conferri 

possunt cum Deo : quanlo minus lerrestria el bruta 
animalia. Hic est sensus bujus loci. Scripii tamen 
codices Christophorsopi, Savi l i i , Gruleri el Fuk. 
hunc locum ila exbibent : άποκρνπτομένηςτής τQΰ 
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tcomparentur cum Deo. Ctipidilas vnro polentiae χ μαινόμενων ανθρώπων έστ\ν, άπεστραμμένων tc τδν 
qnae aemula si l el aequalis potentiae divina?, an non 
est bominum prorsus ameniium, et a modesU ac 
proba vivendi ralione alienoruni? Nam si quidem 
ad divinam bealiiudinein omnine adsptramus, v i -
tam juxla Dei mandala insiiluere debemus. Sic 
enim postqtiam juxta legem a Deo constitulam v i -
xerimus, falo euperiores in immorialibus aeier-
nisque sedibus acvum degeroos. Quippe baec sola 
in bomine vis est par divinae potenliae: sincerus 
ac minime fucaiu9 Dei cullus, et conversio ad 
ipsum, et eorum qua3 Deo accepia suni, conlem-
plalio alque niediiaiio: nec in lerram pronum 
aique abjectum esse, sed ad snblimia ac coelesiia, 
quoad ficri potesl, mentem nosiram erigere. Ex 

σώφρονα κα\ ένάρετον βίον; ΕΙ γάρ δλως της θείας 
ευτυχίας άντιποιούμεθα, χρή τδν βίον διάγει·/ κατά 
τήν τοΰ θεοΰ κέλευσιν οΰτω γάρ μοναΐς άθανάτοις 
και άγήροσι, κρείσσους πάσης ειμαρμένης διάξομεν 
τδν βίον, κατά τδν ύπδ θεοΰ νόμον ορισθέντα βιώ-
σαντες· μόνη γάρ άντί^οπος θεοΰ δυνάμεως ανθρω
πινή δύναμις, ή είλικρινής κα\ άδολος πρδς τδν 
θεδν λατρεία, καί ή είς αύτδν επιστροφή, θεωρία τε 
και μάθησις τών άρεσκόντων τώΚρείττονι, κα\ το μή 
είς γήν νενευκέναι, άλλ' δση δυναμις, την διάνοιαν 
έπ\ τά δρθιά τε κα\ υψηλά άναβιβάζειν · έκ γάρτοι 
τής έπιτηδεύσεως ταύτης, τδ νικφν άντί πολλών 
αγαθών, φησ\ (99), περιγίγνεται. Ή τοίνυν αίτίς 
τής τών δντων διαφοράς, κατά τε τήν άξίαν καί έν 

hujuemodi enim studio, vicloria nobis paratur in- β τή τού δύνασθαι παραλλαγή, τοΰτον έχει τδν λόγον* 
star mullorum bonorum. Gausa igilur dissimili- ψ πείθονται μέν ο! εύ φρονούντες, κα\ εύχαριστούσιν 
tudinis rerum, lum in dignilalis, lum in poienliae έξαισίως, ol δ' άχαριστοΰντες, ηλίθιοι, κα\ ήν 
distantia poeila, bane habet rationem. Gui liben- άξίαν (\) τής ύπερηφανίας κομίζονται τι μωρία ν. 
ter quidem acquiescunl, quicumque sapitinl, el maximas graiias agunl. Slulu vero ingralos seie 
exhftentes, debiium arroganlbe suae supplicium fermu. 

587 C A P U T xv. 
Quoe prceceptatradiderit, et quee miracula patraverit, 

et quaniopere tubdilis profueril Salvator. 

GaUerum Dei Filius omnes bomines ad viriutera 
coborlatur, Patris mandalorum doctorem se prae-
bens prudemibus. Nisi forle per summam impru-
denliam ignoramus, eum uliliialis noslre causa, 
id est, propter omnium felicilalem, lerras pera-
grasse, ei opiimis illius lemporis viris ad se con-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I F . 
Όσα ό Σωτήρ έδίδαξε, καϊ έθανματονργησε, «αϊ 

τονς άρχομένονς ώφέλησεν. 

Κα\ μήν δ τοΰ θεοΰ παρακαλεί παίς πρδς τήν 
άρετήν απαντάς, διδάσκαλον έαυτδν τοΐς εύ φρονοδίΐ 
τών τοΰ Σωτήρος παραγγελμάτων (2) καθιστάς· ύ 
μή άρα λανθάνομεν εαυτούς, κακώς άγνοούντες, ότι 
διά τδ ήμΐν συμφέρον, τουτέστι διά τήν τών ανθρώπων 
μακαριότητα, τήν γήν περιενόστησε, καί καλέσαςώ; 

" ' r p 1 · . * · . . . . -
vocalis, utilissimam docirinam, vclut quoddam u έαυτδν τούς άριστους τών τηνικαΰτα βιωφελών (5), ζιι-
rnodesiae vitas pbarinacum tradidisse: fidero alque 
justitiam eos docendo, adversus infesii dsemonis 
invidiam, qtii rudcs atque iinperitos allicere ac 
decipere solel. Ighur ille aegros quidem invisit, 
inflrmos vero malis quibos oppressi erant levavil; 
iis eiiam qui ad summam iuopiam alque egesia-
lem redacii essent, solaiiuin prabuil. Idem mode-

δείαν έ παίδευσε, σώφρονος βίου φάρμακον, πίστιν χα\ 
δικαιοσύνην αυτούς έκδιδαξας, αντικρύ τοΰ έκ της αν
τικείμενης φύσεως φθόνου, ψ δελεάζειν (4)κα\έςαπα-
ταν τούς απείρους προσφιλές, Τοιγαροΰν νοσοΰντας 
μέν έπεσκέπτετο, ά£όώστους δέ τών περιεχόντων 
κακών έκούφιζε, παρεμυθείτο δέ κα\ τούς είς 
τούσχατον πενίας τε κα\ απορίας προβεβηχότας, 
έπήνει δέ τδ μετά λόγου (5) τής φρονήσεως μέτριο», 

θείου τιμιότητος ττί πρδς τούς ανθρώπους κα\ τά γε 
θηρία συγκρίσει. Quaj leciio melior inibi videlur et 
eleganlior. 

(99) Τδ νικφν άντί πολλών άγάθών, φησι. AHu-
dere videliir ad ea qunc lcgiiiuiir in Apocalypsi, 
cap. ιι el m , ubi Dctis dicit : Vinceuli dabo cpro-
nam, eic. Gerlc cbrisliani bominis vila aiblelU 
coiiiparari solet, ui passim occurril iu Epislolis 
Panli . f Vox aulem φησί abundal, niore Grxco, u l 
noruiii Graeci sermonis periii. 

(1) Yulg. τήν ενεργεσίαν. In codice Regio scribi-
tur τήν εύεξίαν, qiieniadiiioduin eiiam Rob. Slepha-
nns in variis leciionibns adnolavii. Lego UaqueTf)v 
άξίαν ciim Gbrislophorsono, Scaligero, Gruiero el 
aiiis, vel τήν έπαξίαν, quod ad vestigia seripUE le-
citoiiU propius accedil. ln codice Fuk. scribilur xal 
τήν άξίαν. 

(2) Τών τον Σωτήρος παραγγελμάτων. Scri-
betidum videlur τών τής σωτηρίας, υι in margine 
ecliiionis Genevensis adnoiatum esl. Possis eliam 
tcribere τών τοΰ Πατρός. Error enim ex compen-
diosa ecribendi raiione ortus videlor. Gerio in 
oodd. Rogio, Fuk., et in scbedis boc loco scribi-

(δ) Τών τηνικαΰτα βιωφεΧών. Cbristopbonsonns 
bunc locum iia vertit: Ει ex t//ti qui id lemporii 
hominum νιίω adjumenio fuerunt, longe optimoi ad-
vocatse ad se. Sed quis unquam ila locttlits est, τους 
αρίστους τών βιωφελών? Quare non dubilo, quin 
locus iia distinguuiidtis el corrigendus s i l : κα\ χα
λέ σας ώς έαυτδν τούς αρίστους τών τηνικαΰτα, βιω-
φελή παιδείαν έπαίδευσε, id esl, Ει optimis iili** 
temporii viris ad se convocaiii, uiilisiimam doclri* 
nam tradidil. In libr. Fukeiii ac Turnebi legitortbiv 
τηνικάδε. 

(4) Vulg. $ δελεάζεινμένΛη libf. Turnebi acMoRBi 
eniendalur δελεάζειν κα\ έξαπατάν, eic. Codex an-
tem Fuk. ή δελεάζειν καί έξαπατάν reclius scri-
pluni babei. 

(5) Τδ μετά λόγον. In ediiione R. S^pbani ex-
cnsum erai τδ μετά λόγου τής φρονήσεως μέτοιον, 
quam scripttiraiu conftrmant eliaiu Kegius eodd. ei 
Fuk., et scbedae. Sed in libro Morai emend̂ lum 
itiveni μετ' ευλόγου. Quarn emendaliondm nescio 
cur Genevcnses in lexiuin admiserunl. Τής φρσιή-
σεως μέτριον, idem esl quod μετριοφρονεϊν. Tauiw 
aposiolus dicil tapire ad $obrittaiem. 
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φέρειν 'τβ γενναίως κα\ άνεξικάκως παντοίαν μέν Α sliam ac civilitatem animi cum ratione conjon-
δβριν, παντοίαν δέ καταφρόνησιν, προσέταξε · δι
δάσκων έπίσκηψίν τινα τοΰ Πατρδς (β) είναι τοιαύτην, 
6oV άε\ νικάν τους μεγαλοψύχως φέροντας τά 
προσπίπτοντα* ταύτην γάρ ύπερφυώς έξοχωτάτην 
ίσχύν είναι διεβεβαιούτο, στε£(δότητα διανοίας μετά 
φιλοσοφίας· ήτις έστ\ του αληθούς κα\ τοΰ αγα
θού (7) γνώσις, έθίζουσα κα\ τούς μετά δικαιοσύνης 
πλουτοΰντας, κοινωνείν τών παρόντων τοίς πενι-
χρωσέροιςφιλανθρώπω διανεμήσει· δυναστείαν παντ\ 
τρόπω κωλύων, δεικνύς τε, δτι ώσπερ μετρίοις προσ
ήλθε ν, ούτω μετρίους καταλείψει τούς άφέντας 
χαρούμενος. Τοιαύτη δή κα\ τοσαύτη πείρα δοκιμα
σάς τήν πίστιν τών υπηκόων δήμων, παρεσκεύαζεν 
αυτούς ού μόνον τών δεινών τε κα\ φοβερών κατα-

clara prxcipue laudavii, jnssitque nt omnein in-
juriam et contumeliam forli ac Palienti aniino 
ferremus: docens nos bujusmodi esse palris sut 
visitationem: adeo ut qui casus omnes generose 
perferrent, i i semper vicioriam reportarenl. Hoc 
eniro summtim robur esse affirmabat, conslantiam 
animi conjunclam cura philosopbia, quae nibil 
alind est quam veritaiis bonique cognilio, as*ae-
faciens bomines qui divilias bonis arlibus compa-
ratas possident, eas ut pauperibus bumanUer im-
periiant. Dominationem vero omnino prohibet, 
palam denantians, se sicut ad buniiles juvandos 
advenil, ita el iis qtii bumiles despexerint, gra-
tificari deslitartim. llujusmodi igiiur experimenlo 

^ρονητάς, άλλά κα\ τής είς αυτόν ελπίδος γνησιωτά- Β cum subdilQrum sibi popnlorura fidem exploras-
τους μαθητάς. Κα\ δή ποτε λίαν είξαντα τφ θυμψ 
τινα τών εταίρων καθαπτόμενος, λόγοις κατέστειλε ν 
ετύγχανε δ' εκείνος ξιφήρης τινί έπιφοιτών (8), τήν 
έαυτοΰ ψυχήν τής τοΰ Σωτήρος άπογυμνώσας επι
κουρίας· τοΰτον δή μένειν κατά σχολήν έκέλευσε, κα\ 
μεθιέναι τδ ξίφος, έγκαλών ώς άπελπίσαντι τής 
πρδς αύτδν καταφυγής, νομοθετών δέ δια^ήδην, 
πάντα τδν αδίκων χειρών κατάρξαντα (9), ή πρδς 
τδν καταρξάμενον άδικείν έπιχειρήσαντα, ξίφει τε 
χρησάμενον, άπολείσθαι βιαίως. "Ηδε έστιν ώς αλη
θώς ή ουράνιος σοφία, αίρείσθαι τδ άδικείσθαι πρδ 
τοΰ άδικείν καί γενομένης ανάγκης, έτοίμως έχειν 
κακώς πάσχε ιν μάλλον, ή ποιεί ν · μεγίστου γάρ δν-

set, eos non modo conlemplorcs gravissimarum ac 
formidabiliam rerum, sed etiam spei in ipsum ac 
fiduciae genuinos discipulos eflecil. Quin eiiam 
unum ex sodalibus stiis, qni iracundia vebemen-
lius exarserat, verbis objurgans repressil. Inva-
serat tum ille districto gladio nescio quem , ut 
Servaiori opem fenrel. At Servaior qutescere i l -

i u m et gladium dimiltere praecepit, graviter bo-
minero objurgans, quod ipsius praesidio ac patro-
Cinio diffidisset. Hancqoe disene legem iul i t ,eum 
qui ferire allerum esset aggressns, aut qai fe-
rienlem laedere conatus fuisset, 588 e l genera-
liier quicunque gladio uleremr, violenia morto 

τος τοΰ άδικείν κακού (10), ούχ δ αδικούμενος, άλλ' ^ esse periturum. Itoc est revera coelesli» sapien 
δ άδικων τή μεγίστη περιβέβληται τιμωρία. Τψ δ1 

ύπηκόφ τού θεοΰ έξήν (11) μήτε άδικείν μήτε άδι
κείσθαι, θα^όήσαντι τή προστασία τοΰ παρόντος 
κα\ έπικουρούντος αύτώ θεοΰ, πρδς τδ μηδένα 
τών υπηκόων αυτού βλαβήναι. Πώς δ' άν αύτδς 
έαυτω βοηθοίη (12), θεψ θ α ^ ώ ν ; Μάχη δ1 ήν (15) 
μεταξύ δυοίν, καί άμφίβολον τδ τής νίκης · ούδε\ς 
δ"* εύ φρονών τά αμφίβολα πρδ τών άραρότων προαι
ρείται. Πώς δέ έμελλε περ\ τής τοΰ θεοΰ παρουσίας 

(6) Έπίσκηψίν τινα τον Πατρός. Malim scri-
bere έπίσκεψιν, ui in inargine ediiionis Genevensis 
adnoiaium esl. Hnjusmodi enim calamilates, quae 
viris bonis inlerdum conihigunt, vietiaiiones Dei 
•ulgo vocare consuevimus. Cliristopborsonus u -
men vulgalam scripuiram seculus, mandatum 
verl i l . 

(7) Τον άΛηθοϋς καί τον αγαθού. In libro Μο-
rspi vir doctus ad margmem emendavil τάγαθοΰ, 
quod non displicet. Multa enim in bac oratione 
sunt Plalonica. 

(8) Vulg. ξιφήρη τινά έπιφοιτών. Lego ξιφήρης, 
n i estin libroMora?i; in quo ciiam emendaiur τινί 
έπιφοιτών, non male. In codice eliaiu Fuk. scribi-
lur ξιφήρης τινί έπιφοιτών. 

(9) V u l f . πάντα τών άδικων χειρών κατάρ
ξαντα. Ilic locus ex Fuk. ac Turnebi libr. iia 
resliltiendits esl, νομοθετών δια^όήδην, πάντα τδν 
αδίκων χειρών κατάρξαντα, e«' . Quod aalem sequi-
tar, ή πρδς τδν καταρξάμενον άδικείν έπιχειρήσαντα, 
mallein e<)uideiii scnbere άνταδικείν έπιχειρήσαντα. 

(10) Μέγιστον γάρ δντος τον άδικείν κακόν. Ιιι 
libro Moraei vir doctus m\ marginem adnotavit baec 
verba : Σωκρατικδν περί αδικίας. Mulla certe in bac 
vralione ex Plaionis philosopbia desumpu suui, 

t i a : injuriam pali malle quamfacere, el quolies 
necessilas excgeril, eo animo esse, ιιι damuuin 
aecipiamus pothis quam inferanius. Cmn enim 
maximum laalum sit injuriam facere, non is qui 
paiilor, sed is poiius qui facil injuriam, gravis-
sinio aflficilur stipplicio. Et porro qui Deo subje-
cius Rit, integrum esi, nec facere injuriain nec 
pal i , dummoda confidal patrocinio Dei, qui pra> 
sens ipsi adest, et auxilium affert, ne quis eo-

qua3 emdilus lector per se ipse polerit agnoscere. 
(H) Τώδ' ύπηκόφ τον θεον έξήν. Ιιι cod. Fiik^ 

ac TurneHi legiiur εξόν. 
(12) Vnlg. αύτδς έαντφ βοηθειν. Sraliger, Gru-

terus aliique emendarunt βοηθοίιι θεψ θα^ιόών^ 
quam emendationem eliam in libro Moraji scnpiam 

D reperi. Possel eliam «cribi βοηθείν έμελλε, rcjeciis 
duabus ullimis vocibus, quas parum nece&sarias 
bic esse nemo non vidci. Sed codex Ftik. plane 
cunsenlil cum libris illis Scaligeri et Gruieri. 

(13) Μάχη δ' ήν. CSon dubito qtiin scribendum 
si l , ούτως γάρ μάχη μέν ήν μεταξύ δυοίν, ubi ήν ρο-
situtn esi pro είη vcl pro έμελλεν είναι. Veruin ιιι-
lerpres qui banc Gousianiini oraiionein Grscce ver-
l i i , parum periius fuit linguae Grxcx , nec salis d i -
ligcns, ut ex pluribus locis apparel. Reddit bio 
rationem Consianlinus, cur culiores sumtni Dei 
riuuquam velinl seipsos ulcisci, elVim vi repellerc. 
Nam si id racerenl, inquil, pugnarenl quidem cum 
adversario, verum inceiii essenl de vicioria. A l si 
se minime defenderint, tunc certissimam habeol 
vicloriam, Deo scilicel pro ipsis pwgnanle. Hic cst 
sensus bujus loci, quem miror a Cbrisiopborsow) 
perccpiuiu non fuisse, nec a Musculo. 
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rum qui ipni parenl, ullo aflkiaiur mcommodo. Α και βοηθείας άμφιβάλλειν, ό τοσούτων μεν έν πείρα 
Quomodo vero ipse sibi succurrere conarelur? 
Proelium euim fuiurum essei inter duos, anceps 
vero aiqtie incerla vicloria. Alqui nemo unquain 
sana mente pradiius, res ineerias ccrtis antepo-
riit. Quonani auiem modo de praesentia el auxilio 
Dei dubilalurus si l is, qui lol pericula expertus 
est, el qui ex omuibus semper discriminibus solo 
Dei nuiu facillime evaeit, qut per mare,quod 
Servaloris mandato conslralum erat, et transeun-
libus populis solidam praebebat viam, ambulavii ? 
Haec enim cerlissima ac firinissima, ut opinor, ba-
sis esl fidei, boc fundanienlum iiducta?, cum ad-
niirabiles basce res et iucredibilea Dei providen-
lis jussu perfici videmus. Hinc eliara fit, ul cura 

γενόμενος κινδύνων, αε\ δ' ευχερώς (*υσθε\ς άπδ των 
δεινών μόνφ θεοΰ νεύματι (14), δ διά θαλάσσης 
δδοιπορήσας παραγγέλματι τοΰ Σωτήρος καταστο-
ρεσήείσης, χαί στερεάν παρασχομένης όδδν τοίς δια-
ποντίοις δήμοις; ΑΟτη γάρ, οΐμαι, προφανής υπό
βαθρα πίστεως, κα\ θεμέλιος ούτος πεποιθήσεω;, 
ή νίκα άν τά θαυμαστά ταΰτα κα\ άπιστα, γινόμενα 
κα\ επιτελούμενα ιστορώ μεν τή τοΰ προνοοΰντος κε
λεύσει · εντεύθεν δέ και τδ μή μεταμέλειν έπ\ τή 
πίστει (15) παραγίνεται, ήνίκα άν τις προσπίπτοι 
πείρα κακών (16), καί τδ άτρεπτον Ιχοι τήν πρδς τδν 
θεδν ελπίδα · ταύτης γάρ τής έξεως έγγενομένης τή 
ψυχή, ίδρυται κατά τήν διάνοιαν δ θεός· αήττητος 
δ' ούτος · ουδέ ή ψυχή άρα τδ άήττητον (17) Εχουσα 

quis in periculum calamilalis inciderit, nequaquam ^ κατά τήν εαυτής διάνοιαν, ύπδ τών περιεστώτων δει 
νών κρατηθήσεται. Παρά δέ (18) τοΰτο μεμαθήκαμεν 
έκ τής τοΰ θεοΰ νίκης, δς τήν υπέρ τών πάντων 
πρόνοιαν ποιούμενος, ύπδ τής τών άσεβουντων αδι
κίας έμπαροινηθεις, μηδεμίαν έκ τοΰ παθήματος 
καρπωσάμενος βλάβη ν, μέγιστα νικητήρια καί άΐόιόν 
τινα στέφανον κατά τής πονηρίας άνεδήσατο · έπ\ 
τέλος μέν άγαγών τήν προαίρεσιν τής αύτου προ
νοίας κα\ στοργής τής περ\ τούς δικαίους, συν-
τρίψας δέ τήν τών αδίκων τε κα\ άσεβων ωμό
τητα. 

illum poeniieai Gdei suae, utque spera in Deo fir-
mam alque inconcussam reiineal. Qui quidem ha-
biius ubi semel animo inlursit, Deus in inleriori 
cogiiatione sedem babet. Hic autem cum invi-
ctus sit, animue qooque ille qui invicium iu in-
teriori cogitalioue possidet, ab ingruenlibus peri-
culis nunquam vinci poierit. Praeterea islud ipsum 
ex Dei victoria didicimus : quf omnes bomines 
providenlia sua coraplexqs, cum ab impiis et in i -
quis conlumeliose acceplus fuissei, nullo ex pas-
sione percepto damnu., iriumpburo maxiraum et inimortalem coronam devicia improbiiaie est a*-
secutus : quippe qui et proposilum provideniia? suae ac benevoleniiae erga jusioe ad exiium per» 
duxerit, et impiorum injuslorumque hominum crudelilaiem conculcaveril. 

589 CAPUT X V I . C ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ i q \ 
Quod Chritti adventus prcedictus $it α prophetii: et 

quodad simulacrorum el urbium timulacra colen-
tium evertionem ordiaatut fuerit. 

Caeierum et passio Hlius jamdudum pracnuntieta 
fueraU a propbeiis, et corporalis ejusdem nalivi-
tas. Praediclura quoque fuerat lempus ipsom in-
carnaitonis, qued injusliliae et iulemperantiae ex-
orla germina, quae justis actibu3 et moribus no-
eent, e medio lollereniur, utque universus orbis 
prudenliae ac modesiiae paniceps Aeret, lege sctti-
cet qo33 a Servalore promulgata est, in omniirm 
fere morUlium mentibus prxvalenie , ac. divini 
quidcm Numinis cuhu confirroalo, daemomim vero 
superslilione deleta. Quae quidem euperstilio, non 
modo brutorum animalium, verum etiam humano-
riim corporura immolaiiones inyexerah el scelerala 
ararum piacula : quippe cum juxta leges Assyrio-

(U) Vulg. αόνου θεού νεύματι. Scribendum D codice Fuk., et in schedis scribilur ήνίκα άν τις 
μόνφ, ut in libro Moraei •emendatum inveni. Et προσπίπτη πεΤρα κακών, κα\ τδ άτρεπτον Ιχη , eic. 
panlo posl lego παρασχομένης δδόν, ul esl in codein (17) ΤΟ άήττητον. Ad^oram codicis Moraani 
libro. Subaudilur eniin θαλάσσης. In codice Fukelii 
el in veieribus schedis legilur μόνφ θεοΰ νεύ
ματι. 

(15) Εντεύθεν δέ καϊ τό μή μεταμέΧειν έπϊ τή 
πίστει. ln codice Fuk. scribilur μή μεταμέλε-
σθαν. 

(16) Ήνίκα άν τις προσπίπτοι πείρα κακών. 
Malim seribere πείρα ίιι iiominaiivo; id eiiim muho 
eleganiius mibi videtur. Mox legendum est procul 
dubio κα\ τδ άτρεπτον έχειν, eic. Subauditur enim 
verbum παραγίνεται, quod paulo anleprxcessit. In 

Τήν Χριστού παρουσίαν προειρήσθαι μέν τοις 
προφήταις, έπϊ καταστροφή δέ τών είδώλων 
καϊ τών είδωλικών γενέσθαι πόλεων. 

Άλλά τδ μέν πάθημα εκείνου ύπδ τών προφητών 
ήδη προκεκήρυκτο, προκεκήρυκτο δέ και ή σωμα
τική γέννησις αύτοΰ, προείρητο δέ καί δ καιρδς τής 
ενσωματώσεως, κα\ ώς τής αδικίας (19) τε κα\ ακολα
σίας έκφύοντα γεννήματα, τά λυμαινόμενα τοΓς δι
κά ίοις έργοις καί τρόποις, άναιρεθείη, πάσα δέ ή 
οίκουμένη φρονήσεώς τε καί σωφροσύνης μετάσχοι, 
έπικρατήσαντος σχεδδν ταΤς πάντων ψυχαΓς τοΰ 
θεσπισθέντος ύπδ τοΰ Σωτήρος νόμου, κα\ θεοσεβείας 
μέν (&ωσθείσης, δεισιδαιμονίας δέ έξαλειφθείσης· 
δι' ήν ού μόνων άλογων ζώων σφαγα\, άλλά καί αν
θρωπίνων ίερευμάτων θυσίαι, κα\ εναγή μιάσματα 
βωμών έπενοήθη, κατά τε 'Ασσυρίους κα\ Αίγυ-
πτίους νόμους, χαλκηλάτοις ή κα\ πλαστοίς ίνδάλμασι 

emendalur τδν άήττητον έχουσα. Quam lectionem 
secuius est Cbristopborsoous. Alque iia scribitur 
in codice Fuketii. 

(18) Παρά δέ. Lego πρδς δέ, τοΰτο μεμαθήκαμεν, 
ubi πρδς adverbialiler sumiiur pro προσέτι. 

(19) Καϊ ώς τής αδικίας. In libro Monei ad margi-
nem emendalur κα\ ώς τά της αδικίας, e tc , quam 
scripluram ίιι interprelatione sua expressit Cbri-
stophorsonus. Mihi baec loculio parumGraeca vide-
lur. llaque malim scribere έν ψ τ < Χ ^ αδικίας. 
Godex tamen Fuk. habel κα\ ώς τά τής, elc. 



CONSTANTINI ORATIO AD SANCTORDM CCETUM. 1282 
σφαγιαζόντων ψυχάς δικαίας- τοιγάρτοι καρπδν Α rum et jEgyptiorum, aereis ac flglinis simulacrie iiw 
{ραντο τδν προσήκοντα τοιαύτη θρησκεία* Μέμφις 
κα\ Βαβυλών έρημωθήσεται, κα\ άοίκητοι κατα-
λειφθήσονται μετά τών πατρφων θεών. Κα\ ταύτ' 
ούκ έξ ακοής λέγω, άλλ1 αύτδς τε παρών κα\ ίστο-
ρήσας, επόπτης τε γενόμενος (20) τής οίκτράς τών 
πόλεων καί δυστυχούς Μέμφις. Ή ρήμωσε δέ Μωΰ-
σής (21) κατά τήν θείαν πρόσταξιν τήν τού δυνατω-
τάτου τότε Φαραώ χώραν, δν ·υπεροψία κατέ-
θραυσε (22)· τόν τε στρατδν αυτού πολλών καί με
γίστων εθνών νικηφόρον, πεφραγμένον τε κα\ καθ-
ωπλισμένον (23), ού βελών τοξεύμασιν, ούδ' ακοντίων 
0ιπαΐς, μόνη δ* δσία προσευχή κα\ ήμέρω λιτανεία 
καθειλεν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΖ'. 

nocenies homines mactareniur. Unde el mercedem 
tali religione digoam retulertint. Memphis, inqtiii, 
ei Babylon vastabilur; et utraque deseria relin-
quelur cuin diis patriis. Atque baec ego non audi-
tione accepia commemoro, sed qtue ipsemet pne-
sens vidi ; miserandae bartim urbiuin sorlis specla-
lor factus. Jacel deserla Mempbis. illa potenlissinii 
quondam Regis Pharaonis sedes, quem superbia 
elaium Moy.ses jussu Dei percussil: et exercilum i l -
lius roullarum el maxiroarum gentium victoreni, 
armis probe inslructum ac munitum, non telorum 
ac jaculorom inissilibus, sed pura duntaxal preca-
tione el quieta supplicatione delevit. 

GAPUT XVII. 
Περϊ της Μωΰσέως σοφίας ζηΛωθείσης παρά τών Β De $apientta Moysi* quam genlilium gapientes ccmu-

ξζωθετ σοφών, καϊ περϊ ΑανιηΛ καϊ τών τριών 
παίδων. 
Ούδε\ς δ* άν εκείνου τού δήμου μακαριώτερος γέγο

νε πώποτε, ή γένοιτο, εί μή τάς ψυχάς αυτών έκόν-
τες τού αγίου Πνεύματος άπεκήρυξαν. Τί δ' άν είποι 
τις άξιον περ\ Μωυσέως; "Ος άτακτον δήμον είς τάξιν 
άγαγών, πειθοί τε κα\ αίδοι τάς ψυχάς αυτών κατα-
κοσμήσας, άντ\ μέν αιχμαλωσίας, έλευθερίαν αύτοίς 
έδωρείτο, άντί δέ σκυθρωπότητος, φαιδρούς έποίει, 
χα\ είς τοσούτον τήν ψυχήν αυτών προηγάγετο, ώστε 
τή λίαν έπ\ τάναντία μεταβολή, τή τε τών κατορθω
μάτων ευτυχία άλαζονέστερον τδ φρόνημα τών αν
δρών γενέσθαι * δς τοσούτον ύπερήρε σοφία τούς πρδ 
αυτού, ώστε κα\ τούς έπαινομένους ύπδ τών εθνών 

lali sunt: tlem de Daniele et de tribm pueris. 

Ntillus porro beatior unquam illo populo fuit aut 
fuiurus esset, nisi menles suas a divino Spirim 
absiraxissel. Mosera vero quis est qui pro merito 
laudare possii ? Qui cum confusam anlea Judajoruni 
multiludinem in cerios ordiiies digessisset, eoruiu-
que animos obsequio et verecundia exomassel, pro 
servitute quidero liberiatem eis reddidit; pro mce-
siiiia vero bilarilalem ;qui eorumdem animos lau-
lopere erexit, ut ob iusperaiaui rertim suarum iu 
melius niulat«onem, 590 e t °-> prosperos succes-
8U8 aique viclorias, fastu quodam et insolenlia ef-
ferreolur ;qui reliquos omnes qui ipsum aetale 

ήτοι σοφούς καί φιλοσόφους (24), ζηλωτάς τής εκεί · C pracesserant, sapienlia usque adeo snperavil, ut 

(20) Επόπτης τε γενόμενος. AU Constantinus 
ae excidium et vaslilaiem duarum olim potentissi-
marum urbium, Memphis scilicel el Babylonis, co-
rain speciasse. QuaRrendum igiuir esl a nobis, quo-
uam lempore Conslanlinus ad ea loca profeclus 
s i l . In iEgypium quidem juvenis admodum profe-
clus est, cum in Diocleliani comiialu mililaret, el 
obsidis inslar ab eo teneretur. Muliis enim annis 
Diocleiianus in iEgypto bellum gessil adversus 
Acbilleum, qtii in iEgypio rebellaverat, ut scribit 
Eulropius. Ex iEgyplo poslea Constanlinus uua 
cum Dioclciiano venil in Syriam, el per Palaeali-
nam provinciam irausivil, ubi primum ab Eusebio 
visus esl, ut ipse testaiur. Venerat autem Diocle-
lianus in Syriam, ul Galerium Gaesarem qui cuin 
Persis bellum gerebal, copiis suis adjuvaret. Man-
silque dimius in Syria, ui pacem cum Persis com-

Foneret, quemadmodum discimus exHisioria Peiri 
alricii. Tunc igilur Gonstaniinus Babylonis rudera 

el reliquias speciare poiuit. 
(21) Vulg. ϊ[Μωϋσής. Hunc locum sola transpo-

eilione corrupiuin esse existimo. Sensus eniin 
apertissimus esl, si verba- reslilueris in hunc mo-
dum : Μέμφις ήρήμωται, ή τού δυνατωτάτου τότε 
Φαραώ υπεροψία* ον Μωύσης κατά τήν θείαν πρόστα
ξιν κατέθραυσε, eic. Qdid bis verbis planius ? 
υπεροψία hic esl gloria, τδ καύχημα, qua scilicel 
seso etlerebal Pbarao. Facessal igiiur conjectura 
Cbrisiopborsoni, Gruieri et alioruiu. E l baec qui-
dem olim fuil conjeclura nosira de bujus loci le-
ciione ;sed poslea Fuketianum codiceni nacli, ve-
rain ac germanam leciionem deprehendlmus. Sic 
cniin in eo legilur : Επόπτης τε γενόμενος τής οί
κτράς τών πόλεων κα\ δυστυχούς Μέμφις* ^ρήμωσε 
δεΜωΰ'ίής κατά τήν θείαν πρόσταξιν τήν τού δυνατω
τάτου τότε Φαραώ χώραν, eic. Aique ila plane le-

gitur in codd. Turnebi el Gniteri, nisi quod dis-
linciioilla quam posuimus, propria esl codicis Fuk., 
in quo post Μέμφις puiiciuiu appouilur. Μέμφις 
igilur in geniiivo dixil interpres bujus oralioiiis, 
c i m Μέμφεως dicere debuisset. Sed ei οίκτράς po-
nilnr pro οικτρότατης. Porro juxla banc leciiotiem, 
solam Mempbin a se visam esse ail Gonsiaiiiiiiue, 
quod equidem verius puio. Neque eniin Babylonem 
unquam videre poluil, quippe qui nunquam in As-
syriam penciraverit. In scbedis Regiis ita legiiur 
bic locus, τής οίκτράς τών πόλεων τύχης* Μέμφις 
ή ρήμωσε, e l c , ui in vulgalis cdiuonibus. Ιιι codico 
aiiiem Regio ήρήμωται legitur, ul edidit Siepbanus. 
Savilius vero in libro suo bunc locmn i(a einenda-
vi l , πόλεων τύχης* Μέμφις ήρήμωται* ήρήμωσε δέ 
Μωύσής, etc. Sed frigidum essel illud Μέμφις ήρή-

| v μωται, nec cum sequenlibus cobaerens. Quid quod 
nec Ghrisiophorsonus ea verba ψ interpreiaiiune 
sua reiinuii? 

( 2 2 ) Όν υπεροψία aar^patw.Cbrislophorsonus 
veriit, Quem insolenlia elatum perfregit. Ex quo 
apparet, eum supplevisse έπηρμέυον aul quid s i -
mile.Sed nibil opus est bac euiendalione, cuiu υπερ
οψία in nominativo accipi po«sil. Gerte in oiimi-
bus noslris codicibus Reg., tnk. , eischedis, legiiur 
absque ίώτα subscripio. Sic inlra loquiiiir, ca-
pite 19, ή άγνοια τάς ψυχάς τών ανθρώπων 
έθραυε, elc. 

( 2 3 ) Πεφραγ. τε καϊ κ>αθωπΛισμένον. Sic legitur 
in codiceFuk. et in &cfiedis Rcgiis. Nec displicel 
Valesio conjectura Savilii, qui legi vull in nomina-
livo πεφραγμένος el ι:αθο^λισμένος. Mox ubi legilur 
ήμέρω λιτανεία, mailcl idem Valesius sciibere ήρε-
μαίω. E D I T . 

( 2 4 ) Καϊ φιλοσόφους. Omissa bic videlur «sse 
parlicula, qtia adjccla longc eleganlior licl oralio. 
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qui a Genulibus plurimum celebrantur seu sapien- χ νου σοφίας γενέσθαι. Πυθαγόρας γάρ τήν εκείνου σο-
teg 86U pbilosopbi, sapienlia; illius a?muIalores 
exstilerint. Pyibagaras cerie sapienliaro ejns aemu-
latus, modesiiae causa tantopere celebraius esl, ut 
Plato vir modeslissimus, abstinenliam illitis velut 
exeinplum sibi ad imitanduro proponcrei. Daniel 
quoque, |is qui ftilura praedixit, el qui summsccu-
jusdam magniludinis animi specimen edidit, mo-
rumque el tolius viiae sandiiaie excelluh, qualem 
61 quain asperam tyranni iilius qui tum in Syria 
doiniiiabaiur, sarviliam superavii ? Nomen buic 
cral Nabucbodonosor ; cujus slirpe onini fuudiLus 
delela, ingens illa et formidabilis potenlia ad 
Persas iranslata esL Erant in ore omtittim, sicut 
in limic usque diem muhis bominum sermonibus 

φίαν μιμησάμενος, είς τοσούτον έπί σωφροσύνη δια-
βεβόηται, ώστε κα\ τώ σωφρονεστάτω Πλάτωνι πα
ράδειγμα τήν έαυτοΰ έγκράτειαν καταστήσαι. Δανιήλ 
δ' (25) δ θεσπίσας τά μέλλοντα, κα\ τής έξοχωτάτης 
μεγαλοψυχίας εργάτης, ηθών τε καί παντδς βίου κάλ-
λει διαπρέψας, πόσην τινά και πώς τραχειαν κατη-
γωνίσατο δυσχέρειαν του κατά Συρίαν τύτετυράννου; 
"Ονομα δ' έκείνψ. Ναβουχοδονόσορ ήν, οί πάσης τής 
γενεάς έξαλειφθείσης, ή σεμνή κα\ υπερμεγέθης 
εκείνη δύναμις πρδς τους Πέρσας διήλθε. Διαβόητος 
γάρ ήν κα\ άχρι νΰν έστ\ν δ πλούτος τού τυράννου, 
καί ή άκαιρος περί τήν μέν δέουσαν θρησκείαν επι
μέλεια, μετάλλων τε παντοδαπών ούρανομήκη υψώ
ματα, φρικτοί τε κα\ πρδς ωμότητα οί τής θρησκείας 

celtibraiitnr, opes regis illius ; et circa illiciiam ® συντεθέντες νόμοι · ών πάντων ό Δανιήλ καταφρονή-
rel gionem importuna scdulilas, et ad fabricanda 
dcorum siinulacra ingens copia ctijitsque generis 
meialioriim : lemplorum ilem culmina coelnm ip-
eum, m fla dicam, contingetitia ; forinidabtles de-
nique religtonis legcs, et ad sccvitiam comparatae. 
Verum ba»c omnia ob sinceram in Deum pietatero 
Daniel conlemnens, imporlunuin illud tyranni stu-
dium, gravissitni cujusdam mali causam fore pne-
dixit. Nec tamen tyranno persuasil. Opum quippe 
affluenlia, maximo iinpedimemo est ad recie sen-
liendum. Tandem vero menlis su» feritaiem rex 
declaravii, juslum atque insontem feris besliis la-
Diandum objici jubens. Fratrum ilem illorum in 

σας (26) διά τήν άχραντον πρδς τδν δντως θεδν εύσέ-
βειαν, τήν άκαιρον τού τυράννου σπουδήν, μεγάλου 
τινδς κακού έσομένην αίτίαν έμαντεύετο· άλλ' ούχ 
έπειθε τδν τύραννον ό γάρ άφθονος πλούτος ΙμτΑ-
διον πρδς τδ καλώς φρονείν ύπαρχε*. Τέλος γούν το 
άγριον τής εαυτού διανοίας δ δυνάστης έξέφηνε, θηρ-
σ\ν άγρίοις διαλυμανθήναι τδν δίκαιον κελεύσας. Γεν-
ναία γε μήν κα\ ή τών αδελφών έν τψ μαρτυρείν όμο-
δοξία· ούς οί μετά ταύτα ζηλώσαντες, υπερμεγέθη 
δόξαν τής πρδς τδν Σωτήρα πίστεως ήραντο* πυρί 
κα\ καμίνω κα\ τοις είς τδ φαγεϊν αυτούς τεταγμένκς 
δεινοϊς άδήωτοι φανέντες, άγνή τε σωμάτων προσβο
λή τδ έμπεριεχόμενον τή καμίνψ πυρ άπωθουμενα. 

martyrio subeundo consensio, generosa feit inpri- ρ Δανιήλ δέ κατά τήν κατάλυσιν τής Άσσυρίων βασι-
-~t~ / \ . j J · · :._.t · . λ. ft.f - o ^ - r . / a i s ι _ \ ν _..«.·. niis. Quos posleri deinceps imitaii, ingentem glo-
riam ob fidein erga Servaioreui reiulerunl. Qui ab 
igne 61 fornace c&terisque cruciaiibus ad consu-
menda ipsorum corpora comparatis nullatenus lae-
si, inclusas undique in fornace flammas, caslonun 
corportim objectu contacluque propuleruiU. Porro 
Assyriorum imperio Dei uliione et fulmimim ja-
clibns «xciso, Daniel divina providemia ad Cam-
bysem Persarum rcgem se contulit. Hic vero 
eiiam illura vexavii invidia , et exitiales magorum 
insidiae, 61 muliorum maximorumque discriminum 
comintia succes8io. Quibtis omnibus, adjuvabie 
Cliristi providemia, facillime liberatus 5S1 i n 

omni genere virluiis speclaius enituit. Nara cum 

Scribo igilur ή τοι σοφούς ή κα\ φιλοσόφους, id est, 
seu sapientei, uu philotopho$ malit dicere. 

(25) ΑανιήΛ δέ. Posiquam de jEgypliis et de 
Mempbis excidio dixit # Iransil ad Assyrios ei ad 
Babylonis vaslalionein. E l occasione quidem iEgy-
pliorum, Moysis laudaiionem iuseruil. NIIIIC vero de 
Assyriis agens, Danielis lattdes exsequilur, qui 
apud Assyrios seu Babylonios captivus vixit. 

(26) Ό ΑανιήΛ καταφρονήσας. Post ha3C verba 
antiquarius qui codicem Regiuin descripsit, offen-
SIIS inendoruin mulliiudine quibiis exeinplar scale-
bal, bic lliiem scribendi fecii. Atque hoc lesiaitis 
eei his verbis ad iuiam paginam apposiiis... ησας 
πρδς τδ πέλαγος τών σφαλυύάτων τού βιβλίου, επέχον 
τήν χεϊοα τού γράφειν, οτι μηδέν υγιές ένήν τψ 
πήωτοτύπψ, καθώς έκ τών γραφέντων έστι τεκμήρα-
σοαι τούς άναγινώσκοντας. 

(27) Vuig. αναιρεθείσης κεραυνών βοΛη. Nescio 

λείας, αναιρεθείσης κεραυνών βολαις(27), έπι Καμβύ-
σην τδν Περσών βασιλέα μετήλθεν έκ θείας προνοίας* 
φθόνος δέ κάνταΰθα, κα\ πρός γε τω φθόνψ, ολέθριοι 
Μάγων έπιβουλα\, διαδοχαί τε κινδύνων μεγάλων τε 
κα\ πολλών · έξ ών πάντων, συναιρομένης τής Χρι
στού προνοίας σωθείς ευχερώς παντοίας αρετής πείρα 
διέπρεψεν. Οί γάρτοι Μάγοι, τρ\ς τής ημέρας ευχό
μενου τοΰ άνδρδς, μεγάλας τε κα\ έξαισίους άρετάς 
(28) αξιομνημόνευτων έργων κατορθούντος, αυτήν 
τήν τών ευχών έπίτευξιν φθόνψ διέ6αλλον έπικίν-
δυνον δέ σφόδρα (29-30) τήν τοσαύτη ν αύτοΰ δύναμιν 
διαβάλλοντες πρδς τδν δυνάστην, Επεισαν αύτον, 
τδν τοσούτων αγαθών δημοσία παραίτιον τοίς Πέρσαις 
γενόμενον, λεόντων αγρίων θοίνη κατακριθήναι. Κα· 

) 

unde haec bansil €on&tanlinus, qui regnum Assy-
riorum fulminum jaclu desiruclum esse scribii; 
quod quidcm alibi legere non memini. Sed neqiie 
id salis intelligo. llomincs cnim et arces el civi-
tales fulniiuii jaciu desirui possunt, ul dc Pldegyis 
poei* fabttlaii sunl ; regnum vero qnomodo luSmi* 
nibns aboleri possil, equidem non video. In iuano-
scriptis codicibus Fuk. ei Turnebi, 61 in scbedis 
Regiis scribitnr κεραυνών βαλαίς. 

(28) Εξαίσιους άρετας. Consianlintis Laline 
virlute* dixeral; quam VOCOIII in sacris Libris sumi 
solere pro miraculit neitio nescii. Male inlerpreu 
bujus oralioms άρετάς verlit, cuin δυνάμεις poiici 
verierc dcbiiiss6l. 

(29-30) Vulg. έχιχίνδυνον σφόδρα. In codice 
Fuk. bic locus ila distiiigiiiuir, διέβαλλον επικίν
δυνοι σφόδρα δέ τήν τοσαύτην, e lc Mox scribo χα» 
έπεισαν αύτδν, υΐ in libro Moraii ad marginem emeoda* 
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θεϊρκτο δέ χαταχριθείς, ούκ εις δλεθρον, αλλ* αίώ- Α ter quolidie preces ad Deum funderet, magnaque 
vtov εύδοξίαν ό Δανιήλ, κα\ έν μέσοις τοϊς θηρσίν 
εξεταζόμενος, ήπιων κα\ ήμερωτέρων τών θηρίων, ή 
τών καθειρξάντων, έπειρατο* πάντας γάρ ευχή (31) 
κοσμιότητος κα\ σωφροσύνης αρετή συναιρομένη, 
τιθασσούς άπειργάζετο, τούς λυσσώδεις τή φύσει. 
Γνωσθέντων δέ τούτων (τφ) Καμβύση (ού γάρ δυνα-
τδν ήν τοσαύτης, ούτω τε θείας δυνάμεως κατορθώ
ματα έπισκιάζεσθαι), ύπερεκπέπληκτο μέν αύτδς τώ 
θαύματι τών άγγελλομένων, μετεγίνωσκε δέ έπί τψ 
πεισθήναι ταΤς διαβολαΐς τών Μάγων ευχερώς · δμως 
γοΰν έτόλμησε τής θέας εκείνης επόπτης γενέσθαι· 
κα\ ίδών τδν μέν άνδρα (32) έκαϊέρας τής χειρδς 
ύψώματι τδν Χριστδν ύμνούντα, τούς δέ λέοντας ύπο-
βεβλημένους, κα\ οιονεί τά Γχνη τοΰ άνδρδς προσκυ-

ei insolila memorabilium operuin miracnla ederet, 
Magi invidia adducti, banc precum eflb acinm ca-
luniniari coeperunl, tanlam vim bomhiie admo-
dum periculosam esse, regis auribus insusnrran-
tes : eique tandeni persnaseruni, ul vir ille qtii loi 
ac lanlorum bonorum Reip. Persarum auclor fuis-
sei, immanibus lconibus devorandiis objicereiur. 
Danmaltis igilur Daniel , non perilunis, sed ad 
sempiiernam gloriam in foveam conjeclus eel. 
Cumque in medio fcrarum versarelur, leiiiores eas 
ac inansuctiores ipsis a qu-ibus fuerat in foveam 
contnisus, cxperlus esl. Omnes enim illas beslias, 
liccl suaple nalura rabidas, precalio modesiiae ac 
lempcranliie auxilium ferens, mansuefecit.Qiixcum 

νοΰντας, κα\ παραχρήμα τούς άναπείσαντας αύτδν Β accepissel Cambyses (ncque enim fieri poieral, ut 
lam siupcnda divinae poteutiae niiracula oecullareu-
lur),rerum qucc iwnliatae fueranl admiralione per-
ttrisus es l : subiiiqne eum poeniienlia, quod mago-
rum calumuiis adeo faciles aures praebuisset. N i -
bilominus tameu ipse ejus rei speclator esse vo~ 

alium manibus Cbrisium laudanlem, leones vero 

Μάγους (τή αυτή" ζημία κατέκρινε, καθείρξέ τε τή 
τών λεόντων αυλή), οί δέ θήρες οί τδν μικρψ 
πρόσθεν κολακεύσαντες, έπεφοίτων τοίς Μάγοις, καί 
πάντας αυτούς κατά τήν εαυτών φύσιν έλυμή-
Λίντο. 

lui l . Cumque Danielem quidem vidisset sublalis in 
iubmissos, el hominis vesiigia quodamrnodo adorantes, J confesliii) magos qui ipsi illud persuase-
rant, leonibus objici jnssil. A l besliae qu» paulo anie Danielem palpaverant, slaiim ίο magos im-
pelum fecerunt, onuiesque eos pro nalura» suse feritale discerpserunl. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I H \ C CAP13T XVIII. 
De Sibylla Erylhrwa, qnm in acroilichiae carminum 

quibu$ vaiicinata e$l, Doiuinum et passionem deti-
gnat. Est autem Acrotiichis hcec : Jesus Cbrislus, 

Περϊ rrjc Σιβύλλης τής "Ερυθραίας, έν ακροστι
χίδα τών τής μαντείας έπων, τόν Κύριον καϊ τό 
πάθος δηλούσης* έστι δέ ή άκροστιχίς· Ι η 
σούς Χριστός, θεού Υίδς, Σωτήρ, Σταυρός. 
Παρίσταται δέ μοι κα\ τών αλλοδαπών τι μαρτυ

ριών (33) τής τοΰ Χρίστου θεότητος άπομνημονεΰσαι · 
ικ γάρτοι τούτων δηλονότι κα\ ή τών βλασφη μουντών 
αύτδν διάνοια, κα\ οιδεν αύτδν θεδν δντα θεοΰ παί-
5α, εΓπερ γοΰν τοις εαυτών λόγοις πιστεύωσιν. Ή 
ςοίνυν Ερυθραία Σίβυλλα, φάσκουσα έαυτήν έκτη 
γενεά μετά τδν κατακλυσμδν γενέσθαι. Ιέρεια ήν τοΰ 
Απόλλωνος (34), διάδημα επίσης τψ θρησκευομένψ 

lur (*). CaHerum haec narraiio adversatur Scripiurae 
sacrx. Neque eiiim magi Daitieleni accusasse dicumur 
in sacris volumiiiibus, sed salrapae : nec Cambyses 
vocalur is qui Daiiielem besliis objici jussit, sed 
Darius Medus, de qno variae sum cbrouoiogorum 
senienlia?. Nam plerique Cyaxarem bunc esse vo-
lunt, Asiyagis lilimn. Scaliger vero Nubomiidum 
esse coniendii; cujiss opinioni sufiragalur Pelavius 
nosier. Quoruiii consensiim magni facio. Nain ctiiu 
in plerisquc disseulirc soleant, ubicmiqiie eos con-
venire viderimus, maxiimun verilalis argumenlum 
esl. Eoriim lamen senleniia; refragari vidcltir Aby-
demia in Hisioria Assyriorum. Hic eiiim scribit, 
bncbodoiiosoruin paulo aiile morieui diviuo numiiie 
afflaiiuu pr;udixissc Babylouiis, urbem ipsoriiiii ιιοιι 
mullo post et>se periiuraiii. AJulum cniin Persam 
veulurusn esse, qui ipsis jiigum serviiufts impoiiat. 
Ejus vero adjuiorem in expugnalione urbis fuiu-
rum Medum, Aseyriorum gloham. Sic enim iuier-

Sre^oi* verba illa Abydeni : ού δή συναίτιος έσται 
[ήδης. Graeca cerie verba nibil aliud sonant, quain 

id qttod dixi. Quod si Medus sociii9 aique auxilia-
tor fuii Cyri iu expiignanda et iu serviiuiem redi-
genda Bibylone, Medus ulique nou est Naboimi-
dus. A l Scaliger, qui Darium Meduiu vult esse Ma-

(*) Scripsit quidem Valesius ut ipsi exscripsimus, ioterpretatur autem quasi scripsisaetUuv**, im»b». ·%Κ^. 

Dei Filius, Servaior, Crux. 
Libel eiiam aliud leslimonium de Chrisli divi-

D i t a l c ab exiraneis dcsuinplum cominemorare. Sic 
eiiim i i qui probris illuin ac malediclis incessere 
solent, illuni Dcum Deique Filiumesse cognoscent; 
8i quidem suorum sermonibus fidem velint ^adbi-
bere. Sibylla igiiur Erythra?a, quae sexia post di-
luviuro xlale se vixisse dicit, sacerdos fuiuApoili-
n is : quae coronam. capiic geslans non secus ac 

bonnidum, Abydeni verba sic explicat: culpa Medi 
eam calamiiaiein eveuiuram esse Babyloniis. Ve-

D rum Abydenus non d i x i l : ού δή αίτιος, sed συναί
τιος , quo verbo societas ei coinmiinio alicujus fa-
cti cuin allero siguilicalur. Sic Filius Dei συναί
τιος dicilur, quia una cum Palre otiinititn reruin 
auclor csi. Eonslal igitur ex Abydeni verbis, Me-
dum non esse Nabonnidum. 

(31) Yulg. πάντας γάρ ευχή. Malim seribere In no-
miuaiivo, πάντας γάρ ευχή κοσμιότητος και σωφροσύ
νης αρετή συναιρομένη, τιθάσσους άπειργά^ετο, id 
esl, Tanla vis e$i precaiionit, ut immanissimas besliat 
mansuefecerit. Cerie in codice Fuk. iegilur, ευχή 
κοσμ. κι ΐ σωφ. αρετή συναιρομένη, etc. 

(32) Καϊ Ιδών τόν άνδρα, l a codice Fuk. c l iii 
scbedis sciibiliir κα\ ίδειν. 

(35) Vulg. τών αλλοδαπών τι μαρτύριον, Co-
dex Fuk. ei scbedae scripuun babeul μαρτυριών, 
reciius. Neqtie unim unum dunlaxal lesiiinoniuui 
aflerl Consiaiitinus, sed duo. 

(34; Vulg. Ιέρειαν τοϋ "Απόλλωνος. Ampleclor 
enieiidatioiiem dociorum virornm, quam eiiam in 
Moruoi libio reperi, ιέρεια ήν τοΰ Ά π . Iia certe Fuk. 
codex el scliedje. 
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Deus ille quein colebat, et tripodem cui serpcns Α 
Oircumvolutus erat, custodiens, oracula edcbai in-
lerroganlibus : a slullis parenlibus huic cultui 
mancipata, ex quo nibil honesium ac probutn, sed 
furor pudoris expers ingeneralur. Cujusmodi sunt 
592 e a 9 u a e d e Bapbne niemoraniur. Haec igitur 
cum aliquando in adyla imporlunse superstiiionis 
irrupissel, divino plane Spiritu impulsa, cuucla 
quae eventura erani de Deo valicinari versibus coe-
pi l ;pr imis versuum elememis (quod genus* acro-
elichis vocaiur) hietoriam advenlus Jesu Chrisli 
aperiissime declarans. Est auiem acrosiicbis ejus-
modi: Jesus Chriaus , Dei Filius, Servalor, Crux. 
Yersus aulem lii sunt: 

PARS t. — niSTORICA. 4*Π 

J udicii signum,fellus sudore madescet. 
Ε coelo lunc rex veuiel per saecla fuiurus, 
S cilicet ut toluiu prsescns dijudicel orbem. 
V istirique Deum infidi suni alque fideles, 
S ublimem in carne humana, sanclaque calerva 
C inclmn, completo qui tempore judicei otimes. 
Η orrida lunc lellus dumis silvescel acuiis. 
R ejicienl simulacra homines aurique melalla. 
I nferni porlas faclo simul impeie ruropenl 

S qualleutes manes, et p%ura luce fruentur. 
Τ etros alque bonos index luin flamma probabii. 
V oce laiens facinus quod gessit quisque loqueiur. 
S ubdolaque bumaui pandentur pecloris antra. 

(35) Vulg. τή ήλιθιότητι. Melius dixissel διά τήν 
ηλιθιότητα. 

(36) Καϊ θείας έηίΛνοίας δντως γενομένη αε-
Οτή. Quicunque ex cbrislianis scriptoribus Sibyl-
lanim oracula ad confirmaiionem cbrisliaua3 fldei 
proiulerunl, ii necesse babuerunl idem de Sibyllis 
dicere quod Constantinus: eas scilicei divino quo-
dam spirilu afllaias de Cbrislo praedixisse. l u Jusii-
nus ίο oraiione paraenelica ad Graecos : Έσται δέ 
ύμίν £αδίως τήν δρθήν θεοσέβεια ν έχ μέρους παρά 
τής παλαιάς Σιβύλλης έκ τίνος δυνατής έπιπνοίας διά 
χρησμών υμάς διδασκούσης, μανθάνειν, etc. Quibus 
consona scribil Auguslinus iu lib. xvm De chiiaie 
Deiy cap. 23 ; et Hieronymus in lib. ι conira Jovi-
nianum. Nam bic quidein Sibyllis ob merilum vir -
ginilaiis diviuaiionem scribii a Deo esse conces-
sam. Augustiuus vero eas in civitatein Dei ascri-
bere uon verelur. A l Gregorius Naz. in carmine ad 
Nemesiuui, ai l Hermein Trismegistum ei Sibyllam, 
quxcunque de Deo pradixerum, non divinitus affia-
los pradixtsse, sed ex sacris Hebraoruni libris quos 
obiler perlegeranl, ea acceptsse: 

Ού Θεόθεν, βίδΛων δέ παραδλέψαντες έμεϊο. 
Scilieei Gregonus Nazianz. ei sanetissimi illi Eccle-
gise Patres, carmina illa revera a Sibyllis composila 
«sse credebaul, cuin lanien ab oiiosis bominibus 
couficla sint, el pro Sibyllis ediia circa tempora 
imp. Adriani. Cerie nenio anliquior Juslino eorum 
menlioiteni fecii. Et Celsus, quem priacipalu M . 
Anionini vixisse supra dcmonslravinius, cbristiauos 
Sibyllinis cartmuibus inuha falso inseruisse aflir-
niai. Verba ejus refert Origenes in lib. vn, Νύν δέ 
παρεγγράφειν μέν είς τά εκείνης πολλά κα\ βλάσφη
μα εική δύ να σθαι. bcio quideni Origenem id perne-
gare. oic enini Celso respondel : debuisse illum 
anliquiora Sibylhuorum carminum exemplaria 
profcrre, in qaibus versus illi quos a Cbrisiianis 
inlrusos essedicebal , litiuiine legereniur. Facile 
uiique fuissei Celso id praeslare, el falsiuieni i l lo-
rum versuum boc arguiucnto couvincere. Sed sup-
ptiunl eiiam alia argumenia , quibus id probari 
polesl, Nam si Sibylla lam clare de Gbrislo pra> 
dixerai, cur Paulus ία buis Epislolis , el cuin ad 

Β 

ύπ' αυτής Θεψ φορούσα, κα\ τδν τρίποδα περί δν δ 
δφις είλειτο, περιέπουσα, άποφοιβάζουσά τε τοίς 
χρωμένοις αυτή · ήλιθιδτητι (35) τών γονέων, έπιδε-
δωκδτων αυτήν τοιαύτη λατρεία, δι1 ήν άσχήμονες 
θυμο\, κα\ ουδέν σεμνδν έπιγίνεται, κατά τά αυτά τοίς 
ίστορουμένοις περ\ τής Δάφνης. Αύτη τοίνυν εΓσω 
τών άδυτων ποτέ τής άκαίρου δεισιδαιμονίας προ-
αχθείσα, καί θείας έπιπνοίας δντως γενομένη μεστή 
(56), δι' έπων περί τοΰ Θεοΰ τά μέλλοντα προεθέσπι-
σε, σαφώς ταις προτάξεσι τών πρώτων γραμμάτων, 
ήτις άκροστιχίς λέγεται, δηλοΰσα τήν Ιστορίαν τής τού 
Ίησοΰ κατελεύσεως· έστι δέ ή άκροστιχίς αύτη* 
Ιησούς Χριστός, θεού ΥΙδς, Σωτήρ, Σταυρός · τά 
δ' έπη αυτής, ταΰτα · 

I δρώσει γάρ χθων, κρίσεως σ^μειον δτ' Ισται* 
Η ζει δ1 ούρανόθεν βασιλεύς αίωσιν, δ μέλλων 
Σ άρκα παρών πάσαν κρΐναι κα\ κόσμον άπαντα. 
Ο ψονται δε Θεδν μέροπες πιστοί κα\ άπιστοι 
Υ ψιστον μετά τών αγίων έπι τέρμα χρόνοιο, 
Σ οφκοφόρον ψυχάς τ* ανδρών έπ\ βήματι κρινεΤ. 
Χ έρσος δτ' άν ποτε κόσμος δλος και άκανθα γένητ»ι 
Ρ ίψωσί τ ' εΓδωλα βροτο\ καί πλούτον άπαντα, 
Ε κκαύστ| δέ τδ πύρ γήν, ούρανδν ήδέ θάλασσαν, 
I χνεύων', £ήξη τε πύλας είρκτής άίδαο(37). 
Σ άρξ τότε πάσα νεκρών, ές έλευθέριον φάος ήξει· 
Τ ους αγίους, άνομους τε τδ πΰρ αίωσιν ελέγξει. 
Ο ππόσα τις πράξας έλαθεν, τότε πάντα λαλήσει. 
Σ τήθεα γάρ ζοφόεντα θεδς φωστήρσιν ανοίξει· 

Alhenienses verba faceret, ejns leslimonio nonest 
USIIS. inaximecnni Arainm el alios genlilium poeta» 
cilnre non dedignetur ? Certe si Sibylla bane de 
Ghrislo acrosiicbidem scripsii, nibil caiisx csi, cur 

c illam inter propbelas ei qnidein priino loco rece»-
sere dubitemus. Nullus enim imer antiquos He-
br^orum propbeias lam clare ac diserie scripslt 
de Chrislo, qiiam suni haec a Goiistanlino prolau 
Sibylla: cannina. Neque lamen aut Origrnes, atu 
ullus sanclorum Pairum id unquani coucessit, ut 
Sibyllae inler propbelas habereniur : imo eos qtii 
ila crederent, haereiicos esse cxisiimaruni, et Si-
byllislas appellaverunt, til docei Origenes in lib. 1 

Conlra Cetsum, ubi respoudcns Gelso, qui cbrislia-
nos varias in seclas divisos esse objecerat: alios 
quippe esse psycbicos , alios spiriluales; alios J»-
daBoruin Deuiu volere, alios non iiem ; alios Sibyili-

. stas esse, etc, sic ait: Είπε δέ τινας είναι κα\ Σιέυλ-
λιστάς· τάχα παρακούσας τινών εγκαλούντων τοίς 
οίομένοις προφήτιν γεγονέναι τήν Σίβυλλαν, καί Σι-
βυλλιστάς τούς τοιούτους καλεσάντων. 

(57^ Ίχτεύων. Omissus bic eral versus, qut ei 
libr. Mtinui, Euk. etRegiis scbedis , ei ex edilione 
Sibyilinorum carminum, quam curavil Seb. CasU-

D l i o / i l a supplendus est : 
Έχκαύσει δέ τό χϋρ γήν, ούρανδν ήδέ θάΊίασ· 
Ίχνεύων. [σαν 
Quanquam ίχνεΰον malim legere in neuiro. Omissuin 
auiem esse bunc versum docei vetus versio apud 
Augustinum in lib. xvm De civitaie Dei, qus sic 
babel: 

Exuret terras igni$ ponlumque polumque 
Inquirens. 

Porro versum illtnn Graecum ideo expunxerant, 
quod lola acroslicbis absque illo siare vider^ 
lur, nec animadvertebam, iu acrosttcbide nomen 
Gbrisii scribi cuiu diphlliongo Χρειστός : quod cur 
facium sil nescio. Acroslicbis lamen Laiina id reii-
nuit apud Auguslinum. Sane veieres Grxci nomeu 
ChrJsii octosyliabum faciebanl, Χρειστδς scribenies 
cuin dipbibougo, ul docet Irenaeus iu libro i» cap. 
10. 
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θ ρήνός τ ' έκ πάντων έσται, κα\ βρυγμδς οδόντων. 
Ε κλείψει σέλας ήελίου, άστρων τε χορείαι. 
Ο ύρανδν είλίξει (58), μήνης δέ τε φέγγος όλειται. 
Υ ψωσει δέ φάραγγας, δλεί δ' υψώματα βουνών. 
Υ ψος δ' ούκέτι λυγρδν έν άνθρωποισι φανειται' 
1 σά τ* δρη πεδίοις έσται · και πάσα θάλασσα 
Ο ύκ είς πλουν 'έξει · γή γάρ φρυχθείσα κεραυνώ, 
Σ ύν πηγαίς ποταμοί τε καχλάζοντες (59) λείψουσιν. 
Σ άλπιγξ δ' ούρανόθεν φωνήν πολύθρηνον αφήσει, 
Ω ρύουσα μύσος (40) μελεδν κα\ πήματα κόσμου. 
Τ αρταρόεν χάος (41) δείξει ποτέ γαία χανοΰσα. 
Η ξουσιν δ1 έπ\ βήμα θεού βασιλήες άπαντες. 
Ρ εύσει δ' ούρανόθεν ποταμδς πυρός, ήδέ γε θείου. 
Σ ή μα δέτοι τότε πάσι βροτοϊς αριδείκετον, οίον 
Τ δ ξύλον έν πιστοΐς τδ κέρας τδ ποθούμενον έσται * 
Α νδρών εύσεβέων ζωή, πρόσκομμα τε κόσμου, 
Υ δασι φωτίζον πιστούς έν δώδεκα πηγαις (42) · 
Ρ άβδος ποιμαίνουσα (43) σιδηρείη γε κρατήσει. 
Ο ύτος δ νύν προγραφείς έν άκροστιχίοις θεδς ημών 
Σ ωτήρ, αθάνατος βασιλεύς δ παθών ένεχ' ημών. 

Καί ταύτα τή παρθένω δηλαδή θεόθεν επέστη προ-
κηρύξαι. Μακαρίαν δ' αυτήν έγωγε κρίνω, ήν ό Σω
τήρ έξελέξατο προφήτιν τής εαυτού περ\ ημών προ
μηθείας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1&. 
Ότι ή περϊ τον Σωτήρος μαντεία παρ' ούδενός 

των της Εκκλησίας πέπλασται, άλλά τής Ερυ
θραίας Σιβνλλης έστϊν% ής τάς βίβλους Κικέ
ρων ό ποιητής xpb τής επιδημίας τοϋ Χρίστου 
'Ρωμαΐστϊ μετέφρασε0 καϊ δτι Βιργίλιος μέ
μνηται αυτής, καϊ τοϋ παρθενικού τόκου, δι' 
αΐνιγμάτων, φόβω τών κρατούντων, ύμνήσας τό 
μνστι\ριον. 
Άλλ' οί πολλοί (44) τών ανθρώπων άπιστούσι, κα\ 

ταύθ' δμολογούντες Έρυθραίαν γεγενήσθαι Σιβύλλαν 
μάντιν, ύποπτεύουσι δέ τινα τών τής ημετέρας θρη
σκείας, ποιητικής μούσης ούκ άμοιρον, τά έπη ταΰτα 
πεποιηκέναι, νοθεύεσθαί τε αυτά, κα\ Σιβύλλης 
θεσπίσματα είναι λέγεσθαι, έχοντα βιωφελεϊς γνώ-
μας, τήν πολλήν τών ηδονών περικοπτούσας έξουσίαν, 
κα\ έπί τδν σώφρονα τε κα\ κόσμιον βίον δδηγούσας· 
έν προφανεϊ δ' αλήθεια (45), τής τών ημετέρων αν
δρών επιμελείας συλλεξάσης τούς χρόνους άκριβέστε-
ρον, ώς πρδς τδ μηδένα τοπάζειν, μετά τήν τοΰ Χρι
στού κάθοδον κα\ κρίσιν γεγενήσθαι τδ ποίημα, κα\ 

(38) Ούρανδν είλίξει. Iia Iegilur ίιι ediiione vul-
gata Sibyllinorum carininum. Velus quoque versio 
hanc scripiuram conlinnal, eic enim habel : Vol-
velur ccelum, eic. Ego tamen non dubiio «iniii 
scribendum sil είλίξειν. Subaudiiur ejiim εκλείψει, 
quod panlo anle prscressit. 

(59) Ποταμοί κοχλάζοντες. In codice Fuk. et 
in scbedis legihir ποταμοί τε καχλάζοντες, elc. 

(40) Vulg. Ώρύουσα τό μέλλον. ln editione 
Caslalionis hic vcrsns ila scribilur : 

Ώρύουσα μύσος μχλεόν κα) χήματα κόσμου. 
Quam scripiiirain couGrmal velus versio apud A u -
guslintim : 

Sed tuba tunc sonilum tristem dimitlet ab allo 
Orbe, gemens (acinvs miserum variosque labores. 

In cudice Fuk. scribilur ώρύουσα μέλος καί πήματα 
χόσαου. 

(41) Ταρταρόεν χάος. Keclius in edilione Sibyl-
linorum cariuiuiini legilur, ταρτάρεον δέ χάος τότε 
δείξει γαια χανοΰσα. 

{42) Φωτιζον χιστοϋς έν δώδεκα χηγαϊς. Ιη 
ediiione Sibyllinuruin carminum legiiur κλητούς, 
quod magis placil , lum quia vocem πιστούς jam 
paulo anie posuil, lum quia non recie dicorenlur 

P A T R O L . G R . X X . 

Α D enlum slridor erit, gemilusque el luctus ubiqne. 
Ε t sol asirorumque cborus percurrerc co&lum 
1 usimul absislent, luna» quoquc flauima peribit. 
F undo oernenlur valles cotisurgere ab imo. 
1 n lerris nihil excelstitn spectare licebit. 
L aiatiue planiiies monics aeqiiabii: el a>qtior 
I nlaclum raie siabil : aduslaque fulmine lellus. 
U na deiicici flagrans cuni foniibus aninis. 
S iridiila de coelo fundci luba flebile carmen, 
S upremum exiiium laincitiaus, fataque mundi. 
Ε l subilo stygium cbaos apparebil bialu : 
R eges divinum slabunl cuncli ante iribunal. 
Υ ndaque sulplmreaB descendel ab aeihere flammrc. 
Α c cuncli in lerris homines mirabile signuin 
Τ unc cernenl oculis, sanciis optabile signuiu. 
Ο muibus idjusiis vi txesi inelioris origo : 
R tirsus vesani dolor alque oflensio mimdi: 
G ollustraus undis bisseno in fonle fideles. 
R egnabil laie pasccnlis ferrea virga. 

β U nus el aelernus Deus, bic Servalor el idem 
X ristus, pro nobis passus, quem cariniua signant. 

E l haec quidem divino, ut crediliile esl, afflatu a 
virgiue pradicla stuii. Ego vero illain eo noniine 
bcalam judico, quod Dcus vaiem illam ac nunliaiu 
sua3 erga nos providenlia? dele^il. 

593 CAPUT XIX. 
Quod hac de Chrislo vaticinaiio α nemine Chrisliu-

norum conficta est, led ab Erythnva Sibylla con-
scripta: aju$ libros Cicero anle adventum Chrisii 
Latinis vcrsibut reddidit : et qitod viryitius ejus 
nienlionem facit, timulque parlux Virgmei: ob&cure 
cefebrans wysterium melu polcnliorum. 

Mulii tamen buic pradiclioni (idem derogam, 
_ quamvis Sibyllam Eryibraeam revera vateai fuisse 

fateaiitur. Suspicantur auleni a quodam ex nostr.e 
religionis bominibus, poelicai ariis non ignaro, eog 
versus esse confictos, et false ac supposililio lilulo 
Sibyllx adscribi, cum sentenlias coiUine^nl v k x 
biunaiix admodum uiiles, quibus ei voluplatum 
eHrenata licr.niia comprimiiur, el via sieruilttr a l 
inodesiiam ac lemperamiam. Sed vcrilas ipsa ia 
propatulo esl omnibus, cnm bomiiium nosiroruni 
diligeniia lemporum seriem adeo accuraie cullege» 
r i l , ul jaiu nemo suspicari possit, post. adventum 

fideles illumiiiari per baptismum. Neqne enim fide-
ies illuiiiinaniur haplismo, sed polius gemiles qui 
ad lidem vocali sunl. Posvquam aulem illuininati 

' fuerint per sacnun lavacrum, itmc dciniiin fideles 
diconlur. Porro duodecim fonles, dcsiguaul, u l 

^ opinor, duodeciiu aposiolos. 
(45) Ψάβδος χοιμαίνουσα. Recle Betuleius adno-

lavii Sibyllam allutierc bic ad psalmum ι ι , in quo 
dicitur, ποιμανείς αυτούς έν ^άβδψ σιδηρά. Ex qtio 
apparei, veruin esse id quod supra ex GregorioNaz. 
observavimus, Sibyllaui , seu quisquis Sibyllina 
coniCiipsit carmiua,* ex sacris libris mulla desum-
psisse. Iiaque non dubiio qtiin bi versus, ul jamdu-
dum monuil Gicero, nou a Sibylla vaiidico furore 
percila ediii, sed aliemo aitimo conscripii siut a 
quopiaiu sub Sibyltx nuiuiiie. 

(44) Άλλ' ol πολλοί. In codice Fuk. ei in sche-
dis veleribus boc caput incboaiur ab bis verbis : 
Κα\ ταΰτα τή παρθένφ, e l c , posl Uueni aciOhlicbi-
dis. 

(45) Vulg. έν προφανεϊ δ' άληθείφ. Amplector 
ciueudalioiiein Cbrislopborsoni, qui legil έν προφανή 
δέ ή αλήθεια. 
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et condemnatiooem Cbrisli , carmen illud essc com-
positmn, falsoqne divulgari, quasi Sibylla hos ver-
sus diu ante vaticinando profuderil. Quippe inier 
omncs constat,Cieeronem cum lioc carmeu legisset, 
Lalino sermone illud interprciaiuin csse, ac suis 
operibus inseruisse. Ilunc postea Anlonius summa 
rerum puiiius inlerfecii. Anlonius vero post II.TC 
superalus est ab Angusto, qui sex el qtiinquaginia 
annis iinperiiim obtinuil. Huic deitule successii T i -
berius: quo lempore Servaioris advenius orbi i i -
luxi i , ei sanclisoiniae religionis mysleriuni vigere 
cuepii, el uova quaedam populi feiura ac succes&io 
instiiula est: ile qua princeps Laiinoruro poeia-
ruui sensisse inihi videlur cum d i c i l : 
Jam nova progenies cotlo demittitur alio. 
E l rursus in alio Bucolicorum loco : 
Sicelides tnuscB, paulo mojora canamus. 
Quid boc aperlius ? Addit enim : 
lllima Cunuei venh jam carminis celas. 

Cuiiixam scilicet Sibyllaiu inlelligens. Ne bis con-
lenius, ulierius progressus e s l : quasi necessilas 
ipsa tcsliinoninm ejus requircret. Quid igitur d i -
cit? 
Hagnu* ab inlegro sceclorum nascilur ordo : 
Jam redit ei virgo, redeunl Saturnia regna. 

Quxnam ergo esl virgo illa quae redit? Nonnc iila 
quae plena el gravida fuit Spirilu sancto? Quid au-
lem obsial, quominus ea quae Spiritu divino prae-
gnans est, puella semper el virgo permaneat? Re-
diliil eliam oplabilis Rex, el orbcm lerrarum ad-
ventu suo sublevabil. Sic enim addil Poela : 

594 ' M m°do nascenti puero, quo ferrea primum 
Hesinei, ac loto turgel gen$ aurea mundo, 
Cntta fave Lucina. 
Hoc duce, si qua manent scehrig vettigta nonri, 
Irriia perpetna solvent formidine terras. 

Quse quidem aperte simulet obscureper allegoriam 
dicta esse intelligiinus. Naiu iis quidem qui ver-

(4j6) ΏμοΛόγηται γίιρ Κικέρωνα. Locus Cicero-
nis a Constaniiuo desiguaius, exsui in lib. 11 De 
divinnlione, ubi veistiuni quorumdain Sibylhc et 
acruslicbidismenlionem facil. Yerum acrosiicbidem 
illaiu de qua loqniuir Cicero, banc ipsam esse 
quam hic prolulil Constatilimis nnlla raiionc pro-
bari poiesl. luio cx Ciceronis verbis conirarium I 
elicitur. In illa enim acroslicbidc a Ciceroue me-
morala , monebaiilur Romani til regem aliquem 
eligereni, . M salvi esse vellenl, 111 Cicero ibidem 
testatur. Itaque primai versuum illomni lilienv Jnlii 
Caesaris nomen, utcredibile esi, prsenoiabani. Αι 
in bac acrosiicbide a Conslaniino prolaia, nihil 
exstal ejusmodi. Quare non dubium esi, quin C i -
cero diversam ab bac acroslicbidem iiuellexerit, 
licet aliier senserit Sebasiianus Casialio atiique. 
Falsuni propierea est, quod subjicit Coiislaiiliiiiis; 
Ciceronein banc de Cbrisio acrosiicbidem de. G r a r o 
in Laiimim sermonem iraustulisse, ei libris suU 
inlexuisse. 

(47) Νέα τον δήμον διαδοχή. Hic cliain agnosceu? 
llcet impeniiam inlerpielis, qui δήμου posuit pio 
Ιθνους. Neqne enini δήμος Χριστιανών recie dicilur, 
sed εόνος. 

[is) Νέι-ir πΛτ\0νς ανδρών έφαάνθτχ. In codice 
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Α ώς πάλαι προλεχθέντων ύπδ Σιβύλλης τών έπων ψεύ
δος διαφήμιζε σθαι. Ώμολδγηται γάρ Κιχέρωνα (46/ 
έντετυχηχότα τφ ποιήματι, μετενεγκειν τε αύτο εί; τήν 
'Ρωμαίων διάλεκτον, κα\ συντάξαι αύτδ τοις έαυτοΰ π ν 
τάγμασι· τούτον άναιρεϊσθαι κρατήσαντος Αντωνίου· 
Αντωνίου δ* αύ πάλιν Αύγουστον περιγεγενηιθαι, δς 
έξ κα\ πεντήκοντα έτη έβασίλευσε. Τούτον Τιβέριος 
διεδέξατο· καθ' δν χρύνον ή τού ΟΕωτήρος έξέλαμψε 
παρουσία, καί τδ τής άγιωτάτης θρησκείας επεκρά
τησε μυστήριον, ή τε νέα τοΰ δήμου διάδοχη (H) 
συνέστη · περί ής οΐμαι λέγειν τδν έξοχώτατον τών 
κατά τήν Ίταλίαν ποιητών · 

Ένθεν έπειτα νέων πλτχθνς ανδρών έραάνθη (48). 
Β Κα\ πάλιν έν έτέρψ τιν\ τών ΒονχοΛιχών τόπω (49)· 

ΣιχεΛΙδες Μονσαι, μεγάΛην φάτιν ύμνήσωμεν. 
Τί τούτου φανεριί)τερον; Προστίθησι γάρ* 
ΉΛνθε Κνμαίον μαντεύματος είς τέΛος όμρή. 
Κυμαίαν αίνιττόμενος δηλαδή τήν Σιβύλλαν. Κα\ ούχ 
ήρκέσθη τούτοις, άλλά περαιτέρω προεχώρησεν, ώς 
τής χρείας τήν αύτοΰ μαρτυρίαν έπιποθούσης· τί λέ
γων αύθις; 
Ούτος άρ* αΙώνων Ιερός στίχος ώρννται ήμίν 
"Ηχεί παρθένος αύθις, άγον'σ'έρατόνβασιΛί\α> 
Τίς ούν άρα εΓη παρθένος ή έπανήκουσα; ΤΑρ' ούχ ή 
πλήρης τε κα\ έγκυος "γενομένη τοΰ θείου Πνεύμα
τος ; Καί τί τδ κωλύον τήν έγκυον τοΰ θείου Πνεύ
ματος, κόρην είναι άει κα\ διάμενε ιν παρθένον; 

Q Έπανήξει δέ έκ δευτέρου (50), (κα\) τήν οίκουμένην 
παραγενόμενος έπικουφίσει. Κα\ προστίθησιν ό ποιη
τής· 
Τόν δέ νεωστί πω Ι$\)τεχθέντα φαεσφόρε μήνη, 
"Αντί σιδηρείης χρνσήν γενεήν όπασαντα, 
Προσκυνεί. 
Τούδε γαρ άρχοντος, μετ*οεικέα πάντα βρότεισ, 
'ΑΛγεά τε στοναχαΐ τε (52) κατευνάζονται άλί-

[τρων, 
Συνίεμεν δή φανερώς τε άμα κα\ άποκρύφως δι' αλ
ληγοριών τά λεχθέντα · τοις μέν βαθύτερον (53) έξ-

Fuk. ei in scbedis scriptum/inveni νέα πληθύς. 
(49) Yulg., βονκοΛικών τόπων. Apparel scri-

bendum esse τόπφ. Atqne ita codex Fuk. Porro 
nec Fuk. codex ilec scheda3 vcieres novuui caput 
liicordiimiitr. 

(50) Vidg. Έπανήξει δέ έκ δευτέρων. Snpp'.* 
ό έρατδς βασιλεύς, cujus mcmio l i l in uhiiuo 
versu. 

Ήκει παρθένος αύθις, άγουσ' έρατόν βασιΛήα. 
\α carmine (amen Yirgilii hoc non diciiur. Yerum 
Cotisianliiius, ut opinari licet, versus Yirgilii pau* 
hihiin immutaverat, el Saltirni nonieu consuiio 
expunxeral, u( argumenlo suo serviret. 

(51) Τόν δέ νεωστί πω. Ulliina vox deest in 
codice Fuk. c l in schedis. Turnebus vero ad oram [ 
biii libri nularat forle scribendum esse πάΐν. : 

(52) Καϊστοναχαίτε. Hicversusiia resiituendus 
vi«!eiur αλγεά τε στοναχαί τε κατευνάσονται άλι-
τρών. Versus atitem qui hunc proxime anlecedii, 
niilia indigei eineiidalione. In rodd. lameri Fuk. 
Turnebi iia scribilur : τοΰ μέν γάρ άρχοντος τά 
μέν έλκεα πάντα βροτεια. 

(55) Τοις μέν βαθύτερονΧ**$ο τοίς μέν γάρ βαθύ-
τερον, e i c , vel poiinn βαθυτέρως. Ει paulo postubi 
legilur της τού Χριστού θεότητος , addenda videniur 
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ετάζουσι τήν τών έπων δύναμιν, ύπ' δψιν τής τοΰ Α suum vim ac eenientiam allius scrulanltir, dhrini-
Χριστού θεότητος· δπως δέ μή τις (54) τών δυνα-
στευόντων έν τή βασιλευούση πόλει, έγχαλεΤν έχη τώ 
ποιητή, ώς παρα τούς πατρώους νόμους συγγράφον-
τ ι , έκβάλλοντί τε τά πάλαι ύπδ τών προγόνων περ\ 
τών θεών νομιζόμενα, επικαλύπτεται τήν άλήθειαν · 
ήπίστατο γάρ, οΐμαι, τήν μακαρίαν καί έπώνυμον 
τοΰ Σωτήρος τελετήν (55), 7να δέ τδ άγριον τής ώμό-
τητος έκκλίνοι, ήγαγε τάς διανοίας τών άκουόντων 
πρδς τήν εαυτών συνήθέιαν, καί φησι, χρήναι βω
μούς ίδρύσθαι κα\ νεώς κατασκεύαζε ι ν, θυσίας τ ' 
έπιτελεϊσθαι τφ νεωστι τεχθέντι · ακολούθως δέ κα\ 
τ ά λοιπά έπήγαγε τοις φρονοΰσι. Φησ\ γάρ · 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'. 
ΒφγιΛΙον Μόρωνος έτερα περϊ Χριστού έπη, καϊ 

ή τούτων ερμηνεία, έφ' οϊς δείκνυται δι' alvi- β 
γμάτων, ώς παρά ποιητοϋ μηνυθέγ τδ μυστή
ριον. 

Αήψεται άφθαρτοι ο θεού βίοτον, καϊ άθρήσει 
Ήρωας σύν έκείνω άοΛΛέας · ήδέ καϊ αυτός, 
δηλαδή τούς δικαίους. 
Πατρίδι κα\ μακάρεσσιν έεΛδομένοισι φανεΤται, 
Πατροδότφ άρετη κυβερνών ηνία κόσμου. ' 
Σοϊ δ' άρα,παΤ, πρώτιστα φύει δωρήματα γαΤα 
Κριθήν (56) ήδέ κύπειρον όμού κοΛακάσσι' άχάν-

[θω. 
θαυμαστδς άνήρ κα\ πάση παιδεία κεκοσ μη μένος, 
δς ακριβώς επισταμένος τήν τών τότε καιρών ωμό
τητα* 
Σοϊ δέ πάϊς (57) θαΛεροϊ, φησϊ, μαστοϊ καταδεδρι-

[θυϊαι, 
Αυτόματοι γλυκύ νάμα συνεκτελέουσι γαΛακτος, 
Ουδέ θέμις ταρδεΊν βλοσυρούς άγέλησι Λέοντας. C 
Αληθή λέγων · ή γάρ πίστις, τής βασιλικής αυλής 
τους δυνάστας ού φοβηθήσεται. 
Φύσει δ' ευώδη τά σπάργανα, άνθεα αυτά (58) · 
ΌΛΛυται Ιοβόλου φύσις ερπετού, δλλυται ποίη (59) 
Αοίγιος- 'Ασσύριον θάΛλει κατά τέμπε' άμωμον. 
Τούτων ουδέν (60) άληθέστερον, ουδέ τής τού Σωτήρος 
Αρετής οίκειότερον ε?ποι τις άν · αυτά γάρ τά τοΰ 
θεοΰ σπάργανα, Πνεύματος αγίου δυνάμει, ευώδη 
τινά άνθη νεολαία (61) ώπασε γέννα. Ό δέ δφις 

tatem Chrisii oculis quodammodo subjiciunt. Nc 
vero qnisquam ex regiae urbis priutoribns, portam 
criminari possel quod conlra pairias leges scribere 
esset ausus, et iradifas olim a niajoribtis de diis 
opinioues everieret,verilniem de industria occultat. 
Noial enim, ul equidem censeo, beaiiun et salulare 
Servaloris nostri mysieriuin. Itaque ut immaner/t 
bominum crtideliiatem evitaret, audienlium animos 
ad inolilam ipsis consiiciudinem deduxit, aiiqup. 
recens nalo aliaria ac lempla esse exstruenda, et 
sacra facienda.Caelera quoque consenlanea subjun-
x i t , in graliam eorum qui ita sentirenf. Ait euim : 

CAPUT X X . 
Alij vertui Virgilii Maronis de Christo, eorumque 

interprelatio : in quibu* ostendiiur, obtcure, ul 
poeti* morit e$tt indicatum esse mysterium. 

flle deutn vitam accipiet, divisque videlit 
Permhtos heroas, et ipse videbilur illis : 
justis sciiicet. 
Pacaiumque regei patrvs virtulibns orbent. 
Al libi prima puer nullo munuaada cultu 
Errantes hederas pa$sim cum baccare tellut, 
Mutaque ridenli colocasia fundet acanlho. 

Vir porro admirabilis el omni doclrinre generc ex» 
ciihus, cum cognitam baberel illorum temporum 
crudelilatcm, ha?caddidil: 
Ipsce lacte domum referent dhlenta capellcr. 

Ubera : nec nuirjvos meiuent ormenta teotm. 

Vera tiiiqne diceue. Neque entai palaiii proceres 
formidalura erai fidee. 
Ip$n tibi blandos fundent cunnbula flores. 
Occxdet et terpens. et fallax herba veneni 
Occidet; A$$ynum vulgo nascetur amomum, 
Quibus iiibil verius, nibil Servatoris virtuii conv<*-
nientitis dici poiest. Ipsa eniin Dei cnnabula, divini 
Spirilus vis lanquam flagrantissimos quosdam flo-
rcs novella? obtulil genti. Occidil vero serpens, <s« 

haec verba : άγει τήν παρουσίαν. Ιιι Fuk. codice 
scribiltir τήν τοΰ Χριστού* θεότητα άγοντα, perinde 
ac ίιι tibro Sa\ i l i i . 

(54) Yulg. δπως τε μή τις. Soribo δπως δέ μή τις, 
e l c , iiccessariaemeiidaliouc,quod miror non vidiese 
Scaligerum el alios eniendaiores. Cum enim aniea 
praicesseril, τοις μέν βαθύτερον, e i c , necessario 
liicsequi debel δπωςδέ, e l c , ul sensus compleatur. 
Ait eniin Goiislamiiuis, Yirgilium aperle simul et 
obscure locuium fuisae. Αι obscure quidem intiuisse 
Cbrisli divinilaiem et adveulum, palain vero ei 
aperle locuium csse more gentilium, et aras ac 
lempla nominasse. Conjectnram nosiram conflnnai 
codex Fuk., in quo iia prorsus scribilur, ul diu 
anlea c^njeceram. 

(55) Vulg. έπώνυμον τοϋ Σωτήρος τελευτήν. 
Lego τελετήν, quomodo eiiam legii Gbrisiopborso-
nus: έπώνυμον τού Σωτήρος dixil pro σωτήριον. 
Gerle codex Fukeiii babel τελετήν. 

(56) Κριθήν. Ιιι lihro Mi»r»i vir doclus ad margi -
nem emendavil κισσούς, ιιι responderel versui Virgi-
jiano Errantet hederas. Verum Graica inierprelaiio 
libei ior esi, ei tti plcrisque a seusu Virgilii longe 
discedil. 

(57) Vulg. Σοϊ δέ, ώ παΤς. Non dubito quin scri-

bendum s i i : σο\δ' αίγες θαλεροίς μαστοΤς καταβεβρι-
θυίαι. QuaBquidem emendaiio prorsus necessana est, 
ulpotesine qua sensus non conslai. In codd. Fuk. 
ac Turnebi legitur : σο\ δέ παις θαλερέ φησι, elc. 
ln scliedis auiem Regiis : σο\ δέ πάϊς θαλεροί, φησϊ, 
μαστοί, eic. 

D (58) "Ανθεα αυτά. Coilex Fnk. pro bis verbis 
babel άσετ' ένιπήν, sclied:e άσιτ' ένιπήν. 

(59) Vulg. "ΟΛΛυται πίσσης. Lego nun Scaligero 
ei Bongarsio ποίη. RespoiideL eniiu illis verbis Vir -
gUii et (ullax herba veneni. Sed in libro Morxi ad 
marginem emeudatur δλλυται άτη. Quod si ποίη le-
gere malis, luin scribendum erit δλλυτε, ul cousiei 
verHiis. In Fuk. codice legitnr ποιήσεως. In scbedis 
Regiis ποίσσης. 

{60) Vulg. Τούτων τ' ουδέν. Scribe meo periculo 
τούτων δέ ουδέν άληθέστερον. eic. ln codd. Fuk. ac 
Tnrnebi scribitiH* τούτων ουδέν. 

(6Π Vulg. νεοΛά. In lit>ro Moraei emendalur 
νεολαία ώπασε γέννα, \lqne ila ecribilur ίιι codice 
Fuk. (n scbedis auiein νεολβία. Sensus porro bujua 
loci valde obscurus esl. Miisculus quidcm ita ver t i l : 
Jpsis namque Dei cunabuiis Spiriius lancii virtus 
fragrantet quosdam flores, novam scilicel progeniem 
dedit. Cbristopborsonus vero.sie inierpretalur: 

file:///lqne
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Ydienum serpentis sublalum est : ejus sciUcei ser- Α άπόλλυται, καί ό ίδς του δφεως έχε ί νου, δς τους 
penlis qui primos homines in fraudem priinus in-
duxii,595 eorumqueanimos ab innaia temperanlia 
ad volupialiim iraduxil illecebras : ul malum quod 
ipsorum capiiibus incumbebal, nuiiime inteliigerenl. 
Eienini anie Servatoris nostri in terras adventum, 
serpens ille menies bominum ignoraiione immorla-
lis juslorum vilae occaecatas, ac nulla bonorum spe 
fulias subverterat. Post passionem vero Domini 
noslri, cum corpus illud quod acceperat, a sanciis-
siniac anima3 socielaie aliquanlo tempore divulsum 
fuissel, palefacia esi hominibus resurreclionis fides: 
ei si qusc labes humanorum scelerum remanserai, 
sacrosanclo lavacro peuiius abslersa esi. Tunc 
demuni subdiios suos bono aiiimo Chrislus esse ju-

πρωτοπλάστους πρώτος έξη πάτα, παράγων τάς δια
νοίας αυτών άπδ τής έμφυτου σωφροσύνης έπι τήν 
τών ηδονών άπόλαυσιν, δπως μή γνοΤεν (62) τδν έπη ρ-
τημένον αύτοϊς δλεθρον. Πρδ γάρτοι τής χατελεύσεως 
τοΰ Σωτήρος, τής αθανασίας τών διχαίων αγνοία, τάς 
ψυχάς τών ανθρώπων έπ\ μηδεμιά χρηστή έλπίδι 
έρειδομένας, έθραυε * παθόντος δέ αύτοΰ, κα\ πρδς 
καιρδν τοΰ περιτεθέντος σώματος χωρισθέντος έκ 
τής κοινωνίας τού αγίου Πνεύματος (63), απεκαλύφθη 
τοις άνθ^ρώποις τδ δυνατδν τής αναστάσεως (64), κα\ 
εΓ τις Ιλύς ανθρωπίνων αδικημάτων κατελείπετο, 
αύτη πάσα λουτροΓς άγίοις έσμήχετο. Τότεδή παρακε-
λεύεται τοις ύπηκόοις θα^εΓν, καί έκ τής αύτοΰ σεμνής 
διασήμου τε αναστάσεως, τά δμοια έλπίζειν έκέλευσεν. 

bet, el ex veneranda el illuslri sua resurreclione, Β Ούκουν δικαίως έτελεύτα τών ίοβόλων ή φύσις, έτελεύτα 
similia sperare. Jure ergo dicium esi, occidisse 
omnium vcneiialorum geitus. Occidit etiam mors 
ipsa ei rcsurreciio confirmata csl. Occidil quoque 
Assyriorum genns, qui lidei in Deum principes al-
que auclores exsiileranl. Ainomum vero ubiquena-
eciluruiii cuni dicil, inullitudiiiem Cbrisiianoruin 
sic appellal. Quae non secus ac innumerabiles.rami 
amoenissimis floribus ornali, et modico rore i r r i -
gali, ex una radice pullulal. Docie igitur haec a le 
dicta sunt, ο Maro poetarum sapienlissimc. Sed et 
reliqua cum his consentiunt : 
At simul heroum laudes, el facta parenlit 
Jqm legere, el quce sit, poleris cognoscere virius. 
Per laudes beroum inielligit opera jusloruui viro-

δέ κα\ θάνατος, έπεσφραγίσθη και ή άνάστασις, άπώλετο 
δέ κα\ τδ τών Άσσυρίων γένος (65), δ παραίτιον έγένετο 
τής πίστεως τοΰ θεοΰ · φύεσθαί τε πανταχού φάσκων 
τδ άμωμον, πλήθος τών θρησκευόντων προαγο-
ρεύει (66) · οίον γάρ έκ μιάς ρίζης πλήθος κλάδων 
εύώδεσι θάλλον άνθεσιν, άρδόμενον συμμετρία δρό
σου, βλαστάνει. Πεπαιδευμένως δέ, ώ σοφώτατε 
ποιητά Μάρων, κα\ τά έξης άπαντα κα\ ακολούθως 
έχει-

Αύτίκα δ' ήρό^ων άρετάς, πατρός τε μεγίστου 
Έργ" ύπερηνορίτχσι κεκυσμένα πάντα, μαθήση. 
Τούς μέν τών ηρώων επαίνους, τά τών δικαίων άν-

rum : per parenlis virluies, conslilulionem mundi, C δρών Ιργα σημαίνων, τάς δέ άρετάς τού Πατρδς, τήν 

Jpsa enim Dei cunabula Spiritus sancii virtule (la-
grantes flores novce soboli exluterunl. Muscultis 
lgiiur lcgil αύτοις σπαργάνοις νεολαίαν γένναν. 
Cbrislophorsonus vero δυνάμει laiilum legil pro 
δύναμις, quod inagis probo. Per νεολαίαν γένναν 
iiovdluiii populiun Chrislianorum inielligil : ue quo 
Yirgilium loquisupeiius dixil eoversu : 

Jam nova progenies c&lo demiuUur allo. 
(62) Vulg. δπως γνοΊεν. Hicpariiculain negalivam 

a d d i d i ^ u ^ μή γνοΐεν qiiam euieudaiiouem scqucn-
lia inanifcslti couiirtiiam. Si quis lamen vulgaiam 
scripiuram lucri velil, eqiidoni ιιοιι valde repugna-
bo, tuni ulruiuque defendi possii. 

(65) ΈΚ της κοινωνίας τού άγιου Πνεύματος. 
Conslaiiliiius spirUum dixeral pro unima, iuierpivs 
veru de sanclo Spniiu accepisse videiur, quasi 

flunc locum inlerpolavil Cbristophorsonus , expun-
ciis duobus vocabulis prioribus. Savilius quoque 
in libro suo bas voces άπώλετο δέ expunxil perinde 
ac Cbrislophorsonus. Sed uierque longe falsus esi. 
Nam Consiantiniis, utpote ariis grammalica; iinpe-
riius, Virgilii versum ila consintxeral : 

Occidel Assyrium, vulgo nuscelur amomum. 
Idqne convincitur tum ex boc loco, lum ex vcrsione 
inierpretis Grseci, qui versum illuin Virgilii ita 
veriit, Άσσύριόν τ ' οΓχεται· θάλλει δέ κατά τέρπε* 
άμωμον. Sic eniro (egiiur in opiiiuo codice Fuk. el 
recie quidem juxia menlctn Couslaniini. Porro 
qnod spectai ad loitim boc Yirgiiii cannen, Chri-
siiani illud ex Sibyllinis versibus traiislalum esse, 
(H de Ctirisii orlu inielligi debere, corislanter affir-
maruiil. Neque eniiu de alio quain deCbrisio dici 

^brisius divinilaiem babuerii loco aitimae, qua: Γιιιΐ n posse : 
)ia!resis Apollinaris. lu codiceFuk poai verbuiu χωρι- Ifoc duce, ti qua manetu scelerit vesligia noslri, 
σθέντος, virgula apponiinr. Quarii videuduiu t-.st, 
ntruiii verba illa, έκ τής τού αγίου Πνεύματος κοινό» 
νίας, cnujiiiigettda sim (UIII iis qu.e seqiiunitir : 
απεκαλύφθη τοις άνΟρώποις, e l c , utsensussil per 
coniiiiuiiicaiioiieiu bpiruus saiicli, quem Cliriuius 
po6i passioiieiii hoiminbus inludil , palolaclam e^se 
Viin lesin reclioiiis. 

(b4; Τό δυνατόν τής αναστάσεως. Non probo 
versioucm Cbrislopborsoni, qui bunc loeiim ila 
iulerpreiahis es»i, lesurreciionis vis homimbus pale-
facia esi. Nec alm:r Joamies Poriesius. Ego vero 
ιιοιι dubilo quin τδ δυνατδν id signiiicei, qnod iu 
vursione mea expressu A i l igiiur Conslanliiius, 
posl moriem Cbnsii palelacluin esse Jiomiuibus , 
lieri pusse u l eorpora reMirgerent. Anlea eniiu 
obscura erai resurreclionis lides, eiiam apud Ju-
iluioa. ALqiie idcirco inorieui lanlopere relormi-
dabani. 

{VJi "ΑπώΛετο δέ καϊ τό τών 'Ασσνρίων γένος. 

Ιτήΐα perpetua iolvent formidine terras. 
Iia praMer Constaiiiinuin Augusiitius iu epistola ad 
Voliisianum, ei in episiola 155. ln epislola quidem 
ad Yolusianum, Assyrium amoDiiiin iiilerprelalur 
dogma Pberecydis Assyrii, qui priinus animuin esse 
imiiiorlaleiii pronuniiavil. Veruni ha3c Auguslini 
iuU;i*preiaiio ferri ιιοιι polosl, cum Pberecydes non 
Assyrius iue r i i , &ed Syrius, id esl, ex insula Syro. 
Qnocirca pruifereiida esl Conslanlini inlerprelalio. 
qni iiomiiie quidem amomi ail desigiiari iideles seu 
Cln isiiauos, eo quod sim άμωμοι, id esl sine repre-
bensione. Assyriuiu vero idcu tognoininari, quod 
ab Assyriis oriuin sil principium lidei. Abrabaiu 
enim Assyrius, primus credidii Deo ; unde c l cie-
denlioin pater cognominalus ts l . 

(66) Yulg. προσαγορεύει. Amplecior conjeclu-
raiu llenrici Savilii,qui ad oram codicis sui aduo* 
laviL: Forie scnbenduin esl προαγορεύει. 
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τοΰ κόσμου σύνταξιν κα\ τήν είς αίώνιον διαμονήν Α ei mansuram perpcluo conslructionem. Fortasse 
άπεργασίαν λέγων, ίσως δέ καί τους νόμους οΤς ή 
θεοφιλής Εκκλησία χρήται, έπιτηδεύουσα τδν μετά 
δικαιοσύνης τε κα\ σωφροσύνης βίον. θαυμαστή δέ 
κα\ ή τοΰ μεταξύ τών τε αγαθών κα\ τών κακών βίου 
έπί τδ άνηγμένον παραύξησις (67), τδ άθρόον τής 
αίφνιδίου μεταβολής παραιτουμένου · 

Πρώτον μέν, άνθερίκων ξανθών ήγοντο άΛωαί · 
τουτέστιν, δ καρπδς τοΰ θείου νόμου ήγετο είς χρείαν. 

*Εν & έρνθροΊσι βάτοισι παρήορος ήλδανε βό-
[τρνς. 

*Απερ ούκ ήν κατά τδν άθεσμον βίον. 

eiiam intelligil leges, quibus Deo amabilis Ecclesia 
uiilur, ex justilise ac leniperautiae pncceplis vitam 
insliiueus. Admiratione quoque digna esl, vitx bo-
ininum inter bonos nialosque medio quomlam gradu 
consislentium ad sublimiora promolio, cmn tamen 
ejusmodi vila repenlinam inulalionem non ad-
iuiliat. 
Molli paulatim flave$cet campus arista ; 
id est, frucius divinac legis ad bominum uiilialem 
produceiur. 
lncultisque rubem pendebit tenlibus uva. 

Quae quideni in injusla ac depravaia liouihiitfa vila 
niiiiiiiie cerncbaulur. 

Σκληρών δή πεύκης Λαγόνων, μέλιτοςβέε νάμα. Π Et dura qaercus wdabunl rotcida mella. 
Τήν ηλιθιότητα τών τότε ανθρώπων κα\ τδ κατε-
σκληκδς υπογράφων ήθος· Γσως δέ και τδν υπέρ τού 
θεού πόνον άσκούντας (68), τής εαυτών καρτερίας 
γλυκύν τινα καρπδν λήψεσθαι διδάσκων · 
llavpu δ' δμως ΐγνη προτέρας περιλείπεται άτης' 
Ιίόντον έπαΐξαι, περί τ' άστεα τείχεσι κλεΐσαι, 
'Ρήξαί τ' είλιπόδων έλκύομασι τέλσον άρονρης · 
Άλλος έπειτ' έσται Τίρυς, καϊ θεσσαλ)ς Αργώ, 
Άνδράσιν ήρώεσσιν ά)χι.Ιλομένη * πολέμου δέ 
Τρώων καϊ Δαναών πειρησεται αύθις 'Αγ.ιλλεύς. 
Εύγ\ ώ σοφώτατε ποιητά. Τήν γάρ ποιητικήν έξου
σίαν (69) μέχρι τού προσήκοντος έταμιεύσω · ού γάρ 
ήν σοι προκείμενον άποθεσπισαι, μή δντι γε προφήτη, 
έκώλυε δέ τις, οΐμαι, κα\ κίνδυνος, τοις έλεγχοι σι τά 
ύπδ τών προγόνων νομισθέντα έπηρτημένος. Πεφρα-

Hominum illius lemporis siuporem ac duritiem 
racntis desiguat. Ac forlasse eiiam innuil, eos qui 
Dei causa labores perlulerint, loleraniiai sua? sua-
vem fruclum esse percepturos. 
Pauca lamen suberunt priscw vestigia frauiif : 
Qute tenlare Thelin ratibut, quce cingere muris 
596 Oppiday qutu jubennt lelluri irifindere $ulcos. 
AUererit lum Tiphys, et altera quiu veliai Argo 
Detectos heroat: erunt eliam altera bella ; 
Aique iiermm ad Trojam magnus millelur Achilles. 
Recie, vates sapieniis^ime. Poelicam quippe licen-
liam quo usque dccebat provexisii. Neque enim tibi 
proposilum eral oracula fundere, cum prophela nou 
csses. Obstabai eiiam, credo, pncrens periculuni, 
quod eorum capitibns qui inslitulas a majoribus 

γμένως Bh καί ακινδύνως κατά τδ δυνατδν, τοΓς συν- C caeremonias confutare vellent, iuuitinebal. Provide 
ιέναι δυναμένοις παραστήσας τήν άλήθειαν, πύργους 
κα\ πόλεμον αιτιασάμενος, άπερ αληθώς έτι κα\ νΰν 
εξετάζεται κατά τδν τών ανθρώπων βίον, χαρακτη
ρίζει τδν Σωτήρα όρμώντα έπ\ τδν Τρωικδν πόλεμον · 
ςήν δέ Τροίαν , τήν οίκουμένην πάσαν. Έπολέμησε 
γοΰν άντικρυς τής αντικείμενης (70) πονηράς δυ
νάμεως, πεμφθεις έξ οίκείας τε προνοίας, και παρ
αγγελίας μεγίστου Πατρός· τί δή μετά ταύτα ό 
ποιητής λέγει; 

'ΑΧΓ δτ' άν ήνορέης ώρη καϊ καρπός ϊκηται · 
τουτέστιν, έπειδάν άνδρωθε\ς, τά περιέχοντα τδν βίον 
τών ανθρώπων £ιζόθεν έξέλη, τήν τε ξύμπασαν γήν 

(67) Vulg. τό άνημμένον παραύξησις. Addenda 
esipraeposilio, qu» ίιι edilione Rob. Siepbani per-
peratu omissa esl, έπ\ τδ άνημμένον. Sic enim scri-
bilur in scbedis Regiis, el in libr. Turnebi ac Mo-
ra?i. Magis tamcn placet leclio illa qua? ex libris 
Scaligeri ac Bongarsii proponilur, et quam in Fuk. 
codice reperi, έπ\ τδ άν^γαένον. Eieniin άνάγειν 
verbum esl Plalouicae philosophise proprium, ex 
qua in hac oratione rnulla sunl passim deprompta. 
Ilinc anagogicus sensus apud Procluin; el illud 
dictum Plolini a Synesio celebralum δεϊ άνάγειν τδ 
iv ήμϊν θείον πρδς τδ δντως θείον. 

(68) Vulg. των τοϋ θεού πόνων άκούοντας. Ιιι co-
dice Fuk. sr.ribilur τδν υπέρ τοΰ θεού πόνον άκούον-
τας. Scribo ilaque τδν υπέρ τού θεού πόνον άσκούν
τας cerlissima emendatione. Explicat Consiauiimis 
versum iUum Yirgilii : 

Ει durce quercut sudabunt roscida mella. 
A U igilur boc versu siguilicari, eos qui Dei causa 

iiaque et tuio quanlum fieri poieral, veriiatem ex-
ponens inielligcutibus, dum causam conferl in tur-
res ac bella, quae in bominum viia cliamnum cer-
iiiintur, describil Scrvalorem ad Trojamtm bellum 
pi oficiscentem. Per Trojam vero, orbem universuii 
ititelligil. Chrislus oiiim adversus oppositas ticquis-
siinoruin dxmonum acies belluin gessii; parihn pro-
videnliae suaa arbiirio, partini surami Palris man-
dalo in lerras niissus. Sed quid posiea idem poela 
dicit? 
Uinc ubi jam firmata virum le [ecerit (ulas. 
Id esl, poslquam virilem auaiem ingrcssus, cuncta 
qusc bumanam vitam tiifeslant mala susluleris. el 

^ gravisslmos labores subeunt, suavissinium fructum 
laborum esse percepluros. 

(69) Τήν γάρ ποιητικήν έξουσίαν. Magis probo 
inlerpretaiionein Joannis Poriesii , qui poeticte 
licentiam ver i i l , quam Cbrislopborsoni, qui vertil 
poeiicam facullaiem, qiiemadmodiim verieral Mus-
culus. Gncci eniin diruni έξουσίαν, quam Laiini 
vocant bcentiam poeticam, ιιι non semcl in The-
mislio legere mcmini. Porro bic novum capul or-
diuiilur aidicdas veleres ab iis verbis εύγε, ώ σοφώ
τατε ποιητά. reclius ul iiiibi quidem videtur. Hic 
igiltir collocandum esi capul 20. 

(70) Vidg. Έπολέμησεν άντικρυς της αντικείμε
νης. In codd. Fuk. cl I urnebi ita scribilnr bic locus: 
έπολέμησε γούν άντικρυς κατά τής αντικείμενης κα\ 
πονηράς δυνάμεωο. Savilius vero in euo codice 
θΐιιβιπ^ΓβΙ,Ιπο^μησε γοΰν άντικρυς κατά της αντι
κείμενης. 
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universum orbem lorrunuu pacis legibus compo- Λ είρήνη κατακοσμήση· 
eueris, 
Cedet et ipse mari vector, nec naulica pinus 
Sfuiabit merce* : omnis feret omnia tellus. 
Non rasiros patietur humus, non vinea (alcem, 
i\ec varios dtscet mentiri lana colores. 
Ipte $ed in pratis aries jam sunve rubenli 
Murice, jam croceo mutabit vellera luto. 
Sponte sna sandyx pascenies vesliel agnos. 
Aggredere ο magnos, aderit jam tempus, honores, 
Cara Deum soboles, magnum Jovis incrementum. 
Aspice convexo nutanlem pondere mundnm, 
Terragque traciusque maris, ccelumque profundum. 
Aspice, venturo Iwientur ul omnia wclo. 
0 mihi tam longce maneai par* ultima vitce, 
Spirilus el quantum sat erit lua dicere facla, 
Non me carminibus vincet nec Thracim Orpheus, 
Nec Linus: huic materquamvis atque huic paler ad$u. 
Pun eliam Arcadiu mecum si judice ceriit, 
Pan etiam Arcadia dicat se judice viclum. 
Aspin», iuquil, nutaniis muudi el omnium elemeo-
toruin lxtiliam. 

1300 

5 9 7 C A P U T xxi. 

Quod de nudo ac simplici homine dici hcec non po$~ 
tunty et quod infideles ob divini cultus ignorantiam, 
ne orlus quidem $ui causam norunt. 

Ha?c foriasse aliqtiis ex numero eorum qui pru-
dcnlia minus valenl, de bomiois orlu dici existi-
maverit. Verum quoe ralio est, ul hominis iilio iu 
lucem edilo, nec aratrum ac sementem tellus, nec 
viiis falcem et reliquam culiuram desiderei. Quo-
iiiodo baec de homtiils prole dicta esse intelligan-
mr? Est enim nalura divinae volunlatis ministra, 

Ούχ όσίη ναύτησιν (71) άΛιτροτάτοισιν άΛασθαι, 
Φυοιιένων άμνδις γαίης άαο Λίονι μέτρω' 
Αύτη άσπαρτος καϊ άνήροτος * ουδέ μέτ άκμήν 
ΌτραΛέου δρεπάνοιο ποθησέμεν άμχ,ελσν οϊμαι. 

Ούδ* έρίον δεύοιτο βροτός αόκον αυτόματος δέ 
Άρνειός Τυρίοισι πάρα πρέψει Λιβάδεσσιν (72)» 
Σάνδυκι πορφυρέω Λάχνην φνπόεσσαν αμείβων* 
ΑΛΛ' άγε τιμήεν σκήπτρον βασιΛήϊδος άργτχς, 
Αεζιτερής άπδ πατρός έριβρεμέταο δέδεζο. 
Κόσμον κητώεντος δρα εϋπηκτα θέμεθΛα, 
Χαρμοσύνην ταίης τε καϊ ουρανού ήδέ θαΛάσσης, 
Γηθόσυνόν τ αιώνος άπειρεσίον Λάσων κήρ 
ΕϊΟε με γηραΛέον, ζώντά τ' έχενήδνμος ΙσχύςΠΖ), 
Σήν άρετήν κεΛαδεϊν έρ' δσονδύναμίς γε παρε'ιη · 
Ούκ άν με πλήξειεν ό θρακών δΐος αοιδός-
Ού Αίνος, ού Πάν αυτός, δν Άρκαδίητέκετο χθων* 

I ΆΛΛ' ούδ' αυτός ό Πάν άνθέξεται εϊνεκα νίκης. 

Κόσμ·υ κητώεντος δρα, φησ\, κα\τών στοιχείων απαξ
ιών χαράν. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΚΑ'. 

Ότι ού δυνατόν περϊ ψιΛοϋ άνθρωπου ταύτα Λέ~ 
γεσθαι* καϊ δτι cl άπιστονντες άγνοια βεοσε* 
βείας, καϊ δθεν τό εΐναι αντοΊς άγνοονσιν. 

Ταΰτα δόξειεν άν τις τών ούκ εύ φρονούντων/περι 
γενεάς άνθρωπου λέγεσθαι. Παιδδς δέ τεχΟέντος άν
θρωπου, ποΤον δή έχει λόγον (74), γήν άσπαρτον *α\ 
άνήροτον, και τήν γε άμπελον μή έπιποθεΐν τήν δρέ
πανου άκμήν, μηδέ τήν άλλην έπιμέλειαν ; Πώς άν 
νοηθείη λεχθέν. έπ\ γενεάς ανθρωπινής; Ή γάρτοι 
φύσις (75) θείας έστ\ προστάξεως διάκονος, ούκ άν-

non bumanis famulans jussionibus. Adde quod C θρωπίνης κελεύσεως έργάτις. Άλλά κα\ στοιχείων 
χαρά Θεοΰ κάθοδον, ούκ άνθρωπου τινδς χαρακτηρί
ζει κύησιν · τό τε εύχεσθαι τδν ποιητήν, τοΰ βίου τδ 
τέλος αύτώ μηκύνεσθαι, θείας επικλήσεως σύμβολον 
παρά γάρ Θεοΰ τδν βίον κα\ τδ σώζεσθαι άξιούν εί-
θίσμεθα, ού πρδς άνθρωπου. Έ γοΰν Ερυθραία πρδς 
τδν θεόν · τί δή μοι, φησ\ν, ώ δέσποτα, τήν της μαν
τείας έπισκήπτεις ανάγκην, κα\ ούχ\ μάλλον άπδ τής 
γής μετέωρον αρθεί σαν διαφυλάττεις, άχρι τής μακα-
ριωτάτης σής έλεύσεως ημέρας; Ό δέ Μάρων πρδς 
τοίς είρημένοις επιφέρει καΐ τάδε · 

oiniiiujD elenientoruni Ia?tiiia, advenlum Dei, non 
bominis cujuspiam concepiuin designal. Jam vero 
quod poeia vilam stbi diulius prorogari opial, id 
plane argumentum est Deum invocaniis. Yilam 
enini el salulem nobis a Deo postulare, non ab ho-
itiiite solemus. E l ErylhraBa quiclem Sibylla Deum 
sic affaiur: Cur mihi, inquit, Domine, vaiicinandi 
necessilaiem imponis, ac non poiius sublimem 
raptam e terra, ad diem usque bealissimi adventus 
lui servas? Virgilius vero posl versus quos supra 
relulimus, haec subjungii: 
Incipe, parve puer, risu cognoscere malrem. 

(71) Vulg- Ούχ δσιοι αύτοΤσιν. Quis non videt scri-
beudum esse ούχ όσίη ναύτησιν, eic. ? In lerlio abbinc 
versu lego αύτη (pro αύτδς) δ' άσπαρτος· subaudilur 
enini γαία. 

(72) Ynlg. παρατρέψει Λιβάδεσσιν. Malim scri-
liere παραπρέψει, ut tst iu 5Cbedis. Eleganler enim di-
ciiur πρέπειν τή έσθήτι. ^cribe ctiam παρα dUjunclim, 
ut est n» libro' Fuk. Paulo posl malim δρα εύ πηκτά 
θέμεθλα ιιι imperaiivo. Esl enim inierprelalio ver-
sus Virgiliani : Aspice convexo, elc. Yide paulo 
iufra, ubi bic versus repelimr. 

(75) Ζώντά τ' έχε νήδνμος Ισχύς. Ιιι libro Mora ii 
vir docius eaiendavit ζώντά γ ' έχε. Sed neqne sic 
versus const.it. Quare malim legere ζώντα σχή. Hac 
enim in optaiivo utodo dicuiilur. lu sequeuti versu 
ecribe σήν άρετήν, ex Mora,'i lihro. E l hajc quideni 
emendalio mdlam diibilationeiii admiltit. De priore 
autem amplins cogitandum. Videlur enim minore 
negoiio locits resiiiui posse, si inierpuiictiouem 
duulaxai niuLavcris boc uiodo : 

"Αρχεο μειδιόωσαν (76) όρων τήν μητέρα κεδνήν 

Γηθόσυνόν τ' αΙώνος άΛειρεσίου · Λάσιον κήρ 
D Είθε με γηραΛέον, ζώντά Γ' έχε νήδνμος Ισχύς, 

Σήν άρετήν κεΛαδεϊν, elc. 
Nibil cerlius. "Εχε posihmt esl pro έχοι. Ιιι codice 
Fuk. scribilur ζώντά γενήδυμος ίσχύς· σήν άρετήν, 
e l c , absque verbo έχε. Porro inoiiendits esi lecior, 
oiunes bos Yirgilii verMis, Umi in Fuk. codire, lom 
iu scbedi3, non a capiie scribi , se<i prima laiitimi 
cujusque versus vocabula niodico spaiio a praw 
d^uiibiis sejungi. Quod idto iit, qnia ιιοιι coiiliiini 
i<>ci!ai)lur bi versus, sed cum crebris inlerlocutio-
nihiis Constaniini. 

(74) Yulg. aolor δέέχει Λόγον. Malleni scribeif 
ποίος άν έχοι λόγος. 

(75) Yulg. "Ητοι γάρ τοι φύσις. Ιιι libro Fuk.»C 
Tumtbi scripimii est ήτε γάρ φύσις. 

(7b) Yulg. "Αρχεο μειδιόων άνορών. Sic primus 
biuic versutu e<iuu\ R«.b. birpbanus,cxcoiijeciuram 
opiiior. Nam vi in scbedis Regiis, el in codice F«k. 
ilu bcnbilur : άρχ^ο μειδιών ώς άν δρών, eic. t i 
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Γνωρίζειν ή γάρ σε φέρεν πολλούς λυκάδαντσς. Λ Matri lcnga derem htlerunl fostidta memeu 
ΣθΙδέ γονείς ού πάμπαν (77) εφημέριοι έγέλα 

[σαν, 
Ούδ* ήψω λεχέ(ον, ούδ' έγνως δαιτα Οάλειαν. 
ΙΙώς γάρ άν πρός τοΰτον οί γονείς έμειδίασαν; Ό 
μεν γάρ αύτοΰ (78) θεδς, άποιός έστι δύναμις * κα\ 
ασχημάτιστο; μέν, έν περιγραφή δέ άλλων, ούκ αν
θρωπίνου δέ σώματος · λέκτρων δέ άπειρον, τίς ούκ 
οιδεν δν τδ άγιον Πνεύμα (79); Ποία δέ επιθυμία, 
έφεσίςτε έν τή τοΰ αγαθού διαθέσει, ού πάντα έφίεν-
τ α ι ; Τί δ* δλως κοινδν σοφία τε κα\ ηδονή ; Άλλά 
ταύτα έφείσθω λέγειν (80) τοις άνθρωπίνην τινά είσ-
άγουσι γέννησιν, ουδέ τήν ψυχήν αυτών (81) καΟα-
ρεύειν άπδ παντδς κακού έργου γε κα\ βήματος πα
ρ ασκευάζουσιν. Επικαλούμαι δέ σέ αυτήν σύμμαχον 
τοις λεγόμενοις, ώ θεοσέβεια, άγνόν τινα νόμον ύπάρ-
χουσαν (82), πάντων τε αγαθών εύκταιοτάτην, ελπίδος ^ 
όσιωτάτης διδάσκαλον, αθανασίας ύπόσχεσιν άκίβδη-
.λον σέ μέν, ευσέβεια κα\ φιλανθρωπία, προσκυνώ· 
σαις δέ θεραπείαις χάριν άΤδιον όφείλομεν οί δεηθέν-
τες (85). Ό δέ άπειρος δχλος τής σής επικουρίας, διά 
τήν έμφυτον πρδς σέ άπέχθειαν, κα\ τδν θεδν απο
στρέφεται · ουδέ οίδε, τήν αίτίαν δλως τοΰ ζήν και 
είναι αυτόν τε και τούς λοιπούς δυσσεβεϊς , έκ τοΰ 
πρδς' τδ κρεϊττον καθήκοντος ήρτήσθαι · πας γάρ 
b κόσμος εκείνου κτήμα (84), κα\ δσα έστ\ν έν 
κόσμω. 
Numinis culiu aique obscquio pendcre. Totus enSm 
liusest possessio. 

lncipefparve puer, cui non risere parenlei, 

Nec deus hunc mensa, dea nee dignata cubili nt. 
Quomodo enim parenles ei arrisissenl? Elenim 
paler illius Deus, expers qualilalis vis es^. E l fl-
gnra quidctn ipse omni caret, in aliorum tamen 
circmiiscriplioiie exsislit; nec bumano prxdilus est 
corpore. Tori quoque experlem esse Spirilum di-
vintim quis ignoral? Quodenim desiderium, quas 
cnpidiias inesse possei in affectu summi boni, cu-
jus desiderio reliqua oninia ducunlnr? Quid omuino 
sapientiae potest esse commune cum voluptate? Ve-
rpm sic loqui liceat illis, qui bumanam quamdam 
Cbristi generationem sibi Gngunt, neqne operam 
dant, ui animum suiim ab omni impio facinore ac 
sermone inlegrum servenl. Te bic, pietas, appello; 
luum subsidium ad ea quao dicuhlur imploro : qtiae 
nibil aliud es quam lex castimoniae et sanctitaiis, 
omnium bonorum maxime optabile ; sanclissimac 
spei magistra ; immorialilalis cerla promissio. Te 
veneror, ο pielas atque clementia. Tibi pro ben»i-
licio curationis 598 l U i e ina opus babebanms, 
graiias debemus. A l vulgus bominum lui auxilii 
expers, prae insllo quo adversus te flagral odio, 
Deum ipsum aversatur; nec inlelligit, suae ipsius 
ac reliquorum impiorum viiae causam, ex divinj 
mundus et quaecuuque iu mundo cotiiiueiitur, II-

quibus facillimum erat veram bujus loci scriplu-
ram resiiliiere. Sic igitnr emendo : 

"Λρχεο μειδιόωσαν όρων τήν μητέρα κεδνήν 
Γνωρίζειν. 

QMU quidem emendaiione certius nihil. 
(77) Σοϊ δέ γονείς ού πάμπαν. Verba Virgilii 

non reite accepit Consianiinus, ncc inierpres Grae 
cus. Sic eniin inlellexit, quasi dixisset Yirgilius, 
puero parentes non arrisisse; nec deum illi men-
sam, nec deam cnbile imperlivisse. SciliceiConslan-
iintis versum illum Virgili i , 

lncipe, parve puer, cui non ritere parentes, e l c , 
legendiun puiavii uno duclii absque ulla dislinctio-
ue : cum tamen posl vocempuer, punclbm sil appo-
nendum, ut vel ptieris nolum esl. Haeccum Chrisio-
pborsonus non animadvertissel, sequenlia Gonslan-
lini verba inlerpolavit, addila negaiione conlra 
menlem aucioris, el conlra auciorilalem omnium 
exemplarium. Porro in codice Fuk. legilur έφη με
ρί ως έγέλασαν, rectius ni fallor. Cerie iu schedis 
hcribilur εφημέριους. 

(78) Vulg. Ό μέν γάρ αυτών. Ciiivis liquet scriben-
dumesse ό μέν γάρ αυτού πατήρ θεός, eic. In codice 
Fokeliano Mribmir ό μέν γαρ αυτών ών θεδς, 
&ποώς έστι δύναμις. 

(79) Τό άγιον ΙΙνενμα. Vor Spirilum sancium 
Consiantinus videlur inlelligore diviniiatetn, seu 
naluram divinam, ut jam in superiori capile nota-
vimus. Explical enim verba illa cx Virgilio iranslala 
ούδ1 ήψω λεχέων, quaB de Christo, non de Spiriln 
h.tncio dicunlur. Haqne boc loco spirilmn Dei inier-
(trelari malui, quam Spiriium sanctum, ul Porie-
SUJS et Cbrisiopliorsonus. 

(80) *AUJA ταύτα έφείσθω Λέγειν. Ex bis verbis 
apparei, errorem illum quem supra noiavi non ab 
ipso Constantino adndssum fuisse, sed a Graeco 
inlerprele, qni posiremos Virgilii versus male in-
lellexil. Nam Consianliiuis quidein ipse versus 
ilius Virgilii recie acceperat, ut hinc paiet. Cum 

C enim \irg1Iii vcrba relidisset, qua? sic babcnt : 
cui non risere parenles, 

Nee deus hunc mensa , dea nec dignaia cubili e i l v 

conlinuo tanquam reprehendens poeiam haac sub-
jungil : Quomodo, inquit, ei arriderenl parenles, 
cnm pater ejus Deits s l i , expers corporis el flgure. 

. Jani cubile et mensa quonam modo convonire pos-
sunt Deo, quem lori peniius expertem esse conslai, 
nec ciborum voluptale afiici. Addit deinde haec 
verba, ex quibus manifesle perspicitur id quod 
d ix i , Consianlinum Virgili i versus opiime inieU 
lexisse: cVeruni illisqui bumanam quamdain gene-
ralionera exponunl, concedamus ut ita loquaniur.» 
Qtiibus verbis excusal Yirgilium, quippcqui divinaiu 
Cbrisli generalionem ignoraverit. At in inlerprc-
laiione Graeca, in qua Virgilii versns male expoinni-
lur, ba?c periodue cum pntcedenlibns non cobauret. 

(84) Vulg. ol δέ τήν ψυχήν αυτών. Ampleclor 
cuiijecluram doctorum viroruiu, qtiam eliain in 

D tibro Savilii adiiolatam inveni: ουδέ τήν ψυχήν. etc. 
(82) Vulg. άγνόν τινα νόμον υπάρχουσα, πάν

των τε αγαθών εύκταιοτάτην ελπίδα, όσιότητος 
διδάσκαλον, κ. τ . λ. Grammalicai b*ges bcribi )u-
bent υπάρχου σαν, ul esl in codice Fuk. Poiro ele-
gantissima «st bxc religionis Cbrislianai delinilio: 
se«l prava inlerpunclioue [el scripiura] faide cor-
rnpia. Lego igilur, πάντων τε αγαθών εύκταιο
τάτην, ελπίδος όσιωτάτης διδάσκαλον, αθανασίας ύπό-
σχεσιν άκίβδηλον. Nibil bac leclione certius, uibil 
«'iegantius. Religiouem appellal Conslanlinus ma-
gisirum spei sanctissimaB, quippe qua* nos doccat 
sperare coeleslia, nec in (errenis et caducis boni.-, 
sed iu Deo omneiiispem nosiram coilocare. In codirn 
Fiik. legilur : όσιότητος διδάσκαλον αθανασίας ύπό-
σχεσιν άκίβδηλον.Eadeni inlerpunclio esi ia scbedis. 

(o5) 01 δεηθέντες. Omniiio scribenduin videlur 
οί ίαθέντες. Eleganier enim dicilur, σαϊς θεραπείαις 
ίαθέντες, id esl, luis mnediis sanali. 

(84) Εκείνου κτήμα. Malleiu scribere κτίσμα» 
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imperatorig, qua victoriag et reli- Ευχαριστία Χριστφ τάς νίκας καϊ τά Λοιπά αγαθά Gratiarum aclio 
qua bona sua Chritto accepia fert : el confutatio 
Maximini tyranm, qui persecuiionis crudelilate 
Chriiliance religionii gloriam auxerat. 

Equidem nieam felicilaiern menque omuia pie-
lali accepia refero. Tesles sunt rerum evenlus qui 
ex voio mihi responderunl : lestes sunt pugnae al-
que victoria*, et tropata de hostibus parla. Scii et 
laudibus ea celebrat tirbs Roma. Idem senlil po-
pulus urbis mibi cbarissimne : licei falsa spe dc-
ceptus, indignum $ua majestaie principem ele-
gerit : qni niox convenienlem sceleribus suis 
exilum sorlitus .est. Verum ea nunc commemo-
rare, nefas csse arbilror : mibi prxserlim qui le, 

βασιλέως γράφουσα, καϊ ί.Χεγχρς τοϋ κατ' αυ
τών τυράννου Μαξιμίνου, τφ μεγέθει τοϋ διω
γμοΰ μείζονα δόξαν τή ευσέβεια περιποιήσαν-
τος. 
Έγώ μέν τής ευτυχίας τής έμαυτού κα\ τών έμων 

πάντων, αίτιώμαι τήν εύσέβειαν, μαρτυρεί δέ χα\ ή 
έκβασις τών χατ' εύχάς απάντων (85), άνδραγαΟίαι, 
νίκαι κατά τών πολεμίων, τρόπαια · σύνοιδε δέ καί 
μετ' ευφημίας επαινεί κα\ ή μεγαλόπολις (86), βού-
λεται δέ καί δ δήμος τής φιλτάτης πδλεως , εί καί 
πρδς ταϊς σφαλεραΐς έλπίσιν εξαπατηθείς, άνάξιον 
εαυτής προείλετο προστάτην * δς παραχρήμα έάλω, 
προσηκόντως τε κα\ άξιως τοις έαυτω τετολμη μένους, 

, β , ών ού θέμις άπομνημονεύσαι, μάλιστα έμο\ τφ δια-
pielas, alloquor : el qui curam omnem ac diligen- ^ λεγομένω πρδς σέ, κα\ πάσαν έπιμέλειαν ποιουμένω, 
liam adhibeo, ut le caslis sennonibus bonisque 
verbis compellem. Dicam lamen aliquid, quod nec 
ntrpe nec indecorum videbilur. Bellum inexpia-
bile : plenum amenliae ei inaudilae crudelilalis, 
adversus te, pieias, et adversus omnes sanclis-
simas Ecclesias luas a lyrannis gerebalur. Nec 
dceram in urbe Roma, qui lantis malis et publica 
calamitate lxtarenlur. Erat et canipus ad praeliuni 
coustituius. Tum vero lu in mcdium progressa, 
lemelipsam u!lro Iradidisli, iide in Deiim fulta a l -
que innixa. A l crudelilas bominum impiorum, cum 
inslar flammae obvia quxque depasta esset, adrot-
rabilem quamdam etceleberrimam libi gloriam con-

πώς άν άγναις κα\ (87) εύφήμοις διαλέξεσι προσεί-
ποιμί σε. Έρώ δέ τι Γσως ούκ άσχημον ουδέ άπρε
πες* υπερβάλλων μέντοι μανία κα\ ώμότητι, ω 
θεοσέβεια, κα\ πάσαις ταίς άγιωτάταις (88) σου Έκ
κλη σία ις ύπδ τυράννων πόλεμος ή ν άσπονδο; · ΥΛ\ 
ούκ έπέλειψάν τίνες τών έν τή 'Ρώμη , τηλικοότοις 
έπιχαίροντες δημοσίοις κακοΐς · παρεσκεύαστο δε χιι 
πεδίον (89) τή μάχη. Σύ δέ προελθούσα, έπέδωκας 
έαυτήν έπερειδομένη (90) τή πρδς θεόν πίστει · θνη
τών δέ δυσσεβών ώμότης (91), δίκην πυρδς ακατά
παυστος έπινεμησαμένη , θαυμαστήν κα\ διά παντδ; 
άοίδιμον εύδοξίαν προσήψε σοι · σ£βας γάρ διά ταΰτα 
είχε τούς Οεωμένους αυτούς. Τούς μέν ούν δήμιους 

ciliavii. Hinc eniin slupor ac veneratio lui , spe- Q κα\ στρεβλούντας τά τών ευσεβών σώματα (92), ftv 
ίδειν κάμνοντας κα\ δυσπετούντας πρδς τά δεινά, παρ· 
ειμένους δέ τούς δεσμούς, κα\ τάς γε βασάνου; αύ
τάς έκλυτους, κα\ τάς προσφερομένας καύσεις άμαν· 
ρουμένας, κα\ ουδέ πρδς ολίγον όκλαζόντων τήν πα£-

ciaiores ipsos invasit. Ac lorlores quidem ac car-
nifices in cruciandis piorum corporibus defessos, 
vl ad inopiam consilii redacios cernere licebat: 
vincula auiem resoluta, laxatos equuleos, et re-

id e»i opus, sive opiiicimn. 
(85) Τών κατ' εύχάς απάντων. Conjicere quis 

non immerilo possei scribendum esse πάντων κατ* 
εύχάς άπαντώντων. Sed ciim absque bac emenda-
tiene senstis consiet, nibil mulandum censeo. 

(86) Μεγαλόπολις. Sic Romam Graeci vocare 
consueveratit, ui innumeris exeniplis probari polesi. 
Ua Taiiauus iu oraiione adverstis Grrccos, ubi de 
sacro Jovis Latiaris loquilur, el Porpbyrius in libro 
De abstinenlia. Sed et Eusebius in oraiioue iricen-
nali de laudibus Gonstanlini ita Rorr.am appcllat, 
ut illic videbimus. 

(87) Πώς άν άγναΐς. Maliiii scribere δπως άν ; 
άγναις, eic. 

(88) Καϊ πάσαις ταϊς άγιωτάταις. Anle baec 
vorba asieriscus in edUione R«»b. Slepbaid apposilus 
est, quo iitdicaiur nonnulla bic deesse in scriptis 
cxemplaribus. Vcrum asteriscos qui a Rob. Sle-
pbaiio diligenier nolali fuerant, praecipue in fine 
bnjus libri, edilio Geuevensis omnes suslulil. Ca--
i«rimi boc loco pauca riestnii, quse sic suppleo, σοί 
τε κα\ πάσαις ταίς άγιωτάταις σου Έκκλησίαις, elc. 
Alloquiliir eniiii religionem Gbnslianam. 

(89) Καϊ πεδίον. Campum inlelligit in quo 
martyres extremo supplicio aificiebanlur. Moris 
«nim erat lum apud Grsecos, luin apud Romanos, 
ui exlra portas suppiicia de noxiis sumerenlur, ut 
pluribus nolavi ad Annn. Marcellimun. Unde ad 
campum duci dicebaulur noxii qui ad supplicium 
ducebantur. Sic Augusiinus in libro ϊ conira 
epittolam Parmeniani, cap. 8. 

(90) Vulg. έπέδωκας έαυτήν έπερειδομένψ. 
Scribendum esi σαυτήν έπερειδομένη, eic.; id esl 
teipsam ullro obtulisli. Alludit Consianlinus ad 
forliludinem marlyrum, qui se ullro judictbus ofle-
rebant, el ad moriem non coacti, sed sponie «nir-
rebanl. Certo έπιδιδόναι nou dicitur nisi de eo qui 
sponte aliqiiid facit; ut verbi gratia de Christo qui 
se sua spome Iradidil pro salule gcneris humani. 
Male igimr Cbrislopborsonus bunc locum.ita veriit, 
teipsum adversariis opposuisti. Goiijeciiiraiu noslrim 
conlirnial codex Fuk., iu quo scribiiur έπέδωχα; 
σεαυτήν έπερειδομένη. 

1 (91) err/Γώ*· δυσσεβών ώμότης. Hujus loci 
enieiidaiionem feliciter mibi videor deprebendisse. 
Cum enim anle ha?c verba legaiur vox πίστει, dua-
bus ultimis liiijus vocabidi litieris repeiiiis lociim 
ita resiilui, είθ' ή τών δυσσεβών ώμότης, eic Nihil 
cerlius. Face.ssatigiiur conjeclura Griiieri eiCiiri-
stopborsoni, qui legnnt θνητών δέ δυσσεβών, eic 
Quis eninn ferre poiest banc locuiioneni? Codex 
lamen Fnk. lectionem illam Gruleri coiifirnial. Sed 
jam aniea observavi, multas παραδιορθώσεις in ilio 
codice reperiri. 

(92) Τά τών ευσεβών σώματα. Chnstophorsonus, 
Scaliger el alii posl bas voces adduni ήν είδείν, 
queinadinodum eliam in libr. Fuk. ac Morai reperi. 
bed nihil opus est bic addere, cum praeceeserii vox 
θεωμένους, ad quam haic omnia refcrri debeni. Pi-
teor laiueii magis perspicuam fore oraiioaem, si 
bas voces addideris. 
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(δησίαν. Τί ουν ταύτα τολμών ώνησας, ώ δυσσεβέ- Α stinclas qu» admovebanlur flammas : conlra vero 
inviclam conslanliam ac libertalem piorum, qtii ne 
lanlulum quidem de gradu suo dimovebanlur. Talia 

στατε (95); Τί δέ τδ αίτιον τής έκστάσεως τών φρενών; 
Έρείς δτι διά τήν πρδς τούς θεούς τιμήν · τίνας τού
τους ; "Η ποίαν τινά τής θείας φύσεως άξίαν λαμ
βάνεις έννοιαν; Όργίλους ήγή χατά σέ τούς θεούς 
είναι ; Εί δ' ούν ήσαν τοιούτοι, έχρην θαυμάζειν μάλ
λον αυτών τήν προαίρεσιν, ή πειθαρχείν τοίς άναι-
δέσι προσνάγμασι, δικαίων ανδρών σφαγάς (94) αδί
κως έπαράντων. Έρείς Γσω; διά τά ύπδ τών προγό
νων νομισΟέντα κα\ τήν τών ανθρώπων ύπόληψιν · 
συγχωρώ. Κα\ γάρ έστι παραπλήσια τοίς δρώμενο ι ς 
τά νομιζόμενα , μιάς τε κα\ τής αυτής αφροσύνης · 
φήθης Γσως είναί τινα δύναμιν έξαίρετον έν τοίς ύπδ 
τεκτδνων κα\ δημιουργών έσκευασμένοις άνθρωπο-
μδρφοις · τοιγάρτοι περιείπες ταύτα, πάσαν ποιού-

igiliir aggressus quid profecisii, omninm bominum 
iinpiissime? Qua? malum, causa fuil furoris lui ? 
599 ^ices forlasse, in lionorem deorurn baec a te 
gesia. A l quorum deorum? Aut quam notionem 
divinam dignam nalura animo concepisli? eosne 
perinde atque te iracundos esse existimabas ? Quod 
si tales erant, eomm polius consilium mirari opor-
lebal, quam imptidenlibus mandalis quibus jusloa 
viroB injusle irucidari jubebanl, obtemperarc. Sed 
forie dices, le ob insiituta majorum, et propler 
bominum opinioncm isia gessisse. Ignosco. Sunt 
enim insliluia illa, bis qua» a tc geruntur sinitl» 

μένος έπιμέλειαν, δπως μή ποτε ^υπωθείεν, μεγί- R lima, et ex unius ejusdemque impcriiiac Tonle ma-
στων κα\ εξαίρετων θεών ανθρωπινής δεομένων έπι- nanlia. Exislimasli forsan eximiain quamdam inesee 
μελείας [είδωλα] (95). vim atqne virlutem, in simulacris a fabris et arli-
ficibus bumana efligie formatis. Idcirco igitur ea colebas, sunnnain adbibeus curam ac sollicilu-
dinem, nc sordibus inquinareiitur. Magni scilicet ac praccipui dii bomimim cura indigent. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Κ Γ . CAPUT XXIII . 
Περ) τής τών Χριστιανών πολιτείας· καϊ δτι χαί- De Chrislianornm instiluih : el quod Dett* ditigit 

ρει τοΊς εν αρετή βιονσι τό Θείον, καϊ χρή κρί- eos qui virluiem seclnniur : el quod judicium ae 
σιν προσδοκφτ καϊ άνταπόδοσιν. relributionem sperare oporlet. 
Άντε ξ έταζε τήν ήμετέραν θρησκείαν πρδς τά υμέ

τερα. Ούκ ενταύθα μέν, ομόνοια γνησία κα\ διαρκής 
φιλανθρωπία, έλεγχος δέ πταίσματος, νουθεσίαν, ούν 
δλεθρον φέρων, θεραπείαν δέ (96)ούκώμότητος, άλλά 
σωτηρίας, κα\ πίστιν είλικρινή (97), πρώτον μεν πρδς 

Confcrsi placel religionem nostratn cnm luie 
rilibus. Nonne apud nos quidem, gcrmana con-
cordia et perpelua humanilas? npnne apud M H 
reprebensio culpa3 est ejusmodi, quae correciioucm 
aflVrai, nou pernicicm : el curalio qnae ad salulem 

τδν θεόν, έπειτα δέ κα\ πρδς τήν φυσικήν τών άνθρώ- ^ proficiat, non ad crudetitateui? Nonne apud nos 
πων κοινωνίαν, Ελεος δέ τών ούς έπολέμησεν ή τύχη, 
απλούς δέ βίος, καί ©ύ ποικίλη τινι πανουργία τήν 
πονηρίαν επικαλυπτόμενος, τού τε δντως θεού καί 
τής μοναρχίας γνώσις; "Ηδε έστιν αληθώς θεοσέβεια, 
ήδε είλικρινής θρησκεία, ή παντελώς άχραντος · ού
τος έμφρων βίος · δν οί μετιόντες, ώς διά λεωφόρου 
σεμνής τίνος έπ\ τδν άένναον πορεύονται βίον · ουδείς 
γάρ δλως τελευτά, δ τδν τοιούτον ένστησάμενος βίον, 
καθαρεύων τε τήν ψυχήν άπδ τού σώματος* πληροί 
δέ μάλλον τήν προσταχθείσαν αύτφ θεόθεν λειτουρ
γ ίαν , ή αποθνήσκει* ό γάρτοι τδν θεδν όμολογήσας, 
ού γίνεται πάρεργον ύβρεως (98) ουδέ θυμού, άλλ' 

sincera fides, priinum qutdem erga Deum : deinde 
vero erga naluraleni bominum societatem? Nonne 
apud nos miscricordia erga eos quos forlunae cala-
miias oppresscril? Nonne vila siuiplex, nullo s i -
mulationis fuco occultam tegcns iniprobilalem; et 
veri aique nnius Dei cuncta moderantis cognitio? 
Haec esi vera pietas ; ba?c inlegra aique incorrupta 
religio. Ilaec sapieitlissima vivendi ral io; quam 
qui amplexi sunt, lanquam augusia qnadam via ad 
aUernam viiam tendunl. Ncmo enim qni bujiismodt 
vivendi ralionem inieril, el qui animiiin babeal ab 
onini corporis labe purgaium, morilur oumino ; 

(95) Ώ δνσσεδέστατε. Alloquiiur unum ex per-
scculoribus, Maxiniiiiijiii scilicet, ul «sl iu litulo D 
btijus ι apiiis. Ilic enim crudelius el iufeslius qnatn 
taiieri Chrisiianos pcrsecuiiis esl. 

(94) Αικαίων ανδρών σφαγάς. Scribondum vide-
tur πρδς δικαίων, e l c , tii^i liiendum ebl iu veibo 
έπαράντων. 

(95) Επιμελείας είδωλα. Didenda esl poslrema 
vox, i|(iam Clirislopboisonus, Scaligcr el Gruierus 
perperam adjeccrunl. Eamdem vocrm in libr. quo-
que Fukelii cl Mora?i adjeciam iuveni. Sed niliil 
necesse esi;iaiilmii posl vnceui ^υπωθείεν, apponeuda 
eral virgula. Alipie ila Juannes Ponesius bunc lo-
cum accepit; qui profccto felicius quaui Cbrislo-
phorsonus haec inicrpreialus esl in bimc modum : 
Omnis illa cura lua, omue sludium ue sordibus op-
pterewur. Ita mngni primariique dii humana se ope 
sustinebant; i$tam diligenliam requirebant. Atque 
iia eiiam Musculiis. 

(96) Θεραπείαν δέ. Lego θεραπείαν τε. Suban-
ditiir autem verbuui φέρων quod' paulo anie praices-

sil . Polesl eliam legi θεραπεία τε. ei paulo posl καί 
πίστις είλικρινής, ac fnrtassH reclins. 

(97) Kal πίστιν είλικρινή. Apparel ex sequen-
lilius, 8<:ribendiini esse διάθεσιν, v«l άγάπην. Cba-
rilas eniui prinnim quidem erga Deum esl, deindt* 
erga proxiuiiim. Fides voro non csl nisi iu unuin ac 
solum Deuin. Uaque, πίστιν bic iiullo uiodo conve-
nire polesi. Adde quod cuin boc loco agalur de ob-
jtirgaiioue, cliarilas oplime congruil. INam benevolu 
objurgaiio ac reprcheusio, cbarilaleni paril. Sed 
prafstat bic legen; κα\πίστις είλικρινής, ut jam dixi. 
Aique iia lcgu Musculus, s iui i ex versione eju» 
apparcl. 

(98) Ού γίνεται πάρεργον νδρεως. Quae sit vls 
bujus locuuonid, iu superioribus libris observavi-
mus. Nam iuierpreles sensum minime assequunlor, 
quod lam.-ii facile erat boc loco. Cbrislopborsonus 
qnidem iia vertit, qui Deum irtgenue confilelur, non 
contnmeliie, non imcundice iponle succumbit. E l 
quibus verbis, nemo est qui non bunc sensum el i -
c i a i ; euiu qui Oeam conflfeiur, nou esse iracua-
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sed fuiiciienem sibi a Deo indiclam implere, potius Α ευγενώς τήν ανάγκην ύποστάς, τήν τής καρτερίας 
quam mori diccndus est. Is nainque qui Deum con-
fi*>sus est, nec conlumeliie cedit nec irac nndise. 
S<nl forti animo neressitatem sustinens, loleraniiae 
sii% experimenliim, velul viaticum quoddam habet 
ad conciliandam sibi dlvini Numinis clemcntiam. 
Ne^ue eniin diibium esl, 600 <l U i n Deus boruines 
viriuie praediios ainplecuiur. Quippe absurdis-
simnm esset, tani prxpolentes qnam inferioris loci 
bomines. adversus eos a quibus observaniur aut 
beneficiis afficiuntur, graloanimo esse, ctvicissim 
illos beneflciis afficcre : eum vero qui omnium 
snmmiis sit, et qui ornnibus iniperel, ipsumque sit 
siimmum bonmn, negligenlero in refereuda gralia 
esse. Qui in onmi vita nos ubique couiilalur, et qtii 

πείρα ν, έφόδιον έχει τής πρδς τδν θεδν εύμενείας (99). 
Ουδέ γάρ άμφίβολον (4), τήν τών ανθρώπων άρετήν 
άσπάζεσθαι τδ θείον · κα\ γάρ άν είη τών άτοπωτά-
των, τούς εξουσίας έπειλημμένους (2) κα\ υποδεεστέ
ρους, εί θεραπεύοντες τυγχάνοιεν ή εύεργετούντες, 
αυτούς ευχαρίστως κατατίθεσθαι καί άντευεργετείν, 
τδν δέ υπέρ πάντας, άρχηγόν τε τών πάντων, καΛ το 
άγαθδν αύτδ , καταμελείν τής αμοιβής · δ συμπαρ
ομαρτεί (3) μέν ημών τψ παντ\ βίω, κα\ πάρεστιν 
ήμίν τηνικαΰτα, οσάκις άγαθδν τι ποιούμεν κα\ πα
ραχρήμα μέν αποδεχόμενος τής ανδρείας και ευδο
κίας (4), ευεργετεί, τήν δέ συμπλήρωσιν ημών ύπερ-
τίθεται · πάσα γάρ ή τού βίου ψήφος τηνικαύτα λογο-
Οετειται, κα\ έπειδάν ταύτα καλώς !χη , δ μισθός 

praeslo nobis adest, quotiescunque boni aliquid R επακολουθεί τής αίωνίου ζωής · μετέρχεται δε κα\ 
agiinus. E l illico quirlem forliludinis c l obedienl/ae τούς πονηρούς ή προσήκουσα τιμωρία, 
causa nos collaudans remuneralur : plenam lamen et perfectam solulioncm in aliud tempus dif-
fert. Tunc cniin toiius vi l» nostrce summa ad ralculos revocabilur. Ac si quidcm cuncia recie tt 
IiabueriiU, xiernx vitae merces sequelur : improbi vero debilo supplicio afficiendi sunt. 

CAPUT XXIV. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΑ'. 
De Decii, Valeriani, et Aureiiani calamltoso vitw Περϊ Αεκίου καϊ ΟυαΧεριανοϋ καϊ ΑϋρηΧιανου, 

exitu ob persecutionem Ecclesiarum. άθΛΙως (5) τόν βίον καταστρεψάντων διά tbr 
τής Εκκλησίας διωγμδν. 

Te nunc inlerrogo, Deci, qui jusiorum laboribus 
olim insullabas; qui Ecclesiam odio proscque-
baris; qui viros surnma viiae sanciitate praedilos 
supplicio affecisti. Quid rerum muic agis posi hanc 
vilam? qtinmis ei quam diificilibus sertimnis pre-
mcris? Tuam cerie infelicitalem saiis superque 

Σέ δέ νύν , τδν Δέκιον ερωτώ, τδν έπεμβαίνοντά 
ποτε τοις τών δικαίων πόνοις, τδν τήν Έκκλησίαν \μ-
σήσαντα, τδν έπιθέντα τιμωρίαν τοίς δσίως βεβιω· 
κόσι· τί δή νύν πράσσεις (G) μετά τόν βίον; Ποίαις 
δέ κα\ πώς δυστραπέλοις συνεχή περιστάσεσιν; 
"Εδειξε δέ κα\ ό μεταξύ τού ^ίου κα\ τής τελευτης 

declaravii iilud lemporis spalium, quod inter vitam ^ χρόνος τήν σήν εύτυχίαν, ήνίκα έν τοίς Σκυθικοί; 
πεδίοις πανστρατιά πεσών, τδνεριβόητον Τωμαίων 
κράτος ήγες τοίς Γέταις είς καταφρόνησιν. 'Αλλ* 
σύγε, Ούαλεριανέ, τήν μιακρονίαν ένδειξάμενος τοίς 
ύπηκόοις τού θεού, τήν όσίαν κρίσιν έξέφηνας, άλοΰς 

grato onimo e$*e, elc. In quibns verbis obsenavi re-
ferttir ad praepoientes boniines, ut beneficii* affici 
ivferUir ad hiferiares et huroiliores, quod non vidii 
Cbrislopborsoiius. In libr. Fuk., Turnebi ac Savilii, 
legitur κάν θεραπεύοντες μή τυγχάνοιεν οί εύεργε
τούντες, quod non probo. Miieriiius aulem legii el 
καϊ θεράποντες τυγχάνοιεν οί εύεργετοΰντες, non inale. 

(3) Ό συμπαρομαρτεί. Procul dubio scribendoa 
est δς συμπαρομαρτεί. Reierlur enim adτδv δέύπέρ 
πάντας, id est ad sumsmim Deum. Queni licei vo-
eaverit τδ άγαθδν αυτό, uibiluininus δς sequi debet 

D in masciiliiio. # . 
(4) Ευδοκίας. Propensam voluntalem verlit Chn-

sfopborsomis ; Musculus benevolenliam.E$o obedien-
iiam inlerpreiari inalui. Id cnim signilicat yox εύ-
δοκείν, morem gerere, obsequi voluntali divinie, ευ
δοκία igittir ad vcrbum ebi alliibescenlia. Quo sensu 
suiuhur apud Lucam in canlico illo mililise ccele-
siis posi orluin Domini, έ ν άνθρώποις ευδοκία· 0<*-
currii ba3c diclio passim in iiiroque Teslamento. ui 
jam alii cibservarunt. 1M opiiino codice Fuk. scribi-
lur ανδρείας τε καί ευθυδικίας. 

(5) Vulg. άΟΛήσεως. Ιιι ipso capilis lilulo men-
ιΐιιιιι esl, bod quoil nullo negoiio corrigi possit. Wam 
pro αθλήσεως scribendiirii est άθλίως, ut esl in co-
dice Fuk. ol iu scbedis Rcgiis. 

(6) Vulg. τί δεινόν πράσσεις. Scribe meo peri-
culo τί δή νύν πράσσεις, quomodo eiiam in libro Mo-
rm ad orain eineiidaiuin inveni. Neque alilerscri* 
biiur in codiceFuk.ln scbedis auiemlegilur^Sijvy. 

ac mortem luam iniercessil; cum tu in campis 
Scylbicis una cum omni exercilu prosiraius, i m -
perinm Romannin tantopere ubique celebratum, 
Gothomm conieinptui ac ludibrio exposuisii. Tu 

d'.im, nnc contumeliosum. Atqui longe alius esi sen-
ens verborum Gra*corum, eum sciticel qui Christi 
noincn coram judice coniitelur. coniumelia? ac fu-
rori perseculorum non cedere. 
^ (99) Έφόδιοτ τής προς τόν θεόν εύμενείας. 

f.brislopborsontis legisse videlur εύνοίας, quod non 
probo. Nnllus enim seusus ex bac leciione elici po-
lesl. Porro έφόδιον instrumenlum verli , ut loquiiur 
Amm. Marcellinus, in tib. xxix, pag. 393 : ι Cassar 
dictalor aiebal miserum esse inslrumentnm senc-
ciuli , recordalionem crudeliiaiis. ι Ubi vide qnas 
fdini adnoiavi. Possis etiam veriere viaijctim. Nec 
iiiroiuiiiode Musculiis ila vcrl i l , tolerantice experien-
liam compendii vice habet ad promerendam benevo-
leniiam 

(I) Ουδέ γάρ άμρίδοΛον. In libro Mor;ri vir do-
clt!s ad uiargiiieiii adnolavil ha»c verba : Πλατωνικδν 
έκ τής Πολιτείας, id est bic locus desumplus csi ex 
libro x Plaionis l)e rcpublica. Certe in illo libro dis-
pnial Plaio de praMiiiis quce jusiis bominibus lum 
iu bac viia, tum posl mortem a Deo Iribmiiilur. Sed 
argtitnentaUo qua Constnnliiuis id aslruii, in Pla-
lonft, quod scia-i», ιιοιι liabelur. 

(i) Vu!g., Τών εξουσίας έπειΛημμένων. Νοιι 
dubiln quin scribendum τούς μεν εξουσίας έπει-
λημμένους κα\ υποδεεστέρους, εΐ Οεραπεύοντες τυγ
χάνοιεν ή εύεργετούντες αυτούς τίνες, ευχαρίστως 
κατατίθεσθαι, eie. Id esi, absurdissimum enim essei, 
lam prapoientes quam inferioris luci homincs, erga 
eoa α quibus observantur aut beneficm afficiuntur 
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α'χμάλωτύς τε κα\ δέσμιος άχθε\ς συν αυτή πορφυ- Α quoque, Valeriane, curn eamdem crudelilalem Sn 
ρίδ: κα\ τψ λοιπψ βασιλικφ κόσμω, τέλος· δέ ύπδ 
Σαπώρου Περσών βασιλέως έκδαρήναι κελευσθε\ς (7) 
κα\ ταριχευΟε\ς, τρύπαιον τής σαυτού δυστυχίας 
Ιστησας αίώνιον κα\ συ δέ, Αύρηλιανέ,φλδξ πάντων 
αδικημάτων, δπως έπιφανώς, διατρέχων έμμα-
νώς (8) τήν Θράκη ν , κοπείς έν μέση λεωφύρω, 
τούς αύλακας τής δδού, άσεβους αίματος έπλήρω-
σας ; 

famulos Dei declarasses, justum Dei judicium om-
nium oculis subjecteli; capius ab bosiibus, et in 
vinculis circumduclus ctnn chlamide purpurea et 
reliquo imperiali cullu : tandem vero a Sapore 
Persarum rege, deiraeta libi ctite condiri jussus, 
sempiternum calamilaiis luae tropaeum spcclan-
dum praebuisti. Tu ilem, Aureliane, fax omninin 
viliorum ; qitani prcsenli et pcrspicua divini Nu-

minis vindicca, dnm furore percilus Tbracinm percurreres, in medio viae publiciB caesus, sulcos ag-
geris pnblici iinpio sanguine romplevisii ? 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ'. R 
Περϊ ΑιοκΛητιανού μετΛ αίσχύνης τήν βασιλείαν 

ααραιτησαμένον, καϊ διά τδν διωγμδν τής Έκ-
κΛησίας κεραννωθέντος. 
Διοκλητιανδς δέ μετά τήν μιαιφονίαν τού διωγμού 

αύτδς έαυτοΰ καταψηφισάμενος διά τήν τής αφροσύ
νης βλάβη ν (9), μιδς ευκαταφρόνητου οίκήσεως κα-

6 0 1 C A P U T xxv. _ 
De Diocletiano, qui turpiter imperio se abdcavit, 

et qui ob Ecclesiarum persecutionem [ulmineper-
cussus e$t. 
Diocletianus vero post cruentam perseeniionis 

sxvitiam, suamel ipse sentenlia damnalus, ob v i -
tium insania?, vili quodam clausus domicilio poenas 

(7) Vulg. έκδαρήναι κελενθείς. Recte in libro 
Morai emendalur κελευσθείς. Porro de Valeriani 
imp. ctile a Persis deiracla el sale condila, alii 
eliam s^riplores loquuntur. Ila cerle Petrus Patri-
cius in Excerpti$ legalionnm, apud quem Galerius 
exprobral Persis, quod Valeriamim dolis circum-
venlum «d uliimain usque senectiiiem captivum 
delinuerinl; ac posl morlem nefarie cuiem ejus 
eervanies, mortui corpus iminortali affecerim igno-
minia. 

(8) Vidg. διατρέχων καϊ έμμανώς. Malo consilio 
Genevenses pariictilam καί inserueiuiit, ex Seali-
geri, Bongarsii el Gruleri, ut aiunt, libris : quaro 
eliam in libro Moraei adjectam inveni. Verum cum 
ea conjunctio sensum periurbet, nec iu Regiis 
schcdis, aul in edhione Siepbani legalur, louge 
longeque eam ablegandam censeo. Godex lainen 
Fuk. eaui relinet. 

(9) Αιά τήν τής αφροσύνης βΛάδην. Quam ob 
catisam, Dioclelianus iiuperiuiu deposueril, non 
convenit imer auclores. Quidam scribunl Diocle-
lianum, ulpote ciuiosum scruiatorem reruni ftitu-
rarum, cuin ex. aruspictim responsis compcrissel 
maximas ctadcs iinpeudcre reipublicac, sponlc iin-
perium abjecisse. Teslatur id Aurelius Viclor. A i i i 
scribunl Diocleiianiim, ingravescenie aevo, cum se 
ininus idoiieuiugerendae reipublicae esse senliret, 
lum ob senium, lum propter inlinnam valeltidinem, 
id consilinm cepisse. lla Eulropius, anclor eerlissi-
inus et elegaiilissimus. Idem scribit incerlus aucior 
in Panegyrico quem dixil Maximiano ilerculio el 
Conslaiuiiio. c Sed (ainen, inquit, ulcunquc fas 
iucri l , cmn principem quem aimi cogereni ei vale-
mdo delicerei, rccepiui canere. Te vero in quo 
adbuc sunl isiu? inlegrac solidaeque vires, > elc. Suni 
qui scribanl Dioclclianimi, cum ν iderel Cbrislianus 
a se superari non posse, prae dolore alque impa-
lienlia imperiiim posiiisse, ut legere esl apud Zo-
naram. A l Coiisianliiius bic diserte ailiniiai, Dio-
deiiauuui ob menlis alienaiionem sponle se imperio 
abdicasse. Qnis porro esl qui Conslanliiii lesiiutouio 
aubil refra-ari, ciiiu is in aula Dioclctiani vixeril, 
nec euin quidquam boruin lalere poluerii. Idem qtio-
que iradii Eusebius in libro νιιι llhtoriee. V e r u i u ul 
<ie bac rc dubiiemus, muha faciuul. Primo cuiiu 
cum pusi abdicaiionetn imperii diu supersies vixe-
ritDioclcliauus. niill.tui ii!ii|uaui inonlis QIIIOUC ii»-
dicium dcdu. Vel id iinum (juod Hei cuiio el Galerio 
ipsiim ad resuniemlum imperiuiu inviianiibus re-
fcpondit, quauUe sapieulia? est? uiinam Saloncc pos-
teli* vnere olera nostris manibus saia. Itaqiie in illo 
fr-cessu seiuper culius ebt ab oinnibus iliius lem-

poris imperatoribns, qui enm lanquam patrem 
religiose observabanl. Audi Eumenium in Panegyrico 
quein dixit Constinlino : c At enim divinum dluui 
virum, qui primus imperium et parlicipavit et po-
suit, consilii et facli sui non poenitei. Felix bealus-
que vere, quem vestra tantorum principum colunt 
obsequia privatum. t An vero tam impense cullus 
fuisset Diocleiianus a qualuor Augnslis imperaio* 
ribus, si inenlis suae paruin compos fuissei? An Eu-
menius divinum viruni vocasset. eo maxime quod 
iinperium primus posueral, si propier demenuam 
ac delirium id ab illo faclum inissei? Postremo 
consilium de abdicando imperio, diu ante persecu-
lionem ceperai Diocleiiauus, lunc scilicet cum de 
Persis aliisque barbaris naiionibus Romae irium-
phavii. lllic enim in teinplo Jovis Gapitolini ab 
HtTctdio collega sacramenium excgil, ambos uno 
eodemque die imperium esse posiiuros. Docet id 
Eumenius in Patngyrico jam citato : < lltinc ergo 
isium qui ab illo fueral fraler adscitus, puduit iini-
tari, buic iltum in Gapiiolini Jov.is lemplo jurasse 
poeniluit. ι Triiimpbavit aulem Diocleiianus Romas 
cum Herculio collega anno iinperii 18, ιιι scribil 
Hieronynuis in Chronico, id esl anuo ante quam 
perseculio fierel Gbrislianorum. Gerie aucior Pa~ 
negyrici dicli Maximiano ei Constaiilino, louge ante 
abdicaiionem id cOiisiliuiu a Diocletiauo captum,et 
cum Herculio coiiiiiiunicamin esse leslaiur bis ver-
bis : < Tale est imp. quod onimbus noliis incluso 
gemilu inccrenlibus facere voluisii : non quideni tu 
reipublica? negligculia aui laboris fuga, aui dcsidiai 
cupidilale ducius, sed constlii olim, ut res est, inier 
vos placili cousianiia, > eic. Qna3 ciim iia sint, qtio-
modo slaro poiesl quod aii Coiislanliiius, Diocleua-
iiuιιι post perseculiuiicm Cbhstiaiioruiu in ainen-
liam versum, ob id sponle hnperio se abdicasse? 
Equidem facile crediderim, Dioclelianum posi ca> 
piain persectilionem morbo coirepliun, de sialu 
uienlis aliquaniispe.r deiurbaluin fnisse; maxinie 
cuia Cousiamiiius c l Eusebius id co*slanler afTir-
meril. Hoc enini cvenire solel a*giOtaulibus, et pra> 
dpue nielancholicis, cujusuiudi Oioclelianuin fuisse 
ex numiuis conjicure licel. Sed nego illum ob bauc 
causain impenum posuisse. Pono in codd. Fuk. et 
Turnebi lolus bic locus ha h-gilur : Εαυτού κατα-
ψηφισάμενο;, κα\ διά τήν έκ τής παραφροσύνης βλά-
6ην μιας ευκαταφρόνητου οίκήσεως καΟειργμώ έαυτδν 
πιστεύσα;· IV οίμαιτήν τού κερσυνόϋ ρολήν δεδιώς 
διαγάγοι τδν έπίλοιπον βίον. Τί δή τούτφ συνήνεγκ* 
πρδς τδν θεδν ημών τον πύλεμον έ,στήσαβθ»* 
Λαλεί, clc. 
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ttedil. 
intulisse?Ui scilicel ftiiminis icluin assidue me-
Inens, rcliquam deinceps vham exigeret. Tcsiatur 
haec nrbs Nicomedta : nec silent hi qui reni oculis 
videruni, quorum ex miniero eliam ipse sum. Va-
siabalur palalium, et Diocleliani ipsius conclave, 
fulmine ac coelesli quodam incendio illud depa-
scenie. Ac eventns quidem earum rerum a pruden-
libus viris prxdicuis fuerat. Neque enim tacere 
polerant, nec gemitum suum in lania reruin indi-
gnilale occuliabanl : sed palam el aperle ipsi inler 
se summa cum liberlaie hos sermones jactabanl: 
Quis bic fnror? Qaae lania polentiae insoleulia, ut 
bomines Deo bellum infcrre audeant, et sanclissi-
mam justissimainque religionem coiuumelia afli-

13U 

Quid igilur ίIIί profuil, bellum Deo noslro Α θειργμψ έτιμωρήθη. Τί δή τούτω συνήνεγκε, ιιρος 
τδν θεδν ήμων τδν πόλεμον ένστήσασθαι; *Ιν\ οιμαι, 
τήν τού κεραυνού βολήν δεόιώς, διαγάγοι τδν έπίλοι-
πον βίον. Λαλεί Νικομήδεια · ού σιωπώσι δέ κα\ ci 
ίστορήσαντες, ών κα\ αύτδς ών τυγχάνω. Έδηούτο 
μέντοι τά βασίλεια (10) κα\ δ οίκος αυτού, έπινεμο-
μένου σκηπτού, νεμομένης τε ούρανίας φλογός* κα] 
προείρητό γε ή τούτων έκβασις ύπδ τών εύ φρονούν-
των · ουδέ γάρ έσιώπων, ουδέ την οίμωγήν τών άνα-
ξίως γιγνομένων έπεκαλύπτοντο, φανερώς δέ κα\ 
δημοσία πα^ησιαζόμενοι, πρδς αλλήλους διελέγοντο* 
τίς ή τοσαύτη μανία; Πόση δέ ή τής δυναστεία; 
αλαζονεία, τολμαν πολεμειν θεώ δντας ανθρώπους, 
αγνότατη δέ κα\ δικαιότατη θρησκεία θέλειν εμπαρ-
οινειν, τοσούτου δέ δήμου καί ανθρώπων δικαίων 

eere; uique lantsc muliiiiidinie, adeoque bominum ® δλεθρον, μηδεμιάς προϋπαρχούσης αίτιας μηχαή-
σασθαι; "Ω τής τών πάντων υπηκόων σωφροσύνης 
διδάσκαλον (11)· ώ κηδεμονία; στρατού πρδς τους 
εαυτών πολίτας. Έτίτρωσκον τά στέρνα τών ομοφύ
λων, οί μηδέ ποτε τά τών πολεμίων έν παρατάξει ρε-
τάφρενα (12) θεασάμενοι. Τέλος γούν τήν τών άν-
οσίων έργων έκδικίαν ή θεία πρόνοια μετήλθεν, oi 
μήν άνευ δημοσίας βλάβης · τοσαύται γούν έγένβντο 
σφαγαΐ (13), δσαι εί κατά βαρβάρων έγένοντο (14), 
ίκανάς είναι πρδς αίωνίαν είρήνην. Πάν γάρ τδ τοΰ 
προειρημένου βασιλείας στράτευμα, ύποταχθέν εξου
σία τινδς άχρηστου (15), βία τε τήν 'Ρωμαίων αρχήν 

arqiiissimorum, sinc ulla ipsorum culpa, caedem at-
quc exitium maobinari non dubilent. Ο pra?ciarum 
magislrum modeslia? ornnium subdiioruni! ο prae-
clarum instiiulorem cura3 ac solliciludinis quam 
miliicspro civibus suis geraiH! Peclora (ribulinm 
stiorum pcrfodiebani bi, qui nunquam in acie lerga 
bostium viderant. Tandem veto divini Numinis 
providentia, lam impiorum facinorum poenas ab 
illis exegil; nec lamen sinc datnno reipubiica?. 
Tot porro taniaque factae sunl cxdes nostrorum, 
ul si lantui unquain faclae essent barbarorum slia-

(10) Έδηούτο μέντοι τά βασίλεια. Inlclligit 
palaiium Nicomedia;, quod paulo posl* cxcilaiam a 
Diocleliano persccuiionem adversus Gliristianos, 
fortuiio igne ronsunipium esl. E l imperalores qui-
dem ipsi ac reliqui gentiles, Cbristianos bujiis in-
cendii auciorcs esse criininaii sunl, alque idcirco 
acrioribus in eos suppliciis swvierunt, ui scribit 
Ensebiue nosier in lib. vm Historiie Ecclesiastictr., 
cap. 6, sub iinem. Sed Conslanliniis palalium illud 
igne coelilus itninisso conflagrasse teslalnr. Cujus 
lesiiiiioniuiu eo plus auctorilatis babet, quod ipse 
praesens adfuii, cum b;ec Nicomedise gerereniiir. 
Videiur auiem Dioclclianus Iioc fulininis ictu allo-
nilus, ad obilum usque deinceps εμβρόντητος per-
inansisse, assidtie formidans ne fulnuiie perculere-
lur. ld cerie iunuere videtur bauc Consiaiiiini nar-
ralio. Ex bis palel, quanlopere falsus sil Chrisio-
pborsonus inverlendo bujus caphis lilulo. Putavil 
eniin palaiiuni Diocleliani conflagrasse, posiquam is 
iniperio se abdicassei; cum tamen id conligerit 
Diocleiiano ailliuc imperium oblincnie, ac degente 
ίιι Nicomediensi palaiio. 

(11) Σωφροσύνης διδάσκαλον. (Jllinia vox deest 
in codice fukeiii. 

(12) Τά μετάφρενα. Vel boc dicil de lironibus, 
qui, recens ιιι ntililiaui ascripii, nondiim cum bosle 
congressi fuerant; vel de liiuidis el ignavis ini l i i i -
bus, qui ex atie fugere solili eranl, uec bosles un-
quam superaveraiu. Cerie Diocleiiani exercilus ni-
hil meiitoria dignuui egisse diciiur, nisi quod Acbil-
Jeum diulina obsidione expugnavit Alexandria?. 
Porro obsCHruni e s l , quid sibi velil Coiistaiuinus, 
cuiii ail mililes iilos iranslixisse peciora cjvbim 
suorutn, id esl Cbiislianoium. Credibile est Dio-
cleiianum, CUIII infensus esset Cbristianis, a quibus 
incensum fuisse palaiinm suuin suspicabalur, mati-
dasse militibus suis/ut quolquolin urbc \el in agris 
deprebendisSenl Gbrislianos, oblruncarent. Cerle 
niulia Cbriblianoruiii inillia sub Diocletiano el Ma-
xuniano Wicomedix cacsa referunlur ; quorum me-

moriam Grneci celebranl die 4 Sepiembri3, ei 28 
^ mensis Oecenibris. 
J (13) Τοσαύται γούν έγένοντο σφαγαί. Ha»c p^ 

riodus suo Ιοίο inoia es l .Locari cnim delmerat 
slalim post voceni θεασάμενοι, boc modo : Μετά-
φρενα θεασάμενοι. Τοσαύται γούν έγένοντο σφαγα\, 
οσαι εί κατά βαρβάρων έγένοντο, ίκανάς είναι προς 
αίωνίαν είρήνην. Τέλος γούν, e i c , id es l : Peciora 
tribulium suorum perforabant ii qui nunqitam in acie 
terga hosiium videraul. Tol porro taniaeque factte 
sunl cwdes, ut si in prwlm adversus barbaros fartte 
fuissent, svfpcere id pciuerit ad perpeivnm nobis 
pacem comparandam. Tandem vero divina proih 
dentia lam impiorum facinorum ab illis p&nas exj>e-
tiUtnec lamen sine damno reipubliccc. Totus enim 
ille supra memorali imperalorit exerciius, eic. Quid 
bis clarius, quid aperlius? Nx adinoduin penina-
cem esse oporiel ilium, qui baec iia restiluendaessf. 
negaverit. 

(14) "Οσαι εί κατά βαρβάρων έγένοντο. Duplex 
bujus loci sensus potesi esse. Aui enim iia verti 

) poicslul verlil Poriesius : Sutie cccdis el sanguinn 
tanta vi$ fuil% ul si barbarorum esseit ad fcedus stm-
piiernum svflicerei. Aut cuni Clnisiophoisono vfru 
poiesl in bunc moduin : Tot plane faclie sunt c<edest 

quoi si in barbaros faciw futisent, saiis mullte ad 
aternam pacem constituendum videri poluissenl. Al-
que bic posierior sensus iiiibtquidem inagis placei. 
Eadein plaue senleulia esl Lucaui in cxordio Phar-
ialitu cuui dicil : 

Heu quanlum potuit lerrcc pelagique pafrari 
floc quem civiles hauscruni sangume dexiriv. 

Pro δσαι tamen melius scriberelur ώστε. Sequilur 
eniiii ίκανάς είναι. 

(15) Τινός άχρηστου. Maxcntium iutcliigil, ul 
cx sequemibus apparei. Quonam aulein modo exer-
ciius Uiocleliani ad MaxuwiiiPii iransieril, ιιοιι diffi-
nle esl divinare. Posi abdicalionem Diocleliani 
Galcrius Maximianus cjui copias accepii: quarum 
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άρπάσαντος, προνοίας θεοΰ τήν μεγάλην πόλιν (16) Α ges, suffecturum id fueril ad perpeluam nobis pa 
ελευθέρου σης , πολλοίς κα\ παντοδαποίς πολέμοις 
άνήλωται. Άλλα μήν κα\ (17) αί πρδς τδν Θεδν 
εκφωνήσεις τών πιεζόμενων, κα\ τήν έμφυτον έλευ-
Οερίαν ποθούντων κα\ οί μετά τήν άπαλλαγήν τών 
κακών τής ευχαριστίας πρδς τδν θεδν Επαινοι, άπο-
δοθείσης τής ελευθερία; αύτοίς κα\ τών μετά δικαιο
σύνης συμβολαίου (18), πώς ού παντ\ τρόποι τήν τοΰ 
Θεοΰ πρόνοιαν κα\ τήν πρδς ανθρώπους στοργήν χα-
ρακτηρίζουσιν; 

cem coniparandani. Toius enim ille supra niemo* 
raii imperaioris excrciius, ctim in poiestalem ve-
nisset hominis ignavi qui imperium Romanum per 
vim rapuerai; Deo tandem urbi Romanai liberiaiem 
restilueiue, mullis el maxinm praeliis pcnitus ex-
stinclus esl. Sed ct voces Deum adjutorem incla-
mantium lunc cum opprimcrnniur, el innatam sibi 
libertaiem omnibus votis opiarent; laudes iiem 
poei malorum depulsionem, cum graiiarum aclione 

Deo persolulae, cum liberlas et conlractuum aequitas ipsis reddila essel; an non singularem Dei pro-
xidenliam, 602 et paternam adversus homines chariiatem^modis omnibus declaranl? 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ KCp. CAPUT X X V I . 
"Οτι τής τον βασιλέως ευσέβειας ό θεός αίτιος, Quod Deus cauta fuil pietaiis imperaloris, el qnod 

καϊ δτι τά μέν κατορθώματα παρά θεού χρή R eventus prosperos α Deo potcere. eique accepiot 
ζητεϊν καϊ αύτφ λογίζεσθαι, ραθυμία δέ ημετέρα ferre debemus : $ecus aulem gesta, negligentite 
έπιγράρειν τά πταίσματα. uostnv impuiare. 
*Οταν δε τήν έμήν ύπηρεσίαν έπαινούσιν (18'), έξ Meam porro operam cum laudani, qua3 ex divini 

έπιπνοίας θεοΰ την αρχήν έχουσαν, άρ' ού τής έμή ; Nuinuiis instinclu sumpsil exordium; an nou aperte 
άνδραγαθίας τδν θεδν αίτιον είναι διαβεβαιούνται; 
Πάντων γε μάλιστα (19)· έστι γάρ θεοΰ Γδιον, τδ τά 
άριστα πράττειν, ανθρώπων δέ, τδ τώ θεώ πείθεσθαι. 
"Εστι δέ, οΐμαι, διακονία καλλίστη τε κα\ αρίστη, 
ει τις πρδ τής έγχειρήσεως προκατασκευάζει τήν 
τών πρα/θησομένων άσφάλειαν κα\ έπίστανταί γε 
πάντες άνθρωποι τήν τώνδε τών χειρών άγιωτάτην 
λατρείαν (20) όφείλεσθαι τφ θεφ πίστει καθαρά κα\ 

confirmanl, forliuni facinorum meorum Deum au-
clorem fnisse? l ia certe. Dei enhn proprium esl, 
opiima quxque agero : bominum vero, obsequi. 
lllud porro oplimum ac prastanlissimum minisie-
riuni est, cum quis aiuequam manum operi admo-
veal, sedulo prospicit ut cuncia quam uitissime 
geraiilur. Norunt quidem oinnes morlales, barum 
manuum sanciissimum minisierium Deo deberi cum 

pariem Sevcro Cnesari ad lialiae luielam iradidil. 
Paiilo post cum Maxeniius imperiiiui Romae arri-
puissei, Severum cum copiis adversus eutn misit 
Galerius. Sed Maxeniius dolis c l polliciialionibus 
corrupium Severi exercituni, ad suas parles ira-
duxii . Post haec Galerius cum majoribus copiis ad-
V.TSUS Maxeiiiiuiii profeclus, ipse quoque simili 
miliuim prodiiione degertus e>l. Ita Diocleiiani 
inililes in poieslaiem Maxenlii v i M i e r u n t . 

(16) Προνοίας θεού τήν μεγάλην πόλιν. ln cod. 
Fuk. ac Tunicbi Ua legiiur bic locus προνοίας τε 
Θεοΰ ή μεγάλη πόλις ούκ εύμοιροΰσα. 

(17) 'Αλλάμην καϊ πρός. Scribendumest άλλά αήν 
αϊ πρδς τδν θεδν εκφωνήσεις, etc. ;coJex Fuk. άλλά 
μήν κα\ αί. 

(18) Καϊ τών μετά δικαιοσύνης συμβολαίων. 
Glorialur Coiislauiiniis, quod, profligaia Maxenlii 
tyrannide, Romanis liberiaUiin el coniracius cuin 
justiiia reddiderit. Nam posl csedem lyraimi, qua> 
ciuique ab eo vel a judicibus ejus gesla fuerant, 
inlirmabaiiiur. liaque si quis digniiaie ab illo auelcis 
fuissel. ad prislinuin sialum redibal, el codicillos 
impelraia? diguilatis ad legilimum priucipem re-
ferre cogebaiur. Senlentiae quoque ac decreia, quae iis 
leiiiporibus prompseraiit judices, ex publicisscriniis 
ac labulariis auferebaniur. Deniqueiotum illud lem-
pus lyrannidis pro nullo babebaiur, perinde ac si 
nunquain fuissei. Quare nec ad prascriplioiiem 
longi lemporis proliciebal. Pacla quoque ei COII-
"venia, et cujusquemodi contraeius per id temporis 
spatiuin inler privaios iraneacli, pariler iutiriua-
baniur, idquestricio jure. Verum legiiimi principes, 
parla de lyrannis victoria, posiquain ouines eoruiii 
aclus iiilirmaveranl, pacia, vendiliones, donalio-
nes, manuinjssiones, el biijusmodi privalorum gcsta 
coufiriuareconsueverani, dala publicae couslilulio-
IUS hidulgeulia; uesi buic oiunia irrita fierent, pri-
vaiorum quies ac securiias conlurbarelur. Doceul 
id iiiiperaioruiu leges iu codice Tbeodusiano, lib. 
xv, de hifirmandis his quce sub tyrannis getla iunt. 
Ex qnibus iiiieliigiuius, cur Goiisunlinus dical *e 

contraclus Romanis reddidisse. In codice Fuk. 
ρ συμβόλων scribiiur, ιιοιι συμβολαίων. Ad bimc mo-

reiu aibidere videiur Ruiiiius iu fme libri ix , cum 
ail : ι Ediclis nanique Irequcnlibus per onmem 
lociim propusilis, non solum lyrannicas adversus 
CUrislianos depulerai leges, jusque civile reddide-
rat, > elc. 

(18*) Έπαινούσιν. Forte έπαινώσιν. E D I T . 
(19) Πάντων γε μάλιστα. Scribendum esi πάν

τως, et anle ham: vocem ponenda esi inlerrogaiio, 
queraadinodnm legisse videiur Gbrislopborsouus. 

(20) Τήν τώνδε τών χειρών άγιωτάτην λατρείαν. 
JSon possum probare iiilerprelalioiiem Cbrisio-
pborsonL qui vertit, manuum ad coslos sublaiarum 
cultum. Ego vero non dubilo quiu λατρεία boc loco 
idein sil ac minisierium. A i i enim Gonsiantinus, 
boinines Deo debere praestare ntanuum suarum mi< 
nisterium; idque cum fide pura ac sincera. Διάκο-
νίαν el ύπηρεσίαν supra dixeral eodem sensu. Gerte 
χείρες pro manibus ad coelum elevalis, scu pro 
precibus, quomodo dici possinl non video. Sed el 

D quae sequuniur, apertissinie refellunl versioneui 
Gbrislopborsoni. Addil eiiim Gonsianliuus κα\ σύν γε 
ταίς χερσίν, e l c , id esi precibus quoque ei suppli-
cationibus cum manuum opera ac minisUno con-
junctis, quidquid aclum esl pro hominum uiiltlale 
feliciier esse confecium. Posiquam enim Conslaiui-
IIIIS dixil hotuiiies iuaniiuiii suarum minislerium 
Deo dcbere praesiare, addii uon boluiu tuaiius Uco 
cummodandas, sed eliain preces ac supplicaliones 
adbibendas, ut res quas agendas susoepimus, feli-
ciler cedanl. Hoc est quod Graici vulgari prover-
bio dicere solebaiU σύν Αθηνά κα\ χεΤ^α κίνει* 
quo indicabanl, simul cuiu precatione uianum operi 
esse aduiovendaiii. Porro cunj aii Coiis&auiinus τών
δε τών χειρών λατρείαν, de seipsoloquiiur, eo mudo 
quo apud Virgibuui /Eueas : 

Defendi posseni. 
. . . . st Pergama dextra 
deiira hac de(en$a [uissenL 
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pura ac sincera fide : et precibus ac supplicaiioni- Α 
bus cum manuum opcra conjuiiclis, quidquid attum 
est pro hominum utililale, feliciler esse confecltim: 
quippe cum taniutn ui i l iui is ei privatim ei publiec 
in oinnes redimdavcrii, quanium quisque tuni sibi, 
tum necessariis snis opiaveral. Pugnas eiiam vide-
runt,etspeclalores fuerunt praelii, cumdivina Provi-
dentia vicloriam populo largita e s l : animadverte-
runl favcnleni precibus nosiris aique adspiranieiii 
Deum. Quippe invicla res est jusia precalio, nec 
unqoam volo suo excidii, qui sancie Deo suppli-
cassel. Neque enim locns rcpulsx rclinquitiir, xiisi 
quoiies vacillavcril fuies. Eienim Deus semper 
propilius adest, hominmn probitalem benigno cx-
cipieus vullu. Qtianiobrem inlerdum quidcm labi, 
bumaniim esi; bmiianorum vero lapsuum nequa- Β 
quam anctor esl Dcus. Quictinque ergo pietalem 
cooscctanlur, gralias omntuin Servatori, pro no-
sira suaque ipsorum salule, el pro reipubliene pro-
spero slatu agcre debeni: sanclisque precibus el 
coniinuis supplicaiionibus Cbristum nobis propi-
lium reddere, ut beneficia stia perpelua esse velil. 
Hic enim auxiliaior inviclus, el propugnator est 
jtisloruin. Idem judex opiimus, aniesignanus i in-
niortalilaiis, et viiae aHern* largilor. 

PARS I. — HISTORICA. 1316 

είλικρινεστάτη · κα\ συν γε τα?ς χερσ\ν εύχχϊς τε 
καί λιτανείαις, παν δσον ήνυσται υπέρ συμφέροντος, 
κατορθούσθαι, προσγενομένης ωφελείας (21) ίδία τε 
και δημοσία τοσαύτης, δσην αν έκαστος αύτφ τε xa\ 
τοις φιλτάτοις ηύξατο· Ιστόρησαν δέ και τάς μά/ας, 
κα\ έθεάσαντο κα\ τδν πόλεμον, τής τού θεού προ
νοίας τήν νίκην τφ δήμω βραβευούσης (22)· κι\ 
εΐοον τδν θεδν ήμετεραις εύχαΐς συναιρόμενον * άνί-
κητον γάρ χρήμα ή δικαία προσευχή, και ούδεις 
όσίως λιτανεύων αποτυγχάνει τού σκοπού · ουδε γάρ 
περιλείπεται κόσμος (25) άποτεύγματι, εί μή μόνον 
ένθα άν τδ τής πίστεως όκλάζη· δ γάρτο: θεδς άί; 
πάρεστιν ευμενής, τήν τών ανθρώπων προσόεχόμενος 
καλοκάγαθίαν διδ άνθρώπινον μέν, πταΐσαί ποτε, 6 
δέ θεδς, αναίτιος τών ανθρωπίνων πταισμάτων (2i)* 
διδ χρή τούς πάντας τούς τήν θεοσέβειαν καταδιώκον
τας, χάριν όμολογεϊν τω Σωτήρι τών πάντων, ένεκτ/ 
τής ημετέρας αυτών σωτηρίας (25), και τής τών δτ-
μοσίων πραγμάτων εύμοιρίας, δσίαις τε εύχαΐς κι\ 
λιτανείαις έπαλλήλοις έξιλεούσθαι τδν Χριστδν ήμίν, 
δπως τάς ευεργεσίας αυτού διαφυλάττοι· ούτος γάρ 
έστιν αήττητος σύμμαχος κα\ υπερασπιστής των δι
καίων, ό δέ αύτδς, κριτής άριστος, αθανασίας ήγ> 
μών, άΐδίου ζωής χορηγός. 

Ε Υ Σ Ε Β Ι Ο Υ Τ Ο Υ Π Α Μ Φ Ι Α Ο Υ 

ΕΙΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΝ ΤΟΝ ΒΑΣΙΑΕΑ ΤΡΙΑΚΟΝΤΑΕΤΗΡΙΚΟΣ. 

EUSEBI I P A M P H I L I 
DE LAUDIBUS CONSTANTINl ORATIO ΙΝ EJUS TRICENNALIBUS ΗΑΒΙΤΑ. 

603 PROLOGUS 0RAT10NIS 
De laudibus Constantini. 

**go vero non fabulas, uec sermones ad aurinm 
illecebras compositus commentus, in buuc iocuin 
processi, ut quasi Sireutim caniu audilores permul-

(21) Vu'g. πρός γενομένης ωφελείας. Scriben-
duin «sl uno verbo προσγενομένης. quod miror a 
Scatigrro ei aliis aniiuadversuni non fuisse. lia 
cerle todex Fiikeiii. 

(22) Τήν νίκην τφ δήμφ βραδενούσης. Popuium 
Romauum iiiulligit, qui cuin Maxenlii lyrannide 
oppressus cssei, pro Gonstanlmo advcrsus Maxeu-
tiiim voia f.icidnil. Ει bic quidem sensus lolerari 
poiCbl. Vcruniianicn , re allenlius examinala, a l -
quid niendi hic snbesse suspicor. Ac fortasse 
gcudum τήν νίκην τφ έμφ στρατεύματι βραβευούσης. 

(23) Περιλείπεται κόσμος. [\oc loco κόσμος ρυιιί-
lurpro piwlexiu; qiiod vocabulumin oralioncLalhia 
Goiiblantiui cuin imerpres non inlclligcrcl, ila ver-
l i l i inel ius faciurus, si πρόφασις posuisset. Wale 
igilur Poriesitis el Gbrisiopiiorsouus mundum inler-
preiali sunl. 

(24) Vul . αναίτιος τών ανθρωπίνων πραγμάτων. 
Scribendum eal πταισμάτων, ul in libro Monci 
emciidaiuiit inveiii. Aique id jani aiilc tuonueruul 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ (2G) 

Τών είς τόν Κωνσταντίνον επαίνων. 
Άλλ' ούκ έγώ μύθους, ούκ ακοής θήρατρα λόγω» 

εύγλωττίαν πλασάμενος, πάρειμι κηλήσων ώς δια 
φωνής Σειρήνων · ουδέ χρυσέοις δεπάεσσιν, ωραίοι; 

Genevenses ex Scaligeri et Bongarsii libris, quibns 
subscribit cadex Fuk«'iii. 

(25) Vulg. τής ημετέρας αντφ σωτηρίας. Non as-
senlior Scaligero, Boitgarsio. Grulero, qui hunclocum 
sic eiiiendaul :τής ημών αυτών σωτ. Ego rnaliio 
Ifgore τής ημετέρας κα\ σφών αυτών σωτηρία;» 
quam srnpturaui iu versione mea seculus sum lu 
codice Fuk. scribilur τής τε ημών αυτών, luscbe-
dis auiem scriplum esl τήςτε ημέρας αύτώ, elc — 
Scripsil Yalesius non ut iu sua noia legendum esse 
fuonei, sed ut nosexscripsimus, neinpe τής ημετέρας 
αυτών, cllipiicc eodemqtie sensu. E D I T . 

(26) Πρόλογος. Solcbaui olini sopbisiae anle ora* 
liojies suas brevi inierdum prsefaiione proludere. 
morc ciibaroedoruni qni anie canlicuin, lenlanienU 
causa aliquid prai intinl. Hu3c prailatio vulgo προ-
θεωρία dicebalur. Sic in oratione 15 TbcmisUi, ei 
iu declamaiionibus Libanii nou semeloocurril. iliflC 
προθεωρία a Tbeodoriio suiuilur pro prologo. 
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άνθεσι, βημάτων φράσει κεκαλλιεπημένοις, ηδονής Α cercm; nec ul aureis poeulis, eleganlium scilicel 
φάρμακα τοις τώνδε προπιούμαι φίλοις· σοφοίς ίϊ 
πειθόμενος, παραγγέλλω τάς λεωφόρους φεύγειν κα\, 
έκτρέπεσθαι, μηδέ τω πλήθει συνωθ.ίσΟαι διακελεύο-
μαι. "Ηκω δή βασιλικών ύμνων καινωτέρας ωδής έν 
ύμΤν άπαρξόμενος (27). Μυρίων δ' άμφ\ τήν αυτήν 
έμο\ σπευδόντων χορείαν, πάτον ανθρώπων άλεεί-
νων (28) αύτδς, τήν άτριβή βαοιούμαι, ής ού θέμις 
άνίπτοι; επιβαίνειν ποσίν. ΟΊ μέν γε δημώδεις, μει-
ρακίωντε σοφίσμασι πεπατημένους μετιόντες λόγους, 
μούσάν τε ήδεΐαν κα\ πάνδημον άσπαζόμενοι, θνη-
τάς άκοάς θνητοις διηγήμασι θελγόντων, ηδονή τδ 
κριτήριον άποδόντες · οί δ' αυτής μύσται τής καθόλου 
σοφίας, θείων επιστήμης άτε κα\ ανθρωπίνων έπή-
βολοι, τήν τού κρείττονος έκλογήν έν αγαθού μοίρα 

verborum flosculis sumnio cuin ariificio decoraus, 
voluptalis pignienla bujusmodi rtniin sludiosis bo-
minibus propinarem. Quin poiius sapientuni pra;-
ceplis obtemperans, cunciis suadco ul vias publicas 
ingiajit, neve una cum inuhiludiue oollidi velinl. 
Accessi ergo, ul imperaiorias laudes novo quodam 
carmigisgenere pracciiierem. Quamvis vero infmiii 
pene alii eamdem mecum viain caipere conantur, 
ego lamen bomiiium vesligia vitatis, ul ail i l le, 
viain ingrediar miiiime iritani, quain illoiis pcdi-
bus ingredi nefas csi. Liceal quidc:» illis qui vulga-
rcs ac juvenilibus irilos arguiiis sermones conse-
olantuiyet qui suavem quamdam ac popnlara» 
cplunl musam, hominum aures humanis narralio-

θέμενοι, τάς αυτού βασιλέως θεοφιλείς άρετάς, φιλο- ^ nibus delinire, dum cuncta refenmt ad voluptaiem. 
θέους τε πράξεις, τών ανθρωπίνων προύτίμησάν τε 
κα\. ειλοντο, δευτέροιςάνυμνεϊν τά δεύτερα τών καλών 
παραχωρήσαντες. θείων γάρ κα\ άνθρωπείων σοφίας 
ούσης κα\ έν βασιλέως ψυχή, κα\ τών μέν είς θεδν, 
τών δ' είς ανθρώπους τεινόντων, τοις μέν έκτδς πε
ριβόλων ίερών έστώσιν, οιπερ οή επιτήδειοι (29), τά 
ανθρώπεια διάκονείσθων, σεμνά μέν δμως κα\ ύπερ-
φυή, βιωφελή τε κα\ ταύτα · πάντα γάρ τά βασιλέως, 
καλά, πλήν έτι λειπόμενα (30) τών Οειοτέρων οί δ* 
ανακτόρων αγίων εΓσω, άδυτων τε κα\ άβατων μυχών 
έντδς διαβεβηκότες, θύρας βεβήλοις άκοαϊς άποκλεί-
σαντες, τάς άπο^ήτους βασιλέως μυήσεις τοις τού
των μύσταις διηγείσθων μόνοις· οί δέ τά ώτα νάμα· 

Πι vero qui universalis sapieniiae mysteriis iniiiaii 
sun l , ulpoie divinarum bumanaruiuque reruiii 
scieniiam conseculi, cum praeslaniiuris rei dele-
cturn summae felicilalis esse ducani, imperatoris 
nosiri Deo amabiles virtuies, et pios aclus, buina-
nis ejusdem dotibus factisque anieponuijt; ei infe-
riores res, inferioribus boimnibus prsedicandas 
reiinquunt. Nam cum imperaloris animus rerum 
divinarum humanarumque sciemia prdedilus sit; et 
illae quidenj ad Deum , bae vero ad bomines refe-
rantur : illis quidem qui exlra tentpli ambilum po-
siii sunl, res bumanas suggeranl i i qui ad boc 
muous obeundum idonei ex>lilerint. Sunt IJOC qui-

σιν εύσεβείας καθηράμενοι, ψυχής τε αυτής μεταρσίω Q dcm sane illustres et eximia?, ei inprimis ulilea 
πτερψ τδ νοερδν έπερείσαντες, άμφϊ τδν πάντων βα
σιλέα χορευόντων, σιγή τά Οεϊα τελούμενοι · λογίων 
δέ χρησμοί, ούκ έκ μαντεία; μάλλον ή μανίας (31) 
παράφρονος, φωτδς δ' έπιπνοιαις ένθέου προσπεφωνη-
μένοι, τών τελείων ήμιν γενέσθωσαν διδάσκαλοι (32), 
άμφϊ βασιλείας αυτής, άμφί τε βασιλέως τού ανωτά
του , δορυφορίας τε θείας άμφ\ τδν πάντων βασιλέα, 
τού τε καθ* ημάς βασιλικού παραδείγματος, κα\ τού 
τδ χάραγμα κεκιβδηλευμένου, τών θ' έκατέρω συν-
ομαρτούντωντάγματι.Οίς δή τάς θεοπρεπείς τελετάς 
Ιεροφαντούμενοι (33), ώδέ πη θείων οργίων έφαψώ-
μεθα (34). 

(27) Vulg. έπσρζάμενος. Sciibo άπαρξόμενος 
ex eodice Fukeiii. 

(28) Vulg. πάντων ανθρώπων άλεείνων. Scri-
bendum esi πάτον ανθρώπων. Esi enim bemisli-
cbium Homeri noiissiiiiiim de Belleropbonle, quod 
Cicero ita convoriil, ul posui. Corlc iu oodice 
Fuk. diserle scribilur πάτον ανθρώπων άλεείνων. 
Porro Eusebius bunc prologtim crcbris poetarum 
versiculis quasi iloribiis de indusiria conspersil, 
u l audilonini aninios btijusmodi venustaie pellice-
rei . Sio supra χρυσέοις δεπάεσσι, poeticum est. 

(29) Vulg. δπη δέ οϊπερ δή έπιπ\δειοι. Non du-
biio quin Eusebius seripsent. δσοι δή περ οί επι
τήδειοι. Subaudiendtim auteni esl verbum είσίν. Αι 
imerpres htijus oraiionis Cbristopborsonus curn 
li&-c ιιοιι aiiiiiiadveriisset, omnem hujus loci sen-
si i in inierpreialione sua confudil. In codiceFuk. 
destint baec verba δπη δέ, opiitne. 

(30) Πλήν έτι Λειπόμενα. Sic eiiam Fuk. codex, 
Hialiin lanien scribere πλήν δτι. 

(31) ΜάΛΛον ή μανίας. Traiispoeilio verborum 

generi humano. Quippe cuncla qua» in imperaiore 
nostro cernunlur, exiuiia sutil. Sed lainen a divi-
nis rebus longo intervallo superanlur. Ii vero qui 
intra sacrariuin et in 604 ' P s a / ien;pli adyta ac 
penelralia ingressi sunt, jannas profanis auribus 
occludenies, arcana imperaioris mysieria solis 
initiatis exponaul. Isli porro ubi aures suas pietalis 
fontibus purgaverinl, ei intelligeiiiiam quasi ex-
pansis animi alis in sublimesusiulerint, circa ipsum 
Deum omnium regem choreas agant, divina mysie-
ria percipientes. Oracula porro, non illa ex vatici-
nalione, seu polius furore quodain alque iusania 

familiaris Eusebio, pro ή μάλλον μανίας. Mox έπι-
πνοίαις scribiiur in codice Fnk. 

ν (52) Τών τεΛείων ήμίν γενέσθωσαν διδάσκαλοι. 
Procul dubio scribendum esi τών τελετών, quam 
emendaiionem coniinnanl vorba qua? mox si'quun-
tur, οΓς δή τάς θεοπρεπεις τελετάς Ιεροφαντούμενοι. 
A i l enim Eusebius libros sacros in quibus divina 
continentur oracula, magislros nobis csse sacrorum 
inyslerioruin, ac veluii quosdam bieropbamas. 

(33) Ιεροφαντούμενοι. ldem esi quod supra 
dixit τελούμενοι. Mam ίεροφαντεϊν, idem valet ac 
τελεΤν. Quare ιεροφαντεΐσθαι idemcrii βοτελείσθαι. 
Hieropbanu» Albeuis dicebaniur amistiles Elcusi-
nioruin sacrorum, qui sacra Cereris iradebant el 
consignabant. Quos lanto bonore prosequebanlur 
sacrali, i i l nunqiiam cos proprio nomine appella-
reni. Docel id Eunapius in Viia Maximi philo$ophi 

bis verbia 
(34) θείων οργίων έφαψώμεθα. Voceiu οργίων 

omiseranl lypograpbi Genevenses, quani nos ax 
codice Fuk. supplevimus. 
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profecia; sed quae dWini Spirilus nfflatti alqiie inlima illuatralione sunt edita, nobis pro magiscris 
sinl sacrorum : qai nos insiicuant de regno ipso ac de sunimo omnium rege deque divino illo eaiellitio 
supremum omnium moderatorem ambienle : lum de exemplari quod apud nos est regiae poiestaiis, 
ex iJIo ccelesiis regni expressum arcbetypo; cl de altero falso et adullerino : ac postremo de bis qu» 
uimniqiie regnandi genus aique inslilulum comiiaiilur. Ab his igilur oraculis, velul a quibusdam 
hieropbanlis divina edocti mysleiia, sacros sermoiws in bunc moduni aggrediamur. 

CAPUT I. Α ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Α'. 
Est ha*c quidein sunruni imperaloris feslivkas, iri Πανήγυρις μέν αύτη βασιλέως μεγάλου, χαίρομεν 

qtia rios qui iiuperatoris farniili sumus, sacroruut δ* έν αυτή θειάζοντες λόγων Ιερών παιδεύμασιν, οί 
sermonum docmnenlis aCQalbexsullannis. Feslivi-
taiis aulem auclor nobis et signifcr est sumimis 
ipse imperalor. Maxhmim porro imperalorem ap-
pello eum, qui vere esi maximus. Eum dico (nec 
succensebil qui bic adesl, quin potius liunc de 
diviniiale sermonein pari nobiscum studio ac fa-
vore proseqtielur), qui ullra universa cousistil; qui 
omnium summus esl alque aliissimus ei ioimensus. 
Cui cOBleslcs quidem fornices Ibroni vicera prae-
benl;terra vcro esl pro scabello pedum. Atque 
bunc inlelligeniia compreliendere nemo unquam 
perfecle possii. Quippe lux undcquaque ex eo 

βασιλικοί παίδες· έξάρχειδ* ήμίν τής εορτής, δ μέ
γας βασιλεύς. Μέγαν δ' έγώ βασιλέα καλώ, τδν αλη
θώς μέγαν τοΰτον δ* είναί φημι (ού νεμεσσήσει δέ 
παρών βασιλεύς,άλλά κα\ συνευφημήσειτή θεολογία)τον 
έπέκεινα τών δλων, τδν πάντων άνώτατον, τδν ύπέρτα-
τον, τδν υπερμεγέθη, ού θρόνοι μέν τής βασιλείας, 
αψίδες ουράνιοι, γή δέ ύποπόδιον αυτού τών ποδών · ουδέ 
τις επαξίως (35) νοήσαι τούτον δύναιτ* ά ν φώς δ' άμφ' 
αύτδν απαστράπτον ά^ήτοις άκτίνων μαρμαρυγαΐς, 
παντί τω τής αύτου θεότητος άπείργει τήν θέαν. 
Τούτον στρατιαΐ περιπολούσιν ουράνιοι, δορυφορούσι 
δ' ύπερκόσμιοι δυνάμεις, τδν αύτδν δεσπότην κα\ 

emicans, inexplicabili quodarn radiorum fulgore & κύριον κα\ βασιλέα γνωρίζουσαι · αγγέλων τε άπειρα 
πλήθη, θίασοί τε αρχαγγέλων, καί πνευμάτων αγίων 
χορο\, τών άμφ' αύτδν μαρμαρυγών ώσπερ έξ άεν-
νάων φωτδς πηγών άρυτόμενοι, καταυγάζονται. 
Φώτα τε πάντα, κα\ φώτων ασωμάτων θεια κα\ νοερά 
γένη, τδν έπέκεινα χώρον ουρανού λαχόντα, τδν μέ
γαν βασιλέα (56) τοις άνωτάτω κα\ θεοπρεπέσιν 
δμνοις γεραίρουσι· μέσος δ1 άμφιβέβληται μέγας 
ούρανδς περιπέτασμα κυάνεον, τούς έκτδς, τών εΓα» 
βασιλικών οίκων διεϊργον · άμφ\ δέ τούτον ώς έν 
βασιλείοις προθύροις περιπολούσι δαδουχούντες (37), 
ήλιος κα\ σελήνη κα\ τά κατ* ούρανδν φωσφόρα, τδν 
βασιλέα τιμώντες, αύτοΰ τε νεύματι κα\ λόγω, τοίς 
τδν σκότιον έξω λαχούσιν ούρανοΰ χώρον, φωτδς 

cunctos ab diviniialis illius conspeclu repellii. 
Circa hunc coeleeies discurrunt exercilus : buic sti-
paiorum officium exbibenl supernaepoteslates: huuc 
6 0 5 lienim et dominuin alque imperalorem agno-
scuut. Ex ejus &pleudoie lanquam ex perenni quo-
dam luminis fonie baurienies, angelorum et ar-
cbangelorum innumerabiles ordines, et sanctorum 
spiriiuum cbori collustranlur. Cuncta iiem lumina, 
ac praceipue divina illa alque inlelleclualia spirila-
lium luminuip gencra qua? ulira cceium sedes ba-
bent, magnum bunc imperalorem summis ac divi-
uis canticis celebraut. Cuelum vero taoquam caeru-
!emn quoddam veluni, obiensuin est, quod eos qui 
cxira positi sunl, ab illis qui in regia versanlur ^ άσβεστους έξάπτοντες λαμπάδας. Τούτον ήμων τδ* 
secludil. Circa boc non secus ac lapidarii in impe- μέγαν βασιλέα Χριστδν, κα\ αύτδν τδν καλλίνιχβ 

ημών βασιλέα άνυμνείν συνησθημένος, εύ μάλα δοκω 
μοι ποιεΐν (58), άτε τής βασιλείας ήμιν τούτον μόνον 

cbi, primu3 ires inscribuntor hierophanUe. Cum 
enim ulerqtie illorum Athenis iniiiatiis futsscl. ne-
fas babuil bierophanlam proprio nomine appelhre. 

(55) Vulg. ovd' et ΐις επαξίως. Scribendum 
videlur ούδ* άν τις. Videlur laineii aliquid bic deesse. 
In codice Fuk. scribilnr ουδέ τις επαξίως νοήσει 
τούτον δύναιτ' άν, rdcie. 

(36) Vulg. zdr μόγατβασιΛέαΧριστόν. Pnstrema 
ΥΟΧ deienda esl. Quae cnim hacteuus dixii Eusebhis, 
non de Cbrislo, sed de Deo Paire dixil , cui proprie 
monarcbiam veieres iheologi iribueriinc. Sed et 
sequenlia manifeste docent, baec non dici de Cfiri-
slo. Si cui lamen religio est aliquid expungere, 
posl vocem βασιλέα disiiuclionem apponere opor-
lebil, ul sensus sii Deum Palrem, suimitutn omnium 
Regem, tuin a Cbrisio, lum a Consianiino bymnis 
celebrari. Ideiu euim de Cbrislo infra dicii Euse-
bius uoster. 

(37) άαδονχονντες. Eleganier Eusebius solera el 
lunam comparal lampadariis seu cursoribus, qui 
imperalori prxire consueverant cum cereis et Una-
padibus, ul noiavi ad Amm. Marcellinuin. 

(38) Vulg. εΰ μάΧα δοκώτ ποιειν. Scribendam 
videiur δοκώ ποιειν, quam leciiouein ία rersione 

rialis palalii vesiibulis discurrunl sol et luna, ac 
reliqua coeli luminaria: el cum imperalorem ipsum 

bis verbis : Τού δέ ιεροφάντου κατ 1 εκείνον τδν χρό
νον, δστις ήν τούνομα, ού μοι θέμις λέγειν · έτέλει 
γάρ τδν ταύτα γράφοντα, *α\ είς Εύμολπίδας ήγε ; 
A/omen vero ejnt qui lunc eral h\erophanla% uefas 
mihi est ejferre, proplerea quod me qui hmc scribo, 
sucrit iniiiuvii, et inier Eumolpidas relulii. ldem 
tesialur Lucianus, seu quis alius aucior, in Lexiphane; 
ubi Megalonymus quidam Aibeuiensis ail se cum 
egressus esset domo visurus magislralum. offen-
disse daduchum et bieropbaniam, el alios sacrorum 
minislros, qni Diniam in jus irabebanl, accusanles 
bominem, quod ipsos proprio nomine appellassei, 
cum nefas essel eos proprio nomine appellare, 
posleaquam consecrati ftieram : έγκλημα έπάγον- jy 
τας, δτι ώνόμαζεν αυτούς · κα\ ταύτα εύ είδώς, δτι 
έξ ούπερ ώσιιόθησαν, άνώνυμοί τέ εέσι, κα\ ούκέτι 
ονομαστοί. Quanquam Luciauus plus dicil quam Eu-
napius. Nam Eunapius quidein iis duniaxal qui sa-
craii apud Eleusinani fuisscnt, nefas fuisse dixit 
hierophamam illum a quo sacra susceperant, pro-
prio nomine appellare. Lucianus vero omnibus pro-
niiscue id veiiuim fuisse aillrmal. Hinc est quod 
inter episiolas Libanii, qusedam leguolur hoc l i lu-
1ο:ςψ Ιεροφάντη. E l hi iib. ν epislolarum Syuima-



1521 DE LAEDIBUS CONSTANTINI. 

ζΐ&ώς αίτ ιον τοΰτον xa\ φιλόθεοι Καίσαρες πηγήν Α impense venerantur, (um ex ejus nulu ac praecepio. 
Απάντων αγαθών είναι γνωρίζουσι, πατρόθεν τδ 
μάθημα παρειληφδτες· τοΰτον στρατοπέδων δήμοι, 
λαο\ παμπληθείς κατά χώρας κα\ κατά πόλεις, εθνών 
τε άρχοντες έκκλησιάζοντες, εύσεβοΰσιν, ύπδ μεγάλφ 
Σωτήρι κα\ διδασκάλφ (39) παιδευόμενοι · άλλά καί 
πάν αθρόως γένος ανθρώπων, Εθνη παντοία, φυλαί 
κα\ γλώσσαι, κοινή τε πάντες όμού κα\ κατά μέρος, 
ταις γνώμαις διεστώτες τά άλλα, κατά μόνην τήνδε 
συμφώνου σι τήν όμολογίαν, τδνένα και μόνον λογι-
σμοίς έμφύτοις, αύτομαθέσι τε κα\ αύτοδιδάκτοις έν-
νοίαις θεοκλυτοΰντες. Τί δ*; ούχ\ κα\ τδ πάν τής γής 
στοίχειον αύτδν δεσπότην γνωρίζει, τοίς έξ αυτής 
άναδιδομένοις βλαστήμασί τε καί ζώοις, τήν πρδς τδ 
νεύμα τοΰ κρείττονος (40) ύποταγήν ένδεικνυμένη; 

semolis a coelo et obscuram regionetn iiicoleniibus, 
inexslincli luminis faces prasbenl. Hunc ergo n>axi-
mura imperaiorem a Yictorenostro Augusto byinni» 
quoque celebrari conscius cmii s l in , recie mibi 
facere videor; quippe qui sciam liunc unum impe-
r i i nobis auctorein csse. Hunc eiiam Dei amaiiiissimi 
Caesares omuiuni bonorum fonlem agnoscunt, iia 
scilicei a parerue suo insliluii . Huuc exercilus, 
populi ac lurba? lam in agris quam in urbibus, et 
rectores provinciarum in ecclesiain conveuienles 
riie colunt, a niaguo Servatore et magisiro eruiliii. 
Denique universum simul bominum genus, geules 
omnes, tribus el linguae, et tain in uuum coacli 
omnes, quam seorsum posili, licel in aliis rebus 

Τούτον κα\ ποταμών poa\ πλημμυροΰσαι τοίς νάμασι, Β inter se dissentianl, in bac tamen sola confessione 
πηγών τε τών έξ αίώνος, βυθών απείρων (41) άεν-
νάων πηγάζουσαι ξύσεις, τής ά^όήτου θαυματουργίας 
επιγράφονται α ίτ ιον αύτδν κα\ θαλάττης άβυσσοι 
βένθεσιν άπείροις έγκεκλεισμέναι* κυρτουμενά τε 
κύματα, μετέωρα είς ύψος αίρόμενα (42) και φόβον 
άπειλοΰντα τή* γή , μέχρις αυτών αίγιαλών προϊόντα, 
πτήσσει, νεύματι θείου νόμου πεπεδημένα* αύτδν κα\ 
χειμερίων δμβρων μεμετρημένα γεύματα, κτύποι τε 
βροντών κα\ αστραπών λαμπηδόνες, παλίνστροφοί τε 
άνεμων pιπαΐ, νεφών τε διαέριοι πορείαι, τοίς τήν 
αύτοΰ θέαν αύτοπτείν (43) άδυνάτοις, προφαίνουσιν 
άλλά καί δ παμφαής ήλιος τδν μακρδν αίώνα δολι-
χεύων , μόνον αύτδν οιδε Κύριον, αύτοΰ τε νεύματι 

coDsentiunt; bunc unum ac solum, nalurali raiione 
et notionibus sibi insiiis nec ullius inagisferio tra-
dilis, invocantes Deum. Quid (olius lerrae moles, 
nonne illuui Dominum agnoscil, germinibus et ani-
malibus ex se nasceutibus aperie declarans, so 
tanquam ad potioris nutum iroperiumque faraulari? 
llunc el fluminum cursus, aquarum copia exube-
ranlcs, el foniium lapsus ex abditis c l immensis 
terrae finibus perpetuo inauaiUium, inexplicabilis 
miraculi auctorem proGteniur. Hunc profundi iua-
ris gurgiies, immensa alliiudiiie conclusi, et . 
cluum vonices in altum sublali , (errxquc ipsi 
fonnidinem incutienles, simul alque ad litius ac-

δουλεύων, ούποτε βαίνειν έκτδς δρων τολμά · σελήνη ^ cesserinl, reforniidant, divinae legis iinperio con-
τε υποχωρούσα τδ φέγγος ήλίω (44), χρόνων τε πε- . . . . . . . . . . 
ριόδοις μειούμενη κα\ πάλιν αύξομένη, θεσμοίς ύπο-
τάττεται θείοις- κάλλη τε ούρανοΰ, χορείαις άστρων 
άποστίλβοντα, βαίνοντα τε σύν τάξει κα\ αρμονία, 
καί τούς αυτών άναμετρούμενα κύκλους, τδν παν
τοίων δοτήρα φώτων άνακηρύττουσιν, δμοΰ τε πάντες 
ουράνιοι φωστήρες, αύτοΰ νεύματι κα\ λόγφ μίαν 
συνταξάμενοι μελφδίαν, μακρών αίώνων κύκλοις 
δολιχδν έξανύοντες δρόμον, αίθερίων σταδίων διιπ-
πεύουσιν αγώνας · νυκτών τε κα\ ήμερων άμοιβαίαι 
κινήσεις, ωρών τε κα\ καιρών μεταβολα\, ^υθμοί τε 

mea secuius sum. Sed videntur oronino bic qiijedam 
deesse, qaa» suppleri possiinl in bunc modum: Τοΰτον 
ήμίν τδν μέγαν βασιλέα, Χριστδν καί αύτδν καλλίνι
κον ημών Βασιλέα άνυμνείν συνησθημένος, ανυμνεί ό 
ημέτερος βασιλεύς, εύ μάλα δοκών ποιείν, e l c , id 
esl, Hunc maximum regem α Christo, qui et ipse 
Rex noiter e$t invictissimus, hymnis celebrari probe 
iciens imperalor noster, ipse quoque laudibut atque 
hymnis prosequitur, recte atque ordine faciens; 
quippe qui intelliyat, hunc unum nobis imperii aucto~ 
rem esse. Iia sensus est aperiissimus ; nec pu!o 
Eusebium aliter scripsisse ac sensisse. In codice 
lauicn Fuk. scribiuir, εύ μάλαδοκώ μοι ποιείν. 

(39) Ύπό μεγάΛφ Σοπήρι καϊ διδασκάλω. ln -
terpres haec de Constaniino dici exislimavil, quod 
equideni noo damno. Possunt tarneu eiiam de Chri-
alo aceipi. 

(40) Vulg. τήν πρός τό ευ μάΧα τον κρείττονος 
ύποταγήν. Hic locus corritplus esl, quem lameu 
facile possis einendare. Scribe igiiur meo periculn 
τπν πρδς τδ νεύμα τού κρείττονος, cerlissiina emei.-
duliunc. 

P A T B O L . G K . X X . 

siricli . Sed el bibernorum inibriuin moderaia 6 0 8 
dispensatio, fragor loidiruum, fulgurum coruscaiio, 
veutorum reciproci inipeius, nubium deuique varii 
per aerem discursus, ejus prxsenliain exbibenl iis 
qui ipMim coram inlueri non possunl. Sol quoquc 
lotus luciine radians, qui exlensa saiculorum spa-
lia decurrit, solum huuc Domiuum agnoscil; ejusque 
obsequeus nutui, nunquam exira pr&scriplos ler« 
minos audet incedere. Luna eliam quae lmuiiiis 
splendore soli concedit, dum certis leinporutn inler-
vallis minuilur el augeiur, divinis legibus obtem-

(41) Έξ αΙώνος, βυθών απείρων. Qualuor b«c 
vocabula dtleuda esse videulur, ul|K>ie superilua, 
el buic toco parum coiiveniemia. Quod si quis ea 

^ reiineie voluerit, traasponeiida erunt boc tuodo : 
πηγών τε τών άεννάων έξ αίώνος βυθΟύν απείρων 
πηγάζουται μύσεις. Quanquam aliud verbuui sub.<ui* 
lueudum vidciur. Neqiiu eniiu cominode dicilur : 
πηγών πηγάζουσαι (δύσεις. Melins es»el άνομβρί-
ζουσαι, ul loquitur Eus>ebiti6 iufra, vel poiius 
άνομβροΰσαι. 

(42) Εις ύφος αίρόμενα. Uiliiua vox dee&l in 
codice Fuk. 

(43) Vulg. τήν αύτοΰ θέαν άντόπτειν. Scri-
beiidum videtur τοίς πρδ; τήν αυτού θέαν άντόπτειν 
αδύνατοι;. Ιιι codice h uk. legilur τοίς τήν αύτοΰ 
θέαν άντόπτειν, recie. 

(44) Υποχωρούσα τό φέγγος ήΛίφ. Iulerpres 
bunc locum ua veriii , Lunam quoque, cujus lumen 
mutlo obscurim eil quam tolit. Ego vcro bciibenduia 
e»se cxislimo τδ φέγγος ηλίου, id cbl, luua lera 
quaj sub bolib luaiiue lucedii. 

42 
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peral. Cceli quoque pulchriludo, quod astrorum cho- Α κα\ τάξεις τοΰ παντός (τής άπειρομεγέθονς δυνά-
reis resplendet, et numeroso atque ordinalo motu 
progrediiur, ac circulos suos meiitur, Deum toiius 
lucis auelorem pronuntial. GuncU iiem coeli lumi-
naria, ex ejus nutu ac mandato, velul pulcherrimo 
insiituio conceniu, mullis annorum conversionibus 
longissimum cursum absolvenlia , inslar aurigaruin 
ίιι auberio circo decurrunl. Nociium insuper ac 
dierum alierni recursus, lempesiaium anni muta-
lionee, ordo deniquc ac numerosa modulatio uni-
versi, immensuB ejus polenliae muliiplicem soleriiam 
celebrant. Iluie prxierea invisibiles poieslales quae 
per apenos aeris caropos discurrunt, debiiam et 
convenienlem Deo laudem tribuiinl. Uunc ergo ma-
lii i ium impcraiorem tulus simul muudus liymiiis 

μεως [45])τήνπολυποίκιλον σοφίαν γεραίρουσιν αύτώ 
κα\, δυνάμεις αφανείς, άμφϊ τά δι* αέρος άνειμένα 
πεδία ποτώμεναι, τήν δφειλομένην καί πρέπουσαν 
θεολογίαν άναπέμπουσιν * τούτον δή τδν μέγαν βασι
λέα, χα\ αύτδς όμού πάς ανυμνεί κόσμος· τούτον 
άνωθεν ουρανοί, ουρανίων τε αψίδων υπέρτεροι χοροί, 
γεραίρουσιν ύμνοΰσι δ' ύμνοις ά^ήτοις αγγέλων 
στρατια\, πνεύματα τε νοερού φωτδς έκγονα, τδν 
σφών γεννήτορα θεολογοΰσι· τοΰτον αίώνες άχρονοι 
πρδ ούρανοΰ τούδε κα\ πρδ χύσμου, άλλοι τε τοΰτον 
άπειροι αίώνες αιώνων, πρδ πάσης τής τών ορατών 
υποστάσεως, μύνον χα\ μέγαν Δεσπότην χα\ Κύριον 
επιγράφονται · τοΰτον καί αύτδς έπ\ πάσι χαϊ πρδ 
πάντων κα\ μετά πάντας (46), ό προών αύτοΰ μονο-

prosequilur. Hunc sursum cceli et qui supra coelos Β γενής Αόγος, ό δή μέγας Άρχιερεύς τοΰ μεγάλου θεοΰ, 
suut cbori, venerantur; bunc angelorum exercilus 
canlicistelebrant; buncspiritus ex intelieciuali luce 
ediii. parenlem suum ac Deum nuncupant. Hunc 
seones lemporis expertcs, anie hoc coelum el bunc 
mundum conditi; aiiipra»ierea infiniii scouum aeones 
anieomnem rerum visibilium conslilulionera, unum 
ac summura Domhium el Priucipem agqoscunl. Ipse 
denique in omnibtis, ei anle omnes et post omnes 
unigonitus ejus Filius ac Sermo praeexislens ; ma-
gnus magni Dei Ponlifex, omni lempore omnique 
aevo antiquior, Palris sui cullui devolus ac dicatus, 
prinius ac solus pro omuium saluieei supplicat. Qui 
praerogativam quidein bonoris oblinct principaium 

παντδς χρόνου και πάντων αίώνων πρεσβύτατος, τ} 
τοΰ Πατρδς καθωσιωμένος τιμή (47), πρώτος καί μό
νος τής πάντων ύπεριλάσκεται σωτηρίας, πρωτείοις 
μεν τής τών δλων αρχής, δευτερείοις δέ τής Πατρικής 
βασιλείας (48) ένδοξαζόμενος, δτι δή τδ φώς αύτδς 
ήν τδ έπέκεινα τών δλων άμφ\ τδν Πατέρα χορεΰον, 
μεσιτεΰόν τε κα\ διειργον τής τών γενητών ουσίας, 
τήν άναρχον κα\ άγένητον ίδέαν * δ δή και άνωθεν έξ 
άληκτου καί άναρχου θεότητος άναβλυστάνον, έξω 
πρόεισι, τδν ύπερουράνιον χώρον, τά τε εΓσω ούρα
νοΰ πάντα, κρείττοσιν ή καθ' ήλιον σοφίας καταλάμτ 
πον αύγαίς · αύτδς δ* άν εΓη δ τούδε τοΰ σύμπαντος 
καθηγεμών κόσμου, ό έπ\ πάντων κα\ διά πάντων 

uuiversi, aequalem autem cum Palre gloriam in ̂  χα\ έν πάσιν όρωμένοις τε κα\ άφανέσιν, έπιπορενό-
Pairis possidei regno. Quippe ipse lux esl universa M μένος τοΰ θεοΰ Αόγος · παρ* ού κα\ δι' ού τής άν»· 
iranscendetis, quae circa Pairem djscurrit, et inter- τάτω βασιλείας τήν είκόνα φέρων δ τψ θεψ φίλος 
veuiusuo naluram principit alque ortus expertein βασιλεύς, κατά μίμησιν τοΰ κρείττονος, τών έπί γης 
a rerum geueratarum subslanlia secludit. 6 0 7 απάντων τούς οΓακας διακυβερνών ίθύνει. 
i^uaeque superne ex divinitate principii ac finis experle emanans, exira procedit, et supercfleleslem 
jvgiouem, cunciaque quaj iulra couluin sunt, sapienliae luce, quae solis splcndore longe prasianlior est, i l -

(45) Της άχειροαεγέθους δυνάμεως. Malim seri-
ΙκΓβτής υπερμεγέθους δ. Mox ubi legitur σοφίαν 
άναπέμπουσι, abtid verbum substiluendum esl; ptiia 
άνυμνούσιν, vel άνακηρύττουσιν. Nam verbum illud 
άναπέμπουσιν non couvenit huic loco, cl ex ee-
quetiie periodo buc perperam irrepsil. In codice 
Fuk. legilur τήν πολυποίκιλον σοφίαν γεραίρουσιν 
absque nis verbis τής άπειρ. δυνάμεως, qua? nec in 
veiustissimo codice Palalino legunliir. 

(46) Καϊ μετά ζάντας. Non video quomodo ha»c 
dici possinl de Verbo, illud esse ante emnia ei post 
omnia, nisi de Verbo incarnalo baec iutelligamus. 
Quo setisu in Apocalypsi legitur : Ego *um α et ω, 
primut et novmimut (Apoc. i , 8). Poiesl eiiam id 
imeltigi de Verbo, quod cum anle omnia saecula 
gcnitum si l , nibilumiiius conlinue generaiur a Pa-
ire. Et boc est, quod in psalmis diciuir, Filius 
mtu$ et lic ; ego hodie genui te (Psal. u , 7). Sic 
Yefbum est anie omnia ei post omuia el in omui-
bus, non successione tcmporig, sed ob ralionem 
«lernae geueralionis. Ipse enim est oinnium iniiium 
ac finis, qui omnia qnae siint, et quae esse possimi, 
incboat simul ac lerminal. Possunl lauien hxc Eu-
ftebii verba aliler inlelligi, si couslruaiilur cum 
verl>o ύπεριλάσκεται. lta sensus eril , Verbum anle 
«innes ei posl oiunes Deum Pairem pUcare. Sed 
prior exposiiio verior o<!i. Sic enim Dioiiysius Ale-
xandrinuK iu epistoia ad Herma nmonem deFillo Dei 
loqu^ur : Ουδέ τήν κρια-.ν υπ^ίδετο τού πρδ πάντων 

κα\ διά πάντων κα'ι έπ\ πάσι. Qui locus refertnr in 
libro νιι, c. 10, HhtQrim ecclesiatticce. Novalianui 
quoque in libro De Trimtate, cap. 44, Clirisliim ait 
esse anle omnia et posl omnia : atue ο )inia quidem, 
ui Deum, posl oninia vero, utpole bomitieiii. 

(47) τοΰ Πατρδς καθωσιωμένος τιμή. Male 
inlerpres verlit dignilalis pateriue partirept, corn 
veriendum esset, devoius ac dicaius cullui Palris. 
Similis esl inscriplio illa, qua? in basi staiuarum 
quas imperaioribus dicaveranl, vulgo legilur DEVO-

Β TOS NUMIMI MAJESTATIQUE EJUS. Cseierum bsc Aria-
nnmdogma sapiunt. Quisquis enim Deum Verboia 
cullui Dei Palris devotum esse dicit, is profecio 
iiiiuie abjecte de Yerbo Joquilur, ac Verbum noo 
apquare Deo Pair i , sed poiius subjicere videlor. 
Ejiismodi esl quod addit Eusebius, Yerlium Palri 
siio supplicare pro onmiuiu salule. Qua3 si de Deo 
Yerbo dicanlur quatenus verbuni esi, ferri nullo 
modo possunl. Siu de Chrisio accipianlur, id est, 
de Yerbo posiquam hiiiiiauam uaiuram assuinpsiu 
sunt verissima. Eadein senieniia exsial in lib. u 
Adversus Marcellum, cap. 7, tibi Etisebius ail iilrum 
colere, adorare ei glorilicare Deum Patrem. Porro 
jn codice Fuk. paulo anie legiiur ; Ό παντδς χρό
νου, κα\ πάντων αίώνων πρεσβύτατος. 

(48) Vulg. Ισοις δέ της Ιΐατρικής βασιΜΙύς. 
Νοιι dubito quin Eusebius ip>e sciipserii-OcUTipeto^ 
δέ τής Πατρικής βασιλείας, qtiod editores cum ferre 
nou possent, uiuiauduin es^e pularunl in Γσοχς, ui 



1523 DE LAUDIBUS CONSTANTINl. 152Γ> 

lusirat. Hic est lolius mundi Dominus, supra omnia et per ornnia, et in omnibns lam visibilibn» q-.iam 
invisibilibus ineedens Dei Sermo. Α quo et perquem, bic noster Deo charns imperalor, coelestis imperii 
imaginem gerens, lerrena cuucia quortim gubernaculis admoius esl, inslar Dei moderaiur. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Β'. Α CAPUT 11. 
Ό μέν γε τοΰ θεοΰ μονογενής Λόγος, τψ αύτοΰ Et ille qoidem unigenilus Dei Sermo, a sxcalis 

Πατρ\ συμβασιλεύων έξ άναρχων αίώνων είς απείρους principio carentibus ad lnflnila usque et iniermi-
κα\ ατελεύτητους αίώνας · ό διαρκής δέ τούτψ φίλος 
(49), ταίς άνωθεν βασιλικαίς άπο^οίαις χορηγούμε
νος , τψ τε τής θεϊκής έπηγορίας έπωνύμψ (50) 
δυναμούμενος, μακραίς ετών περιδδοις τών έπ\ γής 
κρατεί. ΕΙΘ' δ μέν τών δλων σωτήρ τδν σύμπαντα 
ούρανδν τε κα\ κόσμον, τήν τε άνωτάτω βασιλείαν, 
ευπρεπή τψ αύτοΰ Πατρ\ παρασκευάζει · ό δέ τούτψ 
φίλος, αύτώ τψ μονογενεί και σωτήρι Λόγψ τών έπ\ 
γής τούς ύποχειρίους προσάγων, επιτηδείους* πρδς 
τήν αυτήν βασιλείαν (51) καθίστησι. Κα\ ό μέν κοι-
νδς τών δλων Σωτήρ τάς άποστατικάς δυνάμεις, δσαι 
ποτέ άμφ\ τόνδε τδν υπέρ γής αέρα διιπτάμεναι ταίς 

nala saecula regnal cum Palre. Nosier vero impe-
ralor cidcm perpetno charissimus, qui ex coebsti 
fonte imperiales quosdam percipii effluxus, et divina* 
appellalionis cognomenlo roboralur , mullis jam 
annorum circulis et conversionibus tcrras regit. 
Praeierea ille quidem omnium conservalor, coelum 
acmundiim universum accoeleste regnura Pairi suo 
dfcenlissimum atque apiissimum comparat. Hic 
veroejus amicus,ex bis qui in lerris degnnt, omncs 
hnperio suo subjectos ad unigenilum Dei Sermonem 
servaloremque adducens, idoneos ad ejus regnuin 
eflicit. E l ille quidem communis omniumServator, 

τών ανθρώπων ένέχριμπτον ψυχαίς, άοράτψ κα\ ^ rebelles illas poiestales, quae per bunc tcrrae pro-
Βεική δυνάμει, οία θήρας αγρίους, τών αύτοΰ θρεμ
μάτων ποι μένος αγαθού δίκην, πο^όωτάτω καθίστη-
σιν · δ δέ τούτω φίλος, άνωθεν παρ* αύτοΰ τοίς κατ' 
έχθρων κοσμούμένος τροπαίοις , τούς εμφανείς τής 
αληθείας εχθρούς νόμψ πολέμου χειρούμενος, σω
φρονίζει. Κα\ δ μέν λόγος ών προκόσμιος και σωτήρ 
τών δλων, λογικά κα\ σωτηρκόδη σπέρματα τοίς 
αύτοΰ παραδιδούς θιασώταις, λογικούς άμα κα\ τής 
τοΰ Πατρδς βασιλείας επιστημονικούς απεργάζεται · 
δ δέ τούτψ φίλος, οίά τις ύποφήτης τοΰ θεοΰ Λόγου, 
πάν γένος άνθρώπινον έπ\ τήν τοΰ κρείττονος ανα
καλείται γνώσιν, ταίς πάντων άκοαίς έμβοών, με
γάλη τε τή φωνή τοίς ϊπ\ γής άπασι τούς τής άλη-

xiiiium aerem volitantes bominum auimis incuba-
banl, tanquam bonus pastor feras bcslias, spirilali 
quadam ci divina virtuie ab ovili suo longissime ex-
ptdlit. Hic ejus amicus, mullis iropaeis ab ipso cce-
lilus exornatus, aperlos verilalis bostes beili jnre 
sibi gubjiciens, poena afficit. Ille utpote ratio aule 
mundum subsis(ens,et omnium rerum conservalor, 
raiionalia ac salularia semina suis tradens sodali-
bus, ralionales cos rcddil et palerni regni scientia 
inslruclos. Hic ejusdt>m amicus, velut quidam in-
terpres Verbi Dei, rjiiversum genus bumanum ad 
cogniiionem Dei revocal,omiiium auribusinclamans, 
et clara voce, verae pietaiis ac veritalis leges cnn-

θούς εύσεβείας (52) κα\ αληθείας άνακηρύττων νό- Q clis per orbem (erraruni degeniibns annunliaus. 
μους. Κα\ ό μέν τών δλων Σωτήρ τάς ούρανίους 
πύλας τής τοΰ Πατρδς βασιλείας τοίς ένθένδε έκείσε 
μεθισταμένοις άναπετάννυσιν * δ δέ ζήλω τοΰ κρείτ
τονος , πάντα pύπον άθεου πλάνης τής κατά γήν 
βασιλείας άποκαθηράμενος, χορούς οσίων χαϊ ευσε
βών ανδρών, εΓσω βασιλικών οίκων είσκαλείται, 
αύτανδρον τδν σύμπαντα στόλον τών ύπ' αύτώ κυβερ
νωμένων, διασώσασθαι προμηθούμένος · πανήγυρίν 
τε ταύτην μόνος ούτος τών πώποτε τής 'Ρωμαίων 
καθηγεμονευσάντων βασιλείας, τριτταίς ήδη περι-
όδοις δεκάδων πρδς τοΰ παμβασιλέως θεοΰ τιμηθείς, 

Filitis Palri aequalis poneretur. Yerum Ensebium 
iia scripssse, ιιι dixi, docei primo ipsa series ora-
tionia. Dislinguit enim Eusebius boc loco gtiberna-
tionem el regimen universi a regno Dei Pairis. Et 
in gubernatione quidem universi, Filium ait priuci-
pem locum obliuere : in regno auiem Pairis se-
cundum, πρωτείοις ^ιέν τής τών δλων αρχής, δευτε-
ρείοις δέ.τής πατρικής βασιλείας ένδοξαςόμίενος. V i -
des τήν τών δλων αρχήν, id est, regnuui universi 
oppoiti regno Dei Palns : πρωτείοις igitur opponi 
eiiam debenl τά δευτερεία. Deinde τά Ισα τής βα
σιλείας Gftfce ιιοιι diciiur. PotUremo Eiibebius F i -
liinn smiper secundaiii causam appellal in libns 
Demonitralionit, el τών δεύτε ρε ίων ήξιώσθαι dicit 
in lib. ν Demonttrationis, cap. 4. 

(49) Ό διαρκής δέ τούτφ φίλος. Hic locus eie 
mihi reslilueiidus videtur, συμβασιλεύων έξ άναρ
χων αίώνων είς απείρους και ατελεύτητους αίώνας 

Ille omnium Servator, cwlesles paierni regni porias 
binc eo migranlibug aperit. Hic vero Dei excinplum 
semulalus, posiquain lerrenum imperium cunciis 
errorum sordibus purgavit,(J08 sanctorum ac pio-
rum bominum coeiue in sacras icdes et basilicas in-
vitat ; summam adhibens curam ac diligenliam, ut 
tota classis quam regendam accepit, cum ipsis ve-
ctoribus conserveiur. Solusque ex omnibus qni Ro-
mano imperio unquam praefuerunl, tenio jani de-
cennalium circuitu a summo omnium imperaiore 
Deo honoralus, banc festiviiaiera non terrenis qui-

διαρκεί* δ δέ τούτφ φίλος, elc. 
(50) Vulg. τφτής θεϊκής έχηγορίας έζωτύμψ* 

Quodnam sii hoc cognoineniuiu divinaB appellaiionis, 
D quo affecius alque insigniius esl ConsUnlimia, ntm 

satis liquel. An forie Vicioris nomen iutelligii Eu -
eebius, quod Constanliuo iiidiluni est, ul supra no-
tavimus? An poiius cognome.nlum Maximi, quod 
Dei proprium est? Polesl eliam ipsum Coiislanlini 
nomen inlelligi, quo significalur is qui est. Hoc 
auleni Dei propriuin iiomen esse docent sacnp l i u 
tene. Denique cognomeniuin Clirisliani, quod Gon-
euiiilinus luaxinie adamavil, bic poseumus iotelll-
gere. 

(51) Πρός τήγ αυτήν βασιλείαν. Legocum ί ο · 
lerpreie πρδς τήν αύτοΰ. 

(52) Τής αληθούς εύσεβείας. In codice FtiJu 
rieesi αληθούς rectius. 
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busdain spirilibus, ut veieres i l l i ; nec speclris dae- Α ου χθονίοις κατά τους παλαιούς συντελεί πνεύμασιν, 
nionum imperitam muililiidiiiem seducentium, nec 
fraudibus et commenlis bominum impiorum cele-
brai, sed ipsi a quo honoralus est Deo, gratias per-

, so lv i l ; conscius scilicet bonorum quacab coaccepii, 
non veierum ritu, palaliuin cruore ac labo inquinans, 
nec fuino el igne el bolocauslis lerrenos daeniones pla-
cans; verum summo omnitim regi gralam et acce-
plamviciimam, suum videlicet regium animum, ac 
menteia Deo dignissimani consecrans. Sola eniui 
ha»c victima Dco jucunda est, quain imperaior no-
sier absque igne ct sanguine, puris animi cogitatio-
nibuslilare condidicit, duiu parliin veris opinionibus 
ac senientiis in aniino recoudiiis pietaiem confir-
iual ; parlim inagniiicis oralionibus laudcs Dci 
praedical, et regiis aclibus Dei clementiam aemuia-
iur, lolus ei addicltis, magnique insiar doni semel-
ipsum ei dedicans, velut priuiiiias orbis cujus ipse 
adminislralionem accepit. Hauc igitur maximam 
hosiiain ante omnes rile iinmolal iinperalor. lmmo-
Jat vero uipoie bouus pasior, noa 

Agnorum cadens primogemtorum hecaiombat, 
sed raiionalis gregis qui ab ipso pascitur aniunos, 
ad cogniiiouem Dei cultumque perduceus. 

CAPUT 111. 
At Detis bujusmodi deleetatus bostia, donumque 

sibi oblaium libenler accipiens, venerandi hujus el 
eximii sacrillcii aniislilein collaudal, mullosque an-
noruai circuitus ejus imperio adjicil; pro modo re-
ligionisqua ab imperalore coliiur, sua in illum be-
neQcia vicissim adaugens. Omnesque ei fesliviiales 
celebrare concessit cum suinma singularis imperii 
felicitaie; singulis decennalium circulis unum ex 
ejns liberU ad imperialis ihroni consorlium pro-
movens. Priroo enim natu maximum qui paler-
iio appellalur nomine, primo imperii decennio 
consoneai regni renunliavil. Eum deinde 609 
qui secundus eral actaie, secundo iniperii deceu-
nio ; lertium deinceps tertio ejus festivitalis^quam 
nunc celebramus decennio. Cuinque jam quar-
lus volvi coeperit circulus, uipoie temporum spa-
tiis magis magisque sese extendeniibus, copiosa 
generis societaie, ei Gxsarum nuncupationibus 

(55) "Ακροις άθεων ανδρών. Corrupia T O X esl 
άχροις, pro qua quid eubstituendum sit, nescio. 
Misi forte placei άκροάσεσιν. Laudat enim Constan-
linum, quod deceunalibus suis oralores elbnicos 
non admillat. 

(54) Vulg. πρός τών απάντων χαλλιερεΐ. Scri-
beiidnm est πρδ τών απάντων, vel πρώτος. 

(55] Κατά τ ή τ πρώτην τής βασιλικής περιόδου 
δεκάδα. Si rem exaclius disquirainus, falsum esl, 
Conslaiilinum juniorem Gaesarem a palre creaiuiu 
fuiese primo imperii Gonslanlini decennio. Gonsiau-
tiuus enim junior a paire Caeaar creaius esi, Galli-
eano et Basso coss. Kalendis Martiis, anno Cbrisli 
517. Erat hic annus imperii Gonslantiiii x i . Quare 
Jion inlra priinum decenniuiu, sed polius inlra se-
iiifldtim Gxsar creatus est jiiiiior Goiisianlitius. 
Proiude bic Eusebii locus benignc itiierprelandus 
csl, ei κατά τήν πρώτην δεκάδα, sumenduui esl pro 
άμφ\ τήν. 

ουδέ λαοπλάνων φάσμασι δαιμόνων, ούδ* άπάταις 
κα\ άκροις άθεων ανδρών (55), αύτώ δέ τά χαριστή-
ρια τώ τετιμηκότι, συνησθημένος τών είς αύτδν 
κεχορηγημένων αγαθών, άποόίδωσιν * ού κατά τούς 
παλαιούς, αίμασι καί λύθροις τούς βασιλικούς οΓκους 
μιαίνων , ουδέ καπνώ κα\ πυρί , ζώων τε όλοκαύτων 
θυσίαις, χθονίους δαίμονας άπομειλισσόμενος, τήν δ" 
αύτψ τψ βασιλεΤ τών δλων προσφιλή κα\ χαρίεσσαν 
θυσίαν, αυτήν δηλαδή τήν αυτού βασιλικήν ψυχήν καί 
τδν νούν τδν θεοπρεπέστατον, άφιερών αύτψ· θυσίι 
γάρ αύτη προσηνής αύτώ μόνη · ήν δή βασιλεύς ό 
ήμεδαπδς, καλλιερείν άπύροις καί άν^μοις τοις κατ* 
διάνοιαν κεκαθαρμένοις λογισμοίς δεδίδακται, ψυχής 
μέν άδιαψεύστοις δόγμασι τά τής εύσεβείας κρατύ-
νων, λόγψ δέ μεγαλόπρεπε^ γεραίρων τήν θεολογίαν, 
πράξεσί τε βασιλικαίς τήν τού κρείττονος ζηλών φι-
λανθρωπίαν, δλος τε άνακείμενος αύτω , καί μέγα 
δώρον άνατιθε\ς αύτδς έαυτδν, ού πεπίστευται κόσμου 
τδ άκροθίνιον · τούτο δή μέγιστον ιερειον πρδ τών 
απάντων καλλιερεί (54) βασιλεύς, θύειδ ' άτε ποιμήν 
άγαθδς , ούκ 

'Αρνών πρωτογόνων φέζων χλειτάς έχατόμδας, 
τών δ1 ύπ' αύτψ ποιμαινομένων λογικών θρεμμάτων 
τάς ψυχάς τή αυτού γνώσει κα\ εύσεβεία προσάγων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ'. 
Ό δέ τψ τοιώδε χαίρων ίερειψ, κα\ τδ δωρον 

ασμένως άσπαζόμένος, τής σεμνής και καλλιπρεποΰς 
θυσίας τδν ιεροφάντην άγάμενος, προσθήκας αύτω 
μακρών περιόδων τής βασιλείας προστίθησιν , αμοι
βαίως ταίς είς αύτδν όσίαις αύξων τάς ευεργεσίας · 
παρέχει τε παντοίας έορτάς έκτελείν σύν πολλ} 
τή (δαστώντ) τής μοναρχίας, έφ' έκαστη περιόδφ 
δεκαετούς πανηγύρεως. Ινα τινά τών αυτού παίδων 
έπ\ τήν τού βασιλικού θρόνου κοινωνίαν προχειριζό-
μενος· πρώτον γε τοΰ πατρδς τδν όμώνυμον, κατά 
τήν πρώτην τής βασιλικής περιόδου δεκάδα (55), 
τοΰ βασιλικού κοινωνδν άπέφηνε κλήρου, δεύτερον 
δ' έπί τή δευτέρα δεκάδι, τδν εφεξής τω χρόνω, τδν 
τρίτον ωσαύτως, έπι τή τρίτη τής μετά χείρας εορ
τής δεκάδι· ήδη δέ κα\ τετάρτης ανακυκλούμενης 
περιόδου (56), ώς άν τών χρόνων είς μήκος έκτεινο-
μένων, συναύξων τήν βασιλείαν άφθόνψ κοινωνία τοΰ 
γένους, Καισάρων τε άναδείξεσι (57), προφητών 

D (56) Vulg. ήδη δέ τής τετάρτης ανακυκλούμενης 
περιόδου. Gonsi. imperaior triceitoalia edidil Con-
sianiio et Albino ooss. νιιι Kalendas Augusti, qui 
dies iricesiinum ejus iinperii annum iocboabat. Ab 
boc igilur die supradiciis coss., anno Cbristi 555, 
incipiebat quarla periodus decennalis iuiperii Con-
sianiini juxta coinpiuationein Eusebii : cum Umen 
int-ipere poiius deberei ab insequente anno, primo 
sciticel ac tricesitud. Verum baec non ila exacte 
suppiilari solenl ab oratoribus. 

(57) Καισάρων τε άναδείξεσι. Dalmalium et 
Hannibaliianiim intelligil, quonini prior taesar.alier 
vero Rex a Gonslaiiiino declarains esi anno ίι>;ρ* 
r i i iricesiino, die xv Kalendas Octobris, ui legiiur 
in Faitis ldatii. Hieronymus in Chronico scribil 
Iricennalibus Goustanlini Dalmalium Gâ sarem fa-
cium fuisse. Ubi iricennalia posuit pro auno impe-
rii iricesimo, cum tamen Iricennalia pioprie sit 
dies pritnus anni iricesiiui. Eieniui iaiperaiorei 
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θείων (58) άποπληροί θεσπίσματα f & δή πάλαι κα\ Α imperium ampliflcans, divinorum propbetarnm im-
plet oracula, quibus jampridem praedictum erai: πρδπαλαι ώδέ πη έβόα · ι Κα\ διαλήψονται τήν βασι

λείαν άγιοι Υψίστου, ι Ούτω δήτα χρόνων άμα κα\ 
παίδων αυξήσεις βασιλεί τφ θεοφιλεστάτφ Θεδς αύτδς 
δ παμβασιλεύς δωρούμενος, άκμάζουσαν αύτφ χα\ 
νεαράν τήν χατά τών έπί γής εθνών ήγεμονίαν, 
ώσπερ άρτι φύειν άρχομένην χαθίστησιν αυτός τε 
αύτώ συντελεί τήν πανήγυριν, νιχητήν αύτδν καθ
ιστάς έχθρων απάντων χα\ πολεμίων, εύσεβείας τε 
αληθούς υπόδειγμα τοίς έπί γής άπασιν άποφαίνων. 
Ό δ* ώς φώς ηλίου μαρμαρυγαίς ταίς τών Καισάρων 
έπχλάμψεσι, τούς πο^ωτάτω τοίς τόποις άπωκισμέ-
νους, ταίς είς μακρδν έξ αύτοΰ παραπεμπομέναις 
άκτίσι καταυγάζει, ώδε μέν ήμίν τοίς τήν έφαν 
λαχοΰσι τδν έπάξιον αύτοΰ καρπδν (59), θάτερον δέ 

Et suscipieni regnutn sancti Altmimi *. Ad hunc 
modum, (emporum siniul ac liberorum mcremenla 
piissimo imperalori largitus summus omnium im-
pcraior Dens, vigentein ei ac floreniem orbis ler-
rarum dominalionem praeslal, pcrinde ac si nunc 
primum nasci aique erumpcre. coepissel. Ipseqne 
adeo banc ei fesiivjtalem cural atquc adornai; 
quippe quem bostiuni et inimicortim omnium vicio-
rem constituh, ac verae pietatis exemplnm hu-
mano generi proposuit. A l nosler imperator, tan-
quam solis jubar bomines Iocorum spatiis longis-
sime remotos, Gaesarum suornm praesentia, quasi 
quibusdam radiis ex se procul cmissis illustrat. 

τών παίδων θατέρω γένει τών ανθρώπων , κα\ πάλιν Β Ac nobie quidem qui Orientem incolimus, sobolem 
άλλον άλλαχόθι, λαμπτήρας οία κα\ φωστήρας τών 
ίξ αύτοΰ προχεομένων φώτων, διενείματο · είθ' ύπδ 
μίαν ζεύγλην βασιλικού τεθρίππου (60) τέτταρας 
ύποζεύξας αύτδς έαυτφ οΓά τινας πώλους τούς άν-
δρειοτάτους Καίσαρας, ήνίαις τε αυτούς ένθέου συμ
φωνίας τε και ομονοίας άρμοσάμενος, άνωθεν ύψηλώς 
ήνιοχών έλαύνει, δμοΰ τήν σύμπασαν, δσην δ ήλιος 
έφορ$, διιππεύων , αυτός τε τοίς πάσιν έπιπαρών, 
κα\ τά πάντα διασκοπούμένος. Κάπειτα τής ουρανίου 
βασιλείας ε ίκό ν ι κεκοσμη μένος , άνω βλέπων, κατά 
τήν άρχέτυπον ίδέαν τούς κάτω διακυβερνών ιθύνει, 
μονάρχου δυναστείας μιμήματι κραταιού μένος · τοΰτο 
γάρ ανθρώπων φύσει τών έπ\ γής μόνη ( 6 1 ) , τών 
απάντων δεδώρηται βασιλεύς · νόμος γάρ ούτος (t2) 

plane se dignam atlribuil : altcrum vcro ex filiis, 
nlleri bominum parti : alium rursus alibi, tanquam 
faces quasdam, el luminaria ex sua luce diffusa 
partims esl. Forlissimos deinde qualuor Osares, 
quasi quosdara equuleos uno imperialis quadrigae 
copulans jtigo, et coelestis consensus alque concor-
diae babenis eos devinciens, ipsc sublimis velut 
auriga, incital alque impellii, universum lerrarnm 
orbem qui solis illusiratur radiis, percurrens , ubi-
que praesens et omnia inspeclans. Denique coelestis 
imperii imaginem ferens, ocnlis in ccelum defixis. 
ad primiiivi illius exemplaris siinililudinem ret 
mortalium regit , monarcliiae Dci adumbrala qua-
dam effigie roboralus. Hoc cnim siimmus vniver-

B Dan. vn , 4 8 . 

Romani qtiinquennalia , decennalia ac ficennalia C De laudibus Conslantii, el Libanins in Basitico. 
stia celebrabant die primo qniiiii, decimi aul vice-
fiimi anni principalns sui. Qnippe baec vorabula 
nibil aliud signiiicanl, qnam Naialem imperii qui 
quinto qiioque anno ac decimo recurrenle, inaxima 
pompa ac festiviiate celebrabalur. Durabat aulem 
liaec festiviias uno aul altero die, quo circonses ac 
ihealrales ludi edebanlur. Proinde cmn Dalmalitis 
non eil facttts Ga?sar vnr Kalcndas Augusli, qui 
dies annum imperii Conslanlini iricesiinum in-
choabai, iinproprie locuius esl llieronymus, qui 
Gaesarem illum crealiim csse dixil iricennalibus 
Gonsianiini. Reclius Eusebius nosier boc looo id 
refert posl iriceunalia, incipienie jam iv periodo 
decennali imperii Conslanlini. Nam post Iricenna-
lium fesiivitaiem novam periodum incfioabanl, quasi 
iricesimus annus qui lantum delibalus fuerat, com-
plelus jam essel. Alque ul juriscou$iilli dicere so-
lent, in dignilalibtis annum coepium pro complelo 
baberi : iia eliam in quinqnennalibus, decennalibus 
e i reliquis bujusmodi fesliviialibus facere consue-
•eram. Sic inlelligendus esl locus Amm. Marcd-
lini iii lib. xiv, ubi de tricennalibus Conslanlii lo-
qtiilur bis verbis : Arelute hiemem agens Conslan-
ftu«, post theairalex ludos atque circentes ambitioso 
ednos apparnlu, die vi Jdus Octobris, qui imuerii 
ejus annum tricesimum terminabat, elc. Omniiio 
eniui Marcellinus aiinuruxxx lenninaluin posuil pro 
inclioalo, ob eam qnain dixi ralioiiem. 

J58) Προφητών θείων. Codex Fuk. θείων προφη
τών. Ει paulo posi ούτω δήτα χρό;ων, eic. Ι*οι ι ο 
locus ille qucm <*x divinis propb«ls citat Eusebius, 
legiiur in cap. vn D.uilelis. 

(59) Τόν έχάζων αύτου καρπόν. Conslanlium 
C;psarem inlelligii. IIic euiin prnniiin ad regendas 
Gallias a patre missus fueral. P(»slea voro in Orien-
lem iranslalus esl, ut docct Juliamis in oraiionei 

(60) ΒασιΛικού τεθρίππου. Niliil boc loco vidit 
interprps qui bunc locuin ila ver l i i , Porro imperii 
quadrifarium disperlili jugum. quasi quatuor equis, 
id e$t, sibi, el Iribu* filiis Cvsaribu* fortistimis vn 
ponens. Aiqui Eusebius qualiior Ga?sares diserie 
dicit, quos qualuor cquis comparat, qui uno jugn 
eopulali iinperialem. currum irabebaiH, cni auriga 
pra3eral Conslaniinus. Quaiuor auiem Gxsares sunl 
Gonsiantinus juuior, Gonslaulius el Gonslans Con-
slanlini imperatoris flbt, el Dalmatius filius Dalmalii, 
de quo supra. 

(64) Vnlg. τόν έπϊ γής μόνος. Diu me torsil bic 
locus. Taudem vero ceriissiinam ejns emeudalio-
nem deprebendi. Scribo igilur, Τούτο γάρ τών αν
θρώπων φύσει τών έπ\ γής (Jt-όνη, τών απάντων δε
δώρηται βασιλεύς, id esi , nocenim soti omnium 

ρ qua: in terra bunl animanlium homini Deu* indulsit, 
ul scilicet monarcliiae divinac siin litudinein e.x-
primerel. Idem repeiil Eusebius infra pag. 6 1 4 , 
nbi enumeral beuciieia, qua3 genus bumanum a Deo 
Verb«) accepil :Βασιλικόν τε τοΰτο τδ ζώον άπειργά-
ζετο, μόνον τών επ\ γής βασιλεύειν κα\ βασιλεύεσθαι. 
τοΰτ' είδέναιάναδείξας. At inierprcs pro μόνος, lioc 
loco legUsc vidciur νόμος. Sie eniin verlil ,/5 /am 
enim imperii formam lex, qucc rex omnium e*t,humct-
no generi tribuit. 

(62) Νόμος γάρ ούτος. Haec de summo oinnium 
Rege ac Deu uicuiiiur, qui vere lez est ac noruia 
regi# poiesialis. Polest eliam bic legi μόνος, ul sen-
6iis sil solum Deum regiaiu potesialem obtinere, 
quippe qtii solus omnibus inipcnH, el nionarcbiam 
obiineal. Iiaque in superiore periodo gcribendum 
videtur μόνη μόνος τών απάντων δεδώρηται βασι* 
λεύς. Neque aliier Eusebium scripsisse exislimo. 
Sentonlia eiiim apertissima esi et elogamisiima, u 
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sorum rex, soli omnium qua3 in terra sunl ani- Α βασιλικής εξουσίας, ό τήν κατά πάντων μίαν αρχήν 
iHaniium, liumano gencri indulsil. Quippe hic re-
giae poieslalis lex est, quae omnes unius imperio 
subjacerc deceniil. Porro imperiuin singulare, su-
pra omnes slatus el ndminisiraliones eininet. Et-
enhn muhorum anquali inler se polestate pracdilo-
rum dominaiio qnae huic opposita est, lurba potius 
ac lumulius dici debet. Proinde unus Deus, non 
duo Iresve aul eliam plnres. Nam deorum mulli-
ludo 61Q Deum penilus lollit. Unus rex, ejusque 
sermo ei regia lex una ; qua? uon verbis ac sylla-
bis enuiiiiaiur ; nec in cbarlis atil (abulis perscri-
pia, temporis ionginquilaie cot rumpilur : sed v i -
vtis ac per se subsislens Dei Sermo; qui omnibus 
qui sub ipso el posi ipsuin sunt, Pairis regnum 

οριζόμενος· μοναρχία δέ τής πάντων ύπέρκειται 
συστάσεως τε κα\ διοικήσεως· αναρχία γάρ μάλλον 
καί στάσις, ή έξ Ισοτιμίας άντιπαρεξαγομένη πο
λυαρχία · διδ δή εις Ηεδς, άλλ' ού δύο, ουδέ τρεις, 
ουδέ έτι πλείονες · ακριβώς γάρ άθεον τδ πολύθεον · 
είς βασιλεύς, κα\ δ τούτου λόγος κα\ νόμος βασιλικός 
είς (65), ού £ήμασι καί συλλαβαίς έκφωνούμενος, 
ούδ' έν γραφαίς κα\ στήλαις χρόνου μήκει δαπανώ-
μενος , ζών δέ καί ύφεστώς θεδς Αόγος, τοίς ύπ* 
αύτδν καί μετ' αύτδν άπασι τήν τού Πατρδς διατατ-
τόμενος βασιλείαν. Στρατιαΐ δέ τούτον ουράνιοι περι-
πολούσι, μυριάδες τε αγγέλων θεού λειτουργών, 
πλήθη τε στρατοπεδείας ύπερκοσμίου, τών τε εΓσω 
ουρανού πνευμάτων αφανών , τή τού παντδς κόσμου 

dispouit alque ordinat. Huuc coelesles ambiunt ex- ^ τάξει διακόνου μένων ών πάντων ό βασιλικός καθ 
ηγείται Αόγος , οίά τις μεγάλου βασιλέως ύπαρχος. 
Άρχιστράτηγον αύτδν καί αρχιερέα μέγαν , προφή-
την τε τοΰ Πατρδς κα\ μεγάλης βουλής άγγελον, 
φωτός τε απαύγασμα πατρικού, μονογενή τε Γίδν, 
καί τούτων έτερα μυρία θεσπίζουσιν άναφωνοΰ-
σαι θεολόγων φωναί · δν δή ζώντα Λόγον κα\ νόμον 
κα\ σοφίαν, αγαθού τε πλήρωμα παντδς ό γεννήσας 
ύποστησάμενος μέγιστον , άγαθδν δόμα (64) τοΓς 
ύπδ τήν βασιλείαν πάσιν έδωρήσατο· ό δέ διήκων. 
τά πάντα, πάντη τε έπιπορευόμ* νος. καΛ τάςτε τοΰ 
Πατρδς χάριτος άφθόνως έξαπλών είς πάντας, 
μέχρι κα\ τών έπ\ γής λογικών, τδ της βασιλικής 
δυναστείας έξέτεινε μίμημα, θεΐκαίς δυνάμεσι τήν 

ercilus, et infiniia angclorum millia Deo miuistraii-
lium ; lurmoe ilein iimumerabiles miliiiae supra 
mundum posita?, el invisibilium spiriluuin ; qui in-
tra coeli sepia residenies, totius niuudi ordinem ac 
dispositionem curanl. Quorum omniuin dux ac 
princeps est, regius Dei Senuo, velul quidam 
*umn)i imperaioris praefecius. lluuc magisirum 
mililia:, magnum ponliGcem prophelam Palris, ma-
gui consilii nunlium ; palefrnac lucis spleudorem ; 
unigenilum Filium, aiiisque hujusmodi innumeris 
vocabulis sacra ibeologorurn appellanl oracula. 
Quein quidem vivum Seruionem, legem ac eapien-
tiain, omnisque boni complenientum Paier cum 
consliluisset, cunciis qui imperio suo subjacent, Q είκόνα τήν αύτοΰ (64*) πεποιημένην άνθρωπου ψυχήν 
suromum boc bonum muneris loco donavil. Ille 
\cro cuncta permanans ei ubique incedeus, el Pa-
iris beneficia copiose in universos exiendens, us-
qae ad ipsa quae iit terris deguui ratione prydiia 
animalia, simililudinem regii principalus produxil; 
boimnis animum ad imaginem ipsius formalum d i -
vinis exornans facultalibus. Idcirco bominis ani-
uius alias quoque virluies divina quadam deriva-

κατακοσμήσας · ένθεν αυτή καί τών άλλων αρετών 
ή κοινωνία, θεϊκής έξ άπο^οίας περίεστι. Μόνος 
μέν γάρ σοφδς δ καί θεδς μόνος. Ό δ* αύτδς τήν 
ούσίαν άγαθδς μόνος, ισχύΐ δέ δυνατδς αύτδς μόνος · 
και γεννήτωρ μέν αύ τής δικαιοσύνης, πατήρ & 
λόγου κα\ σοφίας , πηγή τε φωτδς κα\ ζωής , αλη
θείας τε και αρετής ταμίας, κα\ δή βασιλείας αυτής, 
αρχής τε πάσης κα\ εξουσίας καθηγεμών. 

lione parlicipat. Solus enim sapiens esl is, qui solus etiain esl Deus. Idein solu» natura bonus: solus 
forlis et polens. Idem jusiiiiae procreaior, paler raiionis atque sapienliae; fons lucis ac vitae; Yerila-
lis ac virtutis dispensaior: ipsius denique imperii et principatus onuiis ac poteslaiis auclor. 

CAPUT IV. D ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. 
Yerum unde hominibus datum est baec nosse ? 

quis haec mortalium auribus annunliavit ? Unde 
caniali linguje id concessum esi, ul res a carne et 
corporis mole semolas loqueretur. Quis invisibilem 
regem propius inluilus, has in illo doles ac virlu-
les vidil? Eienim elemenia qutdein aflinilate cum 
corporibug conjuncta, ei res ex iisdem elemeniis 
composiue, corporis seusibus pcrcipiuulur. Veruin 
iiemo unquani invisibile illud regnum quo cuncia 
giibernariiur, corporis oculis se vidisse glorialus 
est: nec morialis natura, sapienlia* pulcbriiudi-

iia legerimus. E l hxc periodus cum praecedente 
optime cobajrebil. 

(05) Vulg. ό τούτον Λόγος, καϊ νόμος βασιΛίχός 
εϊς, Ιιι cod. Fuk. deesl vugula, opiime. Filmseiiiiu 
Dei e>t seriuo scu raiio el lex Dei Palris, ui paulo 
posl dicii Eusebius. 

(64) Μέγιστον, άγαθδν δόμα. Delcnda vox άγα-

'Αλλά ταΰτα πόθεν άνθρώποις είδέναι; Τίς δ* 
άκοή θνητών ταΰτα διηκονήσατο; Πόθεν δ$ γλώττη 
σαρκδς, τά σαρκών αλλότρια κα\ σωμάτων άποφθέγ-
γεσθαι; Τίς τδν αφανή βασιλέα διοπτεύσας, ταύτας 
έν αύτφ κατείδε δυνάμεις; Αίσθήσει μέν γάρ σω
μάτων άδελφά στοιχεία, τά τ* έκ τούτων συγκρίματα 
καταλαμβάνεται· άλλ' ουδείς πω σωμάτων όφθαλ-
μοίς τήν κατά πάντων άφάνή βασιλείαν 6ψει παρα
λαβών, έσεμνύνατο, ουδέ θνητή φύσις τδ σοφίας 
κατενόησε κάλλος. Τίς δέ σαρκών αίσθήσει τδ δικαιο
σύνης ένείδε πρόσωπον ; Έννομου δ* αρχής καί βα-

θόν, vel cerie vox δόμα · allerulra enim νοχ vacaL 
Maliin lamen posiehorcm vocem expungere. SiceiuiH 
Eusebius infra cap.12.— Monel HciiiiclnMi, legenduio 
poiins videri μεγίστων αγαθών δόμα. E D I T . 

(b4*) Τήν είκόνα τήν αύτον. Forie τήν χατ ' ε ι 
κόνα αύτοΰ. E D I T . 
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σιλικης εξουσίας πόθεν άνθρώποις ύπεισήλθεν έν- Α nem 6 1 1 intelligentia unquam 

1334 

comprehcndit ? 
voea; Πόθεν αυτοκρατορική δύναμις τώ σαρκί καί 
αΓματι πεπιλημένο); Τις δε τάς άφανεΤς κα\ ασχη
μάτιστους Ιδέας, καί τήν άσώματον κα\ άσχημάτι-
στον ούσίαν το?ς επί γής έξηγόρευσεν; 'Αλλ' ήν άρα 
τούτων εΤς έρμηνεύς, δ διά πάντων ήκων τού θεού 
Αόγος, δ τής έν άνθρώποις λογικής και νοεράς πα
τήρ ουσίας , μόνος μέν τής τοΰ Πατρδς θεότητος 
Ιξημμένος, τοις δέ σφετέροις έκγόνοις τάς πατρικάς 
άπο^όοίας έπάρδων. "Ενθεν άπασιν άνθρώποις, 
Έλλησιν δμοΰ καί βαρβάροις, οί κατά φύσιν αύτο-
μαθε?ς λογισμοί, ένθεν λόγου κα\ σοφίας Ιννοιαι, 
ένθεν φρονήσεως καί δικαιοσύνης σπέρματα, ένθεν 
αϊ τών τεχνών καταλήψεις, ένθεν αρετής επιστήμη, 
σοφίας τε φίλον δνομα, καί σεμνδς φιλοσόφου παι-

Quisnam vero jusliliae valtum carnis oculis aspexit? 
Unde legiltmi imperii ei regiae poleslatis nolio 
hominibus oblaia est ? Unde imperialis potenlia ho-
mini ex carne et sangtiipe compaclo ? Quis invisi-
bilera et figure omnis expertem formam, quis in -
corpoream externisque carenteni lineamenlis sub-
siantiam, morlalibus exposuii? Unus cerle borum 
interpres fuit, per omnia permanans Dei Senno. 
Qui ralionalis et intellectualis subslanliae qua3 in 
hominibus conspicitur, paler est ac procreator: 
qui cum solus Patris cohaereat divinitali, filios 
suos paternis effluxibus rigat. Ilinc universis ho-
minibus, Graecis pariter et barbaris, nalurales sioe 
ullitis magisterio raliocinalioncs: hinc rationis ac 

δείας Ιρως · Ινθεν αγαθού παντδς κα\ καλοΰ γνώσις, Β sapienliae notiones : hinc prudentiae ac itislilise se-
Ενθεν αύτοΰ φαντασία θεοΰ , καί βίος θεοσεβείας 
επάξιος, ένθεν άνθρώπω βασιλείας ίσχύς, κα\ κράτος 
άμαχον τών έπ\ γής απάντων. Ός δέ τδν κατ* είκόνα 
θεοΰ κα\ καθ' δμοίωσιν έν άνθρωπου ψυχή χαρακτήρα, 
λόγος δ τών λογικών ύφίστη πατήρ, βασιλικόν τε 
τοΰτο τδ ζώον άπειργάζετο, μόνον τών έπί γής βασι
λεύε ιν κα\ βασιλεύεσθαι τοΰτ' είδέναι άναδείξας, 
προμελετών τε κα\ προδιδάσκεσθαι (65) ένθένδε τής 
ουρανίου βασιλείας τήν έπηγγελμένην ελπίδα, δι' ήν 
κα\ άφικται, θνητοΤς τε είς όμιλίαν έλθειν αύτδς 
δ τών παίδων ούκ άπώκνει πατήρ, τά δ* αύτοΰ γεωρ
γών (66) σπέρματα κα\ τάς άνωθεν ά να νεού μένος 
χορηγίας, ουρανίου μεθέξειν βασιλείας, τοΤς πάσιν 
εύηγγελίζετο, έκάλει τε κα\ παρεκάλει πρδς τήν 

mina: binc arlium comprehensio : binc •irtutis 
scientia, et nomen philosophiae, et venerandus 
amor sapienlix : binc oninis boni boneslique co-
gnhio: hinc ipslus Dei efflcu in animo iinago : et 
vivcndi ratio divino cullui apte respondens. Hinc 
bomini vie suppelil regia, et in cuncta quae in 
terra sunt, imperium inexpugnabilc. Postquam 
vero raiio illa ralionalium parens, in bominis 
animo effigiem indidit ex imagine ac siimliiudino 
Dei expressam, bominemque prorsus regale ani-
mal effecit; uni ex terrenis animantibus ei Iri-
buens, ut regnare ei regnanti parere nossei; uique 
proludia ac prooemia spei regni coelestis quod no-
bis promissum esl, jam lum ab hac vila auspica-

άνω πορείαν εύτρεπείς είναι, τήν έπάξιον στολήν τής ^ retur : cujus gralia ipse advenit, et cum mortali-
κλήσεως παρασκευασαμένους · έπλήρου τε ά ^ ή τ ω 
δυνάμει τήν σύμπασαν, δσην ό ήλιος έφορά, τοΰ κη
ρύγματος, τφ τής κατά γήν βασιλείας μιμήματι τήν 
ούράνιον έκτυπούμένος, έφ' ήν και σπεύδειντδ πάν 
τών ανθρώπων παρορμά γένος, άγαθήν ελπίδα ταύ
την προβεβλη μένος. 

bus versari ipse utpoie Aliorum paier non refu-
git: sua ipsemel excolens seroina, et coeleslia re-
novans doua: coelestis regni omnibus copiam fore 
annunliavil. Cunclos Uem vocavii : hortalusque 
est ui ad illam in coelum profeciionem prompti ae 
parali essenl, vesiemque ea vocatione dignam sibi 

compararenl. E l inexplicabili quadam virlute universum terrarum orbem qui solis radiis illuslra-
lur, pra?dicalione sua implevit: lerreni regnf simililudine exprimens regnum eoelorum. Ad quod ipse 
universum genus humanum inciiat atque impellit; hac flducia bonaque spe omnibus ostentaia. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε'. CAPUT V . 

*Ης ό μέν τώ θεώ φίλος εντεύθεν ήδη μεθέξει, Cujus quidem spei nosler hic Deo chartis impe-
τα?ς έμφύτοις τώ θεψ κοσμηθείς άρεταίς, κα\ τάς ralor, etiam in hac vila fit parliceps ; quippe qui 
εκείθεν άπο^οίας τή ψυχή καταδεδεγμένος · κα\ innaiis viriutibus a Deo exornatus s i l , et coelestes 
λογικδς μέν έκ τοΰ καθόλου γεγονώς λόγου, σοφίας j) effluxus ex ilto fonie in animum derivaverit. 6 1 2 
δέ μετουσία σοφδς, άγαθδς δ' αγαθού κοινωνία, καί Etenim ralionalis quidem esi ex illa universati ra-
δίκαιος μετοχή δικαιοσύνης, σώφρων τε σωφροσύνης l ione; sapiens vero parlicipalione divinae sapien* 

(65) Vu Ig. προμελετών τε καϊ προδικάζεετΰαι. Scri -
bendiim puto προμελετάν. Sic enim Eusebius loqni-
lur infra, ubi de Deo Verbo iia scribit : Μέτρα τε 
ζωής τοΐς τδν θνητδν διανύουσι βίον διαθεσμοθετήσας, 
προεμμελετάν έν τώδε τά προοίμια τής υπέρ τδν 
νυν αίώνα ςωής άπασιν άνθρώποις συγκεχώρηκεν. 
Eadeiu utrobique senlenlia esl. Quippe in altero 
loco de regno coelesii loquilur; in ali«ro de viia 
seterna : ei ulriusque proludia quaedam ac prseexerci-
tamenta bominibus in hac vita a divino Yerbo ait 
esse concessa. Qtiare non dubito quin Eusebius ila 
scripseril: προμελετάν τε κα\ προοιμιάζεσθαι έν-
ft«v$e τής ουρανίου βασιλείας τήν έπηγγελμένην ελ

πίδα. Atque ila sensus esl apertissimus. Subaudien-
duui esl aulem verbum άναδείξας, quod prxcessil. 
H;PC cum, mulio ante scripsissem, naclus taiidem 
Fuketianum codicem, meam conjeclnrain ejus au-
cioritaie conlirmalam sallem ex parie deprebendi. 
1 ιι eo enim legilur : προμελετάν τε κα\ προδιδάσκε
σθαι, optitae. 

( 6 6 ) Τά δ'αύτον γεωργών. Malim scr ibereTa^ 
αύτοΰ. Porro loia ba?c Euse.bii pagina valde biulca 
esi, ob frequenliara niiniam verbormn qu;e in i m -
pcrfecio lempore posiia leguulur. Ex quo uedioeft 
ac uiorosa exsi&tit oralio. 
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t i :H, bonus bonitalis iliius communione. E l jtistus Α ίδέα, κα\ της άνωτάτω μετάσχων δυνάμεως ανδρείος * 
qnidem esl illitis participaiione juslilia?; tempe-
n n s ex illo tcmperantia> exemplari; forlis vero 
divina: virliuis beneficio. Hic ergo jure oplimo im-
perator vocabilur, qui nnimum suum omnibus vir-
ttiluni coloribtis ac lineamenlis ad coelestis impe-
rii simiuludinem effinxil. Qui vero ab bis alienus 
exstilerii, el qui bujus universi regem abnegave-
rit, nec coeleslem animorum pareniem agnoveril; 
nec ronTenienleiu imperalori cultum aique orna-
tiim sumpserit, sed defosmitale ac lurpitudine ani-
miim impleverit, el pro imperiali mansueludiiie, 
fera» bellnas inimaniiatem induerit; pro libcrali 
aflVrhi pesiiferuin iniprobitatis vcnenum ; pro pru-
dentia slulliliam ; denique, loco rationis ac sapien-

άτάρ δή καί βασιλεύς άληθεί λόγφ χρηματίσειεν 
ούτος (67), δ της έπέκεινα βασιλείας τδ μίμημα, βα-
σιλικαίς άρεταίςτήν ψυχήν με μορφωμένος* δδέ τού
των άπεξενωμένος , κα^ τδν βασιλέα τών δλων απαρ
νηθείς, μηδέ τδν έπουράνιον ψυχών έπιγραψάμενος 
πατέρα, μηδέ τδν πρέποντα βασιλεί κόσμον περιθέ-
μενος, άμορφίαν δέ καί αίσχος άναλαβών τή ψυχή, 
καί Οηρδς μέν αγρίου Ουμδν βασιλικής ήμερότητος 
άντικαταλλαξάμενος, ίδν δέ δυσαλΟή κακίας άντ' ελευ
θερίου διαθέσεως, μωρίαν δ* άντί φρονήσεως, κα\ 
άντ\ λόγου καί σοφίας τήν παντδς δυσειδεστάτην 
άλογίαν, έξ ής ώσπερ άπδ πικρού πόματος (68), τά 
λυμαντικά συνομαρτεί βλαστήματα, βίος άσωτος καί 
άσωστο;(69), πλεονεξίαι, μιαιφονίαι, θεομαχίαι, δ\σ-

liai, foedissimam omuium viliorum insipienliam ; Β σέβειαι · τούτοις ένδοθε\ς, κάν νομίζηταί ποτε τυραν-
ex qua tanquam ex amara polione, perniciosa na-
scuntur gcrmina ; vila scilicct intemperans et per-
dila. cupiditales, caedes, beiluin adversus Deuni, 
impielas: qui, inquam, bis omnibus viliis manci-
palus fucrit, is licet lyrannica violentia dominari 
inlerdtim videatur, revera lamen imperator nun* 
qnam meriio dicetur. Quo enim modo cadesiis 
itionarcbia? simililudinem exprimeret, qui mille 
dftinonum f.dsas atque adullerinas imagines in 
animo suo impressas gesial ? Quo pacto princeps 
si l et omnium dominus, is qui infinilos ac saevissi-
mos dominos sibimel ipse asciveril? qui servus sit 
foedne libidinis, servus cffusae in muliercs insaniae, 
«e.rvus pecnnine malis ariibus partae, servus iractm- ^ 
diae el fororis, scrvus metus ac pavoris, poslremo 
criieniorum daemonum, el npirituum pernicieni 
animis creantiuin vile mancipium? Solus ergo im-
peraior astipulante nobis vcrilalis tcstimonio pra> 
oicelur, bic iinperalor omnitim Deo cbarissimus: 
qui solus liber, seu polius reipsa dominus esl. Qui 
et pecuniariim cupiditale el mulicrum amore snpe-
rior esl : viclor volupladim, ciiam illarum quas 
nalura permillii , qni uon ΓΙΙΓΟΓΙ et iracundia? suc-
cumbii, sed eos affectus in poleslale babei, bic 
revera imperator, convenientem aclibtis suis appel-
lationem sorlitus; vere Vic lor ; quippe qui de per-
turbalionibus quac bominum animos elidere solenl, 
victoriam reporiavit. Qui ad primiiivnm illud ex-

νική βία κρατείν, άλλ' ούπωτάληθεί λόγφ χρηματίσει 
βασιλεύς ούτος. Πώς δ * άν τδ μίμημα τής μοναρχι
κής εξουσίας οΤός τε άν εΓη φέρειν , δ μυρίας ψευδο-
γραφουμένας δαιμόνων είκόνας τή αύτοΰ ψυχή τετυ-
πιομένος; Πώς δ' άρχων κα\ τών όλων κύριος, ό μυ· 
ρίους καθ 1 εαυτού πικρούς δέσποτας έφειλκυσμένος, 
κα\ δούλος μέν αίσχράς ηδονής, δούλος δ* ακολάστου 
γυναικομανίας, δούλος δέ χρημάτων έξ αδίκου πορι-
ζομένων. δούλος θυμού καί οργής, δούλος φόβου κα\ 
δειμάτων , δούλος μιαιφόνων δαιμόνων, δούλος ψυχο
φθόρων πνευμάτων ; Διδ δή μόνος ήμίν βασιλεύς συν 
άληθεία μάρτυρι κεκηρύχθω,ό τφ παμβασιλεί θεψ 
φίλος, ό δή μόνος ελεύθερος, μάλλον δέ δ Κύριος 

( αληθώς, κα\ χρημάτων μέν ανώτερος , γυναικών δέ 
1 επιθυμίας κρείττων, νικητής δέ ηδονών κα\ τών 

κατά φύσιν, κρατών δέ θυμού κα\ οργής, άλλ'ού 
κρατούμενος · αυτοκράτωρ αληθώς ούτος, φερώνυμον 
τή πράξει (70) φέρων τήν έπηγορίαν · Νικητής έτύ-
μως (71), δ τήν νίκην τών καταπαλαιόντων θνητδν 
γένος παθών άράμενος · ό πρδς τήν άρχέτυπον του 
μεγάλου βασιλέως απεικονισμένος Ιδέαν , κα\ ταίς 
έξ αυτής τών αρετών αύγαίς, ώσπερ έν κατόπτρφ 
τή διανοία μορφωθε\ς, έξ αυτών δέ άποτελεσθείς 
σώφρων , άγαθδς, δίκαιος , ανδρείος, ευσεβής, φιλό
θεος · αληθώς δή καί μόνος φιλόσοφος (72) βασιλεύς 
ούτος,.δ έαυτδν είδώς, κα\ τάς έξωθεν αύτψ, μάλλον 
δ1 ούρανόθεν έπαρδομένας παντδς αγαθού χορηγίας 
έξεπιστάμενος· ό τής μονάρχου δυναστείας τδ σεβά-

emplar summi omnium imperaloris efliclus 613 D <*μιον πρόσρημα τψ τής άμπεχόνης έξαιρέτω περι-
est, et effusum ex illo coelesli exemplarl vir-
tutam splendorem in meuie velut in speculo referl. 

(67) χρηματίσει ούτος. GodexFuk. χρηματί-
σειεν ούτος, longe reciins. 

(68) "Ωσπερ άπδ πικρον πόματος. Inirrpres 
venit , ex qua tanqunm ex amara stirpe, permina 
pernieiosa natcumur. yuod prornl dubio eleganiius 
est. Neque enim πόμα c l βλάστημα ullani inicr se 
habeul eonvenienliain. Videiur lameii Eusebius al-
ludere hoc loco nd oaliceni iniquiiaiis, d»* quo in 
pgalmis dicilur : Bibenl ex huc omnes pecculores ter-
ra? {Psat. i.xxiv, 0), eic. 

(69) Vulg. καϊ σωστός. Non dubiio qnin Euse-
bitis srripserii κα\ άσωστος. Est eiiini elegans pa-
lOnomasia, βίος άσωτος και άσωστος. quaui lalina 
lingiia exprimeie nou polc«ii. Ιιι Fukelii codicc de-
suul b;u roccs και σωστός. 

βλήματι διαφαίνων, κα\ τήν πρέπουσαν αύτώβασιλι-
κήν άλουργίδα μόνος επαξίως έμπεριειλημμένος (73). 

(70) Φερώννμογ τή πράξει. Duae tiUimae voccs 
desiml in codice Fukelii. 

(71) Νικητής έτνμως. Alludit ad pronomen Con-
stanlini. Nan» Constaiiiiniis Victoris sibi prono-
inen adsciveral, ιιι nolavi ad libros De vita &>*> 
stantini. 

(7i)Vn!s ό δή καϊ μόνος φιλόσοφος. CodexFuk. 
άληθως δή κα\ μόνος, reclius. 

(73) ΒασιΛικήν άΛονργίδα, μόνος επαξίως kpr 
περιειΛημμένος. Quatrei bic aliquis. riir E»sel»iiH 
dixeriiCoiisiaiiiimim 8olum regali perpura amiclum 
fnisse. Quaiuor enim lunc eraiil Ca»sarcs, φ» pnr-
pnram gesiabanl. Cerle C;psares purpuram gestasse 
docel Amm. Marrelliiiiis in libro x v i , «bi narrcl 
qttomodo Constautius Julianiiui Cacearem declafa-
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Οχσιλεύς ούτος, δ νυχτωρ κα\ μεθ' ήμέραν τδν έπου- Α Ex liis formalus, (emperans, bonus , justns, foriis, 
ράνιον ανακαλούμενος Πατέρα, 6 τοΰτον έν ταΓς 
εύχαίς έπιβοώμενος, ό τής άνωτάτω βασιλείας όρι-
γνιόμενος· μή γάρ τά παρύντα άξια τοΰ παμβασιλέως 
£>εοΰ συνειδως, τά θνητά κα\ έπίκηρα κα\ πόταμου 
δίκην ρέοντα κα\ άπολλύμενα, τήν άφθαρτον κα\ 
άσώματον τοΰ θεοΰ βασιλείαν ποθεί, κάκείνης τυχείν 
εύχεται, διά μεγαλύφρονα λογισμδν, υπέρ τήν ούράνιον 
αψίδα τήν ο\άνοιαν μετεωρίσας, κα\ τών (75*) εκεί φώ
των άλεκτον πύθον ένεστερνισμένος · ών τή παραθέσει, 
σκότους ουδέν διαφέρειν ηγείται τά τοΰ παρόντος βίου 
τ ίμ ια · τήν τε γάρ ανθρώπων αρχήν, θνητού κα\ 
προσκαίρου βίου, μικράν κα\ όλιγοχρύνιον έπιστασίαν 
ούσαν δρά, ού μακρώ κρείττονα τής αίπύλων ή ποιμέ
νων ή βουκόλων αρχής, μάλλον δέ, γ.α\ έργωδεστέραν 

pius, amalor Dci : qoodque illi nni convenil, ama-
tor sapieulia? est imperalor nosler. Qaippe qui ee-
ipsum probe novit; c l qui extrinsecus, seu, ul ve-
rius dicam, coeliius sibi concessam esse bonorum 
omnitim afllueiuiam inlelligil. Qui singularis impe-
rii augusiam appellalionem, eximii paludamenli 
prarogaliva demonslrat; et convenienle sibi impe-
riali piirpiira solus merito amictus est. Hic vere 
imperator, qni noclu atque interdiu coelcsiem in-
vocat Patrem ; qui in precibus opem ejus iroplorai; 
qui coelestis regni flagral desiderio. Nam cum intel-
ligai res pransenlie sxculi,cum summo omnium im-
peratore Deo minime esse comparandas, quippe 
qu» morlales sinl el oadueae, ei amnis inslar fluen-

ή δυσκολωτέρων ( 7 4 ) θρεμμάτων ηγείται· τάς τε ^ les alque assidne pereuntes, idcirco corruplionis 
τών δήμων έκβοήσεις, κα\ τάς κολάκων φο*νάς πρδς 
δχλου τίθεται (75) μάλλον ή πρδς ηδονής , διά στε/J-
£δν ήθος καί γνησίαν ψυχής παίδευσιν. Άλλά κα\ 
τήν τών υπηκόων δορυφορίαν (76), μυριάδας στρα
τοπέδων, δπλιτών πεζών τε δμοΰ και ιππικών δούλα 
κα\ ύπήκοα πλήθη , ουδαμώς δρών καταπλήττεται · 
ούδ* έπ\ τή τούτων άρχή τυφούται, στρέφων είς 
αύτδν τήν διάνοιαν (77), τήν κοινήν απάντων φύσιν 
και παρ' Ιαυτώ βλέπων · έσθήτά γε μήν χρυσούφή 
ποικίλοιςάνθεσιν έξυφασμένην, άλουργίδα τε βασιλι-
κήν συν αύτώ διαδήματι, γελά, τούς πολλούς θεώμε-
νος έκπεπληγμένους, καί τδ φάντασμα κομιδή νηπίων 
δίκην, οΤόν τι μορμολύκειον Οειάζοντας· ουδαμώς 

expers ac spirilale Dei regnum concupiscit. lllnd 
regnum consequi oplat ae precatur, prae animi cel-
siiudine, snpra ipsos coeli fornices mentcm suam 
aliollens. et splendeniium illic luminum incre-. 
dibili quodam desiderio percitus. Prae quibus tene-
bras esse exisiimat, qusecunque in hoc mnndo pre-
(iosa babenlur. Nam imperium qno bomineg regun-
liir , cnm niliil aliud sit quam mortalis vhae exigua 
ac brevis prociiratio, baud miillo praeslantius esse 
censel quam imperium caprariorum aul paslorum 
aul bnbiilcornm : sed potius diiTicilins et morosiori 
prapsidens pecori. Sed et populorum acclamaiiones, 
et Toces adulalonim, molesliae potius deputal quam 

αύτδς (78) τά δμοια πεπονθώς δι' έπιστήμην τοΰ Q volnplali, ob consiantiam morum el sinceram animi 
θείου, τή ψυχή άντί περιβλήματος, σωφροσύνη κα\ 
δικαιοσύνη, εύσεβεία τε κα\ ταίς λοιπαίς άρεταίς 
πεποικιλμένον, τδν έπ'αληθείας πρέποντα βασιλεί 
κόσμον περιτίθησιν. "Ετι μήν πρδς τούτοις τά τρι-
πόθητα τοίς πολλοίς χρήματα, χρυσδν λέγω και άρ
γυρον και δσα λίθων θαυμάζεται γένη, λίθους αλη
θώς ύπάρχειν ανωφελείς κα\ άχρηστον ύλην, οία τή 
φύσει δντα τυγχάνει, τοιαΰτα και δντα βλέπει, ουδέν 
πρδς κακών άλέξημα οΤά τε δντα βοηθείν τί γάρ 
ταύτα πρδς νόσων άπαλλαγήν, ή θανάτου αποφυγήν 
Ισχύει; "Ομωςδ* ούν, καίπερ ταΰτα είδωςέπιστημό-
νως, αυτών τή χρήσει πρδς ευπρεπή τών αρχομένων 
κόσμον, άπαθεί λογισμω διατίθεται (79), γελών τούς 

v i l . Sed responderi potest, Eusebinm noi» dicere 
simpliciler Consiamiiinm solmn amiclnm fuisse 
purpnra ; s^d solnm mrrilo piirpiiram ceslassc. — 
Porro Iraondnm nobis videlur έμπεριβεβλημένος pro 
έμπεριειλημμένος. E D I T . 

(73*) Vulg. τόν. Corrcxiimis τών. E D I T . 
(74) Yulg. ή δνσχολωτέραν. Lrgo δυσκολωτέρων 

θρεμμάτων, quodmiror iuierpreleiii ιιοιι vidisse. Ε*ι 
eniin homo oiiinium animalium iuorosissinium, et 
quod diflirillime regilur. 

(75) Vulg. πρός δχΛον τίθεσθαι. Scribo τίθεται, 
ιιι est in cod. Fuk»iii. Porro imerpres banr. leclionent 
non inlellexit; quant Laline nd verbiim ila possumsis 
inierpretari, moieslin' potiu$ depiital qnnm voluplarf. 

(76) Ti\v τών υπηκόων δορνρορίαν. Scribendiiiit 
Tideiur δοιροφορίαν. Ihiplex emm siibdilormn genus 
bic designai Eus«*bius; arniatos scilicel, el provin-
riales. Qiiormn bi qmdem pecunins ac tribiita enn-
feruiit imperaiori: quod δωρο'^ορζίν vocal Eitsebius 
uc Tbemislins; lenisei lkei vocabulo rcm omniiim 

disciplinam. Pncterea quolies subdilorum obse-
quium; quolies innumerabiles copias, et lain pedi-
(um quam equilum agmina sibi fatnulanlia ac dicto 
audieiilia conluelur, neqnaquam admiralione per-
cellilur, neque eam ob causam intumescil: sed 
mentis acie in semetipsum conversa, conimunem 
omninm hominum nattiram in se quoque agnoscil. 
Veslem quidem auro intextam et variia floribns p i -
clam, imperialem ilem purpuram una cum diade-
male deridel, cernens mtiliiludinem liujusmodi re-
rum admiraiione percnlsam, el omnem bunc appa-
ratum velut larvnm quamdam niore puerorum su-
spicienlem. Verum ipse nibil bnjusmodi passos, 

ρ acerbissimam obvelans. IIIi vero pecunias in sti-
pendiiiui accipiunl. 

(77) Vidg. στρέφων είςαύτην τήν διάνοιαν. Scri-
bonduin esi procul dubio εις αυτόν, quod miror ab 
inlerpreie animadversum non fuisse. 

(78) Ουδαμώς αυτός. Transposiia bic sunt vora-
bnla, ul ciiivis apparet. Lf»go igilur ουδαμώς δ' αύτδς 
τά δμοια πεπονθως, έπιστήμην τοΰ θείου, rlc. Male 
in Fuk. codire legitur έπιστήμην τοΰ θείου. 

(79) ΆπαθείΛογισμίρ διατίθεται. Idcm esi, quod 
supra dixi t , ούδαμώ; τ ' αύτδς τά δμοια πεπονθώς. 
Porro toius bic locus ila dislinguendus al(|tie ox-
poneinlus es i : "Ομως δ' ούν καίπερ ταΰτα είδώς 
έπιστημόνως αυτών τή χρήσει, πρδς ευπρεπή τών 
αρχομένων κόσμον άπαθεί λογισμω διατίθεται, id esl, 
Sed qnamvis id opiime noril \p$o enrttm rernm nsu 
edocius, tatnen erga decentew ortiaium subdito-
rum ivoruin neqttnquam ntttmo commovetur. Quod 
idem est ar si diceret: non concupiscii opes ac di t i -
lias subditorum suoruin, nec iliis invidei cleganieio 
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animum suum scientia Dei, velut 6 1 4 veslimento Α ταύτα διά νηπιότητα φρενών έπτοημένους, κραιπά" 
quodam, leinpcramia, jtisliiia, pietale ac reliqnig 
•irtutibiis variegalo, iuduil ; utpole cultu vero im-
peralori maxime convenicnie. Ad haec divilias ad 
quas hominum vola suspirant, aurum scilicel et 
argfnium, et quaecunque in admiraiione habeniur 
lapidum genera : lapides revera esse inielligil pror-
gus inutiles, et rem sine ullo fructii. Qualia igiiur isla 
suapie naiura sunt,lanii ipse ea wslimat; nihil tiliqne 
ad depulsionem nialorum conduccnlia ; quam enhn 
vini ac viriulem haec babeniveladsanandos morbos, 
vel ad morlem propulsandam? Verum quamvis id 
ila csse apprifne norii, lamen ad decenlem ornattun 

λης γε μήν κα\ μέθης, τής τε περιττής καρυκείας, 
οία γαστριμάργοις οίκείας, άπέχεται, προσήκειν 
έτέροις ταύτα , άλλ' ούχ έαυτω ύπολαμβάνων * ζη-
μιούν γάρ τά μεγάλα, κα\ τδ τής ψυχής νοερδν 
άμαυρούν τά τοιαύτα πέπεισται · τούτων δή ένεκα 
πάντων, δ τά θεία πεπαιδευμένος βασιλεύς, κα\ τά 
μεγάλα φρονών, τοΰ παρόντος βίου τών κρειττόνων 
έφίεται, τδν Πατέρα καλών τδν έπου ράνιον, κα\ τήν 
εκείνου βασιλείαν ποθών, πάντα τε συν εύσεβείφ 
πράττων, κα\ τοις ύπ' αύτφ άρχομένοις ώς ύπδ δι-
δασκάλω παιδευομένοις άγαθφ, τήν τοΰ μεγάλου 
βασιλέως θεογνωσίαν προβαλλόμενος. 

snbdilorum causa iis uli tur; arimi vigore nibil ob baec immiilalo, ridens eos bomines, qui ob simpli-
cilaicm aique imperiliam isla miranlur. Porro a crapula ac tctnulenlia, el ab exquisuis cupediis, ulpote 
quae lurconum propriae sinl, abstinet alque abborrel, aliis isia convenire censens, non sibi. Baec 
enim plurimum afferre nocumenii, el iniellectui lenebras offundere, pro certo babet. His oainibus de 
causis imperaior, rerum diviiiarum scienlia inslruclus, et ingenli animo praeditus, ad res praesenti 
vila praslaniiores aspirat, coelestem invocans Pairem ; ejusque regnuro omnibus volis desiderans, et 
cuncia cum singulari pielaie faciens : universis denique imperio suo subjeciis, quos vclut oplimus ma-
gisier erudiendos suscepii, sumnii imperaloris ac Dei iioliliam tradens. 

CAPUT VI. Β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Q. 
Porro Deus velul pignora quaedam futurae remu- Ό δέ τών αμοιβαίων τά εχέγγυα προμνώμενος, 

nerationis ei in antecessum prsebens, tricennales τριακονταετήρικούς αύτω διανέμει στεφάνους (80), 
ipsi coronas Iribuit, felicibus annorum circulis con-
lextas. Jamque lerdenis anuorum spaliis confeclis, 
publicas populorum, seu potius tolius mundi fesli-
vitales, universis bominibus celebrare concedil. 
lnierim vero dum morlalcs floribus cogniiionis Dei 
redimiii exsuliant, non absurdum fuerit coelesies 
eiiam choros natura legibus incilalos, ciim lerrenis 
pariier gaudio exsilire. Ipsumque adeo universorum 
regeni, inslar opiimi patris lauilia affici credibile 
est, dum bonos lilios Deum rile colenies videt; at-
que ob id maxime, principem aucioremque earura 
rerum, pluribus annorum curriculis bonorare. Adeo 

χρόνων άγαθοίς περιόδοις άποτελεσθέντας · τριττούς 
τε ήδη δεκάδων περιελθών κύκλους, πανδήμου;, 
μάλλον δέ (81) κοσμικάς έορτάς, πάσιν έφίησιν άν-
θρώποις έκτελεϊν. Τών δ' έπ\ γής θεογνωσίας άνθεσι 
φαιδρυνομένων, ούκ άπδ σκοπού άν εΓη, καί τάς έν 
ούρανψ χορείας νόμοις φύσεως έλκομένας, τοις έπί 
γής συγχαίρειν, αυτόν τε τδν έπ\ πάντων βασιλέα, 
πατρδς αγαθού δίκην, έφ* υίοϊς άγαθοις θεοσεβούσιν 
εύφραίνεσθαι, κα\ ταύτη μάλιστα τδν καθηγεμόνα 
κα\ τών αγαθών αΓτιον,πολυχρονίοιςγεραίρειν τιμαίς* 
ώς μή άπαρκεΓν τρεϊς έν δεκάσι περιόδους τή βσαι-
λεία, μένειν δέ αυτήν (82) ϊπί μήκιστον, κα\ είς μα-

iit non jam saiis babeal, terdenos annorum circu- C κρδν παραπέμπειν αίώνα. Αίών δ' ό σύμπας, άγήρως 
los iinperio ejus iribuere: sed illud in longissimuni 
lempus, et in uliimum usque ajvum producal. 
jEvum 615 porro iniegrum nec senescil unquam 
uec in ler i i ; ejusque nec itiilium nec finem nienles 
mortaliuiu dispicere possunt. Sed neque cenlrum 

cultum atqueornattim, ul farere solenl principes in-
vidiaique avari. Talis erat Valeniinimius majur, qui 
diviies omnes ac bene vestiios oderai, queinadmo-
doui referl Ainm. Marcelliims. Non UaCoiisianlinus; 
quippe qui el suuin ipse ciilium aique onialum parvi 
faeiebal;etstibditossuos ambiiioso vesliiimculluor-
nan. ιιοιι mulesieferebal. Hu?c ideopluribusexposui, 
quod ei obscura sitni, elab iulerpreie ιιοιι inlellecia. 

(80) Τριακονταετηρικούς... στεφάνους. Alludil 
ad corouas atireas, quas piuvincialfS imperaloribiis 
RomanU oflcrre solebaut, ιιοιι solum db iinperii 
primiiias, verum eiiaiu in quinquennalibus euruin 
ac decemialibiis. 

(81) Vulg. πάνδημους δέ μάΧΧον. Nemo est, qni 
non videai scribeuduii» esse, πάνδημους, μάλλον δέ 
κοσμικάς έορτάς. A i l eiiim EiLsebiUh, has iriceima-
lium fesiiviiaies, iton soliiin populoruui frequenlia, 
8ctl eiiam tolius iuundi comiiiiiiii laeiilia celebrari. 
Qnippe feslorum alia sunl publica, alia privaia. Alia 
iirbitmi propria, aiia loiius provincia?. Quftdvm lo-
lius orbis Romani, ul Kaienda; Jamiarix», Nalalis 

κα\ ατελεύτητος, ούτ'άρχή, ούτε περιγραφή θνητών 
λογισμοϊς πεφυκώς δράσθαι, άλλ' ούδ* έκ μέσου κέν
τρου λαμβάνεσθαι* ούδέτδ νΰν αύτοΰ λεγόμενον (83) 
έφιε\ς τοις έθέλουσι περιδράττεσθαι, μήτι γε τδ 
μέλλον (84) ή τδ παρψχηκδς τοΰ χρόνου * τδ μέν γάρ 

imperalorum, quinquennalia et similia. Certe in 
codice Fukeiii ila scripium repeci ul coiijeceram. 

(82) Μένειν δέ αυτήν. Ilic locus sic iuibi resii-
tuendiiK videiur : Ώς μή άπαρκεϊν τρείς έν δεκάσι 
περιόδους τή βασιλεία νέμειν, αυτήν δέ έπ\ μήκιστον 
καϊ είς μακρδν παραπέμπειν αίώνα. Error nalus esl 
ex voce νέμειν, qiiam ia μένειν librarii muiamnl, 
proclivi errore. Quod si μένειν reiii.ere quis vellei, 
lunc scribeiiduin essei παραπέμπεσθαι. 

(85) Viilg. ουδέ τόν ύπ'αυτού Λεγόμενον. Procul 
ϋ dubio scribendum esl : ουδέ τδ νύν αύτοΰ λεγόμενον 

έφιε\ς τοις έθέλουσι περιδράττεσθαι. Quo modo eii:»in 
lega imerpres. Ilujtis auiem eineudaiioiiis aiicior 
e&l ipse Eusebius, qni paulo posi iia scribil de pra*-
senli lempore : τδ δέ γε νΰν αυτού λεγόμενον, άμα 
νοήματι, eic. 

(84) Vulg.//r} τισι τό μέΛΧον. Inlerpres verlil 
nedum futurum tempvmui prwteriium. Quare appa-
rel euni legisse μήτοιγε τδ μέλλον, optime. In codic^ 
Fuk. scribilur μή τις τδ μέλλον. — Nos, doclissinio 
ueinicbeii asseulieules, μήτι γε scripsimus. EDIT* 
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ούκ Ιατεν, ήδη δε παρήλθε (85) · τδ δέ μέλλον ούπω Α suum percipi, nec tempus quod prsesens nominalur 
πάρεσχι, διδ ούδ' έστι· τδ δέ γε νύν αυτού λεγόμε
νον, αμα νοήματι κα\ φωνή, λόγου θάττον διαδιδράσκει. 
Ούκ 6στι δ' άλλως αυτού έπιλαβέσθαι, ώς έστώτος. 
Ή γάρ τά μέλλοντα προσδοκάν, ή παρελθόντα συν
όρων ανάγκη · άμα γάρ έννοια διολισθαίνων, φεύγει· 
ούτως ό σύμπας αίών ού φέρει θνητών λογισμοίς 
καθυποτάττεσθαι, άλλ' άναίνεται τήν παρά τούτοις 
δούλείαν. Τδν δ' αυτού Βασιλέα (86) κα\ Δεσπότην 
όμολογείν ού παραιτείται · φέρει δ' αύτδν έπί νώτων 
όχούμενον,έναβρυνόμενος τοΤς έξ αυτού καλλωπίσμα-
σιν (87). Ό δέ άνωθεν αύτδν ήνιοχών, ού σειρή χρυσή 
κατά τδ ποιητικδν ένδησάμενος, σοφίας δ' άψητου 
δεσμοίς ώσπερ τισ\ν ήνίαις χαλινώσας, μήνας έν 
αύτώ κα\ χρόνους, καιρούς τε καί ένιαυτούς, νυκτών 

comprehendi a quoquain sinil, neduro futurum aut 
praelerilum. Hoc enim non est, quippc quod jam 
lransiil. Futurum vero nondum adesl, ac proinde 
non esl omnino. Prxsens auiem quod dicitur lem-
pus, simul cum ipsa cogiiatione ap loculione imo 
etiam citius evolal. Prorsus vero ipsum lanquam 
praesens apprehendere non licei. Nam aut futura 
expeciemus, aul praeterita conieinplemur, necesse 
esl. Quippe simul cum ipsa cogilatione fugiens ela-
bitur. Hoc igitur toltim aevum, morlalium suppnla-
liouibus subjici se ininime palilur; sed servire illis 
recusat. Deum tamen Regem ac Dominum suum 
agnoscere non renuit; eumque dorso suo insiden-
lem vebil, ornamenlis quae ab illo accepit, sese ef-

τεκα\ ήμερων αμοιβαία διαστήματα, σύν αρμονία τή ^ ferer.s. Hle. vero e sublimi sevum regens, non aurea 
πάση κατεβάλετο, ποικίλοις αύτδν δροις καί μέτροις 
περιδήσας· δ μέν γάρ εύθυγενής ών (88), καί είς 
άπειρον έκτεινόμενος, τήν τε τού αίώνος έπηγορίαν 
ώσπερ άε\ ών (89) είληφώς, αυτός τε αυτού ών τοίς 
μέρεσιν έμφερής, μάλλον δέ άμερής ών κα\ άδιάστα-
τος, είς μόνην ευθείαν μηκυνόμενος, αύξει· ό δέ 
μέσοις αύτδν διαλαβών τμήμασι, καί ώσπερ ευθείαν 
γραμμήνείς μήκος τεταμένην διελών κέντροις, πολύ 
πλήθος έν αύτώ κατεβάλετο. Ινα τε δντα κα\ μονάδι 
παρεικασμένον, παντοίοις κατεδήσατο άριθμοΐς, π · -
λύμορφον έξ άμορφου τήν έν αύτώ ποικιλίαν υποστη-
σάμενος. Μίαν μέν γάρ πρώτιστα πάντων έν αύτφ 
τήν άμορφον ύλην, ώσπερ τινά πάνδοχον ούσίαν 

consiricium calena, ulesi apud poetam, sed inex-
plicabilis sapienliae vinculis velut babenis quibus-
dam finclum ac frenalum, roenses ac tempestalesf 

annos, el dierum ac noclium aliernas vices cum 
admirabili quodam conceniu in ipso consliiuii; va-
riisque terminis ac mensuris illud circumseripsit. 
Nam cum aevurn suaple naiura recturo s i t ; et in 
immensum leudens, dicalurque aevum quasi άε\ ών, 
[id est, semper exsislens]; cumqtieipsum suis par-
libus shnile, aut poiius parlium ac dislaniia» expers 
sit, ipsum qiiidern in reclum dunlaxai productum 
augescit. Deus vero mediis ipsum segmenlis disper-
liens, ac velui lineara rectam in longum produciam 

ύφίστη· δεύτερον δ* έν ύλη ποιότητα, δυνάμει δυάδος, Q mullis dividens punclis, immensam in eo mulli lu-
ειδος έξ άειδούς άπεργαζόμενος έποίει· τριάδος δ' dinem conclusit. Cumque unum esset el unilali s i -
άριθμώ τριχή διαστατόν, εΓς τε πλάτος κα\ μήκος 
χα\ βάθος, σύνθετον έξ ύλης (90) καί είδους σώμα 
χατειργάζετο. Διττής δ' έκ δυάδος τήν τών στοιχείων 

millimum, ille variis ipsnm mimeris illigavii, el ex 
informi mulliforme illud effecit. Nam priinum qui-
dem informem materiam, quasi omnium subslau-

(85) Vulg. ό δέ παρηΛθε. Scribo ήδη δέ παρήλθε. 
De praeieriio enim loquilur. Paulo posl iego ούκ έστι 
δέ δλως έπιλαβέσθαι. 

(86) Τόν δ' αύτου ΒασιΛέα. Scribendnm videlur 
θεδν δ' αυτού βασιλέα, quomodo eiiam legil interpres. 
Allu i i i aulem Eusebius ad lociim Pauli apostoli 
(/ Tim. i , 47)·; qui Deum vocal Kegem saeculorum, 
Βασιλέα τών αίώνων. 

(87) Τοις έξ αυτού χαΧΧωπΙσμασιν. .Dies inlel-
i igi l ei menses et annos, ei letnpesiaium vicissilu-
dmes, et caeiera .ejusmodi, quibus Oeus aevum seu 
eaeoubim exornavii. 

(88) Εύθυγενής ών. Lego εύθυτενής. 
(89) "Ωσπερ άεϊ ών. Eamdem τού αίώνος elymo-

logiain afferl ProHus libro ιν in Timirum Plalonis, 
pag. 244, nbi imdtn deaevojuxia senteniiam Plalo-
nicormn disseril. Eumdeiu vide in capiie 55 el 54 
instituiionum Plaionicarum. At Eusebius Platouis 
seiiieuliam pariim sequiiur, pariim ab ea discedil. 
Cum eiihn aii a?vum ner. senescere nec irilerire, esse 
unifonne ac sui semper simile; panibus carere ac 
distiuciioiie, in eo consenlil cum Plaione. Sed cnin 
illud progredi dicii aique augescere; cum species 
ejus facii ptaeieriliiui lempus, pr&sens ac fuiuruiii , 
in boc el a Plaione ei a seipso dissenlil. Quidquid 
euiiii progreriiiur el augetur, parles babeai necesse 
esl. Apu<l Platonem aeviun nibii aliud est quam a?ter-
niias. ALvmn eniin Plato facit imniobiie; ad cujus 
siinilitudtuem lempus aii creaium esse a Deo, quod 
quideiu delinit iiuagioein mobikui aevi iinmobilis, 

numero alque ordine progredienlcm, ut legiiur in 
Timceo. ttecie Cbalcidius in Timieum Platonis : 
Temporit, inqnii, proprium progredi, avi propria 
mansio , semperque in idem perseveratio. Temporis 
iiem paries, die$, nocle* el anni; tevi parles nulla. 
Temporis item speciet prateriium.prcetens, fulurum ; 
avi substanlia uniformis, in solo pioprioque prts-
tente. Eusebius vero aivuui accepil pro sarulo, seu 
poiius pro toia, ui iia dixerim, massa et collectiutie 
leniporum. A i l enim ό σύμπας αίών. O r i e iu sacris 
lilieris αίών etαίώνεςsumuniur pro iempore.0"»PPe 

D tempus duobus niodis accipilnr. Allerum esi parii-
culaiv, quod singulis rebus altributiim est. Allerum 
generale, quod uon magis buic rei coiupeiit quam 
il l i . E l boc veteres sevum vocabanl, ul docel Censo-
rinus in libro De die na/a/i,.cap. 46, ubi a;vum de-
fiuit , tempus unum et mnximum, immensum, sine 
origine,tine firie,quod eodem modo sempcr [uil, sem-
perque fulurum est, neque ad quemquam hominum 
magts quam ad alierum pertinet. Addil deir.de boc 
a?viim ui iria dividi lempura , praHmlum, praisens, 
ei futuruni. ln quo plane CUIII Eusebio «ostro con-
senlil. Idem ait eiiam llarius Victoriuiis iu libruin 
Rheiorw* Cicerouis, cap. 75. Sed Gregorins Nax. 
iu oraiione 55 ei 42 , »vum sumil pro aeierniiale, 
ubi vide quai nolani Pselliis et Elias Creiensis. 

(90) Vulg. σύνθετον έξ ύλης έποίιχ. Scribendam 
videlur σύνθετον έξ ύλης άποίου,κα\ είδους σώμα. Ια 
codice Fukeiii deesl vox έποίη, oplime. 

• 
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liartim recepiaculum in eo condidil ac subslravii. Α 
Meinde in maieria qualitalem creavil, binarii nu-
meri poienlia decorum faciens, id quod prius ex-
pers eral venuslalis. Postbaec ope lernarii numeri, 
corpusex maieria formaque composilum, Irium di-
TDcnsionum capax feci l ; longiludinis scilicet, lati-
tudinis el aliiiiidiuis. Tum ex geminalo binario 
qualernarium elemeniorum numerum contmenlus, 
lcrram, aquam, acrero et ignem, quasi perenncs 
616 quosdam fonles ad bujus universi ulililalem 
pfoduxit. Porro quaiernarius denarium gignli. 
Unum enim, duo, tria el qualuor, deuarium nume-
rum absolvunt. Ternarius auiem junctus cum de* 
nario, mensis spatium dedit. Mensis autem duode-
cim circuiiionibus, solis cursum absolvit. Ex quo 
annorum circuli et tempesialum mulationes , in- Β 
forme aique omni specie carens sevum vario quasi 
colortim lumine dislinxerunl, ad requiem el oble-
daiionem eorum qui viia? spatium decuminl. Nam 
ul iis qui spe praemiorum impulsi, in sacris cerla-
minibus cursu conlendunl, intervalla sladiis distin-
cia suni : ct quemadmodum longuni iier ingressis, 
via publica mansionibus quibiisdam el sladiis deii 
nila estf nc quis prolracia in immensum exspecia-
tione alacrilalem animi infringat: sic plane sum-
mus omniurn imperalor l)eus, lotum awum sapien-
lise vinculis aslriclum moderatur, et inslar aurigne 
quocunque visum esl ducil. Idem ille moderator 
nniversi, aevum antca expers figurse, colorura ve-
nuslate ei amccnilate florum circumvesliens; diem ^ 
quidem candore ac solis radiis i l lusiravii : noclcm 
vero alro colore suffiindens, slellarum luminibus 
quasi qtiibusdam atireis ramcntis conspersil. Quin 
eliain accensa luciferi face, el lunaris luminis 
varieiale , elaslrorum splendidissimo coetu, coelum 
omne lanqiiam ingens peplum multiplici colorum 
venuslaie exornavit. Aerern iiem cum e sublimi 
hi profundum exteudissel, ejusqtie ope lotam orbis 
laiiiudinem ac longiludinem refrigerasset, omni 
avium genere decorari praecepii, cunctis per aerem 
coinmeaniibus tam visibilibus quam invisibilibuB, 
boc velut immensum pclagus ad nalandum aperiens. 
Terram denique cum in medio inslar centri libra-
vissel, Oceano circumdedit, caeruleo veslis sine co-
lore exsulianlem. Hanc vero posteaquam doinici- ο 

τετρακτύν έπινοήσας, γήν, ύδωρ, αέρα, πυρ, πηγάς 
άεννάους είς τήν τούδε του παντός προύβάλετο χορη-
γ ί α ν τετρακτύς δέ γεννφ δεκάδα* έν γάρ , δύο, τρία, 
τέσσαρα, τδν δέκα συντελούσιν αριθμόν* τριάς δέ 
συμπλακεϊ^α δεκάτη, μηνδς άνευρε φ ύ σ ι ν μήν δε 
τροπαϊς δώδεκα, ηλίου περίοδον έπλήρου* ένθεν 
ένιαυτών κύκλοι, καιρών τε μεταβολα\, τόν άμορφον 
και άνείδεον αίώνα, ώσπερ έν ποικιλία γραφής πο-
λυανθοΰς, έμόρφουν, είς άνάπαυλαν καί θυμηδίαν τών 
έν αύτφ τδν τής ζωής διιππευόντων δρόμον. Ός γάρ 
καί τοις έπ' έλπίδι βραβείων έν άγώνι τούς δρόμους 
διεξανύουσι, σταδίοις ώρισται τά διαστήματα, τοις τε 
μακράς πορείας δδοιπορούσι, σταθμοΤς τισι και στα-
δίοιςπεριγράφεται ή λεωφόρος, ώς άν μήε ί ς άπειρον 
τις τήν προσδοκίαν έκτείνων άποκάμοι τή προθυμία, 
τδν αύτδν δή τρόπον κα\ τδν σύμπαντα αίώνα σοφίας 
δεσμοίς δ τών δλων Βασιλεύς περιλαβών , άγει καί 
φέρει, ποικίλος ήνιοχών, ή καλώς Ιχειν αύτφ κατα
φαίνεται. Ό δέ αύτδς χρώμασιν ώραίοις κα\ νεαροίς 
άνθεσι τδν πρ\ν άσχημάτιστον άμφιεννύς αίώνα, 
λευκήν μέν έφαίδρυνεν ήμέραν ήλίφ, νύκτα δ* ύπο-
στρώσας μελαντέρψ χρώματι, ώσπερ τινά χρυσοΰφή 
ψήγματα, στίλβειν έν αυτή τάς τών αστέρων λαμπη
δόνας έποίησε · φωσφόρου δ' έξάψας λαμπράς ακτί
νας, σελήνης τε ποικιλίαν φέγγους, άστρων τε συν
όδους πολυαυγείς, τδν σύμπαντα ούρανδν, οίον μέγαν 
πέπλον, παντοίοις γραφής κάλλεσιν έστεφάνωσεν 
αέρα δ' έκτείνας είς βάθος άνωθεν έξ ύψους, πλάτη 
τε κα\ μήκη τού σύμπαντος κόσμου τή τούτου ψυχώ-
σας δυνάμει (91), πτηνοίς άπασιν άνηκε μορφούσθαι, 
τοίς δι' αέρος φερομένοις άφανέσι (92) τε και όρω-
μένοις, μέγα πέλαγος έξαπλώσας διανήξεσθαι, γηνδ* 
έν μέσφ κέντρου δίκην σταθμησάμενος, ώκεανώ ταύ
την περιέλαβε, σμαραγεί τε πόντος έπ* αυτή, τψ της 
περιβολής κυανώ χρώματι καλλωπιζομένην (93).Ταΰ-
την δ' έστίαν κα\ τιθηνδν κα\ μητέρα ζώων απάντων 
τών έν αυτή καταδείξας, όμβρίοις τε κα\ πηγαίοι; 
νάμασιν άρδεύσας, χλοάζειν παντοίοις κα\ φυτοΐς κα\ 
ώραίοις άνθεσιν είς εύθυμον ζωής άπόλαυσιν έδωρή-
σατο * ζώων δ' έν αυτή τδ τιμιώτατον κα\ αύτω θεώ 
φίλον κατ' είκόνα τήν αυτού πλασάμενος, νου χα\ 
επιστήμης επήβολον, λόγου τε κα\ σοφίας έγγονον, 
λογικδν άνθρωπον, τών λοιπών δσα κατά γήν έρπει 
κα\ νέμεται, αρχική δυνάμει κρατειν, τούτω έδωχεν 
άνθρωπος γάρ ήν αύτφ, ζώων τών έπί γής τδ θεοφι-

(91) Ψνχώσας δυνάμει. Totus bic locus sic lc-
gondus videiur : μήκη τε κα\ πλάτη τή τούτου ψυ-
χώσας δυνάμει. Quo<uodo eiiam legii inlirpres. A l -
quo, iia srripium repcri in codice Ftikelii. 

(92) ΤοΤς δι' αέρος φερομένοις άφανέσι. Dxmo-
nes aerios videiur inloiligere, de quibus supra locu-
iIIS esi in priiicipio liujus oralionis. Porro lam bo-
nos da?monas quam malos possumus bic inlelligere,. 
Nam oi boni spiriliis,quos angelos vocamus , per 
aerem commeanl, lanquam legali quidam aique in-
lerpreies, voia noslra ad Detirn perferenles, el re-
sponsa nobis a Deo ac beneQcia apporiaulrs. Qtiod 
quidam cliam velcres pbilosopbi non ignoraruiil. 
A l inlerpres Eusebium de piscibus bic Ioqui existi-
mavil. I)e daeinonibus aeriis Augusliniis incpisl.49: 
Quanto yerniciosius est $acrificare dwmoniis, hoc e*t, 

iniquiu spirilali crealurie qitee tti hoe proximo et ea-
liginoso ccelo inhabilam, lanquam in aereo carcere 
*MO, pripdeslinnta esl tupphcio tempiterno. Alltaiia-
sius iu libro De Incarnaiione; el anie oinnes Pau-
lus in Epistola ad Epbcsios. 

(95)Yutg. κνανφ χρώματι καΛΛωΧιζομένη. Scribo 
καλλωπιζομένην. Eleganier lerram Uceano quasi vi-
ridi pallio amiciam esse dicii . Sic David in psabuo 
cni : Aby&sus iicul vestimenlum amicius ejus, Ifif^ 
scilicei, qneiiiadmodiim exponil Tbeodoriius etHie-
ronyuius in capul ι Agg:ei. Porro verba illa σμαρα· 
γεί δέτε πόντος έπ' αυτή dclenda sunl, nlpoie sn-
perflua et ab boc luco prorsus aliena. Esl auiem 
versus Homerici clausula ex lliadis sccimdo. ln coj 
dice Fuk. legilur σμαραγεί τε πόντος έπ' αύτ} τφ 
τής περιβολής κυανψ χρώματι καν,λωπιζομέντ,. 
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λέστατον · φ χα\ τά τών άλογων γένη δουλεύειν, οία 
Πατήρ παραδέδωκεν · άνθρωπος, φ κα\ θάλατταν 
πλωτήν άνηκε, κα\ γήν παντοίοις φυτοίς έστεφάνω-
σ ε ν φ καί δυνάμεις έπιστημονικάς είς παντοίων 
μαθημάτων ύποδοχήν έδωρήσατο· φ κα\ τά έν βυθοίς 
Ιρποντα, πτηνών τε τά μετάρσια ύπδ χείρα πεποίη-
ται · φ κα\ τάς ούρανίους έξεκάλυψε θεωρίας, δρό
μους τε ηλίου, κα\ σελήνης τροπάς, περιόδους τε πλα
νήτων και απλανών αστέρων έκφήνας· άνθρωπος, φ 
μόνω τών έπ\ γής, τδν Πατέρα γινώσκειν τδν έπου-
ράνιον, κα\ τδν μέγαν τού σύμπαντος αίώνος βασιλέα 
γεραίρειν ύμνοις διετάξατο. Άλλά γάρ έπί τούτοις 
άπασιν δ κοσμοποιδς τέτταρσιν ένιαυτού τροπαίς τδν 
άτρεπτον αίώνα περιεζώννυ, χειμερίους μέν ώρας 
Ιαρι περιγράψας, έαρος δ'ενιαυσίων ωρών αρχήν (94) 
Ισο££όποις ταλαντεύσας ζυγοις · κάπες τα έαρος πο-
λυκαρπία τδν σύμπαντα στεφανώσας αίώνα, θέρους 
άκμή τούτον μεταπαραδέδωκεν (95)" εΤθ' οία καμάτου 
διαναπαύσας, ανεκτή σατο μετοπωρινώ διαστήματι * 
δγραίς δ* αύτδν δμβρων χειμερίων φοραίς ώσπερ τινά 
βασιλικό ν άποσμήχων ίππον, κα\ τοίς έξ αύτου 
νάμασι λαμπρδν άπεργαζό μένος , τοίς τ* έξ ύετών 
αύτάρκως πιάνας άρδεύμασιν, αύθις αύτδν έαρος έν 
προθύροις ίστησι πύλαις. Ένθένδε ούν τψ τοΰ «αντδς 
ένιαυτοΰ κύκλφ τοιαίσδε σοφίας ήνίαις δ μέγας βα
σιλεύς ώδε περιδησάμενος τδν αύτοΰ αίώνα, ύπδ 
μείζονι φέρεσθαι διετάξατο κυβερνήτη (96), τφ αύ
τοΰ μονογενεί Λόγφ, τφ δή κοινφ τών δλων Σωτήρι 
τάς τοΰ παντδς παραδούς ήνίας· δ δ'οΤα παρά Πατρδς 
άγαθοΰ τδν κλήρον ύποδεδεγμένος, δμοΰ τε τά πάντα 
δσα κύτος ούρανοΰ εΓσω τε καί έκτδς αύτοΰ περιλαβών 
(96*) έχει, μιά συνδησάμενος αρμονία, ευθεία περαί
νει (97) · σύν δίκη τά πρόσφορα τοίς κατά γήν αύτοΰ 
λογικοίς θρέμμασιν επίσκοπου μένος, μέτρα τε ζωής 
τοίς τδν θνητδν διανύουσι βίον διαθεσμοθετήσας, 
προεμμελετάν έν τφδε τά προοίμια τής υπέρ τδν νΰν 
αίώνα ζωής, άπασιν άνθρώποιςσυγκεχώρηκεν είναι 
γάρ, εΐναι κα\ υπέρ τδν παρόντα αίώνα θείαν κα\ 
μακαρίαν ζωήν, κα\ τοίς εύ διηγωνισμένοις έν αγα
θών έλπίσι τεταμιεΰσθαι έδίδαξε* κα\ έν τοίς μέν 
σωφρόνως κα\ εύσεβώς βεβιωκόσι, τήν ένθένδε έπ\ τά 
κρείττω μετάβασίντε κα\ μετοικίαν γενήσεσθαι, τοίς 
δέ έληλεγμένοις έν τώδε, χώρον απόνειμα ι τδν προσ
ήκοντα. ΕΙΘ* ώς έν αγώνος άθλοις, παντοίους τοίς 
νενικηκόσιν άναγορεύσας στεφάνους, άλλους έφ' έτέ-
ροις (98) αρετών βραβείοις στέφανοι, βασιλεί δ* άγαθψ 
θεοσέβεια κοσμησαμένω, μείζονα προητοιμάσθαι 
κηρύττει τών επάθλων τά γέρα, ών τοίς προοιμίοις 
εντεύθεν ήδη πανηγυρίζειν δίδωσιν, εορτή τελείων 

(94) "Εαρος δ' ενιαυσίων ωρών αρχήν. Malira 
scribere έαρ δέ, elc. 

(95) Vulg. τούτον μεχαταραδέδωκεν. Videtur hic 
aliquid deesse quod na supplere possumus, θέρους 
άκμή τοΰτο άμάσθαι παραδέδωκεν. Yerum re aiien-
lius exaininata nihil liic deesse censeo. Lego iiaque 
θέρους άκμή τοΰτον παραδέδωκεν, supple τδν αιώνα. 
Ncc aliier Jegii imerpres. In codiceFuk. legilur θέρους 
άκμή τοΰτον μεταπαραδέδωκεν. 

(96) * Υπό μείζονι φέρεσθαι... κυβερνήτη. Majorera 
appetlal Filium, non qiiidem ipso Paire, sed reiiquis 
oiunibus oiajorem intelligens. Ac fortasse suspice-

DE LAUDIBUS CONSTANTINI. 434« 

Α lium matremque ac nulricem omnium quae in ipsa 
sunt animantium cffecissci, et partiin pluvialibus , 
parlim fonlium aquis irrigassei; omni ptantarutn 
ac florum genere virere ad bumause vilae oblecia-
lionem jussil. Cumque in ea praeslantissimum ani-
mali ipsique cbarnm diviniiati, ad imaginein suain 
formavissel; hominero scilicel, meule ac scienlia 
pradiluni, et raiionis ac sapienliae feium ; principa-
tum ei atque imperium in reliqua quae humi berpunl et 
6 1 7 pascuntur animalia, concessit. Quippe Deus 
bominem prae reliquis lerrae animanlibus amore 
complexus esl; et tanquam Pater oir.ne brutoruin 
genus ejus obsequio ac ministerio deputavil. Hujus 
gralia mare navigabile effecil, terramque omni 
planlarum genece exornavil. Huic ingenium scien-

B tiis idoneuni, et oninium dUciplinarum capax lar-
gitus esl. Huic animalia in profundo naiantia, ei 
per eublirae Yolantes aves, Ια manus iradidlt. lluic 
coeleslium rerum sciemiam el contemplaiiouem 
aperuil, lunae cmrsus, solis conversiones, el erran-
lium ac fixorum siderum circuitus patefecit. Huic 
denique soli exomnibus qua? in lerra sunt animan-
tibus, Patrem coeleslem agnoscere, ei suinmum 
toiins aDYi imperatorem laudibus celebrare, in man-
daiis dedit. Praeler ha3C omnia magnus ille niiindi 
opifex, immutabile aevum quaiuor anni mulalioni-
bus cinxit : hiemis quidem lempestaiem terminans 
vere; ver autem quod anni tempestatum iniiium 
est, velul aequa lance ponderans. Deinde cum uni-

Q versura aevum muliiplicibas veris fruciibus exor-
uasset, aestatis ardori illud tradidit. Posiea vero 
velul laborts cessaiionem ac requiem concedens, 
autumnali inlervallo ipsum refociIla?it. Postremo 
velut regium cquum, humidis bibernorum irabrium 
lapsibus ipsum absiergens, et ex aho flueniibus 
aquis politum ipsutn ac splendidum reddens, et 
assiduis pluviarum irrigalionibus pinguefatiens, 
rursus ipsuro in verie coustituit vestibulo. Ad bunc 
modum garamus omnium imperator, cum aevum 
suum lotiue anni circulo bujusmodi dmnse sapien-
liaB habenie astrinxisset, prjeslantissirao moderalori 
illud regendum iradidi l , unigenilo scdicet Verbo, 
cui ulpole communi omidum rerum conservalori, 
bujus universi babenas comniisit. Ille vero, velut 

D bxrediiaria sorie ab opiimo Paire accepta, cuncta 
quae (am inleriore quam exteriore coeli ambilu con-
liiienlur, concordi inler se consensu devinciens, 
recla progredkar; rationalibus suis alumnis qui in 
terris degunt, quxcunque ad ipaorum uiililaiem 

tur quispiam ab Eusebio scriptiim esse ύπδ μείονι. 
(96*) ΠεριΛαβώτ* Forle legeudum περιλαβόν,^ ut 

reierainr ad τδ κύτος · nisi quis malil sumere κύτος 
ούρανοΰ pro ουρανός. 

(97) . Ευθεία περαίνει. Reclius fn codice Fuk. 
scribitur ευθέα, el posl verbuin περαίνει apponilur 
media dislinctio. 

(98) Vulg. ΑΧΧοις έφ' έτέροις. Non diibiio quin 
Eusebius scripseril άλλους μεν έτέροις αρετών βρα
βείοις στέφανοι, quam scripiunun sequeniia mani-
fcsie coniirinaDl. In codice Fuk. scripium eu άλλου-ς 
έφ' έτέροις. 
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periinent, gumma cum aequilate prospiciens. Cer- Α έξ αριθμών συγκειμένη, τριάδων μονάδων τε τριπλα-
toque vivendi spalio morlalibus praesliluto, univer-
sis hominibtift concessii, ul in hac viia praslantio-
ris cujusdam etaelernae vilae proludiis exercerentur. 
Kani posl hujus aevi curriculum aliam praUerea 
6 1 8 divinam ac bealam viiani superesse docuit; 
iie qui hujtis vila* cerlamcn cum spe coeleslium 
bonorum obiissent, recondilam ac prxparalam. Et 
eos quidem qui modesle ac pie vilam iransegerint, 
hinc ad meliora migraltiros : illis vero qui iri bac 
•ita scelemm convicii fuerint, congruas sedes para-
tas esse prsemonuiL Poslbaec sicui in dislribuendis 
cerlaminum praemiis fieri solel , varias cujusque 
gcneris coronas vicloribus clara voce prontintians; 
alios quidem aliis virtulum praemiis coronat. Bono 

σιόνων (99) · ών ή μέν πρώτη τριάς, μονάδος άν γ έ 
νοιτο εγγονός, μονάς δέ μήτηρ αριθμών, μηνών θ* 
απάντων κοΛ ωρών κα\ ένιαυτών πάσης τε χρόνων 
περιόδου πρεσβεύουσα ήδη, κα\ παντδς πλήθους 
άρχή, καταβολή τε κα\ στοιχείον, είκότως άν pηβείη 
μονάς, παρά τδ μένειν ώνομασμένη· δτι δή ριειουμέ-
νου κα\ αύξομένου παντδς πλήθους, κατά τήν τών 
αριθμών ύφαίρεσίν τε κα\ προσθήκην, μόνη μονάς 
στάσιν κα\ μονήν εΓληφε, μεμονωμένη πληθύος ά π ά 
σης, κα\ τών έξ αυτής γεννωμένων αριθμών, φ έ 
ρουσα τε είκόνα τής άμερίστου κα\ διακεκριμέ^ 
νης τών άλλων ουσίας, ής δυνάμει κα\ μετοχή ή 
τών δντων απάντων συνέστηκε φύσις. Μονάς γ ά ρ 
παντδς δημιουργδς αριθμού, έπείπερ κατά σύνθεσιν 

aulem imperalori, qui pietalis ornamentis decoralus Β κ α \ προσθήκην μονάδων , πάν πλήθος κρατύνεται 
sit, longe majora rerlaminum prsemia prscparaia 
esse dennnliai. Quorum quasi prooemia qiiaedam 
bic celebrari permil l i l ; feslivitaiera scilicet ex 
perfeciis nutneris compositam, ternariis ei uniia-
libus Iriplicalis. Ac primus quidem ternarius, uni-
lalis parlus est; unilas vero mitnerorum maler, 
cunclis mensibiis ac tempeslatibus, annis quoque 
et omnibus temportim circulis pracsidel. Qu* mulii-
tudiuis omnis principium, fundamenlum aique 
elemenlum roeriio dici potest μονάς a manendo 
appellala. Quippe cum omnig multiludo minualur 
alque augescat pro nuiiierorum imminulione aut 
adjeclione, sola unilas slabilUatein ac firinitatem 
sorlila e s l , ab omni mullitudine el procreatis ex 
se numeris segregala. Ideoque indivisibilis illiue et 
ab aliis omnibus discreia? subslanliae jroaginem 
praeferl, cujus v\ ac pariicipaiione, universarum 
rerum naiura subsislil. Unitas eiiira omuis numeri 
opifex est: quandoquideio composiiione el [adje-
ciione unilatum, omnis constat muhiiudo. Et sine 
uniiaie quidem , numerorum subslanlia cogitatione 
comprebeiidi non polest. Ipsa vero extra muliilti-
dinem subsistil, longissiiue secreta, et omnibus 
numeris praesiantior, cuncia faciens ei consiiluens, 
ipsa vero a nullo incremenlum accipiens. Hujus 
aulem affiuis e»l lernarius, qui nec ipse scindi riec 
dividi poiest, primusque est numerorum qui ex 
paribus el imparibus composiii sunt. Nam binarius 

ούδ' έστιν άλλως δίχα μονάδος, ούσίαν αριθμών έπ*-
νοήσαι· αύτη δ' έκτδς άν εΓη πλήθους, πο^^ωτάτω 
τε καί κρείττων αριθμού παντδς, πάντα ποιούσα καί 
υφισταμένη, τεινομένη δέ ύπ' ούδενδς πώποτε. Τριάς 
δέ ταύτη συγγενής, άσχιστος ωσαύτως κα\ αδιαίρε
τος, κα\ πρώτη τών έξ άρτιων κα\ περιττών αριθμών 
συ νε στα μένων * άρτιος γάρ ό δύο μονάδα προσλαβών, 
τριάδος πρώτην περιττή ν έγέννησε φύσιν · πρώτη 
δέ τριάς δικαιοσύνην άνέδειξεν, ίσότητος καθηγηαα-
μένη, ώς άν αρχήν καί μεσότητα κα\ τελευτήν Γσην 
άπολαβούσα · είκών δέ ταύτα μυστικής κα\ παναγίας 
κα\ βασιλικής τριάδος · ή τής άναρχου κα\ άγενήτσυ 
φύσεως ήρτημένη, της τών γενητών απάντων ουσίας 
τά σπέρματα κα\ τούς λόγους κα\ τάς αίτίας ά « ε ί -
ληφε. Κα\ τριάδος μέν δύναμις, είκότως άν άρα π α ν 
τδς άρχή νομισθείη · δεκάς δέ τδ πάντων αριθμών 
πέρας άπολαβούσα, μέχρες αυτής τδ πάν ίστησι , 
πλήρης κα\ παντέλειος ώνομασμένη είκότως, άτε δή 
πάσας Ιδέας καί πάντα μέτρα πάντων αριθμών, λόγων 
τε κα\ συμφωνιών καί αρμονιών, περιέχουσα. Μονά
δες γούν αύξηθείσαι κατά σύνθεσιν, τοίς δέκα π ε 
ριορίζονται * μητέρα τε ταύτην κα\ πηξαίωρον π ε -
ριγραφήν (1) κτησάμεναι, ώσπερ έν περιδρόμω 
καμπτήρα περιθέουσιν. Είτα κύκλον έργασάμεναι 
δεύτερον, καί πάλιν τρίτον κα\ τέταρτον κα\ μέχρ ι 
τών δέκα, τδν έκατδν έκ δεκάδων δέκα πληροΰσι* 
κάπειτα έπ\ τήν πρώτην άνατρέχουσιν άφετηρίαν* 
κάντεύθεν πάλιν άρξάμεναι καί έπ\ τδν δέκα προελ-

numerus par, adjuncla sibi unilale lernariuin, pri- j) θούσαι, δεκάκις τε τδν έκατδν άμφιδραμούσαι, 
muin numerorum impariiim procreavit. Porro ler-
narius jusliliam primus bominibus oslendit, aeqaa-
lilatem docens : quippe qui principium, medium, ac 
flnem habeal aequalia. Aique haec mysticae, sacro-
aanctse et regiae Trinilalis imaginem referunl; quae 

(99) Vulg. μονάδων δέ ζριχλασιόνων. Prima vox 
deesl in cudice Fuk. el recie quidein, ni fallor. Sed 
et aliud mendiim hic lalel. Quare toius locus iia 
iMibicorrigendiis videlnr: εντεύθεν ήδη πανηγυρίζειν 
δίδωσιν εορτή τελείων έξ αριθμών συγκειμένη. Δεκά
δων μέν τριπχασιόνων, τριάδων δέ δεκαπλασιόνων-Ο^ 
eiiiendaiioue ιιΐΐιιΐ ceriius. Main iriceuiialiiiiii fesli-
vilas, de qua agil Eusebius, conslal ex mimeris per-
ffciis, denariis scilicel iriplicalis, et lernariis decies 
npeuiis. Qua) deinde sequunlur Eusebii verba de 

λίσυρτοί διά τών αυτών καμπτήρων μάκρους δολ&-
χεύουσι διαύλους, έξ αυτών είς έαυτάς άνακυκλούμα-
ναι. Τών γούν δέκα τδ δέκατον, μονάς* δέκα δέ 
μονάδες, μίαν άποφαίνουσι δεκάδα * δεκάς δέ πέρας 
μονάδων, δρος, κα\ καμπτήρ καταστατικός ( 4 ) · 

denario, emendaiionem nosiram aperie confirmant. 
(1) Πηζαίωρον χεριγραρήν. Schbendum videUir 

κα\ πηξάωρον. Sic vocaidenarium numcrum,quodsit 
lerininus ac meta nuiueroruin. Elegauli aulem 
translaiione a circo peiita, ait. unilalee denarinm 
circuire quasi iuetam. Quare ώσπερ έν περιδρόμφ 
verieiiduin eral tanquam in circo. Hinc esi quod 
carceres eiiam noimnai infra, cuui dicii έπ\ τήν 
πρώτην άνατρέχουσιν άφετηρίαν. 

($) Καμχττιρ καταστατικός. L^gendam puto 
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καμπτήρ μέν τής Απειρίας τών αριθμών * δρος δέ Α curn in natura orlus ac principii experte consisiat9 

κα\ τέλος μονάδων δμοΰ δέ τριάς δεκάδι συμπλα-
κείσα, τρίτον τε περιελθοΰσα τήν τών δέκα κύκλων 
περίοδον, φυσικώτατον άριθμδν γεννά, τδν τριά
κοντα · δ γάρ έν μονάσι τριάς, τοΰτο έν δεκάσι τρια-
κοντάς. "Ορος τε πάγιος ούτος τοΰ δευτέρου μεθ' 
ήλιον μεγάλου φωστήρος· σελήνης γοΰν περίοδος άπδ 
συνόδου έπ\ σύνοδον, μηνδς κύκλον άπειργάζετο· μεθ' 
δν αύθις αρχήν γενέσεως άπολαβούσα, νέου φωτδς κα\ 
νέων ήμερων άπάρχεται, τριάκοντα μέν κοσμηθεϊσα 
μονάσι (3), τρισΐ δέτιμηθείσα δεκάσι, δέκα δέ τριάσι 
φαιδρυνθεΤσα. Τούτοις αύτοΤς τά τής κοσμοκρατο-
ρικής αρχής τοΰ Νικητοΰ βασιλέως, πρδς τοΰ πάν
των αγαθών δοτήρος τετιμημένα (4), νέων αρχής 
αγαθών επιλαμβάνεται, τέως μέν τριακονταετηρικάς 

omnium quae orltim habent fttihslaniiarum semina, 
raiiones, causasque in se619 coniinei. E l leniarit 
quidem polentia, omnium rerum principium jure 
merito censeatur. Denarius vero finem numerorum 
omnium coniinens , cuncla ad se usque progressa 
sislii ac terminat : plenusque el undcquaqne per-
fectus merilo appcllaiur, quippequi omnes species, 
omnesque numerorum, ralionum, coiicenluuni et 
barnioniarum modos ac meusuras compleclilur. 
Uniiales certe per compositionem auctaa, denario 
finiuniur, ei decadem mairem ac lerminalem limi-
taiiouem sortilac, lanquam in circeiisi cnrriculo 
circa hauc nteiam demrriinl. Deinde secundo, ter-
tioei quarlo, usqne ad decimum confecio circnitu, 

έορτάς άποπληροΰντα, ήδη δ* εντεύθεν μακροτέρων ° centenariiim numerum ex decem denariis iiuplent, 
εφαπτόμενα διαστημάτων, προμνώμενάτε μελλόντων 
αγαθών ελπίδας, έν ούρανίω βασιλεία * ένθα στρατιαΐ 
φώτων απείρων άμφ\ τών (4*) πάντων βασιλέα χορεύου-
σιν, ούχ ένδς ηλίου, πάντων δ' αυτόθι τά φώτα ηλίου 
κρείττονα επαγόμενων (5), φαιδρυνομένων τε κα\ 
άποστιλβόντων τή αίγλη τών τής ά Ιδίου πηγής μαρ
μαρυγών. "Ενθα ζωή ψυχής, έν αγαθών άκηράτοις 
χαλλεσιν (6), ένθα βίος, πάσης έκτδς άχθηδόνος, ένθα 
σώφρονος καί παναγίας ηδονής άπόλαυσις, κα\ χρόνος 
άχρονος, ό μακραίων κα\ ατελεύτητος, είς άπερίγρα-
φον τέλος μηκυνόμενος, ούκέθ' ήμερων κα\ μηνών 
διαστήμασιν, ούδ* ένιαυτώ* κύκλοις, καιρών τε κα\ 
χρόνων περιόδοις άναμετρούμενος· μι£ δ'είς άπειρον 

Ilinc ad primos careeres reversae, ac r?peliio iierum 
ciirgu ad denarium progressae ; poslqnain cenlena-
rium decies circuiverint, iterum retrocedenles, 
circa easdem melas longissimos ctirsus conficiunt, 
a seipsis in gemelipsas per gyrum redeunles, 
Quippe in denario uuilas, pars decima est; decero-
que unitales uiinm efficiunl denarium. Denarius 
Tero, terminus, (Inis, meia ac perfeciio esi uniia-
tum; mela quidem infinilalis numerorum; finis 
vero, id esl , perfcclio unitaium. Porro lernarius 
ctim denario siuiul juuclus, ubi decem circuitionum 
orbem peregerii , tricenarium gignit numertim 
maxime naturalem. Quod enim lernarius esiin uni-

έκτεινομένη ζωή διαρκών, ούχ ύφ' ηλίου φωτιζόμενη, Γ latibus, idipsum in denariis est tricenarius. Hic 
ούδ* αστέρων πλήθει κα\ σελήνης αύγαίς καταλαμπο-
μένη, άλλ'αύτδν έχούση φωστήρα τδν θεδν Αόγον, 
τδν μονογενή ΙΙαίδα τοΰ Παμβασιλέως. Παρό, κα\ 
ήλιον αύτδν δικαιοσύνης, καί φώς έπέκεινα φώτων 
άπάντων,λόγων άπό^,όητοι μύουσι θεολογίαι· τοΰτον αύ
τδν δικαιοσύνης άκτίσι, σοφίας τε αύγαίς, τάςπαμμα-
χαρίας κατ αλά μπει ν δυνάμεις, τάς τε εύσεβεία παρ-
εσκευασμένας ψυχάς άντι τής ουρανίου περιφερείας 
τοίς αύτοΰ κόλποις άπολαβόντα, τών οίκείων επαγγε
λιών έργοις πιστοΰσθαι τάς υποσχέσεις, πιστεύομεν 
6νητών δ' όφθαλμδς ούκ εϊδεν, ουδέ άκοή τις διέγνω, 
άλλ' ουδέ νους σάρκα ήμφιεσμένος οΤός τε άν εΓη 
διαθρήσαι, Α τοίς εύσεβεία διακοσμησαμένοις προ-
ητοίμασται· ώσπερ ούν κα\ σο\, βασιλεΰ θεοσεβέστατε, 

eiiam certus est limes magni illiws luminaris, quod 
secundum est a sole. Quippe lunae cursus a coilu 
cum sole ad proximum coiium, inensis orbem con-
ficil : qno confecio , rursus quasi ortus inilium 
adepia, novum lumen, novosque dies instaurat. Ac 
triginia quidem umtalibus, tribus vero exornalur 
denariis, ac lernariis decem. lisdem dolibtis a 
summo omnium bonorum largilore exomatum im-
perium Augusli nostri Viclor is , el orbis lerrarum 
domini, novoruin bonorum inilium sumit; bacienus 
quidem iricennalium festiviiaiein explens; ab hinc 
vero longiora jam intervalla tenrporuni aiiingens, 
et speni futuroruni bonorum in coelesti spondene 
regno. Ubi non unicus sol, scd innumerabilium 

ψ μόνφ τών έξ αίώνος εντεύθεν ήδη τδν άνθρωπεtov j> luminura agmina circa summum oninium impera-
αποκαθάραι βίον, αύτδς ό τών δλων παμβασιλεύς 
Θεδς έδωρήσατο - ψ καί τδ αύτοΰ σωτήριον ανέδειξε 

torem exsultant: quorum singula sole ipso splen-
didiora sunt, et radiorum ex aeierno fonte 6 2 0 

transpoeitis vocabulis, καμπτήρ, δρος καταστατικός, 
ldem enim esl quod infra dicilur δρος πάγιος, lu 
eodice lamen Fuk. legilur δρος κα\ καμπτήρ. 

(3) Vulg. τριάκοντα μέν κοσμηθεΐσαμονάς.Ψτο-
ciil dubio scribendum est μονάσι, quod roiror ab 
inierprele animadversuin non fuisse, cum sequen-
lia id aperle commonslrent. Caeterum veteres luna-
rem mensem irigima dicbtis meliri soliios esse do-
cuit etiam Eusebius supra iu bac oraiioue , el Ge-
Iiiiini9 in hagoge. Emendaiioncm porro noslram 
coiiitrmal eiiam codex Fukelii. 

(4) Vulg. πρύς τοϋ χάννων αγαθών δοτήρος τε-
τιμημένος. Scribeiiduin esi τετιμημένα, ul ex se-

quentibas ac praecedenlibus mnniiesle colligitur. 
Sequilur enim άποπληροΰντα , εφαπτόμενα el προ-
μνώμενα. Praccssit aulera τά της κοσμοκρατορικής 
άρχης. Porro basc locutio paido durior iuibi videiur: 
niidlemque siinpliciter diceie ή κοσμοκρατορική 
άρχή τετιμημένη. elc. Caclerum ei hauc quoque 
eiiitindalioiiein confirmal codcx Fukelii. 

(4*) Τών. Forie τόν. K D I T . 

(5) Vulg. φώτα ήΛίον κρείττονα έπαΛομένων. 
Forie επαγόμενων. Iia cene in codite Fuk. scri-
plum inveui. 

(6) Έν αγαθών άκηράτοις κάΛΛεσιν. Codex Fuk. 
άκράτοις babel: forle Eusebius stripseral άοράτοις. 
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maiianlium fulgore illuslraniur. Ubi vila esianimi Α σημεϊον, δι' ού τδν θάνατον καταγωνισάμενος, τόν 
ιιι bonorum incorruplibili pulcbritudine, ubi viia 
oinni moteslia libera , ubi niodestae sanclaeque 
volupialis frti i l io, tempus sine lempore, ajvuin 
longum ac finis expers et in spalia nullo lermino 
circumscripla porreclum, nec amplius dierum ac 
mensium iniervallis, nec annorum circulis, nec 

κατά τών έχθρων ήγειρε θ ρ ίαμβο ν (7) · δ δή ν ικητι 
κδν τρόπαιον, δαιμόνων άποτρόπαιον, τοις τής π λ ά 
νης ίνδάλμασιν άντιπαρατάξας, [τάς] κατά πάντων 
άθεων πολεμίων τε κα\ βαρβάρο>ν, ήδη δέ κα\ aw-
τών βαρβάρων, άλλων τουτων\ δαιμόνων, ή ρω τδ 
νίκος (8). 

tempcstalum vicibus disiinclum , sed vitai cuidam in immensuro productae sufficiens. Quae non solis 
radiis nec astroruin lunawe spleudore illustraiur, sed luminare ipsum habet Deum Verbum, unige-
niium Filium summi oinnium imperatorisDei. Quam ob causam illum solem esse jusliiiae, el onmium 
lumimim prsesUulissimuni lumen, divinis arcanae ibeologiae sermonibus iradhur. Eumdemque beatis-
simas illas poleslaies jusliliae radiis et sapientiae splendore collusirare, et animas bominuiu vera 
pietaie exornalas, non coeli ambitu, sed sinu suo accipientem: promissa sua rebus ipsis firmare 
alque adiiuplere credinius. Mortalium vero nec oculus vidit nec auris accepit; nec mens carnU 
inole circumdaia perspicere unquam poierii, ea quae pielate prsedilis boniinibus sunl praparaia : qiure 
ilem l ib i , religiosissime imperalor. Gui soli ex omurbus qui unquam exsiiierunl, summus ille bujas 
univcrsi iinperator Deus id largilus esi, ut \ i lam bominum perpurgares. Cui eliam salulare signum 
ostendil, cujus vinute cum morieni superassel, Inumpbum de boslibus egeral. Quod quidem v i c i o -
riae iropaeum el danionum flagellum, cum tu siraulacris erroris opposuisses, de omnibus impiis boslt-
bus ac barbaris, ac de ipsis daBniouibus quod aliud esi barbarorum genus, vicloriam reporiasli. 

CAPUT Y i l . Β ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'. 
Nam cura duac in uobis sinl substanliae sibi invi- ΔυοΤν γάρτοι φύσεων έν ή μι ν συμπεπλεγμένων, 

cem conjunctae, animi scilicel et corporis : quorura ψυχής λέγω κα\ σώματος, χαλ τού μέν δρωμένου 
boc quidein conspeciui exposilum esi; ille ab oculis 
remolus; adversus uiruiuque eorum duo bosiium 
ac barbarorum genera ; alierum occulle; alierum 
palam et aperlo marte aciem inslruunt. Ει allerum 
quident corpora componit corporibus : alierum 
vero iucorporeis cujusque modi inachinis ouduro 
bominis animum oppugnat. Porro barbari i i l i qui 
sub aspecium caduni, velut noniades quidam feri et 
agrestes ; qui nibil a belluis disianl, in mansuetos 
botninuin greges impelum faciunl; agros popu-
lanlur; urbes in serviluiem rcdigunt; et tanquam 
6 2 1 immanes lupi ex soliiadine prorumpeaies, in 
civilaium incolas irruunt; et quoscunqne potuerim 
intenitiuni. Invisibiles aulem hosles, qui el barba-
ris oiunibus crudeliore^ sunl, dxmones scilicel ani-
inarum corruplores, per aerem circumvolilanles, 
superslilionis impiae inachinis universum genus 
bumanum sub dilionem suam redegerant : adeo 
ul verus Deus non amplius ab ipsis Deus habere-
tur; sed muliiplici errore absque ullo diviniiaiis 
«•ultu bac illac circumferreniur. Deos cnim qui 
nusquam el nullibi sunl, nescio unde sibi asciscen-
les, eum qui solus ac vcrus esl De.us, perinde ac 
si non esset, nullo in prelio babuerunt. Ilaque et 
corporum generatio ab iis pro deo culia e s l : et 
lontrarium buic numen, corportun videlicet inle-

τοίς πάσι, τού δ' αφανούς καθεστώτος, έπί τούτοις 
εναντία βάρβαρα καί πολέμια γένη, τδ μέν άφανως, 
τδ δ' έκ τού προφανούς, παρετάττετο · και τδ μ£ν 
σώματα σώματι προβεβλημένον, τδ δ1 άσωμάτοις 
παμμαχίαις γυμνήν αυτήν έ πολιορκεί τήν άνθρωπου 
ψυχήν ειθ'οί μέν δρατο\ βάρβαροι, νομάδες τ ί νες 
( 9 ) άγριοι, θηρών ουδέν διαφέροντες, έπ\ τάς ήμε
ρους τών ανθρώπων έφοίτων άγέλας, χώρας δηούντες, 
πόλεις έξανδραποδιζόμενοι, λύκων απηνών δίκην έχ 
τής έρημης τοίς κατά πόλιν έπιόντες · κάπειτα λυμαν» 
νόμενοι δσοις άν δύναιντο * οί δ' αφανείς εχθροί ψ υ 
χοφθόροι δαίμονες, οί δή βαρβάρων απάντων άπηνέ -
στεροι, άμφ\ τδν αέρα τόνδε ποτώμενοι, πάν τδ θνη
τδν γένος μηχαναίς πολυθέου κακίας έςηνδραποδί-
ζοντο · ώς ,μηκέτ* αύτοίς είναι θεδν τδν αληθή θ ε δ ν , 
άλλά τινα πολύν κα\ άθεον πλάνον άλάσθαι· τούς γάρ 
μηδαμή μηδαμώς δντας ούκ οίδ' οπόθεν παραγαγόν-
τες, τδν δντα και μόνον αληθώς δντα, ώς ούκ δντα, 
πάρεργον έποιήσαντο. "Ενθεν αύτοίς ή τών σωμάτων 
γένεσις ένομίσθη Θεδς, καί πάλιν άλλος ενάντιος 
τούτω θεδς, ό τών αυτών διαφθορά τε καί λύσις. 
Άλλ* ό μέν πρώτος αύτοίς, ώς άν γενέσεως αρχηγός, 
Αφροδίτης όργίοις έτιμάτο · ό δέ δεύτερος ώς άν πο 
λύς καί τού θνητού κατισχύων γένους, Ιΐλούτων καί 
θάνατος ώνομάζετο · ώς γάρ μηδετέραν ή τήν διά 
γενέσεως ζωήν είδότες οί τότ' άνθρωποι, τήν ταύτης 

ritus ac dissolutio. Ac prior quidem ille deus, ut- jy αίτίαν κα\ γένεσιν, θεδν είναι άπέφαινον καί ώς 
pole geoeralionis aucior, Yeneris oomiae ei μηκέτ' βντες μετά θάνατον, νικητήν απάντων χαι 

(7) "Ηγειρε θρίαμβοτ. Melius dixissei ήγε [Γ. ή 
γαγε]· non enim dicilur έγείρειν θρίαμβον, sed άγειν. 
l>e irop;i*o quidein recie dici polesi έγείρειν. 

(8) "Ηρω τό νϊχος. Chrislopborsonns legisse vide-
lnr ήρατο νίκας, eic. E l de Cbristo ba?c dici cen-
suiu Ego vero re aiiemius examinata, baec in se-
cunda persona dici aniuiadveni. Alloquiiur eiiim 
Eusebius ip?um impe.ralorem. Ceric verba illa κατά 
πάντων πολεμίων τε κα\ βαρβάρων, de iinperaiorebxc 

dici convincnrit. 
( 9 ) Νομάδες τινές. Male interpresp<ie(ore« w i i i . 

Ego Gracam vocem reiinere malira, aui cerie vage$ 
veriere. Sic enim Laliui vocanl barbaros, qui equu 
anl plausiris insidcnies, bac illac circutufeiuutur 
sine leclo ac lare. Hiijusmodi bomines co quod vt-
cius eausa loca pascua seciarcuiur, νομάδες funi 
dicii.Paiilo post codcx Fuk.babet λυμαινόμενοι δσοις 
άν δύναιντο. 
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μέγαν θεδν. τδν θάνατον άνηγόρευον εΐθ' ώς ε υ θ ύ - Α mysleriis howoraliatur. Pnslerior vero ufpnte opibut 
ναις ουδαμώς υποκείμενοι διά τήν έκ θανάτου λύσιν, 
τά μυρίων θανάτων Αξια δρώντες διήγον, βίον τε 
Ιζων άβίωτον, ού θεδν έν νψ λαμβάνοντες, ού θείας 
κρίσεως δικαιωτήρια προσδοκώντες, ού τής σφων κα
τά ψυχήν ουσίας τήν μνήμην άναζωπυρούντες, έν\ 
δέ δεινψ προστάτη τψ θανάτω χρώμενοι, κα\ τήν έκ 
τούτου τών σωμάτων φθοράν (10), λύσιν τού παντδς 
εαυτούς είναι πείσαντες, μέγαν θεδν κα\ πλούσιον, 
παρδ κα\ Πλούτωνα, τδν Θάνατον άνηγόρευον. Κα\ 
Θάνατος ήν αύτοίς θεδς ού μόνος, άλλά κα\ τά πρδ 
τούτου τίμια, τά δή πρδς ήδυπαθή ζωήν αύτοίς συμ
βαλλόμενα, θεδς γούν αύτοίς ήν, ή τών σαρκών ηδο
νή, θεδς ή τροφή, θεδς ή τούτων βλάστη, θεδς ή τών 
άκροδρύων φυή, θεδς ή διά μέθης τρυφή, θεδς ό τών 
σωμάτων πόθος, θεδς ή τούτων ηδονή · Ινθεν τά Δή-
μητρος κα\Φερεφάττης μυστήρια, κα\ Κόρης αρπαγή 
ύπδ Άίδωνέως, κα\ πάλιν ή ταύτης άνάδοσις · ένθεν 
Διονύσου τελετα\, κα\ νικώμενος Ηρακλής ώς ύπδ 
κρείττονος θεού τής μέθης· Ινθεν Έρωτος κα\Αφρο
δίτης δργια μοιχικά · ένθεν Ζεύς αύτδς γυναικομα-
νών κα\ Γανυμήδους έρών, φιλήδονων τε θεών κα\ 
φιλοπαθών ασελγή μύθων άναπλάσματα. Τοσούτοις 
δήτα βέλεσι θεομάχου πλάνης, οί δεινο\ βάρβαροι κα\ 
τω Βασιλεί τών δλων εχθρο\, τούς έπ\ γής κατεπό-
νουν · κα\ εΤλόν γε τδ πάν γένος ύποχείριον, ώς απαν
ταχού γης, άθεότητος άνεγείραι στήλας, νεώς τε κα\ 
Ιερά ψευδωνύμου θεολογίας καθ' έκάστην γωνίαν συν-
ίστασθαι. Οί γούν τότε κρατείν νομιζόμενοι ί Ι Ι ) , 
τοσούτο καταδεδούλωντο τή πλάνη, ώς ομοφύλων καί 

pollens, et bumaiiuni genus viribus superans, Plnio 
et Orcus appellabatur. Quippe honiines illius aeiaus, 
cuut nullam aliani agnoscerent Titam prauer eaui 
quaa ex generatione sumil inilium, ideo illius vit;« 
causam et orlum deum esse asseruerunt. Ει cum 
post obilum bomines nihil amplius esse crederetit, 
victorem omnium ct suminum deum esse interilum 
pronuiiliarunt. Deinde ob illam quae in morlu i i i 
dissoluiionem, nulli poslbac raiionem se reddituros 
rati, viiam minime viialeiu degere insiiluerunt, 
ejusmodi perpelranles facinora, quae mille mortibus 
luenda essent. Quippe qui nec Deum animo repu-
larent, nec divini judicii iribunalia exspeclarenl, 
nec animorum suorum subslanliam sibi in memo-

B riam revocarent : sed unum lametsi gravcm et 
acerbuni patmnum agnoscentes intcriium, ei ab 
illo faclam corporum dissdlulionem, tolius bominis 
iniernecionem esse sibi ipsis persuadentes, roagnum 
aique opulentum deum interitum, eamque ob cau-
sam Dilem nominarent. Deus igitur iltis fuil inle-
riius,non iilequidem solus, sed pro illoquxcunque 
pltirimi aesliinabant, ea videlicet quae ad mollem ac 
dclicalam eorum viiam coufcrebant. Deus euim ab 
fllis babebalur voluplas corports, deus nulriiio, 
deus gcrroiiiatio, dcus arborum fructus, dms 
ebrielas et comessalio, deus carnalium rermn 
cupiditas, deus denique earumdem remm volaptas. 
Hinc Cereris ac Proserpinae mysleria. Hinc rapiu* 
Proserpinx a Pluionc, ejusdemque restituiio. IIuic 

συγγενών φόνοιςτοίς αυτών καλλιερείν θεοίς, κα\ τά ^ Baccbi sacrorum iniliaiiones; 622 e l Mercules a 
ξίφη θήγειν κατά τών προμάχων τής αληθείας, πόλε
μον τε άσπονδον κα\ άθεους αίρεσθαι χείρας, ού κατ' 
έχθρων αλλοφύλων κα\ άπεξενωμένων, κατά δέ τών 
συνεστίων κα\ φίλων, κατά τε αδελφών κα\ συγγενών 
καί φιλτάτων, οί δή σεμνότητι βίου, σωφροσύνη τε 
κα\ θεοσεβείας αληθούς έγχειρήμασι, τιμάν τδ θείον 
κα\ σέβειν διεγνώκεσαν. Άλλ' οί μέν, ώδέ πη μανία 
φρενών, τούς τψ Βασιλεί τών δλων καθωσιωμένους, 
τοίς αυτών δαίμοσι κατέσφαττον · οί δέ τής αληθούς 
εύσεβείας γενναίοι μάρτυρες, καί ζωής αυτής τδν 
υπέρ αληθείας εύκλεή θάνατον προτιμάν μεμελετη-
κότες, παρ* ουδέν τήν τοσαύτην έτίθεντο τυραννίδα· 
οία δέ Θεού στρατιώται, καρτερίας αρετή φραξάμενοι, 

lemulentia lanquain a poliore deo superalus. Ilinc 
Gupidinis ac Veneris orgia adulleriis plena; hinc 
Jupiter ipse iu mulieres insaniens, el Ganymedin 
amore caplus; binc lascivarum commenia fobiila-
rum, d.e diis Toluplali ac iiiollittae dedilis. Tot 
igilur ac lanlis impiae superstilionis telis crudelen 
barbari, Deique surami oroniuin imperatoris bosies, 
humanum in lerris genue obruerunt, tandemqutt 
sub poiestalem suam redegerunt, adeo ut impie-
talis sirnulacra ubique terrarum ab illis erigerenuir, 
lemplaque ac delubra ials« divinitaiis, in quohbet 
lerraruin angulo exslruerentnr. Qtiineliam i i qui 
tuin dominari puiabanlur, iisque adeo mancipaii 

πάντα τρόπον θανάτου, γέλωτα έθεντο · πύρ κα\ σί- ρ erant buic errori, υΐ iribulitim el necessarionim 
δηρον κα\ προσηλώσεις, θήρας τε αγρίους καί θαλάσ
σης βυθούς, άποτομάς μελών κα\ καυτήρας, οφθαλ

μών εξορύξεις, τού παντδς σώματος ακρωτηρια
σμούς, λιμδν έπι τούτοις κα\ μέταλλα κα\ δεσμά, 
παντδς κάλου καί ηδονής άπάσης ταΰτα γλυκίονα 
ήγησάμενοι, δι' έρωτα κα\ πόθον τδν πρδς τδν αυτών 

suoruni ca?de diis islis litarent; et advereus veri-
latis propugnaiores, gladios acuerent; belluoique 
inexpiabile el impias manus, non contra alieuigenas 
Η barb\ros hostes inferreiil; sed contra doinesiicos 
et cognalos, conira fralres ei amfcos, qui viiae gra-
viUte ac modestia, et insiiluiis vera p i e u i i ^ divi-

(10) Vulg. καϊ τήγ έχ τούτων τών σωμάτων φθο
ράν. Scribe meo periculo έκ τούτου, supple θανάτου. 
Atque ita, codex Fuk. Paulo anle Genevenses ver-
bum omiserant, quod ex codice Fuk. ita supplevi, 
άξια δρώντες διήγον. 

(11) 01 γούν τότε κρατείν νομιζόμενοι. His ter-
bis Eusebius ant imperalores ip>os inielligit, qui 
Ghrislianam religioneni perseculi fuerani; amcerte 
gentilea omnes. Ili enim luuc temporii pollebant, 

P A T R O L . G B . X X . 

priusquam Ghristiana religio totum orbem occti-
passel. Quemadmodum igiiur Gbrisliauorum religio 
postea dicia est ή κρατούσα δόξα, el Gbrisljani ol 
κρατούντες, til nolavi ad libros Historice Eccle$ia-
sttcce, sic gemiles quandiu ipsorum supersiitio v i -
guil, recle dicunlnr οί κρατούντες. Infra tameo 
cap. 9, inilio, τοίς τότε κρατούσι dixit pro iupera-
toribus. 

43 



1355 EUSEBII CiESAHIENSIS OPP. PARS I. — HISTORICA. i;5$ 

nuni numen colcre alque observare instilueruul. Α βασιλέα* Οηλειών τε ωσαύτως νεανικαΐ ψυχαι, τών 
Ad bunc modum lii quidein insania percili, viros 
snmmo omuiuni iniperalori dicalos, quasi victimas 
dasmonibus suis maclabant. IIIί vero uipoie generosi 
vera? pietalis teslcs, et gloriosani pro verilatis de-
lensione mortem vilcc ipsi anleponere assuefacli, 
tanlam lyraunicse dominalionis violentiam nibili 
fecerunt : quin poiius, sicut milites Dei decebat, 
loleranlia? armis munit i , qaodvis mortis genus 
despeclui habuerunl : ignem scilicet ac ferrum, 
clavorum confixiones, beslias, profundos maris 
gurgilcs, abscissiones membrorum ac perusiiones, 
effossioncs oculorum, totius corporis mulilaliones, 
famem denique et metalla ac vincula. Quae quidcm 
omnia ob ainorem quo erga Regem suum flagra-

άνδρών ούχ ήττον ή£ £ενωμέναι, αί μέν τούς αυτούς 
τοις άνδράσιν αγώνας ύποστάσαι, Ισα τής αρετής άτ> 
ηνέγκαντο βραβεία, αί δ' έπ\ φθορά τών σωμάτων έλ-
κόμεναι, θάττον τήν ψυχήν θανάτω, ή τδ σώμα πα-
ραδεδώκασι (12), μυρίαι τε άλλαι πρδς τών κατ* έθ
νος άρχύντων, πορνείας άπειλήν μηδ* άκρο ι ς ώσιν 
έπακούσαι δεδυνημέναι, παν είδος στρεβλωτηρίων, 
πάσάν τε ψήφον θανατηφόρον ευθαρσώς υπέστησαν. 
'Αλλ* οί μέν τού μεγάλου Βασιλέως πρόμαχοι, τη; 
πολυθέου στρατιάς ώδέ πη τούς άθλους ψυχής έ£0ω-
μένψ λογισμψ κατηγωνίζοντο · οί δ" έχθρο\ τώ θεώ, 
καί τής ανθρώπων πολέμιοι σωτηρίας, παντδς ανή
μερου βαρβάρου χείρους, τοιαύταις έχαιρον ανθρω
πίνων αίμάτων σπονδαίς · οί τ 1 αύ τούτων ύπηρέται 

bant, omnibus bonis ac deliciis poliora esse sibi Β τοιαύτας αύτοίς προπόσεις έξ αδίκου μιαιφονίας πρου-
pcrsuaseranl. Mulieres quoque non minori praedilae 
robore quam viri , aliae eadem quae viri certamina 
subeunles, xqualia virlulis adepta? sunt pracmia. 
Aliae cum raperenlur ad sluprum, vilam cilius 
quam pudorem corporis sui prodere suslinuerunl. 
Sexcenta ilem aliae, cuin slupri minas quas pro-
vinciarum pra3sides ipsis inlentabant, ne audiiu 
quidem tenus ferre potuissent, omnia lormenioruin 
genera, el quamcunque capilalem senlentiam forii 
animo 623 perlulerunt. Ad bunc modum summi 
omiiium imperaloris Dei anlesignani, adversus 
exercilum multos coleniimn deos forlissime de-
cerlabanl. Daemones vero utpole bostes Dei, et hu-

πινον, πικράν ταύτην κα\ ασεβή πανδαισίαν (13) 
έπ* όλέθρω τού κοινού γένους αύτοίς παρασκευάζοντες. 
Τούτων ώδε εχόντων, τίν' έχρην τδν τών καταπονου-
μένων βασιλέα θεδν διαπράξασθαι; Τ Αρά γε τήν τών 
φιλτάτων παρελθείν σωτηρίαν, κα\ παριδεϊν ούτω 
τούς οίκείους πολιορκουμένους; \Αλλ* ούτε κυβερνή
της ούπω ποτ* άν λεχθείη (14) σοφδς, εί κατά βυθών 
αύτανδρον τδ σκάφος εκδώσει, μηδέν παρ* εαυτού πρδς 
τήν τών έμπλεοντων σωτηρίαν πορισάμένος* ουτε 
στρατηγός ούπω ποτ* άν γένοιτο άφειδής (15), ώς 
τούς αυτού γνωρίμους άτιμωρητ\ τοις έχθροίς παρα-
χωρήσαι · άλλ' ουδέ ποι μήν άγαθδς, τής αυτού ποί-
μνης τδ πεπλανημένον άπαθώς παρίδοι άν θρέμμα 

n*aiuB salulis inimici, quibusvis barbaris crudelio- (16), άλλά τά μέν εύ έχοντα αύτψ, έν άσφαλεί κείμε· 
res, ejusmodi libaiionibus bumani cruoris delecta-
banlur. Eorumque adjulores et adminislri, lalia 
ip&is pocula ex injuslis cadibus propinabant: dirum 
boc atque impium epuluni, ad perniciem gcneris 
bumani eis prsebenies. Quae cuin ila se baberent, 
eorum qui opprimebantur Deus ac Domiiuis quid 
facere debuil? Uirum charissimorum bominum 
saluiem negligere, et faniiliares suos bunc m mo-
dtim oppugnaios despicere? Alqui oec gubernaior 
ille prudens unquam dici pos&el, qui navem simul 
cam ipsis vecloribus niergi sineret; nec quidquara 
ad naviganlium salulem solertia sua atque indusiria 
eonlulissel. Neque dux ille caulus unquam et pro-
\idus diceretur, qui necessarios suos iuulios atque 

να καταλείψει, τής δέ τού πεπλανημένου χάριν σωτη
ρίας, πάν δτιούν κα\ πάθοι, ει κα\ πρδς θήρας α
γρίους συμπλακήναι δέοι. Άλλ'ούκ ήν άλογου θρέμμα
τος ή σπουδή τψ μεγάλψ'Βασιλεί, τδ δή πάν αύτώ, 
τής οίκείας στρατιάς κα\ τών δι1 αύτδν πολεμουμένων 
χάριν, έσπουδάζετο· ών τούς αγώνας κα\ τούς ύπερ 
εύσεβείας άθλους άποδεξάμένος, τούς μέν τήν πώς 
αύτδν στειλαμένους πορείαν, τοίς παρ* αύτψ νικηιη-
ρίοις τιμήσας (17), ταίς κατ* ούρανδν άγγελικαίς έν-
έγραφε χορείαις · τούς δ% έπίγήν έφύλαττεν, εύσεβείας 
ζώπυρα σπέρματα τοίς όψιγόνοις, θεατά ς άμα της 
κατά τών άσεβων δίκης, καί τής τών πεπραγμένων 
ίστορίας έξηγητάς γενησομένους · είτ' έπί τήν άμυναν 
τών πολεμίων τήν αντού δεξιάν έκτεινας, ύπδ νευ-

indcfeusoa bosiibus prodidissel. Sed neque bonus D ματ:, τούς μέν αθρόως αφανείς κατεστήσατο, θεη-
paslor ovem gregis βυί a reliquo agmine aberran- λάτοις πληγαίς προτιμώρησάμενος, αυτούς τε οί-

(12) Ήτδσώμα χαραδεδώχασι. ln librooclavo 
Jlutoria Eccle&iastica!, unde baec pene ad verbiim 
haiislala sunl, recliue legilur ή τδ σώματή φθορφ 
παραδεδώκασι. 

(13) Vu*lg. χιχβάνταύτηνTcalευσεβή χανδαισίαν. 
Lego άσεβη cuiu inttrpreie. ln Fuk. cod. scriptum 
esl δυσσεβή. 

(U) Ούτε χνδεριη\τί\ς ούχω Λοτ* dr Λεχθείη. 
Malim scribere ούτε κυβερνήτης ούτος ποτ* άν, elc. 
Sic iu sequenie periodo corrigendum pulo ούτε 
στρατηγδς ούτος ποτ* άν γένοιτο άφειδής, ώς, etc. , 
ubi ούτος ponilur pro εκείνος. 

(15) Γένοιτο άφειδής. Scio quidem άφειδή dici 
posse ducem qui suaj ipsius viiaB non parcil. Ve-
xum ciuu bsec laus niiluis sit potius qiiam ducis, 

ac fercininalani parlem sumi soleal vox άφειδής, 
libeulius boc loco legercin εύφειδής,· id esi, caulus 
ac providus duclor.Sic Ainm. Marcellinus, de Cor-
bidene celeberrimo Romanoruui duce loquens, ait, 
Provvuiarum fidus defensor et caulm. Si quis ta-
nicn vulgaiam leciionem reiinere u ia l i l , equidem 
uon repugnaverim. 

(16) Vulg. χαρίδοι άνδρέμμα. Facilis eral hnj"S 
loci roi recuo. ^uis eiiiin non videt scrioendum esse 
παρίδοι άν θρέμμα, quoinodo ctiam in codice Fuk. 
scripniui reperi. 

(17) Vnlg. τοις παρ' αυτών νιχητηρίοις τιμήοΌζ» 
Lego παρ* αύτψ, ιιι loqui solel £usebius.Paulo posl le-
geuduin esi έξηγητα\ γενησόμενοι. Uiramque eiuea-
daiioneai coutiruiui codex Fuk. 
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κείοις χείλεσι, τήν παλινιυδίαν τής τών πεπλημμελη- Α lem, absquc ullo doluris sensu neglexeril; qvtn . 
μένων σφίσιν αύτοίς, κα\ μή βουλομένοις, άσαι κατ-
αναγκάσας· τούς δ* άπδ χθονδς ήγειρεν, ύψώσας 
τούς πάλαι ταπεινούς καί πρδς απάντων άπεγνο)-
σμένους. Καί τοΰθ' δ μέγας Βασιλεύς ούρανόθεν ενήρ-
γει, δπλίτην άμαχον τδν αύτοΰ θεράποντα προστησά-
μενος · χαίρει γάρ ώδε προσφωνούμένος εύσεβείας 
υπερβολή βασιλεύς* δν δή νικητήν παντδς τοΰ τών 
πολεμίων άπέφηνε γένους, ένα κατά πολλών έγεί-
ρας · οί μέν γάρ ήσαν μυρίοι, πολλοί τε πολλών, 
άτε δαιμόνων (18) φίλοι, μάλλον δέ ουδέν ήσαν, 
οθενούδ* είσίν (19)· ό ο' έξ ένδς εις βασιλεύς, είκών 
ένδς τοΰ παμβασιλέως · καί οί μέν, άΰέω ψυχή, τούς 
ευσεβείς άνδρας μιαιφόνοις άνήρουν σφαγαίς · ό δέ, 
τδν αύτοΰ Σωτήρα μιμούμενος, καί μόνον σώζειν εί-

poiius caeieris omnibus quibus bene est, in luto 
relictis, unius ejus quae aberravit, servandac causa 
nihil non libeiuissime passurus s i i ; paralus etiani 
cum immanibus besliis, si opus esset, decernere. 
Enim vero summns oronium moderaior, non de ove 
raiionis experie laborabat: sed pro exercito suo, 
pro bis qui ipsius causa oppugnabantur, omni cura 
ac sludio satagebai. Quorum cenamina et pro pie~ 
laie exanllatos labores cum judicio suo compro-
bassei, eos quidem qui jam ad ipsum migrassent, 
triuinpbalibus apud se ornamenlis decoralos, cce-
lcslibus angelorum choris ascripserat. Alios vero 
vebil rediviva qusedam pieiatis semina, adhuc Ί» 
terra servavil ad posleros, ul et eumpli de impiif 

δως, χα\ τούς άθεους έσωζεν, εύσεβείν διδάσκων. & gupplicii speclaiores, el rerum gestarum quas ipsi 
Ε ί θ \ o!a νικητής αληθώς, τδ διττδν εκείνο βαρβάρων 
ένίκα γένος, ανδρών μέν τά ανήμερα φΰλα λογικαΐς 
έξημερών πρεσβείαις, καί τούς κρείττονας είδέναι 
xa\ μή άγνοείν έπαναγκάζων, έξ άνομου τε καί θη
ριώδους βίου έπ\ τδ λογικδν καί νομικδν μεθαρμοζό-
αενος, τδ δ' απηνές κα\ άπηγριωμένον τής αφανούς 
δαιμόνων φύσεως, έργοις αύτοίς άπελέγχων, ύπδ τοΰ 
κρείττονος πάλαι νενικημένον (20). Ό μέν γάρ κοι
νός τών δλων Σωτήρ τούς αφανείς άφανώς ήμύνατο, 
6 δ* οία μεγάλου βασιλέως ύπαρχος, τοίς νενικημέ-
νοις έπεξήει (21), τούς πάλαι νεκρούς κα\ άπολωλό-
τας σκυλεύων, κα\ τά λάφυρα διανέμω ν άφθόνως τοίς 
τοΰ νικητοΰ στρατιώταις. 

suis oculis aspexissenl, narraiiones exsistereBl. 
Postbxc cum ad ulciscendos hostes brachiuro suum 
exiendere coepisset, ipso staiiro nutu illos quidem 
repente e medio sustulil, el coelitus infliciis verbe-
ribus prius excruciatos, palinodiam scelerum suo-
rwn siio ipsius ore canere, vel invitos coegit. Hoe 
vero qui bumiles erant el abjecii, et ab omnibus 
propeniodum deplorali, Deus ab bumo in sublime 
fasligium exlulil. Alque id summus omnium impe-
raior Deus coelilus 6 2 4 perpeiravit, cum famulum 
euum. quasi quemdain invictum miliiem, in mc-
dium produxisset. Gaudel cnini imperator noster 

€ ob eximiara pietatem, Dei famulus appellari. Queai 
quidera Deue omnium cujusqae generis bosiium viclorem praesiitil, cum illura solum contra plurimos 
excilaesel. Nam i l l i quidem erant innumerabiles ; mullique, utpote mullorum daemonum amici. lino 
vero nihil e ranl , ideoque in pr&senlia nibil sunl. Hic aulem unusex uno imperalor, unius Dei snm-
mi omnium Imperaloris effigieni gerit. l l l i animis iinpiis pradili , pios viros crueniis cxdibas sustu-
lerunl, bic Servaloris sui exemplum imilatus : nec quidquain aliud quain servare bomines calleus, 
ipsos eiiam impios servavit, ad veram pielatein eos inaiilueiie. Deinde vero, ulpotc revera viclor, du-
plex illad barbarorum genus superavit : bomines quidem ipsos barbarica ferilate praeditos, prudeii-
tibus legalionibus mansuefaciens, cogensque polioribus eese stibmillere, el ab iliegitnna ac belbiina 
vivendi raiione eos ad civilem bumanioremque iraducens. lllud vero crudele atque efferatum invi-
sibilium daemonum genus, rebus ipsis convincens, jampridem a Oeo fuisse superalum. Nara communis 
qnidem oitmium Servalor, umsibiles spiritus iuvisibili quadam virlute profligaveraL Hic vero tati-

(i8) Vulg. άτε κατά δαιμόνων. Hic locns corrn-
plus est: quem ila restifiemiuin esseexisliinr>:Ol μέν 
γάρ ήσαν μυρίοι λ πολλοί τε πολλών άτε δαιμόνων κα\ 
αυτών φίλοι, id e s i : Nam illi quidem erant prope in-
numerabilesy multique utpole multorum diemonum 
atque iptomm amici. Vocem κατά expunxi, quippe 
qua3 e superiore linea buc irrepserat. Ac per i l -
)os quidem innumerabiles, adversusqiios Dens uiitim 
Conslanlimim excitavit, inielligit Eusebius Maxen-
tium, Maximianum Herculium, Maximinum ei L ic i -
nium ; quibus adjungi polesi Diocleiianus ei Gale-
rius. Per illos anlem mulios daemonum simul alque 
ipsorum amicos, inielligit pra3sides ac rectores pro-
viiiciarum, ei niHiliae duces; qui ut imperaloribus 
graiiiicarenlur, Gbristianos nbique vexabant. Pole^t 
eliam scribi, άτε έκ δαιμόνων καί αυτών φίλοι, alio 
sensu, id esl, multi utpote ex mullis damonibus orti, 
eorumque dasmonum amici. Qui sensus verior vide-
inr. Respoudei enim iis quae sequuntur ό δ 1 έξ ένδς 
εΓς, eic. Alludit autem Eusebius ad illud Evangeiii: 
Vos ex palrediaboio estit (Joan. vm, 44). In codico 
Fuk. ila lcgilur hic locus,oi μέν γάρ ήσαν μύριοι, 

πολλοί τε πολλών άτε φίλοι δαιμόνων. Qurc lectio et 
siuildicior est et verior. 

(19) ΜάΧΧον δέ ουδέν ήσαν, δθεν ούδ" είσίν. 
Imiialas bic esse videtur Eusebius Dionysium Ale-, 
xandrinum, qui in epislola Pascbalt de Macriatn 
lyraunidc iia loqtiitur, ό μέν ούκ έστιν, έπε\ ρ,τΖϊ 
ήν,βίο. , qua? leguntur in lib. νιι tiistoria Ecclesut-
nicm, cap. 23. 

(20) %ΑΛεΛέγχων ύπό τού κρείττονος πάλαι νε · 
νικημένον. Inlerpres posi verbum άπελέγχων dis-
(inclioneui apposuit verlilqne, reipta coarguit re 
prcssiiqug utpote quod jam olim fuisset ab ipso Deo 
superatum. Ego vero sublaia disilnclione inierpre-
talus sum, rebus ip$i$ convincens, jampridem α Den 
fuitie superatum. Lector igtltir uiram malueril in-
terpretaiionem eliget. Parum enim interest. Qno-
inodoauteni rebas ipsisConsianlinus daimones su-
peratos convicerit, declarat staiim Eusebius , cuin 
ait eorum detubra a Gonsiantino csse spoliaia , ei 
Cbrislianis donata. 

(21) Vulg. τοις νενικημένοις ύπεξήει. ScribuQ-
dum esl έπεξήει. 
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quamsumnii imperaloris legnius, viclos persecutus est: eosqui jamduduin mortui consumplique essent, 
spolians : et vicloris Dei miliiibus manubias abunde disiribueus. 

CAPUT VIII. . Α ΚΕΦΑΑΑΤΟΝ Η'. 
Nam cum iiuperilam hominum multitudinem in- Επειδή γάρ συνείδε μάτην δειμαίνοντα νηπίων δι-

etar infanlilim, bujusmodi erroris Iarva9 ex auro κην αφρόνων τά πλήθη, τής πλάνης τά μορμολύχεια, 
argenioque fabrefactas frustra expavescere intelli-
gcret, eas e medio lollendas esse censuit : quippe 
quae velut oflendicula quaedam es&ent, ante homi-
num in tenebris incedcnliuin pedcs projecta, pla-
numque deinceps et sequabile iler viae regiae cunclis 
csse aperiendum. Quae cum apud se reputasset, 
non tniliium manu, nec exercituum muhiiudine ad 
bncc reprimenda sibi opus esse exislimavit: scd unus 
el aller ex familiaribus, ad boc munus obeundum 
ei suffecit: quos ille solo duniaxal nutu in omnes 
provincias direiit. At i l i i tura imperaloris pielale, 
lum sua ipsorum erga Deum religione confisi, per 

Ολη χρυσού κα\ αργύρου πεποιημένα, *α\ ταΰτα εκ
ποδών φετο δειν άρασθαι, ώσπερ τινά λίθων έγχόμ-
ματα, τοίς έν σχότω βαδίζουσι πρδ τών ποδών έ£(5ιμ-
μένα, λείάν τε χα\ δμαλήν τοΰ λοιποΰ τήν βασιλιχήν 
τοις πάσιν (22) άναπετάσαι πορεία ν · ταΰτ' ουν δια
νοηθείς, ούχ οπλιτών αύτφ κα\ πλήθους στρατοπε-
δίας ήγήσατο δείν πρδς τδν τούτων έλεγχον, εΓς δέ μό
νος αύτω κα\ δεύτερος τών αύτοΰ γνωρίμων, πρ&ς 
τήν ύπηρεσίαν άπήρχουν · ούς έν\ νεύματι, χατά πάν 
έθνος διεπέμπετο· οί δ' εύσεβεία πίσυνοι μυριάν-
δρων δήμων τε χολ λαών μέσον παριόντες, άνά πάτα; 
πόλεις τε χαϊ χώρας, πολυχρονίου πλάνης έποιουντο 

confertissinias hominuni turbas et per numero-^ φωράν (23), αυτούς τούς ιερωμένους σύν πολλωγε· 
sam plebem transeuntes, passim per urbes et 
agros vetusti erroris lalebras pervcsligarunt. 
Ac primum quidem sacerdoies ipsos non sine 
risu ac dedecore ex obscuris quibusdam 625 
recessibus deos suos proferre jubebani. Debinc 
eosdem deos exleriore culiu nudanies, interio-
rem dcformilatem quae sub picia lalebat efQgie, 
omnium conspectui subjiciebant. Poslreino abrasa 
utiliore maleria , et in ignem conjecta atque con-
flala, ipsi quidem id quod commodum ac necessa-
rium esse videbalur, seposilum reservabant. Quid-
quid vero superfluum ac prorsus inulile erat, ad 
perpeluain opprobrii memoriam supersiiliosis reli-

λωτι xal σύν αίσχύνη παράγειν είς φώς έκ σκότιων 
μυχών τούς αυτών θεούς, παρακελευόμενοι * κάπειτα 
άπογυμνοΰντες τοΰ φάσματος, κα\ τήν εισω τής έπι-
κεχρωσμένης μορφής άμορφίαν τοις πάντων όφθαλ-
μοϊς ένδεικνύμενοι, είτ* άποξέοντες τδ δοκούν χρή«-
μον τής ύλης, χωνεία τε κα\ πυρ\ δοκιμάζοντες, Ά 
μέν λυσιτελές (24) κα\ δσον αύτοίς άναγκαίον ένομί
ζετο, έν άσφαλεί τιθέμενοι, συνείχον, τδ δ4 άλλω; 
περιττδν κα\ άχρηστον, είς μνήμην αισχύνης παρενώ-
ρουν τοίς δεισιδαίμοσιν. Οίον δέ καί τόδ* έρεξε βασι
λεύς ό θαυμάσιος · ώς γάρ χα\ τών νεκρών είδώλων 
τά τής πολυτελούς ύλης τδν άποδοθέντα τρόπον έσχν 
λεύετο, τά λοιπά μετήει ανδρείκελα χαλκού πεποιη-

querunt. Aliud quid etiam huic simita prsestilil ^ μένα · δέσμιοι δήτα κα\ οί γε μύθων θεοί γεγηραχό-
princeps omni admiraiione dignus. Eodem eniui 
lempore quo morluorum simulacra ex preliosa ma-
teria confecia, eo quem drximus modo, spoliaban-
iur, caetera qu» $x aere fabrelacta erant, conve-
benda curavit. llaque dii i l l i anilibus Gracortim 
fabulis celebrati, circumjecds redbus vincii abdu-
cebaniur. Posihsec Imperator velui splendidissiniam 
facein ex specula quadam allollens, undique rega-
libus oculis circumspicere coepit, sicubi abdiiae 
adbuc enoris reliquiae superessenl. Acveluli aquila 
quoedam aculissitno visu praedila , cum pennis iti 
coelum usque subvecia e s l , ea qu% in lerris sunt 
longissimo iniervallo dislaniia, ex eublinii facillime 
dispici l : sic i l l e , dum in pulcherrimae urbis suae 

των, τριχών ύφάσμασιν ήγοντο περιβληθέντες· κάιΛ 
τούτοις δ μέγας βασιλεύς ώσπερ τινά πολυφεγγή πυρ· 
σδν έξάψας, μή πη λανθάνοι κρύφιόν τι πλάνης λε£-
ψανον, δμματι βασιλικφ περιεσκόπει · οΤα δέ τις ού-
ρανοπετής αετών όξυωπέστατος, άνωθεν άφ' ύψηλοΰ 
τά πο^ωτάτω διεστώτα κατά γής (5οι, ώδε καί αύ
τδς τής αυτού καλλιπόλεως τήν βασιλικήν άμφιπο-
λεύων έστίαν, δεινόν τι ψυχών θήρατρον έπί τοΰ Φοι
νίκων λανθάνον έθνους, έξ άπόπτου συνείδεν · άλσος 
δέ τοΰτ' ή ν κα\ τέμενος, ούκ έν μέσαις πόλεσιν, ονδ' 
έν άγοραίς καί πλατείαις, όποια τά πολλά κόσμα* 
χάριν ταίς πόλεσι φιλοτιμείται. Τδ δέ ήν έξω πάτΜ 

τριόδων τε κα>. λεωφόρων, αίσχρώ δαίμονι Αφροδίτης, 
έπ' άκρωρείας μέρει τοΰ Λιβάνου καθιδρυμένον. Σχο-

palalio versatur, exilialem quamdam animarum D λή τις ήν αύτη κακοεργίας άπασιν άκολάστοις, πολλ$ 
decipulani in Pboeoice laiere, lanquam e specula 
prospexit. Lucus bic erat ac delubrum , quod non 
in media urbe, nec in foro aul plateis positum erai, 
cujusmodi mulia visunlur in civiialibus, ornamenki 
causa ambitiose construcla : sed devium, procul a 
Iriviisel publico callc, foedissimo daemoni quem Ve-
nerem appellani, in parte venicis Libani momis 

(22) Vulg. καϊ όμαΛήν... τοίς αάΛιν. Scribendum 
τοϊς πάσιν ex codice Fuk. el ex libro De viia 

Contlaniini, ubi ba3C ad vcrbuni leguiilur. 
(23) Vnlg. (ρώραι. Procul dubio scribendum est 

φωράν. Aique iia qnoq-ic emendandum esl in libro 

τε ραστώνη διεφθορόσι τά σώματα. Γύνιδες γούν τίνες 
άνδρες, ούκ άνδρες, τδ σεμνδν τής φύσεως άπαρνη-
σάμενοι, θηλεία νόσφ τήν δαίμονα ίλεοΰντο, γυναι
κών τε αύ παράνομοι όμιλίαι, κλεψίγαμοί τε φθοραΐ, 
άψητοι τε χα\ έπ ί^ητο ι πράξεις, ώς έν άνόμω χα» 
άπροστάτη χώρω κατά τόνδε τδν νεών έπεχείρουν 
έφορος τε ουδείς ήν τών πραττομένων, τώ μηδένα 

ιιι Devita Constantini, ubi φθοράν legitur. lncodice 
Fuk. scrihiuir φώρας. 

(24) Vulg. τό μέτ γαρ ΛνσκεΛές. Vox γάρ « · 
leuda est, quani nec codex Fuk. agnoscit. 
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σεμνών αυτόθι τολμάν παρ^έναί. Άλλ' ούχ\ κα\ βα- Α consecralum. Erat illic schola quaedam nequltitct 
σιλέα τον μέγαν ήν τά τήδε δρώμενα λανθάνειν, αύτ· 
οπτήσας δέ ταΰτα βασιλική προμήθεια, ούκ άξιον· 
είναι ηλίου αύτοΰ τδν τοιόνδε νεών έκρινεν, αύτοίς δέ 
άφιερώμασιν έκ βάθρων τδ πάν άφανισθήναι κελεύει * 
έλύετο δήτα αύτίκα βασιλικφ νεύματι, τά τής ακολά
στου πλάνης μηχανήματα, χείρ τε στρατιωτική τή 
τοΰ τόπου καθάρσει διηκονείτο · σωφρονείν δ* έμάν
θανον απειλή βασιλέως, οί μέχρι τούδε ακόλαστοι. 
•Αλλά γάρ ωδε κα\ τά τής λαοπλάνου φάσματα κα-
κίΛς εμφανή·τοϊς πάσικαταστησάμενος (25) βασιλεύς, 
τδν αύτοΰ Σωτήρα τοίς πάσιν άνεκήρυττεν ούκ ήν τε 
αρωγός ούδε\ς, ούδ* έπαμύνων τοίς έαλωκόσιν, ού δαί
μων, ού θεδς, ού χρησμφδδς, ού μάντις · ουδέ γάρ 
Ιτι σκοτίω ζόφφ αί τών ανθρώπων έκαλινδοΰντο ψυ-
χα\, θεοσεβείας δέ άπλανοΰς άκτΤσι πεφωτισμέναι, 
τοις μέν αυτών προπάτορσι κατεμέμφοντο άγνωσίαν, 
ήλέουν τε αυτούς τής αβλεψίας, σφάς δέ αύτάς μακα-
ρίας άπέφαινον, ώς άν δεινής ήλευθερωμέναι πλάνης. 
Ούτω δήτα έν βραχεί (26), θεοΰ μεγάλου βουλή, βα
σιλέως τε υπουργία, πάν τδ τών έχθρων κα\ πολε
μίων, δρωμένων τε κα\ αφανών, άνήρητο γένος, ειρή
νη τε λοιπδν αγαθή και κουροτρόφος τδ πάντων αν
θρώπων διελάμβανεν οίκητήριον · καί ούκ Ιτ ' ήσαν 
πόλεμος δτι μηδέ θεοί. Άλλ' ουδέ μάχαι κατ' αγρούς 
κα\ κατά πόλεις, οΓαι τδ πρ\\% δτε τά δαιμόνων έπήν-
θει · κα\ ούκέθ1 αίμάτων παρ* άνθρώποις εκχύσεις, 
ώς δτε τά τής πολυθέου μανίας ήκμαζεν. 

omnibus ubsccenis bominibus et qui corpus suum 
omni licentia corruperanl, aperla. Quippe effemi-
nali qoidam , el feminaj polius dicendi quam vir i , 
sexus sui graviiale abdicata, muliebria pa/lientes , 
da>motiem placabant. Adbasc illegilimi concubilua 
et adulteria, focdaque et nefaria flagiiia eo in tero-
plo, lanquam in loco ab omni lege ac rectore va-
cuo, peragebaniur. Nec quisquam erat, qui ea qua 
illic gerebanlur observaret ; propterea quod nemo 
vir gravis ac modesius co accedere audebat. At non 
etiam imperalorem maximum latere poluerunl qua» 
ibi perpelrabantur scelera. Sed cum imperialis 
providenliae oculo ea ipsemet inspexisset, bujusmo-
di templum indignum censuil quod solis radiis i l -

B luslraretur. 626 Proinde illud uua cum simulacris 
ac donariis , loluui fundilus everti jussif. Confe-
siim igiiur lascivi erroris machinamenia , impera-
loris praeceplo dissipatasunt; mililibus ad purgan-
dum locum operam suam pracbeniibus. Et qui la-
sciviae bacienus dediti fuerant, imperaloris ipinis 
perlerri i i , modesle se gerere didicerunt. Hunc iu 
modum imperaior cum larvas et integumenu ne · 
quit'uequae vulgi animos seducebat, omnium ocu-
lis subjecisset, Servaiorem suum coram universis 
praedicavit. Nec fuit quisquam , qui conviclis ac 
deprebensis subvenirel; non damion aut deus; non 
vales aut ariolus. Neqne enim bominum menles, 

in profunda caligine aniplius volulabantur; sed verae pieialis radiis illtisiraue, majorum suorum 
ignoranliam condemnabant, eorumque cxciiatem miserebantur; seque ipsas beaias judicabant, qu» 
gravissimo errore liberaice esseni. Ad hunc moJum Dei optimi nulu , ei imperaloris opera , universum 
bostium genus tam aspectabiliunj, quam eorum qui oculorum aciem effugiunt, brevi lemporis spalio 
delelum est : ac deinceps pax optima juvenlulis educalrix, orbem lerrarum occupavil. Nec bella 
amplius eraril, cum utique nec dii essent. Sed neque pugnae per agros perque urbes exsiiterunt, s i -
cnt antea, cum daemonum ciiltus vigerel : nec amplius iiiier bominee cruor passim fundi visus, 
ut antea , cum impiae superstiiionis invaliMssei furor. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ θ ' . C CAPUT IX. 
"Ωρα δ* ουν τά νέα τοις παλαιοίς άντιπαραβάλλειν, Opportunum nunc tempus est, ut reccntia ctu» 

κα\ τήν έπ\ τά κρείττω £οπήν έκ τής τών χειρόνων veieribus comparemus, el rerum in melius faciant 
αντιπαραθέσεως έπισκοπείν, διακρίνε ι ν τε κα\ συνόρων, 
ώς πάλαι μέν πρόπυλα κα\ τεμένη, άλση τε κα\ ίερά 
κατά πάσαν πόλιν αύτοίς φιλοπόνως έξέκειτο (27), 
αναθήμασί τε πάνυ πολλοίς έστεφανοΰντο οί ναοί. Κα\ 
θεών μέν πολύς ήν ό παρά τοίς τότε τυράννοις λό
γος, έθνη τε κα\ δήμοι κατ* αγρούς καί πάντα τό
πον, ήδη τε κατ' οίκους έν αυτών αύτοίς ταμείοις τε 
καί θαλάμ/κς κα\ άγάλμασιν έτίμων τά πάτρια (28)· 

(25) Vulg.φάσματα κακίων εμφανή κατασνησά-
μενος.Νοη possum probare versionem inlerprelis, 
qui bunc locum ila Iranslulit : Ad huncmodum igitur 
imperalor, cum specira illa improbiiatU el nequilicc, 
qua hominum animi obciecati fuerant palam sub 
qmnium oculis subjecit, elc. Ego vero maliro ver-
I ?re, cum flagiliorum larvas, quce in dasmonis illius 
populorum seduciorii templo vUebantur, delraxisset, 
c i c , φάσματα κακιών (sic enim accenius resliluen-
dus esl) sunt iniegumenta viiiorum, quibus gentiles 
impudiciliam suanf praelexebanl. Sic supra de si-
nrulacris daemonum dixit Eusebius κάπειτα άπογυ-
μνοΰντες τοΰ φάσματος, χα\τήν είσωτής έπιχεχρωσαέ-
νης μορφής άμορφίαν τοίς πάντων όφθαλμοίς εν-
διικνύμενοι. ΡΟΠΌ bic locus ila eniendandu^ esi ex 

muiaiionem ex collatione deleriorum intueatmir; 
videamusque quo pado olim quidem vesiibula, de-
lubra, luci ae templa, in singulis urbibus ambitiose 
erani ipsis exstrucla, et plurimis donariis exorna-
ia. Ac tyranni quidem qui tunc temporis domina-
banlur, deos maximo in pretio el honore babebant. 
Genles quoque el populi in agris alque in locis 
omnibus , in privatis eiiam domibus, io peoariis 

D codico Fuk. : φδε κα\ τά τής λαοπλάνου φάσματα 
κακίας. 

(26) Vulg. ούτω δή τά έν βραχεί. Scribendnm 
csi procul dubio ούτω δητα έν βραχεί. Paulo posi 
lego αγαθή κουροτρόφος absque parliciila conjon-
cliva. Allndii eiiim Eusebius ad illum Hesiodi ver-
sum in Operibus : 

ΕΙρήνη τ ' αγαθή κονροτροφος. 
(27) Αϋτοϊς φιλοπόνως έξέκειτο. (Vulg. έξεκβιτο)· 

Subaudienduii) est τοίς δαίμοσι, vel cerle τοίς Έλλησι. 
Utriiniqiieenim intelligi poiesijscribeeliam έξησκεί- ' 
το. Porro in codice Fuk. initiuin bujus capilis com 
flne pra?cedenlis omissum est, scriploris negligeniia. 

(28) KaX άγάλμασιν έτιαωντά χάτρια. Ha?cloco-
tio durior mibi vidctur. Neque eninx comnjode d id 
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tcilicet cetlig ac ihalamis, slatuis eos ac signfs juxta Α τής δ' εύσεβείας αύτοίς ό καρπός, ού τά νύν οφθαλ-
patrios ritus honorabani. Fructas aulem pietaiis 
illis contigit, non Hla quam imnc oculis ceniimus 
pax, sed oinnia prorsus conlraria : bella nimimm, 
pugnae et sediliones; quibus toto vilae su» spatio 
divexati, sanguine atque intestinis caedibus regio-
iies suas conlpleverunt. Dii porro qui ab ipsis co-
lebanlur, vaticinia quidein el oracula, et rerum 
fiilurarum prascienliam 627 promiitebaot iis qui 
lunc rerum poliebanlur, turpiter adulantes. lidem 
vero suum ipsorum exitum praevidere ac sibi ipsis 
praedicere minime poluerunt. (Juod quidem maxi-
mum argumenlum est ad fraadem eorara cormn-
cendam. Nullus cerie ex iis qui oraculorum causa 
olira in admiraiione fueranl, splendidissimum com-

μοίς δρώμενα της πρδς αλλήλους ύπήρχεν ειρήνης, 
πάντα δέ τάναντία τούτοις, πόλεμοι, κα\ μάχαι, κα\ 
στάσεις· αΓς διά παντδς τού βίου κατατριβόμενοι, 
αΓμασι κα\ φδνοις έμφυλίοις τάς εαυτών έπλήρουν 
χώρας · οί δέ τ 1 αύ πρδς αυτών τιμώμενοι, μαντείαν 
μέν καί χρησμούς κα\ μελλόντων προγνώσεις, συν 
κολακεία πολλή τοις τότε κρατούσιν έπηγγέλλοντο, 
τδν δέ σφων δλεθρον ούκ έγνωσαν προγνώναι (29), 
ουδέ προφήσαι σφίσιν αύτοϊς · δ δή κα\ μέγιστον γέ-
νοιτ' άν δείγμα τού τής άπατης έλεγχου. Ούδεις 
γούν πώποτε τών έπ\ χρησμοίς πάλαι Θαυμαζομέ-
νων, τήν είς ανθρώπους έκλαμψιν τού κοινού Σωτή
ρος προηγόρευσεν, ουδέ τδ νέον κήρυγμα τής ύπ' 
αύτου προβληθείσης θεογνωσίας · άλλ' ούδ* αύτδς δ 

muois omnium Servatoris in terras adventum , ei Β Πύθιος συνήκεν, ούδ* έτερος τών μεγαλοδαιμόνων 
cognitionis divin$ ab Π1ο primum Iraditae no-
vam pradicaliooera unquam pradixit. Sed nec Py-
lbius ipse , nec alius quisquam ex magnoruin dae-
inonum numero, vastitaiem suam pnescivit; nec 
quis ipsoe expugnaiurus aique eversurus essel, va-
ticioalus est. Quis item ariolus aut vates , deorum 
quidem cullum novi cujusdam in terris advenlu 
penhus exstincium i r i pnedixit; sumrai vero om-
nium rerum moderatoris nolitiam universis homi-
nibus Iradendam esse? Quis bunc sanctum et re-
ligiosum principatum, quis hunc ipsum viclorem, 
quis iropaea ab ipso eonlra dacmones ublque ere-
cia, et excelsorum destruciionem praevidil ? Jam 
ehnulacra igni conflanda esse, et ex inuiili specie 

τήν οίκείαν έρημίαν, ουδέ τδν πολιορκητήν εθέσπι-
σεν, ουδέ τδν αυτών καθαιρέτην έ μα ντε ύ σατο. Τίς δέ 
χρησμψδδς ή μάντις, τά μέν αυτών σεμνά νέου τί
νος έπιφανέντος τψ βίω σβεσθήσεσθαι, τήν δ* είς τδν 
πάντων Βασιλέα γνώσίν τε κα\ εύσέβειαν πάσιν άν-
θρώποις παραδοθήσεσθαι προηγόρευσεν; Τίς τδ σε-
μνδν τουτ\ κα\ θεοσεβές βασίλειον, αυτόν τε τδν 
καλλίνικον ημών, τά τε κατά δαιμόνων αύτώ παντα
χού γής άνεγηγερμένα τρόπαια, κα\ τών υψηλών (30) 
τδν άφανισμδν προέγνω; Τήν δέ διά πυρδς χωνείαν, 
κα\ τήν έξ άχρηστου Ιδέας είς αναγκαίας χρήσεις τών 
άψυχων μεταβολήν, τίς πώποτε ηρώων διεστείλατο; 
Χωνευομένων δ* αύτοίς τών ξοάνων, εις λεπτόν τε 
γελοίως κατακοπτομένων (31), τίς . πώποτε θεών 

Ν ' Γ - Λ · - ' » * ' * 
Ιιι necessarios usus vertenda, quis heroom unquam u έμνημόνευσεν; Ποι δ' ήσαν οί τούτων άρωγο\, μή 
prononliavit ? Quis deorum , de staiuis suis quae 
conflantur et in tenues femiuas non siae ludibrio 
conscinduntur, menlionem unquam fecit ? Ubioam, 
quaeso, erant illorum defensores, ut inonumentis 
aibi consecratis, quae ab hominibus destruebanlur 
subvenire non possent ? Ubinam sunt, qui bella 
antea concitabant, et qui nunc expugnatores suos 
in somroa pace degenies conspicanlur ? Ubinam 
tunt, qui illis tanquam dtis conftdebant, et inani 
persnasione animos soos extuleraM; qui cum crro-
rem quidem superstitionis suae ad sumtnum culmen 
evexissent, bellum vero injustum adversus veritaiis 
propugnalores suscepissent, miseri misere perie-

ούχ\ έπαμύνειν τοίς αυτών άφιερώμασιν ύπ' ανθρώ
πων άφανιζομένοις ; ΠοΙ ποτ 1 ήσαν οί τούς πολέμους 
τδ πρ\ν ενεργούντες, τούς σφων πολιορκητάς έν βα
θύτατη διατελοΰντας ειρήνη θεώμενοι; Ποί δέ οί 
τούτοις ώς θεοίς έπιθαρσοΰντες, καί πεποιθήσει μα
ταία τούς λογισμούς έπαιρόμενοι, οί τήν μέν πλά
νην (32) είς ΰψος έγείραντες, πόλεμον δ' άκήρυκτον 
κατά τών προμάχων τής αληθείας άράμενοι; Κακοί 
κακώς άπολώλασι. Ποί δή τδ τών θεομάχων γιγάντων 
στίφος, κα\ τών δρακόντων τά συρίγματα, οί τάς 
γλώττας άκονήσαντες, φωνάς άθεους κατά τού παμ
βασιλέως ήφίεσαν; Άλλ' οί μέν τψ Βασιλεί τών δλων 
πεπολεμωμένοι, πολυπληθεία θεών θα£φούντες, συν 

ruril? Ubrnam gigantum catervae conlra Deuin ip- ρ πολλή δυνάμει χειρδς στρατιωτικής έπήεσαν, νεκρών 
sum pognanliumT ubi draconum sibila,qui linguas 
suas acuentes adversus summum omnium modera* 
lorem , voees tmpias emiliebajii ? Eniuivero i l l i , 

είδωλα καμνόντων (33), έν άψύχοις άγάλμασι προβε-
βλημένοι· δ δ* εύσεβείας θώρακι πεφραγμένος, τδ 
σωτήριον κα\ ζωοποιδν σημείον, ώσπερ τι φόβητρον 

potest τιμάν τά πάτρια · nec vox άγάλμασι recie 
conjungi poiesl cum θαλάμοις. Quare toium hunc 
locum libenlius ita legerim : έθνη τε κα\ δήμοι κατ' 
αγρούς κα\ πάντα τόπον, ήδη τε κατ' οίκους έν αύτοίς 
αυτών ταμείοις τε καί θαλάμοις, άγάλμασιν αυτούς 
έτίμων κατά τά πάτρια. 

(29) Ούχ έγνωσαν προγνώναι. Lego ούκ έδύναντο 
( προγνώναι. 

(30) Τών ύψηΛών. Υοχ est sacra Scripturae, libro 
1R Regum, cap. xu el xm. Sic aulem dicuntur si-
imilacra diemonmn, eo quod fere in excelsis locin 
cutereulur. 

(31) Vulg. είς Λεπτόν τε χαταπτομένων. ProciiK 
dubio scribenduin esl κατακοπτομένων, quod non 
vidil Cbristophorsonus. 

(32) Vulg. οΤς τήν μέν πΛάνην. Hucusque lacan| 
erat in cod. Euk. qui bunc locum iia exbibtfi: οΓς*οΙ 
τήν μέν πλάνην. Ego phmam vocem.delendano puio. 

(53) Νεκρών εϊδωΛα χαμνόντονν. Scribe καμόν-
των, ut legilur in lib. ι De viia CoMlantini, cap. 
33, ubi baec ad verbum repeinntur.^ Pauloposl 
eiiam scribe χαριστήριον άποδιδούς εύχήν τψ της 
νίκης αίτίψ, ui legilur in eodeiu loco , et in codica 
Fuk: 
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%aX. κακώ* άμυντήριον, τω πλήθει τών εναντίων Α stimmi oinnium imperaloris seipsos hosies proiessi, 
άνζιπαρατάξας, όμού τήν κατ' έχθρων και κατά 
δαιμόνων νίκην άπηνέγκατο · εΤτ' εύγνώμονι λογισμω 
χαριστήριον άποδιδούς εύχήν τω τής νίκης αιτίω, 
φωνή μεγάλη κα\ στήλαις, άπασιν άνθ'ρώποις τδ νι-
κοποιδν άνεκήρυττε σημεϊον, μέση τή βασιλευούση 
«πόλει μέγα τρόπαιον τουτ\ κατά πάντων πολεμίων 
έγείρας, δια^όήδην τε άνεξάλειπτον σωτήριον τουτί 

#σημέίον, της 'Ρωμαίων αρχής κα\ τής καθόλου βα
σιλείας φυλακτήριον κηρύττων είδέναι* τούτο μεν 
δή γνωρίζειν απαντάς έδίδασκεν ανθρώπους, καί 
πρό γε πάντων τά στρατιωτικά, οΤς δή μάλιστα χρή
ναι, μή δόρασι κα\ παντευχίαις, μηδ* άλκή σωμά
των τάς ελπίδας έξάπτειν, τδν δ1 έπ\ πάντων θεδν 
είδέναι, τδν παντδς αγαθού κα\ αυτής νίκης δοτήρα. 
Ούτω δή βασιλεύς αύτδς, ώ τής παραδόξου ακοής, 
λόγων εύ κτηρίων διδάσκαλος τφ αυτού στρατφ καθ
ίστατο, εύχάς τε ευσεβείς· θεσμοίς ακολούθως παρ-
εδίδου θείοις, άνω μέν αίροντας είς ούρανδν μετ
εώρους τάς χείρας, άνωτάτω δ' έπ\ τδν ούράνιον 
Βασιλέα τούς τής διανοίας παραπέμποντας οφθαλ
μούς, κάκείνον ταίς εύχαίς νίκης δοτήρα, σωτήρα, 
φύλακα τε καί βοηθδν έπιβοωμένους · να\ μήν κα\ 
ήμέραν ευχών ήγείσθαι κατάλληλον, τήν κυρίαν 
Αληθώς καί πρώτην δντως (34) Κυριακήν (35) τε καί 

(34) Καϊ Λρώτην δνζως. Dicm Doniiiiiciiiu vocat 
primuin, non solum co quod sil dies priinus liebrio-
inadis, sed etiam eo quod hic fuil primus saeculi 
tlies. Unde merilo naialis mundi dics appeltori po-
IOSI. Porro dies dorni<iicus non solum primus, ve-
rum eiiam oclavus dicilur. Augiislinus in lib. ι De 
sermone Domini in monte, cap. 11 : liccc oclava 
senleniia qum ad caput redit, perfectnmquc hominem 
declarat, tignificatur forta$se el circumchione oclava 
die in Veteri Testamenlo; et Doniini resurreciione 
post Sabbalum, quod ett utique oclavus, idemque 
primns dies. Idtiin anlc Auguslinum dixerat Bilarius 
in Prologo commentariorum f/i Psalmos, ubi de 
sepienario numero disserens baec a i i : Quem tamen 
ogdoas, quia dies eadem prima quai oaavu, secun-
dum evangelicam pleniiudinem in ullimo Snbbtilo 
adjecta consummat. C l paulo post : Quod ipsum 
extrinsecu* eiiam in diebus Dominicis e$t constitu-
lum, qui ultra Sabbati numerum per plenuudinem 
evangelicm prtvdicationis accedunt. Namqne cum in 
seplimo die Sabbati nomen sil et ob$ervantia consti-
tula, lamen nos in octava dxey quie et ip*a prima est, 
perfecii Sabbali fetiivitaie lceiamur. Sed el Theo-
pbilus episropus Alexandriae ixi allocutione cuin 
dies Tbeopbaniorum incidissel in diem Dominicum, 
sic ail de die Dominico : Και τδ έθος κα\ τδ πρέ
πον ημάς απαιτεί πάσαν Κυριακήν τιμςίν, κα\ έν 
ταύτη πανηγυρίζειν, έπειδήπερ έν ταύτη ό Κύριος 
ήμων Ιησούς Χριστδς τήν έκ (νεκρών' άνάστασιν 
ήμίν έπρυτάνευσε· διδ καί έν ταίς ιεραίς Γραφαίς, 
καί πρώτη κέκληται, ώς άρχή ζωής ημών υπάρχουσα 
καί ογδόη, άτε ύπερβεβηκυια τδν τών Ιουδαίων σαβ-
βατισμόν, id esl , El cunsueludo et officii ratio α 
nobis postulat, ut diem Dominicunu honoremus, 
eumque fettum habeamm; cum eo die Dominus 
noster Jetu* Chrisius resurreclionem ex moriuis 
nobi* cvmparaveril. Unde hic die$ in sacri* Litterit 
et primus appellatur, utpote qui tilai auclor atque 
kiitium nobi$ exsistat : et oclavus, ulpote qui Jtt-
dcBorum Sabbalum wpergredialur. Gilanlur b;vc 
Theopbiii verba in Typico saneli Saba±, ei apud 
Balsamonem in Collectione canonum. Quibus adilc 
Isidortiin et Bedam in libro De divinis officn$, ubi 
agunl de die Dorninico. ldein scribil biepbanus 

deorum freti mulliiudine, coin ingenlibus armato-
runi copiis irruebanl ; morluorum siniulacra in 
staluts anima deslilulis praeferenles. Hic vero no-
ster imperalor lorica pielalis indutus, cum salu-
lare ac vivificum signum , lanquam terriculamen-
uim et malorum propugnaculum boslium 628 
mulliiudini opposuissel, de boslibus parilcr ac dse-
laonibus vicloriam reporlavii. Posibsec gratum 
animurn suum oslendens , precibus cum gratiarum 
actionc Deo qui vio(ori»i auclor fueral persolutis; 
clara voce el mottiimcniis slaiuarum ereciis, Irium-
pbale signum cunclis bominibus pra3dicavil; in 
tnedio urbis regiae insigne hoc tropaeum conlraoni-
nes hostes staiuens ; cunclisque diserie praeci-
piens , u l boc salutare signum quod nulla unquam 
aBias delelura e s i , imperii Romani, id esl orbis 
lolius prxsidium agnoscerenl. Aique boc lum uni-
versos bomines docuit, luia in primis inililes. Ne-. 
que enim eos in bastis armisque , uec in corporis 
robore spem ponere oporlere; sed summum Deum, 
omnium bonorum ipsiusque adeo vjclorise largiio-
rem agnoscere. Sic iniperalor (α rem pene i»cre-
dibilem !) exerciiui suo precationum magisier ipse 
alque inslilulor fuit, piasque ipsis preces diviiiis 

Gobarus, cap. 29. Ad bunc morem forlasse refe-
rendum esl, quod Graeei dics bebdomadis plenim-
que referunt non ad Dominicam diem qu$ pra3-
ccssil, sed ad Dominicam sequentem. Nam post 
Dominicam fllii prodigi, quse esi Doininica nona 

& ante Pascba, dies qui proxime sequebaniur, nempc 
feria secuiula, lenia , quarla cl deinceps, dice-
bnnlur a Graecis ή δευτέρα τής άποκρέου, ή 
τρίτη, elc., usque ad Dommicain sequcniem,qu% 
dicebalur Dominica τής άποκρέου : el liaec- beb-
domas dicebaiur έβδομας τής άποκρέου. Posl Domi-
nicam aulem τής άποκρέου, feria secuuda qua3 pro-
xime sequebalur, vocabaiur τής τυρινής vcl τυρο-
φάγου, et sic teHqtii dies lolius bel)domadis, usq«ie 
ad sequeniera Dominicani, quae eodem nomine vo-
cabalur ή κυριακή τής τυρινής. Idem observare 
licel in reliquis Dominicis usque ad diein Pascbae. 
Mam post Dominicam τής τυρινής, fcria sccuntla 
dicebalur sanclorum jejuniorum : lolaque lub-
domas ila dicebalur usque ad seqncnlcm Doniini-
cam, quieeodem nomineeral insigniia.Deniqueέβδο
μας μεγάλη, quam uds sancl:;m vocamus, releriur 
ad Doiuiiiicain sequenlein Pascba3, ul paiel ex 
Typico sancli Saba?, cap. 31. CyYdlus quoque iu 

Β serinonibus pascbalibus, bebdomadam i^ascha?, 
quam nos bodie sanclam bebdomadain vocamus, 
semper ordilur a feria secunda c l sequcnle Donii-
nica Pascliaj eam lerminat. Nec aliler Tlrcopbilus 
in epislolis pascbalibus. 

(35) Κυριακήν. Anliquissima esl appellalio dici 
Dominicae, el ab ipsis aposlolorum leniporibus. 
Gerle in Apocalypsi Joannis meniio fil diei Boini-
nicai. Verum quud bic el in Constantini Vila dicil 
Eusebius, diem Doininicum precalionrbus et cott-
venlibus ecclesiaslicis, peculiariler dicatum fuisse, 
id paulo serius iiisliiulum fuisse mibi videlur. 
Nam primi quidem Gbrisliani qui poal ascensum 
Domini credideranl, quoiidie convetiiebanl, ora-
lionibus el cujusqueinodi pielaiis oiliciis vacantes, 
κι scribil Lucas in Actibus aposlol#nim. Posiea 
vero cum genlilcs cerlatim ad Gbrisii tidem se 
conlerrenl, uec fideles possenl quoiidie in uuuin 
convenire, iusiiiuiuiu est ab aposiolis coruniqiie 
successoribus, ut ?altem die Duminico fideles: ii) 
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t.^ibus ao cxremoniis coiigiwnles Iradidit, u l , Α σωτήριον,^τήν δή καί φωτάς κα\ ζωής, αθανασίας 
manibus quidem in coeluiti sublaiis , nienlis auiem 
oculis allius ad ipsiim usque coelesiem regem ere-
ctis, illum vicloriae auctorem ; illum Servaiorem , 
custodemque et adjulorem in orationibus invoca-
rent; titque diem precalionibus congruuni exisli-
marent eum , qui revera primus et caput raelero-
riim , et qui vere dominicos est ac saluiaris : qui-
que lucis, viiaa, immorlalhaiis abyie omnis boni 
vocabulo appellatur. Quineiiam ipse sibi tantorum 
bonorum preceplor factus , in ipsis regiae peneira-
libus Servatorem suurn veneralur; el nunc precan-
do, divinas implet leges ac caeremonias; nunc sa-
crarum Scripturarum auscultatione animum suura 
instilult. Prselerea Jiomines Deo consecralos, qui 

τε κα\ αγαθού πάντδς έπώνυμον (36)· αύτδς τε έαυ
τοΰ διδάσκαλος (37) καταστάς αγαθών, έν αύτοΓς 
βασιλικοις ταμείοις τδν Σωτήρα γεραίρων αύτοΰ, 
ώδε μέν εύχαις θεσμούς έξετέλει θείους, ώδε & 
λόγων ίερών άκοαϊς τδν νούν έξεπαιδεύετβ • διάκονοι 
δ* αύτφ κα\ ύπηρέται, θεφ καθιερωμένοι, βίου τε 
σεμνότητι κα\ αρετή κεκοσμημένοι άνδρες, φύλακες 
τοΰ παντδς οίκου καθίσταντο* κα\ δορυφόροι δέ πιστοί· 
σωματοφύλακες, τρόποις εύνοίας αγαθής καθωπλι-
σμένοι, βασιλέα διδάσκαλον θεοσεβοΰς έπεγράφοντο 
βίου. Ό δέ βασιλεύς τδ νικοποιδν έτίμα σημεϊον, 
έργφ τήν πεϊραν τής έν αύτφ θεότητος μαθών 
κα\ γάρ δή τούτφ πλήθη πολεμίου στρατιάς ύπ-
εχώρει, τούτω δυνάμεις αφανών δαιμόνων ήλαύνοντο· 

viiae gravitate et reliquis viriutibus ornali essent, Β τούτφ θεομάχων μεγαλαυχίαι καθηροΰντο, τούτω 
δυσφήμων κα\ δυσσεβών γλώτται κατεσιγάζοντβ · 
τούτφ βάρβαρα φΰλα καθυπετάττετο, τούτφ παιδια\ 
δεισιδαίμονος άπατης ήλέγχοντο, τούτφ τδ πάντων 
αγαθών τέλος, οΤόν τι χρέος βασιλεύς άποδιδους, 
άπανταχοΰ γής στήλας έπινικίους ίδρύετο, πλούσια 
κα\ βασιλική χειρ\ , νεώς κα\ τεμένη, ίερά « 
προευκτήρια συνίστασθαι τοϊς πάσι διακελευόμενος· 
ύψοΰτο δέ παραχρήμα (38) μέσαις αύταις έπαρχίαις 
τε κα\ πόλεσι, βασιλικής μεγαλονοίας μεγαλουργή
ματα, έν όλίγφ τε ταΰτα κατά πάν Ιθνος διέλαμπεν, 
άθεου τυραννίδος τδν έλεγχον έφελκόμενα · οί μέν 
γάρ ψυχής άπονοία πρδ μικρού θεομαχεϊν ώρμημέ-
νοι, κυνών δίκην λυττώντες, κατά άψυχων οίκοδο-

minislros, el lotius domns cuslodes ordinavil. De-
irique proleciores et slipalores fidi, benevoleniiae 
armis muniti , imperalorem ipsum pielatis magi-
sirum agooscuni. Porro imperaior triumpbale illud 
signiim colii , utpote lalenlem in eo vim divinilalis 
expcrtus. Etenim boslium agmina ab boc signo in 
fugain versa , el invisibilium daemonum exerchus 
profligaii. Hoc signo insolenlia eorum qui Deo 
bcllum indixerant, compressa ; et maledicoruui 
aique impiorum linguae conslriclae. Hoc eigno bar-
bame genies subactae, et superstiiiosi daemonum 
cultus, fraudes ac ludibria convicta sunt. Huic 
6 2 9 denique (quod omnium bonorum caput ac 
euiiima est) imperator quasi debilum quoddam μημάτων, δτι μή κατ' αύτοΰ θεοΰ ήουναντο, τους 
persolvftiis , ubique lerrarum arcus triumpbales θυμούς ήφίεσαν * είτ' έξ ύψους είς έδαφος κατα^Η-
erexil. Templa ilem ac delubra in ejus bonorem πτοντες, έξ αυτών τε βάθρων άνασκάπτοντες τά προσ-
oonstiluil, regali opnlentia ac liberalilate: el ora- ευκτήρια, έαλωκυίας ύπδ πολεμίων πόλεως παρ-
toria conslrut, omnibus pra^cepit. Confestim igi- εΐχον θέαν. Κα\ τοΰτ' ήν αύτοϊς τών κακών τδ 

ecclesiam convenirent. Qua de re illustris est locus 
iuslini manyris in Apoloyetico tecundo sub ίίιιρπι ;• 
Tfj τοΰ ηλίου λεγομένη ήμερα πάντων κατά πόλεις 
ή αγρούς μενόντων έπι τδ αύτδ* συνέλευσις γίνεται, id 
eei, Die qui dicitur Solis, omnes tam qui agris, quam 
qui in urbibus degunl, tn unum conveniunt, etc. 
Dieni Solis dixit non Doniinicum, quia imperatores 
Roiuanos alloquebalur, qui solis quidem dieui 
oplime norant, Domiiiicum atitem diem, quae pro-
pria erat Cbrislianorum appdlaiio, ignorabanl. 
Idem paulo posl repeiit Jusiinus in diclo Apologe-
lico. Consentit el Plinius iu Episiola ad Trajanum : 
Affirmabant, inquit, hanc fuisse summam vei culpce 
suff, vel erroris, quod essent solili stulo die anie 
lucem tonvemre, curmenque Christo qua$i Deo ca~ 
nere. llbi per staium diem inlelligil Dominicum. 
Proinde ex boc Plinii loco colligilur, Cbrtslianos 
qui liinc iu Bilbyuia degebant, die Dominico dun-
taxat convenisse. Alioqui statis diebus, nou autein 
elato die convenire solilos dixissei Plinius. Quan-
quam boc non tam ipsius Plinii lesiimoJiium eet, 
quani Chrisiianorum, qui id coram Piinio confessi 
FIIIII, lU ipse lestatur. Prxier Domiiiicum diem, 
>'q)ipbaniu8 in Epiiogo librorum conira hasre$e$ 
n.iiveiiiuni quarla? el sexiae feriae: Cleiiiens vero 
in Conslitutionibus convenlum die Sabbali ab apo-
stolis aiunt esee inslilutum. Vertiui quod ad sla-
lionee qiiariae el sexlae feriae perlinei, eas ex ar-
burio pepAtiriisF*, non sub lege praecepii cucur-
ries^, ex TerlnHiano i)e jejuniis dihCtinu^. Sabbalo 
\erolicet Orientales convenire soliii siui, in ple-

risque lamen ecclesiis convenlus babitos non 
fnisse, ex Epipbanio, Socrate aliisque consiai. 
llluslris est locus Hieronynii in Epittolam cd Ga-
lalax, cap. iv : Et ne inordinata congregatio popnli 
fidem minueret in Clirislo, propterea dies alitfui co*-
stiiuti sunt, ul in unum omnes pariter venttemus. 
Non quo celebrior sit dies illa qua contemmus, ad 
qxtod quacunque d\e conveniendum $Ut ex coiuptctu 
muluo lceliiia major oriatur. 

(36) Φ'ηίτός καϊ ζωής... έπύίτνμοτ, Diem Do-
minicum a luce coguominalum esse dicit, non quod 
Solis dies Tocarelur a geniilibus, sed quod diessil 

D Domini, quo scilicet. Dominus resurrexit, et nobis 
vilam lucemque douavil: quodque ilio die Spirilum 
sanctum illumiuaiorem aniinorum nostrorum arce-
pimus. Ra Clemens in sexio Slrom. de Sabb îo 
dixi t : Έτοιμάζουσα τήν άρχέγονον ήμέραν, τήν τώ 
δντι άνάπαυσιν ημών · ήν δή καί παότην τφ 6'>τι 
φωτδς γένεσιν, έν φ τά πάντα συνθεωρεϊται, eic, 
elegaiiiissiiue, qua3 breviialis studio praelermiilo. 
Dies igitur lucis est Domiuica, tum quod eo die 
lux primum creata est, luni quod eo die veriiatis 
cogniiiortem accepimus per Spiritum sanctum, qui 
aiib ignis iinagtne in fideles delapsus esl el siM 
divisione divisus, ut a i l ibidem Clemens. 

(37) Αυτός TS έαυτοΰ διδάσκαλος, W esl. noa 
coiiientus aliis praicipcrc, ipse ea fecil qiue doced 
juxla praeceplmn Evaugelii. 

(38) Vulg. Ύψοϋτε δέ jrapaxpTj/ai.Legeiidam a l 
ύψοΰτο δέ. Cerle iu codiee Fuk. legilur ύψοΰτο. 

file:///erolicet


13*9 DE LAUDIMJS CONSTANTINL 1570 

δράμα, δι' ού τδ θείον ώσπερ αμυνόμενοι, τής φρε- Α lur ίιι inediis provinciis ac cdvilalibtis, eximla im-
periaiis magnificentisc opera exstrui coepta ; bre-
vique temporis spaiio in omnibus provinciis 
rcfulserunt, tyrannicx dominalionis impietatem 
nperle confulaniia. Hi enim nuper pra?cipiti furore 
ad belluin contra Deum gerendum impulsi, insiar 
rabidorm» cnnum, in sediflcia sensu carenlia, 
quandoquidem in Deum ipsum non poterant, vim 
omnem cfluderam: et oraloria ab ipsis culmini-
bus ad solum usque disiurbanies, ac fundamenia 
ipsa eruenles, capla» urbis imaginem spectanli-
bus prcebuerant. Hujusmodi scelerum Iragocdia ab 
illis acla est: in qna Deum ipsum oppugnare 
aggressi, furoris su\ illico uitionem senserunt. Vix 
enim breve lemporis spalium iniercesserai, cum 

νοβλαβείας αύτίκα τήν πείραν έλάμβανον · ούπω δ' 
ουν αύτοΤς βραχύς διήει χρόνος, και μιά (δοπή θε-
ηλάτου καταιγίδος αφανείς έποίει, ώς μή γένος, μή 
σπέρμα, μηδέ τι λείψανον τής αυτών μνήμης, έν 
άνθρώποις άπολειφθήναι, άρδην δ* έν βραχεί τούς 
πάντας, καίπερ είς πλήθος άφωρισμένους, θεηλάτοις 
μάστιξι τιμωρούμενους άποσβήναι. Άλλ' οίδε μέν 
θεομάχου λύττης τοιούτον εδραντο τέλος· ό δέ τδ 
σο)τήριον τρόπαιον προβεβλημένος μόνος αύτδς, ού 
μήν μόνος, συνόντος δέ καί συμπράττοντος τού μό
νου Βασιλέως, τών μικρψ πρόσθεν έαλωκότων, τά 
νέα πολύ κρείττονα, τά δεύτερα, μακρώ τών πρώτων 
άπέφαινε τιμιώτερα, ώδε μέν τήν έπώνυμον αύτώ 
πόλιν διαφόροις Έκκλησίαις θεού φαιδρύνων, ώδε δέ 
τήν Βιθυνών άρχουσαν, μεγίστην τιμών κα\ περι- Β procelfa coelitus invecia, omnes uno niomenlo ab-
καλλεστάτην (39) · τών δέ λοιπών εθνών τάς μάλιστα 
κρατιστευούσας τοις όμοίοις έκόσμει* πάντων δ* 
εξαίρετα δύο τμήματα τής έωας απολαβών, τδ μέν 
£πΙ τοΰ Παλαιστίνων έθνους, ώς άν ένθένδε ζωοποιού 
νάματος πηγής δίκην άνομβρήσαντος εις πάντας, τδ 
δ' έπ\ τής ανατολικής μητροπόλεως ή τήν έπώνυμον 
Άντιόχου κοσμεί προσηγορίαν (40), τή δέ μέν ώσπερ 

έν κεφαλή τών τήδε εθνών απάντων, θείον τι κα\ μο
νογενές χρήμα μεγέθους ένεκα κα\ καλλονής, άφιέ-
ρνυ ν μακροίς έξωθεν περιβόλοις τδν πάντα νεών πε- ' 
ριλαμβάνων εϊσω δέ τδ άνάκτορον είς άμήχανον 
έπαίρίον ύψος, έν όκταέδρου μέν σχήματι κατεποίκι-
λεν · οίκοις δέ τοΰτο πλείοσιν, έξέδραις τε έν κύκλω 
περιστοιχισάμενος, παντοίοις έστεφάνου κάλλεσι. ΐ ά { 

δs μένουν ώδε συνετελεΐτο· τά δ' έπ\ τού Παλαιστί
νων έθνους, τής Εβραίων βασιλικής εστίας έν μέσω, 
κατ' αύτδ δή τδ σωτήριον μαρτύριον (41), οίκον εύ
κτήριον παμμεγέθη, νεών τε άγιον τώ σωτηρίω ση-
μείω πλουσίως κα\ δαψιλέσι κατεκόσμει φιλοτιμίαις, 
μνήμα τε μνήμης αίωνίου γέμον, αυτά τε τοΰ μεγά
λου Σωτήρος τά κατά τοΰ θανάτου τρόπαια, λόγου 
παντδς κρείττοσιν έτίμα καλλωπίσμασι. Τρεις 
δ* απολαβών έν τήδε χώρας, τρισίν άντροις μυστι-
κοίς τετιμημένας, πλουσίαις ταύτας οίκοδομαίς 
έκόσμει, τω μέν πρώτης θεοφανείας άντρο> (42) τά 
τής καταλλήλου νέμων τιμής, τώ δέ τής ύστατης 

ripuil aique delcvi l : adeo ui nec genug, nec so-
boles, nec ullum vesligium nominis eorum inier 
bomines relicium si i , sed omnes, Jiccl numero 
phirinii cssent, verberibus divinilus inflictis ex-
cruciali, funditus perierint. E( bi quidem furoris 
sui quo adversus Deuin insurrexerant, bujusuiodi 
exilum nacti sunt. Ilic vero qui salularis iropaei 
praesidio munitus, solus in liostes i rnwra l ; aut 
polius non solus (aderal enim ipsi et auxiliiim 
fcrebal is qui sohis est imperalor) nova oraluria 
longe prasiantiora iis quae paulo anie expugnaia 
fueranl, exstruxit, ei poslcriora niullo magnifi-
centiora prioribus effecit: nunc urbem nominis sui 
variis Dei illusirans Ecclesiis; nunc urbem totiirs 
Biibynise facilc principem, amplissima el pulcber-
rima exornans basilica. Sed el in reliquis pro-
vinciis, urbes uobilissimas bojusmodi ornamenlis 
deroravii. Creleruin cum duo pra?cipua Orie.nlis 
lora elegisset, alterum in Palaestina, propterea 
qnod salutaris fidei rivus inde lanquam ex fonte 
iii omnes genles exundavil; allerum in urbe to-
lius Oricniis melropoli, quae ab Aniiocbo nomen 
accepit: in bac quidem tanquam in veriice omnium 
ejns iraclus provinciarum, singulare quoddam opus 
scu ampliiudinem, seu decorem spectes, Deo con-

'seciavit. Quippe universum lemplum 630 longo 

(39) Μεγίστην τιμών καϊ περικαΧΖεστάτην. 
Srribeiidum esl μεγίστη τιμών κα\ περικαλλε-
στάτη. Subaudilur cnim εκκλησία, ul palei ex libro 
leriio De vita Constantini, cap. 49. Ex quo item 
oorrigendum bicest κρατιστευούσας, quomodo eliam 
legitur in codice Fuk. 

(40) Κοσμεί προσηγορίαν. In libro ιιι De vita 
Constantini, cap. 49, pre verbo κοσμεί, Jegilur εΓ-
ληφεν. Cerie mira baec loculio est, μητροπόλεως ή 
τήν έπώνυμον Άντιόχου κοσμεί προσηγορίαν. Ac 
prima quidem fronie videri polesi esse enallage, 
pro ήν επώνυμος Άντιόχου κοσμεί προσηγορία. Si 
quii» lamen rem diligenter atieiiderit, faiebitur id 
ab Eusebio exaggerandi causa dictum esse. Tania 
enim ampHludo erat urbis Auliochiae, ul condito-
rem sunrn Aniiochum ornare polius, quam ornari 
ejws nomiiie viderelur. 

(41) Κατ' αυτό δή τδ σωτήριον μαρτύριον, id 
esi, ad ipsum loruin Doiuiaici sepulcn. Sic eniiti 
Ku&ebitu vocare soiel sepulcrum Uoinini, ul paiel 

ex l ib . ni De vila Constanlini, cap. 26 et 32, μαρ-
D τύριον proprie dicilur locus in quo condilae siiut 

niartyrum reliquia?. La.lini similiier confessionem 
dixcruni, quod ideni est ac μαρτύριον. Μάρτυς enim 
Latine confessor dicilur. ha confessionem sancli 
Peiri apud Anasiasium legimus. Infra cap. 11, 
Eusebius vocai τής σωτηρίου αθανασίας μαρτύ
ριον. 

(42) Vulg. τψ μέν πρδ τής θεοφανείας άντρφ. 
Legendum esl τφ μέν πρώτης θεοφανείας. Sequiltir 
eiii.ii τψ δέ τής ύστατης αναλήψεως, elo. Ρ Ο Γ Γ Ο ϊιι 
libro ιιι De tiia Constanlini, cap. 40, duas lanlum 
spcluncas inemorat, cuui lamen tres bic recenseal. 
JNiiniruiu illic sermo eral de Helena, «nisc H I Belh-
lebem ei in Oliveti mouie ecclesias aidilicavit. Hic 
vero de Consianlino agilur, qui in loco Donimicl 
sepulcri inagniiicenlissimam construxit ecclesiam : 
cui eiiam ecclesias illus ab Ilelena aedificatas ine-
rilo altribuil Ku^ebius, uipole quae ipsius sumplibtts 
csseut exsiruci». 
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extrinsecus ambilu circumscripsil; interius vero Α αναλήψεως τήν έπ\ τής άκρωρείας μνήμην σεμνύ-
νων, τω δε μέσω του παντδς αγώνος τάς σωτηρίους basilicam ipsam ad summara erexit aliiludinem, 

eamque ociaedri forma construciam varie exor-
navil, et plurimis undique cubiculis et exhediis 
circumdalam, diversis cujusque generis ornamen-
lis venustavil. E l haec quidem confecta sunt in 
bunc modum : in provincia auiem Palxsiina, apud 
civilatem quae Hebraeoruro regia quondam sedes 
iu i l , in ipso urbis medilullio, ad locum Dominici 
sepulcri , basilicam iinmensaB anipliludinis, et 
aedem sacram in bonorem sanctae crucis omni 
magnificenlia? genere exomavii. E l monumenlum 
Servaloris sempilerna memoria dignum , illiusque 
iropaea conira roorlem erecia, ornanienlis quae di-
cendo exprimi nequcunt, decoravit. Cumqiic tria 

άνυψών νίκας · ταύτα δή πάντα βασιλεύς έκόσμει, τδ 
σωτήριον είς απαντάς άνακηρύττων ση μείον τδ δε 
τής εύσεβείας (43) αύτφ τά αμοιβαία δωρούμενον, 
οίκον άπαντα κα\ θρόνον αύξει, θρόνον τε βασιλείας, 
μακραΐς ετών περίοδοις κρατύνει, παισίν άγαθοίς 
κα\ αυτού γένει (44), διαδοχαϊς τε τούτων, τούς της 
αρετής καρπούς ταμιευόμενον κα\ δή τοΰτ' ήν τδ 
μέγιστον τής τοΰ τιμωμένου δυνάμεως δείγμα, δτι δή 
δικαιοσύνης εξίσου νέμων τά τάλαντα, τήν καταξίαν 
άμοιβήν έκατέρφ τάγματι προσήγε. Διδ τοις μέν 
τούς εύκτηρίους οίκους πολιορκήσασι, παραπόδας 
είπετο τάπίχειρα τής δυσσεβείας, ά^ ιζο ί τε κα\ 
άοικοι, άνέστιοί τε κα\ αφανείς καθίσταντο παρα-

elegisscl loca iribus sacris el my-licis speluncis Β χρήμα· ό δέ τδν αύτοΰ δεσπότην παντοίοις τρόποις 
εύσεβείας τιμών, κα\ τοτέ μέν οίκους αύτώ βασιλι
κούς άνυψών, τοτέ δέ τοις απανταχού γής άφιερώ-
μασι, τοις άρχομένοις άναφαίνων, είκότως αύτδν 
οίκου, βασιλείας, καί γένους σωτήρα κα\ φρουρδν 
εύρατο. Τβδε θεοΰ κατεφαίνοντο πράξεις, δι' ένθέου 
αρετής τοΰ σωτηρίου σημείου. 

salulare 
pieuiis 

honorata, singula magnificis scdificiis ornavil: ei 
quidem spelunca? in qua Deus primum apparuil, 
congruum honorem impendens; iu allera auiem, 
uilimae illius assumplionis in monlls vertice i l -
lustrans memoriam: in illa vero spelunca quaa 
inter utramque media esl, Servatoris nostri cer-
tamina el vicloriam cxtollens. Has omnes speluncas imperator inagiiifice exornavit, 
crucis signum universis hominibus pradicans. Porro boc signum imperalori mercedein 
rependens, totam ipsius domum et imperium amplificat, regriique lempus mullis annonim circulit 
confirraat; oplimis liberis ejusque generi ct eorurodem posteris virlulis fructus ac pra?mia re* 
servans. Alque hoc maximum est argumentum poientiae ejus qui ab imperatore colilur Dei, qaod 
reciam jusiiiiae lancem paribus ulrinque momenlis librans, utrique parli congruam mercedem ai-
Vribuit. Nam illos quidem qui sacras afides expugnaverant, impietaiis poena e vesligio insecuU 
est. Quippe omnes illico sine siirpe, sin<5 domo, sine lare, e medio sublaii sunt. Hic vero qoi 
Doniinum suura omni genere pielalis colit alque observal; el nunc basilicas in bonorem ejiis m-
siruit, nunc donariis ubique terrarum consecraiis illum subdilis suis commonsiral, jure merilo enm 
familia?, imperii ac generis suls servatorem custodemque habcre cerniiur. Hoc modo Dei gesta, 
per divinam saluiaris signi virtutem oranibus innoluerunt. 

CAPUT X . C ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1'. 
De quo signo plurima dici possunt, quae norunl Ού δή πέρι μακρδς άν εΓη λόγος, μύσταις θεολό-

ίί qui sacrae theologice mysteriis iniiiali sunl. Est 
enim hoc revera saluiare 631 signum, diclu qui-
dem mirandum; intelJoclu auiem ipso tonge ad-
mirabilius: quo pacto conflcias jam inde a pri-
scis lemporibus de diis fabulas, simul alque in 
terris visum est, per seipsum obscuravit; ac le-
nebras quidem aique errorem oblivioni iradidil; 
inlelleclualem vero lucem, qua? boininum animos 
illuslraveral, unum scilicet ac verum Deuin, omni-
bus paiefecit. Iiaque nunc oranes ad meliora con-
versi, morluorum quidem simulacrorum vnllus 
conspuunt, et impios dxinonum rilus conculcant, 
et veiustuiii errorem a inajoribus propagalum ir-

γων ανδρών (45) παραδεδομένος· κα\ γάρ ήν τουτ\ 
σωτήριον αληθώς, θαύμα μέν είπείν, πολύ δέ θαυ-
μάσιον έννοήσαι · ώς πάντα μέν τά έξ αίώνος περί 
θεών έψευσμένα, μόνον έπ\ γής έκάλυψεν όφθέν, χζ\ 
σκότω μέν κα\ λήθη παραδέδίοκε τήν πλάνην, φως 
δέ νοερδν ψυχαίς ανθρώπων έκλάμψαν, τδν μόνον 
αληθή τοις πάσιν άνεκάλυψε θεόν · διδ δή πάς έπί τδ 
κρεϊττον μεταβαλών, νεκρών μέν είδώλων χαταπτύει 
προσώποις, πατεί δ' άθεσμα δαιμόνων θέσμια, καί 
παλαιάς άπατης πατροπαράδοτου καταγελςί* λόγων 
δ* Ιερών απανταχού διατριβάς άνθρωποι συστησάμε-
νοι, ώς σωτηρίοις μαθήμασιν εκπαιδεύονται, ώς άν 
μηκέτι τήν όρωμένην σαρκδς όφθαλμοϊς έπτοησθιι 

ridenl. Gonlra vero sacrosanclae Odei scholis con- ^ κτίσιν, μηδ^ άνω βλέποντας ήλιον καί σελήνην καί 
Slitulis, omnes lanquam salutaris disciplinai pras- αστέρας, μέχρι τούτων Ιστάναι τδ θαΰμα , τδν δέ 

(43) Vulg. τόν δέ τής εύσεβεΐας. Scribo nieo 
periculo τδ δέ, supple σημεϊον. Quod iiuerpres ctim 
non animadverlisset, lurpilcr lapsus esl. Emenda-
lionem noslram confirmal codex Fuk. Paulo post 
lego cum inlerprele χρόνον τε βασιλείας, etc, nisi 
inalis lcgere οίκον άπαντα καί χρόνον αύξει, θρόνον 
τε βασιλείας, e i c , quod reeiius mibi videtur. Nequu 
enim salis eleganlcr diciiur θρόνον αύξει ν. 

(44) Yuig, καί αύτφ γένει. Legeudum esl αύ

τοΰ. Non oiiose auiem Ensebiua posi menlionem 
liberorum Conslantini, addidit ctiain ejus genus; 
ob Dalmalium scilicet et Hanniballtanum, qui eranl 
ex genere Gonslaniini, uipote frairis ejus filii. 

(45) Μύσταις θεολόγων ανδρών. Interpres ver-
qui $e $acrarumLitlerarum profestioni con-

secraverint, qnod non probo; μύσται feunl iniliati, 
qui mysteria perc.epeniut. θεολόγοι vero suul qui 
alios iniiianl el mysieria iis iradunt. 
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τούτων έπέκεινα, τδν αφανή καί άόρατον, κτίστην Α ceplis imbuimlur : adeo ut non amplins res crea-
las quae corporis oculis cernunlur, rerormidenl ; τών δλων δμολογείν, μόνον αύτδν σεβείν δεδιδαγμέ* 

νους. Τοσούτων δήτα παραίτιον αγαθών άνθρώποις, 
τδ μέγα τουτί κα\ παράδοξον άναπέφανται σημεϊον · 
δι* ού τά μέν ούκ έστιν, δσα φαύλα, τά δέ πρ\ν ούκ 
δντα, νΰν παρά τοις πάσιν άκτίσιν εύσεβείας έκλάμ-
π ε ι · λόγοι δ' ούν κα\ μαθήματα κα\ προτροπαΐ σώ
φρονος και θεοσεβοΰς βίου, είς έξάκουστον πασιν 
έθνεσι κηρύττονται, κηρύττει τε βασιλεύς αυτός· τδ 
δή μέγιστον θαύμα, δτι δή τοσούτος βασιλεύς μεγίστη 
φωνή τψ παντ\ κόσμω, οΤά τις ύποφήτης τοΰ παμ
βασιλέως θεοΰ κέκραγε, πάντας δμοΰ τούς ύπ' αύτώ 
ποιμαινομένους, έπ\ τήν τοΰ δντος γνώσιν ανακα
λούμενος · και δή μέσοις βασιλείων οικοις, ούκ έθ' ώς 
τδ πρ\ν (46), ανδρών άθεων φλήναφοι, Ιερείς δέ καί 

nec sursum versus ad solem, lunam, et sidera 
sublalis oculis, in eorum admiratione subsisianl: 
sed illuin qui ha±c omnia iranscendit, quique nec 
visu nec sensu ullo percipi poiest, omnium reruin 
Condilorem esse faleanlur, eumque unum colere 
discanl. Tot bonoram auctor morlalibus exstitii, 
magnum et adinirabile boc signum. Cujus vi ac 
virtute, mala quidem quae prius eranl, nunc esse 
desierunt; quae vero anie non erant bona, irra-
diante jam pietatis luce, ubique resplendent. Ser-
roones iiem et praecepta atque boriationes ad v i -
lam roodeste ac religiose instiluendam cuociis gen-
tibus predicanlur, ipseque adeo imperalor hu-

θιασώται θεοΰ, βασιλικοίς ύμνοις εύσεβεία σεμνυ- Β jusmodi praediealionem insliluit. Alque hoc ma-
νόμενοι πανηγυρίζουσι, θεός τε εΤς αύτδς ό τών δλων 
βασιλεύς, είς απαντάς καταγγέλλεται αγαθών τε λό
γος εύαγγελικδς, τψ τοΰ παντδς βασιλεί τδ τών αν
θρώπων συνάπτει γένος, ίλεων κα\ φίλον τδν έπου-
ράνιον Πατέρα τοίς κατά τήν γήν υίοΐς εύαγγελιζό-
μενος· χοροί τε παντοίαις ώδαΐς έπινικίοις γεραί-
ρουσι, κα\ πάν τδ θνητδν συνηχεί γένος τοις κατ* 
ούρανδν άγγελικοϊς θιάσοις· ψυχαί τε λογικα\, δι' 
ών περιβέβληνται σωμάτων ώσπερ διά μουσικών 
οργάνων, τούς πρέποντας ύμνους αύτώ κα\ τάς θεο
φιλείς άναπέμπουσι θεολογίας, δμοΰ τε τοίς κατ' ανα
τολάς οίκοΰσιν οί τά πρδς δυσμάς λαχόντες, ύπδ 
μίαν καιρού £οπήν τοις αύτοΰ μαθήμασιν εκπαι
δεύονται· τοϊς τε κατά μεσημβρίαν οι τήν άρκτψαν 

ximam miraculum est, quod lanlus imperalor 
comenlissima voce, lanquam inlerpres sumnii 
oirmium nioderaloris Dei inclamans, omnes qui 
ipsius cure commissi sunl, ad veri Dei cogniiio-
nem vocat. Quodque in medio palatio non ul an-
lea nioris fuii, impiorum hominum nugae, sed sa-
cerdoies ac minislri Dei, pietale conspicui, regiis 
bymnis ac laudibus feslum diem celebrant. Quod 
unus Deus qtii bujus universi itnperalor est, omni-
bus annuniiaiur, et evangelicus sermo cuncla no-
bis bona promiliens, bunianum genus Deo conjun-
git, Palrem coelesiem suis in lerra flliis propi-
tiuin ac benevolum nunllans. Quod eum chori 
iriumpbalibus cujusque generis canlicis veneran-

διειληφότες λήξιν, σύμφωνα κελαδοΰσι μέλη, τοις ^ tur: et universuni bominum genos una cum an 
αίτοίς τρόποις τε κα\ λόγοις, τδν θέοσεβή μεταδιώ-
κοντες βίον, κα\ ένα μέν τδν έπ\ πάντων θεδν άνευ-
φημουντές, ένα δέ τδν μονογενή Σωτήρα, πάντων 
αίτιον αγαθών έπιγραφόμενοι, ένα δέ κα\ τδν έπί 
γής διορθωτήν βασιλέα, παΐδάς τε τούτου θεοφιλείς 
γνωρίζοντες · δ δ* οία* σοφδς κυβερνήτης, ύψίζυγος, 
υπέρ πηδαλίων όχούμένος (47), ευθεία τε περαίνων 
οίακίζει, ούρίψ πνεύματι τούς ύπ* αύτψ πάντας,-
έπ\ τδν ασφαλή καί γαληνδν ναυστολών δρμον · θεδς 
δ£ αύτδς δ μέγας βασιλεύς, άνωθεν αύτψ δεξιάν χείρα 
προτείνων, τέως μέν απάντων έχθρων κα\ πολεμίων 
νικητήν αύτδν καθίστησι, μακραίς ετών περιόδοις τδ 
τής βασιλείας έπαύξων κράτος · μέλλει δέ κα\ κρειτ-

gelicis agminibus concinit, et ralionales animi cor-
poribus quibus induli sunl, velut musicis quibus-
dam inslrumenlis utenies, bymnos ipsi conveoien-
tes, graiasque 632 laudes cum adoralione per-
solvunl. Quod ii qui occidentis tractum incolunt, 
una curo orientalium partium incolis, uno eodem-
que lemporis momento ipsios praeceplis erudiun-
l u r : el qui ad sepientrionem babilanl, simul cum 
iis qui ad meridicm degunt, uno concenlu reso-
nanl: iisdem moribus ac legibus religiosum \> 
vendi genus conscctantes: et iinum quidern qui 
super omnia est collaudant Deum; unuui vero, 
unigenitum scilicel ejus F i l ium, Servatorem el 

τόνων άποφαίνειν κοινωνδν αγαθών, έργοις είς αύ- ^ omnium bonoruin auclorem agnoscunt; unum quo-
τδν τάς οίκείας πιστούμενος επαγγελίας, άς ούκ έθ* que orbis lcrrarum correctorein atque imperalo-
ό παρών καιρδς επιτρέπει λέγ:ιν · μένειν δέ χρή rem, et Deo amabiles ejusdem liberos norunt. Hic 
την έκείσε πορείαν, δτι δέ θνητοϊς δμμασιν, σαρκός vero insiar perili gubernatoris in sublimi sedene, 
τ* άκοαϊς ούκ έχει φύσιν τά θεία καταλαμβάνεσθαι. clavumque inanu lenens reclo cursu navem di-
r igi i , omnesque subdilos ad luUim ac iranquillum porium secundo venlo perducit. Αι Deus summus 

(46) Vulg. ούχ έθος τό πρΙν. Scribo ούκ έθ' ώς 
τδ πρ\ν ανδρών άθεων φλήναφοι· Sopbisias genlilfg 
iiitelfigit, qui in ejusmodi decennalium festiviia-
tibus panegyricos imperaloribus dicebani. Talis esl 
Kazarii panegyricus Consianlino diclus in lerliis 
quinquennalibus, seu quinlo decimo imperii ejus 
anno, el quinquennalibus Ca?sarum. Talis itoin 
Themisiii oralio in Valenlis quinquennalibus. Sed 
et Glaudius Mamertinus oraiionem praeparaverai 
quinquennalibus Maximiani Herculii, ul ipse testa-

tur. In codice Fuk. legilur ούκ έθος τδ πρίν. 
(47) Yulg. ύπβραιδςί αΐωνουχούμενος. Hic locus 

corruplissiinus, queni tamen levi negoiio mibi vi-
deor emendasse. Scribo igilur οό' οΤα σοφδς κυβερ
νήτης ύψίζυγος υπέρ πηδαλίων όχούμενος, etc, id 
esi, sublimis supra gubernaculum sedens. A l inler-
pres nescio quid de aevo somniavii. Mox scribe ευ
θέα τε περαίνων ex codice Fuk.;sic» enim infra lo-
quilur Eusebius. 
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omnium imperalor dextram ipsi ab allo porrigens, hacienus quidem omnium inimiconim et hosiiii*n 
viciorem eum pra?stat, ei imiltis annorum circulis imperii robur amplifical. Sed longe pnestan-
liorum bonorum parlicipem emn pra?terea faclurus est, et promissa sua rebus ipsis ei approba-
lurus. Quu3 quidem promissa pnuseiis lempus adhuc commemorari non pali lur: sed exspeciandus 
cst ex bac viia discessus : quandoquidem morlalibus oculis et carneis auribus, divina compre-
bendi nullalenus possunt. 

CAPUT XI . Α ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ' 
Age vero, Yiclor Maxime Consiantine, libi nunc *Φ δή σοι,Νικητά Μέγιστε Κωνσταντίνε, λόγων 

in boc imperiali de summo omnium imperalore *«ο#ήτων μυήσεις, έν τψ βασιλικφ τφδε (48) άμφ\ 
conscripto libro, arcanorum sermonum mysleria 
tradamus ; non quo le doceamus qui divinitus in-
s i i lu luses : nec quo arcana tibi retegamus, cui 
Deus ipse mulio anie sermones noslros, non ab 
bominibus nec per bominem aliquem, sed per 
Ipsum coitimunem omnium Servatorem/ perque 
divinitalis suae pracsentiam q u » tibi sarpius aflul-
sit, occulia sacra aperuit ac nudavit; sed ul ru-
des et ignaros homines, ad veritaiis nolitiam per-
ducamus, luonimque pie et religiose faclorum cau-
*as ac ralioncs, ignoraniibus suggeramus. Nam ea 
quidem quae in bonorem et cuilum summi oninium 

του παμβασιλέως τών δλων συγγράμματι. παραθώ-
μεθα· ού σέ μυούντεςτδν έκ θεού σεσοφισμένον, ου
δέ σοι τά άπό/^ητα γυμνούντες, ω καί πρδ τών ημε
τέρων λόγων θεδς αύτδς, ούκ έξ ανθρώπων, ουδέ δι' 
άνθρωπου, δι* αυτού δέ τού κοινού Σωτήρος, κα\ τής 
αυτού σοι πολλαχώς έπιλαμψάσης θεϊκής δψεως, τά 
κρύφια τών Ιερών έξέφηνέ τε κα\ απεκάλυψε · τούς 
δ* άμαθεϊς ανθρώπους είς φώς άγοντες, κα\ τών σών 
τής εύσεβείας οσίων Ιργων τάς υποθέσεις καί τάς 
αίτιας τοις άγνοούσιν υποτιθέμενοι. Τά μέν γάρ είς 
τήν τού βασιλέως θεού τών δλων θεραπείαν τε κα\ τι
μήν όσημέραι καθ1 δλης τής ανθρώπων οίκουμένης 

imperatoris Dei, tua eximia virtus per univcrsum Β πρδς τ ί Κ αρετής (49) κατορθούμενα, πάν στόμα θνη-
terrarum orbem quoiidie geril, omnium mortalium 
sermone celebrantur. Qu» vero in noslro solo (Pa-
hesiinam provinciam intclligo)in eaque urbeex qua 
tanquam ex fonle salularis sermo in omnes homi-
i:es exundavU, cuslodi ac servalori tuo consecrasli 
t;raii 6 3 3 animi nionuinenia; et quae in oratorio-
rum aediOciis et aedium eacrarum dedicalionibus 
erexisii tropaea victoria» de morie reportalsc; ex-
celsa, inquam, illa et pulcberrima imperialis ma-
gniftcentiae opera, vere imperialia, circa salulare 
iinmortalis vilae monumeiitum cxslructa, non om* 
itibus conspicaam et mauiieslam causam babent. 
Quippe bi quidem qui coelesli divini Spirilus vir-
tute illitslrati sunt, causam ipsam sciunl aique in-

τών ανυμνεί, τά δ' έπι τής ημεδαπής εστίας, φημ\ 
δή τού Παλαιστίνων έθνους, πόλεως τε τήσδε ένθεν δ 
σωτήριος λόγος ώσπερ άπδ πηγής είς πάντας άνώμ-
βρησεν ανθρώπους, άνατεθέντα τψ σώ φύλακί τε καί 
σωτήρι χαριστήρια, τρόπαια τε τής κατά τού θανάτου 
νίκης, έν προσευκτηρίων οίκοις κα\ ναών άφιερώμα-
σιν άνεγηγερμένα, υψηλά τε κα\ περικαλλή βασιλι
κής διανοίας βασιλικά μεγαλουργήματα, άμφ\ τδ σω
τήριον τής αθανάτου μνήμης (50) έπεσκευασμένα, ού 
τοις πάσι (51) πρόδηλον έχει τήν αίτίαν οί μέντα θεία 
δυνάμει Πνεύματος ένθέου πεφωτισμένοι, ϊσασι τεκα\ 
γνώρίζουσι, καί σε τής έπ\ ταύτα διανοίας τε κα\ ορ
μής ούκ άθεεί κεκινημένης, ένδίκως θαυμάζουσί τε 
κα\ μακαρίζουσι· οί δετών θείων αγνώμονες, ψυχής 

telligunt; leque ob consilium illud, eumque im- ^ αβλεψία, χλεύην κα\ γέλωτα πλατύν τίθενται τδ πρα« 
pelum animi quein non sine divino quodam motu 
sumpsisii, merilo miranlur ac bealum praedicant. 
Qui vero refum divinarum imperili sunl, opus illud 

(48) Έν τφ βασιΛικφ τφδε. Rbelores Grawi 
βασιλικούς λόγους vocabanl oraliones de laudibus 
1'Mperaiorum, quas Latini panegyricas appeliare 
boleni. Earuin nieibodum tradil Alexander rbelor 
in libro Περϊ επιδεκτικών, cap. 1, quod inscribi 
dubel Περϊ βασιλικού Λόγου. Exsiat bic liber 
iuter rbelores Grrccos ab Aldo editos, pag. 613; 
ecd cum Menandri rhetoris libro qui ejusdem ar-
gumenli est, male confusus. Porro in dicio capile 
Alexatidri, cilaiur oraiio Callinici sophisla? cele-
berrimi hoc lilulo Μέγας βασιλικός, in laudem im-
peraloris Philippi, ni lallor, conscriptus. ld aulem 
ex eo conjicio, quod Philippus arabs perinde ac 
Callinicus fuil , el ignobili genere orlus : cujus-
modi fuisse imperaiorein iHum cui Callinicus 
eam oralionem dixii , lesiatur Alexauder. Teinpus 
eiiam egregie convenil, cutn Callinicus principalu 
Gallieni vtxeril, lesle Suida. Exsiai eiiam Libanii 
βασιλικός, tn bonorein Coostantii el Gonsiantis ab 
eo scriptus, cum csset Nicomediae. Ad bas igilur 
orationes alludens Eusebius, oraiivnein hanc vocal 
ρασιλικδν σύγγραμμα. Sic in snperiore capiie βασι-
Αΐκοϊς ύμνοις πανηγυρίζουσι dixil , eodem alludeus, 
quod iiuerpres ιιοιι intellexit. Sed et illud noiau-

γμα, νεκρών σωμάτων μνημεία κα\ τάφους τοσούτψ 
βασιλεί σπούδαζε σθαι, άπρεπες είναι κα\ άνοίκειον 
ύπειληφότες · είτ* ούχ\ βέλτιον, φαίη άν τις αυτών, 

dum esi, banc orationem ab Eusebio vocari βασι-
λικδν σύγγραμμα, id est librum. Revera enini libro 
similior est quam oraiioni, quippe quae nimia pro-
lixitate modum orationis excedau Proinde ne-
quaquam mibi videlur ab Eusebio fuisse reci-
lala. 

(49) Πρός της αρετής. Scribendum est πρδς τής 
σης αρετής, ul legil inierpres. 

(50) Άμφϊ τό σωτήριον τής αθανάτου μνήμης. 
Scribendum videiur άμφ\ τδ σωτήριον ιι&ρτύ' 
ριον, ut in superiori capiie dixit Eusebius : ubi vide 
quse noiavimus. Scribi etiam possel άμφ\ τδ σω-

n τήριον μνήμα. Sic enim elegans erii allubio μνήμα 
Β τής αθανάτου μνήμης. E l ila Eusebius in supenore 

capile μνήμα τε μνήμης αίωνίου γέμον. Observavi 
laiueu τδ σωτήριον simpliciier et absolule ab Eu-
sebio sumi pro salutari signo crucis : Δι* .ένθέου 
αρετής τού σωτηρίου, i i l legitur in fine capiiis 
noui, ubi lamencodex Fuk. babet σωτηρίου ση
μείου. 

(51) Vuljg. ό τοις πάσι. Non dubiio quin scri-
bendum sit ού τοϊς πάσι πρόδηλον έχει τήν αίτίαν. 
Qiiam cmendalionem conlirmatit sequemia moi 
Eusebit verba : Non omnibus, iuquii» noim *uut 
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τά πάτρια φυλάττειν, [χαλ τούς καθ' έκαστον Εθνος Α prse caecilate menlis derident alquc sabsannant, ta-
τιμωμένους ήρωας τε κα\ θεούς εύμενίζειν, μηδέ 
όποπτύειν αυτούς κα\ φεύγειν τών τοιώνδε συμφορών 
Ενεκα; "Η γάρ κά κείνου ς ομοίως τφδε (52) τής όμο-
παθείας χάριν θειάζειν, ή εί απόβλητοι διά τάς άν-
θρωποπαθείας εκείνοι, κα\ τούτφ δίκαιον είναι τήν 
αυτήν άπονέμειν ψήφον. Ταύτα γούν αυτών εΓποι τις 
άν εύ μάλα τάςόφρΰς συνάγων, οίήμασί τε δοκησισό
φων κα\ τδν αυτού σεμνολογών τΰφον · δν δή συγγνώ
μης άξιων τής άμαθίας, ού μόνον, άλλά κα\ πάντα (53) 
πεπλανημένον, δ του πανάγαθου ΙΙατρδς φιλάν
θρωπος λόγος, διατριβάς κα\ διδασκαλίας καθ' δλης 
τής τών εθνών οίκουμένης πηξάμενος, Ιν τε χώραις 
κα\ κώμαις, άγροΐςτε κα\ έρημίαις, ταίς θ' απαντα
χού πόλεσιν, είς τήν τών ένθέων μαθημάτων παίδευ-
σιν άφθόνως επικαλείται, "Ελληνας όμού κα\ βαρβά,- ^ 
ρους, σοφούς κα\ ίδιώτας, πένητας κα\ πλουσίους, 
οίκέτας άμα δεσπόταις, άρχοντας κα\ αρχόμενους, 
Ασεβείς, αδίκους, αμαθείς, αίσχροποιούς, βλάσφη
μους, ήκειν κα\ σπεύδειν έπ\ τήν ένθεον θεραπείαν, ' 
οΤα φιλάνθρωπος σωτήρ κα\ ψυχών ίατρδς παρακε-
λευόμενο;· λαμπραίς γούν φωναις προτέρων κακών 
άμνηστίαν τοις πάσιν άνακηρύττων έβόα· ι Δεύτε, 
λέγων, πρδς μέ, πάντες οί κοπιώντες κα\ πεφορτισμέ-
νοι, κάγώ αναπαύσω υμάς· ι κα\ αύθις · ι Ούκ ήλθον 
χαλέσαι δικαίους, άλλά αμαρτωλούς είς μετάνοιαν* ι 
χα\ προστίθησί γε τδ αίτιον, φάσκων t Ού γάρ 
χρείαν έχουσιν οί Ισχύοντες ίατρού, άλλ' οί κακώς 
έχοντες. > Καί · t Ού βούλομαι τδν θάνατον τοΰ 
αμαρτωλού, ώς τήν μετάνοιαν αύτοΰ. > Ένθένδε μό- -
νψ τψ τά θεία πεπαιδευμένψ, τάς αίτίας έκμαθόντι 
τής τών προκειμένων σπουδής, κρείττονι ή κατά άν
θρωπον έπιπνοία τψ ήμετέρω βασιλεί συνομολογείν 
ίπεισι , κα\ τοΰ τρόπου τδ θεοσεβές άποθαυμάζειν, 
τήν τε περ\ τδ μαρτύριον τής σωτηρίου αθανασίας 
σπουδήν ούκ άθεε\ γεγονέναι πιστεύειν, έξ έπιπνοίας 
δέ αληθώς τοΰ κρείττονος, ού θεράπων άγαθδς αγα
θών υπηρέτης είναι σεμνύνεται. Ταΰτά σοι, βασιλεΰ 
μέγιστε, φίλτατα κα\ προσήγορα είναι αληθώς πε
πεισμένος, τών σών φιλόθεων Ιργωντούς λόγους (54) 
χα\ τάς αίτίας ό παρών μοι λόγος τοίς πάσιν έκφή-
ναι βούλεται, ύφερμηνευτής τις είναι τής σης δια
νοίας, κα\τής φιλόθεου ψυχής άγγελος ύπάρχειν ευ
χόμενος, διδάσκων πάντα, Α δει καί προσήκει παι-

decorum et a majestaie lami imperalorie alienum 
esse rali, ul in moiiumenlis ac aepulcris cadaverum 
sludium suum alque operam collocct. Enim vero 
(dixeril lioruni aliquis) annon salius cssel patrios 
ritus servare, et heroes ac deos qui in singulis 
provinciis colunlur placare; nec eos despuere et 
aversari propier hujuscemodi calamiiales? Aut 
enim illos perinde atque bunc, ob aerumnaruni si-
mililudinem, divinis bonoribus aflicere oporiet. Aut 
si i l l i abjiciendi suut, utpoie humanis perpcssioni-
bus obnoxii, idem quoque de hoc sentiendum est. 
Hsec forlasse aliquis eorum dixferil, contracto ad-
modum supercilio, sapienliorem se ca3lcris exisii-
mans, el vanilatem suam graviiaie verborum ex-
tollens. Gui lamen, ulpote per iniprudemiam er-
ranti, veniam impertiens oplimi Palris clemenhs-
simos Filius, Dei Sermo : non bunc solum, sed 
omnes qui a recto tramiie aberraverunl, ad divinae 
disciplinae inslilulionem liberaliter inviiat, exslrti-
ctis per universum orbem scbolis atque auditoriis, 
in regionibus c l vicis, in agris locisque deserlis, 
in cunclis denique civhaiibus, Graecos simul ac 
barbaros, sapienies et imperiios, pauperes ac divi-
les, servos ac dominos, subdiios juxta ac principes, 
impios, injusios, indoclos, flagiliosos, blaspbemos 
ad divinam curationem accedcrc, imo accurrere 
jubens, uipote clemenlissimus servator ei medicus 
animorum. Itaque priorum scelerum oblivionem 
cunclis annunlians, clara voce sic olim clamabai: 
Venite ad me9 omnes qui lubore defes$i estis et onert 
oppressi; et quietem vobis dabo e . E l rursus : Non 
veni ut vocarem juslos, sed peceatores ad poemlen-
tiam T . Et causam 634 subjungil: Non enim va-
ienltbui opus ett medico, $ed male habentibus · . E i 
alibi ; Nolo moriem peccatorit, $ed ut posnitentiam 
agai·. Hinc esl quod eolus ille qui divinis imbuilur 
disciplinis, ubi causas sludii ac diligenlia? in supra-
diciis operibus collocalae didicerii, fatealur necesse 
esl excellenlem quemdam impulsum in imperalore 
exsiilisse, ejusquein colendo Numine pielatem ad-
mireiiir; credalque curam banc et solliciludinem 
erga salularis resurreciionis monumentum, non sine 
divino nutu natam essc, sed reipsa ex afilatu divini 

6 Mailb. x i , 28. T afallb. ix, 13. · Ibid. 12. · Ezcch. xvui , 23. 
causae operum illorum, quce juxta tepulcrum Domlni D Infra tanien sic loquitur, pag. 634. Paulo posl Jego 
magnifice exslruxisti. Nam Chritliani quidem eas διατριβάς κα\ διδασκαλεία. 
cognilat liabent, ieque eo nomine magnopere miran-
lur. Gentiles vero ejusmodi opera derident. Male 
igilur in codice Fuk. scribilur ά τοϊς πάσι, elr. 

(52). Χ)μοίως τφδε. Gbrisliim intelligil, ul recie 
ad niarginem nolavil interpres. Hauc aulem dicun-
tur ex persona geiuium , qui Gbristianis deorum 
et beroum adulteria, rixas. csede*, morlem eliam 
ac eepulcra aibi olijicieiiitbus, ila respondebant. Si 
dii nosiri ob bujusmodi bumanas calamilates 
regpueudi suni, vesier quoque periude est respuen-
dus, quem damnalum, uiorluum ac sepuUum esse 
falemini. 

(55) Ού μόνον, άΧΛά καϊ πάντα. Malim scribere 
ού μήν άλλά καί πάντα πεπλανημένον, eic. IIoc enim 
niilii videlur elcganiius. A l vulgala lectio euimlem 
quidem babel bensum; sed fi igidior csl et insulsior. 

(54) Vulp. έργων τοις Λόγοις. Scribendum est 
procul dubio τούς.λόγους, c i paulo posl είς πάντας 
έκφήναι βούλεται/ Et sic legisse videtur inlerpres 
qui lta v e r l i l : Berum pie et religiose ab$ te gesta-
rum raliones cauta$que hoc prcetenti $ermone expli-
care coMliiui. Sed voceni έργων male inlerprelaius 
est, quat fabricas bic signidcat seu aedificia, quse. a 
Latinis eliaro opera dicuntur. Hic enim ex profeaso 
agil Eusebius de basilica quam Goustaniinus Hie-
rosolymis miro opere sedilicavit. Porro bic locus 
plane confirmal einendalionein nostram quam supra 
proposuiraus : Ού τοίς πάσι πρόδηλον έσχει τήν 
αίτίαν. Ιιι codice Fuk. scriliilur, έργων τούς λοβούς 
χα\ τάς αίτίας παρο»ν μοι λόγος τοίς πάσ:ν έκφηναί 
βούλεται. 
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miminis profectam, cujus se famulum, bonumqne Α δεύεσθαι πάντα, ψ πόθο; έστι μανθάνειν τής τον Σ»·> 
bonarura rerum ministrumesseimperalorgloriaiur. 
Haec l ibi , imperalor maxime, grata inprimis et jn-
cunda esse cum certo sciam, piorum operam luo-
rum causas el rationes hoc praesenli sermonc cun-
clis explicare constitui,tanquam consilii tui nuniius, 
et religiosa} menlis interpres, docens orones ea quae 
discenda sunl ab omnibus, quolquot nosse deside-
rant raliones virlutis Dei ac Servatoris noslri; 
propler quas ille qui dudum antea exsistebat, re-
rumque omnium curam gercbat, sero landem ad 
nos e coelo descendit: propler quas humanam in-
duil naturam : proptcr quas dcnique ad morlem 
accessit; causas praelerea doccns immorlalis qua3 
subsecula esl vitae, et resurrectionis; nec cansas 

τήρος ήμων θεοΰ δυνάμεως τους λόγους · 6V ους κα\ 
πάλαι προών, κα\ τοΰ παντδς έπιμελόμενος, δψέ ποτε 
ούρανόθεν είς ημάς κατήει, κα\ δι* ούς φύσιν άνθρω
πε {«ν ύπεδύετο (55), κα\ δι* ούς έπί τδν θάνατον 
παρήει, τής τε μετά ταΰτα ζωής αθανάτου, κα\ τής 
έχ νεχρών άναβιώσεως τάς αίτίας * ού μόνον δέ, άλλά 
χα\ λογιχάς αποδείξεις, εναργή τε διδάγματα τοις είς 
έτι τούτων δεομένοις άναγχαΐα · άλλά γάρ κα\ τού
των αυτών ένθένδε ποθέν άρξασθαι, ώρα. Οί τδ σέ
βας τοΰ χοσμοποιοΰ κα\ πανηγε μόνος θεοΰ τών δλων 
τοις πρδς αύτοΰ γεννηθείσιν, άντικαταλλαξάμενοι, 
ήλιόν τε κα\ σελήνην, κα\ τά λοιπά τοΰ κόσμου μέ
ρη, τά τε πρώτα στοιχεία, γήν, ύδωρ, αέρα, πυρ, τή 
ίση προσηγορία τψ τούτων ποιητή κα\ δήμιουργψ τι-

solum, verum etiam cerlissimas deraonslraliones- Β μήσαντες, κα\ θεούς ταΰτα προσειπόντες, ά ούδαμή 
et documenta perspicua, bis qui adbuc isiis opws 
babent necessaria. Sed jam lempus est ul hujus-
modi sermonem exordiamur. Qui cullum summi 
omnium conditoris ac recloris Dei ad res ab illo 
creaias iransluleruni; et solero, lunam ei reliquas 
imindi partes, primaque omnlum reruiri elemeuta, 
terram, aquam, aerem, igneni, pari cum eorum 
opifice et crcatorc vocabulo bonorarunl, deosque 
appellarunt ea qua3 nec fuis.senl unquam, nec sub-
siiiissent, nec nomen ullum habuissent, nisi Dei 
sermoni qui hujus niundi opifex est, aslilissent: i i 
parum differre mibi videnlur ab bis, qui eximiorum 
in imperialibus palaiiis operum arcbilectum prav 
termitientes; cameras et parieles, et varias in iie-

ουδαμώς ήν, ούδ* ύπήρχεν άν ούδ* ώνόμαστο, εί μή 
τψ κοσμοποιψ τοΰ θεοΰ λόγψ παρέστη (56), οΟ μοι 
δοκοΰσι τούτων διαφέρειν, δσοι τδν αρχιτέκτονα τών 
έν τοϊς βασιλικοϊς οΓκοις μεγαλουργημάτων παρορών-
τες ορόφους, κα\ τοίχους, κα\ τάς έν τούτοις πολύ
χρωμους τε κα\ πολυανθεϊς γραφάς, χρυσοφόρα τε 
δαιδάλματα κα\ λίθων γλυφάς ύπερεκπλήττονται, 
τούτοις τε αύτοϊς τής τοΰ τεχνίτου σοφίας ανατίθεν
ται τήν έπηγορίαν · δέον μή τοϊς όρωμένοις, μόνφ δέ 
τφ τούτων άρχιτέκτονι τήν τοΰ θαύματος έπιγράφειν 
αίτίαν, κα\ σοφίας έργα τά πολλά είναι όμολογείν, 
σοφδν δ' εκείνον μόνον, τδν δή τοις πολλοίς τά τοια& 
είναι παράσχοντα αίτίαν · νηπίων γοΰν κομιδή παί
δων διαφέροιεν άν ουδέν, κα\ οί τής έπταχόρδου λύρας 

dem picluras; aurala ilcm lacunaria ei lapidum ^ αύτδ δή τδ μουσικδν δργανον, άλλ' ού τδν της συντά-
sculpluras summopere admirantur, iisque rebus lau-
dem nomenque periliae arliiicis ascribunt: cum la-
men non rebus iilis quae oculis cernuniur, sed soli 
635 arcbileclo admirationis causa iribuenda s i t : 
falerique oporteal multa quidem esse opera periliac; 
solum veroillum peritum esseaique sapienlem, qni 
earum rerum qua3 a plurimis speclanlur, auclor 
exslileril. Mec sane mullum a poeris distare vide-
renlur hi, qui ipsum quidem lyrae instrumenlimi 
quod seplein cbordis consial, non invenlorem ipsum 
aui perilum ejus hartnonix ob banc scienliam admi-
rarentur : aul qui omisso ilio qui egregiam operai* 
in praelio navasset, baslam el clypcum Iriumpbaii-

ξεως εύρέτην τε κα\ επιστήμονα, τής σοφίας άποθαυ-
μάζοντες · ή οί τδν έν τοίς πολέμοις άριστέα παριόν
τες, τδ δέ δόρυ καί τήν ασπίδα έπινικίοις κοσμούντες 
στεφάνοις · ή οί τψ μεγάλφ βασιλεί τψ τής μεγάλης 
κα\ βασιλικής παραιτίψ πόλεως έξ ίσου τιμώντες 
αγοράς καί πλατείας, κα\ οίκοδομήματα, τεμένη τε 
άψυχα κα\ γυμνάσια · δέον μή δή λίθους, τδν δέ τών 
σοφών μεγαλουργδν κα\ νομοθέτην ύπερεκπλήττεσθαι. 
Κατά τά αυτά δή κα\ τούς τδ σύμπαν τόδε σαρκδς 
όφθαλμοϊς θεωμένους, ούτε ήλίψ ούτε σελήνη, οδτ' 
άλλψ τών κατ' ούρανδν άναθετέον τήν αίτίαν, σοφίας 
δ1 έργα τά πάντα προσήκον όμολογείν, μνήμην ομοίως 
τοΰ τούτων ποιητοΰ καί δημιουργού ποιούμενους, τι-

bus coronis exornarenl: aul qui forum, plateas, ei ^ μ£ν τε κα\ σέβειν πρδ παντδς τιθεμένους τών άλλων 
aediflcia sensu carenlia, lemplaque et gymnasia, finri 
lionore aflicerent ac magnum imperalorem, raagnai 
ac regiai civitalis auctorem; cum tamen non colum-
nas nec lapides, sed ipsum poiius magni operis 
condilorem ac legislalorem mirari convenial. Sic 
eiiam qui boc universum corporis oculis inluenlur, 
nec soli, nec lunae, nec ulli ex coeleslibus corpori-
bus causam illius ascribere debenl, sed omnia illa 

• (55) Yulg. άνθρωπείάτ ύαεδύετο. Addenda hoc 
locovox φύσις, quae iu superiore linca male collocaia 
esl. Quod confirinat codex Fuk. 

(56) Τοϋ θεού Λόγφ παρέστη. Inlerpres vertil, 
nisi verbo Dei in lucem ediice fuissent. Sed haec 
iulerpreialio non saiis exprimii Giaccae vocis pro-
prielalem. Quare maliin verlere nisi verbo Dei asti-

έκ δέ τούτων τής δψεως, τδν μηκέτι σώματος όφθαλ-
μοϊς, μόνφ δέ νώδιαυγεί κα\ καθαρώ νοούμενον, τδν 
παμβασιλέα θεού λόγον, πάση διαθέσει ψυχής θεολο· 
γεϊν τε κα\ προσκυνείν έπε\ καί άνθρωπου σώματι, 
ούδε\ς πώποτε τοΰ σοφού κα\ έπιστήμονός, οφθαλμούς 
ή κεφαλήν, ή χείρας, ή πόδας, ή τάς λοιπάς σάρκας, 
πολλού δεί τού τρίβωνος τήν έξωθεν περιβολήν, σοφήν 
άνηγόρευσεν, ουδέ σοφά τής οίκίας τά έπιπλα, ουδέ 

tissent. Melapbora enim esl a famulis qut, ubi do-
minus evocaverii, sialiin praesio suni. Ilaque boc 
verbum παρέστη, recte ditilnr de crealioiie reroni* 
Dixit enim Deus : F i a l ; el facla sunl. Porro b»t»c 
loctnn eiiicudavi ex codice Fuk. Gutu enim antea 
legereiur : Κα\ ούδαμή ουδαμώς ή ν , ιυποχι ά 
ούοαμή ουδαμώς ή ν. 
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τοΰ φιλοσόφου τά υπηρετικά σκεύη · τον δ* αφανή και Α sapienliae opera fateri; memores inlerim illius qui 
άόρατον έ? άνθρώπω νούν πας τις έμφρων θαυμάζει. 
Ταύτη τοι κα\ μάλλον, πρδ τών δρωμένων δαιδαλμά-
των τοΰ σύμπαντος κόσμου, σωμάτων δντων κα\ έκ 
μιάς ύλης πεποιημένων, τδν αφανή κα\ άόρατον Λό
γον, τδν δή τοΰ παντδς ειδοποιόν τε κα\ κοσμήτορα, 
ύπερεκπληκπτέον, δντα τοΰ Θεοΰ Μονογενή, δν δ τών 
όλων ποιητής, ό πάσης έπέκεινα κα\ άνωτάτω ουσίας, 
αυτός έξ έαυτοΰ γεννήσας, ηγεμόνα κα\ κυβερνήτη ν 
τούδε τοΰ παντδς κατεστήσατο. Έπε\ γάρ μή οϊόν τε 
ήν τήν ^ευστήν τών σωμάτων ούσίαν, τήν τε τών άρτι 
γενομένων λογικών φύσιν τώ πανηγεμόνι Θεφ πελά-
ζειν, δι' ύπερβολήν τής άπδ τοΰ κρείττονος ελλεί
ψεως · δ μέν γάρ ήν άγέννητος, άνωτάτω τε καί έπ
έκεινα τών δλων, άψητος, ανέφικτος, απροσπέλαστος, 

ea condidil, ejusque cullum el observamiam reli-
quis omnibus praeferenles. Ex istarum autem rerum 
aspeclu, illum qui non jam corporis ocolis, sed 
pura duntaxal ac deixcala meniis acie percipiiur, 
Dei scilicet serrnonem bujus universi imperalorem, 
toto animi aflectu venerari atque adorare. Nam 
nemo unquam in hominis corpore oculos aut ca-
put, manus vel pedes aut reliqua raembra hominis 
sapienlis ac docti, eapientiam appeliavit; nedum 
pallium quo obvolulus est, aut domesticam supel-
leciilem, aui vasa ad usum pbilosopbi necessaria : 
sed quivis prudens, mentem ipsam inius laieutem 
alque invisibilem admiratur. Ita quoque pra3 cun-
clis hujus mundi aspeclabilibus operibus, qua? cor-

φώς οίκων άπρόσιτον ή φασιν οί ίέρειοι λόγοι (57)· ή Β porea sunl, ex una eademque niatcria fabricaia : 
invisibilem illum Sermonem mirari debemus, qui 
hoc universum formavit aique exornavii; qui est 
unigenitus Dei Fi l ius ; · quem ille omniuin rerum 
Condiior qui omnera subslanliam transcendil, ex 
sc ipso genitum, principera ac reclorcm bujus uni-
versi consiituil. Nam quoniam fieri non poteral, ut 
fluxa corporum subslantia, el ralionalium quas re-
cens edita fuerant aiiimalium nalura ad summum 
omnium reclorem Deum accederel, eo quod inOni-
tis(J36 spaliis ab illo superantur : quippehic qui-
detn ingeniius est, supra et uhra omnia posilus, 
inexplicabilis, inaccessus, ad quem perveniri nou 
potest; lucem babiians inaccessibilem, ui sacra 
loquuntur oracula 1 0 : illa vero ex nibilo producta, 
longissimo intervallo dissila ac separaia ab ingeniu 
illa nalura. Non sine causa Deus Oplimus Maximua 
velnt mediam interjicit divinam ac prwpoienlem 
Utiigcnili Sermonis sui virlutem. Qua? quidem per-
feclissime ei proxime cum Patre versaiur et collo-
quitur; inlraque ipsum manens, arcanis ejus per-
ffiiilur : nibilominus lamen seipsam benigne di-
miui l , et quodamiuodo componil coaplaique iis qui 
a summo venice longius absunt. Aliier emm nefas 
esset, eum qui supra ullraque omnia positus esl, 
ciim corruptibili raateria et corpore copulare. 
Idcirco diviitus Scrmo buic universo sese com-
tniscens, sumplis in manus habenis toiius niundi, 

δ* έξ ούκ δντων προβεβλημένη, πο££ωτάτω τε 
διεστώσα κα\ μακράν τής άγεννήτου φύσεως άπεσχοι-
νισμένη· είκότως δ πανάγαθος καί Θεδς τών δλων, 
μέσην τινά παρεμβάλλει (58) τήν τοΰ μονογενούς αύ
τοΰ Λόγου θείαν κα\ παναλκή δύναμιν, ακριβέστατα 
μέν ώς δτι μάλιστα κα\ εγγύτατα τφ ΠατρΙ προσομι-
λοΰσαν, εΓσω τε αύτοΰ τών άπο^ήτων άπολαύουσαν, 
πραότατα δέ (59) συγκατιοΰσαν, καί άμωσγέπως 
συσχηματιζομένην τοις τής άκρας άπολιμπανομένοις · 
άλλως γάρ ούτ' ευαγές ούθ' δσιον, τδν τών δλων έπ
έκεινα κα\ άνωτάτω, ύλη φθαρτή κα\ σώματι συμπλέ
κε ι ν διδ δή Λόγος θειος άναμιξ τόδε τδ πάν ύπελθών, 
κα\ τάς ήνίας τού παντδς ένδησάμενος, άσωμάτω καί 
θεϊκή δυνάμει άγει κα\ φέρει, πανσόφο>ς ήνιοχών, ή 
καλώς Ιχειν αύτώ καταφαίνεται. Τοΰ δέ Λόγου σαφή. 
ή άπόδειξις. Εί γάρ δή αυτά καθ' έαυτά τοΰ κόσμου 
μέρη, ά δή κα\ πρώτα στοιχεία καλεϊν είώθαμεν, 
γήν, ύδωρ, αέρα, πύρ, άπερ έξ άλογου συνέστηκε φύ
σεως, δ δή κα\ αύτοις δφθαλμοίς δρώμεν · εί μία τοις 
πασι ν (60) υπόκειται ουσία, ήν δή καί πάνδοχον κα\ 
μητέρα και τιθηνδν τοΓς περί ταΰτα δεινοϊς όνομάζειν 
φίλον, άμορφος τε καί άνείδεος αύτη, πάντη τε άψυ
χος κα\ άλογος, πόθεν άν εΓποι τις τδν έν αυτή 
κόσμον ένυπάρχειν αυτή ; Πόθεν ή τών στοιχείων διά-
κρισις; Πόθεν ή τών εναντίων έπ\ ταυτδ συνδρομή ; 
Τίς τδ βαρύ τής γής στοιχεΐον εφ 1 ύγράς ουσίας 
όχεισθαι παρ:κ:λεύσατο; Τίς τών υδάτων φύσιν κά-

" Ι Τ ί ι ι ι . νι , ΐ ί ί . 

(57) 01 Ιέρειοι Λόγοι. Sic ciiam codex Fuk. pro 
Ιεροί. 

(58) Μέσην τινά παρεμβάΛΛει. Mediam vocat 
F i l i i poieniiain inier Deiiui Palrem el res crealas, 
non qtiod alia sil Fili i virtus ac poientia a virtute 
ac polenlia Palris. Nam Eusebius diviuam Fi l i i po-
tenliatn diserle bic appellat; sed niediam vocal, 
quia Pater per se nibil facil, sed omnia per F i -
lium. Itaque veteres Ibeologi inonarchiam Paiii n i -
buebanl; Filio vero admiuislraiioneni seu οίκονο
μίαν, i i l docel Teruillianus Adversus Praxeam. Vitle 
infra capui !2, ubi Filimn rursus vocat mediitiii, v\ 
veluli vincuhim quoddam, quo res crcal» cum in-
gcniio Palre cqpulaulur. Ac ne quis forle Eusebium 
bic reprebenderidiiui putel, eodem plaue modo lo-
qnilur Alexander episcopus Alexamlrimis in episiola 
ad Alexandrum Coiislanlinopolilamim : Άγνοοΰντες 
οί άνάσκητοι, ώς μακρδν άν εϊη μεταξύ Πατρδς άγεν-

^ νήτου, κα\ τών κτισθέντων υπ* αύτοΰ έξ ούκ δντων, 
λογικών τε κα\ άλογων · ών μεσιτέυουσα φύσις μονο
γενής, elc. Idem pluiiliusdeclarat Eusebius in l i b . i 
Advenut Sabellium : /Yon quia non sufficiebal Paler, 
ideo genuii Filium : sed quia non sufliciebani ea quie 
facta $unt sufferre non nali virtuiem. Ideo per Me-
dialorem loquilur. Quare ? quia non poteramus pro-
pinquare non naio, eic. Hsec tamen opinne re-
iuiai Aibanasius iu Oraiione lertia coniru Arianos, 
pag. 597. 

(59) Vulg. πραότατα γε. Scribendum omnino 
esi πραότατα δέ συγκατιοΰσαν, κα\ άμωσγέτ.ως. 

(bl)) ΕΙ μία τοις πάσιν. Maximam buic loco lu-
cem aLluleiis, si pariiculam addas boc inoilo : Ή ε ί 
μία τοις πάσιν υπόκειται ουσία, id esi, Nam $ive 
singula elemenla propriam habent sub$tantiam9 ύνβ 
una eademque omuibui *uhe$t maieria, elc. : 
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incorporea ac divina virtule euin regit, inslar sa- Α τω ζούσαν άναστρέψας είς τούπίσω, μετέωρον διά 
pientis auriga? moderans proul ipsi visum fuerii. 
Hujus porro Sermonis perspicua est demonsiraiio. 
Elenim si ipsac per se subsislunl muodi paries, qu» 
prima elemenla vtdgo appellanlur, lerra scilicei, 
aqua, acr eiignis, qu» naturam babent ralionisex-
periem sicul oculis ipsis videmus; si una eademqae 
omnium esl maleria, quam cunciorum rcceptacu-
luin ei parenlem ac nuiricem vocare solenl ejus-
roodi rerum perili, eaque informis est ac sine specie, 
anima et ratione prorsus deslituia : unde ornatum 
ei inesse quis dixeril? Undenam, qu&so, elcincnio-
rum dislinclio? Unde coulrariarum rerum conccn-
tus aique concordia? Quisgravissimam terra molem 
humida aqua3 subslantia vebi praecepil? Quis deor-

νεφών ήγαγε; Τίς τήν τού πυρός δύναμιν πεδήσας, 
ξύλοις φωλεύειν κ*\ τοις έναντίοις τή φύσει συνεκ:-
ράσατο; Τίς τδν ψυχρδν αέρα θερμή δυνάμει καταμί-
ξας^ τής πρδς άλληλα μάχης (61) αυτά διαλύσας είς 
φιλίαν κατήλλαξε; Τίς τδ θνητδν γένος, τω τής δια
δοχής τρόπω μηχανισάμενος , είς μακραίωνα (02) 
ζωής αθανάτου βίον διεξήγαγε; Τίς ώδε τδ άρόεν 
μορφώσας, τδ δε θήλυ σχηματίσας, άμφω τε είς άρ
μονίαν συναγαγών (63), μίαν γενέσεως αρχήν άπσσι 
ζώοις έξεύρατο; Τίς τήν £οώδη καί σπερματικής γέ
νεσιν τής φθαρτής και άλογίστου (64) μεταβολών 
£ωής, ζωογόνον απέδειξε; Τίς ταύτα πάντα κα\ μυ
ρία τούτων έπέκεινα θαύματος κα\ εκπλήξεως κρείτ
τονα, είς έτι καΛ νύν ενεργεί; Τίς έφ' έκαστης ημέρας 

sum vergentem aquarum naluram reiro in conlra- ^ κα\ ώρας τάς τούτων γενέσεις [καί ώρας] (65) άφα-
rium abducens, sublimem in nubibus circumiulil? 
Quis vim ignis conslringens, eamin lignis dcliles-
cere, et cum rebus sibi conlrariis commisceri jussil? 
Quis frigido aere cum calida ignis naiura permisio, 
e l muiua inier ipsos pugua diiempta, in graliam ei 
concordiam eos reduxii? Quis morialium genus, 
excogiialo successionis beneficio, ad longaevuin inv-
morialis ciijusdam vilae spaiium propagavii ? Quis 
mare et femina in hunc quem cernimus modum 
fornialis aique composilis, el ambobus in unam 
conjunclis harmoniam, gcncraiionis principium 
canciis auimalibus inolims esi? Quis fltiidam semi-
nis 637 naluram , ex corrupiibili et fluxa ac 
sensus expcrle, prolificam et animali generando 
idoneam eflecit ? Quis ba?c omnia el alia pralerca 
innumerabilia, omni siupore alque admiraliono 
majora, etiamnum operaiur ? Quis singulis dicbus 
ct boris, istorum omnium geucraliones ei corru 
pliones occulia quadam,el invisibili viriule per-
ficil? Harum omiiium reruin auclor jure meriio 
exisiimandus esl, admirabilis Dei Sermo. Ilic enim 
revera omnipoieus, per omnia sese diffundens, ei 
sursum quidem in sublime, deorsum vero in pro-
fundum incorporeo quodam modo sese extendens, 
longiiudinem quoque ac iatiiudineio universi vastis 
quasi manibus amplexus, tolum bunc imihduin 
compegit alque constrinxil. Quem cum velul in-
eirumentum quoddam omnes iu se barmonias con-
tinens, sibi ipse fabricasset, maleriam corpoium 

νεί κα\ άόρατω δυνάμει κατεργάζεται; 'Αλλά γάρ 
τούτων απάντων ό παραδοξοποιδς τού Θεού Αόγος, αί
τιος άν ένδίκως άποφανθείη · Αόγος γάρ ώς αληθώς 
θεού παντοδύναμος διά πάντων έαυτδν άπλώσας, κα\ 
άνωτε πρδς ύψος, καί κάτω πρδς βάθος έαυτδν άσω-
μάτως έκτείνας, πλάτη τε καί μήκη (66) τού παντδς, 
πλατείαις ώσπερ ταΐς χερσ\ περιλαβών, συνήγαγε τό-
δε τδ πάν καί συνέσφιγξεν, δργανόν τε τούτο παναρ-
μόνιον αύτδς έαυτφ συμπηξάμενος, τήν άλογον χι\ 
άμορφον κα\ άνείδεον τών σωμάτων ούσίαν, πανσόφω 
κα\ λογική δυνάμει, εύ μάλα τοίς διατόνοις τά διε-
ζευγμένα συναπτών (67), ανακρούεται, ήλιόν τε αύ
τδν κα\ σελήνην κα\ τά κατ' ούρανδν φωσφόρα λόγοις 

, διακυβερνών ά^ήτοις , ές τδ χρήσιμον τών δλωνδδη-
1 γει· ό δ' αύτδς δ τού θεού Λόγος κα\ κατά γήν έαυτδν 

βαθύνας, παντοδαπών γένη ζώων, φυτών τε πολύμορφα 
κάλλη συνεστήσατο · ούτος αύτδς ό τού θεού Λόγοςκα\ 
βυθών άχρι θαλάττης καταδύς, νηκτών έπενόησε φύ
σιν (68), πάλιν κάνταύθα μυρίας καΐάναρίθμους ίδέσς 
και παντοίων ζώων διαφοράς έργασάμενος * ό δ' αύτδς 
ούτος κα\ τά κατά γαστρδς κυοφορούμενα, ένδον έν 
τώ τής φύσεως έργαστηρίω τελεσιουργών ζωοπλα-
στει, ούτος κα\ τής ύγράς ουσίας τήν £ευστήν κα\ βα-
ρείαν φύσιν, άνω μετέωρον άνακουφίσας, κάπειτα 
γλυκάνας τή μεταβολή, μέτρω μέν εισάγει τή γη, 
χρόνοις δέ ώρισμένοις τήν έπιχορηγίαν εκτελεί. Ειθ' 
οΓά τις γεωργδς apioroc έποχετεύσας εύ μάλα την 
χώραν, τή τε ξηρά τήν ύγράν συγκερασάμένος, με
ταρρυθμίζει παντοίως τοτέ μέν ώραίοις άνθεσι, τοτέ 

qua2 per se informis et irralionalis el siue spicic δέ σχήμασι παντοίοις (69), τοτέ δέ όδμαίς ήδείαις, 

(61) Τής πρός άλληλα μάχης. Scribo τίς τής 
πρδς άλληλα μάχης αυτά διαλύσας, e l c , vel ccrie 
κα\ τής πρδς άλληλα μάχης. 

(6-2) ΕΙς μακρόν αίώνα. Lego uno verbo : Εις 
μακραίωνα ζωής αθανάτου βίον διεξήγαγε. Qua voce 
usn> est Eusebius stipra. 

(fi5) "Αμφω τεείς άρμονίαν συναγαγών. Mailem 
ila inlerpungere : είς άραονίαν συναγαγών μίαν. 

(64) Φθαρτής καϊ άΛογίστου. Maluissem dicere 
αναίσθητου, quod el in versione mea seculus suni. 

(65) Τάς τούτων γενέσεις καϊ ώρας. Delenda sunt 
duo pohlreina vocabtda, qua?,ex superiore liuea 
repeiiia, male buc irrepserunt. Posset etiam scribi 
γενέσεις κα\ φθοράς. 

(6t>) Vulg. πΧατει τε καϊ μήκει. Scribendum pnto 
πλάττι τε κα\ μήκη τού παντδς περιλαβών, elc. Et 

s';c postulal ordo synlaxeos. 
(67) Τοίς διατόνοις τά διεζευγμένα συναπτών. 

Voces sunl proprie ad iiiiisicani penineines, de 
«luibus praBler caeteros Boeibius iu lib. ι De MHUCA% 

tibi de synapbe et diazeuxi agit. A l inlerpres lo-
pides frontatos bic nobis obtrusil, quo nibil ab ur-
dius. Pro voce διατόνοις scribendum videlur τόνοις. 
Peno omiserain monere scribendum hicesse δργανόν 
τε τούτο παναρμόνιον, eic. 

(68) Vulg. νυκτών έπενόησε φύσιν. Ιιι cotiiae 
Fuk. scribilur νηκτών,rectius. 

(69) Τοτέ δέ σχήμασι παντοίοις. Inlerpres vertii, 
niQdo herbaium formis cujutquemodi illvhtrando. 
Qnod equidem uon probo. Ac mibi vidnur Eiise-
bius vurias lerrariim Hguras poiine initdligere. Aiia 
enim Europx, aiia Asac, alia Afrita: ii^ura t*. 
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*στε δέ καρπών ένάλλαττούσαις διαφοραίς, τοτέ δέ τή Α est, ratione ac sapienlia pulsare coepil, disjuncta 
γεύσει παντοδαπάς απολαύσεις παρέχων. Τί με 
βεϊ (70) τοΰ θεοΰ λόγου τάς δυνάμεις έπεξιέναι τολ
μών, κα\ άδυνάτοις έπιχειρείν, πάσαν θνητήν διάνοιαν 
ύπερνικώσης της ενεργείας; "Αλλοι μέν ούν τοΰτον 
φύσιν τοΰ παντός ώνομάχασιν, άλλοι δέ τήν καθ' δ-
λου ψυχήν, άλλοι δέ είμαρμένην, οί δ* αύτδν είναι τδν 
έπέκεινα τών δλων θεδν, ούκ οιδ' δπως τά ποό^ωτάτω 
διεστώτα μίγνύντες, άπεφήναντο, αύτδν τδν πανηγε-
μόνα, κα\ τήν άγέννητον κα\ άνωτάτω δύναμιν κάτω 
βάλλοντες έπ\ γήν, κα\ σώματα ύλη φθαρτή συμπλέ-
ξαντες, άλογων τε ζώων κα\ λογικών, θνητών τε κα\ 
Αθανάτων μέσον είλήσθαι φήσαντες. *Αλλ' οί μέν 
ταΰτα. 

diatonis conjungens. Solem quoque ac lunara et 
reliqua cocli luiuinaria, inexplicabili quadam pro* 
porlione moderans, ad hujus Uiiiversi d i r ig i lu t i ln 
taiem. Idem Dei sermo seipsum quoquc in lerrain 
diiuiuens, varia auimalium gencra et multiplices 
planlarum species produxit; c l in profundos maris 
recessus peneirans, natanlium genus comrnentus 
est, ibique rursus inlinilas el innumerabilcs ani-
maniium formas ac varietales effecil. Idem fetus 
in ulero conceplos, intus in ipsa ualurse ofiicina 
perficieus, animal alque effingii. Idem fluxam et 
gravem bumidae subsiantiae molem in sublime lo l -
lens, ac deinde mulalione quadam duicem efli-

ciens, eamdem poslea moderaie ac paulalim in terram effundil, certisque lemporibus copiosius 
subminisirat. Deinde vero inslar perili cujusdam agricolae, ea in varios rivos diducla agros i r r i -
gans, et cum arida bumo bumidam commiscens substaniiam, terram variis modis exornal, nunc 
florum amoenitate pingens, nunc formarum varietate, nunc odorum suavilate, nunc fructuum variis 
genertbus vestiens, modo muhiplices saporum delicias praebens palalo. Sed quid ego divini Sei-
monis potentiam exponere prasumo, eaque faccre conor quae iieri non possunt, cum omnis bumana 
cogilatio operum illius magniludine longe supereiur. Uunc alii quidem naiuram universi appel-
laruni, alii animam totius mundi, alii faium. Ali i 638 v e r 0 ipsum esse sumroum ei uhra omnia 
posilum Deum affinnarunt; inier se longissime disianlia, nescio quomodo, confundenles, dum ipsum 
omnium reclorem, et supremam atque ingeniiam natnram, deorsum in terram dejiciunt, et cum eor-» 
pore et corruptibili materia coJIigant* mediumque inter rationalia el raiionis expertia animalia* in* 
terque mortales ei imnioriales subslaniias voluiari affirraant. l ia quidem i l l i . 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΪΒ'. Β CAPUT XII. 
Ή δ1 Ινθεος διδασκαλία, τδ τών αγαθών άνώτατ&ν Divinilus aulem Iradita doctrina, id quod sura* 

αύτδ δή (71) τδ πάντων αίτιον, έπέκεινα πάσης κα- mum omnium bonum el univerborum causa est# 
ταλήψεως είναί φησι, διδ δή ά^ητον κα\ άλεκτον 
και άνωνόμαστον, κα\ φωνής ού μόνον, άλλά κα\ 
εννοίας άπάσης ύπέρτερον είναι, ούκ έν τόπψ περι-
ληπτδν, Λ ύκ έν σώμασιν δν, ούκ έν ούρανψ, ούκ έν 
άίθέρι (72), ούδ' έν τινι μέρει τοΰ παντδς, άλλά πάντη 
κα\ πάντων έκτδς, έν ά π ο ^ ή τ ω βυθψ γνώσεως τε-
ταμιευμένον · τοΰτον μόνον αληθή θεδν (73) τά θεία 

ulira omnem comprebensionem posilum esse as-
serit : ac proinde nec verbis el[ oratione exprimu 
nec noniine appeilari posse* ei cogitationem oinnem, 
nedum vocem excederc. Idem nec loco com-
prebendi, nec in corporibus, nec in coelo auiartbere 
aul alia qua parte universi cxsistere: scd prorsus 
exlra omnia, in aroano quodam inlelligentije re-

Jam in his parlibus, singuto provincix suas ba-
beiu ligiiras, quas liujtis universi condilor Deus 
ipsis iudidil; orbem lerrarum velut bortum quein^ 
dam amoenissimum in varias parlilu» arcoias. 
Polesl eliam boc uomine varius lerrae babiuis ac 

iura: sol vero el luna non item. At Sloici a3lbera 
eiiam ipsi vocarunl elemenlum ignis; idque loiius 
mundi principale, seu τδ ήγεμονικόν esse censue-* 
runl. Censonnus, seu quis alius auclor, in ca-
pile 1 De naturali insiilutione : Mundi principale 

C~ " * f . M . v r . w . . . — · . — - ^ • • I 

T ^ ~ . . . U ~ U ^ . 6 . . U . . . ^ . . « solem quidam putant, ul Cleantlies : el Chrysippus 
: . . . . n r . . ι . . - _ . ι _ . : _ — . ι : , α'ΐΐιβτα, cujus moiu ρβτ6)\ηχ subjecta tenentur et ad-

tnimtlranlur. El ipse quidem tvlher nihil paiilur* Sic 
eiiam Eusebiug usnrpal infra bac pagina. Augusii-
nus in sermone 147 De Tempore. 

(73) Τοΰτον μόνον άΛηθή θεόν. Non quod F i -
lius non sit verus Deus, sed quod Dei nomen pro-
prie periinel ad Pairem, ulpoie fonlem el aucto-
rem Deitaiis. Quod vero Eusebius nosierin epislola 
ad Etipbrationem dixiiFilium non esse verum Deum, 
ui ei objicil Albanasius, el Patres seplimaa syaodi, 
id oinnino fcni non poiesi. Etsi enin» Paler proprie 
D E U S dicilur, ila ul« quolies Dcus simplicilcr et :tb-> 
soluie dicilur, giaiiiu Paircm inlelligaiuiis, Filius 
lamen non minus vere D E U S esi quani Paier; quippe 
cum Palris ac Fi l i i una cademque sit diviniias. 
Cerie Eusebius Filium verum Dcuin ess^ diserie 
dixtl in lib. ι conira Murceilum, De Ecclesia&aca 
Theologia, cap. 10, quainvis in sequeuli capiie 

modo segettbus flavescil : bic silvis opaca esi, bic 
hortis amoena. 

(70) Vulg. Τί μή δει. Scribendum pulo τί δέ μοι, 
id est, Sed quid ego prasumo, e i c ; qu;e diceiuli 
forma magnam babet έμφασιν, cum oralor seipsmn 
quasi reprimit atque objurgal. GodexFuk. τί με δει. 

(71) Άνόπατον αύτδ δή. Yerba videniur esse 
transposila, aique in bunc niodum resiituenda : Ή 
δ' ένθεος διδασκαλία αύτδ δή τδ τών αγαθών άνώτα-
τον, πάντων τ' αίτιον, elc. 

(72) Ούκ έν ούρανφ, ούκ έν αΙθέρι. ASlberena a 
coelo vcieres dislinxeruiu, eoque uuinine elcmen-
lum ignis desiguabanl. Sic Atiaxagoras, ut refcrt 
Arisloieles in libro ιιι be Cxlo, quem fere omnes 
posiea secuii sunt, prxler Peripaielicos. Mam Peri-
paleiici subslanliam coeli aelhera vocabanl, ul ducel 
Arisiolcies De mundo, eamque qninlum elemcnluni 
esse dicebaut. ldeui ail Heraclides iu Allegoriis Ho-
meri: Peripateiici, inquii, aiuni naturam coeleslium D nonnibil minuil dc iis qiu& supra dixeral. Chrisli 
corporum aiiam esse ab igne, eamque κυκλοφορη- verba in Joannis Evaugelio smit ba?c de Patre i 
τικήν vocant, et quintum elemenium esse aiunt. IIwc e$i autem viia wiema, ui cognouaM le9 *olu n 
lgms entm, qui Crace est αίθήρ, sursum (eriur na» Deuni verum, ct quem misisii Jesum Cliristum* 

P i T a o L . G a . X X . W 
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cessu abdilum 
agnosci debere sacra doceni oracula; qui ab omni 
corporea substaniia segregatus, et ab omni mini-
eterio dispensalionis alienus est. Quocirca ex ipso 
cuncla, non atuem pcr ipsum exslitisse dicunlur. 
S£d ipse quidem velut imperalor, Intus in abdilis 
et inaccessis penelralibus, lucem babilans inac-
cessam, ubique pro suae volunlalis arbiirio slaiuit 
ac praecipit. Ipso enim volente exsistil quidquid 
exsislit; eodemque nolenie, non exsislii. Vuli au-
tem quaccanque sunl bona, quoniatn ipsc suapie 
nalura ipsuro est bonum. Dci aulem Sermo per 
quem omnia sunl, surstim ex opiimo Paire lan-
quam ex perenni et immenso fonie emanans, instar 
fluvii profluit, loius ad communem omnium rerum 

4388 

esse. Hunc solum verum Deum Α λόγια είδέναι παιδεύει, πάσης κεχαρισμένον σωμα
τικής ουσίας, πάσης άλλότριον υπηρετικής οικονο
μίας (74V διδ δή έξ αύτοΰ τδ παν, ού μήν καί δι' 
αύτοΰ φύναι παραδέδοται. \Αλλ' αύτδς μεν οία βα
σιλεύς, εΓσω που έν ά^όήτοις κα\ άδυτοι ς καί άβά-
τοις, φώς οίκων άπρύσιτον δια παντδς, μόνη τή θε< 
λητική δυνάμει νομοθετεί κα\ διατάττεται · θέλοντςς 
γάρ έστιν δ τι κα\ έστι, κα\ μή θέλοντος, ούκ έστι, 
θέλει δέ αγαθά πάντα, δτι δή κα\ αύτοαγαθδν (75) τ} 
ουσία τυγχάνει. Ό δέ δι* ού τά πάντα, θεδς Αόγος, 
άνωθεν έξ αγαθού Πατρός ώς έξ άεννάου κα\ απεί
ρου πηγής άνομβρών λόγοις ά^ήτο ις (76), ποταμού 
δίκην πρόεισιν, δλος πλημμύρων ές τδ κοινδν τής τον 
παντδς σωτηρίας. Ός δέ έπ\ τοΰ καθ' ημάς παρα
δείγματος, δ μέν αόρατος κα\ αφανής έν ήμίν νους, 

conservalionem exundans. E l quemadmodum, ut ex Βδν δστις ποτέ καί όποιος ών τήν ούσίαν υπάρχει, 
nobis ipsis sumpto mar exemplo, mens qu# in 
nobie esl spirilalis et invisibiiis, cujus subslanlia 
quse qoalisve sit, nullus unquam cognovil morta-
liura; tanquam iinpcrator quidara in secreiis regiae 
penetralibus resideus, sola quae agenda sunl despi-
cit. Sermo vero, tanquam unigenilus * filius inex-
plicabili quodam modo et arcana viriute quae 
terbis exprimi non potest, ab ipsa mente gene-
ratos, ex abdito ejus sinu velut ex parenle progre-
dilur; primusque paiernarurfi cogilalionum nun-
lius atque tnierpres factus, palam omnibus annun-
liat ea quae a parenie clara et occulie consliiuia 
sunt, et ad omnium aures perlatus, consilia pa-
iris sui operibus 6 3 9 *P S , S exsequitur. Alque bi 

ούοε\ς πώποτε ανθρώπων Ιγνω· βασιλεύς δ'οία έν 
άπο^ήτοις εΓσω τοις αυτού ταμείοις υπάρχων, μόνος 
τά πρακτέα βουλεύεται · Αόγος δ' έξ αύτοΰ πρόειο* 
μονογενής, οία πατρδς έξ αύτοΰ μυχοΰ γεγεννη μένος 
ά^ήτο) λόγφ, κα\ δυνάμει άκατονομάστφ, δς δή κα\ 
πρώτος τών πατρικών τοις πάσι καθίσταται νοημά
των άγγελος, είς φανερόν τε κηρύττει τά έν άπο^ή-
τοις τφ Πατρ\ βεβουλευμένα, έργοις τε επιτελεί τα 
βουλεύματα προϊών είς τάς πάντων άκοάς · είΟ' οί 
μέν έκ τής τοΰ λόγου μετέλαβον ωφελείας, τδν δ' 
αφανή καί, άόρατον νούν, τδν δή τοΰ Αόγου Πατέρα, 
ούδε\ς πώποτε εΐδεν όφθαλμοις · κατά τά αυτά δή, 
μάλλον δέ κα\ έπέκεινα πάσης είκόνος τε και παρα
δείγματος, δ τοΰ παμβασιλέως θεοΰ τέλειος Λόγος, 

quidem ex sermone ipso niagnam percipiunl ul i - C 0 y a μονογενής Πατρδς Υίδς, ού προφορική συνεστώς 
litatem; ipsam vero mentem quae abdiia el invisi-
bilis est sermonis parens, nemo unquam oculis 
aspexit. Sic plane, aut poiius praeslanliore quodam 
modoet omnis exempli conaparaiionein longe su-
perante, Dei omnium Regis perfeciissimus Sermo, 
utpote unicus ejus Filius, non ex prolalionis vi 
consistens, nec ex syiiabis ei nominibus ac verbis 
composilus: nec voce per aeris pemiesionem ex-
pressus; sed sumnti Dei vivus aique efiicax Sermo, 
%c personaJiler subsislens : quippe qui Dei virlus 
»il alque sapienlia, ex Palris diviniiale et regno 
procedil. Cumque boni Pairis bonus felus, ei com-
munis omniuin rerum o.onservator sit, universa 
permeaus irrigat, el prse abundanlia raiionis, sa- ^ 
pienlix, lucis et omniuin quae iu ipso sunl bono-
mm, sesu in omnia diffundens, non vicina duu-
taxai et sibi proxima rigat; verum eiiam res lon-

δυνάμει, ούδ' έκ συλλαβών ονομάτων τε κα\ βημάτων 
τήν φύσιν κατεσκευασμένος, ούδ' έν φωνή δι' αέρος 
πληττόμενη σημαινόμενος, θεοΰ δέ τοΰ έπ\ πάντω> 
ζών |κα\ ενεργής υπάρχων Λόγος, κατ' ούσίαν τε 
ύφεστώς οία θεοΰ δύναμις κα\ θεοΰ σοφία, πρόεισΐ 
μέν τής πατρικής θεότητός τε χα\ βασιλείας, αγαθού 
δέ Πατρδς άγαθδν τυγχάνων γέννημα, κοινός τε 
απάντων Σωτήρ, έποχετεύει τά σύμπαντα (77)· καί 
λόγου και σοφίας καί φωτδς, κα\ πάντων αγαθών έχ 
τοΰ οικείου πληρώματος τοΓς πάσιν έπιλιμνάζων, 
άρδει ού τά προσεχή μόνον κα\ έγγυτάτω, άλλά χύ 
τά πό^όω διεστώτα κατά τε γήν κα\ θάλατταν, 
καί εΓ τις έτερα τούτων έν τοις ούσι τυγχάνει 
λήξις· οΤς όμοΰ πάσιν δρους καί χώρας καί νό
μους κα\ κλήρους διατάττεται κατά τδ δικαιότατον, 
εξουσία βασιλική τά πρόσφορα νέμω ν έκάστω χα\ 
χορηγών, κα\ τοις μέν ύπερκοσμίους αψίδας, τοίς 

(74) Υπηρετικής οϊκονομίας. Jam supra oslea-
dimus, veieres tbeulogas Deo Pairi ailribuisse mo-
narcbiam, Fdio vero οίκονομίαν, seu dispositionem. 
Cerle Palhs proprium est iinperare : Fi l i i vero, qui 
Pairis sapieniia esi, proprium esl cuncta disponere. 
Proinde Patris quideiu quieleiu ac bealiludinem 

Sropriam esse aiebant, Fi l i i vera operalionem. 
oirquod Paler ipse non operaretur, sed quod Pater 

quideiu iucognila ei arcan;t,Filine vero manifestiora 
Jiobis opcrareiur, ui explicat Marius Yiciorinus in 
lib. ι Adversus Arianos. E l veiercs quidem iheologi 
aiile conciliuiu Micseuum, Filiuiu ύπηρέτην et 

ύπουργόν vocabanl: poslea vero haec nomina refa-
geruiii, ul paiei ex Cbrysosiomo in serinone Den-
yillit. 

(75) Vulg. καϊ αύτοαγαθότ Apparct scribendom 
esse αύτδ αγαθόν. lu codice Fuk. scribilur αύτο· 
αγαθόν una voce. 

£f6) Vulg. άνομβρών Λόγος άρρητος. Procul 
io scribctiduiii tai λόγοις ά^ήτοις , u( paulo posl 

dicii EusebiiiSi 
(77) Yu1g. έποχετεύει τά σύμπαντα ζωτ· 

Puslrema vox deleuda est, nisi malis scribere ζώα. 
Hicenim de animaniibus prxcipue loquiiur. 
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αύτδν ούρανδν οίκείν (78), τοιςδ' αίθερίους διατρι- Α gissime dissiias, tam in ierra quam in mari, seu 

Ας, τοίς δε αέρα, τοίς δέ γήν άφορίζων κάπειτα 
.βθιστών ένθένδε πάλιν άλλαχδσε, διακρίνων τε εύ 
ΙΜΛ τούς έκαστων βίους, ήθη τε κα\ τρόπων διατρι-
>άς αμειβόμενος, ζωής τε κα\ τροφής ού λογικών 
χόνον, άλλά κα\ ζ(ΰων άλογων έπ\ χρήσει τών λογι
κών έπιμελόμενος · κα\ τοις μέν θνητής (79) καί 
τροσκαίρου ζωής άπόλαυσιν, τοίς δ' αθανάτου μετου-
riav παρέχων, πάντα τε αύτδς οία θεού Αόγος ένερ-
•εί, τοις πάσιν έπιπαρών, κα\ τά πάντα λογική 
υνάμει έπιπορευόμενος· άνω τε πρδς τδν αύτου 
Ιατέρα βλέπων, τοις εκείνου νεύμα σι τά κάτω, κα\ 
ιετ ' αύτδν ακολούθως (80), οία κοινδς απάντων Σο> 
;ήρ διακυβερνφ, μεσεύων άμηγέπη, κα\ συνάγων 
πρδς τδν άγέννητον τήν γεννητήν ούσίαν. Δεσμός τις 

quae alia ιιι rerum nalura sedes est praeter istas, 
Quibus universis terminos, regiones, leges ac cer-
tas sories summa cum sequitaie consiiiuit : qu« 
unicuique congrua sunl, regali quadam potenlia 
tribuens ac subminisirans. Et bis quidem fornice? 
illos qui supra mundum sunt, tllis vero coelum 
ipsum, aliis sedes athereas, aliis aerem, lerram 
aliis colendam assignans. Ac rursus eos inde in alia 
transferens loca, ac singulorum viiam optime d i -
judicans, moresque ac siudia cujusque remunerans. 
Victum eliam el alimenta non ir.odo animatibus 
ratione pradilis, sed bruiis etiam ad bominum usus 
prospicil : bis quidem mortalis et caducae vitre 
brevem fruclum conoedens, illis vero immortalis 

ούτος ά ^ α γ ή ς θεού λόγος μέσος τυγχάνει, συνδέων Β vhae indulgens consorlium. Cuncla deniqne lan 
τά διεστώτα, κα\ μή μακρδν άποπίπτειν αυτά συγ-
χωρών · ούτος ή καθόλου πρόνοια, κηδεμών ούτος 
κα\ διορθωτής τού παντός· ούτος θεοΰ δύναμις κα\ 
θεοΰ σοφία, ούτος μονογενής θεδς, έκ θεοΰ γεγεν-
/ημένος Αόγος· ι έν άρχή γάρ ή ν δ Αόγος, κα\ δ Αδ-
γος ήν πρδς τδν θεδν, κα\ θεδς ήν δ Αόγος· πάντα δι' 
αύτοΰ έγένετο, κα\ χωρίς αύτοΰ έγένετο ουδέ έν δ 
γέγονε· ι θεολόγων ανδρών ίερα\ διδάσκουσι φωναί· 
οίτος ό κοινδς απάντων φυτουργδς, δι' δν ή τών όλων 
ουσία φύει κα\ θάλλει, όμβρήμασι τοις έξ αύτοΰ διά 
παντδς άρδομένη, νεαράν τε άε\ τήν άκμήν κα\· τήν 
ώραν περικαλλή τοΰ παντδς παρεχομένη. Ό δέ τών 
ηνίων έπειλημμένος, ευθέα περαίνει πατρικψ νεύ-

quam Dei Sermo exseqailur; ipse ubique prasens, 
et ratlonali virtule universa pervadens. Sursum 
quoque deGxis in Pairem suum luminibus, ex nuiu 
impcrioque ejus inferiora cuncta et posi scipsuni 
orta, uipoie communis omnium Servaior mode-
raiur; medius quodammodo inter ulraqueexsi-
stens, et subslantiam quae ortum babei, cum in-
genito Patre conjungens. Est quippe Dei Sermo 
quasi firmissimum quoJdam vinculum, quo dissila 
inier se colligantur, nec longius sinuniur absce-
dere. Hicesl providenlia qua universa reguntur : 
bic C8i qiii omnia curai ei componil ac corrigil. 
Hic Dei virlus esi atque 6 4 0 sapientia. Ilic denl« 

ματι, τδ μέγα τοΰ σύμπαντος κόσμου πηδαλιούχων Q que est unigenitus Sermo, Deus ex Deo genilus. 
σκάφος. Τοιούτον καλλιτέχνη ν Υίδν μονογενή δ τών 
δλων έπέκεινα θεδς, οΤα Πατήρ άγαθδν (81) άπογεν-
νήσας καρπδν, τψδε τψ κόσμω μέγιστον άγαθδν έδω-
ρήσατο, άτε ψυχήν άψύχψ σώματι (82) τή τών σω
μάτων άλόγω φύσει τδν αύτοΰ λόγον έμβαλών, κα\ 
τήν άμορφον χα\ άνείδεον, άψυχόν τε καί άσχημά-
τιστον ούσίαν, θεία δυνάμει Αόγου φωτίσας τε καί 
ψυχώσας· δνδή ήμίν καί γνωριστέον τε κα\ σκεπτέον, 
έν ύλη μέν κα\ σωμάτων στοίχείοις διά παντδς έπι-
χωριάζοντα, κα\ τά πάντα ζωογονοΰντα, τδν αύτδν δή 
φώς και γέννημα νοερδν φωτδς άλέκτου, καί ένα μέν 
τήν ούσίαν, ώς άν έξ ένδς δντα Πατρδς, πολλάς δέ 
τάς έν αύτψ κεκτημένον δυνάμεις. Ού γάρ επειδή 
πολλά μέρη κόσμου, διά τοΰτο κα\ πολλάς δυνάμεις 

Nam, m sacrae tbeologorum docent pagina?, In 
principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deurn, 
et Deus erat Verbum. Omnia per ipsum facta sunt, 
et tine ipto facium est nihil Hic est coir.munii 
omnium agricola, cujus ope cuncta germinant ae 
ptibescunt, ipsius imbribus assidue irrigala novo-
que in dies vigore et venusla amoeniiale decorata. 
Hic ergo babenas universi manu sua retineus, recto 
cursu cuncta dirigil, et vasfam illam toiius mundi 
navem paterno gubernat arbilrio. Hujusmodi pra> 
8(antis3imum arlificem, unigeniium scilicet Filiuai, 
cum is qui super omnia est Deus, lanquam opiimus 
Paier optiroum felum ex se genuisset, eum huic 
niundo quasi summum bonum donavit, illumque 

ήγητέον (83), ούδ' έπε\ πολλά τά πεποιημένα, ταύτη D corporibus inanimalis lanquam aninaam infundens, 
1 1 Joan. i , 1,2. 
(78) ΤοΤς δ' αύτδν ούρανδν οϊκεΤν. Scribe dis-

jnnrtis vocibiis τοις δ* αύ τδν ούρανδν οίκείν, τοίς 
δ* αύ αιθερίους διατριβάς, τοίς δ' αύ αέρα. 

(79) Vulg. καϊ τοις μέν ΟνητοΤς. Non dubilo quin 
Eosebins scripserit, καΐτοίς μέν θνητής κα\ προσκαί-
ρου ζωής άπόλαυσιν, τοΤς δέ αθανάτου μετουσίαν παρέ
χων, quomodo eliam legisse videlurvetns interpres. 

(80) · Τά κάτω, καϊ μετ' αύτδν άκοΛονθως. Hoc 
loco verba vidcniur csse transposiia, quae ita con-
struo, τοίς εκείνου νεύμασιν ακολούθως, τά κάτω κα\ 
αετ' αύτδν... διακυβερνά. Paulo post ubi legitiir 
θεσμός τις μέσος ούτος*, delenda esl vox μίσος, 
quippe onne slalim occurrit. 

(81) Οΐα Πατήρ αγαθόν. Longe roajor erit ele-
gantia, gi vocem addideris hoc modo : ΟΤα Πατήρ 
άγαθδς, άγαθδν άπογεννήσας καρπόν, eic. Atque ila 
Eusebium s^Tipsisse pro cerlo habeo. Sic eniin 

supra loculus est non semel. 
(82) Vulg. άτε ψυχήν καί σώματι άψύχφ. Eliam 

bic iransposita estpariicnla. Scribe igiiur άτε ψυχήν 
σώματι άψύχψ, και τή τών σωμάτων, etc.. nisi maiis 
ram pariiculam penitus expungere. Deest certe in 
Fukeliano. 

(83) ΠοΧΧάς δυνάμεις ήγητέον. Male velus inler-
pres verlit facultaiet.Naiu Eusebius, quas bicδυνά
μεις dixit, in sequenli menibro deoeappellat. Verien-
dum igilur eral potestates. Sic enim Lalini vocanl 
daeraones, quos Grseci δυνάμεις \ocare solent. Ser-
vhis in libro i n Mne\do%: Nam potestates, inquil, 
aliie coeleites sunt, alim lerrence, alia permhtce. Et 
in libro iv : Nam potestates aut terrenie tunl, aut 
aerice, aut (ctheriai. Chalcidicus in Timceum Plato-
nis, pagina 97 ; Quce polestates, inquit, atherii 
aeriique sunl damones, remoli α visu nosiro et co* 
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et ratione desiiluiis Sermonem suum ac rationem 
immiscens, informem maieriam et animae, speciei 
ac figurae omnis expertem, divina sermonis sui 
virluie illustravil ei animavit. Quem quidem nos el 
agnoscere elconlemplari debemus, in materia qui-
dero ei corporuni elemeniis ubique praeseniem el 
cuncia anunalia generaniem, eumdemque Iumen, 
et inexplicabilis luininis inlelleclualem felutn. Qui 
subsiaiitia quidem onus est, utpote ex uno editus 
Paire, rouhas lamen in se virluies conlinet ac fa-
culiaies. Heque enim ex eo quod maltae sint niundi 
parles, exislimare debemus mulias esse potesiates : 
neque eo quod mulla sunt condiia, plures quoque 
deossiaiuere oporiet. Superstiiiosi quidem il l i mul-
torum deorum cuUores, utpoie simplices el ira-
periii, gravissimo errore aberrarunl, dum mundi 
quasdam parles inler deos referunt, ei mundum qui 
unus est, in plures parliuniur. Eodem plane mode 
ac si quis oculos bominis seorsum sumptos, homi-
nem ipsum esse diceret: aurea quoque aliuro bo-
minem, capul eliam ei colium, peclus itero et bu-
meros, pedes el roanus ac reliqua membra minu-
taiim dividens, ipsas denique sensuum faculiaies 
roenle disperiiens, mulios bomines esse afiirmarel 
eum qui revera iinus esi. Qui profeclo ameniiam suam 
prudentibus viris ridendam propinaret. liujusmodi 
onmino sunt, qui ex unius muisdi parlibus innumc-
rabiles deos constiluerunt; aut qui ipsum mundum, 
quielorlusestetex pluribus consiai panibus, dewn 
esseexisiimani: nec inielligunl fleri nullomodo posse 
641 ul divina oalura ex muliis parlibus conflata 
sit. Nam si concrela esset aique composiia , altero 
opus baberet ul componereiur ; nec omnino divina 
esse possei,quae ex muliis pariibus conslarel. Quo-
niodo enim divina esse posset, cum cx diversis ac 
dissimilibus ei ex deterioribus eimul ac prasian-
tioribus componereiur? Es i aulem Dei natura sim-
plex prorsus el indivisibilis atque incomposita, et 
ultra omnem qua? oculis ceroiiur mundi constitu-
lionem posita. Quocirca ille verilalis praeco, con-
tenta Y O C C claiuaiie sic fere a i l : Dei quidem Serino 
qui anie omnia exstilil, solus esl omniuin rationa-
lium Scrvator. Deus vero qui supra omnia est, 
priDcipium et auclor gcncraiioais, cum solus sil 

terii sensibut. Eadem V O C Q ulitur Auguslinns in l i -
bro χ De Civilale, cap. 26, c l in episl. ad Yolusia-
nuni; Apuleiiis iu Apoloyia; Longiuiantis in epi$l. 
ad Auguslinum, cl Amm. Marcellinus iu libro xxi . 
Apud Graecos vero tiiliil frequenlius occurrit. Hie-
ronymus in capui π Joelit; Α dexlrit, inquii, el α 
sinnlris virtutes tl forliludines Dei Ugitnut: quas 
Gr&ci δυνάμεις vocant, eic. 

(84) Vulg. δει μέν δέ οία νήπιοι. Scribo meo 
periculo οί μέν δη , οία νήπιοι πολυθέων ανδρών 
παίδες, elc. Qtiod idem esl, ac si diceret: οί μέν 
δή πολύθεοι. ln codiic Fuk. scribilur δεινήν δέ 
οία, e i c , πλάνην έπλανήθησαν, oplime. 

(85) Yulg. ούδ* άν πολυμερής ουσα. Scribendum 
esl ουδ' αύ πολυμερής, eic. Μοχ poslverba illa πώς γάρ 
appoueuda esl iuicrrogalionis nola, quod ιιοιι vidil 
tnlerpres. 

κα\ θεούς ύφίστασθαι προσήκει πλείους · δεινήν δέ 
οΤα νήπιοι (84) τάς ψυχάς, πολυθέων ανδρών παίδες 
πλάνην έπλανήθησαν, τά μέρη τού παντδς θεοποιή-
σαντες, κα\ τδν ένα κόσμον είς πολλά διελδντες · ώς 
εί κα\ άνθρωπου συνεστώτοςένδς, απολαβών τις ίδίως 
οφθαλμούς, άνθρωπον είναι λέγοι τούτους, καί ώτα 
πάλιν, άλλον άνθρωπον, κα\ κεφαλήν ομοίως, αυχένα 
τε κα\ στέρνα κα\ ώμους, πόδας τε καί χείρας, κα\ 
τά λοιπά κατακερματίσας μέλη, τάς τε τών αισθη
τηρίων δυνάμεις καταδιελών τψ λόγψ, πάμπολλους 
λέγοι είναι ανθρώπους τδν ένα, πλειον ουδέν ή μω
ρίας γέλωτα παρά τοίς Ιμφροσιν όφλισκάνων · τοιού
τος άν ε Γη κα\ δ μυρίους έαυτψ θεούς έξ ένδς κό
σμου τών μερών υφιστάμενος, ή και αύτδν είναι θεον 
τδν γενητδν τουτον\ κόσμον πολλών έκ μερών ύφε-
στώτα νομίζων, κα\ ούκ είδώς δτι θεία φύσις ούκ 
άν ποτε έκ μερών συσταίη· εί δέ σύνθετος γένοιτο, 
κα\ έτερου δέοιτο άν τού συνθήσοντος αυτήν, ούδ* ου 
πολυμερής ούσα (85), ύπαρχοι άν θεία · πώς γάρ, 
έξ άνομοίων διαφορών, χειρόνων τε κα\ άμεινόνων 
ύφεστώσα; Άπλή δέ καί άμερής και άσύνθετος ούσα, 
πάσης έπέκεινα τυγχάνει τής δρώμενης τού κόσμου 
διατάξεως. Διδ δή τής αληθείας δ κήρυξ (86), ώδέ πη 
λέγουν δια^όήδην κέκραγε # θεού μέν Αόγος δ πρδ 
πάντων, μόνος άν εΓη λογικών πάντων Σωτήρ, θεδς 
δέ ό έπέκεινα Αόγου γενεσιάρχης (87), μόνος απάν
των αίτιος ών, αύτοΰ μέν οία μονογενούς, κυρίως 
άν λεχθείη τοΰ Λόγου Πατήρ* αύτδς δ' άνώτερον αί
τιον ούκ έπιγράψεται· διδ δή και μόνος θεδς αύτδς, 
μονογενής δ' έξ αύτοΰ πρόεισιν ό τών δλων Σωτήρ, 
θεού Λόγος εΤς, δ διά πάντων · δ μέν ούν αίσθητδς 
κόσμος (88), οία τις πυλύχορδος λύρα έξ άνομοίων 
συνεστώσα χορδών, οξειών τε κα\ βαρειών, τών τε 
άνεtμένων, κα\ έπιτεταμένων καί μέσων, εύ δ' ήρ-
μοσμένων άπασών τέχνη τή μουσική, κατά ταύτα 
δή κα\ οδε πολυμερής ών και πολυσύνθετος, ψυχράς 
δμοΰ κα\ τής εναντίας ταύτης θερμής, ύγράς τε κα\ 
αύ πάλιν τής εναντίας ταύτης ξηράς ουσίας, είς μίαν 
συνελθών άρμονίαν, δργανόν άν εΓη μέγα μεγάλου 
θεοΰ δημιούργημα· Λόγος δ* δ θείος ούκ έτ' έκ με
ρών συνεστώς, ούδ' έξ εναντίων συγκείμενος, άμε
ρής αύτδς ών καί άσύνθετος, εύ κα\ σοφώς τδ πάν 
ανακρούεται, τψ αύτοΰ ΠατρΙ κα\ βασιλεί τών δλων 
τήν όφειλομένην κα\ αύτψ πρέπουσαν άποδιδούς με-

(86) 7?}c αληθείας ό κήρυξ. Joannem Erangfc-
lisiain inlelligii, cnjus verba paulo anie laudaverat, 
In principio erat Verbum, etc. Quae quidera verba 
nunc παραφραστικώς exponii Eusebius. 

(87) θεός δέ ό έπέκεινα f Αόγου γετεσιάρχης. 
Interpros vcrba sic conslruxil : ό έπέκεινα λόγου. 
Yer l i l cnim, qui dicendo exprimi nequil. Quod non 
placet. Mallem ilaque verba aliler conslruere, ut 
γενεσιάρ^ης Λόγου dicaiur, id esi principium ei 
auclor Yerbi. Eusebius cerle Deum Patrem vocare 
solel τδν έπέκεινα πάντων. Sane boc loco Verbmii 
coroparal Patri. E l Ycrbnm quidcui dicit esse πρδ 
πάντων : Pairem vero ait esse έπέκεινα πάντων, 
ubique plus Iribuens Pairi . 

(88) νιι\%.ώςμέν ούν ό αισθητός κόσμος.^Procul 
dubio scribeiiduin est: ό μέν ούν αίσθητδς κόσμος, 
eic. Quori ex sequeniibus manifeste convincilur. 
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λψδίαν · ώς ύφ' έν\ σώματι (89), μέλη μεν καΥ μέρη, 
σπλάχνα τε κα\ έγκατα συνήκται μυρία, ψυχή δ' 
αφανής ήπλωται 6Υ δλων μία, κα\ νους άμερής καί 
Ασώματος εΤς · ούτω δή κα\ έπ\ τοΰδε, έκ μέν πολλών 
μερών κόσμος συνέστηκεν εΤς, Λόγος δέ ωσαύτως 
Θεού πολυδύναμος κα\ παντοδύναμος εΤς, διά πάν
των ήκων κα\ τοίς πάσιν άπλανώς έφηπλωμένος (90), 
πάντων άν εΓη τών έν αύτοίς αίτιος. Ούχ οράς 
όφθαλμοίς τδν σύμπαντα κόσμον; νΩς ούρανδς εΤς 
μυρίας περιλαμβάνει άμφ\ τούτον (91) χορείας άστρων 
περιπολούσας* πάλιν ήλιος εΤς, άλλ' ού πλείους, καΐτάς 
απάντων υπερβολή φωτδς καλύπτει μαρμαρυγάς* ούτω 
δήτα ένδς δντος Πατρδς, κα\ τδν τούτου Λόγον ένα χρή 
άγαθδν αγαθού Πατρδς είναι. Εί δ'δτι μή κα\ πλείους 
έπιμέμψετό τις, ώρα τδν τοιούτον, δτι μή κα\ ήλίους 
συνίστη πλείους, κα\ σελήνας κα\ κόσμους, κα\ 
μυρία άλλα αίτιάσθαι, μαινόμενου τρόπον τά όρθά 
κα\ εύ έχοντα τής φύσεως διαστρέφειν έπιχειρούντος. 
"Άλλ* ώς έν δρατοίς ήλιος εΤς τδν αίσθητδν άπαντα 

καταλάμπει κόσμον, ούτω δή καί. έν νοητοίς, άφανώς 
•ήμίν κα\ άοράτως εΤς δ τού θεού Λόγος παντοδύνα
μος, τά σύμπαντα καταυγάζει · έπε\ κα\ έν άνθρώπω 
μία ψυχή κα\ μία λογική δύναμις, πλείστων όμού 
γένοιτ' άν δημιουργδς, εί κα\ γεωργεϊν ή αυτή, καί, 
ναυπηγείν, κα\ κυβερνάν, κα\ οίκοδομειν πολλά μα-
Οοΰσα έπιβάλοιτο · κα\ εΤς νούς έν άνθρώπω κα\ λο
γισμός, δέξαιτ' άν ποτε μυρίας έπιστήμας, γεωμε
τρήσει τε ό αύτδς κα\ άστρονομήσει, κα\ λόγους 
γραμματικής κα\ Ρητορικής παραδόσει κα\ Ιατρικής, 
6ν τε μαθήμασι κα\*τοίς κατά χείρα προστήσεται.· 
καί, ούπω γε ούδε\ς πώποτε πλείους έν έν\ σώματι 
ψυχάς ήγήσατο είναι, ουδέ πολλάς έθαύμασε τάς έν 
άνθρώπω ουσίας, διά τήν τών πολλών μαθημάτων 
ύποδοχήν. Εί δέ κα\ άμορφον ύλην πηλού τις εύρων, 
κάπειτα χερσ\ν άπαλύνας, έπιθείη ζώου μορφήν, 
άλλψ μέν σχήματι κεφαλήν, χείρας δέ κα\ πόδας 
έτέρψ, καί οφθαλμούς πάλιν άλλψ καί παρειάς ωσαύ
τως, ώτά τε κα\ στόμα κα\ £ίνας, στέρνα τε καί, 
ώμους ύποτυπωσάμενος τέχνη τή πλαστική · άλλ' ούκ 
επειδή πολλά σχήματα κα\ μέρη κα\ μέλη ύφ' έν\ 
σώματι δεδημιούργηται, τοσούτους χρή κα\ τούς ποιη-
τάς ήγείσθαι, άλλ' έ'να μέν δντα τδν τού παντδς 
αθρόως τεχνίτην είδέναι, έπαινείν δ' άναγκαίον, τδν 
ένί, λογισμψ κα\ μι$ δυνάμει, τδ πάν τεκτηνάμενον · 
ούτω δή καί, έπί τούδε τού σύμπαντος κόσμου, ένδς 
μέν δντος, έκ μερών δέ πλείστων ύφεστώτος, ού πολ
λάς χρή ύποτίθεσθαι δημιουργικάς δυνάμεις, ουδέ 
πολλούς όνομάζειν θεούς, μίαν δέ θεολογείν τήν πάν-
σοφον κα\ παναρμόνιον, τήν ώς αληθώς θεού σοφίαν, 
μι$ δυνάμει κα\ αρετή μιφ διά πάντων ήκουσαν, κα\ 
8ιά παντδς τού κόσμου χωρούσαν, κα\ τά πάντα 

(89) *0c 1>φ% Μ σώματι. OeeM bic particula, 
quam ita stippleo, ώς μέν ούν ύφ' ίν\ σώματι* poiesl 
eiiam scrilii ώς δέ ύφ' ένί. 

(90) Άπλανώς έφηπΛωμέτος. Forte scribenduin 
esi άφανώς. Verhum eiiim Dei invisibili quodaui 
modo per omuia diffusum est. Sed vulgaia leciio 
ιιοιι temere rejicienda. Iuielligil eniin Eusebios, 
Verbuni I>ei cuuclis rebus infusuni esse, nou ut 
spiriium quivago niolu per onmia permanal, el 

oimiium cansa, Verbi quidem sui, utpole unigeniti, 
Pater proprie dicitur: ipse vero superioreni cau-
sam nullam agnoscii. Ipse igitur unus est Deus; 
Unigenilus auiem ex eo precedit, Dei Sernio unus, 
per cuncla permanans c l omnium conservaior. Ac 
sensibilis quidem bic mundus, non secue ac lyra 
qusedam ex mullis ac dissimilibus constan» ebordis, 
quarum aliae acma?, aliae graves suni; aliae remissa?, 
intensa? aliae; quaedam inier has mediae, omnes vero 
probe aptaiae ex ariis niusicaj pra?cepiis : sic etiaia 
ipse ex muiiis partibus compotriius, ex frigida sci-
Jicet et huic coniraria caiida; iiem ex bumida^ 
eique conlraria sicca substantia ; unamque ex hifr 
omnibus barmoniam elliciens, iuagniiai Dei niagni 
inslrumenluro opusque merilo dici poiesl. Divinus 
auiero Sermo, qui neque ex parlibus consiat, ne-
que ex contrariis composiius esi, sed simplex aique 
indivisibilis, perite ac modulale pulsat boc univer-
sum, Patrique suo, summo omnium rooderaiorl 
debilum ac sibi ipsi convenienlem edilconcenium. 
Et quemadmodum in uno corpore, parles quideni 
ac menibra , viscera quoque el inlesiina quamplu-
rima simul compaginala suiil, unus aulem animus 
per cuncla diffundilur, et mens iudivisibilis atque 
iucorporea unaest: sic in hoc univereo, inuiidus 
quidem ipse ex mullis partibus in uouiu conflatus 
est : divinus aulem Sernio mulla vi pollena e i 
omnipolens, ilidein unus, per univeraa |)ermanaiis, 
et absque vago errore per omnia diflusus, oinnium 
quae in ipsis fiunt causa esl. Annon oculis tui* 
vides universum bunc munduin? Qualiier unicum 
coeluni innumerabiles aslroruin cboros circa ipsu» 
discursanles coniplectitur. Qualiier eliain uuicus 
sol plures alios siderum choros duclal, el lucie suae 
prcestaulia aliorura 6 4 2 omnium splendorem 
occultat. Sic cuin unue sit Pater, unum quoque 
ejus Sermonero, utpole opliini Palris opiimuiu 
ielura ease oporlet. Quod si quis conqueraiur eo 
quod plures non s i n l , idein eiiam qnod ιιοιι plures 
sint soles, plures Imiae , plures mundi, et alia sex-
cenia conqueri poleri l ; instar insani cujusdam ea 
convellere aggrediens, qua3 suntopiime ac pruden-
lissime a nalura conslilula. Enimvero ut in visibi-
libus rebus sol umis munduui ^ensibus subjectum 
illuminal, sic ia rebus quae inlelligentia percipiuu-
lur, unus Dei Sernio omnipoleus, invisibili qua-
dam nobisque occulla raiiouc , uaiversa colluslrai. 
Quippe eiiain in homine unus animus el una ralio-
cinandi facuhas, multarum simul rerum ariifex esi, 
siquidem el agrum colere, el navem aedificare eaiu-
deuique regere; el donjuiu exslruere idem aniiuua. 

nunc bac, nimc iliac circumferlur, sed ut animam, 
qtix ίιι cuiKia simul dlfTundiliir meinbra, iiec 
bis ad iila evagaiur. lnierpres άπλανώς verlit 
revera. 

(91) Vulg. άμφϊ μχφίας. Et bic iransposita esse 
vocabula uemo ιιοιι videl. Srribe igiliir χορείας 
άστρων άμφϊ τούτον περιπολούσας. Paulo posi lega 
ήλιος εΤς, άλλ' ού πλείους, ώς καί, eic. 
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plurimarum rerum peritia inslructus aggreditur. Α ύφισταμένην τε καί ζωοΰσαν, καθόλου τε τοΤς πάσι 
κα\ τοΤς κατά μέρος σώμασί τε και στοιχείοις, 
ποικίλην τήν έξ αυτής χορηγίαν ποιουμένην (92) * 
ούτως κα\ φωτδς ηλίου μία κα\ ή αυτή προβολή, όμοϋ 
κα\ κατά το αύτδ καταυγάζει μέν αέρα, φωτίζει 
δέ οφθαλμούς, άφήν δέ θερμαίνει, πιαίνει τε γήν 
κα\ αύξει φυτά, χρόνον ύφίστησιν, άστρων ηγεί
ται, ούρανδν περιπολεί, κόσμον φαιδρύνει, Θεο5 
δύναμιν εναργή τ φ παντί συνίστησι, ταΰτά τε πάντα 
μιά (δοπή φύσεως συντελεί* κα\ πυρδς μέν φύσις 
ωσαύτως, χρυσδν μέν καθαίρει, μόλιβδον δέ τήκει, 
καί κηρδν μέν λύε«, πηλδν δέ ξηραίνει, ύλην τε φρύ-
γε ι , μ ι? τή καυστική δυνάμει τοσαΰτα κατεργαζο-
μένη * ταύτη τοι καί ό παμβασιλεύς τοΰ θεοΰ Λόγος, 
ό διά πάντων ήκων, έν πάσί τε ών καί πάντα έπιπο» 

Una quoque in bomine mens ac raiio plures disci-
plinas compleclitur. Elenim una eademque mens 
geometriam el asironoroiam callet; el grammaiicae 
ac rheioricse et medicinae precepia tradit; nec 
solum liberalium disciplinarura, sed et artium quae 
in roanuum opere versantur, roagistra est. JNec 
tamen Jdeo plures esse uno in corpore animos, 
uilus unqnam existimavit; nec plures in eodem 
horaine substamias, ob muharum simol disciplina-
rum peritiam miratus est. Ponamus aliquem reperta 
Juii roassa penitus informi, ex ea deinde manibus 
emollita animalis speciem efformasse; et capul 
quidem hae figura, manus et pedes alia ; alia oculos, 
genas, aures itera, os et nares , pecius et humeros 
tlgulino opere expressisse. Quamvis plures in uno Β ρευόμενος ουρανιά τε κα\ επίγεια, τά αφανή κα\ τά 
corpore flgurae, partes ac membra eflicta sunt, non 
ideo tamen toiidem artificesoperis exslitisse putan-
dum est; sed unura loltus operis artiflcem agnos-
cere ac laudare debemus qui, unius ralionis et 
unius facuhatis ope, lotum opus molitus s i i . Idem 
qnoque de boc universo tnundo sentiendum est, 
qui cum unus e i l , ex pluribus tamen partibus 
conslat. Nec ptores opittces poiestates ideo ponere, 
nec plurcs deos nominare debemus : sed unam veri 
Dei poleslatem alque sapientiam, omni solertia 
omntbusque harmoniae numeris inslruciam, divini-
laiis vocabulo afficere : quippe qui una eisingulari 
• i atque virtute per omnia commeet, et per uni-
versum mundum pervadal, 643 cuuciaque consli-

όρώμενα διακυβερνώ ν, ήλιόν τε αύτδν, ούρανδν κα\ 
τδν σύμπαντα κόσμον, ά£(5ήτοις δυνάμεσιν (93) ηνίο
χοι, δραστική δυνίμει τοίς πάσιν έπιπαρών, καί διά 
πάντων χωρών * εί τ : αύτψ [«.έν ήλίψ κα\ σελήνη κα\ 
άστροις, έξ οίκείας πηγής άένναον φώς έπομβρεί, 
ούρανδν δέ οίκείου μεγέθους προσφυεστάτην είκόνα 
ύποστησάμενος, είς αίώνα διακρατεί* τάς δ* έπέκεινα 
ούρανοΰ κα\ κόσμου δυνάμεις αγγέλων κα\ πνευμάτων, 
νοερών τε κα\ λογικών ουσιών, ζωής δμοΰ καί φωτδςκα\ 
σοφίας κα\ πάσης αρετής, καλού τε κα\ άγαθοΰ παντδς, 
έκ τών παρά αύτοΰ θησαυρών έμπίπλησι, μιά δέ καί τή 
αύτη δημιουργψ τέχνη, κα\ στοιχείοις ουσίας ούποτε 
διαλιμπάνει παρέχων, κα\ τοις σώμασι μίξεις κα\ κρά
σεις κα\ ήδη (93*)καΛ μορφάς κα\ σχήματα, ποιότητάςτε 
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tuat atque vmticet; universis dcnique ac singulis μυρίας, Ιντε ζώοις κα\ φυτοίς (94) καΐψυχαίς λογ ικές 
corporibus et elemeniis, varia munera ac beneficia 
ex seipsa suppediiet. Sic eiiam una eademque sola-
ris lucis impressio, simu! eodemque momenlo, 
aerem ilhistrat, oculos illuminat, tactum ealefacit, 
terram fecundat, et planiis incremenittm tribuit; 

τε κα\ άλόγοις, άλλοτε άλλως>καταποικίλλων, κα\ πάσιν 
όμού τά πάντα μι# δυνάμει έπιχορηγών, δια££ήδην 
τε έπιδεικνύς, ούχ έπτάχορδον λύραν, ένα δέ κόσμον 
πολυαρμόνιον, ένδς λόγου κοσμοποιοΰ Εργον, 

tempus praelerea consiiluil , regit ac ductal sidera; 
ccelum circuit, Deique poteniiam universis ob oculos proponit: alque haecoranta una vi naturx snoe 
perficit. Ignfs quoque naiura, aurum quidem purgai, pkimbura vero liquefaeit; el ceram quidcia 
dfesolvit, lulum vero exsiccat, ei ligna comburit, una inocndiaria vi toi taniasque res perpeiranie* 
Eodem raodo dlvinus Sermo ,summus omnium inoderator, per omnia permeans, et in omnibus exsis-
tens, et per cuncla coelesiia simul ac lerrena discurrens, ei lam invisibilia quam vtsibilia gubernans» 
soiem ipsum, coelumque ac mundum inexplicabili quadam potenlia regil; virlutis sux efDcacia ubique 
praesens, et per universa pervadens, ac soli quidem ipsi el luna; ac reliquis sideribus, ex tocis sua? fonld 
perenne lumen elTuiidit; ccelum \ero quod velut praeslaiitissimam quamdam magnitudinis suac ima-
ginem eflinxil, perpetuo moderatur. Eas aiitem potesutes quae ultra coelum ac mundum rpsum po-
siUB sunt, angelo&scilicet ac splritus et intelleciuales raiionalesque substantias, vita simul et lumine, 
sapienlia omnique virtule, et pulcbriludine ac bonilate ex tbesauris suis deprompta locuplelat. 
Denique una eademque opifice facullate, ei subslamiam elemenlis suppedilare non cessat, el cor-
poribus misliones ac lemperamenta, species, formas, figuras el qualilates innumerabiles tam ia 
plantis quam in animalibus; lam in rationalibus quam in brutis, singula admirabili varielate distio-
guens, ei una eademque virtuie omnia omnibus affaiim subministrans : el cunclis palam facieos, 
non seplem aut plurium eiiam chordarum lyram, se.d unum bunc mundum lol in se harmonias C O B -
tineniem unius condiloris Serroonis opus esse. 

(92) Vulg. ποικΙΛην της έξ αυτής χορηγίαν ποιον- D codice Fuk. ά£(5ήτοις δυνάμεσιν. Pauio post obi 
μένην. Delendus est aniculus , aui" cerie scriben- legilur ει τ ι αύτψ μέν ήλίω imerpres legisse videlur 
dum τήν έξ αυτής, ui babel codex Fuk. Mox ubi είτα. Melius lamen scriberetur καί άύτψ μέν, elc. 
kgilur φωτδς ηλίου προβολή, maiim προσβολή cuin (95') Ήδη. Fomsse ini legit inlerpres. E M T . 
codice Fuk. (5̂ 4·) "Εν τε ζώοις καϊ φντοΐς. Ιιι codice Fnk. 

(93) Vulg. δ,^ητον δυνάμεσιν. Scribenduin desiinl baa voces Ιν τε , quae profecio non videntur 
f Idelur άρρητων λόγων δυνάμεσιν ήνι^χεί, vel ul ia valde necessarix1. 
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Λέγωμεν δήτα έξης κα\ διασαφώμεν (95) τήν αί
τίαν, δι' ήν δ τοσούτος τοΰ θεοΰ Λόγος τήν είς άνθρώ* 
•πους χάθοδον έποιεΐτο* τοΰτον δή τδν ούρανοΰ κσΛ 
γής έπιστατοΰντα τοΰ θεοΰ Λόγον, τδν έξ αυτής οία 
στηγης τής άνωτάτω πατρικής θεότητος γεγεννημέ-
νον, κα\ τψδε μέν αίε\ τψ κόσμψ παρόντα κα\ συν
όντα, τής δ* αύτοΰ προνοίας κα\ τής είς ανθρώπους 
κηδεμονίας εναργή παρεχόμενον τά γνωρίσματα, 
ανθρώπων αφρόνων γένος μή συλλογισάμενον, ήλίω 
κα\ σελήνη κα\ αύτψ ούρανψ κα\ άστροις, τήν σεβά-
cjuov άνέθεντο προσηγορίαν. Κα\ ουδέ μέχρι τού
των έστησαν άλλά κα\ τήν γεώδη φύσιν καί τούς 
άπδ γής καρπούς, τροφάς τε σωμάτων παντοίας 
έθέωσαν, Δήμητραν, καί Κόρην κα\ Διόνυσον, καί 
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CAPUT XIII. 
Nunc vero quam ob causam tantus hic Dei Sermo 

in lerras deseenderu, exponcre aggrediamur. Ho-
raines siulti ac vecordes, cum bunc Dei Sermonera 
coeli ac terrarum praesidem, qui ex Patris divini-
tate lanquam ex fonte quodam editus, semper buic 
mnndo prasrns adest, suaeque providenlia? 644 
ct erga homines benevoleniix certissima prarbet 
indicia, minime intellexiseent, soli ac luna?, coelo-
que ipsi ac sideribus venerandum Dei nomcn i r i -
buere non dubilarnnt. Nec bis conlenli, terrenam 
quoque naturam, fruciusque e terra edilos, et 
cujusqueroodi corporum alimenia, dcos feceruni; 
Cereris, Proserpinae. Bacchi et aliorum bujusmod? 
numinum simulacra sibi fingentes. Sed neque hic 

Αδελφά τούτων έτερα είδωλοποιήσαντες · κα\ ουδέ Β sislenles gradum, suarum quoque mentium cogiia* 
μέχρι τούτων έστησαν · άλλά καί τής σφών αυ
τών διανοίας τούς λογισμούς, καί αύτδν δή τδν τού
των έρμηνέα λόγον* θεούς άνειπείν ούκ άπώκνησαν, 
Άθηνάν μέν τήν διάνοιαν, τδν δέ λόγον Έρμήν έπ-

•ονομάσαντες, κα\ τάς τε τών μαθημάτων έπηβόλους 
δυνάμεις, Μνημοσύνην κα\ Μούσας άνειπόντες * κα\ 
«ύδέ μέχρι τούτων έστησαν · έπ\ μείζον δ1 αύξοντες 
άτοπίας υπερβολή δυσσεβειας, τά οικεία πάθη, ά δή 
έχρην άποτρέπεσθαι καί λόγψ σώφρονι θεραπεύειν, 
οί δέ έθέωσαν, αυτήν τε τήν σφών έπιθυμίαν κα\ 
τήν εμπαθή καί άκόλαστον τών ψυχών νόσον, τά τε 
όλκά πρδς αίσχρουργίαν μέρη τε κα\ μέλη τοΰ σώ
ματος , έπ\ τή τών αίσχρών ηδονών άκρατεία (96) 
Έ ρ ω τ α και Πρίηπον κα\ Άφροδίτην καί άλλα τά 
συγγενή τούτοις άνειπόντες * καί ουδέ μέχρι τούτων 
έστησαν άλλά γάρ άμφϊ τάς σωμάτων γενέσεις καί 
τδν κάτω θνητδν βίον καταπεσόντες, ανθρώπους θνη
τούς έξεθείασαν, κα\ μετά τδν κοινδν θάνατον ήρωας 
κα\ θεούς έπεφήμισαν , άμφϊ μνήματα κα\ τάφους 
τήν άθάνατον κα\ θείαν ούσίαν ύποτοπήσαντες είλίσ-
σεσθαι · καί ουδέ μέχρι τούτων έστησαν * άλλά κα\ 
ζώων άλογων παντοία γένη, ερπετών τε τά βλαπτι-
κώτατα , τή σεβασμίω προσηγορία τετιμήκασι* καί 
ουδέ μέχρι τούτων έστησαν* άλλά καί δρυς κατακό-
ψαντες, κα\ πέτρας έκτεμόντες, γής τε μέταλλα κα\ 
χαλκοΰ κα\ σιδήρου κα\ τής άλλης ύλης διερευνη-
σάμενοι, θηλειών τύπους κα\ ά^όένων ανδρών σχή
ματα, θηρίων τε μορφάς καί ερπετών άνεπλάσαντο, 

tiones, el earum interpreiem oraiiooem , deos 
appellare non verhi, ipsam quidem roentem Miner-
vam; oralionem vero Mercurium, et animi facul-
tatcs quibus disciplinae percipiuntur, monetam et 
musas cognomiuarunt. Neque bis adbuc conlenli, 
sed prac niroia impieiate deliramenla sua quolidie 
novis accessionibus rumulanles, animorum suornm 
perturbationes, quos odio prosnqui el temperantise 
praceplis contprimere debuerant, consecraverunf*. 
Ipsamque animi sui cupiditalem, e l flagiliosum 
atque iDtemperantero morbum, ipsaque adeo corpo-
ris membra quao ad obsceniialem impeHunl; ipsam 
denique in turpes voluplales effusam inlemperan-
tiam, Cupidinem, Priapum ac Yenerem nuncupa-
runl. Sed neque hic subsiiterunl: verum ad cor-
porum onus et ad morialem banc in terris. vitanv 
depressi, bomines morli obnoxios in deoruni nume-
rum rclulerunt; el post naluralem cunotisquc bomi-
nibus praescriptum vitae finemf deosel heroas appcl-
laruni, divinam immortalemque naturam circa 
tumulos et sepulcra obvagari exislimantcs. Ncque 
vero bic baesit eorum antcnlia, sed varia brutoruni 
animanlitim genera, el ex serpenlibus eos qui 
maxime noxii essent, auguslo divinilalis nomine, 
bonorarunl. E l ulierius progressi, excisis arboribus 
et saxis, lerrse quoque, a?ris ac ferri aliisque cflbs-
sis metallis, feminarum el virorum effigies, fera-
rumque ac serpenium species expresserunt, cul-

κάπειτα τούτοις τιμάς περιτεθείκασι. Καί ουδέ μέχρι D tumque poslhac iis exbibuerunl. Nec lamen finem 
τούτων έστησαν * άλλά καί τοίς έμφωλεύουσι τοίς 
ξοάνοις, σκοτίοις τε μυχοίς έγκαταδεδυκόσι δαίμοσι 
πονηροίς, άμφϊ τάς τών θυσιών λοιβάς τε καί κνίσσας 
λιχνεύουσι, τήν αυτήν τών θεών άνέθηκαν έπηγορίαν* 
κα\ ουδέ μέχρι τούτοι έστησαν * άλλά κα\ αυτούς 
καταδέσμοις τισίν (97) άπειρη μένη ς γοητείας, έχθέ-

(95) Vulg. Αέγω μέν δή τά έξϊ~\ς καϊ διασαφώ 
μέν. Scribendutn esl uno verbo λέγωμεν δήτα έξης 
κα\ διασαφώμεν, ul est in codioe Fnk. 

(96) Vulg. καϊ έπϊ zfi τών αισχρών ηδονών άκρα· 
τεία. Scribendum est καί έτι τήν τών αίσχρών ηδονών 
άκράτειαν,eic; refcrtiir enim ad άνειπόντες. Ail Euse-
bius, iropudicos alfeclus ab hominibus esse oonse-
tr i los . INain CBpiditaiem quidem suam Cupidiiiis 
nomine appcUarunt: niembra vero quibus obsce-

bic fecerunt aincnlix'; sed malignis dxmonibus qui 
iulra sintulacra abdili delilescebant, el qui in ©b-
scuris reccssibus insederaul, quique libamenlis el 
bosiiarum nidoribus inbiabanl, deorumnomen indi-
derunl. Nechis contenli, dxmones ilJo.s et invisibiles 
polesiatesqua? peraeremcircumferunlur, quibusdaio. 

nitaies peraguntur, Priapum : iiUeinperaniiam vero 
in tnrpes volupiaies effcisam Vencrum vocaverunl.. 
l l i ce s i bujus loci sen>ns, quem inierpres non ani-
madvertit. — Juxla quod hic annotavit, Latfne qui-
dem inlerpnualusest Va!esius,Gra3cum vero lextuia 
aliier, ut viderd est, expresiit, sicque aliis in locis 
ιιοιι semel. I υιτ . 

(97) 'ΑΧΖά κα) αύτονς καταδέσμοις τισίν. Pro^ 
prium csl vocubulum artis magic\c κατάδεσμοι. Sie 
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velitarum arlium ligamenlis, et sceleralis acnefariis Α σμοις τε κα\ έπανάγκοις φδαϊς (98) κα\ έπωδαϊς, δυ-
carminibus 645 e l incantalionibus, asscssores sibi 
adsciverunt. Et ex bominibus qtiidem non eosdem 
euncli, sed alii alios consecraverunl. Grarci quidem 
Baccbum, Herculem, iEsculapium , Apollinem el 
alios quosdam bomines deorum aique beroum vo-
cabulo bonorarunt. iEgypiii vero, Horum, Isim et 
Osirim, et alios horum similcs homincs deos esse 
exisiimarunt. Et qui ob eximiam soleniam, geo-
nicirio?, asironomisc et arhbmelicai disciplinas 
apud se inventas esse glorianlur, iicel judicio suo 
laulopere sapiant, tamon moJum divinac polenlioe, 
el quanlum inler banc el inlcr morlalcm brulam-
quenaluram inlersii, nequaquain iulelligere el co-
gnoscerc valueruni. Proindc lurpissimas cujusque 

νάμεις τε αφανείς άμφϊ τδν αέρα ποτωμένας, παρ
έδρους έαυτοις έφειλκύσαντο. θνητούς γε μήν (99) άνδ
ρας έθέωσαν έτερους έτεροι · παίδες μέν γάρ Έλλή-

νων Διόνυσον, κα\ Ήρακλέα κα\ Άσκλήπιόν τε κα\ 
Απόλλωνα, άλλους τέ τινας ανθρώπους, τή τών 
ηρώων και. θεών τετιμήκασι προσηγορία, ΑΙγύπτιοί 
δέ rQpov καί ΤΙσιν κα\ "Οσιριν, κα\ τούτοις παραπλή
σιους πάλιν ανθρώπους, θεούς νενομήκασιν οί δέ 
καθ' ύπερβολήν σοφίας, γεωμετρίας τήν εδρεσιν, 
αστρονομίας τε καί αριθμητικής αύχοΰντες, παρ* 
έαυτοις ούκ έγνωσαν (1), ουδέ συνήκαν οί σοφο\ στα-
θμήσασθαι και λογίσασθαι μέτρα θεού δυνάμεως, 
θνητής τε κα\ άλογου διαφοράν φύσεως · διδ δή πάν 
είδος είδεχθών κνωδάλων κα\ παντοίων ζώων γένη, 

generis beslias, variasqne bruiorum animalium Β ερπετά τε ίοβόλα κα\ θήρας αγρίους, θεούς προσει-
species, serpenles eliam venenalos el feras belluas, 
deos appellare non dubitarunt. Phcenices ilem 
Welcalbaruni et Usorum ei alios quosdam igno-
biiiores qui olim honiines fijere, deos vocaverunl; 
Arabes simililer Dusarem quemdam cl Obodam, 
Geix Zamolxini, Cilices Mopsum , Ampbiaraum 
Tbebani; el alii quidem bos, alii autem istos, 
nibil a commum bominum naiura discrepanles, sed 
rcipsa tneros bomines, deos fecerunt. Otnnes qui-
dem uno consensu jEgypiii , Phoenices el Graeci, 
universum denique mortalium genus quod solis 
radiis illuslralur, mundi paries el elemeula, fru-
clusque qui nascunlur e lerra, divinis bonoribus 
aflecerunt. Et quod magis mirandum est, cum i l -

πειν ουκ άπώκνησαν Φοίνικες δέ Μελκάθαρον (2) καί 
Ούσωρον, καί τινας άλλους ατιμότερους θνητούς πά
λιν άνδρας, θεούς άνηγόρευσαν, ώς κα\ παίδες Α
ράβων Δούσαρίν τινα καί "Οβδον (3), καί οι Γετών 
(4) Ζάμολξιν, κα\ τδν Μόψον Κίλικες, κα\ τδν *Αμ-
φιάρεω Θηβαίοι* κα\ παρ'έτεροις άλλοι πάλιν έτε
ρους, τήν φύσιν ουδέν τήν θνητήν διαλλάττοντας, αύτδ 
δέ μόνον αληθώς ανθρώπους · δμοΰ δή ούν πάντες 
ΑΙγύπτιοι, Φοίνικες, Έλληνες, κα\ πάν τδ θνητον 
γένος δσον ηλίου βολα\ φωτίζουσι, τά μέρη τοΰ κό
σμου, κα\ τά γε στοιχεία, τούς τε άπδ γής β>αστοΰ> 
τας καρπούς (5), κα\ πρό γε τούτων μοιχείας αυ
τών κα\ ά ξ ε ν ω ν φθοράς, γυναικών τε άρπαγας 
δμολογοΰντες, ουδέν ήττον πόλεις πάσας καί κώμος 

lorum adulteria, pucrilia slupra, et mulierum rap- ^ κα\ χώρας, ναοις κα\ άγάλμασι κα\ Ιεροις έπλήρουν, 
tus fateanlur, nibilominus urbes omnes, vicos et 
agros templis, delubris ei statuis compleverunt, et 

Arli-midorus in libro !, eap. 79, φαρμακείας κα\ 
καταοέσμους simul jitngil. Plaio in lib. u De legi» 
tas, pag. 933, καταδέσεις pro eodem dixit. Vide 
llarpocrationem in verbo καταδεδέσθαι. Lalini liga-
Uiras vocanl. Augtislinus traci, 7 in Joannem: Us-
que adeo, inquit, fratres mei, ut illi ipsiquisedu-
cuni per Hgaluras, per prcecantationes, per machina-
menta inimici, misceant priecanlationibus suis nomen 
Chrhti. Orosius in lib. ιν, cap. 13, obligameuiuin 
wagiciim dicii . 

(98) Vulg. έκθέσμοίς τε καϊ ένάγκας φδαΤς, 
Scribeudum esl έπανάγκοις ex rodice Fukeiiaiio. 
Deparedris (kemonibus dixi ιιι noiis ad Htiforiam 
Ecclesiasiicam. — Pro έπανάγκυις lcgeuduiu vider 
tur άνάγνοις. EDIT. 

τή τών θεών όμοιοτροπία τάς εαυτών προσαπολλύν-
τες ψυχάς · θεούς δή τοίνυν καί θεών παίδας (6), 

liones, cap. 8. f)e Oboda Uranius ίιι libro I T Ara-
bicarum antiquiialum. Fuit Obodas veiuslissiiniK 
quidam rex Arabum, qnein Nabaibxi apud se sepul-
tum divinis bonoribus aiTeceruiii, ut referl Sieplia-
nus in voce O6'OOa.Ab boc mulli deinceps Arabis 
rf!gc$ Obod;e dic i i ; quorum duos recenset Josepbus, 
alierum AlexaHdri Judaeorum regis, alierum Hero-
dis loiDporihns. Posicrioris meminil etiam Strabo. 
Porro qiianlunt quidem cx liisloriis conjicere licel, 
Areibasalque Oboda3 vicissiin apud Arabes regna-
vcrunt : iia ui posl Areiham Obodas, posi Obodain 
Areibas imperarci. Idque aliquandiu mansisse vide-
Uir. Jam Dusarei» Nabatbaei eliam coluerunl, Bac-
cbmu vo nominc designanies, ut tradil Isidoros 
apud llesy<liiun». De boc ctiaru Siephanus in 

(99) Vulg. &η\τυύς τε μέτ. Lcgo θνητούς γε μήν D Δουσάριοι. Ιιι codice Fuk. scripium inveni Δούσαρίν 
άνδρας. Quod licet leve esl, lamen omiiii ιιοιι debiiil. τ^να "Οβδον. 

(4) Vulg. καΐοίηγεκτόν. Scribendum β8ΐκα\ οί Γε· 
τών, supple παίδες, Noius esiZamolxisGeiaruio deus. 
Alox logeiidnm esl και τδν Μόψον Κύλικες, καί τδ*/ 
'Αμφιάρεω Θηβαίοι, καί πάλιν έτεροι άλλους, άλλο*, 
πάλιν έτερους, eic. Codex Fukeiianus babel xai 
παρ' έτέροις, άλλοι πάλιν έτερους. 

(5) Vulg. βΛαστονντας καρπούς Λείπει. Poslre-
nia vox addila eslab exscriplore bujus l ibri , qua sĉ -
licel designarei bic aliquid desiderari. Cerle aiiquot 
verba deesse bic fidentur. Nisi forle bic άπδ χοι-
νοΰ subaudiri placel \erba qua3 paulo antea praeces-
seriin:, θεούς άνηγόρευσαν. In codice Fuk. vox illa 
λείποι ιιοιι legilur, bcdposi vocem καρπούς puoclum 
apponilur. 

(6) Vulg. καϊ\ θεών πέΛας. Scribendum pntQ 
και θεών παιδας. lu codice Fuk. scribilur πάλας. 

(1) Ynlg. παρ' έαντής ούκ έγνωσαν. Ilic eiiain 
transposila videnlur esse vocabula ; lego igilnr : 
ούκ έγνωσαν, ουδέ συνήκαν ol παρ* έαυτοίς σοφο\, 
eic. Quam scripluram in versione nosira secuii 
siimus. In codice Fuk. iia scribilur bic locus : 
Γεωμετρίας τήν εύρεσιν, άστρονομίαςτε κα\ αριθμη
τικής αύξοντες, παρ' έαυτοις ούκ έγνωσαν, e tc ; 
quam scriplurain uon probo. 

(2) ΜεΛκάνθαρον. Eusebius in lib. ι De Prccpa-
ratione, cap. 10, ubi Pboeniciini ibeologiam expo-
nit, alierum quideni Melicaribum vocal DeroaroniU 
filiiim, Coeli nepoiem : alterum vero Usoum Hypsu-
raniifra(rem,qui pellium lcgumenla primus invenit. 
Incodire Fuk. scriplum esl Μελκάθαρον κα\ Ούσωρον. 

(5) Αονσαρίν τινα καϊ "OCficv. Scribendum est 
%Λ\ Όβόδαν. Arabes euim Obodain ci i)u^arem 
talucruni, ut docel Terlullianus in libro n ad Λα-
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ήρωας τε χ* αγαθούς δαίμονας, λόγω μεν ήν παρ* Α deornm suorum seclanles exempla, suas ipsoruni 
αύτοίς άκούειν, έργον δε πάν τουναντίον · τάναντία 
γοΰν τοΤς έναντίοις έσέμνυνον · ώς εί κα\ ήλιόν τις 
κα\ φώτα τά κατ* ούρανδν δεΐξαί τφ βουληθείς, άνω 
μέν είς ύψος μή έπαίροι τάς δψεις , χάτω δέ είς γήν 
τάς χείρας βαλών κα\ χαμα*ι είς έδαφος £ίψας, έν 
πηλψ κα\ βορβόρψ τάς ούρανίους δυνάμεις έπιζητοίη· 
ούτω δή χα\ τδτών ανθρώπων γένος, φρενοβλαβεία κα\ 
δαιμόνων άπατη πονηρών, τήν έπέκεινα ουρανού τε 
κα\ κόσμου θείαν κα\ νοητήν ούσίαν, κάτω που έν 
σωμάτων γενέσει κα\ θνητών πάθεσί τε κα\ θανάτοις 
έπέπειστο είναι· οίο* είς τοσούτον ήλαυνον άνοίας, 
ώς κα\ τά φίλτατα θύειν αύτοίς, μηδέ φειδώ ποι
είσθαι τής φύσεως, άλλ' ήδη κα\ τά μονογενή κα\ 
αγαπητά τών τέκνων, μανία κα\ διανοίας έκστάσει 

animas penitus perdiderunt. Ac deos quidem deo* 
rumque iilios, heroas item et bonos genios, verbo 
lenus ab illis appellari crebro audias. Sed res fpsa 
plane in diversura abit. Quippe contraria conirariis 
exornarunt, perinde ac si quis solem et coeli lu-
mina alteri volens osiendere, non sursum aliollat 
oculos, sed manibus deorsurn demissis et in solum 
dejectis, coelestes polestates in luto ac coeno rc-
quiral. Sic plane bumanum genus, menlis stupore 
et pessimorum dxmonum fraude deceplum, inlelli-
gibilem Dei naturam quas coelum mundumque ip-
sum transcendit, bumi in corporum ortu el in 
boniinum affectibus atque inleritu residere sibi 
646 persuaserat. Homines vero eo processerunt 

κατασφάττειν · κα\ τί γάρ άν γένοιτο τούτου μανίκια- ^ ameiilia?, ut cbarissima eliam pignora iisdcm im-
τερον, θύειν ανθρώπους καί τάς πόλεις άπάσας κα\ 
τούς αυτών οίκους έμφυλίοις μολύνει φόνοις ; "II 
ού ταύτα Ελλήνων παίδες μαρτυρούσι, καί πασά γε 
ή Ιστορία τής τούτων μνήμης πεπλήρωται; Κρόνψ 
μέν γάρ Φοίνικες καθ* έκαστον έτος, έθυον τά αγα
πητά κα\ μονογενή τών τέκνων. Τφ δ* αύτφ τούτω 
κα\ έν Τόδφ (7) μηνδς Μεταγειτνιώνος έκτη Ισταμέ
νου ανθρώπους έσφαττον · έν δέ Σαλαμίνι ύφ' ενα πε-
ρίβολον *Αθηνας Άγραύλιδος καί Διομήδους έλαυνό-
μενός τις άνήρ , τρ\ς περιέθει τδν βωμόν · έπειτα ό 
Ιερεύς αύτδν λόγχη έπαιε κατά τού στομάχου· κα\ 
ούτως αύτδν έπ\ τήν νησθείσαν πυράν ώλοκαύτιζεν. 
Έγίγνοντο κα\ έπ\ τής Αίγύπτου πλεΐσται δσαι άν-
θρο»ποκτονίαι, έθύοντό τε τή "Ηρα έν Ηλίου πόλει, Q 
της ημέρας τρεις , άνθ* ών Άμόσης (8) ό βασιλεύς 
τδ δεινδν συνιδων, κηρίνους τούς Γσους έκέλευσεν 
έπιτίθεσθαι* και έν Χίφ δέ τψ Όμαδίψ Διονύσψ, 
άνθρωπον διασπώντες έθυον, κα\ έν Τενέδφ δέ ωσαύ
τως* έν δέ Λακεδαίμονι τώ "Αρει τήν δι* ανθρώπων 
έτέλουν θυσίαν. Κα\ έν Κρήτη δέ αύτδ τούτο έπρατ-
τον, άνθρωποθυτούντες τψ Κρόνψ. Αθηνά δέ παρθέ
νος κατ* έτος έθύετο έν Λαοδικεία τής Συρίας , νύν 
δέ, έλαφος · άλλά κα\ Λίβυες καί Καρχηδόνιοι ταίς 
άνθρωποθυσίαις τούς εαυτών ίλεούντο θεούς. Καί 
ΔουματηνοΙ δέ τής 'Αραβίας (9), καθ' έκαστον έτος 
έθυον παϊδα, δν ύπδ τδν βωμδν έθαπτον * κοινώς δέ 
πάντας Έλληνας, πρ\ν έπ\ πολέμους έζιέναι, άν-
θρωποκτονείν ή Ιστορία διδάσκει, θράκας τε κα\ 

niolarent: nec communi saltem parcerent nalurae, 
sed (juos unicos babcbant liberos, praefurore c l ίιι· 
sania juguIarenL Enimvero quid furiosius excogi-
lari unquam poicsl, quam immolare bomines, el 
universas civiiates, suasque ipsonim domos civili 
caede contaminare? Annon Gracci ipsi bis rebus 
teslimonium suum cominodant ? iionne barum re-
rum commemoraiione omnis scaiet liistoria ? Sa« 
lurno quidetn PLoenices quolannis charissimos el 
unicos liberos maclabant. Eidem in insula Rbodo, 
die sexlo mensis Metagttnionis, bomines immola-
bant. Item apud Salaminem, in Minervae Agrauli-
dis et Diomcdis lcmplo, moris eral ul vir quidam 
aliis ipsum persequeniibus aram fer circuiret : 
deinde sacerdos Iancea peclus ejus conflgerct, a l -
que iia bominem accenso rogo imposiium penilus 
concremaret. Sed el in ^Egyplo plurimae hominuiD 
cxdes perpclrabaniur. Nam Heliopoli ires quolidie 
bomines Junoni immolabantur: cujus rei airocila-
tem Amosis rex animadvertens, eorum loco toti-
dein cereos bomines subslitui jussit. In insula au-
tem Cbio, bominem Baccbo Omadio sacriflcabant. 
iiemque in Tenedo. Lacedsemoue quoque bumana 
boslia Marli immolabalur. Idem fiebal iu Creta, 
ubi Salurno boininem sacrificabant. Laodicea? in 
Syria, virgo quolannis maclabatur Minervae ; cujus 
loco nunc cerva immolatur. Afri quoquc c l Carlha-
ginenses bumanis viclimis deos suos placabanl. 

Σκύθας ομοίως. Αθηναίοι δέ τάς Λεωκόρας (10) κα\ β Dunialeni quoque in Arabia quolanuis puerum im-

(7) Vulg. Tb δ' αύτδ τούτο καϊ έν 'Ρόδφ. Scriben-* 
dum ex Porpbyrio τω δ' αύτψ τούτψ supplc Κρόνψ. 

(8) Vulg. dS &r Άμόσης. Seribeiiduin esl 
procul dubio άνθ' ών ex Porpbyrii libro n, De ab&ti-
neniia, quein hicpatnead verbum exscripsil Eusc-
bius nosier. Ει fiiccodexFuk. scripium babei. 

(9) \ ulg. Καϊ δ' ού μάτην, ol δετής Άραδίας. Lego 
κα\ Δουματηνοι δέ ex Porpbyrio in libro cilalo, 
quanquain apud Porpbyrium vulgo Jegilur Δουιχά-
τιοι. Ner aliier scribimr apud Eusebium in libro 
quarlo De Praiparallone, c.lb' . Sed Δουματηνοί, ul 
dixi, magis placel. Siepiiaiius Δούμαθα, πόλις Αρα
βίας, ό πολίτης, Δουμαθηνος, ώς Γλαύκος ένβ', Αραβι
κής αρχαιολογίας. Cerle Arabes insuis palronyuiicis 
banc lere lerminaiioiiem babent. 

(10) Τάς Αεωχόρας. Desunl baec verba apud 
porpbyrium, quae Eusebius nosler de suo adjecil. 

Sane Porpbyrius cum de bumanis victimis agerei, 
ei de Albeniensibus ioqtierelur, boc exemplum 
oinillere non debuii. Leus quidain olim fuil apud 
Aibenienses, Orpbei lilius, ut ait Suidas; qui cum 
Auica fame laborarel, responsumque esset ab Apol-
line Delphico, urbcm ιιοιι aliter salvain forc, nisi 
quispiam ex civibus filias suas diis immolarel, tres 
lilias virgines pro salute urbis maciandas oblulit, 
Pbasiibeatn, Tbeopeu el Eubulen. iElianus in ltbro 
xi i Vari(e hiitoriar, cap. 28, pro Pbasilhea Praxi» 
ibeam nominai. Nibii frequenlius oecurril apud 
Grarcos oraiores, quam baruin Lei filiarum mentio; 
ιιι apiid Arislidem in Panalfunaico ; Libanium ία 
Declamalione x m ; Demosihenes seu.quis alius au-
cior in oraiione qtise Επιτάφιος inscribilur, bunc 
Leuin inler επωνύμους seu Lribuum condilores 
aunumerat, a quo Lconiis lribus nomen acceperit, 
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molabant, quem sub ara sepelire consueveranl. De-
niqus onines Graecos, antequam ad bellum profi-
ciscerenlur, hominem immolare solitos docet bi-
storia. Tbraces ilem et Scythae idem fecissc memo-
ranlur. Alhenienses eiiara Lei fllias virgines, et 
Erecbtbei (iliam apud se immolalas referunt. Jam 
veroin urbe Roma, die festo Jovis Latiaris bomi-
nem bodieque immolari quis ignorat ? Atque baec 
ila se babere probatissimi pbilosopbi lesiimonio 
suo conlinnaruni. Quinetiam Diodoras, qui com-
peudium bibtiotbecarum composuit, ducenlos pra> 
uipue nobililatis pueros ab Afris publice Saturno 
immolatos rcfert; irecenlos autem alios ultro lo-
lidem numero fllios immolandos obtulisse. Diony-

Sicenim ait: Ήκηκδεσαν οί Λεοντίδαι μυθολογουμέ-
νας τάς Λεωκόρας, ώς αύτάς έδοσαν σφάγιον τοις 
πολίταις υπέρ τής χώρας. Meminit etiam Clemens 
Alexandrinus in 1'rotreptico, Gregorius Naz. in 
carmiue De viriuie, ei ex recentioribus Leopardus 
iu lib. xix, oap. peuuliimo. 

(11) Καϊ τήν "Ερεχθέως θυγατέρα. Erecblbeus 
Pandionis fllius sexbabui l lilias : Prologeniam, 
Pandoram, Procritu, Creusam, Orvthiam ei Gblho-
r.iaro. Haruiii duaj naiu maximae, Prologenia sci l i -
cei el Pandora, cuui boslilis exerciius ex Boeolia in 
Atticain irrupisset, se pro saluie palriae mactandas 
obtulerunl. Quas Atbeuieiises maguis bonoribus 
posl mortem coluepuut, el virgines Hyaeinihidas 
appellarunl, eo quod inuiiolala: fuissent iu Auicae 
pago Hyaciulbo, supra Spbeiidaleusium pagum. Iia 
scribit Pbanodemus in libro ν Rerum Aiticarum, 
leste Suida in voce παρθένοι. Ex quo iucem capii 
f.iceronis locus in oralione pro Sexlio, ubi a i i : 
Mortem quam eiium virgines Atlienis, regis opinor 
Erechthei ftliiv, pro pairia contempsisie dicuntur, 
ego vir contularit, eic. Diodorus Siculiis iu lib. xvn : 
Φωκίων μέν χρηστδς έφη, δείν τούς έξαιτησομένους 
μιμήσασθαι τάς Λεωκόρας καί τάς Ύακινθίδας, καί 
τδν θάνατον εκουσίως ύπομειναι ένεκα τού μηδέν άν-

ίκεστον παθεϊν τήν πατρίδα. Meininit eliam earum 
•emosilienes, seu quis alius in oratione nu ;eΕπι 

τάφιος ίηβοπΜΐιΐΓ-'Ήδεσαν άπαντες Έρεχθειδαι τδν 
έπώνυμον αυτών Έρεχθέαένεκατού σώσαι την χώραν, 
τάς αυτού παίδας άς Τακινθίδας καλοΰσιν, είς πρού-
πτον θάνατον δδντα άναλώσαι. Ali i qualuor dunlaxat 
Erecbibei fllias fuisse dicunt, quae iuter se conju-
ravcnint, ul , si una ipsaiuni niorerelur, c;cieraj se 
inierficerent. Poslea cum Eumolpns Eleusiniis 
opem ferens, cum iuagnis Tbracuin copiis iu agrum 
Allicum irrupissel, Erecblbeo oraculum consulenli 
responsum est, vicioriam peues Albenienses fuiu-
raoi, si Erecbtbeus filiani innnolavissel. Erech-
tbe.us iiaque Cblbouiam Qliam nalu miiiimani im-
molavil : quo facto reliquas tres sicul sacrameuio 1 
sese obstrinxerani, inoriein sibi coiisciveruul. lla 
Apolloilorus iu Biblioiheca, Hyginus fabula 46 et 
258, apud quein corruplum esl Gbihoui e uoinen. 
Has tros Erecblbei filias Cblboui& sorores, Euri-
pides in Erecbibeo ζεύγος τριπάρθενον vocaverat, 
ut testaiwr liesychius, easque posi mortem in l lya-
dasesse conversasfinxerat. Theon inAraii l'h(cnom. 
Εύοιπίδηςγούν έν Έρεχθείτάς Ερεχθέως θυγατέρας, 
ύάοας φησϊ γενέσθαι τρείς ούσας. Γυι ιο qtiud ad 
Hyaciuthidas pertinet, quidaui eas nou Ereclubei 
lilias, sed Hyacinlbi cujusdam esse riixeruni. Sic 
llarpocraiio» in voce ύακινθίδες, Hyginns fabula 
258 : HyacinlhuSy inquil, Sparianiidem (Mam immo-
lavit ex respon$o pro Aikeniensibus. 

(12) ΚατάτήνμεγάΛητ xoJLir. Male interpretes 
Megatopolim \erierunt. Nam Poi^hyrius, cujus 
verba bic usurpal Eusebiu?, urbem Romam i(a ap-
pcllavit more sajculi sui, ul iampridciii noialum 

\ τήν Ερεχθέως θυγατέρα (11) σφαγιασθεΤσαν μνημο·· 
νεύουσιν. Άλλ' έτι κα\ νύν τίς αγνοεί κατά τήν με-
γάλην πδλιν (12), τή τού_ Λατριαρίου Διδς έορτ? 
σφαγιαζδμενον άνθρωπον; Ταύτα μέν φιλοσόφων ο\ 
κα\ δοκιμιότατοι, μεμαρτυρήκασιν ούτως έχειν · Διό-

• δωρος δέ ό τάς βιβλιοθήκας έπιτεμών, φησ\ τφ 
Κρόνφ διακοσίους τών επιφανέστατων παίδων, δημο
σία θύσαι τούς Λίβυας, ούκ έλάττους δέ έπιδούναι τ1} 
θυσία τριακοσίους έτερους (15) · δ δέ τής Τωμαϊκής 
ίστορίας συγγραφεύς Διονύσιος , δνομαστΛ αύτδν (14) 
τδν Δία κα\ τδν Απόλλωνα, αίτήσαι ανθρωποθυσίας 
έν Ιταλία, παρά τών καλουμένων Άβοριγηνών. Τούς 
αίτηθέντας ούν φησι, καρπών μέν απάντων τδ λάχος 
άποθύσαι τοις θεοϊς, δτι δέ μή κα\ άνθρώπουςίθυ-

} est a Josepbo Scaligero in Ammadvertionibus Ense-
bianis, pag 55. Gerie Libanius in oraiione qu$ 

Βασιλικός inscribitur, urbem Romam sic nominai. 
orro quod ait Porphyrius, Roma3 in Jovis Laliaris 

festo adbuc sua nclaie hominem immolatum fuisse, 
confinnal eliam Laclaniius in lib. i , cap. 21 : St-
quidem, inquil, Laiiaris Jupiter et nunc sanguine 
colitur humano. Prudentius in lib. ι contra Sym» 
tnachum: 

Fundilur humanus Latiari in munere sanguis. 
De boc festo loquilup Dio Gassius in lib. X L I I I . p, 
551 : Έ ν τε ταϊς άνοχαΓς ό πολίαρχος τά Λατιάρια 
ούτ' άλλως προσήκοντα αύτώ, ούτ' έν τώ καιρώ έκείνω 
γίνεσθαι είωθότα έποίησε. Gelebrabanlur aulem La-
liaiia mensc, ulopiuor, Deccmbri. Quippc eo mense 
muiuLS gladiatnrium edcbatur, ul disciinus ex kalen-
dario Hcruvarlu. Mos autem eral iu Laliari sacro, 
qi gladialoris qui in pugna fuerat occisus, cruor 
adbuc calidus Jovi libarelur, et quasi in faciem 

, ejus jaciaretur, ut scribit Cyprianns in libro De 
1 spectaculis, et Tertullianns iu Apologeiico, cap. 9. 

llbisiris esl Juslini locus in Anologia ad senalum, 
ubi de boc sacro loquiltir : Τά| ίσα τώ παρ' ύμίν 
τιμώμενο) είδώλω· ψ ού μόνον άλογων ζώων αίματα 
προσραίνεται, άλλά κα\ ανθρώπεια, διά τού παρ' ύμίν 
επισημότατου κα\ ευγενέστατου άνδρδς τήν πρόχυσιν 
τού τών φονευθέντων αίματος ποιούμενοι, id e s i : 
Eadem facienles qum α vobii fiunt cuidam idolo 
quod colitis. Cui non solum ammantium sanquis 
aspergitur, sed etiam humanus cruor, viro apud vot 
clarissimo ac nobilissinw hanc ex hominum occisorum 
sanguine libalionem facienie. Ex quo loco colligi-
mus praelorem urbanum boc sacriiicium peregisse: 
nec boiriinem Jovi imtitolalum fuisse, ui aii Porphy-
rius, sed tanlum gladialoris in arena occisi sangui-
nem Jovi propinaium. 

(15) Τριακόσιους έτερους, llujus loci seiisum 
non est asseculus interpres, qui vertit, el nihilomi-
nu$ irecemos alios iacrificio addidisse. \U\u\ έπιδϊ-
δόναι proprie dicilur de palribus, qui liberos diis 
iminolandos iradunt, ul de Lco Aibeniensi siipra 
vidimus. Gum igilur nobiles in Africa irecenlos 
pueros diis inaciandos oblulissenl, ail tHodorus 
Irecentos aliosab aliisilidcmoblaios fuisse, utsuam 
erga deo3 pieiaiein non minus quam priores illi 
lesliiicareitlur. Gajlerum malim iegere διακοσίους 
pro τριακοσίους. Gerie aut bic sr.ribendum est 
διακόσιους, aul supra pro διακόσιους, scribenduin 
esl τύίακοσίους. 

(U) Vulg. αΰτφόνομαστί. Scrihendum putoαύτοΰ 
ονόματι αύτδν τδν Δία, quam scripiuram in inler-
preiaiioue mea seculus sum. Fallilur autem Euse-
bius uosier. Neque enhn a populis aboriginibns, sed 
a PelasgU deos id postulasso scribit Dionysius Ha-
lic , pag. 16; nec jugulalos ab iis bomines, sed 
exini pairiasn ablegatos. lu codice Fuk. deest TO» 
αύτφ. 
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σαν, παντοίας περιπεσείν συμφοραίς · μή πρότερον Α S I U B vcrc f qui res gestas populi Romari scriplis 
τε κακών παΰλαν σχείν, ή δεκατεύσαι εαυτούς· ούτω 
δ' ούν ανθρώπων δεκάτας αφαιρούμενους τε κα\ θύον-
τας, έρημίας αίτιους γενέσθαι τή χώρα. Τοσούτοις 
κακοίς τδ παν τών ανθρώπων γένος κατετρύχετο πρό
τερον. Ούκ ήρκει δ' έπί τούτοις τδ κακώς πράττειν, 
μυρίαις δε καί άλλαις άνηκέστοις καταδεδούλωτο 
συμφοραίς · όμού γάρ τά καθ* δλης τής οίκουμένης 
έθνη, Έλληνα τε καί βάρβαρα, ώς ύπδ δαιμονικής 
ενεργείας οίστρούμενα, δεινή καί χαλεπωτάτη νόσω 

J διεστασίαζε, τώ άμικτον είναι καί άκατάλλακτον 
αύτδ πρδς έαντδ τδ τών ανθρώπων γένος, ώδε κά-
χεισε τού μεγάλου σώματος τ ή ; κοινής φύσεως δι-
εσπασμένου, έφ' έκαστη τε γωνία γής άποστατούν-
των ανθρώπων, κα\ νόμοις κα\ πολιτείαις διαμαχο-

prodidit, 647 ipsum nominaiim Jovem ei Apolli-
nem ii) halia postutasse scribil ab iis qui Aborigi. 
nes dicebantur, ut bomines immotorent; islos vero 
a quibus id poslulaium fuerai, omnium qnidem 
frucluum pariem diis sacriilcasse : sed quoniam 
bomines quoque immolare supersedisseni, in ma-
ximas calamitates incidisse ; nec his malis priue 
esse liberalos, quam seipsos decimasseni. Ita cum 
bominum deciroas persolvere ac sacrificare cojn 
pellerentur, ipsos regionero suam vacuam ac de-
serlam ab incolis praeslitisse. Tot ac tantis cala-
mitatibus humanum genus aniea premebatur. Nee 
tamen ejusmodi infelicilas sola erat: sed pralere& 
infiniiis aliis iisque acerbissimis malisatlerebatur. 

μένων άλλήλοις· κα\ ού τούτο μόνον, άλλά κα\ έξ- Β Omnes enim naliones quae per orbem terrarum di -
άγριου μένων, πυκναϊς ταίς κατ* αλλήλων έπαναστάσε-
σ ιν , ώστ* άε\ κα\ διά παντδς τού βίου, μάχαις ταίς 
κατάλληλων καί πολέμοις σχολάζειν, μή έξείναί τέ 
ποι τψ βουλομένψ στέλλεσθαι, μή πολεμίου τρόπον 
καθωπλισμένψ, κατ* αγρούς τε κα\ κατά κώμας, 
ξιφηφορείν τούς γεωπόνους (15), καί μάλλον τών 
•πρδς γεωργίαν οργάνων, τάς ένοπλους κεκτήσθαι 
παρασκευάς , τό τε ληΐζεσθαι κα\ άνδραποδίζεσθαι 
τούς έκ γειτόνων, έπ* αρετής τίθεσθαι μέρει. Κα\ 
ού τούτο μόνον, άλλά κα\ έξ αυτών ών έλογοποίησαν 
περ*ι τών οίκείων θεών, αίσχρας καί παρανόμου ζωής 
εφόδια προσλαβόντες , παντοίοις τρόποις ακολασίας, 
όμού τοίς σώμασι, κα\ τάς αυτών ψυχάς προσδι-

spersae sunt, tam Grseeorum quam barbarorum, ve-
Juti daemonum impulsu concitalac, gmissimo sedr-
tionis morbo concussae suni: adeo nt bumanum 
genus nulla imer se communione aut coneordia 
jixigerelur; communi nalurae corpore binc inde 
divulso, el per singulos fere orbis angulos disjun-
clis bominibus, et, ob legum alque insiilulorunt 
discrepantiam, inter se dccertanlibus. Nequeid so-
lum, veruni eliam crebris moiibus efferati, seipsos 
niutuo appetcbant: adeo ut beliis assidue ei pra> 
liis intesiinis districti, seiaiem agereul; nec qui$-
quam auderel nisi bosiilem in modum anpauis 
peregre proficisci. Quineiiam per agros ei vicos* 

έφθειραν καί ού τούτο μόνον, άλλά καί τούς δρους - gladiis cincii eranl agricola», el arma polius, qnam 
ύπερβάντες τής φύσεως, έπέκεινα έχώρουν ά ^ η τ ο -
ποιίας τε κα\ τ* άκοαίς άπιστα κατ* αλλήλων έμπαρ-
βινούντες · ι ά ξ ε ν ε ς τε έπ* άρσεσι τήν άσχημοσύνην 
κατεργαζδμενοι, κα\ τήν άντιμισθίαν ή ν έδει τής 
πλάνης αυτών έν έαυτοίς απολαμβάνοντες, > ή φασιν 
Ιερο\ λόγοι · καί ού τούτο μόνον · άλλά κα\ τάς περ\ 
θεού φυσικάς εννοίας παρατρέψαντες, άπρονόητα 
μέν καί άνεπιτρόπευτα, τά τήδε πάντα ήγούντο, 
άλόγω δέ κα\ αύτομάτψ φύσει, ειμαρμένης τε ανάγ
κη τήν τού παντδς ούσίωσίν τε κα\ σύστασιν άνετί-
Οεσαν. Κα\ ού τούτο μόνον άλλά κα>. τάς σφών ψυχάς 
ιύτοίς συνδιαφθείρεσθαι τοίς σώμασιν ύπολαμβάνον-
τες, θηριώδη ζωήν κα\ βίον άβίωτον διήγον, ού ψυ
χής ούσίαν διερευνώμενοι, ού θείας κρίσεως δικαίω-

nslrumeula ad culiuram agrorum receesaria sibr 
coniparabant; virluiisque loco ducebani, lairoci-
nari et ex vicinis iocis capto* in serviiutem abdu-
cere. Neque bis contenii, ex fabulis quas de difs 
coiifixerant, turpis ac sceleralae vitse occasionem 
arriptenles, corpora simul atque animos omni in-
temperaniiie geriere corruperuni. Neque vero bis 
acquieverunt; sed ipsos nalurx lerminos pra*(er-
gressi, longius processere, nefanda quaedam et 
audiiu incredibilia in scipsos flagiiia perpetrantes. 
Masculi enim in masculos lurphudinem operali 
βΐι 111 ; el mercedem quam oportuil erroris sui in $e-
wetip$is receperuni, ut sacra ioquunlur litterse. " Ac 
ne bis quidem contenti, nodones eiiam de Deo sibi 

τήρια προσδοκώντες, ούκ αρετής έπαθλα, ούκ αδίκου D a natura indilas depravarunt. Et res quidem bu-
βίου τιμωρίας έν νώ βαλλόμενοι · ήδη δέ κα\ δλα 
έθνη πολυτρόποις κακίας είδεσι, θηριώδει κατετή-
κοντο βίψ, οί μέν μητράσι μιγνύμενοι μίξιν έκθεσμον 
κα\ παρανομωτάτην, οί δέ τάς άδελφάς αυτών γά
μου ντες, οί δέ τάς αυτών θυγατέρας διαφθείροντες · 
κα\ οι μέν τούς έπιδημούντας ξένους κατασφάττον-
τες, οί δέ κα\ κρεών άνθρωπείων άπογευόμενοι, οί δ* 
αγχόνη τούς γεγηρακότας άποπνίγοντες, κάπειτα 
τούτοις έστιώμενοι, οί δέ κυσίν έτι ζώντας παρα
βάλλοντες. Έπιλείψει με ό χρόνος, τά πάντα τής πα-

" ttom. ι, 27. 
(15) Ξιφηφορείν τούς γεωπόνους. Certe sub in i -

lium imperii Diocleiiani, in Galiia rusiicani con-
Micaiione inter se facta arma arripuerant, et i l i -
ucia iiifeslabani, Bacaudarum sibi nomiueimposito, 

roanas nullius cura ac providemia regi exisiima-
run l ; casui 6 4 8 autem forluilo ac lemerario, ei 
falali necessiiali, universi bujus ortum conslitu-
tionenoque iribuerunt. Neque bic finem facienles, 
suos etiam animos una ctmi corporibus interire ar-
bilrai i , belluinam quamdam ac minime viialem vi-
tam agere insliiuerunf, no*.i animi naiuram per-
scrulautes, nec divini judicii exspectantes Iribnnal, 
nec viriutis prsemia, nec injusiae viiae paraia sup-
plicia animo revolventes. Quineliam integnE genles 

ulseribunlOrosius,Eutropius,et Mamerttnus in Pa-
negyrico Maximiani. Porro ex boc Eusebii ioco d i -
«ciinus, id genus latrocinii per lolum fere orbem 
Romanum grassaium iuisse. 
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variis nequilise gcneribus noancipalae, ferina qua- Α λαιας νόσου, τής δή τδ πάν τών ανθρώπων γένος 
dam vivendi ratione, quasi diuturno morbo conia-
bescebant. A l i i enitn nefario et maxiroe illegitirao 
eoncubiiu cum mairibus miscebanlur, alii sorores 
fiuas in matrimonium ducebant, alii filias viliabant. 
Ac nonnulli quidem peregrinos qui ad ipsos adve-
tieraitt, obiruncabant. Quidam liumanis carnibus 
vescebanlur, quidam eiiam senioribuslaqneo gulam 
frangenles, eosdcm poslea devorabant; alii deni-
que eos adbuc vivos, canibus laniandos objicere 
consueverani. Dies me deficeret, si universa mala 
veteris iilius morbi, qoi tolura genus bumanum op-
presseral, commemorare nunc vellem. llaec igiiur 
sunt aliaque bis similia prope infinita, ob quae cle-
meniissimus Dei Sermo ralionalis gregis licet sibi 

κεκρατηκυίας διηγούμενον. Ταΰτα και άδελφά τούτοις 
μυρία· ών δή χάριν δ φιλάνθρωπος τοΰ θεοΰ Λόγος, 
τής έν άνθρώποις λογικής αγέλης (16) οίχτον λαβών, 
πάλαι μέν διά τίνων αύτοΰ προφητών, χα\ €τι πρό
τερον δι' έτερων θεοφιλών ανθρώπων, καί μετά τού
τους διά τών μετέπειτα γνωρίμων, έπ\ τήν σφών θε
ραπείαν άνεκαλεΐτο τούς απεγνωσμένους, νόμοις κα\ 
παραινέσεσι ποικίλαις, διδασκαλίαις τε παντοίαις, 
προοίμια αυτά κα\ στοιχεία θεοσεβείας είς ανθρώ
πους καταβαλλόμενος · ώς ούν ούκέτ' ανθρωπείας 
(17) δυνάμεως, κρείττονος δέ ή κατά άνθρωπον έδειτο 
βοηθού τδ θνητδν γένος, ώδε κάκείσε πλανώμενον, 
αφειδώς τε σπαραττόμενον, ούχ ύπδ λύκων κα\ θη
ρίων άτιθάσσων , δεινών δέ κα\ αγρίων ύπδ δαιμόνων 

repugnanlis vicem miseratus, olim quidera per B κ α Λ πνευμάτων άπεινών κα\ ψυχοφθόρων, ήκε λοι-
prophetas euos, el longe antea per quosdam Deo 
amabiles viros ; deinde vcro per alios qui postea 
celebres exstiteruut, eos qui deplorati eranl ac 
perdili, legibus suis el boriationibus variis ac pra> 
ceplionibus ad recuperandam valeiudinem exciia-
vil ; bujusmodi principia ac fundamenla divini 
culius in aiiimis morlalium praestruens. Sed cum 
bominum genus non jam hiimano auxilio, sed 
praeslanliore vi ac potenlia indigerct; quippe qnod 
vago errore bac illac circumferreiur, ei crudclis-
sime disccrperetur non a lupis el fcris besiiis, ve-
rum a teterrimis dajmonibus, et diris spirilibus qui 
animos perdunt; landem ipse Dei Sermo, opiimi 

πδν ήμιν αύτδς μάλα προθύμως, και παρήν έφ' 
ημετέρας παρεμβυλάςδτοΰ θεοΰ Λόγος, Πατρδς παν
άγαθου πειθαρχών νεύματι · αίτία δ* ήν αύτώ τής 
ένταυθοι παρουσίας, τά δεδηλωμένα · ών δή ένεκα 
πάντων (18) είς θνητών ομιλίας παριών, ούχ δπερ 
αύτφ σύνηθες ήν, τούτ* έπραττεν, άσωμάτω μέν 
δντι κα\ τδν άπαντα κόσμον άφανώς έπιπορευομε*νω, 
Ιργοις δ* αύτοϊς ούρανίοις τε κα\ τοις κατά γήν τάς 
αύτοΰ μεγαλουργίας έκφαίνοντι, καινοτέρω δε και 
τδν συνήθη παραλλάττοντι τρόπφ· δι' οργάνου γάρ 
τοι θνητού τάς πρδς τούς θνητούς ομιλίας τε χαλ 
διατριβάς ύπήει, τδ θνητδν διά τοΰ δμοζρυ σώσαι 
προμηθού μένος. 

Patris volunlaii obtemperans, lulieniissime ad nos venit, et nosira ingressus esl cnstra. Causae porro 
ejus in lerras advcnliis, ea3 fuere quae supra memoravi. Ob quas omnes ille ad morlaliam coeius et 
coiloquia descendens, non id quod familiare el usilalum ipsi erat p ra s ih i i ; quippe qui expers es-
set corporis, el universum mundum occulta quadatn el invisibUi raiione permearet, cunciisqoe 
lam coeli quam lerrarum incolis 649 poienli» suae roagniludineo) operibus ipsis declararel. Sed 
novo quodam et inusiialo agendi modo usus esl. Mortali eniin corpore assumplo, cum niortalibus 
colloqui ei versari dignatus est ; eo consilio, ul morlalium genus per sui simile servarel. 

CAPUT XIV. C ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. 
Nunc vero quam ob causam incorporeus Dei Φέρε δή μετά ταΰτα, κα\ δι' ήν αίτίαν όργάνω σώ-

Sjrmo, corpore velul instrumenlo quodam assum-
pto,ad bomines accesseril, exponamus. Quanam 
porro alia ratione, divina subslanlia quac maleriae 
f xpers e s l , nec sub lactum aut aspectum cadit, 
Dcum in matcria et deorsum htimi quaerentibus sei-
psam poierat osiendere ? prasertim cum omnium 
rcrum saiorem ei effeclorem, aul nollent aui certc 
non possenl inspicerc, nisi seipsum sub bumana 
forma ac specie videndum praebuissel. ltaque,as-
sumpio morlali corpore velul aplissiitio instru-

(16) Vnlg. τής έναντίοις Λογικής αγέλης. Yeine 
interpres legisse videliir τής έν άνθρώποις λογικής 
αγέλης. Sic cuim vcr l i l , Gregi* rationis participts 
qui ex liominibut conslat, mhericordiatn capere cce-
pit, Ego vero mallem legere τής έαυτοΰ λογικής 
Αγέλης. Sic enim Euscbius Deum \crbiim vocare 
folel paslorem grftgis ralionalis. Codex tamen Fuk. 
babel τής έν άνθρώποις rompendiose scripium. 

(17) Vulg. ώςάν ούκέτ' ανθρωπείας. Scribeiiduin 
csl ώς δέ ούκέτ' ανθρωπείας, e i c , vel ul est in Co-
dice Fnk. ώς ούν. 

(18) rQv δή ένεκα πάντων. Oliin conjeceram 
tcribeuduui csse ών δή ένεκα σπεύδο)ν είς θνητών 

ματ ι χρησάμενος είς ανθρώπων διατριβάς παρήει ό 
ασώματος τοΰ θεοΰ Λόγος, έξείπωμεν. Κα\ πώς άν 
άλλως 0εία κα\ άναφής, άθλος τε και αόρατος ουσία, 
τοις έν γενέσει τδν θεδν κα\ έπ\ γής κάτω ζητοΰσιν, 
άλλως πως ού δυναμένοις (19) ή μή βουλομένοις, τδν 
τών απάντων γενεσιουργόν τε καί ποιητήν έποπτεύειν, 
ή δι* ανθρωπείου σχήματος τε κα\ είδους, έαυτήν 
Ιφηνεν ; "Οθεν δι* οργάνου θνητού καταλλήλου βοη
θήματος, τοις θνητοΐς είς δμιλίαν κατήει, δτι δή τοΰτ' 
αύτοϊς φίλον ήν · τά δμοια γοΰν, φασ\, τοις όμοίοις 

D ομιλίας, vel certe παριών, quai conjectura cerlis-
sima mibi \idelur. Ouamvis enim ex vulgala le-
ciione idem sensus elici possii, tamen si eam reli-
nemus, non video quo referri possinl b&c verba είς 
θνητών ομιλίας. Tandcm vero codex Fuk. coiijec-
lurain noslram confirmavil, in quo scribilur Δν δή 
ένεκα πάντων είς θνητών ομιλίας παριών. 

(19) Vulg. άΧΛως θεού δνναμένοις. Tolus hic 
locns ita emendandiis esl, άλλως τε ού δυναμένοις ή 
μή βουλομένοις, τδν τών απάντων γενεσιουργόν τβ 
κα\ ποιητήν ύποπτεύειν,εί μή δι* ανθρωπείου σχήμα
τος τε καί εΓδους έαυτδν έφηνεν. Ιιι cod. Fuk. legU 
lur άλλως πως ού δυναμένοις. 
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φίλα· τοίς δήτα χαίρουσι τή τών δρωμένων αίσθήσει, Α menlo, cum bominibus congressus est, qaoniam id 
έν άγάλμασί τε κα\ ξοάνων άψυχων γλυφαίς θεούς 
άναζητοΰσιν, έν ύλη τε κα\ σώματι τδ θείον είναι 
φανταζομένοις, θνητούς τε άνδρας θεούς άναγορεύ-
ουσιν, κατά ταύτα πη (20) έαυτδν δ τοΰ Θεοΰ Λύγος 
έδείκνυ · διδ δή νεών πανάγιον αύτδς έαυτφ σώματι-
χδν δργανόν κατεσκευάσατο, λογικής δυνάμεως αίσθη-
τικδν οίκητήριον, άγαλμα σεμνδν κα\ πανίερον, ξόα
νου παντδς άψυχου προτιμύτερον. Τδ μέν γάρ έξ ύλης 
άψυχου δείκηλον, χερσ\ βάναυσων ανδρών έν είκόνι 
χαλκού κα\ σιδήρου, χρυσού τε κα\ έλέφαντος, λίθων 
τε και ξύλων έν ύλη τετεχνασμένον, προσφυές άν είη 
δαιμόνων οίκητήριον · τδ δ* ένθεον άγαλμα σοφίας 
ένθέου δυνάμει πεποικιλμένον, ζωής μετείχε κα\ νο-
εράς ούσίαςι άγαλμα πάσης αρετής έμπλεων, άγαλμα 

illis familiare acceptumque erat. Simile enim si-
mili gaudel, ut vulgari fertur proverbio. His ergo 
qui oculorum sensu ducebantur, el qui in staluis el 
siinulacrorum sensu carenliuin'sculpiuris divinila-
tem quaerebant; quique in materia ei i^torporibus 
divinum numen inesse sibi persuaseram; bomines 
denique moriales deorum nominibus appellabant; 

modo Dei Sermo semetipsum oslendit. Hac de 
causa instrumeiuum corporis sibimet ipse appara-
vit, velul sacrosanctum quoddam templum, et ra-
tionalis facullatis sensibile domiciliam : simula-
cram plane augusium et sacrura , omnique inani-
mata slatua longe prastaniias. Nam bsc quidem 
ulpoie imagines ex materia sensus experie, aere 

θεοΰ Λόγου οίκητήριον, νεώς τε άγιος αγίου θεοΰ · Β videlicet ac ferro, auro vel ebore, ligno vel lapi-
ού δή δ ένοικος Λόγος, Ονητοίς μέν διά τοΰ συγγενούς 
συνήν τε κα\ έγνωρίζετο, ού μήν ύπέπιπτε ταίς 
όμοιοπαθείαις, ούδ* άνθρωπου ψυχής τρόπον, τώ σιί>-
ματι κατεδεσμείτο, ουδέ γε χείρων αύτδς έαυτοΰ γε
νόμενος , τής οίκείας θεότητο; μετεβάλλετο* *Ως γάρ 
ούό* ηλίου φωτδς πάθοιέν τι ακτίνες, τά πάντα πλη-
ροΰσαι, κα\ σωμάτων νεκρών καί ού καθαρών έφα-
πτόμεναι, ταύτη πολύ πλέον ή ασώματος τοΰ θεοΰ 
Αόγου δύναμις, ούτ' άν πάθοι τήν ούσίαν, ούτ' άν 
βλαβείη, ούδ* άν χείρων ποτέ εαυτής γένοιτο, σώμα
τος άσωμάτως έπαφωμένη · ούτω δήτα δ κοινδς 
απάντων Σωτήρ , εύεργετικδν έαυτδν τοίς πάσι κα\ 
σωτήριον παρέσχε, δι' οργάνου ού προβέβλητο άνθρω
που, οΤά τις μουσικδς άνήρ διά τής λύρας τήν σοφίαν ^ 
δεικνύμενος. Όρφέα μέν δή μύθος Έλληνικδς, παν
τοία γένη θηρίων θέλγειν τή ψδή, έξημεροΰν τε τών 
Αγρίων τούς θυμούς, έν όργάνω πλήκτρω κρουομένων 
χορδών, παραδίδωσι· κα\τοΰθ* Ελλήνων φδεται χορφ, 
κα\ πιστεύεται άψυχος λύρα τιθασσεύειν τούς θήρας, 
κα\ δή κα\ τά δένδρα, τάς φηγούς μεταβάλλειν, μου
σική είκοντα. Τοιγαροΰν δ πάνσοφος καί παναρμόνιος 
τοΰ θεοΰ Λόγος, ψυχαίς ανθρώπων πολυτρόποις κακί-
αις ύποβεβλημέναις, παντοίας θεραπείας προβαλλό
μενος, μουσικδν όργανον χερσΐ. λαβών αυτού ποίημα 
σοφίας τδν άνθρωπον (21), ώοάς και έπωόάς διά 
τούτου λογικοΐς, άλλ' ούκ άλόγοις (22), θηρσ\ν άν-
εκρούετο, πάντα τρόπον άνήμερον Ελλήνων τε κα\ 
βαρβάρων , πάθη τε άγρια καί θηριώδη ψυχών τοίς 

dibus, viliura artiflcum manibus elaboralac, aplissi-
mum prabent da?monibus domicilium. lllud vero 
divinum simulacrum omnipotenle induslria divinae 
sapientiae expolilum, vila? el intelieclualis subsian-
tia3 particeps fuit. Simulacrum plcnum omni genere 
virluiis, ipsiusque Dei sernrionis domicilium, e lDei 
sanciissimi eacrosanclum delubrum. In quo Dci 
Scrmo inbabilans, cum ipsis quidem morlalibus 
per inslrumentum quod ipsis familiare et cognalum 
erat, simui versatus el ab iisdem agnitus est : non 
tamcn iisdem quibus i l i i affeclibus succubuit; neo 
quemadmodum bumanus animus, corporis vinculif 
adsiriclus esi ; nec seipso deterior faclus, divinita* 
tem propriam iinmutavit. Nam ul golis radii qut 
omnia comptenl, et qui cadavera aliaque conlin-
gunt corpora , nibil tamen inde patiunlur : sic, et 
muho etiam 650 magis, incorporea divini sermo-
nis polenlia , ncc patiiur quidquam, nec detrimen-
tum subslaniiaj suaj senlii, nec deterior uuquam 
seipsa exsislit, ubi ipsa qux spirilualis est, corpus 
alligeril. In bunc igiturniodom communis omniunt 
Servator, bencficum se ac salutarem omnibus prae-
s i i i i t ; non aliier ac musicus quidam per inslru-
meniuin corporis buinani quod assumpserat, velul 
per lyramquamdam, arlis suae periliam ostcndcns. 
Orpbemn quoudam omnia besliarum gencra canlu 
deliniisse, el instrumenii fidibus plectro percussis 
belluarum iinmanium furorem roiligasse, Graecornm 

τής ένθέου διδασκαλίας φαρμάκοις έξιώμενος κα\ Q fabulae iiarrant. Alque id passim et canilur » G r « -
cis, ei verum esse eredilur; lyram sciliccl animae 
expcriem feras mansuefecisse, et qnercus suavitale 
cantus deliniias immula&se. Verum sapienlissimus 
omnisque taarmoniae pcrilissimus Dei Scrmp, cum 
bonihium animis mulliplici improbhaic' corruptis 
omne curationis genus adbiberet, sumpto in ma-
mis insjrumento musico a sua ipsius sapicniia fa-
bricato, bumana scilicet natura, eo inslrumeuia 

νοσούσαις γε ψυχαίς ταίς τδ θείον έν γενέσει κα\ 
σώμασιν άναζητούσαις, οΤά τις Ιατρών άριστος, συγ-
γενεί κα\ κατάλληλη) βοηθήματι θεδν έν άνθρώπω 
παρίστη. Κάπειτα σωμάτων ούχ ήττον ή ψυχών έπι-
μελόμενος, σαρκδς μέν όφθαλμοίς ήν δράν θαύματα 
τινα παράδοξα κα\ Οείκάς τεραστείαςτε κα\ δυνάμεις, 
άκοαίς δέ πάλιν σαρκδς τά; διά γλώττης κα\ σαρκδς 
ύπήχει διδασκαλίας, πάντα δ' έπετέλει δι' ού άνείληφεν 

(20) Yulg. καϊ ταντά πτ\. Procnl dubio scriben-
diim est κατά ταΰτά πη, id esl, eodem modo Dei 
termo $e$e ostendit. Iia plaiie codex Fukelii. 

(2!) Αύζυΰ ποίημα σοφίας rdr Ανθρωπον. Na-
luram bumaiiam quam Cbrisius assumpsit, Euse-
bius νοο:ι1τδν άνθρωπον, eo more quo Latini Pa-
ires de Cbrislo dicere solcnt, qffod bominem as-

sumpserit. Sic paulo ante usurpni Eusebius, cum 
aii, δι* οργάνου ού προβέβλητο άνθρωπου. Occurril 
etiam inlra. 

(22) ΆΛΧ ούκ άΛόγοις. I I O J C verba desunl in 
codico Fuk., el a sclioliasie aldi la niibi videiK 
lur. 
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canlica et quasi incantamenta quaedam, non brulis , Α ανθρώπου, τοις ούκ άλλως 1) μόνως ούτως της τοι-
ut ille, sed ratione praeditis animanlibus insonuit, 
mor&que omnium tam Graecorum quam barbaro-
rum mansuefecit; et feroces ac beliuinas animorum 
perturbationes, coelestis doclrinae remediis persa-
navit. Et tanquam praesianiissimus quidam medi-
cu« languentibus bominum animis qui Deum in 
materia et in corporibus pervestigabant, cognalum 
el familiare adhibertt medicamentum , Deum in bo-
roine speciandum exbibuit. Posibaec vcro cum cor-
porum non minus quam animorum curam gereret, 
stupenda quxdam miracula, et divina prodigia, et 
omnipoienliae ipsius opera, oculis corporeis cernere 
licebat. Interim vero auribus corporeis salutaria 
praecepta ipse ore ac lingua corporea insusurrare 

αύτης θεότητος συναισθέσθαι δυναμένοις · κα\ ταύτα 
ταις Πατρικά ι ς βουλαίς διηκονείτο, μένων αύτδς 
πάλιν (23) Αθλος, οΓος κα\ πρδ τούτου παρά τώ ΠατρΙ 
ήν , ούτι μεταβολών τήν ούσίαν, ούδ'αφανισθεί ση ς της 
αύτου φύσεως, ουδέ γε τοις τής σαρκδς δεσμοις πεδη-
θείς , ούδ1 ώδε μέν ένθα ήν αύτφ άνθρωπειον σκεύος, 
τάς διατριβάς ποιούμενος , έν έτέροις δέ είναι τοΰ 
παντδς κεκωλυμένος · άλλά γάρ κα\ έν τψ τότε καθ' 
δν έν άνθρώποις έπολιτεύετο, τά πάντα έπλήρου,καΛ 
τψ Πατρ\ συ νην, κα\ έν αύτψ γε ή ν , κα\ τών πάντων 
αθρόως έν τω τότε, τών τε κατ* ούρανδν καί τών έπί 
γής έπεμέλετο, ουδαμώς τής πανταχόσε παρουσίας, 
ομοίως ήμϊν αποκλειόμενος ουδέ τά θεια πράττειν 
συνήθως πα ραποδιζόμένος, άλλά τά μέν έξ αύτοΰ 

non deslilit. Guncla denique pcr bominem quem Β παραδιδούς τφ άνθρώπω, τά δ' έκ τοΰ θνητού μή 
assumpserat, gessit, eorura causa qui non aliier, 
sed ea so!a ratione divinitaiem ipsius agnoscere 
potcrant. Alque baec ille Pairis sui consiliis obtem-
perans adminisiravit, idem semper manens qui an-
tea erat apud Patrem : non immutata subsianlia, 
nec amissa nalura; neccarnis vinculis conslriclus; 
iiec in eo quidem loco in quo bumanum ipsius va-
acnlum versabatur, cousisiens; alibi vero adesse 
nequaquam valens. Sed co ipso lempore quo inier 
bomines versabalur, proeseniia sua uuivcrsa com-
plebal; eratqne 051 c u m P a l r e » et in Paire ine-
rat; et omnium simul tam quae in eoelo quam qux 
in lerra sunt, lum maxime curani gerebat. Nec 
quidquam il l i perinde ac nobis obstabat, quo mi-
nus pra?sens ubiqueadesset; ncc divina opera roore ^ 
eolito edere, ullatenus prohibebatur. Sed ea qui-
dem quae a seipso erant, nalurae humanae tradidii; 
qu33 vero ex ipsa eranl mortali naiura, ipse vicis-
sim non accepit. Et divioam quidem potenliam 
ruonali imperliit naiurae; ipse tamen ex ejus par-
ticipalione nihil hausil. (laque nec ulla labe macu-
latus est, dum corpus ipsius in lucem ederetur; 
nec rursus dum dissolveretur, ullum ipse uipole 
jmpatibilis, detrinienlum subslaniiae passus est. 
Nam neque si quo casu frangatur lyra, aul cbordae 
utpote fragiles disrumpanlur, eum qui lyram pul-
sat, paii aliquid ipsum necesse est. Nec si forte sa-
pientis cujuspiam corpus supplicio affici coniingat, D 
sapienliam qua3 in eo est, aut animum qui in ip-
sius lalel corpore, vel caedi vel uri quisquam merilo 
dixerit. Eodem modo ac mullo eliam poiiori jure, 

(25) Vulg. μένων πάλιν αυτός. Elsi hiclocus 
viiio carel, tamen non possum oiuiuere lectionem 
quam in Fuk. codice reperi, μένων αύτδς πάλιν 
άθλος, οίος., e l c , quam quidem scripiuram veriorcm 
puto. Paulo posl, nbi legilur ένθα ήν τδ άνθρώπειον , 
σκεύος, vocem addidi ex codice Fuk. qui sic habei, 
ένθα ήν αύτώ τδ, eic. 

(24) Vulg. τον θνητού πάλιν αύτφ διαφομένον. 
Scribeuduin esl διαιρουμένου, ui legitur in codice 
Fuk. 

(25) Ταύτη τε πολύ πλέον. Scribo ταύτη γε 
κα\ πολύ πλέον, in cod. Fuk., scripium esl ταύτη 
πολυπλέον. Alque ila loculus esi Eusebius paulo ant ·. 

άντιλαμβάνων, κα\ τής μέν ένθέου δυνάμεως τψ θνητφ 
χορηγών, τής δ1 έκ τοΰ θνητού μετουσίας μή άντί π
α ρ υύ μένος · ούκουν έμολύνετο τικτομένου τοΰ σώ
ματος, ουδέ τήν ούσίαν έπασχεν δ απαθής , τοΰ θνη
τού πάλιν αύτψ διαιρουμένου (24)· έπε\ μηδέ τής λύρας 
εί ούτω τύχοι, κοπτομένης, ή τών χορδών διασπωμέ-
νων, πάσχειν είκδς τδν άνακρουύμενον · ουδέ γε σοφού 
τίνος άνδρδς τιμωρουμένου σώματος, τήν έν τω σοφώ 
σοφίαν, ή τήν έν τ φ σώματι ψυχήν άποκύπτεσθαι ή 
καίεσθαι, φαίημεν άν είκότως. Ταύτη γε κα\ πολύ 
πλέον (25), ουδέ τήν τοΰ Λύγου δύναμιν βλάβος τι έκ 
τών τοΰ σώματος παθών άποφέρεσθαι, φάναι εύλογον, 
δτι μηδέ τδ τοΰ φωτδς ήμιν υπόδειγμα, χραίνεσθσι 
τάς ήλιακάς ακτίνας έπ\ γής ούρανόθεν έκπεμπομένας, 
πηλού τε καί βορβόρου κα\ μιασμοΰ παντδς έφαπτο-
μένας, συνεχώρει · φωτίζεσθαι μέν γάρ καί ταΰτα έκ 
τών τοΰ φωτδς αυγών ουδέν άν κωλύοι λέγειν, τδ δέ 
γε μήν φώς ούκ έτι πηλοΰσθαι, ουδέ τδν ήλιον μολύ-
νεσθαι έκ τής τών σωμάτων επιμιξίας. Καί μήν 
ταΰτά γε τής φύσεως ούκ άν εΓη αλλότρια · ό δέ γε 
Σωτήρ κα\ ασώματος τοΰ θεοΰ Λόγος, αύτοζωή (26) 
τυγχάνων καί αύτοφώς νοερδν, παντδς ού άν έφάψαιτο 
ένθέψ κα\ άσωμάτψ δυνάμει, ζήν τοΰτο ανάγκη κα\ 
έν λογικψ διάγειν φωτί· ταύτη τοι και σώματος (27), 
ού άν έφάψαιτο, ήγίασται τοΰτο κα\ πεφώτισται, κα\ 
αύτίκα πάσα γε νόσος αύτψ κα\ ά^ωστία και πάθος 
ύπεξίσταται, άντιλαμβάνειδέτήςέξ αύτοΰ πληρώσεως 
τά έν στερήσει. Διδ δή τδν πάντα βίον ταύτη πη δι-
ετέλει, τότε -μέν τοΰ σωματικού οργάνου τήν 
πρδς ημάς όμοιοπάθειαν ύποδεικνύς, τότε δέ 
τδν θεδν λόγον ύποφαίνων, μεγαλουργών κα\ πα-
ραδοξοποιών ώς θεδς, κα\ τών μελλόντων έσε
σθαι προαναφωνών τάς προ^ήσε ι ς , κα\ τδν μή 

(26) Vulg. αύτδ ζωή τνγχάνων. Yerbum αύτδ 
ζωή, et quod sequiiur αύτδ φώς scribeiidnm esl 
coniinue inslar unius vocabuli, hoc esl ύφ' έν, ul 
Graeci dicunl. Porro in ediiione Genevensi coniusus 
eral locus vilio lypograpboruiu, quem nos ila re-
siiluimus, παντδς ού άν έφάψαιτο. Atque ila plaoa 
legitur in codice Fukeiii . 

(27) Yulg. ταύτη τδ καϊ ασώματος. Procul 
dubio scribendum esl ταύτη τοι καί σώματος, ού άν 
έφάψαιτο, etc. Qua cmcndalione nihii cenius. Nam 
Eusebium de corpore bic loqui sequeMia plane 
demonslranl. Aiqtfb iia iu codice Fuk. s«:riplu& 
iovcui. 
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το?ς πολλοίς δρώμενον θεοΰ Λόγον τοις έργοις αύτοΐς Α Sermonis divini polentiam nullum ex corporis affe-
έπιδεικνύμενος έν τεραστίαις πράξεσι, θαύμασί τε κα\ clibus dispendium accepisse dicendum est : quan-
σημείοις καί παραδόξοις δυνάμεσι, να\ μήν κοΛ διδα- doquidem nec exemplum illud lucis quo jam usi 
σκαλίαις (28) ένθέοις, άνω πρδς τδν ύπερουράνιον sumus, solares radios qui e coelo in lcrras dimigai, 
τόπον τάς ψυχάς παρασκευάζεσθαι προαγούσαις. coenum ac lutuni et cujusque generis sordes C O I I -

lingunt, ullo modo inquinari permittit. Nam tametsi nihil- vetat quominus eas res lucis splendore i l lu-
slrari dicamus, non idcirco lucem ipsam luio infici dicimus, aul solem ex corporum commisiione ma-
culari : quamvis haec ab ipsa naiura non sunt penitus aliena. At vero Servalor ille et incorporeus 
Dei Sermo, cum ipsa vila ipsaque lux intellectualis sit, quamcunque rem divina sua et incorporca v i r -
luie semel altigeril, eam deinceps vivere ei in raiionali luce versari necesse est. Similiter et cor-
pus quodcunque conligerit, illico sanclum efficitur et illuminatur : omnisque morbus ei aegritudo ac 
periurbalio ab eo recedit. Ει qua3 prius vacua eranl, ex ejus abundanlia partem aliquam accipiunt. Quo-
circa lolum fere viiae suae curriculum i ia transegit, ut nunc corpus suum iisdem quibus nos affe-
ctibus obnoxium esse osienderet; nunc vero Deuin se Yerbum esse subindicarei; dura ingeniia quas-
dam et admirabilia tanqtiam Deus edebat opera, et futura multo ante praedicebat, Dcique Sermonem 
qui a plerisque minime videbalur, rebus ipsis declarabat : prodigiosis scilicet operibus, miraculis 
6 5 2 e t s>gnis9 stupendisque virtutibus; divinis denique prsedicationibus , quibus hominum mente* 
incilabat, ut se ad superni illius quod ullra coelum esl domicilii bealiludinem pra3pararent. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΕ'. Β CAPUT X V . 
Τί δή λείπεται έπ\ τούτοις ; Αύτδ δή τδ τοΰ παντδς Quid jam restat, nisi ut rei illius quse omnium 

κεφάλαιον οποίαν έσχε τήν αίτίαν, έξε ιπε ίν λέγω δή, caput est, causam et ralionem exponamus ? Finem 
τδ πολυθρύλλητον τοΰ βίου τέλος, κα\ τοΰ πάθους τδν 
τρόπον, τής μετά τδν θάνατον άναβιώσεως (29) αύτοΰ 
τ δ μέγα θαύμα · μετά δέ τήν τούτων θεωρίαν, τάς 
αποδείξεις πάντων fC εναργών πιστωσόμεθα μαρτυ
ριών. Όργάνω μέν ούν θνητφ δι' άς προείπομεν αί
τίας, οία δή άγάλματι θεοπρεπεΐ κεχρημένος, τούτφ 
αύτώ (50) οΤα μέγας βασιλεύς δ^ έρμηνέως τδν άν-
θρώπειον διεξελθών βίον, πάντ 1 επαξίως θεϊκής δυνά
μεως διεπράξατο. Εί μέν ούν άλλως πως μετά τάς έν 
άνθρώποις διατριβάς, αφανής γεγονώς (51) εξαίφνης 
άπέστη, ύποκλέψας λάθρα τδν έρμηνέα, κα\ τδ οίκείον 
άγαλμα, φυγή τδν θάνατον διαδράναι σπουδάσας, 

dico viise Ulius crebris bominum sermonibus per-
vutgatum , el passionis niodnm , et post morlem, 
resurreclionis grande miracubim. Quibus exposi-
lis, horum deinceps omnium dbmonslraliones cer-
tissimis leslimoniis aslruemus. Murtalis igilur cor-
poris instrumento, velut simulacro divina majestale 
dlgnissimo , ob eas quas dixi causas usus Dci Ser-
m o , ejusque lanquam interprelis mimsterio ipse 
ulpote summus imperalor inler bomines versatus, 
prout divinam decebat poiemiam cuncta gessil. 
Quodsi posl vilam inter bomines transaclam, alia 
quadam ratione repente evanescens e medio disces-

κάπειτα πού τδ θνητδν αύτδς δι' έαυτοΰ φθορά κα\ C sisset, subduclo clam inlerprete , ac proprio simu 
άπωλεία συμψηφίσας, φάσματι άν έώκει τοίς πάσιν, 
κα\ούτ' άν αύτδς έαυτφ (52) τά πρέποντα διεπράξατο, 
ζωή μέν τυγχάνων κα\ θεοΰ Λόγος κα\ θεοΰ δύναμις, 
φθορά δέ κα\ άπωλεία τδν αύτδν αύτοΰ παραδούς 
έρμηνέα. Ούτ'άν τά κατά δαιμόνων αύτώ πεπραγμένα, 
διά τής τοΰ θανάτου συμπλοκής τέλους ήξιοΰτο · ούκ 
άν έγνώσθη, δποι ποθ' υπήρχε χωρήσας· ούτ' άν έπι-
στεύθη τοίς μή παρειληφόσιν, ούτ' άν θανάτου τήν 
φύσιν έφάνη κρείττων, ούτ' άν τδ θνητδν τής 
οίκείας ήλευθέρου φύσεως · ούτ' άν καθ' δλης τής 
ανθρώπων οίκουμένης ήκούσθη, ούτ' άν θανάτου κα-
ταφρονείν τούς αύτοΰ μαθητάς Ιπεισεν, ούτ' άν τής 
μετά τδν θάνατον παρά θεψ ζωής τήν ελπίδα τοις τήν 
αύτοΰ διδασκαλίαν μετιοΰσι παρέστη σατο · ούτ' άν j 
τών αύτοΰ λόγων τάς επαγγελίας έπλήρου , ούτ* άν 
ταϊς προφητικαΤς περ\ αύτοΰ προ^ήσεσι σύμφωνα 
παρείχε τά αποτελέσματα, ούτ' άν τδν ύστατον άπαν-

(28) Vulg. καϊ μήν καϊ διδασκαλίαις. Lego 
να\ μην καί διδασκαλίαις. Sic enim Graci loqui so-
lcnt. Ua certe babel codex Fuk. 

(29) Vulg. τής μετά Θάνατον άναμνήσεως. Scri-
beudum estάναβιώσεως. ul legisse yidelur imerpres. 
Mox legendum est μετά δέ τήν τούτων θεωρίαν, ut 
est in codice Fuk. 

\50) Vulg. κεχρημένος τε, 'τοντο αυτό. Trans-
posiia bic su:it vocabula, ut passiin in bis libris 

lacro per fugam ex mortis discrimine libcrato; po-
siea vero idipsum mortale corpus morli el corru-
plioni ipse per sese addixissel, cuncli sine dubio 
spectrum illum fuisse crederenl. Ac ncque ipse ea 
gessisset qua?. ipsum decebant; quippe qui cum ipse 
vha essei, ipse Dei sermo atque poieniia; suum 
lamen inierpreiem morli et corruptioni tradidisset. 
Neque i1Ia quae contra dxmonero gesserat, illustri 
cum morie conflictu ac certamine fuissenl (ermiiia-
la. Noii esset exploraie cognilum , quonam ille se 
recepisset, nec fidem invenissel apnd eos qui oculis 
illum non viderant. Nunquain naluram morle su-
periorein habere illum conslilissef; nec bumanatn 

^ naturam condilionis sua3 inflrmilate liberasset. 
Nunquam per universum terrarum orbem aujditus 
fuisset; nec discipulis suis ui inorlem coulemne-
rent, persuasisset; nec futurae apud Deum viuje cer-

accidisse jam monui. Scribo i^itur κεχρημένος, 
αύτψ τε τούτφ οία μέγας βασιλεύς, elc. in codice 
Fukelii κεχρημένος, τούτφ αύτψ, eic. 

(51) Vulg. αφανής ων γεγονώς. Alterutrum 
hormn verborum deiendum est. 
ι (52) Vulg. καϊ δταν αυτός έαντφ. Procul dubio 
scribenduni est, κα\ οΟτ' άν αύτδς έαυτφ τά πρέ
ποντα διεπράξατο, prorsus necessaria eiucadatione, 
quam scqueniia plane coiiiinnaiil. 
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lissimam post obilum spem , doclrinac suae seclalo- Α των αγώνα διήλθεν · ούτος δ' ήν δ χατά τοΰ θάνατον. 
rlbus praestitisset. Nunquam sermonura suorum pol-
licitaliones implevisset ; nec cum bis quaj de 
ipso a propbelis praedicta fuerant consenlientes 
rerum evenlus repraesentassel. Non denique po-
siremum ceriamen obiisset, boc est adversus mor-
tern ipsam. His omnibus de causis, quandoqul-
dem omnino necesse erat ut morlale illius cor-
pus, post ministerium quod Deo Yerbo cumu-
late prasiiterat, flnem Deo dignum sorlireiur, 
ideo , inquam , illius mors boc modo dispen-
sata 353 est. Nara cum duae res in fine ipsi 
superessent, ut vel totum corpus labi et cor-
ropiioni addiceret, atque ita lurpissimo exitu totam 
viiam suanr quasi fabulam clauderei; vel certe se 
morte superiorem oslenderet, et morlale corpus Β ρόμενον παριδεϊν, άπωλεία τε παρόδου ναι τδ αύτοΰ 

Διδ δή τούτων ένεκα πάντων, έπεί γ ' έχρήν έξάπαντος 
τδ θνητδν όργανον, μετά τήν αυτάρκη διακονίαν ήν 
τω θείω Λύγφ διηκονήσατο, τέλους θεόπρεποΰς τυχείν, 
ταύτη πη κα\ αύτψ δ θάνατος οικονομείται. Δυοίν γάρ 
λειπομένων τψ τέλει (δδ) , ή φθορά κα\ άπωλεία 
παράδοΰναι τδ πάν, καί τοΰ παντδς δράματος αίσχί-
στην ποιήσασθαι τήν τοΰ βίου καταστροφήν, ή θανά
του έαυτδν κρείττονα άποφήναι, θεϊκή δυνάμει το 
θνητδν άθάνατον παραστησάμενον · τδ μέν πρώτον 
άνοίκειον τής επαγγελίας ήν · ού γάρ δή πυρός ol-
κεϊον, τδ ψύχειν, ουδέ φωτδς, τδ σκοτίζειν (54) · ού
τως ουδέ ζωής, τδ θανάτου ν , ουδέ θείου Λύγου , τδ 
παραλόγως ένεργεϊν · ποίον ούν είχε λόγον, τδν.έτέ-
ροις ζωήν έπαγγειλάμενον, τδ οίκείον δργανόν φθει-

ope divinae potenliae immoriale redderet: prior qui-
dem ab ipsius polliciiaiione erat aliena. Neque 
enim ignis proprium est refrigerare; nec lucis, le-
nebras offundere. Iia neqoe viiae proprium est in-
lerimcre; nec divinae rationis, quidquam absque 
ratione facere. Quomodo enim ralioni consenta-
neuin foret, ut is qui vilam aliis promisissel, in-
Blrumenium suum perire sineret, et simulacruin 
suiim corruptioni dederet, et jlivinilalis suae inter-
preiem morte deleret, is qui cunctis ad se adcun-
libus immortalitatem spondebat. Posierior ilaque 
ralio neccssaria fuit, ui scilicet rooriis se victorem 
oslenderel. A l quo landem modo id erat ageu-
dum? Clamne et quasi furiim, an palam et in con-

άγαλμα, κα\ τόν τής θεότητος αύτοΰ έρμηνέα θανάτψ 
λυμήνασθαι, τδν τοϊς πρόσφυξιν άθανασίαν προμνώ-
μενον; Ούκουν τδ δεύτερον άναγκαίον ή ν , λέγω ό$ι 
τδ θανάτου κρείττονα έαυτδν φήναι · πώς ούν έχρήν 
τοΰτο ποιήσασθαι; Λαθραίως άρα καί κλοπιμαίος, ή 
τοις πάσιν άριπρεπώς κα\ άριδήλως; Άλλά σκοτεινδν 
μέν κα\ κρυφαίον αύτψ πραχθέν τό κατόρθωμα, μη-
δενί τε γνωσθέν, ούδένα άν ώνησε, βοηθέν δέ κα\ 
άκουσθέν είς απαντάς, τοϊς πάσιν τήν έκ τοΰ θαύματο; 
παρείχεν ώφέλειαν. Είκότως άρα επειδή έχρήν τδ αύ
τοΰ δργανόν κρεϊττον θανάτου φήναι, κα\ τοΰτο πρά
ξαι μή είς τδ λεληθδς, άλλ' έπ' δψεσιν ανθρώπων, 
ού φεύγει μέν τδν θάνατον · ή γάρ άν δειλός κα\ θα
νάτου χείρων ένομίσθη · διά δέ τής προς τδν θάνατον 

speclu omnium? Alqui tam praeclarum facinus, si C συμπλοκής οία πρδς άνταγωνιστήν, τδ θνητδν άθά-
ln tenebris et clanculo gesium fuisset, uec in al i-
oujus notiliam pervenisset, nulli prorsus ulile erat 
fulurum. Pervulgalum vero c l ab omnibus exaudi-
twni, maximam universis exrei miraculo aliaiurura 
erat utilitalem. Proinde quoniam necesse erat ut 
corpus ipsius de morte triumpbaret, idquc non oc-
culte sed in conspeclu omnium gererelur, meriio 
ille moriem non refugit. Sic enim ignavus, et morie 
ipsa inferior babilus fuisset. Sed per cerlamen cum 
morle velut cum adversario susceptum, corpua 

(δδ) άυοιν γάρ λειπομένων τφ τέλει. Νοη probo 
vcrsiotiem inierprelis, qui bunc locuin ila reddidit: 
iVam cum duiB ralionet abeundi ex hac viia sibi 

νατον παρίστα, τδν αγώνα τοΰτον υπέρ τής απάντων 
ζωής τε καί αθανασίας κα\ σωτηρίας άναδεδεγμένος, 
"βσπερ δέ εί τις άκαυστον (δ5) ήμίν κα\ πυρδς 
κρεϊττον σκεύος τι δείξαι ήθέλησεν, ούκ άν άλλως τδ 
θαύμα παρεστήσατο, ή τψ πυρ\ παραδούς τδ μετά 
χείρας, κάπειτα αύτδ σώον καί άδιάφθορον έξελών τοΰ 
πυρδς, κατά ταΰτα*δή καί δ τών δλων ζωοποιδς τοΰ θεοΰ 
Λόγος, τδ θνητδν δργανόν φ πρδς ανθρώπων κεχρητο 
σωτηρίαν, κρεϊττον θανάτου δείξαι βουληθε\ς, κοινω-
νόν τε άποφήναι τής οίκείας ζωής τε κα\ αθανασίας, 
εύ μάλα χρησίμως ύπήει τήν οίκονομίαν (δ6), τδ μέν 

Alias pra3terea rationes affert, quibus id astrnat. 
Quibus expositis ila demum concludil. Has omnes 
ob causas, inquit, quando quidem prorsus necesse 

reliquie es&ent. Quasi in Grxco legerelur τοίν D eral ui corpus illius exitum Deo dignum sortiretur, 
τελοϊν. Sensus igiiur Eusebii bic esl, cum duorum 
alierum α Chrislo necessario faciendum esset in 
exitu tt/α*, ul scilicel aut corpus suum morii penttus 
consumendum dederet, aul se morie superiorem de-
clararet, elc. Yides quam diversus bic sensus sit 
ab illo inlerpreiis. Nequeenim dnplex ralio exeundi 
e viia Cbrislo suppelobal, sed unica ; mors scili-
cei. Quippe omnes, ul ait poeia, una manet niors. 
Verum in inorle, duoruni alierum Gbrislo facien-
dum supereral, ul vel morli pcnilus succumberel, 
corpusque suum ei tanquam opiina spolia iraderet; 
vel se morte superioreui osleuderel, et corpus 
suum, velul praBdam, ex faucibus morlis eriperet. 
Adde quod Eusebius paulo ame demonslravil, mor-
lem nccessario luisse Christo subeundam. Si enim 
corpus suum clain el quasi furiiin ex bac vria sub-
diicere voluisset, outnes procul dubio specirum i l -
lum fuisse, uon auiem verum bomincm credidissent. 

morlem suam Gbristus ila dispensavit. Duorum al-
leruni in fine bujus vitae ipsi faciendum eral, el 
cseiera, ut jam dixL Et baec quidem oplime inlef 
se coliicrenl. lulerpreiis aulem expositio, ab Euse-
bii mente prorsus aliena esl, cum Eusebius non 
duplicem ex bac vita discedendi rationem, sed uoi-
cain Chrisio relictam fuisse demonsiraverit. 

(54) Vulg. ουδέ φωτός τό χτίζει*. Scribendum 
esl τδ σκοτίζειν, ut babcl codex Fuk. 

(55) Εϊ τις άκαυστον. Addendum esl necessario 
τι σκεύος. Certe in codice Fuk. legitur ε ί τ ι ς άκαυ
στον ήμίν κα\ πυρδς κρεϊττον σκεύος τ ι , quo-
modo eliam legit Gbrislophors. Paulo post codex 
Fuk. babet σώον καί άδιάφθορον έξελών τοΰ πυρός, 
non ul in ediiione Gcneveusi legilur διάφορον του 
πυρός. 

(56) Ύχήει τήν οίκονομίαν. Hoc loco οικονο
μία ab Eusebio sumi vidclur pro nioric seu paa» 
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σωμα προς βράχο καταλιπών (57), κα\ τδ θνητδν τφ Α qnod erat morlale, immortale praslitit; cnin ccr* 
θανάτψ παραδους είς Ιλεγχον τής οίκείας φύσεως, 
είτ* ούκ είς μακράν αύτδ τού θανάτου πάλιν αφαι
ρούμενος , είς παράστασιν τής ένθέου δυνάμεως, 6V 
τ^ς παντδς θανάτου κρείττονα τήν πρδς αύτου καταγ-
γελθεϊσαν ζωή» at6iov Ιφαινεν (58). Ή δ' αίτία πρό
δηλος κα\ σαφής · επειδή γάρ τοϊς αυτού φοιτηταις, 
δφθαλμοίς ίδεϊν άναγκαίον ήν, ζωής τής μετά θάνατον 
εναργή τήν παλιγγενεσίαν, έφ' ήντάς εαυτών ελπίδας 
άναρτάν αυτούς έδίδασκε, κρείττονας είναι θανάτου 
παρασκευάζων, είκότως τοΰτ 1 αύτοΤς δράν δφθαλμοΐς 
παρείχε. Χρή γάρ τούς μέλλοντας (59) ευσεβή με*·* 
tivat βίον, τούτο πρώτον πάντων άναγκαιότατον 
μάθημα δι' εναργούς δψεως παραλαβείν, κα\ πολύ 
μάλλον εκείνους, τόύς είς άπασαν τήν οίκου· 

lamen Hlud pro omnium vita et immorlalilale ae 
ealule subiisset. Et quemadmodum si quis nobis 
vas quoddam incombuslum, omnique superius in-
cendio vellei osiendere, non aliier fidcni impeira-
rel miracult, nisi vas ipsum mann arreptum i» 
ignem conjicerei, ac deinde integrum el illacsum Θ 
flammis edncerei; sic plane DeiSermo, qui vitam 
omnibus impertit, cum niorlale corpus illud, qoo 
velul instruinenlo ad boniinum salulem usus fuerat, 
morie ipsa polenlius vellet ostendere, vilaeque et 
imrnoMaliiaiie 8U33 particeps reddere; utilem, ad-
modum subiitdispensationem: corpus quidera suum 
ad niodicum lempus deserens, et quod erai mor-
lale morti iradens» ut ejus nalura boc indicio pro-

μένην μέλλοντας αυτόν δσον ούπω κηρύττειν, καί τήν ^ bareiur : ac deinde paulo post idem illud morli 
ύπ ' αύτοΰ τοίς Ι-θνεσι πάσι προκαταβληθείσαν θε<Η 
γνωσίαν (40) είς πάντας καταγγέλλείν ανθρώπους. 
Ους δή πείσμα μέγιστον άναλαβείν (41) έχρήν τής 
μετά τδν θάνατον ζωής, ώς άν άδεείς κα\ άφοβοι θα* 
νάτου, τδν κατά τών εθνών (42) τής πολυθέου πλάνης 
αγώνα προθύμως άναδέξοιντο · μή γάρ θανάτου κα<-
ταφρονεϊν μελετήσαντες, ούκ άν πώποτε πρδς τά δεινά 
παρεσκευάζοντο · διδ δή άναγκαίω<, δπλίζων αυτούς 
κατά τής τοΰ θανάτου δυναστείας, ού £ηματίοις κα\ 
φωναϊς παρεδίδου τδ μάθημα, ουδέ λόγοις ομοίως άν-
θρωπίνοίς, τδν περ\ ψυχής αθανασίας πιθανώς έξ 
εικότων συντάττων, αύτφ δέ Ιργψ τά κατά τοΰ θανά
του έπεδείκνυ αύτοϊς τρόπαια. Πρώτη μέν ούν αύτη 

adimens, ut divinam 654 S l i a m potentiam declara-
ret, qua geternara illam vitam, quam ipse cunclis 
polliciius fuerai, omni superiorem morte osiende-
bat. Ejus aniem rei manifesta el perspicua cansa 
esl. Nam cum prorsus iieccssariuro essel discipnlis 
ipsiue* ut fuiura viiae reparationem oculis suis cer-
nerent, in qua spem suam collocare eos docuerat* 
cum eos moriis coniemplorea ac victores efficeret ι 
non sine causa id ipsos oculis suis apeciare voluit. 
Nam quicnnque piam ac religiosam vitam iniluri 
suni, eos banc primam ei maxime necesaariam pra-
replionem oculis ipsis evidenter baurire oportet s 
maxime vero eos qui ipsum per universuni orbem 

κα\ μεγίστη αίτία τής τοΰ Σωτήρος ημών κατά τοΰ Q terraruin illico eranl pradicalnri, Deique notiliam, 
θανάτου παρατάξεως· τδν γοΰν φοβερδν τοις πάσι 
θάνατον, τοϊς αύτοΰ φοιτηταϊς τδ μηδέν δντα έδείκνυ, 
χοΧ τήν έπηγγελμένην πρδς αύτοΰ ζωήν (45) τοις 

sioneChrisli. Sic paulo anlea dixii de Cbrislo, ταύ
τη τοι καί αύτφ ό θάνατος οικονομείται. Vide quae 
notavi ad libmm ι Hhiorios ecclesiasiicw, ubi vo-
cabulum οίκονομίας non solum de naliviiale, sed 
eliam de niorie Cbrisii eumi soiere, pluribus exeni-
plis probavi. Certe Epipbanius .sacramenium Eu-
chanslise vdcal λατρείαν τής οικονομίας, id est, 
cultum passionis Dominicae, eo quod in boc prsci-

Ime sacramento Gbristi passio a Ghrisiianis co-
atnr. 

(57) Τό μέν σώμα προς βραχύ χαταΧιχών. Haec 
benigna interpreialioite adjuvauda stint. Cbrislus 
enim ne minimo quidem temporis punclo corpus 
euum reliquiu Quippe qui, u l vidgo dici solet, id, 
quod semel assumpsil, nunquam dfniisil. Sed cor-
pus suuro animae consorlio destitui aliquanlisper 
passus est. Mox codcx Fuk. babet κα\ τω θνητώ 
θανάτφ παραδούς. Ego vero inalleni scribere και 
τδ θνητδν τ φ θανάτφ παράδούς, elc. 
ψ (58) Άΐδιον έφαινε*. Cbrislus enim resurgens a 
niortuis perspicue declarabat vilam a3lernam,quam 
cunclis bominibus pra?dioaverat, omni morle snpe-
riorem esse. Atque boc inierpres non inlel lexil ; 
qui licel aiioqui satis elegans, a vero tainen sensu 
plerumque aberral : adeo ui in bac quidem parle 
longe inferior videatiir Jiujos panegyrici versio i n -
lerpretalione Hiuotia* Eccle$ia$ticw. 

So9) Χρή γάρ τονς μέΛΛοντας. Malim scribere 
jv, id est, oportebat. Quam scripluram secuius 

videiur interpres. 
(40) Ύ Λ ' αύτου τοις έθνεσι χροχαταβΛηθεΐσαν 

θεογνωσίαν. Dupliciter inielligi potesl quod ail 
Eusebius, Cbris.um antequaui morerelvr, semina 
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cujus semina jam ipec antea in genies sparsissct, 
cunclis bominibus uunlialuH. Quos qnidein cerlis-
sima persuasione fuiurae vilae nixos esse oporiuit , 

qua^dam nolitiae Dei in gentes sparsisse. Aut enim 
intelligit senlina quae a nahira insiia sunt iii ani-
mis bominum, quilids ad noliiiam Dei informantnr : 
aut cerie praedicalionem Gbrisii, qui cnm in lerris 
ageret, non solis Judaeis, vcrum eliam geutibus 
veri Dei culuim annuntiaverat. 

(41) ΠεΤσμα μέγιστον άναΧαβεϊν. Hoc loco 
πείσμα posuit Eusebius pro πείσει seu persua-
sioiif, cum lamen πείσμα pro firinauienlo έΐ pro 
reiinaculo navis frequenlius usurpari soleal. Sic 
ib libro De ninrtyribus ΡαΙω%ΐ\ί\αί, pag. 544: σαφές 
τε πείσμα κα\ βέβαιον. Vtiiur eadem voce Clemens 
Alexandriuus non semel. Cbrysoslomus bomdia i , 
in Epislolam ad Epltetio* ^noial banc vocein esse 

D plebeiam, qua veheiuetis quaedain alque enixa vo-
lunias signiiicatur : Ούτω γάρ κα\ ημείς τήν έπι-
τασίν τοΰ θελήματος δηλούντες, κατά τδ πείσμα η 
μών λέγομεν. 

(42) Κατά τώ* εθνών. Scribendum esl κατά τής 
τών εθνών πολυθέου πλάνης, eic. Paulo post lega 
έπιδεικνύς αύτοϊς τρόπαια. Ikramque emendationcm 
coiiiirmat codex Fukelii. 

(45) ΈχηγγεΛμένην χρός αυτού ζωήν. Hic Ιο-
cus non mediocrem babel diflicullalem. Quomodo 
enim inielligi poiest quod ail Eusebius, viiam illam 
quam Christus promisil, primilias esse fuiurai apud 
Deum viiac. Procul dubio per vilam nobis a Gbri-
to proinissam, intelligit Eusebius resurrectiojiem, 
qua? veluli initium est et exordium acternas illius 
apyd Dtium viia?. Seu polins resurrectiouein corpo-
ris Cbristi inlelligil, quaB fuil primitiae et quaei p i -
gnus spei ac resurrtciionis uostrae, ut docei Euae-
bius in bue bujus caphis. 

45 
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ut sine ullo morlis melu certamen adversus errorem Α αυτών όφθαλμοίς δι* εναργούς δψεως παρίστη, άπαρ-
χήν τής κοινής ημών ελπίδος, ζωής τε τής παρά θεφ 
καί αθανασίας, αυτήν έκείνην πεποιημένος · δευτέρα 
δ' άν αίτία είη τής άναβιώσεως, ή τής έν σώματι κατ-
οικησάσης ένθέου δυνάμεως ένδειξις · επειδή γάρ τδ 
πρδτερον τους ύπδ θανάτου νενικημένους άνδρας 
θνητούς έθείαζον άνθρωποι, ήρωας τε κα\ θεούς ώνό-
μαζον τούς ύπδ θανάτου κεκρατημένους, κάκεί είκ£-
τως έαυτδν ταύτης ένεκα τής αίτίας έφηνεν δ φιλάν
θρωπος τού θεού Λύγος, κρείττονα θανάτου φύσιν 
άνθρώποις δεικνύς, και τδ μέν θνητδν μετά τήν λύσιν 
έπ\ τήν δευτέραν ζωήν άγων, τρόπαιον δέ αθανασίας 
κατά τού θανάτου τοις πάσι παρέχων όραν, κα\ μόνον 
τούτον έν θανάτφ θεδν αληθή είναι διδάσκων όμολο
γείν, τδν τά βραβεία τής κατά τού θανάτου νίκης 

gentium plures colentium deos fidenli animo susci-
pereul. Nisi eiiim mortem conlemnere didicisseni, 
nunquam ad subeunda vi'a3 discrimina prompli pa-
ratique exstilisseni. Quocirca cumeos adversus mor-
lis poientiam arinis insirueret, non verbis ac voce 
nuda praeceplum ipsis iradidil ; nec sermonem de 
animorum immorlaliiale ex probabilibus ac verisi-
milibus contexuit, cujusmodi sunl humani sen»o-
nes : scd reipsa erecia de morle iropaea illis oslen-
dit. E l bsec quidem prima ac polissima fuil causa 
certaminis illius, quo Servalor noster adversus 
moriem decerlavit. Mortem enim quae formidabilis 
est omnibus, nifiil omnino esse discipulis suis de-
monstravil; el vitam illam qnam proniiserat, 1 per-
spicue ipsis anle ocuios staluit. Quam quidem velul ^ άναδησάμενον. Έχοιμ* άν σοι και τρίτην ύπογράφειν 
primilias spei noslrse ei fuiurae apud Deum viia3 
atque immorlalilalis effecit. Aliera vero causa fuit 
resurgendi, utdivina poienlia quae in corpore ipsius 
Jiabiiaxeral, manifesiarelur. Nam quoniam bomi-
nes aniehac eos qui morti succubuissent consecra-
bant; deosque ei beroas nominare consuerant eos 
qui a morle superaii fuissent, banc ob causam bn-
manissimus Dei Scrmo eiiam hic quisnam essel 
ostendit; naluram suam morte superiorem bomini-
bus exbibens. E l corpus quidem quod morlale erat, 
posl iiiieriuim ad alleram viiam revocavit: tro-
pacum auiein immorlaliiaiis quod vicla morte ere-
xeral, cunclis speclandum proposuil; eumqne so-
lum vere Deum in ipsa 655 morie docuit esse ^ 
agnoscendum qui vicloriam de inorie rcporlassec. 
Possem etiam lerliain libi causam Doiuinicae mor-
lis exponere. Fui l ille sacra quaidam viciima pro 
universo bominum gcuere Deo omniuin Regi ob-
laia : viclima pro universo bominnm grcge immo-
lata : victima qua? damoniaca? supersiiiionis eno-
rem profligavil. Posiquam enim una Hla viciima et 
eximia liosiia, sacrosanclum scilicet corpus Serva-
loris nostri pro humano geuere maclalum est, et 
quasi vicarium provila omnium genihun, quse da> 
rooniacae superslilionis iinpielaleobstricia?, lanquam 
la?sac majeslatis rea? lenebaniur, oblalum est; omnis 
deinceps impurorum ac profanorum daBmouuin po-
tentia corruit; omnisque lerrestris ac fraudulenius 

αίτίαν τού σωτηρίου θανάτου. Ίερειον ήν υπέρ τοΰ 
κοινού γένους άναπεμπόμενον τώ παμβασιλει τών 
δλο^ν θεώ, ίερεϊον υπέρ τής τών ανθρώπων αγέλης 
καθ ιερού με νον, ίερεϊον δαιμονικής πλάνης άποτρό-, 
παιον. Ίερείου δήτα ένδς κα\ μεγάλου θύματος τ*ΰ 
πανιέρου σώματος τοΰ Σωτήρος ημών υπέρ τοΰ τών 
ανθρώπων γένους σφαγιασθέντος, κα\ πάντων εθνών 
τών πρ\ν άσεβε ία (44) δαιμονικής πλάνης ένεσχημέ-
νων άντίψυχον (45) άνενεχθέντος, πάσα λοιπδν ή τ&ν 
άνάγνων καί άνιέρων δαιμόνων (46) δύναμις καθή· 
ρητο, έλύετό τε κα\ παρειτο αύτίκα δυνάμει κρείττονι 
πάσα γεώδης κα\ απατηλή πλάνη. Τδ μέν ούν ές 
ανθρώπων σωτήριον θύμα (47), αύτδ δή τδ τοΰ Λόγον 
σωματικδν δργανόν, υπέρ τής κοινής ανθρώπων 
αγέλης καΟιεροΰτο · κα\ τοΰτ 1 άρα ήν τώ θανάτω πα-
ραβεβλημένον σφάγιον, περί ού λόγων Ιερών βοώσι 
φωνα\, τοτέ μέν ωδέ πη λέγουσαι· Ίδε ό Αμνός τον 
θεον ό αϊρων τήν άμαρτίαν τον κόσμον, τοτέ δέ 
ώδε προαναφωνοΰσαι · Ώς πρόβατον έπϊ σφαγών 
ήχθη, καί ώς αμνός εναντίον τον κείροντος αυ
τόν άφωνος' καί τό γε αίτιον διδάσκουσιν έπιλέγου-
σαι · Ούτος τάς αμαρτίας ημών φέρει, καϊ χερϊ 
ημών όδ'υνάται. Καϊ ή^ιεϊς έΛογισάμεθα αυτόν 
είναι έν πόνφ καϊ έν πΛηγή καϊ έν κακώσει, αυ
τός δέ έτραυματίσθη διά τάς αμαρτίας ημών, 
καϊ έμαΛακίσθτχ διά τάς ανομίας ημών· παιδεία 
εΙρήνης ημών έπ' αυτόν. Τφ μώΛωπι αυτού 
ήμεϊς Ιάθημεν πάντες ώς πρόβατα έπΛανήθη-

error, polenliore quadam virluie slatim* fraclus ac D μεν έκαστος τήν όδόν αύτου έπΛανήθη. Καϊ 
debilitatus esl. Saluiaris igilur hoslia ex bomiuibus Κύριος παρέδωκεν αυτόν ταις άμαρτίαις ημών. 

(44) Vulg. τών πρϊν ασεβείας. Non dubito quin 
Kcripserit Eusebius άσεβε ία δαιμονικής πλάνης έν-
εσχημένων. AHudil auiem Enscbius ad crimen 
majestaiis, quod Graici ασεβείας έγκλημα vocare 
soient, u l palet ex Dione Cassio, non uno in 
loco. 

(45) ΆϊΎίψυγ.ον. Vox elegans, ex iniimis mago-
ruii) ac ibeurgicorum arcanis deprompta, qui bo-
mines immolandos aiebanl, ut alioriim viia redi-
merelur. Sic Anlinousad vicem Adriaui principis, 
ut ejus fata produceret immolaius esl, qucmadmo-
dum refert Aurelius Viclorelali i . Hoe esi άντίψυχον, 
eeu ψυχή άντί ψυχής, ut loquitur Arislides in 
(piinia Orai.ione sacra. Porro nccesse eral, ut is 
qui boc paclo immolabalur, sponle sc jugulundum 

oflerret. Quod quidem lum ex Aristide, lum cx 
Aurelio Victore colligitur. In quo scribilur, cum 
voluniarium ad vicem magi popotci8$ent. Sed ei mos 
ille Romauorum qui se pro salute priucipis devo-
vebanl, idipsum clare iiidical. 

(46) Vulg. άνάγκων καϊ άνιέρων δαιμόνων. 
Scribenduin esl άνάγνων cujusmodi error jam sn-
pra noiaius est. Ccrle in codice Fuk. leguur άνά
γνων. Ει paulo posl idein codex habel, έλέλυτό τε 
κα\ παρειτο. 

(47) Vulg. σωτήριον θαύμα. Scribendom esl 
θύμα, quod miror a Cbrisiophorsono animadver-
siiiu ιιοιι fuisse.Sic paido auie dixil Eusebius: ίερείου 
δήτα ένδς κα\ μεγάλου θύματος. 



1*21 DE LAUDIBUS CONSTANTINI. 

Tfc μ&ν ουν δργανόν τδ άνθρώπειον τοΰ Θεοΰ Αόγου Α nssumpla, ipsum scilicel Verbi divini corpus, pro 
δ ι λ τακύτας καθιεροΰτο τάς αΙτίας· ούτος δέ δ μέγας 
Ά ρ χ ι ε ρ ε ύ ς , δ τω πανηγεμόνι κα\ παμβασιλεϊ Θεφ 
Ιερωμένος, έτερος ών παρά τδ ίερεϊον, Θεού Λόγος, 
θ ε ο ϋ δύναμις xaV θεοΰ σοφία, τδ θνητδν ουκ είς 
μ α κ ρ δ ν άνεκαλεϊτο τοΰ θανάτου. Κα\ τοΰτο τφ ΠατρΙ 
τ ή ς κοινής ημών σωτηρίας τήν άπαρχήν παρίστη , 
τρόπαιον έπινίκιον κατά τοΰ θανάτου κα\ τής δαιμο
ν ι κ ή ς παρατάξεως, τών τε παλαιών ανθρωποθυσιών 
άποτρόπαιον, τοΰθ* υπέρ πάντων ανθρώπων άνεγείρας. 

uitiverso hominura grege immolata est. E l haec esl 
vielima neci data, de qua sacra LiUerae loquunlur; 
nunc quidem in haec verba : Ecce Agnut Dei, qui 
tollit peccata mundi Ntinc vero in bunc modum : 
Sicut ovi* diictus e$t ad cazdem, el lanquam agnus 
coram londente se obfnuiescens Gausaoi ilem do-
cent, cum addunl: Hic peccata nostra porlat, ct 
pro nobis dolore* paiilur: et no* repulavimus eum 
este in labore, et in piaga et in aflHctione. Ipse aulem 

vuineralut eil propler peccata nosira et obtritu* est propUr iniquilatei no$tra$. Duciplina pacis nostras 
tuper eum : vibicibu* ejut not sanmi tumut. Omnet quasi oves aberravimus : unusquisque in via $ua ex~ 
erravit. Et Dominus iradidit eum peccatis nottris Has igilur ob causas humanum Dei Verbi corpus 
uiitnolalum fuit. Ipse vero Ponlifex maximus, Deo oinnium principi atque imperatori consecralus, 
c inn aliud quidpiam esset qaam victima, Dei videlicel Sermo, Dei viriue alque sapieolia, inoriale 
corpus brevi a morle revocavil: idqae lanquam primitias communis oinnium salulis Palri suo ob-
u H i ; hoc iropxuin vicioriae quam de niorle deque daemonnm acie reiuleral, ei humanarum viciima-
r u m quae quondam iminolari cotisueverani averruncameniam, pro universo bominum genere slatiiens* 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ICp. Β CAPUT X V h 
\Αλλά γάρ τούτων ώδε εχόντων, ώρα κα*ι έπ\ τάς Quas cum ita se babeanl, nunc ad eorumdem de-

άποδείξεις έλθειν εί δι' αποδείξεως δεϊ τά τής τούτων monslraliones veniamus : 656 8 ' l a m e n barum re* 
αληθείας (48), κα\ εί δι* εναργών πραγμάτων άναγ
καίον πιστώσασθαι τάς μαρτυρίας* δέχου δέ ταύτας, 
ευγνώμονα τψ λόγψ τήν άκοήν παρασκευάσας. 
Διήρητο μέν πάντα τά πάλαι έπι γής έθνη, κα\ τδ 
πάν ανθρώπων γένος είς επαρχίας, κα\έθναρχίας,κα\ 
τοπαρχίας, τυραννίδας τε καί πολυαρχίας κατετέ-
τμητο (49)· έξ ών μάχαι συνέχεις κα\ πόλεμοι, δηώσεις 
τε κα\ άνδραποδισμο\ κατ* άγροΰς κα\ κατά πόλεις, 
οδποτ' αυτούς διελίμπανον · Ιστοριών τε υποθέσεις 
μ υ ρ ί α ς μοιχεΤαί τε κα\ γυναικών άρπαγαΊ, ένθεν τά 
Ιλίου κακά (50), κα\ αί παρά πάσιν άνθρωπο ι ς μνη
μονευόμενα! τών παλαιών τραγωδίαι · τούτων δ' ούκ 

rum veritas opus babet demonsiraiione* aul si le-
siimonia manifestis et evidentibus factis necesse 
esi adbibere. Accipe igilur eas demonsiraiiones, 
benigna prius aure ad sermonis audientiam prapa* 
rata. Guncia olim in terris naiiones, et universum 
bominiim geuus in provincias, in varias cujusque 
geniis ac loci dominaliones, in tyrannides ac raul-
liplices principatus discissum erat. Aique binc pu-
gnae et bella conlinua, binc vastationes et captivo-
rum abductro lam in agris quam in civllalibus ex-
eiiierunt. Hinc lot historiarumargumenta, adulieria 
et mulierum raplus : hinc excidium Trojaa et ve-

άν άμάρτοις τάς αίτίας τή πολυθέψ πλάνη προσγρά- C lerum Iragoediaa, apud omnes ubique boroines per-
φων · ώς δέ τδ σωτήριον δργανόν, αύτδ δή τδ παν-
άγιον τοΰ Χρίστου σώμα, τδ κρεϊττον άπάσης δαιμο
νικής πλάνης ενεργείας όφθέν, κακίας τε τής δι* έργων 
κα\ λόγων άλλότριον,νικητήριον τρόπαιον τε παλαιών 
κακών (51) άποτρόπαιον κατά δαιμόνων άνυψοΰτο, 
έλύετό τε αύτίκα πάντα δαιμόνων έργα · κα\ ούκέτ' 
ήσαν τοπαρχίαι καί πολυαρχίαι, τυραννίδες τε κα\ 
δημοκρατίαι, αί τε διά. ταΰτα συνιστάμεναι κατά 
πόλεις κα\ κατά χώρας δηώσεις καί πολιορκίαι· άλλά 
Θεδς μέν εΤς είς πάντας (52) έκηρύττετο. Έν ταυτώ 
δέ, κα\ βασιλεία μία τοϊς πάσιν ή 'Ρωμαίων έπήνθει, 

1 1 Joan. χ, 29. u Isa. L I I I , 5. 1 8 Ibid. 4-6. 

vulgaia. Qtiarum quidetn reruni causas quisqiiia 
plurimorum deorum cullui ascripseril, is meo judi-
cio non errabil. Sed poslquam salulare Christi in-
strumenium , sanciissimum scilicet ejus corpus, 
quod omni daimonum fraude alque operatione po-
tentius et ab oroni culpa tam in loquendo quam in 
agendo aliciium fu i l , velut tropaeum quoddam 
ctoriae et veterum malorum averruncamentum ad-
versus daemones ereclum est, siaiim omnium d;e-
iiionum opera dissipala sunt: nec amplius locorum 
dominationes, raulliplices principalus, lyrannides 

(48) Της τούτων άΛηθείας. Tolus bic locus ila 
mibi restiiu^ndiisvidetur : εί δή αποδείξεως δεϊ τά n

 δ α ι ^ ο ν ω ν » παλαιών τε κακών άποτρόπαιον, etc. Sic 
αληθείας, κα\ εί δή εναργών πραγ- Ρ*1")0. a l , l e ioculus esl Eusebtus in fine superioris 

dubio scribendum esl νικητήριον τρόπαιον κατά 
δαιμόνων, παλαιών τε κακών άποτρόπαιον, etc. Sic 

της τούτων 
ματων, elc. 

(Μ)Κατετέχμηρ.(Κατετεταητο?) Scribendum est 
κατατεμνόαενον. Ιιι codice Fuk. louis bic locus i ia 
legilur-διηρητο μέν πάντα τά πάλαι έπ\ γής έθνη, 
καί τδ πάν τών ανθρώπων γένος είς έθναρχίας καί 
τοπαρχίας τυραννίδας τε χαΧ πολυαρχίας κατετέ-
τμητο. 

(50) Yulg. ένθα τά ΤΧίον κακά. Malim scribere 
ένθεν. Paulo posi lego κρεϊττον πάσης δαιμονικής ενερ
γείας όφθέν, e i c , expuncia voce πλάνης iilpole super-
flua.xNisi ibalis sciibere cumcodice Fukelii πλάνης 
κα\ ενεργείας. 

(51) Τρόπαιον τε παλαιών κακών. Procul 

capilis, de corpore Cbrisli ex morluis susciiato 
verba faciens; Τρόπαιον έπινίκιον κατά τοΰ θανά
του κα\ τής δαιμονικής παρατάξεως* τών τε παλαιών 
ανθρωποθυσιών άποτρόπαιον, τοΰθ* υπέρ πάντων 
ανθρώπων άνεγείρας. Qui locus huic loco quem prce 
manibus babemus, luceni non modicam affert. ldem 
euim ulrobique dicit Eusebius. Corpus enim Gbri-
sli a inorle ad viiam revocatum, ct in coBlura as-
cendens, comparat tropaeo quod de hoslibus eri-
gilur. 

(52) \\\\%'.%εύςμένείς πάντας. Scribendum es l : 
θεδς μέν είς είς πάντας έκηρύττετο, qnod coniir-
maiiι sequenlia. 
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el respublicae fuerunt, nec, quae tnde oriri consae- Α άνήρητό τε Αθρόως ή έξ αΙώνος άπειστος (55) κα\ 
verant, agrorum vastationes et obsidiones urbium 
aiqne expugnationes. Sed unus quidem Dcus oir.ni-
btis praedicaius es i ; simul vero uiium apud omnes 
imperium viguit Romanorum, et inexpiabile iilud 
alque implacabile odium, quo genies ab oinni fere 
aevo inier se muluo collisae eranl, subito exsiinclum 
esl. Et sicul unius Dei nolilia unaque ratio reli-
gionis ac salulis, Gbrisli videlicet doctrina, homt-
nthng iradcbatur; ila eiiam eodem tempore cum 
unus lolius orbis Romani imperalor esset consti-
tulus, allissima pax ubique lerrarum oblinuU. Ila, 
unius Dei nutu, duo summa inter bomines bona, 
quasi diio germina, simul eodemque temporis nio* 
inenlo eruperunl, Romanum scilicel iroperium, el 

άκατάλλακτος τών έχθρων έχθρα* ώς δέ ένδς Θεοΰ 
γνώσις πάσιν άνθρώποις παρεδίδοτο, χα\ τρόπος εΓς 
εύσεβείας, σωτήριος τε ή Χρίστου (54) διδασκαλία, 
κατά ταΰτα κα\ βασιλείου ένδς ύφ' ένα κα\ τδν αύτδν 
χρόνον καθ* δλης τής 'Ρωμαίων αρχής ύποστάντος,ί 
ειρήνη βα&εϊα τά σύμπαντα διελάμβανεν, δμοΰ τε χα\ 
ύφ* έν\ καιρώ, ώσπερ έξ ένδς θεοΰ νεύματος, άνεφ'ύοντο 
είς ανθρώπους αγαθών δύο βλαστοί, ή τε 'Ρωμαίων 
άρχή, καί ή ευσεβής διδασκαλία. Πρόγε μ1)νταύτης, 
οί μέν άφωρισμένως Συρίας έκράτδυν, οί δέ της 
Ασίας έβασίλευον, άλλοι δέ Μακεδονίας * τήν δέ 

ΑΓγυπτον άποτεμουντές έτεροι κατεϊχον, κα\ χώραν 
ττ)ν Α ρ ά β ω ν ωσαύτως άλλοι* να\ μήν κα\ Παλαιστί
νων τδ Ιουδαίων έκράτει γένος * κατά κώμος τε κα\ 

pretalis Ghrislianse doclrina. Et anle illud qui- ·^ κατά πόλεις, κα\ κατά πάντα τόπον, ώσπερ ύπό τίνος 
dem, alii Syriae, alii Asi», alii Macedoniae seorsura 
qnisque regnum lcnebanl. iEgyplum quoque ab 
aliis sejunciam quidam possidebanl; aliique si-
miliier Arabiam. Sed et Palaestinam Judai sub 
diiionem ac poieslaleni suam redegeranl. In sin-
gulis vicis, urbibus ac locis homines, velul insania 
0 5 7 correpti et a daeinone agitati, per continua 
bella ei pugnas in caedes mutuas ferebantur. Ve-
ram duae maximse poteslates, velulex una irans-
enna simul emissae, cuncla repente pacaranl et in 
concordiam reduxerunl: Romauum videlicet im-
pehum, quod ex eo tempore sub unius principalu 
fu i i , et Gbrisii docirina: quse quidem duae pole-
slates uno simul eodemque lenipore effioruerunt. ( 

A-c Servatoris quidem nostri poteslas, multiplices 
illos principalus ac divinilales daemonum evertit, 
unum Dei reguum cunciie bominibus lara Graccis 
quam Barbaris ipsisque adeo exiremas terrarum 
plagas incoleniibus annuntians. Romanom autem 
imperium, uipoic sublaiis jam anlea muhorum 
principaluum causis, eos qui adbuc supereranl d i -
lioni suae adjunxit: id maxime studens, u l uni-
versum genus hiimanum coromuni inler se con-
cordis vinculo colligaret. Et plerasque quidem 
genles jam in unum coegit et conciliavii: brevi 
vero ad uliimos usqae lerrarum lines progressu-
rum es l : quippe cum salutaris doctrina cum di-
vina quadam virluie conjuncta, cuncla ipsi facilia 

παραπληξίας κατ' αλλήλων φονώντες κα*ι δαιμονώντες 
αληθώς, πολέμοις καί μάχαις έσχόλαζον * άλλά γάρ 
αθρόως άπαντα ώσπερ άπδ νύσσης μιάς δύο μεγάλαι 
προελθοΰσαι δυνάμεις, ημέρωσαν τε καί είς φώίαν 
συνήγαγαν, ή τε 'Ρωμαίων άρχή μόναρχος έξ εκείνον 
φανθεισα, κα\ ή τοΰ Χριστού διδασκαλία, δμοΰ κα\ 
κατά τδ αύτδ συνακμάσασαι άλλήλαις. Ή μέν γε τοΰ 
Σωτήρος ημών δύναμις τάς τών δαιμόνων πολυαρχίας 
τε κα\ πολυθεΐας καθεΐλε, μίαν βασιλείαν θεοΰ πάσιν 
άνθρώποις, Έλλησί τε καί Βαρβάροις καί τοϊς μέχρι 
τών εσχατιών τής γής κηρύττουσα* ή δέ Τωμαίων 
άρχή ώς άν προκαθηρημένων τών τής πολυαρχίας 
αίτίων, τάς δρώμενος έχειροΰτο, είς μίανΕνωσιν κα\ 
συμφωνία ν τδ πάν γένος συνάπτειν σπεύδουσα, καί 
τά πολλά μέν παντοίων εθνών συναγαγοΰσα, μέλ
λουσα δέ δσον ούπω κα\ αυτών άχρι τών άκρων τής 
οικουμένης έφάπτεσθαι, τής σωτηρίου διδασκαλίας 
σύν θεϊκή δυνάμει, προεξευμαριζούσης αυτί) τά 
πάντα καί δμαλά καθιστώ σης. Τοΰτό γέ τοι Αν είη 
τδ μέγα θαύμα, τοις φιλαλήθως τδν νούν έφιστώσι, 
καί μή τοις καλοϊς βασκαίνειν έθέλουσιν* δμοΰ τε γάρ 
ή τών δαιμόνων άπηλέγχετο πλάνη, δμοΰ κα\ ή έξ 
αίώνος έχθρα κα\ μάχη τών εθνών διελύετο, κα\ 
πάλιν όμού θεδς εΓς, κα\ μία τούτου γνώσις είς πάν
τας έκηρύττετο, δμοΰ καί βασιλεία μία έν άνθρώποις 
έκρατύνετο, καί τδ πάν δμοΰ τών ανθρώπων γένος είς 
είρήνην καί φιλίαν μεθηρμόζετο, αδελφούς τε ώμολό-
γουν αλλήλους οί πάντες, και τήν οίκείαν φύσιν έγνώ-

ac plana praslel. Hoc profecto ingens miraculum D ριζον. Αύτίκα γοΰν ώσπερ έξ ένδς φύντες πατρδς (55), 
ενός τε θεοΰ οία παίδες, καί μητρδς μιάς τής αλη
θούς εύσεβείας, είρηνικώς αλλήλους ήσπάζοντό τε 
κα\ άπελάμβανον, ώς μηδέν άποδεϊν έξ εκείνου τήν 
σύμπασαν οίκουμένην, μιάς ευνομούμενης οικίας κα\ 
συγγενείας, έξείναί τε πορείας δτψ φίλον στέλλεσθαι, 
άποδημεϊν τε δποι τις θέλοι, σύν πάση ^αστώνη, καί 
τούς μέν άπδ δυσμών ακινδύνως έπ\ τά έφα παριέ-
ναι, τούς δέ ένθένδε πάλιν έκείσε, ώς έπ\ πατρίδας 

esse falebunliir i i qui, veritalis sludio adducli, 
rem atteniius expendere poiius quam pulcherri-
mis rebus obtreclare voltierint. Simul enim dae-
moniacaa supersiitionis error conviclns esl ; ei 
inimicitiis ac pugnis quae inier genles jam inde 
a priscis temporibus fervebanl, ilnis imposilus : 
simul unicus Deus, unaque ejus nolitia omnibus 
prsedieaia esi ; et unum in lerris imperium sla-

(55) Vulg. άπιστος. Legoάσπεwττoςκα\ άκατάλλα-
κτος τών εθνών έχθρα. Alque ila legisso videlur in -
f irpres. Sic Eusebius paulo post: Ομού ή έξ αίώνος 
έχθρα καί μάχη τών εθνών διελύετο. Scribo etiam 
άνήρητό τε, ιιι esl in codice Fuk. 

(54) Vulg. σωτήριος τβ ή Χριστον. Hic locus ila 
milii scribendus vidciur, κα\ τρόπος είς εύσεβείας 

σωτηρίας τε ή Χριστού διδασκαλία, qitam scripturam 
in versione mea siim secutus. Una,inquil, religionie 
ac salulis via, Gbrisli scilicet doclrina, liominibus 
tradebatur. 

(55) Vulg. έζ ενός φύντες πρός. Procul dubio scri-
bcndum esi πατρός. Error naius est ex compendkna 
scribendi raiione. 
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ο ίκε ίας στέλλεσθαι, πληρουσθαί τε παλαιών χρησμών Α bililum , et universum humanum gentis ad pacem 
λ ό γ ι α xa\ προφητών αναφωνήσεις, μυρίας μέν κα\ 
Αλλάς άς ού νύν παρατίθεσθαι σχολή · άτάρ δή καί 
τ ά ς άμφ*Γ τού σωτηρίου λδγου, ώδέ πη βοώσας • 
€ Κατακυριεύσει άπδ θαλάσσης έως θαλάσσης, κα\ 
ά π δ ποταμών έως περάτων τής οίκουμένης. > Κα\ 
α ΰ θ ι ς · t *Ανατελεϊ έν ταϊς ήμέραις αύτου δικαιοσύνη 
κ α \ πλήθος είρήνης. >—ι Κα\ συγκύψουσι τάς μαχαίρας 

ι α υ τ ώ ν είς άροτρα, καΥτάς ζιβύνας είς δρέπανα. Κα\ 
ού μ ή λήψεται έθνος έπ* έθνος μάχαιραν, καί ού μή 
μαθωσιν έτι πολεμεϊν. > Ταύτα προύλέγετο, κα\ φω-
ν α ι ς Εβραίων έξ αίώνος μακρού προεκηρύττετο · 
τ α ΰ τ α , τοίς έργοις καθ* ημάς αυτούς δρώμενα, τών 
παλαιών φωνών πιστού τα ι τάς μαρτυρίας* συ δ' άλλ', 
ε ! ποθείς έτερων αποδείξεων περιουσίας, μή λύγοις, 

concordiamque revocatum, cunctis vicissim ira-
ires se esse proflienlibus et propriam agnosceo-
tibus nataram. Sialim igitur velut fllii ex eodem 
paire, uno scilicel Deo, ei ex eadem maire, tera 
sctlicet pietate genili, paciiice seipsos muluo sa-
lulare aique excipere coeperunt. Adeo ut orbis 
terraram iiniversus nibil a domo et fainilia opli-
me consiiiula differre deinceps videretur, et iier 
facere el peregre quo quisque vellet proilcisci cum 
omni securilale cuivis liceret, et alii quidena. ab 
Occidenlis panibus ad Orienlem absque periculo 
commearent, alii vero hinc ad illas partes, ve-
lutad suam ipsorum patriam, pergercnt; comple-
renlurque velerum oraculorum responsa et cum 

αλλ" έργοις ταύτας λάμβανε. Διάνοιξον τής σαυτού Β innumerabHes aliae propbelarum pradiciiones, 
6 5 8 4 u a s referre in praBseiUia non vacat, tum 
illae quae de salulari Dei verbo loquuntur in bunc 
modum : c Dominabilur a mari usque ad mare, et 

διανοίας τούς οφθαλμούς, καί τού λογισμού τάς πύλας 
άναπέτασον, πολύ τε έπισχών παρ* έαυτψ λόγισαι, 
αυτός τε σαυτδν έρωτα, καί ώς παρ' έτερου πυνθά-
νου, ώδέ πη τήν τών πραγμάτων φύσιν διερευνώμε-
ν ο ς · Τίς πώποτε τών έξ αίώνος βασιλεύς, ή άρχων, 
•JJ φιλόσοφος, ή νομοθέτης, ή προφήτης Έλληνικδς ή 
Βάρβαρος, τοσούτον αρετής άπηνέγκατο, ούτε γε 
μετά θάνατον, αλλ* έτι {ών κα\ εμπνέων, καί πολλά 
δυνάμενος, ώς πάντων τών έπί γής ανθρώπων άκοήν 
κα\ γλώτταν έμπλήσαι τής αύτου προσηγορίας; 'Αλλά 
τοΰτό γε ούδε\ς, ή μόνος εΓς δ ημέτερος» Σωτήρ, μετά 
τήν κατά τού θανάνου νίκην διεπράξατο, τοίς αυτού 
γνωρίμοις λόγον είπών κα\ έργω τελέσας·· ι Παρευ-
Οέντες γούν μαθητεύσατε πάντα τά έθνη έν τψ όνό- ^ 
ματ ί μου · φήσας αύτοϊς, προειπών τε κα\ άποφηνά-
μενος, ώς άρα δεί τδ Εύαγγέλιον αύτου κηρυχθήναι έν 
δλη τ·") οικουμένη είς μαρτύριον πάσι τοίς Ιθνεσιν, 
άμα λόγωτοδργον έπήγαγεν. Αύτίκα δ* ούν κα\ ούκ 
είς μακρδν, ή σύμπασα οικουμένη τών αυτού λόγων 
έπληρούτο. Τί ούν έχοι άν πρδς τούτο είπείν δ καταρ
χάς τού λόγον ήμίν έπιμεμψάμενος, οπότε παντός 
λόγου κρείττων ή διά τής δψεως τυγχάνει μαρτυρία ; 
Τίς δέ έξ αίώνος τδ βλαπτικδν κα\ όλέθριον δαιμόνων 
φύλον, τδ πάλαι πάσαν ανθρώπων φύσιν έπινεμόμενον, 
κα\ διά τής τών ξοάνων κινήσεως, πολλάς έν άνθρώ-
ποις γοητείας έπιδεικνύμενον, άοράτψ κα\ κραταιά 
χειρ\ οία θήρας δεινούς, τής ανθρώπων άπεδίωξεν 
αγέλης; Τίς δ* έτερος ώς δ ημέτερος Σωτήρ, διά τής 

a flurainibus usque ad flnes orbis lerrarum i e . · Et 
rursus: c Orieiur ifl diebus ejus jusiilia et abun-
danlia pacis I T . » E l a l ib i : < Confringentgladios suos 
in vomeres, ei lanceas suas in falces; non ac-
cingelur gladio geas conlra gcniem, nec amplius 
militaribus exercitaliombus vacabunt. · Haec prae-
dicta et Hebraico sermone muliis anle sxculis 
pronuntiala fuerant, quae nosira demum aetate, 
operibus ipsis expleta, velerum oeaeulorum lesti* 
moniis fldem asiruunt. Quod si altorum praele-
rea argumentorum copiam desideras, ea non vcr-
bis jam accipe, sed rebus ipsis. Aperi oculos 
meiUis luae; el cogiiattonis januag reclude. Diu 
nmltiunque tacilus lecuin expende. Itiierroga te-
metipsum et quasi ab aliero sciscilare, rerum 
naluram perscrulans. in bunc modum : Quis un-
quam ab ullima usqne hominum memoria, rex . 
aui princeps, pliiloeopbus aut legislator, pro-
pbeia denique seu Graccus seu Barbarus tanttun 
auctoritaiU el polenliae adeptus est, non dico poet 
moriem, sed vivus adhuc et spirans e l mulltplbci . 
pollens virible, utomnium ubique bominum aures 
aique ltnguas nominis sui gloria complerel? Neipo 
certe praeter unum Servaiorem nostrum posl vi-
elociam de.morie reporiatam islud praestilil, cum 

εις αύτδν επικλήσεως καθαρωτάταις εύχαϊς ταϊς δι* D el discipulis suis verbo pracepil etreipsa deinceps 
αύτου πρδς τδν τών δλων θεδν άναπεμπομέναις, τά 
λείψανα τών πονηρών πνευμάτων έξ ανθρώπων άπε-
λαύνειν έπεξουσίας έδωκε τοϊς καθαρώς κα\ άπλάστως 
μετερχομένοις τδν βίον, τής ύπ* αύτου παραδοθείσης 
φιλοσοφίας; Άναίμους δέ κα\ λογικάς θυσίας τάς δι* 
ευχών και άπο^ήτου θεολογίας τοις αύτου θιασώταις,. 
τίς έπιτελεϊν (56) παρέδωκεν άλλος, ή μόνος δ ημέτερος 
Σωτήρ; Διδ έπ\ τής καθ* δλης ανθρώπων οίκουμένης 
θυσιαστήρια συνέστη, έκκλησιώντε αφιερώματα (57),. 

" Psal. L X X I . 1 7 Isa. xx. 1 8 Maiib. ΧΤΙΙΙ. 

(56) Vulg. τίς μόνος έχιτεΛεΤν. Υοχ μόνος 1ο-
curn hic habere non potesi. Scribo ilaqne ex codice 
FuL., τίς έπιτελεϊν παρέδωκεν άλλος · μόνος, elc. 
Ifox scribendutn es*, διδ δή ύπδ τών καΒ ολης οίκου-

eonfirmavit : c Eunles, > inquil , ι doceie omnes 
gentes iu nomine meo >Gumqu6 tpsts pr&idixls-
set et affirmassel fore oxnniiio ut Evangelium 
suum per universui» orbem praedicaretur in te-
8limoniuni cuuclis genlibus, verbis evenlum con-
linuo subjunxii. SiUiiim, cerle, non longo temporis 
spalio interjecio, docirina ejus toium orbem re-
plevil. Quid habet ad ea quod respondeat is, qui 
bi btijus sermonis exordio nos reprebendebal, 

μένης ανθρώπων, vel ut est in codice Fuk., διδ έπ\ της 
καθ* δλης ανθρώπων οίκουμένης. Sic eiiiin loqui 80-
lel Eusebius ul in flnecap. 15. 

(57) Άριερώμανα. Fraudcm^hic admiserani ly -
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pftesertim curo omni ratione validius sit oculorum Α 
tesiimonium ? Quis vero pesliferuro ab omni «vo 
et exiiiale dsemongm genus, quod jarapridem 
universas genles ac nalkmes depascebatur et mo-
tione aique impulsu simulacroruin roultas in terris 
prteeiigias edebat, invisibili ac poienle dexira, 
•elnt immanes belluas, ab bominum grege fuga-
v i i ? Quis alius quam Servaior noster, per invo-
cationem 6 5 9 nominis sui et purissimas preces, 
ipsins nomine Deo Opiimo Maiimo oblatas, nequts-
simorum spiritiium reliquias ex bominibus abi* 
gendi poieslalcm dedil i i s , qui iradilam ab ipso 
vivendi normam ad disciplinam casle el sincere 
eeqnefentur ? Jam vero incruenla et ralionalia sa-
criflcia, quae precibus et a/cana quadam Dei ap-
pellaiione periiciuntur, quis unquam alius secia- Β 
tores suos offerre docuit, quam Servaior noster 
eolus? Quam ob causara per uuiversuin orbem 
lerrarum constiluta nunc sunt altaria, et Eccle-
ste conseeraiae; et sacrosancia minisieria intelle-
clualium ac raliooalium sacrificiorum soli oninium 
moderaiori Deo ab omnibus gentibus offeruniur. 
Sacriflcia autem illa, saoguine, cruore ac fumo 
peragi solila, crudeles item illas et furiosas ho-
miiium caedes ac viclimas, quis occulla quadam 
ct Invisibili poleniia aboleri ac prorsus exstingui 
fecit, adeo ut boe ipsum etiam gentilium le-
sieniur htsloriae? Nequc enim nisi post divinam 
Servatoris nostri praedicalionem, circa tempora 

pograpbi Genevenses, omissis de induslria verbis C 
Eusebii, eo quod de incruenio missoe sacpificio i l lu-
sirc teslimonium coniinerent. Sed nos ope codicis 
Fukeliani ea auciori suo reslituimus. νοερών τε κα\ 
λογικών θυσιών Ιεροπρεπείς λειτουργίαι. 

(58) Καπνού τε προσεπιτεΛουμέτας θυσίας. 
Νοη dnbilo quin Eusebius scripserit, καπνού τε και 
πυρδς επιτελούμενος θυσίας, τάς τεώμάς, elc.;qua 
quidem ememlaitone nihil certius. 

(59) Κατά τονς Αδριανού χρόνους. Sumpsil haec 
Eusebius ex libro Η Porphyrii De ab$tinentia% iibi 
Ua scribil : Καταλυθήναι δε τάς ανθρωποθυσίας σχε Γ 

δδν τάς παρά πάσί φησι Παλλάς, δ άριστα τά περι τών 
του Μίθρα συναγαγών μυστηρίων, έφ' .Αδριανού του 
αύτοκράτορος, id e s i : Pallat vero quide sacri* J f i -
thriactt optime omninm tcripsil, humanas vtctimas 
fere ubique abolitas etse prodit principatu Adriani. 
Quod conflrmai eiiam Lacianiitis iu lib. ι Divinarum 
intlilulionum, cap. 21 his verbis : Apud Cyprio» 
humanam Iwstiam Jovi Teucer immolavit; idque «α- D 
crificiumputtcris tradidit: quod etl nuper, Adriaqo 
imperante, tublaium. Scribil Tcnullianus iu Apolo-
geiici c. 9. infanles in Africa Salurno palam im-
molaloa fuisse usque ad proconsulalum Tiberii, 
qui eacerdoles Salurni ob eain causam cruci sufli-
x i l . Additque lesiem hujus rei esse imliliam patriae 
feuae, vel ulquidam codices scriplum babenl, pairis 
8iii, quye idipsuni munns Tiberio proconsuli functa 
est. Ex quo apparel adbuc recenlem fuisse bujus 
rei memoriam. Cur enim lesies cilarel miliics seu 
apparilores proconsularis officii, nisi adbuc quidam 
euperftiissenl, aul superesse poiuissenl ex iis qui 
Tiberio proconsuli apparueranl, luuc cum sacerdo-
tes illos in crncem egit. Quarc proconsulaius ille 
Ttbcrii coimnode rcferetur in tempora imperatoris 
Adriaui; maxime id suadenlibu* Porpbyrio aique 
Laclanlio. Porro cum Pallas lanlum dicat fere 
ubique bomities iir.uiolari desiisse, Eusebius sioe 

νοερών τε κα\ λογικών θυσιών Ιεροπρεπείς λειτουρ
γία! , μόνφ τψ παμβασιλεΐ θεψ πρδς απάντων τών 
εθνών άναπεμπόμεναι· τάς δέ δι 'αιμάτων καί λύ-
θρων, καπνού τε προσεπιτελουμένος θυσίας (58), τάς 
τε ώμάς έκείνας κα\ μανιώδεις άνδροκτασίας τε και 
ανθρωποθυσίας, τίς άφανεί τε κα\ άοράτψ δυνάμει 
σβεσθήναι κα\ μηκέτι ύπάρχειν παρεσκεύασεν; ώς 
μαρτυρείσθαι πρδς αυτής γε τής Ελλήνων Ιστορίας · 
επειδή ού πρότερον αλλ1 ή μετά τήν ένθεον τού Σω
τήρος ημών διδασκαλίαν, κατά τούς "Αδριανού χρό
νους (59), πάσαι αί πανταχού γής κατελύθησαν άν-
θρωποθυσίαι. Τοσούτων εναργών αποδείξεων, τήν 
μετά τδν θάνατον άρετήν τε κα\ δύναμιν τού Σωτή
ρος ημών πιστουμένων, τίς ούτω σιδήριος τήν ψυχήν, 
ώς μή συμμαρτυρεϊν τή άληθεία, κα\ τήν ένθεον αυ
τού ζωήν όμολογείν; Ζώντων γάρ , άλλ' ού νεκρών τά 
κατορθώματα, δψεις τε αδήλων φασ\ν είναι τά φαι
νόμενα. Αύτίκα γούν χθες κα\ πρώην θεομάχων γένος 
τδν τών ανθρώπων βίον έκύκα, ήγέ τε κα\ άπήγε, χα\ 
πολλά ίσχυεν. ΈπεΙ δέ έξ ανθρώπων απηλλάγη, κεϊχο 
δή μετά ταύτα έπί γης, σκυβάλων έκβλητότερον (60), 
άπνουν, άκίνητον, άναυδον, κα\ ούκ έν αυτών λόγος 
ούδε\ς, ού μνήμη · φύσις γάρ αύτη νεκρών, κ α ΐ δ 
μηκέτ 1 ώ ν , ουδείς έστιν. Ό δέ μηδε\ς ών πράξειέ 
τι (61); Ό δ' ενεργών καί πράττων, καί πλείονα τών 
ζώντων δυνάμενος, πώς άν ύποληφθείη μή ώ ν ; Εί δ* 
αφανής είη σαρκδς όφθαλμοϊς, άλλά ούκ έν αίσθήσει 
τδ κριτή ριον (62), ουδέ τεχνικούς λόγους, ούδ'έπισιη-
μονικάς θεωρίας αίσθήσει σωμάτων καταμανθάνομεν* 

ulla excepiione apud omnes iibique gentes morem 
bunc sublaium fuisse asscril. Quod equidem vix 
possum credere. Nam el Porphyrius ei Lactanfios 
in libris snpra memoratis leslanlur, Jovem Lalia-
rero adhuc sua aelate bumano sanjuine Romae cul-
lum fuisse. Ad baac Terlulliauuft in Apolog. lesialur 
adbuc sua xlaie Saiurno infanles iramolaios esse 
in occulio. 

(60) ΣχνβάΛων έχβΛητδτερον. AUudil Eusebins 
ad celebre illud Heraclili dicium, νέκυες κοπριών 
έκβλητότεροι, cujns meminil Slraboin Gne l ibrixvi , 
Origenes in libro ν contraCeltum. Ex quo proverbialb 
loculio manavit κοπρίωνέκβλητότερος, de homineoul-
liiis preiii. Pollux in lib. v,cap. 46 :Κοπρίωνέχ6Λι\τό' 
τερος εί χρή καθ'Ήράκλειτον λέγειν. Julianusin ora-
lioneadversusHeraclilum Gynicum pag.421 eamdem 
Heraclili seulenliam usurpai bis verbis: Όλιγωρείνδε 
πάντη τού σώματος, κα\ νομίζειν αύτδ κατά τδν'Πρά-
κλειτον κα\ κοπρίων έκβλητότερον. Έκ τού f £στου 
δέ αύτψ τάς θεραπείας άποπληρούν, έως αν ,ό βεδς 
ώσπερ όργάνψ τψ σώματι χρήσθαι έπιτάττη. Quem 
locimi ex Suida in voce Ηράκλειτος emendavi ac 
supplevi. Nam io vulgatis edilionibus corruplus le-
giuirac mulilus. 

(61) Vidg. πράξει έτι. Scribendum esl per in-
lerrogalioueiii ώστε μηδε\ς ών πράξειε τί. Atque 
i u legisse videiur Cbnslopborsonus. Gerie in co-
dice Fnk. scribitur πράξειέ τι. 

(62) Yulg. ούχ έναισθήσει τό χριτήριον. Apparel 
scribenduDi esse ούκ έν αίσθήσει, id esi, judicium non 
posilum esi iu bensu. haquc subaudiendum bic est 
verbuin έστί, quod non vidil GbrisiopborsoDOS, 
quippe qui bsec verba cum sequenlibus perperam 
conjunxil. Magna fuil inler veleres pbilosopbusdis-
putatio περί κριτηρίου, lla auiem vocabani nor-
iiiaui ac regulam, qua veriias rerum ab bomioibua 
dijudicalur. Aaiiquissimi qu i^m philosophi eaoi 
viui ac facullalem non in scusibus, sed iu raliooo 
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ο υ δ έ νοβν τδν έν άνθρώποις, μή τί γε θεοΰ δύναμιν Α imperaloris Adriani, oninis ubique lium&naniui v i -
&Τ£έ τις πώποτε όφθαλμοϊς, άλλ' έκ τών Ιργων τά 
τοιά&ε πέφυκεν έπινοεϊσθαι * διδ δή καί έπί του ήμε-
τ ά ρ ο υ Σωτήρος, τήν αφανή δύναμιν αύτοΰ προσήκοι 
SLv έκ τών έργων επισκοπεί ν καί διακρίνειν • εΓτε 
χρτ) ζώντος όμολογείν τά είς Ιτι δεύρο πρδς αύτου 
κατορθούμενα, είτε καί μή δντος είναι λέγειν · ή μω-
ρ δ ν κα\ άσύστατον τδ ερώτημα* τδν γάρ μή δντα, 
«ττίος άν τις ευλόγως είναι είποι; εϊγε τδ μή δν πάσαις 
ψ ή φ ο ι ς άποπέφανται, ουδέ δύνασΟαί τι, ούδ' ένεργεϊν, 
ο ύ δ ε πράττειν αύτη γάρ φύσις ζώντων (63), νεκρών 
6ε ή εναντία. 

climarum immolalto sublaia est. Cum ergo Ser-
vaioris noslri post mortem vinus atque potentia, 
lot lamque evidcnlibus argumentis comprobelur, 
quis est adeo ferreus animo, ut verilali lesli-
monium perbibere cum caeleris nolii, et vitam i l -
lius divinam confueri ? Nani prseclara facinora, 
viventium sunl, non mortuorum ; el ea quae cer-
nimus occuliantm rerum notiliam nobis submi-
nislranl. Nuper quidem ac nudius-terthis, impio-
rtim hominum conlra Deum pugnantium nalio unl» 
versam inorlalium viiam conlurbabal, et poten-

l i a ac viribus pollens susque deque oronia ferebat. Sed posleaquntn e medio sublata esl, jacuit 
«leineeps stercoribus contemplior: sine spiritu, sine moiu et sine voce. Nec jam eorum habe-
l u r ra l io , nec ulla fit meniio. Quippe ea morluorum sors es l ; el is qui amplius nou est, nihil 
e s l . Qui auiem i»ihil est, quid tandem agere poiest ? Gontra is qui agit et operalur, quique plus 
vale t quam ii ipsi quibus vita suppelit, q'ua ratione exislimabiiur non-esse? Quod si corporis 
ocul is non cerniiur, ai judicandi facullas non consislil in sensu , nec arlium raliones aui specn-
lationes scientiarum , sensibtis corporis percipimus : nec menlem quae in bominibu3 esl, neduin 
Dei virtuiem ullus unquam oculis vidit: verum ejusmodi res ex 660 >PS'8 operibus cognosci so-
lent . Quocirca eiiam in Servaiore nosiro, invisibilis ejus vis ac poieslas ex operibus pcrspi-
cienda ac dijudicanda e s l : utrum scilicet tol illusiria facinora, qtrs ab illo eiiamnum geruntur, 
vivenlis esse omnino confUendum s i l ; an dicendum, ejus qui non sit ea esse; an sluka omnino 
ncc ulla ex parie cobserens haac quaestio.Eum enim qui non est, qua ralione aliquis esse dixerii? S i -
qtiidem omnium consensu et suffragiis conslat, id quod non est, nec posse quidquam, nec agere, nec 
operari. Haec quippe viveniium nalura esl : morluorum vero conlraria. 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ ΙΖ'. 
"Ένθα δή καιρδς έπιθεωρήσαι τού ημετέρου Σω

τήρος τά καθ* ημάς αποτελέσματα, καί ζώντος θεού 
Ι ρ γ α ζώντα συνιδεϊν · εί γάρ ού ζώντος (64), καί 
Θεου ζωήν ώς αληθώς ζώντος έργα ζώντα τυγχάνει 
τά τοιαδί κατορθώματα; Τίνα δή ταύτα,, έρωτας; 
Μάνθανε. θεομάχοι τινές πρώην, τών αύτοΰ προσ-
ευκτηρίων τάς οίκοδομάς σύν πλείονι φιλονεικία, 
και σύν μείζονι δυνάμει τε καί χειρ\ έκ βάθρων 
Ανορύττοντες καθήρουν, αφανείς τε αύτοΰ καθιστών 
ι άς Εκκλησίας, πάσαις τε μηχαναϊς τδν μή τοις 
όφθαλμοϊς όρώμενον έπολέμουν, βάλλοντες καί άκον-
τίζοντες μυρίαις λόγων βολαϊς· δ δ' αφανής, άφα
νώς ήμύνατο. Είθ 1 οί μέν ούκέτ' ήσαν έν\ θεού νεύ
ματι , οί πρδ μικρού τρυφηλο\ κα\ τρισευδαίμονες, 

Β CAPUT XVII . 
Opportunum nunc tempus est, ut ea quae a 

Servalore noetro bac » ta le perfecta sunl, inspi-
ciamiis, et Dei v imi l i s opera spiranlia conletn-
plemur. Quomodo enim lam pracclara facinora 
non essent viveutis, ejusque adeo qui Dei viiam 
vival, opora spiranlia ? Quaenam vero illa suiu? in-
quies. Audi , s i placei. Nuper quidam qui Deo 
bellum indixerant, oraloria ejus cum ingcnli per-
linacia, nec minori cum militum robore, ab ipsis 
fuudainentis everierunt, el Ecclesias illius peui-
lus abolere sluduerunl, oniuibus inacbinis Deuiu 
invisibilcm oppngnanles, el impiarum vocum leta 
in eum conjicient.cs· Sed invisibilis Deus, invisi-
bili eos ulius esl modo. Sialim igilur illi solo Dei 

οίτινες ίσόθεοι παρά τοϊς πάσιν ήσαν ύμνούμενοι, οί G ntilu e medio sublali, qui prius in deliciis vilam 
μακραίς ετών περιόδοις διαπρεπώς τήν αρχήν εύθύ-
ναντες, οτε δή τά (65) πρδς τδν ύστερον πολεμη-
Οέντα φίλα τε ή ν αύτοϊς καί είρηναϊα · ώς δέ μετα
βαλλόμενοι θεομαχεϊν έτόλμων, τούς αυτών θεούς 

agcbanl, qui bealissimi, qui quasi dii ab omni-
bus praedicabantur, qui iuullis annorum spaliis 
imperium praeclare ac feliciier gesseranl, quan-
diu pacem ei aiuiciiiani colueranl cuin iilo quem 

pnsnminl, nl docel Sexlus Empiricus in libro νιι 
adversu» Mathemaiicos. Porro κριτήριον dupliciler 
sumilur, vei pro facullale ipsa qua vernm discer-
niiur, vel pro insirunienlo ipsius facidiatis. P r i -
inum Poiamo pbilosopbus vocabal ύφ 1 ού, secunduin 
δι' ού, ul docel Laerlins in proocmio sui operis. 

(63) Vulg. αυτή γϊφ φύσις νεκρών. Trausposila 
bic sunt vocabiila, quod in libris lolies accidisse 
monuiinns. Scribo igilur αύτη γάρ φύσις ζώντων * 
νεκρών δέ ή εναντία. Pauioanie quxdani voces niale 
Fepeiitas sunl, quod menduin studiosus lccior facrle 
per seipsum resiiluei. 

(64) ΕΙ γαρ ού ζώντος. S.cribendum Videlur πή 
γάρ ού ζώντος,inlcrrogaiive : quam scripluram in 

versione mea secutiis sum. 
(65) Vulg, τήν εύχήν εύθύναντες δτε δήτα. 

Duplici inendo inquinaius est bic locus; quein la-
inen facillinuun eral ila corrigere : διαπρεπώς τήν 
αρχήν εύθύναντες δτε δή τά πρδς τδν ύστερον πολε-
μηδέντα φίλα τε ήν αύτοϊς, elc. Inlelligil Eusebius 
Diocleiianiim ei collegas, quos ail praeclarc ol feli-
ciler rempublicam gubemasse, qiiandin cum Deo 
cl cum Ecclesiis pacem scrvarunt. Sed posiquam 
Deo beilum inferre conafr suni, el saneiissfums 
ejus cullores persequi; slatiin oninia ii i delerius 
conversa esse. Idem dicii Eusebius in Gnej i l i r i 
ociavi. 
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posiea oppugnaverunt. Yerum ubi, mulala sen- Α προμάχους κα\ προασπιστάς άντιπαρατάττοντες τψ 
lentia, Deo bellum inferre ausi sunt, diis suis 
lanquam anlesignanis el propugnaloribus in acie 
adversus Deum noslrum opposilis, illico momenlo 
temporis, ei Dei quem oppugnabant nuiu ac po-
lentia, cancli scelerum suorum poenas dedcruni: 
adeo u l lerga danies cedentesque ei cui bellum in-
lulerant, divinilalem ipsius sicul reliqui confiieren-
tur, et plane canlraria iis qune paulo anie teulave-
rant concedere ac permiuere malurarcni. Gontinuo 
igiiur Servaior noster victorise tropxa ubiqueierra-
rum erexii, teraplisque sanclissimis etoraloriis con-
secraiis universum orbem de integroexornavil; el 
in urbibusacpagis, in agris ac deseriis Barbarorum 
locis, fana ac delubra in bonorem unius omnium 

ήμετέρω, αύτίκα μι$ καιρού |δοπή, κα\ Θεού νεύ
ματι καί δυνάμει τού πολεμουμένου, δίκας ύπειχον 
οί πάντες τών τετολμη μένων, ώς. παραχωρείν τψ 
πολεμουμένψ, κα\ νώτα δόντες αύτψ, τή θεότητι 
συνωμολόγουν, συγχωρεϊν τε κα\ έπιτρέπειν τάναν
τία τοις πρ\ν τετολμημένοις, ολοσχερώς έσπευδαν· 
δ δέ τρδπαια νικητήρια παραχρήμα πανταχού γής 
άνίστη, ναοις τε άγίοις κα\ προσευκτηρίων σεμνοίς 
άφιερώμασι, τήν σύμπασαν οίκουμένην αύθις έξ 
ύπαρχής κοσμήσας, κατά πόλεις τε καί κώμος, χώ
ρας τε πάσας καί τάς τών Βαρβάρων έρημους, Ιερά 
κα\ τεμένη ένΐ τψ πάντων βασιλεί θεψ τώ δή καί 
τών δλων δεσπότη καθιερώσας (66) · ένθεν κα\ τής 
τού δεσπότου προσηγορίας ήξίωται, τά καθιερωμένα, 

RegisacDominidedicavit.Unde etiam Domini voca- B ο ύ * έ 5 ανθρώπων τυχόντα της επικλήσεως, έξ αύ-
bul<>661 uonoraia suni; non ab bominibus, sed 
ab ipso omnium Domino cognomenlura sortha. 
Ab eo quippe Dominica appellantur. Prodeat igi-
tur in medium qui volet, docealque nos quis posl 
taniaro subversionem ac vaslitatem sacras aedes a 
fundanienlis usque ad summuin culmen evexerii: 
quis eu de quibus nulla jain spes supereral, mullo 
quam antea (uissenl illusiriora renovaverit: ei 
quod maxime micaiidum est, non posl moriem i l -
lorum Dei bosliun) ea renovaverii, sed supersli-
tibus adhuc iis ipsis qm itla subverterant: adeo 
u i ipsimet ore suo suisque liueris paliriodiam ca-
nerent: idque agerenl, non eo lempore quo in 

τού.δέ τού τών δλων Κυρίου. Παρδ κα\ Κυριακών 
ήξίωνται τών επωνυμιών (67). Παρελθών ούν είς 
μέσον δ βουλόμενος διδασκέτω, τίς μετά τήν τοσαύ-
την καθαίρεσίν τε κα\ έρημίαν, Ιδρύματα έξ εδάφους 
είς ΰψος ανήγειρε· τίς τά πάσης ελπίδος αφηρη
μένα , δευτέρας ήξίωσε πολύ κρείττονος τής έμπρο
σθεν ανανεώσεως, κα\ άνενεώσατο αυτά (68) δή (τδ 
τοΰ λόγου μέγιστον θαύμα), ού μετά τήν θεομάχων 
εκείνων τελευτήν, άλλ' έτι τψ βίψ περιόντων αυτών 
δή τών καθηρηκότων, ώς δι' αυτών στόματος καΥ δι* 
αυτών γραφής τήν παλινψδίαν τών τετολμη μένων 
αύτοίς φσθήναι, κα\ τοΰτο πράξαι αυτούς, ούκ έν 
θυμηδίαις δντας (φιλανθρωπίας λογισμψ (69) τάχα 

$umma Ja?lilia ac voluplate degebant (sic eniin bu- Q άντις νομίσετε), θεηλάτοις δέ μάστιξιν έλαυνομένους 
manilale ducli id egisse, curpiam foriasse vide-
renluF), sed tum maxime cum verberibus coelilus 
iiiQtctis agiiabanlur. Quis posl lot ac lantas per-
secutionis procdlas, ei in ipso discriminum fer-
vore, tnnumerabiles vera philosophia? eectaiores 
Deique cultores viros, sacrae eiiam mulieres et 
virginum choros quae perpeluse animi et corporis 
caslilali sese addixerant, divinae doctrinae suae prae-
^epiis aique insiituiig per universum orbero conti-
i w e r i l : ciboque et vino ad multos dies libentis-
airae abstinere, et duram ac severam viiam agere 
cum singulari modestia ac temperantia docueril ? 
Quis immeneam virorum ac mnlierura multiiudi-
nem eo inaputerit, ut, spreife corporum alimeniis, 

(66) Vulg. %δεσπότη καθιερώσθαι. Scnbendum 
videiur, δεσπότη καθιερώσας · ένθεν καί, eic. 

(67) Κυριακών ήξίωνται των επωνυμιών. Malim 
legere τής επωνυμίας. NibiJ frequeniius occurril 
apud scriplores ecolesiaslicos, quam Κυριακών seu 
DominicoTum vooabulum. Nec solum Grajci eccle-
sias ila nominarunt, sed et Germani hoc nomen a 
Graecis nmluaii $unt, ut docel Yualafridus Strabo 
ii\ libro De rebut eccle*ia*iicis9 cap. 7. 

(68) Καϊ άνενεώσατο αυτά. In codice Fuk. scri-
ptqm est αύτδ βή τδ τοΰ λόγου μέγιστον θαύμα. 

(69) Φιλανθρωπίας Λογισμω. Deesse bic nonunl-
la, eliam melacenle, quivis facile perspiciet. Scribo 
ί^ίΙϋΓ,οντω γάρ φιλανθρωπίας λογισμψ τούτο πράξαι 
αυτούς τάχα άν τις νομίσειε, quae per parenlbesini 
Jegenda sunt. Gerie Ghrislopborsonus ila eiiaiu le-
gm* videiur, ut ex versione ejus appaiel. 

(70) Γυναικών δέ Ιέρειας καϊ χορούς άειπαρ-

Τίς μετά τοσούσδε τοΰ διωγμοΰ^χειμώνας, κα\ έν 
αυτή γε τή τών δεινών άκμή , φιλοσόφου βίου ζηλω-
τάς κα\ θεραπευτάς τοΰ θείου μυρίους άνδρας , γυ
ναικών τε ίερείας καί χορούς άειπαρθένων (70) 
άγνεία παντελεί τδν πάντα τής ζωής χρόνον αυτών 
άναθείσας, τοις τής ένθέου διδασκαλίας αύτοΰ μαθή-
μοκη, καθ* δλης συνίστη τής οίκουμένης, τροφών δ* 
άποχαΐς, άσιτίαις τε καί άνοινίαις πολυημέροις προ. 
θυμότατα διακαρτερεΤν, έγκρατεία τε κα\ ^ώμη βίου 
στενού χρήσθαι, έδίδαξε μετά σωφροσύνης; Τίς 
γύναια κα\ μυρία πλήθη ανδρών άναπέπεικε, λογι-
κάς τροφάς ψυχαϊς λογικαϊς καταλλήλους, δι' ένθέων 
άναγνωσμάτων άντικαταλλάξασθαι τών τοΰ σώματος 
τροφών; Τίς βαρβάρους καί άγροίκους άνδρας, γύ-

1) θένων. Chrisiopboreonus vocem γυναικών conjun-
xilcuin voce άειπαρθένων,quod cquidem non probo. 
Nain γυναικών nomine Eusebius mlelligil raulieres, 
quaeviris orbat33 vidurtatem suam Deo consecra-
bant, easque a virginuni choris distinguii. Porro 
ex viduarum uumero eligi solebant diaconissa;, et 
presbyiera?,iil lestaiur Epipbaniiis in hceresi Colly-
ridianorum, el in epilogo libronim Contra hcereus. 
Unde Eusebius bpc loco ίερείας illas norainai. Fun-
gebanlur enim iikg inuliercs quodammodo sacer-
dolum offi<:io; quippe qua; imilieres baptizandas 
erudirftiit. Scribendum ' aulem est γυναικών τε U-
ρείας, ut nemo non videl. Aique ila scribiiur in 
cod'u:e Fufceliano. Porro ha3 mulieres aniequam in-
ler diaconissas allegerenlur, examinari solebant. 
Quserebaiur ab eis iaier c«iera, an sandorum pe-
des lavisseat, ui docel Origenes in lomo xxxn in 
Joannis Evaugeiiuni. 
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ν α ι ά τ ε κα\ πάϊ&ς και οίκετών γένη, πλήθη τε μυ- Α rationalem polius cibura difinarum teclionum, qui 
ρ£α μνρ ίων εθνών, θανάτου μέν καταφρονεί ν έδίδα-
ξ ε ν , άθάνατον δέ πεπεΤσθαι είναι τήν αυτών ψυχήν, 
καΛ δ ίκης όφθαλμδν (71) ύπάρχειν έφορον τών αν
θ ρ ω π ί ν ω ν πραγμάτων, ευσεβών τε κα\ άσεβων δι
κ α σ τ ή ρ ι α θεου προσδοκάν, καί τούτων ένεκα 
δ ι κ α ί ω ς κα\ σωφρόνο>ς ζήν έπιμελεϊσθαι; Μή γάρ 
ο υ τ ω διατεθέντος, αδύνατον άλλως είναι τδν τής 
εύσΛβεΓας ύποδύναι ζυγόν · Α δή μόνψ τψ ήμετέρψ 
Σ ω τ η ρ ι είσέτι καί νύν κατορθούται · άλλά ταΰτα μέν 
π α ρ ώ μ ε ν . Φέρε δή άλλως τδν τήν διάνοιαν λελιθω-
μένον και έκ τών τοιωνδι προσαγάγωμεν ερωτήσεων, 
ώδέ σεη αύτοΰ πυνθανόμενοι · *Αγε δή, ούτος, φωνήν 
λογική ν άφείς, μή έξ ηλιθίου καρδίας, ψυχής δέ λο
γ ι κ ή ς κα\ νοέράς καρπδν προβαλλόμενος, λέγε δή, 

animis ratione praditis aptissimus est, appelerentf 
Quis barbaros ei ruslicos homines, mulierculas 
ileni et pueros ac servos, infinilara deniqueomnium 
geniium muhiiadinem docuerit, at mortem con-
lemnerenl, sibique ipsis persuaderenl animam suam 
esse immorlalem, et justitiae oculum quemdam esse 
qui res bumanas inspiciat; utque fulurum Dei ju-
diciuni de piis ac de impiis hominibus exspecia-
rent; aique idcirco vilam jusie sancleque tradu-
cere sluderenl? Nam qui aliier affecti sini, eos pie-
latis jugum subire nullo modo posse. Qua3 quidem 
omnia solus Servalor nosler eiiamnum egregie 
praeslat. Verum haec missa faciaimis. Nuncvero 
eum cujus animus inslar silicis obduruit, bujus-

π α ρ ά σαυτψ πολλάκις έπισκεψάμενος, τίς άλλος πώ- & roodi inlerrogalionibus convincere aggrediamur : 
ποτε τ ώ ν έξ αίώνος βοηθέντων σοφών, ομοίως τψ 
ή μ ε τ έ ρ ω Σωτήρι προφητικαϊς άνωθεν πρδ μυρίων 
χρόνων φωναϊς, έγνώσθη τε καί προεκηρύχθη παρά 
τοίς πρόπαλαι θεοφιλέσιν Εβραίων παισίν; Οι καΥ 
τδν τύπον αύτοΰ τής γενέσεως, κα\ χρόνους τής άφί-
ξεως, κα\ τρόπον τού βίου, κα\|δυνάμεις, καί λόγους, 
καί κατορθώματα αύτοΰ προλαβόντες, βίβλοις ίεραϊς 
καταβεβλήκασιν · ή τίς ούτω ταχύς (72) έκδικος τών 
ε ίς αύτδν τετολμη μένων άποδέδεικται, ώς άμα τή 
κατ 1 αύτοΰ δυσσεβεία, τδ πάν Ιουδαίων έθνος άορά-
τ ψ δυνάμει μετελθεϊν, άρδην τε τδν βασιλικδν αυτών 
τόπον έκ βάθρων άρθήναι, αυτό τε τδ ίερδν άμα 
τοΤς έν αύτώ σεμνοϊς, είς έδαφος κατενεχθήναι; Τίς 

Dic mihi, heus lu, el landem aliquando vocemj 
rationalem ede, non e i bruto pectore sed ex anima 
raiione et inielleciu praedila fructum proferens. 
Dic, inquam, re apud te ipsum diu anie perpensa: 
quis ex omni sapienium nuraero qui antea cele-
bres exslileruni, prophetarum oraculis perinde ac 
Servator nosier, apud Deo cbarlssimam veterum 
Hebraorum geniem lol ante sarculis cognitus est et 
prcedicalus ? Qui quidem et nalale ipsius solum, et 
adventus tempora , el vivendi ralioneni; mira-
cula iiem, sermones et praeclara facinora animo 
praecipientes, sacris voluminibus commendaruni? 
Aut quis scelera in se admissa, lam prsesenii ul-

δέ π ρ ο ^ ή σ ε ι ς αυτών τε τούτων πέρι (75) τών άσε- ^ lione unquam vindicavil, ul post impium facinus 
6ων Ανδρών, άμφί τε τής πρδς αύτοΰ καθ' δλης τής quod in ipsum fueral admissum, siaiim omnis Ju-
οίκου μένης υπόστασης Εκκλησίας, καταλλήλους τοις 
πράγμασιν άποφθεγξάμενος, πιστάς έδειξε ταύτας 
τοίς δργοις, ώς δ ημέτερος Σωτήρ; Περ\ μέν τοΰ 
τών άσεβων Ιεροΰ φήσας· c Άφίεται ύμίν δ οίκος 
υμών έρημος · > καί · ι Ού μή μείνη λίθος έπ\ λίθον 
εν τψ τόπψ τούτψ, δς ού μή καταλυθή · > περί δέ 
τής αύτοΰ Εκκλησίας · c Έπ ί τήν πέτραν οικοδομήσω 
μου τήν Έκκλησίαν, κα\ πύλαι δ\δου ού κατισχύσου-
σιν αυτής, ι Τδ δέ άνδρας ευτελείς κα\ άγροίκους, 
έξ άλείας μεταγαγεϊν τήν αρχήν (74), καί τούτους 
νομοθέτας κα\ νομοδιδασκάλους άποφήναι τής αν
θρώπων οίκουμένης, οιόν σοι είναι δοκεί; Τδ δέ 
έπαγγείλασθαι, κα\ λόγψ μέν είπείν, έργψ δέ ποιήσαι 

dseorum nalio occulia quadam vi exagitaretur, el 
regia ipsorum sedes ab ipsis fundameniis everie-
retur ; ipsumque adeo templum cum omnibus o i -
namenlis ac donariis solo sequalum dislurbaretur. 
Quis fulora, lum de impiis illis hominibus, tum de 
Ecclesia ab ipso pcr universum orbem condita cum 
raullo ante praedixissei, singulorum operibus [con-
gnienlia valicinans, prediclkmum fldem rebus 
ipsis aeque ac Servalor noster conflrmavit ? Ac de 
impiorum quidem templo dixcrat : c Relinquilur 
vobis domus vestra deserla : et non manebit in 
loco lapis super lapidem qui non dislurbetur. » De 
Ecclesia autem sua in bunc modum: c Super pelram 

αυτούς αλιέας ανθρώπων, καί τοσαύτην αύτοϊς άρε- D «diflcabo Ecolesiam meam, ei porUC orci uon pra> 
τήν τε κα\ δύναμιν παρασχείν, ώς καί γραφάς συν-
τάξαι , κα\ βίβλους παραδοΰναι, καί πάντας είς το
σούτο κρατΰναι, ώς καθ* δλης τής οίκουμένης παν-

(71) Vulg. καϊ δίκην οφθαλμών ύπάρχειν.Quis non 
videt scribendiim esse δίκης όφθαλμόν? Veteres 
«nim acerrimum quemdam jusiiliae oculuni esse 
credebani, qui omnia quae ab horoinibus ageremur, 
inspiceret, nec unquam conniverel; quem etiaiu 
lesiabaniur quicunque injuriam passi essent. Nibil 
frequenlius occurrit lum apud Graecos, (um apud 
Laiiuos. Velus poela apud Stob;ewm : 

> "Εστιν δίκης οφθαλμός, δς δι' ήσυχου 
Λεύσσωτ προσώπου, πάνθ' δμως άεϊ βλέπει. 

Plura coogerere nou oiii esi nostri, cum res sit no-
tisdima. Chrislopborsonus tamen hanc hujus loci 
fukendaUoneni non vidii. 

valebunl adversuscam. » Jam vero imperitos be-
mines et rusticos aique abjeclos, a piscalu prtniuui 
abduxisse; ac deinde legislalores doctoresquti 

(72) Vulg. ήτις αύτφ ταγούς. Scribendum est 
procul ilubio ή τίς ούτω ταχύς,quomodoeliam legisse 
videlur Gbrislopborsonus. 

(75) Vulg. αυτών τε περί. Scribendum est πέρι 
accenlu in primam syllabam rejecio; quod fit, 
quolies praeposiiio post vocabulum ponilur. Mox 
scribendum esl καταλλήλους τοις πράγμασιν. Reler-
lur eniin ad vocem προ^ήσεις . Ιιι codice Fuk. 
scril>kur καταλλήλους. 

(74) Vulg. έξ άλείαςμεταΛαγεΊν τήν αρχήν. Error 
esl typographicus, 
habel codex Fukclii 

ul opinor, pro μεταγαγεϊν, uA 
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orbis ferrartim constiluisse, qu»le et quanlum libi Α τοία γλώσση Βαρβάρων τε xaV Έ » ή ν ω ν μεταβαλλο-
videlur? Quod veropollicilus esi illis, se faclurum 
ipsos piscaiores boniinum ; nec id verbis soluro-
niodo dixit, sed reipsa cumulaie praeslilit; lao-
tamque eis vim ac potentiam indidil, ut libros con-
scriberent atque edereui; uique horum tibrorum 
lanla esset auclorilas, ut omaium lam Gracornm 
quam barbarorum linguis conversi, a cunctis ubique 
genlibus sludiose ediscerenlur; et ea quae in illis 
conlinenlur, divina esse crederentur oracula, 
quanlum id valei ad divinilaiem ejus perspicue de-
clarandam? Quale illud esl, quod ipse fuiura prae-
dixi t , el discipulis suis muho anle conieslatus estf 

ipsos regum ac principum conspectui exbibendos 
esse, et poMiis extremisque suppliciis afficiendos ; 

μένας, παρά πάσι τοις έθνεσι μελετάσθαι , χαί πν-
στεύεσθαι θεία είναι λόγια τά έν αύτα^ καταβεβλη
μένα, δσον είς άπόδειξιν εναργή τής αύτοΰ θεοτητος; 
Οίον κα\ τδ αύτδν προφητεΰσαι τδ μέλλον, κα\ τοίς 
μαθηταΤς προμαρτυρήσασθαι, ώς άρα έπ\ βασιλίβ* 
κα\ ηγεμόνων μέλλοιεν άγεσθαι, τιμωρεϊσθαί τε κα\ 
τάς έσχάτας ύπομένειν κολάσεις, ού διά τινα πράξι» 
άτοπον, διά μόνην δέ τήν είς τοΰτον δμολογίαν; Τδ 
δέ καί προθύμως αυτούς ταΰθ' ύπομειναι παρα-
σκευάσαι, εύσεβείας τε δπλοις ούτω φράξαι , ώς 
αδάμαντος τάς ψυχάς κραταιοτέρους έν τοις πρδς 
τούς αντιπάλους άγώσι διαφαίνεσθαι, ποίον ούκ άν 
ύπερβάλοιτο λόγον; Τδ δέ μή μόνον εκείνους τους 
αύτφ παρηκολουθηκότας, άλλ' ήδη κα\ τούς εκείνων 

f>63 idque non ob facinus ullum, sed obsolam ^διαδόχους, κα\ αύθις τούς μετέπειτα γενομένους, κα\ 
nominis ipsius confessionem ? Quod vero eos alacri 
animo baec perpeli fecil, ei pieiaiis armis eos ita 
raunivil, ul animos onmi adamanie firrmores in 
cerlamiiiibue conlra adversarios ostendereul, qu» 
lanta vis est ut dicendo id adaequare possil? Quod 
aulem non ii motfo qui ipsum seciali fueranl, ve-
rum etiam illorum successores; ac deinde hi qui 
islos proxime insecuti sunt: tandemque Hli qui 
nostra aelate vixerunl, adeo vires oblirmarunl ani-
niomm, ut cum nullius. criminis rei essenl, oinnia 
tamen suppliciorum et lorraentoruui genera ob exi-
miara in summum omniuin Deum pietalem laHo 
animo perferrenl, quam quaeso admiraiionem non 

τούς είς έτι δεΰ"ρο καθ' ημάς αυτούς , ούτω της ψυ
χής νευρώσαι τάς δυνάμεις, ώς μηδέν άξιον θανάτου 
πράξαντας, παντοίας κολάσεις κα\ πάν είδος στρε-
βλωτηρίων μεθ' ηδονής ύπομένειν, εύσεβείας χάριν 
τής είς τδν τών δλων Θεδν, ποίον ούκ άν ύπερβά
λοιτο θαΰμα; Άλλά βασιλέων είς τοσούτον αίώνα 
τίς πώποτε* κρατών διετέλεσε; Τίς δ' ούτω στρα
τηγεί μετά θάνατον κα\ τρόπαια κατ* έχθρων Γστησι, 
κα\ πάντα τόπον, καί χώραν, κα\ πόλιν, Ελλάδα τε 
κα\ Βάρβαρον ύποτάττει, άοράτω καΥ άφανεϊ δεξιά 
τούς αντιπάλους χειρούμενος ; Τό γε μήν κεφάλαιον 
τών είρημένων, ή πανταχού γής διά τής αύτοΰ δυ
νάμεως πρυτανευθεϊσα ειρήνη (75), περ\ ής τά 

longissime superat? Enimvero quis unquam re- Q είκότα προλαβόντες είρήκαμεν, ποίον ούκ άν συκο
φαντών άποφράξειε στόμα , ούτω μέν έργω συνδρα-
μούσης τή τού Σωτήρος ημών διδασκαλία κα\ τώ 
καταβληθέντι ύπ' αύτοΰ τφ παντί κόσμω κηρύγματι, 
τής τών εθνών πάντων ομονοίας τε καί συμφωνίας, 
ούτω δέ πρόπαλαι ύπδ τών τοΰ θεοΰ προφητών 
προαναπεφωνημένης τής κοσμικής τών εθνών είρή
νης, τού τε πρδς αύτοΰ καταβληθέντος τοις έθνεσι 
λόγου; Έπιλείψει μ ε , βασιλεΰ, τδ πάν τής ημέρας 
μήκος, τάς ενεργείς αποδείξεις τής ένθέου δυνάμεως 
τοΰ Σωτήρος ημών, τάς έκ τών είσέτι νΰν δρωμέ
νων, ύφέν πειρώμενον συνισταν · δτι μηδε\ς πώποτε 
τών έξ αίώνος, μήτε παρ' Έλλησι μήτε παρά Βαρ-
βάροις, τοσαύτη ν αρετής ένθέου δύναμιν έπιδέδεικται, 
δσην δ Σωτήρ ό ημέτερος · τί δέ λέγω ανθρώπων (76); 

giim in lot aetaies ac saecula imperium suum pro 
rogavii? Quis post moriem ila bellura ge r i i , el 
Iropaea de boslibus erigit, omnemque locum, re-
gionem d civiialem tam Graecorum quam bar-
barorum, sub dilionem redigil : adversariis oc-
culia quadam ei invisibili manu sitperalis. Quod-
que omnium capul csl, pax illa quae universo ler-
rarum orbi per illius polenliam parta esl, de qua 
qtix itobis videbanlur iam euperius disseruimus, 
quibus landem calumnialoribus os ιιοιι obslruai? 
Quippecum el reipsa in idem lempiiscum praedi-
calione Servatoris noslri cumque docirina ab eo 
in universum orbem dispersa, pax ct concordia 
omnium gentium incurrerit: et muho antea a di-
\inis propbetis utraque praedtcla fuerii: terrena D Όποτε μηδ' αυτών τών παρά πάσι τοις έθνεσι θεο-
scilicet gentium pax, cl doclrina a Cbrisio geniibus 
tradila. Dies me deficiel, Imperalor, si manifesiis-
sima divinae Servaloris nosiri poientioe argumenia 
ex iis quas nnnc cernimus rebus deprompla, in 
unum velim colligere. Siquidem nullus unquam ab 
omni scvo nec apud Grajcos nec apud barbaros, 
lanlam divinae potenliae vim, quanlamServalor nos-
ter oslendil. Ει quid bomines dico ? quando nc ipsi 
quidem quos universai genics appelhm deos, la-
lem in lerris vim ac polenliam exbibueruul. Aui si 

(75) Πρντανενθεισα εΙρήνη. PaVem iriiel-
UgU quaiu Gbrisius uascens conlulil orbi Uo-
luano. 

(76) Τί 6e Λέ*ω ανθρώπων. Ιιι codice Fuk. scri-

λογουμένων τοιαύτη τις πέφυκεν έπ\ γής φύσις· η, 
δεικνύτω ό βουλόμενος. Παρίτω δέ πάς φιλόσοφο; 
κα\ ήμίνλεγέτω, τίς έκ τοΰ παντδς αίώνος ήκουστε* 
ποτε θεδς κα\ ήρως, αίωνίου ζωής ουρανίου τε βασι
λείας μαθήματα παραδεδωκώς άνθρώποις, οΤα δ ήμ:-
τερος Σωτήρ, φιλοσόφοις δόγμασι μυρία πλήθη καθ' 
δλης τής οίκουμένης συνασκείσθαι ποιήσας, ούρανόν 
τε πείσας μεταδιώκειν, χαί τάς έν ούρανφ διατ^ιβά; 
θεοφιλέσι ψυχαϊς άποκειμένας -έλπίζειν · τίς πώπ·τε 
θεδς ή κα\ ήρως άνθρωπος (77), τήν άφ* ηλίου 

bilur ανδρών, el proxime anle legilur οσην ό Σωτήο 
ημών. 

(77) Ή καϊ ηρως άνθρωπος. CbriMophorso-
nus uliioiain vocem expunxH, uon male. Poieii 
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αν£<ιχοντος μέχρι Λυομένου, μονονουχΧ τδν Ισον ήλίω Α aliler ee ree babel, oslendat nobis qui voluerit. 
δ ι ϊ π π ε ύ σ α ς δρόμον, τοις λαμπρότατους τής αύτοΰ 
δ ιδασκαλ ίας αύγαίς κατηύγασέ τε καί έφώτισεν, ώς 
π α ν τ α χ ο ύ γής έν\, θεφ πάν έθνος, μίαν κα\ τήν 
α υ τ ή ν έπιτελεϊν λατρείαν; Τίς πώποτε θεδς ή καΥ 
τ}ρο>ς, πάντας θεούς τε κα\ ήρωας Ελληνικούς κα\ 
βαρβάρους παραγκωνισάμενος, μηδένα μέν εκείνων 
θ ε δ ν είναι νομίζειν ένομοθέτησεν, κα\ νομοθετήσας 
€ π ε ι σ ε ν , έπειτα πολεμηθείς ύπδ πάντων εΤς ών 
α ύ τ δ ς , τδ πάν τών εναντίων στρατύπεδον καθείλε, 
τ ώ ν έ ξ αίώνος απάντων θεών τε κα\ ηρώων κρατών, 
Α π δ περάτων έως καθ' δλης τής ανθρώπων οίκου-
μ έ ν η ς , θεού Παίδα μόνον αύτδν πρδς τών εθνών 
Απάντων άναγορεύεσθαι παρασκευάσας; Τίς τοίς τδ 
μ έ γ α στοιχείον τής γής οίκούσι, τοίς τε κατά γήν 

Prodeant vero nunc philoeophi, iiobisqae dicant, 
quis ab omni sa3cuIorum memoria eive deus sive 
heros unquaro audiius est, setcrnae vilai et coelesiis 
regni docirioam bominibus tradidisse: sicut a Ser-
vatore 064 n<>slro faclum esl, qui innumerabiles 
hortines ad viiara ex coelestis pbilosopbiae prae-
ceptis institueudam, ubique terrarura inc i lavi i ; 
ei&que persuasit, ui ad coelum aspirarent, et sedes 
quae Deo accepiis meoiibus illic praeparalae suni, 
sibi sperarent? Quis unquam sive deus, sive heros, 
sive homo, universum terrarum orbem ab orienie 
nsque adoccidenlem solem, splendidisshnisdocirinae 
suae radiis perfudil atque illustravil, paria fere cum 
sole spaiia decurrens, adeo u i omnes ubique 

χ α ί τοίς κατά θάλατταν, έφ' έκαστης εβδομάδος τήν β geolee, uni Deo unum eumdemque cullum exhi-
Κυρ ιακήν χρηματίζουσαν ήμέραν, έορτήν άγειν έπ\ 
τ α υ τ δ συνιόντας παραδέδωκε, και ού τά σώματα 
π ι α ί ν ε ι ν (78), τάς δέ ψυχάς ένθέοις παιδεύμασιν 
Αναζωπυρείν παρεσκεύασε ; Τίς θεδς ή και ήρως 
ούτω πολεμηθείς, ώς ό ημέτερος Σωτήρ, τρόπαια 
ν ικητήρ ια κατά τών έχθρων ήγειρεν; Οί μέν γάρ 
ού διέλιπον έξ αρχής κα\ είς τέλος, αυτού τά μαθή
ματα τ ε και τδν λαδν πολιόρκοΰντες, δ δ* αφανής, 
άφανώς τούς οίκείους αύτοίς Ιεροίς οίκοις έπ\ μέγα 
δόξης προήγε· κα\ τί δεί λόγοις τάς παντδς λόγου 
κρείττονας ένθέους δυνάμεις τοΰ Σωτήρος ημών φιλο-
τιριεΐσθαι συνάγειν, δτε κα\ σιωπώντων ήμων, αυτά 
βοώσι τοίς ώτα ψυχής κεκτημένοις τά πράγματα; 
Τοΰτο ξένον αληθώς κα\ παράδοξον κα\ έν μόνον ίπί 

beanl?Quie unquam siv$ deus sive beros, omni-
bus tam Graecorum quam barbarorum diis el he-
roibus sub jugum missis, lege laia interdixitne 
quis illorura deus baberelur; uique lala lex ubi-
que valeret obiinuil; ac deinde cum ab omnibus 
oppugnarelur, unus ipse omnes adversariorum co-
pias profligavit, cosque qui ab omni aevo dii et 
beroes habebanlur devich; utque per universum 
terrarum orbeni, ab uliimis usque finibus soJus 
ipse Dei Filius a cunctis omnium genlium horoi-
nibus appellareiur, effecii?Quis univcrsis qui va -
siissimum bunc terrarutu orbem iucolunt, sivc illi 
HI continenle, sive in insulis degant, prxcepil, u l 
singulis seplimanis in unum convenienies, Domi-

τών βροτών ώφθη γένους, τ δ , άνθρώποις ένηνοχέναι C nicum diem festum agerenl; nec corpora sua sa-
(79) τ ά τοιαδί, κα\ τδν αληθώς Παίδα θεοΰ μόνον έξ ginarent, sed animos divinis praeceplionibus refo-
αίώνος έπ\ γής ώφθαι. cillarem? Quis deug aul heros, a?que ac Servalor 
joster oppugoaius, tropaea victoriae de bostibus erexit ? Mam bi quidem a primis stalim lemporibue, 
st doctrinam ei populum ipsius oppugnare hactenus non destiicrunl. Jpse vero invisibilis, invisr 
j i l i quadani virtuie, famulos suos una cum aedibus sacris ad sumrnam gloriam evexit. Sed qtiid opus 
ist divinas Servaioiis nosiri virluies, quaa omnern dicendi vim superani, ambiiiose congererc, quando 
i l iam lacenlibus nobis, ipsae res salis loquuniur iis, qui aures mentis babuerinl? Hoc cerie novum 
itque inaudilum, semel duniaxat in lerris esi visum, ut is qui solus ab omni aulerniiale eral Dei 
Filins, in terris cernereiuiv el tol taniaque bona bominibus apporlaret. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΗ'. . CAPUT XVIH. 
Περιττά δ 1 άν κα\ άλλως είη (80) τά παρ' ήμων Yerum baec qu« a me dicunlur, tibi foriasse 

σοι άκουόμενα, δς αυτή τή πείρα τής σωτηρίου superflua fuerint, Imperalor, qtii Servatoris nosiri 
θεότητος συναίσθησιν πολλάκις είληφώς, ού λόγοις, divinitatem saepenumero praeseniem experlus, non 
άλλ' έργοις αύτοίς, κήρυξ άπασι τής αληθείας καθ- l a m v e r b i s qu»m factis, verilalis praeco cunclis 
έστηκας· συ γάρ ήμίν αύτδς βασιλεύς, σχολής δο- hominibus exslitisti. Τιι enini ipse cum libi oiium 
θείσης, είποις άν βουληθεις μυρίας τοΰ σοΰ Σωτήρος fueril, narrare nobis 665 poteris, si libel, innu-
θεοφανείας, μυρίας καθ' ύπνους παρουσίας. Ού τάς 
άπο^ήτους ήμίν ύποβολάς αύτοΰ φημι, τάς δ' έν 
αύτψ λογισμψ καταβαλλομένας, καί περί τής τών 

merabiles Servaloris nostri divinitalem suam tibi 
exbibenlis apparitiones, innunierabiles in somnis 
visiones : non dico arcana illa ab eo libi suggesta, 

tamen legi, ή κα\ άνθρωπος, vel cerle μήτιγε άν
θρωπος. 

(78) Vulg. καϊ αυτά σώματα πιαίνειν. Scio 
quidem Christiauos diebus Dominicis lauiius epu-
lari solilos. Verum τδ πιαίνειν ιιοιι convenil Chri-
siianis. Quare non dubilo quin Eusebius scripseril, 
κα\ ού τά σώματα πιαίνειν. 

(79) Vulff. τό ανθρώπων ένηνοχέναι. Chrislo-
pborsonus legisse ν ideiur άνθρωπον, u lex versione 
ejus apparci. Sed ve.iam bujus loci scripturam no-

bis aperuit codex Fuk. qua3 sic babei: τδ άνθρώποις 
ένηνοχέναι τά τοιαδί, κα\ τδ αληθώς, ctc. Intelligil 
enim Eusebius cuncia illa bona, qna? supra singtl-
latim enumeravii: qtiae per Cbrisii in lerras adven-
lum bominibus collata sunt. 

(80) Περιττά δ' αν καϊ άΧΧως εϊη. Desuni liic 
aliquol voces, puia σοί, βασιλεΰ. Sed codex Fuk. 
veram nobis lectionem aperuit. Sic enim babel ; 
Περιττά δ' άν κα\ άλλως είη τά π α ρ ' ήμ-ον σο^άκουόν 
(χενα. 
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quae nobrs occoUa sont et inexplicabilia; sed quae Α δλων προνοίας τά κοινωφελή κα\ τά πάντη χρήσιμα 
Ι» *psa mente ioseruntur Dei suggestiones, et quae 
fruciuosara cunctisque in eommune uiileni de re-
rum bumaiwrum providentia doctrinam continenl. 
Expones etiara nobis pro rei dignilate, manifesta 
illa Dei propugnatoris et custodis lui in bellis 
auxifia, hosiium et insidiaiorum tuorum interne-
cionem , in periculis allata subsidia, in rerum dif-
ficultatibus expedilam facilitatem, in soliludine de-
fensionem , in angustiis industriam ae dexlerita-
tem , prescieniiam rerum futurarum, eorum quae 
ad summam rerum «perlinent providam disposiiio-
nem , de incertis el obscuris rebus deliberaliones , 
maximarum rerum suscepiionem , adminisiraiio* 
nem rerum civil ium, ordinaiionem roiliiarium co-

παρατιθεμένας· επαξίως δ'άν ήμίν τοΰ σοΰ προασπ:-
στοΰ γε κα\ φύλακος θεοΰ, διέλευση τάς ε ν α ρ γ ή έν πο-
λέμοις επικουρίας, τάς έχθρων κα\ επίβουλων φθοράς, 
τάς έν κινδύνοις δεξιώσεις, τάς έν άπόροις εύπορίας, τάς 
έν έρημίαις αντιλήψεις , τάς έν άμηχάνοις ευρέσεις, 
τάς τών μελλόντων προγνώσεις, τάς περ\ τών καθόλου 
προμηθείας, τάς περι τών άδηλων σκέψεις, τάςπερ ί 
τών μεγάλων επιχειρήσεις, τάς πολιτικάς οίκονομίας, 
τάς τών στρατοπέδων διοικήσεις, τάς καθ* έκαστον 
διορθώσεις, τάς περί τών κοινών διατάξεις, τάς βιωφε-
λεΓς νομοθεσίας· καταριθμήσοις δ* άν άπαραλείπτως 
έκαστα τών ημάς μέν λανθανόντων, σο\ δ* αύτψ μονφ 
γνωριζομένων , καί ταϊς σαΐς βασιλικαις μνήμαις, 
οία θησαυροίς έν άπο^ήτοις , τεταμιευμένων · ών δή 

piarum, rectam ubique emendalionem , conslilu- Β χ £ ρ ΐ ν απάντων, είκότως αύτοίς δή τούτοις λαμπροίς 
liones dejure publico, leges denique ad communero 
bominum vilam utilissimas. Recensebis eliam ac-
curale et fiddiler singula eorum, quae nobis qui-
dem obscura, libi aulem uni nolissima sunl, et in 
regaiis memoriae tuae sinu, velut in arcano quodam 
thesauro recondita. Ob quae omnia, ut verisimile 
eet, ctim iis ipsis divinse Servatoris noslri potemiae 
argumenlis usus iuisses, basilicam, velut tropaeum 
quoddam vicloria? ab illo de morle olim relalae, 
cuncus non iidelibus modo, verum eiiam incre-
dulis speciandara proposuisti; sanctumque saacii 
Dei lemplum, el immorlalis viiae regnique coelestis. 
splendidissima ac pulcherrima monumenla; etSer-
valoris noslri sammi omnium Ijnperaioris vicioriae 

τεκμηρίρις τής σωτηρίου δυνάμεως χρησάμενος, 
οίκον εύκτήριον, τρόπαιον τής κατά τοΰ θανάτου 
νίκης αύτοΰ, πάσιν άνθρώποις, πιστοίς άμα και 
άπίστοις άνέδειξας, νεών τε άγιον θεοΰ , ζωής τ» 
αθανάτου καί βασιλείας ένθέου λαμπρά και μεγάλα 
περικαλλή αφιερώματα, τά πρέποντα γε ευ μάλα 
καί οικεία βασιλεί (81), νίκης τής τοΰ παμβασιλέως 
Σωτήρος αναθήματα · Α δή τφ τής αθανάτου ζωής 
μαρτυρίφ τε καί μνήματι περιβέβληκας, τδν ούρά
νιον τοΰ θεοΰ λόγον, νικητήν κα\ τροπαιοΰχον βασιλι-
κοϊς χαράκτηρσιν έκτυπού μένος (82), πάσι τοϊς 
έθνεσι (85), λαμπραίς κα\ άνεπισκιάστοις φωναίς, 
έργω καί λόγφ τήν ευσεβή κα\ φιλδθεον δμολογίαν 
προκηρύττων. 

eacra dooaria, Imperatori victoci aplissirae convenientia» Quibus tu illud immortalis vilae martyrium 
ac monumenlum exornasti : lum ut ccelestem Dei serroonem victorem ac iriutr.pbatorera regiis api-
cibus aiquc elemeniis exprimeres: Lum ut aperus ac minime obscurU vocibu» piam ac religiosara 
Dei confessionem cunclis geniibus palana ac verbis praedicares. 

(81) ΟΙκεϊα βασιλεί. Addendam bic cenaeo vo-
cem νικητή, non ideo solum quod Victoris eogno-
men indiiuin est Constanlino, sed quod haec vox 
magnam hic afferl eteganliam. A i l enim Eusebius 
eacra illa donaria, quae Conslanlinus dedit basilicae 
Hierosolymiianse, cum sint Vicloriae Chrisli surami 
regis inonumenta, opiime convcnir^ imperaiori. 
Victori. 

(82) ΒασιλικοΊς χαρακτηρσιν έκτνΧούμενος. 
Jlcgio* apices inierpreiatus euro. Sic enim loqui 

G solet Eusebius, u l alibi nolavi. Ait igitur, Constan-
tinum magnificeniissima illa fabrica et opulenlis* 
sirais donariis, quibus Christi sepulcrum exornaxe-
rat, quasi regalibus apicibus publice propositis, 
Cbrisluin victorem ac Iriumpbalorem omnibus pra> 
dicasse. 

(85) Πασι τοις έθνεσι. His verbis panegyricum 
Eusebii claudil codex Fuk. Cerie quae sequuniur 
verba, paruni necessaria sunt, nec Eusebii esse 
niihi videntur. 

A C T A PASSIONIS S. PAMPHILI 

E T SOCIORUM 
ΕΣ LIBRIS EUSEBU CMSARIENSIS DE Τ1ΤΑ S. PAMPBJLl. 

(Juxta ms. Medicieum regis Cbristianissimi. — Atta SS.Bolland., Juoii Τ. I, p. 64.) 

M O N I T U M . 
tiagitier mtut Godefridut Henscheniut, *ecundum\eam quam Bollandus pr<B$crip$eratneceM(atem,exie-

quendiqua pottet Romanum Martyrologium hodiernum, ad praaiclot xvi et xvu Februarii primumde 
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*4*ptem9 deindeduobut S. Pamphili soeiit iic egit, ut ex Eutebii libro De Martyribus, cap. 41 daret qum 
iptot prceche spectant; integra omnium Acia ex Melaphraste (ut Lipomano Surioque nominabatur) reter-
van* ad hunc ι Jutiii, quo S. PamphUum Latini ottones nominabant: sed nuilo quod tcire possimus funda-
mento alio, quam arbitrarius eleciionis. Id e§o licet faclum non valde probem, tnalumemque pertractatam 
rem tolam fuisse Februarh mente; hie tamensequi cogor: ut ialtem nunc suppleam, quod ibi deest. Qum 
autem Metaphrasli ab illit impulantur Acla, dabo ego% qunlia ipu suee colleclioni inseruit, non ut α *e, 
$ed ut ab Eutebio composita; quomodo etiam Grwca accepimu$ ex m$. Medicwo regii Francue sub hoc ti-
tulo : "Αθλησις τών αγίων καί ένδοξων του Χριστού μαρτύρων, Παμφίλου, Ούάλεντος, Παύλου, Σέλευκου, Πορ-
φ υ ρ ( ο υ , Θεοδούλου, "Ιουλιανού, Αίγυπτίων, συγγραφείσα παρά τού Εύσεβίου τού Παμφίλου. Gerlamcn sancto-
r u m elgloriosorum Chrisli niarlyrum,Pamphili, Yaleniis, Pauli, Seleuci, (excidiste videntur nomina Θεοδού
λ ο υ , Ή λ ι α , Ιερεμίου, Ήσαΐου, Σαμουήλκα\Δανιήλ, Theoduli, Eliae* leremix, Ieaix, Sarouelis el Danielis) 
iEg jp l io ru ro {qiwd soli quinque ullimi erant) conscriplum ab Eusebio Famphil i : hoc enim cognomen tn 
amici cfiari memcriam astumptit, temperque u$urpavit9 Eusebius C<B*arien$i* epi$copu$t et hiilonce huju» 
$cripior. 

Ει hic quidem Eusebiut, prcedicto De martyribus Palaeslinae tibro eiiam Pamphili soeionimque martyrium 
inserlurus, pott breve exordium capilis I I , laudato ttriciim Pampkilo, sie loquitur; Hujus vir i reliquag 
virtutes resqne praeclare gesias, quae prolixiorera oralionem desiderant, jam pridem nos in peculiari 
opere, quod de ejus viia conscripsimus, tribus librSs complexi sumus. Hinc cum Hieronymus, in libro De 
scriptoribus, Eusebii tcriptis annumeratset, De viia Pampbili Hbros tres; marlyrologui ille antiquior, qui 
Usuardo Adonique pralusit, utrique hcec verba α se accipienda diciavit: Gujus, vel bujus vilam Eusebius, 
Caeaariensis episcopus, Iribus libris comprebendit. Atque ulinam hi nunc exttarenl! Exnat inierim (ul 
ego quidem ixistimo) eorum caput uitimum pracipuumque, ullima icilicet sancti martyris ac sociorum 
confetsio; quam deinde ipsemel Eusebius, rhelorico ornalu prwlermisso, verbis alioqui plerisque iisdem 
WntoricB SUK, sive libro De manyribus, ui dixi, inseruit. Equidtm non pot$um hic atsenliri Valesio, 
Eusebii ivterpreti erudilistimo, in notis exiitimanti, non hoe esse partem illius majori$ operis;$ed Meta-
phraslem, nactum Hiitonm prafatce plenius exemplar, quam modo habeamus, talia eliam tcribere potuhte, 
uuoe nunc in eadem Hhtoria non legunlur. Absit ul mutilatam dicamus tam imigniter fui$se, quam modo 
habemus, Hisloriam Eusebii; eodem argumento caeleras quoque ejus parlet in suspicioitem simili» 
mulilationis adducluri. Dicatur potius, suit prioribus tcripti» usum Eu$ebium tn lucubraiione potteriori, 
o*H$$is quoe minut necessaria erant, ccetera iisdem aul fere iisdem quibut anle verbi* inde ttanscripsine. 

PARS PRIOR 
Ommum duodecim alque tn primis Pamphitt laudet complectens. 

Καιρδς δή καλεί πρδς πάσι τδ μέγα κα\ περιβοητον 
άνιστορήσαι 6έατρον Παμφίλου τού αγίου μάρτυρος, 
κα\ τών σύν αύτψ τελειωθέντων θαυμάσιων ανδρών, 
κα\ πολυτρόπους εύσεβείας άθλους έπιδεδεγμένων. 
Πλείστων γούν δσων κατά τδν έγνωσμένον ήμϊν 
διωγμδν άνδρισαμένων, τδν περ\ ών ό λύγος αγώνα 
σπανιώτατον, δν ήμεϊς Ιγνωμεν, Ιστορήσαμεν,άθρύως 
έν αύτφ πάν είδος ηλικιών τε σώματος, καί ψυχών 
αγωγής, βίου τε κα\ αναστροφής διαφόρου περιειλη-
φότα, βασάνων τε ποικίλοις εΓδεσι, κα\ τοίς κατά τδ 
τέλειον μαρτύρων ένηλλαγμένοις στεφάνοις κεκοσμη-
μένον. Νέους τε γάρ ήν ίδείν, καί κομιδή παίδας τών 
σύν αύτοίς Αίγυπτίων τινάς, ήμών'τούς δέ άλλους 
(μεθ' ών καί δ Πορφύριος ήν) ακμαίους τε αύ σώ
ματι τε όμού καί φρονήσει, τούς άμφ\ τδ ποθεινόν 
μοι δνομα, κα\ τδν Γαμνήτην Παύλο ν, Σέλευκόν τε 
κοΛ Ίουλιανδν, άμφω τής Καππαδοκών γής ώρμη-

(I) Procul ab aticloris mente aberravit inlerpres, 
apud Lipomanum et Snrium, cirm vert i l ; Adolescen-
fet el puero$t atque adeo, infanta, ex tts qui erant 

Tempus nunc monet, coram oronibus aperire 
ihealram magnura illud ac celeberriroum sancii 
marlyris Pamphili, et eorum qui cum ipso vitam 
fmiverunt admirabilium virorum et per varia pro 
pielate cerlamina circumduclorum. Eienim, licei 
plurimi ex nobis, tempore perseeuiionis conlra 
nos publicatae, slrenue sese gesserint, horum ta-
men, de quibus nunc sermo est, rarissimum ago-
nem nobisque cognilura, ideo potius scripsiinus; 
quia in eo staiim apparebit velul sub uno aspe-
clu, omne genos tum aeUlis ctorporeae, lum spiri* 
tualis condiiionis, vilaeque et sludiorum diversiias 
magna; sed inpriinis varielas lonnentorum, atque 
exinde secundum mariyrii cujusque consummatiq-
nem paratarum cuique coronarum. Nam videre 
eri l , quosdam eoruin qui inler ipsos erant jfugy» 
ptiorum (1) juniores aique omnino pueroe; alios 

eum iptte (fortassis jEgyptiis interpres scripeeral, 
mi debebai), alios aulem pube*cent0t:.9nempe milii 
chamsimum Jamnitem Paulum. 
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auiem nostrorum (in quibus eiiam Porphyrius Α μένους* ήσαν δέ έν αύτοίς κσΛ Ιερ$ πολιά, βαθυ-
erat) viribos simul corporii simul et animi pru- τάτψ τε γήρα πεπυκασμένοι, Ούάλης διάκονος τής 
deniia robuslos; eos scillcet qui cum dileciiesimo Ίεροσολυμιτών Εκκλησίας, καΐδ τούνομα έπαληθεύ-
meo censebaiur, Janmiiem (2) Paulum, Seleucum- σας Θεόδουλος. 
qoe et Julianum, ambos ex Cappadocum regione hnc advectoe. Erant eliam inler illos quidam sa-
cra canilie ei profunda omati seneciule; Yalens nempe, Ecclesia Hierosolymorum diaconus, et no-
men suam verificans Theodttlus (3). 

2. Haec ergo inter eos eral xtalum varielas : eed 
et meniis exercitatione dislinguebantur ; cum alii 
rudiores esseni, ulpole pueri, simpliciori adbuc 
inlellectu utentes ; alii jam formatam ac solidam 
babereni vivendi consueludinem. Quin eliam inve-
niebanlur inler illos band inexperti dtvinarum dis-

Τοιαύτη μέν ούν έν αύτοϊς ή των ηλικιών ετύγχα
νε ποικιλία· ψυχών δέ άγωγαίς διηλλάττοντο, οί μέν 
ίδιωτικώτερον οία παίδες κα\ άπλούστερον δτι τον 
νούν φορούντες, οί δέ καί πάνυ στιβαρδν κα\ εμβριθές 
κεκτημένοι τδ ήθος. ΤΗσαν δέ έν αύτοίς κα\ τοίς τών 
ίερών μαθημάτων ούκ άνεπιστήμονές, συγγενώς δέ 

ciplinamm.Omnibiis lamen ajque congenilaerat ex- g άπασιν ύπερφυής καϊ, ενάρετος ή άνδρία προσην. Οία 
cellens quaedatn aique virtute fulta animi forli-
ludo. Prae omnibus aulem, tanquam prae scinlillan-
tibus aslris luminare majus, emicabat eorum nie-
dius dominus meus; nec enim amplius fas mihi 
esl sodalem (4) appellare, veneranduno ac vere bca-
tissimum Pamphilum. Eienim disciplinarum, 
genliJibus aestimalarum, peritiam baud mediocrem 
consecutus; in divinis dogmaiibus ac cocliius in-
spiraiis Scripluris, omnium qui secum versaban-
tur (audacier, sed lamen vere, dico) apparebat 
versalior ; ineuper aulem pollebai proerogafciva, 
proprise scilicet, aut poiius a Deo donalae, inielli-
genlise ac sapienlia?. 

3. Sic quoad animain conslilulis singulis, major 

δε τις έν άποστίλβουσιν άστροις ήμεροφανής φωστήρ, 
έν μέσοις διέπρεπεν έξαστράπτων ό έμδς δεσπότης 
(ού γάρ έταϊρον προσειπείν έτι μοι βέμις τδν δεσπό-
σιον χαί μακάριον ώς αληθώς Πάμφιλον)· παιδείας γάρ 
ούτος τής παρ' Έλλησι θαυμαζομένης, ού μετρίως 
ήπτο, τής τε κατάτά θεία δόγματα κα\ τάς θεοπνεύ-
στους Γραφάς (ει χρή τι θρασύτερον, πλήν αληθές, 
είπείν), ώς ούδέτερον έχοι τις φάναι τών κατ ' αύτδν, 
είχετο* μείζον δέ τούτων έκέκτητο πλεονέκτημα τήν 
οίκοθι μάλλον δέ θεόθεν αύτφ δεδωρημένην, σύνεσιν 
τε καί σοφίαν. 

Κα\ τά μένπερ\ ψυχήν ούτως εΐχον οί πάντες, βίου 
adhuc differenlia erat condilionnm. Nam Pamphi- C & α ν θ ι * αναστροφής πλείστη τις έν αύτοις ύπήρ-
lus quidem, nobili secundum carnem genere pro-
gnalus, eiiam praesignis erat muneribns in palria 
publice gestis : Seleucus vero, praecipuis in mililia 
bouoribus fueral decoratus ; cum alii mediae ferme 
condiiionis essenl. Sed neque in choro isto servile 
gcnus deerat, cum ex proconsulari familia adjun-
cius eis fueril servns Porpbyrius, specie quidem 
lenus Pampbili mancipium, reipsa aulem nibil a 
fralre, aui poliu* fllio genuino discrepans, ei nus-
quam a domini sui imilalione deficiens. Ecquid 
porru ? Si quis dixeril , ipsos omnein ecclesiasticae 
ordinaliouis forniain nuraero suo complexos esse, 
nibil exlra verilalem dixerit ; cum presbyierii di-
gniiale onialus fueril Pampbilus, ad gradum dia-

χε διαλλαγή. Τού μέν Παμφίλου έξ ευπατρίδων κα-
τάγοντος κατά σάρκα γένος, επισήμως τε ταίς κατά 
τήν πατρίδα πολιτείαις διαπρέψαντος, τού δέ Σέλευ
κου ταίς κατά τήν στρατείαν άξίαις περιφανέστατα 
τε τιμημένου, τών δέ της μέσης καί κοινής γεγονότων 
αγωγής. Ούκ ήν δέ αυτών ό χορδς ουδέ τοΰ οίκετι-
κοΰ γένους έκτδς, δτε γάρ ηγεμονικής οικετίας θερά
πων αύτοΐς συγκατείλεκτο και δ Πορφύριος, τδ μέν 
δοκείν, τοΰ Παμφίλου γεγονώς οΐκέτης, διαθέσει γε 
μήν αδελφού, καί μάλλον γνησίου παιδδς διενηνοχώς 
ουδέν ή ελλείπων τής πρδς τδν δεσπότην κατά πάντα 
μιμήσεως. Κα\ τί γάρ; 'Αλλ' εί φωνή τις, αυτούς όλό-
κληρονέν βραχεί τόπον εκκλησιαστικού συστήματος 
περιειληφέναι, ούκ άν έκτδς βάλοι τής αληθείας 

conaius eveclus Valens, alii leclorum munere fungi D πρεσβυτερίου μέν έν αύτοίς ήξιωμένου τοΰ Παμφίλου, 
διακονίας τε τοΰ Ούάλεντος, τήν τε έπί τοΰ πλήθους 
άναγινώσκειν είθισμένων τάξιν είληχότων έτερων· 
δμολογίαις διά καρτερωτάτης μαστίγων υπομονής, έτι 
πάλαι πρδ τοΰ κατά τδ μαρτύριον τέλους τοΰ Σε- 4 

λεύκου διαπρέψαντος, καί τήν της στρατιωτικής αξίας 
αποβολή ν έ^ωμένως καταδεξαμένου· τών τε λοιπών 
έπί τούτοις, διά κατηχουμένων καί πιστών τουτ\ 
λοιπδν τής ώς έν εΐκόνι σμικρά μυριάνδρου Εκκλησίας 
άφομοίωμα φερούσης άναπληρούντων. 

Ούτω παράδοξον τήν τοσούτων χαί τηλικούτων 
μαρτύρων έκλογήν έθεωρήσαμεν, καθ' ήν καιτοίγε 

coram plebe consuessenl ; Seleucus vero, eiiam 
anle marlyricum liuem decoraius essel nobili con-
feesione per generosain verberum toleranliam, for-
liler eiiajn dignltalis miiitaris jacturam perpessus; 
caeleri vero, lanquain calecbumeoi aul Gdeles, ve-
luli in imagine parva reprasenlareul siiuiliiudinetn 
iiumero&e Ecclesiae. 

4. ln bunc ergo modum coniemplari nobis licel, 
admirabilein ulium atque laniorum marlyrum de-

(2) Jamnia gWe Jamna, urbs roariltma Pal»siin%, 
liaud procul Joppe, sed tolis xx borariis leucis dis-
sita a C%<area, cujus archiepiscopo subesl, cliaiu 
«irbe inarilima in coiiPmiis Pbceiiiri;c. 

ίδ) Θεόδουλος enim, Dei tervv*, interpretalnr. 
(4) Pracdiclus imerpres pro έταίρον, έτερον* 

oTium , \<Λ vcrlil : non e$t niiiii [u$ aliler ej*,*.-
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o\> ττολλοίς τδν άριθμδν ούσιν, δμως ουδέν άπέδει Α lectum ; quatenus illis, quamvis numero paucis. 
τ α γ μ , ^ ε τ ω ν έν άνθρώποις ευρισκομένων. ΟΤα οδν έν 
τ τ ο λ ^ χ ό ρ δ ω λύρα έξ άνομοίων συνεστώση χορδών, 
ό ζ ε ι ί ο ν κα\ βαρειών, τών τε άνειμένων και έπιτετα-
\ J L £ V O > V καί μέσων, εύ διηρμοσμένων άπασών τέχνη τή 
μ ο υ σ ι κ ή * κατά τά αυτά δή καΙέτΛ τούτων νέοι κατά 
τ ο α ύ τ δ κα\ πρεσβύται, δούλοί τε όμού κα\ ελεύθεροι, 
λ ό γ ι ο ι κα\ ίδιώται, άδοξοί τε κατά τδ τοίς πολλοίς 
δ ο κ ο ύ ν κα\ επίδοξοι, πιστοί τε καί κατηχούμενοι, άμα 
κ α \ διάκονοι σύν πρεσβυτέροις, οί πάντες, ώς άν ύφ' 
Ανδς στανσόφου μουσουργού τοΰ Μονογενούς τοΰ θεοΰ 
Λ ό γ ο υ ποικίλως άνακρουσθέντες, κα\ τής έν αύτοϊς 
Ι κ α σ τ ο ι δυνάμεως διά τής τών βασάνων υπομονής έν-
δειξάμιενοι τήν άρετήν, τούς τε τής ομολογίας λαμ
π ρ ό τ α τ ο υ ς κα\ εμμελείς, άρμονίους τεκα\ σύμφωνους 

nullus tamen eorura ordinum deerat, qui solenl 
inler bomioes reperiri. Nempe, quemadniodum in 
lyra chordarum plurium earumque inler se dis&i* 
milium, acutae et graves, inlensac ac reraissx, me-
di&que, per musicau» artem belle concordanlur : sic 
et in islis juvenes ciim senibus, servi cum liberie, 
docii et indocti, nobiles el secundum vulgi aesti-
malionem ignobiJes, fideles et caiecbumeni, dia-
cooi atque presbyicri, lanquara pulsame eos diver-
simode sapienliseimo musices magjslro Dei Verbo, 
suam singuli per lormeuiorum loleranliam oslen-
denies virlutcm, pulcherrimos beneque concordes 
confessionis modulos coram Iribunalibus persona-
bant; communi denique iine, per consumnialioneui 

επ\ τ ω ν δικαστηρίων φθόγγους άποδεδωκότες, ύφέν Β martyrii, pienlissimain simul dociissimamque con-
κ α \ ταυτδ τέλος τήν εύσεβεστάτην κα\ πάνσοφον 
δ ι ά τ η ς τοΰ μαρτυρίου τέλειωσε ως τώ θεφ τών δλω> 
ά π ε πλήρωσαν τήν μελψδίαν. 

*Υπερθαυμάζειν άξιον κα\ τδν άριθμδν τών ανδρών 
προφητ ικδν δηλούντα χο^όν δώδεκα γάρ είναι συνέβη 
τους πάντας, όπόσους πατριάρχας καί προφήτας, καί 
Αποστόλους γενέσθαι παρειλήφαμεν. Ού παρ* έτερων, 
ούδε τ ά ς κατά μέρος έκαστου πολυτλήτους ανδρείας, 
κ α τ ά τών πλευρών ξέσεις, κα\ τάς διά τριχών αίγίων 
ύφης κατά τών ξεσθέντων τοΰ σώματος μερών έκτρί-
ψεις , τάς τε ανήκεστους μάστιγας, καί τάς πολυτρό
πους κα\ ένηλλαγμένας βασάνους δεινάς τε κα\ δυσ-
καρτερήτους στρεβλώσεις, άς έπικελευομένου τοΰ 
δικαστού καί χερσί καί ποσ\ν έπιτείνοντες οί δορυφό-

cludentes raelodiam Deo omnium condilori. 

5. Sed el consideralione singulari dignus est i l -
lorum nurnerus, propbeiicum repraesentans cbo-
rum : erant enim universim duodecim, quol eiiatn 
pairiarcbas, prophelas alque apostolos fuisse ac-
cepimus. Neque aliorum quam lalium esse dixe-
rim (5), vel tiniuscujusque eorum mulliplicein f >r-
tiludmem, inter secliones laieruin, et lanialonm 
deinde corporis toiius membroruin altriiiones per 
cilicinos ex lanis caprinis pannos, ei iniolerabilia 
verbera variaqueel commutala ideniidero tormenia, 
ac graves immanissimosque crucialus ; quos cuin 

ροι, τ ή βία κατηνάγκαζον πράξαί τι τών άπειρημέ- C *<* ""perium judicis liclores intendereul manibus 
νων τούς μάρτυρας. 

Τί χρή λέγειν τάς αείμνηστους τών θεσπεσίων φω
νάς, έν αίς ήττον πεφροντικότες τών πόνων λαμπρψ 
καί φαιδρφ προσώπφ, τάς τού δικαστού πευσεις αμεί
βοντες, πρδς αύταίς βασάνοις γελώντες άνδρικώς, 
ήθει τε σπουδαίω κατειρωνευόμενοι αυτού τάς ερωτή
σεις; Έρωτο>μένου γάρ οπόθεν εΐεν, τήν ίπ\ γής 
πόλιν φράζειν παρέντες, τήν δντως εαυτών άνεδήλουν 
πατρίδα, άπδ Ιερουσαλήμ εαυτούς άναγορεύοντες, 
ένέφαινον δέ άρα κατά τδν αυτών νούν τήν έπου ράνιον 
τοΰ θεού, έφ' ήν καί έσπευδον πόλιν, κα\ άλλα δέ 
τοιουτότροπα, άγνωστα μέν καί άσύνοπτα τοίς τών 

pedibusque, omni violeniia nilebonlur cogere mar» 
tyres ad aliquid illicilum faciendum. 

6. Quid porro necesse est referre Hlas semper 
memorabiles eorum voces, quas medios inler do-
lores sereno ac laeio vullu sapienier repouebani 
interrogaiionibus judicis, generose ridendo ad ejra 
tormenia, aul graiioso quodam roodo eludendn 
propositas ab eo quaosiiones ? Interroganie enlm 
illo, undenam esseoi; pro eo quod de terrena ci-
vitate respondereni, verara ei suam indicabanl pa-
triam, ab Hierusalem se esse praedicantes; inielli-
gebant autem coelesiem illam Dei, quo feslinabant, 
civiialem : el alia ejusmodi varia dicebant, inex-

Ιερών άγεύστοις, μόνοις δέ αύτοίς κα\ τοίς έκ τής & P e r l i s s a c r a ™ r a r e r u m »<>n intelligibilia, el soiis 
θείσς πίστεως ώρμημένοις άριδηλότατα προσέφερον 
έφ' ο!ς δέ μάλιστα ό δικαστής άγανακτικώς, καί μά
λα δργίλως σφαδάζων, καΐτδν λογισμδν άπορούμενος 
ποικίλως, ώςάν μή ήττηθείη, τάς κατ* αυτών έπενόει 
μηχανάς· κάπειτα πεσών τής ελπίδος, τέλος έκάστω 
τά τής νίκης άποφέρεσθαι παρεχώρει βραβεία. Ποι-
κίλος δ' ήν αυτών κα\ δ της τελευτής τρόπος· δυείν 
μέντων έν αύτοίς κατηχουμένων τψ διά πυρδς βαπτί-
σματι τελειωθέντων* έτερου δέ τφ τοΰ σωτηρίου 
πάθους σχήματι παραδοθέντος* τών δέ άμφϊ, τδ πο-
θεινόν μοι δνομα, διαλλάττουσι β^αβείοις άναδησα-
μένων. 

Τάδε μέν ούν φαίη άν τις καθολικώτερον τούτων 

divinse fidei consorlibus manifesla : quibus judex 
magis exacerbaius, animoque aesiuans, neque quid 
ageret comperiens, ne illis cederet, quascunqae 
excogitabat macbinas ; ac demquo dejeclue spe 
omni, unicuique eorum vicioriai assignavil bra-
vium. Sed in boc quasi varius erat modua : nam 
duobus quidem eorum adhuc caiecbumenis, SUIIS 
per ignem baptismua obligit : altero salvifica) pas-
sionis iroagini assiinilato, csieri vero qui cuin 
dileclo meo eranl diversa inter ee praemia pariiti 
sunt. 

7. Aique baec dixerit aliquis, ipsorum volens ifi 

[l) Videiur hic aliquid deesse Graeco lexiui, ad sensuni compleDdum. 
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genere meminisse; fcigillatim veroeos prapdicaturus Α μεμνημένος. Κατά μέρος δέ έκαστον έπεξιών, είκοτως 
jure merito totius chori duccm inprimis laudave-
rit. Pamphilus hic fuil, vir Dei amaniissimus, et 
vere amicus (6) omnium, secundum significationem 
nominis sui, Cxsariensis Ecclesice oriiamentum : 
nam et presbyteralem calhedram presbyter exsis-
tens glorificavil, ornans simul et ornatus eo quod 
ibi offeriur sacrificio. Sed et aliis quoque in rebus 
•ere divinus eral, divinscque inspiralionis pari i-
ceps: cum per omnera vitam cunciis fuerii vir iu-
tibus cumulaius, longe quidcm valere jubens defi-
cias aique diviiias, totum vero sese tradens verbo 
Dei. Renuniians enim universaa quae sibi a parenti-
bus obvenerat substantia?, eamque nudis, imbe-
cillis egenisque disiribuens, ipse vitam ducebat 

άν τοΰ χορού τδν πρωτοστάτη ν μακαρίσει. Πάμφιλος 
ούτος ήν δ θεοφιλής δντως άνήρ κα\ πάντων ώς αλη
θώς φίλος τε κα\ προσήγορος, έπαληθεύων τήν έ π » -
νυμίαν, τής Καισαρέων Εκκλησίας δ κόσμος. Έ π ε \ 
κα\τήν τών πρεσβυτέρων καθέδραν πρεσβύτερος ών 
έ δόξαζε, κοσμών δμοΰ καΥ κοσμούμένος τή ενταύθα 
λειτουργία. Κάν τοις άλλοις δέ θειος ήν δντως χα\ 
θείας μετέχων εμπνεύσεως, έπε\ κα\ παρ' δλον αύτοΰ 
τδν βίον αρετή πάση διαπρέψας έτυχε, μακρά μέν 
χαίρειν είπών τρυφή καί πλούτου περιουσία* δλον δέ 
έαυτδν άναθε\ςτψ τοΰ θεοΰ λόγω· άποδόμενός γέ το* 
τά είς αύτδν προγόνων ήκοντα γυμνοϊς, πηροΓς κα\ 
πένησιν άπαντα* αύτδς έν άκτήμονι διήγε βίψ δι* 
ασκήσεως καρτερικωτάτης τήν Ινθεον μετιών φιλοσο-

proprio carcntem, exercitationeque indcfessa divi- Β φίαν. [Όρμάτο μέν ούν έκ τής Βηρυτίων πόλεως, 
nam sibi comparabal pbilosophiam. (7) |Erat au-
tem ex Berytensium civitaie, ubi primam actatem 
egit in iis quae ibi eranl puerorum gymnasiis : 
postquam vero mgenrum ejus ad virilein aeiatem 
malunril, iransivii ad sacrarum Litlerarum slu-
dium; vitxque formam omnino divinam ei pro-
phelicam suscepii; seque Dei verum mariyrein, 
eliain anle viiae finero probavit. ] 

8. Et uflis quidem erat Pamphilus : secundus 
vero cum illo ad agonem prooessit Valens, gran-
daeva ac reverenda caniiie conspicuus, ipsoque as-
peclu venerabilis senex: insuper vero divinarum 
Scripturarum inlelligens si quis alius, earumque 
memoriam complexus tam Armam, ui ad earmo, 
quas in ea reposilas servabat, sacrarum promissio-
num usum, uon egeret praesidio liueralis conse-
queniiae. Quamvis auiem talis essei, diaconatus la-
roen gradu in iEliensi (8) Ecclcsia eral contenius. 
Tertius denique numeratiis Paulus, actione simul et 
spiritu fervenlissimus, ex Jamnia civitate oriun-
dcrs: qui etiam anle martyrium, ferri candentis to-
lerantia, confessionis certamen exaniiaverat (9). 

Ινθα τήν πρώτην ήλικίαν τοΤς αυτόθι έτέθραπτο παι -
δευτηρίοις · έπεί δέ τά τής φρονήσεως είς τελείους 
άνδρας αύτψ προσήει, μετέβαινεν άπδ τώνδε έ·π\ τήν 
τών Ιερών λόγων έπιστήμην ανελάμβανε δέ ένθέου 
κα\* προφητικού βίου τρόπον, καί θεοΰ μάρτυρα 
αύτδς αληθή έαυτδν καί πρδ τελευτης τοΰ βίου 
παρίστη.] 

Άλλ' δ μέν Πάμφιλος τοιούτος ήν* δεύτερος δέ μετ' 
αύτδν έπί τδν αγώνα παρήει Ούάλης, γήρα κα\ Ιερο-
πρεπεί πολιά τετιμημένος, αυτή τε προσόψει σεμνός 
κα\ Ιερδς πρεσβύτης* ού μήν άλλά τών θείων Γραφών 
εί καί τις άλλος είδήμων τοσαύτας γέ τοι μνήμας 
αυτών ένεστερνίσατο, ώς μηδέ άποδείντής άπδ γραμ
μάτων τεύξεως τάς διά μνήμης αύτψ σωζόμενος τών 
Ιερών μαθημάτων απαγγελίας. Διάκονος ήν, καίπερ 
ών τοιούτος, τής Αίλιέων Εκκλησίας. Τρίτος έν τοϊς-
δε κατηριθμεΤτο Παύλος θερμουργδτατος καί τψ 
πνεύματι ζέων άνήρ, άπδ τής Ίαμνητών πόλεως 
έγνωρίζετο* δς δή κα\ πρδ τοΰ μαρτυρίου διά καυ
τή ρων άπομονής, τδν τής ομολογίας αγώνα δι-
ηθλήκει. 

PARS A L T E R A . 
Sanctorum singulorum certamina, el martyrit exitu$> 

9. Gum pralaudali tres sancii biennium egissenl l> Τούτοις έπί της είρκτής δυεΐν έτοΤν χρόνων κάτα-
in (10) carcere, occasio martyrii oblata ipsis est 
per eos, qui eiiam cum eis exiremo affecti supplicio 

(6) Πάμφιλος quasi πάντων φίλος, omnium ami-
cu$. 

(7) Quae sequuntur, non videnlur boc loco scripla 
ab Eusebio; sed ab eo qui ex teriio.ejus libro De 
viia Pampbili, bujus acsociorum mariyrium excer-

Esit, suae colleciioni "mserendum, huc collaia cx l i -
ro ejusdem Eusebii primo, ne prorsug acephala es-

set narraiio, quae de priori Vila nihil haberei : ila-
que judicavi ea his signis f 1 a reliquo comcxlu 
abjungenda : quod si fecissel Valesius, non dubi-
tassei, credo, eorum causa banc coinposiiionem 
diversam ab Historia Eusebiana censere. 

(8) AZiiaM esl Hierusalcni, ab JEixo Adriano sic 
dicia, posiquam illa ab eo in inonte Calvaria? re-

τριβομένοις, ύπόθεσις τοΰ μαρτυρίου έγένετο Αίγυ
πτίων άφιξις, τών σύν αύτοίς τελειωθέντων, ούς κατά 

staurala, situm mulavii, Judseis novara urbem in-
gredi probibitis. 

(9) Ul appareai, quam non verosimile sit, banc 
passionem ex alio paulum prolixiori Hisloriae Eu-
sebianae textu, quam vulgo babeatur, accepiam;. 
sed alterius anieriorisque operis pariem esse, quam 
deinde in aliud opus auclor transiulerii : conferal 
Leclor cap. 11 Ubn De martyribus Pakettince. 

(10) Ecgrapha nostra Mcdicaei roe. έπ\ της 
Κρήτης, tit Creia% quasi isli ibi exsulassenl: eed 
corriguiilur ex ms. Lipomanni, aique ex ipsoinet 
Eusebio, ksec in compcndium conlrabente, et της 
είρκτής scribenie. 
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τήν Κιλικίαν ούτοι καταπονου μένους έν τοι; μετάλ- Α fuerunl iEgyplios. Hi a Cilicia reverlebanlur do-
mum, posiquam illuc usque deduxerunt ad melalla 
damnatos (15); aujue ad ingressum poriarum Ca> 

λοις, μέχρι τών τόπων καταστήσαντες έπί τήν οίκείαν 
έπαλινόστουν καί δή πρδς ταϊς είσόδοις τών κατά 
Καισάρειαν πυλών, τίνες ειεν κα\ πόθεν άφικόμενοι, 
πρδς τών φυλάκων ερωτηθέντες, καί μηδέν τάλη-
θους άποκρύψαντες, Χριστιανοί δέ φάντες εαυτούς, κα
κούργων τρύπιρ έπ' αύτφ φώρω (11) ληφθέντων κατ-
ελαμβάνοντο· πέντε δέ ήσαν τδν αριθμόν. 01 δέ προσ-
αχθέντες τφ άρχοντι, κάπ\ τούτου πα,δ^ησιασάμενοι, 
δεσμοίς μέν αύτίκα παραδίδονται. Τή ύστεραία, Πε-
ptrtiou μηνδς εξ καί δεκάτη, κατά Τωμαίους δέ τή 
πρδ δεκατεσσάρων καλανδών Μαρτίων, αυτούς δή 
τούτους, σύν τοίς άμφϊ τδν Πάμφιλον, τώ Φιρμιλλια-
νψ προσάγουσιν. Ό δέ τών Αίγυπτίων άπεπειράτο 
μόνων, πρδ τών βασάνων είδεσιν παντοίοις διαγυ-
μνάζων τούς άνδρας Τδν υ>· ούν πρβήγορον αυτών ̂  
έν μέσφ άγαγών, τίς είη καί «οπόθεν ήρώτα. "Οστις, 
άντ\ τού κυρίου ονόματος, προφητικόν τι έαυτφ 
προσήπτε· τούτο δέ κα\ πρδς λοιπών έγίγνετο, άντί 
της πατρόθεν αύτοίς επιτεθεί σης επωνυμίας. 

Ήλίαν γούν κα\ Ίερεμίαν, Ήσαΐαν τε καί Σα
μουήλ καί Δανιήλ άκουσας άν αυτών εαυτούς όνομα-
ζόντων, κα\ τδν έν κρυπτφ 'Ιουδαίον καί γνήσιον 
Ίσραηλίτην αύτοίς έργοις ού μόνον, άλλά κα\ φωναϊς 
κυρίως έκφερομέναις ένδεικνυμένων τοιούτον ουν τι 
πρδς τού μάρτυρος έπακούσας ό δικαστής δνομα, ού 
μήν τή τού βήματος έπιστήσας δυνάμει, δεύτερον, ή 
τις αυτού πατρίς εΓη ήρώτα. Ό δέ σύνοδον τή πρότε
ρα δευτέραν άφίησι φωνήν, Ιερουσαλήμ είναι λέγων 

sarese inlerrogaii (16), qui essenl, el unde veni-
renl, cum neque ejus quod eral quidquam dissimu-
larenl, seque Ghristiauos esse profiterenlur ; in-
star maleiicorum ipso in fnciuore deprehcnsorum, 
fuerant coxnprebensi, numero quinque : ad praesi-
(!em aulcm adducli, eademque fiducia usi, continno 
in vincula dali erani. Posiridie vero, qui xvi dics 
eral mensis Pcrisii, hoc est juxla Romanos diesxiv 
anie Kalendas Marlias, idem, simul cum illis qni 
Pamphilo ailerant, Firmiiiano exbibenlur. Qui so-
los JEgyplios lentandos sibi sumcns omni genere 
lornieniorum, nudari viros jussil; deinde, eum qui 
praecipuus inler omnes videbatur in raedium addu-
cens, quis esset ei unde iulerrogabat. Hic cum loco 
proprii nominis propheiicum aliquid ipsi indicas-
s e l ; idem ei alii fecerunl pro nominibus sibi iu 
patria indilis. 

10. Eliam ergo ei Jeremiam, Isaiam et Samue-
lem aique Danielem sese ipsos appellare audiens 
Prxses (sic enim plactieral illis osientare quent iu -
lus abdilum gerebanl animum veri Judsei ac Israe-
liue, non solum operibus, sed eiiam vocabulis (17) 
clare prolalis) ipse quidem viriulem nominis sibi 
a marlyrc indicati non iuteliexit; sed porro per-
rexil inierrogare, qu* ipsi esset palria: Marlyr 
vero, eodem compendio usus, alleram emisii vocem, 

τήν εαυτού πατρίδα, έκείνην δήτα νοών, περ\ ής εί- £ dicens, Jerusalem sibi palriam esse, eam scilicei 
ρηται Παύλψ· ι Ή δέ άνω Ιερουσαλήμ ελευθέρα έστ\ν, 
ήτις έστι μήτηρ ημών ) καί, ι Προσεληλύθατε Σιών 
δρει, κα\ πόλει θεού ζώντος, Ιερουσαλήμ επουρανίων 
ΚαΥ ό μέν ταύτην ένόει* ό δέ έπί χθόνα κα\ χαμαΥ 
£ίψας τήν διάνοιαν, τίς είη αυτή καί ύπδ (12) γής ποίας 
κειμένη, ακριβώς έπολυπραγμόνει, κα\ δήτα κα\ βα
σάνους έπήγεν, ώς άν τ ' αληθές δμολογοίη. Ό δέ 
στρεβλού μένος κατόπιν τώ χείρε, και τοι ν ποδοίν μαγ-
γάνοις τισ\ διακλώμενος, είρηκέναι τάληθές τε (15) 
Ισχυρίζετο. Είτα αύ πάλιν κα\ ποσάκις πυνθανομένου, 
τίς εΓη κα\ ποί (14) κειμένη ήλεχθείσα πόλις Ιερου
σαλήμ, μόνην αυτήν είναι τών Χριστιανών πατρίδα, 

1 Gal. ιν, 2«. » lleb. xn, 22. 

(11) Έπ% αύτφ φώρφ. Forle scribendum έπ* 
αυτοφώρω. E D I T . 

(12) ΎΛΟ. Lege έπί. E D I T . 

(15) Τε. Forle γε. Εοιτ. 
(14) Ποι. Forle πή, vel πού. Εοιτ. 
(15) Ailclilur in Hisl. δμολογητάς, confessores. 
(16) Addilur ibidem. Perindf ac priores illi quos 

supra commemoravi (scilicel jfigyplii a l i i , qui cap. 
10 ttarrabatilurxix Kal. J anuarius comprehensi) pro-
fessos, se ad ministeria confeuoribut tn Cilicia 
connitutU exhibeuda proGcisci : quorum alii qui-
dein, eadem ,qua illi quibus ministraturi venerant, 
pana damnali sunl, oculis ac pedibiu inuiiles red-
diu (unu sciiicel uculo eruio, el cruris unius stic-
cisis nervis) tres vero ex ipsis, in urbe Ascalone, in 
qua Oincii lenebnnlur, cum admirabilem animi /or-
titudinem o&tetidissent, diverso mariyrii exitu occu-
buere. Quippe unus illorum Ares nomine, flammis 
conmmptut esl; reliquis duobu%% quorum unus Pro-

PATROL . G R . X X . 

inlelligens, de qua Paulus ait *, ι Quae sursum esl 
Jerusalein libera est, q\ix esl maler nosira :» sei 
alibi *, ι Accessislis ad Sion moniem et civilateni 
Dei vlvenlis, Jerusalem coeleslem.» Talia igiiur co-
gilabat mariyr; sed praBses, mentem terrae affixam 
babens, quai illa essel Jcrusalem, et ubi lerrarum 
siia (18) siudiosius requirebat; quin ei lormenia 
admovebal, ul quod verum esset falerentur. Sud 
enim niarlyr, manus post lergum relorias, pede»-
que quibusdam ir.achinis luxalos habens, verum se 
dlxisse aOirmavit. Cumque nibilorainas itenim at-
que iterum inicrrogarelur, quae et ubi sita esset ea 

D buty alter Elia* vocabalur, capui gladio prccchum. 
Colunlur aulem bi a Gracis 19 Decembris, quasi 
quinio die post comprebensioneiu supplicio aifecli. 

(17) Ibidem alia datur raiio mutaloruni nomi-
num, quod scilicet propria fonan idololatrica e$-
$ent> a lalsornm deorum tioininibiis sumpla, ul suiu 
Dionysius, Bucchides, Athenceus aliaque siinilia. Noti 
lamen ex bac Eusebii coiqeciura, mullo uiinus ex 
isto borum mariyrum faclo, recie quisuaiu imule-
rit, in frequenli Cbrisiianorum priniorum usu fuisse 
genlilia nomiua bapiizaudis cotumulare, io nomina 
palriarcharum, propbelarum, vel aposlolorum, alia-
que e sacris Scnpluris peiila. 

(18) Nempe jain inde a lempore iE l i i Adriani, et 
anno Gbrisli 179 reslauraia urbs Jerusalem, muiato 
nomine erat el dicebalur ; E l i a ; ui aniiqualum pri-
dem nomen poluerii Romano praesidi peregrinuro 
prorsus accidere; inaxinie si noveral, iEgypiios 
esse quos inierrogabau 

46 
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qisam diccbnl civilas Jerusalem ; solain hancGbri- Α έλεγε (μή γάρ κα\ έτέροις ή τούτοις μόνοις αυτή; 

Β 

tttaisorum pnlriain cssc respondii, nique illos solos 
risc alios ullos in «a vcrsari, consisiere vero ad 
oricntem, juxia lnciuii ntque solein. E l hic quideni 
rursus juxta proprinin suum sciisum pbilosopbaba-
tur; nihit commnlaliis iis qux circumsiabaiii 
tormcniis, sed velui incorporeus ncc scniire qui-
dam videbalur dolorcs ; judex vero angustiab uur, 
ralus, Gbristianos urbcm aliquam Romana- a?rau-
lam cl inimicam sibi condeie, multusque in co erat 
•nl perounclando discerei, ci ipsam ei regioiiem 
«rieulalem quae sibi indicabatur ubi esseut. Videiis 
lauicn ad verbera magis eliam immuiabileni ma-
iiere juvenem, et in prioribus rcsponsis perscvc-
rare, capiialetn landem conlra eum mortis senien-
iiam prouuniiavii. 

11. E l res quidem hujusce marlyris lalem, veluli 
cujusdam dramalis, exitum babuerunl; cxlerosdc-
inde jEgyplios, cum ad divershnoda quoqne ex-
periiuenla iiudasscl, eumdem tn modum agilavit. 
Tum ad Pamphili eodales transgressus, didicil 
quod jam pridein variis cssent crueialibus leniali. 
Quarc supervacanetun ralus iisdem quajsiionibus 
bomines siibjicere, seque frusira in iis laboralu-
rum, solum inlerrogavii, nn vel nunc persuaderi 
sibi sinercni. Audiens vero ex singulis exircinam 
confessionis vocem, cousimilcm in eos lulit senlen-
liam capilis, atque recessil. 

12. Sed nondum lota iragoedia peracta eral. 
Quomodo auleai peracla csl ? Revocavii eum juvc-
nis quidam de medio lurbae Iribunal circumsiantis, C πείας, εκ μέσου τού πλήθους τώνάμφ\ τδ δικαστήρια 

μετείναι), κείσθαι δέ πρδς άνατολαίς, κα\ πρδς αύτψ 
φωτΐ κα\ ήλίω. Ό μέν καί πάλιν διά τούτων κατά τδν 
οίκείον νούν έφιλοσύφει,τών έν κύκλω βασάνοις αύτδν 
αίκιζομένων ουδέ επιστρεφόμενος, ώσπερ δε τις 
άσαρκος κα\ ασώματος ούδε έπαισθάνεσθαι έδόκει 
τών άλγηδόνων. Ό δέ δικαστής άπορουμένος έσφά-
δαζεν, έχθράν καί Τωμαίοις πολεμίαν τάχα που 
συστήσασθαι έαυτοίς πόλιν Χριστιανούς οίόμενος* 
πολύ; τε ήν επικείμενος ταίς βασάνοις, κα\ άνερευνών 
τήν δηλο.>θείσαν πόλιν, τήντε κατά ανατολάς εξετάζων 
χώραν ώς δέ έπ\ πλείον μάστιξιτδν νεανίαν κατα-
ξήνας, άπαράλλακτον τών προτέρων αύτώ όηθέντων 
έώρα, τήν έπ\ θανάτω κατ' αυτού κεφαλικήν εκφέρει 
ψήφον. 

Κα\ τά μέν κατά τούτον, τοιαύτην είληφε δραμα
τουργία ν κα\ τούς λοιπούς δέ τών Αίγυπτίων, τοίς 
παραπλησίοις διαγυμνάσας παλαίσμασι, τδν δμοιον 
επάγει τρόπον. Ειτα έκ τούτου έπ\ τούς άμφ\ τδν 
Πάμφιλον μεταβάς άνεδιδάσκετο, ώς άρα πρότερον 
ήδη πλείστων εΐεν βασάνων πεπειρασμένοι (21)' άτοπον 
δέ είναι λογίσαμενος ταίς αύταίς αίκίαις περιβάλλειν 
τούς άνδρας, κα\ μάταια μοχθείν. τοσούτον μόνον, 
εί κάν νύν πειθαρχοίεν, άνεπυνθάνετο· άκουσας δέ 
παρ' έκαστου τήν ύστάτην τής μαρτυρίας φωνήν, 
παραπλησίως κεφαλικήν τιμωρίαν κατ* αυτών έξ-
ενεγκάμένος, υπάγει. 

Ούπωδέ αύτψ πάν είρητο έπος· (κα\ πόθεν;) 'Ανα-
βοά μειράκιόν τι τής οϊκετικής τοΰ Παμφίλου θερα-

prosilieiis ex faimdiiio Pampbili, revocavil aulem 
voce magna, deposcens corpora ad scpulluram. 
Uealus bic Porpbyrius erat, genuinus Pamphili 
νeruula, nccduin oclodecira annos natus (19), scri-
btmli periiissmius, morum ac sapiunibe lilulo om-
jiibus encomiis majoi, ut qui cum lali viro sese 
exercuerat: qui, ul coguovil laiatn in Doimnuin 
suuin seiilenliam, cx uiedia turba vociferans, ora-
f i i ut corpora sibi sepelire liceret. Prajscs vero, 
uon lanquam bomo, scd ui fcra, vel si quid fera 
iftunauiui» esi, ncque poslulalionis wquiiatem sus-
cipiens, neque juvenlulis raiionem ullam babens, 
solum quia didicil adolescemem se Chrisliantim fa-

κυκλούντων παρελθδν είς μέσον έβόα δέ μεγάλη φω
νή, ταφή τά σώματα έξαιτούμενον. Πορφύριος ήν δ 
μακάριος θρέμμα γνήσιον Παμφίλου, ούδ' όλων οκτώ 
καί δέκα ετών, καλλιγραφικής έμπειρος, σωφροσύνης 
δέ ένεκα και τρόπων πάντα καλύπτων εγκώμια, ώς 
οΤα ύπδ τηλικώδε άνδρι συνησκημένος· ώς δ* έγνω τήν 
κατά τού δεσπότου ψήφον, άπδ μέσης τής πληθύος 
άνέκραγε, γή τά σώματα παραδοθήναι άξιων. Ό δε 
ούκ άνθρωπος, άλλά θήρ, κα\ θηρίου παντδς άγριώτε-
ρος,μήτε (22) τής αιτήσεις εύλογον άποδεξάμενος, μή
τε τώ τής ηλικίας άπονείμας νέψ συγγνώμην, αύτδ 
μόνον ώς δμολογοΰντα Χριστιανδν έμαθε, παντ\ σβέ-
νει τοίς βασανισταίς κατ' αύτοΰ χρήσθαι προστάττει. 

leri , caruificibus praecepil omnes in co lorquendo ^ 'βς δέ έπικελευομένου θύειν άνένευεν δ θαυμάσιος, 
_ ? ,. . . , . .» . ούκέθ1 οία σάρκας άνθρωπου, άλλ'οία λίθους ή ξύλα, 

ή τι τών άψυχων έτερον, άχρις όστέων αυτών καί κατά 
βάθους σπλάγχνων αίκίζειν αύτδν, κα\ πάν τδ σώμα 
καταξαίνειν έπικελεύεται. Είς μακρδν δέ τούτου γινο
μένου, μάτην έγχειρείν διέγνω. Άφωνου, μικρού 
δείν κα\ άψυχου τού σώματος τψ γενναίω μάρτυρι 
καταστάντος, παραμένον τδ ανηλεές κα\ άπάνθρωπον 
κεκτημένος δ δικαστής, τριχών πεπλεγμένοις ύφά-
σμασι τάς έκδαρείσας ταίς βασάνοις πλευράς ψήχειν 
κα\ τρίβειν έπ\ πλέον προστάττει· ε!θ\ ώσπερ κόρον 
λαβών κα\ τής μανίας έμφορηθε\ς, μακρώ κα\ μαλ-

vires coulcndere. Guin crgo jubenli sacriiicare ab 
Jiuissei admirabilis i l l c ; non jain ιιι carnem bunia-
nain, sed ul lapidem aul lignuin am aliud quodcun-
«que inaniinalum, usque ad ipsa ossa el inleriora 
visccra, praecepit lyrannus excaruiflcari corpus 
•ejus, quo diulios facio, aguovil landeni in vanum 
id agi. Licel auletn absque voce el pene absque 
anima generosi inarlyris corpus jacercl, immilis 
iamen alque cfferus judex jussii laceralas ejus 
carneg ac lalera (20) selaceis pannis coiifricari a l -
que deieri; landemque, velut exsaiuraturus furo-

(19) Uiraque baec connnenlaiio deesl in Hisloria. 
(20) lloc quoaue lornienlum eadem Hisloria prae-

(21) Πεαεφασμένοι. Forie legendum πεπειρα
μένοι. E D I T . 

(22) Desidcratur τό, quod rcferatur ad εύλογον. Ε». 
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θακώ πυρι παραβληθήναι αύτύν αποφαίνεται. Ούτος Α rein, lento ac longius posito i$ue iiiarlyrem con-
μεν ούν πρδ τής τού Παμφίλου τελειώσεως ύστατος 
έ π \ τδν αγώνα παρελθών, τή άπδ τού σώματος απαλ
λαγή τδν δεσπότην προέλαβεν. 

*Ην δε άρα τδν Πορφύριον θεωρεΐν ίερονίκου διαθέ
σει πάμμαχον νενικηκότος (23), κεκονιμένοντδ σώμα, 
φαιδρδν δέ τήν δψιν, θαρσαλέψ τε φρονήματι και 
γαύρω, τήν έπ\ τδν θάνατον βαδίζοντα, θείου Πνεύ
ματος ώς αληθώς έμπλεων καί δή φιλοσοφώ σχήματι 
τ φ περί αύτδν άναβολαίω τρόπον έξωμίδος ήμφιεσμέ-
νος, άνω βλέπων, κα\ πάντα τδν θνητδν κα\ άνθρώπι
νον ύπερφρονών βίον, άτρεμει τή ψυχή πρόσεισι τή 
π υ ρ £ . "Ηδη έαυτφ τής φλογδς πελαζούσης, ώς άν δέ 
μηδενδς αύτφ παρόντος λυπτΛοού, άταράχφ κα\ νή-
φοντι λογισμω περ\ τών οίκείων τοις γνωρίμοις ό 

sumi preeepil. lia iJle, anie coiisumiiialioneui 
Pampbili, ulumus progresstis ad agoneiu, doiuinuiu 
buuni prxveriil abdieaiione corporea. 

13. Eral auleiu videre Porphyriuin iuslar sacri 
athlelae universi cerlaminis viciorem gloriusuui, 
disseciuui corpore, sed facie splendidmii, taiaqus 
el iulrepida nienle ad uioriem procedere, ulique 
divino plenum spirilu, ei lanquam in liabilu pbiio-
sopbicu, solum iiijeclum sibi iuslruiueniuui, quasi 
pallium geslanlem, despiciontemque oiuuia ; ei 
morialem aique bumanaiu banc vilain conlemnen-
lcm, absque illa metilis formidine ad rogum proce-
debal. Cuiu vero ad ipsum jaan propiuquarei flam-
ma, lanquam si uibil molesliae palereiur vir iile 

ήρως διετάττετο, είσέτι τότε τδ πρόσωπον φαιδρον Β slrenuus; inconcusso atque conslanti seusu, qua* 
καί άπαράλλακτον διαφυλάττων. Ός δέ τοις γνωριμοις 
αύτάρκως συνετάξατο(24), πρδς τδν θεδν ήδη λοιπδν 
ήπείγετο· τής γέτοι πυράς έξ αποστήματος κύκλφ 
π ε ρ \ αύτδν άφθείσης, ένθένδε κάκεϊθεν ύφήρπαζε 
τ ψ στόματι τήν φλόγα, έπισπέρχων αύτδς έαυτδν έπί 
τήν προκειμένην πορείαν και τούτο έπραττεν, ουδέ 
έτερον ή Ιησού ν ανακαλούμενος. 

Τοιούτος καί Πορφυρίου άθλος· τής δέ κατ* αύτδν 
τελειώσεως άγγελος τφ Παμφίλω γενόμενος Σέλευκος, 
τού συν αύτοις καταςιούται παραυτίκα κλήρου. Αύ
τ ίκα γούν διαγγείλαντα αύτδν τώ Παμφίλφ τδ τού 
Πορφυρίου τέλος, κα\ τών μαρτύρων τδν δήμον έν 

sua erani legabal fainiliaribue, usquc in illud tem-
pus servans oris sereiiiialem imiuulalam. U l vero 
noiis suis pro libilu valefecit, loius ad Deum con-
versus est: el quia rogus ad inlervaliuiu circuui-
posilus cral, bunc iiide capiabai ore Oamuias , 
quasi seipsum iucilans ad proposiiam sibi viain, 
boc auieni faciebai, aliud uibil quam Jesuiu incla-
mans. 

14. Tale fuil cerlamen Porpliyrii ; qui vero ip-
sius iuorlem Pampbilo uuuiiavii, Seleucus, ejusdein 
C U U J ipso faclus illico esl sorii* particeps. Eleiiim 
ipsuiu Porphyrii linem Paiupbilo nunlianlein, * i -
mul el Hiarlyruui calervaw osculauiem, conipre-

φιλήματι άσπασάμενον, σύλλαβο ντε ς ol στρατιώται ~ benderunl luililes, alquc ad proconsulem adduxe-
κ. 1_\ _V*. a..̂ .».....̂ .. *t\ «i. . " . — . - ^ X—. . . _ · · . _ r _ .! .· • άγουσιν έπ\ τδν ήγούμενον. Ό δέ, ώσπερ έπισπεύ 
δων τψ προτέρο4) αύτδν συναπόδημον γενέσθαι, κεφα· 
λή κολασθήναι προστάττει. Τής Καππαδοκών ούτος 
ώρματο γής· λαμπρότατα δέ τών έν στρατείαις εύ-
δοκιμήσας, τδν (25) έν ΤωμαΐκαΤς προκοπαΐς ού μι
κρός Ιπείληπται αξίας· ού μήν άλλά κα\αύτή ηλικία κα\ 
•όώμη σώματος, μεγέθει τε κα\ ίσχύος αρετή πλείστον 
δσον τούς λοιπούς ανθρώπους έπλεονέκτει, καί τήν 
πρόσοψινδέαυτήν περίβλεπτος ήν τοις πάσι, τότε πάν 
είδος άξιάγαστος μεγέθους ένεκα κα\ ευμορφίας· κατ
αρχάς μέν ούν διωγμού, διά μαστίγων υπομονής, 
τοις κατά τήν δμολογίαν διέπρεψεν άγώσι· μετά δέ τήν 
τής στρατέίας άπαλλαγήν, ζηλωτήν αύτδς έαυτδν 
καταστήσας τών τής εύσεβείας ασκητών, Χριστού 

r u u l : qui ipsum, ulpole fcblinauiem simul cum 
praeccdenie Porpbyrio biuc migrare, jussil capilali 
senleiilia plecli. Veneral bic ex Cappadocia, vebe-
inenlerque inclaruerat (28) milii.u ibus exercitiis, 
ei non luediocriier apud Roinauos promoius fu-
e ra l ; quiii eiiain aetale el corporis robore viriuui-
que magniludine el virlute plerosque bominum an-
lecedebal.- nam vullu ipso admoduin speclabius 
pra cuucli*, speciem pra?ferebal undequaque di-
guissitnaiu, fornia: eximiae gralia. Fueral auleui 
iniiio persccuiionis propier iidei confessioiiein cer-
laulibus aduumeraius per loleranliain verberuin, 
sed abdicata mililia asuiulalor faclus eoruiu qui ad 
pielalem excrcenlur, Cbrisli gormanum uiililem 

γνήσιος στρατιιΐιτης άποδέδεικται, ορφανών έρημων, ^ sese probavil ; orpbanis desoialis ac viduis proie-
κα'ιχηρώνάποριστάτων (26), τών τε έν πενία κα\ ά
σθενεία καταπονουμένων, επίσκοπος τις οία κα\ φρον
τιστής έπιμελούμένος, πατρός τεκα\ κηδεμόνος δίκην 
τών άπε^ιμμένων απάντων τούς πόνους κα\ τάς 
κακοπαθείας άνακτώμενος(δθενείκότως πρδς (27) τοις 
το«>ύτο:ς δή χαίρει θεδς μάλλον ή ταίς διά καπνού 
κα\ αίματος Ουσίαις), τής κατά τδ μαρτύριον ήξιώθη 
τελειώσεως. Δέκατος ούτος αθλητής, σύν τοις είρημέ-
νοις, μιφ κα\ τή αυτή τετελείωτο ήμερα, καθ* ήν, ώς 

clore caretilibus, oinnibusque cmn penuria el iin-
becillilale confliclauiibus, provisor lacius palris 
aul curaloris adinslar, cuiiclorunique despcralo-
IXIIII laboribus alque aeruiuuis medelam ferens : 
quapropier a Deo, qui lalibus magis quam vicl i -
inarum nidore ac sanguine deieciaiur, uiariyriali 
txilu diguus esl babilus. Porro decimus bic alb-
lela, una eadeiuq^ie coiisuuiinavil agoneiu btium 
die, alque ul par esi credeie, uiarlyrio suo anipli«* 

(23) Νεηχηχότος. Synlaxeos ralio poslulal νενι-
κηκότα. Mox inlerpres legisse videtur κεκομμένον 
pro κεκονιμένον. E D I T . 

(24) Συγεζάξατο. Edili συντάςατο. E O I T . I (25) Τόν. Lcgendum vidclur τών. E D I T . 

(26) 'λαοριστάτων. Lege άπεριστάτων. E D I T . " 

(27) ΙΙρός. Eorle έπί. E D I T . 

Ibidein legilur, Τής έν στρατείαις έπιλέκτονί 
νεο)αίας, iu delecla ad mililiam juveniuie. 
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sitnam cceli porlam cum reserasset, simul ei Pam- Α έοικε, μεγίστης τω Παμφίλου μαρτυρίφ πύλης ούρα-
philo ipsi spatiosus ad Dei regnum paiefactus est 
ingressus. 

45. Seleuci vero vestigia seculus est Theodulus, 
pius ac venerabilis senex, in proconsulari familia 
primo honore dignatus, lum morum sctalisque pra> 
rogaiiva, tum flliorum trium (29) generatione incly-
tuS| qui eadem ac Seleucus faclitans, et mariyrum 
aliquos osculo devenerans, domino suo adduclus 
fuil, cumque ad majorem quam aliis iracundiam 
concitans, ipsam salularis confessionis passionem 
excepilcruci iradilus. 

46. Sub hnec, cum eiiamnum defieeret untis, 
adfuit qui duodenarium numerum impleret Julia-
nus: qni e i ipsa hora peregre adveniens, el vixdum 
ingressus civiialem, cum inlellexissei quse eranl 
acla, eiad mariyrum conspeclum festinasset acce-
dere, ubi eortim corpora humi jacenlia vidil, cir-

νών διανοιχθείσης, εύμαρής άμ' αύτφ κα\ Αφθονος ή 
τής τού θεοΰ βασιλείας έγίγνετο πάροδος. 

Κατ 1 ίχνος δήτα τώ Σελεύκψ Θεόδουλος, σεμνός τ ις 
κα\ θεοσεβής παρήει πρεσβύτης, τής ηγεμονικής olxe-
τίας πρώτης τιμής ήξιωμένος, τρόπων καί ηλικίας 
Ενεκα· κα\ διά τδ τριγονείας αύτδν πατέρα καθεστά-
ναι, κα\ έτι μάλλον δι' ήν ίσωσε περ\ τούς κηδεμόνας 
ευνοιαν τδ παραπλήσιόν δή τψ Σελεύκψ κα\ ούτος 
διαπραξάμενος , καί τινας τών μαρτύρων άσπασάμε-
νος φιλήματι, προσάγεται τψ δεσπότη, μάλλον έαυτδν 
τών άλλων έπ* όργήν όξύνας, ταυτδν τοΰ σωτηρίου 
μαρτυρίου πάθος σταυρψ παραδοθείς άνεδέξατο. 

Έ π \ τούτοις ένδς έτι λείπόντος, δς τδν δωδέκατον 
άποπληρώσειε τοίς είρημένοις άριθμδν, Ιουλιανός 
παρήν τούτον άποπληρώσων. Έξ άριδημίας (31) ούτ^ς 
αυτής ώρας άφικόμενος, μηδέ είσβαλών πως τή π^-
λει, ευθύς ώς ειχεν άπδ της δδοΰ, μαθών παρά τού 
[γενομένου,] (52) κα\ δρμήσας έπ\ τήν τών μαρτύρων 

cumfusus singulis, omnes est osculalus. Hoc agen- Β θέαν,ώς έπί τής γής χαμα\ κείμενα τά τών μαρτύρων 
tem comprebenderunt minislri c&dium, atque ad-
duxerunl prasidi : qui congrua proposiio suo fa-
•ciens, eiiam hunc Ieiuo igni Iradidit. Iia eliam Ju-
lianus, gesiiens atque laeiitia exsullans, ei Dco tan-
tis se bonis dignato magna voce graiias agens, sus-
ceplus est inler cburos martyrum. Eral auiem 
buic quoque genus ex Uappadocia ; quoad mores 
vero plenus pieiate ac plenus fide, vir mansuelus 
alque discrelus, sludiosus in omnibus, el Spiritus 
sancli suavitaiQ redolens, eoque dignus faclus tali 
cum bealo Pampbilo exiius inariy rialis corona. 

έθεάσατο σώματα, χαράς έμπλεως γεγονώς, έκάστψ 
περιπλέκεται, φιλήματι τονς πάντας άσπαζόμένος. 
"Ετι δέ τοΰτο πράττοντα συλλαβόντες οί τών φόνων 
διάκονοι προσάγουσι τψ άρχοντι. Ό δέ ακόλουθα τ$ 
προαιρέσει τελών, μακρφ (35) και τούτον πυρ\ παρα· 
δίδωσιν. Ούτω δήτα κα\ Ίουλιανδς σκιρτών και ύπερ-
αλλόμενος, μεγάλη τή φωνή τώ τηλικούτων αύτδν 
αγαθών άξιώσαντι θεώ χάριτας ομολόγων, μαρτύρων 
έν χοροίς άνελαμβάνετο. ΤΗν δέ και ούτος τδ μέν γέ
νος τής Καππαδοκών, τδν δέ τρόπον πλήρης μέν 

C εύλαβείας, πλήρης δέ πίστεως, πράος άνήρ κα\ έπιει-
χδς , τά τε άλλα σπουδαίος, κα\ πνέων εύωδίας αγίου Πνεύματος, τοσούτον συνοδίας στέφος (34) σύν τώ μα-
χαρίω Παμφίλψ τής τοΰ μαρτυρίου τελεώσεως ήξιώθη. 

47· Sanclissima eoruui corpora, de mandalo 
Firmiliani, per dies qualuor lolidemque nocies ja-
cueronl, ferarum carnivorarum demibus exposiia. 
Cura vero nulla neque fera neque volucris, aut ca-
nis quisquam, per Dei dispositionem, ea conlinge-
ret; iniegra illa atque inlacta relicta, congruo cuin 
honore el cura, consuetae sepullur» sunl ira-
dila, (50) reposilaque in seditim sacrarum pulcher-

Έπ ί τέτταρας δή ημέρας τοσαύτας τε νύκτας 
προστάξει τοΰ Φιρμιλλιανού τά πανάγια σώματα τών 
θεοΰ μαρτύρων βορά τοίς σαρκοβόροις θηρίοις έξ-
έκειτο. 'Πςδέ ούδ*ν αύτοίς προσήει ού θήρ, ούκδρνεον, 
ού κύων,έξ οίκονομίας θεοΰ, λειφθέντα ζώα (3b) κα\ 
άβλαβη τής προσηκούσης τιμής κα\ κηδείας λαχόντα, 
τή συνήθει παρεδόθη ταφή, ναών οίκοις περικαλλέσ; 
άποτεθέντα, έν Ιεροί ς τε προσευκτηρίοις, είς άλ-

rimis eloraioriis sanclis, in pcrpeluam meinoriam D ληκτον μνήμην τώτοΰ θεού λαφτιμάσθαι παραδε-
Dei populo ad bouorem dala. δομένα. 

(29) Trium filiorum palribus premia apud Ro-
manos fuisse proposiia, nolius esl quam ui bic mo-
neri debeal: aique id hic dici credo τριγονείας πα
τέρα : Valesius lamen aliier vertit, quod leriice jam 
tlirpis nepotet haberel: set\ boc Slraboni ^ r ib i lu r 
τριγένεια. 

(30) Deesl hxc clausula in Hisloi ia : (juani lamen 
Eusebio abjudicare nibil nos cogil, qui Vilain Pam-
phili aeque ac Hisioriam ecclesiasiicam scripsit, 
cum jam Conslanlinus lege lala perinisissel Cbri-
Mianie sacras aedes condere, el marlyrum corpora 

eis inferre. Si quis lamen matii haec ab alio addiu 
credere, nolim ei operosius cnniradicere. 

(31) Άριδημίας. Forle αποδημίας. E D I T . 

(32) Γενομένου. Pra?stat ila uncis conciudere : 
[δείνος τά γεγενημένα]. E D I T . 

(35) Μακρφ. Inlerpres legisse xideiur μικρψ, vel 
polius μαλθακψ, ut col. 1469, B. E D I T . 

^34) Τοσούτον συνοδίας στέφος. Quid si το
σούτον συνοδεύσας στίφος ? E D I T . 

(35) Ζώα. Procul dubio legendum est σωα. EDIT. 
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Ε Υ Σ Ε Β Ι Ο Υ Σ Υ Γ Γ Ρ Α Μ Μ Α 

Π Ε Ρ Ι Τ Ω Ν Κ Α Τ ' Α Υ Τ Ο Ν Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Η Σ Α Ν Τ Ω Ν . 

E U S E B I I 

D E M A R T Y R I B U S P A U E S T I N J E 

L I B E R . 

Καϊ ταντα tr πη αντιγράφω (1) ir τφ όγδόφ 
τόμφ (2) ενρομετ (3). 

"Ετος τοΰτο ήν έννεακαιδέκατον τής Διοκλητιανοΰ 
βασιλείας, Ξανθικδς (4) μήν, δς λέγοιτ* άν Άπρίλ-
λίος κατά 'Ρωμαίους · έν ψ τής τοΰ σωτηρίου πά
θους εορτής έπιλαμβανούσης, ήγείτο μέν Φλαβιανδς 
τοΰ τών Παλαιστίνων έθνους, ήπλωτο δ* αθρόως παν
ταχού γράμματα, τάς μέν εκκλησίας είς έδαφος φέ
ρειν, τάς δέ Γραφάς αφανείς πυρ\ γενέσθαι προστάτ-
τοντα, κα\ τους μέν τιμής έπειλημμένους άτίμους, 
τους δέ έν οίκετίαις, εί έτι έπιμένοιεν τή τοΰ Χρι
στιανισμού προθέσει, ελευθερίας στερίσκεσθαι προ-
αγορεύοντα. Κα\ ή μέν τής πρώτης καθ' ημών γρα-

(1) Καϊ ταντα kr τινι άντιγράφφ. Anleqtiam 
mauuscriplos codices inspexissem, existimabam 
h?cc verba addila esse a Rob. Stepbano, qui baec 
duo supplemenla oclavi libri Π'ηίοήω ecclesiaslicie 
in qnibusdam codicibus reperisset. Sed cum ίιι 
omnibus manuscrtpiis exemplaribus eadem verba 
deprebenderim, facile adducor ul credani, omnes 
illos codices ex uno eodemque exemplari descri-
plos fnisse. Porro boc secunduin supplemenlum 
nihil aliud esse quam librum Eusebii De martyribui 
Palmiitice> apparet ex verbis qu* ad calcem hujns 
supplemenli legunliir in scripiU exemplaribus. Sic 
enim babent codex Mazarinus el Medicxus; Εύσε~ 
βίου τοΰ Παμφίλου περ\ τών έν Παλαιστίνη μαρτυ-
ρησάντων τέλος. — Librnin De martyribus ΡαΙω-
$ltnce confecium esse ab Eusebio a. 313 p. C. n. 
eidemque non minorem quam reliqms Eusebii scri-
piis iribuendam esse lidem, oslendil Kesiner. 
Excurs. n i , p. 48 sq. De leinpore quo illud opus-
rulum sil conscriplum, ex ejusdem senleniia ibid. 
$40, ! , ambigi nequit, rnodo quando Htitorice ec-
cles. libri vm el ix composili fuerint, consiiiulum 
ftil. iVaro, inquil V. D., vni , 43, tned. libellut ille 
tanquam mox perficiendu* indicaiur et M»rt. Pa!., 
c. 7, narralio, libro I X nunc exhibita ul nondum / i i -
terit mandata commemoraiur. Ilaque Hisloria eccles. 
nondum ad mnbilicum quidem, ted ad librum lan-
tum ιχ usque adducta, vel... Μaximinojrnnjam morte 
perfuncto [anno 315, p. C7ir.], uiartyrum illa [une-
brh quasilaudatio confecla esi. Incoepta auiem vel 
primi» certe lineamentis descripla erat mullo matu-
rin*, pauloposl res ipsas gestas fortasse; quod fre-
quen$ rerum minularum, quarum memoria facile 
obliiteralur, commemoralio, el martyrum de$criplio9 

quai non ni i i ex animo. admlralione, charilale et 
commheratione M O D O defunctorum a/fecio, talis qua-

A 318 H<*c V^oque in quodam exemplari repirimui 
in libro ociavo. 

Anno imperii Diocleiiani nono ac decimo, mense 
Xauihico quem Romani Aprilem vocanl, Flaviano 
provinciam PahEStinam regeale; cum * salularls 
Passionis dieu immineret, repente proposiia sunt 
ubique edicia, quibus imperabadir eeclesias quldem 
solo aequari, sacros auiein codiccs flanimis absumi: 
et bonoraios quidem honoris praerogativa spoliari, 
plebeios aulem ei in ndnisierio consliluiosliberlale 
privari, fti in Clirislianae religionis proposilo adbuc 
pcrmanerenl. E l primi quidem adversus nos edicli 
bujusmodi fuit senleniia. Scdnon muho post allalac 

Um nune legimus, proficisci poteral, $atU otlenduni. 
Β Aliain plane de lempure, quo liber isie conscriplus 

sit, opinionem scquilur Danzius. Vide Yalesii Ds 
vita icriptisaue Eusebii diatriben, p. X L I , nol. 39 
(bujusce volmninis iniiio). Idem Danzius de Eus., 
p. 67, confcrri jubet Eiis. / / . E . vnj, 13, el Vale-
sium ibid. Sed facile palel rei cardinem verli in 
recla lemporis quo Hiuoriaecclesiasiica Eusebiiest 
absolula, consliiuiione, praeserlim cum probabilior 
adeo sit vm, 13, leciio ανέγραψα μεν qua ascita ille 
liber De mariqribut Palmiiniv illo loco prorsus non 
significatur. Vid. nol. 3 ibid. H E I N I C H E N . 

(2) Liber De marlyribns PalaMina:, quem nos 
jam seorsim edinius, in mss. el in aniea edilis libro 
Hisloriic ociavo appendicie vice subjungilur. E D I T . 

(3) Anie vcrba Κα\ ταΰτα — εΰρομεν, u l iesialur-
Roadingus (Varianit. Lecl l . , p. 796, col. 2), in cod. 
Casl. sunl baec : Εύσεβίου σύγγραμμα περ\ τών 
κατ* αύτδν μαρτυρησάντων έν τφ όκταέτει Διοκλη-
τιανοΰ κα\ έφεςής Γαλερίου τοΰ Μαξιμίνου διωγμω. 

Q E l slatiin sequunlur : 11εpl τών έν Καισαρεία της 
Παλαιστίνης μαοτυρησάντων κατά τδν όκταέτη διω-' 
γμδν, άπδ Διοκ\ητιανοΰ άρξαντα είς Γαλέριον τδν 
Μαξιμινον. llinc equidern anie Κα\ — εύρομεν illa 
ΕΥΣΕΒΙΟΥ — ΜΑΡΤΥΡΗΣΑΝΤΩΝ cerle colfocanda 
ptiiavi. Conlra Ziiiimerinaunus pro iis scripsil : 
Προσθήκη β', ή περι τών έν Παλαιστίνη μαρτυρη
σάντων. Apud Slepb. Yal . , Read. niliil plane anie 
Και — εύρομεν ejusmodi scriptiim. H E I N I C H E N . 

(4) ΣανΘιχ,ός. Cf. supra vm, 2. ubi mense Dy-
siro, i . e. Mariio, prolaium legilur ciliclum. Sed 
recie. Prius enim Nicomedia}, ubi degcbal impera-
tor, quan) in Pahvsliua illud proiwulgauiin css<s 
aiiimadverlii Ruinarl. in Acit.martyi., p. 278,n« 1; 
addens : ι Porro non adeo ccriuin est, quod i s ^ 
prologus ab Ensebio scriotus fiicril. > Ιυ. 
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4ui»l aliae I.Uera%quibus jtibebaUir ιιι omnes ubique Α 9ή£ τοιαύτη τις ήν δύναμις. Μετ* ού πολύ δέ έτερων 
*cclesiaruin anlisliles primum qtiidein conjicerenmr έπιφοιτησάντων γραμμάτων, προσετάττετο τούς τώ* 
m vincula, postea vero ad pacrificandum omnibus εκκλησιών προέδρους πάντας πανταχή, πρώτον μ!# 
modie cogerenlur. δεσμοις παραδίδοσθαι, ειθ' ύστερον πάση μηχανή 

θύειν εξανάγκαζε σθαι. 

CAPUT PB1MUM. 
D$ Procopio, Afphfio et Zacchiro mnrtyribn*. 

Igiturex Pabrstinx martyribusprimns Procopius, Πρώτος τοιγαρούν τών έπ\ Παλαιστίνης μαρτΰ-
antequam carceria pericubim fecisset, siaiim a primo ρων Προκόπιος (5), πρίνή φυλακής πεϊραν λαβείν (6), 
quod ainni limine ad praesidis tribunal adducius, el ευθύς άπδ πρώτης εισόδου (7) τοις ήγεμονικοϊς πα 
sacrificare diis gentilinm jnssus, nnnm se Dciim ραστάς δικαστηρίοις, θύειν τε τοις λεγομένοις προσ-
nosse respondil, ciii sncriKcandtim esset eo ritu ταχθε\ς ΟεοΤς, Ινα μόνον έφησεν είδέναι, ώ καθήκεν. 
quem ipse ftlaluisset. Ciim vero qualnor eliam ini- ώς αύτδς βούλεται, θύε ιν ώς δέ κάν τοϊς βασιλεύσι 
pftraloribuslibarejuberelur, 8cntenliam319qwam- Β τέσσαρσι σπέ^δειν έκελεύετο, 0ήμά τι φθεγξάμενος 

(δ) Πρώτος τοιγαρονν τών έπϊ Παλαιστίνης 
μαρτύρων Προκόπιος. Idem legiliir in Acti$ pasl 
slonls Procopii mariyris, qua» sic incipiunl : P r i -
mun martyruw qni sunt in Palirgiina.apparuii Pro-
rapJiM, eic. Ex qno apparet, Acta illa de Gra»co 
Eusebii in Latinum scrmonem esse iranslata. Quod 
ul inanilcslius appareal, inlegra hic apponere baiid-
iptaquam iimlile fnerii. Mulia eniin soilu digna in 
ils Acti* contineniur, qu« nec Baronio uec Molano 
viden» contigil. Desci ipsimus anletn illa ex anii-
quissimo coilii-e monasierii Miisciacensis, qni iiiinc 
esi peneg vinim docljssimum Claudium Joly, cano-
iiirMin Parisiensis Ecclesfcp. Sic aiilem habeni. 
P A S M O SANCTI PROCOPII MARTYRIS, QUI PASSU8 E S T 

S C B FABfANO JUD1CE IV N<>NA8 AU6CSTI. 
Primut martyrum qui sitnt in Ι*α.1<ν*ϋηη% apparmt 

Procopiu*, vir caletiis pralia^qni et anlemnriyrnim 
aie suam viiam dhposuit, υι etiam α pnrva (Vtate 
cntliioti semper el wornm vnlutibun slnderet. Corpu* 
quidem snum sic confecit, ui pene mortuum putare-
i«r, animam vero ejus siv verbis coufortabqt divinis, 
»t eiitim corpori tinuiem ex /lujtts refectione mini-
niraret. Cjbus et potus ei pani* ei aqua (uil. Solis 
M$ utebatur; cum posi biduum tridunmque, diem 
tuirrdum elium post wptimam ad cibum rediret. Sa-
crorum quoqne mediluho sermomim iiu mentem ejns 
obstriitvertif, ut twcte nc die »/i hnc infatignbHis per-
tnnnerei. Clementttv autem el mansueiudnm tanqunm 
cirleris inferior doctnnenium, sui prwbebut copiam. 
fti verbis divinis et tantttm stuilium erut. lllu vero 
qiue extrinxecus suntmediocriter aitigerat. Igitur 
genere quidem jElieim», conversatione uutem vel /ia-
bitaliont Scythopolitanus erat* Ibi Ecclesiie tria mi-
uisteria pwbebat : unum in legendi officio, alternm 
tn Syri interprelaiioite xermows, et ternnm adversus 
dipmones matms impositioue coHsnmmans.Cumqne att 
Scyihopoti una cum socii* in Ctvtnream iransmissus 
luinset, ab i/isif porlis tai priesidem ducitur; ei prhtt 
quam cnrceris vel vincnlorum experiretur angusiia*, 
tn ipso ingressu suo α judice Flaviano, ul dm sacri-
ficarel impellilnr. Al \lle magna rore non esse tteos 
,nnllo$i *ed unnm factorem omnium opificemqne ie~ 
$taiu$ e$l. Judex auiem piaga termonis tclut el con-
tcientia tnucius, con^ensit ejus sermom. Aique «d 
4ciia $e ruraitm mgnmenUi cuiuliiuit, ttl vel-regibut 
sacrijirurei. Sauctus auiem /)ei martyr sermonein 
ejux de»:>icien$, llomeri inqnit venum dicens : 
« i\on est bonum mnlios dowinos esse. U nu» domi-
nus /5/0, ttnux rex> · Jtaque hoc verbo ejm nudtio, 
quasj qni injitusiu in reg:bu$ deproiupsh*el% jussu 
ju<titi& ancilnr ad morttm, et cupite ampniato i / / -
gre$sum viia' civlesns, vel compemimni beatus inve-
tiil : hesii tepuma Julti mensts, quat ?ionai Juhu* 
dicitut npud Lamto*, primo nnuo quo ndvermx no* 
UiU persecuiio, IIoc jnininm irrCtvsurea mar yrntm 

conxumwatnm e*t, regnante Donrino noitro Jetn 
Chrhlo, cui honor et gloria in stecuta nvculorum. 
Airen. 

Exstant ftliam hrcc Aeta in duobus mss. codici-
bns bihliotliecae Sancii Germani. 

(8) Πρίν ή φυλακής πεϊραν λαβείν. Acla pas-
8ionis Β. Procopii peue ad verbum iia reddnnl, 
priusquam carceris vel vinculorum ex}>er\retur *n~ 
gustias. Qtiibus verbis nolatnr jndicis alrooiias. 
Solebant enim praesides Romani, reos compre-
hensi fiierant ei conspeclui^psomm exhibili, priii^ 
carreri mancipare, ac deinde per otiuin iiuorro-
gare. Sic in Acti* sancli Fructnosi legilur : Et vt 
venerunt, mox pripcepii eos prme* recipi in^ carce-
rem. Idem babpiur in Pnssione Felic s Tnbizacen-
sis pptecopi : Cumque Fefix ephcovu* ibidem adve-
nhaei, et eidem prafeclo oblatus fattsel, jussit eum 
tit cnrcemn recipi% 

(7) Ευθύς άπύ πρώτης εΐσόδον. Aeta passionis: 
In ipso ingressii *uo α jitdice Fiaviano tU diis $α· 
crificaret impttlitur. Mtilu) porro hic omissastnil in 
Grseco Eusebii texm, quaB cx Actit ilK» LaiiiiK 
siippleri oponei. Nain cum Etisebins bic diserie 
dical, Procopium siaiim a primo ingressu oblalam 
esse jiidici, ιιοιι addit und« venerit, ubi capius ei 
quo pe.rduchis sit. Qnod lamen miiiime omiUenduin 
erat. Praeierea alionnri quidem inariynim qtii in 
boc libro connnfiinoraiitur, genus ei palriam ac-
curaie referi Eusebius. Ac si quis forle ilfoniin 
ecclesiasiici bonoris gradmn aliquein obliiiuerii, 
id disiincie nolare solel. In boc vero qui omniuni 
Palaisiiiiie mariyruiii princeps aique aniesignani» 
lui i , nihil bonim bic ab Enscbio observaium vide 
mns. Quod lamen non Ensebii, sed librarioruin cuN 
pa facium esse credibile esl. Nam in Aeiis illis L a -
linis quae ex Ensebio iranslala esse superius osien-

• diuii is , cuncta baic inaiiifesiissimc declaranlur. P r i -
I H O eniin ex Aciit illis discimus, Procopiiim domo 
liiisse iEliftiistni sive Hierosolyiiiitanum : babilasse 
vero hcylliopoli, ei in ea urbe lectorein aique 
exurcisiaiu luisse, et sacras Scripluras q u « Gru«co 
Hennone iu ecclesia li»gebaumr, plebi qu^ Graect; 
nescirei, vernacula, id esl Syra lmgua mierpreia-
IIIIII fui§se. Deinde quibus n.oribus, quania vila? 
bAverilaie jam inde a puero fuerit, in iisdeni Aciu 
Khidiose referliir. Poslremo caplus quidem tiiciiur 
JScyibopoli, addiicius vero in iirbem Caesaream, el 
ab" ipsis porli» rocia ad tribunal judbris iracius. 
Hoc quidein ullinmm legilur etiam in Marlvrologiu 
Mrd», Usuardi, Adoms, Rabani et fSoikeri hu 
verbis: \\\\ IduumJulii Nutale Procopn in Paltrsn-
I M , qui nb Scyllwpoli duciu* Cwtareum, udprtmant 
respomiunis iiuv confidentiam iralo judice ΪΙαςιαηο, 
cttpite ccctiis e$i. 



DE MARTYRIBUS PALASTINAE. 

τ ω ν ού προσηνών αύτοϊς, αύτίκα τήν κεφαλήν άπο- Α dam ex Honierico carmine proloculus, qua? illis 
τ έ μ ν ε τ α ι , τδ ποιητικδν ειπών εκείνο, 
O-boc αγαθόν ΛοΧνκοιρανίη, εϊς κοίρανος έστω, 
Εΐς βασιλεύς, 
Δ ε σ ί ο υ μηνδς ογδόη (πρδ έπτά Ε ίδών Ιουνίων λέγοιτ' 
ά ν σταρά 'Ρωμαίοις [8]), ήμερα τετράδι σαββάτου (9)· 

mitiime arridcbat, 
llaud bonn res domini plures : herus unifus esto, 
Rex unux, 
illico capite iruncalur die oclavo mensis Desii, boc 
est, ul Romnni dicuni, antc diem sepiinium Idus 

(8) Αεσίον μηνός όγδοη, χρδ έπτά Ε Ιδών Ιου
νίων Λέγοιτ' δν παρά 'Ρωμαίοις. Acla Lalina 
pati lulum hic variant, sic enim babenl : Dem 
septima, Julii memis qvce Nonas Jnlios dtcitur apud 
Latinos. In duobus ntiietu ms-. rodicibns biblioibe-
cae Saneli Gcrmani Parisieusis scriptnm rst : Diet 
erat $eptima Julii wem\$ qu(v vn Idut Julii dicitnr 
apud LaiiuQ*. Ex quibug corrigenda esl eorumdein 
Actorum inscriptio, ubi dicitur passus esse Prooo-
pius quarlu Nonas Augnsii. Ιιι oimiibiis lamen Mar-
tyrotogiis, natatis B. Procopii consignahi» esi die 
ν ι ι ι Idus Julias. Graeci qnoque eodem die memo-
r h i m celebrant magni manym Procopii, ul videre 
est i n illorum Menaeo. Yeriim iste Procopius ionge 
«liversns esl a noslro, licel jEliensis fueril, c i eo-
dem fere lempore eademque in civilate passus sit 
qua tiosler Procopins. Nam bic quidem noster, )c-
c i o r atque exorcisles fnit, ui tesialur Etisebius. 
A h e r vero ille, dnx fnii ASgypli. Prior Glirfeiinnus 
a piiero, alter inilio ftiii damomim ciilior. Noster 
null is vexalns lornientis gladio vitam amisil, bre-
• iss imo acfacillimo morlis geuere coronam mnriy-
r i i protneriltis. Alier vero ille diuttirp.o ac diflbilliiiio 
marlyrio perfunclus, sub duobus Palsestinse pra-si-
dibus Jusio el Flaviano gravissima lorinenia susii-
nuit . Quare a Grrecis inter prnecipnos ac illusircs 
marlyres, quos illi vooant μεγαλομάρτυρας, reren-
*elur. Nosier deiiiqtte capius esi Scythopoli, aique 
inde Csesaream Pakrstina? perduclus, ibidein capiie 
cacsus est. Aller vero in j£gyplo comprebenstis, in 
urbe PboenicesCaisarea quje ei Paneasdicta csl, mar-
:yrium consuimnavii, si rredinius Simeoni Meta-
plirasts.—Αεσίον μηνός ογδόη. Syro-Macedoinim 
inenses mere Julianos Itiisse, ex qiio Julius Ca*sar an · 
num suiiniptibliravil, vulgoinler onmes consiare v i -
deo. Id eiiim el Scaligerel Petavius nosler passim af-
lirmaiit, soliimque boc discrimen esse aiuiil, quod 
Syro-Macedones niinum ab llyperbereiaeo, id esl 
Ociobri auspicabanlur. Sed uiulla sunl qua; me ab 
illonim senlfiuia abdiicunl. Priuiiim cnim Beda iu 
Ephemeride el in libro l)c ralione lemporum, Graa-
corum nieuses auspicari dicil ab Apella;o qui l)e-
cembri respondel Marcus vero in Vila Porpliyrii, 
Gazensis episcopi, teslaiur Gazxos anuuiii in-
< hoasse a inense l)io. Sic enim babel pag. 1090 : 
Primo mense qui ab eis vocaiur Dios, deinde eiuim 
secundo qui ihcilur Apedaos. Idque plane couiir-
mal Julianus imperaior in Anliochico^ ubi discne 
alDrnial Loum apud Syros meiisem deciiiiiim fuisse. ι 
Quod si ab Hypei berctuto annum incboasseul, lum 
Lous, qui Augnsto respoudci, non aecirnus, sed 
undeciinus luisset. biem subindicai Julianus in 
Misopogone, pag. 70, bis verbis : Ή Σύρων ήκει 
νουμηνία, και δ Καίσαρ αύθις είς Φιλίου Διός · είτα 
ί) πάγκοινος εορτή , καί δ Καίσαρ είς τδ τής τύχης 
έρχεται τέμενος, eic. Jam pndem in aniinadvcrsiu-
mbus ad libruiu xxm. Ainm. Marcelliui deinon-
Blraviiiuis, πάγκοινον έορτήν esse Kalendas J.anua-
rii . Ciim ergo tesieiur Jtilianus, INeomemam amii 
Syrorum aliqiianiisper praecessisse Kalcudas 4a-
nuarii, perspiriiuiii l i i nou idcm fuisse priiicipiinu 
anui byioriiin ac Uoiiianoruni, Diuin vero apud 
Aniiociienos annum. apeniisse, ex eodein Juhani 
loco non obcurc colligitur. Scribil. eniui Juliainis 
se.Kaleinds priini inensis Syroni.u templuni Jovis 
adiissc sacriticandi ciu^a, cu quod sriliccl priiiius 
jlloram meiisis iovi sacer esset, «ι a Jove nouicu 
accepissel. D.us eiiim dicilur άπδ τού Δ·.ύς, ei rcclc 

primus anni mensis a Jove, qiiem principem aique 
inilitim renun pulabant, oognomiuaius esl. Quod 
si Hyperberet3Rus anni Syrorum capnt fuissel, 
frigide prorsus id dicereiur apud Julianuni. Cum 
enim Anliorbonses Julinrmm irriderenl quod nimis 
assiduus eseel cultor deorum, ftt perpeiuo sarrifi-
carel, exemplum ei s|>ecimen hoc aiTeruni iVene-
runt Kulendof Syrorum. liursns Ca>sar ad Jovis P/ii-
lii. Poslluvc Kalendte Januarii, Cceiar ad lemplum 
Genii publici procedit, eic. Modictim igittir tem|>oris 

R spaiinm inierluisse oportei inier Syrorum. ei Ro-
inanorum Kalendas, ad boc ut Julianus ab Aniio-
cbensibns meriio irrideri potueril ob nituiam fre-
qtienliam sacriftcionim. Proiude necesse esl, ut 
vel Apelkeus primus fueril niensis Syrorum, quas 
esi Bedac senlcmia, vel cerle Dius. 

Hacicnus de iniiio anni Syro-Maccdonum, quod 
diversum csse ab initio anni Juliani demonstravi-
nms. Munc dc meusibus eorumdcm Syro-Macedo-
iinm, an cum Romanis inensibus sinuil coeperint 
ac desicrint, inqnirendum esu Hic cerle Eusebii 
locus aperie. indical non idcm fuisse iniiium nien-
sium apud Syros el Romanos, quippe qni mensis 
Desii die ιι ociavum cum die 7 mensis Junii con>~ 
pouil. Coeperat igilur Desius apud Syros uno die 
anle Junimii mensem. Sed et Marcus in VitaPor-
pbyrii afTirrnat menses GazaOrum quinque diebus 
amcveriere meuses Romanos. Sic onim scribil : 
Pluil auiem Dominus nosierassidue ab ociava Audy-

£ ncci usque nd decimum. Est autem Audynwus apud 
Romanot Januarius. Prcecedunt autem quinque die-
bus eorum tneti$e$ Romatws. Undecimo vero die per-
egimus diem Theophaniorum Deum laudnnles. Ex 
quibus vcrbis apparel kWm fere iniiium fuiase 
incnsium apnd Gaz.bus quod apud yEgypiios. Sed 
ct Epiphanius in bbro l)e ponderibtm, cap. 20, 
diem l t i Maii componii cu'm viccsimo lerlio niensis 
Gracormn Ariemisii. Alia fuit niensiiitii raiio apud 
Tyrios, qui el ipsi Maceduinun mensibus uiebamur. 
Main in Aciis apud Tynim, quas referujiUir in aciio-
ne nona concilii tbalcedoncnsis, dccimns (lies 
mensis Periiii componiiur cum die 25 Fehruarii, 
el in aciioue 5 coin ilii Gonslanlmopolilani sub 
Mona, dies 28 mcnsis Loi apud Tyrios dicilur 
fuisse 1(5 Seplcmbris apnd Roinanos. Ex biscolligi 
polesl non uuius mooi luisse amii loiius ac men-
sium raiionem apud Syros. Aliler eiiim Gazctiscs, 
aiiier Tyrii , aliier Caisariouses compuialiaui. A<; 

ν Ca^arieiises quidem iiieiisibu3 ad Juliaiioriim for-
maiu prorsiis comppsiiis apialis usos lnisse p^r-
suasum babeo. Eieuim in omuibns locis bujus l i -
belli (suiil auieiii qtiaiuplurimi) ubicuiiqiie tnentio 
i i l Maceitotiii-oniiii meii^iiiiii apud Ca^sarienses, 
^eiupcr dieh illoruiu cpiiveniual cnm diebtis men-
siuiu Hoitiaiioritin; si iniuiii bunc locui/i excipias 
capiiis primi. liaque robcnbcnduin bic puio Δεσίου 
μηνδς έβδομη. 

(9) Ήμέρφ τετράδι σαδδάτον. ld est quaria fe-
ria, i»eu au verhuui die 4 Sabbaii scu bebdoiuadis. 
Veieres enim Gbrisliaui r.uiii laierculum septeui 
dieniiu a Judaeis accepissem, dies quoque IH-IMIO-
madis a Sabbalo cognoininabaiu ul Judaii. Dicc-
baul igilur primaiii Sabbaii, secundam Saldiali, 
icrliatn Sabbuii ei sic dcinueps, ul d ><:oi Teriullia-
jius iu li!)io l)e jejumit : Cur sialionibu* quarimn 
et sexlam Subbalt dicolis? lmerdiiui cliaiii it'iuib 
vocahani, lesie Teriullianu ίιι eodem libro. ιιυι 
dicil : Proinde nec ttuiiQnum, quic ci ipsa: suos qm-
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Junias, quarta fecia bebdomadis. Hoc primum apud Α τοΰτο πρώτον έπ\ Καισαρείας της Παλαιστίνης (10> 
Cxsarcam Palaesimai marlyritim pprpctralum esl. 
Posl hoc vero in cadem urbe qiiampluriini Eccle-
siarum Hlius provinciae anlisiiles gravissiroa sup-
plicia alacri animo perpessi, illuslrium cerlaininum 
ppeclacnla exbibuerunl. Al i i vero non pauci, prae 
ignavia fracli animis ac debililali, primo slaiim 
impelu conciderunl. Ex reliquis varia quieque tor-
mentonim g^nera cxperlus est. Hic flagris conci-
sus ; ille iiuolerabiubiis lormentis el ungulis ex* 
cruciaius, el vinculis oppressus, adeo til quibusdam 
manus laxala nervomm compage resolulae sint. 
Singuli lamen quxcunque ipsis juxia arcanum Dei 
judicium eveniebanl, forliler tulere. Alius enim, 
cnm quidam manus ejus apprehendissenl, ipsumque 

άπετελέσθη σημεϊον. Μετά δε τοΰτο έπ\ τής αυτής 
πόλεως πλείστοι δσοι τών έπιχωρίων εκκλησιών 
άρχοντες, δειναΐς αίκίαις προθύμως διαθλήσαντες, 
μεγάλων αγώνων Ιστορίαν τοις ένορώσιν ένεδείξαντο· 
άλλοι δέ ύπδ δειλίας τήν ψυχήν προναρχήσαντες, προ-
χείρως ούτως άπδ πρώτης έξησθένησαν προσβολής, 
τών δέ λοιπών έκαστος, είδη διάφορα βασάνων διήλ-
λαττον, τοτέ μέν μάστιξιν άνηρίθμοις, τοτέ δέ στρε-
βλώσεσι κα\ καταξάνσεσι τών πλευρών, δεσμοίς τε 
άνυπομονήτοις, ύφ' ών τισι κα\ παρεθήναι συνέβη 
τάς χείρας. "Ομως δ' ούν έφερον τδ άποβάν ακολού
θως τοΤς άπο^ήτοις κρίμα σι τοΰ θεοΰ τέλος. Ό 
μέν γάρ, έτερων κατεχόντων αύτοΰ τώ χείρε, κα\ τώ 
βωμώ προσαγόντων, τήν τε μιαράν χα\ εναγή θυ-

ad aram adduxissenl, el abominandum ac scelestum & σίαν κατά τής δεξιάς έπι^ ιπτούντων, ώς άν τεθυ-
eacrificium dexlr» ipsius injecissenl, quasi sacrifl-
casset dimiuebatur. Alius cum ne summis qtiidem 
digilis Ibus atligissel, nonnullis lantum affirmanti-
buseum sacrificasse, eilenlio abscedebat. Hic semi-
vivus correplus ac sublimis elaius, projiciebalur ut 
inouuus, et vinculis absolvebatur, compulalus in-
ter eos qt'i sncrilicaverant. Ille vociferans atque 
conteslans se bis quae jubebantur minime assen-
l i r i , pugnis ore conttiso, plurimis ad hoc constilutis 
illum lacere cogenlibus, per vim exlrudebaiur, ta-
melsi naudquaquam sacriflcasset. Adeo magni apud 
eos aeslimabalur, si vel viderentur effecisse id quod 
volueranl. Ex istis igilur qui lol mirnero erant, 

κώς άπηλλάττετο · δ δέ μηδ' δλως έφαψάμενος, είρη-
κότων δ' έτερων δτι τεθύκοι, σιωπήσας άπήει. Ά λ 
λος ήμιθανής αίρόμενος, ώς άν ήδη νεκρδς έ ^ ί π τ ε τ ο , 
κα\ άνίετό γε τών δεσμών, έν τεθυκόσιν αύτοίς λελο
γισμένος · ό δέ βοών κα\ μαρτυρόμενος δτι μ ή πεί-
Οοιτο, κατά στόματος παιόμενος, πολυχειρία τε τών 
έπί τούτψ τεταγμένων κατασιγαζόμενος, μετά βίας 
έςωθείτο, και εί μή τεθυκώς ήν. Ούτως έκ παντδς τδ 
ό&κείν ήνυκέναι, αύτοίς περ\ πολλού ύπηρχεν. Έκ 
δή ούν τών τοσούτων μόνοι τοΰ τών αγίων μαρτύ
ρων κατηςιώθησαν στεφάνου, 'Αλφειδς κα\ Ζακ-
χαίος (11) · οί μετά μάστιγας κα\ ξεσμούς, δεσμά τε 
χαλεπά κα\ τάς έπ\ τούτοις άλγηδόνας, ετέρας τε 

soli Alpheus et Zaccbaeus marlyrii coronam adepli Q διαφόρους εξετάσεις, νυχΟήμερον ύπδ τέσσαρα τοΰ 
sunL Qui posl flagella et ungnlas, posl acerbissima 
vincula et dolores in iis exanllaios; post alia omnis 
generis lormenla, cum viginii qnaluor borarum 
gpatio pedes in nervo ad qualuor usquc puncta 
distcntos babuissenl, unum Dcum, iiniimquc Regem 
ac Dominum Jesuui Cbristum confessi, perinde ac 

κολαστηρίου ξύλου κεντήματα τούς πόδας παρατα-
θέντες, Δίου μηνδς έπτακαιδεκάτη (αύτη παρά Τ ω 
μαίοις ή πρδ δεκαπέντε Καλανδων Δεκεμβρίων), μό
νον ένα θεδν και Χριστδν βασιλέα Ίησούν δμολογή-
σαντες, ώς τι βλάσφημον φθεγξάμενοι, ομοίως τψ 
προτέρω μάρτυρι τάς κεφάλας άπετμήθησαν. 

si impiuin quidpiam loculi esscni, eodcm quo primns ille inartyr Procopius eupplicii gcnere, abscis-
sis capiiibus inleriere, die septiiuo decimo niensis Dii, quod est apud Ronianos anle dlem xv. Ka! . 
Deceinbris. 

320 C A P U T ιι. 
De Romano mnrtyre. 

Sed et commemoralioiie digna sunt imprimis, Μνήμης δ* άξια τυγχάνει κα\ τά περι 'Ρωμα-

dem dies habeant quarttc fericB el textte, elc. Appa-
rel igilur cur Cbrisliani dies bebdoniadis ferias 
ippellaverinl; feria quippe idem esi ac Sabbalum. 
Onemadinodiini ergo judaei primam, secundam, 
lerliani Sabbali dicebanl el sic deinceps usque ad 
sepUmnm diem qnem Sabbalum dicebant, ila veie-
res Christiani primam, scctindam ac lerliam feriam 
nominarunl, boc unuin muiaiiies quod ιιυη Sabbalo 
feriari insiiluerunt ul Jtid&i, sed die prima Sabbali, 
qnani el Dominicam xocaruut. Ila fere lsi<forus in 
libro De natura rerum, cap. 3 : Ivde diet Solis prt-
wa feria nuncupalur, quia primus ett α feria. ltem 
dies Lunce perinde secunda feriu, quia sscutidus est 
η Sabbato, elc. Beda vero iu libro. be ratione lem-
/'ornm, lerias ex eo dictas essc scribil quod clcriri 
• iuoiidie feriarenlur cx- decrelo Silvesiri papai. Sed 
hac seutenlia fcrrt non puicsi, cum dln anle S i i -
vcsiniin papam dies bebdomadis fcrix direrentur, 
ιιl docei TtTiulliaiius. Porro non foli Cbrisliani, 
vcrum eiiaiu gcnlilee, υ^ΐιιη sepliinaii» a Judxis 

D acceperanl, ut docei Josepbus in fine libri n Con-
tra Apionem. Sed genliles seplem planelarom no-
minibus dies bebdomadis appellarunt, manentqiie 
adbuc apud plerasque genles hnec nomina. veluii 
qtixdam prisci geniiliuut erroris reliquix. Teriul-
hanus in libro Ad natione* ; Vos cerle estu qin 
eliam in laierctdvm septem dieium sotem recepittis. 
EL paulo posl : Exorbilante$ ei ip*i α veslris ad 
alienas religiones. Judwi enim [esti, Sabbata* e i c 

(10) Τοντο Λρωτοτ kftl Καισαρείας τής ΠαΛαι-
στίνης. Acia Ealina : Uoc primum in Cicsarea mer-
tyrium consummaium est, ex quo apparel horuro 
Aclorum inlerpreiem legi58eάπ^τελέσθη μαρτύριον. 

(11) Ζαχχα'ιος. Hic diacoims eral Gadarensis 
Kcclesia^. De qno iir Menologio die 18 Noven.bris 
brec leguniur : Commemoratio SS. marlyrum Jff-
cliaw, Zacchoei diaconi Gudarensii Ecclesias et Al-
phwi. Uuclus e$i B. Zacchivus ad tribuual, ffrreum 
el grave in collohabens vincultim, elc. [Cf. Ruinarl. 
Acia marlyrutn, p. 279, n. 4. ] 
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vbv (12) έν Αντιόχεια έπί τής αυτής ημέρας άποτε- Α qoa» circa Romamim marlyrem eodem die Anuo-
λεσθέντα. Παλαιστίνης γάρ ούτος ών, διάκονος (15) τε 
κα\ έπορκιστής (14) τής έν Καισαρεία παροικίας, 
δμοΰ τή τών εκκλησιών καθαιρέσει γενόμενος 
έκείσε, πλείους άνδρας άμα γυναιξί κα\ τέκνοις (15) 
σωρηδδν τοις είδωλοις προσιδντας τε καί θύοντας 
ένιδων, άνύποιστον ήγησάμενος τήν θέαν, ζήλω 
θεοσεβείας πρόσεισι, κάκείνοις μεγάλη φωνή κεκρα-
γώς έπιπλήττει. Αύτδς δέ τής τόλμης ένεκεν συλ
ληφθείς, γενναιότατος, εί καί τις άλλος, άποδέδεικται 
μάρτυς τής αληθείας. 'Αποφηναμένου γάρ κατ* αύ
τοΰ τδν διά πυρδς θάνατον τού δικαστοΰ, φαιδρώ 
προσώπω κα\ διαθέσει εύ μάλα προθυμότατη τήν 
χπόφασιν άσπαστώς καταδεξάμενος, απάγεται. Είτα 
τω ίκρίω προσδείται, τής τε ύλης συμπεφορημένης 

chlae gesia sunt. Hic enim genere Palaesliims, Caesa-
riensis Ecclesise diacomis ei exorcista, eo ipso lem-
poris ariiculo quo ecclesiae deslruebaulur Aniio-
chiam ingressus, cum innumerabiies viros sfmnl ac 
muiieres una cum parvulis templa deorum confer-
tim adeunleset sacrificanies vidissel, spectaculum 
id roinime lolerandum ralus, zelo dhrini cullus ip -
sum inciiante propius accessii, ei contenia Toce 
inclamans objurgare eos coepit. Ob cujus iacinom 
audaciam illico comprebensus, generoso, si quis 
unquam alius, martyrio decoratus est. Nam cum 
judex eum igiiis supplicio addixissei, ille bilari 
vultu et admodum alacri animo senieniiam excipiens, 
ad supplicium est abductus. Deinde alligalus ad 

έπ' αύτώ, κα\ τών μελλόντων ύφάπτειν τήν πυράν Β stipiiem. congeslis undique lignis ac sarmentis, 
τοΰ βασιλέως έπιπαρόντος (16) έπίκρισιν έκδεχομέ- cum minislri qui rogum accensuri eranl, impera-

(12) Περι 'Ρωμανόν Grxn quidem in Metuvo 
duos dislingmim Romanos mariyres : alterum qui 
ab Asclepiade pratfecio daninaius est Anliocbix 
sub Galerto; altcrum diaconum Gaisariensem, de 
quo Eusebius bic loqnitur, quem sub Diocleliano 
passum esse dicunt. Sed cum uno eodenique die 
ambos essepassos, eodemque martyrii genereper-
funclos faleaiitur (utrique enim prsecisam linguam 
nflirmani, uirumque posl abscissionem linguae lo-
culum, lamfemque in carcere slrangulatum esse 
consentiunl), quis non videt fruslra ab illis dislin-
gui duos Romanos? Miror lamen senieniiam hanc 
placuisse Baronio in notis ad Martyrologium. Gerte 
si duo ejusdem nominis fuere Romani marlyres, 
el si ambo eodem die marlyrium passi sunl Aii l io-
cbia», cur Eusebius boc loco unius dunlaxat men-
liunem fecil?Dicet forlasse aliquis, Eusebium in 
bpc libro de solis Palaestma? marlyribus loqui in-
siiluisse, alque idcirco sotius Roinani diacuni me-
minisse, quippe qui Pahesiiuus essel. Yeruut Euse-
bius alibi quoque bujus mariyris iueiiiionem fecit: 
in secundo scilicel libro De resurreclione ei ascen-
$ione Chrisli, ubi Romani marlyrium luculenie et 
oratorie describil bis verbis: In Antiockenorum 
illa urbe Rumanus quidam exstiiil martyr% elc. Yides 
bic eliam tntum duulaxat Homanum ab Eusebio 
agnosci, qni martyrium Auiiocbiae perpessus sit. 

(15) Διάκονος. Apud veieres Ghrislianos,ac prae-
cipue in ininoribus oppidis, cuin exiguus esset 
ntimerus clericorum, timisideinque clericus duorum 
aul triuin munere fungebaiur. llinc csl quod in 
Actis Procopii inariyris qu* superius retuli, Pro-
copius in Ecclesia Scyibopolitana iribus simul 
oiliciis peifunclus esse diciiur, lecloris scilicet, 
inierprelis c l exorcisuc. Eodein igilur modo Rouia-
uus in Gacsarieusi Ecclcsia diacuni siniul ei exor-
cisUc parlibus fungebalur. Yelus auclor Quceslto-
num Veierisel Novi Ttslamenli, cap. 101, de boc 
more loquiiur bis verbis : Quanquam Rom. Eccle-
siw diaconi modice inverecundiores videantur, $e-
dendi lamen dtgnilalem in Eccieua ηυη pwsumunl; 
ul autem non omnia miuisteria obsequiorum per or-
dinem aganty muliitudo {aeit clericorum. Afam uii-
que el allare portnreni et vaia ejus; et aqvam in 
manus funderent sacerdvii, $icul vtdemus per omnet 
Ecclesias. E l paulo posl : Mujor euim ordo intra 
$e el apnd se habel et minorem. Presbyier enim el 
diaconi agii oficium el exorcislw el tecioris. 

(14) Έπορκιστι\ς. Exorcislarum duplex olim 
usus fuii in Ecclesia. Nam el ad purgandos da?i»o-
niacos, elad catechunienos adhibebantur. Ncc vero 
seinel duulaxat exsufllabanlur alque exorcizaban-
lur caiechumeni, sed posl siugulas caiecheses dis-
ciucii ci excalceaii deducebaiuur ad exorcislam, 

til ab eo purgarenlur. Cyrillus Hierosolymitantis 
in Procalechesi ad illuminandos : Τούς έπορκισμούς 
δένου μετά σττουδής, κάν έμφυσιθής [f. έμφυσηθής] 
κάν έπορκισθής, eie. Chrysoslomus in boin. 1 ad t/-
luminandos, lbmol,de bocmore ita scribil ':Ka\ τίνος 
ένεκεν μετά τήν παρ 1 ημών διδασκαλίαν ύπολύσαντες 
ύμας κα\ άποδΰσαντες, γυμνούς κα\ άνυποδέτους 
μετά τού χιτωνίσκου μόνου πρδς τάς τών έξορκιζόν-
των παραπέμπουσι φιονάς; 

^15) Άνδρας άμα γυναιξί καϊ τέκνοις. Εχ iis 
iDiilios fnisse qui Gbristnin abnegaverani, docel 
Ensebius in sermone 2 de resurreclione, his ver-
bis : In Antiochenorum illa urbe Romanus quidam 
exstitit martyr. hte peregrinus advenerat illo. Cum 
aulem jactaria tempestaiibus Ulam lune viderel civi-

f, tatem (invenerat enim jam muitos milites cecidisse 
Ecclesia*), non estpnssus dare diabolo ut exsultaret. 
Sed exsultaniem judicem de his qui fuerant tuperati, 
aggreditur vim faciens, regno vero capto et dicit: 
c Non recedes lcelus. Habel enim Deus milite$ qui 
superari non possunt. » Judex autem ebriusin vicio-
ria eorum qui (uerant superati, ex illorum imbecilli-
tate ceslimans sancli contlaniiam, prcccipit eum tn-
duci. Non oportcbat enim Dominum Jenum sine r i -
ctore recedere. Introducens auiem eum omnia ior-
menta movebat; et lanta uni vincenli auanta omni-
bus his qui fuerant tuperati. Contendem enim ne 
soheretur vicioria sua per unius istius vicloriam, tl 
reputans apud «e, quia et in siadih finis currentium 
qu(cr'uurt ei quia si isie vicerit, nec ut vicli eritnl qui 
fuerunt superati; vniversa ei tormenta admoveri 
jubet. Volens enim flectere juvenem, el oculis lor-
quebat, et dentibus minabatur, el manibu* torquen-
lium suas protendebat manus, et ab ipsa ira eliam de 
sede movebalur sua, eic. H&c ideo bic adduxi, quia 

" Eusebius nosler boc in libro qui esl De martyribut 
PalaistintP. de lormeulis Romauo illali» nihil dixit. 

(16) Τοϋ βασιΛέως έΛίπαρόντος. Galerium Cae-
sareui inlelligi pulo, nam Diocleiianus quidem N i -
comedia? morabaiur ; Gaesares aulem, velul appari-
tores quidein ac ministri, per limiiem discurre* 
bani. Gerle boc anno quo coepla esl perseculio, 
niense Aprili Diocleiianus una cuni Galerio degebal 
Nicomedia?, ul- leslalur Eusebius in libro oclavo. 
Sed el aliquanlo posl conplam perseculioneiii, tunc 
cum Nicomediensc palaiium de coelo taclnm con-
flagravit, Diocletianus ibidem versabaiur, ul docet 
Gonsianlinus in Oratione ad sanclorum c&tum. 
Quare Aniiocbiae adesse non poluii, lunc cum Ro-
maiius ignis supplicio coudemnalus esl. Id enim 
conligil circa inilium persecuiionis. Occisus quippe 
esl Romanus decimo quinio Kalendas Decembris, 
cum aliquoi inensibus in carcere detenlus fuissel, 
quemadmoduni lesiaiur Eusebius 
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tes pras fiducia animi adverstis cuneta discrimina Α *bc« μ*ν είς ού τήν τυχούσαν κατάπληξιν αυτόν τε 
τδν άρχοντα καί τούς άμφ' αύτδν καταστήσαντες, 
δεσμωτηρίω καθείργνυνται · μετ' ού πολλάς δέ ημέ
ρας δυεΐν αύτοϊς Αλλων καταλεγέντων, τοϋ μέν καί 

confirmaii, eos qui veri Dei cullum profilentiir. ne 
bestiarum quidem incursus formidare. Ac protfnus 
qnidem com et praesidem ipsuin et eos qui astabant 
non mediucri admiralione perculissent, custodiae 
mancipati sunl. Paucis auiem post diebus, 322 
cum alii duo ipsis accensiii essent, quorum aher 
Agapius nomine, jamdudum anle illos varia tor-
menia perpessus multis confessionibus inclaruerat; 
alter nomine Dionysius res ipsis ad corporis usiim 
necessarias subministrabai: octo onines uno eodeab» 
que die in urbe Caesarea praecisis capiiibus interie-
runt, die vicesima quarta mensis Dysir i , boc est, 
anle diem nonum Kalendas Apriles. Per idem tem-
pusduo imperateres, quorum aller primum imperii 

πρδ αυτών δει ναι ς κα\ ποικίλαις ήδη πρότερον καθ* 
ετέρας ομολογίας έναθλήσαντος βασάνοις ( 'Αγάπτος 
κα\ αύτώ δνομα ήν), τού δέ τας τοϋ σώματος αύτοίς 
χρείας διακονουμένου (δνομα δέ καί τούτφ Διονύσιος), 
οί πάντες οκτώ γενόμενοι τδν άριθμδν, έν ήμερα μιά 
τάς κεφάλας αύθις έπ' αυτής Καισαρείας άποτέ-
μνονται, Δύστρου μηνδς ήμερα τετράδι κα\ είκάδι, ή 
πρδ εννέα Καλανδών 'Απριλλίων κα\ αυτή ούσα 
έτύγχανεν. Έν τούτψ μεταβολή τις τών κρατούντων, 
αύτου δή τοϋ πάντων άνωτάτω, και τοϋ μετ ' αύτδν 
δευτέρου, έπί τδ ίδιωτικδν σχήμα γίνεται, νοσείν τ · 

gradum, aller secandum ab eo locum obtinebat, Β αύτοίς άρχεται τά κοινά. Μικρδν δ' ύστερον διαστά-
deposito imperiali culiu privalum habilum indue-
runl, c l male habere iteruin coepit respublica. Nec 
mulle post discisso in partes imperio Romano, bel-
lum inexpiabile inter ipsos Romanos exarsit. Nec 
discidium ac tumultiis qui postea subsecutus est, 
anie sedari potuit, quam per universum orbem Ro-
manum pax Gbrislianis reddita essel. Nam simul 
atque ea pax quasi lux qusedam posl obscura ac 
lenebrosae noclis caliginem cunctis affulsil, confe-
sltin respublica Romana in prislinam stabilitalem ei 
concordiam ac quieiem ilerum resliluta esl; cnnclis 
niutuam inter se benevolenliam quam a majoribus 
tradiiam acceperant, quasi poslliminio recaperan-
tibus. Verura haec suo ioco ac tempore uberius 
quamur. 

σης είς έαυτήν τής 'Ρωμαίων αρχής, πόλεμος Ασπον
δος είς αυτούς έπεγείρεται, ού πρότερον τε τά της 
διαστάσεως κα\ τών έπ\ ταύτη θορύβων κατάστασιν 
ειληφεν, ή τήν καθ' ημάς είρήνην καθ' δλης πρυτα-
νευθήναι τής ύπδ τήν 'Ρωμαίων αρχήν οίκουμένης. 
"Αμα τε γάρ αύτη τοις πάσι δίκην φωτδς, ώς άν έκ 
ζοφεράς κα\ σκοτεινότατης νυκτδς άνατέταλκε, καί 
αύ πάλιν τά κοινά τής 'Ρωμαίων ηγεμονίας αύθις 
ευσταθή καί φίλια καί είρηναία ήν , τήν έκ προγό
νων είς αλλήλους ευνοιαν απολαμβάνοντα. Άλλά 
τούτων μέν κατά τδν προσήκοντα καιρδν έντελέστε-
ρον άποδωσομζν τδν λόγον, νυν\ δέ έπί τήν τών έξης 
άπίωμεν άκολουθίαν. 

exponenlttr. Nunc narralionis nostrae seriem prose 

CAPUT IV. 

De Apphiano martyre. 

MaximinusCaesar ex eo lempore ad imperiumevec-C Μαξιμίνος Καίσαρ αύτόθεν (25) έπί τήν αρχήν 
tus, quasi qui odiiin Deum et inipielatis sibi innatae 
insignia ostenlare vellet, violenlius quam superio-
res principes persecutioni nostrorurn incubuil.Cum 
igiltir omnes graviler periurbali bac illac disperge-
rentur, et periculum effugere unusquisque omni ope 
laborarel,maximusque lumultus cuncias provincias 
occupassel, qua tandem oratione divini amoris ar-
dorein plenamque fiducia» confessionem beati ac 

παρελθών, ώσπερ τής έμφυτου θεοεχθρίας αυτού κα\ 
δυασεβείας τά σύμβολα τοίς πάσιν ένδεικνύμένος, γε-
νικώτερον (26) ή οί |πρόσθεν τψ καθ' ημών έπαπ-
εδύετο διωγμώ. Πάσι δήτα συγχύσεως ού μικράς έπ -
ηωρημένης, κα\ άλλων άλλοσε διασπειρομένων, δια-
δράναί τε τδ δεινδν επιμελές ποιούμενων, χαλεπής 
τε τδ πάν έπεχούσης κινήσεως, τίς άν έξαρκέσειεν 
ήμίν λόγος είς τήν έπαξίαν διήγησιν τοϋ θείου ίρω-

(25) Μαξψΐνος Καίσαρ αύτόθεν. Male Chrislo-
phorsouus ve r l i l : Maximinus Ccemr qui suis ipsius 
viribus ac manu imperium occupaverat. Quasi αύ
τόθεν significaret, per $e ac suis viribu*. Maximinus 
quidem Augiisluni se ipse rennniiavit, ut scribil 
Eusebius iit lib. vm, cap. 13, Gxsar aulem factus 
ftterat a Galerio Maximiano. Porro Eusebius bic 
loquKnr de Maximino adhuc Gaesare, el de ejus 
initio, cum secundus anuus persecutionis agereiur, 
stalim posl abdicaiionem Diocleliani ei Herculii* 
A i l igilur Eusebius Maximinum simul atque G&sar 
faclus est, impieiatis suse specimen edidisse, Gbri-
sttanos acerbissime persequendo. Ergo αύτόθεν 
idem valet alque illico, exinde, ex eo lempore. Cae-
teruin Maximinus Caesar factus est anno Ghristi 
304, Kalendis Aprilis, m esl in FasiU ldatii. Quod 
qitidem cum Eusebii noslri raliouibus oplime con-
senlil. Nam Eusebius scribil Maximinum post abdi-

eationem Diocletiani Cnesarem esse faclum aimo 
secundo perseculionis, slaiimque, quasi poientiae 
8U33 oslenlandac causa, Gbrislianorum persecuiio-
nem velul de novo insiaurasse. Quod lamen noo 
de ipso anno accipieudum esi , quo Caesar factns 
est Maximinus. Hoc enim anno uipole rebus adbuc 
turbalis, nec salis confirmalo Galerii imperio, pa~ 
rumper quievil Maximinus. Itaque anno illo nullas 
in Palasslina mariyr ab Eusebio inemoralur. Se-
quenti auiem anuo, qui lertius fnil perseculionis, 
Maxiininus propositis adversus Cbrislianos ediclis 
perseculionem inslauravit, ut in hoc capiie disene 
lestalur Eusebius 

(26) Γετιχώτεροτ. Reclius in Maz M Med. ac F a -
ketiaiio codd. scribilur γεννικώτερον, el sic in 
Regio codice prius scripluiu fuerai, ul apparei «x 
lilurae vesligiis. 
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τ ο ς , κα\ πα^ (5ησίας τής είς Θεδν ομολογίας, τοϋ μα- Α revera innocentis ovictilae .^ppbfsmi marlyris pro 
καρ ίου κα\ ώς αληθώς άμνοϋ άκακου, μάρτυρος 
Ά π φ ι α ν ο ΰ φημι, τοΰ πρδ πυλών έπ\ θεωρίαν (27) 
ά π α σ ι τοίς κατά Καισάρειαν, θαυμαστδν παράδειγμα 
τ η ς είς τδν μόνον θεδν εύσεβείας προβεβλημένου; 
Είκοστδν έτος, ουδέ πω τούτο, τής^οΰ σώματος ηλικίας 
?jv αύτφ . Πρώτον μέν ούν τής Ελλήνων παιδείας 
έ ν ε κ α (27*)κοσμικής (28) (ετύγχανε γάρ κα\τών κατά 
κόσμον εύ μάλα πλούτψ περι^εομένων) τδν πλείονα 
κ α τ ά τήν Βηρυτδν διατρίψας χρόνον, παράδοξον κα\ 
ε ί π ε ί ν , ώς έν τοιαύτη πόλει τών νεωτερικών επι
θυμ ιών υπεράνω γενόμενος, κα\ μήθ 1 ύπδ ακμής 
τοϋ σώματος, μήθ 1 ύπδ τής τών νέων εταιρείας 
διαφθαρείς τδν τρόπον, σωφροσύνην ήσπάζετο, κο-
σ μ ί ω ς χα\ σεμνώς καί εύσεβώς κατά τδν αίροΰντα 

meriio poierimus exponere ? Qui quidem ad portas 
urbis Gaesareae, adniirabile exemplum sincerae erga 
verum Deum pielalis cunciis illius mcolis speciandum 
praebuit, 323 Mque nondum viginli annos nalus. Ac 
prius quidem cum s&cularium disciplinarum causa, 
ulpole parenlibus orlus locuplelissimis, plurimum 
temporis Beryti esset cornmoralus, incredibile di-
clu esi quo paclo in ea civiiaie calcaiis adolescen-
lia». cupidilalibus, nec vigore corporis , nec soda 
liiim consueiudine corrumpi se passus, modestiam 
amplexaius s i l ; bonesie , sobrie ac pie ex praece-
pto Cbrislianismi degens, moresque suos moderans 
atque casiigans. Quod si pairiam quoque ejus com-
memorare convenit, eamque urbem, ex qua lam 

Χριστιανισμψ λόγον (29) διεξάγων, κα\ .τδν έαυτοΰ Β geiieiosus religionis noslra2 orlus est pugil, debito 
παιδαγωγών βίον. ΕΙ δέ χρή μνήμην ποιησαμένους 
κα ί τ η ς πατρίδος αύτοΰ, κοσμήσαι κα\ ταύτην διά 
τοϋ προαχθέντος έξ αυτής γενναίου τής θεοσεβείας 
αθλητού, ευλόγως άν καί τούτο ποιήσομεν. Εί τις 
4ρα Παγάς έπίσταται τής Λυκίας (30) ούκ άσημον 
πόλιν, έντεΰθεν ορμώμενος 6 νεαν(ας, μετά τήν 
έπάνοδον τής κατά τήν Βηρυτδν παιδείας, τοΰ πατρδς 
αύτου τά πρωτεία τής πατρίδος άποφερομένου , μή 
οΤός τε φέρειν τήν άμα τψ πατρί και τοίς τώ γένει 
προσήκουσι συνουσίαν, δτι μηδέ ζην αύτοίς έδόκει 
κατά τούς τής θεοσεβείας θεσμούς, πνεύματι δ* 
ώσπερ θείω κατεσχημένος (31), καί κατά τινα φυ-
σικήν, μάλλον δ' ένθεον κα\ αληθή φιλοσοφίαν, μείζον 
φρονήσας τής νενομισμένης τοΰ βίου δόξης, τής τε 
τών σωμάτων καταπτύσας ήδυπαθείας, κρύβδην τούς 
οίκείους άποδράς, και μηδέ τών εφήμερων δαπανών 
επιστραφείς έλπίδι κα\ πίστει τή είς θεδν, ήγετο 
πρδς τού θείου Πνεύματος χειραγωγούμένος έπ\ τήν 
Καισαρέων πόλιν, ένθα ήτοίμαστο αύτώ δ τοϋ μαρ
τυρίου τής θεοσεβείας στέφανος. Γενόμενος δέ ήμίν 
αύτοίς άμα (32), κα\ ώς ένι μάλιστα τοίς θείοις λό-

(27) Vulg.roV προπύΛωνέπϊ θεωρίαν. Undenam 
Chrisiopborsonus inierprelationein euam exscul-
pseri l , igimro. Sic enim ver l i i : Qui qnidem in festo 

iuo geniiles Hecatee sacrificare tolent, omnibus 
)(v$arecB civibui admirabile $uie in Deum pielaiis 

exemplar propomit contemplandum. Graeca quidem 
verba corrupta esse saiis apparel. Sed levi muia-
lione locus reslilui potesi hoc modo : Πρδ τών 
πυλών έπ\ θεωρίαν άπασι, eic. Quani scriplurani 
rn vcrsione nosira secuii sumue. Confirmal hanc D Άρπαγας cum aspiraiione. Sed in margine adno-

praeconio exornare , equidcm id faciam libenlissi-
nie. Si quis ergo Pagas novit urbem Lyche non 
obscuram, inde oriundus fuit nobilis adolescens. 
Qui quidcm reversus postea a Berylensibus siudiis, 
cum paler ipsius principem locum domi obliueret, 
ipse nibilominus cum palre el propinquis suis ver-
sari non suslinuit, eo quod illi ex divinae religionis 
praeceplis viiam agere recusarenl. Sed divino quo-
dam spirilu afflatus, €l prae innalo pbilosopbiae slu-
dio seu poiius coelestis ac verae sapieniiae amore, 
vanam bujus sa;culi gloriam et corporis voluplates 
despiciens, clam domo aufugil. Ac ue quidem de 
stimplu ad diurnum viclum nccessario sollicilus, 

( ob speni ac hduciam quam in Deo collocaveral, 
' praevio et qoasi manu ipsum ducenle Spirilti saΒ

οΐο, Caesaream pcrvenil, ubi corona niarlyrii ipsum-
nianebal. Ibi nobiscuin versalns, cum ex sacraruin 
lilterarum leclione quantum Qeri poluil brevissimo 
illo tempore fructus sibi collegrsset, et congrua 
arclioris abslinentia3 exerciialrone semet roboras-
set, tandem ejusmodi exilu inclaruii, queui quisquis 

(29) Κατά τόν αίρούντα Χριστιανισμέ Λόγον. 
Hoc loco αίροΰντα positum videtur pro πρέποντα 
vcl προσήκοντα. Quaj loculio fauiiliaris estEusebio; 
sic eiiim in fine hujiis capilis, et in lib. vu, cap. 
24, ex Dioiiysii Alexandrini libro adversus iVe-
polem. 

(50) ΕΙ τις άρα Παγάς έπίσταται της Λυκίας. 
Ιιι codice Medicseo legiiur una voce "Αρπαγας, lcui 
spiriiu, in Mazarino 'Αραπαγάς. Ιιι Fukelianoeliain 

emfendalionem ipse Eusebius infra, ubi dicii cadaver 
Apphiani marlyris, quod ίιι roare projectum iuerat, 
ad ipsum liltus Csesarieiisium appulisse juxla ipsas 
civilalis porlas. 

(27*) Desideralur της. E B I T . 

(28) ΈΑΛήνων παιδείας ένεκα κοσμικής. Ju-
risprudenliam el Latinae linguae periiiam inlelligil, 
quae ad honores ei magisiraius gerendos necessariai 
eranl. Erat aulem Beryii scbola juris civilis, ul 
uiiilti jam pridem observarunl ex Gregorio Tbau-
maiurgo, Eunapio, Notino ei aliis. Hinc esl igilur 
quod Eusebius addidit voceiu κοσμικής, id esi, SCB-
cularis litteraturce. Gregorius Nazianzenus in car-
mine Nicobuli ad iiliuiii, Berylum vocat, 

Φοινίκης κΛυτύν άστυ, νόμων έδος Αύσονιήων. 
In Graecorum Menologiis, die 2 Apri l is , Amphianus 
cum jEdesio fraire apud Berylum a B . Pamphilo 
inariyre ad pieiateui insirucius esse memoraiur. 

laium est scribendum esse 'Αραγάς. De Aragis urbe 
Lyciac nibil uspiam legi. Araxa quidein Lycia? urbs 
commemoralur a Plolema?o ei Slepbano. Ει in 
concilio Conslaniinopolilano inler episcopos pro-
vincia» LyciaR qui synodo subscripserunt, uhimtie 
recenselur Tbeanlbinus Araxeiius. In synodo quo-
que Gbalcedonensi Leoniius nominalur Araxorum 
episcopus. ln Menceo Graecorum Auipbianus e Lydia 
oriundus fuisse dicilur. 

(21) Vulg. πνεύματι θείφ κατισχημένος. Sic in 
omuibus libris couslaniissime exaraium esl,nec ta-
men dubiio quin legendum sil κατεσχημένος, quo~ 
modo el Savilius in suo codice emei»da\il. 

(32) Γενόμενος δέ ήμϊν αύτοις άμα. Sym«on 
Meiapbrasies, qui Apphiani, vel ul ipse vocal Am-
phiani mariyriiim ex Eusebio Pampbilo descripsisse 
proiiieiur, bunc Jocum ila inlerpolavit : Cumque 
nobiscum in divinarum rerum iludiis venaretUr, et 
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visu accepit, iicri nullo modo poiesi quin siinul Α γοις έπ* ολίγον συλλεξάμενος, άσκήσεσι τβ προα-
obslupueril. Quisquis vero audilione lanliim aece-
perii, admiretur necesse esl adolescentis iidudam, 
liberlalem , coiislaniiaui el anle oinuia consilii ac 
propnsiti ipsius audaciam. Quai qiiidem zeli divina; 
religiouis et diviui cujusdam Spirilus arguinenla 
biiul ceriissima. Nam cum Maximinus sccuudiiui 
adversus nosirus belluin exehasset, aimo lerlio 
persecutionis Diocleiiani; et per oinnes provincias 
missa essenl tyranni edicia , quibus rectores 324 
jubebanlur opcram dare, ut omues omnium iirbium 
iiicoke diis publicc sacriiicarenl : cumque praccones 
per universam Caisaream cunclos palresfamilias 
ad da*inonum lempla jussu pra?sidis evocareul; ac 
praelerea iribuni miiiluin singulos ex tabella iiomi- ^ 
naiim citarenl; oninibus ubiquc locorum Cbrislia-
nis inexplicabiti nialorum lurbine concussis , bic 
quem supra iiomiuavimus , liemini communicalo 
consilio, dam nobis qui in eadem domo degeba-
mus, clain universa mililtim coborie qui circa pr*-
sidem siabanl, ad Urbanum lunc forie libanlem 
inlrepidus accessil, (idenliquc aiiimo coinprebensa 
ejus dexira, e vesligio quidem sacriOcium omiitere 
ipsum coegit. Mox inslar prudenlissimi moniioris, 
cum divina quadam gravilalc boriari eum coepil ul 
ab errore desistcrel. Quippe absurduni esse u l , 
poslbabiio veri ac solius Dei numiue, siinulacris ac 
daiinonibus bomines sacra facianl. Id aiitem ul ve-
risimile esi, agebal foriissimus juvenis divina qua-

ηκούσαις έκθυμότατα παρασκεύασαμένος, τέλος οίον 
έπιδέδεικται, τίς μέν πάλιν ίδών ού κατεπλάγη; τίς 
δ' αύθις ακοή παραλαβών, ούκ άν ένδίκως Οαυμά-
σειε τδ θάρσος, τήν πα^δησίαν, τήν ένστασιν, χαί , 
πρδ γε τούτων, τήν τύλμαν κα\ αύτδ τδ εγχείρημα, 
ζήλου Οεοσεβείας καί πνεύματος ώς αληθώς υπέρ 
άνθρωπον παρέχοντα τεκμήρια (53); Δευτέρας 
γάρτοι καθ' ημών γενομένης επαναστάσεως ύπδ 
Μαξιμίνου, τρίτω τοϋ καθ' ημάς έτει διωγμοΰ, γραμ
μάτων τε τοϋ τυράννου τούτο πρώτον όιαπεφοιτηκό-
των, ώς άν πανόημεί πάντες άπαξαπλώς μετ ' επι 
μελείας κα\ σπουδής τών κατά πύλεις άρχύντων 
θύοιεν, κηρύκων τε καθ' όλης τής Καισαρέων πόλεως 
άνδρας άμα γυναιξ\ καί τέκνοις έπί τούς τών είδώ
λων οίκου* έξ ήγεσμονικού κελεύσματος άναβοωμένων, 
κα\ πρδς τούτοις, όνομαστ\ χιλιάρχων άπδ γραφής 
έκαστον ανακαλούμενων, άφάτω τε κλύδωνι κακών 
τών πανταχύσε συγκεχυμένων, άφύβως ό δεδηλωμέ
νος, μηδετδς έπ\ τω πραχθησομένω συνειδότος αύτώ, 
ημάς τε οί κατ' οίκον αύτφ συνήμεν, καί έτι πάν τδ 
περ\ τδν ηγεμόνα στρατιωτικδν στίφος ύποκλέψας, 
σπένδοντι τφ Ούρβα^φ πρύσεισι, και τής δεξιάς 
άκαταπλήκτως αύτδν λαβόμενος, κατέπαυσε μέν πα
ραχρήμα τοϋ θύειν, εύ μάλα δέ συμβουλευτικώς μετά 
τίνος θείου παραστήματος παρήνει παύσασθαι της 
πλάνης · μή γάρ καλώς Ιχειν, καταλιπόντας τδν ενα 
και μόνον αληθή θεδν, είδώλοις κα\ δαίμοσι θύειν. 
Τούτο δ', ώς έοικεν, ένεχειρείτο τ φ μειρακίω, της 

dam virluie qua? ipsuiu ad boc iuipuleral, omnibus, Q ϊτά τοϋτ' αύτδν προαγούσης ένθέου δυνάμεως μονον-
ut ita diiam , iiiclaiuaiile ac dununiianie per boc 
faciuus; lauimu abesse ut Gbrisliani qui quidein 
co nomine digui essenl, ab co queiu seiuel imbi-
bisseni divini Nuniinis cullu unqiiaiu abduceren-
tur; quiii poiius miitis, tH kis qui ininas subsequi 
solenl crucialibus adeo illos snperiores esse , ul 
adbuc eo liberius in poslerum loquanlur,el ingenua 
alque inlrepida voce verilatem pr&diceni, ipsosque 
eiiam, si lieri possil , perseculores suos borlenlur, 
ul abjeclo impietalts errore, eum qui solus Deus 
esl aguoscaiil. Posl ba?c supradiclus juvenis , ia 
praeseutia quidein uipoie tain audaci perpelralo fa-
c inore .a imlilibns qui praesidi appaiebani, tau-
quain a feris bestfis disccrplus, el innuinera vcrbe-

ουχ\ βοώσης διά του γενομένου, ώς άρα τοσούτον 
άποδέοιεν Χριστιανο\ οί γε δντως τοιούτοι, TJC άπαξ 
ήξιώθησαν είς τδν τών δλων θεδν εύσεβείας μεταδάλ-
λεσθαι, ώς μή μόνον υπεράνω καθίστασθαι τών απε ι 
λών κα\ τών έπ\. ταύταις κολαστηρίων, πα££ησιάζε-
σθαι δ' είσέτι μάλλον, εύγενεί τε και άτρόμω γλώττη 
έλευθεροστομείν, κα\ εί οιόν τε κα\ τους διώκοντας 
αυτούς μεταθεμένους τής άγνωσίας, τδν μόνον δντα 
θεδν έπιγνώναι παρακαλείν. Έπ ί τούτοις ό περ\ ού 
δ λόγος, παραχρήμα μέν, δσα είκδς αύτδν, ώς άν 
έπί τοιούτω τολμήματι θηρών δίκην αγρίων πρδς 
τών άμφ\ τδν ηγεμόνα διασπαραχθεις, κα\ μυρίας 
καθ' όλου τού σώματος πληγάς άνδρειότατα ύπομεί-
νας, τέως μέν αύτίκα δεσμωτηρίφ παραδίδοται. Έ ν θ α 

ra lolo corpore iuriissiine perpessus , in carcereui ^ νυχθήμερον άμφω τώ πόδε έπι τού βασανιστικού δια-
conjicilur. Ubi ciim noclis ac diei unius spaiio pe-
dibus in uervo disientis mansissel, poslero die in 
judicimn adducilur. Compulsus deiude a judice diis 
sacriQcare, inviclam adversus aeruuinas el qnan-
lunivis borrendos dolores coiisiaiiliain aniuii de-

in sacris Itilerh α wagno martyre Pamphilo exer-
iereiury uon vulgurem ud virlnlem liabUum adeptus 
esi : ex quo vbi ad martyrii palmam adiium pate-
fecil. Aiqui Eusobius nou a Paiupbilu uianyre, sed 
a scipso Appbianuut in sacris lillcris insiiiuιUIII 
esse lesia;ur. Idqtie vcriiis exislinio. Nam Eusebius 
inisier longe dociior fuil quam Paiupliilus. Gra2-
toruin lauitMi Meiuea el Meiiologium a Canisio edi-
luin, cum Syu.eone Meiaplnasla cousenliuiii, uisi 
quod Mclapbrasics quidein Appbianuni posl redi-
lum a Beiyiensibub studiis, cum veuissei Casareaiu, 

ταθείς ξύλου, τή έπιούση προσάγεται τφ δικαστή* 
είτα θύειν έκβιαζομένου, πάσαν ενδείκνυται πρδς 
πόνους κα\ φρικτάς άλγηδόνας καρτερίαν, τάς πλευ
ράς ούχ άπαξ ουδέ δεύτερον, άλλά χαί πλεονάχις 
άχρις όστέων κα\ αυτών σπλάγχνων καταξανθε\ς, 

illic a Painpbilo erudiluni esse s< ribil . In Meiiais 
VHIO el in Menologio ideni Appbianus ciiui (raire 
i£<iesio Beryii a Pampbilo iiihliluius es*e dicilur, 
jinlla Eusebii inciiltone fada. Adeo receiniores 
Gra.ci hollicile cavenml, ne bealissiiuus mariyr ab 
Eu»ebio Pampbili, quem baiielicum fuisse sibt pcr-
suadfbaiil, cnidilus esse dicerelur. 

(35) Παρέχοντα τεκμήρια. Sciibenduni puio, 
ilisjuuciis vocibus, παρέχον τά τεκμήρια. Refcilur 
οιιiιιι ad vocciu τδ εγχείρημα, qiwe prajcessiu 
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πληγάς τε κατά προσώπου καί αύχέ'νος τοσαύτας δε- Α claravit; lateribus non seinel,sed Ilerum ac saepius 
ξάμενος, ώ ; μηδ' ύπδ τών εύ κα\ ακριβώς αύτδν πά
λαι είδότων, διοιδήσαντα τδ πρόσωπον, Ιτι γινώσκε-
σθαι. Άλλά γάρ μηδέ πρδς τά τοσαΰτα ένδιδόντος, 
λίνοις έλαίω δεδευμένοις τώ πόδε αυτού καλύψαντες, 
πυρ ύφήπτον έκ προστάξεως οί βασανισταΐ, έφ* οίς 
οποίας ήνεγκεν δ μακάριος άλγηδόνας, πάντα λόγον 
ύπεραίρειν μοι δοκώ. Καθίκετο γούν αυτού διατήξαν 
τάς σάρκας, κα\ τών όστέων τδ πύρ, ώς κηρού δίκην 
λείβεσθαι καί άποστάζειν έκτηκομένην τήν ίκμάδα 
τοϋ σώματος. Άλλά γάρ ούδε πρδς ταύτα ένδούς, 
ηττημένων ήδη κα\ μονονούκ άπειρηκότων πρδς τήν 
υπέρ άνθρωπον καρτερίαν αυτού τών αντιπάλων, 
αύθις δεσμοις ειργνυται, τριταίος τε αύ προσαχθε\ς 
τώ δικαστή καί τήν αυτήν όμολογήσας πρόθεσιν, καί-

ad ipsa usque ossa et viscera sulcatis; lotqtie plun> 
baiarum ictibus in os ac cervicem vcrberalus , ut 
conlusa ac tumcfaeta facie , uc ab illis quidem qui 
eum optime iioranl agnoscerclur. 325 Verum cuin 
ille lantis doloribus millaleniis cederel, torlores 
jussu prasidis linum oleo madefaclura pedibus ejus 
circumponentes, ignem posiea subjecerunl. Quo 
faclo quanlos bealissimuS marlyr dolores persense-
r i t , nulla ut arbiiror oraiione explicari potest. 
Ignis siquidem consumpiisejus carnibus ad ossa 
tisque penelrabat : adco ul universus bumor corpo-
ris cerae inslar iiquefaclus slillalim diffluerel. Sed 
ncque bis cruciatibus superaius, licel jam viclis el 
ob portentosam ejus fortiladinem animos despon-

τοιγε λοιπδν ήμιθνής υπάρχων, υποβρύχιος θαλάττη ^ denlibus adversariis , rursus in vipcula compingi 
παιραδίδοται. Τά δ' έπ\ τούτοις παραχρήμα γενόμενα, 
ρηθέντα μέν ούκ άπεικδς παρά τοϊς μή δψει παρει-
ληφόσιν άπιστηθήσεσθαι, ημάς δ' ούν, καίπερ τοΰτ' 
ακριβώς είδότας, ούχ αίρεί λόγος μή ούχ\ έκ παντδς 
παραδούναι τψ λόγο) τήν ίστορίαν, τώ κα\ μάρτυρας 
είναι τοϋ γεγενημένου απλώς είπείν άπαντα.; τούς 
τήν Καισάρειαν οίκούντας. Ουδεμία γούν ηλικία τής 
παραδόξου ταύτης άπελείφθη θέας. Αύτίκα γούν ώς 
έδόκει μάλιστα κατά μέσου πελάγους έν άπείροις 
βυθοίς τδν ίερδν δντως εκείνον καί τρισμακάριον 
έμβαλείν, κλόνος αθρόως ούχ δ τυχών καί βρασμδς 
αυτήν τε τήν θάλασσαν κα\ τδ περιέχον άπαν (34) 
διαχεί, ώς καί τήν γήν κα\ τήν πόλιν άπασαν πρδς 

lur. Debinc lerlio posl die judici oblalus, eanidetn-
que fidei constantiam professus , licel scmivivus, 
in profunduin mare demersus est. Ea vero quse 
coniinuo subsecula suni illis, forlasse si retulero, 
incredibilia videbunlur qui oculis suis hccc mininie 
viderunt. Verum tamelsi id procul dubio evenlu-
ruin inleUigam , faccre nulto modo possura , quiu 
rem gestaui posierorum memoriaj coininendcni : 
quippe cuui tiniversi propcmodum incolx urbis Cae-
sarea; lesies bujus miraculi exsiiierinl. Nulla cerle 
aelas tam glupendae rei speciaculo non inlerfuit. 
Poslquam igilur sanclissiinuiii illum ac bealissi-
nium juvenem medio niari in aliissiinum , ut ipsis 

τοϋ γενομένου σεισβήναι. "Αμα δέ τώ παραδόξω τούτψ Q videbatur, gurgilem ftubmerserunt , repenle lantus 
κάι'άθρόιρ σεισμψ, τού θείου μάρτυρος τδν νεκρδν ή 
6άλαττα, ώσπερ μή οία τε ούσα φέρειν αύτδν, πρδ 
τών τής πόλεως έκβράσσει πυλών. Κα\ τοιαύτα μέν 
ήν τά κατά τονθεσπέαιον Άπφιανδν, Ξανθικοϋ μηνδς 
δευτέρα, ήτις άν είη πρδ τεσσάρων Νώννων Άπριλ-
λίων, ήμερα παρασκευής τελειωθέντα. 

inolus lantusque fragor ιιοιι solum mare, verum 
eliam coelum oniue concussil, ul tcrra quoque ei 
ipsa Cxsariensium civiias eo inoiu quaierelur. 
Eodemque leinporis momeiilo quo repenlinus ille 
ac mirabilis lerree moius accideral, divini mariyris 
cadaver, ulpote quod marini fluclus conliuere IIOQ 

poieraul, ab iisdem auie portas civiiaiis" ejecluin esi. Hiijusmodi fuii cxiius aduiiraodi Appbiaui dit 
secuado mensis Xantbici, quod esi anie diein quarlum Nonas Apriles, feria sexta. 

CAPUT V. 

De \]l\nano et jEdeiio maritjribus. 

Ύπδ δή τδν αύτδν καιρδν, αύταίς τε ήμέραις, έπ\ Pcr idem tcmpus iisdemqne pene diebus fn urbe 
τής Τυρίων πόλεως νεανίας, Ούλπιανδς δνομα, μετά Ο Tyro adolescens quidam Ulpianus noroine, posl 
δεινάς κα\ αύτδς αίκίας, μάστιγας τε χαλεπωτάτας, 
άμα κυν\ κα\ άσπίδι, τώ ίοβόλω έρπετώ, ώμοβοΐνη 
περιβληΟε\ς δορά, θαλάττη παραδίδοται. Διό μοι δοκεί 
έν τοίς (35) Άπφιανοϋ μαρτυρίοις ευλόγως ήμίν μνη-
μονεύεσθαι κα\ ούτος. Άδελφά δέ τώ Άπφιανώ 
σμικρδν τψ χρόνψ ύστερον ύπομείνας, δ μή μόνον 
αύτοΰ κατά θεδν, κα\ σώματι δέ δμοπάτριος άδελ-

(54) Καϊ τό περιέχον άπαν. Mefapbrasles bis 
verbis liiius designari exislimavil. Sic enim babel 
Lalina ejus veisio apud Lipoinaiuun toino VII : 
Vum enim in pelagi profundum sanclum Dei homi-
nem, lapidibu* ad pedet ejus sutpemh projecittent, 
itigens confestim fragor et commolio atque .a>*tust 

/um ipium mare, tum circumilans liltus perturbavit, 
vioimquc maximus urbem concumt univcnam. Giajci 

crudeles plagas e( acerbissima flagrorum verbera , 
una cum cane et aspide iu culeum ex crudo bovis 
corio insuins, in niare prxcipilalus csl. Proinde 
cum Appbiani 326 niarlyiio jure merilo bic a no-
bis comnieinoraiidus videtur. Aliquanlo posl leni-
pore iEdesius, lam secundum DeuiK quam juxla 
carneiD Appbiaui fralcr germanus , germana cum 

tamen ea voce designaresolonlaerem qui terrasambit. 
(35) άιό μοι δοκεΐέν τοις, elc. ld e s l : Quaravis 

Ulpianus non in Pala*slina passus sit, sed in Phoe-
uice, lamen quia eodem leinpore eodemque tup-
plicio quo Appbianus exsliiicliis es i , non absurde 
boc ioco meiilioiitini ejus fecimus. Apparet igilur 
ex bis verbis, Eusebium in buc Hbro solos pro-
vincisc Palacsiiuse uianyres reiulisae. 
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|Uo peipessug est. Quippe post iunumerabiles con- Α 9&ς (36) Αίόέσιος, μετά μυρίας δσας ομολογίας κα* 
fessiones ,, post diuturnos carceris el vinculorum 
crucialus, posl praesidum senlenlias quibus ad me-
lalla Palaesiinae fuerat condemnalus; post vita3 ra-
lionem plane philosopbicam quam in pallio pbilo-
sopbko agens perpetuo iraduxerat : longius eniin 
qaam fralcr in disciplinis processerat, ulpote qui 
operam dedisset pbilosopbiac : landem apud Ale-
xandriam cum judicem qui de Cbrislianis quaesiio-
nem babebal, supra modum debaccbanlem aique 
insultantem vidisset; et nunc quidem viros graves 
Tariis afficieniem conlumeliis , nunc mulieres exi-
roia casiilate prxdilas atque eliam virgines Deo de-
Totas lenonibus ad omne geuus lurpiludinis deden-
leni, idem ac fraier faccre conaius est. Cum enim 
baec ipsi inlolerabilia videreniur, ingenli animi fl-
ducia accessit ad judicem. Cutuque veibis simul el 
faciis illum pudore atque ignominia perfudisset 9 

posl baec niulliplices lormcntorum crucialus forliler 
perpestus, tandem in mare praecipilalus, eodcin 
quo fraler genere morlis inleriil. E l baec quidem 

πολυχρονίους δεσμών κακώσεις, ήγεμονικάς τε απο
φάσεις, έν αίς τοίς κατά Παλαιστίνην δέδοται μετάλ-
λοις, και μετά τήν έν πάσι τούτοις φιλόσοφον έν τρί-
βωνος σχήματι άγωγήν* και γάρ ούν αύτδς πλέον τής 
τοϋ αδελφού παιδείας κεκτημένος, κα\ άπδ μαθημά
των φιλοσόφων ώρμάτο· τελευτών δήτα έπ\ τής Άλε
ξανδρέων πόλεως τδν αυτόθι συνιδων δικαστήν Χρι-
στιανοίς δικάζοντα, πέρα τε τών προσηκόντων έμπαρ-
οινοϋντα, καί τοτέ μέν σεμνοί ς άνδράσι ποικίλως 
ένυβρίζοντα, τοτέ δέ γυναίκας σωφροσύνης τής άνω
τάτω, κα\ αύτοπαρθένους (37) άσκητρίας, είς αίσχράς 
ύβρεις πορνοτρόφοις παραδίδοντα, ταυτδν έγχειρήσας 
τώ άδελφώ, δτι οή αφόρητα είναι αύτώ τά γινόμενα 
έδόκει, παραστήματι θαρσαλέω πρόσεισι, λόγοις τε 

Β και έργοις τδν δικαστήν αίσχύνη κα\ ατιμία περιβο
λών (58), κάπι τούτοις καρτερώς εύ μάλα βασάνων 
πολυτρόπους ύπομείνας αίκίας, τήν άδελφικήν ά π -
ηνέγκατο, θαλάττη παραδοθείς, τελευτήν. Άλλά τά 
μέν κατά τούτον, ώς δ' ούν έφην μικρόν τοϋ χρόνου 
ύστερον, τούτον έγενήθη τδν τρόπον. 

Aidesio lamelsi aliquanto post lempore, ul jam dixi , ad buuc niodum coniigerunl 

CAPUT VI . 

De Agupio martyre. 

Anno autem quarlo persecutionis adversus nos Τετάρτ<ρ γε μήν τοϋ καθ* ημάς έτι διωγμού, πρδ 
concilauc , die vicesimo mensis D i i , quod esl ame δώδεκα Καλανδών Δεκεμβρίων, ή γένοιτ' άν μηνός 
diem duodecimum Kalendas Decembres, feria scx- Δίου είκάδι, προσαββάτου ήμερα, κατά τήν αυτήν 
ta , apud eaindem urbem Cxsaream mariyrium Καισάρειαν, γραφής ώς αληθώς Αξιον, αύτοϋ δή τον 
prorsus niemorabile perpelralum e s i , prxsenie ly-
ranno ipso Maiimino , et ob nalalem sumn specla-
cula populis exbibenie. Cuin esset veius consue-
tudo, ul pneieitlibua imperaloribus magoifica , si 
uiiquam alias, spectacula niajorem solilo volupla-
lem epectanlibus prxberenl; novis undique el inu-
silalis conquisilis miraculis, parlim ferarum quac 
ex liidia au( iEibiopia aul aliunde advecue in ain-
pbitbealrum inlroducebantur; partiiu homiuumqui 

τυράννου Μαξιμίνου παρόντος xaV θέας τοίς πλήθεσι 
φιλοτιμουμένου κατά τήν λεγομένην αύτοϋ γενέθλιον 
ήμέραν, άπετελέσθη τοιούτον. Έθους τδ πρίν δντος, 
επί βασιλέων, εί και άλλοτε, τάς φιλοτίμους θέας 
πλείους τοίς θεαταίς έμπαρέχειν θυμηδίας, καινών καί 
ξένων τά τε (58*) συνήθη παραλλαττόντων τών θεαμά
των, ζώων δπη τών έξ Ινδίας ή Αιθιοπίας, ή καλ 
άλλοθεν είσκομιζομένων, ή κα\ ανδρών έντέχνοις τισΐ 
σωμασκίαις (59) παραδόξους ψυχαγωγίας τοίς δρω-

(36) Όμοπάτριος άδεΑφός. In Mena?oGra?corum, 
ad diem secundum Aprilis, jEdesius fraier ulerinus 
Appbiani martyris appellatur. 

(37) Vulg. καϊ αυτό παρθένους. In codd. Med., 
Fuk. el Maz. legilur uua voce αύτοπαρθένους , 
optimfc, iu equideiu judico. Sic enim vocai Euse-
b.us Cbhslianas virgines, quae sponle virginiiaiem 
suam Deo devovcranl; quas Laiini devotas voca-
banl. Jla enim Ausouius aliique cas appellant. 
Paulo posl vx iisdem cudicibus euiendavi ταυτδν 
έγχειρήσας. 

(38) Τόν δικαστήν αίσχύνη καϊ ατιμία περιβα-
Λων. Ilujus luci explicaiio cx Menieo Gr&coriun 
peienda esl, in quo iEdesitis Ilieroelem prafccltini 
iEgypii in Cbrisiiauos sxwientem , pitgno diciltir 
percussisse: Όδέ Αίδέσιος, έν Άλεξανδρεία τή κατ 1 

Αίγυπτον, τοίς τοϋ χαλκού μετάλλοις ταλαίπωρουμέ
νος , επειδή τδν άρχοντα Ίεροκλέα τιμωρούμενον 
τούς Χριστιανούς έθεάσατο, εαυτού άφειδήσας, αύτο· 
χείρως τδν άρχοντα έτυψε ν. Quare ίιι boc Eiibebii 
Joco ατιμία quidem designai verbera qwibus judex 
affecius esl ab iEdesio : αίσχύνη vcro deuoial con-
vicia quibus ittdeeius judicem ipsum appetiil. 
Uiruinque auiem indical Eusebius bic verbis, λόγοις 

τε και έργοις τδν δικαστήν, etc. De Hierocle autem, 
praieclo iEgypt i , qui innumeris Ghrisliaitoruit» 
casdibus nobilitalus esl , ioqnunlur Epipbanius et 
Laclaiuius. Hic esl Hierocles adversus quem Eu-
sebius noster Hbrum scripsii. Porro bunc Eusebii 
nosiri (ocum Meiaplirastes eodem prorsus modo 
explicuil : Post hanc, inquil, calumilatemf incidii ia 
Hieroclem , gui totam jEgyptum adminhtrabat. 
Hnnc cum in Dei mavtyre* injuria sxvienlem anim-
adverti$$et, tanctasque Dei virgines tradenlem leno-
nibus, nec taniam iniquitalem perferre potset, $imile 
fralerno facinu$ aggreditur. tfamque divino repietm* 
zelo procedil, el verbis ac factis Hieroclem confundiu 
M.anu cnim sua plugas illi in o$ infligit, humique 
supinum prosternit el caidit : ac monet, ne andcat 
contra naiurce leges, Dei servcs offendere. 

(58*) Τε. Forte γε. E D I T . 

(59) Έντέχνοις τισϊ σωμασκίαις. Pantomiroos 
inlelligil, el pegtualahos, et conligeros, et funaui-
bulos, alioruinque id genufe miraculorum arliOces, 
qui a magniiicis quibusque ediioribus populo exbi-
bebaniur, ul docei Giaudianus in libro Ut consulaiu 
Theodori. 
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σιν ένδεικνυμενο)ν, πάντως που και τότε οία βασιλέως Α exercitalis ante corpoi ibus stupcnda cxbibentes 
:άς θέας παρέχοντος, πλείόν τι κα\ παράδοξον χρήν 
ύπάρξαι ταίς φιλοτιμίαις. Τί τοίνυν τούτο ήν ; μάρ
τυς του καθ' ήμας δόγματος παρήγετοείς μέσον, τής 
μόνης κα\ αληθούς εύσεβείας ύπεραγωνιζόμενος. 
Αγάπιος ούτος ή ν, ό δεύτερος (40) αμα τή Θέκλα 
0ηρσ\ν έπ\ βορα δεδόσθαι μικρψ πρότερον δεδηλωμέ
νος · δς δή κα\ άλλοτε δεσμωτηρίου τρίτον (4J) καί 
πολλάκις αμα κακούργοις έμπομπεύσας τψ στα
δίψ (42), άεί γε μήν κατά χρόνους τοϋ δικαστού μετά 
τάς άπειλάς, ήτοι κατ* οικτον, ή κατ 1 ελπίδα τοϋ 
μεταθήσεσθαι τής προθέσεως, εις έτερους αύτδν αγώ
νας ύπερτιθεμένου, τότε δή βασιλέως έπι παρόντος 
ήγετο, ώσπερ επίτηδες είς εκείνο τοΰ καιρού πεφυ-
λαγμένος, ώστ' άν κάκεΐνο τδ σωτήριον £ήμα, δ τοις 

arlis siue specimina , speclatorcs mirabili volu-
plale 327 obleclabanl: lunc quoque, uipoie im-
pcraiore ipso spectacula prnebenle, magnificenlms 
aliquid c l admirabilius solilo, in apparalu ludn-
rum inesse omnino oporlebat. Quid vero illud fuit? 
Noslrae religionis marlyr in medium addnclus csl, 
pro vera ei sola pieiate ptignalurus, nomine Aga-
pius : qnem nna cum Thecla ad beslias damnatiim 
fuisse secundo perscculionis anno reiulimus. llic 
igiiur cum ler jam anlea ex carcere cduclits ct 
saepius cum maleficis solemni pompa traduclus cs-
sct in sladio ; judice post varias comminaiiones .v 
alia subinde cerlamiua ipsum differenie, sive quoi 
miseratione ejus capereiur, sive qnod a proposiio 

μαθηταις θεία γνώσει προηγόρευεν, ώς άρα κα\ έπι ^ eum abduci posse sperabat, lunc tandem prae 
βασιλέων άχθήσονται ένεκεν τής είς αύτδν μαρτυρίας, 
καί έπ ' αυτού πληρωθείη. Φέρεται δή είς μέσον τδ 
στάδιον σύν καί τινι κακούργψ. Φόνφ δέ τοϋ δεσπότου 
τούτον ένέχεσθαι έλεγον. Ειθ' ό μέν τοϋ δεσπότου 
φονεϋς τοις θηρσι παραβληθείς, έλέου κα\ φιλαν
θρωπίας ήξίο)το, μονονουχ\ κατ* αύτδν εκείνον τδν έπ\ 
τοϋ Σιυτήρος Βαραββάν. Βοαίς δ' έπί τούτψ κα\ εύ-
φημίαις τδ πάν έξηχείτο θέατρον, ώς άν τοϋ μιαι-
φόνου φιλανθρώπο>ς πρδς τοϋ βασιλέως σεσωσμένου, 
τιμής τε καί ελευθερίας ήξιωμένου. Ό δέ τής θεοσέ
βειας αθλητής, ανακαλείται μέν πρότερον ύπδ τοΰ 
τυράννου, ειτα άρνησιν της προθέσεως αίτηθε\ς έπ ' 
ελευθερίας επαγγελία, μεγάλη φωνή διαμαρτύρεται, 
μή φαύλης μέν ένεκεν αιτίας, εύσεβείας δέ τού τών 

senle imperalore produclus est : tanquam de indu-
slria ad id tempus rescrvaius, ut in ipso verbtim 
illud compleretur quod Servator noster per divi-
nam praascientiam discipnlis suis pradixerat 1 ; foro 
ut coram regibus adducerentur proplcr nominis 
ipsius confessionem. Trabimr ergo in medium sla-
dium una cuni noxio quodam, qni dominum per-
emisse ferebaiur. Post haec is quidem qni domimmi 
suum Inlerfecerat, besliis objeclus, veniam et cle-
menliam imperaloris promeruit, eodero pene modo 
quo ille qui (emporibus Servaloris noslri fuii Bar-
abbas. Quam ob causam lolum repente ampbi-
ihealrum ncclamationibus c i laudibus personare 
ccepit, quia scilicet imperaior cruentum bomki-

r-i τ t •»» ' — — C 
δλων Δημιουργού, προθύμως και μεθ* ηδονής, δσα δ1 ^ dam bcnignissiiwe servaveral, ei bonore ac li δν (43) έπάγοιτο αύτώ, γενναίως ύποστήσεσθαι· Καί 
τοΰτ* βίπών, άμα λόγψ τοϋργον επάγει, δρομαίος άν-
τι:ιρυς άπολυθείση κατ* αύτοΰ άρκτω ύπαντιάσας, 
ταύτη τε έαυτδν άσμενέστατα έπιδεδωκώς είς βοράν 
μεθ' ήν Ιμπνους είς'τδ δεσμωτήριον αίρεται. Μίαν τε 
ενταύθα έπιβιώσας ήμέραν, τή έξης λίθων αύτοϋ 
πρΓ σαρτηθέντων τοίς ποσ\, μέσψ πελάγει καταπον-
τοϋται. Τοιούτο κα\ τδ τοΰ Αγαπίου μαρτύριον. 

beriate donaverat. Ille vero divina» religionis alble-
la, primum quidem nb imperatore accilus est. Pc-
inde cum ab eo poslularelur nl fidei suae pro-
posilum abjuraret, promissa ipsi, si id faceret, l i -
bertalc; coiucnla voce professns est, se non ob 
aliquod crimcn, sed pro pielate in Deum omnium 
condilorem, quaecunque sibi inrerrcnlur siipplicia 
non modo alacri ac forii animo, scd eliam cum 

voiupiate csse subitiirum. llsec loculus, simul crnn diclis facta conjungens, ursae quai adversus ipsum 
dimissa fuerat, concito cursu obviam occurril, seque ipsum bestiae devorandum libeniissime oblu-
lit. Post cnjus lanialus, adliuc spirans in carcerem reporlatur. IJbi cum dici spatio supcrvixissel, 
sequenii die appensis ad pedes ejus lapidibus, medio mari submersus esl. llujiismodi fuit Agapii 
niariyrium. 

328 C A P U T vu. 

De Theodosia virgine, el de Domnino et Auxenlio martyribus. 

ΙΙδη δέ και είς πέμπτον ετος τού διωγμού παράτα- D Cum vero quinlus jam nnnus perseculionis vol-
Οέντο;, μηνδς δευτέρα Ξανθικοΰ, ήτις έστ\ πρδ τεσ-

1 Mailb. Χ . 
(40) Ό δεύτερος. Olim legcndnm pmabain δευτέ-

p<;j ετει. Mcemiii Eiiseldus supra in cap. 3. 8ed 
viilgaia leciio ferri poiesi. Hic cnim Agapius secun-
dus diciuir, ad discrimcn prioris Agapii qni anlc 
bicnnium passus fueral, de quo Euscbius loquimr 
in dirio capitc. 

(41) Vulg. τοϋ δεσμωτηρίου τρίτον. Corrnplus et 
miuiliis csi liie loms. Nec male Cbrislopborsoims le-
gil, δεσμωτηρίου εξαχθείς. Vriumegoliiicam inlegram 
bic oiiiissani cssc i:xisiiiuo, qnnm ila supplco : 2ς-

P A T K O L . Γ Ι Κ . X X . 

verctur, die secundo nicnsis Xantbici, quod cst 

αχθεις, έν ψ κατείχετο ετος ήδη τδ τρίτον, elr. Cnn 
jccius fueral in carcerem Agapius anno n ptirsecu-
tionisiiiciinlc. Terlium jam crgo aiiiium agcbai \\\ 
vincidis. 

(42) "Αμα κακονργοκ' εμχομχεύσας τφ στα-
δίφ. De lioc nnue noxios qui ad Γοιτιιηι νοΓ ad 
besi"ias danuiaii eranl, per ar.Miani tradticendi, 
supra iiolavi ad libniiu ν , "I»· Alialo. 

(45) ΠροΟύμως... δσα δ' άν. L»*gfndmn videia? 
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antc drem quarlum Nonas Aprilee, ipso Dominica? Α σάρων Νώννων 'Απριλλίων, έν αύτη Κυριακή ήμερα 
Resurrectionis die, rursus apud Cicsaream Tbco-
dosia, virgo ex urbc Tyro oriunda, fidclis gravis-
que in primis puella, nondiim oclodecim annos 
iiaia, ad \inctos quosdam accessil, qtii regnum 
Dei libere conGlenies anle praelorium sedebanl; 
lum ut eos saluiarel, tum ut, quod credibile est, 
eosdcm rogarcl, u l , cum ad Deuni pervenissenl, 
sm memores esse vellcnl. Quo facio, quasi im-
pium quoddam ac nefarium facinus perpeirasscl, 
correpia a niilitibus deducilur ad pracsidem. llle 
confeslim ul erat insanus, et belluino quodam fu-
voris impelu incilalus, cum cain acerbis alque 
horrendis lormenlis excruciasset, et laiera ipsius 
ac papillas ad ipsa usque ossa ferreis ungulis 

τής τού Σωτήρος ημών αναστάσεως (44), αύθις έπί 
τής Καισαρείας Θεοδοσία τών άπδ Τύρου παρθένο;, 
πιστδν και σεμνότατο ν κύριον, ούδ* δλως ετών όκτω-
καίδεκα, δεσμίοις τισ\ και αύτοϊς τήν Χριστού βασι
λείαν δμολογοΰσι, πρό τε τοϋ δικαστηρίου (45) καΟ-
εζομένοις, πρύσεισιν όμοϋ φιλοφρονουμένη, κα\ οία 
είκδς υπέρ τοϋ μνημονεύειν αυτής πρδς τδν Κύριον 
γενομένους, παρακαλούσα. Τούτο δέ πράξασαν, ώσπερ 
άνόσιόν τι καί άσεβες είργασμένην άφαρπάσαντες 
στρατιώται, άγουσιν έπί τδν ήγεμύνα. Αύτίκα δ* 
ούτος άτε τις έμμανής κα\ τδν Ουμδν θηριωδέστατος, 
δειναίς κα\ φρικτοτάταις βασάνοις κατά πλευρών και 
μαζών μέχρι κα\ αυτών δστέων αίκισάμενος, έμπνουν 
έτ* αυτήν, δμως δ* ούν πρδς άπαντα γεγηθότι χαΧ 

exarasset, spiranlem adbuc ct laelo aique bilari D φαιδρώ ίσταμένην προσώπω, τοίς θαλαττίοις κύμασιν 
έμβληθήναι προστάττει. Είτ' έξ αυτής έπ\ τους λοι
πούς μεταβάς δμολογητάς, τοις κατά Φαίνω της 
Παλαιστίνης χαλκού μετάλλοις τους πάντας παραόί-
δωσιν. Έπ \ τούτοις, Δίου μηνδς πέμπτη, κατά 1$ 
Τωμαίους Νώνναις Νοεμβρίαις, έπι τής αύτης π ό 
λεως τούς άμφ\ Σιλβανδν έτι δή τότε δντα πρεσβύ
τερον, δμολογήσαντα (46), δν ούκ είς μακρδν ύστε
ρον επισκοπή τιμηθήναί τε κα\ μαρτυρίφ συνέβη 
τελειωθήναι, γενναιοτάτην ένστασιν τήν υπέρ εύσε
βείας έπιδειξαμένους, τοις είς τδ αύτδ χαλκού μ έ -
ταλλον πόνοις δ αύτδς εγκρίνει, καυτήρσι πρότερον 
τών ποδών τάς άγκύλας αύτοις άχρειωθήναι προσ-
τάξας, έκδίδωσιν. "Αμα δέ τή κατά τούτων άποφά-
σει, άνδρα μυρίαις άλλαις δμολογίαις διαπρέψαντα, 

vullu cuncla lolerantem , niarinis fluciibiis mergi 
jubet. Inde ad rcliquos Cbrisii confessores se 
iransferens , omnes ad aeris nielalla * quae sunt 
apud Pboenum Pahestinae damnavii. Posl baec die 
quinlo mensis Dii , boc esl, ut Romani dicuol, No-
nis Novembris, in cadem urbe Caesarea Silvanus 
qui eiiam tum presbyter et confessor crat, sed 
paulo post ad cpiscopatus bonorem eveclus mar-
lyrium consummavil, et alii quidam cjus comites; 
cum pro vera pietaie singularem conslanliam oslen-
dissent, ad opus in iisdem metallis faciendum ab 
eo quem dixi prscside condemnali sunt; decretum-
que ul pcduin junciurae candenie ferro prius ipsis 
debiliiarenlur. Eodem lemporis momenlo quo ad 

1 » — fi — t—ρ-—·-» » ~ « ρ » . ™ , ™ · , „ r τ — · 
versus islos senlenliam luleral, virum quemdam Δομνινος ήν ούτος δ διά περιττήν έλευθερίαν τοίς 
innumeris aliis confessionibus nobililaium, Domni-
num nomine, qui ob singularem in dicendo liber-
laiem universis Palxsiinis eral notissimus, vivurn 
comburi prsecepil. Posl bnec idem judex, in exco-
gitandis malis eximius ariifex, ei qui ad doctrinam 
Cbrisli expugnandam nova quxdam insidiarum ac 
fraudum genera contmenlus cst, inaudiia prius 
supplicia adversus Dei culiorcs excogilavil. Ac 
tres quidein pugilalu inler se dimicare taia sen-
tenlia coegit; quemdam 329 v e r o sanclum ac 
venerabilem seneni, nomiue Auxenlium , bcsliis 
objecil. Alios ilem jam adultos et virilem anaiem 
ingressos, exseclis prius lesliculis, ad eadern me-

κατά Παλαιστίνην άπασι γνωριμώτατος, τή διά π υ 
ρδς έκδίδωσι κολάσει * μεθ' δν ό αύτδς δικαστής δει-
νδς έπινοητής τις ών κακίας, κα\ τών κατά τής τοϋ 
Χριστού διδασκαλίας επιχειρημάτων καινουργδς, τ ά ς 
μηδ' άκουσθείσας πώποτε κατά τών θεοσεβών έ π ε -
νόει τιμωρίας· κα\'τρείς μέν είς τδ μονομαχειν έ π ι 
πυγμή (47) καταδικάζει, Αύξέντιον δέ σεμνδν χα\ 
ίερδν πρεσβύτην, θηρίοις βοράν παραδίδωσιν, άλλους 
δ* αύ πάλιν τελείων ανδρών φέροντας ήλικίαν είς 
ευνούχους έκτεμών, τοίς αύτοίς κατακρίνει μετάλ-
λοις, έτερους δ* αύ πάλιν μετά χαλεπάς βασάνους 
δεσμώτηρίψ καθειργνυσιν, έν οίς κα\ δ πάντων έμοί 
ποθεινότατος εταίρων ράμφιλος ήν, τών καθ* ήμας 

lalla dainnavil. Alios rursus posl acerbissiina tor- ^ μαρτύρων άνήρ πάσης ένεκεν αρετής έπιδοξότατος. 
mcnla ίιι carcerem conjecii. Inler quos eral et 
Pampbilus omnium sodalium niibi longe cbarissi-
mus; qui prao cunclis noslra? xial is niartyribus, 
ob exiiniam virlulem, prcecipuam laudein el glo-
riam esl couseculus. Ac priinum quidein Urbanus 
ejus tum in arle diceudi, ium in pbilosopbia peri-

(44) Vulg. τή Κυριακήήμέρατής... αναστάσεως. 
In Actis inss. passiotiis B. Tbeodosia», cion die 
Pascbsc passa esse dicilur, sed lariium die Dominico. 

(45) Πρό τε τού δικαστηρίου. Christophorsonus 
verlii ameiribunal considemibus, quod nou probo. 
Ego ante prcelorium malui veriere. Nam vincli illi 
ame fores praelorii siabani, doncc pra?ses, cuiexbi-
bendi eratil, ad iribunal venissel. Qu» explicalio 
plane coiilirmaiur gequenLibus verbis. 

(4G) Πρεσβύτερον όμοΛογήσαντα. Non dubilo 

Τούτου τήν έν Ρητορικής λδγοις φιλοσύφοις τε μαθή-
μασιν άπδπειραν πρότερον δ Ούρβανδς λαβών, ειθ* 
ύστερον θύειν καταναγκάσας, ώς άνανεύοντα καί 
μηδ' δλως έν λόγο> τάς άπειλάς έώρα τιθέμενον, τδ 
πανύστατον άγριάνας, σφοδροτέραις αύτδν αίκίζεσθαι 
βασάνοις προστάττει. Κα\ δή ταίς καιά τών πλευρών 

quin scribendum siIόμολογήσαντας. Sic enim con-
slrueuda suni baec verba : τους άμφϊ Σιλβανδν όμο
λογή σαντας. 

(47) Μονομαχειν έπί πυγμή. Vide cap. 8, exquo 
discimus eos qui senlcnlia judicis ad bujusuiodi 
cerlainina coiidemnali fueranl, iradilosesse pro<:o-
raluribus Caesaris , qui eos quotidianis protudiis 
exercebani, ul iu arcnam quaudoque produci pos-
sent. 
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αύτοΰ δΥ επίμονων κα\ φιλονείκων ξυστήρων δ 6η- Α Ι»3**1 expcrimenio aliquo cognoscere voluit: dcinde 
ριωδέστατος μονονουχί εμφορηθείς, αίσχύνην γε μήν 
έπί πάσι καταχεάμενος, τοΖς έν τω δεσμωτηρίω κα\ 
αύτδν δμολογηταϊς καταλέγει. Έ π \ δέ τή κατά τών 
άγιων ώμότητι οποίας αμοιβής παρά τή θεία δίκη 
τεύξεται, τοσαΰτα κατά τών Χριστού μαρτύρων έ μ
πα ροινή σας, διαγνώναι (5άδιον έκ τών τήδε προοι
μίων, δι' ών ευθύς κα\ ούκ είς μακρδν τοις κατά τοΰ 
Παμφίλου τετολμημένοις, αύτδν έτι τής ηγεμονίας 
έχό μενον, ή θεία μετήλθε δίκη (48), αθρόως ούτω 
τδν χθες άνω που έφ' υψηλού βήματος δικάζοντα, και 
πρδς τού στρατιωτικού δορυφόρουμενον στίφους, δλου 
τε τοϋ Παλαιστίνων Εθνους έπάρχοντα, δμοδίαιτόν τε 
οία φιλαίτατον κα\ δμοτράπεζον αύτφ τω τυράννφ 
κίίθεστώτα, διά μιάς γυμνώσασα νυκτδς, κα\ τών 

sacriQcare illum jubens, cum renuenlem minasque 
ipsius aspernanieui videret, supra modum effera-
lus, gravioribus eum lormeniis excruciari prxce-
pit. Post baec ungularum quibus lalera ejua per-
sulcavcrat crcbriiate ac pertinacia tanlum nou 
carnibus illius paslus vir imuianissimus, cum cx 
bis oinnibus nibil praler dedecus aique ignomi-
niam relultsset, landem ilium coclcris qui in ear-
cere erant confessoribus aggregavit. Hic porro qui 
adversus niarlyrcs Chrisii tanlopcre debaccbaius 
est, cujusmodi posna apud jusiissimum Dei iribu-
nal aflicicndus sit, ob saeviliam qua in sanclos est 
usus, ex ipsis quae in bac vila experlus esl quasi 
proludiis licet cogiioscere. Etenim siatim post iila 

τοσούτων αξιωμάτων έρημον καταστήσασα, άτιμίαν Β quas adversus Pampbilum nefarie adrotseral, ftuni 
τε κα\ αίσχύνη ν έπ\ τών πρότερον ώς άν άρχοντα 
αύτδν τεθηπότων καταχέασα, δειλόν τε κα\ άνανδρον, 
γυναικώδεις τε προϊέμενον φωνάς κα\ Ικεσίας δλφ 
τώ έθνει ού δή κα\ ήρχεν, έπιδείξασα, αυτόν τε τδν 
Μαξιμινον έφ' φ τδ πρ\ν γαυριών έφρυάττετο, ώς 
άν διαφερόντως αύτδν τών δρωμένων αύτψ καθ' ημών 
ένεκα στέργοντι, δικαστήν απηνή κα\ ώμότατον έπ ' 
αυτής τής Καισαρείας καταστήσασα* ώς καί τήν έπ\ 
θανάτω κατ' αύτοϋ ψήφον έξενεγκείν, μετά πολλήν , 
τήν έφ' οΤς έξηλέγχετο άτοπημασιν αίσχύνην. Άλλά 
τοΰτο μέν όδοϋ πάρεργον ήμιν ειρήσθω" γένοιτο δ' 
άν προσήκων καιρδς έν ψ τών δυσσεβών οί μάλιστα 
καθ* ημών έστρατεύσαντο, αύτοΰ τε τοϋ Μαξιμίνου 
καί τών άμφ' αύτδν, τά τέλη κα\ τών βίων τάς κατα-

G 

adbuc provinciam administraniem ullio divina cor-
ripuil. Quae quidem bominem illum qui besierno 
die in excelso iribunali residens jus dicebai, mi-
lilum satellitio slipalus, totiusque provincia? Palac-
siinse rector; qui conlubernalis lyranni, utpole 
amicorum prsecipuus, ei conviva ejusdem exsiiie-
rat: repenle unius noclis spalio spolialum cunciis 
bisce dignitaiibus nudavit; el coram ipsis qui 
per illum mpote praesidem coluerant, pudore atque 
iguominia perfudil : et abjecium atque ignavum, 
vocesque ac preces muliebri more fundentem, uni-
versae quam rexerat gemis conspectui exbibuii: 
ipsum denique Maximinum, quo sese maxime ille 
efferebat, uipote ejus cbarus in primis et accepius 

στ ροφάς ό λόγος ήμιν έπι σχολής περιλήψεται. 
ob ea quae adversus nosiros crudeliier agebat, inexorabilem et crudelissimum ipsi judicem in 
urbe Caesarea conslituil. Post plurima cniin opprobria, quibus, ob illa quorum convictns fuerat 
crimina aflectus est, tandem imperafor capitali eum sententia damnavit. Sed boc a nobis obiier d i -
clum 330 s ' t e ^ u m v e r 0 opportunum lempus adfuerit et impiorum qui proecipue adversus nos insurre-
xerunl, et ipsius adco Maximini eorumque quos babuil consiliorum ministros, monem ac funestos 
exiius commodius memorabimus. 

CAPUT VIII. 

De aliis confestoribus deque 

Ka\ είς έκτον δέ έτος πνεύσαντος επιμόνως τοϋ 
καθ* ημών χειμώνος, είχε μέν πρδ τούτου (49) τδ 
καλού μενον έν θηβαΐδι φερωνύμως ού γεννάται πορ-
φυρίτου λίθου μέταλλον, πλείστην δσην πληθϋν τών 
τής θεοσεβείας δμολογητών · έξ ών, τρισ\ δέουσι τδν 
άριθμδν, έκατδν άνδρες άμα γυναιξί κα\ κομιδή νη-
πίοις πρδς τδν Παλαιστίνης ήγού μενον διαπεμπονται· 
ούς τδν τών δλων θεδν καί τδν Χριστδν όμολογήσαν-
τας, τών σκαιών ποδών τάς άγκύλας αύτοΐς νεύροις 
καυτηρσιν άποτμηθήναι, κα\ αύ πάλιν τών οφθαλμών 
τους δεξιούς πρώτον μέν ξίφεσιν αύτοΐς ύμέσι κα\ 
κόραις έκκοπήναι, είτα δέ πυρ\ διά καυτήρων πάμπαν 
είς (4ίζας αύτάς άχρειωθήναι, Φιρμιλιανδς ό τήδε διά-

(48) θεία μετήλθε δίκη. Posl haec verba punclum 
locanduin csl, non vero post άθρόω; ούτως, licel 
mamiscripli codices vulgaiam interpunctionem con-
brment. 

(49) Πρό τούτον. Male Cbrislopborsonus baec 

Valentince ac Pauli martyrio. 

Cuiu in sexium usque annum persecolionis ad-
\ersus nos procclla continuo desaeviret, cx con-
fessoribus divinx religionis quorum innumerabilie 
muhitudo jamprideni apud Tbebaidem versabalur 

D in loco qui Porphyrites vocalur ex nomine mar-
moris quod ibidem eflbdilur, ccnlum ferc viri 
Iribus demplis, una <mm mulieribus et parvuiis 
admodum liberis, ad prasidem PaLcstinac irans-
missi sunt. Quibus omnibus, cum iiniversorum 
opiflcem Deum Cbrislumque confessi essent, Firmi-
lianus prsescs, qui Urbano successcrat, sinislri 
pedis curvaluras simul cum ipsis ncrvis caudenle 
ferro exscindi : dexlrosque oculos primuin quidem 

verba πρδ τούτου relulit ad vocem καλούμενον. S!c 
enim verlit, in loco Porphyrite appetlato, qui jam 
antea ex vena lapidis qua> ibi nasciiur, tiomen duxs-
rat. Atqui πρδ τούτου referlur ad vocem εΤχε. 

file:///ersus


4487 E U S E B I I C J E S A R I E L N S I S O P P . P A K S I . — H I S T O K I C A . 4483 

mucronibus confodi simul cum membranis el pu- Α δοχο; Ούρβανώ πεμφθε\ς ηγούμενος, ώς άν έκ βασι-
pillis; ilcindc ad ipsas usque radices caulerio per-
uri , lanquam ex imperatoris mandalo prace-
pii . Posi baec ad meialla provinciae Palaeslinae, 
labohbus el aerumnis coniieiendos iransmiuil. Nec 
vero bos solos bnjusmodi supplicia perpessos 
vidimus; veruin eiiam ex Paheslinis illos quos ad 
pugilatus cerlamina condemnatos paulo anlc relu-
linms : eo quod scilicet nec annonam ex prin-
cipis aerario accipcre, nec consuelo pugilibus niore 
quoiidianis proludiis cxerceri suslinerent. Quain 
ob causam non solmn procuraioribus, sed ipsi 
etiam Maximino exhibiti, cum inviclam in Cbri-
sii confcssione consiantiam famis el flagroruin to-
leraniia declarassem, eadem cum illis de quibus 

λικού νεύματος προστάττει · κάπειτα αυτούς τοίς 
κατά τήν έπάρχιον μετάλλοις μόχθου κα\ κακοπαθείζ; 
ένεκεν , ταλαιπωρεισθαι παραόίδωσιν. Ού τούτους ίϊ 
άρα μόνον τά τηλικαϋτα παθόντας ήρκει παραλάβει 
οφθαλμοί^ , άλλά και Παλαιστίνων τούς έπι πυγμή 
εί; μονομαχίας κατακεκρίσθαι, μικρώ πρόσθεν δεδη
λωμένους, έπει μήτε τάς έκ τού βασιλικού ταμείου 
τροφάς, μήτε μήν τάς επιτηδείους τή πυγμή μελετάς 
ύπέμενον · ήδη δέ ούκ έπιτρόποις (50) αύτδ μόνον ύ 
δηλούμενοι, άλλά κα\ αύτω Μαξιμίνω τούτου γε ένεκζ 
παραστάντες , γενναιοτάτην Ενστασιν ομολογίας διά 
λιμού καρτερίας κα\ μαστίγων υπομονής ένδειξάμε-
νοι, τά δμοια τοις δηλο^Οεισι πεπόνθασι, μεθ' έτερων 
προστεθέντων αύτοις δμολογητών έπ' αυτής τής Κα:-

, Κ — 
diximus pcrtulerunl; adjunclis quibusdam aliis con- σαρείας. ΤΩν κατά πόδας έπί τή τών θείων άναγνι. 
fessoribus in ipsa urbe Gsesarea. Posl bos deindo 
quidam alii qui apud Gazam capti fuerani, dum ad 
audiendas sacra; Scriplura3 lecliones convenirent; 
pars casdem quas supcriores il l i oculorum pedum-
qm». inuiilaiiones susiinueriint: pars sulcatis laleri-
bus mulio graviores cruciatus pcriulerunl. Ex quibus 
331 n^sedam in muliebri eorpore virilem auimum 
gerens, cum slnpri comminalionem non suslineret, 
jacio adversus lyrannum convicio , quippe qui lam 
saevis judicibus regondas proviiicias commisissel, 
primum quidem flagris verberala csl, dein sublimis 
in equuieo suspensa , admotas laleribus ungulas 
pcitnliL Cum vcro nunisiri ad id consliluli, omni 

σμάτων συγκροτήσει (51) κατά τήν Γαζαίων πόλιν 
άλόντες έτεροι, οί μέν τάς αύτάς τούτοις ύπέμειναν 
κατά τε τών οφθαλμών καί τών ποδών πάθας , οί δέ 
καί Ετι μείζους (52), φοβερωτάτων κατά τών πλευρών 
έπειράθησαν βασάνων. Έξ ών μία τις, τδ μέν σώμα 
γυνή, τδν δέ λογισμδν ά ^ η ν , πορνείας άπειλήν μή 
ένεγκοϋσα, ειπούσα τι £ήμα κατά τοΰ τυράννου , ώς 
άν ούτως ώμοϊς δικασταϊς τήν αρχήν έπιτετραφότος, 
πρώτον μέν μαστίζεται, είτα δέ μετέωρος έπί τοϋ 
ξύλου γενομένη, τάς πλευράς αίκίζεται. Ής δ* επιμό
νως κα\ σφοδρώς έκ προστάςειυς τοί δικαστού τάς 
βασάνους έπήγον ci ταύτη τεταγμένοι, υπέρ τούς 
παρ' Έλλησιν εκείνους μαχητάς έπ ' ελευθερία τε-

perlinacia omnique virium nisu inslanlos , jussu Q Ορυλλημένους , μή βαστάσασα τδ ανηλεές καί ώμδν 
judicis tam excruciarcnl, alia quacdam mulier, qua? 
virgitiilaiis proposiluni perinde ac prior amplexa 
fuerat, ipso quidem aspeciu vilis ac despicabilis , 
vcrum forti el supra quam sexus ft;rebat sublimi 
anlmo prsedila , ac longe praisianlior pugnatoiibus 
i)lis qui apud Gnccos ob libcrlalem in loquendo 
oiiiniuio ore celcbranlur, cum tanlam alrociialcm 
atque immanilaiem fcrre non valeret, ex media 
turba inclamare adversus judicem coepil :cQuousque 
landem adeo crudeliier meam lorquebis sororcm ? · 
Quo diclo ille exncerbalus, corripi repenie mulie-
•rom jubct. Tracla igilur in medium, cum augusio 
Servaloris noslri nomine sese indigilasset, priinmn 
quidem blandioribus verbis sollicitata est ul sacrifi-

κα\ άπάνθρωπον τών πραττομένων, άλλη τις ομοίως 
τή πρότερα τδν τής παρθενίας έπανηρημένη σκοπδν, 
τδ μέν σώμα πάνυ γε τδ δοκειν ευτελής κα\ τήν δψιν 
ευκαταφρόνητος, ^ωμαλέα δέ άλλους τήν ψυχήν , και 
μείζονα τοϋ σώματος τδν λογισμδν ένεστερνισμένη -
«Κα\ μέχρι τίνος, > έκ μέσου τοϋ δχλου, ι τήν έμήν ώμώς 
ούτω βασανίζεις άδελφήν ; > άνέκραγε πρδς τδν δικα
στήν * ό δέ πικρότερον υποκινηθείς, αύτίκα συλληφθή
ναι κελεύει τήν άνθρωπον. Είτα σύρεται είς μέσον, 
και τδ σεβάσμιον τοϋ Σωτήρος έπιγραψαμένη δνομα, 
πρώτον μέν λόγοις θύειν άνεπείθετο, ώς δ' ήπείθει, 
βία πρδς τδν βωμδν ειλκετο. Ή δέ άδελφά εαυτή 
πράττουσα κα\ τής προτέρας έχομένη προθυμία;, 
άτρεμει κα\ θαρσαλέω ποδ\, λάξ εντείνει τ ώ βωμώ, 

care vellcl. Sed cuin id abnueret, vi ad aram per- D x a \ τά είς αύτδν (55) άμα τή επικείμενη ανατρέπει 
tracla esl. Tum vero illa sui similis, ncc de priore 
alacritate quidquam rcmiilcns, iirmo ac fidciHi pedc 
aram calcibus incossii, eatnque cum imposiio ipsi 
rogo dislurbal. Quam ob causam judex, inslar i ru-

(50) Έαιτρόχοις. intelligo procuraiores faniili.e 
gladialoriai ac ludi nialulini, quoriim nienlio in 
veluslis inscriplionibus. 11 ί euim curam babebant 
gladialoruin fiscaliuui, eisque annunasex fisco pr;c-
bebanl. 
• (51) Έπί rff τών Οείωγ αναγνωσμάτων συγκρο
τήσει. Gbrislopborsonus presbyleros ac diacouos 
inlellexil, qni popnlum ad audiendas sacra3 Scri-
plurae Inciionos collcgeranl, quod qiiidcm in priva-
lis aedibus tmic iieri necesse erai. Dirulis enini 
erclesiis ei oraioriis, Gbrisliani nonnisi in privalis 
duinibus conveiilus babere polerant. 

πυρά. Έφ 1 ψ θηρός αγρίου δίκην ό δικαστής οξυνθείς 
τδν θυμδν, τοσαύτας μέν αυτή πρότερον αίκίας κατά 
τών πλευρών έπιτίθησιν , δσας ούδεν\ τών πχόποτε, 
μονονουχι κα\ ωμών τών σαρκών αυτής έμφορηθήνα* 

(5-2) 01 δέ καϊ έτι μείζονς. Post hxc verba pnn-
cliitn nolalur in cod. Regio. Itaque scribcnduni e?a, 
φοβερωτάτων γάρ κατά τών πλευρών, etc. Alioqui 
binlca erit oraiio. 

(55) Καϊτάείς αυτόν. Dicium videUir pro τά έν 
αύτώ. Tlius videhcel et acerram intelligii, et alia 
ejusinodi qua3 snper aram imponebanlur. Possent 
eiiain deleri verba illa τά εις, til intelligalur raar-
lyraram ipsain utpoie luinuluiario opere ex iabu-
lis li^neis fabricaiam, cum igne et tburibulo hnpo-
siio subvenisse. 
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γλιχόμενος · ώς δε κόρον αύτφ ήδη τ ά τής μανίας Α culenlai cujusdain besiiai percilus, priimnn qtiidem 
έλάμβανεν , άμφω ζεύξας , αυτήν τε ταύτην άμα τή 
πρδς αυτής αδελφή προσαγορευθείση, τδν διά πυρδς 
αυτών καταψηφίζεται θάνατον. Τούτων ή μεν πρότερα 
τής Γαζαίων χώρας έλέγετο (οί), τήν δ1 έτέραν ίστέον 
άπδ τής Καισαρίων ώρμήσθαι, τήν πολλοίς γνώριμον 
Ούαλεντίναν τούνομα. Τδ έπ\ τούτφ μαρτύριον πώς 
άν κατ' άξίαν διέλΟοιμι, ού κατηξίωται ό τρισμακά-
ριος Παύλος ; κατά μέν τήν αυτήν ταύταις ώραν ύπδ 
μίαν άπόφασιν τήν έπ\ θανάτω κριθείς , πρδς αυτή 
δε τελειώσει τον άποτέμνειν αύτδν δσον ούπω μέλ
λοντα, βραχύ τι ώρας ένδοΰναι αύτώ άντιβολήσας · 
ού τυχών , λαμπρά καί γεγωνψ φωνή , πρώτον μέν 
τάς υπέρ τών ομοεθνών έπρυτάνευε τω θεώ δι' ευχών 
καταλλαγάς, ή τάχος έλευθερίαν αύτοις ένδοθήναι 
ποτνιώμενος · ειθ' ύπερ τής Ιουδαίων πρδς τδν Θεδν 
διά Χριστού προσαγωγής ήξίου* εΙθ' έξης κατέβαινε 
τώ λόγω , τά αυτά κα\ Σαμαρείταις έπευχόμενος · 
καί τούς έν πλάνη δέ κα\ άγνωσία θεού τών εθνών 
δντας, είς έπίγνωσιν έλθείν αυτούς (55), κα\ τήν άλη -
δ;υς εύσέβειαν άναλαβεϊν παρεκάλει, μηδέ τούς τότε 
παμμιγή περιεστώτας, ατημέλητους καταλιπών. Μεθ' 
ούς πάντας. ώ τής πολλής καί άφατου ανεξικακίας ! 
κα\ υπέρ τοϋ τδν θάνατον αύτώ προστιμήσαντος δι
καστού , τών τε έπ\ πάσιν αρχόντων, έτι τε καί τοϋ 
δσον ούπω τής κεφαλής αύτδν άποτεμουντός , είς 
επήκοον αύτοϋ τ* εκείνου και τών παρόντων απάντων, 
τού τών δλων έδεΐτο θεού, μηδαμώς αύτοίς έν αριθμώ 
γενέσθαι τήν είς αύτδν άμαρτάδα, παρακαλών. Ταύτα 

ejus laiera ιοί lanlisque ungiilarum iclibus lauiari 
prxcepit, quot nullius iinquam anlea, adeo ul cru 
disejiis carnibussaiurari velle viderelur. Posiquam 
v«ro iiuprobitalis ipsmn saiieias ccepit, ambas s i -
mul copulans , banc ipsam scilicel cum illa quam 
sororem suatn appcllaverat, flammis jussit absumi. 
Ilarum prior ex regione Gazens»um orla esse fere-
batur': atiera vero Valenlina nomiiie, muUis probe 
cognila , palriam habuil Gaesareani. Illud autem 
martyritim proxime subsecuium , quo bealissimus 
Paulus exornatus esl, quo tandem modo pro digni-
lale explicare possim ? Qtii cum eodem lcniporis 
arlicuio eadcmque qua virgines illae seuleiilia, ca-
piiali snpplicio damnatus ftiissot, imminenle ron-

B siimmaiionis suas (empore , a carnifice qiti capui 
ipsi jamjam crai prascisurus, breve temporis spa-
lium sibi concedi flagitavii. Eoque impeiralo, 332 
conienia voce primum quidem pro universa Cl i r i -
stiauorum genle ^reccs ad Deum fudit, orans ut 
iisdem reconciliari vellet, ulqtie pax illi ac secu-
rilas quamprimuiii restiliicrelur. Tum pro Judais 
snpplicavii, ui per Cbrisii fidem ad Deuin convcrsi 
accederent. Deinde ordine progressns , cadem pro 
Samarilis obsecravit. Posl h;cc pro geutilibus qut 
crrore mentis iinpliciti et ignoraiionc obcascaii le-
nebantur, Deum precalus es,t \ ut ad agniitoncni 
ejus landcm pcrvenirent, verainque religioitein sus-
cipeivni. Sed nec promisctitt circiimslantiuin tur-

καΐ τά τοιαύτα μεγάλη τή φωνή κατευξάμενος, και Q menlioncm prrctermisit. Post bos omnes (o vere 
eximiain et inexplicabiiem animi mansuetudinem!) 
pro ipso judice a quo capilis supplicio damnalus 
fuerat, pro imperatoribus , ac pro ipso eiiam car-
nilice qui cervicem ipsi jamjain eral pra?cisuru3 , 
illo ipso et cimciis qui aderantatidienlibus, supplex 
Deum omnipoieuiem rogavii, ne quod in ipsumad-
millebant faciims, illis iiupularelur. llajc c'aia 
voce precalus, cutn tiniversi miscraiione ejus com-
inoti , utpoie qtii innoceus occidcrelur, lacryiuas 
funderent, niliilommus seinel ipsc composuit, nu-
damque cervicem gladio ferieiidaiu pr&beus, diviuo 
niarlyrio decoraius esi die 45 inetisis Pauemi, boc 
cst, antc diem oclavtim Kalendas Augusti. Et bu-

D jtismodi quidein exilus fnit mariyrum illoruin. Νοιι 

μονονουχ\ τούς πάντας ώς άν αδίκως αναιρούμενος, 
ε'ς οίκτον έλκύσας κα\ δάκρυα, δμως αύτδς έαυτδν 
σχηματίσας (56), καί τδν αυχένα γυμνδν τή τού ξί
φους άποτομή παραδούς, θείφ κατεκοσμήθη μαρτυ
ρίφ , μηνδς Πανέμου πέμπτη καί είκάδι, ή λέγοιτ' 
άν πρδ οκτώ Καλανδών Αυγούστων. Και τά μέν κατά 
τούσδε τοιούτο τέλος ειχεν. Ού μακρού δέ διαορα-
μόντος χρόνου, αύθις έκ τής Αιγυπτίων γής οί θαυ
μάσιοι τής είς Χριστδν ομολογίας άΟληταΙ τριάκοντα 
πρδς έκατδν, έκ προστάςεο^ς Μαξιμίνου τάς αύτάς 
τοίς προτέροις έπ* αυτής Αιγύπτου είς τε τούς οφθαλ
μούς καί τούς πόδας συμφοράς ύποστάντες, τοίς δε-
δηλωμένοις έν Παλαιστίνη μετάλλοις, οί δε τοίς κατά 
Κιλικίαν κατάκρ.τοι παραπέμπονται. 
Jongo post tempore rursus ex jEgypto cenluin ac triginla atbletae, CbrisliaiKe fidei confcssione nobi-
les, easdem quas superiores il l i ociilorum ac pedum nnililationes jam antca iu ^Egypio pcrpessi, jussu 
imperaioris Maximiui, pars ad Palxslinse, pars ad Cilidie provincicc melalla damnali'ac dcducli 
sunt. 

(54) Τούτων ή μέν Λροτέρα της Γαζαίων χώρας 
έλέγβτο. Desideraiur bujns virginis nomeii, quod 
quidem inagnopere doiemliim ^si. Sod baoc lacunani 
.supplebiinus ex Menologio Gr&coruiii, .in qno iia 
scribilur dic 15 Julii : Eodemdie SS. martyrum 
Valentina el Thece, qucc fueruni ex AZgypio ad ur-
bem Diocwsaream deducia: , el Firmiliuno judici 
oblalas, Clirisli veri Uei noslri confessic nomen% si-
nisiris pedibus combuslis, el dexteris ucnlis effostis, 
gladio et igne consnmmuiiu sunt. Qu;c lainen nar-
raiio ιιοιι convuiiil cuin E*ibcbii nosiri uarralioiio. 
Neque eitini Eusebius cas in ^ y p i o iroinprebcnsas 
csse dici i ; scd alicraiu Gazio capiatn csse lueniorut, 

alieran) vcro Cajsarea?, Valciiliuani noniinq. Sed 
ncque sinisiros pedcs candcnti lerro debililatos, aut 
dcxlros oculos eis eifossos esst» dicit. 

(55) Elr έπίγνωσιν έΛΟεϊν αυτούς. Malim scri-
bere αύτοϋ, supplo τού θεού. Nuslri taiuen codices 
nibil nmtant. 

(5G) "Ομως αυτός έαυτον σχηματίσας. Longe 
aliaiu schpturain exbibenl coiliccs Fukelii el Savi-
l i i . Sic enim babenl ή νόμος, id cst ut moris est. 
Quai lcctio haudquaquaiii spcmcitda milii videlur, 
CaMenim dc bujus Pauli niariyrio menlio iit cliaqi 
in Menvlogio, die 15 incnsis Julii. 
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CAPUT IX. 

De renovata acrius pcrseculione; et de Anlonlno, Zcbina, Cermano 
aliisque mariyribus. 

Caeternm posi tot egregia nobilium Chrisli niar- Α Έπ \ δή τοΓς τοσουτοις (57) τών μεγαλοπρεπών 
lyrum facinora , cum perseculionis incendium im 
minui et sacro ipsonim cruore quasi reslingui jani 
coepissei; cumque bis qui per Tbebaidem ad me-
lalla damnali graviler vexabanlur, quies ac libertas 
esset indulia ; cumquejam liberiorem spirilum du-
ciuri , et puriorc quod aiunt aura fruiluri essemus; 
rursus ille qui perscqucndi poiesiaieni 333 n a " 
ctus fuerat, nescio qtio modo quove impulsu adver-
sus Cbrislianos de inlegro inflammatus est. Repenle 
siquidem edicla Maxiraini conira Cbrislianos quo-
quoversus per singulas sunt missa provincias. S i -
niul pwsides, ipseque praefcclus praelorii proposi-
•is ediclis et epislolis ac publicis jussionibu9, insta-
bant curatoribus civiialum ei magistratibus ac 

Χρίστου μαρτύρων άνδραγαθήμασι λωφησάσης χα\ 
ώσανει τοίς ίεροις αιμασι της τοΰ διωγμοΰ πυρχαΐας 
άποσβεννυ μένης, άνέσεώς τε ήδη κα\ ελευθερίας τοϊς 
έπί Θηβαΐδος είς τά αυτόθι μέταλλα διά Χριστδν χα-
ταπονουμένοις συγκεχωρη μένης, μικρόν τε έκ καθ*· 
ροΰ μελλόντων ημών ύπαναπνεΐν αέρος, ούκ οίδ* δπως 
έκ τίνος άνακινήσεως πάλιν έξ ύπαρχής ό τοϋ διώκεw 
τήν έξουσίαν είληχώς , κατά Χριστιανών άνεκάετο. 
"Αθρόως δ' ούν αύθις Μαξιμίνου οιαφοιτά καθ' ημών 
πανταχού γράμματα κατ' έπαρχίαν, ηγεμόνες τε xa\ 
προσέτι ό τοϋ τών στρατοπέδων άρχειν έπιτεταγμί-
νος (58), προγράμμασι κα\ έπιστολαις καί δημοσίοις 
διατάγμασι, τούς έν άπάσαις πόλεσι λογιστάς άμα 
στρατηγοΐς κα\ ταβουλαρίοις (59) έπέσπερχον, το 

labulariis , ut imperaloris preceptum exseculioni ^ βασιλικδν είς πέρας άγειν πρόσταγμα, κελεύον ώ; 
mandarenl, quo jussum eral ut idolorum quideni 
delubra quffi veiusiate collapsa erant, omui cura 
:ic siudio inslaurarent; cuncios vero tam viros 
quam mulieres una cum servulis ct infantibus, sa-
crificare et libare diis immorialibus cogerent, et 
immolalis bosliarum carnibus vesci; uique cuncla 
in foro venalia sacrificiorum libalionibus inquina-
rnnlur; et anle publicas balneas quasi in insidiis 
collocarentur custodcs, qui lavanies illic bomines 
sordcsque corporis expurganles exsecrandis sacri-
ficiis macularenL Quas dum ila gerunlur, noslris 
de integro,ut credibile esl, ingenti angore oppressis, 
ipsis quoque genlilibus qui a noslra fldc alieni 

άν (60) μετά σπουδής πάσης τών μέν είδώλων άνοι-
κοδομοΐεν τά πεπτωκότα, πανδημε\ δέ πάντας άν
δρας άμα γυναιξ\ κα\ οίκέταις κα\ αύτοις ύπομαζίοις 
παισΐ θύειν κα\ σπένδειν , αυτών τε ακριβώς τών 
εναγών άπογεύεσθαι θυσιών επιμελές ποιοιντο, χι\ 
τά μέν κατ* άγοράν ώνια ταΐς άπδ τών θυσιών στ*ον-
δαίς καταμολύνοιτο, πρόσθεν δέ τών λουτρών έφεδροι 
κατατάσσοιντο, ώς άν τούς έν τούτοις άποκαθαιρ^μί-
νους ταϊς παμμιάροις μολύνοιεν θυσίαις. Τούτων 
δήτα ούτως επιτελουμένων, έξ ύπαρχής τε τών ημε
τέρων πλείστη, οΤα δή είκδς ήν, φροντίδι συνεχόμε
νων, τών τε απίστων εθνών βαρεϊαν τών γινομένων, 
κα\ ώς άν περιττήν ήδη τήν άτοπίαν καταμεμφομέ-

eranl, gravem jamque nimiam bujusmodi rerum r νων · προσκορή γάρ καί φορτικά ταϋτα καί αύτοίς 
alrocilaiem improbaniibus (quippe bxc illis plcna 
importuniiatis ac faslidii videbanlur), cum gravis-
siraa lempestas omnibus ubicunque posilis immiiie-
r c t , rursum divina vis ac potenlia Servaioris ne-
slri aihleiis suis lantam auimi liduciam addidil, ul 
iiemine eos urgenle ac trabenlc , ipsi uliro tot ad-
versariorum minas proculcarcnl. Trcs igilurex G-
delium nuroero, quasi junclo agmine irruunt in 
prasidem, qui lum idolis sacrificabat, clamanles ut 
ab errore desisieret: neque cnim alium Deum esse 
praeler universi opificem et creatorem. Post ba»c 
interrogali quinam essent, Cbrislianos se esse au-

(57) Vulg. επειδή τοΊς τοσούτοις. Procul dul>io 
rcribenduii! esi έπ\ δή τοις τοσούτοις, quemadmo-
. ' i i m ΙΙΙΛΙΙΙΙΜ . . . Λ,. ,1! Λ Ι ί . . _ ! _ * . • — Ι Ί 

είναι κατεφαίνετο· μεγίστου τε χειμώνος τοΓς παν-
ταχή πάσιν έπηρτημένου, τούμπαλιν ή θεία τοΟ Σω
τήρος ήμων δύναμις τοις αυτής άθληταΐς θάρσος το
σούτον ένέπνει, ώς μηδ1 έπισπωμένου τινδς, μηδ* 
έλκοντος, τήν τών τοσούτων καταπατείν άπειλήν. 
Όμόσε δή ούν τρεις συνταξάμενοι τών πιστών, έπι-
πηδώσιν είδώλοις θύοντι τω άρχοντι, παύσασθαι της 
πλάνης έμβοώμενοι · μή γάρ δή άλλον ύπάρχειν πλην 
τοϋ τών δλων ποιητού τε κα\ δημιουργού θεόν. 'Αν-
ε ρωτώ με νοι δήτα τίνες εΐεν, Χριστιανούς σφάς θαρσα-
λέως ώμολόγουν. Έφ ' ο!ς όξύτερον παρακινηθείς 6 
Φιρμιλιανδς, μηδέ βασάνοις αυτούς αίκισάμενος(61), 

Fok. hunc loctim iia scribi, κα\ πρδς έτι ό τοΰ τών 
στρατοπέδων άρχειν έπιτεταγμένος, ubi τοΰ posilum 

•bim Ifgitnr in codice Rcgio. Atque ila in libro n esse \ideuir pro αύτοϋ, supple Μαξιμίνου 
Turnebi ac Mura:i ad marginem eiuendaiuiu inve- (59) 

^ (58) Ό τών στρατοπέδων άρζειν έπιτεταγμέ* 
νος. Praifecium pra2lorii inielligo. Nam praplecli 
piaiiorio (unc temporis reni mililarem curabanl. 
Cerlcqiiac sequimlur verba,satis indicant de pra?-
iecto praeiorio bic agi. Subjicii enim Euscbius da 
ediciis el jussiouibus dalis ad curalores η inagislja-
tus ac tabularios singularum civilaium. Solus aulem 
prxfectus prrciorio bujiismodi edicia emitlebai, til 
innumeris exemplis probari polesi. Yide librum ix, 
///*£., cap. 1 et 9, ubi de Sabino praifeclo prailoiii 
Maximini scribil Eusebius. Porro monendiis est 
lcctor, in iribus noslris codicibus Mar., Med. ei 

Καϊ ταδονΛαρίοις. De bis labulariis niulia 
notavi ad lib. X X V I I I Anim. Marcellini, pag. 548. 
Horuin menlio fit in lege 18, D. De muneribus tt 
hon. Porro in codicibus nosiris Maz., Mcd. elFuk. 
reclins scribitur ταβουλαρίοις. 

(60) Yulg. πρόσταγμα κεΛενοντες, elc. Iia qwi-
dcm ex codice Regio edidil Hob. Slepbanus. Verum 
in qualtior aliis codicibus Maz., Med., Fuk. et Sa-
v i l . scriptum «st πρόσταγμα, κελεϋον ώς άν, elc, 
longe profecio reciius. Heferl cnim Euscbios hoc 
ioco ea qu.c Maximini cdiclo coniinebantur. 

(61) Μηδέ βασάνοις αύτονο αικισάμενος- W 
ulpole novum aique inusitatum notal Ensebioe, 
non quo Finniliani pwsidis cleineniiara laudel, qoi 

file:///ideuir
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κεφαλική παραδίδωσι κολάσει. Τούτων ό μέν πρε- Α 
σβύτερος ήν, Άντωνίνος δνομα (62), δ δέ Ζεβινάς 
έκαλείτο, τής Έλευθεροπολιτών ορμώμενος· Γερμα-
νδς δέ κα\ τώ τρίτω ήν ή προσηγορία * Δίου μηνδς 
τρισκαιδεκάτη, Είδοίς Νοεμβρίαις κα\ τά κατά τού
τους έπράχθη. Γίνεται δ' ούν αύτοίς συναπόδημος έπ' 
αυτής ημέρας ΈνναΟάς (63) τών άπδ Σκυθοπύλεώς 
τις γυνή , παρθενίας στέμματι (64) κα\ αυτή κεκο-
σμημένη, ού ταυτδν μέν αύτοίςδιαπραξαμένη, έλχθείσα 
δέ βία κα\ προσαχΟείσα τώ δικαστή. Μετά μάστιγας 
ούν κα\ δεινάς ύβρεις άς έπηγαγεν (65) αύτη , ουδέ 
μετά γνώμης τής μείζονος εξουσίας, τών κατά γει-
τνίαν έφεστώτων τις χιλιάρχων έτόλμα, Μάξυς δνομα, 
χείρων τής προσηγορίας άνθρωπος , μιαρδς μέ,ν, τά 
άλλα, ίσχυρδς δ* ύπερβαλλύντως τδ ήθος , κα\»τδν 
πάντα τρύπον δεινύς τις δντως κα\ παρά πάσι τοίς Β 
γνωρίμοις διαβεβλη μένος* ούτος μέν γε έσθήτος άπά
σης τήν μακαρίαν άποδύσας , ώς τήν έξ δσφύος αύτδ 
μόνον και έπί πόδας καλύπτεσθαι, τδ δ1 άλλο σώμα 
γυμνδ>ν έχειν, τήν τε πάσαν Καισαρέων πόλιν κύκλω 
περιαγαγών, ίμάσιν άνά πάσας έλκομένην τάς αγο
ράς τύπτεσθαι περί πολλού ποιείται. Κα\ δή μετά 
τοσαΰτα θαρσαλεωτάτην ένστασιν κα\ έπ' αυτών τών · 
ηγεμονικών βημάτων ένδειξαμένην, ζώσαν πυρ\ πα-
ραδίδωσιν δ δικαστής· δς κα\ τδ άπάνθρωπον έπιτεί
νας (66), τήν κατά τών θεοσεβών λύτταν, πέρα τών 
της φύσεως προήει θεσμών, ουδέ ταφής αίδούμενος 
άψύχοις φθονήσαι τοίς τών Ιερών ανδρών σώμα σι. 
Νύκτωρ δ* ούν επιμελώς κα\ μεθ' ήμέραν υπαίθρους 
θηρσ\ν είς βοράν τούς νεκρούς φυλάττεσθαι προστάτ
τει. Κα\ παρήν δρ$ν έπ\ πλείοσιν ήμέραις ούκ ολίγον ^ 

P A L J E S T I N J E . 

«lacler proiiteiilur. Quamobrem acrbis commoiW 
Firmiliaiius, nultis prius tornientis excruciatos ca- 1 

pitali supplicio addixit. llorum primus quidem 
presbyler fuii nomine Anioninus; alter Zebinas vo-
cabaiur, palria Eleulberopoliianus; lertius diclus 
csi Germanup. Hapc lerlio decimo monsis Dii , quod 
esl Idibus Novembris, advcrsus cos gcsta sunl. 
Eodem die coines illis adjuncia est mulier quaedam 
Scyihopoliiana, Ennaibas nomine, ipsa quoquevir-
ginilalis infulis dccorala. Qtiae quidem non idem 
pncslilerat quod 334 pnores i l l i , sed per vim ira-
cia et ad judiccra ducla esi. Posl flagra igiiur gra-
vesque contunielias , quas absque permissu majo-
ris poiestaiis iuferre ei ausus esi quidam ex ipsins 
vicinia tribunus, Maxys nominc , vir vocabulo suo 
delerior, forlis alioqui et robore eorporis pnrstans, 
sed sceleraius c l moribus alque ingenio violenlus, 
el universis qui euin noram invisus : bic siqtiidem 
bealissimam virginein oinni veste nudatam, adeo 
ul a luutbis deorsum ad pedcs ipsos operla, reliquo 
corpore iniccta esset, per universam Csesariensinm 
civiialem circumdueens, tractaui per omnia urbis 
fora loris caedere pro maguo babuii. Posl lol , in-
quain , verbera , cum apud ipsnm etiani iribunal 
praesidis niagnum consianlis fidticia? specimen edi-
disset, judex eam vivam exuri pracepit. Qui qui-
deni immanilalem et rabieni adversus Dei culioree 
intendens, ipsas communis naiune leges praeier-
gressus est, quippe qui sanclorum boniinum cada-
veribus sepuhuram negare non sii veritus. Horum 
igilur corpora sub dio exposila ui a bestiis lania-

martyres tormentis afficere nolneril; sed politis ut 
praecipilem hominis iracundiain osiendat, qui mar-
lyrcs a quibus lacessilus fuerat el confutalus, sla-
tiin duci ad morlem praeceperit, ntillis prius tor-
mcnlis excruciatos, sicut mos eral.SoIebantquippe 
judices Romani bis quasi proludiis cxerrere mar-
tyres Cbrisli , ne forlissimi aihlebe simplici morle 
defungerenlur. Nec vero solis Cbrisli inariyribus 
id facere oonsueverant, sed generaliier quoiies gra-
vionim criminum rei in judicium eranl dcducli, 
primumde bis quxslio babebatur. Ac lametsi reus 
crimen confcssus fuissei, non statim judex a cogui-
liwie cessabat. Verum itisuper consequenlia exige-
b a l : quoiies, verbi gratia, eadem egisset, quibus le-
lis, quibus in locis ; quaeslionem demde in socios el 
conscios criminis porrigebal, ut docet Terlulliantis 
in libro Ad naliones ei in Apologetici capile se-
cundo. , 

(62) Τούτων ό μέν πρεσβύτερος Άντωνινος 
δνομα. \ι\ Menologio Griccorum bic Anionius dici-
lur, el pneler Zebioam ac Germanum quarlus illis 
socius addilur Nicepborus. Iia enim iti eo scrtbiiur 
die 12 mensis Noveinbris : Natalit sanclorum- mar-
tyrum Antonii et sociorum, qui fiteruni sub Maxi-
mino imp. Anionius alale provectior, Nicephoru* 
vero, Zebinas et Germamts juvenili vigore floretitcs. 
Comprehensi vero apud Ccrsaream et Chrhlvm libere 
confessi, obtmncali sunt. Ubi vides auclorem Meno-
logii verba illa Eusebii ό μέν πρεσβύτερος, de aetate 
accepisse, non auiem de sacerdolio. 

(65) Ένναθάς. ln Gmecorum Menologio non 
Ennaibas vocalur ba?.c virgo, sed Manaibo. 

(64) Vulg. παρθενίας στέμμασι. Magis placel 
στέμματι, ul in qualuor uoslris codicibus Maz., 
Med., F u L ei SaviL scripium inveuL lulclligit 

enim Eiiscbius mitellam e lana purpurea, quod 
signum erat professx virginttaiis , ul ait Optaius iu 
libro vi : Jam illud quam slullum, quam vanum, 
quod ad voluntatem el quati nd dignitatem vestram 
revocare vuluitiis; ut virgines Chriui agerent pmni-
teniiamy ut jamdudnm profe*$<B signa voluntalis 
capitibus, postca vobis jubcniibug, immutarent; ul 
milella* aureas projicerenl , alias accipereni. E l 
puiloposl : Nudaslis capita jam velala, de quibus 
professionis delraxistis indicta. quce contra raptores 
aut peiUoret videntur inventa. Idem Optalus eas pur-
pureas ex lana fuisse leslatur bis verbis : Nec 
ulla sunt prwcepta conjuncia, vel de qua lann mt-
iella fierety aut de qua purpura lingerelur. Eodcm 
referendus esl locus ex Pu$$ione Satnrnini et Da-

n tivi, ubi de Vicloria virgine baec legnnltir : Ad 
D Ecclesiam confugii; ibi contecrati Deo dicalique ca-

pilis sacratissimum crinem inconcusso pudore serva-
vil. 

(65) *Ας έπηγαγεν. Vel delendum est verbum 
έ τόλμα quod niox sequitur, vel sane scribcndun) 
esl ας έπαγαγείν. Sed ncque boe modo salis cohne-
rel oralio. Ac forlasse verba iila qua? sequunlur ού
τος μέν γε, usque ad περί πολλού ποιείται, per pa-
renibesim legenda sunt. 

(66) *Ος καϊ τδ άπάνθρωπον έπιτείνας. Scriben-
dum puto: δς τδ άπάνθρωπον έπιτείνας και τήν κατά 
τών θεοσεβών λύτταν. Atqui ila Savilius ad oram 
sui codicis emendarat. Posset etiam bic locus 

κατά τών θεοσεβών λύτταν, 
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rentur, diti noctuque sollicilc jussit custodiri. Pro- Α ανδρών άρίθμδν, τή θηριώδει ταύτη κα\ βαρβέρω 
iude non exiguam bominum iiiuliiltjdineni plurimis 
diebus cernere licebai, buic imniani ac ferino con-
silio obsequcniem. Ει bi quideiu velul e specula ne 
cadavera subripereniur observabant, quasi ea res 
inagni monienli esset. Canes vero el fera; bestia? , 
el carnivora; aliies bumanos arius bac alque iilac 
dispergebant. Toiaque circum undique civilas v i -
kceribu* el ossibus conslraia erai. Adeo ul nihil 
unquani crudelius , uibil borribilius , vei iis ipsis 
qui aniea nobis eranl infbsli, visuin fueril; cun-
ciia non lam eorum adversus qtios baic gerebautur 
calamilaiem , quani suam ipsorum et coimnunis 
omnium naluras conlumeliain deploranlibus. Nam 
pcne ad ipsas civilalis porlas proposilum erat spe-

βυυλή διακονουμένων. Άλλ' oi μεν έξ άπόπτου, οΤόν 
τι σπουδής άξιον, ώς μή οί νεκρό: κλαπεΐεν έπεσχό-
πουν, θήρες δέ άγριοι κα\ κύνες, οιωνών τε τά σαρ
κοβόρα , τά Ρρότεια μέλη ώδε κάκεισε έσπάραττον. 
Κα\ ή πάσα γε μήν έν κύκλω πόλις, σπλάγχνων κα\ 
όστεων ανθρώπειων διεστόρνυτο, ώς μηδέ τι πώποτε 
δεινότερον μηδ' αύτοις δσοι πρότερον άπεχθώς προς 
ήμας ειχον, φανήναι φρικωδέστερον , ούχ ούτω τήν 
συμφοράν εις ους έπράττετο ταύτα, ώς έπ\ τή σφών 
αυτών καΛ τής κοινής απάντων ύβρει φύσεως άπολο-
φυρομένων. Προύκειτο γάρ άγχιστα πυλών, θέαμα 
παντδς λόγου κα\ τραγικής ακοής μείζον , ούκ έφ' 
έν\ χώρω κατεσθιομένων τών ανθρώπειων σαρκών, 
άλλά κατά πάντα τόπον δια4ό£ιπτουμένων. Μέλη γοΰν 

ciaciiltim quod onuieiu dicendi copiam omnemque ^ κα\ σάρκας ολας, μέρη τέ τινα σπλάγχνων, κα\ πυ
λών εΓσω τινές κατιδείν είρήκασιν. Έ φ ' οΤς πλεί
σταις ήμέραις έπιτελουμένοις, τοιούτον τι παράδοξον 
συμβαίνει. Αιθρία ήν καί λαμπρδς. ό α ή ρ , και τού 
περιέχοντος κατάστασις εύδιεινοτάτη (07). Είτα 
αθρόως τών άνά τήν πόλιν κιόνων οί τάς δημοσίας 
ύπήρειδον στοάς, δακρύων τινά τρόπον οί πλείους 
σταλαγμούς άπέσταζον, άγοραί τε και πλατεΐαι, μτ;-
δεμιάς ψεκάδος έξ αέρος γεγενημένης, ούκ οιδ' οπό
θεν ύδατι ραντισθεισαι καθυγραίνοντο, ώς αύτίκα 
διαθρυλληθήναι εις πάντας, δακρύσαι τήν γήν ά^όήτω 
λόγω , τήν τών τότε πραχθέντων ανόσιουργίαν μή 
φέρουσαν, είς έλεγχόν τε φύσεως άτεγκτου καί άσυμ-
παθούς ανθρώπων, λίθους καί τήν άψυχον δλην έπι-

tragiBdiam longe superabal; carnes scilicet buma-
i ix quas non uno in ioco devorabanlur, sed passini 
disjeclae eraul. Nonnulli eliam intra portas arlus ei 
caniiuin ac visceruin Irusta ab se visa esse aflrma-
runl. Qiiai cum per plurimos dies conlinue gereren-
lur, bujiismodi miracuhnn accidil. Forie aer purus 
ac liquidus , c l tolius coeli mira quaedam serenilas 
eral ; cum repenle maxima pars coluiiinaruni 
335 publicas urbis poriicus suslemabant, 
quasdaiu velul lacryuiaruin gullas slillaverunl : 
lora quoqtie ei plaiea?, cum nullus ex aere delapsus 
ros essel, nescio unde aqua perfusa? maduerunl. 
Adeo ul communi omniuin seruione vulgarelur, ler-
ram miro el inexplicabili modo lacrymas edidisse Q κλαύσαι τοις γεγενημένοις. Λήρος Γσως κα\ μύθος 
cuni eorum quae pairabanlur impieialem ferre non εύ οΤό' δτι δόξειεν είναι τδ £ήμα τοις μεθ' ημάς, αλλ* 
possel; ei ad immiles ac barbaras boininum men- ούχ οίσπερ ό καιρδς τήν άλήθειαν έπιστώσατο. 
les convincendas, lapides ipsos resque anima carenles bis quoe fierent iugemuisse. Nec dubito quin hac 
qux dixi pro nugis quibiisdam et fabulis babiluri sint posleri ; at non ilidem il l i quiUus prxseniis 
lemporis fides teriialein rei coniirmavit. 

CAPUT X . 

De Pelro monaclw, Asclepio Ματάοηϊαι, aliisque martyribus. 

hiseqnentis vero niensis quein Apellanun dici-
(ucs die quario deciiuo, quod csl anle diem xix 
Kalendas Januarias, rursus quidem iEgypiii qui ad 
minisleria confessoribus in Cilicia conslilulis exhi-
bcnda ex pairia proludi erant, comprebensi ab iis 
qui ad porius urbis apposili ctmcios iranseuules 
scrulabaulur; pars cadem pcena qua iili quibus ini-

Τού δ' έπιόντος μηνδς 'Απελλαίου τεσσαρεσκαιόε-
κάτη, πρδ δεκαεννέα Καλανδών Ίαννουαρίων λέγοιτ' 
άν, πάλιν αύ τών άτι Αιγύπτου τινές πρδς τών ϊύ 
ταις τούς παριόντας οιερευνωμένων συλληφθέντες* 
έτύγχανον δ' ούτοι θεραπείας ένεκα τών κατά Κιλι-
κίαν όμολογητών στειλάμενοι* οί μέν τήν αυτήν οίς 
Ιτυχον έξυπηρετησόμενοι, κατεδέξαντο ψήφον, όφθαλ-

nistraluri vciifrani, daumaii sunt, oculorum juxla ^ μούς καί π^δας άχρειωθέντες · τρεις δ' αυτών έν 
ac peduni usu eis adeiiipio. Treu vero ex ipsis ίιι 'Α σκάλων ι ένθα και ένέσχηντο, Οαυμασιαν τε παρά-
urbe Ascalo:ie in qua vincli leiiebanlur, ctuii ad-
inirabilem aniiui lorliludineni oslendissenl, divcrso 
raariyrii exiui occiibuere. Quippe unus illoruin , 

Ares noiniiie, flannuis coiibUinplus esl : rcliquis 

(67) Vnlg. τουπεριέχοτος κατάστασις ένδει-
νωτάζη. Yt-luslisaimus» codex Maz. vuram Imjus 
loci scripiuram ^olus i v t imi iu Sic enini srripliini 
babei τ ο ΰ π ε ρ ι έ χ ο ν τ ο ς κ α τ ά σ τ α σ ι ς ε ύ δ ι ν ω τ ά τ η . Ιιι 
lOdicc aiileiu F»ik. scripium iiivem κ α ι τ ο ϋ τε π ε ρ ι 
έ χ ο ν τ ο ς κ α τ ά σ τ α σ ι ς ε ύ δ ; : ν ο τ ά τ η . Quarc ιιοιι dubiio 
({ΐιίιι sculiciidiiin sit ε ύ δ ι ε ι ν ο τ ά τ η . Ouaiiquani ε υ δ ι -
VOJ;iτr l .;iiani lc ir : ρ. ιιι K - ' ; u r ιιι hb. ιχ, c. 7. 

στάσιν ανδρείας παρεσχημένοι,διάφορον άπηνέγκαντο 
μαρτυρίου τέλος. Ό μέν τις αυτών πυρ\ παραδο
θείς, "Αρης δνομα, οί δέ τάς κεφάλας άποτμηθέντες, 
Πρόβος (68) και Ηλίας τούτοις ήν ή προσηγορία* 

Picciior tamon est prior scriplura, cum analogiaita 
posiulei, iil ab voce ευδία foriiielur εύοιεινός. 

(68) npoucr. Ita sciibeiuliiin pulo. ιιοιι vero 
Πρόμος, qua3 niisquaiii, ul opinor, legimr pro 
iiuniine proprio. Errov aiiloni exeo natus esi,quod 
ι ιι anliquis codicibus β scribi bolul ul μ. Cerlc ifl 
todicr? Fuk. el Sav., Ιϊοίβο; Iiuc Ιυΐ'υ scripiuin 
r.vi; Ιϊρόμο:. 
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Αύδυναίου δέ μηνδς ήμερα μια καί δεκάτη, εΓη δ'άν Α duobus quorum alter Probus, alter Eliasvocabatur, 
capul gladio pracisum. Uudecimo auiem die men-
sis Audynaei, id est, ut Romaui dicerent, ante diem 
lerlium l^us Januarias, Petrus asceta, qui el Apse-
laiuus vocabalur, orlus ex vico Anea in agro Eleu-
tberopolilano, velut auruin purissimum pcr ignein 
probalus, suae in Gbristuni fidei in urbe Caesarea 
illustre specinien edidit. Nam et judicem ipsum et 
cunclos qui ei apparebant, identidem borlauics ut 
sui ipsius misereri vellct, sua?que aeiaii el adole-
scenlia? consuleret, generoso animo despexit : et 
spem quam in condilore omnium Deo collocaverat, 
onmibus rebus ipsique adeo vitae suae anieposuil. 
Cum boc Asclepius quidam , qui seclce Marcionita-
rum episcopus 336 e s s e ferebalur; zelo quidem, 

ut ipse exisiimabat, pielalis adductus, sed non illius qtiae est secundum sciemiam, uno eodenoque nibilo-
minus rogo consumplus, ex bac luce migravit. E l ba;e quidem gcsla suot in buoc moduro. 

ή πρδ τριών Ειδών Ταννουαρίων,έπΙ τής Καισαρείας 
Πέτρος ασκητής, ό κα\ Άψέλαμος (69), άπδ Άνέας 
κώμης τών δρων Έλευθεροπόλεως, διά πυρδς οία 
χρυσδς ακραιφνέστατος, τής είς τδν Χριστδν του 
θεοΰ πίστεως εύγενεΓ λογισμω τήν δοκιμήν άποδέ-
δωκε, μυρία μέν λιπαρούντας, τόν τε δικαστήν κα\ 
τούςάμφ' αύτδν, ώς άν έλεήσειέ τε αύτδν κα\ τής 
ίδίας φείσαιτο νεότητός τε κα\ ακμής, ύπεριδών, 
προτιμήσας δ* απάντων και ζωής τήν έπι τδν τών 
δλων θεδν ελπίδα. Τούτω δέ τής κατά Μαρκίωνα 
πλάνης επίσκοπος τις εΐναι δοκών Άσκληπιδς, ζήλφ 
μέν, ώς φετο, εύσεβείας, άλλ' ούτι γε τής κατ' 
έπίγνωσιν, όμως δ* βύν μιά κα\ τή αυτή πυρ£ τδν 
βίον συνεξελήλυθεν. Άλλά ταύτα μέν ταύτη. 

CAPUT XI 
De Pampliilo aliisque duodecim murtyribus. 

Καιρδς δήτα καλεϊ (70), τδ μέγα κα\ περιβόητον β Tempus nunc esl ut magnum illud ac eclebre 
άνιστορήσαι θέατρον τών άμφϊ τδ τριπόθητον έμοιγε 
δνομα Παμφίλου τελειωθέντων · δώδεκα δ' ήσαν οί 

(60) Πέτρος ασκητής ό καϊ ΆψέΛαμος. Hujus 
niemio (il in Mencei* Gra?corum die 44 Octohris, 
Cfiiti tanieii ab Eusebio passusesse dicatur ιιι idus 
Jamiarii. E l in Menieo quidcm Αύσελαμδς dicitur. 
In Menoloqio vero Anselamus perperam pro Ause-
iamo aul Abseiamo ponilur : Eodem die commemo-
rutio S. marlyris Peiri Anselami ex Eleutheropoti, 
qui cum corporis robore, ei animi viyore plurimum 
valeret, prceclare admodum in pielaiis certaminibus 
segessil, et, terrenis rebus contemptis, anno sexto 
imperii Diocletiani et Maximiani, ignis cerlamme 
exaclo,viclima Deo grala oblaia estAn quibus verbis 
obiter nolandum est, annum sexluni imperii Dio-
cletiani poni pro anno sexlo persecutiouis. 

70) Καιρός δήτα καΛεϊ. Tolam banc Pampbili 

apeciaculum eorum qui cum Pampbilo, cujus no-
men mibi quidcm desideratissimum cst, marlyrium 

nitem Paulum, Seleucumque et Juliannm, qui ambo 
orli erant ex lerra Cappadocum. Erant aulem inler 
eos sacris quoque canis et profunda omali senectute ; 
Valens quidam diaconus Ecclesia* Ilierosolymilanie, 
et cui verum nomen obtigerat Theodulus. Aiquehcec 
quidem (nu in ei$ tviatum varieias. Animis auiem 
inler se dijjerebanl. Nam alii quidem eranl rudiores, 
utpote pueri, et quibus erat iugenium adliuc tenerius 
ac simplicius. Alii vero severi el morum gravitale pn»-
dili. Erant aulem inter eos quoque uonnulli dhciplx* 
narum sacrarum non ignari. Aderal vero omnibuw 
congenita, insignis et admirabilis animi fortiludo. 
Veluli aulein quoddam in die resplendens lutninare 
iu aslris fulgenlibus, in medio eorum emicabat meus 
dominus; non esl enim fa* mihi aliter appellure di-

el socioruiu ejus passionem ex Eusebio noslro de- C vinum et plane beatissimum Pumphilum. 1$ enim et 
scripsil Simeon Metapbrasies, addiliset muiaiisqiii-
busdain, ui solei. Videiur lamen inlegriora nacius 
esse Eusebii exeinplaria, quam suni ea qua? minc 
babemus, idque paiebii legcnli. Quod si Gra;cus 
Siineonis Melapbiasta: codex nunc essel ad maiium, 
Jibenler Grscca leciori proponerem, ul ex eorum le-
ctione dijudicare possei, ulrum Eusebii, an polius 
Metaphrastai slyluiu referreiit. Sed quoiiiam Graeco 
exeinplari desliliiimur (α), conlemi iiipra?sentiarum 
erimus Lalina versione, quam Lipomanus el Surius 
die primo Junii nobis ediderunl. 
CERTAMEN SS. MARTYRUM PAMPHILI ET SOCIORUM , EX 

SIMEONE METAPllRASTE. 
Tempus invilal ad omnibus enarrandum tnagnum 

et gloriosum speciaculum Pamphiti et sociorum, viro-
rum admirubilium , cum eo con&ummatorum, et qui 
ostenderunt mulliplicia ceriamina pielalis. Aique cum 
plurimi in nobis cognita persecuiione se forliler ges~ 

erudilionem quie hubelur apud Grwcos in admira-
lione, non modice alligerat ;el in divinorum dogma-
tum el diuinilus inspiralarum Scripturarum erudi-
tione, si quia auaacius, sea verum dicendum esl, ila 
erat exercitalus , ui tiullu* ivque ex iis qui erant $uo 
tempore. Quod auiem erat liis longe majus el prai-
tfaniiu*, habebat donum; nempe domi natam, vel 
potius ei α Deo dalam inielligenliam el sapieniitm*. 
Et quod ad animum quidem ullinet, omnes iiu se ha-
bebant. Viltv autem conditionis et conversationis evai 
inier eos plurima differentia : cum Pamphilus qui-
dem duceret genus seeundum carneni ex iis qui erant 
honesto loco nali; [uissei auiem imiynis in republica 
gerenaa in palriatua; SeleUcus vero fuistei insigni-
ter ornalus miliiice digniLalibus ; alii autem nati es-
senl ex mediocri el communi loco. Non eral eorum 
cliorus nec exira servilem condiiionem. i\*«m el ex 
prwsidis domo in eorum tmmerum relalus eral Theo-

serinl, eorum de quibus agimus rarissimum cerlamen D dulu$,et Porpliyrius qui ipecie quidem erat Pamphili 
quod rws cogf40vimusy cunscripsimus : quod in $e si-
mul omne genus atatis ei corporis et animi vilwque 
tliversorum sludiorum est complexnm ; variis tor-
meniorum generibus, ei diversis inperfecto marlyrio 
coronis exornaium. Licebal enitn videre quosdam 
adolescenles et pueros, alque adeo plune infunies, ex 
illis qui erant cum ipsis , alios autem pubesceme$ , 
cum quibus eral etiatn Porphtjrius : corpore siniul 
vigemes el prudeniia, nempe milii cliarUsimum Jam-

famulu$> is autem ipsum o/feclione habebat loco fra* 
iris, vel gcrmuui poiius filn , ui qui niliil omitlerel, 
quo miiins imilarelur dominum. Quid idiud ? Si quis 
dixerii in summa, eo$ ecclesiaslici coeius lypum etie 
cumplexos, i* non procul abfuerit u veiitaie, cum i«-
ter eos presbylerio quidem dignalus e$scl Pamplrilus ; 
Valens vcro diaconatu; el aliisoriili eaenl locum 
eorumquie multiludine consueverunt iegere; el con-
fessiombus per fonis&imam flagrorum loleranliam diu 

(a) Graeca ex codice Medica-o curn interpretalione I.atina edidil Daniel Papebrochius in Aclis tauclorum, Junii 
lom. I, p. ui , cum litulo : Ex ilbrh Eusebii De viia PampliUi marttpis. Yi lc inlru. Lalinum iiJlenmLipomaiimicxlum 
bic j-eliiiemus ; a quu iu rnullis abiudit ctdex M.aicsus. £.ι>ιτ. Γ ΙΤΗ, 
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consummartint, poslerorum memoriae iradam. 
Erant omnes nuraero duodecim, prophelica qua-
dam, seu potius aposiolica graiia simul ei numeri 
sequalitate donali. Quorum princeps emia^bal Pam-
pbilus, solus ex illorum numero presbyterii apud 
Cxsaream digniiate decoralus. Vi r toto vitae sua3 
tempore in omni viriutis genere specialissimus, seu 
fugam el couteniplum saecnli consideres, seu bono-
ram largam in pauperes erogationem, seu sascula-

ante in martyrio prccclarissime se gessisset Seleucns, 
et miliiaris dignilalis amistioncm foriiter excepisset, 
ei reliqui deinde per caiechumenot et fideles re/i-
quam implerent similitudinem iniiumerabilis Eccle-
*?<r, «t tn parva imagine. Sic aspexi admirabilem 
tttm multorum el lalium marlyrum eleciionem, qui 
etu non essent multi numero, nullus tamen abierat 
ex tit ordinibus qui inveniuntur inter liomines. Qno-

v wodo aulem lyra quie multas hnbet chordas, et ex 
chordis constat di$$imilibus, acutis el yravibus, re-
ciissisque el iutensis et mediis, arte musica concinne 
auaptatis omnibm : eodem modo in //?*, adolescentes 
iimul et scnes, servi simul et liberi, ernditi et rudes; 
obscuri generit homincs, ut mullis videbatur, et glo-
ria insignes; fideles simul cum calechumenis, et dia-
coni simul cum presbyteris. Qui omnes tanquam α 
tapientistimo mmico, nempe Dei Verbo unigeuito va-
riepulsati, et qua; ernt in ipsispotentiic unusquisque 
per tormentorum lolerantiam, Itoc esi confessiottem, 
ottendenlet virlutem, ct clnrissimos numerototque et 
concinnos sonosedentet injudiciit, uno el eodem fine 
in primis pium el longe sapientissimam, per martyrii 
consummalionem, J)eo umversorum impleverunl me-
iodiam. Opero* preiium autcm est admirari virorum 
quoque ttunierum, qui significat prophelicpm quam-
dam et upottolicam gruiiam. Coniigil enim omnet 
este duodecim, quo numero patriarchas et prophetas 
et apostolos (uisse accepimus. iVon esl auiem prat* 
iermiitenda uniuscujusque singulatim laboriosa for-
litudo, laterum laceraiionety etcum pilis caprinis, la-
ceralarum corporis pnrtinm altriiiones, et flagella 
immedicnbilia, multipliciaque el varia lormenta, gra~ 
vesque et loleratu difficiles cruciatu*, quoa jubeute 
judice, manibm et pedibus infligentes satellites, vi 
cogebanl martyres atiquid facere eorum quce eranl 
prohibiia. i)uiU opusest dicere memoricc perpetuo man-
dandas voces virornm divinorum, quibus labores nihil 
curanies, latoel alacri vultu respondebant judicis i / i -
terrogatiombu$; in ipsis lormentis ridenies viriliier, 
ei bonis moribus ludificanles ejus percomationes. Cum 
enim rogusset undenam essent, mittentes dicere, qnum 
in terris habebanl civitatcm, ostendebant eam quai 
vere esl eorum putria, diceutes *e es$e ex Hieruta-
lem. Indicabant vero eudem senteniia, Dei quoque 
caile$iem ad quam lendebanl civitalem; el alia quce 
sunt ejusmodi; ignoia quidem el quw non postuni per-
$pici ab ii*t qui *acra$ Lttleras non gmlaruni; eis 
aulem solis qui d fide divina sunl incitati, apeila ad-
ducebanl. Propter qucc judex indignaius, el valde 
animo cruciaim, et plane quid agerei dubius, varia 
ne vincereluT in eos operabatur. Deinde cum α spe 
cecldissel, concessil unicuique auferre prainin victo-
rtas, Eral auiein varius modus eorum moriis ; cum 
duo quidetn qui erant inter eos caiechumeni, COH-
iummaii sinl bapihmo ignis, alius vero fuerit tradi-
tus (igurce salutaris passwni$, qui aulem eral mihi 
ckarus, [ueril ditersis braviis redimUns. Atque hccc 
quidem dixerit quispiam, horum magis universam 
facien* meniionem : singulalim autem unumquem-
que perxequens, merilo beatum pronuntiarU eunif qui 
tn ckoro primum locum obtinel. ls uulem erai Pam-
philuty vir revera pius9 elc. 

Porro baec Eusebii esse, newo, ut opinor, nega-

πάντες, προφητικού τίνος ή καί αποστολικού 
χαρίσματος κα\ αριθμού κατηξιωμένοι. ΤΟν 6 κορυ
φαίος, κα\ τή τοΰ κατα Καισάρειαν πρεσβείου τιμή 
κεκοσμημένος, μόνος έτύγχανεν ό Πάμφιλος, Ανήρ,καΙ 
παρ 1 δλον αύτοΰ τδν βίον (72) πάση διαπρέψας αρετή, 
αποτάξει κα\ καταφρονήσει βίου, τή τής ουσίας είς 
ενδεείς κοινωνία, κοσμικών ελπίδων όλιγωρίφ φιλοσο
φώ πολιτεία κα\ ασκήσει· μάλιστα δέ παρά τούς 
καθ' ημάς πάντας διέπρεπε τή περ\ τά θεία λόγια 

veril. Sunt enim elegaiitissima, cl Eusebianam 
pbrasim prorsus redolenl. Prima quidem periodus, 
iisdem verbis tota babciur in boc capile. Sed el 
reliqua indidcin sumpta esse saiis apparei. Haec 
enim verba : Cttm plurimi quifcm in nobis cogniia 
persecutione $e forliier gesserint, et illa quac inox 
sequunttir, claris&imum certamen quod nos cognovi-
mus conscripsnnus ; item i l l a , mihi charissimnm 
Jamnitem Paulum ; dcnique ista , in tnedio cornm 
emicabat meus dominu$,non est enim fas mibi nliter 
appellare divinum et plane beaiissimum Pamphilum ; 
el paulo post, $ic aspexi admirabilem tam mullorum 
et talium mariyrum electionem : bapc, inquam t ora-
nia qnis alius dicere poluit quam Euscbiiis ? Neque 
enim Melapbrasles ita loqui de seipso polest» quippe 
qtii multis saeculis posl illos mariyres vixeri l . Dicet 
aliquis, baec quidem qua? snperius posuimus, esse 
Eusebiana ; non lamen cx libro de martyribns Pa-
laeslinae, sed ex libris Eusebii De vila Pamphili (e)t 

buc a Melapbrasle essc Iranslala. Vemni toia ofa-
tionis series, el apta singularuin parlium disiribu-
tio,salis arguit bnrc unius ejusdemque operisesse. 
Gum ergo et principium ei finis sint ex Eusebii li« 
bro De martyribm Paloenincc^ sicui res ipsa indicaij; 
pars quoque illa quam bic ascripsimus, ex eodem 
libro deprompla si i , neccsse est. liaque verissimum 
esi id quod supra observavi, librum bunc Eusebii 
De martyribus Paloeslince, mancum ad uos et muii-
lum pervenisse. 

(71) Προφητικού ζινος ή καϊ άποστοΛικον. Pro-
phelas miiiores inicll igit , qui duodecini numero 
fuerunl. Id aulem longe clarius babeiur apud Me-
lapbraslem bis verbis : Operce pretium aulem e$t 
admirari virorum quoque numerum , qvi significat 
propheticam quamdam ei aposlolicam gratiam. Conti-
git enim omnes es$e duodecim, quo numero pairiar-
chat et proplielas et apostolos fuisse accepimut _ 

(72) ΠάμφιΛος, άνήρ καϊ παρ' όλον αύτοϋ τότ 
βίον. E l bio locus apud Meiapbrasicm iiiulio inte* 
grior babctur in bunc modum : Is auiem erai Pam-
pliilus, vir revera pius, et omnium, ut semel dicam, 
amicut el familiarit', reipsa nomen tibi imposilum 
verum esse ottendens; Ccesariensium Eccle$iw orna -
mentum. Nam presbylerorum quoque caihedram CHM 
esset presbyter honeniabat, ut qui simnl ornarel mi-
nisterium, et tx eo ornarelur. Quineiiam atiis quo-
qtie erat divinus ei divinie pariiceps inspirationit: 
quoniam tota sua vila fuit maxime insignis viriute , 
multum quidem jubens valere delicias ei copiam di-
vitiarum, cum $e tolum dedicasset Dei Verbo, renutt-
tians quidem ii$ quce ad ipsum redibant α majoribus, 
nudis, mancis ei pauperibus omnia disiribuii. ipu 
auiem degil in vila quce mhil po&sidebat, per valen-
lissimam exercilalionem, divinam persequens philo-
sopliiam. Atque ortus quidem erat ex Berytensium 
civiiale, ubi in prima celale educatus fuerai in 
quie illic erant sludiis lillerarm. Postquam autem 
ejus providentia ad virilem pervenissel atalem, irannit 
ub tis ad sacrarum litterarum scienliam. Aaumpsil 
vero mores divxncc et propheiicce vitas;el ipse u w-
rum Dei martyrem exliibuit etiam anle uttimum viim 
finem. Sed talis quidem eral Pamptiilu*. 

(α) Haec esl senlenlla Dan. Papebrocbii. Yide ejus oraefationem. EDIT. PATR. 
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γνησιωτάτη σπουδή, άτρύτω τε περ\ & προύθετο 
φιλοπονία, κα\ τή περ\ τους προσήκοντας κα\ πάντας 
τους αύτω πλησιάζοντας ωφελεία · ού τά λοιπά τής 
αρετής κατορθώματα, μακροτέρας δντα διηγήσεως, 
Ι π ' ίδιας τής τού κατ' αύτδν υποθέσεως βίου γραφής, 
έν τρισίν ήδη πρότερον ύπομνήμασι παραδεδώκαμεν. 
Άλλά γάρ έπ' εκείνα τούς φιλοτίμως καί ταύτα είδέ
ναι έχοντας άναπέμψαντες, τανύν έχώμεθα (73) τής 
κατά τούς μάρτυρας ακολουθίας. Δεύτερος μετά 
Πάμφιλον έπ\ τδν αγώνα παρήει ίεροπρεπεΐ πολιά 
τετι μη μένος, Ούάλης, τών άπδ Αίλίας διάκονος (74)', 
αυτή προσόψει σεμνότατος πρεσβύτης,τών θείων Γρα
φών εί καί τις άλλος επ ιστήμων τοσαύτας γέ τοι 
μνήμας αυτών ένεστέρνιστο, ώς μή ένδεϊν τής άπδ 
γραμμάτων έντεύξεως, τής εΓ ποτε λάβοι Γραφής (75) 
οιάσδ1 ούν άπομνημονεύσαι διεξόδους. Τρίτος δ θερ
μού ργότατος κα\ τώ πνεύματι ζέων άπδ τής Ταμ-
νιτών πόλεως έν αύτοις έγνωρίζετο Παύλος, πρδ τού 
μαρτυρίου διά καυτήρων υπομονής τδν τής ομολογίας 
διαθλήσας αγώνα. Τούτοις έπ\ τής είρκτής ετών δυεΤν 
•λων χρόνονκατατρίψασιν ύπύθεσιςτού μαρτυρίου γ ί 
νεται (76) Αίγυπτίων αύθις αδελφών έφοδος, τών κα\ 
σύν αύτοις τελειωθέντων. Τούς κατά Κιλικία ν ούτοι 
μέχρι τών αυτόθι μετάλλων όμολογητάς προπέμψαν-
τες, έπαλινόστουν έπ\ τά οίκεϊα· ομοίως δήτα καί 
αύτο\ πρδς αύταϊς είσόδοις τών κατά Καισάρειαν 
πυλών, τίνες τε ειεν κα\ οπόθεν άφικνούμενοι, πρδς 
τών φυλάκων (βάρβαροι δέ τίνες ύπήρχον ούτοι τδν 
τρόπον) άνερωτηθέντες, κα\ μηδέν τής αληθείας 
αποκρυψάμενοι, οία κακούργοι έπαυτοφώρω ληφθέν
τες , συνείχοντο· πέντε δ' ήσαν ούτοι τδν αριθμόν. 
01 κα\ προσαχθέντες τφ τυράννφ, κάπ\ τούτου πα£-
£ησιασάμενοι, αύτίκα μέν καθείργνυνται δεσμωτη-
ρίφ· τή δ1 έξης Περιτίου μηνδς ήμερα έκκαιδεκάτη, 
Μαρτίου κατά 'Ρωμαίους ή πρδ δεκατεσσάρων Κα-
λανδών, έκ προστάγματος τούτους δή αυτούς άμα 
τοίς άμφ\ τδν Πάμφιλον δεδηλωμένοις, τφ δικαστή 

(75) Ynlg. τανΰν έχόρεθα. In (ribus nostris co-
dicilms Maz., Med. el Fuk. rcclius τανύν έχώμεθα, 
in imperaiivo. Porro ex boc loco manifeste colligi-
lur iibruin liunc De manyribus Paliestmie, verum 
ac germanum opus esse Ensebii, ab eo conscriptum 
posl Jibros De vila Pamphili, et post Ecclesiaslicam 
historiam. 

(74) Τών άχό ΑΙΛίας διάκονος. Horum verbo-
rum duplex poiesi aflerri sensus. Nam aul Valeniem 
palria jEIieiisem fuisse bis verbis signiiicaiur;-aut 
diaconum fuisse jEIiensiuui Ecclesia». Posteriorcin 
sensum ainplexus esi Simcon Meiapbrasles. Sic 
enim scribil : Ernl nutem diaconus, etsi essei hujus-
modiy Eccleuce AZliensium. Siinilem ambiguilalem 
nolavi supra in lib. ν , ubi de sancio VieuneDsi 
diaoono agiltir. 

(75) Τής εΐχοτε Λάβοι Γραφής. Hic locus corru-
ptus esi , ul nenio non videl : qucm ego sic einen-
dandumesseexisiimo : ώς μή ένδειντής άπδ γραμμά
των έντέυξεως, τδ ής ποτε άν λάβοι Γραφής οίασδούν 
άπομνημονεύσαι διεξόδους. Atque bauc leciionetn in 
xrersione niea sum secuiui. At Chrisiophorsonus 
barbare prorsus bunc locum ila vertil, ul si quem 
iocum aliquando citare vellet, perinde expedite illud 
poierai absque scripto efficere, atque ex scripto legere. 
Sed noslra inierpretalio cum Simeonis Metaphrasta? 
inierprcialione consentit. Sic enim babei vcrsio. 

rium honorum ad quos aspirare p<>terat despteicn-
l i am; seu denique arciiorisel pbilosophicx cujus-
dam vitae exerciiaiioneni. Sed prae cunclis nosine 
aetalis bominibus cminuit in eo viro ardeniissimum 
studitmi sacrarum Lillerarum, et in iis rebus quas 
sibi perficiendas proposueral indefessa iaboris as-
siduilas ac diligenlia ; ad Iiacc singularis in proxi-
inos cunctosque qui ad ipsum accesserant benefi-
centia. Hujus viri reliquas virlules resque pra?clare 
gestas qua prolixiorem oraliouem desiderant, jam-
pridem nos in peculiari opcrequod Deejus vita con-
scripsimus, iribus libris complexi sumus. Si qui 
igiiur barum eliam rcrum eognoscendarum cnpi-
dine lenentur, eos illuc amandasse conlenli, impra-
senliarum coeplam de marlyribus nostris narraiio-
nem prosequemur. Secundus post Pampbilum in 
certamen descendit Valens, JFAix urbis diaconus , 
augustacanilie conspicuus, ipsoque aspeclu renera-
bilis senex, qui divinas Scripturas prae caeteris 
egregie callebat. Eas enim usque adeo fideli me-
moria complcciebalur, ut nihil omnino inlcresset an 
excodiceipso legerel, an cujuslibet Scripiur» in-
tegras paginas memoriler recitaret. Teriius inier 
eos claruit Paulus Jamniiarum oppido oriundus , 
vir in agendo fervidus et ardore spirilus plenus : 
qui ante martyrium candentis ferri exustiones per-
pessus, confessionis coronam relulerat. His biennii 
spalio in carcere337 deleniis oecasionem marly-
ri i praebuit JSgypiiorum iteruni frairum adventus, 
qui etiam nna cum illis marlyrio coronali sunt. Hi 
JEgypiii constilutosin Cilicia confessores, ad usque 
melalla quse illic sila eunl, bonoris causa erant 
prosecuti. Cumque in pairiam reverlerenlur, ad 
ipsas urbis Gacsarea; porlas perinde ac priores i l l i 
quos supra commemoravi, interrogaii a cusiodibus, 
Tiris suopte ingenio barbaris, quinam ct uude pro-
fecli essent, absque ullis ambagibus rem , ul erat f 

Gentiani Herveli apudLipomaimm in mense Fcbrua-
rio : Quineiiam 'divinarum Scripturarum sciens, ut 
si quis alius. Eas quidem ila complexus erat memo-
ria, ut α leclione nifiil discreparent, quce memorioe 
mandatce ab eo conservabanlur $acro$anctorum df-
scipulorum promissiones. (Juanquam HenrelPinJer-
preialio ineo peccal, quod verbum άπομνημονεύσαι 
Tenil memoritv mandare, cuin significel mtmoriter 
reciiare, ul alibi observavi. 

(76) Ύαόθεσις του μαρτυρίου γίνεται. Male 
Cbristopborsonus ύπέρθεσις rescripsil. Fcfellil bomi-
nem prava inlcrpuiictio, quae luin in editione Rob. 
Slepbani, tum in manuscriplis codicibus habetur. 
Certe in veiuslissimocodiceMaz., posl verbum γίνε
ται apposila est virgula ad caput litlerae. Uuod 
qiiideni in eo codice inierdum lieri observavi. Scd 
quts non videi loinm bunc locum uno ductu Icgen-
dum esse absque ulla dislinctione, boc modo: ύπόθε·* 
σις τού μαρτυρίου γίνεται Αίγυπτίων αύθις αδελφών 
έφοδος. In codice quidem McdicaBO posl vocem γίνε
ται nulla adhibeiur dislinclio. Godcx auieni Regitis 
posi illud verbum virgulam lanluui babei apposiiam 
ad pedes litlerae. Geniiani quoque Herveti versio 
iiostram interpretalionem conlirmat. Sic enini illo 
vertit : Hi$ in carcere duobus annis conlrith, mar^ 
tyrii occasio fuit jEgyptiorum advenius. 
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confessi. Protinus lanquam malefici in ipso facinorc 
deprenensi vinciuniur. Erant hi nuinero quinque : 
qtii cum ad lyrannum perducli, coram ipso libere 
lo( uii essent, continuo irusi snnt in carcercm. Po-
stridie vero, qui dies cral iβ niensis Perili i , boc 
esi juxta Romanos anie diein xiv Kalendas Marlias, 
tuia cuni Paiupbilo et supradiclis cjus sociis ex 
inandaio jtidict exbibenlur. Hic primum quidem 
iEgypliorum inexpugnabilem consiaiiliam oumi tor-
n)cn(orum genere ei variis novarum macbinaruiu 
adinvenlionibus experiri aggrediiur. Ac principem 
quidem illoruin cum ejusmodi crucialibus anlca 
exercuisset, quisnam essci primum inlerrogavit. 
Poslquam vero pro nomine proprio pruplieticum 
aliquod vocabulum ex co audivisset (qwippe ipsi in~ 
dila sibi a parentibus uomina, ideo fortasse qtiod 
cssent idolorum vonabula, abjecerani): Elia? igiiur» 
et eremiae aique Isaia?, et Samuelis ac Danielis 
nomina eos sibi ascisceales audire eral,el genuinum 
ac germanuni Israelcm, qui proprie est corum qui 
in occullo sunl Judaii, non solum operibus, sed pro-
priis eiiani nomiuibus exbibentes. llujusinodi, in-
quam, nomen cum ex inariyre audiisset Firmilia-
nus, nec tamcn vim ac viriulem noiniuis inielle-
xisset, post baic quaenam ei palria esset inierroga-
vit. Ille a prioii vQcabuIo iiullalenus discrcpaulia 
loquens, Jerusalem sibi palriain esse responde*, 
illam scilicet llieiusalein inteHigens de qua loqui-
tur Paulus : c Superna auleni Ilierusalem libcraesl 
et nieiropolis oiniiiuin nosirum l . · liem alio loco: 
ι Accessistis ad njoulem Sion, el ad civilalem Dci 
viveniis Jerusalein coelestem e . > Et banc quidcm 
inartyr intelligebat. Judex vero sensu in terram ab-
jecto acdepresso, quaenam illa urbs el ubi genlium 
essel, sollicile inquirebat. 338 Tormenia dehiac 
adbibuit, ut veritatcm elicerel. Sedenim illc ma-
nus post lergum relorlas pedesqtie novis qitibiisdam 
macbinis luxalos babens, verum se dixisse allirma-
f i l . Inlerrogalus ilerum ac sxpins qiia?iiani essel 
illa quam dicebat civilas, et ubi lerrarum siia, eo-

1 Gal. ιν. * Hebr. xn. 

(77) Τούτοις έγγνμνάσας τοΊς άΟΛοις. Verbitm 
έγγυμνάσας passive bic sumi videiur pro έγγυμνα-
σθείς. Indical eiiim Eusebius Firmiiiamim judicem 
in Iwjusmodi judiciis et qiia>siioiiibus iriiuin aiquc 
exercilalum luisse. Sed cum boc verbuui rursus 
infra sumalur aclivc, bic' quoque eodcni umdo 
sumi debet. Prolusiones igilur seu άθλα vocat Eu-
sebius, verbera et lorinema. Cerie Geniiaiius Her-
veius verbum έγγυμνάσας active interpretatus esl 
boc modo : llle auiem sEgypiiorum solum pericu-
lum fecit anie lormenia, omni raiione eos exercens. 

(78) Yulg. τών έν κρυ.ιτφ Ίονδαίων. Ιιι quaiuur 
nostns codicibus Maz., Med., Fuk. et Savil., Ie«[iliir 
τδν έν κρύπτω, qiiam scripUiram seculus esse v i -
detur Gbrislopborsonus; sic eiiiin verLit : Et ger-
manum ac verum Dei Israelem qui Judivis erai in 
oeculio, commonstrare. Quam tamcn iulerprelatio-
nem prubarenon possuni. Quid euiiii sibi \u\lhraei 
occultus Judaih? Deinde dixissel Eusebius έν κρυ-
π τ φ Ίουδαίοις, ηοιι autein Ιουδαίων. Alius igiiur 
sensus si l oporlel borum verbormn. Alludil procul 
dubio Eusebius ad locmn I'auli iu Episl. ud fioma-
tios cap. ix, u.lii Paulus duo geuera Cacit Jtidaiunnu, 
aJios έν φανερψ, aiiu:- έν κ ρ ύ π τ ω . Lt prioics qui-

προσάγουσιν. *Ος κα\ πρώτον της τών Αιγυπτίων 
ακαταμάχητου ενστάσεως, παντοίους βασάνων εΓδεσι, 
μηχανών τε ξένων και ποικίλων έπινοίαις πείριν 
λαμβάνει · τδν μέν προήγορον απάντων TOJTÔ * 
έγγυμνάσας τοϊς άθλοις (77, τίς εΓη, πρώτον ήρώτα, 
είτ' άντ\ του κυρίου ονόματος προφητικόν τι επι
κού σας · τοΰτο δέ πρδς αυτών έγίγνετο, άντ\ xw, 
πατρόθεν αύτοίς έπιπεφημισμένων είδωλικών δ'/τωι 
εί τύχοι, μετατεΟεικότων έαυτοΓς τάς προσηγορίις· 
Ήλιαν γούν καί Ίερεμίαν κα\ Ήσαιαν τε και Σα
μουήλ κα\ Δανιήλ, ήκουες άν αυτών έπιγραφομένων, 
και τδν έν κρύπτω Ίουδαιον (78) γνήσιόν τε χα\ 
είλικρινώς Ισραήλ τού θεοΰ (79) ού μόνον εργοις, 
άλλά φωναις κυρίως έκφερομέναις έπιδεικνυμένων 
τοιούτον τι ούν πρδς τού μάρτυρος δνομα έπακούσαςό 
Φιρμιλιανδς, ού μήν έπιστήσας τή τοΰ βήματος δυ
νάμει, δεύτερον ήτις αύτοΰ πατρ\ς γένοιτο, -ήρώτα. 
Ό δέ συνψδδν τή πρότερα δευτέραν άφίησι φωνήν, 
Ιερουσαλήμ είναι λέγων τήν έαυτοΰ πατρίδα, έκείνην 
δήτα νοών περ\ ής εΐρηται τω Παύλω· ι Ήδεσνω 
Ιερουσαλήμ ελευθέρα έστί, ήτις έστιν μήτηρήμωνι 
καί · « Προσεληλύθατε Σιών δρει, κα\ πόλει θεοΰ 
ζώντος, Ιερουσαλήμ έπουρανίω. » Κα\ ό μέν ταύτην 
ένόει, ό δ' έπί χΟόνα κα\ χαμαΐ ^ίψας τήν διάνοιαν, 
ήτ:ς αύτη εΓη κα\ ποι γής κειμένη, ακριβώς έπολυ-
πραγμόνει, ε!τα κα\ βασάνους έπηγεν, ώς άν τάληθίς 
όμολογοίη · ό δέ στρεβλού μένος κατόπιν τώ χείρε, xil 
τοΐν ποδοιν μαγγάνοις τισ\ ξένοις διακλώμένος, αληθές 
είπείν άπισχυρίζετο. Ειτα πάλιν πολλάκις έρωτωαέ-
νου τίς εΓη κα\ ποί κειμένη ήν δή φράζει πόλιν, 
μόνων είναι τών θεοσεβών ταύτην έλεγε πατρίδα * μη 
γάρ έτέροις ή τούτοις μόνοις, αύτης μετείναι, κεΖσθαι 
δέ πρδς αύταΐς άνατολαις καί πρδς άνίσχοντι ήλίιρ· 
ό μέν πάλιν διά τούτων κατά τδν Γδιον νούν έφιλοσό-
φει, μηδαμώς τών έν κύκλω βασάνοις αύτδν αΐκιζομέ-
νων έπιστροφήν ποιούμενος, άσαρκος δ' ώσ-ερ xai 
ασώματος, ούδ' έπαΐειν δοκών τών άλγηδόνων · ό δ' 
άπορούμενος έσφάδαζεν, έχθράν καί 'Ρωμαίοις ro-
λεμίαν πάντως που συστήσεσθαι πόλιν Χριστιανοί 
οίόμενος · πολύς τε ήν ταύτην άνερευνών, και την 

dem illos, non esse vcros JudaBOS aftirmat, quippe 
qui corporales tautmn legiscneremonias observeni; 
posleriores vero ail esse veros Judaeos, qui corde 
sinl circumcisi, non carne. Vide Origencm in capi-
le ι PhUocalia!. Ila cerie bunc Eusebii locum acce-
pii Melapbrastes. Sicenim babel ejus versio auctore 
Genliano Herveio : Ut qui Eliam et Jeremiam^ 
haiam, Samueletn et Dauielem ipsi seipsos nomina-
renl; ei qui est in occnlio Judmim et germanum 
hraclitam, non soluni [aclis, $ed eiiam vocibus pro-
prie enuntiatis indicarent. Ex quibus apparel in 
Graico exeinplari qno usus ost Ilei velus, scrJpium 
fuisse τδν έν κρύπτω Ίουδαιον. Quas leclio uielior 
mibi videlur. 

(79) ΊσραηΛ τον θεον. Dna3 poslremae voccs 
absuiit a codice Medic:eo, nec babenlur in colle-
ciione Simeonis Mtiapbrasta3, ιιι ex llorveli inier-
preiaiioue colligilur. Saite cuin Israel Ilebraice idein 
sit quod videns Deum% nibil opus csl addere τοΰ 
θεού. A i l igiiur Eusebius, ^gypiios illos quilsrae-
liiaruin seu Judaeorum noinina sibi indiderant, ve-
ruin ac gcFtnanuiu israelom, el illuni qui in abscoD-
dilo esl Judxum, lain factis ipbis quam nomiuito 
exbibuissc. 
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δηλωθεισαν χώραν κατ' ανατολάς εξετάζων. Όςδ ' έπΙ Α rum dunlaxal qui veri Dei cultores essenl hanc ess« 
pairiam respondil. Neque enim aliis prdeterqiinm πλεΤον μάστιξι τδν νεανίαν καταξήνας παντοίαις τε 

τιμωρησάμενος βασάνοις, άπαράλλακτον τήν Ινστασιν 
τών πρότερον αύτώ ^ηΟέντων έγίγνωσκε, τήν έπ\ 
θανάτω κατ' αυτού κεφαλικήν εκφέρει ψήφον. Τοσαύ-
την μέν ούν τά κατά τούτον δραματουργίαν είλήχει. 
Κα\ τούς λοιπούς δέ τοις παραπλησίοις άΟλοις έγγυ
μνάσας, τδν δμοιον άπαλλάττει τρόπον. Ειτ' άποκα-
μών, διαγνούς τε είς μάτην τιμωρεισθαι τούς άνδρας, 
επιθυμίας κόρον λαβών (80), έπ\ τούς άμφι τδν 
Πάμφιλον μέτεισιν, άναδιδαχΟείς τε ώς ήδη καί 
πρότερον διά βασάνων άμετάθετον ένεδείξαντο τήν 
ύπερ τής πίστεως προΟυμίαν, άνερωτήσας εί άρα 
είσέτι κάν νύν πειθαρχοίεν, δεξάμενός τε αύτδ μόνον 
παρ' ένδς έκαστου τήν τελευταίαν αυτών τής κατά τδ 
μαρτύριον ομολογίας φωνήν, τήν αυτήν τοις προτέ- ^ 
ροις επάγει τιμωρίαν. Τούτων έπι πέρας άχΟέντων , 
μειράκιον τής οίκετικής υπάρχον τού Παμφίλου 
θεραπείας (81), οία γνησία ανατροφή κα\ παιδεία τού 
τηλικούτου συνησκημένον άνδρδς, ώς έγνω τήν κατά 
τού δεσπότου ψήφον, άπδ μέσης τής πληθύος άναβοά, 
γή τά σώματα παροδοΟήναι άξιων. Ό δ' ούκ άνθρω
πος, άλλά θήρ και εΓ τι θηρδς άγριώτερον, μήτε τφ 
τής ηλικίας άπονείμας νέω συγγνώμην, αύτδ μόνον 
ως έρωτήσας ομολόγουντα Χριστιανδν έμαθεν, ώσπερ 
ύπό τίνος τρωθε\ς βέλους, οίοήσας τδν Ουμδν , δλη 
δυνάμει τοϊς βασανισταΐς χρήσθαι κατ' αυτού προσ
τάττει. Ώς δ' έπικελευομένου θύειν άνανεύοντα αύ
τδν έώρα, ούκέθ' ώς σάρκας άνθρωπου, άλλ' ή λίθους 

istis hujus civitatis jus compeiere : ipsam porro ad 
Orienlemel juxia ipsum exsurgenlis solis cubile po-
sitam esse. E l marlyr quidem rursus in hunc mo-
dum juxta sensum suum philosophabalur, nullate-
nus intenliis iis qui lormenlis ipsum nndique ex-
cruciabani. Sed tanquam carnisexpers el corporis, 
ne rninimo quidcm dolorum sensu aflici videbalur. 
Jtidexvero dubius atqne ancepsanimo snstuabat, ra-
lus Cbristianos urbem aliquam aemulam atque in-
fensam Romanis alicubi condiluros csse. Proindo 
mulium laborabal ut eam pervesligaret, et Orien-
lis regionem quam marlyr dixerat indagaret. Veruni 
ubi foriissimum virum posl flagrorum vcrbera qui-
bus eum laniaverat, et post cujitsqucmodi tormen-
torum cruciatus, stabilem atque imniolum in iisdeisi 
qua» pFius dixeral perseverare intellexit, capilali 
euni sententia damnavii. Et resquidem bujusce mar-
lyris, btinc veluii cttjusdam iragoediae aclum atquo 
exiuini babucrunt. Reliquos deiudc cum haud dis-
simililms prolusionibiis exercuissei, pari quoqu» 
genere moriis exsiinxil. Fessus deimle, frusiraque 
eos bomines excruciari ab se ceruens ; cum cupidi-
lalis susc saiietas ipsum coepisset, ad Pampbilum 
ejusque socios transil. E l quoniam comperlum ba-
bebal, eosprofidci sua? defcnsione alacrilalem nulla 
vi lormenlorum expugnabilem jam anlea ostendisse, 
Inlerrogavit illos utrum vcl nunc landem prxcepiis 

ή ξύλα, ή τι τών άλλων άψυχων, άχρις αυτών όστέων ^ imperialibus parere vellcnl. Cuuique nibil aliud a 
καί τών έν βάθει και έν μυχοϊς σπλάγχνων παραμόνως 
καταξαίνεσθαι κελεύει. Είς μακρδν δέ τούτου γινομέ
νου, μάτην έγχειρεϊν διέγνω, άφωνου κα\ ανεπαίσθη
του, μικρού δέ οεΐν κα\ πάντη άψυχου τοΰ σώματος 
αύτώ ταις βασάνοις κατατριβομένου. Παράμονον δέ 
τδ ανηλεές καί άπάνθρωπον κεκτημένος, ευθύς ώς είχε 
μακρφ πυρ\ παραδοΟήναι (82) αύτδν αποφαίνεται. 
Καί ούτος μέν, πρδ τής τοΰ κατά σάρκα δεσπότου 
τελειώσεως, ύστατος έπ\ τδν αγώνα παρελθών , τήν 
άπδ του σώματος άπαλλαγήν προύλαβεν, 2τι διαμελ-
λόντων τών περ\ τούς προτέρους έσπουδακότων. ΤΗν 

singulis elicere poluissel praeler uliimam illam qux 
iii niariyrio fll coiifessionem, eodem cum superio-
ribus supplicio eos aflecil. l\h ila geslis, adolesccns 
quidam ex familia Pampbili, ulpole in conviclu ac 
disciplina lanli viri liberalilcr educaius, simulai-
que senlemiam in dominum suum laiain esse co-
gnovil, e medio turbae exclamans, ul morluorum 
cadavera sepullura; saliem traderentur postulavit. 
At judex , non bominis sed belluae polius, aul si 
quid etiam bellua lelrius e s l , dignus nominc -
339 nullam aelali vcniam imperliens, poslquam 

(80) Επιθυμίας κόρον Λαβών. Intelligere videlur 
eam quaflagrabai Firmilianus cnpidilaiein,noscendi 
ex mariyribus iEgypiiis, ubinam eseel illa Jerusa-
lem qtiani sibi palriatn esse dicebant. Ex quo, ul id 
obiler moneam, saiis apparel id quod in snperiori-
bus libris observavi, Jerusalem lunc iu lerris mil-
lam fuisse. Alioqui ιιοιι tantopere sosinassel Firmi-
lianus, qui praeses eral Pala?siin?D, ul Hicroso !ym« 
siliini ex mariyribus illis eognoscerel. Vox tamen 
επιθυμία nescio au boc sensu sumi possit quem 
dixi . Ccrle bic locus obscurus esl, ac, ni fallor, 
mendosus. Proiiide Simeon Metapbrasles cum ba?c 
ex Eusebio describeret, voces isias consuho pr?e-
lermisil. 

(81) Μειράκιον τής οίκετικής... τοΰ Παμφίλου 
θεραπείας. Hoc loco qiiaeilam addit Simeon Meta-
pbrasics, qna? bic mereiilur ascribi : ?fondum aulem 
ilictum universnm ab$otveral, et aiiunde exclamat 
qiiidam adolacens ex fnmilia Pamphtli; el ex wie-
dia lurba accedens in medium eoritm qui circumsi-
debant judicium, alta voce corpora eorum peliit 

sepulmvce mandari. 1$ antcm erat B. Porpliyriut, 
Pamphili vernula* nondum totos oclodecim unno* 
natus; recte scribendi scienlia peritus; modesiia 
vero mortim has laudes celans, ut qui α lali viro 
fuisset instilutun. 

(82) Μακρώ πνρϊ παραδοΟήναι. Cbrislopborso-
rnis legissc videiur μαλθακώ. b i c enim veriii : Cow-
fesiim igni pedelentim exurdescenle el remisso com-
buri decernit. Herveuis qtioque ila inlerpretauH 
est : Promuiliat seiitentiam ut tradatur molli et 
lenlo igni. idque confiriuanl s^qucntia Eusebii vcrba. 
A i l eniin Porpbyrium palo affixuin fuisse, el pro-
cid ab ipso rogum in circuim acccnsum esse; ui 
sciliccl marlyr lenlo igne consuniertilur. Idem J e -
gilur in Passione Plonii el alioruui inartyrun». Eo-
dem scnsu μακρδν πύρ iierum usurpal Eustbius 
infra nbi dc Juliano. Porro noianduin esl, lain Por-
pbyritun quain Jiilianutn calccbumeijos iuisse. 
Docel id Melapbrasies bis verbis : Duo quidem qui 
erant inter eos catecliumeni, consummad sunt baplir 
smo ignis. 
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interrogotum juvenera Christianum esse ex ipsius Α 
confessione didicil, slalim quasi lelo aliquo saii-
cialus iattnntiit, mandavkque torloribus, ut tolis 
viribus in adolescenlem saevirent. Posl haec sacrifi-
cnre eum jubens, curn renuentem videret, prorsus 
qnasi saxum aliquod aul lignum aliudvequid sensu 
desiilutum, non bominis corpus feriret, adolescen-
tis lalera ad ipsa usque ossa et inlimos visceruin 
recessus absque ullis induciis sulcari praecepit. 
Quod cum diutius fieret, judex adolesccniem loto 
lieetcorpore tormeniis conscisso, nec vocem cdere, 
nec sensu ullo doloris tangi, et quasi inanimem 
perslarc videns.frustra se laborare inlellexit. Nihilo-
minus in prislina semper sasviiia ei immanilate 
perscverans, stalim illum eo quo crat habitu, in-
genii rogo cremari pracepit. Et bic quidcm licct Β 
poslremus iu sladium ingressus, lamcn anle lem-
poralcm dominum suum ex bac vita digredi occu-
pavit : cum i i qui priores illos expugnare stude-
bant, adbuc moram Iraberenl. Ilaque Porpbyrium 
(hoc enim ei nomen fuil) cernerc licebat, inslar 
nobilis athlelae qui in sacro certamine deccrtans 
pammacbio vicloriain reporiavit; cprpore quidem 
pulverulento ac sordido, vultu aulem bilari ei con-
fidenli animo post loi cruciatus ad mortem Ince-
dentem; prorsus divino Spirilu repleium, ei habitu 
philosopliico; uno scilicet quod habebat pallio in 
modum exomidis conteclum; et tranquillo ac se-
dato animo familiaribus suis quxcunque volebat 
mandaniem atque innuenlcm : in ipso denique 
palo adhuc serenilalem oris rclinenlem. Quin etiam C 
cum rogus salis longo ab ipso intervallo circum-
quaque accensus fuisset, ipse binc inde flammam 
ore altrahebat : nec poslunicam illam vocem qtiam 
cum flamma ipsum conlingere coepisset, proiulil, 
Jesum scilicct Filium Dei adjuloreni sibi invocans , 
quidquam loculus est : fonissime ad extremum 
usque spiritum in silcntio perscverans. llujusmodi 
ceriamen Porpbyrii fuit. Cujus consummalionern 
cum confessor quidam nomine Seleucus, qui oliin 
milcs fueral, Pampbilo remwtiassct, confeslim 
utpoie lalis nunlii minisler, eorum sorti meruil 
adjungi. Quippe vix inortem Porpbyrii nuntiave-
rat el urium ex marlyribus osculo salularai, cum 
subilo miliies correptum 340 e , i m deducunl ad 
praesidem. Qui perinde ac si Seleucuna urgcre vo- ^ 

(83) Vnlg. μετά μίαντε ήν, etc. Scribendum esl 
μετά μίαν γε. Qtia emeudatione nihil ceriitis. 

(84) Τών τής θεοσέβειας ασκητών. Male Cln i -
stophorsonus monaclws inicllexit. Neque enim titnc 
teniporis nlli adbuc eranl monacbi; aui si qtii 
erant, longe ab illis dislabant ascelae. Nain mona-
cbi, ut nomen ipsum iudicat, soliludinem seciaban-
tur. Asceiae vero in mediis versabanlur urbibus. 
Quicunque igitur cx Evangelii prseceplis severio-
rem vitam inslilimrant, et cttncla propler Dcum 
reliquerairt, asceia? dicebantur. Sic Peirus quidam 
ascela, et virgo asceiria nominalur supra in boc 
Eusebii libro. Quos si quis nionacbos nominare 
vellet, is procul dubio fallereiur. Cerle llierony-
irius diserle tesiatur, iiullum iu Pala;slina mona-
chum fuisse anle Hilarionem. Atqui Pelrus ille 
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δέ άρα τον Πορφύριον ίδειν, ίερονίκου διαθέσει πάμ-
μαχον νενικηκότος, κεκονισμένον μέν τδ σώμα, φαν 
δρδν δέ τδ πρόσωπον, θαρσαλέω φρονήματι καίγαύρφ 
μετά τοσαΰτα τήν έπ\ θανάτω βαδίζοντα, κα\ θείου 
Πνεύματος ώς αληθώς έμπλεοι , αύτοΰ τε φιλοσοφώ 
σχήματι μόνφ τ φ περι αύτδν άναβολαίω έξωμίδος 
τρόπον ήμφιεσμένον, νηφαλέφ τε λογισμψ περ\ ών 
έβούλετο τοις γνωρίμοις έντελλόμενον κα\ διανεύοντι, 
έπ' αύτω τε ίκρίφ τδ πρόσωπον έτι φαιδρδν διατη-
ροΰντα,άλλά και άφθείσης έξω άπδ μακρού αποστήμα
τος κύκλω περ\ αύτδν τής πύρας, ένθένδε κάκεΐθεν 
άφαρπάζοντα τώ στόματι τήν φλόγα, γενναιότατάτίείς 
έσχατη ν άναπνοήν έγκαρτεροΰντα τή σιωπή, μετά μίαν 
γεήν(8δ)άμα καθαψαμένη-ς αύτοΰ τής φλογδς άπέρ-
(5ηξε φωνήν, τδν Τίδν τοΰ θεοΰ Τησοΰν βοηθδν έη-
βοώμένος. Τοιούτος κα\ δ Πορφυρίου άθλος. Τής & 
κατ' αύτδν τελειώσεως άγγελος τψ Παμφίλω γενόμε
νος Σέλευκος, τών άπδ στρατέίας τις όμολογητής, οία 
τηλικαύτης αγγελίας διάκονος, τοΰ σύν αύτοΐς πα
ραχρήμα κλήρου καταξιοΰται. Αύτίκα γάρ τοι αύτδν 
διαγγείλαντα τδ τοΰ Πορφυρίου τέλος, τών τε μαρτύ
ρων ένα δή τινα φιλήματι προσειπόντα, έπιλαβόμενοι 
στρατιώταί τίνες, άγουσιν έπι τδν ηγεμόνα. Ό & 
ώσπερ έπισπέρχων αύτδν τφ προτέρψ συναπόδημον 
τής είς ουρανούς γενέσθαι πορείας, αύτίκα κεφαλική 
τιμωρία κολασθήναι προστάττει. Ούτος ήν μέν άπδ της 
Καππαδοκών γής , τής δ* έν στρατέ ίας έπιλεκτο-j 
νεολαίας, κα\ τών έν 'Ρωμαΐκοιςάξιώμασιν ού μικρός 
τιμής έπειλημμένος, ηλικία τε γάρ κα\ £ώμη σώμα
τος, μεγέθει τε κα\ ίσχύΐ, παρά πλείστον 07ον τούς 
συ στρατιώτας έ πλεονεκτεί, ώς κα\ τήν πρόσοψη 
αύτώ περιβόητον τοις πάσ^ν είναι, κα\ τδ παν είδος 
άξιάγαστον, μεγέθους ένεκα κα\ εύμορφίας. Κα
ταρχάς μέν ούν τοΰ διωγμοΰ, διά μαστίγων υπο
μονής τοις κατά τήν όμολογίαν διαπρέψας άγώπ, 
μετά δέ τήν τής στρατέ ίας άπαλλαγήν, ζηλωτή ν έαυτδν 
καταστήσας τών τής θεοσέβειας ασκητών (84), ορφανών 
έρημων κα\ χηρών άπεριστάτων (85), τών τε έν 
πενίαις κα\ ασθενείαις άπε^ ιμμένων επίσκοπο; 
ώσπερ κα\ επίκουρος, πατρδς κα\ κηδεμόνος δίκην 
άναπέφανται, δθεν δή είκότως πρδς τοΰ τοις τοιόν
δε (86) μάλλον τών διά καπνού κα\ αίματος θυσιών 
χαίροντος θεοΰ τής κατά τδ μαρτύριον παραδόξου 
κλήσεως ήξιώθη. Δέκατος ούτος αθλητής έπ\ τοις 
δεδηλωμένοις, έν μιά κα\ τή αυτή τετελείωτο ήμ£-

* ρα, καθ' ήν, ώς έοικε, μεγίστης τφ Παμφίλου 

asceia diu ante Hilarionem vixi l in Palxslina. 
(85) Χηρών άπεριστάτων. Eadem voce ulilur 

Eusebiiis in lib. x, cap. 4, et in lib. ι De vita Con-
staniini, cap. 56. Sic eiiam Joannes Cbrysoslojmts 
homilia 21 in Actus uposlolorum, pag. 202, dicil 
περίστησον χήρας, id opitulare viduh. 

(86) Vulg. πρός τούτοις τοιοΤσδε. Non dnhilo 
quin scribendmii sitdisiinciis vocibus πρδς τούτοι; 
τοιοΤσδε, clc. Qnid enim aperiius bis verbis: Πρδς 
τοΰ το?ς τοιοισδε χαίροντος θεοΰ, τής μαρτυρίοο 
κλήσεως ήξιώθη. Id lamen IIOR vidU Cbrislopborso-
nus. l ia certe legisse Simeonem Meiapbraslem, ex 
versione Herveli colligilur : Quamobrem meriloDeP 
hh rnagis Iwlanie quam quce per fumum ei $anguinem 
fiunt sacnfitiis, diqnut fuit habilus cQnsummaiioai 
quce fit per mariyrium. 
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μ α ρ τ υ ρ ί φ επαξίως τοΰ άνδρδς διανοιχθείσης πύ- Α luisset, ot Porphyrio ad coclam tendenti 86 ilineris 
λ η ς , εύμαρής άμ' αύτφ κα\ έτέροις ή πάροδος τής 
ε ί ς τ ή ν βασιλείαν τών ουρανών εισόδου γεγένηται. 
Κ α τ * Γχνη δήτα τφ Σελεύκφ {87) Θεόδουλος σεμνός 
τ ι ς κ α \ θεοσεβής πρεσβύτης, τής ηγεμονικής τυγχά
ν ω ν οίκετίας, τετι μη μένος τε παρά τφ Φιρμιλιανφ 
πλέον τών κατά τδν οίκον απάντων, τοΰτο μέν τής 
η λ ι κ ί α ς ένεκεν, κα\ τφ τριγενείας πατέρα καθεστά-
να ι , τοΰτο δέ δ^ ή ν έσωζε περί αύτδν ευνοιαν κα\ 
π ιστοτάτην συνείδησιν, τδ παραπλήσιόν τώ Σελεύκφ 
διαπραξάμενος, προσαχθείς τώ δεσπότη κα\ μάλλον 
αύτδν τών πρότερον όξύνας, ταύτδ τοΰ σωτηρίου μαρ
τύρ ιον πάθους σταυρώ παραδοθείς κατεδέξατο. Έ π ί 
τούτο ις ένδς Ιτι λείποντος, δς τδν δωδέκατον άπο-
πλ^σοι τοις δηλουμένοις μάρτυσιν άριθμδν, Του-

comitem adjungeret, slatim illum capilali snpplicio 
plectf jussit. Hic ex Gappadocia oriundue, inter 
lectos Roman» miliiiac juvenes nou roediocrem 
honoris gradum erat adeplus. Nam cum aHalis 
flore, (um procerilale corporis ac robore caeteros 
commilitones lohge anteibat, adco ut forma ipsius 
crebris bominum sermonibup celebrareiur, et tolius 
corporis species tum ob proceritatem , tum ob ve-
nustatem admirationl esset. Ac sub inilia quidem 
persecutionis, flagrorum verbera perpessus in con-
fessionis sladio inclaruerat. Post depositani vero 
militiam, xmulalus eos qui divina* pielaiis sludiis 
atque exercitalionibus se lolos dediderunt, pupillis 
ac viduis omni ope ac palrocinio deslitulis, egenis 

λιανδς παρήν τοΰτον άποπληρώσων · έξ αποδημίας Β quoque erinOrmis, instar patris ctijusdam aut 
γ έ τοι άφικόμενος αύτίκα, κα\ μηδ* είσβαλών πω τή 
πόλει , ευθύς ώς είχε ν άπδ τής οδού μαθών κα\ ορ
μή σας έπ\ τήν μαρτύρων θέαν, ώς έπ\ γής χαμα\ τά 
τών Αγίων ειδε σκηνώματα, χαράς έμπλεως γεγονώς, 
έκάστω περιπλακε\ς, τούς πάντας άσπάζετο. Τοΰτο 
ποιοΰντα συλλαβόντες αύθις οί τών φόνων διάκονοι, 
προσάγουσι τω Φιρμιλιανφ. Ακόλουθα δ' αύτφ επι
τελών, μακρφ κα\ τοΰτον πυρ\ παραδίδωσιν. Ούτω 
δήτα κα\ Ίουλιανδς σκιρτών καί ύπερβαλλόμενος, 
μεγάλη τή φωνή τώ τηλικούτων αύτδν άξιώσαντι 
Κυρ ίω ύπερευχαριστών, τοΰ τών μαρτύρων κατη-
ξιώθη στεφάνου. Τ Ην δέ οίτες τδ μέν κατά σάρκα 
γένος Καππαδοκών, τδν ζϊ τρόπον ευλαβέστατος καί 
πιστότατος κα\ γνησιώτατος, σπουδαίος τε τά άλλα 

curaloris, inspeclorem se aique adjuiorem exbibuit. 
Unde ab eo qui bujusrfiodi operibus magis quam 
viclimarum nidore et sanguine delectatur, admira-
bilem martyrii vocationem promeruil. Porro deci-
mus hic atbleia, post omnes supra memoratos eo 
ipso inlerfeclus est die, quo maxima coeli poria 
Pamphili niarlyrio, ut credi par est, reseraia, faci-
lis lom ipsi Pamphilo, lum ejus sociis in regnum 
coelorum aditus patere videbatur. Post ha;c Tbeo-
dulus quidam, gravis et religiosus senex , unus ex 
pr33sidis familia, ei ab ipso Firmiliano pracunctis 
domesticis honoraius, pariim ob senectutem, ei 
quod tcrliae jam stirpis nepoies .baberet, partim ob 
sinceram fidem ei benevoleniiam quam ipsi perpe-

πάντα , κα\ πνέων αύτοΰ αγίου Πνεύματος. Τοιούτο C mo proestileral, cum iisdem vesligiis insistens, idem 
τής συνοδίας τδ στίφος τών άμα Παμφίλω συνεισελ· 
θειν έπ\ τδ μαρτύριον άξιωθέντων. Τούτων έπ\ τεσ
σάρας ημέρας τοσαύτας τε νύκτας, έκ προστάξεως 
τοΰ δυσσεβοΰς ηγουμένου, τά ίερά κα\ δντως άγια 
σώματα είς βοράν τοις σαρκοβόροις έτηρείτο. Ώς 
β' ουδέν αύτοϊς παραδόξως, ού θηρίον, ού πτηνδν, ού 
κύων προσεπέλαζεν, αύθις έξ οίκονομίας τής τοΰ 
θεοΰ προνοίας άβλαβη ληφθέντα, τής τε προσηκούσης 
κηδείας λαχόντα, τή συνήθει παρεδόθη ταφή. "Ετι δέ 
τής κατά τούτους κινήσεως άνά στόμα τοις πάσι λά
λουμένης, Αδριανός" κα\ Εύβουλος, άπδ Μαγγαναίας 
$ύτω καλούμενης χώρας ώςτούς λοιπούς όμολογητάς 
εις τήν Καισάρειαν άφικόμενοι, πρδς τή πύλη κα\ 
αύτο\ δι' ήν έληλύθασιν άνεκρίνοντο α ί τ ίαν είτα 

ac Seleucus gessisset, deducius ad dominum, magis 
ipsum quam cuncii superiores exacerbavil. Statim-
quc in crucem aclus, eodem qno Servalor nosler mar-
lyrio defunclus esl. Cum unus adbuc deesset qui in 
supradictis martyribus duodecimi numerum imple-
rel, adfuil post omnes Julianus eum numerum exple-
lurus. Qui cum peregre advenisset, necdura ad 
locum ipsum accessissei, simul alquede raarlyrum 
csede audivit, sialim ul erat, de via concito cursu ad 
id speclaculum coniendil. Cumque sanctorum cada-
vera bumi jacenlia vidisset, 341 gaudio diffusos, 
singulos complexus honorifice salulavil. Quo in faci-
nore comprebensus a niiliiibus qui caedium ministri 
eranl, perducilur ad Firmilianum. Qui a solila 

όμολογήσαντες τάληθές, τψ Φιρμιλιανφ προσάγον- D crudelitate nequaquam desciscens, ingenli rogo 
ται. *0 Γ ώς είχε, πάλιν μηδέν ύπερθέμενος, μετά 
πλείστας βασάνους άς κατά τών πλευρών αύτοϊς έπι-
τέθεικε, θηρίων αυτούς βορά κατακρίνει. Δυεΐν δή 
ούν μεταξύ διελθουσών ήμερων, δ μέν Αδριανός Δύ-
στρου πέμπτη μηνδς, πρδ τριών Νώννων Μαρτίων, 
γενεθλίων τής κατά Καισαρέων νομιζομένης τύ
χης (88) ήμερα, λέοντι παραβληθείς, καί μετά τοΰ-

(87) Vulg. κατ' 1%ντ\ δέ ταντα τφ ΣεΧενκφ. 
Sic ex codice Regio edidil Siepbanus. Sed longe 
reclior est ecriptura codd. Maz. el Fuk. κατ' Γχνη 
δήτα τφ Σελεύκφ, elc. Ιιι Med. quidem excmplan 
legitur κατ 1 Γχνη δή ταΰτα. 

(88; Της κατά Καισαρέων... τύχηζ. Singulx 
olim urbes suos genios babebaot, quibus templa 

cum comburi prxcepiu lu bunc modum Julianus, 
gesiiens ac prx laeiitia exsiliens , et clara voce Do-
mino qui lamo bonore ipsum aflecisset gralias 
agens, niartyrii coronam adeplus esl. Eral bic Ju-
lianus pairia quidcm Cappadox, moribus vero 
religiostssinius, ct fidei sincerilaie atque integritaie 
conspicuus. Idem in omnibus rebus gnavus ac stre-

erant exslructa, quae τυχεια vocabantur. Sic Tjr-
cbctim Gaza3 niemorai Marcus in Viia Porphyrn. 
Ε . Tycbeum AlexandriaB, cujus fit mentio in Codice 
Tneodosii, el apud Libanium in descriplionibusquas 
nuper edidii doclissimus virLeo AKalius. Templum 
quoque genu Aniiocbensium noruinalur a Juliano 
in Misopogone, cujus locum supra citavi, el ab 
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nnus, ipsoqtie sancli Spirilus nuinine erat plenus. Α τον ξιφει κατασφαγείς έτελειώθη, ό δέ Εύβουλος μεθ* 
llujusmodi fuil inanipulus eorum qui in subeundo 
martyrio comilcs Pamphili esse meruerunt. Quo-
riiiii sacrosaucta cidavera, jussu quidem impii prae-
sidis per quatuor contiimos dics tolidemque nocles 
addilis miliiaribus excubiis exposita suni, tit a car-
nivoris besiiis laniarenltir. Sed cum prrcter omniiim 
exspeelalionem, nec fera, nec volucris ulla, nec 
canis ad ea accedcrel, laudeni divina ordinanie 
Providentia inlcgra aique illacsa asporlata sunl , 
omniqiie funebri cullu, ul par eral, ornata et cura-
ta, eonsueiae iradiia sunt sepultutae. Cum autem 
molus ac furor praesidis adversus snpradiclos mar-
tyres adbuc in ore oninium versareiur, Adrianus 
ei Eububis ex regione Manganaea Ca3saream ad 
reliquos confessores profecti, in ipso civilalis in-

έτέραν μέση ν, Νώνναις αύταΐς Μαρτίαις· ή γένοιτ' 
άν έβδομη Δύστρου, πολλά λιπαρήσαντος αύτδν τού 
δικαστού, ώς άν θύσας τής νομιζομένης παρ* αυτών 
ελευθερίας τύχη, τής πρόσκαιρου ζωής τδν υπέρ εύ
σεβείας εύκλεή προτιμήσας θάνατον, μετά τούς θή
ρας δμοίως τω προτέρψ θύμα γενόμενος, ύστατος τών 
έπ\ τής Καισαρείας μαρτύρων τούς άθλους έπεσφρσ-
γίσατο. Μνημόνευσα ι δ* Ιτι άξιον ενταύθα τοΰ λόγου 
ώς άρα είς μακρδν τής ουρανίου προνοίας τούς δυσσε-
βεϊς άρχοντας αύτοΐς τυράννοις μετελθούσης. Ό γάρ 
τά τοσαΰτα κατά τών τού Χριστού μαρτύρων παροι-
νήσας, αύτδς δή ό Φιρμιλιανδς, μετά τών άλλων έσχά-
την ύπομείνας τιμωρίαν, ξίφει τήν ζωήν καταστρέ
φει. Κα\ τά μέν κατά Καισάρειαν έφ'-'δλοις τοις τοβ 
διωγμού χρόνοις έπιτελεσθέντα μαρτύρια τοιαύτα. 

troiiu pemule ac caeteri interrogali sunt, cujus rei gralia advenissenl. Confessique id quod res crar, 
Finmliano exbibenlur. Qui rursus ila ut eral, uulla dilalioue usus, post crebra ungiilartim verbera qui-
bus lalera eorum sulcaveral, eos ad bestias damnavil. Bidtio igitur interjeclo, Adriannsquideni quii io 
die mensis Dyslri, id est, anle dicm leriitim Nonas Martias, qtio die nalalis genii publici, ul geniiles 
exislimanl, apud Ca?snream celebralur, leoni objeclus : ac deinde gladio Lransfixus martyrium con-
aummavit. Eiibulus vero pcrendie, ipsis Nonis Mariiis, quod est seplimo die mensis Dys i r i , cuui 
judex enixe ipsum rogassel, ut, oblaio diis sacrificio, libcriatem, proul ipsi existimanl, consequcrclur . 
gloriosam moriem pro pielalc loleratam buic caduca* vitoe anlcponens, posl beslias non secus ac prior 
jiigulaius, G;esariensium mariyrum certamina ultimus obsignavit. Openc pretitnn quoque 3 4 2 fuerit 
hoc lococoinmemorare, qtiemadmoduin divini Numinis providenlia inipios illos prxsides siiniil cmn 
ipsis lyrannis ulta esl. Elenim Firmiliamis qui mariyribus Cbrisli adco conluuteliosc iiiSiiltaverat, 
cum aliis cxiremo supplirio addiclus, capile Iruncatus esl. E l bxc quidcm siint tuartyria qua> in 
urbe Caesarea lolo persecutionis lempore perpeirata suni. 

CAPUT XII. 

De Ecclesiarum prtrsidibus. 

Jam vero qu» boc lcmporis spaiio et posthncc Β "Οσα δ' έπ\ τούτοις κατά τδν έν μέσω χρύνον (89) 
circa Ecclesiarum prsesides gesla s i n l ; quemadmo- έπιτελεσθήναι συμβέβηκε κατά τούς τών *Ε*κ/η-
dtim ex pastoribus ralionalis Chrisii gregis quem 
non rile ac legiiime gubeniaverani, eos curaiorcs 
camelorum, animalis bruli c l suaple nalura tor-
tuosi, divina jusi i l ia , ulpote lali oiflcio dignos 
conslitui permiseiit; el ad alendos imperaloris 

Amm. Marcellino. Scd ct Ca?sarea2 in Cappadocia 
gcnius suinn teuiplum babtiil, de quo Gregor. Naz. 
ίιι lnvectiva ι in Julianum, pag. 91, c l in oral. i 9 , 
pag. 509. Qtiibus in locis inierpreles forinnam V«T-
tuui consiaiiii erron?. f\tqtii, ut caMeros laccam, 
Gliarisius ipsos ducere pulerat, τήν τύχην gcniuin 
esse. 

(89) "Οσα δέ έπϊ τούτοις κατά τδν έν μέσφ 
χρόνον. Uiccverba satis ob>eura sunl. Clirisloplior-
soims qnidein de persecmionis leinporc ea iulelle-
x i i , cui non accedo. Loquiuir eitiin Euscbitis de iis C 
qnae accidcrmil ciim jam pcrscculionis furor paula-
lini re>cdissei. Igimr έπ\ τούτοις idetn valciacpos-
leu, ui loqui solel Eusehius lum alibi passim, liun 
inha in hnc capile, cuiii dicil, τάςτε έπ\ τούτοις φι-
λαρχίας. Verba aulfin illa qiue seqiitintiir κατά τόν 
έν μέσω χρόνον, designaiil loluiii illud lenipus quod 
iiilerjccluiii esl ab iniiio perseciuionis, usque ad 
ejus aniiuiii septimiMii, ιιι iu capiie sequenli docet 
Euscbitis. Scribo igilur έπ\ τούτοις, κατά τε τδν έν 
.μέσω χρόνον, eic. 

(DOj Vulg. κατά τε τονς τών'ΕκκΛησιών προεσ-
τώτας. Deicnda esi panicula τ · , quaj ιιοιι boc luco, 

σιών προεστώτας (90), ώς άντ\ ποιμένων τών λογι
κών τοΰ Χριστού προβάτων ών ούκ ένθέσμως πρού
στησαν, καμήλων άλογου κα\ τή τοΰ σώματος φύσει 
σκολιωτάτου ζώου φροντιστάς (91) αυτούς, ώσπερεί 
τούτων άξίους ή θεία κατακρίνασα δίκη προεστήσστο, 

sed superiorelineacollocanda esl.ul jam dixi . Μ.ιΙΙ^πι 
eiiam scribere, περι τούς τών Εκκλησιών προεστώ
τας. Id eniin uiibi videiur eleganlius : δσα έπιτελε
σθήναι συμβέβηκε περί τούς,οΐο. ld esl ad verbum, 
qttiv fieri coniigit adversm ephcopos. 

(91) Καμή.Ιωγ... φροντιστάς. Fui l ba;c pcena 
npnd Romauos, ut boinines ingtnui ad pasceudo* 
iiuperaloris equos aul camelos el ad atia bujusmo !i 
peisonalia muiiora condemiiarentiir. Sic Meiapbra-
stes in Actit iuarlyriiui lndis el Domnac : Mitmie-
rium camelorum qtii erant in reywneClaudiopohiana 
ei Iradi imperuvil, ei detrahens dignilaletn prtefe-
cturie. Hoc aiiiem muinis dicebaiur camelasia, 
aique inior personalia iminern recenselur in Pan-
declts, liiulo De muueribus el honoribus. Quaiiquaiii 
iu co litulo ιιοιι <le camelis imperialilms seniiu o i , 
scd dti Cauielis uniuscujiisqiie civiialis, qui nd cou-
vebcnda ligna aliaqtic oncra inserviebaiil, u( p.»tei 
ex legc 18, in dicto liiulo. Euscbius vero hoc loco 
agit dti canielis el etpiis iinpcrialibus,. ad quos 
pasccndos episcopi quiuain sinii daimiaii. .Muliuni 
auiem ( Ι Ι Ι Ι Ί Μ Ι i n U T b;i:c duo iniuislcria. i\am pnus 
quidcin illud, miinus eral civilc, ad ouod decunoiie& 
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όπως τε βασιλικών ίππων ενόχους παραστάσει κατ Α equos amandaverit: qua* praeterea injurias el con-
εδίκασεν, δσα τε τών Ιερών σκευών τών εκκλησια
στικών ένεκα κειμηλίων οί αυτοί πρδς τών κατά 
καιρούς βασιλικών επιτρόπων τε κα\ αρχόντων έν 
δβρεσι κα\ άτιμίαις κα\ βασάνοις άνηντλήκασι, τάς 
τε έπ\ τούτοις τών πολλών φιλαρχίας, άκρίτους τε 
κα\ έκθέσμους χειροτονίας, κα\ τά έν αύτοις δμολο-
γηταις σχίσματα (92), δσα τε οί νέοι στασιώδεις κατά 
τών της Εκκλησίας λειψάνων διά σπουδής έμηχανή-
σαντο, καινότερα καινοϊς έπινεωτερίζοντες, κα\ αφει
δώς ταις του διωγμού συμφοραις έπεντρίβοντες, καί 
κακά κακοΐς έπιτειχίζοντες, ταύτα πάντα παρήσειν 
μοι δοκώ, άνοίκειον έμαυτψ κρίνος, παραιτουμένω 
τε καί άποφεύγοντι, ώς δ* ουν καί άρχομένψ μοι 
εΓρηται (93), τήν περί τούτων διήγησιν, άλλά γάρ 

lumelias, quanlos denique cruciatus a procuralori-
bus principis et provinclarum recloribus quoiquot 
per illa fuerunt tempora pro sacns vasis et ibeaau-
ris Ecclesiaj perpessi sint: adbaec ambilionem plu-
riraorum, et lemerarias alque illegilimas ordinatio-
nes , et inier ipsos confessores discidia , ei qua> 
tiinque juniores illi turbarum conciialores adversus 
Ecclesiae reliquias pertinaciier niolili sunt, novas 
res subinde alias post alias excogilanies, el in me-
diis persecuiionis calamitalibus inclemenlius insul-
tanles, ei mala malis cumulanies; haec , inquam, 
omnia omiltenda esse duco. Est enim meo quidem 
judicio aliena ab insiilulo nostro liujuemodi rerum 
commemoraiio, a qua eiiam abborrere me in ipso 

δσα σεμνά κα\ εύφημα κατά τδν ίερδν λόγον καί εΓ ° hujus sermonis exordio sum professus. Cum igilur 
τις αρετή κα\ έπαινος, ταύτα λέγειν τε κα\ γράφε ιν 
καί πισταϊς άκοαΤς παρέχεσθαι οίκειότατον ηγούμε
νος (94) τή τών θαυμαστών μαρτύρων Ιστορία * και 
τή μετά ταύτην ούρανόθεν ήμΤν έπιφανείση ειρήνη 
κοσμήσειν μοι δοκώ τού παντδς λόγου τήν περι-
γραφήν. 
nortbus et pace quse posl ba»c coelitus nobis aflfulsit, exornem. 

proposiio noslro maxime congrual, ea dicere ac 
scribere et fidelium auribus commertdare qu» ia 
religione noslra gravia atque bonesla sunt, et qua> 
cunque ad laudem et gloriam pertinenl, rectius 
faciunis esse mihi videor, si exlremam pariem 
iiujus Iibri praecfaris admirabiliiim martyrum faci-

C A P U T 

De Silvano et Joanne aliisque 

*Έ6δομον έτος τοΰ καθ' ημών αγώνος ήνύετο, καί 
πως ήρεμα τών καθ' ημάς ήσυχη τδ άπερίεργον εί-
ληφότων, είς δγδοόν τε διαγενομένων έτος, άμφ\ τά Q 
έν Παλαιστίνη χαλκού μέταλλα ούκ όλίγης όμολογη-
τών συγκεκροτη μένης πληθύος, πολλή τε τή πα^όη-
σία χ ρω μένων, ώς καΛ οΓκους είς εκκλησίας δείμα-
σθαι, δ τής επαρχίας άρχων δεινός τις ών και πονη
ρός, και οίον αύτδν τά κατά τών μαρτύρων δρασθέντα 
συνέστησε ν, έπιδημήσας αυτόθι κα\ τήν τών έκει σε 
διαγωγήν πυθόμενος, βασιλεί κοινούται, δσα δο
κείν (95), είς διαβολήν καταγραφών. Είτ' έπιστάς δ 
τοΤς μετάλλοις έπιτεταγμένος, ώς άν έκ βασιλικού 
νεύματος διελών τήν τών δμολογητών πληθύν, το?ς 
μέν Κύπρον, τοίς δέ τδν Αίβανον οίκείν ένειμεν, άλ
λους τε άλλαις κατά Παλαιστίνην χώραις κατασπεί-
ρας, τούς πάντας διαφόροις πονείσθαί τισιν έργοις 
έπικελεύεται. Ειτα τεσσάρας τούς μάλιστα δοκούντας 
αυτών κορυφαίους έπιλεξάμενος, έπ\ τδν έφεστώτα D 

XIII. 

undequadraginta martyribm. 

343 Septimus jam persecutioiusanntisadexiium 
vergebat, et res nostrae sensim sine sensu ca-
lumnianlium moleslia liberaia?, ad octavum usque 
annum processerant. Cumque in meialli? aeris apud 
Palaestinam maxiina confessorum muliiiudo inunum 
congregaia, incredibili liberiale frueretur, adeo ut 
ecclesias eliam exstruerent: praeses provinciae, vir 
S33vus atqne improbus, ut ex iis quae adversus mar~ 
lyres gessit perspici facile potest, illuc delalus, 
audita illoriHn vivendi ralione, rem stalim ad im-
peratorem reiulit, qtiaecunque ipsi visum fuerat ca* 
lumniose in eos scribens. Debinc praeposiius me-
lallorum eo adfeniens, veluiex imperiali praecepto 
oonfessores varias in turmas distribuil, et alios 
quidem apud Cyprum, alios in Libano jussit in-
«olere. Reliquos per varia Palsesiinse loca disper-
sos, diversorum operum molesiiis vexari omnes 
inaudavil. Quatuor deinde ex illis seligens qui ca> 

ex albi ordine vocabaniur, ul dicitur in lege citala. 
Posterius vero illud, servims quu*dam fuil poena», ad 
qnam noxii damnabaniur, ul ex Eusebii ac Mela-
pbrasue leslimonio colligirnus. Erani porro bi ca-
melarii sub cura ac disposilione comilis rertim 
privaiaruni, qui subjeclos poiestati su:c habebat 
pnrposiios gregmii et siabulorum, ut legiiur in 
fiotitia imperii Romanorum. Vide Acla Marcelli 
papa». 

(92) Τά έν αύτοις όμοΛογηταϊς σχίσματα. In-
lelligit scbisnia Meletii Lycopoiitani adversu<» I'e-
tnim Alexandriae episcopum, dequo vide Aibana-
sium ei Epiphanium. Inlelligil eiiara scbisma Do-
nali ιιι Africa adversus Cxcilianum episcopum. 

(93) Ός & ούν καϊ άρχομένψ μοι είρηται. Scri-
^«Uuw est procul dubio ώς γούν. Porro locus 

PlTROL. Gft. X X . 

quem designat Etisebius, in boc quidem libello non 
reperitur. Ex quo apparel bunc De martyribus Pa-
Ixstince librum ad nos inulilum pervenisse. Gerle 
prooeniium libri deesse nemo non videl. Verum sup-
pleri poiest haec lacuna ex cap. 2 lib. vni tHttoruv 
ecclctiaslic(F, ubi dicit Eusebius quod bic abs he 
dicliim esse coiiimemorat. 

(94·) Οίκειότατον ηγούμενος. Post bas voces in 
codite Regioei in editione Rob. Slephani apposita 
est virgula. Verum in tribus aliis codicibus Maz., 
Med. ei Fuk. loius loctis uno spiriliL coniinuaiur 
hoc modo: οίκειότατον ηγούμενος τή τών θαυμαστών 
μαρτύρων ιστορία. E l postvocem ιστορία apptniiur 
luedia disiinclio seu mora.Quam quideiii iuterpuii-
ctionem magis probo. 

(95) Όσα δοκείν. Lego δσα έδόκει. 
48 
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ter4s anlecellere videbaniur, ad ducem qui milita-
ribus copiis tilic praeerat, eos niiliit . Horum duo 
erant iEgyptiorum episcopi, Peleus ac Nilus : ler-
lius presbyter quidam : quarlus fuit Patermulbius, 
vir ob prolixam erga omnes benevolentiam cunclis 
noiissimus. Α quibus cum dux itle poslulavisset, 
ut religionem suam abnegarent, repulsam passus, 
flammis eo9 absumi praecepit. A l i i rursus ibidem 
versabanlur, sejunclam a caHeris regionem seorsum 
incolendam sorliti ; quotquot scilicet ex confesso-
ribus eb senectutem aui membrorum debiliiatem, 
aut proptcr varios corporis morbos ab opere fa-
ciundo immunes erant. Quorum princeps erat Sil— 
vanus, Gaza orinndus episcopus, vir qui religionis 
Cbristiana3 absolutissimum quoddam et venerabile 
exemplum txsiitit. Hic cum a prirao, ut ita dicam, 
perseculionis die, et per lolum deinceps illud tem-
pns, variis confessionum certaminibus inclaruissel, 
ad idusque lemporis servalus fuerat, ut omne i l -
lud in Palasstina certaraen postremus quasi sigua-
culo clauderet. Erant unacum illo jEgyptii com-
plures: inter quos fuit Joannes quidam, qui praa 
cunclis noslrse aelatis bominibus memoria valuit. 
E l hic quidem jam anlea luminibus erat orbalus. 
Nibilominus 344 tenien x n confessionum certami-
nibus, in quibus maxime eoituit, cum ipsi perinde 
ac caeleris aller pedum candeule ferro debiliiaius 
esset, oculi quoque licet lumine orbaii, caulerio 
peru3ti sunt, crudelitale scilicet ei inbumanilate 
carniiicum ad id usque ferilalis ac dirilaiis pro-
gressa. Porro bunc virum ob niores quidem et phi-
losophicam vivendi rationem nihil atlinet predi-
care, preserlim cum hujus rei causa non lantum 
admirationis sit consecutus, quantum ex merooriae 
praeslanlia. Quippe qui lotos divinae Scripiura l i -
broe non in tabulis lapideis, quemadmodum ait d i -
vinus Aposiolus, nec in raembranis animalium, aut 
cbartis quae vermibus et longinquilale temporis 
consumuniur, vewjm in carneis cordis tabulis, in 
anima scilicet candida et in purissimo memis lu-
niine perscriptos habuerit. Adeo ul quoties vellet, 
interdum legis Mosaica, iaterdum prophetarum l i -
bros, nonnunquam sacre Historisc locos, alias 
cvangelica ei apostolorum scripta memoriter velut 
ex liiterario quodam penu proferrei. Faleor cerle 
obstupuisse me, cum illum in frequeniissimo ec-
clesiae coeiu niedium Manlem, et quosdam divinae 

τοις αυτόθι στρατεύμασι παραπέμπεται * Πηλεύς ήν 
κα\ Νείλος, επίσκοποι Αιγυπτίων, κα\ πρεσβύτερος 
Αλλος (96), κα\ έπί τούτοις ό τοϊς πάσι διά τήν περ\ 
πάντας σπουδήν γνωριμώτατος Πατερμούθιος· ους 
δ στρατοπεδάρχης, άρνησιν.τής θεοσεβείας αΐτήσας 
καί μή τυχών, τή διά πυρδς τελειώσει παραδίοωσιν. 
"Αλλοι δ' αύ πάλιν έτύγχανον έκείσε έφ' έαυτοίς ιδίαν 
χώραν οίκείν λαχόντες, δσοι τών δμολογητών ήτοι 
διά γήρας, ή διά πηρώσεις, ή άλλας σωμάτων άσθε 
νείας, τής έν τοίς Ιργοις άπελέλυντο λειτουργίας* 
ών ήγείτο έκ τής Γαζαίων επίσκοπος ορμώμενος Σιλ · 
βανδς (97), ευλαβές τι χρήμα καί γνήσιον υπόδειγμα 
Χριστιανισμού φέρων.Ούτοςδή,ώς είπείν, άπο της πρώ
της ή μέρας τοΰ διωγμοΰ κα\ διά παντδς τοΰ χρόνου παν
τοίοις άγώσιν ομολογιών διαπρέψας, είς εκείνο τοΰ και
ρού τετήρητο, ώς άν. ύστατον γένοιτο παντδς τοΰ κατά 
Παλαιστίνην αγώνος έπισφράγισμα. Τούτω δέ χα\ 
τών άπ* Αίγύπτου συνήσαν πλείους, έν οΤς ήν Ιωάν
νης, δς τή περ\ μνήμας αρετή τούς καθ' ημάς ύπερ-
εβάλετο πάντας. Τών μέν ούν δψεων κα\ πρότερον 
ούτος έστέρητο, δμως δέ κα\ έφ' αΤς διέπρεψεν όμο-
λογίαις ομοίως τοίς άλλοις καυτήρσιν αφανισθείς τδν 
πόδα, κατά τής μή ενεργούσης δράσεως τδν αύτδν 
τοΰ πυρδς καυτήρα είλήφει, τών δημίων έπ\ τδ αν
ηλεές καί άσυμπαθές τδ τοΰ τρόπου ώμδν κα\ άπάν
θρωπον έπιτεινόντων. Τοιοΰτον δή δντα, ήθους μεν 
κα\ βίου φιλοσόφου τί άν τις άποθαυμάσειεν, ούχ 
ούτως άναφανέντος παραδόξου, δσον της έν μνήμαις 
αρετής, δλας βίβλους τών θείων Γραφών ούκ έν πλαξί 
λιθίναις ή φησιν ό θείος Απόστολος, άλλ'ουδέ εν ζώων 
δοραίς ή χάρταις, ύπδ σητών κα\ χρόνου διαφθειρο-
μένοις, άλλ' έν πλαξΧν ώς αληθώς καρδίας σαρκίναις, 
ψυχή τε διαυγεί καί καθαρωτάτω διανοίας δμματι 
καταγεγραμμένου, ώς προφέρει γε, δτε κα\ βούλοιτο, 
διά στόματος ώσπερ άπό τίνος λόγων θησαυρού, τοτέ 
μέν νομικήν και προφητικήν γραφήν, τοτέ δέ Εστορί-
κήν, εύαγγελικήν τε άλλοτε κα\ άποστολικήν. Κατο> 
πλαγήναί ποτε αύτδς ομολογώ, πρώτον τδν άνδρα θεα-
σάμενος μέσον ικανού πλήθους εκκλησίας έστώτα, 
καί τινα μέρη θείας Γραφής διεξιόντα. Έ ω ς μεν γάρ 
φωνής αύτδ μόνον έπακροάσθαί μοι παρήν, άναγινώ-
σκειν, οία δή έθος έν ταίς συνόδοις, τινά ήγούμην ώς 
δέ άγχιστα γενόμενος τδ πραττόμενον συνείδον, τούς 
μέν άλλους απαντάς ύγιέσιν όφθαλμοίς έν κύκλω π ε -
ριεστώτας, τοΰτον δέ μόνοις τοίς τής διανοίας χρώ-
μενον, κα\ άτεχνώς οΤά τινα προφήτην άποφθεγγό-
μενον, παρά πολύ τε πλεονεκτοΰντα τούς τδ σώμα 

(96) Καϊ πρεσβύτερος άΛΛος. Helias bic dice-
baiur, qui uua cum Paiermuibio flammis absum-
plus esi, ut legilur in Menceis Graecorum, die 17 
Scplembris. De Palermulhio loquilur eliam Pho-
liut» in Bibliotheca cap. 118, ubi scribit de libris 
pro Origene a Paropbilo marlyre in carcere elucu-
bralis. 

(97) Έκ της Γαζαίων επίσκοπος ορμώμενος 
ΣιΜανός. His verbis indieare videiur Eusebius, 
Silvanuw bunc non fuisse episcopum urbis Gazae-
Iloc eoim lanium dicit Eusebius, Silvanum Gaza 
-oriundum fubse, eumdeiuque episcopum Cbrislia-

nis qui in Palaesiinae meiallis agebant preefbisse. 
Cerle Gra3ci in Menceii, ad diem 14 Octobris,verba 
Eusebii ita videntur accepisse. Aiunt enim Silva-
num Ecclesiaj Gazensis presbyterum «iuiese, qui 
post crudelissima lormenia qua3 apud Caesaream 
perpessus fuerat, ad melaHa damnaius est, ubi epi-
scopale munus a fidelibus ei delalum est : Είτα έπί 
τών έν Ζωόροις τοΰ χαλκού μετάλλων καταδικασθείς, 
επισκοπικής λειτουργίας παρά τών πιστών άξιοΰται. 
Eusebius tamen in lib. νιιι, cap. 14, Gazae episco-
puin diserte eum appellal, el in boc libello De mat> 
Jynbut PaUeuinWt cap. 7. 
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ενωμένους, ούδ1 δπως ουν δοξάζει ν (98) τδν Θεδν Α Scriplure locos reeilanlem priroilus vidi. Etenim 
κα\ άποθαυμάζειν οΤός τε ήν, σαφές τε πείσμα και 
βέβαιον αύτοΐς Ιργοις έδόκουν μοι δρφν, δτι δή μόνος 
κατ' άλήθειαν ούχ ό έν τφ προφανεϊ σώματι νενομι-
σμένος πέφυκεν άνθρωπος, άλλ' δ κατά ψυχήν κα\ 
διάνοιαν, δς, καί τού σώματος λελωβημένου, μείζονα 
τήν άρετήν τής καθ' αύτδν δυνάμεως έπεδείκνυτο. 
'Αλλά γάρ τούς δεδηλωμένους κατά τδν άποκριθέντα 
τόπον διατρίβοντας, τά τε συνήθη προσευχαίς καί 
άσιτίαις καί ταϊς λοιπαις άποτελούντας άσκήσεσι, 
θεδς μέν αύτδς τής σωτηρίου τελειώσεως τυχείν 
ήξίου, δεξιάν αύτοϊς έπήκοον παρέχων * δ δέ πολέ
μιος έχθρδς άτε σχολαίτατα κατ' αυτού διά τών πρδς 
θεδν ευχών δπλιζομένους μηκέθ 1 οΤός τε φέρειν, 
κτείνειν κα\ μεταίρειν άπδ γής ώς άν ένόμιζεν έν-

quandiu quidem vocem duntaxat hominis audirt 
mibi dabalur, quaedara ilhim, ul in ecclesiaslic< 
coeiu moris esl, legere exisiimabam. Yerum i l l " 
proxime accedens id quod res erat deprebendi, 
caeleros quidem qui in.circuilu aslabant inlegra 
oculorum acie pollere, illum vero solis iniclligentia 
oculis prxdiium inslar propbelae cujusdam ora-
cula edere, ei reliquis corpore valeniioribus multo 
praeslare, facere omnino oon polui, quin Deum sum-
mis laudibus efferrem ac pradicarem. Et evidens 
ac ccriissimum argumenuim reapse mihi cernere 
vidcbar, quo consiarel homiuein vere esse, non 
eum qui in exlerna corporis epecie apparei, sed 
illum potius qui in aniroo et intelligenlia residet. 

οχλούντας (99) · θεδς δέ αύτφ κα\ τοΰτο πράττε ι ^ Quippe corpore licet mutilalo, nihilominus ma 
έγχειρούντι συνεχώρει, ώς δμοΰ γε αύτδς τής αύτοΰ 
κατά προαίρεσιν μή εΓργοιτο πονηρίας, έκεϊνοί τε 
τών πολυτρόπων αγώνων ήδη ποτέ άπολάβοιεν τά 
βραβεία. Ταύτη ούν ένδς δέοντος τδν άριθμδν τεσ
σαράκοντα, νεύματι τοΰ παναγέστάτου Μαξιμίνου έν 
ήμερα μιά τάς κεφάλας άποτέμνονται. Ταΰτα μέν 
ούν τά κατά Παλαιστίνην έν δλοις έτεσιν οκτώ συμ-
περανθέντα μαρτύρια, κα\ τοιούτος δ καθ' ημάς 
διωγμδς, άρξάμενος μέν άπδ τής τών εκκλησιών 
καθαιρέσεως, είς μέγα δέ προκόψας έν ταϊς κατά 
χρόνους τών αρχόντων έπαναστάσεσιν έν αΤς πολύ
τροποι κα\ πολυειδεις τών υπέρ εύσεβείας ήθληκότων 
αγώνες άνήριθμόν τι πλήθος μαρτύρων κατά πάσαν 

jorem faculialis suae vim ac vinulem exserebat. 
Porro supradictos viros qui seorsum degcntes ora-
lionibus et jejuniis et hujuscemodi exercilationibus 
more solilo incumbebanl, Dcus quidem beato ac 
salulari exiiu donare jam parabai, adjuiricem illis 
porrigens manam. Verura hosiis ilte et bonorum 
omnium inimicus, cuin eos semper arraalos assi-
duis 345 a d Deum precibus et ad pugnain pa-
ralos ferre non posset, interficere utpole sibi mo-
leslos atque e medio lollere salagebat. Quod qui-
dem Deus efficere il l i permisit: pariim ne ille a 
spontanea sua improbilale abslerreretur, parlim ul 
isti tot ac lantorum cerlaminam prsemia landem 

έπάρχιον συνεστήσαντο, έν τοις άπδ Λιβύης κα\ δι' Q referrent. Sic igilur undequadraginta homines, jussu 
δλης Αίγύπτου, Συρίας τε κα\ τών άπ 1 ανατολής κα\ 
κύκλφ μέχρι τών κατά τδ Τλλυρικδν κλίμα παρατεί-
νουσι. Τά γάρτοι έπέκεινα τών δεδηλωμένων, Ιταλία 
πάσα κα\ Σικελία, Γαλλία τε και δσα κατά δυόμενον 
ήλιον έπ\ Σπανίαν, Μαυριτανίαν τε κα\\Αφρικήν, ούδ1 

δλοις έτεσι δυσΐ τοις πρώτοις τοΰ διωγμοΰ τδν 
πόλεμον ύπομείναντα, ταχίστης ήξιώθησαν επισκο
πής τε θεοΰ κα\ είρήνης· τής ουρανίου προνοίας 
φειδώ τής τών ανδρών άπλότητος κα\ πίστεως ποιού
μενης. "Ο γοΰν μηδέ ίστόρηται έν τοις ανέκαθεν τής 
'Ρωμαίων αρχής, τοΰτο νΰν πρώτον καθ 1 ημάς παρά 
πάσαν γέγονεν ελπίδα. Διαιρείται μέν γάρ ίπί τφ 
καθ' ημάς διωγμφ διχή τά τής βασιλείας, είρήνης 
δ* άπολαύουσιν οί έν θατέρω μέρει τ φ προδεδηλωμένφ 

sceleratissimi Maximini uno eodemque die capite 
truucaii sunl. Alque ha?c sunl martyria quae octo 
annorum spatio in Palaeslina perpeirata fuerunL 
Hujusmodi nostri lemporis perseculio fuil : quae 
cum ab ecclesiarum eversione sumpsisset iniliuro, 
postmodum subsecuiis vario lempore reclorum i n -
feslationibus, longe ulterius progressa esl. ln quibus 
varia omnis generis cerlamina eorum qui pro pie-
Ule fortiler pugnaverunl, innumerabiles in singu-
lis provinciis manyres pisesliierunl: in Libya sci-
licet el per universam yEgyptuin ac Syriam omnes-
que provincias qua3 ab Oriente usque ad iractum 
Ulyrici quaquaversum prolendunlur. Nam quse ul-
terius silae sunl rcgiones, lialia videlicet lota et 

κατοικοΰντες άδελφο\, τών άνά τήν άλλην οίκουμένην D Sicilia , Gallia quoque et quacunque ad occasuni 
μυρίους έπ\ μυρίοις αγώνας ύπομεινάντων. 'Αλλά 
γάρ δτε κα\ τήν καθ' ημάς έπισκοπήν ευμενή κα\ 
Ιλεω ή θεία χάρις ένεδείκνυτο, τότε δήτα κα\ οί καθ' 
ή{*άς άρχοντες αύτο\ δή εκείνοι δι' ών πάλαι τά τών 
Χαθ' ημάς ένηργεϊτο πολέμων, παραδοξοτάτφ γνώμη 
μεταβαλλόμενοι παλινωδίαν ήδον, χρηστοίς περ\ήμών 
προγράμμασιν κα\ ήμέροις διατάγμασι τήν καθ 1 ημών 
πυρκαϊάν άποσβεννύντες · άναγραπτέα δτ %α\ ή πα
λινωδία (1). 

(98) Ούδ' δπως οΰν δοξαςειν. Scribendum ούδ1 

δπως ού, quo nihil ceriius. Hujus porro Joaniiis 
memio fil in Menoeos die 20 Sepiembris. 

(99) Ώς αν ένόμιζεν ένοχΛονντας. Transpositio 
.^rborum est familiaris Eusebio,pro ώςάν ένοχλοΰν-

solis porrigunlur, Hispauia, Mauritania et Africa ; 
cum vix duobus prirais persecuiionis annis integris 
furorem belli experta» essenl, divini Numinis prae-
senlissimum auxilium et pacem brevi sunl conse-
culae , Dei scilicet providenlia simpliciiali illorum 
bominum ac iidei prospiciente. Porro quod nun-
quam anlea iruperio Rom. accidisse memoralur, id 
lunc primum praier oinniura opinioneni evenit. Ια 
hac enim persecutiout, qua3 nostris lemporibus 

τας, ένόμιζε, quod Cbrislopborsonus non vidit. Mox 
scribenduin esl, ώς όμού τε αυτός, e l c , ιιοιι όμοΰ 
γε, ul habenl laui scnpii codices quam edili. Se-
quitur eniui έκεϊνοί τε, elc. 

(1) Άναγραπτέα δή xal ή παλινωδία* Deest 
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grassata est, imperium orbis Rom. in duae dtaisum est partes. Harum alieram quam paolo anie 
designavimus, quicunque incolcbant fralres, pace fruebaniur. Quoiquol vero in altera orbis Rom. 
parte dcgebani, innomera subinde certamina subierunt. Yerum siniulatque difina clemeniia D O S 
propilio ac oenigno vulta aspicere dignala est, slatim principes illi ipsi qui jampridem bellum ad-
vcrsus nos excilaverani, preler omnium spem mutata senteulia palinodiam, ul dicitur, cecineranl f 

clementibus ediclis et benignis erga nos constilutionibus perseculionis adversus nostros conflalae 
restinguenies incendium. Ipsam vcro palinodiam a nobis reliceri non convenit. 
Explicit liber Eusebii Pamphili De maritjribus Ρα- Εύσεβίου τού ΠαμφίΧου περϊ τών έν Παλαιστίνη 

laslince. μαρτυρησάντων τέΧος. 

finis hujus libelli , palinodia scilicel imperalorum, suppleri polesl ex capite ullimo libri oclavi Hhto-
seu constilulio Galerii Maximiarri de inbibenda pcr- rice eccletiaiticiB. 
secutione Ghrisiiammim. Sed baec lacuna facile 

Τ Ω Ν Α Ρ Χ Α Ι Ω Ν Μ Α Ρ Τ Υ Ρ Ι Ω Ν 

Σ Υ Ν Α Γ Ω Γ Η . 

A N T I Q U O R U M M A R T Y R I O R U M COLLECTIO-
(FRAGMENTA.) 

E.t Eutebii Pamphili ecclesiastica Historia, de 
sanciis tnarlyribus οιμ variis temporibus variisque 
iocis pro fide ceriaverunt. 

I. Marco Anlonino el Lucio Vero imperaioribus, 
perseculione saeviente Smyrnac in Asia, alii quidem 
multi [GbristianiJ manyrii agonem compleverunt. 
Germanicus quidem nobilis genere, velut praeda 
feris exposilus, coegit ac excitavil illas ut quam 
cilissime etim ex bac praesenle vila liberarent, 
alque bealum fincm accepil. Tunc et divus Po-
lycarpus ignc crematus esl Deo: narrani aulera 
hunc gladio transfossum faissc in medio ignis, quia 
non illo ureretur ; sanguinem vero ejus ex plaga 
sic fliixisse ulrogus exstinclus fueril ζ «tancluin vero 
ejus corpus iniegrum et iucorruplum invenlum 
fuisse, iierumque ab iniidelibus combuslum esse. 
Pionius illusirissimus mariyrum hujusce tempo-
ris intolerabilia lonnenla perluli l : cruci aflixiones. 
crucialus, ilagella, eiMgnis suppliciuin, ac demuni 
beatum finem invenit. H;ec ex Ecclesias Smyrnen-
sis Epistola, in qua baec Ecclesia proprio nomine 
loquilur. lisdem imperaiilibus, PlolemaMis mulie-
rem illuslrcm, ad religionem Christianain cum 
converlisset, afccusatus fuit a marilo bujus mulie-
ris coram Urbicio prafeclo: Urbicio jubeule Pto-
lemaeum abduci, Lucius nobilis genere, mulia cum 
liberlaie locuius el ipse abduclus esl ad mortcm. 
Ila2c Juslinus pbilosopbus maxiimis el martyr Cbri-
sli in Apolojgia ad Anioninuin pro noslro dogmale 

. (2) Iriarie, Codices Grceci Matritenses, Malriti, 
1001), inlol . , pag. 548. Codd. X X X I I . — Vidc Fabr i -_ 

I. 
Α Έκ της Εύσεβίου τοϋ ΠαμφίΧου έκκΧησατστικής 

Ιστορίας περϊ τών κατά διαφόρους καφοϋς έν 
διαφόροις πόΧεσι άθΧησάντων άγιων μαρτύ
ρων (2). 
Α'. Έπ ι Μάρκου 'Αντωνίνου, κα\ Αουκίου Βήρου, 

διωγμοΰ κινηθέντος έν Σμύρνη της Ασίας, πολλο\ 
μέν καί άλλοι τδν τοΰ μαρτυρίου αγώνα διήνυσαν · 
καί Γερμανικός δέ ό γενναίος θηρίοις είς βοράν έκδο-
θε\ς βιασάμενός τε κα\ παροξύνας αύτους ώς άν θάτ
τον της παρούσης ζωής αύτδν έξαγάγοιεν τδ μακά
ριον τέλος έδέξατο · τότε καί δ θείος Πολύκαρπος 6ta 
πυρδς ώλοκαυτώθη θεώ · φασ\ δ' αύτδν κα\ ξίφει νυ-
γήναι έν αύτψτψπυρί, έπε\ μή κατεκαίετο ύπ' αύτφ, 
αίμα τε έκ τής πληγής κατα^εΰσαι πολύ, ώστε χαί 
τήν πυρκαϊάν σβεσθήναι, χα\ τδ τίμιον αύτοΰ λείψα-

g νον σώον εύρεθήναι κα\ άσινές, δ κα\ πάλιν παρά 
τών απίστων έκαύθη · και Πιύνιος δέ δ περιβόητος 
τών τότε μαρτύρων, αφόρητους κολάσεις ύπενεγκών 
καθηλώσεις τε κα\ στρεβλώσεις, καί μάστιγας, κα\ 
τ?)ν διά πυρδς τιμωρίαν τού μακαρίου τέλους τετύ-
χηκε. Ταύτα έκ τής αυτοπρόσωπου τής Σμυρναίου 
Εκκλησίας γραφείσης επιστολής. Έπ ί τών αυτών 
βασιλέων Πτολεμαίος γυναίκα τών ευγενών πρδς τήν 
εύσέβειαν μεταζήσας, διεβλήθη παρά τοΰ ταύτης άν
δρδς Ούρβικίψ τώ άρχοντι· κα\ τοΰ Ούρβικίου κελεύ-
σαντος αύτδν άπαχθήναι, Λούκιος ό γενναίος πα££η-
σιασάμενος κα\ αύτδς άπήχθη τήν έπ\ θάνατον. Ταύ
τα Ίουστϊνος, δ τώ δντι φιλοσοφώτατος κα\ μάρτυς 
Χριστού έν τή πρδς Άντωνίνον περ\ τοΰ καθ* ήμά; 
δόγματος απολογία φησί · δς κα\ αύτδς θείφ τότε μαρ-

ciuiu, volumijiis noslri deciuii octavi col . 47, 
num. XIX· 
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τυρίψ κατακοσμεϊται. Κρέσκεντός τινός των παρ' Α refert: qui et rpse eanclo marlyrio eo^ronatus est 
Έλλησιν Κυνικών φιλοσόφων τήν έπιβουλήν συσκευα-
σαμένου, ένΛουγδούνψ τής Γαλλίας διωγμοΰ κινηθέν-
τος πλείστοι τώ υπέρ Χρίστου μαρτυρίφ κατεκο-
σμήθησαν · ώ ν οί περιφανέστατοι και γενναιότατοι 
μάλιστα είσιν ούτοι. Ποθεινδς επίσκοπος τής αυτής 
πόλεως γεγονώς, ύπδ τοΰ δημώδους πλήθους αίκισθείς, 
καί έν φυλακή ^ιφθείς μετά δ' ημέρας τήν ψυχήν τφ 
Κυρίφ παρέθετο· μεθ* δν Είρηναίος της έν Λουγδού-
νω παροικίας έπεσκόπευσε. Βιβλιδς μία ούσα τών ήρ-
νη μένων, έπεί καί βλάσφημη σαι τδν Κύριον προ-
ετρέπετο, τοΰτο δέ μή άνασχομένη ποιήσαι, πάλιν έπί 
τοΰ βασανιστηρίου κατετείνετο δούλου, κάνταΰθα διά 
τής αισθητής τιμωρίας εις μνήμην έλθοΰσα τής έν 
γεέννη κολάσεως, Χριστιανή ν αύθις έαυτήν ώμολόγει 

Crescens, umi8 Graecorum pbilosophorura cynico-
rum, cum insidias machinatus esset, Lugduni hi 
Gallia, perseeulione oria, maxima pars Gbristiano-
rum pro Christo marlyrio coronali sunt. Q.uo-
rum illustrissimi et nobiUssimi inprimis sunt bi : 
Polbinus episcopus bujusce urbis a rouUitudine 
plebis contumeliis affectus et in careerem conje-
cius, post qualuor dies animam Doiuino reddidiu 
Post eum Irenaeus Lugdunensis episcopus fuit. B i -
blis eral una negantium [Cbrislurn] : cum bla-
spbemasset Dominum, bocque fecisse deinde nou 
suslinuissel, extenta fuii in equuleo servorum, et 
lunc scnsibili tormento saeviente, cum infernoruni 
crucialus meminisset, Ghrislianam iterum seipsam 

' καί ούτως έναύταΐς ταΐς βασάνοις άπέψυξε. Καίτψ τών Β esse confessa est, et sic in loVraenlis exspiravit. 
μαρτύρων προσετέθη κλήρω Σάγκτος δίακονος έκ πό
λεως Βιέννης, καί Μάτουρος · παντοίως έπί πολλάς 
ημέρας τιμωρηθέντες, τέλος έπί σιδηράς έκπυρωθεί
σης καθέδρας άναγκασθέντες καθίσαι, καί άμα ύπδ 
παντδς τοΰ δήμου παιόμενοι, καί θηρίοις έπεισελθοΰ-
σιν έλκόμενοι, τδν τοΰ μαρτυρίου αγώνα διήνυσαν. 
Μεθ' ούς ή γενναία Βλανδίνα πλείστη ν καί αυτή πρό
τερον καρτερίαν ένδειξαμένη, καί ποικίλας ύπενεγ-
κοΰσα βασάνους, έπί ξύλου κρεμασθεισα, τότε πρού-
κειτο βορά τών είσβαλλομένων θηρίων, καί μηδενδς 
τούτων αυτής άψαμένου, καθαιρεθεϊσα τοΰ ξύλου, πά
λιν είς τήν είρκτήν ένεβλήθη, πρδς αγώνα δεύτερον 
τηρούμενη, καθ' δν αύθις πλείστα παθοΰσα, μετά τάς 
μάστιγας, μετά τά θηρία, μετά τδ τήγανον, τούσχα
τον είς γύργαθον έμβληθεϊσα ταύρψ παρεβλήθη ά- ( 

γρ ίω , καί ούτω τήν ψυχήν τψ Κυρίφ παρέθετο. Μεθ' 
ής καί τι παίδαρων Ποντικδν πάσαν κόλασιν ύπέμεινε 
γενναίως, καί αύτδ τδ πνεύμα παρέδωκε. Αλέξαν
δρος ίατρδς έκ Φρυγίας παρεστώς τώ βήματι, τότε 
τών μαρτύρων εξεταζομένων, δήλος έπι τοίς περι-
εστηκόσι, πνεύματι τούτους πρδς τήν όμολογίαν προ-
τρέπων, άγανακτήσαντος δέ έπί τούτου τοΰ δχλου, 
ερωτηθείς παρ' αύτοΰ άρχοντος τίς εΓη καί πόθεν 
Χριστιανδν έαυτδν ώμολόγησεν καί ούτω θηριομα-
χήσαι κατακριθείς, εισήχθη τήν έπιοΰσαν μετά τίνος 
Άτταλου Περγαμηνοΰ τψ γένει, οί καί διά πάντων 

διεξελθόντες τών πρδς κόλασιν έξευρημένων όργά-
. νων, τούσχατον έτίθησαν καί αυτοί· καί άλλοι δέ πλεϊ-

Marlyrtim annumerali sunl concilio Sanclus dia-
conus Viennensis, et Malurus. Muliis diebus cru-
ciali, denique super ferreas ardeniesque caibe-
dras sedere coacti, et sioiul ab onud plebe pcr-
cussi, ac besliis exposili, marlyrii agonem com-
pleveruAt. Posi illos illuslris Blandina multuni ei 
ipsa primo animum manifesiavii ; varia lormeuia 
cuni sualinuissei, ligno suspeusa, feris immissis 
prseda jacuil, nullaque fera eam langenie, paiibulo 
sulula, iterum in carcerem conjecia esi, ui ad 
agonem novum custodirelur. lierum mulia per-
pessa, post flagella, feras, sartaginem, deraum reii 
circumfusa, lauro indomilo exposiia est, sicque 
animam Domino reddidit. Cum illa puer Ponlicus 
supplicium forliler suslulil el ipse spirUum reddi-
dit. Alexander medicus ex Pbrygia, slans anie Iri-
bunal inartyribus tunc lormenla palienlibus, co-
ram assistcnlibus loculus est, animoque suo eos 
ad confessionem [Gbrisii] bonalus est. Mullitudine 
auiem plebis propter boc indignata, imerrogalus 
est Alexander a praefeclo quis essei el unde Chri-
slianum se confiterelur. Damnalus ad beslias die 
postera cum Aualo quodam, genere Pergameno, 
abducius esl. Gum omnia tormenla adiitvenla per-
pessi fuerint, extreinum spirilum et ipsi reddide-
ri iol . A l i i auiem multi lunc igne, feris variisque 
tormenlis, el eiiam in carceribtis suiTocali inler-
ierunl; quorum ossa legenles filii peidiiionis igtii 

στοι τότε πυρί καί θηρίοις,, καί διαφόροις κολάσεσιν, β iradiderunl, et einerein eorum in flinnen Rbodanuni 
ίτ% δέ καί ταίς είρκταϊς έναποπνιγόμενοι έτελειώθη-
σαν, ών τά όστά συλλέξαντες οί τής άπωλείας υίοί 
πυρ ί παρέδοσαν, καί τήν έξ αυτών τέφραν είς τδν 
Τοδανδν ποταμδν διελίκμησαν. Έν τούτοις Αλκιβιά
δης είς ών τών θείων όμολογητών, εγκράτειας πρό
τερον ύπερβαλλούσης, συζών ώς μηδενδς άλλου μετ-
έχειν, ή μόνον άρτου καί ύδατος, έπειράτο καί έν τώ 
βεσμωτηρίψ ούτω διάγειν · 'Αττάλψ δέ περί ού προ-
είπομεν άποκαλυφθέν δτι μή καλώς ποιεί Αλκι
βιάδης τοϊς τοΰ θεοΰ μή χρώμενος κτίσμασιν, τοΰτο 
μαθών έξ εκείνου, μετελάμβανε πάντων άνυποστόλως, 
ευχάριστων τψ θ ε ψ · τοΰτό μοι άρκείτω ενταύθα 

είς άΛόδειζιν τού μή δειν καθάπαξ άποτίθεσθαί 

projecerunl. Alcibiades uuus sancloruin confes-
soruin, vir uimia teinperanlia non alio cibo vivcns 
quain paue et aqua, in carcere sic vivere volui l : 
Aualo aulem de quo jam dixJmus revelalum esl 
quod non recle agebai Alcibiades, Dei non ulens 
crealuris; Alcibiades vero boc ab Alialo discei»s, 
omniuui ciboruiu pariicipavil, gralias agens Deo/. 
Hoc mihi itunc suftcienler demonstrat, [iiiquil], iwn 
oporiere eiiam semel recusare quosdam cibot quasi 
noxam afferente$ : nam pulchrce lunt omnes Dei 
creatutie, ei pulchra nimis, et ipsce noxam afferre 
non solent, at illarum infiniln$ ett usus. Hxc ςχ 
aulbentica Lugduneiisis Ecclesia* episloia. 

τισι τύν βρωμάτων, ώςβΑάδην έμποιεϊν δυναμένους* έαεϊ καΜι πάντα τά τοϋ θεοϋ κτίσματα, 
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χαϊ καΧά Λίαν, καϊ ούκ αυτά τήν βΧάδην εΐωθεν έμποιεϊν, άΧΧ ή τούτων άμετρος χρήσις. Ταΰτα 
έκ τής άποπροσώπου τής έν Αουγδούνω Εκκλησίας γραφείσης επιστολής. 

II. Severo Romanorum imperalore regnanle, per- Α. Β'. Έ π ί Σευήρου βασιλέως 'Ρωμαίων, διωγμοΰ 
secutione orla Alexandriae in ^Egypto, mulii ac ίΐ-
Iuslrissimi pro Chrisii fide certaverunt. luler quos 
fuit Leonides Origenis paler; qui capile abscisso 
filium tenerrimum reliquil. Puer vero lanlum amo-
rem habuit martyrii, ut pcr oinnia pericula cur-
reret, rueret, et maximo cum ardore ad ceria-
men sese praecipiiarel: ilaque raater ejus veslimeula 
ejus omnia occuluii, ac domi sic manere coactus 
est. Misit palri incarcerato epislolam ad marly-
riuin bortatoriam, in qua sic loquitur : Attende ne 
ob noi aliud quid senlias. Hic magnusel insignis 
verbo et opere, illo lempore, factus, Alexandriae in-
slitulioni catecbelicae praeposilus est, etmultos di-
scipulorum suorum simili zelo inflammans, mar-
lyres Chrisii effecit. Quorum primus fuit Plular-
chus; cum bic ad moriem duclus esset, parum 
abfuit quin Origenes, qui cum illo versabatur ipse 
captus essel, ui illius perdilionis causa. E l postea, 
Decio imperante, ante tribunal tyranni comparuit, 
velul adoralor Cbris l i , sed non oblinuit mariyrium 
Dei, quia, ul mihi videtur, Deus eum indignum ju-
dicavit propler errores circa dogmata et rectam 
iidem. Reliquit vero has opiniones post tormenli 
probalionem. Aller Origenis discipulorum mariyr 
invenilur Serenus, qui per ignem leslimonium 
perhibuit fidei quam acceperat. Tertius Origcnis 
Ascipulorura mariyr Heraclides dicilur^ quarius-
que Heron, prior adbuc catecbumenus, alier vero 

κινηθέντος έν τή κατ* ΑΓγυπτον Αλεξάνδρεια, πλεί
στοι, κα\ διαφορώτατοι τής είς Χριστδν ύπερήθλησαν 
πίστεως· έν οΤς κα\ Αεωνίδης δ τοΰ Όριγένους πατήρ 
τήν κεφαλήν άποτμηθείς νέον κομιδή καταλείπει τδν 
παίδα* δς δή τοσούτον περ\ τδ μαρτύριον τδν έρωτα 
έσχεν, ώς δμύσε τοίς κινδύνοις χωρείν, προπηδάν τε 
κα\ προθύμως έπ\ τδν αγώνα δρμςίν · τέως γε μήν 
τής μητρδς τήν πάσαν αύτοΰ απόκρυψα μένης έσθητα, 
άπρόιτος οίκοι μένειν αναγκασθείς, έπέστειλε τψ 
πατρί καθειργμένω δντι τήν περί 'μαρτυρίου προ
τρεπτ ική έπιστολήν, έν ή κατά λέξιν ώδέ φησι· 
ι "Επεχε μή δι' ημάς άΧΧο τι φρόνησης, ι Ούτος 
μέγας, κα\ περιβόητος λόγοις τε καί έργοις κατ' 
εκείνο καιρού γεγονώς, τοΰ έν 'Αλεξανδρεία χατ-

^ ηχητικού διδασκαλείου προέστη,κα\ πολλούς τών φοι
τητών έπ\ τδν δμοιον αύτώ παρορμήσας ζήλον, μάρ
τυρας Χριστού πεποίηκεν ών πρώτος Πλούταρχος 
ήν ού τήν έπ\ θάνατον άπαγομένου, μικρού δείν κα\ 
αύτδς Ώριγένης άνήρητο συμπαρών, ώς άπωλείας 
αίτιος αύτψ γεγονώς. Κα\ ύστερον δέ έπ\ Δεκίου 
βήματι παρέστη τυραννικω, ώς σεβόμενος τδν Χρι
στον άλλ' ούκ επέτυχε τής μαρτυρίας, τοΰ Θεοΰ, 
οΐμαι, ταύτης αύτδν άνάξιον κρίναντος, διά τδ περί 
τά δόγματα κα\ τήν δρθήν πίστιν διάστροφον · λειπο-
τακτεϊ γάρ, κα\ ταΰτα μετά πείρα ν βασάνων. Δεύτε
ρος τών Ώριγένους φοιτητών μάρτυς άναδείκνυται 
Σέρηνος, διά πυρδς τήν δοκιμήν ής παρείληφε πί
στεως παρεσχημένος. Τής αυτής διατριβής τρίτος 

neopbylus qui ambo capile Iruncali sunt. Posl bos Q καθίσταται μάρτυς Ηρακλείδης, κα\ έπ\ τούτω τέ-
mariyres atter Serenus, diu constans in lormeniis, 
capiiali poena afficitur. Imer raulieres quidem, He-
rais catechumena per ignem bapiisma forliter ac-
cepit; post hos autem sepiimus mariyr Basilides 
fuit, qui illuslrem Polamiam edocuit. Ducens eam 
secuni ad morleui, omnes imporiunos propulsabal 
insullantesque verbis contuineliosis omni modo 
repellebal, ac dtepergebat. Polamia vero hac 
coinmiseralione mola, Basilidem forlianimoe$$ey\$-
s i l , illumque petere ab ea quid vellet, dum ad Chrisium 
tuum migraret: ipsa vero citius officiorum ejus erga 
$eipsam remuneraiionem ei soiverepronmii. Haec cum 
diceret foriilerpicis inflaminalae superipsam effusae 
supplicium sustinuil. Non longo post tempore, Basili-

ταρτος Ηρών ό μέν πρότερος έτι κατηχούμενος, 
δ δέ νεοφώτιστος, τάς κεφάλας άποτμηθέντες. Έ τ ι 
πρδς τούτοις, έτερος τοΰ προτέρου Σέρηνος, μετά 
πλειστην βασάνων ύπομονήν, κεφαλικώς τιμωρείται. 
Κα\ γυναικών δέ Ήρα*ς έτι κατηχουμένη τδ διά πυ
ρδς υφίσταται βάπτισμα. Έ π \ τούτοις έβδομος Βασι-
λείδης, δ τήν περιβόητον Ποταμίαν άναπαγαγών ($ic). 
Παραλαβών γάρ αυτήν, κα\ τήν έπ\ θανάτω άπάγων, 
τούς ένοχλοΰντας αυτή, καί άκολάστοις £ήμασιν έν-
υβρίζοντας άναστέλλων ήν παντ\ τρόπω, κα\ βιωθού
με νος· ή δέ τής περί αυτήν συμπαθείας άποόεξα-
μένη, τόν άνδρα θαββεΐν παρακελεύεται, έζαιτή-
σασθαι γϊιρ αυτόν άπεΧθούσαν παρίι τον εαυτής 
Χριστού, καϊ ταύτην αύτφ τήν άμοιδήν, τών είς 

des jusjurandum facere recusans, ob quam causam D αυτήν πεπραγμένων, ούκ είς μακράν άποτίσειν. 
Ταΰτα δ* είποΰσαν, γενναίως τήν Ιξοδον ύποστηναι 
πίττης έμπύρου περιχυθείσης αυτή. Ού μακρδν 
δέ χρόνον δ Βασιλείδης διαλιπών δρκον διά τινα αί
τίαν, πρδς τών συστρατιωτών αίτηθελς, μή έξεΐναι 
αύτφ, έφη, Χριστιανφ γε δντι τό παράπαν όμνύ-
var οί δέ, παίζειν αύτδν τά πρώτα νομίζοντες, 
άγουσα έπ\ τδν άρχοντα, έφ' ού τήν εύστασιν όμο-
λογήσας δεσμοίς παραδίοοται. 'Αφικομένων δέ πρδς 
αύτδν τών κατά θεδν αδελφών, κα\ τήν αίτίαν τής 
παραδόξου πυνθανομένων ορμής, τήν puiprvpa Πο-
ταμίαν άνιδεΐν έφη, μετά τρίτην ήμέραν τον 
μαρτυρίου έπιστάσαν αύτφ$ στέφανον τε τί 

rogalus a coniubernalibus : JSon licere^ inquit, sibi 
Chmllano omnino jurare. Hi aulem illum ludere 
primum exisliraanies, ducunt eum ad praefeclum, 
apud quem Basilides consiantiam eamdem proii-
lens, vinculis tradllur, supervenicntibus autem ad 
illum fratribus ejus secundum Deum, ol roganlibus 
causara tam insueli consilii : Marlyrem Potamiam 
anpexhse^ dixit, post lerlium diem marlyrii eju$, 
coram $e astanlem, coronam super caput suum 
imposuisse, Dominum invocasse, gratias ei egxae, 
el lionoris parlem accepitse, et mox ipsum receptu-
ram. Posi hoc cum fraires sigiHura in Domino 
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κεφαλή έΛιθεϊσαν αύτοϋ, παρακεκληκέναι τόν Α ei impressis&ent [die sequente ornalus Domini 
Κύριον, χάριν αύτοϋ φήσάι, καϊ της αξιώσεως marlyrio, capite Iruncatus esU 
τετνχηκέναι, ούκ είς μακρόν τε αυτόν χαραλήψεσθαι. Έ π ι τούτοις τών αδελφών τής εν Κυρίφ 
σφραγίδος μεταδόντων αύτψ, τή εφεξής ήμερα, τψ τού Κυρίου διαπρέψας μαρτυρίφ, τήν κεφαλήν άπο-
τέμνεται. 

Ρ . Έ π \ Δεκίου διωγμού κινηθέντος έν τή αυτή 
τών Άλεξανδρέων πύλει, πλείστοι τών είς Χριστδν 
ήλπικύτων τοις υπέρ αύτοΰ μαρτυρίοις κατεκοσμή-
θησαν · ών κα\ ούτοι έτύγχανον. Μητράς τις πρεσβύ-
της περ\ τάς αρχάς τοΰ διωγμοΰ συλληφθείς ύπδ τοΰ 
δημώδους δχλου, κα\ βήματα άθεα λέγειν κελευσθε\ς, 
Ιπε\ μή έπείθετο, ξύλοις τδ σώμα παιόμενος , κα\ 
καλάμοις δξέσι τδ πρόσωπον κεντούμενος κα\ τούς 

θαλμούς, τέλος είς τδ προάστειον άχθε\ς καθελέ-

ΠΙ. Decio imperilante, perseculione orla in ipsa 
Alexandrinoruns civiiale , muld speranliuHi in 
Chrislo, propler eum marlyrio ornali sunt, ioier 
quos hi fuerunt : Milras presbyter quidam in prin-
cipio perseculionis captus a plebana lurba et impia 
verba profari jussus, cum non obtemperavisset, 
flagellis in eorpore caesus et calamis aculis in vultu 
ac oeulis transfossus, tandem in suburbana duclus, 
occisus est, et sic animam Domino reddidit. Mu-

» ο » 
σθαι, κα\ ούτω τήν ψυχήν τψ Κυρίφ παρέθετο. ° lier quaedam noraine Quinla, in lemplum relucf anter 
Γυνή τις καλούμενη Κοΐντα, έπεί μή έπείθετο τοϊς 
*Ιδω>λοις προσκυνείν, είς είδωλείον άχθείσα, σχοίνοις 
δεθείσα τούς πόδας, κα\ διά πάσης γυμνή συρεισα 
τής πόλεως, έπ\ τδν αύτδν άχθεΤσα τόπον, λίθοις ύπδ 
τοΰ πλήθους βαλλόμενη έτελειώθη. "Απολλωνία ή 
παρθένος τε κα\ πρεσβΰτις άναγκαζομένη είδώλοις 
θΰσαι, τούς οδόντας έζημίωτο (5) κοπτομένη τάς σια
γόνας· εΐθ' ούτως πυράς άναφθείσης, άπειλοΰντας 
είς αυτήν έμβαλείν τούς κατέχοντας, μικρδν ύποπαρ-
αιτησαμένη κα\ άναθείσα, συντόνως έπε πήδησε ν είς 
τδ πΰρ, κα\ καταπέφλεκται. Κα\ μετ' αυτήν Σαρα-
πίωνα καταλαβόντες έφέστιον, σκληραίς βασάνοις αί-
κισάμενοι, κα\ πάντα τά άρθρα διακλάσαντες, άπδ 

attracla, cum idola adorare recusasset, funibus 
pcdibus ligalis, nuda per totam urbem raptata, in 
eumdem locuraducia, lapidibusa populo obruta, v i -
tani finivit. Apolloma virgo aetateque provccia, 
coaeta idolis sacrificare, dentes suos eonfregit, per-
cutiens maxillas suas ; deinde pyra accensa, a 

•cusiodibus suis roinanlibus in eam injicere mauus, 
moram peiiit, et surgens cum impeto in ignem in-
siluit, et combusta fuil. E l posl eam, Serapionem 
apprebendentes sub eodem teclo manenlem duris-
siinis tormeniis excruciaverunt, omnia membra 
fregerunt, aique a superiore parle «dium eum 
praecipitem dejeceruot. Julianus podagrosus, qui nec 

τοΰ ύπερψου πρηνή κατέ^ιψαν. Ίουλ«χνος ποδαγρδς ρ stare, nec ambulare poierat cum duobus aliis 
ών, καί μήτε στήναι, μήτε βαδίσαι δυνάμενος, άμα 
δυσ\ν έτέροις Χριστιανοί ς , τοίς αύτδν φέρουσι προσ
ήχθη · ών δ μέν έτερος ευθύς ήρνήσατο · άτερος δέ 
Κρονίων καλούμενος, κα\ αύτδς Ίουλιανδς, διά πάσης 
τής πόλεως καμήλοις εποχούμενοι διελθόντες, κα\ 
άμα ύπδ τοΰ πλήθους παιόμενοι, τέλος πυρ\ παρεδό
θησαν · καί τις τών στρατιωτών Βησάς καλούμενος, 
ιβαραστάς άπαγομένοις αύτοίς, καί τοίς έφυβρίζουο-ιν 
εναντιωθείς, έμβοησάντων αυτών περιεσχέθη, και 
τήν κεφαλήν άπετμήθη. Έτερος δέ τις τδ μέν γέ
νος Αίβυς υπάρχων, Μάκαρ δέ τήν προσηγορίαν, 
επιμόνως αύτδν τοΰ δικαστού προτρεπομένου πρδς 
Αρνησιν, έπε\ μή έπείσθη, πυρ\ παραδοθείς, φερ-
ωνύμως τοΰ μακαρίου τετύχηκε τέλους. 

Δ'. Επίμαχος τε μετ* αυτούς κα\ Αλέξανδρος, D 
μετά πολύν δν Ιμειναν δεσμώται χρόνον, μυρίας βα
σάνους διενεγκόντες, ξυστήράς τε κα\ μάστιγας πυρ\ 
κα\ ούτοι έφλέχθησαν. Καί γυναίκες δέ τρείς τδν 
άριθμδν προσαχθείσαι, ή μέν αυτών Άμμωναρία 
καλούμενη, πάνυ φιλονείκως αυτήν τοΰ δικαστού βα-
σανίσαντος, άτε (4) προαποφηνα μένην, δτι μηδέν ών 
εκείνος κελεύει (5) φθέγξοιτο, άληθεύσασα τήν έπαγ-
γελίαν άπήχθη· αί δέ λοιπαΐ, Μερκουρία κα\ Διονυ
σία, αίδεσθέντος άνηνύτοις έπιχειρείν, κα\ ύπδ γυ
ναικών ήττάσθαι τοΰ άρχοντος, ξίφει τάς κεφάλας 
άφηρέθησαν, μηκέτι βασάνων πεϊραν λαβοΰσαι. 
"Ηρών δέ, κα\ Άτηρ, κα\ Ισίδωρος, καΐσύν αύτοίς 
Διόσκορος, παίς ών ώς ετών πέντε κα\ δέκα, παρα-

(3) Ms. ίβΓίέζήλωτο, quodnullum sensum babel. 
(4) Ms. προαποφηναμένου. 

Cbristianis, effereniibus eum, adduclus esi : quo-
rum unus sialim fldei renunliavil; alter vero, Kro-
nion vocaius, et ipse Julianus per toiara urbem 
camelis vecti deducti sunl , simulque a multitu-
dine percussi, tandem igni tradiii sunt. Quidam 
mitilum nomine Besas, prxposilus Ghrislianis per 
urbem deduclis, et conlumelias inbibens populi, 
clamaniibus oronibus, capius et ipse faii, et capiie 
truncaius. Alius Libys gcnere, noinine vero Macar, 
judice indesinenier eum ad fidei renunliationem 
exborianie, cum non aures suasori prabuisser, 
igni tradilus, juxta signiflcaiionem uominis sui, 
bealum fineoi inveniu 

IV. Post illos Epimacbus et Alexander, longo tem-
pore in carcere vincti, innumera lormenta passi, nem-
pe radulas, flagella, igne combusli sunt. Tres mulieres 
elram adduclaa sunt, ona nomine Ammonaria. Per-
linaciler eam judex cruciavii, cum antea promi-
sissei se dicluram nUiil ex iis quae judex juberei : 
cum promissionem implevisset, ducla est ad sup-
plicium; caBter* vero, Mercuria el Dionysia, 
erubescente judice res inanes aggredi, et a U-
miuis v inc i , gladio interfecta? sunt quae |non-
duin tormenta passae fuerant. Hero auiam, et 
Aier, el Isidorus, et cum illis Dioscorus, puerannis 
qnindecim ante tribunal adducli eunt : qui cum 
varia tormenta suslinuisseDt, igni iradili «uuL 

(5) Ms. φθέγξατο. 
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Dioscorns audacler sapi*nlissima verba edixit, el Α στάντες, οί μέν διαφόροις βασάνοις έγκαρτερήσαντες 
prarfecli quaesiionibus virililer respondil, ita ut 
respousiones ejus mirarelur prseses aelaiisque ejus 
misertus, martyrem voluniale perfeclum dimitlerel. 
Nemesion iEgypiiusquidam, accasationem lalrocinii 
cum subiisset, bocque crimine absolulus esset, 
posiea vero accusalus quia Ghrisiianus erat, bis 
flagellatus est, velul si lalro esset, et combuslus 
est inler duos lairones, eodem modo supplicio 
aflectus ac Jesus Gbristus. Ammon, Zeno, Ptole-
maeus, Ingenuuset Theophilus slantesante tribunal, 
quemdam in silenlium jam inclinantem, nutu ca-
pilis ad confessioneni borlali sunt, cum cognovis-
senl plebem proplerhoc indignalam esse, aniequam 
a populo cnperentur, Christianos se esse clamave-

πυρί παρεδόθησαν. Δ ιό σκόρος δέ σοφώτατα πα££η-
σιασάμενος, χαί πρδς τάς τοΰ ήγεμόνος πεύσεις αν
δρείως άποκρινάμενος, θαύμασαντος τάς αποκρίσεις 
τοΰ άρχοντος, και τής ηλικίας οίκτον λαβόντος, άφείθη 
μάρτυς τέλειος τή προαιρέσει γεγενημένος. Νεμε-
σίων τις Αιγύπτιος γραφήν ώς ληστής ύπομείνας, 
κα\ ταΰτα άπολυσάμενος, κα\ καταμηνυθεις αδθις 
ώς εΓη Χριστιανός, διπλαίς ή εί ληστής ήν μάστιξιν 
έτασθε\ς, μεταξύ δύο ληστών κατεφλέγη , τιμηθείς 
τψ τοΰ Χριστού παραδείγματι. Άμμων, και Ζήνων, 
Πτολεμαίος τε καί Ίγγένης , καί Θεόφιλος έστώτες 
πρδ τοΰ δικαστηρίου, καί τινα πρδς άρνησιν ήδη ρέ
ποντα νεύμασι πρδς τήν όμολογίαν έπιθα££ύνον«ς · 
έπε\ έγνωσαν άγανακτοΰντας έπί τούτψ τούς δχλους, 

runl, et sic ad monem deducli sunl. Iscbirioe Β ̂ v M α ύ χ ώ ν ^ ^ ν α ι , χ ρ ι β τ ι α ν ο Ο ς εαυτούς 
administraior bonorum cujusdam raagislratuum, 
cum oblaia mercede a quaesiore sacrificare jussus 
essel, sed non hoc facere voluisset, baculum 
magnum imniissumper viscera et inleslina accipiens 
qui ad sedcm usque penetravil, spiriluin reddidiu 
Haec ex epislola Dionysii Alexandrini. 

V. Valeriano imperalore Romanorum regnanle, 
pcrseculione orta Caesarese Palaesiinae, ires viri , 
Priscus, Mallus, et Alexander, rure babilanies, cum 
persecuiionem ortam audiverint, vocantes seipsos 
negligenles 61 ignavos, confestim eodem animo ad 
urbem concurrere, etpalam confiienies Jesum Cbri-
blum, divino ornati sunt roarlyrio, ferarum prxda 
facti. Sub Gallieno, in praedictam urbem Mari-
nus centurionis dignilatem acceplurus veniens 
exercilus coeleslis dignilalum per martyrium parii-
ceps fuit. Accedens quidera ante Iribunal, non l i -
cere sibi ait Romanorum digniiaies accipere, cum 
Gbrislianus esset, ac imperaloribus non obedirei. 
lllico ergo interrogaius Marinus, el Ghrislianum se 
palam confiiens, irium borarum inlervallum ut de re-
bus suiscogilaret.a principeoblinuit. —Gum exiis-
set e tribunali Marinus, Tbeolecnus episcopus hu-
juscivilaiis, manumejus apprehendens, adducii euin 
Sn ecclesiam, divinumque Evangeliorum librum in-
ter manus suas lenens, ei simul gladium ejus quod 
suspensum gerebal, monslrando: Utrum vis Ulico, 
inquit, sume. Cum stalim dexleram exlendens 
monsirasseldivinam Scripluram: Possideergo Deum, 
dixit ei Tbeolecnus, ac fruere rebus qua$ eleyisti, 
α Deo ipso roboratu$9 et ambula in pace. Marinus 
ergo abiens, ac iterum eadem coniilens, ducius ad 
morlem, line quievit. Reliquias lain bonorabiles 
Aslyrius senalor Romanus, imperalorum amicus, 
omnibus notus, splendenii acpreliosa inToIvens sin-
done, et prae oinnibus fulgenli, ac super humeros 
suos lollens in decenti sepulcro condidil. 
λεί περιστείλας έσθήτι, κα\ φανερώς έπ\ πάντων, έπ\ τών ώμων άράμενος τή προσηκούση ταφή παραδί
δω σι. 

VI. Sub Dioclelianoel Maximiano praescripto edi- Cp. Έ π \ Διοκλητιανοΰ κα\ Μαξιμιανοΰ προτεθέν-
cio conlra Cbrisiianos Nicomedia» [Astyrius] abri- τος τοΰ κατά Χριστιανών προγράμματος έν Νικομη-
piens bos libellos, dilaceravit, et cum hoc fecissel, δείχ, άμφοτέραις άνελων τούτο χερσ\ διαδ^ήγνυσι, 

άνεκήρυξαν, κα\ ούτω τήν έπ\ θανάτψ άπήχθησαν. 
Ίσχυρίων έπιτροπεύων τιν\ τών αρχόντων, έπί 
μισθψ τοΰ μισθοδότου κελεύοντος αύτδν Οϋσαι, έπε* 
μή έπείσθη τοΰτο ποιήσαι, βακτηρίαν μεγίστην κατά 
τής έδρας ώσθείσαν διά τε τών σπλάγχνων και τών 
εντέρων δεξάμενος, τδ πνεύμα παρέδωκε. Ταΰτα έκ 
τής επιστολής Διονυσίου τοΰ Αλεξανδρείας. 

Ε'. Έ π \ Ούαλεριανοΰ βασιλέως 'Ρωμαίων διωγμοΰ 
κινηθέντος, έν Καισαρεία τής Παλαιστίνης, τρεις άν
δρες, Πρίσκος τε κα\ Μάλλος κα\ Αλέξανδρος, έν άγρψ 
οίκοΰντες, έπε\ περί τοΰ διωγμοΰ μεμαθήκεσαν, κα
λέ σα ντε ς εαυτούς ώς αμελείς καί ^αθύμους, ώρμη-
σαν όμοθυμαδδν είς τήν πόλιν, κα\ λαμπρώς τή κατά 

Q Χριστδν διαλάμψαντες ομολογία, θείψ κατεκοσμήθη-
σαν μαρτυρίψ, θηρίων γενόμενοι βορά. Έ π ί Γαλιη-
νοΰ, έν τή προειρημενη πόλει Μαρίνος έκατοντάρχου 
άξίαν κομίσασθαι προσελθών, τής έν ούρανοίς στρα-
τείας διά μαρτυρίου επέτυχε. Παρελθών γάρ τις πρδ 
τοΰ βήματος μή έξείναι αύτψ έφη τής 'Ρωμαίων 
μετέχειν αξίας, Χριστιανψ γε δντι, κα\ τοίς βασι-
λεύσι μή πειθομένψ. Αύτίκα τοίνυν ερωτηθείς δ 
Μαρίνος, καί Χριστιανδν έαυτδν π α ^ η σ ί α δμολογή-
σας, τριών ωρών είς έπίσκεψιν έλαβε παρά τοΰ ήγεμό-
νος διάστημα· κα\ τοΰ βήματος έκτδς γεγονότος, θεό· 
τεκνος δ τήδε επίσκοπος λαβόμενος αύτοΰ τής χειρδς 
είς τήν έκκλησίαν εισήγαγε, τήν θείαν τε τών Ευαγ
γελίων βίβλον άνά χείρας λαβών, και άμα τδ προσηρ-
τημένον αύτψ ξίφος επιδεικνύων Τούτων όχστεροτ 

D βούΛει ταχέως, έφη, έΛοϋ. *Ος δ' αμελλητί τήν δε
ξιάν προτείνας έδέξατο τήν θείαν Γραφήν, "Εχον 
τοίνυνΊ φησ\ πρδς αύτδν ό θεότεκνος, τον θεον, χαϊ 
τύχοις ών εϊΛον, πρός αύτοϋ δνναμούμενος, xal 
βάδιζε μετ' εΙρι\νιτ\ς. Εκείθεν τοίνυν έπανελθών, 
κα\ τά αυτά κα\ πάλιν δμολογήσας, τήν έπι θανάτψ 
άπαχθείς τελειοΰται. Ούτω τίμιον λείψανον Άστύριος 
τών έπ\ 'Ρώμης συγκλητικών γεγονώς, βασιλεΰσί τε 
προσφιλής, και πάσι γνώριμος, λαμπρή κα\ πολυτε-
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κα\ τούτο πεποιηκώς, ευθύς Ανάρπαστος γίνεται, Α sialiiu captus, mutlaque passus quat merueral pro tan-

ta audacia, per marlyrUim ex hac vita presenli migra-, πλείστα τε παθών, οία είκδς τδν έπί τηλικούτω συλ
ληφθέντα τολμήματι, διά μαρτυρίου τής παρούσης 
ζωής ύπεξίσταται. "Ετερος ύπδ τδν αύτδν χρόνον, 
τών περί τδν βασιλέα παίδων εις ών, Πέτρος κα
λούμενος, πέτρου τψ δντι στενότερος τήν δμολογίαν 
έδείχθη. Ός γάρ κελευύμενος θύειν ένίστατο, μετάρ-
σιος άρθε\ς έπ\ ξύλου γυμνδς, μάστιξιν είς τοσούτον 
κατεξάνθη τδ σώμα, ώς κα\ τά όστά τών σαρκών ήδη 
έκλελοιπότων έκφαίνεσθαι · ώς δέ κα\τταύτα πάσχων 
άδιάτρεπτος ήν, δξος άλατι φύραντες , κατά τών 
διασαπέντων τού σώματος μερών ένέχεον * ώς δέ κα\ 
τούτων ανώτερος τών άλγηδόνων ύπήρχεν, έσχάρα 
πεπυρακτωμένη επιτίθεται · κα\ ούτω κατά μικρδν 
τού πυρδς τά λειπόμενα τών κρεών έπινειμαμένου, 

vit.Abuseodemijmporeefarailbimperatoris, nomine 
Pelrus, reipsa durior pelra, juxla bomologiam, visus' 
est, sacrificare jussus, cum resliiissel, elevatus in ae-
rem nudus, paiibulo aflixus, flagellisilacorpusexutum 
babuil, ul ossa, detraciis carnibus, apparerent. Ilacc 
dum patereiur, cum inconcussus permanerel, ace-
tuin cuin sale iniscentes in pulrelaclis corporis par-
tibus infUderunl, et cum viuteutissiimis dolor essei, , 
craiicula ardens efferlur; brevi lempore, reliquae 
carnes depasl» sunl, viclorque martyr in ipsis tor-
menlis spiritum reddidit. Dorotheus et Gorgonius 
eiiam e domo imperiali, aliis cum muliis, posl va-
ria cerlamlna vita mulala, diviuse victoria palmam 

νικηιρόρος έν αύταϊς παρέδωκε τήν ψυχήν ταίς βασά- Β reuilerunt. 
νοις* Δωρόθεος κα\ Γοργόνιος, τής βασιλικής οίκετείας κα\ αύτο\ δντες, έτέροις άμα πλείοσι μετά πολυτρό
πους αγώνας βρόχψ τήν ζωήν μεταλλάξαντες, τής ένθέου νίκης άπηνέγκαντο τά βραβεία. 

Ύπδ τδν αύτδν χρόνον, "Ανθιμος τής κατά Νι
κομήδειαν προεστώς Εκκλησίας, διά τήν είς Χριστδν 
μαρτυρίαν, τήν κεφαλήν άποτέμνεται· τούτψ δέ πλή
θος σχεδδν άναρίθμητον μαρτύρων προστίθεται. Έν 
γάρ τοίς κατά Νικομήδειαν βασιλείοις πυρκαΐάς έν 
ταύταις δή ταίς ήμέραις άφθείσης, λόγου διαδοθέν-
τος ύπδ Χριστιανών έπιχειρηθήναι τά τής φλογδς 
σωρηδδν κατά πρόσταξιν βασιλικήν, οί μέν τών τή
δε θεοσεβών ξίφεσιν άπεσφάττοντο, οί δέ πυρί παρ-
εδίδοντο, άλλοι δέ τοίς θαλαττίοις έναπε^ίπτοντο 
βυθοίς, κα\ ούτω παντί τρόπω τέλειου μενο*, ουδέ 
μετά τέλος τής νενομισμένης ήξιούντο ταφής · άλλά 
πυρ\ τών λειψάνων αυτών καιομένων, ή κόνις τψ 
αέρι ένελικμάτο, ή τή θαλασσή έναπε^ίπτετο. Τά 

Eodein lenipore, Anibimus episcopus Ecclesiae 
Nicouiediensis propier Cbristi tesiimonium, capile 
iruncatus est. Cum iilo muhiiudo pene innumera-
bilis Bianyrum juncta est. Gum in palalio Nicome-
diae, in diebus isiis, iucendium eonflagrasset, fama 
fuil Gbrielianoruui turbam Uedam injecisse, edicli 
imperaiorum causa. Inler Gdeles bnjus urbis, alii 
gladio jugulali sunt, alii igni tradiii sunt, alii iu 
inarisabyssis demersi sunt, et sicoroui modo viiam 
iinicrunl, neque posi moriem sepuliura solita digni 
babiii sunt, sed igne reliquiis eorum cremaiis ciois 
in aere dispersus esi, aut in mare conjeclue esU 
Eadein tormenla per omneiu provinciam conlra 
Cbrislianos adbibita sunt; saeviil autem maxime 

αύτα δέ κα\ κατά πάσαν έπαρχίαν κατά Χριστιανών G perseculio in Pboenicia, in Syria, in uEgyplo, in 
έπράττετο· ήκμαζε δέ μάλιστα κατά Φοινίκην τε 
και Συρίαν, ΑΓγυπτον τε κα\ θηβαΐδα, κα\ 'Αφρικήν 
καί . τό Μαύρων έθνος. Έξ ονόματος δέ καταλέγειν 
τούς έν ταίς τοιαύταις έπαρχίαις εύδοκίμως άθλή-
σαντας, καί τδ πλήθος αυτών, κα\ τούς ποικίλους 
τής τελειώσεως τρόπους έπαριθμείσθαι άπορον είδώς 
καί καθόλου αδύνατον, ολίγων τινών τών επισημότα
των μνησθήσομαι. Λουκιανδς έξ Αντιοχείας πρε
σβύτερος, τδν πάντα βίον άριστος, κα\ περ\ λόγους 
εύδοκιμώτατος γεγονώς, ένΝικομηδεία βασιλέως έπι-
παρόντος άχθείς, δεσμώτηριον οίκείν κατακρίνεται· 
κάν τούτψ διάγων, τή τών αναγκαίων ένδεία λιμο-
κτονηθείς μετήλλαξε τήν ζωήν · και ούτος μέν έξ 
Αντιοχείας τής κατά τήν Κοίλην Συρίαν. Τών δ* έπ\ 
Φοινίκης μαρτύρων, Τυραννίων επίσκοπος τής κατά 
Τύρον Εκκλησίας πρώτιστος ήν, πρεσβύτερος τε τής 
κατά Σιδωνα Ζηνόβιος, κα\ έτι Σιλβανδς τών άμφϊ 
τήν Έμεσσαν εκκλησιών επίσκοπος (θηρίων δ' ούτος 
μεθ' έτερων έπ' αυτής Έμέσσης έγεγόνει βορά). 
"Αμφω δέ οί προειρημένοι έπ' Αντιοχείας τδν τοΰ 
θεοΰ Λόγον μέχρι θανάτου έδοξάτην δ μέν θαλατ
τίοις παραδοθείς βυθοίς ό επίσκοπος, δ δέ ίατρών 
άριστος Ζηνόβιος ταίς κατά τών πλευρών έπιτεθεί-
σαις αύτψ καρτερώς έναποθανών βασάνοις. Τών δ* 
έπι Παλαιστίνης μαρτύρων, 2ιλβανδς επίσκοπος 

Tbebaide, in Africa, el inter Mauritaniae geutes. 
Nominatim vero colligere bic omnes albleias qui in 
bis provinciis sireuue pugnaverunl, niuUiludincm 
eorum, variosque modos necis nuroerare cum ar-
duum, et omnino impossibile boc esse sciam, non-
nullos lamen illuslrissimos referam. Luciauus A n -
liocbeuus presbyler, per tolam viiam opiimus, el 
eloquemia clarissiinus in urbe Nicomedix, impera-
lore praesente, captus ad carcerem damnatus est. Et 
ineocarcere delenius, in viiae necessitalum inopia, 
fame periil. E l istequidem erai exAnliocbia in Coele-
Syria. liuer Pboeniciai marlyres, Tyrannio episco-
pus Ecclesiai Tyrias primus fuil, c l presbyler Ec -
clesiae Sidoniae Zenobius ; et eiiam Silvauus eccie-
siarum dioeceseos Emessae episcopus: bestiarum 
islecum aliis in ipsa Einessa praeda fuit: duo vero 
niariyres supradicti Anliocbiae Dei Yerbum usquc 
ad moriem gloriiicaverunt, episcopus maris bara-
tbro demersus, presbyierque Zenobius mcdicorum 
optimus, ίιι lormentis laieribus adbibilis foniier 
occubuil. Inier Paluestina3 martyres Silvanusepi-
scopus Gazae, prope aeris melalla in Phienicia cuin 
aliis undequadraginla marlyribus capile irancalns 
es(. iEgyptii manyres eodem lempore Peleus ei 
Nilus episcopi cum aliis in igne vilam flniverunl, et 

(5') Έδοξάτην. Sic uis. Legenduni aulcm ΐ6οίξασάτην# a δοξάζι>. E D I T . 
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Pamphilus, tunc presbyter Caesareae in Palaesiina, 
dhrino martyrio coronatus eet, post egregium cer-
tamen. Marlyrum autem Alexandriae, ei universi 
^EgypH"» et Thebaidos diverse occisorum, inter cla-
rissimos fuit Petrus ejusdemAlexandriae episcopus; 
ex presbyieris vero suis Faustus, Dius, Ammonius, 
illuslrissimi Chrisli mariyres fuere, Phileasque et 
Hesychins, et Pacbymius et Tbeodorus ecclesia-
ruin in iEgyplo episcopi. Eodem tempore oppidu-
lum Pbrygia3 quoddam, quoniam universe omnes 
incolae Cbristianoa se esse profilebantur, occupa-
runi mililes, ignemque accendentes, cremaveruni 
eos cuni mulieribus et parvulis, Cbrisli nomen con-
elamanies. E l quidam alius, muneribus imperii 
fungens, nomine Adauctus, nobili genere in Ilatia 
oriundus, summo honore apud imperalores babi-
lus, tunc clarissimus fldei in Christo confessione 
inconcussa et confirmata, mariyrii corona ornaius 
est, strenue ceriamen cum finivisset. Et quaedam 
sancta et mirabilts mulier diviliis, genere, et bona 
fama apud Anliocbenos celebrala, duas filias, vir-
gines insignes cum educasset, cum auiem mulii 
juvenes eas sibi in uxores poacereni, occultas et 
alibi vitam degentes, in urbem Antiochiae eas voca-
Tit. Relibus autem mililuro jam circumdalae eranl, 
vidensque mater seipsam filiasque suas in angusliis, 
et facinora hominum secum cogilans, lupanarisque 
minas non inaitenle audire susiincns, sed daemo-
num semiutem omnibus roorlibue et omni perdi-
lione pejorem esse dicens, unicum sibi flliabosque 
suis invenit auxilium contra bacc omnia pericula , 
sciiicei in Doroino refugiura. Eodem consilio anibiatae, 
corporibus accuraie ornalte, cum in medio iiinere 
pervenissent, m flumine prope labenli sese injece-
ruui. Haequidem sese mepseruni: aliud vero par vir-
ginum ejusdem Antiochiae, dignaruiu quidem Deo, 
ac vere sororum , nobilium genere, vita claris-
simarum, juniorum aetaie, corpore pulcherrima-
rum, pudicarum anima, ac mirabili pietale, in 
inaris abyssis dederunt idolorum adoratores. Cur 
oporiet me nunc nominatim alios referre, ac 
muhiiudinem virorum enumerare, ei mullimoda 
lormenta depingere illusiriura Cbrisli mariyrum, 
nunc securibus percussorum, sicut contigit mar-
lyribus in Arabia; nunc confraclorum cruribus, 
sicut evenit mariyribus m Cappadocia; roodo sus-
pensorum, pedibus in alto, capile vero deorsum 
posilo, et lenlo igne subardente, fumo ligni suffo-
calorum, eicnt martyribus in Mesopolamia accidit, 
iModo nares, aures, manusque recisas, sive caMera 
corporis membra, pariesquc minulatim secias ha-
benlium, sicul fuit Alexandriae: cur oportet in 
mentem reTOcare Antiochenorum niarlyrum me-
inoriam, in cralicnlis ignilis, non ad mortem, sed 
ad longum tormentum adusiorum, aliorumve dex-
ieram in ignem immiltere raalemium, quam sa-
criiicii inaledicti parlicipare. Quidam ex eis, corru-
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k Γάζης, χατά τά έν Φοινίκη (6) χαλκού μέταλλα, σύν 
έτέροις, ένδς δέοντος, τδν άριθμδν τεσσαράκοντα, τήν 
κεφαλήν άποτέμνεται. Αίγύπτιοί τε αυτόθι Ηηλεύς 
κα\ ΝεΓλος, επίσκοποι, μεθ' έτερων τήν δτ*.πυρδς 
ύπέμειναν τελευτήν · καΐ Πάμφιλος δέ τότε, πρεσβύ- 4 
τερος ών Καισαρείας τής κατά Παλαιστίνην, θείω 
μαρτυρίω κατακοσμεΤται λαμπρώς άγωνισάμενος. 
Τών δ' έπ' Αλεξανδρείας καθ' δλης τε τής ΑΙγΰπτον, 
κα\ θηβαΐδος διαπρεπώς τελειωθέντων, έν πρώτοις 
ήν Πέτρος αυτής Αλεξανδρείας επίσκοπος, κα\ τών 
σύν αύτψ πρεσβυτέρων Φαυστος, κα\ Δϊος, καΥ Α μ 
μώνιος, τέλειοι Χρίστου μάρτυρες, Φιλέας τε κα\ 
Ησύχιος, κα\ Παχύμιος,.καΐ Θεόδωρος, τών κατ* 
ΑΓγυπτον εκκλησιών επίσκοποι. Κατά τδν αύτδν 
χρόνον, πολίχνην τινά κατά τήν Φρυγίαν κειμένην, 

I δτιδή πανδημε\ πάντες οί ταύτην οίκούντεςΧριστια
νούς σφάς ώμολόγουν, παραλαβόντες οί στρατιώται, 
πΰρτε ύφάψαντες κατέφλεξαν-αυτούς άμα γυναιξί 
καί νηπίοις, τδν Χριστον έπιβοωμένους. Καί τις έτε
ρος Τωμαικής αξίας έπειλημμένος Άδαυκτος τοδνο-
μα, γένους τών παρ* ΤταλοΤς επισήμων, τής πρώτης 
παρά βασιλευσι τιμής άξιούμενος, διαπρέψας τότε 
τής είς Χριστδν άδιατρέπτψ κα\ άκλινεΐ ομολογία, 
τψ τού μαρτυρίου διαδήματι κατεκοσμήθη, γενναίως 
τδν αγώνα διηνυκώς. Καί τις ιερά κα\ θαυμασία 
γυνή, πλούτψ, κα\ γένει, κα\ ευδοξία παρά πάσιν 
Άντιοχεύσι βεβοημένη , παίδων ξυνωρίδα παρθένων 
διαπρεπών άναθρεψαμένη, επειδή πολύς δ περί 
αύτάς κινούμενος φθόνος, λανθάνουσας τε χ Λ έν 
αλλοδαπή διατριβούσας έπ\ τήν Άντιόχου έκάλετ 
δικτύων δέ ήδη στρατιωτικών εΓσω περιεβέβληντο, 
έν άμηχάνοις έαυτήν τε κα\ τάς παΐδας θεασαμένη, 
κα\ τά έξ ανθρώπων λογισαμένη δεινά, πορνείας τε 
άπειλήν μηδ' άκροις ώσ\ν άκουε ιν άνασχομένη, 
άλλά κα\ τδ δουλεύσαι δαίμοσι πάντων θανάτων κα\ 
πάσης άπωλείας χείρον φήσασα είναι, μίαν εαυτή 
κα\ ταις θυγατράσιν ύπετίθετο λύσιν τούτων απάν
των, τήν έπί τδν Κύριον καταφυγήν. Κα\ δή τήν γνώ
μην δμού σϋνθέμεναι, τά τε σώματα περισταλεϊσαι 
κοσμίως, έπ\ μέσης γενόμεναι τής οδού, έπ\ παραπ
λέοντα ποταμδν έαυτάς ήκόντισαν * αί δέ μέν ουν 
έαυτάς. Άλλην δ' έπ' αυτής Αντιοχείας ξυνωρίδα 
παρθένων, τά πάντα θεοπρεπών και αληθώς αδελ
φών, επιδόξων μέν τδ γένος, λαμπρών δέ τδν βίον, 
νέων τούς χρόνους, ωραίων τδ σώμα, σεμνών τήν 
ψυχήν, ευσεβών τδν τρόπον, θαυμαστών τήν σπο*-
δήν, θαλαττίοις βυθοϊς παρέδοσαν οί τών δαιμόνων 
θεραπευταί. Τί με χρή νύν έπ* ονόματος τών λοιπών 
μνημονεύειν, καί τδ πλήθος τών ανδρών αριθμεί ν, 
κα\ τάς πολυτρόπους αίκίας άναζωγραφειν τών θαυ
μάσιων XptoroG μαρτύρων, τοτέ μέν πέλυξιν άν-
ηρημένων, οία γέγονε τοΓς έπ' Αραβίας, τοτέ δέ τά 
σκέλη καταγνυμένων, οία τοις έν ΚαππαδοκΓα συμ
βέβηκε· κα\ ποτέ μέν κατά κεφαλής έκ τοιν ποδοΙν 
είς ύψος άναρτωμένων, κα\ μαλθακού πυρδς ύπο-
καιομένου τψ παραπεμπομένψ καπνω τής φλεγόμε
νης ύλης άποπνιγοίΑένων, οία τοις έν Μεσοποταμία 

(6) Mss., ένφαινοί, quod nullum seosum babel. 
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έπενήνεκται, ποτέ δέ ^ίνας, κα\ ώτα, κα\ χείρας άκρω- Α plelam fugientes, aniequam caperQMur, ei in manus 
τηριαζομένων, τά τε λοιπά τοΰ σώματος μέλη κα\ 
μέρη κρεουργουμένων, οΤά τε έπ* Αλεξανδρείας ή ν ; 
τί δεί τών έπ' Αντιοχείας άναζωπυρείν τήν μνήμην, 
έσχάραις πυρδς , ούκ είς θάνατον, άλλ' έπί μακρά 
τιμωρία κατοπτωμένων, έτερων δέ θάττον τήν δεξιάν 
αυτών πυρ\ καθιέντων ή τής εναγούς θυσίας 
εφαπτόμενων ; ών τίνες τήν πεϊραν φεύγοντες πρ'ιν 
άλώναι, κα\ είς χείρας τών επίβουλων έλθείν, άνω
θεν άφ* υψηλών δωμάτων εαυτούς κατεκρήμνισαν, 
τδν θάνατον άρπαγμα θέμενοι τής τών δυσσεβών 
μοχθηρίας · τ ά φρικτά δέ άκοαίς κατά τδν Πόντον 
έπασχον έτεροι, καλάμοις δξέσι ταίν χεροιν έξ άκρων 
ονύχων τούς δακτύλους διαπειρύμενοι, και άλλοι 
πυρ\ μολίβδου διατακέντος βραζούση καίπεπυρακτω-

insidiatorum inciderent, e leeio domorum sese prae-
cipUabant, mortem potius avide cligenies quain 
perversilalem impiorura subire ; alii vero borren-
da auiiilu in Ponto passi sunt, calamis acutis sub 
exlremis ungulis digilorum manuuui cruciati etali i 
plumbi igne liquefacii fervenie ei inflammala nia-
leria super dor$a perfusi, ei in maxime necessariis 
corporis partibus adusli; alii in pudendis membris 
ac partibus ignomiuiosas, iafandas ac inlolerabiles 
poeuas suslinuere. Ha?c ergo suppliciorum exirema 
iiiere : cum posfea per totum imperium pracfectis 
iscdium atiulisset baec lormentorum ullra modum 
rabies, el occidendo lassati fuissent, ad id quod 
sibi uiile pulabant sese verierunt: humanilale tunc 

μένη τή ύλη τά νώτα καταχεύμενοι, κα\ τά μάλιστα Β oculos erui, cruraque frangi jusserunt. Hxcsane 
αναγκαιότατα τοΰ σώματος μέρη κατοπτώμενοι· διά 
τε τών άπο^όήτων έτεροι μελών κα\ μερών, αίσχράς, 
*α\ άσυμπαθείς, κα\ ουδέ λόγω £ητάς ύπέμενον πά
θος. Τά δ' ούν τών συμφορών έσχατα, δτε δή λοιπδν 
ρί κατά πάσαν έπαρχίαν άρχοντες άπειρήκεσαν έπ\ 
τή τών κακών υπερβολή, κα\ πρδς τδ κτείνειν άπο-
καμύντες έπ\ τδ νομιζόμενον αύτοίς χρηστόν έτρά-
ποντο, κα\ φιλάνθρωπον τηνικαΰτα οφθαλμούς έξ-
ορύττεσθαι , κα\ τοίν σκελοίν πηροΰσθαι θάτερον 
προσετάττετο. Ταΰτα γάρ ούν αύτοίς τά φιλάνθρωπα, 

bumana existimabant, et poenarum nosirarum le-
vissimas, ila ui jam propler impiorum bumanila-
tem, non esset possibile enumerare muhiludinera 
supra omnem numerum eorum, qui oculos dexteros 
gladio effossos babebani, vel igne aiustos; nec non 
illorum qui sinislros pedes inulites babebaut, pro-
pter poplilura causiicam adusltonem ; posl haec ad 
meialla per toium iiiiperinm, 11011 lam pro laboris 
uiilitale, quam ad oppressionera ac crucialum, 
condemnati suni. 

και τών καθ 1 ημών τιμωριών τά κουφότατα, ώστε 
ήδη ταύτης ένεκα τής τών άσεβων φιλανθρωπίας ούκ έτι είναι δυνατδν έξειπείν τδ πλήθος τών υπέρ 
πάντα λόγον τούς μέν δεξιούς οφθαλμούς ξίφει πρότερον έκκοπτομένων, κα\ πυρί καυτή ριαζομένων, 
τούς δέ λαιούς πόδας αύθις κατά τών αγκυλών καυτήρσιν άχρειωμένων, μετά ταΰτα τοίς κατ' έπαρ: 
χίαν χαλκού μετάλλοις ούχ υπηρεσίας τοσούτον, όσον κακώσεως καί ταλαιπωρίας ένεκεν καταδικαζομέ-
νων. 

II* 
passio sanctorum deoem martyrura ^Egyptiorum, Marciani, Nicandri, Apollonii , Leonidis, 

A r i i , Gor i i , Hyperecliii, Selleniadis, Irenes, Pambonis (7). 
(Acla sanclorum Bolland., Junii tom. I, p. 420.) 

Καλδς, ώ άγαπητο\, κα\ δ χορδς έν Αίγύπτω μαρ- C Pulcherrimus quidem , cbarissimi, etiam eorum 
τυρήσας θεφ , καλδς κα\ διηγήσεως άξιος. Άνδρες γάρ 
σύν γυναιξ\ν όμογνώμονες εύρημένοι, λατρεύειν μέν 
Κυρίωκεκρικότες, ύφίστασθαι δέ πάν δτιοΰν τήν διά
νοιαν κα\ τδ σώμα γυμνάσαντες, υποβάλλονται μέν 
μιά τιμωρία οί πάντες, συνοδεύουσι δέ κοινή μετ* 
αλλήλων καλδν αγώνα νικήσαντες, κα\ λαμπρδν στέ
φανον άναδησάμενοι. "βσπερ γάρ άπειρήκεσαν οί φο
νεύοντες, ώκνησαν δέ οί παραδίδοντες, κα\ λιθολεύ-
στους αυτούς ποιείν λοιπδν έμυσάττοντο, έπενόησεν ό 
τής Αίγύπτου δούξ κα\ πέρα έπινοίας άνθρωπίνης 
τιμωρίαν, συνεργδν τήν τόπου θέσιν λαβών ώς γάρ 
έκαιε μέν κα\, πολλήν ήφίει πυρδς άκμήν κατά τών 
πεδίων 6 ήλιος, ούτω τής θέσεως τής Αίγύπτου κατά 
φύσιν έχούσης, ώς θάττον μέν τών άλλων θερμαίνε-

qui apud iEgyplum pro Dei confessione marlyriuin 
subierunt, cborusexslilit, pulcberriinus, inquam, et 
narratione atque bistoria dtgnissimus. Vi r i enim 
ac muliercs , animo convenienles aique concordes, 
cum divino cullui servire sibi proposuissenl, ei co 
eam causain , quidvis pali animo et corpore parali 
essent, parera quidem cnicialum omnes subierunt, 
sed communiier lamen devicto cenamine, inter se 
coujunclim mariyrio functi , et splendida corona 
amicti sunt. Cum enim carnifices crucialibus infe-
rendis defessi essent, ei qui niariyres ipsos eis 
iradiderant a lapidalione in eos faciemla abborre-
rent, iEgypii prseses cruciatum quemdam excogi-
tavit, majorem fere quam ul humano consilio ex-

σθαι, μάλλον δέ ή τάς άλλαγάς έπιφλέγεσθαι* τείχος D cogitari possil : ejus aulem regionis condiito, ad 

(7) Sanctorum agon9 graviter eleganterque descri-
ptus , Grwce verosimiliier ab Eusebio, in opere De 
martyribui ; hccc autem operis talis pars α nobis in-
venta fuit iu codice Valicano Grareo, $ub num. 655, 

hoe tiiuto r Μαρτύριον τών αγίων δέκα μαρτύρων, 

Μαρκιανοΰ καί της συνοδίας αύτοΰ. Passio sanctorum 
decem marlyrum, Marciani el sociorum ejui; cujus 
etiam inlerpretationem Latinam, α Guillielmo Sirlela 
factam, ibidem de$crip$imut, et pariier hie damu$. 
(Aeta SS. Bolland., Junii 1.1, p. 420«) 
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eam rem t quam facere sibi proposuerat, multuni Α οίκοδομεί κατά τοΰ πεδίου, είς τοσοΰτον έπάρας, ώς 
acljumenli aflerebat. Nam cuin sol ipsc arderel, et 
mullam aeslus vim per campos immitteret, JEgγ
ρι iaeque regionis nalura talis esset, ul cilius quain 
aliae caleOeret, et praeier citleras lerras solis ajstu 
accenderetur, murum qucmdam praeses ipse 1 iu 
campo a?dificavil, eumque ita erexit, ut qui vellent 
illinc aufugere non possem. Gnnque coucordcs illus 
martyres inira eum niurum conclusissel: Date, in-
quit , vos omnes poenam unam, quoniam una et 
eadem anuntia laboratis. Adbibuit autem custodes, 
quibus jussit crebro a martyribus quaercre , an de 
sententia discedere vellenl; eisque mandavil ut 
Uxc marlyribus dicerent : Adest nobis aquu, ei illa 
quidem copiosa, adsunt et re$ victui necessarice. 

μή έξείναι τοις βουλομένοις άποδιδράσκειν κατακλεί-
σας δέ τους δμογνώμομας· Αότε δίκην, φησϊ, μιαροϊ 
πάντες- επειδή καϊ τήν αυτήν γνώμην έσχήκατε. 
Έπιστήσας δέ φρουρούς, κα\ κατ* ολίγον έρωταν 
προστάξας," Υδωρ άρθονόν έστι πΛημμνρεϊντά επι
τήδεια- εί διψάτε, άρνήσασθε τόν θεόν υμών χαί 
σώζεσθε' είτρορήςδέεσθε, τούτο ποιείτε, καϊ έξβτε. 
Οί δέ μίαν έλευθερίαν τδ μαρτύριον είναι καλώς 
έγνωκύτες, μίαν σωτηρίαν τήν πρδς τδν θεδν δμολό-
γησιν, μίαν ζωήν τδν ένταΰθα θάνατον, ούτε προσ-
φλέγοντα κα\ καίοντα τδν ήλιον άπηγύρευον, ούτε 
πρδς τδν καταπονοΰντα λιμδν έπεστρέφοντο, ούτε την 
ξηραίνουσαν δίψαν θεραπεύειν ήνείχοντο· άλλ' ήν αυ-
τοις ψαλμδς μέν ή τροφή, έπαινος δε Κυρίου τδ 

Si erijo vos siliiis , aut esuriiis , negale Deum ve- Β ποτόν. 
strum el salvi estote; facile hoc, et necessaria vobh tvppcdtlabimus. l l l i cum unam et veram liberta-
lem mariyrium ipsum esse, miani sabilem a Dei confessioue pendere , unam vilam a praesenii morle 
proficisci recte seniireni; ncque tillo ardentis solis aeslu, neque gravi fame movebanlur : non de-
nique aridam siiim lenirc curabant, sed pro cibo psalmos, et pro polu Dei laiidcm narrabanl. 

llaque eorum fides , ab illa Evangclii voce non Κα\ ούκ άπήδε τής τοΰ Ευαγγελίου φωνής ή τού-
discrepabat, quam voccm Je us rcspondil diabolo 
iu inonle bajc proponenli, Dic ul lapides hli pa-
nes fiant: scriplum, inqiiil ille, ita etl : Non in solo 
pane vivil homo, $ed in omni verbo quod procedit ab 
ore Dei *· E l alio loco Sainarilnna? mtilieii dixil : 
Omnis qui bibit ex hac aqua siliet iierum: qui aulem 
bibit ex hac aqua qxiam ego dabo, ille non siliel in 
wternum; sed aqua quam dabo ipsi fiet in eo fons 

των περ\ ταΰτα πίστις. Έλεγε γάρό διάβολος έν τώ 
δρει, ΕΙπέ τφ ΛίΟφ τούτφ ίνα γένηται άρτος, καϊ 
αποκριθείς ό Ιησούς εΊπεν αύτφ'Γέγραπται ού
τως* Ούκ έπ* άρτφ μόνφ ζήσεται άνθρωπος, άΧΧ 
έπι παντϊ βήματι θεού* κα\ πάλιν έν έτέρω, πρδς 
τήν γυναίκα τήν Σαμαρεΐτιν αποκριθείς δ Ιησούς 
ειπε· Πάς ό πίνων έκ τοϋ ύδατος τούτον, διψ>ήσει 
πάΛιν ό δέ πίνων έκ τοϋ ύδατος, ού έγώ δώσω 

aquiB salienlis in vitam celernmn 5 . Iia mariyrcs C αύτφ, οϋμή διφήσει εις τόν αϊώνα' άΛΧάτό ύδωρ. 
sauciissimi milriebanlur, ila bonarum reruiu per-
scveraniia vcrum polum et fonli ad qucm prope-
rabani siinilem , eis prxbebal. Haic erat illorum 
exsullalio; baic laus illis proposila, ad paradisi 
volupialem percipiendam , eos maxinie urgebai : 
quippe qui a sanclo illo fonie polum baurire gesde-
bant. Post b;ec cum lempus praeslo essel, qm> ill »-
rum animas ad propria loca el suum Deum pro-
perarent, marlyres ipsi, muliis bymnis cl laudibus 
Deo prscnumialis, purissimas , ul deccbal, animas 
Deo iradiderunl. Ea res cum ad iEgypii ducem per-
laia esset, muruni, ad eos custodiendosnediGcaiuni, 
corumdem sepulcrum csse jussit : nos vero Cbri-
stiani bomines, gloriam canamus Palri , c l Fil io, 
el sanclo Spirilui , nuuc el io s;ecula sasculoruui. 
Ainen. 

4 Luc. iv, 4. 1 Joau. iv, 14. 

δ δώσω αύτφ, γει^σεται έν αύτφ πηγή νδατνς 
άΛΛομένου είς ζωην αίώνιον. Ούτως οί άγιώτατοι 
έτρέφοντο, ούτως έπίμονον καλδν ώς αληθώς ποτδν, 
κα\ τή πηγή πρδς ήν Ισπευ,δον παραπλήσιόν ουτο; 
δ ψαλμδς, ούτος ό έπαινος μάλλον αυτούς άπολαύσαι 
τοΰ παραδείσου πεποιήκει, μάλλον τής αγίας πηγη; 
άναρύσασθαι ήβούλοντο. Μετά δέ ταΰτα, έπε\ καιρδ; 
ήν τήν μέν ψυχήν εις τούς οίκείους τύπους πρδς τον 
εαυτών έπείγεσθαι θεδν, παραδεδώκασι πολλών ύμνων 
μεστήν, κα\ επαίνων τοΰ θεοΰ, κα\ καθαρωτάτην 
αποδίδοντες. Τούτων άγγελθέντων τώ δουκ\, κα\ τδ 
οίκοδομηθέν αύτοίς πρδς φρουράν τείχος, τάφον γε
νέσθαι κεκέλευκεν ημείς δέ οί Χριστιανοί δοςα/ 
άναπέμψωμεν τώ Πατρ\, και τώ Υιω, κα\ τώ άγίω 
Πνεύματι, νΰν κα\ άε\ κα\ είς τούς αίώνας. 
'Αμήν. 

EUSEBII EPISTOLTE. 
I. 

AD CiESARIENSES. 
( M O N T F A L C O N , Ορρ. S. Alhanasu, tom. \ p. 2 3 8 , ex Socratis HUt. eccle$., l ib. i , c. 8 . ) 

Eutebii CoBiarientU epistota ad tuce paroecia Εύσέβιον Καισαρέως (1) ΈπιστοΛή πρός τονς τής 
hominet. παροικίας αύτοϋ. 

\ . Quae de fide ecclesiastica in magna synodo N i - Α'. Τά περ\ τής εκκλησιαστικής πίστεως πραγρα-

(I) ΙΒ ediiione Commeliuiana ex ms. Basiliensi addilur τού Άρειανύφρονος. 



EPISTOLiE. 

τευθέντα κατά τήν μεγάλην σύνοδον τήν έν Νικαία Α caeaecongregata acla sunt, verlsiinile esl vos,dilecti, 
συγκροτηθείσαν, είκδς μέν (2) υμάς, άγαπητο\, κα\ 
άλλοθεν μεμαθηκέναι, τής φήμης προτρέχειν είω-
θυίας τδν περ\ τών (δ) πραττομενων ακριβή λύγον. 
Άλλ' ίνα μή (4) έκ τοιαύτης ακοής τά τής αληθείας 
έτεροίως ύμίν άπαγγέλληται, άναγκαίως διεπεμψά-
μεθα ύμίν πρώτον μέν τήν ύφ' ημών (5) προταθείσαν 
περ\ τής πίστεως γραφήν, έπειτα τήν δευτέραν, ήν 
ταίς ήμετέραις φωναίς προσθήκας έπιβαλύντες έκδε-
δώκασι. Τδ μέν ούν παρ' ημών γράμμα έπ\ παρουσία 
θεοφιλέστατου ημών βασιλέως άναγνωσθέν εύ τε έχειν 
κα\ δοκίμως άποφανθέν, τούτον έχει αδν τρόπον (G). 

β'. Καθώς παρελάβομεν παρά τών πρδ ημών επι
σκόπων, κα\ έν τή (7) πρώτη κατηχήσει, κα\ δτε τδ 
λουτρδν έλαμβάνομεν, κα\ καθώς άπδ τών θείων Γρα-

aliunde quoque didicisse, cum soieat fama accura-
lam rerum narrationem praccurrere. Verum ne hu-
jusmodi rumore res aliler vobis narreiur ac revera 
se babet, necesse esse duximus ad vos priiitiim qui-
dcm illam iidei formulam miilere, quae a nobis pro~ 
posila esi, deinde alteram quam, nonnullis ad no-
slra verba additis, ediderunt. fiaque nosler libellua 
qui, praisente piissimo imperatore noslro, lecius, re* 
cluselapprobalione dignusesi declaratus, bujusmodi 
esl. 

2. Quemadmodum accepimus ab episcopis qui nog 
antecesserunt, necnou in prima calecbesi, et cum 
acciperemus lavacmm : quemadmodum iiem ex di-

φών μεμαθήκαμεν, κα\ ώς έν τώ πρεσβυτερίω, καί vinis didicimus lilteris, ac cura in presbyierio tum 
έν OLvvft τή επισκοπή (8) έπιστεύομέν τε κα\ έδιδά-
σκομεν · ούτως κα\ νύν πιστεύοντες, τήν ήμετέραν 
πίστιν (9) ύμίν προσαναφέρομεν · έστι δέ αύτη. 

γ ' . (10) Πιστεύομεν είς ένα θεδν, ΙΙατέρα παντο
κράτορα, τδν τών απάντων ορατών τε καί αοράτων 
ποιητήν κα\ είς ένα ΚύριονΤησούν Χριστδν, τδν τού 
θεού Λ«5γον, θεδν έκ θεού, φώς έκ φωτδς, ζωήν έκ 
ζωής, Υίδν μονογενή, πρωτότοκον πάσης κτίσεως, 
πρδ πάντων τών αίώνων έκ τού Πατρδς γεγεννημε
νον, δι' ού καί έγένετο τά πάντα · τδν διά τήν ήμε
τέραν σωτηρίαν σαρκωθέντα, κα\ έν άνθρώποις πο
λιτευσάμενον, κα\ παθόντα, κα\ άναστάντα τή τρίτη 
ήμερα, καί άνελθόντα πρδς τδν Πατέρα, κα\ ήξοντα 

ίιι ipso episcopalu credidimus et docuimus, sic 
eliam nunc credenles, fldem noslrarn vobis ofleri-
mus, quae sic se babet. 

5. Gredimus in unum Deum, Patrem omnipo-
lentem, omniiim visibilium ei invisibilinm effeclo-
rem, et in unum Dominum Jesum Cbrislum, Dei Ver-
bum, Dcuni ex Deo, Iumen ex luinine, viiam ex viia, 
Filium unigenitum, primogenilum omnis creatuFa», 
ante otniiia saecula ex Palre genitum, per queio 
el omnia facla sanl; qui propier nostram salulem 
incarnalusesi el inler homines v ix i l ; quipassus esl, 
el resurrexit lerlia die, el ascendit ad Pairem, iie-
rumque cum gloria venturus esl ut judicel vivos et 

πάλιν έν δόξη κρίναι ζώντας κα\ νεκρούς. Πιστεύο- ^ morluos. Credimus quoque in unum Spirilum san-
μεν ( i i ) δέ κα\ είς Ιν Πνεύμα άγιον, τούτων έκαστον 
είναι και ύπάρχειν πιστεύοντες, Πατέρα αληθώς Πα
τέρα, κα\ Υίδν αληθώς Υίδν, κα\ Πνεύμα άγιον αλη
θώς άγιον Πνεύμα, καθώς κα\ ό Κύριος ημών άπο-
στέλλων είς τδ κήρυγμα τούς εαυτού μαθητάς είπε· 
Πορενθέντες μαθητεύσατε χάττα τά έθνη, βαπτί-
ζοττες αυτούς είς τδ δνομα τοϋ Πατρδς, καί τοϋ 
ΥΙον, καϊ τοϋ άγιου Πνεύματος. Περί ών κα\ δια-
€εβάιούμεθα ούτως έχειν, καί ούτως φρονείν, καί πά
λαι ούτως έσχηκέναι, κα\ μέχρι θανάτου (12) υπέρ 
ταύτης ένίστασθαι τής πίστεως, άναθεματίζοντες 
πάσαν αθεον αίρεση. Ταύτα άπδ καρδίας κα\. ψυ-
χτνς (15) πάντοτε πεφρονηκέναι, έξ ούπερ ίσμεν έαυ-
τσύς, κα\ νύν φρονείν τε κα\ λέγειν έξ αληθείας, έπί 

ctum, borumque quemlibel esse et exsislere credi-
wus, Patrem vere Pairein, ei Filium vere Fiiium, et 
Spirilum sanclum vere Spirilum sancluni, u l et Oo-
minus nosier cum suos discipulos ad prxdicaiidaiu 
milleret, a i l : Eunlea docele omne* gentes, baptizututs 
eos in nomine Patri$,ei Filii, et Spiritus sanctii. De 
quibus eliam asseveramus nos iia semire, ac anlca 
sensisse, el usque ad morteni fidem istara esse pro-
pugnaturos. Auaibemaie insuper perculimusoinnein 
impiara haeresim. Ha3C ex corde el aninio seinper 
sensisse, ex quo nosmeiipsos cognoscimus, alque 
nunc ex verilaie senlire et dicere coram Deo om-
nipofente ei Domino nostro Jesu Cbristo teslamur, 
possumusque argumeniis vobis osiendere et per-

του θεού τού παντοκράτορος, κα\ τού Κυρίου ημών D suadere nos eliam praeterilis lemporibus ila credi-
Ίησοΰ Χριστού μαρτυρόμεθα, δεικνύναι έχοντες (14) disse et docuisse. 

1 Mallb. xxvin, 19. 
(2) Socrales, κα\ υμάς. Mox idem omillit κα\ άλ

λοθεν. 
(δ) Editio Commel., πραττομενων πραγμάτων. 

Theodoreius Hisior. eccl., lib. ι, c. 12, ex edilione 
Valesii, πεπραγμένων. Gelasius Cyzicenus HiitoricB 
gynodi ISiccence lib. ιι, cap. 34, ex lomo MConcitior., 
πραττομενων πραγμάτων άληθϊ) λόγον. 

(4) Socrates, έκ μόνης τοιαύτης. 
, (5) Edilio Commel., προτιθείσαν. Socralcs, προ-
τεθείσαν. 

(6) Apiid Gelas. Gyzic. sequilur hujusmodi tilulus: 
Ή ύφ' ήμων εκτεθείσα αίστις, fides α nob'%% expo-
sita. 

(7) Socfales omittit πρώτη. Ibid. Theodor., οτ* 
oca\ τδ λουτρόν, elc. 

(8) Socraies, έπιστεύσαμεν. 

(9) Theodor. omiliit ύμίν. Ibid. Gelas. Cyz ic , 
προφέρομεν. 

(10) Tbeodor., πιστεύω. 
(11) Socrates δέ omitlil. Ibid. haec rerba, τούτων 

έκαστον, et quae sequunlur usque ad καθώς desuut 
apud Gelas. Gyzic. 

(12) Socrales, ούτω σχήσειν καί έν αυτή ένίστα
σθαι τή πίστει. Tbeodor. ibid. babel συνίστασθαι. 

(Ίδ)' Tbeodor. omillit πάντοτε, pro quo Socraies 
habel πάντα, Gelasius vero πάντως, qui praierea 
pro ίσμεν babei έγνωμεν. 

(14) Theodor. ei Gelas., έχοντες κα\ δι' αποδεί
ξεων. lb ; d. καί ante πείθειν abest a Socrale, qui 
mox pro παρεληλυθότας babet παρελθόντας. Idem 
post κηρύσσομεν addil ομοίως. 
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4V αποδείξεων κα\ πείθειν υμάς, δτι κα\ τούς παρεληλυθότας χρόνους, ούτως έπιστεύομέν τε κα\ έκη-
ρύσσομεν. 

4. Hac a nobis exposila fide, nulli erai contradi- Α 
cendi locus, scd primus ipse piissimus nosier im-
peralor reciissiir/a esse quae illa coniinebat, est le-
-slatus, sicque se quoque senlire confessus esl, a l -
que omnes est cobortaius ul hanc ampleclerenlur 
fldem , bisque subscriberent et assenlirent dogma-
tis, una tanlum adjecta voce, consubstantialis, quam 
eamdem ipse Ua esl inierpreiains; nempe non se-
cundum corporum affectiones hanc vocem, consnb-
slamialis, esse inlelligendam ; neque igiiur divi-
sione aliqua neque abscissione Filium ex Palre ex-
sistere; nec enim fieri posse ul nalura intelligens c l 
incorporca , maleriaeque expers, corporeae alicui 
affeclioni subjiciatur, sed res bujusmodi nonnisi 
divinis alque inexplicabilibus rationibus esse con 

oV Ταύτης ύφ' ήμων εκτεθείσης τής πίστεως (15)· 
ούδεν>. παρήν άντιλογίας τύπος, άλλ' αύτύς τε πρώ
τος δ θεοφιλέστατος ημών βασιλεύς, ορθότατα περι-
έχειν αυτήν έμαρτύρησεν ούτω τε κα\ έαυτδν φρο
νείν (16) συνωμολύγησε, κα\ ταύτη τούς πάντας συγ-
καταθέσθαι, ύπογράφειν τε τοις δόγμασι και συμ-
φωνείν τούτοις αύτοΐς παρεκελεύετο, ένδς μόνου 
προσεγγραφέντος βήματος τού ομοουσίου, δ και 
αύτδ (17) ήρμήνευσε λέγων, ότι μή κατά τών σω
μάτων πάθη (18) λέγοιτο δμοούσιον, ούτ' ούν κατά 
διαίρεσιν ούτε κατά τινα άποτομήν έκ του Πατρός 
ύποστήναι · μηδέ γάρ δύνασθαι τήν άϋλον κα\ νοεράν 
κα\ άσώματον φύσιν σωματικό ν τι πάθος ύφίστασθαι, 
θείοις δέ καί άπο^ήτοις λόγοις (19) προσήκειν τά 
τοιαύτα νοεϊν χα\ ό μέν σοφώτατος ημών καί εύσε-

cipiendas. lla quidem disserebat sapientissimus et βέστατος βασιλεύς τοιάδε έφιλοσόφει· οί δέ προφάσει 
rtligiosissimus imperalor : illi aulem ob bujusce 
Tocis, coniubtlantialis, addiiamenlum , sequentem 
formulam composuere 

Fidet in synodo edita. 
c Credimus in unum Deum , Pairem omnipoten* 

« tem, omnium visibilium et invisibilium effecio-
c rem, et in unum Dominum Jesum Christuin, F i -
c lium Dei, geniium ex Paire unigenilum, boc csi, 
« ex substanlia Patris : Deura ex Deo, lumen ex 
c lumine, Deum verum ex Deo vero: genitum, non 
ι faclum, 'consubslanlialem Palri, per quem omnia 
« facta sunt, sive quae in coelo sive quae in terra 
ι sunt: qui propler nos homines et propler nosiram 
€ salutem descendil, el incaruatus esl, bomo faclus Q € σωτηρίαν κατελθόντα κα\ σαρκωθέντα (21), έναν· 

τής τοΰ ομοουσίου προσθήκης, τήνδε τήν γραφήν 
πεποιήκασιν. 

Ή έτ rrjf συνόδω ύχαγορευθέισιι χΐστις. 
c Πιστεύομεν είς Ινα θεδν, Πατέρα παντοκράτορα, 

< πάντων ορατών τε καί αοράτων ποιητήν · χα\ είς 
ι ένα Κύριον Τησοΰν Χριστδν τδν Υίδν τοΰ θεοΰ, 
c γεννηθέντα έκ τοΰ Πατρδς μονογενή, τουτέστιν έχ 
c τής ουσίας τοΰ Πατρδς, θεδν έκ θεοΰ, φώς έκ φωτδς, 
c θεδν άληθινδν έκ θεοΰ αληθινού, γεννηθέντα, ού 
c ποιηθέντα, δμοούσιον τψ Πατρ\, δι' ού τά πάντα 
c έγένετο, τά τε έν τψ ούρανψ (20) κα\ τά έν τή γή · 
c τδν δι' ημάς τούς ανθρώπους κα\ διά τήν ήμετέραν 

c est, passusest, el resurrexil lertia die, ascendii 
« in ccelos, et veniet Judicalurus vivos et moriuos. 
« Et in Spirilum ganctura. Ulos vero qui dicuni, 
« Fui l aliquando cum non essel, et, anlequam geni-
t IUB esi non eral, et, ex non exsisteniibus sive ex 
ι nihilo factus es l , vel qui Dei Filium ex alia by-
t posiasi vel substantia esse, aul crealuin esse, aut 
t mutari vel converti posse senliunl, anaibeniaie 
« feril catholica Ecclesia. ι 

5. Hac ilaque >b illis edita formula , noluimus 
assenliri nisi posiquam diligenier ab ipsis inquisi-
vimus, quonam modo dixissent Filiuin ex subslan-
tia Palris et Palri consubstanlialem esse. Hinc ergo 
moiae sunt quaesliones et responsiones, quisque ilΙο

ί 15) Tbeodor., ουδείς. 
(10) Theodor., συνωμολογησει. Socrales, έμαρ-

τύρατο. Mox Tbeodor. el Gelas., συγκατατίθεσθαι. 
Jbld. atile ύπογράφειν, Socrales καί addil, omisso 
τε sequenli. U . ibid. Tbeodor. pro συμφωνεϊν babet 
συμφρονεΐν. 

(|7) Socrates, Theodor. et Gelas., ήρμήνευσε, ul 
el ediiio Commeliniana. Reg., ερμήνευσε. 

(18) Gelasius Gyz ic , λέγοιτο τω Πατρι ομοούσιος. 
Tbeodor. ei edilio Gouituel., λέγοιτο ομοούσιος. 
Socrales, λέγοι τό. lbid. ρΐΌούτ' ούν Gelas. ούτε. 

(19) Socraies, προσήκει. Μοχ idem ευσεβής pro 
ευσεβέστατος. Iiem ibidem Gelasins Gyzic. τά addit 
ame τοιάδε. Theodorotus vero babet, τά τοιαύτα 
δι?φιλοσόφει. Μοχ SocraleS omillil της προσθήκης, 

c θρωπήσαντα, παθόντα, κα\ άναστάντα τή τρίη) 
c ήμερα, άνελθόντα είς ουρανούς, κα\ έρχύμενον 
c κρΐναι ζώντας κα\ νεκρούς. Κα\ είς (22) τδ άγιον 
c Πνεύμα. Τούς δέ λέγοντας, ήν ποτε δτε ούκ ήν, 
c κα\, πρίν γεννηθήναι ούκ ήν, καί, δτι έξ ούκ δν-
c των έγένετο, ή έξ ετέρας υποστάσεως ή ουσίας 
t φάσκοντας είναι, ή κτιστδν ή τρεπτδν ή άλλοιωτδν 
c τδν Υίδν τοΰ θεοΰ, (23) αναθεματίζει ή καθολική 
c- Εκκλησία. > 

ε'. Καί δή ταύτης της γραφής ύπ* αυτών ύπαγο-
ρευθείσης, δπως εΓρηται (24) αύτοϊς τδ έχ τής ου
σίας τοΰ Πατρδς, καί τδ τψ Πατρ\ δμοούσιον, ονχ 
άνεξέταστον αύτοΓς (25) κατελιμπάνομεν. Επερωτή
σεις τοιγαροΰν κα\ αποκρίσεις εντεύθεν άνεκινοΰντο, 

D qui idem pro sequenli titulo habel (anlum, τδ 
μάθημα. 

(20) Gelas., τά τε. 
(21) Gelas. addilκαί, et roοχ post παθόντα addil 

ταφέντα. Μοχ Theodor. ei Socr. καί ouaillunl «nie 
έρχόμενον. 

(22) Socrates, τδ Πνεύμα τδ άγιον. 
(23) Socrales, τούτους αναθεματίζει ή καθολική 

κα\ αποστολική Εκκλησία. Tbeodor. ibid. , ή αγία, 
καθολική κα\ αποστολική Εκκλησία. 

(24) Tbeodor., αύθις. 
(25) Tbeodor. ei Socr., καταλιμπάνομεν. Gelas., 

καταλαμβάνομεν. lb id . Tbeodorelus, ερωτήσεις. 
Mox Tbeodor. el Gelas., έβασανίζετο δ λόγος. 
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ratione est examina-

tum. Itaque inier eos convenil isla dictione, ex tub-
ttantia, signiftcari Filium esse quidem ex Patre, 
non lamen velul partem Palris exsistere. Quam sane 
senlentiam nobis reclum visumesl amplecii, utpoier 
consenlaneam piac doctrinx, qua nimirum declara-* 
tur Filitim ex Patre quidem esse, non tamen pariem 
ejus substantiae exsislere. Quocirca nobis qtioqoe 
placilum est ut senienliam isiam approbarerous. 
Kcque eliam consubttantialis vocem repudiavimus, 
cum proptcr pacis bonum, quod nobis aute oculos 
potissimum versabatur, tum ne a recta sententia 
decideremus. 

6. Similiter admisimas voces , genitum et non 
factum , quandoquidem banc vocem , jacium, com-

έβασάνιζέν τβ δ λόγος τήν διάνοιαν τών εϊρημένων · Α πιπί verborum sensns esset, 
j κα\ δή τδ έκ της ουσίας (26) ώμολογεΐτο πρδς αύ-
* τών, δηλωτιχδν είναι του έκ μέν τοΰ Πατρδς είναι, 

ου μήν ώς μέρος ύπάρχειν τοΰ Πατρός (27). Ταύτη 
δέ κα\ ή*μίν έδόκει καλώς έχειν συγκατατίθεσθαι τή 
διανοία τή ς̂ ευσεβούς διδασκαλίας, ύπαγορευούσης έκ 
τοΰ Πατρδς είναι τδν Υίδν, ού μήν μέρος αύτοΰ τής 
ουσίας τυγχάνειν · διόπερ τή διανοία κα\ αύτο\ (28) 
συνετιθέμεθα, ουδέ τήν φωνήν τοΰ ομοουσίου παρ
αιτούμενος τοΰ τής εΙρήνης σκοπού πρδ οφθαλμών 
ήμίν κειμένου, κα\ τοΰ μή τής ορθής έκπεσείν δια
νοίας. 

ς*. Κατά τ ά αυτά δέ χαί τδ γεννηθέντα καϊ ού 
χανηθέΡτα πατεδεξάμεθα, επειδή τδ Λοιηθέν κοι
νδν (29) έφασκεν είναι πρόσρημα τών λοιπών κτι- munem esse aiebat caelerarnm rerum crealarum 
σμάτων τών διά τοΰ Υίοΰ γενομένων, ών ουδέν δμοιον 
έχειν τδν Υίόν · διδ (30) δή μή εΐναι αύτδν ποίημα 
τοίς δι* αύτοΰ γενομένοις (31) έμφερές, κρείττονος 
δέ ή κατά πάν ποίημα (52) τυγχάνειν ουσίας, ήν έκ 
τοΰ Πατρδς γεγεννήσθαι τά θεία διδάσκει λόγια, τοΰ 
τρόπου τής γεννήσεως ανέκφραστου κα\ άνεπιλογί-
στου πάση (33) γεννητή φύσει τυγχάνοντος. 

ζ*. Ούτω δέ καί τδ δμοούσιον είναι τοΰ Πατρδς 
τδν Υίδν εξεταζόμενος δ λόγος (34) συνίστησιν, ού 
κατά τδν τών σωμάτων τρόπον, ουδέ τοίς θνητοΐς 
ζώοις παραπλησίως · ούτε γάρ κατά διαίρεσιν ,τής 
ουσίας, ούτε (35) κατά άποτομήν, άλλ' ουδέ κατά τι 
πάθος ή τφοπήν ή άλλοίωσιν τής τοΰ Πατρδς ουσίας 
τε χα\ δυνάμεως* τούτων γάρ πάντων άλλοτρίαν 
είναι τήν (36) άγένητον τοΰ Πατρδς φύσιν παραστα
τικών δέ είναι τδ δμοούσιον τφ ΠατρΙ τδ, μηδεμίαν 
έμφέρειαν πρδς τά γενητά κτίσματα τδν Υίδν τοΰ 
θεοΰ (37) φέρεχν, μόνφ δέ τ φ ΠατρΙ τψ γεγεννηκότι 
κατά πάντα τρόπον (58) άφωμοιώσθαι, καί μή είναι 

-έξ ετέρας τινδς υποστάσεως τε κα\ ουσίας, άλλ' έκ 
τοΰ Πατρός* ψ κα\ αύτψ τοΰτον έρμηνευθέντι τδν 
τρόπον, καλώς ξχειν έφάνη (39)- συγκαταθέσθαι · 
έπε\ χαί τών παλαιών τινας λογίους κα\ επιφανείς 
επισκόπους καί συγγραφείς Ιγνωμεν έπ\ τής τοΰ 
Πατρδς κα\ Υίοΰ θεολογίας, τψ τοΰ ομοουσίου (40) 

•συγχρησαμένους δνύματι. 
η \ Ταΰτα μέν (41) ούν περί της εκτεθείσης ε!-

quae per Filium factac sunt, quarum nibil siiaile F i -
liusbaberet, ac proiode ipsum non esse rem factam 
rebus illis similem, quae per eum facia» suni, sed 
praslanlioris quam res omnes factas, substantiafr 
esse, quam ex Paire esse genilam divina docent 
oracula, modum auiem generationis inexplica-
bilem esse, nec ab ulla facia nattira posse percipi 
aut cogitari. 

7· Re ilem examinata, confirmalum est Filium 
Patri consabslantialem esse, non corporum aui 
morlalium animantium more; neque enim id fieri 
dtvisione gubsiantia?, aut precisione, neque aliqua 
affeclione, conversione aul mutaiione subslamise et 
virtutis Pair is , ab bis enim omnibus alienam esse 
non factam Pairis naturam : verum hisce verbii, 
coniubstantialem Patri, indicari nullaro Filio 
Dei cum faclis et crealis rebus esse sknili-
tudinem, sed soli Patri, qui ipsum gettuit, omni 
modo similein esse, neque ex alia quam ex Palris 
bypostasi et subsianiia esse. Cui vocvboc modo 
explicalae asseniiri recium nobis visum est, quan-
doquidem exploralum babemus veteres quosdam 
cruditos et illusires episcopos ac scripiores, cum de 
Paire el Filio dissererent, voce contubsiantialis 
usos iuisse. 

8. Ha3c itaque de edita flde eint dicia, cui qui-
ρήσθω πίστεως, ή συνεφωνήσαμεν οί πάντες, ούκ D dein omnes sumus assensi, sed nonnisi postquam 
«νεξετάστως, άλλά κατά τάς αποδοθεί σας διανοίας 
έπ 9 αύτοΰ τοΰ θεοφιλέστατου βασιλέως εξετασθεί-

rem accurale perpendimus, eoque sensu qui expli-
catus esl coram religiosissimo iinperatore, quique 

(26) Gelas., ουσίας τοΰ Πατρός. Ibid. Socrates, 
ώμολόγητο. 

(27) Socrales, ταύτα. 
(28) Theodor. et Socr., συντιθέμεθα. Mox Theo-

dor. et Gelas. oiniitunl τοΰ ομοουσίου. Et praeterea 
Tbeodor, habet παραιτούμεθα. Et paulo posl, πρδ 
οφθαλμών ημών. 

(29) Sic Keg. codex ei editio Commel. A l Theo-
dor., Socr. el Gelas., έφασκον. 

ί30) Tbeodor., μηδέ. 
(31) Socrales, δμοιον. 
(32> 8 k edhioCommel. necDOn Theod. ei Gelai. 

A l R e g . ms., τυγχάνεκ 

(33) Socrates, γενητή. 
(34) Tbeodor. ei Gelas., συνίστη. 
(35) Gelas. μετά. Mox Socraies omlllit, άλλ' ουδέ 

κατά τι πάθος ή τροπήν, et paulo posi, ut el Gelas., 
ουσίας τε καί. 

(36) Tbeodor., Socrat. ei Gelae., άγέννητον, ei 
paulo post, γεννητά. 

(57) Socr., έμφαίνειν. 
(38) Tbeodor., δμοιον. Gelas. άφομοιούσθαι 
(59 Theod., συγκατατίθεσθαι. 
(40) Gelas., χρησαμένους. 
(41) Ούν abesl a Tbeodor 
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allalis aepra ralionibus fuit approbalus. Analbe- Α σας (42), κα\ τοίς είρημένοις λογισμοί^ συνομολογώ-
matisniuni porro, qui post Gdero ab illis adjeclus 
est, nihil grave et moleslum babere exisiimavimus, 
euiu prohibeat iie voces, quae non ex&lenl in Scri-
pluris, usurpentur; quae scilicet causa fuit omnis 
iere dissensionis el perlurbaiionis quae iu Ecclesia 
orla esi. Cuiu igilur nulla divinilus inspiraia Scri-
piura usa sil vocibus, ex non ex$i$4entibu$t [uil ali-
quando cum non e$$et9 aliisque ibi subjeclis, visum 
esl raiioni consenlaneum non esse haec vel dicere 
vel docere, quod, cum reclum quoque esse intclle-
xis&emus, approbavimus, quandoquidem nec nos 
anlea bujusmodi verba usurpare soliti fueramus. 

9. Nec ilem absurdum pulavimus his vocibns, 
non erat anlequam genitus est, analhema dicere, 

θείσας. Κα\ τδν άναθεματισμ&ν δε τδν μετά τήν π ί 
στιν πρδς αυτών εκτεθέντα (45), Αλυπον ε!ναι ήγη 
σάμεΟα, διά τδ άπείργειν'άγράφοις χρήσθαι φωναίς 
διδ σχεδδν ή πάσα γέγονε σύγχυσις καί ακαταστασία 
τής Εκκλησίας» Μηδεμιάς γοΰν θεοπνεύστου Γραφής 
τψ, έζ ούκ δντων9χα\ τψ, ήν ποτε δτε ούκ ήν9 κα\ 
τοίς έξης έπιλεγομένοις κεχρημένης, ούκ εύλογον 
έφάνη ταΰτα λέγειν κα\ διδάσκειν, ψ καί αύτώ χ α -
λώς δδξαντι συνεθέμεθα, έπεί μηδέ έν τώ πρδ τούτου 
χρύνψ τούτοις (44) είώθαμεν συγχρήσθαι τοίς £ή-
μασιν. 

Β'. (45) Έ τ ι μήν τοΰ αναθεμάτιζε σθαι το,χρδ τον 
γετνηθήναι ούκ ήν9 ούκ άτοπον ένομίσΟη τώ παρά 

ciim omnes faleaniur Filiam Dei fuisse, priusquara Ρ πάσιν όμολογείσθαι τδ είναι τδν ΤΙδν τοΰ θεοΰ προ 
secundum carnem gignereiur. 

10. Tum vero piissimus nosler imperator sua 
ipse oralione probabat eiiam illum fuisse secundum 
divinam ejus generaiionem quae etJt ame omoia 
saecula; quandoquidem priusquain effeclu fuiseet 
genitus, ipse poientia erai in Palre, licel non gi-
gnerelur : quippe cum Paler semper fnerit Pa-
ter, ut et semper fuit el rex et Salvalor, necnwi 
•mnia potentia, semperque eodein roodo et siroili-
ter se habeat. 

11. Ha?c ad vos scribere necessarium duximos, 
cbarissimi, ul vobis pateret quam maturo judicio 
cuncia ponderaverimus comprobaverimusque, quam-

τής κατά σάρκα γεννήσεως. 
ι'. "Ηδη δέ δ θεοφιλέστατος ημών βασιλεύς τψ 

λύγψ κατεσκεύαζε και κατά τήν ένθεον αύτοΰ γένε
σιν (46) τήν πρδ πάντων αίώνων είναι αύτδν, έπε\ 
κα\ πρ\ν ενεργεία γεννηθήναι, δυνάμει ήν έν τώ Πα
τρΙ άγεννήτως, δντος τοΰ Πατρδς άε\ Πατρδς, ώς κα\ 
βασιλέως άεϊ (47), καί Σωτήρος άε\, δυνάμει πάντα 
δντος, αεί τε κατά τά αυτά κα\ ωσαύτως έχοντος. 

ια \ Ταΰθ' ύμίν άναγκαίως διεπεμψάμεθα, αγαπη
τοί, τδ (48) κεκριμένον τής ημετέρας εξετάσεως τε 
κα\ συγκαταθέσεως φανερδν ύμίν καθιστώντες, κα\ 

que convenienler ad extremam usque horam re* Q ώς ευλόγως τότε μέν κα\ μέχρις (49) έσχατης ώρας 
siiterimus, quandiu scilicet nobis displicueruni quae 
diverse a nostra formula videbanlur proponi; lunc 
autem absque ulla contentione eas voces,qux nibd 
incommodi baberent, fuisse anoplexos, cum nobis 
sincero et aequo animo quid significarent expen-
denlibus visum est nihil niei simile esse his quae 
nos ipsi in flde priusexposita confesei fueramus. 

ένιστάμεθα, δτε ήμίν τά έτεροίως γραφέντα προσ-
έκοπτε, τότε δέ άφιλονείκως τά μή λυποΰντα κατεδε-
ξάμεθα, δτε ήμίν εύγνωμόνως τών λόγων έξετάζουσι 
τήν διάνοιαν, (50) έφάνη συντρέχειν τοίς ύφ' ημών 
αυτών έν τή προεκτεθείση πίστει ώμολογημένοις. 

(42) Κα\ τοϊς είοημένοις λογισμοίς συνομολογη-
βείσας, desunl apud Gelas. 

(45) Theodoret., δεκτόν. Mox Socraies χρήσα-
σθαι pro χρήσθαι Ilem pro διό, Tbeodor. el Gelas. 
habent δι' άς. Socrales ibid., σύγχυσίς τε. 

(44) Tbeodorel., είώθειμεν. 
(45) Sic edilio Gommeliniana, Tbeodor. et Gela-

sius. A l I U S . Reg., δτι. lbid. ediiio Gommel. pro 
μήν babet τήν, inendose. Theodor. ilem et Gelas. 
pro τοΰ babent τό. Mox ρΓοτψ παρά, elc. ,ul babent 
ediiio Commel., Theodor. et Gelasitis, ms. Reg. 
babet τδ παρά, eic. Ibid. Tbeodoreius habei, παρά 
πάσι μέν όμολογείσθαι αύτδν υίδν τοΰ θεοΰ και πρδ 
τής, eic. Gelaj». όμολογείσθαι είναι αυτόν, elc. Εαΐ-
tio Commel. όμολογείσθαι εΐναι τδν υ'ιόν, eit. 

Haecauiein vcrba έτι μήν, et cajtera quae sequun-
lur usque ad ταΰθ' ύμίν άναγκαίως, e l c , desunt 
apud Socratem, quai forie reiiciul, ne Eusebii, 
quem ab Ariana liaeresi ex hac epislola purgandum 
susceperat, causam aperie proderet. 

(46) Tbeodor., τδ πρδ πάντων. Mox in ms. Re-
gio, άγεννήτως jungiiur cuin δντος τοΰ πατρός, etc. 

Melius tamen ad Filium refertur, u l apud Tbeodor., 
Gelas. el ediu Gommelinianam. Nani sensus eat, 
Filium antequam aciu, ut aitint, essei genilus, 
fuisse polenlia in Patre άγεννήτως, id esi, abtque 
sui generalione, qiiud commode putamus cxpressisse 
his verbis, licel non gignerelur. Al i i veriunl, ingc-
nito quodam modo, alii ingenita quudamrationet(\ux 
non iia clare rem ipsam videnlur significare. 

(47) Tbeodorei., κα\ σωτήρος κα\ δυνάμει, eic. 
Mox pro κατά τά αυτά, ediuo Goimnel. ei Gelas. 
habenl κατά τά αύτοΰ. 

(48) Theodor., τά κεκριμένα, et mox φανερά. 
Καί seq. abesi ab eodem. 

(49) Socr., Tbeodor., Ge'as., ύστατης. 
(50) Tbeodor. εμφανή σύμπραξιν έχειν έδοξε. 1« 

ftne apud Gelasium Gyzicenum addiiur, άσπαζόμεΟα 
νμάς σύν τή παρ'ύμιν, άδεΛφόττ\τι. Έφβωσθαι ύμος 
ένΚνρίφεύγόμεθα άδεΛφοϊ τιμιόπατοι. Id esi, Yot 
amplectimur cum fratcrniiate quas apud toi est : ta-
lere voi in Domino precamur, fratres honoratis-
ttmt. 
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II. 

AD CONSTANTIAM AUGUSTAM (51). 

ΕϋσεβΙον έπιστοΛή πρός ΚωνσταντΙαν zhv βασί- Α Eusebii Pampliili epistola ad Constantiam Auau-
Λισσαν (52). 9 

Έπε\ δέ xat περί τίνος εικόνος ώς δή τοΰ Χρίστου 
^έγραφας, είκόνα βουλομένη σοι ταύτην ύφ' ημών 
πεμφθήναι· τίνα λέγεις κα\ ποίαν ταύτην, ήν φής 
υοΰ Χριστού είκόνα; [Ούκ οιδα πόθεν αύτήδρμηθείσα 
τοΰ Σωτήρος ημών διαγράψαι είκόνα προστάττεις. 
Ποίαν τού Χρίστου είκόνα επιζητείς; J Πότερον τήν 
αληθή κα\ άμετάλλακτον, κα\ φύσει τούς αύτοΰ χα
ρακτήρας φέρουσαν ή ταύτην ήν δι' ημάς άνείληφεν, 
ςής τοΰ δούλου μορφής περιθέμενος τδ σχήμα; [ Ό 
χάρ (55) τοΰ θεοΰ Λόγος καί θεδς, μορφήν δούλου 
λαβών, έν όμοιώματι σαρκδς αμαρτίας τήν άμαρτίαν 
κατέκρινεν, ή φησιν ό θείος Απόστολος. Ούτως 
ημάς τής παλαιάς πικρίας κα\ δαιμονικής δουλείας 

stam. 
Quoninm scripsisii etiawi de quadam imagine, 

qtiasi Christi, bancque imaginem tibi a nobis miui 
voluisli, quara qualemve dicis istam quam Cbrisii 
imaginem esse coniendis? Nescio quidem quid te 
impulerii, ui Salvatoris nosirt dcpingi imaginem 
jubeas. Qnamnam Cbrisli imagincm desidoras? 
Ulrum veram ei immuiabilem et revera vtilttini 
ejus referentem , an eam quam propier nos acce-
pi l , servilis forma? habitum induens ? Nam Dci Ver-
bum el Deus, formam servi accipiens, similiiadine 
carnis peccali 1 peccalum condemnavit, uli dicit 
divinus Apostolus. Sic nosa priore amaritndiiio et 
diabolica serviiuie per sangufnem preiiosum re-

τψτ ιμ ίω αίματι λυτρωσάμενος άπηλευθέρωσεν. Δύο Β demptos liberavil. Cum igilnr duai formse ei com-
.>ύν(54) μορφών αύτώ παρισταμένων] (55), περί μέν 
της τοΰ θεοΰ μορφής ουδέ αύτδς ήγοΰμαί σε ζητείν, 
άπαξ (56) παρ' αύτοΰ παιδευομένην, δτι ούτε τδν 
Πατέρα τις έγνω, εί μή ό Υίδς, ούδ' αύτδν Υίδν γνοίη 
ποτέ τις επαξίως, εί μή μόνος ό γεννήσας αύτδν 
Πατήρ.... Άλλά γάρ πάντως τής τοΰ δούλου μορφής 
επιζητείς (57), κα\ ού δι' ημάς περιεβλήθη σαρκίου. 
Άλλά κα\ τοΰτο τή δόξη τής θεότητος άνακεχράσθαι 
μεμαθήκαμεν, κα\ καταπεπόσθαι τδ θνητδν ύπδ τής 
ζωής. [Κα\ ού τί που θαυμαστδν, εί μετά τήν είς 
ουρανούς άνοδον τοιούτον που πέφηνεν, οπότε κα\ έν 
άνθρώποις έτι βιοτεύων ό θεδς Λόγος, τοίς έγκρίτοις 
τΟν εαυτού λόγων (58) προα^αβωνιζόμενος τήν θέαν 
τής αύτοΰ βασιλείας, μεταβαλών τήν τοΰ δούλου μορ-

petant, divinam quidem foniiam ncquaquam pino 
te quaerere, quippe quae semel ab eo sis edocta, 
quod neque Pairem nbvil quisquam, nisi Filius, 
neque ipsum Filium digue novcril quis unquam, 
nisi solus Paler qui eum generavii Sed cniin 
omnino formam servi desideras, et quam propter 
nos induit carnem. Sed eiiam banc gloria diviniia-
lis lemperaiam, et morlale a vita absorplum fuisse 
didicimus. Neque ullo modo niirum, si posi ascen-
sionem in coelos lale qiwd apparuii, quandoqui-
dem, eiiam inter bomines adbtic degens, Deus Ver-
bum, cleciis doclrinae sure (discipulis) quasi pignus 
concedens aspeclum regni sui, transmmaia servi 
fornia, illa ipsa, quae esl supra naluram bumanam. 

φήν, αυτήν έκείνην έπ\ τοΰ δρους υπέρ τήν άνθρω- C indulus in iuonle conspecius esl, quando facics ejus 
πείαν φύσιν έπιδέδεικται · δτε τδ μέν πρόσωπον αύ
τοΰ άπήστραψενώς δ ήλιος, τά δέ ίμάτια ώς τδ φώς.] 
Τίς ούν τής τοσαύτης (59) αξίας τε κα\ δόξης τάς 
άποστιλβούσας, καί απαστράπτουσας μαρμαρυγάς 
οΤός τε άν εΓη (60) καταχαράξαι νεκροίς κα\ άψύχοις 
χρώμασι κα\ σκιογραφίαις, οπότε μηδέ έμβλέψαι (61) 
αύτψ (62), [τοΰτον όφθέντι τδν τρόπον,] οί θεσπέσιοι 
ύπέμειναν μαθητα\, οί γε Ιπεσον έπ\ πρόσωπον, 
άφόρητον αύτοίς τδ θεώμενον δμολογήσαντες; E/ δ* 
ούν (63) τότε ή έν σαρκ\ (64) αύτοΰ μορφή τοσαύ ίης 
έλαχε δυνάμεως, πρδς τής ένοικου σης αυτή θεόττητος 

1 Rom. νιιι, 3. 
(51) Ex notis J . Boivin. ad Nicepliori Gregorne 

affulsil uli sol, el veslimenia uli lux. Quis igiiur 
tanlse dignilaiis aique glorifc radios fulgeotes ac 
splcndenles efformare potueril moriuis inanimaiis-
que coloribus el picluris, siquijjem aspicere eum 
(lali modo appareniem) ne divini quidem suslinue-
runi ejus discipuli, ulpote qui prolabcreulur in 
faciem, baud ferendum ipsis visum confilentes ? 
Si igilur lunc laniam vim babuil carualis ejus 
forrna, a divinilate iubabiianle transfiguraia, quid 
dicendum eril,poslquaui morlalitale exuta el imer-
ilu deposiLo, servilis formae speciem lin Domiui ac 

gentes jam inde aniiquiius receplo, faclum csse 
Hisioriit Byzaniina: iib. xix,cap. 3, num. 4. Uncis n diciiur; qnera scilicei usum niinime probabal Eu-
inclusa ex cod. Reg. 1980 primus edidil Boivin. u sebius. 

' ' (53) Addo γάρ, Reliqua jam ediia eranl in aciis concilii Nieaeni n. 
(52) Hanc epislolam, qua iinaginuin cullus aperte 

improbaiur, Eusebii esse aiebanl lcouoinacbi; et 
orihodoxi' quoque fatebanlur. Veruin cum ideni En-
sebius in Hiefortasua eccle$ia$tica (lib. vn, cap. 18) 
celcbrel mulierem Syrophcenissam, qiuc sanguinis 
profluvioliberala, slaiuamChrisloliberalorinrexeral, 
idcirco a quibusdain dubilalum esl an illa episiola 
esset reipsa Eusebii. Sed laulum abesl ul ejnsiiiodi 
argumenio constel ιιοιι scripiam eam, tum Hisiorice 
Eccle&iastica, tuin ejus quam dicimus cpisloloe. Nam 
qnod a inuliere Syropboenissa faclum in Historia 
ecclesiasiica narratur, idipsuni ibidem εθνική συνή
θεια boc esl consuetudine elhnica9 seu usu apud 

PATROL . G R . X X · 

(U) Addo ούν. 
(53) Άλλά περί, in Act. conciL Niccvn. n. 
(56) Πρός, ibid. 
(57 Τήν είκόνα, ibid. 
(58) Μαθητών, aptidGregoram. cod. Rcg. n° 2952, 

f. &0, verso. 
(59) Τοιαύτης, in Acl.concil. Nk. u . 
(60) T H ibid. 
(61) Προσβλέψαι, ibid. 
(«2) Αυτψ ίπ\ τού δρους, ibid. 
(63) Εί γοΰν, ibid. 
(64' Ή ένσαρκος, ibid. 
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Dei gloriam Iransmularat, post vicloriam demone 
reporlalam, et posl ascensionem in coelos, el post 
consessum in tbrono regali ad dexieram Patris, 
post requiein in in«iflabili ei inenarrabili Palris 
sinu, ad quam cum accedcrel el assiderei, coelcsles 
polestales acclamarunt diccntes : Aitollile portas, 
principes, vestras, el elevamini portce ceiernales, et 
introibit rex glorice*. llaque etiam servi forma lal i -
liler facia, prorsug iransmuiala esl in lncem ejus 
ineffabiiein et inenarrabilein, in luceni ipsi Dco 
Verbo convenieniem, quam ocului non vidil, neque 
aurit audivU, neque in cor hominis atcendit*. Quo-
roodo igitur quisquam impossibilia feceril?Quo-
modo tam admirabilis aique incomprebensibiiis 
formae, siquidem fas est formam adbuc nominare 
divinam et spiritualem esseniiam, imaginem quis 
pinxerit? N i s i , sicut genLiles inOdeles, minime 
simile sibi quis depinxeril, quemadmodum piclor 
pingens qu« neuliquam similia sunl. Sic enim 111 ί 
quoque eflGngenies vel Deuin, ul putant, vel quem-
dam (uli dixerini) heroa, vel simile quid formare 
el assimilare voluerinl, cum neque simile, neqiie 
quod prope accedal pingere possini, absurda re-
prsesenlant t humanas figuras eflormanies. Nos 
autem talia non decere, omnino quidem lu ipsa 
concedis. Sed si non formae in Deum iransfigurala», 
sed carnis, qualis fuit anie Iransfiguralionem, sci-
licet morlalis imaginem le dicis a nobis requirere, 
num, quscso, illud le fugitprseceptum, in quo Deus 
velal facere imaginem, neque eorum quac in «:oelo, 
neque eorum qu» deorsum sunt in terra ? Num 
audivisli unquam in Ecclesia tale quid vel ipsa, vel 
eiiam ab alio? Nonue per tolum orbem lerrarum 
haecce profligala sunt el procul ab Ecclesiis expul-
sa, el nobis solum non licere tale quid facere, 
apud omnes divulgalum est ? Nescio cnim quoinodo 
muUcrcula quaedam duos quondam manibus gestans 
depictos, foriasse fhilosopbos, dixerii Pauli el Ser-
valoris esse (imagines); dicere non possum, neque 
unde acceperil ncque unde audieril. Ne autem nec 
ipsa, nec alii scandalizarenlur, ipsam assumens 
apud me reiinui, niinus bene se babere ralus, si 
baec omnino inler alios promulgarentur, ne idolo-
lalrarum inslar Deum noslrum in imagine circum-
ferre videreninr. Equidem Paulum sequor, qui D O S 
omnes edocuit quod carnalibus non amplius sil in-
cumbendum. Si enim,ait, Chrislum secundum car-
nem cognovimns, nunc vero haud amplius cogno-
ficimus. Simonera Magum fama feri apud alheos 
haerelicos adorari, in maieria inanimata depiclum. 
Et nos ipsi eum, qui a μανία cognominatus esl, 
vidimus imagine a Manicbseis stipaiuin. Nobis au-
lem lalia sunt inlerdicla. Imo Dcuni Dominum 
Servatorem nostrum confiienles, lanquam Deum 
videra M O S praeparamus, omni siudio auimos no-
siros purganies, ut purgaii eum videamus. Beali 
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μεταβληθεϊσα, τί χρή λέγειν, δτε τήν θνητότητα απο-
δύς, κα\ τήν φθοράν άπονιψάμενος, τής τοΰ δούλου 
μορφής τδ είδος είς τήν τοΰ δεσπότου κα\ θεοΰ δοξαν 
μετεσχευάσατο, μετά τήν κατά τοΰ θανάτου νίκην|(65), 
κα\ μετά τήν είς ουρανούς άνοδον, κα\ μετά τήν έν 
τψ βασιλικφ θρόνψ άμφϊ τά δεξιά τοΰ Πατρδς Ιδρυσιν, 
μετά τήν έν τοϊς ακατονόμαστοις κα\ ά££ήτοις κόλποις 
τοΰ Πατρδς άνάπαυσιν, είς ήν ανιόντα κα\ άποκαθι-
σάμενον αί ούράνιαι δυνάμεις άνηυφήμουν, λέγουσαι* 
"Αραζε πύΧας,οϊ άρχοντες,ύμών,καϊέπάρθητε. πύ-
Χαι αιώνιοι, καϊ εΙσεΛεύσεται ό βασιλεύς τής δόξης. 
[Ούκουν κα\ ή τοΰ δούλου μορφή έν τοιούτοις γινομένη, 
έξόλων ολη μεταβέβληται έπ\ φώς αύτοΰ ά£{5ητον κα\ 
άνεκδιήγητον, αύτώ τφ θεψ Λόγψ πρέπον φώς, δπερ 
όφθαλμδς ούκ εϊδεν, καϊ ους ούκ ήκουσεν, καϊ έ,χϊ 
καρδίαν άνθρωπου ούκάνέδη. Πώς ούν τις τών αδυ
νάτων έφίκοιτο; Πώς δέ τής ούτω θαυμαστής, κα\ 
άλήπτου μορφής, εΓ γε χρή μορφήν Ιτι καλειν την 
ένθεον κα\ νοεράν ούσίαν, είκόνα τις ζωγραφήσειεν; 
Εί μή τοις άπίστοις έθνεσιν ομοίως τά μηδαμή μηδα
μώς έοικότα έαυτψ τις άναζωγραφήσειεν, ώσπερ 
γραφεύς μηδέν έοικότα γράφων. Τοιοίδε γάρ κάκεινοι 
άνειδωλοποιοΰντες ή ποτε θεδν, ώς ηγούνται, ή τινα 
(ώς άν φαϊεν) ήρώο>ν, ή τι τών τοιούτων πλάττειν 
κα\ άπεικάζειν έθέλοιεν, ουδέν δμοιον, ουδέ εγγύς. 
οΤοί τε δντες γ ρ ά φ ε ι , αλλόκοτα σκιογραφοΰσιν, αν
δρείκελα σχήματα διαχαράττοντες. ΉμΤν δέ δτι μή 
δίκαιον τά τοιαύτα, πάντως που κα\ αυτή συμβάλλεις. 
'Αλλ1 εί μή τής είς θεδν μεταβληθείσης μορφής, 
άλλά τοΰ πρδ τής μεταβολής σαρκίου αύτοΰ δή τοΰ 
θνητού τήν είκόνα φής παρ' ημών αίτειν,— άρα γάρ 
τούτο σε μόνον διέλαθεν τδ ανάγνωσμα, έν ψ δ Θεδς 
νομοθετεί μή ποιεϊν ομοίωμα, μήτε τών δσα έν τψ 
ούρανψ, μήτε τών δσα έν τή γή κάτω; ή έστιν δτε 
έν Εκκλησία τδ τοιούτον ή αυτή, ή κα\ παρ* άλλου 
τοΰτο ήκουσας; Ούχ\ δέ καθ* δλης τής οικουμένης 
έξώρισται κα\ π ό ^ ω τών Εκκλησιών πεφυγάδευται 
τά τοιαύτα, μόνοις τε ήμιν μή έξιιναι τδ τοιούτον 
ποιείν παρά πάσι βεβόηται; . . . . Ούκοιδα γάρ, δπως 
γύναιόν τι μετά χεϊράς ποτε δύο τινάς φέρουσα κα
ταγεγραμμένους, ώς άν φιλοσόφους, άπέ^ ιψε λόγον, 
ώς άν εΐεν Παύλου κα\ τοΰ Σωτήρος · ούκ έχω λέ
γειν, ούτε οπόθεν λαβοΰσα, ούτε δθεν τοΰτο μαθοΰσα. 
"ίνα μή δέ αυτή, μηδέ έτεροι σκανδαλίζοιντο, άφελό-
μένος ταύτην, παρ' έμαυτδν κατεϊχον, ούχ ηγούμενος 
καλώς έχειν είς έτερου; δλως έκφέρειν ταΰτα, Γνα 
μή δοκώμεν δίκην είδωλολατρούντων τδν θεδν ημών 
έν είκόνι περιφέρειν. Παύλου τε ακούω πάντας ημάς 
παιδεύοντος, μηκέτι τοις σαρκικοΐς προσανέχειν. Ει 
γάρ Ιγνωμεν, φησ\, κατά σάρκα Χριστδν, άλλά νΰν 
ούκέτι γινώσκομεν. — Σίμωνα τδνΜάγον λόγος έχει 
παρά τοίς άθέοις αίρεσιώταις προσκυνεΐσθαι, *ν 
άψύχψ ύλη καταγεγραμμένον. Έθεωρήσαμεν δέ κα\ 
αύτο\ τδν τής μανίας έπώνυμον ύπδ τών Μανιχαιων 
είκόνι δορυφορούμενον. Ήμιν δέάπείρηται τά τοιαύτα, 
θεδν γοΰν Κύρίον τδν Σωτήρα ημών δμολογοΰντβς, 

• Psal. xx iu , 7, 9. Μ Cor. ιι, 9.] 

(G3) Δίκην, cod.Colb. 
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ώς θεδν ίδεϊν εύτρεπιζδμεθα, πάση σπουδή καθάραν- Α *nim mundo corde : quoniam ipsi Devm videbuni \ 
τες αύτοι τάς εαυτών καρδίας, ώς άν Γδοιμεν αύτδν Si vero sine justa causa, pro futuro facie ad faciem 
κεκαθαρμένοι. Μακάριοι γαρ ol καθαροί τ$ καρδία conspeclu el visione, Salvatoris noslri imagines 
δη αύτοϊ τόν θεδν δψονται. ΕΙ δε έκ περιουσίας, magni aestimalis, quemnam babebimus meliorent 
πρδ τής μελλούσης πρόσωπον είς πρόσωπον δψεώς pictorem quam ipsum Dei Verbum ? 
τε κα\ θέας, τού Σοττήρος ημών τάς είκύνας αύτο\ περ\ πολλού τίθεσθε, τίνα μάλλον άγαθδν ζωγράφον αύτοΰ 
τοΰ θεοΰ Λύγου έχοιμεν άν; 

4 Maub. ν , 8. 

Epistolarnm Eusebii fragmenta, ad S. Alexandrum AlexandrinumJ pro Arianis, ad Enpbraiionem,^uoif 
FiliuM Patrinon coexsittat, ted atite fuent Pater quam Filius, exstant in Conciliorum lomis, aciione sexia 
synodi Ntcaenae n . Adi , si lubel, Patrologia Lalinw iom. C X X I X , in/quo legunlur hujus synodi acla ex ίη· 
terpreialione Ariastasii Bibliolhecarii. 

ORDO EPISCOPORUM 
UrbisRomae, Alexandrioe, Antiochij» et Hierosolymorum> juxla Eusebium. 

Epucopi urbis Roma. 
Petrus apostolus, post quem 

I. 
II. 
III. 
iV. 
V . 
VI. 
VII. 
VIII 
IX. 
X . 
XI xir. 
XIII. 
XIV. 
X V . 
X V I / 
XVII. 
XVIII 
XIX. 
X X . 
X X I . 
X X I I . 
XXIII . 
X X I V . 
X X V . 
X X V I . 
XXVII . 
XXVIII 
X X I X . 

Linus. 
Anencletus. 
Clemens. 
Evarestus. 
Alexander. 
Xystus. 
Telesphorus. 
Hygious. 
Pius. 
Anicetus. 
Soler. 
Eleulberus. 
Viclor. 
Zephyrinus., 
Callistus. 
Urbanus. 
Ponlianus. 
Anteros. 
Pabianus 
Cornelius. 
Lucius. 
Stephanas. 
Xyslus. 
Dionysius. 
Felix. 
Eutycbianas. 
Caius. 
Marcellinus. 
Milliades. 

I. 
II. 
III. 
IV . 
V. 
V I . 
VII. 
VIII 
I X . 
X . 

Episcopi Alexandrim. 
Marcus Evangelisies, post qoem 

Annianus. 
Avilius. 
Cerdo. 
Primus. 
Justus. 
Eumenes. 
Marr.us. 
Celadion. 
AgrippiDus. 
Juliaous. 

XI. 
XII. 
XIII. 
XIV. 
XV. 
XVI. xvir. 
XVIII. 

Demetrius. 
Heraclas. 
Dionysius. 
Maximus. 
Tbeonas. 
Petrus. 
Acbiilas. 
Alexaoder. 

Epitcopi Anliochice post aposlolos. 
I. Evodius. 
II. lgnatius. 
III. fleroih 
IV. Coroelius. 
V . Eros. 
VI. Theophilos. 
VII. Maximinus. 
VIII. Serapio. 
IX. Asclepiades 
X. Philetus. 
XI. Zebinas. 
XII. Babylas. 
XIII. Fabius. 
XIV. Demelrianus. 
XV. Paulus SamosaleDUS. 
XVI. Doranus. 
XVII. Timaeus. 
XVIIL Cyrillus. 
XIX. Tyrannus. 

Episcopi flierosolymorum. 
I. Jacobus fraier Domini. 
II. Symeoa Glop» filius. 
III. Justus. 
IV. Zacchseas. 
V. Tobias. 
VI. Benjamin. 
VII. Joanncs. 
VIII. Matthias. 
IX. Philippus. 
X. Seneca. 
XI. Justus. 
XII Levi. 
XIII. Ephres. 

XIV. 
XV. 
XVI 
XVH. 
XVIII. 
XIX. 
XX. 
XXI. 
XXII. 
XXIII. 
XXIV. 
XXV. 
XXVI. 
XXVII. 
XXVIII. 
XXIX. 
XXX. 
XXXf. 
XXXII. 
XXXIII. 
XXXIV. 
XXXV. 
XXXVI. 
XXXVII. 
XXXVIII. 
XXXIX. 

Joseph. 
Judas. 
Marcue 
Cassianos* 
Publius. 
Maximus. 
Julianus. 
Caius. 
Synimachus.. 
Caius alter. 
Julianus alter. 
Capito. 
Maxiraus. 
Antoninas. 
Valens. 
Dolichianus. 
Narcissus. 
Dius. 
Germanio. 
Gordius. 
Narcissus iterum. 
Alexander. 
Mazabanes. 
Hymensus. 
Zabdas. 
Uerraon. 

Epucopi Laodicece in Syria ab Eum* 
bio eommemorali. 

Tbelymidres. 
Heliodorus. 
Socraies. 
Eusebius Alexandrinns. 
Analolius. 
Stephanus. 
Tbeodolus. 

Bpiscopi Ccesarea in Palcestwa. 
Tbeopbilus. 
Theoctistus. 
Domnas. 
Theotecnas. 
Agapius. 
Eusebius. 

I N D E X A C C U R A T U S 
Scriptoruni, episcoporum, et aliorum virorum illustrium, h»reticorum quoque, memora-

t o r u m in Kusebii Historia ecclesiastica, De martvribus PalaestinfiB et l i b r i s De vila et De 
laudibus Constantini, 

Ad paginas editionis Yalesiance, quas textui inseruimus, adornatus. 
(Ex Fabricii Bibliotlieca Graca, ed. Harless, t. VII.) 

JLbdas, Aodi F. (Rufino Abdias),54. 
Abercias, eive Avircius Marcellus, 179.Q 

59. 

Abgarus. Infra Agbarus. 
Acacii et Slralegii comilum littene ad ConeUntiiHua, 

Achseus* iudex, 263. 
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Aehillas, presbyler Alexandrinus, scholae calechelica? 

praefectus, 289. 
Acta apostoloom apocrypba, 97. Vide Andreas, Pau-

lus, Petrus. 
Acta falsa de f hristianorom ά 8 ι μ ι τ ο υ Ρ γ ΐ α κ , 350 seq. 
Acta Pilali , 40 seq. In Chrislianorum conGcta odium, et 

pueris edisccnda dala, 350, 352, η ηΐάσ^χ T U V «ατά T c 0 Σ » τ ή -
27. 

Acta passionis Larpi, Papuli et Agathonica?, 163. 
Adauctus, rationalis et procuralor imperatoris, martyr 

sub Diocleliano, 304. 
Adriani imp. ediclum Judspos velans Hierosolymam re-

verti, 118. Rescriptum ad Minucium FundanunCl22 seq., 
148. 

Adrianns, Manganaeensis, marlyr sub Maximino. D c 
martyr. Palaest., cap. 11. 

yEdesius, philosophue, Appbiani frater, marlyr, Ibid. 
cap. 5. 

Αίρκτίω» ^ ά ν α ι ς , β ίο*^*©· . , e t c , 445, 449. GeometriaB, aslro-
nomiai et a r i i h m e i i c » invenlionem sibi iribuuut iEgyptii, 
tU5. 

/Elianus, qui interfuit concilio Antiocbeno contra Pau-
lum Samosalenum, 279. 

jElius Publius Jullus, Develti in Tbracia episc, 187. 
^railianus, praifectus /Egypti, 257, 258, 259, 260. 
jEmilius Froulinus, Ashe proconsul, 185. 
Agabus, propheta Ν . T . , 41, 42, 46. 
Agapius, Caesareae Pala?stina3 episcopos, 288. De marltj-

rilms P « t a / . , c . 3. 
Agalhobulus, cognomine Διοα**βΧ9ς,, scriplor Judaeus 

ante Pbilonem, 287. 
Agathonica, marlyrinm passa, 156.. 
Agbari, Edessae Tegis, Epistola ad Cliristum, 52. 
Agrippae Castoris conlra Basilidem, 120. 
Agrippinus, episcopus Alexandrinus, 141,174. 
Albinus, procurator Judaeae, Festi successor, 66. 
Alcibiades, marlyr, Montanista, 167, 168. Forlc pag. 

179 pro Μ ι λ τ ι ά ^ν lcgendum Autii*$nv, uli pag 183. Αλχι*ια*ον 
prO Μιλτιάδου. 

Alexander, episcopus Cappaaoci® atque inde ^iieroso-
lymaa sivc /EW&. 210, 212, 228, 218, ubi bibliothecam in-
struxit, 222. Confessor ( hrisii, in carcere mortuus, 234. 
[Martyrio coronalus, 301,]Huic AlexandroClemens Alex. 
librum De canone ecclesia&tico adversus Judaizantes nun-
cupavit, 214. Ejus epislola ad Anlinoitas, 212, ad Antio-
cbenses, 212,213, ad Demetrium, 222, ad Origenem, 216. 

Alexar.der, episcopus Romae, 115,117,170. 
Alexander, Phryx, medicus et martyr, 183. Alius, 239. 

Alius, 261. Al i i duo, iEgyplius et Gazaeus (A. C. 304). 
\ i d c llbrum De martyribus Palcc&tina!, cap. 5. 

Alexander, Montauista, pseudomartyr, 185. 
Alexandrina scho'a, 175, 280, 285. 
Alpheus, episcopus, martyr sub Diocletiano, 319. De 

marlyribus PalcesL, c. 1. 
Ambrosius, a Valeutini secta ab Origene rpvocatus, 218. 

Origeois ad scribendum ΐαγο&ώκηκ, 224. Ei librum Ve mar-
tyrw dicat Origenes, 228. Confessor sub Maximino, 228. 

Ammia, Philadelphensis, prophelis Nov. Test. 183. 
Amroon, Berenicensis episcopus, ad qurni scripsit Dio-

nysius Alex. epislolas contra Sabellium, 277. 
Ammon, martyr, sub Decio, 240. 
Aramonarium, virgo martyrio sub Decio coronata, 230. 

Alia boc oomine, 230. 
Ammonianus, martyr, sub Decio, 259. 
Ammonius, philosophus, Origenis praeceptor, ex Chri-

stiano elhnicus, teste Porphyrio, 220. Eusobius lamen 
huic Ammonio tribuil librum Dc consensu Moysis et Je&u, 
aiiaque scripla, Christianum auctorem leslaiilia, 221. 

Ammonius, praerectus Alexandriaa, martyr sub Diocle-
tiano, 508. 

Anacletus. sive reclius Ancnclelus, episcopus Roma*, 
87,91,170. ' 

Anatolius, Alexandrinus, cpiscopus Ca?sareensis, 288. 
lndc Laodicenus, 284 seq., ubi de ejus mullipiiei erudi-
f i o n e . Ab Alexandrlnis rogatus schnlse Aristotclicge recin-
ram in se sirscipere, 285. EjiisCanon paschalis, 286 seq. 
Isagoge arilhmelicalibrisdccem,287. [ATbeotecno, Cai-
sareeusi cpiscopo, primum coadjutor factus, 370 ] 

Andreas, aposlolus, 71. Ejus Acla apocrypba, 97. 
Anicclus, Rom.-e episcopus. 124, 125, 127, 141, 142, 

171,193. [Quantum honorem exhibuerit Polycarpo. 219.] 
Annales et coroniemarii publicl Edessenoruni, 52 seq. 
Annianus, episcopus Alexandrinus, 66,87. 
Anteros, episcopus Rormc, 220, 
Anthimus, episcopus ISicomediensis, martyr, 297, 307. 
Anlinous, 121. Aniinoi nropheliaL-, 122 
Antipater, Herodis Ascalouitai F. , 19, 22. 
Aolouious presbyier, marlyr sub Maxiraino, 333. Ve 

martyribus Potcest., c. 9. 
Anulimis, A f r i « e procons., 3 9 1 , 3 9 5 . A d eum ewstuli 

Constanlini M . , 3 9 0 . Altera, 3 9 4 . 
Apelles, hsereticus, 177. Multis libris scripta sao\T\e-

teris Tesi . inseclatus, 178. 
Apionis et Pelri disputationos, 110. 
Apio. Juda3orum adversarius, 4 3 . L iber e\us conlra h 

dceos, 8 5 . 
Alius Apio, Christianus scriplor in Hexaemeron, 193. 
Apocrypha ab h*relicissupposita, 1-43. 
Λκογρα^βΐ, ceosuales tabulae, 5 5 5 . 
Apollinaris (Claudius), 1 4 1 , 1 6 9 , 1 8 7 . Episcopos Hiera-

polilanus, 1 4 6 ; 1 4 9 , 1 6 9 Ejus Apologia pro Chrislianis >j 
Verum Antomnoni, 1 4 6 . Alia scripta, 1 4 9 . Couira M O D U 

nislas, 1 7 9 , 1 8 6 . Ha?c sunt γ ρ ά ^ τ α quae memoraniur, ls7. 
Apollonia martyrium passa, 2 5 7 . 
Apollonides (ex Artemonis haeresi) sacras Scriplnra? 

corrumpit, 1 9 8 . 
Apoitonius scriptor adversus Montanislas, 181-186. 
Apollonius, roartyr, 1 8 9 . έ*ΐ ««·5«ΐα 

Oratlo ejus apologetica ad seoalum dicta, 1 8 9 . ' 
Apollophanes, pbilosophus, 2 2 0 . 
ApOStOlica V O X , T l v w » e δόκιμοι t faseCl ta t , 2 3 3 . 
Apostolicus presbyler, S. Irenaio laudatus, 1 7 3 . S. Cle-

menti Alexandrioo, 2 1 5 . 
Aposloloram Acla apocrypba, 9 7 . Α·.Ϊ«Ι«Ι, 9 7 . 
Apphianus, martyr, sub Maximino. I)e mariyr. Ρα/«:. , 

cap. 4. 
Aquila, confessor, sub Valeriano, 2 6 1 . 
Aquila Ponticus, qui libros V . T . Graece vertil, 173, i\! 
Aquila praifectus yEgypli, 2 0 4 , 2 0 7 . 
Arabianus, Christianus scriplor, 1 9 5 . 
Arabum Psycbopannychilarum error ab Origene confo-

talus, 2 3 5 . 
Archelaus, Herodis Magni F . , 2 7 . 
Archiva Edessena, 5 2 . 
Ares, niartyr sub Maximino. Oe mart. Palwst., cap. 10. 
Aristidis Apologia pro Chrislianis, 116 seq. 
Arislion, vtr apostolicus, 1 1 1 . Ejus τϋ»χββι*5· 

λόγβν a Papia laudalas, 1 1 2 . 
Aristo Pellaius, scriptor, 1 1 8 . 
Aristobulus ex Paneade, scriptor Judaeus, 2 1 5 . Unus e 

L X X lnterpretibus ,287. Ejus μζϊ». ΐ ξ η ^ τ ι χ α ΐ τοΰ 
ad Ptolemseos Lagi e l Pbiladelpbum, 2 8 7 . 

Aristoteles, 1 9 7 . Aristoielica scliola Alexandriae, 381. 
Artaxerxis temporibus clarus Esdras, 1 7 4 . 
Artemas, 2 8 2 . 
Arlemonis ba?resis, 1 9 5 seq. 
Ascleplades, Antiochiai episcopus, 212, 2 2 3 . 
Asclepiodotus, Tbeodoli Coriarii, hajretici, discipolus, 

1 9 7 . Sacras Scripturas corrupit, 1 9 7 . 
Asclepius, secue Marcionilarum episcopus, marlvr <ub 

Maximino. De mart. Palast., c 10. 
Aslerius Urbanus, scriptor, 1 8 2 . 
[Aslurius] Astyrius, senator Rumanus. raartyr, 26* 
A t e r [ « / . A s t e r l jEgypiius, martyr, 2 3 9 seq. 
Athenodorus, Gregorii Tbaumaturgi frater, Origpnis 

discipulus, Ecclesiae alicuius in Ponto episcopus.250,iC">, 
2 7 8 . 

Attalus, Pergamenus, marlyr, 1 5 7 , 1 6 1 , 162,163,16". 
Α Uicus, vir consularis, 1 0 4 . Alius, episcopus Synnade/i-

sis in Phrygia, 2 2 2 . 
Auctoris, nescio cujus (Rhodonis forte) libri tres conin 

Monlanislas, 1 7 9 - 1 8 3 . Alius conlra Artemonis haeresiu,19o. 
Avilius, episcopus Alexandrinus, 8 7 , 9 0 . 
Avircius Marcellus, 1 7 9 . 
Aurelius Cyrcnius. lnfra Cyrenius. 
Autolvcus. ad auem Theopldlus Antiocbenas scripsit, 

146. * 
Auxenlius, martyr sub Maximiuo. De marlyr. Patetf.» 

c. 7 „ 

B 
Babylas, episcopus Anliochenus, 2 2 9 . Confessor Dristi 

in carcere morluus, 2 3 4 . 
lfacchiu^, Juslini Martyris avus, U 6 . 
Bacchylides, 1 4 4 . Forie idem cum Bacchylo, de qao 

mox. 
Baccbvlus, Corinthidrum episcopus,190. Ejus epislola w 

Pascbale, 191 
Baical>bas et Barcoph, Basilidis propbeta;, 1 2 0 . 
Barcochebas, 1 1 8 , 1 2 2 . 
Bardesanes, Svrus, 1 5 1 . Ejus errores etscrtpta, 151. 
Barnabas, 5 0 , 5 8 . Ejus cpislola, 2 1 4 , 2 1 5 . Spuria, 97. 
Barsabas (Jusius), vir apostolicus, 1 1 2 . 
Bartholoma?us, aposlolus, 1 7 5 . 
Basilicus, Marcionita, 1 7 7 . . . 
Basilides Alexandrinus, hjereticus, 1 1 9 ·Ε/·ΐ3 libnix^ 

io EvauKeliunu 1 2 0 . 
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Basilides martyr, 207, 208. 
Basilides, Pcntapolilanus episcopus, ad quem scripsit 

Dionysius Alex. 279. 
Basilidiani, 142. Eorum prophetae Supra in Barcabbns. 
TUeryllus, Boslreuorum episcopus, et ejus scripia, 222. 

ΕΓΡΟΓ, 251. 
Besas, martyr, 2Ϊ7. 
Biblias, inartyrium passa, 158 seq. 
Bibliotheca dSliae urbis, 222. Pamphyli martyris, 251. 
Blandioa, inartyrium passa. 157,161,161. 
Blastus, haereticus, 178, 187. 
Bolanus, qui inierfuit concilio Antiocheno contra Pau-

lum Samosaleuum, 279. 
c 

Csecilianus, Cartbaginiensis episcopus, 391, 594. Ad 
eum epistola Constantini M., 393. 

Caii duo, episcopi Hierosolymitani, 176. 
Caius adversus Arlemonem, 195. C.onlra Prnclum Mon-

tanistam ζ»ίτη»ις sive Α λ ο γ ο ς , 67, 99,100,103, 222 seq. 
Caius, episcopus Romanus, 281. 
Caius, martyr, 183. Alius Caius, 236, 260, 261. 
Tallislio, ad quem Rhodon scripsit, 178. 
Callistus, episcopus Romanus, 223. 
Candidus in Hexaemeron, 195. 
Capilo, episcopus Hierosolymitanns, 176. 
Carpocrales, haereticus, 120. Carpocraliani, 142. 
Carpus, martyr, 156. 
Cassiani Χρονο7ρα©·«, 215. 
Oassianus, Hierosolymorum episcopus, 176. 
Cassjus, Ίγχχ episcopus, 194. 
Calaphrygum hairesis, 149, 178, 179 seq., 186, 222 

Inlra, Monlanhlce. 
Caibaros se ipsi appellabant Novaliani, 242. 
Calholicae apostolorum epistolae, 215. 
Celadion, episcopus Alexandrinus. 125,141. 
Celerinus, confessor sub Decio, 242. 
Celsus, Iconii in Pisidia episcopus, 222. 
Cephas (Galat. n, 9) diversus a JPetro apost. unus e 

LXX Cliristi discipulis, 30. 
Cerdo, episcopus Alcxandrinus, 90,115. 
Cerdo, haereticus, Romae, Marcionitarum auctor, 121. 
Cerinthus ha?relicus, 99 seq. Ejus JUoxrtttc*, 100. Illi 

Iributa a nonnullis Apocalypsis Joannis, 275. Comrouni 
balneo cum eo uli Joannes noluit, 100,128. 

Cliseremon, diaconus, 257? 258, 261. 
Cli.-premoD, Nili urbis episcopus, cura conjuge relega-

tus, 210. 
< ha3remon, Stoicns, 220. 
Cbreslura (Ad), Syracusanorum episcopum, Constanlini 

M. epistola, 591. 
Christo lrib«ita ad Abgarum epistola, 32. Cbristi dicta, 

qua3 in Evangeliis non leguntur, 108, 186. Σίναι *αρ*β 0λαΐ 
*«t 8i$*ox*v*n, libris Papise inserla?, 112. [Alia de eo, 4, 5, 
6, 10, 11,12,13, 17,21,31 seq., 761, 763,763-1 

{ brysophora, 115. 
('larus, Plolemaidis io Syria episcopus, 194. 
Clcmens, 216. Alexandripus, 175. Panta;ni discipulus, 

2!4. Presbyter, 213. Scholae calechetic» Alexandrinaa 
prefeetus, 208. Asscrtor divinitatis Chrisli, 196. Praece-
ptor Oriqenis, 208. De ejus scriptis, 214 seq. Ex Hypoly-
poseon sive Insiitutionum divinarum libris, 63, 65, 215, 
216. Ex libro v, 30, vi, 38, 53; vn, 38, 46 scq. Stroma-
tum libro i, 173,176, 208; m, 101,102; vn, 102. Libro 
de Paschate, 117, 215. l.ibro, Quis dives salvetur, 91-91. 

Clemens, episcopus Roma?, 74, 87, 90, 106, 170. Male 
confunditur cum Flavio Clemente, corisule, 89. Epistolam 
ad Hebraeos Graeoe verlisse a quibusdam tradilur, 110, 
227. Eji«s epislola ad Corinthios, 88, 110, 142, 145, 170, 
215. EpiStola SeCUIlda, 110. «ολυι*ή >toi jwepi συγ;ρά.νατα bfri 
et nudiuslcrlius Clemenli supposiu, Pelri el Apioms dis-
putaliones, 110. 

Cleobius, Judaeus, haereticus, 142. Clfobiani, 112. 
Conon, Hermopolitanae Ecclesia? episMpus, ad quem 

ftcripsit Dionysius Alexandrinus, 217. 
Conslanlini M. oratio de pacc ad synodum Nica?nam, 

-489. Ontio ad sanclorum ctntura, 567 seq. Epistolae et 
r.dicla. Vide infra iip/s/ο/α'. Stalu;n ejus inseriplio,559 seq. 
E p I S i O p K S ιών ς , 537. 

Coracio, Chilia~im asserlor, a Dionysio Alex. confula-
tus, 272. -

Conielius, eprscopus Anliochcnus, 141. 
Cornelius, epî copus Ronianus, 234, 215, 247, 250. 

Jvjus epistola ad Fabium Anliochenum de condemnalioue 
Novali (Novaliani) 212-215. Alia3 ejus epislola?, 212". 

Cornulus, Sloicus, 220. 
Crescens, philosophus, 136, 137. Alius Crcsccns a Paulo 

aposl. missusin Gallias, 74 

Crispus, parentis Conslantini in expedillone el viciori? 
adversusLicinium comes, 398, 399. 

Cronion Eunus, marlyr, 238. 
Cronius, pbilosophus, 220. 
Culciani, prasfecli iEgypli, sub Maximiuo, et Cbrislin-

norum hoslis supplicium, 366. 
Cyprianus, ppiscopus Carthaginiensls, rebaplizandc? 

h.iereticos docuit, 231. Ejus ppistolae, 242. 
Cyrenius (Anrelius), marlyr, 187. 
Cyrenius (Aurelius), prafeclus sub Gallieno, 262.· 
Gyrillus, episcopus Anlioclieous, 284. 
Cyrus, rex Persarum, 408̂  

Λαΐ'χονία «ροσημ̂ .ωβΊς, 017 
Dalce, 134. 
Damas, Magnesia? ad Ma;andrum episcopus, 107. 
Decii imp. ediclum contra Chrislianos, 258. [Mors 711.1 
Demetrianus, episcnpus Antiochiae, 218, 23f, 263, 277. 

Ejus filius, Dominus, 282. 
Demetrius, episcopus Alexandrinus, 190, 202, 204, 203, 

209, 216,221,222, 228, 229. 
Demetrius, presbyter, 261. 
Demetrius, Judicus scriptor, 215. 
Desposyni, Servatoris noslri cognati, 23. 
Didymus ad quem scripsit Dionvsius Alex. 260, 266. 
Diocleliaui edictum contra Cbrislianos a Christiano 

quodam detractum el pubiice discerplum. 296. Etsi non 
recte, inquil Lactanlius cap. 15 De morlibus persecuto-
rum, magno tamen animo. · 

DlOdOruS ό τάς ρ·.5λιββηχ*ς 1«ιτιμώι», 646 
Dionysia, marlyrium passa, 239. 
Dionvsius, Areopagita, primus AtheDarum episcopus, 

/*, 141. 
Dlonysius, CorinthiorurR episcopus, 74,141. Ejus epi-

stola? varia1,143 seq. Ad Alhenienscs, 74, 145, 144. Ad 
Ecclesiam Romanam, 68,144, 145. 

tDionysius, Halicarn, 758.] 
)ionysius, Origenis discipulns, 229. Scbelae catcchelicaB 

praefeclus, 229. Inde Alexandrinus episcopas, 252, 261, 
§78, 289. ό *··· ήη^, 100. (Confcr Dodwelh diss. ad lre-
naBum pag. 227.) Kjus epistolae de baptismo, I. Ad Stepba-
numepiscopumBom.,251.11. AdXystum.episcopum Rom., 
252. III. Ad Philcmonom, presbyierum Rom., 253. IV. Ad 
Dionvsium, presbyicrum (posica episc.) Romanum, 254. 
V. Ad Xystuip, episcopum Ro-n.,254. VI. Ad e\imdeni, 
255.,Alia epislola ad bioriyslum Rom. dc Luciano, 2-Ί5. 
Epistolae Paschales, 266. Ad A^xandnncs compresbyu'-
ros, 266, 268,269. Ad frairespor Aigypium cfiustitulus, 
266, 268, 269. Ad Hieracem, C|tiscopum, 2(>6 seq. A«*. 
Flavium, 266. Α11», 266. Ejusd. rpistola? a<l Conielium, 
cpiscopum Rom.,217, 218. AdOomiiium|et l)ii1ymiim,260, 
266. Ad Fabium, Anliochenum opiscopnm, 236-241, 216. 
Ad Antiochenscm Ecclesiam, 279. Advcrsus (iormanum, 
episcopum, 255, 257-261. Ad Hcrmanimoriom et »ratres in . 
^Egyplo constilulos, 250, 255-237, 269, 270. Ad Nuvalum, 
217. Epislola de Sabbalo, 296. Alia iitpi 296. Aliâ  
epistoloe, 266, 269, 277. I.iber socundiis I)e promissior.i-
bns conLra Nepotcra, 100, 270-276. Alia ejus scripla, 21/, 
248, 277. 

Dionysius, ad quem scripsil, quiquee^rptf^Tips vocatur 
a Dionysio Alex.,232 Posica episcopus Roraanus, 254, 
277, 279, 283. Eidem libros contra Sabellium Dionysius 
Alex. in ĉripsit, 277. 

Dionysius, Tripolitamis, martyr. Alius Dionyslus, mar̂  
tyr. De imrt. Palwsl.t cap. 5. 

DionySlUS 6 ar.b U-ατ-Λών, 517. 
Dioscorus, confessor, 259 Alius, presbyter, 261. 
Dius, presbyter Alexandrinus, martyr sub Diocleliano, 

508. 
Dius episcopus Hierosolymilamis, 2ι i. 
DoceiaB, 214. 
Dolichianus, cplscopus Hierosolymitanus, 176. 
Domilius, ad qucm scripsit Dionysius Alcx. 260, 266. 
Domninus, martyr sub Maximino, 528. De marliiribus 

PalcusL,!. 
Domnus, Caesare® Cappadodac episcopus, 265. 
Domnus, Demclriani episcopi F., episcopus Antioclu* 

nus, 282, 284. 
Donatistie innuunlur, 473. 
Dorothous eunuchus, presbyter Anllochenus, Hebraif ο 

peritus, quein sjcras Scrioluras in Ecclesia iiilerprelan 
lem Eusebiusaudivit. 281. Baphii aputl Typum procma-
tor, 284 ei 292. [Imperaloris cubicularius, 376, 581.] Mar-
tyr, 296, 297. 

Dosilh^us, hsereticus, 112. Dosilheani, 142 
Dracilianus, praifectorum prajlorio vicarius sub 0»n-

stantino, 500. 
Dusares, ab Arabibus cultus, 645. 
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Ebionasi, 99,175,218. 
Eleulberus, diacones, 142. Deicdeepiscopus Romanus, 

125, 142, 153,168,170, 171, 189. 
Elias, mariyr sub Maximino, 355. 
Elpistus, 144. 
Eocratilarum bseresis, 149 seq. 
Ενναβάς, Scylhopolilaua, passa martyrium sub Maximino, 

333 seq. 
F.Wt̂ . T i iv τβ Ενύχ μαβ^μαια, 287. 
£pagathus(\eliius) f martyr, 153 seq. 
[Epbres, episcop. Hierosolymorum, 144.] 
Epistola Samni, praefecti praHorio sub.Maximo, ad pra> 

sides proviiiciarum Orienlis pro tbnstianis, ab Eusebio 
Grasce e Lalino versa, 347 seq. 

Episloia synodica concilii Anliocbeni ad Dionjsium, 
RomsB, et Maximum, Alexandrise episcopum etreliquos 
episcopos conlra Paulum Samosalenum 2/9, seq. Concilii 
Gallicani, 191. Marlyrum Lugduncnsium ad Eleulberum, 
episcopum Romae, 168. Epistola synodica Ecclesiarum 
Osdroenae provinciae de ceiebratione Pascha?, 191. Epi-
scoporum provindae Pala?stina?, 191, 194. Ecclesiarum 
Ροηϋ, 191. Concilii Romani, 191. Epistola Ecclesia Smyr-
naeorum ad Philomelienses et reliquas Ecclei-ias, de mar-
tyrio Polycarpi, 128-135. Eorumdem de niartyrio Pionii, 
136. Vienoensis et LugduDensis Ecclesiaj ad Ecclesias 
Asi» et Phrygiai,154-165, 166, 167 seq. 

Epistol» iroperatoruro. Adriani ad Miuucium FundaDum, 
122,123,148. Anlonini Pii adLarissaos.Thessaloiiicenses, 
Albemeoses et onines Graecos pro Chrisiianis, 148. M. An-
tcniui de lê ione fulminalrice, 169. Ad commune Asise 
pro Cbristianis, 126, 189. Gallieni ad Dionvsium et reli-
quos episcopos, 262. Aureliani contra Chrislianos, 283. 
Diocletiaoi, 294, 296, 298, 318, 360, 364. Galerii Maxi-
mianl palinodia, 345, 346. Pro Christiauis, 315, 316, 
437. Maximini conlra Cbrislianos, 323 seq., 335, 350, 
357, 565. Ejusdem ad civitalem Tyriorum, 352 seq. Ad 
Sabinum, praefeclum praBtorio, pro Chrklianis, 347 seq. 
Edictum ιη graliam Christianorum, 560 seq., 565 seq.f 

438. Menlio et 552. Edictum Licinii coutra Cbrislianos, 
396. Constaiitini et Licinii pro Chrisliaiiis, 588 seq., 560, 
362, 367, 370, 388 seq. Constantini et I iciriii edicta con-
tra Maximiiium, 366. GoDslantini pro Cbrislianis post vi-
cium Licinium, 599. Ad Anulinum de bonis Ecclesiarum 
rtslituendis, 390. Ad eumdem de immunitate clericorum, 
594. Ad Alexandrum, episcopum Alexandriuum,et Arium, 
presb. per Hosium missa, 473-478. Ad populum Antio-
ehensem, 516 seq. Ad Cajcilianum, episcopum Cartbag., 
393. Ad Chreslum, Syracusanorum episeopum, 591 seq. 
Ad Ecclesias, ante synoduin Nicaenam, 486. Post synodum 
Nica?nam, 491-494. Ad Eusebiuro, Csesareeusem episco-
pum, 465. Alia, 518. Tertia, 543. Ouarla ad eumdem de 
conllciendis sacris codicibus, 543. Lex de haereticis, 520 
seq. Aliae 453 seq , 455-465, 464, 482 seq. Epislola ad 
Macarium, Hierosolymorum episcopum, 499, 500, 501. Ad 
eumdem el reliquos cpiscopos PaJa>siina?, 509 seq. Ad 
Milliadem, episcopum urbis Koma? et Marcum, 591. Ad 
provinciales Urieiitis. Edictum ex Graeco versum Latine, 
466-471. Ad omnes provinciales de restUuendis bonfs 
Cbrislianorum, 455 seq. Ad Saporem, regem Persarum, 
530 seq. Ad Theodolum, Tbeodorum et reliquos Antio-
chiaj congregatos, 519. Ad synodum episcoporum in urbe 
Tyro, 546, 547. Constanlini epislola ad Lrsum Raliona-
lem Africse memoratur, 593. 

Epimachus, roartyr, 239. 
Eros, episcopus Aatiocbenus, 141. 
Esdras, iibrorum prupbelicurum Artaxerxis lempore 

restilutor, 174. 
Essaei, 143. 
Eubulus, Manganseensls, martyr sub Maximino. De 

tnuriyr. Palmt., c. 11. 
Euclidis Geometria, 197. 
Euelpis, laicus, ia Ecclesia Larandensi concionatur, 

222. 
tumeoes, episcopus Alexandrinus, 118,123. 
Eupus (Crooion), martyr, 238. 
Euphrauor, ad quem scripsit et cui librum De teDtatio-

oibus dicavit Diouysius Alexaudriuus, 277, 
Eupbrouius, presbyler, 519. 
Eupolemus, Judseua, 215. 
Kuporus, ad quem scripsii Dionysius, Alexandrinus, 

277. 
Kusebius, dlaconos, 257. Domo Alexandrinus, 284, 285, 

28H. Postea episcopus Laodicenus, 261, 284. 
Eusebius, Caesareensis usus biblioibeca Alliae urbis ab 

Alexandro episcopo iustructa, 222, 284. Et bibliotheca 
P^mpbiJi, cujus indicem iaseruit libris De Pamphili Yita 

231. Eusebii x»<m»ol U W H ; , 4 Libri De demoastralione 
evangelica, 10. F.clogarum propbeticarum libri, 10. Ora-
lioues, 405,542, 550. De mariyribus Palaestina?, 308. An-
liquiorum marlyrum passiones, 135, 136 Lbi de Piooio, 
et 155, 169, 189. Apologia pro Origone ab Eusebio el 
Pampbilo communi studio e.aborata, 252. Liber ιι illius 
oporis, 224, 232, liber vi. 235. Ue Vita Pamphili libri tres, 
231, 288, 508, 536. ίστο^ο·^» 5i x«l ούτβΐ ΙκΙ tO> T C X M V Y « V ^ U > « U 

501. Aniiochenum episcopalum repudiat, 5)6, 518. 
Eulychianus, episcopus Romap, 284. 
Eutycbius, qai iriteriuit synodo AnliochenaB contra Pao-

lum Samosatenum, 279. 
Evangelium secundum Hebraeos, 97, 115, 143. [1S4.J 

Ab Ebionaeis solum receptum, 99. Syriacum, 153. w 
«e^ Taliani, 150. Vide ei ASalihice, Pauli, Petri 

Evarestus, Romse episcopus, 106,115,170 
Etodius, episcopus priiuus Anliochia?, 91. Posl Petrum, 

106. 
F 

Fabianas, ppiscopus Rom., 229. Martyr, 254. 
Fabius, episcopus Antiochenus, 254, 256, 242, 248f 262. 
Fadus, 4*οος. procurator Juda?ae, 49. 
Faustinus, confessor sub Yalenano, 261. 
Faustus, 236, 2€0. Idem forie Fauslus, diaconos ei 

Confeseorsub Valeriano, 257, 258, 261. 
Fanstus, presbyler Alex., manyr sub Diocletiano, 3C8. 
Felix, episcopus Rom., 283, 284. 
Feslus, procurator Judsea?, 61. 
Firmilianus, Caisarea? Cappadocia3 episcopus, 228, 247, 

251,252, 263, 278, 279,280. 
Firrailianus, praeses Patestioa;. (A. C. 308.) J)e marlyr. 

Pa/iP«(.,c. 89,11, 
Mavianus, praeses Pala;slina3. Ibid., proiog. 
Flavius, ad quem scripsit Dionysius Alex., 26o. 
Florinus, presbyter Rom., baireticus, 178, 187,188. 
Florus, procuralor Judaaa;, 68. 
Fronlinus, (iEmilius) Asiae proconsul, 185. 
Fundanus (Minucius). Ad Minucium Fundanum AsUi 

procons. rcscriptum Aariani, 122 seq., 148. 
G 

Galenus, 197. 
Ga.ilasi, 17,145. 
Gallieni imp. rescripta jjro Cbristlanis, 262. 
Georgius, presbyter, 519. 
Gernianicus, martyr, 129. 
Germanio episcopus Hierosol., 211 
Germanus, episcopus,ad quem scripsit Dlooysios A.ex., 

257, 260. 
Germanus, martvr sub Maximino, 335. . De viartyritmi 

Palast. c. 9. 
Gordius, episc. Hierosol ,211. 
Gorgonius, procurator provinciaB sub ethnico Imp. Cbri 

siian:;s, 292. Martyr sub Diocleliano, 297. 
Gorlbeus, haerelicus Juda?us, a quo Gortheni, 142. 
Granianus (Serenius), procons. Vide Serenius. 
Gratus, Asiae procons., 180. 
Gregorius (alio nomine Theodorm), Origenis discipe-

lus, Ecclesiae in Ponio episc, 230,263,278 
Η 

Hegesippus, 87, 88, 89 seq., 103, 104, 105, 121 seq., 
125,141. \idetur a Judajis ad Chrislianos accessisse, 143. 
Ouinque libris tradlliones aposlolicas w^^ietw^, 121 
Lbi locus ex illo opere : el plura, 142, 143. Ev V& t i ^ n » 
VHojAv̂vtmn, 65-65. 

Hclcesaitanim liaeresis simul Data, simul exsuocta, 232. 
Helena, Adiabenorum regina, 49, 50. [Ejus sepulcrum 

juxla urbem Bierusol.vnia, 61.] 
Helena Augusla, Constanlim M. mater, 504, 505, 506. 
Helena, Simonis Magi, 50. 
Helenus, Tarsi episcopus, 247, 251, 252, 278, 279. 
Jieliodorus, Laodice» episcopus, 251. 
HemerobaplisUe, 145. 
Keraclas,217. Presbyter, 2i2. Plutarchi marlj-ris (rater, 

rpiscopus Alex., Origenis discipulus, 204,2-8, 229, 232, 
255, 254. 

Heraclides. procuralot praedlorum Imp. CODSUDURJ, 
595. 

Heraclides, martyr, Origenis discipulus, 206. 
Heraclilus pbilos. Ad Reracliti pbilosopbi dictum 
«οτ«μ«ΰ ίί*,ν alludilur, 615. 
Heraclili, Cbrisliaul scriptorls, tU -Λ* A « <ηολ^, 195. 
Herais, calechumeoa, marlyrium perpessa, 206. 
Hermaj Pastor, 72, 97, 173. 
Ueimogenes ba?relicus, 146. 
Hermon, episcopus Kierosol., 289. 
Reraiopbilus (ex Artemonis bxresi) sacrarum Scripta* 

r; rum corruplor, 198. 

file:///idetur
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Hero, Origente dfedpulos, martyr, 206. Alius, iEgy-

ptius, 239. 
Hero, Antiochenus episcopus, 108, 141. 
Herodes Magnus, 18, 19, 24. Junior, 29, 42. Irenarctaa, 

151, 134. 
Hesycbius, jEgyptius episc, marlyr sub Diocletiano, 

308. 
Hieracas, jEgyplius episc., adquem scripsit Dionysius 

Alex., 266. 
Hierax, qui ioterfuit conciuo Antiocbeno contra Paa-

lura Samosatenum, 279. 
Hippolytus, episcopus, 222, 218 Ejus liber De pascha et 

alia scripta, 223 8eq. 
Historici O O Q Chnstiani, 0 i feottv τ<* «αΐ' ^ Χ*τ*» *»YTP«~ 

f iis. 89,116,154,169. ϋ«ίς τ Κ « t o , « « n f ^ i 268· 
Homerus, 519, 608. 

Hosius 9|4fu» ab Hosio mlssum ad Csecilianum, Carlhag. 
tpiscopum, 395. 

Hosius, episcopus Cordubensls, 393, 487. 
Hyginus, episcopus Roma?, 123,124,125, 171,193. 
Hymensus, Hierosolymorum episcopus, 265, 278, 279, 

289. 
Hyrcanus, 19 ^ 

Ignatias, Antiochensis epfccopus, 91,173. Ejus marty-
rlura el epistolae, 106 seq., 110. Locus ex epistola ad 
Bom., 107. Ad Smyrnaeos, 108. Epistolarum ad se missa-
rum meminit Polycarpus, easque una cum aliis, quas po-
tuit invenire, ad Pbilippeases roisit, 109. 

Incerli auctoris advcrsus Catapbrygas lib. i, 189; u, 181; 
ιιι, 182. 

Iocerti auctorls conlra Artemonis haeresin, 195. 
Ingenuus, ίγτίνης, sub Decio martyr, 240. 
Irenaeus, 142, 143, 215. Presbyter Lugdunensis. 168. 

fpiscopus, 170. Eccleslarum Gallis prcecipuus, 191. Ao-
dilor Polycarpi, 170,180. Pacis studiosu?, 191. Ejus libri 
quinque adversus haereses, 171, 98,108, 110, 119, 120, 
124: lib. i, 51, 98, 100,119,120, 124, 150; n, 91, 171; 
ιιι, 91, 100, 124, 127 seq., 170, 172; iv, 141; v, 83, 110, 
141,172. Epistola ad Florinum de monarchia, 187, 188. 
Coolra Marcionem, 146, 172. De Ogdoade, 177. Epislola 
synodicaad Viclorem, episcopum urbis Romae,192, 193. 
Alia ejus scrlpta, 187, 194. Cnrislum Deum et bominero 
conOtetur, 196. 

Isdiyrion, martyr sub Declo,240. 
I&idorus iEgyptius, martyr sub Decio, 233. 

J 
Jacobi epistola, 66,97. Jacobus Justns, episcopus Hic-

rosol., 38 seq., 63, 74 (ubi et de altero Jacobo), 86, 117, 
142. Ejus calhedra, 263 seq. 

Joannes aposlolus, 90, 91 seq. Cum Cerintho noluit eo-
dem uti balneo, 100,128. Bene Graece scripsit, 276. Ejus 
Evangelium, 94 seq., 172, 216, 226, 227. Epistola prima, 
274, 275. Secunda et terlia, 96, 97, 227, 274. Apocafvpsis, 
96, 97,146, 172 seq., 186, 227 , 255, 271, 272, 275. Forte 
Joannis, presbyteri, 111, 273 seq., 275. Diclio 

276. Actaapocrypha. 97. [Relegatur, 109. Redit 
et Ecclesias Asiae guberaat, 113.] Sepulcrum, 102 seq., 
191. [Sacerdolal. laminam geslat, 245.] 

Joaanes presbyler, vir apostoiicus, 111. Utriusque 
Joannissepulcrum Epbesi, 111,275. Ejus πα»«*ό«ιις a Papia 
laudata?, 112. 
. Joannes, eptscopus Hierosol., 117. 

Joannes, lecior, memoria excellenti, martyr sub Maxi-
mino, 343 seq. 

Josepbus Barsabas, vir apostolicas, 112. 
Josephus (Flavius), 287. 215. Ejus laus et scripta, 84 

seq. Historia, 17 , 20, 27, 42. 50, 55, 68, 75. 81. VeriUtis 
sludium, 49. Aniiquitatum lib. xvii,25; xviu, 18, 27,28, 
23, 30. Ubi lestimonium de Christo, et 43 seq.; xix, 47 
seq.t 49; xx, 60 seq., 65. Ex Aotiquilatum epilogo (sive 
De vita sua), 86. De bello Judaico lib. ιι, 18, 25 seq., 45, 
61; v, 76seq.; vi,78-80, 82-84.Conlra Apionem, lib. ι, 85. 

Josephus, episcopus Hierosol., 117. 
Judas, Galilaeus, 17,18. 
Judas scriptorDc LXX bebdomadis Danielis, 208. 
Judas, episcopws Hierosol., 118. 
Judae, apostoli, Epislola, 66, 97, 214, 215. 
Judaeorum ί fata 20.] in Christianos odium et maledicta, 

140. Septem haereses, 61,142. Judaicae ά*υ«·ώ«ις, 143. 
Juliana, aqua Symmacbi commentarios Origeneb acce-

pit. 218. 
Julianus, episcopus Alex., 174,190,202. Alii duo epi-

scopi Hierosol., 176. 
Julianus, Apameensis eplscopus, 182. 
Julianus, martyr, 238. Alias, Cappadox sub Maximino. 

Demart. Fdmt, c. 11. 

Julius (iElius Publius), DevcHi, cotoni» Tbraciae, epl-
scopus, 187. 

Julius Africanus, 18. Ejus epistola ad Arhtidem «(?t *νμ-
?«νΙ*ς τής l\ το* ΕναγγόΙοις γίνίαλογίβς, 20-23. AUa CjUS SCnpta, 
230. 

Juslinus, 98, 105,173. Assertor divinilatis Chrisli, 196. 
EJU3 SCripla, 139 Seq. Tffy* «ατά Μα·*'.ωνος · ύ γ ^ μ α α , 125, 
144. Adversus omnes baereses, 125. Priore Apologelico, 
50,122,125,126,156,137 seq. Secundo Apologelico, .122, 
123, 125, 126,136, 137-139. Dialogo adversus Trypbo-
nem, 140. 

Justus, episcopus Alexaodrinus, 117. 
Justos«Barsabas, vir aposlolicus. 112. 
[Justus episcopus Hierosol., 129,144.] 
Juslus Tibeiiensis, historicus, 86. 
Justus (Jacobus), epNcopuslHierosoh Vide snpra In Jo-

cobus. Alius Juslus, Judteus.Hierusol. episcopus, 106,117. 
Alius juDior, iiidem episcopus Hierosol., 117. 

L 
Laetos, prasfectus iEgypti, 447. 
Latronianus, correclor Siciliae, 592. 
Leonides, Origenis paler, martyr, 201. 
Eevi, episcopus Hierosol., 117. 
Liber, quem coelo delapsum jactabant Helcesaila?, 134 

• Libri Veteris Tcst., 140, 225. Novi, 97. 
Licinii edicU contra Christianos, 434 seq. Vide et supra 

Epistolce. Ejusdem oratio, 446, 451. 
Linus, Romas episcopus, 71, 74, 87, 91,170. 
Longinus, pbilosopbus, 220. 
Lucaa Evangelium Paulo aposlolo probatum, 73, 226. 

Lucas Pauli Evangelium litteris raandavit, 172. Traditur 
a qulbnsdam Grasce vertisse Epislolam ad Hebreos, 110, 
215, 227. 

Lucianus, Antiocbcnus presbyter [593], martyr sub 
MaximiDo, 507. Ejus oratio apologelica, dlcla Nicomedia? 
prsseQte imperatore, 507, 331. De Luciano epistolam ad 
Dionysium, Romanum, scripsit Dionysius, Alexandrinus, 
255. 

Lucius, martyr, 159. 
Lacius, episcopus Romae, 250 seq. 
Lucius, qui in synodo Aotiocheoa Paulum Samosate-

num condemnavil, 279. 
Lucius, presbyter, 261. 
Lucuas, JudaBorum dux, 116. 
Lupus, iEgypti pra?rectus, 115. 
Lusius Quielus, dux exercilus Roraani, 116. 

Μ 
Macar, martyp, 239. 

Τά M « * x a f a U i lapffavl Ι λ . , 226. 
Macrianus, 270. έ*ΐ τών Uv* τοδ ρ·<ηλέ«-ς, calholicus 

sive ralionalis imperaloris, 256. Hic ibidem dicitur i?uw 
άγωγβί τών όχ' Αίγύπτου μάγ»ν, q U O d ifJStar magorum /Egvpli, 
Moysi resisleutium, prssdgias superstiliosas ValeriaQo 
suasit. 

Malchionls, sophistic® scbola; apud Antiochenos prsefe-
cti et presbyieri Chrisliani conlra Paulum Samosalenuiu 
dispulatio, 278, 279. 

Malcbus, raartyr sub Valeriano, 261. 
Manes, haeretieus, 283. 
Manichaei, 284. 
MarceHa, marlyrium passa, una cum fllia, Potamiaena, 

287. 
Marcellinus,eplscopus Rom. 284. 
Marcellus, confessor sub Valeriano, 258. Ex fratribas 

Romanis, 257. 
Marcianus, S. lrena?i frater, 104. 
Marclanus, ha?reticus, Doceia, 213, 214. 
Marcion Ponticus, ha3reticu3, 123, 128, 1U, 146, 130, 

173, 177, 224. 
Marcionita?, 143. Eorom dissidia, 177. Auctor Cerdo, 

124. Plures martyres habere se iaciabant, 182. Mulier ex 
illi secta, martyrium passa sub Valeriano, 262. Asclepius, 
episcopus sub Maximino, 535. 

Marcius Turbo, dux exercitus Roraani, 116. 
Marcus. cpiscopus priinus Alexaodrinus, 66. Ejus Evan 

prelium, 95, 96. Α Petro apostolo probatum , 53, 216 
Marcus, Petri interpres, 93, 96,112 seq., 172 

Marcus, episcopus Alexandrinus, jumor, 123. 
Marcus, liierosolymorum episcopus, 119,176. 
Marcus, ad quem Constantini M. epistola. 591. 
Marcus, haereticus, 121. 
Maria, Chrisu mater, 23, 24. Alia Maria, 79, 80. 
Marinos martyr, 263. 
Marinus, Tyri cpiscopus, 251. Alius, 391. 
Masbotba?i, Judaica haoresis, 142,143. 
Maternus. 591. 
Mattha?us,226. Ejus EvanKcliura. 95 seu.. 113/72· 75 
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Malthias, apostolus, 30, 31, 38. Evangelium ei supposi-
tum, 97. 

Malthias, episropus Hierosolymitanus, 117. 
Mamrus, martyr, 157,161. 
Maxirailla, Montani pronhclis, 178, 180,122, 186. La-

queo gulam sibi freffit, 181. 
Maximini imp. cdicia. Vide supra Epi&lolce. 
Maximinus.episcopus Aniiochenus, 146,186. AliusHie-

rosolymitanus, 176. 
Maximi liber, Unde malum, et quod materia creata a 

D P O sit, 195. 
Maximus Boslrensts episcopus, 278. 
Maxtmus, quem compresbyterum vocal DionysiusAlex , 

257, 258. Qm in episcopatu Alexandrino post Dionysium 
successit, 261. 278, 279, 289. 

Maxiinus, presbyier Romanus, confessor sub Decio, 
242. 

Maxys, tribuniis militum sub Maximino. 53i. 
Mazabanes, episropus Hierosol., 234, 251, 265. 
Melcatharus a Phceniciis cultus, 645. 
Mcleliani, 472. 
Meleiius, Pontiearum Ecclcsiarum episcopus, 289. Vir 

in omni ênere doclissimus, propler eloquenliam êro 
tnel AUicum, ntu τής Αττιχή; diclus. Eusebio per seplen-
nium nottis, 289. 

Meliio, 141, 213. Sardianus episcopus. Ejus scripta, 
146 seq. Ex libro de P.tscha, 147. Ex Apologelico ad 
Imp. Verum, 127, 147, 148. Ex ejus eclogis S. Scripturaa 
ad Onesimum, 148 seq. Cbristum Deum et homiiiem cou-
fitelur, 196. 

Melito eunuchus, 191. 
Menander, haerehcus, 98,118. Μινανίριανκπαί , 142. 
Mercuria, marLyrium passa, 259. 
Meruzanes, episcopus Armeniorura, 247. 
Metras, marlyr, 237. 
Metrodorus, Marcionis spctae presbyter, martyr, 135. 
Milliades, Montanista, 179. Vide eupra Aicibiades. 
Mlltiadem,(Ad) episcnpura urbis Boma3,et Mareum,Con-

slantini M. epistola, 591. 
Miltiadls.Moiilanistarum adversarii, liber, Quodnonde-

r.f»at prophetam in exsiasi loqui, 185. Alia ejus scripta, 
184. Assertor divinitaiis Christi, 196. 

Moderalus, Pythagoricus, 229. 
Modestus, scriplor, 141. Contra Mareionem, 146. 
Monlanislae pluresse jactabant habere martyres, 1S2. 
Montanus, baeretit us, 149, 168, 180,183, 184. Laqueo 

gulam sibi frnuit, 181. [Ejus sordes et avaritia, 234.] 
Mopsus a Cilicibus cultus, 645. 
MOSPS, presbyter Rom., martyr sub Decio, 215. 
Musa?us, scriptor Judaeus, post Pliilonem ac Josepbom 

landatus, 287. 
Musanus, scriptor, 141. Contra Encralitas, 149. 
Mystmagentium, 621 

Ν 
Narcfeeus, episcopus Hierosol., 176,190, 194, 210, 211, 

2r2. 
Narcissus, ad quem Constantini M. epistola, 519. 
Natalis, cunfessor, Tbeedoliaaorum episcopus, 196 seq. 
Nemesion, jEgyptius, martyr, 240. 
Neon, episcopus Larandensis, 222. 
Ncpos, cpiscopus iEgyptius, ChiliasiDl assertor, a Dio-

nysio Alex. confutatus, 270. Ejus έλβγχος Α*Αλητ 271 
Psalmi, 271. 

Nica?na synodtis, 486 seq. 
Nicetos, Herodis, Irenarch» pater, 131,134 
Nicolait», 101. Nicolai dictum : δ™ τ* σ«ρ«ι U, 

101. 
Nicomacbus, Iconii episcopus. 278, 279 
Nicomachus, Pylhagorens, 220. 
Nilus, /Egyptlus episcopus el raartyr sub Dlocletiano 

l)e martur. Palast., c. 13. 
Ν θ ν 3 ΐ Γ (Τχ ίβΗ« , 248. N t t i t C f o i c o t f e , 251. 

Novaius (rectius A ' O W I / W ? / M S ) , Ecclesiee Rom. presby-
Irr, 241 seq. 

Numenius, pbllosophus, 220. 
Ο 

Obandes ab Arabibus cullus, 645. 
Olympiadum scriptores, 46. 
Onesimus, Epbesiorum episcopus, 107. 
Onpsimiis, ad quem excerplas Eclogas S. Scriptura? 

srripsit Melito, 148 
Oracula Jovis Philii, 349. Quibus deccplus Maximinus, 

563. 
Oramlnin de Domino tcrrarum, ox Juda?orum finibus 

prodituro, 81. 
Oraculum duplcx apr>sio'is roddi tum de ipsorum Hirro-

soiymis cnmmoraUone, 75, 186. 

Oratio pancgyrica ad Paulinnra, Tyri eplsc. dicta, 571 
588,) De aedificalis et restauralis lemplis post restiiulaio 
Christianis pacem. 

()rigene,(De) 201 seq.f 208 seq., 216 seq., 2l8seq., 2Π1 
seq. Vendit >όγ«ν aoyau* «νττ^μ«τ«« 205. Philosophos ve-
teres illuslravit, 219. Presbvter, 209,224. Ejus auditores. 
263. [Mors521.] Hexapla, 217. Tctrapla, 217. Epistola ad 
Leomdem patrem, qua eum ad martyritim susiiuendum 
hortalur puer, 202. Ex alia epistola, 221. Epislola ad 
Philippum, imp. et Severam Augustam, 233. CommeD-
larii in sacras Scripturas, 224, 225, 230, 231, 235. Ejos-
dem, tom. ιιι Expositionum in Genesin, 71; tom. u, 225. 
Expositio prirai psalmi, 225, 226. Horailia in psalm. 
L X X X H , 235. Tom. ι Expositionum in MaUha?um,226.Tom. 
ν Eipositiooura in Evangelium Joannis, 206. Tom. xxi, 
229. Homilia? in Epislolam ad Hebrseos, 227. tibri De 
principiis, 225. De resurrectione libri duo, 225. irp^u^ 
decem, 225. Liber de marlyrio ad Ambrosium et Proio-
cteium, 228. Epislola? Yaria, 235, 229. Ultra cenlum, 233. 
Ad Africanum de Susanna, 230. Acta in synodo contra Be-
ryllum, 232. In synodo contra Arabes Psychopannychi-
tas, 233. Ad Fabianum, epise. Rom. et alios episcopos de 
recta fldei su* ratione, 233. Plenicrem indicem scripto-
rum Origenis dederat in Vila Pamphili, 231. Ad Onge-
nem scripsil librum De martyrio Dionysius Alex.,217 

Orpheus, 650. 
Oireous Zoticus. Vide Zolicus. 

Pachymius, jEgyptius, 254. Episcopas martyr sob Bio-
cleliano, 508. 

Palroa episcopus Amaslrlanorum, 144,191. 
Pampbilus, Caesareensis presbvler, 288 seq. Martyr «mb 

Maximino, 288 seq., 251, 508, 529, 556, 558, 559. r340, 
341. Una cum Eusebio Apologeticura Origenis composoii, 
232.]De martyribm Patmt., c. 11. 

Pantaenus, ex Sloico pbilosopbo praefeclus scbols 
Christiana) Alexandrinae, 175, 208, 214, 216, 221. 

Papias, Hierapolitaous episcopus, 53, 106. Ejus qnio-
que libri λ0γύ« Bupmev ^TJSVMS. H.O. E X proa?mio libronim 
Ipsius 111. Alter locuselibris Papiae, 112. χ^^· «μ«̂ ς 

voQv, ibld. 
Papyrius, 191. 
Papulus, martyr, 136. 
Patermutbius, raartyr sub Maxlmino, 543. 
Patriclus, vicarius praefectorum, 593. 
Paulinus, laicus, concionatur Iconii, 222. 
Paulinus, cui librum χ Histori» dedicat Eusebhas. 269. 

Tyriorum episcopus, 571. Idem inauilur, 576, 385. [Pul-
chcrrimam ejcclesiam aedificavit in urbe Tyro, 465.] 

Paulus Antiochenus, vir disertus, sed bsreticus, qui 
Alexandria? docuit Origenis tempore, 203. 

Paulus apostolus. Actusapocryphi, 72,97. Epistola?, ^S. 
Bejectse ab Ebionitis, 99. Helcesailis, 234. Epistola ad 
Hebrco*. 72,110,194, 215 seq., 225, 227. Locus ex ill* 
Paulo tribuitur a Dionysio Alex., 237. Paulns anle Pe-
Irum nomioalus, 265. Quanquam In Latiuo inversus ordo 
conspicitur. 

Paulus Jannitensls. martyr snb Maximioo. De marlyr. 
Palcest., c. 8. 

Paulus Samosatenus, 195, 284. Eplscopus Antiochenns, 
277. Damnatus in synodo, 278 seq. Et depositus, 282. 
Duceoarius, quara episcopus vocari maluit, 280. B « » T V * » ; 

280. Ejus Psalmi, 28L 
Paulus alius, qui Samosatenum coodemnavit in couci-

lio Anllocbeno, 279. 
Paulus (ServiTius). Asia? procons., 147. 
Paulus alius, 236, 260. Ahus Panlus, marlyr. Pia3 ejus 

ante mortem preces. De martyr. PaUesl., c. II. 
Pausis, iEgyptius martyr. (Α. Γ. 50f.) Ibid. . 
Peleus, jEgyptius episcopus, marlyr sub Diocletia* 

no. Ibid. 
Percunis Jadex, 189. 
Pelri apostoli Epistola secnnda, 72, 97, 227. Acins 

apocryphi, 72. Evangelium, 72, 97, 213. Prsedicatio, 72. 
Revefatio sive Apocalypsis, 72, 97, 2t5. Uxor, passa mar-
lyrium, 102. 

Pelri el Pauli marlyrium. 71. Sepulcram Roma?, 67 
seq. 

Pelri et ApionU ν α ο γ ο ι , Clemeoti Rom. supposiii, 
110. 

Pctrns, Alexandrim CPfecopus, 289, et martyr, 290, 
508, 531. 

Poirus Asceta, ΑψίΧβμώς dictus, ex vico Anea io agro 
Elenlheropolitano, marlvr sub Maximir.o. De martyr 
Pidn\st. c. 10 
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Petnis, imp. Diocletianl cubicularius, martyr, 8Q7. 
Petrus alius, 256, 260, 261. 
Pbarissei, 145. 
Phileas, episcopus Thmuitanus, marlyr sub Diocle 

tiano, 501. In philosophia et externis litteris doclissimus, 
502. Epislola ad fralres Thmuitas, 502-304.t 

Pbilemon.queni^icpxreuTtfov vocatDionysius Alex., 252. 
Presbyler Romanus, 255. j 

Philetus episcopus Antiocbenus, 225, 224. • i 
Pbilippi apostoli flliarumque ejus sepidcruro, 102,105. 

De ejus filiabus, 109, 112,185, 191, ubi et de Philippo, 
defunclo Hierapoli. 

Pbilippo (Del imperatore wHyii λόγος, quod Christianus 
fieri cupiens, ab episcopo jussus fuit, prius poenileoliam 
agere, idque fecit, 252. 

Pbilippus, Asiarcha, 132. 
Pbilippus, 141. Gorlyuensis in Crela episcopus, 144. 

Ejus liber contra Marcionem, 146. 
Plnlippus, episcopus Hierosolyraitanus, 117 
Philo, Judaius, 43, 215,287. Petro apostolo familiaris, 

53. E i l l S SCripta, 58. Τά*ατάΓάϊ«ν Ιον&οίς συμβάντα llbris qUin-
que, 45. Legatio ad Caiura, imp., 44 seq. Liber De virlu-
tibus, 45. De vita contemplativa, 54-57. 

Pbiloromus, procurator Alexandrinus, martyr sub Dio-
cletiano, 501. 

Picentius (πηκίτιος) ter sub Ma?:imino consul, et perse-
cutor Christianorum. Ejus supplicium, 566. 

Pieriua, presbyier Alexandrinus, 289. Concioiiibus eo 
clesiasticis laudatissimus, 289. 

Pilatus, 27, 40, 46. Ejus Acta. Supra Acta. 
Pinytus, Gnossiorum in CreU episcopus, .141. Ejus 

epbtola ad iMoiiysium Corinthium, 144. 
Pionius, marlyr, 155 seq. 
Pius, episcopus Romanus, 125,171, 195. 
Plato, 220. ο ^ ο ο ν ί ^ α τ ο ^ , 590, 577. 
Plinii ad Trajanura epistola de Chrislianis, 105. 
Plutarchus martyr, auditor Origenis, 204, 260. 
Poetarum fabulae, 578. 
Polybius, Tralliaoomro episcopus, 107. 
Polycarpus, 100, 127 seq., 188. Episcopus Smyrnsus, 

106, 107, 134,191. Cum Joanne apostolo familiariler ver-
satus, 193. Com Anicelo, pontif. Rora., 193. Eius epistola 
ad Pbilippenses, 198, 128. Plures epislol», 188. Marty-
rium, 128-135. Preces, 155. 

Polycrates, Eptaesiorum episcopus, 190. Epistola ejus 
ad Victorem, pontificem Romanum, 102. 191. 

Pontianus, ponlifex Romanus, 224, 229. 
PoQticus raartyr, fraler Blandinae, 164. 
Porphyrii, philosophi in Sicilia celebrls, libri tres ad-

versus Cnristianos, 219 seq. 
Porphyrius, Pamphili famulus, martyr sub Maximino. 

De martyr. Palcest., c.ll. 
Potamiaena, marlyrio clara, 207 seq. 
Pothinus, Lugdunensis episc. el martjr, 159 seq., 

Γ70. 
Potitus, Marcionita, 177. 
Primus Alexander episcopus, 115, 117. Alius Corin-

tbiorum, 142. 
Prisca, 184. 
Priscilla, Montani propbetis, 178,180,187. 
Priscus, Justini martyris paier, 126 
Priscus, raartyr sub Valeriano, 261. 
Probus, martyr sub Maximino. De martyr. Palcesl., 

c. 10. 
Procopius, Ca?sareensis episcopus, martyr sub Diocle-

tiano. Ibid., c. 10. 
Proculus, qui interfuit cooxilio Antiocheno conlra 

Paulum Samosatenum, 279. 
Prophetae et sacerdotes simtnacri Maximini, 567. 
Protocletus, presbylerCaesareensis, cui librum Demar-

tyrio dicavit Ongenes, 228. 
Protogenes, qui interfuit concilio Antiocbcoo conlra 

Paulura Samosatenum, 279. 
PrOVerbiUBtt Ι Οίος i λόγος, τοϊος ό ϊοόαος , 205. ottk μ χ Ρ ι ς όνν-

V«, 311. 
Psalmi Tberapeutarum Philonis, 55, 57. «ratyei, *ai ύίαΐ 

, 5 ^ v , 196, 271, 281 , 549 , 571, Psalmi Pauli SaW-
saleui, 281. • 

Ptolemaeus, martyr, 138. Alius sub Decio, 240. 
Flolemaeus Lagi, 175, 174. 
Publius, episcopus Alheniensis elmarlyr, 145. 
Pytbagoras Mosen iinitatus, 590. Pytbagoreorum silen-

tium quioquennc irailalus Basilidest 120. 
Pythii Apollinis oracula, 467, 468, 627. Vide supra 

Oracula. 
Q 

Quadratus, 109. Publii in episcopalu Albeniensi suc-

cessor, 143. Propheta, 183. Ejas Apologeticon pro Chri 
stianis, ad irap. Adrianum, 116. 

Quietus Lusius. Vide supra, Lusins. 
Qainta, martyrium passa, 237. 
Ouintus, Phryx, temere se offerens martyrio, cui soe-

tinendo erat impar, 129. 
• Quirinius ( κ ύ ρ ι ο ς ) , praeses Syriae, 18. 

R 
Reticius, in Gallia episc., 391, 392. 
Rhodonis liber ad Callistonem, Marcioni oppositus, 177 

Commmentarii in Hexaemeroo, 178. Ad Tatiani praece-
ptoris sui quaestiones respondere voluit, 178.Varios libro* 
scripsit, 177. 

Romanus, Caesareensis diaconnsetexorcista, martyr Aa» 
tiochiae (A. C. 305) sub Diocletiano. Demartyr. Palast., 
α 2. De hoc eliam Eusebius lib. II, de resurreclione, 
tom. I Opp. Sirmondi, p. 66 seq. 

Romulus, subdiacouus DiospolilaDus, martyr (A. C 
504) Ibid., c. 5. 

Η χατά fwiv *aPoui«, 213. Ecclesia in Rhosso Syrise op-
pido. 

Rufus, martyr, 108. [Bufus, praefectus, Judseos truclda-
vit permultos,144."l 

S 
Sabellius. Οί χατά Σαβέλλιον « l e u u o t , 252. Dionysil Alex. 

contra Sabelllum epislola?, 277 
Sabinus praefectus Aigypii, 235, 260. Alius, praefeetus 

praetorio, sub MaximiDO. 547,548. Ejus epistola, 347. 
Sacrorum librorum V. T. noraina Hebraica et Graica, 

225 seq. Sacri libri in foro exusli, 293, 579.Ediclo Dio-
cletiani, 294, 518. 

Sadducaei, 145. 
Sagaris, episcopus, 191. Martyr, 147. 
Salomonis Proverbia, Σοφία « « ν ά ρ ι τ · { , 145,149. 
Salomonis Sapieuliadicebatur liber Proverbiorum, 173, 

194,214. 
Saraarita?, 143. 
Sanctus, ΐ ά γ * τ ο ς , diaconus Yienneosis el marlyr, 157 

sea., 161. 
saraceni Barbari, 241. 
Saturnilus Antiocheuus, haBreticus, 119,150. SatQTDi-

liani,142 
Seianus Judaaos acerbe persecutus, 44. 
Seleucus, marlyr sub Maximiuo. De tnartyr. Palcett., 

c. 11. 
Senatus Rom. decretum de Deo , nonnisi quem Ipse 

probasset, recipiendo, 41. 
Seneca, episcopus Hierosolymitanus, 117. 
Septuaeinta Interpretes, 175 seq., 217. Aliae Gra3€» 

librorum V. T. versiones, 175 seq 217. 
Serapio, episcopus Antiocbenus, 190,212. Ejus epistola 

adCaricum et Ponticum, contra Cataphrygas, 186 seq, 
Liber de Evangelio Petri et alia scripla,215. Alius Serapio, 
roartyr, 257. 

SerapioQ lapsus, 246. 
Serenii,Graniani, AsiaBproeonsul. Littera? ad Adrianura 

de Cbristianis non temere occidendis, 122/125. 
Sereous, Origenisdiscipulus, martyr, 206. AUer eodem 

nomine, 206. 
Servilius Paulus, Asise proconsul, 147. 
Severus, haereticus, 150. Severiani, 130. 
Sexti liber De resurreclione, 195. 
Sibylla Erylbra?a, 591 seq., 597. Ejus acroslichis, 592. 
Sidonius, confessor sub Decio, 242. 
rSilvanus. Vide Sylvanus.] 
Simeon, Cleopas tilius, episcopas Hierosol., 142 87, 91, 

106,117. Ejus martyrium, 105 seq. 
Simon Magus, 59 seq., 50(ubi inscriptio statua?,Sbnom 

Deo sanclo) seq. Ejus. discipulus Meuaader, 98, 119. 
Magic* illius prassligiae, 120. 

Simoniaui, 51,142. 
Siracida3 Jesu liber, 214. 
Socrales, philosophus, 576. 
Socrates, episcopus Laodlcenos, 284. 
Sotas, Anchialensisepisc, damonium Priscillae ejlcere 

voiuit, 187. 
Soter, episcopus Romanus, 141, 142, 144, 151, 153, 

171,193. Ejus epistola ad Corimhios, 145. 
Slepbanus, protomartyr, 38. 
Stephanus, episcopus Laodicenus, 288. 
Stephanus, episcopus Romanus, 231, 252. 
Sylvanus, episc. Eraesenus, marlyr sub Diocleiiano, 

351, et lib. De marlyr. Palmt., c. 7. 
Sylvanus», Gazae episcopus, marlyr sub Maximino. De 

martyr. Palcest., c. 15. 
Symmacbi, Ebiouaei, versioGrseca sacrorum lPirorum, 

217. AHi ejus commentarii, 218. 
Synerns, Marcinni»a. 177. 
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Syoodi ob controversiam de Paschate 190 seq. 
Synodus contra Arabes Psychopanoychitas, 233.Contra 

Beryllum, 231. Contra Montanum, 181. ContraNovatum, 
242. Synodi de Paschate celebrando, 190, 191. De ba?re-
ticis rebaptizaodis. 251. In causa Caeciliani, 391. Synodus 
Anliochena. qua firmare quidam Novali scbisma conali 
sunt, 247. Alia contra Paulum Saraosalenum, 277. Conlra 
eumdem alia, 278. Synodus Nicaena, 486 seq. 

E* %<& χατά Εβραίους Ε&αγγιλίον χαί τοϋ Iwpuuou nOQDUlla profert 
Hegcsippus, JI45. 

Τ 
Tatianus, Encratitarum auctor, 194,150. Ejue adversus 

gentes, 157, 151, 214 seq. η t«k τισσάρ*, 150. Quse-
stiODum liber, quas resotvere instiiuit Rbodon,ejusdisc1-
pulus, 178. Tatianus,asserlor divimtatis Christi, 196. Pauli 
aposloli Epislolaseleganlioribusverbis reddere adgressus, 
151. DOIA ti *~ή9ος i-jwtpa™, magnam multitudinem scri-
ptorum reliquit, 151. 

Telesphorus, episcopus Romanus, 118,125 seq. 
Telespborus, ad quem scripsit Dionysius Alexan-

drinus, 277. 
Tertulliani legum Rom. pcriti, 41. Apologelicus ad 

senatura urbis Romae, 169. Gr&ce e Latino versus, 41,67, 
90,105, 169, 170. 

Thebutis hsereticus, 142. 
Thocla junior, manyrium passa sub Maximino, 521, 

527. De inartyribus Palecsl., c. 3. 
Thelymidres, episcopus Laodicenus, 247, 251. 
Themison, 182. Montanisla, 118 seq. Episcopus, 141. 
Theoctislus, Caesaree? Palsestinae episcopus, 228 , 218, 

251, 263. Ejusepistola ad Demetrium episcopura Alexan-
dnnum, 222. 

Theodorus, jEgyplius episcopusrmartyrsub Diocletiaao, 
30s. 

Theodorus, qui interfult concilio Antiocbeno contra 
Paulum Samosatenum, 279. 

Theodorus, laicus, Synnada3in Phrygia concionalur, 
222. 

Iheodosia, Tyria, passa martyrium sub Maximino. De 
marhjr. Palccst., c. 7. 

Tbeodotio, Ephesius, 175, 217. 
fheodulos, eplscopus Laodicenus, 288. Medicae artis 

peritissimus, 2S8. 
Theodotus in Pbrygia cum Montano et Alcibiade pro 

propheta babitus, 168, 181. 
Theodotus Coriarius, haerelicus, 196. Scripturas sacras 

corrupit, 197. 
Theodotus Argentanus, Coriarii disclpulos, 169. 
Theodulus martyr sub Maximlno. De tnartyr. Palwst., 

c. 11. 
Theonas, episcopus Alexandrinus, 289. 
Theopbili Anliocheoi ad Autolycura, et alia scripta, 141, 

145 seq. 
Tbeophilus, episcopus, qui in concilio Antiocheno 

Paulum Samosatenum condemnavit, 279. 
Theophilus, Caesarcie in Palaestina episcopus, 190,194. 
Theophilus, miles, martyr sub Decio, 240. 
Theophraslus, philosophus, 197. 
Theotecnus,uesare» Palaestinae episcopus, 265, 278, 

279,288. 
Theolecnos, curator Antiochiae, 349. Praeses provinci® 

sub Maximino, 567. Ejus supplicium, 567. 
TherapeoUe Philonis, 54, 53seq. (1). 
Theudas, impostor, 59. 
Thomas, aposlolus, 55, 71. Ejus Evangelium apocry-

phum, 97. 
Thrasea, martyr, 186. Eumenia) episcopus, 191. 

TimaBus, episcopns Antiochenus, 284. 
Tlmolaus, Ponlicus, martyr. De martyr. Palmt., c 3. 
Timotheus, marlyr, Gaza3 sub Diocleiiano. lbid. 
Timotbeus, Pauli apost. discipulus, episcopus Epbe-

siuus, 73. 
Timothens, 235. Dionysii Alexandrini episcopf, filios, 

277. Cui libros m?i ο ύ α ω ς pater inscripsit, 277. 
Titus, CreUe cpiscopus, 57. 
Tobias, episcopus Hierosolymorum, 117. 
Τ ρ α γ ι κ ή αχοής μ ι ΐζον , 554. 
Turbo (Marcius), Vide Marcius. 
Tyraunio, Tyri eplscopus, martyr sub Diocletiano,507, 

308. 
Tyrannus, episcopus Antiochenus, 284. 

U 
Ulpianus, Tyrius, martyr, 525. 
Urbanus, confessor sub Declo, 242. 
Urbanus, episcopus Roraae, 225, 224. 
Urbanus, praefectus Palaeslinae (a. C. 504), 521, 5X4, 

329, abi de ejus supplicio. Successorem babuit Firmilia 
num, 550. 

Urbanus (Asterius), scriptor, 182. 
Urbicius Judex, 158,150. 
Ursus, rationalis Africae, 595. 

V 
Valens, episcopus Hierosolymitanus, 176. 
Valens, dtaconus Hierosol.,martyrsub Maximioo,336. 
Valenlioa, Csesareensis, sub Maxlmiuo passa marly 

rium, 331. De martyribns Palcest., c. 5. 
Valeniinisectatorperaliquod lemporis Bardesanes,151. 
Valentinus, bareticus Roma?, 124, 150, 187. Yalenti-

niani, 142. 
Valerius Gratus, Jodaeae procnrator, 28. 
Yates et poela quidam eLhnicus, imp. Deciora adperse-

caliooem accendens, 256, Confer Joan. Pearsonium tn 
Armalilm Cuprianicis, pag. U,et Henr. Dodwellum, aus* 
xi Cypriantca, sect. 56. 

Vettius Epagatbus, marlyr, 155 seq. 
Victor, eptscopus Roroanus, 190, 191,195. Lilterade 

ftascbate, 191, 192. Non eadem com Artemone sensit, 
96. 
Virgilias ΐίοχύνατος τ«ν « τ ά «ήν UeX^niy^, 595. Ε χ eclogi 

eius quaru versus quidam Graecis verslbus traoslati, 593, 
597. 

X 
XjrsUis, episcopus Romanus, 117, 118,171,103. 
Xyslus, alter itidera Roms episcopas, 252, 262, 277. 

Zabdas, episcopus Hierosolymitanus, 289. zi^ia^. 
Zaccha3us, episropus Hierosol., 118. 
Zaccha?us, episcopus, martyr sub Diocletiano. De 

martyr. Palmt., c. 1. 
Zamolxis a Gelis cultus, 645. 
Zebioas, Eleulberopolilaaus, martyr sub Maxlmlno. De 

martyr. Palcest., c. 9. 
ZeBinus, episcopus Antiocbenus, 224,229. 
Zeno, martyr sub Decio, 240. 
Zenobius, presbyter Sidonius, martyrsub Diocleliaoo 

507. Medicus prasianlissimus. Ibid. 
Zephyrlnus, pontifex Romanus, 195,196, 197,261, 222, 

223. 
Zosimus, martyr, 108. 
Zoticus, Otrenus presbyter, 179,186. 
Zoticus, episcopus Comanensis, 182, [231], 236. 

(1) VideMontfaucon, Bibl. Coislin.,p. 140 fin. bis, p. 421, cod. f<ri. 149. 

I N D E X A N A L Y T I C U S 
l i EUSEBU HISTORIAM ECCLESIASTICAM, LIBROS DE YITA ET DE LAUDIBUS CONSTAJNTINI. 

χ Acbior Amanites, 23. 
Acla Pilali conficU a paganis, 27, 550. 

Abdus, Abdi fllius, Edessenus, sanatur α Thadda?o, 54. Adauctus, marlyr, 504. 
Abgarus vel Agbarus, rex Edessenoruni, litterasscripsit Adriani imp. eplstola ad Hiouciam Fundanam ppo Chri-

d fliristuni, 31, 52. Resrriplum Cbristi ad Abgarum, stianis, 123. 
bid. jEgy ptii geomet riam, astronomlam et an ihmelicam apud 

Acanna et Straleirfus comltea. 519 se invealas esse eloriantur 645. 
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^^Elia urbs qo« quondam Hierosolyma dicebalur, 50, 

ifilius Publius Julius, eptscopus Develti, 187 
jEmilianus prailectus iEgypti, 257, 258. 
jErailius Frontinns procoDSul Asiae, 185. 
iEsculapii teraplum yEgis in Cilicia, 515. 
JEvum nec principium babet nec tinem, 615. Unde 

dicium, ibid. 
Africanl sententia de Evangellorum dissensione in 

stirpe Cbrisli recensenda, 21. De bistoria Susanoae, 250. 
ĵusdem Chronographiae libri, ibid. 
Agabus propheta, 41, 42. Ejus pradictio de fame, sub 

Claudio complela est, 46. 
Apapius episcnpus Csesare» Palffistina?, 288. Demartyrir 

bus Palwst., c. 6. 
Agalhobuli duo, magistri cognominati, 287. 
Agrippa rex Judaeae faclus a Caio, idem eiiam Herodes 

dicuis, 47. Jacobum apostolum iratrem Joannis iiiterfeciu 
Ibidem. Ejus mors, 48. 

Agrippa fllius Agrippaa regis, Bex Judae» fectus a Clau-
dio, 59. 

Agrippa Castor scripsit adversus Basilidem, 120. 
Agrippinus episcopus Alexandriae,141. 
Albinus procuralor Judaeae, 66. 
Alcibiades martyr Lugdunensis, 167. 
Alexander Rom. episcopu.s quinius post apostolos, 113. 
Alexander natione Phryx, marlyr Lugduni, 163. 
Alexander Monlanista ob latrocinia damnatus, 185. 
Alexander coadjutor fuit Nareissi Hierosoiymorum epi-

scopi, 210. Item, 212. Bibliothecae ecclesiastic» conditor, 
222. Martyrio coronatur, 254, 218. 

Allegoiicae expositioQes sacra$ Scriptura?, 57. 
Ambrosius ab Orjgene ad veram fidem conversus, 218. 

Origenem ad scribendum invitat et nolarios ei submini-
eirat, 224. Confessor sub Maximiiio imp., 228. 

Ammia prophetissa, 185. 
Ammon, Zeno, Ptolemaeus, Ingenuus et Theophilus 

mariyres Alexandri», 240. 
Ammonariae dua? martyres Alexandria*, 239. 
Ammoidus philosopbus Christianus fuil, 221. Ejus liber 

De consensu Mosis ei Christi, 221. 
Anatolius Laodicenus episcopus, 284. Ejus liber De 

Pascha, 286. Α Theolecno Ca;sareensi episcopo primum 
coadjulor facius, 288. 
^Andreas apostolus in Scytbia Evangelium prediea-

Androgyni sacerdotes Nili a Conslanlino sublali, 527. 
Aneucletus Ecclesh» Romanae rpiscopus, 87. 
Anicelus Romanus episcopas, 125. Uuantum booorem 

oxbibuerit Polycarpo, 195. 
Amiianus primas episcopas Alexaodriae, 66. 
Anteros Romaiise urbis episcopus, 228. 
Anthimus Nicomediensis episcopus martyrio coronatur, 

297,507. J 

Anlinous servus imp. Adriani, 121. In ejus bonorem 
Adrianus urbem contiidit, certamen insiituit, 122. 

Ariiipater Herodis Asealoiite Ulius, 19, 22. Procuralor 
Pa:a;siina3 ab Hircano faclus, 22. 

Anulinus proeonsul Africae, 390, 591, 593. 
Apelles haerelicus, 177. 
Apbaca locusin Phoenice, cultu Veneris infamis, 312, 

623. 
Aplon scripsitin Hexaemcron, 195. 
Apocalypsis utrura a Joanne evangclista, an ab alio 

scripta sit, 277. 
Apollinam Hieropolltanus episcopus, 149. Ejus libri, 

tbid., 187. 
Apollonia virgo Alexandrise martyr effi.itur, 237. 
Apollouides brereticus sacrae Scripturae libros corrupil, 

198. 
Apullonius scriptor ecclesiasticus. 184. 
Apollonius Roma? illustri marlyriO perfunctus, 189 
Apollophanes philosopbus, 220. 
Apostoli mulli dicti sunt prauer illosduodecim, 51. 
Aposlolorum et Chrisli imagines studiose servata?, 265. 
Aquila Poniicus libros Veleris Teslamenli Graeie ver-

tlt, 173. 
Aquila praefectus Alexandriae, 204, 207. 
Arabianus scriptor ecclesiaslicus, 195. 
Anhelaus Herodisfllius, 27. 
Ardaba vicus Pbrygiae, Montani palria, 180. 
Arislides apologelicum pro Chnstianis scripsit, 117. 
Aristion et Joannes presbyter, discipoli Dotnini, 111. 
Arislobulus rex et pontifex Juda?orum, 19. 
Arislobulus unus e Septuaglnta Interpretibus, 287. 
Artemonis haeresis, 195. Ejus auctor et parens fuit 

Tiieodotus Coriarius, 196. 
Abclepiades Aulioehe&us episcopus, 212. 

Asclepiodotas haereticus, Tbeodotl discipolus, 196. Sa-
crae Scnptur» librosemendavit, 197. 

Aslurius marlyr, 261. 
Ater, marlyr Alexandriae, 259. 
Atbenodorus eptscopus in Ponto, 265. 
Allalus Pergamenus, martyr Lugduni, 157, 162,163. 
Atlicus episcopus Synnada; in Pbrygia, 222. 
Augustus imperaxit annis LXII, 27. 
Aurelianus perseculiuuem parans divioa ultione percu 

tilur, 283, 600. 
Aurelius Cyrenius, 187. 
Ause a parcniibus diclus est Jesus fllius Nave, 11. 
Avilius Alexandriaae urbis episcopus, 87. 

Β 
Babylas Anliochenus episcopus, 229. 
Bacchylides et Elpistus, 144. 

. Bacchylus Corinibiorum epis. opus, 190. 
Baplismus, Cbrisli signaculum, 92. 
Bapllsmus aegrotoruni in leclu, 244. Sic baptizati, oon 

proraoveuiur ad clerum, 245. 
Barcbocbebasdux Judseorum, 118,122. Cbrislianos per-

seculus est, ibid. 
Bardesanes Syrus, 151. 
Barnabas unus e LXX Christi discipulis, 50,58. Barnab» 

epistola apocrypha, 97. 
Bartbolomaeus ludis Evangelium pra?dicavit, 175. 
Basilicus ha?relicus Marciooila, 177. 
Basilides martyr, 207, 208. 
Basilides haeresiarcha, 119. Viginll quatuor librosbi 

Evangelium scripsit, 120. Prupbelas commeiilus est Bar-
cabam el Barcoph, ibid. 

Basllidiani ba?retici, 142. 
Bellu«n Judaicum sub Trajano, 115, 116. Sub Adriano, 

118. 122. 
Benjamin Hierosolymorum eplscopus, 117. 
Beryllus Bostrorum episcopus, 222, 251. 
Besas miles, marlyr Alexanlri.e, 259.' 
Belthera urbs Juda?a3 munilissima, 118. 
Biblias martyr Lugduni, 158. 
Bibliolbecs ecclesiaslica? auclor primus fuit Alexander 

Hierosolyraorum episcopus, 222. 
Blandioa marlyr Lugduni, 157,161, 164. 
Blastus ba3relicus, 178, 187. 

C 
Caesarea Philippi Paneas a Phrenicibus dicitur, 264. Ibi 

slalua Cbrislo posila a muliere quam Cbrislus sanaverat, 
265. 

Caius imperator Judaeos gravissime perseculus est, 44. 
Eorum proseucbas Gsco viodicavit, ibid. 

Caius, scriptor ecclesiaslicus, Romaa floruit sub Zepby-
riuo PP., 67. Ejas disputatio adversus Proclum, 222. 

Caios et Alexander mariyres Apameas, 185. 
Caius Hierosolymorum episcopus, 176. 
Caius Romauus episcopus, 284. 
Callirhoe In Judaea locus aquis calidis illuslris, 25. 
Callistus episcopus urbis Bornae, 223. 
Candidus scripsit in Hexaemeroo, 195. 
Capilo Hierosolymorum episcopus, 176. 
Carbunculus, regnaute Maxbuino, plurimos bomines lu 

Diinibus orbavit, 555. 
Carpocrates auclor seclaa Gnosticorum, 120. Carpocra-

Uani, 142. 
Cassiani Chronographia, 215. 
Cassiauus episcopus Hierosolymorum, 176. 
Cassius episcopus Tyri, 194. 
Catapbrygarum baeresis, 119. 
Calbolica tcclesia una esl, semperque sui similis et 

coustans, 121. Ejus doles, ibid. 
Celadion episcopus Alexandria?, 125. 
Celerinus conlessor Novalum iriilio sccutus, 242. 
Celsus episcopus Iconii inPisidia, 222. 
Cephas unus e LXX Cbrisii discipulis, 30. 
Cerdo Alexandhuai urbis episcopus, 90. 
Cerdoa haerelicus Rom& tluruil, 124. 
Cerinthus ha?resiarcba, 100, 273. Ejus coDgressum refu-

git Joanues apostolus, 128. 
Chaeremon pliilosopbus, 220. 
Cbseremon episcopus urbis Nili, C41. 
Cbrisii divinitas, 5. In Cbrislo du» naturse, ibid., 650, 

651. Cbrislum omues propbelae el jusli agnoveruot et ca-
lueruiit, 6. Cbristus sub horainis specie visus Abrahae, Ja-
cobo, Josuae, 7. Cbristi regnum pust iioem mundi venlu-
ruin pra?dixil Daniel, 10. Cbrisli nomen priscis Lempori-
bus augustum, 11. Cbristi apud HebraBosdicebantur summi 
sacerdoles et rcijes, 12. Chrisli sacerdotium, 14. Chrisu 
nalivilas sub Aû usto, 17. Baptismus sub Tiberio, 27. Cur 
mori >oluerit, 652. Verus Deus, 654. 
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Christiana religio simul cum imperio nata el educata, 
148. Fclicitatem conlulit urbi Romanae, ibid. Cbrisliaui a 
sanguine animanlium abslincbant, 159. Chrisliaaorum no-

- men a prophetis prsedictum, 15. Christianse religionis an-
tiquilas, ibid., 148, 469. Chrisliaiii deflnitio, 16. Christia-
norum nomen primuni Anliocliiae coepit, 42. Lnde ortura 
crimen incesti et infanlicidii quod priscis Christianis obji-
ciebatur, 120. Cbristianorum nomen commuoe eliam ba> 
reticis, 125. 

Clarus episcopos Ptolemaidis in Syria, 194. 
Clemens comes B. Pauli, tertius episcopus Romae, 74. 

87. Ejus epistola ad Corinlhios, 88,110. Epistolam Pauii 
ad Hebraeos Graece verlit, 110. 

Clemens Alexandrinus, 175. AlexandrinaB schol» raagi-
£*cr. 208, 213. Ejuslibri, 214. 

Cleobiani baerelici inter Judaeos, 142. 
Clopas frater fuil Josephi, 87. 
Coemeloria Chrislianorum, 258 , 262. Conventus .in his 

Oeri solili, 349. 
Comiles primi ac secundi ordinis, 527. 
Commuriio laica, 244. 
Concilia in Asia adversus Montani ha;resim, 181. 
Conciliorum utllitas ac necessilas, 434. Concilium in 

Pala?stina de celebratione diei Pasclialis, 190. Coucilium 
Rnmanum sub Victore papa de eadem quaestione, ibid. 
Concilium episcoporum Ponti de eadem re, 19l.Conci-
lium ppiscoporura Galliae de eadein re., ibid. Concilium 
Ecclesiarum Osdroenae et Mesopotamiae, ibid. Concilium 
in Arabia adversus errores Berylli, 231. Conciliura allerum 
Ui Arabia, 254. Concilium Roniae adversus Novalum, 242. 
Concilium Africanum contra Novatum, ibid. Conciliura 
Anliocbemim de lapsis el de sentenlia. Novali, 247, 248. 
Concilium Iconicnse et Synnadense de haereticis rebapti-
xandis, 254. Concilium Anliocbia? adversus Pauium Sanio-
satenum, 277 et seqq. Concilium Nlcaenum, 486 et seqq. 
Concilium Romanum de causa Caeciliani, 391. CoDcilium 
Arelatcnse de eadem causa, ibid. 

Consignaiio seu manus impositio episcopi, qua Spiritus 
sancuis traditur baptizatis, 244. 
*~ ConstaiUia emporium Gazseorum; 544. 

Constanlinus Augustus a mililibus appellatus, 509. Cru-
cis signum in urbe Roma erigit, 559 , 428. Crucis signum 
in codo videt, 422. Subditos ad Christi fidem ampleclen-
dam inviial, 465, 466 et seqq. Ejus imperium αναύμαχτον, 
485, 541. Episcopos convivio excipit, 491. Quartam tribu-
torum partem subditis remisit, 527. Die Paschae omnibus 
elepmosynam erogat, 536. Pocnas c&libatus el orbitalis 
sustulit, 558. Ejus principatu duo vitia Invaluerunl, ava-
rilia et hypocrisis, 553. Baplizalur Nicomedi», 557. Mori-
tur die Penlecosles, 559. Ejus exsequiae quo honore ce-
lebraia?, 560 et seqq. Sepnltus in templo Apostolorum, 
Ibique pro ejus aufma preces faclae, 562. 

Goiistanlius Chlorus, Constaniini Magni pater, princeps 
religiosissimus, 309. Α Christianorum persecutioue absti-
mnt, 415. Ejus humapitas et indulgcnlia erga subditos, 

Coracio iEgyplius a Dionysio Alexandrino couviclus 
272. 

Corneiius cenlurio, primusex genlibus baplizatur a Pe-
tiro, 42. 

Cornelins episcopus Anliochiae, 141. 
T.ornelius papa, 254. 
Cornutus philosophus, 220. 
Creseens a Paulo apostolo missus est in Gallias, 74. 
Oescens Cvnicus philosophus, 156,157. 
Cronius philosoplius, 220. 
Crucis signum salutare et vivificum, 451. 627. Crucis 

sftiiio frontem signal Conslantlnus, 481. Crucis signiim in 
palatio posuit, 508. Crucis signum tutela el pra±sidium 
impcrii, ibid. Flagellum damiuiium, 620. Eius vis ac po-
lentia, 628. 630, 631 

Culcianus perseculor Christianorum acerrimus occidi-
lur, 566. 

G.vprianus episcopus, 242. Rebaptizand.js cpimet hare-
licos, 231. 

Cyriilus Antiocbenus episcopus, 284. 
r.yrus, Pcrsarum rcx, 408. 

D 
Oamis episcopus Magnesue, 107. 
Danielis laudaiio, 590, 591. 
Docii irap. edicluni adversus Cbristianos, 238. Ejusdeoi 

n»'vsf 600. 
Oodicalio marlyrii scu basilica? Hiprosolymilanre. 549. 
Doiiietrianus ppiscopus Anlicicbia?, 218, 251. 
i)t'mctrius episcopus Vidxandri», 190. 
Doschptio basilica3 Tyri, 580 et spqq. 
Du&crioiio basilica? HicrosolymiUna*, 50i ct scqq. 

Descriptio Dominici ADltocbiai, 308,629,630. Basiiica 
apostolorum Conslanlinopcdi, 555. 

Desposuni dicebantur propinqui Servatorls noslri et cx 
illis orti, 25. Ex vico Nazaris et Cochaba oriundi, ibid. 

Diaconi seplem ab apostolis ordinali, 38. 
Diem Dominicura et sextam feriam honorari praecepit 

Conslanlious, 534, 536, 628. Diem Domiaicum boooran 
Christus ipse pra?cepit, 664. 

Diocietiani edicta contra Christianos, 294 , 298, 318, 
467. Diocletianus de slatu mentis delurbatur, 309,601. 

Diodorus Siculus scripsit compcndium BiblioUieccc, 6i6. 
Dionysia, marlyr Alexandriae, 239. 
Dionysius Areopagita, primus Atbenarum episco-

pus, 74. 
Dionysius Corinthiorum episcopus, 143. Ejus epistola 

Catbolicae, ibtd. et seqq. 
Dionysius Romanaa urbis episcopus, 254, 277. 
Dionysius ex cousulari, 547. 
Dionysius Halicarnasscnsis, 616. 
Dionysius Alexandriuus, Origenis discipulus, Alexan-

drinae scholaa praeflcitur, 229. Episcopus ordinatur, 25i. 
Ob fldem Ghrisli relegatur Taposirim, 235. Ejus libri, 
247,248.266,269, 277. Relegatur in oppidum Cepbro, 
258, Moritor sub Gallieno, 278. 

Dioscorus confessor, 259. 
Dioscorus presbyter Alexandrina3 Ecclcsiap, 261. 
Discipulorum Cbristi ordo el nomina nuliihi scripla re-

periunlur, 30. 
Dius llierosolymorum episcopus, 211. 
Dius, Faustus et Ammonius, Alexandrinae EcclcsUc 

presbytcri martyrcs, 508. 
Docelas haBretici, 214. 
Docirince seu Inslilutione* apostolorum, liber apocry-

phus, 97. 
Dolichianus Hierosolymorum episcopus, 176 
Dominica dicunlur Ecclesia? Cbristo Domino consecra-

ta3,661. 
Domiiilla ob Christi Gdem ln insulam Ponliam depcf-

iata, 89. 
Domitianus secundus persecutor Chrislianorum, 83. 

Misso ediclo persccutionem comppscuit, 90. 
Doronus episcopus Csesare» in Palaestiua, 263. 
Domnus episcopus Antiochiae, 282. 
Dorolheus AnliochenaeEcclesia? presbyler, 284. 
Dorolbeus imperatoris cubicularius, ^2, 296. Martyrio 

coronatur, 297. 
Dositheus auctor secUe Dosilbeanorura, 142. 
Dracilianus vicarius pra2fectorum pra?torio, 500. 
Dusares ei Obaudas Arabum dii, 6*5. 
Dux Pho3uices, 550. 

Ebionaei haeretici qui, 99. Cur ita dicti, ibid., 173. 
Ecclesias dona seu τ α ΐ σ μ α τ α , 172,185. 
Ecclesia? amplissimaB et spatiosissima) a ChrisUanis 

sdificatae anle persecutionem Diocleliani, 292. 
Edessa urbs Christiauissinia, 39. 
Eleulherus Romanae urbis episcopus, 155, 168, 171. 
Encralilarum haeresis, 149, 150. 
Enochi liber apocryphus, 287. 
Epbres episcopus Hierosolymorum, 117. 
Epimacbus et Alexander, marlyres Alexandria?, 259. 
Episcopalis calbedra, 229, 265. In episcopis lolus habi-

lat Chrislus, 586. 
Episcopos et clericos bonum excmplura populo pr^-

bere dccet, 281. Episcopi cuilibet judici suol pnufereudi. 
539. 

Eros Anliochpnus episcopus, 141. 
Essaei, Judaeorum hapresis, 143. 
Esta primum Mattbani nupsit, deinde Melcbi, 21, 22. 
Eucharistiam accipientes diccbanl, Amen, 245. 
Euelpis laicus in Ecclesia coneionalur, 222. 
Eumenes episcopus Alexandria?, 118. 
Eunucbus Candaccs regina3 primus verbum Dei iEthio-

pibus praedicavit, 40. 
Eunus, qui ei Cronion, Juliani servus, martyr Alexan-

dria?. 238. 
Î ipbronius presbytPrnatusCa?sareaein Cappadoria, 519 
Eusebius diaconus Ecelesiae Alexaadriuae, poslea epi-

scopus Laodicea?, 261, 284. 
Eusebius, cogn6menlo Paraphili, oralionem habail de 

laudibus ConsUnliiii iu synodo Nicaena, 405. Alierara ora-
tionem Constanlino dixiL in palalio, tricennalibusConsun-
lini, ibid., 550. Ab Aniiocbenis ad episcopalum Anliociie-
I K T urbis evocalur, 516. Laudalur a Coustaiilino eo quod 
AntincbpiiMm episcopalum repudiaverit, 518. Oram 
Coiislanlino uralionem dixil in palalio, 542, 
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Eutychianus Romanus episcopus, 284. 
Evangelium secundurc Hebraeos, 97, 99,113,143. 
Evangelium S.yriacum, 143. 
Evangelium τ σ ά ρ ω ν , ex quatuor Evangeliis compo-

situm, 130. 
Evarestus RomanaB urbis episcopus, 106. 
Evodius primus post Petrum Antiocbeuorom episco-

•pus, 91. 
F 

Fabianns Romanae urbis episcopus, 229. 
Fabius Antiochenus episcopus, 234. 
Fadus procurator Judaese, 49. 
Fames adimit verecundiam, 76. 
Fatum et fortuna nomen est sine re, 572, 574. 
Faustus, Eusebius et Chaeremon diaconi Ecclesia 

Alexandrina?, 257, 261. 
Faustus, martyr sub Diocletiano, 261, 508. 
Felix procurator Judaea?, 59. 
Felix Homanaa urbis episcopus, 283. 
Festus procurator JudaBse, 59. 
Firmilianus Caesareaa Cappadocum episcopus, 228, 247, 

251. 
Flavianns praeses Palaestinae, 318. 
Florinus presbyter Ecclesiae Romauae, lapsus iii haere-

sim, 178, 187. 
Florus procoralor Judaeae, 68. 

G 
Galilseorum secta, 17,143. 
Geiorae qui dicantur a Judaeis, 25. 
Georgius presbyler ab Alexandro factus, 519. 
Germanicus, roartyr Smyrnae, 129. 
Germanio Hierosolymorum episcopus, 211. 
Gladiatorum spectacula a Conslanlino inlerdicta, 537. 
Gordius Hierosolymorom episcopus, 211. 
Gorgonius Imperatoris cubicularius, 292. Martyrio co-

ronatur, 297. 
Gortheus auclor secta? Gorthenorum, 142. 
Gradus ecclesiastici diaconorum, presbylerorum et 

episcoporum, 57. Lectorum et exorcistarum, 298. 
Gregurius Tbaumaturgus, Origenis discipulus, 250. 

Η 
Haeretici nonnisi post mortem apostolorum errores saos 

palam proferro ausl sunl, 104, 105. Hserelici in muUifor-
mes errorum specics divisi, 121. Hieretieorum scclaj sese 
vicissim deslruunt, ibid. Hxreticorum congressus et oc-
cursus viianii, 128. Haereiici sacr<e Scriptune libros cor-
ruperunt, 197. Ikerelicorum libri caute lejfendi, 2'>3. 

Hegesippus «jno lempore lloruit, 121. Ejus libri, 142. 
Ilelcesaitarum hseresis, 233. 
Helena Adiabenorum regina Judaeis annonam pra?buit, 

49. Eius sepulcrum juxla urbem Hicrosolyma, 50. 
Heleoa merelrix, comes Simonis Magi, ibid. 
Helena Augusta, Constantinl mater, oralionis causa ad 

loca sancta proGciscitur, 504. Duas ecclesias illic aediflcal, 
505. Ejus pietas ac liberalitas, ibid. Ejusdem mors et se-
pultura, 506. 

iielenus Tarsensis episcopus, 251. 
Heliodorus episcopus Laodicca? in Syria, xbid. 
IhMiicrobaptistie Judaeorum haeresis, 143. 
Heraclas Origenis discipulus, 204. Ab Origene adjutor 

in doceudo ac socius eligiiur, 217. Siudiosus pbilosophiae 
et Gra?carum disciplinarum, 221. 

lloraclas presbyter paliiiim philosopbicum gestat, ibid. 
Episcopus conslituUur Alexanaria?, 228. Ejus fama, 230. 
Ejus rcgula de hurelicis recipiendis, 253. 

Heraclides, Orlgenis discipulus, martyr, 206. 
Heraclitus scripsil Comraenlarios iu Apostolum, 195. 
Heraia calechumena, marlyr, 206. 
Herma? iiberqui dlclLar Pastor, 72, 97, 173. 
Hermogenes hsereticus, 146. · 
Herraon Hierosolymorum episcopus, 289. 
Hermopbilus hsereticus sanetse Scriptura? libros emen-

davit, 198. 
Herodes alienigena , 18. Patorno geoere Idumaeus, 

Araos maierm slirpt», ibid. Α senatu ct Auguslo rex Ju-
da?se factus, 19. Inlantes occidit, 24. 

( Herodes Junior, iilius Herodi Magni, Joannem Bapli-
stam occidil, 29. Α Caio reU gatnr un.i cum uxore Hero-
diade, 42. Iuterfult Passioni Oirisii, ibid. 

J Herodes Irenarcba Smyrnaros, liiins Nicetae. 131. 
Heron Origenis discipulos. martyr, 206. 
Heron et isi lorue, /Egypui marti res, 259. ; 
Heros Aniincheiisis opiscopiis, 108. 
llesychius, Pacbuniius ac Theodorus, eDiscoDi et mar-

tyres, 308. 

Hicroso^milana Ecclesia di^balnr virgo» 142. 
Hippolytus episcopus, 222. Ejus libri, 223, 224. 
Hircanus princeps Judsecrum a Parlbis caplus, 19. 
Hominum immolatio olim usitala tum apud Grascos lnm 

apud Rarbaros, 646. Probibita esL ab imp. Adrlano, 659. 
Hosius episcopus Cordobensis, 595. Concilio Njea.no 

interfuil,487. 
Hyginus Rom. episcopus, 123. Nonus apostolorum suc-

cessor, 124. 
Hymeoaeus Hierosolymorum episcopus, 263,279. 

I 
Ignatius secundus post Petrum Antiochenorum episco-

pus, 91, 106. Ejus epistola? rcccn ênlur, 107. 
Jmoerii Romani divisio quando primum facta, 309, 345. 
Index librorum Veteris Testameiiti, 149, 225. 
Irenaeus presbyler Lugdunensis, 168. Episcopus 6tf 

170. Ejus libri, 187, 194. Polycarpum SmyrnaB audivll 
adolescens, 188. 

Iscbyrio ob lidem Christi interficitur, 240. 
J 

Jacobos fraterOomioi, onus e LXX discipulis,51,58. Hie-
rosolymorum episcopus creatur, 58. Justus cognominatus 
est, 58, 63. Obfias etiam cognominatus, 64. Ejus mariy-
rium, 64,65. Ejusdem epislola catholica, 66. Ejus cathe-
dra religiose servata, 265. 

Jejunium anle Pascha, 191. Ejus varietas apud veteres 
Christianos, 192, 193. Jcjuniorum diversilas non Impedit 
consciisionem iidei, 193. 

Joannes duo eodera tempore in Asia vrxerutil, 111. 
Joannes Hierosolymorum episcopus, 117. 
Joaunes aposlolus in Asia prâ dicavit, 71. Morluus 

Epbesi, ibid. Relegatus in insulam Patraum , 88. Imle 
reversus post morlem Domitiani, Ecclesias Asia? guber-
navit, 91,92. Quade causa Evangclium scripsil, 95, 96, 
216. Sacerdutalem laminam geslavit, 191. 

Joseph episcopus Hierosolymorum, 117. 
Josephus nisloriographus, 84. Ejus libri, 85. 
Judaei primuio sub judicibus, postea sub regibus egerc: 

Post captiviiatem, optimatum imperio et oligarchia nsi, 
19. TandcmtributariiRomanorumfacti, tWd.Origines stir-
pis suaB 4n archivis descriptas habebant, 23. yErarium sa-
crutn habebantquod vecaDalurCorbouas, 45. Seplem eo-
rum secla?, 64, 142, 143. Judajorum clades sub Vespa-
siano, 81. 

Judaei Hierosolyma ingredi vetiti ab Adriano, 118. Ju-
daicae traditiones seu ί « ί « ρ ώ σ ι ι ς , 143. 

Judas Galilseus, 17, 18. 
Judas unus e fratribus Chrlsti, 89. 
Judas episcopus Hierosolymorum, 118. 
Judas scriptor ecclesiasticus, 208. 
Julianus Alexandrlnas episcopus, 174. 
Julianus Apameas cpiscopus, 182. 
Julianus, martyr Alexandri» sub Decio, 258. 
Juslinus philosophus, 122, 126. Ejus luarlyrium, 136, 

137, Ejusdem libri, 139, 140. 
Justus Tiberiensis bistoricus, 86. 
Justos episcopus Hierosolymorum, 106. Aiter Jjstus 

Hierosolymorum episcopus, 117. 
Justus Barsabas cognumioatus, 112. 
Justus episcopus Alexandria?, 117. 

Labari descriptio, 423. Qulnquagiota mililes Labari 
cuslodiaio gerebant, 447. 

Laetus praafectus iEgypli, 202. 
Laici rogantlbus episcopis in ecclesia interdum concio-

natl, 222. 
Laodicejc in Asla mota est qua?slio de Pascha, 147. 
Lalronlanus corrector Siciliae, 392. 
Legio fulminea unde dicta, 169. 

• Leonides Origenis paler, mariyr, 201. 
Levi cpiscopus Hierosolymorum, 117. 
Licinius bellum inferl Constantino, 395, 453. fhnstia-

nos persequitur, 596 , 443. Ejusdem avarilia, 597, 4.')6. 
Victus a Constanlino et Chrislo, 599, 452. Synodos epi-
scoporum prohibuit, 454. ^ . 

Linuspnmus Romanorum episcopus, 71, 74. 
Longinus philosophus, 220. 
Lucas seclalor Pauli, Evangelium a Paulo praxbcatum 

lilteris tradidit, 172. 
Lucianus Anliochenaa Ecclesia3 Oresbyter, 307. Martyr, 

551. 
Lucius, martyr Roma? sub Pio, 159. 
Lucius papa, 250. 
Lucuas dux Jiubeorum, 116. 
Lupus praifeclus /Egypti, 115. 
Lusius Quietus victis Judaeis Pala»stinae administratio-

nem obtiuuit, 116. 

http://Njea.no
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Macar, marlyr Alexandriae, 239. 
Macrlanus Valeriani imp. praefeclus, 256. Tyrannidem 

occupat, 270. 
Malcbio presbyter Anttochenus contra Paulum Sarao-

satensem dispulavit, 278. 
Maniehueorum haeresis, 285. 
Marcellinus episcopus Romanus, 284. 
Marcion Poniicus bseresiarcba, 124, 125. Marcionitae, 

142. 
Marcius Turbo Juda?os multis praeliis vicit, 116. 
Marcus comes Pelri, Evangelium Romafe scripsit, 53. Id 

Evaogelium Pelrusposiea comprobavii, 55, 2I6. Marcns 
in jEgyplum profectus. Evangelium illic prapdicavit, ibid. 
Marcus iaterpres Pelri, 112, 172. Posl morlem Pelri 
Evangelium seripsit, 172. 

Marcus episcopus Hierosolymorom, 119. 
Marcus ban-eticus, 124. 
Marcus episcopus Alexandriae, 125. 
Maria ex eadera iribu ac Joseph vir ipsius, 25, 24. 
Maria palup juxta Alexandriam, 55 
Maria tnulier Judaea, in obsidione Hierosolymltana pro-

priuin fllium comedit, 79, 80. 
Marinus Tyri episcopus, 251. 
Marinus, martyr Caesareae, 263. 
Martyr Chrislus, 166. Martyres discipuli et Imltatores 

Cbristi, 155. Martyrum honores, 585. Marlyres a Cbristia-
nis culli et honorati, 135. Eorura reliquiae studiose ser-
valae, 134. Eorura dies nalalis qnotaunis studiose cele-
bratoa, 135. Assessores Chrisli, 241. Martyres apud haere-
ticos, 182. Martyrum buraililas, 166. Clemenlia erga 
lapsos, 167, 241. 

Masbotheus auclor secUe Masbotbeorum, 142. 
Matlbaeus patrio sermone Hebrseis Evangellum scripsit, 

95, 113, 172,175, 226. 
Matlbias apostolus, nnus erat e LXX Cbristi discipulis, 

30,51, 58. Ejus praedicalio et doctrioa, 101. 
Matlhias Hierosulyraorum episopus, 117. 
Maturus Neophylus, marlyr Lugduni, 157,161. 
Maxentius lyraontdem Romae arripuit, 510. Persecutio-

nem Chrisdanorum ediclo cobibuit in exordio principa-
lus, ibid. Ejus flagitia el crudelilas, ibid.t 424. Vinciiur a 
Conslantino, 558. 

Maximianus Gaierius auctor et signifer persecutiouis 
Christianorum, 314, 517, 437. Qualiler divina ultione per-
cussus esl, 514, 315. Ejue palinodia seu edictum de pace 
acliberlale Cbristianis resliluenda, 315, 316. Mors ejus-
dem, 517. 

Maximianos Herculius fractis laqueo fancibus perit, 510. 
Maximini tyranni ebrietasac libldo, 512. Perseculorum 

omnium crudelissimus, 522, 366. Bellum gessit cum Ar-
meniis, 555. Victus a Licinio, 565, 458. 

Maximinus Augustus a seipso renuntiatur, 310. Super-
stitiosus admodam et meticulosus, 311. Avarus idera, et 
prodigus, 312. 

Maximinus Antiochenus episcopus seplimas ab aposto-
lis, 146. 

Maximus scriplor ecclesiasticus, 195. 
Maximus presbyter Ecclesiae Rom. et confessor, 242. 
Maximus presbyter Ecclesi» Alexandriiiae, 257, 261. 

Poslea episcopus Alexandria?, 261. 278. 
Maximus Bostrensis episcopus, 278. 
Mazabanes Hierosolymorum episcopus, 254,251. 
Melcalbarus et Usorus Phcenicum dii, 645. 
Melchisedech sacerdos Dei altissirai, 14. 
Meletius Ponlicarum Ecclesiarum episcopus, 289. 
Melitina regio minoris Armeniae, 298. 
Melito Sardianus episcopus, 127, 146. Ejusdera libri, 

146,147,196. Eunucbus fuit, 191. 
Menander baeresiarcba, 98. Meoandrianlsta? ejos secta-

tores, 142. 
Mercuria marlyr Alexandria?, 259. 
Meruzanes Armeniorum epiŝ opos, 247. 
Metras Alexandria? martyr, 257. 
Metrodorus Marcionilarum presbyler, pro Chrislo flam-

mis consumptus, 155. 
Miltiades scriptor ecclesiasticus, 1£5, 184, 196. 
Miracula in Ecclesia Oeri solila, 171. 
Moderaius Pylhagoricus pbilosophus, 220. 
Montanus cum Prisca et M»xtmilla auclor secla Cata-

pbrygarum, 168,178. Ejus vita, 180. Ejus mors, 181. Ejus 
sordes et avaritia, 184. 

Mopsus io Cilicia cultus pro Deo, 643. 
Moses presbyler Ecclesia? Romanse martyr, 245. 
Moses propbeUrum oronium vetuslissimue, 5. Magnns 

Dei famulus, 6, 427. In aula tyrannorum educatus, 412. 
Dux popali * Deo conslitutus, tind. Ejus laus, 389. 

Mulieris Alexandrinse eastitas, qnam Raflnus Dorotheam 
vocal, 312. 

Musaeus, scriptor Judaicus, 287. 
Musanus, scnplor ecclcsiasticus, 149. 

Ν 
Narcissas Hierosolymorum eplscopas, 176. Ejasmira-

cula, 210. 
Natalis confessor Roraa? ab haereticis deceplos 196. Ad 

Ecclesiam tandera redit, 197. 
Nemesion iEgyptius, 240. 
Neon episcopus Larandensis, 222. 
Nepos episcopus /EgypU, scripsit confutationem Alle 

goristarum, 271. 
Nero primus ex Imperaloribus Romanis Christianos per 

secutus est, 67. 
Nicetas Herodis Irenarcbas paler, 134. 
Nicolaitarum baeresis, 101. 
Nicomachus Pythagoricus, 220. 
Nicomas episcopus Iconii, 278. 
Novati baeresis, 241. Novalus auctor sectae Calbaroruro, 

242. 
Novatus seu Novalianns a confessoribus deseritur, 213. 

Eotecopatum Romaose urbis iovadit, ibid. Ejus elogium, 

Novi TestamenlUibri, 97. 
Numenius pbilosopbus, 220. 

Ο 
Onesimus Epbesiorum episcopus, 107. 
Onesimus vir pius ac sludiosus, 148. 
Origenis a puero insiltutio, 202 et seqq. Docet graro-

malicam, 203. Alexandrin® Ecclesiae catecheies eligiiui 
anno aetalis 18, 204. Ejus abstinentia, 205,206, 208. De-
metrii adversas illum invidia, 208. AdamanUus etiam 
dictus, 216. Romam venit temporibus Zephyrini papa?, 
ibid. Hexapla et Tetrapla composuit, 218. Allpgunca» 
Scriplura? inlerprelationes iavexit,220. Α Mamea Au 
gusta evocatur, 223. Presbyter fit Csesarea?, 224. Eju* 
libri, 225, 230, 251, 253. Ob Odem Christi lorquelur, 234 
Moritur auoo selalls septuagesimo, 250. 

Palma episcopus Amastrianorum, 144,191. 
Pampbilus Ecclesia? Osareensis presbyter, 288, 336 

Martyrio coronatur, 308, 329. 
Pamphilus presbyter bibliothecam ecclesiasticam colle 

git, 251. 
Panlsemis magister scbola? Alexandri», 173, 221. 
Papias Hierapolitanus episcopusf 106. Ejus libri quin 

que Deexposittone verborum Domtni, 110. Vir mediocri 
Ingenio, 112. Occasiooem praebuit erroris Millenarioninj, 
111 

Papyrius, martyr, 191. 
Paredri spiritus et soraniorum immissores, 120.' 
Pascha Asiani quarta decima luna celebrabant, 190. 

Dissenslo de celebratione Paschae perseveravit usque ad 
concilium Nlcsnum, 485. Decrelum synodi Nicaenaa de 
die Pascba?, 442 

Patermuthius ob OdemChrisli flammis absnmptas, 5i3 
Paalinus Tyriorum episcopus, 369. Palcherriraam eo 

clesiam iii urbe Tyro aHiificavit, 371. 
Paulus apostoluscoDsUtuilur, 40. Romam vinctas per 

ducitur, 61. Iterum Romam duclus martyrio coronalur, 62. 
Capite truncatussub Nerone, 67, 71. Paull Eplstob% 
14, 72. Acta Pauli, liber apocrypbus, ibid.t 97. Epislola 
Hebra?os Hebraice scripla, 2ι5. Α Romanis Pauli essr 
non creditur, 223. 

Paulus Samosatensis, 277. Artemonis bsresim reno 
vare aggressus, 195, 282. Convictus a Malcbione presby 
tero, Ejus avaritia, arroganlia, 280. Deposilus ir 
synodo Aniiochena, 282. 

Paubis marlyr in PaUestina, 330. Ejus pia ac Chrisliaiu 
precatio ante mortem, 332. 

Paulus aller, martyr cum Pamphilo, 356. 
Peleus et Nilus episcopl iEgypti, marlyrio corooali, 

308, 343. 
Pella oppidum trans Jordanero, 73. Eo migraront Chri 

sliani ante obsidionem Hierosolyms, ibid. 
Peregrinatio ad loca terrae sanclae, 212, 304· 
Persecutio Diocletlani decem* annos durarit, 313, 514 
Petrus apostolorum omnium princeps ac palroous, 52 

Romaro venit, ut verbum Dei illic prsedicaret, et Sbnoo' 
Mago obsisleret, ibid. Roraa? crucifixus sub Ncrone, 67 
71. Corinthiis verbum Dei prsdicavit, 68. PraKlicator Ja 
da?orum qui in dispersione erant, 71. Petri Epistols, 72 
Petri Actus, Evangelium, Vroedkatio, Revelatio sant apo 
crypha, 72, 97, 213. Pelri uxor martyrio coronaU, 102 

Petrus AlexandrinuseDiscoDUS. 289. Martyrio comnala) 
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nono persecutionis anno, 290,308, 351. 

Petrus imp. cubicularius, martyrio coronatar, 297. 
Pbarisa?! haeretici Judsorum, 143. 
Phileas Thmuitarum episcopus, martyr, 501, 308. 
Philetus episcopus Antioctaiae, 223. 
Philippi filiae Hierapolî viierunt, 112. ' 
Pbilippus apostolus uxorem habuit, et ex ea liberos 

suscepit, 1υ2. Morluus Hierapoli, ibid., 191. Ejus filise 
pruphetiss®. 191. 

Pbilippus Hierosolymorum episcopus, 117. 
Pbllippus Asiarcha, 132. 
Phiiippus Gortyniorum episcopus, 14l, 144. Ejus liber 

contra Marcionem, 146. 
Phiiippus imp. Christianus, 232. 
Philo Judaeus vir celeberriinus legatus mittltur ad 

Caium, 43. fijus librirecensentur,58. Romaeinbibliolheca 
publica positi, 59. 

Philoromus, martyr, 301. 
Pi cenlius amicus Maximinl imp. occiditur, 366. 
Pi erius Alexandrinae Ecclesi» presbyler, 289. 
PiJatus procurator Judie® factus a Tiberio, 27. Relatio-

nem mittit ad Tiberium de miraculis Christi, 40. Morlem 
sibi conscivit, 46. 

Pinytus Oeteosium episcopos, 141,144. 
Pionii martyrium in urbe Smyrna, 135. 
Pius Romanus episcopus, 125. 
Platonis philosopbi laus, 577. 
Plutarchus Origenis discipalas, 204. Martyr, 206. 
Poenitenlia aller baptismus, 93, 94. Siocerae poeniteii-

tia3 exemplum, 94. Tropsum resurrectionis, ibia. 
Polyblus Trallianorura episcopus, 107. 
Polycarpus Smyrnaeorum episcopua, 106. Romam ve-

D H ob quaBstionem de Pascba, et cum Aniceto conlulit, 
127,193. Marcionis bserellci congressum et salutaUonem 
rcfugit, 128. Ejus epislola ad Phiiippenses, 128. Ejusdem 
mariyrium, 129 et eeqq. Oratio Polycarpi pro calholica 
Ecclesia, 131,133. 

Polycrates episcopus Epbesi, 190. Ejus epislola ad Vic • 
torem papara, 191. 

Ponlianus Roraanae arbis episcopus, 224. 
Ponticus Blandin» fraler, martyr, 164. 
Poutifices Judaeorum olim perpetui erant, et hsredl-

tarlo jure id munus sortiebantur, 28. Ponliflcum sedilio 
adversus sacerdotes, 60. 

Polamisena, roartyr, 270. 
Potbious Lugdunensts episcopus, martyr, 159. 
Politus haerelicus MarcioniU, 177. 
Precatio jusla invicUm vim babet, 391, 602. 
Precatio pro mortuis, 562. 
Primus Alexandrinaa urbls eplscopus, quartus post 

aposiolos, 115. 
Prinaus Corialbiorum episcopus, 142 
Priscus, Malchus et Alexander, martyres subValeriano, 

961. 
Procopius primus martyrum Palaestioae in perseculione 

Diocletiani, 518. 
Psalmodia veterum Cbristianorum qualis, 57. Psalmi a 

CbristiaDis compositi, 196. 281. 
Plolemaras marlyr Romae, 138. 
Pubiius Alhenarum episcopus martyr, 143. 

Q 
Quadratus dono propbetis illustrte, 109,183. Apologe-

ticum pro Christianis obtulit imp. Adriano, 116. 
Quadratus episcopus Alhenarum. 143. 
Quaestiones de rebus sacris et obscuris Don sunt com-

miUendaauribiis vulgi, 475. 
Quercus Mambre, 509. Miracula qa® jn eo loco facta 

suni, 510. Basilica illic a Gooslaniino constructa, 510 
Quinta mulier Alexandria? marly, 237. 
Ouinlus natione Phryx qui altro ad martyrium prorn-

perat, torroenlorura aspeclu terrilus fldem negaYit, 129. 
Quiriuius praeses Syriae,18. 

R 
Reticius et Maternus episcopi Galliarum, 591. 
Rhodon Tatiani discipulus, 177. 
Bbossus oppidum in Syria, 213. 
Fomanae Ecclesiae liberalilas ac beneflcentia, 145. Ro-

manie Ecclesi» antiquitas ac nobilitas, 216. Presbyteros, 
44. habebat et vit diaconos, 244. Roraanorum poolificum 

lepistol© quo bonore olim exceptse, 145. 
Romanus diaconus, martyr Anliochia?, 320. 
Rufus praefectus Judaeae ioaumerabiles Judaeos trucida-

vit, 118, 
S 

Sabellii haeretici dogma, 252. 
Sabinus praefectus jEgyplt suh Decio, 235,260. 
Sabiuus Dr«fectus oraHorio Maximini, 347. 

Sacriflcium incruentum et myslicnm miss»,549,6oj 
Sadducaei, Judaeorum haeresis, 143. 
Sagaris episcopos martyr, 147,191. 
Samariue bsretici Judaeorum, 143. 
Sanctus diaconus VieQoensis, 157, 161. 
Sapienlia Salomoois dicebatur llber Proverbiorum 143, 

149. 
Saraceni, 241. 

^Saturi.inus basresiarcha sub Adriano, 119. Saturoiliani, 

Scbola Alexandrina, 175. 
Sejanus Judaeos acerbissime insectatus est, 44. 
Seneca Hierosolymorum episcopus, 117. 
Septuaginta Inlerpretes, 174. 
Sepuicrum Doraini a paganis aggesta bomo obrutum et 

simulacro Veneris infamalum, 497. 
Serapio Antiochenus episcopus, 186. Ejus libri, 215. 
Serapio martyr Alexandriae, 257. 
Sereoius Granianus proconsul Asiae, 123. 
Sereous Origenis discipulus, marlyr, 206. 
Serenus alter Origenis discipulus, marlyr, ibid. 
Severiaoi haeretici a Severo dicti, 150. 
Sextus scripsit d6 resurrectlone, 195. 
Siby11a£r.yUira2a,591. Ejusdem versusde adventu Chrl-

sti, 592. Quibus verbis Deum alloquatur, 597. 
Signa quaa praecesserunt excidium Hierosolymorura, 8t. 
Silvanus episcopus Emisanus, raartyr, 308, 351. 
Silvanus Gaza episcopus, martyr, 308, 328. Ejus 

elogium,345. 
Simon Magus baplizatar a Pbilippo, 39. Romam venit, 

lbique mullos prasstigiis suls decepit, 50. Haereticorum 
omnium dux et signifer fuit, 51. 

Simoniani taaerelici, ibid. 
Socrates Laodicenus episccipus, 284. 
Socrates a civibus suis cur interiectus, 376. 
Soslbenes unus e LXX Chrisli discipulis, 30. 
Sotas Anchiali episcopus, 187. 
Soter episcopus urbis Romaa, 141. Ejus Iaus, 145. 
Stepbanus diaconus, primus martyr Christi, 38. 
Stephanuspapa, 251. 
Stepbamis Laodicenus episcopus, 288. 
Symeon Clopae filius, epî opus Hieroiiolymorum, 87. 

Post varia tormenia cruci afGgitur, 103,104. 
Symraachus Ebionaeus, 218. Ejus libri, ibid 
Syneros bsreticus, 177. 

Τ 
Tabella seo titulus noxiorum qui In amphitheatro cir-

cumducebanlur, 162. 
Telespborus Romanus episcopus/seplimus ab aposto 

lis, 118. 
Tertullianus legum Rora. peritissimus, 41. 
Tbaddaeus e LXX Gbristi discipulis, 31. Α Tboma apo-

stolo Edessam missus, 32, 33. Maous iraposilione Abgarum 
sanat, 54. Evangelium ChrisLi pra?dlcat Edessenls, 55. 

Tbebutis primus scbisma fecit in Ecclesla Uierosoly-
mitana, 142. 

Thelymidres Laodiceous episcopus, 247. 
Tbemlson MonUnisU, 182,184. 
Tbeoctistus episcopus Osareae Palsestina?, 228, 248. 
Theodosia vireo martyr Ca?sans«, 528. 
Tbeodotio Ephesius libros Veteris Testamentl Graece 

venit, 175. 
Theodotos MonUnisla, 168,181. 
Theodotus Coriarius a Yictore excommunicatur, 196. 
Tbeodotus Laodlcenus episcopns, 288. 
Tbeodulus raartyr una cum Pamphilo, 540. 
Tbeonas Alexaodrinus episcopus, 289. 
Theopbilus Anliocbenus episcopus sextos ab apostolis, 

14l.Ejuslibri,145. 
Tbeopbilus episcopus Caesareae Palsstina?, 190. 
Theotecnus episcopus Ca?sarea? Pala?stina3, 265, 279. 
TheotecDus curator urbis Antiochia3, 349. Auctor ct 

incentor persecutionis Cbrislianorum, tWd. Occiditur a 
Liclnio, 567. 

TherapeuiaB cur ila dictl, 51. Eorum monasteria el in-
sliluta, 55 et seq. 

Theudas imposlor, 49. 
Thomas apostolus etiam Judas diclus, 33. Parlbis 

Evangelium prsedicavit, 71. 
Thrasea martyr, 186. Eumeniae epfscopus, 191. 
Timsus episcopus Anliochenus, 284. 
Timolaus, Dionysius, Romulus, Pa»sis et Alexander, ct 

alius Alexander, martyres in Palaestina, 521. 
Timotbeus Pauli discipulus, prlmus Ephesiorum epi-

scopus, 73. 
lilus discipulus Pauli, urbium CreUe episcopna, 73. 
Tatiaous aucior secUe Encralilarum, 13*, 149,150. Liu« 
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liber Qwstionum, 178. Inter catholicos scriptoree nume-
ralnr, 196. 

Tobias, Tobia? filius, Edessenus, 53. 
Tobias Hierosolymorum episcopus, 117. 
Translationes episeoporum ab una sede ad aliam sedem 

imDrobal Constantinus, 516. 
Tyrannio episcopus Tyri, martyr, 507. 
Tyraonos Anliocbenus episcopus, 284. 

U 
Ulpianus martyr in urbe Tyro, 325. 
Urbanus Romanae urbis episcopus, 223. 
Urbanus praeses Palaestinse, 321. Capiiali supplicio afli-

citur, 329. 
V 

Valerianos 1mp. sub inilium imperii Christianos be-
nignisslme fovit, 236. Ejus ignominiosa servitus el capli-
vilas apud Persas, 600. 

Yalerius Gratus procurator Judaeae, 28. 
Valens Hlerosolymorum episcopus, 176. 
Valentinae virginis martynum, 331. 
Valentinus baeresiarcha RoinaR floruit, 124. Valentl-

nlaoi haereiiei, 142. 
Verbi Dei natura, proprietates Η opera , 636 et seqq. 

Deus de Deo, lumen de lumioe, 640. Incarnationis ejire 
causa et ratio, 649 et seqq 

Veslis summi poniiGcis Judaeorum ab Herode et Arebe-
lao sub sigillo asservata, 20. 

Vetlius Epagathus martyr Lugdoni, 155. 
Victor papa, 190. Minatus se excommuDicatorom Eccle-

sias Asiae, 192. Revocatur ab Irenaeo, 195. 
\\e\\m Christianorum el jejunia anle festum Paschale, 

57. \ igilia Pascha?, 210 , 252. Α Constantino imp. booo-
rala, 5o6. 

Virgilii Maronis versus de Christo, 593 et seqq. 
Virgines Chrislianorum, 56 , 526. 
Vitis, insigne centurionum, 2C3. 

X 
Xystus Romanse urbis episcopus, 117. 
Xvstus alter Romanae urbis episcopus, 252. 

Ζ 
Zabdas Hierosolymorum episcopus, 298. 
Zacchaeus Hierosolymorum episcopus, 117. 
Zamolxis Gelarum deus, 645. 
Zebinus Antiochenus episcopus, 224. 
Zenobius Sidoniorum Ecclesiae presbyter, martyr, 507, 

308. 
Zepbyrinas papa, 195. 
Zoticus Otrenus presbyter, 179. 
Zolicus Gomaneiisis cpiscopus, 182,186. 

ORDO RERUM 
QUM IN HOC ΤΟΜΟ C O N T I N E N T U R . 

EUSEBIUS [PAMPHILJ. 
Epistola Valesii nuncupatoria ad praelatos et clerum 

Ecclesiae Gallicanae. 9 
Praefatio ejusdem ad eosdein. 15 
Epislola Pelri de Marca ad Valesiimi. 29 
EUSEBII HISTORIA ECCLESIASTICA. 
LlBER PRUflUS. 
C A P U T P R I U C M . — Quodoam sit hujus operis argumen-

tura. 47 
C A P . II. — De Servaloris Domini nostri Jesu Christi 

praaexistentia ei. divinitate. 51 
C A P . 111. — Quod ipsum Jcsu Ghristique nomen olim 

notum fuerit, cultumque a divinis prophetis. 67 
C A P . IV. — Quod religlo cuuctis genlibus ab eodem 

prasdicala, nec Dova sii nec peregrina. 75 
C A P . V. — De temporibus quibus praesens borainibus 

apparuit. 79 
C A P . VI. — Quod cjus temporibus, ut a prophelis pra> 

diclum fuerat, cessarunt principes, qui ex generis cooti-
ima successione Judxis iraperabant: et quod primus ex 
alienigenis Herodes apud eos regnaYit. 86 

C A P . VII. — De dissensu qui creditur esse inter Evan-
gelia in stirpe (hristi. 90 

C A P . VIII. — De Herodis adversus infantes crudelitate, 
et qualem is exitum vitae habuerit. 99 

C A P . IX. — De Pilali temporibus. 106 
C A P . X. — De pontificibus Judaeorum sub quibus Chri-

stus Evangellum prxdicavit. 107 
C A P . XI. — Tesiinionia de Joanne Baptisia et de Cbri-

sto. 114 
C A P . XII. — De Servaloris nostri discipulis. 118 
C A P . XIII.—Narratio de regulo Edessenorum.—Exem-

plum epislolae scriptae a rege Agbaro ad Jcsum, et ad eum 
missae Hierosolyma per Ananiam cursorem, et rescriptum 
Jesu ad Agbarum per eumdem. 119 

LlBEn SECONDCS. 
Procemium. 131 
C A P U T P R I M U M . — D e bls quae apostoli conslituerunt post 

ascensum Cbristi. 154 
C A P . 11.— Quomodo Tiberius aflectus sit.cumres a 

Jtaristo geslas Pdatus ei reiulisset. 139 
CAP . III. — Quomodo Christi doctrina per universum 

arbem brevi dispersa sit. 142 
G A P . IV. — Quomodo post mortem Tiberii Caius Agrip-

pam Judaeuram regem cousliluit, el Herodem perpetuo 
exsilio damnavit. 146 

CAP. V.—Quomodo Philo legationcm pro Judaiis susce-

pit ad Caiura. U7 
C A P VI. — Quot mala Jud&is obvenerint post Cbri>ti 

neccm. 1 5 0 
C A P . VII. — Quaiiler Pilalus violeutas sibi manus iutu-

lerit. 1 5 5 
C A P . VIII. — De fame quae Claudio imperanle acckiii. 

153 
C A P . IX. — Martyrium Jacobi apostoli. 158 
C A P . X. — Quomodo Herodes qui et Agrippa dictas esl, 

aposlolos perseculus, divinam slalim ultionem esl exper-
lus. 158 

C A P . XI. — De Tbeuda praesligiatore ejusque sociis. 
1 6 2 

C A P . XII. —De Helena Qsroenorum regina. 1 6 6 
C A P . XIII. — De Simone Mago. 167 
C A P . XIV. — De praedicalione Pelri apostoli in urbe 

Roma. 170 
C A P . XV. — De Evangclio sccundum Marcum. 171 
C A V . XVI. — Quoraodo Marcus nolitiam Dei prim.Ts 

iEgypliis priedicaveril. 174 
CAP. X \ l l . — Quae Pbilo de ascelis in ̂ Egypto comme-

moret. 174 
C A P . XVIII. — Qui Pbilouis libri ad nos perreneriDt. 

183 
C A P . XIX. — Cujusmodi calamilas Juda?us Hierosolymis 

Ipso Paschae die afflixerit. * 190 
C A P . XX. — Quaj acta sint Hierosolymis sub imperio 

Neronis. 190 
C A P . XXI. — De homine /Egyptio, cujus menlio Ct m 

Actibus aposlolorum. 191 
G A P . XXII. — Qualiter Paulus a Juda?a Romam in vin-

culis missus, ad causam dicendam, judicum senlentia 
absolulus esl. 194 

C A P . XXIII. — Quomodo Jacobus, qui frater Domini 
dictus est, marlyrium subiil. 195 

C A P . XXIV. — Ul post Marcum primus Alexandrinorum 
episcopus ordinatus est Aunianus. 2U6 

C A P . XXV. — De Neronis perseculione, iu qua Pelrus 
et Paulus Romae marlyrium pro religionc subiemot. 2 0 7 

C A P . XXVI. — Quomodo Juda?i iniiumeris malis vexati 
sunt, tandcmquc adversus Romanos bellum susceperuot. 

210 
LlBER T E R T I U S . 

C J I P U T P R I M L M . — Apud quas genles Cbristum apostoi 
pra?dicaveriDt. 21 i 

C A P . II. — Quisnara primus Roman® Ecclesia3 prafhe-
rit. 215 

C A P . III. — De CDistoIis aOostolorum 

file:///
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C A P . IV. — De prima apostolorum suecessione. 
C A P . V. — De postrema Judaeorum eipugnatione poet 

ChrisM necem. 222 
CAP. VI. — De fame qu» Judapos oppressit. 223 
CAP. VII. — De prsedicdonibue Chrisli. 234 
CAP; VIII. — De signis anie bellum. 235 
CAP. IX. — De Josepho et de libris qoos scriptos reli-

quit. . 239 
CAP. X. — Quomodo idem Josepbus divinorum libro-

rum menliooem fecerit. 242 
CAP. XI. — Quomodo Siraeon post Jacobom Hieroso-

lymorum reiit Ecclesiam. 246 
CAP. XU — Quomodo Vespanianus eos qui a Davioe 

genus ducerent, conquirijossit. 247 
CAP. XIII. — Ut Romaaorum Ecclesiae secundos prae-

fuerit Anenclelus. . 247 
CAP. XIV. —. Qaomodo ilem secuodus AlexaDdriaa Ec-

clesiae praefuit Avilius. 247 
CAP. XV. — Ut lertius Ecclesia Romanae episcopus fuit 

Clemens. 250 
CAP. XVI. — De epistola Clementis. 250 

CAP. XVII. — De perseculioue Christianoram sub Do-
roiliaDO. 250 

C A P . XVIII. — De Joanne apoetolo et ejos Revelatione. 
251 

C A P . XIX. — Quomodo Domitianos Daridis posteros 
jossit occidi. 251 

C A P . XX. — De propinquis Servatoris nostrl. 251 
C A P . XXI. — Quemadmodum Alexandrinorum Ecclesia 

terlius praefuil Cerdo. 255 
C A P . XXII. — Ut Antiocbenonim Ecclesia? secandus 

antisles fuil Ignalias. 2Ή 
C A P . XXIII. — Narratio de Joanne apostolo. 255 
C A P . XXIV. — De ordine Evaogeliorum. 263 
C A P . ' - XXV. — De divinis Scripturis omnium conaetisu 

receptis. et de iis qu» non saot ejusraodi. 267 
C A P . XXVI. — De Menandro praBsligiatore. 271 
C A P . XXVII. — De E6iona3orum baeresl. 274 
C A P . XXVIU. — De Cerinlho taeresiarcha. 274 
C A P . XXIX. — De Nicolao et secUtoribus ab eo cogno-

txtioetis. 275 
C A P . XXX. — De apostolis qai in conjugio rixerunt. 

278 
C A P . XXXI. — D« Joannis et Phillppi obita. 279 
C A P . XXXII. — Quomodo Simeon Hierosolymorum epi-

scopus marlyrium subiit. 282 
CAP. XXXIII. — Quomodo Trajanas ChrisUanos ?etait 

inaairi. 286 
CAP. XXXIV.— Qaod Ecdesiam Romanam quartusrexe-

rit Evarestus. 286 
CAP. XXXV. — Quod tertius Hierosolymofum Ecdesiae 

praafolt Justus. , 287 
CAP. XXXVI. — De Ignatio et ejus epistolis. 287 
CAP. XXXVII.— De EVangelii predicatoribus qui adhuc 

ea aelate ilorebant. 291 
CAP. XXXVIII. — De Clementis epistola aliisque qua3 

faleo ei Iribuunlor. 294 
C A P . XXXIX. - De Ubris Papie. 295 
LlBBR QUABTD8. 
CAPUT PRIMUM. — Qoinam Romanorum et Alexandrlno-

ram episcopi fueriot imperanle Trajauo. 504 
CAP. II. — Qualia Judael sub eodem imperatore per-

pessisoot. 504 
C A P . fll.—Qui imperante Adriano pro defeosione fidei 

Iibros scripserint. 307 
C A P . IV. — Qui sub eodem imperatore episcopl Roms 

faerinl et Alexandriae. 507 
CAJ». V. — Qul jam inde a Servatore nostro usque ad 

baec tempora Hieror.olymorom episcopi fuerint. 507 
CAP. VI. — Postrcma Judsorum expugoatlo tempori-

bus Adriani. 310 
C A P . VII. — Quinam eo lempore falsae doctrin» duces 

exstlterint. . 515 
C A P . V i l i / — Quinam tuoc fuerint ecclesiastici scripto-

res. 322 
C A P . IX. — Epistola Adriani, ne quis Chrislianorum io-

dicta causa puniatur. 526 
C A P . X. — Qui RomsB et Alexandria episcopi fueriat 

imperaote Antouino. 327 
GAP. XI. — De Uis qoi eodem tempore seclarom aucto-

res fuerunt. 527 
C A P . XII. — De Jasttnl Apologetico ad Antpninum. 

531 
C A P . XIII. — Epietola Antoaini ad comniune Asi» de 

reljglone noslra. 534 
C A P . XIV. — Quaenam de Polycarpo aposlolorom disci-

pulo meroorenlur. 338 
C A P . XV.—Quumodo Polycarpus unacum aliisSmyrn» 

PATROL . G R . X X -

martyrium passus sil imperante Vcro. 539 
CAP. XVI. — Qoomodo Justinus philosophus religiouem 

Cbristi Roma? prsdicans roartyrium loerult. 363 
CAP. XVII. — De roartyribus quorum Justinus io suU 

llbris mentionem facit. 567 
CAP. XVIU.— Qulaam ad nos perveneriot Justioi libri. 

574 
CAP. XIX. — Quioara imperante Vero Ecclesise Roma* 

na3 et AlexandriaB praefuennt. 378 
CAP. XX. — Quiuam eo tempore Aoliochenam Eccle-

siam rexerinL 578 
CAP. XXI. — De scriploribus ecclesiasticis qui eadem 

slale floruerunt. 578 
CAP. XXII. — De Hegesippo, deque lis quorom men-

tioaem facit 578 
CAP. XXIII. — De Dionysio, Corinthiorum episcopo, et 

de epistolis ab eo scriptis. 383 
C A P . XXIV. — De Theupbilo, Anliocbeoslum episcopo. 

CAP. XXV. — De Pbilippo et Modesto. 590 
CAP. XXVI. — De Meliione et de bis quorum ille men-

Uonern fecit. 391 
CAP. XXVII. — De Apollinare Hierapolitaua Ecclesiaa 

episcopo. 398 
CAP. XXVIII. — De Musano et ejus scriptis. 598 
CAP. XXIX. — De Taliano et ejus haeresi. 599 
CAP. XXX. — De Bardesane Syro el de libris ejus qui 

supersunt. 402 
LIBBR QUIKTCS. 
Prooemium. 406 
CAPUT PBIMUM. — Quot in Galliis et qoomodo pro pie-

taie occubuerint regnaDte Vero. 407 
CAP. II. — Quemadmodum Deo dilecli martyres lapsis 

in persecutione manum porrige.nles curationem adhibue-
rint. 434 

€AP. III. — Cujusmodt visio martyri Altalo ία somnis 
divimtus missa apparuit. 435 

CAP. IV. — Quomodo martyres Irenasum epistola sua 
commendavecint. 438 

CAP. V. — Quomodo M. Aurelio Gesari Deas nostrorum 
precibus exaudilis pluvtam praesUlit. 442 

CAP. VI.—Enumeratio episcoporum urbis Rom». 446 
CAP. VII. — Quod ad illa usque terapora per fideles 

mlracula patrabantur. 416 
CAP. VIII. —- Qualiter Irenceus divioarum memiuit Scri-

plurarum. 447 
CAP. IX. — Quinam episcopi ftieeint Commodi prinri-

patu. 4^4 
CAP. X. — De Panuisno pbilosopbo. 45 i 
CAP. XI. — De Clemente Alexandrino. 455 

ί CAP. XII. — De Hierosolymorum episcopis.' 458 
CAP. XIII. — De Rbodone et Marcioailarum disseneione 

ab eodem commemorata. 459 
CAP. XIV. — De falsis propbetis Catapbrygarum. 462 
CAP. XV. — De Blasti scbismale quod factum est Ro-

me. 463 
CAP. XVI. — Quamam de Montano et de falsis illius 

propbetis memoreotur. 463 
CAP. XVII. — De Miltiade et illius scriptis. 474 
CAP. XVIII. — Qoemadmodutn Apollontus Cataphrygas 

confutaverit, et qooruro mentionem fecerit. 473 
.CAP. XIX. — Serapionis senleatia de Cataphrygarum 

bsresi. 482 
CAP. XX. — Qu» IrenaBus adversus scbismaticos Romai 

agentee cooscripserit. 483 
CAP. XXI. — Quomodo Apollonius Rom® martyrium 

passus est. 486 
CAP. XXII. — Quinam eo tempore episcopl inclarue-

rlot. 490 
CAP. XXIII. — De qosstioDe qua tonc temporis agl-

tata est super Pascba. 490 
CAP. XXIV. — De diaeenstone Ecclesiarum Asfa. 494 
CAP. XXV. — Quomodo cuncti io unam sententiam de 

die Pascba? convenerint. 507 
CAP. XXVI. — Quot Ireiweos elegaolls ingenli monu-

menta nobis reliquiL 510 
CAP. XXVH. Quot etiam caBteri qui eodem tempore 

floruerunt. 510 
CAP. XXVIlIi — De bis qul Artemonis bsreslm initio 

eecuti sunt: colusmodi moribus pra3dili, et quomodo sa-
cras Scripluras depravare ausi fuerinU 511 

LlBBR SBXTDS. 
CAPUT PRIMUM. — De persecutlone sub Severo. 522 
CAP. II. — De Orlgenb a puero instilutione. 522 

. CAP. III. — Quoraodo adbuc admodum adolescens ver-
bum Dei pra3dicavit. 526 

CAP. IV. — QuoC ab illo fidei rudimentis lnstituti, ad 
martyriumcvecti sunt. 551 

• 80 
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ΓΑΡ . V. — De Potamlsena. 
ΓΑΡ . VI. ~ De Clemente Alexandrino. 
ΓΑΡ . Yll. — De Juda scriptore. 
ΓΑΡ . VIII. — De Origenis audaci facloore. 
ΓΑΡ . IX. — De miraculis Narcissi. 
ΓΑΡ . X. — De Hierosolymorum cpiscopis. 
ΓΑΡ . XI. — Pe Alexandro. 

5 3 1 

5 3 4 

5 3 5 

5 3 5 

5 3 8 

5 4 2 

5 4 2 

ΓΑΡ . XII. — De Serapione et ejus qui exstant l*b™^ 

ΓΑΡ . XIII. — De Glementis operibus. 5 4 6 
ΓΑΡ . XIV Quorum ScripLur® librornm idem Tle-

mcns meminerit. 5 5 0 
ΓΑΡ . XV. — De Heracla. 5 5 4 
ΓΑΡ . XVI. — Qaanlum sludium Origenes in divinis 

Scripturis collocaverit. 3 5 4 
ΓΑΡ . XVII. — De Symmacho lnlerprcte. 5 5 9 
ΓΑΡ . XVIII. — De Ambrosio. 5 5 9 
ΓΑΡ . XIX. — Quae de Origene a gentilibus commemo-

rata sint. 562 
ΓΑΡ . XX. — Quinam scriptorum ejus ajtatis libri ad nos 

pervenerint. 5 7 1 
ΓΑΡ . XXI. — Quinam eo tempore cpiscopi claruerunL 

ΓΑΡ . XXII. — Qu» Hippolyti opcra ad nos pervene-
rint. 574 

ΓΑΡ . XXIII. — De Origenis studio, et quomodo presby-
terii honorera adeptns esl. 5 7 5 

ΓΑΡ . XXIV. — Qusenam Alexaodris ioterprelatus sil. 
5 7 8 

C A P . XXV. — Qualitcr libros ulriusque Teslamenli re-
ceoset. · 5 7 9 

ΓΑΡ . XXVI. — Qoomodo Heraclas Alexandrioum susce-
pil episcopaium. 5 8 6 

ΓΑΡ . XXVII. — Qualiler episcopi Origcnem suspicie-
bant. 5 8 6 

ΓΑΡ . XXVIII. — De persecudone sub Maiimino. 5 8 7 
ΓΑΡ . XXIX. — De Fabiano, qualiUr Romanorum epi-

scopos divinitus designatus sit. 5 8 7 
ΓΑΡ . XXX. — Qui fuerint Origenis discipuli. 5 9 0 
ΓΑΡ . XXXI. — De Africano temporum scriplore. 5 9 0 
ΓΑΡ . XXXII. — Quot e.t quos Origenes Taesare® in Pa-

laBstiiia rommentarios scripseril. 5 9 1 
ΓΑΡ . XXXIII. — De errore Berylli. 5 9 4 
ΓΑΡ . XXXIV. — De Philippo raesarc. 5 9 5 
ΓΑΡ . XXXV. — Quomodo Dionysius Heracl® ία episco-

patu successit. 5 9 5 
ΓΑΡ . XXXVI. — Quot praHerea libri ab Origene lucu-

brati sint. f - > 3 9 5 
ΓΑΡ . XXXXVII. — De Arabum discordla. 5 9 8 
C A P . XXXVIII. — De baeresi Helcesaitarnm. 5 9 8 
CAP. XXXIX. — De persecutione Decii, et qua perpes-

sns est Origenes. 3 9 9 
CAP . XL. — De bis qu« Dionysio acciderunt. 6 0 2 
ΓΑΡ . XLI. — De iis qui Alexaadria roartyrium sub-

icrunt. * 606 
ΓΑΡ . XLIl. — De aliis a Dionysio commemoralis. 614 
ΓΑΡ . XLIII. — De Novato, cujusmodi moribus fuerit, et 

dc ejus haeresi. 6 1 5 
ΓΑΡ . XLIV. — Narratio Dionysii de Serapione. 6 3 0 
ΓΑΡ . XLY. — Epistola Dionysii ad Novatum. 6 3 4 
GAP . XLVI. — De aliis Dionysii epistolis. 6 3 4 
LlBBR SEPTIMUS. 
Prooemium. 6 3 8 
TAPUT PRUIUM. — De improbilate Decii et Galll. 6 3 9 

ΓΑΡ . II. — Quinam luocfuerint Romaase urbis episcopi. 
6 3 9 

C A P . III. — Quomodo ryprianns, curo aliquot sibi ad-
junclis episcopis, eos qui ab ba?relico errore couvcrle-
reniur rebapLizandos primus censuit. 6 4 2 

ΓΑΡ . IV. — Quot epistolas Dionysius ea de re conscri-
psit. 6 4 2 

ΓΑΡ . V. — De pace Eccleslarom post persecutionem. 
6 4 2 

ΓΑΡ . VI. — De haeresi Sabellii. 646 
ΓΑΡ . VII. — De exsecrando baerclicorum errore, et de 

Tisione Dionysio divinitus missa, ac de ecclesiastica ro-
guia eidem tradita. 6 4 7 

ΓΑΡ . VIII. — De hajresi Novati. C 5 1 
ΓΑΡ . IX. — De Implo haereticorum baplisrao. 6 5 4 
ΓΑΡ . X. — De Valeriano et de persecutione ab eo exci-

Uia. · 6 5 8 

ΓΑΡ . XI. — De his qua3 Dionysius et rbristiaui, qai in 
iEgypto erant, pertulcre. 6 6 2 

ΓΑΡ. XII. — De iis qui apud Oesaream Pala?sliuae mar-
tyrio perfuncli sunt. 6 7 4 

ΓΑΡ . XIII. — I)e pace a Gallleno reddita. 6 7 4 
ΓΑΡ . ΧίΥ.-^-Quinara iisdem leroporibus floruerunl opi-

•copl. 075 

ΓΛΡ. XV.— Quomodo Marinus apud Dcstream marlyrio 
pprfunclus est. 675 

ΓΑΡ . XVI. — Narratio de Astyrio. 678 
ΓΑΡ . XVII. — De miraeulis Servatoris nostri apudTV 

neadem. 678 
ΓΑΡ . XVIII. — De statua qaam raulier sanguinis Gbristi 

laborans posuit. 6"̂  
ΓΑΡ . XIX. — De Ibrono Jacobi aposloli. 682 
ΓΑΡ . XX. — De epistolis beortasticis Diooysii, ία qui-

bus et canonem Paschalem tradit. 682 
ΓΑΡ . XXI. — De his quae Alexandrias conligewnt. 685 
ΓΑΡ . XXII. — De morbo qui tunc temporis grasSatos 

est. 686 
ΓΑΡ . XXIII. — De imperio Gallieni. 691 
ΓΑΡ. XXIV. — De Nepoie el ejus schismale. 691 
ΓΑΡ . XXV. — De Joannis Apocalypsi. 685 
ΓΑΡ . XXVI. — Dc cpistolis Dionysii Alexaodrioorum 

episcopl. 705 
ΓΑΡ . XXVII. — De PauJo Samosaleno, et de haererf ab 

eodem Antiocbi» inslituta. 706 
ΓΑΡ . XXVIII. — De cpiscopis qui tunc pr» cateris in-

signes fuerunt. 706 
ΓΑΡ . XXIX. — Qualiler Paulus convictus a Makhione 

presbytero, qui prius sophista fueral, abdicatus est. 707 
ΓΑΡ . XXX. — De epistola synodi conlra Paulum. 710 
ΓΑΡ . XXXI. — De Manichaeorum errore qui tunc pri-

mum exortus est. 719 
ΓΑΡ . XXXII. — De viris ecclesiaslicis qui nostra aelale 

florueruiit, et quinam ex ipsis usque ad eversiODera ec-
clesiarum superfuerint. 721 

LlBER OCTAVUS. 
GAPCT PRIMUM. — De bis quae persecutionem noetii 

lemporis praBcesserunt. 739 
ΓΑΡ . II. — De ecclesiarum evcrsione. 745 
ΓΑΡ . III. — De variis certaminum generibus qoibos 

martyres io perseculione certarant. 747 
ΓΑΡ . IV. — De illustribus Dei martyribus, quomodo 

totum orbera fama nominis sui impleverunt, varias pro 
pietale coronas adepli. 750 

ΓΑΡ . V. — De bis quae Mlcodemiae gesta sunt. 750 
ΓΑΡ . VI. — De iis qui in palalio versabantur. 751 
ΓΑΡ . VII. — De iEgyptiis qui ία Pbocnice passi stnL 

755 
CAP. VIII. — De ils qui in iE^yplo passi sant. 7!B 
ΓΑΡ . IX. — De iis qui in Tbeba.de passi sunt. 759 
ΓΑΡ . X. — De his quaj Alexandria gestasunt; leslimo-

nium Pblles martyris: 765 
ΓΑΡ . XI. — De iis quae Ια Phrygia gesta sunt. 767 
ΓΑΡ . XII. — De pluhbus vlris et mulieribus, qui di-

terso martyrii genere occubuerunl. 77· 
ΓΑΡ . XIII. — De praesidibus Ecclesiarom, qui religioois 

quam praidicabaat, sinceritatem fuso saoguioe declara-
runt. 774 

ΓΑΡ . XIV. — De moribus persecalorum.' 782 
ΓΑΡ . XV. — De his qu» gentilibus accideruat. 787 
ΓΑΡ . XVI. — De rebus ia meliorem stalum reslitutis. 

787 
ΓΑΡ. XVII. — De imperatorum palinodia. 790 
LIBER KONCS. 
TAPUT PRIMUM. — De simulaU indulgentia. 798 
ΓΑΡ . II. — De pravilate qua? roox subsecuta est. 801 
ΓΑΡ . III. — De novo quodam apud Aotiochiam fabri-

cato simulacro. 803 
ΓΑΡ . IV. — De detrelis clvltatum adversas Gbrislianos. 

806 
ΓΑΡ. V. — De falsls aclis. 806 
ΓΑΡ . YI. — De iis qui tunc temporis marlyrium sub-

ierunt. 807 
ΓΑΡ . VII. — De bis quaa advcrsus nos ia tabulis suot 

incisa ac publice proposita. 810 
ΓΑΡ . VIII.—De bis qua) poslea acciJeruat Um in bello, 

lam farois ac peslis teinpore. 815 
ΓΑΡ . IX. — De inlcrilu lyrannorum : et quibus verbie 

paulo aole mortem sunl usi. 819 
ΓΑΡ , X. — De vicioria piorum Dcoque acceptoram IHB-

peralorum. 830 
ΓΑΡ . XI. — Dc ullimo cxiiio hoslium rbrisliaoae reli-

giouis. 838 
LlBER DECIMUS. 
TAPUT PRIMUM. — De pace qua? oobis a Deo procuraU 

est. 842 
ΓΑΡ . II. — De inslauratione ecclesiaruro. 846 
ΓΑΡ . III. — De ecclesiarum ubique dedicaliooibus. 846 
ΓΑΡ . IV. — Oratio panegyrica de spleadore et glorit 

rcrura noslrarura. 847 
ΓΑΡ . V. — Exempla legum iraperialium. 879 
ΓΑΡ . VI. — Derebusad (iirislianosperUnenlibus. 891 
ΓΑΡ» Vil. — De immunilale clericorum. 
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ΓΑΡ. VIII. — De maliguiUte Licinii postea sabsecuta, 

etdeejus raorte. 891 
ΓΑΡ. IX. — De vicloria Constantini, et de bonis quae 

cunclisin orbe Romauo degentibus per eum contige-
ruot. 902 
. DE VITA GONSTANTINI IMPERATOIUS LIBRIQUA-

TUOR. 
LlBER PRIMUS. 
CAPUT PRJHUM. — Procemiuro, de morte imperatoris 

Goostantini. 910 
ΓΑΡ. II. — Prooemiam aliad, de flliis eius Imperaiori-

bus. 911 
CAP . III. — De Deo pios principes honorante et tyran-

nos puniente. 911 
CAP . IV. — Qnod Dcus Constanlinum honoraverlt. 915 
CAP. V. — Quod xxxquidem annis regoavit; vixit au-

tem plusquam LX . 915 
C A P . VI. — Quod Dei quidem famulus, gentium autem 

Tictor fuerit. 918 
CAP. VII. — Comparatio ejus cam Cyro Persarum et 

Alexandro Macedonum regc. 918 
C A P . VIII. — Quod orbem propemodum universura 

subegerit. 919 
C A P . IX. — Quod pii imperatoris fllius imperium filiis 

reliquH. 922 
C A P . X. — Quod bistoria hsec necessaria, et ad forman-

dos mores ulilis sit. 922 
ΓΑΡ. XI. — (Juod sola Constantini gesta quae ad piela-

tem pertineni oarraturus sit. 925 
CAP . XII. — Quod Constaolinus in tyraanorum aedibus, 

sicut Moyses, educatus sit. 920 
CAP . XIII. — De Patre ejus Constanlio, qui Christianos, 

ut Dioclelianus et Maxiu.ianus, persequi noluit. 927 
CAP . XIV.—Quomodo Constantius cxprobrata ipsi a 

Dlocletiano pauperLitfr. «rarium impleverit, et postea 
colJatoribus pecuniam reddiderit. 927 

CAP . XV. — De persecutione ab aliis concitata. 930 
. C A P . XVI. — Quomodo Constantius, simulans se simu-

lacra coiere, eos quidera qui sacrificare parati essent ex-
pulerit: illos vero qui se Cbhslianos proflteri maluisscnt, 
in palatio retinuerit. 951 

C A P . XVII.—rue affeclu et amore ejusdem Constantii 
erga Ghrlstum. 931 

CAP . XVIII. — Quod post abdlcationem Dioclctlani el 
Maximiani, Conslaulius primus Auguslus fuit, numerosa 
prole insigpis. 954 

C A P . X1A. — Dc filio ejus Constanlino, qui adhuc ado-
lescens una cum Diocletiano ln Palxstinam veuit. 935 

C A P . XX. —Constaulinus propier Diocleliaui et Calerii 
Insldias ad palrem revertitur. 935 

CAP . XXI. — Mors Conslautii Constantlnum fiuum im-
peratorem relinquentis. 937 

CAP . XXII. — (Juomodo elato C.onslaniio, Constanlinus 
a militibus Augustus appellatus sit. 938 

C A P . XXIII. — lulerilus tyraunorum breus comraemo-
ratio. 959 

C A P . XXIV. — Quod Constantinus imperium Dei arbi-
trio sitconsecuLus. 939 

C A P . XXV. — Constanlini de Britannls et barbaris victo-
Tix. 939 

C A P . XXVI. —- Quomodo Romam Maxentii tyraonide li-
berare decreverit. 959 

C A P . XXVII. — Quod Con̂ lantinus eorum qui simulacra 
coluissent interitum consideraus, Cbristianismum poiius 
elegit. 91-2 

C A P . XXVIII. — Ouomodo Deus oranll vlsionem osten-
derit incaelosubmeridiem, crucern videlicet iucidaui cum 
Inscriptiono, moncnle ut ίιι hac vjnceret. 9*3 

C A P . XXIX. Quomodo Chrislus Coustanlino in somnis 
visus. praeceperit utsiguo ad crucis fonnani taclo ulereiur 
in bellis. 913 

CAP . XXX. — Fabricatio cjus signl ad crucis similitu-
dinem. 9 ο 

CAP . XXXI.—Dcseriptio signi instar crucis formali 
quod Romanl labarnm vocant. 9i€ 

CAP . XXXII. — Quomodo Constautinus calecbumenus 
iaclus sacras Scripturas pcrlrgrrit. 917 

C A P . XXXIII. — i)c adulleriis a Maxenlio Ronuc per-
pelratis. 917 

C A Ρ. XXXIV. — Quomodo uxor praefecti, pudicitiae ser-
vand f̂i causa, mortem sibi conscivit. 930 

CA ρ. XXXV.—CaxJes populiBomani jussu Maxeiilii.930 
C A . P . XXXVI. — Magicajartes Maxeniii, etalimeutorum 

penuria Ronia?. 930 
ΓΑΡ . XXXVII.—MaxeMiiexcrcitusin Italia supcrati.95l 
C A P . XXXVIII. — Maxeolii inlerilui- in ponle Tiberis. 

951 
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CAP. XXXIX.—Ingressus Constantioi ia urbem Romam. 

954" 
CAP. XL. — De roaslaotiai slatoa crucem teaeate, et 

de ejus inscriptione. /954 
CAP . XLI. — Exsultatlo provlnclarum et largitkooes 

Conslantlni. . 955 
C A P . XLII. — Honores episcopis delati, et ecdesla-

rum. 
CAP. XLIII. — De Constanlini in paoperes beueflcentia. 

958 
CAP. XLIV. — Quomodo synodte episcoporum inlerroit. 

9;>8 
C A P . XEV. — Quomodo insipientes loleraverit. 959 
C A P . XLVI. — Vtcloriae de barbaris relala3. 9G2 
C A P . XLVII. — Mors Maxiraiani el aliorum quorum in-

sidias, Deo revelante, Conslanlinus depreheoderat. 9(i2 
C A P . XLVIII. — Constanlinl decennalia. 9G3 
C A P . XLIX. — Quomudo Licinius Orientem afflixerii. 

903 
CAP. L. — Quomodo Licinlus Constanliao insidhius 

sit. · 965 
CAP. LI. — Liclnii insidi® adversus episcopos, ê prohi-

bilio s.vnodorum. 966 
CAP . LII.—Christianorum exsilia et proscrlpliones. 966 
C A P . LIII. — Edietum l.icinii, ne mulieres una cum vi-

ris ία ecclesiam conveairent. 967 
C A P . LIV. — Quomodo eos qui sacrificare renuisscnl, 

mililia sohil; rt carcere incluson ali vetuit. 9G7 
f.AP. LV. — De iniquilale ct avaritia Licinil. 970 
C A P . l.VI. — Quomoilo persecutionem adversus Chri-

stianos tandem excilaverit. 970 
CAP . LVII. — Qualiler Maxlmianus, fistuloso ac vernd-

nanie ulcere perdomiius, pro Cbristiaois legem scripse-
rit. 971 

CAP . LVIII. — Qnalitcr Maximinus r.hristianorum per-
sccutor, fugiens senili babitu sesc ocrullaverit. 971 

ΓΑΡ. 1.1 X. — Quomodo vi morbi excaecatus Maximinus, 
legem dedit pro ChristiaDis. 97 4 

L l B B R SECUKDUS. 
CAPUT PRIMDM. — Occulla"perseculio Licbni, et csedcs 

episcoporum apud Amasiam urbern Ponli. 978 
C A P . II. — Ecclesia? diruta? et episcopi trucidati. 979 
C A P . III.— Quomodo Constantiiius Cbrlstianorum causa, 

quos Liclnius persequi parabat, commotus sil. 982 
CAP . IV. — Quod Coosiantinus cum precibus, Liclnius 

vero cura vaticiniis se ad bellum parabaL 982 
eAP. v. — Quid de simulacris et de Christo Liciuin« 

dixerit, dura ia Iuco sacrificarel. 983 
C A P . VI.— Speclra in urtjibus qua3 Licinio parebani 

\isaf Constantini niililum Licinianos persequeolium. 980 
C A P . VII. — Lbicunque iu praeliis crucis signum ad 

fuit, parlam esse vicloriam. 987 
C A P / VIII. — Quod quinquaginla viri elecli ŝuot qi:i 

crucera porlarent. 987 
C A P . IX. — Quod ex cruciferis is quidem qui fugit in-

terfectus est: qui vero iideliLer permaiiserat, incolumis 
e v a s i t - ^ s , ^SZ 

C A P . X. — Varia3 pugns et victoriai Constanlioi. 990 
C A P . XI. — Fuga et aiagir.se arles Licinii. 990 
C A P . XII. — Quomodo Cooslanlious orans io tabcrna-

culo, victoriam adeptiw ost. 990 
C A P . XIII. — Cuiistaalinl hnmanitas in milites captos. 

991 
C A P . XIV. — Iterum de nratione in labernaculo. 991 
CAP . XV. — Liciaii simulata amicitia, et idolorum cul-

tus. 994 
C A P . XVI. — Quomodo I.icinius mililibus praeceperit. 

ae advcrsus crucissignum impetum facereat. 994 
C A P . XVtl. —Coastaotini vicloria. 994 
CAP . XVIII. — Licinii caedes ct iriumphi de illoacii. 

995 
ΓΑΡ. XIX. — Publica Irelitia ac fcsiiviias. 995 
C A P . XX. — Quuniodo pro confessoribus Coostaatintis 

leges sanxerit. 998 
ΓΑΡ. XXI. — Quomodo cliam pro marlyribus et pro Ec-

clcsiarnm praadiis legcs tulit. 9'*9 
ΓΑΡ. XXII. — U»omodo ctiam populos recreaverit. 999 
ΓΑΡ. XXIII. — 0"od Deuoi buiiurumauctorem prabdira-

viL: et dc logibus ejusdeni. 999 
ΓΑΡ. XXIV. — Lex ronsUniini de pielate ia Deum, et 

de rbrisliana religione. 1002 
ΓΑΡ. XXV. —Exoniplum a vetuslU lemporibns. 10(̂ 2 
ΓΑΡ XXVI. — De iis qui pcrscculionem passi sant. e} 

dp pp.rsecutoribus. 1003 
ΓΑΡ. XXVII. — Qnod persecutio bcllum gcrcnlibus ma-

lorura causa exslitmt. l^OJ 
ΓΑΡ. XXVIII. — Qaod Deus ron l̂anlinum bonorum ini-

nislrura clegil. " 10̂ 6 
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C A P . XXIX. — Pie In Deum voces Constantini, et laus 
oonfessorum. 1006 

C A P . XXX. — Lex solveos eisilio et cnria, et bonorura 
proscriptfone. 1007 

CAP . XXXI. — Item eos qoi in insulas erant relegati. 
1007 

CAP. XXXII. — ltem.eos qui ad metalla et ad publica 
opera iguomlaiose damnati fuerant. 1010 

CAP . XXXIII. — De confessoribus qui militaverant. 
1010 

CAP . XXXIV. — De iis qui ad gyoaecea vel ln servitu-
tem dati erant, liberandis. 1011 

CAP. XXXV. — De successiooe bonorum marlyrum et 
coofessorum, et eorum qui relegali fueraut, et qaorum 
bona in flscum relata. 1011 

CAP. XXXVI. — Ut deficientibns cognatis Ecclesia bae-
reditalem capiat, utque legata firma maoeaot. 1014 

C A P . XXXVII."— Ut qui bnjusmodi loca , «des, hortos 
occupaverint, ea restituaot, exceplis fruciibus. 1014 

CAP. XXXVIII.—Quomodo super hislibeilos dariopor-
teat. 1015 

C A P . XXXIX. — Ut flscus fundos, aedes et hortos resti-
tuat Etclesiis. 1015 

CAP. XL. — Ut martyria et ccemeteria Ecclesiis red-
dantor. 1018 

C A P . XLI. — Ut qui res Ecclesise emerunt, aot dono 
aeceperunt, eas restiluant. 1018 

C A P . XLII. — Sedula exhortatio ad colendum Deum. 
1018 

C*P. XLUI. — Qaomodo Coostaotioas ea quas legibus 
tanxerat, facus ipsis conflrmavit. 1019 

CAP. XLIV. — Quomodo Chrislianos ad regendas pro-
ylacias promoverit, et paganos sacriOcare probibuerit. 

1022 
GAP . XLV.—De legibus qaibos sacrificia qoidem prohi-

bebai)turf ecclesia? vero coostrui jubcbaiuur. 1022 
CAP . XLVl. — Epistola, Constantini ad Eusebiura et reli-

quos episcopos de ecclesiis prsesidum opera aediticandis : 
utaue velustae reficianiur, el arapiiores exsLruanlur. 1022 

C A P . XLVII. — Quod conlra ldolorum coltum scripse-
rit. 1023 

C A P . XLVIII. — Conslamini edictam ad proviaciales de 
falso cultu multorum deorum. Exordium de viriute et 
vilio. 1026 

CAP. XLIX. — De pio ac Dei amantissimo Constaniiui 
palre, et de Diocleliaao et Maximiano persecutoribus. 

1026 
CAP. L. — Qaod ex Apollinis oraculo qoi ob juslos bo-

mlnes responsa amplius edere non polerat, mola sit per-
eecutio. 1027 

C A P . LI. — QuomodoJConstaatiuus, adhuc adolescens, 
justos esse Christianos audivit. 1027 

CAP . Lll. — Quol tormentorum et suppliciorum genera 
adversus Chrislianos excogitata sint. 1027 

CAP. Llll. — Quomodo barbari ChristiaDos excepcrunt. 
1030 

C A P . LIV. — Quomodo diviriaullione punili sint, qui ex 
oraculo persecutionem commoverant. 1030 

CAP . LV. — Cooslanliaus Deo gloriam tribuit, signum 
crucis coufltetur, et precatur pro ecclesiis. 1030 

C A P . LVI. — Quomodo omnes quidem Christianos esse 
optavit, neminem autera coegit. 1031 

C A P . LVH. — Gloriara tribait Deo qul per Filiam suum 
errantes illuminavit. 1031 

CAP . LVIII. — Ilerum Deo gloriam tribuit ex minlste-
rio totius mundi. 1031 

C A P . LIX. — Deum laodat, qul semper bona atque bo-
nesta docet. 1034 

CAP . LX. — Adhortatio sub flnem edicli, ut nemo al-
teri molesliam facessat. 1034 

CAP . LXI. — Quomodoab urbe Alexandria qua3sliones 
commolaa sint propter Arium. 1035 

C A P . LXII. — De Ario et Meletianis. 1035 
CAP . LXIII. — Quomodo legatum cum HUeris misit ad 

pacem componendam. 1035 
C A P . LXlV. — Constantini epistola ad Alexandrum epi-

scopum, el Arium presbylerum. 1038 
GAP . LXV. — Quod pro pace continue satagebat. 1038 
C A P . LXVI. — Quomodo quaestiones iu Africa excitatas 

compressit. 1038 
C A P . LXVII. —Quod religio ab Orienlis partibus coppe-

rit. 1039 
C A P . LXVIII. — Quomodo seditionem moleste ferens, 

pacem suasit. 1039 
C A P . LXIX. — Unde nata sit controversia inter Arium 

et Alexandrum, etquod talia non eranl disquirenda. 1042 
C A P . LXX. — Exhortatio ad concordiam. 1043 

t C A P . LXXI. — Quod ob leves quasdam voculas periina-

citer cerlandum oon fuit. 10Λ 
CAP. LXXII. — Quoroodo dolore affectoe prae pietai 

lacrymas efludil: et iter quod faetorus erat in Orieoten 
ob banc causam repressit/ 104 

ElBER TERTIUS. 
CAPUTPRIIIUII.'—Comparatio pietatis Coostantini con 

inlquilate persecutorum. 105 
CAP . If. — Rursus de pietate CoastaoUni, sigoom eru 

cis libere profiteolls. i05t 
CAP . III. — De imaglne Constantini, cul crax quidem 

superposlta erat, infra autem draco. 1058 
C A P . IV. — Rursus da cootroversiis ία iEgypto exciu-

tis ab Ario. 105?: 
C A P . V. — De disseusiooe ob festura Pascbae. 105* 
CAP. VI. — Quomodo syaodum Nica?» fieri jussiL 103ί 
CAP . VII. — De uaiversali concilio, ad quod ex omni 

bus provinclis conveoeruot episcopi. 105! 
CAP. VIII. — Quod sicut ία Aclis apostolorum dicitur 

ex variis geotibus coaveneruot. 106: 
C A P . IX. — De virtute et aetate duceotorum quinqua 

ginta episcoporum. 10& 
C A P . X. — Syoodos babita io palatio, quo iogressu! 

ConstaDiiaus cum cpiscopis resedit. 106? 
C A P . XI. — Silenlium concilii, postquam Euseblus epi-

ecopus pauca quaxlam dixissel. 106C 
CAP . XII. — Coostantini ad syaodum orauo de pace, 

1061 
C A P . ΧΙΠ. — Qaomodo episcopos iater se certaotes ad 

coacordiam revocarit. 1076 
C A P . XIV. — Concors syuodi sententia de fide et de 

Pascha. 1070 
C A P . XV. — Qoomodo Conslanlinus TiceaoaUbos sui.i 

episcopos coayivio exceperiL 1071 
C A P . XVI. — Muuera episcopis doaata, et littera? ad 

omnes scriptae. 1074 
C A P . XVII. — Epistola Cooslaotiai ad Ecclesias da syn-

odo Nica^na. 1074 
GAP . XVIII.—De cooseosu ία celebralione festi Pascba-

lis, et contra Judaeos. 1074 
C A P . XIX. — Hortatio ut maxloiam partem orbls terra-

rum sequi velint. 1078 
GAP . XX. — HorUlio ut omaes decretis gynodi assea-

tiantur. 1079 
C A P . XXI. — Episcopis discessuris consilium dat ut 

coucordiam serveat. 1079 
CAP. XXII. — Quomodo alios qoidera bortatns sit, ad 

alios auiem scripseril, et de pecuniarum divisioae. 1083 
GAP . XXIII. — Quomodo ad ^Egyplios scripserit, eos-

que ad pacem bortatus sit. 1083 
GAP . XXIV. — Quomodo episcopis et plebibos religio-

sas lilteras saspius scripsit. 1083 
C A P . XXV. — Quomodo HierosoIjTois ία sancto Doml-

aicaB resurrectioais loco templura exslrui pra?cepit. 1086 
GAP . XXVI. — Quomodo impii sepulcrum Domini rude-

ribus et simulacris superposilis oblexeraal. 1086 
CAP . XXVII. — Quomodo Goostaaliaus lempli maleriara 

ac rudera loogissime projici mandâ it. 1087 
C A P . XXVIII. — Manifestatio saactissimi sepulcri. 1087 
C A P . XXIX. — Quomodo de coostrueoda ecdesia, ad 

praBsides et ad Macarium episcopum litieras dedit. 1090 
GAP . XXX. — Constantinl ad Macanum epislola de aedi-

ficatiooe martyrii Servaloris oostri. 1090 
C A P . XXXI. —Qnod hanc aedem, moenlum, colamnaruro 

et marmoruoi veausiate caateras ecclesias superare volue-
rit. 1091 

C A P . XXXII. — Ut de palchritadioe concha?, el de arti-
Ocibus ac de materia Macarius ad praesides scribat. 1091 

C A P . ΧΧΧ11Ι. — Quomodo ecclesia Servatoris exstrucia 
fuerit, quam propbeias novara Hierusalem appellaveranL 

CAP. XXXIV— Descriptio fabrica? saacti sepolcri. 
1095 

CAP. XXXV. — Descripilo alrii et porticuum. 1095 
CAP . XXXVI. — Descriptio parietum tectique, et orna-

tus atque ioauralioais ipsius basilicae. 1095 
CAP . XXXVU. — Descriptio geminarum ulrioqae porii-

quum, et trlum portarum Orienlalium. 1095 
CAP . XXXVIII. — Descriptio hemisphasrii et duodeiim 

columnarum cum crateribus. 1098 
C A P . XXXIX. — Descripiio atrii, exedrarum et vesti-

bulorum. 109J 
C A P . XL. — De aomero dooariorum. 1W 
GAP . XLI. — De ajdificalioae ecclesiaj apud Belblebero 

etin monte Olivarum. * i™* 
CAP . XLII. — Ouomodo Helcaa, augusfa Conslaolioi 

maler, Beihleaemoraodi causa profecta, aae ecclesias awh 
Ccavit. ^ 

CAP . XLIil. — Rursus de eccloaia Belhlebcm. H«* 
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C A P . XLIV. — De magnltadiae aoimi et beueflcentia 
Helea». 1106 

CAP. XLV. — Qaomodo Helena Ια ecclesiis religiose 
versataslt. 1106 

CAP. XLVI. — Qaomodo octogeaaria, testameato focto, 
c vita decessit. 1106 

ΓΑΡ. XLVII. — Quomodo Goostaotlous matrem depo-
suit; ct qaaliter illara coluit dura vlveret. Il06 

ΓΑΡ. XLVHI. — Quomodo Coostantinopoli martyria 
coiislruxlt, omoemqae idolomm cultum abolevU. 1107 

ΓΑΡ. XLIX. — Sigaam crucis ia palttio, et iniago Da-
niclis in fontibos. 1110 

ΓΑΡ. L.—De eccleslie quas Nicoraedi® et alibi exstruxit. 
1110 

ΓΑΡ. LI. — Quod In loco dicto Mambre, ecclesiam a?di-
ficavit. 1111 

ΓΑΡ. LII. — Coostaaliai epistola ad Eosebium de Mam-
bre. 1111 

ΓΑΡ. LIII. — Quod Servator nosler ibidem vlsus est 
Abrah». 1114 

ΓΑΡ. LIV. — Faoa et simulacn ubique dtrata. 1118 
ΓΑΡ. LV. — Eversto faoi apud Apbaca io Phoeoice, et 

ioipudicilis abolitio. 1119 
ΪΛΡ. LVI. — Destroctio lempli iEscnbpii jEgis. 1122 
ΓΑΡ. LVII. — Quomodu geoliles damaalis simalacris 

De um aeno ν craat. 1 i 23 
ΓΑΡ. LVllI. — Quomodo apud Heltopolim, deslructo 

\eneris faoo, primus ecclesiam construxii. 1123 
ΓΑΡ. LIX. — De tumultu Anliochi» propter Eustalhium 

excitato. · 1126 
CAP . LX. — roostantini epistola ad Antiocbenos, ne 

Eusebium Oesarea abstrahereat, sed ut alium qusererent. 
1127 

ΓΑΡ. LXI. — Goastaalinl ad Eusebium litterae, quibus 
eum laudat, qood Anliochiam recusaverit. 1134 

ΓΑΡ. LXII. —roastantioi epistola ad syuodum, ne Eu-
scbius Taesarea abslrahalur. 1133 

ΓΑΡ. LXIII. — Quomodo hasreses exsciodere stoduerlt. 
1138 

ΓΑΡ. LXTV. — Goostaotiai conslitutio adversus htereti- · 
cos. 1139 

ΓΑΡ.ΙΧΥ.—De f ollendiwenreolicalis haereticorum.il 42 
LlBER QCARTCS. 
TAPUT PRIMOM. — Qualiter donis ac promotionibus plu-

rimos cohooestavit. 1150 
ΓΑΡ. II. — Remissio quartae partis ceasuum. 1151 
ΓΑΡ. III. — Peraqualio ac revelatio censuum. 1151 
ΓΑΡ. IY. — Quomodo in pecunariis causix, iis qol causa 

eecideraat, ipse de suo largiebatur. 1151 
CAP . V. — Scytoarum per sigaum crucis devictomm 

scbactio. 1154 
ΓΑΡ. YI. — SarmaUe subacti, com servl adversus doroi-

TIOS rebellasseaU 1154 
ΓΑΡ. YII. — Yarlorum barbarorum legatioaes, et mu-

nera eisab imperatore doaata. 1155 
ΓΑΡ. VIII. — Quod Persarum regl qul legatos ad jpsura 

miserat, scripsit io gratiam Ghristiaaorum illic ageaiium. 
1158 

ΓΑΡ. IX. — Epistola roostaatinl ad Saporem Persarum 
regem. summa com pielale Deum et rhristum conflten-
tis. .1158 

ΓΑΡ.Χ.—rontrasimulacra.et de glorificatlooeDei. 1158 
ΓΑΡ. XI. — routra lyranoos el persecatores, el de ca-

pliviuie Valeriaoi. 1159 
ΓΑΡ. XII. — puod persecutorum rniaarn viderit, quod-

quc jam ob Ghristianorum pacem la?talur. 1162 
ΓΑΡ. XIII. — Exhorlatio ul Gbrislianos Ια Perside agea-

tcs beaevole complectalur. Γ162 
ΓΑΡ. XIV. — Quomudo assiduis Goostaaliai precibus pax 

data esl rhristiaois. 1162 
ΓΑΡ. XV. — Quod io aummis et imagioibas, precantis 

babitu effiugi se jussiL 1163 
ΓΑΡ. XVI. — puod imagioes snas Ια templia idolorum 

potii lege lala prohibnit. 1163 
ΓΑΡ. XVII. — Precatiuues io palatio, et reciUUio sacra-

rum Scripturaram. 1163 
ΓΑΡ. XVIII. — Diem Domioicum et sextam fferiam ho-

aorari praecipit. 1166 
ΓΑΡ. XIX. — Quomodo eliam geatiles milttes diebiis 

Domiaicis orare docuerit. 1166 
ΓΑΡ. XX. — Porma precalioois a Goostaoliao milill-

bus tradita. . 1167 
ΓΑΡ. XXI. — Ια armis mllitum signum Domtnicae crucis 

exprimi jubet. 1167 
ΓΑΡ. XXII. — Studium. precaadi et cultus festi Fascha-

lis. \1167 
ΓΑΡ. XXIII. — Quomodo idolorum cpllom probiouiu 

martyrum autem fesla bonoravit. 1VJ70 

ΓΑΡ. XXIV.—Quod rerum exteroarum qaasi eptecopira 
se €sse dixit. 1171 

ΓΑΡ. XXV. — De prohibitione sacrificlorum ct ioiliatio-
nura, et de abolitis gladiatoribus et impuris sacerdotibu* 
Nili. 1171 

ΓΑΡ. XXVI. — Correctio legis adversus orbos, et legis 
de tesiameatis. 1174 

ΓΑΡ. XXVII. — Qaod legem tallt ae Judaei Ghristiaaum 
mancipium habereol, ulque coodlioram decreta rata es-
aeol, eic. 1173 

ΓΑΡ. XXVIII. — Dona in eccleslas collata, ei pecuni» 
virgioibus ac pauperibus erogatae. 1175 

ΓΑΡ. XXIX.—Lucubraliones et declamaliones Coosian-
tini. 1178 

ΓΑΡ. XXX. — Quod cuidam avaro sepolcrl modum deli-
neavit, ut ei pudorem iacuteret. 1179 

ΓΑΡ. XXXI. — Quod ob aimiam clemeatiam irrisos est. 
1179 

ΓΑΡ. ΧΧΧΠ. — De Goastaatial oratiooe, qaam ad san-
ctorum coptum scripsit. 1182 

ΓΑΡ. XXXIII. — Quomodo Easebii de Semtoris sepal-
cro panpgyrioas oratiooes, slans audierit. 1182 

ΓΑΡ. XXXIV. — Qood de Pascba et de sacris codicibus 
ad Eusebium scripsit. 1182 

ΓΑΡ. XXXV. — Epistola ronstanlini ad Eusebium, in 
qua orationem ejus de Pascba laudat. 1183 

ΓΑΡ. XXXVI.— ronstanlini ad Eusebiom epislola de 
conGciendis sacris codicibus. 1183 

ΓΑΡ. XXXVII. — Quomodo coafectl faerlnt codicee. 
1186 

ΓΑΡ. XXXVIII. — Qaomodo Eaiporium Gazaeoruai, ob 
Gbristiaaismum urbe (acta est et Goustaalia cogaomioat̂ L 

ΓΑΡ. XXXIX. — Quod in Phoeoice urbe facta est Γοα-
slanlina, et in alils urbibusidola dirata el ecclesia) exstro-
cue. 1187 

ΓΑΡ. XL. — Qaod cam trinis deceaaalibns tres filios 
Caesares creavlsset, dedicatiooem Martyrii Hieroeolyinis 
celebravit. 1161 

ΓΑΡ. XLI. — Qood iater baec syaodam Tyri haberi con-
«Uloit ob quasdam in iEgyplo coatroversias. 1190 

ΓΑΡ. XLll. — Eplslola GoasUaliai ad syoodum ,Tyri 
congregatam. 1190 

ΓΑΡ. XLIII. Qaomodo ad dedicatiooem ecclesiaa Hie-
lOsolymorum, episcopi ex omnibos proviaciis couveiî ere. 

GAP. XLIV. — Qaomodo per Marianum aotariam exce-

Eti sint, et pecuoi» pauperibus erogaUe; et de donariis 
cclesia?. 1194 
ΓΑΡ. XLV. — Eplscoporum ia coaveolibas sennooes, et 

ipsius qui hsec scripsit Eusebii. 1195 
ΓΑΡ. XLVI. — Quod descriptiooero uiartyrii, et oratio-

nem de iriceooalibus, coram ipso bnperalore postea reci-
tavit. 1198 

ΓΑΡ. XLVII. — Quod Nicaena quidem synodus vlceooa-
libus ronstantini; dedicatio vero basillcsllierosolymorura 
cooligit tricenoalibus. 1198 

ΓΑΡ. XLVIU. — Quomodo immodicas cajasdam laudes 
egre lulerit. 1199 

ΓΑΡ. XLUL — Nopti» Goastaalii tosaris, ejas filii. 
1199 

ΓΑΡ. L. — Legatio et oiaaera ab Indis oilssa. ' 1199 
ΓΑΡ. Ll. — Quomodo Gonslantinus diviso ία ;tres filios 

imperio, eos regoaadi arle et pielalis oiQciis ioslituiu 

ΓΑΡ. LII. — Qnomodo eos virilem a?latem ingTessos. 
pielatem docuerit. 1202 

ΓΑΡ. LIII. — Quod com duobtisac trlginla annis r°gaa~ 
verit, et pluequam LX anais vixerit, imegra semper fuit 
valetudine. 1203 

ΓΑΡ. LIV. — De iis qai eximia ejusliomaaitate ad ava-
rlliam et pietatis simulationem abusi sunl. 1205 

ΓΑΡ. L \ . — Oualiier usque ad uliimum vitae dipm ora-
tioues scripsit. 1206 

ΓΑΡ. LVI.— Oooraodo ad bellum Pcrsicura proficisceos 
episcopos eibi adjunxit, el tenlorium ία speciem ecclesiaa 
paravit. 1207 

ΓΑΡ. LVII. — Qaomodo snsceptis Persarum legaiis, 
festo Pasoh» die cum aliis peraoclavit. 1207 

ΓΑΡ. LVIII. — De toastructiooe MartyrU aposlolomm 
ronslanlinopoli. 1210 

ΓΑΡ. MX. — Descrlplio ejusdem Martyrii. 1210 
ΓΑΡ. I.X. — Quod etiarn ία eo templo sepulcrum sibi 

a?di0cavit. 1210 
•ΓΑΡ. LXI. — Imperatoris a?gritudo et orauones Hele-

Dopoli: \\em de ejus baptismo. 1211 
ΓΑΡ. LXII. — Quibns verbu ronslanlious postulavil ab 

episcopis, ut bsptismum ipsl conferreot. 1214 
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CAP. LIIII. — Qaomodo post baplismam Deum lauda-

rtt. 1217 
CAP. LXIV. — CoDsUntini mors die festo Pentecostes 

circa raeridiem. 1219 
CAP. LXV. — Hilitum el tribunorum planctus. 1219 
CAP. LXVI. — Quomodo funus Nicomedia ConstaDtioo-

polim deductum estin palatium. 1222 
CAP. LXVII. — Quomodo eliam post mortem a romitibus 

et reliquis perinde ac vivus bonoraius esl. 1222 
CAP. LXVIII. — Quomodo exercilus judicio filii ejus 

Augusti snnt nuncupati. 1223 
CAP. LXIX. — Romae luctus ob mortem Cunstantiui. et 

Imagines ei decrcts. 1223 
CAP. LXX.—Quomodo funos CoDstaatioopoli depositum 

eit a Conslantio. 1223 
CAP, LXXl. — Missa in apoelolorum Martyrio celebrata 

io exsequiis Constaolini. 1226 
CAP. LXXll. — De Phoenice ave. 1227 
CAP. LXXIII. — Quomodo in nommis CooetaDlioom 

velut in cttdum ascendentem expresserint. 1227 
CAP. EXXIV. — Quod cum Deum colulsset, mehto 

etiam a Deo honoralus est. 1227 
CAP. LXXV. —Quod superiores omnes imperatores pie-

tate superayit. 1230 

ORATIO CONSTANTINIIMPERATORIS AD SANCTO-
RUM COETUM. 

2APUT PMMUM. — Prooemiura mentlonem facit Paschae, 
et quod Cbrislus cum multa in oranes homiues beneficia 
contulisset, ab iisdem male mulclalus est. 1234 

CAP. II. —Allocutio ad ecclesiam et auditores, utigno-
ecant et emendent, si quid minus recle dixcrit. 1238 

CAP. III. — Quod Deus Paler est Verbt, et onwium 
renim opifex : et quod nullo modo rts possunt consislere. 
si divers» essent illarum causai. 1238 

CAP. IV. — De errore eorum qui simulacra venerantur. 
1242 

CAP. V. — Quod Christus Filius Dei cuncta condidit, et 
certum vitae spatium singulis consliluit. 1243 

CAP. VI. — De fato, et quod falsa sont qu» de eo 
dicuntur : idque oslendilur luro ex legibus bumanis, tum 
ex rebus creatis, qu» non teraere sed ordine moveniur, 
hoc faclo declaranles Creatoris praeceptum. 1246 

CAP. VII. — Quod in rebus quas intelligentia assequi 
non possumus, Crealoris sapieniiam praedicare debemus; 
nec casum, aut aliam praHer Deum causam existimare. 

1250 
, CAP. VIII. — Quod qn» ad usom necessaria sunt, Deus 
copiose suppeditat bominibus : qua3 veru ad voluptatera 
faciunt, modice submioistral utrumque ad ulililaiera no-
stram dispensans. 1251 

CAP. I A . — De philosophis qui, cum omnta scire vo-
lalsseot, opinionibus lapsi S U D I ; et nonnulli discrimen 
vitae subierunt. Item de doctrina Platonis. 1254 

CAP. X. — De iis qui non solum sacr» Scripturae, sed 
etiam philosophorum doemata respunnt: et quod vel in 
omnibus fides poetis adhibenda est; vel in nullo. 1258 

CAP. XI.— De corporali Domioi advenlu, qualis. et 
curfueril. 1259 

CAP. XII. — De bis qul boc mysterium non cognove-
ront, elquod voluntaria eorum ignoralio est: et quanta 
bona eos maneant qui illud cognoverunt, ac pneserlim eos 
qui in confessione mortni sunt. 1270 

CAP. XIII. — Quod necessaria sit differeutia in rebus 
crealis : et quod ad bonum maluroque propcnsio ex vo-
lunlate hominum oritur : ideoque necessahum est judi~ 
cium Dei. 1271 

CAP. XIV. — Quod creatura immenso spatlo distat a 
snbslantia increala : et quod bomo per virtutem proxime 
id Deum accedit. # 1274 

CAP. XV. — Quae prsecepta tradiderit Pt qna? miracula 
patraverit.etquantopere subdilis profuerit Salvator. 1273 

CAP. XVI. — Quod Cbristi advenlus praedielus sit a pro-
pbetis: et quod ad simulacrorum et urbium simularra 
colenlium eversionem ordinaius fuerit. 1279 

GAP . XVII. —De saptenUa Moysis quam genlilium sa-
pieutes aemuiali sunt. Item de Danicle et de Iribus pue-
ris. 1 2 8 2 

GAP . XVHl. — De Sibylla Erythra?a , qna? in aorosii-
ehide carminum quibus vaticiDala est, Dominum el pas 

slonem destgnat. Est autera acrosticbis baec : Jesus Chri-
eius, Dei Filtu$t Servator, Crux. 1̂286 

CAP. XIX. — Quod basc de Chrtsto vaticinatlo a nemioe 
GirisUanorum conQcla est. sed ab ErytbraBa Sibylla con-
scripta ; cujus libros Cicero aole advenlum Cbrisli Latinis 
verMbus reddidit: et quod Virgilius ejus mentienem fa-
citsimulquepartus virginei: obscure celebrans myslerium 
metu polentiorum. 1290 

CAP. X X . — Alii versos Virgllii Maronis de Christo, 
eorumque inierpretatio; in quibus oslenditur, obscore. ut 
poetis roos est, mdicatum esse myslerium. 12d4 

CAP. XXI. — Quod de nudo ac simplici bomlne dici baec 
non possunt, et quod infldeles ob divini cultus ignorao-
liam, ne ortus quidem sui causam norunt. 1299 

CAP. XXII. — Gratiarum actlo imperatoris, qoa victorias 
et reliqua sua bona Cbristo acoepta fert: et coiifulatio 
Maximini Uranni, qui persecutioois crudelilate Chrislia-
nse religionis gloriam auxerat. 1305 

GAP . XXIII.—De Cbrislianorum institutis : et quod Deas 
diligit eos qui virtulem sectantur : cl quod judicium ac 
retribulionem sperare oportet. 1306 

CAP. XXIV. — De Decii, Valeriani, et Aareliani cala-
mitoso vtts exitu ob persecutioncm Ecclesiarum. 1307 

CAP. XXV. — De Diocletiano, qui turpiter imperio se 
abdicavit, et qui ob Ecclesiarum perseculionem fulmine 
percussus est. 1510 

CAP. XXVI. — Quod Deus causa fuit pietatis imperalo-
risr et quod evenlus prosperos a Deo poscere, eique ac-
ceptos rerre debemus : secus aulem gesta, negligenik» 
Dostrae imputare. 1314 

OUATIO EUSEBII LACDIBUS CONSTANTIM IN 
EJLS TKICENNALIBLS ΗΑΒΓΓΑ. 1515 

ACTA PASSIGNISS. ΡΑΜΡΗΙ1.Ι ET SOCIORUM. 
Monilum. 1439 
Pars prior. — Omniom duodecira alque in primis Pam-

phili laudes compiectens. 1i»> 
Pars altera. — Sanctorum slngulorum cerlamina. et 

martyrii exitus. Utt 
LIBER DE MARTYRIBUS PAL^STIN*. 1457 
CAPUT PRIMUM. — De Procopio, Alphaso et Zacchso mar-

tyriDus. 
GAP . II. — De Romano martyre. 1465 
CAP. III. — De Timoiheo, Agapio, Thecla et aliis c>cio 

martyribus. 1469 
CA». IV. — De Appbiano roartyre. 1471 
CAP. V. — De Vipiano et Êdesio martyribus. 1477 
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